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PREFACE 


The want of a German-English dictionary, adapted to the present state 
of Art, Science and Literature, had been generally felt and acknowledged long 
before the author of the present work had determined on the undertaking. 
The works of a Flügel, Hilpert and Grieb have afforded the German 
student in his acquirement of the English language, considerable facilities, 
and the English-German dictionaries of these indefatigable labourers in the 
field of lexicography will and must always retain the commendation they. 
so justly deserve. Had their German-English dictionaries been worked out in 
the same spirit, had they been carried out to an equal extent and had they 
comprehended with greater exactness the various branches of Art and Science, 
the compiler of the present publication would, in all probability, have been spared 
a task involving no inconsiderable labour. 

It has been the author’s principal aim in completing this German-English 
part of his Lexicon, to supply the deficiencies complained of in the works of his 
predecessors. It has been the study of the best part of his life to furnish the 
student with a work embodying all the valuable results of German lexicography. 
In every branch of Art and Science the very best authorities have been consulted 
and indefatigable pains taken to render the work in every respect a reliable 
guide, and as comprehensive and perfect, as the nature of the undertaking 
would admit of. | 

But a dictionary of living languages can never be entirely perfect; of 
the very best it can be only said to have made some advances upon the dis- 
tinguishing merits of its predecessor; and this perhaps not from any profounder 
erudition on the part of its compiler, but merely from its having been published 
later, and thus enabling the author to introduce a number of words, technical 
terms and idiomatic phrases, which some few years previous were either not in 
common use or generally in vogue. 

Dr. Johnson's dictionary of the English language was justly considered 
at the time of its publication as a masterpiece of human erudition; but Arts 
and Sciences are constantly expanding their boundaries, and the very nomen- 
clature used by their Professors keeps on continually encreasing, so that the 
student of to-day would in vain consult the pages of this renowned work for 
the information he expected. af 
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The Germans generally maintain, that for every want both of science and 
social life, their own language, from its inexhaustible resources, can supply an 
adequate expression, and authors of unquestionable notoriety have endeavoured 
to banish all alien words, by proposing a number of native equivalents; but still 
the introduction of words of foreign origin has within the last quarter of a century 
become so general, nay, in some respects so absolutely necessary, that their 
admission into a dictionary, whose avowed purpose is comprehensiveness com- 
bined with utility, could not be denied. For it is not only in scientific works 
that foreign words are employed. We meet with them in books of every 
description; they continually occur in all belletristic writings, in periodical 
productions, in the daily newspapers, nay, scarcely any conversation, — not 
merely in the winnowed soirées of the elect, but also in far humbler stations 
of life, — can be carried on without drawing on the vocabularies of foreign 
nations. 

The words in this dictionary — both radical and compound — are arranged 
in strict alphabetical order; the only deviation made from the system hitherto 
adopted by most German lexicographers, is, that the modified vowels: ä, 6 and 
it are considered as ae, oe, ue, and words commencing with or containing them 
must be looked for as if so written. Thus for instance: ähnlich, ländlich, zuläffig, 
öffentlich, üppig precede ahnen, Land, zulaffen, offen 2c. 

The proper accentuation of the German words has been likewise made a 
point of observance and will, it is hoped, afford material assistance to the 
English student. | 

Before closing these remarks the author considers it his bounden duty to 
express his grateful acknowledgements for the material assistance he has received 
in the course of his labours from the German dictionary of Dr. Daniel Sanders, 
a work of wonderful erudition and invaluable utility. What Samuel Johnson 
was for England 1755, Daniel Sanders is for Germany 1868. 

As regards the typographical arrangement of this work, it is but doing 
justice to the liberality of the publisher to state, that no expense has been 
spared to render its outward appearance as attractive to the eye, as the art 
could make it, and the author avails himself of this opportunity to express his 
sincere thanks to the gentleman, who read the proofs previous to his, the author’s 
final revise. That in a work of the size of the present some typographical errors 
may still have escaped the notice of the reviser, can excite no surprise, and if, 
as is sincerely hoped, these are but few, the principal merit is due to the un- 
wearied exertions of Mr. Pabst. 

It will be apparent to any one, who may examine this dictionary that no 
inconsiderable labour has been bestowed upon it in order to bring it to its 
present state; but should the event prove that it has given satisfaction to those, 
for whose purposes and interest it is intended, the author will feel that he has 
no reason to regret having performed the labour. 


BREMEN, July 1868. 


2, I, n., L, 1 (the twelfth letter and ninth con- 
sunant of the alphabet). 2 as abr. stands for Länge, 
length; longitude; at the end of a syllable for Yeute, 
leet, lich, Tung (e. g. Handlel. for Handelsleute, trading 
people, traders, merchants; jährl. for jährlich, yearly, 
annually; Handi. for Handlung, trade, commerce); 
for lie’, read; L for fünfzig. fifty; on Dutch cloths 
(alö Zeichen der Manufactur) for Leyden manufacture; 
v. 2b. for lübiib, of or from Yiibed; L., Lr., Lyre. for 
Yivre, livre; L., L. S., L. St, for ivre Sterling, pound 
sterling; |. a, for lege artis, according to or as 
prescribed by the rules of the art; lat. for lateiniih, 


strength); (fig.) to please, tu recreate, to delight; 
v.refl., to refresh one's self; fish mii Sprite -, to take 
(some) refreshment, jih an... to enjoy; (Seript.) 
er erquidet mid) mit Blumen und laber mich mit Arpfeln; 
denn ich bin Frank por Yıebr, stay me with flagons, coın- 
fort me with apples; for lam sick of love (Sony of 
Solamon 2.5); Gott, tu laveft die Glenden mit deinen 
Gitern, O God, thou hast prepared of thy goodness 
for the poor (/’s, 68. 10). 

Ya'berdan, m., (yen. -3) salted cod-tish, salt cod 
(gefalgener Stoafiſch). 

Ya'bejtod, m., (Bor.)-v. Liebitadel, 


latin; lauf. Men. for laufenden Monats, this or the! Nabel’, adv., (Curdpl.) iooed, beasted: - maiden, 
present month, inst(ant); lb. for libra (Pfund), pound | to loo, to beast; (fig.) - jem, to be ruined, done 
(weight); ol. for Louisblanc, v. Ld’r.; L. bev. for! for, done up. 

Yivrebanco, livre banco; Lbthir. for Yaubtbaler, French Ya'betranf| m., (yen. es; pl. Yabetränfe) refresh- 
dollar; 1. ¢ for loco citato (am angeführten Orts), at | Garbetrunt ing draught or potion, cooling drink, 
the mentioned place; Let. for Yixutiat, licentiate, L. | restorative, cordial; any delicious beverage, nectar. 
D. for laus deo (Gott lob!), thank God! God be Ya'bewein, w., any generous wine, 

praised! Ld’r., Ld’or, for Youisd'or, Louisd’or; 2.) Yabial’, a, V. w.) pertaining to or formed by 
Sm., 2b. Flm., Lflé., 2, Fein. for Pfund Flämiſch, pound | the lips (in comp.), -burhitaben (p/.), Jabials, labial 


Flemish; Yjrg. for Gicjerung, delivery; Yy., Kalt. ior 
leichtes Geld, light money; &. G. for Langengrad, degree 
of longitude; I. 3. for laufenden Jahres, in the present 
year, Lit, for Yiteratur, literature; © M. for Landed 
münzje, coin of the country, for legten Monats, last 
month, ult(imo), and laufenden Monats, of the present 
month, inst(ant); Y. Bid. for Pics. or Ließ Viund, Lis- 
pound, ¥. D. 6.,8..G, for Leipzig Dresdener Gifenbahn« 
Gompagnie, Leipsic and Dresden railroad-company; 
Lre. for Gite (Xiard), liard; L. S. for loco sigilli (ane 


ftatt des Siegelé), in place of the seal; ¢. ©. for lange | 


Sicht, long sight; Yt. for Lajt, last (weight); burden; 
L, St., Lſterl. for Bund Sterling, pound sterling; Lith. 
for Xotb, half an ounce; &wd. for Leinwand linen. 

Yaab; n., (gen. - ed, -8; Pharm. & Techn) runnst, 

ab — (prov.) fourth stomach of ruminat- 
ing animals (Xabmagen). 

Yab, a., (prov.) tepid; insipid (v. Labberigh. 

Ya’ban, m., (heb. w.) Laban (scriptural sirname); 
(prov.) idle-bones (Sdhlaps, großer Tölpel, langer träger 
Shlingel). 

Yab’be, fı, (pl: -n) hanging lip (von Pferden, of 
horses); (vulg.) mouth, chops; (Zchth.) mullet 
(Mugil); (Ornith.) the artic Jong-tailed gull (Lanus 
parasiticus). 

a'bebedher, m., v. Gabetrunt. 

Yabefacti'ren, v. a., (1. w.) to shake, to move, to 
cause to totter (fhiwanfend, manfend machen). — 

Yab'ber, «., (Mar.) light (-e Riblte, wind). 

Xab’berdan, m., v. Laberdan. 

Yab'berig, a., insipid, (vuly.) mawkish; adv., in- 
sipidly, 

Yab’berlot, m., (yen. -8, -e8; pl. -e; Mar.) barge. 

Lab’bern,v.a.&n., (used with baben) to lap (idlab- 
bern); (prov.) to chat, to babble (plappern, ſchwatzen); 
(Mar.) to flap, to shiver (von den Segeln, of the sails). 

fa'be, f., (pl. -n) v. Labung, Labfal. 

Xa’ben, v. a., to mix with runnet, to curdle, to 
coagulate (milk) with runnet; v. n. & refl., to un- 
dergo the process of coagulation. 

Xa’ben, v. a., to refresh, to quicken, to comfort, 
to ease; to revive, to reinvigorate, to restore (wasted 


| letcers (Nippenbuwitaben); -loue (#/.), labial tones, 
| Wabiarte, f., (pl. -n; Bot.) v. Rippenblume, Racen- 
| blume. 
Yabii'ren, v. «., (Techn.) to furnish the organ- 
| pipes with lips or languets, 
| Ya’bium, »., (yen. -4; pl. Radia & Yabien) languet 
| (an Orgelpfeifen;, (Bos) v. Kippe, Kefje. 
|  Yab’fraut, x., (Zot.) any herb producing coagu- 
| tation; gelbes -, yellow lady's bed-straw (Galinm 
| verum), wood-raff (Asperula); das nordiſche, freuzblat 
_trige -, cross-wort (Valantia cruciata); wefed -, 
wild madder (Galium molugo), 
Yab’'magen, m., runuet-bag (that stomach of ru- 
minating animals in which the runnet is found). 
Yab’magenfraut, n.. (Bot.) yellow lady's bed 
straw (Galium verum). 
Yab’niß, /. (pl. Labniſſe) & n., (gen. Labniſſes; pi. 
Yabniffe) v. Labung. 
Yaborant’, m., (yen. & pl. -en) chemist, distiller; 
assistant in a laboratory. 
Yaborato’rium, n., (gen. - 8; pl. Yaboratorien; !. w.) 
laboratory. 
Yaboriöd’, z. & vde., laborious; laboriously. 
Yabori'ten, v. x, (used with haben) to work in 
chemistry, (fg.) an ciner Aranfbeit -. to suffer by an 
illness, to be afflicted with a disease; an einer Sache 
-, to labour under, to have to contend with a thing. 


| a, \ wi, (Hin) labradorite, labrador 


| Sebrader itein | opalescent felspar, 

Lab'fal, n. (gen -8. -e8; pl. -) & Pf, (pl. en) 
refreshment, restorative, cordial; (fiy.) comfort, 
recreation. 

Yab’jalben, v. «., (.Har.) to tar, to pay with tar 
(Seile in Theer tränfen). 
La'bung, f.. (pl. 
cordial. 

Labyrinth’, n., (yen. -8, -08; pl. 
rinth, maze (also fi).) 

Labyrinth ’formig, ¢., (Bod) labyrinthiform 

Yabyrinth'ifd, «., labyvinthian, may. 

Yaceda’mon, x., (yen. -$; Geog.) Lacedemon. 


70 
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t; yr. w.) laby- 
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Yacedamo‘nier, m. ‘ 

Lacedämo’nierin, A, — — 

Yacedimo'nifd, a. & adv., Lacedemonian, in the 
manner of the Lacedemonians. 

Yaceration’, f., (/. m.) laceration (derreifung, 
Zerfleiſchung. Nufrigung). 

Yaceri’ren, v. «., (l. w.) to lacerate (jerreißen, jet 
fleifchen). 

Lacert'a, /., (pl. acerten; Amphib.; 1. w.) lizard 
(v. Eidechſe). 

Lacefii'ren, v. a., (/. w.) to irritate, to tease (v. 
Neisen, Herausfordern, Neden). 

Lad, m., (yen. -e6; pl -e; prov.) laugh (v. Lace). 

Lach'bar, «., (Forest.) ein - er Baum, a tree fit or 
good for tapping, a tree of which the rind or bark 
may be split, in order to tap the resin. 

Vach'bart, m., foolish laugher, constant and stupid 
grinner. 

Lach baum, m., (gen: - 08; pl. Ladbiume) v. Lach barer 
Baum; boundary-tree (as such cut ur blazed; Grenz 
baum). 

Lad’e, /.. (pl. -n) standing water, slough, pool, 
dead-water, ;uddle. 

Lad'e, f., (pl. -n; Forest.) cut or blaze in a tree; 
blazed part in the trunk of a resinous tree; path, 
lane or riding cut through a thicket (Lachſteig). 

Yadh'e, /.. (pl. -n) laughing; laugh, laughter; eine 
- aufihlagen, to set up a laugh, to burst out a laugh- 
ing, to break out into a laugh. 

Laden, v. n., (used with baten) to laugh, to smile 
(lächeln); fiber Ginen -, to laugh at one; über elwas -, 
to laugh or smile at, on ur upon a thing; Ginem -, 
to smile at one; der Thoren -, to laugh at fools; 
(Seript.) du, Herr, wirftihrer -, thou, O Lord, shalt laugh 
at them (/’s. 59.8); (/ig-) to laugh, to smile, to wear 
a smiling appearance (von Caden, of things); da lacht 
ein milder, nie bewölfter Himmel, there smiles a milder, 
never clouded sky; die Freude lacht aus ihren Micnen, 
their countenances were lit up with the smile of joy; 
die Gutmiithigheit lacht auf feiner Stirn, good nature is 
written on his brow; den Tapferen lat das Glüd, for- 
tune favors the bold; ihm lat das Herz im Leibe, his 
heart leaped for joy; anfangen zu -, to fall a laugh- 
ing; aus vollem Halje -, to laugh out, to chuckle, to 
have a hearty laugh; - daß Einem die Mugen über: 
achen, to laugh till one cries, to laugh till the tears 
come into one’s eyes; laut -, to laugh out or aloud, 
to set up a loud or a horselaugh; überlaut -, to laugh 
outright; erzwungen -, to laugh forcedly, with an ill 
grace; verftohlen or balblaut -, to giggle, to titter; 
in’é Gauftchen, in die Faujt, heimlid in die Hande -, to 
laugh in one's sleeve; ſpöttiſch -, to sneer; Ginem 
in's Geſicht -, to laugh in any one’s face; wer 
gewinnt, hat gut -, wer gulept lacht, lacht am Bejten, 
let him laugh that wins; baares Weld ladt, cash 
is the thing, (wnal.) money makes the mare to 
go; v. w., to express or communicate by laugh- 
ing, to laugh, to smile (Beifall, applause); to effect 
or produce by laughing; {id frant, halb franf, todt, 
bald todt, fid) zu Tode, fid einen Budel, einen Bruch, Sei- 
tenftehen, den Baud rund -, to split one’s sides with 
laughing; {id jatt -, to laugh one's fill; fid das Herz 
leichter -, to lighten one's heart by laughing; Einen 
aus tem Schlafe -, to waken 07 rouse oue from sleep 
by laughing. 

Yad’en, v.a., (Fourest.) to cut a path or lane 
through a forest; to mark, to blaze (Baume, trees; 
v. Yadbaret Baum); to bark, to peel off the bark or 
rind of (Bäumen, trees). 

Yad'en, n., (gen. -s) laughter, laugh; ein erzwun. 
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genes -, a forced smile; jardonijhes -, sardonic laugh 
or grin; (vulg.) vor - beriten wollen, to split one’s 
sides with laughing; vor - fterben, to die of laughter; 
~ erregen, to provoke or excite laughter; Ginen durch - 
zur Vernunft bringen, to Jaugh one into reason; unter 
-, laughingly; (Prov.) am vielen - erkennt man den 
Narren, a fool is known by his laughing. 

Yady'end, ppr., v. Raden, v. n.; a,, laughing, smil- 
ing (lädelnd) ; smiling, lovely; -e Erben, laughing (re- 
joicing) heirs; die -¢ Erde, smiling earth; -e Gelder, 
-t Äluren, wanton fields, smiling meads; cine -¢ Ge- 
aend, alovely country, a smiling or charming spot; 
mit - em Gefidte, smilingly, with a smiling countenance; 
-en Muthes. in wanton sport; -¢ Thaler, smiling valleys. 

Lad’enfnoblaud, m., (ot.) water-germander 
(Teucrium scordium). 

Lad‘enswerth, a., laughable, ridiculous, risible; 
adv., ridiculously, 

Lad'er, m., (gen. -8; pl. -) 

Lad’erin, f., (pl. -nen) } 
the laugh on his side, 
— a.,apt to laugh, laughingly inclined. 
Yad'falfe, m.,(Ornith.) white-hooded hawk (Falco 
cachinnans). 

Yad'frofd, w., (Zvvl.) laughing-frog. 

Lach'gans, f., (Ornith.) white- fronted goose (Blãſ⸗ 
jengané; Anas albifrons). . 

ad’gas, n., (Chem.) laughing gas. 

Lach'gebrüll, v., loud burst or roar of laughter. 

Lad'idt] a, v. Lacherhaft, Ladlujtig ; Lachig (4.), 

Lach'ig fmarshy, swampy; full of pools or puddles 
(aden or Pfügen enthaltend). 

Lad'frampf, m., (Med.) convulsive or hysteric 
laughter, 

Lach“kuckuk, m., (Ornith.) laughing cuckoo (in 
Mexico; Cuculus ridibundus). 

Lach'haft, a. & adv., laughable, ridiculous, ridi- 
culously. 

Lach' luſt, /., inclination to laugh. 

Yad'lujtig, 4. laughingly-inclined, laughter-lov- 
ing, merry, fond of laughing. 

Yad'maul, x., (vuly.) giggler. 

Lach'möve, f., (Ornith.) mire-crow, sea-crow, 
laughing gull, pewit gull, winder-meb (Larus ridi- 
bundus). 

Yad'musfel, m., (Anut.) risible muscle, muscle 
of risibility. 

Lad'ring, m., (Forest.) iron ring used in ascer- 
taining the due fitness of trees that are to be tapped 
for obtaining resin. 

Lads, m., (gen. Ladies; pl. Ladje; dim. Lacheden, 
Ladélein; /chth.) salmon (Salmo salar); der Danziger 
-, a kind of brandy (Danziger Goldwaffer); (vulg., fig.) 
a girl or woman with a wide mouth; (vuly.) money; 
(vulg.) blows (Schläge). 

Ladhs'apfel, m., Pom.) v. Hedtapfel. 

Lachs barſch, m., (/chth.) sea-perch (gemeiner See · 
bari; Labrax lupus). 

Yadhe’brut, /., salmon peals, shedders, sewins, 
sews. 

Lachs“fang, m., salmon-catching; salmon-leap; 
season for catching salmon; salmon-pipe. 

Yadhs'farbig, «., salmon-coloured. 

Lachs ſiſcherei, . saluon-fishery. 

Yadhs'fobhre /., (/chth.) salmon-trout, skegger- 

— trout, sea-trout, bull-trout, scurff 
er — 

acho kinder 

Yads tun a pi., salmon peals, sews. 


Lads'fop], m., jole of a salmon. 


laugher; er bat die - 
auf feiner Seite, he has 


Lach storb 

Yadhé'forb, m., but, | 

—— m., salmon-sews. 

Yahö'rogener, m. 

Lach’ weibden, aI the female salmon. 

Lachs ſtör, m., salmon-sturgeon. 

Lach'ſteig, m., path cut through a thicket. 

ad’ jtein, m., (prov.) boundary-stone. 

Lachs'umber, m., (/chth.) v. Lachsbarſch. 

Lads'wurm, m., salmon-louse (Lernaea sal- | 
monea). 

Lachs zunge, f., salmon’s tongue; (/chth.) grey- 
trout (Salmo eriox). 

Lad/taube, f., (dim. Ladtiubgen; Ornith.) laugh- | 
ing-dove, coo-dove, Indian turtle-dove (Columba | 
risoria); (fig.) a laughter-loving girl or woman. | 

Kady'te, f., (pl. -n; Forest.) cut in a tree to let out | 
the resin (Sache). | 

Lach'ter, m., (gen. -#; pl. -; Techn.) baker's | 
youngest apprentice (Junfer), 

Kady'ter, n. (gen. -8; pl. -) & f., (pl. -n; Min.) 
fathom (Berg-, Rlafter; ein - contains 8 Achtel, ein | 
Udtel 10 Boll, ein Zoll 10 Primen, eine Prime 10 | 
Secunden; ein Harz Lachter measures 6%, Braunfdweir | 
ger Buß). | 

Ladh'terbaum, m., v. Qadbarer Baum. 

Yad'terfette, f., (Min.) measuring chain (5—6 | 
fathoms long). | 

Kad'terlatte, f., v. adterflab. | 

Yad’termag, n., (J/in.) fathom-measure. 

Lach terjdnur, f., (/in.) measuring-line (10-——12 | 
fathoms long). | 
Lady'teritab, m.,( Min.) measure of half a fathom. 

| 
| 





Zady'weihe, f., (Ornith.) kestrel, stannel, wind- | 
hover (Tburmfalt; Falco tinnunculus). 
Ladyzjahn, m., front-tooth (shewn in laughing) 
Yad, n., (ind. w.) & hundred chousand rupees | 
(£ 10,000). 
Yad, m. &n., (yen. -8, - 08; pl. -e; Pharm. & Techn.) 
lac, gum-lac (Gummilad); lacker, varnish (Yadfirnif); | 
sealing-wax (Giegellad); stick-lac (Stangenlad); (Zod) | 
wal] -flower (Goldlad; Cheiranthus cheiri); m., (Smelt.) | 
the fame appearing above the wreath of the furnace. 
Lad’arbeit, f.,lackered or varnished ware; japan- | 
ware, 
Yad‘arbeiter, w., varnisher. 
fad’ blume, f., (Aot.) v. Yad (Bot.). 
Yadei’, m., (gen. & pl. -en) lackey, footman, | 
livery-servant, waiting-man (also Yatei). 
Ladei'enbaft, a., like a lackey or footman; (fiy.) 
servile. 
Yad’ en, v.a., v-Xadiren; (fiy.,prov.) v.Tadeln, Betadein, | 
Yadfarbe, f., lac-dye. 
Yadfeuer, n., (prov.) v. Rothlauf. 
Lad'firnif, m., lac-varnish, lacker. 
Xad'gewerf, »., varnish-manufactory. 
Yad'griin, »., a green pigment obtained from | 
acetate of copper. 
Yad/barj, x., resin used in varnishing; copal. | 
Yadholy, n., (Lechn.) v. Krummbolybaum. | 
Xadi’ren, v. a., to lacker, to varnish, to japan; | 
pp. & a., ladirt, varnished; -e Baaren, v. Ladarbeit. 
Yadi’ren, n., lackering, varnishing, japanning. 
Ladi’rer, m., (gen. -%; pl. -) varnisher, japanner. | 
tad/lad, n., (7'echn.) lac-lake (a preparation of | 
the colouring matter of lac), | 
Kad'levfoje, /.. (Bot.) wall-flower (gemeiner Lad; | 
Cheiranthus cheiri). | 
Lack' mus, n., (yen. - & -e8; pl. -; Com.) lacmus, | 
litmus (a peculiar colouring matter procured iron 
the lichen, Rocella tinctoria and other lichens). 








| the quay or wharf to the vessel), 
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Lack'mus flechte, f.,(Bot.jarchil (Rocellatinctoria). 
Lack'muspapier, »., (Chem.) litmus paper. 
Yad/muspflange, f., v. Lacmusfledste. 

Lad’ pfirfide, /., (Pom.) a superior kind of peach, 
the gross-mignon-peach (große Yieblingspfirfiche, große 
Mignonne). 

Yac'faure, f., (Chem.) laccic acid (separated from 
stick lac by Dr. John), 

Lad'ftofl, m., (Chem.) laccine (a substance dis- 
covered in shell-lac). \ 

Xad'tuf, w., lettuce (v. Lattich). 

Xad'viole, /., (Bot.) v. Ladlevfoje. 

Yadwaare, f., v. Ladarkeit. 

Xad'jinnober, m., a superior kind of cinnabar 
(from Vienna, used in the manufactory of sealing wax). 

Lacrymato’rium, n.,(pl.2ocrymatorien; 2. w.;Antig.) 
lachrymatory (vial; a vessel found in sepulchres, in 
which it has been supposed the tears of a deceased 
persou’s friends were collected and preserved with 
the ashes and urn; Ihränengefäße). 

Lacfatin’, n., (gen. -8; Chem.) lacsatine (acrystal- 
line substance discovered in the leaves of the garden- 
lettuce; Lactuca sativa). 

Yactamid', n., (Chem.) lactamide. 

Yactamin’jiure, /.. (Chem.) lactaminie acid. 

Xactarin’, x., (Chem.) lactarine (a thickening in- 
gredient gained from buttermilk). 

Yacta’te, pl., (Chem.) lactates (salts formed by 


the lactic acid with a base). 


Xactein’, »., (Chem.) lactine, sugar of milk. 

Yacteiei’rend, a., (l. w.) lactescent (resembling 
milk or yielding a milky juice). 

Nactid’, n., (Chem.) lactide (produce of the solu- 
tion uf lactic acid). 

Yacti’ren, v. a., v. Säugen. 

Yac'tijd, a, dl. w.; Med.) lactic (Fieber, fever; 
Dilhfieber). . 

Yactome’ter, m., (1. & gr. m.) lactometer (Milde 
mefjer, au instrument for ascertaining the different 
qualities of milk). 

Yacton’, n., (Chem.) a substance discovered by 


| Pelouze in the solution of lactic acid. 


Yactuca’rium, n., (2. w.; Chem.) lactueariun (the 
inspissated milky juice of the garden lettuce). 

Yactu’cajaure, /., lactucic acid. 

Yactucin’, n., (Chem.) lactucine (the active prin- 
ciple of lactucarium). 

Lacunös“, 4. (/. w.; Bot.) lacunous, lacunose, 
furrowed, pitted (gtubig), 

Xadan’gummi |z., ladanum (the resinous juice 

Yadan'harz which exudes from the Cistus 

Ya/danum (/. w.)} ladaniferus andCistus creticus), 

Ya'de, /., (pl. -n, dim. Cadden, Yädlein) case, box, 
chest, trunk, bin; linen-press; (Wcav.) frame; 


' (Seript.) coffin (Gen, 50. 20); (fiy.) meeting of the 


members of a company (Sujammenfunjt der Innungen); 
(Jew. fivlig.) - des Bundes, ark of the covenant 
(Bundeslade); money-chest (2. Ainys 12. 9); - einer 
Drgel, chest ur sound-board of a pair of organs; 
pl. -n, bar (the highest part of the place in a horso’s 


‚ mouth, between the grinders and tusks; the upper 


part of the gums, which bears no teeth, and to which 
the bit is applied). 
Yardebarte, /., (T’echn.) hatchet used (at Halle) 
in breaking up the large salt-pieces, 
¥a'debaum, m., (.Har.) boom. 
Ya'debrief, m., (Com.) bill of lading or freight 
(Berladungsjcein); writ, summons, citation, invitation. 
La'debriide, /., landing or loading bridge (from 
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Rächerlich 


vLa degatt, n., (‚Mar.) tunchhole, vent (der Kanenen, | ~ ¥a/Denmeijter, m., master or chairman of a com- 


ofthe guns). 

Yardegeld, n., fee paid for a summons; money 
paid or fee due for loading. 

Ya’dehbammer, m., wooden mallet for forcing the 
ball into the barrel of the rifle. 

Ya'defette, f., (Phys) (electrical) chain of the 
Leyden jar, 

Ya'deloffel, m., v. Yadeihaufel. 

Ya'demag, n., powder-measure, charge. 

Vaden, m , (gen, -€; pl. Läden, dim, Lädchen, Lädlein) 
shutter, saslı (Jenjter-); shop, stall; (J/ar.) port-lid 
(vor den Stüdpforten); einen - anlegen, to set up a shop; 
einen - balten, to keep a shop. 

La’den, v. «., (ich lade, du lädſt, er lädt or ladet; imp. 
lud, cond. litc; pp. geladen) to lade (Waare auf Tbiere, 
goods on au. mals); to set, to place (Script. 'Beriomen 
auf Ibiere, persons on animals; Gen. 31. 17); to load 
(einen Wagen, a waggon); to freight, to take in freight 
(von einem Schiffe, of a vessel); Waaren in’s Schiff -, 
to ship goods; das Schiff (der Schiffer) bat Morn gela 
den, the ship 's laden with corn, has taken a freight 
of corn; (fi, vulg.) er bat fewer geladen, he has had 
his allowance, he is half-seas over; ju viel, gu ſchwer 
-, to overload, to overburthen; (/iy.) auf fih -, to 
draw down upon one's self; to charge one's self with; 
to incur, to conimit, to perpetrate; id lade es auf mich, 
I take it on myself or on my own shoulders; to load, 
to charge (eine Kanone, ein Gewehr, a cannon, a gun); 
blind -, to load only with powder; idarf -, to charge 
with shot or a bullet; (Zechn.) den Hodofen -, to fill 
the furnace with the necessary ore for melting (die 
Gicht aufgeben); (prov.) to fill; (Phys.) to charge; ſich 
den Magen voll -, to overload one’s stomach. 

Ya'den, v. w., to cite, to summen (vor Gericht), to 
serve a summons (Ginen, upon a person); to bid, to 
invite (einladen); (fig.) to invite, to tempt, to wear 
an inviting &appearance, 

Yadenbanf, f., form or bench in a shop; 
counter, 

Ya'denbein, n., Vet.) the lower jaw of horses. 

Ya'denbohrer, w., sash-bit. 

Ya'denbrillen, pl., slits in the counter through 
which money is dropped into the till, 

Ya dDenburfde, m., shop-boy. 

Ya'dendieb, m., shop-liiter. 

Xa'dendieberei, /., shop-lifting. 


any. 
Ya'Denpreié, w ,shop-pricaselling-price; (Books.) 
publication-price (in contradistinetion to Sortimente» 
preis, the price at which the publisher sells to the 
dealer ur bookseller). 

Ya'denriegel, m., sash-bolt. 

La'denſcheere, /., shop-scissors. 

Ya'denfdwengel, m., (cont.) counter-jumper. 

Ya’deniteuer, f., shop-tax. 

Ya/denftubl, m., sbop-stool, shop-chair. 

Xa’dentaiel, f., v. Ladentiſch. 

Ya'Denthir, /., shop-door. 

Ya'dentiih, m., shop-board, counter. 

La'denzins, w., shop-rent. 

Ya'Ddeptorte, f., (.Iur.) ballast-port. 

Xa'depiriem, w., (4rtil.) priming-iron(Raumnadel). 

Ya'der, m., (yen. -¢; pl. -) loader, charger (mostly 
in comp.). 

Ya/dejchaufel, /., (Artil.) ladle (of agun), charger. 

Qa'defdein, m., bill of lading (Ladungs or 
Frachtbrieſ). 

Ya'deftod, m., ramrod; gun-stick; (Mar.) rainmer. 

La'deſtockholz, n.. ( Bot.) dog-wood (Hartricgel; 
Cornus sanguinea), 

La'deitopter, m., (‚Hin.) rammer. 

Ya'detatel, n., (J/ar.) guy (a kind of stay-tackle). 

Ya'detajde, /., cartridge-box, 

Xa'dewajlerlinie, f., (.kar,) load-waterline (the 
line upon a ship's bottom which exhibits her depres- 
sion in the water when laden). 

La'dezettel, m., v. Ladeſchein 

Ya'dezeug, x.) the various implements for loading 
cannons ur guns, 

Ladro’nen, pi., (Geoy.) the Ladrones (East-Indian 
islands on the South coast of China). 

Ya'dDung, /., (pl. -en) lading, loading; freigbting 
(faden); lading, load; freight, burden (§radtgut); 
(Mar.) lading, cargo; shipment (Berjendung); obne 
-, empty; volle -, full freight; (Com. & Mar.) die - 
brechen, to break bulk; in - liegen, to be ready to 
load; ein in - liegendes Schiff, a vessel taking in her 
cargo; das Schiff liegt in - nad, .., the ship is loading 
for. ..; load, charge (Xadung eines Gewehre, of a gun); 
volley (Geihüpfalve); eine volle - geben (mit Kanonen). to 
give a full broad-side; (7'echn.) the requisite quantity 


| or material (volleé Maß. Füllung); (Phys.) charge; 


Ya'DenDdiener, m., shopman, shopkeeper's clerk. | v. Ginladung; (Law) summons, citation (Borladung, 


Ya'denfeld, n., (Techn.) pane, pannel, square, 

La’denfeniter, n., shop-window; skylight. 

Xa’denfiitel, /., Wet.) fistula in the lower jaw of 
a horse. ; N 

Xa'denflügel, m., slide or slip of a shutter, movable 
half of a window-shutter. 

Ladengefährte 

Ladengehülfe 

La dengeſchwür, z., (# et.) ulcer in the lower jaw 
of a horse, 

Ya'dDengefell, w., the journeyman who has the 
keeping of the chest. 

La'dengewirk, n., frame-embroidery. 


m., slıopmate, 


Gitation). 
La’dungsbrief, m., bill of lading (Seefrachtbrief). 
Ya'dungsfabigfeit, /., tunnage (eines Schiffes, of 
a vessel), 
La'dungéflafde, f., (Phys.) Leyden phial. 
La'Dungshajen, m., loading port. 
La'Dungsinterefjent, m., (gen. & pl. -en) part- 
owner of a cargo. 
Ya'dungsplag, m., place of lading (for ships &e.). 
Ya’dungsihein, m., bill of lading. 
Ya Dungsverseidnif, x., list of freight. 
xäch eln, v. n., (used with haben) to smile (über, at), 
Ginem -, to smile upon one; albern, einfältig -, to 


Ya'denbiiter, w., shopkeeper; (fig.) an article that | simper; ſpöttiſch, höhniſch, bochaft -, to sneer; (fig.) to 


haugs on hand, that won't go olf or sell, a drug. 
Ya'denjunge, m., v. Ladenburſche. 
Ya'denjungyer, f.. shop-girl, shop-woman. 
Ya'Denfajje, /., til. 
Ya'dDenflappe, f., shop-shutter. 


smile, t be favourable to (v. Yahın); v. a., to express 
by smiles ur smiling, to impart or communicate by 


a smile; v. imp., es lidelt mid, it makes me laugh, 
| smile, 


Lächeln, x.. (gen. -8) smile, simper; ein trauriges 


Xa'denkranfheiten, p/.. Wet.)diseasesinahorse's | -, a bitter smile. 


lower jaw, 
Ya Denmadden, ., v. Yadenjungfer. 


Lach erlich, «., inclined to laugh (laderbaft, zum 


| Machen geneigt); laughable, ridiculous, risible, ludicrous, 


Laherlichteit 


Indibrious, comical, funny; foolish, absurd; adr., 
ridiculously; mir it - zu Muthe, I feel as if I should 
laugh; [am in a laughing mood or way, eine Sache 
oder Berfon - maden, to turn a thing or person into 
ridicule, to make sport of « person. 

Lad’ erlidfeit, ¢, ridiculousness; ridionlons thing, 
absurdity. 


Pad’ern, v. a.. to cause a feeling or inclination | 


to laugh; die Sache lähert mith. the thing makes me 
laugh; v.imp.,to feel an inclination to laugh, to have 
a mind to laugh; es ladert mich. enn . . . I cannot 
help langhing, I feel as if I must langh whenever. . . 
Lad'ler, m., (gen. -#; pl. > smiler; simperer; 
Päch’lerin, f., (pl. -nen) snecrer, 


Caden, v. n., (obsol,) to ran, to jump; (Seript.) | 


to run (wider, against). 


Ladent’, m., (gen. & pl. -en; J, m.) one who in- | 


jures or offends (Beleidiger). 


Lädi’ren,v.a.,(l.m.) to hurt, to offend (vp, Berleren). | 


Räffelei’, f., dallying, courting, toying. 

af'feln, v. n., to dally, to toy, to caress, 

Lage, a., hanging low or down {also Sage, 7. r.). 

Bügel, n.. (gen. -8; pl. -; dim. Lägelchen, Vigelein) 
barrel; keg (Riten); a measure (Meint, of wine); 
cruise (Oel. of oil); ein - Stahl, (in Stetin) 140 Ibs., 


(inVienna) 1 20 Ibs. of steel; (.Mar.) eringles; (Ropem.) | 


v. Kitten, 

Läh’'me, f., ip}. -n) Iameness (Fahmiein); (Med) 
paralysis, palsy; (/’et.) foot-halt (a disease pecnliar 
to young horses, calves and sheep). 

Rah’ men, v. z.. to lame, to make lame (lahm machen); 
(Med.) to paralyse (vom Shlage); Met.) v. Wallachen; 
(fig.) to paralyse, to blunt. 

Laãh'mer, m.. (gen -%; pl. -) person or thing that 
lames or paralyses; (Enfom.) a species of beetle 
(Lixus paraplecticus). 

Lab’mung, f., laming, maiming; ( Med.) lameness, 
paralysis, palsy; haltjeitige -.hemiphlegy; - der Speife- 
röbre, dysphagy (difficulty of swallowing); (Fet.) 
foundering (ven Pferden, of horses). 

Lah’ mungéwidrig, o., antiparalitic. 

Lähn, f., (prov., Bot.) v. Spigaborn. 

Lah'nig, a., (Techn) ein - gedrebied Tau, a rope 
twisted less than one third. 

Lamm’ det, n., (gen. -8; p/. - & Lammerchen; dim. of 
Samm) lambkin; v. Lämmerden. 

Läm’mer, pl. of Lamm, g. v. 

Läm'merabend, m., (prov.) Friday before Whit- 
suntide. . 

Läm’merblume, f., (Bot.) little celandine, pile- 
wort (Ficaria ranunculoides). 

Vam’merbraten, m., roast lamb. 

Läm’merden, n., (gen. -4: pl. -)v Gimmeéen; (also 
used as the pl. of Lammchem fleecy smal! clouds (in 
a dappled sky, Schäfchen); (Bot.) catkins, cat's tails 
Matchen). 

Läm'merfelle, p. lamb-skins 

Läm'mergeier, m., (Ornith.)lamb's vulture, golden 
vulture (Vultur barbatus). 

Lam'mergrind, m., (Het.) ». Maulgrind. 

Läm’merbirt, m., tender of lambs, shepherd ; 
(Ornith.) yellow water-wagtail (Motacilla sulphurea). 

Läm'merholz, n., logwood of All Saint's bay. 

Läm’merbürde, f., lambfold. 


Shen eek m., boy tending lambs. 


Gam’ merfraut, n., (Rot.) English mercury; snap- 
dragon. 
Gan’ merlattich, m., (Bot.) lamb’s lettuce, enm- 


mon corn-salnd, white pot-herb (Valerianella oli- 


toria). 
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Läm'merohren, pl.. ears of a lamb; (Bot.) all- 

good, Good-Henry (Chenopodium bonns Henricus). 

Läm'mervelze, p/.. lamb-skins in the wool. 

am'merfalat, m., v. Cimmerlattic. 
| Sam'merfdwangden, n., tail of a lamb, lamb's 
| tail: (Bot.\ yarrow (Achillea). 

Läm'merſtall, m., stall or pen for lambs. 
Lam'merweide, f., pasture for lambs. 
Lim’merwolfen, pl., v. Gimmerden. 
| @am’merwolle, f., lamb's wool. 

Lämm’lein, m. (yen. -€; pl. -; dim. of Tamm) 
lambkin. 

Land’ dhen,n., (gen. -8; pl. -; dim. af md) small 
| or petty country or territory. 

Län’de, f. (pl. -n) landing place, quay, pier ‘Yan: 
dunasplak. Anfurtb). 
| Län’deln, v. a., (used with haben) te oceupy one’s 
| self with rural pursuits, to lead a cuuntry-Nife; to be 
rastic in one’s manners, to rnsticate; ».imp., (prov.) 
‚ ed ländelt mich an, it awakens in me an inclination 
| for the country. 
| Mander, pl. of Card. 7. ». 

Lander, m., fgen. *; pl. -) a slow waltz (still 
‚eommen amongst the Bavarian and Anstrian pen- 
| santry; also Sänderer and @inbdler). 

Van ’derbeichreiber, ».. chorographer. 
Lan'derbefdhreibung, f., chorography. 
Län'dercomplex, m., cluster of lands. 
Län’derdurft, m., v. Vinderfudt. 
Ränderei’, f.. (pl. -en) land, territory, possession, 
landed property, grounds; -en befigend. landed; cin 
Befiger von -en. a landed proprietor; Erbſchaft an -en, 





landfall; verlaffene - en, derelict lands. 

Vin’ derentreifer, m., ». Linderräuber. 

Län’derer, m., v. Sünder. 

Lan‘ dergewaltiq, a., (Poes.) possessing many 
provinces, 

Lan'derfarte, f., map. 

ee f.. knowledge of (various) 

Län’derkunde countries. 

Län’derfrieg, w.. war of or respecting territory. 

Lin’ derfundig, J. possessing a knowledge of 
several countries; skilled or versed in geography; 
ein -er Darn, a traveled man. 

Län'derlog, «., without lands o7 territory; fugitive. 

Län’dern, v. »., (used with baten! to dance the 
@inder (yg. 7.) or slow waltz (algo Ginblern). 

Lan’ dername, m., name given to countries, 

Yänderräuber, m., (ront.) conquerar. 

Van’ derreidh, 4. possessed of many territories; 
rich in landed property. 

Lan’ derftrede, f., tract of territory. 

Läu'derſucht, /., thirst after more territory. 

Can’ dertaufh, m., exchange of provinces or 
districts. 

Kän’dertheilung, /.. distribution of or into pro- 
vinces. 

Yan'derverheerer | m., devastator, ravager of 

Lan Dderverwiijter countries, scourge of nations. 

Land ler, m., r. Ginter. m. 

Wand fern, v.a., v. Yändern. 

Yand' lid, «., rural, country like; customary © 
usual in a country; frugal, homely, simple; countri- 
fied, boorish; (/’rer.) - fittlib, country simplicity, 
country manners. 

Cand lidfeit, f., ruralness; rusticity. 

Yang'e, f., (pl. -n) length, tallness, size femes 
Menſchen, of a person); (Asfron., Geog. & Geom.) 
longitude, quantity (- oder Mürge der Sylben of sylla- 
bles); length, duration (det Zeit, of time); (Mar.) 
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sling (also Yenge); (beim Recpſchläger) strop; (Gun.) 
dir - ber Geele, chase of a gun; 20 Fuß in der -, 20 
feet Jong; (fig.) in die - ziehen, to protract, to pro- 
long, to lengthen out, to dilate, to spin out; in or 
auf die -, in time, at length, in the long run; der - | 
nad, lengthwise, lengthways, at full length; longi- 
tudinally; all along; at large; ter - nad gehend, lau- 
fend, longitudinal. | 

Läng’e, f., (pl. -n; /chth.) v. Langfiſch. | 

Yäng’eholz, n., (Bak.) rolling-pin (Langenholz). 

Läng’ekreis, m., (Astron. & Geog.) circle of lon- 
gitnde. 

Läng’elang, adv., at (full) length, at one’s length; 
lengthwise, longitudinally. 

Yäng’eln, v. a., to protract, to prolong (in dic Lange | 
gieben, dehnen; unus.). | 

Yäng’emaß, n., v. Längenmaf. 

Yäng’en, v. n. (used with haben) & v. imp., to grow, , 
get or become long, to lengthen; (Prov.) wenn die 
Tage -, fängt ter Winter an ju ftrengen, when the days 
get longer the winter gets stronger; v.a.,to lengthen, 
to stretch, to extend; (#ak.) to roll (den Teig. the | 
dough); to lengthen or stretch out by rollers or 
hainmering (Metall, metal); (‚Mar.) to slacken a rope; 
to pay out more rope; cine Brühe -, to thin soup or 
broth, einem Uder -, to part a field into slips longi- 
tudinally (opposed to firumpfen, to part breadthways). | 

Yang‘ enbrud, w., (Surg.) longitudinal fracture. 

Läng'endurchſchnitt, m., longitudinal section. 

Läng'engrad, m., degree of longitude. 

Yäng’enholz, n., v. Langebol;. 

Yäng’enfreis, m., circle of longitude. 

Yäng’enmaß, n., instrument for measuring lengths. | 

Yang’ enmefjer, m., (Surg.)mecometer, longimeter, 

Yang’ enmeffung, f., measuring of lengths, me- , 
cometry; longimetry. 

Yäng’enprofil, n., (Hydr.) longitudinal profile, 

Yäng’enfäge, /., Techn.) long-saw (used in sawing | 
thin boards). 

Läng'enſcheermaſchine, /., shearing-machine for 
shawls. 

Vang'enfdnitt, »., (Surg.) longitudinal incision 
(with the bistoury), 

Läng'enſchwingung, /., longitudinal oscillation. | 

Yäng’enubr, /., chronometer (used in determining 
the longitude at sea). 

Yäng’enventil, n., longitudinal valve. 

Lang'er, a., (comp. of Yang) longer; taller; jeit 
- et Brit, since or for a long time; - machen, to lengthen; 
- werden, to grow or get longer, to lengthen. 

Yäng’erling, m., (Pom.) a kind of long apple 
(Spipapfel, Sripling). 

Yäng’ern, v. a, to make longer, to lengthen (v. 
Berlängein); v. refl., fib -, to become, gtow or get 
longer. ge: 

Läng'fiſch, m., (/chth.) ling (Gadus malva). 

Läng’li, «.. longish, somewhat long ; elliptical; | 
oblong; das Yinglide, oblongness; udv., lengthily; in | 
an oblong form, oblongly, -tunb (a.), oval; -cirund | 
(a.), ovato-oblong; - herzjormig (a.; Bos.) cordate- 
oblong. 

Yäng’ling, m., (gen. -¢; pl. -¢; Jchih.) v. Längfiih. | 

Yängs, adv. & prp, (with yen. and dat.) along, | 
by the side of, - der Küfte jegeln, to sail along the poast. 

Langit, adv.,long ago, long since; .- befannt, known 
long ago, long known; - lebend (v,), living longest; 
der Yängftlebende, the longest liver, the survivor; - Leib, 
- Sut, a legal expression implying that the surviving 
wife vr husband inherits the whole property. of the 
deceased husband or wife when there are no children, 














Lafterlid 

Langit'(e), a., (sup. of Yang) longest; tallest. 

Langft'ens, adv., at the latest, longest or furthest. 

Lapp’ den, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Yappen.g. v). 
lap, patch; (Aot.) lobe, lobule. 

Yap'pern|v. a. &x., (prov.) to sip (niyren); to lap; 

Lap'pernjv. n. (used with baben) & wv. re/l., (fig.) 
to gather or collect (in small quantities), to sum up; 
es läppert fic zufammen, it sums or runs up. 

Läp’perfhulden, pl., dribbling debts, petty debts. 

Läp'piſch, a., trifling, silly, foolish, childish, 
boyish; nonsensical; adv., triflingly, sillily; - fein, 
to trifle, to play the fool, to fool. 

Lar' che, /. 

Yar'dhenbaum, m. 

Yarm (ven. -#, Bolt or noise; bustle; uproar; racket 

Lär'men (gen. -#)f din, row, rumpus (Getdjc, Ge- 
frei); alarm (Larmgefdrei); - blafen (machen, idlagen), 
to sound or beat alarm; to kick up a row; (fig.) viel 
- moaden, to make a noise, to be much talked of, 
to cause a sensation; viel - um Nichte, much ado about 
nothing; ein blinder -, a false alarm. 

Larm’blafer, m., alarmist; (vu/y.) croaker. 

Lar'men, v. ., (used with haben) to be noisy, to 
make a noise, (ruig.) to kick up a row; to bluster, 
to brawl; ppr. & a., liiment, noisy; tumultuary; in 
cin -es Gelaͤchter ausbrecben, to break out into a loud fit 
of laughter. 

Lärm'ente, f., (Ornith.) gadwall (Schnatterente; 
Anas strepera). 

Lär'mer, m., (gen. -€; pl, -) noisemaker, noisy 
fellow, brawler, bawler, blusterer; rioter; hector, 
bully, swaggerer, roister, swashbuckler, drawcansir. 

eärmerith, a,,noisy,tumultunustlärmend,länmvoll). 

Yärm’feuer, n., need-fire, beacon. 

Lärm’geift, m., noisy fellow, rattler. 

Varm’gejadrei, »., alarm. 

Yarm’'glode, f., alarm-bell (Zturmglode). 

Yärm’ig, a., noisy, blustering, tumultuous, up- 
roarious; adv., noisily, 

Lärm'kanone, f., alarm-gun vr cannon. 

Yärm’fnarre, /., alarm-rattle. 

Yärm’macher, m., v. Carmer, Yärmbläler, 

Yärm’plag, m., alarm-post. 

Lärm'ſchuß, »., alarm. shot. 

aad m., (Mech.) alarm-float. 

' 

tal so S (Milit.) signal-light, beacon. 

Yarm’ftiid, »., noisy, blustering play or musical 
composition. 

Yärm’trommel, /., alarm-drum. 

Yärm’voll, a. &adv., full of noise, noisy, ob- 
streperous. 

Lärm’zeichen, n., sign of alarm. 

Laj'fig, as, lazy, sluggish, idle, indolent, slothful, 


(Bot.) larch (Pinus Jarix). 


| torpid, dilatory; adv., lazily, idly, sluggishly. 


Laf'figtcit, /.. laziness, idleness, sloth, indolence, 
sluggishness, dilatoriness, inactivity, 

Lap'lidy, «., venial, excusable, pardonable (Sünte, 
sin); adv., venially; a. & adv., mild, mildly (tenfend, 
thinking; nicht jtreng). 

Lap lidfeit, /., pardonableness. 

Yalterer, m., (gen. -&, pl.-) slanderer, calum- 
niator, backbiter; blasphemer (Gottes-); (joc.) un- 
skilful butcher, village butcher. 

Laftergefdidte, /.. piece of scandal; scandalous 
story. 

Laft'erlid, «., blasphemous, sacrilegious (gott. 
lafternt); slanderous, scandalous, abusive, calum- 
nious, defamatory (verläumderifh); shameful, shock- 
ing, disgraceful (jdandlich); wicked (gottlos); (vulg.) 
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excessive, dreadful; adv., calumniously; scandal- | au'ferfalf, m., (Ornith.) honey-buzzard (Wespen- 


ously; shamefully; wickedly; excessively, dreadfully. 

Laft'ermaul, x.. (fig:) calumniator, backbiter, 
slanderer, traducer; blasphemer. 

Lajt'ern, v. a. & n., (used with baben) to calum- 
niate, to slander, to traduce, to backbite, to defame, 
to abuse (verläumden); to revile (herunter machen); to 
blaspheme (Gott -); (obsol.) to violate, to ravish; auf 
Einen -, to revile, to scandalize one. 

Läft’errede, /., defamatory speech; calumny, de- 
famation, slander. 

Läft’erfährift, /., libel, satire, Jampoon. _ 

Laft'erfdule, f., school for scandal. 

Laft'erfudt, /., calamnious disposition, rage for 
scandal. 

Räfterfühtig, a. & adv., slanderous, prone to 
scandal, 

aft'erung, /., (pl. -en) slandering, calumniating, 
reviling; calumniation, defamation (Berläumdung); 
abuse, invective (Shmäbung); blaspheming, blas- 


phemy (Gottcs-); - wider Ginen ausjloßen, to utter in- 


vectives against a person. 

Vajt’erwort, n., (gen. -4; pl. -¢ & Küfterwörter) in- 
vective, reviling term; blasphemy. 

Vaftergunge, /., v. Lajtermaul. 

Lajt'ig, a., burdensome, onerous; troublesome, 
annoying, disagreeable (be{diwerlih); cumbersome, 
cumbrous; (inem - fallen, to trouble one, to put one 
out, (vulg.) to bore one; deine Gegenwart wird mir -, 
your presence clogs me. 

Lajft’igfeit,/., burdensomeness, troublesomeness. 

ata’re, der Sonntag -, midlent Sunday (Mitfaften» 
jonntag). 

Lati'tia, /., Lettice, Letty. 


Kane) m,, v. Schlatternde. 
Kätich'e, fis (prov., Bot.) dwarf-pine; v. Amerg- 


fiefer. 


Lätſch/ eln, v. n., v. Latichen. ‘ 
Läudyel, n. & f.. (Bot.) a species of hedge-mus- 
tard (Sisymbrium alliaria). 


Läu’e, f., (pl. -n;‘prov.) v. Lawine. 

Läufe |pl. of Lauf, g. v.; (Sport.) feet, legs (of 

Läuf'tejfour-footed game). 

Läwfeln, v. a., to shell (beans &c.). 

2äwfer, m., (gen. -#; pl. -; Xäuferin, f., pl. -nen) 
runner, one running; runner, racer, coutser (Renner, 
Rennpferd); running-footman (Dienftbote); messenger 
(Gilbote); one year old pig, yearling hog (also Laãuf · 
ling); pl., (Ornith.) appellation given to the coursers 
or runners (a genus of birds of the order Cur- 
sores); bustards (Trappen, Tarde); the willow-wren 
(Beidenzeifig; Motacilla trochilus); decoy-bird (Rubr: 
vogel); (Arachn.) the hunting spider (Qaufipinne; Ly- 
cosa); (Entom.) ground beetle (Tauffäfer; Carabus); 
a species of butterfly (Hauemutter; Noctua pronuba); 
(Mollusc.) v. Zauffrebs; (Techn., Mil.) top-mill-stone; 
runner (oberer Miblitein); grindle-stone; muller (jum 
Reiben von Farbe, Pulver x); smoothing-stone (Glatt: 
ftein) ; runner (von Scblitten); (Hopem.) wheel; (Min.) 
v. Saufbrüde; barrow-man (Bornfnedt); lode or vein 
breaking off from another; (/ot.) sucker, shoot 
(Burzelibößling); a species of wild hop; the female 
hop; (Chess.) bishop (Rathéherr); (Books.) a book 
that sells well; (Mus.) ranning passage, volee, trill; 
(Mar.) the fall of a tackle; v. Sandläufer, Gandubr; 
(Gam.\marbles; game at marbles(Glider); slider (obereé 
Blatt der Tuchſchere, oppos. to Lieger, g. v.); cursor, slider 
(an mathematifchen Werkzeugen); pl., (Mas.) stretchers 
(Steine, die in der Längerichtung der Mauer laufen). 


| bujjard, Bienenfalf; Falco apivorus). 
Lau'fern, v. a., (Sport) to fasten the decoy-bird. 
Lau'ferplag, m., fowler's floor where the decoy- 
| bird runs. 

Lau'fervogel, m., (Sport) decoy-bird (Qiufer); 
(Ornith.) Yäufervögel (pl.), coursers, runners (Cur- 
sores). 


| 2äwfig | «., running, having a certain direction 
| Läur’tig Min comp. 3. B. frummkäufig. running in 
Yaufifh Ja crooked line); (Sport) at heat, ruttish, 


| proud (von Thieren & cont. von Menfhen); -fein, to be 
at heat, to go to brim (von Säuen, of wild sows); 
to rut (von der Hindin, of deer); to buck (von Hafen, 
of the hare); (o/so0/.) usnal, customary, frequently, 
occurring, of every day occurrence (gang und gebe); 
laufifh, gadding about (oppos. to hiuélid, g. v.). 

Lauf'ling, m., (gen. -8. -08; pl. -t) one running 
about; fugitive, deserter (Nusreißer). 

Laug’bar, a., deniable. 

Laug'barfeit, f.. the possibility of being denied. 

Yaug’nen| v. a.. to deny, to disown, to disclaim, 

Leug'nen } to gainsay, to recant, to disavow; das 
ijt nicht zu -, that can not (is not to) be denied; v. 
Berlaugnen, (Seript.) er fann ſich felbit nicht -, he can- 
not deny himself (2. Tim. 2, 13); tat Gefagte -, to 
eat one's own words; ftcif und feft -. to deny flatly; 
nicht zu =, undeniable, unquestionable. 

Läug'nen denial, di al. dj . 

— n., dental, disavowal, disowning. 

Läug'ner, m., (gen. -8; pl. -) 
| Maug’nerin, f.. (pl. -nen) 
Läug’nung, f., v. Qaugnen, n. 





denier, disowner, 
disclaimer, 


Läu’fe, pl. of aus, g. v.; (Com.) little knots in 
wool. 

Yau‘febaum, m., (Bot.) black alder (Raulbaum; 
Rhamnus frangula); upright honeysuckle (gemeine 
Hedenfirihe; Lonicera xylosteum). 

Läwfegras, n., (Bot.) spotted bistort (Anöterig; 
Polygonum persicaria). 

Yau'febols, n., wood of the black alder. 

Läu’fefamm, m., dandriff-comb, small-tooth comb 
(enger Ramm), 

Lau'fefnider, m., (vulg.) stingy hunks. 

Läwfetörner, p/., (Pharm.) the seeds of the plant 
stavesacre or larkspur; the seeds of Cocculus indi- 
cus; the seeds of the common Veratrum or Saba- 
dilla. 

Laufetrantheit, f., v. Lauſeſucht. 

Läu’fefraut, n.. (Bot.) lousewort (Pedicularis); 
stavesacre, larkspur (Delphinium staphisagria); ce- 
vadilla (Veratram sabadilla); stinking hellebore 
(Helleborus foetidus); mezereon (Daphne meze- 
reum); marsh ledum (Ledum palustre), 

Lau’'fepulver, n., lice-powder. 

Läu’ferig, m., (gen. -8, -08; pl. -*) poor, bad 
grass (Wolf). 

Läwfefalbe, f.. ointment against lousiness. 

Yau'fejamen, m., v. Yäujefraut, 

Läu’fefucht, /., ( Wed.) lousy or pedicular disease, 
herodian disease; (#ot.) disease peculiar to plants, 
where the leaves, owing to climatic or other causes, 
are especially infested with lice. 

Lau'ten, v.n. (used with haben) &v.a., to ring, to 
toll (die Gloden, the bells); c# läutet, es wird geläutet, 
the bells are ringing; zu Grabe -, to toll the bell for 

| a funeral; zur Sire -, to ring the bells for church. 

Yau'ten, »., ringing or tolling of the bells. 

| Läuw'ter, m., (gen. -#; pl-) ringer of a bell, bell- 
| ringer. 
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Lauterant’, m.. (gen. & pl. -en; Law) appealer. 

Giuterat’, m., (gen. & pl. -en; Law) appellee (in 
case of an obscure sentence). 

Qau'terer, m.. tgen. -€; pl. -) purifier, refiner 
(also fig.). 

Vau'terfeucr, n.. (Techn.) refining-fire. 

Qhu‘terfeffel, m., (Techn.) copper for refining. 

Yau'terfunft, f., refining, the art of refining. 

Yau'tern, v. a., to purify, to refine, to clear, to 
purge: (Chem.) to depurate; (Techn.) die Belle -, to 
work the skins in water; (Hafm.) Me Rolle — te heat 
and shake the felt; (Forest.) to clear (einen Wald, a 
wood; lidten); (Lam) ein Urtheil -, to traverse a judg- 
ment, to appeal. 

Cau'terofen, m., (Techn) refining-nven, furnace. 

Cau'terpfanne, f., (7'echn ) refining-pan. 

Yän’tertud, »., filtering-cloth. 

Län’terung, f.. (pl. -en) purification, refining, 
purging, clearing; - von Metallen, Suder, Galveter, 
affinage; (Chem) rectification (von Milfigfriten, of 
liquids), defecation (von Hefen. of dregs), percolation 
(Durdfeiben); - auf der Kapelle, enpellation. 

Läu'terungsofen, m., v. Yäuterofen, 

Läu'terungspfanne, f.. Techn.) clarifier. 

Yäpigatiom’, f.. (!.w.) v. Glättung. 

Lavigi'ren, v. a., (dl. mw.) ». Glatten, 

Yaff, a., (prov) slack; indolent tihlaf}: insipid; 
dull (labbe). 

Yaffe, m.. (gen. & pl. -n; dim. Lüften, Wiffleiny 
fop. puppy, jessamy (Med). 

Kaffe, /. (prov.) spoon (Leffel); shoulder-blade 
{of cattle). 

Yaf'fenmafig, a. & adv.. puppyish, foppish; fop- 
pishly. 

Lafferci’, f., 
manners. 

Kafjet'te, f., (pl. -n; Gun.) carriage of a cannon, 
gun-carriage, frame of ordnance; die Kanonen auf de 
~w legen. to mount the guns; ven den -n abnehmen, to 
dismount them. 

Laffet’'tenblod, m., carriage-block, train-wedges 
of a gun-carriage. 

Yaffet’tenrad, n.. carriage-wheel, (pl.) tracks. 

Yafet'tenfchwanz, w.. trail of a gun-carriage. 

Yaffet'tenwand, f., cheek of a gun-carriage: bed 
of a great gun; flask, bracket. 

Laff windig,o., (Mar) cin -« Schiff, a leeward | 
ship. 

Caffwindigfeit, f., ( Mar.) the disposition of a | 
ship to fall to leeward. 

Ya'ge, f., (nl. -n) lying (das Liegen) ; situation, po- 
sition, site ( Oriélage); posture, attitude (Steltung); | 
etwas in die techie - bringen, to place anything pro- 
perly, to put it in its right position; awé ber - brine | 
gen, to derange it or its pesition; (fig.) state, situa. | 
tion, condition, plight (Juftand); circumstances (lm: | 
Hände); dei refer - der Dinge, things being thus cir. | 
cumstanced, such being the sitnation of affairs; dat | 
iit cine ſchlimme -, that is a hard case; CMar.) tier of 
guns; ein Schiff mit zwei, drei -n, a ship with two, three 
tiers, a two-decker, three-decker; eine volle - geben. to | 
give a broadside; (Fenc.) guard, charge (Auslane); | 
in -. on one’s guard; aufer -, off guard; (Min.) lay, | 
layer, stratum (Sicht); the direction of a vein or | 
lode; (7'unn.) - Felle, couch; - maden, to pack the | 
skins with the flesh- or inner sides together; (Paint. 
& Gild.) lay, layer, couch, priming, laying on; 
(Archit) course; (Typ.) gathering; - maden, to 
gather. 

ta’ge, a., (prov.) low; (Mar.) nicht -t! don’t fall 


~ 


(prov.) foolish, silly behaviour or 
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off! keep her to! luff! (an order to the steersman 
to put the tiller on the lee-side, in order to make the 
ship sail nearer the wind, oppos. to nidt biher'); 
(Agqric.) dad Betreide wird -r, the corn is beaten down 
(lagert fide) 

La’genbant, f., (Typ.) gathering-bonrd. 

Largenhanf, m., (gen. -02; Com.) the third sort 
of Konigsberg hemp. 

La'genweife, adv., by layers or strata; (7ann.) 
by or in conches or heds; die - Ucbereinanderlegung, 
stratification: - ihereinanber [rarn. to stratify. 

La'ger, n., (gen. -#: pl. - & Viger; dim. Lägerdhen, 
Ligerfcin) couch, bed (Bett); sick-bed (Mranfen-); (fAig.) 
the state of being confined to bed by sickness; sick- 
ness, disease; cr hat ein langes - gehabt he has been 
ill or has had to keep his bed a long time; yum - 
bin id nod nie gefommen, as yot I have never been con- 
fined to bed by illness; (Sport) harbour, lair (de# 
Hirſchee of hart and hind); der Hirſch ſteht im -, the 
stag is lodged; the form, the seat (rine? Hafen. of a 
hare), the earth, kennel or covert ſeines Fuchſes, of a 
fox}, the earth feines Datirt, of a badger), the bur- 
row {eines Kaninchens. of a rabbit or coney), repair, 
riches (v. Marbern, of martens), covey (Rebbübner, of 
partridges), the hold (eines milden Schweined. of a wild 
boar), the hannt (eine? Wolfen, of a wolf); (Milit.) 
camp, encampment (p/. Giarr); ein - abfteden. v. Ab- 
teen; ein - auffthlager. to pitch a camp; der Aufbruch 
cineé - 8, the raising of a camp; and tem - rüden, to 
quit the camp; ein fliegende# -, n flying camp; (Az.) 
tent, place where night-quarters are fixed; (Seript.) 
Jakob machte fein - vor der Stadt. Jacob pitched his 
tent before the city (Gen. 33. 18); (Com.) storehouse, 
warehouse, magazine; auf? - bringen, to lodge in the 
warehonse, to store up ; dad - im Meller für die Fäſſer, 
worauf fie feilienen, stilling, stillen, stand for casks 
(Rller-}; the stock or store (py. Bier or Wein im Lager); 
(coll.) stock, store, supply; (Com.) dag - aufnehmen, 
to take an inventory of stock in hand; auf dem - haben, 
to have in store or on hand: Wein auf dem - baben, 
to have store or provision of wine; sediment, lees 


'or dregs (of wine, beer); der Wein rieht or ſchmedt 


nach dem -, the wine gmells or tastes of the lees; 
(Min.) bed, stratum, lay, layer; (Artil.) dad - des 
Mörſers, that part of a mortar which contains the 
charge; (.Irchit.) the balks on which the floor is laid; 
(Fenc.) guard; aus dem - fommen, to break measure, 
( Mech.) bearing, plamber-block (Aapfen-); the wooden 
frame of a stocking-weaver; ( Agric.) das Getreide gebt 
ju -, the corn (zrowing-crop) is beaten down ſdurch 


' Blagtegen, by heavy showers); dad Mich fommt wu -, 


the cattle are bogged (bleibt im Moraft fteden). 
®a’gerapfel, m., keeping or winter-apple; apple 
that has been kept some time in the fruit-chamber, 

Ya'geraufnabme, f., making or taking an inven- 
tory of stock in hand; inventory of stock in hand.’ 

La’ qeraujfeber, m., store-keeper, warchouse-man 
or keeper. 

La'gerbalfen, m., (Techn.) beam laid over the 
piers of a bridge; ( Archit.) wind-beam (bed Biebelé), 
collar-beam, 

Ya’gerbaum, m., (Techn.) gawntree, gauntree 
(wooden frame in cellars, on which heer-casks are 
set when tunned), 

La'gerbaufdlagen, n., (Milit.) castrametation, 
the marking or laying out of a camp. 

La’gerbeftand, m., inventory of goods on hand or 
in bond. 

La’gerbier, »., beer (strong) brewed for keeping, 
blink-beer. 


agerbirn 
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La‘gerbirn(e), f, keeping-pear, warden. | 

La’gerbruder, m., v. Hechbruder. | 

La'gerbud, n., stock or store-book; land-book or | 
register, terrar. 

Ya'gerconto, n., (Com.) warehouse-account, 

Qa'gerdieb, m., camp-thief. 

La'gerdiener, m., warehouse-clerk. | 


La’gerobit, n., fruit (apples, pears) that will keep 
long. 

La'gerplatten, pl., (Teechn.) bed-plates. 

La’gerplag, m., place good or suited for an en- 


campment; place for depositing or storing goods. 


Ya'gerpunft, m., (Artil.) place of the trunnions. 
Ya'gerrebe, f., creeping vine, vine that creeps 


La⸗gerfaß, n., butt, pipe, vat or tun kept or re- | along the ground. 


maining always in the cellar. 
La’gerfieber, n., camp-fever. 
La'gerfrift, /., the period during which goods 
imported may lie in bond without paying duty. 
La'gerfrudt, f., v. Lagerforn, 
La'gerqebiibren, pl., warehouse-rent, housage. 
fa'gergeld,., warehouse-rent, housing, housage; | 
duty for Jaying up goods in a warehouse. 
La’'gergenof, m., bed-fellow. 
Qa’gergeräth, n., camp-equipage. | 
2a’gergeitell, n., bedstead; couch. 
La⸗gergewicht, n., standard weight. | 


La'gerrednung, /., v. Lagerconto; bill of costs for 
warehousing. 

Ya'gerrobre, pl. (Techn.)eonducting(water-)pipes. 

La’gerrubr, /., flux or dysentery prevailing in a 


camp. 


La’gericheit, n., trunk-log (for fuel). 
La'geridwelle, f.. (.Irchit.) v. Jodtriger. 
Ya'gerfeude, f., infectious or contagious camp- 


disorder. 


La'gerfpefen, p/., warehouse-rent. 
La'gerſtätte] f., place of rest or encampment, any 
Ya'geritatt | resting place or temporary lodging; 


La'gerbaft,.. good or fit for keeping (of beer &c,); | bed, couch. 


(prov. & obsol.) bed-ridden (bettligerig); (Techn.) -e 
Steine, stones having two flat sides, well adapted for 
building. 

La’gerhaus, n., magazine, storehouse, warehouse, | 
staple, entrepot. | 

La’'gerboli,n., trees uprooted by the wind; pv. La | 
gerbaum; agerbalfen; stilling, stillen, stand in cellars 
for casks. 

La’gerhütte, f., v. Barade, Bretterbiitte. 

Qa'gerfonto, n., v. Lagerconto, 

Qa'gerforn,n., corn beaten down, lodged or laid; 
warehoused corn. 

La‘gerfoften, pl., warehouse-charges or expenses. 

La’gerfranfheit, /.. (any) camp-disorder. 

La’gerfrang, m. 











a’gerfrone, f. castrensian crown or chaplet. 
a fe 
— ——— castrametation. 


Ya'germanco, n., (Com.) deficiency of the store. | 
La’germeijter, m., (Milit.) quarter-master; over- | 
seer of a warehouse. 
La’germiethe, /, warehouse rent. | 
Ka’germotte, f., (Entom.) a species of hombyx 
or noeturnal moth (Bombyx castrensis). 

La’gern, v. n., (used with haben & fein) to lie down, 
to rest, to repose (liegen, ruben): (‚Hilit.) to encamp, 
to camp, to be encamped: (Sport) to couch, to har- 
bour; (fig.) to settle, to lie spread ont or gathered 
(über, over); die Schatten der Gebirge hatten fich über die 
Ghene gelagert, the shadows of the mountains had 
spread over the plain; (Com.) to lie, to be stored 
(anywhere for sale); ( Agric.) das Getreide lagert oder 
lagert fid), the corn is beat down or lodged; v. refl., 
fid -, to be down (fidh niederlegen); fics auf das Gras -, 
to sit down on the grass (Math. 14. 19); er lieh die 
Rameele fih -, he made his camels to kneel down 
(Gen. 24. 2.); Safer, die ſich an die Zäune -, grass- 
hoppers, which camp in the hedges (Nah. 3. 17); 
(Milit.) to pitch a camp, to encamp; v. a., to lay down; 
to place, to post; Gott lagerte vor den Garten Uden den 
Gherubim, the Lord God placed at the east of the 
garden of Eden Cherubims (Gen. 3. 24): ich will felbit 
meine Schafe meiden und ich will fie -, I will feed my 
flock, and I will cause them to lie down (Kzek. 34.15); 
to beat down, to lay or lodge (orn, corn, growing 
crops). 

a’gern, n., lying down, reposing (Xiegen); en- 
eampment (Lagerung); (Com.) storing (v. Waaren, of 
goods). 





2a’geritelle, /., (Mar.) berth. 

La’geritod, m., recumbent bee-hive. 

La’gerfucht, f., (Med.) purple or petechial fever. 

La’gerung, f., encampment; recumbent position 
(eines Aranfen, of a patient); (Min.) stratification; 
-lehre (f.), doctrine of stratification. 

Largerungsfunit, f., v. Lagerkunſt. 

La'gerwade, /., camp-watch. 

ga’gerwall, m., camp-wall or rampart; (Mar.) 
shoal. 

Xa’'gerwalze, f.,(MHolluse.)porphyry-shell (Voluta 
porphyria). 

Ya’gerwand, f., (Min.) solid rock (wall). 

Ya'gerwein, m., full- bodied wine (good for 
keeping). 

La'gerwuds, m.. too fat growth of corn. 

La’gerjiné, m., warehouse-rent; warehouse- 
charges, 

La’gig, a., (Techn.) streaky (v. Rohzucer, of raw 
sugar). 

agophthalmie’, f., (gr. w.; Med.) lagophthalmia 
(hare's eye; a disease in which the eye cannot be shut). 

Yaqu'ne, f., (pl.-n) lagoon, lagune, marsh, shal- 
low water. ; 

Lahm, a., lame (arläbmt in ten Beinen, Füßen, in 
the legs); halt, halting (hinfend); ein Yahmer, one lamed, 
a lamed person, a person lame: bic Lahmen, the lame, 
the halt; - an Gliedern, palsied, crippled; am ganzen 
Körper - fein, to be a perfect cripple; + geben. to limp, 
to hobble, to halt, to go lame: (/ig.) lame, insufficient, 
unsatisfactory, tame; humdram; languid; eine -e 
(Entiduldigung, a lame excuse; idle, inactive, passive; 
- maden, to paralyse; relaxed (v. Redern, of springs); 
loose (in the joint or fastenings); adv., lamely &c. 

Lahm'e, n., (fig.) lameness (das Hinkende). 

Lahm'en, v. n., (used with haben & fein) to get or 
become lame, (/tg.) to be lame, to halt (binfen); v. a., 
v, Labmen (7, m. w.). : 

Yabm’'heit, /., lameness (lit. & fig.). 

Yabm/lendia, @., v. Lendenlabm. 

Yabn, m., (gen. -4, -08; pl. -e; Techn.) thin plate 
of any metal; flattened wire, platewire; tinsel. 

Yahn’en, pl., (Hydr.) low dikes. 
ao m.,, tinsel-maker, 

Yabn’rad, n., (T'echn.) a wheel used in spinning 
gold wire. 

Labn’fpule, f., (Techn.) gold wire-reel or spool. 

Lahn'treſſe, /., gold or silver lace. 

Laib, m. (& n.; gen. -#, -e8; pl. -e; dim. Qaiblein, 
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Laibchen) loaf (of broad, ein ganzes Bred); ein - (us. | Ramb’danabt, /.. (Anat.) lambdoidal suture (the 


Brod) Zuder, a loaf of sugar. 
Laid, m. & n., (gen. -8, -t#) spawn (of fish); spat 
(of oysters); spawning (das Yaiden); spawning-time 


union of the parietal with the occipital bone). 
Yam'bert , m., Lambert. 
Lam’bertönuß, f., (pl. Lambertsnüfle) filbert (Co- 


(2aidhzeit); the square on which the pins (at ninepins) | rylus tabulosa). 


are placed. 


Laid’e, f., spawning; spawning-time. 
Laid’en, v.n., (used with haben) to spawn, to deposit | 
the spawn; to spat (vd. Auftern, of oysters); (obsol.,prov.) | 


to copulate (fic begatten) ; (Ag., vulg.) to collude, to act 
in concert (to effect any bad or vile purpose, follubiten). 

Laiſchen, n., (gen. -#) spawning, spatting. 

Laiſcher, m., (gen.-é; pl.-) spawning fish (carp); | 
(obsol,.) cheat, cheater (Betriiger). 

Lai’ Herfarpfen, p/., v. Laicher. 

Laiſcherteich, m., breeding pond. 

Laid'fraut, n.,(Bot.) pond-weed (Potamogeton). 

Laid’teidh, m., breeding pond. 

Laid’ seit, f., spawning-time. 

Laie, wr., (gen. & pl. -n) layman (der Ridtgeiitlidhe); | 
pl. die -n, the laity; (/ig.) novice, tyro, one ignorant | 
of or unlearned in; id bin ein - in diefer Kunft, I know | 
nothing of this art; ungelebrte Leute und -n, unlearned | 
and ignorant men. | 

Lai'enabt, m., commendatory abbot. | 

2ai’enbruder, m., lay-brother. 

Yai’engüter, p/., temporals, temporalities. 

Lai'enhaft, a., like a layman; belonging to the 
laity; in the manner of a tyro or novice, unlearned. | 

Lai'enpfriinde, f., lay-living or benefice, | 

Yai’enpriefter, m., lay-priest. | 

Laiſenſchaft, f.. (pl. -en) community of laymen; 
laity; (without pl.) state or condition of a Jayman. 

Laiſenſchweſter, f.. lay-sister. 

Laitiſch, a, v. Laienbaft. 

Lakei“, m., (gen, & pl. -en; fr. w.) v. Vadei. | 

Ya'fe, f., (pl. -n) brine, pickle (falzine Rotel brite). | 

Qa’fen, n. (&m.; gen. -8; pl. -) cloth (Tu); sheet | 
(Bett-); table-cloth (Tifd-); shroud (Todtenhemd; | 
(Mar.) sail; den Wind flad vor dem - haben, to sail | 
right before the wind, to sail with the wind right aft. 

Lafi'ren, v. a., v. Laciren. | 

Yafo'nien, n., (gen. -*; Geog.) Laconia. 

Lafo'nier, m., (gen. -#; pl. -) Laconian. 

Lafo'nifh, a. & adv., laconic; laconically. 

Lakonis'mus, m., (pl. Lafoniémen) laconism, laco- | 
nicism. 

Lafrig’e, f., (pl. -n; Bot.) Spanish licorice (v. 
Süfholjbaum); v. Lafripenfaft. | 

Lakritz'enholz, n., stalk of licorice;v. Lafripenmwurgel, | 

Lakriß'enſaft, m., juice of Spanish licorice. 

Lafrig‘enwurjel, /., stick-licorice. | 

Rafu'ne, f., (pl. -n; 2. w.) v. Vide. 

Lal'len, v.a.& n., (used with haben) to speak im- 
perfectly (as children), to lisp; to stammer, to speak 
indistinctly or imperfectly (as persons intoxicated); 
to speak foolishly, sillily. | 

Ya’'ma, n., (gen. -%; pl. -; Zool.) lama (an ani- | 
mal of the camel kind; Camelus llama; Anchema 
llama); (Manuf.) a kind of organzine. 

Ya'ma, m., Lama (among the Mongols the appel- 
lation of all the members of the priestly order). 

Lamais/mus, m., Lamaism (lamaifche Religion, the | 
Buddhist religion in Mongolia and Thibet). 

Yamai'ten, pl., worshippers of the Dalai Lama. 

Lamantin', m., (gen. -8; pl. -2; Zool.) v. Camentin. 

Lambdacis'mus, m., lambdacism (the physical 
inability to pronounce the consonants L and R.) 

Yamb'daformig, ..Jambdoid,lambdoidal; (Anut.) 
-¢ Naht, v. Lambdanabt. i 








Lambrié', m. & n., (fr. mw.) v. Getafel, Täfelwerf, 
Vertifelung, 

Lamel'le, f., (pl. -n; 1. m.) metal (thin) plate 
(dünnes Blatthen von Metall); pl. -n, (Bot.) leaflets. 

Lamenta’bel, a., (/. w.) v. Alaglid. 

Lamentation’, f., (1. w.) v. Mage, Klagelied. 

Lamentin’, w., (gen. -8; pl. -t; Zool.) the sea-cow, 
manatee, lamantine, lamentine (Manatus). 

Lamenti'ren, v. n., (used with haben) to lament 
(v. Webflagen). 

Yamen'to, n., (gen. & pl. -4) loud lament, lamen- 
tation, ditty (Jammern, Bebflage). 

Yamini’ren, v. @., (Teechn.) to laminate er flatten 


| (Metall, metal). 


Yaminir'werf, n., (gen. -¢; pl. -¢; Mech.) draw- 
ing frame. 

Yamm, n., (gen. -¢, -e¢; pl. Zimmer; dim. Camm. 
chen, Yammiein; pl. Lammerden) lamb; ein Meine -, 
lambkin; das gabme -, cot; (Script.) da® - Gotted, the 
lamb of God, holy lamb (Agnus Dei). 

Yamm’artig, a., lamblike. 

Yamm/braten, v. Yammeébraten, 

Yam'mel, m., (gen. -¢; pl. -; prov.) draggle-tail 


(Sammel). 


Yam'men, v.n., (used with haben) to drop lambs, 
to lamb, 

Yam/mer, f., (pl. -n; Sport) fillets, long small 
pieces of flesh cut along the ridge or back-bone of 
a deer. 

Yamm’fell, x., lamb's skin; gegerbted -, budge. 

Lamm'fleiſch, n., lamb, lamb’s meat. 

Yamm'fromm, a., mild, gentle, patient as a lamb, 

Yamm'geier, v. Yimmergeier. : 

Yammberzig, «., lamb-hearted; v. Qommfromm. 

Yammé'braten, m.. roasted lamb, roast lamb. 

Yamme'niere, f., lamb's kidney. 

Yammé'viertel, »., quarter of lamb. 

Yamm(s)'wolle, f., lamb's wool. 

Yamm'jeit, /., ewing time. 

Lampadephor’, m., (gen. -#; pl. -en; gr. w.) torch- 
bearer. 

Lampadiſt', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) one who 


takes part in a torch-race, 


Lampadodromie’, f-., (gr. m.) torch-race, foot- 
race with burning wax-torches. 

Lam'pe, f., (pl. -n; dim, Lämpchen, Limplein) lamp; 
(fig.) light of life (mostly, Lampchen); (vulg.) etwas auf 
die - gießen, to wet one's whistle, to take a drop, to 
drink; er hat feinen Dot in feiner -, he has no brains 


in his head; m., (gen. -#; Sport) hare (Safe), 


Yam’'penangiinder, m., lamp-lighter. 

Lam’pencylinder, m.. chimney of a lamp. 

Yam'pendodt, m., lamp-wiek. 

Yam’penflimmer, m., faint glimmer of a lamp. 

Yam'pengeld, x, money paid for lighting the 
stroet-lamps. j 

Lam'pengeruch, m., smell of the lamp(s). 

Yam'penglany, m., splendour of lamps. 

Yam'penglas, n., lamp-glass. 

Yam'penglode, /., (glass- &c.) shade for a lamp. 

Yam'penbalter, m.. lamp-stays. 

Lam’penhell, «., lighted by lamps. 

Lam'penhelle, f., light from a lamp or lamps. 

Yam'penbige, /., lamp-heat. 

Lam’penlidt, n., light of lamps, lamp-light. 


’ 
Lampenmacher 
Lam/penmader, m., lamp-maker. 
Lam’‘penmann, m., v. Lampenangiinder. 
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our country; woher des -¢6? from what country ? er 
ift aus meinem -¢, he is a countryman of mine; das 


—— m., camera obsoura-mieros- | gelobte, daé heilige -, the land of | promise, the pro- 


*"Ram’penil, n., lamp-oil. 
Lam’penofen, m., lamp-furnace. 
Lam’penpuger, » m., v. Sampenanzünder. 
Lam’penröhre, f., lamp-tube, lamp-burner, arm 
or branch of a lamp. 
Lam’penruß, m., v. Lampenſchwatz. 
Lam’penfäure, f, (Chem.) lampie acid; das lam: 
penfaure Salz, lampate. 
— * m., v. Lampenglanz. 
Lam’penfdhimmer, m., v. Lampenglanz. 
Lam'penſchirm, m., lamp-sbade. 
Lam'penſchnauze, f., lamp spout for the wick. 
Lam'penſchwarz, x, lamp-black, 
Yam‘penjtod, w., sconce; lampadary(Lampentrager). 
Lam’ penverfertiger, m., lampmaker. 
Yam’ penwirter, m., v. Lampenangiinder, 
Lam’penwabrfagerei, f.. v. Lychnomantie. 
Qam'pert, m., v. Lambert; (Sport) rabbit (Kaninden). 
Yampion’, n., (gen. & pl. -6; fr. w.) a small 
(glass-) lamp. 


Sampre'te, f., (pl. -n; Jchth.) lamprey, pride, | 
lampern | 


pout (Petromyzon marinus); die fleine -, 
river-lamprey (P. fluvialis), fringed-lipped lamprey | 
(P. planeri). 

Yanga'de, f., (pl. -n; fr. w.; Man.) carvet (Bogen: 
fprung). 

Yangadi'ren, v. n., (Man.) to prance, to make se- 
micircular leaps (v. einem Pferde; of a horse). 

Langetite, f., v. Qangette. 





| country nobility or 
ie 


mised land, Palestine, Judaea; Sie haben - und Yeute 
| gefeben, you have seen the world, you have travelled; 
fig.) land, region; das - der Bhantajic, the region 
| (world) of fancy; dad - der Träume, the land of 
dreams; daé - der Wonne, the land or seat of bliss. 
Land'abwefend, a. & adv., absent from one's 
country, abroad; cin Yandabwejentcr, absentee. 
Land'accife, /., country-excise, inland duty. 
Land'adt, /., outlawry. 
Land'adel, m., nobility residing in the country; 
gentry. 
Land/adler, m., (Ornith.) golden or royal eagle 
uila imperialis). 


dand’emmen, m., landamman (a chief magi- 


* in some of the Swiss cantons); head ma- 


gistrate of a locality, circle &e. 
Zand’amt, n., office in the country; provineial 


| court, conrt-leet; (n. Am.) land-office. 


Yand/amtmann, m., president of a provincial 
court or jurisdiction. 

Xand’anker, m., (Mar.) shore-anchor. 

Land'anwachs, m., alluvium, 

Zand’arbeit, /., work in the country, rural em- 
ployment; agricultural labour. 
Land’armee, /., land-army, land-forces. 
Land’arjt, m., provincial or countey physician. 
Lan'Ddau (gen. & pl. -#) 
Yan'Dauer (gen. -é; pl. -) 
an’Dauer, m., inbabitant of Landau. 
Land'ausſchuß, m., (formerly) provincial mi- 


m. ‚landau(ArtWagen). 


Yancier’, m., (gen. & pl. -8; fr.w.; Milit.) lancer. | litia; committee of the inhabitants of the country; 
fanci'ren, v. a., to throw, to hurl, to discharge | certain members of a diet (fandtagé-Deputirte) ap 
(an arrow or javelin &c.); -de Schmerzen, shooting pains. | pointed to remain in,office upon the dissolution or 


Vand, n., (gen. -cé) land; country; das fefte -, main 
Jand, continent, terra firma; hohes —, high land or | 
country; niedriges, platted -, low, flat land or country; | 
über -, by land, over land ; zu Waffer und zu -e, by 
water and by land; (Mar.) tas - antbun, to call at 
any port; - ausfegeln, to give a good birth to a rock 
or bank, to keep aloof from it; - entdeden, to dis- 
cover, find out or make land; das - peilen, to set the 
land; das - näher zu Gefichte befommen, to raise the 
land; daé - fegen, to lay the land; bas - ijt gelegt, the 
land is laid; vom -e ftofen, to set sail, to put (out) 
to sea; to shove off from the shore; vom -¢ einge 
fhloffen oder umgeben, land-locked; an baé - fleigen, to 
land, to disembark, to go on shore; an oder länge bem 
-¢ hinfahren, to coast, to sail along the coast; über 
- fegeln, to be astern of one’s reckoning (mit dem 
Befted voraus fein); the country (opposed to Stadt, 
town); auf dem -¢, in the country; auf das - gehen, to 
go into the country; vom -c ber, from the country, 
countrified; Ginfalt vom -¢, country or rural simpli- 
city; land, ground, soil (Grund, Boden); ein Stüd - 
oder -¢d, a piece of ground or land; vierig Morgen 
-t#, forty acres of land; das - bauen, to till (cultivate) 
the soil or ground; das - brad liegen laffen, to fallow 
land; brad liegendes -, fallow ground; (pl. Länder; 


dim. Landden, Landlein, pl. Cänderhen, Länderlein) piece | 


or patch of ground, strip; bed (Beet) ; (p/. Länder and 
Lande; dim. Linddhen) country, state, territory (Gebiet); 
(coll.) the inhabitants of a country; (Script.) alle -e 
find feiner Ehre voll, the whole earth is full of his 
glory (/s.6. 3); gerftveut in alle Länder, scattered abroad 
upon the face of the whole earth (Gen. 11. 4); Ginen 
ded - cd verweifen, to exile one; aufer -cö fein, geben, to 
be, to go abroad; bier zu -¢, bier -¢é, in this land, in 


| prorogation thereof for the purpose of transacting 
| pending business. 
Yand'baider, m., baker of a village, country - 
baker. 
Land’bär, m., ( Zool.) common brown vr black 
bear (oppos. to polar bear; Ursus arctos). 
Kand’bar, «., good or fit for landing; accessible. 
Land'bau, m., agriculture, tillage, cultivation of 
the land. 
Land'bauend, a., agricultural. 
Land'bauer, m., agriculturist, farmer, husband- 
man; (prov.) lowlander (oppos. to Bergbauer). 
andbauboly, n., timber for building an ogra 
Land'baufunjt, /., the art of building (oppos. to 
Feſtungs und Wafferbaufunft); husbandry. 
Land baumeifter, m., inspector of the publig 
buildings of a state; country-architect. 
Land beamte, m., v. Landeöbeamte. 
Land’ bedriidend, a. & adv., oppressive or onerous 
to a country. 
Land'bereiter, m., 
Land'befdhiiler, m. 
| expense in the interest of the province. 
Yand’befchreiber, m. . Landerbefdreiber. 
| Yand’beihreibung, = Landerbeſchreibung. 
Yand’befig, m., v. Landeigenthum. 
Yand'bejiger, m., landed proprietor, land-owner, 
landholder. 
Land’betrüger, m., one who cheats a state by 
embezzlement, defalcation &c.; arrant cheat, rank 


v. Landreiter, 
stallion kept at government 


mpostor. 

Yand'bettler, m., a tramp, 

and’ bewohner, m „one living in the country; 
countryman; landsman (opposed to seaman). 
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@and’biber, m., (Zool.) common beaver (Castor | 


fiber). 

Land'bifdof, m., rural bishop. 

Land’bote, m., provincial deputy (formerty in 
Poland); country-messenger or carrier. 

Land’bretter, p/., deal boards used by carpenters. 

Land’budh, n., public register of landed property, 
terrar; provincial code; das alte engliſche · doomsday- 
book. 

Land dharte, f., v. Landfarte. 

Land’ hirurg, m., country or provincial surgeon. 

and Pedhant, m., country-dean. 





Landesmünze 
Lan'desfabrik, /., home-manufacture. 
" Ran'desfabrifat, n., home-produce; pl. -¢, home- 
(made)commodities, domestic: manufactures. 
Lan'desfeſt, n., national feast or festival. 
Ran'desflagge, f., flag of a country or nation, 
national flag. 
an’dedsfluct, /., expatriation; exile, banishment. 
Lan’desflühtig, a., v. Landflüchtig. 
Lan'desfolge, f., ban and arriere-ban (Herreéfolge). 
an'desfrau, f., princess of a country (Landed: 
fürftin). 
Ran’desfürft, m., reigning prince, sovereign, liege, 


Land'deich, m., inner dam or dike (Binnenteih); | liege-lord; -in (f.). reigning princess, female so- 


main dike of a country. 

Land’ dienft, m., land-service. 

Land’ ding, n., v. Dingftubl; Landgericht. 

and'direftor, m., director or president of a pro- 
vince, 

Land’dirne, f., country-lass, country-wench. 

Land’dragoner, m., v. Landreiter. 

Land’ drojt, m., chief magistrate of a district, high 
bailiff (in Hanover). 

anddroftei’, f., the office, dignity or jurisdiction 
of a high bailiff (fandbroft). 

Land durdhftreidher, m., tramp. 

Lan'de, f., (prov.) 0. Babeldeichiel. 

Land’ede, f.. angle of land. 

Land’edelmann, m., (pl. Landedelleute) country- 
nobleman, country-squire. 

Fand’eigenthümer, m., landed proprietor, land- 
owner, squire, landlord. 

Land‘cigenthum, n., landed property. 

Kand’eigleiner, m., landowner. 

Land'einwärts, adv., up the country. 

Van'den, v. a. &n., (used with fein & haben) to land, to 
disembark, to put on shore; to become dry land (7. w.). 

an'den, n., v. Landung. 

and'enge, f., isthmus, frith, neck of land. 

Land'erbe, m., heir to a freehold, allodial heir 

Lan’dern, v. a., (pror.) to fence in (lindern). 

Kandesabihied, m., v. Landiagsabſchied. 

Lan'desadel, m., collective nobility of a country. 

an’ dedsaltefte, m., oldest nobility of a country or 
province; president of the nobility of a country. 

Landesamt, n., v. Qandamt. 

Kan’desanleihe, /., domestic loan. 

Lan’desanwalt, m., (prov.) presideht of a pro- 
vincial court, 

an'desardiv, v., national archives; archives of 
a country or district. 

Lan'desart, f., custom or fashion of a country; 
nature of the climate and soil of any country. 

Lan’desausihuß, m., v. Landausſchuß. 

Can'desbaumeifter, m., v. Landbaumeifter. 

an'desbeamte, m., public officer or functionary. 

Yan'desbehörde, f., judicial board (magistracy) 
of a country or province. 

Lan'desbereich, m., v. Landesgebiet. 

Lan'desbefchaffenbeit, f., nature of a country, 
quality of a land or soil, climate. 

Lan’ desbeſchreibung, /., v. Länderbeichreibung. 

Lan’desbeitallte\ m., noble elected to the diet as 

Gan’desbefellte representative of his order. 

Lan'desbewohner, m., inhabitant of a country. 

Lan'desblatt, n., v. Landeszeitung. 

Lan’ desbraud, m., v. Landeegebrauch. 

Lan'desbiihne, /., national theatre. 

Lan'descinwobhner, m., v. Landesbewohner. 

Lan'deserzeugniß, n., produce or production of 
the country, inland produce, home-produce, 








~ 


vereign. 

Lan'desfürſtlich, a. & adv., belonging or apper- 
taining to the sovereign; die -¢ Hobrit, the sovereignty. 

Lan'desgebiet, n., territory. 

Pan’desgebraud, m., enstom of a country 

Lan'desgebrechen, n., flaw in the institutions or 
constitution of a country. 

Lan'deögenof, m., v. Landémann. 

Lan'desgenoſſenſchaft, f.. vr Yandemannihaft. 

Lan'desqeridt, n., supreme court of a country or 
province. 

Lan'desgeſchichte, f., history of a country. = 

Lan'desgeſetz, n., law of the country or land; die 
geſchriebenen -e. statute law. 

Lan’ desgeftiite, n., stock-stud (for prodneing or 
preserving a good breed of horses in the country). 

Landes gewächs, n., growth of the country; home- 
produce, 

Lan'desgrenze, f., boundary, frontier of a coun- 


| try (Gandgrenge). 


Lan'deshauptmann, m., governor-general of a 
country or province; - haft (f.), office, dignity or 
district of the same. 

Yan'desherr, m., liege-lord or sovereign of a 
country. 

Lan’desherrin, f., v. Landesfürſtin. 

an'desherrlid, a. & adv, belonging or apper- 
taining to the sovereign or crown; - e Gewalt, sovereign 
ower. 
an'desherrlidfeit, f., dignity, authority, right, 
prerogative of a sovereign prince. 

Lan desherrſchaft, f., sovereignty, supremacy, the 
crown; any sovereign, reigning prince or family. 

Lan'deshoheit, f., sovereignty, supremacy, - dreht 
(n.), right of sovereignty, royal prerogative. 

Lan’deshuldigung, f.. fealty, homage sworn by 
the subjects. — 

Lan'desinduiftrie, f., native industry. 

Lan'deskämmerer, m., collector of the revenues 
of a province. 

Lan/desfammer, f., board of finance, 

Lan'desfangler, m., chancellor of a provincial 
court. 

Lan'deskaſſe, f.. the public or state-treasury. 

Lan'deskenntniß, f.. knowledge of a country 
(Randesfunde, Linderfenntnif). - 

Lan'desfennung, f.. (Mar.) v. andfennung. 

an’desfind, n., subject, native. 

Lan'deéfirchhe,/. established church of the country. 

Lan'desfollegium, n., provincial conncil. 

Ran'desfunde, f., knowledge of a country (its 
customs, laws &e.). 

Lan'deskundig, a. having a knowledge of the 
country; v. Yantfundig. 

an'desmatrifel, /., v. Landbuch. 

Lan'desmünze, f., the money or coin current in 
& country. 


Landesmutter 
Yan'DdDesmutter, /., female sovereign; sovereign 
princess, (fig.) mother to a country. 
Lan'desobrigkeit, /., supreme magistracy, power | 
or government; the magistracy of a country, go- 
vernment. 
Yan'Ddesordnung, /., regulation or custom of a | 
country; any general ordnance or standing order. 
Lan'despflicht, /.. v. Landeshuldiqung, | 
Lan'despolizei, f., police of a country, national 
police. 
Kan’desproduft, »., produet or produce of the 
country. 
Yan’deöregent, ww. reigning prince, sovereign,liege. | 
San'desregierung, /., government of a country; | 
(members of) the regency. | 
an Desreligion, f., national or established re- 
ligion. 
Fran desfane, f., national affair or cause. : | 
Lan'des ſchatz, m. treasure of the state; v,.Lan- 
desfaffe. 
Lan'desſchuld, f.. national debt. : 
Zan’desichule, f., principal public school of a 
country or province; national school (supported by 
the country at large). 
Yan'desjiherheitswache, f., v. Landedpolizei. 
Yan’ desjitte, /., custom of a country or of the land. 
Kan’desiperre, f., probibition of all foreigu com- 
merce or intercourse. 
Yan desſprache, /.. language of any country, ver- 
nacular tongue or idiom, 
Yan Ddesitelle, /., constituted authority. 
Yan destradt, /., national costume. 
Nan'destrauer, /., v. Yandtrauer. 
Yan'destruppen, p/., national troops. N 
Yan’ desüblid,«. & adv., customary in a country. 
Yan'desväterlich, u. & adv., paternal, paternally | 
(of a sovereign in relation to his people). 
Yan’desvaluta, /., the lawful currency of acountry, 
Yan'desvater, m., sovereign; (fig.) father to a 
country. 
Yan’ desverfafjung, /., constitution of a country, 
Yan’deövermefjung, /., land-survey(ing). 
Yan'Desverordnung, /., v. Candedordnung, 
Xan’desverräther, m., traitor to his country. 
Lan'desverrätheriſch, a. & adv., treasonable; 
treasonably. 
Xan’deövcrratb, m., high treason. 
Yan'desverjammlung, f., national meeting. 
Xan'deövertheidigung, f., natignal defence. 
Yan’deöverwalter, m., viceroy or prefect of a 
province. 
Zan’deöverwaltung, /., administration of a 
country. 
an’desverwandt, a., belonging to the same 
country; cin Xandeöverwandter, acompatriot(Yandémann). 
Lan'Ddesverweijung, /., exile, expatriation, ba- 
nishment; transportation. 
Lan’ desverwejer, m., v. Landesverwalter. 
Lan’desverwieien,a.,exiled, expatriated,banished; 
ein Landesverwieſener, an exile. 
Lan’ desvolf,x., natives or people of any country, 
the nation. 
Lan’deswahrung, /., the money or standard cur- 
rency of a country. 
Lan'deswohl, n., good 
weal, common wealth. 
Lan'deszeitung, f., newspaper of a country; of- 
ficial gazette. . 
Land eulden, n., (Zntom.) ; lant-louse lion (v. Flor: 
fliege, Stinffliege). 
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Zand’fähnler, m., (prov.) v. Landwehrmann. 
Yand'fabn, m., (prov.) militia-man. 
Yand’fahrer, m., rambler; vagrant, vagabond 
(andjtreicher), 
Yand’faß, n., (yrov.) large cask (as measure). 
Land’ fejte f., inland fortress; (prov.) Xand- 
Sand'teRung] fefte, embankment. 
Yand'fieber, n., fever prevalent in the country; 
epidemic fever; (/m.) landfever. 
Yand‘flagge, /.. (.War.) flag hoisted or run up as 
a signal of land being made. 
Yandflud, m., v. Landesverrather. 
Yand fliid@tig, uv. & adv., fugitive, vagrant; - werden, 
to run one’s country; ein Landflũchtiger, a vagabond. 
Land fliidtigfeit, /., exile, (voluntary) flight. 
Yand'jolge, f., v. Landesfolge. 
Land’joritmeiiter, m., grand-master of the forests, 
chief-justice in Eyre of the forests. 
Yand'fradt, /., land-freight, 
Yand'fradtuer, m., carrier (frahtfubrmann). 
Land fraulein, x., young lady living in the country, 
country-miss. 
Yand’frau, f., country-woman. 
¥Yaud/fremd, a. & adv., foreign; unacquainted 
with or unknown in any place; quite strange or new; 
diefe Geſchichte ijt mir -, this story is perfectly new to 
me, I never heard this story before, 
Yand’friedein), m., treaty relative to the peace 
of the country; public peace, king's peace; general 
tranquility; (/ig.) id traue dem - nicht, I don't trust 
this seeming calm, I am suspicious of it; I have 
taken my precautions or measures beforehand. 
Yand jriedensbrud, m., breach or violation of 
the public peace. 
Yand'frofd, m., (Amphib.) common frog (brauner 
Graéfroi; Rana temporaria). 
Yand'fubre, /., land-carriage; conveyance over a 
certain distance (by land). 
Kand’gängig, a. & adv., pervading the land, epi- 
demic ; current (dv. Münzen, of coins). 
Zand’garbe, f., (prov.) ground-rent in sheaves. 
Land/gedidt, n., rural poem, georgic. 
Yand’geiftlide, m., country-clergyman, village- 
arson. 
‘Mand’ geijtlidfeit, f., country-clergy. 
Land gemein(d)e, f., country-congregation; pa- 
rishioners (coll.). 
and‘ geridt, n., provincial court of justice; ge- 
neral court of justice, assizes, 
Land'geridtlid, a. & adv., appertaining to or is- 
suing from a provincial court. r 
Xand’gerichtäherr, m., v. Landherr. 
Land geridtspflege, /., territorial jurisdiction. 
Land‘ geridtérath, m., counsellor of the pro- 
vincial court. 
Yand'geridtstag, m., court-day, assize-day. 
Vand’ gejtiite, n.,v. Kandesgeftüte; stud for a district. 
Yand'graben, m., dike of a district (as frontier 
or boundary). 
Land’gräfin, /., landgravine. 
Zand’gräflid, a., belonging or appertaining to a 
landgrave. 
Land'graf, m., landgrave; president of a provincial 
court. 
and grajjdajt, /.| 2 
@and’grafthum, n. | "ndgraviate, 
Zand’grenze, /., boundary, landmark. 
Yand'giiltig, a. & adv., valid, current or legal in 
a country; -e# Gejeh, law of the land, common law, 
Zand’gummi, n., (Com.) cherry-gum, 
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Land'gut, n., (dim. Sandgüthen) estate, manor. 
country-seat; Landgũter befigen, to be a landed man; 
Landgütermäfler (m.), land-jobber. 

Yand' hafelein,n., (/chth.) a species of dace (Hajel; 
Cyprinus dobula). 

rent a., v. Zändlih (m. u.). 

Zand’handel, m., land-trade, trade by land; trade 
in the country. 

Land’handwerfer, m., country-artisan orworkman, 

Land’haje, m., the common (field) hare. 

Land’haus, n., (dim. Landhäuschen) country-house, 
country-seat, villa, (country-)box (Haus auf dem Lartde); 
house where the states of a country meet (Ständebaus). 

Kand’heer, n., land-forces (v. Yandarmee). 

Land’herr, m., lord of the manor; magistrate or 
judiciary with jurisdiction over a certain district ; 
landowner, landlord; a country-gentleman. 

Land'hirſch, m., stag fond of coming into (and 
often found in) the open plains. 

Vand bojmeifter, m., grandmaster of the Teutonic 
order. 

Land’hufe, f.. v. Hufe. 

Zand’hure, f., common prostitute. 

Land/in{peftor, m., (in some countries) inspector 
of country-churches and schools, 

Land'jager, m., v. Landreiter. 

Zand’jägerei, /., the foresters and gamekeepers 
of & province, 

Land jagermeifter, m., grand-master of the chase 
and forest (andforjtmeijter). 

and'jagd, f., the chase, sport (coll.). 

Qand'jugend, f., young country-people, village- 
youth, 

Land’ jungfer, /., country-girl or maiden, country- 
miss; (Luiom.) v. Landeulchen. 

Yand'junfer, m., son of a country-gentieman or 
nobleman; country-squire; loon, rustic. 

Yand'fimmerer, w., president of the chamber of 
the provincial finances. 

Yand'fammer, f., chamber of the provincial 
finances. 

and‘farte, /., map; ( Mollusc.) a species of cowry 
(Cypraea mappa); (Antom.) a species of butterfly 
(Venessa prorsa). 

Kand’fartendrud,m.,map-printing;v.Landkartenftid). 

Landkartenflechte, f., Bot.) map-lichen (Lecidea 
geographica). 


Land’fartenbandel, m., trade in maps, shop where |, 


maps are sold. 

Zand’tartenfammiung,/- atlas,colleetion of maps. 

and‘farten|dnede, f., (Mollusc.) v. Landkarte. 

Kand’farteniteine, pl., (Petr.) mup-stones. 

Kand’fartenjtih, m., map-engraving. 

Land’tartentute, f., (Mollusc.) orange-stamper 
(Conus geographus). 

Zand’fajten, m., v. Landeslaſſe. 

Kand’fennung, /., land-marks, sen-marks. 

Kand’fiefer, f., (Bot.) gemeine virginiihe - (feife, 
ftarre Kiefer), the common three-leaved Virginian pine 
(Pinus rigida). 

Yand'firde, /., country-church; village-church; 
-ninfpeftor (m.), v. Qandinfpeftor. 

Landknecht, m., summoner in the country, tipstafl. 

Xand’krabbe, /.,land-crab (Gecarcinus ruricola). 

Laud’främer, m., country-shopkeeper, country- 
tradesman; pedler. 

Land’frant, «., land-sick (said of sailors, oppos. 
to jeeltanf). 

Zand’trankheit, f., disease prevalent in the 
country; epidemic disease. 


Landphyfitus 

Land’frebs, m., v. Landkrabbe. 

Land’frieg, m., war on land. 

Vand‘ frofodill, n., skink (v. Skiuf). 

Land'fundig, «., well acquainted with a country 
(landesfundig); known in or over the whole country; 
universally known, notorious. 

Land⸗kutſche, f., stage-coach. 

Land'kutſcher, m., proprietor or driver of a stage- 
coach. 

Landrläufer, m. | vagrant, tramp, vagabond, 

Yand/lauferin, /. | stroller. 

Land’läufig, a., vagrant, roving, strolling; current; 
customary, usual in a country; idiomatic. 

Land’leben, n., country-life, raral life; rustica- 
tion. 

and'leute, p/., country-people, inhabitants of the 
country, rural population, villagers. 

Land‘lied, n., rural song; v. Landgedidt. 

Land'los, «., landless, lackland; without acountry. 

Yand‘liimmel, m., (vu/g.) land-lubber, landloper. 

Land/luft, f., country-air. 

and‘lujt, f., country - pleasure or sport, rural 
diversion or amusement. 

Land'madt, f., land-forces, the army; continental 
power. 

Lan)’ madtig, a., having great land-power. 

Yand'madden, n., country-girl or lass, village- 
girl; country-maid. 

Zand’männer, pl., (prov.) landed noblemen ur 


gentry. 

Land'männiſch, a., like a countryman, rastic; 
adv., rustically, farmer-like. 

Land’mann, m., (pi. Qandleute) countryman, farmer, 
rustic, peasant. 

Land'mark, /., land-mark, boundary of a country. 

Yandmarfe, f., (Har.) land-mark (serving as a 
guide). 

Land markt, m., country-market. 

Zand’marfhall, w., marshal of a provinee or 
district. 

Land'maß, n., the legal or lawful measure, the 
standard measure. 

Yand'meifter, m., master-tradesman &e. in the 
country. 

Yand/mejjer, m., (land-)surveyor, measurer, geo- 
meter (§eldmeffer). 


— f.. the art of (land-)surveying, 
Land mejfung practical geometry. 


Xand’miliz, /., provincial militia, trainbands. 

Yand'mold, m., (Amphib.) salamander. 

Land’münze, /., legal or current coin of the 
country. 

Land'nähe, /., (Mar.) land-fall; looming. 

Yand'éfonomie, /., rural economy. 

Land’offizier, m., military officer, officer in the 
army. 

Yand’ordnung, f., v. Landedordnung. 

Yand’otterfelle 

Vand’ ottern 

Yand’partie, /., rural excursion, party of pleasure 
in (to) the country. 

Land’pfarre 

Yand’pfarrei 

Xand’pfarrer, m., country-parson or curate. 

Xand’pfennig, m., (prov.) land-tax. 

Yand’pjerd, x., horse bred in the country; horse 
used m agriculture. 

Land'pfleger, m., governor of a province, bailiff. 

Landphyſikus, m., country-physician, 


jou. (Com.) German otter-skins. 


} f., country-living or curacy. 








Landplage Landfoldat au 
Land’ plage, f., public or national calamity, public | and fdafter, m., (gen, -$; pl. -) v. Landſchaftmaler. 
scourge. vLand'ſchafterei, f.. v. Landſchaftmalerei. 
Land’polizei, f., rural police, gendarmery. vLand'ſchaftiſch, a., provincial. 
Land’prediger, m., v. Landpfarrer. Land {daftlid, a. & adv., provincial; ein -«# 


Land’räthlid,a.&adv.,appertaining or belonging | Wort, a provincialism; relating to the states (Stände) 
to a Yandrath or his office; belonging to the coun- of a country (lantjtändifh); relating to landscape- 
sellors of a canton. painting. 

Yand/raumig, a., (prov.) v. Landesverwieien. Land’fhaftmaler, m., landseape-painter (Xand- 

Yand/ralle, f., (Ornith.) crake, land-rail (Rallus ſchafter). 
virginianus). | and fdhaftmalerei, f., landscape-painting. 

and’rath, m., (gen. -e8; pl. Qandrathe) president Land f{dhaftmarmor, m., figared marble, Floren- 
of a provincial court of justice (in Prussia); an as- tine marble. 
sembly of the counsellors of acanton (in Switzerland). Yand/fdaftéadat, m., landsc>pe-agate, dendra- 

Xand’ratte chate. 

Yand’rape Land fdhaftéfad, n., landscape-painting. 

Yand'raud, m., thick fog arising from the burn- | Land'ſchaftsgärtnerei, f., landscape-gardening. 
ing of couch-grass &o. on the moors (Hobentaud). Land'ſchaftshaus, n., v. Landtagshaus. 

Yand’redt, n., country-law, law of the land, com- | ed ri m., v. Randihaftmaler. 
mon law; code; provincial law, law of a certain dis- Land'ſchaftsrecht, n., provincial law. 
trict or country; das allgemeine preußiihe -, Prussian Land'{dajtiteine, pl, figured stones; landscape- 
municipal law; (prov.) court of justice. marble, Florentine marble. 

Yand'redtlid, a.dadv., belonging or appertaining | Yand'{daftsworterbud, n., provincial dictionary, 
to the common law of the land; according to or in | glossary. 


} f..(Mar., cont.) \and-rat, land-lubber. 





accordance with the common law. Land fdhaftswort, n., provincialism. 
Land'redhtébeijiger, m., assessor of a provincial) Yand'fdhagung, /., land-tax. 

court. Land'ſcheide, f., boundary, land-mark, borders, 
Yand’/regen, w., lasting or general rain through- | limits of a country. 

out the country. Land {heider, w., v. Grenziceider. 


Qand’reife, /., any journey by land; journey into! Land'ſchildkröte, f., (Zool.) land-tortoise, (Am.) 
the interior, trip into the country; overland journey. gopher (Testudo terrestris). 
Yand'reiter, m., mounted police-officer; gendarme; Land'ſchilf, m., small reed-grass, 
patrol; (An.) ranger. Kand’ihinder, ., (vulg.) scourge of the country 
Wand reiterei, /. office,beat on district of amounted or people, oppressor. 
police officer; the mounted police-corps, gendarmery. | Yand{duede, f., ( Mollusc.) land-snail, slug 
Land'rente, f., clear profits arising from landed | (Helix). 





property; land-rent. Land’ichnupfen, m., epidemic catarrh, in{iuenza. 

Land/rentincijter,., provincial treasuréer,receiver Land'ſchöppe, m., assessor of a provincial court 
of the provincial taxes, receiver general (of a country | of law. 
or district); land-steward. ed Pose m., clerk of a provincial court. 

and‘ rentmeifterei, /., office and residence of a| Land'ſchule, f., country-school, village-school; 
andrentmeifter, g. v. v. Landesſchule. 

Land'ridter, m., country-justice; president of a Land {hullehrer | m., country or village-school- 
provincial court of justice; sheriff of a country. and] uhmeißer] master. 

Land’rihterfhaft, /-, the office or dignity of a, Land’jhwalbe, /., (Ornith.) house-martin (Haus. 
Landrichter, q. v. jdwalbe; Hirundo urbica), 

Land'ritterſchaft, f., v. andadel. Land’fedel, m., v. Landesſchah. 

Land’röthe, f., (Bot.) common (inferior kind of) fand'fee, m., lake. 
madder. Land’jeide, f., home-raised silk (not imported). 

Zand’rüchtig, a., notorious. Kand’feil, n., a measure of land in Bohemia 

Land'rüchtigkeit, /., notoriousness. (= 52 ells). 

Zand’rüden, m., ridge of land. \ Land’feite, f., land-side. 

Land’ruhr, f., (Med.) epidemic flux or dysentery | Yand'feudje, /., epidemic infection; disease pre- 
in a (the) country. valent in the country; murrain. 

—236* f., national affair ur cause, f.. sight of (the) land. 

and’jäjjig, «., appertaining to a freehelder or | Xand’jiedel, n. 

nee ae in i tr a, Land'jiedelei, je ov.) landed estate, farm. 

and [affigfeit, /.. rights and quality of a free- Yand/jiedler, m., proprietor of a landed estate. 
holder. Land fig, m., country- seat. 

scplenaey m., v. Landmolch. Lands tind, n., v. Landesfind. 

Land'ſarſche, /., country made serge; home made Landé'tuedt, w., foot-soldier; (Curdpl.) lans- 
serge (not imported). quenet. 


and’faß, mu, person settled in a country, auy | Yandé/leute, pl. of Landsmann, y. v. 
country resident or tenant; feudatory lord or holder Yandé'mannin, /., countrywoman. 
of a noble fief having a vote at the dict; ireeholder; Lands'männiſch, 4. & adv. like a country-man. 
yeoman. Kands’mann, «., (fellow) countryman, compa- 

Land {dajt, f-, (pl. -en) province, district, cireuit | triot, landsman. 

(Provinz, Bezirk, Bau cined Staates); (prov.) states (re- | Lands'mannſchaft, /., the state of being of the 
presentatives) of a country or province; the country | same country; countrymen (coll.); (Germ. Univ.) 
in the vicinity of a town and belonging to it; the in- | association of students. 
habitants thereof (collectively) ; landscape (-sgemälde). | - Yand'joldat, w., land-soldier; pl. -eu, militia, 
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Yand’{pige, /., cape, promontory, headland, pro- Yantagéverbandlungen, p/., transactions of 

jecting point i land; foreland (in die Gee ſich er- | the diet, printed reports of the diet, 

ftredent). Yand‘tare, /., land-tax. 
Cand ftadt, f., (dim. Landſtädtchen) country-town, Yand'thier, n., land-animal. 

provincial town; municipal town; inland town. Xand/transport, m., land-trausport‘, land-car- 
Land’ftändifch, a., relating to a member, the | riage, land-conveyance. 

members or the states of a country; die -en Rechte, Yand‘trauer, /., public mourning; general- 

the privileges of the states. mourning. 
Yand'jtand, m., one of the states of a country, Xand’treter, m., (eudg.) land-lubber. 

deputy or member; die Yanditinde, the states (coll.); Yand truppen, vl. , land-forces. 

chamber of deputi Yan)’ tud, n., (pl. Yandtücer) home-anade eloth 
and’ —— —— f-, right and dignity of the | (not imported). 

members of the states of a country; the members or Yandiblid, a. & adv., v. Landecüblich. 

deputies (coll.). Yand umjtürmer, m., (Poes,) Neptune, sea-god. 
Yand flandéredt, n.. right of electing and send- Yan’dung, /., (pl. -en) landing; descent. 

ing a deputy to the chamber or states. Xawdungsboot, n., flat-bottomed boat. 
Yand'jtein, m., boundary-stone, landmark; ( Min.) Yan Dungsbrief, m., (Com.) pratique. 

v. Sumpferz. Yan'Dungsfoften, pi., (Com.) landing charges. 
Yand’itelle, /.. any office or situation in the Yan'dungsort | ws, landing place; place ei 


country. Xawdungsplak { descent. 
Yand’iterben, »., mortality of the country; v. Yandungsicein, m., landing certifieate. 
Landſeuche. Xawdungstruppen, pl. landing-troops. 


Land'ſteuer, /., land-tax. 

Yand’itod, m., provine; v. Aücier. 

Yand'jtrage, /., highroad, highway; carriage 
road, turnpike-road, main road. 

Vand’ jtrede, /., v. Landſtrich. 

Yand \treidhend,«., vagrant, strolling, tramping. 


Yand'verderbiid, «., destructive to the country. 
Yand'vermafler, m., conveyancer, 
Yand'vermejjung, /., land surveying. 
Yand'vogei, pl., terrestrial birds, terrestrials. 
and vigtlid, «., belonging, appertaining to ur 
emanating from the governor of a province er his 


Sand’itreidher, m. vagrant, tramp, stroller jurisdiction. 
Land jtreiderin, f. a8 Py ; Yand'vogt, m., governor of a district or province, 
Land’jtreicherei, f., vagrancy. sheriff. 


Land’itreiheriib, a. & adv., vagrant, strolling; 
strollingly, 

Vand jtreifer, m. | rover, rambler, wanderer; v. 

Yand'jtreiferin, rf Zandfireicher. 

Yand jtreiferei, /., wandering, rambling about 
the country. 

Land'ſtrich, m., tract of land, distriet; climate. 

Yand‘ftube, /., tribunal of a (the) — as- 
sembly room of the states. 

Vand itiirmler, m., militia-man. 

Land itlirger, m., v. Landjtreider. 

Land (tubl, m., (vrow.) v. Nicterftuhl. 

Yand'jturm, m., storm on land, land-storm; call- 
ing out of the militia, general levy of the people; 
trainbands, militia; posse comitatus. 

Land'ſturz, m., land-slide, land-slip. 

Landfudung, f.. search made throughout the 
country. 

Land fyndifus, m., provincial syndic. 

Yand‘tabad, m., home-grown tabaceo (not im- 


Yand'vogtei, /., dignity, office, distriet or resi - 
dence of a governor of a province. 

Gand'voit, n., country people, rural population; 
peasantry; country-militia. 

Yand' warts, adv., landward, towards the land. 

Yand'webr, ts levy of the people raised for the 
defence of the country, militia, landwehr; barrier, 
rampart raised for the protection of the boundarics. 

Yand’'wehrmann, m., militia-man. 

Yand wein, m., home-grown ur country-made 
wine, . 

Yand’weien, n.,v. Yandwirtbicaft, Landdau. 

Land'wind, m., land-wind, .land-breeze, breeze 
from the land, ; 

Land'wirth, m., farmer, agriculturist, husband- 
man; country-landlord. 

Yand wirthin, f., female carrying on husbandry; 
landlady. 

Land wirthlid, «., agricultural, rural. 

Yand' wirthidait, [+ agriculture , husbandry; 


ne ee —— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 


ported). rural economy; economics, farmi 
Land’tafel, f., map (Randfarte); register-office; v. | Land'wirthſchaftlich, a. & adv., ‘agtioulvaral. 
Landbuch. Land'wörterbuch, n., glossary. 


Yand'tag, m., diet; sorely of the deputies, 
meeting of the chambers. Yand'wolle, /., wool of the country. 

Yand'tagen, v. n., (insep.) to hold a diet. Xand’wort, n., provincial word or expression - 

Land’ tagsabgeordnete, m., deputy vr member Yand' wurm, m., (Mur. cant.) land-lubber, land- 


Land wohnung, f., country-house. 





of the assembly of the states. loper. 
Land'tagsabſchied, m., dismissal of the states, | Yand’zeichen, n., land-mark. 

prorogation; final resolution of the ministers sub- Land’zeiger, m., (Ornith.) v. Sturmvogel. 

mitted to or laid before the chamber. Land'zeug, n., inland stuff, home-made stuff. 
Land'tagsblatter, pi., printed transactions of the | Land’zins, m., field-rent. 

states. Yandjoll, m., duty levied on land, land-tax. 
Land'tagsfabig, a. & adv., having the qualifica- | and junge, /., neck of land, tongue of land, 

tion and right of assisting and voting at a diet. Ya'ne, /., (pl. -n; Mar.) -n eines Boote, the plat- 


Yand tagémarjdall, m., marshal of the states. | form, the floor. 

Yand' tagsmittheilungen, pl., v. Yandtagéverhand- | Xanet'tenfalte, m., (gen. & pl. -n; Ornith.) lanner, 
lungen. launeret (a species of hawk; Shlastjalfe; Falco la- 

Xand'tagsperiode, /., duration of a session. narius). 


Rang | | 
Lang, a. & adv., (comp. länger; sup. längft, q. v.) 
long; tall (von Statur); high, lofty (von Bäumen, of 


trees); zehn Gllen -, ten ells long or in length; (obsol.) | 


eine(r) Hand - und breit. a span was the length and | 


breadth thereof (Ax. 39. 9); (with reference to time | 


placed after the substantive) during, for; ein Jahr, eine | 
Woche -, for a year, during a week; vor -er Zeit, eine 
-¢ Zeit ber, long ago; eine ganze Stunde -, a full or 
whole hour; Tage -, for days together; nad -er Zeit, 
after a long time, in length of time; manden -en Tag, 
many and many a day; über fury oder -, some day or 
other, sooner or later; der Lange - binfallen, to fall 
flat down, to lay one's whole length on the ground; 
(Com.) - ziehen, to draw at a long date; die Zeit wird 
mir -, time hangs heavy on my hands; das Haar - 
wachfen laffen, to let one’s hair grow long; ein Langeé 
und Breited fhwapen, to talk a great deal, to enter into 
details, to talk at random; (Com.) -e Briefe (Wedhiel), 





bills drawn at a long date; (vulg.) -e Brühe, very | 


thin broth, (joc.) water bewitched; ( fg.) a long 
string of nonsense, many useless words; - g¢{dmie- 
detes Eiſen, stretched iron; das -e Feld einer Kanone, the 
chase of a gun or cannon; (fig.) - ¢ Hinde (Arme), long 
arms, great sway or influence; (Min.) -cs Xoth, poor 
ores; (Bot.) -er Pfeffer, long pepper (Piper longum); 
(Com.) -¢ Wechſel, v. -¢ Briefe; -e Weile, ennui, te- 
diousness, irksomeness, heaviness; -¢ Weile haben, 
to find time hang heavy on one (on one’s hands); 
etiwas aus -er Weile thun, to do something for (by way 
of) pastime, to kill the time; (Prov.) etwas auf die -¢ 
Banf idieben, to put off, to protract, to prolong; -¢ 
Finger maden, to pilfer, to steal; mit -er Naſe abzichen, 
v. Abzichen, v. n. 
Lang'ährig, a., Jong-eared (corn). 
Yang‘arm, m., person or animal with long arms, 
Zang’armig, a.. long-armed, furnished with long 
arms; (fig.) powerful, influential. 
Yang’athmig, a., long-winded; well - breathed 
(von ‘Bferden, of horses). 
Lang'bart, m., long-bearded person or animal; 
(/chth.) a species of sheat-fish (Pimelodes clarias). 
Lang'baum, m., tongue of a waggon, perch. 
Lang’beil, n., adze, addice. 
Yang’bein, n., long-legged person or animal; 
(vulq.) long-shanks. 
Zang’beinig, 4., long-legged, long - shanked; 
(Archn.) die -e Spinne, v. Gartenjpinne. 
Lang’beinigfeit, /., long-leggedness. 
ang 'blitterig, a., long-leaved. 
Lang'briibe, f., (joc.) thin broth, water- bewitched 
(lange Brübe). 
Lang'biinde, pl., (Mas.) v. Läufer. 
Yang’diftel, f., (Bot.; field eryngo (Eryngium 
campestre), 
rg iy long, a long while (von Zeit, of time); 
Nang J- ber, long ago; es ijt ſchon - her, daf ..., 
it is along or good while ago, a very long time 
since ...; von - ber, of old standing; {don - bereit, 
ready this long while, long ready; {don - vorbei, long 
since past; fie fonnten - fein Wort ſprechen. they were 
a long while without speaking a word; wie - madjt 
du ! how long or slow you are! fo - id lebe, all my 
life time; fo - ¢é Tag ijt, as long as it is day, while 
it is day; - vorher, long before; nod nicht gar -, not 
long since, but lately; jo - bis, until, till; die Arbeit ift 
nod - nicht fertig, the work is not near done; was be: 
finnft du did - ? why hesitate? why stand shilly-shally? 
man muß ibn nidt - fragen, one need not ask his leave 
first, one need not lose one's time by consulting 
him; wer wird erjt - fragen? who would hesitate to 
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Rangborn 
do it at once? why should one ask many questions ? 
- nicht fo grof. by far not so great; - nicht hinreichend, 
far from sufficient; died fommt jenem - nicht glei, this 
falls much short of that, is far inferior to that; er 
ift nod - fein Githe, he is far from being a Goethe; 
(vulg.) sufficiently, enough; das ift - gut für ibn, that's 
good enongh for him, that will answer his turn well 
enough. 

Lang'en, v. n., (used with haben) to grow long, to 
lengthen (n. m. u.); (Prov.) wenn der Tag beginnt zu -, 
fommt der Winter erft gegangen, when the days get 
longer the winter gets stronger; to proceed in a cer- 
tain direction; to reach or extend to, to go; (Seript.) 
deine Gewalt langet bid an der Welt Ende, thy dominion 
reacheth to the end of the earth (Dan. 4. 22); to 
suffice, to be sufficient; das Zeug langt gerade nod zu 
einem Aleide (aus, bin), the stuff is just enough for a 
dress; mit 100 Thalern langt man nicht weit, a hundred 
dollars don't go very far; bié auf, bid an -, to reach 
as far as, to hang down to; to reach (with the hand); 
in etwaé -, to put one’s hand into; mit der Hand nod 
etwas -, to reach at or after, to stretch one’s hand 
out after; (used with fein) v. Gelangen; v. @., to reach, 
to give (reichen. geben); to fetch (holen); aus der Tafche 
-, to take, draw or pull out of one’s pocket. 

Lang’erwiinfdt, a., long wished for. 

Lang'espe, f., (Bot.) common aspen (Populus tre- 
mula); common ash (Fraxinus excelsior). 

Lang’eweile, f., v. Lange Weile under Lang, a. 

Lang’finger, m., long-fingered person; (vuly.. 
fig.) pickpocket, thief; die Herren -, the light-fingered 
gentry. 

Lang’fingerig, a., long-fingered; (fig.) light-fin- 
gered, given to pilfering. 

Yang'finne, /., fish with long fins; (/chth.)a spe- 
cies of tunny-fish (Scomber alalonga). 

Yang'fifh, m., Uchth.) ling (Gadus molva). 

Lang’flofje, f., v. angfinne. 

Lang fliigelig, a., long-winged. 

Lang’fliigler, m., bird with long wings. 

Lang'fiipig, a, long-footed, having long feet; 
(Metr.) -ex Bers, verse consisting of long feet, 

Lang'fuß, m., long footed person or animal; 
(Ornith.) long-legged plover, long-shanks, stilt 
(Strandreiter; Himantopus). 

Lang’gabel, f., v. Heugabel. 

Lang'gefeſſelt, a., long-jointed (Pferd, horse). 

Lang'gebalfet, a., swan-necked (langbälfig). 

Yang gefegelt, a., v. Yanggefeilelt. 

Yang’geöhrt, a., v. Langöhrig. 

Lang'geſchwänzt, «., long-tailed. 

Lang’gefpigst, a., long-pointed, with a long point 
or nib. 

Lang'glied, n., (7'echn.) the crooked joint on the 
left side of a horse’s bit, to which the chin-chain is 
attached. 

Lang 'gliederig,c., long-jointed, having long joints. 

Xang’haar, n., long hair. 

Yang’haarig, a., long-haired; shaggy. 

Lang’haljig, a., long-necked. 

Lang'handig, a., longimanous, long-handed, 

Lang'hals, m., long-necked person or animal; 
appellation of the llama; (A/ul/usc.) v. Gntenmujdel; 
(Mar.) a large strop or eye of a block. 

Lang'hand, /., long-landed person, 

Yang’haués, n., (prov.) the nave of a church; 
(Pom.) name of an autumn-apple. 

Lang'bin, adv., extending in length, long, far, 

Laug'holz, n., beams and planks. 

Lang’ born, n., long-horned animal. 
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1120 Landfpise | | Ranettenfalte | 
Kand’ipige, /., cape, promontory, headland, pro- Yand'tagéverbanDlungen, p/., transactions of 
jecting point of land; foreland (in die See ſich er- | the diet, printed reports of the diet. 


firedenv). Yand’tare, /., land-tax. 
Land ftadt, f., (dim. Landitädtchen) country-town, Yand'thier, n., land-animal. 
provincial town; municipal town; inland town. Yand'tranéport, m., land-trausport , land-car- 
Land’ftändiich, a., relating to a member, the | riage, land-conveyance. 
members or the states of a country; die -em Rechte, and’trauer, f., public mourning; general- 
the privileges of the states. mourning 


Yand'jtand, m., one of the states of a country, Xand'treter, m., (vudg.) land-lubber. 

deputy or member; die Yandjtinde, the states (coll.); Yand'truppen, p/., land-forces. 

chamber of deputies. Land'tud, n., (pl. Nandtüder) homeanade eloth 
Land'ſtandſchaft, /., right and dignity of the | (not imported). 

members of the states of a country; the members or | Yandrüblid, a. & adv., v. Yandesdblid. 

deputies (coll.). —  Xand’umftürmer, m., (Poes,) Neptune, sea-god. 
Yand'jtandéredt, n., right of electing and send- | Yan’dung, f., (pl. -en) landing; descent. 

ing a deputy to the chamber or states. Xan’dungsboot, n., flat-bottomed boat. 
Yand'jtein, m., boundary-stone, landmark; (Min.) | an dungsbrief, m., (Com.) pratique. 


v. Sumpferz. Xandungsfoiten, pl., (Com.) landing charges. 
Kand’ftelle, /., any office or situation in the Yan’ Dungsort m, landing place; place of 
coun ee! descent, 
Cand’ jterben, n., mortality of the country; v. Yan’dungsidhein, m., landing certifieate. 
Landſeuche. . Xawdungstruppen, pl... lunding-troops. 


Yand'jtener, /., land-tax. 

Land'ſtock, m., provine; v. Jadjer. 

Yand’itrafe, /., highroad, highway; carriage 
road, turnpike-road, main road. 

Yand'jtrede, /., v. Landitric. 

Yand‘jtreidhend,a., vagrant, strolling, tramping, 

Land ſtreicher, m 

Land'ſtreicherin, 

Kand’itreicherei, f., — 

Land ſtreicheriſch, a. & adv, "vagrant, strolling; 
strollingly. 

Yand jtreifer, m. } rover, rambler, wanderer; v. 


\ 
Xand’verderblid, a., destructive to the country. 
Yand'vermafler, m., conveyancer, 
Xand’vermeijung, /., land surveying. - 
Yand'vogei, pi., terrestrial birds, terrestrials. 
Yand vogtlid, a., belonging, appertaining to or 

emanating from the governor of a province er his 
vagrant, tramp, stroiler. jurisdiction. 
f eran pP Yand’vogt,m., governor of a district or province, 
sheriff. 

Yand'vogtei, /., dignity, office, distriet or resi - 

dence of a governor of a province. 

Yand'volf, x., country people, rural population; 

peasantry; country-militia. 

Yand' warts, adv., landward, towards the land. 

Land webr, f., levy of the people raised for the 

defence of the country, militia, landwehr; barrier, 
rampart raised for the protection of the boundaries, 

Yand'webrmann, m., militia-man. ' 

Yand wein, m., home-grown ur a Biene 


Yand'jtreiferin, /.f Xandftreicer. 

Yand jtreiferei, /., wandering, rambling about 
the country. 

Xand’ftrich, m., tract of land, district; climate. 

and ftube, /., tribunal of a (the) — as- 
sembly room of the states. 

and ‘jtiirmler, m., militia-man. 

Yand'ftiirger, m., v. Landjtreicher. wine, 

Kandftubl, m., (vrov.) v. Micterftuhl. Yand’weien, n., v. Yandwirtbichaft, Landbau. 

Yand'jturm, m., storm on land, land-storm; call- | Yand’wind, m., land-wind, Jand-breeze, breeze 


ing out of the militia, general levy of the people; from the land. 
trainbands, militia; posse comitatus. Land'wirth, m., farmer, agrionlturist, husband- 
Land ftury, m , land-alide, land-slip. man; country-landlerd, 
Land fudung, f.. search made throughout the | and wirthin, /., female carrying on husbandry; 
country. landlady. 
Yand/fyndifus, m., provincial syndic. Xand’wirthlid, «., agricultural, rural. 
Land’tabad, m., home-grown tabaceo (not im- Xand’wirthicaft, fs» agrieulture, hmbandry; 





ported). rural economy; economics, farmi 
Land'tafel, /., map (Randfarte); register-office; v. Yand wirth{dhajtlid, a. & adv., ‘agricultural. 
Landbuch. Land'wörterbuch, n., glossary. 
Yand'tag, m., diet; assembly of the deputies, Yand wohnung, f., country-house. 
meeting of the chambers. Yand wolle, /., wool of the country. 
Yand'tagen, v. n., (insep.) to hold a diet. Yand/ wert, n., provincial word or expression. 
Land tagsabgeordnete, m., deputy or member | and’ wurm, m., (Mar. cant.) land-lubber, land- 
of the assembly of the states. loper. 
Land'tags abſchied, m., dismissal of the states, | Xand’zeichen, n., land-mark. 
prorogation; final resolution of the ministers sub- Vand zeiger, m., (Ornith.) v. Sturmvogel. 
mitted to or laid before the chamber. and’ jeug, ., inland stuff, home-made stuff. 
Land'tagsblatter, p/., printed transactions of the | Xand’zins, m., field-rent. 
states. . and joll, m., duty levied on land, land-tax. 
Yand'tagsfabig, «. & adv., having the qualifien- | YLand’zunge, /., neck of land, tongue of land. 
tion and right of assisting and voting at a diet. tta'ne, f., (pl. -n; Mar.) -n eines Boots, the plat- 


Yand'tagémar{dall, m., marshal of the states. | form, the floor. 

Yand'tagémittheilungen, p/., v. Landtagéverhand- | Kanet'tenfalke, m., (gen. & pl. -n; Urnith.) lanner, 
lungen. lanneret (a species of hawk; Cdlawtjalfe; Falco la~ 

Yand'tagéperiode, /., duration of a session. narius). 


San = 
Lang, a. & adv., (comp. länger; sup. längft, g. v.) 
long; tall (von Statur); high, lofty (von Bäumen, of 


| 
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do it at once? why should one ask | many questions ? 
- nicht fo groß. by far not so great; - nicht hinreichend, 


trees); zehn Gllen -, ten ells long or in length; (vdsol.) | far from sufficient; died fommt jenem - micht gleid, this 


eine(r) Hand 


J 


I 


- und breit, a span was the length and | falls much short of that, is far inferior to that; er 


breadth thereof (#.r. 39, 9); (with reference to time | ijt nod - fein Githe, he is far from being a Goethe; 
placed after the substantive) during, for; ein Jahr, eine | (vulg.) sufficiently, enough; das ift - gut für ibn, that's 
Bode -, for a year, during a week; vor -er Zeit, eine | good enongh for him, that will answer his turn well 
-e Zeit ber, long ago; eine ganze Stunde -, a full or | enough. 


whole hour; Tage -, for days together; nad -er Zeit, 
after a long time, in length of time; manden -en Tag, 


Lang'en, v. n., (used with haben) to grow long, to 
lengthen (n. m. u.); (Prov.) wenn der Tag beginnt zu -, 


many and many a day; über fury oder -, some day or | fommt der Winter erft gegangen, when the days get 


other, sooner or later; der Lange - binfallen, to fall 
flat down, to lay one’s whole length on the ground; 





i 


longer the winter gets stronger; to proceed in a cer- 
tain direction; to reach or extend to, to go; (Script.) 


(Com.) - ziehen, to draw at a long date; die Zeit wird | deine Gewalt langet bis an der Welt Ende, thy dominion 
| reacheth to the end of the earth (Dan. 4. 22); to 


mir -, time hangs heavy on my hands; daé Haar - 
wadfen laffen, to let one’s hair grow long; ein Langeé 
und Breited ſchwatzen, to talk a great deal, to enter into 
details, to talk at random; (Com.) -¢ Briefe (Wechſel), 
bills drawn at a long date; (vulg.) -e Brühe, very 
thin broth, (joc.) water bewitched; (fig.) a lung 
string of nonsense, many useless words; - gefchmie- 
deted Eiſen, stretched iron; das -e Feld einer Kanone, the 
chase of a gun or cannon; (fig.) - e Hinde (Arme), long 
arms, great sway or influence; (.Win.) -c# Yoth, poor 
ores; (Bot.) -er Pfeffet, long pepper (Piper longum); 
(Com.) -¢ Wechſel, v. -¢ Briefe; -e Weile, ennui, te- 
diousness, irksomeness, heaviness; -¢ Weile haben, 
to find time hang heavy on one (on one's hands); 
etwas aud -er Weile thun, to do something for (by way 
of) pastime, to kill the time; (Prov.) etwas auf die -¢ 
Banf ſchieben, to put off, to protract, to prolong; -t 
Finger maden, to pilfer, to steal; mit -er Rafe abjichen, 
v. Abziehen, v. n. 
Yang‘abrig, a., Jong-eared (corn). 
Yang‘arm, m., person or animal with long arms, 
Yang’armig, a.. long-armed, furnished with long 
arms; (fig.) powerful, influential. 
Yang’athmig, a., long-winded; well - breathed 
(von ‘Bferden, of horses), 
ang’bart, m., long-bearded person or animal; 
(/chth.) a species of sheat-fish (Pimelodes clarias). 
Lang’baum, m., tongue of a waggon, perch. 
ang’beil, n., adze, addice. 
ang’ bein, n., long-legged person or animal; 
(vulg.) long-shanks. 
Gang’beinig, a., long-legged, long - shanked; 
(Archn.) die -e Spinne, v. Gartenjpinne. 
Lang’beinigfeit, /., long-leggedness. 
Zang’blätterig, a., long-leaved. 
Lang’briibe, f., (joc.) thin broth, water-bewitched 
(lange Bribe). 
Xang’bünde, pl., (Mas.) v. Läufer. 
Lang’diftel, f., (ot; field eryngo (Eryngium 
campestre). 
Yang'e|adv., long, a long while (von Zeit, of time); 
Lang J~ ber, long ago; ed ijt jhon - ber, daf ..., 
it is along or good while ago, a very long time 
since „..; von - ber, of old standing; fdon - bereit, 
ready this long while, long ready; jon - vorbei, long 
since past; fie fonnten - fein Wort ſprechen. they were 
a long while without speaking a word; wie - machſt 
du ! how long or slow you are! jo - ich lebe, all my 
life time; fo - ¢é Tag ijt, as long as it is day, while 
it is day; - vorher, long before; nod nidt gar -, not 
long since, but lately; jo - bie, until, till; die Arbeit ift 
nod - nicht fertig, the work is not near done; was be 
finnft du did -? why hesitate? why stand shilly-shally? 
man mug ibn nidt - fragen, one need not ask his leave 
first, one need not lose one's time by consulting 
hir; wer wird erjt - fragen ® who would hesitate to 


suffice, to be sufficient; das Zeug langt gerade nod zu 
einem leide (aus, bin), the stuff is just enough for a 
dress; mit 100 Thalern langt man nicht weit, a bundred 
dollars don't go very far; bie auf, bid an -, to reach 
as far as, to hang down to; to reach (with the hand); 
in etwad -, to put one's hand into; mit der Hand nach 
etwaé -, to reach at or after, to stretch one's hand 
out after; (used with jein) v. Gelangen; v. @., to reach, 
to give (reichen. geben); to fetch (holen); aus der Tafde 
-, to take, draw or pull out of one’s pocket. 
Lang’erwiinfdt, a., long wished for. 
Lang’espe, f., (Bot.) common aspen (Populus tre- 
mula); common ash (Fraxinus excelsior). 
Lang’eweile, f., v. Lange Weile under Lang, a. 
Lang’finger, m., long-fingered person; (vuly.., 
fig.) pickpocket, thief; die Herren -, the light-fingered 


gentry. 

Lang’fingerig, a., long-fingered; (fig.) light-fin- 
gered, given to pilfering. 

Kang’finne, /., fish with long fins; (/chih.)a spe- 
cies of tunny-fish (Scomber alalonga). 

Yang'fifh, m., (/chth.) ling (Gadus molva). 

Lang’ flofje, f., v. Langfinne. 

Tg a., long-winged. 
Lang’fliigler, m., bird with long wings. 

Lang'fiipig, a., long-footed, having long feet; 
(Metr.) - er Bers, verse consisting of long feet. 

Lang'fuß, m., long footed person or animal; 
(Ornith.) long- legged plover, long- shanks, stilt 
(Strandreiter; Himantopus). 

Lang’gabel, f., v. Heugabel. 

Lang'gefefjelt, a., long-jointed (Pferd, horse). 

Lang'gebalfet, a., swan-necked (langbalfig). 

Yang gefegelt, a., v. Langgefeffelt. 

Lang'geöhrt, a., v. Langöhrig. 

Lang'geſchwänzt, «., long-tailed. 

Lang'geſpitzt, 4. long-pointed, with a long point 
or nib. 

Lang'glied, n., (7'echn.) the crooked joint on the 
left side of a horse's bit, to which the chin-chain is 
attached. 

Lang 'gliederig,c., long-jointed, having long joints. 

Xang’haar, n., long hair. 

Xang’haarig, a., long-haired; shaggy. 

Lang'baljig, a., long-necked. 

Lang'händig, a., longimanous, long-handed. 

Lang'hals, m., long-necked person or animal; 
appellation of the llama; (Holluse.) v. Entenmujdel; 
(Mar.) a large strop or eye of a block. 

Lang'hand, /., long-Landed person. 

Xang’haus, n., (prov.) the nave of a church; 
(Pom.) name of an autumn-apple. 

Lang'bin, adv., extending in length, long, far, 

Lang‘bol;, n., beams and planks. 

Lang'horn, n., long-borned animal. 
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Langjabrig 
Yang’jührig, a. & adv., of an old date, lasting 
many years, of many years standing; -¢ (rfabrung, 
many years’ experience. 
Yang’fragen, m., (Ornith.) shoveller, fen- duck 
(Yoffelente; Anas clypeata). 
Yang’frallig, a. long-clawed. 
Lang'kreis, m., ellipse, ellipsis, oval plain. 
Lang'kreiſicht 
Yang’freiig | 








a., elliptical, oval. 


Lang’laufend, w., (Com.) -¢ Wechſel, long-sighted 


bills. 

Lang'lebig, a., long-lived; tenacious of life. 

Lang'lebigkeit, /.. longevity. 

Yang'leibig, a., long-waisted. 

Lang'meſſerſchmied, m., sword-cutler. 

Yang’ miithig, a. & adv., forbearing, long-suffer- 
ing, patient, indulgent. 

Yang’'müthigfeit, /., v. Yangmuth. 

Yang'muth, f., patient or suffering disposition, 
forbearance, long- sufferance, patience. 

Yang’nällg, 4., long-nosed. 

Yang’naje,f.,a long-nosed person, (joc.) nosey, 
(/ehth.) sharp-nosed ray; (#nfoim.) a species of lo- 
cust (Thurmbeufhrede, Truxalis nasuta). 

Lang’öhrig, «., long-eared. 

Yang'obr,n.,long-eared person or animal; (mu/g.) 
donkey, jackass; (Prov.) ein Eſel nennt den andern -, 
the pot calls the kettle black-pot; (Zoo/.) a species 
of bat, long-eared bat (Vespertilie auritus). 

Lang'röckig, a., long-robed, long-coated, long- 
gowned. 

Yang’rod,m., (vulg.) long-robed or long-coated 
person. 

Yang’'rund, a., oval; n., an oval. 

Yang’fabling, f.. (pl. -en; Mar.) trestle-tree. 

vang'ſam, a., slow (träge, fact; oppos. to geihwind); 
(fig.) slow, backward, tardy; slack, dull, heavy; cin 
~er Kopf, a dull fellow; ein -er Berfauf, a dull or heavy 
sale; arle., slowly, heavily, backwardly, lingeringly, 
tardily; dieie Waaren geben - ab, these goods are dull 
of sale, go off heavily; - gegohren, slowly fermented; 
- verbrennen, to burn in a slow fire, 

Yang'jamfeit, /., slowness; dullness, heaviness; 
backwardness, tardiness. 

Yang’ibattig, «., casting a long shadow. 

Yang jdhenfelig, a., long-shanked, long-sided. 

Lang'ſcherbe, /., (Mar.) a long scarf. 

Yang idlifer, m. | a person who sleeps long, 

Yang'idlaferin, /f sing-a-bed, lazy bones, 

Yang {dlaferei, /., long-sleeping, laziness, slug- 
gishness. 

Yang fdnabel, m., any long-beaked or long- 
billed bird; name given to the snipe, woodcock and 
red-breasted merganser. 

Lang'ſchnäbelig, «.. long-beaked, long-billed. 

Yang'ihnäbler, pi., (Ornith.) longirosters. 

Lang'ſchößig, a., long-skirted, long-flapped. 

Yang {deotig,c. (#0t.) -e Bilanzen, siliquose plants. 

Lang'ſchotten, pl., (Har.) die - im Raum, the 
lengthwise built bulk-heads of the bold. 

Yang’ihub, m., playing at ninepins; the game of 
ninepins; skittle-ground. ~ 

Lang'ſchwänzig, a., long-tailed. 

Lang'ſchwanz, m., any long-tailed animal; horse 
with a long tail; (Ornith.) long-tailed titmouse, tom- 
tit (Bartmene, Holameije); ehth.) carapo (an American 
fresh-water fish, Carapus carapo). 

Yang febweifig, a, long-tailed; (fig.) extended, 
drawn out. 


Yang'idwelle, f., (Hailw.) ground-plate. 


Ranzengefecht 
| Lang’ jidtig, a., long-sighted; (Com.) -¢ Wechſel, 
bills (of exchange drawn) at long sight. 
| ang iplifung, f., (Mar.) a long splice. 

Yang’ftrob, ».. straw in wads. 

Yang fylbig, a., consisting of long syllables. ' 

Yang’inibiakeit, f., having long syllables, 

Yang’viered, »., parallelogram, oblong. 

Yang'vieredia, a., parallelogramic(al). 

Yana'wagen, #., hind carriage of a cart; perch. 

Yang weile, f.. v. Yange Weile under Yang, a. 

Yang’weilen, v. a., (insep) to tire, to weary, to 
bore; v. refl., to find time hang heavy. 

Lang’weilig, «., dull, tiresome, wearisome, bor- 
| ing, tedious, irksome; (vulg.) long-winded; adv, 
tiresomely, wearisomely. 

Vang weiligfeit, f., tediousness; wearisomeness. 

Yang’ wiedie), f.,». Lanawagen. 

Yang’wieriq, «.. of long duration, wearisome, 
tiresome, tedious, protracted, lingering, lengthy, 
long-winded, boring; (Med.) rine -e Sranfbeit, a 
chronic disorder; arv., tiresomely, wearisomely. 

Yang’ wierigfeit, /..long duration, wearisomeness; 
(Med.) obstinacy. 

Lang'wurz, /., (Bot.) English mercury (Mercu- 
| rialis perennis). 

Yang’zähnig, «., long-toothed. 

Yang’zeber, pl., (Ornith.) macrodactyles (a family 

_ of birds in Cuvier’s arrangement, having very long 
toes, as the coot, the rail &e., Macrodactyli). 

Yang’'züngig, «., long-tongued. 

Yanf'e, f., (/chth.) a species of salmon-trout (See⸗ 
oder Grundforelle, Salmo lacustris); flank, side (tie 
Seite ded Bauches, die Weihe); (Auteh.) v. Lendenſtück. 

Yan'fetten, p/.. (Mar.) large stowing-handspikes 

Lan'laud, m.. (ot. v. Alraun, 

Kanne, f., (pl. -n; prov.) shafts (of a vehicle, 
Gabeldeiciel). 

Yans’quenet, n.. (Gam.) lansquenet 

Kan’fte, m., (gen. & pl. -n) peasant in Sleswick 
that holds his farm in flef. 

Yantan’, n., (gen. -9; Metal.) lant(h)ane, lan- 
tihjanum (a new metallic substance discovered in 
the oxide of cerium). 

Gantanur‘faure, /., (Chem.) allantoic acid (Man 











turjaure), 
| Yanter'ne, f., v. Yaterne. 
| Yanthan’, n., r. Yanlan. 


Yan’ze, f.. (pl. -n; dim. Länzchen, Ginglein) lance, 
spear; die - einlegen, to couch the spear; eine - mi 
Ginem breden, to break a lance with a person; (/iy.) 
‘to enter into a quarrel or dispute with one; one 
armed with a lance, lancer; (Ünivers. cant.) goblet, 
bumper. 

Lan'zen, v. a., to lance, to spear, (Univers. cant) 
| to drink. 
Yan’zenblatt, n., the iron head or dart of a lance. 
Lan’zenblattweide, /.. willow with lanceolate 
| leaves, ö 
Lanmn'zenbrechen, »., tilt, joust; breaking of alance; 
lists, 
Lan'zenbrecher, m., tilter, jouster. 
Lan'zeneiſen, n., v. Yanzenblatt. 
Yan’zener, m., v. Yanzenträger. 
Yan’zenfifh, m., (/chth.) riband- or ribbon-fish 
 (Chaetodon lanceolatus). 

Yan’zenflügel, m., wing of the lance, 

Lan'zenförmig, a., in the form of a lance, lan- 

| ceolate(d), 





tilting, jousting; lance-en- 
gagement. 


Lanmn'zengeſecht, n. 
Lan’zenfampf, m. 


| 


| 





Ranzengeübt 
’ 

—— a., skilled in the use of the lance. | 

Yan’senbieb, m., thrust or stab with a lance. | 

Lan’zenknecht, m., ». Lanzknecht. 

Yan'yenfraut, n., (Bot.) maiden-hair of Surinam. 

Lan’zenfrieger, m., v. Lancier. | 

Yan‘jenfunde, /., skill, knowledge, dexterity in 
the use of the lance, | 

Lan'zenkundig, a., v. Lanzengeübt. | 

Lan'zenmacher, m., lance- maker. | 

Lan’zenratte, f.. (Zool.) v. Stachelratte. | 

Lan’jenreiter, m., lancer; horseman armed with | 
@ spear or javelin. | 

an yen daft, m., spear-staff. | 

—— m., (Milit.) \ance-gay. | 

Yan’zenihub, m., rest, soc (of a lance). | 

Lan’jenihwinger, m.,one who brandishes a lance. 

Yan'jenfpiel | x., tournament, jousting, tilting- 

syed pst ya, match. 

—— f-. spear-head 

Zan’zenitich, m., stab with a lance. 

ln hy m,, v. Lanzenſchaft. 

Yan’ jenjto§, m., thrust with a lance. 

Yan'jentrager, m., lance -bearer, lance -man, 
lancer; spear-man, pike-man. 

Lan’ jenwald, m., (fig.) forest of lances or spears. | 

an’jenwurj, m., throw with a lance, cast of a 
javelin, burl of a dart. 

. Nanzett’,n., (gen. -¢, -¢8; pl.-e)| (dim. Lanzelichen) 
Lanzet'te, bi (pl. -n) Auer graue 
Yanjet'tenjormig, «., (Zot.) lanceolate(d), lancet- 

formed or shaped. 

Yanji’ren, v. Lanciren. 

Yanzi’rer, m., v. Lancier. 
Lanz'knecht, m., v. Lanzenträger; Landöfncht. 
Laofratie’, f.. (gr. w.) democracy. 
Yapar(ojenterotomie’, f., (gr. w.; Surg.) opening | 

(by incision) of the intestinal canal (Baucdarmidnitt). | 

—— — a. & adv., \apidary. 
m ek: 
Fer ht m., (gen. -) lapidary style. 
Yapp, /., (pl. -eın; Mar.) a false futtock (Gin- 
flecher) ; - des Bugiprieté, fish, pillow; m., (gen. & pl. -en) 

v. Kaffe. 
app, a.&adv.,flabby, flaccid, slack (ſchlapp, ilafj). 
Kapparlie, f., (pl. -n) trifle, fiddle-faddle, nonsense 

(unbedeutende Kleinigfeit, Bagatelle); bauble, toy, trinket. 
Yap'pe, m., (gen. & pl. -n; dim. Xäppden) flap, 

botch; patch, rag; noodler, booby (Kaffe); (Geog.) 

Laplander (v. Yapplander). 
ap’pen, m., (gen. -8; pl. ~; dim, Läppchen, Zäpplein) 
flap; botch, patch (fled); rag, tatter, clout ({umpen); 

(Anat.) lobe; (Bot.) lobe (parts of a plant hanging | 

down); (Surg.) fap; (Sport) (long) ears of hounds; 
(Ornith.) gills, wattles (ded Habne, Truthabné, of the 
cock, Turkey cock); (T'echn.) thin part of meat of 
the sides; (prov.) tripe; (Mar. on the Rhine) sails 
(Segel); (Techn.) that part of the hinges of a door 
which are let into the wood or casing; the brass, 
metal and embossed mountings of a box; (Horol.) 
v. Spindellappen; boots made of the reindeer hide; 

(vulg. fig.) durd die - geben, to run away, to abscond. 

Lap'pen, v. a., to patch, to mend, to botch (fliden); 
(Mar.) to repair; v. a.&n., (used with baben) v. Lab- 
bern, Schlürfen; (odsol. v. n.) to flap, to hang down 
flapping ſſchlaff bangen). 

ap'penblume, f., (Bot.) procumbent hypecoum. 

Lap’penlos, a., (Bot.) acotyledonous; -¢ ‘Pflanzen, 
acotyledonous plants, acotyledons. 





Lap'penmann 
Yap’penfammier 
Lap’penichuld, f.. (p/ -en) petty debtis), dribbling 

debts, dribblets. 

Yap’pönitäbe : 

acaba) pl., v. Sappreid. 

Lap'pentaube, /., (Oraith.) powter, pouter (Co- 
lumba carunculata). 

Yap'pentaucher, m., (Ornith.) a species of diver 
(Colymbus). 

Lap'penweide, f., (Bot.) v. Sandweide. 

Lap'per,m.,(gen. -é; pl. -Jmender, patcher, botcher. 

mn f., (pl. -en) patching, botching (Rliderei, 

Flidwert); trifle, nonsense,foolery(Xappalie); bauble, toy. 
Yap’pern, v. a. & n., v. Vppern. 

Lapp’ born, n., (Molluse.) a species of strombus 
(Strombus gigas). 

Lap'picht, a., v. Lapp. 

Lap’pig, a, flabby, flaccid; v. Läppiſch; tattered, 
ragged; (Hot. & Anat.) lobulated. 

Yap’pifdh, a., v. Lapplandiſch. 

Lapp’jagen, n., (Sport.) hunting where pieces of 
rag are put up. 

Yapp'lainder, m., (gen. -¢; pl. -)\Laplander, Lap- 

Yapp'landerin, /., (pl. -nen) land woman. 

Lapp ländiſch, a., Lapland, belonging to Lapland, 
like a Laplander. 

Lapp'land, n., (gen. -8; Geog.) Lapland. 

Yapp’mann, m., (Mar. on the Rhine) sailor who 
has the care of the sails. 

Lapp'obr, n., (gen. -8; pl. -tn) flap-ear (v. Pier 
den, of horses); lob-ear (v, Hunden, Kaninden, of dogs, 
rabbits). 

Lapp'reis, n., (pl. Lappreifer: Sport) sticks on 
which rags are hung (in hunting). 

Lapp'jtatt, f., (Sport) the beat surrounded with 
(hunting) rags. 

Laps, m., (gen. - ed; pl.-e) v Flaps, Schlaps, Schlingel. 

Ya’ren, pl., U. w.; Myth.) Lares; house-gods 
(Schuggötter des Haufes). 

Larifa’ri, n. & int., twaddle, nonsensical talk, 
prattle, stuff, gammon, wish-wash (finnlofe Klänge, 
Schnidihnad, Unjinn). 

Yar've, f., (pl. -n; dim. Lärvchen, Larvlein) spectre, 
ghost (Schredgeipenit); mask, visor; (cont.) phiz; (fig.) 
disguise, mask, cloak, garb; person disguised; face, 
air; appearance; (Nat.) larva, caterpillar, grub; die 
- abnehmen, to unmask; (ig.) to leave off dissem- 
bling; Ginem die - abzieben, to unmask one (also fiy.). 

Yar'venabulid, a. & adv., like a mask; (#ot.) 
personnte(d). 

Lar'venball, m., v. Masfenbail. 

ar'venblume, f., (Bot.) personated flower (Far 
venblüthler). 

Lar'venfeft, n., ». Masferade. 

Yar'venfrefjer, pl., (Ornith.) tenuirostres (the 
fourth family of passerine birds in the arrangement 
of Cuvier). e 

Lar'vengejidt, n., masked face; (fig.) hypocritical 
face; ugly witch or hag. 

Yar'venmantel, m., domino. 

Yarvenmold, m., (Amphib.) siren (a genus of 
perennibranchiate Batrachians, peculiar to the 
southern provinces of the United States). 

Lar'venfdwein, n., ( Zool.) masked boar (Sus 
larvatus). 

Lar'venfpiel, n., v. Masferade. 

Xar’ventanz, m., v. Masferade. 

Lar’ventauder, m., (Ornith.) puffin (Mormon 


fratercula). 


m. Tag-man, 
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Lar'venjuftand, m., (nat. Hist.) larva state. 

Yarvirt’, a., (/. w.) masked, disguised (verlarvt, 
bermummt). 

Laryngi'tié, f., (gr. w.; Med.) laryngitis, inflam- 
mation of the larynx or windpipe (Quftrdbrenentgiindung). 

Laryngotomie’, f., (gr. w.; Surg.) laryngotomy 
(the operation of cutting into the larynx; Yuftribren- 
fönitt). 

Ya'ryny, m., (gr. w.; Anat.) larynx (upper part of 
the windpipe; Keblkobf). 
eg a., v. Schlaff, Träge, ag. 

Laſch, m., (gen. -e8; pl. -e; dim. Läſchchen, Läſchlein) 
strip of skin, rind or bark torn off (flatihen); (Mar.) 
a scarf (Laſching). 

Laſch'e, f., (pl. -n) flap, lappet (Mappe; Batte); a 
stripe sewed on; gusset, gore (Winn-); latchet of 
a shoe (Zwidel); (Techn.) cut, groove (in joining two 
pieces of wood). 

Laſch'en, v. a., to sew on, to furnish with flaps; 
gelafchte Handſchuhe, drawn gloves; (vulg.) to lash 
(durchprügeln); (Zechn.) to join wood by means of | 
grooves; v. Anlaſchen. 

Lafd‘ing, f., (Mar.) v. Laid. 

asciv'fa., (1. w.) lascivious (v. Ueppig. Wollüftig, 
Unzũchtig, Beil). 

Lascivitat’, f., (pl. -n; I. m.) lasciviousness (v. 
Ueppigfeit, Geilheit, Unzucht). 

ie f., (pl. -n) pitcher, can (with a spout). 

La’ferfraut, n. | ( ot.) lazarwort, laserwort, 

La’ferpflange, f. J woundwort, sermountain (La- 
serpitium); gebrdudlides -, mountain laserwort (Nof- 
fümmel, Berglafer; L. montanum); breitblätteriges -, 
white gentian (L. latifolium). 

Lafi'ren, v. a., (Paint.) to glaze. 

Lafi'ter, m., (prov.) saltpetre. 

Lasfar’, m., (gen. -é, -en; pl. -en) lascar (an Asiatic 
sailor on board an English East-Indiaman). 

Laß, a., weary, tired (ermüdet); lazy (faul, träge); 
v. Schlaf; loath (abgeneigt); slack; - werden, to get 
tired, to tire, to flag; (Script.) to faint (Luk. 18. 1); 
wer - ift in feiner Arbeit, he that is slothful in his work 
(Prov. 18. 9; - der Arbeit, tired or sick of work. 

Laß'band, n., v. Lafbinde. 

Laf’bauer, m., v. Laffe, 

Lag’ baum, m., boundary-tree (Lachbaum). 

Laß becken, n., bleeding-bason. 

Laß'binde, f., bandage for tying up a vein after 
bleeding. 

Laß'brief, m., letter of manumission, certificate 
of enfranchisement; v. Scheidebrief. 

Laß'dünkel, m., presumption, arrogance, vanity, 
conceitedness. 

Laj’fe, m., (gen. & pl. -n; obsol.) tributary sub- 
ject or vassal of a lord, farmer who has to pay field- 
or quit-rent; v. Breigelaffener. 

Laf'cifen, n., Vet.) fleam. 

Lafifen, v. n., (imp. ließ; pp. gelaffen; used with 
haben) to seem to be, to look ſſcheinen, audfeben); er 
[aft jünger alé vorber, he looks younger than he did 
(formerly); es läßt jon, it looks pretty; to fit, to suit, 
to become, to clothe; diefe Tracht läßt ihr vorzüglich gut, 
this dress suits her uncommonly well (jteben, leiden); 
ein mildes Wefen, das ihm nicht übel lich, a wild manner, 
which did not become him amiss; ſelbſt der Zom lift 
ihr ſchön, she looks pretty even when angry. 

Laſ'ſen, v. a. &n., (used with haben) to let, to 
leave (alone); to omit, not to do, to leave undone 
(nicht thun, unterlafjen); dies follte man thun und jenes nicht 
-, these ought ye to have dune, and not to leave the 
other undone (Luk. 11. 42); to leave off, to give 


ei 


Lafjen 
over (aufhören); laf das! give over! don't! laß mid in 
Rube! laß mid zufrieden! let me alone! don’t trouble 
me! wer hat die Thür, das Fenfter offen gelaffen? who left 
the window, the door open? to leave (in a person's 
possession, to let retain, not to take away); die Riu: 
ber haben ibm nicté gelaffen, the robbers left him no- 
thing, they stripped him of every thing; zwei Ranfen 
werden jeder Pflanze gelafien, two shoots are left each 
plant; laf mir den Jungen, let me keep (retain) the 
boy, leave me the boy; to put, to place, to dispose 
or do with; wo bat er den Brief gelaffen? where has he 
put or what has he done with the letter? mo baben 
Sie das Geld gelafien? what have you done with or 
how have you spent the money? to let go or depart 
(geben, abziehen -); (Script.) laf mich geben! Ich laffe dich 
nicht, du jegneft mic dann, let me go! I will not let thee 
go except thou bless me (Gen. 32.26); laffet mid, daß 
ich zu meinem Herm gebe, send me away, that | may go 
to my master (24. 56); laffet mein Boll, daf e# mir 
diene in der Wüfte, let my people go that they may 
serve me in the wilderness (Ex, 7. 16); ich aber will 
fein Herz verftoden, daß er fein Volk nicht - wird, but I 
will harden his heart, that he shall not let the people 
go (4. 21); to give, to leave, to let go, to part with, 
to sell, to dispose of (verfaufen, veräußern); er bat es 
mir zu dem Preife gelaffen, he has let me have it, bas 
sold or left it me for (at) this price; um den Preis 
fann ih es nibt -, I can’t afford to sell it at that 
price; to quit, to forsake, to desert, to abandon, to 
give up (von etwas +, etwas verlaffen); ich Taffe dich nicht, 
I will not forsake thee; ein Madden -, to abandon or 
desert a girl; (Script.) laß den Grimm (fahren), forsake 
wrath (Ps. 37. 8); und foll fie zum Weibe haben, das er 
fein Lebenlang nicht - möge, and she shall be his wife, 
he may not put her away all his days (Deut. 22. 19); 
das Werf deiner Hände wolleft du nit -, forsake not the 
works of thine own hands (Ps. 138. 8); Gnade und 
Treue werden dich nicht -, let not mercy and truth for- 
sake thee (Prov. 3. 3); böje ®ewohnbeiten, das Spiel -, 
to leave off bad customs, to give over or up play or 
gambling; er fängt wieder an, wo er es gelafjen bat, he 
begins again where he left off, he is at his old tricks 
or ways again; to leave, to shew (zurüdlaffen; Epuren, 
traces of ...); to let run (beraué or auslaufen -); 
Bier aus dem Waffe -, to draw (off) or let beer run 
out of a cask; zur Uber -, Blut -, to bleed, to let 
blood, to be bled; fein Waffer -, to make water; (fig.) 
to give, to allow, to grant (geftehen, gemaibren); Ginem 
Beit -, to give or grant a person time or respite; 
ji Zeit -, to take time, not to hurry or to be in a 
hurry; Ginem den Vorrang, Vortritt -, to allow one the 
precedence; to give, to lay down, to sacrifice (bin- 
geben, opfern); fein Leben, Gut und Blut fiir... -, to 
lay down, give or sacrifice one's life for ...; - fün- 
nen, to find room or place for, to know where to put, 
place or deposit, to know what to do with (Blag or 
Raum haben für); ich fann die Bücher nidt alle -, I have 
not room for all the books; fie weiß ihre Neichthümer 
nicht zu -, she does not know where to put (what to 
do with, how to dispose of) her riches; die Pächter 
willen ibr Getreide nicht zu -, the farmers do not know 
where to put or how to house their corn; (fiy.) fie 
weiß ihre Freude, ihren Schmerz nicht zu - 4 fi vor Freude 
Schmerz zu -), she does not know what to do (with 
herself) or where to turn for joy, grief; fid auf’s Anie 
-, to kneel down, to bend one's knee; cine Sache aus 
den Händen -, to give up possession of a thing; eine 
Gelegenheit aus den Händen -, to let slip an opporta- 
nity, to let it pass unavailed; eine Berfon oder Sache 
aus dem Spiele -, to leave a person or matter out of 





Raffen 

the question or affair; Alles beim Alten -, to leave 
matters as they are or were; Ginen beim Amte -, to 
continue a person in his office; in einander -, to join; 
(vulg.) Ginen (geben, fireichen, fahren) -, to break wind 
behind; (fig.) Saar -, to suffer loss, to bleed for it, 
(vulg.) to pay the piper; gut fein -, to approve (of), 
to admit, to agree to; laf es gut jein, never mind; 
feinen Gefühlen freien Lauf -, to give free vent to one’s 
feelings, to indulge one's feelings freely; feinen Bor 
ten freien Lanf -, to speak freely: (Prov.) die Rage läßt 
das Maufen nicht, (anal.) what's bred in the bone will 
never come out of the flesh; ein Schiff vom Stapel 
(laufen) -, to launch a ship; übrig -, to leave (over), 
to spare, to have left, to put by; eine Sache unerörtert 
-, to leave a thing unmentioned, not to mention or 
make mention of it; (Prov.) Art läßt nicht von Ari, v. 
under Art; Ginen von ſich -, to send one away, to dis- 
miss one; lag vom Böfen und thue Gutes, depart from 
evil and do good (Ps. 34. 14); laf du vom Haber. che 
du darein gemengt wirft, leave off contention before it 
be meddled with (Prov. 17. 14); von feiner Meinung 
-. to change one's opinion; der Gottlofe laffe von feinem 
Wege und der Urbelthater feine Gedanken, let the wicked 
forsake his way and the unrighteous man his thoughts 
(7s, 55. 7); wie man einen finaben gewöhnt, fo läßt er 
nicht davon, train up a child in the way he should go, 
and when he is old he will not depart from it 
(Prov. 22. 6); Einen vor fih -, to admit a person to 
one's presence, to receive one (in audience), to grant 
one a hearing. 

Saffen, v. aux. & a. (NB. The construction 
of this verb in conjunction with other verbs is so 
peculiar and deviates so much from the general 
rule, that the following observations will be found 
serviceable. The verb with which it is used always 
retains the form of the active infinitive without 
ju, although conveying in many instances a pas- 
sive signification. The verb „taflen“ in whatever 
sense used a/mays governs an accusative, which in 
English immediately follows the word, with which 
it is translated. In cases where a whole sentence 
is placed in apposition to the object, the accusative, 
with the sentence in apposition, is frequently placed 
in English before the verb governing it. The verb 
»Qaffen” has four several significations: 1. 3ulaffen; 
2. Beranlaffen; 3. Befehlen; 4. Sagen, Heifen, and these 
are translated into English in no less than twelve 
different ways, according as the sense requires). 
1. (Zulaffen) to let, to suffer, to permit, to allow (these 

“may be considered as pretty nearly synonymous; 
the accompanying verb takes in English the form of 
the active or passive infinitive, according to the 
active or passive signification of the object; after 
» let“ the following infinitive is used mithout 
»to; after suffer, permit and allow with ,,to“); 
2. (Beranlaffen) to cause (mostly used when the ob- 
ject implies a person and bears a passive signifi- 
cation, the second verb takes in English t!.e form of 
the passive infinitive witb „to“*); to get, to have 
(nearly synonymous; used when the object implies a 
person or thing with a passive signification; the se- 
cond verb in English takes the form of the past 
participle); to make (when the object is active; the 
second verb in English takes the for:n of the active 
infinitive without „to*); 3. (Befehlen) to command, 
to order (synonymous; object active or passive; 
second verb in English takes the form of the infini- 
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phrases, which are arranged alphabetically with re- 


ference to the second verb will elucidate the above 
observations and shew the English construction), 
Der Richter lief die Zeugen abhören (2), the judge caused 
the witnesses to be examined, the judge had or got 
the witnesses examined; er lift fih abfhreden (2), he 
lets himself be (suffers himself to be) intimidated; 
diefe Nachricht Lift mim dat Schlimmfte abnen (7), 
this intelligence makes me fear the worst; wir 
wollen den Kutſcher anfpannen - (7), we will order 
the coachman to put to, we will bid him put to; 
der Gapitain hat die Flagge aufgiehen - (5), the captain 
has ordered the colours to be hoisted; er fief mid 
das Beld auszahlen (7, 3 or 4), he made me pay the 
money; he bade me pay, told me to pay the money; 
er lich mir das Geld auszahlen (7), he caused the money 
to be paid or he had the money paid me; er bat {id 
einen Zahn auszieben - (3), be has had a tooth taken 
ont; er will fid auf ſolche Weife nicht bebandeln - (4), he 
will not suffer himself to be treated (will not let 
himself be treated) in such a manner; fi belebren - ('), 
to suffer one's self to be corrected, informed; - Sie ih 
belehren (4), let me correct you; wir hätten ibn fein fled. 
ted Betragen bereuen - (2), we should have made him 
repent his bad behaviour; etwas bleiben (untertwegs or 
jein) -, to leave alone, not to do; bad werde id wohl 
bleiben -! I shall take good care not to do that! fid 
bliden - (4), to let one’s self be seen, to show one's 
self (vid. v. refl. & imp.) ; der Bring lieh einen Beutel Geld 
bringen und unter die Urmen vertbeilen (7), the prince 
had a purse of money brought and distributed among 
the poor; cine Abhandlung, ein Bud druden - (2), to have 
a treatise, a book printed; fid etwas einfallen (träumen) 
- (2), to take a fancy to, to fancy, to think, to ima- 
gine, to take into one's head; er bat fic etwas einfallen 
— he has got (hold of) an idea, a thought has strack 
him; fi in eine Geſellſchaft einführen - (2), to have or 
get one’s self introduced into a society; Einen ein» 
laden - (1, 2, 3 & 4), to let a person be invited, to send 
him an invitation, to have him invited (object pas- 
sive); to suffer one to invite (einen Andern, another), 
to bid him invite (object active); ih lieh meinen Diener 
end einladen, I gave directions to, | told my servant 
to invite you; ic laffe mir bad nicht fo Leicht einreden. Ido 
not believe it so easily, I am not so easily to be im- 
posed upon; fie läßt fib Nichts einreden, she does not 
allow herself to be talked over, she does (will) not 
believe it; er ließ mid cinfeben, wie febr ich mich in ihm 
geirrt hatte (3), he made me see how much I had been 
mistaken in him; er wollte fid nit erbitten - (4), he 
would not suffer himself to be prevailed upon; Ginen 
erfahren - (4), to let a person know, experience, feel; 
er lief die Anführer erſchießen (3), he ordered (com- 
manded) the ringleaders to be shot; das Bolf lief die 
Luft von lautem Jubelgefchrei ertönen (7), the people made 
the air resound with loud acclamations; fabren -, 
{08 -, to let go or slip; fallen - (#), to let fall, to 
drop; cin Wort fallen -, to let out, to drop a word; 
fragen -, to institute inquiries, to inquire; er lieh mid 
danach fragen (7), he had me asked (ohject passive); 
mein Meifter läßt mich Sic fragen (*), my master commis- 
sions me to ask you, bids me ask you (object active); 
wir wollen ihn die Folgen fühlen - (2), we will make him 
feel the consequences; ſich geben -, to order, to call 
for; Ginen geben - (1), to let ‘one go; fid geben -, v. 
under Gehen; ec läßt fein Haus in Berfall gerathen (4), he 
lets his house go to ruin; eine Sache geſchehen - (4), 


tive with ,,to“); 4. (Sagen, Heifen) to tell (second | to allow a thing to be done, not to hinder its being 


verb inf. with to“), to bid (second verb inf. with- 
out „to“. The following examples and idiomatic 


done, to admit of a thing's being done; died läßt mid 
glauben, dag... (2), this makes me believe, induces me 
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to believe that; grüfen -, to send one’s ’s respects or kind 
remembrances; er ijt ein Mann, der mit fid handeln läßt, 
he is a man with whom a bargain may be made; 
he is a fair and reasonable man; fid hintergehen - (4), 
to suffer one’s self to be imposed on; einen Ton hören 
-, to give a tone or sound (so that it may be heard; 
vid. v. refl.); - Sie von fid hören, let us hear from you; 
fi boren - ('), to let one’s self be heard; to speak 
(reden); to sing (fingen); Ginen bolen - (2), to have a 
person fetched, to send for one; (inen fommen 
-, to send for one; to order, to call for; mir 
ließen die Kinder auswendig Iemen (! & ?), we let or 
made the children learn by heart; maden - (2), to 
have or get made; wir wollen Sorge tragen, alles bereit 
machen zu - (2), we will take care to have all got 
ready; er lief den Tempel dem Boden gleih machen (2), 
he had the temple Jevelled with the ground; ſich malen 
-, to bave one’s picture taken; er bat fic) bet mir mel» 
den - (2), he bas had himself announced to me; he 
has let me know that he is here and intends calling 
on me; ih werde dich Nichts merfen - (4), I shall not let 
you observe anything; laf ihm Nichts merfen, don't let 
anything out to him; ic werde mir Nichts merfen - (2), 
I shall do as if I knew nothing about it; from me 
they shall learn nothing; Giner, der mit ſich reden läßt, 
a reasonable man, a man who will listen to reason, 
who is open to conviction; fit rühren -, to be moved, 
touched or affected; jagen - (4), to let say or talk; 
(Sinem fagen -, to send one word, to inform one; laft 
euch dad gefagt fein, let this be a warning to you; it 
habe mir fagen -, I have been told, informed; den Bü: 
gel fdiefien -, to let loose the reins (also fig.); den 
Kindern müſſen wir die Haare fchneiden - (2), we must 
have or get the children’s hair out; einen Brief an 
Ginen ſchreiben - (2), to have or get a letter written 
to a person; er lieh mich einen Brief ſchreiben (! & 2), he 
let or made me write a letter; er lic mir einen Brief 
ichreiben (7), he had or got a letter written to me 
(object passive); etwas in's Reine ſchreiben - (2), to 
have something copied fair; ſich feben -, to be 
seen, to show one's self, to appear, to make 
one’s appearance; auf dem Marfte läßt man einen Tiger 








| 
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läßt fic begreifen, that may be conceived or imagined, 
that’s a matter of course; er läßt fid bitten, he lets 
himself be begged or entreated, he looks for en- 
treaty; das läßt ji denken, that is to be imagined, of 
course; läßt ſich das denfen? is it possible? hieraus läßt 
fid) folgern, hence may be deducted; fo etmas läßt er 
fid) nicht gefallen, he won't put up with such things, 
such things won’t go down with him; er mußte fic) die 
Beleidigung gefallen -, he was obliged to put up with 
(vu’g. to stomach) the affront; fi hören - (reden), to 
speak; (fbielen) to play (publicly); (fingen) to sing 
(in public); folde Gründe - fi hören, such reasons de- 
serve to be heard, to be listened to; es Lift fic) Nie, 
mand jeben und boren, there is nobody to be seen or 
heard; es läßt ſich bier angenehm leben, it is very agree- 
able living here, life passes here very agreeably; 
der Roman läßt fic lefen, the novel is worth reading, 
ls readable; davon liefe fi viel fagen, much might be 
said about or on that point; fid viel in Geſellſchaft ſeben 
-, to go much into company, das läßt fid) thun, that 
may be done, it is practicable; das lift ſich nicht thun, 
that can not be done; der Wein läßt fic nicht trinken, 
the wine is not drinkable; jolde Laſt ligt fih tragen, 
a burden like this may be borne; ein Berfauf läßt fid 
nicht zwingen, a sale cannot be forced. 

Laf'fen, n., letting, leaving, permitting, allowing; 
fein Thun und -, his actions, his conduct. 

Laf’fer, m., (gen. -8; pl. -; obsol.) one who bleeds 
(Chirurg, Bader); one who is bled (also Laffer); v. Kaffe. 

Laß'gut, n., (Law) estate subject to a ground- or 
quit-rent, 

Laß'heit, f., weariness (Ermattung); laziness 
(Tragheit). 

Lapherr, ‚m 
ground-rent, 

Laffitiide, f., (fr. w.) lassitude (vy, Miidigfeit, 
Mattigfeit, Abjpannung). 

ra dal m,, cup, cupping-glass (Schröpftopf). 

Laf'fo, m., (gen. & pl. -8; sp. m.) lasso. 
Lag’ ped, n., tar. 
Laß'pflichtig, a., subject to a ground- or quit-rent. 
Laß' raum, m., (pl. Lafräume) a piece of forest-land 


m., owner of an estate subject to 


ichen, a tiger is to be seen in the fair; der Zwerg Lift | let out on ground-rent for eultivation ur tillage. 


fic für Geld fehen, the dwarf is to be seen for money; 
er lief die alten Gejepe wieder in Kraft fegen (2), he had 
the old laws put in force again; tie Regierung beabs 
fichtigt dem großen Marne ein Denkmal fepen zu - (2), the 
government purposes having a monument erected 
to the great man; der Admiral lief die Schiffe in Schlacht: 
ordnung ftellen @), the admiral commanded the ships 
to be drawn up in order of battle; ic lafje mich nicht 
täufchen (A), I do not suffer myself to be deceived, | 
am not to be imposed upon; das hätte fie fic) nie träu« 
men -, she would never have thought of such a thing, 
that would never have entered her head; - Sie ſich 
tröften, be comforted, let me comfort you; wir liefen und 
überreden (2), we suffered ourselves to be persuaded; 
fi feine Mübe verdriefen -, to spare no pains; biele 
Nachrichten - Krieg vermuthen, this news gives cause to 
suspect war, this intelligence argues war; fid von 
Ginem etwas vorlefen, vorfingen -, to have something 
read or sung to one, to let a person read or sing 
something to one; @inen warten - (!&?), to let one 
wait, to keep one waiting, to make one wait; Winen | 
iwiffen -(!), to let one know, to inform one, to send 
one word; v. refl.&imp., implying capability, pos- 
sibility, passivity; es läßt fih biernad die Frage auf- 
werfen, of. .., 


tion might be put, whether, . .; das läßt ſich nichi aus. 


here (as regards this point) the qnes- | 


Lap’ reis,x., (pl. Cafreijer; Fort.) stander, standard - 
tree, standel, staddle; tiller, tree of reserve; Laßreiſet 
fieben lajlen, to staddle, to leave staddles when a 
wood is cut. 

Laß' ſünde, /., venial sin. 

Laß'tag, m., (vula.) proper day for bleeding 

Laßzapfen, m. (Techn.) faucet, tap. 

Laßzeichen, n., sign of a good bleeding. 

reed jeug, ., bleeding-instruments; bleeding-case. 

Aura m,, ground- or quit-rent. 

(pl. -en) burden, burthen, weight, charge 
— Drud, Schwere); tonnage (Laſtigkeit, Tragfähig- 
keit eines Schiffes, of a vessel); cargo, freight (Ladung); 
(Mar.) waist; die - breden, to break bulk; a measure 
for liquids and dry goods (varying in different coun- 
tries); eine - Getreide (in Hamburg and Dantzic) — 
90 bushels (Sieffel); (Shifi-) two tons (4000 Ibs.); 
(fiy.) taxes, impost; die -cn eines Landes erleichtern, to 
diminish the taxes of a country; die - der Ubgaben, 
the weight of taxation; burthen, care, sorrow, anxiety, 
trouble, pains; (prov., vulg.) a load, alot, agreat deal, 
lots; (fig.) Einem etwas zur - legen, to charge one with 
something, to impute something to one, to tax him 
with it, to blame him for it; es fann Ihnen nicht zur - 
gelegt werden, it is not chargeable to your account, 
you can't be blamed for it; Einem zur - fallen, to be 


dehnen, that does not admit of being stretched; baé | burdensome to one; fic felbjt eine - (zur -) fein, to be 
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a burden to one's self; dem Kirchſpiele, der Gemeinde | Lafur’qriin, n., green bice. 

sur - fallen, to come upon the parish; (Com.) Ginem | afur’fraut, z., v. Gaferfraut. 

sur - jdhreiben, to charge or put down to a person’s Lafur'meife, f., (Ornith.) blue titmouse (Parus 

account; zu -en deé Herrn M., to the debit of Mr. M.; coeruleus). 

nad Abzug der darauf haftenden -en, all charges borne.| Yafur'pulver, x., ultramarine in powder. 
Yaitadie’, /., (pl. -n, -en; n.l.w.) wharf, quay. | Zafur'quarz, m., (Min.) siderite. 
Yait’balten, m., (Mar.) beam under the first deck.  @afur'ftein, m., (Min.) azure-stone, lapis lazuli, 
Laſt'bar, a., capable of bearing burdens; -¢ Thiere, Latan'ſbaum m., (Bot.) macaw-tree (a genus 

beasts of burden; (/iq.) taxable, that may be taxed. Lata'nienbaumj of palms with plaited fan-like 
Yait’barfeit, /.. capability o fitness for bearing fronds; Latania). 

burdens. ⸗ Yatein’, n., (gen. -%) Latin (language); ſchlechtes -, 
Laſt'beere, f., (prov.) v. Grdbeere. bad Latin, dog-Latin; (Prov.) mit feinem - zu Ende 
Laſt'en, v. n., (used with haben) to weigh down, ſein, to be brought to a stand-still, not to be able 

to press heavy (auf Einem, on, upon one), to oppress |, to go on, to be at the end of one’s tether; «., for 

(one); es - Schulden auf dem Gute, the estate is en- | lateiniih. g. v. 

cumbered with debts; v. a., v. Belaften. Yateinelei’, /., (cont.) affectation of latinity. 
Yait’enfrei, a., free from taxes, encumbrances or Latei'neln, v. n., to affect latinity. 

burdens. Latei’ner, m., (gen.-:; pl. -) a Latin (inhabitant 
Later, n., (gen. -é; pl. -) vice; fault (fehler); | of Latium); Latin scholar, Latinist; (Sport) unskil- 

tobsol.) crime (Berbrechen); (Script.) wickedness ful (cockney-)sportsman. 

(Levit. 18. 17), transgression (Am. 1. 3); person Latei/nifdh, a. & adv.,Latin; in Latin; das Leiteiniiche, 

addicted to vice and immorality, disgrace, shame; , Latin; die -¢ Spracheigenheit, latinism; eine -¢ Schule, 

fie find Schande und -, they are spots and blemishes | grammar-school; -¢ Broden, scraps of Latin; (Mur.) 

(2. Petr. 2. 13); common wench (gemeine? Beibsjtüd). | -¢ Segel, lateen sails, mizen-yard-sails (Nuthenfegel); 


Laft’erjrei, a.. free from vice, pure. -¢ Neiter, unskilful riders; -¢ Küche, apothecary’s shop. 
Lajt'erhajt, a., vicious, wicked; die Yafterhaften, the Latent’, a., (l. w.; Phys.) latent (Wärme, heat). 
vicious; adv., viciously, wickedly, Pateral’, a., (1. w.) lateral, collateral; -erbe, - ver 

Laſt'erhaftigkeit, /., viciousness, wickedness. wandte, v. Seitenerbe Seitenverwandte. 

Yajt'erfnedt, m., one given to vice, slave of vice, Pateran’, m. — 

Laſt'erleben, n., vicious life. Lateran'ifh, a — 

Laſt'erſinn, m., (natural) propensity to sin. Later’ne, f., (pl. -n) lantern; lamp; ( Mar.) die große 
Yait’eritein, m., (prov.) pillory. (acter) -, the poop-lantern; die magiſche - (Sauber-), 


Yajt'erthat, /., vicious or heinous deed, crime. magic lantern; (Archit.) shaft, lantern (eines Thurms), 
Laſt'ervoll, a., vicious, abandoned, profligate, | a turret raised above the roof with windows; chim- 


criminal, ney-cowl (Blechaufſatz über einem Schornſtein)) (Mech.) 
Laſt'eſel, m., sumpter-ass; (Ag.) drudge. an apparatus for moistening stuffs before dyeing 
Laſt'gebühr, Pe Or weined | them; (‚Molluse.) paper nautilus (Solen anatinus); 
Laſt'geld, n. (Reibeigenen, of a serf). (/chth.) lantern-fish (Trigla lucerna); (Sport) a 


Yajt’hol;, n., (Bot.) lime-tree (Tilia grandifolia). | leathern bag for transporting live partridges; (Cook.) 

Yait’ig, «., weighty, heavy, ponderous; (Mar.) | a trussed duck or goose; (fig., vulg.) head, noddle; 
having load or cargo; freighted; ein binter(adhter)- | etwas in der - haben, to be a little tipsy, to be half 
(fteuer-) Schiff, a ship too much by the stern; ein vor- | seas over; Einem mit der ſpaniſchen - nad Haufe leuchten, 
Schiff, a ship too much by the head; ein gleib- Schiff, | to thrash a person home. 


a ship upon an even keel. Later'nenanzünder,m.,lamp-lighter($aternenmann). 
Kajtigkeit, f., (Mar.) - eined Schiffes, a ship's | Later’nenarm, m., lantern-crank. 

burthen or tonnage. Later'nenbanf, f., (Techn.) can-roving-frame. 
Laſt'kahn, m., lighter. Qater’nenblatter, pl., lantern-leaves, horn for 
Yajt’pferd, n.. sumpter-borse, pack-horse, bag- | lanterns. 

—— Later'neneiſen, p/., (Mar.) lantern-braces, 

aft'raum, m., (Mar.) lower-stowage, space for | ater'nengabeln, pl., lamp-stays. 

cargo in a ship. Later'nenhorn, n., horn for lanterns. 
Laſt'ſand, m., sand as ship's ballast, ballast-sand. Gater’nenfleid, n., (Mar.) lantern-cover. 
Laſt'ſchiff, x., ship of burden, transport-ship. Later'nenfloge, pl., stools of the lanterns. 
Laſt'ſtein, m., ponderous stone. Later'nenmacher, m., lantern-maker. 
Yajt'thier, n., beast of burden, sumpter-beast;| Later'nenpfahl, m., lamp-post. 

s mpter-mule (Zaiteiel). rer A m., v. Yampenpuper. 
Laſt'träger, m. |one carrying a burden; porter, | Later'nenſtuhl, m., (Techn.) can-roving-frame. 
Yaft’tragerin, Py even jn tote Later'nenträger, m., lantern-bearer; lamp-post; 
Laſt'vieh, n., beasts of burden. (Qaternentrigerin, f.; Entom.) lantern-fly (Fulgora 
Yajt'voll, a., v, Belaftet. lanternaria). 
Lajt'wagen, m., freight-waggon, heavy waggon. Latiniji’'ren, v. «., to latinize; to turn into Latin. 


Zafur', m. (gen. -) & f., (Min.) azure-stone, lapis Latinis'm(us), m., (pl. Latiniémen) latinism. 
lazuli (- ftein); azure-colour, ultramarine (Ultramarin). Latinift’, m., (gen. & pl. -en) v. Rateiner, 
Lajur'blau, n., uliramarine; tad holländiihe -,| Latinität', f., (pl. -en) latinity. 


Dutch blue; a., azure, sky-blue. gatita’bel, a., (l. mw.) v. Berftedbar. 
Lajur'en, a., v. Lafurfarben. Latitudina’rier, m., (gen. -8; pl. -; 1. m.) latitu- 
Zajur’erz, n., mountain-blue. dinarian. 
afur'farbe, f., azure colour; ultramarine. Latitü'de, f., ( & fr. w.) latitude (v. Breite). 
Zajurfarben Latomie’, f., (gr. w.) v. Steinbruch, Steingrube. 


Gafur'farbig “ Ze sky-blue. Latri’ne, f., (pl. -n; Lew.) v. Abtritt, Abtrittsgrube. 
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Latrobit“, m., (gen. -*; Min.) latrobite (a mineral au, a., tepid; Ginen - maden, to make one in- 
found on an island near the Labrador coast). | different; (fig.) lukewarm, not ardent, not zealous, 
Latſch, a. & adv, slovenly, slipshod. cool, indifferent; adv., tepidly; lnkewarmly; -¢# Wet · 
Latſch, m., (gen. -tö; vulg.) a slovenly person. ter, -¢ Quft, mild weather, air. 
Latſch'bein, n.| paw (of a bear); person walking | | Laub, n., (gen. -¢8; dim. Läubchen, Yäublein) foliage, 
see ue m. slovenly. leaves (of trees); dad Ubfallen des -e#, the fall of the 
Latich’beinig ‘ leaf; das junge - abweiden. to browse; ( Archit.) orna- 
Latid’fiifig | “’ having heavy, slovenly fect. ments in the form of foliage; (Cardpl.) spades, 
Latſch'e, f., (pl. -n) slip-shoe, shoe down at heel, | (Techn. & fig.) time of foliage; year; (prov.) part 
slipper (Sdlarfe); trailing foot; (prov.) gash, cut, | in the usufruct of a forest. 
scar (tmarte); bitch; whore; pl. -n, feathersona, Laub’apfel, m., gall-apple 
pigeon's feet; feet of wild geese; die - des Bärs, bear's | Laub’band,n.,(Techn.)foliaged hinge (of a door). 
paws; (Ornith.) v. Latitaube; (Ag.) dirty female, slut; Laub’baum, m., leafy tree; (Bot) common maple 
(Bot.) dwarf-pine (Swergfiefer; Pinus pumilio). | (Masholder; Acer campestris). 
Latſch'en, v. n., (used with haben) to walk in a | Laub’beet, n., (Gard.) hotbed (prepared with oak 
slovenly manner, to shuffle along; to waddle as a and beech-leaves). 


duck or goose. Laub'“bekleidet, a., (Poes.) leaf-clad. 
Latſch'er, m., (gen. -¢; pl. -) one who walks slo- | @aub‘bett, m., bed of leaves; (Poes.) leafy bed. 

venly, waddler, jogger. " @aub/dad, n., roof of leaves or of foliage. 
Latſch'gang, m., shuffling, slovenly gait. Laub’daus, n., ace of spades. 


Latſch'ig, a. & adv., slovenly (latih), negligent (im Lau'be, f., (pl. -n; dim. Yäubchen, Laublein) bower, 
Gang, in gait), insipid (v. Gejdmad ded Fleiſches, of the | arbour; shed, penthouse. 
taste of meat); -¢é Wetter, sloppy, wet, dirty, nasty Rau’ben, m., (gen. -#; pl. -; /chth.) dace, dare 


weather (quatidig, fothig also lätihig and letidig). | (Cyprinus leueiscus); bleak, blay (C. alburnus). 
Latich’igfeit, f., slovenliness of gait. Rau’ben, v. a., to strip off the leaves (Laub abftrei- 
Latſchiſchuh, m., v. Latſche. | fen); to gather, to collect leaves (dirreé Laub fammeln); 


Latich'taube, f., (Ornith.) foot-feathered pigeon, |». n., (used with haben) to burst or spring out into 
rough-footed pigeon (Trommeltaube, Federfuß, Rauchfuß, leaf, to form leaves, to get leaves (fit belauben). 
Rodler, Columba livia dasypus). Rawbendad, n., roof of a bower. 

Latt’baum, m., v. Latiendaum. Laubengang, m.. arboured or embowered walk; 

Lat'te, f., (pl. -n; dim. Vatthen, Lattlein; Forest.) | covered walk or alley. 

a young slender tree; shoot, spray (Yote); lath; mit au'benbaft, a., in the form of a bower, bower- 
-n beſchlagen, to lath; (fi7.) a tall thin person, a lanky | like (laubenartig). 

person; (Milit.) bed of laths (as punishment); pl. -n, @aw’benheimer, m., a mild Rhenish wine so called. 
Mar.) ledges, laths; - ber Nüften, laths of the Lau'benſchwalbe, f.,(Ornith.) house-martin(Haus- 








chainwales. ſchwalbe; Hirundo urbica). 
Lat'ten, v. a., to lath (verlatten). Lauber, m.,(Bot.)Oken's class of foliaceous plants. 
Yat'tenart, f., hatcher for cleaving laths. Lau'berhütte, f., (prov.) v. Qaubbiitte; (Jew. Relig.) 
Lat'tenbaum, m., tree good for splitting into laths. | tabernacle. 
Lat'tenfifderei, f., angling. Lau’berhüttenfelt, n., (Jew. Relig.) feast of the 
Yat'tenbaag, m., v. Yattenzaun, tabernacles. 
Yat'tenhauer, ., v. Lattenreifer. @au’berbubn, n., (gen. -#; pl. gauberhühner, prov.) 
Lat tenbol;, n., wood fit for laths. | hen given as rent. 
Yat'tenfammer, f., (Milit.) place of punishment | Läau'berzug, m.. (Techn ) ornamental foliage. 
in which was the bed of laths. Laub’eide, /.. (Bot.) the common ash. 
Yat'tennagel, m., lath-nail (Gattnage!). Raub’fäller, m., (Poes.) autumn. 
Lat tenreifer, m., splitter of laths. @aub’fall, m., fall of the leaves; (Poes.) antamn. 
Lat tenfpiefer, m., nail with a small head, sprig,| Laub'farren, p/., (Bor.) folious and frondose ferns 
brad. (Filices). 
Lat'tenverſchlag, m., latticed partition. Laub'feigen, pi., figs packed in leaves. 


Yat'tenwerk, x, lath-work; laitice work, treillage. | Laub’fink, m., (Ornith.) bullfineb (@impel; Frin- 
Yat'tenzaun, m., wooden paling, fence-work, lath- gilla pyrrhula); the mountain-finch, bramble, bram- 





fence bling (Bergfint; F. montifringilla). 
Lat tengiegel, m., lath-tile, lath-brick. Laub’ fled, m., (Med.) chit, push, pimple, a little 
Lat tich m., (gen. -¢, -:t; pl. -e; Bot) lettuce | swelling or pustule, an eruption. 
Lat'tig (Lactuca). Laub’förmig, a., leaf-formed, leaf-shaped, re- 
Yattihitaude, l-» lettuce-head. sembling foliage. 
Latt nagel, m., v. Lattennagel. Qaub'frofh, m., (Amphib.) tree-frog, green-frog 
ed n., v. Meffingblet. (Rana arborea vel viridis); (cant) huntsman, 


Yat'tung, f., lathing, putting laths on. Laub'gang, m., walk planted with shrubs or trees, 
Yatwer'ge, f., (pl. -n; din, Latwerglein; Pharm.) Laub'gebange 
electuary. Laub’ gewinde 
ag, m., (gen. -e6; pl. Lage; dim. Lagchen, Laplein) aub'geld, n., (prov.) money paid for permission 
stomacher, breast-cloth, boddice (Frauenfleidungsftüd, | to gather leaves in a wood. . 
Leibchen, Mieder); waistcoat, doublet (Welle, Wamms); aub’gefäufel, f.. the (gentle) whispering of the 
pinafore (für Fleine Kinder; Geiferlag. Geiferlappen); flap | leaves. 
(Hofentag). Laub’ gewolbe, n.. (Poes.) canopy, bower formed 
Latz'enſchnur, /.. (Techn.) gut-cord (am Webftubl). | by branches. 
Lag'mige, /., fap-cap. | Laub’gejelt, n., arbour-tent, 


| aub’futter, n. leaves used for provender or fodder, 


n., garland, festoon of leaves. 





Laubgipfel 


vaub'gipfel, m., the leafy crown (of atree). 


Yaub’babn, m., v. Birfhabn. 

Laub'holz, n., (Forest.) wood bearing leaves or 
foliage (in opposition to firs &c.). 

Laub‘hiitte, f.. cottage or hut made of leafy 
branches, cottage overgrown with foliage; bower, 
green arbour; v. Lauberbiitte. 

Laub'hubn, n., (Ornith.) heath-cock (Birfhubn; 
Tetrao tetrix). 


_ anf 
Lauch'hederich, m., v. Lauchel. 
Laud'tnoblaud, m., (Bot.) Spanish garlic. 
Laud'fuppe, f., leek-broth or pottage; (von einem 

getodten Sahne) cock-a-leeky. 

Laud’ warje, f., (Med.) leek-wart. 

Laud’ zwiebel, f., leek-bulb; (Bot.) v. Berginoblaud. 
Lauda’bel, a., (/.w.) laudable (löblich, lobenéwerth). 
Laudacid'mus, m., (2. w.) v. Lobpreiferei, Lobhudeln. 
Laudamen'tum, m., (n. 1. m.) promise or pledge 
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Laub'icht, a. & adv., leaf-like, like foliage; like a | strengthened by joining of hands (Hanbdgelibnif). 


bower or arbour. 
Laub'ig, a. & adv., leaved, leafy, foliaceous. 


@aub‘fafer, m., (Entom.) May-bug, cock-chaffer, 


dorr- beetle (Scarabaeus melolontha); Spanish - fly 
(Lytta vesicatoria); glow-worm (Lampyris). 

Vaub/fleber, m., v. Laubfrofc. 

Laub tnospe, f., leaf-bud. 

Zaub’fönig, m., (Cardpl.) king of spades. 

Laub'toble, f., ( Min.) papyraceous lignite (Papier: 
foble). 

Laub'kranz, m., garland or crown of leaves or 
foliage. 

@aub’los, a. & adv., leafless. 

@au'bliithig, a. & adv., cold-blooded, phlegmatic. 


Lau’blüthigfeit, /, phlegmatic temperament or 


disposition. 
“&aub’mift, m., manure or compost of leaves. 
Laub'moos, n., (Bot.) foliaceous moss, large- 
leaved moss, feather-moss (Hypnum; Musci frondosi). 
Laub'pflanyen, pl., v. Lauber. 
Laub/raufd, m., (prov.) mildew, blight. 
Laub'rechen, m., rake for raking leaves together. 
aub/reid, a., full of leaves, leafy. 
gaub’rolle, ¢.,(Techn.) bookbinder's punch, stamp 
or form for imprinting leaves on books. 
@aub’roft, m., (prov.) mildew on vines, 
Laub’ riift, f., v. Kauberhüttenfeft. 
Laub'fage, f., (Techn.) cock-saw; compass-saw. 
Zaub’fänger, pl., (Ornith.) a species of motacil 
(M. sibilatrix); der graue -, willow-wren (Weidenfanger; 
M. rufa); der gelbbaͤuchige or großichnäbelige -, bastard- 
nigbtingale (M. hypolais). 
Laub'ihnur, f., garland, festoon of leaves. 
Laub'ſtiel, m., leaf-stalk. 
Laub’ ftreifeln 
Laub’ ftreifen 
Gaub'ftreu, f., litter of leaves. 
@aub'thaler, m., (Num.) French dollar, crown- 
piece. 
Laub'vigelden,n. 
Zaub’vogel, m. 


In. unleaving, stripping off leaves. 


(Ornith.) v. Raubfänger. 


Lauda’num, n., (gen. -¢; pharm. Bot.) laudanum. 
Laudativ’, a., (/. m.) laudative (lobend). 
Wauda‘tor, m., (/ m.) v. Lobredner, 
Laudato’rifh, a. & adv., v. Qobend. 

Laude’mium, n., (gen. -¢; I. w; Law) money paid 
for a fief to the superior lord in acknowledgment of 
his right. 

audi'ren, v. a., (Techn ) to gloss black cloth. 
| Qaudift‘en, pl., (2. m.) itinerant singers of psalms 
| and hymns (jum Lobe Gottes, in praise of God; for- 
merly in Italy and France). 

Lau'e, f., tepidity (v. Qaubeit). 

Lau'en, v. n., (used with haben) to get or become 
tepid or lukewarm (lau werden, erlauen); to thaw (tbauen). 

Lau’er, m., (gen. -¢) wine of the second runnings; 
any tart or weak wine, ciderkin (2aueriwein); (obsol.) 
v. Shelm. 

Lau'er, f., lurking, watching, lying in wait or in 
| ambush; lurking-place (Berfted zum Lauern); auf der - 
liegen, fein, fteben, to lie in wait or in ambush, to 
lurk, to be on the look-out or on the scout; (prov., 
Entom.) blood-red grasshopper (Cicada sanguinea). 
| Mau’erer, m., lurker, lurcher, spy, eavesdropper. 

Lau'ergrube, f., (Sport) pit or hole used to lie 
in wait for deer. 

@au’ern, v.n , (used with haben) to lurk, to lurch, 
tobe on the watch, to listen (auf Ginen, for one); er 
lauert im Berborgenen wie ein Löwe in der Höhle, he lieth 
in wait secretly as alion in his den (Ps. 10. 9); wie 
ein Barder auf dem Wege will ich auf fie -, as a leopard 
by the way will I observe them (Hos. 13. 7); auf 
Blut -, to lay wait for blood (Prov. 1.2); babe ih an 
meines Näciten Thür gelauert? if I have laid wait at my 
neighbour's door (Jod 31. 9). 

Lawerfam, a., good or clever at or adapted for 











-| watching, spying &c. 


Qau’erwinfel, m.. lurking-corner, lurking-hole. 

Lauf, m., (gen. -e8; pl. Läufe) run, course, way 
(eines Schiffes, of a ship); course, bed (cineé Fluſſes, of 
a river); carrent (Ötrömung); (Ag.) course, im -e der 
Beit, in course of time; der - der Begebenheiten, der 


Laub’wald, m., (pl. Qaubwalder) wood or forest of | Zeit, the current of events, of time; career; am Ende 


foliaceous trees (not firs &c., v. Saubbolj). 

Zaub’werf, n., (Archit., Paint. & Sculpt.) foliage, 
leafage, foliaceous ornaments; (an Säulen) eilery; 
(Dram.) trees, leaves. 

Laub, m. & n., (gen. -8, -08; pl. -e; Bot.) leek 
(Allium); gemeiner -, fpanifcher - (Uidlaud, Fleiſchlauch), 
porret, scallion (A. porrum); levantiſcher -, eschalot, 
shallot (A. ascalonicum); fhmwarigrüner -, moly, wild 
garlic (A. nigrum); wegbreitblätteriger -, serpent’s garlic, 
spotted ransoms, wild broad garlic (A. victorialis). 

Laudh'diftel, f.. (Bot.) field eryngo (Eryngium 
vulgare). 

Lauch'el, m., (Bot.) a species of hedge-mustard 
(Sisymbrium alliaria). 

Laud'farbe, f., leek-colour, yellowish green. 


Laud‘farben) sy 2 
au fardig 5 “green, prasine, prasinges, 
Laud’ griin porraceous, 


feines -eö, at the close of his career; alé aber Soban- 
| net feinen - erfüllet, and as John fulfilled his course 
(Ap. 13. 25); scope, latitude, progress; race, racing; 
in vollem -, in full gallop, as fast as possible; einer 
| Eache freien - laffen, to give a thing free range, to let 
| it takes its course; das ift einmal der - der Welt, that 
is so the way of the world; im -e dei Geipradé, in 
the course of the conversation; (Sport pl. Liufte) 
foot, leg (of four-footed animals); v. faufplag; heat 
(Brunft); v. Laufzeit; ( Anat.) astragal, ankle - bone 
(Sprungbein, Sprung); (Gun.) barrel (einer Flinte, eines 
Geiciiges, of a gun); der - der Armbruft, chase of a 
crossbow; ein Getwebr mit wei Läufen, a double-bar- 
reled gun; (Agric.) Schafe nad dem -e verfaufen, to 
sell sheep as they come running up (without picking 


| or choosing); the sharp edge of a scythe or sickle; 


(Mill.) drum (Müblbottig); (Mus. division, flight, run 
(Roulade). 


* 
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Lauf'angel, /., hook baited with a live fish (in 
trolling for pike). . 

Yauf’bahn, f., course, ground for running, race- 
ground; (‚Han.) career; (fig. line of life, life, career, 
sphere of activity (Wirfungsfreis) ; feine - beichliehen, to 
end one's career, to die. 

Yauf’band, n., leading-string; (Wan.) allonge (a 
long rein when a horse is trotted in the hand). 

Lauf’banf, /., go-cart (Laufitubl, Laufwagen). 

Yauf’baum, m., (Mar.) rigger. 

Yauf’bohne, f., (Bot.) runner (Phaseolus vulgaris). 

Lauf'bobrer, m., (Techn.) gun-barrel-bore. 

Lauf' brett, n.,(7yp.) carriage of a printing-press, 
plank, bank; v. Yaufbrüde. 

auf brief, m., eircular (letter or paper); v. Laufpaß. 
Lauf briide, /., narrow wooden bridge; bridge of 


boards for wheelbarrows; (Milit.) ponton, pontoon; 
(Smeltw.) v. Bidtbriide. 

Yauf'bube | m., errand-boy; foot-boy; shop-boy; 

Lauf'burfdes printer's devil. 

Yauf'diener, m., light-porter. 

auf diftel, f., v. Langdiſtel. 

Lauf'dohne, f., (pl. -n) gin for catching birds, 
bird-springe. 

Lauf'eiſen, n., (T’echn.) gun-barrel-plate. 

Lau'fel, f., (pl. -n) v. Laufdohne; (Sport) haunt 
of game-birds (Geläuf, Geliufe), 

au'fen, v.n., (used with haben & fein; pr. du läufit, 

er, fie läuft; imp. lief; pp. gelaufen) to run (of human 
beings, animals and things that can be conceived 
as proceeding at a rapid rate; the English verb 
»run‘ corresponds to the German verb in the greater 


@auffener 


idwangen); Ginem in die Arme -, to run into a person's 
arms; (fig.) in’ é Geld -, to cost much money; Ginem 
in den Weg -, to come into a person’s way; (fig.) in 
die Wirtbebäufer -, to frequent taverns, to be given or 
addicted to drink; tev/l.) to lead a disorderly life; 
(fig.) Topfüber in fein Berdeiben -, to rush blindly to 
one’s ruin; mit Ginem in (um) die Wette -, to run with 
one for a wager; (fig, Script.) wenn vu einen Dieb 
jiebjt, fo liufft bu mit ifm, when thou sawest a thief, 
then thou consentedst with him (/’s. 50. 15); da läuft 
Betrug mit unter, there is some roguery about (in) 
that; nad dem Arit -, to run for the doctor; nad 
einem Amte -, to sue or canvass for an office or pre- 
ferment; nad Hause -, to run home; nad Reichthimern 
-, to run after riches; um die Wette -, to run for a 
wager, vor Ginem -, to run away from one; wider, 
zuwider -, to run counter, to be against; ee läuft wider 
die Regeln der Dichtlunſt, it is contrary to the rules of 
poetry; (Script.) ibre Rife - zum Bofen, their feet run 
to evil (Prov. 1. 16); mir läuft das Waſſer im Munde 
jujammen, my mouth waters; ju Ende -, to run out, 
to expire; v.a. & refl., ſich atbemlos, aufer Uthem -, 
to run one's self out of breath; (.Min.) Berge -, Erze 
-, to hole and skip, to transport the ore; (.Mar.) ein 
Schiff in den Boden -, to run a ship aground; Bot. 
ibaften, Gänge -. to run (of) errands; fic) Blajen unter 
die Fife -, to blister one’s feet with walking; (Milit. 
& fig.) Gaſſen or Sviefiruthen -, to run the gantlet; 
Gefahr -, to run a risk or hazard; Schlitiſchuh -, to 
skate; (Mar.) der Wind läuft Schulen, the wind has 
becalmed, it is a dead or flat calm; (Milit.) Sturm 
-, to charge with the bayonet, to storm, to mount 


part of its significations, as the phrases given below | the breach; (fig.) to storm; das Pferd läuft einen fanfı 
sufficiently illustrate); to walk (geben); to flow (fliehen); | ten Trab, the horse runs a gentle trot; (Script.) wenn 
to leak, to drop, to trickle down (auslaufen, tröpfeln); | du mein Herz trofteft, fo Taufe ic den Weg deiner Gebote, 
to move (von der (irde, den Planeten, of the earth, the | I will run the way of thy commandments, when thou 


planets); to curdle (gerinnen); to run, to gutter (von 
Talglicht. of candles); to be at heat (läufiih fein; von 
Hündinnen); (Sport) to rut, to strike; aus allen Kräften 
-, über Hals und Kopf -, to run at full speed, (vu/g.) 
to run as hard as one can; jeinen Weg or feines Weget 
-, to go one’s way; Üinen - lajjen, to let one escape 
(entwiichen); to turn one away, to turn one off, to 
turn one out (of service), to discard one (fortichiden); 
gelaufen fommen, to come running; davon -, to run 
away or off; die Augen liefen ibm voll Waffer, his eyes 
swam in tears or were drowned in tears; das Blut 
läuft in den Adern, the blood runs, circulates through 
the veins; dad Faß läuft, the cask runs or leaks; 
dicfer Flug läuft febr Schnell in das Meer, this river runs 
very fast into the sea; ¢é läuft ein Gerücht, a report is 
in eirculation, is current, is going about; wie lange 
läuft der Kontrakt nob? how long has the contract to 
run? die Mild läuft, the milk curdles; der Moud läuft 
um die Erde, the moon turns round the earth; das 
Mad läuft, the wheel turns; ein Schauer lief mir über den 
Rüden (es lief mir falt über die Haut), a cold shivering 
ran down my back; der Schweiß läuft ihm über das Ger 
fiht, perspiration runs down his face; (Pak.) der 
Zeig läuft, the dough rises; die Uhr läuft, the watch 
(clock) goes too quick; diefer Wechſel bat nod einige Zeit 
ju -, this bill has still some time to run; der Wechſel 
läuft nod, the bill is still in circulation; (Seript.) fein 
Wort läuft ſehr ſchnell, his word runneth very swiftly 
(Ps. 147. 15); auf Cine hinaus -, to be all the same 
thing, to come to the same thing; (Sport) der Rebbod 
fauft auf das Blatt, the buck comes to the call (noise 
made by blowing on a leaf); mit dem SKopfe gegen die 
Wand -, to run one's head through the wall; (/ig.) 
hinter dic Schule -, to play (the) truant (die Schule 


shalt enlarge my heart (/’s. 129. 32); fic wund -, 
to run one's self (one's feet) sore; v. imp., bergan 
läßt ſich micht schnell -, one can’t well run up hill; <# 
läuft ſich bier ſchlecht, it’s bad running here, one can't 
run well here, 

Yau’fen, n., (gen. -#) run, running; da ging es an 
ein -, allthe world took to their heels, every body 
ran away, scampered off; id bin des -¢ müde, I am 
tired of running; (vu/g.) looseness of the bowels. 

Yau'fend, ppr., v. Saufen; @., running; current; 
der -¢ Preis, current price, market-price; zum -en 
Preife, at the current rate; dat -e Gejdhaft, pending 
business; Die -en Seihäfte, the business of the day; 
the course of affairs; der -e Geldpreis, course of 
exchange; (Med.) die -¢ Gicht, v. Sicht; das -e Jahr, 
the present year, the current year; vom 3ten -en Mo» 
naté, from the 3d instant; (Com.) der -e Gredit, run- 
ning, open or blank credit; die -¢ Nednung, open 
account, account-current; -¢ed Maf, running meas- 
ure; -¢ Hater, loose wheels; -e Schulden, running 
debts; (Mar.) -e# Zauwerf, running rigging; -¢ Wedfel, 
running bills, bills in circulation; -e 3injen, running 
interest; (Com.) auf’é Laufende fommen, to get through 
the arrears of business; (/ig.) auf dem Yaufenden fein, 
to be au fait, to be acquainted with the matter or 
subject in question; (vuly.) to be up to a thing, to 
know what's what. 

Vau’'fer.m.,v.Qiufer; the running footman of aprince. 

Lau’ferei, f.,(pl.-en) a running about (v. Gelauf), 

Yauf’espe, /.. (Bot.) the trembling poplar vr aspen 
(Sitterpappel; Populus tremula). 

Yauf'feuer, »., train of gunpowder, (Milit.) run- 
ning fire; firing in succession; (fig.) wild fire; wie ein 
-, quick, like wild fire, 


Lauffuß 
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7 Lauf’ fuß,m. ‚foot adapted for running(not webbed). | Yauf'vönel, pt. , (Ornith.) coursers, runners (Cur- 


Yauf'geld, n., money for travelling (given to jour- 
neymen-workmen); earnest-money (Handgeld). 

Lauf’geriift, n., bridge of boards for mounting a 
scaffolding. 

Zauf’graben, m., (Fort.) trench, intrenchment, 
(pi,) lines of approach, approaches; der Feind hat dic 
Yaufgräben eröffnet, the enemy has opened the trenches; 
(Mar.) der - unten im Schiffe, the gangway of the 
orlop; der - eines Branders, the trains of gunpowder. 

Lauf'grabenfage, /., (Fort.) trench-cavalier. 

Laufſhühner, pl., (Ornith.) wading-birds (Tachy- 
dromi). 

Lauf'hund, m., (Zool.) sporting dog (Barforcehund, 
Schweißhund, Hekhund). 

Zauf'jagen, n., coursing. 

a m., v. Laufburſche. 

Zauf’käfer, m., (Entom.) ground-beetle (Carabus). 
Lauf’farren, m., (‚Min.) cart for carrying ore, skip. 
Lauf'klaue, f., (Sport) edge of a deer's hoof; 

hind claw (Nfterflaue). 

Yauf'tnittel, m., (prov.) v. Taugenichts, 

auf’fraut, n., (Bot.) knot-gress (Polygonum), 

Lauf'fugel, f., rifle-ball (somewhat smaller than 
the gun's caliber). 

Lauf'leine, f., v. Laufband, 

—— m., flat hand-candlestick. 

Lauf madden, n. A 

Sauf'magd, f. } errand-girl 

Zauf'macajl, n., starting-place, goal. 

Lauf paß, m., passport, (fg.) dismission; @inem 

den - geben, to dismiss one, to turn one away. 

Yanf'pfanne, f., (Techn., Suyarb.) cooler. 

Yauf'planfe, f., ( Mar.) the gangway (from the 

quarterdeck to the forecastle). 

Yauf'plaß, m., (Sport) placed closed in with toils 
into which the game is driven, 

Zauf’quede, f., (Bot.) creeping whent-grass, 
couch-grass (Triticum repens). 

auf’ rad, n., vertical tread-wheel. 

Lauf’riemen, m., v. Laufband. 

Lauf’fäge, /., v. Zaubfäge- 

Lauf’jänger, m., ambulatory singing school-boy. 

Lauf'ſchicht, f., (Mas.) line of stretchers. 

Laufſchießen, n., shooting of animals when run- 


ning. 

Lauffdlinge, f., v. Laufdobne. 

Lauf'ſchloß, n., shutter-latch. 

Laufichmied, m., ambulatory smith. 

auf’fhneider, m., one who cuts and frames 
siove-hoops. 
an chranken, pl., barriers. 

Lauf'ſchreiben, n., circular-letter or writing (Lauf 
brief). 

Lauf'fhüße, m., one expert or practised in shoot- 
ing animals when running. 

Lauf'ſchuh, m.,shoe adapted for running, light shoe. 

Lauf'feil, x., running loop. 

Zauf'fpiel, n., race; pallmall. 

auf'jtag, n., (War.) manropes of the bowsprit, 
the bowsprit-horses. 

—2 pl., v. Qaufplante. 

Lauf'jtein, m., (Techn.) wolf-stone. 

Lauf'ftod , m., (Techn., Silkw.) the board which 
keeps the threads asunder, parting-board. 

Lauf'ſtuhl, m., v. Laufbant, Laufwagen. 

Lauft, m., (gen. -e8; pl. Zäufte; Sport) v. Lauf. 

Sauf'tanz;, m., corant. 
2auf'thier, n., (Zool.) dromedary (Camelus dro- 
medarius). 


sores). 

auf’ wagen, m., go-cart. 

Qaufiwerf, n., wheel-work (einer Ur, of a watch, 
clock). 

Lauf'zaum, m., leading-string (Laufband). 

Lauf'zeit, /., bucking-time, rut-time, rutting time 
(of bitches and badgers). 

Lauf’zettel, m., circular letter (sent on by the 
post-office to recover missent letters and to be- 
speak post-horses); (vu/g.) dismissal (v. Laufpaß). 

Lauf'ziel, m., goal of a race, spot to be reached 
in a running match or at a race 

Lauf'zirtel, m.,compasses with rectangular points. 

aug, m., (gen. -€, -e8; pl. -e) marshy, fenny 
place, the favourite haunt of game and especially of 
wild boars. 

Lan'ge, f. 

Lau'gel, f. 

Law’gelein,n. 

Lau'ge, f., (pl. -n; Chem.) lye, lixivium (water im- 
pregnated with alkaline salt imbibed from the ashes 
of wood); buck (sur Wäfhe); grainer (a lixivium ob- 
tained by infusing pigeon’s dung in water; used by 
tanners to give flexibility to skins); pickle, brine 
(Brühe, Lafe beim Polelfleiſchy; (Dye.) blue dye (Brübe 
der Blaufüpe); (joc.) urine (Harn, Kammer-); (cont.) 
any impure, thick, muddy liquid; coffee; (fig.) sar- 
casm, biting censure, scolding, rating; Ginen in einer 
fcharfen - wafchen, to censure one sharply; er wurde in 
einer ftarfen - getwafthen, he was a considerable loser; 
(joe.) hagebucbne -, a sound thrashing, a good rub- 
down with an oak-towel. 

Lau'gen, v. a., to soak or steep in lye; to buck; 
to lixiviate; (fig.) to punish, to chastise, to censure, 
to scold, to rate; to thrash, to drub; to draw out or 
extract the alkaline properties from a substance by 
means of hot water (ab» or auélaugen); (Agric.) dad 
Getreide -, to brine corn. 

au’genartig, w., lixivial, alkaline; - e¢ Galj, alkali. 

Lau'genaſche, f., buck-ashes, alkaline ashes, soap- 
boiler’s waste, 

Lau’'genblume, f., (Bot.) may-weed, buckshorn 
(Cotula coronopifolia); (prov.) spikenard (celtiſcher 
Baldrian; Valeriana celtica). 

: : 

wel oe rigid } bucking-tub, buck-tub. 

Lau'gengewicht, n., brine-gange, 

Lau'genhaft, a. & adv., alkaline. 

Lau'genbiitte, /., but or building where alum is 
obtained by lixiviation. 

Lau'genkaſten, m., (Min.) alum-chest, 

Lau'genforb, m., bucking-basket; letch. 

Lau'genkraut, n., (Bot.) mountain arnica (Wohl- 
verleib; Arnica montana). 

Lau'genfal;, n., (Chem.) alkaline salt, lixivial 
salt; zu - brennen, mit - jchiwängern, vermifden, to al- 
kalize; feuerbeftindige -e, fixed alkalies; fliidtige -¢, vo- 
latile alkalies; mineralifthe -e, mineral alkalies; Pflan- 
jen--¢, vegetable alkalies. 

Lau'genfaljig, «., alkaline. 

Lau'genſeihe, /., strainer. 

Lau‘genjtinder, m., Techn.) soap-maker's lye-jar. 

Lau‘gentopf, m., lye-jar, lye-pot. 

Lau'gentuch, x., bucking-cloth. 

Lau'genwäſche, f.. bucking, buck of clothes. 

Lau’genwage, f., v. Laugengewidt. 

rent n., lye, buck-water, bucking. 


— a., alkaline (laugenartig, laugenhaft). 


| (lchth.) v. Lauben. 
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Laufigteit 


Lau’gliubig, a., lukewarm in faith, indifferent. | aus Ay (pl.Räufe; dim, Lauschen. Yäudlein; Entom.) 


Lau'glaubigfeit, /., lukewarmness in faith. 

Lau’gold, n., (prov.) tinsel (Rauſchgold, Flittergold). 

au'beit | /., tepidity, lukewarmness, (fig.) in- 

—R difference, coldness, coolness. 

Laui'ne, f., v. Lawine, 

Lau'lich, a., somewhat tepid; (fig.) rather luke- 
warm, indifferent. 

Lau'lidfeit, f.. tepidity; (fg.) lukewarmness. 

Lawling, m., (gen. -8, -#; pl. -¢) a lukewarm, 
indifferent person. 

Yaumonit’ | m., (Min.) laumonite, efflorescing 

Seumontit'} zeolite. 

Yau'ne, f., (pl. -n) humour, temper, turn of mind, 
mood, vein, cue (Gemiithéjtimmung); good temper, 
good humour, cheerfulness, mirth (gute -); ill or bad 
humour or temper, cross temper (ſchlechte -); caprice, 
fancy, humour, whim, crotchet, quirk, freak, maggot, 
vagary, whimsey, whim-wham, prank, fit, flim-flam; 
(prov.) falling sickness; distemper (bei Hunden, 
Ragen, in dogs, cats); cine gleiche -, an even temper, 
gute -, merry cue; bei guter - fein, to be in a good 
hamour, to be in spirits; nicht bei - fein, to be out of 
humour; to be off the hinges; üble -, ill humour; 
übler - fein, to be out of humour; er bat beute feine -, 
he is in his ill humour to day, (vulg.) he's in his 
tantrums to day; er war gerade bei -, he happened to 
be just in a good humour; in gute - verfegen, to put 
in (into a) good humour; fid in Jemandes - fügen, to 
acquiesce in a persén’s humours, to buckle to one’s 
way; -n haben, to be whimsical, capricious; eine bloße 
-, a mere fancy or whim; eine - des Glüdes, a freak 
of fortune. 

Qau'nen, v.n., (used with haben) to have whims, to 
be subject to whims and caprices, to be whim- 
sical, to be capricious (Xaunen baben, ihnen nachhängen); 
to sulk, to be out of humour, to be angry, to be 
cross (in verdriefliher Stimmung fein); pp. & a. gt 
Taunt, q. v. 

Zau’nenhaft, a., capricious, whimsical, fanciful, 
full of whims, crotchety, captious, wayward; ill- 
hamoured, peevish, splenetic; ein -er Ginfall, a bu- 
morous conceit or fancy; ein -er Schriftiteller, a hu- 
morist; adv., capriciously &c. 

Lau’nenbaftigteit,/.capriciousness,waywardness. 

Yau'nen|piel, n., caprice. 

Lau'ner, m., (gen. -8; pl. -) one subject to whims, 
caprices, fancies &c., a whimsical person (Sonder 
ling); a humorist (humoriſtiſcher Schriftiteller). 

aunerei’, /., capricious humour, whimsicalness 
(auniſches Weien). 

Lau'nig, a., humorous, witty, fanciful, playful; 
ein -er Ginfall, a flash of humour; adv., humorously. 

Lau’nifd, a., ill-humoured, cross, peevish, sple- 
netic (übler Laune, mißmüthig, verdrieflih); capricious, 
whimsical (munderlid, grillig). 

aur, v. Lauer. 

Yau'ra, /., Laura, 

Yaureat’, m., (gen. & pi. -en) poet laureate. 

Lau’ren, v. Lauern. 

Lau’rer, v. Laverer. 

Laurerei“, f., spying, lurking, watching, eaves- 
dropping. . 

Raurin’‘, n., (Chem.) laurine (an acrid, fatty and 
bitter principle contained in the berries of the laurel), 

auroftearin’, n., (Chem.) laurostearine; -fäure 
(f.), laurostearic acid; lauroftearinfaures Salz (n.), 
laurostearate. 

gauruftiinus, m., (2ot.) laurustine, laurustinus 
(Viburnum tinus). 


louce, (pl.) lice (Pediculus); (.Wollusc.) a species of 
cowry (Cypraea pediculus); (T'erhn.) small knot in 
wool; (fig. vulg.) fih eine - in den Pelz fepen, to charge 
one’s self with a troublesome person or thing; 
(Prov., vulg.) beffer eine - im Kohl alé gar fein Fleiſch 
(Fett), (anal.) something however small is better 
than nothing; die - Friecht (läuft) Einem über die Leber 
(überläuft die Lung’ und Leber), to get angry, to feel 
one's blood boi'ing, to get into a passion (von dem 
fribbligen Gefühl bed Borns) eine - im Obr haben, to have 
a bad conscience, 

Laus/baum, m., (Bot.) v. Viufebaum, 

Laus'beere, f., (Bot.) rough-skinned gooseberry 
(Ribes grossularia). 

Lau'ſche, f., (prov.) listening, lurking, watching, 
eavesdropping; lurking- place; auf der - ſtehen, to 
stand lurking, to lie in wait; (Sport) v. Lauſchneß 
(Cardpl.) second-hand. 

Lau'ſchen, v. n., (used with baben) to listen, to 
hearken (borden, beborden, gubdren); Ginem (auf Ginen) 
-, to listen to a person; burd -, from listening; to 
lurk, to lie in wait (belauern, auf der Lauer liegen); 
(prov.) to lounge, to repose (in Halbihlummer liegen); 
v. Qodern, Flackern. 

Fred m., (gen. -&; pl. -)) listener, eaves- 

Laufderin, f.. (pl. -nen) dropper; (Sport) 
Lauſchet (pl.), ears of the wolf, fox, badger and deer. 

Lau'ſchig, a., fond of listening or prying; snug, 
still, quiet, comfortable (ftill und heimlich, v. Plägen, of 
places). 

— n., (Sport) net for foxes and hares. 

Laujh'plag,m., (dim. Lauihrläghen) v. Lauſche; snug 
corner or nook. 

Lau'febube, m., (vulg.) lousy or scurvy knave, 
little lousy blackguard or urchin. 

Lau’feding, n., (vulg.) trumpery thing. 

Lau'fegeld, n., (vulg.) a trifling sum, a trifle; v. 
Lauſegold. 

Lau'ſegold, n., (vulg.) bad gold. 
Lau’ unge m., (vulg.) v. Qaufebube, 
Lawfelamm, m., small-tooth comb. 

Lau'ſekerl, m., (vulg.) lousy knave, blackguard, 
rapscallion, rip, mean fellow. 

Lau’fefönig, m., (Entom.) scorpion-tick. 

Lau'fen, v. a., (vulg.) to clean from lice, to rid of 
lice, to louse; (fig.) to plunder, to rob, to fleece; 
Ginem den Beutel -, to rob one of his money, to fleece 
him (ifn rupfen); to punish, to thrash, to drub (Ginem 
die Kolbe or ibn mit Kolben -); v.n., (used with haben) 
to get lousy; (/fig.) to be niggardly; to be idle, lazy 
(laffig, träge fein). 

Lau'fepeter, m., (vulg.) v. Laufebube. 

Lau'fepflidt, f., (Mar.) the space in the head. 

Laufer, m., (gen. -# pl. -) a person lousing an- 
other; v. aufefamm; (fg. vulg.) curmudgeon, bunks, 
skin-flint, screw, codger, muckworm, scrimp, lick- 
penny, niggard; dawdler, idler (läffige, träge Perfon). 

Rauferei’, f.. (pl. -en) ridding of lice; (fig. vulg.) 
stinginess, niggardliness; a trumpery thing, a trifle 
(Kleinigkeit). 

Lau’fewenzel, m., (vulg.) v. Lauſekerl; bad sort of 
(home-grown) tobacco. 

Laus'fliege, f., (Entom.) horse -fly, forest - fly, 
spider-Ay (Hippobosca equina). 

Lau'fig, a. & adv., lousy; (fig. vulg.) lousy (erbarm 
lid, lumpig); stingy, mean, miserly near, niggardly, 
close-fisted, churlish; lazy (träge). 

Lau'jigfeit, /., lousiness (also fig.). 


Lanfinn 

Lau'ſinn, m., indifference, lukewarmness. 

Yau’finnig, a., indifferent, lukewarm, cold, 

—* f.. (Geog.) Lusatia. 

au’fißer, m., (gen. -@; pl. -) . 

Gaw'iperin, 7 ipl a } Losssian, 

Lau'ſitzeriſch, a., Lusatian. 

aut, a. & adv., loud, audible, aloud; loudly; 
clamorous, noisy, boisterous; (fig.) free, open, bold, 
public; publicly; (Sport) die Hunde find -, the dogs 
give tongue, the hounds challenge; der Jäger ift - von 
Hom und Hals, the hunter blows the horn, shouts 


loud, dad Wetter ift -, the air is clear (in frosty weather 
without snow when the calls of the game and hunts- 





men may be heard at a great distance); der Schnee 
it -, the snow is crispy (fnarrt, wenn man darauf tritt); 
- fpreden, to speak out, aloud or loudly; mit -er 
Stimme fpreden, to speak in a loud tone (of voice); 
-er iprehen, to speak louder; - um Rathe fchreien, to 
call loudly for revenge; man barf nicht - davon fpreden, 
it must not be made public; - laden, to laugh out; 
- werden, to become known, to get known, to become 
public, to get or take wind, to take vent, to be 
noised abroad. 

faut, m., (yen. -8, -¢8; pl. -e; dim. Lautchen) sound; 
tone; purport, contents, tenor; Briefe eines - ed, letters 
to the same purport, of the same tenor; er giebt fei- 
nen - von fih or läßt feinen - von fid) hören, he does 
not speak or utter a word, he does not write a word; 
(Sport) - geben, to give tongue, to challenge, to open, 
to bay (v. Hunden, of dogs). 

Laut, prp., (with genitive, sometimes dative) ac- 
cording to, in consequence of, by virtue of, to the 
purport or tenor of; (Com.) - Bericht, as advised; - 

Srabtbriei, as per bill of lading; - Gactura, as per 
invoice; - Rota, as per note; - Rednung, as per ac- 
count; - Berfügung, as directed; - des föniglihen Be- 
feblé, according to the royal order; - babender Macht, 
by virtue of the authority invested in any one. 

Yaut’bar, a., audible (laut, hörbar, vernebmlid); 
notorious, known, public, divulged; etwad - werden 
laffen, to make anything known; adv., audibly, no- 
toriously. 

Yaut'barfeit, /., audibleness; publicity, notoriety, 
notoriousness. 

Laut’briidig, a., (prov.) v. Lautbar, Rudtbar. 

Yau'te, f., (pl. -n; Mus.) lute; eine - begieben, flim- 
men, to string, to tune a lute; die - ſchlagen, fpielen, 
to play (on) the lute; (Prov.) jih ju etwas anfhiden; 
wie der Gel zum Lauten-Schlagen, (anal.) to be as fit for 
a thing as a pig’s mouth for whistling, to set about 
a thing very clumsily; ( Mollusc.) fig-shell (Seefeige; 
Bulla ficas); (Amphib.) liver-tortoise (Qeber{hildfrite; 
Sphargis coriacea); (T'echn.) dyer's crutch (for stir- 
re up the dyeing liquid in the boiler); (Mar.) v. 

bie, 

Lau'ten, v. n., (used with haben) to sound (fallen, 
fling); to give sound; (Sport) to give tongue; v. 
Rauten; (Script.) du bift ein Galiläer und deine Sprache 
lautet glei alfo, thou art a Galilaean, and thy speech 
agreeth thereto (1. Cor. 14. 70); to be of a certain 
purport, meaning, tenor or sense, to purport, to 
run, to stand, to sound; jeine Antwort lautete fo, his 
answer ran thus or was to this effect; jo lautet der 
Brief, such or this is the purport of the letter; bie 
Radridten - traurig, it (this) is melancholy news, the 
tidings are sad; die Inſchrift lautet folgendermaßen, the 
inscription reads thus; dad Urtheil lautet auf Erſchießen, 
the sentence condemns (the criminal) to be shot. 

Lau'tenbalfen, m., bridge of a lute. 

Lau’tenbaudy, m., belly or body of a lute. 


Rautmäbhre 


Lau'tenblatt, n., table of a lute. 
Laut’ (ener (gen. -& pl. -) | m.,; v. Lautenfpieler, 
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Lautenift! (gen. & pl. -en) JLaulenſchläger. 
Lau'tenfutter EIER 
Lau'tenfutteralj ” "7e-case. 


Yau'tengriff, m., touch of a lute. 

Yauteni’ren, v. n., to play the lute (auf der Laute 
{pielen). 

Yautenift’, m., v. Qautener. 

Lau’/tenfamm, m., button of a lute. 

Lau’tenfaften, m., v. Lautenfutteral, 

Yau'tenmadher, m., lute-maker. 

es Wet f., lute-string. 

Lau'tenjdlager, m., lute-player, lutist, lutanist, 
luter. 

Lau'tenfdlagen, n., playing the lute; v. Laute. 

Lau’'tenipiel, n., v. Lautenſchlagen. 

Lau'tenipieler, m., v. Lautenfhläger. 

Lau'tenſteg, m., bridge of a lute. 

Yau’tenjtiid, n., a piece of music composed for 
the lute. 

Lau’tenton, m., sound or tone of a lute. 

Zau’tenwirbel, m., lute-peg. 

Law'tenzug, m., lute-stop, lute-register. 

Yau'ter, comp. of Laut, a., q. v. 

Lau'ter, m., (gen. -8; pl. -) letter, sound, 

Lau'ter, a., pure, clear (bell, lar, durchſichtig, rein; 
von Flüffigfeiten, of liquids); genuine (at); unsullied 
(unbefledt); (/ig.) pure, sincere, plain, true, natural, 
ingenuous, disinterested; (Script.) -c8 Gold, pure 
gold (1. Kings 6. 20); -es Gry bright brass (7. 45); 
die Rede ded Herrn ift -, wie durchläutert Silber im irdenen 
Tiegel, bewährt fiebenmal, the words of the Lord are 
pure words, as silver tried in a furnace of earth, 
purified seven times (Ps. 12. 6); ih muß deinen Shaum 
auf daé -fte fegen, 1 will purely purge away thy dross 
(/s. 1. 25); -e Ubfichten, disinterested motives; wer 
fann jagen, ih bin rein in meinem Herzen, und - von meiner 
Sünde? who can say, I have made my heart clean, 
lam pure from my sin? (Prov. 20. 9); meine Rede 
ift rein und - bin id vor deinen Mugen, my doctrine is 
pure, and I am clean in thine eyes (Job 11. 4); 
(undeclinable) mere, merely, sheer, nothing but (nur, 
blos, eitel); - Unfinn, sheer (nothing but) nonsense; 
es ift - Gigenfinn, it is mere (downright) obstinacy; 
es find - Lügen, it is all a lie, all stuff; es find - gute 
Freunde, there are none but friends; er trinft - Wein, 
he drinks nothing but wine; er hat mit - Dummfopfen 
ju thun, he has nothing but blockheads to deal with; 
fie ift - eben, she is all (full of) life, all animation. 

Zau’terfeit, /., purity, pureness, clearness (Rein. 
beit); (fig.) purity, sincerity, integrity (Mujridtigfeit); 
genuineness (Achtheit). 

Gau'terjtall, m., (Vet.) disease of horses in which 
the discharge of urine is colourless as the liquid 
when drunk, attended with feverish disposition and 
generally caused by drinking calcareous water (Strabl- 
piffe. falte Biffe). . 

Zaut’heit, /., the state of being loud. 

Lauti’ren, v. a. &n., (used with haben) to spell 
words according to the sound and not according to 
the letters, to read after the phonic method, 

Lautir’methode, f. 

Lautir'fyftem, x. 

Laut'lid, a., respecting the sound, in sound. 

aut'los, a., soundless, noiseless; silent, mute, 
dumb; adv., without sound, uttering no sound, noise- 
lessly. 

Laut'lofigfeit, /., noiselessness, silence. 

Laut'mabre, /., (prov.) v. Geklatſch, Gerede, Gerücht. 


} the phonic method or system. 
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Laut'mährig, 4. (prov.) v. Yautbar, Ruchtbat. 

aut {vitem, n., v. Lautmethode, 

Yaut'verfdiebung, f., the transition or progres- 
sive transmutation of the mute consonants, which | 
is traceable in identical words of the Indo-Germanic | 
family of languages. | 

Yau'warm, a., lukewarm, tepid (Bad, bath). | 

Lauwi'ne, f., v. Lawine, 

Ya'va, f., (pl. Laven; Geogn.) lava. 

Ya'vaglas, »., (Min,) transparent obsidian, vi- 
treous lava, volcanic glass; weified -, hyalite. 

Ya'vajtrom, m., torrent or stream of lava, lava- 
stream (Yavaerguf). 

Lavement’, m., (gen. & pl. -%; fr. w.) clyster, in- | 
jection (Kloftier, Darmbabung). 

Yaven’del, m., (gen.- 8; Bot.) lavender (Lavandula); 
spike (L. spica); ſchopfiger - (Schopflanendel), French | 
lavender (L. stoechas), 

Yaven’delblau, a., violet-blue. 

Yaven’delblütben 

Laven’delblumen 

Laven'delfläſchchen, n., lavender-glass, 

Laven’delgeijt, m., spirit, essence or extract of | 
lavender, 

Yaven'delgrad, n., (Bot.) spring-grass, sweet- 
scented grass (gelbes Rudgraé; Anthoxanthum odo- 
ratum), 

Yaven’deigrau, a., lavender-gray. 

Yaven'delhcide, f., Bot.) marsh or wild rosemary | 
(Andromeda polifolia), 

Yaven’delöl, n., lavender-oil, oil of lavender. 

Yaven'delwafjer, »., lavender-water, 

Lavet'te, f., v. Lajette. 

Lavine, /., v. Lawine. 

Yavi'ren, v. n., (used with haben; Mar.) to laveer, 
to tack, to beat or ply to windward by boards, to 
make boards; in furzen Zügen -, to run short tacks; 
(fig.) to tack (about), to shift; m. a., (Techn., Paint.) | 
v. Waſchen, Tuſchen. 

Lavirer, m., (gen. -# pl. -; Mar. & fig.) laveerer, | 
tacker. 

Kavoir', n., (gen. & pl. -8; fr. w.) v. Waidbeden. | 

Lawi'ne, f., (pl. -n; Phys.) avalanche. | 

Yaw’fonie, f., (401.) alcannia (Lawsonia inermis). | 

Yar, a., (/.w.) v. Schlafj, Yoder, Ungebunden. 

arany’, f., (pd. - en) ( Med.) laxative, | 

Laxativ', n., (gen. -é; pl. -e) opening medicine | 
(abführendes Mittel). 

Xari'ren, v. a. & n., (used with haben) to purge, | 
to take a purge, to open the bowels; ppr. & a., 
layirend, laxative, purging. 

Larirfifh, m., Wchth.) cackerel (Farbenwehäler; | 
Sparus maena), | 

Yarir'fladhs, m., (Bot.) purging flax (Wielenflahs; | 
Linum catharticum). 

Larir'mittel, x, (gen. -6; pl. -) v. Laxanz. 

Laxis'mus, m., (l.w.) laxity of manners or morals. 

Karität’, f., (l. w.) v. Schlaffheit. 

Lay’e, m., vw. Laie. 

Najareth’, n., (gen. -é, - ed; pl. -e; it, w.) lazaret, 
lararetto, hospital, infirmary. 

Yajaro’n(e), m., (gen. -¢; pl. Najaroni) Lazarone, 
(pl.) Lazaroni. 

Lazero“le, f., (pl. -n; Bot.) azarole, Neapolitan | 
mediar, three-grained medlar (Crataegus azarolus), 

Lazulith’, m., (gen. -e6; pl. -¢; Min.) lazulite | 
(Blauipatb). | 

Lazur', v. Lafur. 

Yeadbhillit’, m., (Min.) leadhillite (sulphato-tricar- 
bonate of lead; arotomer Bleibaryi). 


antmabrig 


s_ 


pl., lavender-flowers. 








⁊* 


Leben 


Xebehod‘, n., cheer, cheering, 

Ve'befraut, n., (Bot.) lichen, 

Ye'bemann (gen. -8; pl. Qebemanner) 

Le'bemenſch (gen. & pl. -en) } 
worldling, epieurean. 

Leben, v. n., (used with haben) to live, to exist, 
to be in existence, to have life; (Seript.) to live, to 
participate in (the blessings of) immortal happiness; 
tbue dad, fo wirſt du -, this do, and thon shalt live 
(Luk. 10. 28); to live, to be alive; menn er nods lett, 
if he be yet alive; to live, to pass one's life, to dwell, 
to sojourn; twit - im Sommer auf deat Lande, im Winter 
in der Etadt, in summer we live in the country, in 
winter in town; er fat fon drei Jahre in Rom gelekt, 
he has been living three years in Rome; ¢# git 
Thiere, dic im Waller und auf dem Lande -, there are 
animals that live both on land and in water; Ir 
wohl! farewell! adieu! good bye! jo wahr Bott lebt 
by the living God! as sure as God is in heaven! 
God's my witness! fo wahr id lebe! upon my life! as 
true (sure) as I am alive! mit Einem in einem Hauft 
unter einem Dache -, to live with a person in the same 
house, under the same roof; frob, glüdlib -, to pass 
a cheerful, happy life, to enjoy life; berrlih umd in 
Freuden -, to fare sumptuously; to live in luxury; ın 
Hülle und Fülle -, (anal.) to live in clover; wie cin 
König, wie Gett in Franfreih, wie ein Fiſch im Wafler, 
(vudg.) wie die Mäufe in der Spedjeite, wie der Bogel im 
anf -, to lead a glorious life (of it),to live in clover, 
to enjoy life to one's heart's content, to live as happy 
as the day is long, to bask in the sunshine, to live 
at one’s ease; fünmerlid -, to make shift to live; aot 
los, liederlihb -, to lead a wicked, dissolute life; mit 
Einem in Frieden -, to live at peace (peaceably) with 
one; als Jungfrau - und fterben, to live and die an old 
maid; ich Ichte ale Knabe dort, I lived there when a boy, 
| passed my boyhood there; in tem Glauben, in de 
Crwartung, in der Zuverſicht -, to live in the belief, in 


m,, a man 
enjoying life, 


| expectation, in confidence; (used with a genitive: 


Script.) der Gerechte wird feines Glaubens -, the just 
shall live by faith (Hom. 1. 17); wir - der Hoffnung, 
baf..., we live in hopes that ...; (Ay.) auf einem großen 
Supe (vornehm) -, to live in great or good style; au 
einem guten Fuße mit Ginem -, to live on a good foot- 
ing, on good terms or on a good understanding 
with a person; von ,.. -, to live on (bon Menſchen), 
to feed on (fi nähren, von Tbieren ); der Menid levi 


! nicht vom Brod allein, man does not live on (Script. by, 


Math. 4. 4) bread alone; er lebt von feinem Gelbe, von 
jeinen Zinien, he lives on his property, on the interest 
of his capital, he lives independent!y, has an inde- 
pendent income; die ganze Familie lebt von feiner Hände 
Arbeit, the whole family are supported by the work 
of his hands; von Almoien -, to live on alms, on cha- 
rity; vom Beiteln -, to live by begging, to get a liv- 
ing by begging, to beg for one’s living; von der Hand 
in den Mund -, to live from hand te mouth; in den 
Zag binein - , to live inconsiderately, imprudently; 
(fig.) gui -, to live well, to live hard, to indulge in 
good eating and drinking, to lead the life of a bon- 
vivant or epicure; ju - haben, to have a competency 
to live on; nidjté zu - haben, to be destitute of the ne- 
cessary means of subsistence; (/’rov.) - und - laſſen, 
to live and let live; für fid) -, to live for one's self; 
to live by one's self, to live retired, to lead a retired 
life; für etwas -, to live for a thing, to dedicate or 
devote one's self to a thing (in the same sense with 
a dative); (Seript.) dag die, fo da -, binfort nicht ihmen 
jelbft -, fondern dem, der für fie geftorben, that they 
which live should not henceforth live unto themselves 
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but unto him, which died for them (2. Cor. 5. 15); | one's life; er madıte mir tat - fauer, he made my life 
der Gerechtigfeit -, to live unto righteousness (1. Pet. | a burden to me, he kept a heavy life with me; nad 
2. 24), er lebt ganz der Literatur, he lives solely for or | dem - malen, to paint from life; jeined -¢ müde fein, 
devotes himself entirely to literature; yu - wiſſen. to be weary of life; fid das - nehmen, to kill or make 
to know how to behave one’s self, to be well bred, | away with one's self, to Jay hands upon one's life; 
to be acquainted with the manners of the world; | wieder in’s - rufen, to bring to life again, to recall to 
tad find Eprüctrörter, welche noch in Aller Munde -, these | life, to resuscitate: am - fein, to live, to be alive; 
are proverbs, which are still in common use; fein | jein - auf's Spiel fegen, to hazard, to risk, to endanger 
Rubm wird ewig -, his glory will live for ever; fo etfeat | one's life; (Med.) - {piven (v. Schwangern), to quicken, 
lebt nicht nod einmal, the like will never happen again; | to feel life; am - ftrafen, to punish with death; im 
der fonft todte Plaß lebt beute, the place at other times | tagliden -, in daily life, in every day life; Ginem nad 
so dead is to day alive (crowded); ter Kafe lebt, the | dem - trachten, to compass a person’s life, to make 
cheese is alive (full of maggots); (in the imperative) | an attempt on a person's life, to attempt a person's 
c& lebe Der König! long live the king! e# lebe die Frei- life; (fig) in's - treten, to be carried out; to commence 
heit! freedom for ever! hurrah for liberty! Ginen - | activity; to enter into force; to commence; to be- 
lajfen, to toast a person, to drink a person’s health; | come valid; das - verfümmern, to embitter life; wolller) 
to cheer a person; die Danten follen - ! (health to) the | -, full of life; ein gabe’ - haben, to have a tough life, 
ladies! Alles was fich reget und lebet, every thing that | (vu/g.) to have nine lives or as many lives as a cat; 
moves, that liveth; er iff fein Vater wie er Teibt und lebt, | nach dem - zeichnen, to draw from life; Zeit meines - 8, 
he is the very image of his father, he is his father | all my life. 
all over; das Bild mar fo herrlich gemalt, daß man meinte, Le'bend, ppr., v. eben; a., living; alive; der, die 
es leibte und lebte, the picture was so masterly exe- | Lebende, the person (still) living, survivor; bie Le— 
cuted, that one fancied it had real life; v. «., to live, | benden und die Todten. the quick and the dead; (Law) 
to lead a life; cin elendes Leben - (führen), to lead a | der Todte bietet dem Lebenden die Hand, the heir at law 
miserable life; (Seript.) was id) jegt lebe im Fleiſch, das inherits of course; unter den jept -en Schriftftellern, 
lebe ich in dem Glauben ded Sohnes Botte’, the life which | among the present living authors; -¢ Bilder, pictures 
I now live in the flesh, I live by the faith of the son | represented by persons; -e Dede, quickset hedge; 
of God (dal. 2. 20); to live to see, to experience, | -e Spraden, living languages, modern languages; 
to feel (v. Grleben); to spend, to pass (v. Berleben). -e3 Waller, running water; -er Ralf, unslacked lime; 
Leben, n.. (gen. -€) life (von Pflanzen, Thieren und | -er Felé, -er Stein, rough, unhewed stone; -¢¢ Silber, 
Menihen, of plants, animals and human beings); | quicksilver (the more usual word is lebendig). 
vital power or faculty (v. Yebensfrajt); (coll.) vivacity, Leben'dig, «., living, alive; (fig.) living, lively, 
liveliness, spirit (Negjamfeit, friiche Beweglichkeit, Leben | active; quick; strong; vivifying, quickening; (fig.) 
digfeit, Lebhaftigleity; means of living, subsistence | das Lebendige, the quick (die ſchmerzende Stelle); die Ler 
{v. Sebensunterhaft); manner of living, conduct, de- | bendigen und die Todten, the quick and the dead; Ge- 
portment (?ebensweife); (/ig.) life, blood (the supposed dichte cined Yebendigen, poems by a living man; mehr 
vehicle of animation); quick, living flesh (empfindli- ' todt alé -, more dead than alive; er ijt nod -, he is 
cer, fleijcbiger Theil); v, Lebenädauer; condition or state | still alive; - begraben, buried alive; - madden, to vivily, 
of life; life, biography (v. Lebenebeſchreibungh; life, the | to quicken; wieder - werden, to come to life again; - 
world (die Welt, ihr Schaffen und Treiben); a living being, | ſchinden, to flay alive; (Mar.) die Segel - erhalten, v. 
life (ein lebendes Weſen); vital principle (Qebensprincip); | Killen, -er Beweis, living, convincing proof; -¢ Blumen, 
object of affection (Fieblingegegenftand), delight; pet, | natural flowers (oppos. to fünftlid, artificial); (Serzpt.) 
darling (Niebling); (Com.) stir, animation, life (im | id bin dad -e Brod, I am the living bread (Jo/m 6.51); 
Handel, in trade); auf - und Tod, at the peril of life; | -er Brunnen, well of spring water, (Scripé.) well, well- 
eine Sache auf - und Tod, a matter of life and death; | spring of life (Prov. 10.11; 16,22); -¢ Bühne, stage 
bis auf’d - geben, drängen, to cut, touch or go to the | in the open air; -¢ Grinnerung, lively remembrance; 
quick; bit auf's - Durdnaft, wet to the very bone, wet | -¢3 Feith, quick (oppos. to todtem or mildem Fleiſch, 
through; bie auf's - ſchneiden, to cut to the quick; bei | proud flesh); (Zool.) - gebäbrend (a.), viviparous; -# 
Leib und -, upon pain of death; das darf er bei Leib und | Geleit, personal safeguard or escort; - er Glaube, lively 
- nicht thun, that he dares not do by any means, not | faith; (Script.) der Herr iſt ein -er Gott, the Lord is 
for the world, for all the world; einen Berbrecer vom | the living God (Jer. 10, 10); -e Heden, quickset hedges; 
- gum Tode bringen, to execute, to put a criminal to | (Script.) wiedergeboren zu einer -en Hoffnung, begotten 
death; Ginen um's - bringen, to kill or destroy a per- | again unto a lively hope; (1. Pet. 1.3); -e8 Holy, v. 
son, to make away with one; ſich um's - bringen, to | Yaubholz; -er Kalf, unslacked lime; ich babe fünf -¢ Rin 
take one's life, to lay (violent) hands upon one’s self; | der, I have five children living; -e Rohle, burning coal; 
Einem das - erhalten, to save a person's life; ein (gutes, | -¢ Kraft. working power; bei -em &eibe, in the body, 
ſchlechtes. tugendhaftee, wüſtes) - führen, to Jead a (good, | alive; -er Merkur, -eö Quedjilber, quicksilver; (Seript.) 
bad, virtuous, lewd) life; ich darf ed für mein - nicht | der Herr bhied ibm cin den -m Otem, the Lord God 
thun, I daren't do it for the lite of me; für fein - etwas | breathed into bis nostrils the breath of life (Gen. 2. 
gern thun, to be excessively fond of doing something; | 7); eine -e PhMtafie, a lively fancy or imagination; 
- geben, to animate; das gebt ihm an’d -, his life is at | -¢ Pflanzen, living plants; (Script.) die -¢ Quelle, the 
stake, it isa matter of life and death to him; es gilt | fountain of life (Ps. 36. 9; -er Schwefel, natural 
mein - (mein - hängt davon ab), my life is at stake; aus | brimstone; feine -e Seele fam mir entgegen, not a soul, 
dem - gegriffen, taken from (real) life; ein gutes, ſchlech⸗ not a living creature came to meet me; -¢ Sprache, 
tes - bei Ginem haven, to be well, ill off with one, | living or modern language; ber -e (helle) Tag, the 
to lead an easy, heavy life with one; Leib und - | living day; (Seript.) einen Brunnen -en Wafers, a well 
bingeben (laffen, opfern, in bie Schanze ſchlagen) für.... | of springing water (Gen. 26. 19); (Mar.) -eö Bert, 
to sacrifice, to give, to hazard, expose or fling | the quickwork (parts of a ship under water); (Script.) 
away one's life for..,; mit dem - davon fommen, to | das -¢ Wort Gottes, das da ewiglich bleibet, the word of 
escape with life or alive; um's - fommen, to lose | God, which liveth and abideth for ever; -e Zaun, v. 
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Lebenslicht 


-e Heden; (Law) -¢ Zehnte, mixed tithes, tithes of Le’bensfrieden, m., peace of life, 


beasts. 

Leben’digen, v. a., to bring to life again, to re- 
animate, to revivify (n. m. u-). 

Leben'digkeit, /., the state of being alive (das Le— 
bendigiein); liveliness, vivacity; quickness; - des Geiſtes, 
buoyancy of spirit; pl. -en, living, animate beings. 

Yeben'digmadhung, /., vivification, quickening, 
vivitying. 

Le'benerwecker]) m., one who animates, imparts 

Ke'bengeber } or gives life. 

Le'benlang, n., duration or space of life, whole 
life, lifetime. 

Le'benleer, a., lifeless, dead. 

Lebenlos, a., v. Leblos. 

Leſbens abend, m., (/oes.)evening of life, decline 
of years. 

Lebensalter, n., stage of life, age; die verſchiede— 
nen -, the different ages. 

Le'bens arm, a., v. Matt, Schwach, Kraftlod. 

Le'bendart, f., way, mode or manner of living (Art 
zu leben); eine fonderbare -, a strange, an odd life; trade, 
profession (Gejdaft, Beruf); manners (Sitten); gute, 
feine -, good breeding, good manners, good be- 
haviour or conduct; ohne -, ill-bred, without any 
breeding. 

Ye'bendsaffefurang, f., life-insurance (Lebenöver- 
fiherung). 

Lerbensbahn, f., v. Lebenslauf, 

Ye'benébalfam, m., (Pharm.) restorative balsam, 
balsam of life. 

Le'bensbaum, m., (Bot.) tree of life, arbor vitae 
(Thuja). 

Leſbensbaumcypreſſe, /.,(Bor.) the wite cedar; the 
evergreen American cypress (Cupressus thujoides). 

Ye'bensbedingung, /., condition essential to 
living; condition of vital importance; means of life. 

Lebensbedürfnifje, p/., necessaries of life, pro- 
visions. 

Le'bensbequemlidfeit, f., convenience of life. 

Ye'bensbefdreiber, m., biographer. 

Le'bensbefdreibung, /., biography. 

Le'bensbefjerung, f., reformation. 

Le'bensblithe, f., prime of life, flower of one's age. 

Le'bensblut, n., life-blood, vital blood. 

Le'bensbuch, n., book of life. 

Le’bensbiibne, f., stage of life, mortal life. 

Lebensdauer, f., duration of life; die lange -, 


longevity. 
Cebensduritig, a., v. Rebensluftig. 
Le'benseidhe, f., ( Bot.) evergreen oak, holm 
¶Stecheiche; Quercus ilex). 
Le'benselerir, n., (Pharm.) restorative, curdial. 
Le'bensefel, m., v. ebendiiverdrup. 
Lebensende, n., end of life, 
Le'bensengel, m., angel or genius of life. 
Le'benserbalter, m., life-preserver, 
Gepenterhaltungbieieh, m., Psych.) the innate 
desire of preserving life. 
Le'bensfaden, m., (fig.) thread of dife, life, dura- 
tion of life. 
Le'bensfähig, a., vital; adv., vitally. 
Lerbensiähigfeit, f., vitality (Xebenskraft). 
Le'bensfahrt, f., mortal or earthly pilgrimage, life. 
fe'bensfeuer, n. | (fig.) vital flame, spark of life, 
Le’bensflamme, /.} life. 
—— f-, (fig.) short duration of life. 
Le'bensfrage, 
importance. 
eſbensfreude, /., pleasure or joy of life. 


a * 


f., vital question, question of vital 


Lebensfriſche, f., freshness, prime of life, 

Le’bensfrob, a., happy. 

Le'bensfrühe, f., the time of youth (Jugendzeit). 

Ye'bensfiille, /., vigour of life, fulness of life or 
energies, plenitude of existence. 

Ye’ benéfunfen, m., vital spark, spark of life. 

Ye'bensgang, m., vital functions, process or eco- 
nomy of life, the animal economy; changes or vi- 
cissitudes of life, career, life, fate. 

Ye'bensgefabrlid, a. & adv., dangerous or peril- 
ous to life, with danger of life. 

Le'bensgefabrte, m. | companion in or of life, yoke- 

Le'bensgefabrtin, /.f fellow; one’s better half. 

Le'bensgefabr, /., danger or hazard of life, peril 
of one's life, 

Ye'bensgefiibl, n., feeling or sensation of life, of 
vigour. 

Le'bensgeijt, m., principle or spirit of life; any 
vigorating cordial or spirit; v. Lebensgeiſter. 

Le’bensgeiiter, p/., vital spirits, animal spirits. 

Leſbensgenoß, m. Lebenégefabrte. 

Le’ bensgenojjin, rf ® gebendaefährtin. 

Yebensgenuß, m., enjoyment of life. 

Le'bensgeſchichte, f., v. Lebensbeſchteibung. 

Ye'bensgejtalt, f., shape or form as in life; v. Le⸗ 
bensgröße. 

Le'bensgierig, a., desirous of life. 

Le'bensglück, n., happiness of life. 

Le bensgluth, f., vital flame. 

Le'bensgöttinnen, p/., the Fates, the Destinies 
(Barzen), 

Le'bensgröße, f., (Dramw., Paint.) full size or 
length, whole size; ein Gemälde in -, a full-length 
picture; jid in - malen lafien, to have one’s picture 
taken in (at) full length, as large as life, 

Lerbensgroß, a. & adv., large as life, full-sized, 
of full length. 

Le/bendgiiter, pl., goods, good things, blessings 
of this life. 

Le'benshabe, f., v. Lebensgiiter. 

rt ei m., hatred ot life. 

Le'benshaud, m., breath of life, life; der legte -, 
the last breath, one's parting breath, one’s last sigh; 
viviiying or quickening breath. 

Le'ſbensholz, n., v. Bodenhol;. 

terbensjahr, n., year of one’s life, 

Ye'bensflugheit, /., worldly prudence or wisdom, 

Ye'bensfra}tig, a., vigorous, with full vital energy; 
adv., vigorously, 

Le'benskraft, f., vital strength, vital powers or 
faculty, vital energies, vitality. 

Ye'bendsfraut, n., (#ot.) wall-pepper, acrid stone- 
crop (Mauerpfefler; Sedum acre). 

Ye’benéfunjt, /., the art of prolonging life (Xe 
benéverlangerungéfunjt). 

Le'bensliinge, f., length of life, duration of life. 

Ye'benslinglid, a. & adv., during or for life, 
through life, life-long; er hat fein Untt -, his oftice is 
held during life; -er Önadengehalt, pension for life, 

Lebenslang, a. &adv., all one’s life, for life; auf 
-, for life, for ever; cine -e Ubneigung, an aversion 
lasting all one’s life. 

lebenslauf, m., course or career of life, life, line 
of life; biography. 

Ye'benSlebre, /., biology, the science of life; v. 
Lebensfunjt; rule or precept of life. 

Xebensleitung, f., direction of life. 

Le'benslicht, n., flame or lamp of life; Ginem das 
- auéblajen, to kill any one, 


Rebenälinie 


Lebbenslinie, f., vital line, line of life (in the hand). | 

Le'bensluft, /., vital air, breathable air; (Chem.) 
oxygen (Gaueritoffgas). 

Le'bendsluftmefjer, m., (Phys.) eudiometer (an in- 
strument for ascertaining the purity of the air, or 
the quantity of oxygen it contains). 

tebensluft, /., pleasure in life, enjoyment of or 
test for life; love of life. 

fe'bensluftiq, a. & adv., jovial, merry, cheerful, | 
fond of life's pleasures, loving life. 

Lebensmagnetidmus, m., (Phys.) animal mag- | 
netism. 

Le'benSmai, m., (Poes.) youth, the spring of life. 

Le'bensmark, n., v. Lebenskraft, 

Le'bensmerkur, m., (Chem.) algarot, algaroth. 

Le'bens meſſer, m. (Phys.) biometer. 

Leſbensmeßkunſt, f., (Phys.) biometry. 

Le'benSmittel, n., (pl. -) means of existence, ne- | 
cessaries of life, food, victuals, provjsions. 

Le'bensmorgen, m.,(Poes.)morning ordawn of life. | 

Le'bensmiide, a. & adv., weary of life, sick of life. 

Le'bensmiidigfeit, /., satiety or weariness of life. 

set I m., v. Lebendluft. 

Le bens mu 


Leberbrand 


Lebenstrieb, m., vitality. 

Le'bendüberdruß, m., statiety of life, weariness 
of life. 

Lerbendumftand, m., circumstance of or in one’s 
life; anecdote. 

Lebensunterhalt, m., liveliiood, living, subsis- 
tence, sustenance; jeinen - verdienen, to gain one's 
living, to earn one’s livelihood. 

Le'bensverlingerung, /., prolongation of life; die 
-étunft, v. Lebenskunſt. 

Lerbensvermögen, n., vital faculty. 

Lerbensverfiherung, f., life-insurance, insurance 
on lives; -sanftalt (/.), life-insurance-office; -égefell- 
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| fhaft (f.), life-insurance-company. 


Le'bensvoll, a. & wdv., full of life, buoyant with life. 

Le’benswarme, f., vital warmth. 

Le'benswandel, m., course of life, conduct; einen 
f&lehten - führen, to take to ill courses; cin untadel- 
bafter -, an irreproachable life. 

Lebenswafjer, n., aqua vitae; any strong water, 
cordial, spirit. 

Le'bensweg, m., v. Lebenepſadz (Anat.) vital con- 


| duit or passage. 
hig, a., v. Lebendlujtig; Lebenstraftig. | 


Le'bensweife, f., manner or mode of living, way 


Lebensnothdurft, f., the common necessaries or | of life, 


necessities of life. 
Lebensöl, n., v. Lebenebalſam. 


| 
| 
Lebensordnung, f., regulation for living or life; | 


(Med.) regimen, diet. 
Re'bensperiode,/.period or stage of life(Mebenéalter), 
Le'benspfad, m., path of life (Lebenslauf, Lebeneſtraße). 
Le'benspflidt, /., duty of life, practical duty. 
Le'benéplan, m., plan of life. 





' 


Le'bensweisheit, /., worldly wisdom or prudence; 
biology, zoonomy. 

Lebenswelle, f., v. Lebenequell. 

Le'benswierig, a., v. Lebenslänglic. 

Lebenszeichen, n., sign of life. 

Lebenszeit, /., lifetime; auf -, for life; bei -, in 
life; auf - zweier Perfonen, on joint lives. 

Le'bensziel, n., end of life; aim or goal of life 


Lebensprincip, n., vital or invigorating principle, | (one wishes to attain), 


soul. 


te'bensproceh, m., process of life, animal economy. | 


Le’benspunft, m., point of life, epoch. 
Lebensquell, m. 


Lebensquele, f. source, spring or fount of life, 


Le'bensregel, f., maxim of or in life, rule of life, | 


moral rule, 
Lebensreih, a. & adv., full of life, of animal 
spirits or of energy. ; 
Le'bensreife, f., journey through life, life. 
Le'bensreij, m., charm of life. 
Lebensrente, f., (life-)annuity. 
Le'bensrube, /.. tranquillity of life. 


Le’bensfaft, m., animal juice or spirit; (Anat.) | 
vital humour; (ot.) det - der Pflanzen, the elaborated | 


sap of plants, latex; die Lebensfaftgefife der Pflanzen, 
the lacticiferous or cinenchymatous vessels, 
Le’ bensfatt, a. & adv., weary of life; satiated with 
life, world-wearied. 
Leſbens ſonne, fa» v. Lebenslicht. 
Le bensftoff, m., that which is necessary to pre- 
serve life; proper element; (Chem.) oxygen (-gas). 
Le'bensitrafe, f., capital punishment, pain or 
penalty of death; bei -, on pain of death. 
Lerbensitraße, f., road or path of life. 
Le’bensftrom, m., stream or current of life. 
Le'bensftufe, /., period or stage of life. 





Le'benszweck, m,, the object, aim, end of one’s life. 
Leber, f., (pl. -n; dim. Leberchen, Leberlein; Anat.) 
liver; (in comp.) something of the colour of liver, hepar 


| (v. Schwefelleber); zur - geborig, hepatic; (fig.) frei (frifch, 
| dreift, ehrlich) won der - weg fpreden or reden, to speak 


openly, roundly, frankly; die Laud kriecht (läuft) Ginem 
über die -, v. under faué; m., (prov.) hill, something 
elevated. 

Le'berabſceß, m., (Med.) hepatic abscess. 

Re'berader, f., (Anat.) hepatic vein, 

Le'beraloe, f., (vharm. Bot.) hepatic aloes, Bar- 
badoes aloe (A. hepatica). 

Le'berandmie, /., (Med.) hepatic anaemia. 

Le’beranemone, f., (Bot.) common liverwort (He- 
patica triloba). 

Lerberanfhwellung, f., (Med.) enlargement of 
the liver. 

Le'berapopleric, /., (Jled.) hepatic apoplexy. 

Le'beratrophic, /., (Med.) hepatic atrophy. 

Le'berbalfam, m., (Bot.) liver- balsam (Erinus); 
maudlin (Achillea ageratum). 

Le'berband, n., (Anat.) ligament of the liver. 

Ye'berbeere, f.,(3ot.) the guelder-ruse, snow-ball 
tree (gemeiner Schneeball; Viburnum opulus). 

Le'berbefaylag, m., v. Lebererz. 

Le'berbeichwerde, f., liver-complaint. 

Le'berblafenginge, pl., ( Anat.) hepatic cystic 


Le'bensfturm, m., (Poes.) storm of life, disap- | ducts (that convey the bile from the hepatic duct 


pointments in life, reverses of fortune. 
Le'bens tag, m., day of one's life, (fig.) life. 
Le'bensthätigkeit, f., activity; vitality. 
Le'bensthal, n., (fg.) vale of life, theatre of life. 
Le benstheile, p/., vital parts, vitals. 
Le’ bensticie, /., depth of life; inmost soul; in 
allen -n erzittern, to tremble to the inmost soul. 
Lebens traum, m., (Poes.) dream of life, 





— — 


into the gall-bladder) 
Le'berblende, f., (Min.) hepatic blend. 
Le'berblume, f., liverwort (Hepatica); weiße -, 
grass of Parnassus (P. palustris). 
Le'berblutader, f., (Anat.) v. Leberader. 
Le'berbradfen, m., (/chth.) v. Leberfiſch. 
Le'berbrand, m., (Med.) inflammation of the liver, 
hepatitis; (/’e/.) a distemper among sheep. 
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e'berbraun, z., brown as liver, liver-coloured. | 


Ye'berbrud, m., (Med.) hepatocele. 

Le'bercirrhofe, f.. (Med.) chronic inflammation 
of the liver, hepatic induration. 

Le'berdijftel, /., (Bot.) prickly lettuce (Lactuca sca- 
riola); the common sow-thistle (Sonchus oleraceus). 

Xe’berdrüfe, f., (-Anat.) hepatic gland. 


Ye'beregel, m., (Zooph.) fluke-worm, gourd-worm | 


(Doppelloh; Distoma hepatica). 
Le'bereiter, m., (Med.) matter or puss formed in 
hepatic abscesses. 


Le'berentzündung, f., (‚Hed.) inflammation of the | 


liver, hepatitis. 


Le'bererj, n., (Min.) hepatic copper-ore, hepatic | 


mercurial ore. 
Le'berfaule, f.», Wet.) core, blend-water, more- 
hough (v. Faule, Fauljucht, Ggelfrankheit, Flaſche). 
Le'berfarbe, /., liver-colour, 
Le'berfarben] a., liver-coloured; yellowish, jaun- 
Leberfarbig 
patic silver-gre. 
Le’berfeld, m., (Min.) conglomerate of phonolite. 
Le'berfifd, m., (Zchth.) liver-coloured chaetodon. 
Le'berfledte, /., v. Lebergefledt. 
Le'berfleden, m., (Med.)liver-spot, lentigo, freckle. 
Le'berflug, m., (Med.) hepatic flux. 
Le’berjuds, m., dark chestnut-horse. 
Le'bergalle, f., (Anat.) bile proceeding direct from 
the hepatic duct; -ngang (m.), v. Lebergang. 
Le'bergang, m., ( Anat.) hepatic duct. 
Le'bergefledt, n., ( Anat.) hepatic plexus. 
Lebergegend, /., (Med.) region of the liver, 
Le'bergyps, m., (Min.) v. Federbhary. 
Leberhaut, f., (Anat.) tunic of the liver; a yel- 
lowish, brown or dun-coloured skin. 


diced; (Min.) Leberfarbenerʒ (n.), he- | 


Rebzeit 


teberfhwamm, m., (20t.) liver-agaric (Fistulina 
hepatica). 

Leſberſchwindſucht, /., (Med.)consumption arising 
out of a liver-complaint. 

Le'beripath, m., (Min.) hepatite, hepatic spar. 

Ye'berftein, m., (Min.) liverstone; pi. -e, (Med.) 
concretions formed in the liver, biliary calculi (Gal- 
lenfteine). 

Ye'berjtod, m. (Bot.) lovage (Liebitödel; Li- 
'  Xeberitodfraut, n.| gusticum levisticum). 
geperudt, f., (Med.) liver-disease, 
Ye'berjiidtig, a., having a diseased liver. 
| e'berthon, m., (Min.) hepatic slate, 

Ye'berthran, m., cod-oil, liver-oil. 

Le'beruf, m., v. Lebehoch. 

Ye'berverhartung, /., (Med.) scirrhus in the liver, 
hepatic induration. 

Xerberveritopfung, /., (Med.) obstruction in the 
hepatic vessels or ducts. 
|  Xeberwahrfagerei, f., hepatoscopy (divination 

by inspecting the liver of animals). 

Leberwurm, m., (Zooph.) fluke or gourd worm 
(v. Leberegel). 

Ye'berwurft, f., liver-sausage; white sausage, 
white pudding. 
Lerberzergliederung, f.. hepatotomy. 
Le'betag, m., v. Lebtage. 








| Le'bewohl, n., (gen. -&) farewell, adieu, good bye, 


| parting word; Ginem - fagen, to bid one farewell, to 


| wish one good bye. 


Leb'haft, a., lively, vivacious, sprightly, active, 


bright, sparkling, animated, quick, gay, merry, 


warm, brisk; ein -er Angriff, a brisk attack; -e Augen, 
bright eyes; -¢ Befchreibung, lively description; -¢ 





| Bewegung, quick motion; -er Blid, piercing look; -¢ 


Ye'berfies, m., (Min.) hepatic pyrites; (Geogn.) | Ginbildungsfraft (Bhantafie), lively fancy; -¢ Erinnerung, 


copper-marl, 

Lerberflee, m., (Bot.) common liverwort (Hepatica 
triloba); common clover, marl-clover, cow-grass 
(Trifolium medium). 

Lerberflette, f., (Bot.) common agrimony (Agri- 
monia eupatoria), 

Ye’ berfobalt, m., (.Min.) hepatic cobalt. 

Ye'berfranf, a. & adv., having a liver-complaint, 
having a disordered or diseased liver. 

Ye’berfranfheit, /., hepatical disease, liver com- 
plaint; (F’et.) v. Leberfaule. 

Le'berfraut, x., (20t.) liverwort (Hepatica); weißes 
-, v. Reberblume, weiße. 

Le'berfrebs, m., (Wed.) cancer of the liver, hepatic 
carcinoma, 

Lerberlappen, m., (Anat.) lobe of the liver. 

Ye'bermelanofe, f., (Med.) hepatic melanosis, 

Lerbermilzader, f., (Anat.) basilic vein. 

Ye'bermittel, n., remedy for liver-complaints. 

Ye’bermoos, n., (fot.) water-liverwort (Lichen 
pulmonarius). 

Le'bern, v. n., (prov.) to coagulate (gerinnen). 

fe'bernerven, pl., (Anat.) hepatic nerves. 

Le'beropal, m., (Min.) menilite (a brown and 
opaque variety of opal). 

Lerberpilz, m., v. Leberſchwamm. 

Ye'berraute, f.. (Bot.) moon-wort, lunary (v. 
Mondviole). 

Ye'berreim, m., rhyme or verse composed ex- 
tempore at dinner and having reference to a pike’s 
liver (Pectleberveim); pl. -e, (coll.) doggerel. 

Le'berſchlag, m., (Min.) hepatic mercurial ore (a 
species of reddish iron-stone). 

Le'berfdlagader, f., (Anat.) hepatic artery. 


lively remembrance; -¢ farbe, bright, sprightly colour; 
-c# Feuer, quick fire, (Wilit.) brisk fire; -e freude, 
lively pleasure; ein -e# Gefecht, a smart fight or en- 
gagement; - es Gefühl, lively feeling; -er Handel, brisk 
trade; -e Perjonen, lively, sprightly persons; -e Sdil- 





derung, v. -e Bejdreibung; -er Schmerz, smart, acute pain; 
~eé Temperament, a lively, sprightly disposition, buoy- 
ant, sanguine character; -er Berfebr, a lively inter- 
course; quick draft (in einem Wirthéhaufe); -er Ber 
ftand, a quick understanding; ein -er Wind, a brisk 
wind; adv., lively, in a lively manner, warmly; - em: 
pfinden, fühlen, to feel sensibly; - erinnern an..., to 
remind forcibly of... 

Leb’ haftigfeit, /., liveliness, briskness, animation, 
vivacity, quickness, sprightliness,warmth,warmness. 

Yeb/honig, m., common honey. 

Ye’big, a., (prov.) v. Lebendig; (in comp.) lived 
(v. Beidlebig, Langlebig). 

Leb/fuden, m.. (gen. -8; pl. -) gingerbread. 

Yeb'fuchenbader| m., (gen. -é; pl. -) gingerbread- 

Yeb/fiidler } baker. 

Leb'lid), a., (obsol.) conducive or necessary to 
life; v. Qebendig; Lebbaft. 

Leb/los, a., lifeless, inanimate; (fig.) heavy, dull; 
adv,, lifelessly, jaanimately. 

Leb'lojigteit, /., lifelessness, inanimation; (fig.) 
heaviness, dullness; want of spirit and life. 

Leb’fucht, /., yearning or longing after life; (prov.) 
sustenance, 

Leb'tage, pl., days of life, all one’s days, always; 
ich werde mein (for meine) - daran denfen, I shall think 
of it all my life. 

Xeb’zeit, /., (more usual -en, pi.) lifetime; bei -, 
in lifetime, 


Lebzeiten 


Leb’zelten, m., (prov.) v. Lebkuchen. 

Leb’zelter, m., (prov.) v. Lebluchenbãder. 

Led, m., (gen. -&, -ei; pl. -e; Smeltw.) matt of 
copper; dross of raw steel. 

Veh, a., (prov.) v. Led; v. Lechzend. 

Leder, m., (obsol.) thirsty person, 

Led‘erg, n., (prov., Min.) v. Kupferglas. 

Lech'zen, v. n., (used with haben) to gape, to split, 
to be chapped from dryness or drought (vor Troden- 
beit Riſſe bekommen); to be parched or choked with 
thirst; (fig.) to pant or languish for, earnestly to 
desire, to thirst (nad, after); (prov.) to leak (vy. eden). 

Lech'zer, m., one a-thirst or thirsty. 

Leck, a., leaky; - werden, to leak. 

Led, m. & n., (gen. -8, - 8; pl. -e) leak; (Mar.) dad 
Schiff hat ein(en) - befommen or geiprungen, the vessel 
has sprung a leak; das - hat ſich zugefogen, the leak 
has been stopped accidentally; ein - während der Fahrt 
ftopfen, to fother a leak; -werden, to bilge; v. Yeden. 

ne We f., (Com. & Mar.)leakage; tap-droppings. 

Lede, f., (pl. -n; prov.) v. ed, m.; trough from 
which cattle are made to lick salt (Galjlede). 

Yed'en, v. n., (used with baben) to leak; (Mar.) to 

spring a leak; to run (out), to drop out, to trickle; 
to gutter (von Litern); (fig.) to spring, to hop, to 
kick; (Script.) - wie ein Kalb, to skip like a calf 
(Ps. 29. 6); wider den Stachel -, to kick against the 
pricks (dp. 9. 5); warum leckeſt du denn wider meine 
Opfer, wherefore kick ye at my sacrifice (1.Sam. 2. 29); 
to ascend, to rise, to mount (as with tongues; ven 
Feuer, Wafer, of fire, water); die ledende Flamme, the 
lambent flame; v. a., to lick; die Hunde ledten ihm 
feine Schwären, the dogs licked his sores (Luk. 16. 
21); welcher mit feiner Zunge des BWaffers let, wie ein 
Hund ledet, every one that lappeth of the water 
with his tongue, as a dog lappeth (Judg. 7. 5); an 
den Fingern -, to lick one’s fingers; (fig.) den Staub 
-, to lick the dust (/’s. 72.9); jie werden vor dir nieder» 
fallen zur Erde auf das Angeficht, und deiner Füße Staub -, 
they shall bow down to thee with their face toward 
the earth, and lick up the dust of thy feet (/s. 49. 23); 
die Finger nah... -, to be desirous of ,.., greedy 
after...; Ginen -, to give one a polish(ing); (vulg.) 
v. Küffen, 

Leder, m., (gen. -8; pl.-)\ licker (der, die Ledende; 

Yed'erin, f., (pl. -nen) — in comp. &cont., 

v, Speichelleder; Tellerleder); (vulg.) kisser, slobberer; 
sweet tooth (federmaul); (coni.) v. Schelm; fawner, 
flatterer (Schmaroper); Leder, fop, blade, spark; ninny- 
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Ledern, v. n. & imp., (used with haben) to be 
lickerish, dainty or nice; to long (nad, for), to desire. 

Ledierfpeife, f., v. Qederefien, Ledergericht. 

Lel'eritaude, f., (Bot.) dwarf-pine (Swergfiefer; 
Pinus pumilio). 

Yed’erwerf, n., dainties. 

Leckſerzahn, m., v. Ledermaul. 

Leck“faß, n., (dim. Lediäßchen) tub or bowl for catch- 
ing any leakage (of a cask &c.). 

Led’ haus, n., (Saltw.) drying-house, building for 

duation, 

Led honig, m., honey-droppings. 

Led'faft, m.. (Pharm.) eclegm (a medicine made 
by the incorporation of oils with sirups). 

Leck'ſtein, m., drip-stone, filtering stone. 

Leck'wein, m., wine which spontaneously oozes 
from the best and ripest grapes; wine - droppings 
(from the cock of a barrel). 

Led werk, n., (Saltw.) pipes and strainers in salt- 
works through which the brine drips. 

Lection’, f., v. Lektion. 

Yee'tor, m., v. Seftor. 

Lectorat’, n., v. Leftorat. 

Lectii're, f., v. Lettiire, 

We'der, n., (gen. -8; pl. -) leather; genarbted -, 
leather black in the grain; gewidfteé -, wax-leather; 
lobgares -, tanned leather; weißgates -, tawed leather; 
(vulg.,fig.) scabbard, sheath; vom - ziehen, to draw(the 
sword); to strip (den od, die Fleider ausziehen); (vuly.) 
the hide, the skin; Ginem bas - gerben, to curry a per- 
son’s hide, to give him a sound thrashing; any thing 
made of leather, leather strap, bridle; (Min.) v. Arſch⸗ 
leder; ( Prov.) aus fremdem - ift gut Riemen ſchneiden, 
(anal.) it is good ploughing with another's heifer. 

Ye'Derabfall, m., leather-cuttings, parings and 
shavings. 

Le'Derapfel, m., (Pom.) grey-rennet, leather-coat, 

Ye'Derarbeit, /., work in leather. 

Ye'Derarbeiter, m., one working in leather, work- 
man in leather. 

Le'derartig, «., like leather, leathery; (#ot.) co. 
riaceous; tough (jab). 

Ye/Derartigfeit, /., the quality of being like leather; 
toughness, 

Ye'Derband, m., (Hookh.) leather-binding or cover, 
binding in calf; n., leather strap, thong. 

Ye Derbereiter, m., leather-dresser, currier. 

Xe'derbereitung, /., dressing of leather. 

Ye'Derbeutel, m., leather-bag or purse. 

Ye'Derbirn(e), /., (Pom.) French (leather-coated) 


hammer, green-horn (Yajje, Labbe); (vuly. fig.) taste, | pear. 


palate; (prov.) tongue (of certain animals). 


Lerderblume, f., ( Bot.) bitter-wood (North- 


Leder, a., delicate, nice, dainty, delicious; dainty, | American shrub; Ptelea). 


dainty - mouthed, lickerish (ledermaulig); nice (efel); 
squeamish, fastidious; adv., daintily. 

ed’ erbijjen, m., dainty, tid-bit, junket, choice or 
prime morsel. 

Lederei’, f., (pl. -en) licking; (vulg.) kissing, bus- 
sing, beslobbering; daintiness, lickerishness (das Leder: 
fein); dainty, tid-bit (Xederbifien). 

Ved’ erejjen, n., dainty (-dish or meal), a luxurious 
repast, (vulg.) capital feeding or feed, 

Led’ergeridt, n., dainty dish. / 

Led’ erbaft, a., lickerish, dainty (v. Leder). 

ed’ erhaftigkeit, /., lickerishness, daintiness. 

Led erbeit, /., delicacy (of any food &c.). 

Led’ erig, a., v. Loder. 

Led’ erlein, n., (prov.) v. Lebluchen. 

ed ermaul, n., (dim. Ledermäulden) sweet-toothed 
or dainty person; dainty-ınouth, sweet-tooth. 


Le'derbod, m., (Techn.) tanner’s horse or leg. 

Xerderbraun, a., tawny. 

Ye'Derdruder, m., printer on leather. 

Lederer, m., (gen. -8; pl. -) v. Lederbereiler. 

Ledererit’, m., (gen. -8; Min.) hydrolite, gme- 
linite, sarcolite, water-stone. ' 

Lederjabrifant, m., manufacturer of leather. 

Le'derfärber, w., leather-dyer. 

Le'Derfarbe, /., leather-colour; lenther-dye. 

Lerderfarben 

Le'derfarbig 

—R8 [.. Techn.) burnishing-stick (for gun- 
locks). 

Lederfiich, m..(/chth.)calamary, pen-fish(Teuthis). 

Le'derftejier, m., (leather-eater) name applied 
to a horse that has the habit of gnawing halters, 


a., leather-coloured, 


| bridles, saddles &c, 
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Le'dergelb, a., buff, (Bot.) alutaceous. 

Le'dDerqras,n.,(Bot.) a species of hair-weed (Con- 
ferva). 

Le'dergrube, f., (Teechn.) currier's lime-pit, mas- 
tering-pit. 

Le'dergürtel, m., leather-belt. 

Le'dergummi, n., caoutchouc, India-rubber. 

Le'derhändler, m., trader or dealer in leather, 
leather-seller. 

Lerderhaft,a.,v. Lederartig, Lederig; having a strong 
hide. 

Le'derhandel, m., leather-trade. 

Ye/dDerbandiung, f., leather-trade or business; 
shop where Jeather is sold ( laden). 

Le'derhandſchuh, m., leather-glove. 

Ye'Derbart, a., hard as leather. 

Le'derharz, n., v. Ledergummi. 

Le'derhaut, f., thick skin. 

Le'Derboly, n., (Bot.) leather-wood, moose-wood 
(Dirca palustris). 

Re’derhofe, /., (pl. -n) leather-breeches. 

Le'derig, a., v. Lederartig. 

Lederit’, m., (Min.) a species of sphene. 

Le'derfalf, m., quick-lime (used for tanning). 


Le’derfarpien, m., (/chth.) a variety of the com. | 


mon carp (Cyprinus coriaceus). 

Le derfirfde, f., (Pom.) a species of (black) heart- 
cherry. 

Le'derfobalt, m., (Min.) yellow earthy cobalt. 

Ke'derforalle, /., coriaceous millepores. 

Ke'Derleim, m., size or glue made from leather- 
euttings. . 

Ye'Derleinwand, f. | 

Lederlinnen, n. A dowins. 

Ye’Dern,a.,of leather, leathern; -ed Wammi, leathern 
jerkin; (vu/g., fig.) stiff, dull; tedious (langweilig, fate); 
insipid, silly; ein -er Meni, a stiff or dull fellow. 

Le'dern, v. a., to dress as leather, (fig., vulg.) to 
leather, to drub, to beat soundly; to furnish with 
leather, to leather (v. Liedern); v. n.. (used with haben) 
to be dull (pbiliftern, philifterhaft fein). 

Ye/Dernabnadel, f., glover's needle. 

Le'derſchild, m. (Amphib.) coriaceous turtle 

rl ei f. J (Sphargis coriacea). 

Le'derſchlauch, m., leather-hose. 

Ye'Derfdneider, m., detail leather-dealer. 

Lederſchwärze, /., currier’s black. 

Lederibwamm, m., (Bot.) black-stalked agaric. 

Le'deritreifien), m., strip or strap of leather, 
thong. 

Ye'Dertalf, m., (Com.) Swedish tale. 

Le'dertauer, m., v. ederbereiter. 

Le'dervergolder, m., leather-gilder. 

Ye/Derwaaren, pl., leather-goods. 

Ye'Derweid), a. & adv., soft or pliant as leather; 
Ginen - ichlagen, to tan, leather or curry a person's 
hide, to beat one to a jelly. 

Ye'Derwerf, n., leather-work; articles of leather. 

Yederwurm, m., worm formed in an animal's 
hide. 

Le'derzäh, a., tough as leather, 

Le'derzange, /., (Z’echn.) shoe-nippers or pliers. 

We'Derjeug, n., leather articles of a soldier's re- 
gimentals; leather straps, belts &c. 

Le derzucker, m., marsh-mallow paste (congh- 
lozenge; weißer -); liquorice-lozenge (brauner -). 

Le'dig, a. & adv., free (of), freed (from), quit (of, 
frei); der Giinden los und -, free from sin; aller Pflichten 
-, exempt from all duty; (Script.) mache dich los von 
deinen Sünden durd Gerechtigkeit und - von deiner Miffe- 


Leere 
| that Dur Wodlthat an die Armen, break off thy sins by 
| righteousness, and thine iniquities by shewing mercy 
| tothe poor (Dan. 4. 27); - jein vom Amte des Dienites, 
| to cease waiting upon service (Num. 8. 25); frei, - 
| audgeben, to go out free for nothing (Ex. 21. 2); 
| single, unmarried, unyoked, uncoupled; ein -er Mann, 
ja single man, a bachelor; ein -e# Rrauenzimmer, & 
single lady or woman, a spinster, (Law) feme sole; 
der -e Stand, unmarried state, celibacy, single life; 
(obsol.) illegitimate (Kinder, ehildren); idle; unem- 
ployed; eine -¢ Stunde, a spare or leisure hour; empty 
(leer); -e Arüge, empty pitchers; unoccupied, unin- 
habited (Haus, house; n. m. wu); vacant, void, not 
disposed of, not filled up; eine -e Stelle, a vacant 
place, a vacancy; pure, unmixed, unadulterated; 
destitute; (Lam) Ginen - ſprechen, to acquit one; adv., 
| singly; v. Yediglih; - geben, to idle about; (Min.) - 
ſchichten. to work byond time or over and above the 
| usual time; der Ader liegt Iedig, the field is untilled. 

Le'Dige, f., (prov.) v. Lehde. 

Le'digen, v.a., (obsol.) to free, to set at liberty, 
to acquit. 

Le’diggang, m., (prov.) v. Müffigaang. 

Ye'Digfeit, f., unmarried state, single life, oeli- 
bacy, (‚joc.) single blessedness. 

euere, f., v. Qoélaffung. 

Le'diglich, adv., only, quite, entirely, solely, 
merely, purely (nidté weiter als, allein, nur); es ift - 
meine Schuld, it is only my fault. 
| Ledigiprehung, f., acquittal; granting any one 

the freedom of a guild or company. 

Lee, n., (Mar.) lee; in - fallen (faden), to make 
leeway, to drive to leeward, to come by the lee (ab 
treiben). 

Lee’bord, n., (Mar.) larboard. 
| Kee’brafien, pl., (Mar.) the lee-braces. 

Lee’bulienen, p/., (Mar.) the lee-bowlines. 

Lee'de, f., v. Lehde. 

| ee'Piifte, f., v. Lagerwall. 
| eelit, m., (Min.) leelite (a variety of felspar). 
| Mee'ne, f., v. Lehne (Bot. & Sport.). 

Leer, a., empty, unoccupied, vacant, bare; (fig.) 
empty, vain, inane, nonsensical; disappointed; empty- 
handed; -an.,., empty, devoid of .. .; aller Falſchheit -, 
devoid of guile; - maden, ». Leeren; ein -e¢ Blatt, a clean 
sheet (of paper); cin-cé Gerede (Gerücht), a vague (un- 
founded) report; ein -¢¢ Grab, a cenotaph; mit -en 
Händen, empty-handed; (7'heat.) ein -e# Haus, a thin 
house; -¢ Hoffnungen, vain hopes; ein -er Kopf, an 
empty head, addle-brains; ein -er Magen, an empty 

| stomach; ein -e4 Papier, a blank; -e Phraſen, empty 
phrases; eine -e Platte, a blank plate (for engraving 








upon); der -¢ Raum, empty space, (Phys. vacuum; 
blank space (in einem Bude); eine -e Stelle, a vacant 
place, a vacancy; -¢é Stroh, thrashed straw; (Prov.) 
~eé Stroh dreihen, to do a useless thing, to lose one's 
breath; cin -er Stubl, an unoccupied chair; -¢ Stun 
den, leisure hours; ein -er Traum, an idle dream; -¢ 
Beriprehungen, empty promises; - auégeben, to get 
nothing, to receive nothing for one’s pains, to sit 
down with a blank; - auéjiehen, to go empty(-handod; 
Ex. 3. 21); eine Beile - laffen, to leave a line in blank; 
das Leere, empty space; emptiness; a void. 

Leer’baum, m., (prov., Bot.) v. Lerche, Lerdhendaum. 

Leer’bedher, m., (T’echn.) bowl in paper-mills for 
baling out the pulp. 

Qeer'Darm, m., (Anat.) jejunum (the second por- 
tion of the small intestines). 

Yee're, f., emptiness, void, vacuum, vacuity; (fig.) 
void, vacuity, blank. 


Reeren Legen 
Lee'ren, v. a. & refl., to empty, to void, to evac- | eg’eifen, n., v. Fußangel. 
uate, to clear; den Beer -. to empty (drink out) | Xe’gel, v. Yägel. 
the glass; das Zimmer leert ſich the room gets emptier. Le'gen, v. a., to lay, to put, to place, to deposit; 
Leer'faf, n., (Zechn.) emptying vat (in paper- | Gier -, to lay eggs; Grbien. Bohnen -, to sow or plant 
mills). peas, beans, to put them into the ground; bereit -, 
Leer’heit, f., emptiness, vacuity, void; (Med.) in- | to lay, place or put in readiness; bejonderé -, to put 
anition (der Blutgefäße). asunder, to place separately; blofi -, to expose, to 
Reer'föpfig, a. & adv., empty-headed, addle- | Jay open; Einem eine Kalle, Fallftride, Schlingen -, to lay 
brained. | snares for one; einen Rufboden -, to lay a floor, to lay 
Reer’föpfigfeit, /., empty-headedness. | planks; Geld -, to contribute money (beifteuern); 
Leer'fopf, m., addle-brained or empty-beaded | (Seript.) auf einen jeglichen Gabbather lege bei fich felbft 
fellow, lackwit. | ein jeglicher unter euch, und ſammle was ihn gut dinft, upon 
Leer'tanne, f., v. Lerchenbaum. the first day of the week let every one of you lay by 
Lee'fegel, n., (Mar.) a studding sail, drabbler; | him in store (1. Cor. 16. 2); du nimmft, das du nicht 
~fallblod (m.), jewel-block; -fpier (/.), studding sail- ®geleget bait, thou takest up that thou layedst not down 
boom. (Luk. 19. 21); det Regen hat dat Getreide gelegt, the 
Lee'feite, f., (Mar.) the leeside (the side of a ship | rain has lodged the corn; den Grund zu etwas -, to lay 
furthest from the point whence the wind blows). | the foundation to a thing, (fig.) to be the origin of 
Lee'wärts, adv., leeward. | a thing; den Grandftein -, to lay the foundation; (fig.) 
Lef'ze, f., (pl. -n) lip; (Techn.) die - einer Orgel» | Ginem das Handwerf -, to stop, to put a stop toa 


pfeife, languet in an organ-pipe. 

Lef'zen mäuschen, n., ( Anat.) the orbicular muscle. 

Ref yenfdnede, f., (Mollusc.) v. Schwimmidnede. 

Leg, a., (prov.) low (niedrig; dv. Wafler, of water); 
worthless (niedrig im Werth); insipid, tasteless (fraftlos); 
ill, sickly, poorly (fränflid). 

eq, m. & n., (prov., obsol.) v. Laich; (Min.) v. Wh. 

Regal’, a., (1. w.) legal, lawful (gefeplih); adv., 
legally. 

Legalifation’, f., (pl. -en; /. m.) legalization, le- 
galizing. 

Segalifi’ren, v. a., (l. m.) to legalize, to attest, to 

validate (geiegmäßig beglaubigen). 

Legalifi’rung, /., validating, validation, authen- 

tication, legalization. 

Legalitat’, f., (1. w.) legality. 

Legarliter, adv., (/. w.) v. Geiegmafig. 

Leg'angel, f., (pl.-n; Fish.) trimmer, night-line. 

Legat’, m., (gen. & pl. -en) legate (of the Pope), 

egat’, n., (gen. -#, -e8; pl. -c) legacy, gift by 
will, bequeathment; (Law) cin bedingtes -, a con- 
tingent legacy. 

Legatar’ (gen. -8; pl. -e)| m., (Law) legatary, 

egata’rius (pi. Legatarien){ legatee. 

Lega'tenmader, m., legator. 

Legation’, f., (pl. -en) legation, embassy. 

Legations’rath, m., counsellor of a legation or 
embassy. 

Legations fefretair, m., secretary to an embassy, 
secretary of legation. 

Lega’tor, m., (gen. -8; pl. Legato’ren) legator. 

Legatur’, f., v. Legirung. 

Leg'dach, n., (prov.) shingle-roof. 

Leg'de, f., (pl. -n; Hydr.) the foundation or 
ground- balks of a sluice or flood-gate. 

Lege, f., (pl. -n; prov.) v. Lage, Schicht; heap or 
bandful of corn when cut and laid together for sheav- 
ing (Gelege). 

Gergebant, f-, (prov.) bench or table on which 
linen is spread out and measured. 

Le'gebohrer, m., v. Legeſtachel. 

Legebrett, n.. (Mar.) gang-board. 

Le gebiidfe, f., spring-gun. 

Lergeeifen, n., (‚Min.) broad iron wedge. 

Le'gefeuer, n., v. Lauffeucr. 

Lergefilz, m., (T'echn.) felt. 


Lergegeld,n., (prov.) price of admission, entrance 


(-money). 
Le'gehenne, f. 


Lergehuhn, n. } laying hen, a layer. 


an's hol -, 
| das Kind (zum Saugen) an die Brujt -, to put a child to 


| 


| Ex. 21. 30); alle Flüche werden fid auf ifm -, and all 


person's proceedings, to put a spoke in a person's 
wheel; die Starten -, to tell fortunes by the cards; 
(Mar.) das Land -, to lay the land; ein Pferd -, to 


| stone or geld a horse (faftriren); (Law) einen Tag or 
Termin -, to fix a day (for hearing a cause &c.); einen 
| Teppich -, to lay, to put down a carpet; (fig.) Einem 
etwas nahe -, to give a person to understand, to give 
him a hint; etwas zurecht -, to explain a thing (erfli- 
j ren); Ginem Ketten an Hand und Füße -, to bind one 
‚ hand and foot; den Hund an die HKette -, to chain up a 


dog; Holz an’é Feuer -, to put wood on the fire; Feuer 
to kindle the wood, to set it on fire; 


the breast, to suckle it; etwaé an die Luft, an die Sonne 


_ =, to expose something to the air, to the sun; etwas 
an's Licht. an den Tag -, 
| Hand an etwas -, to put one’s hand to a thing, to 
| commence doing something, to take it in hand; Hand 
an @inen -, to lay hands on one; Hand an ſich jelbit 
' -, to lay violent hands on one's self, to take away 
| one's life, to commit suicide; Ginem eiwas an’ é Herz 


to make a thing known; 


-, to urge home to one, to recommend one strongly, 
earnestly, to enjoin one; einen Mafitab an etwas -, to 
apply a rule or standard to a thing; Geld an Waaren 
-, to lay out money on goods; auf den Tif -, to put 


| or place on the table; fid auf’ Sopha, auf’d Bett 
| -, to lay, to cast or throw one’s self (to lie down) 
| on the sofa, bed; (fig.) jih auf die Bärenhaut (auf die 
| faule Seite) -, to grow lazy, idle, sluggish; (fam.) fid 
}auf’é Obr -, to go to bed, to seek one’s pillow; die 


Hand auf den Mund -, to observe silence, to be mum; 


| (Script.) ih will der Krankheit feine auf did -, I will 
| put none of these diseases upon thee (Ea. 16. 26); 
| einen harten Dienft auf Einen -, to lay hard bondage 
| Upon one (Deut. 26. 6); ein Gebet auf Einen -, to 
| make ordinances for one (Neh. 10. 32); Geld auf 
| Ginen -, to lay a sum of money upon a person (to 


demand from him the payment of a sum of money; 


the curses shall lie upon him (Deut. 29. 20); Ginem 


| Worte auf die Zunge - (in den Mund -), to suggest to 
one the words he has to say, to put words into a 
| person’s mouth; eine Salbe auf eine Wunde -, to apply 
‚an ointment to a wound; (Mar.) ein Schiff auf die 
| Seite -, to careen a vessel; Geld auf Zinſen -, to put 


| money out to interest, to invest capital; fid au f dic 
| Sauer -, v. Lauer; ein Gewidt auf etwas -~, to lay weight, 


| stress upon a thing; Nadbrud auf ein Wort -, to em- 


phasize a word; großen Werth auf etwas -, to lay 
great worth on (attach ... to) a thing, to esteem 
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highly; etwas aus der Hand -, to put or lay a thing | 


down or away; etwas auéeinander -, to unfold, to 
open; (fig.) to explain; bei Seite -, to lay or put 
aside, to lay by; (fig.) fid gegen Ginen -, to oppose 
(v. wider-); (g.) etwas (Geld) hinter fih -, to save, 
to lay up money (erwerben und erfparen); Einen in's 
Grab, in die Erde -, to bury, to inter a person, to 
lay him in his grave; Ginen in’ é Gefängnif -, to put 
or throw one into prison; Ginen in Ketten und Banden 
-, to inearcerate one; Ginem Ginquarticrung in’ é Haus 
-, to billet or quarter soldiers on any one; (inen in 
Acht und Bann -, to excommunicate, to outlaw a per- 
son; Ginen in’ é Bett -,to put one to bed; fid in Hinter 
halt -, to form an ambush; Geld in die Bank -, to de- 
posit money in a bank; Geld in's Gefhaft -, to invest 
capital in business; in Ordnung -, to arrange, to put 
or lay in order; (fg,) die Hinde in den Schoß -, to be 
inactive; to be idle; Ginem Werte in den Mund -, to 
suggest to a person what he is to say; to misinter- 
pret what one has said or falsely to state as hav- 
ing been said what in reality was not said; Ginem 
etwas in’ é Herz -, to implant something in a per- 
son's heart; Ginem etwas (ein Hindernif) in den Weg -, 
to cast a stumbling-block in a person's way; to ob- 
struct, hinder or oppose a person in the accomplish- 
ment of his purpose, (anal.) to put a spoke in a per- 
son's wheel; (Seript.) fein Haus in den Felfen -,to make 
one’s house in rocks (Prov. 30. 26); er legt die Tiefe 
im dad Berbergene, he layeth up the depth in store- 
houses (Ps. 33. 7); ein Haus in Aſche -, to burn down 
a house, to reduce it to (a heap of) ashes; ein Feld 
in den Grund -, to map a field; fid in’ # Mittel -, to 
interpose, to interfere, to mediate; (fig.) fid in's 
Zeug -, to get into a passion, angry or enraged (in 
Harnifh fommen); in Bereitibaft -, v. Bereit -; etwas 
unter Schloß und Riegel -, to put a thing under lock 
and key; etwas von jid -, to lay or put aside; to dis- 
continue, to give up; der Hund legt fi vor die Thür, 
the dog lies down before the door; die Pferde vor 
den Wagen - (fpannen), to put the horses to; (Mar.) 
ein Schiff vor Anker -, to bring a ship to anchor, to 
cast or drop anchor; fid mit einem Heere vor eine 
Stadt -, to besiege a city (belagern); fih wider Ginen 
-, to Oppose, to revolt against one; (Script.) wem ift 
e8 je gelungen, der fih wider ibn gelegt hat? who bath 
hardened himself against him, and hath prospered 
(Job 9. 4); id fürchte mich nicht vor viel hundert Taufen- 
den, die fid) umber wider mid -, I will not be afraid of 
ten thousands of people, that have set themselves 
against me round about (/’s. 3. 6); ein König, wider 
den fic) Niemand - darf, a king against whom there is 
no rising up (Prov. 30. 31); fid gu Bette -, to go to 
bed; (fig.) den Feind zu Boden -, to subdue the enemy; 
(fig.) ſich gum Ziele -, to conform to the views of 
another; (fig.) ctwaé zu Lage -, to make known, to 
disclose; etwas zu Grunde -, to employ as a basis or 
foundation; Ginem etwas zur Laſt, gur Schuld -, to 
charge, to blame one with or for; zur Schau -, to lay 
out, to expose to view; fid dazwiſchen -, v. ſich in’s 
Mittel -; v. refl., to lie down; fid franf zu Bette -, 
to take to one’s bed, to be attacked with illness; to 
be allayed (nadlaffen; von Schmerz, Hige, of pain, heat) ; 
to abate, to subside (vom Binde, of the wind); der 
Wind, der Sturm hat fic gelegt, the wind has abated, 
the storm has ceased, the wind is down; fib auf 
etwas -, to devote, to apply, to betake, to give one’s 
self up to; to addict one’s self to (dem after ıc., vice 
&o.); to have recourse to; v. n., (used with haben; 
Mar.) to keep, to steer (nad, towards); nad Norden zu 
~, to make the north; von dem Ufer-, to make off shore. 


Rehde 
Le'gen, n., (gen. -#) laying; stowage (v. Gütern). 
Legen’de, f., (pl. -n; !. w.) legend. 
Legen’denbud, n., legendary, book of legends. 
Legen'denihmied, m., (cont.) legendary. 
Leger’, a., (fr. w.) v. Leicht, Ungeswungen; Nadläffig. 
Leger, m., (gen. -€; pl. -) one who lays or puts 
down; (Techn.) coucher, layer, lifter (in paper-mills); 
(Mar.) v. Yeager, Steg; v. Bullen; (pl.) large water- 
casks (Waflerlieger); -wall (n., Mar.) lee-shore. 

Lergereufe, f., (Fish.) bow-net; ground-net. 

Le'gerwall, n., (Mar.) v. under Leger. . 

Le'geihuß, m., shot from a spring-gun. 

Le'geftadel, m., (Entom.) ovipositor (name given 
to the terminal apex of the abdomen of insects). 

Le'geftadt, f., (pl. Legeftidte) town serving as a 
depot for goods, emporium. 

Le’geitein, m., (Archit.) perpender, perpend, per- 
pend-stone, bond-stone, bonder, through. 

Le’geftubl, m., (Techn.) paper-maker’s trestle or 
bench. 

Le'getiſch, m., (prov.) counter; v. Legebank. 

Le'gezeit, /., laying-time or season (of birds). 

Leq'fobre, /., (Bot.) dwarf-pine (Imergliefer; Pinus 
pumilio). 

Leg'ge, f.. (pl: -n) a measure for linen. - 

Leg’gebant, f., v. Leacbant. 

Leg'ger, m., (gen. -8; pl. -; Mar.) the gangboard 
of a boat; (pl.) v. Leger; Dutch liquid measure for 
wine, brandy and particularly arrack. 

Leg'henne, f., v. Legcbenne. 

Legion’, f., (pl. -en; L. w.) legion. 

Xegionär’,m., (gen. -8; pl. -¢) legionary (soldier); 
a member of the legion of honour, 

Legi'ren, v. a., (l.w.) to bequeath (ein Legat ver 
machen); (Fenc.) v. Ligiren; (Cook.) to thicken a soup 
or sauce; (Chem.) to alloy (also fig.). 

Legi’rung, f., (pl. -en) bequeathing; (Chem.) al- 
loying, alloyage. 

Legislation’, f., (/. w.) legislation (Gejepgebung); 
legislative power (geiepgebende Gewalt), 

Legislativ’, «., legislative (gefepgebend). 

Legislatur’, f., (pl. -en; L. w.) legislature (Gefch- 
g¢bung) ;legislative assembly(gefeggebende Beriammlung). 

Legilt’, m., (gen. & pl. -en; J. w.) v. Rechtélebrer. 

Legitim’, a., (/. w.) lawful, legitimate; adv., le- 
gitimately; der egitime, v. Legitimift. 

Legitimation’, f., (pl. -en; lw.) legitimation; 
evidence, proof. 

Legitimi'ren, v. a., to legitimate; to attest (be 
glaubigen). 

Legitimift’, m., (gen. & pl. -en) legitimist, one who 
supports legitimate authority; (joc.) posteriors, 
backside, bum. 

Legitimift’ifd, a., legitimist, relating or belonging 
to the legitimists. 

Legitimitat’, f., (pl. -en) legitimacy; certificate 
of legitimacy. 

Legograph’, m., (gen. & jl. -ın; lL & gr. wa 
writer of laws. 

Leg’ohr, n., (prov.) v. Blauderer. 

Leq’obren, v.n., (prov.)v. Blaudern; Lärmen; Hapern. 

Legologic', f., (l. w.) the art of reading. 

Leg'pfennig, m., (prov.) v. Sparpfennig. 

equan’, m., (gen. -8; pl.-#, -¢; Amphib.) iguana 
(a species of lizard; Iguana taberculata). 

Legua'ne, f., (pl. -n; Mar.) pudding, puddening 
of a boat's stem. 

Lequmin’, n., (gen. -8; Chem.) legumine (v. Aleber). 

Le'gung, f., (pl. -en) laying &c., v. Legen. 

Leb’de, /., (pl. -n) waste land; fallow field (Bradfeld). 


Rebdling 

Kehd’ling, m., (gen. -#, -es; pl. -e; Bot.) field 
mushroom (Agaricus campestris). 

Leben n., (gen. -%; pl. -; obsol.) any | 

Lehn (in comp.) [thing lent, loan (v.Darleben); (Law) 
fief, fee, feudal tenure, feod; als - befigen. zu - tragen, 
to hold in fee; ju - geben, to enfeoff, to invest with; 
ein - muthen or finnen, to sue for feoffing; ein - ver 
wirken, to forfeit a flef; das unbedingte - (Kreilchen), 
fee simple, fee absolute; das bedingte -, fee condi- 
tional, fee-tail; pl., enfeoffment, investiture, fendal 
possession or tenure; die - fuden, to demand the in- 
vestiture; die - empfangen, to be invested with a fief; 
(Min.) a measure of 7 Lader (g. v.) long and 31/, | 
deep and broad. 

Leh'enbar Lebnbar, | 

Schenbarteit] ®- Lehnbarkeit. | 

teh/enbauer, m., peasant holding a feudal tenure 
or fee-farm. 

Leb’enbefenntnifi, n., deed of enfeoffment. 

Leh'enbeſitz, m., copy-hold. 

Leh'en(6) brief, m., bill of feoffment; title-deed, 

Leh'enbuch, n., register of feudal tenures, roll of | 
fiefs; das alte englifthe -, doomsday-book (Lehnebuch). 

Leh/endienft, m., feudal service, vassalage; (ju 
Pferde) escuage, tenure by knight service, scutage. 

Leh’ener, m. 

Leh'enerin, f. 

Lch'enerbe, m., successor to a feof (Rebenderbe); 
n., hereditary feof. 

Lehren(s)fähig, a. &adv., capable of holding a fief. | 

Leh’en(s)Fabhigfeit, /., capability of holding a fief. | 

Seh'enfall, m., vacancy or escheat of a feudal 
tenure. | 

Leb’enfelD, n., field held in fee. 

Veh'enfiidher, m., holder of a fishery in fee. | 

Leh'en(s) Frau, f.. female who has to grant (lady | 
paramount) or to receive (feodatary woman) a feof. 

Lch/enfrei, a., allodial; cin Gut - machen, to pass | 
away or alienate an estate in mortmain. 

Leh’engeld,x., quit-money, fine (paid to the Lord 
paramount). 

Leh’engeridt, n., court baron; v. Lehnegericht. 

Leb’engefeg,n., feudal law; -buch (n.), feudal code. 

hi Hen, m., v. Lchengeld. 

e 


freehold, frank-tenement, frank-fee, 
Leh’enherr, m., feudal lord, liege(-lord), feoffer. 
! 

Daten 4 f., v. Vehnsherrlid Feit. 

Leh'enhof, m., court of a liege-lord, court of fees, 
court for cases of feudal tenure, court-leet, court- 
baron. 

Leh‘enmann, m., (pl. Lehenleute) person bolding a 
fief, feudal tenant, vassal, feodary, feudatary, liege- 
man; Ychenleute, tenantry lieges, liege-people. 

Leh’enpferd, n., vassalage-horse. 

Leh’enpropft, m., president of a feudal court of 
judicature; provost of a court of fees. 

Leh'enrecht, n., fendal law; feudal right. 

Lehrenrechtöfundige, m., fendist. 

Leh‘enregal, n., right of investing with fiefs, right | 
of imposing knight-service. 

Leh’enregiiter, n., court-roll (Lehenbuch). 

Leh’enrente, /., chiefrie, rent paid to the lord pa- 
ramount, 

Lchrenrichter, m., judge of a feudal court; judge 
who holds his office in feoff; v. Lehenſchulze. 

Leh'enriibrig, a., v. Lehenbar. 

he un f., feudal affair. 

Leh'enſchatz, m., v. Lehengeld. 





I 





} person holding a fief. 





| 





| 
! 
i 
; 


| 


| 
| 





'engut, n., estate in fee, feod; cin freied -, a | v. 


Rehnbrett 


Leh'enfchein, m., v. Lehenbrief. 

ie > ha m., clerk of or to a feudal court. 

Leh'enſchulze, m., hereditary village-magistrate. 

Lebh'entafel, f., v. Lehenhof. 

Leh’enträger, m., feoffee, feodary; proxy (an eines 
Andern Stelle). 

Leh'enwaare, f., v. Lehengeld. 

Leh'enweiſe, adv., as or like a fief. 

Leh’enwefen, n., feudalism; feudal system, feu- 
dality, feudal matters. 

Leh’enzins, m., quit rent, farm-rent, rent of any 
fee conditional. 

Lehm, m., (gen. -#, -¢8; pl. -c) loam, clay (v. kei. 
men); (Sleiber- ) mud; mit - verichmieren, to loam; 
(Chem.) to late; der weiße -, lute (Beſchlag ber Retortc), 

Lehm’arbeit, /., mud-walling (Lchmbau). 

Xehm’arbeiter, m., worker in clay ( ehmfleber, 
Rebmflider). 

Lehm’artig, a. & adv., loamy, clayey. 

Lehm’baditein, m., brick (dried in the sun), 

Lehm'bau, m., building in pise. 

Lehm'blatter, pl (Bot.) colt's foot (Huflattid; 
Tussilago farfara). 

ehm’boden,m., loamy or clayey soil, clay-ground; 
loam-floor, mud-floor. 

Far n., mud-roof. 

Lehm’dede, f., mud-ceiling. 

Lehm'en, v. a., to loam, to clay, to cover with 
loam or clay. 

Yehm’'en 

Yebm’ern 

Lehm'er, m., (gen. -8; pl. -) worker in loam; par- 
geter. 

Lehm’förmerei, f., moulding in loam. 

Lehm’form, f., loam-mould. 

Lehm'fuchs, m., v. Iſabell, Iabellenpferd. 

Xehm’grube, f., loam- or clay-pit. 

Lehm’grund, m., loam-soil, clayey ground. 

Lehm'guß, m., loam-moulding, loam-casting, any 
cast-iron from a clay-mould. 

Lehm' gut, n., loam-ware. 

Lehm’hütte, f., any mud-hut or clay-cottage; hovel. 
Lehm'idt, a. & udv., like loam, loamy, clayey. 
Lehm’ig, a, & adv., of loam, loamy; -¢ Adererde, 
Lehmboden. 
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jae loamy, made or consisting of loam, 


ect m., v. Lehmarbeiter, Lehmer. 
Lehm'kugel, f., clay-pellet. 


Xehm’land, n., loamy land or soil, clay-soil. 
Lehm’mergel, m., loamy marl, cläy-marl, 
Lehm'pagen, m., v. Lebmbaditein. 
Lehm'ſchindel, /., shingle pargeted with loam. 
— chwalbe, f., (Ornith.) v. Hausſchwalbe. 
Lehm'ſtein, m., clay-brick, 

Lehm'vogel, m., (Ornith.) v. Baumpicver. 

Lehm’wand, f., loam or clay-wall, mud-wall. 

Lehm'werk, n., loam or clay-work. 

Lehn, n., v. Lehen; v. Lehne. 

Lebn’bank, f., bench or form with a back, leaning 
bench, settee; pawn(-broker's)-shop, (vuly.) spout. 

Lehn’bar, a., feudal, feodal; capable of holding 
a fief. 

Lehn'barfeit, f., feudality. 

Lehn’bauer, m., v. Lehenbauer. 

Lehn’ bedienter, m., v. Lohndiener. 

Lehn’beet, n., (Gard.) garden-bed against a 


sunny wall. 


Lehn’ befig, m., v. Lehenbefig. 
Lehn’bret(t), n., any board for leaning or reclining 


on; (Mar.) back-board (am Boote). 
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Lehn brief, m., v. Lehenbrief 7 Lehnd’erledigung| /., vacancy of a fief or of any 








Lehn’ bud, n., v. Lehenbuch. Lehnd’eröffnung | feudal tenure. 
Lehn’ hen, n., (gen. -*) abbr. forMagbalene,Maudlin. | ehns'erneucrung, f., renovation of a fief or feu- 
Lehn’ dienft, m., v. Lehendienſt. dal tenure. 


Reh’ne, f.. (pl.-n; Bot.) European (Norway) maple | Lehns'errichtung, f., institution of a fief. 
(Spipaborn; Acer platanoides); (Sport)wild sow( Bade); =a chair with a back, arm-chair, easy 
(Techn.) linch-pin (Udénagel, Linfe); support for Lehn’ ftubl | chair, reclining chair. 
leaning against or on, prop, arm, leaning-stock; | Lehnsé'fähig, a. Lebenfabig. 
back (am Stuble, of a chair); hand-rail, railing (@e- Lehns'fabigteit, f. ”* Gehenfabigteit. 
länder); leaning (an fenftern); balustrade (eines Altans); Lehns'fall, m., v. Lehenfall, 

(Typ.) gallows (einer Prefie); battlement (auf dem Lehns“fehler, m., any attaint, felony, rebellion, 

Hausdacde, for the roof; Deut. 22. 8); inclined direc- | treason; omitting to sue for a new investiture or 

tion, slope, sloping, declivity, inclined plain (geneigte | seizin in due time. 

Richtung); v. Bergfeite, Bergwand. Lehns'folge, /., succession to a fief; obligation 
Leh'ne, a. & adv., (prov.) sloping, aslope (fhräge). | imposed by the feudal law upon a tenant to follow 
Leh'nen, v. a., (for leihen, verborgen) to lend; to his lord in time of war. 

borrow; v. n., (used with haben) to hold in fief or | Lehndfolger, m., v. Lchnéerbe. 

fee; to be tributary by reason of a feof. | Rebns'fret, a., v. Lehenfrei. 

Reh'nen, v. n., (used with haben and fein) to lean, Lehns'freibeit, f., freehold, allodium, fee-simple, 
to lie, to recline (an, gegen, against); to stand; v. a. | free tenure. 

& refl., to lean, to lay, to put (an, against); Iebnet| Lehns'frevel, m., v. Qchnéfebler. 

euch unter Den Baum, rest yourselves under the tree; Lehns'geber, m., feoffer, feoffor. 

Saul lehnte fic auf feinen Spief, Saul leaned upon his, Lehné'gebrauch, m., feudal custom. 

spear; wer ift die, die herauf fährt von der Wüfte, und Rehnd’gebühr, f., relief; v. Lehengeld. 

lebnet fid) auf ihren freund? who is this that cometh; ehné'geridt, n., court of fees; v. Lebengeridt. 

up from the wilderness, leaning upon her beloved Lehns'gerichtsbarkeit, f., jurisdiction of a court- 

(Sol. song 8. 5); das Heer Ichnte fig an einen Wald, | baron. 

the army was drawn up with a wood in its rear or ehné’hand, /., capability of holding a fief. 

posted itself so as to have a wood in its rear; (Min.) Lehns'“herr, m., feudal lord. 

der eine Gang Ichnt fic mit dem andern, one lode joins | Lehns'herrlich, a. & adv., belonging or pertain- 





(runs into, ditert) the other. ing to the feudal lord, 
Leh'nen, n., leaning, reclining, recumbency. Lehns'herrlichkeit, f., dignity, privilege or right 
Leh’nend, ppr. & a., leaning, recumbent; (Archit.) | of a feudal lord, feudality. 

dormant. Lehns“herrſchaft, /., state of a feudal lord. 


Leh'ner, m., (gen. -6; pl. -) lender ( Darleiber); ehns'hof, m., v. Lehenbof. 
(Prov.) wer borget, ift des -6 Knecht. the borrower is | Lehnd’hoheit, f.. feudal sovereignty or supre- 
servant to the lender (Prov. 27. 7); v. Lehnemann. macy. 


Rehn’erbe, m., v. Lehenerbe, Lehnserbe. Lehns'indult, m., respite granted to the holders 
Lebhn'fenfter, n., window breast- high. of flefs or fee-tenures on renewing the same. 
Lehn'folge, f., v. Lehnefolge. Lehns'innung, /., petition for investiture. 
Lehn'irau, f., v. Lehenftau. Lehns’inveititur, /., infeudation, 

Rehn’frei, a., v. Lehenfrei, ehné'fammer, f., court of feudal tenure. 

Lehn’ gebiibren, pl, v. Lehengeld. Lehns'fanglei, f., office of a feudal tribunal. 
Lehn’ geridt, n., v. Lehengericht. Lehnskurie, f., court of fees, 

Lehn’ grofden, m., v. Lehengrofthen. Lebné'mann, m., (pl. Lebnéleute) v. Lehenmann. 
Lehn’ gut, n., v. Lehengut, Lehnd’muthung, f., petition of investiture or 
Lehn’haft, a.. feudal, pertaining to a feoff (Iehnbar), | seizin. 

Lehn’haftigkeit, /., v. Lehnbarkeit. Lehns'öffnung, /., the right of the feudal lord 
Lehn’hof, m., v. Lehenbof. to hospitality. 


Lehn'knecht, m., (Smeltw.) the first or head-work- | Lehnd'pflidt, /., vassalage; fealty; homage. 
man under the overseer of a sheet-iron forge (erfter| Lehns'pflichtig, a., subject to feudal service, liege. 





Geſelle ded Blechmeifters). Lehns'regijfter, n., v. Lehenregifter, Lehenbuch. 
Lechn'fontraft, m., v. Lehnévertrag. Lehns'ridter, m., v. Lehenrichter. 
Lehnkutſche, f., v. Lohnkutſche. Lehns'fadhe, f., v. Lehenſache. 
Lehn'ladeci, m., v. Lehnbedienter, Lohndiener. Lehns'ſatzung, /., feudal institution. 
Lehn'mauer, /., breast-wall. Lehns'ſchein, m., certificate (written acknowledge- 
Lehn’pferd, n., hired horse, job-horse, hackney; | ment) of investiture or seizin. 

v. Sebenpferd. Lehns'ſchuld, f., feudal debt. 
Lehn’propft, m., v. Lehenpropft. Lehns ſyſtem, n., v. Lehneverfaſſung. 
Lehn'recht, n., v. Lehenrecht. Lehn’ftod, m., (Paint) maul-stick. 


Lehn'richter, m., v. Lchenrichter. Lehns'trager, m., v. Lehentrager. 

Lehn'fag, m., (Math.) lemma, preliminary or pro- Lehns'treue, /., feodal faith, fendality. 
paratory proposition. | Mebhns'treulojigfeit, f., breach of feodal faith. 

Lehns'befenntnif, n., v. Lehenbefenntnif. Lehn jftiid, n., portion, part or parcel of a fief. 

Lehn'ſchaft, f., (pl. -en) v. Lehen; v. Gewerkichaft. Lehn'ſtuhl, m., v. Lehnſeſſel. 

Lehn'ſchnut, f., (Techn.) v. Anidlag; (Tup.) v. Lehn'ſuchung, f., v. Lehnsmuthung. 


Immbamen, Lehnd’untreue, f., v. Lehnötreulofigfeit. 
Lehns’dienft, m., v. Lehendienit. Lehns'vafall, m., vavasour. 
Lehns'cid, m., oath of allegiance or fealty. Lehns'verbindung, /., v. Lehnspflict, 





Lehnd’erbe, m., heir of a fief, feudal successor. | ehné'vererbung, /., inheritance of a fief. 


___ Leintvefefung 
Lehnd’verfaffung, f., feudalism, feudal system. 
Lebns'verleibung, /., enfeoffment. 
Lehns'vertrag, m., feudal contract, agreement ' 

or settlement of a fief. 

Lehns verwirfung, /., forfeiture of a flef (by at- , 
taint &c.). 

Lebns'vettern, pl., agnati, kinsmen by the father’s | 
side, 

Lehns'wefen, n., every thing relating to feofs; 
feudalism. 

Lehn’ung, f-, (Techn.) diminution (in masonry). 

Lehn’ ging, m., v. Lehenzins. 

Rebr, n., (gen. -$; pl. -e; Techn.) mould, model, 
pattern (also Lehre). | 

Lehr'abſchied, m., v. Lehrbrief. 

Lehramt, n., office of teaching; place, appoint- 
ment or office of a teacher; professorship (afademi» | 
fhe? -); ministry, ecclesiastical function (firdlices -). 

ehr'anftalt, f., (pl. -en) establishment for in- | 
struction, school, academy, institution. 

Lehr'art, f.. method of instruction, way of | 
teaching. | 

Lehr'bar, a., teachable, that may be taught. 

Lebhr’barfeit, f., capability of being taught. | 

Lehr'baſis, /., doctrinal basis. 

Lehr'begieride), f., desire to instruct or teach, | 
eagerness for teaching or imparting knowledge; 
studious disposition, studiousness, application (Be- | 
gierde gu lernen); inquisitiveness. 

Lehr’begierig, a., desirous of teaching; desirous of | 
learning (begierig gu lernen), studions; adv., studiously. | 

Rebr’begriff, m., system; outline or manual of a 

science. _ 

Lehr'bogen, m., (Archit.) centering (the framing | 
of timber by which an arch is supported during its 
erection; the wood-work or framing on which any | 
vaulted work is constructed; &chrgerüft). 

Lehr’bote, m., apostle; missionary. 

Lehr’ braten, m., feast given by an apprentice upon 
the termination of his apprenticeship. 

Lehr'brett, n., (Techn.) templet (a mould used 
in masonry and brickwork for cutting or setting 
out the work); mould, pattern (for shaping anything; 
also Qeerbrett. 

Lehr’ brief, m., apprentice’s indenture, indentures; 
didactic epistle (belebrender Brief). 

Lehr'buch, n., elementary book or manual of an 
art or science, abridgement, compendium, grammar, 
elements. 

Lehr’ burfhe, m., apprentice, (vuly.) prentice. 

Lebr'centract, m., v. Lehrfontraft. | 

— m,, didactic poet. 

Lebhr'didtung, /., didactic poem. 

Leb're, f.. (pl. -n) doctrine; religion; dogma, dic | 
&riftlihe -, the christian doctrine; die -m der Philoſo | 
phie, the tenets of philosophy; die - von der beften | 
Welt, optimism; system of instruction, science of | 
education; precept, rule; instruction, lesson; moral | 
(Sitten-); warning, admonition (Warnung, Grmahnung); | 
rule (Regel); gute -n geben, to give good lessons or | 
precepts; laßt euch died zur - dienen, take this for (as) 
a warning, let this be a warning to you; science, 
theory (Wiffenihajt); time of learning; apprenticeship; | 
articles; novitiate; in der - fein, to be in appren- 
ticeship, to be serving one’s time; er ijt bei bem Kramer | 
Herrn N, in der -, he is apprentice to Mr. N, the | 
grocer; er joll in die - gethan or gegeben werden, he is | 
to be put or bound apprentice; einen Knaben in die - 
nehmen, to take a boy (as) apprentice; aus der - lau 
fen, to break one's articles; (fig.) bei Ginem in die - 
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geben, to learn from one; (Techn.) pattern, mould, 
model; (Archit.) centering, center (Xebrbogen, Lebre 
gerüft); (Min.) rule, bevel (Mag. Ridtfteit); (Artil.) 








| size or caliber of a ball or bullet (Mugel-); (Ropem.) 


rope-top, the laying-top (Hoofd); (.Will.) proportion, 
equilibrium, balance; der Stein (Laufer) liegt in der -, 
the stone is poised, is in equal balance; (Spurt & 
Fish.) v. Stridbol;. 

Lebr'eifer, m., zealfor teaching; desire of learning. 

Leh’ren, v. a., (the person to whom instruction 
is given or the corresponding personal pronoun most 
generally takes the form of the accusative, although 
examples of the dative are met with in the best au- 
thors. That which is taught takes, as a matter of 


‚ course, the accusative form; when this is expressed 


by the infinitive of a verb, as is often the case, the 
prefix ju” is generally omitted) to teach, to in- 
struct; to inform (unterridten); to shew how (zeigen, 
weifen); (Seript.) to teach (predigend -; also v. n.); 
und Sefué lebrte in ihren Schulen, and Jesus taught in 
the synagogues (Math. 4. 23); er ging durch Stadte 
und Märkte und lehrete, and he went through the cities 
and villages teaching (Luk. 13. 22); einem Weibe ge- 
ftatte id nicht, dof fie lebre, I suffer not a woman to 
teach (1. 7'im. 2.12); aus uneinigem Herzen -, to speak 
with a double heart (Ps. 12. 3); ein weiſes Herz redet 
flüglih und lehret wohl, the heart of the wise teacheth 
his mouth, and addeth learning to his lips (Prov. 
16. 23); lieblide Reden - wohl, the sweetness of the 
lips increaseth learning (Prov. 16. 21); zeige mir deine 
Wege und lebre mich deine Steige. shew me thy ways and 
teach me thy paths (Ps. 25. 4); lehre mid, daß es ein 
Ende mit mir haben muf, make me to know mine end 
(39. 5); Ginen leien, fingen -, to teach one reading (to 
read), singing (to sing); eine Wiſſenſchaft öffentlich -, to 
profess a science; der gejunde Menichenverftand lehrt und 
dad, common sense teaches us that; (Prov.) Kreuz 
lebrt Geduld, adversity teaches patience; Moth lehrt 
beten, necessity teaches us to pray; (fam.) Ginen 
Mores -, to teach a person how to behave, to teach 
him manners; id will dich ſchreien -, I'l teach you to 
cry; er lehret meine Hände fireiten, he teacheth my hands 


to war (Ps. 18. 34); lebret fie halten Alles, was ih euch 


befohlen habe, teaching them to observe all things 
whatsoever I have commanded you (Math. 28, 20); 
die Gifabrung lehrt, experience proves or shews; die 
Beit wird es -, time will show. 

Leh'rer, m., (gen. -8; pl. -) teacher, instructor, 
master, informer, preceptor; professor; tutor (Haué-, 


' Brivat-); öffentlicher - (an einer hoben Schule), profes- 


sor, lecturer; der erfte -, head-master. 

Leh'rerhaft, «., like a teacher, in the manner of 
a teacher, teacher-like, 

Leh'rerin, f., (pl. -nen) female teacher, governess, 
instructress. 

Leh’rern, v.n., (used with haben; vulg.) to act as 
teacher. _ 

Leh'rerſchaft, f., ( coll.) teachers, instructors, 
masters; body of teachers. 

Leh’rerfeminarium, n., seminary for young men 
intended for the scholastic profession. 

Leh'reritand, m., v. Lebrftand. 

Leh'rerſtuhl, m., v. Lehrſtuhl. 

Lehr'erzählung, /., didactic story, parable, fable. 

Lehr'eſſen, n., v. Lebrbraten. 

Lebhr'fabel, f., moral fable. 

Lebr’fad, n., profession of teaching or tuition, 


teaching-line. 


Lehrfähig, a., capable of teaching, competent 


for teaching, 
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Lebr'fabigteit, f., capability or capacity for | Lehr'ode, /., didactic ode, 

teaching. Lehr'ordnung, /., order, regulation of instruction, 
Lehr'form, f., didactic form; method of teaching. | plan of tuition. 
Lebr’frau, f., instructress; wife of a master or Lehr'plan, m., plan of instruction. 


teacher. ' Mebr'principal, m., v. Lebrberr. 
Lehr’freiheit, f., liberty of teaching (with respect Lehr'probe, f., (time of) probation; novitiate. 
to method and matter of instruction). Lehr'punft, m., point of doctrine, tenet, axiom. 





Lehr'gabe, f.. gift or natural talent for teaching. Lehr'reich, a., instructive; das Lebrreide, instructive- 
Lehr’ gang, m., course or order observed in teach- ness; -er©pruß, axiom, maxim, sentence; -e Sprüde 


ing; order or course observed in instruction, course | entbaltend, v. Lehrſprüchlich. 


of lectures. | Lehr'faal, m., auditory, hall for lecturing in, lec- 
er ol te n., system (of a doctrine, science). | ture-room. 
Lehr’ gebind, n., v. Lebriparren. Lehr'ſam, a. & adv., easily taught, teachable, 
Lehr’gedidt, n., didactic poem. | docile; fond, desirous of teaching (n. u.). 
Lehr'gegenitand, m., subject that is taught, ob- | Lehr'ſamkeit, f., docility, docileness; fondness of 
ject of instruction. | teaching (n. u.). 
Yebr’gebiilje, m., assistant teacher; teacher's as- = Lehr'jag,m.,(Math.) proposition, theorem; dogma; 
sistant; usher. | rule, precept. 


Rehr'geilt, m., v. Lehrgabe, Lehrfähigleit. |  Xehr'fchreiben,n., indenture(s); articles (Lebrbrief). 
Lehr'geld, n., apprentice's fee, premium for ap- | Lehr'ſchrift, /., any writing, book or pamphlet 
prenticeship, money for indentures; premium re- on instruction (Lehrbuch). 
ceived for an articled clerk; entrance-money;money Xehr'ipann] m., (Mar.) midship-frame ( Mittel» 
paid for learning anything; (/ig.) bought experience, | 2* ipann). 
experience acquired by losses; - geben, to buy wit Lehr'ſparren, m., (Archit.) hip, corner(ehrgeibarre). 


or experience; to pay dearly for ... Lehr'ſprüchlich, a. & adv., aphoristical; senten- 
Lehr'genoß, m., fellow-apprentice; fellow-scholar, tious. 

fellow-pupil; schoolfellow, chum. | Lehr'ſpruch, m., sentence, apophthegm, aphorism, 
Lehr'geriift, n., v. Lebrbogen, axiom, maxim. 
Lehr'geihäft, n., v. Lehramt, Lebrberuf. Lehr'ftand, m., state or character of a teacher or 
Lehr'geihichte, f., instructive story. | professor, profession of a teacher; (coll.) teachers, 
Lehr'geiparre, n., v. Lehrſparten. professors. 
Lebr’geftell, n., v. Lehrgerüft, Lehrbogen. | Mebr'ftelle, /., situation or office of a teacher or 
shal ab a., v. Vebrbegierig. professor, professorship. 
Lehr'grund, m., principle (of a theory, science &c.). Lehr'ſtoff, m., subject or matter of instruction. 
Statin m., miner's apprentice. Lebr'ftube, F, school-room, class. 
Lebr'haft, a., instructive (belebrend); fit or inclined Lehr'ftüd, n., v. Lehrpunft. 

for teaching. Yebr'ftubl, m., professor's chair or pulpit; pro- 
Lebhr'bert, m., master, employer, governor. ' fessorial chair (ehrftelle); den - befteigen, to mount 
Leh'rig, a., docile (mostly in comp.), v. Gelehrig. | the pulpit, to lecture. 





Lebr'jabr, n., (pl. -c) apprenticeship; feine -¢ aus: 


Lehr'jtunde, f., hour of teaching; lesson, lecture. 
fteben, to serve out one’s time, 


Lebr'ftyl, m., didactic style; dogmatical style. 





Lebr'jiinger, m., scholar, disciple. | Mebr’ton, m., dogmatical or pedantic tone. 

Lebhr'junge, m., apprentice. Lehr'verbefferer, m., reformer. 

ebr'find, n., v. Schulkind. Lehr'verbeiferung, /., reformation. 

a m., (butcher’s) apprentice, | Lebr'vertrag, m., (deed of) indentures (Lehrbrief). 

Lehr’'foble, [.(T’echn.,prov.) prime coal(indwidau). ebhr'vortrag, m., lecture. 

Lehr'fontraft, m., v. Lebridreiben, Lebrithrift. Lehr'weg, m., method of teaching (Rehrgang). 

Yebr’freié, m., circle of scholars or pupils; epi- Lehr'weiſe, f., method or mode of teaching. 
tome, compendium of a science, encyclopedia. ' Mebr’'werf, n., work done by an apprentice, by a 

Lehr’funft, f., didactics. | beginner. 

Lehrling, m., (gen. -6, -e8; pl. -¢) apprentice, Lehr'widrig, a., heterodox; opposed to sound 





prentice; underclerk; pupil, scholar, disciple (Schũ · doctrine or to teaching. 


ler); tyro, novice (Anfänger, Neuling). Lehr'widrigfeit, f., heterodoxy. 
— * 8 } sppreutionship; novitiate: | — /.. apprenticeship; term of articles; time 
’ ° . 
Lchr’lohn, m., v. Lehrgeld. Mebr'gimmer, n., v. Lehrſtube. 
Lehrrluit, f.. v. Lehrbegierde. Lehr'zunft, f., sett. 
Lehr’madden, n., apprentice-girl, female appren- Xehr'jwang, m., any encroachment on or com- 
tice; half-boarder (in English schools). _pulsory inhibition of the right or privilege of free 


Lehr'mäßig, a. & adv., orthodox, dogmatical. teaching. 

Lebr’manier, /., method (of teaching, peculiar to Yehuntit’, m., (Min.) lehuntite, white- and red- 
the teacher). ' striped natrolite. 

2ehr'meinung, f., dogma; hypothesis. Mei, m., (gen. -e8; pl. -e; prov.) cover, screen (die 

Lehr’ meifter, m., teacher, instructor, master (Leh- Dede, der Schirm); garment (dad Gewand); (Mar.)v. Lee. 
tet); master of a trade (who can take apprentices). | eib, m., (gen. -8, -e8; pl. -er; dim. Leibchen, Leib⸗ 

Lehr’ meifterin, f., (pl. -nen) preceptress, mistress lein; pl. Leiberchen, Leiberlein) body; belly (Unterleib, 
(Xcbrerin); wife of a master of a trade, the mistress. Baud); (Anat.) venter; womb (also Script., Gebir 

Lebr'meifterlid, a. &adv., preceptorial; pedantic. mutter); großes or gefegneten -e# fein, to be in the fa- 

Lehr'methode, f., method of instruction. mily way, to be with child; gieb ihnen unfruchtbare - er 

Xehr'mittel, n., means of instruction. | und verfiegende Briifte, give them a miscarrying womb 


Leibarzt 


and dry breasts (Hos. 9. 14); Selig find... die -er, 
die nicht geboren haben, blessed are the wombs, that 
never bare (Luk. 23. 29); der Herr batte ihren - ver» 
ihloffen, the Lord had shut up her womb (1. Sam. 
1. 5); du bift mein Gott von meiner Mutter -e an, thou 
art my God from my mother’s belly (Ps. 22. 19); 
waist (Taille); bodice (eines Meides, of a dress); (obsol.) 
life; bei -e (beileibe) nid&t! on no account whatever, 
not for your life! not as you value your life! bei - 
und Leben, under or upon pain of death; auf - und 
Leben belangt fein, to be criminally prosecuted; e# be- 
trifft - und Leben, life is at stake; bei Icbendigem -e, 
alive; - und eben daran wagen, to risk or stake one's 
life; bei -e8 eben, during life, in the body (bei Leb⸗ 
zeiten); ed geht Ginem an den -, one’s life is at stake, 
it is a matter of life and death to (for) one; Einem 
eine Holle auf den - ichreiben, to write a part or char- 
acter expressly suited to or adapted for the par- 
ticular acting of a player; (/ig.) feinem -¢ Gutes thun, 
to. pamper one’s self or one’s body; feinen - or feines 
-¢é pflegen, to live well; gut bei -e fein, to be corpu- 
lent, in a good condition, flat, plump or sleek; vom 
-¢ fallen, to fall off or away, to get or grow thin, to 
lose flesh, (vu/g.) to lose one’s crumbs; fdlanf vom 
-tfein, to be lank or slender; (vulg.) fih den - voll: 
ihlagen, to cram one's guts; fic etwas am eigenen -¢ ab- 
darben, to pinch one’s stomach; einen ſchönen - baben, 
to be well made, well shaped; offenen - haben, to 
have open bowels; haben Sie offenen -? are your 
bowels open ? verftopften - haben, harten -e# fein, to be 
bound; nicht? auf dem -e haben, to have no clothes to 
one's back, not to have a rag to cover one; ſich alleé 
aufden - hängen, to spend all one has in dress, to 
carry all one possesses on one's back; (fig.) Ginem 
ju -¢ geben, Ginem auf den - rüden, to attack one; einer 
Sache geradezu auf den - geben, to go at once to the 
point; fein Derg im -e haben, to have no heart, no 
courage, to be faint-hearted; Ehre im -e haben, to 
have honorable feelings or principles; dir ftedt der 
Gelehrte nod> im -¢, you can't forget the doctor; der 
ES hred ift ihm in den - gefallen, he got a looseness of 
the bowels from very fear; ſich Einen vom -e halten, 
to keep a person off or at his distance; bleib mir vom 
-¢! keep off! stand off! keep your distance! bleib mir 
damit vom -e, don’t trouble me with it; Einem zu -e 
wollen, to long or wish to be at one, to have a de- 
sign upon one; (vu/g.) er hält viel auf feinen -, he takes 
great care of his person; he takes great care of that 
carcass of his; Ginen am -e ftrafen, to inflict corporal 
punishment on a person; (T'heol.) der - ded Seren, 
the consecrated bread and wine (representing the 
body of Christ). 

Leib’argt, m., physician in ordinary. 

Leib’bader, m., baker to any royal personage. 

Leib’band, n., v. Leibbinde. 

Leib’barbier, m., barber to any royal personage. 

Leib’biene, f., stock bee-hive. 

Yeib’binde, f., scarf, sash, girdle. 

Leib’bud, n., favourite book. 

Xeib’bürge, m., hostage. 

Leib'dhen, n., (gen. -8; pl. -) bodice, stays, corset. 

Leib’ dirurg, m., surgeon in ordinary (Leibwundarzth. 

Leib’compagnie, f., the colonel’s company in a 
regiment. 

Leib'diener, m., page; valet de chambre. 

Yeib’dienft, m., personal socage. 

Leib’eigen, a. & adv., in thraldom. 

Leib/cigener, m., (gen. & pl. a yt 

Leib’eigene, f., (pl. -n) serf, thrall, 
vassal, villein; bond maid, bond's woman, 





Life ⸗ 


Leib’eigenihaft, f., bondage, thraldom, servitude, 
vassalage; - mit Grundbefig, villanage. 

Leib’eigenthum n., the right of property 

Leib’cigenthuméredt{ over the person of another, 
the right of possessing a serf. 

Leiſben, v. a. (used with haben) to be (in a certain 
bodily state or condition), to exist; (now almost 
only used in the phrase) wie er leibt und Iebt, as he is, 
his very self; v. a., (obsol.) to incorporate, to em- 
body; v. refl., (prov.) to grow fat. 

Lei'besbau, m., form, build, make or texture of 
the body. 

Lei'besbefhaffenbeit,/., constitution, complexion. 

Lei’besbeihwerde | /., any infirmity of the body; 

Lei’beöbefhwerung/ stoppage in the bowels, 
costiveness. 

Lei’ besbhewegung, f., bodily exercise. 

Lei'besbiirde, f., burden of the womb, foetus. 

Lei’beödide, /., thickness of the body; corpulence. 

Lei'beserbe, m., heir of one’s body, one's natural 
heir, offspring, descendant; heir of an ‘allodium; 
pl. -n, issue. 

Lei’besfebler, m., bodily defect or deformity. 

Lei'beéfrudt, /., fruit of the womb, foetus, em- 
bryo, offspring; unjeitige -, castling. 

Yei’besgaben, p/., bodily endowments. 

Lei besgebredhen, n., bodily defect or deformity. 

Lei'beögefahr, /., bodily danger, peril or risk 
of life. 

Lei besgefchidlidfeit, f., bodily skill, agility. 

Lei'besgeftalt, /., shape of the body, bodily frame, 
the figure; stature. 

Leiſbesgröße, f., stature. 

Lei’beshaft, f., personal arrest. 

Lei’ besherr,m., master or lord of a serf or bond- 
slave. 

Lei/beshobe, f., stature. 

Lei/besfraft,/., bodily strength or vigour, strength 
of body; aus - (Xeibesfrifien), with all one’s might, 
with might and main. 

Lei beslange,/., stature,tallness, size(v.Leibetgröfe). 

Yei'besleben, n., life of the body; bei - nicht! on 
no account whatever! 

Lei/besnabrung, /., aliment, nutriment, nourish- 
ment, food. 

Lei'besdffuung, f., laxness, openness of the 
bowels. 

Lei'bespflege, f., care of the body. 

Lei besſchwäche, /.. bodily or corporal infirmity. 

Leib'effen, n., favourite dish or meal, 

Lei’ besforge, /., care of or solicitude for the body. 

Lei besftarke, f., v. Leibesdide; Leibesfraft. 

Lei besftatur, f., the stature. 

Lei’besitellung, /., posture, attitude; bearing, 
deportment. . 

Xei’besitrafe, f., bodily or corporal punishment. 

Lei'besiibung, f., bodily exercise. 

Lei'bediibungstunit, f., gymnastics. 

Lei'besverſtopfung, f., constipation, costiveness. 

Leib fallig, a., revertible, liable to escheat. 

Leib'falligfecit, /., revertibility, liability to escheat. 

Yeib'fall, m., escheat of the serf's fief or fee. 

| Leib fallsredt, n., right of the lord to the escheat 
of a serf. 

Leib'farbe, f., flesh colour, carnation; favourite 

| colour. 

Leib’farben, «., flesh-coloured, incarnadine. 

Leib'fluß, m., looseness of the bowels, diarrhoea. 
Yeib'frohne, f., personal statute service (Sand: 
frobne, Leibdienjt). 
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Leib’garde, f., body-guards, life-guards. 

Leib’geding(e), n., settlement, jointure (Leibgut, 
Leibzucht, Witthum); Witte mit einem -, jointress, dow- 
ager; annuity for life (Leibrente). 

Reib'gebäge, n., royal preserve. 

Leib’geld, n., yearly tribute of a serf to his lord; 
poll-tax. 

Leib’ geleit, n., safe-conduet. 

Leib’geridt, n., favourite dish. 

Reib’getränf, n., favourite beverage. 

Leib’gewinn, m. 

Leib'giilte, f. 

caveat m., belt, waist-belt; - zum Schwim · 

Leib’gurt jf men, life-preserver. 

Leib'gut, n., (pl. Leibgüter) estate for life. 

Leib haft } a., corporeal, bodily, in one’s body 

Leibbaf'tig| or person; (iy.) real, true, very; - 
ericheinen, to appear visibly, to make one's personal 
appearance; der -e Teufel, the devil incarnate, the 
devil himself, the very devil; es ijt fein -e# Ebenbild, 


} u. Reibeente: 


it is a true picture of himself; it is his very self; er | 


ift ein -e8 Gbenbild feines Vaters, he is a lively image 
of his father; adv., bodily, personally. 

Leib’haftigkeit, f., corporality; exactness of a 
portrait. 

Leib’herr, m., v. Qeibesherr. 

Leib’hölzer, pl., (Mar.) the water-ways of a ship's 
deck, 

Leib’ holy, n., (prov.) v. Scheithol;. 

Reib’hund, m., favourite dog; v. Blendling. 

Lei'big, a., corpulent, fat, bulky, fleshy (mostly in 


comp., v. Baumleibig, Didleibig, Fettleibig, Hartleibig x.). | 


Lei'bigkeit, f., corpulence. 

Leib’jager, m., huntsman, ranger of a prince or 
nobleman who is generally about his person, chasseur. 

Leib’tnedt, m., groom of a prince's stable. 

Leib’fnoten, m., (Mar.) a bowling knot for hoist- 
ing a man, 

Leib’fod, m., man-cook to a royal or high per- 
sonage. 

Leib’tutiche, f., state-coach. 

Leib'futfder, m., coachman to any royal per- 
sonage, state-coachman; one’s own coachman. 


Leib’latei, m., valet to any royal or high per- | 


sonage; one’s own footman, 

Leib’laus, f., (Entom.) body-louse, crab (Riljlaus; 
Pediculus pubis). 

Leib'lidh, a., material, corporeal, corporal, bo- 
dily; one’s own, natural; temporal; mit -en Augen 
feben, to see with one’s own eyes; der fein -¢8 Ungeficht 
im Spiegel beihaut, a man beholding his natural face 


in a glass (James 1. 23); einen -en Gid ablegen, to | 


take a corporal oath; -e Giiter, temporal possessions, 
(Seript.) carnal things (Heb. 15. 27; 1. Cor. 9. 11); 
~¢ Geftalt, bodily shape (Luk. 3. 22); -er Schlaf, 
taking rest in sleep (John 11. 13); ein -er Grbe, v. 


Reibeserbe; ein -er Bruder, a full brother; -e8 Geidhiwir | 


fterfind, first cousin, cousin-german; adv., corpo- 
rally; personally, in person; temporally. 
Leib'lidfeit, f.. bodiliness, corporealness. 
Leib'lied, n., favourite song. 
Leib’lo®, a., bodiless, incorporeal, immaterial. 
Leib/medicus, m., dv. Veibaryt. 
Leib’padt, f., life-lease, lease for life. 
Leib'page, m., page in ordinary, page of the pre- 
sence. 
Leib’pfennig, m., v. Leibgeld. 
Reib’pferd, n., favourite horse. 
Leib’redt, n., right of holding in bondage (eib- 
eigenthum). 


Reichenabdanktung 





| Qeib'regiment, n., regiment of which the sor- 


ereign himself is colonel. 

Leib’rente, f., (pl. -n) (life-Jannuity; fein Geld auf 
-n geben, to secure one's self or to invest one’s ca- 
pital in an annuity. 

eib/rentner, m., (life-)annuitant; one who has 
the usufruct of a life-rent. 

Leib'rod, m., tight-fitting coat, dress-coat; surtout. 

Leib’rofle, f., favourite character (of an actor). 

Leib’ fdhaar, f., body-guard. 

Leib’ fdhaden,m., bodily defect, corporeal blemish; 
rupture, hernia. 

Leib fcilling, m., v. Leibgeld. 

Leib'ſchmerz, m., (mostly pl. -en) pain in the 
bowels, stomach-ache, belly-ache. 

Leib’fhneiden, n., acute pain in the bowels, 
(vulg.) gripes. 

Leib’ichneider, m., tailor to a royal personage. 

Leib'ſchnitt, m., waist in a coat or other garment. 

Leib’ {ciiffel, m., chair-pan, bed-pan (Stechbeden). 

Leib'fdiig, m., archer of the life-guards. 

Leib’ {dujter,m.,shoemaker to any royal personage. 

Leib’ fdwadron, f., first troop or squadron of a 

regiment. 
| Xeib’fpeife, f., favourite food (Leibeſſen). 
Leib'ſpiel, n., favourite game. 
| Leib’fprucd, m., favourite maxim or sentence. 
| Meib'ftod, m., v. Leibbiene, 
Leib ftiidden, n., favourite tune or air. 
| Leib'ftubl, m., close-stool. 
Leib'trager, m., fiduciary. 

Leib’'tud, n., woman's neck-kerchief, habit-shirt; 
| a turn over; (Rom. Cath. Relig.) corporal(e). 

2ei’bung, /., (Archit.) the interior bending of an 
arch (die innere Flaͤche eined Bogens). 

Xeib’'wade, f., body-guard, life-guards; - zu 
Pferde, horseguards. 

Leib wäſche, f., body-linen. 

Leib'wafderin, f., laundress in ordinary. 

Leib’wagen, m., prince’s private carriage. 

Leib’wafler, n., water collected in the body (of a 
dropsical person). 

Leib'wafferfudt, f., dropsy. 

Leib’weh, n., v. Leibichmerz. 

Leib'wundarzt, m., surgeon in ordinary; private 
| surgeon of any high personage. 

Yeib'zeichen, n., (Law) the signs of murder on a 
dead body. 

Reib'zinfen, pl., v. Leibrente. 

Leib’ yudt, f., (Law) annuity, maintenance for life; 
v. eibgedinge. 

Keib’züchter, m. 

Leib'züchterin, f. 

Leib'zwang, m., constipation, costiveness. 

Leib, m. & n., v. Lait. 

Leich'bier, n., (prov.) beer given at a funeral. 

Reih’dorn, m., (gen. -#, -¢8; pl. -e) corn (Hüb- 
nerauge) ; -pflafter (n.), corn-plaster; -falbe (f.), corn- 
salve; -operateur, -jchneider (m.), corn-cutter, 

Leiſche, f.. (pl. -n) corpse, dead body (todter Hör. 
| per); funeral, burial, obsequies (Leichenbegänanif ); 
| (fig.) the living body, human body (flesh); (7'yp.) 
out, omitted place or passage; -n und Hochzeiten, outs 
and ins; (Techn.) defective pin’s head; jur - machen, 
to make a corpse of, to kill; blaf wie eine -, pale as 
death; eine - einfleiden, to shroud a corpse; mit jur - 
aeben, der - folgen, die - begleiten, to assist at a fu- 
neral, to accompany the corpse; v. Laid, Laiden, Laichzeit. 
_ Nei'henabdanfung, f., burial speech over the 
grave. 





} ite annuitant, 


— ⸗e· —ñ— ____ Sddenfies NA 
ei'enader, m., churchyard, burying-ground; Lei'chengewimmel, n., heap of corpses. 





burial-ground, i ‘ ReirchengewSlbe, n., v. Leihengruft. 
Scrärmanfager, m., one who announces a per- | Leiſchenglocke, f., death-bell, passing-bell (Tod- 
son's death. | tenglode). 
Lei henartiq, a., cadaverous. | ei'chengruft, /., burial-vault; catacomb; - einer 
Lei’ henaufbebung, f., (Med.; Lam) judicial dis- | Familie, family-vault, 
section (Obtultion). Lei'chenhaft, «., cadaverous, corpse-like; funereal. 
Lei Henausgrabung, /.,disinterment (for judicial | Xei’henhalle, /., room for the reception of the 
examination), | dead previous to interment; dissecting-room (in 


Xeirhenbegängniß, n., funeral, burial, obsequies. | hospitals). 


Leirhenbegleiter, m., follower (of a funeral), ei'dhenbandlung, /., funeral act. 
mourner; ein begablter -, a mute. Leiſchenhaufen, m., heap or pile of dead bodies. 
Lei'chenbegleitung, /., attendance at a funeral; Leiſchenhaus, n., (pl. Leibenbäufer) house of mourn- 
funeral train or procession. | ing; house for the reception of the dead previous 
Leiſchenbeſchauer, m., v. Leichenſchauer. to interment. 
Leiſchenbeſichtigung, f., (Law) judicial inspection! Lei’ dhenhemd, n., v. Leihengewand. 


‘ — Leiſchenhuhn, n., v. Leicheneule. 
ei’ chenbeſorger Leiſchenkäfer, m., (Entom.) burying-beetle (Ne- 
—— ™, wndortaker. crophorus vespillo). 
Leiſchenbeſtattung, /., burial, funeral. Leiſchenkalt, a., cold as death, as cold as a dead 
Lei’ Henbejteller, m., v. Leichenbeforger. body, deadly cold. 
Kei dhenbett, n., bed of death; v. Baradebett. | Reirhentammer, f., room for the reception of 


Leirhenbitter, m., one who invites to a funeral. | dead bodies; dissecting room. 
Leiſchenbläſſe, f., paleness of death, deathlike | Leiſchenkaſſe, /., trust-funds, burial-funds. 


pallor, ghostliness, wanness, | Leiſchenkerze, f.. v. Leichenfadel. 
Leiſchenblaß, 4., pale as death, pale as a ghost, ei’denflage, f., wailing for the dead, lamenta- 
ghostly, wan. | tion over or for the dead; in ber -, in the time of 
Leiſchenbuch, n., register of deaths and burials. | mourning. 
Lei Hencarmen, n., v. Leichengedicht. Leirchenkleid, n., shroud, (p/.) grave-clothes. 
Leiſchencaſſe, f., v. Leichenafie. |  Reirhenfonduft, m., v. Reichenbegleitung. 
Leiſchendieb, m., resurrection- man, resurrec- | Leiſchenkoſten, p/., faneral expenses. 


tionist, body-snatcher. 

Lei hen dient, m., service for the dead, mass for 
the dead, requiem; burial-service. 

ei’ denduft 

Sei’ hendun ft m., cadaverous smell. | 


Leiſchenkranz, m., faneral wreath or chaplet, gar- 
land for the dead. 

@ei' dhenfraut, n., (Bot.) common bladder-wort 
(gemeiner Waſſerſchlauch; Utricularia vulgaris). 

Leiſchenkutſche, f.. mourning coach; v. Leichenwagen 

Lei cheneſſen, n., funeral repast. | ei'dhenlauten, n., tolling for the dead (Todten- 

Lei'ſcheneule, f., (Ornith.) lich-owl, screech-owl | geläute). 
(Pabidtecule; Strix nisoria); croaker, any bird of ill} Leiſchenlicht, n., the (fabulous) death-light. 
omen (whose cry is supposed to forebode a death). ei'dhenmafig, a., v. Leichenhaft. 

Leiſchenfackel, f., funeral torch. Lei'chenmahl, n., v. Leicheneſſen. 

Leiſchenfahl, z., v. Leichenblaß. | Mei'henmufif, f., funeral music. 

Leiſchenfarbe, f., colour of a corpse. Leiſchenöffner, m., dissector; surgeon who makes 








Leiſchenfarben a., pale as death, of a corpse- | a post-mortem examination. 
dei'dentarbig } like colour; (Bot.) livid. | Mei’dhendffnung, f., opening of a corpse (for the 
Leiſchenfeier, f., v. Leihenbegängniß. | purpose of a post-mortem examination). 
Leiſchenfeld, n., field strewed with dead bodies Lei’ henpferd, n., mourning horse. 

lich-field. | Rei'chenprediger, m., preacher at a funeral. 
Lei Henfeft, n., v. Leihenbegängniß. | Reirdhenpredigt, f., funeral sermon or discourse, 
Leiſchenfett, n., (Chem.) adipocere. parentation. 
Leiſchenfliege, /., (Entom.) fly living on dead bo- Lei’ Hhenrauber, m,, v. Leichendieb. 

dies (Sarcophaga mortuorum). Lei'dhenrede, f., funeral speech or oration. 
Lei’ henfolger, m., v. Leichenbegleiter. ' ei cdhenredner, m., one who delivers the funeral 
Leiſchenfrau, f., woman who lays out a corpse, | oration. 

layer out. Lei’ henregifter, n., obituary. 


| 
Lei’ hengebraiude, pl., faneral rites. |  Reirhenfäule, f., funeral column. 
Lei hengebiibr, /., burial-fee. Leiſchenſchändung, f., desecration committed on 
Lei Hengedadtnif, n., v. Leidhenrede. | corpses. 

Lei'hengedidt, n., funeral poem, elegy, monody. | Leirſchenſchau, f., inquest held on a dead body, 
Nei’hengefährte, m., v. Leichendegleiter. | coroner’s inquest (v. Leidenunterfudung). 

Lei hengefolge, n., funeral train. «Rei henfchauarst 

Lei dhengelaute, n., v. Todtengeläute. Lei'chenſchauer | — 

Leiſchengeleit, n., funeral train. | Rev henfcheiterbaufen, m., funeral pile. 

Lei Hengeprange, n., funeral pomp or pageant, | Leichenſchleier, m., v. Leichentuch. 


obsequies. Leiſchenſchmaus, m., funeral repast. 
Lei’ Hengerud, m., cadaverous smell. —2 m. \,, . 
Sei Gengerit n., catafalco, castrum doloris. | Lei’henihmüderin, | — 
eiſchengeſang, m., dirge. Lei’ henftatte . , 
Leichengeſchrei, n., v. Leidenflage. dei denſtan f., burying-ground, burial-place. 


Yel hengewand, n., winding-sheet, shroud. | Rei’ chenftein, m., tomb-stone, 
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Leiſchentert, m., text adapted for a funeral sermon. 

Lei’ dhenton, m., funereal, dismal tone or sound. 

Leiſchenträger, m., bearer at a faneral. 

Lei dhentud, n., pall; winding-sheet, shroud. 

Lei’ dhenunterfudung, f., examination of a dead 
body previous to inhumation; coroner's inquest. 

Lei dhenverfaufer, m., resurrectionist (Reichendieb). 

Lei henvogel, m., (Ornith.) screech-owl (gemeiner 
Rau; Noctua passerina), 

Lei’ henwadhs, n., (Chem.) adipocere. 

ann m., one who watches or guards 

Lei’ dhenwarter [ a corpse. 

Lei henwagen, m., hearse; v. Leichenkutſche. 

Lei'dhenwappen, n., hatchment; escuteheon for 
the dead. 

Lei’ dhenwaffer, n., (Chem.) solution of chloride 
of lime. 

Lei’ Henweibe, f., watch kept over a corpse; wake. 

Leiſchenweiß, a., v. Leichenblaß. 

Lei’ dhengug, m., funeral procession or train. 

Leicdh'fifd, m., (/chth.) barbot, eel-pout (Quappe; 
Gadus lota). 

Leich'hof, m., v. Kirchhof. 

Leich'huhn, n-, v. Lcichenhubn. 

Leich'nam, m., (gen. -#, -¢8; pl. -¢) dead body, 
corpse; (Anat.) cadaver; (Pves.) relics, remains; 
( joc.) one’s body, carcass; ſeines -¢ or feinen - pflegen, 
to take care of one’s precious skin; ( Script.) der 
flerbliche - beichweret die Seele, the corruptible body 
presseth down the soul (W’isd.9. 15); todte -¢, dead 
corpses (2. Aings 19. 35); dead bodies (Ps, 72. 2). 

Leicht, a., (comp. leiter; sup. leichteft) light, not 
heavy, not burdensome (nicht {chwer); weightless; (fig.) 
easy, light; slight, trivial, inconsiderable; light 
(-finnig); light, nimble (-füßig); fickle, flighty (unbe- 
ftändig, verinderlidh); Highty (flidtig); slight (unbedeu- 
tend); thin; superficial (oberfladlidh); (Aig.) etwas auf die 
-e Udfel or Schulter nebmen, to treat a thing lightly, 
to take it easy, to look upon as a trifle or inconsi- 
derable; ein -e¢ Amt, an easy office; cine -e Arbeit, a 
slight work; a light (inconsiderable) composition; 
a light task, an easy matter, a trifle; died von ihm 
zu erlangen, war feine -e Yrbeit, it was no easy 
matter to get this from him; cine -e Aufgabe, 
an easy task, no difficult matter; -e Bewegung, 
easy (graceful) motion; mit einer -en Beivegung deé 
Kopfes, der Hand, with a slight nod, wave of the hand; 
-er Dienfl, light service, easy place; small, inconsi- 
derable, petty service; cine -e Üntbindung, an easy 
delivery light labour; -¢ Gebler, Jrrthümer, Bergehun- 
gen, slight, petty, venial faults or transgressions; 
trifling defects; cin -e8 Fieber, a slight fever, low 
fever; -en Fußes, mit -en Büßen, light of foot, nimble; 
-¢é Geld, light money; -eé Gewebe, slight, flimsy 
texture; · es Gewidt, light weight; eine -e Hand haben, 
to have a light hand (in the performance or exe- 
cution of any work; v. - von ber Hand geben, under 
adv.); eine -¢ Handicrift, a current hand(-writing); 
(fig.) -en Kaufs, at a cheap rate, casily; jo -en Kaufe 
wollte er ibn nicht entlaſſen, he would not let him off so 
cheaply; eine -¢ Rranfbeit, a slight illness or disorder; 
mein Jod ift fanft und meine Xaft ift -, my yoke is easy 
and my burden is light (Math. 11. 30); (Mar.) -er 
Matrofe, v. Uuflaufer; (Min.) -e Metalle, alkaline me- 
tals; eine -e Methode, an easy method; mit -er Mühe, 
easily, with little pains or exertion; (Sempstr.) -¢ 
Naht, basting; cine -e Pflidt, a light duty; -e Reiter, 
light horsemen; -e Reiterei, light-horse; ein -er Schlaſ, 
a light sleep; -et Sinn, cheerful temper or disposi- 
tion, buoyant disposition; -e Speijen, light food or 





Leichthin 





viands (easy of digestion); eine -e Strafe, a slight 


punishment; -er Tadel, gentle reproach, soft or gentle 
rebuke; -¢ Truppen, light troops; - er Wein, light(-bod- 
ied, thin)wine; eine -e Wunde, a slight wound; adı., 
lightly; slightly; easily, with ease; thinly; soon; nist 
-, seldom, scarcely, rarely; das fann - fein, that is 
very possible; wie - ift ein lIinglüd geicheben, how easily 
or soon a misfortune happens; er wird - unverfchämt, 
he is apt to grow (get) impudent; (fig.) etwas - ncb- 
men, to take a thing easy; - über etwas hingeben, to 
treat a thing slightly or superficially; die Arbeit gebt ibm 
- bon der Hand, he is quick at work, he performs bis 
work easily; cine Sache - erwähnen, to mention a thing 
slightly, to make slight mention of a thing; der Ber 
luft ijt - zu tragen, the loss may be easily borne; fit 
clas - machen, to treat a thing slightly, not to take 
much pains in doing a thing; fo etwas fommt nicht - 
wieder vor, anything of the kind will not easily occur 
ain, 

Leicht befliigelt ; : 

Leicht befchwingt ay light-winged, 

Leicht bewaffnet, a., light-armed. 

Leicht bliitig, a., sanguine, cheerful. 

Leicht’bliitigfeit, /., sanguineness, cheerfulness. 

Leidh’te, f., lightness (Leichtſein, Leichtigkeit); (prov.) 
gelding of lambs and the time when the operation 
takes place. 

Yeid’ten, v.a., to make light or lighten, to lighten; 
to make easier, to ease (also v, n. & imp.); (prov.) 
to 64 to castrate (especially lambs). 

cidh'ter, a., comp. of Lidt, q. v. 

Leich'ter, m., v. Lichter; (prov.) gelder. 

Leich'terdings, adv., (prov.) v. Leichtlich. 

Leich'tern, v.a., to lighten, to ease, to make 
easier (v. Grleichtern). 

Leicht'fährig, a., going lightly or swiftly (von 
Booten, of boats). 

Leicht'faßlich, a., popular. 

Yeidht'fertig, a., light, wanton (leidtfinnig); fri- 
volous, inconsiderate (obne Ueberzeugung); fickle (ver 
änderlih); mischievous, malicious, slanderous (vet 
laͤumderiſch); lofe, -¢ Männer, vain and light persons 
(Judg. 9. 4); einen -en Gid fdworen, lightly to for- 
swear one's self (HW isd. 14. 28); gewöhne deinen Mund 
nicht zu -em Schwören, use not thy mouth to intem- 
perate swearing (Ecc. 23. 13); wer bald glaubt, iſt -, 
he that is hasty to give credit is lightminded (19. 4); 
adv,, wantonly, lightly, frivolously. 

Leidht’fertigfeit, /., wantonness; inconsiderate- 
ness, thoughtlessness; mischievousness, malicious- 
ness; waggishness, frolicsomeness; pl. -en, malicious 
actions, 

Leidht’fliigler, m., (Entom.) lepidopter, lepidopter- 
ous insect. 

Yeidt’fliifjig, a., very or easily fusible or solvible. 

Leidt'fliiffigteit, /., capability of being easily 
fused, great fusibility. 

Leicht'füßig, a., light-footed, light-legged; (fig.) 
lightminded. 

Leicht fußigkeit, /., lightness of foot; (fig.) light- 
mindedness. 

Leicht'fuß, m., (fig.) harum-scarum (youth), a 
young goose-cap. 

Leidht’gefliigelt, ., v. Leichtbeflügelt. 

Leicht'gekleidet, a., lightly clad. 

Leicht'gläubig, a.,credulous, easy or light of belief. 

Leidht’glaubigfeit, /., credulity, easiness of belief. 

Leicht'glaube, m., v. Leichtglaͤubigleit. 

Yeidht’beit, /.. v. Leichtigkeit. 

Leidt’hin, adv., lightly. 
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Xeiht'hörig, a., sharp of hearing, having a fine | of grief, of a broken heart; nad) der Freude fommt -, the 


or quick ear. 

Leicht'holz, n., (Bot.) South-American pepper- 
sbrub (Elaphrium). 

Veidh’tigteit, f.» lightness; (fiy.) facility, ease, | 





end of mirth is heaviness (Prov. 14. 13); die Tage 


| deines -cö follen ein Ende haben, the days of thy mourn- 


ing shall be ended (/s. 60. 20); vor - franf, sick for 
grief (1. Macc. 6. 8); Gott hat mir großes - zugeſchickt, 


easiness; mit großer -, with great case; swiftness, | God hath brought upon me great mourning (Baruch 


lightness. 

Leicht lernend 

Leicht'lernig 

Leicht'lich, adv., lightly, easily, with ease, without 
difficulty. 

Leidt'ling, m., (gen. -é, -e8; pl. -e) light, frivol- 
ous, thoughtless person (n. w.). 

Leicht'mäulig, a., light upon the hand (v. Pferden, 
of horses). 

Leicht'ſchiff, n., v. Lichter. 

Leicht'ſchmelzbar, a., v. Leichtflüſſig. 

Leicht ſchnäbler, pl., (Ornith.) the toucans (Ram- 
phastidae). 

Leicht'ſinn, m., fickleness, light-mindedness; in- 
discretion; levity, frivolity, frivolousness, giddiness, 
heedlessness; want of seriousness; an inconsiderate, 
thoughtless or heedless act or action. 

Leidt'jinnig, a., lightminded, frivolous, fickle, 
thoughtless, heedless, giddy, inconsiderate; adbv., 
frivolously; inconsiderately. 

Leidt'jinnigfeit, /., light-mindedness; v. Leichtſinn. 

Leicht'verderblich, a., perishable (von Waaren, of 
goods). 

Leid, a., (obsol. & prov.) v. Widig; bad; wretched, 
miserable; disagreeable (widerwattig); (Prov.) Urmuth 
ift ein -er Gajt, poverty is a bad guest; Einem fein -¢8 

Wort jagen, not to say a cross word to one; ein -er 
Menſch, an ugly, deformed, bad or disagreeable per- 
son; -¢é Wetter, bad weather. 

Leid, adv., sorry; es ift (thut) mir -, I am sorry, 
I am grieved, I regret, I am vexed (daf, that); ¢é that 
mir - um ©ie, I was sorry for you, I pitied you; e# thut 
mit - ju hören, I regret to learn; Ginem etwas - machen, 
to make one repent a thing, to put one out of 
conceit with a thing (v. Berleiden); (Script.) es ift 
mir - um did, mein Bruder Jonathan, I am distressed 
for thee, my brother Jonathan (2. Sam. 1. 26); 
Keiner ift, dem feine Bosheit - wäre, no man repented 
him of his wickedness (Jer. 8. 6); fein Bergeben ijt 
ibm -, he is sorry for his fault; laf dir das nicht - 
fein, don’t be uneasy about it; es wird Shnen einmal - 
werden, you will some day repent it. 

eid, n., (gen. -eö) wrong, harm, hurt (etivas, wor 
mit man Ginem fdadend, verlegend, franfend gu nahe tritt); 
sorrow, pain, grief, affliction, sadness, woe, misfor- 
tune (Unglüd, Betrübnig, Gram, Schmerz, Jammer, Wehe) ; 
complaint, lamentation; (prov.) funeral (Leichenbe⸗ 
gangnif); im -e geben, dad - begleiten, to follow (as 
mourner); das - führen, to be the chief-mourner; 
(prov.) mournifig (Zrauerfleidung) ; im -e geben, to wear 
mourning, to go in mourning (in black); halb -, flein 
-, half-mourning; §reude und -, pleasure and pain, 

joy and sorrow; (Prov.) feine freude ohne -, no joy 
without grief, no rose without a thorn; Ginem ein - 
or -¢é zufügen, Ginem etwas zu -e thun, to do one harm 
to hurt, wrong or aggrieve one; fie thut ihm Liebes und 
fein -ed fein Leben lang, she will do him good and not 
evil all the days of his life (Prov. 31. 12); babe ih 
Ihnen etwas zu -e gethan? have I done anything to of- 
fend you? fid) cin ·es thun, to lay violent hands on or 
to make away with one’s self; er thut mir alles zu -c, 
bi does every thing to vex me; feinem zu -¢ und Rei 
nem ju Liebe, impartial; Einem fein - flagen, to com- 
plain of one’s grief to another; vor - vergehen, to die 


} a,, quick at learning (gelchrig). 


4. 9); um Ginen - tragen, to mourn for one. 
eid’bar, a., v. Grträglid. 

Leid’ bitter, m., messenger employed in inviting 
mourners to a funeral. 

Leid brief, m., condolatory epistle. 

Leiden, v. a. &n., (imp. litt; pp. gelitten; used 
with baben) to hurt, to injure, to do (Ginem, one) an 
injury (7. u.); to grieve, to pain (n. u.); v. Berleiden 
(n. u.); (prov.) v. Berflagen (n. u.); to complain, to 
lament, to bewail (jein Zeid, feine Trauer fund geben). 

Leiden, v. a. & n., to suffer, to bear, to endure, 
to undergo; Anfechtungen -, to undergo, to be ex- 
posed to temptations; Angit -, to suffer anxiety; 
Hunger und Durft -, to suffer hunger and thirst; 
Kränfungen -, to endure, to suffer, to put up with 
(geduldig -) wrongs or aflronts; Mangel -, to suffer 
want; Gdaden -, to suffer or sustain loss or 
damage; Schimpf, Beleidigung -, to endure, to bear 
insult, abuse; Gtrafe -, to undergo punishment; den 
Tod -, to suffer death; Verluſt -, to suffer or sustain 
loss; Untedt -, to suffer wrong; Unverſchaͤmtheit -, to 
support insolence; der Rranfe leidet fehr, the patient 
suffers much or has much pain, is a great sufferer; 
(Seript.) fo ein Glied leidet, fo - alle Glieder mit, whether 
one member suffer, all the members suffer with it 
(1. Cor. 12. 26); an einer Sranfheit -, to be troubled 
with, to be sick of, to suffer from a disease; ioran 
leidet er? what's the matter with him? what is his 
illness? wir - durch die fchledhten Seiten, we suffer from 
or in consequence of the hard times; tet leidet dar- 
unter, who suffers, who is a sufferer or a loser by 
it; viel - von den Weltejten und Hobenprieftern, suffer 
many things of the elders and chief priests (Wath. 
16. 21); von den Folgen feiner Irrthümer -, to suffer 
from the consequences of one’s errors; (fig.) to 
bear, to tolerate (zugeben, fic gefallen laffen, nicht hin» 
dern, dulden), to allow, to admit of, to suffer; die Um- 
ftände - es nicht, circumstances do not allow it; folde 
Unordnung kann id nicht -, I can not allow such a want of 
order; id leide nicht, daf; ihm Unrecht geſchieht, I cannot 
suffer him to be wronged; das fann ich nun und nimmer 
-, | can and will never hear of its being done; Ddiefe 
Stelle leidet eine zwiefache Grflärung, this passage ad- 
mits of a twofold explanation; die Gace leidet feinen 
Aufihub, the matter cannot be delayed, admits of 
no delay; to bear, to support, to stand, to abide 
(aushalten); der Tag des Herrn ift groß und febr erihredlich, 
wer fann ibn -? the day of the Lord is great and 
very terrible, and who can abide it (Joel 2. 11); 
alles, was das Feuer leidet, every thing that may abide 
the fire (Numb. 31. 23); - mögen, to like; id) mag e# 
wohl -, I like it very well; id mag ihn nicht -, I don’t 
like him, he does not please me; I can't bear him, 
I have no patience with him; id fann ihn nicht vor Augen © 
-, | cannot abide his sight or the sight of him. 

Leiden, n., (gen. -#; pl. -) suffering; pain; af- 
fliction, trouble, grief, distress, misfortune, calamity 
(Moth, Elend, Trübjal, Unglüd, Ungemad, Unannehmlid- 
feit); disease, disorder, illness (Uebel, Krankheit); das 
- Ghrifti, the passion of Christ; Werther's -, the sor- 
rows of Werther; er ift mondſüchtig und hat ein ſchweres 
-, he is lunatic, and sore vexed (Math. 17. 15); der 
Menſch ift zum - geboren, man is born to bear, 

Leiſdend, ppr., v. Leiden; as, suffering; passive; 
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der, die Reidende, the sufferer; the patient (ber, bie 


Kranfe); (Gram.) die -¢ Form, the passive form; das -¢ 
Beitwort, the passive verb; -er Geborjam, passive 
obedience. 

Kei'denfrei, a., v. Leidenlos. 

Leidenhaft, a., suffering (n, u.). 

Lei'Denbeit, f., v. Leidendjähigfeit (n. u.). 


Lei'denlos,a.,free of or from, exempt from suf- · 


fering. 
Lei'dDensbeder, m., v. Leidensteld. 


Lei'dDenébruder, m., fellow sufferer; a constant | 


or poor sufferer. 


Rei'denihaft, f., (pl. -en) passion, emotion, af- 
fection of the mind; anger, rage; die -en rege machen, 
to rouse or excite the passions; in - gerathen, to get 
angry, to get warm, to boil up; eine - für Einen faffen, | 


to take a fancy to a person. 
Leiſdenſchaftfrei, a. & adv., dispassionate, with- 
out passion, 


Lei'denſchaftlich, 4. passionate, impassioned; | 
ardent, vehement, eager (bigig); impatient (unge | 


duldig); moving, pathetic (rührend); adv., passionately; 
- lieben, to be passionately fond of. 
Lei’denfdhaftlidfeit, /., passionateness, passion; 


hastiness of temper; impatience; p/. -en, passionate | 


expressions or manifestations. 

Lei'denſchaftslos, a., dispassionate, cold, calm. 

Rei’denfchaftslofigkeit, /., absence of passion, 
dispassion, calmness; apathy. 

ei Denfdaftéwort, n., (Gram.) interjection. 

Lei'Densfabig, a. & adv., passible. 

Kei'densjähigkeit, f., passibility. 

Kei’densgefährte, m. 

Lei'densgefährtin, f. | 

Lei'Densgenofje, m. 

Lei'Densgenoffin, /. 

Leiſdensgeſchichte, /., history of any person’s suf- 
ferings; - Sefu, Christ's passion. 

Lei densjahr, n., year of suffering, misfortune or 
tribulation. 

Leiſdenskelch, m., cup of misery, of sorrow, the 
bitter cup. 

Lei'densmatt, a., grief-worn. 

Leiſdensſchule, /-, school of affiction. 

Kei’densichweiter, /., female companion in dis- 
tress, fellow-sufferer; an unfortunate woman, acon- 
stant sufferer. 

Lei’Densjtunde, f., hour of distress or suffering. 

Lei/Denstag, m., day of sorrow, distress or mis- 
fortune; Good-Friday. 

Lei'denstidter, pl., v. Kapuzinerinnen, 

Lei Densunfabig, a. & adv., impassible. 

Lei’ dDengunjabigfeit, /., impassibility. 

— a. & adv,, full of suffering or sor- 


companion in distress, 
adversity, sorrow, grief or 
suffering, fellow-sufferer. 


Lei Denvoll | row. 

Lei Denswode, f., passion-week (Charwode). 

Lei'DenSwort, n., (Gram.) passive verb. 

Lei'Dentlid, a., endurable, supportable, tolerable 
(erträglich, zu ertragen, Teidlich); passive (leidend); das -¢ 
Beitwort, passive verb; adv., tolerably; passively, in 
a passive form or sense. 

Lei dentlidfeit, f., passiveness, passivity. 

Leider, int., alas! unfortunately! sad to say! I 
am sorry to say! unhappily! ad -! O sad! - Gotted! 
God-a-mercy! mein freund ift - nod nicht bergeftellt, 
my friend, I am sorry (I regret) to say, has not yet 
recovered; - fehen wir, baf..., we are sorry to see, 
that... 

Lei’der, ın., (gen. -8; pl. -) sufferer (only in comp. 
v, Mitleider; Hungerleider); (prov.) v. Kläger, Ungeber. 


Reiergang — 


Reid’efien, n., v. Leichenmabl. 
Leid’flor, m., crape for mourning (Trauerfler). 
Leid' frau, /., hired female mourner, a female mute. 
Leid'geſang, m., dirge. 

| Meid'haué, n., house of mourning. 

Lei'dig, a., sorry, pitiful (betrübt); abominable (ab- 
{heulich); fatal; miserable, poor, detestable, shocking, 
hateful, baleful (Widertwillen erregend, ſchlimm, haͤßlich, 
| verbhaft, widerwartig, fhändlih); disagreeable, unplea- 
‘sant, troublesome, tiresome (unangenehm); ein -e 
Tröfter, a pitiful, sorry or miserable comforter, a 
_ Job’s comforter; -¢r Troſt, sorry comfort; eine -¢ Lebre, 
a damnable doctrine; cine -e Figur fpielen, to cut a 
sad or pitiful figure; der -e Teufel, the very devil; 
(obsol.) sorrowful, desolate; (Script.) aljo blieb Tha 
mar - in ihres Bruderé Haufe, so Tamar remained de- 
solate in her brother's house (2. Sam. 13. 20); adv., 
sorrily; fatally; abominably, shockingly. 

Leid’fleid, A. mourning-suit. 

Leid' lid, a., supportable, bearable, tolerable (er 
traglih); moderate (mäfig); pretty good, middling, 
| passable, indifferent (mittelmäßig, ziemlich, balbwege gut); 
adv., tolerably, moderately. 

Leid'lidfeit, f., tolerableness; mediocrity; pas- 
sableness. 

Leid'mantel, m., mourning-cloak. 

Leid'muthig, a. & adv., (obsol.) sorro#ful; sor- 
 rowfully. 

Leid’'fal, n., (obsol.) sorrow (v. Leiden). 
Leid'ſam, a., (obsol.) passive; patient (geduldig, 
| duldiam). 
| Leid ſamkeit, f., (odsol.) passiveness (Paffivität). 
| Reid felig, a., (odsol.) v. Leidend. 
| Reid feligheit, f., (obsol.) v. Leiden. 

Leid ſprecheriſch, 4. (prov.) slandering, calumni- 
ating, backbiting. 
| Meid’tag, m, day of mourning. 
| Meid’tragen, n., mourning. 
| Xeid’tragend, ppr. & a., in or wearing mourning; 
| following the coffin as a mourner; der Leidtragende, 
pl. die Leidtragenden, mourner, mourners, followers; 
(fig.) the sad, the afflicted, the sorrowful. 
Xeid’voll, a., mournful, sorrowful, painful; adv., 
_mournfully. . 
| Meid'wefen, n., lamentation (Wehflagen); grief, 
| misery, sadness, doleful state, affliction (betrübter Zu» 
| ftand) ; disappointment (Fehlihlagen); regret (Bedauern); 
| zu meinem -, to my sorrow or grief; zu feinem äufer» 
| ften -, to his infinite regret. 
Lei'e, m., (prov.) slate (also Leienftein; v. Schiefer); 
| -ndeder (m.), v. Schieferdeder; -ndac (n.), v. Sthieferdach ; 
| -nftiden, -nftift (m.), slate-pencil (v. Griffel); v. Laie. 

Leiſer, f., (pl. -n; dim. Leierchen, Leierlein; Mus.) 
lyre; (vulg.) hurdy-gurdy; (fig.) lyric poetry or song; 
| humdrum tone; old song, old story; es ift immer die, 
| felbe or die alte -, itis always the old song, the old 
thing over again; bie alte - anflimmen, to begin the 
| old story; immer bei der alten - bleiben, to harp always 
‚on the same string; ( Astron.) Lyra; (/chth.) golden 
dragonet (a species of gurnard; Leierhahn; Trigla 
| lyra); (Techn.) & barrel-churn (Butter-); v. Bruft- 
leier; pomelion (of a plough; Pflug-); roasting-jack 
(Braten-); (Sport) tail of a wild boar; (Mar.) v. Reiter. 
| Keierei‘, f., (pl. -en) v. Geleier. 

Yei'erer, m., (gen. -#; pl. -) lyre-man. 

Lei’erformig, a., in the form of alyre; (Bot.) ly- 
rate, lyrated. 

Lei'erfrau, f., player on the lyre or hurdy-gurdf 

Yei/ergang, m., monotonous routine, humdrum 
course of business. 





| 








Reierkaften 
Leiſerkaſten, m., barrel-organ (Dreborgel). 
Leiſermädchen, n., girl who plays on the lyre or 
hurdy-gurdy. 


Leimzwinge 
Leim’bod, m., v, Leimbanf. 
Leimen, v. a., to gine; to lime; to smear with 
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glue or lime; to size (Papier, paper); to dress (cinen 


Leirermann, m., lyre-man; (Entom.) lantern-fly | put, a hat); (fig.) to catch, to entrap (fangen, beirü- 


(Fulgora lanternaria). 

Yei/ern, v.a.& n,, (used with haven) to play on 
the lyre; (fig.) to play, sing or speak in a drawling, 
monotonous tone, to drawl (in speaking); to harp 
always on the same ov on one string; to dawdle, to 
loiter; (Prov.) beifer - als feiern or beiler geleiert ale 
gefeiert, it is better to do a little than nothing at all; 
Techn.) 3aine -, to stretch the bars or ingots. 

Leiſerorgel, /.. v. Leierlaſten. 


lyre-pheasant (of New-Holland; Maenura superba). 
Rei'erjpieler, m., lyrist, player ur performer on 
the lyre. . 


Leirmenfhwa 





gen); (mulg.) to cohabit. 


Lei’men, m., (gen. -8) v. Lehm. 

the, f.. v. Hausſchwalbe. 
Lei'menwespe, /., v. Leimwespe. 
Lei'mer, m., (gen. -8; pl. -) gluer; sizer. 
Yeim’fang, m., catching birds by means of lime- 


twigs, liming. 


Leim’farbe, f., lime-water colour; colour laid on 


by size or glue, distemper, destemper; mii - malen, 
Leiſetſchwanz, m., (Ornith.) Iyre-bird, lyre-tail, | to 


int in destemper-colour, in body-colour, 
od n., v, Qeimfaften. 
Yeim’fuge, f., glued joint. 
Yeim’grund, m., (Gild.) priming of glue, glue- 


Leirerwerk, n., (Techn., Mint.) Battiog-mill (Ab- | priming, der erite -, the wash. 


jufinwerf); (Ag.) dull, plodding work. 

Leiſexzahn, m., (Molluse.)pearly trigon (Trigonia). 

Leib’bant, f., pawn-house, pawnbroker's shop; 
loan-office, bank for loans. 

Leih’bibliotyef, /., circulating library. 

Leih buch, n., book from a circulating library. 

Leih bücherſammlung, f., v. Leihbibliothet. 

Reib’e, f., (pl. -n; obsol.) v. Leben. 

Leihen, v. a., (imp. lich; pp- gelichen) to lend 
(Ginem etwas, one something); auf Pjander -, to lend 
upon pawn; auf Sinfen -, to lend on interest; to bor- 


row (von Ginem, of one); to take on credit; to let | 


Leim' hammer, m., Techn.) bookbinder's hammer. 
Lei'micht, a., gluish. : 
Lei'mig, a., gluey. 

Leim'fammer, f., v. Leimlüche. 

Xeim’faften, m., (Techn.) box in which paper- 


hangings are glued. 


Leim’keifel, m., (Techn.) size-copper. 

Leim’fitt, m., (Techn.) joiner’s cement or putty. 
Yeim’fnedt, m., (Techn.) cramp. 

Yeim’foder, m., glue-boiler. 

Yeim’fraut, n., (Hot,) catchfly (Silene). 
Yeim'fiithe, f.. (Techn.) room where the paper is 


out on hire (vermietben); to hire (miethen); (obsol.) to | sized. 


enfeoff (belebnen). 

Keiyer, m.. (gen. -&; pl. -) lender; borrower 
(Borger); Min.) v. Lebnsberr. 

Leih etag, m., (Min.) day of making a grant. 

Keibgroichen, m., (feudal) relief. 

Leih haus, n., pawn-house. 

Leihkaſſe, f-, v. Reibbant. 

Leih'kauſ, m., earnest-money (Angeld); meal or 


wine given on closing a bargain by buyer or seller | 


or both; den - trinfen, to drink together on conclu- 
sion of a in. 

Keil, n., (gen. -e; pl. -¢; Mar.) das - eines Schiffes 
(Stiffögerippe), ship's carcass; das - eines Segels, the 
bolt-rope; Adhter (Hinter) -, the after-leech of a stay- 


Yeim/fumme, /.. (Techn.) size-copper or vat. 
Yeim/leder, n., (Techn. ) shreds of leather from 


which glue is made. 


Leim’miftel, f., (Bot.) mistletoe (gemeine Miftel; 


Viscum album). 


Yeim/nelfe, f., (Bot.) red German catchfly (flebrige 


Lidmtnelfe; Lychnis viscaria). 


Leim’pfanne, f., glue-pot. 

Yeim’pinfel, m., glue-brush. 

Xeim’ruthe, f., lime-twig. 

Leim'ſchnepfe, f., (Ornith.) stone-plover, stone- 


curlew (Oedicnemus crepitans). 


Leim'ſchwalbe, /.. v. Hausihwalbe. 
Xeim’fieder, m., glue-boiler, glue-manufacturer; 


sail; Ober (aa) -, the head-rope; Stag- or Bor-, | (fig.) loiterer, dilatory person; a plodding, retired 


the foreleech of a stay-sail; ſtehendes -, the leech- 
rope; Unter-, the foot-rope of a stay-sail. 


fellow. 


Leim’jiederei, /., glue-manufactory, place where 


Leik'en, v. a., (Mar.) to sew the bolt-ropes to a sail. | gine is boiled. 


Yeif’garn, n., (Mar.) bolt-rope-yarn. 


Leim'jpindel, f.. lime-twig. 


Keim’itänder, m., v. Lcimfumme, Leimfaf. 
Leim’ftange, /., lime-stick, stick or pole on which 
the lime-twigs are fastened. 


Yeifborn, n., (Mar.) tower clew of a sail. | 
Yeifvlien, /., (Mar.) bolt-rope-line. 
Xeit'nadel, /., (Mar.) bolt-rope-needle. 


| 


a n., v. Leifborn. 
ei'lad (gen. -8; pl. -e) 
Lei laken (gen. -$; pl. -) n.. (prov.) (bed-)shoet. 


Leim’ftein, m., (Min.) glue bone-stone. 
Leim’ftofl, m., (Chem.) gluten. 


Yeim'ta 


mies n., (Chem.) glyeicoll, gelatine sugar. 
Leirlientje, /.(Mar.) the downhauler of a jack-stay. the, f., leather sack or pouch for hold- 
Leim, m., (gen. -6, -eö; pl. -e) glue; size (für 
Papier); lime (Bogel-); (Chem.) thierifder -, osma- 
rome; (fig.) aus dem - gehen, to come or get out of 
joint (aus den Fugen, entywei); ein Gejell geht aus dem -, 
a journeyman (carpenter) runs away from his master, 
leaves him in the lurch, (Prov.) - fieden, to do un- 
profitable work, to sow chaff. Leim’vogel, m. picper; Anthus arboreus), 
Xeim’banf, /., wooden bench or frame on which | Leim'waſſer, n., glue-water; lime-water, size; 
lime twigs are put. | -farbe (f.), v. Leimfarbe. 
eim'baum, m., (Bot.) common elm-tree (Ulmus | Keim’weöpe, /.(Eintom.) ruby-tailed wasp(Chrysis). 
campestris); the Norway maple or sycamore (Spitz Leim/guder, m., (Chem.) gelatine sugar. 
abern; Acer platanoides). | Meim/gwinge, f., (Zechn.) cramp or press for 
Yeim’beere, /., v. Brujtbeere. | glued boards, 


ing the lime-twigs. 
Yeim’tiegel 
Leim’topf } m., glue-pot 
Xeim’tränfe, /., (Techkn.) bookbinder's glue. 
Leim’trog, m., v. Yeimfumme, 
Leim'vigelden, "| (Ornith.) willow-lark (Saum- 
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Kein, m., (gen. se; pl. -e; Bot.) flax (eine Lein'pfad, m. trackroad,towing path, way along 
pflanye; Linum); linseed, flax-seed (Leinſamen); n., Lein’straße, f.J] a river or canal for the horses 


linen (Seinwand). _ dragging the vessels. 
ein’ader, m., flax-field, flax-plot. Lein'pflanze, f., (Bot.) flax (Linum); v. Leindotter. 
Lein/abre, f-, (Bot) v. Spigaborn. Yein'faat, f. 


Lein bau, m., cultivation of flax. Rein fame, : flax-seed, linseed. 
Lein baum, m.. (Bot.) common elm (Ulmus eam- Lein'ſeide, f., (Bot.) dodder (Cuscuta epilinum). 
pestris); fir-leaved or Siberian stone pine (Zirbelnuß · Lein'fpreu, f., husk or chaff of linseed. 


fiefer, Pinus cembra); v. Spipahorn. Lein'ſtrumpf, m., thread stocking. 
Lein'beet, n., flax-plot. Yein'(e)tinger, m., rope-dancer (Seiltänger). 
_ Lein’blatt, n., (Bot.) bastard toad-flax (Thesium | ein’tudh, n., linen-cloth; bed-sheet. 
linophyllum). Yein’waare, f., linen; mit -n handeln, to deal in 
Lein'bliithe, f., flax-blossom, flax-flower. linen goods or articles. 
Yein’bliithfarben, a., gridelin, purplish or lilac- Yein’wand, f.. linen, linen-cloth; canvas (for a 
coloured. picture); sail, sails; - zu Betttühern, sheeting; ge 
Yein’boden, m., (Agric.) soil good for growing | bleidte -, bleached or white linen; ungebleichte -, brown 
flax, flax-ground; (Weav.) linen-warp. or unbleached Jinen; grobe -, coarse linen, coarse 
Lein’bodig, a., (Weav.) with a linen warp. canvas, sackcloth, packcloth; geföperte -, twill; glatte 
Lein’bolle, f., v. Leinknoten. or ſchlichte -, plain linen, cloth well-wrought; hedene -, 
Lein'damaſt, m., linen-damask, damasked linen. | hurden, harden; g¢jupfte -. lint; gemodelte -, hucka- 
Lein/Dotter, m., (Bot.) gold (of) pleasure (Flache | back; fteife or aefteifte -, buckram. 
dotter; Camelina sativa). Lein'wandbleiche, /., linen-bleachery, whitening 
Lein‘druder, m., linen-printer. | yard. 
Lei'ne, f., (pl. -n; dim. Leinchen) line, small rope Lein'wanden, a., linen, made of linen. 
or cord; (Sport) leash, leam, slip; (fig.) Ginen an der | Leinwandhändler, m., linen-draper, dealer in 





- haben, to have one in one’s hand or power; (7'yp.)pole. linen or in linen-goods, linen-merchant. 
Yei/nen, a., (made of) linen; -e8 Tuch, linen (cloth). Lein’wandhandel, m.. linen-trade, linen-drapery. 
Lei/nen,n., (gen. -; pl. -) linen (fcinwand); linen | Lein’wandjade, f., linen-jacket. 





goods. Lein’wandfittel, m., linen-frock, smock or blouse. 
Leimen, v. n., (used with haben; prov.) to lean Lein’wandframer, m., linen-draper. 
(lehnen); to thaw, to melt (aufthauen). _ Mein’wandfram, m., retailing of linen. 
Lei'nenband, n., tape. Leinwandmalerei, f., painting on canvas, 
Lei nendamaſt, m., v. Leindamaft. Leinwandmikroscop, n., linen-prover. 
Leinengarn, n., v. Leingarn. . Lein’wandreifer, m., (prov.) linen-draper. 
Lei/nengerath, n., v. Leinzeug. Lein'wandſchabſel, n., lint. 
Seimenhandel, m., linen-trade. Leinwandweber, m., v. Leinweber. 
Zeimenmeifter,m.,aperson appointed byanthority Xein’weber, m., linen-weaver; -fnoten (m.), v. 
to inspect export sail-cloth. Kreujfnoten. 
Lei'nenprobe, /., linen-proof. Lein'weberei, f., linen-weaving, manufactory of 


Reinenjhießer,m.,the sailor in whale-boats who linen, trade of a linen-weaver; art of weaving linen. 
has to loosen and let go the rope of the harping ein’weberhandwerf, n., linen-weaver's trade. 


iron when thrown, line- manager. Lein'weberſtuhl, m., linen-weaver's loom, 
Lei'nenzeug, n., v. Leinzeug. Lein’weberjange, f., linen-pinchers or tweezers. 
Leimenzwirn, m., linen thread. Lein’winde, f., (Ornith.) evolvulus (climbing ex- 
Leiner, m., (gen. -8; pl. -; Ornith.) gadwall otic annual). 
(Schnatterente; Anas strepera). Lein’wolle, f., (Bot.) great dodder (Cuscuta 
Reinfeld, n., v. Leinacker. europaea). 
Lein’finf, m., (Ornith.) flax-finch, linnet (Frin- Lein’;cifig, m.,(Ornith.) linnet (Fringilla linaria). 
gilla linaria). Lein’zelten, m., (prov.) v. Leinkuchen. 
Lein’firniß, m., (Techn.) printer's varnish. Yein’jeng, n., linen. 
Lein'fifth, m., (/chth.) tench (Tinca vulgaris). Lein'zieher, m., v. Leinläufer. 
Lein’garn, n., thread, linen yarn. Lein' zwirn, m., (linen-)thread. 
Lein’grau, a.. gridelin (v. Leinblüthfarben). Leipzig, n., (gen. -8; Geog.) Leipsic. 
Lein’griin, a., pale green. Leis, n., (gen. -ed; pl. -e)| (prov.) rut, track of 
Lein hänfling, m., (Ornith.) v. Qeinfink. Lei'fe, f., (pl. -n) } a wheel (v. @eleife). 
Lein’Paff, n., v. Leinipreu. Rei’fe, a., low, not loud, soft, gentle, light, si- 
Lein’fittel, m., linen frock, smock or blouse. lent; ein -8@chör haben, to have a quick, nice or 
Rein’tnoten, m., husk of linseed. fine ear; cin -r Wind, a soft or gentle wind; mit 
Rein’fraut,n.,(2ot.) toad-flax (Linaria vulgaris); | -r Stimme, in a low or soft voice; eine - Undeutung, 
bastard-toad-flax (Thesium linophyllum). a slight or gentle hint; ein -r Borwurf, a slight 
Lein’tuchen, m., linseed cake, oil-cake. reproach; wir hatten nicht die -fte Ahnung davon, we 
Lein/laufer, m., person who tracks a vessel by | had not the least, the slightest or the faintest 
a rope (Yeinjieber). idea of it; ein -r Schlaf, a light sleep; ein -r Tritt, 
Lein'ling, m., (gen. -8, -08; pl. -¢; Ornith.) v. | a soft step; ein -¢ Klopfen, a gentle knocking; a tap; 
Hänfling. der -fte Wunfd, the least or slightest wish; adv., si- 
Rein’meifter, m., v. Seinenmeifter. lently, gently, softly, low; imperceptibly (unbemert- 
Lein’ods, m., ox going on the right side of the | bar); by degrees (nad und nach); - auftreten, to tread 
plough. softly, to tread gently or noiselessly; (fig.) to pro- 
Rein’öl, n., linseed-oil. ceed cautiously; to draw in, to be humble; - berüß- 


Keiwölfirniß, m., linseed oil-varnish. ren, to touch lightly, slightly; to treat superficially; 


Leifegänger 


- reden, fpreden, to speak low or softly; - bören, to be | to 


quick or sharp of hearing; - flopfen, to knock gently, 
to tap; - félafen, to sleep lightly, to have a light 
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oppose; Zahlung -, to discharge a debt, to make 
a payment. 

Lei'ftenabfcep, m., (Surg.) inguinal abscess or 








sleep, to be a light sleeper; etwas - thus, to do a | tumour (Gitergeichwulft in den Leijten). 


thing privily (1. Sam. 24. 4). 

Lei'feqdnger| m, (gen. -8; pl. -; fig.) spy, eaves- 

Yei'fetreter { dropper, sneak, sneaking fellow, 

Leiſſegel, n., (Mar.) bonnet-sail. 

Xeis’hörig, a., sharp or quick of hearing; quick- 
eared, fine-eared (von Ibieren, of animals). 

Leiſt, m., (gen. -e8; pl. -e) last (v. Leiſten); Wet.) 
spavin (Leifte); (Archit.) v. Uuficdiebling; (prov.) club, 
private company (geſchloſſene Geſellſchaſth. 

Yeift’bar, a., practicable, that may be rendered, 
done or performed. 

Yeijt’barfeit, /., practicability, possibility, feasi- 
bility, 

Leiſt chen, n., (dim. of Xeifte, g. v.; Archit.) reglet, 
bandelet, fillet, listel. 

Yei'fte, f., (pl. -n; dim. Leiſtchen) any long and 
thin piece of wood, metal ov other substance serv- 
ing as edge, ledge or border; (Carp,) bracket, clamp; 
(Cloth.) list, selvage, band (Sablleijte); ( Archit.) fillet, 
listel, reglet; channel, flute, beating; chamfer, plinth 
(an der Mauer); (Bookh.) edge; (T'yp.) border; tail- 
piece; (prov.) rut; track; ( Ani.) groin; Wet.) spavin 
(bei Pferden, of horses); (Molluse.) cowry (Cypraea 
moneta). 

Lei'jten, m., (gen. -#, pl. -; dim. Leiſichen, Leift- 
kin) shoemaker’s last; über den - idlagen, to put upon 
the last, to last; (/rov.) Scujter, bleib bei deinem -, 


ne suter ultra crepidam, the cobbler must not go | 


beyond his last; (fig.) alle Leute über einen - fdlagen, 
to treat every body alike; fie find alle über einen - ge- 
(lagen, they are all of the same stamp, kidney or 
eut; ein Jeder macht die Schube nad feinem -, (anad.) each 
must cut his coat according to his cloth; (o/sul.) 
form, model. 

Leiſſten, v. a., (Z’echn.) to put on a ledge or bor- 
der, to provide with a ledge (Xeijie); to furnish with 
a selvage (Zeug, cloth). 

Yei'jten, v. a., to do, to make; to render, to give; 
to perform, to accomplish, to fulfil; to use; to af- 
ford; et fann es nicht -, he can't do it; he is not fit 
for it; Biirgidajt -, to give bail or security, to stand 


or put in bail (fiir Ginen, for one); to warrant; Buße | 


-, to do repentance; Winem Dienfte -, to do a person 
service, to be of service to one; einen Cid -, to take 
an oath, to swear; einer gerichtlichen Aufforderung or 
Berladung Folge -, to answer a summons, to answer 
in law; Garantie -, to give or stand security; to war- 


rant; Gehotſam -, to obey; Ginem Genugthuung -, to | 


give one satisfaction; Ginem Gejellihaft -, to keep a 
person company; Gewaͤht -, to give security for, to 
warrant; to stipulate to do; hülfteihe Hand -, to af- 
ford assistance to, to help; Hilfe -, to help or suc- 
cour, to assist, to afford assistance to; ilfe und 
Shug -, to afford help aud protection, to lend as- 
sistance; Huldigung -, to do homage; Kaution -, to 
give security; to stand bail for; fie haben ihr Moͤglich 
ftes geleifiet, they have done their best, their utmost, 
they have done all they could; jeine Piliht -, to do 
one's duty; jeine Schuldigfeit -, v. jeine Pflicht -; Shug 
-, v. Hilfe -; einen Schwur -, v. einen Gid -; Sicherheit 
-, v. Bürgichaft -; das Veriprochene -, to fulfil one’s 
promise, to act up to one's promise, to perform or 
do what one has promised; Berziht auf etwas -, to 
renounce, to resign, to give a thing up or over, to 
relinguish one’s claim to a thing; to do without; 
Biderfiand -, to make or offer resistance, to resist, 


Yei'ftenanwurf, w., v. Anſchrote. 

Lei'ftenarbeit, /., (fig-) superficial or insignificant 
work. 
| Qei'ftenband, n., ( Anat.) fallopian ligament, in- 

guinal ligament. 

Xei’ftenbeule, f., (Surg.) bubo. 

Lei/ftenbrud, m., (Surg.) inguinal rupture, bu- 
bonocele, a rupture or hernia in the groin. 

Lei'ftendriife, /.,( Anat.) inguinal gland; -ngejdwulft 
(f.). v. Meiftenbeule. 

Lei’ftengegend, f., (Anat.) the groin (Leiite). 

Lei ſtengelenk, n., Het.) v. Sprunggelent. 

Yei'ftengefhwuljt, /., (Surg.) inguinal tumor. 

Lei’jtenbobel, m.,(Techn.) ogee-plane, head-plane, 
plough-plane. 

Lei'jtenbode, f., (Surg.) retention or retraction 
of the testis within the inguinal region, eryptorchis, 
parorchidium. 

Lei'ftenbol;, n., wood adapted for making shoe- 

maker's lasts, 

Lei'ftennagel, m., (Zechn.) wooden plug; peg; 
nail with oblong head. 

Lei'ftenfdein, m., coupon, check. 

Lei'ftenjdnede, fi, (Motluse.) a kind of rock- 
shell (Stadelibnede; Murex). 

Lei'ftenfdneider, m., last-maker. 

Yei'jtenthiir, /., batren- door. 

Lei'ftenverband, m., (Surg.) inguinal bandage. 

Lei'jtenvers, m., acrostic. 

| Yeiftenwein, m., a superior wine growing on the 
Leistenberg near Wiirzburg. 

Yei'jtenwerf, n., (drchit.) entablature, beading, 
bordering, coping, garnish. 

Lei'ſtig, a., (only in comp.) furnished with an 
edge, ledge, border, selvage &c. 

| Seiftung, f» (pl. -en) doing, rendering, perform- 
| ing, discharging, fulfilling, affording, making; per- 
| formance, execution; any thing done, performed or 
executed; - der Bürgihaft, bailing; giving security; 
| - eines Gides, taking of an oath, deposition on oath. 
| Leit, n., (prov.; s. G.) spirits, brandy. 
Leit'axm, m., (Zechn.) crank. 

Leit’'artifel, m., leading article, leader. 
Leit'band, n., (pl. Leitbänder) leading-string (eit- 
| feil, Seititrang). 

| Seit’bar, «., that may be lead, conducted or 
m manageable. 

Leit’barfeit, /., the capability of being lead, con- 
ducted or managed, manageableness. 

Yeit'baum, m., v. Streihbaum. 

Leite, f., (pl. -n) declivity of a hill (Berghang); 
cask or tub with a large bung-hole for transporting 
fish; wine-vat. 
| Seiten, v.a.,tu lead, to conduct, to guide; to convey; 
‚ to train; Hopfen an Stangen in die Hobe -, to carry hops 
upon poles; (fig.) to lead, to conduct, to have the 

direction of, to manage; to survey, to superintend, to 
direct; Ginen falja, fehl, irre, in die Serre -, to mislead 
one; Ginen auf den rechten Weg -, to put one into the 
' right way; (Script.) ih will did mit meinen Augen -, I 

will guide thee with mine eye (Ps. 32. 8); leite mich 
| in deiner Wahrheit, lead me in thy truth (25. 5); an: 
deréwohin -, to turn off or aside; ſich - laſſen, to be 
docile, tractable, manageable. 

Keitend, ppr., v. Xeiten, «., leading, conduct- 
| ing; guiding (Grundjag, principle); directing, direc- 
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torial: ‘conducting (Strait, Flüffigkeit, power, fluid); 


(Phys.) der -e Körper, conductor. 


Yei’ter, m., (gen. -8; pl. -) leader, guide, con- | 
ductor; (Phys.) conductor; (Surg.) director; (Mar.) 


a staysail’s stay. 


Lei'ter, f.. (pl. -n: dim. Leiterchen, Leiterlein) ladder; 
(Mus.) scale, gamut (Tonleiter); rack (eines Wagené, 
of a waggon); (Mar ) fenders, skids (feite Schlitten an 
befteigen, to 
mount the ladder; (fig.) die - befteigen miiffen, to be 


den Seiten des Schiffes, Neibhölger); die - 


hanged. 
Yei'terbaum, m., (pl. Zeiterbäume) side-piece, cheek, 
upright of a ladder; a peg-ladder. 
Yei'tererfteiqung, /., (‚Hilit.) escalade. 
Lei'tterförmig, a. & adv., in the form of a ladder. 
Xei’tergang, m.| mason's or bricklayer’s ladder 


Lei'tergeriijt, n.| (temporary stairs in unfinished | 


buildings). 

Lei’terredt,n., right of setting a ladder in neigh- 
bouring premises. 

Yei/terfproffe, f., 
step of a ladder, 

Yei'terftange, f., side-piece of aladder (Qeiterbaum). 

Yei'tertonne, f., (Techn. ) currier’s vat in which 
the skins are dried in hot sand. 

Yei'terwagen, m., waggon with racks, rack- 
waggon. 

Yeit'faden, m., leading-line, clew, clue; (fig.) guide 
or key; elements (of an art or science). 

Leit'ſähig, a., able to be led, guided, conducted 
or managed; (Phys.) capable of conducting. 

Leit'fabigteit, f., capability of being conducted; 
(Phys.) conductibility. 

Leit'feuer, n. (Min.) train of gunpowder; v. Laufſeuer. 

Leit' fifth, m., (Zchth.) capelan (Swergdorih, Sager: 
den; Gadus minutus); black-fish ( Centrolophus 
niger). 

Leit'geb, m.. ( prov.) the keeper of a dram-shop. 

Leit’gefang, m., (Jtus.) catch, canon. 

Leit'graben, m., conduit-ditch, waste-ditch, drain- 
ditch; feeder, catch (zum Wäffern der Wieſen). 

Leit'haar, n., (Bot.) v. Blachsjeide, Flachskraut. 

Leit'hammel, m., bell-wether; (fig.) leader. 

Yeit’haus, n., (prov.) dram-shop, public-house, 
pot-house. 

Leit'hund, m., (Sport) lime-hound, drawing- 
hound, limmer, beagle, jowler. 

Leit'ig, a., that may be (capable of being) lead or 
conducted, conductible, manageable (leitbar, [eitjam). 

Yeit'fajten, m., v. Leitrinne. 

Leit'kauf, m., v. Leihlauf. 

Keit'mittel, n., any means of conveying or con- 
veyance; vehicle, 

Leit'nagel, m., (Techn.) guide-nail in a gin or 
other engine. 

Leit rahmen, m., (Mech.) guiding frame. 


ladder-step, rundle, round or 


Yeit'riemen, m., guide-strap for horses, driving- | 


rein; leash. 

Leit'ring, m., head-ring (of carriage horses). 

Keitrinne, f., (Min.) auget (a large wooden case 
containing a pipe or hose to prevent the powder in 
the saucisson from getting damp, used for firing a 
mine); (Surg.) director. 

Xeit'röhre, f., canal, water-pipe, conduit-pipe; 
feeder. 

Leit'fam, «., v. Leitbar. 

Keit’ihiene, f., (Railr.) counter-rail. 

Leit (iff, n., (Mar.) descrier. 

Leit feil, n., leading-rein; rope-rein; leash; (fig.) 
leading-strings; (.Mar.) v. Xeittau, 


Yeitfeite, f., the off or right side in driving. 
Leits mann, m., v. Geleitémann, Begleiter. 
Yeit/ftange, /., (Mech.) radius bar, guide bar (of 
‚the parallel motion of a steam engine); conducting 
rod. 

Yeit'ftempel, m., v. Qeitarm. 

Leit'ſtern, m., leading star; north or polar star; 
(fig.) pole-star, loadstar, guide, guiding star. 

Leit'ſtimme, /., leading or principal voice or part. 

Keit’ftrabl, m., (Astron.) radius vector, conduct- 
ing ray. 

Yeitftrang, m., v. Leitfeil. 

Leit’ftrid, mi, v. Keitriemen, Leitfeil. 

Yeit'tau,n., v. Keitfeil; (Mar.) ladder- or man-rope. 

Yeit’ton, m., (Mus.) passing note, leading note, 
_ the sharp of the scale, sensible note. ‘ 

Yei'tud, n., (prov.) bed-sheets. 
Leiſtung, f., (pl. -en) conveying, leading, guid- 
‘ing; guidance; direction, management (eines Ge 
ſchafte, of a business); superintendence; care; (Phys.) 
conduction; pl, -en, (Railw.) switches, point-rails. 
Leiſtungsfähig, a., capable of being led, con- 
| ducted or managed; (Phys.) capable of conducting. 
| Rei'tungsfäbhigkeit, 7, capability of being led &.; 
| (Phys.) conductibility. 

Lei/tungsfrajft, f., (Phys.) conducting power. 

Lei'tungsregel, f., prescription. 

Leiſtungsröhre, f., v. Leitröhre. 

Lei'tungsfonde, f., (Surg.) itinerarium (probe for 
searching stone in the bladder). 

Leiſtungsvermögen, n., v. Leitungsfähigleit. 

Leit'wagen, m., (Mar.) - (Qeuwagen) des Ruders, 
sweep of the tiller; - der Beſanſchoote, the iron (horse) 
for the mizen-sbeet orfor the spanker-boom; leefance. 

Leit'walje, /., leading pulley. 

Leit'zaum, m., rein. 

Leityeiden, n., (Mus.) direct (sign at the end of 
a stave to direct the performer to the first note of 
the next stave), custos. 

Leit'zeug, n., vehicle (Leitmittel). 

Yefanomantie’, /., (gr. w.) lecanomancy (divina- 
tion by means of water in a basin). 

Yefanorin’, n. (Chem.) lecanorine (a crystal- 

er er fake substance obtained from 
‚ several species of lichens, especially from Lecanora 
parella). 

Kektion’, f., (pl. -en; I. w.) lesson; (fig.) repri- 
mand, rebuke, scolding, lesson; Ginem die - lefen, to 
give one a scolding, a lecture, a set down, to ex- 
postulate with one, to call one over the coals, to 
| give one a rap on the knuckles; v. Leſezeichen. 

Lektions buch, n., lectionary (the Romish service 
book), 

Yeftioné'fatalog, m. 

Lektions plan, m. 

Lektions verzeichniß, n. 

Lel'tor, m., (gen. -8; pl. Letto ten) lecturer; teacher 
of modern languages, lecturer on modern lan- 
guages; prelector, reader. 

—— rf office of a lecturer, readership. 

Leftii’re, f., (pl. -n; fr. w.) reading (da Lefen); 
books (da# zu Refende). 

Yemanit’, m,, (Min.) lemanite (a species of saus- 
surite). 

Lem'ma, n., (gr. w.) lemma (a preliminary or 
preparatory proposition). 

Lem'mer (gen. -%; pl. -) m., (Zool.) the 

Yem'ming (gen. -¢, -¢8; pl. -¢)} lemming, leming, 
, Lapland marmot (Mus lemnus). 


table, plan of lessons. 
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Lem'niſch, 4à. Lemnian; (Min.) -e Erde, Lemnian 
earth, sphragide. 

Le'mur, m., (gen. -&; pl. Lemu'ten; Zool.) lemur 
(Zungenaffe). 

Lemu’'ren, pl., (Myth.) lemures, hobgoblins, evil 
spirits (ipufende Geipenfter Berftorbener). 

Len'chen, n., v. Lene. 

Len’de, f.. (pl. -n; dim. Lendchen, Lendlein) loin, 
loins, reins; hip, haunch (Hüfte); thigh (Scenfel); 
(Anat,) zu den -n gehörig, lumbal, lumbar. | 

fen’denblutader, /., (Anat.) lumbar vein. 

fen’denbraten, m., loin of meat; surloin (von 
Rindfleiih, of beef); ramp of beef, buttock-beef. 

Len'dengegend, f., (Anat.) lumbar region. 

Len'dengefledt, n., (Anat.) lumbal nerves. 

Len'dengidt, f., (Med.) hip-gout, sciatica. | 

Len’Dengrie’s, m., ( Med.) gravel in the loins or 

s. 

Len'denfnoden, m., hip-bone, the ischium, 

Yen’dDentnoten, m., (Anat.) lumbar ganglion. 

Len’denfranf, a., affected with sciatica. 

Len'denkrankheit, f., sciatica; scrophuia in the 
hip, the rickets (die englifde Krankheit). 

fen'Denfraut, n., ( Bot.) meadow-dock ( Biefen- 
ampfet; Rumex pratensis). * 

fen'denlabm, a., lame in the hip, hip-shot; weak- 
loined. 

Len'denlabmbeit, /., lameness in the hip, (/ig.) 
laziness. 

Len'denmus kel, m., (Anat.) psoas, lumbar musole. 

Len Dennerven, p/., (.dnat.) lumbar nerves. | 

Len denſchlagader, f., (Anat.) lumbar artery. 

Len denſchmerz, m., hip-gout, Inmbago, pain in 
the loins. | 
Len denſtein, m., stone in the kidneys or reins; 
(Min.) nephrite. 

Len denſtück, n., v. endenbraten. | 








Len'denweh, n., v. Lendenſchmerz. | 


Yen'denwirbel, m., ( Anat.) lumbar vertebra; the | 
lower joints of the spine. | 

Yen'Denwurgel, /.. (Bot.) a species of sorrel (Ru- 
mex obtusifolius). 

Yen'dig, a., (in comp.) loined. 

Ye'ne, f.. abbr. of Helene, Helen, Ellen, Maudlin. 

Leng’ fifth, m., (gen. -ei; pl. -¢) v. Längfiſch. | 

Renitiv’ (gen. -8; pl. -e) n., (Med.) lenitive, | 

Yenitiv'mittel (gen. -#; pl. -)] lenient, emollient, 
mild purgative, | 

Lenk'bar, a., v. Lenkſam. | 

tent barfeit, /., v. Lentiamfeit, 

Yenf’en, v. n. & refl., to bend, to turn; rechts, links 
~, to tarn to the right, to the left; ein Pferd -, to | 
govern, (mit dem Zügel) to rein a horse; ein Schiff -, 
to steer a ship; einen Wagen -, to drive a carriage; 
(fig.) to manage, to rule, to order; ein Geihäft -, to | 
manage a business; das Geſpräch auf ... -, to tum 
the conversation on or upon ...; die Sachen zu feis | 
nem Bortheil -, to turn things to one’s own advan- 
tage; fi gum Guten -, to turn to, to follow what is | 
good; der Weg lenft fi um einen Berg, the road or 
way turns round a mountain; (Prov.) der Menih 
tenft, Gott lenft, man proposes, God disposes. 

Xenf'er, m., (gen. -#; pl. -)| ruler, disposer (aller 

Yenf'erin, f., (pl. -nen) Dinge, of all events), | 
guider, (Techn.) crank (in saw-mills; v. Schwinge; 
Leitarm; Weiche). | 

Yenf'riemen, m., (gen. -#; pl.-) reins (eitriemen), | 

Yenf'rolle, f., (Techn.) leading pulley. | 

Lenffaule, /., v. Rennfäule, 

Yenfijam, a., tractable, manageable, governable, | 
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docile (leitbar, regietbar); pliable, flexible (biegiam); 
adv., tractably, governably; flexibly. 

Lent famfeit, /., tractableness, tractability, do- 
cility, manageableness, pliableness, flexibility; obe- 
dience. j 

re erg m.| (Techn.) forebed (jum Dreen 

Lent eit, n. f des Wagens, of any vehicle, by 
which it is turned round); sweep-bar (am Riifhwagen). 

Yenffeil, n., v. Lenfriemen; directing rope (in 
raising weighty bodies by means of pulleys). 

Lenk'ſteuer, n., helm, rudder. 

Lenk'ung, /., (pl. -en) ruling; governing; steer- 
ing (tines Schiffes). 

Lenk'zaum, m., (gen. 
bridle. 

Len'ne, f., (Bot.) Norway maple (Spipahorn; Acer 
platanoides). 

Yen’nert, m., (Ornith.) lanner, lanner-bawk, lent- 
ner (Silu@tfalf; Falco laniarius). 

Lenoci'nium,n., (2. m.) v. Hurenwirthſchaft; Kupplerei. 

Leno're, f., v. Rronore. 

Lens, a., (prov.) empty, free, clear, out (an Flüf- 
figfeit erihöpft); die Bumpe geht -, the pump gives no 
more water (jicht nicht mehr); Ginen - maden, to ex- 
haust or drink out a person's stock of wine or 
liquor; (/iy.) exhausted; done up; (Mar.) - pumpen, 
to pump (a ship's hold) free or clear. 

Len’fen 1; n., (used with baben; Mar.) to scud; vor 

Len’ Gen j Topp und Tafel -, to scud under bare poles. 

Yen'te, f., Uchih.) v. 3abnbraffe. 

Venter, n. (Cardpl.)a game of cards (der beite Bauer). 

Lenticel'len, pl., (But.) lenticelles, lenticular 
glands (small lens-shaped spots on the back of 
many plants). 

Lenticular’, a., (2. w.) lenticular, lens- shaped, 
lentiform; ( Surg.) -meffer (n.), lenticular knife or 
instrument, 

Lenticulit’, m., ( Petr.) lenticulite (a fossil shell 
of a lenticular shape). 

Len'to, adv., (it.w.; Mus.) slow, smooth, gliding. 

Lenz, a. & adv., v. Lens. 

Lenz, m., (gen. -e6, -en, pl. -e; Poes.) spring, 
May, bluom, prime, spring-time (des Lebens, of life). 

Lenz'alter, n., bloom or prime of life, flower of 
one's age, 

Lenz'blume, /., any spring or vernal flower; (Hot.) 
eranthemum. 

Lenz'en, v.n., (used with haben) v. Senien; v. imp., 
to become spring (maien); es lenget, spring is come. 

Lenz'feſt, n., spring-festival or feast. 

Yen;/flur, f, 

Yeng'gefilde, n. 

Xenz’grün, n., vernal green. 

Lenz'haft, a., spring-like (frühlingshaft). 

Lenz'ig, «., v. Lenibaft. 

Lenginit’, m., (.Min.) lenzinite (a variety of fel- 
spar, a hydrous silicate of alumina). 

Lenz'iſch 

Lenz'lich 

Lenz'mäßig 

Lenz'monat, m., spring-month, March. 

Lenz'tag, w., spring-day. 

Lenz'thümlich, a. & adv., v. Lenzhafi. 

Lenz'thum, n., (gen. -¢, -e6) spring. 

Lenz'zeit, /., spring-time, spring; (Poes.) joyous 
seasen, time or season of bliss. 

Leonhard, m., (gen. -&) Leonard. 

Leo'niſch | a., leonine, lion-like; (Metr.) -c Verſe, 

Xeoni’nifch| leonine verses (denoting a metre in 
latin verse peculiar to the monks of the middle agos). 


-e¢; pi. Yentjaume) reins, 


verdant fields or plains. 


a. & adv., v. Yenghajt. 
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Yeoniften, pl., (Kcel.) Waldenses (Waldenſer). 

Leono're, f., Leonora. 

Leopard’, m., (gen. -%, -en; pl. -e,-en; Zool.) leo- 
pard (Felis pardus); das Weibchen des -en, leopardess. 
qe. n. : 

opard'enhaut, f. 

Leopard'enhaft, a., like a leopard, leopard-like. 

Leopold, m., (gen. -#) Leopold. 

LeopolDdi'ne, f., (gen. -né) Leopoldine. 

Lepadi'ten, pl., (Mollusc.) lepadites, goose-bar- 
nacles (Entenmuſcheln). 

epidin’, n., (Chem.) lepidine (a bitter substance 
obtained from wild-cress, Lepidium iberis, whence 
the name). 

Lepidod’ =| a., (gr.7v.) scaly, having scales; ( Min.) 

Lepido' dDifch f lepidodifGer Felaglimmer, wv. Lepidolith. 

Lepidofrofit’, m., (Min.) lepidokrokite (Weicheraun: 
eifenet;, hydrous peroxide of iron). 

Lepidolith’, m., (Min.) lepidolite, rose mica, lithia 
mica (a rare species of mica). ' 

Lepidop’teren, p/., (Entom.) lepidoptera, lépidop- 
terous insects (butterflies, moths, Sduppenfliigler, 
Falter, Schmetterlinge). 

Lepidopteri’ten, p/., petrified lepidopterous in- 
sects. 

Lepidopterologie’, f., the doctrine of lepidöpter- 
ous insects (Schmetterlingälehre). 

Lepido’fié, f., (gr. w.; Med.) lepidosis, a scaly 
disease. 

Lepont'ifh, a., (Geog.) -¢ Alpen, Swiss-Alps (se- 
parating Switzerland from Lombardy). 

Lerpra, f., (l. w.; Med.) leprosy (Uuéfag). 

Lepröß’, a. & adv., leprous; leprously. 

Lep'jis, f., (gr. w.) assumption, supposition; 
(Med.) attack of a disease. 


} leopard’s skin. 








Lernen 


Ler'hengeier, m., (Ornith.) hen-harrier, ring- 
tail (Kornweihe; Falco pygargus). 

Ler/chengefang, m., the singing, song or lay of 
the lark. 

Ler’dhenharz,»., Venice turpentine (procured from 
the common or European larch). 

Ler'chenhaube, f.. (Sport) hood-net for larks. 

Yer’dhenherd, m., (Sport) decoy(-floor) for larks. 

Lerhenheufchrede, f., (Ornith.) willow - lark, 
wood-lark (Baumpiever). : 

Lerſchenholz, n., larch-wood. 

Lerſchenküuzchen, n., (Ornith.) little owlet (Noc- 
tua acadica). 

Lerſchenklaue f.. (Bot) field-larkspur 

Lerrhenflauenblume — — consolidum). 

Ler'henlied, n., v. Lercengefang. 

Ler'dhennep, n., v. Lerdhengarn. 

Yer’ dhenpapagei, m., (Ornith.) a species of parrot 
(Psittacus pullarius). 

Lerrhhenpfeife, /., a lark-call or pipe. 

Ler’dhenfame, m., seed of larch-fir. 

Yer'henfdnepic, f.. (Ornith.) a species of lap- 
wing (Pelidna subargnata). 

Lerrhenihwamm, m., (Bot.) larch-agaric (Poly- 
porus officinalis); (Min.)a species of calcareous spar 
(erdiger Nalfipath). 

Yer'chenfperber, m., (Urnith.) kestrel, windhover 
(Tbhurmfalf; Falco tinnunenlus). 

Ler'henipiegel, m., v. Lerchenblende. 

Lerſchenſpieß, m., lark-spit. 

Xerrheniporn, m., (Bot.) a species of fumitory 


_ (Taubenfropf; Corygalis bulbosa). 


Lerſchenſtößer, m.. (Ornith.) sparrow-hawk (Sper · 


| ber; Falco nisus). 


Yer’ henjtrandlaufer, m., (Ornith.) knot, a species 


Leptogra'phiſch, 4. (gr. w.) written in fine or | of sanderling (Belienfandläufer; Calidris maritima). 


small characters. 


Reptolog', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) one who | 


is fond of discoursing on subtleties or small mat- 
ters (cin Spigfindiger, Mleinigkeitöfrämer). 

Leptologie’, f., (gr. w.) leptology, a fine-spun 
discourse on trifling matters or subtleties (Eritfin- 
digkeit, Hleinigfeitsgeift). 

Leptophyl'lif, a., (pr. w.; Bot.) thin-leaved 
(dünnblätterig). 


Leptonit’, m., (Min.) leptynite, grannlite (a gra- ' 


nular compound of felspar and quartz). 
Lerſche, f., (pl. -n; dim, Lerchiein) lark (Alauda); 
(Bot.) v. Lerchenbaum. 


Lerrhenammer, f., (Ornith.) snow-bunting, snow- | 


bird (Schneeipornammer; Emberiza nivalis). 

Lerch 
fir (Pinus larix); der fleingapfige, ſchwarze or amerifa- 
nifhe -, the red larch of North-America (P. micro- 
carpa); der immergrüne -, the true cedar, cedar of 
Lebanon (P. cedrus). 





enbaum, m., (Bot.) larch, larch-tree, larch- | 


Yer’chenftreiden, n., catching of larks with a 
net; v. Lerchenſtrich. 

Ler’ dhenftrid, m., passage or migration of larks. 

Yer'dhentaqwand, f., (Sport) day-net (for catch- 
ing larks). 

Yer'dhentanne, f.. v. Lerchenbaum. 

Lerſchenwirbel, m.; warbling of larks. 

Ler'chen zeit, /., season for catching larks, 

Lerna'ijd, A. ( Myth.) die -¢ Schlange, bydra (a 
fabulous many-headed monster, which was said to 
infest the lake Lerna). 

Xern’bar, 4. that may be learnt or acquired by 


‚ learning. 


Yern'barfeit, f., capability of being learnt. 

Yern'begier(de), f., desire of or for learning. 

Lern’begierig, a., desirous of learning, of a stu- 
dious turn. 

Yern’eifer, m., zeal for learning, ardour for study. 

Yern’eifrig, a, zealous for learning, studious. 

Yer'nen, v. a. &n., (used with baben) to learn, to 


Ler’'Hhenblende, f., (Sport) daring-glass (a mir- | get or acquire by learning, to get or obtain know- 
ror used in taking larks). ‘ledge of or skill in; ſchreiben, Iefen, fingen, reiten -, to 
Ler'dienblume, f., (Bot.) cowslip (gebräudhlide learn writing, reading, singing, riding, or to write, 
Primel; Primula officinalis). to read &e.; auswendig -, to learn by heart; fleigig -, 
Ler/Henfanger, m., catcher of larks, larker. to be diligent in learning, to mind one’s book, to be 
Ler'dhenfalf, m., (Ornith.) hobby (Baumfalt; Falco | studious; mit Schaden -, (anal.) to buy wit; (fam.) was 
subbuteo); sparrow-hawk (Gperber; F. nisus). or etwas NRechtes gelernt haben, to have learnt some- 
Lerſchenfang, m., lark-catching, bat-fowling of | thing worth knowing, to be a clever fellow or good 
larks. scholar; er wird fie lieben und fhagen -, he will grow(learn) 
Ler’ dhenfidhte, f.. (Bot.) v. Lerchenbaum. | to love and prize her; (vulg. &impr. for lehren) to teach 
er'dhenfink, m., (Ornith.) a species of bunting (still used in this signification in the pp. gelernt; w. 
(Emberiza lapponica). | below); ihr foflt micht der Heiden Weije -, learn not the 
Lerſchengarn, n., (Sport) net for cntching larks, Way of the heathen (Jer. 10. 2); Daf ihr an und Iernt, 
clap-net, day-net. | daf Niemand höher von fic) halte, denn jept geſchrieben ift, 
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that ye might learn in us not to think of men above 
that which is written (1. Cor. 4. 6); von Ginem -, 
to learn of (from) one (Math. 11. 29); dag fie - mid 


fürdten, that they may learn to fear me (Deut. 4.10); | 


jo ſollſt du nicht - thun die Gräuel diefer Bolfer, thou 
shalt not learn to do after the abomination of those 
nations (18.9); die böfen Leute wollen nicht fib jhämen -, 
the unjust knoweth no shame (Zeph. 3.5); aus einem 
Bude etwas -, to learn, to gain knowledge from a 
book; durch Prayié -, to learn by practice; aus Erfah⸗ 
tung -, to learn from experience. (NB. In compound 
tenses and in conjunction with other verbs the in- 
finitive is frequently used for the past participle) 


ih babe Vieles entbebren -, I have learnt to do with- | 
out (to dispense with) many things; wit haben ihn | 


ſchäzen -, we have learnt to esteem him; Ginen or 
etwas fennen -, to make the acquaintance of, to be- 
come acquainted with; v. n., to serve one’s appren- 
ticeship or time; er bat nod ein Jabr gu -, he is within 
a year of serving his time; v. refl., fic leicht, ſchwer -, 
to be easily, with difficulty learnt; dieſe Sprache lift 
ſich beffer durch den Gebraudh, alé durd Regeln -, this 
language is learnt better by use than rules; bas 


lernt fid) bald, that is soon learnt; ppr. & a., lernend, | 
learning; der Lernende, the learner; v. Lehrling, Schüler; | 


pp. & a., gelernt, learned, acquired by learning; ein 
-r Schuſter, a shoemaker by trade (i. e. one who 
served bis apprenticeship to the trade). 

Ler'nen, n., learning; studying, application to 
books or study; langjam im -, slow in one's letters; 
im - übertreffen, to out-learn. 

Ler ner, rn. 

Ler'nerin, /. 

ternerei’, f., (pl. -en; cont.) learning (Gelerne). 

Lern fach, n., v. Lehrfach. 

Yern'fabig, a. & adv., capable of learning; in- 
telligent. 

Lern fibigfeit, /., capability of learning. 

fern’ fleif, w., application, study. 

Lerw'fleißig, a. studious. 

gern folge, /., order or course in learning. 

Lern’gegenftand, m., v. Lehrgegenfiand. 

Lern'ig, a., v. Lebrig, 

Lern‘frajt, f., v. Lernfabigheit, Faſſungskraft. 

Yern‘lujt, /., desire for or love of learning. 

Yern'Llujtig, a., desirous of learning. 

Lern'methode, f., method of or in learning. 

Yern'mittel, n., means by which learning is fa- 
eilitated. 

Lern'ordnung, f-, v- Lernfolge. 

Lern'ſam, a., learning willingly (n. u.); v. Gelehrig. 

Lern'ſtoff, m., subject matter to be learnt. 

Kern jtiid, n., lesson, task. 

Lerm’itunde, /., v. Lebritunde. 

Lern'zahl, f., number of things to be learnt, 

Lern’zeit, f., time for learning or study; appren- 
ticeship (Lehrzeit). 

Red’art, f., v. Lefeart. 

Yes'bar, a. & adv., legible, readable; fit ur pro- 
per to be read, 

Led'barfeit, /., legibleness, legibility, readable- 
ness; fitness for reading or being read, deserving 
of being read, 

Les'bier, m., (gen. -8; pl. -) . 

Yes'bierin, (ple -nen) Lesbian. 

Les bild, a. & adv., Lesbian. 

Re'je, f., (pl. -n) gathering, collecting; gleaning 
(Uehten-); vintage (Wein-); the produce of gathering, 
the thing or things collected, gatherings, glean- 
ings; (Cardpl.) the trick; the odd trick; die - machen, 


} learner; v. Lehrling. 
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|to make or win the odd trick; bie - fieht, the tricks 


| are al (in piquet). 
| Me'jeabend, m., appointed evening for reading in 
company. 

Le'feart, f., manner of reading; reading, lection; 
verſchiedene - en, various readings; die rechte -, the true, 
right or correct reading. 

Le'febegier, f., desire of or for reading. 

* a., desirous of, eager after reading. 
Lerſebezeichnung, /., punctuation(Snterpunftuation). 
| e'febibliothef, /., reading library; circulating 
| library (Leib bidliothef). 

Ler'ſeblätter, pl., (pharm. Bot.) colt's foot leaves. 
Le'febrett, n., v. Ginlefebretichen. 

Le'febrille, f., v. Leſeglas. 

Le'febudy,n., reading-book, reader, book for read- 
| ing, manual or class-book. 

Le'febiibne, f., an elevated seat, chair or cathe- 
dra of a professor, reader or lecturer (Lejefig, Lefepult). 

Le’fecabinet, n., reading library. 

Le’fefibel, f., primer, an elementary book in which 
children are taught to read. 

Le’fefreund, m. | a person fond of reading; pl. 

Lerjefreundin, } Refefreunde, reading public. 

Ye'fefriidte, p/., (choice) selections from various 








| authors. 
| Merfegefellfdaft, /.. reading party, reading so- 
_ ciety; reading club, book-club, book-society. 
| efeglas, n., reading glass or spectacles (Lefe- 
brille). 
Le'febol;, n., (wind-)fallen wood, small wood for 
| gathering or picking up (afj-, Anad- or Spradholj). 

Le'fefaften, m., tin-box for the transport of (cir- 
culating) books. 

Le'feFoblen, pl., (Techn.) a species of coal adapted 
for the use of charcoal-kilns, 

Le'ſekreis, m., circle of readers; select party for 
reading (Lejegefellidhaft); der gewöhnliche -, the general 
| reader, the reading public. 

Le'ſekunſt, /., art of reading. 
| Lerfelampe, f., reading lamp. 

Re'feleudjter, m., reading candlestick. 

bea f-, love of or fondness for reading. 

Le'felujtig, a., fond of reading. 

Le'femeijter, m., reading master; lecturer, lector; 





(prov.) vintage-inspector. 

Le'femethode, f., method of reading; method 
used in teaching children to read. 

Le'fen, v. a., (pr. ih lefe, du, er lieſt; imp. las; 

cond. laje; imperat. lied; pp. gelefen) to gather, to 
pick (up, out); den Ader -, v. Achten -; to clear the 
land of stones; Achten -, to glean; Grbfen, Bohnen -, 
to pick or cull peas, beans; Grdbeeren -, to gather 
strawberries; (Weav.) Fäden - (einlefen), to take up 
the threads, to prepare the threads for the sley, to 
sley; $olj -, to pick up, gather or collect (small 
pieces of wind-fallen) wood, to gather sticks (Vumb. 
15. 32); $umpen -, to cull and cleanse rags; Galat 
-, to pick, (prepare for dressing) salad; Trauben -, 
to gather grapes (Lev. 25. 5.; Math. 7. 16); Bein 
-, to gather grapes (Deut. 28. 39); den Weinberg -, 
to glean the vineyard (Lev. 19. 10). 
Ler'ſen, n., (gen. -8) gathering, collecting; glean- 
ing; ¢é wird feine Weinernte, fo wird aud fein - werden, 
the vintage shall fail, the gathering shall not come 
(Zs. 32. 19); das - der Grbfen, ded Salats xc., the picking 
and culling of peas, salad &c. (for the table); das - 
der Wolle, the culling and cleansing of wool (previous 
to manufacture). 

Lerfen, v. a. & n., (used with haben) to read; to 
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recite, to deliver; faut -, to read alond; lies laut, 


read out; leife -, to read in a low voice; noc einmal | 
-, to read over again; für fi -, to read to one’s | 
self; fic hat viel gelefen, she has read a great deal; 

she is well read (vp. Gelefen); Ginem etwas -, to read 

something to a person, to read a person something; | 
aus ... -. to understand, to interpret; mas lieft du 
auf diefem Briefe? what do you understand from this 
letter, what's your reading, interpretation or mean- 
ing of it? vor Ginem -, to read to one (v. Rorleien); 
er lag ed vor dem Obren ded Bolfs, he read it in the 
audience of the people (Exod. 24. 7); eine Meffe -, 
to say mass; (fig.) in den Sternen - finnen, to be able 
to read the stars; Ginem den Planeten - , to cast any | 
one's nativity or horoscope; Ginem das Kapitel, den 
Tert, eine Lektion, die Leviten, den Pfalter (odsol.), die 
(Spiftel, (prov.) den Hund -, to reprimand one, to read 
one a lecture, to give one a set down, to give one | 
a scolding; zwiſchen den Zeilen -, to read between the 
lines (7. e. to gather from what is read not only the 
meaning of what is really written or printed, but also 
that which it implies, but does not exactly express); 
v. refl., fid leicht, fchmer - fafien, to be easily, with 
difficulty read or understood; es lieft fid wie ..., it | 


reads like . . .; fit) blind -, to rend one’s self blind; | 
fi müde -, to tire one’s self with reading; (Acad.) 





to lecture, to hold or read lectures (über, on); beute 
wird nicht gelefen, there are no lectures to day. 
Ye'fen, n., (gen. -4) reading; das - guter Bücher, 


reading good books, the reading of good books; 


lecture, lection (Borleien, Borlefung). 

Lefenswerth | a. worth reading, worthy of be- 

te’fenswürdig| ing read. 

terfepöbel, m., the moh of readers; the readers 
of vile trash. 

tefeprobe, f., trial of reading, rehearsal. 

Lefepublifum, n., reading public, (coll.) readers. 

Le'fepult, n., reading-desk. 

Lerfer, m. 

teferin, /.| picker, gatherer; gleaner (Achren-); 
vintager (Mein-); reader; lecturer. 

Le'feredt, n., right or privilege of gathering, 
gleaning &c. 

Leferei’, f., (pl. -en; cont.) reading without plan 
or judgment; literary trash, printed or written stuff 
(Belefey. 

Ye’ferin, f., female or lady reader. 

Le'ferlidh, a. & adv., legible, readable; legibly. 

Le'ſerlichkeit, /.. legibleness, legibility. 

Lerferling, m.. (gem. -#, -e6; pl. -¢; cont.) a bad, 
wretched or miserable render. 

ee m., & vintager's wages. 

Ye'fefaal, m., reading-room; lecturing-room; v. 
Vebrfaal, Horiaal. . 

Le'ſeſchaft, f., (pl. -en; coll.) readers (Yefepublifum). 

Lerfefhladen, m., culled refuse of ores. 

Ye'fefdiiler, m. | scholarin his or her primer,child 

Le'fefciilerin, /. who learns spelling and reading. 

Le'ſeſchule, /.,reading-school; elementary school. 

Le'fefig, m.. v. Leſebuͤhne. 
er m., (Min.) swamp-ore (v. Rafeneifenitein). 
Le'feitod, m., (Techn.) tool used by sieve-makers, 

Le’feitoff, m.. subject matter, subject of reading. 

Lerfeitube, f., v. Lefesimmer. 

Lerjeitüd, n., reading-piece (piece or selection 
from an author, adapted for reading); pl. -¢, se- 
lections for reading. 

Ye'feftubl, m., reading-chair. 

Ye'feftunde, f., reading-lesson, hour appointed 
for a lesson in reading; reading-hour. 


| one who picks up, gathers or culls, 


Rettländer 
tefefuht, f., immoderate desire of reading, 
reading-mania. 

Re'fefiidtig, a. & adv., passionately fond of 
reading. 

Le'feiibung, f.. exerctse or practice in reading; 
reading-exercise. 

Le'feverein, m., reading-club; r. Leſegeſellſchaft 

Le'fewelt, f., the reading world or public. 

Ye'fewuth, f., rage for reading (Leſeſucht). 

Le'feyeichen, n., sign of punctuation, point; mark 
or sign in a book, fold, dog's ear, turn(ing) down. 

Le’fezeit, f., vintage-time; reading time. 

Le’fezimmer, n.. reading-room: (dim ) Leiegimmer: 
den (n), study; boudoir (of a Jadv). 

Ve'fegirfel, m., reading circle or society (Reieger 
fellfthaft. Leſekreie). 

Lede, m., (gen. & pl. n; Ornith.) v. Rernbeifer. 

Yed'ler, m.,(n.u.) flower-gatherer(&/ig.) anthologist 
(collector of beautiful passages from authors). 

Yes lid, a., v, Ledbar, Leferlich. 

Leit, m., (fr. mw.) v. Ballaft. 

Lefta’ge, f.. (fr. w.) the loading of a ship with 
ballast. 

—— f., (the act of) reading, lection; v. Leſen. 

Les wiirdig, a., v. Lefenéwerth, Lefenéwiirdig. 

etal’, a., (l. w.) v. Tödtlic. 

Retalität‘, f., (1. w.) v. Tödtlichkeit. 

Lethi'ifh, a.. Lethean, pertaining to Lethe, ob- 
livious. 

Lethargie’, /. (pl. -n -en; gr.w.; Med.) lethargy, 
drowsy sleepiness; (fig.) lethargy, a state of inaction 
or inattention; dulness; insensibility; inactivity. 

Lethar’gif, a. & adv., lethargic, lethargical; le- 
thargically. 

Le'the, f. (& m., gen. -6; Myth.) Lethe. 

Lethogno'mif, f., (gr. w.) v. Bergeffungéfuntt. 

Yetid’birnie), f., (Pom.) a species of French 
(leather-coated) pear, 

Letſchlig, a. v. Latſchig. 

Lett (gen. -8; pl. -e) | m., (Geogn.) a kind of 

Let'ten (gen. -¢; pl. a potter's clay, loam. 

Lette, m., (gen. & pl. -n; Geog.) Lettonian; pl. 
Letti (name of a people in Courland and Livonia). 

Let'ten, a., (made or consisting) of potter's clay. 

Yet'ten, v. a., to cover or smear with potter's 
clay (mostly in comp.). 

Yet’ tenartig, «., resembling potter's clay, clayey, 
loamy. 

Let’'tenboden, m., clay-ground or soil. 

Let'tengänge, pl., lodes mixed with clay. 

Let'tengelb, a., clay-coloured. 

Let'tenqrube, f., clay-pit. 

Yet tenhaue, /., mattock for digging clay or loam. 

Let'tenfoble, f., (Geogn.) clayey coal (thonige 
Braunfoble), 

Let'tenfdmig, m., vein of metallic clay. 

Yet'ter, f., (pl. -n) letter, character; type. 

Ret’terhörnden, n., ( Mollusc.) a species of co- 
nical shell (Conns literatus). 

Let termufhel, f-, (Molluse.) a species of Venus 
shell (of the East-Indies; Venus literata). 

Let'ternholz, n., letter-wood (a very hard wood 
found in Guiana; Piratinera suanensis). 

Let'terfdiilpe, /., ( Mollusc.) a species of donax 
(wedge-shaped shell; D. scripta). 

Lett'feige, /., (prov.) coward (feige Memme,Safenfuf). 

Let tit, a., v. ettenartig. 

Let'tig, a., clayey, loamy; - er Boden, v. Lettenboden. 

Retrtiih, a.,' Lettlandish, Lettonian. 

Lett lander. (gen. -#; pl.-YLettlander,Lettonian. 
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Lett land, n., (gen. -#; Geog.) Lettland, Lettonia | Xeßt’'hin, adv., lately, not long ago, the other day. 
(Riefland). | Lest jabrig, a., of the last year. 

Lett'ner, m., (gen. -@; pl. -) litany-table (in the egtlebende, m. & f., survivor. 
quire of the church); quire (ber Shor, die Gmporfirde). | Legt lid, adv., of late, lately, the other day; at 

Leg, a., ( prov.) reversed, left side; wrong (ver- | last, in conclusion, finally (ſchließlich, endlich). 
febrt); evil, ill, | Legt'trunf, m., parting-cup. 

Lep/e, f-, (pl. -n; obsol.) rampart, defence (Greny-, |  Legtwillig, a., testamentary, by testament or will. 
Sdupgwehr); parting, going away (Ubfdied); present | eu (gen. & pl. -en)| m., (Poes. for Löwe) lion; 
at parting, parting-gift (Abſchiedsgabe); parting-cup Leu’e (gen. & pl. -n) } pl. -en, (Mar.) v. Leutau. 
Abſchiedetrunk) (us.) au auter Sep. at parting; (prov. Yeu, a., (Mar.) not sufficiently crooked (nidt ge- 
& obsol.) evil, ill condition; damage, injury, hurt | bogen or krumm genug). 

(Berlegung), disadvantage (Nadtheil, Schaden). | Leucaden’dron, m., (Bot.) v. Beifbaum, Silberalbe. 





Letz'en, v. a., to refresh, to recreate, to rejoice, to Leucazolitmin’, n., (Chem.) azolitmine. 
gratify, to comfort (Ginen mit etwas, a person with Leu' del, n., (gen. -#; Bot.) v. Laud; gladen, glader, 
something; wv. Berlepen); v. refl., fib an Ginem, an | sword- s (a kind of sedge). 
einer Sache - (ſich über... freuen), to relish, to enjoy; Beubranfap, m., (Techn.) gas-burner (of a 
fid mit Ginem - to have a parting treat with one. gas-pipe). 

Letzt, a. & adv., last, ultimate, final; extreme; | Leudht'affel, /., (Entom.) a species of oentiped 
late, lately (v. Legthin, Zulept); Ginem die -e Uhre er- | (Scolopendra electrica). 
iweifen, to do or pay one the last honour (to follow Lend'te, f., (pl. -n) any object giving, casting 
a corpse as mourner); (Pol.) die -e (rflarung, ulti- | or spreading light (Ag.); (Poes.) the sun (bie - 
matum; daé -¢ Geridt, day of judgment, judgment- | tes Tages); the moon (die - der Nacht); light, lamp, 
day; (bi® auf) den -n Heller bezablen, to pay to the last | lantern; (Seript.) das Gebot ift eine -, das Gefep ein 
farthing, to pay (all debts) in full; die -e Klaſſe einer. | Sicht, the commandment is a lamp, and the Jaw is 
Säule, the lowest or highest class of a school (nit- light ( Prov. 6. 23); die - des Herrn ijt des Menſchen 
drigfte und auch oberite); (wuly., fig.) aus dem -en Lode | Odem, the spirit of man is the candle of the Lord 
pfeifen, to be reduced to great straits, to be in ex- | (20. 27); (Sport). the eye of a stag; (.Wollusc.) the 
treme distress; to be on the point of death or at | shining wing-shell (Pinna marina); (4ot.) scorpion- 
death's door; das -e Mal, the last time; jum -en Mal, | grass, mouse-ear (blaue -, Feldb-; Myosotis arvensis); 
for the last time; zum Lepten greifen; to take extreme | white or common horehound (Marubium vulgare); 
measures; die -e Delung, das -¢ Saframent, extreme | blaze (on a horse’s forehead). 
unction; (7'yp.) die -e Seite eined Buches, colophon;| Leuch'ten, v.n., (used with haben) to light, to give 
(fig.) Einem den -en Stoß geben, to give one the finish- | light, to emit light, to shine; to beam or set forth 
ing blow (v. Gnadenitof); die -¢ Stufe der Leiter erflim- | with brightness (bell jtrablen); to gleam, to glow, to 
men, to mount the highest step or round of the | glisten; to lighten (vom Wetter); das Wetter leuchtet, 6 
ladder; auf der -en Stufe der Bildung fteben, to stand | (wetter-)leudtet, it lightens; (fig., Script.) dann werden 
on the lowest step of education; der -¢ Verſuch, the | die Gerechten - wie die Sonne, then shall the righteous 
last attempt; (joc.) a bonnet or round hat for la- | shine forth as the sun (Math. 13. 45); die Xebrer wer- 
dies, (anal.) a captivator; der - Wille, (last) will, | den - wie des Himmels Glan, and they that be wise 
testament; dad -e Wort behalten, to have the last shall shine as the brightness of the firmament 
word; in der -en Zeit war er oft bier, he has been here | (Dan. 12. 3); lajjet euer Licht -, Jet your light shine 
very frequently lately; in den -en Beiten werden Etliche | (Math. 5. 16); das leuchtet Allen in die Augen, that is 
von dem Glauben abtreten, in the latter times some | obvious, visible or plain enough to all; Ginem -, to 
shall depart from the faith (1. Tim. 4. 1); in den »en | light, i. e. to shew one the way by holding a light, 
3ügen liegen, to be in the agony of death; (like other | candle &c,; Einem die Treppe binunter -, to light a 
adjectives frequently used as substantive) die Yegten | person down stairs; ( fig.) Ginem beim or nad Hauje 
werden die Griten fein, the last shall be first (Math. | -, to chide, reprimand or rate one, (vulg.) to give 
19. 30); er wäre der Letzte den ich um Rath fragen wollte, he | it him, to serve him out; to give one a good thrash- 
would be the last to whom I should apply for ad- | ing; v. a, (Poes.) to beam; ihr Antlig leuchtet Liebe, 
vice; dad wäre fiherlic das Lepte, wad ic ergriffe, that | her countenance beams love; to geld (faftriren; v. 
would certainly be the last step I should take; (vn/g.) | Zeiten). 
mein Letztes, my death-blow; er glaubt fein Yepted nab, Xeudy'ten, n., the shining, glistening, gleaming, 
he thought himself at death's door; das wird mid | beaming; das biendende -, the glare, the dazzling 
auf's egte bringen, that will be my death or the death | brightness; (/hys.) coruscation; das - des Meeres, 
of me, that will quite knock me up or do for me; | phosphorescence of the sea. 
es iit mit ihm auf's Letzte gefommen, he'is put to his last | Yeudytend, ppr. & a., shining, lucid, bright, Iu- 
shifts; (Com.) unier ergebenft Yepted, our last respects; | minous, lustrous. 
Xepterer erwiderte, the latter replied; der - veritorbene | Leudh'tentrager, m., lantern-bearer(Raternentrager), 
König, the late king. Leuch'ter, m., (gen. -8; pl. -; dim. Leuchterchen. 

Lest | /., end, conclusion (Ende, Schluf); death | Reuchterlein) one who (he that) lights, lighter; (Prov.) 

—3 (Tod; obsol., except in some phrases); auf | der - geht voran, he that lights goes first or leads 
die -, at the end, at Inst; zu guter -, finally for the way; v. Yeuchtfifer; candlestick; vielarmiger -, 
good and all, to finish well; bis auf die -, to the | chandelier, lustre, candelabre; (Aot.) v. eudterblume; 








last, to the end. | (Zooph.) v. Leuchterthierchen. 
Yep'tens, adv., lastly; lately, of late, not long, Leuch'terarm, m., branch of a chandelier. 

ago, some time ago, shortly. Yeud'terbaum, m., (Bot.) black mangrove (tree), 
Leg’ tere, der, die, das the latter (of two common mangrove-fig (gemeiner Wangelbaum; Rhizo- 
Yeg'terer, Leg'tere, ep’ teres objects). _phora mangle). 


| Reudyterbiume, /., (2ot.) wax-flower (an East- 


Yegterwabnt 
| Indian creeper; Ceropegia candelabrum). 


Vept'genannt a., last-mentioned, Jast-named. 


1522| — _ Smnhni Se 
Leudy'terdille, f., socket, the hollow cylinder of | Leu'enhaft, a., leonine (v. Lowenhaſt). 





a candlestick. Leu'enjtarfe, f., lion-like strength. 
Leuch'terfuß, m., v. Leuchtergeftell. Zewentau, n., (Mar.) girtline, whip-rope. 
Leuch'tergeſtell, n., stand or sconce for candle- | Xeng’bar, a., deniable, that may orcan be denied 

sticks (Leudhterfäule). (mostly in comp., v. linleugbar). 
Leudterfnedt, m., nozzle; save-all (Lidtfnedt,| Leug’nen, v. a., v. Läugnen. 

Sparenddyen). | eug/ner, m. } Laͤugner. 
Leuch/ termanſchetten, p/., candlestick-ornaments , Leug'nerin, /.j Laãugnerin. 

(of cut-paper or glass). Leug'nung, f., v. Laugnung, 

Leuch terröhre, f., tube of a candlestick. Leufocyelit’, m., (Min.) apophyllite (a mineral 
Leucdy'terfäule, f., stand, shaft-stand for candle- | composed chiefly of silica, lime and potash). 
sticks. Leufogranat’, m., ( Min.) a greenish-white spe- 
Leuch'terſchaft, m., shank or sbaft of a candle- | cies of granite. 
stick. Leufoharmie’, n., (Chem.) harmaline (a crystal- 





eudh’terjtubl, m., stand for candlesticks. lizable alkaloid contained in the seeds of Syrian 
Leudy'terthierdhen, n., (Zooph.) a species of ani- | rue; Peganum harmala). 
— — | —— Me, v. —— F 
endy'terti pi | @eufo'ma, n., (yr. w.; Med.) leucoma, (a 
Send rterhäuer) m., v. Leuchterſtuhl. Leuchterſaule. | white opacity of = cornea of the eye). = 
Leucht'fackel, f., torch. | @eufomalsé’, a., affected with leucoma. 
Leudtfeuer, n., light, beacon(-fire). | eufomorie’, f., (gr. m.) a restless melancholy, 
Leudt'flamme, /., flame, blaze. | sadness, dejection (v. Zrübjinn, Schwermutb). 
Leucht froſch, m., (Amphib.) shining frog (of Su-| Leutopathie’, f., (gr. w.; Med.) the green sick- 


rinam; Hyla micans). ness, chlorosis (v. Bleihiudt). 
Leucht'gas, n., illuminating gas. Leufophan', m., ( Min.) leucophane (priématifder 
Leudt’fafer, m., (Entom.) glowworm (Lampyris | Augitipatb; an irregularly crystallized mineral found 

noctiluca), | in Norway, containing silica, glucina, lime, fluorine 
Leudt’fugel, f., fire-ball, Roman candles (Aunft- | and soda), 

feuerwerf), Leufopblegmafie’ | f-, (gr. w.; Med.) leucophleg- 
Leudt'lod, n., v. Leuhtröhre. Leufophleqmatie’ — (a dropsical habit; Bleich · 
Leucht'niß, n.. (gen. Leuchtniſſes; pl. Leuchtniſſe) | wafferfucht). 

shine, gleam, glisten, brightness, bright shine. Leukophlegma'tiſch, n., leucophlegmatic (noting 


Leucht'pfanne, /., pan in which any combustible | a pallid, flabby state of body). 
can be kindled in the open air, pan containing com- | Yeufophobie’, f., (gr. w.) a dread of the white 





bustibles for lighting in the open air. eqJour. 
Leucht'pfeil, m., fire-arrow. | Meufopyrit’, m., ( Min.) leucopyrite, arsenical 
Leucht'pilz, m., (Bot.) phosphorescent agaric (A. | pyrite (an ore of iron of a colour between silver- 

lucens seu igneus). _white and steel-gray, consisting chiefly of arsenic; 
Leucht'röhre, /.. an opening in a baker's oven Yrjenofiderit). 

through which it is lighted up. | euforrhd'’e, f., (gr. w.; Med.) leucorrhoea (white 
Leudt'faule, /.. ( Archit.) hollow column with a discharge, the whites). 

winding staircase inside. | eum’ den, m., v. Ceumund; v. a., (only in comp.) 
Leucht'ſchiff, »., (Mar.) floating light (vessel). v. Beleumden, Berleumbden. 
Leucht'ſpäüne, pl., pine-chips in lieu of candles. eum’ dig, a., v. Ehrbar, Züchtig. 


Leudt'ftein, m., (Min.) Bologna-stone (Bolognefer- Yeu'mund, m., (gen. -, -¢é) rumour, report; 
flein; a native sulphate of baryta, highly phospho- | character, reputation; ein guter-, a good name, a 


rescent after calcination). fair reputation; backbiting, disparagement (Afterrede); 
Leucht'ſtoff, m., photogene (Lichtſtoff). böfen - machen, to calumniate. 
Leudt’thiere, pl., insects and animals that shine | Leuſch'e, f., v. Laufe. 
in the dark, glowworms, centipeds &c. Leut, n., (gen. -€; pl. -e; prov.) v. Leute. 
Leudt/thurm, m., lighthouse, beacon; -Foften (pl.), Xewtau, n., (Mar.) whip-rope, girtline (Ausholer 
lighthouse-charges. des Ladebaums), ’ 
Leuch'tung, f., v. Leuchten, n. Leut'biſchoff, m., (prov.) suffragan (bishop). 
Leudtiwurm,m., (Entom.) glowworm (Lampyris | eu'te, pl., (dim. Leutchen, Qeutlein) people, per- 
noctiluca). | sons, folks; servants, domestics; (vulg.) company, 


Leucht'zirpe, f., (Entom.) lantern-fly (Fulgoria). | guests; - vom Stände, vornebme -, people of quality, 
Leucin’, n., (gen. -8; Chem.) leucine (a peculiar | persons of rank, distinguished, fashionable people, 
white pulverulent substance, obtained by the action | gentlefolks; gemeine -, common people; eitle -, vain 
of dilute sulphuric acid on muscular fibre, a species persons (/’s. 26. 4.); große -, men of high degree; 


of aposepedine). 4 eine Menge -, a world of people, agreat many people; 
Lencit’, m., (gen. -es; pl. -¢; Min.) leucite, ve- | es giebt gewiſſe -, there are some people; cr fennt jeine 
suvian, amphigene (a silicate of aluminaand potash). | -, he knows whom he has to deal with; mit -n ums 


Leucolin’, x., (Chem.) leucol (a white oleaginous | zugeben wifien, to know how to treat people, to know 
alkaloid obtained from coal-tar; Yeufol, Ghineilin, the world; unter die - geben, to go abroad, to mix 
Quineilin, Shinolin). with society; unter den -n geweſen jem, to have seen 

Leu’e, m., v. Leu, Löwe; pl. -n, (Mar.) v. Geutaue. | the world, to have been abroad; etwas unter die - brine 

Leu'en, v. a., ( Mar.) to haul in and ease off by | gen, to spread abroad, to be divulged, to divulge or 
turns (abwechſelnd halen und fieren); to unload bulk- | circulate; wir jind geichiedene -, it is out with us (i. e. 
goods by means of the girtline; v. n., (prov.) to | all friendship, intercourse or connection hitherto 
roar, to bellow. } | existing between us is now at an end), we have done, 
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we will have nothing more to do with each other; 
(Prov.) Aleider mathen -, (anal.) the tailor makes the 
man; auf anderer - Kirchweih ift qut Gäſte later, all men 
are free of other men’s goods; wet Kom inne hält, 
dem fluchen die -, he that withholdeth corn, the people 
shall curse him (Prov. 11. 26). 

Lew’tebefdhwager, m., coaxer. 

Yeu'tebetriiger, m., common cheat, impostor, 
sharper. 

Yeu’teplader)., tormentor, tyrant, a tormenting 

Yeu'teplager| fellow, a nuisance, a pest, a bore. 

euterant’, m., (Law) one who makes an appeal, 
appealer. 

Yeuterat’, m., (Law) the person against whom an 
appeal is made. 

Yeuteration’, f., (Law) an appeal from an obscure 
sentence to the judge who passed it. 

Yeuteri'ren, v. n., (Law) to make an appeal from 
an obscure sentence, 

Lewterung, f., v. Leuteration. 

Yeu'tejden, «.. shunning company, unsociable, 
shy; misanthropic(al). 

Leu'tefcherer | m., (vulg.) blood-sucker, extor- 

—— tioner; ». Leuteplader. 

Leut'ejfer, m., (gen. -8; pl. -; Zchth.) gudgeon, 
groundling (Cyprinus gobio). 

Leut lich, a., (prov.) frequented (befudt, beaänaig). 

Yeut/nant, m., v. Lieutenant, 

Leut'fal, ., (gen. -#, -e#) v. Leutſeligkeit. 

Leut’ichaft, f.. v. Leute, 

Yeut'felig , a., affable, engaging, courteous, hu- 
mane, gentle, condescending, kind (berablafiend, zu. 
ginglih, Freundlich, arfällig); easy to be spoken to, of 


easy address, (prov.) frequented, populous; adp., | 


affably, gently, kindly. 

Leut'ſeligkeit, f., affability, courteousness, con- 
descension, kindness, gentleness,nmiableness ;(prov.) 
popularity. 

Yeu'wagen, m., v. Leitwagen. 

leugit', m., (Min.) Vesuvian, leucite, amphigene 
wit, a silicate of alumina and potash, found in 
voleanic rocks), 

Levan'te, f., (Geog.) Levant; der Handel mit der (in 
die) -, the Levant trade; zur - gehörig. Levantine. 

Levant’ ers, pl., (engl. w.; Mar.) levanters (strong 
easterly winds on the Syrian coast). 

fevanti‘ne, m., ( Manuf.) levantine (a kind of 
silk cloth). 

Yevanti’nes , pi., (sp. m.) Levant traders or 
ships trading to the Levant. 

Levan'tiſch, a., Levantine; (Com.) -¢ Whe, Sy- 
rian potash; -¢ Bohnen, Levantine coffee-beans; -t 
Färberröthe, Adrianople red: -e Seide, Levantine or 
Smyrna silk; -¢ Waaren, -¢ Welle, Levantine goods, 
wool. 

Yevation’, f., (/. m.) levation, the act of raising 
(e. g. the hand in beating time). 

Yevato’rium, n., (/..; Surg.) levator (an instru- 
ment for raising a depressed part). 

Levee’, f., (1. & fr. w.) raising, collecting; the 
levying (of troops). 

Yever’, n., (gen. & pl. -#, fr. w.) drawing-room, 
levee (bet Hofe). 

Lewern, v. n., (prov.) v. Labbern. 

Yeverftod, m., (pror., Bot.) v. Vebſtödel. 

Le'vi, m., Levi. 

evia'than, m., (gen. & pl. -&; hebr, m.) leviathan. 


Yevigation’, f.. (/. w,) levigation (Glattung; Sere 


reibung), 
Leviga’tor, m., (gen. -8; pl. -8 & evigato’ren; 


Liaſſe 1155 


l.w.; Techn.) an instrument for grinding; the name 
of a razor (so constructed that in the process of 
shaving no incision can be made in the skin). 

Yevigi’ren, v. a., (l. w.) to levigate, to polish, to 
smooth (glätten); to grind to an impalpable powder 
(serreiben). 

Le'vir, m., (gen. -#; I. m.; Lam) the busband’s 
brother. 

Levirathd'ebe, /.,(Zam)levirate marriage (among 
the Jews), the marriage of a woman with the brother 
of her deceased husband. 

Levi'ren, v. a., (2 w.: Com.) to get protested, to 
protest (einen Wedfel, a bill). 

Levi'rung, f., ( Com.) the act of protesting or 
getting protested. 

Levit’, m., (gen. & pl. -en) Levite (one of the 
tribe of Levi); (fig.) Einem den (also die) -en Tefen, to 
read one a good lecture, to rate one soundly, to 
give it one. 

Levi'te, f.. (pl. -n) a kind of garment. 

Levi'tijd, a., Levitical, of or pertaining to the 
Levites. 

Levfo'je, f., (pl. -n; Bot.) stock-gilliflower, wall- 
flower (gelbe -, gelbe Biole, gelber Beil, Golblad, Lads 
viole, Mauerblume; Cheiranthus cheiri; Matthiola); 
-nEönigin (f.), the white flowering gilliflower (a 
Spanish variety); -nftod (m.), stock (Matthiola), 

Le'wet(t), m., (prov.) v. Rape, 

Lex, m., (vulg.) reprimand, censure, punishment 
(Reftion). 

Leri/Dion, n., (gen. -#, gr. m.) a small dictionary 
or lexicon (Worterbiidlein). 

Yerifa'lien, p/., things or materials that relate 
to a lexicon. 

Lexika'liſch, a, lexical, relating to a lexicon or 
lexicography. 
| Lerifograph', m., (gen. & pl. -n; gr. mw.) lexico- 

grapher, an author of a lexicon or dictionary, one 
versed in lexieography. 

Yerifographie’, f., (pl. -n, -en) lexicograpby. 
| Lerifoqraph'ifh, z., lexicographic(al). 
| erifolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) one versed 
in lexicotogy. 

Lerifologie, f..lexicology (the science of words). 

Lerrifon, n., (yen. -6; pl. erita; gr. m.) lexicon, 
dietionary. 

Ley, (Mar.) v. See. 

Ley den, n., (gen. -8; Geog.) Leyden; (Phys.) die 
-et Rlafche, the Leyden jar or phial, electrical jar. 

Ley'er and comp. vr. Feier. 

WVhombre, n., (gen. -*; sp. & fr. w.; Cardpl.) 
hombre, omber (also Yomber). 

Lyhombriſt“, m., (gen. & pl. -en) he who (at the 
_game of hombre) calls the game and plays for 
| the stake. 
Yiaifon’, f., (fr. m.) liaison (bond of union, alli- 
ance); liaison (love-intrigue, an amour; Liebesver 
haltniß). 
Liamne, f., (pl. -n; Bot.) liana (tropic climbing 
| plant); -ngrwinde (n.), intertwining of lianas, 
Liayp’, f., (pl.-en; Ornith.) name given in Heligo- 
land to a bird (of passage *). 
Yiar’ | m., (gen. & pl. -4; Nin.) liard (French 
| — small coin). 

Lias“, m., (gen. -; Grogn.) lias, lias-formation 
(argillaceous limestone, forming a particular group 
of strata, interposed between the onlite and new 
red-sandstone). 

Qiaffe, f., (fr. w.; Com.) a string or bundle of 
| papers; list of prices. 
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Libament’, n., (gen. -é; pl. -e; I. w.) delicacy, | 
dainty (Lederbiffen). 

Libanomantie’, /., (gr. w.) divination by the 
smoke of incense. 

Li/banon, m., (gen. -¢; Geog.) Lebanon, Libanus; 
(Bot.) -#-Geder (f.), cedar of Lebanon, the true cedar | 
(Pinus cedrus). 

Libation’, f., (pl. -en; !. w.) libation, wine-offer- 
ing (Beinguf). 

Libel’, n., (gen. -#, -«#; pl. -«) libel. 

Libel'le, f., (pl. -n; dim. Libellchen; Entom.) dra- 
gon-fly (Wafferjungfer; Libellula). | 

Libelli’ren, v. n., (l. w.; Law) to file a writ or 
indictment; to declare upon an action of trespass, 
debt &o.; libellirte Schulden, sued debts. 

Libelli’rer, m., (Law) one who files an indictment, 
suer, plaintiff. 

Libellift’, m., (gen. & pl. -en) libeller (Libellſchrei⸗ 
ber); lampooner (Basquillant). 

Libell'{dreiber, m., libeller (Libellift). 

Liberal’, «., (1. w.) liberal; adv., liberally; die 
Liberalen, the liberals. 

Liberalié’mué, m., liberalism, liberal principles; 
the principles of liberalists. 

Viberalitat’, f., (l. w.) liberality. 

Liberation’, f., (/. mw.) liberation, deliverance, 
setting free. 

Liberato'rium, n., (/. w.) acquittal. | 

Xiberei’, f., (pl. -en) library ( Bibliothef); livery | 
(ivree). 

Liberi'ren, v. a., (l. w.) to liberate, to release, 
set free. 

Liberi/rung, /., v. Liberation. 

Yibertin’, m., (gen. & pl. -6; fr. m.) libertine 
(Roderling, Lüftling, Wijtling); 4.. libertine (leidtfertig, 
loder, auégelafien). 

Yibertina’ge, f., (/r. wm.) libertinage, libertinism, 
licentious principles or practice (lodere Lebensart). 

Libertinis mus, m., libertinism. 

Libethenit’, m., (gen. -#; Min.) libethenite (a 
phosphate of copper of a dark olive-green colour, | 
found chiefly at Libethen in Hungary). 

Libidinift’, m.. (gen. & pl. -en; L. w.) libidinist, 
one given to lewdness (Wollüftling). 

Libidinds’, z., libidinous, lustful, lewd, lecherous, 
lascivious (mollüftig, unzüchtig). 

Lib’fraut,n., v. Labkraut. 

Qibration’, f., (i. w.) libration, the act of 
balancing or the state of being balanced. 

Libret’to, n., (gen. -¢; pl. -# & Vibretti; it. w.) 
libretto (book containing the text of an opera). 

Liſbyen, n., (gen. -#, Geog.) Libya. 

Li’byer, m., (gen. -8; pl. -) Libyan. 

Libyſch, a., Libyan. 

Vicent’, m., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; I. m.) excise 
(Uccife); impost, tax. 

Licent’brief, m., (Com.) permit. 

Licent'einnehmer, m., exciseman. 

Licentiat’, m., (gen. & pl. -en; I. w.; Acad.) li- 
centiate (one who has a license to practise a pro- 
fession); sergeant (der Rechte, at law). 

Yicent’‘fammer, f., custom-house. 

Licent'ſchreiber, m., clerk of the excise. 

Licenz’, f-, (pl. -en; L. m.) license (Grlaubnif, Bee 
willigung). 

Licenji’ren, v. a., to license. 

Liſchen, m., (gen. -#; gr. w.; Bot.) lichen (a eryp- 
togamous plant); (Wed.) lichen, rash (a diffuse 
eruption of red pimples accompanied by a prickling 
or tingling sensation; v. §ledten). 





to | 


| 


Lidenin, n., (Chem.) lichenine (a substance re- 

sembling starch); lichen-starch (Lidenftarfe, Flechten⸗ 

ftärfe; obtained from Iceland-moss). 
Lideftearin’faure, f., ( Chem.) viscous lichenic 

acid. 

Lidt, a.. light, clear, bright, lucid, luminous, 


| shining; light-coloured (bell von Garbe); conspicuous 


(deutlih); es wird [hen -, it is getting light, day is 
dawning; ( Med.) -e Uugenblide, lucid intervals, apy- 
rexy, intermission of brain-fever; eine -¢ Farbe, a 
bright or gay colour; cin -er Flech, a clear spot; -e 


| Bunfen, bright sparks; -e# Haar, light bair; -¢ Holjer, 


v. Lichtholzz (Script.) wenn dein Auge einfältig ift, fo 
wird dein ganzer Leib - fein, if therefore thine eye be 


' single, thy whole body shall be full of light ( Math. 


6. 22); -e Mafden cine’ Neped, wide meshes of a net; 
ber -¢ Mond, bright, shining moon; -er Bunft, v. Licht. 
punft; die Reiben der Soldaten werden -, the rows of 


| soldiers become thinned; es ift (beller) -er Tag, it is 
| broad daylight; bei -em Tage, at high noon; bie in 


den -en Tag hinein ſchlafen, to sleep it out; -e Walder, 


| open woods; eine -e Wolfe überichattete fie, a bright 


cloud overshadowed them (Math.17.5); ein -e# Sime 
met, a light room; eine -e Zufunft, a bright, shining 
or laughing future; (used substantively) das Lichte 
im Walde, an open place or space, an opening in a 
wood, a glade (Lidtung); wit waren frob, wieder im Lich- 


ten zu fein, we were glad at getting into broad day- 


light once more; (Horol.) the space between the 
upper and lower plate in watches; im Lichten, in the 
clear (width, breadth or depth); das Zimmer hat zwanzig 
Buß im Lidten, the room is twenty feet in the clear; 
adv., lightly, brightly; das feuer brennt -, the fire 
burns brightly; und es wird febr - auf der Erbe von feir 
ner Herrlidleit, and the earth shined with his glory 
(Ezek. 43. 2); Jumelen - faffen, to set jewels wide 
apart (fr. a jour); einen Wald - machen, to clear, to 
thin a wood (vr. Lichten). 

Licht, n., (gen. -#, -e6; pl. -e, -er; dim, Lichichen, 
Lichtlein; pl. Lichterchen, Lidterlein) light (Phys. & fig.); 
daylight; (in almost all figurative significations) light 


' (joy, happiness, prosperity; truth, the knowledge of 


truth; support, comfort, deliverance; explanation, 
illustration; understanding, spiritual discernment; 
v. the phrases below); heavenly body, luminary 
(Himmelélidt), the sun; the moon; das halbe -, half 
moon; dad neue - (Reulidt), new moon; das volle - 
(Bollligt), full moon; die irren -er, v. Jrelidt; (fig.) 


light, day, dawn; mit anbrechendem -e, at dawn; (fig.) 


luminary (Berfon von bervorragendem Geifte); (fam.) ex 
ift fein großes -, (anal.) he is no great shakes; any 
object casting or shedding light; etwas gegen das 


— balten, to hold to the light; dem Radbar das - 
verbauen, to dam a neighbour's light(s); light, 


candle (Talg-, Wahe-); das - anjiinden, anfteden, an- 
machen, to light the candle; das - auslöfhen, aus. 
madden, to put out or extinguish the candle; (Chandl.) 
gegoffene -e, mould candles; gejogene -¢, dipped 
candles, dips; -¢ ziehen, to dip or cast candles; - 
machen, anfdlagen, to make or strike a light; candle- 
light (-flamme); bei -e, by candle-ligbt (v. below, fig.); 
zwiſchen - und Dunkel, unter -, by twilight, (anal.) blind 
man's holiday; (fig.) the eye (Auge); eyes, sight, 
eyesight (Gefidt); (Sport) eye (der Hitſche, Hafen, 
Wüdje, of deer, hares, foxes); ( Archit.) opening; 
window (#eniter); (fig.) space, room, purchase (Raum 
zur Bewegung); (fig.) an’é - bringen, fördern, to bring 
to light, to bring forth; an das - fommen, to come 
to light, to be made manifest; etwas beim -e befe- 
ben, to examine a thing narrowly or closely; Ginen 


eichtabfluß 


binter’s - führen, to deceive, to cheat, to trick, | 


(vulg.) to do one, to take him in, to gull or humbug 
him; etwas in’ é rechte, im fein rebied - fepen or firilen, 
to put or set athing in its proper light; unjere un- 
erfannie Sünde ftelft du in das - vor deinem Angefict, 
our secret sins thou hast set in the light of thy 


countenance (Ps. 90, 8); etwas in ein faliches - ftellen, | 
to set a thing in the worst light, to shew it in its | 


most unfavourable colours or to its greatest disad- 
vantage; Ginem or fic felbit im -e fleben, to stand in 
@ person’s, in one's own light, to be a hinderance 
or obstacle to another's or one’s own snecess, to 
frustrate any one’s or one’s own purposes; jept gebt 
mir ein - auf (wird mir ein - angeftedt), now I begin to 
see daylight or clearly, now | see my way; Ginem 
das - halten, to assist one; dad - der Welt erbliden, to 
see the light, to be born; das - ſcheuen, to shun the 


light or publicity; dem Tage cin - angiinden, bei hellem | 


Tage ein - brennen, to burn daylight; (T'echn.) touch- 
hole (Zündloch an Gewebten, Ranonen, of guns, can- 
nons); the slit in the case of a plane for the recep- 
tion of the blade. 

Licht'abfluß, m., flow or stream of light. 

Lidt'abforption, /., absorption of light. 

Lidtabwedfelung, /., phase. 

Lidt'ader, /.,(Sport) lacteal vein (of deer); tem- 
poral vein (of horses). 

Lidtather, m., ether. 

Licht'arbeit, /., work (tobe) done by candle-light. 

Licht'arm, a., dimly lighted, insufficiently sup- 
plied with light, dim. 

Lidt'auge, w., wall-eye (bei Pferden, in horses; 
Glasauge). 

Liht’ausfluß, m., v. Lihtausftrömung. 

Liht/auslöfcher, m., candle-extinguisher. 

Licht’ausitrömend, a., light-streaming. 

Licht'ausſtrömung, /., emanation of light; -élebre 
(/.), doctrine of the emanation of light. 

Licht' baum, m., (Bot.) v. Leudterbaum. 


Lidtbild, n., (pl. -er) Daguerreotype (picture), | 


photogenic or photographic drawing or picture; 
-erbrud (m.), Daguerrian process, photography. 

Lidt'blatt, n., (dim. Lichtblaͤtichen; Techn.) foil. 

Lidt'blau, «., light blue; n., light blue. 

Lidt’blid, m., flash of light; (fig.) spark, ray (of 
hope &c.). 

Yidt'blume, /., (Bot.) meadow-saffron (Colchi- 
cum autumnale). 

Lidt' bote, m., messenger or angel of light (Richt. 
engel). 

Licht braten, m., a roast joint, roast goose &c. 
given in certain trades to journeymen when they 
fr to work by candle-light. 

idt’braun, a., light brown, bay; n., light brown 
bay (colour). 

Ligrbredend, a., refracting light. 
Licht brechung, /., refraction of light. 

Lidt’breite, f., (Techn.) clear breadth, 

Lidt' brett,n.,(Zechn.)dipping-frame of chandlers. 

List’ bruder, m., illuminate (Lichtritter). 

Licht büſchel, m., (Opt.) luminous tuft, pencil of 
light (a number of rays converging to or diverging 
from a point). 

Licht'chen, n., (dim. of Licht, q. v.) small candle 
or light. 

List dämpfer, m., extinguisher. 

Lidtdieb, m., (fam.) thief (in the candle). 

Lidt/dodt, m., candle-wick. 

Lids diirftig, a., destitute of culture, education 
or civilization. 


b 
or 
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Lid’te, n., v. under Licht, a. 
Lich'te, f.,v.Lichtheit; (Agric.) plough-lever (beam 
| attached to the plough-frame by means of which 
‚ the plough is raised and turned). 
| @idt'eindrud, m., impression made on the vis- 
ual organ by light, 

— v. n., (used with haben and fein) v. 
Lich’'teln Itrlichten. 
Lich'ten, v. «., to light, to light up, to illumine, 
| to clear up, to brighten (also v.refl.),fih -, to clear 
up, to become clear; to clear, to thin (einen Wald, a 
forest); die Reiben der Kämpfer - jid. the files of the 
| combatants become thinned; v. Yidten (Mar.). 

Xidy'ten, v. a., (Mar.) to lighten, to unload (leid- 
ten); to raise, to heave up, to lift; den Anker -, to 
weigh anchor, to wind up or start the anchor; pp., 
gelihtet, atrip. 

Lidtengel, m., angel or messenger of light or 
heaven. 

Licdh'tentraut, n., (Bot.) great celandine, swallow- 
wort (Schwalbenwurj; Chelidonium majus). 

Lidh'ter, m., (gen. -#; pl. -; -fabrgeug, n.; Mar.) 
lighter; pl. of idt, g. v., lights, candles. 

Lid’ terbereitung, /., fabrication of candles. 

Lid'terbiidfe, /., (Artil.) case or covering to 
protect the matches from rain. 

Lid’terfabrif, f., candle-manufactory. 

Lich'tergeld, n., (Mar.) lighterage. 

Lich terkammer, /., v. Lidtfammer. 

Lidterlob’, adv., blazing, in full blaze; - brennen, 
to blaze. 

Lid/terlohn, m., v. Lichtergeld. 

Lid'ter{dale, f., snuffer-stand. 

Licht'erſcheinung, /., phenomenon caused by 
light; heavenly appearance or figure, a transcendent 
beauty, a creature of light. 

Lid’ ter[differ, m., lighterinan. 

Lidt'eule, f., (Entom.) a species of moth (Haué- 
are — pronuba). 

Lidtjarben P 

Licht arbig a., light-coloured. 

Lidt'jeind, m., (Ag.) one opposed to enlightenment 
(Dunfelmann, Objfurant). 

Lidt’fledte, f., (Bot.) yellow farinaceous lichen. 
sige f., v. Lichtmotte. 


Lidt'flur, f., (Poes.) heaven. 

Licht ſorm, /., candle-mould. 

Lidt'frei, a., having light on all sides. 

Lidtfreund, m., friend of enlightenment. 

Licht fuchs, m., bright chestnut horse, 

Lidt'funte, m., v. Lidtblid; flash of wit or spirit; 
ray of light. 

Lidt/gans, f., v. Lidtbraten. 

Lidt'garn, n., wiok-yarn. 

Lidt'gelb, a., light or pale yellow. 

Lidt’geld, n., money paid for candles, 

Lidt’geftalt, f., bright form, heavenly form; 
(Astron.) -en des Mondes, phases. 

Licht'geftell, n., (Tiechn.) frame on which dipped 
candles are hung. 

Licht' gewand, n., (Poes.) raiment of light, 

Lidt’giefer, m., (tallow-)chandler. 

Licht'gießerei, /., candle-manufactory; the ma- 
nufacturing of candles. ” 

Licht’glängend, a., bright, effulgent, lustrous. 

Licht'glanz, m., brightness, lustre, brilliancy of 
light. 

Licht'glaſt, m., glare, dazzling brightness. 

Lidt/grau, a., light gray, pale gray. 

List’ griin, a., light green. 


1158 Lichthalter 


Licht'halter, m., one holding a light; sconce; 


save-all .('Brofitden). 

Lidt‘heer, n., the heavenly host (Lichtidhaar). 

Lidt'beit, /., the quality of being light, lightness, 
lucidity, brightness. 

Lidt’hell, a., lighted up; very bright. 

Licht'holz, n., fir or any resinous wood used to | 
give light (Schleife); v. Qaubbol;. | 

Licht'hut, m., (dim. Lichthutchen) extinguisher. | 

Lidtfammer, f., room where candles are kept, | 
chandry. | 

Lidt’faften, m., candle-box. | 

Licht'kegel, m., cone of rays. 

Licht'kerze, f., taper, wax-light. 

Licht'klemmer, m., candle-spring. | 

Licht'knecht, m., sconce (». Lichthalter); save-all | 
(Brofiteen). 

Licht köhler, m., charcoal-burner (Moblenbrenner). | 

Lidt’forb, m., candle-basket. i 

Licht'kranz, m., wreath or crown of light. 

Lidt’fraut, n., (Bot) eye-bright (Augentroft; Eu- 
phrasia officinalis) ; v. Schwalbenwurz. | 

Licht'kreis, m., a circle of light, luminous circle; | 
a gilded halo. | 

Lidt'lade, f., candle-box. 

Lidtleer, a., lightless, without light, dark; (fig.) | 
devoid of light, obscure. | 

Licht'lehre, /., opties, photology. 

Lidt'leiter, m., (Phys.) conductor of light. | 

Lidt' ling, m. (Hot.) a species of fungus(Polyporus). | 

Licht'loch, n., light-hole, loop-hole; ( Archit.) | 
lunette. 

List löſcher, m., extinguisher. 

Yidt'los, a., v. Lichtleer. 

Licht' magnet, m., magnet of light; v. Leuchtſtein. 

Licht' manſchetten, p/., v. Leuchtermanſchetten. 

Licht' marder, m., (Zool.) pine-marten (Mustela | 
martes). 

Licht maſſe, /., mass of light. 

Licht'materie, f., v. Lichtſtoff. 

Lidt’meer, n., (Poes.) sea or ocean of light. 

Lidt'mefje, /., camdiemas (the feast of the purifi- 
cation of the Virgin Mary). 

Lidt'meffer, m., (Phys.) photometer (an instru- 
ment to measure the intensity of light). 

Licht'meßkunſt, /., (Phys.) photometry. 

Licht'meſſung, f., v. Lich tmeßkunſt. 

List’ moos, n., (Bot.) crusted lichen; v. Lichtflechte. 

Lidt'motte, f., (Entom.) the candle-moth, pilser 
(Pyralidae). 

Lidtmiide, f., ( Eintom.) candle-gnat (Culex 
pipiens). ' 

Lidt myrte, f., (Bot.) the wax-myrtle, candle- 
berry myrtle (Myrica cerifera). 

Licht'nebel, m., ( Astron.) the milky way, the 
galaxy (Mildjtrape). 

Lidt’nelte, f., (Bot.) lychnis; Ubend-, bachelor's 
buttons (L. divica alba); Kom-, ». Rorntaden. 

Lidt'pforten, pl., (Mar.) light-ports. 

Licht'punkt, m., bright, illuminated or luminous 
point; (fig.) ray (of hope &c.), bright spot. 

Lidt/puge, f., candle-snuffers, a pair of snuffers; 
spring-snuffers (mit Federn). 

Gi dbt'pupeler, m., v. Lichtputzenſchale. 
Lidt'pugen| dale, f. 
Licht'pußenteller, m. 
Lihtpugihälden, n. 
Lidtpuger, m., candle-snuffer. 
Lidt'quell, m. | source or fountain of light, the 
Lidt’quelle, A sun; God. 


snuffer-stand. 


Lichtwolke 

Licht'recht, n., right of having or building a 
window in one’s neighbour's wall. 

Licht'reich, a., bright, lustrous. 

Yidt'reidh, n., (Poes.) heaven. 

Licht'rein, a., as pure as light; (/iy.) pure, un- 
defiled. 

Lidt’ritter, m., v. Sihtbruder. 

—— if (Bot.) lychnis. 

Yidt'reth, a., ligh-red. 

Lidt’fauger, m., v. Leuchtitein. 

Lidt'fdhabe, f., (Entom.) cockroach (Blatta 
orientalis). 

Licht'ſchaft, m., (Min.) the light-shaft, down- 
shaft for light. 

Licht'ſchein, m., brightness of light; shine of a 
candle. 

Licht'ſchere, f., v. ichtpuse. 

Lidt'fdhen,a., shunning the light; (fig.) avoiding 
or shunning publicity; opposed to the enlightening 
of the people, anti-educational. 

Licht'ſcheu, f.. fear or dread of light; ( Med.) 
photophobia, nyctalopy; ( fig.) dread of publicity; 
hostility to the mental improvement of the people, 
antipathy to popular enlightenment. 

Licht'ſchimmer, m., ray of light, (Ag.) of hope. 

Licht'ſchirm, m., candle- screen, lamp - screen, 
light-screen. 

Licht' ſchnäuze, f., v. Lichtpuße. 

Licht'ſchnuppe, snuff of a candle; voll -, snufTy. 

Licht'ſchrank, m., v. Lichtlammer; Lichtfaften. 

Licht'jehen, n., (Med.) photopsia, photopsy (a 
morbid affection of the eyes in which coruscations 
of light seem to play before them). 

Lidtfeite, f., the light side (opposed to shadow- 
side); (fiy.) favourable or bright side. 

Yicht'fpalter, m., Phys.) prism. 

Hp few a m,, save-all (Brofitdhen). 

Licht ſpieß, m., (Teehn.) eandle-broach, stick for 
hanging the wicks on; cin - voll Dodte, a knot of 
cotton wicks. 

Licht ſpur, /., Juminons track. 

Licht'ſtecker, m., v. Lichtiparer. 

Yidt tod, m., candlestick. 

Licht'ſtoff, m., luminous matter, light. 

Lidt'itrabl, m., ray or beam of light. 

Lidtitrom, m., stream of light. 

Lidt'ftiidden, n., candle’s end. 

Licht'ſtumpf, m., v. Lichtftüddhen. 

Lidt'talg, m., candle-tallow or stuff. 

Lidt'thurm, m., vo. Leuchtthurm. 

Licht’ tifd, m., (Zechn.) candle-mould frame. 

Lidt’'trager, m., light- bearer; candle-holder, 
candlestick; (Phys.) phosphorus. 

Licht'umfloſſen, a., surrounded by light. 

Lich tung, f., lighting, unloading (eines Sciffes, 
of a ship); thinning, clearing (eines Waldes, of a wood 
or forest); an opening in a wood, a glade, a clear- 
ing (lichte Stelle im Walde, das Lichte). 

Lidt’'verbreiter, m., any thing shedding or cast- 
ing light; (fig.) any one advancing or promoting 
mental improvement or enlightenment. 

Yidt'voll, a. & adv., full of light, luminous, re- 
splendent, bright, brilliant; (/ig.)luminous, lucid,clear. 

Licht'weihe, f., v. Lichtmefle. 

Licht'weiß, a., dazzlingly white (blendendweif ); 
very pale. 

Licht'weite, f.. (Techn,) clear breadth or width. 

Lidt welt, /.; world of light, heaven. 

Lidt'wolfe, /., luminous cloud. 


Lichtwurm 
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- Set wurm, m., (dim. vLich twurmch en Zntom.) glow- | wenn Ihnen Ihre Ehre iſt, if you value your honour; 


worm (Lampyris splendidula). 

Yidt'zieben, n., making of candies. 

Yicht’zieher, m., candle-maker, (tallow-)chandler. 

Licht zug, m., candle-mould. 

Licitant’, m., (gen. & pl. -m; I. m.) auctioneer; 
highest bidder, best bidder (bet Berfteigerungen, at 
auctions). 

Vicitation’, f., (pl. -en; l. w.) auction, public 
sale, sale by auction. ° 

Kiciti’ren, v. a., to sell at an or by auetion, to 
put up to public sale, to eant. 

Yi'citum, n., (gen. -*; I. w.) sum bidden at an 
suetion. 

tietor, m., v. Liltor. 

Lid, n., lid (vw. Kied). 

Xi’derung, f., (Mech.) packing. 

Li’digmann, m., v. Lebenmann. 

Rie, f., (MHar.) leo; v. Lee. 

Kieb, a. & adv., (comp. lieber; sup. liebſt. g. v.) 
dear; beloved, well-beloved (geliebt); agreeable, pleas- 
ing, charming, delightful (angenchm);valued, esteemed 
(geihägt); polite, good, amiable, civil (artig); favorite 
(tieblings, ..); mein -et Freund, my dear friend; unjere 
-t frau, our Lady (the Blessed Virgin); unjeren -en 
@etreuen, to our trusty and well beloved (Unterthanen, 
subjects); (Seript.)dies ift mein -er Sohn, an dem ich Wohl- 
gefallen habe, this is my beloved son, in whom I am 
well pleased (Math. 3. 17); ibr treibt die Weiber meines 
Boils aus ihren -en Häufern, the women of my people 
have ye cast out from their pleasant houses (Mich. 
2.9); (in familiar phrases often used almost ple- 
onastically, signifying much valued, and as mere ex- 
pletive not translated) um das -¢ Brod arbeiten, to 
work for bread (only), to work for one's (bare) liv- 
ing or existence; fie haben nicht dad -¢ Brod im Hauie, 
they have not even dry bread, not a crust of bread; 
mas thut man nicht des -en Friedens wegen? what does 
one not do for the sake of peace? den ganzen -en Zag, 
the livelong day; jeine -¢ Roth mit Ginem babın, to 
have a great deal of trouble with a person; der -¢ 
Gott jorgt für uns Alle, God (in his goodness or mercy) 
cares for all of us, for all mankind; bie -¢ Zeit ver 
gebt, time flies; das weiß der -e Himmel! heaven only 
knows! ad, du -e Zeit! good gracious! o Lord! 
(frequently used substantively) Ver, die Liebe, the 
one loved, the beloved (one); weun Jemand zwei Weir 
ber bat, eine, Die er - bat und eine, Die er haſſet. und fie 
ihm Kinder gebären, beide, die Liebe und die Beindfelige, fo 
fann er nicht den Sohn der Liebften zum Grfigeborenen 
maden, if a man have two wives, one beloved and 
another hated, and they have bern him children, 
both the beloved and the hated, he may not make 
the son of the beloved firstborn (Deut. 21. 15); pl. 
die Mieben, the dear ones; grüßet Amplian, meinen Lie 
ben in Dem Herm, greet Amplias, my beloved in the 
Lord (Hom. 16. 8); dad Liebe, etwas Liebes, any thing 
pleasing, the cause of joy or pleasure; (/am.) the 
beloved, the object loved, sweetheart; fie thut ihm 
Liebes und fein Beides fein Leben lang, she will do him 
good and not evil all the days of his life (Frov. 
31. 12); fie erzählen viel Liebes und Gutes von ihm, they 
spoke much and highly in his favour; Ginem Liebes 
und Gutes erjeigen, to do one (a) good (turn), to be- 
stow favours upon one; in - und Xeid, in good and 
bad luck; mir zu -(e), to please me, out of love or 
affection to me; Ginem zu -(e) reden, to coax, to flatter 
one; es mag ibm - oder leid fein, whether he like it or 
not, will he, nill he; es ijt mir -, it pleases me; I am 
glad of it; es ift mir - daß .,., Lam glad that ...; 


| wenn Ihnen Ihr eben - iff, as you value or tender 
. your life; - baben, to love, to cherish; to like, to be 
‘fond of (Sachen, things); to caress, to fondle, to hug 
| (bergen); du folift Gott den Herm - haben von ganzem Here 
yen, thou shalt love the Lord thy God with all thine 
i heart (Deut. 6. 5); wer fein eben - bat, he that 
| loveth his life (John 12.25); wer Geld - hat, der bleibt 
| nicht ohne Sünde, he that loveth gold shall not be 
justified (Kecles. 31. 5); wie habt ihr das Gitel fo - 
‘und die Lügen jo gem, bow long will ye love vanity 
i and seek after leasing (Ps. 4. 2); - und werth halten, 
to cherish; - gewinnen, to conoeive an affection for; 
to become fond of; Denias hat mid verlaflen und diefe 
Welt - gewonnen, Denias hath forsaken me, having 
loved this present world (2. Tim. 4. 10.); Ginen - 
behalten, to continue one’s love to a person; (Script. 
& obsol. used with an imperative emphatically and 
from its being used with persons of either gender 
by some considered as the comparative of the ad- 
verb); -er, laf nidt Sanf fein zwifhen mir und dir, let 
there be no strife, | pray thee, between thee and 
me (Gen. 13. 8); -er, vergieb deinen Brüdern die Miſſe⸗ 
that und ihre Sünde, forgive, I pray thee now, the tres- 
pass of thy brethren, and their sin (Gen. 50. 17); 
-er, fo fage doc. du ſeiſt meine Schweiter, say, | pray 
thee, thou art my sister (Gen. 12. 13). 


| Lieb/dugelei, f., ogling, oglery, amorous looks. 


Lieb’äugelein, n., (Bot.) v. Liebauge. 


|  Kieb/äugelmusfel, m., amatory muscle. 
|  Kieb’äugeln, v. n., (used with haben) to ogle, to 


look amorously, (vu/g.) to cast sheeps’ eyes at; v. a., 
to ogle. 

Liebãugler, m., (gen. -8; pl. -) ogler; -werth (a.), 
worthy of being ogled; beloved. 

Lieb’auge, n., (dim. Liebäugelein) love-speaking 


| eye; (Bot.) alkanet, oxtongue, bugloss (Odjengunge; 





Anchusa officinalis); borage (Borretſch; Borage ); 
ealliopsis (Sdinaugr); hound’s-tongue (gemeine Hundé- 


| zunge; Cynoglossum officinale); wild bugloss (blauer 


Krummbals, blafblaue Ochjenzunge, Wolfägeficht; Lycopsis 
arvensis); yellow lupine (gelbe Lupine, Beigbohne, Wolfe: 
bobne; Lupinus luteus). 

Lieb’birn(e), f., (Pom.) v. Haferbitn. 

Lieb/bliimden, n., v. Liebesblümden. 

Lieb'hen, 2., (gen. -6; pl. -) sweetheart, love, 
darling (die, der Geliebte, Scag); (in Anrede, fondl.) 
sweeting, love, deary, pet; mein -, my sweet, my 
heart (of hearts). 

Lieb/den, f., (a title which sovereign princes give 
to one another) Gm.-! your Love! my dear Prince ! 

Lie’be, f., love, affection; die - der Eltern, the love 
of parents (to their children), or the love of children 
(to their parents, die - zu den Gliern); die - zur Freie 
beit, the love of liberty; die - zum Gewinn, the love 
of gain (Gewinnfuht); - zu or gegen Gott, love to (to- 
wards) God; - nad Rubm, inordinate desire of or 
thirst after glory; - zum Spiel, love for play or 
gambling (Spielfucht); - zum Baterland, love of one’s 
country; - zur Wahrheit, love to (of) truth; - gu Einem, 
einer Sache (gegen or für Ginen, eine Sade) haben, hegen 
or fallen, to entertain a love or affection for some- 
body or anything; der - pflegen, to cultivate love or 
an affection; - üben, to love mercy (Mich. 6. 8); and 
- ju... eiwadtbun, to do a thing out of, or from 
love to; von - mtbrannt, inflamed with love; vor - vem 
geben, ſchmachten, to pine away, to languish for love; 
etwad mit - thun, to do a thing willingly; Ginem eine 
- thun or erweijen, to do one a kindness or favour; 
thue die - und Treue an mir, deal kindly and truly with 
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me ((ren. 47. 29); Einem etwas zu - thun, v. under (sptto) teasing (tease) younger ones; id liebe das, I like 
Lieb; findlihe -, piety, filial love or affection; drift- that; nidt -,to dislike; v.n., (used with baben) to love, 
lie -, (christian) charity (Menſchen⸗); etwas mit dem to be in love; ungliidlid -, to be unfortunate in Jove. 
Mantel der hriftlichen - bededen, to cover or conceal with Yie'ben, n., loving. 

the cloak of charity; fleiflide -, sensual or carnal Lie'bend, ppr. & a., loving, attached; bein did -er 
love; geiftige, platonifhe -, platonic love; jofratifde -, Bater, your affectionate father; der, dic Liebende, ein 
sodomy; ftrafbare -, gallantry; cin Kind der -, an ille- | Qiebender, the, a lover. 

gitimate child, bastard; (Prov.) Luft und - zum Dinge Yie/benswerth | a. & adv., worth being loved, 





madt Müb’ und Arbeit geringe, ( anal.) a ready hand Yie'benéwiirdig| lovely, amiable, charming. 

makes light work; alte - rojtet nit, sound love is  ie’benéwiirdigfeit, /., amiableness, loveliness. 
not soon forgotten; die - findet alles jhön, (anal.)never | ie'ber, a., (comp. of Lieb, g. v.) dearer, more 
seemed a prison fair or mistress foul; die - fängt beloved; more pleasing, more agreeable, preferable; 
von fi felbft an, charity begins at home; die - läßt | adv., rather, sooner, better; ic thate e¢ - felbft, I'd 
fid fo wenig bergen, alé Huften, love and cough cannot | rather do it myself; es mare mir - wenn Sie es nidt 
be hid; the object beloved, lover; mistress; darling  thiten, 1 would prefer your not doing it; - möchte id 
(Lieben); attachment; fie war meine erite -, she was | fterben, alé ..., I would rather die than .. .; ich mag 
my first love; ( Bot.) brennende -, scarlet lychnis, | - geben ald reiten, 1 prefer walking to riding; je eher, 
flower of Constantinople (ſchatlachrothe Lichtnellez je - . the sooner the better; die Nachricht ift mir lied 


Lychnis chalcedonica); - im Nebel, love in a mist, 

passion-flower (Passiflora foetida); {dine -, sandy 

everlasting, goldy locks (Gnaphalium arenarium), 
Lierbeängitlid, a., anxious from love. 


breathing love. 
tie'bebang, a., v. Liebeängftlid. 
Yie’bebegeiftert, a., inspired with love. 


Lie'beblind, «.. blind through love, blinded by love. | 


Yie’bedenfmal, x., monument, memorial of love. 
Lie’bediener, m. | a sensualist in love, a slave to 
Lie'bedienerin, /.Jlove; a coaxing person, a wheed - 
ling or winning flatterer; a coaxing jade or puss. 
"Sie'becinig, a., united in or by love. 
io! 
Fe a., love-enkindled. 
Xie'begefühl, n., sentiment of love, ‚amorous 
feeling. 


Lie'begeheiligt, a., consecrated or devoted to | 


love; love-sacred, 








und um fo -, weil ..., Iam glad to hear it, and the 
more 50, as ,..; ich weiß daß Sie ſechzig find. Warum 


nicht - achtzig? I know that you are sixty. Why not 
say eighty at once? 
Yie/beathmend, a. &adv., (Poes.) love-breathing, | 


Xie'bereif, a., ripe for love. 

Lie’besabenteuer, n., amorous or gay adventure, 
a love-adventure, love-affair or intrigue. 

Yie'besabjidt, /., love-intention. 

Lie'befänger, m., v. Liebesdichter. 

Yiebesandenfen, n., love-favour, love-keepsake, 
token of love. 

Vie'besangelegenheit, f., love-affair or matter, 
an affair of gallantry; in -en, in love-matters. 

Lie bes angſt, /., anxiety, tortures or pangs of love. 

Liebesantrag, m., proposal; proposing of love, 
love-suit. 

Lie'besapfel, m., (Bot.) love-apple, tomato (Lyoo- 
persicum esculentum). 

Lierbesapfelpfeffer, m., (Bot.) Guinea pepper (a 
variety of the common Spanish pepper; Capsicum 


Lie’begirrend, a., (Poes.) love-cooing; (fig.) very | annuum). 


amorous. 

Rie/’begliibend, «., glowing or burning with love, 
(vulg.) hot with love. 

Lie/bebeilig, a., v. iebegebeiligt. 

Lie/beheiß, a., v. Liebeglühend. 

Lie bejauchzend, a., shouting love. 

Kiebefranf, a., love-sick (Liebefich). 

Lie'befraut, n., v. Labkraut. 

Liebelädelnd, a., smiling love, love-smiling. 

Lie'beleer, a., void or destitute of love. 

Riebelei’, f., (pl. -en) continual fondling or ca- 
ressing (daé Yiebeln), (fam.) billing and cooing; an 
amour, love-intrigue; flirtation. 

Lie’beler, m., v. Liebler. 

Lie'beln, v.n. (used with haben) & a., to make 
love in a trifling manner, to dally, to trifle, to wan- 
ton; to coquet, to flirt; to caress, to fondle; (Sport) 
to (einen Hund, a dog, in encouragement), 

ie'belos, a., without love or affection; v. Lieblos. 

Xie'ben, v. a., to love, to bear love, to entertain 
love or affection for (Ginen, a person); to like, to be 
fond of, to fancy (gern haben, eine Gade, a thing); 
eine Idee, einen Gedanfen bejonderé -, to cherish an 
idea, a thought; den Wein -, to like wine; to be 
fond of the bottle; die Jagd - , to be fond of (par- 
tial to) hunting; wer Zanf liebt, der liebt Sünde, he 
loveth sion that loveth strife (Prov. 17.19); 
die Rebe liebt die Ulme, the vine loves the elm (loves 
to creep around it); diefe Pflanze liebt den Schatten, this 
plant loves (thrives best in the) shade; ältere Anaben 
- 06 jehr, jünger gu neden, elder boys are very fond of 


Lie bes auge, n., (Bot.) v. Miebauge. 

Lie'beöband, n., bond or tie of love. 

Kiebesbaum, m., (Bot.) common Judas-tree, 
red bud, love-tree (Cercis siliquastram). 

Vie’ besbediirfnif, n., want or desire of some ob- 
ject to love. 

Lie'beöbegebenheit, f., v. Liebesabenteuer. 

Lie'beöbegier, f., amorous passion. 

Xie'beöbegierde, f., (amorous) desire. 

Lie'beöberg, m., v. Venusberg. 

Xiebeöbeihwerde, f., pain inflicted or caused 
by love, 

Lie'beöbetheuerung, /., protestation of love. 

Lie'besbeweis, m., proof of love or attachment. 

Lie’ besbewerbung, /., love-suit. 

Xie'beöbirnie), f.. (Pom.) a species of delicious 
winter-pear (Gdapbirn, Trefor); v. Huferbirne. 

Lie'besblid, m., loving or amorous look, affeo- 
en look, a — of love. 

ie'beöblümchen s . 

tiebesbldetein} n., (Bot.) daisy (Bellis). 

Lie besblüthen, pl., (Med.) Venus-blossoms. 

ee [messenger or harbinger of love. 

Lie’besbrief, m., love-letter; -den (n.), billet-doux. 

Xie'beöbrünftig, a., burning or hot with love. 

Xie'beöbrunft, /., ardour or heat of love, amorous 
rapture, love-fit. 

Lie'bes buch, n., book about love. 

Lie'besbündniß, n. 


Lie'besbund, m. } alliance of love, 
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Lie bes dichter, m, amatory or erotic poet. 

Lierbesdiener, m., a slave to love. 

Lie'beSdienft, m., act of kindness, kind office, 
friendly service. 

Lie bes drang, m., ardour of love. 

Lie'beiehnend, a., love-yearning. 

Liebeseifer, m., jealousy. 

Lie'besentzüdung, /., amorous ecstasy or trans- 
port, transport of love. 

Liebeserklärung, f., declaration of love. 

Liebesfadel, f..(Poes.) love-flame, flame of love. 

Lie'beöfeffel, /., chains of love; thraldom of love, 

Lie bes feſt, n., love-feast. 

Lie'beöfeuer, n., (fg.) fire or ardour of love, 
amorous ardour. 

Lie'beéfieber, n., amorous fever, love-fit. 

Lie’besflamme, f., love-flame, flame of love. 

Lie besfrucht, f.. (fig. fruit or fruits of love. 

Lie’ besgabe, f., v. Liebesgeichent. 

Lie besgedanke, m., love-thought or fancy, am- 
orous thought. 


Vie’besgedidt, n., love-poem, an amatory or | 


erotic poem. 

Lie besgenuß, m., enjoyment of love. 

Lie'beögelang, m., love-song. 

Lie'beögeichent, n., love-present, offering of love. 

Lie bes geſchichte, /.. love-story, love-tail; a novel. 

Lie'beögeipräd, n., amorous conversation or dis- 
course, love-discourse. 

Lie/besgeitändniß, x., confession, admission or 
avowal of love. 

Lierbeöglüd, n., happiness caused by love; suc- 
cessful love, good fortune in love. 

Lie besglut, f., amorous ardour or rapture, glow 
of love. 

Vie’ besgottin, f.. ( Myth.) Venus. 

vie besgott, m., (Myth.) Cupid, the god of love; 
pl. Yrebedgotter, amorettes, 

Lie besgras, n.. (Bot.) love-grass (Eragrostis 
astychia); quaking-grass (Briza). 
ie'besgürtel, m., Venus’ girdle. 
Vie’beshandel, m., love-affair, love-intrigue, an 
amour. 

Lie besheirath, f., love-match. 

Lie’beshof, m., court of love (the German name 
of the cours d'amour, so famous in the history of 
chivalry). 

Vie’befied, a., love-sick. 

ie’bestampf, m., amorous contest or combat; 
combat or struggle against love. 

Liebeskaſſe, /., funds of a charitable institution. 

Vie’bestind, n., natural child, love-begotten child, 
illegitimate child. 

Vie'beéflage, f., amorous complaint. 

Lierbeöfnedht, m., slave to love, love's slave. 

Lie'beöfnoten, m., love-knot. 

Lierbestönigin, /., the queen of love, Venus. 

Vie'bestrajt, f., the force or strength of love. 

Vie'besfranf, «., love-sick; venereally diseased. 

Vie’ bedfranfheit, /., love-sickness; venereal dis- 
ease. 

Lie'bestühn, a., emboldened by love. 

Lierbestünite, pl., arts or artifices of love. 

Lie'bestuß, m.. kiss of love; (bei mehreren Selten, 
kiss of brotherly or sisterly love). 

Lierbeöleute, pi., loving couple or pair. 

Lie'beslied, n., (dim. Liebesliedchen) amorous, am- 
atory or erotic song, amorous ditty or lay, love-song. 

Liebeslocke, /., lovelock. 

Lie'beslobe, /., v. Liebesflamme. 


— — 





Lie besluſt, /., pleasure of love. 
Lie'beömahl, n., love-feast; - bei den erſten Ghri- 
fien, agape (love-feasts or feasts of charity, common 
among the primitive Christians). 
Lie'beönarr, m., amorous fool. 
Yie/besneigung, /., amorous passion. 
Wie’bedneg, n., (fig.) love-net, love-trap. 
Lie'beönoth, f., v. Riebeöpein, Liebesqual. 
Lie'bedopfer, n., sacrifice made to love; victim 
| of love. 

Lie'bespaar, n., loving pair or couple, lovers. 

Lie bespein, /., anguish, pains, torments of love. 

Lie'bespiand, n., pledge of love; love-token. 

Yie'bedpfeil, m., (fig.) dart of love, love's shaft, 

| love-shaft. 

Liebespflanze, /., v. brennende Liebe, under Lieve. 

Yie'bespflidt, /., charitable duty. 

Lie beſprechend, a., love-speaking. 

Xierbeöprobe, f., proof or trial of love. 

Lie’besqual, f., v. Liebedpein. 

Vie besraferei,/., amorous frenzy, delirium of love. 

Lie’besraufdh, m., (fig.) transport of love. 

Lie’ besritter, m., knight-errant; a man who goes 

| in quest of love-adventures, a gay Lothario. 
Yie’besroman, m., amatory novel or romance, 

love-tale. 
Lie besſache, /., love-affair, love - intrigue, an 
amour. 
Lie'besfainger, m., v. Liebesdicter. 
Yie' besſchleife, f., v. Liebesfnoten. 
Lie besſchlinge, f., v. Liebesneg. 
Lie'besichule, /.. school of or for love. 
tiebesihwärmerei, f.. amorous enthusiasm. 
Lie besſchwur, m., oath of love; a lover's vath. 

2 — 5—— f., venereal disease. 
Xie'besjeufjer, m., amorous sigh, sigh of love. 
Lie’besfflave, m., slave of or to love. 

Lie’ besſpiel, n., flirtation; amorous play, dalliance. 

Lierbesiprade, /., love's or lovers’ language; 
amorous language, 

Liebesitern, m., star benign to lovers or pro- 
pitious to love. 

Liebesitraud, m., (Bot.) oxbane. 

Lie'beditiid, n., (dim. Yievesftiiddhen) love- feat, 
love-trick. 

Vie besthat, /., v. Liebeswerf. 

Yie'bestoll, a., crazed with love. 

Kie'beitrablend, a., love-darting, love-beaming, 
radiant with love, 

Lie'bestranf, m., philtre, love-potion. 

Lie‘bestreu(e), /., fidelity or truth in love, faith 
or faithfulness in love, constancy. 

Lie'beöverhältniß, n.. v. Liebſchaft. 

Lie'beöveritändniß, n., amour, love-intrigue; 
love-secret. 

Lie'beöwerbung, /., love-suit, addresses. 

Lie'beöwerf,n., work, deed or office of love; work 
| of charity, benevoleut action. 

| ie’beswonne, f., amorous bliss, bliss ov delight 

of love. 

Lie/besworte, pl., loving words, endearing ex- 
pressions. 

Lie’ beswuth, /., love-fit; (Wed.) satyriasis, pria- 
pism; uterine fury (bei Brauenzimmern). 

| Lie'beözjauber, m., charm of love. 





Lie bes jeichen, x., love-favour or token. 

Lie’besgunder, m., ( fig.) a love-bait, an entice- 
' ment or allurement to love. 

vie’ betrunten,a., drunk or intoxicated with love. 
| Xiebeverfündend, a., love-speaking. 
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Lie'bevoll, a., loving, affectionate, kind; adv., | Nieb’lingsarbeit, /., v. Lieblingsbeihäftigung. 


lovingly, affectionately, in a kind or affectionate 
manner; auf's -fte, in the kindest way possible. 

Lie'bewarm, a., v. Liebeheiß. 

Yie'bewund, a., love-stricken, wounded by love. 

Yieb'jertig, a., susceptible of love; ». Liebercif. 

Liebfraw'enbettitroh, n., (Bot.) yellow bed-straw 
(gelbes Yabfraut; Galium verum). 

Liebfrau'enhandſchuhkraut, n., (Bot.) columbine, 
culver-key (Afelei; Aquilegia). 

Liebfraw’enmantel, m., (Bot.) lady's mantle (Ma- 
tienmante!; Alchemilla). 

Yiebfrau'enmildh, f., a superior kind of Rhenish 
wine (grown near Worms). 

Lieb’'haber, m., lover, paramour, gallant, beau 
(Geliebten); (Script. & obsol.) friend ( Prov. 27. 6.; 
2. Chron. 20, 7); (Theat.) actor performing the part 
of a lover (-rolle); amateur (Nunft-); ein - von, a 
fancier of, one who has a passion or fondness for; 
person inclined to buy, buyer, customer, taker (Käu- 
fer, Kaufluftige), 

Lieb'haberbühne, f., v. Liebbabertheater. 

Xieb’'haberconcert, n., a concert in which ama- 
teurs are the performers. 

Yiebbaberet’, f., (pl. -en) fondness, fancy, par- 
tiality, liking, inclination (for); favourite amusement 
or occupation (Lichlingsbefdaftigung); etwas aus - thun, 
treiben, to do a thing (merely) for the pleasure it 
gives one (i. e. for no other purpose); mit - ftudiren, 
to devote one’s self to study. 

Lieb'haberin, f., (pl. -nen) v. Liebhaber. 

Xieb’haberiih,, a. & adv., having or betraying 
amateurship or fondness for; as or like a lover, 

Vieb’haberrolle, f., (T’heat.) part of a lover. 

Xieb’pabertheater, n., private theatre. 

Xieb’herzen, v. 4., v. Liebkojen. 

Vieb'id), m., (gen. -8, -e6; pl. -; Ornith.) bull- 
finch (Bimpel, Dompfafl; Fringilla pyrrhula). 

Yieb'fofen, v. a., (insep.) to caress, to fondle, to 
cherish, to hug (generally with an accusative, al- 
though examples of the dative are met with in some 
of the classics); to nestle, to nuzzle; to pet (bat 
jdein); to handle (Pferde, Rindviehb, horses, cattle); 
(fig.) to favour, to smile upon. 

Yieb'fofer, m. 

Yieb'fojerin, f. 

Yieb'fojung, f., (pl. -en) caressing, fondling, 
cherishing; caress; -en des Ölüdes, smiles of fortune; 
-dwort (n.), caressing or soothing word. 

Lieb'fraut, n., v. Liebfrauenbandjdubfraut. 

Lieb’ler, m., (gen. -4; pl. -)| a: : 

Yieb‘lerin, —* nen) eh ees 

Lieb'lid), a., lovely, delightful, charming, sweet, 
pleasing, delicious, nice, delicate; agreeable; ami- 
able (liebenswürdig),; -er Unblid, pleasing, charming 
sight; -er Uthem, sweet breath; -e Ausſicht, delightful 
view or prospect, ein -eé Fraucngimurer, a lovely or ami- 
able woman; cin -er Gerud, a sweet savour; eine -¢ 
@ejtalt, a lovely figure; a comely appearance (Song of 
Sol. 2. 14); ein -es Mind, a lovely child; eine -¢ age, a 
delightful situation;. eine -e Landſchaft, a lovely land- 
scape; -e Mufif, delightful music; ein -er Ort, a 
lovely place; -rr Wein, delightful wine; adv., lovely, 
delightfully, charmingly, deliciously. 

Xıeb/lichteit, /., loveliness, delightfulness, charm, 
charmingness, sweetness, deliciousness, pleasing- 
ness, delicacy, agreeableness, suavity, amenity; die 
- der Tugend, the charms of virtue. 

Vieb'ling, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢) favorite, dar- 
ling, pet, minion, fondling. 


one who caresses, fondles &c, 


Kiebftod 


Lieb’lingsausdrud, m., favourite expression. 
Yieb’lingsbeihäftigung, /., favourite pursuit or 


_ occupation, 


Vieb/lingsbild, n., favourite picture. 
Lieb'lingsbud, x., favourite book. 
Lieb'lingsefjen, n., v. Lieblingsgericht. 
Yieb’lingsdichter, m., favourite poet. 
Xieb’lingsfarbe, f., favourite colour. 
Yieb’lingsfutter, n., favourite food. 
Yieb'lingsgang, m., favourite walk. 
Yieb'lingégedanfe, m,, favourite thought. 
Lieb’lingsgegenitand, m., favourite subject. 
Vieb'lingégeridt, n., favourite dish. 
Lieb'lingsaqetrainf, n., favourite beverage. 
Yieb'lingshund, m., favourite or pet- dog. 
Lieb'lingsidee, /., favourite idea. 
Lieb'lingsfind, n., favourite child, pet, darling. 
Yieb‘lingslajter, n., favourite vice. 
Lieb’lingslied, n., (dim, Lieblingeliedchen) favourite 
song. 

Cieb'lingspferd, n., favourite horse. 
Lieb’lingsplan, m., favourite plan. 
Lieb’lingsplag, m., (dim. Lieblingsplapden) favourite 

spot. 

Lieb'lingéredensart, f., pet-phrase. 

Xieb’lingsichaft, /., the state of being a favourite. 

Lieb’lingsihriit, /., favourite work or reading. 

Lieb'lingsſchriftſteller, w., favourite author, pet- 
author or writer. 

Xieb’lingsichüler, m., favourite scholar. 

Lieb'lingsjobn, m., darling son. 

Lieb‘ lings{peife, /., v. Lieblingegericht. 

Xieb’lingsfpiel, n., favourite game, play or 
amusement. 

Xieb’lingsfünde, f., favourite «7 cherished sin. 

———— n., favourite theme. 

Vieblingsthorbeit, f., pet-folly. 

Yieb'lingstraum, m., favourite dream. 

Lieb lingstugend, /., darling virtue. 

Yieb lingsunterbaltung, /., favourite amusement. 

Lieb/lingswifjenfdaft, /., darling science. 

Lieblingswort, n., favourite expression. 

Lieb‘lod, a., without love or affection, void of 
love, hard-hearted, uncharitable, unkind, illiberal, 
unfeeling, malevolent; adv., hard-heartedly, un- 
charitably, unfeeliugly. 

Lieb lofigteit, /., unkindness, unfeelingness, bard- 
heartedness, uncharitableness; p/. -en,‚unkind actions. 
Yieb‘nif, f., (pl. Liebniſſe) kind deed or action. 

Lieb’reich, a., sweet, kind, kind-hearted, sweet- 
natured, benevolent, charitabe, gracious, friendly; 
liberal; -e# Wejen, charitableness, friendliness; adv., 
lovingly; - pflegen, to cherish, 

Lieb’reiz, m., (gen. -ed; pl. -e) attraction, charm. 

Xieb’reizend, a., charming; adv., charmingly. 

Lieb'fam, a., (prov.) v. Liebevoll, Liebreid. 

Lieb’ihaft, f., (pl. -en) love, love-affair, amour, 
intrigue (Liebesverbältnif); cine - haben, to be in love; 
lover; mistress (der, die Geliebte); (prov.) v. Liebhaberel. 

Yiebjt, a., (sup. of Lied, g. v.) dearest, most dear, 
most beloved, most agreeable; am -en, the best, the 
most, the dearest; das ejfe id am -en, that I like best; 
nehmen Sie was Ihnen am -cn iff, take your choice; 
der Aal ift mir der -e Fifth, the eel is my favourite fish, 

I prefer the eel to all other fish. 

Xieb’fte, m. & /., the dearest, the most beloved; 
dear, love, sweetheart; spouse (Gattin). 

Yieb’jtod, m. |(20t.) lovage (Levisticum), moun- 

Yieb'jtodel, ee (Laserpitium siler). 











Lieb’thatig, a., charitable, benevolent. | 
Lieb’tbätigfeit, f., exercise of charity or bene- | 
volence. | 
Yieb'werth, a., beloved, esteemed, prized (highly). 
Lied, n., (gen. -8. -eö; pl. -e, -er; in comp.) lid (v. 
enlid); cover, lid (Dedel). 
ied, n., (gen. -8, -e8; pl. -er; dim, Liedchen, Liedlein; 
pl. Yiederchen, Yicderlein) song, air, tune, ballad; ditty, | 
lay; ein - fingen, to sing a song; ein - vor ſich binbrum- 
men, fummen, to hum a tune, an air; geiftliche -er, spi- 
ritual songs, psalms, hymns; das hobe - Galomonis, | 
Song of Solomon; the subject of a song or poem, the 
thing or person celebrated in song (der, die, das Bee 
fungene); ih bin ein Spott allem meinen Bolle und täglich 
ihr Liedlein, I was a derision to all my people and 
their song all the day (Lument. 3. 14); (vulg.) tune, 
note, song, story, business; immer das alte - fingen, 
to be always harping on the same string; ein anderes 
- anitımmen, to change one's note; id fann aud ein 
- (Liedben) davon fingen, I have also had some ex- 
perience in the matter, the same misfortune has 
also happened to me; (Prov.) wei Brod ich eſſe, deh 
- finge ih, I stand up for the party in whose service 
l am; (velg.) das ijt das Ende vom -&, that’s the end of it. 
Lied chen, n., (dim. of Lied) little song, tune, ditty. 
Lie'deln, v.a.&n., (used with haben) to sing (fingen). 
Lieder, pl. of Lied, q. v. 
tiederabjag h 
&iederabfämitt] me, strop a, couplet. 
YieDerartig, a. & adv., song-like; in the manner 
of a song. 
tiederbud, n., book of songs, song-book, warbler; 
hymn-book. 
tie'derbühne, f., (Techn.) a scaffolding or stage 
in deep shafts, on which the necessary packing and | 
casing of the pistons &c. take place, to preclude the 
necessity of raising them from the shaft for such 
purpose. 
Yie'dDerdidter, m., composer of songs, ballad- 
writer, lyric poet. 
Lie derdichtung, /., song-writing. 
iederei’, f., (cont.) singing. 
Yie'Derhaft, a. & adv., v. Liederartig. | 
Lie'derfomponiit, m.. composer of songs. | 
Lie derkunde, f., knowledge of songs or of writing | 
songs. 
Yie'Derfundig, a., versed in the knowledge of songs | 
or song-writing. | 
Lie derlich, a., loose, dissolute, immoral, wicked, 
vicious (fittenloé) ; ein -e# Leben, a dissolute life; ein -er 
Menſch, a dissolute fellow, libertine, debauchee; Bruder | 
-, rake(-hell), scape-grace; ein · es Haus, a brothel; -¢d 
Gejindel, raseally people, riff-raff; careless, negligent, 
slovenly (forglos, nadlajjig); eine -¢ Berion, a sloven; 
adv., immorally, dissolutely; disorderly; carelessly, | 
8 slovenly. 
iederlichkeit, /., disorderly conduct, dissolute- 














ness; irregularity of life, rakishness (ſchlechter Lebené- 
wandel); negligence, carelessness (Nadläjfigfeit ); 
slovenliness, 

Lie Dermapig, a., v. Liederartig. 

Liedern, v. a., (Techn.) to line, pack, case or 
trim with leather, to leather. 

Lie derreich, «., rich in songs. 

Yie’Derfanger, m., singer, ballad-singer; minstrel. 

Yie'Derfammlung, /., collection of songs. 

Lie derſpiel, n., vaudeville. 

Lie'Dderjprade, /., language peculiarly fit for 
songs; a language existing only in song. 

Giedertafel, 7 : * 


singing-club or society. 
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tie'dertang, m., dance in which songs are in- 
troduced. 

Lie'derung, f., (Mech.) packing, stuffing. 
Lie’Dervers, m., strophe. 
Nie'dedflug, m., (fig.) flight or soaring of lyric 





poetry. 

Lie deswerth, a., worthy of being sung or made 
the subject of song or poetry. 

Lied lébner, m., (gen. -%; pl. -; prov.) day-labourer. 

Lied lobn, m., (gen. -é, -¢8; prov.) wages for labour. 

Lie’fe, m., v. Liefländer, 

Lieferant’, m., (gen. & pl. -en) purveyor, contractor, 
provider, furnisher. 

Lie'ferer, m., v. Lieferant, 

Xie’fern, v.a., to furnish, to purvey, to supply, to 
provide with ; to deliver (up), to give, to hand (over; aud- 
or einhändigen); to yield, to produce; dieé Land liefert 
nügliche Produfte, this land yields useful products; Kali- 
fornien liefert das meijte Gold, California produces the 
most gold; Ginen in Jemandes Gewalt or Hände -, to 
deliver or give any one up into a person's hands or 
power; (fig.) einen Beweis -, to show or furnish proof; 
einen Beweis mehr -, to afford additional proof; Probe 
-, to stand the test; eine Schlacht or ein Treffen -, to 
give battle; (vulg. fig.) Einen -, to do for, to ruin, 
to undo, to kill one; das wird ibn vollends -, that will 
settle his business for him, that will settle his hash; 
er ift geliefert, he is done for, he is lost, he is a ruined 
man; he is a dead man; einen Sranfen -, to send a 
patient to kingdom come, to send him out of the 
world. 

Lierfern, v. n., (used with fein; prov.) to curdle, to 
coagulate. 

Yie'ferung, /., (pl. -en) supplying, purveying, pro- 
viding with; supply, purveyance; delivery; auf -, on 
delivery; die -en einer Schrift, the numbers; ein Werf 
in -en ausgeben, to publish a work in parts or numbers; 


' (Milit.) -en ausfdreiben, to make requisitions; -égeld, 


-sheu, - dom, - éftroh (n.), money, hay, corn, straw, 
that is (or is to be) supplied on requisition. 
Yie/ferungsfontraft, m., v. Lieferungévertrag. 
Lie'ferungdpreis, m., contracting price. 
Vie'ferungs| dein, m., certificate or bill of delivery. 
Lie'ferungévertrag, m., contract for supplying. 
Lieferungsweife, adv., in parts or numbers. 
Xieferungszjabl, /., number to be delivered. 
tieferungszeitl/., time of or term for delivery; 
Lieferzeit } - in zehn Tagen, to be delivered in 
ten days. 
Lief'länder, m., (gen. -8; pl. -) Livonian. 
Liefrländifd, a., Livonian. 
Lief'land, n., (gen. -8; Geog.) Livonia. 
Lie'geoaamboß, m., (Teechn.) coppersmith's anvil. 
Lie'geanfer, m., (Mar.) moorings (Safenanfer). 
Lie'gegeld, n., (Com.) demurrage. 
Liergebaus, n., quarantine-house, 
Liegen, v.n. (imp. lag, cond. läge; pp. gelegen; used 


with haben & fein) to lie (opposed to aufrechtiein, auf 


rechtſtehen); to lie, to be situated, placed or located, 
to stand (gelegen fein); to be ill or sick, to be con- 
fined to or to keep one's bed from illness or sickness; 
id) fühle mich unwohl, ich fürdhte, daß ich zu - fomme, I feel 
unwell, I fear I shall have to keep my bed; to lie 
a-bed, to sleep (ju Bett -); to lie, to be, to cunsist in 
(befteben in); to be dependeut on, to be owing to, to 
come from, to be caused by (abbangen von, berrübren 
von); to be of importance, to signify (wichtig fein); to 
incline, to lean (drag ftehen, ſich Ichnen an); to lie, to 
cover (bededen, e# liegt tiefer Schnee, the snow lies deep, 
deep snow covers the ground); to spread out (iber, 
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over), to envelope; to lie under, to be overcome or 
subdued {unter-); - bleiben, to be (lying at rest or in 
a state of repose); unterwegs - bleiben, to be knocked 
up on the road; unter der Lait - bleiben, to sink under 
the burden; die Arbeit mug bis auf Morgen - bleiben, the 
work must lie over (remain undone) till to morrow; 
unverfauft - bleiben, to remain unsold, to lie on one’s 
hands; die andern Sachen find - geblieben, the other things 
have been left behind or have been forgotten; to fall, to 
die (flerben); - baben, to have, to possess, to have in 
store; dad Weld berrit - baben, to have the money 
ready; Alles auf fic) - haben, to be charged with every 
thing; - lajfen. to leave, to leave behind; to leave 
alone, not to touch, to let lie untouched (nidt an 
rühren); to give up, to discontinue (cine Arbeit, a work); 
- und ftehen laffen, to neglect, to leave in disorder; 
(fiq.) Einen linfs - loffen. not to notice one, to take no 
notice of one, to cut one (ignoriren); to have nothing 
to do with one; bereit, parat -, to lie in readiness, to 
be ready; begraben -, to lie buried (also biet liegt, here 
lies); (/ig.) darnieder -, to be depressed or reduced; 
Handel und Wandel - darnieder, trade is very dull, there 
is a great stagnation in trade; fern -, to lie or be far 
off; es lag fern von meiner Abficht, it was far from being 
my intention; gefangen -, to be imprisoned; franf -, 
to lie ill, to be sick (an, of); (fig.) trumm -, to be 
reduced to great straits, to be hard pinched, to 
starve, to suffer want; nabe -, to lie or be near, ad- 
joining or contiguous; (fig.) die Sade liegt nahe, the thing 
is easily to be conceived, understood or supposed; 
voll -, to lie or be full of, to be filled with, to be 
covered with; dad Feld liegt voll von (voller) Steinen, the 
field is covered with stones; Me Kaffe liegt voll Geld, 
the till or strong box is full of money; wie liegt (ftebt) 
die Sache? how does the matter lie ? how is the case? 
wie liegt die Stadt jo wüjte! how doth the city sit soli- 
tary! (Lament. 1.1); (Prov.) wie man fic bettet, jo 
liegt man, as you bave made your bed, so you must | 
lie; (Ay.) da liegt der Hafen, der Anoten, die Schwierigkeit; | 
da liegt der Hafe im Pfeffer; da liegt der Hund begraben; 
da liegt’é! there’s the rub; - an, to lie on; to adjoin, | 
to be adjacent, adjoining ur contiguous to; to be 
situated on, to lie (gelegen an); unjere Garten liegen an | 
einander, our gardens lie close together, are con- 
tiguous; das Kind liegt an der Erde, the child lies on 
the ground; tranf am Fieber -, to lie ill or sick of a 
fever; die Stadt liegt an einem Aluf, the town lies on 
(the banks of) a river; an Jemandes Hals or Brut -, to lie 
on a person's neck or breast; (fig.) die Sache liegt mir ſeht 
am Derjen, the matter concerns or interests me deeply, 
{ am deeply interested in the affair, I take a mint of 
interest in it; der Hund liegt an der Mette, the dog is 
chained up; die Schuld liegt nicht an mir, it is not my | 
fault, Jam not to blame; an wem lag die Schuld? whose 
fault was it? woran liegt es, dafi.... bow comes it, 
that, ..; ed liegt an feiner Nachlajfigleit, it is owing to | 
his negligence, his negligence is the cause; (v. imp.) 
jo viel als an mir liegt, as much as in me lies, as 
much (far) as lies in my power, to the utmost of my 
ability or power; wem liegt daran? who cares for or 
about it? liegt eiwas daran? is it of any consequence? 
es liegt und febr daran, zu willen, ..,we are very anxious 
or desirous to know, ..; es liegt Richts daran, it mat- 
ters not, it is of no consequence, it is immaterial; 
daran liegt mir nichts, it does not concern me, that's | 
no affair of mine; daran liegt Allee, that’s the main 
thing or point; ifi Ihnen daran gelegen? is it material | 
or of consequence to you? do you care much about | 
it? (/ig.) 08 liegt am (heilen) Tage, it is as clear as day, | 
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one’s time in doing nothing; es liegt mir auf der Bruft, 
my <hest is oppressed; das Bier liegt auf dem Fah, the 
beer is in the cask, in the wood, in the cellar; ber 
Wein liegt auf Flaſchen, the wine is in bottles, is 
bottled; (fig.) Einem auf dem Halfe -, to importune, 
to bore one, to be always at one's elbow; (fig.) dad 
liegt auf der (flaben) Hand, it is plain, clear or pal- 
pable; auf den Ainieen -, to be on one’s knees, to 
kneel; auf Sauer -, to lie in wait or ambush; auf 
dem Baradebett -, to lie in state; auf dem Sterbelager, 
auf dem Lodtenbette -. to be on one’s death-bed; das Wort 
liegt mir auf der Junge, the word is at the tip of my 
tongue or at my tongue’s end; - aus or außer... to 
lie out of or beyond; au fer dem Bereiche der Möglichkeit -, 
to be or lie out of or beyond the bounds of possibility; 
es liegt außer meinem Blane, that goes beyond my plan; 
aud der Hıdtung, aus der Kebr -, to lie or be ont of the 
way, - bei, to lie close or near to; Altona liegt bei 
Hamburg, Altona lies close to Hamburg; bei Jemand 
-, to lie with one (é. e. to lie buried or in the same 
grave with one, and: to cohabit with one; (en. 29. 
23); das Buch liegt bei den übrigen, the book lies 
with the others; - in, to lie in, to be in; to be com- 
prised in; es lag nicht in meiner Abficht, it was not my 
intention; in Aſche, in Schutt, in Trümmern -, to lie 
in ashes, in ruins; im Bette -, to lie abed; died braudt 
nicht befonders erwähnt zu werden, es liegt ſchon darin, this 
does not need any particular mention; it is implied 
(in what has been already said or stated); (.Man.) dad 
Pierd liegt ſower in der Fauſt, the horse is hard-mouthed, 
leather-monthed, the horse bores; die Truppen - im 
Selde, the troops keep the field; im Fenſter -, to be 
(looking out) at the window; im Gejingnijfe -, to be 
in prison or imprisoned, (vu/g.) to be in quod; e# liegt 
mir ſchwer in den Wliedern, I have or feel a heaviness 
in my limbs; (fg.) einander in den Haaren -, to be at 
loggerheads; in Actten, in Banden -, to be in chains 
or fotters; in Kindesnötben (im Kindbette) -, to lie in; 
im ‘Ragen -, to stick in the stomach; die Wahrheit liegt 
in der Witte, (anal.) there's some truth on both sides; 
es liegt in der Natur der Sade, it is natural; (Ag.) Einem 
in den Obren -, to din anything into one’s ears, to 


| keep continually dinning something into one’s ears; 


im Prozeſſe -, to be engaged in a law-suit, to be at 
law; (Milit.) im Quartier -, to be at or in quarters; 
mit feiner Frau, ihrem Manne in der Scheidung -, to sue 
for a divorce; e# liegt mir immer im Sinne, it is always 
in my mind, | am continually thinking of it; ¢é liegt 
eine Befapung in der Stadt, the town is garrisoned; im 
Sterben -, to be on one’s death-bed, to be on the 
point of death; mit einander in Streit -, to be on bad 
terms, to have a dispute with one; (Fenc.) im Bor- 
theil -, to have an advantage, to assume or have a 


: favourable attitude; (fig.) Ginem im Wege -, to lie in 


a person's way, to hinder or obstruct one; diefer Berg 
liegt im Welten des Borgebirges, this mountain bears 
(is situated to the) west of the promontory; in ben 
Wirthehaujern befiandig >, to frequent wine-houses, 
taverns, to be given to drink or tippling; in ben 
Woden -, to lie in; es liegt viele Wahrheit in ihren Wore 


‘ten, there is much truth in what they say; in den 


legten Zügen -, to be at death's door, to be on the 
point of death, to be drawing one’s last breath; - 
über, to lie over, (fig.) immer über den Bücdern -, to 


pore over books, to plod at one’s books; - unter, 


to lie under; (fig) unter einer Dede -, to conspire 
with one, to collude; eé liegt Alles unter einander, wie 
Kraut und Nüben, the things are in great disorder, 


it is (self-jevident; - auf..., to lie on or upon, ..; | higgledy - piggledy; es liegt unter Schloß und Riegel, 
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it is under lock and key; - vor, to lie before; das 
Schiff liegt vor Unfer, the ship rides at anchor, is 
lying at anchor; vor Augen -, to lie in view; dat Heer 
lag vier Monate vor der Feftung, the army encamped 
four months before the fortress, were besieging the 
fortress four months; mit einander vor Geridt -, to 
go to, to be at law; (Min.) vor Ort -, to work lying 
or sitting; - zu, to lie at; ju Bett -, to keep one’s bed 
(from illness); zu Jemandes Füßen (ibm zu Füßen) -, 
to be (lie) at a person’s feet; jedem Gerüchte liegt etmad 
Wares zu Grunde, there is some truth at the bottom 
of every report; immer zu Haufe -. to be always at 
home; (fig.) Einem zur aft -, v. Ginem auf dem Halie 
-;v.a.&refl., den Rüden or fih wund -, v. Durdliegen. 

Liegen, n., (gen. -8) lying; id bin des -@ müde, I 
am tired or wearied of lying; durch's - (Alter), by 
age; das - unter Waller, submersion. 

Lie'gend, ppr. & a., lying, cumbent, recumbent 
(Stellung, posture); (Bot.) auf der Erde - , procum- 
bent, trailing; situated (gelegen); -¢ Neder, Bründe, Gü- 
ter, territories, estates, immovable goods, real or 
landed estates; (7 yp.) -¢ Sdrift, italics (Surfivfdrift) ; 
( Mech.) -¢ Welle, lying or horizontal shaft. 

Vie’gendes, n., (Min.) any mineral, stone or ore 
on which an other immediately rests; Grau- or 
Weif-, zechstein (a silicious conglomerate); Roth-, 
Todt-, v. Rothliegendes. | 

Lie'genheit, f., position, situation; state, condi- 
tion (Lage, Sahlage). 

Lie'genlaflen, n., (Law) discontinuance. 

Lie'genſchaft, /., (pl. -en) immovable estate, real 
property (liegende Habe, liegende Grundftüde); pl. -en, 
immovables. 

Lie’ger, m., (gen. -8; pl. -; Siegerin, f.) one who 
lies or is lying; a thing lying; (Mar.) a ship lying 
still at a place; v. Leger, Waflerleger; - des Gallions, 
the upper part of the head’s knee; - dei Schifſs, 
floor-timbers (Baudftüde); (Com.) a factor; (Techn.) 
the lower blade of the shears, the round blade (baé 
feftliegende Blatt der Tuchichere). 

Liergeitunde, f., (Min.) hour of rest (Muffapftunde). 

Lie'getag, m., (Mar.) day of lying to or still; pl. 
-¢, lay days (Liegezeit). : 

Lie’gezeit, f., proper time that wine, fruit &c. 
must be kept; (Mar.) lay days (time which a vessel is 
obliged to lie at a place before unloading and dis- 
embarking); quarantine; ertra - (fiegetage), days of 
demurrage. 

Liehn, f., v. Lehne. 

Lien, f., (pl.-en; Mar.) line, cord; - auf Aluffahr. 
zeugen, a tracking-rope; in der - laufen, to tow or 
track a boat; - am Steuer, spurling line; », Sthlaglien. 

Lien'babn, f., rope-walk (Neeperbahn). 

Lien’baum, m., v. Uborn. 

Lie'ne, f., (Bot.) common traveller's joy (gemeine 
Baldrebe; Clematis vitalba). 

Lien’garn, n., fine rope-yarn. 

Lien’gut, n., (Mar.) ropes, lines, cords. 

Lien’hod, n., (Mar.) on the deck of a whale-boat 
the part where the lines are rolled up and kept in 
readiness for casting. 

Lien’läufer, m., (Mar.) man who tracks a boat. 

Lien’laufen, n., (Mar.) towage, boat-tracking. 

Yien’pfad, ın., track-road, towing path (Reinpfad). 


tien'ichießer, m., (.Mar.) man who coils up the | 
| vet, prim, primwort (Ligustrum). 


harpoon-lines. 
Lien’ichläger, m.. roper, rope-maker (Reep{liger). 


— 
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Lien'wädter, m., ( Mar.) man who guides the 
towing-rope. 

Lien’zieher, m., v. Sienläufer. 

Vier, n., (gen. -#, -t; pl. -e; Techn.) wall about the 
hearth, counter-mure, counter-wall (in salt-works). 

Lier’baum, m., (Bot., prov.) larch-tree (v. Lärche). 

Lie'ren,.v. n., (prov.) v. Weinen, Flennen. ; 

Liefb,n.. (gen. -ei; pl. -e; Bot.) broad-leaved 
cat's tail (Iypha latifolia); v. Liene. 

Lies chen, n., (dim. of Glifabeth) Lizzy, Betty, 
Bess, Betsey, Bet; (3ot.) faul -, common pimpernel 
(Gauhbeil; Anagallis arvensis). 

Lieſch'gras, n., (Bot.) timothy-grass, meadow 
cat’s tail grass, herds- grass (Phleum pratense); 
(Entom.) -falter (m.), a species of butterfly (Brettſpiel; 
Hipparchia galathea); (Bot.) -folben (m.), v. Lieſch. 

Yierfe eies 

ei ee f., v. Lieschen. 

tiefe, f.. (Techn.) nozzle or nose of a pair of 
bellows (Balg-); rail-tie (Stemmleifte eines Rüftwagene). 

Yie'fen, pl., (Butch.) inward fat of an animal along 
the sides. 

Lies'pfund, n., (gen. -ee) lis-pound (in North- 
Germany, Denmark, Sweden and the Russian ports 
on the Baltic, the 20'5 part of a ship’s pound), 

eft, m., (gen. -08; pl. -e; Ornith.) king-fisher 
(Gievogel; Alcedo ispida). 

Lieft'lienen, pi., (Mar.) the keys or buttons of a 
bonnet. 

Lieutenant, m., (gen. -8; pl. -8, -¢; fr. m.) lieu- 
tenant; -éftelle (/.), lieutenancy, lieutenant's com- 
mission. 

Lievrit’, m., (Min.) yenite, ilvaite, lievrite (Jlvait, 
Kiefelfalfitein). 

Lif'tig, a., ( prov.) nimble, quick, active (hurtig, 
geſchwind, behend). 

Li'ga, f., (pl. -8; it. w.) league (Bund, Bimdnif). 

Vigament’, n., (gen. -e8; pl. -¢; d.m.; Anat.) 
ligament. 

Yiqation’, f., (l. w.) ligation, the act of binding 
together, 

Liga’to, adv., (it. w.; Mus.) bound, joined (ge 
bunden, geicleift). 

Ligatur’, f., (pl. -en; Mus.) ligature (a tie con- 
necting notes); pl. -en, (7'yp.) ligature, double let- 
ters; (Surg.) ligature (a cord or thread for tying 
up an artery or vein). 

Ligi’ren, v. «., to alloy (v. Regiren); ( Fene,) to 
engage the sword. 

Ligift’en, pl., participators in a league, leaguers, 
allies. 

Ligiſt'iſch, a., belonging or pertaining to a league. 

Lignin’ ,n., (gen. -8) lignine, woody fibre (Helzfafer). 

Lignit', m., (Min.) lignite (Brauntoble). 

Lignss’, a., lignose, lignous, woody (bolzig). 

Yiqnon’, n., (gen. -&; Chem.) lignone, xylite (a 
liquid which exists in pyroxylic spirit; a product of 


| the distillation of wood). 


Ligoria’ner, pl., (Ecel.)Liguorists, Redemptorists 
(a monastic religious order, founded 1732 at Naples 


by Liguori). 


Lirque, f-, v. Liga. 

Liguoria’ner, pl., v. Ligorianer. 

Ligurit’, m., (Min.) ligurite. 

Liguit'er, m., (gen. -8; I. w.; Bot.) common pri- 


Liquitrin’, n., (gen. -&; Chem.) a bitter principle 


Lienterie’, f., (gr. w.; Med.) lientery, diarrhoea discovered in the bark of the common privet. 


- (Dagenrubr), 
Liente'rifh, a., lienteric. 


Liiſren, v. a. & refl., (fr. w.) to unite, to com- 


| bine; to ally; pp. & a., lürt, united; allied. - 
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Kikör', m., (gen. -8; pl. -8, -e; fr. w.) cordial, 
cordial-water; -glas (n.), cordial glass; -mefler (m.), 
aerometer, hydrometer; -fdranfthen (n.), cabinet for 
cordials; -wein (m.), cordial-wine (also frequently 
written Yiqueur). 

Lifrtor, m., (gen. -4; pl. Vifto’ren; 1. m.) lictor; 
- enitäbe (pl.), fasces. 

Lil'a, m., (gen. -¢; Bot.) lilac, Spanish elder (ge: 
meiner lieder, Syringa vulgaris); m., v. Lilafarbe. 

Lila, a., v. Lilafarbig. 

Lil’ablau, a., lilac-blue. 

Lilacin’, n., (gen. -#; Chem.) lilacine (a bitter 
erystallizable principle found in the leaves of the 
lilac). 

Lil’afarbe, f., lilac colour, pale-violet. 

Lil’afarbig, 4., lilac. 

Lilaf, m., v. Lila, 

Lilalit’, m., (Min.) lilalite, lepidolite (a mineral of 
a viclet or lilac colour). 

Ri'lie, f., (pl.--n; Bot.) lily (Lilium); blaue -, 
German flag-flower (deutiher Schwertel; Iris germa- 
nica); heidnifhe -, martagon, Turk’s cap (Türfenbund; 
L. martagon); die alerandriniihe -, die Lilie von Ron- 
flantinopel, star of Alexandria (L. peregrinum); 

(Herald.) flower-de-luce; (fig.) lily (symbol of what 
is beautiful, tender and pure). 

Li'lienaffodil, m., (Bot.) lily-daffodil (Narcissus), 

Li'lienantlig, n., (Poes ) lily-hued face, 

Li'lienarm, m., (Poes.) lily-white arm. 

Li'lienarmig, 4., having lily-white arms. 

Ri'lienartig, a., (Bot.) of the lily kind, liliaceous; 
-¢ Pflanzen, liliaceous plants. 

Lirlienbaum, m., (Bot) liliaceous liriodendron 
or tulip-tree, white-wood, canoe-wood, Virginian 
poplar (Liriodendron tulipiferum). 

Li’lienbläffe, /., lily- paleness. 

Li'fienblag, a., as pale as a lily. 

Ri'lienbliithe, f., (Fot.) liliaceous flower or 
blossom. 

Ri'lienbruft, /. 

Lirlienbufen, m. 

Li'liendorn, m., (Bot.) lily-thorn (Catesbaea spi- 
nosa). 

Lirlienförmig, a., resembling a lily, liliaceous. 

Li'lienfrudt, /., (Bot.) v. Baumlilie. 

Li'liengerud, m., scent or odour of lilies. 

Li'lienglatt, a., smooth, white, pure as a lily. 

Lirlienglödden, n., (Zot.) lily-leaved bell-flower 
(Campanula lilifolia). P 

Qi’ liengrafer, pi., (Bot.) spiderworts (herbaceous 
plants, natives of warm climates). 

Ri'liengriin, n., iris-green. ' 

Li'liengulden, m., (Num.) lily-Aorin (gold coin of 
Lubeck, one of the most ancient in Germany, coined 
1341). 

Lilienhähnden, x., (Entom.) lily-beetle, chryso- 
mela (a genus of beetles remarkable for their me- 
tallic tints). 

Li'lienbalé, m., (Poes.) lily-white neck. 

tirlienband, /., (Poes.) lily-white hand, lily-hand. 

Li'lienbaut, f., (Poes.) lily-white skin. 

Li'lienbyacinthe, /., (Bot.) lily-hyacinth (Scilla 
lilio-hyacinthus). 

Li'lienfafer, m., (Entom.) v. Lilienbähndpen. 

Lirfientonvallen, pl., v. Maililien. 

tilienfranz, m., chaplet or wreath of lilies. 

Li'lienfreuy, n., (Herald.) cross-floree. 

Lirliennaden, m., (Poes.) lily-white neck or 
shoulders). 

Liliennarjiffe, /-, (Bot.) v. Satenlilie. 











} (Poes.) lily-white bosom. 


| 


Li'liendl, n., (Pharm.) oil of white lilies. 
Li’lienitab, m., (Herald.) lily-staff. 
Lirlienftein, m., (Petr.) encrinite, stone-lily. 
Livlienftengel, m., lily-stalk. 

Li'lienftirn, /., (Poes.) lily-white brow. 

Li'lienvogel, m., (Entom.) white hedge-butterfly 
(Pontia c i). 

— n., lily-brandy or cordial. 

Lirlienweiß, a., white as a lily, lily-white. 

Lirlienwurm, m., (Entom.) v. Lilienbähnden. 

Li'lienjaunblume, f., (Bot.) the sand-lily (An- 
thericum liliaro), © 

Li'liengwiebel, f., bulb of a lily-plant. 

Liliput’ 

Liliputa’ner 

Liliputer 

Qilipu’tif, a., & adv., Liliputian. 

Lilifdweide, f., ( Bot.) common traveler's joy 
(gemeine Waldrebe; Clematis vitalba). 

Lil’la, v. Lila, 

Lille, n., (Geog.) Lisle. 

Limacin’, n., (Chem.) limacine (a peculiar sub- 
stance discovered by Braconnot in the common 
snail, Limax agrestis). 

Limaci’ten, pl., (Petr.) fossil oysters or mussles. 

Limail'le, /., (fr. w.; Techn.) limail, the filings 
of metals. 

Limalographie’| f., (/. & gr. w.) a description of 

Limafologie’ 1 treatise on snails. 

Limandie’, f., (gr. w.; Med.) starving, perishing 
with hunger (Todthungern). 

Liman'de, f.. (pl. -n; fr. w.; Zchth.) dab (Nlieide; 
Pleuronectes limanda). 

Limation’, f., (. w.) limation, the act of filing. 

Limatur’, /., limature, filings, particles rubbed 
off by filing. 

im'baum, m., (Bot.) service-tree, sorb-tree (qe 
meine Gbereiche; Pyrus aucuparia); the Norway maple 
(Spigabon; Acer platanoides). 

Limbilith’, m., (Min.) limbilite (a variety of chry- 
solite found near Limburg). 


m., Liliputian. 


Li'me, f., (pl. -n) | (Bot.) the lime (ximette; Ci- 
Limet'tenbauni,m.| trus limetta), 
Limenereu'tif, /., (gr. w.) science or art of navi- 


Limitation’, f., dd. w.) limitation, limit. 
Limitativ’, a., limiting, restricting. 
Limi’te, /., (Com.) limit (of credit &c.). 
Limiti’ren, v. a., (/. w.) to limit, to circumscribe, 
to restrict. 
Li’mito 
Li’ mitum 
| Lim’ma, n., (gen. -€; gr. w.; Mus.) interval; pi. 
Limmen, (Bot., berry-bearing palms. 
Lim’mel, m., v. Lümmel. 
Limoftonie’, f., (gr. w.) death from starvation 
| (Hungertod). 
Limona’de, f., (it. & fr. w.) lemonade; -mmadher 
(m.), maker of lemonade; -npulver (n.), lemonade- 
| powder; -njdent (m.), seller of lemonade. 
' Limon'dornfdnede, /., Wollusc.) spider-whelk 
| (Murex tribulus). 
vLimo'ne | /., (pl. -n) lemon; lime; pome-citron; 
Simornie} (Bot.) v. Ximonenbaum, 
Limo/nenapfel, m., (Bot.) winter-pome- citron. 
| Qimo’nenbaum, m., (3ot.) lemon-tree (Citrus li- 
monum); der füße -, v. Yimettenbaum. 
Limo’nenfait, m., lemon-juice; lime-juice. 
Limo'nenfdale, /., lemon-peel. 
Limo’'nenwajler, n., lemon-water; lemon-cordial. 


gation. 
| 


} n., (gen. -#; Com.) limit(s). 





Limonin 

Limonin’, n., (Chem.) lemonine (a bitter principle 
discovered in the kernels of lemons and oranges). 

Limonit’, m., (Min.) v. Nafeneifenftein. 

Limpf, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; Forest.) top of a 
tree; new wood that grows every year on a tree (Jah⸗ 
restrieb); v. Glimpf. 

Li’na, f., (abbr. of Carolina) Carry. 

Lin’aal, m, (/chth.) the lamprey (Pride, Potro- 
myzon fluviatilis). 

Lin’baum, m., v. Ahorn. 

Lind | a., mild, soft; gentle (v. Gelinde); eine -¢ 

Lin’def Antwort ftillet den Zorn, a soft answer turneth 
away wrath (Prov. 15. 1); eine -e Bunge bricht die Hair 


tigftit, a soft tongue breaketh the bone (25. 15); _ 


(prov.) damp, moist; (T'echn.) viscous, viscid, ropy 
(v. Wein, of wine). 


Lind'baum, m., (Bot.) wild or dwarf-mountain | 


pine (Sweryfiefer; Pinus pumilio). 

Lind Drache, m., v. Lindwurm. 

Linde, f., v. Lindigfeit. 

Liwde, f., (pl. -n; dim. Lindchen, indlein; Bot.) 
linden, linden-tree, lime-tree, teil-tree (Tilia). 

Lin'del, x., (gen. -& pl. -) v. Manfchette. 

Lin'den, a., (made) of lime or linden-wood. 

Lin’den, v. a., v. refl. & v. n., (used with haben) to 
make mild or soft; to become mild. 

Lin'denallee, f., alley or walk of lime-trees. 

tin’ denbaft, m., bast or inner bark of the linden. 

Yin’ denbaum, m., (Bot.) v. Linde. 

Lin’denblätterpapier, n., paper made from the 
leaves of the linden. 

Lin’denblatt, n., leaf of the linden. 

tin'denblattlaus, f., (Entom.) plant-louse in- 
festing the linden (Aphis tiliae). 

Lin'denbliithe, f., linden-blossom; -nöl (n.), oil 


extracted from the linden-blossom; -nthee (m.), in- | 
fusion of linden-blossoms; -nivaffer (n.), beauty-water. | 


Yin'dDenbrett, n., plank or board of linden-wood. 

Yin dengang, m., v. Lindenallee. 

srr dee n., linden, lime or teil-wood. 

Yin'denhonig, m., (Pharm.) lime-blossom honey. 

Lin'denklotz, m., lime-block. 

Yin’denPoble, f., lime-wood-charcoal, linden-wood- 
coal. 

Lin’denlaube, f., arbour of lime-trees, 

Yin’ denlaus, f., v. Lindenblatilaus. 


Yin’denmijtel, f., ( Bot.) mistletoe on or of the | 


lime-tree, 
Yin'Denmette, /, v. Lindenichtwärmer, 
Lindenöl, n., lime-tree oil. 
Yındenplanfe, /., v. Lindenbrett. 
Yin’ Denfanger m., (Entom.) butterfly infesting 
chee ok alan (Smerinthus tiliae). 
Yin'denipinner, m., (Antom.) the ox-head moth 
(Pygaera bucephala). 


Yin'Denjtadt, f.,town surrounded with lime-trees; | 


(Poes.) Leipsie. 

Lin’denftein, m., (AMin.) neplirite. 

Lindenitraße, /., street planted or bordered with 
lime-trees. 

Lin’denwald, m., forest, wood or grove of lime- 
trees. 

Lim’denweg, m., v. Lindenallee. 

Lin'Derbar, a., v. Lindernd (n. w.). 

Yin’/Derer, m., (yen. -8; pl. -) soother, comforter, 
alleviator, softener, mitigator, luller (also Yinderin, /.). 

Lin'derbaft, «., v. Lindernd. 
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to lessen, to diminish (vermindern); to tranquillize or 


compose; to temper, to mellow (farben, colours); 
v. refl., to be soothed; to become milder (milder 
werden); to lessen, to decrease. 
| Yin/dDernd, ppr. & a., lenient, lenitive, mitigant, 
assuaging, assuasive; cin -eé Mittel, a lenitive, a pal- 
liative; an anodyne (jdmerzitillend). 
Lin'derung, /., (pl. -en) mitigation, alleviation, 
softening; (J/ed.) palliation; (Law) commutation; 
relief, comfort, soothing (Berubigung, Troft); - empfin« 
den, to feel relief, to feel ease; Ginem - verſchaffen, 
to ae a person's pains; to give or afford him some 
relief. 
Lin'Dderungsbalfam, m.,lenitive balm, composing 
balsam. ; 
| Min Derungsfur, /., (Aed.) palliative cure. 
Lin’derungsmittel, n., (Med.) palliative, lenitive, 
anodyne. 
Linderungsfalbe, /., (Med.) assuasive salve. 
¥in'Derungéwort, n.,palliative word or expression; 
' cloak. 

Lind heit, f., mildness, softness (Lindigfeit). 

Lin’digkeit, /., lenity, mildness; gentleness(Gbrifti, 
| of Christ; 2. Cor. 10. 1); eure - laffet fund fein allen 

Menichen, let your moderation be known unto all men 
| (Philip. 4. 5); v. Gelindigfeit. 
| Lind Leder, x., (Z’echn.) chamois-leather, shammy. 

Vind fam, a., v. Lind, Linde (s. w.). 
Lind'ſtein, m., (Min.) v. Rajencifenftein. 

«Rind wurm, m., (gen. - ed; pl.Xindwürmer) fabulous 
| animal, winged serpent, dragon. 

Qi'ne, /., (Bot.) the small-leaved lime-tree (Tilia 
| parvifolia). . 

Kine, f., (dim. Linden; abbr. of Caroline) Carry, 
Lineal’, n., (gen. -¢, -c#; pl. -e) rule, ruler, 
Lineal’, a., lineal. 

Lineallabftammung, /., lineal descent. 
Yineal’erbfolge, f., lineal succession. 
Yineament',x., (gen. -ö,-e8; pl. -¢; 1. w.) lineament, 
‘feature (Zug, Gefichtéfug). 

Linear’ a., linear, pertaining to or in the form 
| — or direction of a line, lineal; (Bot.) 
linear (narrow and flat, with the margins parallel). 

_ 2inear'gleihung, /., (Algebr.) linear equation 
(an equation of the first degree). 

tinear'mag, n. linear measure, measure of 
Linear'mellung, — long measure. 
Vinear'per{pettive, /., linear perspective (the art 
| of delineating solid bodies on a plane surface, as 
| they appear to the eye from any point). 

Linearzeichnung, /., outline, sketch. 
Ying’e, fo (pl. -n; Bot.) liana (tropiſches Schling- 
gewähe); pl, -n, v, Lauber. 
_ ing’enfraut, »., (Zor) bastard knot-grass (Cor- 
_ rigiola). 
Lingerie‘, /..(/rv.) trade in linen- goods; washing- 
room. 
| Mingual’, a., (l. w.; Anat.) lingual (of or per- 
taining to the tongue); -arterie (f.). lingual artery; 
-buchftabe (m.), lingual (letter); -drüfen (pl.), lingual 
glands. 
| Linguift’, m., (gen. & pl. -en; !. w.) linguist, one 
| versed or skilled in languages. 
Linguiſt'ik, /., linguistics, science of languages, the 
_comparative and philosophical study of Janguages, 
| glossology. 
Linguiſt'iſch, a., linguistic, linguistical, relating 





I 





Yin'dern, ». @., to mitigate, to alleviate, to soften, | to linguistics. 


to allay, to assuage, to ease, to sooth (Schmerzen, | 


Kummer, Roth, Sorgen, pain, grief, distress, care); 


Linie, f., (pl. -n) line; -n ziehen, to draw or rule 
| lines; gerade -, straight line; in gerader -,; straight; 
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frumme -, curve; (7'yp.) reglet; ‘Dide, breite -n, full | 


strokes; line, lineal succession, lineage, descent (Ab- 
ftammung); aufiteigende, abiteigende, gerade -, ascending, | 
descending, direct line; in feiner -, in his lineage; | 
branch (Zweig); race (Race); (Geom.) line; zwei Zoll | 
und eine -, two inches and one line; (Geog.) line, | 
equator; die - paffiren, to pass the line; (Milit.) line; | 
row; front; (Mar.) line; - einer Mrieg@flotte, the line | 
of battle; - bei dem Winde, the line close-hauled; (fig.) | 
bounds, rules; die - des Unftandes, Wohlitandes, der | 
Woblanftändigfeit überichreiten, to violate or transgress 
the rules of good breeding. 

Linienblatt,n.,lines(as guidefor writing straight). | 

Li/nienfeder, f.. pen used in drawing or ruling 
lines, ruling pen, drawing-pen (Reififeder). 

Linienfener, n., (Milit.) line-firing. 

Li/nienformig, a., like a line, linear. 

Yi'nienbol;, n., rule, ruler. 

Li'nienpapicr, n.,. ruled paper, paper with lines. | 

Li'nienper{peftive, f., linear perspective (v. finear> 
peripeftive). 

— — n., regiment of the line. 

Vi'nienreifer, m., v. Linienfeder. 

Linienf diff, x., ship of the line, line of battleship, 
man-of-war, 

Li’nienftellung, /., (Milit.) forming into lines. 

Ki’nienfyitem, n., (Mus.) claviary scale, diatonic 
scale. 

Yinientruppen, pl., troops of the line, regulars. 

Li‘nienverjiingung, f-, v. Linearperipettive. 

Girniengicger, m., one who draws or rules lines; 
rule, ruler; pen for drawing lines (Reififcder). 

Li'niengug, m., draught of a line, lineation. 

Yi'nig | a., (only in comp.) lined (v. Gradlinig, 

Limicht Krummiinig). 

Liniment’, n., (gen. -es; pl. -e; I. w.) liniment, 
embrocation. 

Linin’, n., (gen. -¢; Chem.) linine (the bitter prin- 
ciple of the purging flax; Linum catharticum). 

Lini(i)'ren, v. a., to rule, to draw lines on; daé 
Liniqijren, v. Linirung. 

Linichrer, m., ». Linienzieher. 

Linirfeder, ., v. Linienfeder. 

Linir’mafdine, /., ruling machine, 

Yini(irt’, pp. & a., ruled, with or having lines; 
-e# Bapter, v. Yinienpapier. 

Liniciy'rung, f., ruling, lineation. 

Link, 4., left; das -¢ Ufer cined Fluffed, the left 
shore (in the direction of the current); (//erald.) | 
sinister; (/ig.) v. Linkiſch; die -¢ Hand, the left hand; 
(Man.) the bridle hand; fib an der -en Hand trauen | 
laffen, to marry with the left hand; Ainder aus einer | 
-en Ehe, illegitimate children; (Mar.) the larboard; 
der -e Ruf, the left foot, (Man.) the stirrup foot; die 
-e Seite des Tuches, the wrong side (of the cloth); - 
fein, to be left-handed; (fig.) - machen, was recht iff, 
to turn right into wrong, to pervert anything; (fig.) 
mit dem -en Fuge zuerft aus dem Bett geftiegen fein, to be 
cross, angry or surly (to get out of bed with one's 
left foot first). 

Linke, f., the left, the left hand; the left side; 
feine - lieget unter meinem Haupte, und feine Rechte herget 
mid, his left hand is under my head, and his right | 
band doth embrace me (Song of Sol. 2. 6); des 
Weiſen Herz iſt zu feiner Rechten, aber des Narren Herz iſt 
zu feiner -n, a wise man’s heart is at his right hand, | 
but a fool's heart at his left (Accel. 10. 2); zur -n, | 
on the left; zur -n wenden, to turn to the left; nach 
der -n gu, towards the left; (Polit.) zur -n gehören, to | 
be radical in one’s political sentiments (also said of 





— Linſenſchnecke 
a representative or delegate belonging to the radical 
party); äußerite -, extreme left, 

Lint feige, f., (Mollusc.) a species of murex (M. 
porversus). 

Link'händig, a., left-handed. 

Yinf/band, /., a left-handed person. 

Lint heit, f., (fg-) awkwardness, a piece of awk- 
wardness or clumsiness, a blunder (eine linfijde 
Handlung). 

Link'iſch, a., (fig.) awkward; wrong; adv., awk- 
wardly. 

Links, adv., on or to the left (side or hand); with 
the left hand, left-handed; - fein, to be left-handed; 
(fig.) awkwardly; perversely; erroneously, wrong; 
er ijt nicht -, he is no fool; Sie find -, you are out, 
wrong or mistaken; (Milit.) - um! to the left! face 
to the left! - abgeſchwenlt! left wheel! etwas - anfan- 
gen, to begin a thing at the wrong end; etwas - an 
jiehen, to put on a thing the wrong side outwards; 
(fig.) Ginen - liegen lajfen, wv. under Liegen; - urtbeilen, 
to judge with a warped judgment; - an, - ab. (adv.) 
up, down to the left; - ber, - bin, (adv.) along on the 
left; - um, (adv.) round to the left. 

Linte’hörndhen, n.| (Mollusc.) a species of snail 

Yinté'fdnede, /. J (Helix perversa). 

Linfé'mader, m., (vulg., fig.) one who will prove 
that wrong is right. 

Linfé'{draube, f., (Mech.) left-handed screw; 
( Mollusc.) reversed wreath (Cyclostoma volvulus). 
Linfs'fein, n., (gen. - 8) left-handedness. 
Links'taſche, f., a left-handed person; (/ig.) an 


| awkward person, 


Linneit’, m., (Min.) linneite (native sulpburet of 
cobalt). 

Lin’nen, n., v. Leinen, Leinwand, 

Linon’, m., (gen. -8; Manuf.) French lawn, 

Line, f., el. -n; dim. Linechen, Linélein; Bot.) 
lentil (Ervum lens); wälibe -, common laburnum 


‚ (gemeiner Bobnenbaum; Cytisus laburnum); a lentil- 


shaped mole on the skin; a freckle; ( Opt.) lens; 

(Horol.) ball, pendulum-bob (Metalljdeibe unten am 

Pendel); (Techn.) v. Lünfe. 

Yin’ fenartig,c.,lenticular; lens-shaped ;lentiform. 

Yin’ fenbaum, m.,(Bot.)common laburnum, shrub- 
treefoil (Bobnenbaum; Cytisus laburnum). 

Lin’fenbeine, pl., (Anat.) sesamoid(al) bones. 

Lin’fendrüfe, f., (Anat. & Bot.) lenticular gland. 

Lin’feneinfaffung, /., (Mech.) cell. 

Lin’fenentzündung, /., (Med.) inflammation of 
the crystalline lens. 

Lin’fenerz, n., ( Min.) liroconite (octahedral ar- 
seniate of copper). 

Lin'fenfeld, n., field of lentils. 

Lin’fenförmig, «., lentiform, lenticular, 

Lin'fengeridt, ., dish of lentils; lentil-porridge. 

Yin'jengerjte, /. | lentils sown with barley for 

Lin'jengetreide, a fodder. 

— n., (Opt.) lens, 

Yin'fengras, n., (Bot.) arrow-grass ( Triglochin). 
Lin’fenbaft, a., v. Yinfenartia. 

Lin'ſenkapſel, /., (Anat.) capsule of the erystal- 
line lens. 

Lin’fentraut, n., (Bot.) water-wort, vernal star- 
wort (Callitriche verna). 

Linfentümmel, m., cumin. 

——— n., v. Riniener. 

Lin'jenmaal, r., a lentil-shaped mole on the skin. 
Lin’fenolivenerz, n., (Min.) copperish mica. 
Lin'fenfdnede, f., (Peir.) helicite (fossil remains 

of the helix). ‘ 


Linfenfhwamm 
kinfenihwamm, m., (3ot.) lentiferous peziza. 
Lin’ienftabl, m., (Techn.) tarner's lenticular tool. 
Lin’jenftein, m., (Geogn.) lenticular stone (an 

amygdaloid containing lenticular grains). 

Lin ſenſuppe, /., lentil porridge or soup. 

Lin'jenvorfall, m., (Opkth.)prolapse of the crystal- 
line lens. 

Lin'fenwide, /., (Bot.) four-seeded lentil, smooth 
tare (bierjamige Linſe; Ervum tetraspermum); hairy 
tare (E. hirsutum). 

Lin'fengabler, m., (vulg., fig.) an over-nice or 
squeamish person; a niggard, a skin-flint. 

Lin'fidt, w., v. Linfenartig. 

Linteld, n., (gen. & pl. -) wristband of a shirt 
Manſchette, Lindel). 

ing, n., (Geog.) Lintz. 

Lipalith’, m., (Min.) common chalcedony. 

Yiparie’, f., (gr. m.; Med.) obesity (v. Fettigfeit; 
Klchrigkeit). 

tiparriih, a., (Geog.) die -en Infeln, Lipari Is- 
lands, Aeolian Islands (group of Islands in the Tyr- 
rhenian sea to the north of Sicily). 

Liparoce'le, f., v. Lipocele. 

ipin'faure, f.. (Chem.) lipie acid (product of 
the oxidation of oleic, stearic and margaric acid by 
the action of nitric acid). 

Yipoce'le, f.(gr.w.;Med.)liparocele, a fatty tumour. 

Yipogramma’tij®, a., (gr. w.) lipogrammatic 
(applied to works or writings in which a particular 
letter is omitted throughout), 

Yipom’, n., (gr. w.; Med.) a fatty tumour, 

Yipothymie’, f., (gr. w.; Med.) lipothymy, swoon, 
fainting-fit, syncope. 

Yipp, v. Lab. 
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Lip’penbändden] x., (Anat.) commissure of the 
Lip’penband lips. 

Yip’penblattern, pl., (Fet.) eruption on the lips 








(of horses). 


Lip'penblithler ; 

Lip'penblumen } pl., (Bot.) labiate(d) flowers. 
Lip’penbudjtabe, m., labial letter. 
Yip'pendriife, f., (Anat.) labial gland. 
Xip’penfarbig, «., lip-coloured, red. 
Lip'penflatterer, m., (Zool.) a species of bat. 
Lip'penfledte, f., (Med.) labial herpes. 
Lip’penfleifch, n., spurious flesh. 
Yip'penformig, a., lip-shaped; (#ot.) labiate(d). 
Lip’penfiibler, pl., (Nat. Hist.) labial palpi. 
Lip’pengebet, n., lip-prayer. 

Lip'pengefdwiir, n., (Med.) labial ulcer. 

Lip pengeſchwulſt, f., (Med.) labial tumour. 
ae! m., labial letter, labial. 
Lip’penpomade, /., lip-salve. 

Yip’penraude, f., (Med.) labial psoriasis or tetter. 
Lip'penroth, a., red as lips. 

Lip'penfalbe, f., v. Lippenpomabe. 
Lip’pen{dlagader, f., (Anat.) labial artery. 
Lip'pen|dhwamm,m.,( Med.) labial fangus (spongy 


excrescence on the lips). 


Yip'penvorfall, m., thick, blubber lips. 
Lip/penweisheit, f., lip-wisdom. 
Lip’per, m., (prov.) bull-calf. 

Lipp’ fifd, m., (/chth.) wrasse (Labrus). 
Yip’pig, a., (in comp.) lipped, with or having lips; 


(Bot.) labiate(d). 


Xipp’flampen, pi., (Mar.) cleats with notches. 
Lipp’mufdel, /., (Mollusc.) a species of Venus’ 


Kippe, f.. (pl. -n; dim. Lippen, Lipplein) lip; eine | shell (V. puerpera). 


hide -, a blubber lip; rotbe -n, cherry lips; (/ig.) the 
mouth, lips (as organ of speech); in diefem Allen vere 


fündigte fid) Hiob nicht mit feinen -n, in all this did not | 
Job sin with his lips (Job 2. 10); dag dein Mund voll | 
Lachens werde, und deine -n voll Jauchzens, till he fill thy | 





Lips, m., abbr. of Philipp, Phil; - Tullian, Robin 


Hood; (prov.) person with thick or blubber lips. 


Yip’fana, pl., (gr. w.) sacred relics. 
Lipfanothef’, f., (gr. w.) a receptacle for relics. 
Yiquation’, f., (/. w.) liquation, the act of melt- 


mouth with laughing, and thy lips with rejoicing | ing, liquefaction, 


(8.21); deine -n jollen dit antworten, thine own lips shall 
testify against thee (16. 6); böfer Qeute -n rathen zum 
Unglüd, the lips of evil men talk of mischief (/rov. 
24. 2); wer feine -m bält, der ift flug, he that refraineth 
his lips is wise (10. 19); ed joll nicht über meine -n 


Yiquefaction’, f., (/. w.) liquefaction; the state 


of being melted. 


Liquescent’, a.,(l. w.) liquescent, becoming liquid. 
Yiqueur’, m., (fr. w.) liqueur, liquor (v. Eiför), 
Liquid’, a., (d. w.) liquid, fluid; (Com. & Law) li- 


fommen, it shall not pass my lips, I will keep it se- quid, payable; -¢ Gorberungen, debts actually owing; 


eret; (fig.) die -n ableden, to smack one's lips (in ex- 
pectation of some expected dainty); fid die -n nicht 
verbrennen, not to burn one’s lips, i. e. to await pa- 
tiently; fic) die -n, auf die -n or iw die -n beifien, to 
bite one’s lips (from anger or impatience, in the 
endeavour to suppress utterance of feeling); die -n 





-¢8 Geld, available money; -e Schulden, liquid or open 
debts; - erfannte Schulten, judgment-debts. 


Lirquida, E. w.; Gram.) liquid (a consonant 


which has a smooth, flowing sound, and is easily 
uttered after a mute). 


Liquida’ bel, a., (/.w.; Law) legally acknowledged 


aufwerfen, to curl one’s lip, to sneer (as indication of | (not needing further proof, said of pleas). 


contempt or derision); die -n bangen lafjen, to make 
a lip, to sulk, to be sulky; a thing in the form of a 


Liquid’amber, m., (Bot.) liquidamber, sweet-gum, 
Liquid’ambra, m., (Pharm.) liquidamber, copalm 


lip or lips, of a lip-like or labial form; (Anat.) lip; | balsam (the balsam obtained from the tree so called). 


(Bot.) lip (Labium); (Surg.) lip, edge, border (einer | 


Liquidant’, m., (gen. & pl. -en; Law) suing cre- 


Bunde, of a wound); (.Vollusc.) lip (one of the two | ditor, suitor at law. 


sides of the aperture of spiral shells); pl. -n, (War.) | 


Liquidat’, m., (gen. & pl. -en; Law) debtor sued 


notches; eine Fuge (Keep) mit rechten -n, a notch with | at law (angeflagter Schuldner). 


square sides; cine Fuge mit verlorenen -n, a notch with | 


tapering sides; (7'ai/.) v. Schneppe. 


Liquidation’, f., (pl. -en; d. m.) liquidation, the 


act of liquidating, the settlement or clearing away 


Yip’pel, m., (prov.) an awkward, clumsy, stupid, | of debts or accounts; -étag (m.), day of settlement. 


foolish fellow. 


Liquida’tor, m., (gen. -8; pl. Liquidato’ren; /. m.) 


rip peln, v. v., (used with haben) to move the | one empowered to liquidate or settle accounts; se- 


(one's) lips; to taste with the lips, to nip. 
Yip'penandadt, /., lip-devotion. 


| questrator. 


Liquidi/ren, v.a.&n., (l.m.) to liquidate, to make 


Yip'penan{dwellung,/.,(/ed. labial tumescence, ‚up, clear and settle accounts or debts. 


swelling of the lips. 


Liquidi’rung, /., v. Liquidation. 
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Liquidität‘, f., (. w.) the state of being liquid, | (Eph. 6. 11); -e Anſchläge, -¢ Pläne, cunning devices 
liquidity; (Com. & Lam) liquidity; die - der Anfprüde, | or plans; eine -e Frage, an artful question; eine -e 
legally acknowledged correctness of claims or de- | frau, an artful or sly woman; (fig.) ein -er Fucht, a 
mands (when these as regards quality and quantity | crafty fox, (vulg.) a cunning old file; ein -c# Gefitt, 
have been legally substantiated). a sly face; ein -er Kerl or Menih, a sly dog, a eun- 
Li’quidum, n., (gen. -¢; pl. Liquida; 2. w.) a liquid; | ning fellow; ein -er Bolitifer, a crafty politician; cin 
a liquid debt; v. Liquida. -er Streih, subtle trick, dodge; adv., craftily, eun- 
Liquiri’tienfaft, m., v. Lafrigeniaft. ningly, artfully, subtlely, slily. 
Liquor, m., (gen. -8; Pharm.) liquor. Lift'igteit, /., cunningness, craftiness, artfulness, 
Liquorift’, m., (gen. & pl. -en) manufacturer of | deceit, wiles. 
liquor. Lift'ling, m., (gen. -8, -e8; pl. -e) a cunning, art- 
Lire, f., (Num.) lire (Italian coin); (prov.) butter- | ful, wily person (s. w.). 
cask (Buttertonne). Litanei’, f., (pl. -en; gr. m,) litany (form of sup- 
Liriodendrin’, n., (gen. -8; Chem.) liriodendrine | plicatory prayer, used in public worship); (fig.) long- 
(a bitter, crystallizable principle obtained from the | winded doleful story, jeremiade. 
bark of the root of the tulip-tree; v. Liriodendron). Liter, m., v. Litre. 
Lirioden’dron, m., (Bot.) tulip-tree, Virginian |  iteral’, «., (Lw.) literal; adv., literally (buchſtäblich 
poplar, white-wood, canoe-wood (L. tulipifera). Litera'rifh, a., literary, pertaining to letters or 
Yirofonit', m., (Min.) liroconite (octahedral ar- | literary men; -er Dirbftabl, literary theft, plagiary; 
“lebe ore N -¢ — ease. ; ; 
abe iterat’, m., (gen. & pl. -en) man of letters; pl. 
Lisbeth hr. abbr. of Glifabeth, g. v. -en, literati, er men. 
site! v. Leſch. Literat'enthum, n., (gen. -¢, -¢8)learned profession. 
Lifte, f., v. Kober. Giterat’enverein, m., union, association or club 
Liferi’ren, v. a., (fr. w.) to bind with cord, to 
lace; to embroider, 
Lifet'te, f., Assy (name of women). 
Lis'pel, m., (gen. -#; pl. -) whisper; lisping, lisp 
(Gelispel). 
Lispelei’, f., (pl. -en) v. Gelispel. 
Lis'pioler, m. | |; 
Lis’pce)lerin, A —" 
Lis'peliq, a., lisping. 
Lis’peln, v. m. (used with haben) & v. a., to lisp; 
to whisper; (fig.) to whisper, to murmur gently, to 
purl, to warble. 
Lis'peln, n., (gen. -8) lisping; whispering. 
Lis'pelnd, a., lisping; whispering; adv., lispiugly; 
in whispers. 
Lis’pfund, n., v. Viedpfund. 
sittapoes n., (gen. -%; Geog.) Lisbon, 
Lif'jaboner, m., (gen. -#; pl. -) inhabitant or 
native of Lisbon. 
Lif'faboner, a., Lisbon. 
Lift, f.. (pl.-en; Script. & obsol. Liften, m.; gen: -#; 
pl. -) craft, cunning, art, artifice, trick, stratagem, 
deceit, artfulness, subtil(i)ty, intrigue; v. Arglift; voll 
aller - und afler Schalfheit, full of all subtilty and all 
mischief (Acts. 13. 10); mit eitel -em umgeben, to 
imagine deceits (Ps. 38. 12); fie haben euch Schaden 
getban mit ihrem -en, they vex you with their wiles 
(Numb. 35.18); - gebrauden, to use canning or deceit, 
to carry it cunningly; (Prov.) - über -, diamond cut 


of literati. 

Ritera’tor, m., (gen. -8; pl. iterato'ren) literator, 
a teacher of or one versed in letters or literature, 
man of letters. 

Literatur‘, f., (pl. -en) literature; die alte -, clas- 
sical learning. 

Viteratur’blatt, n., v. Literaturzeitung. 

Literatur’gefhidte, /., literary history. 

Literatur'jeitung, f., literary gazette, critical 
review. 

Literi’ren, v. a., to mark with letters. 

Lithago'ga, p/., (gr. m ; Med.) lithagognes (me- 
dicines supposed to have the power to repel calculi, 
fteinauslcerende Mittel). 

Lithanthraci'ten, pl. (gr. w.; Petr.) petrified 
plants in pit-coal, 

Lithan'thrar, m., (gen. -e8; Min.) stone or pit-coel. 

Lithar'gyrum, n., (Chem.) litharge (v. Bleiglätte). 

Lith’auen, n., (gen. -#; Geog.) Lithuania, 


’ 


(pony) peculiar to Lithuania. 
Lith‘auerin, f., (pl. -nen) v. Lithauer. 
Lith‘ anifd,c., Lithuanian, Lithuanic; die -¢ Sprade, 
Lithnanic. , 
Lithi'afis, f., (gr.w.; Med.) lithiasis (stone in the 
bladder or urinary passages, Steinfranfheit). 
Lithin’,n., (Chem.) a radical discovered in uric acid. 
Lithin’fäure, /., (Chem.) lithic acid, urie acid. 
Lith'ion } n., (Chem.) lithium (the metallic base 


diamond. Lith‘ium of lithia); -glimmer (m.), lithia-mica, 
Liſt'e, f., (pl. -n) list, roll, catalogue, inventory, | lepidolite. 

register; category; in cine - eintragen, to register, to Lith if, a., (gr. w.) lithie; -¢ Säure, lithie or uric 

catalogue, to enlist, to enroll. acid. 


Lift'el | m., (/r. m.; Archit.) listel, reglet, fillet | ith‘iumoyyd, m., (Chem. )lithia, oxide of lithivm 
Lifteau’ f(a moulding, Leifte, derUnterfaum cinerSiule). | (an alkali found in petalite, lepidolite and some other 
Liſt'eln, v. n., (used with haben) to employ artifice | minerals); -hybdrat (n.), hydrated lithia. 

or cunning in a trifling way (in comp.; v. Erlifteln). | Lith iumſalze, p/., (Chem.)lithti)ates (salts formed 

Lift’en, v. n., (used with haben) to use cunning or of lithic acid and a base). 
deceit (mostly in ppr. fiftend, cunning, subtle), Lithodhrom’, m., (gr. m.) Jithochrome, litho- 

Liftenreid, «., artful, cunning, deceitful. chromist (rv. Githodrontie). 

Yift'er, m., one who uses art, cunning or deceit; Litho dromie’, f., (gr. mw.) lithochromies (the art 
den - überliften, to hoax the hoaxer, to repel artifice | of painting in oil upon stone and of taking impres- 
by cunning. sions on canvas of the picture so prepare:!); pl. -M, 

Lift’ gewebe, n., intrigue. lithochromie pictures. 

Lift'ig, a., sly, cunning, crafty, intriguing, subtle, Lithodro'mifd, a. & arv., lithockromic(al); lithe- 
deceitful; -¢ Untiufe des Teufels, the wiles of the devil | chromically. 





Lith’auer, m., (gen. -8; pl. -) Lithuanian; a horse — 


| 


Lithodendron 
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ithoden’dron, n., (Zooph.) lithodendron (a term | operation of triturating the stone 


applied to branching corals). . 

Lithofellin’fäure, f., (Chem.)lithofellic acid(ellagic 
acid, an acid obtained from bezoar). 

Lithoglyph’ | m., (gr. m.; Geol.) lithoglyphite (a 

Lithoglyphit'| fossil which presents the appear- 
ance of being engraved; Bildftein, Zierftein). 

Lithoglyph'if, f.. (gr. m.) lithoglyphies (the art 
of engraving on gems; Steinfdmeidefunft). 

Lithoglypt’, m., (gen. & pl. -en; gr.w.) lithoglypher 
(one who cuts or engraves on gems; Steinſchneider). 

Lithoglypt'if, f., lithaglyphie art.- 

Lithoglypt'ifd, a., lithoglyphic. 

Lithograph’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) litho- 
grapher, engraver on stone (Steinfhreibrr, Steinzeichner, 
Steindruder). 

Lithographie’, f., (pl. -en; gr. m.) lithography 
(Steindruderfunft); a lithographic drawing. 

Lithograph'if, /., the lithographic art. 

Lithographi'ren, v. a.& n., to lithograph, to draw 
or etch on stone. 

Lithographir'papier,n., lithographic paper, trans- 
fer paper. 

Lithographir'jtein, m., lithographic stone (fine 
oolite or granular limestone). 

Lithograph'iſch, @., lithographic, lithographical ; 
adv., lithographically. 

Yithoi dif, 4. (gr. w.) lithoid, lithoidal (resem- 
bling stone; fteinähnlich). 

Yithofardi/ten, p/., (Petr.) fossil heart-shells. 


Kithofol’la, f., (gr. w.) lithocolla (cement for | 


uniting stones; Steinfitt), 

Yitholog’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) lithologist, 
one versed in lithology (Steinfenner). 

Yithologie’, f., (gr. w.) lithology, the natural 
history of stones. 

Yitholo’gifd, «., lithologic, lithological. 

Lithomantic’, f., (gr. w.) lithomancy, divination 
or prediction by stones (Steinwabrjagung). 

Yithomar'ga, n., (gr. w.; Min.) lithomarge (a 
compact variety of clay; v. Steinmarf). 

Liſthon, n., v. Lithion, Lithium. 

Yithontrip’tifa, pl., (gr. w.; Med.) lithontripties 
(medicines supposed to possess the power of dis- 
solving stone in the urinary organs). 

Yithophag’, m., (gen. & pl.-en; gr. m.) stone-eater; 
pl. -n, (Zool. & Mollusc.) lithophagons molluscous 


animals (lithodomi), which form holes in the solid | 


rocks, in which they lodge themselves. 


Yithophanie’, f., (gr. w.) lithophany, transparent | 


pieture in stone. 

Lithopha'nifh, a., lithophanic. 

Lithopbyl'len, pl., (or. w.) lithophyls, fossil leaves; 
the figure of a leaf on fossils, 

Yithophy’ten, pl., (Zooph.) lithophytes (polypes 
which have a’stony axis; ſelsbauende Rorallen). 


Lithosfop’, m., (gr. w.; Surg.) lithoscope (a term 


applied to an appendix of the cathvter and serving 


the purpose of a stethoscope in cases of stone in | 


the bladder). 

Yithotom’, m., (gen. -#; gr. w.; Surg.) lithotome 
(an instrument in lithotomy to cut the bladder; 
Steinmeffer). 

Lithotomie’, f., (gr. w.; Sury.) lithotomy (the 
operation, act or practice of cutting into the bladder 


for the purpose of extracting calouli or stones; | 


Steinfhnitt). 
Yithotomift‘, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) litho- 
tomist, one who practises lithotomy; Steinfchneider. 
Yithotripjie’, f., (gr. w.; Surg.) lithotripsy (the 


in the bladder), 
lithotrity (Steingerhammerung). 

Lithotritie’, f., v. Lithotripfie. 

Lithotri’tor, m., (gr.m.; Surg.) lithotritor, lithon- 
triptor (an instrument for breaking stones or cal- 
culi in the bladder into small particles). 

Lithor'ylon, n., (gr. mw.) lithoxyle, petrified wood. 

Lithurg’, m., (gr. w.) v. Steinarbeiter, Steinhauer. 

Lithurgie’, f.. (gr. m.) v. Steinftofffunde, Steinchemie. 


Lithur’gif, 1g (gr. w.) technical mineralogy. 
Yithburie’, f., (gr. w.; Med.) v. Steinharnen, Gries: 
barnen. 


Litiqant’, m., (gen. & pl. -en; !. m.) litigant, one 
engaged in a suit of law (cin Nechtöftreitführer). 

Yitigation’, f., (J. w.) litigation, judicial contest, 
a suit at law (Hechtéftreit). 

Litigids’, a., (1. w.) litigious, inclined to litiga- 
tion; that may be litigated, disputable, controver- 
tible, open to contention. j 

Vitigiofitat’, /., (2. m.) litigiosity, the pendency 
of a suit. 

Litigi’ren, v. a. &n., to litigate, to contest in 
law; to be engaged in litigation, to dispute a case 
at law. 

Qi'tre, n., (gen. & pl. -8; fr. w.) litre (a French 
measure of capacity in the decimal system, a little 

| less than an English quart). 

Litſch'i, /., litehi, leechee, lichi (a Chinese fruit re- 
| sembling an apricot, the produce of Euphoria litchi). 
| Littora’le, n., (1. w.) the litoral, the shore, the 
coast. 
| Miturg’, m., (gen. -8, -en; pl. -en; gr. w.) v. Prie- 
| fter, Kirchendiener. 
| Miturgie’, f.. (pl. -en; gr. mw.) liturgy, a formulary 
| of public worship; -nbuch (n.), common prayer- book. 
| Miturg’if, /., liturgics, the doctrine or theory of 

liturgies. 
| Miturg’ifd, «., liturgie, liturgical, pertaining to a 
liturgy. 
Liturgift’, m., (gen. & pl. -en) liturgist, one versed 
| in liturgies; pl. -en, (Zcel.) Liturgists, Adiaphorists 
_ (moderate Lutherans, in Sweden). 

Lig, v. Lar. 

Wig'e, f.. (pl. -n; dim. Lippen, Lißlein) bobbin, 
cord, lace; laskets; (W’eav.) heddle, heald (the har- 
ness for guiding the warp-threads in a loom); 
(Ropem.) cord, string. 

Lig'en, v. a., (prov.) v. Falten, Kraufen; v. n., 
_(vnlg.) to employ unlawful means to entice stran- 
gers to lodging-houses. , 

Ligtenbeſatz, m., lace-trimming. 

Lig'enbruder, m., member of a guild of sworn 
_ packers and loaders in commercial towns of nor- 
| thern Germany (v. Hüprr). 
| Ligvengeld, n., (prov.) present in money to post- 
' men (in Rostock), 

Litz'en mühle, f.. (Techn.) reel for winding heddle- 
thread. 

Litz'enpulver, n., (Techn.) name given to a pow- 
| der used in polishing white buttons, silver lace &c. 
| (a mixture of quicksilver, tin and chalk). 
vitz'enſchaft, m., (Weav.) shaft (of a lace-loom). 
Liß'enſtock, m., (TZ’echn.) upper roller (of carpet: 
weavers). 

Lig'engwirn, m., (Weav.) heddle-thread. 

Lig/ung, /., v. Ligenbefag; (Mar.) - des Befanfegels, 
the lacing (rope used in lashing). 

Liva'dien, n., (gen. -4; Geog.) Livadia, Hellas 
(that part of Greece adjoining Thessaly, the Morea, 

_ the Ionian and Aegean sea or Archipelago). 
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Livi’de, a., (l. w.) livid, black and blue, of a lead 
colour (bleifarbig). 

Lividitat', f., (1. w.) lividity, lividnoss (Bleifarbe). 

Li'vius, m., Livy. 

Liv'land, n., v. Liefland. 

Qivor'ner | m., native or inhabitant of Leghorn 

Livorne'ſer (Livorneferin, f.); pl. die Livornefer, the 
Livornese. 

Livorne’fifh) a., of or from Leghorn; adr., after 

Livor'nifd } the manner of the Livornese. 

Livorno, n., (gen. -#; Geog.) Leghorn. 

Li’pre, m., (gen. -¢; pl. -, -8; Num.) livre (now 
superseded by the franc). 

Livree’, f., (pl.-n) livery; - tragen, to wear livery; 
(coll.) servants, domestics. 

Livree’bedienter, m., livery- servant, footman 
(in livery), (joc.) knight of the rainbow. 

Livree’borte, f., livery-lace. 

Lipreereihhörndhen, n., (Zool.) Barbarian squir- 
rel (Sciurus getulus). 

Livree'raupe, f., (Entom.) ringed caterpillar, li- 
very-caterpillar (Gastropacha neustria). 

Livreeſſchnecke, f., (Mollusc.) wood-snail, girdled 
snail, hedge-snail(gemeine Waldſchnede; Helix nemoralis), 

Livree’trefje, f., v. Livreeborte. 

Liriv’, n., (1. w.) lye, lixiviated water (alkaline 
salt in solution; v. Lauge). 

Liziviation’, /., (2. w.) lixiviation (the act or 
process of making lye). 

Lijgarin’faure, f., (Chem.) an acid obtained from 
madder (Rrappfaure). 

la’ma, n., (Zool.) v. Qama. 

Lob, n., (gen. -e8; dim. Löbchen, Löblein) praise, 
commendation, laud, encomium, eulogy; character, 
fame, reputation; Ginem - ertheilen, fpenden, zollen, to 
bestow or pass praise on one, to praise one; mit 
großem -¢ von Einem ipreden, to speak in high terms 


of a person; to speak greatly in a person's praise; 


Jemandes —es voll fein, to be full of a person's praise; 
fie hat das - großer Schönbeit, she has the fame or re- 
putation of great beauty; Einem etwas zum -e nad 
jagen, to say a thing to or in a person's praise or 
credit; fein - verlieren, einbüßen, to lose one's credit; 
(Prov.) eigenes - (Eigenlob) ftinft, self-praise is no re- 
commendation; Gott (jei) - ! God be praised! (Seript.) 
- opfern, to offer sacrifices of joy (/’s. 27. 6); fein - 


gebet, fo weit Erde und Himmel ijt, his glory is above | 


the earth and heaven (Ps. 148. 13); alédann wird 
einem Jeglichen von Gott - widerfabren, and then shall 


every man have praise of God (1. Cor. 4. 5); any | 


thing praise-worthy orglorious, an object of praise; 
ich will euch zu - und Ehren machen unter allen Bolfern 


auf Grden, I will make you aname and a praise unto | 


all people of the earth (Zeph. 3. 20). 
Yob'be, f., dog with thick hanging lips (Muffel). 


Lob'begierde, f., desire of praise, love of praise, | 


ambition. 

Lob'begierig, a. & adv., desirous or greedy of 
praise, ambitious. 

Yo'bebar, a., v. Lobefam (obsol.). 

Lo'begeld, n., fee for praising or recommending. 





Lobeltin’, n., (Chem.) a principle discovered in 


Indian tobacco (Lobelia inflata). 
Yo'ben, v. a., to praise, to commend, to laud; 
Gott -, to praise or bless God; Gott fei gelobt! God 


be praised; (Prov.) das Werk lobt den Meifter, the 


master is known by his work; for the hand of the ar- 
tificer the work shall be commended (Kcel. 9. 17); 
das ijt an ihm ju -, that is praiseworthy in him; Cinen 


gewaltig (über den Schattenfonig, über den grünen Klee) -, | 


to extol one to the skies; da lobe ih mir ein gute 
warmes Bett! give me a good warm bed, say I! com- 
mend me to a warm snug bed! id lobe mir den Arie. 
den, I am for peace! peace for me! (prov.) to value, 
to rate at, to estimate; v. Geloben. 

Lo'benswerth Ja. praiseworthy, commendable, 

Lo’benéwiirdig {laudable. 

Lo'benswiirdigfeit, f., praiseworthiness, com- 
mendableness, laudableness. 

Yo'ber, m., (gen. -&; pl. -) praiser, commender, 
lauder, extoller. 

Lo'befam, a., (obsol.) worthy, noble, laudable, 
commendable, estimable (v. Löblih). 

Yo’ beserbebung, /., (pi. -en) great praise, high 
commendation, encomium. 

Lob’ gebet, n., laudatory prayer. 

Lob’gedidt, n., poem in praise (of), panegyric, 
laudatory poem, 

Lob'gefang, m., song of praise, hymn. 

Yob’getin, n., loud-sounding praise. 

Yob'gier, f. } Lobbegierde. 

Lob’gierig, a. "* Lobbegierig. 

Lobhudelei’, f., impudent or extravagant praise, 
interested praise, mean flattery. 

Lob’hudeln, v. n., to praise impudently, extra- 
vagantly or interestedly ((inem, one). 

Lob/hudler, m.. (gen. -#; pl. -) one who praises 
impudently, extravagantly or interestedly; mean 
flatterer, coaxer. 

Lob'lied, n., v. Lobgefang. 

Loboit’, m., (Min.) egeran (a variety of garnet); 
common Vesuvian. 

Lob'opfer, n., sacrifice in praise orof thanksgiving 

Lob'pofaune, /., trumpet of praise. 

Lob'prediger, m., v. Lobpreifer. 

Lob'preifen, v. a., (insep.; v. Breifen) to praise, 
to sing praises to, to give glory to, to extol, to com- 
mend, to laud; lobpreijet den Herrn! sing praises unto 
the Lord! ppr.& a., lobpreijend, praising. 

Xob’preifer, m. | praiser, lauder, extoller, com- 

Rob’preiferin, A mender. 

Lob’preifung, f., praise; praising; -#formel (/), 
doxology. 

Yob'pfalm, m., psalm of praise. 

Lob’rede, /., eulogy, panegyric, encomium ; Ginem 
eine - halten, auf Ginen eine - halten, to pronounce a 
panegyric on a person, to enlogize one. 

Yob'redner, m. pe, apt encomiast, extoller, 

Lob/rednerin, /.} spender of praise. 

Lob’rednerifh, a., panegyric, panegyrical, eu 
logical, encomiastic; adv., panegyrically, enco- 
miastically. 

Lob’reid), a.; full of praise; praiseworthy. 

Lob’fänger, m., panegyric poet. 

Lob’fagen, v. n., (insep.) to praise (Ginem, one; 
v. Lobpreifen). 

Lob'ſchrift, /., a written panegyric. 

Lob'jingen, v.n., (v. Singen) to sing praises to or 
unto (Ginem, one), to extol in song, to celebrate with 
praise. 

Lob'{predher, m., praiser, commender, extoller. 

Kob’iprud, m., encomium, eulogy, eulogium. 

Rob’ftimme, f., appapbation. 

Rob’fuht, f., v. Lobbegierde. 

Rob’jüchtig, a., v. Lobbegicrig. 

Yob'trompete, f., trumpet of praise; in die - ftoßen. 
to sound the trumpet of praise, 

Yob'wiirdig, «., praiseworthy, laudable, com- 
mendable; adv., laudably. 

Lob/wiirdigfecit, /., praiseworthiness. 


Local 
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a Re en m 
Yocal', a., v. Lolal. 
Yocalitat’, /.. v. Lofalitat. 
Yocation’, f., v. Rofation. 
Yod, m. (& n.; gen. -8, -ed; pl. -ı) bush-wood; | 

underwood (Buihhol; ); grove (Hain); border-tree | 

odbaum, Lachbaum); (prov.) a measure of capacity; | 

(Cook.) any thick preparation of fruit (v. Mus), con- | 

serve of fruit, preserves. | 
Yod, n., (gen. -e#; pl. Löcher, dim. Lochlein, Lodel, | 

Yicdelden; pl. Löcherchen, Ldeherlein) hole; cin - bohren, 

graben, to bore, to dig a hole; in ein - fallen, to fall 

into a hole or pit; pore (in der Haut, im Holze, in the | 
skin, in wood); hole, rent, tear (in 3eug, in clothes); 

Locher baben in Strümpfen, Ellbogen, to be out at heels, 

at elbows; vent (2uft-); eye (im Rafe, Brode, in einer 

Ravel, in cheese, bread, of a needle); pigeon-hole (im 

Taubenſchlage, in a dovecot); hazard, pocket (am Billard, 

of a billiard-table); kennel, hole, den (Wohnort für 

There, of animals); die Lowen legen fi in ihre Köcher, 

the lions lay them down in their dens (Ps. 104.22); 

den Juchs zu - treiben, aud dem -¢ treiben, to earth, to 

unearth the fox; (fig.) der Fuché mug zum -e heraus, 

». under Fuchs; dark, bad or miserable hole (Hunde-; 

as residence for human beings), hovel, retreat, 

lurking-place (Schlwpfivinfel, Berjted); fie find aus den 

Yodern gegangen, Ddarinnen fie fid) verkrochen hatten, they 

come forth out of the holes, where they had hid | 

themselves (1. Sam. 14. 2); hole, black-hole, limbo, | 
prison; und fie ließen ihn eilend aug dem -, and they | 

brought him hastily out of the dungeon (Gen. 41. 14); 

Enen in’é - fteden (werfen lajjen), to clap one up in 

prison; (vadg.) pudenda muliebris; hole, aperture, 

opening (v. Arſchloch); (wedy.) the door; | 
tort magte Der Zimmermann das -, you have heard what | 

Ihave said; there's the door, march! begone! a. 

lane that has no thoroughfare, a blind alley (Gad: | 

asi); (Gam) a miss, wrong aim (Bchlwurf, at nine- 
pins); grill (Fenſter im Ballipiel); (Ag.) ein - machen, 
to miss the aim; (vuly.) quarter of the wind; der 

Wind Slat aué einem falten -¢, the wind blows from 

a cold quarter; (fig.) aus dem legten -e pfeifen, to be 

at the utmost extremity, to use one’s last shifts; cin 

- befommen, to miscarry, to fail; einer Gathe ein -, 

machen, to settle, to terminate, to end, to finish an 

affair; Ginen vor's - ſchieben, to make a cat's paw of 

a person; cin folder Aufwand frift große Löcher in den 

Brukl, such expenditure makes large holes in the 

pocket or purse; (vulg.) wie ein - faufen, to drink very | 

much; ein - aufmachen, um das andere zuzumachen, (anal.) | 
to borrow from Peter to pay Paul (to pay debts with | 
borrowed money); ein - in den Mond bohren, to run 
away from one’s creditors, to leave them in the | 
lurch (den Gläubigern auéfragen). 

Yodybant, f., (Horol.) riveting- stock, punching- 
stock. 

Yod‘baum, m., (prov. ) berder-tree, boundary- 
tree (Lachbaum). 

Yod’berg, m., (Min., prov.) layer of rocks of the 
thickness of a foot or half an ell. 

Yod'betel 

Loch beutel 

ob hig gg m., (Techn.) auger, piercer. 

ead » (pl. -n) v. Lochbaum. 

eide, f.. v. Loheiche. 

— n., (Techn.) punch, puncheon, punch- 
chise ; 




















m., (Techn.) joiner’s mortise-chisel. 








Xodr’en, v. a., to blaze a tree (v. Laden); (Techn) — 


to perforate, to make a hole or holes in. 
Yod'ente, f., (Ornith.) sheldrake, bergander(Brand- | 
nie; Anas — | 


‚ihnen nicht, 
| (Prov. 1. 10); if the wicked tempt thee, follow them 





Lod’er, m., (gen. -8; Techn.) la gimlet, | au 

Lod'feile, f., (Techn.) rifler. * * 

Loch'gans, /., (Ornith.) v. Lochente. 

Lochgucker, m., terrier; v. Leithund. 

Qodrbol;, n., (T’echn.) shoemaker’s block. 

Yod'ien, pl. (gr. w.; Med.) \ochia, cleansings 
(serous and sanguineous discharges after delivery). 

Lod'ig, a., v. Locherig. 

Lod'tebeer, m., scovel, malkin (a sort of mop for 
_ sweeping a baker's oven). 

Loch (prep maf dine, /.(T'echn.)punching machine. 

Lod’ meifel, m., (T’echn.) mortise-chisel. 

Yod'ortitein, m., v. Lochſtein. 

Lod'ring, m., (Techn.) thick hollow iron cylinder 
for punching on, a bolster. 

Loch ſãge, f., (Techn.) piercing-saw, fret-saw, 
keyhole-saw. 

Lod fdheibe, f., (Techn.) v. Lodring. 

Loc [diefer, m., v. Lochberg. 

Xoch’ichreiber, m.. (prov.) gaoler, jailer. 

Loch'ſtein, m., (Min.) stone marking the borders 


| of a mine, 


Lod’ ftempel, m., v. Locheifen, 

Lod'jtupfer, m., v. Lochgucker. 

Lod'taube, f., (Ornith.) wood-pigeon, stock-dove, 
cooscot-dove (Holjtaube; Columba oenas). 

Yoci‘ren, v. a., (1. w.) to locate, to place, to 
establish in a place or situation; to place out, to 
put out (Geld, money; anlegen, verleihen); to collocate 
(Gläubiger, creditors). 

Lod, a., v. Rite; v. Loder. 

Lod, m., (gen. ~#, ~e8; pl. -e) decoying, alluring; 
v, Lodvogel; Lodruf; Moder. 

od, m., (Bot.) water-crowfoot (Wafferbutterbtume; 
Ranunculus aquatilis). 

Lod, n., (Mar.) v. Logg. 

Yod’aaé, n., lure, bait. 

Lock bild, r., seducing figure 

Lode, f., the decoying of birds (dad Loden); lure, 
bait (Xodaas, Köder); bird-call (Kodruf); decoy-bird 
(Lodvogel). 

Lode, f., (pl. -n; dim. Lodchen, Lödlein) lock (Haar-, 
of hair), curl, ringlet; fid -n brennen laffen, to have 
one's hair curled; in -n legen, to curl. 

Lock'eiſen, n., v. Glodeifen. 

Lod’en, v. a. & refl., to curl (hair). 

Loden, v. a. & n., (used with haben) to decoy; to 
call (v. Vögeln, of birds); to allure, to bait (mit Lod- 
{peife); to call, to tice (einen Hund durch Rufen, Pfeifen x., 
a dog by calling, whistling &c.); to cluck, to chuck 
(wie eine Henne, as a hen); (fig.) to allure, to seduce, 
to entice (verführen); wenn Me böfen Buben -, ſo folge 
if sinners entice thee, consent thou not 


not; ein Geheimnif aus Einem -, to draw a secret from 
one; etwas aus Ginem heraus -, to pump something 
out of one; Xhränen aus den Augen -, to draw tears 
from one’s eyes; Einem das Geld aus der Taſche -, to 
cheat any one out of his money; das ſchöne Wetter lodte 
mich zu einem Spaziergange, the fine weather invited 


| (induced) me to take a walk; damit lodt man feinen Hund 
| vom Ofen, v. under Hund; den Feind aus feiner Berſchanzung 


-, to entice the enemy from their entrenchment. 
Lod’en, n., curling; decoying; enticing; chucking. 
Yodenbau, m thick artificial curls, a mass 
Yo fengebaude, ie artificial curls, coiffure. 
Yodend, ppr. & a., enticing, tempting, seducing; 

inviting (einladend); cin -er Titel, a catching title; die 

-jten BVerjprechungen, the most tempting promises; ein 

ihlaflodendes Ried, a sleep-lulling song. 


1174 Lodengebange 
Lo dengebinge 
| n., v. Lodenbau, 

Lockſenhaor, n., curly hair. 

Lod’enbaupt, n., curly head; person with curly hair. 

Yodenfdpfig, a., curly, full of curls or ringlets. | 

od enmafdine, f., (Zechn.) carding-machine, 

Yod’enpapicr, n., curl-paper. 

Yod'enreid), a. & adv., curly, full of curls or 

inglets. 

od'ente, f.. (Ornith.) gadwall (Sdmatterente, Wit: 
telente; Anas strepera); decoy-duck. 

Yod’entrommel, f., (Techn.) roller-bowl. | 

Xod'enwulit, m., thick curly hair. 

Lod’ er, m., (gen. -4; pl. -) enticer, seduoer, tempter, 
anything tending or calculated to allure or tempt; | 
(prov.) the song of the (Swiss) herdsman in calling | 
his cattle together. | 

Lod’er, a., (opposed to jeft, derb, dit) loose (Sabn, 
Knoten, Stift, Bündel, tooth, knot, peg or pin, bundle); 
slack (Segel, Seil, sail, rope); light (Boden, soil); light, 
spungy (Brod, bread); incompact, not dense, not 
solid, not firm; (fig.) light, loose, wild, dissolute, lax, | 
licentious, libertine, rakish (liederlid) ; expensive, ex- 
travagant (verſchwenderiſch); da geht ed - her! things are | 
going onthereat a fine rate; adv., loosely; dissolutely, | 
licentiously; - maden, to make loose, to loosen, to 
relax; - leben, to lead a disorderly life; to be a 
spendthrift. 

Loderbliithigq, a., (Bot.) having flowers or blos- | 
soms wide apart (Laxiflorus). : 

Lock'erbrod, n., light spongy bread, French bread. 

Loderei’, f., (pl. -en) repeated or continued al- | 
luring, seducing, tempting; dissolute mode of living | 
(lodered Leben; v. Loderheit). | 

Lod’erheit, f., looseness, slackness; lightness, | 
sponginess (Loderjein); pl. -en, (fig.} extravagance, | 
extravagant mode of living; dissoluteness, Jicentious- | 
ness, libertinism, laxity (der Sitten, of morals). 

Lod'erling, m., (gen. -s, -¢8; pl. -¢) extravagant | 
person; libertine, rake. 

Xod’ermarfig, «., (Hot.) inane. 

Xod'ern, v. a., to make loose or spungy (loder | 
machen); to break up (den Boden, the soil); v. 2, to | 








become loose, slack or light (n.u.); (fg. prov.) to | 


lead a dissolute life; to be a spendthrift. 

Yoderpflug, m., (Agric.) cultivator (a peculiar 
kind of plough). 

Yod'erung, f., loosening; breaking up. 

Yod'fléte, /., bird-call, decoy-whistle. 

Xod'gaten, pl., (Mar.) limber-holes. 

Lod'gefang, m., alluring song. 

Lod’ heerd, m., decoy-floor or area. 

Yodidt, a., like a lock or locks, like ringlets. 

- od'ig, a. & adv., curled in locks, curly, formed 
in ringlets. 

Lod’ mittel, »., lure, bait; enticement, allurement. 

Lod'pfeife, f., v. Lodilöte, 

Lo d'fpeije, /., lure, bait; (fig.) enticement, allure- 
ment, (vulg.) catch, trap. 

Lod’ jtimme, /., sound of the voice in decoying or 
calling; (fig.) enticing, seductive, persnasive voice, 
persuasive words, persuasion. 

Lod'taube, f., decoy-pigeon, 

Xod’ung, f-, (pl. -en) decoying, calling, lnring, 
alluring; enticement, seduction, persuasion; curling 
(bed Saars, of hair). 

Lockwogel, m., decoy-bird; (fiy.) allurement, en- 
ticement. A 

Lock'werk, n., v. Lodmittel. 

Yod'wolle, /., locky wool. 





, shag 


Röcern 

Yod'wort, n., persuasive, enticing or seductive 
word. 

Yo'ca, (/. w.) in -, on the spot (for words com- 
pounded with this prefix, v. Lofo...). 

Yoculament’, n., (gen. -es; pl. -e; 1. w.; Bot.) 
loculament (the partition or cell of a seed-ves- 
sel; Rab). 

Yocula'tor, m., (Ornith.) wood pelican (der ame- 


' rifaniihe Nimmerfatt; Tantalus loculater). 


Locupleti‘ren, v.a.,(/. m.)to enrich, to make rich. 

Yo'cuftbaum, m., (Bot.) locust-tree (gemeiner (rt 
fenbaum; Robinia pseudacacia); loeust-tree (of tro- 
pical America and Madagascar; Hymeneae). 

Yocution’, /., (1. w.) locution, discourse, speech, 
mode of speech, phrase. 

Yocuto’rium, x., (gen. -8; pl. Yocutoria, 1. m.) 
parlour (Sprechzimmer in Kloſtern, in convents). 

Lod derig, a. & adv., v. Lotterig. 

Yo'de, f., (pl. -n; Forest.) yearly growth of trees, 
annual ring of the trunk of a tree; shoot, sprig, 
spray (junger Scogling, Latte). 

Yo den, v. n., (used with fein) to shoot, to sprout 
({cbiegen, hervorjpriefen); auf- or audgelodeted Hols, v. Lor. 

Yo'den, m., (gen. -8; pl. -) woolen cloth or stuff 
not fulled; coarse woolen stuff; shag; piece of cloth 
(a certain measure, 50—60 ells); a., made or con- 
sisting of unfulled cloth or shag; cin -er Rod, a 
coat. 

Yo'Denweber, m., manufacturer of shag, coarse 
cloth or carpeting. 

Lo'der 

Yo'd(eyner 

Yoder, m., (gen. -&; pl. -; prov.) bull; »., dirty 
water; suds (Seifenjaude). 

Yo'derafde, /., light (white) ashes, embers, live 
ashes. 

Xo'derer, m., v. Lodenweber, 

Yo'dern, v.n., (used with baben) to flame, to blaze, 
to glare, das Feuer lodert unter der Nice, the fire smoul- 
ders under the ashes; (fiy.) te glow, to burn; ppr. 
& a., lodernd, blazing (Feuer, fire), flaring, burning 
(§lamme, flame). . 

Yo'Ddern, n., blazing, flaming, glaring. 

Yo'ben,n., ( Agric.) the burning of grass and 
moss for the purpose of manuring. 

Löblich, 4. laudable, commendable, praise - 
worthy (lobwilrdig, lobverdienend); worshipful, worthy, 
honourable (als Titel; almost obsol.); das -¢ Gewerf, 
the worthy craft or corporation; adv., laudably, 
commendably, praiseworthily, estimably. 

YOb'lidfeit, /., laudableness, commendableness, 
praiseworthiness. 

Xöb’nif, n., (only in comp.) v. Gelöbnif, Berlöbnig. 

Löch“el, n., (gen. -4; dim. of Yo) little hole; 
eyelet; (Bot. -den, n.), foramen. 

Ldd’eln, v. a., to make little holes in. 

Lodierbaum, m., (Techn.) the drill-trough (in 
paper-mills). 

Xöch’erer, m., (gen. -%; pl. -) one who fixes tags 
to laces, tagger (Cenffer). 

Löch ergras, n., (Bot.) tripsacum (a West-Indian 
forage-grass). 

Yod'eridt) 4., full of holes; porous; (Mot.) for- 

Löch erig aminous, perforated; löcherichte Brun- 
nen, broken cisterns (Jer. 2. 13). 

Löch'erigkeit, f., state of being full of holes or 
porous, porousness, porosity. 

Löch erkäſer, m., (Entom.) mushroom-beetle (Cis). 

Löch'ermoos, w., (2ot.) porella. 

Yod'ern, v. a., to make holes in, to perforate; 


m., v. Qodveniveber. 


— Loch erpilz RGF Ie’ «NT. 
v. x, (Min.) to open upon another gallery (turd. | LOf'felmufdel, f., (Molluse.) a species of spout- 
ihlägig werden). fish (Mya). 

Löch erpilz ( Bot.) a species of azaric; Lof'feln, v. a. & n., (used with haben) to eat with 








Lid'er{hwamm [boletus, polyporus (Polyporus). | a spoon; (vulg.) to gobble up or tuck in with a spoon; 
Löhrerihwammjäure, f., (Chem.) boletic acid. | gern -, to be a good hand at a knife and fork; to 
Löch'erſpiel, n., troll-madam, trol-my- dames, | scoop or ladle out with a spoon; (vuly.) to make 
nine-holes, pigeon-holes (a game). love, to be a smell-frock. 
töd'eln, v. a., to curl, to form into small curls. Löf’felreiher, m., (Ornith.) spoon-bill (Platalea); 
Loj'fel, m., (gen. -8; pl. -; dim. Löfſelchen, Löffe- | v. Voffelfabnidnabel, 
kin) spoon; ladle (großer -); ein - voll, a spoonful; Löfrfelfame, m., (Bot.) officinal swallow-wort (As- 
(Sport) the ear of a hare and rabbit; a foolish per- | clepias). 
son, ninny (Laffe); v. Löffler; (Molluse.) a species of 4H ale, f., bowl of a spoon. 
limpet (Patella cochlear); a species of rock-shell | Yof'felfdmied, m., spoon-maker. 
(Murex haustellum); (20£.) spathe; (fig.) thun ale Löftfelſchnabel, m., v. Löffellahnſchnabel. 
hätte man die Weisheit mit -n gegeffen, to play ur act Löf'felfchnede, f., (.Mollusc.) sea-spoon. 
the wiseacre; (Prov.) einen - aufbeben und eine Schiiffel Löf'felſchote, f., (Bot.) vella (a cruciferous Spa- 
jertreten, (anal.) to be penny-wise and pound-foolish; | nish shrub). 
mit Scheffeln einfammeln und mit -n ausgeben, to be nig- | Löſf'felſchwamm, m., (Bot.) spoon-shaped agaric 
gardly; den - nicht aus der Hand geben, not to give the ar cochleariformis). 
staff out of one’s own hand; den - auffteden, to die, öf'felfpeife, /., spoon-meat. 
(anal.) to kick the bucket; Ginen über den - barbiren, | Löf'felitampfe, /., (T'echn.) spoon-punch, 
to cheat one, to do one. sat lathice m., spoon-handle, handle of a spoon. 
Yöffelbaum, m.. (Bot.) kalmia, American laurel Loy 'felitint,m.,(/chth.)bleak, blay(Cyprinus blica). 
(K. angustifolia); der breitblätterige -, broad-leaved rH Nena m., spoonful. 
kalmia, calico-bush, spoon-haunch (K. latifolia; a Löf felweiſe, adv., by spoonfuls. 
genus of American evergreen shrubs). 
Yoffelbled, x., a spoon-rack; spoon-metal, 
Yörfelblume, f., (Bot.) dead-nettle, white arch- 
angel (Lamium albnm). 
Yoffelbobrer, m., (Techn.) shell-bit, shell-anger, 
wimble; well-bore, well-scoop. 
Yoy'felbrett, n., spoon-shelf. 
Loffelei’, /., eating with spoons; (fig.) lovemaking, 
courting (Sourmaden, Garejliren). 
Yorfelente, f., (Ornith.) shoveller (Anas clypeata). 


Löffleinfraut, n., ( Bol.) round-leaved sundew 
(Drosera rotundifolia). 

Loff’ler, m.,one who eats with a spoon; (Ay. vulg.) 
gallant, courter, love-maker, lover, spark; (Ornith.) 
v. Loffelzeiber; v. Löffelkahnſchnabel. 

Löffling, m., (gen. -#, -e#; pl.-e; Techn.) v. Wf- 
felbobrer. 

Löhl, m., (gen. -8; pl.-e; prov.) v. Maulaffe, Narr. 

Löhl'en, v.n., (used with haben; prov.) v. Maulaffen. 

Löh'ne, f., (Bot.) Norway maple (Spipahorn; Acer 


Baier: m., v. Löffler, platanoides). 
Löf felſöhre, f., (Bot.) dwarf mountain pine (Pi- Löh'nen, v.a., to pay (Lohn or Soldaten « Sold, 
hus pumilio). soldiers). 
Lof'felformig, a. & adv., spoon-formed, spoon- | Xöh'ner, m., (gen. -¢; pl. -) labourer on or for 
shaped; (20t.) cochleariform. hire, hired workman (obnarbeiter, Tagelöhner); v. ee 
Yöf'felgabel, f., bosomed fork. bener; v. Lünfe. 
Löf felgans, f., (Ornith.) v. Löffelreiber. Xöhnerei’, f., the working for or on hire. 


Yöjjelgarde, f., (cont.) ill-trained or undisci- — (pl. -nen) woman working for hire. 
plined soldiers; nickname applied to the French in- | Löh'neriſch, a., mercenary, venal. 

fantry in the wars of the revolution and those of Löh'nern, v. n., (used with haben) to work on or 
1509, who carried their spoons stuck into their hats. | for hire (mostly in comp.; v. Taglöhnern). 

_ köfielhaft, a., (fig.) fond of lovemaking or court- | Löhn’ling, m., (gen. -ö; pl. -e) mercenary; v. 


* allant. Söoldling. 

a felbaten, m., (Surg. & Techn.) scoop. Lob'nung, f., (pl. -en) pay, payment (of a kol- 
Löf felholz, n., spindle-tree wood, prick-wood. dier); ein auf halbe - gefepter Officier, half-pay officer, 
ret ir oa m., long-eared dog. an officer on half pay; -étag (m.), pay-day. 
Löf'felkäfer, m., (Entom.) a species of beetle | Xöhrbaum, m., (Bol.) common larch (Pinus 

(Cychrus). larix). 

Löffeltabnfhnabel, m., (Ornith.) boat-bill (Can- | Löh'ren, v. n., (obsol.) v. Viren. 

croma cochlearia). Yon'je, f., v. Lünfe. 

Yoj'felforb, m., spoon-tray, spoon-basket. Lor, f. (pl. -en), m.&en., (gen. -eö; pl.-e; obsol.) 
Loj'felfoft, /., v. Löffelipeije. v. Riemen. 


Yoj'jelfraut, n., (Bot.) spoonwort, scurvy-grass Lö'ren, v. n., (used with haben; prov. & obsol.) 
(Cochleria); wilde? - a species of pilewort, the little | to howl, to cry, to whine, to whimper (beulen, ſchreien, 
celandine (Ficaria ranunculoides); (Chem.) -fampber | plärren). 

(m.), a crystalline substance discovered in the oom- L68'bar, a., soluble (v. Löslih); adv., solubly. 
mon scurvy-grass; -öl(n.), oil of scurvy-grass; | Nös’barkeit, f., solubility (v. Löslichkeit). 

-pititus (m.), spirit of scurvy-grass (also -wafler); Löſch, m., (gen. -es; pl.-e; prov.) swarm of bees. 
-wein (m.), scurvy-grass wine (wine mixed with the | vöſch'anſtalt, /., fire-office, fire-establishment; 
juice of scurvy-grass, used as an antiscorbutic). | fire-warden’s office. 


Lojfeltrefje, f. v. Löffelfraus Löſch'bank, f., tub for slaking lime (Kalffaften). 
Löſfelkreſſenkraut, n.f . Löſch bar, a., that may be extinguished (v. Feuer), 
Löffelläufer, m., v. Loffelreiber. slaked (Kalk), unloaded (Waaren). 


Xöfrjelmaus, f., (Zool.) a species of mouse (pe- | Xöjdh'blatt, n., sheet or leaf of blotting paper, 
'blei, n., black lead; lead-pencil. 


euliar to southern Africa; Mystromys). Yo 
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Löſch'bord, n., (Mar.) fender; skid(s). 

vLöſch'brand, m., quenched fire brand. 

Löfchre, f., coal-dust; culm; (Techn.) cooling-tub 
(in smitbies; v. Lölbfaf, Löſchtrog). 

let, m., fire-bucket. 


leid; cond. löſche; pp. gelofden; used with fein) to go 
out, to be extinguished (von Feuer, Licht oder von etwas 
diefem Berglichnen, of fire, light or anything figuratively | 
used as such; mostly erlöfben, q. v.); v. a., to ex- 
tinguish, to put out (ein Feuer, einen Brand, a fire); 
to quench (Beuer, Durft, fire, thirst); to lay (den Staub, 
the dust); to slake (Salf, lime); (Com.) to unload. 
to unlade (ein Schiff, a ship); to light, to discharge, 
to disembark, to land (Waaren, goods); etwas Geſchrie⸗ 
benes -, to strike out, to blot out; einen Boften im Buche, 
eine Schuldforderung -, to cancel a debt; gliihended Gifen -, 
to quench red-hot iron; ppr.&a., löfhend, quenching, 
extinguishing; ein nicht zu -er Durft, an insatiable thirst. 
vLöſch/er, m., (gen. -8; pl. -) extinguisher; slaker 
(ded Kalfs, of lime); v. Löſchhorn; (Com.) discharger, 
unloader, 
Löſch/ faß, n., tub or barrel for quenching, quench- 


-tub. 
“eal ‘geld, n., money for lighting a ship, wharfage. 
Pl 'g — utensils employed in ex- 
Löſch gerã th{daft, re } tinguishing fires. 
Löſch⸗ — m., (Techn.) fire-hook. 
/ 
935 sat n., extinguisher (for candles). 
Löſch'kalk, m., quick lime. 

Löichhkohle, f., coked or quenched charcoal; 
smith’s cinders. 

Löſch'kompagnie, /., fire-company; - anführer (m.), 
fire-ward(en). 

L0{d’fiibel, m., quenching-tub. 
rid lid, a., v. Löſchbat. 

Lö dmannfhaft, f., fire-men (of a fire-office), 
a ri s or gang of fire-men. 
’ 
eöl@mapl, m |. iohem. 
Löſch'papier, n., blotting-paper. 
vöſch'platz, m., place where ships unload, dis- 
ur. ing wharf; port of delivery or discharge. 
$1 dauict , f., coal-dust shovel. 

ti ieß, m., coal-dust poker. 

A pl., (Com.) days or appointed time for 
discharging a vessel. 

Löfh'trog, m., quenching-trough (of a smithy). 

Löſch'ung, f., extinguishing, quenching (v. Feuer, 
Durjt, of fire, thirst); slaking (v. Ralf, of lime); (Com.) 
lighting, unloading (v. Sdijjen, of vessels); discharge, 
landing, disembarkation (v. der Ladung, of the cargo); 
cancelling, effacing, striking or blotting out. 

Löſch ungshafen, m., v v. Üofäplag. 

Löih’ungsmittel, n., the means used in ex- 
tinguishing, quenching or putting out. 

Zöfä'ungsfpefen, pl., (Com.) landing-charges. 

Löſch wann t, f., (T’echn.) vat in which the copper- 
slag is washed. 

‘ts öſch'waſſer, n., water for extinguishing or putting 
out fire, water for quenching, cooling or slaking; 
(Techn.) water for tempering steel (irtwaffer); 
(Chem.) chalybeate water. 


eg il fi m., a smith’s whisk, sprinkle or brush. 
Löſchzeug, n., v. Löſchgertäth. 


Yo'fe, f., (pl. -n; obsol., Lam) v. Kündigung (eines 
Kapitale). 





‚Löslichkeit 


Yörfedürre, /., et.) murrain, distemper or plague 
in cattle. 

Vé'fegeld, n.. ransom, redemptional price. 

Yo'fefeil, m., (Techn.) iron wedge driven in be- 


’ | tween the press-plates of an oil-mill. 
dy'el, m., (gen. -8; pl. -; Techn.) pump-sucker. | 
Löſch'en, v. n., (pr. du liſcheſtz er, es lifh(ets imp. | 


Lörfekunde, f., v. Auffündigung (eines Kapitals). 

Yörfel, m., (prov.) v. Lauſcher. 

Lö'ſeln, v.n., (used with haben; prov.) v. Laufen; 
| (prov.) to cast lots (in a superstitious sense) for 
ascertaining the future. 

Yo'jelnadt, /., (prov.) night in which lots are 
cast for ascertaining the future. 

Yo'femittel, n., ( Med.) purgative; means of 


| delivery or redemption (Grlöfungswerf). 


Lé'fen, v.a. &refl., to loosen, to loose, to untie, 
to unbind, to unloose (losbinden, loemachen); (fig.) to 
loose, to break off, to give up; to absolve, to freo 
(von, from); (Pharm. & Chem.) to dissolve, (fig.) to 
solve, to unravel, to explain; to redeem, to ransom 
(aus der Gefangenfthaft befreien); to fire off, to let off, 
to discharge (fanonen, guns); to acquire, get or 
obtain by purchase or sale; Ginem etwas zu - geben, 
to buy something of one, to let one turn a penny; 
ich habe heute nichts gelöfet, I have sold nothing to day, 
I have not taken any money to day; Geld aus etwai 
-, to make money out of anything; er bat nicht viel 
daraus gelöfet, he has not got much by it; ein Theater 
billet -, to buy or take a ticket for the play; (Sport.) 
v. Loſen; eine Aufgabe -, to solve a proposition; ein 
Band -, to loosen or untie a ribbon &e., (fig.) to 
dissolve a connection; das Band der Zunge -, to cut 
the string or ligament of the tongue (when tongue- 
tied); eine Frage -, to answer (solve) a question; 
Gefangene -, to free prisoners (Script. to loose, 
Ps. 146. 7); einen Gefangenen von feinen Banden -, to 
loose a prisoner from his bands (Jets. 22. 30), to 
deliver him from captivity; (Sport) die Hunde -, to 
uncouple, to unleash, to cast off the dogs; einen Kon- 
traft -, to annul or cancel a contract; einen Anoten -, 
to untie (a knot); (fig.) den Anoten eines Luftfpielé — 
to unravel the plot of a play; ein Lehengut -, to recover 
a fief; ein Pfand -, to redeem a pledge; ein Räthjel -, 
to solve a riddle; das Raͤthſel loft fid leicht, the riddle 
is easily solved; eine Schwierigkeit -, to solve or ex- 
plain a difficulty; das Siegel von einem Brief -, to break 
the seal of or to open a letter; cine Traht Schläge 
(Prügel) -, to get a good thrashing; fein Berjpreden 
-, to fulfil one’s promise; etwas Verwideltes, Berwirrtes, 
Berworrenes, Verwirtendes, eine Berwirrung -, to solve 
or explain any thing complicated; Wajjer -, to carry 
off water by means of sewers (v. Wafferlöfe), (Ag.) 
Ginem die Zunge -, to untie any one’s tongue, i. ¢. to 
make him speak, 

Li fend, pyr. & a., (Chem.) solvent; ein -er Stoff, 
a solvent; (Med.) expectorant; ein -ed Mittel, an ex- 
pectorant; (Com.) solvent (able to pay all debts). 

Lo'fer, m., (gen. -%; pl. -) ransomer, redeemer, 
the Redeemer (Grlöfer); (Zool.) the third stomach of 
ruminating animals (‘Bjalter, Blättermagen); (Techn.) 
dentist's scraper, 

Lörferdürre, f., v. Löjedürre, 

vö ſeſchlüſſel, m., (fig., Rom. Cath. Relig.) power 
of forgiving sins. 

Lo ei un f., (Min.) hour of relief. 

g, a., (prov.) v. Lofe, Loder, Laß, Triage, Milde. 

—* ay (prov.) somewhat loose (ein wenig loſe, 
undicht); soluble (lösbar); pardonable, venial; adv., 
pardonably. 

Löslichkeit, /., solubility; pardonableness; capa- 
bility of being ransomed, redeemed ur released. 
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L066, m., (yen. -#; prov., Geogn.) loess, loss (a | Yöthritein, m.. (Zechn.) sandstone with holes in. 
mixture of loam, lime, sand and foliaceous mica, a | which glaziers have their solder. 








tertiary alluvial deposit of a loamy nature in the 
valley of the Rhine). 

Löß'eln, v. n., (prov.) to prophesy from drawing 
lots (loien); v. Lauſchen. 

Löß'formation, f., v. Los. 

Löp'findchen, n., (Geogn.) septaria found in loess 
(v, Xp). 

Löß ler, m., (gen. -8; pl. -; prov.) v. Lauider. 

%ö’jung, f.. (pl. -en) loosening (das Yogmaben, Los: 
binden); freeing, setting free (Aeilaffung); deliverance 
(Befreiung); remission (der Sünden, of sins); solution 
(einer Frage, eines Räthſels, of a question, of a riddle); 
clearing up, explanation (einer Schwierigkeit, of a 
difficulty); unravelling (eines Ainoten, of a plot); firing, 
discharge, letting off (v. fanonen, of guns); redemption 
(eines Pfandes, of a pledge); money taken in sale (v. 
Grlös and Yojen); (Chem.) solution. 

Lo'fungsflagge, f.. (Mar.) v. Signalflagge. * 

Lo‘jungsredt, n., right of redemption. 

Löth'aſche, f.. (Techn.) ashes used for making 
glass; soda. 

Löth bar, 4. capable of being soldered, solderable. 

Yoth’ bled, n., (7'echn.)soldering plate, hollow plate 
used in soldering. 

Loth’brett, n., (Techn. glazier's soldering board. 

Leth’ biidje, /-, (Techn.) soldering box. 

Yoth’e, /.. solder; soldering of tortoise-shell; v. 
Yétbung; (Dot.) v. Lothgtas. 

Yoth'eifen, n., (7'echn.) soldering iron. 

Yoth'en, v.a., to solder; to braze (mit Metall); 
ifig.) to join closely. 

Yoth’en, x., soldering; brazing. 

Köth’er, m., (gen. -8; pl.-) solderer, (prov., fig.) 
bungler (Slider, ſchlechter Arbeiter); tippler ((imer, der 
gern trinft); (Zechkn.) soldering-iron. 

Yoth'erde, f., (prov., Geogn.) denomination of a 
species of greyish clay in Thuringia. 

Lsth‘form, /., (Techn.) mould of 1000 gold leaves 
(more or less). 

Löth'garn, x., fine thread (othgarn). 


Löth'gras, n.. (Bot.) wall-barley-grass, way- | 


bennet (Wauergerfte; Hordeum muricum). 
Löth'hammer, m., (T'echn.) soldering - hammer. 
Löth'ig, a., of half an ounce; (Min.) -e# Gy, ore 
of which the hundred-weight contains but half an 
ounce of silver; having a certain alloy (of silver, gold); 
das feinjte Silber ijt 16-, the finest silver is of 12 penny- 
weights; pure, unalloyed. 
Loth'igteit, /., (Zechn.) fineness. 
Loth’folben, m., (T’echn.) soldering-stick. 
Loth'forn 
Voth’ fupfer 
Löth'lampe, /., soldering-lamp. 
Voth loth, n., v. Ldthforn. 
Yoth’majdine, /., (Zechn.) soldering-apparatus. 
oth’ mittel, n., (Z’echn.) solder. 


} n., (Techn.) link for soldering. 


Loth'nagel, m., (Techn.) soldering-nail (of gun- 


smiths). 


Löth’ojen, m., (J'echkn.) small stove to heat the | 


soldering- hammer. 
Loth'pfanne, f., 

plumbers). 
Yoth’platte, /., (T’echn.) soldering-plate. 
— n., (Lechn.) soldering-pipe. 

oth robr, n., (Z’echn.) blow-pipe. 

Löth'ſalz, n., soda, potash. 

Loth'{derbe, /., v. Lothſtein. 

xöthſchloſſer, m., maker of padlocks. 


(Techn.) soldering-pan (of 


Köth’itiel, m., handle of the soldering-iron or 
hammer. 

Löth'ung, /., soldering; solder; the soldered part. 

Löth’zange, f.. (Techn.) soldering-tweezers. 

Yörh’jinn, n., pewter for soldering. 

vö we, m., (gen. & pl. -n; dim. Lowden, Lowlein; 
| Zool.) lion (Felis leo); der rothe or amerifaniidhe -, 
| cougar, couguar, puma (Felis concolor); ein junger -, 

a lion's whelp, a lioncel, lionel; ( Astr.) Leo; (Herald.) 
| der gegüngelte -, lion lambent; (fig.) lion (person or 
| thing exciting public attention); (Alchm.) gold. 

'  Xöweit’,m..(Min.) a species of thenardite (found 
near Ischl). 

Lö’wen, n., (gen. -&; Geog.) Louvain, Lovain. 

Yo'wenaffe, m., (dim. Löwenäfihen; Zool.) marikin 
(rotbaclber Seidenaffe; Hapale rosaria). 

Yo'wenart, f., nature of the lion; species or kind 
of lion, 

Yd'wenartig, a., lion-like, leonine. 

Lö'wenauge, n., a lion’s eye. 

Lo wenausfag, m., (.Hed.) tuberculous leprosy 
especially in the face, leontiasis (Lömwenfranfbeit), 

Yo wenbandiger, m., lion-tamer. 

Löſwenbart, m., a lion's beard. 

Yo wenbeberst, a., v. Cöwenberjig. : 

Yo'wenbirnie), f., (Pom.) a large kind of pear. 
| *ö'wenblatt, n., (Bot.)lion-leaf, lion’s-leaf, black 
turnip (Leontice leontopetalum). 
| Lö’wenblid, m., a lion's look, (fig.) courageous 
appearance. 

Yo weneidedfe, f., ( Zool.) lion-lizard (Lacerta 

xlineata). 

Körwenfadelfraut, »., (Bot) mullein, cow's or 

' bullock’s lungwort, woodblade, shepherd's club, 
ladies’ foxglove, high-taper, hare’s beard, torches 

(gemeines Wollfraut; Verbascum thapsus). 

Lo'wenjobre, /.. ( Bot.) the mountain-pine (v. 
| Bergfidte). 
'  Bö’wenfurde, f., (2ot.) dwarf-pine (Pinus pu- 
| milio). 
|  Börwenfuß, m., (Bot) v. Löwenblatt; lion’s-foot, 
lady's mantle, padelion (Alchemilla vulgaris); cot- 
| ton-rose (Filago leontopetalum). 
| £0’ wengebriill 
Yo wengeſchrei 
| Xe’ wengleid, «., lion-like, strong, courageous. 

Löſwengrimm, m., fury of a lion, 

Yo'wengrube, /., lion’s den. 

Lö’wenhaft, a. & adv., lion-like, leonine. 

Löſwenhaut, f., lion's skin. 

Lö'wenherz, n.. a lion's heart; v, Lowenmuth; (Eng. 
Hist.) Richard -, Richard the Lion- hearted, Richard 
Coeur-de-Lion; ( Astron.) Regulus, 

Löſwenherzig, a., lion- hearted, 

Yo'wenhdble, f., lion's den, 

Yo’ wenhund, w., (dim. Lowenbiindden; Zool.) lion- 
dog (lapdog with flowing mane and shaggy hair; 
Canis familiaris leoninus). 

Löwenjäger, m. lion-hunter. 

Lö'ſwenjagd, f-, lion-hunting or chase, 

Yo’ wenfage, /., (Zoot.) lion-cat, the cat of An- 
gora (Ungoratage; Felis catus angorensis). 

Löſwenklaue, f., lion's claw; (Z0t.) bear's foot, 
bear's claw, bear's breech, brank ursine (Acanthus 
mollis). 

Löwenkopf, m., lion’s head; ( Mollusc.) dry-pear 

(Turbinelia pyrum). 
| Yi wenfrantheit, f., v. Lowenausſaß. 
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. 2örwenfrebs, m., (Molluse.) lion-crab (Galathea | 


rugosa). 
Löſwenkühn, «., bold as a lion. 
Yo'wenmabne, f., a lion's mane. 
Lo wenmäßig, a., v. Liwenbaft. 


Löſwenmaul, n., lion’s mouth, muzzle or jaws 
(fowenracen); (Bot.) snap-dragon ( Antirrhinum ); 
wild Sax (Linaria vulgaris); lion’s mouth 


aelbes -, 
(an orchidaceous plant; Aporum leonis). 

Lo'wenmeerfage, f., v. Löwenaffe. 

Yo’ wenmiithig, a., courageous as a lion. 

Yo’ wenmuth, m., lion-like courage. 

LO'wenmutter, f., lioness. 

Löſwenohr, n., (Bot.) lion's ear (Leonotis). 

Löſwenorden, m., order of the lion. 

Lö wenpflanze, f., (30t.) Alpine colt’s foot (Ca- 
calia alpina). 

Löſwenrachen, m., a lion's jaws or mouth. 

LG'wenritter, m., knight of the order of the lion. 

Löſwenrobbe, m., (Zool.) sea-lion (Platyrbynchus 
leoninus); leonine seal (Phoca jubata). 

Lo wenfdiige, m., v. Löwenjäger. 

Löwenihwanz, m., (Bot.)v. Löwenihweif; (Zool.) a 
species of long-tailed monkey(Cercopithecus faunus). 

Löſwenſchweif, m., (#0t.) lion's tail, mother-wort 
(Leonurus). . 

Lö'wenſinn, m., v. Liwenmuth. 

Lo'wenfobn, m., (fig.) a person of lion-like courage 
and strength. 

2ö'weniprung, m., spring of a lion, lion’s spring. 

Lo wenjtarfe, f., lion-like force or strength. 

Lö'wenftarf, a., strong as a lion. 

Lo'wenftimme, /., (fig.) powerful, roaring voice, 


Yo'wentamarin, m., (Zool.) lion-tamarin (a spe- 


cies of South-American monkeys; Midas). 


Lö’wentappe, /., v. Lowentage; (Bot.) v. Löwenfuß. 


Lo'wentage, f.. lion's claw or paw; (Bot) v. 
Yömwenblatt, 

Lö’wenthaler, m., ( Num.) lion-dollar (a Dutch 
silver coin of the value of about three shillings and 
sixpence). 

Xö'wenwärter, m., lion-keeper, lion’s keeper. 

Löwenzahn, m., (Bot.) lion’s tooth, dandelion 
(Leontodon taraxicum); (.Mollusc.)a species of nerita, 
guinea-fowl shell (Perlhühnden; Nerita peloronta). 

Lö'wenzahnbitter, n., (Chem.) taraxacine (a 
bitter principle extracted from the juice of the root 
of the dandelion), 

Lö’win, f., (pl. -nen) lioness, she-lion, 

Xogig), n. & m., (gen. -8; pl. -e; Mar.) log; das 
- auéwerfen, to heave the log. 

Yogig), a., (War.) - fein, to be a bad or heavy 
sailer (said of a ship that does not make good way). 

Logarithm’  \m., (pl. Qogarithmen; gr.w.; Math.) 

Yogarith’mus j logarithm. 

Yogarithmantie’, /., (gr. w.) divination from log- 
arithmic numbers. 

Yogarith mentafel, f., table of logarithms. 

Yogarith’mif, /., (gr. w.) logarithmics (rule or 
doctrine of the proportion of numbers; Berhältnif- 
zahlenlehre). 

Yogarithmi’ren, v. «., to substitute the logarithm 
tor the natural number, 

Logarith'miſch, a., logarithmic, logarithmical, 
logarithmetic(al). 

Yogarith mus, m., v. Logarithm. 

Yogig)brett, n., (Mar. log-board. 

Yogig)'bud, n., (Mar.) log-book, the log. 

Yo'ge, f., (pl. -n; fr. m., Theat.) box; lodge 
(ireimaurer-, of freemasons). 


Rogrolle 
Logea’bel, a.. (fr. w.) lodgeable (convenient or 
' suitable to dwell in, mohnbar, bemohnbar, bequem). 

Yogement', n.. (gen. & pl. -#; fr. mw.) lodging 

(Wobnung. Quartier); (Fort.) lodgement. 
Lo'genbruder, m., (Freemas.) brother of a lodge. 

Yo'genmeifter, m., (Freemas.) master of a lodge; 
'(Theat.) v. Logenſchließet. 

er m., (Theat.) box-keeper. 

Log'gaten, pl., (Mar.) v. Lodgaten. 

Log'ge, f.. v. Log(a). 
vLog'gen, v. n., (used with haben; Mar.) to heave 

or east the log, to log. 

Xog’ger, m., (gen. -4; pl.-; Mar.) the sailor 
‚ who heaves the log; lugger (a small vessel). 

Log'glas, n., (Mar.) log-glass. 

Log'holz, n., (Mar.) v. Logtafel. 

Yo'gif, f.. (pl. -en; gr. m.) logie, dialectics. 

Ko'giker, m., (gen. -8; pl. -) logician, professor 
or teacher of logic, one skilled in logic, an able 
reasoner. 

Yogi'ren, v.n., (used with baben; fr. m.) to lodge 
Geitweilig wohnen); v. a., to lodge, to afford temporary 
habitation. 

Logis’, n., (fr. mw.) lodging(s). 

Lo'gifdh, a. & adv., logical; logically. 

Logis'mus, m., (gr. w.) syllogism (Bermmftiäluß). 

Logit’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) algebraist. 

Logiftit, /., (gr. mw.) logistics. 

Logiſt'iſch, z., logistic, logistical. 

Yogig)'teine, f., (Mar.) log-line. 
| ogoedadalie’, f., (gr.w.) affectation of fine, far- 
fetched expressions (Wortfünftelei, Schönſprecherei). 

Logodädaliſt', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) a ver- 
bose or affected talker (Wortfünftler). 

Xogodiarrhö’e, f., (fig.) verbial diarrhoea, ver- 
biosity (Wortüberfluß, Weitſchweifigkeit). 

Logograph’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) logo- 
| grapher (one skilled in logography); pl. -en, (gr. 
Antig.) v. Sagenfhreiber. 

Logographie’, f., (pl. -n; gr. w.) logography; 
(T’yp.) logography (a method of printing in which 
typ@s containing whole words are used instead of 
single letters); v. Sagenſchreibung. 

Yogograph'ifd, a., logographic, logographical. 

Logogryph', m., (gen. & pl. -ın; gr. m.) logogriph 
(a sort of riddle; Budjtabenrathjel). 

Logolatrie’, f., (gr. w.) logolatry (word or reason 
worship). 

Logologie', f., (gr.w.) logology (the doctrine of 
the logos or word in the New-Testament). 

Logomadhie’, f., (gr. w.) logomachy (a war of 
words, a contention in or about words; Wortitreit). 

Yogomadijt', m., (gen. & pl. -m) logomachist 
(one who contends in or about words). 

Yogome'ter, m., (gr. w.) logometer (a scale for 
measuring chemical equivalents). 

Yogome’trifd, a., logometric, logometrical. 

Logophor’,m., (gen. -¢; gr. w.) a speaking trum- 
pet (Wortträger, Sprachrohr). 

Xogofophie', f., (gr. w.) knowledge of words 
(Worterfunde), . 

Logothet“, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) logothete 
(one of the receivers of the finances in the system 
of Constantinople, the chancellor or supreme guar- 
dian of the laws and revenues of the Byzantine 
empire). . 

Yogoty'pen, pl., (gr. m.) logotypes (two or more 
letters cast in one piece), 


Xog(g)'rolle, f., (Mar.) reel of the log. 
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Mju f., (Mar.) log-board. | labours (Wisd. of Sol. 3, 15); payment (eines Hand» 

Lob, m. & n., (gen. -é@, -ed; pl. -e and Löber; werkers, of a tradesman); pay (der Soldaten, of soldiers); 
prov. & obsol.) bushwood (Bujhhol;); grove (Hain); | bei Einem in - ftehen, to be in a person's service or 
wood (Wald); f., (pl. -en) m. & n., bog, morass | pay; Ginen in - (und Brod) nehmen, to take a person 
(Mora, Sumpfwieſe); v. Qohe; m., flame (v. Lobe). into one’s service. 

Yoh, a., blazing, burning, glaring; lichter - bren- | Lohn'arbeit, f., work done for hire or wages, 
nen, to burn as a flaming fire (Hos. 7. 6). Yohn’arbeiter, m., a hired workman; a bireling, 

Loh'bad, n., (Techn.) place to dry the bark or | mercenary. 


tan in, bark-stove or kiln. 
—— m., tan-ball or cake for fuel. 
Yoh‘baum, m., (Bot.) the common mangrote- | 
tree or fig (gemeincr Wurzelbaum; Rhizophora mangle). | 
Yoh'beet, n., (Gurd.) tan-bed, hot-bed of tan. 
Loh'beize, f., tanning; v. Lobgrube. 
Yoh'blume, f., rich tan-mould. | 
Yoh’boden, m., turfy or peaty ground; shed or 
loft for oak-bark. 
Lob’braun, a., tan-brown (lobfarbig). 
Loh’briihe, f., ooze, tannin, 
Loh’ briibleder, n., leather steeped in ooze. 





Yobhn'arbeiterin, f., a hired workwoman. 
Xohn’bar, a., that may be rewarded or is deserving 


of reward (mostly only in comp.). 


Lobhn'bediente, m., person that serves for hire, 


temporary servant, occasional valet, (/r.) valet de 
place; v. Lehenbediente. 


Lobn'begierig, a. & adv., mercenary, venal. 
Lohn'brod, x., v. Herrenbrod; bread given to a 


shepherd in lieu of wages. 


Lohn'diener, m., v. Yohnbediente. 
Loh'nen, v. a., to reward, to recompense, to re- 


quite; to pay, to pay wages or hire (Dienft- or Urbeité- 


Lob'e, f., (pl. -n) tan, tanning-bark, tanner’s spent | lobn bezahlen); Ginen -, to pay any one (for his work); 
bark; in Die - legen, to steep or put in tan, to tan. | Ginem etwas -, to reward or requite one for some- 
Loh'e, f., flame, blaze (lodernde Flamme); in voller - | thing; nimm bin das Kindlein, fäuge mir's, ih will dir -, 
kin, to be all in a blaze; (fig.) fire, ardour; beilige -, | take this child away and nurse it for me and I will 
sacred fire; (4yric.) mildew (Brand, in Weizen, Hopfen, | give thee thy wages (Lx. 2. 9); Gott hat mir gelohnet, 
Gifte, in wheat, hops, barley). | taf..., God bath given me my hire (reward), because 
Loh'eiche, f., (Bot.) common oak (Quercus robur, | (for; Gen. 30, 18); thue ich es gerne, fo wird mir ge 
pubescens et pedunculata), lobnet, if I do this thing willingly, I have a reward 
Loh’eifen, n., (Techn.) barking-iron, tan-spud. (1. Cor. 9.17); v. n. (used with haben), imp. & refl., 
Loh’en, v. a. & n., (used with haben) to prepare | (with accusative and also genitive) eé lohnt der (die) 
with tan, to tan. | or e# lohnt ſich der Mühe nicht, it is not worth while; die 
Yoh’en, v. n., (used with haben & fein) to blaze, to | Arbeit lohnt nicht, the work is badly paid-or does not 
burn with a flame (lohbrenmen, lodern); (fig.) to burn. | pay; mir ift mit Undanf gelohnt worden, ingratitude has 


toh’er, m., (gen. -8; pl. -) tanner (also Föhr). 

toh’erde, f., tan-earth. 

Yoh'espe, f., (Bot.) aspen (Populus tremula). 

Yoh'jarbe, f., tan-colour, tanning-bark colour. 

er tan-coloured, tawny, 

Yoh'feuer, n., blazing, flaming fire. 

Yob'fink, m., (Ornith.) bullfinch (Gimpel; Fringula 
pyrrbula). 

Loh'gabel, f.. garden-fork. 

Loh'gar, a. & adv., tanned; - machen, to tan. 

Yoh’gare, f/.. Techn.) tanning, dressing of leather. 

Yoh'garleder, n., tanned leather. 

Loh’qerber, m., tanner. | 

Lohgerberei’, f.,tanner's trade; tannery, tan-yard, | 
tan-house. 

Loh'glashaus, n., (Techn.) tan-stove. 

Loh'grube, /., tan-pit, tan-vat. 

Loh'haus, n., v. Lohbad. 

Loh fafer, m., (Entom.) nasicornous beetle (Ras: | 
ge — nasicornis). 

‘tafe 

— M., Uv. Lohballen. 

Lohſtübel, m., tub of tan-earth. | 

Loh'kumm m., (Techn.) stamping or pounding 

Yob'fump pl for bark. 

Loh'me, f.. (pl. -n; Ornith.) v. Lumme. 

Lob’ miible, /., bark-mill, tanning-mill. | 

Kohn, m. (& n., gen. -8, -08; pl. Xöhne, s. u.; dim. 
Löhnen, Löhnlein) reward (Belobnung; without pl.); 
(Prov.) Undant ift der Welt -, ingratitude is the reward 
in this world, one gets nothing but ingratitude for | 
one's pains; (Script.) portion (‚Hath. 24.51), recom- | 
pense (Hom.1. 27), hire, wages(@ebalt, Arbeitslohn, with- | 
out or seldom with pl.); (Prov.) jeder Arbeiter ift feines 
~¢@ werih, every workman is worthy of bis hire; gute | 
Arbeit giebt herrlichen -, glorious is the fruit of good | 

















been my reward, 

Loh'nend, ppr. & a., remunerative (Preife, prices). 

Yobh'ner, m., (gen. -8; pl. -) one who rewards or 
requites (Belobner). 

Yoh'nerin, f., (pl. -nen) v. Lohner (n. m. w.). 

Yobn’bandwerf, n., a trade in which work is done 
to order or for those who bespeak it. 

Yobn’ handwerfer, m., artisan who works to order. 

Lohn’herr, m., employer. 

Yohn’junge, m., apprentice with wages. 

Lobn'futide, f., hackney-coach, glass - coach, 
livery-coach. 

Xohn’tuticher, m., hackney-coachman; hired coach- 
man; a man who keeps ordrives carriages for travelers. 

Lohn'lakei, m., valet de place, guide; v. Lohndiener. 

Lobn'lod, n., side-hole next the colter-hole of a 
plough. 

Yobhn'regifter, n., (Min.) register of payment or 
wages. 

Yobhn’rejt, m., wages in arrear. 

Lohn'ſchäfer, m., hired shepherd, 

Lohn'ſchaf, n., sheep given the shepherd in lieu 
of wages, 

Lobn'jdnitter, m., hired reaper. 

Lohn'ſucht, f., greediness of recompense, venality, 
mercenariness. 

Lohu fiidtig,a., greedy of gain, mercenary, venal. 

Yobn’tag, »=., pay-day. 

Lobu'wade, f., watch kept for or on hire. 

ohn’ wadter, m , hired watchman, watch or guard. 

Xohn’zettel, w., bill of wages, 

Lohn zeuge, m., mercenary witness. 

Loh'rinde, f., onk-bark. 

Lobr'ol, n., v. Lorbeerol. 

ob roth, «., as red as tan-bark. 

Loh'ſchälen, n., the peeling off the bark from 
oaks etc. 
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Loh'ſchlitzer, m., v. Loheiſen. 
Yoh'tiubling, m., (prov.) common mushroom. 
Yoh'vogel, m., v. Lohfinf. 


Lorbeerſüchtig 
Longi⸗ ren,v.n.. U. & gr. Ww.) to pass or move ve along 
an object. 
Yongitudinal’, a., (/. w.) longitadinal (pertaining 


Xoimegraphie', f., (gr. w.) descriptive treatise , to length or longitude). 


on the pest or plagne. 
Yoimologic’, f.. (gr. w.) doctrine of pestilential | 
or contagious diseases. 


Lonice’re, f.. (fr. w.; Bot.) v. Geißblatt. 
Xontar'juder, m., (Com. ijagghery, jaggery (coarse, 


| dark-coloured sugar, obtained from the sap of the 


Yofal’, a., (/.w.) local; stationary (örtlib); Lokales 
(n.}, local concerns or occurrences. 

Yofal’, n.. (gen. es; pl. -e) locality, place 
(Dertlihfeit); (Com.) shop. 

Yofal'behorde, f., local authority. 


Lokal beriibmtheit, f.. local celebrity. 

Yofal’committee, f., m. & n., local committee. 

Yofalifi’ren, v. a., to localize, to make local. 

Yofalitat’, f., (pl. -en) locality; pi. 
ments. 

Lokal'kenntniß, /., local knowledge. 

Yofal’miethe, f., rent for any room or rooms for 
business. 

Kofalitüd, n., local farce. 

Yofal'tibel, »., local evil or disease, 

Lokal'verhältniſſe, p/., local concerns, localities. 

Xofal’vermiether, m., house-agent, 


-n, compart- | 


cocoa-nut palm, Arenga saccharifera; Jagarazuder). 
Lon’zenfell, n.. (gen. -es; pl. -e; Com.) ounce-skin, 
Yoof, 2., a measure for dry- goods, corn, salt &c. 
in Riga and Livonia of about 68,571 French litres. 
Loop, n., v. Roof; v. Lopf. 
Yoos Les. 
— V. Loſen. 
Loot'ſe, v. Lothſe. 
Yop, m., (gen. -8; pl. 6. 
Dverlop (‚Har.), 
Xo’pezwurzel, f., (Pharm.) Indian root (obsol.) 
Lopf, m. & n., (gen, -8; pl. -t) in Brunswick a 
certain quantity of yarn; Rauf-, 900 skeins; Werf-, 
1000 skeins. 
Lophin', x., (Chem.) lophine (product of the solu- 


-¢; prov.) v. Kauf; v 


- tion of the oil of bitter almonds). 


Yofat’, m., (gen. & pl. -en; obsol.) under-teacher | 


(in a school). 

Lofofo'fo, m., (gen & pl. -&; Amer.) locofoco (a 
member of the democratic party). 

Yofomobil’, a., (1. w.) locomotive (ortbeweglid). 

Yofomobilitat’, f., (/. w.) locomotion, having the 
power of locomotion. 

Yotomotion’, f.. il. w.) locomotion, the act or 
power of moving from place to place. 

Yofomotiv’, «., (l. w.) locomotive, 

Yofomotiv’, x. 

Yofomotive, /.f -fibret (m.), engine-driver, driver 
of a locomotive engine. 

Yofomotivitat’, f., locomutivity, locomotiveness. 

old, m., (gen. -0é; pl. -e; Bot.) darnel (Lolium); 


betäubender or Sommer-, cockle-weed, bearded darnel | 
ausdaueınder -, rye-grass (L. pe- | 


(L. temulentum): 
renne); ifalicnijder -, Italian rye-grass (L. italicum). 
Lol’len, v. n., (prov.) v. Lallen, Brummen, Jodeln. 
voran] m., (gen. -8; pl. -m; Eccl.) Lollard. 

Yom’ bard, m., (gen. -8; pl. -¢; /r. m.) public pawn- 
house (eibbaus); r., a kind of printing paper. 

Yombar'de, m., (gen. & pl. -n) Lombard. 

Lombardei‘, f.. (Geog.) Lombardy. 

Yombar'difd, a. & adv., 
das - »venctiantiche Königreich, the Lombardo-Venetian 
kingdom, Austrian Italy.. 

Yom’ ber] v. Y'bumbre; -farten (pl.), -ipicl (1.), "hombre 

Yom alee. (the game of) hombre ov ombre. 

Yom'bern, v. n., to play at l'hombre, 

Komme, f, (Ornith.) v. Yumme. 

Yom’ merbraten, m., ». Lendenbraten. 

Yomonit’, m., (.Hin.) lomonite, laumonite. 

Xon'don, n., (gen. -8; Geog.) London, 

Lon'doner, m., (gen. -#; pl. -) Londoner, native 
or inhabitant of London; a., London. 

Yon’ doniſch, a., London. 

Yongävität', fi. m.) longesiiy (langes Leben). 

Yougan’baum, m., (Bot.)longan-tree, dragon's eye 
(East-Indian evergreen; Nephelium longanum). 


Yonganim’, a., (l. w.) forbearing (v. Langmiithig). | 


Yonganimitat’, f., (i. w.) longanimity, forbearance, | 
patience in enduring (angmithigfeit), 

Yougimetrice’, /.. Ud. & gr. w.) longimetry (the art 
of measuring distances or lengths; Yängenmefjung). 


| 





(/. w.) locomotive (steam engine); | 


Yop'pe, f.. (Techn.) bundle of hemp. 
Lop'pern, v. n., (prov.) v. Schlotten; Baumeln, 
Yop'pig, a. & adv., (prov.) v. Schwerfällig. 
Yoquacitat’, 7, dl. w.) loquacity (Schwaphaftigkeit). 
Yor'beer | m., (yen. -8; pl. -en) laurel, bay; (Bot.) 
Yor'ber | v. Gorveerbaum; mit - befrängen, fronen, 
to wreathe, to crown with laurel; mit - gefhmädt, 
laureled, laureate(d); (Sport) fewınets, 
Yor’beerbaum, ».,(2ot.) laurel(-tree), bay(-tree; 
Laurus); Alzrandrinifder -, laurel of Alexandria (groß- 
blätteriger Mäufetorn, Ruscus hypophyllum); der indi- 
ide -, royal bay; tit wilde (Bajtard-) -, laurustine, 


| laurestine (Viburnum tinus); -bolz (indifches), sweet - 
| wood. 





relating to Lombardy; | 





Yor'beerblatt, n., bay ov laurel-leaf. 

Yor’ beerbufd, m., laurel-bush. 

Yor'beerdendel, w., (Zut.) American laurel, moun 
tain laurel, calico-bush, sheep-laurel, spoon-haunch 
(Kalmia angustifolia et latifolia). 

Xor’beere, f., (pl. -n) bay-berry. 

Xor’beergobre, /., (Bot.) laurelia (aromatic tree 


in Chili). 


Yor'beergriin, a., laurel-green. 

Lor'beergumpel, m., (Mot.) myrsine (nut-bearing 
shrub of southern America, Africa & the East-Indies). 

Yor'beerbain, m., laurel-grove. 

Lor’beerbaupt, n., laurei-crowned head. 

Lor'becrbolj, n., laurel-wood. 

Yor’beerfampher, m., ( Chem.) laurine (a fatty 
matter of an acrid taste contained in the berries 
of the sweet bay-tree. 

Yor'beerfirfdbaum, m., ( Bot.) cherry - laure) 
(Cerasus lauro-cerasus). 

Yor’beerfranj, m., laurel-wreath, laurel crown. 

Yor’beerfraut, n., (Zot.) spurge-laurel (Daphne 
laureola); mezereon (gemeiner Gcitelbajt; Daphne me- 
zereum). 

Xor'beerfrone, /., laurel crown. 

Xor'beeröl, n., (Chem.) laurel-oil. 

Xor'beerrange, f., (Bot.) bully-tree (Bumelia), 

Yor'beerrofe, /., (Bot.) oleander, rose-bay (Ne- 
rium oleander). 

Xor'beerfeidelbaft,m.,(2ot.)spurge-laurel(Daphne 
laureola). 

Yor'beerfeifenbaum, m., (#ot.) laurel-leaved soap- 
berry (Sapindus laurifolius). 


Lor'beerſüchtig, a., Vig.) v. Ruhmjidtig, Ghrgeizig. 
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~ Ror'beertragend, a, lauriferous. | dad "wird geworfen in den Schooß, aber ef fällt wie der Herr 
Yor'beerwald, m., wood of laurels, (Amer., prov.) will, the lot is cast into the lap, bnt the whole dis- 
bays. _ posing thereof is of the Lord (Prov. 16. 30); das - 


Lor'beerweide, f., (Bot.) sweet-willow (Salix. ftillet den Hader und ſcheidet zwiſchen tem Mächtigen, the 
pentandra). lot causetb contentions to cense, and parteth be- 
Lor'beerwinde, f., (Bot.) lesser periwinkle (feines tween the mighty (18. 18); das - über ,. . werfen, to 
Ginngrin; Vinca minor). cast lots upon (Lev. 16.8); durch's - theilen, to divide 
Lor’beergeidel, f.. (Bot.) dais (evergreen shrub by lot (Num/. 4. 26). 
of the Cape of Good-Hope and in Asia). | os, n., (gen. -e8; pl. -e; Mar.) dot - eines Taues, 
Yor'beerzmweig, m., laurel-branch. | Tatels x.. the loose part 0: bight of a rope or tackle- 
Lord, m., (gen. -¢, -et; pl. -¢; Amphih,) toad | fall (Bott) 
(v. Kröte); (fig.) toad, a malicious, spiteful person; Los, «., (NB. As attributive adjective not used, v. 
(fam., fig.) rogue (Gdurfe, Sdhelm); jade (jdelmifthe? | Loſe) loose (nicht feit, Toder, aus dem Zufammenhang ), 
Madchen); (Ornith.) the crested diver (Haubentauder; slack (fAlaff), unbent, untied (nicht gebunden); (Ag. 
Colymbus cristatus). free, loose, independent; - fein, - werden, to be or 
Ror'he, f., (pl. -n; Bot) larch (also Lorhbaum; | get rid, released, disengaged, freed or acquitted 
r. Yerdenbaum); name applied to several species of (with genitive, accusative and the preposition von); 
fangi, v. Lorchel. fei - von deiner Kranfbeit. thou art loosed from thine 
Yor'hel, f., (Rot.) morel (eatable mushroom; | infirmity (Luk. 13. 12); fo aber der Mann ftirbt, fo ift 
Morchella esculenta); v. Biſchoſehut, fleiner. fie - vom Geſetz. but if the husband be dead, she is 
Lor'ſchen, n., (gen. -#; abbr. of Xeonore, Eleonore) loosed from the law ( Hom. 7. 2); nun aber find wir 
Nelly, Nell. | von dem Geſetze -, but now we are delivered from the 
Lord, m., (gen. & pl. -8; engl. w.) lord; ben - | law (7. 6); einer or eine Perion - werden, ta get rid of 
ipielen, to lord it; zum - erheben, machen, to lord; wie | a person; der Käufer ift fein Geld, der Verkäufer feine 


tin -, lordly. Waare -, the buyer is rid of his money, the seller 
Lord’ chen, n., (cont.) lordling. = | of his goods; der Hund ift -, the dog is loose; ter Ges 
Yor'de, f., (pl. -n; Com.) false or fallacious bill | fangene ift -, the prisoner is free; the prisoner bas 
of lading (for smuggling purposes). escaped; (Mar.) der Unfer ift -, the anchor drags; 


Yor'dendreber, m., one who makes out a falla- | überall -! let go amain! (Sport) das Wild iff -, the 
cious bill of lading; smuggler; (co/l.) -ei(f.), smug- | game is wild; (vuly., fig.) der Teufel ift -! hell is broke 


ging: fraud. | loose! twa? ift hier - ? what's the matter here? what's 
Yord/ing, x., (gen, -6, -e8; pl.-¢; Mar.) four-thread | going on here? what's the row? es muß etwas - fein, 
spun-yarn (also Lurbe, Lurding). | there must be something in the wind, something 
Yo'ren3, m., Laurence; (joc.) bow, scrape (Re | must have happened; es ift mit ibm nicht viel -. (anırl.) 
em; Büdling). he’s no great shakes; mit feinem Wiſſen ift nicht viel -, 


his knowledge is nothing to boast of; adv., (often 
Yo'rer, m.. (prov.) v. Lobgerter. connected with verbs and preceded by auf) up to, 
Yoret’te, f., (pl. -n; fr. w.) kept mistress. | on; auf Ginen - geben, to make up to one; friſch darauf 
Yorgnet’te, f., (pl. -n; fr. m.) lorgnette (an opera- | - «fen, to eat heartily, (vulg. anal.) to peg to; friid 


Lorenzkraut, n., (Bot.) v. Schwalbenwurz. 





glass); (va/y.) quizzing-giass. darauf - fihlagen, to strike heartily; darauf - [rben. to 
Lorgnetti'ren, v. a. & n., (used with baten) to | live carelessly; to live from hand to month, to live 

use a lorgnette, to observe through a lorgnette. et random (in den Tag hinein leben); wader darauf - 
Lorgneur‘, m., (fr. w.) one using an opera-glass; | lügen, to lie stoutly, impudently; auf ein Biel - ar 

(coll.) vw. Beäugler. beiten, to labour to attain an aim; (g.) auf Ginen - 
Lorgni‘ren, v. Corgneitiren. | Drefthen, to cudgel one (heartily); (in connection with 
Yorguon’, n., (fr. w.) glass for one eye only, | intranstive verbs) off, away; nun acht dag Fragen -. 

quizzing-glass. ; now commences questioning; fickt -! fire away! 
Yo'ri, m.. (pl. -8; Zool.) dog-headed ape (Lemur | (Verbs compounded with los are separable). 

tardigradus). (| Sosadern, v.a., to make (den Boden, the soil) 
Yori‘ca, f., (1. m.) cuirass (Bruſtharniſch). | loose by ploughing or tilling. 


Yorici’ren, v.a., to loricate (bepanyern); (Chem.)to |! Los’arbeiten, v.a., to work off or loose, to get 
loricate (Bläfer, glass vessels; to cover them with lute). | off or loose, to loosen (with effort or difficulty); 
Yorf, m., v. Lord. lv. refl., ih -, to disengage, to free, to extricate one's 

Yorf'e, f., (prov.) bad, muddy beverage; (vulg.) | self, to get loose or free; v. n., to work on. 
lark, spree iluitiger Streich). | =os/arbeitung, f., working off. 

Lordi, n., v. Lorberröl. Los'baden, v. refl., to separate in baking (die 

Yor‘rendreier, m., v. Lordendreber. | Brodrinde, the crust). 

Yorfdyen, pl.. (Bot.) euphorbiaceae, spurges (in| Yos'bader, m., (prov.) white bread- baker. 
Oken's system the 16th division of the 13th class). Los baum, m.. (prov.) v. Laßbaum. 

Yor'tanne, f., (prov., Bot.) v. Lerchenbaum. Los beifen, v. a. & re/l., tv. Beifien) to bite loose, 

808 | nm., (gen. -c&; pl. -¢; dim, Leihen. Welein) | to free by biting. 

Yo08{ lot (also fig.); (fiz.) fate, chance, destiny, Los'bekommen, v. a., (v. Kommen) to loosen, to 
hazard (Schtdial, Zufall); ticket (fotterie-); allotment, | untie, to get off or away; to get or set free; v. Lod 
share, portion (Antheil, Antheilſchein); das - ziehen, to | friegen. 
draw lots; durch's - enticheiden, to decide by lot; das Yos'betteln, v.a., to get free by begging or im- 
- ift geworfen. the die is cast; tie das - fällt, accord- | portunity. 
ing as the chance turns up; mein - hat gewonnen, 1| Xo®’binden, v. «., (v. Binden) to loosen, to untie, 
have got a prize; taé große - gewinnen, to win the first | to unbind, to unfasten, to undo, te uncord, to un- 
prize, (fig.) to be extremely fortunate; ihm wurde ein | truss, (‚Har.) to unfurl; to free, to liberate; to let 
glüdlides -, his fate was (is) a happy one; (Script.) | loose, to acquit; losgebunden fein, to break loose. 
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Lostauflich 


Los'bitten, va. & refl., (v. Bitten) to beg (Ginen, | Belial (1. Sam. 1. 26); - Zeit (Mugenblide, Stunden), 


a person's) release; to effect a release or deliverance 
by intercession. 
Los blattern, v. a. refl. & n., v. Ubblittern. 


loose; v».n., (used with fein) to get loose, to break 
prison, to break out; (fig.) to break out or forth; to 
burst out or forth (plöglich hervortreten); das Gewitter 
brach log, the storm broke forth, began. 

Los’brennen, v. a., (v. Brennen) to fire off, to let 
off, to discharge (ein Gewehr, a gun); to let off (ein 
Feuerwerf, fireworks); v. n., (used with fein) to go off 
(as a gun). 

Qos bringen, v. a., (v. Bringen) to loosen (off), to 
get off or loose; to disengage (v. Toöbelommen). 

Los'brod, n., (prov.) roll. 

Los'bröckeln, v. a., refl. & n., (used with fein) 
to crumble off. 

Lo08'brud, m., breaking off or loose. 

Los brüchig, a., crumbling, breaking off (easily); 
(Sport) ein Schwein - machen, to uncouch, to rouse a 
wild boar (Daf e# aud dem Yager loebricht). 

Los bürgen, v. a., to bail (Ginen, a person). 

Los dämmen, v. 4. to undam, 

Ros’donnern, v. n., to burst out in thunder; 
8) to thunder out or forth, to storm. 

o8'drangen, v. a., to make loose or free by 
forcing, to extricate with effort. 

— —* v. a., to twist off, to untwist. 

Los'drejden, v. a., (v. Dreſchen) v. Abdreſchen. 

Qos'driiden, v. a., to loose or loosen by squeez- 
ing; v. a. & n., (used with haben) to fire off, to dis- 
charge (cin Gewehr. a gun); er legte an und drüdte los, 
he aimed and fired; brit los! fire! 

Lo'fe, a. & adv., loose (Loder); light, unsettled, not 
fixed (nicht feſtgeſeßt, nicht feit); lax (ihlaff); not solid, 
not steady (nicht befländig or ftidhaltend); (Ag.) loose, 
bad, vicivus, dissolute, wicked, base, licentious (lieder 
lich, ihlcht) ; spurious, base, bad (Geld, coin); petulant, 
mischievous (muthwillig); wanton, naughty (leichtfertia); 
frolicsome, gay, playful, sportive (luftig, munter); use- 
less, trivial (unnüß. nictétaugend); abusive (fdhimpfend); 
ein -# Band, a loose riband or string, (fig.) a slight 
bond (of connection); - Baunmelle, loose cotton; - 
Blätter, loose leaves; unstitched leaves (of books &c.); 
-r Bogen, a slack bow, an unstretched bow, (Script.) 
a deceitful bow (Ps. 78. 57), - Buben, wanton, naughty, 
careless fellows; arch rogues, cunning dogs; wild 
ones (v. Lotterbuben); -¢ Geld, base coin; loose money; 
-¢ Gefindel, ragamuffins, blackguards, vagabonds; 
-¢ Gut (auf Schiffen), spare stores; -ı Ralf, untempered 
mortar (Ezek. 13. 11; 22. 28); (Mar.) -r fiel, the 
false keel; - Lehre, vain, foolish doctrine, vanity 
(Ps. 24. 4); id baffe, die da halten auf - Yebre, I have 
hated them that regard lying vanities (31. 6); (Mar.) 
- Qufe, a scuttle, a cap-scuttle (Springlufe); ein -# 
Madden, a wanton girl; a puss; -, leichtfertige Männer, 
vain and light persons (Judg. 9. 4); (Mar.) ein -t 
Mait, an unrigged mast; (fiy.) ein -é Maul haben, to 
have a loose (abusive, malicious) tongue; (Mar.) - 
Pforten, halfports; - Neden, Worte, foolish, vain words 
(Job 15. 3); Ginem - Worte geben, to abuse a person; 
(Mar.) -& Scharf einer Kanone, langrel(-shot; a kind of 
chain-shot formed of bolts, nails or other pieces of 

iron tied together, used chiefly for destroying the 
sails and rigging of an enemy's ship); -# Stag, v. 
Borgitag; - Speije, light food; - Verführung, vain deceit 


leisure (time, moments, hours). 
Los’egaen, v. a., to barrow loose, to get or make 


looso by harrowing. 
Los’bredhen, v. a., (v. Brechen) to break off or 


Los'cifen, v. a., to free from ice, to make free or 
clear of ice; (fig.) to get or obtain with difficulty 
(von Ginem, from one). 

Lo'fefugel, f., (pl. -n) ballot. 

Yo'fen, v. n., (used with haben) to cast lots, to 
draw lots, to cut lots (um Etwas, for a thing); to raffle 
for (um, ..fpielen); (Milit.) to draw a number; (prov.) 
v. Sauihen, Horhen; (Sport) to dung (fid der Grke 
mente entledigen, of quadrupeds, also Yojen); to gleam 
(von Ralfen, of hawks). 

Lo'fer, m., (gen. -8; pl. -; prov.) listener, eaves- 
dropper (Xauider); (Sport) the ear, 

Los'jahren, v. n., (used with fein; v. Fabren) to 
come, get or become loose, undone or off suddenly; 
(fig.) to burst or break out or forth (mit Worten, in 
words); auf Ginen -, to attack, to set or fall upon, 
to fly at one, 

Los'fallen, v. n., (v. Fallen) to fall off; (fg.) to 
fall off, to leave, to desert (von Ginem, one). 

od'faulen, v. n., (used with fein) to rot off. 

Los feilen, v. a., to loose or loosen by filing, to 
file off. 

Lod ſeſſeln, v. @., v. Entfeſſeln. 

Loéfeuern, v. a., v. Abfeuern, Loeſchießen. 

Kod’geben, v. a., (v. Geben) to set loose or free, to 
deliver, to release, to discharge, to emancipate (v. 
under Gefen). 

Los’gebundenheit, f.. the state of being free, 
liberated or released from constraint, unconstraint. 

Los'gebung, f., deliverance, releasement, dis- 
charge (der Befangenen, of prisoners); emancipation 
(der Sflaven, of slaves). 

Los'gehen, v. n., (v. Geben) to get loose, to come 
off or undone; to go or fall off tabfallen); to give way; 
to go off (von Seiwebren, of guns); to explode; (Acad.) 
to fight (a duel); (fig.) to commence, to begin (anfan- 
gen); nun ging das Zanfen log, now they fell a quareling, 
now a squabble broke ont; das (id acht los, the ice 
breaks, is breaking up; auf Ginen feindlich -, to fly at, to 
attack one; auf etre gerade zu -, to make directly for; 
friſch auf etwas -, to set about anything with a will. 

Fer ri } v. a., to ungird, to ungirth. 

Yos‘haden, v.a., to loosen or get loose by hoeing. 

Los'hafeln, v. a., v. Aufbäfeln. 

Los'ſhämmern, v. a., to hammer loose or off. 

Los'hafen, v. a., to unhook (v. Aufbafen). 

Los'halftern, v. a., to free from the halter, to 
unhalter. 

Yos’haépeln, v. a., to reel off, to unreel. 

Los'hauen, v. a., to loose or loosen by hewing, to 
cut off or away, to liberate by cutting (by using the 
sword, sabre &c.). 

Los‘heit, f., v. Lofigkeit. 

Los'helfen, v. n., (v. Qelfen) to belp (Einem, a 
person), to extricate or free (him), to assist (him) in 

ing freedom or release or in getting loose. 
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| getting 
Los’ heen, v. a., to set (einen Hund, a dog) on. 
Yo3' hol}, n., (T’echn.) crossbar of a window-frame. 
Yos'hujten, v. a., to loosen by coughing, to cough 
loose or up, to break (up) by coughing. 
Lo'lig, a., (prov.) v. Schmußig. 
Yo'jigteit, /., state of being loose, looseness; (fig.) 


(Coloss. 2. 8); (fig.) cin -t Bogel, a wanton, gay, play- | looseness, wantonness. 


ful person; - Waaren, loose articles, (fig.) prostitutes; 


Los fauflid, a., redeemable, that may or can be 


tin -¢ Weib, a wicked woman, (Script.) a daughter of | ransomed. 


Loskaufen 

Los'ſkaufen, v. a. & refl., to ransom, to redeem; | 
to buy off; fi - von, . ,, to buy one's self off, (Wilit.) 
to ransom one's self, to pay ransom. 

Los faufung, f.. redemption, ransoming. 

Los 'feilen, v. a.,to get loose by driving in wedges. 

Los'ketten, v. a., to unchain, to unshackle, to 
unfetter; fid -, to break loose, to get one's chains or 
fetters off. 

Yos'fitten, v. a., to undo any thing cemented &c.; 
(Chem.) to unlute. 

Roö’fnallen, v. a. &n., (used with fein) to detonate, 
to explode; to let off, 

Los/knüpfen, v. a., to untie, 

Los fommen, v. n., (v. Kommen) to come or get 
loose; to get loose or free, to get off or away, to 
escape; to get rid (ven Gincm, of one); die Gefangenen | 
find lodgefommen, the prisoners have made their escape, 
have broken loose 

foé'foppeln, v.a., to unleash, to uncouple (Hunts, 
dogs}, to let loose. 

oé‘frallen, v. a., to tear off with the claws. 

Los tragen, v. a., to loosen by scratching, to 
seratch off. 

Los'friegen, v. a., (vulg.) v. Rosbelommen; (fig. vulg.) 
to comprehend, to understand. 

fos fiindigen, v. a., v. Auffündigen. 

Yod'laffen, v. a., (v. Laffen) to let loose, to let go, 
to release, to deliver (befreien); laf mid los! unhand 
me! to let go! to quit one's hold; to let off (cin Gr 
wehr, a gun); (fig.) to utter, to give vent to, to break | 
out (into); einen Wig -, to be witty; Hunde -, to let 
loose, to uncouple dogs; to set them on, to put them | 
on the scent (auf's Wilt, of game); rv. n., to get loose, | 
te come undone (nicht halten, nicht beften); der Keim läßt | 
fet, the glue does not hold; to give over, to cease, to | 
give up, to discontinue, to leave off (nadlajfen). 

Los lajjung, /., deliverance, setting free, release, | 
discharge. | 

Qod'legen, v.c., to loosen, to lay loose; v.n., (used | 
with haben; fig.) to begin, to set about; to lay about | 
one; v. Sanfen, Schelten. 

%os’löfen, v. a., to loosen, to untie, to unfasten, | 
to detach. | 

Loslöthen, v. a., to unsolder. | 

Loslügen, v. refl,, ſich -, to get off by lying or | 
by telling lies. 

Yod'maden, v. c.& refl., to loosen, to make loose, | 
to get loose or off; to untie, to unknot; to unfix; to | 
unbuckle; to disentangle, to extricate, to disengage 
(etwad Derwideltes); to take ur bring off, to separate | 
(abtrennen, wegbringen); to set free, to fgee (freimadjen); | 
to liberate, to set free or at liberty (befreien); {ich von | 
.«. -, to disengage one's self from. .,, to get rid | 
or clear of ...; fis aus Semanded Armen -, to break 
from a person’s arms; fih vom Joche der Sklaverei -, | 
to shake off the yoke of slavery; (JUilit.) fih -, to get | 
discharged from military service. 

Yod'majt, m., v. Lojer Maſt under Lofe. 

Los meißeln, v. a., to loosen by chiseling or with 
a chisel, 

Yos'piden, v. a., to peck off, to make loose by | 
pecking. 

Los platz, m., v. Loöſchplatz. 

Los'plaßen, v. n., (used with jein) to burstor crack; 
to get loose by bursting; (fig. vulg.) to burst or | 
blunder out (augplaudern). 

Los'poden, v. a., v. Lodhimmern, | 

Yos'rauspern, v. a., v. Uusriudpern, | 

%os rajieln, v. a., to loosen by rasping. | 

Losreden, v. a. & refl., to get acquitted or clear, | 
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to exculpate, to get off by speaking; lid -, to clear 


one's self; (vulg.) to begin to speak, to commence 


' speaking. 


Yos'reiben, v. a., (v. Reiben) to loosen by rubbing, 
to rub loose. 

Los'reifen, v.n., (m. Reifien; used with fein) to break 
off or loose, to snap (abreigen, losgehen); v. 4., to pull 
or tear off or away, to loosen by pulling or tearing; 
(fig.) to separate, to disunite (by force, with effort); 
u. refl., to break loose; to disengage one's self by 
force, to tear one’s self away (von, from, aus, out of). 

Yos'reifung, /., pulling or tearing away; ex- 
trication (by force), 

Los’rennen, v. n., (v. Nennen; used with fein) auf 
Ginen -, to rush upon, to fly at, to attack one; to begin 
to run, to commence running. _ 

Los'ringen, v. a. & refl., to wring loose or off; to 


| extricate (jit, one’s self) by violent exertion. 


Yos'riitteln, v.a.,to loosen or separate by shaking, 
to shake off. 

Los'fagen, v. 4., to loosen by sawing, to saw off. 

Los'fagen, v. a., v. Loeſprechen (n. m. u); v. refl., 
fi ron Einem or etwas -, to renounce, to give up, to 
have nothing more to do with, to throw or cast off; to 
declare off; ji von einem Umte -, to resign an office, 
to give or send in one’s resignation; id fage mid von 
der Sade los, I'll have nothing more to do with the 
matter, I've done with the business. 

Los ſagung, f., recusancy, renunciation, with- 
drawal. 

Los'ſchaben, v. a., v. Abſchaben. 

Los'ſcharren, v. 4., v. Abſcharren. 

Los'ſchießen, v. a., (v. Schießen) to shoot, fire or 
let off, to discharge; to let fly (einen Pfeil, an arrow); 
v. n., to shoot, to let fly; (fig. vulg.) auf Ginen -, to 
make a rush or dash at, to fly at, to make a rush 
upon a person. 

Los’ichlagen, v. a., (v. Schlagen) to knock, strike, 
beat or hit off, to loosen by beating; v. a. & n., to 
sell, to sell off, to undersell, to abate; cine Waate - 
or mit einer Waare -, to seil, to put off an article; to 
part with (fid) trennen von); v. z., to lay about one; to 
hit bard? auf einander -, to belabour one another. 

Los (dleudern, v. a., v. Wegſchleudern. 

Los ichhließen, v.a., (v. Schließen) to unlock; to 
unchain, to unfetter, to knock or strike off the fetters 
from. 

Los'ſchmeißen, v. a., (v. Schmeifen; vulg.) v. Lod 
werfen; (Mar.) die Bulien -, to check the bowline. 

Los'ſchmelzen, v. a., (v. Schmelyen) v. Abſchmelzen. 

os {dnatlen, v. @., to nnbuckle, to undo, to take 
off; fit) -, to get loose, to become unbuckled. 

Los'ſchneiden, v.a.,(v. Schneiden) to cut loose or off. 

Los'ſchnellen, v. a., to jerk off; v. n., (used with 
fein) to jerk or spring off. 

Qod'{duiiren, v. a., to unlace, to uncord, to un- 
string, to take off; to untie. 

Los'ſchrauben, v. a., to unscrew, to take off, to 
open by unscrewing or drawing out the screws. 

Los'ſchütteln, v. «., to loosen by shaking; to 
shake off (v. Abſchütteln). 

Qos {hworen, v. a. & refl., (v. Schwören) to free, 
to set free by means of an oath; to exonerate or 
exculpate by bearing testimony on oath; fib -, to 
clear one’s self by an oath, to get off by swearing or 
by taking an oath. 

Los'ſein, v. n., (v. Sein) to be loose; to get rid 
of (v, under %03, a.). 

Yos'jpannen, v. a., v. Abipannen. 

Losſprechen, v. a., (v. Sprechen) to declare free, 
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to free, to release, to acquit, to pronounce or declare | 
not guilty (für unfhuldig erflären); to pronounce or | 
declare free (einen %chrling, an apprentice); (Theol.) | 
to absolve; die Kirche bat das Recht zu binden und logue 
fpredyen, the church has power to bind and unbind 
(or loose). 

Los fpredhen, n. | (Lam) acquittal, acquitment; 

Los fprechung, f.| (Theol.) absolution; -surtheil 
(n.), absolutory sentence, acquittal. 

Lo8'fprengen, v. a., to burst or strike off; to cause 
to burst off; einen Relien -, to spring a rock; v. n., 
(used with fein) auf... -, to gallop against, to ride 
violently or suddenly at... 

Los'fpringen, v. n., (v. Springen; used with fein) 
to crack, to fly or burst off; auf Ginen -, to rush 
upon, to run at or against, to fly at any one. 

Los'fprud, m., (gen. -8. -¢8; pl. Loeſprüche) ac- 
quittal, discharge; absolution. 

Los'fteden, v. a., v. Abſtecken. 

Los'ſtürmen v. n., (used with fein) auf Einen -, 

2os’ftürgen { to rush upon, to fly at, to make a 
dash at any one; to break in upon. 

Los'ſtufen, v.a., ( Min.) to break off slabs of 
schistous rocks. 

Yoé'tag, m., (prov.) day considered as prophetic 
with respect to the state of the weather for a cer- 
tain coming time. 

Los'topf, m., pot or box containing the lots or 
tickets to be drawn; (fig.) urn of fate. 

Yod'trennen, v. a.. to separate; to unstitch, to 
unsew, to rip (cinen Saum, a searh). 

Los'treten, v. a., (v. iteten) to make loose by 
treading, to tread off. 

Lo’jung, /.. (pl. -en) casting or drawing (of) lots 
(das Loſen); (obsol.) lottery; (Cum.) money or cash 
taken for goods sold (of goods); money; till (Majfe); 
id) babe heute eine gute - gebabt, I have taken a good 
deal of money to day, I have made a good day's 
business; (Sport) dung or ordure of game (Gelos), 
tewmets, fumets, fewmishings, fumes (des Hothwildes, 
of deer, the hart and hind), erotels, croteys, cro- 
tisings, buttons (der Hafen. of the hare); wagig)ing, 
billitings, fiants, scumber (de# Fuchſes, of the fox); 
spraits, spraints (der Fiſchotter, of the otter); werdrobe, 
fiants, fuants (des Dachſes, of the badger); crotels, 
crotisings (des Ranindens, of the coney or rabbit); 
lesses (dcé Ebers, of the boar); redeeming of a 
pledge; mark or sign on boundary-stones; (Milit.) 
watchword (‘Barole); word of command; signal, sign 
(verabredetes Signal; Judy. 20. 38); Geld it die -, 
money is the thing (the word, the watchword); 
(obsol.) lot, allotment, quota, share; (obsol.) tax, 
impost, assessment; die - bezahlen, to pay scot and 
lot; (Min.) a certain quantity of water; rubbish hole 
in a pit. 

Lo'fungéamt, n., (obsol.) exchequer (Steueramt). 

Lorjungsbud, n., (Com.) cash-book in which the 
daily sales are entered. 

Lo’fungsfeuer, n., signal-fire. 

Lo'fungsgeld, n., price of a lottery-ticket; stake 
in raffling. 

te ungel us m., plan of drawing lots. 





Loſungs ſchuß, m., signal-gun. 

Lo'jungsfpiel, n., lottery. 

La fungsitube, /., v. Loiungsamt, Steucramt. 

Lo'jungstag, m., day of drawing or casting lots; 
drawing day (of a lottery). 

Yo'fungewaaren, pi., retail-goods. 

Lo'fungswort, x., watchword, countersign, parole. 

Lo'jungsjeiden, n., signal. 


Lothperle 


Los'wackeln, v. 4. (prov.) to make loose by 
shaking; v.n., (used with fein) auf Ginen -, to waddle 
towards or against any one. 

Los weichen, v. a., to soak off, to loosen or de- 
tach by maceration or softening; v. n., to soften 
and come off, to soften and disperse. 

Los’werden, v. n., (v. Werden; used with fein) to 
grow, become or get loose; v. a., to get off one's 
hands, to get rid of (v. under 808, a.). 

Los'werfen, v. a., (v. Werfen) to cast or throw off, 
v. Ubwerfen. 

2os'wideln, v. a., to unwind, to untwine, to un- 
roll, to untwist; to uncurl (Loden); to unravel (etwas 
Verwirrtes); fi ven... -, to wind one’s self out-of, 
to extricate one's self from, to disengage one’s self 
with force from... 

Los'winden, v. a., (v. Winden) to unwind; v. Loe⸗ 
wideln. 

Los wirren, v. a. & n., to disentangle, to unravel, 
to be disentangled. 

Los’zählen, v. a., v. Loeſprechen. 

Los'zaubern, v. a., to disenchant, to uncharm, 
to remove a spell. 

Ros’zeihen, n., v. Wahrzeichen. 

Los’zichen, v. a., (v. Bichen) to draw off or away, 
| to detach by drawing; v. n., (used with haben; fig.) 
auf Ginen -, to censure, to rail at or inveigh against 
a person, (anal.) to cut him up. 

Loszupfen, v. a., to pluck or pull off. 

Los ywiden, v. a., to pinch or nip off. 

Lot, n., (gen. -8, -e#; pl. -¢)) (prov.) an instru- 

Qo'te, f., (pl. -n) ment for drawing 
mud out of ditches; (Saltm.) a tool used in taking 
the salt from the pans. 

Lotalitih)', m., (.Hin.) green diallage (found at 
Lotal in Finnland). 

Lot'baum, m., v. Lotthaum. 

Yo'ten, v. n. (used with baben) & v.a., to clean a 
ditch of mud by means of the {ote or drag. 

Loth, n., (gen. -4, -et; pl. -e; dim. Lötbchen, Löth⸗ 
lein; obsol.) weight; (xs.) half an ounce (without 
pl., e. ge zwei, drei -); (Techn.) plummet, plumb- 
line, lead; (Mar.) the lead; das - werfen, v. Lothen; 
Tief-, ſchweres -, the deep sea-lead; Sand-, hand- 
lead; ball or shot (for guns); Nıaut und -, powder 
and shot; v. othe, Schnelllotb. 

Loth'aſche, f., v. Lothaſche. 

Loth'baige, f., (Mar.) bucket for the lead. 

Roth’ bled, n., v. Loͤthblech. 

Loth'blei, n., (Mar.) v. Loth. 

Loth'borften, pl., bristles in bundles. 

Loth'biichfe, /., rifle that carries half an ounce 
of shot. 

Loth’e, f., (Bot ) common rye-grass (auédauernder 
fold; Lolium perenne). 

YLoth’en,v.n., (used with haben) to heave the lead, 
to sound, to take or strike soundings (das oth wer 
| fen); (Techn.) to level or make perpendicular with 
the plummet or plumb-line; ( Min.) dad Erz lotbet, 
the ore yields but a few ounces in every hundred 
| weight. 

Loth'qarn, n., a finer sort of yarn. 

Yoth'firfde, f., (Pom.) a kind of dark-red cherry 
(lange Marmorfiriche). 

Loth'leim, m., (Techn.) steel-solder (mixture of 
| horse-dung and clay). 
| Kothrleine, f-, ( Techn.) lead-line, plumb-line; 
fathom or sounding line. 

Roth’nadeln, p/., assorted needles. 

Loth'perle, f., ounce-pearl. 





— — — |. 
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bothrecht 
Loth'recht, a., perpendicular (by the plummet); 
adv., perpendicularly. 
Yoth’ringen, n., (gen. -8; Geog) Lorraine, 


Loth'ringer, m., (gen. -¢; pl.-\\nativeorinbabitant | 


Yoth'ringerin, f., (pl. -nen) fof Lorraine. 


Loth'ringiſch, a. & adv., from or appertaining | 


to Lorraine. 

Loth’ialz, n., v. Lothſali. 

Loth'fe, m., (gen. & pl. -n) pilot; (/chth.) - dea 
Teufeld, sea-devil, horned ray (Meerteufel; Cephalop- 
tera cornuta). 

Loth’fen, v. a., (Mar. & fig.) to pilot. 

foth'fenbarfe, /. 

Koth’ienboot, n. 

Loth'ſenfiſch, . (/chth.) v. Qothémann. 

Loth'fengebiibr, /.| pilotage, pilot’s fee; - beim 

Loth'fengeld, n. } Ausgang. pilotage outwards; 
- beim Gingang, pilotage inwards. 

Loth'fenfunft, /., the art of piloting, common pi- | 
loting. 

Loth'ſenwaſſer, n., (Mar.) pilot-water (track or 
distance of water a pilot goes). 

Lothé mann, m., v. Lotbie; (/chth.) pilot-fish (Nau- 
crates ductor). 

Loth’wage, /., half ounce scale. 

Lotion’, f., (/. m.) lotion, wash (Abwaſchung, Baden). 

Lotophag’, m., (gen. & pl. -en, gr. w.) one who 
lives on the fruit of the lotos-tree. 

Yo'tos, m., (Bot.) the sacred lotos of the Egyp- | 
tians (a water-lily; looked upon as the symbol of | 
creation; Nymphaea lotus). 

Yo/tosbaum, m., (Bot.) the African jujube (afti- 
taniiher Judendorn; Zizyphus lotus). 

Lo'tospflanyje, f., v. Lotos. 

Lotid'e, f., (prov.) v. Grube, Pfütze, Lade, Loc. 

Lotid'en, v. n., (prov.) v. Schlottern, Wadeln. 

Yott’baum, m.. (7'rchn.) a kind of sledge for re- 
moving young trees. 

Lotte, f.. (gen. -8 -né; dim. Lott'den) Charlotte, 

Yot’te, f., (pl. -n; Min.) water-pipe; drain-pipe, 
adit; v. Lutte. 

Yot'ter,a., (prov.) loose (lofe, Loder); slack (fhlaff); 
(fig.) licentious; vagabond, unsettled, vagrant; 
slovenly; (prov.) flabby. 

Lot'ter, m., (gen. -8; pl. -) v. Qotterer, Lotterbube. 

Yot'terbett, n., couch for lolling on, lazy-bed. 

Yot'terbube, m., idle, lazy fellow, ragamuffin, 
rapscalion, vagabond, vagrant, blackguard., 

Yotterei’, /., idle, lazy state of passing time; va- 
gabondism; looseness or laxity in morals, disorderly 
or licentious life. 

Lot'terer, m., (gen. -4; pl. -) idle, lazy or slovenly 
fellow; vagabond, vagrant. | 

Yot'terballe, f., building out of repair or going | 
to decay, crazy old house. 

Yot'tergefindel, n., low people, vagabonds, black- 
guards, 

Yotterbaft, a., v. Lotterig. 

Yotterie’, f., (pl. -m; fr. m.) lottery; in die - | 
jepen (einjegen, legen), to take vr buy a lottery-ticket, 
to put into the lottery; in der - jpiclen, to play in the 
lottery; (fig.) lottery. | 

Yotterie'collecte | /., lottery office (where tickets | 

Sotterie'collection fe the lottery are sold). 

Yotterie/collecteur, m., lottery-olfice keeper. 

Yotterie’gewinn(ft), m., prize (in the lottery). 

Yotterie'lo(0)8, n., lottery-ticket. . 








‘ 











} pilot or piloting-boat. | 
| Be * 
| or gebörnter Schotenklee; Lotus corniculatus). 
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Lot'terig, 4. slovenly, untidy, sluttish; loose. 

Yot'terigfeit, /., slovenliness, slovenry, sluttish- 
ness, untidiness. 

Xot'tern, v. n.. to be slovenly; to lead a loose 
life; to saunter about, to idle away one's time. 

Yot'terwefen, n., v. Lotterei. 

Yot'to,n., (gen. -#) loto, lottery (Rottofpiel). 

Lo'tus, m., (Bot.) v. Schotenflee, Qotusflee; v. Lotoe, 
Totosbaum; nettle-tree (Cellis australis). 

Yo'tusblume, f., (Bot.) the Indian date-plum 
(Diospyrus lotus); Egyptian water-bean (Nelumbium 


| speciosum); v. Lotos. 


Yo'tusbary, n., (pharm. Bot.) anime, gum-anime, 
Yo'tusflee, m., (Bot.) bird’s-foot-trefoil (gemeiner 


Yo'tudpflanje, /., v. Lotos. 

Yot'wurj, /., (Bot.) yellow ox-tongue (Onosma). 

Yop’bed, m., (gen. -¢} a species of snuff so called. 

Yourderie’| f.. (fr. w.) bluntness, clownish or 

Yourdi‘fe RE trick (Plumbheit. Tölpelei). 

Yow'is, m., (fr. w.) Louis (Ludwig); (prov., cont.) 
kept lover. 

Youisdor’, m., (gen. -8; pl.-; Num.) louis d'or. 

Louise, f., (gen. -né) Louisa. 

Lou'pe, f., (fr. mw.) v. Lupe. 

You'vre, n., (fr. mw.) Louvre (royal palace in Paris). 

Yorodromie’, f., pl. -n, -en; gr. w.; Mar.) loxo- 
dromy, loxodromics (v. Lorodromiſche Linie). 

Lorodro’mifdh, «., loxodromic; ( Math.) die -¢ Yinie, 
loxodromic curve or spiral; (Mar.) a loxodromic 
course, rhumb-line. 

Loropho'nifh, a., (gr. w.) v. Schieftönend, Schräg- 
challend. 

Yonal’, a., (1. & fr. m.) loyal (vflibtmäßig; treu; gut⸗ 
gefinni), ein Lovaler, v. Loyaliſt. 

Loyalis'mus, m., loyalism, loyalty, fidelity. 

Lonalift’, m., (gen. & pl. -en) loyalist. ' 

Loyalität’, /.. loyalty. 

Loyolit', m., v. Sefuit. 

Yub’be, f., (prov.)v.Schindel, Dachſchindel m., (prov.) 
lubbard, v. Yümmel. 

Lub'ben, v. a., (prov.) to castrate, to geld (ver- 
fhneiden, fajreiren). 

Lubrici’ren, v.w., (dw. )to lubricate(/hlipfrig machen). 

Lubricitat’, /., (2. w.) lubricity (Schlüpfrigfeit). 

Yuca’nien, n., (gen. -*) Lucania, 

Lu’'cas, m., Luke. 

Yucern’, n., (gen. -8; Geog.) Lucerne, 

Lucerne, f., (Bot.) v. Quyerne. 

Yucer'ner, m. 

Lucer'niſch, a. 

Lud, n., (gen. -03; pl. -¢; prov.) morass. 

Yudonin’, n., a kind of glairine forming on the 
surface of the thermal waters of Regneres deLuchon, 
whence the name. 

Luchs, m., (gen. -¢8, -en; pl. -e, Luchſe; dim. Lüchs⸗ 
den, Lüchslein; Zool.) lynx (Felis lynx); the fur of the 
lynx; (Astron.) Lynx (a northern constellation in 
front of Ursa major); (Mollusc.) a species of cowry 
(Cypraca lynx); (fig.) sharp, cunning person. 

Yuchsaugiq, a., (fig.) lynx-eyed, sharp-sightede® 

Yuchs'artig, «., like a lynx; lyncean. 

Yuchs’auge, n., Iynx's eye, (/ig.) sharp or piercing 
eye. 

Luchs balg, m., skin of a lynx. 

Luchs bunt, a., (prov ) parti-coloured (fhedia). 

Yudfen, v. a. & n., (used witlr baben) to look sharp 


} Lucernese. 


Yotterie'plan, m., scheme for or plan of a lottery. | after one's own interest, (vu/g.) to take good care of 


Yotterie'fpieler, m., one who plays in the lottery. 
Lotterie'gettel, m., lottery-ticket. 


number one, to have one's eyes wide open, to be wide 


awake to one's own advantage; v. ugen; (vulg.) etwas 
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‚to steal, to pilfer, to nim (fehlen, ftibipen; v. Ub. 
Ingfen, Belugfen). 

Ludfer, m., (gen. -8; pl. -) a sbarp, — 
person (ein Luchſender, v. Quéfen); v. Laufer. 

—— n., v. Qudébalg. 


Lud’ fig, a., (prov.) v. Schmierig. | 


Luds’ alb, n., v. Kalbluchs. 

Ludhs'tage, f.. (Zool.)Canadian wild cat(Felis rufa). 

Ludhé'flaue, f., claw or clutch of a lynx. 

Ludé'fapphir, m., (-Hin.) pale-yellowish spotted 
sapphire, 

Luds'fpinne,/.,(Entom.)lynx-eyed spider(Lycosa). 

Ludé'jtein, m., (Petr.) belemnite, thunderstone, | 
lyncean stone, 

Lucian’, m., (gen. -8) Lucian. 

fucia’ne, f., Luciane. 

ucian$‘fraut, n., (Bot.) mountain arnica (vr. 
Wohlverleih). 

Lucid’, a.,(l.w.) lucid (bell, leuchtend); adv.,lucidly. | 

Quciditat’, f., lucidity (Helle, Durchjidtigkeit). 

Luci'e, f., (gen. -né) Lucy. 

Luci’enbol;, n., (pharm. Bot.) wood or bark of the | 
Mahaleb cherry and bird-cherry. 

Lucienkirſche, /., (Pom.) v. Herzlirihe. 

Luci’enrinde, f., (pharm. Bot.) St. Lucia bark 
(obtained from a species of sea-side beech - Ex- 
ostoma floribunda -, a beautiful tree growing to a 
considerable height on the Antilles and Caribbean 
Islands; used medicinally in Europe). 

Lu'cifer, m., (gen. -¢) Lucifer, the morning-star; 
Lucifer, devil. 

Lucifw’gen, p/., (/.w.) persons who cannot enduro | 
or who shun the light. | 

Lucime’ter, n., (gen. -8; pl. -; l.& gr. w.; Phys.) 
lncimeter, photometer (an apparatus for measuring 
the intensity of light). 

Lucina, f., (Myth.) Lucina (a name of Diana). | 

Lud, n., (prov.) cover (Dedel); shutter (ade; ute). 

Lud’ berite, f., (prov., Bot.) black alder-tree (latter | 
BWegdorn; Rhamnus frangula), ! 
ud’maus, f., (Zool.) common field-mouse (Mus | 


! 








arvalis). 

— a. & adv., (l. w.) lucrative, profitable; | 
profitably. 

Lucre'tia, f., Lucretia. 

ucri’ren, v. a. & n., (l. w.) v. Etwerben, Gewinnen, | 

Lw’crum, n., (gen. -8; 1. m.) v.Gewinn, Bortbeil; Wucher. | 

Lucti’ren, v. n., (1. w.) v. Kämpfen, Ringen. 

en as, dl. w.) luctual, lamentable, sad, 
mournfi 

Yucubration’, f., (1. w.) lucubration (study by | 
candle-light or at night; composition prepared at | 
such time; Nadtarbeit; dad bei Nacht Gearbeitete). 

@ucubri’ ten, v. n., (1. m.) to lucubrate (to work 
or study by candle-light or at night). 

Lucubri’ * n., v. Lucubration. 

Yuculent’, @., (/. w.) luculent, luminous, bright, 
clear, evident (lidptool, bell, Elar, deutlich, augenſcheinlich); 
transparent (durdfidtig). 

Zuculenz’, /., (1. w.) clearness, mig — | 
lucidness, transparency. 

Yucullan’, w., (Min.) v. Qucullit. 

ucul’ life, a. & adv., v. Schwelgeriih, Ueppig. 

Qucullit’, m., (Min.) lucullite (a black — 
also Lucullianer Karbonſpath). 

Lud eigen, a., (prov.) allodial, freehold. | 

Yu'del, f., (pl. -n; prov.) sucking bottle (for babies, | 
Saughorn, Mildflaihe, Lutſchbeutel, Yutiher); (cont.) to- | 
bacco-pipe; toper, tippler; v. Pfüpe; bad or bungling | 


| 
| 





Rüftbaum 

Lu'delbirn, f., v. Qudelborn. 

Qu’deler, m., (gen. -#; pl. -) v. Ludelmachet. 

Lu'delfaden, m., priming-match. 

Lu'delborn, n., powder-flask. 

Lu'delfappe, f., (prov.) fur-cap. 

Lu'dellerche, f.. v. Lidlerde. 

Lu'delmadher, m,, bad workman, bungler, botcher 
‘(cant term of weavers). 

Lu'deln, v.n., (used with haben; prov.) to suck from 
a bottle (of babies; lutjden, nutiben); to hum (ebne 
Worte fingen, brummen). 

Luder, n., (gen. -; pl. -; dim. Luderchen, Luderlein) 
lure, decoy, bait (Lodung, Lodipeife, Moder); (Fale.) 
‘lure (Berlaf); carrion (Nas); (horse-)flesh (not used 
as meat); (vulg.) das - fällt dem Pferde vom Leibe, the 
horse loses flesh; das Pferd fett - an, the horse gets 


| more flesh, is getting into good condition; (fiy.) any 


| thing creating disgust, anger or indignation; das if 
"unter allem -, (anal.) that is execrable beyond expres- 
sion; (cont.) a low baggage or trollop; a rapscallion, 
_ragamuffin; a beast (also used of animals); de- 
bauchery, Jooseness, laxity of life or morals, lewd- 


ness, dissoluteness (liederliches, wüfte Leben, Lotterleben, 


Schlemmerei); fih dem - ergeben, to lead a lewd life. 
Lu'derbaft, a. & adv., v. Qutermäfig. 
Qu’derbütte, /., (Sport) hut near the lure. 
Lu'derkerl, m., a lowscoundrel, a dirty blackguard. 
Cu'derFrabe, f., (Ornith.) v. Schwarzipebt; carrion- 

crow (Corvus corone). 

Lu'derleben, n., debauched life, lewdness. 

Yu’ dermafig,cde..cxecrably,wretched!y,miserably. 

Xu’dern, v. a., (obsol. & Sport) to lure (loden); 
v. n., (used with baben) to live lewdly, to lead a de- 
bauched life, to riot. 

Ywderplaß, m., (Sport) the luring place. 

u'derrabe, m., v. Aasgeier. 

Ludimagift/er, m., (1. w.) schoolmaster. 

Qud’ler, m., v. Ludelmadyer. 

Lu'dolph, m., (gen. -¢) Ludolphus. 

Ludovi'ca, f., (yen. Ludovifené) Louisa. 

Lud’ wig, m., (gen. -2) Lewis, Louis. 

Lud wigsfreuy, n., cross of St. Lewis. 

Lud wigsorden, m., order of St. Lewis. 

Yud’wigsritter, m., knight of the order of St.Lewis. 

Yii'bed, n., (gen. -8; Geog.) Lubec. 

Vi bifh, a. & ade. of, from or belonging to 
Lubec, Lubec. 

Lüd’e, f., (pl. -n; dim. Vidden) gap, chasm, open- 
ing, breach, break, hiatas; hole (eines Sabneé, of a 
tooth); (fig.) blank, deficiency, defect; deficit; eine - 
füllen, ftopfen, büßen, to fill up a blank or void; (prov.) 
a piece of ground fenced in. 

Lrückſenbüßer, m., a person or thing applied to fill 
up a void or gap, a locum-tenens, a make-shift; ex- 


| pletive. 


Lüdenbüßerei’, f., (cont.) filling up (of a void), 
make-shift, 

Liid’enbaft, a., having gaps, deficient, defective, 
incomplete, interrupted. 

Lück'enhaftigkeit, /., incompleteness, want of 
connexion. 

Lückſenlos, 4. uninterrupted, successive. 

Yüd’enneg, n., vo. Laujdneg. 

Liid'idt, a. & a-v., like a gap &c., v, Lüde. 

Yüdrig, wv. & adv., having gaps or blanks. 

Lü'derlich, a., v. Liederlich. 

Yüd/lerhe, f., (Ornith.) woodlark (Baumlerde; 
Alauda arborea). 

tüft’baum, m.. (Trchn.) lever for raising the mill- 


work, botchery (by weavers and cloth-makers). | stone of a windmill. 


Küftchen 


Luft'chen, n., 1, (yen. -8; pl. -; dim. of Wift) breeze; 
ein fanfted -, a gentle breeze; es regt fid) fein -, there 
is not a breath of air stirring; es darf fie fein rauibed - 
antwehen, she can't stand the slightest cold breath of 
air; (fig.) a careless, thoughtless, inconsiderate, 
heedless person (v. Windbautel). 

Lüft'eln, v. n., (prov.) to be damp (feucht fein); 
v. imp., es lüftelt bier, there is a draught here (v. Ziehen). 

Lüft'en, v.a., to air (an die Luft bringen); to expose 
to the air, to weather (Der Luft auslegen); to lift, to 
ease 89 as to admit air (Huft wlaflen); (fig.) to relieve, 
to ease (fein Ser, one’s heart); (Gard.) einen Baum -, 
to prune, to thin (the wood of) a treo; to give tho 
roots of a tree air (die Erde auflodern, damit Luft an dic 
Burjel dringt); fih -, to take the air; to unbutton one's 
dress (one’s self); den Saleier von einem Geheimniß -, 
to unveil a secret; rinen Stein, ein Faß -, to lift or raise 
a stone, a cask (in die Hobe heben). 

Lüfſſter, m., (gen. -d; pl. -) one who airs or ex- 
poses to the air; (Techn.) miner's pointed hammer, 
pickhammer; wire-drawer's gauge; nailmaker’s tool 
for raising nails, nail-mould; needlemaker's prick. 


Quf'tig, «., (prov.) cunning, sharp, sly (verihlagen, | 


i&lau. durchtrieben). 

Lift lein, n., v. Lüften. 

Lüftung, f., (pl. -en) airing; lifting, raising, 

Lü’ge, f.. (pl. -n) lie, falsehood, untruth; eine 
Heine -, a fib; eine bandgreiflibde -, a palpable (no- 
torious, evident, swinging) lie, a gross falsehood; 
tine unſchuldige -, a white lie; -n erbenfen, erdidten, 
to devise lies; mit -n umgeben, to deal in lies; Ginen 
der -n zeihen, bezichtigen, beihuldigen, to accuse one of 
lying; Ginen - jtrafen, to give one the lie; (Sinen auf 
tiner - ertappen, to detect, take, find or catch one in 
a lie; cine — zieht andere nad fic, (anal.) be who tells 
one lie must tell many; (/rov.) -n haben furze Beine, 
(anal.) lies are short-lived, 

Lü'gen, v. 4. & n., (imp. log; cond. lige, pp. ae 
logen, used with haben) to lie, to tell a lie or false- 
hood, to utter an untruth; to fib; 
ceive, to be false (beuheln); Ginem envag - (vor-), 
to put (a lie) on one, to tell one lies; to deceive 
one; du haft mid getäufcht und mir gelogen, you have 
deceived and told me lies; to put on, to affect 
(vulg.) to sham, to make believe; 


not confess it; wenn id fagen wollte, daß ed mich erfreute, 
fo müßte ih -, I should be telling a lie, were I to say 
that it gave me pleasure; in feinen Beutel -, to lie to 
one's own advantage; Ginem die Ohren, die Haut or die 
Jade voll -, to tell one plenty of falsehoods, to cram 
one with lies; (vuly.) er lügt, dof fi Die Balken biegen 
(er ligt das Blaue vom Himmel herunter), he lies pro- 
digiously, he lies like a trooper; er lügt wie gedrudt, 
he lies like truth; ( Prov.) wer lügt, der ftieblt au, 


(unal.) show me a liar and I'Jl show you athief; - | 


und Etchlen geben mit einander, liars and thieves are 
bosom friends. 
Lü’gen, n., lying; deceit. 
Li genberveis, m., false, deceptive proof. 
Ziirgenbild, n., deceptive vision, phantom. 
Yi’ genfarbe, f.. (fig.) sham or false colour. 


Lü'genfaß, n., (vulg. fig.) a great, notorious or | 


habitual liar. 
Lil’ genfeind, m., 
enemy of falsehvod. 
Li'genfrudt, f.,(fg.) fruit or consequence of lying. 
Liu’ genfiurft, m., devil (Rigenvater). 
Lü’gengeift, m., spirit of lying, the devil; a lying | 
fellow, a consummate liar. 


an enemy to lying, detester or 


| Lil’genhaft, a 


|  Yirgenlebre, /., 


to fable; to de- | 


id; müßte - wenn | 
ich es nicht geftände, I should be telling a lie, if ] did 
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~ Qi’ gengeld, n., (prov.) fine for libel or defamation. 
Lii'gengold, n., v. Flittergold. 
, lying, false, mendacious, untrue; 
deceitful; fictitious; counterfeit, sham; adv., falsely, 
in a lying manner; deceitfully; fictitiously. 
Lü'genhaftig, a., v. Lugenhaft. 
Lir’genhaftigkeit, /., lying disposition, menda- 
ciousness; falsehood. 
Lü'genkunſt, f.. lying art, lying artifice. 
false doctrine, heresy; sophism. 

Lu'gentebrer, m., teacher of false doctrine. 

Lii'genmaul, n., impudent, shameless liar. 

Lii'qenprediger, m., preacher of lies, a lying 
‘preacher, 

Lii'genprophet, w., a false prophet. 

Lii'genfdmied, ın., a forger or coiner of lies. 

Vii'genteufel, m., v. Lügengeilt. 

Lii'genvater, m., the father of lies, the devil. 

Lü'genzeihung] /., the accusing any one of tell- 

Lü'genzicht ing a lie, accusation of falsehood. 

Zil’genzunge, /., v. Yügenmaul, 

Lüg'ner, m., (gen. -#; pl. -)] liar; bypocrite; an 
| Nüg’nerin, f., (pl. -nen) } Ginem zum - werden, 
| to be false to one's word or promise (given) toa 

person; Ginen jum - maden, to make one a liar; to 
disenable one from keeping one's word or promise; 
(Seript.) wer Gett nicht glaubet, der machet ihn gum -, he 
that believeth not God hath made him a liar (1. 
John 5. 10). 

Lüg'neriſch, a., lying, false, mendacious; ade., 

falsely (v. Sugenbaft). 

Lüh'en, v. a., (prov.) to rinse (jpitlen). 

Vib’ wafer, n., (pror.) rinsing water (Spilwaffer). 

Liim’mel, m., (gen. -3; pl. -; obsol.) v. Geliinge, 

Geſchlinge; (x.) lubber, loon, lout, clown (a lumpish, 
| Sluggish, clumsy fellow; Alegel, Schlingel); (prov.) 
a strong, stont fellow (ein derber Fraftiger Burſche). 

Yiimmelei’, f., (pl. -en) lubberly behaviour or 
trick, clownishness, loutishness (Flegelei). 

Lüm'melhaft, «., lubberly, awkward, blundering, 
| clumsy; adv., lubberly, clumsily &c. 
| Miim'melbaftighcit, /., v. Lümmelei, 
| Yüm’meln, v. n., (used with haben) to behave lub- 
 ber!y; to loli aboutiike a loutish fellow; v. a.,(T'echn.) 
to air, to expose to the air (articles during the pro- 
cess of dyeing, that the colour may be better fixed). 

Vim’ meljtid, n., (prov.) v. Lendenftüd. 

Lüneburg, n., (gen. -4; Geog.) Lune(n)burg. 

Liinell', m., (gen. -3; fr. a.) sweet muscatel (wine). 

Lün ich, w., (gen. -8, -e6; pl. -e; Bot.) brook- 
lime, water-speedwell (Veronica beecabunga). 

Viin'ing, m., (gen. -#, -e6; pl -t; Ornith.) com- 
mon sparrow (v, Sperling). 

Xün’fe, f., (pl. -n; dim. lünsden, Lünslein; Techn.) 
linch-pin, axle-pin, 

gipf’en, v. a., to lift, to raise. 

Küjtelei’, /., fondness of dainties, delicacies or 
good living. 

Lüſt'eln, v. n., (used with haben) to feel an appe- 
tite, to long (nach, for). 

Lüſt'en, v. imp.. to feel a desire for (gelüften); es 
' lüfter mich or mid lüſtet, I feel a desire (nad, for; 
zu ...,t0 ...); v. n., (used with haben) to wish, to 
long for, nad der Freiheit -, to lust after liberty. 

Vujt‘en; n., longing for, hankering after; v. Gelitfte. 

Viijt'er, @., vo. Miftern. 

Lüſt'er mu, (yen. -8; pl. -; fr. w.) lustre, splen- 

—8 dour, brightness, gloss (Blang, Schimmer); 
‘ine enamel (feined Echmelzglas); lustre, bright chan- 











| delier (Kronleuchter); (Manuf.) v. Qiftrin, 


1188 Lüſterich 


üftrerih, m., (gen. -#; pl. -e) v. Lüftling (s. u). | 


Lüſt/ ern, a. & adv., longing (for), greedy, desir- 
ous, hankering (after, for); lustful, lusting after; 
lascivious, wanton (Blid, look); mit -en Augen, with 
longing eyes; Ginen - machen, to set one a longing. 

Lüft’ern, v. n. & imp., to lust (after), to long 
(for), to hanker (for, after); to have an appetite (for); 
(Mar.) das Schiff lüftert gut auf's Ruder, the ship steers 
well or answers the helm readily. 

Lüſt'ernheit, /., longing or eager desire for, 
strong appetite for, a longing for; lust, lustfulness, 
concupiscence, sensual appetite or desire, carnal 
appetite. 

Lüft’ler, m., (gen. -&; pl. -) v. Lüftling. 

Liift'lid, a., causing appetite or desire. 

Liijt'ling, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢) sensualist, vo- 
luptuary. 

Liiftrin’, m., (fr. w.; Manuf.) lustring, (vulg.) 
‘lutestring (a lustrous, shining silk). 

Lit’ tid, n., (gen. -8; Geog.) Liege. 

Lüt'ticher, m., (gen. -&; pl. -)) citizen, inhabitant 

Lit’tiderin, f., (pl. -nen) * native of Liege. 

tüg’el, a., (prov.) little. 

Liig'el, m., (prov.) the evil one. 

Lütz'en, n., (gen. -8; Geog.) Lutzen, 

uy and comp. v. Luv. 

Quf'fe, f., (pl. -n; prov.) coarse (wheaten) broad. 

Luft, f., (pl. Lüfte; dim. Lüften, Viftlein) air; at- 
mosphere; (Chem,) any aeriform fluid, gas; (fig.) 
opening, vent, escape; ease, release, freedom from 
pressure; breath; die - cinathmen, to inhale the air, 
to breathe, to inspire; - or friſche - fchopfen, to inhale 
the air, to take fresh air; viel in der - fein, to be 
much in the open air; an die - fommen, achen, to 
take the air or an airing, to go into the open 
air; an die - bringen, friſche - geben, to air; (Gard.) 
einem Baum - maden, to thin, lop or prune a tree; 
einer Wurzel - maden, to loosen the earth round 
the roots so as to admit air; (vulg.) fi - machen, 
to ease one’s self by loosing one’s dress, to un- 
button one’s self; diefe Gigarre bat (gute) -, this cigar 
draws (well or easy); fie hat feine -, it does not draw 
well; (fig.) fid or feinem Herzen - machen, to ease or 
open one’s heart, to unbosom one's self; der Wuth 
- maden, to give vent to one’s anger; (/ig.) Ginen an die 
- feßen, to turn a person out; (vulg.) nat - jhnappen, to 
pant for breath; Ginem die - benchmen, to take away 
one’s breath; in die - iprengen. to blow up; Schlöſſer 
in die - bauen, to build castles in the air; in die - 
teden, fpreden, to talk to the winds; fedtend in die - 
fireichen, to fight beating the air (1. Cor. 9. 26); eine 
aus der - gegriffene "Erzählung, (ana/.) a cock and 
bull story (a fable, a story without any foundation); 

.) ift die - rein? are we safe or sure (i. e. is every 
tbing, that might possibly endanger our safety, or 
in any way be injurious, removed)? nun ijt die - rein; 
heraus mit der Sprache! here are no eavesdroppers; 
speak freely! ‘ 

Luft, f., (prov.) peppermint-cordial (Pieffermünz- 
ihnaps), 

Luft, m., (pen. -8; pl. -e; dim.Yüfthen) a careless, 
thoughtless, harebrained, inconsiderate fellow (Wind. 
beutel). 

Luft'ader, /., (obsol.) artery, 

Luft'art, /., kind of air or gas. 

Yujt'artig, a., aeriform; (Chem.) gaseous. 

Luft’ bad, n., air-bath; (/ig.) the being in or ta- 
king the air. 


en} ehe, am 


Luftgebaude 

Luft'bau, m., v. Quftgebäude; Luftſchloß; any light, 
slight or flimsy building. 

Luft’baub, m., (Med.) tympany, tympanites, 
drum-belly, wind-dropsy (a swelling of the abdomen 
caused by accumulation of air in the intestinal tube 
or in the peritoneum). 

Luft’baum, m., v. Lüftbaum. 

Luft'beſchaffenheit, f., state or condition of the 
air or atmosphere, climate. 

Luft'beſchreiber, m., meteorologist, aerographer, 
a writer on meteorology. 

Luft’ befdreibung, f., meteorology, aerography. 

Luft’ beftandig, a., resisting the action of the air 
or atmosphere. oo 

Luft’bett, n., air-bed. 

\ Quft’bewobner,m.(Poes.)inhabitant of the air,bird. 
Luftbild, n., vision; fancy, 
Lujt/blafe, /., (Phys.) air-bubble; (Bot.) vesicle; 
(/chth.) air-bladder (Sdiwimmblafe); (fig.) bubble. 
Luft’ blipftoff, m., (Phys.) electricity of the air. 
Luft'blume, /., ( ot.) epidendrum (a genus of 
orchidaceous plants found almost exclusively in 
| South-America); wind-flower (Anemone): 

Luft/deutung, /., aeromancy (v. Luftwahrfagerei). 

Luft’dicht,z., air-proof, air-tight, hermetical; adv., 
hermetically. 

Yuft' didtigheitsmefjer, m., (Phys.) manometer 
(an instrument for measuring the density or rarity 
of gases). 

Luft'druck, m., atmospheric pressure, pressure of 
| the air or atmosphere. 
Luft’drudeifenbahn, f., atmospseric(al) railway. 
Xuft’drudwerk, n., (Phys.) pneumatic engine, 
any machine that compresses the air. 
Luft'eigenheit, /., peculiarity of the atmosphere; 
climate. 
Luft'eleftricitat, /..(Phys.jatmospheric electricity. 
|  Luft’eleftricitätsmeiler, m., (Phys.) electroscope, 
electrometer. 
Luft’elettrometer, m., v. Lufteleftricitatemeffer. 
| 











Zuft'elirir, n., (Med.) antasthmatic elixir. 

Lufſten, v. n., (used with haben) to blow (v. Winte, 
of the wind; unus. also v. imp. ed luftet, it blows). 

Yuftentwidelnd, a., -e¢ Pulver, effervescing 
powder. 

Luft'entwidelung, f., generation of air; effer- 
vescence, 

Luft'erſcheinung, /., phenomenon in the air, me- 
teor; v. Yufıbild. 

Yuft’eriheinungslebre, /., meteorology. 

Luft'eſſe, f., v. Luftfang. 

Yuft’eijeny, /.. (Med.) antasthmatic essence. 

Yuitfahrer, m., aeronaut (Luftihifier). 

Luft fabrt, /.. aeronautic or aerostatic excursion, 

Yujt'fang, m., air-vent, air-hole, passage for 
the air. 

Zuitfarbe, f., azure, sky-blue, 

Yujt'fenjter, »., window for the purpose of ad- 
mitting air (Lufifdeibe). 

Yuft'feit, a., air-proof. 

Luftfeuchtigkeitsmeiler, m., (Phys) hygrometer 
(an instrument to measure the degrees of moisture 
or dryness of the atmosphere). 

Xuft’feuer, x., rocket; will o' the wisp, ignis fatuus. 

Luft'flange, /., (Bod.) v. Lufiblume. 

Yuft'iormiq, a., aeriform. 

| Luft'jorm, /., aerial form. 

Luft'gattung, /.. v. Yuftart. 

—vLuft'gebaude, »., aerial structure or pile; fig.) 
| chimera, fancy; v, Lufiſchloß. 


Luftgebilde 
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Luft'gebilde, n., v. Luftbild. 


Luft gefäß, n.. (Bot.)air-vessel; (Entom.) aerating 


sacculus; (Ornith.) air-sack; pl. -e, ( Anat.) the lungs, 

Quft’gefilde, pl, (Poes.) aerial fields. 

Luft’geqend, /., region of the air. 

Yuit’geiit, m., aerial spirit, spirit of the air. 

Luft'gemälde, w., v. Luftbild. 

Luft'geſäuert, a., v. Quftiauer. 

Luft'geſchöpf, n., creature of the air, a bird. 

Yujt'geibwulit, /., (Med.) emphysema (a collec- 
tion of air in the cellular membrane, rendering the 
part tense and elastic), 

Quft’geficht, n., phantom, spectre, vision. 

Luft'geſpinnſt, n., fancies. 

Luft’geitalt, /., air-shaped figure, aerial form; 
form of air. 

Luft'gewebe, n., v. Yuftgefpinnft. 

Lujt'giirtel, m., air-belt (for swimming; Sdwimm- 
gürtel). 

Yuft’güte, f., goodness, purity of the air. 

Luft’giitemeffer, m., (Phys.) eudiometer (an in- 
strument to measure the purity of the air or of gas 
or the quantity of oxygen contained in it). 

Luft'gütem eſſung, /., (Phys.) endiometry. 

Luft’ babu, m., air-cock, turn-cock for admitting 
or letting out the air. 

Luft'harze, pl., ethereal oils, 

Lujt'haud, m., breath of air, 

Lujt’beigung, /., heating (rooms, building &c.) 
by transmission of hot air; -dofen (m.), air-stove. 

Lujt’bimmel, m., atmosphere; v. Luftfreis, 

Luft'holz, n., a species of rose-wood (Bolirander- 
bey. Veilchenholz). 

tuft'honig, m., honey-dew. 

Luft' hoſen, pl., air- or belt-breeches (for swim- 
ning; Schwimmbofen). 

Luj'tig, a, aerial (aus Luft beftehend, in der Luft 
befindlich or ſchwebend); airy (der Luft ausgeicht or zugang. 
lib); windy, breezy (wintig); transparent (like the air); 
lofty (bed; von Bäumen, Bergen, of trees, mountains); 


(fig.) unsteady, flighty, hair-brained, windy, giddy | 


Matterhaft, windig); ein -er Menſch, v. Lüfichen, Luftling; 
té jiebt bei ibm - aus, his affairs are in a bad state; 
das Xuftige, levity (of conduct). 

Luj'tigen, v. a., v. Luften. 

Luj'tigfeit, /., airiness; (fig.) fightiness, windiness. 

Zuitfalf, m., gypsum, plaster of Paris. 

uft'tiefel, m., (Min.) guhr. 

Luft fiffen, n., air-cushion. 

Luft'klappe, f., air-valve. 

Luft forper, m., aerial body, airy substance. 

Luft kopper, m., horse that champs the air. 

Quft'fraftlebre, f., ( Phys.) aerodynamics (the 
science which treats of the motion of the air and of 
the mechanical effects of the air in motion). 

Luft'kreis, m., atmosphere. 

Lujt'tugel, /..(Phys.)acolipile, eolipile(Dampftugel). 

Luft'funde, f., (Phys.) aerology (the science of 
the air or atmosphere). 

Luft'kundige, m.,aerologist, one versed in aerology. 

Luft’leer, a., airless, void of air; (Mech.) exhausted; 
-tt Raum, vacuum, 

Luftleere, /. 

Yuft'leerfein, x. 

Luft'lehre, f., v. Quftfunde. 

Lujtilerde, f., (Ornith.) skylark (Feldlerde; Alauda 
arvensis). 

Yujt'ling, m., (gen. -& -e8; pl. -e) thoughtless, 
bair-brained fellow (Windbeutel, Luͤftchen). 

Yujt'lod, n., -air-hole, vent-hole, vent, funnel, 


exhaustion. 


register (an Ocfen); cranny, draught -hole; (Entom.) 
spiracle, stigma, 

Luft'malz, n., air-dried malt; -bier (n.), porter. 

Luft/mantel, m., casing (bed Sdloté of the chimney). 

Luft’mafdine, /., (Min.) machine for drawing 
water from pits. 
| Quft'maffe, f., body or mass of air. 
Luft'materie, /., aerial matter. 

Yuft'meer, n., (Poes.) sea of air, aerial ocean, 
| atmosphere, 

Luft'meſſer, m., (Phys.) aerometer (an instrument 
| for weighing or measuring the air or gases); gaso- 
| meter; barometer. 

Luft'meßkunſt, f., (Phys.) aerometry, pneumatics. 

Yuft'mineralien, pl., (Min.) empyreumatic 
minerals, 

Yuft'mörtel,n., air-(dried)mortar,Loriot’s mortar. 

Luft'perfpeftive, /., (Paint.) aerial perspective. 

Luft pflanze, /., v. Luftblume, 

at 

— — (Phys.) electrical pistol. 

Lujt'preffe, f., (Phys.) pneumatic press, air-press. 

Luft’pumpe, /.,(Phys.)air-pump, pneumatic pump 
or engine; -nbebalter(m.), air-pump-bucket; -nglas(n.), 
-nglode (f.), receiver of an air-pump; -nfajten (m.), v. 
-nbebalter; -nfolben (m.), air-pump-piston. 

Luft'rand, m., horizon. 

Luftraum, m., a space filled with air, an air-filled 
space; v. Luftfreié; vent, windage; play; ( Theat.) 
heavens, sky. 

Luft'reich, »., airy realm, the kingdom of the air. 

Luft'reinigend, a., disinfecting; -e Mittel (pl.), 
disinfectants. 

Luft’reinigung, f., ventilation. 

Luft’reiniqungsmafdine, /., any machine or con- 
trivance for purifying the air, ventilator, air-tube. 

Luft'reiſe, /., aeronautic journey, aerial voyage, 

| flight through the air. 

Luft'reiſende, m., one who makes an aerial voyage 

| (v. Lufticiffer). 

Luft'ritt, m., aerial ride, 

Luft'röhre, f., air-tube, air-pipe; (Anat.) trachea, 
windpipe, pipe of the lungs; zur - gehörig, bronchic, 
bronchial; (#ot.) air-vessel. 

Luft'röhrenäfte, pl., (Anat.) bronchia, bronchiae, 
bronchi (the smaller ramifications of the windpipe, 
connecting it with the lungs). 

Luft'robrenblutader, /., (Anat.) bronchial vein. 

Luftröbrenbräune, f., (Med.) cynanche (inflam- 
mation of the lining membrane of the upper part of 
the air-passages, comprising common sore throat, 
quinsy and croup). 

Lujt’robrenbrud, m., (Med.) bronchocele (a 
tumour in the throat, a morbid enlargement of the 
thyroid gland). 

Luft'röhrendedel,m., ( Anai.) epiglottis (a cartilage 
of the larynx, which covers the aperture of the wind- 
pipe). 

Luft'röhrendrüſen, pl, (Anat.) bronchial glands. 

Luft'röhrenentzündung, f., (/ed.) inflammation 
of the trachea, bronchitis, quinsy, croup. 

Yuitröhrentopf, m., (Anat.) larynx, bronchus. 

Luft röhrenöffnung, f., v. Luftröhrenſchnitt. 

Luft röhrenſchlagader, f., (Anat.) the bronchial 
artery. 

Luft'röhrenſchnitt, m, (Sury.) bronchotomy, 
laryngotomy, pharyngotomy, tracheotomy (surgical 
incision into the larynx or trachea), 

Luft’röhrenihwindfudt, /.. (j/ed.) bronchial 
consumption ur phthisis. 
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Luft'robrenfpalt, m., (Anat.) glottis. | 

Luft’robhrenitein, m., (Med.) an ossification of the 
larynx peculiar to stone - cutters and quarry - men 
(Xungenitein). 

Luft'röhrlein, n., (prov., Bot.) dandelion (v. Löwen: | 
gabn). 

Luft'röſte, /., dew-retting (dee Flachſes, of flax). 

Luft'rohr, n., air-tube; air-gun. 

Luft jaule, /.,(Phys.) column of air; blast; ( Archit.) 
the hollow spindle-tree of a winding staircase. 

Luft'ſãure, f., (Chem.) carbonic acid (Koblenfäure). 

Luft'falz, n., (Chem.) aerial salt. 

uft’fauer, a., (Chem.) carbonic; -¢ Grdjalye, nitrates 
(jalpeterfaure Salze). 

Luft'ſchacht, m., (Min.) air-shaft. 

Luft'ſchau, f., aeroscopy (investigation or obser- 
vation of the air). 

Luft'ihauer, m., a sudden or transient gust of 
wind (v. Windsbraut). 

Luft'ſcheu, a., afraid of the air. 

Luft'fdeu, f., (Med.) aerophobia, a dread of wind 
or fresh air; an aversion to ventilation. 

Luft'ſchicht, , stratum of air. 

Luft'ſchießen, n., shooting in the air (without any 
certain aim), 

Luftihiff,n., air-balloon (Luftball). : 

Luft’ |diifer, m.,aeronaut; -funit (f.), v. Luftſchiffkunſt. 

Luft'ſchifffahrt, /., aerostation, aeronautic trip or 
excursion. 

Luft ihifffahrtstunde, f., v. Luftſchiffkunſi. 

Luft'ſchiffkunſt, /., aeronautics, aerostation. 

Luft'ſchloß, n., castle in the air, airy notion or 
scheme, 

Luft'ſchöpfen, n., respiration, inhalation. 

2 m., shot fired in the air. 

Luft'}dwarmer, m., (Pyrotechn.) serpent. 

Luft'ſchwebekunſt, f., v. Lufſſchifftunſt. 

Luft'ſchwefel, m., aerial sulpbur, air-sulphur. 

Luft'ſchwere, f., specific gravity of the air or at- 
mosphere. 

Zuft’fegel, n., (Mar.) wind-sail (a tube or funnel 
of canvas employed to convey a stream of air down 
into the lower part of a ship; also NKübljegel); sail 
or vane of a windmill. 

Luſt'ſegler, m., v. Luftſchiffer. 

Zuft'feite, /., (Mar.) the wind- or weather-side. 

Zuft’fpiegelung, /., mirage, looming (Kimmung); 
fata morgana. 

Luft’{pringer,m., caperer, jumper, vaulter;tumbler. 

Luft' ſprung, m., caper, jump, gambol; Yuftjprünge 
machen, to caper, to cut capers, to gambol. 

Luft jtaubden, n., atom. 

Luft'ſtand, m., state or temperature of the air 
(Luftbejd affenbeit). 

Luft'ſtein, m., v. Quftziegel; (Geogn.) aerolite (a 
meteoric stone or mineral mass, falling from the 
atmosphere). 

Luft ftöpiel, m., valve. 

Luft'itoff, m., gas; -mefjer (m.), gasometer. 

Luft'ſtreich, m., stroke in the air. 

Luft'ſtreifſchüſſe, pl., (Surg.) wind-contusions. 

Lujtftrid), m., zone, climate (Dimmeléftrid). 

Luftftrömung, /., draught or current of air. 

ire m, m., current or flow of air; (Smelt.) blast. 

Luft'theilchen, n., particle of air. 

Luft’ thermometer,m.,atmospherical thermometer. 
Lujt'ton, m., (Paint.) air-tone, aerial tone. 
Yujt'verdidter, m., (Phys.) air-condenser. 
Lujt'verdidjtung| /., condensation of air; -dappa- 
Xuftverdidung f rat (m.), condensator. 
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Luft’verdiinnung, /.. rarefaction of air. 
Luft'wigefunft, /., (PAys.) aerostatics. 
Luft wager, m., barometer. 

Yuft'wage, f., (Phys.) air-poise, barometer. 

Yult'wabrfager, m., aeromancer. 

Lujt'wabrfagerei, f., aeromancy (a mode of di- 
vination from certain appearances in the air). 

Luft’wandler, m., v. Luftipringer. 

Zuft’wailer, n., (Phys.) atmospheric water, rain- 
water (oppos. to Quellwafler, spring or hard water); 
(Dist.) a kind of cordial. 

Yujt'wedfelmajdine, /., any machine or mecha- 
nical contrivance for producing a change of air. 

Lujtwedjelung, f.. ventilation; ventilating. 

Yujt'wedel, m., fan, ventilator. 

Yujt'werf, n., (Mech.) sucking pump (Saugwerf). 

Lujt'wurjiel), f-, (Bot.) angelica. 

Luft'zäpfchen) n., faucet, pipe or spout with a 

Luft zäpflein } spigot (for drawing liquor from a 
cask). 

Luft'zapfen, m., (Surg.) trochar, trocar (an in- 
strument for evacuating fluids from cavities par- 
ticularly in dropsy of the belly). 

Luft zeichen, n., a sign in the air, a phenomenon 
(v. Zuftericheinung); meteor. 

Zuft’zellen, pl., air-cells. 

Luft ziegel, m., air-dried tile or brick. 

Yurt’zieher, m., ventilator. 

Luft zünder, m., (Chem.) pyrophorus (name ap- 
plied to various artifical substances which ignite or 
become inflamed on exposure to the air). 

Luft'zug, m., current of air, a draught; -etzeuger 
(m.), fan, ventilator. 

Luft’ gutritt, m., access of (the) air. 

Luft ywicbel, f., ot.) air-bulb (on some plants). 

ug, m., (gen. -#, -e¢) lie (obsol. except in union 
with Zrug); - und Trug, lies and frauds, trickery and 
fraud, lying and deceit, falsehood and imposture. 

ug, n., (gen. -8, -¢8; pl. -e; Sport) cave, couch, 
lurking place of the bear; (prov.) watch-tower. 

Yu'ge, f., (pl. -n) opening, aperture, hole; v. Lute; 
v. Xüge. 

Yu'gen, v.n., (used with haben) to look out, to 
pry, to peep out. 

Yu'genbeit, /., v. Lügenhaftigkeit (n. x). 

Mug'ger, m., (prov. & obsol.) small watch-tower 
(Ruger); (.War.) a lugger (a small vessel with three 
masts, carrying lug-sails; also Yogger). 

Lug gerer, m., (vulg.) sluggard (Langſchläfer, Faul⸗ 
pely, Barenbhduter). 

Yug'gern, v. n., (prov. & vulg.) to lie long abed; 
to idle away one’s time. 

Lug’geitalt, f., v. Lügenbild, 

Lug'geträtſch, n., lying tattle or scandal. 

Lug'gold, n., tinsel (Flittergold). 

Lug'haft, a., v. Ligendaft. 

Lug'heit, f., v. Lügenbaftigkeit (m. w.). 

Yug'ingland, m., (prov.) look-out, watch-tower 
(Wartthurm, Warte). 

Lug'ſen, v. a., v. Lucien. 

Lugu bre, a., (fr. m.) lugubrious (traurig, betriibt, 
flaglidy, dujter). 

Yugubritat’, /., sorrowness, sadness (Traurigfeit). 

Yub m., (Ornith.) bullfinch (®impel; Frin- 

Yub'jint) gilla pyrrhula). 

Yubm, a., (prov.) soft, mild (gelind, mild; Wetter, 
weather); heartless, timid (muthlos, zagbaft). 
Luh'men, v. n., (prov.) to become or get mild (ge 
tind werden). 

Lui'fe, f., (gen. -ns; dim. Luiechen) Louisa. 


es 


Lukas 

Lu'kas, v. Lucas, 

Yu'te, f., (pl. -n) shutter or trap-door (Kallthür); 
dormer-window, louver-window; (Mar.) hatch, hatch- 
way; die große -, the main hatchway. 

. Zurfenbügel, pl., hatch-bars. 

Lufendedel, m., cover or lid of a hatchway, 
hatch-lid. 

Lu'kengitter, n., gratings of the hatches. 

Yu'fenflappe, f., v. Qufendecel. 

Yu'fenriegel, m., v. Qulenbiigel. 

Yu'fenfdhalmsé, p/., the battens of the hatches. 

Luffe'fer, m., (gen. -%; pl. -)| native of Lucca; 

Yuffe'jerin, f., (pl. -nen) hi -, the Lucchese. 

Lutullan’, m., v. Lucullit. 

Lukul'liſch, a., v. Schwelgeriih, Ueppig. 

Luld, v. Lola. 


&u’lei, m., (gen. -é; pl. -e; prov.) lollard, idler, | 


d. 

wleien, v. n., (prov.) to loll about. 

Lull, f., (pl. -en; prov.) pipe or spout; sucking pipe, 
sucker (for children); (joc.) tobacco-pipe; (Mar.) a 
canvas or leathern hose (Mamiering); v. Kliivfod. 

Lul'le, f., (prov.) v. Kaninchen. 

Cullen, v. n. (used with haben) & a., v. Qudeln; to 
hall to sleep or asleep (in den Schlaf); (‚Mar.) der Bind 
luft, the wind lulls. 

Quller, m., (gen. -8; pl. -) one who lulls asleep 
ullerin, f.); v. Ludel, Qutfhbeutel; doze, light sleep, 


slumber (Rider, Dujel, Halbihlaf, also dim. Lullercen). | 


Lull’gefang, m., (gen. -8. -«#) lullaby. 

full’had, ım.. (prov.) v. Lulei. 
Lull’lerche,f.,(Ornith.)wood-lark(Alauda arborea). 
Yumachell’(o), m., (Min.) lumachel, lumachella (a 


dark-browzı marble, containing fossil shells, which | 


reflect brilliant colours from within the stone), fire- 
marble. 

Yumbal’, a., (2. w.ı Anat.) lumbal, lumbar (per- 
taining to the loins, die Lenden betrefiend). 

Lum'icht, a., (prov. & obsol.) v. Schlapp, Mürbe. 

Luminds’, a.&gdv., (l.w.) luminous, clear, shining, 
bright, distinet (lichtvoll, leuchtend, bell, Mar, deutlich). 

Yumm, a., (prov.&obsol.)v. Lappicht, Shlapp, Mürbe. 

Lum'me, f., (pl. -n; Ornith.) loom, great nor- 
thern diver (Colymbus archeus). 

Lum'mel, f., (pl. -n) old knife-blade; (T'echn.) 
potter's model or form. 

Lum'meln, v. n., (prov.) to dangle, to hang loose 
(ihlafj bangen); to loll about. 

Fa 

— a., (prov,) v. Schlapp, Kraftlos. 

Lum’mern, v. n., (prov.) to loll about. 

Lump, m., (gen. -es; pl. -e) v. Qumpen; rapscallion, 
ragamuffin, blackguard; ragged or dirty fellow, 
shabby fellow (jetlumpter, ſchmußiger Kal); scamp, a 
good-for-nothing fellow (Zaugenidté); skinflint, cur- 
mudgeon (Geizhals, Anider); ein alter -, an old hunks. 

Yump, m., (/chth.) lump-fish, lump-sucker, cock- 
paddie, sea-owl (gemeiner Baudjauger, Alumpfiih, See- 
baje; Cyclopterus lumpus). 

Lum'pe, m. & f., (pl. -n) v. Lumpen. 

Yum’pen, m., (gen. -4; pl. -) rag, tatter, clout, 
beggarly clothes (armlice Kleidung); trumpery thing; 
feine Kleider find lauter -, his clothes are worn to 
tatters; zu - werden, to fall to rags; - jammeln, to 
gather rags. 

Yum'pen, m., v. Lumpengucer. 

Yum'pen, m., (/chth.) a species of blenny (Blen- 
nius lumpenus). 

Yum'pen, «., consisting of rags, made of rags. 

Lum’pen, v. a., (vulg.) Einen -, to treat one like 
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| a ragamuffin; fic nicht - laffen, to act liberally, to 
_ display liberality, not to be niggardly; id will mid 

nicht - lafjen, I do not intend to act shabbily; v. n., 
(used with haben) to lead a loose disorderly life; 
| (Acad., cant.) to lark it, to be on the spree. 
| um’penbaron, m., a trumpery or paltry baron. 
| um’penbrei, m., (Techn,) first stuff (in paper- 
manufacture). 
| um’ penbudh, n., a trumpery or paltry book, trash. 
| Yum'pendidter, m., a sorry poet, a poetaster. 
Lum 'pending, x., trampery thing, a vile piece of 
| trash or rubbish. 
| Lum’penfäule, f., (Techn.) the fermenting trough 
(in a paper-mill). : 
Lum’‘penfrau, f., rag-woman; (fig. vulg.) mean, 
vile woman. 
Yum'pengeld, n., a trifling sum or expense; er bat 
es für cin -, he has got (bought) it dog-cheap. 
Lum’pengefchenf, n., shabby present. 
Lum’pengefindel, n., (vulg.) tag-rag, rabble, riff- 
| raff, ragamuffins, dregs of the people. 
Lum penhändler, m. PP TOR 
Lumpenhändlerin, A ni an 
Lum'penhandel, m., rag-trade, trade with rags; 
scurvy, vile, paltry, pitiful trade, 
Lum'penhund, m., (fig. vulg.) dirty, shabby or 
mean fellow, a low blackguard, a pitiful scoundrel. 
Yum'penfammer, f.. (Techn.) sorting room (in 
paper-mills). 
Zum’penferl, m., rip, scurvy knave, scamp. 
Lum'penframer, m., dealer in rags; low shop- 
keeper. 
Yum’'penfram, m., rag-trade; trumpery-work. 
Lum'pentliefe, f., (anal.) ragged Bess (a dirty, 
| slovenly girl, a slut). 
Lum’penmann, m., rag-man (Qumpenfammler);(fg.) 
mean, dirty, shabby fellow. 
Yum'penmefjer, n., Techn.) rag-knife, rag-cutter. 
Xum’penmittel, x., a wretched or pitiful remedy, 
sorry shift, poor help. 
Lum’penneft, rt (vulg.) a hole, dog-kennel (of a 
Qum'penort, m.j town, place &c.). 
Yum’penpad, n., v. Qumpengefindel. 
Yum’penpapier,n., rag-paper, paper of linen rags. 
Yum’penreinigungsmajdine, f., (Techn.) duster 
(in paper-mills), 
Yum’penfade, f., paltry affair or thing (v. fum- 
pending). 
Lum'penfammler, m., rag-man, rag-gatherer, 
rag-picker; Yumpenfammlerin (f.), rag-woman. 
um'penibaft, f., (coll.) ragamuffins, riffraff, 
rabble. 
Lum’penjhneidemafchine, f., (Techn.) rag-cut- 
ting machine, 
Yum'pen{dneider,m., rag-cutter;(fig.) a wretched 
tailor, a poor snip. 
Lum'penſold, m., vile pay. 
Lum'penjtampfe, f., (Techn.) v. Qumpentrog. 
Zum’penjtreit, m., a petty or trifling dispute, 
dispute about a trifle; a row or shindy among black- 
guards. 
Lum'penthum, n., v. Lumpenſchaft. 
Luim'pentrog, m., (Techn. ) stamping-trough (in 
paper-mills). 
Yum'penvolf, n., v. Lumpengejindel. 
Yum penwaare, /., paltry wares, sorry stuff, trash. 
Yum’penweib, x., v. Lumpenfrau. 
Yum’penzeug, n., sorry, beggarly or vile stufl. 
Xum’penzicher, m., worm of a ramrod, 
Lum’penzuder, m., lump-sugar, 
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umperei’, fi. (pl. =n; vulg.) trifle, ‘trampery, 


fiddle-faddle, fiddlestick, a straw, pin, fig, button, 
rush; über eine - flreiten, to quarrel about a fig's end; 
shabbiness, beggarliness, scurviness, meanness. 

Lum'picht, a. & adv., like rags, in rags; (fig.) 
shabby, low, miserable, mean; stingy, sordid, co- 
vetous, miserly; meanly, shabbily. 

Yum'pig, a. & adv., ragged, tattered; paltry; 
(fig.) shabby, mean; in rags and tatters; meanly, 
shabbily; - wegfommen, to come off scurvily; fid - 
benebmen, to behave shabbily. 

Lum'pigkeit, f., raggedness, ragged condition; 
(fig.) shabbiness, meanness. 

Yump'fe, f., (pl. -n) v. Qumme. 

Yu'na, f.. (gen. -&& Yunens; /.w.) Luna, the moon. 

Lunambulié’mués, m., (/. w.) lunacy, somnam- 
bulism (Mondiuht, Mondfüchtigkeit). 

Lunambulijt’, m., (gen. & pl. -n; /. w.) lunatic, 
somnambulist (Nahtwandler, Mondfüchtiger). 

Lunar’ a., (l. w.) lunar, lunary (mondlich, den 

Luna’rifd | Mond betreffend). 

Luna’rium, n.. a contrivance to represent the 
motion of the moon round the earth. 

unation’, /., (1. w.; Astron.) lunation (synodical 
revolution of the moon or the period between two 
successive new moons). 

Luna'tiſch, 4., (2. w.) lunatic, mad, crazy (mond: 
fühtig). 

Lund, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e; Ornith.) puffin, 
coultener, colter-neb, Labrador auk (Mormon fra- 
tercula). 

Lunell’, m., v. Lünell. 

Lumen, v. n., (used with baben; Mar.) v. Lullen. 

Lunet'te, f., (pl. -n; fr. w.; Fort.) lunette, small 
ravelin or demi-lune; (9 pt.) lunette (convexo-concave 
lens for spectacles); (Archit.) lunette (an aperture 
for the admission of light in a concave ceiling). 

Lung'e, /.. (pl. -n; Anat.) lungs (von Menjden, of 
human beings); lights (von Ibieren, of animals); aus 
voller - lachen, ſchreien, to laugh, to cry with the whole 
force of one's lungs, with all one's might, (vulg.) to 
split one's sides with laughing (jid die - aus dem Yeibe 
laden); frei von der - ſptechen, to speak one's mind, to 
speak out freely. 

Lung’enader, f., (Anat.) pulmonary artery or vein. 

Lung’enajfeftion, /., pulmonary affection. 

Xung’enarterie, f., v. Yungenader, 

Zung’enarznei, /., pulmonic (a medicine for the 
lungs). 

Yung/enatropbie, f., (Wed.) pulmonary atrophy 
or consumption, 

Lung'enbalfam,m.,pulmonary balsam, antiphthisic 
balsam, 

Lung’ enband,n.,(p/.Qungendinder; Anat.)pulmonary 
ligament. 

Lung’ enbefdwerde, /., v. Yungenafjeftion. 

Zung’enbläscen, n. 

Lung'enblaſe, f. 

Lung’enblatt, n.( Anat.) lobe or lappet of the lungs. 

Lung'enblume, f., ( Zot.) marsh-gentian, large 
autumnal gentian, felwort (Gentiana pneumonanthe). 

Lung’enblutader, /., (Anat.) pulmonary vein. 

. Lung/enblutung, /., (Med.) haemoptysis (the 
coughing up of blood; Bluthuften), 

Lung’enbrand, m., (Med.) pulmonary gangrene. 

ung’ enbrud, m., (Med.) pneumocele, pulmonary 
rupture, 

Yung‘endriife, /., (Anat.) bronchial gland(ule). 

Xung’enentzündung, f.. (Hed.) inflammation of 
the lungs, peripneumony. 


(Anat.) vesicle of the lungs. 


Qungenfteine 
Lung’enenzian, m., (Bot) v. Xungenblume. 

Yung'enerweidhung, /.. (.Wed.)pneumonic malacia. 

Yung’enfäule, /.. (.Wed.) pulmonary consumption, 
phthisis; (F’et.) pursiness (bei Pferden, in horses); 
dry-rot (bei Schafen, in sheep). 

Yung’enfaul, a., phthisical, rotten in the lungs; 
pursy, broken-winded (of horses). 

Zung’enfeuchtigkeit, /., (Anat.) bumour of the 
pleura. 

Yung’enfieber, n., (.Wed.) pulmonary fever. 

Lung'enfiſtel, f., (‚Hed.) pulmonary fistula. 

Yung’enfledte, f., (Bot.) tree-lichen (Lichen pul- 
monarius). 

Yung’enflügel, m., (Anat.) lobe (of the lungs). 

Yung’ engefage, p/., (Anat.) pulmonary vesicles. 

Yung’engefledt, n., (Anat.) pulmonary plexus. 

Lung’engeibwür, x., (Wed.) ulcer in the lungs. 

Lung'engläſer, p/., lung-glasses. 

Zung’enbieb, m., a cut at the lungs; (iy.) a home- 
thrust, a dry rub or wipe, a rap over the knuckles; 
Ginem einen - geben, to give any one a hard rap or 
rub; to tell a person of his faults; das war ein -, 
that was home, 

Lung’enfammer, /., (Anat.) pulmonary ventricle. 

Yung’enflee, m., ( ot.) marsh-trefoil, buckbean 
(Menyanthes trifoliata). 

Zung’enframpf, m., (Wed.) spasm in the lungs. 

Lung'enkrankheit, /., pulmonary disease or com- 
plaint, disease of the lungs, 

Yung’enfraut, n., (et.) lungwort, pulmonary 
(Pulmonaria); v. Yungenfledte; a species of goosefoot, 
ambrose,ambrosia(Traubenfraut,Chenopodium botrys), 
hemp-agrimony (Hirſchllee, Waſſerhanf; Eupatorium can- 
nabinum),; gelbes -, golden lungwort, wall-hawkweed, 
yellow hawkweed (Hieracium murorum), 

Lung enfrebs, m.. Ved.) pulmonary carcinoma, 
cancer of the lungs. 

—— [.. (Med.)paralysis of the lungs. 

ung’enläppcen, n. y 

— * a. v- Lungenflügel. 

Lung'enlehre, f., (A/ed.) pneumology (doctrine of 
the lungs, treatise on or anatomical description of 
the lungs). 

Yung’enmelanofe, f., (Med.) pulmonary melanosis 
(‘Bigmentablagerung in den Xungen, an affection in which 
the tissue of the lungs is converted into a black, hard, 
homogeneous substance, near which ulcers or cavities 
form). 

Yung’enmeffer, m., (Phys.) pneumatometer, spiro- 
meter (a gasometer constructed for the purpose of 
measuring the quantity of air taken into the lungs 
and again given out at each inspiration and expira- 
tion; ‘Bneumo(no)meter). 

Yung’enmittel, n., (.Wed.) remedy against any 
pulmonary complaint, pulmonic. 

Yung’enmoos, n., v. Lungenflechte. 

Yung’enmus, n., (Cook.) hashed or minced calf's 
lights; fricassee of calf’s or sheep's lights. 

Yung’enprobe, /., experiment on or trial with the 
lungs (of still-born infants). 

Yung’enjdlag, m., (Jed.) apoplexy of the lungs. 

Fran De ep f. (Anat.) pulmonary artery. 

Lung'enſchnecken, pl., (Molluse.) pulmonary snails 
(Puimonata). 

Lung enfdhwindjudt, f., ( Med.) pulmonary or 
pulmonic consumption, phthisis, pneumonia, 

Yung’enfeude, /., v. Yungenfäule. 

Lung’‘enjpinnen, pl., (Entom.) pulmonary spiders 
(Arachnides pulmonariae). 

Kung’enfteine, pl., Wed.) v. Yungenverfnöcherungen. 


nn Reaeugenfudht 
Lung'enſucht, f., v. Lungenſchwindſucht. 
Lung’enfüchtig, a.,(Med.)phthisical, consumptive; 
der, die Lungenfildtige, consumptive patient or invalid. 
Lung’enverfnödherungen, pi., (Med.) pulmonary 
calculi. 
Lung’enverfhwärungen, pl., (Med.) pulmonary 
ulcers. 


Lung’ enwafferfudt, /., (.Med.) water in the lungs 
(in the chest). 

Lung’enwunden, pi., wounds of the lungs. 

Yung’erer, m., (gen. -#; pl. -) idler. 
ZEN n., (gen. -eö; pl. Qungerbolyer; Techn.) 

ing. 

Yung’erig, a., idle. 

Zung’erleben, n., (vulg.) idle life, 

Yung’ern, v. n., (used with haben) to idle about, to 
loll about (and do nothing, faulenjen); to yearn after, 
to long for (gierig nad. . . verlangen). 

Zung’ertafdhe, f., (prov.) one who longs for some- 
thing, (anal., vulg.) greedy-guts. 

Lung'wurz, f., ( Bot.) a species of goosefoot 
(Chenopodium). 

Qunit’ m., (Min.) prismatic olivenite (Phos- 

unit fpath} phorodalcit). 

Lunfebein, n., (prov.,vulg.) astiff, awkward fellow. 

Lunk'en, v.n., (used with haben; prov.) to hearken, 
to listen (with the view of finding or spying some- 
thing out); (in comp. as v. a.) Ginen aus-, to question 
one slily (with the purpose of deteeting something to 
his disadvantage). 

Lunſch'en, v. n., (prov.) v. Lauſchen, Lunfen, 

Yun'te, f., (pl. -n; Artil.) lant, slow-match, match- 
cord; (Sport) tail (of a fox), brush; pole, potter (of 
the otter); (Zechn.) roving (Vorgeſpinnſt der Baum: 
welenjpinner); (oDsol.) rags (Qumpen, for paper); (fig., 
vuly.) - riechen, to smell a rat (to suspect something, 
to be on the watch for it). 

Zun’tenbaum, m., (Bot.) white commersonia (an 
omamental shrub of the Moluccas; C, echinata). 

Lun'tenflinte, /., v. Luntenſchloß. 
Lun'tenhorn, n., horn in which the lighted match 
is kept. 

Lun’tenfifte, f., match-box, box for the matches. 

Yun’tenpujter,m., (prov.)cannoneer; (coll.)shooter. 

Lun’'tenredt, n., (prov.) club-law, the right of the 
strongest. 

Yun‘ten{dlog, n., match-lock. 

Lun'tenjtod, m., linstock, lintstock. 

Lun'ze, /.. (pl. -n) lungs, lights, plack of animals. 

Yun'jen, v. n., v. Qungern; (prov.) to doze, to nod. 

Lun’ jig, a., (prov.) v. Schlaff, Schläfrig, Träge; v. Weich. 

Zu’pe, f., (pl. -n; fr. mw.) microscope; (fig.) etwas 
unter die - bringen, to examine a thing closely; v. Luppe. 

Xuperca’lien, pl., (Rom. Antig.) lupercalia (a 
festival celebrated in February in honour of Lapercus 
or the Lycean Pan, the god of fertility). 

Yupj, m., (prov.) moment of leisure, recreation or 
refreshment, 

Yup'fen, v. a., v. Vipfen, Lüften, 

Lupine, f., (pl. -n; Bot.) lapine (Beigbohne, Wolfe: 
tebne; Lupinus). 

Yupinin’, n., (Chem.) lupinine (a substance of 
bitter taste and gummy appearance obtained from 
the white lupine). 

Yupp, a., v. Berluppt. 

Lup’pe, f.. (pl. -n; Smeltw.) loop, iron-lump, bloom 
(Deul, Deil); fine metal-iron (Feineijen); (prov.,n.@.) a 
bundle of hay; (s. @.) bitch (Hündin, also fig.). 





Luft 1193 


Lup'penfeuer, n., (Smeltw.) smelting furnace (from 
which the melted ore is taken out in lumps, fuppen, 
also Bolféofen). 

Luyp’penfrifdarbeit, /., the process of forming 
blooms, bloomery. 

Lup’penftabl, m., v. Quppftabl. 

Lupp’mild, f-., (prov., s. G.) whipped milk. 

Qupp'ftabl, m.. (Techn.) spur steel, 

Lupulin’, n. |(Chem.) lupuline, lupulite (Hopfenbitter, 

upulit’, m.|a substance extracted from the hop; 
the active principle of the bop). 

Yur, f., (pl. -en; Fale.) lure (Quder, Borlaf); pl. -en, 
(prov., n. @.) flannel swathings (for children). 

Lur'denbaum, m., v. Lärchenbaum. 

Lurd'vogel, m., v. Sumpfvogel. 

Lur’de (pl. -n) f.. (Mar.) tarred serving (line 

Yur'ding (pl. -en)j or cord with which the ropes 
are wound round); Lurde, v. Lorde. 

Lu’re, v. Lori. 

Lu’ren, v. n., (prov.) v. Lauern, 

Yurf, m., (prov.) toad (Kröte); burr (v. Alette); an 
awkward person (Lurfs). 

Lur’fe, f., (pl. -n; prov.) knot in thread; lurch 
(Lauer). 

Lur’fen, v. n., (prov.) to lisp; to stutter (mit der 
Zunge anftofen); (fig-) not to speak ont, to conceal 
sumewhat of the truth. 

Lurks, m., (prov.) an awkward person. 

Qur're, f., (pl. -n; Archit.) an architectural or- 
nament representing a rope or cord; (prov.) v. Lorde; 
v. Qording, Lurde; fraud, deceipt, deception, imposition ; 
(n. G.) v. Schenkel, Lende, 

ur'rendreher, m., v. Qorrendreher. 

Lur'renlabm, a.. (prov.) hip-shot (lendenlahm, bin- 
fend, jteif). 

Lurſch, f., (prov.) slut, hussy (Schlampe). 

Lur'fden, v. n., (prov., s. G.) v. Harnen, Seiten, 
Miegen. 

Lurt{h’en, v. n., (prov.) to hobble; to walk slovenly. 

Lu'fde, f., (pl. -n; prov.) v. Laufe; puddle, hole 
(Lace, Vfüpe); (Smeltw.) v. Quppe. 

Lu'fden, v. n., v. Lauſchen. 

Luscität’, /.. (2. w.) squinting (das Schiefichen). 

Luscofitit’, f., (d. w.) short-sightedness (Surjid- 
tigkeit). 

Qu'fer, f., (Sport) v. Lauſcher. 

Lufita’nien, n., (gen. -%; Geog.)Lusitania, Portugal. 

Qufita’nifd, a., Lusitanian. 

Luft, f., (pl. Lüfte; dim. Lũſtchen, Vifilein) desire, mind, 
wish, inclination, liking, fancy (gener. without pl.); 
pleasure, joy, delight (Beryniigen; gener. without pl.); 
humour (Saune); fun (Bergnügen, Serj); desire, lust 
(Begierde); - baben, to have a mind or inclination; id 
hatte - mitzugehen, I should like to go too, I would 
willingly be of the party; - zu etwas haben, to have a 
liking for something; to be fond of or partial to; to 
take a pleasure in; id babe beute rechte - zu lernen, I am 
in a studious mood to day; jeder der - hat, any one who 
likes ur pleases; it) habe feine -, I don’t feel inclined; 
- befommen, to take a fancy; (Script.) wobl dem, der - bat 
zum Gefeg des Herren, blessed is the man, whose delight 
is in the law of the Lord (Ps. 1.2); - an etwas haben, to 
take delight or pleasure in, to delight in; mit -, with 
pleasure, willingly, readily, heartily; übet Jemand Barm- 
berzigfeit, jo thue er ed mit -, he that sheweth mercy, 
let him do it with cheerfulness (Rom. 12, 8); Ginem 
- maden ju..., to give one a liking for. .., (vudg.) to 
set one all agog for. ..; Ginem die - vergehen machen 


Yuy’pen, v. a., (prov.) to cut, to geld (verjpneiden) ; | (vertreiben, benchmen), to cool one's desire for, to put 


(s. G.) to salve; to poison (vergifien). 


dazu ift mix vergangen, 
76 


one out of conceit with, Die - 
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Euftriven 





my longing for it is over; feine - büßen (befriedigen, 
ftillen), to satisfy one’s desire; die Welt geben laſſen, wie 
fie - bat, to let matters go as they will; (Pror.) - und 
Liebe zum Dinge, macht Muh’ und Arbeit geringe. v. ander 
Micbe; Die - wandelt mich an, the humour takes me; 
etwas nach aller -, nah Herzens— geniefen, to enjoy any 
thing to one’s heart's content, (vulg.) to take one’s fill 
of; er hat - zu trinfen, he is in a drinking mood; die 
Yüfte ded Fleifthed, the lusts of the flesh, carnal pleasure, 
sensual! pleasures; die weltlichen Yüfte, worldly lusts; 
den Yijten dienen, to be given to the lusts of the flesh. 

Lujt‘aufwand, w., expenses of pleasure, money 
spent in pleasure. 

Luſt'bad, n., bath taken for mere gratification 
or enjoyment. 

Yuft'babn, /., pleasure-ground. 

Yujt’bar, «.,(obso0/.) amusing, pleasurable, agree- 
able, delightiul (angenebm, lieblid). 

Luſt'barkeit, f.. (pl. -en) rejoicing, amnsement, 
diversion, merrymaking, merriment, sport; feast; 
pl. -en; revels. 

Yujt’beet, n., parterre (in a garden; Luſtſtüch. 

Luft'begierde, /., inclination for sensual pleasure. 

Yujt'beraufdend, a., enrapturing. 

Yujtberg, m, Ornamental hill with shrubberies, 
hill ina pleasure-garden. 

Yujt' boot, n., pleasure-boat, barge; gondola, 

ut’ dirne, f.. woman of the town, courtesan, 
prostitute. 

Luſt'en, v. imp., v. Lüften, Gelüften. 

Luſter, m., w. Lüfter, 

Yuit/erfinf, m., (prov.) listener, eavesdropper. 

Luſt'ern, v. n., "(used with haben; obsol.) v. Kütern. 

Luft'erwedend, «., delicious, delightful. 

Yultfabren, v. w., (v. Fabren: insep.) to make a 
pleasure- trip or excursion. 

Yujt fahrt, /.. pleasure-trip or excursion. 

Yuft'fedten, v. a., to spar. 

Yufrieiern, v. n., (insep.) to make holiday, 
give over working. 

Yuit feuer, »., bonfire. 

Yuft’feuerwerf, n., fireworks. 


to 


Yuft'feucrwerfer, m., maker of fireworks, pyro- | 


technist. 

Yujtfeuerwerfstunjt, f., pyrotechnics, the art 
of making fireworks. 

Luſt gänger, m., v. Lufiwandler. 

Yujt’gärtner, m., gardener of a pleasure ground, | 
horticulturist, ornamental gardener. 

Yujtgartnerei’, /., ornamental or landseape- 
gardening, 

Yultqang, m., walk for pleasure; pleasure-walk. 

Xuft'garten, m., pleasure-garden. 

Yuft'gas, n., Chem.) laughing gas, nitrous oxide, 
protoxide of nitrogen (Stidjtefforytul gas). 

Luft’gebäude, v., pleasure-house (Kuftbaut). 

Luſt'gebüſch, »., shrubbery. 

Luſt' gefedjt, n., fight for amusement, sham-fight. | 

vuſt gefilde, x, (P ves.) enchanting or delicious 
plains. 

Luſt'gefühl, n. 
feeling. 

Yujtgegend, /., charming country. 

Luſtgehölz, A pleasure-wood, plantation, shrnb- 
bery, park. 

duit gelage, .. banquet, feast. 

Yujft'qejang, m., song of pleasure. 

vuſt'geſchrei, A. shouts or bursts of pleasure, 

Yujt'gewäche, n.. plant for show or pleasure, or- 
namental plant. 


, pleasurable sensation, delightful | 





Luſt'hain, m., v. Luſtwaldchen. 

Luit'häuschen, A. summer-bouse. 

Yult'baus, n., pleasure-house, summer-house, 
pavilion; brothel (Bordell, Areudenbaus). 

Luit’holz,n.. v. Qujtgebsl;. 

Yujt'ig, w., merry, jolly, jocund, gay, cheerful, 
sprightly; jovial, brisk, lively (heiter, vergniigt, frob, 
ftöhlich); droll, funny, comical (fomifth. fcherzbaft); 
(o4sul. and in comp.) inclined, disposed; (Seript.) 
ein -er Baum, a tree pleasant to the eye (Gen. 3. 6); 
ein -er Bruder (Bruder -), a merry fellow, a good 
companion, (vu/y.) a jolly blade or dog, a capital 
chap, (cant) a bang-up cove; -e Ginfälle, fanny, 
comical conceits; quirks (Shaksp.); eine -e Geſchichte, 
a comic story; a piece of fun; a lark, a spree; rine 
-¢ Gefelijhait, a merry party; (Seript.) die Higel find 
umber -, the little hills rejoice on every side (Ps. 
65. 12); ein -cé Neben führen, to lead a merry life, to 
live gaily (- leben); eine -e Perſon, a jester, a merry- 
maker; (Script.) -e Pflanzen, pleasant plants (/s. 17. 
10); eine -e Stimmung, a merry mood; ein -er Fag, 
a merry day: a holiday; ein -e¢ Völlchen, a merry 
crew; fid über Ginen - maden, to make merry or to 
divert one’s self at a person's expense, -to make & 
laughing-stock of one, to quiz, to banter, to rally 
any one; adv., merrily, jollily, cheerfully, gaily; co- 
mically, with humonr, in a funny or comic manner; 

da geht es - ber! fine doings going on there! - angw 
feben, pleasant tu the sight; int., -' immer -! come 
on! courage! merry is the word! let us be merry! 

Luſt'igkeit, /.. mirth, merriment, gaiety, cheer- 

| fulness, jollity, jolliness, jocundity. 

Yuftrigheber, m., v. Yebemann. 

vLuſtigmacher, m., Merry-Andrew, buffoon, jester; 
| derider (über Andere). 

Yuft'infel, f., artificial island. 

| Ruft'jagd, /.. sporting, sport; hunting vr shoot- 
| ing party. 

| Yujr afer, m., (Entom.) a species of musk- beetle 
| (Cerambyx). 

vLuſt'keim, m., the germ of sensuality or carnal 
' pleasure, 

Luft'fugel, f., globular firework, ball of a Roman 
| omnis fire-balloon. 

Yujt'lager, x., — for a review or di- 

| version of the prince. 

ee n., jovial song, a merry or gay air. 

| Quit los, «., inanimate, dull; joyless. 
Luftrort, m., place of amnsement; v. Yuftplag. 
Yuft partie, /..party of pleasure, jaunt, excursion. 
Yuit’plag, m., v. Lujtort; pleasure ground. 
uftral’ wafjer, n » v. Weibwaffer. 
Cujt/rafen, m., , bowling-green, lawn. 
Yujtration’, f., (/. m.) lustration. 
Yujt’re, m., * w.) vo. Lüſter. 
Luſt reich, a., affording pleasure vr amusement. 
Yuft'reife, /., tour vr journey of or for pleasure, 
trip, excursion, jaunt. 
Luſt'reiſen, v. »., (insep.) to travel for pleasure, 
| amusement or diversion, to make an excursion. 
| Qujt'reifende, m., traveler for pleasure or amuse- 
ment, tourist. 
Luſt'reiten, ».n., (vw. Reiten; insep.) toride out or 
take a ride for pleasure. 

Luſt'reiz, m., charm, aftraction; love- charm, 

| aphrodisiac. 
| Quft’reigend, «., charming, attractive; aphro- 
disiac(al). 

uftrin’, m., v: =, 

Yujtri/ren, v. a., (1. w.) to purify; to survey, to 


titty (Bude). | 


{jdlammig, fothig, ſchmutzig, tribe). 
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muster (muftern, durdhfeben); to polish, to make bright J Luv'bäume, pi., (Mar.) outriggers, luff-timbers. 


(einen Glanz geben). Xuv’brajien, p/., (Mar.) weather-braces, 
Luft’ritt, m., ride (on horseback) for pleasure or Yu'ven, v. n., (used with haben; Mar.) to loof, to 

amusement. tuff, to go to windward, to bring the head of a ship 
Luſt'rum, n., (gen. -#; pl. Quftra; /, w.) lustrum | nearer to the wind (Anluven). 

(a period of fire years). Yuv'gierig, a., (Mar.) weatherly; - jein, to gripe; 

ft'fam, a., (obsol.) pleasant, delightful. ein -¢8 Schiff, a griping ship, a ship that carries a 

Luft'{biff, n., pleasure-boat; yacht. weatherly helm. 
Luſt'ſchloß, n., country seat, villa. Luw’gierigkeit, f., (Mar.) having the quality of 
Luft’'feude, f., (Med.) venereal disease, syphilis; | being weatherly or griping. 

lust, concupiscence. - Luv'halter, m., (Mar.) a ship which claws or eats 
Luft’fied, z., venereal, syphilitic. to windward, a weatherly ship. 
Lufrfig, m., country seat. Luv'feite, f-, Mar.) weather-side; an der - liegend, 


Luft’iptel, n., comedy. 

Luft’fpielartig, 4. & adv., comie, comical; co- 
mically, in the form of a comedy. 

Luit'fpieldichter, m., writer of comedies. 


weatherly. 

Luv‘ fpann, m., (Mar.) luff-frame. 

Luv’ wirts, a. & adv., weatherly, windward; Helm 
-! the helm a-weather! bear away ! (Geog.) --Snfeln 


Luft'ftiid, n., v. Quftbect. (pl.), the Leeward-Islands. 

Lujt’trunfen, a., v. Luſtberauſcht. Yuv'wall, m., (Mar.) weather-shore. 

Luft’verderber, m., a kill-joy; a mar-feast. Yuv’wanr, f., (Mar.) weather-shrouds. 

Luft waldden, n., shrubbery. Zur, v. ude. 

Luſt'wagen, m., carriage (kept for pleasure); der Yuration’, f., (1. w.; Surg.) luxation (Bertenfung, 
vierfigige -, sociable. Ausrenfung). 


tuft'wald, m., grove, bosket, boscage, park. Luxiren, v. a., (1. m.) v. Berrenfen. 
Yuft'wandeln, v. n., (used with haben and fein; Luxurii'ren 


insep.) to walk for pleasure, to take a walk, to pro- | Lururi'ren f°" (2. w.) to luxuriate. 


menade, Yururiss’, a. & adv., luxurious; luxuriously (üppig, 
Luft’wandler, m., (-in, f.) promenader. ‚ überprächtig). 
Yuft'warte, f.. belvedere (an elevated site in | Zur’u®, m., Inxury (Ueppigfeit, Brunffucht, Schwelgerei). 
park or garden). ; | Yur/usartifel, m.| article of luxury; pl., laxuries, 


tuft'weg, m., a pleasant walk or promenade. Yuruswaare, f. | fancy-articles. 
Yutation’, f., (2. w.; Chem.) lutation, the act or Luzern’, n., (gen. -s; Geog.) Lucerne. 


process of luting. Luzern'e, f. lucern, purple medic ( blauer 
Yıteolin’, n., ( Chem.) luteoleine, Inteoline (a Yuzern’erflee, m.f{ Sdmedenflee, Monateflee; Medi- 
Jellow colouring matter obtained from the wood, cago sativa). 


Reseda luteola, or weld). 

uth, f., (pl. -en; Mar.) a boom, an outrigger, 
a hog or large brush to scrub the ship's bottom 
under water (fpanifdher Befen). 

Luther, m., (gen. -8) Luther. 

Yuthera'ner, m., (gen. -¢; pl. a (Ecel.) Lutheran, 


u’jian, m., v. Lucian. 
Ly bien, n., (gen. ~8; Geog.) Lybia. 
Ly’bier, m., (gen. -*; pl. -) Lybian. 
Vy’ bifd, tle, Lybian. 
Yycd’um| n., .(gen. -8; pl. Wyeden, Yyceen; gr. m.) 
Yyce’um J lyceum, gymnasium; grammar-school. 
Lycetft’, m., (gen. & pl. -en) student or scholar of 





Yuthera’nerin, f., (pl. -1en) 


Yuthe'rifd), a. & adv., Lutheran. a lyceum. 
Luth’ern, v. imp., to incline towards or to show Yydnomantie’, f., (gr. w.) divination from lamps 
atendency towards Lutheranism. (Lampen · Wahrſagetei). 


Luth'erthum, x., (gen. -é) Lutheranism. Ly‘cien, n., (gen. -8; Geog.) Lycia. 
Yuti’ren, v. a., (Chem.) to lute, to close or coat Yy’cier, m. Lyei 
with lute, ty'cifh, ri | — 
Lutſchbeutel, m-., titty -bottle, sugar-titty (ut: | Ly' dien, n., (Geog.) Lydia. 
der, Luller, Schnuller, Dutte). ty'dier, m., Lydian, 
tut{d’/en, v. n. (used with haben) &v.a.,tosucka! Vy'diſch, a. &udv., Lydian; (Min.) - er Stein or &pdit 
ütty-bottle (Mutfdeln). (m.), Lydian stone, touchstone, basanite (‘Probirftein; 
Lutſch'er, m., (gen. -8; pl. -) titty-bottle, sugar- | a black, silicious stone or flinty jasper, used by the 
ancients for trying the purity of precious metals). 
Yydit', m., v. under Lydiſch. 
Lyfan’his, f., (gr. w.; Med.) v. Waſſerſcheu. 
yfanthrop’, m., (gr. w.) v. Wihmwolf. 
Yyfanthrophie’, /.. (gr. w.) supposed transforma- 
tion into a wolf (a species of insanity; WaAbrwolffdaft). 
Yyfur'gifd, a., Lycurgean. 
| &ympba’tifd, a., U. & gr.w.; Anat.) lymphatic; 
-¢ Gefäße, v. Lymphgefape; -¢ Kugel, lymph-globule. 
Yymphatologie’, /., (gr. w.) doctrine of the lym- 
phatic vessels, |ymphography. 
ymph'driifen, pl., (Anat.) lymph-duets. 
Lympy’e, f., (Anat.) lymph. 
Lymph’ gerape, pl., (Anat.) lymphatic ducts or 
vessels, lymphatics. 
Lymph 'ge/dwullt, /., (Sury.) lymphatic tumour. 
Lymph’ tugel, /., v.tomphatifdeStugel undertymphatifc. 


76* 


Lutſch'erin, f.. (pl. -nen) a sucking baby, suckling. 
. tutte, f., (pl. -n; Techn.) hearth on which gold 
is washed (Lotte, ®oldlotte). 

tut'ter, m., (gen. -$; pl. -; Dist.) brandy of the 
first distillation. 

Yut'tern, v. n., (used with haben) to distil weak- 


y. 
Yuttertranf, m., (prov.) spiced cordial drank at 
christenings. 
Yutulent, a., (2. wv.) hutulent, muddy; turbid 


,m., (gen. -ed; pl. +e; prov.; Ichth.) v. Bark. 

tus, /., (Mar.) loof, luff, the weather-side; die - 

gevinnen (Einem die - abjtreifen), to gain the wind or 

the weather-side, to spring the Inff, to get the wea- 
ther-gage; Bie - halten, to keep the luff or wind. 


1196 Lympbhotomie 





Maden 





Lymphotomie’, f.. (gr. w.) lymphotomy, dissection Maas, fy (Geog.) Maes, Meuse (a river). 


of the lymphatics. 
Lyn‘fur, m., v. Quchéftein. 
Lyon’, n., (gen. -¢; Geog.) Lyons. 
‘ 
ul m., (gen. -8; pl. -) Lyonese. 
Lypothy mie’ ,f(grw.;Med.)v.Triibjinn, Schwermuth. 
Qy'ra, f., (gr. w.) lyre; (Astron.) Lyra. 
Lyrant’, m., (gen.& pl. -en) a traveling scholar in 
the middle ages. 
Ly'raſänger m., lyrist, a player on, a singer to 
%y'rafpielerf the lyre. 
Xy'rif, f., lyric poetry. 
My'rifer, m., (gen. -#; pl. -) lyric poet. 
Ly'rifd,a., lyric, lyrical; -e Didtfunft, lyrical poetry. 
Qyrift’, m., v. Lytaſpieler. 
Yyfimadie f., (Bot.) loosestrife (v. Piennigkraut); 
die gelbe -, primrose-tree (Nachtlerze; Oenothera). 


wt 


DM, m, n., M, m (the thirteenth letter and ninth 
consonant of the alphabet). In abr. M stands for 
Meile, mile; M or M (in mercantile books) for Ma- 
nual, minute-book, and Memorial, waste-book; m 
(at the end of a word) for mader, maker, e. g- 
Schuhm. for Shubmader, shoemaker; M., sm. for 
mille (taufend), thousand; Mad. or Madme. for Dias 
dame, Madam, Mrs.; Maj. for Majeftät, majesty; M. B. 
for Mart Banfo, mark banco; M., Mt., mrt. for Marf, 
mark (Münze, coin, money); Warv. for Maravedié, 
maravedi (a spanish coin); Math. or Mathem. for 
Mathematif, mathematics; M. Br. for mittagliche Breite, 
southern latitude; m. c. for mensis currentis (im 
laufenden Monate), in the course of the month, the 
present month; Mol. for Mandel, a number of fifteen, 
M. D. for Mediciuse doctor (Art), doctor of medi- 
cine, physician; Med. for Medicin, medicine, physic; 
mertw. for merfwürdig, remarkable; Difl. for Meißniſche 
@ulden, florins of Misnia; m. . for mein Herr, Sir; 
m. 8.9. for meine Herren, Gentlemen; Mill. for Million, 
million, Millt. for Millereeé, mill-rees, mill-reas (Por- 
tuguese coin); WNin,, Miner. for Mineralogie, mineral- 
ogy; Win. for Minute, minute; Mile. for Mademor- 
jelle, mademoiselle, miss; Dltr. for Walter, a measure 
for corn; DIM. (mm.) HH. for meine Herren, Gentle- 
men; m. m. pr. for manu mea propria (mit meiner 
eigenen Hand), with my own hand, in my own hand- 
writing; m. 0. w. for mehr oder weniger, more or less; 
m, p., m. pp* or Mpp. for manu propria (eigen 
bändig), my (his, her &o.) own or proper hand-writ- 
ing; Mifl. for Danen»Gulden, Borin of Hanover; 
Mrgr. for Matiengtoſchen, Mariengroshen; Wirt. for 
Mart (Gewidht). mark (weight of 5 ounces); Miltfl., 
Warttfl. for Marfifleden, market-town; m. f. for man 
jebe, see; Wicpt., Dicpte. or MS., MSS. for Manufcript, 
Manuirtipte, manuscript, manuscripts; Mi. for Maß, 
measure; Mßnfl. for Meißniſche Gulden, florins of 
Misnia; Mſit. for Meifter, master, and Mufter, pat- 
tern, sample; Mt. for Monat, month; Me. for Mege, 
peck; Diy. for Münze, coin, money. 

Maal, n., (gen. -t3; pl. -e and Mäler) v. Mal, 
Mahl aud comp. 

Maar, m., (gen. -#, -ed; pl. -e; prov.) night- 
mare (vo, Alp); pl. -e and Maaren, (Geol.) maars, 
lake-craters (the German denomination of certain 
extinct volcanic craters, especially in the Eifel, 
which are tilled with lakes). 








Manag, n., v. Maf and comp. 

Maat, m., (gen. -¢, -e8; pl. -e; Mar.) mate, se- 
cond; (prov.) comrade, companion, fellow - mate 
(Klamerad). 

Maat’ihaft, . (pl. -en; Mar.) mateship; (coll.) 
ship's crew; (('om.) association, company, part- 
nership (v. Maifopei). 

Ma’ber, m., (/chth.) the sharp-uosed Nile mor- 
myrus fa kind of African pike; also Marmerfüih, Mur- 
melfifh; M. oxyrbyncus). 

Maca'ber, f.. (fr. w.) dance of death (Todtentan), 

Maca'co, m., (gen. & pl. -4; Zool.) macaco (s 
species of long-tailed monkey or baboon; Macacus). 

Macadamifi'ren, v. a., to macadamize (Ötrafrn 
mit Anad belegen). 

Maca’o, m., (gen. -#; Ornith.) macaw (a species 
of parrot; Psittacus macao). 

Maccabä'er, pl., Maccabees. 

Macic)aro’ni,pl., (it.w.)macaroni, Genoese paste. 

Macicjaro'ni{d,a.,macaronian;macaronic( Port, 
poetry). 

seb etl ge n., (gen. -&, Geog.) Macedonia. 

acedo’nier, m., (gem. -#; pl. -) — 

Macedo'nierin, 1. -nen) } — — 

Macedoniſch, a., Macedonian. 

Maceration’, f., (l. w.; Chem.) maceration (the 
process of solving and almost dissolving by steep- 
ing, Ginwafferung. Beizsung); maceration (YWbmagerung); 
mortification (Kaficiung). 

Maceri'ren, v. a., (Chem.) to macerate, to make 
soft by soaking (einweiden); to macerate, to make 
lean or thin (abmergeln); to mortify (fafteien). 

Mach'alles, m., (Ag.) factotum. 

Madhan'del m., (prov., Bot.) juniper (v. 

Mahandelbaum| Wacholder). 

Macha'on, m.. (Entom.) v. Schwalbenſchwanz. 

Mach'bar, a., makable, feasible, performable, 
contrivable, that may be made or done. 

Mach'e, f., (vulg.) making (tad Machen); nod in 
der -, still a making, still in hand, under the anvil; 
etwas in der - haben, to have a thing in hand, to have 
something under one’s hands, to be about some- 
thing; Ginen in der - haben, to belabour one, to handle 
one roughly; (mostly cont.) production, work (of 
head or hand). 

Mad'els, n., (prov.) v. Dacwerf. 

Mach'en, v. a., n., imp. &refl.; 1) v. a., to make, 
to do (thun), to fabricate, to manufacture (fabriciten); 
to make, to compose (mostly cont.); to form, to 
produce (herverbringen); to create (ihaffen); to cause 
(verurfahen); to give, to do, to make (veranlaflen, geben); 
to render; to get; to make in all or as a total, to 
amount to, to make or go to; zwei mal zwei macht vier, 
twice two make (are) four; wie viele Areuger - einen 
Gulden? how many kreuzers make (go to) a florin? 
was macht die Nehnung ? what does the reckoning come 
to? what is the bill? to make (ready, fit or fitting), 
to prepare, to arrange, to dress, to adjust, to get 
ready; to make out, to give out, to simulate, to pre- 
tend; to make or perform by traveling, to go, to 
walk, to get over, to pass, to clear; (fig.) to repre- 
sent, to play, to perform, to act, to give. (‘The fol- 
lowing phrases, which are arranged alphabetically 
as regards the subject, will serve to exemplify the 
various significations of this verb). (Nursery) bat 
Kind hat Asa gemadt, the child has done its job; das 
Kind macht dem Bater Wi, the child strokes or pate its 


7 Maa’ren, v. a, (Mar.) to tuake (a ship) fast (cın | father('s face); cinen Anfang -, to make a beginning; 
Schiff mit Tauen an den Karen feſt machen; also Warren). | to set to; wo go to work; einen Angrifj -, to make an 
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attack; Anſpruch auf ... -, to lay or set up a claim | lady (v. Hof); Ginem or fic Hofinung -, to give one 
to ...; Anftalt -, to make preparations; Unträge -, | hope, to entertain hope, to lead one to hope; Hol - 
to make offers, to propose; Appetit -, to give an ap- | (Hol; Flein-), to saw and cleave wood (for firing); die 
petite; eine Arbeit -, to do or perform a piece of | Honneuré -, to do the honours; (muly.) ſich einen Sur 
work; die Schüler haben ihre Arbeiten gemacht, the scho- | -, to have a spree or lark, to indulge in a piece of 
lars have done their tasks; viel Aufheben von einer | fun or merriment; Mebrt -. to turn, to make a tum; 
Sache -. v. Uufhebens; Aufichen -, v. Aufieben; Ginem | (mulg.) Kinder -, to get children; einer Frau ein Mind -, 
fine Aufwartung -, v. Aufwartung; Augen (also große | to get a woman with child; Reider -. to make clothes; 
Mayen) -, vo. under Auge; eine Ausnabme -, to make | cinen Knidé -. to make (vrulg. drop) a curtsey; Ginem 
an exception; (Billiards) einen Ball -, to make a | fein Kompliment -, to pass a compliment on one (ex- 
ball, to pocket a ball; (fig.) Ginem einen Bart -, v. pressive of one’s approbation, gratification or plea- 
under Bart; fi ein Bedenfen über etwas -, ». Bedenfen; sure); viele Remplimente -. to make use of compliments; 
Bedingumgen -, to make conditions, to stipulate; fid | Ropfieeh -, to cause headache; Summer -, to cause 
einen Begriff von... -, v. under Begriff; (Ag.) Ginem | grief: to give sorrow, to grieve, to afflict; Lärm -, 
Beine -, to make one find his legs; Befamntihaft -, | to make a noise, (vu/g.) to kick up a row; Langeweile 
to make acquaintance, to become acquainted with; | -, to bore: (Prov.) Meider - Leute, (ana/.) the tailor 
eine Bemerkung -, to make an observation, to observe; | makes the man; Vidt -, to strike a light; to light a 
tot Bett -, to make the bed; bojré Blut -, to provoke | candle; feinem Herzen Luft -, to ease one's heart (v. 
animosity or ill-feeling, to stir up strife; (cont.) ein | under Yuft; (Prov.) gute Miene zum böſen Spiele -, to 
Sub -, to make (compile) a book; einen Budel -, v. put on a cheerful look to something disagreeable, 
Budel; (fig.) einen frummen Bulle! -, to cringe, to fawn; to set or put a good face on a bad business; Mühe -, 
einen Bund or ein Bündnif -, to make a league, to | to give tronble or pains; Muth -, to give courage, 
enter into an agreement; Caſſe -, to count the daily to encourage; den Narren -, to play the fool; (fig.) 
receipts; Geremonien -, to make ceremony; (Prov.) | Ginem cine Naie -, v. under Rafe; ſich Nichte aud einer 
Gelegenbeit macht Diebe, temptation makes thieves; Gace -, to be careless of, not to care about a thing; 
Durft -, to cause thirst, to make thirsty; Effelt -, | wir - und Hidté daraus, we care nothing abont it, we 
to make or cause effect; Ehen -, to bring about don't care a pin, a rush, a straw or fig for it; daraus 
marriages, to bring persons together in marriage; | ift Nidté zu -, there is no doing any thing in the 
Ginem (bre -, to do a person honour, to contribute | matter; ih weiß nicht toad ich aud der Sache - foll, I don't 
te a person’s honour; (Sinwiirfe -, to make or raise know what to make of the matter; dabei ift nidté zu 
objections; ein Ende -, to make an end of, to put -, there's nothing to be got by it; Noth -, v. Neth; 
a stop to, to finish, to terminate; Gntwürfe -, to Parade -, ». Parade; eine Partie -, to play a game; cine 
make plans, to draw up plans, (fig.) to plan, to gute Partie -, to make a good match, to marry well 
scheme; Epoche -, to make a sensation; Erfahrung (v. Bartie); eine Baufe -, to make a pause, to pause, 
-, to make or gain experience; (trnft -, to be se- to stop; ‘Pline -, to make plans, to form schemes; 
rious or in earnest, to show that one is not joking; lag -, to make room; (Prov.) die Rechnung ohne den 
to enter into any thing with heart and soul; to set Wirth -, to reckon without one's host; eine Reiſe -, 
seriously to work about a thing; Eſſen -, to dress | to make a journey or voyage; eine Rolle -, to play a 
victuals; nicht viel Federleſens -, v. Federleſen; Fehler -, part; viel Hübmene von ,„..-, to praise or extol. .. 
to make mistakes or faults; Reierabend -, to give over highly, to make much of ...; gemeinſchaftliche Gace 
working (for the day); Feinde -, to make enemies; mit Ginem -, to make common cause with any one, 
Reuer -, to light a fire, to make a fire; (fig.) lange to actin concert with, to join with one in; Schande -, 
finger -, ». under Finger; Fort{dritte -, to make pro- | to disgrace, to dishonour (v. Schande); Shidt -, v. 
gress, to get on, to advance; Ginem Freude -, to give | Feierabend -; ein Schläfchen -, to take a nap, to doze; 
one pleasure, to please one; Freundſchaft -, to con- Schmerz -, to give pain; to grieve; Schreden -, to 
tract a friendship; to make friends; (Prov.) ridtige cause terror, to terrify; Schulden -, to make debts, 
Rechnung macht gute Freundſchaft, accounts well kept to run into debt; Strupel -, v. Bedenfen -; Sergen -, 
preserve friends; Ginem Fuicht -, to canse a person | to cause anxiety; Spaß -, to make fun, to jest, to 
fear, to make him afraid, Gebraud von, ,.-, to make | sport, to joke; einen Spaziergang -, to take a walk, to 
use of ..., to avail one’s self of ...; fi allerlei Gee | go a walking: Gpeftafel -, to make a noise, (rulg.) 
danfen -, to get all kinds of (strange) ideas into one’s | to kick up a row or shindy; Staat -, v. Staat; fic eine 
bead; Geld -, to make money; Geräuſch -, to make a Stellung -, v. Verſchafſen; dumme, ſchlechte Streiche -, to 
noise; Geſchäfte -, to make or do business, to trans- play silly, foolish or roguish tricks, to act like a 
act business, to trade, to carry on trade; Geidenfe-, fool or rogue; (fig.) einen Strid) Durch die Rechnung -, 
to make presents; ein Geſchrei -, to make or raise & to disappoint, to frustrate, to thwart; reinen Tif -, 
ory; (fig.) ein ſchiefes Gefiht -, to make a wry face, v. Tijd; Umflände -, to use ceremonies; einen Umiveg -, 
to look disappointed, vexed, annoyed; fid cin Ge | to take ur go a round-about way; Unjinn -, to play 
wiffen aué, ..-, v. under Gewijjen; fein Glid -, to make , the fool; to play foolish, nonsensical tricks; Verdruß 
one’s fortune; fein Glid felbft -, to carve out one’s | -, to cause vexation, to vex; fid ein Bergnügen -, to 
own fortune; einer Dame die Haare -, to dress a lady's | give pleasure; id made mir ein Vergniigen daraus Ihnen 
hair; ſich die Haare - laffen, to have one's hair or head | ju dienen, it gives me pleasure to serve or be of 
dressed; fid fein graueé Haar iiber...-, v. under Haar; | service to you, | shall ever be most happy to serve 
(fig-) einen langen Halé -, v. under Halé; Halt -, to | you; fid ein Vermögen -, to make a fortune; Berfe -. 
make a stop, to stop; to put up; to pause; einen guten | (cont.) to make verses; ein Verieben -, to make or 
Handel -, to make a good bargain or market; ein commita mistake; einen Berfuh -, to make an attempt; 
haus -, to keep huuse; to keep open house; ein grofed | Biel aud Einem, aud einer Gate -, to make much of 
faué -, v. under Haus; den großen Herm -, to play the | one, of a thing: Borihläge -, to make proposals; 
great man or the fine gentleman, Heu -, to make | Vorwürfe -, to reproach; einen weiten Weg -, to take 
hay; Hochzeit -, to get married, to celebrate one's a long walk, to go a long way; viel Wejens -, to 
marriage; einer Dame den Hof -, to pay court to a make much ado, to keep a great or heavy do; ohne 
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viel Weiend zu -, without much ceremony (v. Weien); 
viel Wejené von etwas -, to make much of a thing; 
(fig.) Bind -, to boast, to ernck,to brag; einen guten 
Wig -, to say a witty thing; (fig.) Ginem ein X für ein 
U-, to impose upon one; dad Kind macht Zähne, the 
child is teething (v. 3ahnen); (in conjunetion with 
adverbs and adjectives; alphabetically) ihulid -, to 
assimilate; fein Geld allie -, to spend, to get through 


all one’s money; fih angenehm -, to make one’s self | 


agreeable; (inen angit und bange -, to terrify one, to 
put one in fear or dread; ſich anbeijdig -. to pledge, 
bind or oblige one's self, to engage; eine Sache ärger 
-, alé fie wirklich ift, to make a thing out worse than 
it really is, to exaggerate; bad Uebel ärger -. to 
aggravate the disease; to make bad worse; er macht 
¢# gar ju arg, he goes really too far; his conduct is 
really too bad; he carries matters to extremities; 
arm -, to make poor, to impoverish; (Sinem eine Gade 
begreiflih -, to make a person comprehend a thing; 
beherzt -, to encourage, to give conrage, to make 
bold; fid beliebt -, to make one’s selfdoved, to in- 
gratiate one’s self (bei, with); rch beſſer -, alé man 
ift, to make one’s self better than one is; betrunfen 
-. to make drunk, tc fuddle, to intoxicate, to in- 
ebriate; (vulg. Ag.) fi breit, did, greg, manjig or wich. 
tig -, to give one’s self airs, to do or talk big, to 
brag; dumm -, to impose on, to deceive one; elmd -, 
to make miserable, to reduce, to misery or to a bad 
state; to make ill; fähig -, to enable, to empower; 
fett -, to fatten; frei -, to make ov set free, to liberate; 
Briefe x. frei -, to (pre-)pay the postage or portage, 
to frank letters; fröhlich -, to exhilirate, to cheer 
up, to gladden; gefabilith -, to endanger, te peril, to 
imperil; geltend -, v. under @elten; ſich gemein -, to 
degrade one's self, to make one’s self cheap, to 
throw one's self away; gefund -, to restore to health, 
to bring round, to set up; gleich -, to equalize, to 
make like or equal; dem Boden glei -, to demolish, 
to raze; gliidlid -, to make happy, to rejoice; gültig 
-, to validate; (fig.) Ginem den Kopf heiß (warm) -, 
to cause one anxiety; (fig.) Winen falt -, to kill one, 
(vulg.) to do for one; der Schaden bat ihn Elug gemacht, 
bitter experience has made him wise or taught him 
wisdom or wit; franf -. to make ill; ſich franf -, to 
sham sickness; um eé fury zu -, to be short, in short, 
fury -, to shorten; fürjer -, to abridge; Jemand einen 
Kopf fürger -, to cut off a person's head; to behead, 
to decapitate one; laderlids -, to ridicule; fid lächerlich 
-, to make one’s self ridiculous; er wird e# nicht lange 
mehr -, he will not live much longer, it will be soon 
all up with him; (vn/g.) dieje Frau macht es mir zu laͤſtig. 
this woman makes me weary, bores me, tires me to 
death; ledig -, to free, to disengage; leicht -, to make 
easy; to facilitate; los -, to make loose, to loosen; 
to free; to disengage; luſtig -, v. fröhlich -; fich luftig 
über Einen -, to make fun of a person, to banter, to 
rally, to quiz him; mächtig -, to make powerful; ſich 
tar -, to make one’s self scarce; Ginem dad Leben fauer 
-, to lead one a heavy life, to give one much trouble; 
to embitter a person's life, to worry a person's life 
out; ſchamroth -, to make blush, to put to the blush, 
to make ashamed; jdjläfrig -, to make sleepy, to 
cause sleep (v. Einfdlifern); fhlcht -, to make, do 
or perform bad; (fig.) idlcht -, to blacken, to dis- 
parage, to slander, to cry down; fig fböh -, v. Her 
auöftreihen; (fig.) Einem dad Herz ſchwer -, to cause one 
anxiety, t0 ınake one's heart heavy; felig -, to save; 
fiher -, to make sure, to bring or place in safety; 
flugig madden, to startle; traurig -, to afflict, to distress, 
to grieve; ungültig -, to invalidate; to nullify; unrubig 
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-, to disquiet, to disturb, to make uneasy, to trouble, 
to vex; die Leute unzufrieden mit ibrem Looſe -, to render 
people discantented with their lef; fid verdient um 
etwas -, to deserve well of ., ., to render serviceto. ..; 
fi verhafit -, to make one's self hated or despised; 
berjant -, to discourage, to dishearten, to deject; jit 
vicl zu ihaffen -, to give one’s self a great deal of 
trouble; die Sonne madt warm, the sun is warm; (nem 
etwas mweifi -. to impose on one, to put a sham on 
one, to make one believe, to humbug one; wiijte -, 
to waste, to lay waste; jahm -, to make tame, io 
tame, to domesticato; ju tele -, to fit, to adapt, te 
adjust, to accommodate; ju nidte -,. to annul, to an- 
nihilate; (in conjunction with prepositions) aus,,, 
-, to make of...; (fiy.) te understand, to com- 
prehend; to make of; to de with; to mind, to care 
for; id weiß nicht, wad ich daraus - foll, I don't know 
what to make of it, what to say to it, id made mit 
nichts Dataud, I dont care for it, 1 don’t mind it, 
dabei ift nichts zu -, there is nothing to be done in 
the matter; there's nothing to be got by it; mit... 
-, to do with; ib weiß nicht, was id mit ibm - ied, 
I don’t know what to do with him; es lajt jie tamil 
nichts -, there's nothing to be done with it; ju. ..-, 
to make, to appoint, to constitute; fie madıten ihn zum 
freien Manne, they made him a freo man; Ginen yum 
Sflaven -, to make a slave of one, to enslave one; 
ex machte fie zu feinet Frau, he made her his wife, he 
married her; eimas ju Gelbe -, to turm something 
into money, to sell it; fic etwas gu eigen -, to appro- 
priate, to make one’s own; Winen zum Naren -, te 
make a fool of one; fid zur Regel, sum Geieg, gut 
Pflicht. zur Aufgabe -, to make a rule, a point, to 
make it one's duty, one's study, ſich gum allgemeinen 
Wrladter -, to make one's self a laughing-stock; 
2) ». ». (used with baben) & a., to do, to be, to find 
one's self (jidh befinden); was - Sie? how do you de! 
how are you? how are you going on? wad macht de 
Aranle beute? how is the patient to day? to do; to 
behave; to get on, to be going on; wad madht der 
Siler jept? how is the scholar getting on? what 
progress does he make (vid. v. refl., ſich -); to make 
haste, to be quick; mac’ fort! made dod! pray make 
haste! do make haste! made! jonft fomumft Du zu ſpät, 
be quick or you will be too late; to be the reason or 
cause of, to come from, to be owing to; dad Gfie 
ſchmedt ibm. Das macht, weil er bungrig ift, he likes his 
dinner. That comes from his being hungry; (Com.) 
to do business, to deal, to traffic, to trade (in, in); 
3) v. imp. & refl., fi -, to do, to be done; es wit 
fib -, it will do; bad macht fid nicht (1apt fit nicht -), 
that is not to be done, it can’t be done, it won't do, 
(wulg.) it’s no go; Ne Sachen - ſich jept, matters are 
now going on very well; ter Knabe machi ſich jept, the 
boy is now getting on; die Sache hat fid ſchon gemacht. 
the affair is already settled, arranged or got up; 
das Gejprad machte fid ganz natürlich, the conversation 
went or flowed on quite naturally or was kept up 
without any restraint; wie gebt’é mit der Befundbeit? 
na, ¢¢ macht fi, how is your health? pretty well or 
tolerable; to have a certain appearance, to look; 
das macht fi gut, that looks well; ¢¢ macht fic ſchlecht. 
wenn, .., it looks bad, when; to move, to go; fit 
an Winen -, to address one, to apply to one, to make 
up to one; fid an elwas -, to set or fall to, to begin; 
fih auf den Weg -, to set out, to set off, to depart; 
fic) aud dem Staube -, to abscond, to run away, to 
take to one’s heels, to be off, (vuly.) to ent one's 
stick, to bolt; fic) über etwas -, to undertake, to begin, 
‚to fall to, to set or go about; die Räuber machten fib 
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über unfer &epäd ber, the robbers fell upon or fell foul 7 
of our baggage; pp., gemacht, made, done, fabriented, | 
manufactured; artificial (fiinflid); ein -er Handel, a 
bargain; em -er Mann, a made man; -¢¢ Gold, -e 
deden. artificial gold, locks. 
Mader, m., (gen. -8; pl. -) 
Madyerin, f.. (pl. -nen) Schuh⸗ Ubhr- 2.). 
Macherei’, f.,ipi. -en: vuly.& cont.\making, make; 


staff; bungling; cine clende -, a bungling piece of | 
work; Gold-, the making of gold, alehemy; Giri -, 


leveling system; ®teheimnif-, (affectation of) mystery; 
Pbraien-, empty talk, (unmeaning) bombast. 


"Marder 
Madt'fiille, f., fulness of power. 
Macht'geber, m. | person who gives a power of 
Madht geberin, A attorney, one who gives au- 
thority; constituent. 
Macht'gebot, n., order from a high power; des- 
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maker (in comp. | potic command, dictation. 


Macht'gebung, /., empowering, authorizing; the 
act of giving a power of attorney. 

Macht’ gewalt, /., absolute power, despotism. 

Madht'qriff, m., encroachment; usurpation. 

Mat haber, m., one having power or anthority, 
lord, ruler; an empowered or authorized person, 


Mad‘erlohn, m., pay for making, money paid or | plenipotentiary. 


to be paid for making or the make. 
Mach“ern, v. n., (in a few comp.) to make Ir. 
Stellmadbern). 
Dade'tif, f., (gr. m.) the doctrine ov theory of war. 
Mak‘ ged, m., affected coxcomb, prig. 
Male) dhiavel lif, a, Machiavelian. 
Maio) diavellié'mus, m., Machiavelism. 


Malc)dhiavellift’, m.. (gen.& pl. -en) Machiavelian. | 


Malchchiavelliſt'iſch, 4. Machiavelian. 


Machicoti'ren, v. a., (fr. w.) to embellish in | 


singing (a hymn; einen Gefang verzieren). 


Madination’, f., (l. w.) machination, artifios, | 


contrivance; plot, trick, stratagem; a malicious 
scheme, a hostile design. 
Madhini’ren, v. a., (l. w.) to machinate, to plot, 
to plan, to scheme, to devise, | 
Radinift’, m., v. Maſchiniſt. | 
Macht, f., (pl. Mädıte) might, power; strength, | 
foree, potency (pbvjiite. moraliihe und medamiiche); | 
foree, forees (Streit-, Heered-); eime - auf die Beine | 
tungen, to levy forees; a power (powerful country ( 
or state); England ijt eine arofie -. England is a great 
power: Me Mächte, potentates; die europäifchen verbün, | 
deten Mächte, the European allied powers; bie acieh- | 
xdende -, the legislative power; die abfolute, unbegrenite 
-, absolute, unlimited power; die vollziehende -, the 
executive power; die hödfie -, the supreme or sover- 
eign power; validity, legal power (Wültiafeit, Araft); | 
(Seript.) that which confers strength, der Herr ift 
meine -, the Lord is my strength (/’s, 118. 14); du! 
bit meine Kraft und meine erfie -, thou art my might | 
and the beginning of my strength (Gen. 49. 3); power, 
authority; Sinem - zu etwas geben or ertheilen, to give 
any one power vr authority, to empower or authorize 
any one; aué eigener -, of one's own (private) authority; 
- meined Amted, by virtue of my office (m. us. Kraft); | 
aud aller or Yanzer -, by main force, with might and | 
main, (valy.) tooth and nail; es fteht nicht im meiner -, | 
it is not in my power; follte ich es in meiner - haben, | 
should | have it in my power, should I be able; mit 
aler -, with all one’s (his, her, its, their) might; | 
bebe deine Etimme auf mit -, lift up thy voice with | 
strength (/s. 40. 9); die Stimme ded Herrn gebt mit -, | 
the voice of the Lord is powerful (Ps. 29. 4); na -, | 
in proportion to one's ability; obne -, without power, 
powerless; über -, beyond power. 
Macht'abgeordnete, m., delegate of power. | 
RMaht'blid, m.. commanding aspect. | 
Madt'blume, f., (Bot. lily (Lilium); autumn- 
daffodil (Paneratium). 
Radht bote, m., ambassador, plenipotentiary. | 
Macht'botſchaft, /., embassy. 
{RaGrortel, m., power or letter of attorney, ma- 
nilest, 
Radt' cignung, /., usurpation. 
Machte 
great power. 








ärung, f., declaration of or from "| 


Madht haberijdh, a. & adv., despotie; despotically, 
Mat handlung, /.. act of authority or power. 
Madht' heil n., (Bot.) golden-rod, Saracen- 
Mat heil€raut)consonnd, woundwort (Solidago 


.| virgaurea), 


Madt'herr, m., potentate. 

Madt'herrifh, a. & adv., despotic; despotically. 

Machtherrſcher, m., despot. 

Macht fraut, n., v. Machtheilfraut, 

Madt'lilic, f., v. Machtblume. 

Matos, «., powerless; weak, feeble, impotent; 
Adv., in a powerless manner, weakly, feebly. 

Madt'tofigfeit, /. powerlessness, want of power; 
impotence, weakness, feebleness. 

Madt'rauber, m., usurper, usurpator. 

Madht' rauberifd,c. & adv., usurping; ina usurp- 
ing manner. 

Madtiraub, m., usurpation. 

Madtiruf, m., call or summons of a ruler or 
despot; powerful call or ery. 

Macht fmildtein, n., W/ew. Helig.) breastplate 
of judgment (worn by the high priests, urim and 
thummim). 

Macht'ſprecher, m., dictator. 

Macht'ſprecherei, f., dictatorial manner or be- 
haviour. 

Macht' iprederijd, a., dictatorial; arv., dieta- 
torially. 

Mact’iprecherwürde, /., dictatorial dignity, rank 
of a dictator. 

Madht fprud, w., a peremptory decree, sentence 
or decision; an authoritative or positive decision, 
an ipse dixit; a positive deterinination, einen - thun, 
to decide by authority; to be positive or dogmatical. 

Madt' that, /., v. Gewaltibat. 

Madt'voll, «.. mighty; powerful, commanding. 

Machtwollkommenheit, f., sovereign, supreme 
or absolute power, plenitude of power. 

Macht willfiir, /., despotism, arbitrary will. 

Madhtwert, n., word of power, powerful or 
mighty word, an emphatical word, a word of em- 
phasis; positive command, absolute order iv. Mocht- 
ſpruch); ein ~ darein fprechen, to interpose one's au- 
thority. 

Madt'seidhen, n., emblem (pl. insignia) of power. 

Mad’ werk, n., (gen. - 08; pl. -¢; mostly cont.) 
bad or bungling work, fabrication, composition or 
performance. 

Ma'cis, f., v. Musfatenblüthe, 

Mad,n., (only used in conjunetion) Had md -, 
Mid und -, riff-raff, tagrag and bobtail. 

Madabaum, m., (Fot.) macaw-tree (a species 
of palm; Cocos fusiformis). 

Mad'el, v. Sünfter. 

Mad'ente, f., (Ornith.) velvet-duck (Gammetente , 
Anas fusca). 

Mader, ın., (gen. -6; pl. -; prow.) mate, partner; 


(Mar.) a ship in a fleet of men of war appointed | (an elaborate vocal composition, peculiar to the 
second to the admiral or commanding officer, a se- | 16h and 1T7t" century). 
conding ship (Beifteber). Madrill’brett, n., madrier. 

Maclurit’, m., (Min.) maclurite, chondrodite (a Madri'ren, ». n., (Fale.) to mew (fic mauiern). 











mineral of yellowish or brown colour and vitreous | | Madru're, f., (fr. w.) the streaks or veins in 
Instre). wood. 
Macon’, m., (fr. w.) v. Freimaurer. |  Mäan’der, m., (gen. -#) Meander (a serpentine 
Magonnerie rf (fr. w.) 0. Freimaurerei. | river in Asia minor); (ig.) a winding course, a maze, 
Maculatur’, v. Makulatur. a labyrinth, flexuous passage. 
Maculi’ren, v. a., v. Mafuliren. Mäan'drifb, a., meandrian, meandering, wind- 


Madam’, f. (fr. w.) madam (abbr. Mrs., ma'am); | ing, tortuous, flexuous. 
mistress; lady; married woman; Ja, -, yes, madam | Mäcen', m., (gen. -#; pl. -¢; I. w.; fig.) masce- 
(ma‘'am); -@., Mrs, G.; Serr und - R.. Mr. and | nas, patron. 

Mrs. N. or Mr. N. and his lady; meine, ihre -, my, Mäcenatihaft) f.. patronage, the act of pa- 
her mistress; (Acad., cant.) die Rneip-, the hostess,, Wéacenitat’ tronising or affording protection 
landlady; (Bot.) Tripp-, v. Mauerdfeffer. Mäcen’ihaft ) (to artists &c.). 

Madarin’, n., (Chem.) madarine (a substance, Wähler, m., (gen. -$; pl. -; cont.) petty maker, 
obtained from the bark of the mudar - Calatropis (/r.) faiseur; (prov.) rake and hayfork-maker. 
gigantea -, possessing the singular property of Mäch'lich, a., (prov.) v. Gemählic. 
hardening by heat and softening by cold; also Mäch'tig, a., mighty, powerful, potent; effica- 
Mubarin). cious; strong; able; einer Gade - fein, to be the 





Mad beere, f., (prov.) raspberry (Himbeere). | master of, to have the mastery, the command or 
Ma'de, f., (pl. -n: dim. Maidhen, Mäblein; Zool.) | control of a thing; einer Sprache - fein, to be master 
m mite; voll -n, maggotty. of a language; einer Berjon - werden, to become 


abdefattion’, f., (/. w.) madefaction (the act of | master of a person, to get the upper hand of one; 
making wet, Befeudtung, Benepung). er ift feiner nicht -. he has no command over himself, 
Madeciyra, n., (Geog.) Madeira; - or -mein (m.), | (Seript.) dat Weib ift ihres Leibes nicht —, fondern der 
Madeira(-wine); Malvafier-, Malmsey- Madeira, Mann, the wife hath not power of her own body, but 
Mademoifel'te, f.. (fr. w.) young lady; miss. | the husband (1. Cor. 7. 4); da er mum ded Königreich 
Ma’denbaum, m., (Bot.) black poplar (fdimarze | - ward, as soon as the kingdom was confirmed in 
Paprel; Populus nigra). his hand (11. Kings 14. 5); dafi nicht mein Jeind rühme, 
Ma'denbeere, f., v. Madbeere. er jet meiner - geworben, lest mine enemy say, I have 
Ma’denfräßig, a., worm-eaten (v. Burmitidig). | prevailed against him (Ps. 13. 4); - in der Schrift, 
Ma’denfreiler, m., (Ornith.) the razor-billed mighty in the scriptures (Acts. 18. 24); der Herr, - 


blackbird, the lesser ani (Crotophaga ani). im Streit, the Lord, mighty in battle (Ps. 24. 8): 
Ma'denhader, m., (Ornith.) a species of beef- . groß von Rath und - von That, great in counsel and 
eater (Odfenhader; Buphaga africana). mighty in work (Jer. 32. 19); Gott, der Madtige, the 
Ma'denfraut, n., (Bot.) soapwort (gemeines Sei mighty God (5.50.1); der Mächtige in Iſtael, the mighty 
fenfraut; Saponaria officinalis). One of Israel (/s, 1. 24); die Mächtigen im Lande, the 
Ma'denjad, m., (fAig., cont.) worm-bag, the hu- mighty of the land (11. Kings 24. 15); wo aber bie 
man body. Sünde - worden ift, da ift dod die Gnade viel -er worden, 


Ma'denwurm, m., (Zool.) ascaris; pl.. ascarides. but where sin abounded, grace did much more 

Ma'der, m., (gen. -8; pl. -; Min.) a moist kind abound (Hom. 5. 20); (fig.) mighty, huge, vast, large, 
ef earth. stout (bedeutend, gewaltig, groß); fie fanfen unter wie Blei 

Marie’, f., (Bot.) madia (a genus of composite im -en (tiefen) Waifer, they sank as lead in the mighty 
plants of S.-America and California, useful as a waters (Ha. 15. 10); eine -e Menge Volts, an in- 
source of vegetable oil; Madia). _numerable people, a vast number, a crowd of people; 

Ma'dig, a., maggoty, mity, fall of mites or worms; (Min.) wide, large, thick; adv., mightily, powerfully, 
(prov., fig.) Ginen - machen, to blacken a person's potently, strongly; (fig.) mighty, mightily, im- 
name or character; to cut one up, to settle a per- mensely, enormously; (vulg.) er hat - viel Geld, he is 
son's hash. "u immensely rich. 

Madon'na, f., (pl. Madonnen) Madonna. ädy'tigkeit, /., mightiness, powerfulness; (Min.) 

Madon’nenbild, n., image of the Virgin. thickness, substance, depth (cineé Ganget, of a stra- 

Madonmenhaft, a., Madonna-like. _ tum or layer). 

Ma’dras,n., (Geog.) Madras; m.&n., (Manuf)a Wad den, n., (gen. -&; pl. -; dim. of Magd and 
stuff, half silk, half cotton (of Madras manufacture). Maid, and of Made, g. v.) female child; maid, 


Madrag'e, f., v. Matrape. maiden, girl; daughter (Toter); virgin (Qungfer); 
Madrepo're, f., (pl. -n; Zooph.) madrepore (a | spinster; (servant-)girl or maid; a lady’s maid; ein 
genus of corals), _ - für Alles, girl of all work; mistress, sweetheart 


Madrepo'rentall, m., (Geogn.) coralloid, coral. (Geliebte); ein reiches - beirathen, to marry & fortune; 
rag (a deposit of coral limestone, making a part den - nadlaufen, to run after the girls; wie ein -. 


of the oolitic formation). _ girlishly; (Bot.) v. Magn. 
Madrepo'renmarmor, m., a species of Italian Wad’ denanjtalt, f., seminary or boarding school 
marble. - | for girls or young ladies. 


Madreporit’, m., (Min.) madreporite (a species | Mad’ Henbirn(e), f., (Pom.) denomination of an 
of columnar carbonate of lime); (Pet.) a fossil ma- early summer-pear. 
drepore. Mäd’henerzieher, m., v. Madcentebrer. 
Madrepor'ftein, m., (Min.) v. Madreporit. Mad Henerjiehung, f., education of girls. 
Madrigal’, n., (gen. -4; pl. -¢; it. w.) madrigal | Wad/dheugeltalt, f., a girl’s or a girlish figure. 
(@ short lyric or pastoral poem); (Mus.) madrigal | MAY’ denbaft, a., girlish, maidenly, maidlike; 


Mädchenhaftigkeit 
adv., like a girl, girl-like, girlishly, in a girl-like 
manner; das Mãdchenhafte, girlishness. 

Mäd’henhaftigkeit, f., maidenliness; girlishness. 

Mad’ Hhenheit, f., v. Mädhenhaftigfeit. 

Mäd’henjäger, m., libertine, (vulg. & joe.) a 
smell-smock. 

Mad Henfraut, n., (Bot.) lesser periwinkle (Mei 
ned Sinngrün; Vinca minor). 

Mad chenlehrer, m. | teacher or instructor of 

Mad’ henlehrerin, f.| girls or young ladies. 

Mar’ Hhenloos, n.,( Bot.) crimson justitia (J. piota). 

Mad’ Henrauber, m., ravisher. 

Mad’ Henraub, m., rape. 

Maid’ Henfhaft, f., v. Iunafernihaft. Jungfriulid- 
frit; (coll.) girls, maidens, maids. 

Mair henfdule, f., school for girls or young 
ladies, girls’ school. 

Mar’ henfommer, m.,after-summer, end of sum- 
mer, the taking leave (the last few fine days) of 
summer; gossamer (alter Weiber-Gommer). 

Mad Henthum, n., (gen. -#, -e#) v. Madden 
baftiafeit. 

Maid’ Hentrene, f., fidelity of a girl or mistress. 

Mad Henverfiibrer, m., seducer of girls. 

Mad’ Henvolf, n., (joc. or cont.) girls. 

Ma'del, n., (gen. -% pl. -; prov.) v. Mädchen, 
Mad; (Bot.) das fchöne -, v. Wunderblume. 

Ma'delbaum, m., (Bot.) the wild pine (gemeine 
Kiefer. Kienbaum, Föhre; Pinus sylvestris). 

Mä'delſüß, n., (Bot.) meadow-sweet, queen of 
the meadows (Ulmfpierftaude, Bodsbart, Waldbart » Spi- 
taea ulmaria). 

Märdefüß, v. Mädelfüf. 

Näd’ling, m., (gen. -8, -e8; pl. -e) a sort of 
white grapes. 

Matftro, m.. (it. w.; Mus.) master or teacher of 
music; leader of an orchestra. 

Mäeu'ſis, f., (gr. w.) v. Entbindung. 

Miaenu'tit, f., (gr. w.) obstetrics. 

Mieu'tifd, z., (gr. w.) relating to obstetrics. 

Mag’de, pl. of Magd, ¢. v. 

Mag debaum, m., (Bot.) European savine(-tree), 
red cedar (Juniperus sabina). 

Mäg’debein, n., hock. 

Mag deblume, /., (Bot.) wild camomile, feverfew 
(Matricaria chamomilla). 

Mäg'degut, n., a fief, whose tenure must be re- 
newed on the marriage of the feoffee, or one which 
reverts to the feoffer upon the feoffee's being con- 
vieted of adultery. 

Mig'dehaft, a., v. Mädchenbaft. 

Mag’ debiille, f. (Bot.\creeping groundsel(Senecio). 

Mag’ defraut, n., (Bot.) v. Mägdeblume. 

Mig'defrieg, m., ( ot.) common rest-harrow, 
eammock (ftachelige Heubechel; Ononis spinosa). 

Mäg’depalme, f., (Bot.) the lesser periwinkle 
(Vinea minor). 

Mäg'defüß, n., v. Madel firs. 

Mägdrlein, n., (dim. of Magd) maid, girl, lass. 

Ma'gen, pl. of Magen, g. v. 

Mö’gerling, m., (prov.) a thin, half-starved per- 
son, starveling. 

Mä'gern, v. a., (prov. & obsol.) v. Magern. 

Mäh’bar, a., that may or can be mowed, mowable, 

Mäh’de, f., meadow (Birfe). 

Mäh'der, m., (gen. -8; pl. -) mower (Mäber). 

Mähderei’, f., (pl. -en) a company of mowers. 

Mäh’dig, a., capable of being mowed; (in comp.) 
requiring toorthat may be mowed (ein-, jiwei-, drei-). 

Mahd'land, n., (prov.) grass-land. 
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Mab'e, f., (the act of) mowing; v. Mäbland, 
Mah’ efrohndienft, m., gavelmed. 
Mah'emafdine, f., mowing-machine. 

Mähren, v. a. & n., (used with haben) to mow, to 
cut (Grog, Getreide, grass, corn); (fig.) to mow down; 
pp. & a., gemabet, mowed, mown; (Prov.) das ift ibm 
eine -¢ Wiefe, that’s meat and drink for him, that's 
nuts to him (daé ift ihm ein gefundened Freffen). 

Mähren, n., mowing. 

Maher, m., (gen. -4; pl. -) mower, reaper. 

Mäherei’, f., (cont.) bad mowing. 

Mäbh’erlohn, m., mower's wages. 

Mähr’ezeit, f., mowing time. 

Mährfeld, n., a mown field; a field to be mown. 

Mährland, n., v. Möhfeld; any piece of (forest-) 
land made arable; grassy bottom of a dike. 

Mäbhl’brief, m., (gen. -et; pl. -¢; Mar. & Law) 
contract for building a ship. _ 

Mah len, v. a. & refl., (only in comp.) v. Anmah- 
Ten, Bermäblen. 

Mäbhrlerfraut, n.. ( Bot.) wood-sorrel (gemeiner 
Gauerflee; Oxalis acetosella). 

Mah lid) adr., (odsol.) by degrees, by little and 

Mährlig } little (v. Allmälig). 

Mähn’bube 

zen a m., plough-boy. 

Mähn’tncht 

Maih'ne, f., (pl. -n; dim. Mabnden, Mähnlein)mane. 

Mäh’nen, v. a., to furnish with a mane (only used 
in the pp. as a., gemibnt, maned, having a mane); 
(prov.) to drive (Pferde, Sugvieh, horses, cattle). 

Mah’ nenbufd, m., tuft of hair on a helmet. 

Mäh’nendede, f.. mane-sheet (covering for the 
upper part of a horse’s head). 

Mäh’nenflehte, f., plait of a horse’s mane. 

Mäh’nenbaar, n., mane-hair. 

Mäh’nenfamm, m., mane-comb. 

Mäh’nenftier, m., (Zool.) bonasus, African wild 
ox (Box bonasus), 

Mäh’nentaube, f., (Ornith.) jacobin(-pigeon), 
jack (Columba livia jubata). 

Mähn’ig, a., maned, having or with a mane. 

Mähr(e), f.. (pl. -en) news, tidings, report, account. 

Mähr'chen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Mähr) 
tale, romance, legend, story, fable; fib, flam (Lüge); 
das ift cin Ultweiber-, that's a tale of a tub, that’s 
very like a whale, that’s a cock-and-bull-story. 

mi abe oar rg m., tale- or story-teller. 
Mähr'henhaft, a. & adv., in the form of a tale 
&c.; fictitious, fabulous. 

Mähr’henhaftigkeit, f., fabulousness. 

Mah’ re, f.,(pl. -n) mare (Stute); (us. cont.) jade, 
hack (horse of no spirit, ſchlechtes Pferd); (fig.) pro- 
stitute, woman of the town. 

Mäh’ren, v. a., (prov. & obsol.) to rammage (in 
... berummüblen); to tell stories, to fable; to say, 
to relate; to cry down (verfchreien, verrufen); to dally, 
to linger (zögern, gaudern), : 

Mabh'ren, n., (gen. -8; Geog.) Moravia. 

‘ 

er Anl f } (Med.) plica Polonica, 

Mäh’rer, m., (gen. -8; pl. -) Moravian. 

Mab’ rifdh, a., Moravian; (Eccl.) -¢ Brüder, the 
Moravians, United Brethren. 

Mähr’lein, n., v. Mährchen. 

Mähr'te, f., (prov.) cake of wax in the bee-hive 
(Baben im Bienenftod); a caudle (a mixture of beer 
or wine, Bier- or Wein-, currants, sugar &o.); any 
mixture, medley or hodgepodge, jumble (Miſchmaſch, 
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Makelei', f., (pl. -en; cont.) constant fault-find- | Männern, v. n., (used with baben) te approach 
ing or criticising, continual carping; (Com.) broking, | virility or manhood, to be getting into man's estate 
brokery; peddling, dealing in second-hand things. (n. m. u.); (velg.) to long for a husband. 

Märtelgeld, n. Mifterlohn Män’nerichaft, f., (pl. -en; coll.) the male in- 

Märtelgebühr, f.| " an habitants er residents of a place, the males. 

Ma'feliq, a., given or apt to find fault or cri- | Män'nerſcheu, a., afraid of man or men; misan- 
ticise, of a fault-finding or carping or censorious  thropic. 
disposition; nice, fastidious, dainty. | Män’nerfbeu, /., fear or dread of men; misan- 

Mafeln, v.a.& n., (used with baben; cont.) to | thropy. 
criticise, to find fault with, to carp at (an einer Gate, | Män’nerftänke, f., v. Mänmerkraft. 

a thing); beim Rauf -, to higgle, to haggle; mäfle nidt! | Män’merfüchtig, a, v. Mannertoll. 
(beim (Sffen) don’t be dainty! v. n., (Com.) v. Mater. | WMian'nerthum, m., (gen. -8, -c#) the bearing and 

Maller, m., (gen. -#; pl. -) fault-finder, a cen- | character of men. 
sorious person (fleinlidjer Tatler); (Com.) - or Maler, | Män’nertoll, a., libidinous, conenpiscent (ren 


broker, agent; factor; jobber(Bieb-, Steds-); (Techn.) | Matmen, of girls). . 

spindle( Ménd); (Mar.)tbekneefortheflag-staff’sfoot. | Män’nertreue, f.. (Bot. v. Mannstreue, 
Mäklerei“, /., v. Mäfelei. Män’nervolf, x., coll.) men, (wedg.) men-folk. 
Mal lergebiibr, /., v. Mäfterlobn. | WMan'nerwerth,m| ketene 
Mal lergefdaft, n., trade, profession or calling Män’nerwürde, ry — eee ee 

of a broker; jobbing business. Män’nig, a., v. Mand; (Bot. in comp.) v. Wanneng, 
Mal lerifd, a., fault-finding, censorious; broker-| Män'niglich, adv., v. Maunbaft, Maännlich a, 

like. (obsol.) each and every one, individually and col- 
Mak lerlohn, m., broker's fee, brokerage, fac- | lectively. 

torage. Män’nin, f., (pl. -nen) woman (n. u., except in 
Mäl’zer, m., v. Maljer. ' comp., Amt-, Saupt-); a manly or masculine woman, 
Maim'me, f., v. Memme. J a woman wth manly character and bearing (ein 


Mäna’de, f., (pl. -n; Myth.) priestess of Bac- | mannbafted Weib); a virago, a termagant (Mannmeib), 
chus, Bacchante. Man'nifd, a., (cont.) masculine; -e# Wein, ınas- 


| 


Mana'difd, a., (fig.) bacchanalian. | culine behaviour; (in comp.) of or pertaining to 
Mandel, f.,(prov.;s.G.) a number of ten; (n.G.) | a man, 
tithe-sheaf; corn-bin. Mann'lein, n., (dim. of Mann) v. Männden. 
Man delbaum, m., (prov., Bot.) v. Kiefer. Mann'leinweihraud, m., oliban (a species of 
Mäng’el, pl. of Mangel, g. v. frankincense; Olibanam masculam). 
et late 5 f.. v. Mangelwurz. Männlich, 4. male (in Bezug auf das Geſchlecht, 
Mänf, m., (Zool.) the lesser otter (Mustela Iu- | von Menſchen und Thieren, with respect to sex, of human 
treola). - beings and animals); das -« Gejdledt, male sex; -« 


Mann'dhen, n., (gen. -#; pl. -; dim. of Mann) Erbe, male heir; cin -e# Kind, a male or man-ehild; 
little man, manikin, shrimp, hop 0’ my thumb; tit -en Nadfommen, male issue; (Kot.) stamineons, 
(cont.) fine gentleman, petit maitre, fop; (fam.) mein | sterile; (Gram.) masculine (Geſchlecht, gender); 
liebed -, my dear husband; (Zoo/.) the male (of four- | ( Metric.) -e Reime, poetical lines in which the 
footed animals and birds of prey), cock (of birds); | rhyming words consist of one syllable (e. g. Baum 
dog (von Affen, of apes), buck (ven Saninden, Hafen, | and Saum, plod, nod; opposed to weibliche Reime, in 
eben, of rabbits, hares, stags), be, male (v. Ragen, which words of two or more syllables are used, 
Bären, of cats, bears); (Sport) the upright position | of which the accentuated syllabes rhyme, as Waffen, 
of a hare &c., standing on his hind legs; - madden, Schaffen, either, neither); manly, manful, stout, val- 
to stand on the hind legs, to caper, to frisk (von | iant, undaunted, courageous (mannbafi); das -e Alter, 
Thieren, of animals); (Aq.) to make faces; to caper, | manly age, man’s estate; das -¢ Glied, man’s yard; 
to frisk; to play the fool; (7’yp.) - auf - abgedrudt, | eine -e Stimme, a manly voice; ein -er Pinſel, a bold, 
(a second edition of a work) printed in exact con- | pencil or touch; appertaining or belonging to man 
formity (i.¢. without the least alteration, with the | or the male sex; cine Dame in -er Kleidung, a lady in 





preceding one). | man's apparel; -e Befdaftiqur 1. man’s work or ocenpa- 
Man'ner, pl. of Mann, g. v. tion; adv., manly, manfully; masculinely. 
Män’nerbart, m., Bot.) beard-grass (Battgras; | Männ’tichkeit, f., masculineness; manhood, vi- 

Andropogon). rility; manliness, manfulness (Herjhaftigfeit). 
Män’nerdyen, pl. of Männden, q. v. | Manw ling, m., v. Winnerling; Feigling, Meme. 
Män’nerehre, f., honour of (a) man. Muän'telchen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Mantel) 
Män’nergeihlecht, r., race of men. ‘ | little cloak; (/ig.) einer (ihlimmen) Gade ein - um 
Män’nerhaft, a. & adv., v. Mannbaft. | hängen, to cloak, to colour, to palliate a thing. 
Män’nerbeer, n., host or army of man. ' Man’telig, a, cloaked, provided or furnished with 


Män’nerig, a., (Bot.) denoting the male sex, (in | a cloak or mantle (mostly in comp.). 
comp.) ander, androus (fünf-, pentandrous); Männia. Man'telfraut, ».. (prov., Bot.) lady's mantle (v. 
änmerfraft, /.. manly power, energy. | Frauenmantel). 
Män’nerling, m.. (gen. -8, -08; pl. -e; cont.) a Män'teln, v. a, to furnish or provide with a 
poor, insignificant fellow, a manikin, a half-man. | cloak, to cloak; (/iy.) Biſchoſe -, to indue bishops. 





Män’nermörder . Mänt’ler, m., one who cloaks; one who wears a 

Minnermord [7 homicide, mauslayer. oleak (in comp.). 

Män'nermörderin, /.. female homicide or man-| Mänu’ra, /., (Ornith.) lyre-bird, lyre-tail (v. Leier 
slayer, a woman guilty of manslaughter, ſchwanz). 

Män’nermörderiib, w.. man-slaying. | Manz, adv., (prov.) v. Leer, Ledig. 


Män’nermord, m., manslaughter, homicide. | Maoniden, pi., (Aytk.) Maeonides, the Muses. 
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März’blümden, n., (Aot.) v. Märzblume; blaued -, 
noble-liverwort (Anemone hepatica). 

März'blume, /., (201) snow- drop, snow - flake 
(gemeines Schneeglidden; Galanthus nivalis); v. Diry- 
becher; v. Margblatt; wood-anemone (A. nemorosa). 

Mar; butter, /., March-butter. 

Marz cis, n., ice in March. 

März’eln, v. n., v. Märkteln. 

März’en, v. Mergen. 

Mary enfdnee, m., v. Märzichnee. 

März’ente, f.. the wild duck. 

Märzertirfche, f., (Pom.) yellow cherry; red 
and white heart. 

März’fliege, /., (Entom.) v. Gintansfliege. 

März’gerite, f.. (Bot.) long-eared barley (Hor- 
deum distichon nutans). 

März'glöddhen, n., (Bot.) v. Märzbeher. 

Marz hafer, m., (Bot.) white bearded oats. little mouth; (/am.) kiss, buss (Ruf). 

März'haft, a., v. Märzlic. Mäuwle)len, v. n., (prov.) to eat slow and without 

Mürz'hafe, m., March-hare. | appetite. 

Mary /hedht, m., (/chth.) fresh-water pike, pickerel | Mau'lig, a., (seldom used except in comp.) 
(Esox lucius). 


ness (of temper). 

Mäſt'en, v. a., refl. & n., (used with haben) to feed, 
to fat, to fatten; to cram (Geflügel, poultry); pp. &a., 
gemijtet, stall-fed (v. Thieren, of animals), (fig. vulg.) 
fat, (well-)fed. 

Mäſt'er, m., (gen. -¢; pl. -) one who feeds or 
fattens (cattle), 

Mäſt'ler, m., (prov.) v. Mäfter; (vulg.) Baud-, 
belly-feeder, gourmand, epicurean. 

Maft'ridt, n., (gen. -%; Geog.) Maestricht. 

Maft'ung, f., (pl. -en) fattening, feeding (v. Rind- 
vieh, of cattle); cramming (v. Geflügel, of ponltry); 
mast (v. Maft, f.). 

Mät’fraut, n., (Bot.) meadow - sweet (Spiraea 
ulmaria). 

Mätrefife, f., v. Maitreffe. 

Mäul’hen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Maul, g. v.) 


Mar’ hen, n., v. Mährden. März’veilden, x. | (Bot.) March-violet, sweet- 
Ma're, f., v. Mäbre. März’viole, f. scented violet (woblriedended 
Mär’gel, m., v. Mergel. | Beilden; Viola odorata). 

Marfelu, v. n., v. Marfteln. März'waſſer, n., water from March-snow. 

Marker, m., (gen. -#; pl. -)| Marker, inhabitant | Märy’wurgiel), f., (Bot.) bennet, common avens 

Märberin, f., (pl. -nen) of a Mark or Mar- | (Geum urbanum). 

viate; v. Marfgenof. Ma’ Fig, 4., in the right measure (Maß haltend); 

Märk'iſch, «., pertaining or belonging to a Mark | moderate, temperate; frugal; sober; discreet; mid- 
or Margraviate; (#cel.) -¢ Aonfefiion, Brandenburg- | dling (mittelmäßig); (incomp.) containing one measure 
confession (1614). . (ein Daf. half a gallon); ein vier -er Topf, a pot of 

Mark’ tein, v. a. & n., (used with baben) to deal | four measures (two gallons); holding a peck; fei -, 
(buy or sell) in a petty way, to peddle; to higglo | keep within bounds; - im Gjjen und Trinfen fein, to be 
(marften). temperate in eating and drinking; adv., moderately, 

Märkityler, m., (gen. -8; pl. -) pedler; higgler; | temperately; frugally; soberly; - genicfien, to enjoy 
inbabitant of a market-town. with discretion or in moderation. 

Mär'rettig, m., v. Meerrettig. Mä'ßigen, v. a., to give the right proportion or 

Mär'te, f., v. Mabrte. measure (dad richtige Berhaltnif geben); to moderate, 

Marten, m., v. Martin. to temper, to assuage, to restrain, to mitigate, to 

Mar'terer, m., v. tormenter; v. Martyret and comp. | allay, to lessen, to diminish, to soften; to lower (feine 

Mar'terhaft, a. & adv., v. Mairtorbaft. Stimme, one’s voice; den Preis, the price, to come 

Mar'terfrone, f., crown of martyrdom. down); jeine Leidenfhaften -, to moderate, restrain 

Mar'terlid, 4. suffering martyrdom; excruci- | one’s passions; den Schmet; -, to allay pain; feine 
ating. Wiinidhe -, to moderate one's wishes; v. refl., ib -, 

Mär'tertod, m., martyr's death, martyrdom; den | to be moderate (in), to keep or observe moderation; 
- fierben, to suffer martyrdom. to keep one's temper; pp. & a., gcmafigt, moderate; 

Mar'tyrer, m., (gen.‘-&; pl. -) martyr (Blutzeuge); | temperate (one, zone). 
jum - machen, to martyr; -geihichte (/.), martyrology,| Mä’figkeit, /., temperance (Mäfigung); abstemi- 
a book of martyrs; -tod (m.), martyrdom. ousness (Gnibaltfamfeit); frugality (Sparfamfeit); mo- 

Mar'tyrhaft, a. & adr., as or like a martyr. deration; moderateness; mediocrity (Mittelmäfigfeit); 

Mar'tyrthum, n., (gen. -#, -e8) martyrdom. lowness of price, cheapness (Wohlfeilbeit). 

Mar'tyrtod, m., v. Märtertod. Ma'pigteiter, m., (joc.) member of a temperance 

März, m., (gen. -¢8; pl. -e) March. society. 

März'becher, m., (Bot.) common daffodil, daffa-| Mä'ßigkeitsgeſellſchaft, /. IR 
dilly, daffadownlily (gemeine Narciffe, gelbe Margblume; | Wea’ Pigheitsverein, m. } — — 
Narcissus pseudonarcissus). Ma'pigung, f., moderation, temperance, absti- 

Maärz'bier, »., March-beer. nence; assuaging; reduction,diminution ; self-control, 

März’blatt, i, colt’s foot (Tussilago farfara), self-restraint, self-possession, self-command, calm- 

| 





_ mouthed, 

März'hühnden, n., March-chick(en). | Maus’ hen, n., (gen. -#; pl. -; dim. of Maus, g.v.) 
März'käſe, m., March-cheese. little mouse; (fondl.) mein -4 my duck! 

März'lich, a. & adv., March-like, suitable to or Maus’ Henjtill, adv., v. Maufeftill. 


seasonable for March. Mäu'ſe, pl. of Maus, q. v. 
März’'monat, m., month of March. «Mau feaar, m., (Ornith.) v. Miujebuffard, Maufefalt. 
Marz mide, f., v. Märzfliege. Mau'febaum, m., ( Bot.) the black alder - tree 
März'nägelein, n., (Bot.) mezereon (gemeiner , (Faulbaum; Rhamnus frangula). 

Scibelbait; Daphne mezereum). “Maw febeiper, m., (/chth.) the chub (Leuciscus 
März’ichein, m., new moon in March. : cephalus). 
März’ichnee, m., March-snow. | “‘Maufebrod, n., (Bot.) the lesser celandine (Che- 
Rar; ftaub, m., March-dust. | lidonium minor). 


\ 
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(Falco buteo). 

Mau'fedarm, m., (Bot.) common chickweed 
(Stellaria media), 

Mäu’fedorn, m., (Bot.) butcher's broom (Ruscus); 
holly (Ilex aquifolium). 

Mau'fedred, m., mouse-dung. 

Mäu'ſeeichhörnchen, n., (Zool.) fat-squirrel, dor- 
mouse (Bild; Myoxus, Mus glis). 

Mäurfeerbie, f., v. Erve. 

Mäu’fefänger, m., mouser; monse-catcher. 

’ 
auteaih] a., v. Mausfahl, Mäufegrau. 
Mäu’fefalt, m., (Ornith.) v. Mäufebuffard. 
Mäurfefalle, f., mouse-trap. 

Mäurjefarbe, f., v. Mausfarbe, 

Mau'fefarbig, a., v. Mausfarbig. 

Mäu’fefraß, m., damage or injury done by mice. 

Mau'fegedarm, n., v. Mäufedarm. 

Mäurfegeier, m., v. Mäujebuffard. 

Mäu’fegerite, f., (ol.) way-bennet, wall-barley 
(Mauergerite; Hordeum murinum). 

Mäu’fegeihleht, n., the micy tribe or race, 
murines. 

Mau'fegift, n., arsenic, ratsbane. 

Mäu’fegras, n., (Bot.) common mousetail (Dauje 
ſchwanz; Myosurus minimus). 

Mau'fegrau, a., mouse-grey. 

Mau'fehabicht, m.,v. Mäufebuffard; honey-buzzard 
(Wespenbuflard; Falco apivorus). 

Mäu’fehafer, m., (Bot.) wild oats (Flugbafer; Avena 
fatua). 

be a a., v. Maufig. 

Mäu’feholz, n., (Bot.) bitter-sweet, woody night- 
shade (Bitterjüß; Solanum dulcamara). 

Mau'fefartofjel, /., kidney-potatoe. 

Mäu’felönig, m., (Ornith.) wren (Zaunfinig; Mo- 
tacilla troglodytes). 

Mäu’felorn, n., v. Mäufegerite, 

Mau fefoth, m., mouse-dung. 

Mau’ fefraut, n. (30t.) Italian everlasting(Gnapha- 
lium stoechas); black mullein (Verbascum nigrum). 

Mäufeln, v. a., (prov. & obsol.) to crop a horse's 


ears. 
Mau'felod, n., mouse-hole. 
Mau'fen, v. a., (Mar.) to mouse the sails. 
Mäurfeneft, n., (wen. -es; pl. -er) mouse-nest; 
(fig.) -er im Kopfe haben, to be in a brown study. 
Mäu’feöhrdhen,n.,(Bot.)gelbes - mouse-ear-hawk- 
weed (Hieracium pilosella); rotheé -, mountain-ever- 
lasting (Gnapbalium divicum). 


Mau'fedhrlein, n., (Bot.) lamb’s-lettuce, corn- | 


salad (gemeiner §eldfalat; Valerianella olitoria). 


Mäurfeohr, n., (Avt.) mouse-ear, scorpion-grass | 


(Myosotis arvensis); (beautiful) small ear (of a horse). 
Mäurfepfefler, m., (Bot.) stavesacre (a species of 

larkspur; Delphinium staphisagria). 
Mäu’fepulver, n., v. Däujegift. 


Mau'fer, m., (gen. -#; pl. -; Zchth.) a species of | 


dace (Aland; Cyprinus dobula). 


Mauferei’, /. : N 
— a. Se — v. Dudmäuferei, 
Mau’ jeri} dh, a. . 


Mäu'ſerich, m., the male mouse. 





Magen 


Mäurfezgahn, m., (fig.) small sharp tooth; pl. 
Mäufezäbne, incisors, 

Mäu’fezwiebel, /., (Bot.) sea-onion, squill (Meer: 
jwiebel; Squilla maritima). 

Mäus’lein, n., (dim. of Maus, g. v.) dah did das 
- heiße! the deuce take you! 

Mag, 1th & 34 pers. sing. praes. of Mögen, q. v. 

Mag, m., (obsol.) v. Magen; v. Mohn. 

Magafina’ge, f., (fr. w.) the time during which 
goods have been in a warehouse; warehouse-rent 
(Lanergeld, Ragerzind). 

Magafinier', m., (gen. & pl. -8; fr. w.) store- 


keeper. 

Magazin’, n., (gen. -#, -e#; pl. -e; arab, & fr. m.) 
magazine, warehouse, store-house; magazine (Zeil: 
fhrift); boot (Autihfaiten, of a coach). 

Magazin’auffeher, m., store-keeper, storer, ware- 
house-keeper. 

Magazin’bienenkorb, w., colony-hive. 

Magajini’ren, v. a., to warehouse, to store. 

Magazin’ {Hiff, x., store-ship. 

Magazin’verwalter, m., v. Magazinaufieber. 

Magd, f., (pl. Mägde) maid, virgin (Jungfrau; odsol., 
Script. & Poes.); (us.) maid-servant, female servant, 
serving-girl or maid, maid-servant of all work; 
(Bot.) die alte -, broad -leaved cotton-grass (breil- 
blättriged Wollgrad; Eriophorum polystachium); die 
braune -, pheasant’s eye (Adonisröschen; Adonis autum- 
nalis); die faule -, meadaw-campion, ragged robin 
(Lychnis flos cuculi); (Ornith.) corn-crake, langrail, 
daker-hen, bean-crake (Wadtelfinig; Rallus crex). 

Magdalene, /., Magdalen, Maudlin. 

Magdalernenapfel, m., ( Pom.) white summer- 
calville. 

Magdale'nenbirn(e), f., (Pom.) a species of car- 
melite. 

Magdale'nenblume, /.. (30t.) Celtic spike, spike- 
nard (Valeriana celtica). 

Magdale'nentrautwurzel, f., (Pharm,) the roots 
of Celtic spike (used medicinally). 

Magd’blumentraut, n., (pharm. Bot.) fevertew, 
motherwort (Matricaria). 

Magd’dienft, m., service or employment of a 
maid-servant. 

Magd’faule, f., (Ornith.) corn-crake ıv. faule 
Magd, under Magd). 

Magd’kraut, n., v. Mägdeblume, 

Magd’lidh, a., maiden, maidenly, maidenlike. 

Magd’liebe, f., (Bot.) stinking camomile, may- 
weed (Anthemis cotula). 

Magd lohn, m., servant-maid’s wages, 

Magd'thum, n., (gen. -es) maidenhood; virginity, 
maidenhood (obsol. & Script); the state of a ser- 
vant-maid (s. w.). 

Ma'ge | m., (obsol.) kinsman, relation; Schwert-, 

Ben) relation on the father’s side, paternal 
relative; Spill: or Spindel-, maternal relative; (prov.) 
poppy (v. Mobn). 

Magellarnifh, a., (Geog.) of Magellan; die -¢ 
Meerenge, the straits of Magellan. 

Ma'gen, m., (gen. -6; pl. - and Mägen, n. u.; 
Anat.) stomach; (Zool.) maw; der erite - (eines wie 
Derfauenden Thiereé), paunch; der zweite -, bonnet, cap, 


Mau'fefdierling, m.,(Bot.) a species of hemlock | bag(-net); ber dritte - , maw, ruminating stomach; 


(v. Schierling). 
Mau'ſeſchwänzlein, 


n.\(Bot.) common mousetail 
Mäwfeihwanz, m. fc 


Myosurus minimus). 


| 


der vierte -, rennet; der - eines Habichts, pannel; ber 
zweite - eines Bogelé, gizzard; am - leiden, to have a 
sickly ur weak stomach or digestion; den - überfül- 


Mäu’fevogel, m., (Ornith.) v. Mäujebuffard; Jinnet | len, überladen, ſich den - verderben, to clog one's sto- 


(Blayefint,; Fringilla linaria). 


mach; id babe mir den - verdorben, my stomach is 


Magenader 

disordered; ich habe e# im -, I've got a stomach-ache, 
I am suffering in my stomach; (fig.) etwas im - ba- 
ben, to have enough, more than enough or a surfeit | 
of a thing or person; einen guten - haben, to have a 
good stomach or digestion; (fig.) to be able to 
swallow a great deal; (prov., fig.) diefe Rede fam ibm | 
über den -, this speech vexed, annoyed or irritated him. | 

Ma’genader, f., ( Anat.) stomachic orgastric vein. 

Ma’ genarterien, pl., ( Anat.) gastric arteries, ar- 
teries of the stomach; abdominal arteries. 

Ma’genarzenei, f., stomachic, stomachal, 

Ma'genbalfam, m., (Pharm.) balsam applied 
outwardly to the stomach. 

} ( Med.) indigestion, 

crudity, 


Ma'genbefdwerden, pi. 

Ma’genbeihwerung, /. 

Ma’ genblabung, /.‚wambling in or of the stomach. 

Ma'genblutung, f., ( Med.) haematemesis (the 
vomiting of blood from the stomach). 

Ma'genbrei, m., chyme, 

Ma’genbrennen, n., (Med.) heart-burning, car- 
dialgy (Sodbrennen). 

Ma'genbrud), m., (Surg.) gasterocele, rupture of 
the stomach. 

Ma’ genbiirjte, /., stomach brush. 

Ma’gendrüden, n., (Med.) cardialgy; v. Magen 
trampf. 

Ma’gendrüje, f., (Anat.) pancreas. 

Ma’geneligir, n., (Med.) stomachic(al) elixir. 

Ma’genentzündung, f., (Med.) gastritis, inflam- 
mation of the stomach. 

Ma'generweidung, /., (Med.) malaxation of the 
stomach, gastromalachia. 








Ma’generweiterung, /., (Med.) dilatation of the | 


stomach, aneurism of the stomach. 
Ma’ genejjenj, f., cordial drops. 


Ma’genfieber, n., (Med.) gastric or epigastric | 


fever. 
Ma’gengefüße, pl., (Anut.) stomachic vessels. 
Ma'gengefledt, n., (Anat.) choroid plexus of the 
stomach. 
Ma'gengegend, /., (Anat.) stomachic region. 
Be sensei n., (Med.) ulcer in the stomach. 
Ma’gengeihwulit, /., (Med.) swelling of the 
stomach. 
Ma' gengidt, f., (Med.) gout in the stomach. 
Ma'gengrube, f.. (Anat.) pit of the stomach. 
Ma’gengrund, m., ( Anat.) bottom of the stomach, 
Ma’genhaut, /., (dim. Magenhiutdhen; Anat.) skin 
or membrane of the stomach. 
Ma'genhuften, m., (Med.) stomach-cough. 
Ma’gentlee, m., (Bot.) marsh-trefoil, buokbean 
(Bitterflee; Menyanthes trifoliata). 
Ma'genframpf, m., (Med.) spasm or spasms in 
the stomach, stomach-colic, gastrodynia. 
Ma’gentrantheit, f., any disease or disorder of 
the stomach, stomach-complaint. 
Ma’gentranzarterie f., (Anat.) the coronary 
Ma'genkranzſchlagader artery of the stomach. 
Ma'genfrebs, m., (Med.) cancer in the stomach. 
Ma’gentüchlein 
Ma'genkügelchen 
Ma'genlatwerge, f., (Med.) stomachie electuary. 
Ma’genleiden, n., gastropathy. 
Ma'genmittel, n., (Med.) stomachic (any medi- 
cine &c. giving tone to the stomach). 
Ma’genmirtur, /., (Med.) stomachic mixture. 
Ma'genmorjelle, f., v. Magentiidlein. 


} n., (Med.) stomachic lozenge. 


Ma'genmund, m., ( Anal.) oesophagus, pylorus, | 


orifice of the stomach. 
Da’gennerv, m., ( Anat.) stomachic nerve. 


— — 





| 
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Ma’genpflafter, n., stomach-plaster; (Ag.) clog; 
(vulg.) inside lining or plaster; a large slice of bread 
or meat. 

Ma’genpförtner, m., v. Magenmund. 

Ma‘ genpille,/.,( Med.)stomach-pill, digestive pill. 

Ma’genpulsader, f., (Anat.) stomachic artery. 

Ma’genpulver, n., (Med.) stomachic powder. 

Ma’genpumpe, f., (Surg.) stomach-pump. 

Ma’genrand, m., (Anat.) border of the stomach. 

Ma’genreiz, m., irritation of the stomach. 

Ma'genrubr, f., (Med.) lientery (a kind of di- 
arrhoea). 

Ma’genfäure, f., (Med.) acid oforin the stomach, 
heartburn (Sodbrennen). 

Ma’ genfaft, m., ( Anat.) gastric juice; - fäure (f.), 
gastric acid. 

Ma'genfalbe, f., stomach-ointment, stomach 
salve. 

Ma’ genfharfe, /.,( Med.) acridity of the stomach. 

Ma’genihlund, m., v. Magenmund. 
‘ Ma'genſchmerz, m., pain in the stomach, gastro- 

ynia, 

Ma’genihnitt, m., (Surg.) gastrotomy (the act of 
cutting open the belly or abdomen). 

Ma’genfhwäde, f., ( Med.) weakness of the 


, stomach, dyspepsy, dyspeptic complaint, queasiness. 


Ma'genſchwindſucht, f., Med.) atony of the 
stomach (consequent on stomach-complaints). 

Ma'genfett, m., stomachic wine. 

Ma'genfeude, f., Wet.) dysentery (Rubr). 

Ma’geniprige, /., v. Magenpumpe. 

Ma’genftärkend, a., stomachic (Mittel, remedy). 

Ma’genftärtung, /., (Med.) stomachic, cordial, 


| tonic; - émittel (n.), stomachic, digestive, 


Ma’genftein, m., bezoar. 

Ma’genthiere, pi., polygastrica (a class of in- 
fusoria). 

Ma’gentranf, m., stomachic draught. 

Ma’gentropfen, pl., stomachic drops. 

Ma’genverhärtung, /.,(Med.) a species of cancer 
in the stomach. 

Ma’genwafler, n., cordial for the stomach. 

pal pat n., v. Magenichmerz. 

Ma'genwein, m., medicated stomachic wine. 

Ma’genwunden, p/., wounds in the stomach. 

Ma’ genwurm,m.,worm in the stomach(of horses). 

Ma’genwurit, /., sausage containing the stomach 
of the pig. 

Ma'genwury | /.. (Bot.) sweet flag (Acorus cal- 

Ma'genwurjelf mus); cuckoo-pint, wake-robin 
(Arum maculatum). 

Ma’genzipfel, m., cap, bag-net of the stomach. 

Ma’ger, a., meagre, lean, lank, thin (von Menſchen 
und Thieren, of persons and animals); ill-conditioned, 
ill- favoured (von Ähieren, of animals); spare; 
thin, slender (Sojt, fare); dry, poor (Boden, soil); 
sterile (unfrudtbar); (fig.) poor, meagre; jejune, in- 
sipid; -¢ Uebren, thin ears of corn (Gen. 41, 7); ein 
-e¢ Almojen, scanty alms; (Min.) -¢¢ Gy, poor ore; 
cin -cé Gedicht, an insipid poem; ein -e# Gejdenf, an 
inconsiderable (petty) present; ein —es Geſicht, a 
meagre, thin or lean face; -e Stellen (Aemter), poor 
places; ein -e¢ Pferd, a lean horse; -¢ Unterhaltung, 
insipfd or tame conversation; (Prov.) ein -er Ber 
gleich ift beſſer alé ein fetter Procef, a settlement with 
a loss is better than a suit at law; -er Wein, thin 
wine (without body); -e Beiten, hard times; dad Ma- 
gere (am Fleiſch), the lean; - fein, werden, to be, to grow 
| or get thin; adv., meagerly, thinly, leanly; poorly; 
| die Saat fteht -, the corn is thin. 
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J Ma'ger, m., (gen. -*; Gard.) a disease of trees, | 


the worm (Baumfranfbeit). : 
Ma‘ gerfled, m.,(prov.)spot not properly manured 
Ma’gerkeit, f.. meagreness, leanness, thinness 


lankness ; (fig.) poorness,barrenness, aridity, sterility. 


Ma’germann, m., (Mar.) the fore-top-bowline. 


Ma’gern, v.n., (used with haben & fein) to get or 
grow thin, to grow lean or emaciated; v. a., to make | 


lean or thin (mager maden). 
Ma’gerrippdhen, p!., spare ribs. 
Ma'gerfein, n., the state of boing lean or thin. 
Ma'gerwerden, n., attenuation (of limbs). 


Ma’gerwurzel, f., (Bot.) American aloe, century 


plant (Agave americana). 


Magie’, /., (gr. w.) magic; the black art (Zauberei). 
Ma’gier, m., (gen. -#; pl. -) magician, mage, 


pl. magi. 


“Sts . 
a’gi 


Ma’gita, f., magic lantern. 


Ma'gifer, m., (gen. -#; pl. -) magician; conjuror 


(Tafchenfpieler). 
Ma'giſch, 4. magic, magical; adv., magically. 


Magis mus, m., magianisın, the doctrines of the 


ancient magi. 


Magifrer, m., (yen. -8; pl. -; . w.) master of 
arts; (Geom.) - Matheiert, the Pythagorean theorem; 
die Frau - or -in, the wife (lady) of a master of arts. 


Magift’erhut, m., the cap of a master of arts. 


Magiite'rium, n., (Pharm.) magistery (a powder 
or precipitate, produced by the dilution of certain 


solutions with water). 


Magiftral’, m., (gen. -¢; Min.) magistral (roasted 
and pulverized copper of pyrites, added tothe ground 
ores of silver for the purpose of decomposing the 


horn silver present). 


Magiftra'te, n., (Fort.) magistral (the tracing or 
guiding line from which the position of the parts of 


a work are determined). 


Magiftrand‘, w., (gem. & pl. -em) candidate for 


the degree of master of arts. 


Magiftran;' wurgel, /., (But.) masterwort (Meifter: 


wur;; Imperatoria ostruthium). 


agijtrat’, m., (gen. -4; pl. -e; 1. mw.) | magistrate ; 
magistracy. 


ne f., (pl. -en) 
agiftraté’amt, m. ; 
Magistrate wiirde, A: eT 
Magiitratur', f., (pl. -en) magistraey, 


Magiftri'ren, v.n., (used with haben) to take one’s 


degree (as master of arts, doctor &o.). 


agnanim’, a. & adv., (fr. w.) magnanimous; 


magnanimously, 
Magnantmität', | 


mind, elevation of soul. 


Magnat, m., (gen. & pl. -en) magnate, grandee 
“title of the noble estate in Hungary and formerly 


also in Poland). 


Magne’fia, f., (gr. w:; Chem.) magnesia (oxide 
of magnesium); borfaure -, borate of magnesia; effigy 
ulmate 


jaure -, acetate of magnesia; humusſaute -, 
of magnesia; bydrobromfaure -, hydrobromate of mag- 


nesia; fiefeljaure -, silicate of magnesia; foblenfaure 
- mit Magnefiahydrat, subcarbonate of magnesia; 
phosphorjaure -, phosphate of magnesia; falpeterfaure 
-, nitrate of magnesia; faljfaute -, hydrochlorate 
(muriate) of magnesia; ſchwefelfaure -, sulphate of 


magnesia; unterdlorigjaure -, ebloride of magnesia. 


agnefin’,n., (Min.) hydrate of talc or magnesia, 


‘ 


brucite (Zalfhydrat). 


Magne'ſiſch, c., maguesian, relating to or con- 


taining magnesia. 


4, a., (obsul. in comp.) having a stomach. 


magnanimity, greatness of 
4 


Magvarifh 
Magnefit', m., (Min.) magnesite, carbonate of 
—— (Talfipatb). 
agne’fium, n., (Min.) magnesium (the metallic 
‚, base of magnesia); -ormd (n.), magnesia. 
Magnet‘, m., (gen. -#, -e6 & -en; pl. -e, -en; gr. w.; 
Min.) magnet, loadstone; der armirte -, armed or 
| capped loadstone; (fig.) magnet, loadstone. 
Magner’eifen, n., (Min.) magnetic iron (stone 
| or ore). 
| Magnet ecifenerz, n.. (Min.) magnetic iron-ore. 
, Magnet eifenoder, m., (Min.) ochreous magnetic 
iron-ore. 
Magnet’ cifenfand, m., (Min.) iserine; sandy mag- 
netie ore, magnetic iron-sand, 
Magnet'cijenftein, m., v. Magneteifen. 
Magnet’eleftrieität, f.. (Phys.) magneto - elec- 
| trieity, electro-magnetism. 


Magnet eleftrijd, a., magneto-electric. 


m 
| 











Magnet fels, r., v. Magnetetfenftein. 

Magne’ tifh, z., magnetic, magnetical; -e Breite, 
magnetic amplitude; -e Kraft, magnetic force, po- 
lary power; einem Körper die -e Kraft mittbeilen, to mag- 
netize a body; -er Stoff, magnetic effluvia; -er Te 
legraph, magnetic telegraph, electric telegraph. 

Magnetifeur‘, m., (gen. -6; pl. -¢, -8; fr. m.) mag- 
netizer, mesmeriser. 

Magnetifi’ren, v. «., to rub or touch with a 
magnet vr loadstone; to make magnetic; to mag- 
netize (von thieriſchem Magnetismus, of animal mag- 
netism). 

Magnetismomanie’, f., (gr. w.) the mania for 
animal magnetism. 

Magnetid’mus, m., magnetism; der thierifce — 
animal magnetism, mesmerism. 

Magnetit’, m., (Min.) magnetite, magnetic iron- 
ore (Magneteifenftein). 

Magnet’fies, m., (Min.) magnetic pyrites. 

Magnet nadel, f.. magnetic needle, -Abweichungé- 
mefict (m.), amplitude-compass. 

Magnetologie’, f., (yr. w.; Phys.) the doctrine 
of the magnet and of magnetism. 

Magnetomerter, m., (gr. w.; Phys.) magnetometer 
(an instrument for measuring the intensity of mag- 
netism). 

Magnetomertrif, «., magnetometric, pertaining 
to the magnetometer. 

Magnet fand, m., v. Magneteiferfand. 

Magnet ftabdhen, v., magnetic bar of iron. | 

Magnetritange, /., bar-magnet. 

Magnet ftein, w., v. Magnetties. 

Magnificeny’, f., (2. w.) magnificence, grandeur, 
splendor (Bradt, Hoheit, Herrlidfeit, without pl.); 
(pi. ~en), magnificence (title of rectors of universities 
and the burgomasters of the Free Hanseatic cities). 

Magnifit’, a. & adv., magnificent &c,; magni- 
ficently. ; 

Magnifitat‘, n.. (/. w.) magnifieat (the song or 
thanksgiving of the Virgin Mary; Luk. 1. 46). 

Magniloquenz’, /., (/. w.) maguiloquence Groß · 
ſprecherei, Nubmredigkeit). 

Mag’nium, r., v. Magnefium. ' 

Magnorlie, f., (Bot.) magnolia (v. Biberbaum). 

Ma’got, m., (gen. -#; pl. -e; Zool.) magot (a spe- 
cies of ape inhabiting North-Africa; Simia sylvanus). 

Ma'grigfeit, /., v. Magerfeit (n. u.). 

Mag’famen, m., (prov.) poppy-seed (Mohnſamen). 

Mag'ſchaft, f., (obsol.) kith, kin. 

Ma’gus, m., (gen. -; pl. Magi) v. Magier. 

Magyar’, m., (gen. -6; pl. -m) Magyar. 

Magya'riſch, c., Magyar. 


Mab 


Mah, m., (obsol. & prov.) v. Mobn. 

Mabhago'ni, n., (gen. -6) v. Mabagonibel;. 

Mahago’'nibaum, m., (#0t.) mahogany (-tree; 
Swietenia mahagoni) . 

Mabhago'nibol;, u., mahogany (-wood). 

Mahalebkirſche, /. (Bot.) mahaleb cherry- 

Mabalebtiribbaum, m. F (Cerasus mabaleb). 

Maharat'te, w., v. Mabratte. 

Mahd, f. (pl. -en) &an., (gen. -8, ~8; pl. Mabrer) 
mowing (das Mäben); -en ſchlagen. to cut grass, to mow; 
mowing-time (Mäbzeit); swath (eine Reibe abgemabten 
Staſes. Schwaden); die -en audfireuen, to turn the swath 
to the wind; (prov.) a meadow to be mowed (eine 
mahbare Wieje); day's work of a mower, a mower's job. 

Mahd'apfel, m., the fruit of the earline-thistle. 

Mahl, n.,(gen.-s, -e8; pl.-e& Mähler) meal, repast; 
banquet (Gajtmabl, Schmaus); (obsol.) union, con- 
vention, agreement; meeting; public assernbly; mark 
(Seiden, led, am einem Baum, on a tree; also Mal and 
Maal); mole (Matier-); stain (Fed); goal, boundary 
(Grenj-); token, sign, character, print (also Maal, 
Dert-); (Ships) v. Mall; time, bout (wv. Mal); (Gam.) 
- und An- jpielen, to play at cross and pile, or at 
heads and tails. 

Mahl’art, f., mode or way of grinding (corn into 
flour; from Mablen, to grind). 

Mahl’art | /., axe or hatchet for marking or blaz- 

Mahtbarte | ing trees, blazing axe, marking-iron. 

Mabl'bar, a., that may be ground. 

Mahl’baum, m., a marked or blazed tree; boun- 
dary-tree; (Mill.) v. Kahbaum; (Bol.) quicken-tree, 
toan-tree (Sorbus aucuparia). | 

Mahl’ beere, f., (prov.) raspberry; mulberry. 

Mahl’blatt, n., (Techn.)stan(e)file, card-maker's 

stencil, 

Rahl'beden, m., v. Mallboden, 

Mahl dries, m., v. Mählbrieſ. 

Rahl'eiſen, n., v. Mablagt. 

Mah'len, v. a. &n., (imp. mablte; pp. gemadlen) to 
grind, to mill (Betreide, corn into flour); to pound, to 
bray; (Prow.) wer juerft (or vor) fommt, der mablt zuerſt 
(or vor), first come, first served; zwei harte Steine - 
nicht jujammen (- jelten reine), (anal.) two obstinate heads 
can never agree; (fig.) ed mahlt mit im Kopfe, my head 
is swimming round. 

Mah'len, v. a., to mark or designate with a spot, 
spots, signs or anything characteristic (also Malen, 
Waalen; almost obsol.); die Grenjen-, to mark the 
boundaries. 

Mab ler, m.,v. Müller; (Nursery) Müller -, butterfly. 

Mahl’gang, m., set of mill-stones, mill-course; 
eine Mühle mit vier Mablgängen, a mill with four runs. 

Mahl’gait, m., one who brings corn to the mill 
to be ground, miller's customer. 

Mahl’geld, w., miller's fee, multare. 

Mahl’gerinne, x., mill-trench, mill-leet. 

Mahl’gerüfte, n., drum, box. 

Mabi'gold, n., painter's gold. 

Mahl’graben, w., boundary-ditch, mere-ditch. 

Mahl'groſchen, w., the ıniller's groat or fee. 

Mahl’grube, /., boundary-pit; pit serving as a 
mark, 





Madi’ hammer, m., woodman's marking hammer. 
Mahl'haufen, m., boundary-heap or mound. 
Mahl holz, n., baker's stamp or marker. 
Mahl’hügel, m., boundary-hill. 

Mahl'knecht, m., miller’s man, 

Mahltorn, n., grist. 

Madltraut, n., (Bot., prov.) v. Mägdefüß, 

Mahl lohn, m., fee for grinding. 
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Mabrfliechte 

Mahl’mege, /., miller's toll, multure. 

Mahl’mübhle, f., (grinding) mill. 

Mahl’pfahl, m., boundary-post. 

Mahl'platz, m., (obsol.) place of assembly or 
meeting of a court of justice (@eridhtsjtätte). 

Mahl'recht, n., right or privilege of keeping a 
mill; multare (DMabigeld). 

Mahl’fäule, /., boundary column or pillar. 

Mahl’iand, m., clayey sand; ». Treibjand. 

Mahl'ſchatz, x., dowry, portion (Ausſteuer). 

Mahl'ſchloß, n., padlock. 

Mahi jtatte bsol.) v. Mabtol 

Mahl’ jtatt } [.. (obsol.) v. Mablplag. 

Mahl jtein, m., boundary-stone (@renzitein); monu- 
mental stone. 

Mahl fteuer, /., a duty on grinding (of corn). 

Mahl’ftrom, m., whirlpool, race. 

Mahl'trog, m., trough for pounding apples &c. in. 

Mahl’ werk, n., (Min.) tin-ore scattered in the 
quartz; v. Mühlwert. 

Mahl’zahn, m.. mill-tooth, grinder, masticator. 

Mahl’ yeiden, n.,-mark, sign, memorial; mole; 


butt, mark, aim. 


Mahl’ zeit, 7., (pl. -en) meal, repast; meal-time; 
v. Geſegnet. 

Mahl yettel, m., ticket or certificate of the corn 
that is to be ground. 

Mahl ywang, m., the obligation of having one’s 
corn ground at a certain mill, 

Mah’ me, f-, (prov.) v. Mubme, Mama. 

Mahmud, m., (gen. -) Mahmoud, Mahomet. 

Mahn, m., v. Mohn. 

Mabhn'bar, a., demandable. 

Mabhw brief, w., (gen. -¢8; pl. ~c) hortatory letter 
(Mabhnjdreiben); letter demanding payment.or for 
calling in a debt, a dunning letter. 

Mah'ne, f., v. Mande. 

Mah’nen, v.a., to remind, to put in mind (an eine 
Sate, of a thing); to warn; Ginen an feine Pflicht -, 
to admonish any one of his duty; to ask payment 
of a debt due, to dun; er mahnt mid beitändig (um die 
3ahlung), he is always dunning me, he duns me con- 
tinually; Ginen wegen einer Schuld -, to call on one 
for a debt; Ginen zu etwas -, to urge one to (do) 
something. : 

Mah'nen, n.; admonishing, reminding; dunning. 

Mabruer, m., (gen. -#; pl. -) admonisher, re- 
minder; dun, dunner. 

Mahn'ſchreiben, n., v. Mahnbrief. 

Mabh'nung, f., admonition, monition, warning; 
dunning, importunate demand of payment. 

Mahn’zettel, m., (Law) debenture. 

Mabomed, m., (gen. -) Mahomet. 

Mahomeda'ner, m., (gem -#; pl. -)| Mahometan, 

Mahomeda’nerin, f., (vi. -nen) jMahomedan, 
Mussulman, 

Mabomeda’nifd, a., Mahometan. . 

Mahomedanis' mus, m., Mahometanism, Mahom- 
edanism, Islamism, the religion of Mahometans. 

Mahomet, m., ». Mahomed x. 

Madr, a., (prov.) v. Mürbe. 

Mahr, m., (gen. -8, -e6; pl. -e; prov.). mare, 
nightmare (Alp). 

Mabhratite, m., (gen. & pl. -n; Geog.) Mabratta; 
-nfürft (m.), Mahratta chief; -nftaaten (pl.), Mahratta 
states. , \ . ’ 

——— 

Mahrklatte, /. | 
Mabrilode, /. | 
Mabr'enjort, m. 


(.Ved.) plica Polonica. 
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WMahrrettig, m., v. Meerrettig. 

Mabhr'te, f., (prov.) cake of wax in the bee-hive. 

Mai, m., (gen. -#, -e8; pl. -ı, -en; Chron. & fig.) 
May (Bonne or Rofenmonat); . (fig.) ‘prime, spring 
(-time of life, Frühling, Früplingszeit); (pl. Maien) the i 
gifts, i.e. lowers, flowering shrubs, boughs,branches, | 
green sprigs of May or spring; the branches and 
boughs of trees with which in many parts of Ger- 
many the houses, churches &c. are decorated on | 
the first Sunday in May; (Script.) und follt am erften | 
Tage Früchte nehmen von ſchönen Bäumen, Balmenzweige 
und -en von dichten Bäumen, and ye shall take you on | 
the first day the boughs of goodly trees, branches 
of -trees, and the boughs of thick trees (Lev. 
23. 40); etliche bieben -en von den Bäumen und ftreuten 
fie auf den Weg. and others cut down branches off 
the trees and strewed them in the way (Mark 11.8); 
(Forest.) a year’s shoot ina tree; a young birch- 
tree; may- -pole; a (rural) feast celebrated in’ spring; 

evening-party on Sundays (v. Maien, v. n.); (Prov. 

- able und naf, füllt dem Bauer Scheuer und Faf, a cold 

May and a windy makes the barn fat and findy. 
Mai’apfel, m., (Bot.) may-apple, wild mandrake, 

hog-apple (Aufblatt; Podophyllum peltatum). 

ai’baum, m., (Bot.) birch(-tree; v. Birke); v. 

Ttaubenlirſche; May-pole. 

Mai’birke, f., v. Maibaum. 

Maiſblümchen, n.| ( Bot.) lily of the valley, 

Mai’blume, f. | May-lily (Convallaria majalis); 
Wieſen -, dandelion (Leontodon taraxacum); a spe- 
cies of crow's foot (Ranunculus acris). 

Mai’ blumenftraud, m., (Bot) a species of dog’s- 
bane (Apocynum androsemifolium). 

Mai’ bude, f.. (Bot.) common beech (Fagus syl- 
vatica). 

Mai'bufd, m., birch-bush; (Zot.) fly-honeysuckle 
(Lonicera xylosteum); false honeysuckle, swamp- | 
azalea, winter-bloom (Azalea viscosa). 

Mai’butter, /., May-butter. 

Maid, f., (pl. -en; Poes.) maid, maiden. 
Maid’apfel, m., (Pom.) redstreak (Rothjireifling). | 
Mairdiltel, f., v. Saubiftel. 

Mai’duft, m., fragrance of May. 

Mai'e, f, (pl. -n) v. Mai; Maibaum. 

Mai’en, v. n., (used with haben) to get, grow or 
become green (as in spring, lenjen); (obsol.) to enjoy 
one's self, to take or enjoy one’s pleasure (ji belu- 
fligen, ergöpen); (prov.) to pay a friendly visit (einen | 
Freund bejuchen, um mit ibm zu plaudern); v. a., (prov.) 
einen Baum -, to peel off the young bark of a tree. | 

Mai'enbaum, m., v. Maibaum. 

Mai’enblatt, x., birch-leaf. 

Mai/enblume, /. 

Mai’englödchen, n 

Mairenglode, f. 

Mai’enlilie, f. 

une au a., spring-like, vernal. 

Maienfraut, x., v. Maifraut. 

Mai’enrinde, f., beech-bark. 

Mairenfonntag, m., v. Maijonntag. 

Mai’enträubdhen | n., (20t.) water-fern (Osmunda 

Mai’enträubel Pe, 

Mai’er, m., v. Meier. 

Mai'eran, m., v. Majoran. 

Maierei’, f., v. Meierei. 

Marsch, m., (lchth.) shad (Clupea alosa). 

Maifliege, fe (Entom.) May-fly. 

Mai’ vy f.. Uchth.) salmon-trout (Gilberlads ; 
Salmo argenteus). 

Mai'frojt, m 


v. Maiblume. 


‚, May-frost, frost in May. | 


— Meaif 
Mai’grün, a., pea-green. 
Mai’hol;, n., (Bot.) golden or yellow willow (®et- 
terweide; Salix vitellina). 
Mai'ifh, a., May-like, pertaining to May; made 
in 


Mai taser, m., (Entom.) May-bug, cockebafer, 
brown, blind beetle (Melolontha vulgaris); -larve(/), 
v. Engerling. 

Mai käſe, m., May-cheese. 

Mai'tapaden, n., Catkin. 

Mai'tage, /., May-cat. 

Mai’firihe, f., (Pom.) May-cherry, May-duke 

Mai'tonigin, /., queen of May, May-lady, maid- 

ian. 

Mai’fraut, n., (Bot.) the lesser celandine (a spe- 
cies of pilewert; Ranunculus ficaria); brown-wort, 
knotted figwort (Scrophularia nodosa). 

Mail Mail 

Maike) f., v. Maille. 

Mai’länder, m., (gen. -# 

Mairländerin, f., (pl. ipa 

Mai'landifh, a., Milanese 

Mailand, n., (gen. -#; Geog.) Milan. 

Mairten, v. Mablen. 

Mai'lich, a., v. Maienhaft. 

Mai'lilie, f., v. Maiblume. 

Mailing, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; /chih.) gray- 
ling, umber (Aeſche; Salmo thymallus); (Pom.) name 

of a winter-apple; (Entom.) v. Maiwurm. 

Maillle, f., (pl. -8; fr. w.) racket (at the game of 
tennis); tennis (Maitlefpiel) ; tennis-court (Maillebabn). 

Mail'lebahn, f. eilt 

Mail’lefpiel, n. 40 — 

Mail’lekugel, f., tennis-ball. 

Mai’luft, f., spring-air. 

Mai’luit, /., May-pleasure, May-game (Maifpiel). 

Mai'mon, m., (Zool.) a species of macaco (Ma- 
' eacus nemestrinus). 

! 

at m., month of May, May-moon. 

Mai’morgen, m., May-morn, May-day. 

Mairmüde, f., v. Maifliege. 

Meinten! m., (Geog.) Maine (a river). 
Mainz, n., (gen. -e8; Geog.) Mayence, Mentz. 
Mainzer, m. | i hebitant or native of Mayence 
tc, 75" °° °6 SS Jats 
Main'ziſch, a., of or pertaining to Mayence. 
Mai’pflanze, f.. a young shoot of rye. 
Mai’pfrieme, f., ( Bot.) hairy broom (Genista 

| pilosa). 

Mai'pil;, m., (Bot.) common mushroom. 

Mai'ran, m., v. Majoran. 

Maire, m., (gen. & pl. -8; fr. w.) mayor (Gemeinde 
vorftcher, Bürgermeifter). 

Mai’regen, m., rain in May, May-shower. 

Meairie’, f., (pl. -en; fr. w.) office and dwelling 
of a mayor. 

Mai'rode, m., (/chth.) skate (Raja batis). 

Mai’rofe, f., (Bot.) einnamon-rose (Jimmtroje; 
R. — Si May-rose, early or hasty rose. 

Mai’rübe, f., (Bot.) early or hasty turnip, the 
common white turnip (Brassica rapa depressa). 

Mais, m., (gen. -es; Bot.) maize, Indian or 
Turkey corn; (Am.) great corn, guinea-wheat (Zes 


— Milanese. 


mays). 

Mais’blätter, pl., (Am.) blades of Indian corn, 
corn-blades. 

Mail, m., (gen. -ei; Bot.) musk-crowfoot, ta- 
berous moschatel (Bijamtraut; Adoxa tuberosa). 
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Nail, m., (gen. -¢8; pl. -e; Brew. & Dist.) mash; | Majeſtäts verbrechen, n., high-treason. 


wash; wort, Majeſtäts'verbrecher, m., one guilty of high- 
Maiſch'bottich, m.. mash-tub, fermenting vat; | treason, high-traitor. 

(Bor-) steeping trough. Majo'lifa, f., (it. w.) denomination given to 
Maildre, /., (pl. -n) v. Maiih (Brew.). painted Faience-porcelain (originally fabricated in 
Mai'ſchein, m.,new moon in May; (Zot.)saxifrage | the island of Majorca, whence the name). 

(Steinbreh); Saxifraga). Majonnaife, f., (pl. -n; fr. w.; Cook.) a kind of 


Maiden, v.a., (Brew.) to mash; (obsol.) to mix. | salad composed of cold chickens, fish &c. 
Maiſch'en, n., (gen. -#) mashing; what is mashed. Ma'jor, m., (l. w.; Log.) major (the first pro- 





Maifd fag, r., v. Maiſchbottich. position of a syllogism, containing some generality; 
Maiſch'holz, n., v. Maifdtriide. DOberiag eines Schluffes). 

Mai ſchießen, n., butt-shooting in May. Major’, m., (gen. -8; pl. -t; Milit.) major. 
Maijdh'triide, f., (Techn.) scoop. Majoran’, m., (gen. -6, - 08; pl. -¢; But.) sweet or 
Maiſch'kufe, f., fermenting vat. summer marjoram (Origanum majorana); ewiger -, 


Mai'ſchnee, m., May-snow, snow in May. bastard or winter marjoram (OÖ. paniculatum); der 
Mai ſcholle, /.,(/chth.)plaice(Platessa communis). | jährige or wilde -, wild marjoram (gemeiner Doften, 
Maijh'pumpe, f., (Z’echn.) wort-pump. Schufierfraut; O. vulgare). 

Maiſch'ung, f., v. Maiſchen, n. Majorat’, n., (gen. -8, -¢8; pl. -e)'eldership, right 





Marihwamm, m., (Bot.) v. Maipilz. _ of primogeniture; inheritance or estate attached to 
Mais’ dieb, m., (Ornith.) the red-winged starling, | the right of primogeniture (Majoratégut). 
corn-thief (Koındieb; Cassicus phoeniceus). Majorats’erbe, m., heir through primogeniture; 
Mai'feude, f., Wet.) red murrain (Blutharnen des n., inheritance attached to the right of primogeniture, 
Hindviehs, of cattle). ‘ Majorats gut, n., v. Majorat, Diajoratserbe. 
Wais’jeld, n., maize-tield, field of majze. WMajoratsherr, m., he who possesses the right 
Mais'folben, m., (Am.) corn-cob. of primogeniture. 
Maid’mehl, n., Am.) Indian meal or flour. Majoratö’herrihaft, f., v. Majoratserbe, Majorat. 


Mais'mebifleber, m., (Chem.) zein, zeine (the Majorenn’, a., of full age (grofjährig). 
gluten of maize). Majorennität’, f., majority, full age (Grof- 
Mai’fonne, f., May-sun. jährigfeit). 
Mai’jonntag, m., the third Sunday before Easter, Wajor'in, /., (pl. -nen) wife of a major, major's 
Lastare Sunday. wife; der Herr Major und die Frau -, the major and 
Maifpedt, m., (Ornith.) European nuthatch, | his lady. 
wtbreaker, nutjobber, nutpecker (blauer Kleiber; Sitta WMajoritat’, f., majority. 


europaes ). Majoröe'ſtelle, f., majority, major's place or com- 
Mai’ipiel, x., v. Mailujt. | mission. 
Mai'thau, m., May-dew. Majus'telſchrift, f., majuseules, capital letters 


Mai'tranl, m., a beverage consisting of Rhine | (such as were used in ancient manuscripts); (7yp.) 
or Moselle wine and a decoction of the fragrant small capitals. 
woodroof, May-drink.  Maladamifi’ren, v. a., v. Macadamifiren. 
Mai'traube, f., (Bot.) moonwort (Lunaria). Mafa'me, f., (pl. -n; arab. w.) a kind of poetical 
Maitre, m., (gen. & pl. -6; fr. w.) master, teacher, | (Arabian) tales. 
Maitref'fe, /.. (pl.-n; fr. w.) kept mistress or girl.  Mafaro’ne, /., v. Mafrone; chestnut (qute Kaftanie). 
Maitrefjl'ren, v. a., (fr. w.) to lord it over any | Makaro’ni, pi., (it. w.; Cook.) macarone, Ge- 
one (berrijd behandeln, beherrſchen). noese paste (dünne hoble Nudeln; also Viae(cjarom). 
Maiunfraut, n., (301.) May weed, corn-camo- Makaro'niſch, 4. macaronie (Gedicht, poem). 
mile (Antbemis arvensis). | Ma’tel, m., (gen. -¢; pl. -) stain, spot, blot; (fig.) 
Mai’veildhen, x.,(Bot.) dog's violet(Viola canina). | fault, defect, blemish, flaw, taint (Smandfled). 
Mai’vogel, m., (Ornith.) cuckoo (Cuculus cano-| ‘Wa’felbar, 4. (obsol.) v. Matellos. 
rus); the black tern (Sterna nigra); (#ntom.) butter- motels a., stained, spotted, spotty; (/ig.) 





fly (Schmetterling). Matelig J blemished, tainted, faulty. 
Mai'wetter, n., May-weather, | Marfellos, a., spotless, stainless; faultless, un- 
Mai'wurm, m., (Entom.) oil-beetle (Meloe maja- | detiled. 

lis et proscarabaeus). ' Markellojigfeit, f., spotlessness, faultiessness, 
Mai’wurgiel), f-, ( Bot.) toothwort (Lathraea undefiledness. 

squamaria); broom-rape (Orobanche major). Markein, v.a., to spot, to stain, to befoul (n.m. u. 
Mai’zeit, /., May-time, spring (also fig.). and only in pp. as a.; ungemafelt, v. Mafellos); v. n., 


Majeſtät', f., (pl. -n; 2 w.) majesty, august (Com.) to perform the business of a broker, to trans- 
and sovereign grandeur; power, sovereignty,honour; act business asa broker; (coll.) to job. 
Majesty (sovereign title); Ew. -, your Majesty; Ihre | Mati, m.. (gen. -6; pl. - & -8; Zool.) maki (a 
-m, their Majesties; das Berbreden der beleidigten -, | quadrumanous mammal of the monkey-tribe, Le- 


{the crime of) high-treason. | mur); der fliegende -, the flying cat (Galeopithecus). 
Majeitärtifh, a., majestic, majestical; adv., | Watfabi'er, pl.. (Jew. Hist.) Maccabees (the 

majestically, | descendants of Judas of Maccabeus, the third son 
Majeſtäts deleidigung, /., high-treason. | of Mattathias). 
Majeitäts’brief, m., letter-patent issued by the | Maf'fer, m., v. Mader, 

sovereign; charter. | Ma'fofd, m., (Ornith.) waterhen, moorhen (grin: 


Majeitäts’redht, n., right of sovereignty; pre- | füßiges Rohrhuhn; Fulica chloropus). 
rogative; regalia. | Makrele, fi» (pl. -w; lchth.,) mackerel, scomber 
iajeſtäts ſchünder, m., one guilty of high treason (Scomber scombrus); -nboot (n.), mackerel-boat; 
(Dajefsätsverbrccher). | -njang (m.), mackerel-fishery. 


~! 
~i 
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Maler 


Makro bier, m.) fabulous people who | or scurvy eruptions on the inside of the hock of a 


were said to live for a long time. 

Makrobio'tif, f.. (gr. w.) macrobioties, the art 
of prolonging life, 

Makrobio'“tiſch, v., macrobiotic. 

Makfrofos' mus, m., (yr. m.) macrocosm (the great | 
or whole world, ov visible system, in opposition to | 


the microcosm or little world of man). | 


Mafrologie’, f., (gr. w.) macrology (long and | 


tedious talk with little matter, a diffuse style; weit. 


laͤufiges Geſchwaͤtz). | 
Makro’ne, f.. (pl. -n; dim. Mafrinden; Conf.) | 


macaroon. 


Mafronojie', f., (gr. w.; Med.) a long or pro- | 


tracted sickness. 


Mafrop'tera, pl., (gr. w.; Entom.) long-winged 


insects. 


Makropte'riſch, «., having long wings, long- 
winged (langflügelig). 

Mafu’ba, m., maccoboy (a species of snuff). 
Matulatur’, f. (pl. -en) &n., (gen. -8; pl.--en) 
waste(printed)paper; -bogen (m.), waste-sheet. 
Mal, n., (gen. -8, -c8; pl. -¢ & Miler) v. Mahl. 
Mal, n.. (gen. -#, -e8; pl. -e) time, bout; ein -, 
once; zwei -, twice; drei -, three times; dieſes cine -, 


this once; auf ein -, mit einem -, at once; all at once, 


suddenly; at one bout; at a blow; nod ein -, once 
more, over again; cin (-) für alle -, once for all, for 


good and all; ein anderes -, another time; zum andern 


-t, for the second time; dad erfte -, the first time; 
cin um's andere -, by turns, alternately; zum erften -, 
for the first time; ( duct.) zum erften, jum zweiten, zum | 
legten -e, going, going, gone; nod ein - fo grog. half 


horse). 

Malandrino, m., (gen. -8; pl. -¢ & Malandrini; 
it. w.) highwayman (Strofenrauber). 

Malar’, a., (l. w.; Anat.) malar (belonging to 
the cheek; die Wanzen betreffend). 

Mala’ria, /., (it. w.; Med.) malaria (noxious 
exhalation), 

Malaration’, /., malaxation (the act of softening; 
(Grweihung). 

Malari’ren, v. a., (gr. & Ll. w.) to soften, to mal- 
axate (erweichen, geſchmeidig machen). 

Malay’en, pl., Malays, natives of Malaya or Ma- 
lanca. 

Malay'iſch, a., Malay, Malayan; die -e Spraty, 
the Malay language. 

Mal’bar, a., that can or may be painted or des- 
cribed. 

Mal’blatt, n., v. Mabiblatt. 

Maldivien, pl., (Geog.) Maldives (a group of 
small islands in the Indian Ocean). 

Maldiv'ifh, a. Maldivian; -e Nüffe, the nuts 
(fruit) of the Palmyra palm (v. Weinpalme). 

Maleal’fäure, f.. (Chem.) equisetic acid (Gquijet: 


faure). 
Maledei'en | v.a., to curse, to execrate (fluden, 
Maledici’ren | verwiinfden), 


Malediction’, f., (/. w.) malediction. 

Malefifant’, m., (gen. & pl. -en) malefactor 
(Miffethater, Berbreder). 

Malefifat’, m., (gen. & pl. -en) one aceused of 
a capital crime. 

Maleliz’, n., (gen. -e#; pl. -e; I. w.) capital crime 


as large again; cin - über dad andere, again and again; | (peinlihes or Kriminalverbrechen); (obsol.) criminal law, 

(prov. as adv.) once, formerly, once upon a time, | justice ar jurisdiction, 

es war - cin Maijer, there was once an emperor; es ijt) Matefiz’fall, m., capital case; a felony without 

- nicht anders in der Welt, so is the world (and we must | benefit of clergy. 

take it as it is); die foll chon fein? fie ift nicht - hübſch. Malejig'geridt, n., criminal court, crown-court. 

she is called handsome? why, she is not even pretty. Malefiz'iſch, a., criminal, penal; adv., (vulg.) 
Malaba'rifd, 2.,(Geog.)Malay, of Malabar; (But.) | cursed (verfludt). 

- er Nußbaum, Malabar nut-tree (Justitia adhatoda). Malefiz perſon, /., criminal, malefactor. 
Maladit’, m., (gen. -8, -08; pl. -e; grow; Min.) | Malefiz’richter, m., criminal judge. 

malachite (native carbonate of copper); Ddidter -, Malefiz jade, /., v. Malefizfall. 

inassive malachite, massive green carbonated copper. Ma'letajten, m., paint-box, colour-box. 
Malahitadhat, m., green opaque agate. Ma’len, v. a., to paint; (im Bruftbilde) to portray; 
Malachit fiefel, m., Vin.) chrysocolla(Supfergriin). | fi - laffen, to have one’s likeness taken, to sit for 
Maladhit path, m., Min.) crystallized malachite. | one's picture; in Gmail -, to enamel; auf Glas, auf 
Mala’de, a., (fr. w.) v. Kran€, Krintlih, Siech. Hol; -, to paint on glass, on wood; mit trodenen arten 
Wialadie’, f., (fr. w.) v. Krankheit, Unpaflidfeit, | -, to draw in crayons; auf najjen Ralf - (al Freie -). 

Siechheit. to paint in fresco; in Del or mit Delſarben -, to paint 
Wialadrei’je, /., (fr. w.) awkwardness, ungain- | in oil; mit or in Wafler -, to paint in water colours; 

liness, clumsiness, inaptitude. (Prov.) man muf den Teufel nidt an die Wand -, (anal.) 
Maladroit’, a., (fr. w.) awkward, clumsy, inapt | don't talk of the devil if you don’t wish him % 

(ungeihidt). appear; (fig.) to paint, to depict, to exhibit, to re 
Malaga, n., (gen. -8; Geog.) Malaga. present, to describe; (fig., vulg.) er kann fid wat -— 
Malaga lajjen, (anal.) he can laugh when he gets it (i. ¢. 
Malragawein I will not be instrumental to his getting it); v. ref. | 
Malak'kanüſſe, pl., (pharm. Bot.) Malacca-nuts. | fi -, to represent, depict or present one’s sell 
Walaf'fanugbaum, m., (#01.) marking-nut treo, | (itself), to be imaged or reflected; das Bild malt iid 

marking fruit (Semecarpus anacardium). im Spiegel (ab), the picture is reflected in the glass; 
Malafolith’, m., (Min.) malacolite (a variety of | in feinem Kopfe malt fid die Welt anders, the world is 

pyroxene or augite). differently depicted in his head; in feinen Thaten malt 
Malakologie, f., (gr. w.) malacology (the na- ſich der Wenith, (anal,) man is best known by bis 

tural history or science of mollusks, ur of shells | deeds; Zrübfinn malte fig in feinem Blid, melancholy 

and shell-fish, including conchology). was depicted in his looks. 
Malafon'blende, /., (Jiin.) riolite (selenide of Marlen, z., (gen. -8) painting; (fig.) colouring; 

silver). | zum - fon, vw. Bildihön; (fig.) es iſt zum -, it is most 
Malaf'tita, pl.. (yr. w.; Med.) emollients. | beautiful (ein föftlicher Anblid). 
Malak'tiſch, a., emollient, softening. Maler, m., (yen. -#; pl. -) painter, artist; in 
Malan'dria, p/., it. w.; Vet.) malanders (scabs | jdledter -, a dauber. 


m., Malaga-wine. 














Maleratademie 





— — — 


Ma'lerafademie, f., academy of painting. 

Ma’lerarbeit, /., painter's work, painting. 

Malerei’, f., (pl. -en) art of painting (Malerfunf); 
painting (Malen); manner of painting; - mit Wajfer 
farben, painting in water-colours, distemper; picture, 
painting; (cont.) a bad painting, a daub. 

Ma'lerejel, m., easel. 

Ma'terfarbe, f., painter's colour. 

Ma’lerfirniß, m., painter's varnish, 

Ma'lergarcinie, f., (Bot.) a species of gareinia 
(G. pictoria). 

Ma’lergold, n., painter's gold, water-gold; shell- 
gold; or moulu (Malermetall). 

Ma'lerhorn, n., painter's colour-pot. 

Marlerin, f., (pl. -nen) paintress. 

Ma'leriſch, a., picturesque, pictorial (also fig.); 
adv., picturesquely, romantically. 

Ma'lerjunge, m., painter's apprentice. 

Marlerkitt, m., painter's cement, 

Ma'lerfolif, /., (Med.) painter's or lead colic, 

Ma'lerfraut, n., (Bot.) common feverfew (Matri- 
caria parthenium); wood-sorrel (Oxalis acetosella). 

Ma’lerfunit, f., art of painting, pictorial art. 

Ma'lerlad, s., painter's lacker, drop-lake, drop- 
colour. 

Ma'lermetall, n., v. Malergold, 

Ma'lermufdel, f., painter's shell; (Motluse.) pain- 
ter's gaper (Unio pictorum). 

Ma'lerpinfel, m.. painter's brush. 

Ma'lerfdaft, f., (pl. -en; coll.) painters, artists. 

Ma'lerſcheibe, f., palette. 

Ma'lerjdule, f., school for painters or painting; 
school of painting. 

Ma’lerfilber, m., silver-powder. 

Ma’lerfpatel, m., painter's horn 

Marlerjtaffelei, f., ». Malereſel. 

Ma’lerftod, m., maul-stick. 

Ma'lertuch, »., painter's canvas. 

Ma'lerverein, m., painters’ union. 

Malevolenz’, f., (. w.) malevolence (Böswillig- 
feit, Mifgunft). 

Malheur’, n., (gen. & pl. -8; fr. w.) misfortune, 
accident (Unglüd, Unfall). 

Malhonnet’, a., (fr. w.) v. Unanſtändig, Unartig, 
Unpöric, Unfepidlich, Ungefittet, 

Mali'ce, f., (fr. w.) malice (Bosheit, Arglift, Tide, 
Heimtüde). 

Malignität’, f., (1. w.) malignity (Bösartigteit, 
Böslihleit, Schadenfreude). 

Mali’ne, /. rar snowball-tree (gemeiner 

Mali'nenbaum, m. Schneeball; Viburnum opulus). 

Malitiös’, a. & adv., (l. w.) malicious; malici- 
ously (boshaft, haͤmiſch, tüdijc). 

Malfontant’, a., (2. w.) discontented (ungujricden, 
mifvergniigt); die Malfontanten, the mal(e)contents. 


Mall brief, m., v. Maihlorief. 


Mallea’bel, «., (. w.) malleable (hämmerbar, jhmied- | 
| Herbitrofe; Althaea rosea), tree-mallow (Siautenpappel; 


bar, dehnbar, ftredbar). 
Malleabilität’, /., (1. w.) malleableness. 


Mallemudre, f., (pl. -n; Ornith.) mallemock (a 


species of petrel; Procellaria glacialis). 
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Balas | a., v. Mulmig. 
Malm’topf, m., (gen. - 8; pl. Malmtöpfe; Mech.) 
digester. 


Malonf'e, f., (pl. -n) v. Marunfe, 

Mal'ope, f., (Bor) v. Herzpappel. 

Malot'te, f., (pl. -n; Com.) malotte (a form of 
package for Cuba tobacco). 

Malplaci'ren, v. a., (fr. m.) to place, set or ap- 
point ill or badly, to misplace (mifftetlen, miferten). 

Malpre'pre, a, (fr. m.) ». Unreinlid, Unfavber, 
Schmupig. Garftig. 

Malproprete’, f.. (fr. m.) v. Unreinlicfeit, Unfaw 
berfeit). 

Mal’ta, n., (gen. -€; Geog.) Malta. 

Mal'ter, n. & m. (ven. -8; pl. -) & f., (pl. -n) a 
certain measure of corn; a measure of wood (half 
a cord, Klafter);(prov.) mortar (Mörtel); dust, rubbish. 

Mal'tergeier, m., (Ornith.) brown hawk of Malta. 

Mal'terholy, n., wood in cords, 

Mal'tern, v. a., to cord (Hol;, wood). 

Maltihyefer, m., (yen. -8; pl. -) Maltese, native 
of Malta; a knight of Malta, Hospitaler. 

Malt heferammer, f., (Ornith.) v. Gravannner. 

Matltibye'ferbirn(e), f., (Pom.) denomination of 
a delicious autumn pear. 

— — pl., v. Johanniterinnen. 

Maltıhie'fererde, /., Maltese clay. 

Malthe ferhiindden, »., Maltese lap-dog (Bo: 
logneierbund). 

Maitch)erferin, f., (pl. -nen) Maltese. 

Malt(hyeferfreuy, n.. cross of Malta, Maltese 
cross; (Lot.) the scarict lychnis or catchfly (Lychnis 
chalcedonica). 

Maltıh)eiferorden, m., order of Malta or of St. 
John. 

Maltch)e'ferritter, ».,knight of Malta, Hospitaler. 

Malti bye'ferfpiegeterde, f., v. Malthefererde. 

Malthe’ ſiſch, a., Maltese. 

Mal'tha, n., (Min.) maltha, mineral pitch, in- 
spissated bitumen (Bergtbeer, zähes, fliiffigee Erdöl). 

Malthacift’, m., (Min.) malthacite (a species of 
steatite). 

Malthu’ fife, z., Malthusian (relating to Malthus 
or the principles promulgated by him). 

Maltraiti’ren, v.a.,(/r. w.) to maltreat, to treat ill 
or unkindly, to use roughly (mißbandeln, übel begegnen). 

Malva'fla, n., (Geog.) Malvasia. 

Malpa’fier, m., (gen. -$; Pom.) malmsey-grape 
(-traube); v. Malvafierwein. 

Malvarfierbirnee, f., (Pop) malmsey-pear. 

Malva'fierfraut, n., (B0t.) sweet maudlin, sweet 
milfoil (Baljamgarte; Achillea ageratum). 

Malva'fierwein, w., malmsey. 

Mal’ve, /.. (pl. -n; Bot.) mallowis) (Mafepappel; 


Mall, n., (gen. -&, -e8; pl. -en; Mar.) mould, | Malva); die fpigblätterige -, vervain-mallow (Mugen- 


form, model; -boden (m.), mould or moulding-loft. | 


pappel, Nofenvappel; M. alcea). 
Mal’venartig, a., malvaceous. 
Mal'venbaum, m., ( Hot.) hollyhock (Clodrofe, 


Lavatera arborea). . 
Mal’vengeihledt, n., (Bo/.) malvaceous plants. 
Malverfant’, m., (gen. & pl. -eu) one who mis- 


Malen, v. a. & n., (used with haben; Mur.) to behaves in an employment; embezzler, 


draw or make a mould or model; (Mar.) der Wind 
malt, the wind is variable or chops about; (prov.) | 
| misconduct. 


to act or talk foolishly, sillily. 
Mall'poſt, f., mail (-coach), 
Malm, m., (gen. -8, -e#; pl. -e) v. Mulm. 


Mal'men, v.a., to grind; to pulverize (v.Zermalmen). | 


Malverfation’, f., (1. & fr. w.) malversation, 
fraudulent practice in public office, bad conduct, 


Malverfiren, v. n., (l. & fr. w.) to misbehave in 


| an employment; to embezzle. 


Meaty, n., (gen. -eö; pl. -e) malt; dunfled, ſchwar— 
77* 
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zes, braunes -, black malt, porter-malt; ° machen, to; 


ss Mandat — re 
Mam'muth, n., (gen. -8; pl. -; russ. w.) man. 


malt; (Prov.) an ibm ijt Hopfen und - verloren, he is moth (name given to a fossil elephant found in 


past all hopes of amendment. 

Malz’acciie, f., excise on malt. 

Malz'arm, «., having little malt, thin (von Bier, 
of beer). 

Malz’bad, n., malt-bath. 

Malz'bier, n., malt-beer, ale. 

Malz’boden, m., malt-loft. 


Malz'bottich, m., malt-tub, brewer's steeping- | 


trough. 
Dial; brett, n., malt-board. 
— f., malt-kiln, ost. 
Mal’zeichen, x., v. Mablzeiden. 
Malz'en, v. a., to malt (Getreide zu Malz maden). 
Malz’en, n., (gen. -8) malting, making malt. 
Malz’er, m., (gen. -8; pi. -) maltster, 
Malz’eflig, ., malt-vinegar. 
Maly handel, m., malt-trade. 
Maly’ haus, n., malt-house. 
Malz'ig, «., malty, containing malt; (py vv.) soft; 
juicy (v. Objt, of fruit). 
Matztaften, m., malt-chest. 
Malz'keime, pi., v. Malzitaub. 
Malz’teller, m., v. Malztenne. 
Malz'torb, m., malt-basket. 
Malz'trüde, /., malt-scoop. 
Malz'macher, m., v. Walzer. 
Maly’ miihle, /., malt-mill. 
Malz'müller, m., malt-miller, malt-man. 
Malz'ringe, /., v. Malzdarre, 
Malz'jad, w., malt-sack, malt-bag; sack ur bag 
of malt. 
Malz'ihaufel, /., malt-shovel. 
Malz'ſchroter, m., v. Maljmüller. 
Malz'ſtaub, m., walt- dust. 
eg f.. malt-duty, malt-tax. 
Maly tenne, /, malt- Moor. 
Malz’trant, w., malt-drink or liquor, beer, ale &c. 
Malz'walze, /., malt-roller. 
Malz'würze, /., malt-wort. 
Maly wurm, w., malt-worm. 
Mal;'guder, m., malt-sugar. 
Ma’ma, f., v. Mamma. 
Mamberziege, f., (pl. -n; Zool.) Syrian goat 
ra hircus mambricus). 
amiering, f., (pl. -en; Mur.) canvas- hose, 
leather-hose. 
Mam’'ma |/., mamma,(/ar.) ma; Nammacen(n.), 
Ma(m)ma’fdear mamma, mammy. 
Mammalia, pl, (Zool.) mammalia, mammals. 
Mammaliolithen, pl., Foss.) petrified bones of 
mammailia, 
Mammaliologie' 
Mammelogien / . & gr. w.) mammalogy. 
Mammalogift‘, m.,(gen. & pl. -en) mammalogist. 
Mammei’baum, m., (Bot.) mammee-tree, West- 
ludian apricot-tree (Manımea americana). 
a} m., (gen. -8, -en; pl. -en; arab. w.) 
Mameluf’ Jf Mameluke; apostate, renegade (Ab- 
trünnige, Heper); hypocrite, canter. 
Mammos', u., (/. w,) having large breasts, full- 
breasted (vullvrüftig). 
Mammon, w., (heb. w.) mamınon, riches, pelf. 
Mammonijt’, m., (yen. & pl. -en) v. Mammonsdiener. 
Mam’ monsdiener| w., worshiper of mammon, 
Ram'wenstacds? one devoted to worldly gain, 
worldling. 


(Cc 


| Siberia). 

WMampf'en, v. a. & n., (used with haben) to gnaw, 
to nibble (nagen). 

| Mamfell’, f., (vulg.; abbr. of Mademoifelle) miss. 

Man, part., (adv., prov.) but, only. 

Man, pron., (indef. third pers.) one, we, you, 
they, a man or person, somebody, people, men, the 
world (fr. on); - fagt, they say, people say, it is said 
or reported, a report goes; beutjutage reift - von Ber 
‚lin nad Köln in einem Tage, it is at present but one 
| day's journey from Berlin to Cologne; - podt, some- 
| body knocks, there is a knock at the door; - trommielt, 
| the drums are beating; - fommt, somebody is coming, 
| they are coming; - jagt mir, ] am told; waé wird - 
| fagen? what will people say? what will be said? - 
| halt ihn für verdächtig, he has fallen under suspicion; 

- lajje mid in Frieden, let (leave) me alone; dad foun 
- nicht willen, there is no knowing; - verlangt zu mifjen, 
information is required; - muj ihm gehorchen, he must 
be obeyed; - muf es haben, it must be had; - erlaube 
mir, may I be allowed, I beg leave; - ficht N an einem 
Tifche lefend, N is discovered at a table reading; - 
ſchneide AG im Punkte G, bisect AC in the point G. 

Mana'ti, m., (gen. -8; pl.-; sp. w.; Zool.) man- 
| atee, manatin, sea-cow (Manatus). 

Man, Mander, Manch'e, Mandy’es, pron., 
many @ (an), many a man, many a one; pl. Vande. 
many; some; several; mandeé, many a thing, many 
things; das habe id mand liebes Mal gehört, I have heard 
that many a time (and oft); Mandyes bält man mit Unrecht 
für cin @lid, many things are unjustly considered 
a happiness; das wird Mandem leid fein, that will grieve 
many 07 some persons. 

Mandh'erlei, a., (indecl.) of several kinds or 
sorts, many, sundry, diverse, different, various; - 
Geridte, sundry rumours, various reports; auf - Art 
und Weije, in various ways or manners, differently, 
variously; id habe dir - zu fagen, I have several things 
to tell you. 

Mancheſt'er, n., (Geog.) Manchester; m., (Com.) 
velveteen, der gefiperte -, velveting; der ungeföperte -, 
velveret. 

Mancheſt'ern, «., (made) of velveteen. 

Mandet'te, f., v. Manſcheite. 

Mand’ faltig, «., v. Mannigjaltig. 

Mandinel’lenbaum, m., (2ot.) manchineel-tree 
(Hippomane mancinella). 

and’mal, adv., often, sometimes, frequently. 

Mancinit’, m., Win.) mancinite (a brown silicate 
of zinc, obtained from Mancino, near Leghorn). 

Mancipation’, /., mancipation, surrender or 
transter (of property). j 

Mancipi’ren, v. a., (l. w.; Law) to surrender, to 
transfer (as property), to sell. 

Man’co, n., (Com.) deticiency, defect; abatement. 

Mande f., (prov.) basket. 

Mandant’, m., (gen. & pl. -en; l. w.; Law &l'um.) 
constituent. 

Mandarin’, m., (gen. -8, -en; pl. -en, -¢; port.m.) 
Mandarin (Chinese nobleman, magistrate or public 
officer). 

Mandarine, /., (pl. -n) fur-pelisse; a species 
of orange from Malta. 

Mandarin’ente, f., (Ornith.) mandarin duck 
(Hinefiihe Hragenente; Anas galericulata), 

Mandat’, n., (yen. -8, -e8; pl. -e; l.w.) mandate, 
authorization; brief (of an attorney). 





Mandatar 

Mandatar’(ius), m., (yen. -8. -ei; pl. -¢ & Mane 
tatarien) mandator, attorney, proxy, authorized agent. 

Mandartor, m., v. Mandant. 

Man’del, f., (pl. -n; dim. Mandeldien) almond (v. 
Mandelbaum); gebrannte -n, burnt almonds; weichſchalige 
-n, jordan almonds; aus -n bereitet, made of almonds, 
amygdalate; ( Anat.) v. Manteln; (Molluse.) a species 
of Venus’ shell(V.pectinata); number of fifteen; fourth 
of a German score (ein Viertel Schod; also n.); ten 
to fifteen sheaves of corn (Garben); (vuly.) mangle 
(Mangel, Glattrolle); (prov., dim. of Mann) little man. 

Mandela’de, f.,v. Mandelmilch. 

eh ri a., v. Mandelartig. 

Man'delahorn, m., (Bot.) suwarrow, souari or 
butter nut-tree (Caryocar), 

Man'delaprifofe, f., (Pum.) almond-apricot. 

Man'delartig, a., amygdaline; glandular. 

Man'delbaum, m., (Bot. & Pom.) almond-tree 
(Amygdalus communis), 

Man’delbenzoe, f., almond benzoin. 

Man'delbirnde), f., (Pom.) almond-pear, Bra- 
bantine-pear. 

Man'delblatt, n., leaf of the almond-tree, 

Man’delblüthe, f., almond-blossom. 

Man'delblume, f., (prov., Bot.) v. Küchenſchelle. 

Man’delbräune, f., (Med.) mumps. 

Man’delbrei, m., v. Mantelmus. 

Man’delbrett, n., (vrig.) v. Mangelhol;. 

Man’delbrezel, f., almond-cracknel. 

Man’delbrod, n., almond-biscuit, almond-cake. 

Man'delbutter, f., almond-butter. 

Man’deldrüfe, f., (Anat.) tonsil, almond. 

Man’deleitergefhwulft, f., (Sury.) abscess of 
the tonsils. 

Man'delentzündung, f., (Med.) swelling and in- 
fammation of the tonsils, mumps; (F’ei.) vives. 

Man'deler, m., v. Mander. 

Man’delförmig, a., almond-shaped, amygdaline. 

Ran'delgummi, m., almond-gum. 

Man’delholz, n., wood of the almond-tree; (vulg.) 
v. Mangelbol;. 

Man’delicht 

Man'delig 

Mandeli'nenfürbis, m., (Bot.) common pumpkin 
(Cucurbita pepo). 

Man'delfartoffel, f., almond-shaped potatoe. 

Man'delfern, m., kernel of the almond. | 

Man’delfleie,f..bran of almonds, almond-powder. 

Man'delfod, m., almond-tart. 

Man'delkrähe, f., (Ornith.) roller (Coracias gar- 
rula). | 

Mon'delfrapfden, n. ’ | 

Man’delfrapien, m. } almond-fritter. 

Man'delfraut, n., (prov.) daisy. 

Man’deltuchen, m., almond cake or tart. 

Man'delfiirbisfamen, pl., (pharm. Bot.) seeds | 
of the common pumpkin. 

Man'delmeerrettig, m., a variety of the common 
horseradish. 

Man’delmild, /., almond-milk. | 

Man'delmus, n., almond-pap. 

Man’deln, pl., (Anat.) tonsils, almonds or ker- 
nels of the throat; (/’et.) vives. 

Man'deln, v. a., to mangle (mangeln, rollen, fa- 
lantern); to count or teli off by fifteens (nad Mandeln | 
or mandelweife zählen); to place, set or heap up 
(sheaves of corn) into shocks; v.n., (used with haben) | 
to give or yield many sheaves (viele Garben geben, v. | 
Getreite); bag Getreide mandelt gut, the corn is plentiful. | 





‘ 








a., 0. Mandelaitig. | 
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Maw dels, n., almond-oil. 


Man'delolive, f., (Bot.) almond-olive (Olea amyg- 
dalina). 

Mandelpaite, f., v. Mandelteig. 

Man’delpfirfihe, /., (Pom.) almond-peach. 

Man’delpflaume, f., (Pharm.) almond-prune. 

Man’delraute, f., almond-lozenge. 

Man'delfaure, f., (Chem.) mandelic acid (ob- 
tained by the action of hydrochloric acid on bitter- 
almond-oil). 

Man delfeife, f., almond-soap. 

Man’delitein, m., (Geogn.) amygdaloid, almond- 
stone, mandle-stone (stone containing nodules). 

Man’delftorar, m., (Com.) storax in the tear, 

Man’deltaube, f., v. Mandelfräbe. 

Man’delteig, m., almond-paste. 

Man’deltorte, f., almond-tart. 

Man’deltreppe, f., (Archit.) v. Hobltrerve. 

Man’delweide, f., (Bot.) almond-willow (Salix 
amygdalina); osier-willow (Buihweide; S. triandra). 

an’delweife, adv., by fifteens. 

Man’delzehnte, /., tithe of sheaves, 

Man'delzeltchen, n., v. Mandelraute. 

Mand ler, m., (gen. -8; pl. -) mangler, person 
that works at the mangle; (Agric.) one who puts 
the corn-sheaves into heaps or shocks (of fifteen). 

Mandoline, f., (pl. -n; dim. Mandolinden; it. w.; 
Mus.) mandolin (an instrument resembling a lute, 
having four strings and frets like a guitar). 

Mando're, f., (Mus.) mandore (a lute-kind in- 
strument with sixteen strings). 

Mandrago’ra, f., (Bot.) mandrake (r. Alraun). 

Mandrill’, m., (gen. & pl. -*; Zool.) mandrill (the 
largest of the baboons; Cynocephalus mormon). 

Mandrit’, m., (gen. -8, -en; pl. -en; new gr. w.) 
mandrite, abbot of the greek church. 

Mandu’bibohne, f., (30t.) American earth-nut 
(Arachis hypogasa). 

Manducation’, f., (/. w.) manducation, the act 
of chewing or eating. 

Mane'ge, f., (fr. w.) manege; riding-school 
(Neitichule). 

Ma’nen, pi., (Rom. Myth.)Manes; departed spirits, 

Mang, prp., (prov.) among, amidst (v. Unter, 
Zwiſchen). 

Mang, m., (gen. -€; pl. -e) mixture (n. m. u.). 

Mangan’, n., (gen. -#; Min. & Chem.) manga- 
nese, Manganium, manganesium ( Bravnfteinmetall, 
Praunfteinfönig). 

Mangan’blende, f., (Min.) sulphuret of man- 
ganese, 

Mangan’bromür, n., (Chem.) bromide of man- 
ganese. 

Mangan’carburet, n., (Chem.) carburet of man- 
ganese. 

Mangan’ dlorid, »., (Chem.) chloride of man- 
ganese. 

Mangan’ Hloriir, x, (Chem.) muriatic protoxide 
of manganese. 

Mangan'cyaniir, n., (Chem.) cyanide of man- 

anese. 

Mangan’cifen, x, (Chem.) manganesian iron. 

Mangan’ epidot, m.,(Min.) epidote of manganese. 

Mangane'jium, v., v. Mangan. 

Mangan’erz, n., (Min.) manganese ore. 

Mangan’ fluoriir, n., (Chem.) fluoride of man- 
ganese. 

Mangan’glanz, m., v. Manganblende. 

Mangan’granat, m., (Min.) manganese-granite 


Man'delnuß, f., white filbert (weiße Lambertenuß). | (Braunfteintiefel). 
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Mangan’grapbit, m., (Min.) foamy wadd (Braun: | 


fleinfhoum, Brouneiienrahm, Rahmens). 

Mangan'haltig, a, manganesian, containing 
manganese, 

Mangan’hyperoryd, m.,(Chem.) peroxide of man- 
ganese (Praunftein). 

Mangan'hyperorydil, n., (Chem.) sesqui-oxide 
of manganese. 

Mangani’de, pl., (Min.) manganides. 

Manganit’, m., (Min.) manganite (gray oxide of 
manganese; Öraumanganerz). 


all Hn n., (Chem.) iodide of manganese. | 
iefel, m., (Min) v. Mangangranat; Mane | 


Mangan’ 
ganoliib. 
Manganolith’, m., (.Min.) bisilicate of manganese. 
Mangan’oryd, n., deutoxide of manganese. 
Mangan’orydül, n., protoxide of manganese; 
citronenfaures -, proto-citrate of manganese; effigfaures -, 
proto-acetate of manganese; humusiaured -, proto- 
ulmate of manganese; fiefeljaured -, silicate of man- 
ganese; fohlenfaures -, carbonate of manganese; phos- 


phorjaured -, phosphate of manganese; falyfaured · chlo- | 


ride of manganese, ſchwefelſaures -, sulphate of man- 
ganese; meinfteinfaures -, proto-tartrate of manganese. 
Mangan'peder;, n., ( Min.) brown iron ore. 
Mangan'faure, f., (Chem) mangan(es)ic acid. 
Mangan’falze, pl., (Chem.) manganesiates. 
Mangan’fauer, a.. (Chem.) -cé Kali, mangane- 
siate of potassa; -¢ Ealje, manganesiates. 
Mangan’ fdhaum, m., (Min.) foamy wadd (Braun: 
cijenrabm). 
Mangan’ filifat, m.,(Min.) silicate of manganese. 
Mangan’ipath, m., (Min.) v. Manganolith. 
Mangan'verbindung, /., manganide. 


Mang’e, f., (pl. -n) mangle, rolling-press, ca- | 


lender (also Manael). 
Mang’ebaum, m., v. Mangelbaum, 
Mang’ebrett, n., mangling-board. 
Mang’eholz,n.,rollerofa mangle,calender-roller. 
Mang’el, /., v. Mange; (Bot.) v. Mangold. 


Mang’el, m., (gen. -6, pl. Mängel) want, lack, | 


failing (das Fehlen or Nihtverbandenfein, without p/.; 
Script.) wo id euer - hatte (mo ihr mir fehltet), das haben 
fie erflattet, for that which was lacking on your 
part they have supplied (1. Cor. 16. 17); bei dem - 
aller Beweife einer Shuld wurde er von der Juftanz abjol- 
virt, from want of all proofs of guilt he was ac- 


quitted; - an einer Sache haben. to be in want of any | 


thing, to be out of a thing; ih habe feinen - an Greun- 


ten, I am not in want of friends, I have plenty of | 


friends ur friends in plenty; poverty, indigence, 
penury (Urmuth; without p/.); - haben or leiten, to 
suffer want or indigence; (Script.) wo man arbeitet, 
da iff genug; to man aber mit Worten umgebet, da ift -, 
in all labour there is profit; but the talk of the lips 
tendeth only to penury (Prov. 14. 23); grofien - lei— 


den, to be in great distress; in - getathen, to be re- 


duced to want; dearth (Theuerung); fault, defect (with 
pl.); (Com.) deficiency; - an Baluta, want of con- 


sideration; - Yinabme (contr. of - an Annahme), de- | 
fault of the acceptor, for non-acceptance; wegen - | 


dee Berichte, for want of advice; wegen - an Zahlung, 
in default of payment; (7'yp.) imperfection (- an 


Buchſtaben); au’ - an,.., for want of,, ., in default | 


of... ; (obsol.) complaint, grievance (Beſchwerde, Klage). 
Mang’elbar, «., v. Mangelhaft. 


Mang’elbaum, w., (Bot.) mangrove (Rhiziphora | 
mangle); spindle-tree, prickwood (Evonymus eu- | 


ropaeus). 
Mang’elbrett, n., v. Mangebrett. 


Mangonie 


Mang’elhaft, «., deficient, defective, imperfect, 
incomplete; failing, wanting, incorrect, faulty; 
(Gram,) ein -e# Zeitwert, a defective verb; adv., de- 
fectively, imperfectly; incorrectly. 

‘ Mang'elhaftigtcit, [., defectiveness, deficiency, 
imperfection; faultiness; incompleteness; incorrect- 
ness, faultiness. 

Mang’ elholy, n., v. Mangebolz. 

Mang'elfage, , (prov.) v. Murmeltbier. 

Mang’elfrabbe, f., (Entom.) mangrove-erab 
(Cumpffrabbe; Cancer uca). 

Mang’elfraut, n., (Bot.) v. Mangold(fraut). 

Mang’eln, v. a., to mangle, to calender (Zeug, 
Wilke, clothes). 

Mang’eln, v. n., (used with haben) to fail, to want, 
to be wanting or missing, to be short or deficient, to 
lack; ibm mangelt nichts or eo mangelt ibm on nidté, he 
_ wants (for) nothing; es mangelte an nichts, there was 
| nothing wanting, es mangelt ihm an Freunden, be has 
no friends; (Script.) ter Here iſt mein Hirt, mir wird 
nichts -, the Lord is my shepherd, I shall not want 
(Ps. 23. 1); wer dem Armen giebt, dem soll cd nicht -, he 
that giveth unto the poor shall not lack (Prov. 28. 
27), das Mehl foll nicht verzehrt werden und dem Oelfrug 
foll nichte -, the barrel of meal sball not waste, 
neither shall the cruise of oil fail (1. Aings 17. 14); 
| er wird fein Guted - laſſen den Frommen, no good thing 
will he withhold from them that walk uprightly 
«Ps. 84. 11); wer gerne in Wolluft Icbet, wird -, he 
that loveth pleasure shall be a poor man (Prov. 
‚21. 17); es mangelt uns an Geld, we are in want of 
money or cash; an mir fell ed nicht -, I shall not fail, 
I shall not be wanting, I shall do all I can; dis Bro 
ded -, to want bread; du haft ihn cine Meine Zeit der 
(ingeln - laffen, thou madest him a little lower than 
the angels (//ch 2. 7); (instead of the genit. some- 
times accus. as v. a.) it mangele baates Geld, I am in 
want of ready money; (Seript.) fo aber Jemand unter 
euch Weisheit mangelt, if any of you lack wisdom 
(James 1.5); - laffen, to be sparing of; fie liefen « 
an nichts -, they spared (for) nothing. 

Mang’elpierd, x., horse that turns the calender 





| Mang’elrübe | f., (Bot) wangel-wurzel, field- 
Mang’elwurzelf beet, scarcity-root (Beta altis- 
sirna). 


Mang’elitein, m., sleek-stone. 

Mang’elwurz, f., (Bot.) meadow-sorrel (Wieſen 
ampfer; Rumex pratensis). 

Mang'en, v. a., to mangle, to calender. 

Mang’ er, m, (gen.-8; pl.-) mangler, calenderer 
(Mandler); a dyor in grain. 

Mang futter n., (gen. -$) mang-corn, maslin, 

Mang’forn meslin, mastlin, mislin (a mixture 
of different sorts of grain). 

Mang’lebaum, m., v. Mongelbaum. 

Mang'obaum, m., (Bol.) mango-tree (Mangifera 
indica). 

Mang'ofifd, m., (/chth.) finger-fish, Indian perch 
(Polynemus paradiseus). 

Mang’ oirudt, /., mango (fruit of the mango-tree). 

Mang’ofrebs, m., (.Nolluse.) species of South- 
| American crab; Grapsus eruentatus). 

Mang’old, m., (gen. -8. -e¢; Bot.) beet (Beta); 
gemeiner - (rothe Nübe, Nunfelrübe), red beet (B. vul- 
garis); weißer -, white beet (B cicla). 

Mang oldfraut, n., (Bot) red beet (v. Mangold). 

Mang’ oldwurgel, f., v. Mangelwurgel, Mangelrütr. 
| Mangonie’ f. (l. w.) mangonism, the art 
| — of polishing and rubbing up 
‘for sale; adulteration of drugs (Arzeneiverfäliung)- 





Mangoftanbanm 


Mangoftan'baum, m., (Bot.) mangosteen(-tree; 


Garcinia mangostana). 

Mang'ſprache, f., mixture or medley of languages 
(Misfiprade). 

Mania’bel, a, (/r.w.) manageable, tractable, 
docile (banbdlid, lenffam. gefdmeidig). 

Manida'er, m., (gen. -#; pl. -) Manichee (a 
follower of the Persian Manes, who taught that there 
were two deities and two principles of all things, the 
one good and the other evil); (Acad., cant) a dun; 
usurer. 

Manichäern, v. w., (used with haben; Acad., cant) 
to dun. 

Manichäis mus, m., manicheism (the doctrine 
of the Manichees); (Acad., cant) the act of dunning 
(das Wabnen). 

Manidhor'diendraht, m., manichord-wire. 

Manihor'dium, n., (gen. -0; l. w.; Mus.) mani- 
chord (a musical instrument, sounded; by the hand, 
like a spinet). 

Manie’, f., (pl. -en; gr. m.) mania, madness; 
mania, rage or vehement desire (for anything). 

Manier’, f., (pl. -en; it. w.) manner, way; fashion; 
mamerism, habit; trick; cast, carriage (Haltung); 
manners (feine Gitten, Yebenéart); (Mus.) grace, or- 
naments of grace and expression; mit guter -, with 
a good grace; dad ijt feine -, that’s not the way how 
things are managed, things are not done in that 
way; er bat eine eigene -, Geſchichten gu erzählen, he has 
a peculiar way of telling stories. 

Manierirt’, a., mannered; affected, 

Manierirt'heit, f., mannerism; affectedness. 

Manierift’, m., (gen. & pl. -en; Techn.) man- 
nerist (an artist who adheres to one manner). 

Manier'lih, J. mannerly, civil, eomplaisant, 
polite, courteous, genteel, urbane; well-bred; Ginen 


machen. to teach one good manners; - werden, to | 


learn manners; ady., mannerly, civilly, courteously, 
with civility; fic) - aufführen, to behave politely or 
properly. 

Manier’lichfeit, /., mannerliness, civility, polite- 
ness, courteousness, good manners, good breeding, 
gentility. 

Manifelt', w.. igen. -#, -e8; pl. -e; !. mw.) mani- 
fest, nanifeste, public declaration; ein - erlaffen, to 
issue a manifest, (Com.) manifest, freight-list. 


‘* Manifeitation’, f., (pl. -en; . w.) manifestation; | 


(Law) -#eid (m.), sworn declaration of an insolvent 
with respect to the state of his effects. 

Manifeſt'gewicht, x, (Com.) manifest-weight, 
freight-list. 

Manifefti’ren, v. a. & refl., (2. w.) to manifest, 
to niake public or known (befunden). 

Manihot’, m., v. Maniot, 

Manilile, f., (pl. -n; Cardpl.; sp. w.) manille 
(the second best trump at L’hombre). 

Maniok’, m-.. Wen. -2; Bot.) manioc, manihot, In- 
dian bread-tree(latropha manihot); -brod(n.),cassada, 
cassavi, Indian bread; -mehl (n.), flour of manioc, 


Mani’pel, f., E. w.) maniple (a small body or | 
band of soldiers); ju einer - gehörig, manipular; ma- | 


niple (in the catholic church, an ornament depend- 
ing from the band or worn about the arm of an 
officiating priest). 

Ranipula’ren, pl., manipular soldiers. 

Manipulation’, f., (/. w.) manipulation (Hand 
babung). 

Manipuli'ren, v. n., (used with haben) to mani- 
pulate, to operate or work with the hands, 

Rann, m., (gen. -8, -¢8; pl. Männer & Mannen, 
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q. v.; dim. Mannden, Männlein (g. v.), pl. Mannerden, 
Dännerlein) man, (pl.) men; ein - von feiner Lebensart, 
a well-bred man, a man of good breeding; ein ar- 
bildeter -, an accomplished man; der gemeine -, the 
common people; er ift fein -, he is no man; ein gan- 
jer -, a man indeed, (fam. a capital fellow; foviel 
auf den -, so much a man, so much per head; ein 
ein Vogel, one for each; ein gemadter -, a made man; 
| (fig.) auf den alten - fpaten, to Iny by for old age; 
(fig.) den lieben Mott einen guten - fein laſſen, to let 
matters take their course, to be careless or indif- 
ferent as to what may come; - für -, hend for head, 
man for man; - gegen -, hand to hand; ber üritte -, 
third person, mediator, agent; die Gace ging burh 
den dritten -, the affair was managed by a third per- 
son or party; (Cardpl.) e@ feblt una der vierte -, wollen , 
Sie den vierten - maden? we want a fourth person, will 
; you take a hand? (fig.) er bat feinen - gefunden, he 
has found his man, he has met with his match; 
| feinen - fteben, not to be wanting, to be as good as 
any man; er ftebt feinen -, he is not afraid to meet 
his man; er ift nicht -& (-¢8) genug, Das zu thun, he is 
not man enongh or he is not the man to do it; id 
bin der - dafür, I answer for it, I warrant you; fic als 
- jeigen, to show one’s self a man; ale ein - fterben, 
‘to die like a man; bu bit ein - (Mind) dea Toded, 
wenn .„.., you are a dead man, if ...; mit - und 
. Maus, every living soul, from the highest to the 
lowest; (Prov.) ein Wort, ein -, an honest man is as 
good as his word; ctwas an den - bringen, to get rid 
| of (by way of sale), to dispose of, to sell, (also fig.) 
feine Toter an den - bringen, to get a husband for 
| one’s daughter, to dispose of one’s daughter in mar- 
| riage; wenn Noth an (dem) - tritt, when necessity urges 
or drives; bie auf ten lepten -, to the last (man); (Ag.) 
er ift cin - bei der Sprige, he is a man of importance, 
of great influence or power; husband (Übemann); 
' (fam., fondl. & vulg.) good man; einen - nebmen, to 
| marry; (Milit. without pl.) soldier, ein Heer von hun: 
| dert taufend -, an army of a hundred thousand men; 
| die Soldaten ftanden bier - hoc, the soldiers were drawn 
| up four in depth or four deep; die drei lepten or erften 
| - in einem Batailione, half-file; (pl. Mannen) vassal; 
horseman, rider; - und Roß, horse and rider; (Cook.) 
armer -, slices of bread fried in butter (». armer 
| Ritter under Mitter); der blinde -, baked eggs, bread 
and milk; Pettel-, v. Semmelmus; ( Mollusc.) der 
ſchone -, a species of wedge-shell (Conus nob‘lis). 
| Manna, n.. (gen. -8; heb. & arab. w.; pharm. 
| Bot.) manna (Himmelbrod, Honigthau; a saccharine 
| substance which exudes from the bark of the manna- 
| ash, Mannaefhe). 
| Man'nabiru(e), f., (Pom.) manna-pear, oolmar. 
Man’naernte, f., crop or gathering of manna, 
Man'nacidhe, f.. (Lot.) manna-ash, the flower- 
ing ash (Fraxinus ornus). 
Man’nagras, n., (Bot.) floating sweetgrass (Gly - 
ceria fluitans); zahmes -, a species of panic grass 
| {Panicum dactylon). 
Man’nagrüge, f., manna-croup, semolino. 
Mannahahnenkopf m..(Loragul, hebrew manna 
Man'naklee (Alhagi maurorum). 
Man’naforn, n., manna-grain, 
Man'namorfellen, p/., fake-manna. 
Man nafaft, m., (Pharm.) manna-emulsion. 
Man'nafdhwingel, w., (Bot.) v. Mannagras. 
Man nayuder, m., v. Wannit. 
Mann'bar, a., marriageable, fit te marry (von 
Frauengimmern); having attained (to) manhood; manly; 
| dag -e Uiter, man’s estate; das -twerden, pubescence. 
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Mann’barkeit, /.. manhood; maturity, puberty. | 

Mann’begierig, a., v. Mannſüchtig. 

Mann'bote, m., messenger or apparitor of a 
fendal court. 

Mann’bud, n., v. Lehenbuch. 

Mann'ding, n., v. Lehensgeridt. 

Man’nen, pl. of Mann, vassals, warriors. 

Man’nen, v.n., (used with haben; obsol. and only | 
in comp.) to marry; v. refl., (obsol.) to become the 
freeholder of another. | 

Man’nen, v. a, (Mar.) to man (a ship; v. Be | 
mannen). 

Man'nengeridt, n., v. Lehensgeridt. 

Man’nenfraft 

Man’nenftärfe 

Mannequin’, m., (gen. & pl. -#; fr. w.) manikin | 
(an artificial preparation in the human form, used | 


f.. manly strength, energy &c 


Mannamahd 


Mann'lieb, a., v. Mannfühtig. 

Mann'tod, x. Mech.) man-hole (in a steam- 
boiler). 

Mann’'mäßig, a., v. Männlib, Mannhaft, Mannieft. 

Mann’redt, n., v. Lehenerecht, Lehengericht. 

Mann'richter, m., v. Lehenrichter. 

Manns’arbeit, f., work for or of a man; work 
for men only, 

Manns’bart, m., ( Bot.) traveler's joy (gemeine 
Waldrebe; Clematis vitalba). 

Manns’bild, n., (vulg.) man, male (person). 

Manns’ birn(e), f., aromatic pear. 

Manns'blut n., (Bot.) John's wort (Hyper- 

Manns blutfraut} icum perforatum). 

Manns'bruder, m., brother-in-law to the wife, 
the husband's brother. 

Mann'fdaft, f.. (pl. -en) collective body of men 


by painters &c. for showing the anatomical structure | (Sejammtheit von Männern; obsel.); population (n. u.); 


of the body). 

Mann’erbe, m., male heir. 

Man’nesalter, n., age of manhood, man's or 
manly age, manhood. 

Man'nesfraft, f., man’s strength, manly strength, 
vigour or energy. 

Man’nesmörderin,n., woman that has murdered 
her husband. 

Man'nesmord, m., murder of a husband (on the 
part of the wife). 

Man’nesmuth, m., manly courage, male courage. 


Man’neswort, n., the word of a man, a man's 


word of honour. 
Man’neswürde, f., dignity of man. 


Mann’feit, a., intrepid, resolute, firm, manly; | 


adv., intrepidly, manly, as a man. 

Mann’geld, n., (obsol.) manbote, magbote; v. 
Yehengeld. 

Mann’ gemuth, a., manly, bold, courageous; adv., 
boldly, courageously. 

Mann'geridt, n., feudal court of justice; (prov.) 
v. Nandgerict. 

Mann’ gier, f., longing after a husband. 

Mann’gierig, a., longing for or after a husband. 

Mann’gut, n., male fief. 

Mann’haft, a., manly, manlike, manful, valiant, 


stout, brave, courageous; strenuous; adv., manly, | 


manfuily, valiantly, stoutly &c., in a manly manner. 

Mann’haftigkeit, /., manliness, bravery, courage, 
valour, stoutness, manhood. 

Mann'heit, f., manhood, virility; manliness, 
valour. 

Mann’'heitlid, z., v. Mannlich. 

Mann'hoch, v. Mannshoch. 


Man’nigiach,a., manifold, various, multifarious, | 


varied, different; adv., manifoldly; multifariously. 

Man'nigfatt, m., (gen. -e8; prov.) third stomach 
of ruminating animals. 

Man 'nigfaltig, a., v. Mannigſach. 

Man'nigfaltigen, v. a., to vary, to diversify, to 
variegate. 

Man’nigfaltigkeit,f.,variety, manifoldness, multi- 
fariousness, multiplicity, diversity. 

Man’nigfarbig, a., many-coloured, varicoloured, 
variegated, pied (bunt). 

Mannit’, m., mannite (a species of sugar obtained 
from manna). 

Mann’lehen, n., male fee or tief, fee-tail general; 
-derbe (m.), heir to a male fief. 

Mann'lid, a., (odsol. & prov.) stout, doughty, 
brave. 


Mann‘ lidfeit, f., (odsol.) v. Männlichkeit. 


(us.) men, soldiers, troops, militia; (Mar.) crew 
(Schiffevolf); auserlefene -, picked men; (prov. & ohsol.) 
feudal homage (Lebenspflict, Lebene cid); (abso/.) virility 
(Mannbeit, Zeugungstüdhtigfeit). 
| Mann fhafter, m., (gen. -8; pl. -) member of a 
body of men (in comp.). 
| Mann'fdhaftlid, a., referring or relating to a 
body of men (in comp.). 
Mann fdhaftsrolle, f., muster-roll. 
Mann'ſcheu, a., afraid of men; man-hating, mis 
| anthropical. 
Mann’ fdheu, f., dread of men. 
Manns'Daumen, m., man's thumb; (Aot.) v. 
Mannsband. 
Manns'did, a, thick as a man, of the thickness 
of a man. 
Mauns' dide, f., size, width of a (full-grown) man. 
| Mann’ien, n., (gen. -; pl. -; prov.) male child. 
| 





' 


Manns'erbe, m., male heir; heir to a male fief. 
Manns gedenfen, n., bei or in - 
' memory of man. 
Manns'gejidt, n., man’s face, face of a man. 
Manns'geftalt, f., man's shape, form of a man. 
| Manns'hand, f., man's hand; a man’s hand- 
writing; (Bot.) dead man's hand or toe; v.Mannématt. 
Manns handfdub, m., man’s glove. 
Manns'harnifdh, m., (Lot.) sea-navel-wort (An- 
drosace maxima). 
Manns hau, f., v. Mannémabr. 
| Mannd’haupt, n.. (Mar.) v. Mannsbooft. 
Manns'hemd, n., shirt. 
Manns’herz, n., man’s heart; manly heart. 
Mennshoh.e. tall as a man; of a man’s height. 
Manns'hoofd, n., (Mar.) a timberhead (the end 
of a ship's timber that comes above the deck). 
Manns'fert, m.,a thorough or regular man (every 
inch of him); (cont.) man, male. 
MannsFleid, n., man’s dress. 
| Manns'Fleidung, /., a man's dress or clothes 
male attire, 
Manns 'flofter,n., convent for monks, monastery. 
Manns 'fraft, f., v. Manneetraft. 
| Manns'fraut, x., (Zot.) pasque-flower (Anemone 
pulsatilla); Alpine anemone (A. alpina). 
Manns lange, f., man's length or size, as tall as 
| a (full-grown) man. 
' Manns'lang,a., long or tall as a (full-grown)man. 
'  Mannd’lehen, n., fee-tail general (Mannleben). 
| Manné'leute, pl., (vulg.) the male folks, men- 
folk, men. 
Manns'mahd, f., the day’s work of'a mower 
(Manneband, Mannéhauc, Mannewerf), 


. in or within the 





Mannsmord 
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Mannd’mord, m., v. Mannesmord. 
Mannd’müße, f., man’s cap. 
Manns muth, m., v. Maunesmuth. 
Manns name, m., man's name, the name of a man. 
Manns’perfon, f.; man, male. 
Manns'pflidt, f.. man’s duty or obligation; duty | 
of a married man, marital duty. 
Mannd’rod, m., man’s coat. 
Manns ſchild, n., v. Mannsharniſch. 
Manns’ fdneider, m., tailor for men. 
Manns'ſchuh, m., man's shoe. 


| 


| dauber. 


Manis, m.. (gen. -d, -¢8; pl. -¢; vulg.) paddling, 


| dabbling (das Manfden); squash ( Matſch); hodgepodge 


Miihmaich). 

Manfdyre, f., slop, puddle. 

Manſch'en, v. n., (used with haben) to splash, to 
paddle, to dabble (also fig.); to mash up; in einer 
Gate -. to meddle, to interfere in a matter. 

Manfdyer, m., (vulg.) mixer, meddler; dabbler; 


Manfcherei’, f., (pl. -en) paddling, puddling, 


| splashing; squash; medley. 





pled ren eg m., shoemaker for men. 
me bl f., sister-in-law of or to the 


wife, the husband's sister. 
Manns'fiun, m., manly or masculine mind. 
Manns ftarke, f., v. Mannesfraft. 
Manns'ftamm, m,, male line. 
Manns'ftimme, f., man’s voice, manly or mas- 
culine voice; bass (voice), 
Manns'ftrumpf, m., man’s stocking. 
Manns'ſtuhl, m., man's pew or seat (at church). 
Manns'tief, a., of the depth of a fathom, a 
fathom deep. 
Manns'tradt, /.. man’s or men's costume or 
apparel. 


Manfcheitier, v. Mancheſter. 

Manfdet'te, f., (pl. -n; fr. m.) hand-ruffle, raffle, 
hand-cuff; (fig.) die -n zittern ihm or er bat -n, he is 
| afraid, he funks. 
| Manfcet'tencifen, n., Italian iron. 
Manfcet'tenfieber, n., (joc.) excessive fear. 
Manſchet'tenhemd, n., ruffled shirt, gentleman's 
| (full) shirt. 

Manſchinel'lenbaum, m., v. Manchinellenbaum. 

WMan'tel, m., (gen. -8; pl. Mäntel; dim. Mantelden, 
| Mantelein) mantle, cloak; mantua (Damen-); mantle 
_ of state, pall, robe (Etaats-); langer, weiter -, gown; 
gabardine; ten - anlegen, umnehmen, umbängen, umwer · 
' fen, to put on one’s cloak; den - ablegen, to put or 
take off one's cloak; (Prov.) den - nad dem Winde 


Manns’ trene, /., (Bot.) eryngo, eringo(Eryngium); | hängen, to temporize, to suit one’s self to circum- 


v.Meetitrands-; a species of hound's tongue, the larger 
forget-me-not (Cynoglossum omphalodes). 

Mann'ſucht, f., inordinate desire of the female 
sex towards men, satyriasis, uterine furor. 

Mann'ſüchtig, a., longing after men, (vuly.) 
mannish. 

Nanns'volf, n.. (vulg.) men (Mannéleute). 

Rannd' werk, n., v. Mannsmahd. 

Manns yehe, f., man's toe; (Bot.) v. Mannsband. 

Manns jut, f., discipline, (esp.) military dis- 
cipline. 

Mann'tag, m., assembly or meeting of vassals. 

Rann'theil, m.,the share or portion of a villager 
in the common pasture or meadow-land. 

Mann’ thier, n., male animal; the animal man. 

Mann'toll, a. & adv., having a raging desire for 
men, mad after men. 

Mann’'tolipeit, f., Med.) andromany, hystero- 
many, nymphomany, nymphomania (an uncontrol- 
lable and insatiable desire of sexual intercourse in 
females). 

Mann'weib, x., hermaphrodite, androgyne; (fig.) 
virago; the gum of a species of tamarisk - Tamarix 
mannifera - in the Arabian desert. 

Mann’ weibifh, «., viraginian, 

Mann'weiblid, a., (Lot.) androgynous, 

Mann'weiblidfeit, f., the quality of being an 
bermaphrodite; (#0t.) androgynal. 


Maunn’werf, n., man’s work, day's work; as much 
land as a man can till or as much grass as a man 


can mow (Mannemahd) in a day. 
Mann’wuth, f., v. Manntolibeit. 
Mann’zahl,f., (prov.)number of heads or persons. 


Mano'ver, n., (gen. -&; pl. -; fr. w.) manoenusre. | 
Mandvri’ren,». n. (used with haben) to manoeuvre. | 


Manövri'rer, ın., (gen. -8; pl. -) manoeuvrer. 
Manome’ter, m., (gen. -8; pl.-; Phys.) mano- 
meter (an instrument for measuring the density or 
the rarity of gases); steam gage; offener -, ba- 
rometer gage. 
Manfar'de, f. 
Manjar'dendad, nj 
roof; Manjarde, garret. 


(Archit. ) 
curb-roof, curved or broken 


mansard- or | 


_ stances, to set one’s sails to the wind, to swim with 
the stream, to comply with the times; (fig.) mantle, 
cloak, cover, show, colour, pretence; (Techn.& Archit.) 
mantel, mantle, mantle-tree; mantle-piece, mantle- 
shelf (eines Naming); well (Treppenhaus) ; (Cloth.) show- 
| end (das äufere, um das Stiid Tuch geichlagene Schau: Ende); 
| (Bellf.) top, coat or crown of a bell; (Mar.) - eines 
| Tafel, runner; (Bot.) aril, arillus (Samendede); 
| (Molluse.) a species of scallop (Pecten pallium); der 
| gemölbte -, adama shell (Ostrea gibba); (Min.) roof 
| (Sablband);(.Wech.) clothing, jacket (über den Sylinder) ; 
(fig.) der ſpaniſche -, a kind of tub with an opening 
for the head put on the shoulders of prisoners as a 
| punishment; der dänifhe -, maiden (instrument of 
| torture), 
| Man’telartig, «., cloak-like. 
Man'telblock, w., War.) v. Gienblod. 
| Man'telbrett, n., cloak-rack. 
WMan'teldeck, n., (Mar.) mit bobem -, cambered (of 
| the deck of a ship whose middle is higher than the 
ends). 
Man’telende, n., (Cloth. show-end of cloth (also 
| Mantel). 
Mantelet’ 1% (fr. w.) mantelet, a short mantle 
Mantelet'tejor cloak; (Fort.) mantelet (Blendung). 
Man’telfalter, m., (Entom.)a species of buttertly 
(Papilio podalirius). 
Man'telfirmig, a., mantle-shaped, covering as 
with a mantle or cloak. 
Man’ telbanger, m., (Ag.) time-server, temporizer. 
Man'telhangerei, /., (Ag.) time-serving. 
Man'telbaft, a., v. Mantelartig. 
Man'telbafen, m., mantle or cloak-clasp. 
Man’telberr, m, (Germ. Hist.) Teutonic knight 
Man’telbolz, n., v. Mantel brett, 
Man'telbubn, n., (Ornith.) heath-cock of Canada, 
painted grouse (Tetrao cupido). 
Man’telig, a, v. Mänteliy. 
Manteliine, f., (fr. w.) little-cloak for ladies, 
mantilla. 
Man’telinjekt, x. v. Bangbeuichrede. 
Manteli’ren, v. a., (fr. w.; Fort.) to furnish or 
| provide with a mantelet or parapet. 





| 
| 
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Man'telfind, »., (Law) child born before the 
marriage of its parents, but legitimized by their 
subsequent espousals (so called from the child's 
being covered by the mother during the performance 
of the marriage-ceremony with her mantle). 

Man'telfirjde, /., (Pom.) red-brown garden- 
cherry. 


Man’telkrähe, f.. (Ornith.) roiston-crow, hooded | 
crow (Mebelträhe; Corvus cornix); roller (Coracias | 


garrula). 

Man’telfub,f.,( Amphih.) bull-frog (Rana pipiens). 

Man’telmöwe, f., (Ornith.) sea-mew, sea-gull 
(Lerus marinus). 

Man'telmufdel, f., Mollusc.) a species of scal- 
lop (Pecten pallium). 

Man’teln, v. a., v. Mänteln; Bemänteln. 

Man’telparadiesvogel, m., (Ornith.) hooded bird 
of paradise (Paradisea superba). 

Man'telriemen, m., jockey-belt. 

Man’telrod, m., riding-coat. 

Man’telfad, m., cloak-bag, portmantean, valise. 

Man’telfadfürbis, m., (Bot.) a variety of the 
common pumpkin (Cucurbita pepo), 

Man’ telfdnur, f., cloak-string, cord or loop. 

Man’telitag, m., Mar.) v. Stag. 

Man’telitod, m., horse or stand for a cloak. 

Man'teltakel, n., (Mar.) runner-tackle. 

Manr’telträger, m., pall-bearer; (fiy.) time-server, 
complier. 

Man'telweit, a., (Ag.) very wide or large. 

Man’telzeuge, pl., (. Manuf.) cloaking-stuffs. 

Man'tif, f., (gr. w.) the art of divination (Wahr- 
fagefunft). 

Mantil’la, f., (sp. w.) mantilla (a woman's head- 
covering of silk or other stuff). 


Mantil’le, f., (fr. w.) mantilla (a little cloak for | 


ladies). 
Mantif'fe, f., U. w.; Math.) mantissa (the decimal 


part ofa — v. Anhang, Anhängfel, Zufag;Schleppe. | 
f 1 


Mant'ſchen ꝛc., v. Manſchen. 
Manual’, n., (gen. -8; pl. -en & Manualien) note- 
book, memorandum-book; (C'om.)waste-book; (.Mus.) 


manual, keyboard (a row of keys for the hands in | 


church-organs, opposed to the pedals); mit abwechſenden 
-en, alternately from the great to the choir organ &c. 

Manual’aften, p/., papers relating to any cause, 
which the attorney is obliged to keep till the lawsuit 
is decided. 

Manual’ hirurgie, f., the doctrine of surgical 
operations. 

Manua'le, n., v. Manual. 

Manual'terifon, », small (pocket-) dictionary 
(Handmorterbuch). 

Manuduction’, f., (. m.) mannduction, leading, 
guiding (Handleitung, Anleitung, Anweiſung). 

Manuduc'tor, m., (/. w.) manuductor, conductor, 

ide. 

Manufatt’, »., (!. mw.) manufact, manufacture 
(anything made by art). 

Manufaktur, f., (pl. -en; 4 m.) manufacture; 
manufactory; -arbeit (f.), manufactory work; - arbeis 


ter (m.), manufactory-man; -arbeiterin (f.), factory- | 


girl; -bejiper (m.), manufacturer, proprietor of a 
manufactory; -waarın (pl), manufactures, manu- 
factured goods; -waarenhändler (m.), dealer in manu- 
factured goods, j 

Manufafturi'ren, v. a. & n., (used with haben) to 
manufacture, to work up in mauufactures. 

Manufatturift’, m., iger. & pl. -n) dealer in 
manufactured goods; manufacturer, 


Marchefe 


Manumiffion’, f., 2. m.) manumission (Entiaffung, 
| Freileffung). 

Manumitti'ren, v. a., (!. wv.) to manumit (freilafien, 
freigeben). 

Manuffript’, v., (nen. -4, -t#; pl. -e; I. m.) mann- 
script; - für den Geter, copy; der Sefer bat fein - meh, 
| the compositor is out (of copy). 

Manuftupration’, f., (/. m.) self-pollution (Get. 
idandung). 

Manuftupri’ren, v. n., (l. w.) to practise sell- 
pollution (Selbitfhändung treiben). 

Manutenenz’, f-, (l. w.) manutenency, mainten- 
ance (Grbaltung). 

Manuteni'ren, v. a., (l. m.) to maintain (erhalten, 
beifügen). 

Manutention’, f., dl. w.) v. Manutenen;. 

Manzenil’Ienbaum, m., v. Mandinellenbaum. 

Map’pe, f.. (pl. -n; dim, Maͤppchen. Mäpplein; I. m.) 
portfolio, book or paper-case. 

Mappeur’, m., (fr. m.) map-drawer or designer. 

Mappi'ren, v. a., to draw or design a map. 

Mappirtunde, f., the art or science of drawing 
or designing maps, 

Mayppi'rung, f., mapping; the art of delineating 
maps. 





m., maraschino (a liquor 
or cordial distilled from 











Mar, m., v. Mabr. 
Ma'rabu, m., (gen. & pl. -*; Ornith.) marabon, 
Indian crane, adjutant (Ciconia marabn); - federn (pi). 
marabou-feathers. 
Marabut‘, m, (gen. & pl. -4; arab, w,) mara 
bout (Mahomedan priest, considered as sacred). 
Marad'en] v.n., (used with baben) to dradge 
Marack'en Chwere Arbeit verrichten); ſich ab -. to 
jade, to tire. 
Mara'ne, f., (pl. -n; Zehth.) bezola (a species of 
salmon; Salmo maraenula & maraena). 
Maramel'len, pl., (fr. w.) preserved quinces 
| (from Japan). 
Maranhon’) m., (Geog.) Amazon (river in South- 
arenes America). 
Marant’e, ,., (Bos.) arrow-root (v. Pfeilmun). 
Marant'enblumen, p/., (Pharm.) v. Margaranten 
blumen. 
| Maraäfimo (it. w.) 
Marasquin’ (fr. at 
| the cherry). 
' Marad’mus, m., (l.w.: Med.) marasmus (a wast- 
ing of the body, atrophy, phthisis; Gnifrajtung ver Alter), 
Marave'di, m., (gen. -8; pl. - & -4; sp. m.) 
maravedi (small Spanish copper-coin, of less value 
than a farthing). 
Mark, a., (prov.) v. Murb. 
Mar'bel, m., (gen. -8; pi. -) marble, taw (Schnell. 
fugel, Glider); ~ von weißem Diarmer, alley. 
Mar’bein, v. a., to marble (paper &e.); v. n., to 
| play at marbles. 
Mar'belftein, m., v. Marmor. 
Mar'burg, n., (gen. -&; Geog.) Marbio)urg. 
Marcatit’, m.,v. Martafit. 
Marcellin'e, m., (fr. w.; Manuf.) a silk stufl 
| (manufactured at Marcellin in the department Isere, 
whence the name). 
| Mardhandi'ren, v. n., (used with haben; fr. m.) 
to trade, to do business (handeln); to higgle feil: 
iden); to hesitate (fi lange betenfen, yaudern). 
Mardhandi'je, /., (fr. mw.) merchandise (Waare, 
Raufmannegut). 
| Marbantie‘, £., (Bot.) a species of liver-wort 
(Marchantia polymorpha). 
| Marche’fe, m., (it. w.) marquis. 
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Marcipan’, m., v. Marzipan and comp. Margram’apfel, m., (prov.) v. Granatapfel. 
Marcus, m., Mark. Marg’rispelftaude, f., (Bot.) German tamarisk 
Mar'der, m., (gen. -8; pl. -; dim. Marderdyen, | (Tamarix germanica). 

Marderlein; Zool.) marten (Mustela martes); the für | Margriti’nen, pl., v. Glasperlen, Glasforallen. 


of a marten (-pelj). Mari’a (gen. -¢ & Mariä) \/., Mary; - Ginfiedeln, 
Mar’derfalle, f., trap for catching martens. Mari’e (gen. -ne) oe Lady of the her- 
Mar'derfell, n., marten-skin or fur. mits; Jungfrau -, the Holy Virgin; Mariä Reinigung, 
Mar'dergarn, n., net for catching martens, candlemas; Mariä Heimiuchung, feast of the visitation; 
Mar'derfehle, f., throat-piece of a marten. Mariä Verfündigung, Annunciation- day, Lady - day 
Mar'dermufl, m., muff of marten-far. (251: March). 
Mar'derpelz, m., marten-fur; -mwerf (n.), marten- Mariage, f., (fr. w.) marriage (Heirath, Per 

furs or peltry. mäblung). 
Mar'derfhwanz, m., marten-tail. Marialatrie’, f., the worship of the Virgin. 
Marderwurzel, f., (Bot.) Indian snake-root | Mariain)'ne, f., Mary Ann. 

(Ophioxylum serpentinum). Marian’traut, n.. (Bot.) v. Majoran. 


Marea’ge, f. (&n.; fr. m.) sailor's wages (Ma: Marie’ Hen, x., (dim. of Marie) little Mary, (vulg.) 
trofengeld, Matrofentohn); contract made with sailors. | Moily, Moll, Polly, Poll. 
Marefanit’ 1m..(Min.)marekanite(apearl-gray | Mari’'enapfel, m., (Pom.) early apple, hasting. 
Marefan'ftein{ translucent variety of obsidian; Mari’enbad, n., (Chem.) balneum maris. 
also Marckanifer Obfidian). Mari’enbandgras, n., (Bot.) reed canary-grass 
Marel'le, f.. (pl. -n; Pom.) morello-cherry (v. | (Phalaris arundinacea). 
Amarelle). Mari’enbild, n., image of the Virgin. 
Ma'ren, v. a., v. Macren. Mari'enblatt, n., (Bot.) a species of tansy (Ta- 
Margamid’, n., (Chem.) margamide (a white | nacetum balsamita). 
neutral substance obtained from olive oil under the Mari’enbliimden, x.) ( Bot.) the ox-eye daisy 
action of ammonia). Mari’enblume, f. else Wuderblume; Chry- 
Margarant’e, f.. (pl.-n; Fol.) pomegranate 
(Granathaum; Punica granatum). 
Margarant'enblumen, pl., (Pharm.) blossoms 
of the pomegranate. 
Margare'the, f., (gen. -n#) Margaret, Margery, 
Madge 


santhemum leucanthemum). 
Mari’enbruder, m., Carmelite (friar). 
Mari’endienft, m., the worship of the Virgin Mary. 
Mari’endiftel, f., v. Brauendiftel, Margendiftel, 
Mari/endorn, m., (Bot.) the Scotch rose (Rosa 
spinosissima); eglantine, sweet-brier (R. rubiginosa). 
Mari’eneis, n., v. Marienglag. 
Mari’enfäden, pl., gossamer. 
Mari’enfeit, n., Lady-day, Annunciation-day. 
Mari’enfladhs, m., (Lot.) common toad-Nax (Li- 
naria vulgaris); feather-grass (Federgras; Stipa pen- 
nata). 
Marivengarn, ., v. Marienfaden. 
Mari’ englas,n., Min.) Moscovy glass, isinglass- 
stone, specular stone. 


Margare’thel, n. (Bot.) the common daisy 

Margare'thenblume, /.{ (Bellis perennis). 

Margare’thennelfe, /., (Bot.) carthusian pink 
(Dianthus carthusianorum). 

Margarin’, n., (gen. -3; Chem.) margarine (a 
solid, fatty matter obtained from olive-oil and some 
other vegetable oils, so called from its pearly 
lustre). 

Margarin’fäure, f., (Chem.) margaric acid, 

Margarin’falze, pl., (Chem.) margarates (salts Mari’englode, f. \i#ot.)violet-marion,mariets, 
formed of margaric acid and a base). Mari'englöckchen, | Canterbury bells (Campa- 

Margarinfchwefelfäure, /.,(Chem.) sulpho-mar- | nula mediuın). 


garic acid. Mari’cngras, n., (Bot.) reed canary-seed (Band» 
Margarit’, m., (Min.) margarite, pearl-mica | gras; Phalaris arundinacea), feather-grass (ject 
(Berlglimmer), gras; Stipa ponnata); northern holy-grass (Hierochloa 


Margari'ten, pl., (gr. w.) margarites, pearls, | australis et borealis); corn-spurrey or yarr (Sper- 

Margaritin’füure, f., (Chem.) margaritic acid | gula arvensis); white trefoil, white or Dutch clover 
(Ricinusjaljjiure;a fatty acid obtained from castor-oil). | (Trifolium repens). 

Margarodit’, m., (Min.) margarodite (indurated Mari'engrofdhen, m., (Num.) Mary-groat (= a 
talc with strata of black tourmalin). penny). 

Margaron’, n., (Chem.) margaron, margarone Mari’engulden, m., (Nion.) Mary-florin (a silver 
(a white, solid, fatty matter, obtained by distilling | coin, — 20 Mariengroſchen). 


margaric acid with quicklime). Mari'enhahnden, x. ; s . 
argaryl’fäure, /., (Chem.) margarous acid; Mari’enhuhn, n. en) —— — 
(containing less acid than margaric acid). Mari’enfäfer, m. ccna ct — ee 
Mar’ genbirn(e), f., (Pom.) a sort of pear, the | Mari'enkälbchen, n. — — 
pear-madam (a summer pear). Mari’enhaft, «. & adv., Virgin or Madonna.Jike 


in the manner of a Madonna. 

Mari’enfraut, »., (Bot.) common lady’s mantle 
(Frauenmantel; Alchemilla vulgaris); mountain arnica, 
wolf's bane,mountain tobacco(Woblverlei,A.montana). 

Mar'genrdsden, n., (Bot.) v. Mariensdsehen. Mari’en -Magdalenenfraut, x., (Bot) valerian, 
Marg graf, m., v. Markgraf. set-wall (gemeiner Baldrian; Valeriana officinalis). 
Marginal’, a., (l. w.) marginal. | Mari'enmantel, m., (Bot.) common lady's mantle 
Margina’lien, p/., marginal notes or glosses | (Alchemilla vulgaris). 
(Marginalanmerfungen, Randbemerfungen). Mari’enmünze, f., (Bot.) a species of tansy (Ta- 
Margini’ren, v. a., to marginate, to border, to | nacetum balsamita); round-leaved mint (Mentha 
furnish with a margin or border. rotundifolia). 


Mar’gendiitel, f., (Rot.) common field-thistle 
(v. Uderdijtel; Haferdiftcl); lady's thistle, milk-thistle, 
St. Mary’s thistle, lady's milk (Carduus marianus). 

Mar'gengras, n., (Bot.) v. Mariengras. 
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Mari’enneflel, f., (Bot.) common or white hore- 
hound (Marrubium vulgare); catmint, catnep (Ne- 
peta cataria). 

Mari’enrösdhen, n., (Bot.) white lychnis (L. 
vespertina) ; weißes -, bladder-catchfly, bladder-cam- 
pion, white-bottle, spattling-poppy (Cucubalus be- 
hen); wilde’ -, corn cockle (Rornrade; Agrostemma 
githago). 

Mari’enrofe, f., (Bot.) peony (Paeonia officina- 
lis); sweetbrier, eglantine (Rosa rubiginosa); dog- 
rose, dog-brier, the wild brier (Rosa canina). 

Mari'enſchelle, f., (prov., Bot.) lily of the valley 
(v. Maiblume, gemeine). 

Mari'enſchuh, m., (Bot.) common lady’s slipper 
(Rrauenfhub; Cypripedium calceolus). 

Mariventag, m., v. Marienfeft. 

Mari'enthalblume, f., v. Maiblume, gemeine. 

Mari’enthränen, pl., (Bot.) gromwell, gromil, 
graymill, gray millet (Steinfamen, gemeines Perlkraut, 
milder Thee; Lithospermum officinale); Job's tears 
(g:meined Thränengras; Coix lacryma). 

Mari'entranf, m., (Bot.) mountain arnica (v. 
Marienfraut). 

Mari' entröpfchen, n., (Bot.) garden-pink, London 
tuft (Bedernelfe; Dianthus plumarius). 

Mari'entud, n., (Entom.) v. Varienhähnchen. 

Mari'enveilden, n., (Bot.) v. Marienglode. 

Mari’enwurm, m., v. Marienbäbnden. 

Mari’enwurzel, /.,(3ot.) a species of tansy (Ta- 
nacetum balsamita). 

Mariet'te, f., (Bot.) v. Marienglode. 

Maril’fe, f., (Pom,) morello-cherry; a species of 
apricot. 

Marin’, a., (l. w.) marine (belonging to the sea, 
dem Meer angehörig); naval; nautical. 

Marina’de, f., (Cook.) soursauce (pickle) for 
fish or meat. 

Marine, f., (pl. -n) marine, navy (Seewejen, 
Sremabt, Seeflotte). 

Mari'nefommiffar, m., commissioner of the navy, 

Mari’neminifter, m., minister (Am. secretary) of 
marine, 

Mari’neminifterium, n., ministry of naval affairs; 
(in Engl.) admiralty. 

Mari’neofficier, m., naval officer. 

Mari'nefoldat, m., (gen. & pl. -en) marine. 

Mari'neitation, f., naval station. 

Mari’'netrompete, f., (-Hus.) trumpet marine. 

Mari’'netruppen, p/., marines. 

Mari'newefen, n., (coll) naval affairs, 

Marinezahlmeijter, m., naval paymaster. 


Marini’ren, v. a., (fr. w.) to marinate, to pickle, | 


to souse, to cure(to salt and preserve fish); pp. &a., 
marinitt, marinated &c, 
Marionet'te, f., (pl. -n; fr. w.) puppet. 
Marionet'tenbude, f., puppet-show. 
Marionet'tenhaft, «. & adv., puppet-like. 
Marioner'tenipiel 
Marionet'tentheater} to aeE eae, 
Marionet'tenjpieler, m., puppet-player. 
Marionit’, m., (gen. & pl. -en) Marionite, 





ER ER Markgraf 


durch - und Bein, that pierces to the quick or to the 
very marrow of the bones; - in den Anoden haben, to 
be strong. 

Mark, /.. (pl. -en) mark, boundary, mere; march, 
district; limits of a village; lands belonging toa 
community. 

Mark, f., (pl. -en) mark (of silver or gold, eight 
ounces of 24 carats); (Vum.) mark (name of a Ger- 
man coin); die - Banco, Banco mark. 

Marfant', a., (fr. m.) marked, prominent, dis- 
tinguished. 

Markafit', m., gen. - 8, -e8, -en; pl. -c. -en; Min) 
marcasite, (prov.) mundic (a variety of iron pyrites, 
containing generally.a little arsenic); antimonifder -, 
nickel antimonia; eumorpber -, cobalt glance, shin- 
ing cobalt ore (Glonjfobalt); Fobaltifher -, pyrites of 
cobalt. 

Mar baum, m., tree marking a boundary, boun- 
dary tree. 

Mark bein, n., marrow-bone. 

Mark binfe, f., (Bot.) common rush (Juncus). 

Mark bobne, /., (Bot.) a variety of the common 
bean. 

Mark brief,m., letter of mark(marque;y. Raperbrie). 

Mark biindel, m., (Anat.) fibrous plexus of the 
brain-marrow. 

Mark ding, n., (obsol.) v. Markgericht. 

Marke, f., (pl. -n) mark (Merkzeichen, Merkmal); 
| mark, countermark (@egen-); token; (Com.) signa- 

ture; v. Aennung, Bohne; v. Bake. 

Mar’kebrief, m., ». Marfbrief. 

Mar’tebrunner, m., a superior Rhenish wine. 

Marken, v. a., to mark (bejeidnen); v. n., (used 

with haben) to higgle, to bargain (». Marften). 

Mar’kepinfel, m., brush used in marking (bales, 

boxes &c.), 

Marfeten’der, m., (gen. -8; pl. -) sutler. 

Markfeten’derbarfe, /., provision-boat, bum-boat. 

Marketen'derbude, f., (Milit.) canteen. 

Marketenderei’, f., (pl. -en) sutler's trade, sut- 

| ling-house. 

Marketen'derhaft, a., sutler-like. 
Marketen’derin, /., (pl. -nen) female sutler. 
Marketen'dern, v. n., to carry on the trade of a 

sutler. 

Marketen’derwagen, m., sutler's waggon. 
|  Mar’fetopf, m., marking-pot. 

Market'te, f., (Com.) white wax in tables or 
tablets. 

Marffaferftoff, m., (Chem.) medullin. 

Marfiett, a., v. Markreich. 

Mark frieden, m., security against encroachments 
| (of forests). 


— — — — — — — —— —— — — 





WMark'gefäß, r., medallary vessel, 


Wark'geld, n., earnest, handsel. 
WMark'genoß, m., shareholder or coproprietor of 
land. 
Mark'gerechtigkeit, f., right of enclosure; juris- 
| diction of an inclosure. 
Mark geridt, n., district court, 


| Mark gewahr, /., number of coins to the value 


Marisfien, pl., (l.w.; Med.) v. Feighlatter, Reigwarze. | of a mark. 


Maritim’, a., (l. w.) maritime; naval. 
Mark, n., (gen. -8, -c8) marrow (in Knoden, in 
bones); pith (Hern, im Hole, in wood); juice, pulp 


sence or best part of anything; ( Anat.) das verlän: 


(Techn.) sediment of a dyeing liquid; (/ig.) das gebt 


| Mark qewidht, n., troy-weight. 


Mark grafin, /., (yd. -nen) margravine (marchio- 


| ness); (Pom.) v. Marquife, 
(in Früdten, in fruits); (Bot.) pith, perisperm, me- | 
dulla; (fig.) pith, mettle, strength, vigour, the es- | 


Mark grafler, w., a species of Rhenish wine. 
Mark graflid),«., belonging or relating to a mar- 


| grave or margraviate, 
gerte -, the spinal marrow, (Min) v. Zteinmarf; | 


Mark gray, m.. 


(yen. & pl. -en) margrave (mar- 
| quis). : 


— Wartgrafſchaft 
Mark'grafſchaft, I 
Mark grajthum, n. 


margraviate; dignity of a 
margrave. 


Mark haut, f..(‚Inat.) membrane inside the bone. | 


Wark herr, m., lord of a manor. 


Mark holy, x, any pithy, wood; ( Hol.) water- | 


elder, guelder-rose (Viburnum opulus). 
Warbidt, «.. like marrow, marrow-like, me- 
dullary; (fig.) strong, pithy. 
Marl't4,«.. full of marrow, marrowy, medullary, 


pulpy; (/ig.) pithy(Nede, speech); das Marfige, pithiness. | 


Marfigkeit, /., (Ag. strength, vigour. 
Marfi'ren, v.u., to mark; to distinguish, to 
render prominent or conspicuous; (.Hus.) to dis- 
tinguish the tone by accent or emphatic notes; 
(Sport) to challenge, pp. & a., marlitt, marked; -¢ 
Gbarafterzüge, distinguished traits of character; -c 
Suge, marked features. 
Maris’, w., vo. Marquis. 
Marfifat’, n., v. Marquifat. 
Mark lof, m., (dim. Markklößchen) marrow - pud- 
ding, marrow dumpling. 
Mar fnoden, m., marrow-bone. 
Mark ftraut, xn. (Zor.) smallage, wild celery(Apium 
graveolens). 
Mark freuj, »., boundary cross, cross for a land- 
mark. 
Mark fuden, m., marrow-cake; lardy cake. 
Mark linte, f.. boundary line. 
Mark lofel, m., marrow-spoon. 
Mark lojung, f., regulation concerning the boun- 
daries of fields and forests. 
Mart los, «. & adv., marrowless; pithless (Hol;, 
wood). 
Markör', m., v. Marqueur. 
Rar'toli, m., (gen. -$; pl. -e; Ornith.) jay (Heber; 
Garrulus glandarius). 
Marfoman’nen, p/., borderers, inhabitants of the 
Lorders or marches (an ancient German nation), 
Mart ordnung, f., v. Marfldjung. 
arf palme, f., (Bot.) sago-palm (Cycas). 
Mark pfabl, m., boundary-post. 
Mark redht, n., v. Markgerecptigheit; jurisdiction in 
matters of field and forest. 
Mark'reich, 4. marrowy, abounding in marrow; 
(jiy.) pithy; vigorous. 
arf'rihter, m, judge in matters of borders 
and limits. 
Marl rispelitaude, f., v. Margriöpelitaude. 
Marf’röhre, f., (-Inat.) medullary tube, 
Wartfait, m., Bvt.) medullary juice. 
Mark {deide, /.., border, boundary, line of de- 
marcation. 
Mark [heidefunft, /.. (.Hin.) mine - surveying, 
demarcation of mines, subterraneous geometry. 
Mark'ſcheiden, v. «., to partition off land, to set 
boundaries; (ddin.) to survey mines. 
Mart'ſcheiden, n., surveying; subterraneous 
geometry. 
Mart fheidend, pyr. & a., settling boundaries. 
Marf’jheider, m., (Min.) measurer of mines, 
mine-surveyor. 
Mark'ſcheideriß, m., (Min.) plot of a mine, 
art fheidezug, m., (Min.) line of demarcation. 
Mart} eidung, /.. determining or settling a 
boundary. 
Mark'ſchwamm, m., (‚Hed.) medullary sarcoma, 
soft cancer. 
Mark'ſtein, m., boundary stone. 
Mart jtoff, m., (Zot.) medulline. 
Darfitud, n., the marrow - part (of a bene); 
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(Num.) a mark (in Hamburg, of 16 Schillinge = 14 
pence). 
Markt, m., (gen. -eö; pl. Märkte; dim. Maärkichen, 

| Warktlein) market, mart; market-day (-tag); market- 
place (-plap); fair (Sabr-, Meffe) ; market-town (-fleden); 
| ımarket-people, marketers (Marfileute); (fig.) bargain, 
purchase, trade, business (Geſchäft); WMarfte begichen, 
to visitor frequent fairs; zu -e geben, to go marketing; 
(fig.) der - des Lebens, the fair, the bustle of life; 
etwae zu -¢ bringen, to offer for sale, (fig.) to produce, 
to bring forth (vorbringen); (Prov.) feine Haut jelbft zu 
-€ tragen, v, under Haut; Winem den - verderben, to spoil 
a person's trade, to undersell one, (fig.) to frustrate 
| a person's plans or expectations, (vulg.) to balk 

one; mit... - halten, to trade or deal in... 

Markt'amt, n., office appointed to regulate all 
markel-concerns. 

Marft’bar, a., marketable. 

Markt bauer, m., peasant, countryman who 
attends the market. 

Markt beridht, m., statement of the market, 
market-report. 

Marft’bude, /., market-stall, booth or stand. 

Martt'eimer, m., market-pail. 

Mark'ten, v. x., (used with haben) to buy or sell 
(handeln, faufen or verfaufen); to bargain, to higgle, to 
stand out, to beat down (dingen, feilihen); v. a., to 
bring to market (for sale); to sell at market, to get 
or take in by selling at market. 

Martrfäbig, a., marketable. 

| Marftijahne, f., market-flag (which, when hoisted, 
| notifies the commencement of the market or fair). 

Markt fleden, m., market-town or borough. 

Marft'irau, f., market-woman, 

Markt’freiheit, /.. right of holding a market or 

| fair; privilege granted to those who visit fairs. 

| Markt qanger, m., market-man. 

Markt’ gangig, u.. (Com.) current; -e Preije, usual 
| 





market prices. 

Martt gang, w., going to market, going a mark- 
eting; the market price, course of the market. 

Markt'gaſt, m., (pl. Marftgajte) person visiting a 
market or fair. 

Martt' geld, r., money to go to market with; 
money given or designed to be spent ata fair; fairing; 
money taken (by the seller) at a market or fair; 
market-toil, stall-money, stallage (Standgeld): 

Mart geleit, n., government safeguard granted 
to persons visiting fairs ur markets. 

Markt'gerechtigkeit, /., v. Marktfreiheit. 

Markt geridt, n., piepowder-court (fr. w. from 
pied, toot, and poudreua:, dusty, i. e. dusty-footed 
dealers; a court established to decide on the spot 
disputes arising ‘at fairs and markets). 

Wartt'getoje, n., noise or din of a market or fair, 

Martt'glode, f., market-beil. 

Markt gut, x., articles for sale at a market or 
fair, market-wares, 

Markt'helfer, m., servant employed by petty 
dealers on market-days and fairs; porter, ware- 
house-porter (of merchants). 

Miartt’ herr, m., controller ur clerk of the market, 

Markt'kahn, m., v. Marktſchiff. 

Markt fauj, w., market-purchase; market-price. 

Markt'knecht, m., market-inspector's man, beadle. 

Markt'kohl, m., v. Schnittkobl. 

Marft’torb, m., market-basket. 

Wiarft' leute, pl., market-people, market-folks. 

WMartt meijter, m., v. Marktherr. 

Marftiordnung, /., market-regulation. 


1222 Marktorte Marmorlilie | 


- Marf'torte, fe tart made with marrow, marrow- Marl'tau, v., v. Marlreep. 


tart. Mar'ly, m., v. Marli, 

Markt’pflit, /., stallage (Marftgeld). Marmalit’, w., v. Marmelit. 

Markt'platz, m., market-place. Marmatit', m., (Min )marmatite (a black blende, 

Marft’preis, m., market - price; market - value; | consisting of sulphuret of zinc and sulphuret of iron), 
market-rate. Mar'mel, m., v. Marmor; Markel. 

Markt redt, n.,right of holding markets or fairs; Marmelade, f.(Conf.jmarınalade,marmalet,jam. 
market-law, law of the market; market-toll. Marm'(eyler, m., v. Marmoriter. 

Markt ridter, m., judge of the market. Mar'meln, v. a., v. Marmoriten. 

Marft'rufer, m., market-crier. Mar'melitein, m., v. Marmor. 

Markt'ſchefſel, m., bushel of legal measure, stan- Marmolit’, m., (Min.) marmolite (a silicate of 
dard bushel. magnesia). 

Markt diff, A. market-hoy, coach-boat. Mar'mor, m., (gen. -; pl. -; Min.) marble; te 

Markt fhild, w., v. Marftfabne. pariſche, fararifdhe -, the marble of Paros, of Carara; 

Markt'ſchreiber, m., v. Markıberr. riffiger, ſpröder -, fibrous, rigid marble, 


Marftjchreier, m., (gen. -6; pl. -) mountebank, Mar'mora, (Geog.) the sea of Marmora (das Meet 
charlatan, quack; -bube(/.), booth of a mountebank, | von -), the white sea, 


Markt'ſchreierei, f., quackery, charlatanry. Mar’morader, /., vein, grain in marble; vein of 
—— — a. & adv., quackish, charla- | marble. 

tanical; puffing; quackishly. Mar'morarbeit, /.. marble-work; work in marble. 
Markt jtand, m., stand at a market, place which Mar'morarbeiter, m., marble-cutter. 

a seller occupies at a fair. Mar'morart, f., species or kind of marble. 
Markt ftreitigfeit, /., quarrel amongst or between | War’morartig, a., marmoraceous, mormoreas, 

market-people. marinoreal, pertaining to or like marble, marbled. 
Markt tag, m., market-day. Mar'morauge, x., marble eye (of a statue); (fy-) 
Markt verfehr,m., business or transactions carried | fixed, staring eye, white eye. 

on at market or in a fair, commercial intercourse. Mar'morband, m., marbled binding. 
Markt'vogt, m., v. Marktherr. Mar morbeden, n., marble-basin. 
Markt’weib, x., v. Marktfrau. Mar'morbild, n., marble statue or figure; marble- 
Markt wifh, m. | oy arttfab bust; pl. -er, marbles. 
Markt’ zeichen, 7 "i * Mar'morblod, m., marble-block, block of marble. 


Marft’zettel, m., register or tarif of the market- | War'morboden, m., marble floor. 
prices. —  Marmorbrafien, m., (/chth.) v. Marmorfiid. 
Markt'zoll, m., duty or toll levied on market-goods. Mar'morbrud, m., marble-quarry or pit. 
Mar'kung, /.. (pl -en) marking; the setting or | War'morbrujt, f. |(fg.) alabaster breast, snowy 
determining a boundary, demarcation; mere (-stone), Marmorbufen, = bosom; stony’breast, flinty 
boundary(-stone) ; village-bounds, district; -ébud(m.), | heart. 





land-book, terrar; -éjtein (m.), v. Marfftein. Mar'morbiifte, f., v. Marmorbild. 
Mar’fus, m., Mark. | Mar'morfijd, m., (/chth.) mormyre, African pike 
Martusihnede, f., (Entom.) a species of wine- | (Mormyrus). 

fly (Bibio marci). | Mar morfleden, m., spot or stain in marble; o 
Mark voll, a., full of marrow, rich in marrow; | marbled spot. 

(fig-) pithy, vigorous, strong. Mar'morfliefen, p/., marble slabs. 
Mart wibrung, f.. v. Marfgewähr. Mar’morgebäude, n., marble edifice. 





Mark wald, m., wood or forest possessed by a WMar'morgrube, f.. v. Marmorbrud. 
company or community, common wood. Mar'morgruppe, f., group in marble, 
Mark wart, m., (Ornith.) golden oriole (gemeiner War'morbaft, «., like marble, marble, . . 
Pirol; Oriolus galbula). Marmorhand, f., (fig. & Poes.) marble-hand; 
Mark weide, /., common laburnum (gemeiner Boh | hand cold as marble or death, a dead hand. 


nenbaum; Cytisus laburnum). Mar'morbart, a., hard as marble, 
Mark'zahl, f.. a determined number (n. u.). | Mar'morbaus, x., marble-house. 
Mark'zahn, m., back-tooth. ‘ Mar'morber;, n., (fig-) marble, icy or flinty heart. 


Mark zieher, m., marrow-spoon. | Mar’morberjig, «., cold-hearted, flinty hearted, 
Marl, m., (yen. -8,-e8; pl.-e; Bot.) purple melic | callous. 
ass (Melica coerulea). Marmori’ren, v. a., to marble, to vein, to grain; 
Mar'le, f..(Bot.)common maple(Acer campestre). | pp. & a., marmotirt, veined, grained; (Bookb.) det -¢ 
Marlen, v. a., (Mar.) to marl, to wind round (a Schnitt, marbled edge; mit -em Sanitt, marble-edged; 
rope) with marline. | das -e Porjellan, marbled china. 
Mar'li, m., (gen. -*; pl. -; Manuf.) marly, cat- Marmori’ren, x., graining, veining. 
gut, Scotch gauze. | Marmori’rer, m., (gen. -6; pl. -) marbler; grainer, 
ta ce ( Mar.) marline (a small line of two | marble-cutter, 








Mar’lingj strands, but little twisted, used for Marmorirt', pp. & a., v. Marmoriren. 
winding round ropes or cables, to prevent their being Marmori’rung, f., marbling; graining, veining: 
fretted). Mar'morkegel, m., v. Marmortute, 
Marli'te, f., (Min.) stinkstone (v. Stinfigiefer). , Mar'morkiejel, m., Win.) gray semi-transparent 
Marl’pfriem, m., Mar) marling-spike (used in | hornstone or chert. 
splicing ropes). | Mar'morfirfde, f., (Pom.) red and white heart 


Warl'reep, n., (Mar.) slab-line (v. Kerfedortjen). | (-cherry). 
Marl'ſchiag, m., (gen. -8, -e#; pl. Marlichlage; Mar.) Mar’'morlilie, f., (Bot.) common fritillary (Saat 
marling-knot. . blume; Fritillaria), 


Marmormüble 

Mar'mormübhle, /., marble-mill, mill for grinding | 
marble. 

Mar'morn, a., (of) marble, marmorean, like 
marble. 

Mar'mornaden, m.,(/oes.) alabaster neck, snowy 
shoulders. 

Mar'morohr, n., (Mollusc.) a species of sea-car 
or ear-shell (Haliotis tuberculata). 

Mar'morpalaft, m., marble palace, 

Mar'morpapier, n., marble paper. 

Mar'morpflajter, n., marble-pavement. 

Mar'morplatte, f., marble-slab. 

Mar'morjaal, m., marble-hal! or room. 

Mar'morfäge, /., marble saw. 

Mar'morfäufe, /..marble-column; marble-statue. 

Mar'morichleifer, m., marble-cutter, marble- 
polisher. 

Mar'morfchleiferei, f., the cutting or polishing 
of marble; the place where marble is cut or polished; 
the trade of a marble-cutter. 

Mar'morfchueider, m., v. Marmorſchleifer. 

War’ morjig, m., seat of marble. 

Mar'morjtein, m., marble-stone. 

Mar'mortafel, f., v. Marmorplatte; Marmortiich. 

Mar'mortiſch, m., marble-table. 

Mar'mortreppe, /., marble-stairs. 

Mar'mortute, f., (Vollusc.) a species of wedge- 
shell (Conus marmoreus). 

Marmorwand, /., marble wall. 

Marmot'te, f., (pl. -n; fr. w.; Zool.) marmot (v. 
Rurmelthier). 

Marner, m., (obsol.) v. Schiffer. 


Naro'belfraut, n., (prov., Bot.) white horehound | 


(e. Andorn, gemeiner). 

Maro'de, a., (fr. w.) tired, done up, exhausted 
(v. Ubgemattet). 

Marodeur’, m., (gen. -8; pl. -&, -c) marauder, 
plunderer, (steaggling) pillager. 

Marodi'ren, v. n., (used with haben) to maraud, 
to go a marauding, to rove as a freebooter or soldier 
in quest of plunder. 

Warodi'ren, n., (gen. -¢) marauding. 

Marodi’rer, m., v. Marodeur. 

Maroffa'ner, m., (gen. -8; pl. -) inhabitant of 
Marocco. 

Marokka'niſch, a., (of) Marocco; -es Leder, v. 
Maroquin. 

Marof'fo, n., (gen. -8; Geog.) Marocco. 

Marona’ge, /., (fr. w.) the deserting or running 
away of negro slaves. 

Marona’ner, pl., v. Maroniten. 

Maro'ne, f., (pl. -n; it. w.; Pom.) Italian chest- 
nut; -nbaum (7.), chestnut-tree (Castanea vesca). 

Maroni’ten, pl., (Eccl.) Maronites. 

Maron’ke, f., v. Marunte. 

Maron’neger, pi., maroons (run-away negro 
slaves in the West-Indies, living in the mountains). 

Maroquin’, m., (gen. -#; fr. w.) Marocco leather 
(Korduan), 

Marot'te, f., (pl. -n; fr. w.) freak, whim, fancy, 
es (vulg.) maggot; hobby (Grille, Lid; Steden- 
pferd). 

Marqueterie’, f., (fr. w.) marquotry, inlaid work, 
checkered work (eingelegte Ucbeit mit farbigem Holz). 

Marqueur’, m., (gen. -8; pl. -e, -$; fr. w.) marker, 
scorer (at billiards); waiter (Aufwärter). 

Marqui’ren, v. a., to mark; v. Marfiren. 

Marquis’, m., (fr. w.) marquis. 

Marquifat’, n., (gen. -8, -en; pl. -e) marquisate, 
the seigniory of a marquis. 


” 
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Marqui'fe, f., (pl. -n; fr.w.)marchioness; marquee 
(Kenjterdede); awning (Fenfterzelt); (Pom.) denomination 
of a delicious autumn pear. 

Marqui’fin, f., (pl. -nen; fr. w.) marchioness, 

Mar're, f.. (pl. -n) a considerable ice-mass 
collected about rocks, 

' 

—2 m., (prov.) marble (Schnellkugel). 

Mar'ren, v. n., (used with baben) v. Gnarren. 

Mar'renbaum, m., (Bot.) chestnut-tree (Casta- 
nea vesca). 

Mars, m., (Myth. & Astron.) Mars. 

Mars, m., (gen. -e8; pl. -e, - en; Mar.) top, scuttle 
(Maftlorb); der große -, the main top; der Fod-, the 
fore-top; der Bejan- or Areuz-, the mizen-top; ein did 
ter -, a close-planked top; ein Röfter-, a grating- 
top; die Schanzfleider der -en, top-armour. 

Mars'band, n., (Mur.) the rim of the top. 

Mars bank, f., v. Majtdudt. 

Mars'brafjen, pl., die großen -, the main-top- 
braces. 

Marih,f., (pl. -en & Märſche) marsh, marsh- 
land, fen, moor; (obsol.) tract of land. 

Marſch, m., (gen. -c8; pl. Märſch'e) march (daé 
Miarjhiren), marching; forcirte, verdedte Märiche, forced 
rapid, false marches, stolen marches; fid in - fepen, 
fic) auf den - begeben, to begin to march; den - fdlie 
fen, to bring up the rear; den - vorjdreiben, to lay 
down the order, the line or route of march; the si 
or signal for march or marching; den - blafen, {dla 
gen, to strike up or sound the march; (Mus.) march. 

Marſch, int., march! be gone! off! move! hence! 
avaunt! clear the house! 

Mar'ſchall, m., (gen. -8, -e8; pl. Marfhälle) mar- 

al 


Marfhallamt| »., marshalship; office or board 

Marſchallat' [ of a marshal or of the Lord 
marshal. 

Marichallifi'ren, v. n., (used with haben) to act 
as marshal, to marshal it. 

Mar fhallsgeridt, »., marshal's court or juris- 
diction; (Zngl.) court of marshalsea, 

Mar fdhallsftab, m., marshal-staff, staff of office, 
batoon, baton. 

Mar {dhallstafel, /., marshal’s table (the second 
One) at court. 

Marihalldwürde, /., marshal’s dignity or rank, 
marshalship. 

Marih'befchl,m., orderto march or for marching. 

Marih'boden, m., marshy soil; v. Marſchland. 

Fl fertig, a. & adv., ready to march. 

Marſch'fertigkeit, /., readiness for marching. 

Marj dig, a., marshy, fenny. 

Marl di'ren, v. n., (used with fein & haben; Milit.) 
to march; Mann für Mann -, to file; in Parade -, to 
defile; to walk, to go, to march, 
ped Anden ar(ius), m., march-commissary. 
Marſch'krankheit, f., distemper peculiar to fenny 
countries, marsh-fever. 

— m. | inhabitant of a marshy or 

Marl dh'landerin, /.f fenny district. 

Marfd'lager, pl., (Gun.) trunnion-holes; n., 
(Milit.) bivouac. 

Marjd'land,n., marsh-land, moor-land, marshy 
country. 

Marfd'linie, f., line of march. 

Marih’ordnung, f., (Milit.) order of march; 
(Mar.) order of sailing. 

rap At f.. v. Marfdlinie. 

Mar 


ſäule, /., column of an army. 


1224 Marfeitte 


Marieil'le, n., (Geog.) Marseilles. 

u kr f.. quilting stitch or point of 

Marfeil'lenaht } Marseilles. 

Mars'fall, n., (Mar.) das große -, the main top- 
sail-halliards. 

Mars'fanal, m., v. Marslaterne, 

Mars'flieger, m., (Mar.) der große -, 
stay-sail, 

Mars gajt, m., (pl. -en; Mar.) top-man, 

Mars’tlampen, pl., (Mar. the battens of a decked 


the middle 


top. 
Mars’tlimmer, m., v. Marsgaft. 


Mars’laterne, f., (Mar.) top-lantern (which the | 
first ship of a fleet carries at the top of the main | 


mast). 

Mars‘ leefegel,n.,(Mar.jtop-mast and top-gallant- 
studding-sail. 

Mars'püttingen, pl., (Mar.) futtock-plates. 

Mars'raa, f., Mar.) die große -, the main top-yard. 

Mars'rand, m., (Mar.) v. Maréband; ballisters or 
rails about the scuttle of a mast. 

Mars'regelingen, pl., (‚Har.) top-rails. 

Mars f{dhoten, pl., (Aar.) top-sail-sheets; -blod 
(m.), top-sail-sheet-block. 

Mars fegel, n., (Mar.) top-sail; das - auf den Rand 
laufen lafien, to strike the top-sails upon the cap; mit 
den -n im Topp fegeln, to sail with the top-sails atrip. 

Mars’fohn, m,, (Poes.) warrior; hero, 

Mars ftange, f., (Mar.) top-mast. 

Mars ftengenjtagtafel, n., (Mar.) top-mast-stay 
tackle. 

Mar'ftall, m., (gen. -#, -es; pl. Maritälle) stable 
ior the prince's horses, royal stud; (ojjentlider) the 
mews. 

Mar’ftaller, m., (gen. -8; pl. -) master of the 
royal stud. 

Maritallerei’, /., the office and duties of the 
master of the royal stud. 

Mar’itallberr, m., v. Maritaller, 

Maré'wand, /., (Har.) top-gallaut-shroud. 

Marttagonslilie, /., (Bot.) martagon, Turk's 
cap (Lilium martagon). 

Marten, (prov.) v. Martin. 

Mar'ter, f., (pl. -n) rack, torture (- infirument); 
(fiy.) torture, torment, pang, exeruciation. 

Mar'terbant, f., rack. | 

Mar’ terbijje, pl., pangs of remorse, rackings or | 

onies of remorse, stings (of conscience). 

Mar'terbud, n., martyrology, book of martyrs. | 

War'terdorn, m., (Bot.) the Scotch rose (Rosa | 
spinosissima). 

Mar'terer, m., (gen. -8; pl. -) torturer, tormentor. 

Mar’tergeräth, n., instrument or implement of 
torture. 

Marterge(hidte, /.. martyrology; passion of 
Jesus Christ. ‘ 

Mar’ terhol;, n., (fig.) cross; (fig. vulg.) drudge; 
(#ot.) Ay-honeysuckle (Lonicera xylosteum). 

Mar'terjagd, /., hunt(ing) with a pack of hounds. 

Mar'terfammer, /., torture-chamber. 

War'terfeller, m., cellar or underground chamber 
of torture, turture-vault, 

Mar'terfrebs, m., crab boiled alive, a boiled crab. 

Mar'terkreuz, x., crown of martyrdom (Darter: | 
frone). 

Mar’terleben, n., life of continual misery or 
torments. 

Mar’tern, v. a., to rack, to put to the rack; to 
torture, to torment; ». n., (obsal.) to swear, to curse. 

War'tern, n., racking, tormenting, torture. 


Maſche 

Mar'terort, m., place of torture. 
| War'terpfabl, m., stake of torture, the stake. 

Mar’terpfuhl, m., underground dungeon of tor- 
ture; (/ig.) hell, the sulphury pool. 

Mar'terpredigt, f., sermon on Christ's passion; 
| (fig.) an execrable sermon. 
| arterrad, n., wheel of torture, the wheel, 

Mar'terfäule, f., column or pillar of torture. 

Mar'terſchule, f.. school of suffering, of torture. 

Mar'teritrafe, /.. torture as a punishment; tor- 
menting punishment. 

Mar'terthum, n., martyrdom (Mirtyrthum). 

Mar'tertod, m., death by torture; den - fterber, 
to sufler martyrdom; painful or agonizing death; 
death of a martyr. 

Mar'terurtheil, n., sentence or condemnation to 
torture. 

Mar'tervoll, a. & adv., tormenting, agonizing, 
racking. 

Mar'terwodbe, f., passion-week (Gharwode). 

Mar'terzeit, /., time of suffering or agony; °. 
Marterwode. 

Mar'tha, f., (gen. -é, Marthens or der -) Martha. 

Mar'thaholz, n., (Com.) a species of dye-wood 
(log-wood, Rothholz) from South-America (also Ra 
tens, Martensholz, Wartinsbolz). — 

Martial (iſch), a. & adv., (/. w.) martial (friege 
tif); -gefep (n.). martial law. 

Mar’tin, m., (gen. -8) Martin; denomination oi 
the hare and ape. 

Martini, n., v. Martinstag, Martingfeft. 

Mar'tingabend, m., St. Martin’s eve. 

Mar'tinsapfel, m. (Pom.) apple, pear which 

Mar’tinsbirnie), f. } ripens about Martlemas-tide. 

Mar’ tinsfeft, n., Martinmas, Martlemas. 

Mar'tinsgans, /., Martinmas-goose. 

Mar'tinsholj, n., v. Marthabol;. 

Mar'tinshorn, x., Martin's horn (a twisted but- 
ter-cake). 

Mar'tinsforn, n., ergot (v. Mutterforn). 

Martinsmann, m., man who has to pay rent ov 
interest at Martinmas. 

Mar’tinstag, m., v. Martins felt. 

Mar'tinsvogel, m., v. Martinégané; (Ornith.) hen- 
driver, barrier (Falco pygargus); paradise grackle, 
bastard-bird of paradise (Gracula tristis). 

Wartit’, m., (Min.) martite (a red iron-stone ore 
of the Brazils). 

yeild en } v. Matſch, Matichen. 


Mart’jtein, m., (Min.) v. Schwefellies. 





een m., v. Märtyrer. 
Mar’tyrhaft, a. Martyrhaft. 


Mar'tyrthum, x. v Martyrthum. 

Martyrolo’gium, n., (gr. w.) martyrology. 

Marunf'e, f., (pl. -n; Pom.) a species of apricot; 
asortof great plum, magnum bonum, imperial plum. 

Marzipan’, m., (gen. -6; Cons.) marchpane. 

Mas beerbaum, m., v. Mafbeerbaum. 

Mascaguin’, m., (Min.) mascagnin (native sul- 
phate of ammonia, found in volcanic districts). 

Mascaron’, m., (gen. & pl. -$; fr. mw.) a grotesque 
= of a head on doors &c. (jragenfopf, Schlaraffen 
geſicht). 

Maſch'e, f., (pl. -n; dim. Mãſchchen, Mäfdylein) mash, 
mesh (an Xepen), stitch (beim Striden, in knitting); eine 
- aufnehmen, to take up a stitch; eine - fallen lajjen, to 
let down a stitch; eiferne -, mail (Hinge, Schuppen einet 
Parnijdhes); (Sport.) springe, snare, gin (Schlinge zum 


Mafchen 

Bogeljang, Dohne); eye, eyelet- hole (Schlinge, Schnürlod); 

cockade (Kofarde); (Bot.) areola. 

Maſch'en, v. a., to net (meshes; mostly in comp., 
v. Bermaſchen). 

Maſch'enbildung, /., (Zot.) areolation. 

Maſch'ente, f., (Ornith.) wild duck (Anas boschas). 

Maj d'enwerf, n., mesh-work, net-work. 

Maſch'holder, m., v. Masholder, 

Maſch'ig, a., meshy, consisting of or having 
meshes, reticulated, netted; flein-, having small 
meshes 

Majdi'ne, f., (pl. -n; gr. w.) machine, engine; 
machinery (-nwerf); instrument; (fig. vulg.) any per- 

son or thing unusually large or clumsy. 

Mafdi'nen, v. u., to work, move or bring into 
action by means of a machine. 

Raibimenarbeit, f., machine-work. 

Maihiinenarbeiter, m., engine-man. 

Mafdi'nenartig, a., v. Mafhinenmäig. 

Maihiinenbau, m., the act of manufacturing or 
building machines or engines; machine-manufactory. 

Maihirnenbauanttalt, /., v. Maihinenfabrif. 

Rajdi'nenbauer, m., engineer. 

Nafhimenbauerei, /., v. Majthinenfabrif, 

Rajfdi'nendrud, m., v. Schnellpteſſe. 

Maj hi'nenerfinder, m., inventor of machines or 
machinery, mechanist, 

Maſchi'nenfabrik, /., machine or engine factory, 
establishment for making engines. 

Majfdhi'nenfiihrer, m., v. Majdinijt, Lorwmotwfährer. 

Rafhinengarn, n., (mule) owist. 

Nafhimengebäude, x, engine-house. 

Rafdhi'nenbhaft, a., v. Maſchinenmäßig. 

Rajdi'nenbammer, m., machine or engine- works. 

Rajdhi'nenhaus, n., v. Majdinengebiude. 

Raſchimenlehre, /., engineering. 

Majdi'nenmader, m.. machinist, constructor of | 
machines. 

Rafhi' nenmapig, «., like a machine, machinal, | 
mechanical, automatic; eine -¢ Bewegung, an instinctive | 
motion, clock-work moving; adv., mechanically. 

Maj dhi'nenmeifter, m., machinist, engineer (of a | 
locomotive &e.); (T’heat.) master of the scenery, — 
the principal svene-shifter. 

Mafdhinenmodell, n., model of machinery. 

Majdhi'nenofen, m., engine-furnace. 

Maihi’menpapier, n., machine- (made)paper. 

Maſchimenraum, m., engine-room. 

Maihirnenihadht, m., (Min.) engine-shaft. 

Maſchimenſchmierer, m., lubricator. 

Maſchi'neuſpitzen, pl., machine-lace (oppos. to 
Klöppelipipen, g. v.). 

Maſchiſnenſtuhl, m., (Z'echn.) weaving machine, 
power-loom. 

Maihimnentüll, m., (Manuf.) power-net. 

Maſchimenweben, n., Techn.) power-weaving. 

Maſchi'nenwebeſtuhl, m., v. Maſchinenſtuhl. 

Maſchi nenwerk, n., machinery. 

Maihinenzeichnen, n., engineering drawing. 

Maihimenzimmer, n., engine room. 

u f., machinery. 

Mafdinivren, v. a., to work or produce by means 
of machinery; to clean (Getreide, corn) by means of 
a machine or machinery. 

Mafdhinift’, m., (gen. & pl. -en)machinist,engineer; 








| 


| 


| 


driver of a locomotive engine, engine-driver, engine- 


man: v. Maichinenmeifter, 
Masculin’(ifd), «., (Gram.) masculine. 
Masculiinum, n., (gen. -}; pl. Masculina; I. w.; 
Gram.) masculine gender; masculine noun. 


Maffopei 1225 

Ma'fe [.. tprov.) scar, mark, spot, speckle, pock ; 

Ma'ſel streak, vein in wood (Maier). 

ed ab f-.(prov.\moss-berry; whortle-berry. 

Ma'ſelſucht, f., (vdsvl.) leprosy (Musfag). 

Ma'ſelſüchtig, a., (odsol.) leprous. 

Mafemat'ten, pl., (heb. w.) foolish tricks, foolery. 

Marier, f.. (pl. -n; dim. Maſerchen. Maierlein) spot, 
mark, speckle (on wood; also m., gen. -8; pl. -); 
(Med.) die -n, the measles. 

Marfer, m., (gen. -%; pl. -) spotted, streaky or 
veined wood; v. Mafer, /.; (Bot.) v. Aborn, 

Marferbirke, f..(Bot.\common birch(Betula alba). 

Ma'ferfled, ., speckle, spot, vein in wood. 

Ma'ſerholz, n., speckled, streaky or veined wood; 
(Techn.) carling staff. 

Ma'feridt| a. & adv., speckled, streaked, veined 

Ma’ferig tgemafeit); like streaks, spots or veins. 

Mas'erle, f., (pl. -n; Bot.) the common maple 
(Beltabem; Acer campestre). 

WMa'fern, a., (made, consisting) of speckled, 
streaked or veined wood (aus Majer ur Maſchholz). 

Ma'jern, v. a., refl. & n.. (used with fein) to grain 
(Hol;, wood); to make or become streaked ur veined; 
pp. & a., gemajert, streaked, veined, meusled. 

Ma’jerpapier, n., wood-paper (thin, stre 
paper). 

Mafet'te, f., (pl.-n, fr.w.)v.Shindmähre;Lumpenferl). 

Mas'holder, m., (wen. +4, pl. -; Bot.) common 
maple (Seldaboın; Acer campestre); großer - ‚the great 
maple or sycamore (A. psendoplatanus); der ahorn: 
blätterige -, the Norway maple (A. platanoides). 

Ma' ſig, u. & adv., (prov.) measled, pitted with 
the small pox, pock- fretten. 

Mas'te, f., (pl. -n) mask, visor, vizard; (fly.) 
mask, disguise, veil, cloak; pretence, subterfuge, 


aked 


trick, shift; mask, masker, masquerader; mask, 


masque (Dlasfenjpicl, g. v.); white spot in a horse's 


face (Blifjed); (Ag. vulg.) an ugly person, & hag, tic 


atzieben, abnchmen, to unmask (also fig.); unter der - 
der Fteundſchaft, under the veil of friendship. 
Mas'fel, m., (prov., Bot.) fimble hemp. 
Mas'fen, v. a., v. Masfiren. 
Mas'kenanzug, m., v. Mastenfleid, 
Mas fenball, A., masked ball, masquerade, -baus 


‚ (n.), mask-house, -fleid (n.), domino, masquerading 


dress. 

Mas'fenblume, /., (Bot.) personate(d) flower. 

Mas'fencoftiim, n., v. Mastenfleid, Mavfentleidung. 

Mas’ fenfeft, n., masquerade, 

Mas'tenfreiheit, /., freedom granted and enjoyed 
at a masquerade or during carnival. 

Mas'fenhaft, a. & adv., in the manner of a mask 
or masked person. 

Mas fenfleid, x., masquerading dress. 

Mas'feuklette, f., (Bot.) cut-leaved burdock. 

Mas'Fentanjer, m., masked dancer, masquerader. 

Mas'tentanz, m., masquerade, dance at a masked 
ball. 

Maskera'de, f., (pl. -n) masquerade; -nfleid (n.), 
dress for a masquerade. 

Masli'ren, v. a., to mask; (fig.) to mask, to cloak, 
to veil, to disguise; v. refl., fi -, to put on a mask, 
to wear a masking dress; to disguise one's self; 
pp.&a., masfirt, masked, (o7.) personate(d) ; - geben, 
to go a mumming. 

aé'folben, m., (gen. -#; Bot.) reed-mace, cat('s)- 
| tail (Typha latifolia). 
Maitopei’, f., (pl. - en; Com.) society or company 
of merchants, partnership, copartuership (Maatidafi, 
Genoſſenſchaft, Handelögefelihaft, Majfone). 
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1226 Maöleidig 


Mas'leidig, a. & adv., weary or sick of, ich bin 


td -, I am weary of it. 

Mafo'ra, f., (hed. w.) Masorah, Masora (a 
critical work containing remarks on the verses, 
words, letters and vowel-points of the Hebrew text 
of the Bible). . 

Maforet’, m., (yen. & pl. -en, heb, w.) masorite | 
(one of those who composed the Masorah). 

WMafore'tifd, a. & adv. masoretic, masoretical, 
belonging to the Masorah or its authors. 

Mafo'vien, n., (Geog.) Mazovia, 

Maſſa'kre, n., wen. -8; fr. m.) massacre (v. Ge: | 
megel, Morden, Blutbad). 

Mafjatri'ren, v. a. & n., (used with haben) to | 
massacre (uv, Niedermegeln). 

Maſ'ſe, f., (pl. -n; £ w.) mass (Gis, Erde, Fleijd, | 
Waller x.. of ice, earth, flesh, water &c.); substance 
(Stoff); paste, dough (Teig); die - des Bolfs, der Nation, 
the mass, bulk or gross of the people; in - verfaufen, 
to sell by the bulk; (vudy.) a mass, great quantity, 
heaps, Igts; (Law & Com.) the mass of property 
to be divided amongst the heirs at law; bie - eines 
Falliten, the active property, estate ov effects of an 
insolvent debtor, the asseta, the stock; fic zur - melden, | 
to sue for admittance, 

Maſ'ſe, f.. (pl. -n; Techn.) sculptor's mallet; 
(Billiards) mace (Kutjce). , 

Mafijel, f., (pl. -n; Zechn.) a short, thick, tri- 
* piece of iron. 

affe'ma, n.|(gr. w.) the act of chewing or eating, 

Majjerfis, f. ——— 

Maſſſenarmuth, f., pauperism. 

Mafjenie‘, f., v. Maflonei, Maſtopei. 

Maſ'ſenfeuer, n., (Milit.) general discharge. 

Maſ'ſenhaft, u., v. Majjig, Waffiv. 

Maf'jenweife, adv., in or by masses, by the bulk, 
in large quantities. 

Maſſe'ter, m., (gen. -6; gr. w.; Anat.) masseter | 
(a muscle of the lower jaw, that assists in chewing; 
Kaumusfel). 

Majfig, 4. massy, solid; v. Maſſiv. 

Maſ'ſikot, n., (fr. w.; Min.) massicot (the yellow 
protoxide of lead). 

Maffi'ren, v. a,, to work up into a mass; to rub 
and press the body after bathing, to shampoo. 

Maſſi'rer, m., (fr. Maſſeur) shampooer. 

Mailiv’, 4. massive, massy, solid; pure, unalloyed 
(rein, unvermijcht, v. Metallen, of precious metals); built 
of stone: (ohne Holj, without wood); ein -e Haus, a 
stone-built house; (fiy.) coarse, clumsy, rude, loutish 
(grob, rob). : 

Maijivität‘, /., the state of being massive, 

Majjoliren, v.a., (fr. w.) to kill with a elub (mit 
einer Keule todt{dlagen). 

Majjonei’, f., (pl. -cn) v. Maffopei. 

Mait, m., (yen. -8, -e; pl. -e; Mar.) mast; der 
große -, main mast; der hintere (Bejan-)-, the mizen 
mast, der vordere -, the foremast; ein zuſammengeſeßter 
-, a made mast; mit -en verfeben, to mast; obne -en, 
dismasted; einen - einjepen, to step or set up a mast, 

Mait, /.. (pl. -en) mast (the fruit of the beech, 
oak and chestnut); mastening, fattening (pigs, poultry 
and cattle); stall-feed, stall-feeding; food (Gutter); 
manner of fattening (Art zu majten); in die - thun, to 
put out to mast; auf der - haben, to fatten. 

Mait, «., fat, sleek, well-fed, thick (majtig). 

Majtrader, /., (Anat.) hemorrhoidal vein (artery 
going into the rectum), 

Mait’aderfluß, m. 

Majt’aderitodung, /. 








(Med.)hemorrhoids, bleed- 
ing piles, 


Maftgans 

Maftraderfühtig, a., afflicted with hemorrhoids 
or piles. 

Maftalgie’, f., (gr. w.; Med.) pain in the breasts 
of women. 

Maftatrophie’, /., (gr. w.; Med.) atrophy of the 
breasts of women. 

Maj’ band, n., (Mar.) v. Maftenbiigel. 

Mait’bant, f.. (Mar.) v. Maſtducht. 

Mait’baum, w.. (Mar.) mast; tree fit for a mast, 
(Bot.) silver-leaved fir-tree (Weißtanne, MWafltanne; 
Pinus picea). 


Mait’blod, m., ( Mar.) cap of the mast-head, 


, moor's head. 


Majt' bude, /., (Bot.) common beech (giving mast 
for pigs). 

Malt darm, m., (Anat.) rectum, straight gut. 

Mait’darmblaienihnitt| m., (Surg.) rectovesiesl 

Malt darmblafenftid lithotomy. 

Majt’darmentzündung, f.. Wed.) inflammation 
of the rectum. 

Maft'darmfiftel, /., (Surg.) fistula of the anus. 

Malt’ darmgefafe, pl., ( Anat.) hemorrhoidal 
vessels. 

Maft darmgefrofe, n., (Anat.) mesorectum. 

Majt darmfnoten, pi., (Med.) hemorrhoids, piles. 

Mait’darmfrebö, m., (Sury.) cancer in the ams. 

Maft’darmidhlagader, f., (Anat.) hemorrhoidal 
artery. 

Maft’darmvorjall, m., (Surg.) prolapse of the 
rectum. 

Majt darmwurm, m., (Zooph.)vermicular ascaris. 

Maſt'ducht, f., War.) main or middie thwart. 

Majt'eide, /., oak giving mast, 

Mait’en, v. «., to furnish with a mast, to mast 
(v. Bemaften). 

Majt'en, v.n., (used with jein; obsol.) to grow or 


| get fat, to fatten (v. Diaften). 


Malt’ enbiigel,p/.,.mast-hoops(PBiigel um die Mailen). 
Mait’enkeilel p/.,(Mur.) quoins or wedges of the 
Maſt'enkiele masts. 

Majt'enflampen, p/., v. Majtllampen. 

Maſt'enkoker, m., War.) mast-trunk, mast-case. 

Majt'enfragen, m., (Har.) coats of a mast. 

Majt’ enfrabn, m., (Mur.) sheers for masting ships, 
mast- sheers. 

Maſt'enmacher, w., mast-maker. 

Maſt'enpaſſer, w., (Mar.) calipers, caliper-com- 
passes. 

Maft'enpille, f., (Mar.) crab-boom. 

Majt'enreid, a., of many masts or ships. 

Mait'enichabe, f., mast-shave, 

Maſt'enſchalen, p/., (Mar.) fishes of a mast. 

Majtienjeper, w., mast-maker, 

Maſt'enſpur, f., (Mar.) mast-step, step of a mast. 

Majtien 
reening). 

Mait’enzirkel, m., v. Maftenpaffer. 

Maft'er, m., (in comp.) master (having a certain 
number of masts); Gin-, Jwei-, Drei-, one, two, three 
masted ship. 

Maft'federn, pl., v. Fettfedern. 

Majt'fijdh, m... (/chth.) the cachalot or sperm 
whale (‘Potifijd; Physeter macrocephalus). 

Maft’fled, m.,(prov.) spot or tuft in a field where 
a superabundance of manure has fallen. 

Maft’ireiheit, /., the right of masting cattle &. 
in a wood or forest. 

Mait’futter, n., food or fodder used in masting 
or fattening. 


Majt'gans, /., fatted goose; goose for fattening. 


gen, pl., ( Mar.) mast-props (for ca- 


—— — gear 
Maſt'gebühr, f., (um) panuage (money taken for 
"Matt geial | 

Ranch, 4 pl } v. Maftgebühr. 

Majt’geredtigfeit, /., right of pannage 
beit, Majtredt). 

Mait’hafer, m., oats given in exchange or as pay- 
ment for forest-mast, 

Maft’hirt, m., swine-herd. 

Maſt'holz, n., trees yielding mast; forest or wood 
of mast-bearing trees. 

Mat hiibnden, x., fatted chicken. 

Maſt'huhn, x., fatted hen or fowl. 

Maſt'ich, n., v. Majtir and comp. 

Majt'ig. a., (‚Har.)having a mast or masts,masted. 

Maſt'ig, 4., fat (wohlgenäbrt, bele.bt, did, fark). 

Wajtifation’, f., U. w.) mastication, the act of 
masticating or chewing, 

Maſt'ikot, n., v. Maſſikot. 

Majti'tis, f., (gr. w.) mastitis, inflammation of 
the breast of women. 

Maſt'ix, m. & nu (gr. w.; pharm. Bot.) mastic, 
mastich (- arg; a resin which exudes from the mastic- 
tree); v. Maftirbaum; Maftirfraut, 

Mait'irbaum, m., (201.) mastic-tree (Pistacia len- 
tisous); der indische or peruwianifge -, the Indian or 
Peruvian mastic-tree (Mollebaum; Schinus molle). 

Majt'igcement, m., mastic (cement used for plas- 
tering walls). | 

Majt’irdiftel, f., (Bot.) a species of carline-thistle | 
(Gummidiftel; Carlina gummifera). | 

Maitirfirniß, m., mastic varnish, | 

Raſt'ixholz, »., mastic wood. 

Waft’irforn, n., mastic in tears. 

Raſt'ixtraut, x., (4ol.) wastic(-shrub; an ever- | 
green under-shrub; Thymus mastiehina); cat-thyme | 
(Ragengamander; Teucrium marum). 

Maſt'ixpiſtacie, f., (Bot.) v. Maftirbaum, 

Maſt'kalb, x., iatted calf. 

Maft'feile, pl.. (Mar.) v. Maftenteile, 

Mait’tlampen, pl., (Mar.) mast-cleats. 

Maſt'klimmer, m,, (Mar.) top-man. 

Mait’tnopf, ı., (Mar.) acorn, truck. 

Mait'törner, pi., (Med.) piles, hemorrhoids. 

Maft'torb, w., (‚Mar.) scuttle of a mast, round 
top, bower, 

Maſt'korn, n., com for fattening. 

Majt'tragen, m., v. Najtentragen. 

Maſt'krahn, m., v. Maftenkrahn, 

Mait'fraut, n., (Zut.) pearlwort (Sagina). 

Maſt'kuh, f., fattened cow. 

Maſt'leik, x.. (Mar.) - eines Gafjelfegels, hoist. 

Majt'linde, f.. (2ot.) the large and small-leaved 
linden or lime-tree (Tilia grandifolia et parvifolia). 

Majt'los, a., (Mur.) mastiess, dismasted (Schiff, 
vessel); - machen, to dismast. 

Majt'mader, m., v. Maſtenmach er. 

Maft'meiiter, m., master mast-maker. 

Maſt'ochs, m., fattened ox, mast-ox; (fig. vudy.) 
an ox of a fellow, a dolt; clumsy ox of a fellow. 

Maito'’don, n., (foss. Zool.) mastoden (a huge, 
mammiferous extinct quadruped, allied to the ele- 
phant). 

Majtodynie’, 
of women. 

Majtologie’, f., (gr. w.) mastology, mammalogy 
(the natural history of mammals). 

Mait'ordnung,f., regulation concerning pannage. 

Majtorrbhagie’, /.. (Med.) bleeding or hemor- 
rhage from the breasts of women. 


(Waffe | 


f.igr. w.; Med.) pain in the breasts 
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Maitozoologie‘, /. (gr. w.) v. Maſtologie. 
Malt’ ret, x, right of pannage. 
Maft (hij, x. Mar.) masted ship. 
Maſt'ſchwein, n., fattened hog; pig out at mast 
on pannage. 
Maſt'ſegel, na (Mar.) main sail. 
Majt’jpargel, m., (Bot.) v. Majthaut. 
Mat’ (pur, f., v. Waftenipur. 
Maitftall, m., stable or building in which the 
fattening of cattle is carried on. 

Maft’itand, m., coop for poultry &e, when fat- 
tening. 
Maftitenge, f., (Har.) main top- mast. 

Maft'jtiid, »:, any fattened beast. 

Maft'tanne, f., (Bot) v. Waftbaum (Bot.). 

Majt'top, w., (Mar. mast-head. 

Maft’ung, f., fattening of cattle; cramming of 
birds (Mäftung); getting fat (Fettwerden); v. Mait, f. 

Majturbation’, f., (/. w.) masturbation (Selbit- 
befledung). 

Mafturbi’ren, v. a., (1. w.) to practise mastur- 
bation (Selbjibefledung treiben). 

Majt'vieh , x., cattle either fattened or for fat- 
tening. 

Maft'vogel, m., any fattened bird, 

Maft'wadter, m., Mar.) top-man. 

Maft' warts, adv., (Mar.) aback. 

Mait’waldung, /., wood of mast-bearing trees. 

Majt'wand, f., (Mar.) shroud, chain-wales. 

Mait'wangen, p/., (Mar.) mast-fishes. 

Maſt'werk, n., (Mar.) all the masts of a ship. 

Mait'wurm, w., ». Maſtdarmwurm. 

Maft'zeit, /.. season for fattening; season for 
turning cattle out to mast, glandage. 

Maju're, m., (gen. & pl. -n) Mazur (inhabitant 
of Mazovia). 

Mafu'ref, m., (gen. & pl. -4; pol. w.) 

Mafur'fa, f., (pl. -8; russ. w.) 
national dance). 

Mag, n., (yen. -e8; pl. -e; dim. Maßchen, Mäflein) 
measure (of length, Yängen-; of a surface or plain, 
Flächen-; of a body, Rorper-);, gebäuftee -, heaped 
measure; measure (that with which any thing is 
measured) ; measure (the thing or object measured); 
Einem das - zu einem Unzuge nehmen, to take a per- 
son's measure for a suit of clothes; jid das - nebmen 
lajjen, to have one’s measure taken; size; quart, pot 
(Glijfigteits-); (Mus.) time; (Ag.) measure, modera- 
tion (also Wafe); degree, bounds, proportion; ex- 
tent; in allen Dingen - halten, to keep or observe mo- 
deration, or to be moderate in every thing; nid - 
noch Ziel fennen (mwilfen, balten), to knew no bounds, 
to be out of all bounds; das - überfchreitcn, to trespass, 
to go too far, to go beyond bounds; das tedhte - trefjen, 
to hit the right proportion, the due nediam; in vollem 
(hobem) -e, in a high degree; abundantly; amply, richly; 
nad dem - meiner Kräfte, in proportion to my ability; in 
dem - ald..., according as..., in proportion as...; 
in hohem -e verjhwiegen, extremely or exceedingly dis- 
creet; mit -, with moderation, (Scrip/.) with judg- 
ment (Jer. 10. 24), in measure (30. 11); einem Sege 
lichen aber unter uns ijt gegeben die Gnade nach dem - der 
Gabe Ghrifti, but unto every one of us is given grace 
according to the measure of the gift of Christ (Api. 
4. 7); obne -, without measure or moderation; be- 
yond measure; unlimited. 

MaF'barte, f., whalebone of the finest quality. 

Map beerbaum, m., (Bot.) service-tree, roan- 


or 


mazurka 
(a Polish 


| tree, mountain-ash, witch-tree (Sorbus aucuparia). 


Ma'ße, f-, (pl. -n) proportion, just measure (das 
78* 
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richrige Verhaltnif); moderation (af, g. v.); - halten, | of proceeding; -n nebmen or ergreifen, to take mea- 
to observe moderation, to keep within bounds; aué | sures or steps; id werde meine -n darnach nehmen, | 
der -, out of due proportion; excessively; (Seript.) | shall take steps accordingly, I shall take the ro- 
du bift aud der -n ſchön, thou art prefect in beauty | quisite precaution, 

(Az. 28 12); über die - or über alle -n, beyond mea- MaF'jtab, m., measure, rule, measuriug scale; 
sure, excessively, immoderately; obme alle -n, without | verfleinetter or verjüngter -, reducing scale; (fiy.) 
any moderation; das ſchmerzt mid obne -, that grieves | measure, im Heinen, großen -¢, on a small, large scale. 
ine extremely; manner, mode, way, degree; anerfannter | WMaß’topf, m., a two quart pot. 

-#, acknowledgedly, confessedly; befoblener -n, as or- | Mat, v. Maat. 

dered or commanded, according to order; befannter Matador’, m., (gen. -#; pl. =; sp. w.) matadore 
-n, as is (well) known; beliebiger -n, as one likes ov | (one of the three or four principal cards in the game 
pleases, after ane's liking; bemeldeter, berübrter, erwähn- | of ombre); (fig.) matadore, man of importance, 
ter -n, as aforesaid, as mentioned before; befter -n, in | chief man, leader, 

the best manner; billiger -n. justly, fairly; einiger -n, | Matävlogie‘, f., (yr. w.) mateology, unıneaning 
gewiſſet -n, in some degree or measure, in a certain | discourse (unniiged Reden, Geihwäg). 

manner; crdidteter -n, feignedly; folgender -n, as follows, Matäoponie’, f., (gr. w.) useless trouble or la- 
thus, in the following manner; gebührender -n, as is | bour (vergebliches Thun). 

becoming; geböriger -n, duly, in a proper manner; | Matäofophie', f-, (gr. w.) vain or useless know- 
bergebradter -n, as usual, in the accustomed manner, | ledye (nidtige Weisheit). 

according to custom; folder -n, such, in (to) such | Matäotecdhnie‘, f., (gr. w.) mateotechny, a vain or 
a degree or measure, verabredeter -n, as agreed upon, | unprofitable art or science (vergebtiche, verlorene Runt). 
according to agreement; wenn e# jich in der - verhält, | Watapfel, w., (Pom.) redstreak (Streifling). 

if the matter stands thus, such being the case; in | Mataffin’, m., (gen. & pl. -¢; fr. w.) matachin 
ber -, wie es empfoblen ijt, as recommended. (a grotesque dance of the 16th century); dancer of 








Maf’einheit, /., measuring unit. | the ınatachin, grotesque dancer (Gaufeltänzer). 

Ma'fen, v. a., (obsol.) v. Meilen, Abmeilen; v. refl., Mataffina’den, pl.,ifr. w.) juggling tricks (Gaul. 
v. Magigen. lerpojfen). 

Wa’ fen, adv. & cunj., seeing, considering that, WMatelot’, m., (gen. & pl. -8; fr. w.) sailor (Rv 
as, because, whereas (obsol.). trofe); Sailor's trowsers. 

Map flajde, /.. a half gallon bottle, flask or | Matelot'te, f., (fr. w.) sailor's dance; (Cook.) s 
flayon. fish-dish. 


Maf’gabe, /., measure, proportion; nad - von..., Ma'ter, f., (l. w.; Techn.) the nut of a press (r. 
im proportion to, according to ...; nad - feiner Ar- | Matrize). 


beit, as he works. Material’, n., (gen. -8; pl. Materialien) material; 
Map gebend, a.. restricting, restrictive; deciding, | die Materialien zu etwas fammeln, to collect materials 
decisive, prescriptive. for something; Materialien, v. Materialwaare, (Kriegt-) 


Map'gebung, /., measure, limitation, proportion, | the artillery, baggaye &e. (of an army). 
restriction; ohne -, without prescribing anything; | Mauterial’gefhäft, ». | trade in colonial pre 
without disparayement; unprejudiced. Material’yandlung, f. Br grocery (business) 

Maß'glas, n., a half gallon glass. Material’ handler, m., u. Materiahwaarenkindter. 


— — 


Maß' halten, x., keeping within bounds. Material'iſch, a., v. Materiel. 

Map bedt, w., small jack or pike. WMaterialijiren, v. a., to materialize. 

MaFR holder, m., v. Masholder. Materialid'mus, m., materialism. 

Maß'hübel, m., v. Maßlegel. Wiaterialijt’, m., (gen. & pl. -en; Phys.) mute- 
Map hiilfen, pL., v. Masholder. rialist, corporealist; grocer, druggist, dealer in co- 


Wag kanne, f., pot or tankard holding a quart. | lonial produce; -engewölbe (n.), grocer’s shop: 


Way kegel, f.. (Techn. witness (in diking, the | Materialiftifh, a. & adv., materialistic; mate- 
earth thrown out and heaped up in a conic form | rialistically. 


in order to measure the cubic contents). Waterialitat’, /., materiality, corporeity, ma- 
Map’trug, m., vo. Maftanne. terial existence; importance, consequence, moment, 
May tunde weight (Wichtigfeit). 


Wap’tunft j /; science of measuring; geometry. aterial’laden, m., grocer’s shop, grocery. 
Map’iade, f., (Techn.) shoemaker's size or mea- Material’waare, /., (pl. -n) colonial produce, 
sure. drugs, groceries. 
Maplatte, f., (d’eckn.) measuring lath. Raterial waacenpandier, m., dealer in colonial 
Map lid, a., (only in comp.) vo. Unmaglid, Muth- | produce, grocer. 
map;lic. Waterialiwaarenhandlung, f-, trade in colonia! 
Maß liebe, f., (Bot.) daisy (Bellis); große -, ox- | produce, grocer. 
eye daisy (gemeine Wucherblume; Chrysanthemum leu- | Materie, f., (pl. -n; lw.) matter, stuff (Stef); 
canthemum); blaue -, common globe-flower (Globu- | the matter in hand, the subject treated on (Geyer 
larıa vulgaris). jtand); cause, matter, subject (Stofj, Anlaf, zu, for); 
Maß'los, a. beyond measure vr moderation, | (Med.) matter, pus, virus, discharge (Giter). 
measureless, boundiess, immeasurable; adv., im- Materiel’, v. & adv., material, substantial, cor- 


measurably. poreal (jadlidh, weientlih); material, important; ma- 
Map’ lojigleit, /., immeasurableness, unbounded- | terially &c. 

ness, immensity, want of moderation. Mate'rien, v. n., (obsol., vulg.) to matter, to gen 
Nap nabme f.. taking or determining the | erate matter (v. Witern); to make one’s masterpiece 
Mapnehmungs measure; mode of acting. (as journeyman). 
Map'rad, n., (Z’echn.) pedometer, odometer. Wate'rieneffen, n., dinner given by the artisan 


Wap’ tegel, f., urvasuce, manuer of acting, mode upon having finished his masterpiece. 
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Mate'riengeld, n., money paid by the artisan | Watro’fenamber, m., black ambergris. 
apon completing his masterpiece in lieu of a dinner. Matrofenart, /, sailor's way, manner or fashion. 
Mate'rienmeiiter, m., (Techn.) master of a trade, Matro'fenartia, «., sailor-like. 
who as such must be present at the making of a er ot ti n.. slops. 








masterpiece. Matro'fenhaft, a, v. Matrofenartig. 
Materi’ren, v. w.. (Teehn.) to make the master- Matrofenheuer, /., sailor's wages. 

piece (of journeyman artisans). Matro’fenhofe, f., slops, trowsers. 
Materi’rer, m., (J'echn.) an artisan who makes Matro'fenjade, f. EN ; 

his masterpiece. Matro’enfittel, | — — 
Matern’ | a., E. w.) motherly, maternal (mite | Watro’fenfappe, f., sailor's cap 
Waterneil| terlich). Matro'ſenkleider, p/., slop-clothes ov clothing. 
Matern’e, f., v. Matrise. Matro’fenleinen N 
Maternifi’ren, v. x, to act the mother; to take es letann! — 

after the mother. Matro’fenlohn, m, seamen’s wages. 
Maternität’, f., (2. mw.) maternity, the state, cha- Matro’rienmäßig, z.. v. Matrofrnartia. 

racter or relation of a mother (Mutterfhaft). al ir er, m., slop-maker. 
Mathe'ma, n., (gen. -#; pl. Mathemata; gr. mw.) that | MWatro’fenfitte, f., enstom or usage of sailors. 

which has been learned, knowledge; theorem. Matro’jenftreih, m. | sailor's trick, saltwater- 
Mathemotif’, f., (gr. m.) mathematics; die reine | Matro'ſenſtückſchen), » hee 


-, pure mathematics; dic angewandte=, practical or | Matrofentaufe, /., v. Meertaufe. 

mixed mathewaties. Matro'fenwit, m., sea-wit; tarpaulin-phrase. 
Mathema’tifer, m., (gen. -¢; pl. -)mathematieian. | Matſch, m. (yen. -ed; pl. -¢) squash (das Breiige, 
Mathematiftehrer, m., mathematical master. | breimeiche, fthmicrige. quatſchige Mafle); slop (Strafen- 
Mathema’tifh, z., mathematical; adv., mathe- | foth); foolish, nonsensical talk (unverftändiges, umder- 

matically; cine -¢ Aufgahe liven, to work out a problem; | ftintlidhed Gerete); (Gam.) capot, lurch (at cards; 

-¢ Jnftrumente. philosophical or mathematical instru- | Stlemm); - werden, to lose all the tricks; - machen, 





ments. to make all the tricks (matiden); (in ninepins) to 
Mathefiologie‘, f., (gr. m.) doctrine of soiences | throw all the pins. ; 
(Biltenihaftslunde), Mati, a., mashed, squashed; squashy (breiweid; 
Mathe' fis, f., (gr.'w.) mathesis, the doctrine of | particularly from rottenness, alse matiéig); (Gam.) 
mathematics. | Inrched; (fig.) ruined, done for, broken, gone to the 
Rathi'as, m., Mathias, Matthew. | dogs, gone to pot. 
Wathil’de, f., Matilda. | Mat'ſchaft, f., v. Maatihaft. 


Rathuri'ner, pl.,( Kcei.) Mathurins, Trinitarians,. | Matſch'en, v.a., to squash (zu einem Brei machen, 
Matin’, m. & n., (gen. & pl. -8; fr. w.) a kind of | auatichen); (Gam.) to capot. 


(morning-\mantle or cloak. Matſch'ig, a., squashed, mashed: squasby. 
Mati’ne, f.. (pl. -n) matins, morning-prayers; | Matt, a.. weary, faint, tired, weak, languid, ex- 
mulfıllibe -n, morning-concerts, hausted (Echwach, erihöpft); faint (Karbe, colour, Licht, 
Matrag’e, f.. (pl. -n) matress; - von Schafwolle, light, Stimme, voice, Ten, sound, vor Hunger, Durſt, 
flock-bed. with hunger, thirst); feeb!e (v. Stimme, Ton, Licht, 
Matrap’en, v.a., to stnff with hair or wool | Farbe): dull (alamgtes), dim (>. Wat); unpolished (Gelb, 
isolftern). gold); distempered (Bergoldung, gilding); weak 
Matrap'enmader, m., matress-maker. (Stimme, voice); dead (farbe, colour); dull (Diamanten, 


Matrittel, f. (pl. -n; ? mw.) matrienla, roll, re- | diamonds); insipid, stale, flat (ihal, fate); spent (Mu- 
gister; in die - einichreiben, to matrienlate; Einſchrei⸗ | el, ball or bullet): (fig.) weak, dim, dull, flat, poor, 


bung in die -. matriculation. | flapging, hoavy; low-spirited (niederarihlagen); heavy 
Matrifelbud, »., matrienlation-book, register- | (Mugen. eyes); dull, dead (v. Handel, of trade); (Chess) 
baok, mate; - machen, to mate (in chess); to weaken, to tire 


Matrivfelfrhein, m , certificate of matriculation. | or weary, to fatigue, to exhaust; - faleifen, - äpen, 
Matrimenia’lien, pl., U. w.) matters relating to obscure (Glad, glass); - geſchiffenes @laé. frosted 
to matrimony (Eheſachen). glass; - iverten, to grow faint or weak; ade., faintly, 
MNatriji’ren, v. x. dl. w.) to resemble or take | wearily. 
after one’s mother. | Matt, n., (gen. -e6; Chess) mate, (prov.) v.Grasland. 
Matrize, f.. (pl. -n; Typ.) matrix, matrice, | Matt’äugig, a.. dull-eyed, dim-eyed. 
mould; female scrow. Matt blau, «., dim, pale blue. 
Matronal’, n.. (gen. -€, -¢8; pl. -e; 1. m.; Bot.) Matt’ bleid 








dame's violet, rocket, queen's gillyflower (alsa -viole; Watt'braun a., faint ur pale blue, brown. 
Hesperis matronalis). Matt bungen, m., (Techn.) chasing tool. 
Matro’ne, f., (pl. -n; 1. w.\ matron; fÄntom.) a Wat'te, f., (pl. -m) pasture-land (especially in the 
species of butterfly (Bombyx matronula). Alps); (Poes.) meadow, mead (Birfe). 
Matro'nenbiume, f.. (#0t.) v. Motronal. Matte, f., (pl. -m) mat; (Pait-) hassock; (jum 
Matromenbaft, ». & adv., matronal, matronty, | Berraden) junk; (Mar.) a mat, a wrought mat, a 
matron-like. | pannch (Stof-, a thick mat of rope-yarn placed at 
Matro'nenfraut, n.. (Bot.) common feverfew the slings of a yard or elsewhere, to prevent chafing); 
(Pyrethrum partheninm). curds (Safe-, Quarftäle); (prov.) peck (Mege); (prov.) 
Matro’'nenviole, f., v Matronal. | v. Mats and Motte; (prov.) fliegende -, butterfly. 


Matrofe, m.. (gen. & pi. -n) sailor,soaman,mari- Mat'ten, v. a., (Chess) to mate (matt machen); v. 
ner, (fuon.) tar, blue-jacket; (Entom.) a species of | (Ermatten. 
beetle (Cantharis navalis); (Molluse.) a species of | Wat’tenbinfe, f., (Aol.) matweed (Fledtgras; Ly- 
wedge-shell (Conus classiarins). genm spartum). 
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Mat tenblume, /., (301) marsh-marigold, water | 


caltrops (gemeine Dotterblume; Caltha palustris). 

Mat'tenflachs, m., (Bot.) cotton-grass (kreilblät- 
terige’ Wollfraut; Eriophorum latifolium). 

Mat'tenfledhter, m., mat-maker. 

Mat tenhandler, m,, mat-seller. 

Mat tenferbel, m., (Rot.) aromatic chervil (gewürz- 
hafter Halberfropf; Chaerophyllum aromaticum). 

Mat'tenfnäller,m., (Ornith.) green-shanks(a spe- 
cies of sand-piper; Brünbeinlein, Totanus ochropus). 

Mattenfraut, n., v..Mortenfraut. 

Mat’tentümmel, m., ( ot.) commen caraway 
(Carum carvi), 

Mat'tenmadher, m., mat- maker. 

Mat'tenmeier, m., overseer of the meadows or 
grass-land. 

Mat'tenfafran, m.,( Bol.) meadow-saffron (gemeine 
Heitlefe; Colchicum autumnale). 

Mat'tenfdrede, f., (Antom.) grasshopper (v. Heu- 
ichrede). 

Mat'tenfpierftaude, f., ( Bot.) meadow - sweet 
(Spiraea ulmaria). 

Mat’teniteinbred, m., (Bot.) pepper-saxifrage 
(a species of hog’s fennel; Silaus pratensis). 

Mattenfüß, n., (Bot) v. Mattenipieritaude, 

Mat'tenweide, f.. (Bot.) trailing willow (Salix in- 
cubaea et repens). 

Mat'tenwolle, f., (Bot.) v. Mattengras. 

Matt’erleudtet, a., dimly lighted. 

Matt’gold, n., unpolished or dead gold. 

Matt golden, a., dead-gilt. 

Mattha'us, m., Matthew. 

Matt heif, /., faintness, weakness, languor, lassi- 
tude, exhaustion; dimness, dulness, deadness. 

Matt herzig, a., fainthearted, spiritiess. 

Matt herzigtcit, /.. faintheartedness. 

Mattier', m., (gen. -8; pl. -¢; Num.) a small silver 
coin (= Mariengroſchen). 

Mat’ tig, a., curdy, ourdled (milk), clotted (cream; 
laͤſig, geronnen). 

Mat'tigkeit, /., faintness, weakness, debility, 
languor, lassitude, exhaustion. 

WMatti'ren, v. a., (Techn.) to dim, to deaden. 

Matt’fe, £.. (pl. -n) rain-worm, earth-wornı. 

Mattkern, wm, (gen. -#, pl. -¢: Ornith.) eorn- 
crake (Rallus erex); spotted coot (Fulica maculata). 

Matt’land, »., meadow-land, grass-land. 

Mattlid, a., v. Matt; Schal. 

Matt' machen, n., (Techn.) tarnishing. 

Matt'mader, m., (Techn.) tarnisher. 

Matt'ſcheinend, a., dim-glaring. 

Matt'vergoldung, f., dead gilding. 

Matt warm, a. lukewarm (lauwarm). 

Matt weig, a., dull-white; whitish. 

Matun', n,, (gen. -é; Bot.) v. Mutterfraut. 

Maturation’, /., (Lw.)mataration(Seitigung, Meife). 

Maturi'ren, v. a., (/.w.) to mature, to make ripe 
(reif machen, zur Reife bringen); to hasten (befdleunigen). 

Maturitat’, f., (2. w.) maturity, ripeness (Zeig 
feit, Reife); (Aig.) maturity; -déeramen (n.}, the exami- 
nation of the maturity of a scholar for the university; 
-ejeugniß (”.), Certificate of such maturity. 

Matutine, f., (2. m.) v. Frũhmeſſe. 

Mag, m., (gen. -end; abbr. of Mathias or Matthäus) | 
Mat (Matthew); denomination of the ope, of several | 
tame birds (canary, starling, magpie); (cont., gen. -¢4; 
pl. -e, -en) simpleton, simpletonian, blockhead, | 
jackanapes, a Mr. Nobody; (Min.) dead lode (taube 
(Erbe); (prov) curds of milk, (cont.) rubbish, filth, 
dirt, worthless refuse. 





= Manerapben 7 
Mage, f., (pl. -n; prov.) v. Reale; unleavened 
bread (Magfucen. of the Jews); (prov.) skein of silk; 
pl. -n, (Bot.) epiphytes, air-plants (Uberrilic; plants 
growing upon other vegetables). 
Mag'en, v. n., ». Mapfammeln. 
Maß'enholz, n., (Bot.} common spindle-tree (Ero- 
nymus europaeus). 
Map’enfudyen, m., unleavened bread (Mage). 
Mag fok, m., (vulg.) a cowardly sneak, a jerry 
aneak. 
Matz'ſammelei, f., (Min.) embezzling, emberzle- 
ment {in mines). 
Mag fammein, v. x, (Min.) to practice frand or 
embezzlement. 
Map’ipiel,n.. (Gam.) troll-my-dames, nine-holes, 
pigeon-holes. 
Matz'taſche, f., (cont.) cowardly person. 
Mau, int., sound in imitation of the cry of a cat, 
mewing, onterwaul. 
Mauch'el, (pl. -n; prov.jgooseberry ( Staceltert). 
Maud’eln, v. n., (prov.) to conceal, to hide; to 
sham, to cheat (v. Meudeln). 
Maud'en, v. n., (used with haben) to mew, to 
caterwaul (miauen). 
Maudy'ler, m., (gen. -#; pl. -; Ornith.) a species 
| of pelican, ox-bird (Rimnteriatt; Tantalus); unlawful 
dealer, smuggler. 
Mau'de, f., (pl. -n) wicker-hee hive. 
Mau'e, f., (pl. -n; prov.) v. Aermel. 
Mau’en, v. n., (used with haben) to mew, to cater- 
waul. 
Maw’er, m., (pl. -n; dim. Mauerchen, Mäuerlein 
; wall, stone - wall; - von Badileinen, brick - wall; mit 
| einer - umgeben, to enclose with a wall; zu einer -* ge 
| börig, mural; (‚Milit.) battlement; (FA'ori.) die -n nieder- 
teifen, to dismantle; feft wie eine -, firm as a rock. 
Wau’ eranter,m.,(7'eckn.)cramp-iron, wall-clamp 
Mau'erarbeit, f., mason’s work, masonry. 
Maw’eraifel, f., (Entom.) wand-louse (Oniscus). 
Maw’eraftmoos, n, (Bot.) wall-moss (Hypman 
murale). 
Mau’erband, n., (Archit.) wall-plinth, cordon. 
|  Mawerbartmoos, w., (#ot.) bearded moss (Bar- 
bula muralis). 
Mawerbaum, m., wall-tree. 
| Mau'erbaumlaufer, w., (Urnith.) v. Maueripett. 
Mau’erbefeitigung, /., eircumvallation. 
Mau'erbeſchlag, w., efflorescence of a wall, 
| sweating. 
| Man'erbewohnend, «., (Bot.) mural (growing on 
a wall). 
Mau'erbiene, f., (Entom.) mason-beet Anthophora 
| parietina). 
Mau'erblende, f., niche of or in a wall. 
| Maw’erblume, f., But.) common wall - flower 
' (@oldlod; Cheiranthus cheiri). 
| Mau'erbohrer, m., (Techn.) wall borer. 
Mau'erbreder, m., (Antig.) battering-ram, aries. 
| Maw’erbrud, w., mural breach, breach in a wall. 
| Man'erbrunnen, w., steening-well. 
| Mau'erdadh, n., wall-coping, cope. 
| Mau'erdide, f., thickness of a wall, 
Mau'erdrache, m., wall-lizard (v. Maucreiteds 
Mau’erede, /., corner of a wall. 
Mauerei’, f., (pl. -en) masonry, mason's work. 
bricklaying. 
Mau'ereidechſe, f., (Ampkib.) wall-lizard {La 
certa muraria). 
Mau'erepheu 
Mau’ereppig 








} m., (Bot.) wall-ivy (Hedera helix). 


Mauerer 

Maw’erer, m., v. Maurer. 

Mau’erefel, m., v. Maucraffel. 

Mau’erewig, m., v. Maucrepheu. 

Mau'erfalf(e), m., (Ornith.) kestrel, stannel, 
windhover (Tburmfall; Falco tinnunculus). 

Mau’ erfeft, z. & adv., firm as a rock, solid as a 
wall; fortified with walls. 

Mau'erfledte, f.. (Bot.) dyer’s lichen; creeping, 
yellow farinaceous lichen. 

Mau’erfraß, m., decay of the stones in a wall. 


Maukeln 


Mau'erplatte, f., v. Mauerlatte. 
Mau’erprenanthe, /., (Bot.) v. Mauerlattic. 
Mau'erquader, m., v. Quareritein. 
WMau'erquadrant, w., (T’echn.) mural arch, mural 
quadrant. 
Mau'erraufe, f.. (Bot.) wall-rocket (v. Berbelfraut). 
Mauw’erraute,f., (2ot.) wall-rue, stone -fern, white 
maiden-hair (Asplenium ruta muraria); rothe -, wall- 
spleenwort, Venus’ golden lock (A. trichomanes). 
Mau’erripe, /,, crevice, gap or chink in a wall. 
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Mau'erfuchs, m., (Entom.) wall-butterfly. 
Maw’ erformig, a., (Bot.) muriform. 
Mau’ergelb, a., stone-colour. 
Mawergerite, /., (Bot.) wall-barley (Hordeum | 
murinum). 
Mau’ergefell, m., journeyman bricklayer. 
Mau’ergrün, n., v. Mauerepheu. 
Mau'ergypstraut, n., v. Mauerepheu. 
Rewerbanibiatvant, n., (Bot.) wall-hawkweed, 
golden lungwort (Hieracium murorum). 
Mau'erhaken, m., wall-hook, pog in a wall; cramp- 
ing hook. 

Rau'erhammet, m., hammer used by masons &c. 
Mau'erbafenfalat, m., (Bot.) ivy-leaved wall- 
lettuce (Prenanthes muralis). | 

Maw’ erhut, m., v. Mauerdad. 

Mau'erig, a., (in comp.) walled, with walls. 

Mau’erfalf, w., mortar; -fraut (n.), v. Mauerepheu. 

Mau'erfappe, /.. coping of a wall. 

Mau'erfeble, f., (Zechn.) v. Dachkehle. 

Mau'erkelle, /., trowel. 

Mau'erkitt, m., wall-cement. 

Nawerflammer, f., (Techn.) cramp-iron, wall- 
clamp. 

Maw’ erflammer 
Mawerklette hr — — 
Mau'erkranz, m., (Archit. & Fort.) cordon. | 
Mau’ erfraut, n., (Bot.) pellitory of the wall, wall- | 

pellitory, parietary (Parietaria); wallwort, dwarf- | 

elder, danewort (Sambucus ebulus). | 
Mau'erkreſſe, /., (Bot.) wall-cress (Lepidium ru- 
derale). 
Maw erfrone, /., mural crown. 
Mau’erläufer, m., v. Mauerſpecht. 
Wau'erlatte, f., (Techn.) sabliere; wall-plate. 
Mau'erlattid, m., (3ot.) v. Mauerhafenjalat. 
Mau'erlehm, m., mortar of straw and loam. 
Mau'erleifte, f., listel or moulding of a wall. 
Mau'erleuchter, m., sconce. 
Mau'erlod, n., hole in a wall; (cont.) dark, 
or damp chamber. 
Mau'erliide, /., gap in a wall; breach. 
Mau'ermantel, m., (Techn.) lining of a wall. 
Rau'ermeifter, m., master-mason, master-brick- 
layer. 
Maw’ermörtel, m., mortar. 

Mau'ermoos, n., (Bol.) wall-moss (Hypnum mn- | 

rale). } 
Maw’ern, v. a. & n., (used with haben) to make 

a wall, to lay bricks, to wall, to strengthen by wall- 

ing or bricklaying; to wall in, to wall up. 
Maw'ernadtigall, f., (Ornith.) redstart (Roth 

jdwanyhen; Motacilla phoenicurus). 
Man'ernelfe, f., (Bot.) a species of gypsophila 

(G. muralis), 

Mau'erpfau, m., (Bot.) v. Maucrepheu. 

Maw erpjeier, m. ,‚(2ot.) wall-pepper, acrid stone- 
crop (Sedum acre). 

Maw’erpflange, /., any wall-plant; yellow cross- 
wort (gelbe Rreuywury; Valantia eruciata). 





; 





t 
1 


| 








st: m., (Bot.) v. Mauerbajenlattich. 
Mau’erialpeter, m., saltpeter or nitre from walls. 

Maw’erfalz, n., salt exuding from walls. 

Mau’erfand, m., sand for mortar. 

Mau'erſchierling, m., (Bot.) common hemlock 
(Conium maculatam), 

Mau’erihoß, m., murage, tax for repairing the 
town- wails. 

Mawerihraubenmoog, x. (Bot.)v.Mauerbartmoos, 

Mau’erfhwalbe, f., (Ornith.) black martin, swift 
(Cypselus murarius; Hirundo apus). 

Mawerihweinden, n., v. Maueraffel. 

Mawerihweiß, m., v. Mauerbeihlag. 

Mau'erſegler, w., v. Mauerſchwalbe. 

Mau’erfinter, m., wall-stalactite. 

ach she f-, Techn.) v. Mauerlatte. 

Mau'er|pedt, m., (Ornith.) wall-creeper (Certhia 
- Tichodroma - muraria). 

Mau’eripeife, f., mortar, 

Mau’erfpinne, f., (Arachn.) wall-spider (Cteniza 
caemeutaria). 

Mau'erfpige, f., v. Mauerzinne. 

Mau'erftein, m., any stone for building, brick; 
der hollandijdhe bart glajitte -, clinker; der frumm ge- 
brannte -, housing. 

Mau’ erftridfarn, m., (Bot.) stone-fern, wall-rue 
(Asplenium ruta muraria). 

Mau’ erftiirger, m., v. Mauerbreder. 

Maw’erträublein, n.| (201.) v. Mauerpfefler; white 

Mau’ertraube, f. | stonecrop (Sedum album). 

Maw’erung, f.. (pl. -en) walling, bricklaying, 


| masonry (Mauerwerk). 


Mau’ erverfleidung, f., v. Mauermantel. 

Mau'erviole, f., (Bot.) v. Mauerepheu. 

Mau'erwaldlattid, m., (Bot.) v. Mauerlattic. 

Mau’erwall, m., rampart of masonry (faced or 
lined with stone). 

Mau’erwerf, n., walling; masonry, stone-work; 
(coll.) walls. 

Mau’erweöpe, f., (Entom.) wall-wasp (a kind of 
hornet; Vespa murialis). 

' 

— f., v. Mauerepheu. 

Mau'erwurm, m., v. Maueraſſel. 

Mau'erziegel, m., brick. 

Mau'erzinne, /., pinnacle, battloment. 

Mau'erzirkel, m., (Zechn.) mural circle. 

Mau'te, f., (pl. -n; Entom.) a species of crane- 
fly (Tipula phalaenoides); rose plant - louse (Aphis 
roshe); secret place for keeping fruit, money &e.; 
Wet.) malanders, greasy heels, grease; arrests, 
grapes (an den Dinterfiigen, a mangy humour between 
the ham and pastern of the hind legs of horses); a 
disease peculiar to the vine; (prov.) a thick pappy 
soup or dish (breiartige Speife). 

Mau'kel, m., (yen. - 6; pl. -; Bot.) yellow goat's 
beard (Tragopogon pratensis). 

Maulelei’, Gulq.) knack, trick, trickery. 

Mau'keln, v. n., (vulg.) to plot, to cabal; to act 
sneakingly. 
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"Maul, w., (gen. -8.-e6; pl. Mäuler; obsol. &Seript.) | mon talk of people (v. Gerede); Ginem Prei (Henig) 


mule {v. Maulefel, Maultbier). 

Maul, n. Agen. -8, -e4; pl. Mänler; dim. Maulden, q.v.) 
month, muzzle (v. Thieren. of animals); (cont., vulg.) 
mouth, jaw, chops (v. Perionen of persons); mouth, 
opening (>, Sacen, of things); - an einem Flintenſchloſſe. 
jaw of a gun-lock; - eines Hobels, mouth of a plane; 
- am Echraubftode, vise-chops; (fig. vulg.) mouth, 
person; ich habe fünf Mäuler zu ernähren, | have five 
mouths to feed; (fig: in the following phrases, ar- 
ranged alphabetically with respect to the verb, the 
word - is used rig, for Mund); Ginem das - aufbrechen, 
to open a person's mouth, to force him to speak or 
confess; dad - weit aufreifien. to open one’s mouth (in 
yawning &c.); dad - auffrerren, to gape, to stand 
gaping; mit aufgefperrtem -¢, open- mouthed; das - 
auftfun, to open one’s mouth (for the purpose of 
speaking); er fann das - nicht aufthun, he can't speak 
a word, he is chop-fallen; (Seript.) das - auffperren 
witer (Ps. 22. 8), über (35. 21) Ginen, to gape at one 
(in contempt, to shoot ont the lip at one, to open 
one’s mouth wide against one); fein - bewahren. to be 
cautions in what one says; ſprechen mie (Finem dad - (der 
Schnabel) gemachten ift, to speak without any affectation, 
not to mince a matter in speaking of it, to speak 
freoly; Sinem bat - aönnen, to apply (speak) to one (upon 
a matter); ein aroßes - baben,to talk big; to brag (das 
große Wort führen; freien); ein lofed - haben, to have a 
loose, an abusive tongue; habt ihr fein -? can't yon 
speak? haven't yon got a tongue in your head? baé 
- auf dem rechten led haben. to know what to say at 
the right moment; not to be at a loss for an answer; 
immer dag - allein haben mellen, to wish to have all the 
talk to one's self (to engross the conversation, anal. 
to play the first fiddle); das - auf or offen haben, to 
have one's mouth wide open, to stand gaping; bad - 
bar gen or hängen faffen, to pout, to sulk, to make a lip; 
fein - in etwas hängen, to mix in an affair, in a con- 
versation; fein - halten, to hold one’s tongue; halt's -! 
hold your jaw! fein - binbringen“ to live from hand 
to mouth; dad - friimmen (riimpfen. fief eben), to make 
wry faces ‘sign of discontent &e.); das Woffer läuft 
Ginem im -e yufammen. one's mouth waters; ein ſchiefee 
- maden, to make a wry face; (Sinem bad - füß machen 
or cin fühed - madsen (ibm das - mit Honia fchmieren). to 
keep one in hand, to deceive one with fair promises; 
dad - voll nehmen. to talk big; dad - rümpfen, v. bad - 
frümmen; das - fpigen, to make up one’s mouth; (Pror.) 
bier bilft fein --Spigen, ed muß gepfiffen fein, there's no 
use mincing the matter, out with it; @inem dad - 
ftopfen, to stop a person’s mouth; Ginem das - ver: 
bieten. to forbid a person speaking; (Seript.) du follft | 
bem Ochien, der ta driſchet, micht dad » verbinden, thou 
shalt not muzzle the ox when he treadeth out the | 
corn (Deut. 25. 4); ſich dad - verbrennen, to be too for- | 
ward with one’s tongue; das - verhüllen, to be silent, 
(Script.) to cover one’s lips (Micah. 3. 7); (inem | 
das - miffern (mafferig) machen. to make one’s mouth | 
water (after a thing); ſich dad - wiſchen, to get nothing, | 
to have nothing for one's pains (leer aufgehen); fidh dae 
- über etwas jerreifen, to make a great noise, piece of 
work or talk about a thing; fid) efwad am - abbrecen | 
(abbarten, abfnapfen, abjparren), to stint one's belly; die | 
Hand auf’s - legen, to lay one’s hand upon one's | 
month, to close one’s month, to be silent; @inem | 
auf's - ſchlagen, (lit.) to give one a slap on the chops, 
(fig.) to give one the lie; fics ſelbſt auf's - fchlagen, to 
contradict one’s self; auf'é - gefallen fein, to have | 
lost one's tongue, not to be able to speak; in ber 
Peute Mäuler fommen or gerathen, to become the com- 





in's (um’é) - ſtreichen (ſchmieren), to flatter, to coax, 
to wheedle one; Ginem die Bifien in’# - zählen. to 
grudge one every morse! one eats; Ginem im’# - fchen 
müffen, to live at a person's mercy; dad Ser; im - 
haben (auf der Zunge haben). to speak inconsiderately, 
to talk at random or without thinking; (Prov.) te 
Narren baben ihr Herr im -, aber die Weifem haben ihren 
Mund im Herzen, the heart of fools is in their mouth, 
but the mouth of the wise is in their heart (Zecl. 
21. 26); er redet. wie ed ihm in’¢ - fount, he says 
what comes uppermost; (heißen) Brei (heified Mehl) im 
- haben (bebalten; Zit.), to speak indistinetly, (fir.) to 
speak reservedly, not openly (nidt frei mit der Sprode 
berauégeben); (Seript.) wer feinen Mund beiwahret. der 
betwabret fein Leben. wer aber mit feinem - berausfährt, der 
fomınt in Schreden, he that keepeth his mouth keepeth 
his life; but he that openeth wide his lips shall have 
destruction (Prov. 13. 3); Einem nad dem - reden, 
to flatter or wheedle one by adopting bis sentiments 
(in speaking on a matter); Ginem über'« - fabım. 
to treat one saucily, impudently or disrespeetfully; 
to give one a good set-down (ibn derb abfertigen); 
Ginem um's - geben, to wheedle, to cajole, to hum- 
bug one; Rinem etwad vor dem - (vor ber Rafe) wey 
nebmen (wegſchnappen), to take or snatch a thing from 
a person’s mouth; fein Blatt vor'é - nehmen, to speak 
ones mind freely. 

Maul’affe, m., gaper, gaping booby, jackanapes; 
-n fril haben, v. Maulaffen, v. n. 

Maul’affen, v. n., (insep.) to stand gaping or 
idling about, 

Maul'band, n., v. Holfter. 

Maul’beerapfel, m , (Pom.) golding. 

Maul’beerbaum,.,(2ot.) mulberry-tree (Morus), 

Maul’beerbaumfladhs, m., the inner bark of the 
mulberry=tree. 

Maul'beerblatt, n., mulberry-leaf. 

Maul'beere, f., mulberry; v. Maulbeerbaum; (Suro.) 
v. Maulbeergeſchwulſt; Mollusc.) the small spar ia 
species of Purpura; Ricinula horrida). 

Maul’ beerfeige, f., large fig; v. Maull'cerfeigenbaum. 

Maulbeerfeigenbaum, m.. (Bot )sveamore (Ficas 
sycomorus), 

Maul beergefGwulft, /., (Surg.) a small exeres- 
cence on the eyelid. 

Maul'beerherzkirſche, f.. 
heart-cherry. 

Maul'beerholz, n., mulberry-wood. 

Maul’beerholzfäure, f., Chem.) moroxylic acid 
(an acid combined with lime in the bark of the white 
mu'berry), 

Maul’beerholzfauer, a., (Chem.) moroxylic. 

Maul’beermal, n., (Surg.) naevus, mole (spot on 
the skin of new-born children). 

Mauf’beermelde, f.. ( Bot.) strawberry blite 
(Blitum). 

Maul'beerfaft, m.. mulberry-jelly. 

Maul’beerichnede, f.. Mollusc.) v. Maulbeere. 

Maul’beerwarze, f., Med.) yaws (Ürdheerpode). 

Maul’birnie, f.,(Pom.) choke-pear; (rulg.) gag. 

Maufsbremfe, f., v. Maulgatter. 

Maul’ drift, m., Christian by word of mouth, false 
or canting Christian, 

Maul'dienen, v. n., (pron., insep) -v. (inem not 
tem Maule reden under Maul. 

Maul’drefder, m., (vulo.) chatterbox. 

Mau‘len, v.n., (used with haben) to pout, to hang 
the lip, to make a lip; to sulk, to be sulky; ». Mauen, 
Miauen; to taste good, to please the palate (v. Munden). 


( Pom.) a species of 


Maulefel 





Maul’efel, m., (Zool.) mule, hinny (offspring of 


a stallion and a she-ass; Equus hinnus); (Entom.) 
mule-wasp. 

Maul’efelin, f., she-mule. 

Maul’efeltreiber, m, muledriver, muleteer. 

Maul'faule, f., Wet.) flap (a disease in the lips 
of calves, lambs and horses): (.Hed.) v. Mundfäule. 

Raul’faul,x., (vulo.) averse to speaking, taciturn, 
silent, mum. 

Maul'freund, m., mouth -friend, false friend, 
hollow friend, flatterer, complier. 

Maul'freundſchaft, f., false or hollow friendship. 

Maul'fromm, «., pious in words alone, lip-devont, 
canting: adv., cantingly. 

Maul’fülle, /.. (velg.) common necessaries of life, 
livelihood. 

Maul’gatter, »., barnacle(s; an instrument for 
holding a horse by the nose). 

Maul'geredt, a., v. Mundrecht. 

Maul’ gefhwulft, /.. Wet.) gigs (swelling in the 
mouth of horses). 

Maul’geiperr, n., gaping, stupid staring; a great 
fuss. much ado. 

Maul’ gefpigt, a., » Spöttiih, Höhniſch. 

Maul'grind, m., (Fet.) v. Nauljiule, 

Maul’bänger, m. | pouter, person in the aulks, 

Maul’hängerin, /.{ a glumpy person. 

Raul'hangerei, f., pouting, sulks, glumps. 

Maul'held, m., braggadocio, bully, hector, 

Raul'benne, /., sulky girl or woman (Maultafche). 

Maul'ig, ., (only in comp.) mouthed. 

Rauli'ren, v. n.. (prov., vulg.) to have the gift 
of the gab: to flatter, to coax or talk over. | 

Raul’fäfer, m., (Entom.) a species of beetle (An- | 
thribus). | 

Maul’flemme, f., (Med.) locked jaw, trismus; 
tetanus; (Vet.) stag-evil (bei Pierden, of horses). 

Maul’tnebel, m., gag; muzzle. | 

Maultorb, m., muzzle; den - anlegen, abnehmen, 
to muzzle, to unmuzzle. 

Maul'teder, n., (mdg., cont.) tongue-piece, clap- | 
per, prating tongue, gift of the gab; ein gute’ - ba 
ben, to have a nimble tongue. 

Maul'macher, m. | 

Maul'macherin, /. 

Raul'ochs, m., (Zool.) jumart (offspring of a 
bull and a mare). 

Maal'pferd, n., v. Mauleiel. 

Waul'recht, a., v. Mundrecht. ' 

Maul'ſchelle, f., slap on the face or mouth, box | 
on the ear, flap, dowse. 


} wheedler, coaxer. 





Maul'fdellen |v. a, (insep.) to slap one's 
Maulfdelli'ren | face, to give (Einen, one) a box 
on the ears. 


Raul'ſchloß, n., padlock. 

Maulihwämme, f,v. Maulmeh. 

Maulfeudhe, f., v. Maulfäule. 

Maul’fperre, /., v. Maulflemme; v. Maulgeiverr. 

Maul’ftih, m., (Mar.) half-hitch (Halbſtich). 

Maul’ftopfer, m., person ortbing that stops any 
one’s mouth. 

Maul’fünde, /., sin committed by speaking or | 
in speech. 

Maul'taſche, /., v. Maulicelle; pouting, sulky per- 
son; person with a huge mouth. | 

Maultbeere, f., v. Multebeere. 

MRaul'theil, m., v. Mundtheil. 

Raul'thier, n., mule (offspring of an ass and a 
mare; Equus mulus). 

Maul'irommel, /., jew's harp (Brummeifen). | 
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Maul'voll, n., mouthful. 

Maul'weh, n., (Vet.) bladdery eruption in the 
mouth, peculiar to all graminivorns animals, especi- 
ally to oxen and sheep. 

Maul'werk, n., (vulg.) gift of the gab (Mundwerf). 

Maul'werfen, v. n.,-(prov., vulg.) to brag; to 
bully, to hector, 

Maul'werfer, m., (prov., vulg.) v. Maulmacher. 

Maul'wurf, m.. (gen. -¢, Ses; pl. Maulwiirfe; 
Zool.) mole, molewarp, mouldwarp (Talpa); der fav- 
fhe -, the African marmort or rat-mole (der gemeine 
Gandmoll; Bathvergus capensis). 

Maul wurfblind, «., blind as a mole or beetle. 

Maul’'wurfsfänger, m.. mole-catcher. 

Maul’wurfsfalle, /.. mole-trap. 

Maul’ wurfsfang, m., mole-catehing; mole-trap 
or noose, 

Maul wurfsfell, n.. mole-skin. 

Maul’ wurfsqang, m., mole-track. 

Maul’wuriögeibwulit, f.. (Surg.) talpa (a ta- 
monr on the head, supposed to burrow like a mole). 

Maul’wurfögrille, f., ( Kntom.) mole-cricket, 
churr-worm, jarr-worm, eve-churr, earth-crab ( Erd» 
freb-i —— Gerſtenwurm; Gryllotalpa commanis). 

Maul’ wurfshanfen , 

Maul’wurfsbügel } m., mole-hill, mole-cast. 

Maul’wurfstäfer, m., (Entom.) May-bug (v. 
Maifäfer); carrion-beetle (v. Nasfäfer). 

Maul wurfsfraut, »., (Bot.) caper-spurge (Eu- 
phorbia lathyris). 

Maul'wurfsmaus, f., (Zool.) mole-rat (Blind: 
maus, Blindmoll; Spalax). 

Maul’wurföratte, f., v. Maulwurfémaus. 

Manl'wurfszange,f.,(Techn.) blacksmith's broad 
tongs. 

Maul'yimmerden, n., (fam.) boudoir. 

Maun'Fel, f., (Entom.) v. Maufe. 

Maun'feln, via. & n., (prov.) v. Betrügen. 

Maun’ten, v. n., (prov.) v. Munfeln. 

Maun’'zen, v. n., (prov.) v. Mauen, 

Maun’zenftein, m., v. Mauzenftein. 

Mau'rathe, f., v. Mordel. 

Mau're, m., (gen. & pl. -n) Moor. 

Mau'ren, v. Mauern. 

Mau’rer, m., (gen. -8; pl. -) mason, bricklayer, 
brickmason; v. fireimaurer, 

Mau’rerarbeit, f., mason's work, brick-work, 
masonry. 

Mau’rerbiene, f., v. Mauerbiene. 
Maurerei’, f., masonry; - treiben, to do mason’s 


' work; to carry on the business of a mason or brick- 


layer; v. Areimaurerei. 
Mau'rergefell.m., journeyman mason orbricklayer. 
Mau’rergefellfhaft, f., company, order of free- 


| masons, freemasons’ lodge. 


Mau'rerhalle, /., freemason's lodge or hall, ma- 
sonic hall, a Be 

Mau'rerhammer, m., v. Mauerbammer. 

Mau’rerhandlanger, m., bricklayer's labourer, 


—hod-man, 


Mau’ rerbandwerk, n., masonry. 

Mau'rerifh, a., v. Freimaureriſch. 

Mau'rerfelle, f., (mason’s) trowel, brick-trowel. 
Mau'rermeifter, m.. master-mason. 
Mau’rerpiniel, m.. whitewash-brush. 
Mau’rerzunft, /., mason’s company or guild, 
Mau'riſch, z., Moorish. 

Maurita’nien, n.,(gen.-8;Geog.Antiq.)Manritania. 
Mauri'tiapalme |/.,(Bot.)mauritia-(wine-)palm 
Bauri'tinspalme) Aleuritiey 


1234 Maurocenie 


Mane 


to steal, to filch; v. refl., fih -, to mew, to mont, 


~ Mauroce'nic, f., (pl. -n; Bot.) Hottentot-cherry 


(Cassine maurocenia). 

Mau'rode, f., v. Morchel. 

Maus, f., (pl. Miuje; dim. Mäushen, Mäudlein, 
q. v.; Zool.) mouse (Mus); ( fond.) mouse, duck, 
darling; (fig.) Mann und -, all indiscriminately; das 
Schiff ging zu Grunde mit Mann und -, the ship 
foundered and all her crew perished; blinde -, v. 
Blindekuh; fill wie eine -, v. Mäudhenftill (v. the fig. 
phrases below); (.‚Molluse.) mouse-cowry (Cypraea 
mus); (Anat.) thick lower part of the thnmb; (F’et.) 
souris (muscle on either side of a horse's nose); 
mole overgrown with hair (ein haarbewachſenes Mut- 
termal); (Mar.) mouse (a hump or knot worked on 
a rope, to prevent a noose from slipping); (prov., 
obsol.) tailor’s hell (Auge, Hölle); (fig.) leben wie die 
Mäufe in der Epedieite, (anal.) to live in clover; aus 
ichen wie ein Topf voll Mäufe, to look thoughtful; die 
- hat mehr alé ein 20d, (anal.) a prudent man has 
more than one string to his bow; wenn die Hape nicht 
zu Haufe ijt, fo tangen die Mäufe auf Tifden und Banfen, 
when the cat is away the mice will play; der Hagen 
Scherz ift der Mäufe Tod, what is play to the cat is 
death to the mouse; das ift alles den Mäufen gepfiffen, 
that's all labour in vain; Mäufe riechen, to smell a 
rat (to suspect something; den Braten riechen); Mäufe 
(Mäufenefter) im Kopfe haben, to be whimsical or full 
of whims and fancies; Mäufe machen, to be punc- 
tilious; to start difficulties (Umflände machen); er foll 
mir feine Mäufe machen, he sha'n't come over (cheat, 
diddle) me; mit Sped fängt man Mäufe, (amal.) ase 
but the right bait and you will catch your fish (em- 
ploy the proper means and you will attain your aim). 

Maus'aar, m., v. Mausadler. 

Maus’ader, f., Wet.) nasal vein af a horse. 

Maud’adler, m., (Ornith.) mouse-hawk, buzzard, 
lanneret (Würgfalf; Falco laniarius). 

Mausähnlich 

Maus'artig 

Maus baum, m., v. Miufebaum. 

Maus'beifer, m., v. Mäufcbeißer. 

Maus'birn(e), f.. (Pom.) the jargonelle (pear). 

Maus'bodsmaul, n., (/chth.) sea-needle, sea- 
pike (Homfiih; Esox belone). 

Maus brod, n., v. Mäufebrod. 

meta m., v. Mauſchel. 

Mau'fdel, m., (gen. -8; pl. -; cont., vuly.) a low 
Jew, smouch; (7¢chn.) hammer used by copper- 
smiths for beating out the bottom of smaller kettles. 

Maufdelei’, /., (cont. vulg.) Jewish jargon. 
Mau'ſcheln, v. n., (used with haben; cont., vulg.) 
to speak the jargon of a low Jew; to act or deal 
like a low Jew. 

Maus darm, m., ». Mäufcdarm, 

Maus'dorn, m., v. Mäufedorn, 

Maud’dred, m., mouse-dung. 

Mau'ſe, f., (pl. -n) moulting, mewing; moulting- 
season; cage, coop (for hawks); ein Ralfe von der erjten 
-, a hawk of the first coat. 

ante, m. & f., mouse-gray horse. 


a., mouse-like; murine. 


Mau'ſefalle, f., v. Mäufcfalle, 
Mau'ſefeder, u moult -feather, feather shed at 


moulting. 
maw sfeden, n., (Tail.) cabbage. 

Mawichaten, m., v. Mauſelopf. 

Man’fefage, f., mouser. 

Mau’fekopf, m., prigging fellow. 

Mau'jen, v. n., (used with baben) to mouse, to 
catch mice (Mäuje fangen); dieſe Mahe mauſet gut, this 
cat is a good mouser; v. a., (vulg.) to crib, to pilfer, 


to cast the feathers (v. Bögeln, of birds); to cast the 
shell (v. Rrebjen, of crawfish); to cast the skin (. 
Seidenwürmern, of silk-worms). 

Mau’fen, n., mousing; (Prov.) die Kape lüft dat - 
nicht, (anal.) what's bred in the bone will not come 
out of the flesh; (vudg.) pilfering, filehing, cribbing 
stealing; auf - auégeben, to go upon the sneak; mev- 
ing. moulting. 

Mau’feneit, n., mouse-nest. 

Mau’fenzen, v. n., (used with haben) to smell, to 
taste of mice. 

Maufer, m., (gen. -8; pl. -) mouser, mouse- 
hunter (Mäufefänger, Maujefage); (ved g.)filcher, pilferer, 
prig; crawfish in the state of casting its shell; 
(Ornith.) v. Mäufefalf, 

Mauferei’, f., (pl. -m; vulg.) filching, pilfering, 
prigging. 

Mau'fern, v. n. & refl., to mew, to moult (mania). 

Man’ fefdwang, m., (Bot.) mousetail (Myosuras). 

Maus'eſſer, m.. (/chth.) a species of carp (Cypri- 
nus cephalus). 

Mau’feftill, adv., still as a mouse. 

Mau'fetodt, a., (vulg.) dead as a rat, dead asa 
door-nail, stone-dead. 

Mauseule, f., (Ornith.) the howlet (Noctua 
passerina). 

Mau’fezeit, f., moulting season. 

Maus'fabl, «., mouse-gray, mouse-coloured, 

Maus falbe, v. Maufefalbe. 

Maus'fall, m., (Ornith.) common buzzard (Riwie 
buffard; Faleo buteo). 

Maus'falle, /., v. Mäuiefalle. 

Maus'farbe, f., mouse-colour. 

— ati a., mouse-coloured. 

Maus'fifh, m., Zchth.) v. Meerdohle. 

Maus’geier, m., v. Mausfalt. \ 
| Maus’gerite, f., (Zot.) common rye-grass (aut 
dauernder Xold; Lolium perenne). 
| ‘Maus’ grau, a., v. Mausfahl. 

Mausdaier. m., v. Mäufebajer. 

Maus’ hund, m., (Zool.) suricate (an African car- 
'nivorous mammal, allied to the civet; Ryzaens 
| tetradactyla). 

Mau'jidt, a. & adv., resembling mice. 

Mau'jiq, a. & adv., (vulg.) pert, saucy; {id - 
| machen, to show off fine airs, to brag, to bomst, to 
| give one's self airs; to make head against (fid witet: 
| eben). ; 
*Raus'tanig, m., (prov.) v. Zauntönig. 

Maus'fopf, m., (Ornith.) blackcap, blackeap- 
warbler, mock - nightingale (Mind; Curruoa atrica- 
pilla); (vulg.) thief. 

eth re n., mouse-hole. 

Maus dhrden : : 

Mausröhriein] n., v. Mäufeöhrchen, 

Maufole'um, n., (yen. -8; pl. Maujoleen; gr- ".) 
| mausoleum. 

Maus’ichnepfe, f.; (Ornith.) gray or mouse- 

coloured snipe (Scolopax grysea); moorsnipe (S. 
_ gallinula). 

| Maus till, adv., v. Mauſeſtill. 

| Maus todt, a. & adv., v. Mauſetodt. 

Maus'vogel, m., v. Flachsfint. 

Maus'weihe, f.,(Ornith.)kite, glead, glede (rother 
Milan; Falco milvus). 

Maus’weizen, m., v. old. 

Maus’zahn, m., tooth of a mouse. 

Mawße, f., v. Mauſe. 





Maufeln 
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~ Mau'Feln, v. n., (used with baben; obsol.) to be slow Medhanurgie’, f., (gr. w.) the art of making 


at work, to dally. 
Mau’fen 
Mau'fern 
Mauß'lich, a., (obsol.) slow, dilatory (jauderhaft). 
Mautih), f., (pl. -en) toll, custom, excise, duty 
(Zoll, Abgabe); custom-house (Sollhaué, Zullamt). 
Mautihr/amt, n., custom-house, commission or 
board of the customs. 
Maut(h)'bar, a., subject or liable to duty. 
Mautıhrbeamteite), m., custom-honse officer, 
Mautıhr’brief, m., transport declaration. 
Mautchy’einnehmer, m., receiver of the customs; 
toll-eollector. 
Mautihyen, v. a., (only in comp.) v. Vermautben, 
Berzollen. 
Mautıh)’frei, w., free of duty. 
Mautihy'freibeit, /., exemption from duty. 
Maut(h) haus, n., custom-house. 
Mautih)'ner, m., (gen.-¢; pl.-)v. Maut(bycinnebmer. 


v.n.,v. Maufen. 


Mautih)ordnung, /., regulations or rules of the | 


customs. 
Mautıhy'idein, m., cocket, permit. 
Mautihyrichreiber, m., custom-house clerk. 


Mautih)joldat, m., an armed servant of the | 


eustoms; (anal.) preventive service- man, coast- 
guardsman. 

Mautih)'ftelle, /., custom-office, 

Mautıhy'verein, m., tarif-union; der deutſche -, the 
German customs-union. 

Mau’zen, v. n., v. Mauen. 

Mau’jentraut, n., (Bot.) stinking goose-foot 
(Chenopodium olidum). 

Mau’zeniteine, pl., (Petr.) hysterolithes (fossil 
shells). 

Mar, m., (gen. -ené; abbr. of Maximilian) Max, 

Mardor', m., v. Maypiftole. 


Mariflar’, «., (l.w.; Anat.) maxillary (fieferig, die | 


Rinnbaden betrefjend). 

Maril'le, f.. (pl. -n; !. w.; Anat.) maxille, the 
= and lower) jaw (Sinnbade, Kinnlade). 

ay'ima, f., (Mus.) master-note. 

Mari'me, f., (pl. -n; lL. w.) maxim, principle, 

Marimilian’, m., Maximilian. 

Marimi’ren, v. a., (1. w.) to maximize, to in- 
crease to the maximum or highest degree. 

Marimum, n., (gen. -8; pl. Marima; !. w.) maxi- 
mum (the greatest quantity or degree). 

Mar’piftofe, f-, (Num.) the Max pistol (of Bavaria 
= 71/, florins). 

May, v. Mai. 

May'or, m., (gen. & pl. -8; eng. mw.) mayor. 


Mea’die, f., (pl. -n; Bot.) the Virginian cowslip | 


(Gottergabe, Götterblume; Dodecatheon meadia). 
Mean'der, m., v. Miander. 
Mec'ca, n., (Geog.) v. Mefta. 
Mechanik, f., (gr. w.) mechanics; mechanism 
(Mechaniemus). 
Mecha'niker (yen. -©) 


m,, mechanic, me- 


Medha'nifus (pi. Mechanici) [chanician, mechanist; | 


machinist ; optician. 


Mecha'niſch, a., mechanic, mechanical; ady., me- | 


chanically, by rote. 
Mechanis mus, w., (gen. -; pl. Mechanismen) me- 
chanism, 
Mehanogra'phif, /., (gr.w.) mechanical painting. 
Mehanogra'phifdh, a., mechanographic. 
Medhanologie’, f., (gr. w.) the science that treats 
on machinery. 


Mechant', a., (fr.w.) v. Schlecht, Börartig, Schändlic. 


machines. 

Medh'eln, n., (gen. -¢; Geog.) Mechlin, Malines; 
Mehler Spigen, Mechlin lace. 

Medhlorinfaure) f.,(Chem.mechloic acid (formed 

Medhlor'faure K passing chlorine gass over 
fused meconine. 

Medhoacan’nawinde, f., (Bot.) white jalap (Con- 
volvulus mechoacanna). 

Medhoacan’nawurjel, f.(pharm.Bot.) mechoacan 
(root of the white jalap; Medheacannawinde, 7. v.). 

Medel, m., (prov.,/chth.) bleak (Cyprinus blicea), 

Meer m., (Ornith.) mountain - sparrow, 

Medrerer } white-cap, brambling (Fringilla mon- 
tana); one who bleats like a goat. 

Medern, v. n., (used with haben) to bleat (mie 
Siegen, as goats). 
| Meconin’, n., (Chem.) meconine, meconia (a 
| 





white fusible substance obtained from opium). 
Meconit’, m., (Min.) v. Kalttuff. 
Mecomium, n., (gen. -#) meconium, juice of the 
| white poppy, opium. 
Mecon’läure,f.,iChem.) meconic acid (Mobnfäure). 
Mecon’ falje, pl, (Chem.) meconates (salts formed 
of meconic acid and a base; also meconfaure Salze). 
| Medaille, f.. (pl. -n; fr. w) medal (Shaw, 
| Denf-, Ebrenmiinge). 
Medail'lenfabinet, n. ; 
Medail'lenkammer, | cabinet of zandels. 
Medaillenftedher, m., engraver of medals, me- 
dallist. 
| Medaillenwiffenfdhaft, f., science of medals, 
| numismatology. 
| Medailleur’, m., (gen. -8; pl. -t, -8) medal- 
! eoiner, medallist, 
| Medaillon’, n., (gen. & pl. -#; fr. w.) medallion; 
- broach, locket. 
Med'dif, m., (gen. -8; pl. -¢; prov.) earth-worm, 
‚ dew-worm. 


| were) Medien. 





Merderf Medier. 
WMe'deſuͤß, n., (prov., Bot.) meadow-sweet, mea- 
| dow-wort (Spiraea ulmäria). 
Mediavift'en, pl., (£. w.) mediaeval writers, au- 
| thors belonging to the middle ages. 
' Median’, a., (only in comp.) median, medium, 
| middling, middle-sized. 
Median’ader, f., (Anat.) mediana, median-vein 
| (Mittelblutader). 
Median'folio, n., demi-folio. 
Median’oftav, m., demi-octavo. 
Median'papier, n., median-paper. 
Median’quart, n., medium-quarto. 
| Median'te, f., (Mus.) mediant (the chord which 
‚is a major or minor third higher than the key-note, 
| according as the mode is major or minor). 
Mediat’, a., (l. w.) mediate (mittelbar). 
Mediateur’, m., (gen. -8; pl. -e, -8; fr. mw.) me- 
diator (Bermittler, Friedenévermittler). 
Mediation’, f., (/. w.) mediation (Vermittelung). 
Mediatifl'ren, v. «., to mediatize (to annex, as 
a small state, governed Ly a sovereign prince, to a 
larger one, yet allowing the ruler of the small state, 
to retain his princely rank, rights and privileges). 

3 rr 
edit hie r} mediatization (v. the verb). 
Mediativ‘, a., (l. w.) mediatorial. 

Media'tor, m., (pl. Mediatorren; /. w.) mediator 
(Mittler, Vermittler). 


| Medicament’, n., v. Medifament. 


1236 Medicafter 
Medicaft'er, m., v. Medilaſter. 
Mediceifh, a. of Medicis, Medicean; die -¢ 

Benus, Venus de Medici. 

Medicin’, f., (pl. -en) medicine (science of me- 
dieine); medicine, physic (Arjnei). 

Medicinal’, a., medicinal, pertaining to (the 
science of) medicine, 

Medicinal’anitalt, f., medicinal establishment, 
hospital, 

— — m., medical officer. 

Medicinal’bebörde, /. 

Medicinal’ tollegium, n board of Lenith. 

Medicinal’trauter, pl.. medicinal herbs, simples, 

Medicinal’ordnung, f., medical order. 

Medicinal’polizei, /.. board of health. 

Medicinal'rath, m., (gen. -*; pl, Medicinolrathe) 
member of a board of health. 

Medicinal’rebtöwifienihaft, /.. 
prudence, forensic medicine. 

Medicinal'verordnungen, ph, medical or san- 
itary regulations. 

Medicinal'waaren, p/., medicinal drugs; - preis. 
verzeichniß (n.), drug-price-current, 

Medici'ner, m., (gen. -8; pl. -) physician (Myt); 
medical student (Student der Medicin). 

Medicin’glas, n.. medical glass, phial. 


physic; (cont.) to quack. 
Medicinife, a. medicinal, medical; die -e Fa- 


cultat, the faculty of medicine, board of physicians, ' 
conger}. 


-e Aräuter, medicinal herbs; -¢ Rechtegelehrſamkeit, me- 
dical jurisprudence. 
Medicin’faiten, m., medieine-chest. 


We'dicus, m., (pl. Medici) medical man, doctor, | 


physician. 

Medien, n., (gen. -8; treog.) Mede. 

Merdier, m., (yen. -4; pl. -) Mede, 

Medietät’, /, dl. w.) mediety; half, moiety. 

Meditren,v. a, il. m.) v. Bermiticln: o. Salbiren. 

Medikament‘, n., (gen. -4, -ei; pl. -e; I. m.) me- 
dicament (Heilmittel), 

Medikaſt'er, m., 
medieine, quack. 

Medinawurm, m, (Zoopk.) the Guinea worm, 
dracunculus (Filaria medinensis). 


medical juris- | 





Meerbacille 

lignine, which constitutes the pith of certain plants, 
as of the sunflower). 

Medullös’, a., medullary; (Aot.) pithy. 

Medu'fe, f., (pl. -n; Myth.) Medusa, Gorgon; 
(Zooph.) jelly-fish. 

Medu'jenhauypt, n.) (Myth.) Medusa's or Gorgon's 

Medu‘fenfopf, m. [head; (Zooph ) sea-blubber, 
basket-fish, arborescent star (a species of star-fish; 
Encrinus caput medusae); (Aot.)\a species of spurge 
(Enphorbia caput medusae). 

Medu'fenftern, m., (Zooph.) v. Medufenbawrt. 

Meer, n., (gen. - cd; pl. -e) sen; über das - geben, 
to cross the sea(s); am -e, on the sea-shore; wir 
dem -¢, submarine; vom -¢ bededter Relfen, submarine 
rock; tom -¢ beipült, sea-beat, sen-beaten; das Hrd: 
or weite -, the main (sea), the open sea, the ocean; 
(fiy.) sea (a large quantity of any thing; any thing 
rough or tempestuous); (Script.) ebernes -, molten 
sea (a large brazen reservoir in the court of Solo- 
mon's temple; 1. Hings 7. 23-26: 2. Chron. 4. 
2-5); (Geog.) das atlantiihe -. the Atlantio ocean; 
hat teutiche -, the German ocean, the North sen; bat 
mittellantifthe -, the Mediterranean; bdaé rothe -, the 
Red sen, Arabian gulf; das ſchwäbiſche — the Lake of 
Constance; das ſchwarze -, the Blak sea, Euxine; tet 


| ftile -, the Pacifie (ocean); das - von Tiberias. sea of 
Wedicini’ren, v. n., (used with haben) to take 
| White sea (part of the northern frozen ocean); ti 


Galilee; tad todte -, the Dead sea; bad weiße -, the 


-¢ wiſchen den Wendefreifen. intertropical seas. 
Meer'aal, m., (/chth.) conger, sea-cel (Muraens 


Meer'ad, m, (Ornith.) the goosander (Sagetav- 
dyer; Mergns merganser). 
Meeriadler, m., (Ornith.) sea-eagle, white-tailed 


eagle (Falco ossifragus); (/chth.) a species of skate 


| 
(cont.) medicaster, pretender to 


or ray (Myliebatis aquila). 
Meer'dlche, f.. /chth.) mullet, sen-mullet (Mugil). 
Meer'affe,m..i/chth.)sea-ape, fox-shark, thresher, 
son-fox, king of the herrings (Chimaera monstrosa). 
Meerialant, w., v. Merräide, 
WMeer'alat, m., (/chth.) flying fish, winged mullet 
(Exocoetos exiliens). 
Meer'aloe, f.. (Bot.) East-Indian water - aloes, 


| water-soldier (Stratiotes acaroides). 


Me'dio, adv., (l. w.) (towards) the middle; (Com.) | 


in the middle of the month, 
Wedio'cre, a., il. w.) v. Mittelmäfte. 


Meer’alpen, pi. (Geog.) marine Alps. 
Meeriampier, m.. (Bot.\ sen-sorrel (a species of 


tang; Phycolapathum). 


Mediocritat’, f.. (/.w.) mediocrity ( Wittelmagigfeit), | 
Medifance, f-. (fr. w.) calumny (vr Schmähjuct). | 
Mediſant', a., (fr. w.) calumninting, slauderonis | 


(idm abi iebtig). 

Me'diſch, a., Median; das --perfilche Neith, the Medo- 
Persian empire. 

Medili'ren, v. a. & »., (fr. m.) to calumniate, to 
backbite, to slander (veileumtden). 

Meditation’, f., (pl. -en; dw.) meditation (Nad- 
denken). 

Meditativ', a, /. m.) meditative (nadbdenfend). 


ditate (naddenfen, nadfinnen, über, on). 
Medium, n., (gen. -&; pl. Media & Webien: fa) 
medium. 
Me'doc . P 
—8 m., (zen. Medoc (French red wine). 


Medulla, f., (dl. w.; Anat.) v. Mort. 


Meer'amiel, f., (Oruith.) ring-ouzel (Rinadrefkl; 
Turdus torquatus); (/chth.) sea-thrash (Meerdrofel, 
Amſelfiſch; Labrus merula). 

Meerianemone, f.. v. Meerneſſel. 

Meer'anliegend, «., adjacent or contiguous to 
the sea, near the sea. 

Meer'anwohnend, a., living near the sea or on 
the sea-shore. 

Meer'anwohner, m., one who lives near the sea 
or by the sen-side. 


Meer'apfel, m., (Zooph.) sea-urchin, sea-hedge- 


, hog, sea-egg (Echinus). 
Meduti'ren, v. a. & n., (used with saben) to me- | 


Meer'arm, m., an arm of the sea. 

Meer’artig, «., sea-like, resembling the sea. 

WMeer'afh, m., Uchth.) bull-head (Seebull; Cottus 
bubalis). 

WMeer'afdenfrant, v., (/of.) a species of cineraria 


| (C, maritima). 


Meer'affel, f., (Extom.) shining glow - worm, 


WMedullar’, z., il. w.; Anat.) medullary, pertain- | streaked centiped (Scolopendra). 


ing to 07 resembling marrow (morfig); (#ot.) pithy, 
rertaining to pith. 


t 


Meeriaiter,f. ABut.)sea-starwort(Aster tripolium). 
Meer'bacille, f.,1#or.) sea-fennel, samphire (Mec 


Medullin‘, x, (Chem.) medulline (that part of fenchel, Meerdill; Crithmum maritimum), 
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RMeer'barajfe, /., buoy, beacon, watch-light. | ~ Meer‘elel, m., sea-sickness (Seelranfbeit). 

Weer'ball, m.. (pharm. Bot.) sea-ball,sea-beronr. Weer'elephant, m., (Zool.) v. Wallrof. 

Meerrbambele, f., (/ehth ) atherine (a species of | Meer'eliter, /.. (Or nith.) soa-pie, oyster-catcher 
mullet; Rernabrenpid; Atherina hepsetus). ı (Mufterndiev; Haematopus ostralegus). 

Meer'barbe, f.. Uchth.) surmullet, red mullet | | Meer'en, v. a.,(Mar.)to make fast or moor a ship, 





(Mullus). '  Meer'enue, /., straits, narrow sea, channel. 
Meer'barille, f., v. Meerfenchel. Meer'engel, m., (Zchth.) angel-fish, monk-fish 
Meer'barometer, n., sea-barometer. | (Squalus squatina). 

Weer’ barjd, w., (/chth.) sea-perch (Sebastes nor- Meerengidt, a., like a channel or strait. 


Meer’ente, f., sea-duck. 
Meer'erbie, f.. (Bot.) sea,pea (Pisum maritimum). 


| 
vegicus). | 
} 
| Meer'edarm, m., arm of the sea, inlet. 


Meerrbartiich, m., v. Meerbarbe., 
Meerbaum, m 

Meer'baumden, n. } v. Neerſtande. 
Meer'beete, f., v. Veermangold. 


Meer'esboden, m., bottom of the sea. 
Meerefel, m., (/chth.) hake (Gadus merluceins). 


Reer'beherr{dend, a., ruling the main. Meer'esfarbe, f., sea- colour.. 

Meer'beherr| der, m., ruler of the main. Meer'eöfläche, f., surface of the sea. 

Meer'beberridperin, /., queen of the seas. Meer'esfluth, /., high water, 

Meer'beifuß, m., sea-wormwood (Artemisia ma- | Weer’ eögewäller, n., the waters of the ocean, 
ritima). waves of the sea, the sea or seas. 

Meer'beißer, m., (/chth.) roach (Rothfloffe, Cypri- Meer'esgöttin, f. > Meergöttin. 
nus rutilus). Meer'esgott, m } * Meergott. 

Meer'beſchreiber, m., hydrographer. Meer'esqrund, m., bottom of the sea. 

Meer'beichreibung, /., hydrography. Meer'esklippe, /., v. Meertlippe. 

Meerbinde, f., (/chth.) ribbon-fish (Chaetodon Meer'esfiijte, /., sea-coast. 
lanceolatus). Meer'eslange, f., the length of the or a sea; 

Meerbinie, f- (Bot.) sea-rush (Scirpus | (Mar.) longitude. 

Meer'binjengras, n. } maritimus). Meer'esleuchten, n., v. Leuchten des Meeres under 

Merbildor m,, Vchth.) blue shark (Blaubai; | Leuchten. 

Meer’ blauling | Squalus glaucus). Meerresihaum, m., v. Mecrihaum. 

Meer'boden, m., bottom of the sea. Meer'esſchlund, m., abyss of the sea. 

Meer bors, m., v. Meerbarſch. WMeer'edjeite, /., sea-side. 

Weer bohne, f., (But.) moong (aspecies of kidney- | Meer’esjpiegel, m., surface or level of the sea. 
bean or pulse, cultivated in India; Phaseolus mungo), Meer esſtille, f., calm; calmness of the sea, pla- 
(Woliusc.) sea-navel (Turbo rugosus). cidity of the ocean. 

Meeribraddiitel, f., (Bot.) sea-eryngo, sea-holly | Meeriesitrand, m., ». Meerftrand. 

(Eryngium maritimum). Meeresitrom, m., ocean-stream, current at sea 

Meer’ brace, f., sea-pool (Galjfee). or of the sea; the under current. 

Ueer'brandung, /., surf, breakers. Meer'estieje, /-, depth of the sea. 

Meerrbrafien, m., (/ekth.) sea-bream, gilt-head,| Meer'esufer, n., sea-shore. 
red gilt-head (Sparus). Meer’eöwelle, f., wave of the sea. 

Meer bucht, /., cove, creek, bay. Meer'eswoge, /., billow, large or high wave; 

Reer'biirgel, m., v. Weermelde. (Mar.) a sea, 

Meer'bull, m., v. Meetaſch. Meer'eule, f., (Ornith.) scops-eared owl (Otus 

Meer'bujen, m., gulf, bay, sinus. uluta). 

Meer'butte, fi (/chth. ) halibut (Pleuronectes Meer'faden, m., (Bot.) sea-laces (kucas). 
rbombus). Meer'fider, m., sea-fan (Meermoos). 

Meer'dattel, /.. (Molluse.) sea-date shell (Stein Meerfahrt, f., voyage, cruise. 
bebret; Lithodomus lithophagus). Meerrfalt, m., (/chth.) flying - fish (Exocoetus 

Meer’dill, m., v. Meerbacille, Meerfendel. exiliens). 

Meer discus, m., v. Seeſcheibe. Meer'farbe, f., sea-colour, sea-green. 

Meer'diftel, f., v. Mariendijtel. ei er 

Meer’ doble, /., (/chth.) the atlantic bonito (Thy- Meer'farbig | d., sea-green. 
mus pelamys). on m., (lehth.) v. Dteerbutte, 

Meer'dorn, m., v. Meertreugdorn. Meer'feder, f., (Zooph.) sea-pen (Pennatüla). 


Meer'drade, m., (/chth.) sea- dragon (Pegasus Meer'feige, f., — ) sea-fig (Aplidium ficus), 
dracu); dragon-weaver, sting-bull (Trachinusdraco).| Weer'fendel, m., (Bot.) sea-fennel, common 
Meer drehbhals, M., (Ornith.) v. Obrentauder. samphire, crest-marine (Crithmum. maritimum), 

Meer'drojiel, f-, (/chth.) sea-thrush (of the Me- Meer'ferfel, n., Zool.) sea-hog, porpoise (v. Meer» 


diterranean; Labrus merula). ſchweinchen). 

Meer'eber, m., (/chth.) a species of doree (of the | Meer’fichte, f., ot.) v. Meerliefer. 

Mediterranean; Zeus aper). Meer’finger, pl., belemnites (v. Belemnit). 
Meer'egel, m., sea-leech (Hirudo muricata). Meer'jijd, m., sea-tish, 

Meeriei, n., ( Mollusc.) sen-egg, sea-urchin| Weer’ Hr ., 9. Meerotter. 

(Echinus). Meer’flaiche, f., v. Seeflaſche. 
Meer’eiche, /-, (Bot.) sea-wrack (v. Seetang). Meer’floh,m.(Mollusc.)sea-Hea(Talitrus locustra). 
— (Mollusc.) center-sheli (Balanus); Meer fohre, f., v. Meerfiefer. 

a species of whelk (Baccinum gians). Meer'foretle, f., (Jehth.) a species of salmon- 
Weerein’, adv., toward the sea, seaward. | trout (w. Silberlads). 

Meerreinhorn, n., (Zool.) sea-unicorn, narwhal, Meer’fräulein, n.| mermaid, siren; ». Weer 
unicorn-whale (Monodon monoceros). | Pieer’jrau, /. weibchen. 


. 
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Meerfroih, m., (Jchth.) frogfish, monk-fish, 
goose-fish (Lophius piscatorius); (Amphib.) sea- 
frog (Bufo marinus), 

Meer'fuds, m., Jchth.) v. Meeraffe. 

Meer'gabel, f., (/chth.) v. Gabelfiic. 

Meer’gallerte, f., (Zooph.) sea-blubber (Rhizo- 
stoma cuvieri). 

Meer'gans, f., (Ornith.) barnacle or bernicle- 
goose (Anas bernicla). 

Meer'gefahr, /., peril of the sea, sea-risk. 

Meer’gegend, f., region, country on the sea- 
shore. 

Meer'geis, f., ( Crust.) mantis-crab (Squilla 
mantis). 

Meer'gerud, m., smell of the sea. 

Meer'geichnalz, n., crustaceous animal. 

Meer'geihöpf, n., creature or animal living or 
sg oben to live in the sea. 

eer’geftade, n., sea-shore, sea-coast, litoral. 

Meer’ gewids, n., sea-plant, marine plant. 

Meer'glodden, n., (Fot.) Scottish scurvy-grass, 
gravelbind, sea-withwind (Convolvulus soldanella). 

Meer'göttin, f., sea-goddess. 

Meer'gott, m., sea-god, Neptune, 

Meer'gottheit, /., deity of the sea. 

Meer'gras,n., (Bot.) sea-wrack (Zostera marina); 
sedge (Fucus); alga, sea-weed (A. marina); common 
thrift, sea-gilliflower (gemeine Grasnelfe; Arıneria vul- 
garis). 

Meer'grafig, a., covered with sea-weed. 


Meer’gries, n., (Bot.) gromil, gromwell, graymill, | 


gray millet (Lithospermum). 

Meer'groppe, f., (/chth.) sea-scorpion, short- 
spined cottus (C. scorpius). 

Meer'griin, a., sea-green; (Lot.) glaucous, 

Meer’ griindel, m. & f.| (/chth.) sea groundling, 

Meer'griindling, m. J sea-gudgeon (Gobius); 
rock-fish, black-goby (G, niger); pilchard (Clupea 
pilchardus). 

Meer'grund, m., v. Meeresgrund. 

Meergrundel, v. Meergriindel. 

Meer'gurfe, f-, (Zooph.) holothuria. 

Meer’ haher,m., (Ornith,) roller (Coracias garrula). 

Meer'hajen, m., sea-port. 

Meer'hajt, a., v. Meerartig. 

Meer'hahn, m., Jchth.) a species of doree (Zeus 


gallus). 
Meer'band, f., (Zooph.) sea-hand (Lobularia di- 


Meer'handel, m., commerce, maritime trade, 
Meer'harder, m., (/chth.) v. Meeräſche. 
Meer'harfe, f., v. Secleier. 

Meer'hafe, m.. (Molluse.) sea-hare (Aplysia); 
(/chth.) sea-owl, lump-fish, Jump-sucker (Cyclop- 
terus Jumpus). 

Meer'hedt, m., (chih.) sea-pike (Centropomus). 

Meer'heiliger, m., (/chth.) sea-perch (of the Me- 
diterranean; Serranus antbias). 

Meer'heime, f.. (dim. Meerheimchen) crab (v. Krabbe). 

Meer'henne, f., (Ornith.) v. Meerhubn. 

Meer'herr, m., ruler of the waves. 

Meer ber dus, f., supremacy of the sea. 

Meer'herrider, m., v. Meerbeherrſcher. 

Meer'heufdrede, f., v. Meergeis. 

Meer'hirjd, m., (/chth.) a species of blenny 
(Blennius tentacularis) . 

Meer'hirfe, f., v. Meergries. 

Meer’ hohe, f., the offing; sea-room. 

Meer'holz, n., (Bot.) wild pine (gemeine Kiefer; 
Pinus sylvestris). 








Meerlerche 


Meer'honigtuden, m., (Zooph.) a species of 
madrepore (M, favosa). 
Meer’horn, n., (Mollusc.) sea-horn (a species of 


_trumpeter’s shell; Kinfthotn; Buceinum). 


Meer’hoie, f., water-spout. 

Meer'huhn, n., (Ornith.) water-hen, spotted red- 
shank (grünfüßiges Nobrhubn; Fulica chloropus). 

Meer'hbund, m., (Zool.) sea-dog (v. Hai; Sectalb). 

Meer'icht, a., like the sea; tasting of the sea. 

Meer’igel, m., sea urchin (Echinus). 

Meer'igelitein, m., (Petr.) echinite, 

Meerich, a., (in comp.) marine. 

Meer'jod, n., any inhibition of maritime traffic. 

Meer jungfer | f., siren; (Zool.) the dugong (au 

Meer'jungfrau) herbivorous mammal of the 
East-Indian seas; Halicore cetacea). 

Meer jun'fer, m., (/chth.) julis, peacock-fish, rain- 
bow-fish, cuckoo-fish (a genus of labroid fishes; La- 
brus ornata). 

Meer'falb, n., (Zuol.) sea-calf, the common seal 
(Phoca vitulina). 

Meer’Falf, m., coarse shell-lime; jingfter -, r. 
Riffſtein. 

Meer'famm, m., (Mollusc.) razor-fish (Solen). 

Meer’taraujde, f., (/chth.) gilt-head, goldfinny, 
geldsinny (Crenilabrus rupestris). 

Meer'farpfen, m., (/chth.) sea-carp, lake-carp 
(v. Seefarpfen). 

Meer'Faftanie, /., v. Meerigel. 

Meer'fater, m.| (Zool.) long-tailed monkey (Cer- 

Meer'fage, /. | copithecus). 

Meer'fagengejidt,n..(fig.yugly face, monkey-face. 

Meer'fagenfraut, n., the fruit of the Ethiopian 
gourd, monkey's bread, 

Meer'feule, f., (Zooph ) alcyonium. 

Meer'fiefer, /.,(301.)mountain-pine(P. maritima). 

Meer'firjdbaum, m., (Bot.) the strawberry-tree 
(Arbutus unedo); v. Mehlbeerbaum. 

Meer’klee, m., Bot.) horned medic, yellow medic 
(Medicago falcata). 

Meer flippe, f., cliff or crag in the sea; sea-rock. 

Meer'tohl, m., (Bot.) sea-kale, sen-colewort, sea- 
cabbage (Crambe maritima); -winde, v. Meerglodchen. 

Meer'fork, m., (Zooph.) v. Meerkeule. 

Meer'krähe, f., (Ornith.) cormorant (Carbo cor- 
moran); (/chth.) umber (Schattenfiſch; Sciaena nigra). 

Meer'tranfheit, f., sea-sickness (v. Seefranfheit). 

Meer’frapp, m., (Bot.) common madder (Rubia 
tinctorum), 

Meer'traut, n., v. Meerglodden. 

Meer’ Frebs, m.,(Crust.) lobster(Astacus marinus). 

Meertreugdorn, m., ( Bot.) sea-buckthorn (we 
denblättriger Gandhorn; Hippophae rhamnoides). 

Meer'frote, f., v. Meerftoſch. 

Meer'fiifte, f-, v. Meerestiifte. 

Meer'kugel, /., Zehth.) globe-fish, sea-hedgehog 
(Stacelbaud; Diodon punctatus). 

Meer'tub, f-,(Zool.) sea-cow, manatee (Manatus). 

Meer'futtel, f. (Molluse.) cuttle-fish (Din 

Meer'kuttelüfh, 4 tenfiſch; Sepia officinalis). 

Meer'lattid, m., (Bot.) lettuce green laver, sloke 
(Ulva laotuca). 

Meer'lavendel, m., (Bol.) sea-lavender, spread- 
ing-spiked thrift (Strantnelfe; Statice limonium), 

Meerleier, f., (/chth.) a species of dragonet, 
gemmeous or golden dragonet (gemeiner Spinnenfiſch 
Callionymus lyra). 

Meer'lerdhe, f., (Ornith.) sea-lark, stint, little 
sandpiper (Tringa cinclus); (/chth.) a species of 
blenny (Blennius pholis). 


Meerleuchte 


Mesipaumtept _ 





Meer'leudte, f., a light-honse; (/chth.) gurnard 
(Trigla). 
eer'levfoje, f., (Bot.) dwarf annual stock- 
gillillower (Cheirantl.us maritimus). 


Meerilitie, f., ( ot.) sea-daffodil ( Pancratium | 


maritimum). 


Meer'linfen, pi., (Bot.) duck-weed, duck-meat, | 


ien-leutils (Lemna). 

Meer lowe, M. (Zuol.) sea-lion (a species of seal; 
Stemmatopus). 

Meer'liild, w., v. Meerkuttelfiſch. 

Meer'lujt, f., sea-air, sea-breeze. 

Meerrlunge, f., v. Meergallerte, 

Meer'lungenfraut, x., (Zut.) sea-lungwort (Pul- 
monaria maritima). 

Meer'mädchen, x., mermaid. 

Meer'mangold, m., ( Hot.) sea-beet (Beta ma- 
ritima). 

Meer’ mann, m., merman. 

Meer'maunstreu, f.. (Bot.) sea-eryngo, sea-holly 
(Eryngium maritimum). 

Deerimaus, f., (dunel.) sea-mouse (Aphrodite 
aculeata). 

Meer'melde, f., ( Bot.) sea- purslane, shrubby 
orache (Atriplex halimus). 

Meer'men|d), m., man of the sea, sea-faring man; 
o. Meermann. 

Meermilchkraut, n., (Bot.) sea-milkwort, black 
saltwort (Glaux maritima). 

Meer’'moo0s, n., (Zooph.) sea- moss, sea- fan, 
coralline (Corallina officinalis). 

Reer'muſchel, f., any sea-shell. 

Meer'nabel, m., (Mollusc.) sea-uavel, sea-bean, 
wombril of Venus (Turbo rugosus). 

Reer'nadtblume, f., (Bot.) v. Meerlilie. 

Meer'nadel, /., Uchth.) pipe-fish (Syngnathus). 

Reer'narcijje, /., v. Meerlilie, 

Meer'naje, f.. (/chth.) a small sea-fish of the 
carp-kind (Cyprinus vimbe). 

Meer'natter, /., (/chth.) a species of pipe-fish 
(Stlangennadel; Syngnathus ophidion). 

Meerinebel, m., sea-fog, thick, heavy fog (at sea). 

Meer'nelfe, /., (Bot.) thrift (gemeine Grasuclle; 
Armeria vulgaris). 

Meer'nejjel, f., (Zooph.) sea-anemone (Actinia). 

Meer'neit, n., (Zooph.) alcyonium. 

Meernöhring, m., (Ornith.) great northern diver 
(Gistauder; Colymbus glacialis). 

Meernuß, /., (Mollusc.) v. Kiedipenci. 

Meeriuymphe, /., sea-nymph, Nereid. 

Reer'odhs, m., (Zool.) v. Seckuh; Büfjel; (Ornith.) 
bitern(Rohrdommel; Ardea stellaria); (/chih-)the four- 
horned cottus ur bull-head (Cottus quadricornus). 

Meeriohr, n., (Mollusc.) sea-ear, ear-shell (Ha- 
liotis). 
_ Meer’orange, {.. (Zooph.) aleyonium (A. lyncu- 
num), 

Meer'otter, f., (Zool.) sea-otter, sea-beaver (En- 
bydris marina). 

Meer'palmen, pl., (Zooph.) a species of horn- 
coral (Eunicea verrucosa), 

Meer'papagei, m., (Ornith.) sea-parrot (a species 
of puffin; Mormon fratercula). 

Meer'peteriilie, /., (301.) sea-parsley (an East- 
Indian plant; Sesuvium repens). 

Meer'pjaflle), m., (Uchth.) star-gazer, sea-priest 
(Ziemfeher, Uranoscopus scaber). 

Meer’piau, w., (Zckth.) v. Meerjunker. 
DReer'pfeife, [., Mollusc.) a species of teredo (T. 
gigantea). 


* Meer'pferd, n., (ZLuol.) hippopotamus, river- 


‚ horse (§lufpferd; H. amphibius). 

Meer'pferdchen, n., (/chth.) a species of pipe-fish 
(Syngnathus acus); (Zntom.) a species of looper or 
canker-worm (Geometra lacertinaria). 

Meer'pflanze, /., marine plant. 

Meer'pfricmengras, n., (Bot.) v. Sandriedgras. 

Meer'pinfel, m., (Annel.) pencilled sabella (S. 
| penicillus). 
| WMeer'poden, m., (Mollusc) a species of lepadite 
| (Lepas balanus). 
eerpomeranze, Sue (Petr.) echinite. 
| Meer'portulaf, m., (Bvt.) sea-purslane (Atriplex 
| halimus; Sesuvium portulacastrum). 
| Meer’pride, f.. (/chth.) common lamprey (Petro- 
 myzon marinus). 
| WMeer'produft, x., marine production. 
| Weer'purpurn, a., dark-green, sea-green. 
| Meer’quayppe, f., (/chth.) sea-loach, rockling, 
_whistle-fish, whistler (a fish of the cod family; Ga- 
| dus mustela; Motella vulgaris, Cuv.). 
| Meer'rabe,m., (Ornith.) sea-crow, sea-cormorant 

(Carbo cormoran); (/chth.) v. Seerabe. 

Meer'radhe, f., (Ornith.) goosander, merganser 
(Ganjejager, Mergus merganser). 

| Meer'räuber, m., pirate, corsair. 

Meerräuberiſch, a. & adv,, piratical; piratically. 

Meer'rappe, m., (/chth.) v. Meerrabe. 

Meer'ratte, f., (/chth.) sea-ape, king of the her- 

| rings (gemeine Geefage; Chimaera monstrose), 
eer'raufe, f., v. Meerjenf. 

Meer'raupe, /., v. Meeraſſel. 

Meer'rebe, f., (Bot.) sea-virgins'-bower (a species 
of clematis). 

Meer'reiniger, m., (Crust.) a species of paddler 
or paddling crab (Portunus depurator), 

eer'rettig, u., (Bot.) berseradish (Cochlearia 

armoracia). 

Meer'riemen, m., (Bot.) common sea-wrack, eel- 
grass (Wajjerriemen; Zostera marina). 

Meer'rind,n., (Ornith.) bittern (Rohidommel; Ar- 
dea stellaris). 

Meer'rode, m. & f., (/chth.) skate (Raja). 

Meer'röhre, /., ( Mollusc.) tubular coralline, 
dental (Dentalium). 

Meertohr, n., (Bot.) sea- reed (Calamagrostis 
arenaria). 

Meer’rofe, f., (Zooph.) pavonia (a genus of corals; 

Pavonia foliosa). 

Meer'roß, n., v. Meerpferd. 

Meer’jäbel, m., (Zoovph.) Venus’ girdle (Cestum 
veneris); (/chth.) v. Schwertfiſch. 

Meer'falz, n., sea-salt, bay-salt. 

Meer'jaljfraut, n., (Bot.) common glasswort 
(Salicornia herbacea). 

ehe n., sea-salt pits. 

Meer'jamenfraut, n., (#01.) sea-pondweed. 

Meer'iand, m., sea-sand; feiner -, silt. 

Meer'fau, f. (/chth.) tope (a species of shark; 

Meer’ jaufijd, m.f Galeus). 

Meer'ihäumer, m., pirate, corsair. 

Meer'ihaf, x, (Ornith.) albatross (Diomeden 
exulans). 

Meer'ſchalfiſche, p/., crustaceous animals, crusta- 
ceans. 

sa pig m., (/chth.) v. Schattenfiſch. 

Meerihaum, m., (Min.) sea-foam, sea-froth, 
meerschaum. 

— aumen, a., of meerschaum. 

Meer’ en: m., pipe-bowl of meerachaum, 
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Weer ſcheide, f.. Mollusc.) razor-tish (Solen). 


Meer dhilf, n., sea-vessel or ship. 

Meer'fhildfréte, f.. (Amphib.) sea-tortoise or 
turtle (Chelonia). 

Meer'ihilf, n., (Bot) sea-reed (Calamagrostis 
arenaria). 

Meer'fdladt, /.. naval engagement, sea - fight 
Seeſch lachh. 

Meer'ſchlägel, m., /chth.) hammer-headed shark 
(Hammerfiih; Zygaena malleus). 

Meerihlamm, m., sea-slime, sea-ooze. 

Meer'fdlange, f., (/chth.) a species of pipe-fish 
(Syngnathus ophidion); sea-snake, sea-serpent. 

Meer'ichleibe, f., (/chth.) a species of blenny 
(Blennius phycis). 

Meer'ſchlund, w., whirlpool, gulf, abyss. 

Meer fdmetterling, m., (/chth.) a species of 
blenny (Blennius ocellaris). 

Meer fdymied] m., (/chth.) the John doree (Zeus 

Meer’| mitt] faber). . 

Meer dhmud,m.(Zooph)coral(Coralliam rabrum). 

Meee'ichnede, f., (Mollusc.) sea-cockle; whelk, 
mermaid’s trumpet; wrinkle, cunner (Lepas). 

Meerfhhnepie, f., Uchth.) snipe-fish, trumpet- 
fish, bellows-fish (Centriscus). 

Meer fdhwalbe, f.,(Ornith.)sea-swallow, common 
tern (Sterna hirundo); die dumme -, the foolish tern 
or noddy (S. stolida); (/chth.) gurnard (Trigla). 

Meer'{Hwall, m., high sea, surge. 

Meer fdhwamm, m., (Zooph.) sponge, found in 
the sea. 

Meerihwarzplättchen, n., (Ornith.)black-backed 
flycatcher (Muscicapa luctuosa). 

Meer'ſchwein, n., (Zool.) sea-hog, porpoise (Del- 
phinus phocaena); (/chtk.) v. Meerjau; hog-tish (La- 
brus rufus). 

Meer fdhweinden, n., Zool.) Guinea-pig (Cavia 
cobaya). 

Meer'ichwert, n., v. Meerſabel. 

Meer'jeite, f., sea-side. 

Meer'fenf, m., (Bot.) sea- mustard, sea- rocket 
(Cakile maritima). 

mech f., (Bot.) tendinous alga. 

Meer'fieb, r., (Zooph.) judaic actinia, 

Meeritorpion, m., (/chth.) sea-scorpion (Meer- 
gtoppe; Cottus scorpius). 

Meer'foble, f., (chth.) v. Meerzunge. 

Meer'jonne, f., (Zooph.) sea-sunflower (Actinia); 
v. Seejonne. 

Meer'ipargel, m., (#0t.) maritime (officinal) as- 
paragus (A. maritimus). 

Meer'fpag, w., (Ornith.) reed-sparrow (Rohrammer; 
Emberiza schoeniclus). 

Meer’ipierling, m., v. Meerftint. 

Meeripinne, /., (Crust.) sea-spider, crab (Maja 
squinado). 

Meer'ftaar, m., (Ornith.) a species of grackle 
(Heufhredenvugel; Gracula rosea). 

Meer’itadheltrant, n., (Bot.) foxglove (Digitalis 

urea). 
eer'ftadt, f., sea-town. 
Meer'ftaude, /., (Zooph.) sea-shrub, keratophy te 


(Gorgonia). 

Deer'itern , m., (Zooph.) sea-star, star-fish 
(Asterias). 

Meer'jternfraut, n., v. Meerafter. 

Meerftihling, m., (/chth.) sea-adder, fifteen- 
spined stickleback (Gasterosteus spinochia). 

Meer'ftieglig, m., (Ornith.) snow-bunting, snow- 
bird (Schneecammer; Emberiza nivalis). 


Meerumfloffen 
Meeritill, a. & adv., calm, calmly. 
Meer'itille, f., v. Meeresttille. 
Meer'ftint, m., (/chth.) common smelt (Osmerus 
‚ eperlanus marinus). 
| Meer’ftinz,m..(Zool.)sen-skink or lizard(Seinens). 
Meer’itrand, m., strand, beach, sbore. 
Meer'itrandläufer, m., (Ornith.) knot ( Helfer 
| ftranMaujer; Calidris maritima). 

Meer ftrandsbeifug, m., ( Kol.) sea-wormwood 
(Artemisia maritima). 

Meer ftraudssdreigad, m., (Bot.) sew arrow-grass 
(Triglochin maritimum). 

\  Meeritrandserbfe, f., v. Meererbje. 
|  Meer'itrandsgänjefuß, m., (Bot.) sea-goosefoot 
| (Chenopodium maritimum). 

Meer’itrandsgerite, f., (Bot.) a species of barley 
(grown on the shores of the Baltic and North Sea, 
Hordeum maritimum). 

Meeritrandsgilge, f., (Bot.) sea-daffodil (Pan- 
cratium maritimum). 

Meer'itrandslenkoje, f., (Bot.) v. Meerlevtoje. 

Meeritrandsmannsitreu , f., ( But.) sea-holly 
(Eryngium maritimum). 

Meer'ftrandé mil Hfraut, n. (Aut.yo.Meermilctraut. 

Meer ftrandsrispengras, n., ( Bot.) sea-spear 
grass (Poa maritima). 

Meer'ſtrandsſchotenklee, m., (#ot.) a species ol 
trefoil (Lotus maritimus). 

Meerftrandstridterwinde, /., ( Fol.) a species 
of ipomaea (l. maritima). 

Meer'itrandöwegerih,, m., ( Bot.) sea-plantain 
(Plantago maritima). 

Meeritrandswinde, f., (Bot. soldanella (Uon- 
volvulus soldanella). 

Meeritrang, m., (Bot.) sea-laces (Fucns filum). 

Meer ftrage, /., strait, narrows; the track or line 
usually pursued or followed on the ocean or at sea 

Meer itrid, m., district or tract of the sea. 

Meeritrömung, f., v. Meerfi.om. 

Meerjtrob,n.,(30t.) beard-grass (Kameelheu; An- 
dropogen schoenanthus). 

Meer'ftrom, m., high going of the sea. 

Meer'jtrudel, m., whirlpool, eddy. 

Weer'jturm, m., sea-storm, tempest at sen, 6 
heavy gale or squall, 

Meer'tang, m., grass-wrack (Fucus), 

Meer'tanne, f., (Zooph.) sertularia. 

Meeritaube, f., (/chth.) sea-hedgehog (Diodon 
punctatus). 

Meertaufe, f-, sea-christening (performed on 
sailors &c, on first passing the line). 

Meeriteufel, m., (/chth.) frogfish , monk-fish, 
goose-fish (Lophius pisvatorius). 

Meer'tiefe, f., depth of the sea. 

Meer'träubchen, n., ( Bol.) ephedra (a gemus of 
plants resembling horsetail). 

Meer'traubel, n., (#ot.) inflorescence on the sea- 
grape; v. Meerträubchen. 

Meer'traube, f., ( Mollusc.) a species of ascidian 
or acephalae (Botryllus); (#ot.) v. Seetraube. 

Meer tritt, m., v. Meerttäubchen. 

Meer'trompete, f., (Mollusc.) a species of trum- 
pet-shell (Buccinum undatam). 

Meer'triifdhe, f., v. Meerquappe. 

Meer'tulpe, f., v. Seetulpe. 

Meer’ufer, n., sea-shore, sea-side. 

Meerumflofien 

Meer'umgeben 

Meeriumichlofjen 

Meer'umſchlungen 





| a., sea-encircled, sea-girt, 
| wave-girt. 


WMeerungeheuer 
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Meer'ungeheuer, n., sea-monster. 

Meer'unter, adv., (down) towards the sea. 

Meer'verfhlungen, a., sea-devoured, sea-swal- 
lowed. 

Meer'vielfraß,m-, (/chth.) common shark (Squa- 
lus carcharias). 

Meer'vogel, m., any sea-bird, sea-fowl (Woaen- 
ſcwimmer). 

Meer'wärts, adv., seawards. 

Meer'wage, f., v. Hammerfiſch. 

Meer'wailer, n., sea-water, brine. 

Meer'wegeridh, m., (20t.) water-plantain (v. Waſ · 
jeriwegerich). 

Meer'wegie)tritt, m., (Bot.) v. Meerträubden. 

Meer'weib, n., (dim. Meerweibchen) v. Meerfrau; 
(Zool.) v. Geefub. 

Meer/weihe, f., Zehth.) v. Meerleuchte, 

Meer'wels, m., (/chth.) a species of sheat-fish 
(Silurus bagre). 

Meer’wermuth, m., (Bot.) lavender-cotton (San- 
tolina chamae cyparissus); sea-wormwood (Artemi- 
sia maritima). 

Meer'wind, m., sea-wind. 

Meer'winde, f., (Bot.) sea-bindweed (Convolvu- 
lus soldanella). 

Meer'wirbel, m., v. Meerftrubel, 

Meer'wolf, m., (Zool.) sea-elephant, elephant- 
seal, bottle-nose (Phoca leonina); (/chth.) v. Geewolf. 
Reer’wort, n., sea-term, nautical expression. 

Meer'wunder, n., any sea-monster; singular 
phenomenon at sea; (fig.) any singular phenomenon 
or event; Dad ijt ein wahres -, that is a wonder, that's 

very like a whale. 

Reer'wurm, m., any sea-worm; (Molluse.) ship- 
vorm (gemeiner Pfahlwurm; Teredo navalis). 

Meer'wurs, f.. bennet-root. 

Reer'wurjel,/.,(Bot.) sea-holly, maritime eryngo, 
sea-hulver, sea-holme (Eryngium maritimum); a 
species of tang or tangle (Halorhiza), 

Meer'zahn, m., (dim. Meerzahnchen; Mollusc.) tooth- 
shell (Dentalium); verfteinerter -, dentalite. 

Meer’zeifig, m., (Ornith.) linnet (Fringilla linaria). 

Meer'jier, f., (Mollusc.) glory of the sea (Conus 
gloria maris). 

Meer’ sunge, /., (/chth.) sole (Pleuronectes solen); 
(Geog.) creek; cove. 

Meer'zwiebel, f., (Bot.) sea-onion, squill (Scilla 
maritima). 

Meer gwiebelbitter, m., ( Chem.) scillitine (the 
bitter, purgative and emétic principle of the squill). 

Meer’ swiebeleffig,m., (Pharm.) acetic scilliticum. 

Meer ywiedelhonig, m., (Pharm.) oxymel scilli- 
tieum (Meerpwiebelfaft). 

Reef, v. Maifh; (Bot.) v. Waldmeifter. 

en | (Bot. v. Waldmeifter. 

Meet, v. Meth. 

Mefjian'ce, f., (fr. m.) v. Miftrauen, 

Mefiant', a, (fr. w.) v. Mißtrauiſch. 

Mega're, f., (Myth.) Megaera; (fig.) fury, terma- 
gant, shrew, vixen; (Eniom.) orange argus, wall- 
butterfly (Hipparchia megaere). 

Megalegorie’, f., (gr. w.) boasting, bragging, 
rodomontade (Grofjprederci, Prablerei). 

Megalograph’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) one 
who paints pictures as large as life (®rofmaler). 

Megalographie‘, f., (gr. w.) the painting in full 

th or as large as life; exaggerated representation. 

Megalograph'ifh, a. & adv., at full length, as 
large as life. 


Megalofarp'ijh, a, (Bot) v. Groffrudtig. 

Megalo'nyy, m., (Petr. & Zool.) megalonyx (a 
gigantic fossil quadruped of the order Edentata, first 
found in certain caverns in Virginia). 

Megalophonie’, f., (gr. w.) full-sounding, loud, 
strong voice. 

Megalopho'nifdh, a. (gr. w.) megalophonous, 
having a loud, full voice (ftarfitimmig). 

Megalopiy die’, /., (gr. w.) megalopsychy, great- 
ness of mind (Geelengröße, Grofmütbigfeit). 

Megapo'den, pi., (Ornith.) megapodes, mound- 
birds (Groffüßler). 

Mega'rifh, a., megarian, megario; die -e Schule, 
the megaric school of Greek philosophy (founded at 
Megara by the disciples of Socrates, who retired 
thither after his death). 

Megaftop’, n., (gen. -8; pl. -e; gr. w.) megascope‘ 
(a modification of the solar microscope for exami- 
ar bodies of considerable magnitude). 

egathe’rium, n., (petr. Zool.) megatherium (a 
gigantic, extinct mammiferous quadruped, allied 
to the ant-eater and sloth, the bones of which have 
been found in South-America). 

Me'gelfraut, n., (Bot.) common or salad burnet 
(gemeine Becherblume; Poterium sanguisorba). 

Me'gerfraut, n., (Bot.) sweet woodroof (Walt 
meifter; Aspernia odorata); lady's bedstraw, cheese- 
rennet (gelbes Yabfraut; Gallium verum). 

Mehl, n., (gen. -é, -e8; pl. -e) flour, meal; (Bot.) 
farina, pollen; dust (von Siegelfteinen, of bricks); balb- 
weißes -, seconds; das feinjté -, superfine flour; zu - 
madden, to reduce to flour, to grind; mit - beftreuen, 
to flour; aus - beitehend, containing flour; mealy; fa- 
rinaceous; (Prov.) - im Maul behalten, v. under Maul; 
fie find eben deffelben -8, they are of exactly the same 
kind. 

Mehl’apfel, m., any mealy apple; (Bot.) the fruit 
of the ebony or iron-wood date-tree ( Diospyros 
ebenum). 

Mehl’artig, a., like flour; mealy; farinaceous. 
rt f-» v. Meblbeerbaum. 

Mehl’bahn, f., (7'eckn.) inner part of the mill- 
drum where the stones are inclosed. 

Mehl’bant, f., (Techn.) board or plank through 
which the flour-hole goes. 

Mehl’bapen, m., (Geogn.) mealy limestone. 

Mehl baum, m., (2ot.) white beam-tree (Pyrus 
aria); wild service-tree (Gljebeerbaum; P. torminalis). 
common hawthorn or may (gemeiner Weifdorn; Cra- 
taegus oxyacantha); tanners’ sumach (Gerbermprte; 
Coriara myrtifolia). 

Mehl’ beerbaum, m., (Bot.) white beam-tree (Py- 
rus aria). 

Mehl beere, f., (Bot.) cowberry, red whortle-berry 
(Vaccinium vitis idaea); haw (fruit of the common 
hawthorn and the shrub; v. Meblbaum); fruit of the 
mountain-ash (and tree itself; Pyrus aucuparia); 
fruit of the wild service-tree (and tree; Pyrus tor- 
minalis); the fruit of the bear-berry (and plant; g« 
meine Gandbeere; Arbutus uva ursi). 

Mehl’ beerftaude, f. | v. Mehlbaum, Meblbeerbaum, 

Mehl beerftraudh, m | Meblbeere. 

Mebl’beutel, m., Techn.) bolter, sifter. 

Mehl’birnce), f., mealy pear; (Bot.) v. Meblberre; 
v. Hagebuttenbirne. 

Mehl’blume, f., (Bot.) star-grass (Aletris fari- 
nosa); upright eclipta (a Brazilian plant; E. erecta); 
v. Meblicplüffelblume. 

Mehl’bohrer, m., v. Behrlöfiel. 

Mehl’brei, m., meal-pap, flummery. 
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Mehl attelpatme, f., (B01.) Indian tarinaceous | 


date-tree (Phoenix farinifera). 


Mehl dorn, m., (Bot.) common hawthorn or may 


(Crataegus oxyacantha), 
Mehl dofe, /., flour-caster, dredger. 
Mehl'droſſel, f.. (Bot.) Alpine-currant (Ulpen-Jo- 


bannisbeere, Straufbeere, Aorintbenftraud, Breißelbeere; 


Ribes alpinum). 


Mehl'fäßchen, n., (dim. of Mehlfah, g. vd; (Bot.) | 
common hawthorn (vy, Webldorn); white beam-tree 


(v. Meblbeerbaum). 
Mehl’fäufthen) n., (Bot.) common hawthorn 
Mehl’fäuitel | (v. Meblden). 
Mehl'faß, n., four barrel, meal-tub. 


Mehl fledte, /.. (Med.) white tetter; narrow-cut | 


warty lichen, 
Mehl’gebend, v.. farinaceous. 
Mehl’gras, n., (Bot.) v. Geifbart, Jobanniewebdel. 
Mehl'gyps, m., (Min.) earthy gypsum. 


Mehl’händler, m., dealer in flour, flour-chandler. | 
Mehl’hänfling, m., (Ornith.) a variety of the red 


linnet or red pole (uv. Bluthinjling). 

Mehl’haft, a., mealy, like four, containing flour. 

Mehl'halm, m., (Bot.) woolly soft-grass, dart- 
grass, white grass (wolliged Honiggrad; Hoicus la- 
natus). 

Mehl’haltig, a., containing four, farinaceous. 

Mehl'höker, m., petty dealer in flour. 

Mehl’ hole, f . (Bot.) common hawthorn 

Mehl hofenhol;, n. Mehl 

Mehl’hofenitraud, .| (9 Mebltem). 

Mebl’yund, m., (Hed.) thrash. 

Mehliicht, a. & adv., mealy, like meal or flour, 
farinacevus, 

Mehl'ig, a. & adv., containing flour or farina, 
mealy, farinaceous; covered with flour or dust, dusty; 
(Bot.) -e Schlüffelblume, ». Mehlſchluͤſſelblume. 

Mehl fafer, m., (Entom.) meal-worm, darkling 
(Tenebrio molitor). 

Mehl fall, m., slacked lime. 

Mehl fammer, /., four-room. 

Mehl faften, m., meal-bin; bolting-hutch. 

Mehl'kitt, m., v. Mebikleifter. 

Mehl'kleiſter, m., paste. 

Mebl flo, m., (dim. Mehl Elofchen) floar-dumpling, 
hard dumpling. 

Mehl'krämer, m., dealer in flour, mealman, 

Meblfraut, n., (Lot.) meadow-sweet, queen of 
the meadow (Spiraea ulmaria). 

Mehl treide, f.. Ulin.) a variety of earthy cal- 
careous spar (v. Bergmild). 

Mehl’leim, m., v. Mebhilleifter. 

Mehl lod, n., (Techn.) scuttle (of a mill). 

Mehl'lorſche, f.. (Kot) vomiting nut (Brechnuß; 
Jatropha), 

Mebl’meife, f., (Ornich.) long-tailed titmouse 
(Schwanzmeije; Parus caudatus); blue titmouse (Blau 
meije; P. coeruleus). 

Mehl’ milbe, f., (Entom.) meal-mite, meal-tick 
(Acarus farinae). 

Mehl miide, f., v. Mehlzünsler. 

Mehl'mühle, /., dour-mill, corn-mill. 

Mehl miller, ., miller. 

Mehl’ mus, n., v. Meblorei. 

Mehl'mutter, f.. (pharm. Bot.) ergot (v. Wut. 
terforn). 

Mehl paime, /.. (Bot.) sago-palm (native of the 
Indian Archipelago; Sagus rumphii). 

Mehl pappe, /., v. Meblbrei. 

Mehl’papen, v. Meblbagen. 


Ree 
Mehl’platten, m., v. Mebidorn. ri 
Mehl’pulver, n., pulverized or granulated gun- 
‚ powder, glazed gunpowder. 
| Mehl’rofe, f., (Bot.) mealy rose (Rosa farinosa). 
— m., flour-bag, meal-sack; sack for 
| ur. 

Mehi'fand, m., fine sand, dustlike sand; hard 
| sandy earth. 
Mehl’ (habe, f.. (Antom.) black beetle, cockroach 
| (Blatta orientalis). 
Wehl'ſchlüſſelblume, f., Bot.) bird's eye (a spe- 
| cies of primrose; Primula farinosa). 
Mehl'ſchmerchel, m., (Bot.) a species of goose- 
foot (in Chili and Pera; Chenopodium quinoa). 
Mehl'ſchwalbe, f., (Ornith.) house-martin (Hau 
ſchwalbe; Hirundo urbica), 
Mehl'ſieb, n., flour-sieve, a range. 
| Mehl’ipeife, /.. farinaceous food, pudding &e. 
Mebl’itaub, m., flour-dust; (ot.) farina, 
Mehl’itaubartig, a., (Bot.) farinaceous. 
Mehl ftaubig, a., farinose. ; 
Mehl'ſtein, m., v. Meblbagen. 
Mehl'ſteuer, f., flour-tax, duty on flour. 
Mehl’ftraube, /., fritter. 
Mehl jtraud, m., (Bot.) wayfaring tree (Sdling 
ftraub; Viburnum lantana); v. Mebldorn. 
| Mebl’fuppe, /., soup made of flour, gruel. 
| Mebl'teig, m., paste, dough. 
Mehl thau, m., mildew, blight, blast; durch - ve 
derben, to blight. 
Mehl umidlag, m., v. Breiumidlag. 
Mehl’ vogel, m., (Ornith.) hen-harrier, ring-tail 
| (Falco pygargus). 
Mehl'weiß, a. & adv., white as flour. 
| Mehl weig, n., (Bot.) maritime clypeola or 
| treacle-mustard, 
Mehl’ wurm, m., (Entom.) meal-worm (Tenebrio 
molitor). 
Mehl’wurzel, f., (Bot.) yam (Dioscorea). 
Mehl yeolith, m., (Min.) stilbite (prismatifcer Ru 
phonfpatb). 
Mehl'zins, m., tax on flour (Meblfteuer). 
Mehl'zubereitungsmaſchine, f.. four-dressing 
| machine. 
| Mehl’zuder,m.,brown sugar;sand-sugar, ground- 


| 
| 
| 
| 








sugar. 
"Mehl’zünster, m., (Entom.) a species of moth 
(Asopia farinalis). 

Mehmendar’| w., (pers. w.) host, landlord; an 

Dipmanvar’} officer at the Turkish court, who 
entertains ambassadors and visitors. 

Mehr, a. & adv., (comp. of Biel & Schr) more; 
- alé, more than, upwards of; nod -, still more; id 
muß nod - baben, I must have some more; nidt -, 
no more; no longer; nidt - alé, no more (not any 
more) than; gat nicht# -, not any more; - ale gemug, 
more than enough, beyond what is sufficient; nic! 
lange -, not much longer; feine -, no more; fein Bort 
-! not another word! feine Hülfe -, past help, past 
recovery; fein find -, past a child, no longer a child; 
was nod - ijt, what is more; id bin elend, er ijt ed aber 
nod -, [am wretched, but he is still more so; - oda 
weniger, more or less; - alé nöthig, more than enough, 
enough and to spare; weder - nod weniger, neither more 
nor less; immer -, more and more; je -, Ddejto (um 
fe) -, the more, ,,, the more.,.; je - er fie liebt, je 
(deite, um jo) - franft ihn ihr Betragen, the more he 
loves her, the more her conduot grieves him; je - 
man bat, je - man haben will, the more one has, the 
more one wishes to have; er ijt - alé Sie, he is your 





superior, he is higher than you; das iſt nicht - ale billig, 
that is no more than reasonable, that is but fair; ed 
it - ald zu wahr, it is but too true; es ijt nidté - da, 
there is nothing left; (wu/g.) es ſchmedt nad -, it gives 
a taste for more, it tastes morish; id fann nicht -, 
Jam quite exhausted, quite spent; | can't stand it 
any longer; daé darf nicht ~ geſchehen. that must not 
happen again; (vu/g.) willft du es - thun? will you do 
it any more? er ijt nicht der Mann -, he is no longer 
the man, he is not the same man; mehrer, mehrere, 
mebreres, (pl. mebrere) more (than one), several; divers, 
sundry; -ere Male, zu -eren Malen, (at) several times, 
frequently. 

Mehr, n., (gen. -c8; pl. -e) the greater number, 
plurality; majority; surplus; das - hat es fo ent 
idieden, the majority has so decided; das - oder Weni- 
ger, the more or less. 

Mehr'äſtig, a., many-branched, many-boughed, 
multifid. 

Mebr'aufwand, m.| excess of expenditure; over- 

Mehr’ausgabe, f. | issue. 

Mebr'bar, a., that may be encreased (v. Ber. 
mebrbar), 

Mehr'besahlung, f., (Com.) surplusage, overplus. 

Mehr'bieter, m., outbidder. 

Mehr’blätterig, a., many -leaved; (Bot.) poly- 
petalous. 

Mehr'blumig, a., many - flowered; (Bot.) multi- 
florous. 

Mehr'braten 

Meh’renbraten } 


m., v. Mörbraten, endenbraten; 
haunch of venison. 
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times, again and again, over and over again; (Hot.) 
- gefpalten, multifidous. 

Mehrrfamig, 4. many -seeded; (Bot.) poly- 
spermons. 

Mebhr'feitig, 4. many-sided, having many sides 
or bearings; (Geom.) polygonal, polygonous; multi- 
farious, general, extensive, 

Mehr’feitigkeit, 7, the state of having many sides, 
many bearings or many points of view, multifarious- 
ness, generality; extensiveness. 

Mehrit, (sup. of Biel) the most; v. Meift. 

Mehr'ftimmig, a., arranged for several voices; 
-er Gejang, part-singing. 

Mehrivibig, a., polysyllabie; adv., polysyllabi- 
cally. 

Mehr'ſylbigkeit, /., the being polysyllabic, poly- 
syllabi: m, polysyllabicism. 

Mehr'theil, m., the greater or greatest part, the 
greater proportion, portion or share. 

Mehr'theilig, a., having many parts, consisting 
of many or several parts. , 

Mehr'theiligfeit, /., the being of many or several 
parts. 

Mehr'ung, f., (pl. -en) augmentation, increase, 
multiplication; (prov. & obsol.) common sewer, 
ditch, 

Mehrwerth, m., greater worth or value, over- 
plus, surplus of value, 

Mehr'wurzel, f., (pharm. Bot.) the root of the 
common eryngo. 

Mehr'zähnig, 4. having many or several teeth, 


Rehr’deutig, a., ambiguous, having several | many-toothed, multidentate. 


meanings. 
Rebr'deutigfeit, /.. ambiguity, ambiguousness, 


Nehrieinnahme, f., surplus receipts. | 
| ( 
a majority of votes (durd Stimmenmehrheit enticheiden); | 
v. a., (prov. & obsol.) to divide, to give the due | 


Meh'ren, v. a., to increase, to augment; v. re/l,, 
multiply; v. a. & n., (prov., Switz.) to decide by 


share (abtheilen, abfinden), 


Mebh'rentheils, adv., for the most part, for the | 
greater part, mostly. | 


Mehrer, m., (gen. -#; pl. -)augmenter, increaser, 
multiplier; (Arithm.) factor; alle Beit - des Reichs, 


perpetual augmenter of the empire (translation of | 


semper Augustus, title of the German emperor). 
Meh'rer, Meh’rere, Meh'reres, v. under Mehr. 
Mehrierwähnt, a., v. Mebrgenannt. 
Mebh’rejte, der, die, das, v. Mebrit. 
Mebhr’'fad, a. & adv., manifold, several times 


repeated or taken, in different ways or manners; | 


- machen, to maltiply. 

Mehr faderig, a.(Fot.) multilocular, many-celled. 

Mehr’ faltig, 4., v. Mehrfach. 

Mehr’gebot, n., outbidding. 

Mehr'genannt, a., named several times, alluded 
bo or mentioned more than once, above-named or 
mentioned, aforesaid, aforementioned. 

Mehrigtiederig, a., (Geom.) complex. 

Mehr'haberei, f., covetousness, cupidity. 

- Mehr'haberifh, a., covetous, greedy. 

Rehr'heit, /.. majority, plurality; nvultiplicity; 
(Gram.) the plural (number). 

Mehr'jabrig, c., of several years standing, several 
years old. 


by means not always fair, a money-getter, 
money-maker, 
Mehr'malig, a., repeated, reiterated, renewed. 








Mehr'zahl, /., plurality (of votes), majority; 


| (Gram.) plural (number); in der -, plurally. 


Mehr'zahlig, a., consisting of many numbers; 
Math.) eine -e Periode, a circulating period, 

Mebht, v. Meth. 

Mei'bomifh, a., (Anat.) -¢ Drüſen. meibomian 
glands (small sebaceous follicles, situated in the 
tarsal cartilages and at the edge of the eyelids). 

Meids' ner, m.. (prov.) v. Leimvandhandler; Haus 
firer; Sandfrämer. 

Meid’bar, a., avoidable. 2 

Meid’blume, f., (Bot.) bastard feverfew (Par- 
thenium). 

Mei’de 

Mei'den 

Mei'den, v. a., (imp. mied; pp. gemicden) to avoid, 
to shun; to keep clear from or of, to abstain from; 
to forbear; (Script.) Einen -, to turn away from one 
(Tim. 3. 5), to reject one (it. 3. 10); das Baje -, 
to depart from evil (Job 28. 28; Prov. 13.19; 14.16); 
heimliche Schande -, to renounce the hidden things of 
dishonesty (2. Cor. 4. 2); Qurerei -, to abstain from 
fornication (1. 7hess. 4. 3); allen-bojen Schein -, to 
abstain from all appearance of evil (5. 22); Ge- 
ſchwätz -, to avoid babbling (1. Tim. 6. 20); tobsol.) 
to cut, to geld. 

Mei’ den, n., avoiding, shunning &e. 

Meid lid, a., avoidable, (mostly in comp., v. Un 
meidlich, Bermeidlic). 

Mei’dung, f., v. Meiden, n. 

Mei’e, /., v. Maibaum. 

Mei’en, v. a., (prov.) to cut, to mow. 

Mei’er, m., (gen. -$; pl. -) land - bailiff, land- 


Im, (obsol.) gelded horse, gelding. 


Mehr'macher, m., one who increases his fortune steward (Verwalter eines Gute); head-servant (on an 


a (mere) | 


estate or farm; Meifterfnecht) ; (obsol., Milit.) v. Major, 
(in the middle ages) major domus (o/ the Franconian 
kings); v. Sdulje; tenant of a farm, land-tenant, 


Mehr'mals, adv., more than once, at several | farmer; yeoman, freeholder; (Aniom.) father- (daddy) 
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longlegs, the long-legged spider (Weberfnedt; Phalan- 
gium opilis); (Bot.) v. Miere; v, Meieramaranth(fraut) ; 
v. Hübnerliih; v. Labfraut; common chickweed (Stel- 
laria media); scarlet pimpernel, poor man's weather- 
glass (Anagallis arvensis). 

Mei'eramaranth, m. ( Bot.) 

Meireramaranthfraut, nf 
ranthus blitum). 

Mei’eran, m., v. Majoran. 

Mei'erblume, f., (2ot.) Venus’ fly-trap (Bliegen- 
falle; Dionaea muscipula). 

Mei'erbrief, m , farmer’s deed of lease, document 
of a fee-farm. 

Mei'erding, n., (obsol.) court deciding matters 
relating to fee-farms; contract between the fee- 
farmer and the proprietor. 

Mei'erdingsqut, n., a leasehold estate or farm. 

Meirerdingsland, n., v. Meierland. 

Meirerdingsmann, m., (pl. Meisrdingsleute) lease- 
hold farmer or tenant. 

Meierei’, f., (pl. -en) farm, tenement (with house 
and buildings); fee-farm. 

— ——— n., v. Meierding. 

eiſergut, n. u 5 

Mei’erhof, ne Meierei, 

Mei'erich, n., (Bot.) v. Meier (Bot.). 

Mei’erin, f., farmer’s wife, dairy-woman. 

Mei'erjagd, f.. the landlord's right of chase on 
the grounds of his tenants. 

ei'erfraut, n., ( Bot.) lady's bedstraw (gelbes 
Rabfraut; Galium verum); scarlet pimpernel, poor 
man’s weatherglass, shepherd's barometer (Gaudbeil; 
Anagallis arvensis); strawberry-spinach, blite(Ama- 
ranthus blitum). 

Meiverland, n., farm-land let on lease. 

Mei'erlehen, n., v. Meierdingsgut; cupyhold, 

Mei’ern, v. n., (used with haben) to farm, to carry 
on the business of a farm; v. a, (only in comp.) 
v. Ubmeiern, Bemeiern. 

Mei'erſchaft, f., state or condition of a leasehold 
farmer; the fees to be paid on acquiring a leasehold 
farm; (coll.) leasehold farmers. 

Mei’eritatt, /., fee-farm. 

Mei'erthum, n., v. Meierfcaft. 

Meirerzins, m., rent of a leasehold farm. 

Meile, f., (pl. -n; dim. Meildyen) mile; eine franzö⸗ 
file -. a league (three English miles); eine deutſche 
-, a German mile (five English miles). 

Mei'lenbreit, a. & adv., a mile broad; miles 
broad, miles in width or breadth. 

Meilenjod, a. & adv., a mile bigh; miles high. 

WMei'lentange, /., length of a mile. 

Mei'lenlang, a. & adv., a mile long; miles long 
or in length. 

Mei’lenmaß,n , measure by miles; mile-measure. 

Mei lenmeſſer, m., v. Wegmeifer. 

Mei'lenrecht, n., freedom of a town or village 
extending one mile round. 

Meirlenfäule, /., v. Meilenftein. 

Meilenfhritt, m., a mile's pace; pace or speed 
of a mile; (fig.) good or lusty stride, one's seven- 
leagued boots. 

Mei’lenftein, w., mile-stone, 

Mei’lenitiefeln, pl., (joc.) one's seven - leagued 
boots. 

Mei’lentief, a. & adv., a mile deep; miles deep 
or in depth; very deep. 

Meilenweit, «. & adv., a mile off; miles distant 
or off; for miles; very far. 

Mei'lenweite, /., distance of a mile. 


strawberry- 
spinach, blite (Ama- 










Meinen 

Mei'lengahl, f., number of miles. 

Mei’lenzeiger, m., mile-stone, mile - post; an 
itinerary. 

Mei/lengwang, m., v. Meilenredt. 

Mei'ler, m., (gen. -*; pl. -) heap of wood to be 
converted into charcoal, charcoal-pile, charcoal-kiln. 

Meilerdede, f., turf covering of a charcoal-pile 
or kiln. 

Mei’ lerhols, n., wood for charring, charcoal-wood. 

Mei’lerföhler, m., cbarooal-burner, charcoal-man. 

Mei’lerkohle, /.. charcoal. 

Mei'lerplag, rh 


place where charcoal is made, 


Mei'leritatte, f. —— 


Mei’leritelle, f. 

Mein (for Meiner; gen. of Id) of me; gedente -, 
think of me, remember me (v. Meiner). 

Mein, Meine, Mein, pron. poss., my; mit -« 
Frau und -em Kindern, with my wife and children; id 
-eé Theil’, as for me, for my part, as far as I am 
concerned; -eé Wiffene, as far as I know, for aught 
I know, to the best of my knowledge; nad -er Rev 
nung. in my opinion; - Gott! good God! - Herr! Sir! 
mine, my own; diefe Kinder find -, these children are 
mine; dieſes Haus ift -, this house is mine; ¢é if - 
und foll - bleiben, it is mine (my own) and shall remain 
mine or so; - ift die Schande, the shame is mine, to 
me is the shame, mine is the shame. 

Mein, int., (vulg.) pray! indeed! strange! dear 
me! my stars! 

Mein, n., my own, my property; das - und Dein, 
mine and thine; über das - und Dein ftreiten, to contend 
for the meum and tuum, to dispute for one’s own. 

Mei’ne, der, die, das, (pl. die -n) pron. poss. absol., 
mine, my own; bie -n, my family; das -, my own 
(i. e. property); my duty (Pflicht) ; ich Habe das - gethan, 
I have done my duty; my due, my share (Antheil). 

Meine, f., (pl. -n; obsol.) thought, will, design. 

Mein’eid, m., (gen. -e8; pl. -t) perjury, false oath; 
einen - begeben, ſchwöten, to take a false oath, to com- 
mit perjury, to perjure one’s self, to forswear one's 
self. 

Mein’eiden, v. a., (ubsol.) to accuse of perjury. 

Mein’eidig, a. & adv., perjured, forsworn; ein 
-er Menſch. v. Meineidige; - werden, to perjure, to for- 
swear one's self. 

Mein’eidige, m. & f., perjurer, forswearer; die-n. 
the perjured. 

ein’eidigfeit, f., perjury; violation of one’s oath; 
perfidivusness (Treulofigfeit). 
Mei'neln, v. n., (prov.) to express or advance 
different opinions; to be conceited (fic einbilden). 
Meimen, v. a. & n., (used with haben) to think, 
to imagine (denfen, glauben, einbilden); to suppose, i 
presume (vorauéjegen, annehmen); to opine, to be of 
opinion (einer Meinung fein); to mean or wish to say 
(fagen wollen); to intend, to mean, to purpose (bra 
fihtigen); to think proper, to deem expedient, right, 
advisable, fitting, seasonable; to like, to love; # 
be agreeable (angenehm fein); was - Sie dazu? what 
do you think of it? what is your opinion about it? 
was - Sie damit? what do you mean by it? what do 
you wish to say (to convey) by that? tie ift das ge 


meint? what is the meaning of that? how is that to 


be understood ? ijt e# jo gemeint? is that the (his, your, 


their) design, plan, drift or scheme? is that what you 
are driving or aiming at? das - Sie wohl nidt ie. 


certainly you are not in earnest, that can’t be your 
real intention; er hat eé gut gemeint, he meant well, 


his meaning, intention or purpose was good; t# «dv 
li, redlig, gut mit Ginem -, to have honest or good 


Meiner 
intentions towards a person, to wish one well; er 
meint ed nicht böfe, he means no harm; das will id -, 
dad meine ich allerdings, I certainly think so, to be 
sure, undoubtedly, certainly, er meinte Wunder, mad 
er thate, he thought he was doing something very 
great, he was acting very generously, he was stretch- 
ing a point or he was going very far; das follte id -, 
I should think so; er fab nicht, daß es auf ihn gemeint 
fei. he did not see that it was aimed at him; wie - 
Sie? what do you say? I don't understand you; die 
Sonne meint e# gut, it is very warm; der Ofen meint es 
aut, the fire is very agreeable. 

Meiner, m., (gen. -#; pl. -) one who means, 
thinks, imagines, supposes, presumes &c. 

Mei'ner, pron., (gen. of Jb) of me; gedenfe -, think 
of me, remember me; vergif - nit! don't forget me! 
ih fonnte - nicht mehr mächtig bleiben, I conld no longer 
contain myself, I could no longer remain master of 
myself; er erbarınte fib -, he shewed mercy or had 
compassion upon me; - felbit wegen, for myself, on 
my own account, for my own sake. 

Meiner, Meine, Meines (Meins), pron. poss. 
absol., mine; nidt dein Bıuder, fondern -, not your 
brother but mine; das ift nicht dein Bud, fondern meines, 
that is not your book, but mine; die Meinen, my fa- 
mily (also Meinigen). 

Mei'nerfeits, adv., for my part, as for me, as 
far as I am concerned, 

Meineögleidhen, adv., my equals. 

Mei'nethalben) adv., for my sake, for me, on 

Mei'netwegen.} my account or behalf, for aught 

Mei netwillen } I care; meinetwegen fann er fommen, 
he may come for aught | care, | don't care whether 
be comes (or not), it's all the same to me whether 
he comes or not, 

Mein'friede, m., false or treacherous peace, 

Mein’ gut, x., (obso/.) mainor (a thing stolen found 
in the hands of the thief who stole it). 

Mei'nige, der, die, das, (pl. die -n); pron. poss. 


absol,, mine; ba’ -, my property, my fortune, my | 


own; my duty (Sdulbigfrit); my share (das mir Zu⸗ 
fommende); ich habe das - gethan, I have done my duty 
(my do); die -n, my family, my relations; my friends. 
Mein’tauf, m., (0bs0l.) deceitful purchase. 
Mein’ler, m-, (prov. & cont.) conceited person. 
MRein’los, a. & adv., (prov.) v. Arglos; Harmlos, 
Unfduldig. 
Mein’ihwörer, m., (obsol.) v. Meineidige. 
Mein’ibwur, m., (odbsol.) v. Meineid. 
Mein'that, f., (odsol.) v. Miffetbat, 
Meinung, f., (pl. -en) opinion (Anfidt); notion, 


idea (Begriff, Idee); intention (Ubfidt); meaning (Be- | 


beutung); thought (Gedanke); die öffentliche - (die - des 


N 


! 


‘ 





I 
; 


N} 


Bublitums, des Bolts, die allgemeine -). public opinion; | 


eine richtige, faljche -, a correct, false opinion; eine vor- 
geſaßte -. a previously formed opinion, preconcep- 


| 


tion, prejudice; einer - fein, to be of opinion, to have 
das Meifte, the most; die Meiften, the greatest or most 


an impression; einer und derfelben - (einerlei -) fein, to 
be of one opinion, to agree; anderer - jein, to be of 
another opinion, to think differently; to dissent, to 
disagree in opinion; feine - äußern, to deliver one's 


thoughts; feine - ändern, to change one’s opinion, | 


(vulg.) to rat; bei feiner - bleiben (ber or verharten, be- 
fichen), to retain, to stick to one’s opinion; nad) meiner 
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ceited, (vulg.) not to think small beer of one’s self; 
Ginem feine - fagen, to tell a person one’s mind, to 
let any one know (vulg. a bit of) one’s mind; (Seript.) 
aus guter -, of good will (Philip. 1. 15); aus feiner 
böfen -, with no ill intention; baé ift meine - nicht, that 
is not my intention or purpose; das ift der Wortlaut 
aber nicht die - ded Geſetzes, such are the words (is the 
wording), but not the meaning of the law. 

Mei'nungésfrei, a. & adv., without any opinion 
(on the subject), unprejudiced, unbiassed. 

Mei'nungdgenof, m., one who has the same 
opinion, who entertains similar opinions; partisan. 

Mei'nungsglaube, m., probabilism. 

Mei’nungsfampf 

Mei'nungöfrieg 
» Meimnungsfonderbarkeit, /., strangeness of 
meaning; paradoxicalness; a paradoxical opinion. 

Mei’nungsfonderling, m., a paradoxical person; 
separatist, seceder. 

Mei'nungsftreit, m., dispute or quarrel about 
opinions. 

Mei'nungsveranderung, f., change of opinions; 
conversion. 

Mei’nungsverfhiedenheit,f.‚diversity of opinion, 
dissent. 

Meinungswüthig, a. &edv., fanatic; fanatically. 

Mei'‘nungswuth, /., fanaticism. 

Mei'nungssiinftelei, /.,sectari(ani)sm, sectarian 
spirit. 7 

Meitnungszünftler, m., sectarian, sectary. 

Meitnungsjwielpalt, m., difference or disagree- 
ment of opinion, dissent, dissension. 

Meitnungszwift,m.,v.Meinungsftreit, Meinungsfrieg. 

Meinz'chen, n., (prov.) v. Aäpdhen. 

Mei’ran, m., v. Majoran. 

Mei'rid, m., v. Meier (Bot.). 

Meiſch, m., v. Maif and comp. 

Meiſch'beere, f.. ( Bot.) mountain - ash (gemeine 
Ebereſche; Sorbus aucuparia). 

Meiſch'en, v. a., v. Maiſchen. 

Mei'fe, f..(pl. -n; dim. Meisdhen, Meislein; Ornith.) 
titmouse, tom-tit, muskin, pinnock (Parus). 

Meirfenfang, m., act of and place for catching 
titmice. 

Mei'fenfin’, m., (Ornith.) great tiimouse (Kohl. 
meife; Parus major). 

Mei'fenhiitte, f., decoy place for catching titmice 

Mei'fenfaften, m., titmouse-trap. 

Mei'jenfinig, m., (Ornith.) crested titmouse 
(Haubenmeife; Parus cristatus); wren (Baunfönig; Mo- 





m., war of opinions. 


| tacilla troglodytes). 


Meifenmind, m., (Ornith.) wren (v. Meifenfönig; 
Plattmond). 

Mei'fenpfeife, f., (dim. Meiſenpfeiſchen) bird-call 
for titmice, titmouse-pipe. 

Mei'ſenſchlag, m., v. Meifentaten. 

Meilt, a., (sup. of Mehr & Biel) most; der, die, 


part, the generality, majority or plurality; die -en 
Menſchen, most men, persons or people, the world in 


general or at large; der -¢ Theil, dad Meifte, the most, 


the greatest or most part; dic -e Zeit bin ich nicht zu 


| Haufe, the most part of my time I am from home; 


— meiner - nad, in my opinion; Jemandes - theilen, to | 


agree with one in his opinion, to share a person's 
opinion; eine gute - von Einem haben, to have a good 
opinion of a person; eine zu gute (hohe) - von fid haben, 
to have (entertain) too high an opinion of one’s self, 
to arrogate too much to one's self, to be self-con- 


die -en Stimmen, the majority (of votes); die - en Stim- 
men bejaben, verneinen ee, the Ayes, the Noes have it; 
dad Meifte von der Arbeit ift fertig, the work is more 
than half done; wer dad Meifte bietet, befommt e#, the 
best bidder gets it; adv., am -en, the most; most, 
mostly (meiftené) ; especially, particularly (allermeiften); 
(prov.) almost, nearly, all but; id bin - fertig, I have 
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just done, I am nearly ready; frequently, generally, 
almost always. 

Meiftbietend, a.,best bidding, most bidding, most 
offering; der Meiftbietende, the highest or best bidder; 
an den Meiftbietenden verfaufen, to sell by auction. 

Mei'fte, n., v. under Meift, a. 

Mei'ſtens, adv., mostly, for the most part, ge- 
nerally, almost always. 

Mei'ftentheils, adv., for the most part, mostly, 
usually, commonly, generally. 

Mei'fter, m., (gen. -4; pl. -; dim. Meijtershen, Mei. 
fterlein) master (Herr, Innungs-, Lebr- und in der An» 
rede); master-workman (eines Handwerks, einer Aunft); 
- werden (bei Handwerkern), to get the freedom of a 
company; Ginen jum - machen, to make one free of a 
company; master, teacher (Yehr-, Yebrer); (Freemas.) | 
master-mason; - bom Stubl, master of the lodge; | 
einer Sache - werden, to make one’s self master of, | 
to master, to overcome, to get the better of; jeiner | 
Gefühle - werden, to overcome one's feelings; feinen 
- finden, to meet with one’s match; ben - jpirlen, to 
play the master, to domineer; (prov., obsol.) - (det 
rothe -, - $ammerling), the hangman, Jack - ketch; 
flayer (v. Abdeder); (Techn.) - im Blede, any rough- 
ness or unevenness in sheet- iron plates; (Dyer.) 
Zeug den - geben, to give cloth &e. a second dyeing; 
(Mar.) v. Bootsmann; Schiff élenfer, Steuermann; (Seript.) 
creator, maker (/s. 45. 11). 

Mei’fterarbeit, f, masterwork, a masterly work 
or performance, the work of a master; v. Meifterflüd. 

Mei’fterbier, n., beer expended in drinking when 
a journeyman becomes a master or freeman of his 
trade. 

Mei'fterbild, n., v. Meiftergemalde. 

Mei'fterbrod, n., bread as a specimen of the 
baker's art, sampie-bread. 

Mei'fterdrud, m., masterly print or impression; 

masterly touch, bold pencil stroke. 

Meifterei’, f., (pl. -en; prov.) flayer’s house; 
flayer's business (Schinderei, Ubdederei). 

Mei’fterer, m., (gen. -#, pl. -) tamer, subduer, 


vanquisher; (cont.) censorious or carping critic, cen-— 


surer, fault-finder. , 
Mei'ftereijen, n., feast or dinner given by an ar- 
tisan upon becoming master. 
Mei'fterfleif, m., great industry, diligence or care. 


Mei'iterfrage, /.. a difficult or puzzling question. | 


Mei'ſtergebühr, /.| admission-fee paid by an ar- 

Mei'ftergeid, n. tisan on becoming master; 
master’s charge for tools lent to a journeyman. 

Mei'ftergemalde, x., painting, pieture or piece 
of or by a master; masterly piece. 

Meiſſtergenoſſenſchaft, f.. trade's union, guild, 
company; company of minstrels. 

Mei'ftergefang, m., minstrel’s song, Inaster-song. 

Mei'ftergefell, m., master journeyman; foreman 
of a master's widow. 

Mei'ftergrad, m., degree of a master (of arts); 
degree of M. A,, an M. A’s. degree. 

ei’ftergrofchen, m., v. Meiitergeld, 

Mei’fterguiden, m., fee paid by an artisan on be- 
coming master. 

Mer iterhaft, a. & adv,, masterly, in a masterly 
manner, skilful(ly), capital(ly). 

Mei’iterhaftigkeit, /., masterly manner, master- 
liness. 

Meifterhand, f., (fig.) master-hand, the hand 
of a master, master’s hand, masterly or skilful hand. 

Mei'fterin, /., mistress; wife of a master-trades- 
man. 


Mieiftergeihnung 
Mei'fterjager, m., upper huntsman or gamekeeper. 
Mei'ſterknecht, m., shepherd's foreman, bang- 

man's assistant. 

Mei’itertocdh, m., master-cook, head-cook; a ca 
pital cook. 

Mei’ fterfraut, n., v. Meifterwurz. 

Mei fterfunit, /., art, skill of a master, master- 
craft. 

Mei’fterlade, /., chest in which the documents of 
a guild are kept. 

Mei'fterlauge, /., soap-lees, lixivium. 

Mei'fterlidh, a. & adv., v. Meifterbaft. 

Mei'jterlied, n., song of a minstrel or of a master- 
singer, 

Mei'ſterlos, a. & adv. masterless, without a 
master, out of service; (/ig.) masterless, ungovern- 
able, unruly, froward. 

Mei'ſtermäßig, a. & adv., v. Meifterbaft. 

Mei’itern, v. a., to rule, to master (beberriden, we 
aieren, lenfen); to surpass, to excel (an Hollfommenbei 
übertreffen); to teach, to instruct, to direct (belchren, 
jurecht weijen, Vorſchriften geben); to censure, to find 
fault with, to tax (tadeln, frittfiren, bofmeiitern), 
(Seript.) tie meijterten Gott, they spake against God 
| (Ps. 78. 19); fie meijictten den Heiligen in Iſtael, they 
limited the holy One of Israel (41); v. n., (used with 
haben) to play the master. 

Meifterpfund, n., (Techn.) beavy pound-weight 

_ (in the sale of wool). 

| Mei'fterpinfel, m., pencil of a master, master- 
| pencil; a masterly pencil or touch. 
| Mei'fterpulver, n., Chem.) magistery. 
Meriterrcht, x., freedom of a company, guild 
| or trade. 
Mei'fterfanger, m., master-singer, minstrel, 
| German bard (from the end of the 14 b to the 17" 

century). 
| Mei'jterfdaft, /., mastership, masterdom, mas- 
tery, superiority, preeminence, mastersbip, freedom 
of a guild or company; (cod/.) masters of a trade, 
_ company of masters, 

Mei’jterichreiber, m., calligrapher, calligraphist 
(Schon breiber); ve Schreibmeifter, 

Mei ſterſchuß, w., capital, splendid shot, the best 
shot, 

Mei’ fterfinger, m., v. Meifterianger. 

Meviterfohn, m., master's son, son of a master 
_ (-workman). 

Mei'ſterſpiel, A. masterly performance, splendid 
piece of playing or execution (on an instrument); 
(Cardpl.) a closely contested or well-played game, 
' the last or conquering game. 
Mei'ſterſpieler, m. | virtuoso; masterly per- 
Mei’iteripielerin, /.| former. x 
Mei fteritreid, w., master-stroke,masterly stroke. 
Mei'ſterſtück, n., master-piece; piece of work 
which an artisan is obliged to make before be- 
coming master of his trade. 
Mei'fterjtubl, ., grand-master's chair (in a 








lodge). 
Mei'ftertag, m., meeting-day of a guild or com- 
pany (for transacting business relating thereunto). 
Meiiterthbum, n., (gen. -8) v. Meifterfcaft. 
Mei’fterwerf, n., master-work, masterly work. 
Mei'fterwürde, /., mastership. 
Mei'ſterwurz, /., (Bot) great masterwort (Im- 
peratoria ostruthium); falſche or ſchwarze - , black 
| masterwort (Astrantia major). 
| Meifterzeichnung, /., drawing of a master; 


| masterly drawing or design. 





Meifterzug 


— — — 


Mei’ftergug, m., masterly move (at chess, dranghts | 
| mateidifhes -, 


&e.); v. Meifterftreidh. 

Meift'mals, adv., v. Meiitens, 

Mei'ßel, m., (gen. -#; pl. -) chisel, der große -, 
socket- chisel. 
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yttrite, ytterbite; prismatiſches -, polymignite; prie- 
eerine, ore of cerium; phramidales -, 
fergusonite; tetartopri¢matijded -, allanite, orthite, si- 
licate of cerium. 

Melan’ge, f., (fr. w.) melange, mixture, medley, 


Mei'fel, f. (pl. -n) & m., (gen. -4; pl. -; dim. | jumble (Gemijh, Gemengfel, Miſchmaſch). 


Meifelden; Surg.) lint, pledget, tent 

Mei'felbar, a., that may be worked or wrought 
with a chisel. 

Mei'Geln, v. a. & n., (used with haben) to chisel, 
to form, carve or cut with a chisel; to cut, to clip; 
(Surg., obsol.) eine Wunde -, to lay a pledget on a 
wound. s 

Meißen, n., (gen. -¢; Geog.) Meissen, Misnia 
(town in Saxony). 

Meisner, m., Misnian. 

MeiZ'ner 

Meiß'niſch Dresden china, Dresden ware. 

Me'jefo, v. Merito. 


} 








Melan'gerbfäure, /., (Chem.) black tannic-acid. 

Melan’glanz, m., (Min.) black or antimonial sil- 
ver-glimmer. 

Melan’granat, m., (Min.) v. Melanit, 

Melanilin’, n., (Chem.) melaniline (a base pro- 
duced by the agency of bromic cyanide on aniline). 

Melanifin'faure, /., (Chem.) black aniseed-acid 
(analogous to ulmic acid, produced by the agency 
of alkalies on nitric aniseed-oil). 

Melanit’, m., (Min.) melanite, pyreneite (a spe- 


a., of Misnia, Misnian; - Porzellan (n.), | cies of garnet of a velvet black colour). 


Melanodhin’, n., (Chem.) melanochine (name 
given by Brandes to a decomposition of a substance, 


Mejonit’, m., (Min.) another name for wernerite. | procured by the agency of chlore and ammoniac on 


Mek'fa, n., (gen. -&; Geog.) Mecca. 
Mef'fabalfam, m., (pharm. Bot.) balsam of Mecca, 


' 


balm of Gilead (produce of the Dteffabalfambaumn, | 


- Balsamodendron giliadense -, a small evergreen 
tree, growing on the Asiatic and African shores of 
the Red sea). 

Metome'ter, m., (yr. w.) mecometer (an instru- 
ment for measuring the length of newborn infants; 
Cingenmeffer). 

Mefometrie’, f., (gr. m.) mecometry (Langey- 
nung). 

Refometrifh, a. & adv., mecometricalily). 

Refona’te, pl., (gr. w.; Chem.) meconates (mobn- 
har Salje; salts formed of meconic acid and a base). 

Refonin', n., (gr. w.; Chem.) meconine, meconia 
(a white, fusible substance obtained from opium). 

Mefo'nion 

—— of the white poppy (Mohnfaft). 

Refon'faure, f., (Chem.) meconic acid. 

Melain’, n. )(Chem.)melain (the colouring matter 

Melaine, f.jin the liquid expelled by the cuttle- 
fish; Sepienſchwarz, Septendinte). 

Melam, n., (Chem.) melam (a substance, con- 
sisting of carbon, nitrogen and hydrogen, formed 
during the distillation of a mixture of sal ammo- 
niac and sulphocyanaret of potassium). 


: . | 
n., (gr. w.; Chem.) meconium, opium, 





t 





| 





Melamefon’faure, f., (Chem.) melamoconie acid. | 


Melamin’, n., (Chem.) melamine (a saline base 
produced by the decomposition of melam by alka- 
lies and dilute acids). 

Melampyrin’, n., (gr. w.; Chem.) melampyrine 


quinine). 

Melanodroit’, m., (Min.) melanochroite (sub- 
sesquichromate of lead found in limestone in the 
Ural). 

Melanorrhagie’, f., (gr. w., Med.) haematemesis, 
black or bloody flux. 

Melano’ fis) f.. (gr.w.; Med.) melanosis (Schwarz 

Melano'fe ſucht; an organic affection in which 
the tissue of the parts is converted into a black, 
hard, homogeneous substance, near which ulcers or 
cavities form). . 

Melano'tifh, a., melanic, melanotic, 

Melan’fäure, f., (Chem.) melanie acid, 

Melanterie’, /.. (Min.) v. Gifenvitriol, Aupferfchtwärze. 

Melanterit’, m., ( Min.) melanterite (a native 


' sulphate of iron of a greenish colour). 


Melunza’ne, f. (Bot.) egg-plant (Gierpflony; 

Melanzan’apfel, m. —— melongena). 

Melapbyr', f.,(Geogn.) melaphyr, black porphyry. 

Melas, m., (gr. w.; Med.) melas (an endemial 
disease of Arabia, characterized by black or dark 
spots on the skin), 

Melafinfäure, f., (Chem.) melassio acid (pro- 
duced by the combined action of alkalies and heat 
on grape-sugar). 

elas'ma, n., (gr. w.; Med.) melasma (Schwarz. 
fled, Ulterefled; a black spot or ecchymosis, occur- 
ring on the lower extremities, especially of old per- 


| sons). 


(a crystallizable substance found in a species of | 
' anciently to the Syrian, Egyptian and other Christ- 


cowwheat; Melampyrum nemorosum). 

Melanago’ga, pl., (gr. w.; Med.) melanagogues 
(medicines formerly supposed to be useful in dis- 
pelling black bile or melancholy). 

Melan' dior, m., (Min.) a species of green iron- 
ore (Ulluaudit). 

Melancholie’, f., (gr. w.) melancholy, depression 
of spirits, low spirits, dejection, gloomy state of 
mind, gloominess, hypochondria, (fam., joc.) blue 
devils. 

Relandho'lifer (gen. -8; pl. -) 

Relando'likus (zen. -; pl. Melandpolici) 
melancholist, melancholic or melancholy person. 

Relandheo'lifdh, a. & adv., melancholic, melan- 
eholy, gloomy, low-spirited, dejected, dispirited, by- 
pochondriacal; das Melancholiſche, melancholiness. 


m.,(gr.W.) 


| 


Melafife, /., (pl. -n; sp. m.) molasses. 
Melatrophie’, /.. (gr. w.; Med.) v. Gliederſchwinden. 
Melhi'ten, p/., (Ecei.) Melehites (name given 


ians of the Levant). 

Mel'de, f., (pl. -n; Bot.) orach (Atriplex); die ge- 
meine, grüne -, green blite (A, viridis); die ftinfende -, 
stinking goosefoot (Chenopodium vulvaria) ; die ſtrauch- 
artige -, v. Meerportulaf; v. Meldung, Runde, Nachricht. 

Mel Debrief, m., letter of advice. 

Mel’ den, v. a., refl. & (sometimes) n., to an- 
nounce, to give notice of, to notify, to advise, to 
make known (befannt machen, Anzeige, Dittheilung von 
... maden); to report, to relate, to say, to tell, to 
write (word), to inform, to send word, to mention; 
ji -, to announce one's self; to come forward (ven 


| ®läubigern, of creditors); fic bei Winem -, to present 


one’s self to one, to apply to one; fit (an) - laflen, 
to get one's self announced, to send in one’s name, 


Melan'erz, n., (Min.) black ores; biprismatifche® | to give notice or intimation of one's coming; man 
-, lievrite, ilvaite; bemipriematijhes -, gadolinite, | muf fid zeitig -, early applications are requisite; der 
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Winter meldet ih, the winter is at hand, is near, is her- 
alding his approach; fis zu etwas -, to sue, to apply, 


to put in for a place; mit Ghren zu -, with reverence 


be it spoken; saving your reverence; (odsol.) to be- 


tray, to make known (entbeden, verratben); er bedrohte 
fie, daß fie ihn nicht meldeten, he charged them that 
they should not make him known (Math. 12. 16); 
verbirg die Verjagten und melde die Flüchtigen nicht, hide 
the outcasts and bewray not him that wandereth 
(Is. 16. 3). 

Mel denswerth, a. & adv., worth mention(ing). 

Mel'der, m., (gen. -#; pl. -) announcer, adviser; 
informer (Berrather, Ungeber). 

Mel'deſchiff, n., advice-boat. 

Mel’dewort, n.. (Gram.) verb (Zeitwert. Berbum). 

Mel dung, f.. (pl. -en) advice, information, in- 
timation, notification; announcement, annunciation; 
mention; coming forward, making known; einer 
Sate - thun, to make mention of, to mention a 
thing; von etwas - machen, to give information re- 
specting or about a thing, to make it known. 

Mel dungshaus, n., station-house, 

Me'le, f., (gr. w.; Surg.) probe (v. Sonde). 


Melee’, f., (fr. m.) melee, affray, contest, battle 


(Handaemenge, Gefecht, Getümmel). 
Melete’ma, n., (gen. -4; pl. Meleiemata; gr. w.) 
careful investigation, consideration, study. 


Melian’thus, n., (Bot.) honey-flower (v. Honig . 


blume). 

Melice'rid, f., (gr. w., Med.) meliceris (Honigge 
ihmwulft, Honigabſceß; an encysted tumour filled with 
matter —— honey). 

Melikrat', n., (gr. m.) melicratory (Trank aus Hoe 
nig und Mild, a ‘kind of mead). 

Melilith’, m., (Min.) honey-stone (Mellit). 

Melilo'te, f.. (pl. -n; Bot.) melilot (Honigflee; 
Tr'folium melilotus). 

Melilo'tengra®, n., (Bot.) sweet vernal grass 
(Rucgraé; Anthoxanthum odoratum). 

Melito'tenfampbher, m., (Chem.) an odoriferous 
principle extracted from melilot. 

Melilo'tenklee, m. Melilote. 

Melilortentraut, | — 

Meli'num,n., (meliſche Erde) a whitish alum-earth 
(v. Aadmium). 

Meliorament’, x. 

Melioration’, /. 

Meliori'ren, v. a., (1. w.) to meliorate (verbeffern). 

Melvren, v. a. & refl., (fr. w.) to mingle, to 
mix; (Cardpl.) to shuffle; pp. & a., melirt, mixed; 
-¢ Tier, medley, mixed-coloured cloths, 

Merlis, m., (Com.) loaf-sugar, lump-sugar; fleine 
-, Hambro’ loaves. 

Me'lisform, f., mould for a sugar-loaf. 

Melis'ma, n., (gen. -é; pl. Meliämata, Meliemen; 
gr. w.; Mus.) an embellishment or ornamental mode 
of singing (der Schleifgeiang). 

Melisma'tifh, a. & adv., (Mus.) sung with em- 
beJlishments. 

Meliſ'ſe, f., (pl. -n; Bot.) common balm, balm- 
gentle, balm- mint (Melissa officinalis). 

Melif'fenblatt, n., (Bot.) bastard balm, balm- 
leaved archangel (meliffenblitteriges Jmmenblatt, Mer 
liffenfraut, Waldmelifie; Melittis melissopbyllum). 

Melif'fenbranntwein, m., extract of balm, car- 
melite water. 

tat ie dae m., v. Meliffenbranntwein. 

Melifienkraut, n., v. Meliffe. 

Melif'fentbee, m., infusion of balm, balm-tea. 

Melif'fenwafler, x., v. Meliffendranntwein, 


} (/.w.)melioration( Berbefferung). 


+ Mell gefag, x. 


Melonenapfel 


Merliszuder, m., v. Melis. 
Melit', m., v. Mellit. 
Melk, f., v. Mild. 
Melt, a., yielding or giving milk, milch; with 
| young (trädtig). 

Melt bar, «., that may be milked, milch. 

Mel'te, f.. milking (dad Melfen). 

Melt cimer, m., milk-pail. 

Melten, v. a., (du milfft, fie milft; imp. moll, cond. 
' mölfe; pp. gemolten) to milk; (fig.) to drain (jiehen, 
auéfaugen), to impoverish (arm maden); to drag, to 
paw, to maul about; (Prov.) den Bod -, to milks 
bull, to find a mare's nest, 7. e. to do anything use 
less; v. »., (used with haben) to give milk; melfent: 
Ribe, milch cows; (Mar., obsol.) v, Qeuen. 

Mel’fer, m., (gen. -%; pl. -) milker, one who 
milks; (fig.) oppressor, exactor (Meni&en-); (Ornith.) 
v. Mildfauger. 

Melkerei’, f., (pl. -en) milking (daé Melfen); dairy; 
dairyman’s business; (fig., vu/g.) draining. 

Mel'ferin, f.. v. Meller. 

Mel'fern, v. Melten, 

Meltterpappel, f., (Bot.) v. ——— v. Suge! 
blume, Knollenblume. 

Melk fag, n. 


milk-pail, milking-vat, milk- 


Mell geite, f. dish 


Melt gefdirr, n. 

Meif’fübel, m. 

Melf'tub, /., milk-cow, milch cow, cow in milk. 

Melk plag, m., milking place, dairy-yard. 

Melk falat, m., (Fot.) brooklime, speedwell (Ve- 
ronica beccabunga). 

Meitihämel, m., milking stool. 

ee n., milch-ewe. 

Melftud, n., cloth for straining milk, milk- 
strainer. 

Meit’vieh, n., cattle yielding milk. 

Mell zeit, /., ‘milking time, time for milking. 

Meit’ziege, /.. milch goat. 

Melle, f., (Bot.) v. Melde. 

Mellit’, m., (Min.) mellite (Honiaftein), 

Mellitfäure, f., (Chem.) mellitic acid. 

Mel'nider, m., wine of Melnick (in Bohemia). 

Melodie’, f.. (pl. -n; gr. w.) melody; tune, air 

Melo'dif, f., the doctrine of melody. 

Melo'dion, n., (gen. -#, Mus.) melodeon (a kind 
of organ with metallic reeds). 

Melo'difd, a., melodious; musical, tuneful; ade.. 
melodiously. 

Melodram’ | n., (gen. -8; pl. -en; gr. m.) me- 

Melodra'maf lodrame. 

Melodrama’tifdh, 4. & adv., melodramaticial); 
melodramatically. 

Melograph’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) musie- 
copier; music-copying machine. 

Melograpbie‘, f., music-copying. 

Melofopie’, /., (gr. w.) amputation of a limb 
(Bliedabnebmung). 

Meloman’, m., (gen. -¢; pl. - en; gr. m.) passionate 
lover of music, 

Melomanie’, f., (gr. w.) passionate fondness for 
music. 

Melomantie’, f., (gr. w.) divination from the in- 
voluntary movements of the limbs. 

Melo'ne, f.. (pl. -n; Bot.) melon (Cucumis melo), 
qeftridte -, v. Nebmelone; die kleine portugiefifhe -, dor 
mar melon (C. melo parvus). 

Melo'nenapfel, m.,(Pom.) melon-apple (superior 


‚ winter-apple). 


Melonenbaum 
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Melo'nenbaum, m., Bot.) papaw (Carica papaya). | _ Memorial’, n., (gen. -#; pl. -¢) memorial, peti- 


Melo'nenbeet, n., melon-bed. 

Melo'nenbirnie), f., (Pom.) melon-pear. 

Melonendijtel, /., (Bot.) melon-thistle (Cactus | 
melocactus). | 

Melomenemetin, n., (Chem.) melon-emetine. 

Melo'nenförmig, a., melon-shaped. 

Relo'uenform, f., melon-mould. 

Melo’nengarten, m., melon-ground. 

Melo’nengurfe, f., ». Melone. 

Melo’nenfern, m., melon-seed. 

Melo’'nentürbis, m., (Bot.) pumpkin (Cucurbita 

0); squash, Turk's cap (C. melopepo). 
elo'nenland, n., melon-ground. 

Melo'nenpfebe, f., v. Melonentürbis. 

Melo'nenpflaume, f., (Pom.) melon-plum. 

Melo’'nenqualle, /., (Zooph.) beroe. 

Melo’'nenfchnitte, /., a slice of melon, | 

Melo’nenitein, m., melon-stone, melopeponite. | 

Melonerie‘, /., bed or field of melons. | 

Melon'wafjerftoffläure, f., (Chem.) hydromelonic | 
acid. 

Relophon’, n., (Mus.) melopbone (instrument 
tonstructed 1843 in Paris). 

Melopoic’, f., (gr. w.) melopoeia, the art of me- 
lody. 

Melopfit’, m., (Min.) v. Steinmarf. 

Melo'te, f., v. Melilote. 

Melothefie’, /., (gr. w.) the composing of music 
(die Segung, der Sag einer Sangweiſe). 


Melothet’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) musical 
composer (Tonfeper). 

Relot'tenflee, m., v. Melilote. 

Relotypie’, f., (gr. w.) music printing (Notendiud, 
Rotentruderei). 

Metpo'mene, f., ( Myth.) Melpomene (the Muse 
who presided over tragedy). 

Mels’formation, f., (Geogn.) red Alpine sand- 
stone. 

Mel'te, f., (Bot.) v. Melde. 

Membra’ne, f., (pl. -n; !. w.; Anat.) membrane: 
aus -n befiebend. membranous. 

Membraniform’, «.. membraniform. 

Membranss', a., membraneous, membranons, 
membranaceous (bäntig). 

Membranologie’, f., membranology, the science 
of the membranes. 

Me'mel, n., (gen. -¢; Geog.) Memel (in Prussia). 

Me'mel, /. (pl. -n) v. Meblmilbe. 

Me'melig, a., v. Milbig. 

Memento, n., (gen. -8; I, mw.) memento, notice, | 
hint, remembrancer, suggestion. 

Memm, m., (gen. -#) v. Mutterbruſt. 

Mem'me, f., (pl. -n) coward, poltroon, dastard, 
craven, 

Nem’ menhaft, a., cowardly, dastardly. | 

Memmerei’, f., womanish behaviour, piece of | 
cowardice, poltroonery. 

Rem’ mij, 4. v. Memmenbait. | 

Mem'non, n., (gen. -2) Memnon; -faule (f.), sta- | 
tae of Memnon. 

Remnonil’, f., v. Mnemonif. 

Memoir'(e), n., (gen. -&; pl.-en; fr. w.) memoir; 
-mihreiber (m.), memoirist. 

Demora'bel, «., (/.w.) memorable (v. Merfwürdig, 
Dentwiirtig). 

Memorabi'lien, j/., v. Dentwirdigfeiten. 

Memoran'denbucd, n., memorandum-book. 

Memorandum, n., (gen. -&; pl. Memoranda; I. w.) 
memorandum; memorandum-book. 





tion; ein - einreidhen, to memorialize, to present (or 
| petition by), to hand in a memorial; v. Memorialbud. 


Memorial’bud, n., (Com.) day-book, memoran- 
dum-book. 

Memori'ren, v. a. & n., to learn or get by heart, 
to commit to memory; haben Sie Ihre Rolle memorirt ? 
have you your part perfect ? 

Mempbit', m., (gen. -8; pl. -e; Min.) mempbite 
(a kind of jasponyx). 

Menaci’ren, v. a., (l. w.) to menace, to threaten 
(v. Drohen, Bedroben). 

Mena’ge, f., (pl. -n; fr. w.) menage (v. Haushal- 
tung, Wirthſchaft; Griparung, Erſparniß); dishes and 
the basket containing them for conveying victuals 
(Speifelorb, Riemenfhüfleln). 

Menagement’, n., (gen. -% fr. m.) v. Mäfigfeit, 
Schonung. 

Menagerie’, f., (pl. -n, -en; fr. w.) menagery. 

Menagi'ren, v. a. & refl., (fr. w.) to manage, to 
husband, to economize, to treat with caution or care, 

Menagirlih, a. & adv., economical, careful, 


sparing, saving. 
‚ 
ie m., (Min.) v. Titaneifenftein, Ti- 
Menakeifenitein] "Tad- 


Menak'erz, n.. (gelbes and braunes) ». Titantt. 
Mendacitat’, f., (l.w.) mendacity (Lügenhaftigfeit). 
Men’del, m.. (/chth.) v. Laxirfiſch. 

Mendrerle, f., (pl. -n; Bot.) common germander 
(Bandmenderlenfraut; Tenerium chamaedrys); lady's 
finger, kidney-vetch (gemeiner Wundflee; Anthyllis 
vulneraria). 

Mendifant’, m., (gen. & pl. -n; l. w.) mendicant, 
beggar; mendicant friar. 

Men’erle, f., (Bot.) field maple (Acer campestre). 

Meng’e, f., (pl. -n) quantity, multitude, crowd; 
great number, great many, great quantity, great deal, 
abundance, a world of, (vu/g.) lots, heaps; tine - 
Weld (or Geldes), a great deal of money; cine - Korn, 
a large quantity of corn; cine - Bider, a great many 
books; cine - Menfchen, a crowd, a multitude; in großer 
-, in crowds; die große -, the multitude; eine große - 
Waſſer, a large body of water; Geld die -, abundance 
or plenty of money; allerlei Wein die -, store of all 
sorts of wine. 

Meng’eforn, n., v. Mengforn, Mangforn. 

Meng’el, m., (gen. -8; pl. -) a liquid measure in 
Bremen, = !/, quart, a gill, a noggin. 

Meng’eler, m.. (gen. -#; pl. -; prov.) busy-body 
(Giner, der ſich in Alles mengt). 

Meng’elhaufe, m., a mixed heap, a medley, motley 
crowd. 

Mengeli'ren, v. n. & refl., (prov.) to meddle with, 
to interfere in. 

Meng'elforn, n., v. Mengforn, Mangforn. ı 

Meng’eltraut, n., (Bot.) common burnet (gemeine 
Becherblume; Poterium sanguisorba). 

Meng’elmus, n., (vulg.) hodge-podge. 

Meng’eln, v. a., to keep on mixing, to mix often; 
v. Mengeliten; v. n., (prov.) to drink, to be addicted 
to drink (v. Mengel), to be given to drink. 

Meng’elwury, /., (Bot) denomination of several 
species of sorrel (Rumex crispus, nemorosus, ob- 
tusifolius et pratensis). 

Meng'en, v. a., to mingle, to mix, to blend; to 


| shuffle (die Rarten, the cards, miſchen, meliren); das 


Hundertite in or unter dae Taufentfte -, to jumble all to- 
gether, to mix the most heterogeneous things, to 
confound things; v. refl., fih in etwas -, to meddle 


1250 


Miengenmaf 


with, to mix one’s self up with, to interfere with or 


in, to take part in; er mengt fi in Wes, he meddles | 


with every thing, he must always be dabbling; fit 
unter bie Zuſchauer -, to mix with the spectaters or 
crowd; (Prov.) wer ſich unter die Kleie mengt, den freffen 
die Schweine, (anal.) who toucheth piteh defileth 
himself. 

Meng’einymah, n., dry-measure, corn-measure 
(Hoblmaf). 

Meng'enpreis, m., wholesale price. 

Meng'er, m., (gen. -4; pl. -) mixer, mingler, one 


Mienfhendenten 


Menfat’ \ n., table-cloth. 


Meniarle| 

Menfal'güter, p/., estates appointed to the keep. 
ing up of the table of a prince spiritual, 

Menſch, m., (gen. & pl.-en; dim. Menſchchen, Meni 
fein, Menicheldhen) man, human being, mortal, person, 
(cont.) chap, person, fellow; wretch; (Script.) te 
alte -, the old man, original sin (Erbfünde; Hom. 6. 
6; Col. 3. 9; der äuferlibe -, the outward man, the 


| body (eib; 2. Cor. 4.16); der innerliche -, the inward 


man, spirit (Geift); der natürlihe -, the natural man 


who mixes or mingles; (/ig.) interferer; busy-body. | (nicht wiedergeborene; 1. Cor. 2.14); ziebet Den neuen -ın 
Mengerei', f., (cont.) mixing, mingling; eon- | an, put on the new man (Eph, 4. 24); der werborgen: 


founding; v. Mengiel. 
Meng’futter, v.. mush; v. Mangforn. 
Meng'gut, n., (Techn.) tin-solder. 


Mengit’, m., (Min.) mengite (Mmenit); monazite. | 


Meng'forn, n., meslin, maslin, mislin, mongcorn 
(a mixture of several sorts of grain; Mangfern). 

Meng’ting, m., (gen. -8, -es; pl. -¢) vw. Miſchling 
Blenbling; (prov.) v. Höfer. 

Meng'fal, n., (gen. -#) v. Mangiel, Mengerei. 

Meng'fel, n., (gen. -¢) mixture, medley, hodge- 
poage mishmash, salmagundi. 

eng’feln, ». a., to mix confusedly, to jumble 
together (durcheinander mengen). 

Meng'fieb, n., (Techn.) mingling-riddle. 

Meng’ipath, m., (Min.) foliated spar. 

Meng’ (estheil, m. & n., ingredient. 

Meng’ung, /.. mingling, mixing, blending. 

Meng'(e)werk, n., v. Miſchmaſch. 

Menilith’, m., (Min.) menilite (Reberopal; a brown 
and opaque variety of opal, found at Menil Montant, 
near Paris). 

Meningitis, f., (gr w.; Med.) meningitis, in- 
flammation of the meninges. 

Meninr',f.,(p! Meninges; gr. w.; Anat.) meninges 
(pi.; the three membranes that envelop the brain). 

Menis'tus, m., (gr. w.; Opt.) meniscus (a lens 
shaped like a crescent, convex on one side and con- 
cave on the other). 

Menifpermin’, n., (Chem.) menispermine (a ve- 

etable alkali extracted from the cocculus indicus), 

Menifperm’fäure, /., (Chem.) menispermic acid. 

Menni’heritein, m., (Min.) trass. 

Men'nig, m., (gen. -8, -e6; pl. -e)| Ain.) minium, 

Men’nige, f., (pl. -w * load, ver- 





| 


milion (a pigment consisting of two atoms of the | 


protoxide and one of the peroxide of lead); gelber -, 
yellow lead. 

Men’nigbrenner, m.. burner or preparer of red 
lead. 

Men'nigen, v. a., to paint with red lead, to apply 
minium, to miniate. 

Men'nighiitte, f., manufactory of minium. 

Men’nigofen, m., oven or stove used in the pre- 
paration of red lead. 

Men'nigroth, a., vermilion-red, miniate. 

Men‘nifensfraut, n., (prov., Bot.) boney-suckle. 

Mennonift’| m., (gen. & pl. -en; Kecl.) Mennonite, 

lennon? | Anabaptist. 

Mennoni'tentute, f., (Molluse.) v. Alabaftertute. 

Menolo'gium, n., (gen. -#; gr. m.) menology, 
a register of months. 

Menorrhagie’, f., (gr. w.; Med.) Booding (an 
excessive discharge of blood from the uterus). 

Menorrhö’a, /., (gr. w.; Med.) excessive men- 
struation. 

Menoftafie', f., (yr.w.; Wed.) menostation, sup- 
pression of the menses. 


| 


- det Herzens, the bidden man of the heart; (Seript.) 
- werden, to take flesh; der - gewordene Gott, God in- 
carnate; wir find alle - en, we are all (weak) mortals; 
fein -, not a soul, no one, nobody; ba iit Erin - y 
fehen, nod zu bören, there's not a living soul there; 
wad ift das für ein -? what kind of a person is he! 
what sort of a creature is be? er ift cin ebrlicer -, 
he is an honest fellow. 

Menib, n., (gen. -e8; pl. -er; cont.) wench, jade, 
hussy, strumpet, trollop (2Beibftid, Hure); maid, maid- 
servant (Dienftmatden) ; (often in comp.) v. Bauermenik, 
Bettelmenih, Franensmenſch. Gaſſenmenſch. 

Menſch'eln, v. n.&imp., to have or show human 
infirmities or weaknesses; rö menſchelt auch bei ibm, he 
is aman like other people, he has also the common 
failings or infirmities of human nature. 

Menſch'enadel, m., nobility, natural or native 
dignity of man, dignity of human nature, 

Menid'enabulidy a. & adv., like man, like a 
human being, human, anthropomorphous. 

Menfdh'enahnlidfeit, /., likeness to a haman 
being, humanity. 

Menſch'enalter, n., age of man, generation; time 
at which a new generation attains to maturity. 

Menfd’enanbeter, m., man-worshipper. 

Menſch'enangeſicht, A. human face or eoun- 
tenance. 

Menſch'enangſt, f.. 0. Menſchenſcheu. 

Menfd enart, f., race of men. 

Menſch'enaſche, f., human ashes. 

Menſch'enbeifall, m., the applause of men or 
mankind. 

Menſch'enbeobachter, m.. 
dier of mankind or of human nature. 

Menſch'enbeobachtung, f.. observation of men, 
study of mankind or of human nature. 

Menfh'enbefdreiber, m , describer of a man or 
men, anthropographer. 

Menfh'enbefhreibung, f., description of manor 
men, anthropography. 

Menſch'enbefeliger, m., one who imparts bliss or 
happiness to man. 

Menich'enbild, n., image of man, man’s figure, 
likeness or image. 

Menfch’enbilder | m., the creator of man, man's 

— cia bis maker; one who 
improves or advances the mind of man or men. 

Meni enbildung, f.. creation of man; civilizs- 
tion; improvement or developement of the human 
mind, enlightenment; form, shape, figure or image 


observer of men, stu- 


of man, 
Menſch'enblüthe, /., prime of life, flower of one's 
age; picked men in the prime of life. 
Menſch'enblut, n., human blood, human gore. 
Menichienbruder, m., v. Mimenic. 
Menſch'endenken, n., memory of man; über -, {eit 
-, beyond, within or in the memory of man, 


Menſchen dieb 


WMenſchendieb, m., kidnapper —— 


(prov., Bot.) olive- mezereon (olivenbaumblatteriger 
Seidelbait; Daphne oleoides). 

Menich’endiebitahl,m., kidnapping(Menfchenraub). 

Menſch'endreck, m., (vulg.) human excrement, 

Menfd'eneingeweide, p/., the human entrails or 
intestines; Wahrfanerei ans den -n, anthropomancy, 
divination by the inspection of the human entrails. 

Menſch'enelend, n., human calamity. 

Menſch'enerzieher, m., instructor, educator of | 
mankind. 

Menſch'enerziehung, /., instruction or education 
of man, of mankind or men. 

Menſch'enfamilie, /., the human family, the whole 
buman race (as one family). 

Menſch'enfeind, m., misanthrope, man - hater, 
enemy of or to mankind (Menfhenfeindin. f.). 

Menfdyenfeindlidh, a., misanthropie(al); adv., 
misanthropically. | 

Menſch'enfeindlichkeit, /., misanthropy. 

Menſch'enfeindſchaft, f.. hatred or enmity of or 
to mankind, misanthropy. 

Menſch'enfigur, f., human form or figure. 

Menfc'enfleifd, »., human flesh, man’s flesh. 

Menſch'enförmig, a., human shaped, anthropo- | 
morphous. | 

Menidyenform, f., form or shape of a human 
creature or being. 

Menſch'enfreſſer, m., man-eater, cannibal: (/chth.) 
v. Menidhenbai; (prov., Ornith.) carrion-kite, horse- 
kite, 

BRenich’enfrejierei, /., cannibalism, anthropo- 
phagy. 

Renfd/enfrefferfudt, /., v. Menſchenfreſſerei. 

Renidy'enfreiiervolt, n., cannibals, anthropo- 
phagons people. 

Menfdenfreund, m. | philanthropist, man of 

Mend’ enfreundin, /.| humane and kind feel- 
ings, humane person. 
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Menicdy’engeficht, n., human face; a human being. 
Menfch'engeitalt, f., human shape, form or figure. 
Menfcy’engetriebe, n., bustle or turmoil of men 
or of the world. 

dal» de eine n., turmoil of the world, 

Menich’engewalt, f., human power. 

Menſch'engewühl, n., busy or bustling throng 
of men. 

Menſch'engleich, a., v. Menibenähnlic. 

Menſch'englück, n., human happiness or felicity. 

Menich’engröße, /., human greatness, human 

ndeur. 

Menſch'engüte, /., human kindness. 

Menfdh engunft, /., the favour or good opinion 
of man, men or the multitude. 
ial tit bd n., human hair. 
Menih’enhändler, m., slave-dealer, slave-mer- 
chant; kidnapper. 

Menſch'enhaft, a. & adv., v. Menſchlich. 

Menidrenhaififh), m., (Zehth.) shark (Squalus 
carcharias). 

Menſch'enhand, f., human hand; hand of art 
(opposed to nature). 

Menih’enhandel,m.,traffic with men, slave-trade. 

Menſch'enhaß, m., misanthropy. 

Menſch'enhaſſer, m., misanthropist, man-hater. 

Menidyenhaut, /., human skin. 

Menſch'enheil, n., welfare of mankind. 

Menſch'enherde, f., a crowd of people or persons. 

Menſch'enherz, n., human heart; (fiy.) feelings 
of man; (Mollusc.) heart-shell, heart-cockle (Car- 
dium). ; 

Menſch'enhold, a.’ benign (ve Menſchenfteundlich). 

Menſch'enhülfe, /., human aid or assistance. 

Menich’enhülle, f., (fig.) mortal frame (coil). 

Menſch'enhüter, m, protector, defender, guar- 
dian of man or of mankind, God, 
Menſch'enhuld, /., benignity towards man or men. 
Menſch'enkauf, m., traffic with human flesh; v. 


Menſch'enfreundlich, a., philantbropic, humane, Menſchenhandel. 


kind, benevolent, charitable, adv., philanthropically, 
humanely &c. 


Menſch'enkenner, m.,one who knows and can judge 
correctly af man or human nature, one who has 


Menichyrenfreundiichkeit, /., humaneness, phil- | seen the world; discerner of man. 


anthropy. 

Menſch'enfrucht, /.. v. Leibesfrudt. 
Menſch'enfurcht, f., fear of man, of the world or 
of the opinions of the world. | 

Renjd'engattung, f., human species or race. | 
Men{ dy’ engebeine, p/., human bones. 
Renjdy'engebilde,n., human figure,shape or form. 
Menſch'eugebot, n., law invented or given by man; | 
a commandment of man’s own making. | 
Menidyengedenten, n., v. Menidhendenten. | 
Menidyrengefällig, c., obliging, kind, (ever) ready | 
te oblige ur serve; olficious; ady., obligingly; of- 
ficiously. | 
Renjd'engefalligfeit, /., obligingness, kindness, 
readiness to oblige; officiousness; worldly con- 
sideration. 

Menſch'engefühl, n., human feeling or sentiment, 
benevolent feeling. | 
Menſch'engeiſt, m., the spirit of man; the human 
soul; the human mind. | 

Menfdyengemüth, n..the human heart or charac- | 
ter, the human mind, disposition or soul. 
Menſch'engericht, n., day of judgment, last day. | 
Menſch'engerippe, n., humfin skeleton. 
Menſch'engeſchlecht, n,, humankind or race, man- 
kind, human species; the whole body of mankind. | 
Renidyengeiep, n., human law, a law of man. | 


Menſch'enkenntniß, /., knowledge of mankind or 
of human nature; ſich - erwerben, to study men. 

Menjch’enfind,r., child of man, a human being; 
( joc.) fellow, person, 

Menſch'enklaſſe, f., class of men. 

Menſch'enknochen, p/., v. Menſchengebeine. 
dr —— m., human body. 
Menſch'enkopf, m.. the human head, man’s head. 
set Ai foth, m., human excrement, (vu/g.)turd. 
Menſch'enkraft, . buman strength or force. 

Menfdyenfunde, f., knowledge of mankind. 

Menſch'enkundig, «., having a knowledge of man- 
kind or human nature;‘knowing the world. 

Menſch'enkunſt, /., human skill. 

Menſch'enleben, n., human life; life of man (with 
regard to its brevity &c.). 

Menſch'enleer, 4. deserted, not frequented; thinly 
peopled, not populous. 

Menich’enleere, f., solitude, desolation, desolate- 
ness, absence of inhabitants. 

Menſch'enlehre, f., anthropology, doctrine of man 
or buman nature; human doctrine. 

Menfdyrenlebrer, m., teacher of men, instructor 


| of mankind; anthropologist. 


Menſch'enlehrig, a., anthropological. 
Menjdyenteiden, n., human sorrows, sufferings 
or afflictions. 
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Mena enliebe, -: human love; love of man- | ® 


kind, philanthropy, charity, benevolence; die fanfte 
-, the milk of human kindness. 
Meni’ enliebend,a., philanthropical, benevolent. 
Menſch'enliſt, 7. human cunning or artifice. 
Menſch'enlob, n.,human praise, praise of (mere) 
man. 
Menfch'enlo(o)s, n., lot of mortality or mankind, 
Menſch'enlos, a., v. Menihenleer. 
Menſch'enmaſſe, f., collection of men or people. 
Menſch'enmelker, m., v. Menihenfauger. 
Menſch'enmenge, f., number, crowd or multitude 
of people or persons. 
Menih’enmild, f., woman's milk, human milk. 
Menſch'enmöglich, a. & adv., (vulg.) possible for 
human power, in the power of man, 
Menjh’enmörder, m., man-slayer, homicide; 
(prov., But.) v. Menihendieb (Bot.). 
Menſch'enmörderiſch, a., homicidal. 
Menſch'enmord, m., man-slaughter, homicide. 
Menſch'enmuſter, n., pattern of a man or what a 
human being is or should be. 
Menſch'enname, m., name of any human being. 
Menfdh'ennatur, f., human nature; -Ichre (f.), 
physiology. 
Reni d'enopfer, n., human sacrifice or victim. 
Menſch'enopfern, n., (Antig.) anthropotheosy. 
Menſch'enpack, n., (cont.) vile race of mortals, 
the human pack, men, people. 
Menfd'enpflidt, f., duty of a human being. 
Menſch'enquäler, m., tormentor of men. 
Menſch'enrace, f., human race. 
Menih’enräuber, m., kidnapper. 
Menſch'enraub, m., kidnapping; abduction. 
Menſch'enrecht, n., right of humanity or human 
nature; buman law. 
Menſch'enreich, a., populous, well-peopled. 
Menfd'enreidh, n., human society (at large). 
Menſch'enſatt, a., weary of or disgusted with 
mankind or the world. 
Menfd'enfattheit, /., weariness of the world, 
disgust of mankind, 


enfd’enfagung, /., buman law, ordinance, sta- | 


tute or institution. 


Menfh'enfauger, m., (Zool.) vampire (Phyllo- | 
stoma spectrum); (fig.) blood-sucker, rapacious | 


wretch, 

Menſch'enſchädel, m., human skull. 

Menſch'enſcheu, a., shunning mankind; unso- 
ciable, shy. 

Menfdh'enfdheu(e), /., shunning of mankind; un- 
sociableness, shyness, solitariness; misanthropy. 


Menſch'enſchinder, m., (cont.) vile or execrable 


tyrant, a tyrannical vile wretch (Dlenjdenqualer). 
Menihrenihinderei, f., (vuly.) extortion, ex- 
action. a 
Menſch'enſchlachtlerei), /.| carnage, massacre, 
Menſch'enſchlachten, n. } butchery. 
Menſch'enſchlächter, m., (cont.) slayer of men, 
soldier. 


Menſch'enſchlag, w., stamp, breed or race of men. | 


Menfd'enfeele, f., human soul, soul of man; a 
living soul, a creature. 

Menſch'enſinn, m., v, Menihenveritand. 

Menſch'enſohn, m., son of man; the Saviour. 


Menſch'enſpeiſe, /., human food, food fit or in- | 


tended for man. 
Menſch'enſprache, /., human language, 
Menſch'enſtand, m., condition of humanity or of 
human nature. 


Menf dling 
Menfdh'enitein, m., (Med.) the stone; a calculus, 
Menſch'enſterben, n., mortality. 
Menfd'enftimme, /., human voice. 
Menfdh' enftreben, n., human exertion, endeavours 
or efforts. 
Menſch'enſtrom, m., a great crowd of people in 
motion, a moving mass of people. 
Menſch'entand, m., bawble, toys. 
Menſch'enthat, f.,a human deed, feat or exploit, 
| a human action. 
Menſch'enthier, n., the animal man, home. 
Menſch'enthümlich, a., belonging to mankind, 
according to or conformably with human nature; 
humanized, civilized; adv., in a civilized manner. 
Meni dh enthiimlidfeit, f., humanity; civilization. 
Menfd'enthum, m., (gen. -4. -e#) mankind; bo- 
manity, civilization, 
Menſch'entochter, f., daughter of man. 
| Menfd'enton, m., human sound or tone. 
Menſch'entreiben, n., v. Menſchengetriebe. 
Menidy'entritt, m., human footstep. 
\ Mend’ envaterlidh, a. & adv., like the father of 
| mankind. : 
| 
| 
{ 





Menſch'envater, m., father of mankind, God. 
Menſch'enverderber, m., corrupter of mankind, of 
the human race, of humanity. 
Menſch'enverkäufer, m., seller of slaves. 
Menfd/enverftand, m., understanding, commer 
| sense, common wit. 
| Menfd’enveriteinerung, f., petrifaction of a be 
| man being or body, anthropolite. 
Menſch'envieh, n., (cont.) v. Menſchenthier. 
aly Baar) n., (cont.) mankind, men. 
Menſch'enweiſe, f., the way or manner of mer. 

Menſch'enweisheit, /., human wisdom, 

Menidh’enwelt, /., mankind, human world. 

Menidy'enwerdung, f., v. Menidwertung. 

Menſch'enwerk, n., work of man, man’s (handi-) 
work. 

Menſch'enwerth, m., the dignity of human na- 
ture, the intrinsic excellence of humanity. 
Menſch'enwitz, m., human wit. 
Menſch'enwohl, n., welfare of mankind. 
Menfh'enwohnung, /., a human dwelling or bs- 
| bitation. 

Menſch'enwürde, /., dignity of man; v. Meniden- 
werth. 

Menid'enwurm, m., (dim. Menſchenwürmchen) man 
as a worm or insect (compared to God or to the 
| universe). 

Menidy'gott, m., Man-God, 

Menſch'haft, a., v. Menſchlich. 

Menſch'heit, f., humanity, human nature (Menid- 
lichkeit); mankind, the human race or species (Mew 
ſchengeſchlecht); - liebend (a.), v. Menſchenliebend. 

Menſch'heitlich, a., referring to mankind. 

Menſch'lich, a., human; founded in human na- 
ture; humane, mild, gentle; (Prov.) irren ift -, man 
is apt to err; adv., humanly; humanely; etwas Menit- 
lihes, human weakness or frailty; tröftet mein Weib, 
wenn mir wad Menſchliches begegnet, comfort my wife, 
if any thing (incident to humanity) should happen 
to me, i. e. if I should die, 

Menſch'lichkeit, /., human nature, humanity; hu- 
man frailty, weakness and imperfection; pi. - en. er- 
rors, faults, irregularities (incident to human na- 
ture); humanity, benevolence, benignity, clemency; 
v. Menſchengeſchlecht; ( joc.) v. Menſchenkoth. 

Menſch'ling, m., (gen. -¢; -e#; pl. -e) little man, 
little fellow or chap, manikin. 


| 
| 
| 





Menfhhmöglich 
Menſch'möglich, a. & adv., v. Menihenmöglic. 
Menih'pferd, n., centaur. 

Menſch'ſtier, m., minotaur. 

Menſch'thier, n., v. Menicentbier. 

Mend’ werden, n. | (T’heol.) incarnation (of our 

Menjdy werdung, r} Saviour). 

Menitruation’, f., (pl. -en; i. w.; Med.) men- 
straation, low of the menses. 

Menitrui’ren, v. n., to menstrnate, to discharge 
the menses. 

Men’fut, f., (d. w.) v. Meßtiſch. 

Menfur', f.. (pl. -en; do w.; Techn.) measure; 
mensuration; (/us.) time, measure; the proper size 
and thickness of the organ-pipes; (Fenc.) the proper 
distance; fencing ground. 

Menfura’bel, a., (/. w.) mensurable, measurable. 

Menfurabilitat’, /., (. w.) mensurability. 

Menfural'gefang, m., rhythmic chant; v. Men. 
juralmufif. 

Menfuralijt’, m., (gen. & pl. -en) composer of 
music in which strict measure is observed. 

Renfural'mufit, /., music in which strict time 
(measure) is kept (opposed to Choralmuſit. 

Menfuration’, f., (/. w.) mensuration, meas- 
urement. 

Menfuri'ren, v. a., (l. w.) to measure, to men- 
surate. 

Menta’gra, f., ¢.w.; Med.) mentagra (an eruption 
of inflamed tubercles on the beared part of the face 
and on the scalp; Hinnfledte). 

Rental’, a., (1. w.) mental (geiftig, innerlich). 

Ren'tor, m., (gen. -#; pl. Mento’ren; J, w.) mentor 
(Hater, Rathgeber); tutor (Erzieher, Hofmeifter). 

Renuet(t)’, m.,n. (gen. -8, -4; pl. -e)& f., (ul. -en; 
fr. #.) minuet. 

Mephi'fto (gen. & pl. -8) 





m., Mephistopheles, 


Rephifto’pheles devil. 
Mephiftopherliih, a., devilish, Mephistopheles- 
like. 


Mephi'tis, f., (d. w.; Chem.) mephitis (any nox- 
ious exhalation, particularly applied to carbonic 
acid gas); (Zool.) v. Stinfthier. 

Mephi'tifh, 4. mephitical (Ausdünftungen, ex- 
halations); adv., mephitically. 

Rephitis’ mus, m., mephitism ( Gritidungsfraft, 
Stidkraft). 

Meprie’, m., (fr. w.) v. Mifachtung, Geringichägung, 
Beratung). 

Mepriſa'bel, a., v. Verächtlich. 

Meprifant’, a., v. Berachtend. 

Mercaptan’, n., (gen. -8; Chem.) mercaptan (a 
liquid composed of sulphur, carbon and hydrogen, 
% named from its strong action on mercury). 

Rercapti'de, f., Chem.) mercaptide (a compound 
formed of mercaptan and a metallic oxide). 

Mercenar’, a., (l. w.) mercenary; sordid, ava- 
nelous. 

Mercenar’, m., (gen. -*; pl. -t) mercenary; 
hireling. 

Merch, m., (yen. -8, -¢8; pl. -e)| (Ornith.) smew, 

Merch'ente, f., (pl. -n) sınee, white-nun, 
vare-widgeon, dun-diver (weißer Gager, weiße Nonne, 
Heine Zaudente; Mergus albellus). 

Mer'gel, m., (gen. -8; pl. -; Geogn.) marl; mit - 
düngen, to marl. 

Rer'gelart, f., species or kind of marl. 

Rer'gelartig,a.,marly; marlaceous (Mergelähntich). 

Mer'gelafde, /., earthy marl. 

Mergelboden, m., marly soil; marly base or 

m, 


| 





— — — — — 


— — — — 
— — — — — — — 


Merken 
Mer'geldiingung, f., (Agric.) marling. 
Mer’geleifenftein, m., (Min.) marly red iron-ore. 
Mer’gelerde, f., earthy marl: 

Mer'gelgräber, m., one who digs up marl. 
Mer’gelgrube, /., marl-pit. 

Mer'gelig, 4. marly; marlitic. 

Mer'gelkalt, m., (Min.) chalky clay; -ftein (m.), 
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marly limestone, 


Mer'gelfuble, f., v. Mergelgrube. 
Mer’gelland, n., marly land, marl-land. 
Mer'geln, v.a., (Agric.) to marl, to manure with 


marl. 


Mer'gein, n., marling. 

ns ‘| f., (Min.) indurated. marl. 
Mer'gelianditein, m., marly sandstone. 
Mer’gelihieier, m.. (Geogn.) marl-slate. 
Mer’gelitein, m., indurated marl, marl-stone. 
Mer’geltufi, m., Min.) calcareous tufa, 
Mer'genröschen, n., v. Pechnelle. 
Meridian’, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; l.w.; Astron.) 


meridian (Mittagsfreie). 


Meridional’, a., meridional, relating to the me- 


ridian; having a southern aspect, southernly (mit- 
täglich, fudlid). 


Meridionalitit’, f.. meridionality. 
Meridro'fis, f., (gr. w.; Med.) topie or partial 


perspiration., 


Mering’el, f., (pl. -n; fr. w.) a sort of pastry. 
—2 

ee m., (gen. & pl. -€; sp. w.; Com.) Merino. 
Merimnoſchaf, n., v. Merino. 

Me’rinoitrümpfe, p/., Merino hose or stockings. 
Me'rinotud, »., Merino-cloth. 

Me’rinowolle, /., Merino-wool. 

Meris'ma, n., (gen. -$; pl. Merismata; gr. w.) that 


which is divided, part, portion. 


Merid'mos, m., (gr. w.) division; arrangement. 
Meri'te, f.. (pl. -n; fr. w.) merit, service (Berdienft). 
Meriti’ren, v. a. &n., (fr. m.) to merit, to de- 


serve, to earn; to be worthy of; to distinguish one’s 
self. 


Merito’rifh, a. & adv., meritorious; meritori- © 


ously (verdienftlid). 


Merl, m.&n., (gen. -8, -4; pl. -e; dim. Merten) 


mark, sign. 


Merk, n., (gen. -es; Bot.) water-parsnip (Siam). 
Merfantil’ a. &adv., mercantile, commercial; 
Merkantiliſchſ commercially, in a mercantile 


way or manner (v. Raufmannijd). 


Merfanjei’, f., (¢ mw.) speculation; unjust gain; 


usury. 


Merk bar, a., perceptible, perceivable, sensible; 


adv., perceptibly, sensibly. 


Merk barteit, f., perceptibility, sensibleness. 

Merl bud,n., memorandum-book, minute-book. 

Merk Hen, n., (dim. of Merk) a little bit, a tiny bit. 

Merk'eiſen, n., marking-iron; stamp. 

Merken, v. a. &n., (used with haben) to mark, to 
stamp, to brand (marfen); to mark, to note (notiren, 


aufzeihnen, anjdreiben); (flg.) to bear in mind, to re- 


member (jig -); to percebve, to observe, to know; 
auf etwas -, to be attentive to, to attend or advert 
to, to pay attention to, to mark, to mind; boret meine 
Rede und merfet, was ich fage, hear my voice and hearken 


unto my speech (pay attention to what I say; (fen. 


4. 23); ih merfe wohl, da... ., | see or know very well, 
that.. .,l am very well aware that. . .; er merfte nichts, 
he did not perceive any thing, he did not see it; er 
mertt den Streid nicht, he does not see (through) the 
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Menſch'enliebe, f., human love; love of man- 

kind, philanthropy, charity, benevolence; die fanfte 

-, the milk of human kindness. 
Menid’enliebend,a., philanthropical, benevolent. 
Menſch'enliſt, /., human cunning or artifice. 
Menſch'enlob, n.,human praise, praise of (mere) 

man. 

Menſch'enlo(o)s, n., lot of mortality or mankind. 
Menſch'enlos, a., v. Menſchenleer. 
Menſch'enmaſſe, f., collection of men or people. 
Menſch'enmelker, m., v. Menicenfauger. 
Menſch'enmenge, f., number, crowd or multitude 

of people or persons. 


Menſch'enmilch, /., woman’s milk, human milk. | 


Menidyrenmöglid, a. & adv., (vulg.) possible for 
human power, in the power of man, 
Menih'enmörder, m., man-slayer, homicide; 
(prov., Bot.) v. Menihendieb (Bot.). 
Menſch'enmörderiſch, a., homicidal. 
Menſch'enmord, m., man-slaughter, homicide. 
Menidy'enmufter, n., pattern of a man or what a 
human being is or should be. 
Menfdh‘enname, m., name of any human being. 
Menidy'ennatur, f., human nature; -Ichre (f.), 
physiology. 
Eaentärenopfer, n., human sacrifice or victim. 
Menſch'enopfern, n., (Antig.) anthropotheosy. 
Menfd'enpad, n., (cont.) vile race of mortals, 
the human pack, men, people. 
Menfdh'enpflidt, f., duty of a human being. 
Meni d‘enqualer, m., tormentor of men. 
Menſch'enrace, f., human race. 
Menih’enräuber, m., kidnapper. 
Menſch'enraub, m., kidnapping; abduction. 
Menſch'enrecht, n., right of humanity or human 
nature; human law. 
Menſch'enreich, a., populous, well-peopled. 
Menfd'enreidh, n., human society (at large). 
Menjdh'enfatt, a., weary of or disgusted with 
mankind or the world. 
Menſch'enſattheit, . weariness of the world, 
disgust of mankind, 


enfd’enfagung, /.. human law, ordinance, sta- | 


tute or institution. 


Menfdh'enfauger, m., (Zool.) vampire (Phyllo- | 


stoma spectrum); (fig.) blood-sucker, rapacious 
wretch, 
Menſch'enſchädel, m., human skull. 


Menſch'enſcheu, a., shunning mankind; unso- 


ciable, shy. 
Menfh’enfdeu(e), /., shunning of mankind; un- 
sociableness, shyness, solitariness; misanthropy. 
Menſch'enſchinder, m., (cont.) vile or execrable 
tyrant, a tyrannical vile wretch (Menjdenquäler). 
Menſch'enſchinderei, f., (vulg.) extortion, ex- 
carnage, massacre, 


action. a 
Menfdh'enfdladtcerei), A 
Menſch'enſchlachten, xn. butchery. 
Menſch'enſchlächter, m., (cont.) slayer of men, 

soldier. 


Menſch'enſchlag, w., stamp, breed or race of men. 


Menſch'enſeele, /., human soul, soul of man; a | 


living soul, a creature. 
en m., v. Menſchenverſtand. 
Menſch'enſohn, m., son of man; the Saviour. 


Menſch'enſpeiſe, /., human food, food fit or in- | 


tended for man. 
Menſch'enſprache, /., human language. 
Menſch'enſtand, m., condition of humanity or of 
buman nature. 


Weunſchling 
Menſch'enſtein, m., (Med.) the stone; a calculus. 
Menſch'enſterben, n., mortality. 
Menſch'enſtimme, f., human voice. 

Menfdh' enftreben, n., human exertion, endeavours 
or efforts. 

Menſch'enſtrom, m., a great crowd of people in 
motion, a moving mass of people. 

Menidyrentand, m., bawble, toys. 

Menſch'enthat, /.,a human deed, feat or exploit, 
a human action. 

Mens h'enthier, n., the animal man, homo. 

Menſch'enthümlich, a., belonging to mankind, 
according to or conformably with human nature; 
humanized, civilized; adv., in a civilized manner. 

Menfh enthiimlidfeit, f., bumanity; civilization. 

Menfd'enthum, n., (gen. -¢. -e#) mankind; be- 
manity, civilization, 

Menidyientochter, f., daughter of man. 

Menidh’enton, m., human svund or tone. 

Menſch'entreiben, n., v. Menſchengetriebe. 

Menidy'entritt, m., human footstep. 

Menſch'enväterlich, a. & adv., like the father of 
mankind. j 

Menſch'envater, m., father of mankind, God. 

Menjdh'enverderber, m., corrupter of mankind, of 
the human race, of humanity. 

Menſch'enverkäufer, m., seller of slaves. 

Menfd/enverftand, m., understanding, common 
| sense, common wit. 
| Menfd'enveriteinerung, /., petrifaction of a br. 
| man being or body, anthropolite. 

Menidy’envich, n., (cont.) v. Menfhenthier. 

Menihh’envolf, n., (cont.) mankind, men. 

Menſchlenweiſe, f., the way or manner of men. 

Menichy'enweisbeit, /., human wisdom. 

Menich'enwelt, /., mankind, human world. 

Menihy’enwerdung, /., v. Menfhwerbung. 

Menicdrenwerf, n., work of man, man’s (handi-) 
work. 

Menfdh'enwerth, m., the dignity of human na- 
ture, the intrinsic excellence of humanity. 

Menſch'enwitz, m., human wit. 

Menſch'enwohl, n., welfare of mankind. 
| Menfd'enwohnung, /., a human dwelling or ha- 
bitation. 

Wenſch'enwürde, f., dignity of man; v. Menfhen 
wertb. 
Menſch'enwurm, m., (dim. Menſchenwürmchen) man 
as a worm or insect (compared to God or to the 
| universe), 

Menſch'gott, w., Man-God, 

Menſch'haft, a., v. Menſchlich. 

Menſch'heit, f., humanity, human nature (Menid- 
lihfeit); mankind, the human race or species (Men 
ſchengeſchlechh); - liebend (a.), v. Menſchenliebend. 
WMenſch'heitlich, a., referring to mankind. 

Menſch'lich, a., human: founded in human ne- 
ture; humane, mild, gentle; (Prov.) irren ift -, man 
is apt to err; adv., humanly; humanely; etwas Menid- 
lichee. human weakness or frailty; tröftet mein Beid. 
| wenn mir wad Menſchliches begegnet, comfort my wife, 
if any thing (incident to humanity) should happen 
to me, i. e. if I should die, 
| Menfdy lidfeit, /., human nature, humanity; hu 
_ man frailty, weakness and imperfection; pi. -¢n, er- 
rors, faults, irregularities (incident to human na- 
_ ture); humanity, benevolence, benignity, clemency; 
v. Menſchengeſchlecht; (joc.) v. Menſchenkoth. 

Menſch'ling, m., (gen. -€; -e#; pl. -e) little man, 

| little fellow or chap, manikin. 


Menfchmöglich 
Menſch'm öglich, a. & adv., v. Menihenmöglic. 
Menſch'pferd, n., centaur. 
Menſch'ſtier, m., minotaur. 
Menicdytbier, n., v. Menicentbier. 
Menfd' werden, n. | (Theol.) incarnation (of our 
Menſch'werdung, J Saviour). 
Menitruation’, f., (pl. -en; d. w.; Med.) men- 
struation, flow of the menses. 

Menftrui’ren, v. n., to menstrnate, to discharge 
the menses. 

Men'ful, f., (l. w.) v. Meßtiſch. 

Menfur’, f.. (pl. -en; L. w.; Techn.) measure; 
mensuration; (‚Hus.) time, measure; the proper size 
and thickness of the organ-pipes; (fenc.) the proper 
distance; fencing ground. 

Menfura’bel, «., (/. w.) mensurable, measurable. 

Menfurabilitat’, f., (l. w.) mensurability. 

Menfural’gefang, m., rhythmic ebant; v. Men. 
juralmufit. 

Menfuralift’, m., (gen. & pl. -en) composer of 
music in which strict measure is observed, 

Menfural’muflt, f., music in which strict time 
(measure) is kept (opposed to Gboralmujif). 

Menfuration’, f., (/. m.) mensuration, meas- 
urement. 

Menfuri’ren, v. a., (1. w.) to measure, to men- 
surate. 

Menta’gra, f., (i. w.; Wed.) mentagra (an eruption 
of inflamed tubercles on the beared part of the face 
and on the scalp; Kınnfledte). 

Mental’, a., (l. w.) mental (geiftig, innerlid). 

Men'tor, m., (gen. -#; pl. Mento'ren; 1, w.) mentor 
(führer, Rathgeber); tutor (Ersieher, Hofmeifter). 

Renuet(ty', m.,n. (gen. - 8, -08; pl. -e)& f., (yl. -en; 
fr. w.) minuet, 

Mephi'ito (gen. & pl. -8) 


m., Mephistopheles, 


Rephifto’pheles devil. 
Mephijtophe'lifh, a., devilish, Mephistopheles- 
like, 


Mephi' tis, f., (. w.; Chem.) mephitis (any nox- 
ious exhalation, particularly applied to carbonic 
acid gas); (Zool.) v. Stinfthier. 

Mephi'tifh, 4. mephitical (Uusdinflungen, ex- 
halations); adv., mephitically. 

Mephitis’ mus, m., mephitism ( Erytidungéfraft, 
Stidfraft). 

Mepris', m., (/r.w.) v. Mifachtung, Geringichägung, 
Veradtung). 

Meprifa’bel, a., v. Verächtlich. 

Meprifant’, a., v. Verachtend. 

Mercaptan’, n., (gen. -3; Chem.) mercaptan (a 
liquid composed of sulphur, carbon and hydrogen, 
so named from its strong action on mereury). 

Mercapti'de, f., (Chem.) mercaptide (a compound 
formed of mercaptan and a metallic oxide). 

Mercenar’, 4. (l. w.) mercenary; sordid, ava- 
ricious. 

Mercenar’, m., 
hireling. 

Merd, m., (gen. -8, -e8; pl. -c)| ( Ornith.) smew, 

Merdy'ente, f., (pl. -n) sınee, white-nun, 
vare-widgeon, dun-diver (weißer Säger, weiße Nonne, 
fleine Tauchente; Mergus albellus). 

Mer'gel, m., (gen. -8; pl. -; Geogn.) marl; mit - 
düngen, to marl. 

Mer'gelart, f., species or kind of marl. 

Mer'gelartig,c.,marly; marlaceous (Mergeläbntid). 

Mer'gelafde, f., earthy marl. 

Mer'geiboden, m., marly soil; marly base or 
bottom. 


(gen. -€, pl. -¢) mercenary; 





Merten 

Mer'geldüngung, f., (Agric.) marling. 

Mer'geleifenftein, m., (Min.) marly red iron-ore. 

Mer’gelerde, f., earthy mart: 

Mer'gelgräber, m., one who digs up marl. 

Mer’gelgrube, f., marl-pit. 

Mer'gelig, 4. marly; marlitic. 

Mer'gelFall, m., (Min.) chalky clay; -ftein (m.), 
marly limestone. 

Mer'gelfuble, f., v. Mergelgrube. 

Mer’gelland, n., marly land, marl-land. 

Mer’geln, v.a., (Agric.) to marl, to manure with 
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 marl. ’ 


Mer'geln, n., marling. 
B : 

u} f.. (Min.) indurated. marl. 

a el rh ge m., marly sandstone. 

Mer'gelichieier, m., (Geogn.) marl-slate. 

Mer’ gelitein, m., indurated marl, marl-stone. 

Mer’ geltufj, m., Min.) caleareous tufa, 

Mer'genröschen, n., v. Pechnelfe. 

Meridian’, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; l.w.; Astron.) 
meridian (Mittagéfrei#. 

Meridional’, a., meridional, relating to the me- 
ridian; having a southern aspect, southernly (mit- 
täglich, füblid). 

Meridionalitat’, /.. meridionality. 

Meridro’fis, f., (gr. w.; Med.) topic or partial 
perspiration., 

Mering’el, f., (pl. -n; fr. w.) a sort of pastry. 

Br 

— — m., (gen. & pl. -8; sp. w.; Com.) Merino. 

Merino} haf, n., v. Merino. 

Me’ rinoftriimpfe, p/., Merino hose or stockings. 

Me'rinotud, »., Merino-cloth. 

Me'rinowolle, /.. Merino-wool. 

Meris'ma, n., (gen. -$; pl. Merismata; gr. mw.) that 
which is divided, part, portion. 

Meris’mos, m., (gr. w.) division; arrangement. 

Meri'te, f., (pl. -n; fr. w.) merit, service (Verdienft). 

Meriti’ren, v. a. &n., (fr. mw.) to merit, to de- 
serve, to earn; to be worthy of; to distinguish one’s 
self. 

Merito'rifh, a. & adv., meritorious; meritori- 
ously (verdienftlid). 

Merk, m.&n., (gen. -8, -e8; pl. -e; dim. Merten) 
mark, sign. 

Merk, n., (gen. -e8; Bot.) water-parsnip (Sium). 

Merfantil’ a. &adv., mercantile, commercial; 

Merkantil'iſchſ commercially, in a mercantile 
way or manner (v. Raufmänniid). 

Merfanjei’, f., (1 mw.) speculation; unjust gain; 
usury. 

Merk bar, a., perceptible, perceivable, sensible; 
adv., perceptibly, sensibly. 

Merk barkeit, f., perceptibility, sensibleness. 

Mere bud, xn., memorandum-book, minute-book. 

Mert! hen, n., (dim. of Mert) a little bit, a tiny bit. 

Merkreifen, n., marking-iron; stamp. 

Merken, v. a. &n., (used with haben) to mark, to 
stamp, to brand (marfen); to mark, to note (notiren, 
aufzeichnen, anjdreiben); (fig.) to bear in mind, to re- 
member (ji -); to percetve, to observe, to know; 
auf etwad -, to be attentive to, to attend or advert 
to, to pay attention to, to mark, to mind; höret meine 
Rede und merket, was ich fage, hear my voice and hearken 
unto my speech (pay attention to what I say; (en. 
4. 23); ich merfe wohl, dag. . ., I see or know very well, 
that,., .,Iam very well aware that, , .; er merfte nichts, 
he did not perceive any thing, he did not see it; er 
mertt den Streih nidt, he does not see (through) the 
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cheat or trick, he suspects nothing, (anal.) he does 
not smell a rat; merfe wobl! woblgemerft! now mind! 
now mark! observe! mark well! mark me! fib etwas 
- laften, to show, to discover something, to betray; 
fid nichts - laffen, to take no notice of a thing; to seem 
not to know or remark a thing; lajien Sie fid nichts -. 
don't seem to know any thing about it, don't tell 





Mefolith 

Mer’len, v. Marlin, 

Merlin 

Mer'ling 

Merl'meife, f., (Ornith.) the blue titmonse (Ps- 
rus coeruleus). 

Merion’, m.. (gen. & pl. -8; fr. w.; Fort.) mer- 
lon (the part of a parapet or empaulement, included 


} m., (Ornith.) merlin iv. Mal). 


anything about it; Ginen etwas - lajjen, to hint, to | between two embrasures). 


intimate, to give to understand, to let ome know (by 


i 
! 


Merobal'neum, n., dd. & gr. w.) a partial bath 


intimation); dabei (daran) follt ihr -, Dag. .., hereby ye | (Gliedbad). 


shall know that, , . 

MerFenswerth, uv. & adv., remarkable; remark- 
ably. 

Merfrer, m., (gen. -#; pl. -) one who marks, 
marker, noter; observer; (‚Har.) - der Xufe, gutter- 
ledge. 

erfewobhl, n., any note, mark or sign (in a 
book &c.), a nota bene, 
a Merl lid, a., perceptible, perceivable, intelligible, 
visible, obvious; sensible, considerable, remarkable; 
adv., perceptibly, seusibly, visibly. 

Merk lidkeit, /., perceptibility, perceiveableness, 
sensibleness, sensibility; considerableness, remark- 
ableness. 

Merf mal, n., characteristic (Kennzeichen, Kennzug); 
remembrance ( (Grinnerung, Andenken ); mark, sign, 
token (Beiden); (Med.) indication. 

Merk pfabl, m., stake or pole for marking, sign- 


st. 

Merks, n., (vulg.) capacity, nous, gumption (Grips, 
Kopf); v. Denkzettel. 

Merk'ſam, a., v. Meillich, Bemerkenswert (s, u.); 
attentive, observant, heedful (aujmerfend); adv., at- 
tentively, observantly. 

Merk fag, m., Maxim. 

Merk ftein, m., v. Marfitein. 

Merk ung, f.. (pl. -en; only in comp.) v. Anmer- 
fung, Bemerkung. 

Merkur‘, m., (gen. -8; Myth. & Astron.) Mercury; 
(Chem.) mercury (Quedfilber), 

Merkurial’ ‘al: ad ‘all 

Merkurialifdf 9, Mercurial; adv., mercurially. 

Merfurial'franfheit, f., disease induced by the 
use of mercury in the cure of previous complaints, 

Merfurial’fraut, n., (30t.) annual mercury (Bin- 
gelfraut; M. annua). 

MeMurial tur, /.. ( Med.) mercurialisation. 

Merfurial’mittel, »., (Med) mercurial, a prepa- 
ration of mercury. 

Merfurialfaibe, /., (gray) mercurial ointment, 

Merfurifici’ren, . a., to mercurify; to salivate 
with mercury. 

Merku'riusfraut, »., v. Merfurialfraut, 

Merf wort, n., catchword; cue (v. Sticwort). 

Meri wiirdig, 4. remarkable, notable, noteworthy, 
singular, curious, strange; adw., remarkably, no- 
tably, singularly, curiously. u 

Merf wiirdigteit, /., remarkableness, singularity; 
curiosity (with pi. -en). 

Merk yeichen, n., mark, sign, token, character, 
characteristic; memorandum. 

Merk yeidhnen, v. a., tp characterize. 

Merk yeidnung, /., characteristic. 

Merl, m., (gen. -8, -e8; pl. -e)| (Ornith.) merlin 

Merle, f., (pl. -w } (Falco aesalon); 
(Merle) thrush (Turdus merulus). 

Mer'lan, m., (gen. -#, -e6; pl. -0; Jchth.) mer- 
ing, whiting (Gadus merlangus). 

ev'le, f., v. Merl, (prov., Bot.) common maple 
(v. Maäholder),. 


Meroce'le, f.. (gr. w.: Surg.) merocele, hernia 
in the thigh, femoral or crural hernia ( Schenfelbrus). 
Meropie’, f.. (gr. w.; Med.) partial blindness. 

Me'rovinger ’ 

Merowing’er 

Me'rung, f., (prov.) v. Abzucht, Cloake. 

Merveill’e, /., (/r. w.) v. Wunder, Bunderwat. 

Merz, m., v. März. 

Merz'en, v. a., (mostly in comp.) v. Ausmerzen, 

Mery {Haf, n., (gen. -e8; pl. -c) sheep that is 
cast off; pl. -e, eullers, cullings. 

Merz'wieh, n., cattle that is rejected. 

Mesalliance’, f., (pl. -n; fr. w.) misallianee, con- 
nection or marriage between persons of unequal 
rank (Mifbeiratb). 

Mesallii'ren, v. vefl., to marry unfitly or beiow 
one's rank, 

Mesaventiire’, f., (fr. m.) misadventure, mishap 
(Mifgeihid, Unfall). 

Meſch'eller, m., (Bot.) field-maple ( Feldabow; 
Acer campestre). 

Meſch'erling, m., (gen. -es; pl. -e; Powe.) butter- 
pear. 

Me'fen, n., (gen. -4, pl. -; Mar.) v. Bejanjegel. 

Meienterial’ | a., (gr. w.; Anat.) mesenteric, re- 

Mefente'rifchf Inting to the mesentery (jum Ge 
frofe gebörig). 

Mefenteri'tis , f., (gr. w.; Med.) mesenteritis, 
inflammation of the mesentery. 

Mefente’rium, n., (gr. w.; Anat.) mesentery (Ge 
frofe). 

Me'ferid, m. (Bot.) sweet woddroof (As- 

Me'ſerichkraut, perula odorata). 

Mejit’, m., (Chem.) mesite (a liquid existing in 
pyroxylic acid and produced in the distillatian of 
wood). 

Mejitin’ m., (Min.) mesitine (a feruginous 

Mejitin' {paths spar found at Traverselle in Pie- 
mont). 

Mesmer'ifh, 4. mesmeric, mesmerical. 

Mesmerifiiren, v. a. to mesmerize, to put inte 
a state of mesmeric or unnatural sleep. 

Mesmeris'mus, m., (MHed.) mesmerisın, animal 
magnetism, magnetic sleep, somnambulism, clair- 
voyance. 

Mesmerift’, m., (gen. & pl. -en) mesmerist, 
mesmerizer. , 

Meſogaſt'riſch, 4. (gr. w.; Anat.) mesogastric 
{um die Baucmitte befindlich). 

Mejofo'ton, n., (gr. w.; Anat.) mesocolon (name 
given to the folds of the peritoneum, which fix the 
different parts of the colon to the abdominal pa- 
rietes; Bauddarmgelroje). 

Mefola'bium, n., (gr. w.; Math.) mesolabe (an 
instrument employed by the ancients to find two 
mean proportionals between two given straight lines). 

Mejo'le, f., (Min.) mesole (a hydrons silicate of 
alumina and lime; Kalfnatronmefotpp). 

Mefolith’, m., Min.) mesolite (a species of me- 
sole found in Bohemia). N 


h pl., the Merovingians. 
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Mefomphalum 


Meſom phalum n., (gr. .; Anat.) mesompha- | Ste, m. (gen. -é; pl. -) v. Meſſerſchmied. 
Mefompha'liums lion, the middle navel (Rabel- Mef’jerfabrik, /., knife-manufactory. 
mitte). | Mef’ferfeile, f., knife-file, flat-file. 


Mefopota’mien, n., (yen.-é; Geoy.) Mesopotamia. | Mefjerfiih, m., (Zchth.) bellows-fish, trumpet- 

Mefopota’mier, m., (gen. -¢; pl. -) Mesopota- fish, sea-snipe (Centriscus); a species of carp (Cy- 
mian. | prinus cultratus). 

Mefopota'mifh, a., Mesopotamian. Weſſſerförmig, a. & adv., knife-formed, knife- 

Mejotyp (ipath), m., (Min.) mesotype (a hydrated | shaped; (Zot. & Ornith.) cultrate, cultrated, colter- 
silica of alumina and soda or of alumina and lime). | shaped. 

Mesoral’fäure, f., (Chem.) mesoxalio acid (ob- | Wef'ferfutteral, n., knife-case or sheath. 
tained from alloxanic acid). Mefiergeited, n., v. Mefferbeited. 

Mei'pel, f., (pl. -n) medlar (v. Mijpel). Weſ'ſergriff, m., v. Mefierbeit. 

Mesquin’, a., (fr. w.) v. Armielig, Grbärmli, Karg, | Mef'fergurt, m., knife-belt, butcher's girdle. 

Fig, Anauferig, Aniderig; Gcihmadlos. WMeſſſerheft, n., knife-handle, haft of a knife. 
Mesquinerie’, /., (fr. w.) v. Anaujerei, Aniderei; Meſ'ſerheftmacher, m., knife-handle maker. 

einliceit. | 5 arg f.. blade of a knife, knife-blade. 
Mefja’ge, /., (fr w.) v. Sendung. Botſchaft. | Meſ'ſerklotz, m., v. Meſſerbödchen. 
Meitager’, m., (fr. w.) v. Bote, Vorbote. | Mef'jerforb, m., knife-basket. 

Mejjagerie’, f., (fr. w.) v. Botenamt; Botenhaus; | Mef’jerlade, /., knife-tray. 

Botemwagen. | Mei'ferlohn, m., measurer's fee, surveyor's fee. 
Meſſali'ne, f., Messaline; (Äy.) wicked woman. | Wej'fermufdel, /., v. Mefferideide (Molluse.). 
Meſſſe, f., (pl. -n; Hom. Cath. Relig.) mass; - | 

balten, - leien, to celebrate, to read mass; in die - | 

geben, - hören, to go to, to hear mass; bube - (Hod: | 

nejje), high mass; grand mass; ftille -, low mass; | 
jährliche -, annat(e); (Mus.) mass; fair; market (Jabr- for sharpening (table-) knives. 

markt); die - beziehen, beſuchen, to attend, frequent or Meſ'ſerſchale, f., plate (of ivory &c.) of a knife- 

visit the fair; (fig.) fairing (present bought or given | handle, 

at a fair; Meßgeichent). Weſ'ſerſcharf, a., (as) sharp as a knife. 

Rej'fel, n., (prov.) v. Mangforn. | Mei’ 33 f., knife-case or sheath. 


Mej'ferpuge, /., knife-board (for cleaning knives). 
Meſſſerrücken, m., back of a knife. 

Mejferfäge, /., knife-saw; knife with a saw-blade. 
"Mei ferichärfer, m., contrivance or instrament 


Meſſſen, v. n., to celebrate or read mass (n. u.).| Meſſſerſcheide, /., (.Molluse.) razor-fish (Solen). 
Reifen, v. a., n. (used with haben) & refl., (pr. | Meſ'ſſerſchmied, m., cutler. 

tue migt; imp. maf, cond. mage; pp. gemefien) to Mef’ferfchmiedarbeit, f., cutlery. 

measure; mit der Elle x. -, to measure by the ell; 2—82 outler's workshop. 

tag dem Auge -, to measure with or by the eye; ein —* chmiedgeſchäft Here tra 

did -, to measure or survey a field; Berfe -, to | 5 erihmiedhandwerf hn. ESSEN ies 

scan verses; (/ig.) to compare, to measure, to ad- | Me 'jerihmiedwaare, /., cutlery. 

just (vergleichen) ; ſich mit Ginem -, to try one’s strength Mefferihnäbler, pl., (Ornith.) cultirostres; 

against a person, to enter into competition with, | granivorous birds. 

to vie with, to match one; to fight a duel with one; Meſ'ſerſchneide, /., edge of a knife. ‘ 

to box with one; gebet, fo wird euch gegeben; ein volles, | Meſſſerſchnitt, m., cut from or with a knife. 

gedriidtes, geriittelted und geichüttelted Maß wirdman in euren; Mefrjerjpige, /., point of a knife; as much as the 

Schoß geben; denn mit eben dem Mag, da ihr mit mefjet, | point of a knife can take, a knife’s point full. 

wird man eud) wieder -, give, and it shall be given | Meſſſerſtahl, m., steel adapted for knives. 

unto you; good measure, pressed down and shaken | Meſſſerſtiel, m., knife-handle. 


together, and running over, shall men give into 
your bosom. For with the same measure that ye 
meet withal it shall be measured to you again 
(Luk. 6. 38); to contain, to hold (enthalten, fajjen). 

Meſſſen, n., measuring; admeasurement. 

Meſſe'nien, n., (gen. -8; Geoy.) Messenia, 

Mel fer, m,, measurer; surveyor (Beld-); gauger 
(Ahmefjer); priest who reads mass. 

Mej'fer, n., (gen. -8; pl. -; dim, Meſſerchen. Mej- 
ieclein) knife; tool; (fig.) sword, iron; Sie ftopen mir 
en - in's Herz, you wound me to the quick; feine 
Borte waren mir ſchatſe - im Herzen, his words were 
daggers to my heart; Ginem das - an die Keble fegen, 


Meſ'ſerträger, m., knife-rest or support. 
Mej'jertud, n., knife-cloth. 

Mefjerzeiger, m., (Techn.) engraver's knife-tool. 
Mejjia'de, f.. (pl. -n; heb. & gr. w.) Messiad (epic 


poem, relating to the sufferings and triumph of the 
Messiah). 


— — messianic, relating to theMessiah. 
Meſſianis'mus, m., the dignity and doctrine of 


the Messiah, 


Mefji'as, m., (heb.w.) Messiah, Saviour,Redeemer, 
Meilidor', m., (gen. -#; fr. w.; Chron.) Messidor 


(the tenth month of the French republican calender). 


Mef'fing, n., (gen. -8, -e8; pl. -e) brass, latten, 


yellow copper; mit - bejdlagen, to cover with brass; 
rothed -, v. Tombad. 
Mef'fingbled, xn., brass-plate, latten-plate, rolled 


to put one in the greatest terror; mit dem großen - 
(suf )jdneiden (das große - gebrauchen, handhaben, führen), 
(anal.) to draw the long bow, to boast, to brag 
(ptablem und lügen); das lange - tragen, (anal.) to be | latten. 
cock of the roost; to wear the breeches (v. §rauen); | Mef'fingbrennen, x., brass-making. 
(Prov.) ein - wept das andere, iron sharpeneth iron een m., brass-maker. 
(Prov. 27.17); (Molluse.) v. Mejjerjheide; v. Meereichel. Me I aber m., brass-wire, latten-wire ; -miible 
Mef'ferbankden, x., v. Meſſerboödchen. (f.), brass-wire drawing mill. 
Re ered rapes m., v. Mefferheftmacher. st Sy a., brazen, brass. .., of brass. 
Mej'jerbelited, n., knife-case. Meſ'ſiugerz, n., (Min.) v. Granathlende. 
Meſſſerböckchen, n., knife-rest. er n., v. Meifinglager. 
Mefjerhen, n., little knife; (Mollusc.)v. Meeteichel. Mej'jinggefdirr, n., brass vessels or utensils, 


wind-instruments. 
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Mefplas 





Mef’jinggießer, m., brass-founder. 
Meffinggießerei, f., brass-found(e)ry. 
Mef'fingbändler, m., brass-dealer. 
Mef'finghammer, m., brass - beater's hammer; 
v. Meffinghitte. 
Mei'finghütte,f.,brass-forge,brass-manufactory. 
Mei finginftrument, n., brass wind-instrument. 
Meſ'ſingiſch, adv., (prov.) - zeden, in speaking to | 
mix two dialects (high and low German). 
Mef'jingfupfer, n., rose-copper (Rojettentup fer). 
Mef'finglager, n., (Mech.) brass-bushes. 
Mef'fingloth, n., v. Meſſingſchlagloth. 
Meſſſingmuſik, /., music performed on brass 








Mef'fingofen, m., furnace for making brass. 
Mef'fingplatte, f., brass-plate. 

Mei'fingreifen, m., brass-hoop. 

Meffingfaite, f., brass-wire string. 

a dog. be f., brass-shears. 

Mef' fing) dlade, /., brass-slag, brass-dross. 
Meſ'ſingſchläger, m., brass-beater. 
Mef'iingihlagloth, n., brass-so(l)der, metallic 





so(l)der. 


Meffingihmied, m., brazier, brasier, artificer 


who works in brass. 


Meffingfchneider, m., brass-plate cutter. 
Meffingtafel, /., v. Meilingplatte. 
Mef'fiingwaare, /., brazier's ware, braziery. 
Mei’iingwerk, n., brass-forge; v. Mejjingbütte. 
Mei'iingzain, m., brass-bar, brass-wedge. 
Meifung, f-, (pl. - en) measurement, mensuration; 
measuring (Meilen). | 
Meit'e, f., (prov.) a fruit measure (in Marburg); | 
salt - box (Salz-), pepper- box (Pfeffer-), sand - box | 
(Streufand-); peep-show box (@ud-); a strong, mas- | 
culine woman, virago, | 
Meit'el, f.. v. Miftel. | 
Meftiz'(e), m., (gen. & pl. -en; sp. m.) mongrel | 
(offspring of a European and an American Indian). 
Meſto ſo, a.,(it.w.; Mus) maestoso; adv., maestoso 
(with grandeur, strength and firmness). 
Melura’bel, a., v. Mefbar. 

Meh, contr. of Meffe, g. v. and of Meffen, g. v. 
Meh’amt, n., (celebration of) mass, office. 
Meh’band, n., measuring tape or string. 

Meh’ bar, a., measurable, mensurable; zdv., meas- 


urably. 


Meh barkeit, f., measurableness, mensurability. 
Meß'beſucher m., merchant or person who attends 
Meh bezieher | the great fairs. 

Meh brett, n., geometrical square. 

Meh’ brief, m., v. Meßwechſel; ( Mar.) certificate or 


Mek’ gebiilfe, m., assistant (of a shopkeeper &e.) 
at a fair, 

Meh geld, n., metage, payment for admeasure- 
ment, payment of tonnage; gauger's fees; money 
taken at a fair; money put by for the fair; stallage 

Meh geleit, n.. safe-conduct or pass for merchants 
or others attending fairs. 

Meh gerath, n., utensils employed in the celebra- 
tion of mass. 

Meß'gerechtigkeit, f., v. Meßtecht. 

Meß'geſchenk, n., fairing. 

Mep’geibirr,n., any instrument used in measır- 
ing; v. Mefigerath. 

Meh gefege, pl., laws and regulations respecting 
fairs, nundinal laws. 

Mes qewand, n., gown of a priest who performs 
mass, stole, chasuble. 

Mep’glode, /., (dim. Mefglödhen) bell calling to 
mass; bell for ringing a fair in or out. 

Mep’gut, n., goods sent or brought to the fair. 

Meß'helfer, m., v. Mefigebülfe 

Mes’ bemd, n., alb, alba, albe. 

Meh herr, m., judge for fair-causes (Mefrister. 

Meh’ holy, n., (prov.) fathom (measure of wood; 
Klafter). 

Mep’inftrumente, p/., instruments used in mess- 
uring. 

Meß'kanne, f., can or tankard for measuring or 
serving as a measure, 

Meß'katalog, m., list of new publications (issued 


| at or previous to the great book-fairs). 


Meß'kette, /., surveyor's (measuring) chain. 

Meß'kommiſſion, /., board of trade composed of 
lawyers and experienced merchants. 

Meh forn, n., (yearly) corn-tithe (due to the 
priest). 

Meb'trämer, m., retailer or huckster at a fair. 

Meh tram, m., retail goods at a fair; v. Meßgeſcherl. 

Meß'kreuz, n., cross of a land-surveyor, survey- 
ing cross. 

Mep’künftler, m., geometer, geometrician. 

Meß'künſtleriſch, a. & adv., geometrical; ge- 
metrically. 

Meß'kunde, f., geometry, metrology. 

Meß'kundig, a., versed or skilled in geometry; 
der Meffundige, v. Mefkünftler. 

Meß'kunſt, f., v. Meßkunde. 

Meh lehre, f.. v. Meßkunde. 

MeFi lebrig, a., v. Mefkundig. 

Mep’leine, /., measuring line. 

Mehler, m., (cont.) measurer. 

Meß' leſen, n., celebration of mass, saying mass. 


bill of admeasurement, bill of tonnage. 

Meh’ bud, n., mass-book, missal; catalogue of 
books sent to a (book-)fair; (Com.) merchant’s ledger, 
in which the transactions at a fair are entered. 

Me bude, f., stall at a fair, 


Mep’leute, pl., people or merchants going to or 
visiting a fair. 

Meß'lieferung, f., delivery at a fair; fresh supply 
bought at a fair. 

Meh mafler, m., beeidigter -, sworn broker for or 





Meh conto, n., account of customers at a fair. 
Meß'diener, m., the priest's clerk or attendant 
when officiating at mass, 

Meß’eifen, n., iron for measuring with or by. 


during the fair. 

Meh marft, m., market-place or any open space 
where a fair is held. 

Meß'ner, m., (gen. -¢; pl. -) sacristan (sexton) 


Meß'fahne, /., small flag used by surveyors or | who has the keeping of the sacred vessels &c. for 
engineers. j mass, vestry-keeper (Sirdhendiener, Stitfter); priest 
eß faß, n., tub for measuring. | celebrating mass. 
Mep’freiheit, /., privilege of holding or having | Mefnerei’ } f., place, office and dwelling of ® 
a fair; privileges or immunities granted to those who | Mefh'nerftellef sacristan, sextonship. 
visit fairs. Mek opfer, n., sacrifice of the mass, 
Meh fremde, m., visitant or stranger attending | Meß'ordnung, f., v. Mefigelege. 
a fair. Meß'ort, m., place where a fair is held. 
Meß'gaſt, m., v. Mefbejucher. | Mef'plag, m., v. Mefftadt, Mefort. 


Mef'prieiter, m., (eon, Wefpfafie) priest saying | inetagaliates (salts formed tran u: stagallic acid 





Mefipriefter Metauiques 1257 





mass. and a base). 
Meß pult, n., mass-book desk. Metagrammatis’ mus, m., (yr. w.) metagramma- 
Meß' rabatt, w., a reduction of the duties granted | tism (the art or practice of transposing letters so 
ag Ws sold at a fair. as to form new words; Budjtaben Beränderung or Um: 
eh'rad, n., (Techn.) measuring wheel, peram- | fipreibung). 
bulator. Metafarpium, x., (gr. w.; Anat.) metacarpus 
Meh’ recht, x, right or privilege granted to cer- | (the part of the hand comprised between the carpus 
tain places of holding fairs; v. Meßgeiche. or wrist and the flagers; Bor ov Mitielband). 


Metakri’tif, f., (gr. w.) deductive critique. 

Metaldehnd’‘, n.. (Chem.) metaldehyde (a sub- 
stance into which aldehyde is partially converted 
when kept at the ordinary temperature in a close 
vessel). 


Metalep' jis 


Meh retourgiiter, p/., unsold goods returning | 
from a fair (with the benefit of a drawback). 
Meh richter, m., v. Meßherr. 
Mes riemen, m., land-surveyor's strap. 
Wep’ring, m., survoyor's ring. 
—— eee eS eee De eee or Metaley'fe Ir. (gr. w.; Rhet.) metalepsis. 
Meß ſache, /., cause, dispute &e. relative to a Metall’, n., (gen. - 3, -e8; pl. -¢) metal; brass; «die 
fair; v. Mefqut. -¢, precious metals; unedle -¢. base metals; (Poes.) 
Meh fdeibe, f.,(Techn.) quadrant, sextant, panto- | cannons, guns; (Ay.) clearness of voice (in singing, 
meter. der tonende Klang einer Stinume). 
Weg idheide, /, (l’echn.) graphometer (a survey- Metall’ader, /.. vein of metal, metallic vein, 
ing or matheanatical instrument for measuring | metailiferous vein, 
angles whose vertices are at its centre). Metall'ähnlich, 4. metal-like, metallic. 
Meß'ſchuut, /., surveyor's chain; measuring eord. Metalläther, m.. Chem.) name applied to a solu- 
Meß tab, m., measuring staff, surveyor's staff; | tion ul certain metallic salts in sulphuric ether. 
#. Reßtuthe. Dietall' arbeiter, m.. worker of or im metals, 
Meß'ſtadt, /., town in which a fair is held. metallist. 
Weep itand, m., booth (at a fair). Dietall'artig, a. & adv., metallic, 
Meß'ſtange, f.. measuring pole, surveyor’s pole; Metall’afche, /., metallic ashes. 


°. Repruthe. Metall bejdhidung, /., alloyage. 

Ref jtod, m., measuring stick; v. Mefitab. . Metall’ bef dreibung, /., metallography. 

Rptiih, m., surveyor’s or engineer's table | Metall’bild, «., metallic image, statue or figure. 
(portable), Praetorius’s table, Metall bildung, f., alligation. 

Neß tuch, n., corporale, communion-cioth. | Metall biatt, ».. (dim. Wetaliolaitden) metallic leaf, 


Rep verkehr, m., commercial intercourse at a fair. | (thin) leaf vi metal. 

Meß'derzeichniß, x.. catalogue, list (of books &c. Metall’blüthe, /.. (diin., Haky particles found 
sent to) of a fair. ' on the surface of ore, fuwers of bismuth. 

Meb'waare, /., articles of sale at a fair (Mepygut). | Metall’bohrer, m..(Techn.)metal-gimlet or punch. 

Rep'wedjel, w.. bill of exchange or draft pay- | Metall’brei, #., amalgam. 


able at a fair. Metall’bürite, f., metallic brush, wire-brush. 
Nepwein, m., wine used in the celebration of | Wetali compofition, f., compound metal, con- 
mass, position metal. 
ae werfjeug, n., v. Mefinftrumente. hr m., metallic wire. 
tp’ wode, f., week of a flair, second or principal | etall drechsler 
ee ¥ ra wes Fs an | Metal’dreber Im. turner in metal. 
Meß'zahlumg, /., (at Leipsic) payment of goods | WMetall'en, a. & adv., metallic, of metal, brazen. 
with a discount, | Wetallerjeugung, /., metallization. 
Wep’zeit, /., fair-time. | Wetali'farbe, /., metallic colour or lustre; bronze- 


Meta'bajis, f., (yr. w. ‚ Rhet. ) metabasis, transi- | colour. 
son (a figure by which the orator passes from one Metall jeder, .. metallic spring; metallic pen. 
thing to another); (Med.) metabasis (a change of , Metall’feiljpane, pi., vrass-dust. 
tmedy, practice &c.; v. Metabolic). Wetall'jormig, a., wetaliiform. 
Wetadolie’, /.,(gr.w.; Med.) metabola(a change | Metall geld, x., specie, 
of time, air ur disease). Metall’ gemijd,n., metallic composition or com- 
Wietace’ten, pi., (Chem) carburetted hydrogens | pound, mixture of metals. 
Aedlenwaſſerſtoffe). Wetall'gießer, m., v. Rothsießet. 
Metaceton', n., ( Chem.) metacetone (a com- Metall gicperei, f., v. Wengen. 
bustible liquid obtained mixed with acetune in dis- ı Metall’glanz, z., metallic lusire 
tilling sugar with quicklime). WMetall'glas, n., wetailic glass. 
Detaceton jaure, /., Chem.) metacetonie acid. Wietall’gold, n., Dutch gold; mosaic gold; brass 
Retadhrouis mus, m., (gr. w.; Chron.) metachro- | leaf (unächtes Blattgold). 
Migas (ab error iu chronology which consists in placing , Metall’grün, ., Zwickau green. 
an event alter its proper time). Wetall valtig, a., metaliferous. 
Hietacinnamein’, n., (Cnem.) & body which se- Wietall bobel, m., (Lechn.) scratching plane for 
parates from cinnameine under the action of alkohol. metals, ivory, horn &c. 
Meräpfeljäure, /., (Cnem.) equisetic acid (Cquir Metall/horn, n., horn of metal; (Molluse.) a spe- 


jejaure, Maleinjäue). cies uf Purpura (P. persica). 
en agel ns faure, / ., (Chem.) metagallic acid Metaliidt, u. & uav., iike metal, metallic, — 
(Relangallusjdure). Metaili' ques, pl., name given to certain Austrian 


Vetagaliusjauer, a., Chem.) -¢ Salje (pl.), | state-bouds. 
80 
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Metall'iſch, a. & adv., metallic, metalline; brazen; 
metalliferous, 

Metallifi'ren, v. a., to metallize, to convert into 
a metal, to impart metallic qualities to. 

Metall’falf, m., metallic calx, calcined metal. 

Metall'famm, w., metal comb. 

Metallfappen, p/., (Med.) metallie shields (über 
die Bruftwarzen, for the nipples). 

Metall'flumpen, m., sow-metal. 

Metall’fnopf, m., metal (metallic) button. 

Metall’ fonig, m., regulus of metal. 

Metall'korn, n., metallic grain. 

Metall’tuchen, m., metallic cake. 

Metall'funde, f., metallurgy. 

Metall tundig, «., versed or skilled in metallurgy, 
der Metallfundige, metallurgist. 

Metall’fegirung, f., alligation of metals. 

Metallliderung, f., ( Techn.) metallic packing 
(ded Dampyfolbens). 

' 
ee m., (Techn.) erystallized tin-plate. 
Metall’mutter, f., (Techn.) matrix of metals. 
Metallodromie’, f., (gr. w.) metallochromy 

(the art of colouring metals). 

Metallograph’, m., (gen. & pl. -m; gr. m.) me- 
tallographist. 

Metallographie’, f., (yr. w.) metallography (des- 
cription of metals); metallography (drawing on 
metals). 

Metalloid’, n.. (gen. -8; pl. -t; Chem.) metal- 
loid (a non-metallic, inflammable body, as sulphur, 
phosphorous &c.; applied also to the metallic bases 
of the fixed alkalies and alkaline earths). 

Metalloid'iſch, a.. metalloid, metalloidal. 

Metall’oryd, n., (Chem.) metallic oxide. 

Metatl'papier, n., (Techn.) party-coloured paper. 

Metall’plättchen, pl., v. Metallfappen. 

Metall’probe, /., assay. 

Metall’reiz, m., galvanic exeitement. 

Metall’reizung, /., galvanism. 

Metall'fage, f.. (Trchn.) metal-saw. 

Metall’fäure, f., (Chem.) metallic acid. 

Metall’jaffran, m., (Chem.) red sulphuretted 
oxide, crocus. 

Metall’falz, n., (Chem.) metallic salt. 

Metall’jand, m., grit, metallic sand. 

Metall’ihauer, m., (.Hed.) mercurial fever. 

Metall’jcheere, f.. metal-shears or scissors. 

Metall’ |dhiefer, m., (Geogn.) copper-slate (Kupfer 
ſchiefer). 

Metall'ſchlacken, pl., slags of metals. 

Metall jilber, n., white Dutch metal. 

Metall fpane, p/., chips of metal. 

Metall jpath, m., (Min.) sulphurated baryta. 

Metall’fpiegel, m., metallic mirror. 

Metall jtange, f., rod of metal. 

Metall iteder, m., engraver on metal. 

Metall’teig, m., ground brass, purpurina. 

Metall’überzug, m., metal coating; pl. Metall. 
überzüge, v. Metalitappen. 

Metallurg’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) metal- 
lurgist. 

etallurgie’, f.. (gr. m.) metallurgy (the art of 
extracting metals from their ores; $üttenfunde). 

Metallurg'iſch, a., metallurgic, metallurgical. 

Metallurgift’, m., (gen. & pl. -en) v. Metallurg. 

Metall'vergolder, «., metal-gilder. 

Metall’verfegung, /.. alloyage, alligation. 

Metall waaren, pl, hardware. 

Metall'wiſſenſchaft, /., metallurgy. 


Metarit 


|  Wetamargarin'fäure, f-, (Chem.) metamargaric 


acid, 
' Metamathematit’, f., (gr. w.) the philosophy of 
mathematics. 

Metameconfaure , f., (Chem.) komenie acid (So 
menfäure). 

Metamerie’, f., (gr. w.; Chem.) denomination 
adopted by Berzelius noting a similar composition 
and atomic weight of bodies but at the same time 
a remarkable difference in certain of their pro- 





perties. 
Metamorph’ a., (gr. w.) metamorphic, 
Metamorph'iſch changeable; (Min.) -e Geiteine, 


metamorphic rocks, stratified primary rocks. 


Metamorpho'fe | f.. (gr. w.) metamorphosis 
Metamorpho' fis) (Umgeftaltung, Umwandlung, Ber 
wandlung). 


Metamorphofi’ren, v. a., (gr. w.) to metamor- 
phose, to transform, to transfigare. 

Metamorpho'tifh, a., methamorphosic (wimg 
ftaltend). 

Metanaphthalin‘, n., (Chem.) metanaphthaline 
(Dargfett). 

Metapettin’, n., (Chem.) metapectine (product 
of parapectine under the agency of rarified acids 
and heat); -fäure (f.), metapeetic acid (product of 
pectic acid when acted on by kali and heat). 

Meta'pher, f., (pl. -n; gr. w.; Rhet.) metaphor 
(bildlicher Ausdrud). 

Metapho'riſch, a., metaphoric(al); adv., meta- 
phorically (bildlid). 

Metaphos'phorfaure, /.,(Chem.) metaphosphoric 
acid. 

Metaphra'fe, f., (pl. -n; gr. m.) metaphrase (lm: 
ſchreibung, wörtliche Ueberfegung). 

Metaphrafl'ren, v. «., to translate verbally, to 
render literally. 

Metaphrajt’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) meta- 
phrast, a literal translator. 

Metayphraſt'iſch, a.&adv., metaphrastic(al); me- 
taphrastically. 

| Metaphy' lif, /.. (gr. w.) metaphysics, the philo- 

sophy of mind, intellectual philosophy, mental phi- 
losophy or science; ontology (Wefenlebre, Ueberfinn- 

lichfeitélehre); metaphysics (book in which the dec- 

trine is taught; Lehrbuch der Metaphyjif). 

Metaphy’fiter, m., (gen. -8; pl. -) metaphysician, 
one versed in metaphysics or intellectual philosophy. 

Metaphy'fifh, a., metaphysic(al); adv., mets- 
physically. 

Metaplasm’(us), m., (gr. w.; Gram.) metaplasın 
(alteration of the letters or syllables of a word; lim» 
bitdung). 

Metapto’fis, f., (gr. w.; Med.) metaptosis (any 
| change in the form or seat of a disease; Formperin- 
| derung, Umwandlung einer Krankheit). 

'  Metafta’fe, f., (gr.w.; Med.) metastasis (change 
| in the seat of a disease). 
Wetaſyn'kriſis, f., (gr. w.; Med.) remedy of 
| bodily disease by expelling the vicious humours 
| through the skin by means of blistering. 
Metathe“ſe, f., (gr. w. Med.) metathesis (an 
| operation by which a morbific t is 

from one place to another, in order to produce less 
| disturbance in the exercise of the functions) ; (@ram.) 


1 


Metawein’steinfäure, f., (Chem.) amorpbous 
modification of tartaric acid. 


| metathesis (transposition of the letters of a word). 


| Metarit’, m., (Min.) name given to a variety of 
asbestos. 
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Me'tel, m., (gen. -4; pl. er Bot.) white | Methol', x, ( n., (gen. -6; gr. m. : Chem, ) methol (a 








* (weißer Stechapfel; Datura. metel). colourless liquid produced in ‘the distillation of 
: j w 
ee f-, (Chem.) paralipie acid. er product of the solution of xylite in sulphuric 

Metellag’fäure, /., (Chem.) metellagie acid. Methol’harz, n., (Chem.) metholic resin (obtained 

Metempſycho'ſe, f., (gr. w.) metempsychosis | by dissolving methol in concentrated sulphuric acid). 
(transmigration of the soul from one body to another | Methomanie‘, f., (gr. w.) v. Trinfjuht, Trunffil- 
or through different successive bodies;- Geelenwwan- | ligfeit. 

Methyl’, n., (gen. -8; yr.m.; Chem.) methyl, 
methule (ime given to the hypothetical radical of 
methylic alcoho)). 

Methyl dloriir, n., (Chem.) chloride of methylene, 

Methyl’ cyaniir, n., cyanide of methylene. 

Methylen', n., (gen. -6; Chem.) methylene (the 
hypothetical radical, containing one equivalent less 
of hydrogen than methy)). 

ethylen’bydrat, n., (Chem.) hydrate of me- 
thylene. 

Methylflusrür,n., (Cheim.) fluoride of methylene. 


g)- 

Metempfyhofl'ren, v. a., to metempsychose, to 
translate from body to body as a soul. 

Meteor’, n., (gen. -8; pl. -e; gr. w.) meteor. 

Meteor'eifen, n., (Min.) meteoric iron (found 
mixed with nickel in meteoric stones or aerolites). 

Meteorrif, f., meteorology. 

Meteo’rifh, a., meteoric, meteorical, 

Meteoris’mus, m., (Med.) meteorism, distention 
of the abdomen with wind Gauqhgeſqvulſth. 

Meteorit’, m., v. Meteoiſtein. 


Meteorogno’mit Methyl iodiir, n., (Chem.) iodide of methylene. 
Meteorognofie' Ir. (gr. w.) v. Reteorologke. Methyl/oryd, = (Chem.) hydrate of methylene, 
Meteorognoit', m., (gen. & pl. -m; gr. w.) v. — — , Chem.) bihydrate of mv- 
Reteorolog. 
Meteorograph’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) me- Methyl fulfür, »., (Chem.,) sulphide of methylene. 
hist. Metier', n., (gen. & pl. -s, fr. mw.) trade, pro- 


fession, business; (S'echn.) ribbon-weaver's loom. 
Met'le, f., (prov., Bot.) v. Feldaboun. 
Meto'fe, m., (gen. & pl. -n; gr. m.) v. Schupge 


Meteorographie', f., meteorography, description 
of the weather, meteorol 
Meteorogra'phiſch, a., metsorographie, meteo- 


rologie. noffe, Beifaffe. 
Meteorolith’, m., (Min.) meteorolite, meteoric Dietolein’fäure, f f.; (Chem.) metoleic acid (pro- 
stone, duced by the action of sulphuric acid on oleic acid). 
Meteoroleg’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) me- Metolein’fauer, a., -e Ealje (pl.), metoleinates. 
teorologist. Metonomajie’, f., (gr. w.; Rhet.) metonomasia 
Reteorologie’, f., (gr. w.) meteorology, the sci- | (translation of proper names). 

ence of meteors. Metonymic’, f., (pl.-n; gr.w.; Ähet.) metonymy 
Meteorolo“giſch, 4. meteorologic(al); adv., me- (Umnamung, Uninennung; a figure of speech by which 

teorologically. the effect is put for the cause or the cause for the 
Meteoromant’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) v. | effect). 

Betterverfünder, Weiterpropbet. Metonym'iſch, a., metonymical; adv., metony- 
Meteoromantic’, /., (gr. w.) meteeromancy, di- | mically. 


Metopantralgie’, /., (gr. w.; Med.) nervous 
affection in the frontal cavities (v. Gtirnboblenjdmer;). 

Metopantri'tis, f.. (gr. w.; Med.) inflammation 
of the frontal cavities (Stirnpöhlenentzündung). 

Metopan'tron, n., (gr. w.; Anat.) frontal cavity 
(Stirnböhle). 

Meto'pen, pl., -; Archit.) meteopes (square 
spaces or panels —— triglyphs in the frieze of 
the Doric order, often ornamented with sculpture). 


vination by meteors. 

Meteoronomie’, /., (yr. w.) v. Wettergejeplebre. 

Meteoroffop’, m., (yen. -8; pl. -¢; gr. m.) me- 
teoroscope ; estrolabe. 

Meteoroifopie', f., (gr. w.) meteoroseopy (Bet: 
terbeobahtung, Wetterſchau). 

Meteor'itabl, m., (Min.) meteoric steel. 

Meteor’jtein, m., (pl. -e) meteoric stone, aerolite, 
star-stone (a semi-metallic mass falling from the 


atmosphere). Metopomantic’, f., (gr. w.) metopomanty, divi- 
Meter, n., (gen. -é; pl. -; fr. w.) metre; (Bot.) | nation from inspection of the forehead. 
v, Mutterfraut. Metopojfop’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) meto- 


poscopist, one versed in metoposcopy; physivg1.o- 
mist (Stirnihauer). . 
Metopoſtopie', f., (gr. w.)metoposcopy, the study 
of hysiognomy (Stirnjdau). 
e'tra, f., (gr. w.; Med.) v. Gebärmutter. 
Metralgie’, f., (gr. w.; Med.) pains in the womb. 
Metral'gifd, a., alected with pains in the womb. 
Me'tram, n., v. Ylutterfraut, 
Me'tre, n., (gen. -é) metre (French measure of 


rat 
rin) n., v. Mutterfraut. 


Meth, m., (yen. -e6; pl. -c) mead, hydromel, 
metheglin. 

Methion'{aure, f. ‚ (Chem.) methionie acid. 

Metho'de, f.. er -n; gr. m.) method, mode, way; 
system. 

Metho'dif, f., doctrine or book shewing the mo- 
thod of teaching, learning &c. 

Metho'diter, m., one following a strict method 
ehrt, f.» (pl. - en; gr. w.) metrical art, metrics. 


(in teaching &c.). 
Metherdiic, a., methodic, methodical; adv., me- Metritant’, m., (yen. & pl. - en; cont.) | metrician, 
thodically. Me'triker, w., (gen. -; pl. -) versifier, 


metrist. 
Metriopathie’, f.. (yr. w.) composure (of mind 
or temper), calmness (of temper, Gleichmuth, Ger 
Methodologie’, /., doctrine of method; discourse | miitherube). 
concerning method. We'triſch, a., metrical; adv., metrically. 


80° 


Methodijt’, m., (gen. & pl. -en) methodist. 
Methodijr'ifdy, a., methodistical; adv., metho- 
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Metri'tis, /., (gr. w.; Med.) inflammation of the 


womb (Sebürmutterentzündung). 

Metroceile, /., (gr. w.; Sury.)hernia of the womb. | 

Metrogra'phik, /., yr. w.) the art of versifying. 

Metrologie‘, f., ivr. w.) metrology (a treatise on 
or exposition of weights and measures; Maf- or 
Mepfunde), 

Metrolo’gifh,.a., metrologic(al); adv., metrolo- 
gically (Meftundig). 

* WMetromanie’, f., (gr. w.) metromania (an inor- 
dinate desire for writing measures or verses; Bere 
jucht, Reimſuchth. 

Metrome'ter, m., (yr.w.; Mus.) chronometer (an _ 
instrument by which the movement or time of a 
composition is measured), 

Metrouom’, m., (gen. -8; pl. -e; gr. w.; Mus.) 
metronome (an instrument for measuring the quick- 
ness ur slowness of musical compositions; ÖJaftmefler). 

Metronomie’, f.. (gr. w.; Mus.) metronomy. 

Metropo'le, f., (pl. -n; gr. w.) metropolis. | 

Metropolit', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) metro- 
politan, archbishop. 

Metropolitan’, 4. metropolitan (belonging to a 
metropolis or archbishopric; erzbiſchöflich). 

Metropolyp', in., v. Muttecpolyp. 

Metropto’jis, f., (Surg.) prolapse of the womb 
(Muttervorfall). 

— ——— — f.. (gr. w.; Med.) flooding. 

Metroffop', w., (gen. -8; pl. -¢; gr. w.; Surg.) | 
metroscope (an instrument used in examining the 
uterus; Mutteripiegel). 

Metroftopie, f., (gr. w.; Surg.) examination of 
the uterus by means of the metroscope. 

Metrvotomie’, f., (gr. w.; Sury.) the cesarian 
operation (Kaijeridnitt). 

Me trum,n..igen. -s; pl. Metra; L.w.; Poes. & Mus.) 
metre, rhythm, rhythmus. 

Metſch'en, v. a., (mostly in comp.) v. Zermetithen, 
Bermepeln. 

Metſch'erling, v. Meſcherling. 

Mett, n., (gen. -#, -e8; pl. -e) the (minced) lean 
(particularly of pork, for sausages &c., forcemeat). | 

Met'te, /.. (pl. -n) matins, morning prayers or 
worship; (prov.) gossamer (Sommerfaden), 

Met tel, m., v. Mette (prov.); v. Negenwurm. 

Met tenbrod, n., (prov., fig.) first tidings of a 
happy event, 

Met'tengewebe, n., v. Mette (prov). 

Met'tenwurft, f., (prov.) feast on christmas 
night. 

Met'teram 

Met terid 

Wet’ teridfraut 

Met'tern, pl., (ot) v. Mutterfraut; common dog- | 
wood, gatten tree (Cornus sanguinea). 

Wet'ternholy, n., (#01.) fly-honeysuckle (gemeine 
Hedenfiribe; Lonicera xylusteum). 

Mett gut, n., vo. Mett. 

Mettwurit, /„ (pd. Mettwürfte) a kind of pork- | 
sausage. 

Mep’e, f., (pl. -n) peck (fruit and corn-measure; 
the sixteenth part of a Prussian Schefſel or bushel); 
multure, miller's fee. 

Mep’e, f., (dim. Mepchen, Meplein, obsol.) woman’s 
ebirstiau-name, (coll.) Meg, Peg (Grete); young | 
woman, ınaid, lass (Mädchen); sweetheart (Liebfle); 
prostitute, strumpet, piece (Hure); large gun, ord- | 
nance (Kartbaune); (prov.) v. Reggerbant. 

Wep'elbank, /., (vrov.) shambie (Mepgerbanf). 


In. Bot.) v. Wutterkraut. 


Menten 








Megelei’, f., (pi. -em) massacre, butchery, 
slaughter (Gemegel). 

Megieln, v.a., to massacre, to slaughter, to 
butcher; to slash. 

Mep’elfuppe, /., (prov.) meat-broth. 

Mep’en, v. a., to kill or slaughter; (fig.) to kill, 
to massacre; to cut; (Mill.) to take the multure; to 
measure out by the peck or pecks. 

Mep’engeld, n., fee for grinding, multure. 

Mep’enhaus, n., brothel. 

Mep’enweife, adv., by pecks. 

Meyer, m., v. Mepner, 

Mep’ge, /., slaughter-house; shambles. 

Mep’gen, v.a., to kill, to slaughter (cattle); (Ag.) 
to massacre, to slaughter, to butcher. 

Meg'ger, m., (gen. -¢; pl. -) butcher, slaughter- 
man (Schlachter, Fleiſcher); (fig.) -8 Gang, v. Dtepgergang, 
(Ornitke.) butcher-bird, shrike (Lanius excubitor). 

Mep’gerbalten, m., gambrel. 

Meg'gerbant, f., shambles. 

Mep’gerbeil, n., butcher's cleaver. 

Mep'gerburiche, m., butcher's man. 

Meggerei’, f., (prov.) slaughter-house, butchery; 
(fig.) v. Megelei. 

ep’gergang, m., (fig.) sleeveless errand. 

Meg’ gerhaft, a., butcher-like. 

Mep’gerhund, m., butcher's dog. 

Meg gerfnedt, m., v. Mepgerburice. 

Meg'gern, v. a., v. Mepgen, Mepeln. 

Meg’ gerpoft, f., (fiy.) casual or occasional con- 
veyance, 

Meg’ gete, f., (pl. -n; prov.) slaughtering (of au 
ox &c.) in one’s own house; present of meat 
slaughtered in one's own house, 

Mepiig, f., (pl.-en; prov.) slaughter - house; 
shambles. 

Mep’kaften, m., miller’s chest or box. 

Meg'forn, n., miller's toll, multure. 

Mepiler, m., (gen. -8; pl. -) v. Mepaer; (fig.) 
butcher, murderer, assassin. 

Mep’ner, m., (gen. -8; pl. -) miller's man who 
takes the multure. 

Meu'bel r¢., v. Möbel x. 

Meu'dhel, m., (gen. -8; pl. -; prov. & obsol.) 
mischievous, deceitful fellow; a mean sneaking 
wretch. 

Mieu/detbund, m., plot, conspiracy, machination. 

Meudelei’, f., (pl. -en) plot, cabal, machination 
(beimliche Hinterlif). 

Meu delifh, a. & adv., v. Meuchleriſch, Meudlings. 

Meu’helmörder, m., (gen. -8; pl. -) assassin. 

Meu chelmörderiſch, a. & adv., assassin-like, like 
an assassin; - umbringen, to assassinate. 

Meu'delmord, m., assassination. 

Meu' delmorden, v. u., to assassinate. 

Meu cheln, v. a., to cabal, to plot, to conspire, to 
assassinate. 

Meu'dhelrotte, /., band of assassins. 

Meu'dheljinnig, a. & adv., v. Meuchleriſch. 

Meucyler, m., (gen. -#; pl. -) caballer; assassin. 

Meud leriſch, 4& adv., assassin-like; v.Meudlingt. 

Meud'ling, m., (gen. -6, - 8; pl. -e) v. Meudbler, 
Meuchelmorder. 

Meud'lings, adv., insidiously, maliciously, de 
ceitfully; assassin-like. 

Meu'forn, n., v. Buchweizen. 

Meuſch, m., (gen. - es) v. Meſetich. 

Meu’te, f., (pl. -n) watiny; plot; (Sport) pack 
of hounds. 

Meu'ten, v. n., to mutiny (n. u.). 


— — —— — — 


— —— — 
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Meu'ter, m., (gen =; pl. -) v. Meuterer, Midas, m., (pl. Midaffe; gr. w.; Myth.) Midas. 
Meuterei’, f., (pl. -en) mutiny; plot, conspiracy; | Mi’ dasafie, m., (Zool.) Midas. tamarin. 

- maden, to mutiny. Mi’dasohr, n., (Mollusc.) Midas’ ear (Haliotis 
Meu'terer, m., (gen. -#; pl. -) mutineer, rioter, | midae). 

seditionary; plotter. Mid'del, n., (prov., Bot.) common quaking-grass 
Meu'terifh, 4. mutinous; adv., mutinously. (Briza media). 
Meut'macher, m., (gen. -8; pl.-) mutineer(Meuterer). | Middelburg, »., (Geog.) Middleburg(b). 
Me'we, f., v. Mowe and comp. Mid der, f., (prov.) calf's sweetbread. 
Merxifa'ner, m., (gen. -€; pl. -) Mexican Mie’der, n., (gen -4; pl. -; dim. Miederhen, Mice 
Merika'nerin, f., (pl. -nen) } — derlein) bodice, jupe, juppon, jumps, corset. 
Mexika'niſch, a., Mexican, Mie'ge, f., (prov.) urine. 
Mer'ifo, n., (gen. -#; Geog.) Mexico. Mie'gemerke, f., (Entom.. prov.) the 'red ant 
Mey'e, f., (Bot.) common birch (gemeine Birke; | (Formica rufa). 

Betula alba). Miergen, v. n., (vulg.) to urine, to make water, 


Men'er, m., v. Meier; (Bot.) Heiner - (Meyerfraut), Miete, f.. (dim, Miethen for Mariechen; vulg.) Pol, 
wild amaranth (Amaranthus blitum). Polly, Moll, Mary; cat, puss. 

Mezzani’ne, f., (pl. -n; it. w.; Archit.) dormer- Miemit’, m., (Min.) miemite (a green magnesian 
window, mezzanine. carbonate of lime). 

Mez' zo, adv., (it. w.; Mus.) mezzo (in a middling Mie'ne, f., (pl -n) mien, air; look, countenance; 
degree or manner); - -forte (halb jtarf, mittelmäßig ftarf), | face; eine dreifte, fede -, an air of assurance; eine 
rather loud; -piano (balb ſchwach), rather soft. höhniſche -, m contemptuous look; a sneer; eine 

Mejzotin’to, m ., (it. w.; Paint.) mezzotint(o). jaure -, a frown; eine vornebme -, a superior air; eine 

Miargurit’, m.,( Min.) miargyrite (n black mineral ernſthafte - annehmen, to look serious, to compose 
containing — silver and sulphur). | one’s self; die - baben, to seem, to appear, to look; 

Miascit’, m., (Min.) miascite (a granular con- | - machen, to put on the look, to look as if..... to 
glomerate of —* felspar, elanlite and black mica; threaten; der Feind machte - und anzugreifen, the enemy 


found in Siberia). showed signs of attacking us; fic haben in der Wirf- 
Miad’ma, n., (gen. -$; pl. Miadmen & Miasmata; | lichkeit viel zu leiden, aber äußerlich verziehen fie feine -, 
.w.; Med.) miasm, miasma. they have in reality much to suffer, but they don't 
Miadma’tifh, 4. miasmatic, miasmatical, re- | show it; (Prov.) gute - zum böfen Spiele machen, v. 
lating to or impregnated with miasma. | under Machen. 
Riau’, n., mewing, mew (of a cat). Mie'neln, v. n., to put on affected looks or airs: 
Riau’en, v. n., (used with haben) to mew, to waul, to make ridiculous faces or gestures (in speaking). 


Mienendeuter, m 

Miernendeuterin, f. } physiognomist. 
Bienendeatere | f., physiognomy; pbysiogno- 
Mie'nendeutung/ mics. 

Mie'nenforfher, m., v. Mienendeuter. 


to eaterwanl. 
Micaphyllit’, m., (Min.) andalusite, 
Mid, pron., (accus. of Ih) me; - jelbft, I myself. 


Rich ael 
Mihaetis| Michael. 


Midae'lis, n., (Chron.) Michaelmas (-day; 29:h Mie'nenforfhung, f., physiognomy. 

September). Mie nenkunde fo» science of physiognomy, phy- 
Midae'lismeffe, f.. Michaelmas-fair. '  - Mie'nenlebre siognomics. 
Mihaelit’, m., tin michaelite (a variety of | Miernenlefer, m., v. Mienendeuter, 

opal from the island of St. Michael, Azores). :  Mie'nenfpiel,n., exchange of looks; pantomime, 
Midy'aeläbirne, /., (Pom.) Michael-pear. , dumb-show, by-play; play of feature. 
Mid'aclsblume, f., v. Herbitzeitlofe. | Mie're, f., (prov., Entom.) ant, pismire (Umeije: 
Mich’aelöfeit, n., Michaelmas. | Famica); (Bot.) common chickweed (Stellaria me- 
Mid aelsmeſſe, f., v. Michaelismeſſe. | dia); blaue -, blue pimpernel (Anggallis coerulea); 
Mich’aeldorden, m., order of St. Michael. rothe -, scarlet pimpernel, poor man's weather-glass, 
Mid’ acispflaume, fs v. Catharinenpflaume. shepherd's barometer (Anagallis arvensis). 
Mich'aelstag, m., v. Michaelis. Mies] f., cat, puss (v. Mieze, Miezchen); (prov.) 


Michel, m., (gen. -8; vulg. for Midael)Mik, Michael; | mt moss (Moog). 
tin - or ein grober, Dummer -, a coarse, stupid fellow, Mieich’beere, f-. Bot.) common cranberry (‘Dtooé- 
a clown, a loon, a lout; ein deuticher -, a right-down | beere: Oxycoccus palustris). 
or thorough German; (often used in comp.) Heul-, Mie'ſel, n., (gen. -*; pl. -) girl, lass, love, flame, 
nickname for a whimpering fellow; Better-, a good- sweetheart. 
natured fellow; Wind-, v. Windbeutel. Miefelei’, f., (pl. -en) courting, wooing (Lichelei, 
Mid, m., v. Mad. Courſchneiderei). 
Mie), f.. (pl. -en; obsol.) a small pump: a Mie'ſeln, v. n., (used with baben) to court (liebeln, 
diminutive, weakly, puny child; (Mar.) Midenin einem den Hof machen). 
Poot, the crotches of a boat; die - der Gajfel, thejaws Mieflt’, m., (Min.) miesite. 
of the gaff; - beim Neepichläger, the trussels and stake- | Mied’mufdel, f., (‚Molluse.) common edible or 
heads in a rope-yard; - der Pumpe, the pump-cheeks; eatable muscle (Mytilus edulis); (/edr.) verjteinerte 
- der Kanone, the quoin for the gun. ' =n (pl.), mytilites. 
Mid’ en, v. a., to level or point (a cannon). Miefadler, m., (Zchth.) a species of salmon 
Mid’er, m., (gen. -&; pl.-) the fat gut of cattle. | (Briffelden; Salmo fera). 
Mid'tnopf, m., (Gun.) the aim, aim-frontlet Miete, f, (pl. -n; Entom.) mite (v. Milbe); a 
(Sigtforn). e stacked heap (shock) of sheaves (also Miethe). 
Mid mad, yp. under Mad. Mie'ten, v. a., to put up into sheaves or shocks. 
Mick'rig, 4. (prov.) small, diminutive, weakly, Mie'terig I * 
puny (winzig). P | Miet’rig fa v. Mietig, Milbig. 


» 
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Miertern, v. n., to mew (of birds: mauien). 

Mieth’ader, m., hired field. 

Mieth’bar, a., that may be hired or rented, rent- 
able, tenantable. 

Mieth’befik, m., tenancy. 

Mieth’comptoir, n., office for hiring servants. 

Mieth’dienft, m., service on hire, service of a 
mercenary or hireling. . 

Mie'the, f.. (pl. -n) hiring, renting (dad Miethen) ; 
hire (Miethlohn); rent (Haus-); in die - geben, to let 
(ont); in die - nehmen, to hire, to rent; in der - baben, 
to have on hire, to hold on lease; zur - wohnen, to 
be a lodger, tenant or lessee; Ginem die - auflagen, 
fündigen, to give one notice or warning (to quit); die 
- für ein Smif], charter. 

Mie’then, v. a., to hire; to rent, to take (ein Haus, 
a house); (Mar.) to charter (ein Schiff, a ship). 

Mie'ther, m., (gen. -$; pl. -)| person who hires 

Mie'therin, f., (pl. -nen) or rents anything; 
lodger, tenant, —— 

ieth’fran, /., landlady; female lodger or tenant. 

Mieth' frei, a. & adv., rent-free. 

Mieth'fubre, f., any hired vehicle. 

Mieth’geld, n. earnest-money; hire, rent; 

Mieth’groihen, m } einem Dienftboten - geben, ihn 
burd - binden, to bind a servant. 

Mieth’aut, n., farm, farmed estate, leasehold. 

Micth’ haus, n., hired or rented house; house to 
be let. 

Micth’ herr, m., landlord; tenant, lodger. 

Mieth’hof, m., v. Mietbaut. 

Mieth’jahr, n., year of lease; year of renting or 
hiring. 

Mieth'tuedht, m., hired servant; 
from day to day. 

Mieth’tontraft, m., v. Micihvertrag. 

Mieth’tutfche, f., hackney-coach; glass-coach. 

Mieth‘ kutſcher, m., hackney - eoachman, (vulg.) 
charley, jarvey. 

Mieth’ladei, m., servant hired by the day, valet 
de place, 

Mieth(s)'leute, pl., lodgers, tenants. 

Mieth“ling, m., (gen. -8, -es; pl. - 
mercenary. 

Mieth lon, mw. & n.. hire, wages. 

Mieth’luftig, a. & adr., desirous of hiring, tak*hg 
or renting. 

Miethieymann, m., lodger, tenant, lessee, inmate. 

Mieth meifter, m., (prov.) Mayer (Nbdeder). 

Mieth’pfennig, m., v. Miethaeld. 

Mieth'pferd, n., hired horse; hackney-horse, hack. 

Mieth’ioldat, m., mercenary (soldier), hireling. 

alt —— f } hired stable, hackney-stable. 

Mieth’ftüd, x., tenement. 

Mieth’ftuhl, m., hired chair, seat or pew; chair 
&c. to be let. 

Mieth(s)'truppen, pi., 
cenaries. 

Miet’huhn, n., (Ornith.) water-rail (Rallus aqua- 
ticus). 

Mieth'ung, f., hiring, renting, taking, leasing. 

Mieth'vertrag, m., contract between tenant and 
landlord, tenure, deed of conveyance. 

Mieth’vieh, n., cattle or sheep taken into pasture 
for hire (generally for a stipulated quantity of the 
wool or lambs). 

Micth'wagen, m., any hired vehicle or convey- 
ance; v. Miethkutſche. 

Mieth'weife, adv., by way of hire, on hire. 


# 


servant hired | 


t) hireling, | 


mercenary troops, mer- 





Mitrometrifch 


Mieth’wohner, m. 
Mieth’wohnerin, A, tenant, lodger. 


Mieth'zeit, f., hiring-time; time for which any- 

thing is hired, duration of lease. 
ieth’gettel, m., bill for letting a house &. 

Mieth zimmer, n., hired room; room to be let 

Mieth zing, m., house-rent; any rent. 

Mie'tig, a. & ado., mity, full of mites. 

Mieze, f.,(pl.-n; dim. Miezchen) cat, puss, pussey. 

Mignard’, a., (fr. mw.) v. Riedlich, Zierlich, Gepen. 

Mignardi'ren, v. a., (fr. w.) v. Berzärteln, Ber 
haͤtſcheln; Verfünfteln. 

Mignon’, m., (fr. w.) v. Günſtling. Liebling. 

Mignon’ne, f., (fr. m.) v. Lieben, Schigcen; 
(Typ.) pearl (a type intermediate between ruby and 
diamond). 

Mignoti'ren, v. a., (fr. mw.) v. Liebfofen, Berzärteln, 
Verbäticeln, 

Migräne, f.. (pl. -n; fr. w.; Med.) megrim (a 
violent, intermitting pain affecting one side of the 
head, Sritenfopfmeh). 

| Migration’, f., (l. w.) migration (Auewandetung 

| Wanderung). 

| Migrato’rifh, a., migratory, nomadic, wandering 
(wandernd). 

Migri'ren, v. n., (1. w.) to migrate (andern, jiehm). 

Miguel, m., (gen. -#) Miguel. 

pi tee m., (gen. & pl.-en) Miguelist, Mignelite. 

—9 reiſtifch a., Miguelistic(al). 
odemie’, f., (gr. w.) chemical analysis o 
| Pi or smaller matters. 
Mikrochronome'“ter, m., (gr. w.) a chronometer 
— * —— accurately small spaces of time. 
ifroeleftrome’ter, m 
Mikroelektroffop', n "Yor. Phys.) oondense. 
Mifrogatvanome'ter, m., (Phys.) denomination 
of an instrument invented by Marechaux and used 
in close observations on animal electricity. 
Mifrographie', f., (gr. w.) micrography (des- 
cription of such objects as are too minute to be seen 
without the help of a microscope). 
Mifrogra’phifd, a., microrraphie. 
Mifroflin’, m.(Min.)microcline(common felspar). 
Mikrokos'miſch, a., (gr. w.) microcosmic, mi- 
crocosmical, 
Mifrofosmo — 
Mifrofos mologie’ 
man as a little world). 
| Mifrofos'mus, m., (gr. w.) microcosm (the little 
world; die fleine Welt, die Welt im Meinen). 

Mifrolith’, m., (Min.) microlite, pyrochlore. 

Mifrotog’, m., (gen. & pl. -em; gr. w.) person 
fond of trifles, fancy-monger (Rieinigfeitéfrimer). 

Mifrologie’, f., (gr. w.) little mindedness, fri- 
volousness (Kleinigfeitegeift, Aleingeifterei). 

Mifrologifdh, a. & adv., frivolous, trivial (Man 
lic, Eleingeiftig). 

Mifrologifi'ren, v. n., to occupy or busy one’s 
self with trifling affairs, to be frivolous. 

Mifro’megas, m., (gr. m.) an insignificant per- 
son who wishes to be thought of importance, ® 
boaster, bragger (Kleingrof, Gerngroß, Brabler). 

Mikrome'giſch, a.. v. Aeingrof. 

Mifrome’ter, m., (yr.w.) micrometer (an instru- 

ment applied to telescopes and microscopes for mea- 
surin very small distances). 

* Mifrometrie’, f., micrometry (the art or act of 
measuring small distances). 

Mifrome’trifdh, a., mierometric(al); adv., mi- 
crometrically. 


| 





f., (gr. w.) microcosmo- 
graphy (the description of 


Mifrophonic 

Mifrophonie’, f., (gr. w.) microphony, weakness 
of voice ( Schwach ſtimmigleit). 

Mikropho'niſch, a., miorophonio (ſchwachſtimmig). 

MNifrophthalmie', /., (gr. w.) mierophthalmy (a 
morbid smallness of the eyes). 

Mitropfy die’, /.. (gr. w.) v. Keinmiithigteit, Ber- 
zagth eit. 

Mikropſych'iſch, a., v. Kleinmüthig. 

Mikrop'tera, pl.. (Entom.) v. Aleinflügler. 

Mikropte riſch, a., v. Aleinflügelig. 

Mifroftop’, n., (gen. -#, -¢8; pl. -e; gr. w.; Opt.) 


microscope, magnifying glass; -flajdden (n.), show- | 
| Snowy breast. 


glass; spar-shows (von Spath). 


Mifroffopie’, /., microseopy (the art by which | 


small objects are made to appear large); the use 


and doctrine of microscopic instruments. 
Mitrofto'piih, a., microscopic, microscopical 
(Beobadhtungen, observations); adv., microscopically. 


Milan’, m-, (gen. -8, -e8; pl. — | 


Mila'ne, f., (pl. -n) kite (Milvus). 

Milan’der, m., (fr. w.; /ehth.) tope (a species of 
shark; Galeus). 

Mil’be, f., (pl.-n; Entom.) mite (Acarus); moth; 
woodlouse; (prov., /chth.) a species of carp (Cypri- 
nus aspius). 


Mil’big, a., mity, full of mites (voller Milben, von 


Milben zerfreſſen). 


Mild, f., milk; friſche -, fresh milk; abgerahmte -, 
‚or yield milk; (Prov.) die Rub milcht durch den Hale, v. 
‚ under Stub; v. 4., v. Melfen. 


skimmed milk, fleet milk; getonnene, geitodte, dide -, 
eurdied milk; ein Sind in die - geben, to put a child 
out to nurse; (/ig.) in erfter -, in infancy; - geben, to 
give milk (von Auhen); (Bot.) milk, juice (Saft man- 
er Pflanzen); (/chth.) milt, soft roe; (Cook.) v. Käl« 
kmild; (Bot.) wart-wort, nipple-wort, churn-staff, 
cat's milk, sun-spurge(Lapsana communis);(Archit.) 
v. Kallmilch. 

Rild/ achat, m., milk-white agate. 

Milch'ader, f., (Anat.) lacteal vein; 
thoracic duct. 

Milch'ähn lich, oc. & adv., like milk. . 

Midyahorn,m., (Bot.) Norway maple (groper -; 
Acer platanoides); field maple (A. campestre). 

Mildyanitalt, f., dairy. 


Milch'arche, /., (Molluse.) silver-shell, silver- | 


cockle (Arca lactea). 
Mildyartig, a. & adv., milky, lacteous, lacteal, 


lactescent; emulsive; das Milchartige, the milkiness. | 


Milch'aſch, m., (pl. Milchäſche) milk-pan. 
Mildyauge, n., (Med.) lacteal caligo, dim- 


sightedness. 

Milch'bad, n., milk-bath. 

Mild’ bartig, a., having a downy beard; (fiy.) 
green, boyish. 

Mild’ babn, f., (Astron.) milky way, galaxy 
(MilchſtraßeJ). 

Milch'bart, m., downy beard; (/ig.) milksop, a 
soft, effeminate man. 


Milch'baum, m., (Bot.) Norway maple (Acer pla- | 


tanoides); sycamore-tree (grofer -; A. pseudopla- 
tanus). 

Mild beder, m., milk-cup. 

Mild’ behalter, m. 

Milch'behältniß, n. | vessel. 

Mildybereitung , /., generation or secretion of 
milk. 

Mild’ blattern, p/., v. Aubpoden. 


Mild’ biume, f., (Bot.) common milkwort (Po- | 


lygala vulgaris); white galax (G. aphylla). 
Rilh'boot, n., v. Milcharche. 
Milch'borke, f., (Med.) v. Milchſchorf. 


N 
| 


| St. Mary's thistle (Mariendiftel; Carduus marianus). 


-gang (m.), 


milk-vessel; dairy; lacteous | 


Milch geficht 

Mild’ branntwein, m., rack from mare's milk, 
Tartar arrack. 

Mildh'brei, m., milk-pap. 

Mild’ brett, »., milk-board or shelf. 

Mild'bregel, f., eracknel made of flour and milk. 

Milch'brod, n., (dim. Milchbrödchen) French roll. 

Milh’bruder, m., foster-brother; person fond of 

milk (Mildliebhaber). 

Mild’briibe, /., milk-sance ; (Dyer.) lime- water. 

Milch'ſbrunnen, m., pit (place dug under ground) 
to keep the milk cool in summer. 

Mildbruft, f., a good breast of milk; (fig.) a 


Mild’ biitte, f., v. Milas. 
Mild’ halcedon, m., vr. Milbadat. 
Mildh'dieb, w., (Entom.) large white moth (Kohl: 


‚ Wweißling; Pontia brassicae). 


Mild diebfraut, x., (Bot.) eyebright (Euphrasia 
officinalis). 
Mild diftel, /., (Bot.) milk-thistle, lady's thistle, 


Mild driife, /., (Anat.) lactes! gland, mammary 
gland; thymus gland. 

Mildyreimer, m., milk-pail. 

Mil hen, a., milk. .., yielding milk (mel); ein -er 
Haring, a soft roe herring; v. Milchähnlich, Milchig. 

Milben, m., (gen. -€; Bot.) v. Milk (Bot.). 

Mil’hen, v.n., (used with baben) to milk, to give 


Mil’hend, ppr. & «a., yielding milk. 
Mil’her, m., (yen. -8; pl. -) milter, male fish 


| (Milder); v. Meller; (prov.) a young gelt bull-calf 
| (Spinner), 


Milcherei“, /., dairy (Mildwefen). 

Milch'ern, a., (prov.) v. Milchweiß. 

Mil defer, m., milk-eater. 

Milch'eſſig, m., vinegar prepared from whey. 

Milc'farbe, f., milk-colour. 

Mild farben| a. & adv, milk-coloured; cream- 

Mildy'farbig) coloured. 

Mild’ fag, n., (dim. Milchfäßchen) milk-pail or vat; 
(Bot.) Mildfäßhen (r.), v. Mildglodden. 

Mile ferfel, n., sucking-pig. 

Mild’ fieber, n., (Med.) milk-tever, lacteal fever, 
| puerperal fever. 
Mild’ fifd, m., ehkth.) female mackerel, 
Mild’ fiftel, f., (Surg.) lacteal fistula. 
Mild fladen, f., v. Milchfuchen. 
Mild flafde, m., milk- bottle. 
Mil dy fleifd), n., young, soft-flesh; (Cook.) sweet- 
| bread (Bröschen). 
Milch'flor, m., plain (smooth) crape, tiffany. 

Mild’ flug, m., (Med.) a too copious generation 
or secretion of milk of women in confinement. 
| Mild frau, /., milk-woman or maid; dairy- 
woman. 

Mild friefel, m., (Med.) miliary fever. 
| Mild’ gang, m., (pl. Mildgänge; Anut.) lactiferous 
duct, thoracic duct. 

Milch'gefäß, x., milk-vessel; ( Anat.) lacteal or 
lacteous vessel. 

Mild’ geld, n., money for milk, milk-money. 
| Mild’gelte, f., milk-pail (Diildeimer). 
| Mild’ gerath[dhaften, p/., milk or dairy utensils. 
| Mild'gefdirr, x., utensil for milk. 
| Mildyigeihwulft, /.. (Surg.) swelling in or of 
the breast; lacteous tumour (caused by any stoppage 
of the milk). 

Mild) gelidht, n., chitty face, whey-faoe, 
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Milch'gewölbe, n., cellar for milk, vaulted dairy. 

Milch'gießer, m., milk-ewer (Milbaup). 

Milch'glas, n., milk-glass or cup; breast-glass 
( Rruftwaryenalee); alabaster-glass, opalescent (opaline) 
glass, glass-porcelain (Beringlaé). 

Mild'qlidden, n., ( Hot.) round-leaved bell- 
flower (Campanula rotundifolia). 

Mild grind, m., v. Milchſchorſ. 

Mild’ que, m., milk-pot or jur. 

Mild’ haar, n., down of the cheek, downy beard. 

Mild’ baarraupen, pl., (Lntom.) downy cater- 
pillars (Sesia). 

Milch'hafen, m., milk-jug, milk-pot. 

Milch'haft, a., v. Milchähnlich. 

Milch'harn, m., milky urine; chylous diabetes 
(also Milchharnfluß). 

Mild’haus, r., dairy, milk-house, 

Milch'haut, f.. (dim. Mildhbauthenithe skin (creamy 
part) of milk; (fig.) milk-white skin. 

Mild'hirfe, f., millet boiled in milk. 


| 
| 


Milch'holz, A (Bot) milk-wood (Lobelia scae- | 


| 


volaefolia); cow-tree ( Tabernne montana alba); milky | 
Cerhera (C. lactaria), 


Mildyicht,a.,milk-like, milky: (Pharm.\emulsive; | 


-¢ Pflanzen. lactescent plants, das Milchichte, milkiness. 
Mildh'ig, a. & adv.. milky, milken. 
Mild’ jaspis, m., (Min.\ milk-white jaspis. 
Mild’ junge, f., milk-boy. 
Mild firn, 
milk. 
Mild’ tafe, m., milk-cheese. 
Mild’ fafiee, m., coffee boiled with milk or cream. 
Mild falb, n., sucking calf. 
Milch'kalzedon, m., v. Milchachat. 
Mild/fammer, f., milk-room, dairy; -gerith (n.), 
dairy utensils. 
— Mild‘ fanne,/. (dim. Mildhtinnden)milk-jug or pot. 
Mild farpfen, m., soft-roe carp. 
Mild’ faften, m., (Anat.) lacteous sinus. 
Mild’ feller, m., milk-cellar. 
Mild fern, m., (pror.) cream. 
Mild’fitt, m., curd-cement. 
Milch'klumpen, m.. card of milk. 
Mitch'tnabe, m., milk-boy; (fig.) milksop. 
Mild'tnoten, m , Surg.) milk-lump. 
Mild)'fod, m., (Cook.) custard. 
Mild foie, f., (Bot.) lobelia. 
Mild’foft, f., milk-diet, milk-food. 
Mildh'fraut, m. 
black saltwort (Glaux maritima); common milk- 
wort (Polygala vulgaris); milk-vetch (Astragalus). 
Mild'frug, m.. milk-jug. 
Mile try eal, m., lacteous crystal. 
Mildh'tuden, m., milk-cake; cream tart, 
Mild’ Fiibel, m., milk-pail. 


Mild’ fumme, /., milk-basin. 

Mildy'fur, f., milk-cure. 

Milch“lab, n., rennet. 

Milch'lamm, n., sucking lamb. 

Mild lau, a., v. Mildwarm, 

Mild leiter, m.. vo. Mildaana. 

Mild lid, a., v. Milbihr, Mithio, 

Mild ‘ling, m., (gen. -8. -e8; pl. -e) milter; — 
ling (Söugling);sucking animal; (Bot. ) pepper-agaric 
(Agaricus piperatus). x! 

Mild'linfe, f ‚(Motluse.)round milk-white tellina. | 

Mitd’löffel, m., milk-spoon. 

Mild madden, v., milk-girl, milk-maid, 

Mild'magd, /., dairy-maid, milk-maid. 


| 


| 
‘ 


| 





| 
| 


m., (prov.) dish for sour or curdled 





| 


| 
| 


Milch“kuh, /., milk-cow, milking cow, cow in milk. | 
| 


Milchſchwemmen 

Milch'maler, w., painter in milk-colours; (Äntom. 
white butterfly. 

Mild materei, f.. painting in milk-eolours. 

Mild’ mangel, m..( Ved \agnlaxy, absence of milk. 

Mild’ mann, m., dairyman. 

Mild markt, m., milk-market. 

Milch'maß, »., milk-measure. 

Mildh’maul, n., (vu/g.) person fond of milk. 

Mildy'meierei, f., v. Milchwirthſchaft. 
Mild'meiler, m., (Techn.) lactometer, galacto- 
meter, lactoseope, milk-guage. 

Mildymittel, n., (Med.) any beverage &e. for 
promoting the secretion of milk. 

Mild’mörtel, m., cement made with sour milk. 

Mild mus, v.. v. Milbbrei. 

Mild’ muſchel, f., v. Miesmufcel. 

Mild nays, m., milk-bowl, porringer or cup. 

Mild’ ner, m., v. Milcher. 

Milch'opal, m., (Min. milk white opal. 

Milch pacht, f., milk-rent. 

Mild padter, m., dairyman. 

Mild’ peterling, m., (301.) milk-parsley (Selinum 
_ palustre). 

Mild'pflanye, /., (Bot.) spurge (Euphorbia). 

Mild’pode, f., cow-pock (Aubpode). 
Milch pulver, n., milk reduced to powder; powder 
for increasing the secretion of milk. 

Milh'pumpe,f.,(Med.)breast-glass,nipple-glass. 

Milchwpunſch, m., milk-punch. 

Mild’ quary, m., (Min.) milk-quartz, rose-quartı. 

Mild'rabm, m., cream. 

Mild reich, c.& adv,, yielding much milk, abound- 
ing in milk, 


Mild reié, m., (Cook.) rice-milk. 
Mild’rödel 


Mildrrötpel] (Bot.) dandelion (v. Löwenzahn). 


Mild'rubr, f., (Med.) v. Mildfluf; diarrhoea of 
babies. 
Mild'faure, f.. (Chem.) lactic acid. 
Mild faft, m.,( Anat.) chyle; - enthaltend, Ineteons; 
(Bot.) milky juice. 
Mild’ faftbereitung, f.. chylifaction, the act or 
rocess of making chyle. 
Mild’ faftiiibrend, a.. chyliferous, transmitting 
or conveying chyle. 
Mild faftqang, m., ( Anat.) lymphatic duct. 
Milch' ſaftgefäße, p/., (Anat.) lacteal or lacteous 


vessels. 





(Bot.) common sea - milkwort, Mitch’fatte, /., milk-dish. 


Mild’jauer, z., sour as sour milk; (Chem, ) lactic; 
-e Salie, lactates; -¢é (ten. protolactate of iron. 

Mild’ fauger, m.. (Surg) v. Milpumpe; (Ormith.) 
goat-sucker, night-jar, night-hawk, wheel-bird (Ca- 
primul europaeus), 

Pr Mild that, n., milch-ewe. 

Milchſchale, f., milk-dish. 

Mild fdhauer, m., v. Milchfiever. 

Mildrihelm, m., (Bot.) eyo-bright (Euphrasis 


' officinalis). 


Mild’ fdhimmel, m., eream-colonred horse. 
Milch'ſchnee, m.. whipped cream, trifle. 

Mild fork, m., ( Med.) milk-scab, achor. 
Mild fhotten, w., (prov. curds of milk. 
Mild’ frank, m., milk-cupvoard, dairy. 
Mild’ ſchüſſel, f.. milk-pan, milk-dish. 
Milch'ſchwalbe, f., v. Milhiauger (Ornith.). 
Mild’ |hwamm.m.(Fot.)milky agario(A.cibarius) 
Mild’ fadwein, n., sucking pig. 

Mil dy’ ſchwemmen, pl., contrivances for keeping 


| milk coo] in summer, 


Milehf ch wefter 

Milch fhweiter, /., foster-sister; a woman or girl 
fond of milk. 

Mild feihe, f., straining of milk; milk-strainer. 

Milch ſohn, m., foster-son. 

Mild’ fpeife, f., milk-diet; food prepared with 
milk: white meat. 

Milh’ftaar, m., (Med.) lacteous cataract, where 
the lens is turned into a dim milky liquid. 

Mild’ tander, m., ». Milchfaß. 

Mild'itein, m., (Min.) galactite, milkstone (a 
whitish fossil substance). 

Mil itern, m., (Bot.) star of Bethlehem (Orni- 
thogalum umbellatum). 

Mild ited, m.. (Kot.) dandelion (v. Lowenzahn). 

Milch'ſtraße, f.. ( Astron.) galaxy, milky way, 
lacteons circle, 

Mild tii, w.. ». Milchfleiſch. 

Mild’ junge, /., (#ot.) cow-tree (Tabernaemon- 
tana). 

Milh’juppe, f., milk-porridge; (vulg.) -ngefidt 
(n.), whey-face. 

Mildh’todter, f., foster- daughter. 

Mild'topf, m., milk-pot. 

Mildy'tranf, m., posset, sillabub. 

Rild’tud, n.. strainer. 

Mild iiberflug, m., (Med.) polygalaxia (super- 
abundance of milk). 

Milchverhaltung, /., (Med.) retention of the 
milk (in the breasts of lying-in women). 

Mild verfaufer,m., milk-seller, milk-man, dairy- 
man. 

Rildverfauf, m., sale of milk. 

Rilh'verfekung, f., (Med.) lacteal metastasis; 
inspissation of the milk. 

Nilch'vieh, x., milch-cattle; -zuchttreibend (4.), 
dairy (Qinder, countries). 

Rilh'warm, a. & adv., lukewarm. 

Nil’ warje, f., nipple (Bruftwarge). 

Mild’ wafer, n, whey, (prov.) thrusting. 

Mild’ weg, m., v. Milchſtraße. 

Mild’ weib, n., v. Mildfrau. 

Milch'wein, m., koumiss (v. Kumiß). 

Milch'weiß, a. & adv., milk - white, eream- 
coloured white. 

Mild werk, »., anything milky (as milk food). 

Milch'weſen, n., v. Milbwirtbicaft. 

Nib’wirtbichaft, f., dairy. 

Mild wundfraut, n., (Bot.) wall-hawkweed (Hie- 
racium murorum). 

Mild wurgiel), f., (Bot.) milkwort (Polygala 
vulgaris); spirewort (Lonchitis). 

Milch zahn, m., milk-tooth; colt's tooth. 

Milch'zehent, m., tithe on milk, milk-tithe. 

Milch'zieher, m., breast-glass (Milchpumpe). 

Mild’ zins, m., milk-rent. 

Mild jucder, m., (Chem.) sugar of milk. 

Mild zuckerſäure, f., (Chem.) saclactic acid, 
saccholactic acid. 

Mildyzuderfauer, a., (Chem.) saccholactic; -¢ 
Selze, saccholates, saccholactates, 

Milde), a., mild; gentle; soft, tender; mellow; 
(fig.) mild, meek, kind; clement, indulgent (nadjidtig); 
benign (aüfig); liberal; charitable (-thatig); pious; 
an -er Blid,a mild look; a benevolent look; -¢ Farbe, 
soft (sober; oppos. to grill) colour; - ¢ Früchte, mellow 
fruit; -e Gaben. alms, charitable donations; feine -¢ 
Hand aufthun, to be charitable, liberal; mit -er Hand, 
with a charitable band; cin -er Hert, a mild master; 
ti - ed Herz, acharitable, benevolent heart; -¢ Klänge, 
soft sounds; ein -¢é Klima, a mild (genial) climate; 
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(Techn,) -¢8 Kupfer, soft copper(-plates, for engra- 
vers); —es Leder, soft (weich, geidhmeidig) leather; -e 
Luft, mild air; -e# Licht, mild (soft) light; -¢ Mebicin, 
mild medieine; -er Negen, mild (gentle, soft) rain; 
-¢ Regierung, mild government; (fig.) -ere Saiten auf- 
sieben, v. under Aufzieben; eine -¢ Stiftung, apious or 
charitable foundation; -¢ ©tiftungen, charities; eine 
-¢ Strafe, a mild, gentle punishment; -er Tabdel, 
gentle correction, slight reproach; -eé Urtheil, mild 
judgment or sentence; -cr Wein, mild wine; -e# 
Wetter, mild weather; -e Worte, mild words; adv., 
mildly, softly, meekly, benignly, liberally, charitably, 
ntly. 

Mil’de, f.. mildness, gentleness, softness, good- 
ness, benignity, clemency; liberality; charity, chari 
tableness; generosity, benevolence; piety; tender- 
ness; ductility, malleableness. 

Milde, f., (prov. Bot.) v. Melde. 

Mil’den, v.a., v. Milden; v, n., (prov.) to be- 
come mild (mild werden). 

Mil’derer, m., (gen. -¢; pl. -) mitigator, modera- 
tor, assuager, alleviator. 

Mil’dern, v. a., to soften, to mitigate (Schmerz. 
Kummer, ein Gejeg, Urtbeil, Strafe, pain, grief, a law, 
sentence, punishment);to assuage, to lenify,to soothe, 
to moderate, to temper, to alleviate (Schmerz. Kummer, 
(lend, pain, grief, affliction, distress); to lessen, to 
diminish (alte. cold); to extenuate, to modify, to 
lower; (Chem.) eine Säure -, to correct an acid; (fig.) 
to humanize (entwildern). 

Mil derung, /., (pl. -en) mitigation, moderation; 
alleviation; extenuation, diminution, reduction, mo- 
dification; (Pharm.) correction (einer Säure, of an 
acid); corrective, 

Mil derungsausdrud, m., mild or soft expression 
or word, euphemism, 

Mil Derungsqriinde, p/., grounds or motives for 
mitigation. 

Mil derungsmittel,x., (Pharm., Med.jcorrective, 
lenitive 

MilDerungsredht, nx, right or prerogative of 
mitigating punishments. 

if! 

———— n., v. Milderungsauedrud. 

Mild’gebig, «., charitable (Dildthatig). 

Mild heit, /., mildness, softness, gentleness (v. 
Milde). 

Mild’herzig, a., tender, good or kind-hearted, 
charitable, benevolent; adv., kind-heartedly, chari- 
tably. 

Mild’ herjigheit, f., kind-heartedness, charitable- 
ness, benevolence. 

Mil digkeit, f..mildness, gentleness, kindness, 
charitableness, charity, benevolence, liberality. 

Mildiglih, adv., (n. u.) mildly, charitably. 

Mild’ reid), 4. charitable, liberal, benevolent, 
benign; adv., charitably &c. 

Mild thatig, 4. charitable, liberal, benevolent; 
adv, charitably &c. 

Mild thatigqfeit, /., charitableness, charity, liber- 


| ality, benevolence, 


Mild’zeug, n., (prov.) a species of white slate. 
Wiliolith'enkalt, m., (Geogn.) miliolitic chalk. 
Militär, »., (gen. -4 military, army, suldiery 
(Ariegiweien, Soldatenjiand); m., (gen. -6; pl. -¢, -#) 
soldier, military person, officer, 
Militär'akademie, /., military college. 
Militär'beamteite), m., military official. 
Wilitar’beborde, /., military authority. 
Militar’ dirurgie, /., military surgery. 
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Militar’ dienft, m., (military) service. 
Militär’eid, m., military oath. 
Militar’ gericht, n., court-martial (Kriegsgeridt). 
Militar’ gefese, pl., military laws. 
Militärgrenze, f., (Geog.) die öfterreichiiche -, the 


Military Frontier (a kind of province formed by a 


border-guard, which occupies the frontier of the 
Austrian empire towards Turkey, in its entire line 
from the Adriatic to Galicia). 

Militäriintendant, m., commissary general. 

Militar'ifh, 4. military; adv., militarily, in a 
military or soldierly manner. 

Militär'maß, n., standard. 

Militar’ mufif, f., military music. 

Militärroberarjt, m., surgeon general. 

Militär’orden, m., military order. 

Militär’perfon, f., soldier; officer. 

Militär'pflihtig, a., subject to military duty. 

Militar’ fdule, f., military school. 

Militär'ftand, m., profession of arms. 

Militar’ ftrafe, f., military punishment. 

Militärverdienftorden, m., order of military 
merit. 

Militärverwaltung, /., military department. 

Militar'wefen, n., military, the army. 

Militant’, a., (l. w.) militant, engaged in war- 
fare, fighting, contending. 

Militi’ren, v.n., (2. m.) to militate; to operate 
against (miderftreiten). 

Mirlitt)z, m., (gen. -4; Bot.) a species of mea- 
dow-grass (Poa aquatica). 

Miliz’, f-, (pl. -en) militia, soldiery; -foldat (m.), 
militia-soldier. 

Mill, n., (gen. -ıs) rubbish, dust (Müll). 

Millepo’'ren, pl., (Zooph.) millepores (TPunftfo- 
rallen). 

Millerit’, m., (Min.) millerite, capillary pyrites 
(Qaarfies). 

Milliar’de, f., (pl. -n; fr. w.) milliard, a thou- 
sand millions. 


Miltiaf'fe, f., (pl. -n; fr. m.) a thousand mil- | 


liards. 
Milli, m., (gen. -8; Bot.) v. Mil (Bot.). 
Million’, f. (pl. -en) million. 


Millionär’, m., (gen. -; pl. -e; fr. w.) millionaire | 


(a person possessed of property of the value of a 


million pounds, franks, dollars &c.); a very rich | 


man, a man worth a plum. 
Million’ weife, adv., by millions. 


Mill’reis, m., (Num. in Portugal) milreas, mill- | 


rees (gold coin of the value of a thonsand reas or 
about 3 6 © sterling). 

Mitte, f., (Bot.) v. Melde. 

Mil’ter, m., (prov.) v. Mildiner. 

Milt'heu, n., (Bot.) floating meadow - grass, 
flote-fescue (Glyceria fluitans). 

Milz, f., (pl. -en; obsol. m.&n., gen. -¢8; 
pl. -e; Anat.) spleen, milt; mid ftiht die -, I havea 
stitch in my side; (prov.) soft roe of fish (Wild), 
(prov.) hippomane (an excrescence on the forehead 
of a foal; Gillengift). 

Milzrader, f., (Anat.) splenic vein; salvatella, 

Milyrarzenei, f., (Med.) antisplenetic medicine; 
antihypochondriacs. 

Milybaljam, m., (Med.) antisplenetic balsam or 
balm. 

Milybefhwerde | f., (Med. oppression of the) 

Mily’beihwerungf spleen; hypochondriac dis- 
ease. 

Mil; blutader, f., (Anat.) splenic vein or artery. 


| Diimograph 6 
Wilz bräune, f.| (Wet.) mortification or fatal in- 
Mily’brand, m. | Aammation of the spleen (in 
which the milt is converted into a black fluid). 
Milz'bruch, m., (Surg.) splenocele, hernia formed 
| by the spleen. 
Milz'drüfe, f., (Anat.) splenic gland. 
ı  Milyentzündung, f., (MHed.) splenitis, infan. 
| mation of the spleen. 
Milz'eſſenz, /.. splenetic essence. 
Milz’farren, m., Bot.) ceterach (C. officinarum 
| Milj’gefledt, n., (Anat.) splenic plexus. 
WMilzig, a. & adv., having a spleen, with a milt, 
| splenetic, hypochondriac(al). 
Milz'krank, a., having a diseased or disordered 
spleen, splenetic. 
Milz'krankheit, /., disease or disorder of th 
spleen; melancholy, hypochondriasis. 
Milytraut, n., (Bot.) golden saxifrage (Chryso- 
| splenium); a species of fern (Schildfarren; Aspidium 
‚ lonchitis) ; spleenwort, miltwort, finger-fern, scalfer:, 
_tentwort (Asplenium); kleines -, wall-rue (A. ruts 
| muraria); ſchwarzes -, black maiden-hair (A. adian- 
| tum nigrum). 
|  Mily’leiden, n., v. Milsfrantheit. 
|  MWilz’mittel, n., remedy for the spleen or spleen- 
algia. 
| Milyneuralgie, f., (Med.) splenalgia, splenetic 
or splenic neuralgia. 
Milz'pflafter, n., (Med.) antisplenetic plaster. 
Milz'falbe, f., (Med.) antisplenetie salve « 
| ointment. 
| Milzfhlagader, f., (Anat.) splenic artery. 
«Mil; ftedhen,n.,(.ed.)stitch in the side, splenalgia. 
Milz'ſtrang, m., (Anat.) splenetic weft. 
,  Milyfudt, /., (Mod.) spleen, bypochondriasis, 
| melancholy. 
| Milz’fühtig, a, splenetic, hypochondriacia)), 


troubled with the spleen; der Milzjüchtige, hypochon. — 


driac, splenetic (person). 
Milz’vergrößerung, f., ( Med.) swelling, enlarge- 
* or hypertrophy of the spleen. 

ilz verhärtun 
—— —— f.. (Med.) induration oret- 
| Mil;/verfndrpetung) *cation of the spleen. 
Mily'veritopfung, /., (Med.) obstruction of or in 
| the spleen. 





affection or attack. 
——« Milz’zelle, f., (Anat.) splenic cell. 
Milz'zergliederung, f.. (Surg.) splenotomy, dis 
section of the spleen. 
Mi’ me, f., (pl. -n) ballet, mime; m., (gen. & pl.-r) 

| mime, stage-player, actor; mimic. 
| Mi mendidter 

Mirmenideeibcr} farces or mimes. 

Mimerei’, f., v. Grillenfängerei. 

Mi'merer, m., (gen. -4; pl. -; prov.) v. @rillenfängrt. 

Mi'merhaftig, a., (prov.) v. Grillenfängeriic. 

Mi’mern, v. n., (prov.) to muse, to be in a reverié 
or brown study. 

Mimetefit’, m., (Min.) mimetesite, arseniate of 
lead, mimetine, green lead ore. 

Mimetit’, m., v. Mimetefit. 

Mi'mik, f., (gr. w.) mimics, mimic art, mimier! 
(Geberdentunit, Geberdenſpiel). 

Mi'mifer, m., mimic (sportive or Indicrous im- 
| tator); actor. 
| Mimifd, az. & adv., mimical; mimically. 
| Mimograph’, m., (gen. & pl. -en) mimograpber |" 
| Mimendichter). . 





Milz'weh,n., (Wed.) splenalgia; hypochondriaca | 


m., mimographer, writer ol 
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Mimolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) actor; rv.) Mi’nenbau, m., (coll.) mining. 
Nachahmer, Nadfprecher. Mi’nenbiene, f., (Entom.) mining bee. 
Mimologie’, f., (gr. w.) imitating or aping of | Minenbrunnen, m., (Fort.) well (a hole or ex- 
another's manners or language. cavation in the earth in mining, from which run 
Mimo’fe, f., v. Sinnpflanze. branches or galleries). 
Mimoflt‘, m., (Min.) mimosite (a basaltic variety Mi'neneule, f., (Ornith.) the cunicular owl, bur- 
of dolerite). rowing owl (Strix cunicularia). 
Minaret’, n., (gen. -8; pl. -8, -¢; arab. w.) minaret, | Mi’nengang, m., ( Fort.) entrance to a mine; 
Mination’, f., (l. w.) v. Droben, Drohung. frumme Minengänge der Gallerien, returns. 
Minato’rifd, a. &adv., (1. w.) minatory, threaten- | Mi’'nengeräth, n., miner's tools. 
ing, menacing; minatorily. Minengewebe, n., v. Minenfyftem. 
Minauderie’, f., (pl. -n, -en; fr. w.) v. Siererei,| Mirnengewölbe, n., v. Minenauge. 
Shönthuerei. Mirnengräber, m., mine-digger, miner. 


Minaudi'ren, v. n., (fr. m.) v. Zieren (fih), Mineln, Mi'nenhals, m., entrance of a gallery. 
ihön thun (under Schön). Mi’nenherd, m., place where the powder of a 
Min’der, a. &adv., (sup. mindeft, g. v.) less, lesser, | mine is set on fire; focus. 
smaller, inferior; lower, minor; nicht mebr, wicht -, Mimentammer, f., chamber of a mine. 
neither more nor less; die -e Anzahl, the minority. Mi'nenfompag, m., miner's compass. 
Min’ derausgabe, f., reduction in expense; less | Mi/nenforb, m., mine-basket. 
or minor cost. | Minenladung, f., charge of the mine 
Min’ derbruder, m.,(Lccl.) Minor, Minorite, Friar- |  Wi'nenofen,m., chamber of a mine not yet filled 
minor. with powder. 
Min’ dereinnahme, f., decreaseof receipts, under-| ¶ Mi nenſchacht, m., (Min.) shaft of a mine. 
receipt. Fer n., mine-ship. 
Minderer's Geift, m., (Pharm.) Mindererus’ spirit Mi'nenfyftem, n., (Fort.) araignee, arraign (the 
(solution of acetate of ammonia, first recommended | branch, return or gallery of a mine). 
as a febrifuge by Raymond Mindererus, a physician Mi’nentrihter, m., tunnel of a mine, opening 





of Augsburg). caused by the blowing up of a mine. 
Min'dergut, z., inferior (as to kind or quality); |  Wi'nengweig, m., branch of a mine, side-gallery. 
-it Bapiet, second rate paper. Miner, f., (pl. -n; sp. w.) mineral, fossil. 
Rin'derbaltig, a., of less or inferior value, in- | Winer, m., (gen. -&; pl. -) miner. 
fetior, poorer. Mineral’, n..(gen.-8, -e8; pl. -c, -ien) mineral, fossil. 


Min'derheit, f., (pl. -en) the being less or smaller; | Mineral’altali, n., (Min) mineral fixed alkali, 


inferiority; minority; smaller or less number (Min: | carbonate of soda. 

Nrabl). Mineral’bad, n., mineral bath, 
Min’derjährig, a., under-aged, non-aged, minor. | Mineral’blau, n., v. Bergblau; Berlinerblau. 
Minderlabrice m., (gen. & pl. -n) minor; er ijt) Mineral’brunnen, m., mineral well. 

Mineral’farbe, f., mineral-colour. 
Min’derjährigkeit, /., minority; (Law) underage, | Mineral’gänge, pl., v. Griginge. 

non-age. Mineral’gelb, n., mineral yellow. 
Min’dern, v. a., to diminish, to lessen, to abate; | Minera’lien, pl. of Mineral (in comp.). 

to narrow (im Striden, in knitting); v. refl., to grow Minera’fienkabinet, n. collection or cabinet 

or become less, to decrease, to abate, to diminish;  Winera’lienfammiuna, N of minerals. 

to decay; v. n., (used with haten; prov.) to get less, | Mineralifation’, /., mineralization. 





ned ein -t, he is still a minor. 





to fall off. Mineral'iſch, a. & adv., mineral; minerally; -e 
Minderung, /-, diminution, diminishing, les- | Quellen, wells. 

sening, decrease. Mineralifi'ren, v. a., to mineralize, to convert 
Min’derzahl, /., less, lesser, smaller or inferior | into or combine with a mineral; pp. & a., mineralifirt, 

number, minority. | mineralized. 


Min'derzeichen, n., (Alyeh.) sign of subtraction. | Mineral’fryftall, m., mineral crystal. 
Min’deitte), a., (sup. of Minder, q. v.) least, Mineral'funde, f., v. Minerfunde. 
smallest, lowest. | Mineralfundig, a., v. Minerfundig. 
Min’ deftbetrag, m., v. Minimalbetrag. Mineral’laugenfalz, n., v. Mineralalfali, 
Vin’deitbietende, m., (yen. & pl. -n) lowest bidder. Minerallehre, f., v. Minerlebre. 
Min'deftens, adv., at least, at the (very) least.  Mineral'magnetismus, m., (Phys.) mineral ma- 
Min deftfordernd, a., asking the least or lowest | gnetism. 
price; der Mindeftfordernde, the lowest contractor, one | Mineral'mohr, m., (Chem.) aethiops mineral. 
who asks the lowest price. Wineralog', m., (gen. & pl. -en) mineralogist. 
Mine, f., (vl. -n; Fort. & Min.) mine; cine - graben, Mineralogie’, /., mineralogy. 
iprengen, fpringen laffen, to dig, to spring a mine; (fig.) | Mineralo'gifd, a. & adv., mineralogic(al); mi- 
secret plot, device; alle -n fpringen lajien, to set every | neralogically. 
engine at work, to use or employ every possible Mineraf’purpur, m., mineral purple. 
means, to move heaven and earth, to strain every | Wineral’quelle, f., v. Mineralbrunnen, 
herve, to leave no stone unturned. | Mineral'reid, n., mineral kingdom. . 
Minen, v. a., to mine (n. u.). | Mineral'faure, f., (Chem.) mineral acid. 
Mimenäfte, pl., (Fort.) branches of a mine. ' Mineralftaub, w., grit. 
Minenarbeit, f., miner’s work. | Mineral’theer, m., (Min.) mineral tar. 
Mi'nenarbeiter, m., miner. | Mineral’türkis, m., (Min.) calaite, turquoise. 





Mi'nenauge, n., (.Min.) shaft, entrance into a; Mineral’turpeth, m., (Chem.) turpeth .nineral 
mine, adit. (sub-sulphate of mercury). 


% 
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~ Mineral’waffer, n., mineral water; warme Mineral: | 


waffrr (pl.), thermal waters. 

Mi’nerbad, n., mineral bath. 

Mi’nerhaft, a., mineral. 

Minerfenner, m., mineralogist. 

Mi'nerfunde, /., mineralogy. 

Mi'nerfundig,.a., skilled or versed in mineralogy; 
ein Minerfundiger, a mineralogist. 

Mi'nerlehre, /., mineralogy. 

Mi/nerlebrer, m., mineralogist. 

Mimerlehrig, a. & adv., mineralogical; min- 
eralogically, 

Mi’nerquelle, f., mineral spring, a spa. 

Mi'nerreidh, n., mineral kingdom. 

Mi'nerfammlung, f., v. Mineraticnjammlung, 

Minerva, f., (gen. -* vr Minervens, der Minerva; 
Myth.) Minerva; Minervenfeit (n.). Panathenaea. 

Mi’nerwajler, n., v. Wineralwojier. 

Mineur’, ım.. (fr. w.) v. Minirer. 

Miniatur’, f., (pl. -en; fr. w.) miniature; a., 
(s. u. & only in comp.) miniature. 

Miniatur'bild n., miniature pieture, likeness 

Miniaturgemälde or painting. 

Miniaturijt’, m., (ven. & pl. -en) miniature painter 
(Kleinfünftler). 

Miniatur'maler, m., miniature painter. 

Miniatur'malerei, /., miniature painting. 

Minie'büchfe, /., Minie-rife (invented by captain 
Minie, carrying a conical ball, hollow at the base), 

Minie'fugel, /., ball of a Minie-rifle(v. Miniebüchſe). 

Minimal f., (Mus.) minim; Minime, m., (gen. & 

Mi’nime | pi. -n) Minim (one of an order of monks). 

Minimal’betrag, m., lowest amount or sum. 

Minimum, n., (ven. -#; pl. Minima; L. w.) mini- 
mum, the least quantity or least part of any thing 
(opposed to Marimum). 

Minirrameife, f.. (Entom.) mining or burrowing 
ant (Formica cunicularis). 

Mini’ren, v. a., to mine, to undermine, to sap. 

Mini’ rer, m., (gen. -8; pl. ~; Milit.) miner, sapper; 
pioneer; pl. -, (Zool.) burrowing animals vr insects, 

Minireule, f., (Ornith.) v. Wineneule. 

Minir’käfer , m., (Entom.) burrowing beetle 
(Orchestes). 

Minir’fappe, /., miner's cap. | 
Minirfittel, m., miner's smock. | 

| 
/ 


Minir'forb, m., v. Viinenford. 

Minir'funft, /., the art or science of mining. 

Minir’lampe, /-, miner's lamp. 

Minir'pflug, m., (dgric.) underground plough. 

Minir'jpinne, f., (Entom.) scorpion - spider 
(Mygale). 

Minift’er, m., (gen. -#; pl. -) minister, secretary | 
of state; der erite -, prime minister, premier; - des 
Innern, minister of the interior, home minister, se- 
cretary of state for the home department; - des Wul- 
tus und des öffentlichen Unterrichts, minister of ecclesias- 
tical affairs (or of public worship) and of public in- 
struction; - des Handels und der Kolonien, minister of 
commerce and colonial affairs; - des Arieges, minister 
of war; - der Marine, minister of naval affairs; - der 
Juſtiz, minister of justice; - der auswärtigen Ungelegen- 
beiten, minister of foreign aflairs; - der Bolfsaufflärung 
(in Rußland), minister of the progress of intellect; - 
der Finanyen, minister of finance, chancellor of the 
exchequer (in England); - ber Polizei, minister of 
general police; bevollmadtigter -, plenipotentiary, die 
fammtliden -, the ministry, ministers. 

Miniiterial’, 4. (in comp.) ministerial. 

Minifterial’beihluß, m., ministerial decision. | 





Minorativ 


Minifterial’fanzlift, m., clerk of a ministeria! 
department. 

Minifterial’tonferenz, f., ministerial conference. 

Minifterial'frifié, f., ministerial crisis 

Minifterial’parthei, f.. ministerial party. 

Minifterial'ratb, m., counsellor of a ministerial 
department. 

Minifterialfefretar, m., secretary of a minister':' 
department. 

Minifteriell’, 4. ministerial; adv., ministerially 

Minifte'rium, n., (gen. -&; pl. Minifterien, I. w) 
ministry, ministerial department, administration, 
government; - des Innern, home-department; tem - 
feindilick), antiministerial. 

Miniſt'erkonferenz, f., v. Minifterialfonferen;. 

Miniſt'erkriſis, /., v. Minifterialfrifis. 

Minift’erpräfident, m., prime minister. 

Minift'errath, m., council of ministers. 

Minift'errejident, m., resident minister. 

Minift’ertyrannei, f., ministerial tyranny. 

Minift'erverantwortlidfeit, /.. ministerial re- 
sponsibility. 

Minift'erwedfel, m., change of ministry or of 
ministers. 

Miniftrant’, m., (gen. -*; pl. -en; I. w.; Cath 
Relig.) v. Mefdiener. 

Miniftration’, f., (pl. -n; Lm.) ministration 
(Bedienung, Dienit). 

Miniftrativ’, w., (/. w.) ministrative, assisting, 
serving (diemend, dienftleitend). 

Miniftra'tor,m., (gen. -4; pl. Miniftrato’ren; lw.) 
ministrator, assistant (Diener, Gehülfe). 

Minium, n., (gen. -# I. w.) v Mennig. 

Minne, f., (Poes.) love (arte, holde Liebe). 

Min nebarde, m.. bard of love, German minstrel 
or troubadour (v. Winnejangır); (/chth.) a species of 
carp (Cyprinus aspius). 

Min'nebrief, m., (dim. Minnebriefhen) Inve-letter, 
billet-doux. 

Minnedichter, m., v. Minnebarde, Minnefänger. 

Min’neglüd, n., happiness of love. 

Min’negöttin, f., Goddess of love, Venus. 

Min'negott, m., God of love, Cupid. 

Min'nehof, m.. v. Liebeshof. 

Min’netuß, mı., kiss of love. 

Min'nelied, n., love- song; song of a German 


| minstrel. 


Min’nelohn, m., reward of love; swain's reward, 
reward, crowned Jove. 

Diin’nen, v. a. & n., (used with haben) to love. 

Min'nepreis, m., v. Minnelohn. 

Min'ner, m., (gen. -8; pl. -) lover, 

Wiin'nerbruder, m., Minorite. 

Min’nerin, n., (pl. -nen) mistress. 

Min’nefänger | m., minnesinger, poet of low 

Min’nefinger | (name given to German lyric poets 
from the twelfth to the fourteenth century). 

Win'nefam, a., v. Minnig, Minniglic, 

Min’nejold, m., v. Minnelobn. 

Minnig a., lovely, amiable, kind, gracious 

Min’niglichf (lieblich, hold); in love; ade., in a 
lovely manner, lovely. 

Minor, m., (gen. -%; d.w.; Log. & Mus.) minor. 

Minorat’, n., (gen. -€, -08; pl. -e; I. w.; Law) 
right of succession of the youngest son (opposed to 
Majorat). 

Minoration’, f., (/. w.) minoration, diminution 
(Berminderung). 

Minorativ’, a., (l. w.; Med.) gently purging or 
weakening (gelind abführend). 
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Minorenn’, a., ll. w.; Law) minor, of under age; | Mifanthroy’, n., (gen. -en, -8; pl. -en; gr. w.) 
tin Minorenner, a minor. _ misauthrope, misanthropist, man-hater; (coll.) cynic, 








Minorennitat’, /., minority, non-age. 
Minorit’, m., (gen. & pl. -en; Kcel.) Minorite, 
Franciscan friar, Minim. 

Minoritat’, f., minority. 
Minotaur’, m., (gen. -8; Myth.) Minotaur (a 
fabled monster, half ınan and half bull). | 
Niwiel, n., (prov., BoP) mint (Münze); v. Kipcen, 

Niwftrel, m., (yen. & pl. -4; engl. w.) minstrel. 
Minuend', m., (gen. & pl. -en; I. w.; Arithm.) 
minuend (the number from which another number 
is to be subtracted). 
Minui’ren, v. a., (l. w.) to diminish, to lessen 
(oermindern, verringern). 
Minus, n., (/. w.) minus; deficit, deficiency (Uus- | 
jal); adv., minus, less. | 
Minus’telihrift, /.. (Zyp.) minuscule (Meine or | 
Beligrift). | 
Minute, f., (pl. -en) minute; auf die -, at a 
minute; ju jeder - in Berciticaft, ready at a minute's 
warning; (Geom.) minute (the sixtieth part of a 
degree); pl. -n, (Paint.) small divisions (according 
to which the proportions of the human body are ad- 
justed, 48 of which constitute the length of the head) ; 
(drchit.) minute (the thirtieth part of the model). 
Rinu'tenglas, n., minute-glass. 
Rinwtenlien, n., (Mar.) minute-line. 
Ninuw’tenrad, »., (Horol.) minute-wheel (grofed 
Ledentad). 
Rinwtenjanduhr, /., minute-glass. 
Binw'tenubr, /., minute-watch. 
Risu’tenweifer, m., minute -hand; -werf (n., 
Aurel.) minute-wheelwork. | 
Dinw'tenzeiger, m., v. Minutenweijer. | 
Rinut’handlung, f., v. Kleinhandlung. 
Rinu’tien, pl.,(/.w.)minutiae, trifles(Aleinigkeiten). 
Rinutiös’,«., (l.m.) v.Keinlid, Aleinig feitéframerifd. 
Rinution’, /., (/. w.) diminution, lessening. 
Ninuti’ren, v.n., (i. w.) to carry on a detail- 
trade, to retail (Kleinhandel treiben). 
Minuti'rer (gen. -$; pl. -) 
Ninutirift’ (gen. & pl. -en) } 
Meinband ler). 
Minut' lid, a. & adv., (occuring) every or each 
minute; (fig.) continual(ly), constant(ly), very often. 
Riny, m., (engl. mw.) v. Roxy, Nörpwiefel. 
Nin’ze, f., (wrov., Bot.) mint (v. Ding); v. Küchen. 
Mir, pron., (dat. of J) to me, me; ein Freund 
ten -, a friend of mine; - das Bein, der Kopf, die Hand, 
my leg, head, hand. 
Mira, f., (Agtron.) Mira (a variable star in the 
constellation Cetus). 
Mirabel'le, f., (pl. -n; fr. w.; Pom.) mirabelle- 
plum; grüne -, green gage. 
Nirabi’lien, pl., (. w.) v. Wunderdinge, Wunder: 
barfriten). 
Mirabilit’, m., (Min.) mirabilite, glauber salt (a 
Alphate of soda, Glauberjal,). 
ira’ge, /., (vi. -n; /r.w.) mirage, fata morgana; 
War) looming. 
Mira'tel, n., (gen. -8; pl. -; 1. mw.) miracle, marvel, 
wonder, prodigy. 
Mirafulös’, a., miraculous; aulv., miraculously. 
Wire, f.. (prov.) ant, mire (v. Ameife). 
Nirobala'ne, /., (ul. -n; Bot.)v. Worobalanenbaum, 
Mirr/he, f., v. Myrrhe. 
Rir'tihye, /., v. Morte. 
Rijandrie‘, /.. (gr. w.) dislike of the male sex 
(Rannerhaf, Männexjipeu), 














m., (l. m.) retail | 
dealer ( Krämer, 


Mijanthropie’, f.. (gr. w.) misanthropy, hatred 


‚to mankind, cynicism. 


Mifanthro'pifd, 4. misanthropic(al); adv., mis- 


anthropically. 


Diicellainen 
Mijcel’len 
Miſch, m., (gen. -8. -e8; pl. -ev. Miſchmaſch; Miſchlorn. 
Diidrarzuei, /., mixture, 

Miſch'bar, a., that may be mixed or mingled, 
mixable, miscible, compoundable. 

Mifdybarkeit, f., the quality of being mixable, 
miscibility. 

Miſch'ehe, /., marriage between persons of dif- 
ae or rank, mixed marriage. 

ijch/el, m., (gen. -8) ' 

Mitdy'eltoru, o lv MifGtorn. 

Miſch'eln, v. a, to keep on mixing; (vulg.) to 
adulterate, to mix, to drug; die Marten -, v. Miſchen. 

Miſch'en, v. a., to mix, to mingle, to blend, to 
mixup in; to dilute (Wein mit Wajjet, wige with water); 
to adulterate, to drug; die Karten -, to shuffle (the 
cards); to pack the cards (betriigeti{h); v. refl., to be 
mixed; to combine, to unite; fid in etwas -, to mix, 
to mingle with; (fiy.) to interfere, to interpose, to 
meddle with; er miſcht fi in Alles, he meddles with 
every thing. 

Miſch'en, n., mixing, minglivg; shuffling (Karten); 
packing (betriglid). 

Miſch'er, m., (gen. -é; pl. -) mixer, mingler; 
shuffler; meddler; adulterer. 

Miſcherei', /., (cont.) v. Gemiſch. 

Miſch'erin, f., (pl. -nen) v. Miſcher. 

Miidy’farbe, f., mixed colour, compound colour. 

Diijd'fleifd, n., (Covk.) salmagundi. 

Wij d'jutter, n., mixed provender. 

Mijdh gefäß, n., vessel for mixing in. 

Miſch'gericht, n., (Cook.) ragout; salmagundi, 
olla-podrida, olio. 

Miſch'geſchlecht, n., half-breed. 

wile few. n., meslin. 

Miſch lump, m., mixed heap,chaos, chaotic mass. 

Miſch'korn, n., v. Miichgetreide. 

Miſch'krug, m., v. Miſchgefäß. 

Miſch'ling, m., (yen. -8, -e6; pl. -e) hybridous 
animal, hali-breed, being of a mixed race ur breed; 
mongrel (Blendling, Baftard); mixed provender ur 
fodder (Manglorn). 

Miſch'maſch, m., (yen. -es; pl. -¢) hodgepodge, 
medley, mishmash, melange, hotehpotch, hetero- 

neous mixture. 

Miſch'maſchen, v. a. & n., to mix together in a 
disorderly manner, to jumble together, to make a 
medley or hodgepodge of. 

Miih’metall, x., compound metal. 

Miſch'ſpeiſe, /., v. Mifedflerja. 

Mif viel, n., tragi-comedy. 

Miſch'theil, m., ingredient. 

—— m., mixture. 

Miſch'ung, /., (pl. -en) mixture, mixtion (also 
P’harm.); medley; compound; (Chem.) composition, 
combination; mixing, mingling, blending(das Wyden). 

Wifd ungsgewidt, n.,(Chem. equivalent, atomic 


Int. (/. w.) miscellanies. 


weight 

Rifd'ungsredhuung, f+ (Arithm.) alligation. 

Miſch'wein, m., mixed wine; adulterated or 
drugged wine. 

Dijd wort, n., a word compounded from two 
or more languages, mixed word. 


- marriage 
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Mifei'bel, a., (l. m.) v. Miſchhaa.. 

Mifeibilitat’, /., (2. w.) v. Miſchbarkeit. 

Mifci’ren, v. a., (/. w.) v. Mifcen. 

Mirfe, f., (fr. w.; Gam.) fish, counters (Ginlage). 

Mi'ſeln, v. n., prov.) to drizzle (fein regnen, reg: 
nen und fchneien). 

Mi'felfiidtig, a., (prov.) sickly; eross; whim- 
sical. 

Mifera’bel, a., (/. w.) miserable, wretched; adv., 
miserably, wretchedly. 

Miferadilitat’, /., "il w.) miserableness, wretch- 
edness. 

Miferation’, f., miseration, commiseration (Gr 
barmen). 

Mife're, f., (pl. -n) n.&m., (gen.& pl. -8; fr.w.) 
v. Elend, Roth ; a miserable wretch, (coll.) wretches 
(Yumpenpad); (Cardpl.) variety in the game of boston, 
in which the player engages to make no trick. 

Mifere're, n., miserere (the name of a psalm in 
the Roman catholic church service; 57% Ps.); 
(Med.) miserere, the iliac passion (Darmzwang, Darm» 
gicht. Darmveri®lingung). 

Mifogam’, m., (gen. & pl. -n; gr. w.) misoga- 
mist, a hater of marriage (Üheverächter). 

Mifogamie’, f., (gr. w.) misogamy, hatred of 
(Gbeverachtung). 

Rifoge'miih, a., marriage-hating, averse to 
marriage (echeſcheu, chefeindlich). 

Mifogyn’, m., (gen. -#; pl. -e; gr. w.) misogynist, 
woman-hater (Beiberfeind). 

Mifogynie’, f., (gr. w.) misogyny, hatred of 
women (Beiberbaf). 

Mifo y'nifd, a., women-hating (weiberhafiend). 

“Mijofosmie’, f., (gr. w.) hatred or contempt of 
ornament. 


Mifolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. mw.) hater of 
reason or of science (Bernunftveradter , aa 
feind). 


Mifologie’, f-, (gr. m.) hatred of reason, con- | 
tempt for the sciences. 
folo’gifd, a., hating (averse to) reason or 
the sciences. 


ere f., (gr. w.) aversion to work (Arbeits 


ſcheu 

Mifopfydie’, [. (gr. w.) weariness of life (ebens» 
haf. Yebendüberdruß). 

Mis'pel, f., (pl. -n) medlar; v. Mispelbaum, 

Mis pelbaum, m., Bot.) —“ tree; Mespilus). 

Mis’pelbirne, f., (Pom.) medlar-pear (Pyrus 
pollveria). 

Mis’pelbraun, n., (Techn.) medlar-dye (the pro- 
duce of gall-apples, Brazil-wood and madder). 

Mis piel, m., (gen. -¢; Min.) mispickel, arsenical 
iron pyrites (Urfeniffies), 

Miffal’, n., (gen. -8, -08; pl. -en) missal, Roman 
Catholic mass-book; (Typ) large or capital type 
(formerly used for the initial letters in the Roman 
Catholic mass-book; also -buchftaben). 

Miffen, v. a, to miss, to do without (entbehren); 
id fann ed -, I can do without it; - finnen, to be 
able to do without; to miss, to observe something 
wanting (m. u. yermiff en); (prov.) to fail (in reaching 
or attaining; verfeblen); to deceive, to lead astray 
(triigen, irre führen); v. n., . fail, to be absent. 

nr fethater, m., (yen. -8; pl. -)\misdoer, trans- 

Mif'fethäterin, f., (pl. -nen) gressor, evil- 
doer, delinquent, malefactor, criminal; convict 
(Ueberwiejener); (Law) felon. 

Miffethat, f-. (pl.-en) misdeed, misdoing, tres- 
pass, transgression, offence, crime; fault, error. 


| Mifiiow’, f., (pl. -en; Law. ) mission(Sendung, Huftray) 
Miffionar’, m., (gen. -4; pl. -¢) missionary. 
Miffions’gefelli daft, f., missionary society. 
Miſſiſve, f.. (pl.-n; fr. w.) missive (Sendidreibar), 
— hoe n, (gen. -$; Geog.) Missolonghi 
Mit, m., (gen. -e6) manure, dung, muck (Dir 
ger); soil, dirt (Smug); excrement (of animals); 
(fig.) filth, dirt, rubbish; (prov.) mist, fog (Nebel; 
voll -, dungy; (vulg.) oh ift nicht auf feinem -¢ je 
wadjen, that has not grown on his soil, (anal.) be 
is no father to that child; (vulg.) Geld haben wir - 
to have lots of money. 

—— a., dungy, like dung, sterceraceous. 
Miſt'bad, n., bath (steeping or emersion in) ol 
horse-d 

Miltba re, fs —— 

Miſt'bauer, m., dung-carter 

Mijt’ beet, n., hot-bed of manure; -feniter (n.), 

arden-frame; -gabel (f.), garden-fork, 

Mift'blätterihwamm , m., ( Bot.) egg-agaric 
(Miſtpilzz Coprinus). 

Mitel, f., (pl. -n; Bot.) mistletoe (Viseum 
album). 

Mifrrelbeere, /., mistletoe-berry 

Miſt'eldroſſel, /., (Ornith. — mistle 
bird, shrite, schreight (Turdus viscivorus). 

Mijt'(eyler, m., v. Mifteldroifel. 

Mist’ elfink, m., v. Miſteldroſſel. 

Mift'elleim, m., mistletoe-lime. 

ae: m., v. Mifteldrojiel. 

Mijtien, v. n., (used with haben) to dang (dm 
von fi geben); to mute (von Raubvigeln, of birds «! 
prey); to remove the dung, to clean the stable (a 
mijten); v.a.,to dung,to manure, to dress with dnag, 
to muck; v. imp., v. Rebeln. 
ani ets m., (gen. -#, pl. 
one who manures. 
ine » m., (Ornith.) bramble, brambling, 
| bramble-finch, mountain-chaffinch (Bergfint; Frin- 
| gilla montana); hoopoo, hoopoe (Wiedehopf; Upups 
epops); (fig.) nasty, dirty, filthy person, a filthy 
beast; daggle-tail. 

Mift’fliege, f., dung-fly. 

Miſt'forke, /., dung-fork. 

eier , the carting of manure; a load ol 


-) one who clears ol | 


Diftigabe, f.. v. Miftforke. 
ift’gaude, f., v. Diftjaude. 
Mift'grube, /.,dung-pit,dung-hole,laystall, jakes. 
Miſt'haft, a., v. Miftartig, Miftig. 
Miſt'haken, m., dung-hook. 
Miit'hammel, m., (vulg., cont.) v. Mifijint (Ag.). 
Miſt'haufen, m., heap of dung; dunghill. 
Mift’hof, m., dung-yard. 
Miſt'ig, a., dungy; dirty, filthy ({dmugig) ; (proe.) 
misty (nebelig). 
Mijt'jaude, /., runnings or drainings of a dung- 
hill, dung-water. 
Mift afer, m., (Lntom.) dung-beetle, muck-worm 
— fimetarius). 
— = dung-cart; dung-barrow. 
Miſt'kaſten, ., dung-hole. 
Miſt'korb, m., dung-basket. 
Miſt'kraut, n., v. Miftmelde, 
Mift'ladbe, f., (small) sheet of dirty water, puddle, 


Mift'ter, m., v. Miſteldroſſel. 
Mift'melde, f.. (Bot.) red goosefoot (Chenopo- 
| dium rubrum); annual mercury (Mercurialis annus). 


a ‚0. ZEE 
Miftpflanze, /., dunghill-plant. 
Miftrpfüge, f.. v. Mifllache. 

Miſt'pilz, m., v. Miſtblaätterſchwamm. 

Rift rei, a., dungy. 

Rit ſchwamm, m., v. Miſtblätterſchwamm. 

Miltftättel /., place where dung or manure is 

Rift’ ſtatt } collected, dunghill, dung-yard. 

Miit'trage, f., v. Miitbabre. 

Mijtral’, m., (gen. -8) mistral (a north-west wind 
in the Mediterranean). 

Rijt'ung, /., manuring, dunging; removing the 
dung. 

Hitwa en, m., dung-waggon. 

Ritwaper, n., v. Miſtjauche. 

Miz | a mostly inseparable particle prefixed 

mia to verbs, answering to the english mis, dis. 

Migadh’ten, v. 4. (pp. gemif/adtet) to disesteem, 
to disregard, to slight, to disdain, to neglect, to 
undervalue, to disrespect, to despise. 

Miß'achtung, /., disesteem, disregard, disdain, 
neglect, disrespect, slight &c, 

Mif'ändern, v.a., to alter wrong, to change im- 
properly. 

Rifarten, v. x., (used with fein) to degenerate. 

Miß'artung, f.. degeneracy, degenerateness. 

Miß begriff, m., (gen. -é, -c8; pl. -e) misconcep- 
tion, wrong idea, 

Miß behagen, v. imp. & n., (used with haben) to 
displease, to be distasteful to; das mifbebagt mir fehr, 
| dislike that extremely, I don't like that at all. 

Rif’ bebagen, n., dislike, displeasure, dissatis- 
‘sion, discontent; uncomfortable state or feeling; 
a fagte über -, he complained of feeling uncomfor- 
lable. 

Rig’ behaglid, a., disagreeable, unpleasant, in- 
convenient, distasteful, uncomfortable; adv., uncom- 
fortably. 

Mif’belieben, v. imp. & n., (used with haben) to 
displease; ¢¢ mißbeliebt ibm, it is very disagreeable 
to him, he dislikes it exceedingly. 

Nipbelieben, x., (gen. -é) displeasure, dissatis- 
faction, dislike. 

Miß beliebig, w., disagreeable, displeasing; adv., 
i ably. 

ip’bejjern, v. a., to miscorrect. 

Miß 'beten, v. n., to pray in vain (feblbeten). 

Nipbieten, v. x. (v. Bieten; separ.; pp. mifge 
toten; used with haben) to underbid; to bid to no 


purpose. 

Miß'bild, n., (gen. -eö; pl. -er) a bad likeness, a 
distorted likeness; v. Unbild. 

Ripdil den, v. «., (pp. mifbildet & mifgebildet) to 
nisshape, to shape amiss or wrong. 

Rig’ bildung, /., misshape, deformity. 

Ripbil'tigen, v. a., (pp. gemif'dilligt) to disapprove 
of, to censure, to blame, to condemn; id mißbillige 
Jove Rede, 1 do not approve (of) your discourse. 

Wipbil'tiger, m., (gen. -#; pl. -) disapprover, 
disfavourer, disavower. 

Miß'billigung, /., disapprobation, disapproval, 
disapprovement, dislike. 

Nipbinden, v. «., (v. Binden; pp. mifgebunden) to 
bind or tie wrong or amiss. 

Wis bitten, v. a., (v. Bitten) v. Fehlbitten (x. u.). 

Miß bräuchlich, a., founded upon abuse, impro- 
per, wrong, perverted; «dv., improperly &c. 

Rif’ braud , m., (gem. -8, -e8; pl. Mißbrauche) 
abuse, misuse, false or improper use, misemploy- 
ment; Mifbräuche abftellen ov abidafien, to redress 

or grievances. 
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Mifbrau’ den, v. a., (pp. gemifi/braudt) to abuse, 
to misuse, to make an improper or ill use of; to take 
advantage of (zu feinem Vortheil benugen); to abuse, 
to debauch, to seduce; den Namen Gottes -, to take 
the Lord’s name in vain, 

Miß bündniß, n.(gen. Mißbündniſſes pd. Mifbündniffe 

Miß'bund, m., (gen. -es; pl. -e) } 
improper alliance, unbecoming or disadvantageous 
alliance. 

Mip’credit, m., v. Mißlredit. 

Mipden’fen, v. 4. (v. Denken; separ.) to think 
wrong or amiss ($. u.). 

Mipdeu’ten, v. a., (pp. gemif/deutet & mifdeu'tet) to 
misinterpret, to misconstrue, to put a false inter- 
pretation or wrong construction on. 

Mipdeut'lid, a. & adv., capable of being mis- 
interpreted, liable to a wrong constructipn. 

Mip'dentung, /., (pl. -en) misinterpretation, mis- 
construction, misrepresentation. 

Miß' dienſt, m., (gen. -es; pl. -«) disservice, in- 
jury, harm. 

Miß' druck, m., (gen. -e8; pl. Mifdrüde) misprint; 
waste-paper (Mafulatur). 

Miß'drucken, v. a., to misprint. 

Mi‘ diinfen, v. n., (separ.) to seem wrong (falſch 
{deinen); to have doubts (Sweijel haben). 

Miß'empfehlen, v. a, (v. Gmpfchlen) to recom- 
mend badly or ill. 

Miß'empfehlung, f., bad recommendation, dis- 
recommendation, 

Mif’ernte, f., bad harvest or crop, failure of 
crops. 

Miß'ernten, v.a., (separ.) to make a bad harvest. 

Miprerziehen, v. a., (v. Etziehen) to educate ill 
or badly. 

Mifrerziehung, /.. bad or erroneous education. 

Mip’fällig, «., displeasing, disagreeable, offensive, 
odious, shocking; adv., unpleasantly, displeasingly, 
offensively, with displeasure. 

MiP jalligfeit, /., displeasure, displeasingness; 
di eeableness; dissatisfaction. 

Di fall, m., (gen. -é, -e; pl. Mifjälle) mishap, 
mischance, ill chance, misfortune; miscarriage. 

Miß fallen, v. x., (v. Fallen; pp. miffallen; used with 
haben) to displease, to be unpleasing or displeasing 
to (Winem, one), to cause dislike. 

Mipfal'len,n., displeasure, dissatisfaction, dislike. 

Mip'jarbe, /., (pl. -n) false colour; medley of 
colours, motley; colour not in harmony with the rest. 

Mif'farben| «.. not agreeing or in unison (of 

Mip farbig } colour), 

Mip’jaflen, v. a., v. Mißverſtehen. 

Mip'förmig, a., deformed, misshapen; of a faulty 
form or shape. 

Mif'folge, f., (vl. -n) disagreeable or bad con- 
sequence. 

Mißfol'gen, v. x., not to follow or obey, to dis- 
obey; to be attended with disagreeable consequences. 

ißfol’gern, v.a., to misinfer, to conclude, infer 
or deduce wrongly or erroneously. 

Mip'jorm, f., (pl. -en) deformity, malformation, 
faulty form or shape. 

WMif'formen, v.«., to misform, to misshape. 

Mip’fühlen, v. a., (separ.) to feel wrongly or im- 
properly. ; j 

Miß'gängig, «., proceeding badly. 

Miß’gang, m., (yen. -cé) failure. 

Mip’gebären, v. n., (v. Gebären; pyr. mißgeboren; 
used with haben) to miscarry, to abort. 

Mip’gebären, n., (gen. -*) miscarriage, abortion. 
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VWiißge ben, v.n., (v. Geben) to give wrong, to err 


in giving. 
ih’geberde, f., (pl. -n) grimace. 

Miß' geberden, v. refl., to make grimaces; to be- 
have in an unbecoming manner, to misbehave. 
Miß'geberdig, a. & adv., making faces, mouths 

rimaces. 

ip’ gebilde, n., (gen. -é; pl. -) deformity, monster. 
Mip’gebot, n., (gen. -8, -es, pl. -e) underbidding. 
Mip’geburt, f., (pl. -en) miscarriage (unzeitige 
Niedertunft), abortion (unjeitige ruht); monster (Un- 
gebeuer). 

MiP’ geben, v. n., (v. Gehen) to go astray ur wrong; 
to fail, to succeed ill, to miscarry (n. u.). 

MiP gelaunt, a., being in an ill humour, ill-hu- 
moured, cross, 

Miß'geſchaffen, 4. miscreated, deformed. 

Mip’geihid, n., (yen. -8; pl.-e) misfortune, mis- 
hap, disaster, fatality. 

"Mif’gefhäpf, n,, (gen.~8, -c8; pl. -¢) monster; (fig.) 
miscreant. 

Mip’geitalt, /., (pl. -en) misshape, deformity, 
faulty or bad shape; shocking or distorted creature; 
moustrosity. 

Miß'geſtalten, v.a., (pp. mißgellaltet) to misshape. 

Mif’ geftaltet | «., misshaped, misshapen, de- 

Mip’geitaltig | formed; (Bot.) ditforın. 

Mig geftaltheit, /., misshapenness, deformity. 

Mip’geitaltung, f., detormity. 

Mip’geitimmt, a., v. Verftimmt. 

Mip’geitirn, n., (gen. -e¢) unfavourable planet, 
ill star, disaster. 

Miß'getön, n., (gen. -8, -t$) dissonance, discord. 

MiP’ qgewads, n., (yen. -2; pl. -¢) plant irregu- 
larly grown, stunted or monstrous plant. 

Mip' gifting, /-, Mar.) error of the dead reckoning. 

Mi‘ glaubig, a., superstitious; bigoted (v. Uber 
gliuvifd). 

Mip’gläubige, m., (gen. & pl. -n) superstitious 
person. 

Mip’glaube, m., (obsol.) superstition. 

Mip’glüd, n., (gen.-e8) bad or ill luck, mischance, 
misadventure, ill success, non-success, mishap. 

Mißglück'ſen, v.n., (used with jein) to fail, to mis- 
carry, to succeed ill, to fall out ill or badly; es ijt 
mir mißglüdt, I have not succeeded; es fann nicht -, 
it cannot fail of success. 

Mißgön'nen, v. a., to grudge, tu begrudge, to 
envy (Ginem etwas), to be jealous of, 

Mig greifen, v.x., (v.Greifen; sep., used with haben) 
to take hold uf by mistake, to handle or touch a 
wrong object; (/ig.) to mistake, to make a mistake; 
to miss. 

MiP griff, m., (gen. -e8; pl. -e) taking hold of by 
mistake; (/ig.) mistake, error, blunder (Berjeben); 
error, failure (debler); abortive attempt(faljder Berſuch). 

Miß'günſtig, 4. envious, grudging, jealous, spite- 
ful; adv., enviously, grudgingly. 

Miß'gunſt, /.. envy, jealousy, grudge, ill-will, 
disaffection, malevolence, 

MiP hallig, a., v. Mifhellig. 

Dip hall, m., v. Mißllang. 

Miphan'delu,v.a., (pp. mifhan’delt & gemiß handelt) 
to ill-treat, to ill-use, te misuse, to abuse, to mis- 
handle, to wrong; v. n., (pp. mißgehan'delt) to act 
amiss, tu du wrong, to transgress, to sin, 

Mip'handiung, /., (wi. -en) ill or bad treatment 
ill usage, abuse, cruelty; (uvbsol.) misdeed, trespass 
(Sünde); (Com.) - der Waaren im Schiffe, eunbezzlement 
of the cargo. 


or 


Miflic 
Mip'beirath, /., (pl. -en) discreditable, incom. 
patiblevr unsuitable marriage, marrying below one's 
self, misalliance. 

Miß'heirathen, v. n., (separ.; used with haben) % 
marry beneath one's rank or station, to contract 
a misalliance. 

Miß' hellig, a., dissonant, discordant (also fiy.); 
unsuitable, incongruous, incompatible, disagreeing, 
discrepant; udv., discordantly. 

Miphelligkeit, /., (pl. -en) dissonance; dis- 
cordancy, discrepancy (Uneinigfeit); variance, dispute, 
discord, dissension (Zwiſt, Streit); disputed point 
(ftreitiger Buntt). 

Miphö'ren, v. u. &n., to hear wrong; to mis- 
understand (mifverjteben). 

Miß' jabr, n., (gen. -e8; pl. -e) year yielding no 
crops, sterile, barren or bad year. 

Miß'kauf, m., (gen. -8, -e8; pl. Mifkäufe) a bad 
bargain. 

ipfauf'en, v. n., to pay too dear for, to make 
a bad ain, 

Mißken nen, v.a., (v. Kennen; pp. mipfanni’ & ge 
mif'fannt) to know badly or wrongly, not to know, to 
err ur be mistaken in one’s judgment or opinion re- 
specting a person or thing, to mistake (v. Berfennm) 

Miß'kenutlich, v.&adv., liable or apt to be mis- 
taken; difficult to be known. 

Mig fenntuig, /., (pl. Mißkenntniſſe) mistakes, 
faulty? spurious knowledge, error, mistake; wante 
knowledge, ignorance. 

Miß feanung, f., (pl. -en) v. Berfennung. 

Mis’ Flang, m., (gen. -cé; pl. Mifklänge) disso 
unharmeonious sound, discord. . 

Mip’kleiden, v. a., to disguise, to mask; to mis- 
become, not to become, not to fit, to disfigure (mr 
einem Alcide, of a dress). | 

Mißkling'en, v. n., ww. Alingen; separ.; pp. mißge 
flungen & mifflungen; used with baven) to be discordant, 
to sound amiss; des Sicgets Lob mifflinget meinen Coven, 
the victor's praise sounds harsh unto mine ears, 
nichts mißllang in unjere Frohlidfecit, there was nothing 
to jar our gaiety. 

Mip'tredit, m., discredit; evil report, bad name 
or reputation. 

Mip’laune, /., ill humour. 

Mip’launig | a., ill-humoured, cross, peevish, 

— fretful, bad-tempered. 

Mip’laut, m., (gen. -e6; pl. -c) discordant or 
unharmonious sound, 

Mif'lauten, v. n., to sound discordantly, un- 
harmoniously or ill; ppr. &a., miglautend, dissonant. 

Mip’lautig, a., discordant, unharmonious, dis- 
sonant. 

Mißlei’ten, v. a., to mislead, to misguide, to lead 
astray (irre leiten); to seduce, to deceive, to lead into 
error (verführen, täujchen). 

Mip’leiter, m., wen. -s, pl. -) misleader. 

Mip leitung, /., misleading, misguiding; leading 
into error. 

Miplent'en, v. a., to misguide, to misdirect, to 
mismanaye. 

Miß'lich, 4. doubtful, dubious (zweifelhaft); un 
certain (ungewiß). difficult (jdwiertg); critical, pre- 
carious (fiitijd, gewagt); perilous, dangerous (beden!: 
li, gefabrlih); delicate, intricate (von Fragen, of 
questions); bad, embarrassed (age, situation); hard 
(deiten. times); (obsol.) liable to be misunderstood, 
ambiguous (jweideutig); (wrov.) v. Mifmütbig, Unzw 
frieden; udv,, doubtfully, precariously &c.; es fied! - 
mit ibm aus, he is (seems to be) iu a very bad way. 
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danger, dangerousness, peril, risk; criticalness, dif- 
fienlty (without p/.); perplexity, embarrassment; 
fatality (with pl.). 

Miprliebig, a., disagreeable (miffallig); displeased 
(Migfallen bezeigend); adv., disagreeably; etwas - auf. 
aehmen, to manifest one’s displeasure at a thing (an 
observation &c.). 

Mißling'en, v. x. (imp. mißlang; pp. mißlungen; 
used with jein) & imp., to fail, to miscarry, to go 
amiss, to succeed ill (übel gelingen); to be dis- 
appointed; to prove abortive, to come to nought 
{niht# daraus werden); - machen, to frustrate, to thwart, 
to disconcert (einen Plan, a plan); ein miflungener 
Blan, an abortive design. 

Mifling’en, n., (gen. -¢) failure, miscarriage, ill 
success; disappointment. 

Mipling’ung, /., v. Miflingen (s. w.). 

Mif’mütbig| a., ill-humoured, peevish, cross 

Mif' muthigs (übel gelaunt); sad (betrübt); dis- 
couraged, disheartened (muthlos); dejected, depres- 
sed (niedergefhlagen); discontented (unzufrieden); vexed 
(argerlith); sullen, (vxlg.) in the dumps (mürriſch). 

Mig miithigteit, /.. v. Mißmuth. 

Miß'muth, m., (gen. -«#) ill humour (üble Laune); 
peerishness, (vulg.) dumps (Mürrifchiein); melancholy, 
sadness (Traurigfeit); discontent (Unzufriedenheit); de- 
jectedness, depression (Nicdergeihlagenbeit). 

Mißſmuthig, a., v. Mifmütbig. 

Mipra’then, v. n., (v. Rathen; pp. mifigerathen & 
nifrathen; used with fein) to fail, to turn ont a 
hilure, to prove a failure, to miscarry (mifilingen, 
vrungliidfen); die Feldfridte jind -, the harvest has 
been bad, nothing has grown; (Seript.) der Topf, den 
maus dem Thone machte, mißrietb ibm unter den Händen, 
the vessel that he made of clay was marred in the 
band of the potter (Jer. 18. 4); v. a., to dissuade 
from (Ginem etwas, abrathen). 

Mißrech'nen, v. n., (used with halen) to misreckon, 
to mistake in reckoning. 

Miß rechnung, /., error or mistake in reckoning. 

Miß'ruf, m., (gen. - ed) discredit, disrepute. 

Wip' (dagen, v. a, to form or make a false 
estimate, to estimate erroneously or falsely, to 
misestimate. 

Hig ſchaffen, v. a., (v. Schaffen; pp. mifgeihaffen) 
to misshape, to disfigure (n. m. w.). 

Miß ſchall, m., (yen. -e6) disagreeable or un- 
melodious sound; cacophony. 

Miß'ſchallen, v. n., v. Miflauten. 

Miß' ſchieß en, v. n., (v. Schicken; obsol.) to miss 
the aim, 

Mißſchil dern, v. a., (separ.) to misrepresent. 

Miß'ſchlag, m., v. Feblidlag. 

Rip fHlagen, v. n., v. Fehlſchlagen. 

Rigid woren, v.n.,iv. Schwören) to swear falsely, 
to perjure one’s self. 

Miß'ſchwur, m., (gen. -es; pl. Mißſchwure) false 
oath, perjury. 

Mißſprech“en, v. n., (v. Sprechen; obsol.) to speak 
false; v. Berjpreden. 

Mig ftandig, a. & adv., perplexing, embarrassing, 
inconvenient, untoward, incommodious; improper, 
nosuitable; unseemly, indecent, unbecoming; adv., 
perplexingly &c. 

Mif'itand, m., (gen. -e8; pl. Mißſtände) embar- 
rassing state, critical or difficult position or con- 
dition; impropriety, unsuitableness; indecorum, 


Mipitellen, v. a., to place wrong; to place in a 
false light; to disfigure (n. m. w.). 

Mißſtim'men, v. a, (separ.) to tune wrongly, to 
put into discord (ſchlecht ftimmen); (fig.) to put in an 
ill humour (verftiimmen); v. n., to be discordant (ver: 
ftimmt fein). 

Miß'ſtimmig, a., discordant, dissonant, unhar- 
monious; adv., discordantly, out of tune. 

Mipitimmung, f., dissonance, discord; (fig.) 
dissension, difference, disagreement; ill humour, 
crossness. 

Mip'thätig, a., ill-doing. 

Mig that, f., v. Miſſethat. 

Miß'thun, v.n., (v. Thun; obsol.) to do ill, to 
act wrong or amiss. 

Mißtö'nen, v. n., (used with haben) to be dis- 
sonant, discordant or out of tune. 

Miß'tönig, a., dissonant, discordant 

Miß'ton, m., (gen. -8; pl. Miftöne) dissonance, 
false sound, discord, 

Mißtrau'en, v. n., (pp. gemiß'traut & miftraut’; 
used with haben) to mistrust, to distrust, to diffide, 
to suspect ((inem, one). 

Mip’trauen, n., (gen. -#) mistrust, distrust (Man- 
gel an Sutrauen); suspicion (Berdadht); - baben, to 
suspect, to have suspicion; - in (inen or eiwas fegen, 
to suspect; - gegen fic felbft, diffidence. 

Miß'trauiſch, a., mistrustful, distrustful (nicht 
trauend); suspicious(Berdacht hy yend); - genen ſich felbit, dif- 
fident; adv.,distrustfully; suspiciously, suspectingly. 

Miptre'ten, v.n.,(v.Treten; separ.; used with haben) 
to make a false step, to stumble; to miss a step. 

Mif'treue, f., faithiessness (n. m. x.). 

Mip’tritt, m., (gen. -t6; pl. -e) false step (also 
fig.: v. Fehltriu). 

Mißtröſt'en, v.a.,to give bad consolation (n. w.). 

Mip’troit, m., bad consolation (n. w.). 

Mipurtheil, n., (gen. -&; pl. -e) misjudgment, 
false or wrong judgment. 

Miß'urtheilen, v. n., (separ.) to misjudge, to 
Judge erroneously or falsely. 

Mip’verbinden, v. a. (v. Binden) & ve/l., to marry 
beneath or below one’s rank. 

Mif'verbindung, f-., v. Mifbeirath; any improper 
connexion. 

Mip’vergnügen,, n., (gen. -4) displeasure, dis- 
satisfaction, discontent; anger (Merger); mit -, dis- 
eontentedly; - erregen, to disaffect. 

Mip’vergnügt, a., displeased, dissatisfied, dis- 
contented (unzufrieden); malcontented {übel wollend); 
angry (ärgerlib); adv., in a displeased or discon- 
tented manner, with displeasure. 

Mip'vergnügte, m., (ven. & pl. -n) malcontent, 
twod.) eroaker; die -n, the ma.contents, party, 
disaffected to the government. 

Mipverhaltnif, n., (gen. Mifverbältnifies; pl. Mip- 
verhaltnijje) disproportion, disproportionality (unrid- 
tiges Berbältnif); incongruity, unsuitableness (Un- 
ichidlichkeit); variance (unfreundliches Berbaltnifi). 

Mip’verhältnigimäßig, a., disproportionate, in- 
eongruous; ad»., disproportionately. 

ip verhalten, n., (gen. -3) misbehaviour, mis- 
conduct; misdemeanour, 

Mif'vermabhlen, v. Migheirathen. 

MiP verftandlid, a. & adv., easily misunder- 
stood, easy, apt or liable to be taken in a false ac- 
ceptation or in a wrong sense. 

Mißverſtändniß, n.. (gen. Mißverſtäändniſſesz pl. 


unseemliness, indecency, unbeeomingness; a nui- | Mißverjtändnifje) misunderstanding, error, variance, 


sauce, 


dissension; difference (unfreundlihes Berbaltnig). 
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WMif'verftand, m., (gen. -e6) misapprehension, 
misunderstanding, misconception; mistake, error. 

Mif veritehen, v. a., (v. Verfteben: pp. mifiveritan: 
den to misunderstand, to misapprehend, to mistake. 

Miß wads, m., igen. -cd; pl. -e) bad growth, 
failure of crops, scarcity, sterility; wrong manner 
of growing (‘Uliprwuds). 

Mißwachſ'en, v. n.. (m. Wadien; used with fein) to 
grow in a wrong or irregular manner, 

Mißwäh'len, v. a.. to choose ill or wrong. 

Miß'wahl, /.. (pl. -en) wrong choice; bad choice. 

Mißwei'ſen, v. a., te. Weiſen) to show wrong or 
amiss; to misdirect. 

Mif'weifung, /.. (Techn.) variation, aberration, 
declination (ber Magnetnadel, of the needle). 

Miß wende 

Mif'jewende 

Mipwerfen, v. n., (v. Werfen) to cast or throw - 
wrong; to miss the mark (in throwing); to miscarry 
(von Thieren, of animals). 

Mipwirk'en, v n., to work or operate ill, to pro- 
duce a wrong ur bad effect, to effect a wrong result. 

Miß wirfung, f.. (pl. -en) bad or wrong effect; 
false ur improper operation. 

Mif wollen, v. n., to be unfavourably disposed 
towards (v. Urbelwollen). 

Mig wort, n., (gen. -#; pl. -e) ill-applied word 
(unpafiendes Wort); wrongly derived or formed word 
(ſalſchee Wort), disagreeable word (unangenebmes Wort). 

Miß'wuchs, m., v. Wifwadhs; weed (Unkraut). 

Mißwurf, m., (gen. -cé; pl. Mißwütfe) wrong or 
unsuccessful throw or cast. 

Mißzeich'nen, v.a., to draw or design badly, , 
wrong or incorrectly, | 
“this 'giemen, v.n., (used with haben; separ.) to be 

unbecoming (n. u.). 

Mip’zierde, f., unbecoming adornment. 

Miß zieren, v.a., (separ.) to become or suit ill; | 
to disfigure (entftellen). 

Mik ug, m, (gen. -ei, pl. Mißzuge) a wrong | 
pull; a wrong or bad move, a disagreeable feature; 
a bad trait. 

Mit, prp. (with dative) with; on; at; in; of, to; 
by; - eigenen Augen, with one’s own eyes; - (Sinem 
geben, to go along with one, fommen Sie - und, come | 
along with us; - baarem Gelde kaufen, to buy for ready 
money; men - Namen nennen, to call one by his | 
name; - Ginem reden, Ipredhen, to speak with one, to 
talk to one; - birien Worten ging er fort, with these 
words (hereupon) he went away; - einander, one with 
another, jointly, together; nebmen Sie diefe Gachen 
- (fi), take these things along with you; - Geduld, 
with patience, patiently; - dem Beinamen der Große, 
surnamed the great, es ijt aus - ibm, it is all up 
or over with him; geb - Deiner Ehre! a fig for your | 
honour! - Borjag. un purpose, purposely, designedly, | 
intentionally; - einem Wale, at once, on a sudden; - | 
iSile, in haste, in a hurry, with speed; - Dlufe, at, 
leisure; - Jiamen,.., of the name of,..; - einem 
Worte, ina word; with one word, at a word, verivandt | 
-, related to; - der Zeit, in time; ein Topf - Honig, a pot 
of honey; ein Schiff - Soldaten, a ship full of soldiers; 
- einem Sohne niederfommen, to be delivered of a son; | 





f.. (obsol.) ill turn, failure. 





- der Elle mejien, to measure by the ell; - Gewalt, by 
force; - dulfe der Nacht, by (under) favour of the 
night, - nichten, by no means; - der Poll, by the post; 
- Zageeanbrud, at day-break or break of day; - erfter 

Belegenbeit, by the first opportunity; - Hidfebr der 
Poſt. by return of post; - leijer Summe, in a low or 
soft voice; - cinem Streidhe, at one blow; - Taujenden, 





Mitbewerbung 


by thousands; - Ibrer rlaubniß, with your permission, 
under your favour; (Com.) - Pıoteit zurüdididen, w 
return under protest; - goldenen Budftaben, in golden 
letters, 

Mit, adv., also, too, likewise; simultaueously; - 
dabei fein, to be of the party; kommen Sie -! come 
along (with me, with us)! come too! - zu einer Leicht 
arben, to accompany or attend a funeral; (prov.) for 
(damit). 

(In compounds with suhstantires: fellow, joint, 
co,..,con,..,com. .,, sym, ..; with verbs: along, 
in common with, with others; at the same time, 
simultaneously, together with. In compound verbs 
the mit is separable), 

Mit altefte, m., (yen. & pl. -n) fellow-senior, co- 
elder. 

Mit'angeflagte, m., v. Mitbeflagte. 

Mit'anzeige, f.. Med.) co-indication. 

WMitarbeiten, ». n., (used wit! haben) to work or 
labour together with an other or others, to work 
jointly in, to be fellow-labourer in; to co-operate 
(mitwirken). 

Mitarbeiter, m., (gen. -8; pl. -) fellow-labourer, 
fellow-worker, work-fellow; - an einer Schrift, Ze 
tung, Contributor, writer (to), joint author (of), 

Mitrauffeher, m., (gen. -#; pl. -) fellow-in- 
spector. 

Mit'beamte, m., (gen. & pl. -n) fellow in office, 
colieagne. 

Wit'beauftragte, m., (gen. & pl. -n) joint com- 
IMissioner. 

Mit bedadt, a., having also a legacy; cin Milk 
dachter, a co-legatee, , 

Mit bedienen, v. a., to serve in company, con- 
jointly or with another. 

Wit bediente, m., (gen. & pl. -n) fellow-servant; 
a person waited upon also. 

Dit begebren, v. n., to desire to go along with 
or to accompany another; v. a., to want or desire 
anything in common with others. 

Wit begleitung, f., concomitancy. 

Dit beklagte, m., (gen. & pl. -n; Law) co-de- 
fendant. 

Mit'befommen, v. a., (v. Befommen) to get, re- 
ceive or obtain with, together with or as well a: 
others. 

Mit’ belehnen, v. a., to invest, to enfeoff at the 
same time or simultaneously. 

Mit belehnfdhaft, f., simultaneous investiture, 
joint enfeoffment. 

Mit'belehnte, m., (gen. & pl. -n) co-feoffee, one 
who is enfeoffed at the same time. 

Mit belehnung, f., co-investiture. 

Mit beridt, m., (gen. -e4; pl. -e) report relat- 
ing to the same subject. 

Wiit bef denkte, m., (gen. & pl. -n) co-donnee. 

Mit bejig, m., (yen. - cd; Law) joint possession or 
tenancy, parcenary. 

Mitbelipen, v.a., Cv. Befigen) to possess con- 
jountly. 

Mit'beſitzer, m., (gen. -8; pl. -) jeint-proprietor, 
co-proprietor. 

Mir'beten,v.n.,to pray together, to join in prayer. 

Mit’ bevolimadtigte, m., (gen. & pl. -n) jeint- 
commissary, joint- attorney. 

Wit bewerben, v. re/l.. (v. Bewerben) to be com- 
petitor, to compete (um, for). 

Mirbewerber, m., (yen. -é; pl. -) competitor, 
rival, joint-candidate. 

Mirbewerbung,f., competition, rivalry, rivalsbip 


Mitbewohner es 


Mit'bewohner, m., (gen. -4; pl. -) cohabitant. | ride, drive, go &c. with another; (used with babc. 
Mit'bezahlen, v. a., to pay one’s share or quota, almost obsol.) to use, to treat (mitjpiclen); (SecA pi.) 
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to pay too, to pay with the rest. warum hat der Herr diefem Lande alie mitgefabren? why 
Mirbieten, v. n., (v. Bieten; used with baben) to | hath the Lord done thus unto this land? (2. Chron. 
bid at the same time (auf, for). 7. 21); Einem übel -, to behave ill to, to ill-treat o 


Mit’bitte, f., joint prayer, petition or request. ill-use, to abuse one. 
Nitbringen, v. «., (v. Bringen) to bring or carry Mit'fahrt, /., riding, driving, sailing &e, with 
along with one; Ginem etwas - , to bring one some- | another or others. 





thing as a present. Mitfangen, v. a., (v. Fangen) to catch together 
it/bruder, m., (gen. -¢; pl. Mitbrüder) brother, | with others. 
companion, fellow, colleague. Mit faften, pi., v. Mittfaften. 


Mit'brüderſchaft, /., brotherhood, confraternity. Mit fecten, v. n., (v. Fechten; used with haven) to 
Mit biirge, m., (gen. & pl. -n) joint-seeurity or join, to take part in a fight, to fight (fence) along 





bail. | with others, 
Mit'biirgen, v. n., to give or stand joint-bail or | Mit’fecdhter, m., (gen. -8; pl. -) fellow- combatant 

security. | or fighter. 
Mitbürger, m., (gen. -#; pl. -)| fellow - citizen, Mit’feiern, v. a., to celebrate jointly, conjointly 
Mit'biirgerin, f., (pl. -nen) } fellow - towns- | or with others. 

man (woman). | Mit fliegen, v. n., (v. Fliegen; used with fein) to 
Mit bürgerſchaft, /., joint-citizenship; (coll.) fel- | Ay with. 

low-townsmen or citizens, the burgesses. | Mit’folgen, v. n., (used with fein) to follow with 
Mirbürgichaft, f., joint-security or bail. | (the gest or others); to accompany. 


Mit'buhlen, v. n., (used with haben) to rival; to Mit’freifen, v. n., (v. Frejfen; used with haben; vulg.) 
woo (um eine Perſon or Gade, a person or thing) at | to eat (feed) with (others). 


8* ren — Mit’freude, f., sympathy, participation in the 
t’ u er, m,., (gen. -8; pl. -) . joy of others. 
Rit bublerin, f., (pl. -nen) } rival. Mit freuen, v. re/l., to rejoice with, to partake 


Mit'cavent, m., (gen. & pl. -en) co-surety, | of, to share another's joy, to join in festivity. 
Wit drift, m., (gen. & pl. -en) fellow-christian. Mit’fühlen, v. a. & n., to feel ur sympathize with; 
Mit contrabent, m., v. Mitfontrabent. ppr. & a., mitfühlend, sympathizing. 


Ritdafein, n., (gen. -8) coexistence. | Mit führen, v.a., to carry, convey or bring along 
Rit dienen, v. n., to serve in common, to serve | or together with. 
— Mit’gabe, f., (pl. -n) dowry, portion (Mitgift); 
it’diener, m., (gen. -4; pl. -) | present accompanying something else, an additional 
Nit’dienerin, /., (pl -nen) } fellow-servant, | present 


Mit diirfen, v. n., (v. Dürfen, used ellipt. with | Wit’ gaft, m., (gen. -es; pi. Mitgäfte) fellow-guest. 
baben) to be permitted to go &e. along with, to be | Mit’gebären, v. «., (v. Gebaren) to bear, to bring 


allowed to accompany. | forth at the same time, 
Mit'eigenthümer, m., (gen. -#; pl. -) joint pro- Mit’ geben, v. a., (v. eben) to give to take along 
prietor, coproprietor, copartner. with; to give (something) to a person departing; to 
Mit'eigenthümlich, a. & adv., joint, mutual; mu- | give a portion or dowry (feiner Lodter bei der Berbei- 
tually. | rathung, to one’s daughter on marriage). ° 


Miteigenthum, n., (gen. -s, -e6) joint property. | Mit'geborne, m. & f., (gen: & pl -n) one born 
Mireilen, v. n., (used with fein) to hasten with | at the same time, contemporary. 

... or at the same time. Mit’ gebradte, n., (gen. -n) dowry, portion (einer 
Miteinan’der, adv., together, jointly, with each Cheftau, of a wife). 

other, with one another. . Mit’gefährte, m., (gen. & pl. -n) companion. 
Mitein’fallen, v. n., (v. Fallen) to coincide, to be Mirgefangene, w., (gen. & pl. -n) fellow-prisoner. 

coincident. Mit’gefühl, x., (gen. -8) sympathy, fellow-feeling. 
Rit'empfinden, v. a., (v. Empfinden) to feel with, Mit'gehen, v. n., (v. Gehen; used with jein) to go 


'o sympathize, along with, to accompany, to attend, to be of the 
Nit'empfindung, /., sympathy; (Med.) consent | party; (/ig.. joc.) - heißen, to take along with, i. e. 
of parts. to steal (entwenden); das geht nod mit, that may be 
Miter, f-, (pl. -n) v. Mitra, _ tolerated or excused; that will do yet or still, that's 


Mit' erbe, m., (gen. & pl. -n) joint-heir, co-heir, 
Mit'erben, v. n., (used with haven) to inherit in 
“mmen with another or others, to be joint-heir. 
Rit'erbin, f., (pl. -nen) joint-heiress, co-heiress. it'genießen, v. a. & n., (v. Geniefen) to enjoy 
Mit'erbſchaft, /., joint inheritance, co-parcenary. | (in common) with others. 
Miteroberer, m., (gen. -8; pl. -) companion in| Mit’genof, m., (yen. & pl. Mitgenoſſen) co-partner, 
conquest, fellow-conqueror. | associate, Companion, consort, participant. 
Mit'eſſen, v. a. & n., (v. Gfien; used with haben) | Mit’genoffenihait, f., (pl. -en) co-partnership, 
to eat (dine, sup &c.) with or in company with | participation. 
another or others; to eat along with other things. |  Mit’genoffin, f., (pl. -nen) v. Mitgenoß. 
Mit'effer, m., (gen. -é; pl. -) messmate, fellow- | Mit'geichöpf,n., (gen. - es; pl. -e) fellow-creature. 
boarder; pl. -, (Med.) maggots, grubs (in der Haut, Mit’ gejell, m., (gen. & pl.- en) fellow-journeyman ; 


yet passable. 
Mit'gehülfe, m., (gen. & pl. -n) assistant; ac- 
complice, 


in the skin). | associate, companion. 
Nit’ewig, a., coeternal; udv., coeternally. |  Mit’gevatter, m., (gen. -*) godfather. 
Mit'ewigkeit, /., coeternity. Mit'gevatterin, f.. (pl. -nen) godmother. 
Nirfahren, v. »., (v. Fahren; used with je, ~ ...it'gewinnft, m., (gen. - 8; pl. - ¢) Joint profit. 


1” 
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Sei’ ‚ portion, dower, dowry. 
Mit'gläubige, m.. (gen. & pl. -n) companion or 
brother in the faith, fellow-believer. 

Mit'gläubiger, m., (gen. -#; pl. -) fellow-creditor. 

Mirrglied, nx. (gen. -€. -e8; pl. -er) member, 
fellow; - einer Knchengemeinde, parishioner, 

Mit’ gliedidast, f.. membership, fellowship. 

Piit'grundherr| m., (gen. -n; pl. - end joint land- 

Mit qutsherr | lord, joint lord of a manor. 

Mithaben, vr. a., (v. Halen; rulg ) to bave (taken, 
carried, brought &c.) along vr away with. 

Mit halten, ev. a.. (v. Halten) to hold in common, 
jointly or conjointly; to take in or keep (ein Blatt, 
eine Zeitung, a paper) jointly with others; to keep, to 
celebrate (ein Keil, einen Schmaue) with others; id halte 
(e#) mit, 1!) make (be) one of the party 

Mit bandeln,v.n., to act in common or together. 

Mit'heifen, v. »., (v. Helfen; used with haben) to 
help ur assist in, to give a helping hand; to co- 
operate. 

Wit'belfer, m., (gen. -8; pl. -) helper, helpmate, 
assistant, 

Mit'herausgeber, m., (gen. -#; pl. -) jeint- 
publisher, fellow-writer, joint-editor, 

Mut’ herr, m.. (gen. -n; pl. - en) joint lord or ruler, 
joint lord of a manor. 

Mit'herrſchaft, f., co-regency; joint lord or lady 
of a manor. 

Mitherrichen, v. n.. (used with haben) to reign | 
jointly with, to bear part of the government. 

Mit'herrſcher, m.. (gen. -&; pl. -) co-regent. 

Mithin’, con) , consequently, therefore, of course 
(jomit, alle, folglich). 

Mithridat’, m., (yen. -08; pl. -e; Med.) mithridate 
(a compound electuary, an antidote against poison, 
formerly used). 

Mit hiilye, /., joint aid, assistance, suceour or 
help; co-operation. 

Mit'but, /., right of common pasture, 

Mitiqant’ | a. U. w.) mitigant, mitigative, leni- 

Witiqativ'| tive, mollifying, assuasive (muldernd, 
umdernd). 

Mitigation’, /., (1. m.) mitigation, alleviation 
(Milderung, Linterung). 

Mitigi’ren, v. a, U. w.) to mitigate, to alleviate, | 
to moderate, to mollify (lindern, mildern, mäßigen). 

Mit'inhaber, m., (gen. -¢, pl. -) co-proprietor, 

Mit’interejient, m., (gen. & pi. -en) one having 
a common or joint interest, partaker, sharer. 

WMitjagd, /.. shooting ground held conjointly 
with others; right of shooting vr hunting conjointly, 

Mit jagen, v. n.&w.. to join in shooting, chasing 
vr bunting. 

Mit fampfen, v. s., to join or take part in the 
combat, to fight or combat in common with others. | 

Mit kämpfer, w., (gen. -e, pl. -}fellow-combatant; 
competilur, rival (um einen Preis, for a prize, reward). 

Wit taijer, m., (gen. -8; pl. -) cu-emperor; rival 
emperor, 

Mit fauf, w., joint-purchase, co-emption. 

Wit'Hager, m.. (gen. -6; pl. -)| fellow-complainer; | 

Wit flägerin, /., (pl. -nen) | (Lam) co-plaintiff, | 

Wit tlagen, v. #., to complain or lament in com- | 
mon with others; (Law) to be joint plaintiff, to bring 
a joint action or suit against. 

WMit'tlang, m., (gen. - es; pi Mittange) simultaneous 
sound, harmony, consonance, chime in, 

Wit’ fnedt, w., (yen. -e8; pl. -c) fellow-servant, | 
fellow-labourer. 

Mittönnen, vo. n.. (wv, Können; used ellipt. with | 


Mitlefen 
babın) to be able or enabled to come (go &c.) along 
with. 

Mit'fommen, v. a., (ev. Rommen; used with haben) 
to come along with. 

Mit fontrahent, m., (gen. & pl. - en) joint con- 
tractor, 

Mit friegen, ». a, (mudg.) to get or receive, to 
have for one's portion; ». n., to wage war con- 
jointly, to join in war, 

Mitfrieger, m., ıgen. -&; pl. -) fellow-warrior, 
companion or brother in arms. 

Mirtundig, «., having a knowledge of the same 
thing with others. 

Mit laden, v. »., (used with haben) to laugh with 
another, others or the rest; to join in the laugh. 

Mitläufer, m., (gen. -¢; pl. -) one who rans 
along or together with; (Sport) a young stag. 

Mit'laſſen, v. a., (e/lipt.) to allow or permit to 
come or yo with. 

Mitlaufen, v. n., (v. Laufen; used with fein) to run 
along with: (fig.) to do as others do, to be presex: 
and take part in things going on; id laufe fon zweng 
Sabre mit und laffe mid nicht in's Bodäborn jagen, I am 
no longer a green horn to let myself be bamboozled. 

Mit laut (yen. - es; pl.-e 

Mit lauter igen. -+; pl.- 

Witlauten, v. x., to sound in common with or 
simultaneously. 

Wit leben, v. n., (used with haben) to live in cor- 
pany with others, to be contemporary with others. 

Mirlebende, m., (gen. & pl. -n) contemporary. 

Mirlegatar, m., (yen. -&; pl. -?) collegatary. 

Mit lehrer, m., (gen. -¢; pl. -)| fellow - teacher 

Mit'lehrerin, f., (pl. -nen) | (master, mis 
tress), colleague. 

Mirieid, n., (gen. -é) v. Mitleiden. 

Mit leiden, v. a. & »., (v. Leiden; used with babe) 
to feel compassion for, to sympathize with, to fee 
for, to teel in common with, to be a fellow-sufferer. 

Wit leiden, ».. (gen. -4) compassion, pity, com- 





' m., (Gram.) consonatt 


_miseration; (.Ved.) sympathy; - baben, to pity, i 
_ have compassion or pity (mit Einem, for one); to bear 


with. to be indulgent to; aus -, for pity's sake. 

Mitleidenbeit | f., ( Med.) sympathy; fellow- 

Wit leiden) dait | suffering, joint bearing. 

Dit leidenswiirdig, a., pitiful, worthy of pity or 
compassion, pitiable. 

Mit leider, m., (gen. -#; pl. -) fellow-sufferer; 
one that pities another, sympathizer. 

Mit leidig, a, compassionate, pitiful, charitable. 
tender-hearted, soft-hearted; adv., compassionately, 
pitifully. 

Mit leidigfeit, /., compassionate disposition. 

Wit leidlos | «., pitiless, without compassion. 

Mit jeidsies] incompassionate, unfeeling, unre- 
lenting; adv., pitilessly. 

Mitleidsbezeigung, f., (pi. -en) condoling, cor- 
dolence. 

Mit leidsvoll, a.. compassionate; full of com- 
passion; adv., compassionately. 

en 

— 35 a., v. Mitleidenewürdig. 

Mit’leidung, /., v. Mitleidenheit; -enerve (f.), sym- 
pathetic nerve, 

Mitlernen, v. a. & n., (used with baben) to learn 
with others or with other things, to learn at the 
same time. 

Mit'lefen, v..z., (p. Leſen) to read along or to- 
gether with, to be a joint subscriber to (cine Jeil- 
ſchrift x., a review &c.), 


Mitloden 

Mitloden, v. «., to allure, entice or engage to 
go along with or to accompany. 

Mit'mahen, v. a., to do the like, to do as the 
rest, to join in, to be disposed for; die Mode -, to 
go along with the fashion; er macht Alles mit, he takes 
part in every thing, is present at or joins in all | 
pleasures, amusements &c. going forward; cin 
Epiel(tien) - to take a hand, to cut in (at whist); 
to make one of a game or at a party; v. n., to join 
in, to be one of the party (vr. Mitbalten); to join or 
follow a disorderly or dissolute life; (vnlg.) fie macht 
mit, she goes upon the town, 

Mit'maderin, f., (pl. -nen; vulg.) prostitute, | 
emrtesnn. 

Mit'magd, f., (pl.Mitmägderfellow-(maid-)servant. 

Mit'mehrer, m., (ven. -8, pl. -; Arith.) coefficient. 

Mit'meifter, m., (gen. -8; pl. -) fellow-master; 
freeman of the same guild. 

Mit’ men} dh, m., (gen. & pl. -en) fellow-man, being 
or creature; (Theol.) brother. 

Mit'miether m., igen. -®) co -lessee, joint 

Firwicteomenn} tenant, co-tenant 

Mit’ minner, m., (vbsol.) competitor, rival, fellow- 
lover. 

Mitmögen, v. n., (v. Mögen; ellipt.) to have a 
mind or inclination to go along with or accompany. 

Mit'miiffen, v.xn., (v. Mijfen; used e/löpt. with 
hen) to be forced or obliged to go along with or 
accompany. 

Mit'muskel, m., (gen. -s; pl. -n; Anat.) con- 
generous muscle, congener, 

Ritnabme, /., the taking or bringing along with. 

Rit'name, m., adopted (family-)name 

Rit'nehmen, v. a., (v. Nebmen) to take (carry, 
convey) along with; to take abroad with; to take in 
addition; (fig.) to treat harshly; to criticize severely, 
to lash, to ent up, to take to pieces; to weaken, to 
exhaust, to pull down, to reduce; (v/y.) to put up 
with, to tolerate, to be contented with (beifieden), 

Rit'nehmer, m., participator (n. u.). 

Mitnchmlich, a., that may be taken (n. u.). 

Rit'padter, m., (gen. -8; pl. -) v. Mitmiciber. 

Mit pfleger, m., (gen. -%; pl. -) co-almoner (at 
Franefort on the Maine). 

Mit’plaudern, v. n., (used with haben) to join in 
others’ talk, to gossip along with others. 

Mit'prediger, m., (gen. -8; pl. -) co-pastor, fel- 
low-preacher. 

Mi'tra, f., (pl. -8; gr. w.) mitre. 

Mitrechnen, v. n., (used with haben) to help in | 
casting accounts; v. a., to reckon or count in, to 
include in the reckoning. 

Mit’reden, v. n , (used with haben) to join or take 
part in conversation; to put in a word; to speak at 
the same time; v.a., cin Wort -,to give one’s opinion, | 
te put in one’s word, to have one's say; bier habe id 
aud em Wort mitzureden, in this case I have also an 
opinion to give or a word to say. 

Mit regent, m., (gen. & pl. -en) co-regent. 

Mitregentichaft, /., co-regency. 

Mitrreifen, v. n., (used with jein) to travel along 
or in company with. 

Mit reijendJe, m. & f., (gen. & pl. -n) fellow- 
traveller, fellow-passenger. 

Mit'reiten, v. x., (v. Reiten; used with fein) to 
ride (along or together) with. 

Mit'rheder, m., (gen. -6 pl. -; Mar. & Com.) | 
joint or part-owner of a ship, copartner in a sbip. | 

Witrhederei, /., joint-ownership, joint interest | 
in @ vessel. 
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J Mit richter m., (gen. -@; pl. -) fellow-judge. 


Mitfammt’, prp., (rulg.) v. Sammt, prp. 

Mitfaufen, v. n., (v. Saufın) to drink with otbers 
(von Thieren, of animals); (vulg.) to swig with others 
(von Berionen, of persons). 

Mitſch, £., (pl. -en) small round roll (feines run. 
ded Brot). 

Mit'ſchicken, ». a., to send along with, too, also 
or at the same time; to enclose, to adjoin. 

Mit'ſchießen, ». n., (v. Schießen; used with baben) 
to join in shooting, to shoot at the same time, 

Mit’ibiffen, v. »., to sail in company; to join in. 

Mit (hiss, adv., (Mar.) amidships; das Ruder -! 
right the helm! 

Mitichläfer, m., (gen. -s; pl. -) 

Mit'ſchläferin, f., (pl -nen) 
woman, 

Mit'ſchlagbug, m., (Mar.) the good board, 

Mit’ fdleifen, v. a, to trail, drag or haul along 
with; to demolish or raze in common with others; 
v. n.. to glide or slide along with others. 

Mit'ichleppen, v. a., to drag along with one, 

Mit'ſchmauſen, v.c. & n., to join a festivity, to 
partake of a meal. 

Mit'ſchreiben, v. a. & n., (v. Schreiben) to write 
with otbers; to write down together with other 
things. 

Mit'ſchreien, v. n., (v. 


bed - fellow; 
mistress, kept 


Schreiem to join in n ery, 
Mitichüler, m., (gen. -*; pl. -)| school - fellow, 
Mitihülerin, f., (pl. -nen) co-disciple. 
Mit ſchuld, /., joint criminality, participation of 

or in guilt. 

Mitichuldig, a. & adv., accessory to a crime, 
equally guilty or criminal. 

Mit fdhuldige, m. & f., (yen & pl. -n) aceom- 
plice, accessory, fellow criminal. 

Mit fAhuldner, m., (gen. -&; pl. -) fellow-debtor, 
co-debtor, joint-debtor. 

Mit’ichweiter, /., (pl. -n) fellow. sister. 

Mitfegeln, v. n., (used with jein) to sail with 
others or at the same time. 

Mitfein, v. n., (v. Sein; used with fein) to co- 
exist; to be (gone, gone ofl) along or away with. 

Mit’fenden, v. a., v. Mitichicten. 

Mit’fiegen,r.n., to be victorious at the same time, 

Mit fieger, m., (gen. -6; pl. -) co-vietor. 

Mitfingen, v. n., (v. Singen; nsed with baben) to 
sing (along) with, to join in singing, to chime in, to 


‚take part in a song or singing. 


Mit ſollen, v.x., (ellipt.) to be forced or obliged 
to go along with, to have to go along with; et foll 
mit he is to go, he must go (with you, them, us &c.). 

Mit’jorge, f-, (pl. -n) participation in care. 

Mitipapen, v. n., (used with baten) to joke with 
others, to join in joking, to take part in the fun. 

Mitfpeifen, v. a. & n., to eat with (v. Miteilen). 

Mit fpielen, v. a. & nx. (used with haben) to play 
with; to join in one’s play; to take a hand (in Whiſt, 
at whist); (Aus ) to accompany; (fig.) Ginem -, to 
treat a person ill, to deal ill by or with one; to 
play one a trick. 

Wit [pieler, m., (gen. -8; pl. -) 

Mit’ipielerin, /., (pl. -new) 

(in play); (.UJus.) accompanist. 

Mit ſprechen, v. u. & n., to speak or talk along 
with or in common with, to speak at the same time, 
to join in conversation; vo, Mitreden, 

Mit’iprecher, m., (gen. -8; pl. -) one who joins 
in the conversation. 

Mit'ftand, m., (gen. -ed; pl. Mitjtände) co-estate. 


play - fellow; 
partner, hand 
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Mitrftiften, v. a., to found or establish jointly | 


with others. 
Mit'ſtifter, m., (gen. -#; pl. -)| joint - founder, 
Mit'stifterin, f., (pl. -nen) co-founder. 
Mit'itimmen, v.a., to tune with other things; 
v. n., (used with haben) to vote with others, to give 
one’s vote. 


Mit’ ftreiten, v.n., (v. Streiten) to dispute or con- | 


tend (along or together) with others. 

Mit’ftreiter, m., (gen. -&; pl. -) fellow-disputant; 
v. Mitfampfer. 

Mit ftudent, m., (gen. & pl. -en) fellow-student. 


Mit'fiindigen, v. n., to sin too or also, to sin in | 


company or along with, to join or participate in 
sinning. 

Mit'tägig, «., relating to noon, to noonday or 
mid-day; that is or is done at mid-day. 


Mit’ taglid, a., occurring at noon; meridian, me- | 
ridional; southern, southernly; austral; adv., me- 


ridionally &c. 
Mit' tanger, m., (gen. -8; pl.-) 
Mit’tänzerin, f., (pl. -nen) } partner at adance, 
Mit'tag, m., (gen.- 8, -ce; pl. -e) mid-day, noon, 


twelve o'clock; meridian; (Geog. & Astron.) South; | 


gegen -, southerly; aué -, south, southerly, from the 
south; beller -, broad noon; e# ift bod -, it is high 
noon; es gebt auf -, it is getting on for twelve; zu - 
effen, to dine; zu - bleiben, to stay (for) dinner (. 

effen); - machen, to take one’s dinner; to make one's 


mid-day halt (von Reifenden, Fubrieuten, of travellers, | 


carriers). 
Mit’ tags, adv., at noon. 
Mit'tagsblume, f.. (Bot.) marigold (Calendula). 
Mit’ tagsbrod 
Mit’ tagseffen 
Mit'tageflace, f., (Astron.) meridian plane. 
Mit’ tagsfliege, /., (Antom.) day-fly (Musca me- 
ridiana). 
Mit'tags gang, m., (pl. Mittagéginge; Min.) south- 
erly lode. 
Mit'tagsgait, m., dinner- guest. 


n., dinner. 


Mit tagsgegend, /., southern or meridian region, | 


south; southern country. 
Mit'tagsgelaut, n., the noon-bell, ringing at 


noon. 
Mit'tagsgeſellſchaft, /.. dinner-party, company 
to or at dinner. 
Mit’ tagéglode, f., noon-bell. 
Mit tagégluth, /..noon-tide heat, meridian heat, 
Mit’ tagshell, a., bright as at noon. 
Mit'tagshelle, /., brightness of noon. 
Mit tagshige, /.. v. Mittagsglutb. 
Mit tagshobhe, /., ( Astron.) meridian altitude; - 
der Sonne, the sun's altitude on the meridian. 
Mit'tagstoft, /., dinner. 


Mit’ tagsfreis, m., (Astron.) meridian; turd den 


- geben, to culminate. 

Mit’ tagstiijte, /., southern coast. 

Mit'tagsländer, m., inhabitant of a southern 
country; pl., southern lands or countries. 

Mit'tagslandifd, a., southern, meridional; adv., 
southernly. 

Mit’ tagslinge, /., meridional longitude. 

Mit'tagslager, n., dinner at an inn, at a table 
d’hote; balting place for dinner. 

Mittagsland, n., southern country. 

Mit’ tagsélidt, n., broad daylight, noonday light. 

Mit'tagslinie, f., meridian line, terrestrial me- 
ridian. 

Mit'tagsluft, /., noonday air; southern breeze. 


Mittelalter 

Mit'tagsmahl, n., noonday repast, dinner. 

Mit'tagsmablzeit, f., dinner. 
| Mit'tagdmefle, /., noon-mass. 
Wit'tagspol, m., south pole. 
Mit'tagspredigt, f, mid-day sermon, sermon ai 
| noon. 

Mit tagspunft, m., meridional or southerly point. 
Mit'tagsruhe, /, noon-rest, rest at noon, siesta, 
| nooning. 

| Mit tagsfhidt, /., (‚Hin.) half-day's work from 
noon to six. 

Mit tagsfdhlaf, m.. (dim, Mittagsfläfhen) sleep 
or nap after dinner (v. Wittagerube). 

Mit'tagsſchlummer, m., v. Mittags blo! 

Mit’ tagsfeite, f.. south or southern side 

Mit'tagsfonne, f.. meridian sun. 

Mit tagsfpeife, f., food at dinner. 

Mittagsitunde, f., noon(-hour); dinner - hour, 
dinner-time. 
| Mit tagstafel, /., dinner. 

Mit tagsthau, m., dew at noon. 

Mit'tags tiſch, m., dinner. 

Mit tagéubr, f., meridional sun-dial, dial-plate 

Mit'tagsvolf, n., southern people. 

Mit'tagswind, m., wind at noon; south or 
southerly wind. 

wmit'tags zeche, f., inn-charge for a dinner. 

"tagszeit, /., noon(-time or tide); dinner-tima 

Pirc'togsjirfel, m., meridian. 

Mit tagswarts ,adv.,southward toward the south 

Mit’ tanzen, v.n., (used with haben) to dance wit 
others, to join or take part in a dance. 

Mit'te, f., middle, midst; centre; waist, body 
(@eibed-); medium, mean; aud der -, from amidst; 
in der -, in the middle or midst, amidst; das Batre 
liegt in der -, v. under Siegen; die - bes Brine’, ter 
Fajten, ded Himmelé, des Stromes, mid-leg, mid-lent, 
mid - heaven, mid - stream; (iner aus unferer -, one 
from among us, one of our company, party or body. 
die - halten, to keep or observe the right medium; 
die Arme um Jemandes - fchlingen, to fold one in ones 
arms; (Geog.) dat Neid der -, the Chinese empire. 

Mit'tel,n., (gen. -4; pl. -; dim. Mittelchen) middle 
(das Mittelfte); midst (Mitte) ; medium (-ftraße); (Matk.) 
‚ ratio; average (Durdidnitt); (Phys.) medium; (Med) 
_ remedy (2rgnei-); (fig.) means, expedient, expediency, 
way; bier giebt’é fein -, there is no help for it, there 
is nothing to be done; ibm bilft fein - mehr, be is 
past all remedy or cure; means, riches, property: 
fortune, wealth; id habe die - nicht, I have not the 
means; ſchmale -, slender means; bei -n fein. to be 
in good or easy circumstances; to be wealthy, auf 
feinen eigenen -, at his own expense; durch arlinde -. by 
fair means; - und Wege finden, to find means; auf rm 
- fallen, to fall upon an expedient; fid in's - ichlagen 
in'é - treten, to interpose, to intervene, to interfere, 
to intercede, to mediate, 

Mit'tel, a., middle, intermediate, medial (as 
attributive adj. seldom used in the positive, more 
frequently in the comparative); ein Bud von mitileret 
Stärke, a middle-sized book; ven mittlerer Qualität. of 
middling quality; eine Wittwe von mittleren Jahren. @ 
middle-aged widow; der mittlere Finger. the middle 
finger; das mittlere Berbaltnif, mean ration, mean pre- 
portion. 

Mit’ telaal, m., middle-sized eel; (prov.) scaffing. 

Mittelader, f., (Anat.) median vein. 

Mit'telafrifa, n., (Geog.) central Africa. 

Mit'telalter, x., middling age (dad mittlere Alter), 

‚(Chron.) middle ages. 





Mittelaltertich 


Mittelleinwand 1279 


_ Mittelalterlib, a., mediaeval (Baufunft, archi.  Mit’telfinger, m., middle finger. 


tecture), 
Mit telamerifa, »., (Geog.) central America; mit: 
telamerilaniiche Inſel, the West-Indies. 
Mit telantiqua, f., (Typ.) English letter. 
Mit telarmblutader, /., Anat.) v. Mittelaber. 
Mit'telarmnerv, m., (Anat.) median nerve. 


Mit'telart, f., (pl. -en) middling sort or kind, 


middle or intermediate sort; hybrid. 
Mit'telartig, a., middling; hybridous. 
Wit'telafien, m, (Geog.) central Asia. 
Mit'telbabn, f., middle road, way or course. 
Mit'telbalfen, m., (Mur. midship-beam 


Mit'telband, n.. middle tie or ribbon; (Gun.) | 


astragal girdle (eine: Aanene. of a cannon). 
Mit'telbar, a., mediate; indirect; adv., mediately; 
indirectly. 
Mit'telbarfeit, /., mediateness: indirectness. 
Mit’ telbagk, m.. (Hus.) mean bass. 
Mit telbaiqeiae, /., (Mus. violoncello, 
Mit'telbaudhbrud, m., (Sury.) ventral hernia. 


Mit'telflade, f., middle surface or plane; (Aot.) 
disk. 

Mit’ telfleifh, n., (Anat.) perinaeum. 

Mit'telform, f., middling form or shape; a par- 
ticiple. 

Mit'telfrei, 4. (Law) mediately free. 

Mit'telfurde, f., middle furrow of a field or 
plot), balk. 

Mittelfuß, w., foot of a middling size; foot in 
the middle; (Anat.) metatarsus, instep. 

Mit'telfußknochen, m., metatarsal bone. 

Mit’telfußichlagader, /., metatarsal artery. 

Mit telgalopp, m., (Man.) canter; balf-canter 
half-trot. 

Mit teigang, m., (Man.) broken amble (of a 


‚ horse); (Archit.) middle walk or gallery. 


Mit'telqarn, n., middle twist. 
Mit telgattung, /., middling sort or quality; 


| intermediate species, genus or kind; (Gram.) neuter 


Mit'telbauch sigegend, f., (Anat.) mesogastric | 
' edifice, body of a building. 


or dmbical region. 
Mit'telbaum, m., tree in the middle, middle tree, 
middling-sized tree. 


middle term, medium. | 
Mit'telbehorde, f., intermediate board, 


gender. 
Mititelgebäude, n., central building, central 


Mit'telgebirge, n., central chain of mountains; 


' secondary chain of mountains; (.Min.) intermediate 
Mit'telbegriff, m.. intermediate, idea; (Log. ) | 


Mit’ telbein, n., middle bone; middle leg (between | 


other legs), mid-leg. 

Mit’ telbier, n., tolerable or middling beer, table- 
beer, 
Nit'telblau, n., middle blue. 

Rit'telbiutader, f., (Anat.) ». Mittelader. 

Mit'telboden, m., middle floor; intermediate soil 
or land. 

Mit telbogen, m., (Archit.) centre arcade. 

Rit telbradvogel, m., small plover. 

Mit telbrod, n., whity-brown bread, seconds, 

Mit telbrud, w., (Techn) ward (of a lock). 

Mittelbuchftab, m., (Typ.) medial letter. 

Mittelbürger, m., citizen of the middling class. 

Mittelcanon, /.. (7yp.) double great primer, 
two lines great primer (fieine Ganon, fr. trismégist). 

Mit telcicero, f., (Typ.) middle or English pica. 

Mit'teldarm, w., (Anat.) great gut. 

Mit'telded, n., v. Mittelverded. 

Mittelding, x., an intermediate thing; an in- 
different thing; pl. -et, adiaphora. 

Mirteldinte, f., v. Mitteltinte. 


Mit'teldrud, m., (Mech.) middle pressure (an 


tiner Dampfmaſchine). 
Mit telendswed, m., v. Mittelywed. 


Mit'telente, f., middle-sized duck; (Ornith.) | 


| 


mountain (best for mining). 
Mittelgeige, f., v. Mittelbafgeige. 
Mit'teigeibirr, n., body-harness, the ridge-band. 
Mit telgipfel, m., midway cliff. 
Mit telglied, n., any middle limb or member; 
(Log.) middle term, medium. 
Wit telgrad, m., (Gram. the comparative (degree). 
Mittelgröße, f., middling size; von -, middle- 
sized, 
Mit’ telgrund, m., centre ground; (Paint.) the 
middie. 
Mit'telgurt, m., middle girdle (of a saddle), sur- 
eingle; (Gun.) v. Mittelband, 
Mititelgut, «., of a middling quality, second rate 


, (Wediel, paper). 


pintail, pintail-duck, sea-pheasant (Spipente, ‘Pfeil | 


jdwany, Spiefente; Anas acuta); pochard, the tufted 
duck ( Reiherente, Straußente; Anas fuligula); red- 


WMit'telqut, n., goods &e. of second quality. 

Mit’ telbaar,n., (Zechn.) crown of awig or peruke, 

Mit'telband, f., (Anat.) metacarpus; zur - gebörig, 
metacarpal; (Cardpl.) second hand (at cards). 

Mit'telhandknochen, m., metacarpa! bone. 

Mit'telhandfäge, f., (Sury.) metacarpal saw. 

Mit'telhaut, f., (Zot.) mesocarp, the middle part 
of a pericarp. 

Mit'telheer, n., central army. 

Mittelbolg, n., middle-sized wood; middle-sized 
trees. 

Mit telbiilfe, f., (prov.) v. Saubobne. 

Mit'teljagd, f.. middle-chasing(deer, grouse &c.). 

Mit teljabr, n., year of a middle-aged person; 
middling year. 

Mit'teltalkitein, w., (Vin. transition limestone. 

Mit’ telfliiver, m., War.) middle jib (Borftenge 


headed or common gray widgeon (Noibhald; Anas | ftagfliege:). 


ferina). 
Mit'telernte, /., average harvest. 
Mit'telerz, n., middling ore, 
Mit'teleule, f., great owl. 
Mitteleuropa, n., (Geog.) central Europe. 


1 


Mit'telfrähe, /., (Ornith.) ecarrioh-crow (Raben: 
frähe, Corvus corone). 

Mit’telfreis, w.. (Asiron.) equator. 

Mit'telkuh, /., middle-sized cow. 

Mittelländiich, «., inland; mediterranean; dus 


Mirtelfalt, m., (Ornith.) gerfalcon (v.Geierfalt). | -¢ Weer. the Mediterranean (sea). 


Mit’ telfarbe, f.,intermediate colour; mezzotinto. 
Mit'telfein, 4. middling fine, fine- middling. 
Mittelfeld, n., (Herald.) centre-square or field, 


Mittelland, »., midland or inland country; inter- 


| mediate land or soil. 


Mittellatein, n., low Latin, Latin of the middle 


nombril, the centre of an escutcheon; (Dot.) disk, | ages, monk Latin. 


discus. 


Mit'telfell, n., (Anat.) mediastinum, mediastine, | 


Mit teilaut, m.,a middling sound; (Wus.)mediant. 
Mit'telleinwand, /., linen of middling quality. 


1280 Mittellinie 

Mittellinie, /.. middle line; equator, medium, 
mean. 

Wit'tellod, n., middle hole; (Billiards) middle 
pocket. 

Mit'telloge, /., (T’heat.) front-box. 

Mit'tellos, «., without means or fortune, poor, 
destitute. 

Mit tellofigkeit, f.. (total) absence of means, 
destitution, (utter) poverty. 

Mit'telmäßig, a., middling, moderate, ordinary; 
indifferent; tolerable; adv., middling, ordinarily, 
moderately; tolerably, pretty well; indifferently. 

Mirtelmäßigkeit, 7, mediocrity, moderateness, | 

Mit'telmann, m., man of the middle class, a 
commoner; v. Dittelamann, Diitteléperfon. 

Mit'telmaft, m., (Mar.) main mast, mainmast. 

Mit'telmaß, n., middle rate ur measure, medium, 
mean; mediocrity. 

Mit’telmauer, /., middle wall, partition-wall; a | 
party-wall (between two houses). | 

Mit’ telmeer, n., (Geog.) the Mediterranean (sea). | 

Mit'telmebl, n., middling flour, seconds; pollard. 





Mittelwind 


Mitteliblidh, m, (Min.) slich of a middling 
quality. 

Mirtelichnepfe, f., (Ornith.) the larger bog-snipe 
(Scolopax major). 

Mit’telichritt, m., v. Mittelgang, 

Mirtelihrot, m., (Sport) partridge-shot (between 
small shot and swan-shot). 

Mit'telfdule, f., intermediate or middle school. 

Mit’telichwein, n., hog of a middle size, porker. 

Mittelömann, m., v. Mittelöperion. 

Mit'teliorte, f., middling quality, kind or sort. 

Mitteliyann 

Mit’ telfpant 

Mittelöperjon, f., mediator, intercessor, inter- 


n., (Mar) midship-frame. 


| poser, interceder; agent; umpire, referee, arbiter, 


(val:.) a go-between. 
Mit telfpiel, »., tragi-comedy (Miſchſpiel). 
Mit'telit, prp.. v. Mittele. 
Mittelitadt, f., middle-sized town; central 
town, 
Mittelitändig, 4. (Bot.) intermediate. 
Mit telftand, m., middle state, station or con- 


Mitteln, v. a., (only in comp.) v. Be-, Ver-, Aus-., | dition, middle rank (in or of society); middleclasstes), 


Mit telnerv, m., (Anat.) v. Mittelarmners. 


| commons; central station; (state of) mediocrity, 


Mit telods, m.. middle-sized ox. | Mittelitatur, /., mean stature, middling size. 


Mit’telpapier, n., mean (-sized) paper, medium- | 
saper. 

: Mit'telpag, m., vo. Mittelgang. 

Mit’ telpfeiler, m., central or intermediate pillar; 
pier, window-pier, 

Mit'telpferd, n., middle-sized horse, galloway. 

Mit'telpreis,m., mean or medium-price, average 
(price). 

Mit'telpunft, m., centre, central point, focus; 
nad dem - der Schwere ftreben, to gravitate; (Herald.) 
der - dee Schildet, fesse-point; verfhiedene -e babend, 
eccentric; bom -e abweichend, centrifugal; im -e fein, 
to centre; geaen den - hinfirebend, centripetal; einen 
gemeinſchaftlichen - baben, to concentre. 

Mit'telpunftsbewegung, f., central motion. 

Mit’ telpunttsfeucr, x., central fire (of the earth). 

Mit'telpunttstraft, /., central force. 

Mit'telpunftitändig, a., (Zot.) central. 

Mit’telrabe, m., v. Rabenfräbe. 

Mit’telrad, »., (//orol.) central wheel, centre 
wheel; -sgetriebe (n.), spring of the centre-wheel. 

Mit'telraft, f., v. Mittelrube, 

Mit’telraum, m., interval, intermediate space, 
interinedium. 

Mit'telreif, m., middle hoop (of a barrel). 

Mit'telriegel, m., middle bolt. 

Mit’telrippe, f., intermediate rib, mid-rib, 

Mit'telröhrchen, n., (Techn.) small- pipe (of 





a gun). 
it'telrube, f., half cock (of a gun). 
Mit'tels prp., (with genitive and some- 


Mit'telit (m. w.)) times dative) by means of, by 
the help of, through. 

Mit telſäule, f., middle or central column. 

Mit’ telfaly, n., (Chem.) secondary or neutral salt. 

Mittelfaß, m., (Gram.) middle or intermediate 
sentence or period; (Loy.) medium. 

Mirtelfhiht, f.. (Zot.) the mesophylium (the 
parenchym.tous tissue forming the fleshy part of a | 
leaf, betweei. the upper and lower integuments); the | 
mesocarp (the niddie part of a pericarp). 

Mit'telfaladtig, a., (Techn.) ein -e8 Bafferrad, a | 
middleshot waterwheel. 

Mit’ telfdlag, m., middle kind or size, anything 
middling, an average price, sort &c. 





Mit'telite, a, (sup. of Mittel) middlemost, midst. 

Mit’teliteg, m., (Typ.) long-cross. 

Mit telftein, m., middle-sized stone; key-stone 
(of an arch); curb-stone; kennel-stone. 

Mit'telftelle, f., middle or central place; mid- 
dling place. 

Mirtelitimme, f., tenor; hohe -, upper tenor; 
tiefe -, counter tenor. 

Mittelitod, m., middle-story; middle-floor. 

Mit'telitollen, m., (.in.) middle gallery. 

Mit'telitraße, /., middle road ur way; (fig.) me- 
dium, mean. 

Mit’telftrich, m., v. Bindeitric. 

Mit'telitüd, n., middle piece or part; a middling 
piece; (‚Hus.) interlude; (7'yp.) middle (ornaments). 

Mit'telitufe, f., middle stair or step; interme- 
diate degree; ((ram.) comparative degree. 

Mit'telthiir, f., middle or centre door; door of 
cor munication. 

Wit telthurm, m., central tower. 

Mit teltiefe, /., mean or central depth. 

Mit'teltinte, f., (Paint.) mezzotinto; v. Mittelfarke. 

Mit’telton, m., (Mus.) mediant. 

Mit'teltreffen, n., (Milit.) centre of am army, 
main battle. 

Mit'teltuch, n., middling or second rate cloth. 

Mit telurfadhe, f., mediate cause, intervening o 
secondary motive. 

Mit’ telverded, n., (Mar.) middle deck. 

Mit'telvieh, v., middle-sized cattle or sheep. 

Mit'telwahl, /.. alternative. 

Mit'telwald, m., wood in which both coppice- 
wood (lInterbol;) and larger trees are cultivated (oppos- 
to Niederwald, g. v.). 

Mit telwall, m., (Fort.) curtain, middle rampart. 

Mit telwand,/. partition-wall :party-wall;( Anat.) 


| mediastine (Mittelfell). 


Mit'telweg, m., v. Mittelitrage. 


Mit'telwegebreit) m., (Bot.) white or middie 
Mit telwegeridh { plantain (Schafjunge; Plantago 
media). 


Mit'telwerg, n., tow of middling quality, hards 


of hemp and flax. 


Mit telwefen, n., intermediate being or nature. 
Mit'telwind, m., a quarter wind. 


Mittelwolle Miturtheiten 1281 


Mittelwolle, — wool of an inferior quality, se-; Mit'theilen, v. a., to communicate, to impart, to 


cond-rate wool. give, to bestow, to grant; v. refl., fib -, to com- 
Rit'telwort, n., (Gram.) participle; any indifferent | municate; to be infectious, catching, contagious; 
word. fi Sinem -, to communicate one's feelings, ideas &c, 
Mit'telzähne, pl., v. Schneidezähne. Mit'theiler, m., (gen. -€; pl. -)| one who com- 
Mittelzeit, /., mean time; (Poes.) mean quantity. | Mit’theilerin, f., (pl. -nen) } municates or 


Mit'telzeitig,a., (Poes.)common (in versification). | imparts, 

Mit'telzeitigkeit, f., the being common (of syl- | Mit'theilhbaber | m., (gen. -8; pl. -) participator, 
lables in versification). Wittheilnchmer] co-partner, sharer; co-legatee. 

Mit'telycitwort, n., neuter verb, an intransitive. Mit theilfam, a., communicative; adv., commu- 

Mit'teljeug, n., middling or common stuff, se- | nicatively. 





cond rate material; (Min.) neutral iron-ore, Mit'theilfamfeit, /., communicativeness. 
Mit'teljimmer, n., centre-room, Mit’ theilung, f., (pl. -en) communication; in- 
Mit'telzuſtand, m., intermediate condition or | telligence MNachticht). 

state, Mit theilungswerfyeug, n., (fig.) vehicle. 
Mit'telzweck, w., (inter-) mediate aim, purpose, Mit’ thun, v. a., (v. Thun) to do as the rest, to 

end or object. do as others do, to join in (v. Mitmaden). 


Mitten, adv., in the midst, in the middle of, Mitti’ren, v.a., E. w.)to send (v. Schiden, Senden). 
inthe heart of, amidst; die irche flebt - auf dem Marfte, Mitt ler, m., (gen. -s; pl. -) mediator, intercessor; 
the church stands in the middle (centre) of the | (in some trades) an apprentice just out of his time; 
market-place; er ftand - unter ihnen, he stood in the | (prov., /chth.) v. Aeſche. 
midst of them; - in der Nacht, in the middle or in the Mitt’ leramt, »., mediatory or mediatorial office, 
depth of night; - im Sommer, in the midst of summer, | mediatorship. 

- ın frankreich, in the heart of France; - durd, through Mittlere, a., (comp. of Mittel, q. v.) middle, mean, 
the midst; - entiwei, in twain; - inne, in the very | middling; von -m Ulter, middle-aged; von -r Größe, 
middle or heart, midway; - in der Qujt, in mid-air. | middle-sized; (Geogn.) - Sraumade, the silurious 

Mitternacht, f., midnight, twelve o’clock at | group, graywacke series; (Ornith.) - Obreule, v. Horn: 
‚night; North; gegen -, northwards, towards the North, | cule; -r Brachvogel, v. Mittelbrahvogel; (Hot) -ı Klee, 
northern, septentrional, marl-grass, cow-grass (T'rifolium medium); - Schnel⸗ 

Mitternachten, v. n. & imp., to become, grow | ligfeit, average speed; - Zeit, mean time, (Com.) der 
or get midnight; to become dark as midnight. - Jablungstermin, equation of payments, 

Rit'ternadtgang, m., midnight walk, trip or | Wittlerei’, f., (pl. -en) v. Halbbeit (s. u.). 
beat; (Min.) a lode bearing northwards, a northerly Mitt'lerin, /., (pl. -nen) mediatrix. 
lode, Mittlerihaft, f.,v. Mittleramt. 
Rirternachtkülte, /., north(ern) coast. Mitt lerthum, n., v. Mittleramt. 

| 





Rit'ternadtiand, »., northern country, North- | Mitt’lertod, m., expiatory death (of our Saviour 
country or land. as mediator). 

Rit ternadts, adv., at midnight. Mitt lerweile) adv., meanwhile, meantime, in 

Rit'ternadtsgegend, /., northern region, North, | Mitt’lerzeit } the meanwhile, in the interim. 

Mit’ tonen, v. n., (used with haben) to sound with 
or at the same time. 

Mit'tragen, v.a., (m. Tragen) to carry or bear 
along with one or more; v. n., (used with haben) to 
assist in bearing, supporting &c. 

Mit trauer, /., mourning in common; condolence, 


Witternactsglode, /., midnight bell, 
Mit'ternachtslampe, f., midnight lamp. 
Mit ternadtspol, m., Northpole. 
Rit'ternadtspunft, m., northern point. 
Mit'ternadhtsfhlaf, m., midnight-sleep. 
Mit’ ternadtsfeite, f., northern side, North-side. 
Mit'ternachtsſtille, f., midnight silence, stillness | condolement; -bezeugung (f.), condolence, 

of midnight. Mit'trauern, v. n., (used with haben) to mourn 
Nit'ternadtsftunde, /., hour of midnight. ‚ in common with or as well as others; to grieve with 
Mitternachtsubr, /., northern vr septentrional | others. 

dial. Mit treiben, v. «., (v. Treiben) to drive along with. 
Rit'ternadtevolf, v., northern people, North. Mit’trieb,m., (gen. - es) right of common pasture. 

people, | Mit'trinfen, v. n., (v. Trinfen; used with haben) to 

| 


' 











Hit'ternadtswind, m., North-wind. drink with; v. a., to drink (along) with other things. 
Rit' ternadh twache, f., midnight watch. Mit’ trinfer, m., (gen. -8; pl. -) bottle-companion. 


Mit'ternachtwärts, adv., northwards. Vittt'ſchiffs, adv., v. Mitſchiſſs. 
Mit’ ternadtgeit, /., midnight. | - Mitt fommer, m., midsummer; summer-solstice. 
Mit ternddtig, a. & adv., midnight, happening Witt winter, m., mid-winter; winter-solstice. 

at midnight. WMittwoch, m. 


Mit ternadtlid, a.&adv., happening or taking, Wlitt'wode, /. } Wednesday. 
place at or every midnight, midnight; northern, ‘Witt'woden, m. 


northerly, | Mittwochs, vdv., on a Wednesday. 
Mitt fajten, p/., midlent. Mitt wöchentlih, a. & adv., happening or tak- 
Mit thater, m., (gen. -8; pl. -) accessory, ac- | ing place every Wednesday. 

complice. Mitun'ter, adv., among other things; sometimes, 

it’'theil, m., (gen. -0, -0a; pl. -e) one’s com- occasionally, now and then, off and on, 

mon share, one's share in common. Mit unterfdrift, /., joint signature. 
Mittheilbar, a., communicable, impartible; ca- Miturfade, /., (pl. -u) concomitant or con- 

pable of being shared out. curring cause, 


Mit'theitbarfeit, /., communicableness; capa- Mit'urtheilen, v. n., to judge along with or in 
bility of being shared out. | union with one ur more. 


1282 Mitverbrecher 

Mit’verbredher, m . (yen. -&; pl. -)| sccomplice, | 

Mit'verbrederin, /., (pl. -nen) [fellow culprit. | 

Mit'verbundene, m., (gen. & pl. -n) one who has | 
entered into a bond with another or others; co-ally, | 
joint-ally. | 

Mit'verkäufer, m., (gen. -8; p/. -)| joint - seller | 

Mit verfauferin, f., (pl. -nen) or vender. 

Mitverfaufen, v. a., (m. Aaufen) to sell (along) 
with others; to sell jointly. 

Mit'verpflidtete, m., (gen. & pl. -n) co-obligee. | 
Mit werſchworen, a., being an acconiplice or in- 
volved in a conspiracy. | 

Mitverfhworne, m. & f., (gen.& pl. -n) fellow- | 
or joint conspirator or conspirer. | 

Mitvertbheidigen, v. a., to join in one’s defence. | 

Mit'verwalter, m., (gen. -8; pl. -) co-admini- | 
strator, joint manager. | 

Mitverwaltung, /., co - administration, joint | 
management. 

Mit verweſer, m. | Mitverwalter, 

Mit'verwejung, f.| Mitvemaltung. 

Mitvormund, m., (yen. -e8; pl. Mitvormünder) 
joint guardian, co-guardian. | 

Mirvormundidaft, /.. joint guardianship. 

Mit'voriteher, m.. (yen. -€; pl. -) joint director, 
manager or superintendant, 

Mit'wache, f., guard or watch with another o: 
others. 

Mit wadhen, v. n., (used with haben) to watch 
with others. 

Mit wablen, v. a. & n., to choose or elect in 
coınmon with others, 

Mit'wähler, m., (gen. -; pl. -) brother- or joint 
elector, 

Mit'wagen, v. a. & n., (used with haben) to ven- 
ture or hazard in common; to join in the venture. 

Mit’waldein, m., (prov., Ornith.) willow- wren 
(v. Weidenzeifig). 

Mit'wandern, v. x, to wander in company with 
others, to journey with fellow-travellers. 

Mit wafdhen, v. a.. (v. Waihen) to wash together | 
with other things. | 

Mit'weide, f.. right of common pasture; com- | 
mon pasture, common. 

Mit'weinen,v.n, (used with haben) to weep with | 
another, to join in crying or weeping. 

Mit welt, /., our (own) age or time, the age we | 
live in; contemporaries. 

Mit’ werben, v.a. & n., tv. Werben; used with haben) 
to compete for, to canvass or sue for as a rival | 
candidate. 

Mit werber, m. (gen. -3; pl. -) 

Mit’ werberin, f., (pl. - nen) 

Mit'werbung, f., (pl. -en) competition. 

Mitweien, x. (gen. -&; pl. -) fellow being or 
creature. 

Mit’ wefentlid, z., consubstantial, co-essential; | 
adv,, consubstantially; co-essentially. 

Mit'wirken, v. n., (used with haben) to co-operate, 
to concur. 

Mit’ wirker, m., (gen. -8; pl. -)| co-operator; as- 

Mit wirkerin, f., (pl. -nen) pov assistant, 

Mitwirkung, f., co-operation, concurrence, as- 
sistance. 

Mit wiffen, n., (gen. -#) privity, knowing with 
others; obne mein -, unknown to me, without my 
knowledge. 

Mit wiffen, v. A., iv. Willen; used with haben) to 
know also, to be equally informed of; um etmai -, 
to be privy to a thing. 





} competitor, rival. 





Mobilmadhung 


Mit wiffenf Haft, f., joint knowledge; privity (Mi. 
mwilten). 

Mit wifer, m., (gen. -#; pl.-)| one knowing things 

Mit wiſſerin, /., ven. - — with others 
one that is privy to; accessory, die -, the initiated 

Mit'wohnen, v.n., (used with haben) to live where 
some other lives 

Mit wohner, m., (gen. -8 pl. -)). 7 

Mit wobhnerin, f., (pl. -nen) | Heilow-todge 

Mit'wollen, v. n., iv. Wollen; used ellipt. with 
haben) to be willing, wish or be wanting to accom- 
pany or to go along with. 

Mit'zählen, v. n., (used with haben) to count u 
tell in company with others; rv. a., to reckon, com- 
prise or include in the calculation or account. 

Mit yahlen, v. a., to pay also, to pay one's share, 
to pay as the rest. 

Mit'zechen, r. n., to drink or tope with others «: 


| in company, to join in a drinking bont. 


Mityedher, m., (gen. -#; pl. -) v. Mittrinfer. 
Mit sehienter | m., fellow-tither, joint tithe 
Mit'jehieintberr) owner. 

Mit zebren, v. n., to assist in consuming (pre- 
visions &c.). 

Mit’ zeit, f., v. Mitwelt; the present or actual time 
the time being. 

Mit zeitiq, a.. contemporary, contemporanect:, 
synchronous; adv., contemporarily; synchronously 

Wit yeitigfeit, f., contemporaneousness; sfr 
chronism. 

Mit zeuge, m.. (gen. & pl. -n) joint witness. 

Mit'zeugen, v. n., (used with haben) to give joirt 
testimony, to bear witness to. 

Mitgieben, v. a., (v. Sichen) to draw, drag or 
pull along with others, to assist in drawing, drag- 
ging &c.; v. n., (used with jein) to march, travel 
or proceed along or in company with; to remote 


| with (in eine Wohnung, into a lodging). 


Mit ywed, w., (gen. -8.- 4; pl. -t) secondary aim, 
end «r object. 

Mirtion’, f., (2. m.) v. Miſchung. 

Mirtum,n, (gen. -¢; I. w.) that which is mixed. 
mixture, 

Mirtur‘, f.. (pl. -en; I. w.; Med.mixture, drangtt. 

Mnemo'nif, f.. (gr. m.) mnemonics (the art ol 
improving and using the memory; Gebdadtniffun). 
work or book on mnemonics. 

Mnemo'nifer, m., (gen. -t; pl. -; gr. m.) mneme 
nician, teacher of mnemonics. 

Mnemo'niſch, a., mnemonic, mnemonical. 

Mobil’, a., (f. & fr. w.) active, quick; - mat. 
to put in motion; (.Wilit,) v. Mobilifiren, 

Mobiliar‘, n., (gen. -¢, -e¢; pl. -e) v. Mobilien. 

Mobiliar'erbe, m., (gen. & pl. -n) heir to the 
personal property. 

Mobiliar'maffe, f., movable property (of a bank- 
rupt). 

Mobiliarfteuer, /., tax on movables or fur- 
niture. 

Mobiliar'vermögen, n., personal goods and chat- 
tels, movables (not fixtures). 

Mobi'lien, pi, movables; furniture, household- 
stuff, movable goods. 

Mobilifiren, v. 4. (.Hilit.) to mobilize, to pre 
pare for marching, to make ready for the march: 
to draft for active service, to arm, to equip. 

Mobilif'rung, f., the act of making ready for 
the march, arming, equipping, mobilization. 

Mobilität’, f., (2. mw.) mobility. 

Mobil’ madhung, /., v. Mobilifirung. 
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~ Mo'blidt, a., (Techn.) too soft (of leather, from Modelli'ren, v. a., to mould, to model. 
having lain too long in lime water). Modelli'rer, m., (gen. -$; pl. -) modeler. 
Moc'ca, n., (Geog.) Mocha; m., (gen. -#, & -faffee) Modell’'funft, f., art of modeling or moulding. 
Mocha coffee. Modell'mader, m., model-maker, modeler. 
Mo’ dhaftein, m., (Min.) mocha-stone, moss-agate. Modell'fammlung, f., collection of models, 
Mod, m., (gen. -8, -e8; Techn.) v. Robftahl; v. Moden. | stamos &e. 

Mod’, f., (pl. -n; prov.) breeding sow( Zuchtſchwein). Modell’iteher, m., (Paint.) posture-maker. 
Moden, m., (gen. -8; pl. -; dim. Mödlein, prov.) | Modell'zeihnung, f., (Paint.) academy-figure. 
a large piece or lump of flesh or meat, Mo'deln, v. a., refl. & n., (used with haben) to 

Mod'ig, a., (prov.) large, fleshy, lumpish. mould, to model; to fashion, to form, to frame; to 
Modal’, a., (l. w.) modal (relating to the mode | furnish with figures and ornaments; to figure (Bigu- 
or form). ten or Mufter in ein Zeug wirken. stuffs). 
Modarlid, m., (1. w.; Gram.) the case which de- Mo'delfdneider, m., mould-cutter. 
notes the mode or manner (e. g. the ablative in;  Mo'deltud, n., sampler. 


Latin). Mo'demann, m., man of fashion, beau, dandy. 
Modalität’, f., (/. w.) modality, modal form, state | Moderna, n., (gen. -8; Geog.) Modena. 
or aceident. Mo'denärrin, f., woman ridiculously observant 


of the fashion. 
Mo'denärrifh, a. & adv., foppish; foppishly. 
Mo'denarr, m., fop, dandy, fashion-monger, beau 
of the first water. 
Mo'denarrbheit, f, v. Modethorbeit. 


Mo'de, f.. (pl. -n) mode, fashion, vogue, cut, use, 
custom, way, (vulg.) go; aus der -, out of fashion; 
in der -, in fashion, in vogue, fashionable, (mu/y.) all 
the go; nad der -, fashionable, fashionably; - werden, 
to get into fashion, to come up; aué der - fommen, to 


i — | 





get, go or grow out of fashion. | Modene'fer, m., (gen. -#; pl. -) Modenese. 
Mo'deaffe, m., v. Modenarr. | Modene’fifd, a., Modenese 
Mo'deartifel, m., v. Modewaare. Mo'denfreffer, m., v. Modenarr. 
Mo'deausdrud, m., fashionable expression, term Mo'deprediger, m., a fashionable preacher. 
in vogue. Mo'der, w., mud; mould; mouldering, decay; 
Mo'dedame, f., lady of fashion, fashionable lady, | rottenness, putridity; zu - werden, to turn to mould, 
fine lady. : to moulder, to decay. 
Mo'dedidhter, m., fashionable poet, poct who is | Moderantis'mus, m., (1. m.) moderantism, mo- 
all the rage. deration in politics &c., moderatism. 
Mo'dejarbe, f., fashionable colour. | Moderantift’, m., (gen. & pl. -en) one moderate 


Mo'defrau, f., woman of fashion, fashionable in his religious or political views or principles (ein 
woman, Gemafigter, Mildgefinnter). 

Mo’degeift, m., spirit of fashion; desire of being | Mo'derartig, z., mouldy; decaying, rotten, putrid; 
inthe fashion. mnsty. 

Mo’dehändler, m., man-milliner. Moderat’, a. & adv., moderate; moderately. 

Mo'dehandlerin, f., milliner. Moderateur', m., (fr. mw.) v. Moderator; (Mech.) 

Mo'dehandel, w., trade in fashionable articles, | -fampe (f.), (an oil-) lamp in which a regular and 

Mo'dchandlung, f. {goods &c., fancy-trade, fancy- | constant rise of the oil into the wick is produced 








ur‘ millinery-shop. by means of mechanical pressure, 

o'dehans, m., fop, bean, dandy. Moderation’, f., (pl. -en; /. w.) moderation (Mi- 
Mo’deherr, m., a fashionable (gentleman); -Iein, | figung, Milderuna x.). 

-den (n.), a fine gentleman. Modera'tor, m., (gen. -%; pl. Moderato'ren) mo- 
Mo dehut, m., fashionable hat. | derator (Yenfer, Regierer); (Mech.) governor, conical 
Mo'defleid, n., fashionable dress or gown. pendulum. 

Mo'defram, m., v. Modebandel. 


Mo'derduft |m., musty or mouldering scent, air 
Mo'defranf, «., fashion-sick. | Seren] or exhalation. 

Mo'defranfheit, /., fashionable disease (@rillenx., | Mo'derente, f., (Ornith.) velvet-duck (Sammet- 
vapours &c.); a prevalent disease, an epidemic, en- | ente; Anas fusca); white-eyed duck (weifiiugige Ente; 
demic; (fig.) weakness or folly in fashion. A. leucophthalmus); scaup-duck(Bergente; A. marila). 

Mo'del, m., (gen. -8; pl. -; Techn. & Archit.) WMo'dererde, f., rotten earth. 

module (a measure or unit of size, taken from some Mo’dererz, n., (Min.) limonite, prismatic iron- 
one part, for regulating the proportions of the whole | ore (Rajencifenftein). 

building); model, mould, pattern; matrix, matrice, Mo'derfiſch, m., (/chth.) mud-fish (Amia calya). 


form. | Mo'derfleden, n., iron-mould. 
Mo'deladen, m., milliner's shop, millinery-shop | Morderfledig, a., mildewed. 

(v. Modehandlung). Mo'dergerud, m., musty or fusty smell. 
Mo'delaffe, m., v. Modenarr. Wo'dergrund, m., muddy soil or ground; muddy 
Mo'delajter, n., fashionable vice. bottom. 

Mo'delbrett, n., founder's mould. WMo'derhaft, a. & adv., v. Moderartig. 
Mo'delbud, n., v. Muſterbuch. Mo'derhamen, »ı., hoop-net for cleansing muddy 


Mo'd(e)ler, m., (gen. -%; pl. -) modeler, moulder. | water, dredging net. 
Mo’'delholz,n.,wood for moulds or forms;wooden Mo'dericht, «., monldering, decaying; musty, 


mould, form or model. ' fusty; muddy. 
Mo'deling, m., (gen. -8; pl. -c) v. Modenarr. |  Morderig, a, mouldy; mnddy. 
Mo'delfunft, f., art of modeling. Moderiren, v.a., (l. w.) to moderate (mafigen, 
Modell’, n., (gen. -8, -e8; pl. -e; it. mw.) model, | ermäßigen, beruhigen). 

mould, form, stamp; sampler, pattern; draught. |§ Mo'derfäfer, m., (Entom.) carrion-beetle (Silpha). 


Rodelleur’, m., (fr. w.) v. Modelliver. , Mo'derfahn, m., v. Moderprahm. 


1284 Modertarpfen 

Mo'derfarpien, m., (/chth.) smelt, sparling 
(Osmerus eperlanus). 

Mo'derforn, n., v. Mutterforn. 

Mo'derliesfen, n., (/chth.) v. Moderkarpien; a spe- 
cies of carp (Cyprinus aphya). 

Mo'dermüble, f., dredging or dragging machine 
(for clearing the bed of rivers). 

Mo'dern, v. n., (used with baben) to moulder, to 
decay, to rot, to putrefy, to corrupt (in Faͤulniß über- 
geben, faulen); v. a., to cause to moulder (- machen; 
Ss. u.); to clean or cleanse of mud (muddern, aud 
muddern, baggern); to manure with mud &c. (mit 
Moder düngen). 

Modern’, a., (fr. w.) modern, fashionable; cur- 
rent (der Neuzeit und ibrem Geſchmack gemäß); das Mo: 
dere, that which is modern, modernity; fashionable- 
ness; cdv,, in a modern manner or way. 

Modernifi'ren, v. a., to modernize, to render 
modern, to adapt to modern taste or usage. 

Modernifl’rung, f.. modernizing, 

Modernis'mus, m., modernism, something mo- 
dern; the principles and practice of the most mo- 
dern times; a modern phrase or idiom, 

Modernift’, m., (gen. & pl. -en) modernist, an 
admirer of the moderns or what is ınodern. 

Mo'derod, m., fashionable coat. 

Mo'derpily, m., (Hot.) byssus. 

Mo’'derprahm, m., mud-boat, flat-bottomed drag- 
ging-boat. 

Mo'deritoff, m., (Chem.) ulmine; geine, bumine. 


Mo'deichneider, m., fashionable tailor; -ge/daft 


(n.), fashionable tailoring establishment. 
Mo'deſchönheit, /., fashionable beauty. 
Mo'deſchrift, /., fashionable book or writing. | 
Mo’deichriftiteller, m., fashionable author or 

writer. 


Mo'defprade, f., fashionable language; the ton. | 


Mo deft’, a., (l. w.) modest (mäßig, zuͤchtig. beiheiden). 

Modeitien, pl., (joc.) trowsers, pantaloons, in- 
expressibles (Beinfleider). 

Modeftie’, f.. (L. w.) modesty (Beiheidenheit, Sitt- 
jamfeit). 

Mo'deitoffe, pl., v. Modezeuge. 

Mo'defudt, f., fashionable mania, mania for new 
fashions. 


Mo'defiidhtig, «., ridiculously fond ot fashions, — 


fashion-mongering, foppish. 

Mo'detand, m., fashionable toys, nicknacks, gim- 
cracks, gewgaws, novelties, 

Mo’dethor, m., v. Modenarr. 

Mo'dethorheit,/.,over-fondness for new fashions; 
fashionable folly. 

Mo'detradht, f.. fashionable costume, dress or 
wear. 

Mo’detüll, m., (Com.) fancy-net. 

Dio’dewaart, f, any fashionable comn odity, 
haberdashery, fancy-article, fancy-goods, 

Mo'dewaarenbandler, m. | dealer in fashion- 

Mo Dewaarenhbandlerin, /.f able articles,(man-) 
milliner, baberdasher (Modebändler). 

Mo'dewaarenhandel, m. f 4 

Mo'dewaarenhandlung, rf aney-trade. 

Mo'deweib, n., v. Modedame, 


Mo;dewelt, /., the fashionable world, people of 


high fasbion or life. 
Mo'dezeitihrift | /., book or journal of fashions, 
Mo’dezeitung } lady's magazine. 
Mo’dezeuge, pl., fancy cloths or stuffs. 
Mo'dezirkel, m., fashionable circle. 
Mo'didt, «., (prov. & obsol.) muddy. 


Mögen 
Modicitat’, f., (/. w.) v. Mäfigfeit; Geringbeit. 
Modifici'ren, v. a. & refl., (1. mw.) to modify; 
to qualify; pp. & a., modificitt, modified. 
Modififa’bel, «., modifiable, modificable. 
Modifikation’, f.,ipl. . en; 2. m.) modification. 
Mo'di a., fashionable, modern; tasty; cur- 
—8R rent (gangbar); dad Modiſche, fashionable- 
ness; «adv.. fashionably. 

Modiſt', m., (gen. & pl. -m)|, Burhändle, 

Modiſt'in, /., (pl. -nen) ®- Rugbändlerin. 

Mo’dul, m., (gen. & pl. -*; I. w.) module (v. Rr- 

del, Morell). 

Modulation’, f., (pl. -en; I. w.) modulation, 

intonation Wechſel der Harmonien). 
| Moduli’ren, v. a. & n., (used with baben) to mo- 
| dulate. 

Modus, m., (gen. & pl. - or Modi; I. w.; Gram.) 
mood: way, manner, mode (Art und Weise). 

ı MO bel, n. gen. -8; pl. -) & f., (pl. -n) piece of 
| furniture; pl. -i, furniture; (fig.. fam.) person be- 
longing to the family, one of the family; (cont) 
| sorry stuff. 

| Mö’belentwürfe, pl.. designs for furniture. 

Mo belhandler, m., (gen. -¢; pl. -) upholsterer. 

Mo'belfattun, m., chintz(v. Mobelleinen, Möbelftoft). 

Mo'bellad, m., furniture-oil, 

Mo’belleinen 

Mo bellinnen 
| Mö'belmader, w., cabinet-maker. 
WMöbelmagazin, n., upholsterer's warehouse. 
Möbeln, vw. c., vr, Mötliten; v. Bermöbeln. 
Mö’belitoffe, pl., furniture stuffs. 

' Mo'beltifdler, m., v. Möbelmacer. 
Mo'belwacdhstud, n., oil-cloth. 
Möbli’ren, v. a, (fr. w.) to furnish, to fit up (a 
room or house). 
Möbli'rer, m., (gen. -¢; pl. -) upholsterer (also 
WMobler). 
WMöch'te, imp. of Mögen, q. v. 

Möfl, m., (gen. -é; pl. -e) v. Kerl, Lump. 

Möf'feln, v. a.&n., (used with haben) to mumble 
(mummelnd fauen); to mumble, to speak indistinctly 
| (mumunelad fpredyen). 

Mö'ge, /.. (prov) power (Rraft); faculty; desire, 
| liking, appetite, relish (Wohlibmad, Appetit). 
Mögen, v n. & aur., (used with haben; pr. id 
mag, du maaft, er mag, wir mögen, ibr möget; conj. it 

möge; imp. möchte, conj. mödte; pp. gemodt. NB. In- 
stead of the pp. gemodt, the inf. mögen is used in 
conjunction with the infinitive of an other verb; r. 
the phrases below) to be able (im Stande fein); to be 
at liberty to do, to have the permission of doing, to 
be possible, to be allowed (erlaubt, möglich fein); to be 
willing, to like (gem baben); to wish, to desire (mün» 
ihen); to have a mind to (Luft zu „.. haben); er mag 
Sden war er will, he may say (let him say) what be 
will, whatever he may say; wad ih aud thun mag (it 
mag thun was id) will), es ift dir nicht ret, let me do 
(I may do) what (ever) I will, I cannot please you; 
er mag fommen oder nicht, he may come or not, whether 
he comes or not; Wie tem aud (immer) fein mag. 
be that as it may or will; dem mag fein wie ihm wollt, 
let it be as it may; id mag nocd fo fleißig fein, ich fann 
dod faum mein Brot verdienen, let me be as indus- 
trious as I may (will), I can still hardly gain my 
livelihood; ic ließ ihm fagen, er möchte zu mir fommen, 
I sent him word to call on me; fage ibm, er möge fe 
gleich zu Bette gehen, tell him (he is) to go to bed di- 
rectly; das möchte ſchwer zu beweiſen fein, to prove that 
might (would, I presume, I fear) be attended with 


| n., Checkered linen, gingham. 


Möglich 
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difficulty; dae möchte mohl beffer fein, ‘wenn wir ed unter- | Möh’renfümmel, m., (Bot.) wild carrot, bird's nest 


liefen, it would (doubtless) be better if we left it 
alone or if we did not do it; da’ mag er immerhin | 
thun, wad fimmerté mid, let him do it if he will, it’s | 
no concern of mine; er mag fih wohl in abt nebmen, 
let him take heed, let him look to bimself; man 
mag cintreten, it is permitted to enter; modte es Dod | 
geſcheben! oh that it might happen! möchte fie glüdlid | 
jem! may she be happy! daraus möchte mobl nichts | 
merden, very likely nothing will come of it; taé Herz 
mödte mir ger(pringen, my heart is ready to break; fait 
moͤchte ic glauben, I am inclined to think; id bin fo 
frob, ich möchte laut aufjaudyen, I am so happy, I could 
shout for (very) joy; wenn ich daran denfe, möchte ich 
weinen, when I think of it I could almost (am al- 
most ready to) weep; id hätte es ibm nicht jagen -, 
l could not have told bim; idy modte nicht, daf er cd 
wieder erführe, I would not have him know it; ich mödte 
wobl wijfen, woran ich bin, I should like te know what 
Iam to do or what I am to make of it; gem -, to 
like, to be fond of, to be partial to; id möchte gern. I 
would fain, I should very much like to, I am desirous 
to (of); midt -, to dislike; lieber -, to prefer, to choose 
rather or in preference, id mochte lieber, I bad rather, 
I would rather; leiden -, to like; nicht leiden -, to dis- 
like; ih möchte wobl, wenn ich könnte I would if I could; 
id babe es nicht thun -, I did not like to do it; auf daf | 
wir cin rubiges Leben führen -, that we may lead a 
quiet life, 

Möglich, a., possible, feasible (thunlich), practi- 
cable (ausführbar); er wird thun, wad ibm - ift, he will 
do what is in his power, be will do what (all) he 
tan; ed ift -, Daf ..., itis possible or it may perhaps 
be that &c.; alles Moglide. every thing possible vr 
within one’s power; alles Mögliche verfuchen, to try every 
means; id) habe alles Mögliche, mein Möglichites getban, 
Ihave done my best, my utmost, all I can or could; 
nat meinen -iten Kräften, to the utmost of my power, 
.en Galled, v. Möglihenfalld, -er Weife, v. Möchlider- 
weile; - machen, to make possible, to render feasible, 
to bring about, to achieve, to accomplish; dadurch 
wurde ed mir - gemadt, by this I was enabled (to...); 
adv., possibly, feasibly, practicably. . 

Mig’ lidenfalls, adv., in case it (should) be pos- 
sible, if possible, possibly. 

Mög'licherweife, adv., as far as possible, if pos- 
sible, possibly. 

Möglichkeit, f., (pl. -en) possibility; chance; 
feasibility, feasibleness (Ihunlidfeit); practicability 
(Ausführbarkeit); probability (Wabrideinlia leit); nad -, 
to the utmost, as much as possible; es ijt feine -, 
there is no chance. 

Mog'licleitsfalle, pl., contingencies. 

Mog'lidh madung, /., the act of making possible 
(n. m. u.). 

Möglichit, adv., (sup. of Möglib) as much as 
possible, utmost; - bald, as soon as possible (v. 
Magli). 

Möhr'beere, f., (Bot.) bearberry (gemeine Sand» 
beere, Birentraube; Arbutus uva ursi). 

Möh’re, /., (pl. -n; dim. Möhren, Möhrlein; Bot.) 
carrot (Daucus carota); pepper-saxifrage (Rojfiim- 
me, Peucedanum silaus); die fpanifthe -, hartwort, 
hard yellow parsnep (Tordylium); falſche -, a species 
of laserwort (Laserpitium prutenicum); (Molluse.) 
carrot stamper (Conus daucus). 

Möh're, [» (pl. -n; prov., Ornith.) v. Blãßchen. 





Möhrrenfraut, n., (#ot.) v. jalide Madore under 
Wobre. 


ive fs | 
Möh'renfarbig, «., carrotty. | 


(Athamanta). 

Möh’renfame, m., carrot-seed. 

Möhr’renitecber, m., carrot-scoop. 

Möhr’lein, n.,igen. -#; pl. -; dim. of Mobr & Möhre) 
v. Mobr, v. Möhre 

Mo'lerfraut, n., ». Mutterfraut. 

Möl'le, /., (pl. -n; Pom.) apricot. 

Moll’itrob, x.. (prov.) eut-straw, chaff. 

Mon, m., (gen. -*. -t#; pl. -e, Iehth.) a species 
of carp (peculiar to the Rhine and the Swiss lakes; 
Cyprinus cephalus). 

Mond, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; dim. Möndlein) 
monk, friar, conventional, recluse; (fig.) Sinem einen 
- ftechen, v. Geden (v. a.); den - im Bad ergreifen, to 
catch one in the very act; gelding (Ballad); (ohsol.) 
eunuch (Raftrat); (Archit.) newel, spindle (the col- 
umn or space about which wind the steps of a 
spiral staircase, Zpindel einer Wendeltreppe); spire (of 
a steeple); (Zol.) a plant that flowers but bears no 
fruit; dandelion (v. Mondeblatt, Lowensabn); (Typ.) 
friar, monk (any part of the form which has not re- 
ceived the ink); (Guns.) stay (Nufiring); (Glassm.) 
pl. -c, short-necked phials (oppos. to Nonnen, g. v.); 
(Hydr.) floodgate, lock, sluice; (Ornith.) blackcap 
(Schwarztopf, Blattmond ;Motacilla atricapilla); marsh- 
tit (Mondmetje; Parus palustris); a variety of the com- 
mon pigeon; king of the vultures (Geierfinig, Monde: 
geier; Valtur papa); ruff (Machetes pugnax); v. Brand: 
gans; (/chth.) a species of shark (Squalus squatina); 
(Entom.) denomination of several butterflies and 
moths of the species Noctua; (Wollusc.) a species 
of wedge-shell (Conus monachus) and volute (der 
braungefiedte - ; Voluta pertuga); a humming-top 
(Brunmkreiiel); a bed-warmer (Bettwarmer, Wärm- 
Haice). 

Mönch'artig, a., v. Möndhiih. 

Mondelei’, /., (pl. -en) v. Möndöiweien. 

Mönch'eln] v. n., (used with haben) to act the 

Mönch'en monk; to live like a monk, to lead a 
secluded life; to think like a monk; v. «., to make a 
monk of; to geld (faftriren, wallaben). 

Mönderei’, f.. (pl. -en) v. Möndsiweien. 

Mönch'haft, a., v. Möonchiſch. 

Möndy'heit, /., monkhood, monachism ( Mönd- 
thum); the monks. 

Mond ijh, a., monkish, monastic, monachal, 
friarlike; adv., monkishly, monastically. 

Mondtein, n., (gen. -&; pl. -; dim. uf Mind) 
little monk, shaveling. 

Mon bh lid, 4. monk-like, monkish; adv., monk- 
ishly. 

Mond’ meife, f.. (Ornith.) marsh-tit (Paras pa- 
lustris). 

Mon dhs’ ablag, m., indulgence granted by a monk, 

Mon hs'birne, /., (Pom.) denomination of a good 
summer-pear. 

Mönde'blatt, n., (Bot.) dandelion, (vuly.) piss- 
a-bed (Leontodon taraxacum). _ 

Mon dhs’ bogen, m., (Typ.) monk-sheet (v. Mond, 
Typ-). 

WMondhs' brut, /.. (cont.) a set or nest of monks, 
monkish breed or race. 

Minds Dummbeit, f., monkish stupidity. 

Minhs'cifer, m., monkish zeal. 

Mon dhs’ geier, m., (Ornith.) king of the vultures 
(Vultur papa). 

Mönchs'geiſt, m., monkish spirit, monastic spirit. 

Monds' gelebrfamfeit, /., monkish jearning, mo- 
nastic eradition, 
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~ Möndhs’geihichte, /., monastic history; tale of | place; (Prov.) aus jeinem Heizen feine - machen, to 


monks. _ speak openly or ireely. 
Mönchs'geſchmack, m., monkish taste. Wör'derhand, f., murderer's 4; assassin's hand; 
Minds’ gefindel, x., monkish crew. burd) - fallen, to fall by the band of a murderer or 
Mondhs' gewand, n., monk's garment or habit; | assassin. 

monkish habit. Mor'derhoble, /., v. Mördergrube. 


Minds fappe | f., monk’s hood, friar's cowl Mör’derin, f., (pi. -nen) murderess. 
Mindsrtanuke) (capoch, capouch); Möndstappe, | Wor’ derijd, 4. murderous,deadly,killing, bloody, 
(Bot.) common monkshood, aconite (Aconitum na- | homicidal; (vuly.) violent, excessive, bloody; „dr.. 
pellus) ; friar's cow!, wake-robin, cuckoo-pint, priest's | murderously &c. 
pint, lords and ladies (Arum maculatum). Mor'derlid, a. & adv., v. Mörderiſch. 
Moindhs'firfde, /.. (Bot.) winter. cherry (Juden: Mö're, f., (Ornith.) v. Möbre. 
ficjhe; Physalis alkekengi). Mo'renteufel, m., (prov., Ornith.) moor-buztard 
Mon dhs kloſter, n., monastery, conventfor monks. | (Circus aeruginosus). 
Moin ds'fopf, m., (Bot.) v Mondéblatt; v. Blajenerbfe. Mork, m., (Bot.) great water parsnep (Sium). 
Monds'fraut, nx., (Bot.) water-pepper (Polygo- Mör'jel, m., v. Morjer. 
num hydropiper). | Mor fer, m., (gen. -#; pl. -) mortar (for pounding 
Mönchs'krone, f., monk's tonsure; (Bot.) cotton- | in); (Gun.) mortar-piece (for bombs); (Mar.) com- 
thistle, woolly-headed thistle, Scotch thistle (Ono- | pass-box, binnacle. 


pordium acanthium). Mor'ferbatterie, /., (.Wilit.) mortar-battery. 
Mons futte, /.. cowl, capouch. Mor ferblod, m., | (Gun.) carriage or stock of a 
Minds latein, n., v. Mittellatein. Mörerlafiette, — 
Mönchsleben, n., monastic life, life of monks, Mör’ferkeule, f., pestie (Mörjerkolben, Stöße). 

monachism, monkish life, Mör'ſern, v. a., to pound in a mortar; (fig.) w 
Mönchslehre, f., monastic doctrine; monkish | crush. 

doctrine. Wör'ſerſchemel, m., v. Mörierblod, 
Mönchsmeiſe, /., (Ornith. v. Möndmeife. Mörtel, m., (yen. -*) mortar; plaster, cement; 


Möndhs’orden, m., monastic or religious order. | mit - bewerfen, to plaster with mortar, to parget, 
Mönchs'pfefferſtrauch, m.. (But.) chaste-tree, | mit grobem - beworfen, rough-cast. 


hemp-tree (Vitex agnus castus). WMor'telarbeit, /., stucco. 

Mounds’ platte, f., monk’s or monastic tonsure; Mör'telhaue, f., plasterer’s beater. 
(Bot.) v. Möndeblatt. Mor'teifelle, f., trowel. 

Minhs'puppe, f., (Bot.) v. Monchslirſche. Mörteltübel, m., mason’s bucket or tray. 


Mönchs'rhabarber, m., (Bot.) monk's rhubarb, 
bastard rhubarb (Alpenampber; Rumex alpinus). 

Mönchs'ring, m., ring or crown of hair on a 
monk's head. 

Mönchs'robbe, f., ( Zool.) a species of seal 
(Phoca monachus). 

Minds f[dhlag, m., (Z'yp.) pulling of monks or 
friars (v, Mond, T'yp.). 

Mönchs'ſchrift, /., black letter, Gothic letters, 
writing of the middle ages. 

Minds fdubh, m., sandal; -mader (m.), sandal- 
maker, 

Mönchs ſinn, m., v. Möncsgeit. 

Mönchs'ſtand, m., monastic state, monachism. 

Moinds'taube, f., jacobine (pigeon). 

Monds'tugend, f., monastic or monk's virtue, 
monkish virtue. 

Minds wefen, n., monachism; monkish habits; 
monastic life; manner of thinking peculiar to monks. 

Minds wurj, f., (Bot.) mountain arnica, nıoun- 
tain tobacco (Woblverleih; Arnica montana), 

Minds’ zelle, f., monk's cell. 

Mind'thum, x., (yen. -8, - ed) monachism. 

Mo'nig, a., (prov.) v. Mondaugig; Mondjüchtig. 

Mö’niken, m. — wi 

Mön’ne, f. } prov.) v. on. 

Möp’pel, m., v. Mops. 

Mor'belfraut, n., (Bot.) chervil (Rerbelfraut; An- 
thriscus cerefolium). 

Mör'braten, m., v. Lendenbraten, 

Mörder, m., (gen. -$; pl. -) murderer, homicide, 
manslayer, slaughterer; (Urnith.) the red waxwing 
(Ampelis carnifex); (/chth.) grampus (Buplopf; Del- 
phinus orca). 

Mörderei', f.. (pl. -en) butchery, slaughter, 
massacre. 

Mör'dergrube, /., den of murderers; cut throat 


Mör'telmühle, f., clay or mortar-mill. 

Mörtelmuide, f., v. Wörteltrage, 

Mor'teln, v.a. & n., (used with haben) to mortar. 

Wor'telpjanne, /., mortar-pan. 

Wor'teljdhaufel, /., v. Wörtelbaue. 

WMor'telfdlager, w., one who plasters with mortar. 

Mor'telteig, m., (Paint.) impastation. 

Mör'telträger, m., hodman, hod-carrier. 

Mör'teltrage, /., hod. 

Mör'teltrog, m., mason's tray, hod. 

Mörtelwälde, /., thin mortar to pour over the 
stones, wash of mortar. 

Möſch, v. Mejjing, Majde, Maiih; (prov., Bot.) v. 
Waltmerjter. 

Möſch'en, n., (gen. -#; prov., Bot.) v. Waldmeifier, 
v. Xebfraut, gelbes. 

Mo fete, f-., (prov., Bot.) v. Baldmeifter. 

Möſt rich, m., v. Moſtrich. 

Möß, m., v. Bartgrundel. 

Mowe, f., (pl. -n; Ornith.) mew, gull (Larus); 
v. Diowentaube; die graurüdige -, herring - gull, Bray 
gull (Haringémowe; L. fuscus); die filbergraue -, burge- 
master( Burgermeifter; L. glaucus) ; die geichedte -, dung- 
hunter (Mantelmöwe; L. marinus); die rothfiigige -, the 
laughing gull (Xadmowe; L. ridibundus), die jdwan 
fopfige -, black-cap gull (IL, melanocephalus); Nr 
dreischige -, kittiwake (L, tridactylus). 

Mo'wenbiittel, m., (Ornith.) arctic long-tailed 
gull, sea-mell, sea-mew (Sdmarogerraubmowe; Larus 
parasiticus). 

Mo wendiider, m., (Ornith.) smew, white nus, 
vare - widgeon, smee (fleine Taudente, weiger Saget, 
weiße Nonne; Mergus albellus). 

Mö’wenei, n., egg of a gull or mew. 

Wo wenfdnabel, m., mew-bill. 

Mö’'wentaube, f., a kind of pigeon with a frill 
round the neck. 


— — — — — — — —— —— — — — — — — — ü— 








Möwentaucher 


Mod wentaucher, m., v. Möwendüder. 
Mofet'te, f., (pl. -n; fr. w.) injurious exhalations 
from caves, mines &c. | 

Mo'gelu, v. n., (used with haben; vulg.) to cheat, | 
to take in, to jockey, to do, to cozen, to outreach, 

to diddle; v. a., (us. bemogeln) to cheat &c. 

Mo'gul, m., (gen. & pl. -&) Mogul. 

Mohamed, m., (gen. -*) Mahomet, Mohammed. 
Mohameda’ner, m., (gen. -2; pl. -) Mahometan. | 
Mohameda'nifh, a., Mahometan. 

Mohn, m., (gen. -8, -«s, pl. -¢; Bot.) poppy 

(Papaver); wilder -, corn -poppy (Feldmohn, Rlatid- 

mobn, Klatſchroſe. Klapprofe; P. rhoeas); (fig.) balmy 


sleep. 

Mohnrartig, a., papaverous; papaveraceous, 

Mohn’blume, /.. garden-poppy. . 

Mohn fladen, m., v. Mohntucen. 

Mobn' gewadfe, pl.,(2ot.) papaveraceous plants, 
papaveracene. 

Mohn’gott, m., (Poes.) Morpheus. 

Mohn’haupt, x. a 

Mohn'kopf, m. | poppy: ne 

Mobn'forn, n., (dim. Mohnfirnden) poppy-seed. | 

Mohn'kuchen, m., cake strewed over with poppy- | 
seed. 

Mobhn'mild, f.,(Pharm.) emulsion of poppy-seed. 

Mohn’öl, n., (Chem.) poppy-oil. 

Mohn’raute, f., v. Mondraute. 

Mobhn'rofe, f., (Bot.) species of velvet-rose. | 

Mohn’jäure, /., (Chem.) meconic acid. 

Mohn’faft, m., poppy-juice, opium; (Pharm. ) 
dscodium, opiated syrup (Mobniyrup). * 

Rohn'jame, m., poppy-seed. 

Roba'famenftein, m., (Geogn.) fine granular roe- | 
stone. 

Mohn ihölltraut,n., (Bot.) horn(ed) poppy (Horm: 
mebn; Chelidonium corniculatum). 

22 m., poppy-stalk. 

Mohn’itofi, m., (Chem.) narcotine. 

Mohn'ſyrup, m., v. Mohniaft. 

Mohr, m., (gen. -8, -e6; pl. -¢ Manuf.) mohair, 
moreen (wollener), water moreen (gewällerter). | 

Mohr, m., (gen. & pl. -en) Moor (v. Maure); negro, | 
black, blackamoor; die weißen -en, Albinos, Cretins; | 
(fig.) any black-looking person, chimney - sweeper; | 
dark coloured horse; (Ornith.) goosander( groper Saget; 
Mergus merganser et serrator); (Entom.) a species 
of butterfly (Zrauermantel; Vanessa antiopa); (Mullusc.) 
aspecies of volute (Bandnadei; Voluta morio); (Chem.) 
aethiops-mineral; (Acad., cant) a student, who is 
not a member of any union (cin Etudent, der ſich zu 
feiner Berbindung halt); (Prov.) einen -en weiß waſchen, 
to wash a blackamoor white; (dcad., eant) -en haben, 
to funk, to be afraid. 

Mohriafie, m., (Zool.) @ species of black long- | 
tailed monkey (Cercopithecus aethiops). 

Mohr'band, m., watered mohair-ribbon. 

Mobriegel, m., horse-leech. 

Moh'ren, v. a., v. Moiriren. 

Mobhrenbaud, m., (.Hollusc.) a species of cowry 
(Cypraea moneta). 

Moh’renbund, m., (Vollusc.) turban, 

Mobh'renfarben 

Moh'renfarbig 

Moh’renfledhte, f., (Med.) plica. 

— f., v. Trauerfliege. 

Moh’renflügel, m., (Entom.) black-winged butter- 
fly (Papilio danaus ancaena). 

Mob'rengefidt, x., moor's face; moorish face; 
blackamoor, negro, negress. 








a., of a‘ moorish colour. 


WMoh'rengrau, a., raven-gray. 


Moker 


Moh'renhirſe, f., v. Mobibirie. 

Mob renhubn, n., (Ornith.) a variety of the com- 
mon cock, black cock (Gallus domesticus morio). 

Mob'rentnabe, m., moorish boy; negro-lad. 

Mobh'renfopiden, n., (Ornith. spotted flycatcher 


| (Muscicapa griseola). 


Moh'renkopf, m.. moor's head, negro’s head; 
dark black horse; (Ornith.) black-headed pigeon; 
(Pharin.) moor’s head; (.Mur.) knight (am Schiffe). 

Moh renfraut, n., v. Mobrenialbei, 

Moh'renfrone, /., ( Mollusc.) gondola-shell (Vo- 
luta aethiopica). 

Moh renfiimmel, m., (Zot.) candy-carrot (Atha- 
manta cretensis). 

Moh'renländiſch, 4. moorish, moresque; Ethio- 
pian. 

Mobh'rentand, n., Ethiopia; Mauritania. 

Moh renmagig, a. & «ılv., moorisk, moresque. 

Moh renpfeffer, m., black pepper. 

Moh renfalbei,/.,(40¢) Ethiopian sage or clary 
(wollige Salbei, Lammchenſalbei; Salvia aethiopis). 

Moh’renihimmel, m., an iron-gray (horse). 

Moh'renitlave, m 

Moh'renjflavin, f. 

Moh'rentanz, m., moorish dance; morris-dance. 

Moh'rentaube, f., black-headed pigeon. 

Mobhriente, f., (pl. -n; Ornith.) diver (Laucente; 
Anas niger). 

Moh rentrommel, /., tabor; tambourine. 
bia m,, (Ornith.) v. Kappentaucher. 
Mobh'renwadtel, /., (Ornith.) black quail (Co- 
turnix dactylisonans). 

Moh'renweizen, m., (Bot.) purple cow-wheat 
(Melampyrum arvense). 

Moh'renzopf, m., (‚Med.) plica (Mobrenfledte). 

Moh’renjwergbohne, f., (Bol.) a variety of the 


} moor's slave; negro slave. 


_ common kidney-bean. 


Mohr'grundel, m., (Zchth.) mud-fish (Schlamm. 
beißer, Wetterfiih, Cobitis fossilis). 

Mobhrhandlein, n., (Pharm.) root of the broad- 
leaved orchis. 

Mobhr'hirie, /.,(20t.) millet of Mauritania, sorgh- 
seed, sorghum (Holcus sorghum). 

Mobhr'in, f., (pl. -nen) negro-womau, negress. 

Moh'riſch, a., moorish, moresque. 

Mobhr'trebs , m., craw-fish turning black in the 
boiling. 

Mobhrilerdhe, f., (Ornith.) a species of lark (Waj- 
jerpieper; Alauda spinoletta). 

Mohr'mann, m., (Zool.) dugong (Halicore ce- 
tacea). 

Mohr’ meife, f., (Ornith.) marsh. titmouse (Parus 
palustris); long-tailed titmouse (P, caudatus). 

Mohr’ quayppe, /., (/chth.) ling (Gadus molva). 

Mohririibe, /., v. Möhre. 

Mobhs'habn, m., (Ornith.) heath-cock, black 
grouse, black-game (Birkhahn; Tetrao tetrix), 

Mohfit‘, m., Win.) mohsite (titanate of iron). 

Moire’, m., (gen. -*; Manuf.) mohair, watered or 
clouded silk. * 

Moire’, a., clouded, watered, waved (moirirt). 

Moiri’ren, v. a., to cloud, to water, to wave, to 
tabby; pp. & a., moirirt, v. Moité, a. 

Moirir'prefje, f., tabbying press. 

Moitie, f., (gen. -8; fr. w.) v. Hälfte, Tanzgenof, 
Tänzerin; Tafelnachbar; Genoß, Genojfin; - machen, to gu 
shares. 

Mok, /., (prov.) breeding pig, sow. 

Mo'ter, m., (gen. -8; pl. -; Techn.) shipwriglit's 
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two - faced iron maul or mallet (for driving i in bolts): 
~(@) betel (m.), iron wedge for splitting wood. 
Mokiren, v. Moquiren. 
Mo fafafee, m., v. Moccataffee. 
Dioko'to, m., (Zool.) macauco (also Matato; 
Lemur oatta). 


Molaf'ie, f., (pi. 


-n; Geogn.) molasse (a sand- 


Monadelphifh 
WMolof'fus m. (gen. ed; pl. -¢, -en; “gr. w.; Metr.) 
Mo’lof meloase (a metrical foot consisting of 


| three long syllables). 


Molſch, w., too soft, too mellow or ripe (used of 


| fruit when beginning to rot). 


stone belonging to the tertiary strata; Molaifengrupye). | 


Moth, m., (gen. -&. -08; pl. -e: 
mander; (fg.) monstrosity, monster (Ungethim, Un- 
thier); spiteful, malicious person. 

Mol’dau, f., (Geag.) Moldavia, 

Mol’ dauer, m., (gen. -#; pl. -) Moldavian. 

Mol’dauifch, z., Moldavian. 

Mol'de,f., (pl.-n) v. Mulde, (without pl.)v. Mulm, 
Staub, Melt. 

Mol'denfraut, n., 
dum acre). 

Mold wurf, w., ». Maulmurf. 

More, f., (pl. -n; fr. w.) mole, pier (Hafendamm) ; 
(i. wm.) v. Mondkalb. 

Molekül’, f.. (pl. -n; fr. w.) molecule, atom, 
corpusele. 

Moleftation’| /., (U. w.) molestation (Beläftigung, 

Moleitie' } Beihwerlichkeit, Beſchwerniß). 

Moleiti'ren, v. a., (/. w.) to molest (belaftigen, be 
ſchweren, lästig fein). 

Motte, f., (pl. -n) 

Mol'fen, m. & m., (gen. - 8, pl. 4 
(prov.) milk, butter, curds, cheese. 

Mol’ fenartig, a., v. Molfig. 

Molfendieb, m., 
butterfly (v. Milchdieb). 

Mol'keneſſig, m., whey-vinagar. 

Mol’tenfaß, n., whey-tub. 

Mol fenfirjde, fe (Pom.) white-heart cherry. 

Wol'fenfu:, f., medicinal use of whey; die - ae 
brauden, to drink whey for the benefit of one's health, 

Mol’tenfäure, f., acid of milk. 

Molfentrant, m., posset-drink. 

Mol’ fenwajfer, A. whey spring. 

Mol'Lenwefen, n., v. Mollenwiribſchaft. 

Mol'kenwirthſchaft f., dairy (Meiferei, 

Molkerei’ wirtbidaft). 

Mol'fidt, a., like whey, wheyey. 

Mol'tig, a. & adv., wheyey, wheyish. 

Mol'fraut, n., (prov., Bot.) primrose (r. Satiif- 
felblume). 

Mol, a, Mus.) minor; v. Molltonart. 

Mol, m., (gen. 
and soft species of muslin); (Zool.) a species of 
marmot (pl. -¢; Bathyergus); a kind of (Dutch) 
table-beer (of Nimvegen). 

Moll’brett, x., (Ayric.) large meadow-roller. 

Molle, f., v. Mulde, (Bot) ». Mollebaum. 

Mol'lebaum, m., (Bot.) Peruvian mastich (Schi- 
nus molle). 

Moll'falie, /., (prov.) v. Maulwurfefalle. 

Mol'liq, 4. (prov.) soft. 

Moll'tonart, f., (Aus) the minor key. 

Moll’tonleiter, f., (Hus.) minor scale. 

Motlus'te, f., (pl. -n; di. m.; Zool.) mollusca, 
mollusk (Weidthier); zu den -n gebörig, molluscan, 
mollnscous. 

Moll wurm, m., v. Maulwurf, 

WMo'lo, m., (gen. & pl. -8; it. w.) mole, pier (Har 
fendamm). 

Mo'lops, ın., (pl. Molo'pen; gr. m. 


(Bein and -); 


Milc- 


Med.) molopes 


(black and blue spots like the stripes of blows, in cer- | 


tain malignant fevers; Blutunterlaufung, Blutjtriemen). | 


Amphib.) sala- | 


(Bot.) common stonecrop (Se- | 


Molich’en, vr. n., (used with haben & fein) to get 
over ripe, to begin to rot (of fruit). 

Molt, m., f. & n., (pror.) rubhish, dust (Duin, 
Staub); garden-mould (also Molien). 

Mol'te, /.. Bot.) garden-orach (Gartenmette: Atri 
plex hortensis). 


Mol'terrbeere, f., (Bot) cloudberry, mountain 
bramble (Rubus chamaemorus). 

Mol'terig, z. v. Mulmig. 

Mol’tern, v. n.,v. Mulmen, 

Mol'ton, w., (gen. -8 pl. -, -8; fr. w.. Munuf. 
a kind of swanskin (thick woolen cloth; also Mu) 


| ton and Multum). 


Molud’en, p/., Geog.) Moluccas, Spice Islands 
Moluck'iſch, a., die -en Inſeln. v. Moluden. 
Mo'lum, a., (Acad., cant.) tipsy, intoxicated. 


| drunk. 


Mo'ly, n., (Bot.) yellow or wild garlic, moly (Al- 


l + 
| lium moly). 


whey; posset | 


(Entom.) thick-headed white | 


-¢, - 6; pl. -e; Manuf.) mull (thin | 


Molybdän’, n.. (Min. & Chem.) molybdena, mo- 
Iybden. 

Molybdän’ammoniat, 
ammonia. 

Molybdan'blei, x., molybdate of lead. 

Wolobdan bleifpath, m., (Min.) yellow lead-or 

Moipbdän'eifen, n., molybdate of iron. 

Molpbdän’glanz, m., Win.) molybdena, 

Moinbdänig, «., molybdic, molybdenous. 

Molybdän'ties, m., (Hin.) ». Molvbrdänglanı. 

Molybdan‘oder, m., (Min.) molybdie ochre. 

Moinbdän’orwd, n., (tChem.) deutoxide of mo- 
lybdene; -ſalz (7.), molybdie salt; -ül (n.), protoxide 
of molybdene. 

Molyb dan’ fäure, f., (Chem.) molybdie acid. 

Molybdan fal, r., Chem.) moiybdenous salt. 

Molybdan’ fauer, a., et Blei, m. Molybdandlei; ei 
Giſen. v. Molubdäneiien; Salz, molybdate, 

Motybdän’filber, n., molybdena-silver. 

Molybdän'fulfid, n., (Chem. protosulfide of mo- 
lybdene. 

Mombin (pflaum)baum, m., 
(Spondias Intea). 

Moment’, »., (gen, -8, -¢8; pl. -; I. m.) momen 
tum, impetus (etwas Betwegended, Den Ausſchlag Gebender, 
Gnticidented, der Bensegarund); m., (yen. -8, - eb; pl. -t 
fr. w.) moment, instant (Augenblid). 

Momentan’, a., momentary, instantaneous (aa 
blidlich). 

Mo'mifd, a., (gr. w.) v. Spottend, Tadelnd. 

Momordicin’, n., (Chem. elaterine, 

Mo'mus, m., (gr. w.; Myth.) Momus (god of 
raillery). 

Monach'iſch, z., v. Monchife. 

Mona dhifi'ren, v. w., /. wm.) wv, Möndeln. 

Mona dis’ mus ,v., (l.m.) monachism (Mindthum). 

Monadologie’, f., (!. m.) doctrine of monks. 

Monadhomadic', fs (1. & gr. m.) hostility t 
monachism. 

Mona'de, fis (pl, -n; gr. mw.) monad, atom, 
Lehte ven den -n, v. Monadologie. 

Monadel’pbia, f., tar. w.; Bot.) monadelphis 
(the sixteenth class in the Linnean system, char- 
acterized by the stamens having their filaments 
‚ united in a ring or cylinder around the pistil). 

Monadel'phiid,«., monadelpbous, monndelphian. 


n., (Chem.) molybdate of 


(Bot.) hog-plum 


ty 


Monadelpbiiten 
Monadelphijtien, pl., (Bot.) wionadelphs. 
Monadenlehre| f., (gr. w.) monadology, the | 
Monadologie' } doctrine of monads. | 
Monan'dria, /., (gr. m.; Bot.) monandria (the | 
first class in the Linnean sexual system, comprising 
plants having but one stamen). 

Konan’drifch, a., monandrian (v. Wonantria). 

Monard’, m., (yen. & pl. -en, yr. w.) monarch, 

Monard’‘enthum, a., (gen. -é) station and digs 
nity of a monarch. 

Monardia'ner, pi., (Ecel.) Antitrinitarians, 

Monardie’, f., (pl. -n, -en) monarchy; unum: 
igtanfte -, absolute monarchy. 

Monard'in, /., female monarch, monarchess, 

Monarch'iſch, a, monarchial, monarchal, mo- 
narchical; adv,, monarchically, 

Monardijt’, m., (gen. & pl. -en) monarchist, ad- 
vocate of monarchy; (Zeel.) v. Monardianer. 

Wonar'de, f., (#ut.) borse-mint (Monarda punc- 
tata); ſchatlachtothe -, Oswego-tea (M. didyma). 

Monat, w., (gem. -¢, -ed; pl. -c) month; ter 
enemaliitiihe -, the anomalistic month (revolution 
from perigee to perigee; average length 27 days, 
i3 hours, 18 minutes, 37.4 seconds); Draden or 
fnoten.-, nodical month (27 days, 5 hours, 5 mi- 
nutes, 36 seconds), periodijder or tropifcher -, tropical 
month (27 days, 7 hours, 43 minutes, 4,7 seconds); 
etiſchet -, sidereal month (27 days, 7 bours, 43 mi- 
mutes, 11,5 seconds); fnnedifher -, lunar month 
(29 days, 12 hours, 44 minutes, 2.9 seconds); 
WPoes.) moon; ve. Wenjtruation. 

Mo'natig, a. & adv., (mostly in comp.) lasting 
month, a month old; monthly. 

Ko'natlang, a. & adv., lasting one or more 
motths, for months. 

Monatlidy, «. &adv., monthly; (in comp.) lasting 
4 certain nurmnber of months; nad einer G-en Meile, 
alter a six months’ tour; dad Monatliche, monthly 
courses (-¢ Neinigung); (dstron.) der -¢ Umlauf, per- 
agration month. 

Mo'natéberidt, w., monthly report. 

Wo'natsblume, /., (dim. Monatsblümdhen, Monate: 
Numlen)monthly fower,flower blooming every month; 
(4et.) common daisy (Bellis perennis); v. Bitterflee. 

Mo'natöblumenkraut, n., ( fol.) buck -bean, 
bean-trefoil (Menyantbes trifoliata). 

Mo'natsbud, », monthly book, ledger. 

Mo'natserdbeere, /., (Bot.) the ever-flowering 
wood-strawberry (Fragaria vesca semperfiorens). 

Mo'nats fluß, m., (Med.) monthly courses, men- 
strual discharge, menses. 

Mo'natsfriſt, /-, respite or delay of a month, a 
month's grace, terın or space of a month. 

No’natögeld, r., monthly pay, allowance, wages 
or salary. 

Mo'natsheft, x., monthly number. 

Mo'nat(stajer, m., (Entom.) coukchafer, tree- 
beetle, May-bug (Scarabaeus melolontha), 

Mo'natsfind, n., embryo of a month, a foetus. 


Mo'natslijte, /., monthly list or register. 

Vio'natsname, m., name of a or the month, 

Mo’ natsradies | »., monthly radish, salmon- 

Mo'natsrettig } radish, 

Mo'natsrofe, f., (Bot.) monthly or Damask rose 
(Rosa damascena). 


Mo'natsſchrift, /., monthly periodical, journal, | 


review or magazine. 


Monat] driftiteller, m., journalist, writer in a | 


periodical. 
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Mo'natsfold, w., mouthly pay, a month's pay. 

Mo'natstag, m., day of the month; date. 

Mo'natstaube, /., Ornith.) a variety of the com- 
mon pigeon; v. Mind. 

Mo'natsubr, /., watch or clock that needs winding 
up but once a month, month-watch, month-clock, 

Mo'natsweife, adv., by the month. 

Mo'natszeiger, w., hand of a clock pointing out 
the days of the month. 

Mo’natszeit, /.. woman's time to be unwell. 

Mo nay, m.. Zool.) woodebuck, ground-hug (a 
species of tnarmot; Arctomys monax). 

Meonazit’, m., (.Min.) monazite, mengite. 

Mond, m., (gen. -#, -td; pl. -¢ and Pres. -en, dim. 
Montlein) moon; der abnebmende -, the waning moon, 
the wane (of the moon); der zunchmende -, the increase 
of the moon, der zu und abnehmende -, the crescent 
and decereseent moon; der halbe -, crescent, der volle 
-, fall moon; der - in veller Scheibe, full orbed moon; 
der - ſcheint, the moon is shining, it is moonshine; 
unter dem -¢, under the moon, sublunary (/. e. on 
earth); über tem -¢, superlunar(y); io lange die Sonne 
und der - währet, as long as the sun and moon endure 
(for ever; Ps. 72, 5); (fig.) nad dem -¢ greifen, to en- 
deavour to grasp the moon (i. e. to attain what is 
not to be attained); gegen den - bellin, to bay the 
moon; der Dann im -¢, the man in the moon; ein 
Loch inden - bohren, to bilk one's creditors (/r. faire 
un trou ala June); (.4stron.) satellite; (Poes.) month; 
anything like a moon; bald pate (-fdein, Glage); any 
thing in the shape of a half moon (of the letier C); 
(Fort.) half-moon; (Techn.) crescent (of locksmiths 
and tanners, v. Schlichtmeſſer, Streibmeller); (Far.) 
lunette (a horse-shoe without a sponge); (//erald.5 
crescent; (ffeom.) lune, lunula, 

Mond abend, m., moonlight-evening. , 

Mond’äugig, 4. moon-eyed, dim-eyed, purblind. 

Mond auge,n., eye of ahorse affected with moon- 
blindness (Mondblintheit), moon-eye. 

Mond'babn, f., v. Mondibahn. 

Mond beder, m., (Bot.) hepatic moss (Lunularia). 

Mond'bein, x., v. Mondfnoden. 

Mond'beihienen, z., moonlit. 

Mond’beichreiber, m., selenographer, seleno- 
graphist. 

Mond befhreibung, /., selenography. 

Mond’ bewobner, »a., inhabitant of the moon, 
lunarian, — 

Mond blid, m., v. Mondenhlid, Mondeblid, 

Mond'blind, «., moon-blind, moon-eyed (Pferd, 
horse}. 

Mond'blindheit, /., Wei.) moon-blindness (peri- 
odic inflammation of the eyes of horses). 

Mond'bobne, f., (Bot.) w species of East-Indian 
locust-tree (Robinia mitis). 

Mond biirger, m., v. Mondbewobner, 

Mond’ cyclus, m., (Astron.) cycle of the moon. 

Mond’en, v. refl., to lie in the moon ur moon- 


shine in. a.). 
Wo’'natöflee, m., (Bot.) lucern (Medicago sativa), | 
' moon, moon-beain. 


Mond enblid, m., momentary appearance of the 


Mound englany, w., brightness of the moou, 

Mond enjahr, f., lunar year, 

Mond’enlang, a. & adv., for months, of several 
months. 

Mond’enlauf, w.. course or revolution ot the 
moon, lunation. 

Mond enlidt, »., v. Montlit. 

Mond'enmilch, f., v. Montmild. 

Mond’cnmonat, w., lunar ıwonth. 
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Mound enidein, m., v., Mondicen. 

Mond’ enfdimmer, m., glimmering of the moon. 

Mond’enubr, /., v. Montubr. 

Mond'epakten, pl., (-Astrun.) moon-epaets. 

Mond’erhellt, a.. v. Mondbeihienen, Mondbell. 

Mondiesglanz, m., v. Mondenglanj. 

Moud farren, m., (Bot.) moon-fern (Hemionitis) ; 
mounwort (Botrychium). 

Mond finiternif, f., eclipse of the moon. 

Wond nic, m., Uehth.) molebut, the short sun- 
fish (/doimmenter Stops, Orthagoriscus mola; Tetrau- 
don mola, Lin.). 

Mond flathe, f., surface or disk of the moon. 

Mond fleden, w., spot in the (surface of the) moon, 
macula. 

Mond’ flug, mu, flux attending a moon-eye. 

Mond förmig, «., lunated; in the form of acres- 
cent; (Lul.) lunalate. 

Mond! gebirge, n.. (Geoy.) Himalaya; 
Mountains (in Africa). 

Mond'geſtalt, /.. form of the moon; phase. 

Mond glanjz, ın., v. Mondenzlanz. 

Mond’göttin, /., (Myth) Selene. 

Mond hell, u. & adv., moonlit, moon-lighted. 

Mondhorukäfer, m., v. Montkäter, 

Mondig, «., furnished with a moon or satellite. 

Diond’ jahr, n., v. Mondenjabr. 

Mond fayer, w., (Lntom.) dung hill beetle (Copris 
lunaris). 

Mond falb, n., v. Monfald. 

Mond’farte, /., chart of the moon, selenographic 
chart. 

Mond’Hee, m., (Bot.) moon- trefoil (Medicago 
arborea). 

Wond' fnoden, w., (dnat.) lunar bone (one of 
the bones of the wrist). 

WMond orn, x, (But) v. Mondiame. 

Moud’frankheit, f., v. Mondfudt. 

Mond’traut,n., (4ot.) moonwort, lunary, honesty 
(T.unaria rediviva). 

Wond’tugel, /., the moon, orb of the moon. 

Mond lads, m., (/ehth.) v. Borftenlads. 

“Mond lauf, «., moon's course. 

Mond lid, a., lunar, moonlike, monthly. 

Mond lidt, x, moonlight, moonshine. 

Mond’linie, /.. lunar line. 

Mond lod, «., cave in Switzerland where mineral 
agaric is found. 

Wond los, a., without a moon or satellite; 
shone on by the moon, 

Mond manu, w., man in the moon. 

Mond mild, f., (Win) agaric mineral, fossil 
farina, rock-milk, odie stone-marl (a very soft, 
mealy variety of carbonate of lime); -boble (f.), v. 
Mondlod. 

Diond nadt, /., moonlight night. 

Mond phafen, p/., phases of tue moon, 

WMond'raute, [.. (Hol) moouwort (a species of 
fern, Botrychium). 

Mond’regenbogen, m., lunar rainbow. 

Mond'iame, m.,(4ol.) movn-seed (Menispermum 
canadense). 

Donds bahn, /., orbit of the moon, 

Monds’blid, w., v. Mondenbiid, 

Monds' bride, f., v. Wondewandtung. 

Wondfdatten, m., shadow of the moon. 

Wond'jdheibe, f., disk of the moun. 

Mondf dein, w., moonshine, muonlight, egeſicht 
5 figd, @ pale, romantic person. 

Mond fdmel;, w., Silesian (white) bolus. 





Lunar 


not 


Monte 


(Moltuse.) a species of peri- 

winkle (Turbo); nerite —— Nerita) 
Mondihnitt, m., (Heruld.) crescent. 
Monds'geitalten, pl. v. Mondphaſen. 
Mondö’glanz, m., v. Mondenglan;. 
Mondjihel, /, sickle, crescent; 

crescent- shaped, 
Monds fnoten, m. 


Mond‘ ihnede, / 


-förmig (u), 


‚ moon's node. 

Mound’ jonnenzirfel, m., lunisolar cycle. 

Mondse'ſcheibe, /., v. Mondideive. 

WMonds'tafel, f., v. Mondtafel. 

Monds' tag, m., lunar day. 

Mond’ jtein, w.. (.Hin.) moon-stone (a variety of 
adularia vr resplendent felspar). 

Mond'itill, w., still and quiet as the moon. 

Mond'itrabl, m., moon-beam, moon-ray. 

Mond’fuht, /., somnambulism, walking in one's 
sleep; lunacy. 

Mond fii dtig , a., sleep-walking; lunatic; «a 
MonMudt ger, a somnambulist, night-walker, sleep- 
walker; a lunatic. 

Mond’fühtigkeit, f., v. Mondiuct. 

Monds’uhr, f.. 0. Mondubr, 

Monds’umlauf, m., revolution of the moon, a 


Monde‘ viertel, n., quarter (of the von), 
(dstron.) quadrature, 

Monds'wandlung, /., ( Astron.) lanation. 

Mounds’ wedjel, me, wv, Montwedfel. 

Monds’zahl, f., epacts (of the moon). 

Monds'zirkel, m., ( Astron.) tanar cycle, perio! 
(of nineteen years), 

Mond'tafel, /., lunar table, 

Mond'taube, f., (Ornith.) v. Mond. 

Mond’uhr, /., clock pointing out the changes of 
the moon. 

a? "1 (Bot.) v. Monttraut, 

Wond'viertel, n., vo. Mondsviertel. 

Mond’vogel, w., (Entom.) a species of butterfly 
(Wappenirager; Pygaera bucephala). 

Mond wedfel, m., periodic change of the moon, 
lunation; wir haben -, we have a change of the moon, 
the moon changes. 

Mond wind, w., (Med.) v. Monfalb, Mote. 

Mond’zahl, f., v. Mondszaht. 

Mond’zirkel, f., v. Mondezirkel. 

Monent’, m., (gen. & pl. -en; I. w.) v. Grmahner, 
(rinneter. 


Mone'ten, pl. U.w.; vudg.)money, (unal.)blunt,tin. | 


Mongo'le, m., (gen. & pl. -n) Mogul. 
Mongolei’, f.. (Gevg.) country of the Moguls, 
Western Chinese Tartary. 
Mongo'liſch, a., of or belonging to the Moguls 
or perlaining to their country &c. 
Woni'ren, v. z., (L w.) to monish, to admonish, 
to warn, to advise (erinnern, mahnen, rügen). 
Monis'mus, m., (gr. w.) monism (inbeitéledre; 
doctrine of the identity of the ideal and real). 
Moniſt'en, p/., adherents of monism. 
Wo'nita, pl., v. Monitum. 
Monition’, /., (. w.) monition, admonition, war- 
ing (v. Ermahnung, Grinnerung, Warnung, Wink). 
Monito’rium, n., (gen. -8; pl. Monitorien & We: 
nitoria, /. m.) monitory (v. Mahnung, Mahnidrift) 
Mo'nitum, n., (gen. -$, pl. Monita; LU. m.) admoni- 
| tion, warning (Erinnerung; Austellung). 
| Mon'falb, »., (Med.) mole, moon-calf, false con- 
ception. 
| Mon'fe, f., (Bot.) sheep’s scabious (Jasione). 


| 
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Monohord’, x., (gen. -8. ~¢6; pl. -¢; gr. m; Mus.) Monomoryph' ijd, «., monumorphous, via single 


monochord (one-stringed instrument). form. 
Monodrois'mus, w., (gr. w.) the being of one WMonopathie’, f., (yr. m.) monopathy, solitary 
colour only (Winjarbigfeit). sensibility, solitary suffering (Ginzelleiden). 


Monodhrom’, n., (gen. -8, -e6; pl. -¢, -en; gr. w.) | Monopeta’tiich, a., (gr. ws; But.) monopetalous 
monochrome (a painting executed in a single colour; | (having but one petal; einblätterig). 


cinfarbige? Gemalde). | Monophon’, «., (gr. w.) v. Ginitimmig, Gintönig. 
Monodroma’'tifh, à. monochromatic, having WMonophthal mij dh, a.(gr.w.jone-eyed, monocular. 
but one colour, Monophyl'lijdh, «., (gr. w.; But.) monophyllous, 
Monodie’, f., (pl. -n, -en; gr. m.) monody. | monosepalous (cinblättrig). 
Monodon’, n., (Zool.) narwhal (vw. Einhornfiſch, Monophyfi'ten, pi., tgr.w.; Ecel.) Monophysites 
Kamall). | (sect of Christians who maintain that Christ has but 


Monodram’, n., (yen. -#, -e8; pl. -en; gr. mw.) | one nature). 
monodrame (dramatic performance by only one | Wonopodie', f., (yr. w.; Met.) monopody (a 
person). | measure consisting of but one foot). 

Wonogam’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.; Bot.) mo- | Monopo'diſch, w., consisting of but one foot 


nogasmı, & Monogamous or monogamian plant; ev. | (v. Monopodie). 


Kenoyamilt. Monopol’, n., (gen. -#, -e8; pl. -t; yr. w.) mo- 
Monogamie', f.. (pl. -en; gr. w.) monogamy | nopoly; das - treiben, to monopolize. 

(Gimmpeiberei). , WMonopoliji'ren, v. «., to monopolize. 
Monvga'mijd, uv. & adv., (Bot.) monogamian; Monopolift’, m., (yen. & pl. -en; gr. w.) mono- 

monogamous, ' polist, monopelizer, engrosser, sole trader. 
Monogamijt’, w., (yen. & pl. -en; gr.w.) monog- Monopte'rifd, a., (gr. w.) v. Ginflügelig. Einfloitig- 


amist. | Monopyre’nijd, «., (gr. w.; Bot.) monopyrenvus 
Monogramm’, n., (gen. -8, -e6; pl. -e; gr. m.) | (having but one kernel; cinfernig). 
nonogram (cin Namenzug). | Wonojoph’, m., (yen. & pl. -en; yr. m.) one wise 


Monogramma'tifdh, a. & adv., monogrammic, | in his own cunceit. 


monogrammal, monogrammatic, monogrammous. | WMonojopbie’, f.,(gr.w.)monosophy (Ulcinweisheit). 
Monograph’, m., (yen. & pl. - en; gr. mw.) mono- | Monoiperm’i b,u.,.(gr. w.; Bot.) monospermous 
graphist, monographer. ~ (having but one seed; cinjamig). 


Monographie‘, f.. (pl. -n, -en, gr. mw.) mono- | Monoſylla'biſch, a., yr. w.) monosyllabicial). 
grupby, menograph (a treatise on a single subject; | Monoſyl'labum, x, (gen. -8; pi. Monoiylla'ben; 


Niseldeidreibung). gr. w.) monosyllable. 
Konograph'iih, a. & adv., monographietal); WMonotheis'mus, m.. (gr. w.) monotheism (the 
ihonographically. ' belief in ov doctrine of one God only; oppused te 


Ronogyn’, a., (Aot.) monogynous (baving but Polotheiemus, g. v.). 
one pistil or style, cinweibig). Monotheijt’, m., (yen. & pl. -en; yr.w.) monvthetst, 
Monogynie’, f., (yr. w.; Hut.) the state of being Monotheift'iich, a., monotheistic, 


mondogyneus (Ginweiberei). | Monotheleten, pl., (gr. w.; Eccl.) Monotheletes 
Wonofarp'ijd, 4. (yr. w.; Bol.) monocarpous | (sect of Christians who believed that Christ had but 
(bearing fruit only once; ¢infribtig). | one wili). 
Monokaul'iſch, a., (yr. w.; Bot.) having but one Monotheletis’mus, m:, Monotheletism. 
pediele. Monotom’, a. (gr. w.; Min.) cleavable only in 


Monofotyledo'ne, /., (pl. -n; gr. w.; But.) mono- | one direetion. 
eotyledun (a plant having only une cotyledon ur seed- Monoton’, a., (yr. w.) monotonous; acdy., ıno- 


lobe, an endogen). notonously (eimtönig). 

Nonofotyledo'nifh, 4. (Bot.) monocotyledonous Monotonic’, /., (pl. -en, gr. m.) monotuny (Gur 
(ctnlapptg). tonigfeit). 

Monofrat’, m., (gen. & pl. -en; gr.w.) monocrat,| WMonoton'ijd, «., v. Moncton, 
monarch. Wonradit’, m., (Min.) wonradite (hydrous silicate 


Monofratie’,/.,(gr. w.jmonocracy(Mileindervidaft). | of magnesia and iron, found in Norway). 

Monolith’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) monvlith Monfoon’, m., gen. 3, pl. +; arab.w.;, Phys.) mon- 
(an obelisk or monument formed of a single stone). | soun (a periodical wind in the Arabian & Indian seas), 

Monotith’ifh, «., monolithic, monolithal (ein. Monftranz’, f., (pl. -enz 6 w.; Hom. Cath. fielig,) 


Heinig). moustrance, pyx (in which the consecrated waier 
Monolog’, m.. (yen. -, -08 & -en; pl. -¢, -en; gr.) | is carried in solemn processions, and exposed upon 
monologue, soliloquy (Uileinrede, Selbſtgeſpräch). the altar). 
Monolog'iſch, a. & adv,, in the form of or as a | WMonitration’, f.. (l. w.) monstration, showing 
monologue. (Zeigen, Weijen); proui. 
Ronoma die’, f., (gr. w.)monomachy, duel, single Monitrativ‘, «a, (. w.) based on monstratiun Ac, 
combat (Aileingefedt). | Menjtrös',«., (.w.) monstrous; adv., moustrousiy 
Mono madi’, w., (gen. & pl. -en) monomachist, 'tunfdımlıh, mißgeſtaltet; graͤßlich, abſcheulich). 
duellist, single combatant. Monitrofität‘, {+ (pl. -en; dw.) monatrosity (lin: 


Monoma'nen, pl., monomanes, monomanincs. | geitalibeit, Echeuplichkeit). 
Monomanie’, f., (pl. -en; gr. w.) monondania, Mon’ frum, x. (gen. -8; pl. Monjtra & Mouſtten; 





ihsanity upon one particular subject, I. w.) monster, prodigy. 
WMonuome’ ter, m.. (Met.) monometer, one metre. Mon tägig | a. & udo., every Mouday; on Mou 
Monome trifd, 4. monometric, Mon tists days. 
Monomerphie’, /., (gr. w.) the having but one | Montag, w., (gen. -8; pl. -¢) Monday; ber blau 
lorm or shape (Gingeftelligteit). ! -, Saint Monday, Crispin’s holiday, idie Mouday. 
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Mon'tags, adv., on (a) Monday. 
Montanin’, x. ( Chem.) montanine (the bitter 

principle of the St. Lucia bark). 

Montanis’ mus, w., (Acc/.) Montanism (the tenets 
of Montanns, a Phrygian of the second century, who 
pretended to a new revelation, claiming that the 
holy Spirit made him his organ for delivering a 
more perfect form of discipline than that delivered 
by the Apostles). 

Montanift’, m. (gen. & pl. -«n) Montanist (ad- 
herent of the tenets of Montanism). 

Montenegriner, m, (gen. - 8; pl. -; Geog.) Mon- 
tenegrine. 

Monticellit’, m., (Min.) monticellite (a variety 
of chrysolite). 

Monuti'ren, v. a, (fr. w.) to mount, to set (Übel. 
fteine, jewels; v. Raffen); to equip or clothe (Soldaten, 
soldiers); to man, to fit out (Schiffe, ships); to mount 
and equip: (Navalleriften, horse soldiers), to mount 
(cine Hanone, a cannon). 

Monti‘rung, f-, equipment, clothing of soldiers, 
regimentals, uniform. 

Monti‘rungsfammer, /.. magazine of army ac- 
coutrements. 

Monti'rungsftiide, pl., mountings, regimentals, 

Montmartrit’, m., (Min. ) montmartrite (com- 
pound of the sulpbate and carbonate of lime, found 
at Montmartre near Paris). 

Mont’ mild, f., (Hin.) v. Mondmild. 

Montur’, f., (pl. -en) regimentals, uniform (Mon 
tirung); (Zechn.) frame of a periwig. 

Montur’band, n., hair riband or fillet (of a 
periwig). 

Monturfopf, m., head of a periwig. 

Monument’, n.. (gen. -0, -e6; pl. -¢; /. w.) monu- 
ment (been: or Denfmal). 

Monumental’, 4. monumental. 

Mook, m.. (gen. ~¢8; Ornith.) honey-guide (Honig: 
fuduf; Coculus indicator). 

Moor, n. & m., (gen. -#, -¢4; pl. -e) moor, fen, 
marsh; bog, swamp. 

Mooraal, m., fen-eel, mud-fish. 

Moor’apiel, w., (Pom.) name of a middle-sized 
winter-apple. 

Moor'artig, a., swampy; v. Moorig. 

Moorbad, x, mud-bath. 

Moor beere, f.. (Bot.) common cranberry (Oxy- 
coccus palustris); great whortleberry (Vaccinium 
uliginosum). 

loor bewohnend, «., (Bat.) uliginous. 

Moor’binie, f., (Bot.) a species of club-rush 
(Scirpus caespitosus). 

Moor'birke, /., a kind of small birch (v. Moosbirle). 

Moor'boden, m., marshy or moorish soil, swampy 
land, rosland. 

Moor'braunfohle, /., v. Moorlodle. 

Moor'brennen, n., (Ayrie.) burning of beath, 
peat &c, for manure (Rajenbrennen, Plaggenbrennen). 

Moor damm 

Moor'deid 

Mooreidhe, f., (But.) bug-oak. 

Woor'ente, f., (Ornith.) the tufted duck (Strauß: 
ente; Anas inligula); feu-duck, shoveller (A. clypeata). 

WMoor'erde, /., peat-soil, bog-carth. 

Mooreule, f.. (Ornith.) woor-owl (Otus bra- 
chyotos). 

Moor'gand, f.. (Ornith.) bean-goose (Saatgans; 
Anas segetum), 

Moorgegend, /., moor-land, fenny country, 
marshy land, 








} m., moor-dam, moor- dike, 


er Moosbiuſe 


Moor'gras, v., (Bot.) moorgrass, sedge (Cares 
caespitosus). 
Moor’ grund, w.,moory soil or ground, v. Moorlant, 
Moor’ grundel, m., (/chth.) mud-fish (vy. Schlamm · 
beißech. 
Moor'hahn, m., (Ornith.) gor-cock, red grouse, 
red ptarmigan (Lagopus scoticus). 
Moor'hauer, m., (prov.) peat-spade, 
Moor’heide, f.. heath on or of moorland; (Fot.) 
cross-leaved heath (Erica tetralis), 
Moor'heidelbeere, f., (#ot.) great whortleberry 
(Vaccinium uliginosum). 
Moor’hirie, f.. (Bot.) Guinea corn, Egyptian 
millet (Sorghum vulgare). 
Moorhuhn, n., (Arnith.) common coot (ihiwapt 
Waſſerhuhn; Fulica atra). 
Moo'rig 
Moo'ridt 
Moor'toble, f.. (Geogn.) moor-coal ta kind of 
friable lignite). 
Moorland, x., moorland, marshy or fenny coun- 
try; marshy or moorish soil. 
Moor'lederbols, n., (Bot.) a species of leather- 
wood or moosewood (Dirca palustris). 
Moor'meier, w., farmer on a moor or in the fens. 
Moor'meife, f., (Ornish.) long-tailed titmouse 
| (Paras caudatus). 
| Moor'pfllanze, f-, marsh-plant, moor-plant. 
Moor'raud), m., smoke proceeding from ts 
burning of moor-weeds &e, (Hobenraud). 
Moor'rosmarin, m., (Bot.) wild rosemary (Le 
dum palustre). 
Moor'rübe, f., carrot. 
| Moor'ſchmelen, ——— turfy hair-grass, grea! 
Moor jdmiele, f. feorn-grass (Aira caespitoss). 
| Moor fdnepie, [.. (Ornith.) jack-snipe (Scolopa* 
gallinula). 
Moorfeide, f., (But.) cotton-grass (Eriophorun 
angustifolium). 
Woor'ftein, m., (J/in.) moor-stone (a whitish 
kind of granite). 
Moor fumpf, #., moory fen. 
Moor'teid, m., pond in fenny land. 
| Moorvogelden, n., (prov.) titmouse, tombt, 
brown hedge-sparrow. 

Moor'vogel, m., (Ornith.) v. Moorhahn; Moormeiſe. 

Moor’vogt, w., warden of a turf-pit. 

Moor'wailer, x., moorish, boggy water. 

Moor’weide, /.. (Bot.) rosemary-leaved willow 
(Salix rosınarinifolia); dwarf creeping willow (Salis 
viminalis). 

Moor'wurzel, /., v. Moorriibe, 

Moos, n., (yen. -c8; pl. -e; Bot.) moss; (pharm. 
Boi,) torjitanijded -, v. Wurmmoos; irländiſches -, car- 
ragaheen-moss, Irish moss, isländifhes -, Iceland- 
| moss; (/rov.) ein Stein, der rollt, jept fein - an, arol- 
ling stone gathers no moss; (pruv.) moor, feu; 
'(Acad., cant) money, blunt, tin (without 7J.). 

'  Mood’ahat,m. Hin.) mossy agate, mocha-stone. 
Moos’ammerling, m., (Ornith.) v. Moosiprılim. 
/ Moos/artig, a., moss-like, mossy. 
, Moos bar, m., great Lithuanian bear, 
Moos bank, /., mossy bank or seat. 
Moos’ beere, /., (Bot.)moss-berry, marsh-whortle- 
* moor-berry, Euglish cranberry (Vaccinium 
| exycoccos, Oxycoccos palustris). 
Moos“bewachſen, a., moss-grown, overgrom 
| with moss (bemoofi). 

Moos'binfe, f.. (Fol.) moss-rush, goose-oorn 

(Juncus squarrosus). 


@., moory, fenny, marshy, boggy. 
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Moos birke, f-. (Bot.) sweet-smelling birch (Be- | ~ Moos itein, m., mossy or m0ss-grown stone. 


tula odorata). | Moos tier, m., v. Mooereiber. 
Moos'blume, f., (Bot.) marsh-marigold, water- WMoos’thier,n.,(Zool.) moose, moose-deer (Glenn. 
caltrops (Caltha palustris). | thier; Cervus alces). 
Moo#'brod, n., marsh-bread. '  Mood'torf, m., peat-turf (Raientorf). 
Moos'biidfe, f., (Bot.) theca (a hollow, urn- Moos'veildhen, n., (Aot.) snow-drop (v. Schnee 
like body in cryptogamic plants, containing spores | glödden). 
or sporules). Moos weibe, f., (Ornith.) common buzzard (Bu- 
Mooſch'beere, f., (Rot.) mountain-ash, quicken- | teo communis). 
tree (Sorbus aucuparia). Mop'pel, m., v. Mops. 
Moore, pl. of Moos, q. v. Ä | Mop'pelgans, f., (Ornith.) the red-necked goose 





Moorfe, f., (Ornith.) bittern (Ardea stellaris). (Anas ruficollis). 
Moo'jen, v. n., to be moss-grown (used in the | Wops, m.. (gen, -e8; pl. Möpie; dim. Möpscen, 
pp. v. Bemooft); v. a., to cover with moss; to pluck Mörélein; Zool.) pug-dog, pug (Canis familiaris fri- 


moss; to clear of moss. cator); (Prov.) fic langweilen wie ein -, (anal.) to 
RMoovs'ente, f. marsh-duck (v. Moorente). | weary one's self to death, to get dreadfully ennuied; 
Moos'erle, f., (Bot.) common alder (Alnus giu- | (fiy., vulg.) blockhead (Dummfopf); pug-nosed per- 

'inosa), son, puggy; grumbler (Murrforf); (Acad., cant) 
Moos’ flahés, m.. (Bot.) marsh-crowfoot (Ranun- | Mörfe, money, blunt, tin, the ready. 

culus sceleratus). aig v. a., (prov.) to hide, to drub, to thrash 
Moos’ fledte, f., (Bot.)azure-pitted lichen, oyster- Mop’ien | (prügeln). 

green (Cetraria), Mops'gelidt, n., (cont.) ugly face, pug-face; ugly 
Moos föhre,f., (Bot.) bog-pine(Pinus uliginosus). | person, pug. 
Moos'geier, m., (Ornith.) moor-buzzard (Falco | Wops’hund, m., pug-dog (Mops). 





lagopus). | Moyp'fig, a. (vulg.) pug-dog like; (fig., cont.) 
Moos'grau, a., gray from age (v. Bemooft). | ugly; morose. 
Wood’ griin, a., moss-green. | Mops nafe, f., pug-nose; (fig.) flat-nose; flat- 


Movs'haube, f., v. Moosfappe. | nosed person. 
Moos heidetbeere, f., (Bot.) great whortleberry Woquant’, a., (fr. w.) v. Spottluftig. 

(Vaccinium uliginosum). Moquerie’, f., (pl. -en; fr. m.) v.Spötterei, Spottrede. 
Moos’ hun, n., (Ornith.) v. Moorbahn, Birkhahn. Moqueur, m., (gen. & pl. -€; fr. m.) v. Spotter, 
Moos hummel, f., (Entom.) moss-bee (Bombus Moqui'ren, v. refl., (fr. m.) to banter, to gibe, 

mscorum). to turn into ridicule, to ridicule; cr moquirte fich über 
Noo'fidt, z., moss-like, mossy. mid, he made merry at my expense, he made me a 
Moo’ fig, 2., mossy, moss-grown; (prov.) marshy. | laughing stock. 

Moos’ jöckchen, n.| (prov., Bot.) cowberry, red Mor, f., (pl. -m; prov. & obsol.) breeding sow 
Movs'jode, f. whortleberry (v. Preifielbeere). | (Suchtfau). 
Movs'fappe, f.. moss-glume. | Morä’ne, f., (pl. -n; Jehth.) v. Muräne; (Geogn.) 
Moos fenner, m., (gen. -#; pl. -) hypnologist. | pl. -n. heaps of stony masses col!ected around 
Moos tnoblandh, m., (prov.) water-germander | glaciers. 

(v. Knoblaudgamander), | Moral’, f., (pl. -en & Moralien; 2. m.) moral; mo- 

Moovs'tolbe, f. | (Bot.) reed-mace, cat-tail, wa- | rality; v. Moralphilofophie, Moralwiſſenſchaft. 


Roos'folben. m. | ter-torch (Typha). Moral'gefes, n., moral law. 
Mora’ lifh, a., moral; adv., morally; ethically. 





Moos trage, /. 
Rood'trager, n} moss-rake; moss-raker. Moralifi'ren, v. n., to moralize; dae Moralifiren, 
Moos'traut, n., (Bot.) common club-moss (v. | moralization. 

Moerbinie). Moralift’, m., (gen. & pl.--en) moralist, moral 


Moos“kuh, f., (Ornith.) bittern (Ardea stellaris). | philosopher. 
Moos'funde, f., hypnology (Mooslehre). Moralität‘, f., morality, morals. 
Moos'lager, n., couch of moss, mossy couch. Moral philojophie, /., moral philosophy; ethics. 
Moos'ling, m., (gen. -#, -e#; pl. -¢; Bot.) a spe- elt 8 f., moral theology. 
cies of agaric (Agaricus prunulus). | Moral'wiffen| daft, /., v. Moralphilofopbic. 
Moos'o chſe, m., v. Moostub. | Moraft', m., (gen. -8, -c8; pl. Moräfte) morass, 
Moos'preifelbeere, /., v. Movsbeere. | marsh, moor, bog, fen, swamp. 
Moos'pulver, n., (Pharm.) moss-powder, vege- Morajt’birke, f., (Bot.) dwarf birch-tree (Betula. 
table sulphur, witch-meal. | nana); fruit-bearing birch (B. fruticosa). 
Moos'redhen, m., v. Moostrake. | Moraft'ers, n., (MHin.) marsh-iron-ore, swamp- 
Moos'reiher, m., (Ornith.) bittern (Ardea stel- ore, bog-ore (Sumpferz). 
laris) WMaoraſt'fiſch, m., (/chth.) tench (v. Schleie). 
Movs/rofe, f., (Bot.) moss-rose (Rosa centifolia Moraſt'geſchmack, m., boggy or muddy taste. 
muscosa). ' Moralt'hubn, n., (Ornith.) white partridge or 
Roos fdimmel, m., (Hot.) whitewash byssus. | grouse (Lagopus saliceti), 
Moos {hnee, f., v. Moosihraube. , Moraitiig, a. & adv., marshy, moory, fenny, 
Moos'ſchnepfe, f.. (Ornith.) common snipe (Sco- a swampy; miry, muddy; dirty (/dmugig). 
lopax gallinago). oraft‘frabbe, f., (Crust.) mangrove-crab (Ocy- 
Moos {dhraube, f., ( Mollusc.) little barrel (Pupa). | poda). 
Moos fperling, m., (Ornith.) reed-bunting, reed- Moraft'lerdhe, f., (Ornith.) marsh-lark. 
sparrow (v. Robrammer). | Moralt'lod, n., slough, quagmire. 
Moove'ftarte, f.. (Chem.) lichenine, lichen-starch Woraſt'ſchleiche, /., (Amphid.) v. Blindſchleiche. 
(obtained from Iceland-moss). Woraſt'ſchleihe, /., v. Moraſtfiſch, Schleie. 
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Moraftitein, m., Win.) marsh-iron-stone, 

Morait'torf, w., an inferior kind of peat or turf. 

Moraft'weide, f., (Bot.) marsh - willow (Salix 
uliginosa). 

Moratorium, n., (pen. -8; pl. Moraterien; L. w.; 
Law) letters of respite, grace or protection, 

Morde’, f., (pl. -n; Bot.) common or garden 
nightshade (Solanum nigrum), 

Mor'hel, f., (pl. -n; dim. Morchelchen) morel, 
moril (a genus of eatable fungi; Morchella). 

Mord, m., (gen. -#, -ed; pl. -¢) murder, homi- 
cide; manslanghter; bloodshed, massacre, slaughter 
(Blutbad, Megelei); (Ag.. Script.) instrument of mur- 
der, sword &c,; ¢é ijt alé cin - in meinen Beinen, daf 
mich meine Feinte ihmäben, as with a sword in my 
bones, mine enemies reproach me; Jeter und - freien, 
to cry out murder; einen - begchen, to commit (a) 
murder; (ased as an imprecation and exclamation 
of surprise and wonder) - und Tod! zounds! sdeath ! 
odds! bodikins! -auſend Sapperment! the devil! 

Mord abt, f., ontlawing for murder. 

Mord’anitifter, nr. J author or abettor of (a) 

Mord anftifterin, /.| murder. 

Mordant’, m., (gr. w.; Mus.) mordente (Halb. 
triller): (Teehn,) mordant (a chemical base used in 


ealico-printing to fix the colours; an adhesive for | 


fixing cold-leaf). 

Mordiart, f., battle axe, pole-axe, 

Mord’begierde, /., thirst of blood, sangninary 
disposition. 

Mord’begierig, «., blood-thirsty, bleody, san- 
gninary, cruelly disposed. 

Mord beil, »., murderous hatchet or bill, 

Mord blid, m., murderous look. 

Mord’brand, m., arson; firebrand, 

Mord'brenner, m., incendiary, 

Mord’ brennerei, f., incendiarism; (/,aw) murder 
and arson. 

Mord’brennerin, /., v. Mordbrenner. 


Mord’brennerifch,a., incendiary; adv,, in an in- | 


cendiary manner, 
Mord’brief, w., letter containing an order to 
murder. 


Mord eifen, x., murderous steel, (any) sharp 
weapon. 


Morden, v. a. & n., (ased with haben) to murder, | 
to commit murder; to slanghter; (fig.) to murder, 


to destroy (more frequently ermorden). 
Mor'den, n., (gen. -#) murdering, slaughter. 
Mordent’, m., (Mus.) v. Morbant. 
Mord’fadel, f., incendiary's torch, 


Mord feig, a. &adv., (vulg.) excessively cowardly. | 


Mord’ gedriill, n., ery or yell of murder; (vulg.) 
horrid roar or yell. 


Mord’geihichte, /., tale or story of a murder. 


Mord'geihoh, r., murderous fire-arm or shoot- | 


ing weapon; missile. 

Mord'geſchrei, n., cry of murder; (vulg.) a shock- 
ing loud ery or roar, 

Mord'geiell, m., accomplice in a murder; a mur- 
derer, 

Mord'gewehr, n., murderous weapon. 

Mord’gier, f., v. Mordbegierde, 

Mord gierig, a., v. Mordbegierig. 

Mord grimmig,c.,sanguinary,murderous, bloody. 

Mord’grube, f., a cut-throat hole or den; (vulg.) 
a rugged deep hollow, a gloomy ravine; casemate, 

Mord inftrument, n.. murderous steel or weapon, 
bludgeon. 

Mor’ dio, int, cry of murder; Zeter und - freien, 


Mores 


to cry murder, to cry vehemently, (anal.) to make 
a great piece of work, to make an outery. 
| Mord Fafer, m., (Entom.) v. Beiftäfer. 
Mord feller, m., casemate. 
Mord ferl, m., (vulg.) stout or brave fellow, 
‚ (anal.) broth of a boy. 
| Mord’find, »., murderer, a child of murder, sor 
of a murderer. 
Mord’lärm, m., (vuly.) great noise, shindy. 
Mord lid, a. & adv., v. Mörderlih, Morderiſch 
Mord lings, adv., in a murderous manner. 
Mord Luft, f., thirst for blood, murderous plea- 
sure, destructiveness, delight in cruelty. 
Mord’luftig, a. & adv., sanguinary, delighting 
im blood or in cruelty. 
Mord’ meffer, n., murdering or murderous kaile, 
dagger, sword. 
Mord nadt, f., night of ta) murder. 
Mord'rache, /., revenge of a murderer; vengeance 
for murder. 
Mord'rücher, m., avenger of murder. 
Mord raupe, f., (Entom.) black-sputted cater- 
pillar. 
| Mord | hladt, /., a murderous battle, sanguinary 
| fight, bloody battle. 
Mord {dhlag, m., a murderer's or murderous blow, 
a mortal blow; recoil, repercussion; pl. Mordidläg. 
flat-bottomed bombs or petards. 
Mord | dhuld, f., guilt of murder. 
Mord fhuldig, a., guilty of murder; ein Mod 
ihuldiger, one guilty of murder, 
Mord fdhwamm, m., deadly agaric (Agaricus ne- 
| cator). 
| Mord fdhwert, n., murderous sword or steel. 
| 





| Mord’jinn, m., murderous disposition; (Phrennl.) 
| organ of destructiveness. 
| Mord \tabl, m., instrument of murder, dagger, 
| sword. 
Mord ftid, m., mortal stab, death-stab. 
Mord’itoß, w., mortal blow, stroke or stab, 
Mord \treid, m., a murderer's or murderous blow. 
Mord iti, n., (vuly.) scenic representation of a 
murder, 
hing eH f., v. Mordluſt. 
Mordfühtia, a. & adv., bloody-minded. 
Mord'thätlich, 4. murderous, 
Mord'that, /., murderous deed; act of murder, 
murder, homicide, 
Mor dung, f., v. Ermordung. 
Mord'verſuch, m., attempt to murder. 
Mord’vogel, m., any bird of prey; (Ornith.) the 
musket(-hawk; Falco nisus). 
| Mord wate, f., murderous weapon, 
| Mord weg, m., (waly.) shocking road, a break- 
_ neck way or road. 
Mord wiithend 
Mord wiithig 
Mord wurm, w.. 
| fernalis). 
| Mord wurzel, f., (Bot., Pharm.) the root of eom- 
| mon eryngo. 
| Mord'wuth, /., sanguinary fury, bloody rage. 
Mord’zeiden, #., mark of murder, 
| Morea, n, (gen. -&; Geog.) Morea, 
| = Moret'le, f.. (pl. -n; Pom.) morello (a species v 
' acid, juicy cherry); v. Umarelle. 
| Moreo'te, m., (gen. & pl. -n) native or inhabitant 
| of the Morea. 
Mo'res, pl., (l.w.; vuly.) morals, manners, cou 
duct, (good) behaviour; (inen - lehren, to teach one 





a., sanguinary, raging for blood. 


the infernal dragon (Furia in- 








Moreöte 
manners, to discipline one; to make one knuckle | 
down; - maden, to make a (low) bow, to obey. 
Mores'fe, f., (pl. -n; it. w.) moorish dance; 
(Sculpt. & Paint.); pl. -n, moorish decorations, 
arabesques. 








Morfling, m., carp without any roe. | 


Morgana'tifh, a., (goth. w. from morgjan, to 
shorten) morganatic; eine -¢ She, a morganatic or left- | 
handed marriage (between a man of superior and | 
a woman of inferior rank, in which it is stipulated | 
that the latter and her children shall not enjoy the 
rank nor inherit the possessions of her husband). 

Morgen, adv., to-morrow; - früb, to-morrow 
morning; - (über) act Tage, to morrow week; (P’rov.) | 
beule mit, - dir, to-day my turn, to-morrow yours, | 
(lat.) hodie mihi, cras tibi. 

| 





Mor'gen, m., (gen. -&; pl. -) morning; (Poes. & | 
fig.) morn, dawn, bloom, prime (de# Lebens, of life); | 
(without pl.) East, Orient; (Seript.) ich will vom - deinen | 
Samen bringen und will dich vom Abend fammeln, I will | 
bring thy seed from the East, and gather thee from | 
the West (/s. 43. 5); fo fern der - iit vom Abend, as 
far as the East is from the West (Ps. 103. 12); guten | 
-, good morning; - heute or diejen -, this morning; 
alle -, every morning; des -é, in the morning, of a 
morning; am frühen -, early in the morning; det - | 
graul or bricht an, the morning dawns; (nuly., iron.) | 
s, guten - ! (anal.) 1 wish you may get it! 

Ror'gen, m., (yen. -%; pl. -) a measure of land | 
(as much as can be ploughed with one team in a 
morning), acre. 

Mor'genandadht, /., morning prayers or devotion. 


habille. 

Ror’ genarbeit, f., morning-work. 

Ror'genaufwartung, /., levee. 

Mor'genbefud, m., morning-call, morning-visit. 

Mor'genbetradtung, /., morning contemplation | 
or meditation, 

Mor'genblatt, n., morning-paper, journal or 
ptint, morning’s paper. 

Mor'genblaue, f. 

Mor’ genblau, n. | 

Mor'genblume, f., any flower blossoming in the | 
morning. 

Mor'genbrod, n., breakfast. 

Mor'gend, a., relating to to-morrow, of to-mor- 
row: der -¢ Tag, to-morrow; the following day; jeine | 
Abreiſe, his departure (fixed for) to-morrow; die 
¢ Seitung, the paper of to morrow; v. Morgendlid. 

Morigendämmern, v. imp., v. Grauen, Änbrechen. 

Mor'gendämmerung, f., dawn, daybreak, morn- | 
ing-twilight. 

Mor'gendiftel, f., v. Mariendiftel. 

Nor'gendlid, a., of or in the morning, morning, 
matinal, 

Mor'gends, adv., in the morning (v. Morgens). 

Mor’genduft, ı., morning-scent. 

Mor'genefien, n., breakfast. 

Mor'genfreund, m., early riser, early stirrer. 

MWor’geniroft, m., morning-frost. 

Mor'gengabe, /., gift (of the bridegroom) on the 
morning after the nuptial day, morning-gift. 

Mor'gengabsfinder, pl., the children of a mor- 
ganatic marriage. 

Mor'gengang, m., morning-walk; (Min.) lode 
having an easterly direction, 

Mor'gengebet, n., morning-prayer(s); matins. 

Ror'gengedanfe, m., morning-thought. 

Mor'gengegend,/.,East; country towards the Last . 





morning-blue (of the heavens). | 


Nor'genanzug, m., morning-dress; undress, dis- | 
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Mor gengefang, m., morning-song, morning- 
psalm. 

Mor’gengeipräd, n., morning-conversation. 

Mor'gengewand, n., v. Morgentleid. 

Mor’genglanz, m., effulgence of the morning. 

Mor'genglode, /., morning-bell. 

Mor'genaöttin, f., (Myth.) Aurora, Kos, 

Mor'gengrenge, f., eastern boundary, boundary 
to the East. 

Mor’gengruß, m., morning salute or salutation. 

Mor genbafer, m., morning-feed of oats; (Aot.) 
bearded oats (Avena orientalis). 

Mor'genhaft, a, v. Morgendlich. 

Mor’genhaube, f., (lady's) morning-cap. 

Mor'genhimmet, m., morning-sky; eastern sky. 

Mor’genimbiß, m., breakfast, second breakfast; 
luncheon. 

Mor'genfleid, n. morning - dress; undress, 

Mor’genfleidung, f/f dishabille, negligee. 

Mor'genfiihle f., morning-freshness, cool of 

Dor-genfühlung] the morning. 

Mor'genfiijte, /., eastern coast, 

Mor'genfug, m., morning-kiss. 

Mor’genländer, m. | inhabitant of an eastern 

Mor genlanderin, A country; Levantine, Orien- 
tal; Orientalist (morgenlindijder Sprachkenner). 

Morgenländifh, a., eastern, oriental; ter -e 
Hantel, trade of the East; the Levant. trade; tat -e 
Saijerthum, the Eastern (or Greek) Empire, 

Mor'genläute, f., alarum (of a clock). 

Mor’genland, n., eastern land or country; the 
East, Levant, Orient. 

Mor'genlid, a, v. Morgendlid. 

Mor'genlidt, x., morning light. 

Mor'genlied, x., morning song (rv. Morgengeiang). 

Mor’genluft, /., morning air; morning breeze; 
East-wind, 

Mor'genmabl, »., breakfast. 

Mor’genmeer, n., Baltic (Tiere). 

Mor'genmild, f., morning-milk. 

Mor’gennebel, m., morning fog, morning mist. 

Mor'genopfer, n., morning sacritice; morning- 
prayer. 

Mor'genort, m., place towards the East, any spot 


eastern. 


Mor'genpfeife, f., morning-pipe. 

Mor’genpoft, /., morning or early mail. 

Mor'genpunft, w., vernal point, true or dué east. 

Mor’genregen, m., morning-rain. 

Mor'genreif, m., morning hoar-frost, morning- 
rime. 55 

genröschen 

———— in] n., (Bot.) globularia, 

Mor'genröthe, /.| dawn, morning-twilight, day- 

Mor'genroth, n. } break, day-blush, the purple 
glory of the morning; (fig.) bloom, prime. 

Mor'genreth, a., aurora-hned or coloured, saf- 
fron, rosy. 

Mor’genrube, /., morning repose; morning- 
sleep. 

Mor'gens, adv., in the morning; - früh, early in 
the morning. 

Mor'genjanger, m., poet who sings of the morn- 
ing; early songster. 

Mor'genfang, m., v. Morgengefang. 

Mor'genihein, m., v. Morgendimmerung. 

Mor'genihimmer, m., day-break, break or peep 
of day. 

Mor'genichlaf, m., morning sleep. 

Mor'genſchlummer, m., morning-slumber. 
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Morgenihön ‚a., as beautiful as the morn; | 


(fiy.) adorned with youthful grace. 


Mor'genfegen, m., v. Morgengebet. 
Mor'genfeite, f., eastern side; eastern aspect. 
Mor’genionne, f., morning-sun. 


Mofchrofe 
Mornell’, m., (nen. -#, -es; pl. -e)| (Ormith.) the 
Mornel'te, f.. (pl. -n) golden plo- 
ver (Cbaradrius morinellus). 
Mores’) «., (1. m.) morose, fretful, peevish; adı., 
Morss'{ morosely &c. (mürriſch, grämlic, finde, 


Mor'genfonnig, a., having an eastern aspect or | verdriehlic). 


the morning sun. 


Mor’ genfpaziergang, m., morning walk. 
Mor'genfpradhe, /., morning-conference or de- 
liberation; meeting of artisans or operatives. 
Mor'genfpradhsbherr, m., magistrate presiding 





Moro’ fis, f., (gr.w.; Med.) fatuity, idiooy (Stumpi 
finn, Blödiinn). 

Morofitat’, f., (/, w.) morosity, morosencss, 
sullenness. 

Mororit', m., (gr. w.; Min.) moroxite (a native 


over a guild and exercising judicial power. | 

Mor’genftändchen, n., morning-serenade, morn- 
ing- music, 

Mor’genitern, m., (Astron) morning-star, Ve- | 
nus, Lucifer; (Bor.) ». Mergeniternfraut; v. Wiefen- 
bodsbart; nauclea (a cinchonaceous plant, native of 
the East-Indies); (Milit., Ant.) club with iron spikes 
on it. 

Mor'genfternfraut, n., ( Bot.) vervain-mallow 
(Malva alcea). 

Mor'genftillftand, m., ( Astron.) eastern station. 

Mor'genftrahl, m., morning-ray. | 

Mor'genftunde, f., morning hour: morning; 
(Prov.) - bat Gold im Munde, (ana/.) early to bed 
and early to rise makes a man healthy, wealthy 
and wise. 

Mor'genfuppe, f., soup taken for breakfast. 

Mor'genthau, m., morning dew. 

Mor'gentifdh, m., toilet-table, dressing-table. 

Mor'gentraum, m., morning dream. 

Mor’gentrunf, m., morning-draught. 

Mor'genubr, f., eastern sun-dial. 

Mor'genvolf, n., eastern people. 

Mor'genwade, /., morning watch. 

Mor'genwarts, adv.. easterly, eastwards. 

Mor'genweder, m., alarum-watch 

Mor'genweite, f.. (Astron.) ortive or eastern 
amplitude, distance of the rising point of a star 
from due East. 

Mor’genwerf, n., morning-work. 

Mor’genwind,n.,morning-wind, morning-breeze; 
ensterly wind. 

Mor'genwolte, /., morning cloud. 

Mor’genzeit, f., morning time. 

Mor’genzeitung, f., morning (news) paper or 
journal. 

Mor’gig, a., (in comp.) consisting of so many 
acres; (prov.) v. Morgend. 

Moricit’, m., fossil mulberry wood. 

Morigeration’, /., (l.w.) morigeration, obedience, 
obsequience (Willfahrigfeit, Folgeleiftung). 

Moril'je, f.. Kot.) Indian mulberry (Dintenmwurzel; 
Morinda royoc). 

Moril'te, f.. (Bot.) moril (a mushroom: Mor- 
chella esculenta). 

Morin’, n., (Chem.) morine (the colouring prin- 
ciple of fustic). - 


phosphate of lime, a greenish-blue variety of apatite). 

Mororyl'faure, f., (Chem.) moroxylic acid (Raul. 
beerholziäure); mororplfaure Salze, moroxylates. 

Morphä’al f., (gr. w.; Med.) morphew (a scurl 

Morphe’a | or cutaneous disease on the face). 

Morphetin’, n., (Chem.) morphetine (a product 
of the agency of oxygen on morphia), 

Mor'pheus, m., (Myth.) Morpheus (the god of 
dreams). 

Morphin’, n., (Chem) morphine, morphia (s 
narcotic substance derived from opium). 

Morphium’, n., v. Morphin. 

Morphographie’, f., (gr. w.) description of the 
form of natural bodies. 

Morphologie’, f.. (gr. w.) morphology (the science 
of form in the o ic kingdoms; Geftaltlebre). 

Morpholo'gifh,a.& adr., morphologic(al); mor- 
pholog cally. 

Morphonomie’, f., (gr. w.) the doctrine of te 

laws that regulate the forms assumed by plants and 
| t 
animals, 

Morphotomie, f., (gr. w.) general anatomy o! 
organic bodies. 

Mori, «., rotten from decay, decaying; carious, 
worm-eaten; adv., (vulg.) short off, at once, quite, 
right, entirely; daé Bein brad — entjwei, the leg broke 
readily (as if rotten). 

Morſch'en, v. n.. (used with fein & haben) to become 
or get rotten or decayed, to decay, to rot. 

oridy'heit, f., the state of being rotten or de- 
cayed, rottenness. 

Morfel'le, f.. (pl. -n) lozenge, small cake of 
medicine, 

Mortalität’, f., (. m.) mortality; -<éliften (pl), 
bills of mortality (Todtentiften). 

Mortifici’ren, v. a., (/. w.) to mortify (töbtn, 1 
tödten, abiterben laifen); (Lam) to annul (aufheben, tilgen, 
für ungültin erflären). 

Mortififation’, f., (pl. -en; 2. m.) mortification 
(Ertödtung); (Law) amortisation, annulment (Tilgung); 
-dichein (m.), bill of amortisation. 

Mortua'rinm, n., gw.) v. Sterbefall. 

Mos, n., v. Moos (Fead., cant). 

Mofait', f. (pl. -en) &n., (gen. -4; pl. -e; Techn.) 
mosaic (inlaid or tessellated work), musaic; -ortetttt 

| (m.), one who works in mosaic, inlayer; - fußboden 
(m.), mosaic pavement. 
Moring’abaum, m., (Fot.) moringa, horse-radish Mofa’ifch, a., Mosaic; -e# Geſetz. Mosaic law, law 
tree (M. pterygosperma). ‚of Moses; (Techn.) -¢ Arbeit, v. Mojait; - 8 Geld, r 
Morion', n., (fr. w.; Min.) black-coloured moun- | Mufivgolt. 
tain crystal. | WMofaié'mué, m., the law and doctrine of Moses. 
Mo'rig, m., (gen. -en®) Maurice. | Mofcdy'beere, f., (prov.) berry of the mountain 
Mormon, m., (Zool.) v. Mandrill; (Ornith.) mor- | ash (Vogelbeere). 
mon, Labrador auk, common puffin, colter-neb Mofd'birke, f., (Bot.) v. Moosbirke. 
(Alca arctica). | Mofd’birne, f., v. Moihusbirne. 
Mormo'nen, pl., (Eccl.) Mormons, Mormonites, Moſch'e, f., (pl. -n; prov.) cow; heifer. 
Latter-day-saints. | Mofdec’, f., (pl. -n, -en; arab. mw.) mosque. 
Mormonis'mus, m., doctrine of the Mormonites | Mofdholatrie’,/..(yr.w.)worship ofthegolden call. 
(Mormonenthum). Mofdy'rofe, f., v. Moſchusroſe. 














Moſchus WMouſſiren 1297 
Moſch'us, m., (gen. & pl. -; pers. w.) musk, Moft'en, v. «., to make must; to make cider or 
| 








Mofd‘usartig, «., (Bot.) musk-like. perry. 
Moih/usbaum, m., (Bot.) musk-tree, musk-wood Moſt'er, m., (gen. -8; pl. -; Techn.) a (wooden) 
(Triebilia moschata). stamper used in making must. 
Moſch'usbeere, f., v. Moſchbeere. Moft’ert, m., (gen. -8 v. Moſtrich. 
Moih/usbirne, f.. (Pom.) musk-pear. Moſt'icht, a. & adv., must-like. 
Moſch'usblume, f., (Bot.) sultan-flower (Cen-| Moſt'ig, a., containing must; musty. 
taurea moschata). Moft’jöde, f.. (prov., Bot.) v. Preißelbeere. 
Moih'usbod, m., (Entom.) musk-beetle (Coram- | Mojt'felter, f., v. Moſtpreſſe. 
byx moschatus). Moft'ler, m., (gen. -8; pl. -) one who presses 
Mofd'usente, f., (Ornith.) musk-duck, muscovy | the grapes (Trottfnedt). - 
duck (Anas moschata). ojtmährte, f., must with bread or toast in it. 
Mofd'userdbeere, f., (Bot.) hautboy-strawberry | Moft/mefler, m., (7'echn.) a gauge to determine 
(Fragaria elatior). the strength of must. 
Moſch'ushirſchchen, A. v. Mofhustbier. Moit’palme, f.,(Zot.\the wine-palm(Oenocarpus). 
Mofdy usholy, n., v. Moſchusbaum. Moſtwreſſe, f., wine-press; cider-press. 
Moldy ustafer, m., v. Moihustod. Moſt'rich, m., (gen. -€, -e8; pl. -e) mustard. 
Moſch'us maus, /.. v. Moihusivigmaus; Moichusratte, Motif, 2. & adr.. as sweet as must. 
Moſch'usochs, m.(Zool.)musk-ox(Bos moschatus). | Moſt' ſuppe, f., must-soup. 
Moſch'uspflanze, f., (Bot.) musk-plant (Mos- | Moit'trotte, f., v. Moſtpreſſe. 


chosma). Moit'wage, f., areometer. 
Moſch'us ratte, f., (Zool.) musk-rat, musquash Mos’weihe, f., v. Moosweibe. 
(Fiber zibethicus). ° Motacilite, ¢., (vl. -n; Ornith.) motacil, wagtail 


Moſch'us reiherſchnabel, m., (#01.) musky heron's 
bill (Erodium moschatum). 

Moih'usrofe, f., (Bot.) musk-rose (Rosa mos- 
chata). 

Moih'usichwein, n., v. Biſamſchwein. 

Moſch'usſpitzmaus, f., (Zool.) musk-rat, desman, 
muscovy (Myogalea moscovitica). 

Moſch'usthier, x, (Zool.) musk-deer (Moschus 
moschiferus). 

Mo'jel, f., (Geog.) Moselle (a river); m., - or 
-rein, Moselle (wine), 

Mo'jelbeere, f., v. Movsbeere. Motivi'ren, v.a., to establish by explaining one's 

Mo'feler, m., v. Mofelwein under Mofel. motives, to assign reasons for; to cause, to give 

Mo'fes, m., Moses; die fünf Bücher Mofis, the | rise to. 
Pentateuch; dad erfte, zweite, dritte, vierte, fünfte Bud Mo’tor, m., (/. m.) motor (he, who or that which 
Melis, Genesis, Exodus, Leviticus, Numbers, Deu- | moves; Beweger). 
teronomy. Moti dh’e, f., (prov.) cow; -nfalb (n.), v. Dtutterfalb. 

Mo'festhranen, pl., ( Bot.) Job's tears (Coix Mot'te, f., (pl. -n; Entom.) moth (Tinea); (fig.) 
lacryma). | whim, fancy, caprice (Grille, Marotte). 

Mos'tau, n., (gen. -$; Geog.) Moscow; Muscovy. Mot tenbiume, f.. (Bot.) Italian everlasting (Gna- 

Mos'fauer, wu. | inhabitant of Moscow; Mus- | phalium stoechas). 


(uv. Bochſtelzz Grasmüde). 

Motetite, f., (pl. -ny it. & fr. w.; Mus.) motet, 
motetto’. 

Moth’ beiger, m.. (/chth.) v. Schlammbeifer. 

Motilität’, f., U. w.) motility, power of moving. 

Motion’, f., (pl. -en; . m.) motion (m. Leibesbewe · 
gung; Antrag, Vorſchlag). 

Motionär', m., (fr. w.) motioner, mover (Antrag · 
fteller, Boridlagmader). 

Motiv’, n., (gen. -8, -e8; pl. -e; 1. m.) motive; 
reason. 





Mos fanerin, /.| covite. — | Mot'tenfrafig, 4. moth-eaten. 

Mostite, f., (pl.-n; Antom.) mosquito, musquito | Mot'tenfra§, m., damage caused by moths. 
(Culex). Mot tentafer, m., (Aniom.) fur-dermestes. 

Mosfova'de, m., (Com.) muscovado (unclayed | Mot'tenfraut, n,, (Bot.) moth-mullein (Verbas- 
brown sugar; -;uder). | cum blattaria); wild rosemary (Ledum palustre); 


Mosfowit, (gen. & pl. -en) _ aspecies of goosefoot (Chenopodium ambroisioides); 
Mostowi'ter (gen. -8; pl. -) | sandy everlasting, goldylocks (Helichrysum arena- 
Mosfowi'terfohl, m., (Bot.) wild angelica (A. | rium); Italian everlasting (Gnaphalium stoechas). 


m., Muscovite. 


sylvestris). Mot'tenloch, n., hole made by moths or mites. 
Mostowi tijh, a. & adv., Museovy. Mot'tenfafran, m., (Bot.) meadow-saffron (Col- 
Mos lem, m., (gen. -8; pl.-; arab. w.) Mussulman. | chicum autumnale), 
Mos’lemin, /., Mussulwoman. | Mot’tenwelt, f., (Ag., cont.) earth. 


Moſ'ſel, f.. v. Mufcel. | Mot/tenwolltraut, n., (#0t.) moth-mullein (Ver- 
Moit, m., (gen. -#, -e#;-pl. -e) must (the sweet | bascum blattaria). 

or unfermented juice of the grape); juice of fruit, WMott'huhn, n., (Ornith.) pratincole (a species of 

cider (Apfel-), perry (Birn-); ungefelterter (Wein) -, | sandpiper; Glareola). 

stum (wine revived by a new fermentation through | Mot’tig, =, mothy, mity; moth-eaten. 

the influence of must); (Prov.) er weiß wo Barthel - | Meot'to, n., (gen. & pl. -¢; it. m.) motto; device. 

beit, ». under Barthel. | Mog'iq, a, (Min.) short, not stretching out very 
Moit’apfel, m., (Pom.) cider-apple; honey-apple. far (v. Gangen; of lodes); (prov.) v. Mudiig. 
Moit'beere, /., v. Moosbeere. WMouchard', m., (gen. & pl. -8; fr. w.) v. Spion, 
Moitkirn, f., (Pom.)perry-pear; wild pear (Pyra Auflaurer, Ausjpäber. 

crataegaria). | Moudardiren, v. a., (fr. w.) v. Spüren. 
Moit'bütte, /., must-vat. ' Moufet'te, f., (fr. w.) v. Mofette. 
Moſt'eln, v. n., (used with baben) to taste of must, Moufjelin’, w., v. Muffelin. 

to taste new or of the grape; v. a., v. Moſten. \ Moujjiren,v. n., (fr. m.) to effervesce, to sparkle 
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(ihäumen); ppr. & a., moujjirend, sparkling (Ghampagner, 
champagne). 

Mora, f., (Med.) moxa. 


Mud, m., (gen. -8, -08; pl. -¢; Bot.) mucor (a 


genus of fungi; Ropfichimmel); (odso/.) mould. 

Mud’elig, ¢, musty, fusty. 

Mud’eln, v. »., (used with haben) to smell musty 
or fusty. 

Mud lid, a.. v. Mucelia. 

Mucilagines’, 4. (/. w.) mucilaginous, viscous, 
mucous. 

Mucila’go, f., (. w.) mucilage (Schleim). 

Mucin’, n., (Chem.) mucine (an albuminous sub- 
stance found in mucus). 

Mud, m., (gen. -€, - 02; pl. -¢) a weak, half-audible 


sound; er that feinen -, he did not open his mouth, | 


he did not utter a sound; /., (prev.) sow. 

Mud'e, f.. (pl. -n; vulg.) sulks, sulkiness, ill 
humour; maggot, freak, vagary, whim, caprice; pl. 
-n, tricks, pranks; vicious tricks (bei Pferden, of 
horses); hidden difficulty (Schwicrigfeit). 

Mud'elig, a., (prov.) stout, fat; paunchy. 


Mud'en, v. r., (used with haben) to utter a sound | 


barely audible; to mutter, to grumble; to stir; to 

contradict, to say a word; to sulk; to be whirnsical, 

odd, funny, queer; to stick, to be hitched; es mudt, 

bic Sache mudt, there is a hitch in the business. 
Mud’er, m., (gen. -4; pl. -) grumbler, sulky person 

(gramlicher Menib); impostor,double-dealer, hypoerite; 

cant, canting hypocrite (Scheinheiliger, Frommler). 
Muderei', f., hypocrisy, cant. 


Muderbaft, a. & adv., canting, hypocritical 


(heuchleriſch, ſcheinheiligh. 
Muck'eriſch, a. & adv., v. Muderhaft. 
Mud’ertbum, n., (gen. -) v. Muderei. 
Mudi Ilen, sulky, peevish, saturni 
uiid] a., sullen, sulky, peevish, saturnine. 
Muds, m., v. Mud. 
Mud’ fen, v. n., v. Muden. 
Mud fer, m., (gen. -8; pl. -) v. Muder. 
Mudd), n., v. Mutt. 
Mud’ de, f., (prov.) sow; (fig.) slut, dirty woman; 
. Mudder. 
Mud! der, m., v. Mover; (prov.) slime, ooze, mud. 
Mud derig 
Mud dig 
Mud dermuble, /., v. Mudverprabm. 


a., (prov.) v. Modverig; muddy. 


Mud dern, v. n., (used with haben; War.) to make | 


foul water. 

Mud’ derprahm, w.| a large lighter with wheels 

Mud! derfdiite, /. } and large spoons by means 
of which mud or gravel is heaved from the bottom 
oi a river; v. Baggermajdine. 

Müd'e, f., (pl. -n; Entom.) gnat, midge (Culex 
pipiens); (Prov.) -n feigen und Kameele vwerihluden, to 
strain at a gnat and swallow a camel; -n zu Hamec: 
len maden, aus der - einen Glepbanten machen, eine - zu 
einem Elepbanten anſchwellen, to make a mountain of a 
molehill; (fig.) a puny, weakly person; extortioner, 
extorter (blutiaugender Beamte); (beauty-)patch ( Schon · 
pflifterden); (Z’echn.) aim, sight (of a gun, Viſit, Korn); 
any fork-like tool; v. Mid, Miele; v. Mude. 

Müd’enartig, a., v. Müdenförmig. 

Müd’enauge, n., (‚Hed.) mycocephalon (prolapse 
of the iris). 

Mid enbaum, m., (Bot.) black poplar (Populus 
nigra). 

Mid enbein, »., (Bot.) sand-oats (Avena stri- 
gosa); pl.-t, (joc.) spindle-legs, spindle-shanks, 
lanky legs. 
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Miidenblume, /., (Bot.) two-leaved orchis (0 
bifolia). 

Mid’ endred, m., v. Müdentotb; (Molluse.) a spe- 
cies of wedge-shell (Conus stercus muscarum). 

Mild enente, f.,(Ornith.)shoveller(Anas clypeata). 

Müd'enfänger, m..(Orni th.) gnat-snapper (Musci- 
capa); (fiy.) a sarly fellow; a whimsical or odd fellow. 

Mii enfangerei, /.,(fig.)vain inquiry; whim, fancy. 
WMück'enfang, m., (Hot. fly-wort (Lychnis viscaria; 
| Miidenfangen, n., (Med.) vw. Flodenleſen. 

Müdrenfett, n., (joe.) something that has no 
existence (as pigeon’s milk); Einen nach - iciden , to 
make an April fool of one. 
| Mid’enfliege, f., (An/om.) a species of wine-fy 

(Bibio marci). 

Müd’enflor, m., spotted gauze; gauze to keep of 
the gnats. 

Müd’enförmig, 4., culiciform. 

Müd’enfuß, m., (7yp.) gnat's foot. 

Müd'engarn, n., fly-net. 

Müd'engitter, n., wire-net or window to keep out 
gnats. 

Mid engreifen, n., (Med.) v. Rlodenleien, 

Müd'entotb, m., Ay's dung. 

Müd’enfraut, n., (Avt.) water-peppertPolygomm 
hydropiperj; flea-bane, fiea-wort (Erigeron acre! 
jrekes -, ploughman’s spikenard (Conyza squarrosa! 

Müd’enlarve, f.. (Lnfom.) gnat-worm. 

Müd'enmotite, /.. v. Müdenichmetterling. 

Müd'ennek, r., net to keep off the gnats. 

Müd’enpider, m., (prov., Ornith.) v. Braunille. 

Mik cnpulver, w., goat or fly- poison. 

Müd’enidimmel, m., flen-bitten gray horse. 

Mückſenſchmalz, ».,». Miidenfett. 

Wit enſchmetterling, m., (Eniom.) hawk-moth. 
death's head- moth. 

Miidenfdnepper, m., (Ornith.) v. Müdenfünger. 

Mück'enſchwamm, w., v. Fliegenſchwamm. 

Müd’enjeben, n., (Ophch )alweakness of the eyes, 
during which black spots are flying before them 
(Aunfenieben, Bledenieben). 

Miidenfeiger, w., (fig) gnat-strainer (one whe 
places too much importance on little things). 
| Müd’enftadel, m, gnat’s sting. 
| Wii enjteder, m., (Ornith.) common goatsucker, 
| night-jar, night-hawk (Caprimulgus europaeus). 
| Wienftein, me, (Min) v. Rliegenftein, 
Müd’enitib, m., sting of a gnat. 
Müd’envogel, m., (rnith,) a species of hun 
\ming-bird (Trochiius minimus). 

Müdenwanze,f.,(Entom.)iying-bug,garden-bug. 

Müid’enwedel, m, fly-flap. | 

Mid’ enwiirger, m., (Bot.) dog's bane (Apocynum | 
androsemifolium). | 

Müd'er, m., (prov.) cali's liver and lights. 

Mid, n., ». Dutt. 

Milde, a. & adv., tired, weary, fatigued, speu!. 
- madden, to tire, to fatigue, to harass; - fein, - m 
den, to be, to grow, to get weary or tired (von, of, | 
from); id bin ded Wartené -, I am tired of waiting; ; 
ich bin es - auf ibn zu marten, J] am tired of waiting 
| for him; (Seript.) id bin des Erbarmens -, ] am weary 
| with repenting (Jer. 15. 6); ſich - arbeiten, to tire | 

one's self out with work(ing); du bift - vor der Meng 

deiner Anſchläge. thou art wearied in the multitude of 
thy counsels (/s. 47. 13); die Müten, the tired, th 
| wearied, the weary, the faint. 

Mü'den, v. «., to tire, to weary, to fatigne (m..- 
ermiiten); v. refl., to grow, get or become tired, # 
| Weary. 


| 
| 





Mü derlein 

Mürderlein, n., (prov., Ornith.) dabchick, dip- 
chick, dob-chick, didapper (v. Steißfuß. der Fleine). 

Mii'digkeit, /., (pl. -cn) weariness, lassitude, fa- 
tigue, exhaustion, prostration (of strength). 

Mid'felig, a., (prov.) v. Langweilig. 

Müff, m., (prov.) v. Schimmel, Muff. 

Mii den, n., (dim. of Muff. q. v.) mit, mitten, 
muffetee (Fauſthandſchuh, Pulswärmer). 

Müffig, a., v. Muffig. 

Müffigkeit, f., v. Muffigkeit. 

Mü’ger, m., (gen. -#; pl. -; Zool.) v. Spigmaus. 

Müh'(e), f., (pl. -en) pains, trouble, toil, labour; 
wit der halben -, with half the labour; obne viele -, 
without much pains, great difficulty, with no great 
ado; ſich - geben, to take pains; fid)- geben (um, mit.. .), 
to take pains with „..; mit or von Ginem - baben, 
to have pains with one; es macht, giebt, verurfadt -, it 
gives, causes trouble; «fh hatte viel - ihn gu überreden, 
[had much to do to persuade him; Sinem - maden, | 
to put one to trouble; geben Sie jid feine -, don’t put | 
yourself out of the way, don't trouble yourself; | 
verlorne, vergeblihe -, labour in vain; die - umfonft | 
baben, to lose one’s labour, to have nothing for one’s 
pains; - und Stoften baben, to be at pains and charges; 
ed it (nicht) der - werth, es lohnt (nicht) die (or der) -, 
it is (not) worth while or the trouble; weder Roften 
nod - fparen, to spare neither labour nor expense, ¢é 
foitete mir - ihm das zu jagen, it pained me to tell it 
him; fi die - nicht verdrießen lajfen, not to mind pains 
or trouble, to do cheerfully; fib die - erfparen, to 
spare one’s pains; (obsol., prov. & Script.) misery, 
gnef, sorrow, affliction, travail (Nummer, Gorge, 
Gam, Herzeleid). 

Müh’eleben, n., life of toil or hardship, life of 


dradgery. 

Mührelih, a., v. Miubjelig, Mühfam. 

Müh’elos, a., without trouble, causing no trouble, 
exempt from toil, labourless. 

Mührelofigkeit, /., the being without or causing 
no trouble, exemption from trouble, toil or drudgery. 

Mühen, v. a. & refl., to trouble; (obsol.) to grieve; 
ich -, to trouble one’s self, to endeavour, to take 
pains (fih bemühen). 

Mührer, m., (gen. -#; pl. 

Mübrerin, f., (pl. -nen) 

Müh’evoll ,. a., laborious, tiresome, painful, 
troublesome, irksome. 

Müh’ewaltung, f., v. Mübwaltung. 

Müh'gebühr, f., payment or fee given or due 
for trouble or time, reward, recompense, one’s com- | 
mission, 

Mühl’anker, m., v. Miblenanter. 

Mühl/arbeiter, m., (Min.) buddler, one who 
washes ore, 

Mühl'arzt, m-., millwright. 

Mühl'bach, m., mill-brook, mill-stream. 

Mühl’bereiter, m., (T'echn.) the workman who 

the care of the machinery of a paper-mill. 
Mühl'berg, m., hill on which a windmill is built. | 

Mühl bef dauung, f., v. Müblenihau. 

Mühl’beutel, m., bolter, bolting cloth. | 

Mühl’bottich, m., (Techn.) drum. 

Mühl’burfch, w., miller's boy, man or assistant. | 

Mühle, f., (pl. -n; dim. Miblden) mill; eine - mit | 
fünf @ängen, a mill with five runs of stones; (Gam.) 
draughts (cine Art Brettipiel); die - im Whift, see-saw | 


) pains-taker. 





Miublos 
Müh’lenamtmann, m., overseer of mills. 
Müb’lenanker, m., anchor of a floating mill, 

mill-anchor. 
Mühlenarbeiter, m., v. Mühlarbeiter. 
Müh'lenbach, m., v. Mühlbach. 
Müh’lenbau, m., the construction and the art 
of constructing or building a mill or mills. 
Mührlenbauer, m., millwright. 
Müh'lenbaukunſt, /., art of building mills. 
Mid lenbereiter, m., v. Müblvereiter. 
Mührlenbremie, f., stop of a windmill. 
Miih'tenfadcbaum, m., (Techn.) regulating beam 
of a mill-leat, axle-tree of a water-mill, 
Müh’lenfeld, n., mill-field, mill-eroft. 
Müb’lenflügel, m., arm of a mill. 
Müh'lenfrohne, f., statute labour in mills. 
Müh’lengang, m., v. Mühlgang. 
Miib'lengeredtigteit,/., privilege of having a mill. 
Mührlengerüft foundati fe mill 
Miib-lensekelly n., foundation-work of a mill. 
Müh’lengetriebe, n., mill-gear(ing). 
Müh'lenhaus, n., windmill-cage. 
Müh’lentuappe, m., v. Müblburfe. 
Mührlenlauf, m., v. Mübllauf, 
Müh’lenmeiiter, m., v. Müblfteiger, 
Mübh’lenmeße,-/., multure. 
Mübhrlenordnung,f., government regulations con- 
cerning mills, 
Müh'lenpacht, /., mill-lease. 
Mübh’lenpierd, x., mill-horse. 
Müh'lenröhre, f., miller’s seuttle. 
Müh’lenroß,n., v. Mühlenpferd. 
Mührlenruder, »., mill-rod, mill-rudder. 
Mührlenfandftein, m.. (Min.) millstone-grit. 
Mübhrlenihau, f., inspection of mills. 
Müh'lenſchleuſe, f., mill-sluice. 
Mührlenichreiber, m., clerk of or ina mill. 
Müh’lenfpiel, x., (Gam.) v. Mable. 
Mii lenjtaub, m., mill-dust. 
Müh’lenftubl, m., (Techn.) ribbon-maker's loom. 
Müh'lenteich, m., mill-pond. 
Miihlenwage, f., mill-scales. 
Müh’lenzwang, m., v. Mühlzwang. 
Mübh’ler, m., (gen. -8; pl. -) v. Müller; (Entom.) 
miller (white butterfly), 
Mihi’ gang, m., millstone (v. Mühle). 
Mühl’gait, m, miller's customer. 
Mühl’gebiet, n., v. Mühlengerüft, 
Mühl’geflapper, n., the clacking of a mill. 
Mühl'gerechtigkeit, f., v. Mühlengerechtiafeit, Mühl. 
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Mühlgerinne, n., mill-ieat, mill-race, flume, 

Mübl’gerüft, v., v. Miiblengeriift. 

Mühl’getöfe, n., v. Mühlgeklapver, 

Mübl’graben, w., mill-trench, mill-leat. 

Mühl'heimchen, n., (Kntom.) (house-)cricket. 

Mühl’herr, m., proprietor of a mill or millworks, 

Müh'lich, «., (obsol.) », Mühfam. 

Mühl’käfer, m., (Lntom.) meal-worm-beetle (Te- 
nebrio molitor). 

Mühl'klapper, /., mill-clack, mill-clapper. 

Mübhl’tnappe, w., v. Müblburic, 

Mühl’frapp, m., brown madder-bark. 

Mührrkunft, /., v. Mühlwerf. 

Mühl’lauf, m, box, drum. 

Mühl’meifter, m., proprietor of a mill or mill- 


(Swidmible); (Prov.) das ijt Wafler auf feine -, that’s | works; inspector of the machinery of mill-works. 


grist to his mill, that’s nuts to him. 
Mühl'eifen, ».,(Techn.) iron-eross or spindle, mill- 
crank. 


Mühl'mepe, v. Miihlenmege. 
Mübhl'ner, m, (gen. -6; pl. -) miller (v. Müller). 
Müh'los, a., v. Mühelos. 


1300 Mühlpfabt 


Mühl’pfahl, m., mill-lever, mill-gauge. 

Mühl’pfanne, f., socket-pan of the iron-cross. 

Mühl’pferd, n., mill-horse. 

Mübhl’rad, n., mill-wheel; -ſchaufel (f.), felly of a 
mill-wheel; -welle (f.). cylinder of a mill-wheel. 

Mühl'rechen, m., mill-grate. 

Mühl'recht, n., right of having or keeping a mill. 

Mühl’rumpf, m., mill-hopper. 

Mühl’fäge, /., mill-saw. 

Mühliher,m., (gen. -4; pl. -; prov.) v. Müblburic. 

Mühl'ſchleuſe, f., v. Muͤhlenſchleuſe. 

Mühl'ſeil, n., mill-rope, miller's rope. 

Mühl’ipiel, n., (Gam.) v. Mühle. 

Mühl’ftänder, m., axis of a windmill. 

Mübhlritange, /., v. Miibleifen. 

Mübhlttaub, m., mill-dust. 


et ath m., mill-bill. 
Mühl’fteiger, m., head-man or inspector in mill- 
works. . 


Mühl'ſtein, m., millstone; robe -e, bur for mill- 
stones; der obere -, runner, der untere -, 
stone, bedder, bedetter 


nether mill- | 





Mühl'fteinähnlich, a, large and heavy as a mill- | 


stone 

Mühl'ſteinbruch, m., millstone-quarry. 

Miihl'fteinfifd, m., (/chth.) mole-but (Orthago- 
riscus mola). 

Mühl’fteinporpbyr, m., (Min.) a species of por- 
phyry (found at Schemnitz). 

Mühl’fteingquarz, m., (Min.) hornstone-quartz. 

Mühl’teidh, m., mill-pond, 

Miihl’tridter, m., mill-hopper. 

Mühl'trogſchuh, m., spout of the hopper. 

Mühl'wagen, m., mill-cart. 

Miibl'warer, n., mill-race. 

Mühl’wehr, n., mill-dam, 

Mühl'welle, f.,therevolving shaft of a mill-wheel. 

Mübhl’werf, n., mill-work, mill, 

Mühl’wefen, n., every thing relating to mills and 
the working of them. 

Mühl’geugarbeiter, m., millwright. 

Mühl'zwang, m., obligation to grind at a mill, 
soc, socome, thirlage. 

Mühm’lein, n., (Ornith.) marsh titmouse (Parus 
palustris); (Zool.) v. Wieiel; Aröte, 

Mühm’ling, m. & f., (prov.) relation. 

Mührfal, n. (gen. -#. -ed; pl. -) & f., (pl. -en) 
pain, trouble, distress, affliction (Elend, Unglüd); dif- 
ficulty (Schwierigkeit). 

Müh'ſam, a., painful, troublesome, toilsome, 





Mündig 


Müller, m.. (gen. -%; pl. -; dim, Millerden, g. r., 
& Müllerlein) miller; (Ornith.) a species of parrot 
(gepubderter Bapagei; Psittacus pulverulentus); v. Ri). 
lerden:; (Entom.) v. Meblfäfer; (prov., J/chth.) fitteen- 
spined stickleback, sea-adder (Gasterosteus spins- 
chia); miller's thumb (Cottus gobio). 

Mülteräbnlidh, a., miller-like. 

Miül’lerart, /.. miller’s axe. 

Mül’lerblau, a. & adv., light-biue, 

Mil lerburfde, m., miller's boy or man. 

Mül’lerben, n., (gen. -#; pl. -) v. Müller; (Ormitk.) 
the lesser white-throat (Motacilla curruca). 

Miillerei’, f., (pl. -en) miller’s trade, craft or 
calling. 

Mülrlerefel, m., miller's donkey or ass; (fg) 


| drudge; numskull, dunce. 


Mül’lerfarbe, f., light-blue colour. 

Miil'lerfarben, a., light-biue. 

Mül’lerin, f., (pl. -nen) miller’s wife. 

Mül’leringwer, m.. (pharm. Bot.) the turmerc 
plant (Curcuma longa). 

Mil'lerifh,a., relating to mills or miller's craft. 

Miil'lerfafer, m., (Entom.) v. Mebltäfer. 

Mül’lertarren, m., miller’s cart. 

Müllerknecht, m., miller's man. 

Mül’lerlohn, m., miller's fee. 

Mül’lermäßig, a., miller-like. 

Mül’lerrebe, f., v. Müllertraube. 

Miil'lerfad, m., four-sack, meal-bag. 

Mültlerfhabe, f.. (Entom.) cockroach (Blats 
orientalis). 

Mül’lerihe® Glas, n., Min.) hyalite. 

Mül’lertraube, f., (Pom.) a species of black 
grape, Miller's grape. 

Miil'lerwage, f., (Techn.) an instrument to as- 
certain whether the fall of water is sufficient to set 
the works of a mill in motion. 

Miil'ling, m.. (gen. -8, -et; pl. -e; /chth.) minnow, 
pink (Cyprinus phoxinus). 

Müm’mel, f., (pl. -n; Aot.Y white water- lily 
(Nymphaea alba); common yellow water-lily, brandy 
bottles (Nuphar lutea). 

Miim’melfraut, n., v. Mümmel. 

Miimm ling, m., v. Mümmel. 

Miin’ den, n., (gen. -#; Geog.) Munich. 

Miin’de, f., (pl. -n) mouth of a river. 

Mün’del, m., n. (gen. -#; pl. -) & f., (pl. -n; dim. 
Mündelden) pupil, ward, minor. 

Mün’delamt, n., pupilary council, (in Engl.) Cour! 


| of Chancery. 


irksome, laborious, arduous, tedious, hard, difficult, | 


onerous; pains-taking; arv., arduously; tediously; 


laboriously; ſich - ernähren, to make hard shift to live | 


or earn one’s livelihood. 


I 


Müh'ſamkeit, /., arduousness, troublesomeness, 


painfulness, irksomeness, trouble, difficulty. 


Miih'felig, a., (very) painful, toilsome (mübevoll); | 


(very) wretched, miserable (rlend); weary (lanawieria); 
adv., painfully; wretchedly, miserably. 
Müh’feligkeit, /., (pl. -en) painfulness, hardship, 
toil, incumbrance, wretchedness, misery; weariness. 
Miih voll, a., v. Mübevoll. 
Miih'waltung, f-, pains-taking, care, trouble, 
pains, assiduity, activity; troublesome commission. 
Mül’be, f., v. Milde. 
Müll, m. & n., (gen. -8, -es) v. Mull. 
Mül’len, pl., (Bot.) denomination given by Oken to 


Mün’delgeld, n., pupilary money. property of a 
ward or minor. 

Mün delgericht, n., v. Mündelamt. 

Miin'delqut, n., estate of a ward or minor. 

Miin'delrath, m., pupilary council; pupilary coun- 
sellor, (in Engl.) master in Chancery. 

Mün'delſache, f., affair or cause respecting * 
ward or wards. 

Miin'deljtand, m., pupilage. ‘ 

Mün’den, v. n. (used with habeny & v. refl., to 


| discharge, to disembogue (von ſich ergiefenden ®- 
| waffern, of flowing waters); to run into (ven Straß. 
of streets). 


| 


| 


Mün’den, n., (gen. -4; Geog.) Manden, 

Mün’dig, a., of age, of full age; (fig.) sufficiently 
enlightened or free; - fein, to be of age, to be past 
non-age; - werden, to become of age; to come to ful! 


the 9th class of his system of plants (v. Pflaumlauber). | age, to come of age; Ginen - erfléren or fpreden, 10 
Millen, v. a., to crumble; (prov.) to castrate, | declare any one of age. 


to geld (by crushing the testicles). 


Mün'dig, a., (in comp.) mouthed. 
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Miin'digen, v. a., to declare of (full) age. Mün’zenfabinet, n., cabinet of coins or medals. 
Mün’digkeit, f., full age, majority. Mün’zenfenner, m., numismatologist, numis- 
Mün'digkeitsbrief, m., letter of majority. matist. 
Mün’digkeitöverleihung, f., dispensation of age. | Münſzenkenutniß, /., numismatology, numis- 
Min diqgmadung | /., the making, declaring or | matics, the science of coins and medals. 
Mün’digiprebung) pronouncing aperson of age;| Wiin'yenfunde, f., numismatics. 

| 





(fig.) emancipation. Mün’zenkundig, «., versed in numismatics. 
Mind lid, 2., oral (Gebet, Zeuge, prayer, witness), | Miün’zenfammlung, /., collection of coins or me- 

verbal (3uiage, engagement), by word of mouth; | dals, 

(Law) parol; adv., orally, by word of mouth, | Mün’zenträger, m., (J/chth.) a species of sen- 

verbally. devil or fishing-frog (Lophius). 

Münd’lichkeit, /.. the being done by word of Mün’zer, m., (gen. -8; pl. -) coiner, mintman, 
mouth; die - det gerichtlichen Verfahrens, oral pro- | minter; (fly.) forger, inventer. 

ceedings, pleadings in a cause. Münzerei’, /., coining, coinage; the mint. 
Münd’ling, m., v. Mündel. Münz’fälicher, m., (gen. -4; pl. -) false coiner, 
Mündung, /., (pl. -en) mouth (eines Fluijes, einer | money-clipper, forger. 

Rlaibe, of a river, of a bottle); ostiary; (Gun.) muzzle, Münz'fälſchung, f., adulteration of coin or money, 

aperture, face (of a gun); (Anat.) orifice, mouth | money-clipping, forging. 

(ted Magens, of the stomach); (Aailw.) terminus | Münz’feile, f.. (Z’echn.) planchet-file. 

(ener Bahn); (Bot.) stoma, breathing pore. Münz freiheit, /., privilege of coining (Münzreht). 
Mün’dungseindeihung, /.,estuaryembankment. | Münz’fuß, m., standard (of coins or coinage). 
Rün’dungsfries, m., (Gun.) muzzle mouldings. Münz'gebübhr, /., mintage (duty paid for coining). 
Mün’dungsweite,f.,(Gun.)caliber, bore(of agun). Münz'gefälle, n., v. Münzgebübr. 
Mün’dungszapien, m., v. Muntpfropf. Miing' gegenredner,m.,deputy warden ofthe mint. 
Münfter, n. & m., (gen. -8; pl. -) minster, cathe- Münz’gebalt, m., alloy, standard of the currency. 

dral(-church). Münz'gekräß, n., waste, clippings of the planchets, 
Mün’iter, n., (gen. -#; Geog.) Munster, sizel, scissel. 

Müny’abdrud, m., impression of a metal,ectype. | Münz'genoſſe, m., partner of a privileged coiner, 
Münz'a bfall, m., sweepings from the planchets, | co-master of a mint. 


waste. Münz’gepräge, n., stamp or impression of coins. 
Münz'amt, x., mint-office, poard or directory | Münz'geräth, n., minting tools or implements. 
ofthe mint. Münz'gerechtigkeit, f., v. Miingfreibeit, Munzrecht. 


Miing'gefell, m., journeyman minter. 
Münz'gewicht, n., the real or standard weight of 
a coin (apart from its intrinsic value in gold or 
silver); (Zechn.) division of a mark of gold or silver 
into a certain quantity of equal pieces of money. 
Münz'gleicher, m., v. Münzjuftirer, Münzwäger. 
Münz’güte, f., v. Münsgehalt. 
Münz’hammer, m,, planchet-hammer. 
Münz’haus, x., the mint, 
Münz’herr, m., regent having the privilege of 
coining money; master or warden of the mint. 
Münz’hoi, m., v. Münzamt. 
Münz’junge, m., coiner’s or minter’s apprentice. 
Münz’juftirer, m., assayer of the mint. 
Müny’devalvation, f., v. Münzreduftion. Münz'tabinet, n., v. Münzenfabinet, 
Münydrudwerf, n., coining-mill. > Münz’fenner, m., numismatologist, numisma- 
Mün’ze, f., (pl. -n) coin, coinage, money (Geld); | tician. 
small money,change(fleineé Geld); geringhaltige-, billon;| Münz'tnedt, m., servant employed in the mint. 
base coin; beichnittene -, clipt coin; faljdhe-, false or | Münz’foiten, pl., coinage, mintage. 
adulterated coin; flıngende -, cash, ready money; the Münz'träge, f., scrapings in a mint. 
mint (Minjanjtalt); right of coinage (Münzreht, Münz- Ming fraut, n., (Got.) money-wort, creeping 
tegel); (Prov.) Ginen (Ginem) mit gleicher - bezahlen, to | loosestrife (Lysimachia nummularia). 
pay one off in one’s own coin; to repay or retaliate Ming funde, f., numismatics; numismatology. 
in kind; etwas für baare - annehmen, to take for granted, Münz'kundig, a., skilled ur versed in the know- 
to believe implicitly something that is not true; | ledge of coins; cin Münzfundiger, a numismatologist. 
medal, coin; v. Mufhelmünze. ünz'kunſt, /., art of coining; v. Miingtunde. 
Mün’ze, f., (Bot.) mint (Mentha). Münz’liebhaber, m., medallist (one curious in 
Münz'eiſen, n., v. Münzſtempel. medals). 
Münzen, v. a. & n., to coin, te.mint; gemingtes | Miünz'maal, n., (obsol.) stamp. 
Bid, specie; (fig.) to forge, to invent; (fig.) auf | Ming’ majdinen, p/., machinery used in coining. 


Nünz’anftalt, /., the mint. 
Riiny arbeiter, m., mintman, minter. 
Münz'balſam, m., (Bot.) a species of tansy (Ta- 
nacetum balsamita); curled mint, balm mint (Mrauje- 
münje; Mentha crispa). 
Rünz’beamteite), m., officer of the mint. 
Ming’ bediente, m.,/messenger or person em- 
ployed in the mint. 
Min; befdidung, /., (Techn.) alloy; alloyage. 
Münz’befchneider, m., money or coin-clipper. 
Münz’beichreiber, m., v. Münzfenner. 
Münz'beſchreibung, f., numismatography. 
Münz'buch, n., book treating of numismatics. 
Münz’cabinet, n., v. Münzentabinet. 





(nen or etwas -, to level against, to aim at, to in- | Münz'meiſter, m., mint-master; warden of the 

tend for (also abmiingen); das mar auf mid gemünzt, that | mint; master-minter or coiner; -amt (n.), office of 

was intended for me, that was a fling at me. the master of the mint; -zeihen (n.), v. Münzzeichen. 
Rün'jen, n., coining; (Ag) forging, inventing. Münz'metall, n., Muntz’s metal (a compound 


al pat n., clippings of the planchets. | metal, used for sheathing and for other purposes, 

Nün’jenbejchreiber, m., numismatist, one versed | so named from the inventor). 

in numismatics, Münzmuſchel, /, ( Volluse.) cowry shell (Mu- 
Dün’jenbefchreibung, /., numismatography. | jdelmünge; Cypraea moneta). 


1302 Münzordnnung 
Münz’ordnung, /., regulations of or at the mint, 
Münz’ort, m., v. Münzitatt. 
Miünz’platte, f., coin-plate, planchet. 
Münz’preffe, f., mint-press, coining press. 
Münz'probe, f., assay of a coin. 
Münz’probirer 
Münz'prüfer 
Müny’rand, m., edge of a coin, rim. 
Miiny rath, m., counsellor of the mint. 
Münz'recht, x., right of coinage, privilege of 
coining. 
Münz’reduftion, f.. reduction of coin. 
Münz’regal, n., (royal) prerogative of coinage. 
Münz'richter, m., provost of the mint. 
Münz’fammlung, /., collection of coins. 
Münz’ichere, /., cutter, coupoir. 
Min; diene, /., planchet, blank. 
Münz’ihläger, m., minter, coiner. 
Münz’ihlag, m., coining, coinage. 
Münz'ſchreiber, m., clerk to the mint. 
Ming Thrift, /., inscription of a cvin. 
a ee m., planchet. 
Münz'ſorte, f., species of money, kind of coin. 
Münz'ſtadt, /., town having the privilege of coin- 
or where there is a mint, 
Münz’ftätte, /., v. Münzitatt. 
Münz'itand, m., one of the German states hav- 
ing the right of coining. 
Münz'ſtatt, /., place where a mint is worked, a 
mint. 
Münz'ſteine, pl, (Petr.) nummulites. 
Münz'itempel, m., stamp, die, 
Münz’itredwerf, »., flatter. 
Müny’ftüd,n.,acoin, a piece of money; planchet, 
blank. 
Münz’tarif, m., standard of coin. 
Ming’ valvation, f., v. Münzwürdigung. 
Münz’verfälicher,w., counterfeiter of coin, forger, 
coiner. 
Münz'verfälfbhung, f., forging, coining. 
Münz'werfaſſung, /., organization of a or the, 
mint. 
Münz’wäger, m., adjuster of the blanks. 
Münz'währung, /., standard (value) of coin. 
Min; wage, f-, the mint-scales. 
Münz'wardein, m., warden or assayer of the | 
mint, mint-warden. 
Münz’wart, m., v. Münzwardein. 
Münz’werk, x, v. Münzmajhinen; the number of 
one sort of coins worked off at one coinage. 
Münz’werth, m., standard (of the currency). 
Münz'weien, r., every thing relating to the mint 
or coinage. 
Münz'wiſſenſchaft, /., numismaties (Miinjfunde). | 
Münz’würdigung, /., assay of coins. | 
Münz'zeihen, ~., the local mint-mark on the | 
coin; money-token. | 
Müngz’zettel, m., any paper-currency. 
Münz’zjeug, n., coiner's tools or implements. 
Münz'zuſatz, m., alloy, alloyage. 

Mürb | «a. & adv., mellow, ripe (Früchte, Obſt 
Mürbe] fruit); tender (#leijh, meat); short (Kus 
then, cake); crisp, crump (von Sadwerf, of paste &e.); | 
unsound (is); v. Morib; (fiy.) pliant (jchmiegiam); 
exhausted, weary; Ginen - madhen, to curb, bend, 
lower or humble any one, to bring him down; to | 
wear him out; to exhaust his patience, vom Schidſal 

- gemadt, battered; - gefodt, tender boiled. 
Mürbe f., mellowness, ripeness; tender- 
Mürbigteit] ness; (fy.) suppleness, 


pe assayer of coins. 








in 








engen: to free, to set free. 


— WMüſſiareiit 

Mür'ben, v. n., (used with fein) to get melluw ur 
ripe; to get tender; to rot (as wood); to become 
friable (as stone); v. a., Ginen -, ty ınake one pliant, 
to humble one. 

Miirb lid, a. &adv., mellowish, tenderish (n.1.. 

Mürb'weide, f., (Bot.) common white willew 
{Salix alba), 

Mürmelten, z., (Bot.) v. Serrofe, weiße. 

Mür'riſch, «., surly, grumbling, peevish, sulky, 


glum, grim, morose, sullen, growling, grumpy, fro- 
, ward, wayward, churlish, bearish; -ce Wejen, morose- 


ness, surliness, crabbedness, crossness; «adv, mo- 


 rosely, surlily &c.; Ginen - anjeben, to look black at one. 


Müſ'ſen, v. aur. & n., (used with haben; pr. it 
mug, du mußt, er mug, wir - &e.; con. ich müfle; imp. 
ich mußte; conj. müßte; pp. gemuft, but in conjunction 
with the infinitive of another verb instead of the pp. 
the infinitive mifjen is used, e. y. id babe es ıhun 
-, i babe es gemuft; v. the phrases below); to be 
obliged, forced, compelled, constrained or necessi- 


tated to, to have to, to be to; not to be able to help 


(nicht umbin fonnen); to be bound by duty (verpflidud 


fein, jollen); ich muff es thun, I must do it, am obliged 


&c. to do it, have to do it, am to do it; er mußte cf 


'ıbun, he was forced &e. to do it, he had to do it 
' he was to do it; man mug Gott mehr geboren als ta 


Dienihen, we ought to obey God rather than men; 
was jen muf, mug fem, what must be, must be; b 
hätteft fleißiget fein -, you should (ought to) have bee 
more diligent; id werde es thun -, 1 shall be forced 
to do it; jie werden die ganze Nacht in der freien Luft w 
bringen -, they will have to pass the night in the 


open air; id muß, ich mag wollen oder nicht, I must, 


whether I will or not (nolens volens); er handelt wie a 
muß, he acts as he ought; er mußte ſchon befennen, he 


could not help confessing; mußte er gerade heute fom 


men! must he needs come (or have come) to day! 
er fommt nod, cr müpte denn franf fein, he will come 


yet, unless he be ill, he must be ill if he does not 
| come, dad werde id nie von thm glauben, cr müßte ed mir 


dınn jagen, I will never believe it of him, unless | 


hear it from his own lips; es mußte fic) zutragen, da 


..., Chance would have it, that ...; (frequently 
used ellipt.) er mußte, he was obliged to do it; it 
mug fort, | must go, I must be off; der Bricf mug zur 
Pot, the letter must be posted; wo cr hingebt, mug 


ich überall mit, wherever he goes I must attend him. 


Müſſſigh a. idle; spare, free, unbusied, disen- 
Müß'ig gaged, unemployed jleisure (Stunde hour); 
dead, unemployed (Gapital, Welder, capital, money); 


| idle, vain (Heben, speeches); adv., leisurely, at lei- 


sure, idly; - geben, to idle, to loiter, to lounge; tit 
Zeit - zubringen, to idle away one's time; einer Sade 
- zufehen, to look leisurely at a thing; (u/su/.) einer 
Sache or Berjon - gehen, to do without, to dispense 
with, 

Miij'figen| v. a., to compel, to force, to oblige, 

— ſich zu etwas gemüſſigt ſehen, to see ones 
self obliged; v. a. & refl., (prov. & ubsul.) to dis- 


uffiggänget, m., (gen. -8; pl. -) 

Müffiggängerin, f., (pl. -nen) 
terer, droue 

Müſ'ſiggängeriſch, a.,idle, idling, slothful; adr., 
idiy. 

Müf’figgang, m., idleness, sloth, laziness, idling, 
lounging; (Prov.) - ift aller after Anfang or - it dei 
Teufels Nubebanf, idleness is the beginning or parent 
of vice, idleness is the key to beggary. 


Müſ'ſigkeit, /., idleness, 


idler, lei 
terer, saun- 





BORN Müfterler 


Mullen 
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Miifrrerler, w., (gen.-6; pl. -; prov.) commercial 
traveller, (vulg.) bag-man. 

Mii'ter, n., (gen. -8; pl. -)crawfish in the state 
of casting its shell. 

Mii'terid, m., v. Mutterfraut. 

Mü’tern, v. n., to moult (v. Mauſen). 


Miith' hen, n., (dim. of Muth, g.v.) fein - an Einem | 
vulg.) to snarl, to grumble, to sulk (brunnnen, maulen); 


fiblen, to wreak one’s anger upon one. 

Mitt, v. Mutt. 

Müt’terden, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Mutter) 
old woman, goody, dame; (fond.) dear mother, 

Müt'terli 
mother’s side (von Mutter Seite); (Law) Bruder von 

er Seite, brother from the same venter; adv., 
motherly, maternally, like a mother, motherlike. 

Mürterlichfeit, /., maternalness, motherliness. 

Mütt’lein, n., v. Mutt, 

Müttz'chen, n., (yen. -¢; pl. - ; dim. of Rüge) little 
cap, little bonnet, biggin (Hinder-); (Bot.) hare’s foot 
trefoil (Uderflee; Trifolium arvense). 

Müp’e, f., (pl. -n; dim. Mügden, Miiglein) cap (für 
finaben und Männer, for boys and men); cap (für 
grauen, v. Haube); (Bot.) calypter (the membranous 
hood or covering of the capsule of a moss); (Zoo/.) 
second stomach of ruminating animals); (MHollusc.) 
die dineitiche -, the Chinese limpet (Patella chinensis); 
die polniſche -, @ species of trumpeter’s shell (Bucci- 
nium testiculus). 

Müp’en, v. a., to provide or furnish with a cap 
(in pp. & comp.). 

Mig’ enaloe, f. (Bot.)mitre-aloe (A.mitraeformis). 

Nüg’enartig, «a. & adv., cap-shaped. 

Rüp’enbled, n., front shade of a cap. 

Mütz'eublume, /., a kind of myrtle (a tropical 
plant; Syzygium). 

Nis enformig, «., cap-shaped; (Z0t.) mitriform, 

Nüg’enbändter, m., cap-dealer. 

Müg’enfürbis, m., (#ot.) pumpkin, pompion 
(Cucurbita pepo), 

Miig’enma der, m, cap-maker, capper. 

Miig’enmoofe, p/., leafy mosses (Musci frondosi). 

Müp’enrobbe, /., (Zool.) crested seal (Phoca 
"a shit 

enſchild, x., 
Müg’enihirm, st shade of a cap. 
Müg’enjchnur, /., cap-stay. 
ar 

Ripger} m., (gen. -%; pl. -; prov.) v. Spigmaus, 

Müp’ig, a.. (in comp.) having or furnished with 
a cap. 

Muff, m.. (gen. 8. -e8; pl. -*) barking (sound, 
tumpfes Hundegebell); a large, loud or deep barking 
dog; (vulg., fiy.) grumbler, morose person, snarler; 
mould (Ecyimmel); fusty or musty smell; mouldering 
smell, 

Muy, m., (gen. -; pl. -¢ & Maffe; dim. Müffchen) 
muff; (Z'echn.) cap. 

Muf'fel, m., (gen. -#; pl. -) muffle (v. Schnauze); 
a dog (or other animal) with large hanging lips 
(bloblipped) ; a bloated or blubberly face; (Archit.) 
mouth of an animal (lion's mouth) as fountain- 
spout; (iy.) hypocrite, canting fellow; (prov.) musty 
smell; f., (Chem.) muffle. 

Muy jelgejidht, 2., blubber-face; a blubber-faced 
person; ( Archit.) v. Duffel. 

Muffelig, z.,v. Mujfig; blubber-faced, ugly-faced. 

Nuf'feltäjer, m.. (Antom.) seed-beetle (Bruchus). 


Mufieln, v. z.& n., (used with haben) to mumble 


(mrt vollen Baden oder mit fehlenden Zähnen kauen); (cons.) 


to chew (also Vlürieln. Drümmeln, Yiummeln);to mumble, 


, @., maternal, motherly; on the | 


| to uther indistinctly; to muffle up (einmummen, vere 


büllen); to have a musty, fusty smell (also Müffeln, 
Müceln). 

Muf’felofen, m., (Chem.) muffle-furnace. 

Muf’felthier, x., (Zool.) mouflon, mufflon, mus- 
mon (Ovis musimon). 

Muf'fen, v. n., (used with haben) to bark; (fig. 


to smell musty or fusty, mouldy or rank; v. a., to 
muffle up (einmummen, einbüllen). 

Muf'fer, m., (gen. -¢; pl. -) sullen, morose, sulky 
fellow, grumbler, grumbletonian. 

Muf’fig, a.. morose, grumbling, surly, cross, 
sulky, bearish (maulend, mürriſch, brummend, brummifch) ; 
musty, fusty, mouldy, rank. 

Muf'figkeit, /., fustiness, mustiness, mouldiness; 
sullenness. 

Mu fanafter, m., (gen. -8; Com.) a sort of 
first-rate canister-tobacco. 

Muff'zen, v. n., (used with haben) v. Mudjen; to 
sınell musty, fusty or mouldy. 

Muflon’, m., v. Muffeltbier. 

Muf'ti, m., (gen. -8; pl. -, -8; arab. m.) Mufti 
(Turkish title of a doctor of the law of the Koran). 

Mu’gel, m., (Zchth.) v. Merräfde; n., (prov.) a 

, small roll (of bread); f., (prov.) horse-dung. 

Mu'gle)lig, a., (Tiechn.) convex (of the face of a 
stretching-hammer). 

Mug’ gert, m., (prov., Bot.) v. Beifug. 

Mub, int., sound, imitative of the lowing of a cow; 
n., lowing, bellowing. 7 

Muhameda’ner, m., (gen. -4; pl. -) Mahometan. 

Mubamedanis'mus, m., Mahometanism. 

Mubh'en, v. n., (used with haben) to low (as cattle, 
kine). 

Mubh'me, f, (pl. -n; dim. Mühmden, Mühmlein) 
aunt (Tante); female cousin or relative; nurse (Stindet-); 
(obsol.) prostitute, whore (Hure); (Ornith. & Zool.) 
v. Mühmlein, 

Muh’mengerede, n., an aunt's paraphernalia. 

Muhm'ſchaft, f., relationship as aunt or cousin; 
(coll.) family temale relatives. 

Mubhr'fee, /., (Mar.) a heavy sea, swell of the sen, 

Wiulat'te, m., (yen. & pl. -n; sp. w.) mulatto. 

WMulattin, f., yd. -nen) mulattress, a female 
mulatto. 

Mulde, f., (pl. -n; prov.; /chth.) @ species of 
carp, finscale, rud or red-eye (Cyprinus aspius). 

Mulde, f., (pl. -n; dim. Müldhen, Müldlein) tray, 
trough; hutch (jum Baden); pail, bucket; winnow 
(jum Schwingen); (Ain.) hole, cavity; (Com.) eine - 
Blei, a pig of lead, 

Mul den, v. a., to make or fashion in the form 
of a tray ur trough. 

Mul denblei, x., (Com.) pig-lead, sow-lend. 

Mul denjormig, a., tray-formed. 

Mul’dengewolbe, n., cross-vault. 

ard td j /., (Molluse.) limpet (Patella). 

Mul’ dig, a., v. Wuldenformig. 

Mul’dung, /.,(pé. -en; Archit.jornamental tracery. 

Mu'legarn, x., (yen -e8; Com.) mule-twist. 

Mu‘ lemajdine, /., (Hech.) mule, mule-jenny (a 
machine for spinning cotton), 

Mul'je, f., (pl. -n; Mar.) mole. 

Mull, m., (gen. -8, -ed; pl. -e) dust, rubbish; 
(Manuf) wuil, mulmul (a thin muslin); (/ehth.) red 
mullet, surmullet (Mullus barbatus); pl. -e, v. Maul» 
würje. \ 

Murten, v. «u.,». Müllen. 
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Mullicit‘, m., Vin.) mullieite, vivianite (a blue 
or green phosphate of iron). 

Mull frapp, m., an inferior sort of madder. 

Mull'wurf, m., v. Maulwurf. 

Mulm, m., (gen. -&, -c¢; pl. -¢) mould; sweepings, 
dirt, dust; rotten, decayed or wormeaten wood, 
touchwood; dust-ore, ore-dust, 

Mulm'ameife, /.. (Antom.) Ethiopian ant (For- 
mica aethiopica). 

Mul’men, v.a., to pulverize, to reduce to dust; 
v, n., (used with frin) to turn to dust, to crumble, to rot. 

Mulm'freſſer, pl, v. Modcrfafer. 

Mulm'icht a., mouldy, wormeaten, rotten; friable 

Mulm'ig f(Bleiglany. galena). 

Mulm’täfer, pl., v. Modertäfer. 

Mul’mul, w., (gen. & pl. -s; Com.) v. Mull. 

Mulſch, a., v. Molic. 

Mulfiht| v., frozen-tasted, soft from being 

Mul’fig f frozen, 

Mulfterig, a. & adv., mouldy, fusty, musty. 

Multangulär’, 4. (1. w.) multangular (vielwinke- 
lig, vicledig). 

Mulitebeere, f., ( Bol.) cloudberry, moutain- 
brainble (Swergbrombeete; Rubus chamaemorus). 

Mul'terig, «., (prov.) v. Mulmig. 

Multiform’, a., (l. w.) multiform (vielfältig, viel- 
geftaltig). 

Multigenerifh, 4. (/. w.) multigenerous (viel« 
artig, mannigfad). 

Multilateral’, a., (l.w.) multilateral, many-sided 
(vieljeitiy). 

Multino’ mifd, «., (/. w.) multinomial, multino- 
minal (puliheilig). 

Multiplici'ren, v. a., (/. w.) to multiply; mit fid 
jelbjt -, to square. 

Multiplicitat’, f., (.w.) multiplicity (Vielfachheit, 
Vielfältigkeit, Menge). 

Multiplifan'dus, m., (gen. -; pi. Multiplifanden; 


1. w., Arithm.) multiplicand (the number to be | 


multiplied). 

Multiplifation’, f., (pl. -en; 2. w.; Arithm.) multi- 
plication; -eproduft (n.), plain number; -étafel (f.), 
table of the multiples, multiplication-table; -éjciden 
(n.). sign of multiplication (><). 

Multiplifativ’, «a., multiplicative, tending to 
multiply (vervielfiltigent). 

Multiplifa’tor, m., (gen. -#; pl. Multiplitato’ren; 
1. w.; Arithm.) multiplicator, multiplier. 

Multipotent’, a., (/. w.)multipotent (vieluermögend). 

Multival'ven, pl., (Holluse.) multivalves (mol- 
lusks having more than two valves; vielllappige 


Muſcheln). 
Mul'ton | m., (gen. -8; pl. -; Com.) a kind of soft 
Mul'tums woolen stuif; a., made of this stuff. 


Mumie, /., (pl. -n) mummy; (‚Hin.) mineraliſche 
-, v. Grdpedh, Bergbalfam;, ( dyric.) vegetabilijhe -, 
mummy (a kind of wax used in the planting and 

fting of trees), 
E Murmienäpnlil 

Mu'mienartig }a., mummy-like, 

la gaye 

wmienbildung — 
er f., mummitication. 

Mu’mientäfer, m., (Entom.) mummy-beetle (Der- 
mestes vulpinus). 

Mumijici’ren, v. a., (l.w.) to mummy, to mum- 
mify, to enbalm (jur Mumie machen). 

estate f., d.w.) mummification (die Mu» 

Mumifation’ ——— or Dumienbereitung). 

Mumiſi'ren, v. a, v. Mumifuiren, 





Mumm, int, mum. 

Mum’manz, ».. bugbear (Bopanz). 

Mum’ me, f.. (pl. -n) mask (Xarve, Nadie), masker, 
masked person (ein Verlarvter); (Mar.) river-buoy or 
beacon, (prov.) castrated animal, a gelt pig; mum 
(a kind of malt-liquor, brewed at Brunswick). 

Mum'mel, m., (gen. -¢; pl. -; prov.) bugbear, 
(old, boguy (Mummert, Mumman;); (prov.) white linen 
cloth with which mourning women cover their heads 
(prov.) bull (Deerdode). 

Mum’mel, f., (pl. -n, Bot.) v. Mümmel, 

Mummela’ge, f., (pl. -n; vulg.) any thing or 
things used as ınufller, wrapper or cover, (coll. vulg.) 
clothes, dress. . 

Mum'melblume, /., Bot.) v. Mümmel. 

Mum’ meler, m., (gen. -4; pl. -) a person muffled 
up; (prov.) bull. 

Mum’ melig, 4. mumbling indistinct, inarticulate. 

Mum melmann, m 

Mum'melthier, n. 

Mum'meln, v. n., (used with haben) to mumble, 
to speak indistinctly; v. Munfeln; to mumble, & 
chew slowly (muffeln); to muffle (einhüllen, einmummen); 
to murmur (murmeln). 

Mum’men, v. a. & refl., to muffle up (biden, «in 
biden). 

Mum'mengeſicht, n., mask, visor. 

Mum’'mentleid, n., mumming-dress, dress for s 
masquerade. 

Mum'menſchanz, m.| masquerading, mummirg, 

Mum’menipiel, x. } masquerade, 

Mum’mentanz, m., a grotesque dance, matachia. 

Mum’ mer, w., (gen. -$; pl. -) mummer, masker; 
builoon. 

Mummerei’, f., (vi. -en) mummery, masking, 
masquerade; butfoonery. 

Mum mergold, n., (yen. -c8; Min.) yellow mica 

Mum'pfeln, v. n., (prov.) to mumble, w chew 
(Mufeln). : 

Mumps, m., (gen. - 08; pl. ¢; Med.) mumps (Übt 
jpeicheldrujenentzündung). 

Mund, w., (gen. -4, -c#; pl. s. u. Munde, Min 
and Winder; dim. Münddyen, Mündlein) mouth (of bu- 
man beings, animals & /’ves, of things) ; (/ig.) mouth, 
opening, orifice, aperture; muzzle; vent; (Script.) 
mouth, gift of speech, eloquence (Hebdnergabe, Lut. 
21. 15); speaker, spokesman (Redner, Lux, 4. 16); 
word of mouth, deposition, testimony (Wort, Zeugnf, 
Deut. 17. 6; Wath. 18. 16), ein giftiger -, burning 
lips (Prov. 26. 23); offenen -es, with open mouth 
(from wonder, astonishment or terror); reinen - bal 
| ten, to keep counsel, to be secret (über, wegen, in Be 
jug auf etwas, about, with respect to or concerning 
a matter; gegen Ginen, towards one); thue von dir ben 
verfebrten -, put away from thee a froward mouth 
(Prov. 4. 24; 6. 12; 8. 13); ein vernünftiger -, the 
lips of knowledge (Prov. 20. 15). NB. The follow- 
ing figurative and idiomatic phrases marked * will 
be found translated under the vuly. Maul, (Prov. 
| weh das Herz voll iff, def gebet (läuft) der - über, out of 
‚the abundance of the heart the mouth speaketl 
| (Math. 12. 34); Ginem den - auforeden*; Ginem We 
| - aufteißen *; den - wider Ginen aufiperten*; den - auf 
| thun*; jeinen - bewahren, to keep one’s mouth (to re- 
| frain from speaking, to be silent; Prov. 13, 3); reba 

wielinem der - gewachſen ift*; einen großen - haben’; bem 
| - auf dem rechten Fled haben *; den - hängen lafjen *; den - 
| halten *; den - über etwas frümmen (rümpfen, ſchief ziehen), 
‚to make a wry mouth; den - voll nebmen*; der - lei 
‚ibm voll Wajjer (wajjerte ihm, wurde thm mäjjerig)*; dem 


t vulg.)old boguy; scarecrow, 
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- fpigen*; feinen - in den Staub fteden, to put ones 
mouth in the dust (to humble one’s self; Sam. 3. 29); 
Uinem den - ftopfen*; Ginem den - verbieten *; fi den - 
verbrennen"; ſich den - wijden*; jeinen - zjäumen, to 
bridle one's tongue, to hold one’s peace (/s. 39. 2); 
ih eiwas am -e abdarben (abfparen) *; die Hand auf den 
- legen"; Ginen or fih auf den - fhlagen"; auf den - 
arjallen fein *; mein Gebet, das nicht aud falihem -e gebet, 
my prayer, that goeth not out of feigned lips (Ps. 
17. 1); ih babe ed aus jeinem eigenen -, I have it from 
his own lips; fie riefen Alle wie aug einem -«, they all 
eried out as if with one voice; Einem das Wort aug dem 
-e nehmen, to take the words out of a person's mouth, 
aus dem -e riechen, to have a bad (stinking) breath; 
Ginem Worte in den - geben, to put words into a person's 
mouth; (Sinem die Worte in den - legen, to suggest to one 
the words, to prompt; cin Wort beftäudig im -e führen, 
to make constant use of the same word; (Sinem die 
Borte im -e umdrehen *; (Prov.) Morgenftunde bat Gold 
im-¢, ©. Morgenflunde; aus (von) der Hand in den - 
(jum ~¢) leben, to live from hand to mouth; mit vollem 
~e fauen (effem)*; ſich mit dem -e zu bebelfen willen*; 
inem nad dem -e reden, (anal.) to blow in another's 
trumpet, 7. e. to assent to what another says; Ginem 
um den - geben (ibm Brei or Honig um den Bart jchmie- 
in)’; (obsol.) von -e aus, by word of mouth iv. 
Wintlih); Ginem etwad vor dem -¢ wegnehmen *;. fein 
Blatt vor den - nehmen *; Ginem das Brod vor dem -e 
deguehmen, to deprive one of the means of subsis- 
tence; die Hand zum -e führen, to convey to the 
mouth; Ginem zu -e reden, v. Ginem nad dem -e reden *. 
Rundauis’mus, m.| (i. w.) mundanity, world- 
Rundanitat’, f. liness, secularity. 
Rund’art, f., dialect. 
Rund’artgenof, m., countryman. 








—— a., peculiar to a dialect, dialectic. 
Mund artfundig, a.,versed in a dialect ordialects. 


Mund’arzt, m., dentist. 

Rundat’, x., immunity, franchise. 

Mundation’, f., (/. w.) mundation (Reinigung). 

Munda’tor, m., (1. w.) mundator (Reiniger). 

Mundator’ifd, 4. mundatory (reinigend). 

Mund’ baer, m,, baker for a prince's table. 

Mund’ baderci, /., prince's pantry. 

Mund’bar, a., (obsol.) v. Mündig. 

Mund'beder, m., favourite goblet, one’s own 
particular cup. ‘ 

Mund’ bedarf,n.,provisions, victuals,(vu/g.) prog. 

Mund bijjen, m., mouthful. 

Mund blutflug, m., (Wed) hemorrhage from the 
mouth. 

Mund dekel, m.. (Sury.) v. Mundfpiegel; (Artil.) 
tamkin, tampion, tompion (for stopping the muzzle 
of a mortar). 

Mun'den, v. n., (used with haben) to relish, to 
taste well; mie füß mundet mir diefer Pfirſich, how de- 
licious does this peach taste; (/ig.) das mundet mir 
night febr, 1 don’t much like that, that is not altogether 
to my taste; ppr. & a., mundend, appetitious. 

Mun'der, m. & n., (vbsol.) memoir (Denficrift). 

Mund faule f., (Med.) stomacace, fetor of 

Mund faulnifs the mouth with a bloody dis- 
charge from the gums; water-cancer; (Fei.) flaps 
(bei Pferden). 

Mund’jäul’fraut, n., (Bot) v. Bublkraut. 

Mund’faul, «., ( Med.) aphthous; (fig.) averse to 
speaking, tongue-tied. 

Mund fi ſch, m., (Zchth.) chub, chevin (Cyprinus 
jeses). . 


Mund’ gerecht, a., v. Mundrecht. 

Mund gerud, m., (Med.) übler -, stinking breath. 

Mund gefdwiir, n., ulcer in the mouth. 

Mund glaube, m., hypocritica! faith. 

Mund gut, x., provisions, victuals. 

Mund harfe f., jew's harp; mouth-har- 

Mund harmonifaf monica. 

Mund hoble, f., (Anat.) cavity of the mouth. 

Mund’ hol;, n., (Bot.) common privet (Ligustrum 
vulgare); indijdhes -, white henna (Lawsonia alba). 

undi'ren, v. a., (l. w.) to clean, to cleanse 
(reinigen); to copy fair (in’d Reine ſchreiben, rein ab- 
ichreiben). 

Mund'flemme, f., (Med.) lockjaw, locked-jaw, 
trismus, tetanus. 

Mund Flog, m., v. Munddedel (Artil.). 

Mund'tnebel, m., gag. 

Mund'fod, m. | master or upper cook of a prince 

Mund ti din, /.Jor high personage. 

Mund'fojt, /., meat, food. 

Mund fraut, n., (Bot.) speedwell (Veronica of- 
ficinalis); round-leaved hare’s ear, thorough-wax 
(Bapleurum rotundifolium). 

Mund trebs, m., cancer in the mouth. 

Mund’ fide, f., prince's private kitchen, 

Mund lad, w., wafer; v. Mundleim. 

Mund leis, x., outward pipe of a waterwork, out 
of which the water rises ur spouts up perpendicu- 
larly, ajutage. 

Mund leim, w., mouth-glue, lip-glue. 

Mund'lod,n., mouth, orifice, aporture; blowing- 
hole (siner Alöte, of a flute). 

Mund mauslein, 2, (Anat.) zygomatic muscle. 

Mund’mann, m., (obsol.) v. Bormund. 

Mund mehl, x, finest wheat-flour, firsts. 

Mund’ musfel, w., ( Anat.) muscle of the moutl:. 

Mund nagel, m., (Techn.) flat-headed nail. 

Mund offnung, f., opening o! the mouth. 

Mund’pfropf, m., (Artil.) tampion, tamkin. 

Mund pomade, f., lip-salve. 

Mund’ portion, /., ration. 

Mund redht, a. & adv., fit for the mouth, suitable 
or fit tu be eaten, palatable; (/ig.) eusily to be pro- 
nounced or spoken. 

Mund’reif, m., hoop or neck of a cannon’s mouth, 

Mund rohrden, x., trumpet-pipe (of a gun). 

Mund’ tober, n., (Leckn.) hollow iron to rifle an 
arquebus with, 

Mund'rofe, f., (Bot.) hollyhock (Althea rosea). 

Mund'falbe, /., lip-salve. 

Mund'ſchatz, m., (odsol.) guardian's fee. 

Mund'ſchenk, m., cup-bearer, fore-taster; butler, 

Mund fhenfenamt, n., cup-bearer's office. 

Mund’schleimhautentzündung, /., Wed.) sto- 
matitis, inflammation of the mucous membrane of 
the mouth or guins. 

Mund fadlieper, m., (Jnat.) orbicular muscle of 
the mouth. 

Mund fdraube, f., (Surg.) v. Mundipiegel. 

Mund’ihwamm, w., (Med.) thrush. 

Mund jemmel, /., roll (of fancy-bread). 

Mund’ipatel, w., (Surg.) an instrument for rai- 
sing, depressing or fixing the tongue in surgical 
operations. 

Mund jperre, f., v. Mundflemme. 

Mund fpiegel, m., (Surg.) dilator, mouth-glass: 
(Artil.) we. Mundpfropf. 

Mund ftein, w., v. Grengftein. 

Piund ftiic, v., mouth, orifice, mouth-piece tan 
Inftrumenten, of wind instraments); mouth or muzzle 
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won Kanonen, of guns); pipe-tip (einer “Bfeife): (i Man. | 
bit; cannon-bit (hohles -); (Ay. =e ) volubility of | 
tongue 

Mund’taije, f.. partienlar or favourite cup (not 
belonging to a servicelfar coffee, chocholate, broth &c. 

Mund theil, w., portion, allowance (of provisions, 
victuals}. 

Mund tod, «. & ade, (Law) declared incompetent 
to manage one’s own affairs, dead in law; 
tuna (f}, declaration of civil death. 

Mund tudh, n.. v. Servictte. 

Mund voll, w., mouthful. 

Mund vorrath, m., provisions, victuals, food, 
(vuly.) prog; pl. Muntversithe, stores, 


Mund wafer, n.. (.Herd.) a lotion for rinsing the | 


mouth, gargle, collutorium. 
Mund weide, /., (#ot.) common privet (Ligustram 
vulgare}. 


Mund’wein, m., wine reserved for one’s own pri- 


vate use, favourite wine, 
Mund werf, »., (vulg.) a good mouth-piece, gilt 
of the gab, a well-oiled, glib or nimble tongue. 
Mund winkel, w., corner of the mouth. 
Mung owurjel, f.. (pharm. Bot.) Indian snake- 
root (Ophiorrhiza mungo). 
Municipal’, z.. dd. w.) municipal, belonging to 
a corporation or city (ftadtobrigfcitlid). 
Municipelamt, x., municipal office, 
Municipal’beamte, m., municipal civil-officer. 
Municipal’beborde, /.. magistracy. 
Municipal’garde, /.. municipal guards, militia, 
trainbands. 


Municipal’gefeg, n., municipal law (the !aw of | 


a particular place, city or town). 


Municipaliſi ren, v. a, to provide or furnish | 


with a municipal constitution, 

Municipalität‘, f., (pl. -en) municipality Ge 
meinderaib). 

Municipal’rath, m., municipal council or board; 
munieipal counsellor, 

Municipal redht, n.. municipal right. 

Municipal’reform, /., municipal reform. 

Municipal’ regierung, /., municipal government. 

Municipal ftadt, /., municipal or corporation town 
or city. 

Municipal’ verfajjung, /., municipal constitution. 

Munificent’, a. & ade, (i wv.) munificent; mu- 
nificentiy tfreigebigh. 

Munificenz‘, /., 
bountifulness (Greigebigfeit). 

Muni'ren, ve. a., (1. w.) to munite, to fortify, to 
Strengthen (befetigen, verfahren); to supply, to furnish 
with supplies, ammunition or provisions (verjergan). 

Munition’, f., (pl. 
nition, military or naval stores (Ariegsvorrath, Wehr 
bedarf). 

Munitions faiten, x, ammunition-box or chest. 

Wunitions wager, w., ammunition- waggon, car- 
riage or cart; powder-cart, caisson, caissoon; (fail) 
tender, 

Munk, He» (gen, -#, 
thier (also fig.). 

Mune, f., (vrov) v. Maufe (prov.). 

Dunkel, m., (prov.) v. Wierfuden. 

Wunkelev’, £.. (pl. -en) ». Gemunfel, 

Wunk'elig, 4. (vuly.) murky; foggy, misty, dark, 
cloudy; urv., toggily &c. 

Dun elu, v. »., (used with haben) to whisper about, 


~ ed; pl. -¢; prov.) o. Murmel- 


to say under the rose, to do any thing in the dark | 
or stealthily; (?rov,) im Dunfetn tit gut -, (anal.) what | 


~erflas ] 


dl. wz.) munificence, liberality, | 


-en; ¢, mw.) munition, ammu- | 


Murfftein _ 

“won't bear the light is best done in the dark; to be 

murky, to look cloudy, to threaten, to lour; ¢ 
| munfelt, alg wollte e& regnen, it lours as if it would 

rain, it looks like rain; idon munfelt ein zen a 

storin is brewing; (prov.) to mumble, to speak in- 

distinctly (murmeln). 
Munk'en, v. n., (used with haben; prov.) v. Rum 
' meln; Burren, Brummen; Muffein. 
,  WMunfer, ın.. (prov.) sneaker, spy (Schleicher, Spion). 

Munk'erlich, «.. v. Munfelig. 

'  Mun’iter, v. Buiter. 

Mun’ter, a. awake (wath), vigilant, watchful 
| (waciam); (fig.) lively, brisk, active, sprightly, gay, 
| cheerful, in good spirits; jolly; quick, sharp; viva- 
cious, vigorous; lively, gay (Aarbe, colour); (Mus.) 
_allegro; - erhalten. to keep awake; (fig.) to keep in 

spirits; cin -er Geſelle, a jolly fellow, a merry blade; 
| > tte ein Wierel, (anal.) as merry as a lark; ade, 
briskly, sprightly, gaily, vividly, livelily. 

Mun’terkeit, f., watchfulness, vigilance; (/ig.) 
briskness, liveliness, sprightliness, vivacity, cheer- 
fulness, gayety. 

Diun'tern, v. a., to rouse, to animiate, to spor 
on, to excite (mostly only in comp.; v. Mufmuntem, 
({rmuntern), 

Wunti'ren, v. Montiren. 

Muut jad, m., (Zool.) muntjae (a species of deer 
_ inhabiting Java; Cervus muntjac). 

Mupf, ni, (Yer, -8, <8; pi. -t; prov.) ». Sig 
' blockhead (Dummtopf), 

Mupf'en, v. n., iprov.) to turn up one's mouf 
{in contempt, den Diund höhniſch verzieben). 

Wur'aat, m., (gen. -es; pl. -e; /chth.) a species 

of eel, misgum, misgurn (Muraena helena); {pror.) 
mudtish (Schlammbeißer). 

Murä’ne, /., (pl. -n; /chth.) eel, muraena. 

Muriel, /.. (pl. -m) v. Kelleraffel. 

Mur'chenkraut, n., (Bot) water-pepper (Polygo- 
num hydropiper). 

' Murdijonit’, m., (Min) murchisonite (a variety 
of moon-stone or felspar). 

Mur'ente, f., (pl. -n; Ornith.) teal (Rrifente; Anas 

‚ erecca); scaup-duck (Bergente, Muihelente; A. marilaı. 

Wureran', n., (Chem.) murexan, purpuric acid. 

WMureri’, «a, (Chem.) murexide, purpurate of 
Ammo nin, 

Murgel, f., (prov.) a large (flax-) brake. 

Mur'geln, v. a, (prov.) to give (fax) the first 
dressing. 

Muriacit’, m., (Min.) muriacite (an anhydrous 
sulphate of lime), 

Muria'te, p/., (Chem.) muriates, hydrochlorates 
(salia composed of muriatic acid nnd a base). 

Wuria tifa, z., (Chem.) muriatie, hydrochloric, 

Wurici’ten, pl., (Petr.) muricites (fossil shells of 
| the genus Murex). 

WMurk, v., v. Murfitein. 

Murk'chen, r., (prov.) v. Kaninden. 

Wur'teln 

Wiur'ten 

Mur'tolbe, f., (/ehth.) bull-head, miller's thumb 
(Cottus gobio). 

Murks, m, (gen. -8; pl. -¢; vulg.) grunt; ® 
pigmy, hop-o’-my-thumb, whipper - snapper, con- 
temptible fellow, 

Murf fen, v. n., (used with haben; vulg.) to grunt; 
te grumble (uv. Mudien); v.a., v. Abmuden, Umbringes. 
meuchleriic. 

Murk'ſtein, m., 
mica-schist, 


U. the, (prov.) v. Murkjen, 





((feogn.) & kind of mica-slate or 


Murmel 

Mur'mel, m., (men. -$; pl. -; obsol.) ». Murmeln, 
Gemurmel; ©. Murmeltbier; v. Murmelfiib; marble 
(Schnelllugel, Marmel), 

Mur'melbach, m., (gen. -es: pl. Murmelbache) mur- 
muring brook, babbling brook. 

Mur'melbrajfen| m., (Jcith.) sharp - nosed Nile | 

Mur'melfiſch —— (allied to the pike; 
M. oxyrhyneus). 

Mur’ melmaus, f., v. Murmeltbier. 

Mur'meln, v. n., (used with haben) to murmur; 
to rumble, to mutter (as distant thunder);to mumble, 
to speak indistinctly (also v. a.); to whisper about 
(munfeln); ppr. & a., murmelnd, murmuring, gurgling, 
babbling (Bad, brook, stream). 

Mur'metn, n., murmur; murmuring, purling, 
babbling, gurgling. 

Mur'melfpiel, x. (game of) marbles, | 

Mur'melthier, n., (gen. -&; pl. -e;Zool.) marmot | 
(Aretomys); das bereifte -, hoary marmot, whistler | 
(A. pruinosus); Hunds-, prairie-dog; barking squirrel, | 
burrowing squirrel (A, ludovicianus); kanadiſches -, 
Quebec marmot (A. empetra); furzſchwãnziges -, short- | 
tailed marmot (A. brachyurus); das virginiiche -, wood- | 
chuck, ground-hog (Monar; A, monax); (fig.) a slug- 
gish. sleepy, idle person. 

Mur'ner, m., (gen. -#; pl. -) cat (male and female, 
in fables). 

Murr’bart, m., (gen. - ed; pl. Murrbätte) grambler, 
snarler, 








Mur're, f., (pl. -n) avalanche of sand; (Ornith.) | 
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of a shell); (Herald.) whelk; (Mech.) cam (an Bere 
tilen); - einer Thiirflinfy, thumb of a latch. 

Muſch'elachat, m., shell-agute. 

Muſch'elähnlich 

Muſch'elartig | 

Muſch'elblümchen, n., os.) isopyrum. 

Muſch'elblume, f., (Fot.) African duckweed (Pis- 
tin stratiotes). 

Mufchelei’, f., (pl. -en) deceptive, dishonest or 
fraudulent dealings or practices, jugglery, gullery, 
jockeyship. 

Muſch'eleiſche, f., » Muſchelniſchel 

Mufchrelente, f., (Ornirh) scaup- duck (Anas 
marila). 

Muſch'elerde, f.. (Geoyn.) falun (a series of de- 
posits belonging to the middle tertiary or miocen® 


a., shell-like. 


| period and consisting chiefly of broken shells, quartz, 


sand and gravel). 

Muſch'elerz, n., (Min.) conchoidal iron-ore, 

Mufch’elfang, m., fishing or catching of mnseles 
or shells. 

Mufd'elfarbe, f., any shell-colour. 

Mufdy'elfifd), w., (Molluse.) cunner (a species of 
limpet or patella). 

Mufch‘elfloh, w., conchaceus menoculus. 

Muſch'elförmig, 4.& adv.,in the shape of muscles 
or shells, conchylaceous., 

Muſch'elgehäuſe, n., shell (of muscles, oysters, 
snails &c.), 

Muſch'elgeld, n., ( Mollusc.) cowry (Cypraca 


the black and white diver (Alea alle); (prov.) coal- | moneta). 


pot (Feuerfiefe). 
Rur'ren, v. »., (used with baben) to complain, to 


murmur, to mutter, to grumble, to growl, to snarl; — 


a, to mutter. 

Nur'ren, n., (gen. -*) complaining, grumbling, 
murmuring. 

Rurr'ente, f., v. Murente. 

Murrhiſniſch, 4. murrhine, made of the mur- 
thine stone (Gefäße, vessels). 

Rur'rian 

Nurrjan 

Rur'rig, a., v. Mürriſch. 

Murrfater, m., v. Murrfoyf, 

Murr’föpfig, a., peevish, grumbling, snarling, 
thorose. 

Murr'fopf, m., a grumbling, peevish person, 
grumbler, cross-patch, a crusty fellow. 

Murr'meife, /.. (Ornith.) marsh-titmouse (Parus 
palustris); black-cap (Sylvia atricapilla), 

Nurr jinn, «., surliness,peevishness,moroseness. 

Murr'ſinnig, a., surly, peevish, morose; udv., 
surlily &e, 

Mus, u., (gen. -e#; pl. -e) any thick preparation 
of fruit, as marmalade, jam, jelly, sauce &., v. 
Upfel-, Kartofjel-; pap (Sinderbrei). 

Mujaget’, m., (gen. & pl. -a; gr. m.; Myth.) 
Musageies, Apollo; (/ig.) Macaenas, friend and patron 
of urts and sciences. 

Wus’apfel, m., (Pom,) name given to several 
kinds of good boiling apples. 

Mus/artig, a., pappy, thick. 

Muſch'e, f., (pl. -n; fr. w.) beanty-spot, patch 
(Shonfleddhen); spot (Fed); v. Müde, 

Muſch'el, f.. (pl. -n; dim. Muſchelchen, Muſchlein; 
Molluse.) v. Miedmujdel; shell (Swale von Mollusten) ; 
anything in the shape of a shell; (Anat,) concha 
(the larger cavity of the external ear); sledge (in the 
form of ashell, Schlitten); pudenda (Scham); basket- 
bilt of entlasses and broadswords (often in the form 


} m., (gen. & pl. -&) v. Durrfopf. 


i 


Muſch'elgold, n., shell-gold; water-gold. 

Mufhrelgrus, m., (Geogn.) alluvial deposits of 
shells. 

Muſch'elhärtung, f-. Techn.) case- hardening. 

Muſch'elhorn, r., conch. . 
Muſch'elhut, m., (palmer's) hat with the scallop- 
shell. 

Muſch'elicht, «., conchoidal; ardw., like a shell. 

Muſch'elig, a. & adv., conchoidal, shelly, shell - 
like (mujchelartig) ; (prov.) deceptive, dishonest, frau- 
dulent. 

Muſch'elinſekt, v., kermes, cochineal. 

Muſch'elkabinet, »., cabinet of shelis. 

Muſch'elkalk, w., shell-lüne; -ftein (m.), shell- 
limestone. 

Muſch'elkenner, m., conchologist. 

Muſch'elkenntniß, /., conchology. 

Muſch'elkönig, m., (Oraith.) oyster-eatcher (Hae- 
matopus ustrealegus), 

Mufch’eltrebs, m., (Aolluse.) hermit-erab, Bern- 
hard the hermit (Pagurus Bernlardus). 

Muſch'elkürbis, m., (208) pumpkin (Cucurbita 
melo). 

Muſch'elkunde, f., conchology. 

Muſch'ellage, /., stratum of shells ; shelly bed. 

Muſch'ellehre, /., conchology. 

Muſch'ellinie, f., Vath.) conchvid. 

Muih'elmarmor, m., Cin.) shell-marble, tu- 
machel(la), fire-marble (a dark-brown marble con- 
taining fossil sliells). 

Mul d‘elmergel, m., (Geoyn.) shell-marl, 

Muſch'elmünze, f., v. Muſchelgeld. 

Muſch'eln, v. v., (used with baben; prov.) to act 
deceptively, fraudulently or dishonestly, to juggle, 
to cheat. 

Muſch'elniſchel, f.. (Grnith.) reed-bunting, reed. 
sparrow (Emberiza schoenicus). 

Muſch'elrand, m., shoil-edve. 

Muſch'elreich, a., abounding in shells, shelly. 
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1308 Muſchelſammler | — 
Mufcrelfammier, m., collector of shells, shell- 
collector, 


Mufd'elfammlung, f., collection of shells. 
zug landtein] m., v. Mujdelgrus, 
Muſch'elſchale, f.. (musele-)shell. 
— bed of shells, stratum of shells, 
Mufhrelfchluder, m.. ». Muſchellonig. 
Muſch'elſeide, f., byssus. 

Muſch'elſiſber, n., shell-silver. 

Mufd'elfperling, »., (Urnith.) bramble - finch, 
brambling (Fringilla montifringilla). 

Mufd'elftein, m., (Petr.) conchite. 

Muſch'eltaube, f., crested pigeon (Kapyentaube). 

Muſch'elthiere, p/., mollusks. 

Muſch'elwagen, m., shell-formed chariot or car, 
conch, 

Mufd'elwerk, v., shell-work. 

Muſch'endoſe, f.. (prov.) patch-box (v. Mujde). 

Muſch'ig, a., (prov.) having patches or beauty- 
spots. 

Mu'fe, f., (pl. -n; Myth.) Muse; die neun -n, the 
sacred nine; (Acad.,cant) student; (Bot.) banana; 
plantain (v. ‘Bijang, Banane), 

Mu felmannin, f., (pl. -nen) Mussulwoman. 

Mu'felmannifd, a. &adv., Mussulmanish, Maho- 
metan; in the manner of a Massulman. 

Mu'felmann, m., (gen. -8; pl. Mujelmänner) Mus- 
sulman, Mahometan. 

Mu'fen, v. a. & n., to muse (naddenfen); (prov,) 
to steal (maufen), 

Mu'fen, v. a. &n., to get or become soft in 
boiling; to mash. 

Mu fenatmanad, w., almanac of the Muses (title 
of an aunmal publication). 

Mu’fenberg, m., Parnassus, Pindus, Helicon. 

Mu'fenborn, m., Pierian spring, Castalian fount. 

Mu‘jenfreund, m. | patron, patroness of poetry, 

Mu'fenfreundin, A, Macaenas. 

Mu’jengott, m., Apollo. 

Mwfengünitling, m., favourite of the Muses. 

Durfendaft, a. & adv., Muse-like, poetic(al); 
poetically. 

Mu'ſcnhalle, /., hall (temple) of (or dedicated to) 
the Muses; museum. 

Mu'fenfunjt, f., (art of) poetry. 

Mufenpferd, x.. (Myth.) Pegasus. 

Murfenquelle, /., v. Mujenborn, 

Mu'jenrop, ».. v. Mufenpferd. 

Mu’fenfig, w., seat of the Muses; (fig.) academy, 
university, alma mater. 

Mufenfohn, m., (y.) poet, bard; collegian, 
student, 

Mu'fentempel, »., temple of the Muses. 
Murtethier, n., (Zool.) moose, moose-deer (Glenn; 
Cervus alces). 

Mufeum, n., (yer. -#; pl. Muje'en; gr, w.) museum; 
(unus.) study (Etudirzimmer). 

Mus’fladen, m., v. Mustuchen, 

Mwfici, pl. of Mufitus; v. Mujifer. 

Diufiei’ren, v. v., (used with battn) to make mu- 
sic, to spend ur pass time with music and singing; 
des Abends wurde ſtets muficiıt, we always had (some) 
music in the evening. 

Mu'fig, a., v. Musartig; (Min.) grumous, knotty, 
containing irou particles, not easily fusible (dernig; 
Zinn, tin). 

Muſik', /., (pl. -en; gr. m.) music; in - fegen, to 
compose, to set to music; musical compositions 
(Werke, Grzeugniffe dev Tonfunft); musical performers, 


Musfateticraprifofe 


‘band (Mufifanten) ; die - eines Regiments, a military on 


regimental band. 

Muſik'akademie, f., academy of music. 

Mufifa'lien, pl., musical compositions; books 
containing musical compositions (Noten). 

Mufifa'lienhandler, m., music-seller. 

Mufita’ lienhandlung, /., music-seller's shop 
Muſika'liſch, a., musical; ein -e# Gehoͤr, a correct 
ear fur music; adv., musically, | 

Mufifant’, m., (gen. & pl. -en; mostlykcont.) a | 
(poor humdrum) musician, fiddler; (fig., vulg.) de 
-en, the cash, the blunt, the yellow boys, i. +. 
ready money. 

Muſik'aufführung, f., performance of music. 

Muff bande, f., band of musicians or of music 

Mufit’bor, m. & n., chorus. 

Muſik corps, n., v. Mufifbande. 

Muſik'direktor, m., master or director of a band. 

Mu’fiter, m., (gen. -8; pl. -) musician; musical 
composer (Tonicper). 

Mufie felt, n., musical festival. 

Mujif born, n., (Molluse.) v. UBC. Bud. 

Murif fenner, m., a connoisseur of music; a good | 
musician. 

Mufif’lehrer, m., music-master. 

Mufif’leiter, /., v. Tonleiter, 

Muiil’licbhaber, m., an amateur in music, 3 
dilettante. 

Mufif meifter, m., director of a regimental bas 

Muſik'probe, /., musical rehearsal. 

Muſik“ſaal, m., music-room, concert-room. 

Musil fanede, f., Mollusc.) music-shell (a sp- 
cies of volute; Voluta musica). 

Muſik ſtimme, /., musical part. 

Muſik'ſtunde, /., lesson in music, musical iv- 
struction, | 

Mufifunterridt, m., instruction in music. 

Mu'fitus, m., (gen. - & Mufici, pl. Mufitufe & | 
Mufici) v. Mujifant & Mufifer. 

Muſik'zimmer, n., v. Mufiffaal. 

Mufi'ren, v.a., (Techn.) to ornament with mosaic 
work or with any thing like it; Zpielfarten -, to tabby 
the backs of cards; pp. & a., mufirt, ornamented, 
inlaid; (7'yp.) mufirte Buchſtaben, Lettern, ornamented | 
or flourished letters. 

Mu’ rich, Tr v. Mufenhaft. 

Mufiv’ 

— S 

Mufivgold, n., mosaic gold (a mixture of copper 
and zinc; a bisulphuret of tin, bronze-powder). 

Mufiv'filber, n., mosaic silver, base silver-powder 
(a mixture of tin, bismuth and quicksilver). 

Mufiv’tute, f., (Mollusc. Italian pavement (Co- | 
nus tesselatus). 

Mus, m., (. & fr. m.) v, Moſchus. 

Mus'tafe, f., (Bot.) tamarind (Tamarindus). 

Musfardin’maus, f., (Zool.) a species of dor- 
mouse (fleine Hofelmaué; Myoxus muscardinus). 

Muskat’, m., (gen. -6, -e8; pl. -e)| nutmeg (v. Nut 

Musta'te, f., (pl. -n) } fatnuf); v. Muslal- 
wein, Mufateller, 

Mustat baum, m., 
moschata). 

ustarbiume) f., mace (the aril of the nutmeg). 

Mustatel'ler, m., (gen. -8; pl. -) muscadel, mus- 
catel, muscat (a sweet grape and the wine made 
from it). 

Mustatel’lerapfel, m., (Pom.) musk-apple. 

Musfatel/leraprifofe, f., (Pom.) musk-apricet. 


(Techn.) mosaic (Arbeit, work). 


(Bot.) nutmeg -tree (Myristics 


Diusfatellerbirn 

Mustatel’lerbirnie), /.,(Pom.) musk-pear, mus- 
cadine pear. j 

Muskatel'lergeſchmack, m., taste of the muscadel 
grape or wine. 

Musfatel’ferbärtling, m., (Pom.) musk-peach. 

Musfatel'lerfirfde, f., (Pom.) musk-cherry. 

Mustatel’fertraut,n.,(Bot.)clary(Salvia sclarea); 
v, Bifamfrant. 

Muskatel’lerfalbei, m., v. Musfatellerfraut. 

Muskatel’lertraube, /., v. Mustateller. 

Mufatel'lerwein, m., muscadel, muscadine. 

Musfa'tenbaum, m., v. Mustatbaum. 

Musla'tenbirn(e), f., v. Musfatellerbirn. 

Musfa/tenblume, /., v. Musfatblume; (Bor.) falſche 
-‚dame's violet, white rocket (gemeine Nachtviole; Hes- 
peris matronalis). 

Musfa’tenbobnen, pl., (pharm. Bot.) pitchurim 
beans (the seed-lobos of Nectandra puchury major, 
which grows on the banks of the Rio Negro, con- 
sidered febrifuge and astringent). 

Musta'tenbutter, f., (Pharm.) essential oil of 
nutmegs. 

Musfa'tenhyacinthe, f., (Bot.) grape - hyacinth 
(Traubenbyacinthe: Muscari). 

Musta’tenfraut, n., (Bot.) good Henry (Cheno- 
podium bonus Henricus). 

Nuskartennuß, f., v. Musfatnug. 

Musfa'tenreibe, f., nutmeg-grater. 

Musfa'tenrofe, f., (Bot.) musk-rose, damask rose 
Ir. Roſchusroſe). 

Nustartenfhimmel, m., mottled gray (horse). 

Ruéfa’tentranbe, f., v. Muafateller. 

Rusta’tenwadhs, n., nutmeg-soap, banda-soap. 

Rusfat'hyacinthe, f., v. Musfatenhyacinthe, 

Ruskat'kampher, m.. v. Morifticin. 

Muskat'kirſche, f., v. Musfatellerkirfche. 

Nuskat'nuß, f., nutmeg. 

Rusfat'nugbalfam, m., v. Musfatenbutter. 

Nustatnußbaum, m., v. Muskatbaum. 

Muskat'nußöl, n., v. Mustatenbutter. 

Mustat'rofe, f., v. Musfatenrofe. Moſchusroſe. 

Rusfat'traube, f., v. Musfateller. 

Nuslat'wein, m., muscadel. 

Nustedon’ner , m., (gen. -8; pl. -) v. Musfeton. 

Mns'fel, m. (gen. -8; pl. -n) & f., (pl. -n; Anat.) 
muscle. 

Rus felanftrengung, f., muscular exertion. 

Musfelbau, m., (Anat.) contexture of muscles; 
(Paint) museling. 

Muskelbauch, m., (Anat.) the middle and fleshy 
part of a muscle (translation of the Latin: Venter 
muscnli), 

Nustelbefhreibung, /., myography, myology 
(an anatomical description of the muscles). 

Nustelbewegung, /., muscular motion. 

Nus'telbfutader, f-, (Anat.) muscular vein. 

Mus'telentyiindung, f., (Med.) inflammation of 
the muscles. 

Nusrtelfafer, f-, (Anat.) muscular fibre. 

Nustelgewebe, n., ( Anat.) muscular tissue. 

Musfethaft, a., v. Mustulös, Muskelſtark. 

Ruéfethaut, f., (Anat.) muscular membrane. 

Muskelig, a., muscular, musculous; adv., full 
of muscles, 

Mus'felfraft, /., muscular strength or power. 

Mus'fellehre, /., myology (that part of anatomy 
which treats of the muscles). 

Mus'telnerve, f., muscular nerve. 

Mus‘ telfHeide,/ . (Anat.)perimysium (the areolar 
membrane surrounding a muscle or its fasciculi). 
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Mus'felfchlagader, f., (Anat.) muscular artery, 


Mus'telfdhhwad, z., weak, enervated. 

Mustelihwädhe, f., Med.) enervation of the 
muscles. 

Mus’ felfHwanjy, m., tail of a muscle. 

Mus’kelitärke, f., muscular strength. 

Mus'kelſtark, a., having stong muscles, muscular. 

Mus’kelthiere, pl., (Zool.) amphibious animals. 

Mus felzergliederung) /., (Anat.) myotomy (dis- 

Mus’kelzerlegung } section of the muscles). 

Mus'Felzerreifung, f.. 
laceration of the muscles. 

Mus'kelzuſammenziehung, /., contraction of the 
muscles. 

Muste'te, f., (pl. -n) musket, gun, firelock. 

Mudkertenfeuer, n., fire or volley of muskets or 
musketry. 

Muske'tengabel, f., rest for a matchlock. 

Musfe'tenfugel, f., musket-ball. 

Musfertenlauf, m., musket-barrel, 

Mus ke'tenpulver, n., musket-powder, 

Musfe'tenfalve, f., volley of musket-shot. 

Muske'tenſchaft, m., musket-stock. 

Muske'tenſchuß, m., musket-shot. 

Mustetier’, m., (gen. -8; pl. -t) musketeer (also 
Musfetierer), 

Musfeton’, m., (gen. & pl. -8; fr. w.) musketoon, 
small portable musket. 

Muski’ren, v. a., to musk. 

Mustivto, m., (gen. & pl. -&; sp. w.; Entom.) 
mosquito (Culex pipiens). 

Musk'käfer, m., v. Moidhuätäfer, 

Musk'ochs, m., v. Moihusche. 

Mus'fraut, n., (Bot.) Jew’s mallow (Corchorus 
olitorius). 

Musk'roſe, f., v. Moſchusroſe. 

Must thier, n., v. Moſchusthier. 

Mus'fuden, m., jam-tart. 

Mustular’, a., muscular, musculous, sinewy. 

Mustularitat’, f., musceularity; brawniness. 

Muskulatur’, f., (Paint. &c.) muscling. 

Musfulvten, pl., (Petr.) fossil muscles or shells. 

Mustulsd’, a., musculous, sinewy, brawny. 

Mus’kus, m., v. Mofdue, Biſam. 

Mus'tusaffe, m., (Zool.) capucine, the hooded 
ape, the sagoo (Cebus capucinus), 

Mus'fusbiber, m., (Zool.) musquash, musk-rat 
(Fiber). 

Mus’tusfäfer, m., (Entom.) burying-beetle (Tor 
tenaräber; Necrophorus vespilio). 

Mus'fusratte, f., v. Muttusbiber. 

Mus'fusthier, n., v. Moſchusthier. 

Mus’tusziege, f.. (Zool.) musk-goat. 

Mufomanie, f., (gr. w.; Med.) musomania, mu- 
sico-mania (a variety of monomania). 

Mus'pel, f., (pl. -n; Ornith.) bittern (Robrdommel; 
Ardea stellaris). 

Mus’pflanze, f., v. Musfraut. 

Muffelin’, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢; Manuf.) 
muslin. 

Muffeli‘nen, a., of muslin, muslin. .. 

Muffelwagen, m., (gen. -%; dutch. w., Mar.) 
space between the main-bits and foremast (on large 
ships; 8. w.). 

Muffi'ren, v. Mouffiren. 

Muffit, m., (Min.) mussite, diopside, white 
augite, white malacolite (a white, grayish or grayish- 
green variety of pyroxene, from Mussa, in Piedmont). 

Muſt'er, n., (gen. -8; pl. -; dim. Mufterhen, Mu- 
fterlein and Müfterhen, Müfterlein) pattern (von Gride, 


(Surg.) rupture or di- 
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Tub, of silk, cloth); design, figure (Defiin); sample 
(von Waaren, of goods, and fiz. von Treue, Beduld, of 
fidelity, patience); model (ciner Maihine, eines Ge- 


bautes, of a machine, building, and /i7.), standard; ' 
specimen, set forms (fermular); (fig.) example; pa- | 


ragon (von Schönheit, of beauty); ſich Einen zum - neh— 
men, to take any one as (for) an example, to take 


an example of one; nah -, answering the pattern; | 


on the authority of the samples; nad - maihen, to 
make to pattern; nad einem - arbeiten, to work by a 
pattern or model. 

Muftierband, n., a pattern-binding; a superior 
binding (Ginband); pattern-ribbon, 

Muiterbaum, m., (dim. Mufterbäumdben) tree or 
shrub in a garden-plot. 

Muit’erbegriff, m., ideal. 

Muftrerbild, n., model; type; ideal; paragon, 
perfect representation. 


Muſt'erblech, n., (Techn) sheet-iron made to | 


pattern. 
Muſt'erbrett, n., (Techn) frame-board; mould. 
Mujrerbud, n., any classical book or work, a 


model, book or paper of patterns; sample-book, | 


book of samplers; formulary, balk-book. 

MNuftrerden,.. (dim. of Muiter) small pattern &c. 

Muft’ereifen, x, (Techn) an iron red by which 
the length of gun and rille-barrels are adjusted. 

Muit’erelle, f., standard-ell. 

Muſt'erer, m., (gen. -8; pl. -) one that makes 
patterns or models, pattern-maker; muster-master, 
inspector of troops (Muiterberr, Muiterinipeftor). 

Mujt’erform, /., type, pattern or standard form, 
representation. : 

Muitergeift, m., original genins. 

Mujt’erhait, «., worthy of imitation, exemplary; 
ace, in an exemplary manner; classically, 

Muit'erhaftig, «., v. Gemuftert. 

Must’ erhaftigfeit, /., exemplariness. 

Muit’erherr, w., reviewing-officer (n. u.). 

Mult erinjpeftor, m., muster- master, 

Muit'erlarte, f., paper of patterns; pattern. 

Muftierfartenreiter, m., (joc. travelling clerk, 
rider for orders, bagsınan. ; 

Muſt'erkopf, m., v. Muitergeift, 


Muſt'ermacher, »., maker of patterns, models, | 


pattern-maker. 

Muft’ern, v. a, (Techn. to figure (v. Gemuftert); 
(obsol.) to dress out, to adorn (pugen, zieren); v. n., 
(prov.\ to whisper (jlijtern); v. Muficln. 

Muſt'ern, v. a., to muster, to review, to ex- 
amine or inspect; Soldaten -, to review, muster or 


drill soldiers; (/i.) to criticize (with the view of find- | 


ing fault,tadeln, mafeln) ;gemunert werten.to pass muster. 

Mujterocdnung, /., (Hortic.) the arrangement 
of shrubs and plants in a garden-plot. 

Mujterort, x., place of review or muster. 

Mut erpapier, n.,(Zrchn.)lined paper for taking 
patierns on. 

Muſt'erplatz, A. v. Mufterort. 

Muſt'erprobe, /., pattern. 

Muſt'erreiſen, n., travelling for orders. 

Mult erreiter, m., ». Muftertartenreiter. 


Muiterrolle, /., pattern-paper or roll; (Law & | 


‚Milit.) muster-roll. 
Muſt'erſchneider, ., pattern-maker; fashionable 
tailor. 
Muſt'erſchönheit, /., paragon of beauty. 
Muiteriwreiber, w., clerk of the muster-roll. 
Muſt'erſchrift, /., standard work, classical writ- 
ing; pattern or copy for writing. 


Muth 


| Mut erfadriftitetler, m., classical author, standard 


| writer, 
Muſt'erſchule, f., model school, normal school. 

Muſt'erſtück, n., piece as pattern or model, any 
select piece or (classical) passage to serve asa 
standard or sample. 

Muft’ertugend, /., ideal virtue. 

Muft'erung, /., (pl. -en) mustering, muster, re- 
view; inspection, examination; (/ig.) scrutiny, re- 
view; die - pafliren laffen, to scrutinize, to inspect with 
a criticizing eye; - halten, to hold a review, to in- 
spect (also /ig.); -#taq (m.; Wilit.) Aeld-day. 

Muft’erweberei, f., (Techn. fancy-weaving. 

Muſt'erwerk, n., work for a pattern or model, 
any classical or standard work. 

Muit’erwirtbichaft, /., model-farm. 
Muſt'erwort, xu, paradigm. 
Muſt'erzeichner, m. 
|  Muiterzeichnerin, f. 
| Muitierzeihnung, f., (Manuf.) design. 
WMuſt'erzettel, m., muster-roll. 

Mus'theil, ».. (Lam) a widow's moiety (of pro- 
_ visions &c.) upon her husband's death (Cibaria). 
Mus'“thier, »., v. Mufethier. 

WMus'topf, m., jam-pot, marmalade-pot. 

| Mus'torte, f., marmalade or jam-tart. 
Muß, x., (indeel.) necessity; compulsion; an in 
| dispensible thing or matter; es ijt fein -, there ism 
' must in the business; (Prov.) - tt eine barte Bi 
| (anul.) necessity is a hard law. 

Mu'ße, /.. leisure, ease, spare-time, idle or = 
cant time, disengagedness, breathing time; mit -.a 
leisure, leisurely; - baben, to have leisure, to be a 
leisure; - finten, to find leisure. 

Mu'ßeſtunde, /., leisure-hour, spare-hour. 

Mu pegeit, f., leisure-time, spare-time. 

Muta'bel, «., (4 w.) mutable (veränderhich, und 

antig). 


pattern-drawer, 


Wutabilitat’, f., (. w.) mutability (Berindalie 


' feit, Unbeitändigiet). 
' Mutation’, f., (2. w.) mutation (Beränderung). 
Mu'tec (gen. -8; pl. -) m., crawfish ın 
Mu’terkrebs (yen. -«, pl. an 
ing its sheil. 
Matern, ve. xn, to moult (Miitern). 
Muth, me, (yen. -6, -e8; dim. Müthchen, gr 
| Miublein) mood, humour, disposition, inelination i! 
mind), spirit (Beit und die Beichafferbeit oder Stimm; 
> Peiislben); (Script) Gott verbärtete feinen - und verſteck 
ihm fein Dery, God hardened his spirit and made bs 
heart obstinate (Deut. 2. 30); was feget fic dein - 
gegen Bott, that thou turnest thy spirit against God 
(Job 15. 13); der feines - cs Herr ift, he that ruleth his 
spirit (Prov. 16. 32); ih mag def nicht der heben - bat 
him that hatha proud heart will not Isuffer (Ps. 101. 
5); beffärtige Augen und ftolger -, 


the state of cast- 


a high look ands 





proud heart (/’rov. 21. 4); frober. freudiger -. gar 


joyful, cheerful disposition; gutes -c# fein. to be of 
' good cheer or comfort; guten - haben, to have con- 
fidence, to hope for the best; kleines -e# jem, ». Slew 
muibig; in trunfenem -e, in a drunken mood; i -! 
jein or werden, to feel; fie weiß nicht, mie mir zu -e Ht 
she does rot know what | feel, what my feelings are, 
what I have upon my mind; mir war dabei nit wet! 
ju -, my feelings upon the oceasion were not very 
agreeable; I felt rather curious at it; ] was almost 
afraid; anger, spleen, rage, resentment; feinen - 
' Einem fühlen, vw. Müthchen; (us.) courage, heart, sp- 
| vits (Beberztheit, Herghaftighrit, oppos. to Zagbeit, Fee 
beit, Muthlofigteit, Aleinmuth); mettle (also v. Pieter. 


‘ 
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of horses); vigour, energy, vivacity (Sraft. Rebhaftig. | Muth'maßung, f. (pl. -¢n) conjecture, presump- 
frit); (eulg.) spunk, ginger; er hat mehr - als Aräfte, | tion, guess, supposition, surmise; - éiveife, adv., con- 
he has more courage than strength; Winem den - bee | jecturally, by guess, on a supposition, 


nehmen, to discourage one, to intimidate one; - fallen, 
to take courage, to pluck up a spirit, to screw up 
one's courage; Ginem - ciniprechen or machen, to en- 
courage, to hearten one; den - finfen, fallen laflen, ver 
lieren, to lose courage or heart; ibm fiel der -, his 
heart failed him, 

Mutharm, a., v. Mutblos, Muthleer, Kleinmüthig. 

Muth’bar, a., v. Vermuthlid. 

Muth befeelt, a., high-spirited, courageous, ge- 
nerons; adv., high-spiritedly. 

Mu'the, f., (pl. -n) suit, petition, request, de- 
mand (of a journeyman to his guild to be admitted 
as master; also Diuthung); die - verridten, to sue (a 
gaild) for admission as master. 

Mu’ then, v. a., (obsol.) to wish to have, to have 
amind for, to demand; to sue, to claim (of jvur- 
neyman artisans; v. Dluthe); (Hin.) um eine Grube -, 
to sue for the permission of working a mine; ein 
ben -, to sue (the lord paramount) for a fief; der 
Geſell muthet fein Meifterftüd, the journeyman sues for 
permission to make his masterpiece (Dicifterftid. pre- 
paratory to being admitted as master); (obsol,) v. 
Sermuthen; v. Unipreden; v. n., to have a mind, to be 
inclined or disposed; ich weiß nicht, wie er gemutbet ift, 
! don't know what his intention is on the subject; id 
din gemutbet eine Reiſe vorzunehmen, I am inelined to 
make a journey; cd muthete ifm fo bebaglidy bei den 
Suiten, be felt so comfortable (so at home) with the 
people. 

Mu'ther, m., (gen. -$; pl. -) suitor, claimant, 
petitioner, aspirant (v. Mutbe). 

MNuth’geber, m., encourager; comforter. 

Diutbh’gedanfe, m., encouraging thought. 

Muth'geld, x. 

Muth grojdhen, a 


admission as masters. 

Ruth’ gefell, m., journeyman artisan suing for 
permission to be admitted as master. 

Mu'thig, a., courageous, spirited, mettlesome, 


a small fee paid by jour- | 
neyman artisans to the guild | 
on obtaining permission to prove their fitness for 








Muth reid, a., v. Muthvoll. 

Muth fam, a., v. Muthig. Herzhaft. 

Muth dein, m., certificate of indult or investiture; 
( Min.) certificate of permission granted to work 
a mine. 

Muth'trank, m., v. Branntwein, Schnapps. 

Mu'thung, f., v. Muthe. 

Muth’voll, a., courageous, high-spirited, full of 
courage; generous; adv., courageously. 

Muth’ wille \m., petulancy, wantenness,waggery, 

Muth willen| pertness, sanciness, mischief, mis- 
chievousness, naughtiness; a piece of roguery, a 
prank, a trick, a romp, @ rogne; aus -n, in wanton 
sport, 

Muth willig, 4. wanton, petulant, waggish, pert, 
saucy, mischievous, malicious, naughty; adv., want- 
only &c., on purpose, wilfully, designedly; ſich - in 
Gefahr begeben, to press (rush) upon danger, 

Muth willigfeit, /., a wanton action, a piece of 
mischief or roguery. 

Muth seit, f., v. Mutbjahr. 

Muth gettel, m., (Min. v. Vtuibicein. 

Mutilation’, f., dw.) mutilation (Verftummelung). 

Mutili’ren, v. a., (l. w.) to mutilate (verftümmeln). 

Muti'ren, v. a., v. Berändern. 

Muti dh'e, /., (prov.) cow, 

Wiut\ del, m., (prov.) white-cap (Baumiperling); 
f., (prev.) cow; n., (prov.,) slice of bread (Brodfihnitte); 
n small round rol! (Witjdhe); - meh! (n.; prov.) grated 
bread. 

Mutich'erfperling, m., (prov.) v. Nohriperling, 
Rohrammer. 

Mutſch'ig, 4. (pror.) docked, cropped (abgeftugt); 
coarse, stout, thick; dumpy, stumpy (butt, ftumpf). 

Mutſchi'ren, v. n., (rov.) v. Wechſeln, Abwechſeln, 
Tauſchen. 

Mutichirrung, /., (obsol.) alternating government 
of two or more sons (of a deceased regent). 

Mutt, x. (& m.; gen. -& pl. -; dim. Müttlein) a 


_ measure for corn and other dried fruits (also Mitt; 


mettled, stout, (vuly.) spunky, plucky; adv., coura- 


geously, 
Ru'thigen, v. «., to encourage (v. Grmuihigen). 


— 


1/, Malter, q. v.). 
Mut'ter, m., v. Muter (Krebs); .0. Moder; (Techn.) 


mother (a thick, slimy substance or sediment formed 


Mu'thigkeit, f.. eourageousness, mettle, mettle- 


someness. 

Ruth'jabr, n.. the fixed time from the date of 
& journeyınan artisan’s suit to be admitted as 
master till his obtaining it. 

Muth’ leer, a., v. Wuthlos. 

Muth los ,a.,spiritiess,discouraged, dishearter.od, 
dejected, low, desponding; without courage, out of 
spirit; - machen, te discourage, to dishearten, to deject. 


Muth lojigfcit, /., discouragement, dejectedness, | 


despondency, want of courage. 
Muth mader, m., encourager. 
Muth’ mapen, -. a. & n., (insep.) to conjecture, 


to suppose, to guess, to presume; etwas -, to have | 


some guess of, ,. 

Muth'maßer, m., (yen. -&; pl. -) conjecturer, 
guesser, presumer, 

Muth’ maplid, a., conjecturable, conjeetnral, 
presamptive, likely, probable, presumable, supposed; 
(Com,) colourable; ter -e Rechnungeenſwurf, simu- 
lated account; adv., conjecturally, presumably, by 
guess, probably, likely. 

Ruth maglidfeit, /., conjecturality, probability, 
likelihood. 


in liquors especially in wine, vinegar or other liquids). 

Mutter, /., (pl. Mütter; dem, Mitterchen, Mütter 
lein & Multerchen, Mutterlein) mother (also fig. parent, 
source); matron (bejabrte Grau); v. Mütterben; v. Haug: 
mutter; Wehmutter; (Anat.) matrix, womb (Gebärmutter; 
(Min.) gang, matrix (Giymutter); (Techn.) socket, box 
of a screw (Zctraubenmuttir); (Z’yp.) matrice (mould 
or form in which priuters’ letters are cast; Matrige); 
nut (ciner Preffe, of a press); locket, catch-hook 
(Peficl an Schlößchen)) (Rom. Cath. Relig.) - Gottes, 
our blessed Lady, the Virgin Mary; jit - fühlen, to 
feel (one's self) with child; zur - maden, to make a 
mother, to get with child; jur - werden, to become 
a mother, to give birth to a child; fie ift den Armen 
eine wahre - geweſen, she has been a true (very) 
mother to the poor. 

Mut'terader, /., (.Inat.) saphena, crural vein, 

Maut'terallein, adv., (vulg.) v. Mutterjeelenallein. 

Mut terarm, m., (fig.) motherly care. 

Mut terart, f., a mother's way or manner; auf -, 
motherly, maternally. 

Mut terait, w., main-branch. 

Muti terbalg, m., (Anat.) uterus, womb. 

Mutterballam, m., (Med.) antibysterical balm. 


1310 Muiterband 


Muth 


Tuc, of silk, cloth); design, figure (Dejin); sample | Muſt'erſchriftſteller, m., classical author, standard 


(von Waaren, of goods, and fig. von Treue, Beduld, of 
fidelity, patience); model (ciner Maſchine, eines Ge- 
bäudes, of a machine, building, and /i7.), standard; 
specimen, set forms (Rormuları; (Ag) example; pa- 
ragon (von Schönheit, of beauty); fit Ginen zum - neh: 
men, to take any one as (for) an example, to take 


an example of one; rah -, answering the pattern; | 


on the authority of the samples; nah - machen, to 
make to pattern; mad einem - arbeiten, to work by a 
attern or model. 


‘ 


Miufterband, n., a pattern-binding; a superior | 


binding (Ginband); pattern-ribbon, 

Mufterbaum, m., (dim. Muſterbäumchen) tree or 
shrub in a garden-plot. 

Muſt'erbegriff, m., ideal. 

Mujftrerbild, n., model; type; ideal; paragon, 
perfect representation. 

Muſt'erblech, n.. (Techn.) sheet-iron made to 
pattern. 

Muit’erbrett, »., (Techn) frame-board: mould. 

Mujrerbub, n., any classical book or work, a 
model, book or paper of patterns; sample-book, 
book of samplers; formulary, balk-book. 

Mut erdhen,.. (dim. of Mujter) small pattern &c. 

Muft’ereifen, x, (Techn) an iron rod by which 
the length of gun and rifle-barrels are adjusted. 

Muit’erelle, f.. standard-ell. 

Muft’erer, m., (gen. -8; pl. -) one that makes 


wriier, 

Muſt'erſchule, f., model school, normal school. 

Muſt'erſtück, n., piece as pattern or model, any 
select piece or (classical) passage to serve asa 
standard or sample. 

Muft’ertugend, /.. ideal virtue. 

Mufterung, f., (pl. -en) mustering, muster, re- 
view; inspection, examination; (/ig.) serutiny, re- 
view; die - paffiren laffen, to scrutinize, to inspect with 
a criticizing eye; - balten, to hold a review, to in- 
spect (also /ig.); -#taq (m.; Wilit.) field-day. 

Muitierweberei, f., (Techn) fancy-weaving. 

Muſt'erwerk, n., work for a pattern or model; 


any classical or standard work. 





patterns or models, pattern-maker; muster-master, | 


inspector of troops (Mufterberz, Muiterinfpefter). 
Mujterform, /., type, pattern or standard form, 
representation. 
Murtergeift, m., original genins. 
Muſt'erhaft, «., worthy of imitation, exemplary; 
ade , in an exemplary manner; classically, 
Mut erhaftig, «., v. Semuftert, 
Muft’erhaftigfeit, /., exemplariness, 
Muit'erherr, w., roviewing-officer (n. «.). 
Mut erinjpeftor, m., muster- master, 
Muit'erlarte, /., paper of patterns; pattern. 
Wujtierfartenreiter, m., (joc. travelling clerk, 
rider for orders, bagsınan. 
Muſt'erkopf, m., v. Mujtergeift. 


Muftiermacher, »., maker of patterns, models, | 


pattern-ınaker. 

Muft’ern, v. a, (Zechn.) to figure (v. Gemuftert); 
(obsol.) to dress out, to adorn (pugen, zieren); v. n., 
(prov.) to whisper (jliflern); ». Mufichn. 

Muttern, v.a., to muster, to review, to ex- 
amine or inspect; Soldaten -, to review, muster or 


Muſt'erwirthſchaft, f., model-farm. 
Muitierwort, x, paradigm. 
Muitierzeichner, m. 
Muit’erzeichnerin, f. 
Muiterzeihnung, f., (Manuf.) design. 
Muft’erzettel, m., muster-roll. 

Mus'theil, x. (Law) a widow's moiety (of pro- 
visions &c.) upon her husband's death (Cibaria). 

Wus'thier, v., v. Muietbier, 

Mus'topf, m., jam-pot, marmalade-pot. 

Mus'torte, f., marmalade ur janı-tart. 

Muß, n.. (indeel,) necessity; compulsion; an in- 
dispensible thing or matter; c# iſt fein -, there is m 
must in the business; (/rov.) - ot eine barte Ry 
(anal.) necessity is a hard law. 

Mu'ße, /., leisure, ease, spare-time, idle or w 
cant time, disengagedness, breathing time; mit -, a 


} pattern-drawer, 


leisure, leisurely; - baben, to have leisure, to be at 
‘leisure; - finten, to find leisure. 


| 
| 
| 


| 


drill soldiers; (/ly.) to criticize (with the view of find- | 


ing fault,tadeln, mafeln) zgemuſtert werden,to pass muster. 


Muſt'erordnung, f.. (Hortic.) the arrangement | 


of shrubs and plants in a garden-plot. 

Muit’erort, w., place of review or muster. 

Muft erpapier, n., (Zechn.) lined paper for taking 
patterns on. 

Muft’erplag, v., v. Duerort. 

Muli erprobe, f-, pattern. 

Muit’erreifen, x, travelling for orders. 

Mut erreiter, m., v. Mufterfartenreiter. 


Mu feitunde, /., leisure-hour, spare-hour. 

Mu'ßezeit, /., leisure-time, spare-time. 

Muta'bel, «., (4 w.) mutable (veränderlic, unte 
ftändia). 

Wutabilitat’, f., (dd. w.) mutability (Berinderht 
feit, Unbcitandigfert), 

Mutation’, f., (2. w.) mutation (Beränderung). 

Mwiter (gen. -®; pl. -) m., crawfish in 

WMu'terfrebs (gen. -c8, pl. at the state of cast- 
ing its shel. 

Mwtern, v. n., to moult (Mütern). 

Muth, m., (ven. -6, -e8; dim. Mithden, q. 0 
Mürblein) mood, humour, disposition, inclination (of 
mind), spirit (Geiſt und die Beichaffenbeit oder Stimm 
deilelben); ıSeript,) Gott verhärtete feinen - und verftodie 
ihm fein Herz, God hardened his spirit and made bis 
heart obstinate (Deut. 2. 30); was fepet fide dein - 
gegen Wott, that thou turnest thy spirit against God 
(Job 15. 13); der feines - es Herr ift, he that ruleth bis 
spirit (Prov. 16. 32); id mag def nicht der hoben - bat. 
him that hatha proud heart will not I suffer (Ps. 101. 
5); beffärtige Augen und ftolger -, a high look and a 
proud heart (/’roe. 21. 4); frober. freudiger -, gay. 


| joyful, cheerful disposition; gutes -eé fein, to be of 


Muiterrolle, f., pattern-paper or roll; (Law & 


Milit.) muster-roll. 
Muft'erfdneider, r., pattern-maker; fashionable 
tailor. 
Muſt'erſchönheit, /, paragon of beauty. 
Muiterfwreiber, w., clerk of the muster-roll. 
Muſt'erſchrift, /., standard work, classical writ- 
ing; pattern or copy for writing. 


good cheer or comfort; guten - haben, to have con- 
fidence, to hope for the best; kleines -e# fein, d. Alam 
muibig; in trunfenem -¢, in a drunken mood; zu -! 
jein or werden. to feel; fie weiß nigt, mie mir zu -¢ it 
she does nut know what I feel, what my feelings are, 
what I have upon my mind; mir wor dabei niet wohl 
ju -, my feelings upon the occasion were not very 
agreeable; I felt rather curious at it; I was almost 
afraid; anger, spleen, rage, resentment; feinen - a 


‘ Ginem fühlen, v. Diithden; (ws.) courage, heart, spi- 
rits (Bebergtheit, Herghaftigkrit, oppos. to Zagbeit, Feig 
Heit, Muthlofigteit, Kleinmuth); mettle (also v. Pferden, 
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of horses); vigour, energy, vivacity (Kraft, Lebbaftig- ‘Muth’ magung, (pl. -¢n) conjecture, presump- 


feit); (vulg.) spunk, ginger; er hat mebr - ald Kräfte, 
he has more courage than strength; (inem den - be: 


nebmen, to discourage one, to intimidate one; - fallen, | 
| Muth fam, a., v. Muthig. Herzhaft. 


to take courage, to pluck up a spirit, to screw up 
one's courage; Winem - cinjpreden or maden, to en- 
courage, to hearten one; den - finfen, fallen laffen, ver- 
leven, to lose courage or heart; ifm fiel der -, his 
heart failed him, 

Muth’arm, a., v. Muthlos, Muthleer, Meinmüthig. 

Muth’ bar, a., v. Bermuthlic. 

Muth’befeelt, a., high-spirited, courageous, ge- 
nerous; adv., high-spiritedly, 

Mu'the, f., (pl. -n) suit, petition, request, de- 
mand (of a journeyman to his guild to be admitted 
as master; also Diuthung); die - verridten, to sue (a 
guild) for admission as master. 

Mu'then, v. a., (obsol.) to wish to have, to have 
amind for, to demand; to sue, to claim (of jour- 
neyman artisans; v. Dlutbe); (Hin.) um eine Grube -, 
to sue for the permission of working a mine; cin 
chen -, to sue (the lord paramount) for a fief; ber 
Gejel muthet fein Meifteritid, the journeyman sues for 
permission to make his masterpiece (Meifterftäd, pre- 


paratory to being admitted as master); (obsol.) v. | 


Vermuthen; v. Unjpreden; v. n,, to have a mind, to be 
inclined or disposed; id weiß nidt, wie er gemutbet ift, 
I don't know what his intention is on the subject; id 
bin gemutbet eine Heife vorzunehmen, I am inclined to 
make a journey; cS muthete ibm jo behaglih bei den 
Scuten, he felt so comfortable (so at home) with the 
people. 

Mwither, m., (gen. -é; pl. -) suitor, claimant, 
petitioner, aspirant (v. Mutbe). 

Muth’ geber, m., encourager; comforter. 

Muth gedante, m., encouraging thought. 

Muth geld, x. 

Muth grofden, st 


neyman artisans to the guild 


on obtaining permission to prove their fitness for | 


admission as masters. 

Muth’ gefell, m., journeyman artisan suing for 
permission to be admitted as master. 

Mu'thigq, a., courageous, spirited, mettlesome, 
mettled, stout, (vuly.) spunky, plucky; adv., coura- 
geously. 

Mu'thigen, v. «-, to encourage (v. Grmutbigen). 

WMu'thigfeit, /.. courageousness, mettle, mettle- 
someness. 

Muth’ jabr, x., the fixed time from the date of 
& journeyman artisan's suit to be admitted as 
master till his obtaining it. 

Muth leer, a., v. Muihlos. 

Diu th los ,c.,spiritiess,discouraged, dishearter.ed, 


dejected, low, desponding; without courage, out of | 


spirit; - machen, to discourage, to dishearten, to deject. 

Muth lofigteit, /., discouragement, dejectedness, 
despondency, want of courage. 

Muth’ mader, m., encourager. 

Muth’ mapen, v. a. & n., (insep.) to conjecture, 
to suppose, to guess, to presume, clivaé -, to have 
some guess of,.. 

Muth'maßer, m., (gen. -¢; pl. -) conjecturer, 
guesser, presumer. 

Muth'maßlich, «., conjecturable, conjectural, 
presumptive, likely, probable, presumable, supposed; 
(Com.) colourable; ter -¢ Rechnungeentwurf, simu- 
lated account, adv., conjecturally, presumably, by 
guess, probably, likely. 

Muth maKlidfeit, /., conjecturality, probability, 
likelibood. 





— — — — 


a small fee paid by jour- | 


tion, guess, supposition, surmise; - weile, adv., con- 


| jecturally, by guess, on a supposition, 


Muth reid, a., v. Muthvoll. 


Muth ſchein, m., certificate of indult or investiture; 
( Min.) certificate of permission granted to work 
a mine. 

Muth'trank, m., v. Branntwein, Schnapps. 

Mu'thung, f., v. Muthe. 

Muth’voll, z., courageous, high-spirited, fall of 
courage; generous; adv., courageously. 

Muth’ wille | w., petulancy, wantonness,waggery, 

Muthwitlens pertness, snuciness, mischief, mis- 
chievousness, naughtiness; a piece of roguery, a 
prank, a trick; a romp, a rogue; aus -n, in wanton 
sport. 

Muth willig, a., wanton, petulant, waggish, pert, 
saucy, mischievous, malicious, naughty; adv., want- 
only &c,, on purpose, wilfully, designedly; fid - in 
Befabre beyeven, to press (rush) upon danger, 

Muth’ willigfeit, /., a wanton action, a piece of 
mischief or roguery. 

Muth zeit, f., v. Muthjabr. 

Muth gettel, m., (Min.) v. Muthſchein. 

Mutilation’, /., dw.) mutilation (Baritüummelung). 

Mutili’ren, v. «., (2. w.) to mutilate (verflimmeln). 

Muti'ren, v. a., v. Bevindern. 

Mutidy’e, /., (pror.) cow, 

Mutſch'el, m., (prov.) white-cap (Baumiperling); 
f., (prov.) cow, n., (prov.) slice of bread (Brodianitte); 
» small round roll (Mitihe); -mehl (n.; prov.) grated 
breud. 

Mutih’eriperling, u., (prov.) v. Nobrfperling, 
NRobrammer, 

Mutſch'ig, a., (pror.) docked, cropped (abgeitupt); 
coarse, stout, thick; dumpy, stumpy (butt, ftumpf), 

Muifchi’ren, v. n., (prov.) v. Wechſeln, Ubwedfeln, 





Tauchen. 
Mutihirung, /., (odsol.) alternating government 
_ of two or more sons (of a deceased regent). 
Matt, vn. (& m.; gen. -# pl. -; dim. Müttlein) a 
measure for corn and other dried fruits (also Mütt; 
| =: 1, Malter, q. v.). 

Mut’ ter, a., v. Muter (Krebs); f., ve. Moder; (Techn.) 
mother (a thick, slimy substance or sediment formed 
in liquors especially in wine, vinegar or other liquids). 

Mutter, f., (pl. Vitter; dim, Mütterhen, Mütter 
lein & Multerchen, Dlutterfein) mother (also fig. parent, 
source); matron (bejabrte Frau); v. Mütterchen; v. Haud- 
mutter; Wehmutter; (dnai.) matrix, womb (Gebärmutter; 
(Min.) gang, matrix (@iymutter); (Techn) socket, box 
of a screw (Cdraubenmutts1); (Z'yp.) matrice (mould 
or form in which printers’ letters are cast; Matrige); _ 
nut (ciner Preſſe, of a press); locket, catch- look 
(Hefiel an Schlößchen), (om. Cath. Helig.) - Gotted, 
our blessed Lady, the Virgin Mary; ſich - fühlen, to 
feel (one's self) with child; zur - maden, to make a 
mother, to get with child; zur - werden, to become 
a inother, to give birth to a child; fie ift den Armen 
eine wahre - geweſen, she has been a true (very) 
mother to the poor. 

Mut'terader, /., (.inat.) saphena, crural vein. 

Mutterallein, adv., (vuly.) v. Muiterjeelenallein. 

Wut terarm, m., (fig.) motherly care. 

Mut terart, /., a mother's way or manner; auf -, 
motherly, maternally. 

Mut teraft, m., main-branch. 

Mut terbala, m,, ( Anat.) uterus, womb. 

Mut'terbaljam, w., Med.) antibysterical balm. 


1300 Mühlpfahl 
Mühl'pfahl, m., mill-lever, mill-gauge. 
Mühl’pfanne, f., socket-pan of the iron-cross. 
Mühl’pferd, n., mill-horse. 


Mündia 


| = Miller, m., (gen. -%; pl. -; dim. Müllerchen, g. r, 
| & Müllerlein) miller; (Ornith.) a species of parrot 
| (gepuderter Bapagei; Psittacus pulverulentus); v. Mil. 


Mühl’rad, n., mill-wheel; - ihaufel (f.), felly of a | lerden; (Entom.) v. Meblfifer; (prov., /chth.) fifteen- 


mill-wheel ; -mwelle (f.). cylinder of a mill-wheel. 
Miihlreden, m., mill-grate. 
Mühl'recht, n., right of having or keeping a mill. 
Mühl’rumpf, m., mill-hopper. 
Mühl’fäge, /., mill-saw. 


Mühliher,m., (gen. -8; pl. -; prov.) v. Müblburik. | 


Mühl'ſchleuſe, f., v. Muͤhlenſchleuſe. 
Mühl'ſeil, n., mill-rope, miller's rope. 
Mühl'ſpiel, n., (Gam.) v. Mühle. 
Mühl'ſtänder, m., axis of a windmill. 
Mühlitange, f., v. Mübleifen. 
Mühl’ftaub, m., mill-dust. 
Mühl’fteg, m., mill-bill. 


Mühl’fteiger, m., head-man or inspeotor in mill- | 


works. 

Mühlitein, m., 
stones; der obere -, runner; der untere -, 
stone, bedder, bedetter. 

Mihi teinadbalid, a 
stone 

Mühl'ſteinbruch, m., millstone-quarry. 

Mühlfteinfifh, m., (/chth.) mole-but (Orthago- 
riscus mola). 

Mühl’fteinporpbyr, m., (Min.) a species of por- 
phyry (found at Schemnitz). 

Mihi fteinquary, m., (Min.) hornstone-quartz. 

Mühl'teich, m., mill-pond. 

Mühl’tridhter, m., mill-hopper. 

Mühl'trogſchuh, m., spout of the hopper. 

Mühl’wagen, m., mill-cart. 

Mühl’waller, n., mill-race. 

Mühl’wehr, n., mill- dam. 


millstone; robe -e, bur for mill- 
nether mill- 


Mühl’welle, f., the revolving shaft of a mill-wheel. | 


Mübl’werf, n., mill-work, mill, 


Mühl'weien, n., every thing relating to mills and | 


the working of them. 

Mühl’zeugarbeiter, m., millwright. 

Mühl'zwang, m., obligation to grind at a mill, 
soc, socome, thirlage. 

Mühm’lein, n., (Ornith.) marsh titmouse (Parus 
palustris); (Zool.) v. Wiejel; Kröte. 

Miibm'ling, m. & /., (prov.) relation. 

Müh' fal, n. (gen. -8. -e8; pl. -)& f., (pl. -en) | 
pain, trouble, distress, affliction (Elend, Ungliid); dif- 
ficulty (Schwierigkeit). 


Mührfam, a., painfal, troublesome, toilsome, | 


irksome, laborious, arduous, tedious, hard, difficult, 
onerous; pains-taking; arv., arduously; tediously; 


laboriously; ſich - erndbren, to make hard shift to live | 


or earn one's livelihood. 


Miih’famfeit, /., arduousness, troublesomeness, | 


painfulness, irksomeness, trouble, difficulty. 

Mührfelig, a., (very) painful, toilsome (mibevoll); 
(very) wretched, miserable (elend); weary (lanawierig); 
adv., painfully; wretchedly, miserably. 

Müh'ſeligkeit, /., (pl. -en) painfulness, hardship, 
toil, incumbrance, wretchedness, misery; weariness. 

Müh’voll, a., v. Mühevoll. 

Müh’waltung, f., pains-taking, care, trouble, 
pains, assiduity, activity; troublesome commission. 

Mül’be, f., v. Milde. 

Müll, m. & n., (gen. -8, -e) v. Mull. 

Mül’len, pl., (Bot.) denomination given by Oken to 
the 9:h class of his system of plants (v. Pflaumlauber). 

Müllen, v. a., to crumble; (prov.) to castrate, 
to geld (by crushing the testicles). 


, large and heavy as a mill- | 


spined stickleback, sea-adder (Gasterosteus spina- 
chia); miller's thumb (Cottus gobio). 
Mül“lerähnlich, a., miller-like. 
Miül’lerart, /., miller's axe. 
Mül’lerblau, a. & adv., light-blue. 
Miil'lerburfde, m., miller’s boy or man. 
Mül’lerden, n., (gen. -8; pl. -) v. Müller; (Ornith.) 
the lesser white-throat (Motacilla curruca). 
Miillerei’, f., (pl. -en) miller’s trade, craft or 
calling. 
Miülrterefel, m., miller's donkey or ass; (/ig.) 
drudge; numskull, dunce. 
| Miil’lerfarbe, f., light-blue colour. 
Mül’lerfarben, a., light-bine. 
Mül’lerin, f., (pl. -nen) miller’s wife. 
Mülleringwer, m. (pharm. Bot.) the turmeric 
plant (Curcuma longa). 
Mül'leriſch, 4. relating to mills or miller's craft. 
Mül'lerkäfer, m., (Entom.) v. Mebltäfer. 
Mül’lerfarren, m., miller's cart. 
Mil lerfredt, m., miller's man. 
Mül’lerlohn, m., miller's fee. 
Mül’lermäßig, «., miller-like. 
Mül’lerrebe, f., v. Müllertraube. 
Mül’terfad, m., flour-sack, meal-bag. 
Müllerfhabe, f.. (Entom.) cockroach (Blatta 
orientalis). 
Mül'lerſches Glas, n., (Min.) hyalite. 
Müllertraube, f.. (Pom.) a species of black 
grape, Miller's grape. 
Miil'lerwage, f.. (Techn.) an instrument to as- 
| certain whether the fall of water is sufficient to set 
the works of a mill in motion. 
Milling, m.. (gen. -8, -ee; pl. -e; /ehth.) minnow, 
pink (Cyprinus phoxinus). 
Müm'mel, f., (pl. -n; Rot.Y white water - lily 
, (Nymphaea alba): common yellow water-lily, brandy 
| bottles (Nuphar lutea). 
| Miim'melfraut, »., v. Mümmel. 
| Mümm’'ling, m., v. Mümmel. 
| 
| 








Miin' hen, n., (gen. -#; Geog.) Munich. 
Mün’de, f., (pl. -n) mouth of a river. 
Miin'del, m., n. (gen. -4; pl. -) & fy (pl. -n; dim. 
| Miindelden) pupil, ward, minor. 
| Mün’delamt, n., pupilary council, (in Engl.) Court 
of Chancery. 
Mün'delgeld, n., pupilary money. property of a 
| ward or minor. 

Miiw delgeridt, n., v. Mündelamt. 

Mün’delgut, n., estate of a ward or minor. 

Mün’delrath, m., pupilary council; pupilary coun- 
sellor, (in Engl.) master in Chancery. 

Mündelfahe, f., affair or cause respecting a 
ward or wards. 

Miin'deljtand, m., pupilage. 

Mün’den, v. n. (used with babeny & v. refll., to 
discharge, to disembogue (von fi ergießenden Ge. 
waffern, of flowing waters); to run into (ven Straßen, 
of streets). 

Mün’den, n., (gen. -#; Geog.) Munden, 

Mün’dig, a., of age, of full age; (fig.) sufficiently 
enlightened or ‘free: - fein, to be of age, to be past 
non-age; - werden, to become of age; to come to full 
age, to come of age; Ginen - erllären or fprechen, to 
declare any one of age. 





| Mün’dig, a., (in comp.) mouthed. 


Mundigen 

Mün’digen, v. a., to declare of (full) age. 

Miin'digfeit, /., full age, majority. 

Mün'digkeitsbriei, m., letter of majority. 

Mün’digkeitöverleihung, /., dispensation of age. 

Min digmadhung | /., the making, declaring or 

Rin'risipredur} pronouncing a person of age; 
(fig.) emancipation, 

Miind' lids, a., oral (Gebet, Zeuge, prayer, witness), 
verbal (Zulage, engagement), by word of mouth; 
(Law) parol; adv., orally, by word of mouth, 
verbally. 

Miindlidfeit, /.. the being done by word of 
mouth; die - ded gerichtlichen Verfahrens, oral pro- 
ceedings, pleadings in a cause. 

Miind' ling, m., v. Mündel. 

Mündung, /., (pl. -en) mouth (eines Fluſſes, einer 
Jaſche, of a river, of a bottle); ostiary; (Gun.) muzzle, 
aperture, face (of a gun); (Anat.) orifice, mouth 
(ted Magens, of the stomach); (Hailw.) terminus 
(einer Bahn); (Bot.) stoma, breathing pore. 

Mün’dungseindeichung, /., estuary embankment. 

Mün’dungsiries, m., (Gun.) muzzle mouldings. 

Min’ dungsweite,/.,(Gun.)caliber, bore(of agun). 

Mün’dungszapien, m., v. Muntpfropf. 

Miin'fter, n. & m., (gen. -8; pl. -) minster, cathe- 
dral(-church). 

Mün’fter, n., (gen. -8; Geog.) Munster. 

Münz'abdrud, m., impression of a metal, ectype. 

Münz'abfall, m., sweepings from the planchets, 
waste. 

Münz'amt, x., mint-office, board or directory 
of the mint. 

Müng’anitalt, /., the mint. 

Miinyarbeiter, m., mintman, minter. 

Münz'balſam, m., (Zot.) a species of tansy (Ta- 
nacetum balsamita); curled mint, balm mint (Rrauje- 
minge; Mentha crispa). 

Münz'beamteite), m., officer of the mint. 

Münz’bediente, m.,/ messenger or person em- 
ployed in the mint. 

Münz'beſchickung, /-, (Techn.) alloy; alloyage. 

Müny’befchneider, m., money or coin-clipper. 

Wünz’beichreiber, m., v. Miingfenner. 

Miin; befdreibung, /., numismatography. 

Münz'buch, »., book treating of numismatics, 

Miiny'cabinet, n., v. Münzenfabinet. 

Münz’devalpation, f., v. Münzreduftion, 

Münydrudwerf, n., coining-mill. > 

Mün’ze, f., (pl. -n) coin, coinage, money (Geld); 
small money,change(fleines Geld); geringbaltige -, billon; 
base coin; bejdnittene -, clipt coin; faljde -, false or 
adulterated coin; flingende -, cash, ready money, the 
mint (Münzanftalt); right of coinage (Diingredt, Nünz- 
tegel); (Prov.) Ginen (inem) mit gleicher - bezahlen, to 
pay one off in one’s own coin; to repay or retaliate 
in kind; etwas für baare - annehmen, to take for granted, 
to believe implicitly something that is not true; 
medal, coin; v. Muſchelmunze. 

Mün’ze, f., (Bot.) mint (Mentha). 

Münz’eiien, n., v. Münzftempel. 

Münzen, v. a. & n., to coin, te.mint; gemiingtes 
Geld, specie; (fig.) to forge, to invent; (fig.) auf 
(Sinen or etwad -, to level against, to aim at, to in- 
tend for (also abmünzen); das war auf mid gemünzt, that 
was intended for me, that was a fling at me. 

Min yen, n., coining; (Ag ) forging, inventing. 

Miin’' senbe[dnigel, n., clippings of the planchets. 

Mün'zenbeſchreiber, m.. numismatist, one versed 
in numismatics, 

Pin’ yenbefdreibung, /., numismatography. 


| Mün’zenfabinet, n., cabinet of coins or medals. 
Mün’zentenner, m., numismatologist, numis- 
matist. 
Min enfenutnif, /., numismatology, numis- 
matics, the science of coins and medals. 
Miin'yenfunde, f.. numismatics. 
Mün’zenkundig, «., versed in numismatics. 
Mün’zenfammlung, /., collection of coins or me- 
dals. 
Mün’zenträger, m., (/chth.) a species of sea- 
devil or fishing-frog (Lophius). 
Mün’zer, m., (gen. -6; pl. -) coiner, mintman, 
minter; (fly.) forger, inventer, 
Münzerei‘, /., coining, coinage; the mint. 
Münz’fälicber, m., (gen. -é; pl. -) false coiner, 
money-clipper, forger. 
Min; falfdung, /., adulteration of coin or money, 
money-clipping, forging. 
Münz'feile, f., (Techn.) planchet-file. 
Münz freiheit, /., privilege of coining (Miingredt). 
Münz'fuß, m., standard (of coins or coinage). 
Münz'gebühr, /., mintage (duty paid for coining). 
Münz'gefälle, n., v. Münggebübr. 
Münz’gegenredhner,. ‚deputy warden ofthe mint. 
Miünz’gebalt, m., alloy, standard of the currency. 
Münz’gekräg, n., waste, clippings of the planchets, 
sizel, scissel. 
Münz'genoſſe, m., partner of a privileged coiner, 
co-master of a mint, 
Münz’gepräge, n., stamp or impression of coins. 
Münz’geräth, n., minting tools or implements. 
Münz'gerechtigkeit, f., v. Münzfreibeit, Münzrecht. 
Münz’gefell, m., journeyman minter. 
Münz’gewicht, n., the real or standard weight of 
a coin (apart from its intrinsic value in gold or 
silver); (Z’echn.) division of a mark of gold or silver 
into a certain quantity of equal pieces of money. 
Münz’gleiher, m., v. Münzjuftirer, Münzwäger. 
WMünz'güte, f., v. Münzgebalt. 
Münz'hammer, m., planchet-hammer. 
Münz'haus, n., the mint, 
Ming here, m., regent having the privilege of 
| coining money; master or warden of the mint. 
Münz'hoi, m., v. Münzamt. 
Münz’junge, m., coiner's or minter's apprentice. 
Münz’juftirer, m., assayer of the mint. 
Münz'tabinet, n., v. Mingenfavinet, 
Münz’fenner, m., numismatologist, numisma- 
tician. 
Münz'knecht, m., servant employed in the mint. 
Münz'koſten, pl., coinage, mintage. 
Münz’kräge, f., scrapings in a mint. 
Münz'kraut, n.. (Sot.) money-wort, creeping 
loosestrife (Lysimachia nummularia). 
Ming funde, f., numismatics; numismatology. 
Münz'kundig, a., skilled ur versed in the know- 
ledge of coins; ein Münzkundiger, a numismatologist. 
| üng’tunft, /., art of coining; v. Münztunde. 
Münz’liebhaber, m., medallist (one curious in 
' medals). 
| Münz'maal, n., (obsol.) stamp. 
WMünz'maſchinen, p/., machinery used in coining. 
| WMiinj'meifter, m., mint-master; warden of the 
| mint; master-minter or coiner; -amt (n.), office of 
| the master of the mint; -geiden (x.), v. Münzzeichen. 
Münz'metall, n., Muntz’s metal (a compound 
_ metal, used for sheathing and for other purposes, 
| so named from the inventor), 
| Ming mufdel, /., (Molluse.) cowry shell (Mu- 
| [cheimunge; Cypraea moneta), 
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Münz’ordnung, f., regulations of or at the mint. 
Münz’ort, m., v. Münzitatt. 
Münz’platte, f., coin-plate, planchet. 
Münz'preſſe, f., mint-press, coining press. 
Münz’probe, f., assay of a coin. 
Miin;'probirer 
Münz’prüfer 
Münz’rand, m., edge of a coin, rim. 
Miiny ‘rath, m., counsellor of the mint. 
Münz'recht, x. right of coinage, privilege of | 
coining. 
Münz'reduftion, f., reduction of coin. | 
Münz'regal, n., (royal) prerogative of coinage. 
Münz'richter, m., provost of the mint. 
Münz'ſammlung, f., collection of coins. 
Burn f., cutter, coupoir. 
Münz'ibiene, /., planchet, blank. 
Münz’ihläger, m., minter, coiner. 
Münz'ſchlag, m., coining, coinage. 
Münz'ſchreiber, m., clerk to the mint. 
Münz'ſchrift, /., inscription of a cwin. 
— br m., planchet. 
Münz'ſorte, f., species of money, kind of coin, 
Münz’ftadt, /., town having the privilege of coin- 
or where there is a mint. 
Münz'ſtätte, /., v. Dünzitatt. 
Münz'itand, m., one of the German states hav- 
ing the right of coining. 
Münz'itatt, f., place where a mint is worked, a 
mint. 
Münz’iteine, pl., (Petr.) nummulites. 
Münz'itempel, m., stamp, die. 
Münz’itredwert, v., flatter. 
Miin; tii, n., a coin, a piece of ınoney; planchet, 
blank. 
Münz’tarif, m., standard of coin. 
Münz'valvation, f., v. Mimpviirdigung. 
Münz’verfälicher,m., counterfeiter of coin, forger, 
cuiner. 
Münz’verfälfhung, /., forging, coining. 
Münz'verfafjung, /., organization of a or the, 
mint. 
Ming wager, w., adjuster of the blanks. 
Münz’währung, /., standard (value) of coin. 
Ming wage, f-, the mint-scales. 
Münz'wardein, m., warden or assayer of the 
mint, mint-warden. 
Münz’wart, m., v. Münzwardein. 
Münz'werk, n., v. Münzmajginen; the number of 
one sort of coins worked off at one coinage. 
Münz’werth, m., standard (of the currency). 
Münz’weien, n., every thing relating tu the mint | 
or coinage. 
Münz'wiſſenſchaft, f., numismatics (Münzlunde). | 
Münz'würdigung, f., assay of coins. | 
Münz’zeihen, x., the local mint-mark on the | 
coin; money-token. | 
Münz’zettel, m., any paper-currency. 
Münz'zeug, n., coiner's tools or implements. 
Münz'zuſatz, m., alloy, alloyage. 

Mürb | a. & adv., mellow, ripe (Früchte, Obft, | 
Mür’bef fruit); tender (Aleiih, meat); short (Aus 
then, cake); crisp, crump (von Badwerf, of paste &e.); 
unsound (Eis); v. Morjdh; (fiy.) pliant (jdmiegjam); | 
exhausted, weary; Ginen - maden, to curb, bend, | 
lower or humble any one, to bring him down; to 
wear him out; to exhaust his patience; vom Schidſal 
- gemadt, battered; - gefodt, tender boiled. | 
Mürbe f.. mellowness, ripeness; tender- | 
WMiirbigteits ness; (/iy.) suppleness, | 





I. assayer of coins. 


in 








Drüffigkeit on 


Mür’ben, v. n., (used with jein) to get mellowor 
ripe; to get tender; to rot (as wood); to become 
friable (as stone); v. a., Ginen -, ty ınake one pliant, 
to humble one. 

Mir’ lid, a. &adv., mellowish, tenderish (n.x,). 

Mirb’weide, f.; (Bot.) common white willow 
(Salix alba). 

Mürmelten, ».. (Bot.) v. Seerofe, weiße. 

Mür'riſch, «., surly, grumbling, peevish, sulky, 


glum, grim, morose, sullen, growling, grumpy, fro- 


ward, wayward, churlisb, bearish; -es Weſen, morose- 
ness, surliness, crabbedness, crossness; «dv, mo- 


_ rosely, surlily &c,; Winen - anjeben, to look black at one. 


Müfien, v. aur. & n., (used with haben; pr. ib 
mug, du mußt, er mug, wir - K&e.; com. id müfle; imp. 
ich mußte; con. müßte; pp. gemuft, but in conjunction 
with the infinitive of another verb instead of the pp. 


‚the infinitive müffen is used, e. y. id) babe e# thun 


-, i habe cd gemuft; v. the phrases below); to be 
obliged, forced, compelled, constrained or necessi- 
tated to, to have to, to be to; not to be able to help 
(nicht umbin fonnen); to be bound by duty (verpflidtet 


fein, foulen); ih muß ef thun, I must do it, am obliged 


&c. to do it, have to do it, am to do it; er mußte eé 
thun, he was forced &c. to do it, he had to do it, 


he was to do it; man mug Gott mehr gehorchen ale den 


Denihen, we ought to obey God rather than men; 
was fein mug, muß tem, what must be, must be; du 
hatteft fleipiger fein -, you should (ought to) have been 


, more diligent; id werde ed thun -, 1 shall be forced 


to do it; jie werden die ganze Nacht in der freiem Luft zu 
biingen -, they will have to pass the night in the 
open air, id muß, th mag wollen oder nicht, I must, 
whether I will or not (nolens volens); er handelt wie er 


mug, be acts as he ought; er mußte ſchon befennen, he 
‚ could not help confessing; mußte er gerade heute fom: 


men! must he needs come (vr have come) to day! 


| er fommt nod, er müßte denn franf fein, he will come 
| yet, unless he be ill, he must be ill if he does not 
| come; dad werde ich nie von thm glauben, er müßte ed mir 


denn fagen, I will never believe it of him, unless | 
hear it from his own lips; es mußte fid) gutragen, tag 

.., Chance would have it, that ...; (frequently 
used cdlipt.) et mußte, he was obliged to do it; it 
muß fort, | must go, l must be off; der Brief muß zur 
Poſt, the letter must be posted; wo er hingebt, muf 
ich überall mit, wherever he goes | must attend him. 

Müſſſigh «., idle; spare, free, unbusied, disen- 

Wühtin]gaged, unemployed ‚leisure (Ötunde,hour); 
dead, unemployed (Gapital, Gelber, capital, money); 
idle, vain (Heden, speeches); adv., leisurely, at lei- 
sure, idly, - geben, to idle, to loiter, to lounge; tie 


| Zeit - gubringen, to idle away one's time; ciner Sache 


- zufehen, to look leisurely at a thing; (u/so/.) einer 
Sade or Berjon - gehen, to do without, to dispense 
with. 

Müffigen] v. a., to compel, to force, to oblige, 

Müß’igen } ſich gu elwas gemüffigt jeben, to see one’s 
self obliged; v. a. & refl., (prov. & obsul.) to dis- 
engage; to free, to set free. 

uffiggänget, m., (gen. -8; pl. -)) idler, loi- 

Müffiggängerin, /.. (pl. -nen) } terer, saun- 
terer, droue 

Müſ'ſiggängeriſch, a.,idle, idling, slothful; ade., 
idly. 
Müffiggang, m., idleness, sloth, laziness, idling, 
lounging; (Prov.) - ift aller Yafter Anfang or - ijt dei 
Teufels Nubebanf, idleness is the beginning or parent 
of vice, idleness is the key to begyary. 


Müſ'ſigkeit, /., idleness, 


Müfterler 
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 Müfrerler, m., (gen. ~$; pl. -; prov.) commercial | to uther indistinctly; to muffle up (einmummen, ver: 


traveller, (vu/g.) bag-man. 


billen); to have a musty, fusty smell (also Müffeln, 


Mü’ter, n., (gen. -8; pl. -)crawfish in the state | Müceln). 


of casting its shell. 
Mii'terid, m., v. Mutterfraut, 
Mü’tern, v. n., to moult (v. Maufen). 
Miith' hen, n., (dim. of Muth, 4. v.) fein - an Ginem 
fühlen, to wreak one’s anger upon one. 
Miitt, v. Mutt. 
Miit'terden, n., (gen. -&; pl. -; dim. of Mutter) 
old woman, goody, dame; (fond.) dear mother. 
Müt’terlib, a., maternal, motherly; on the 
mother's side (von Mutter Seite); (Law) Bruder von 
er Seite, brother from the same venter; adv., 
motherly, maternally, like a mother, motherlike, 
Milt’ terlidfeit, f., maternalness, motherliness. 
Mitt’ lein, »., ». Mutt. 
Mütz'chen, n., (yen. -8; pl. -; dim. of Mige) little 





Muf’feloien, m., (Chem.) muffle-furnace. 

Muf'felthier, n., (Zool.) mouflon, mufflon, mus- 
mon (Ovis musimon). 

Muf’fen, v. n., (used with baben) to bark; (fig. 
vulg.) to snarl, to grumble, to sulk (brummen, maulen); 
to smell musty or fusty, mouldy or rank; v. a., to 
muffle up (einmummen, einhüllen). 

Muſ'fer, m., (gen. -#; pl. -) sullen, morose, sulky 
fellow, grumbler, grumbletonian. 

Muf’fig, a., morose, grumbling, surly, cross, 
sulky, bearish (maulend, milrrij, brummend, brummiich) ; 
musty, fusty, mouldy, rank. 

Muf’iigkeit, /., fustiness, mustiness, mouldiness; 
sullenness. 

Mu t(aynafter, m., (gen. -& Com.) a sort of 


cap, little bonnet, biggin (inder-); (Bot.) hare's foot | first-rate canister-tobacco, 


trefoil (Uderflee; Trifolium arvense). 


Muffzen, v. n., (used with haben) v. Mudjen; to 


Müp’e, f., (pl. -n; dim. Mügchen, Müplein) cap (für | smell musty, fusty or mouldy. 


Anıben und Männer, for boys and men); cap (für 
raum, v. Haube); (Bot.) calypter (the membranous 
hood ur covering of the capsule of a moss); (Zool.) 
second stomach of ruminating animals); (Mollusc.) 
die dincjiiche -, the Chinese limpet (Patella chinensis); 
die polniihe -, a species of trumpeter’s shell (Bucci- 
nium testiculus). 

Müp’en, v. a., to provide or furnish with a cap 
(in pp. & comp.). 

Mig’ enaloc, f. (Bot.)mitre-aloe (A.mitraeformis). 

Müg’enartig, c. & adv., cap-shaped. 

Müp’enbled, n., front shade of a cap. 

Miig'enblume, /., a kind of myrtle (a tropical 
plant; Syzygium). 

Mig enformig, «., cap-shaped; (#ot.) mitriform. 

Mig enbandler, m., cap-dealer. 

Mig enfiirbis , w.. (Bot.) pumpkin, pompion 
(Cucurbita pepo). 

Müp’enma der, m, cap-maker, capper. 

Müg’enmoojfe, p/., leafy mosses (Musci frondosi). 

Müg’enrobbe, /., (Zool.) crested seal (Phoca 
cristata). 

Miig'enf Hild, n., | 

Riven hirm, m.f 

Müg’enijchnur, /., cap-stay. 

Miig’er 

ip ger) 

Müp’ig, z., (in comp.) having or furnished with 
a cap. 

Mut, w.. (gen. 4, -e4; pl. -e) barking (sound, 
tumpfes Hundeyedell); a large, loud vr deep barking 
dog; (vulg., fiy.) grambler, morose person, snarler; 
mould (Edyimmel); fusty or musty smell; mouldering 
smell. 

Muy, m., (gen. -c6; pl. -¢ & Miffe; dim. Mufſchen) 
muff; (Z’echn.) cap. 

Muf’fel, m., (gen. -6; pl. -) muffle (v. Schnauze); 
a dog (or other animal) with large hanging lips 
(bloblipped); a bloated or blubberly face; (.Archit.) 
mouth of an animal (lion's mouth) as fountain- 
spout; (fiy.) hypocrite, canting fellow; (prov.) musty 
smell; f., (Chem.) muffle. 

Mu jelgejidt, n., blubber-face; a blubber-faced 
person; ( Archit.) v. Muffet. 

Muf'felig, z.,v. Muffig; blubber-faced, ugly-faced. 

Muf'feltäfer, m., (Kntom.) seed-beetle (Bruchus). 

Muf'feln, v.a.& n., (used with haben) to mumble 
(mit vollen Baden oder mit fehlenden Zähnen fauen); (eont.) 
to chew (also Vürjeln Wümmeln, Dummeln);to mumble, 


shade of a cap. 


m., (gen. -8; pl. -; prov.) v. Spigmaus, 





Muflon’, m., v. Muffelthier. 

Mufti, m., (gen. -3; pl. -, -; arab. m.) Mufti 
(Turkish title of a doctor of the law of the Koran). 

Mu’gel, m., UUchth.) v. Meeräſchez n., (prov.) a 
small roll (of bread); f., (prov.) horse-dung. 

Mu’gieilig, a., (Techn.) convex (of the face of a 
stretching-hammer). 

Mug’gert, m., (prov., Bot.) v. Beifug. 

Mub, int., sound, imitative of the lowing of a cow; 
n., lowing, bellowing. , 

Mubameda'ner, m., (gen. -6; pl. -) Mahometan. 

Mubamedanis’mus, m., Mahometanism. 

Muh'en, v. n., (used with haben) to low (as cattle, 
kine). 

Mubh'me, f., (pl. -n; dim. Mühmcen, Mühmlein) 
aunt (Tante); female cousin or relative; nurse (Sinder-); 
(obsol.) prostitute, whore (Hure); (Ornith. & Zool.) 
v. Muhmlein. 

Mub'mengerede, n., an aunt's paraphernalia, 

Muhm'ſchaft, f., relationship as aunt or cousin; 
(coll.) tamily temale relatives. 

Muhr’jee, f.. (Mar.) a heavy sea, swell of the sea, 

Mulat'te, m., (yen. & pl. -n; sp. w.) mulatto. 

Mulartin, /., (wi. -nen) mulattress, a female 
mulatto. 

Mulde, f., (pl. -n; prov.; /chth.) a species of 
carp, finscale, rud or red-eye (Cyprinus aspius). 

Mulde, f., (pl. -n; dim. Miiloden, Müldlein) tray, 
trough; hutch (zum Baden); pail, bucket; winnow 
(zum Schwingen); (in.) hole, cavity; (Com.) eine - 
Bla, a pig of lead. 

Mul den, v. a. to make or fashion in the form 
of a tray ur trough, 

Mul denblei, n.. (Com.) pig-lead, sow-lead. 

Mul denjormig, a., tray-formed. 

Mul dengewolbe, n., eross-vault. 

W ’ 

at ventoneee} f-, (Molluse.) limpet (Patella). 

Mul’ dig, a., v. Wuldenformig. 

Mul’ dung, /- (pl. -en; Archit.jornamental tracery. 

Mu'legarn, x., (yen -e8; Com.) mule-twist. 

Mu'lemajdine, /., (Hech.) mule, mule-jenny (a 
machine for spinning cotton). 

Mul'je, f., (pl. -n, Mar.) mole. 

Mull, w., (gen. -%, -e6; pl. -e) dust, rubbish; 
(Manuf) mull, mulmul (a thin muslin); (/chth.) red 
mullet, surmullet (Mullus barbatus); pl. -e, v. Maul- 
würfe. 

Mul'len, v. A. » Mullen. 
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| Mullicit’, Mes (Min.) mullieite, vivianite (a biue | 


or green phosphate of iron). 

Mull frapp, m., an inferior sort of wadder. 

Mul’wurf, m., v. Maulwurf. 

Mulm, m., (gen. +8, -e8; pl. -¢) mould; sweepings, 
dirt, dust; rotten, decayed or wormeaten wood, 
touchwood; dust-ore, ore-dust, 

Mulm'ameife, /., (Aniom.) Ethiopian ant (For- 
mica aethiopica). 

Mul’men, v.a., to pulverize, to reduce to dust; 
v, x., (used with jrin) to turn to dust, to crumble, to rot. 

Mulm’frejier, pl, v. Modertafer. 

Mulm'idt|c., mouldy, wormeaten, rotten; friable 

Mulm'ig —3* galena). 

Mulm’täfer, pl., v. Moderläfer. 

Mul'mul, ww, (ger. & pl. -3; Com.) v. Mull. 

Mulſch, a. v. Molle. 

Mulfiht| a. frozen-tasted, soft from being 

Mul’fig J frozen, 

Mul'fterig, a. & adv., mouldy, fusty, musty. 

Multangular’, a. (1. w.) multaugular (vielwinfe- 
fig, vieledig). 

Multebeere, f.. (Bot.) cloudberry, moutain- 
bramble (Jwergbrombeete; Rubus chamaemorus). 

Multerig, a., (prov.) v. Mulmig. 

WMultiform’, a., U. w.) multiform (vielfältig, viel- 
geitaltig). 

Multigene’rifd, 4. E. w.) multigenerous (viel- 
artig, mannigfad). 


Multilateral’, a., (l.w.) multilateral, many-sided | 


(vielfeitig). 

Multine’ mifd, 4., (/. w.) multinomial, multino- 
minal (piclibertig). 

Multiplici’ren, v. a., E. w.) to multiply; mit fid 
ielbit -, to square. 

Multiplicitat’, /., U. w.) multiplicity (Bielfachbeit, 
Bielfaltigfeit, Wenge). 

Multiplifan'dus, m., (gen. -; pl. Muluplifanden; 
I. w., Arithm.) multiplicand (the number to be 
multiplied). 

Multiplikation‘, f., (pl. -en; l.w.; Arithm.) multi- 
plication; -#produft (n.), plain number; -#tafel (f-), 
table of the multiples, multiplieation-table; -#zeichen 
(n.). sign of multiplication (X). 

Multiplifativ’, a., multiplicative, tending to 
multiply (vewielfältigeud). 

Multiplifa’ter, m., (gen. -4; pl. Multiplitato'ren; 
t. w.; Arithm,) multiplicator, multiplier. 

Multipotent‘,a., (/. w.)multipotent (vielyermogend). 

Multival’ven, pl., (Mollusc.) multivalves (mol- 
lusks having more than two valves; vielllappige 
Muſcheln). 

Mullton | m., (gen. - 8; pl. -; Com.) a kind of soft 

Multan woolen stulf; a., made of this stuff. 

Mumie, /., (pl. -n) mummy; Cin.) mineraliſche 
-, v. Groped, Bergbalfam, ( dyric.) vegetabdilijdhe -, 
mummy (a kind of wax used in the planting and 
grafting of trees). 

Mu'mienähnlich 

Wiu'mienartig }a., mummy-like, 

Mu'mienbaft 

Mwmienbildung 

Mu'mienbereitung 

WMu'mienfafer, m., (Lacom.) mummy-beetle (Der- 
mestes vulpinus). 

Mumifict’ren, v. a,, (1. w.) to mummy, to mum- 
mify, to enbalm (jur Mumie machen). 

a Dt f., U. w.) mummification (die Mu 

Mumijation’ hatte or Dumienbereitung). 

Mumijl'ren, v. w., vo. Mumifiiren, 


} f., mummitication. 


Mund 
Mumm, int, mum. 
| Mum’ many, w., bugbear (‘Pepang). 

Mum me, f.. (pl. -n) mask Larve, Nase), masker, 
masked person (ein Berlarvter); (Mar) river-buoy or 
beacon; (prov.) castrated animal, a gelt pig; mum 
(a kind of malt-liquor, brewed at Brunswick). 

Mum' mel, m., (gen. -8; pl. -; prov.) bugbear, 
old; boguy (Mummert, Mummans); (prov.) white linen 
cloth with which mourning women cover their heads, 
(prov.) bull (HeerPods). 

Mum’ mel, f.. (ud. -n, Bot.) v. Mümmel, 

Mummela'ge, f., (wi. -n; valy.) any thing ov 
things used as ınufller, wrapper or cover; (coll. vudg.) 
clothes, dress. 

Mum’melblume, /., (Bos.) v. Mümmel. 

Mum'meler, m., (gen. -#; pl. -) a person muffled 
up; (prov.) bull. 

Mum'melig, «..mumbling,indistinet, inarticulate, 

Mum melmann, m. 

Mum’ melthier, n. 

Mum'melu, v. a., (used with haben) to mumble, 
to speak indistinctly; v. Dunfelu; to mumble, te 
chew slowly (muffeln); to muffle (einhüllen, einmummen); 
to murmur (murmeln). 

Mum men, v. a. & vefl., to muffle up (bile, cin 
büllen). 

Mum'mengefidt, n., mask, visor. 

Mum'mentleid, »., mumming- dress, dress for a 
| masquerade. 

Mum'menſchanz, w.| masquerading, mumming; 
Mum'menfpiel, x. ep 
Mum’mentanz, m., a grotesque dance, matachin. 
Mum’ mer, m., (gen. -%; pl. -) mummer, masier; 
| builvon. 
| Mummerei’, f., (pl. -en) mummery, masking, 
‚ masquerade; butfounery. 
| Mum mergoid, n., (gen. - cd; Hin.) yellow mica. 
| Mum'pfeln, v. n.. (prov.) to mumble, wo chew 
| (BWufeln). u 

Mumps, m., (gen. -ti; pl. ©; Med.) mumps (Obr 
fpeicheldrüfenentzündung). 
| Mund, ie, (Gen. > 4%, -¢8; pl. s. u. Munde, Münte 
‚and Winder; dim. Münddyen, Mündlein) mouth (of hu- 
| man beings, animals & /’oes. of things); (/ig.) mouth, 
| opening, orifice, aperture; muzzle; veut; (Seript.) 

mouth, gift of speech, eloquence (Rebdnergabe, Luk. 
21. 15); speaker, spokesman (Redner; La, 4. 16); 
| word of mouth, deposition, testimony (Wort, Zeugnif, 
Deut. 17. 6; Math. 18. 16); ein gijtiger -, burning 
lips (Prov. 26. 23); offenen -ed, with open mouth 
(from wonder, astonishment or terror), reinen - bal: 
ten, to keep counsel, to be secret (über, wegen, in Bee 
| zug auf etwas, about, with respect to or concerning 
a matter; gegen Ginen, towards one); thue von dir dem 
verfebrten -, put away from thee a froward mouth 
| (Prov. 4. 24; 6. 12; 5. 13), ein vernünftiger -, the 
‘lips of knowledge (Prov. 20, 15). NB. The follow- 
| ing figurative and idiomatic phrases marked " will 
| be found translated under the vuly. Maul; (Prev. 
wef das Herz voll ift, dep gebet (läuft) der - über, out of 
‘the abundance of the heart the mouth speaketh 
(Math. 12. 34); Ginem den - aufbreden*; Ginem ten 
- aufreiien*; den - wider Ginen aufiperren*; den - aul: 
thun*; jeinen - bewabien, to keep one's mouth (te re 
_frain from speaking, to be silent; Prov. 13. 3), wien 
« wieläinem der - gewachſen ifl*; einen großen - haben’; den 
| - auf dem rechten @led haben *; den - bangen laffen *; den - 
halten *; den - über etwas krümmen (rümpfen, ſchief zieben). 
to make a wry mouth; ben - voll nehmen*; ber - ligt 
‚ihm voll Waller (wafferte thm, wurde ihm wällerig)"; be 


— boguy; scarecrow. 








„ Mundanismus 
- fpigen*; feinen - in den Staub fteden, to put one's 
mouth in the dust (to humble one's self; Sam. 3. 29); 
Winem den - flopfen*; Ginem den - verbieten *; ſich den - 
verbrennen *; fich den - wildhen*; jeinen - jaumen, to 
bridle one’s tongue, to hold one’s peace (Ps. 39. 2); 
ſich etwas am -e abdarben (abjparen) *; die Hand auf den 
- legen"; Ginen or ih auf den - felagen*; auf den - 
gefallen jein *; mein Gebet, das nicht aud falihem -¢ gebet, 
my prayer, that goeth not out of feigned lips (Ps. 
17. 1); ich babe ed aus jeinem eigenen -, I have it from 
his own lips; jie riefen Alle wie aus einem -«, they all 
cried out as if with one voice; Ginem das Wort aug dem 
-e nehmen, to take the words out of a person's mouth; 
aus dem -¢ riechen, to have a bad (stinking) breath; 
Ginem Worte in den - geben, to put words into a person's 
mouth; Finem die Worte in den - legen, to suggest to one 
the words, to prompt; cin Wort beftäudig im -e führen, 
to make constant use of the same word; Einem die 
Borte im -¢ umdrehen *; (Prov.) Morgenftunde hat Gold 
im-e, v. Morgenftunde; aus (von) der Hand in den - 
(jum -¢) leben, to live from hand to mouth; mit vollem 
-¢ fauen (ejfen) *; ſich mit dem -e zu bebelfen willen*; 
Ginem nad dem -e reden, (anal.) to blow in another's 
trampet, i. e. to assent to what another says; Ginem 
um den - geben (ibm Brei or Honig um den Bart jchmie- 
ien)*; (obsol.) von -e aus, by word of mouth iv. 
Mündlich); Ginem etwas vor dem -e wegnehmen *;. fein 
Blatt vor den - nebmen*; Ginem dad Brod vor dem -¢ 
wpguchmen, to deprive one of the means of subsis- 
tence; die Hand zum -e führen, to convey to the 
mouth; Ginem zu -e reden, v. Ginem nad) dem -e reden *. 

Mundauis’mus, m.) (l. w.) mundanity, world- 

Mundanitat’, f. liness, secularity. 

Mund’art, /., dialect. 

Mund’artgenof, m., countryman. 

— * a., peculiar to a dialect, dialectic. 

Mund artfundig, a.,versed in a dialect urdialects. 

Mund’arzt, m., dentist. 

Mundat’, »., immunity, franchise. 

Mundation’, f., (/. w.) mundation (Reinigung). 

Munda'tor, m., (1. w.) mundator (Reiniger). 

Mundator’ifch, «., mundatory (reinigend). 

Mund’ baer, m., baker for a prince's table. 

Mund’ baderci, f., prince's pantry. 

Mund’ bar, a., (obsol.) v. Mündig. 

Mund'beder, m., favourite goblet, one's own 
particular cup. : 

Mund’ bedarf,n.,provisions, vietuals,(vu/g.) prog. 

Mund bijjen, m., mouthful. 

Mund’ blutflug, w., (Wed) hemorrhage from the 
mouth. 

Mund’ deel, m., (Surg.) v. Mundipiegel; (Artil.) 
tamkin, tampion, tompion (for stopping the muzzle 
of a mortar). 

Mun’den, v. n., (used with haben) to relish, to 
taste well; wie jüß mundet mir diefer Pfirfih, how de- 
lieious does this peach taste; (fig.) das mundet mir 
nidt ſeht. I don't much like that, that is not altogether 
to my taste; ppr. & a., mundend, appetitious. 

Mun'der, m. & n., (vbsol.) memoir (Denfidrift). 

Mund jaule | f., (Med.) stomacace, fetor of 

Mund'fautniph the mouth with a bloody dis- 
charge from the gums; water-caucer; (/c/.) flaps 
(bei Pferden). 

Mund’jäul'traut, n., (ot) v. Bublfraut. 

Mund faul, a., (.Hed.) aphthous; (fig.) averse to 
speaking, tongue-tied. 

Mund fifd, m., (/chth.) chub, chevin (Cyprinus 
jeses). ; 





Diunditüd 
Mund'gerecht, a., v. Mundrecht. 
Mund'gerud, m., (Merd.) übler -, stinking breath. 

Mund’geibwür, n., ulcer in the mouth. 

Mund’ glaube, m., hypocritical faith. 

Mund gut, n., provisions, victuals. 

Mund harfe f.. jew's harp; mouth-har- 

Mund harmonifaf monica. 

Mund hoble, f., (Anat.) cavity of the mouth. 

Mund hol;, n., (Bot.) common privet (Ligustrum 
vulgare); indijdes -, white henna (Lawsonia alba). 

undiren, v.a., (i. w.) to clean, to cleanse 
(reinigen); to copy fair (in’d Reine jchreiben, rein ab» 
ſchreiben). 

Mund'klemme, f.. (Med.) lockjaw, locked-jaw, 
trismus, tetanus. 

Mund Flog, w., v. Munddedel (Artil.). 

Mund'tnebel, m., gag. 

Mund'fod, m. | master or upper cook of a prince 

Mund odin, A high personage. 

Mund'fojt, /., meat, food. 

Mund fraut, n., (Bot.) speedwell (Veronica of- 
ficinalis); round-leaved hare's ear, thorough-wax 
(Bupleurum rotundifolium). 

Mund trebs, m., cancer in the mouth. 

Mund’ Fide, f., prince's private kitchen. 

Miund lad, m., wafer; v. Mundleim. 

Mund'leid, x., outward pipe of a waterwork, out 
of which the water rises ur spouts up perpendicu- 
larly, ajutage, 

Mund leim, w., mouth-glue, lip-glue. 

Mund'lod,x., mouth, orifice, aporture; blowing- 
hole (iner Flöte, of a flute). 

Mund mauslein, n., (Anat.) zygomatic muscle. 

Mund’mann, m., (obsol.) v. Bormund. 

Mund mehl, A. finest wheat-flour, firsts. 

Mund’ musfel, m., (Anat.) muscle of the moutl:. 

Mund’ nagel, m., (Techn.) flat-headed nail. 

Mund dffnung, f., opening of the mouth. 

Mund’pfropf, m., (Ardil.) tampion, tamkin. 

Mund’pomade, f., lip-salve. 

Mund’portion, /., ration. 

Mund redht, a. & adv., fit for the mouth, suitable 
or fit te be eaten, palatable; (fiy.) easily to be pro- 
nounced ur spoken. 

Mund’reif, m., hoop orneck of a cannon’s mouth, 

Mund rohrden, x., trumpet-pipe (of a gun). 

Mund coher, n.., (Zeein.) hollow iron to rifle an 
arquebus with, 

Mund rofe, /.. (Bot.) hollyhock (Althea rosea), 

Mund falbe, /., lip-salve. 

Mund fdhag, m., (obsol.) guardian's fee. 

Mund'ſchenk, m., cup-bearer, fore-taster; butler. 

Mund schentenamt, n., cup-bearer’s office. 

Mund |Hleimbautentzindung, f-, Wed.) sto- 
matitis, inflammation of the mucous membrane of 
the mouth or guins. 

Mund falieper, m., (Anat.) orbicular muscle of 
the mouth. 

Mund fdraube, f., (Surg.) v. Mundipiegel. 

Mund'ſchwamm, m., Med.) thrush. 

Mund jemmel, /., roll (of fancy-bread). 

Mund patel, w., (Surg.) an instrument for rai- 
sing, depressing or fixing the tongue in surgical 
operations. 

Mund jperre, /., v. Mundklemme. 

Mund fpiegel, m., (Surg.) dilator, mouth-glass: 
(Artil.) v. Mundpfropf. 

Mund ftein, w.. v. Grengfiein. 

Mund ftiid, v., mouth, orifice; mouth-piece tan 
Inftrumenten, of wind instraments); mouth or muzzle 


83 


— 








1306 Mundtaffe 
(von Kanonen, of guns); pipe-tip (einer Pfeife); (Man.) 
bit; cannon-bit (boble? -); (fig., vulg.) volubility of 
tongue. j 

Mund’tafie, /.. particniar or favourite cup (not 
belonging to a service) for coffee, chocholate, broth &c. 

Wiund theil, m., portion, allowance (of provisions, 
victuals). 

Mund tod, a. &adv., (Law) declared incompetent 
to manage ones own affairs, dead in law; -erfla- 
muna ff), declaration of civil death, 

Mund tud, w.. v. Errpiette, 

Mund voll, m , mouchful. 

WMund'vorrath, w., provisions, victuals, food, 
(uudy.) prog; pl. Mundvorsaihe, stores, 

Mund wafer, n.. (.Hed.) a lotion for rinsing the 
mouth, gargle, collutorium. 

Mund weide, f., (#ot.) common privet (Ligustram 
vulgare). 

Mund wein, »., wine reserved for one’s own pri- 
vate use, favourite wine, 


Murkfteiin | 
won't bear the light is best done in the dark; to be 
murky, to look cloudy, to threaten, to lour, ¢ 
munfelt, ale wollte ed regnen, it lours as if it would 


rain, it looks like rain; ſchon munfelt ein Unygewiter, a 





Mund werk, n., (vulg.) a good mouth-pieoe, gift | 


of the gab, a well-oiled, glib or nimble tongue. 
Mund winkel, m., corner of the mouth. 
Mung owurjzel, f., (pharm. Bot.) Indian snake- 
root (Ophiorrhiza mungo). 


Municipal‘, a. (di. w.) municipal, belonging to 


a corporation or city (ftadtebrigfeitli). 
Municipal’amt, n., municipal office. 
Municipal’beamte, m., municipal civil-officer. 
Municipal’beborde, /., magistracy. 
Municipal’garde, f., municipal guards, militia, 

trainbands. 

Municipal’gefeg, x. municipal law (the law of 

a particular place, city or town). 


storin is brewing; (prov.) to mumble, to speak in- 
distinctly (murmeln). 

Munk'en, v. x. (used with haben; prov.) v. Dum 
meln; Murren, Brummen; Muffein. 

Munk er, ., (prov.) sneaker, spy (Schleicher, Spion). 

Mun erlid, a.. v. Munfelig. 

Mun’fter, o. Ruiter. 

Diun'ter, a, awake (wach), vigilant, watcbful 
(wadyam); (fig.) lively, brisk, active, sprightly, gay, 
cheerful, in good spirits; jolly; quick, sharp; viva- 
cious, vigorous; lively, gay (Karte, colour); (Mus.) 
allegro; ~ erhalten, to keep awake; (fig.) to keep in 
spirits; ein -er Geielle, a jolly fellow, a merry blade; 
- mie ein Wheel, (anal.) as merry as a lark; ado., 
briskly, sprightly, gaily, vividly, livelily. 

Mun'terteit, f., watchfulness, vigilance; (/ig.) 
briskness, liveliness, sprightliness, vivacity, cheer- 
fulness, gayety. 

Mun’tern, v. a., to rouse, to animiate, to spur 
on, to excite (mostly only in comp.; v, Aufmuntern, 
(rmuntern}. 

Muntiren, v. Montiren, 

Muntjad, m., (Zool.) muntjae (a species of deer 
inhabiting Java; Cervus muntjac). 

Muvf, m., (gen, -8, +08; pl. -¢; prov.) v. Stop; 


blockhead (Dumunfopf). 


Municipalijiren, v. a, to provide or furnish | 


with a municipal constitution, 

Municipatitat’, /., (pl. -en) municipality Ge 
meinderath). 

Municipal’ rath, m., municipal council or board; 
»unicipal counsellor, 

Municipal redt, n., municipal right. 

Wunicipal’reform, f., municipal reform. 

Municipal’regierung, f., municipal government, 

Municipal'jtadt, f., municipal or corperation town 
or city. 

Municipal verfajung, /-. municipal constitution. 

Munificent’, a. & adv., (4 w.) munificent; mu- 
nificently (freigebig). 

Munificenz‘, /., (. w.) munificence, liberality, 
bountifulness (gteigebigfeit). 


— 





Muni'ren, ve. a. tl. w.) to munite, to fortify, to | 


strongthen tbefertigen, verfahren); to supply, to furnish 
with supplies, ammunition or provisions (verſorgen). 
Munition’, /., (pl. - en; dw.) munition, ammu- 


Mupf'en, v. a., (prov,) to turn up one’s mouth 
(in contempt, den Mund höhniſch verziehen). 

Muraal, m., (gen. -e6; pl. -; /chth.) a species 
of eel, misgum, misgurn (Muraena helena); (prov) 
mudfish (Schlammmbeißer). 

Muräne, f.. (pl. -n; /chth.) eel, muraena. 

Murcel, f., (pl. -n) ». Kellerafiel. 

Wur' denfraut, x., (Bat) water-pepper (Polyge- 
num hydropiper). 

Murchiſonit', m., (Min. murchisonite (a variety 


| of moon-stone or felspar). 


Murente, f., (pl. -n; Ornith.) teal (Reifente; Anas 
erecca); scaup-duck (Bergente, Mufchelente; A. marila). 

Wiureran’, n., (Chem.) murexan, purpuric acid. 

Murerid’, wv. (Chem.) murexide, purpurate of 
ammonia. 

Wur'gel, f., (prov.) a large (flax-) brake. 

Diur'gein, v. a. (prov.) to give (flax) the first 
dressing. 

Muriacit’, m., (Min.) muriacite (an anhydrous 
sulphate of jime). 

Wuria'te, p/., (Chem.) muriates, hydrochlorates 


_ (salts composed of muriatic acid and a base). 


nition, military or uaval stores (Sriegéverrath, Wehr | 
| the genus Murex). 


bedauf). 
Munitions’taiten, m, ammunition-box or chest. 


Diunitions wagen, »., ammunition- waggon, car- 


ringe or cart; powder-cart, caisson, caissonn; (Hail) 
tender, 

Wunt, w., (gem. -8, -e8; pl. -<; prov.) v. Murmel- 
thier (also fig.). 

Dunfe, /., (prow.) v. Maufe (prov.). 

Munk'el, w., (prov) v. Gierkuchen. 

Munfelev, f.. (pl. -en) ». Gemunfel, 

Munk'elig, a., (vndlg.) murky, foggy, misty, dark, 
cloudy; udv., loggily &e., 

Wun etn, v.n., (used with haben) to whisper about, 
to say under the rose, to do any thing in the dark 
or stealthily; (Prev. im Dunfetn ijt gut -, (anal.) what 


| 





Murieitiih, a., (Chem.) muriatic, hydrochloric. 
Muriciten, pl., (Petr.) muricites (fossil shells of 


Mur, m., v. Murfftein. 

Mur den, x., (prov.) vr. Kaninchen. 

Wur'fein 

Wiur'ten 

WMur'tolbe, f., (/ehth.) bull-head, miller's thamb 
(Cottus gobio). 

Murs, m, (gen. -¢8; pl. -¢; vul 7.) grunt; ® 
pigmy, hop-o'-my-thumb, whipper - snapper, con- 
temptible feliow, 

WMurf fen, vo. »., (used with haben; vulg.) to grunt; 
to grumble (v. Mudien); v. a., v. Abmuden, Umbringen, 
meuchleriſch. 

Murk'ſtein, m., (Feogn.) a kind of mica-slate or 
mica-schist. 


je u., (prov.) v. Wurtien, 


Murmel : 
Mur'mel, m.. (gen. -$; pl. -; obsol.) v. Murmeln, 
Gemurmel; v. Murmelthier; v. Murmelfijh; marble 
(Schnellfugel, Marmel). 


Mur’ melbad, m., (gen. -es: pl. Murmeloache) mur- | 


muring brook, babbling brook. 

Murmelbraifen] m 

Murmelfich } 
M, oxyrhyneus). 

Mur'melmaus, f., v. Murmelthier. 

Mur’'meln, v. n., (used with baben) to murmur; 
to rumble, to mutter (as distant thunder); to mumble, 
to speak indistinctly (also v. @.); to whisper about 
(munfeln); ppr. & a,, murmelnd, murmuring, gurgling, 
babbling (Bad, brook, stream). 

Mur'meln, A. murmur; murmuring, purling, 
babbling, gurgling. 

Mur'melfpiel, u., (game of) marbles. 

Mur'melthier, n., (gen. -$; pl. -e;Zovl.) marmot | 
(Arctomys); dad bereifte - . hoary marmot, whistler | 


(A. pruinosus); Hunds-, prairie- dog; barking squirrel, | 


burrowing squirrel (A. ladovicianus); kanadiſches -, 


Quebec marmot (A. empetra); furzſchwanziges -, short- 
tailed marmot (A. brachyurus); das virginiiche -, wood- 


chuck, ground-hog (Monar; A. monax); (fig.) a slug- 
gish, sleepy, idle person. 

Mur'ner, m., (gen. -#; pl. -) cat (male and female, 
in fables). 

Murr’bart, m., (gen. - ed; pl. Murrbätte) grambler, 
snarler. 

Mur’re, f., (pl. -n) avalanche of sand; (Ornith.) 
the black and white diver (Alea alle), (prov.) coal- 
pot (Biuerficke). 

Mur’ren, v. v., (used with haben) to complain, to 
murmur, to mutter, to grumble, to growl, to snarl; 
rd. to mutter. 

Mur’ren, #., (gen. 
murmuring. 

Murr'ente, f., v. Murente, 

Murrhi’nifch, 4. murrhine, made of the mur- 
thine stone (Gefäße, vessels). . 

meh m., (gen. & pl. -8) v. Murrfopf. 

Mur’rig, a. v. Mürrijd. . 

Murr fater, w., v. Murrfopf, 

Murr’fopfig, 4. peevish, grumbling, snarling, 
morose. 

Murr'fopf, m., a grumbling, peevish person, 
grumbler, cross-patch, a crusty fellow. 

Murr'meife, /-., (Ornith.) marsh-titmouse (Parus 
palustris); black-cap (Sylvia atricapilla). 

Murr finn, .,surliness,peevishness,moroseness. 

Murr'jinnig, a. surly, peevish, morose; adv., 
surlily &e. 

Mus, v., (gen. -e#; pl. -e) any thick preparation 
of fruit, as marmalade, jam, jelly, sauce &., v. 
Upfel-, Rartofjel- ; pap (Hinderbrei). 

Mujaget’, m., (gen. & pl. -m; gr. w.; Myth.) 
Musageies, Apollo; (fiy.) Macaenas, friend and patron 
of urts and sciences. 

Mus’apfel, m., (Pom,) name given to several 
kinds of good boiling appies. 

Mus’artig, 4., pappy, thick. 

Muſch'e, / (pl. -n; fr. w.) beauty-spot, patch 

Pe äh ‘spot (led); v. Müde, 

Muſch'el, f.. (pl. -n; dim. Muſchelchen, Mufclein; 
Molluse.) v. Mie&mufdel; shell (Schale von Mollusten) ; 
anything in the shape of a shell; (Anat,) concha 
(the larger cavity of the external ear); sledge (in the 
form of a shell, Schlitten); pudenda (Scham); basket- 
bilt of eutlasses and broadswords (often in the form 


-¢) complaining, grumbling, 





» (Zeäth.) sharp - nosed Nile | 
mormyrus (allied to the pike; 
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of a a shell); (Herald) whelk; (Jiech.) cam (an Bene 
tilen); - einer Thirflinfy, thumb of a latch. 

mae. — .» Shell- -agute. 

uſchelähnlich 
Mufch’elartig je ., shell-like. 
Muſch'elblümcheu, n., (Zor.) isopyrum. 
Mufch’elblume, f., (0t.) African duckweed (Pis- 

tia stratiotes). 

Mufdelei', f., (pl. -en) deceptive, dishonest or 
fraudulent dealings or practices, jugglery, gullery, 
jockeyship, 

‚Mufcreleifche, f., v Muſchelniſchel 

Mufch elente, Hs (Ornith) scaup- duck (Anas 
marila). 

Muſch'elerde, f-- (Geogn.) falun (a series of de- 
posits belonging to the middie tertiary ox miocene 
_ period and consisting chiefly of broken shells, quartz, 
sand and gravel). 

Muſch'elerz, n., (Min.) conchoidal iron-ore. 

Muſch'elſang, m., fishing or catching of mnseles 
or shells, 

Muſch'elfarbe, f., any shell-colour. 
Muſch'elfiſch, w., (Molluse.) eunner (a species of 
mpet or patella). 

Muſch'elfloh, w., conchaceus monoculus. 
Mud) elformig, u. & adv.,in the shape of muscles 
or shells, conchylaceous, 

Muſch'elgehäuſe, r., shell (of museles, oysters, 
snails &c.), 

Muſch'elgeld, n., 

| ınoneta), 

| = Mufd)'elgold, n., shell-gold; water-gold. 
Muſch'elgrus, m., (Geogn.) alluvial deposits of 
| shells. 

Muſch'elhärtuug, f., (Techn.) — — 

Muſch'elhorn, r., conch, 

Muſch'elhut, m., (palmer’ s) hat with the scallop- 
shell. 

Muſch'elicht, v., conchoidal; adv., like a shell. 

Mufd'elig, a. & adv., conchoidal, shelly, shell- 
like (mujchelattig); (prov.) deceptive, dishonest, frau- 
dulent. 

Muſch'elinſekt, v., kermes, cochineal. 

Muſch'elkabinet, »., cabinet of shells. 

Muſch'elkalk, w., shell-liine; -flein (m.), shell- 
limestone. 

Muſch'elkenner, m., conchologist. 

Muſch'elkenntniß, /., conchology. 

Muſch'elkönig, m., (Ornith.) oyster-cateher (Hae- 
matopus ustrealegus). 

Muſch'elkrebs, m., (.Nolluse,) hermit-erab, Bern- 
hard the hermit (Pagurus Bernhardus), 

Muſch'elkürbis, w., (Zot.) pumpkin (Cucurbita 
melo). 

Muſch'elkunde, f., conchology. 

Muj dy'ellage, f-, stratum of shells; shelly bed 

Muſch'ellehre, /., conchology. 

Mufcyellinie, f., ( Math.) eonchoid. 

Muſch'elmarmor, m., Win.) shell-marble, tu- 
machel({a), fire-marble (a dark-brown marble con- 
taining fossil sliells). 

Mula elmergel, w., (Geoyn.) shell-marl. 

Muſch'elmünze, f., v. Muſchelgeld. 

Muſch'eln, v. «., (used with haben, prov.) to act 
deceptively, fraudulently ur dishonestly, Ww juggle, 
to wheat. 

Muſch'elniſchel, f., (Graith.) reed-bunting, reed. 
sparrow (Emberiza schoenicus). 

Muſch'elrand, w., sholl-edze. 

Muſch'elreich, a., abounding in shells, shelly. 


bo" 
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. Mufſch'elſammler, m., collector of shells, shell- | band (Mufifanten) ji die - eines Negiments, a military u 


collector, 

Mufh’elfammlung, f.. collection of shells, 

Muſch'elſand Muſchelaru⸗ 

Put elfanditein! m. WU. uſchelgrus. 

Muſch'elſchale, f., (muscle-)shell. 

Muſch'elſchicht, /., bed of shells, stratum of shells, 

Mufdrelichluder, m.. ». Muidelfonig. 

Muſch'elſeide, /., byssus. 

Muſch'elſilber, ., shell-silver. 

Mufhr'eliperling, m., (Ornith.) bramble - finch, 
brambling (Fringilla montifringilla). 

Mufd'elitein, m., (Petr.) conchite. 

Muſch'eltaube, f., crested pigeon (Mapyentaube). 

Muſch'elthiere, p/., mollusks. 

Mush’ clwagen, m., shell-formed chariot or car, 
conch, 

Mufd'elwerk, n., shell-work. 

Mufdyendofe, /.. (prov.) patch-box (v. Mujhe). 

Muſch'ig, a., (prov.) having patches or beauty- 
spots. 

Mu'fe, f., (pl. -n; Myth.) Muse; die neun -n, the 
sacred nine; (Acad., cant) student; (Bot.) banana; 
plantain (v. ‘Bijang, Banane), 

Mu felmannin, f., (pl. -nen) Mussulwoman. 

Mu'felmannifd, a. &adv., Mussulmanish, Maho- 
metan; in the manner of a Mussulman. 

Mu'felmann, w., (gen. -é; pl. Mujelmänner) Mus- 
sulman, Malometan. 

Mwfen, v. a. & n., to muse (naddenfen); (prov.) 
to steal (maufen), 

Mu'fen, v. 4. &n., to get or become soft in 
boiling; to mash. 

Murfenalmanad, ., almanac of the Muses (title 
of an annual publication). 

Mu’fenberg, m., Parnassus, Pindus, Helicon. 

Mu'fenborn, m., Pierian spring, Castalian fount. 

Mu'jenfreund, m. | patron, patroness of poetry, 

Mu'fenfreundin, /.| Macaenas. 

Mu'fengott, m., Apollo. 

Mu'ſengünſtling, m., favourite of the Muses. 

Mufenbaft, a. & adv., Muse- like, poetic(al); 
poetically. 

Mu’fenhalle, /., hall (temple) of (or dedicated to) 
the Muses; museum.” 

Mwienkunft, f., (art of) poetry. 

Mu'fenpferd, x., (Myth.) Pegasus. 

Mu 'fenquelle, /., v. Mujenborn. 

Mu'ſenroß, v.. v. Mufenpferd. 

Mu'fenjig, x, seat of the Muses; (fig.) academy, 
university, alma mater. 

Mu’fenfohn, m., (fAy.) poet, bard, collegian, 
student. 

Mu'fentempel, w., temple of the Muses. 

Mu'fethier, n.. (Zool.) moose, moose-deer (Glenn; 
Cervus alces). 

Mufeum, n., (yen. -€; pl. Muje'en; gr, w,) museum; 
(unus.) study (Etudirgimmer). 

Mus'fladen, m., v. Mustuhen, 

Mufici, pl. of Mufttus; v. Mufiker. 

Mufici’ren, v.r., (used with batén) to make mu- 
sic, to spend ur pass time with music and singing; 
des Abends wurde ſtets nvuficitt, we always had (some) 
music in the evening. 

Mu'ſig, a., v. Musartig; (Min.) grumous, knotty, 
containing iron particles, not easily fusible (dornig; 
Zinn, tin). 

Mut, [-, (pl. -n; gr. m.) music; in - fegen, to 
compose, to set to music, musical compositions 
(Berke, Erzeugniſſe dei Tonfunft); musical performers, 


regimental band. 

Muſik'akademie, /., academy of music. 

Mufita’lien, pl., musical compositions; books 
containing musical cumpositions (Noten). 

Mufifa'lienhandler, m., music-seller. 

Mujita'tienbandlung, /., music-seller’s shop. 

Muſika'liſch, «., musical; ein -e8 Gehör, a correct 
car fur music; adv., musically, 

Mufifant’, m., (gen. & pl. -en; mostlyfcont.) a 
(poor humdrum) musician, fiddler; (fig., vulg.) de 
-en, the cash, the blunt, the yellow boys, i. ¢. 
ready money. 

WMufifausfibrung, f., performance of music. 

Muff’bande, f., band of musicians or of music. 

Musik dor, m. & n., chorus. 

Muſik'corps, n., v. Mufifbande. 

Mujil Direftor, m., master or director of a band. 

Mu’fiter, m., (gen. -6; pl. -) musician; musical 
composer (Tonfeper). 

Mulil felt, n., musical festival. 

Mujif horn, n., (Molluse.) v. WBC. Buh. 

Murik’fenner, m., a connoisseur of music; a good 
musician. 

Mufit’lchrer, m., music-master. 

Mufifrleiter, f., v. Tonleiter. 

Mufikliebbaber, w., an amateur in music, a 
dilettante, 

Mufif'meifter, m., director of a regimental band. 

Mull probe, /., musical rehearsal. 

Muſik“ſaal, m., music-room, concert-room. 

Muſik'ſchnecke, f., ( Mollusc.) musie-shell (a spe- 
cies of volute; Voluta musica), 

Mufif'itimme, /., musical part. 

Muſik'ſtunde, f., lesson in music, musical in- 
struction. 

Muſik'unterricht, m., instruction in music. 

Mu'ſikus, m., (gen. - & Mufic, pl. Mufifufe & 
Musici) v. Mufifant & Mufifer. 

Mujif zimmer, x., v. Mufiffaal. 

Muji'ren, v.a., Techn.) to ornament with mosaic 
work or with any thing like it; Zpielfarten -, to tabby 
the backs of cards; pp. & a., mufirt, ornamented, 
inlaid; (7'yp.) mufirte Buchitaben, Lettern, ornamented 
or flourished letters. 

Mu'ſiſch, a., v. Mufenhaft. 

’ 

—2 a., (Techn.) mosaic (Arbeit, work). 

Mufiv’geld, n., mosaic gold (a mixture of copper 
and zinc; a bisulphuret of tin, bronze-powder). 

_ Mufiv’filber,n., mosaic silver, base silver-powder 
(a mixture of tin, bismuth and quicksilver). 

Mufiv'tute, /., (Molluse.) Italian pavement (Co- 
nus tesselatus). 

Must, m., (l. & fr. m.) v. Moihut. 

Mus’käfe, f., (Bot.) tamarind (Tamarindus). 

Musfardin’maus, f., (Zool.) a species of dor- 
mouse (fleine Hofelmaué; Myoxus muscardinus). 

Muskat‘, m.,(gen. -4, - ed; pl. -e)| nutmeg (v. Mut 

Musfa'te, f., (pl. -n) } rate teste 
wein, Mufateller, 

Musfat baum, m., (Bot.) nutmeg-tree (Myristica 
moschata), 

— f., mace (the aril of the nutmeg). 

Musfatel’ler, m., (gen. -¢; pl. -) muscadel, mus- 

| eatel, ınuscat (a sweet grape and the wine made 
| from it). 

Musfatel'lerapfel, m., (Pom.) musk-apple. 

Musfatel’lerapritofe, /., (Pom.) musk-apricot. 


Musfatellerbirn 


~ Musatellerbirnce), f.,(Pom ) musk- pear, mus- | 


cadine pear. 

Muskatel'lergeihmad, m., taste of the muscadel 
grape or wine. 

Musfatel'lerbartling, m., (Pom.) musk-peach. 

Musfatel/lerkirfche, f., (Pom.) musk-cherry. 

Muskatel lerkraut, n.,(Bot.)clary (Salvia sclarea); 
v. Bifamfrant. 

Muskatel’lerfalbei, m., v. Muéfatellerfraut. 

Muskatel/lertraube, f., v. Musfateller. 

Mufatel'lerwein, m., muscadel, muscadine. 

Musfa'tenbaum, m., v. Mustatbaum. 

Musla’tenbirn(e), f., v. Mustatellerbirn, 

Musfa'tenblume, f., v. Musfatblume; (Bot.) falſche 
-‚dame's violet, white rocket (gemeine Nachtviole; Hes- 
peris matronalis). 

Musfa'tenbobnen, pl., (pharm. Bot.) pitchurim 
beans (the seed-lobcs of Nectandra puchury major, 
which grows on the banks of the Rio Negro, con- 
sidered febrifuge and astringent). 

Musfa'tenbutter, f., (Pharm.) essential oil of 
nutmegs. 

Musfa'tenhyacinthe, f., (Bot.) grape - hyacinth 
(Traubenhyacinthe; Muscari). 

Musta'tenfraut, n., (Bot.) good Henry (Cheno- 
podium bonus Henricus). 

Muskartennuf, f., v. Muskatnuß. 

Muska'tenreibe, f., nutmeg-grater. 

Musta’tenrofe, /., (Bot.) musk-rose, damask rose 
(v, Mofdhusrofe). 

Mustartenfhimmel, m., mottled gray (horse). 

Rusta’tentraube, f., v. Musfateller. 

Musta'tenwadhs, n., nutmeg-soap, banda-soap. 

Musfat’hyacinthe, f., v. Musfatenhyacinthe. 

Muskat'kampher, m.. v. Morifticin. 

Muskat'kirſche, f., v. Mustatellerfirfhe. 

Muskat'nuß, f., nutmeg. 

Muskat'nußbalſam, m., v. Mustatenbutter. 

Muskat'nußbaum, m., v. Mustathaum. 

Muskat'nußöl, n., v. Musfatenbutter. 

Mustatrofe, f., v. Musfatenrofe, Moſchusroſe. 

Musfat'traube, f., v. Mustateller. 

Musfat’wein, m., muscadel. 

Musledon’ner , m., (gen. -8; pl. -) v. Musteton. 

Musrkel, m. (gen. -%; pl. -n) & f., (pl. -n; Anat.) 
muscle. 

Musrtelanftrengung, f., muscular exertion. 

Mus'felbau, m., (Anat.) contexture of muscles; 
(Paint) muscling. 

Mus'felbaud, m., (Anat.) the middle and fleshy 
part of a muscle (translation of the Latin: Venter 
musenli). 

Musrtelbefhreibung, f., myography, myology 
(an anatomical description of the muscles). 

Mus'felbewegung, f., muscular motion. 

Mus'felb{utader, f., (Anat.) muscular vein. 


Mus'felentsiindung, f., (Med.) inflamination of 


the muscles. 
Mus'telfafer, f-, (Anat.) muscular fibre. 
Mus felqgewebe, n., ( Anat.) muscular tissue. 
Mus tethaft, a.. v. Mustulös, Mustelftart. 
Mus felhaut, f., (Anat.) muscular membrane. 


Mus’kelig, a., muscular, musculous; adv., full 


of muscles. 
Mus'fetfraft, /., muscular strength or power. 


Mus'fellehre, f., myology (that part of anatomy 


which treats of the muscles). 
Mus'felnerve, f., muscular nerve. 


Mus'felfHheide,/ .( Anat.) perimysium (the areolar 


membrane surrounding a muscle or its fasciculi). 
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Mus’kelihlagader, f.. (Anat.) muscular artery, 
Mus'felfdhwah, z., weak, enervated. 
Mustelihwädhe, f., Med.) enervation of the 

muscles. 

Mus'felfhwang, m., tail of a muscle. 
Mus'felitirke, f., muscular strength. 
Mus'felftark, a., having stong muscles, muscular. 
Mus'Felthiere, pl., (Zool.) amphibious animals. 
Mus’ felzergliederung) /., (Anat.) myotomy (dis- 
Mus’kelzerlegung } section of the muscles). 
Mus'kelzerreißung, f.. 
laceration of the muscles. 
Mus'kelzuſammenziehung, f-, contraction of the 
muscles. 
Muske'te, f., (pl. -n) musket, gun, firelock. 
Musle'tenfeuer, n., fire or volley of muskets or 
musketry. 
Musfetengabel, f., rest for a matchlock. 
Musfe'tenfugel, f., musket-ball. 
Muskertenlauf, m., musket-barrel, 
Muste'tenpulver, n., musket-powder, 
Muske'tenfalve, f., volley of musket-shot. 
Muske'tenſchaft, m., musket-stock. 
Muske'tenſchuß, m., musket-shot. 
Musfetier’, m., (gen. -8; pl. -c) musketeer (also 

Mustetierer), 

Musketon’, m., (gen. & pl. -; fr. mw.) musketoon, 
small portable musket. 

Muski'ren, v. a., to mnsk. 

Musktirto, m., (gen. & pl. -4; sp. m.; Entom.) 
mosquito (Culex pipiens). 

Musk'käfer, m., v. Meihustäfer, 

Musk'ochs, m., v. Moſchusochs. 

Mus fraut, n., (Bot.) Jew's mallow (Corchorus 
olitorius). 

Musk'roſe, f., v. Moihusrofe. 

Must thier, n., v. Moſchusthier. 

Mus'tuden, m., jam-tart. 

Mustular’, a., muscular, musculous, sinewy. 

Mustularitat’, f., muscularity; brawniness. 

Mustulatur’, f., (Paint. &c.) muscling. 

Mustuliten, pl., (Petr.) fossil muscles or shells. 

Musfulds’, a., musculous, sinewy, brawny. 

Mus'fus, m., v. Mofhus, Biſam. 

Mus kus affe, m., (Zool.) capucine, the hooded 
ape, the sagoo (Cebus capucinus). 

Mus'fusbiber, m., (Zool.) musquash, musk-rat 

(Fiber). 

Mus’kustäfer, m., (Entom.) burying-beetle (Tot 
tenaräber; Necrophorus vespilio). 
Mus’tusratte, f., v. Muskusbiber. 

Mus’tusthier, n., v. Mofdusthier. 

Mus’tusziege, f.. (Zool.) musk-goat. 

Mufomanie’, f., (gr. w.; Med.) musomania, mu- 
sico-mania (a variety of monomania). 

Mus'pel, f., (pl. -n; Ornith.) bittern (Robrdommel; 
Ardea stellaris). 

Mus'pflanze, /., v. Musfraut, 

Muffelin’, m., (gen. -8, -e8; pl. -c; Manuf.) 
muslin. 

Muflelinen, a., of muslin, muslin. .. . 

Mufielwagen, m., (gen. -8; dutch. w., Mar.) 
space between the main-bits and foremast (on large 
ships; $- u.). 

Muſſiſren, v. Mouifiren. 

Muffit, m., ( Min.) mussite, diopside, white 
augite, white malacolite (a white, grayish or grayish- 
green variety of pyroxene, from Mussa, in Piedmont). 

Muft'er, n., (gen. -&; pl. -; dim. Mufterhen, Mu« 


(Surg.) rapture or di- 


i fterlein and Müfterchen, Müfterlein) pattern (von Gride, 
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Tud. of silk, cloth); design, figure (Dein); sample, 


(von Waaren, of goods, and fig. von Treue, Beduld, of 
fidelity, patience); model (ciner Malchine, eines Ge- 
bäudes, of a machine, building, and fiq.), standard; 
specimen, set forms (Kormular); (fly) example; pa- 


ragon (von Schönheit, of beauty); ſich Ginen zum - neh: | 
men, to take any one as (for) an example, to take 
an example of one; nah -. answering the pattern; | 


on the anthority of the samples; nah - machen, to 
make to pattern; mad einem - arbeiten, to work by a 
pattern or model. 

Muitierband, n., a pattern-binding; a superio 
binding (Ginband); pattern-ribbon. 

Muit’erbaum, m., (dim. Vufterbäumden) tree or 
shrub in a garden-plot. 

Muit’erbegriff, m., ideal. 

Muft’erbild, n., model; type; ideal; paragon, 
perfect representation. 

Muſt'erblech, n., (Techn) sheet-iron made to 
pattern. 

Muit’erbrett, n., (Techn) frame-board: mould. 

Muſt'erbuch, »., any classical book or work, a 
model, book or paper of patterns; sample-book, 
book of samplers; formulary, balk-book. 

Mufterdhen,r.,. (dim. of Mujier) small pattern &c. 

Mujt’ereifen, n., (Veen) an iron rod by which 
the length of gun and ritlo-barrels are adjusted. 

Muit’erelle, f., standard-ell. 

Muft’erer, w.. (gen. -4; pl. -) one that makes 
patterns or models, pattern-maker; muster-master, 
inspector of troops (Mufterberr, Muiterinipeftor). 

Mujterform, /.,type, pattern or standard form, 
representation. . 

Muit ergeift, m., original genins. 

Muſt'erhaft, «., worthy of imitation, exemplary; 
ade, in an exemplary manner; classically, 

Muit'erhaftig, a., v. Gemuftert. 

Muft’erhaftigkeit, /, exemplariness. 

Muit'erherr, w., reviewing-officer (n. ı.). 

Mult erinfpeftor, m., muster- master, 

Muit’erlarte, /., paper of patterns; pattern. 

Wiujterfartenveiter, m., (joc.) travelling clerk, 
rider for orders, bagsınan. 

Muſt'erkopf, m., v. Muftergeift. 

Muftermadher, w., maker of patterns, models, 
pattern-maker, 

Muft'ern, v. a, (Techn. to figure (v. Gemuftert); 
(obsel.) to dress out, to adorn (pugen, jieren); v. n., 
(prov.) to whisper (jliftern); ». Dlufictn. 

Muftern, v.a., to muster, to review, to ex- 
amine or inspect; Goldaten -, to review, muster or 
drill soldiers; (/i.) to criticize (with the view of find- 


ing fault,tadeln, maleln) ;gemuitert werden,to pass muster. | 


Mujterocdnung, f., (Hortie.) the arrangement 
of shrubs and plants in a garden-plot. 

Muit’erort, m., place of review or muster. 

Muſt erpapier, n., (Zechn.) lined paper for taking 
patterns on. 

Muft'erplag, w., v. Muiteront. 

Mujcerprobe, f., pattern. 

Muit'erreifen, n., travelling for orders. 

Mult erreiter, m., v. Mufterfartenreiter. 

Muiterrolle, /., pattern-paper vr roll; (Law & 
Milit.) muster-roll. 

Muft'erjchneider, m., pattern-maker; fashionable 
tailor. 

Muſt'erſchönheit, /., paragon of beauty. 

Muiteriwreiber, »., clerk of the muster-roll. 


Muſt'erſchrift, /., standard work, classical writ- | 


ing; pattern or copy for writing. 


Muth ; 
'  Wuft’erfchriftiteller, m., classical author, standard 


writer, 

Muſt'erſchule, f., model school, normal school. 

Muit’eritüd, n., piece as pattern or model, any 
select piece or (classical) passage to serve asa 
standard or sample. 

Muft'ertugend, /., ideal virtue. 

Muſt'erung, /.. (pl. -en) mustering, muster, re- 
view; inspection, examination; (/ig.) scrutiny, re- 
‚ view; die - paffiren laffen, to scrutinize, to inspect with 
a criticizing eye; - balten, to hold a review, to in- 
| spect (also /ig.); -#tag (m.; .Wilit.) Aeld-day. 

Muft’erweberei, f., (Techn.) fancy-weaving. 

Muit'erwerf, n., work for a pattern or model; 

any classical or standard work. 

Muit’erwirthichaft, /., model-farm. 
WMuſt'erwort, »., paradigm. 
Muſt'erzeichner, m. 
Muſt'erzeichnerin, /. 
WMuſt'erzeichnung, f., (Manuf) design. 

Muſt'er zettel, m., muster-roll. 

Mus'theil, n.. (Law) a widow's moiety (of pro- 
visions &c.) upon her husband's death (Cibaria). 

WMus'thier, n., v. Muſethier. 

Mus'topf, m.. jam-pot, marmalade-pot. 

Mus’torte, f., marmalade or jani-tart. 
Muß, n.. (indeel.) necessity; compulsion; an in- 
| dispensible thing or matter; «# ijt fein -, there is no 
| must in the business; (Prov.) - tt eine harte Ruf, 

(anal.) necessity is a hard law. 
Mu’ße, /., leisure, ease, spare-time, idle or va- 
cant time, disengagedness, breathing time; mit -, at 
leisure, leisurely; - baben, to have leisure, to be at 
leisure; - finten, to find leisure. 
Miu feftunde, /., leisure-hour, spare-hour. 
Mu'ßezeit, /., leisure-time, spare-time. 
| Muta’bel, «., (4 w.) mutable (veränderlih, unt: 
jtantig). 
Wutabilitat’, f., (. w.) mutability (Gerindatet 
' feit, Unbeitändigiert), 
‘ Mutation’, /., (1. w.) mutation (Beränderung). 
WMu'ter (yen. -8; pl. -) m,, crawfish in 

Mu’terfrebs (gen. -«*; pl. -e)| the state of cast- 
ing its shell. 

Murtern, v. n,to moult (Mütern). 

Muth, m., (yen. -6, -e8; dim. Mithden, g. rt» 
Mithlein) mood, humour, disposition, inclination (of 
mind), spirit (Seit und die Beichaffenbeit oder Stimmmy 
deſſelben); (Seriyt.) Gott verbärtete fermen - und veritodte 
ihm fein Herz, God hardened his spirit and made his 
heart obstinate (Deut, 2. 30); was ſetzet fic dein - 
gegen Wott, that thou turnest thy spirit against God 
(Job 15. 13); der feines -e Herr ift, he that ruleth bis 
‚ spirit (Prov. 16. 32); ich mag Def nicht der hoben - bat. 
him that hath a proud heart will not Isuffer (/’s. 101. 
5); beffärtige Augen und ftolger -. a high look and 8 
proud heart (/’rov. 21. 4); frober, freudiger -. gay. 
joyful, cheerful disposition; gutes -c# fein, to be of 
good cheer ov comfort; guten - haben, to have con- 
fidence, to hope for the best; kleines -e# fein, d. Alan 
mülbig; in tunfenem -e, in a drunken mood; ju -* 
fein or werden, to feel; fie weiß nict, wie mir gu -¢ iF, 
she does not know what ] feel, what my feelings are, 
; what I have upon my mind; mir wor dabei nit worl 

ju -, my feelings upon the oceasion were not very 
agreeable; I felt rather curious at it; I was almost 
afraid; anger, spleen, rage, resentment; {einen - 08 
' Ginem fablen, v. Müthchen; (us.) courage, heart, spi- 
rits (Beberstheit, Herzbaftigkeit, oppos. to Zagheit, Brig 
heit, Muthlofigkeit, Aleinmuth); mettle (also v. Pferden. 


} pattern-drawer, 


N 
| 








Mutharm Diutterbalfam «et 


of horses); vigour, energy, | vivacity (Rrajt, Lebbaftig. Muth'magung, /., (pl, -en) conjecture, presump- 
feit); (vulg.) spunk, ginger; cr hat mehr - als Arafte, | tion, guess, supposition, surmise; - #iveife, adv., con- 
he has more courage than strength; Winem den - be- | Jecturally, by guess, on a supposition, 


nehmen, to discourage one, to intimidate one; - faffen. | Muth'reich, a., v. Mutbvoll, 
to take courage, to pluck up a spirit, to screw up Muth: fam, a „dv. Mutbig. Herjhaft. 
one's courage; Ginem - cinipreden or maden, to en- Muth fdhein, m., certificate of indult or investiture; 


courage, to hearten one; den - ſinken, fallen laffen, ver- | ( Min.) certificate of permission granted to work 
lieren, to lose courage or heart; ifm fiel der -, his | a mine. 
heart failed him, Muth'tran€, m., v. Branniwein, Schnappe. 
Muth’arm, a., v. Muthlos, Muthleer, Aleinmüthig. | Mu'thung, /., v. Muthe. 
Muth’bar, a., v. Bermuiblid. Muth’voll, a., courageous, high-spirited, full of 
Muth’ befeelt, a., high-spirited, courageous, ge- | courage; generous; adv., courageously. 
nerous; adv., high-spiritedly. Muth’ wille |w., petulancy, wantenness, waggery, 
Mu’ the, f. f., (pl. -n) suit, petition, request, de- Muth’ ‘willen} pertness, sauciness, mischief, mis- 
mand (of a journeyman to his guild to be admitted | chievousness, naughtiness; a piece of roguery, a 
as master; also Mutbung); die - verridten, to sue (a | prank, a trick, a romp, a rogue; aus -n, in wanton 
gaild) for admission as master. sport. 
Mu’then, v. a.. (obsol.) to wish to have, to have | Muth'willig, a., wanton, petulant, waggish, pert, 
a mind for, to demand; to sue, to claim (of juur- | saucy, mischievous, malicious, naughty; adv., want- 
neyman artisans; v. Muthe); (Jfin.) um eine Grube -, | only &e., on purpose, wilfully, designedly; fid - in 
to sue for the permission of working a mine; ein Gefahr beueben, to press (rush) upon danger. 
&ben -, to sue (the lord paramount) for a fief; ber | Muth willigfeit, f., a wanton action, a piece of 
Geſell muthet fein Meifterftüd, the joarneyman sues for | mischief or roguery. 
permission to mako his masterpiece (Meifterftäd, pre- Muth zeit, f-, ». Muthjabr. 
paratory to being admitted as master); (odsol.) v. Muth yettel, m., (‚Min.) v. Vuthſchein. 
Bermutben; vw. Unjpreden; v. n., to have a mind, to be | Mutilation’, f., (. w.) mutilation (Beritummelung). 
inelined or disposed; ich weiß nicht, wie er gemutbet it, | Mutili'ren, ve. a., (d.w.) to mutilate (verflümmeln). 
I don't know what his intention is on the subject; id | | Muti'ren, v. «., v. Berandern. 
tin gemuthet eine Heife vorzunehmen, I am inolined to | Mutſch'e, f., (prov.) cow. 
make a journey; es muthete ihm fo behaglid bei den | Mutſch'el, m., (prov.) white-cap (Baumiperling); 
Leuten, he felt so comfortable (so at home) with the | /., (prov.) cow; n., (prov.) slice of bread (Brodjsnitte); 


people. | a small round ro}! (Dtitjde); -mehl (n. ; prov.) grated 
Mu'ther, m., (gen. -4; pl. -) suitor, claimant, | bread. 

petitioner, aspirant (v. Mutbe). Mutſch'erſperling, m., (prov.) v. Robrfperling, 
Muth geber, m., encourager; comforter. i Robrammer, 
Muth’ gedanle, m., encouraging thought. Mutſch'ig, a., (pror.) docked, cropped (abgeftugt); 


Muth geld, x. a sınall fee paid by jour- | coarse, stout, thick; dumpy, stumpy (butt, ftumpf). 
Muth grofden, m.f neyman artisans to theguild Mutſchi'ren, v. n., (prov.) v. Wechſeln, Abwechfeln, 
on obtaining permission to prove their fitness for Jauihen. 


admission as masters. Mutichi’rung, /., (obsol.) alternating government 
Muth’ gefell, m., journeyman artisan suing for of two or more sons (of a deceased regent). 
permission to be admitted as master. Mautt, x. (& m.; gen. -# pl. -; dim. Mittlein) a 


Mu'thig, a., courageous, spirited, mettlesome, measure for corn and other dried fruits (also Mütt; 
mettled, stout, (vuly.) spunky, plucky; adv., coura- | == !/, Walter, g. v.). 
geously. Wut’ ter, rw, v. Muter (Krebe); f.,v. Moder; (Techn.) 
Mu'thigen, v. u., to encourage (v, Grmutbigen). , mother(a thick, slimy substance or sediment formed 
Diu'thigfeit, /., courageousness, mettle, mettle- | in liquors especially in wine, vinegar or other liquids). 
someness. Mutter, f., (pi. Mütter; dim, München, Mütter 
Muth’jahr, 2., the fixed time from the date of, kin & Mutterhen, Mutterlein) mother (also fig. parent, 
a joarneyınan artisan’s suit to be admitted as, source); matron (bejabıte Grau); v. Mütterden; v. Saud 
master till his obtaining it. mutter; Webmutter; (Anat,) matrix, womb (Gebirmutter: 
Muth leer, a., v. Wutblos. (Min.) gang, matrix (Gigmuttcr); (Trchn.) socket, box 
Muth los ,«.,spiritiess,discouraged, dishearter.ed, ; of a screw (Cdraubenmutt.1); (Z’yp.) matrice (mould 
dejected, low, desponding; without courage, out of or form in which printers’ letters are cast; DMatrije); 
spirit; - machen, to discourage, to dishearten, to deject. nut (ciner Preſſe, of a press); locket, catch- look 
Muth lofigteit, /., discouragement, dejectedness,  (Peficl an Schlößchen), (Mom. Orth. Belig.) - Gotted, 
despondency, want of courage. our blessed Lady, the Virgin Mary; ſich - fühlen, to 
Muth mader, ın., encourager. feel (one's self) with child; jur - maden, to make a 
Muth’mapen, v. a. &n., (insep.) to conjecture, mother, to get with child; jur - werden, to become 
to suppose, to guess, to presume; etwas -, to have a mother, to give birth to a child; fie ıft den Armen 


some guess of... eine wahre - geweſen, she has been a true (very) 
Muth'maßer, m., (gen. -4; pl. -) conjecturer, mother to the poor. 
guesser, presumer. Mut terader, /., (.Inai.) saphena, crural vein. 


Muth’ maslid, 4. conjecturable, conjectural, Mut'terallein, ade., (vulg.) v. Muttericelenallein. 
presumptive, likely, probable, presumable, supposed; Mut terarm, m., (fig.) motherly care. 


Com.) colourable; ter -e Rechnungeentwurf, simu- Mut terart, /., a mother’s way or manner; auf - 
lated account, adv., conjecturally, presumably, by motherly, maternally. 
guess, probably, likely. Mut terait, w., main-branch. 


Muth maRlidfeit, /., conjecturality, probability, Mut terbalg, m., (Anat.) uterus, womb, 
likelihood. , Dlut'terbalfam, w., (Med.) antibysterical balm. 
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- Mutterband F n., (pl, Muttertsände ; Anat.) ligame nt | 


of the womb. 

Mut'terbaum, m., Forest.) stander, standel, tiller 
(tree left in a wood for seed). 

Mut'terbein, »., knuckle- bone on the hind leg 
of beasts. 

Mut’terbeihwerde. | /.. (Med. hysteria, hys- 

Mut’terbeihwerung]| terics, hysterical passion. 

Muti terbett, n., v. Kindbett, Wochenbett. 

Mut'terbiene, f., (Antom.) queen-bee. 

Mut’ terbirfe, f., (Bot.) the common birch (Be- 
tula alba). 

Muti terblatter, pl., (Pharm.) v. Sennesblätter. 

Mut terbled, n., (Techn.) a thin piece of iron 
plate placed betwean the nut and screw, to prevent 
the latter from cutting the wood. 

Mut’terblume, f., seed-flower; (Hot.) pasque- 
flower (Anemone pulsatilla); common milkwort (Po- 
Isenin vulgaris). 

Mut'terblutfluß, m., (MHed.) hemorrhage of the 
womb, flooding. 

Mut'terboden, m., native soil. 

Mut'terbohne, f., (pror., Bot.) French bean 
(Phaseolus multidorus). 

Mut'terbrud, m., (Surg) hysterocele, rupture 
or hernia of the womb. 

Rut terbruder, m.. mother’s brother, maternal 
uncle. ‘ 

Mut'terbrujt, /. | (Poes.) maternal breast; 

Mut'terbufen, m [tHolluse.) white nipple nerite 
(Renudbruft; Nerita mamella). 

Mut'terdriife, f.. (4nat.) cotyledon (a enp-shaped 
vascular production of the chorion; a lobe of the 
placenta). 

Mut’tereifen, n., 
cutting screws. 

Mut’terelirir, n., (Aled ) antihysterical elixir. 


Techn.) an iron too] used in 


Mut’terempfindung, f., feeling or sentiment of 


a mother. 
Mut'terende, ».. 
or womb, 


( drat.) extremity of the matrix 


Mut'terentzündung, f.. (Jed. inflammation of 


the womb. 
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Mut'terhäring, m.. (/chth.)shad, mother of her- 
rings (Ulfe, Maifiib; Clupea alosa). 

Mut'terbaft, a. & adv., motherly, mother-like 
(mütterlid). 

Mut'terhals, m., 
womb. 

Mut terbalter, m., ». Muttertrans. 

Mutiterhammer, m., (Techn.) nut-hammer. 

Mut'terhary, ».,(Pharm.) v. Muttergummi; -öl in ), 
oil of galbanum, 

Mut terbafe, m., — hare, doe-hare, 

Mut’terberz, n., (Ag.) tender heart of a mother, 
maternal heart, 

Mut’terberzig, a., having a motherly affection for. 

Mut'terholz, »., (Aot.) fly-honeysuckle (gemein: 
Hedentirſche; Lonieera xylosteum). 

Mut’ terborn, n., (daat.) horn of the matrix, 

Mut’ terbulten, w.. (Med.) hysterical cough. 

Wut'terfalb, n., female calf, heifer-calf; ¢. 
Mole (Med.). 

Mut ter—amille, f.. (20t.) common feverfew !Py- 
rethrum parthenium). 

Mut'terfatarrh, m., (Med.) the whites. 

Mut'terfind, v.. the mother’s child, pet or dar- 
ling; (coll.) a mother’s son, a human being. 

Mut'tertirdhe, /.. mother-church; metropolitan 
or cathedral (- _. the prineipal parish-chnreh. 

Mut’terktiffe, f.. (Bot) bustard feverfew (Par- 
thenium). 

Mut'terfolif, f., Med.) bysterical passion. 

Mut'terforn, n.. blighted corn, ergot, spur; (Bot) 
rye-fungus (Sclerotium clavus). 
Mut'terfornvergiftung, /., (Med.) ergotism (Anı- 


{Anat.) neck of the matrix or 


belfranfbeit), 
Mutterframpf, m., (Med.) spasm of or in the 
womb, 
Mutiterfranfheit, f.. any disease of the womb. 
| Mutterfrany, m., we ) pessary (an instrument, 


introduced into the vagina, to support the uterus, 
in cases of prolapsus or relaxation of that organ). 

Mut'terfraut, »., !Bot.) common fevertew (Py- 
rethrum parthenium); common balm (Melissa of- 
ficinalis); wild rosemary (Ledum palustre); lady's 


Mut’tererde, f.,(Pors.)the earth; garden-monld; | mantle (Alchemilla vulgaris); mountain arnies, 


(Techn. nitrous earth {in saltpeter-works), 
Mut fereffig, m., (Med) antihysterical vinegar. 
Mut'terfieber, n., 
era! fever 
Mut'terfleden, w., v. Muttermaal; v. Leberfled. 
Muti terflug, m., Wed.) v. Mutterbluiflug, 


Mut'terfräsmaſchine, f.. ( Techn.) mut-shaping | 


machine. 
Mut’terfreude, f., maternal joy. 
Mut'terfiillen, n., filly-foal, female foal, 
Mut'tergang, m., (Anat.) v. Muttericheide. 
Mut'tergefühl, ».. maternal feeling. 
Mut'tergerite, f., v. Gerftenmutter, 
Mut'tergeitein, n., (.Min.) matrix, gangue. 
Mut'tergewädhs, n., (Med.) polypus of the uterus; 
moon-calf (r. Mole) 
Mut’tergewürgnelfe, f., (Pharm.) mother-clore. 
Mut'tergidt, /. Med.) hysterics. 


(‚Hed.) hysterical fever; puer- | 


| wolf's bane, mountain tobacco (Arnica montana); 
‘common motherwort {wildes -; Leonurus cardiacal. 
Mut terfrebs, m., ( Med.) cancer of the womb. 
Mut'terkuchen, m., (‚Inat.) placenta, afterbirth 
| (Bot.) receptacle of fructification (of plants). 

Mutterfiimmel, m., (Bot:) eumin (Cuminum 
cyminum). 

Mut’terfuß, w., maternal kiss. 

Mutterlämm, n., ewe-lamb. 

Mut'terland, »., mother-country; native country. 

Murterlauge, f.» (Chem.) mother-lye, mother- 
| liquor, mother-water (the residue of a saline solu- 
tion that does not crystallize). 

Mut'terleber, f., v. Mutterfucden, 

Mut'terleib, m., womb; ven - en, from one 's birth. 

Mut’ terliede, oe maternal love, 

Mut'terlos, a., motherless. 

Mut'terlofe, m., (dim. Mutterlöshen:; Jchth.) the 





Mut’terglüd, x. happiness of n mother, maternal | sen-loach (Aphya). 


happiness. 
Mut’tergottesbild, n., image of the boly Virgin. 
Mut terqrimmen, »., (Med,) the iliac passion. 
Mut'tergrund, m., (Anat.) v. Mutterende. 
Mut’tergummi, w., (Pharm.) galbanom. 
Mut terqut, x., maternal inheritance, property 
on the mother’s side. 


Mut’terlofigkeit, f.. state of being motherless. 

Mutrtermaal,r..(.Hed.}mole, mother-spot, faney- 
mark. 

Mut'termaaß, n., gauging rod. 

Mut termage, m., (obsol.) maternal relation. 

Muttermaffe, f., (Anat.) matrix. 

Mut’termeißel, m., v. Mutterzapfen, Mutterfran. 
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Mut'termenſch, m., (vulg.) human being, man, u 





Mut'terftaupe, f., (Med.) v. Wutterbeihtwerde. 


a living sonl. Mut'teritein, m., (Petr.) bysterolite. 
Mut’termild, /., mother’s milk; etwas mit der - Mut'teritelle, /., place of a mother. 

einfaugen, to imbibe from one’s earliest infancy. Mut'teritod, m., stock-beehive. 
Mut'termörder, m. — Mut'terſucht,. Med.) hysteria (Mutterbeſchwerde). 
Mut’termörderin, f. — Mut'tertbeil,m., maternal inheritance, maternals, 
Mut'termord, m., matricide. Mut'terthier, n., female animal kept for brood. 
Mut termund, m., (Anat.) mouth of the womb, Mut'terthrane, /., a mother’s tear. 

orifice of the matrix, Mut tertitel, m., title of mother. 


Muttern, f.. (Bot.) Alpine baldmoney or spignel | Mut'tertreue, /., maternal or motherly fidelity. 
(Meum mutellina). Mut tertrompete, f., (Anat.) horns of the ma- 
Mut tern, v. n. (used with haben) & refl., to take | trix, fallopian duct, oviduct. 








“= the |. v. a., to suckle, ee n.| (Bot.) white rockets, damo's 

ut'ternadend ut'terviole, f. {violet (Hesperis matronalis). 

Mut'ternadt } a. & adv., (eulg.) stark-neked. Mut'tervertall, m., (Med.) aed ae of the 
Mut'ternagelein, n., ». Mutternelfe. uterus; hysterocele., 

Mut’ tername, m., the name of mother. Mut’terwailer, n., (Wed.) antihysterical water. 
Mut'ternelfe, f.. (Bot.) clove (dried bud of the WMut/terwafferfudt, /., (Med.) uterine dropsy. 
clove-tree). | Mut’terweb, n., v. Mutterbeichwerde; pains of de- 
Mut’terpfeife, f., cell containing the eggs of the | livery, pangs of childbirth; the agony of a mother. 
queen-bee. | Muti terwein, m.. (Med.) antihysterical wine. 
Mut’ terpfennig, m., (vulg.) mother’s savings (for | Mut’terwiß, m., mother-wit, common sense. 


her son). | Mut'terwigig, a. & adv., having mother-wit, 
Mut’terpferd, n., mare. sensible, shrewd. 
Mut'terpflanze, /.. mother-plant, stole. | Mut'terwury, f., (Bot.) spicknel, meum, bald- 
Mut’terpflaiter, n., bysterical plaster. money (Meum athamanticum); mountain arnica (A. 
Mut'terpflidt, f.. mother's duty. | montana); garden angelica (A. officinalis). 
Mut'terplage, f.. the anxieties of a mother; | WMut’terwutb, /., (Med.) uterine fury, nympho- 
(Med.) v. Mutterbeichwerde, | mania, nymphomany. 
Mut'terring, m., v. Mutterfranj. | Mutterzapfen, m., (dim. Mutterzäpfhen; Anat.) 
| 


Mut’ terroggen, m., v. Viutterforn. v. Mutterfrans. 

Mut'terfatbe, f., antihysterical salve. ‘ Mut terzeidhen, n., v. Muttermaal. 
Mut ter} haf, n., ewe. | Mut’ terzelle, /.. v. Mutterpfeife. 
Mut'terſchaft, /., maternity, motherhood. | Mut'terzieher, m., v. Mutterichlüffel. 


Mut’terjcheide, f.. (Anat.) vagina, womb-pipe, | Mut’tergimmet, m., cassia. 
sheath of the womb, womb-passage, neck of the | Mut’terzufall, m., (.Hed.) hysterical fit. 
matrix. ‘ Mutualitat’, /., (/. w.) mutuality, reciprocation 
Mut’ terfadliiffel, m., (Techn.) nut-screw driver.  (Gegenfeitigheit, Mechielfeitiafeit). 
Mut'terſchmerz, m, pain or affliction of a mother; | Mutuell’, 2. & adv., (/. w.) mutual; mutually 
(Med.) hysteralgia. (geaemfeitig. wedfelfcitig). 
Mut'terſchnitt, m., (Surg.) cesarean operation. | Muß, a., (prov.) docked, cropped (abgeftugt); 
Mut'terfdhoof, m., mother’s lap; (fig.) tender | short, diminutive (flein). 
care; im -e figen, to be petted up. Muß, m.. (gen. -er; pl. -e; dim, Müßlein) any 
Mutterfhraube, f.. ( Techn.) female serew ' cropped or docked animal; a short coat, jerkin, 


(Shraubenmutter). doublet (animé, Jade); name given tothe bear; (fig., 
Mut’terichule, /., normal school. vulg.) blockhead, dunderhead. 
Mut’terichwein, n., sow. Mup’en, v. «., to crop, to dock (fluten); to dress 
Mutterjchweiter, /., maternal aunt, mother's | up, to adorn (puten, aufftugen); v. Mudien, 

sister. Mutz'ig, a. v. Mudfig 


Mut’ terfdwindel, m., (Med.) hysterical vapours. , Muß'ohr, n , cropped ear; a crop-eared animal, 
Mut'terfeele, f.. (vulg.) a living soul, a single Mutz'ſchwanz, m., bob-tail; curtailed horse; hen 


human being. that has lost her neb-feathers. 
Mut'terfeelenallein, adv., (vulg.) quite alone. | Myaci’ten, pl., (Peir.) v. Mustuliten. 
Mut’ terfeqen, m., maternal or mother's blessing. Myafthenie’, f., (gr. w.) v. Musfelihmwäce. 
Wut’terfinn, w., mind or feelings of a mother. Muycetologie’, f., (gr. w.) mycology (science of 
Mut terfohn, m., (dim. Mutterjühndien) mother's the fungi). 

son, pet, darling, fondling, milksop, nursling. Muydria'ſis, f., (gr. w.; Med.) mydriasis (morbid 
Mut’ terfoole, f.. v. Mutterlauge. dilatation of the eye), 


Mut'terforge, f.,a mother’s care; motherly care. ‘Mydria’tifd), z., producing o7 causing mydriasis. 
Mut’ terfpiegel, m.. (Sury.) dilater of the matrix. Myelatgie’, f.. (gr. w.; Med) pain in the spinal 
Mut'terfprade, f., mother-tongue, vernacular marrow (Nüdenmarfihmerz). 

tongue, native language: original language (as the ‘Myeli’tis, /., (gr. w.; Med.) myelitis, inflam- 


mother tongne of others). mation of the spinal marrow (Rüdenmarfentzündung). 
Mut'teriprige, f., (Surg.) womb-syringe. Wyelomatadie’, f., (gr. w.; Med.) softening of 
Mut’terftaat, m., mother-state or country (in the spinal marrow (Wrmweibung det Nüdenmarks). 

opposition to its colonies). Myelomeningi'tis, f.. (gr. w.; Wed.) inflamma- 


Mut'terftadt, /., mother-city, metropolis; native . tion of the tunie of the spinal marrow (Entzündung 
town or city. der Nüdenmarfsbaut). 

Mut’teritamm, m., parent stock. '  Myioceph'aton, »., (gr. w.; Med.) v. Müdenfopf, 

Mut'teritand, m., motherhood, maternity. Fliegenkopf. 
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Myiodeopjie', f., v. Mviovie. Myriojpermin’fäure, f., (Chem.) myrosylic acid, 
Myiologie’, f., (yr. w.) that part of entomology | Myriſticin“, n., (Chem.) myristieine (a crystalline 

which treats of gnats, midges &c. | Stearoptene, the desposit of the essential oil of nut- 
Myiopie', f.. (gr. w.; Med.) myopsy (Müdenjehen). | megs, the pulverulent constituent of the butter of 





Myi’ten, pl., v. Mustuliten. nutmegs; Musfatfampber). 
Myi'tis, f., (gr. w.; Med.) inflammation of a Myriftin’, n., (Chem.) oil or butter of nutmegs. 
muscle (Musfelentzündung). Myriftin' faure, f., (Chem.) myristie acid (con- 
Myfologie', f., (gr. w.) v. Mycetologie. tained in the expressed oil of nutmegs). 
Mytomelin’fäure, f., (Chem.) mykomelinic acid Wyrmido'ne, m., (pl. -n; gr. w.) myrmidon. 
(resulting from the mutual action of alloxan and Myrobala’ne, /. (Sot.) myrobalan (Ter- 
ammonia). bine pha minalia), 
Myodynamic’, f., (gr. w.; Med.) myodynamics, | Myrolin’fäure, f.. v. Divronjäure. 
muscular contraction. WMuyron'ſäure, f., (Chem.) myronic acid (existing 
Myodynamome'ter, n., (gr. w.; Phys.) myody- in black mustard-seed). 
namometer, dynamometer (an instrument for mea- Myrorilin‘, n. | v. Moriofpermin, Moriefper- 
suring the comparative muscular strength of man, Wyrorilin’fäure, ‚| minjaure. 
and other animals). Muyrrhe, f., (pl. -n; pharm, Bot.) myrrh. 
Myographie’, f., (gr. m.) myography (an anato- Myrr'hen(balſam)baum, m., (Bot.) myrrh-tree 
mical description of the muscles). ' (Balsamodendron myrrha). 
Myofardi'tis, f., (gr. w.; Med.) inflammation of Wyrr'bengummi, m., myrrh. 
the muscles of the heart, Myrr'benterbel, m., (Bot.) sweet chervil, sweet 
Myologie', 7. (gr. w.) myology (that part of | cicely (Myrrhis odorata), 
anatomy which treats of the muscles). ' Myre'henfraut, x., (Bot.) alexanders (Smyrnium). 
Myolo'gifh, a., myologic, myological. '  Morr'benöl, n., the oil of myrrh. 
Myomantie’, f., (gr. w.) myomancy (divination | Myrr'henſchierling, m., (Bot.) wild -chervil 
with mice). _ (Chaerophylluim sylvestre). 

WMyopathie’, f., (gr. w.) myopathy (disease of a) Myrr'benitein, m., (Min.) aromatite, myrrhite. 
muscle). Myrrhin’, n., (Chem.) myrrhine (residuam of 
Myopa’thifd, a., diseased in the muscles. the tincture of myrrh under the action of heat). 

Myopie’, f., (gr. w.) myopy, shortness of sight, Myrrhin'ſäure, f., (Chem.) myrrhinie acid, 
near-sightedness. , Moyr'te, f., (pl. -n; Bot.) myrtle (Myrtus); die 


Myo'pifd,a., (gr.w.) short-sighted, near-sighted. | brabantiihe or niederlindiihe -, sweet willow, sweet 
Miy'ops, m., (gr.w.) myops, myope, short-sighted gale (Myrica gale). 
person. | Myr'tenartig, a., myrtle-like. 
Myotomie’,f.,(gr.w.; Anat.) myotomy dissection Myr'tenbaum, w., (Bot.) myrtle-tree (Myrtus 
of the muscles; Musfelyerlegung, Musteljergliederung). | communis). 
Myria' de, [+ (pl. -n; gr. w.) myriad, ten thou- Myr'tenbeere,f.. myrtle-berry; (Bot. )v.Seidelbeere. 
sand; an immense or indefinitely large number. Myr'tendorn, m., (Gol.) butcher's broom (Rus- 
Myriagram’me, x. (gr. w.) myriagramme (a cus aculeatus). 
French weight, equal to 26.795 Ibs. troy or, Wiyrtenformig, a.. (Bo/.) myrtiform. 
22.0485 Ibs. avoirdupois). : Muyr'tengagelfraut, »., (Bot.) sweet gale (My- 
WMyriali’tre, m., (yr. w.) myrialitre (a French : rica gale). 
measure of capacity, equal to 10,000 litres or to, Wyr'tenhede, f., hedge of myrtles. 
610,280 cubic inches). Myr'tenheide, f., Bot.) v. Mortengagelfraut; wild 
WMyriame'tre, n., (gr. w.) myriametre (a French | rosemary (Ledum palustre). 
measure equivalent to 10,000 metres or to 6 miles, Wyr'tenfrany, m., myrtle wreath or crown, (fig.) 
1 furlong, 28°/, poles). bridal wreath. 
Myriapo'den, pl., (gr. w.; Entom.) myriapodes, Wyr'tenlaub, x., myrtle leaf. 
— eo. (Taufendfüßler). | Each en f., myrtle-grove. 
yriard’, mu, (gr. w.) myriarch (a commander r'tenjtaude, /. 
of ten thousand 2 Rer'teaRrang, m} myrtle-shrab; myrtle-bush. 
Myria’re, m., (gr. w.) myriare (in the French ‘Wyr'tenfumad), m., (Av/.) tanner's sumach (Co- 
linear measure 100,000 square metres, equal to riaria myrtifolia), 
245 acres, 3 roods, 20 poles). WMuyr'tenwachs, n., myrtle-wax. 
Myricin’, uw, (gr. w.; Chem.) myricine (a vege- | Woyr'tenwald, m., myrtle-grove. 
table principle, the residuum from the solvent action Myr'tenwand, /., wall overgrown with myrtle. 


of alcohol upon beeswax). WMuyr'tenzweig, m., myrtle-branch. 
Myricin'jaure, f., (Chem.) myricinic acid (a kind |  Wyforin’, m., (Hin.) mysorine (an oxide of coppet 
of ceric acid). found at Mysore). 
Myriomorphoifop', n., (gr. w.) v. Kaleidoſſep. Muyſtagog', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) mysta- 


Myriophyl lifd, a., (yr. w.; Bot.) myriophyllous gogue (an interpreter of mysteries); (cont.) % Ge 
(having ten thousand or an indefinitely large num- \ beimnifframer, 
ber of leaves; taujendblätterig). | Myftagogic’, f., (yr. w.) mystagogy (the inter- 

Myriopo'den, pi., v. Myriapoden. | pretation of mysteries). 

Myriora’ma, n.. (yr. w.) myriorama (a pieture Wyfterids’, a., (/. w.) mysterious (geheimnifeol). 
made up of fragments of buildings, landscapes &c., Myſterioſophie', f., (gr. w.) the knowledge of 
so as to admit of an infinity of combinations; Xand- | mysteries. 
fdaftoumbildner). WMuyſte'rium, z., (gen. -#; pl. Myſterien; gr. w-) 

WMyriofpermin’, n., (Chem.) myroxocarpin, bal- | mystery. 
sam of Peru. | * Myjticid'mus, m., mysticism. 
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Muftifiei'ren, v. a, to mystify, to perplex, to | rooms); (/erald.) nombril (centre of an escutcheon); 
take advantage of a person's credulity with a view | (Math.) umbilical point, focus (of a curved line). 


to deceive him. | Na'belauhang, m.,(fot.) strophiole, caruncle (an 
Myftififation’, f., mystification; wilful deceit, | irregular protuberance on the surface of some seeds 
cheat, hoax, trickery. about the hilum). 
Myftik,f.. (gr.w.) mysterious doctrine, mysticism. | Na’belarterie, f., (Anat.) v. Rabelihlagader. 
Mpit'ifer, m., (gen. -#; pl. -) mystic, | Ra’belbinde, f., (Surg.) umbilical band (for new- 
Myſt'iſch, «., mystic, mystical; das Myſtiſche, mys- | born infants). 
ticalness; are., mystically. Na'belbiutader, f., umbilical vein. 
My'the, f.. (pl. -n; gr. m.) myth, fable. | Ra’belblutbrud, m., (Surg.) rupture of the navel 
My'thiſch, a. & adv., mythical; mythically. ' with hemorrhage, haematomphalon. 
Mythograph', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) my- Na'belblutung, f., (Surg.) omphalic hemorrhage. 
thographer, a writer of fables. Na’beibrud, m., (Surg.) umbilical rupture or 
Muythographie’, f., (gr. w.) mythography. hernia, omphalocele, exomphalus. 
Mytholog’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) mythol- | Na'belbrudband, n., (Surg.) truss used in um- 
ogist, one versed in mythology. | bilical rupture. 


RNa'betdede, f., (Bor.) v. Nabelanhang. 


Muthologie’, f.. (p/. -n, -en; gr. w.) mythology. 
| Na'belflechte, f., (Bot.) a species of lichen (Um- 


Mytholo gif, =. & adv., mythologic(al); my- 


thologically. | bilicaria). 
Mythologifi'ren, v. n., (used with haben) to my- | Na’belfled, m., (Bor) chalaza, chalaze. 
thologize, to relate or explain mythology. | Nabelfleifhbrud, w., Surg.) sarcomphalocele, 
Mytuli'ten, pl., Petr.) petrified mussels. enteromphalus. 


Nabelfteiſchgewächs, n., (Surg.) sarcomphalon. 
Na'belförmig, a., navel-like, navel-shaped, um- 
RN bilicate, umbilicated. 
Na’belgalle, f., Wet.) navel-gall (a gall or bruise 
N,n,n., N, n (the fourteenth letter and eleventh | on a horse's back, over against the navel). 
consonant of the alphabet). In abbreviation n. Na’beigefäße, pl., ( Anat.) ambilical vessels (the 
stands for nab, after; for neu, new; NR. for Name, | two arteries and umbilical vein). 
name; for Norden, North; for Herr -, Me *** (Mr. such- Na’beigegend, f., (-Anat.) umbilical region. 
a-one); Nr; R 3%, for neue zweibrittel Stücke (Sonven- Nabelgeihwür, x., umbilical ulcer (of new-born 
tienégeld), new florin pieces (— sixteen groschen con- | infants). 
vention money); n. A. or n. And. for nad Antern, after Na’belgefbwutit, /., (Surg.) umbilical tumour. 
others; N. M. for neue Ausgabe, new edition; näml. for Ra'beigrund, m., (Rot) omphalode. 


nimi, namely, to wit, viz (videlicet); nat, or natin, Nabelherz, n., (Molivse.) a species of cockle 
for natürlid, natural(ly), native(iy); Naturg. for Natur | (Cardium retusum). 
geihichte, natural history; N. Amer. for Nord» Umerifa, Ra'belig, a. having a navel; (Bot.)umbilicate(d), 


North-America; NB. for nota bene (webl gemerft). | hilated; (Archit.) having a boss. 

mark well; N B., N. 8. ov n. Br. for nördliche Breite, Ra'betfnede, /., (Bor.) common pennywort, white- 
northern latitude; N. C. or N/C. for nuovo or nostro | rot, sheep s bane, llowk-wort (Hydrocotyle vulgaris). 
conto (neue or unfere Rednung), new or our account; | Na’belfnopf, w., (Zoi.) the brown spot on the 
Rar. for New Greiden, new groschen; NY. for Nieder» | apex of a ripened seed. 

Yaufig. Lower Lusatia; N. L. for non liquet (es ift nict Na'belfnoten, m.. umbilical knot. 

flar oder deutlich), it is not clear or evident; N. M, for Ra’beifrant, x., (Aot.) navel-wort, hipwort (Co- 
nova moneta (neue Münze). new coin; N.N. for nomen | tyledon); a species of winter-green (Pyrola umbel- 
nescio (dir Name iſt mir nicht bekannt), I do not know | lata); a species of snap-dragon (Antirrhinum cym- 
the name; No. for nette, neat, net and for numero | balaria); round-leaved hare’s ear (Bupleuram ro- 
(Hummer). number ‚No.-Pfd.forftette-Pfund.neat pound; tundifolium); red geranium (G. sanguineum); aufe 
Nov. for November, November; N. P. for notarins pu- tied -, wall-pennywort(Cotyledon umbilicus repens); 
blicus (öffentliher Notar), public notary; Not. publ. | fleines -, a species of saxifrage (Saxifraga aizoon). 

cacs. jur. imm. for notarius publicus caesarius jura- | Wa’belios, «.. (#ot.) having no hilum. 

tus immatriculatus (öffentlicher, beeidigter. immatrifulir- ; Na’beln, v. a., to provide with a boss or nombril; 
ter, faifertidser Notar), sworn, authorized imperial notary | (Swrg.) cin Kind -, to bind down the navel of an infant, 
public; Npf. for Rew Pfennig. new fenning; Nr., Nro. | Na’beipflanze, f., v. Navelfraut. 





for Nummer, number; Nres. for Nummern, numbers; |; Na’beljamenfraut, n.,(301.)goose-grass,cleavers, 
R. ©. for Rodidrift. postscript; N. S. for neun Schod catch-weed, scratch-weed (Micbfraut; Galium aparine). 
(60 meißniſche Groihen — 2 Thlr. 12 g@r. or 15 War.). Na'belſchlagader, /.. ( Anat.) umbilical artery. 


60 groschen of Misnia, and for Notre Seigneur (unjer Na’belichnede, f., (‚Halluse.) a nnivalvular shell 
Hert), our Lord (Jesus Christ); n, St. for neuen Ötuls, | (of the genus navitica, a sub-genus of nerita). 

new style; ®. T., N. Teft. for neues Teftament, new Na'belſchnur, /., (Anat.) navel-string, umbilical 
Testament; nto. or Ntto. for netto, neat, net; Rum.. | cord. 


Rumiém. for Numismatil, numismatics, Na'belſchnurdurchſchnitt, m., (Surg.) omphalo- 
Ra, int., well! how now! well then! tomy (the division of the umbilical cord). 
Rab, for Hinad, g. v. Narbelihnurfchere, /., Suy.) umbilical scissors. 


Rab'ber, /..(prov.)heap of corn(-sheaves)in afield.| Na'belſchwein, »., (Z00l.) peecary, Mexican hog, 

Rabe, f.: (pl. -n) nave, wheel-nave, hob, hub. | tajacu (Dicotyies, Cuv.; Sus tajassu, Lin.). 

Nabel, m, (gen. -6, pl. - & Rabel, dim. Raͤbelchen, Ma belſteinbrech, m., (Lor.) pyramidal saxifrage, 
Nabelein; Anat.) navel, umbilic; zum - gehörig. umbilical, | lady's cushion (jrauennabel; Saxitragra cotyledon). 
ompbalie; (4rchit.) boss, key-stone; (Bot.) hilum, | Na’beliteine, pl.,(pharm.Zool.) sea-navels (Turbo 
eye, scar, speck; (bei Pilzen) the centre (of mush- | rugusus). 
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z Ra'belitelle, f., (Herald.) nombril (eines Wappen . 


ſchildes, of an escutcheon). 

Na’belitrang, m., v. Nabelihnur. 

Na’belitreifen, m., (2ot.) raphe (a ridge or cord, 
a continuation of the seedstalk, running from the 
hilum to the chalaza along the side of an anatropous 
or an amphitropus ovule or seed). 

Na'beltud), n., v. Nabelbinde. 

Na’belvene, /.; (Anat.) umbilical vein; -nentzün- 
dung (f.; Med.) inflammation of the umbilical vein, 
umbilical phlebitis. 

Na’belwarze, f.. (Bot.) caruncle (a small pro- 
tuberance found near the hilum upon the seed of 
some plants). 

Na'belwaflerbrud, m... ed.) hydromphalon, hy- 
dromphalos. 

Na'belwindbrud, m.. (‚Hed.) pneumatomphale. 

Na’belwülithen, »., (Bot.) chalaza, strophiole. 

Nabelwülſtig, a.(#ot.)strophiolate,strophiolated. 

Na'belwurm, m., umbilical worm. 

Na’belwurz, /., (Hot.) v. Blutwurz. 

Narben, v. «., to provide or furnish with a nave. 

Na’benband, n., axle-tree-hoop (of a wheel). 

Na'benbohrer,m.,(Techn.)nave-borer(Yöficlbobrer). 

Na’benbücfe, f., (Techn.) nave-box, pipe-box, 
wheel-böx, bush (Arenting). 

Na'beneiche, /., oak-wood adapted or fit for naves 
or stocks of wheels. 

Na’benförmig, a., nave-shaped. 

Na bengeld, n., wheelage. 

Na'benholz, n., nave-wood (Nabencide). 

Na'benfappe, f., (Techn) wheel-cap. 

Na'bentod, n., nave-hole, hollow of the nave. 

Na’benring, m., (Techn.) nave-ring, wheel-hoop. 

Na’ber, m., v. Näber. | 

Na’bob, m., (gen. -8; pl. -, -#) nabob; (fig.) a 
man of great wealth. 

Racarat', a. & adv., (fr. w.) of a pale red or 
orange cast; -farbe (f.), nacarat, a pale-red colour 
with an orange cast. 

Nad, prp., (with dative) after; to, for, towards; 
at, by, in, on, upon, of; in conformity with, agree- 
ably to, according to, conformably to; up to; in 
imitation of; - Allem, after all, upon the whole; 
(Prov.) - getbaner Arbeit ift gut ruben, the sleep is 
sound when the work is done; - feiner eigenen Art, 
after his own way or manner; - Shrem Befehle, in 
conformity with or agreeably to your commands or 
orders; ganz - Ihrem Belieben, exactly as you please, 
in strict conformity with your wishes; - dem, was ich 
gehört babe, by or from what I have heard; - einander, 
consecutively; acht Tage - einander, eight days succes- 
sively; im Jahte - Ghrifti @eburt, in the year of our 
Lord; - Getanfen, Gedidtniffe, from memory; - mei: 
nem Geſchmad, to my taste; - den Gefepen. according 
to the laws; - tem Gewichte, by the weight; - feinen 
Grundfägen, after, according to or upon his prin- 
ciples; - der rechten Hand zu, towards the right hand; 
- Haufe, home, towards home; - meiner Meinung 
or meiner Meinung -, in my opinion, according to 
my way of thinking; - mir follte es anders geben, 
in (to) my mind it should be otherwise; - der 
Mode, in fashion, after the fashion, fashionably; 
- oben, on high; + der Regel, generally, usually, 
regularly; genau - der Hegel, exact to rule; - dem 
Schein, to appearance; - meinem Sinne, to my 
humour or liking; - der Stadt zu, towards the town; 
es ift vier - meiner Ubr, it is four o'clock by my watch; 
28 ijt zehn Minuten - vier, it is ten minutes past four; 
- der Vernunft, according to reason; gleich - meiner Sur 


Nachahmerei 
rüdfunft, immediately upon my return; das Schiff ift - 
Bremen beitimmt, the ship is bound for Bremen; - Ginem, 
| - etwas fragen, to ingnire, to ask, to look after, ior or 
about; (fig.) - Reichthum fragt er nidté, he cares 
nothing for riches; - Ginem or etwas geben, to go alter 
one or & thing; Einem dem Namen, dem Rufe - fennen, 
to know one by name, by reputation; leben -, to live 
after, up to or in conformity with; - einem Orte reifen, 
to go or travel to a place; - ... riechen, to smell 
of..., to have a smell of,..; fid - den Unmilinden 
| rihten, to be governed, directed or guided by eir- 
| cumstances; - (Cinem, - etwas ſchicken, to send for 
| one, a thing; - (Sinem idiehen, to shoot at a person; 
|”... ſchließen, to conclude from ...; - . . . ſchmeden, 
| to taste of. ..; - ... ſchmeißen. to throw at, . . ; - einer 
Vorihrift ichreiben. to write after a copy; - Amerifa 
fegeln, to sail for America; - der Thür fehen, to look 
towards the door; - dem Leben trachten, to attempt, to 
| have a design upon a person’s life; - . .. uribeilen, 
to judge from,...; - dem Pfunde verfaufen, to sell by 
the pound; - der Natur zeichnen, to draw from nature; 
(fig) ih ziehen, to bring on, to be followed 
by, to be attended with; - ... jielen, to aim at, ..; 
adv., behind, after; binten -, afterwards; (fig.) - unt 
— by little and little, by degrees, gradually, pro- 
gressively; - wie bor, now as ever, all the same; - 
gerade, by degrees; at last; mir - ! follow me! 

(NB. Verbs compounded with nad are separable and 
mean 1) direction to or towards, aiming at; 2) a 
state of being later, subsequent or after; 3) con- 
formity to, resemblance with, imitation). 

RNad'adten, v. x., (used with haben) to observe, 
to obey, to act according to or in conformity with, 
to live up to (den Borichriften der Vernunft, the pre- 
scriptions of reason). 

Rad/adhtung, f., observance, observation. 

Rad‘adern, v. a., to plough (over) again, to re- 
plough. 

Nach'äffen, v. a. & n., (used with haben) to ape, 
to mimic, to counterfeit, to affect; Einen -, to imi- 
tate a person’s manners &c.; Winem-, to mimic 
one, to take one off. 

Nahräfler, m., (gen. -¢; pl. -) mean or servile 
imitator, mimic, affector (einer Mode), aper; ape (Uife). 

Nachafferei’, f., mimiery. 

Nady affifd, z., inclined to mimicry. 

Nach'äffung, f.. (pl. -en) servile imitation, aping, 
mimicking, mimicry. 

Nadrähren, v. a., to glean after others, to make 
the last gleaning (also fig.); (Prov.) dem Geigigen if 
ſchwer -, (anal.) from a miser's clutch you won't get 
much, 

Nach'ahmbar, a., imitable, 

Racd'abmbarfeit, /.. the state of being imitable. 

Nad'ahme, f., v. Nababmung. 

Nahrabmen, v. a. &n., (used with haben) to imi- 
tate (ein Beiipiel, an example), to copy (nadhmaden); 
to mimic, to take off; vortrefflid -, to imitate, to take 
off to perfection; Ginen -, to imitate a person, his 
personalities; die Natur -, to copy nature; Ginem -, 
to imitate, to follow one as a pattern or example; 
Sinem - in „... to imitate one in ...; ppr. & a. 
nachahmend, imitative; pp. & a., nadgeabmt, imitated, 
copied; cin -er Grelftein, an imitation precious stone. 

Nach'ahmenswerth, «., worthy of imitation or of 
being imitated. 

Nach'ahmer, m., (gen. -#; pl.-) 

Nadyrahmerin, f., (pl. -nen) 

Nadhahmerei', f., (pl. -en; cont.) servile imita- 
tion, mimicry. 


imitator, copier. 


Nahabmiich 
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Nach'ahm lich, «., imitable. 
Nach'ahmung, f., (pl. -en) imitation (the act of 
imitating and the thing imitated); mimicry, mimesis, 
er ift fein Mufter zur -, he is no pattern to go by; zur 
- ..., in imitation of, ., 
Nah’ahmungsgabe, f.. imitative gift or faculty. 
Nach'ahmungs ſucht, /., rage of imitation. 
Nach'ahmungstrieb, ., imitative instinct, imita- 
tiveness. 
Nach'ahmungswuth, /., v. Nahabmungéfuct. 
Nach'arbeit, /.. afterwork; later work; copy. 
Nadyarbeiten, v. n., (used with haben) to work after 
or from (einem Mufter, a pattern); to strive to reach, 
to come up to (einem Weijter, a master, nachſtreben); 
(Sport) to follow (der Fährte, the scent); to work after 
or later (jpater arbeiten); v. a., to copy (in working 
em Muſtet, a pattern); to fetch up by working, to 
make good (das Verſaumte, what has been neglected); 
v. Radbolen. 
Nach'arten, v. n., (used with fein) to take after, 
to resemble (jeinen Gltern, one’s parents). 
Rad’a rtung, /.,(pl. -en) taking after, resembling. 
Rad'bar, w., (gen. -3, -n; pl. -n, dim. Nachbar 
ten) neighbour; (v/sol. & prov.) parishioner; dex 
nidjte -, the next-door neighbour. 
Rad’barbejud, m., neighbourly visit, next-door 
visit, 
Rad bardienft, m., neighbourly service. 
Rad vardorj, x., neighbouring village. 
Nady’baren, v. n., (used with haben) to live as 
neighbours (s. w.); (prov.) to make visits in the 
neighbourhood. . 
Nah’barbaus, n., next-door house. 
Nadybarin, f.. (pi. -nen; female) neighbour. 
Nach'barland, n., heighbouring or border-land 
or country. 
Nach'barlich, a. & adr., neighbourly. 
Rad'barlidfeit, f., neighbonrliness. 
Rach'barrecht, n., (Law) privileges of a village- 
community. 
Nach'barſchaft, /., neighbourhood, vicinity; (col/.) 
neighbours. 
Nach'barſchaftlich, 4. relating to the neighbour- 
hood. 


Rad’ barsmann, m., (pi. Nacbarsleute) neighbour. 

Rady'baritaat, m., neighbouring state. 

Nach'barſtadt, /., neighbouring town. 

Rad‘barvolf, x., neighbouring nation. 

Rack’ barweg, m., way or path used in common 
by the indwellers of neighbouring tenements. 

Nach'bedacht, a., reflected on or considered too 
late; (Prov.) vorgethan und -, bat Manchen in grog Leid ge» 
brat, (anul.) do a thing in haste and repent (of) it 
at leisure. 

Nad’ bedenfen, v. a., (v. Denken) to reflect on or 
to consider too late, 

Rad'bedingen, v. u., (v. Bedingen) to stipulate 
later or afterwards. 

Nach'bellen, v. n., (used with haben) to bark after; 
to imitate the barking of. 

Rad’ bereiten, v.a., to prepare later ur afterwards. 

Rad’ berg, m.,(prov., Min.) denomination applied 
to the under stratum of zechstein; v. Lochberg. 

Rad’ beridt, m., (gen. -c8; pl. -e) after-intelli- 
gence, after-report, 

Rad’ beffern, v.a., to make or try improvements. 

i erung, /., later improvements. 

Nad’ beten, v. u. & n., (used with haben) to pray 
after, later or subsequently (jpater beten); (cont.) to say 
alter, to echo ur repeat (Ginem, another's sentiments). 


Nady'beter, m., (gen. -8; pl.-; cont.) repeater of 
what another has said. 

‘Rachbeterei', f., the (act of) repeating another's 
sentiments. 

Nach’ beterin, f., (pl. -nen) v. Rachbeter. 

Nad’ beterfdwarm, m., (cont. persons who re- 
peat the opinions of others. 

Nad’ betung, f., v. Nachbeterei. 

Rad’ beweis, m., (gen. -c8; pl. -e) after-proof. 

Nach bezablen, v. a., to pay later, to make after- 

yinent. 

Nach'bezahlung, /., later or subsequent payment. 

Mad'bier, n., (gen. -%, -e¢) a kind of small beer 
(Kovent). 

Rad’bieten, v. a., (v. Bieten) to make a subse- 
quent bid (to bid or offer more than at first). 

Nad bild, x., (gen. -es; pl.-er) copy; counterfeit. 

Rad’ bilden, v. a., to copy, to imitate; to coun- 
terfeit. 

Nady'bildner, m., (gen. -6; pl. -) copier, imita- 
tor: counterfeiter. 

Nah’bildung, /., (pl. -en) copying; copy, imita- 
tion; fac-simile (der Handidrift). 

Nady'bitte, /., accessory petition or request. 

Nadk'bitten, v. w., (v. Bitten) to invite afterwards; 
to invite once more. 

Nady’blättern, v. a., to turn over the leaves of a 
book (in searching for a passage), 

Nach'blaſen, v. a. & x, (v. Blajen) to blow or 
play after (Einen, another); to imitate another's play- 
ing ((Sinem). 

Nach'blechen, v. a., (vulg.) v. Nachbezablen. 

Nach bleiben, v. n.,(v. Bleiben; used with fein) to - 
be left behind; to survive (überleben); (School) to 
be kept at school as an imposition after school- 
hours (nadjigen); to be left, to remain; (fig.) not to 
reach vr attain, not to come up to, to fall short of, 
to be of less note, value or importance; der Sohn 
ift febr geichict, ex bleibt aber feinem Bater nad, the son 
is very clever, but still he does not come up to his 
father; ppr. &a., nacbleivend, residuary. 

RNad'bieibfet, n., (yen. -é; pl. -) remains, leav- 
ing, rest, residue, remnant, relics. 

Nach'blicken, v. n.. (used with haben) to look after 
(Winem, one). 

Nady'blinzeln, v. n., 
after (Ginem, one). 

Nadybligen, v. n., (used with haben) to lighten 

ain. 

Rad'bliden, v. n., (used with haben) to bleat 
also; to follow (Ginem, one) bleating; to imitate one 
in bleating. 

Rath‘ bliihen, v. n., (used with haben) to blossom 
later, afterwards or a second time. 

Mad bliithe, f., second blossom; second blos- 
soming time, 

Rady'bluten, v. n., (used with haben) to bleed 
afterwards, to continue bleeding. 

Nad'blutung, f., (pl. -en; Surg.) secondary 
hemorrhage. 

Rad’ bofdhung, /., (Fort.) second talus or slope 
of a work. 

Nach'bohren, v. a., to bore after, to bore again 
or for a second time. 

Rad bobrer, m., (gen. -#; pl. -) one who bores 
after another or in his manner; one who (by boring 
again) enlarges a hole already bored; (T'echn.) 

imlet, auger, wimble. 

Nad‘bofjiren, v. a., to imitate another's em- 
bossing. 


(used with haben) to wink 


1318 Rach bot 


Nad'bot, n., (gen. -t, -e3; pl. -0 later or sub- | 


sequent bid or offer. 

Nad’ brauden, v. a., to use later or afterwards, 
to make a subsequent use of. 

Rad bredhen, v. n., (v. Brechen; used with jein) to 
break after, further; (used with baben; Min.) to follow 
breaking, 

Rad'brennen, v. n., (used with jein) to hang fire 
(von einem Gewehr, of a gun). 

Nach'bringen, v. a., (wv. Bringen) to bring later, 
after or subsequently; (fig.) to fetch up. 

Nad briilien, v. a. &xn., tused with haben) to 
imitate the bellowing or humming of; to bellow after 
(Einem, one). 

Nadb’brüten, v. n., (Ag.) to brood subsequently 
(über, on). 

Nah’brummen, v. a. & n., v. Nachbrüllen. 

Nadh'brunjt, f., (Sport) later or after-rut. 

Rady'bruit, f.. (Butch.) the bind part of the breast 
of a slaughtered animal, brisket. 

Nachbrut, f., second incubation; later or. second 
brood. 

Nad'buditaben | v. a. & n., (used with haben) 

—— — to spell after or like (Ginem, 
another). 

Nach'bürge, m.. (gen. & pl. -n) collateral se- 
curity or bail. 

Nahbürgen, v. n., to give collateral security 
or bail. 

Nach'bürgſchaft, /., second or collateral security 
or guarantee. 

Nady biirfden, v.v., to shoot or sport after another. 

Nad’ biirfte, f.. (pl. -n; Techn.) finishing brush. 

Nach'büßen, oa & x, (used with baben) to atone 
or make amends for later (jpater bijen); to sufler 
for at last. 

Rad’ bublen, v. a. &n., (used with haben) to make 
assiduous application for; to strive to attain or make 
one's self ınaster of (einer Aunft, an art). 

Nadybuße, f., late or subsequent repentance; 
subsequent fine or penalty, 

Nadydatiren, v.a., to postdate. 

Nach'datiren, x. 

Nady'datirung, /. 

Raddem’',adv., alterwards, after that, hereafter; 
conj. atter, when; (je -) as, according as; je - die 
Umſtände iind, as circumstances may be; je - es fommt, 
as it comes; wit werden ihn belohnen, je - er ſich benimmt, 
we shall reward him according to his behaviour. 

Nad’ denen, v. n., (v. Denken; used with haben) to 
muse, to meditate, to reflect, to ponder, to rumi- 
nate, to turn over in one’s mind, to think over, upon 
or about, to think over again and again; einer Sache 
or über eine Gade -, to consider of, to reflect or me- 
ditate upon a thing; einem Andern -, to follow up, to 
enter into another's thoughts. 

Rad'denfen, n., (gen. -8) reflection, meditation, 
thought, study, musing, pondering, considering, con- 
sideration; ohne -, without consideration, thoughtless, 
thoughtlessly. 

Rach denkend, pyr. of Nachdenken, g. v.; a., think- 
ing, reflecting, musing, meditating, thoughtful; - 
aus ſehen. to look thoughtful. 

Rad denfer, m., (yen. -8; pl. -)| one given to 

Rad'denferin, f., (pl. -nen) reflection or 
meditation; one who reflects or considers well. 

Rad denflid, a., reflective, meditative; rumi- 
nating; requiring reflection (Hadbdenfen erfordemd). 

Nach'denklichkeit, /.. state of reflecting &c.; act 
of reflecting. 


postdating, postdate. 


Nachenförmig 

Nach'denkſam, a., meditative, given to reflection 
(mt, m. U.). 

Nad deuten, v. «., to point towards anything. 

Rad didten, v. a. & n., (used with haben) to imi- 
tate or copy (Ginem, the style of poetry of another) 

Nad donnern, v. a. & n., (used with haben) to 
thunder after; to repeat thundering; to send thun- 
dering after. 

Nah'drängen, v. a. & re/l., to press or crowd 
after others. 

Rad dringen, v. x, (v. Dringen; used with fein) to 
press after or in; to pursue hotly ((inem, one), 

Nad drobnen, ». n., to reverberate, 

Nad’ dru, m., (gen. -€, -c8; pl. Rocbdriide) pressing 
a second time (der Trauben, of grapes); Pint.) must 
gamed from the second pressure (opposed to Bor: 
lauf, g.v.); after-pressure; (fig.) stress, energy, em- 
phasis; expressiveness; etmas mit - betreiben, angreifen, 
w carry on, to undertake a thing with energy, in 
real earnest; - auf „.. legen, te lay stress upon; 
(Books) v.Nabibuf; piracy, literary theft, infringe- 
ment of the law of copyright (dad Nahdruden); pirated 
impression or edition (of a work); (Sport) raminat- 
ing of red-deer. 

Nah'druden, v. a. & n., to pirate (Bücher. books). 

Nadydruder, m., (gen. -¢; pl.-) one who pirates, 
piratical printer. 

Nad drudsvoll, a &adv., forcible, strong, em- 
phatic, with emphasis, energetically. 

Nady driiden, v. a. & n., to press a second time; 
to apply after-pressure; to urge, to push, to make 
effort (Anftrengung macen, drängen). 

Rah'drüdlic, z., energetic, energetical (Ausdrud, 
Hede, Styl, Magreyel. expression, speech, style, means); 
emphatic, emphatical (Ton, Ausdrüde, tone, terms); 
expressive, strong, forcible, express (Befebl, order); 
ponderous (Silay, blow): are. energetically, em- 
phatically, expressively, 

Rad'dridlidfeit, /., energy, emphaticainess, 
furcibleness, expressiveness. 

Rad'drufd, m., (gen. - es) later or second thrash- 
ing; corn obtained trom a second thrashing. 

Nad'dunfelu, v. n. (used with haben & fein) & refl., 
to grow, get or become dark or darker; v. a., to 
darken. 

Nach'durſt, m., (gen. -e8) thirst consequent on 
excessive or hard drinking. 

Rad'eijer, m-, (gen. -#) emulation. 

Nadyeiferer, m.. (gen. -#; pl. -) emulator. 

Nad‘eifern, v. n., (used with baben) to emulate, 
to strive to equal or excel, to vie with, to rival 
(mem, one). , 

Nach' eifernd, pyr. of Raceifern; w., emulous, emu- — 
lative. 

Nacreiferung, f., emulation, emulating. 

Nadyeiferungstrieb, m., impulse of emulation. 

Nach' eile, /., hastening after, pursuit. 

Nach'eilen, v. n., (used with fein) to hasten or 
run after, to pursue (@nem, one). 

Nadecinan’der, adv., one alter another, by turns; 
- folgend (a.), successive. 

Nachreitern, v.a., to suppurate afterwards oragain. 

Nach'ſempfängniß, /., (Aled.) superconception, 
superictation. 

Nad'empfinden, v. a., (v. Gmpfinden) to feel or 
experience after or later. 

Nahempfindung, f., resentment, 

Nach'en, m.. (gen. -; pl. -) boat, skiff, bark. 

Nach'enförmig, a, (Anat. & Bot.) navicular, 
eymbiform. 


Nacrenführer ; 


Rad enjiibrer, m.,(yen.-6; pl.- Merry-man,sculler. 
—— n., (Bot.) oymbaria (a species of 
figw 

Rabrenfäneke. (Mollusc )boat-shell(Navicella). 

Rader, adv., (prov., vuly.) after, afterwards. 

Rach’ erbe, m., (gen.& pl. -n) second heir, after-heir, 

residuary legatee. 

Nach' erben, v. n., to inherit after another; to in- 
herit by surrogation. 

Nadrerbidhaft, /., inheritance by surrogation. 

Rad/erfinden, v. z., (nm. Erfinden) to invent what 
another has already invented. 

Rach’ erhalten, v. a., (v. Grbalten) to receive later; 
to receive in addition. 

Nady’erinnern,v.a.,toremind or admonish after- 
wards; v.re/l., to recollect, to remember afterwards. 

Rac’erinnerung, f., lasting remembrance (nad: 
bleibende Erinnerung); subsequent remonstrance; post- 
script (Nabihrift), epilogue (Nachworth. 

Nad'erflaren, v. a., to explain after another; to 
explain afterwards. 

Nach'erklärung, /., explanation made after an- 
other, subsequent explanation. 

Rak'ernte, f-, (pl. -n) after-crop; gleaning. 

Rad'ernten,v.a.&5:., (used with haben) to glean 
(Nadlejen). 

Nadernting, /., gleaning. 

Rach' ergablen,v. a.,to tell after another, to repeat. 

Nach erzähler, m., (gen. -8; pl. -) repeater. 

Rad ergablung, /., telling, relating after another, 
repetition. 

Nahrefjen, v. a. & n., (v. Eſſen; used with haben) 
to eat after or afterwards. 

Rad'ejjen, x .» (gen. -&) by-dish, dessert, fruits. 

Rad’ ererciren, v.n., ( Milit.) to exercise, to be 
drilled after the usual —— 

Radjabrte, /.. (Sport) print of the hind-foot of 
a deer, 

Rach’ falfden, v. a., to counterfeit, to forge. 

Rad’ farben, v. a., to dye again or a second time; 
v. n., (used with haben; Paint.) to shine through; v. 
Nachdunkeln. 

Nabfahren, v. a., (v. Fahren) to carry or convey 
after; v. n., (used with fein) to go, to ride after, to 
follow (im Wagen, Schiffe, in a carriage, vessel, Einem, 
one); (fig. & Script.) ihten Bätern -, to be gathered 
to their fathers, to die; (Sport) die Hunde fahren nach, 
the dogs are hot on the track or scent, pursue the 
game; (.Hin.) den Bergleuten -, to follow the miners 
and examine their work; (prov.) Ginem im YUmte - 
to succeed one in office, 

Rady fabrer, m., (gen. -4; pl. -; prov.) successor; 
(Min.) overseer. 

Rachfahrt, f., following after; (prov.) succession 
(in office). 

Rad‘jailen, v. n., (v. Fallen; used with jein) to 
fall after; Ginem -, to follow in the fall. 

Rath’ feier, f. , wabsequent celebration. 

Rach’ Gel v. a., to celebrate later or again. 

Rad'jeilen, v. a., (fig.) to retouch. 

Rad'Tertigen, v. a. to dispatch afterwards or 
subsequently. 

Rad'jenern, v. n., (used with haben) to fire after 
another, to fire a second time; to add fuel to the fire. 

Rad'firnijjen, v. a. & n., to varnish over again, 

Nad flattern, v. n., (used with jein) to futter after. 
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er.| Rad’fliepen, v. n., (v. Rliefen; used with fein) to 
flow after; dem Todten fließen Thränen nad), tears are 
wept for the departed. 

ach folge, f. following (das Radfolgen); succes- 
sion (im Amte, in office); (y.) imitation, 

Nach'folgen, v. n., (used with jein) to follow; to 
come after or later (jpiter fommen); to succeed (im 
Amte, in office); (Ag.) to imitate, to follow (nachabmen) ; 
ppr. &a., nadjolgend following; das -¢ Betragen, sub- 
sequent behaviour, — — 

Nach'folgends, adv., (obsol. & prov.) v. Nab» 
folglich. 

Nachfolger, m., (gen.-8; pl. -) 

Rach’ folgerin, f, (pl. -nen) 
(fig.) imitator (Nachahmer). 

Rach’ folglich, adv., as follows, in the sequel. 

Rach jorderung, f., (pl. -ın) after-account, after- 
claim, 

Rach’ form, f., copy, imitation, 

Nah’formen,v. a., to copy, to imitate (nahbilden). 

Nach forſchen, v. »., (used with haben) to search 
or inquire after, to make close inquiry after, to in- 
vestigate (einer Sache, a thing). 

Rad’ forfder, m., (gen. -#; pl. -) searcher, in- 
quirer, investigator. 

Rady’ forſchung, /.. (pl. -en) searching, inquiry, 
investigation; ~agabe (f), talent for investigation; 
~dgeiit (m.), spirit of investigation. 

Rad jrage, f.. (pl. -n) inquiring, inquiry, de- 
mand, request; - anftclien, halten, to make inquiry, to 
inquire after; (Com.) demand; request; ee ijt feine - 
nad dieſen Waaren, there is no demand for these ar- 
ticles; in - fommen, to grow into request; häufige -, 
brisk call or demand (nad, for); bäufige - finden, to 
be much in demand or in great demand. 

Nach“frageamt, n., office of intelligence. 

Nadyfragen, v. n., (used with haben) to inquire 
| or ask after, to make inquiries about or respecting 
— einer Sache, a person or thing); to care for 
or about (jid um „.. kümmern); er fragt nichts darnady, 
he cares nothing about it. 

Nadyrfrager, m., (yen. -#; pl. -) inquirer, de- 
mander. 

Mach’ jreude, i: after-joy or pleasure. 

Nad frijt, f., (pl. -en; prov.) remainder of an 
account or debt; after-respite. 

Nad: fröhner, m » (gen. -8; pl. -; obsol., Law) 
creditor that comes after. 

Nad'frojt, m., later frost, 

Nad'frühling, m., after- spring, later spring. 

Nad fühlen, v. a., to feel after or with one. 

Nad’führen, v. a., to carry, convey or bring 
after; (prov.) em Mädchen -, to court a girl (ihm den 
Hof machen). 

Nadyfüllen, v. a., to fill up, to add. 

Nach jillung, f-, filling up, subsequent filling. 

Rac'fiittern, v. a. & n., to feed later; to give a 
second forage; to feed out (berausfiittern). 

Nacdyjutter, v., subsequent or second forage. 

Nady'gähren, v. n., (v. Gahren; used with haben 
& jem) to ferment again or a second time. 

Nad‘ gabrung, /., subsequent or second fermen- 
tation, 

Nach' gillen, v. n., v. Nachgellen. 

Nach'gänger, m., (gen. -8; pl. -) follower. 

Nad gaffen, v. n., (used with haben) to stare after 





follower, succes- 
sor, after-comer; 


Rad’ fliegen, v. n., (v. Fliegen; used with fein) to | (Ginem, any one). 


fly after, (used with haben) to imitate the flying. 


\ 


Rach’ gang, m., (yen. -8, -eö; pl. Nachginge) fol- 


Rack’ flieben, v. n., (v. Fliehen; used with fein) to | lowing; going again. 


pursue swiftly, to hasten after (Winem, one). 


| 
‘ 


Nadygebären, v. a., (v. Gebiren) to bring forth vo» 
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bear later; to bring forth after the death of the 


father.. 

Nach'geben, v. a., (m. Geben) to give afterwards, 
later or subsequently; to give or pay in addition; 
(prov.) Emem etwas -, to tell, talk or relate 
something of one behind his back (nathjagen); to 
grant (zugefteben ); to yield; Ginem Nichts -, to be 
not inferior to one, not to be behind one in anything; 
er giebt Niemandem etwas nad, he is inferior to none; 
v. n., (used with haben) to yield, to give way (nad: or 
loslafien); to loosen, to slacken, to relax; der Erdboden | 
gab unter meinen Figen nad, the ground gave way under 
my feet; (/ig.) to give way to, to yield to, to comply 
with; to consent to, to allow; (Prov.) der Aliigite giebt 
nah, the wisest will give way; id fann deinen Wünſchen 
nidt -, | can't consent to or comply with your wishes; | 
(Sport) die Hunde geben nad, the dogs lag on the 
scent (give up seeking). 

Nach'geben, n., (gen. -s) complying, compliance, 
condescension; giving way, consenting. 

Rad gebend, pyr. of Nadhgcden, y.v.; av. Nachgiebig. 

Mad’ gebilde, n., copy; imitation. 

Nad 'geboren, «., -born later or after(wards), | 
posthumous (Minder, children). 

Nach'gebrauch, m., later or subsequent custom | 
or use. 

Nadh'gebrauden, v. a., v. Nachbtauchen. 

Nad’ geburt, f., (pl. -en» after-birth, placenta, | 
secundine, heam (of beasts); cleaning, cleansing (of 
cows, ewes and domestic animals). 

Nach'gedanke (gen. - ns, pl. -n) 

Nach'gedanken (gen. -8; pl. -) | 

Rach'geſühl, n., (gen. -8; pl. -c) after-feeling. | 

Nach'gehen, v. n., (v. Gchen, used with jein) to 
go too late, to be behind or too slow (ven einer 
Uhr, of a watch, clock); to go after, to follow 
(Einem, one); to prosecute (verfolgen); to dog (nad 
fpüren); Ginem auf dem Buße -, to be at a person's | 
heels; der Spur -, to trace, to track, to follow 
the track or the footing; (fiy.) to make the ob- 
ject *of one's attention or business, to follow, to 
mind, to attend to; jeinen Geſchäften -, to mind or 
attend to one’s business; unnöthigen Sachen -, to fol- 
low vain things; dem Müjfiggang, dem Trunke -, to be 
given to, to indulge in idleness, drunkenness; einem 
Madden -, to court a girl, (vulg.) to follow, to go 
after her; cinem Befeble -, to obey an order; einer | 
Entdedung -, to prosecute a discovery; Einem - (ibm | 
den Vorrang geben), to give one the precedency. | 

Nach'gehends, adv., afterwards, hereafter, next 
to this. 

Nach'gelaſſen, pp. of Nadlaffen, g. v.; a., post- 
humous; der, die Nachgelaffene, the survivor. 

Nach'geld, n., money afterwards ur subsequently 
paid; v. Nach bezahlung. 

Nach' gellen, v.n.,to sound afterwards, to sound 
still, 

Nach'gemälde, n., copy. 

Nach'gemacht, py. vf Nadmaden, g. v.; a., coun- 
terleit; copied, imitated (nadgeabmt); artificial, fic- 
titious; ein -et Brief, a forged letter, dad Nachgemadte, 
copy, imitation; forgery. 

Nad’ genus, m., after-enjoyment. 

Nachgera'de, adv., by little and little, by degrees; 





m., afterthought. 


| 











| 


at length, at last. 
Nach'geruch, m., after-smell; lasting smell. 
Nach'geſang, m., (gen. -&, -c6; pl. Radgejange) 
de. 
Rad’ gefdmad, m., (gen. -8, -e¢) after-taste, tang. 
Nad gejdwader,n., (gen. -4; pl. -) rear ofa fleet. 


. Nachbeben 

Nady'geieh, n., a secondary law. 

Nach'giebig, z., yielding, complaisant, complying; 
supple, pliable, pliant, easy, obseqnivus. 

Nad giebigfeit, /., yielding teınper; compliance, 
complaisance, pliability; docility (Gelehrigkeit), obse- 
quicusness (linterwürfigfeit). 

Nach ‘giefen, v. a., iv. Giefen) to pour after; to 
cast from, to take a cast of. 

Nach'gießung, f., taking a cast, casting from. 

Nach'glanz, m. (gen. -¢d) afver-splendour. 

Nady'gleiten, v. x. (v. Gleiten; used with jein & 
baben) to slide or glide after. 

Nadyglogen, v. n., v. Nachgafſen. 

Nady'graben, v. n., (v. Graben; used with haber) 
to dig for (einer Sade, athing); to pursue in digging, 
to dig after(wards, {pater graben). 

Nach'gras, n., (gen. -ed) after-grass, aftermath. 

Nahgrübelei', f., (pl. -en) v. Grübelei. 

Nach'grübeln, v. x, (used with haben) to ponder 
over, to rack one's brains about, to puzzle about 
(iner Sache, a matter); minutely to examine, to in- 
vestigate. 

Nady'grübler, m., (yen. -é; pl. -) one who pon- 
ders over. 

Rad'grummet, n., (gen. -:) third crop of bay. 

Nach'gucken, v. n., (used with baben) to look after 
(Sinem, one). 

Nach'guß, m., (gen. Nachguſſes, pl. Nachgüſſe) sub- 
sequent or second pouring; cast taken from anotber, 
copy. 

Rach hängen, v. n., v. Radhbangen. 

Rad hanger, m.. (gen. -8; pl. -; obsol.) adherent, 
follower (Anbänger, Nachfolger); (Techn.) loper (ol a 
ropemaker, a machine for laying lines; also dolger, 

Nach'hänglich, a., inclined to, prone. 

Nad‘ hanglidfeit, /., inclination, propensity. 

Nad'harten, v. a., to harden over again. 

Rach'hall, u., (gen. -é, -c#) echo. 

Nad‘ hallen, v. n., to echo, to resound; to halloo 
after (Sinem, one), 

Nad'halten, v. a., (v. Halten) to hold, to give, 
celebrate after, later, v. r., (used with baben) w 
last, to continue (nachhaltig jein, wirfen). 

Nad halter, m., (yen. -#, Techn.) v. Gliederbata, 
Gliederhaliet. 

Nach'haltig, 4., lasting; continuing (von bleibender 
Wirkung; ausdauernd). 

Nach'haltigkeit, /., lastingness, continuance. 

Nad‘ band, f., (Man.) hind quarter(s) of a hors. 

Nahhandeln, v.n., (used with haben) to act 
according or agreeably to. 

Rad hangen, v. n., (v. Hangen; used with haber) 
to give way to, to give one's self over to, to addict 
one's self to, to be given or addicted to (dem Trunk:, 
drinking &c.); jeinen Begierden, feinen Wünſchen -, to 
indulge one’s desires, passions, der Schwermuth -, 
to give way to melancholy; (Sport) mit dem Leitbun 
einem Hirſche - (madbingen), to track a stug with 6 
lime hound; der Hund hängt der Fährte nad, the hound 
follows the scent. 

Nad’ hare, /., v. Nachtechen. 

Nad'hau, m., (gen. 8; Forst.) second cutting 
or felling of wood; (dgric.) second nıowing of grass, 
v. Örummet, 

Nach'hauen, v. n., (v. Haven; used with haben) to 
cut after; (J/i/it.) to chase or pursue the enemy 
(von der Neiterei, of cavalry); v. a., to copy (eine Bil 
fäule, a statue). 

Rad‘ heben, v. a., (v. Heben) to lift higher, to give 
a lift. 
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Nacdh heißen, v. 4.. to order or command sub- | _ Nachtlang, m., (gen. -¢¢; pl. Nadıflänge) echo; 
sequently or a second time; v. n., to be named or | resonance; (fig.) re-echo; after-fame; after- effect 
baptized after (Einem, a person). (Nahmirfung). 


U v. a., to heat more, to mend the fire, Nach“klatſchen, v. a.. (cont.) to backbite, to de- 


Rad'bheljen, v. n., (v. Helfen; used with haben) to | fame; to repeat what another has prattled; v. n., 
lend a helping hand; to help on or forward, to push | (used with haben) to clap after (Ginem, a person). 
forward; (Techn.) to touch up. Nad flatfher, m., (gen. -4; pl. -) v. Klatſchet. 

Rad‘belfer, m.. (gen. -*: pl. -) helper. Nach'klauben, v. n., (used with haben) to pick out 

Nachher, adv., afterwards, hereafter, subse- | afterwards; fiber etwas -, to ponder on anything. 
quently, later. Nach'kleiden, v. a., to dress in the manner of 

Rad’ herbft, m., (gen. -eE) after-autumn, latter | another, to dress after the fashion. 
end of autumn. Nady'klettern | v.n., (used with fein) to climb or 

Nach'herbſtlich, a., after-autumn like. Rad'tlimmen] clamber after (@inem, one). 


Nahherig, a., subsequent, posterior, later. Rad'flingen, v.n., (v. Alingen; used with haben) 
Rac’ hegen, v. a., to hunt, to set, to send after. | to ring, to echo, to re-echo, to resound; (fig.) to 
Rach’heu, n., (gen. -#, -e8) after-math. continue to leave a sound; nadflingende Tine, tones 
Rad‘bieb, m., (gen. -e; p/. -e) after-cut; (Milit.) | that linger in the ear. 
pursuit (of the cavalry) sword in hand. Nach’ flirren, v. n., (used with haben) to imitate 
Rach hinken, v. n., (used with haven and fein) to | the clashing of swords. 
hobble after (Ginem, one); to imitate the walk ofa Rad flopfen, v. n., (used with haten) to beat or 
lame person (eines Hinfenden Bang nachahmen); (fig.) to | strike in the manner of another; to beat again; to 
follow or imitate in a bungling way; nachgehinkt kom | continue to beat or sound. 


mm. to come haltingly after. Nach'klügeln, v. n., (used with haben) to refine or 
Nachhochzeit, /., after-nuptials, time immediately | subtilize in the manner of another; to subtilize, to 
following the nuptials. affect nicety, 
Rad'hiren, v.n., v. Nachhorchen; to make inquiries Nachknallen, v. n., (used with haben) to rever- 
about (nadfragend fic erfundigen). berate, to resound; to fire after (@inem, a person); 


Rad'bolen, v. a., to fetch after(wards); (fig.) to | to follow one in smacking with a whip. 
retrieve, to recover, to fetch up (daé Berfäumte, what RNadh'tnippen, v. n, (used with haben) to imitate 
has been neglected); feinen Schaden -, to recover | in filiping or snapping with the fingers. 
one’s loss. Nad'tuospen, v. n., (used with haben) to bud or 
Nach horchen, v.n., (used with haben) to listen | shoot later, subsequently or a second time. 
(tiner Sache, to a thing, in the endeavour to catch Nad iniipfen, v.a, to tie or fasten afterwards. 


the sound, nad. . .binhorden); to listen over again. Nad Enurren, v. n., (used with haben} to imitate 
Rad’ hiilfe, f., helping, help, assistance (to suc- | the snarling of a dog; to follow in growling. 

cess or progress), after-help. ; Nad‘fommling, m., (gen. -8, -e¢; pl.-c) offspring, 
Rah hüpfen, v.n., to skip after; to imitate the | descendant; successor (Nadfolyer). 

skipping. Rad ftounen, v. n., (v. Können; used ellipt. with 


Nah’hüten, v.n., to feed, to drive cattle on after. | baben) to be able to follow or come alter. 
Nah’hut, f., after-feeding; (Milit.) rear, rear- | Rad’'fomme, m., (ven. & pl. -n) descendant (Ab · 
guard; die - befebligen, to bring up the rear (Nadhtrab), | fommling); successor (Radfolger); die -n, issue, off- 
Rach jagd, f., pursuit, spring, posterity; progeny, descendants; successors, 
Nach'jagen, v. n., (used with fein and haben) to Nad'fommen, v. n., (v. Kommen; used with fein) 
chase, to pursue, to follow, to ran after (Ginem, one); | to come afterwards, later or subsequently (jpatet 
(fig.) to pursue, to press toward (dem vorgeftedten Biele, | fommen); to come after, to follow (Einem, one); (fig.) 
the mark; PAi/ip. 3. 14); der Geredhtigfeit -, to follow | to observe, to follow (Jemandes Befible, a person's 
after righteousness (Prov. 15. 9); dem Guten -, to | directions); to execute, to perform, to do, to act up 
follow that which is good (1 Thess. 5. 15). to or in accordance with, to fulfil (feinem Verſprechen, 
RNach'jahr, n., v. Gnadenjahr; (prov.) autumn, fall, | one’s promise); to come up with, to reach, to over- 
Rad'jaudszen, v. n., (used with haven) to shout, | take (erreichen); to obey (einem Befchle, an order); to 


to halloo after (@inem, one). adhere to, to act by (einem Uuftrag. an order, a coms 
Rad’ jubein, v. n., v. Nadjauchzen. mission), 
Rad’fauf, m., (gen. -8, -e8; pl. Nachtäufe) sub- Nach’ fommenheit, f., (obsol.) v. Radhfommen hoft. 
sequent or after-purchase. Rad'fommenjdaft, f., posterity, issue, descen- 


Rach faufen, v.c., to buy afterwards or in addition, | dants, progeny; generation, 
Rad Ttehren, v.n., to sweep after, to sweep fora, Rad) fojt, /., by-dish; v. Nachtiſch. 
second time. | Nach'koſten, v. n., (used with haben) to cost in ad- 
Nach'keimen, v. n.. (used with haben) to bud or | dition; v. a., to taste afterwards. 
shoot later. Nach'krachen, v. v., (used with haben) to resound, 
Rad feltern, v. a., to press the grapes later or | to re-echo; (used with fein) to fall behind any one 
a second time. with a crash. 
Nadh'feudjen, v. n., (used with haben) to follow Nad’ tranfeln| v. n., (used with haten) to be still 
panting (Ginem, a person); to imitate another's man- Rady'tranfen } sickly, to continue ill, 


ner of panting. Nach'krankheit, f., (pl. -en) secondary or sub- 
Nach“kind, n., wv. Nahfomme; child born in the | sequent disease. 

second wedlock of the father or mother. Rad'fragen, v. a., to imitate in scratching; cinen 
Rach'kläger, m., (gen. -#; pl.-; Law) recrimina- | Rupferftih -, to copy an engraving badly, to scratch 

tor (Gegenfiager). , it; (vulg.) to scrape (on the violin) in the manner 
Nah fiage, f., after, later or subsequent com- | of another; v. n., to have a rough after-taste (said 

plaint; (Law) v. Gegenflage. of wine). 
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Nahmachen 


~ Nahkreifden, v.n., (used with haben) to ery or | ‘slackening, relaxing (von etwas Gefpanntem); permit- 


scream after (Ginem, one); to imitate in erying or 
screaming. 

Nachytriehen, v.n., (used with fein) to follow 
(Ginem, one) creeping; to imitate in creeping. 

Nach'kritzeln, v. a. &n., (used with haben) to imitate 
the scrawling of another; eine Zeichnung -, to copy a 
drawing roughly. 

Nad'fiindigen, v. a. & n., v. Auffündigen. 

Nad'fiinftig, a. & adv., v. Künftig. 

RNad'fiinjtein, v. a., to counterfeit; to imitate 
(artificially). 

Nach'kunft, f., the act of following or coming 
after (das Spaterfommen); succession; (obsol.) retinue, 
train; posterity (Nachlommenſchaft; s. u.). 

Nach lachen, v. n., to laugh afterwards; to laugh 
at (Ginem, one) after going away; to imitate another 
in laughing. 

Nah’läheln, v. n., to smile after (Ginem, one); 
to imitate in smiling. ° 

Rad 'lajjig, a., negligent, slack, remiss; listless, 
careless; inattentive, heedless (unaufmerfjam); slovenly 
(im Ueugern); slow (im Bezahlen, of payment, in paying); 
(fg.) natural, unaffected; adv., negligently, slackly, 
remissly; slovenly; (fig.) unaffectedly, naturally. 

Nach'lajjigfeit, f., negligence, slackness, re- 
missness; carelessness, slovenliness; heedlessness, 
inattention; idleness; (fig.) unaffectedness. 


Nach'läuſer, m., (gen. -8; pl. -) runner after; | 


follower. 

Rad fallen, v. a. &n., (used with haben) to stam- 
mer or prattle after. 

Rad'langen, v. a., to reach or hand (Ginem etwas, 
one something) a second time; to present, to hand. 

Nadia, m., (gen. -¢8, pl. Radläffe) any thing left, 
leavings, residuum; bequest, legacy, heritage, in- 
heritance, succession (Dermädtnif); remission, abate- 
ment (Verminderung der Starke, der Intenfion); (Med.) 


intermission; remission, pardon (Grlaf von Strafe); | 


(Com.) deduction, abatement, allowance; - einer Ub- 
gabe or Steuer, remission of a duty or tax, 
Nach'laſſen, v. a., (v. Waffen) to leave behind, to 
leave (jurüdlaffen); to transmit; to let or allow to go 
after, to let follow (nachgehen lajjen); to slacken, to let 
go, to relax, to loosen (ein Seil x., a rope &c.); (fig.) 
to give over, to give up, to discontinue (nadbleiben 
laffen, unterlaffen); lag es nah! give over! er fann bad 
Schwaßen nist -, he can’t give over chattering; die 
Gewohnheit fann er nicht -, he can’t give up the custom; 
Ginem etwas -, to permit, to allow; to remit; er lief 


ihm etwas an der Strafe nad, he mitigated his punish- | 


ment somewhat; (Com.) to abate, to make some 
abatement; (fig.) to yield, to give way, to give up 
(fahren laffen); v. n., (used with haben) to slacken, to 
get or become loose or looser (v. Tauen, Saiten, of 
ropes, strings); to abate, to become less violent, in- 
tense or rigorous, to leave off, to cease, to subside; 
das Fieber läft nach, the fever intermits; die Kälte, der 
Regen läßt nad, the cold, the rain is relenting; ber 
Wind läßt nad, the wind ceases; alé die große Hipe nad- 
gelaffen hatte, when the great heat bad subsided; 
(Com.) die Frage läßt nad, the demand slackens; im 
Bleife -, to become less diligent, to flag in one’s 
application. 

Nach' laſſen, n., (gen. -é) remission &c.; (Weav.) 
give or giving off (der Kette). 

Nadh'laffend, ppr., v. Nachlaſſen; a., (Med.) remit- 
tent, intermittent. 

Nach'laſſenſchaft, f., v. Nachlaß. 

Nadylafjung, f., leaving behind (Hinterlaffung); 








ting, allowing (Zugeftändnif); abating (vom Breije); 
remission (b. Fieber); mitigation (der Strafe); relent- 
ing, cessation. 

Nad lauern, v.n., (used with haben) to lurk, to 
watch, to lie in wait for (Ginem, any one). 

RNad'lauf, m., running after; what runs alter 
(liquid); the second runnings (of brandy from the 
still, weak brandy; oppos. to Borlauf). 

Rad'laufen, v.n., (v. Laufen; used with fein) to 
run alter, to follow, to pursue. 

Rad'laufer, m., (gen. -é; pl. -) runner after, 
follower. 

Nach“lauſchen, v. n., (used with haben) to watch 
or spy (Ginem, any one), 

Radh'laut, m., (gen. -#, -e4; pl. -e) after sound, 
vibration of sound. 

Nach’ lauten, v.n., (used with haben) to sound alter. 

Nacdy’leben, v. n. (used with haben) to live con- 
formably or according to, to act up to, to adhere 
to, to observe (einem Rath, einer Vorſchrift, einem Gebdet, 
an advice, a prescription, a command); to live after, 
to live later, 

Nad leben, n., (gen. -é) after-life. 

Rad'lebend, ppr., v. Nachleben; der, die Rachlebende; 
pl. die Radlebenden, survivor; survivors. 

Nad legen, v. a., to lay after, to add to, to put 
on more, 

Rad leiden, n., after or subsequent pain; v. Nay 
weben. 

Nad'leiden, v. a. &n., (used with haben) to suffer 
afterwards, later, 

Rad’ leiern, v. a. & n., (used with haben) to drawl 
after, to imitate in a drawling manner. 

Nad leiben, v.a.&n., (v. Leihen; used with haben) 
to lend again, to lend in addition; to lend in imita- 
tion of another. 

Nad lenfgarn, n., (gen. -ei; Techn.) splicing yarn 
(of clothiers; Zubußgarn). 

Nach'leſe, f., gleaning, leasing; - halten, to glean 
to lease. 

Nad’ lefen, v. a. & n., (used with haben) to read 
after; to follow (Ginem, one) in reading (einem Lejen- 
den lefend folgen); to imitate or copy one in reading, 
to fetch up by subsequent reading (lefend Berfäumtes 
nadbolen); to go through again, to repeat by sub- 


| sequent reading (etwas Durchgenommenes nochmals lefend 
durchnehmen); to glean (also fig.), to lease. 


Nach leſer, m., . +8; pl. -) 
Redicterle Am -nen) } — 

Nad'lejung, f., reading after, repetition. 

Rad leudten, v. n., (used with haben) to light 
after, to follow (Ginem, one) with a light; to continue 
giving light. 

RNad'liefern, v. a., to furnish or supply sub- 
sequently, 

Radh'lieferung, f-, subsequent or later furnishing 
or supplying, later supply. 

Nad'lispeln, v. n., to whisper after (Ginem, one); 
to imitate in whispering; to repeat whispering. 

Nach'locken, v. a., to entice to follow, to allure. 

Nadh'lofen, v. n., (used with haben) to draw or 
cast lots once more; v. a., to redeem. 

Rad‘ lofung, f., additional or subsequent drawing 
of lots; redemption; -éredt (n.), right of redemption. 

Rad'liigen, v. n., (used with haben) to repeat 
another’s lie (eine Züge nachſagen) ; to lie in speaking 
of a person (when absent or dead). 

Nah'maden, v. a., to make, do or perform after- 
wards or subsequently (nadtriglid) maden); to imitate, 


Nachmach er 
to copy; to ape, to mimic (nadäffen); to forge (fälichen); 
v. Radgemadt; ed Ginem -. to imitate a person's 
example; mad’ es mit nad, do as I do. 

Nach'macher, m., (gen. -®; pl. -) imitator, counter- 
feiter; forger. 

Radhmaderei’, f., (pl. -en) imitation; forgery. 

Rach'machung, f., counterfeiting, imitation. 

Rach'machungs recht, m.. (Law) right accorded 
to creditors of re-suing an insolvent, after five years, 
for their claims. 

Rad’ maben, v. a. &n., (used with haben) to mow 
later or a second time, to mow the after-grass; to 
be second or third man in mowing (dem Bormabenden 
mähend nodfolgen). 

Rad’ mahd, f., v. Nachgras, Grommet. 

Nady'malen, v. a. & n., (used with haben) te copy 
in painting, to paint after an original; to follow the 
style (einem Künſtler, of an artist); to improve by 
subsequent painting. 

Rach'malig, a., following, subsequent. 

Rach'mals, adv., afterwards, subsequently. 

Radh' mann, m., (gen. -#; pl, Racmanner) v. Hinter» 
mann; Radfolger; (Com.) subsequent endorser; (o/sol., 
Script.) near kinsman (Grbe), 

Rad’ marft, m., the last day or latter end of a fair. 

Rad’ marfdiren, v. n., (used with fein) to march 
after, to follow (Ginem, one). 

Rach'maſt, f., second pasture; after-pannage, 
after mast. 

Rad’ medern, v. n., (used with haben) to bleat like 
a goat; to bleat after (Ginem, one); to recite in a 
bleating tremulous tone. 

Nah'mehl, n., coarse flour, pollard. 

Rad’ meifein, v. a. to retouch (a statue &e.) with 
a chisel; nod etwas -, to chisel off something more. 

Rad’ melfen, v. a., (v. Melfen) to milk afterwards 
or again. 

Rad’ meffe, f., low mass (in the Romish church); 
v. Radmarft. 

Rad’ meffen, v. a., (v. Mefien) to measure after, 
to measure again. 

Rad'meffung, /., measuring after or again. 

Rad'mild, f., after-milkings. 

Rad’ mittagig, a., afternoon, post-meridian. 

Radb'mittiglid, a. & adv., every afternoon. 


Rad mittag, m., (gen. -8; pl. -«) afternoon; eines | 


-d or an einem -e, of an afternoon. 
Rad’ mittags, adv., in the afternoon. 
Rad’ mittagsgottesdienft, m 
Rak’ mittagstirde, f. 
Nah'mittagspredigt, f. 
“pr harte f., afternoon repose. 
Rad mittagsfahlaf, m., (dim.Nachmittageihläfhen) 
after dinner, siesta. 
—— f., afternoon, 
Radh'mitternadt, f., the time from midnight to 
morning. 
Rad'mitternadtéeftunde, /., hourafter midnight. 
Rad mittern achts wache, f., the after-midnight 
watch. 
„nelyuliteruaäägeit, f-, the time after mid- 


"| afternoon-service, 
afternoon-sermon. 


* mitternãchtlich, a. & adv., after midnight. 
a 
or shape after a model, 

Rach'mögen, v. n., (used ellipt. with haben) to 
wish or long to follow one. 

Rat’ miinjen, v. a. &n., (used with haben) to coun- 
terfeit or imitate a coin; to coin false money; to coin 
more money. 


modeln, v. a, &n., (used with haben) to mould | 
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Rach’ miinger, m., (gen. -$; p/. -) coiner, counter- 
feiter, forger. 

Nach'müſſen, v. n., (used ellipt. with haben) to be 
obliged to follow. 

Nad murmein, v. a.& n., (used with haben) to re- 
peat muttering; to mutter in imitation of or after one. 

Nach'nächſt, adv. (also m.), second next. 

Nach'nähen, v. a. & n., (used with haben) to sew 
after or later; to sew after or according to (einem 
Mufter, a pattern). 

Nah’nahme, f., (Com.) reimbursement; unter - 
Ihrer Spefen, taking your charges forward; against 
your charges. 

Nach'nehmen, v.a., (v. Rebmen) to take afterwards 
or in addition to; (Com.) to reimburse one's self. 

Nah'neigen, v.a.&n., to incline or bend towards 
anything; to lean forward behind anything. 

Radh'nennen, v. a., (v. Nennen) to name after; to 
repeat a name, 

Nach'nöthigen, v. a., to compel one to follow; 
to force after. 

Nach'ölen, v. a., to oil afterwards or again. 

Nach'ordnen, v. 4., to assigna place next in order, 
to subdelegate; to order or arrange later. 

Nach'pacht, /., after-lease, under-lease. 

Nach'pachten, v. 2., to farm or rent afterwards; 
to under-rent. 

Nach'pachter, m.. (gen. -8; pl. -) under-tenant. 

Nach'packen, v. a. & n., to imitate in packing; to 
repack; (fig.) fid Ginem -, to hurry after any one. 

Nad’ paffen, v.n., to pass after another (at cards); 
to lie in wait, to lurk. 

| Rad'pfinden, v. a., to seize again or afterwards. 
| Rad'pfand,x., (gen. -@, - 8; pl. Nachpfänder) after- 
| pledge. 
| Rad’ pfeffern, v. a. & n., to pepper afterwards, 
r or again. 

Nad’ pfeifen, v. a. &n., (v. Pfeifen; used with haben) 
to whistle after (Ginem, one); (iron.) mein Geld ift weg, 
ih fann ihm -, my money is gone, I may whistle for 

‚it (d.e. I shall never get it again); to repeat whist- 
| ws to whiz (to come whizzing) after. 

op Ft iy v, a., to plant later or afterwards. 
| Rad'pflaftern, v. a., to repair the pavement, to 
| repave; to pave afterwards. 

Nach'pflücken, v. a., to gather or cull after an- 
| other; to gather later, to gather again. 

Rad'pflügen, v. a. & n., (used with haben) to 
plough afterwards or later; to plough again; to 
plough after or in imitation of one. 

Nadhypiropfen,v.a.&n.,(used with haben) to graft 
again; to graft afterwards; to imitate in grafting. 
Nach'pfuſchen, v. a. & n., (used with baben) to 
| imitate or copy in a bungling manner. 

Nach'pfuſcher, m., (gen. -é; pl.-) bungling imitator. 
Nach'pilgern, v. n., (used with haben and fein) to 
| follow (Ginem, one) in a pilgrimage; to make a 

pilgrimage in imitation of one. 

Rad pinfeln, v.a.&n., (used with haben) to daub; 
| to imitate or copy in a daubing manner. 
Nad'plappern) v. a. &n., (used with haben) to 
Rad’rianvera} babble after (Ginem, one); (cont.) 

to repeat. 

Rad'pofaunen, v. a. & n., (used with haben) to 
| imitate or follow one in playing the trumpet; to 
trumpet about every where. 

Nah'prägen, v. a., to copy the stamp of; to 
counterfeit; to forge. 

RNad'prallen, v. n., (used with haben and fein) to 
| rebound, 
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Nach'praſſeln, v.n., (used with haben and fein) to 





erackleor bustle after; to explode with a loud noise. 

Nachy'predigen, v. a., to repeat in the form of a 
sermon; (cont.) to repeat (doctrines &c., with implicit 
faith in their truth); to imitate one in preaching. 

Nah’predigt, f., v. Nahmittagspredigt. 

Nach'prellen, v.n., (used with baben and fein; Sport) 
to pursue the game (v. Hunden, of dogs). 

Nach'preſſen, v. a., to press afterwards, to press 
again; to press like another. 

Nach'probe, f., (pl. -n) counterproof; (Mint.) se- 
cond assay. 

Nach'ſproben, v. a., to test in the manner of 
another; to test again; (Mint.) to assay afterwards. 

Nach purzeln, v. n., (used with fein) to tumble or 
roll after one. 

Rad'quelien, v.n., (used with fein and baben) to 
spring or bubble up after; to gush out after. 

Nahrräumen, v. a. & n., to clear (away) after 
(Ginem, another); to put in order again. 

Nah'rafen, v. n., (used with haben) to rush (im- 
petuously) after (Ginem, one). 

Nady'rath, m., after-counsel. 

Nach'raub, m., (gen. -#, -e#) after-spoil. 

Nach'raum, m., (gen. -e#) chips or shavings of 
felled trees; v. Abraum. 

Nad'raufden, v. n., (used with fein) to rush 
after, to follow rushing; (used with haben) to resound, 
to re-echo (rauichend nadhtönen); to intoxicate later or 


Nachrüge 


Nach regen, m., (gen. -%) subsequent rain. 


RNad’regifter, n., (gen. -8; pl. -) counter-register, 
second register. 

Radh'requen, v.imp., to rain afterwards or again. 

RNad'reidhen, v. a., to reach after; to offer, to 
hand in, to produce afterwards or subsequently 
(nachträglich reichen). 

Rach' reichung, /., subsequent handing in. 

Nad'reifen, v. n., (used with fein) to ripen later. 

Nach'reiſen, v. n., (v. Reifen; used with fein) to 
travel or go after ( Cinem, one). 

Nah'reißen, v.a., (v. Reifen) to tear after; to 
drag after; to tear more (weiter reifen); (Min.) to 
widen, to make wide (an aperture or opening); t 
copy (nadzeidhnen); (vulg.) einen Wig -, to repeat a 
witty saying; v. 2., (used with fein) to tear more, to 
split (ji reifend erweitern). 

Rad’reiten, v. n., (v. Reiten; used with fein) to 
ride after, to follow (Ginem, one) on horseback; 
(Acad,, cant) to fetch up (Berfäumtes nachbolen). 

Nach'rennen, v. n., (v. Rennen; used with fein) to 
run (with eagerness) after (Ginem, one). 

Nach'reue, f., repentance after the deed, after- 
repentance, 

RNad'ridt, f., (pl. -en) account, advice, notice, 
intelligence, tidings, news, information, report; - 
geben, to give account, advice, notice, intelligence, 
to let one know, to inform, to make acquainted, to 
send (Ginem, one) word, ({driftli) to write one word 


alterwards, to produce an intoxicating effect after- | (über etwas, about a thing); ausführliche -, full advices, 


wards. 

Nach'rechen, m., (gen.-8; pl.-) large rake. 

Nach'rechen, v. a., to rake after, to use the large 
rake (in barvesting). 

Nah'rehnen, v.a.&n., (used with haben) to reckon 
later, afterwards or subsequently; to reckon up or 
again; to examine, to control (an account, to ascer- 
tain its correctness by adding up &c. the several 
items); to find out, to establish by reckoning or 
calculating. 

Nah'rehner, m., (gen. -; pl. -) controller, ac- 
countant (Hevifor). 

Nach'rechnung, f., reckoning after, after-account, 
control. 

Nad'redt, n., (gen. -#, -0¢; Law) right of re- 
convention; fixed share of fines or amercements for 
forest-officers. 

Nady'rede, f., (pl. -n) epilogue, conclusion; (Law) 


rejoinder (Duplif); report (Geriicht, bef. ables), ramour, | 


public talk (Stadtgefprad); die üble -, ill report, slan- 
der, detraction, calumny; Einen in üble - bringen, to 
slander one, to detract from one’s character, to 
asperse a person's character; um alle - zu vermeiden, 
to avoid all slander. 

Nach'reden, v. a. &n., (used with haben) to imitate 
(Ginem) another's manner of speaking; to speak on 
the authority of another; to repeat, to report, to tell 
again; id) habe ed ſelbſt nicht gelejen, ich rede meinem Nad- 
bar nat, I have not read it myself, I only repeat 
what my neighbour told me; id will dir das Geheimniß 
mittheilen, du Ddarfjt es aber nicht -, I will tell you the 
secret, but you must not speak about it (you must 
not mention it); Einem etwas -, to talk of, to speak 
ill of a person, to slander, to asperse one or one's 
character, to detract from a person's character; 
Ginem Gutes -, to speak well of one. 

Nady'reder, m., (gen. -8; pl. -) calumniator, slan- 
derer, asperser. 

Rad)'reduer, m., (gen. -%; pl. -) one who speaks 
after; (imp.) v. Nachteder. 


| detailed or particular account; öffentlidye -, advertise- 
ment; - befommen, to get or receive intelligence or 
news, or information; zur -, for advice or notice, for 
your information; gute, ſchlechte -, good, ill tidings; 
| auf die erite - davon eilte er nad Haufe, he no sooner 
heard this than he hastened home, 

Nad'ridten, v. a., to adjust a thing after it has 
been already performed; to aim at (nach etwas zielen); 
(fig.) to direct (one's attention &c.) to; (Sport) to 
follow the scent with a limehound; (Lam) to judge 
or condemn finally; to execute (binrichten). 

Rad'ridter, m., (gen. -#; pl. -) hangman, ex- 
ecutioner (Scarfridter). 

Nadhridterei’, f., (pl. -en) habitation or office of 
the executioner. 

Nach'richtlich, adv., by way of information. 

Nach'richtsblatt, n., intelligencer. 

Nach'richtsbrief, m., (Com.) letter of advice. 

Nach'riechen, v. n., (used with baben) to smell or 
scent (Ginem or etwad, a person or thing); to leave 
| a smell bebind. 

Nady'riefeln, wv. n., (used with haben) to purl or 
| murmur along. 

' Nadyrringen, v.n., (v. Ringen; used with haben) 
to strive after; to emulate, to wrestle or struggle 
like another. e 

Nach'rinnen, v. n., (v. Rinnen; used with fein) to 
flow after, 

Nach'riß, m., (gen. -e8; pl. -e) second design or 
draught; copy Machzeichnung). 

Nadh'rollen, v. a. & n., to roll after or behind; 
to roll again. 

Nah'ronde, f., v. Nachtunde. 

Rad'riidtig, a., derogatory, defaming; etmat -¢é 
von Jemandem jagen, to speak ill of one, to asperse 
or defame a person's character. 

Nach'rücken, v.n., (used with fein and haben) to 
march after, to follow after with troops; to move after. 
| Nad'rüge, f., subsequent admonishment or re- 
| primand. 








Nachrügen 

Rad’riigen, v. a., to accuse or punish afterwards. 

Nach'rühmen, v. a., to say anything (Ginem) in 
praise of one or to a person's credit (in feiner Abwe ⸗ 
fenbeit, in his absence). 

Nah'ruf, m., (gen. -é) call, shout after one; re- 
frain (of a song); fame (after departure or death), 
posthumous or subsequent fame; report, name (Ruf) ; 
necrology. 

Rakh'rufen, v.a., (v. Rufen) to call (ont) after (to); 
to aceuse later of, to reproach afterwards with (vor- 
werfen). 





one who gathers 
or gleans what 


Nach'ruhm, m., (gen. -8) fame, praise, renown, 
celebrity after death, posthumous fame. 

Rad’/runde, f., (Milit.) second or lesser round. 

Nach'rutſchen, v. n., (used with haben and fein) to 
slide after or behind (Einem, one); to follow sliding. 

Nach'ſaat, f., second sowing. 

Rad’faen, v. a. & n., (used with haben) to sow 
afterwards or later, to sow over again. 

Rath’ fauern, v. a., den Zeig -, to add more learen 
to the dough. 

Radfagen, v. a., to repeat something said or 
told; to repeat after one; Ginem etwas -, to tell, talk 
or relate of one (hinter feinem Nüden, behind his back); 
Ginem Bofes -, to speak ill of one, to slander one; 
Ginem nur Gutes und Liebes - fünnen, to speak but well 
of a person; taé muf ich ibm zum Rubm -, that I must 
say to (in) his praise. - 

Rad’fager, m., v. Nachſprecher. 

Radyjammeln, v.a., to gather what another has | 
left; to glean. 

Rad fammler, m., (gen. -¢; pl. 2 

Rah’iammierin, f., (pl. -nen) 
is left. 

Nad’fammlung, f., gathering after, gleaning. 

Rach'ſatz, m., (gen. -e8; pl. Nadhfäpe; Log.) minor, 
conclusion; (Gram.) apodosis (the consequent pro- 
position in a conditional sentepoe), the second part 
of a period; (Gam.) additional stake. 

Rachſchätzen, v. a., to rate or estimate later or 
& second time, 

Nach'ſchäumen, v. n., to foam or froth later or 
afterwards; to follow (@inem, one) foaming with rage. 

Rad {haffen, v. a., (v. Schaffen) to create or pro- 
duce after another; (reg.) to procure, to provide later 
or afterwards (nachträglich anjdaffen); to carry after 
(Ginem, one); to have carried after one (- lafjen). 

Nach“ſchall, m., v. Nachhall. 

Rad'fdallen, v. n., to echo, to resound. 

Radh'{dhatten, m., (gen. -é; pl. -) reflected shadow. 

—— F. inspection (der Deiche, of the dikes). 

Nahrihauen, v. n., (used with haben) to look after. 

Nach'ſcheiden, v. n., (used with fein) to go away 
after; einem Berftorbenen -, to follow a deceased person 
into the grave. 

Nach ſchein, m., (gen. -#, -¢8) reflection (of light). 

Rad’ {dheinen, v. n., (used with haben) to leave a 
light or glimmer behind. 

Nahrichelten, v. a. & n., (v. Shelten; used with 
haben) to rail ((Sinem) at one on (his) going away; to 
scold like another; to scold or inveigh in return or 
likewise. 

Rah (hist, f., Min.) extra-labour. 

Radh'{dhiden, v. a., to send after; to send after- 
wards. 

Rad f(hidung, f., sending after, 

NRahr’ihieben, v.a., (v. Schieben) to shove or push 
after. 

Rad’ fdhieben, v. a. &n., (v. Schießen; used with 
baber) to shoot after (Ginem, one); to shoot later or 
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afterwards (fpiter fhiefen); (fig.) Geld -, to pay after, 
to make a subsequent (additional) payment (nad. 
zahlen); (used with fein) to shoot after, to make a 
dart at (nachſtürzen); to fall (in) after or later; to 
shoot or spring up later (v. Gewidjen, of plants). 

Nach'ſchiffen, v. n., (used with fein) to make sail 
after, to sail in pursuit of (Ginem, one); to sail 
afterwards, 

Nach ſchimmer, m., (gen. -é) diminished radiance 
or reflection. 

Racd'fdhimmern, v.a.&n., to continue to glitter; 
to reflect. 

Nah fhimpfen, v. a. & n., (used with haben) to 
follow or pursue (Ginem, one) with abusive language; 
to call one names in imitation of another. 

Nach'ſchirrhaken, m., (Techn.) ropemaker’s hook. 

Rad fdhladten, v. a., to kill or slaughter later 
or afterwards; to kill or slaughter in addition to; 
v. n., (used with haben) to take after (nacharten). 

Rach'ſchlag, m., (gen. -8, -¢8; pl.Nahicläge; Mus.) 
note of complement, complementary note; (Teechn.) 
after-stroke (of a hammer, of a flail); (fig.) after- 
clap; (.Wint.) false or base coin. 

Nach'ſchlagen, v. a. &. n., (v. Schlagen; used with 
fein) to take after (nadarten); (used with haben) to 
strike afterwards (also Mus.); to stamp after, to 
counterfeit (Geld, Münzen, coin); (.Hin.) to follow, to 
dig after (einem Erz, an ore); in einem Bude -, to con- 


| sult a book, to refer to, to look into a book; ein Wort 


-, to look out a word; in den Alten -, to consult of- 
ficial documents; der Lernende möge Regel ... -, the 
student is referred to the rule, ,. 

Nach'ſchlagen, n., the act of looking out or re- 
ferring to, consulting... for information; beim -, 
upon reference to (the book). 

Nach'ſchlaghaken, m.iZechn.) ropemaker’s strand- 
hook. 

Nad fdlagung, f., the looking out a word, re- 
ferring to a passage; taking after. 

Nad fHleidhen, v.n., (v. Schleihen; used with fein) 
to sneak after (Ginem, one); to dog one (belaufen). 

Nach'ſchleicher, m., (gen. -6; pl. -) spy; dodge; 
straggler. 

Nach'ſchleichung, /., the sneaking after, spying; 
dodging. 

Nah'ichleifen, v. a. & n., (v. Schleifen) to whet or 
grind once more; (reg.) to draw or drag along; to 
trail; (Mus.) eine Note -, to slur a note, 

Rad fHlendern, v.n., (used with haben and fein) to 
saunter after, to follow (Ginem, one). 

Rach’ {Hleppen, v. a., ref. & n., to trail, train, 
drag or sweep after; (/ig.) to drawl after (in speaking). 

Nach'ſchlepper, m., (gen. -8; pl. -) straggler; 
marauder. 

. Nahrihleudern, v. a., to fling or huri after 
(Ginem, one). 

Nach'ſchließen, v. a. &n., (v. Schließen) to shut (a 
door &c.) after or behind one; to conclude like another. 

Nah’ihlüffel, m., (gen. -; pl. -) double key, 
master-key; picklock, 

Nah’ihmad, m., (gen. -e8; prov.) after-taste. 

Nach'ſchmaus, m., v. Nachfeſt, Nachfeier. 

Nach'ſchmecken, v.n., (used with haben) to leave 
a taste after; to taste of. 

Nach'ſchmerz, m., v. Nachweh. 

Nach'ſchmettern, v. a.&n., (used with fein) to dash 
anything after (Ginem, one); to fall after with a crash. 

Nach ſchmieden, v. a. & n., to forge like one or 
after some pattern or model; to forge later or after- 
wards. 
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Nah’fhmieren,v.a.&n., (used with haben) to copy 
or transcribe in a slovenly or scribbling manner. 

Rah fHmierer, m., (gen. -8; pl. -) scrawler, 
dauber, wretched copier. 

Nach'ſchmollen, v. n., (used with haben) to con- 
tinne to pout or be in the sulks; to pout like another. 

Nach“ſchnattern, v. a., (cont.) to cackle, to repeat 


after or from. 

Rah fdnitt, m., (gen. -e8; pl. -e) after-cut; copy. 

A ang Pe (used with haben) to cut 

Nach'ſchnitzen 
model. 

Nah'ihoß,m., (gen. -«#; pl. -) subsequent scot 
or tax; after-sprig, young sprig or shoot (Nachſchoß · 
lina. Nachtrieb). 

Nach'ſchoſſen, v. a., to pay up arrears of taxes; 
v. n., (used with baben and fein) to shoot afterwards 
or a second time (fpater aufidiefen). 

Nach'ſchreiben, v. a. & n., (v. Schreiben; used with 
haben) to copy (Ginem etwas, something for a person); 
to write or pen down (niederihreiben); to supply in 
writing anything that has been omitted (jdreibend 
Berfäumtes nahholen); to copy a hantlwriting (Borge: 
ſchriebenes nachbilden); Jemandes Dictate -, to write to a 
person's dictating. 

Nach {Hreiben, n., (gen. -#) copying; writing after. 

Nach'ſchreiber, m., (gen. -#; pl. -) copier. 

Nach'ſchreien, v. n., (used with baben) to shout, 
call or cry after. 

Nach'ſchreiten, v.n., (v. Schreiten; used with fein) 
to follow, to imitate the walk or step of another. 


| 
after. 
Nad’ fHneiden, v. a., (v. Schneiden) to cut or carve 
or chisel like one or after some 





Nach'ſchrift, f.(pl. -en) transcript,copy; postscript. 

Nach'ſchröter, m., (Techn.) large auger (of well 
makers). 

Nach'ſchub, m., (gen. -e#) subsequent push or 
throw. 


Nach'ſchüren, v. n., to poke, to stir the fire. | 
Nach'ſchütteln, v. a., to shake after another; to | 


shake again. 


Rad fis 


Rad’ {Hwingen, v. refl., (v. Schwingen) to swing 
after, to follow. 

Nach'ſchwören, v. a. & n., (v. Schwören) to swear 
afterwards; einen Gid -, to repeat an oath; to swear 
like another. 

Nad feqeln, v. n., (used with fein) to sail after. 

Rad'tesen, v. a., to look after or into, to revise, to 
audit (Rechnungen, accounts), to examine (unterfuden, 
prüfen, revidiren); to look over, to inspect; to correct, 
(fig.) Einem etwas -, to indulge, to take no notice of; to 
forbear, to excuse, to pardon, to connive at, to wink 
at, to look through the fingers at; to give or grant 
respite (einem Schuldner, to a debtor); v. n., (used 
with haben) to look after (Ginem, one, ifm mit dır 
Bliden folgen); nad etwas -, to look (for, after); ih will 
-, ob ich e# babe, I will see whether I have it; etwaé im 
Wörterbudhe -, to look for something (to look out a 
word) in the dictionary; (fig.) das Nadfeben haben, to 
be frustrated, thwarted, balked or crossed, to have 
to pocket a disappointment. 

Rad 'feher, m., (gen. -4; pl. -) inspector, revisor. 

Rad fehnen, v. refl., to long to be with or to 
follow one. 

Nach'ſeigern, v. a., (Mint.) to refine again. 

Rad'fenden, v. a., (v. Senden) to send after. 

Nach ſendung, f., (pl. -en) sending after; the 
thing &c. sent afterwards. 

Rad’ fegen, v. a., to put or place after or behind; 
to add to; to appoint (als Grben, as heir); (fig.) to 
slight, to make or consider inferior, to set below 
something else in value or importance; v. n., (used 
with baben) to run after, to follow, te pursue (Cinem, 
one). 

Nach'ſetzer, m., (gen. -#; pl. -) pursuer. 

Rad'fegling, m., (gen. -#; pl. -e) set, slip. 

Rad'fegloffel, m., (Techn.) ladle for adding the 
ores of assay. 

Rad fepung, /., putting after, depreciating, slight 
ing; pursuing, pursuit. 

Nach' ſicht, f., forbearance, connivance, indul- 
gence; lenity; delay, respite (gegen einen Schuldner, to 


Rath’ ſchütten, v. a,, to shoot, to pour out after; | & debtor); examination, inspection, revisal (m. «. 


to put on after, to put on more (mebr hinzuſchũtten); 
to add (hingufiigen). 

Nach'ſchur, f., subsequent or second shearing. 

Nach'ſchuß, m., (gen. -c8; pl. Nadihüffe) after-shot, 
later or subsequent shot; after-paying, after-pay- 
ment, subsequent or later payment (Nadzablung); 
supplement (to a book or work) or additional sheet 
or sheets (printed after the publication of the work 
itself and for which no additional charge is made); 
second (unaltered) edition (of a work); (Vint.) faints, 
last runnings; purre (von Upfelmoft); (Fort.) the 
strengthening of parapets by means of gabions. 

Rah’ihwänzeln, v.n., (used with haben) to imitate 
any one's fawning; (used with fein) to follow any one | 
in a fawning manner. 

Nach'ſchwären, v.n., (v. Schwären; used with fein 
and haben) to turn into an abscess, to impostumate. 

Nach'ſchwärmen, v. n., (used mostly with fein) 
to swarm later; (fig.) Bergniigungen -, to indulge too | 
much in pleasures. 

Nach'ſchwarm, m., (gen. -8, -¢8; pl. Nachſchwätme) 
second swarm. 

Nach'ſchwatzen, v. a. & n., (used with haben) to | 
chatter, to gossip, to talk or repeat after. 
Nahrihmwaper, m.,(gen.-é; pl.-) babbler, gossiper. 

Nach'ſchweben, v. n., to hover after. 
Radh'{Hwimmen, v.n., (v. Schwimmen; used with 
fein) to swim after, to follow (Ginem, one) swimming. 





Nachſehen); - haben, to make allowance for; to wink 


| at; Sie haben zu viel - mit ibm, you bumour him too 


much, you are too indulgent towards him. 

Nach'ſichtig, a., indulgent, forbearing, lenient, of 
a mild temper, connivent; - jein, to indulge; ber Rad 
fidtige, forbearer, conniver; indulger (gegen fic felbf). 

Rah’ fidtigteit, f.. indulgence; good-nature. 

Nad fidtsbrief, m., (Com.) letter of respite. 

Nach'ſichtstag, m., (Com.) day of grace. 

Nad ſichtsvoll, a. & adv., indulgent; forbearing; 
charitable, mild (in Beurtheilung Anderer, in judging 
others). 

Nad filbe, f., (pl. -n) annexed syllable, suffix. 

Rad'fingen, v. a. & n., (v. Singen) to sing alter; 
to repeat a song. 

Rad’ fingen, n., singing after. 

Radh'finfen, v.n., (v. inten; used with fein) to 
sink after. 

Nach'ſinken, n., (gen. -é) sinking after. 

Radh'finnen, v. n., (v. Sinnen; used with fein) to 
meditate, to muse, to reflect (einer or über eine Sate. 
on a thing), to ponder on. 

Raw’ finnen, n., (gen. -#) meditation, reflection; 
ed erfordert -, it requires consideration or application 
of mind, 

a er,m., (gen. -%; pl. -) v.Nachdenfer,@ribla. 

Rah’ fig, m., (gen. -t#; pl. -¢) second place or rank; 
v. Radfdub. 
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Nach'ſihen, v. n., (used with haben) to sit after or Nahr'ftändig, a., in arrears (v. Nüdjtändig). 
behind; to have the second er next place; (School) Rad‘ ftanfern, v. n., (vulg.) überall -, to pry into 
to be confined in school beyond the usual hours (as | every thing. 

a punishment or imposition). Nach'ſtammeln, v. a. & n., to repeat a thing 

Rad’ fipung, f., after, later or subsequent session, | stammering; to stammer after or like another. 





extraordinary session. Rad ftand, m., (odsol.) loss, disadvantage (Ber. 
Radh'follen, v.n., (used ellipt. with haben) to have, | luft, Nadtheil); standing behind (das 3uriidfteben); in- 
to be or to be obliged to follow (@inem, one). feriority (niederer Stand); arrears; residue (v. Ridftand). 


Nah’fommer, m., (gen. -¢; pl. -) after-summer. RNadh'ftarren, v.n., (used with haben) to stare 

Nach“ſorge, f., (pl. -n) after-care or uneasiness; | after ((inem, one). 
(Prov.) Boriorge verhütet -, (anal.) prudence is the Radh'ftaunen, v. n., (used with haben) to gaze 
mother of safety; fast lock, fast find. (Einem, one) in astonishment. ı 

Nach'ſpähen, v.n., (used with haben) to search or | Nach'ſtechen, v. a., (v. Stechen) to copy with a 
spy after (Ginem, one); to pry into, to investigate. | graver; to counterfeit (einen Stempel, a stamp); (Gam.) 





Rad fpaber, m., (gen. -#; pl. -) spy. | to trump (at cards) after another, to overtrump. 
Rach ſpähung, f., spying, searching after. Nach ſtechen, n., (gen. -¢) copying with a graver. 
Rad’ fpeife, f., v. Nachtiſch. Nach'ſtecher, m., (gen. -8; pl. -) one who copies 


Rad’ ſpeiſen, v. a. & n., (used with haben) to eat | with a graver; counterfeiter. 
after or afterwards; Ginen -, to give any one his RNad'fteden, v. a. &n., to thrust or set in imita- 
meals later or afterwards. tion of another; to put or stick again; Bohnen -, to 
Rad'{piel, n., (gen. -#; pl. -¢) after-game, after- | plant a second crop of beans. 
play; after-piece, conclusion of an entertainment; Nad'ftehen, v. n., (v. Stehen; used with haben) to 
(Mus.) postlude, piece of music played after some | stand after, to follow; (fig) Ginem -, to be inferior to 
other; conclusion or sort of final voluntary (on the | one, to stand below one; to give place to one; er ftebt 
organ at the end of service); (fig.) subsequent event feinem nad, he is second to none; (odsol., used with 





or action. fein) to remain; ppr. &a., nadfiebend, following; stand- 
Rad’ fpiclen, v. a. &n., (used with haben) to play | ing after; -¢ Worte, the following words. 

after, to play later or afterwards. Rach fteigen, v. n., (v. Steigen; used with fein) to 
Rady’ipieler, m., (gen. -8; pl. -) one who imitates mount or rise after, to step up after, to follow. 

another's playing; next player at cards. Rad’ fteigen, n., (gen. -8) rising or mounting after. 
Rach ſpornen, v. a., to urge, to instigate. Nach'ſtellen, v.a., to place behind or after (hinter 


Nach'ſpotten, v. n., (used with haben) to mock or | , , , ftellen); to put back (eine Uhr, a watch, clock); (fig.) 
mimic (Ginem, one) in his absence, to make fun at | to put after or lower; v. n., (used with haben) to lay 
one behind one’s back; to insult with shouts, to | nets, snares or traps (giner Sade, for a thing); Ginem 


hoot after. -, to lie in wait for one, to lie in ambush for, to 
Rach ſpottung, f., mocking or mimicking one in | waylay one; ppr. & a., nadfiellend, insidious; der Rade 
his absence. | fiellende, insidiator. 


Rad ſprechen, v. a. & n., (v. Sprechen; used with Ra dh'fteller, m., (gen. -#; pl. -) waylayer, pursuer. 
haben) to repeat or say after one; to mimic (Einem, | Nadftellerifh, a. & adv., insidious; insidiously. 
one) the manner of speaking used by another. Nad ftellig, a., v. RNachftindig, Nüditändig; Nach · 

Rah ſprecher, m., (gen. -é; pl. -)| one who repeats | folgend. 

Rad fprecdherin, /., (pl. -nen) [what another has Nach ſtellung, /., (pl. -en) placing or putting after; 
said; one who repeats a thing without judgment; one | laying nets, snares &c.; snare, trap; pursuit; laying 
who mimics another's manner of speaking. wait for, waylaying, ambush. 

Radhfpredherei’, f., silly or imprudent repetition. Rad’ ftempeln, v. a. &n., to stamp like or after 

Rach'ſprengen, v. a, to burst or blow up later | another; to restamp; to counterfeit in stamping. 
or afterwards; v. n., (v. Sprengen; used with fein) to RNad'fterben, v. n., (v. Sterben; used with fein) to 





gallop after, to pursue hastily (Ginem, one). die after, to follow. 
Rad 'ſprießen, v. Nachſproſſen. Rad’ fteuer, f., (pl. -n) second, subsequent or 
Rad ipringen, v. n., (v. Springen; used with fein) | additional tax or duty; subsequent contribution; 
to leap or run after (Ginem, one). reassessment (Nachſchaͤßung). 
Nach ſproß, m., young shoot. Rath’ fteuern, v. a., to pay (up) the arrears of a 
Nach'ſproſſen, v. n., (v. Sprofien) to shoot again, | duty; to contribute again, to make a second con- 
to re-shoot (said of branches &c.). tribution; v. n., (used with fein; Mar.) to steer after. 
Nach'ſprühen, v. n., (used with haben) to continue | MRady’ftidy, m., (gen. -e#; pl. -e) copy of an en- 
sparkling, drizzling. graving. 
Radyiprung, m., (gen. -c8; pl. Nachſprünge) sub- Rad'itiden, v. a., to embroider from or after. 
sequent leap; last jump. Nad'ftieren, v. n., to stare after (Cinem, one). 


adyfpüren, v. n., (used with haben) to trace, to | Nadytiften,v.a., to found or institute afterwards 
track (Ginem, one); to dog; to search out; (Sport) | or later. 
rinem Wilde -, to follow the deer by its tracks or Nad'ftimmen, v. a. & n., to vote like another; to 


foot prints. vote again; to tune (an instrument) like another; to 
Nach ſpürer, m., (gen. -8; pl. -) one who traces | tune again, to retune. 
or searches out, investigator. Nach ſtöbern, v. n., to rummage (in feinem Koffer, 


Rah ſpürung, f., (pl. -en) tracking, tracing out; | in one’s trunk); e# ftöbert” immer nod nad, the fine 
searching out, investigation, inquiry; (Sport) follow- | snow is still falling. 


ing a deer's traces. Naw’ ftopfen, v. n., to fill or stuff like another; 
Rad'ftaar, m., (Med.) cataract remaining after | to stuff again. , 
the couching of the original, secondary cataract. Nad ftoppeln, v.a.,to glean the stubbles, to glean. 


Nad'ftadel, m., (gen. -#) sting (of insects). Raw'ftoppelung, f., gleaning the stubbles. 
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Nach'ftoppler, m., (gen. -%; pl. -) gleaner. 
or stroke, after-blow; (Fenc.) after-thrust when the 


counter-thrust is made. 
Nach'ſtoßen, v. a. &n., (v. Stofen; used with haben) 


to push or thrust again; to push or thrust on; to 


push after; to stamp or pound again (nod einmal 
aerflofen). 

Nadh'itottern, v. a. & n., v. Nachſtammeln. 

Nach'ſtreben, v. n., (used with haben) to strive for 
or after, to aspire to (einer Sade, a thing); to emulate 
zealously (naceifern); to endeavour to imitate; to 
pursue (einem Swede, an object). 

Nah'itreben, n., (gen. -8) v. Nachſtrebung. 

Nadh'itreber, m., (gen. -8; pl. -) v. Naceiferer. 

Nach'ſtrebung, f., striving for; emulation; en- 
deavouring to imitatt. 

Nach'ſtrecken, v. a. & n., to stretch like another; 
Ginem die Hinde -, to stretch out one’s hands after 
one; das Gewehr -, to surrender once more or again, 

Nach'ſtreifen, v. a. &n., to wander after or after- 
wards: to channel or rifle after a model. 

Nach'ſtrömen, v. n., (used with fein) to stream 
after, to follow, 

Nach'ſtück, n., (gen. -eé; pl. -«) after-piece. 

Rach jtiirmen, v. n., to storm after or behind; to 


follow with impetuosity; to hurry or ‘drag on with | 


impetnnsity. 
Nach ftiirzen, v.n., (used with fein) to rush after; 
v. a., to precipitate after (nachwerfen). 


Nach'ſtützen, v. a., to crop or lop again (v. Ab· 


ftiipen). 

Nach'ſturz, m., (gen. -e8) the act of rushing after; 
the later rush: (Com.) second of verification (of ac- 
counts); complemental verification; den - einer Kaſſe 
vornehmen. to make a second verification; to finish 
verifying the cash-accounts. 

Nad ſuche, f., (Sport) right of searching on 
another's beat for game that has been shot. 

Nach 'fuden, v. a. &n., (used with haben) to search, 
seek or look after; etwas or um etwas -, to sue, peti- 
tion or apply for, to make application (bri, to) for 
something. 

Rad fudher, m., (gen. -8; pl. -) searcher; peti- 
tioner, suitor, applicant, ; 

Rad 'judung, f., (pl. -en) search, research; suit, 
request, seeking for, application for, 


Nad ſudeln, v. a. & n., to daub or scribble in | 


the manner of another; ein Gemilde, eine Schrift -, to 
copy a picture, a writing badly, to spoil in copying. 

Nad 'fudler, m., (gen.-#; pl. -) bad copier, dauber, 
scrihbler. 

Nah finde, f., later or subsequent sin. 

Rach ſündfluthlich, a., post-diluvian. 

Rad ſummen, v. a. & n.,. to hum over (a tune); 
to hum after, afterwards; to hum like another. 

Nach'ſummiren, v. a., to sum up again or after- 
wards 

Nach'ſylbe, f., v. Rachfilbe. 

Naht, f., (pl. Nächte) night; der Einbruch der -, 


nightfall; co wird -, it grows night, night comes on, | 


it is getting dark; die - überfiel mid, I was benighted; 
ein Wanderer, den die - überfallen hat, a benighted tra- 


veller; Tag und - arbeiten, to work day and night, in- | 


cessantly; die - betreffefd. nocturnal; Ginem gute - 
fagen or wünſchen, to bid one good night; ju - eſſen, to 
sup; bei - und Rebel davon geben, to escape in the night 
or under the favour of darkness, to go away in a 
mist, das gleicht fih mie Tag und -, (anal.) it is no 
more like than chalk and cheese; er fam über und wie 


Rachtduntel 


| ein Dieb in der -, he stole upon us like a thief in the 
Nach ſtoß, m., (gen. -e@; pl. Nadftdge) second blow | 


night; die ganze - (über), all (the) night long; auf die 
-‚ towards night; (Prov.) bei - (ded -8) find alle Ragen 
grau (alle Kühe ſchwary), at night all cats are gray, 
Joan is as good as my Lady in the dark; in tiefer 
-, in the depth of night; fpat in der -, late at night; 
mitten in der -, in the middle of the night; über -. 
during (the) night, in the night; er blieb über - in dem 


‚ Gebet, he continued all night in prayer; (ig.) über - 


fommen, to come suddenly, unexpectedly, unlooked 
for, unawares; (fig.) darkness; in jeinem Sopfe ijt e# -, 
his head is in darkness, he is unenlightened ; in (geiflige) 
- gehüllte Volfer, benighted nations, heathens; der Belt 
| gute - jagen, to die; (Lét.) taufend und eine -, the Arabian 
‘nights; (Bot.) Tag und -, a species of cow-wheat 
(Melampyrum nemorosum); pellitory of the wall 
(Parietaria officinalis); Tage und Nachtblume, heart's- 
| ease, pansy (Viola tricolor). 
Nadtaar, w., (prov.) owl, 
Nad tadeln, v.a., to censure afterwards or later. 
Naht'adler, m., (prov.) v. Radtoar. 
Nach’ tanger, m., (gen -é; pl. -)| one who dances 
Nach'tänzerin, f., (pl. -nen) In or follows 
one in dancing. 
Nadtiajje, m., ( Zool.) a species of ape tNycti- 
pithecus), 
Nah'tag, m., (gen. -¢8; pil. -e) day afterwards, 
‚ next day, following day; (Com.) respite day, day of 
grace. 
Nacht'andacht, /., nocturnal prayers. 
Naht’angel, /., (Fish. night-line, trimmer hook. 
Radtiangeln, n., night-angling. 
Naht'angelruthe, /., clearing hoop or rod. 
Nacht'anker, m., (Mar.) reserve anchor. 
Nach'tanzen, v. n., (used with haben) to dance like 
(Einem, one), to imitate another's manner of dancing; 
' (used with fein) to dance after, to follow (Ginem, one) 
in dancing. 
Nacht'arbeit, /., night-work; nocturnal study, 
| lucubration; clearing drains &c. 
Nacht'arbeiter, m., worker by candle-light; night- 
man (one who empties privies in the night), (vuly.) 
| jakes-cleanser or farmer. 
Nah'tare, f., v. Nachfieuer, 
Nach'taxiren, v. a., to tax, rate or estimate after- 
| wards or later. 
| Racht' been, n., chamber-utensil, ohamber-pot, 
chamber-convenience. 
Radt'bejud, w., nocturnal visit, (fr.) couchee 
(oppos. to levee). 
| Madt bild, n., night-piece. 
Radt'blatter, f., (Med.) epinyctis, night-pimple 
Radt’blau, a., deep or dark blue {2unfelblau). 
Vacht'blick, m., (fig.) dark, angry look. 
Naht blinde, m., (gen. & pl. -n) nyctalops, one 
‚ afflicted with nyetalopy. 
Nacht blindheit, /., (Med.) nyctalopy, hemeral- 
‚opia, night-blindness (a disease in which the eyes 
| can see by the light of the sun, but are incapable of 
| seeing by artificial light), 
Nacht bliithe, f., (Bot.) nocturnal blossom. 
| Naht'blume, f., (Bot.) Indian jasmine (Traun 
baun; Nyctanthes arbor tristis), 
Nadi’ bogen, m., (Astron.) nocturnal arch. 
Nadt'brandeule, f., v. Nadteule, Bawmeule. 
Nadt'corfett, n., jumpis). 
Nacht dieb, m., night-robber, burglar; - jtabl (™-) 
burglary (mit Ginbrud). 





| 
| 
| Radtdrud, m., nightmare, ineubus. 


Nacht'dunkel, a., dark as night. 
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"Naht'en, v. n. & imp., (used with haben) to be or | Nacht'hyacinthe, f.. (Bot. tuberose (Polyanthes). 
grow night; ed nadtet, night is coming on, it is getting | Nady'tigall, f., (pl. -en; Ornith.) nightingale; 


dark. (Poes.) philomel, philomela (Silvia luscinia); ameri» 
Radht'erfheinung, f.,nocturnal vision or appari- | faniihe -, American thrush (Turdus orpheus); italie- 
tion, night-vision, nifche -, blue-throat (Silvia sueccia); ungarifthe -, 
Nacht' eſſen, n., supper. Hungarian nightingale, bustard-nightingale (Mota- 
Rachtieule, f., (Ornith.) v. Baumeule. cilla luscinia major). 
Nacht'fahrt, f., v. Nachtreiſe. Nach'tigalldroſſel, f., (Ornith.) v. Radtigall, ame» 


Radht’falter,m.(Antom.)noctarnal butterfly,moth. | rifanijde. 
Nacht'ſeier, f.. vigil (religious service onthe night | Rach’tigallenaffe, m., v. Biſamaffe. 


or evening before an ecclesiastical boliday). | Nach’ tigallenfnedt, m., (Ornith.) v. Braunelle. 
Nacht'fernrohr, n., v. Rachttelesfop. | Rach'tigall(enjton, m., tone or note of the night- 
Nacht' feuer, n., night-fire. | ingale. 
Nacht' fink, m., (Ornith.) American finch (Fringilla | Nacht'imbiß, m., supper. 

noctis?. | Ma’tifd, m., (gen. -e8) dessert, fruits &o. 


Radht fd, m., chth.) v. Hagling. | Radt'jagd, /.. chase in the night (by torch-light). 
Nacht flieger,m., (Zool.)a species of bat (Nycteris).  RNacht/fauz, m., v. Baumeule, 

Nacht'frau, f., night-witch, hag; v. Kebsweib, | Nacht’kerze, /., night-candle; (Aot.) v. Königsferze; 
Nacht'froſt, m., night-frost. | evening primrose (Oenothera biennis). 
Nacht'gänger, m., night-walker; somnambulist. | Nacht'kleid, n., night-dress, dishabille, undress. 
Nacht'garn, n., (Sport) net for catching larks at | Nadt’flingel, f., night-bell. 


night (Nachtnep). | Nacht'könig, m., (prov.) nightman. 
Radt gebet, n., nocturnal prayer. . Nacht'kopf, m., (Ornith.) the spur-winged water- 
Naht’gebilde, n., v. Nachteridheinung. | hen, chesnut jacana (Parra). 
Nat geboren, a., born in the night. Nacht'kühle, f., cool of the night. 
Radht' gedanke(n), m., night-thougbt. Radt'lager, n., night's lodging, night-quarters. 
Nacht’geift, m., vision, ghost, spectre, hobgoblin; | Nadt'lampe, /., night-lamp. 
Nacht'geſang, m., (Mus.) notturno. fly (Silene noctiflora). 


Nadt'leudhter, m., flat or night-candlestick. 

Nacht licht, n., night-candle, rushlight, watch- 
candle, watch-light. 

Nacht liebjte, f., (Bor.) v. Nachthvacinthe. 


Nacht'geſchirt, n., v. Nahtbeden, 

Nacht'geſicht, n., night-vision; dream. 

Racht geſpenſt, n., phantom of the night, spectre. 

Rat’ geftirn, n., star of the night, moon. 

Radht gewand, n., v. Nacdtfleid. | he a ER 

Nadt’gleide, /., (Astron.) equinox; -npunft(m.), | RNadt'lohnerin, | awe, pimp; atrampet. 
equinoctial point, | Nacht'luft, f., night-air. 


(Entom.) a species of moth (Mania maura). | Nadt'leimfraut, n., (Bot.) night-flowering catch- 
i . 
i 
| 





Nacht'glocke, f., night-bell; curfew. Radt'lujt, f., nocturnal diversion. 


Nacht’ quer, m., v. Nachtteleskop. Nacht'mähre, /. ; ; 
Radt’ habit, n., v. Rachtfleid. Rahtmännden, 4 nightmare, incubus (Alp). 
Nacht'haube, /., (lady’s) night-cap. Nacht'mahl, n., supper; das heilige -, the Lord’s 
Racht'haus, n., (dim. Nachthäushen; Mar.) binacle; | supper. 

-bügel (pl.), gimbals; -lampe (/.), binacle lamp. adt/mablétifh, m., communion-table. 


Rad’ theil, m., (gen. -é; pl. -e) disadvantage, pre- Naht'mahr, m., v. Radtmabre, Nadhtmännden. 
judice, detriment, (Law) damage; loss, injury, barm, Nadt mantel, m., (Bot.) v. Frauenmantel. 
hurt; im -e fein, fic) im -e befinden, to have the worst Nat meifter, m., v. Nachthüttenmeiſter. 
(of it), to be in the disadvantage; es gereicht mir zum Radt'menfd, m., man said to see at night, albino. 
-, it is or turns to my disadvantage or prejudice; | Nacht'mette, /., nocturn, mattins. 

- bringen. to disadvantage, to injure. Radt'motte, f., (Entom.) night-moth. 
Nach'theilig, a., disadvantageous, prejudicial, de- Nacht’ miide, f., (Entom.) v. Johanniswürmchen. 
trimental; injurious, burtful, harmful, deleterious Nacht'mütze, /., nightcap; (fig.) stupid, dull 

({bablich); derogatory (meiner Ehre, to my honour); | fellow, muff. 

Ginem - fein, to injure, to prejudice, to disadvantage | Nacht'muſik, /., night-music, serenade. 

one; adv., disadvantageously, prejudicially; - {preden Nacht'nebel, m., (Med.) nyctalopy. 

von,.., to speak in dispraise of... Nacht'netz, n., v. Nachtgarn. 
Rad’ theiligfeit, /., disadvantageousness, pre- | Nacht'nymphe, f., (Entom.) a species of dragon 

judicialness, injuriousness,damage,detriment, harm- | fly; (vw/o.) a woman of the town, a street-walker. 

fulness, hurtfulness. " Rach'toben, v. a., (used with haben) to roar after 
Radt’herberge, /.,night's lodging,night-quarters, | (Sinem, one); (used with fein) to follow blustering 

inn. | after (Ginem, one). 

Nacht'hexe, f., night-witch, night-hag. Nach'tönen, v. a. &n., (used with haben) to re- 
Ra dt’ horn, n., (Mus.) register of an organ com- | sound, to echo, to repeat. 

posed of pipes producing a horn and flute-like sound. | Nadt'pels, m., fur night-gown. 











Nat’ hofen, pi., night-drawers, calzoons. Vacht pfau, m. (Entom.) emperor moth 
Radt'hudel, m., v. Nadtfalter. Nachtpfauenauge, n.{ (Saturnia pavonia; S. pyri); 
Radht'hiitte, f, night-hut. | hawk-moth (Abendpfauenauge; Smerinthus ocellatus). 


Nadt'hiittenmeifter, m., overseer of the night- | Nadt'pforte, /., outlet. 
workers in smelting works, Nacht pille, f., (Med.) suppository (Stuhlzoͤpfchen). 
Nach'thun, v. «., (v. Thun) to do after, to imitate, Nacht poſten, m., night-post, night-guard. 
(Ginem, another in); es Ginem -, to come up with | Wadt’quartier, n., v. Nachtlager. 
one; (vulg.) to add, to put more of...to. | Nady'trab, m., (gen. -e8; pl. -e; Milit.) rear, arrear. 
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Radt'rabe, m., (Ornith.) night-raven, night-crow | Nadytrupp, m., (gen. -e#) rear-guard. 
(Nycticorax vulgaris); der grüne -, v. Nachtreihet; (fig.) Nachts, adv., in the night-time, by night, at night. 


night-reveller; nightman. Nacht'ſack, m., traveling-bag. 
Nach'traben, v. n., (used with fein) to trot after Nacht'ſchade, m., (Ornith.) night-jar, goat-sucker, 
(Ginem, one), churn-owl, wheel-bird (Caprimulgus europaeus). 


Nach'trachten, v. n., (used with haben) to aspire | Nacht'ſchatten, m., (Bot.) nightshade (Solanum); 
‘to, to endeavour to obtain, to aim at (einer Sade, a | honeysuckle (Lonicera caprifolia); traveller's joy (ge 
thing); Einem -, to pursue one eagerly; der Nach- meine Waldrebe; Clematis vitalba); amerifanifder -, 
tradtende, der Nadtradter, speculator. Virginian poke (Photolacca decandra); rother -, v 

Rad’ trager, m., (gen. -8; pl. -) one who bears | Pitterfüf. 
or carries anything after; (fg.) one whe bears a, Nacht'ſchicht, f., (Min.) night-task or work. 
grudge or entertains a rancorous feeling towards Nacht'ſchichter, m., (gen. -8; pl. -; Min.) night- 
another, a spiteful person. worker. 

Nach'träglich, a. & adv., supplementary, addi-| Nacht'ſchläger, m., nightingale. 
tional, by way of addition. Nacht'ſchleicher, m., night-walker. 

RNad’traufeln, v. a. & n., to drop or drip a little, | Nacht'ſchlüſſelblume, f., (Bot.) evening-primrose 
to drip or drop after or in addition. (Oenothera biennis); common loosestrife (Lythrum 

Radt'riumer, m., nightman, dung-farmer, jakes- | salicaria). 
farmer. Nacht'ſchmelzer, m., (gen. -#; pl. - ; Smelt.) night- 

Radh'trag, m., (gen. -c8; pl. Nachträge) supplement, | worker. 
addition, addendum, pl. addenda; codicil(Teftamenté-). | Nacht'ſchmetterling, m., (Entom.) night- butterfly, 

Radh'tragen, v. a., (v. Tragen) to bear or carry | moth. 
after (Ginem, one); (fig.) to bear a grudge or spite | Nacht' ſchnabel, m., (Ornith.) the rook (Saatfribe; 
(Ginem etwas, against one); es Ginem lange -, to bear | Corvus frugilegus). 
one a lingering grudge; to supply (etwas Audgelaffenes, Radt' nur, f.. v. Nachtangel. 
what was omitted); (Com.) to bring up, to post the | Nacht'ſchwärmen, n., keeping late or bad hours, 
books; ppr. & a., nadtragend, resenting, resentful, | rambling about in the night, noctivagation. 
spiteful, Nacht'ſchwärmer, m., night-reveller, rake, noc- 

Rad'tragung, /., bearing or carrying after; (fig.) | tivagant. 
bearing a grudge; supplying, addition Nachſchuß). Naht'ihwärmerei, f., night-revelling, raking. 

Radt'rapp, m., v. Nacteule, Baumeule. Nacht'ſchwalbe, f., (Ornith.) v. Nachtſchade. 

Radt'regifter, n., noctuary. Naht —— a., dark as night, pitch-dark. 

RNad'treiben, v. a., (v. Treiben) to drive after; 

v. n., (used with haben) to drive cattle over, through 
or across a meadow &c. after another; (used with fein) 
to be driven after, to drift after (nachgetrieben werden). 

Rach'treiber, m., (gen. -8; pl. -) driver. 

Radt'reiber, m., (Ornith.) night-heron (Ardea 
nycticorax), 

Radt'reife, f., travelling by night. 

Rad'treten, v. n., (v. Treten; used with fein) to step 
after, to follow (Ginem, one); (cont.) to follow in a 
slavish manner. 

Rach'treter, m., (gen. -8; pl. -; cont.) follower, 
adherent. 

Nady'trieb, m., (gen. -e#) after-feeding, after-drift. 

Radtriegel, m., night-bolt; thumb-bolt, shoot- 
bolt (am Thirfdloffe). 

Nad’ trift, f., v. Nachtrieb, 

Rad'trillern, v. a. & n., (used with haben) to trill 
or quaver after (Ginem, one). 

ad’trinfen, v. a. &n., (v. Trinken; used with haben) 
to drink after. 

Rad’ tritt, m., (gen. -¢8) stepping after, following. 

Radt'rod, m., night-gown; dressing-gown. 

Nadytrödeln, v.n., to trifle or dally in imitation 
of another; to loiter after (Ginem, one). 

Rad’ trépfeln, v. Nachträufeln. 

Nacht'rös Hen, n., (Bot.) evening primrose (Oeno- 
thera biennis). 

a gr f., (Ornith.) v. Nachtreiber. 

Nadht'ro 
prifolium). 

Nad’ trog, m., (gen. -e8) v. Nachtrab. 

Radht’rube, f., night or night's rest; the repose 
or calm of night. 

Radt'runde, f., night-round, patrol; die zweite -, 
counter-round. 

Rady'trunf, m., (gen. -:#) last glass or draught; 
another draught. 


Nacht'ſchweiß, m., Med.) night-sweat, nocturnal 
perspiration. 

Radtifehen, n., (Med.) nyctalopy (a disease of 
the eye in which the patient sees better by night 
than by day). 

Nacht'ſichtigkeit, /., v. Nachtſehen. 

Nacht'ſignal, n., night-signal. 

Nacht'ſißen, n., sitting up at night, lucubration. 

Radt'figer, m., one who sits up at night or till 
late in the night. 

Nat fperling, m., (Ornith.) black sparrow. 

Nacht'ſpinne, f., night-spider. 

Nacht'ſteiger, m., (Min.) overseer or inspector of 
the night-workers. 

Nacht'ſtellen, n., (Sport) inclosing of a wood &e. 
in the night with toils, nets. 

Nacht'ſtille, /., quiet or silence of the night. 

Nacht'ſtudiren, n., nightly or nocturnal stady, 
lucubration. 

Naht'ftudium, n., v. Nadtftudiren. 

Fe n., (Paint.) night-piece. 

Nacht'ſtuhl, m., close-stool, privy stool; -beden (n.), 
close-stool pan. 

Nacht'ſtunde, f., night-hour; (Horol.) -nyeiger (m.), 
hand indicating the hours at night. 

Nadht'telesfop, n., night-glass. 

Nacht thau, m., night-dew. 

Radt’ tiſch, m., toilet, night- stand, bed-room table. 

Nacht'toilette, f., v. Nachttiſch. 

Nadtitopf, m., v. Nachtgeſchirt, Machtbeden. 

Nacht'uhr, f., clock shewing the hours of the 
night by means of moon- or starlight, lamp- or 
candlelight. 

Naht'vergnügungen, pl., night or nocturnal 
pleasures. 

Radt'viole, f., (Bot.) rocket (Hesperis); white 
rocket, dame's violet (H. matronalis); night-scented 
rocket (H. tristis); two-leaved orchis (O. bifolia). 


€, f., (Bot.) honeysuckle (Lonicera ca- 
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Radht'vegel, m-, nocturnal bird, night-bird (of Nadh'waten, v. n., to wade after (Einem, one). 
prey); (Entom.) v. Nachtfalter; (Ag.) night-reveller, rake. Nach'watſcheln, v.a.,to waddle after (Einem, one). 

Raht wade, f..night-watch; (Rom.Cath.Rel.)vigil. Nach'weh, n. (mostly in pl. -en; Med.) after-pains; 

Nacht'wachen, n., night-watching. (fig.) painful or calamitous consequences. 

Radht wadter, m., watchman; -born (n.), watch-| Radh'weben, v. a. & n., (used with haben) to blow, 
man’s horn; -lied (n.), watchman’s air or song. to drift after. 

Naht'wandeln | v. n., (insepar.) to walk at night Nach’ wein, m., press-wine (Lauer). 

Radt'wandern | in sleep. Rad/weinen, v. n., (used with fein) to cry after 

Radht' wandeln In.,sleep-walking, somnambulism, | (Einem, one). 

Raht'wandern [walking in sleep, night-walking. Nady'weis, m., (gen. -eö; pl. -¢) intelligence; cita- 

Nadht wanderer, m., night-wanderer, traveller or | tion; v. Nadiweifung. 

— by night; (Ornith.) v. Nachtſchade. Pr Au a., assignable, 
adt'wandler, m. eee adh'weifeamt, n., v. Nacdweifungéanftalt. 

Raht' wandlerin, /. somnambulist, night-walker. Nadh'weifebibel, f., concordance. 

Nacht'weibchen] »., succuba (a kind of pretended Nach'weiſebuch, n.. directory, book of address. 

Naht'weiblein| female demon); nightmare. Nach’ weifeburean, n., v. Nachweiſungsanſtalt. 

Nacht'weiſer, m., (Mar.) nocturlabe, nocturnal (an Nad’ weifen, v. a., (v. Beifen) to point after (mit 
instrument formerly used for astronomical observa- | den Fingern); to show (Ginem eiwad, one something), 
tions in the night, particularly for taking the altitude | to direct; to refer to (in Büdern); to establish, to 
of stars in polar latitudes). authenticate, to prove, to make good or valid (be 

Radt' wind, m., nightly, cool wind or air; night- | weifen. ein Redt x., a right &c.). 
wind. Nach weifer, m., (gen. -8; pl. -; Typ.) index(kF); 

Nacht'zeit, f., night-time; zur -, at night, in the | director. 
night, (obsol.) a-night, a-nights. Nady weifesahl, f., (Com.) the number of pages 

Nacht'zeug, n., night-clothes, night-dress. in a ledger. 

Nacht'zug, m., v. Nachiſtellen. Nak’ weifung, f., (pl.-en) direction, information, 

Nahrüben, v. a., to exercise or practise after- | intelligence; reference; establishing, authentication, 
wards or later; to practise in imitation of another, | proof, proving. 

Rah’ iibung, f., subsequent practice or applica- | RNad/weifungésanftalt, f., office of reference or 
tion; repeated practice. address. 

Nach'urtheil, n., (gen. -8; pl. -e) after-judgment | Rad’ weifungsfalender, m., directory. 
orsentence; (Log.) opinion or judgment upon logical Rad’ weifungsftube, f., v. Nadweifungsanftalt. 
conclusions. Rach’ weifungsseidhen, n. (7’yp.)sign of reference, 

Nady'urtheilen, v. a., to judge later or subse- | asterisk (*). 
quently; to judge like another. ” Rad) welt, f., after-ages, after-time(s), posterity. 

Rad'vafall, m., (gen. -#; pl. -en) rear-vassal. Nah'werben, v. a., (v. Werben) to recruit (Golda 

Rad'verwandte, m.&f., (gen.& pl.-n) descendant, | ten) @ second time. 

Rah'verwandtihaft, f., (pl. -en) descendants, | MNadywerfen, v. a., (v. Werfen) to throw after 
offspring. (Einem, one). 

ad'verzollung, f., (Com.) post-entry. Nah’wideln, v.n. & a., to wind (thread &c.) like 

NRadywalhe,f.,after-watch,second watch or guard. | another; mehr Faden -, to wind more thread. 

Nach'wachen, v. n., to watch subsequently, to Radh'wiehern, v.n., to neigh in imitation; to neigh 
succeed one in watching. after or behind; to follow neighing. 

Rakh'wadhs, m., (gen. -cé) after-growth. Rad'wille(n), m., (gen. -né) codicil, supplement 

Rah' wadfen, v. n., (v. Wahlen; used with fein) to | to a last will; subsequent resolution. 
grow after; Ginem -, to grow up to; ppr. & a., nad). Nad’ wimmeln, v. n., to swarm after. 
wahiend, successive, following. | Nah’'wimmern, v. n., to imitate another’s whin- 

Nach'wachſen, n., (gen. -8) growing after. ing; to lament, to mourn after (cinem Berftorbenen, a 

Rah wadter, m., (yen. -#; pl. -) the following or | deceased person). 

second watch or guard. Nach'wind, m., (gen. -e8; pl. -e) wind in one's 
, dats me a., (v. Wagen) to weigh after, to try. | back, favorable wind. 

w 





gen, v. a., to roll after; to roll again. Nah'winden, v. a., (v. Winden) to wind after; to 
Rad wairmen, v. a., to warm afterwards; to | wind up again. 
warm again. Nad'winder, m., (prov., Vint.) the last pressing 
Rad’ warts, adv., v. Nüdwärts. of the must. 


Rad'waffern, v.a., to water (meadows &c.) once Rad'winter, m., (gen. -8; pl. -) second winter, 
more or again; Gtodfiihe -, to soak stockfish again | late winter. 





or longer. Nad wirken, v. n., (used with haben) to work or 
Radh'wagen, v. refl., to venture after. operate afterwards. 
Rak’ wagen, m., second coach; extra carriage. | ach'wirfung, /., secondary or after-effeet ar 


Rad’ waife, f., (pi.-n) posthumous child, orphan. | operation. 

Nah'walzen, v. n., (used with fein) to waltz after, | Rach'wittern, v. n., to trace or track by the scent 
to follow waltzing. | (einer Cache); v. imp., es wittert immer na, the storm 

Rach’ wandel, m., (gen. -8) walking in another's | still continues. 
steps, following the example. Radh'wolle, f., second wool. 

Radywandeln, v. n., (used with fein) to wander Rad wollen, v.n., (used ellipt. with haben) to wish 
or walk after; (fig.) to walk in another's footsteps, to go after or to follow; to be about to go after or 
to follow the example of. follow, 

Rach'wandler,m., (gen. -4; pl. -) one who follows | Nady'wort, n., a word or a few words in conclu- 
another, follower. sion; the word after. 
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Rah’ wuds, m., (gen. -ei; pl. Nachwüchſe) after- | the neck from or out of the yoke; den - hock, fteif or 
growth; (7'echn.) new branches of a tree, new wood; | aufredt tragen, to carry a high head; (vu/g.) Ginem den 
(fig.) youth, rising youth; recruits (junge Mannſchaft). - fhmieren, to thrash or drub one; etwas auf dem - haben. 

Nad’ wiihlen, v.n., to search, to dig up (in der | to have on one’s back, (fig.) to be bored or pestered 
Erde, in the earth); to rummage like another. with; (Sinem unverfebens auf den - fommen, to come 

Nach'wünſchen, v. a., to follow (Ginem, one) with | upon one unexpectedly; Ginem auf dem - fein, to be at 
one’s wishes. one’s heels; den Auf auf Jemandes - fepen, to put one's 

Nach'wünſchung, f., (pl. -en) kind wishes for an | foot upon a person's neck; vom - bié Haden, from top 
absent friend, good wishes. to toe; den Schelm im - haben, to have malice under 

Nach'würgen, v. a., to strangle afterwards. one’s helmet; Ginem immer auf dem - liegen, to be a 

Nach'wurf, m., (gen. -«#) the act of throwing after; | trouble to one, to bore one, to be a millstone round 
the after or later throw. one's neck; (Prov.) der Bauer ſtößt ihn immer in den -, 

Nachzählen, v. a., to count, reckon or number | the peasant smells ever after the soil. 
again; to count or tell over again. Rad/enband, n., (Anat.) cervical ligament. 

Nahrzähler, m., (gen. -#; pl. -; Mint.) teller, | Nad'enblutader, f., (Anat.) cervical vein. 
counter, controller. Nad'end, a., naked (v. Nadt); die Nadenden, the 

Nach'zählung, f., (pl. -en) telling over again, | naked; (Bot.) -e Jungfer, v. Herbſtzeitloſe. 
counting a second time, Nad'endrüfe, f., (Anat.) cervical gland. 

Rad jahlen, v. a., to pay afterwards or later; to | Nad'enfiltel, /., Wet.) fistula in the neck of horses, 
pay the remainder. poll-evil, pole-evil. 

Nach'zahler, m., (gen. -*; pl. -)laterorsubsequent| Nad'engegend, f., (Anat.) cervical region. 
payer. ° Rad'engrube, f., (dim. Nadengrübden) hollow of 

Nach zahlung, f., (pl. -en) after or subsequent | the neck. 





payment. _| Nad’enbaar, n., back-hair. 
Nach'zaubern, v. a., to conjure after or like | Nack'enlöcher, pl., spout-holes, blow-holes, breath- 

another; to imitate or perform as if by magic. ing-holes or spiracles (of the whale). 
Nach'zeichen, n., (gen. -#) counter-mark. Nack'enmuskel, m., (Anat.) cervical muscle. 
Nadyzeihnen, v. a., to draw after or from, to Nad! ennerve, f.( Anat.) cervical or trachelian vein. 

copy; to counterdraw; to sign (subscribe) later. RNac'enpulsader, f., (Anat.) cervical artery. 


Nach'zeichner, m., (gen. -%; pl.-) copier, copyist. | Nack'enſchlag, m., (Anat.) blow from behind; 
Nach'zeichnung, f., (pl. -en) copy, drawing from | (fig.) slander, invective, abuse (of the absent). 


a picture. Nadenfdlagader, f., v. Nadenpulsader. 
Nachzeit, f., after-time, the future. Nad'enftüd,n., neck, neck-piece. 
Nady'zeitigen, v. n., to ripen afterwards or later | MNad’envene, f., (Anat.) cervical vein. 

Rach’ serren, v. a., to pull or drag after one. Rad/enwarjenmusfel, f., (.Inat.) trachelo-mas- 


Mad zeugen, v. a., to engender or produce after- | toideus, trachelomastoid-muscle. 
wards or later, Nad’enwolle, f., neck-wool. 

Nach' ziehen, v. a. & refl.,(v. Ziehen) to draw after;, Nack'enwulſt, /., Jong back hair of females (fr. 
(fig.) to leave behind, to be followed by (nach fi} zieben); | chignon). 
v. n., (used with fein) to follow, to go, to travel, to Nad'enzigenmustel, m., v. Nadentwargenmustel. 
march after ((inem, one); (used with baben) to draw Nad'enzweig, m., (Anat.) branch of the cervical 





more. vein. 
Nad’ sins, m., (gen. -es) quit-rent. Nadt, a., naked; (fig.) bare, bald, uncovered (fabl, 
Nady'zirkeln, v. a., ( cont.) to imitate or copy | blof); featherless, callow, unfledged, implumous (cbne 
minutely. Federn); branchless (ohne Sweige); leafless (ohne Blät- 


Nah'zifheln] v. a. & n., to hiss like another; to | ter); nude, in a state of nature; - und blof, quite 
Radh'zijden J follow one hissing; to repeat a thing | naked; (ot.) -e Sungfer, v. Herbjtyeitlofe; adv., nakedly, 


in a hissing, whispering manner. | barely. 
Nach'zittern, v. n., to tremble afterwards; to | Radt'aal, m., (/chth.) v. Blindaal. 
follow one trembling, | Ractarmig, a., with naked arms, bare-armed. 
Nach'zotteln, v. n., (used with haben; vulg.) to trot | Nadt’baud, m., (/chth.) hair-tail (Trichiurus). 
after, to follow jdiy after (Ginem, one). | Rat beinig, 4., with naked legs, bare-legged. 
Nach'zucht, f., last brood (of chickens or ducks),, Nackt'bruſt, f., (/chth.) a species of eel (Muraens 
last swarm (of bees) before winter. | helena). 
Rady’ sligler, m., (gen. -¢; pl. -) straggler; stragg-| Ract'friidtig, a., (Bot.) gymnocarpous (baving 
ling soldier, marauder. the fruit naked or not invested with a receptacle). 


Nadyzug, m., (gen. -eö; pl. Nadygüge) marching; Nadt’hafer, m., (Bot.) naked oats (Avena nuda). 
alter, following; later move (in chess); (Milit. & fig.) Nadt'heit, /., nakedness, nudity; bareness, bald- 
rear, rear-guard (Raita); den - bilden, to bring up | ness (Kablbeit, Blöße); bare place (fable Stelle); feather 





the rear, lessness (das Ungeficdertjein). 
Rade, m., (gen. & pl. -n) v. Naden, | MRadt'riidenaal, m., (/chth.) the electric eel 
Nack'eln, v. n., (prov.) to shake (wadeln). (Gymnotus). 


Raden, m., (gen. -8; pl. -) nape, neck, (vulg.) Nadt’jamig, a., (Aot.) gymnospermous (baving 
crag; long back hair of females (fr. chignon); zum the seeds naked). 
- yehorig, cervical; (fig.) einen eijernen, unbeugfamen, | Nackt'ſchnabel, m., (Ornith.) the rook (Corvus 
ftarren or jtorrigen - haben, to be stiff-necked, stub- | frugilegus). 
born, obstinate, headstrong or contumacious; Ginem | Nackt'ſchnecke, f., (Mollusc.) the slug or naked 
den - biegen or beugen, to curb one; den - tem Joche snail (Limax). 
bequemen, to bend the neck to the yoke (to bear or Nadt’wurzelig, «., Mot.) exorrhizal, exorrhisous. 
suffer patiently); den - aus dem Joche ziehen, to draw | Na’del, f., (pl. -n; dim. Nadelchen, NAdlein) needle 
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(Rib-); pin (Sted-); knitting needle (Strid-); broach Na'delloch, n., pin-hole. 
(Bufen-); etching needle (Ueg-); compass - needle Ra'delmacder, m., v. Nadler. 
(Rompafi-); the hand of a watch or clock (Zeiger der Na'delmanufaktur, f., v. Nadelfabrif. 
Uhr); trigger (am Gewebridlof, of a gun, Drier); (fig.) | MNa’delmöhre, f., v. Nadelterbel. 
quill (de¢ Gtacelthier’, of the porcupine, hedgehog); Ra’delmühle, f., v. Radelfavritt 
(Bot) pointed or acicular leaf (of the pine &c.); Na'deln, v.n. (used with haben) & v. a., to farnish 
(Cryst.) needle; mit -n befeftigen, to pin; fic) auf die (to be furnished) with prickles (in pp.); to fasten 
- verfteben, to understand needlework; fid von or mit | with pins, to pin; to use the needle, to sew (n. M. u,). 
(der) - nibren, to gain one's living or livelihood by | Na’delöhr, n., eye of a needle. 
needlework; (fig.) wie auf -n figen, to sit on needles; Na’delpapier, n., a kind of (cartridge) paper 
etwas fuchen wie eine - (in einem Fuder Heu), to look or | adapted for packing up needles and fine steel goods, 
seek for anything like a needle in a bottle of hay. to protect them against rust. 





i] 


Na’delarbeit, /., needlework. | Ra Delpoliren, n., needle grinding. 
Ra'delbabhre, f., v. Nadelolei. Na’ delporphyr, n., (Geogn.) Labrador porphyry. 
Ra'delbaum, m., v. Tanne. Ra’delpunftirung, f., (Surg.) acupuncture. 
Ra'delbereit, a., (T'echn.) ready to be worked Na'delſchaft, /.. pin between the head and point, 
with the needle. shoulder of a pin. 
Nardelbinfe, f., v. Borftenbinfe, | Na’delihieben, n., push-pin (a child’s play). 
Ra'delblatt, n., (Bot.) acicular or acerous leaf. Na'delſchwanz, m., v. Nadelente. 
Ra'delblei(ftiid), n., (Techn.) tin or leaden foot Na'delſonde, f., (Surg.) v. Nadelhalter. 
into which stocking-weavers’ needles are stuck. Na'delfpath, m., (Min.) needle-spar, aragonite; 
Ra'delblende, /., (Min.) prismatiſche -, redantimony | barytſcher -, witherite; bleiifher -, specular carbonate 
ore (rothes Spießalanzerz). spar (Koblenbleijpath); ftrontifcher -, strontianite, stron- 
Na’delbrief, m.) — tites (carbonate of strontia). 
Ra'delbud, n, | ’eetie-booka | Na'delipige, f., point of a needle or pin; -mafdine 
Ra’delbiidhfe, f., needle-case, pin-case. (f.). machine for pointing pins or needles, 
Na’deldofe, f., needle-box (Nadelbüchie). Na'delitaub, m, pin-dust. 
Ra'deldrabht, m., needle- or pin-wire. ,  Na’delitehen, n., v. Nadelpunftirung. 
Na'deldrüfe, f., v. Spiefdrüfe. Na'delitederin, /., girl or woman who sticks the 





Ra'delente, f., (Ornith.) the pin-tail duck, sea- | pins on the paper. 

pheasant (Spiefiente; Anas acuta), Na'delitein, m., ( Min.) needle- stone (acicular 
Ra'deler, m., v. Nadler. zeolite); (obsol.) loadstone, magnet. 
Ra'delerz, n., (Min.)needle-ore, acicular bismuth Na' delſtich, m., prick with a pin or needle, pin- 





(sulpharet of bismuth with copper and lead). | prick; (Sury.) v. Nadelpunttirung; pin-hole; stitch with 
Na’delfabrif, /., needle-manufactory. | a needle, needie-stitch. 
Ra'delfeder, f., (Techn.) steel-spring in the lock Na’delitreifig, a., (Bot.) acicular, aciculated. 
of a gun. Ra'deljtreu, f., litter for cattie composed of the 
Ra'delfedergras, n., (Bot.) feather-grass (Stipa | pointed or acicular leaves of firs, pines &e. 


pennata). , | Ma'deltrager, m., v. Nadelhalter. 
Na'delfeile, f., needle-file; - des Goldarbeiters, | Na'delwidler, m., (Entom.) a species of Tortrix 
| 


round file for grooving. | (T. picaena). 
Ra'delfertig, a., v. Nadelbercit. Na’delwurm, m., (Zooph.) needle-worm (Ascaria 
Ra’ delfifd, m., (/chth.) needle-fish, pipe-fish (Syn- | acus). 


gnathus); v. Hornbedt, Nadelhecht. 

Na'delförmig, a. & adv., needle-shaped, acicular, 
(Bot.) acerose, acerous; (Cryst.) - bilden, to needle 
(- anfhiefen). 

Ra'delgeld, n., pin-money (Spillgeld). 

Ra'delgras, n., v. Radelfedergras, : 

Ra'delgrund, m., bottom of the sea covered with 
pointed shells. 

Ra'delhafer, m., v. Nadelfedergras. 

Ra'delhalter, m., (Surg.) needle-bearer, acute- 
naculum (Radeltriger, Nadelzange, Radelfonde). 

Na'delhecht, m., (/chth.) sea-pike, sea- needle, 
garfish, snacot (Esox belone). 

Ra’ delhols, r., (pl. Nadelhöljer) trees with acicular 
leaves, firs, pines &c., coniferous trees; pine-forest 
(-wald, m.). 

Na'delkerb el, m., (Bot.) needle-chervil, shepherd's 
needle, Venus’ comb (Scandix pecten veneris). 

Ra'delfiffen, x., pin-cushion. 

Na’deltnopf | m., pins’ head; -fdneider (m.), work- 

Ra’ delfopy pal. who heads pins. 


Na'deljange, f., v. Nadethalter. 

Na'deljeolith,m., (Min.) needle zeolite, mesotype. 

Na'delzinnerz, n., (Min.) needle-tin, crystallized 
tin-ore, 

Na'delzufpiger, m., pin or needle-maker. 

Nadir’, m., (gen. -#;arab.w.; Astron.) nadir (that 
point of the heavens which is diametrically opposite 
to the zenith or directly under our feet; Jufpuntt). 

Rad’ ler, m., (gen. -8; pl. -) needler, needle-maker, 
pin-maker, pinner; (fig., cont.) idle-bones (one who 
has no perseverance at work, who leaves off as soon 
as he has begun). 

Nadlerei’, /., v. Nadlerhandwerf. 

Nad’lergefhäft |n., needler’s trade or business, 

Sead lerpanburert hoceate or pin-making. 

Nad’lerkunft, f., art of pin or needle-making. 

Nad’ierwaare, f., needles, pins and other small 
goods in metal. 

Ma, int., nay, no (nein). 

Ra'ber, m., (gen.’-8; pl. -) auger, gimlet, 
whimble (grofer Bohrer). 
Ra'deltohle, n., (Min.) acicular lignite. '  Nürberjchmied, m., auger-smith. 
Na'delkram, m., pin- or needle-trade. Nächſt, a., (sup. of Nabe) next; nearest; closest, 
Na'delfraut, n., v. Nadelkerbel. to come (fünftig); unſer -er Nachbar, our next-door 
Ra’delfryftalle, p/., (Bot.) raphides, rhaphides | neighbour; mit -em, soon; das -¢ Mal, next time; das 
(minute, erystalline bodies usually acieular, found | aller-e Mal, the very next (first) time; -en Mowats, 
in the tissue of many plants). next month, (Com.) proximo; mit -er Boft, by the 
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next mail or post, by return of post; der -e Preis, 
the nearest or lowest price; -er Tage or mit -em, 
shortly, soon, in a few days; die -e Bergangenbeit, 
what has just taken place or happened; die -en Ber- 
wandten, the nearestelations; der -¢ Weg, the nearest 
way, the shortest way or cut; (Prov.) Seder ift fid 
felbft der Nächfte, charity begins at home, near sits 
my shirt, but nearer is my skin. 

Nächſt, adv., next, lately; prp., (with dat.) next 
to or after; -an’, adv., hithermost. 

Nächſt'dem, adv., immediately, thereupon, 

Rad’ ſte, m. & /., (gen. & pl. -n) neighbour; fellow- 
creature; (Script.) kinsfolk, relations. 

Rid itenliebe, f., charity. 

Nad’ ftens, adv., next time; shortly; soon; by 
and by; later, afterwards, another time. 

Näch'telang, adv., night after night, for many 
(successive) nights. 

Näch'ten(s), adv., (prov.) last night; yesterday; 
at night, in the night-time. 

Rad'tig,a., nightly (nadtlig); happening or taking 
place at night (jur Nachtzeit ftatthabend); like the night, 
still, quiet (fill, einfam); black, dark (ſchwarz, dunfel); 
(prov.) yesterday’s (geftrig); (in comp.) of so many 


ts. 
Ratti, a., nightly, nocturnal; bei -er Weile, 
in the night-time; · es Studiren, night-study, lucubra- 
tion (Radtftudiren); (Aig.) dark, dismal, gloomy; awful; 
adv., at or by night. 

Rat lidleit, f., darkness; (fig.) dismalness, 
gloominess; awfulness, 

Nächt'ling, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e; Zool.) a spe- 
cies of bat (Nyctophilus). 

Näg’bohr, m., (prov.) v. Ragelbohrer, Naber. 

MRa'gelden, n., (gen. -¢; pl.-; dim. of Nagel, g. v.) 
little nail, small wooden pin, tack, brad; clove (Ge- 
mwürznägelein); -baum, (m.; Bot.) lilac(Syringa vulgaris). 

a’gelein, n., (pharm. Bot.) clove (v. Öewürznelten); 
gelbes -, wallflower (Goldlad; Cheiranthus cheiri). 

Ra'geleinbaum, m., ( Bot.) clove-tree or plant 
(Caryophyllus aromaticus). 

Ma'geleingras, n., (Bot.) v. Nelfengras. 

Ma'geleinhol;, n., v. Nägeleinrinde, Nelfengimmet. 

Ra‘ geleinfops, m., v. Gewürznelfe; the blossom and 
calix of the clove; v. Piment, 

Nürgeleinfraut, n., (Bot.) a species of hawkweed, 
mouse-ear (Hieracium pilosella), 

Nä’geleinnuß, f., (Bot.) Madagascar nut (Nux 
caryophyllata); clove-nut, Ravensara nut (produce 
of Agathophyllum aromaticum). 

Nä’geleinöl, n., oil of cloves. 

Nä’geleinpfefler, w., (Bot.) Jamaica-pepper, all- 
spice (Eugenia pimenta). 

Nä’geleinrinde, f., clove-bark; v. Relfengimmet. 

Ra'geleinrofe, f., v. Kornrade. 

Ra’geleinwein, m., wine spiced with cloves. 

Ma'geleinwurjel, f., (Pharm.) the root of herb- 
bennet (used as tonic and astringent; Caryophyllata). 

Nü’geleinzimmet, m., clove-cinnamon (Relfen- 
zimmet). 

Ra'gelfarbe, /., brown, clove-like colour. 

Ra’ gelhabend, a., (Zool.) unguiculate(d). 

Nä'gelkrankheiten, pl., diseases peculiar to the 
nails. 

Ra’ gelfraut,n.,(Bot.) early whitlow-grass (Draba 


verna). 
Ra'gelfuder, m., (prov., fig.) an economical, 
thrifty person. 
Näg’lein, v. Nägelein and comp. 
Näh’baummwolle, /., sewing cotton. 





Näh’beutel, m., (lady's) work-bag. 

Nah brett, n., v. Nibfloben. 

Näh’e, f., nearness, proximity, the near approach, 
presence; neighbourhood, vicinity, propinguity; in 
der -, near at hand, at one’s elbow, just by; eine Sade 
in der - betrachten, to look close (closer) at a thing, 
to observe a thing closely; die - der Verwandtidaft, 
proximity of blood. 

Rah‘ e(rymadden, n., v. Näberin. 

Nähen, v. a. & n., (used with haben) to sew, to 
stitch; todo needle-work; mit weiten Stichen - (anreiben), 
to baste; (Mar.) v. Unnaben; (Ag., vulg.) Ginem den 
Wammé -, to thrash or drab one, to tan a person's 
hide; cin §rauengimmer -, to have carnal knowledge 
of a woman, (vulg.) to strum, to stroke her; v. n., 
(used with fein; prov.) to take to one’s heels, to rın 
off, to cut one’s stick (aus-). 

Nähen, n., sewing, working with the needle, 
stitching. 

Rab’ er, a., (comp. of Nab) nearer, nigher, shorter 
(Weg. way); - befeben, betrachten, unterfuchen, to examine 
(more) closely; Ginem - bringen, to bring within one's 
reach; der Ginbilbungéfraft - bringen, to familiarize to 
the imagination; ( Astron.) dem Horigonte - bringen, to 
depress the pole; “in -¢ Berbindnng mit Ginem treten, 
to enter into closer connection with one; -¢ Unredie, 
Unjpride, nearer rights, claims; -¢ Erfundigungen ein 
sieben, to make closer enquiries, to obtain more par- 
ticulars; Ginem -¢ Uuéfunft geben, to give one more 
particulars; -¢ Ausfunft giebt or ertheilt Herr M., for 
particulars apply to Mr. M.; er fann es nicht -ım 
Kaufö geben, he can’t sell it cheaper or at a lower 
price; (Prov.) dat Hemd ijt mir - ald der Mod, near is 
my shirt, but nearer is my skin. 

Nähr’ere, n., (pl. -n) particulars, details (of a 
matter); id muf ein wenig in's - eingeben, I must go 
little into detail; das - bei Herrn F., -& theilt mit Herr F.. 
for particulars apply to Mr. F. 

Näbherei’, f., (pl. -en) sewing, stitching, needle- 
work, plainwork. 

Näh’erin, f., (pl. -nen) sempstress, seamstress, 
needle-woman. 

Näh'erkauf, m., (gen. -8, -e8) v. Näherreht. 

Näh’rern, v. a., refl. & n., (used with haben) to 
bring near; to approach, to draw near or nearer, to 
come on or near; die Zeit nähert fid, time is drawing 
near; (Math.) to approximate, 

Näh'errecht, n., (gen. -#, -ed) prior right, nearer 
claim. » 

Näh’erung, /., (pi. -en) bringing or drawing nearer, 
approach; approximation. 

Näh’erungsmethode, /., method of approximation. 

Rab’ erungspunft, m.( Astron.)apsis, (pl.)apsides. 

Näh' garn, n., sewing-thread; (Mar.) twine. 

Mabh'taftdhen, n., (lady's) work-box; v. Näbfiffen. 

Näh’kiffen, n., screw-cushion. 

Rib'folben, m., (Techn.) sadler’s sewing-block 
(Nähbrett), 

Näh'torb, m., (lady's) work-basket. 

Näh’kunft, /., the art of sewing, needlework. 

Näbl’beutel, m., (prov., fig.) dawdler, idler, triſlet 

Näh’len, v. n., v. Nöhlen. 

Mab'ling, m., (gen. -8, -es; pl. -e) needleful. 

Näh'maſchine, f., sewing-machine. 

Näh’nadel, f., sewing-needle. 

Näh’pult, n., v. Nähliſſen. 

Näh’rahmen, m., sewing-frame. 

Nähr'boden, m., fostering soil. 

Näh'ren, v. a., to nourish, to foster, to feed (ol 

human beings and animals; ernähren, fpeijen); to sup- 


Nãährer 
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port, to maintain, to keep; ein Hantwerf, das feinen 
Rann nibrt, a trade, by which a man may gain his 
livelihood; Ginen mit etwas -, to feed one on; (fig.) 
to foster, to nourish, to cherish, to feed (Hoffnung, 
Gitelfrit, hope, vanity), to bear, to entertain (Haf, 
Groll x., hatred, malice &c.); ein lang genäbrter Groll, 
an inveterate hatred; v. refl., fih von or mit... -, to 
feed or live on or upon; to get one’s livelihood or 
live by ...; fic von feiner Arbeit -, to live by one's 
work; (Prov.) bleibe im Sande und nabre dich redlich, seek 
an honest living at home; v.n., (used with haben) 
to nourish, to be nourishing (nabrbaft fein); Friede nährt, 
Unfriede verzehrt, v. Ernähren; ppr. & a., näbrend, nourish- 
ing, nutritive (oft, diet), nutritions, substantial; der 
-t Boten, foster earth. 

Räh’rer, m., (gen. -é; pl. -) nourisher, fosterer; 
supporter. . 

Bläb’rerin, f., v. Nährer; Erd’, Allnährerin du! thou, 
all-fostering earth! 

Rahr'gang, m., (Anat.) alimentary duct. 

Nähr'geld, n., (gen. -e8; pl. -er) money allowed 
for support, alimony. 

Nähr’geichäft, n., nutrition. 

Räh’rig, a., nutritive, nutritious; -er Boden, rich 
soil, fat land; near, chary, sparing, thrifty; stingy, 
miserly (gcizig). 

Näh’ring, m., tailor's thimble; v. Fingerhut. 

Rabr'fraft, /, the power of affording nutriment, 
alimentation. 

Rähr'lich, a., v. Nabrhaft; (vulg.) narrow, scanty, 
scarce; adv., narrowly, scantily, scarcely. 

Rahr'ling, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢) nurseling, 
alumnus. 

Rabr’mittel, n.. v. Nahrungsmittel; means of sub- 
sistence or livelihood. 

Rabr’mutter, f., foster-mother, fosterer. 

Rähr’faft, w., (Anat.) chyle. 

Nähr’ftand, m., (gen.-es) working class, labour- 
ing class. 

Rahr'ftof, m., v. Nahrungsftoff. 

Rahr’vater, m., foster-father, fosterer. 

Rab fHraube, f., screw (needle-)oushion. 

Rib fdule, f., sewing-school, school where 
needle-work is taught. 

Rab feide, f., sewing or stitching-silk, 

Näh'ſtunde, f., (time for) lesson in sewing or 
needlework. 

Rib tafdhden, n., housewife. 

Rab’ter, m., (gen. -#; pl. -; Techn.) hurdle to 
protect a dike ( Strichzaun). 

Rabterei’, f., (pl. -en) v. Näherei. 

Rab’terin, f., (pl. -nen) sempstress, needlewoman 
(Näberin). 

Näh'tern, v. n., (used with haben) to work, to gain 
a livelihood as sempstress or needlewoman; (prov.) 
to chew the cud, to ruminate. 

Rab’tig, a., (in comp.) having seams, sowed. 

Rah'tiy ch, m., (lady's) work-table. 

Näht’ling, m., v. Nabling. 

Räh’rung, f., (pl. -en; Mar.) die -en ded Ankertaues, 
breaking stoppers; die - eined Bods, the lashing and 
crossing of the head of sheers; die - ter Rabelaring, 
the lashing of the voyal’s eyes. 

Rab’ jeug, x., sewing implements, work-box &c. 
(for needle-work). 

Nähzwirn, m., sewing-thread. 

Ra'melu, v. a., (prov.) to call names, to abuse 
(mit Schimpfnamen belegen). 

Ram lid, a., (only used with the def. art, der, die, 
dad -¢, pl. die -en) the same, the very same. 





Näm'lich, adv., namely, to wit, viz (dim. of 1. w. 
videlicet). 

Näm’lichkeit, f., sameness, identity, 

Näpf'chen, n., (gen. -8; pl. -; dim. ofNayf, q. v.) 
little bowl or basin; (Bot.) cup (of acorns &c.); (fig.) 
in Dag - treten, to commit a fault, to make a mistake, 
(anal.) to put one's foot into it, to get into a scrape; 
bei Winem in’é - treten, to incur a person's displeasure 
or hatred. 

Näpf'chenkobalt, m., (Min.) a species of native 
arsenic. 

Näp'per, m., v. Naber. 

När’ben, v. a., (Tann.) to grain; to work leather 
into a grain, to pommel, to sbagreen (Felle, hides); 

| to take the hair from skins (die Wolle or Haare abe 
| ftofen); v. Narben. 

Rarbie | v. Rarbig. 

När'geln, v. Nergeln, Nörgeln, 

a 

ale a., v. Nährig, Nährlid. 

Närr'chen, n., (gen. -8; pl. -) little fool (mostly 
of females; Närrin). 

När’ren, v. Narren. 

När’rer, m., (gen. -8; pl. -) v. Narrer. 

. Rar'rin, /., (pl. -nen) foolish girl or woman, fool, 
mad woman. 

När'riſch, a., foolish, pleasant, merry (ausgelaffen); 
comical, droll (fomif&); strange, queer, extravagant 
(fonderbar); mad, out of one’s wits (verrüdt); ein -er 
Ginfall, a foolish conceit, freak or whim; -e Fragen, 
foolish questions; ein -er Kauz, a droll fellow; -e# 
Zeug ſchwaten, to talk foolish stuff and nonsense, to 
say foolish things; - werden, to become mad; - jein, 
to fool; das fünnte Einen - maden, man möchte (darüber) 
- werden, it is enough to drive one or to make one 

mad; adv., foolishly; in a droll manner, queerly. 

Närrifheit, f.. (vulg.) v. Narrheit. 

Näſch'er, m., (gen. -¢; pl. -) junketing person, | 
(fam.) sweet-tooth, lickerish tongue. 

Rafdherei’, f., (pl. -en) junketing, eating secretly 
or by stealth (das Naſchen); junket, sweetmeat, dainty, 
delicacy, tit-bit. 

Näſch'erin, /., (pl. -nen) v. Rafer. 
Näſch'ig, a., v. Naihhait. 


—2— m., (gen. -8; pl. -)| a person who speaks 
Nä’jelerin, /., (pl. -nen) — the nose, a 
snuffler, 

Ra’ 


* m., (gen. -e8; pl. -e) nasal sound. 
Nä'ſeln, v. n., (used with haben) to speak through 
the (one’s) nose, to snuffle; der -de Gefang, nasal 
chant. 
Ras'lein, n., (gen. -8; dim. of Rafe, g. v.) a little 
ı nose; v. Näsling, 
Nas ling, m., (gen. -e8; pl. -e; Ichth.) v. Gäſe. 
Näſ'ſe, /., wetness, moisture, humidity, fluid; fig 
vor - hüten or bewahren, to keep one’s solf dry. 
Näffeln, v. n. (used with haben) & v.a., to be or 
make a little wet; v. imp., to drizzle. y 
Näſ'ſen, v. a., to wet, to moisten; v.n. (used with 
haben) & imp., to wet, to drop, to emit moisture, to 
humectate; (Sport) to urinate, to make water. 
Raf jig } a., wettish, somewhat wet, moist or 
Näß'lichſ humid, dampish. 
MNa'ther, m., v. Nähter, 
Nätherei', f., v. Nähere. 
Nä'therin, f., v. Näherin. 
Näthern, v. Nähen. 
Nätſch, n., (Bot.) heath-matweed (Borftengras; Nar- 
| dus stricta), 
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Naf'fen ce. ae A Ra’ gelhaget, m., (Milit.) langrage, langrel(-sbot) 
Rat yen}? (grov.) to take a nap; tobe sleopy.| muackhammer, m., nail-hammer; v. -wet!, 


Na‘ gefafer, m., (Entom.) byrrhus. Na’gelhammerwerf, n., nail-forge. 

RNa'gel, m., (gen. -8; pl. Nägel; dim. Nägeldben and | Na’gelHandel, m., trade in nails, nail-trade. 
Nägelein, g. v.) nail (zum Nageln); nail (an Fingern und Na’gelberz, n., (Mollusc.) a species of heart ‚shell 
Beben); - obne Kopf, brad; furzer, dider -, stub nail; | or cockle (Cardium echinatum). 

- von Kupfer mit Kopf zur Zieratb, brass or copper stud; Na'gelholz, n., oak-wood used for large wooden 

langer -, spike; geichnittener -, cut nail; gefdmiedeter -. | pins &c.; (prov.) dried beef; (Techn., Silkw.) the 

wrought nail; - zum Berjenfen, nail with dove-tail | pin which takes up the silken thread. 

shaped head; (Mar.) hölzerne Nägel (Nai-), treenails, Na’gelfäfer, m., (Entom.) v. Bohrfäfer. 

trennels, trunnels; Koveinnägel, Soviliennägel, Rarveel- Na'gelkalk, m., (Geogn.) a kind of argillaceous 

nägel, belaying pins; der - eines Blode, the pin of a | limestone. 

block; hölzerner -, peg, pin, plug; (Bot.) v. Nelfe; | Na’gelkopf, m., head of a nail. 

Magelein; (prov.) v. Tauſendſchön; Wet.) pin, web (a Na’gellorb, m., nail-basket. 

horny induration of the ‘membranes of the eye); Na’geltram, m., nail-trade. 

(Med.) der hyſteriſche -· headache confined to one | Na’gelfraut, n., (Zot.) creeping loosestrife (Ly- 

particular part of the head (/r. clou hysterique); | simachia nummularia); common burnet (Poterium 

(Molluse.) a species of limpet (Patella); (Zool.) mit | sanguisorba); four-leaved all-seed (Polycarpon t- 

Nägeln verfehen, Nägel habend, unguiculate(d); die Ra | traphyllum); mountain knot-grass (Illecebrum pa- 

gel beſchneiden, kürzen, ftugen, to pare the (one’s) nails; ronychia); a species of hawkweed (Hieracia pilosella). 

(fig.) nit einen -, feinen - breit nachgeben, weichen, not Na'gelkuppe, f., v. Ragelfopf. 

to yield an inch, an iota; etwas auf den - fönnen, wiffen, Na'gelloch, n., nail-hole, hole for a nail. 

to know a thing thoroughly; an den Nägeln fauen, to Na’gelmaal, n., mark of a nail, nail-mark. 

bite one’s nails (sign of impatience, deep thought Na'gelmacher, w., nailer, nail-maker. 

or study); er geht nie am die Arbeit, alé bie ihm das Feuer RNa'geimafdhine, f., (Shipb.) machinery for driving 

auf die Nägel brennt, he never sets to work till need | in and taking out large nails. 

drives him; (Acad., cant) dies Arbeiten brennt ihm auf, Na’gelmergel, m., (Geogn.) v. Nageltalt. 

den Nägeln, he is loth to work (er jhanzt nicht gern); | Ra'gelmiihle, f., (Techn.) water-mill in which 

(fig.) eiwad an den - hängen, to lay on the shelf, to | nails are manufactured. 

lay aside, to give up, to abandon, to leave; ben - Ma'gelmufdel, f., (Mollusc.) razor-shell (Chama 

auf den Kopf trefjen, to hit the nail on the head, to hit or | gigas). 

touch the point exactly; ein - zu Jemandes Earg fein, | a'geln, v. a., to nail, to spike; (Acad., cant) v. 

to cause one great grief or sorrow, to be the death Nahen; v. n., (used with baben; Sport) to leave traces 

of a person; einen (hoben, gewaltigen) - haben, to have | of the foot or claw in the ground. 

a high opinion of one's self, to be self conceited, to RNa‘ gelneu,a., (vulg.) brand-new, bran-new, spick 

be proud, (anal.) not to think small beer of one’s | and span-new, quite new. 

self; Jemandes - niederflopfen, to pull a person down, Na'gelplatte, /., v. Nageltorn. 

to humble one, to bring him down a peg or two. | Ra gelprobe, /., nail-test(beim Zrinfen, in drinking), 
Na’gelambof, m., (7'echn.) anvil to make nails on. | supernaculum, thumb-nail; die - trinfen, to drink to 
Na’gelbant, f.. (Mar.) cross-piece; pl. -en, the | the nail, to leave no heel-taps. 











ranges or rangers with belaying pins. Na’gelrodhe, f., (/chth.) thornback, rough-ray (a 
Na’gelbeere, f., (Bot.) nailwort (Gomphia). species of skate; Raja rubus). 
Na’gelbein, n., (Anat.) the lachrymal bone, Na’gelicheere, f., nail-scissors. 
Na’gelblüthe, f., nail-spot. Na'gelidmied, m., nail-smith, nailer. 
Na’ gelbohrer, m., (Techn.) piercer, gimlet, gim- | Na'gelſchmiede, /., nail-smith’s (work-)shop, nail- 
blet, borer, bradawl. smithy. 
Na’gelbürfte, /., nail-brush. Na’gelihnäbler, pl., (Ornith.)lamellirostral birds 
MNa'geldode, f., (Techn.) v. Ragelambof. (swans, geese, ducks). 
Ra'geleifen, r., nail-rod, nail-mould, nail-iron, Na’gelichnede, f., (Molluse.) a species of rock- 
iron slit into rods; (Artil.) cartridge-drawer. shell (Murex brandaris). 
Na’gelerz, n., (Min.) a species of argillaceous Na‘ gelf(dneider, m., nail-cutter; ( Mar.) mooter (8 
iron-stone. maker of treenails for fastening the planks of a ship). 
Na'gelfabrif, /., nail-manufactory, nailery. | Ma'gelfdrift, f., v. Keilidraft. 
Na’gelfarbe, f., nail-colour, iron-gray. Na’gelichrote, /., (Lechn.) chisel to cut nails with. 
Ma'gelfell, n., (Surg. & Vet.) pin and web (Fligel- | Na'gelfdwamm, m., (Fot.) pin-headed dwarf 
fell, Nagel); v. Rietnagel. agaric, Cinnamon or brown agaric (Stroéling). 
Na’gelfeit, a., nailed, immovable; (Law) was niet: Na’gelipipfreuz, n., (Herald.) cross fitehe. 
und nagelfeit ijt, fixture. Na’gelitein, m., (Min.) onyx. 
Ma’ gelfledte, f.(Zot.)a speciesoflichen (Peltidea).| Na’geltajde, f., (Furr.) farrier's pouch. 
Ra‘geifled, m., v. Ragelblüthe, Na’gelwerf, n., nail-work. 
Na'gelfluh, n.. (Min.) a conglomerate of molasse, | Wa’gelwurzel, f., root of the nail; flaw at the 
breccia; pudding-stone. nail-root, whitlow, 
Na’gelfluß, ., (Surg.) whitlow. Na’gelzange, f-, nail-nippers. 
Na’gelform, f., nail-mould; pl. -en, nail-bores. Na’gelzieher, m., nail-drawer, nail-claw, 
Na’gelfreund, m., distant relation. Na’geljwang, m., (Surg.) whitlow, 
Na’gelfügung, f., (Anat.) gomphosis. Na’gemaul, n., (gen. -8; Ichth.) pike-perch (v. 


Na’gelgeihwür, n., (Surg.) hangnail, agnail, whit- | Zander). 
low, felon, paronychia; mild whitlow (jwifchen Haut und Na’gen, v. a. & n., (used with haben) to gnaw, to 
Dberhäutchen); malignant whitlow (zwiſchen Beinhaut und | nibble, to pick with the teeth; an einem Snoden -, to 
Knoden). | pick a bone; an den Nägeln -, to bite one's nails; (fg-) 


Nagend 
to gnaw, to sting, (v. Urmuth) to gripe; am Hunger 
tude -, to suffer want and poverty; ¢é nagt mir am 
Serien, it worms me, it gnaws my mind. 

RNa'gend, ppr., v. Ragen; a., (fig.) gnawing, sting- 
ing; -¢ Urmuth, griping poverty; cin -e8 Gewiffen, a 
stinging or gnawing conscience; · er Hunger, a craving 
appetite or stomach; -¢ Sorgen, corroding, corrosive, 
griping (obsol.) carking cares. 

a’get, m., (gen. -#; pl. -) gnawer, nibbler; v. 
Nagetbiere. 

Ra'gefdnabel, m., (Ornith.) trogen, curucu 
(Trogon). 

Ra’'gethiere, p/.,(Zool.)gnawing animals, gnawers, 
rodents (rats, mice &c,; Rosores, Rodentia). 

Ra'gewurm, m., (fig.) gnawing care, griping po- 
verty. 

Rag'tafer, m., v. Nageläfer. 

Rag'ler, m., (gen. -8; pl. -) nailer, nail-maker. 

Ragya’ger-Erz,n., (Min.)telluriemica(Tellurglan;). 

Ragya'ger-Silber, n., Min.) whitetellurite (Weif- 
tellur), 

NRagyagit’, m., (Min.) v. Ragyager Er. 

Rab | a. & adv., (comp. näher; sup. nädfl) near, 
Ra 4 nigb; adjoining, adjacent; close, closely 
allied, related or connected, closely attached, fami- 
liar, intimate; short, direct; ein -er freund, an intimate 
friend; die -e Gefahr, the imminent, impending danger; 
ein -ed Recht, a near claim or title; eine -¢ Etadt, an 
adjoining town; ein -er Termin, a short term; der -¢ 
isd, fast-approaching death; ein -er Berwandter, a near 
relation; ein -er Bierjiger, one near forty; - angehören, 
to be near allied to; - befreundet, to be close or in- 
timate friends with, (anal.) to be hand and glove 
with; - verwandt, near related, near of kin; (/ig.) 
Ginem or feinem Berftändnif etwas » bringen (geben, legen, 
rüden), to state a matter so clearly that one must 
understand or comprehend it, to bring it home to 
one; Einem - geben, to affect or grieve one; das geht mir 
-, that grieves me to the very heart, I am touched 
with it; Ginem - fommen, to come near, to draw near, 
to approach; (Mar.) dem Lande - fommen, to fall in 
with the land; (ig.) Einem zu - fommen, v. zu - treten; 
fomm mir nicht zu -! stand off! keep your distance! 
- liegen, to border or confine upon, to be contiguous 
to, to be adjacent to; (fig.) Ginem etwas - legen, to 
put to one’s heart or conscience, to urge home; - 
kin, to be near, to be at hand, to be coming on, to 
approach; der Sommer ift -, summer is near at hand; 
diefe Freude ift dem Kummer fo -, this joy is so close to 
grief; das Weinen war mir ſehr -, I was near crying; 
(Seript.) die Zeit ihres Unglüds ift -, the day of their 
Calamity is at hand (Deut. 32. 35); mein Heil ift - 
dag ed fomme, my salvation is near to come (/s. 56. 1); 
fei nicht fern von mir, denn Angſt ift -, be not far from 
me, for trouble is near (Ps. 22. 4); feine Hilfe ijt - 
denen, die ibm fürdten, his salvation is nigh them that 
fear him (34. 19); der Herr ift - Allen, die ihn anrufen, 
the Lord is nigh unto all them that call upon him 
(146.18); ded Narren Mund ift - dem Schreden, the mouth 
of the foolish is near destruction (Prov. 10. 14); - 
fteben, to stand near, close, adjacent or contiguous 
to, to border on; (fig.) to be closely connected with; 
(Ag.) Ginem zu - treten, to hurt or prejudice one; Je⸗ 
mandeé Ehte gu - treten, to hurt or injure a person's 
reputation; ohne der Wahrheit zu - zu treten, without 
any violation of truth; - an, - bei, near (to), close to, 
contiguous to, fast or hard by; - an einander, close 
together, contiguous; (fig.) - an einer Ohnmacht, near 
fainting; - daran fein, to be on the point of, to be 
near, to be like; id war - daran, ihm alles zu jagen, I 
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had nearly told him every thing; der Zwerg war mehr 


alé einmal - daran getödtet zu werden, the dwarf had 
liked to have been killed more than once. 

Rab'bar,a., that may or can be approached (n. u.; 
v. Zugänglid). 

Nah derer, m., (gen. -#; pl. -) spy (Spion); in- 
former (Denunciant). 

Nahehin’, adv., (prov.) v. Nahezu. 

Nah’en, v.n. (used with fein) & refl., to approach, 
to draw near, to come on; to go near, to draw on; 
fi Ginem -, to approach one; to accost one; nabet 
euch zu Gott, fo nabet er fi zu eud, draw nigh to God, 
and he will draw nigh to you (Jam. 4. 8). 

Nah'en, n., (gen. -#) approach, approaching, 
coming on, drawing near. 

Nah’end, ppr., v. Raben; a.; approaching; die 
Rabenden, persons &c. approaching. 

Nahezu’, adv., (prov.) nearly, almost, within a 
little. 

Rah'tampf, m., near combat, 

Nahl, m., v. Narwall; f., (prov.) v. Schuſterahle. 

Nah’ me 7 

Nehmen] m., v. Name. 

Nahr'hait, a., nourishing, nutritive, nutritious, 
nutrimental, alimental; rich, generous (Roft, diet, 
food); productive (Boten, soil); (Ay.) lucrative, gain- 
ful (gewinnbringend); giving or affording means of 
subsistence (von einem Orte, of a place); -¢ Beit, good 
season; adv., alimentally; gainfully. 

Nahr'haftigkeit, f., nutrition, alimentarinéss; 
richness; lucrativeness, profitableness; productive- 
ness (de# Bodend, of the soil). 

Nahr’ los, z., innutritious, innutritive; poor (Boden, 
Speije, soil, food); unprofitable (Handel, Geſchaͤft, trade), 
dead (ohne Handel, von einem Orte); affording but 
scanty means of subsistence; -er Handel, dull trade; 
-¢ Seiten, hard times. 

Nahr/lofigkeit, f., want of nutriment (Mangel an 
Rabrung); want of affording the means of subsistence 
(Mangel an Berdienft); poorness, unproductiveness 
(ded Bodens, of the soil); hardness (der Zeiten, of the 
times). 

Nahr'iam, a., v. Nahrhaft; industrious (betriebfam, 
gewerbfleifig). 

—— f., v. Nahthaftigkeit; industriousness. 
Nah'rung, f., (pl. -en) nourishment, nutriment, 
food, victuals, diet, aliment (Lebensmittel, Koft, Speife); 
livelihood, maintenance; sustenance (Lebensunterhalt); 
profession, trade, business (Broderwerb, Geſchaͤfth; 
custom (Aundidyaft) ; means of subsistence ( Ethaltungs · 
mittel), feiner - nachgeben, to endeavour to make a 
livelihood; Ginem jeine - entziehen, to deprive one of the 
means of subsistence; to injure one's trade; die Ge- 
gend, die Stadt hat gute -, the neighbourhood, the town 
affords good means of or is good for subsistence 
or trade; der Kramer bat gute -, the grocer has a good 
custom; was ift eure -? what is your occupation, 
business or profession? how do you maintain yourself? 
RNah'rungsbrei, m., chyme. 

— m., industry (in providing the 
means of subsistence). 

Nah'rungsflüfiigkeit, /., chyle. 

Nah'rungsgeld, n., v. Nahrungsiteuer. 

Nah'rungsfanal, m., alimentary canal. 

Nah’rungslos, a., deprived of, not having or 
affording the means of subsistence; poor; dead; v. 
Nabhrlos. 

Rabh’rungslofigteit, /., the being deprived of 
support or means of subsistence; v. Jlabrlojigfeit, 

Rab’ rungsmangel, m., want of support ov means, 
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Nah'rungsmilch, f., v. Nabrungsfaft. 

Nah’rungsmittel, n., means of subsistence, ali- 
ment, food, provisions, victuals. 

Nabh'rungsquelle, f., livelihood, profession &c. 
by which a livelihood is gained. 

Nah rungsrobhre, f., v. Nabrungéfanal. 

Rah’ rungsfajt, m., (Phys.) ebyle; any nutritious 
fluid; (Bot.) v. Pilanzenjaft. 

Nah'rungsſchlauch, m., ( Anat.) alimentary tube. 

Nah’rungsiorgen, pl.. cares of life. 

Nah’rungsiteuer, f., tax paid for permission to 
carry on a trade. 

Nah’rungsitoff, m., nourishment (Nahrung); nu- 
tritious matter, 

Nah'rungsvorſchrift, f., rule of diet. 

Nah’rungszweig, m., branch or line of business, 
livelihood. 

Nah'ſäulig, a., (Archit.) 6%/, modules apart (of 
columns, pillars). 


Naht, f., (pl. Nähte, dim. Näbtchen, Nahtlein) seam; | 


(Anat., Bot.& Surg.) suture; (Carp. &Shipb.) seam, 
juncture (of planks &c.); Dwaré Nabten, Quer Rahten, 
square seams, seams of the buttends; eine offene -, 
an open seam; die Nabten beſuchen, to examine the 
seams; platte - eines Segels; flat seam; durchgenähte -, 
a monk-seam; aus der - gegangen, stitch-fallen; eine 
- aujttennen, to rip, to rent a seam; (fig.) auf die - 
greifen, aus der - flauben, to stretch a point (in giving 
money); davon ift die -*weg, there's no end of it; Einem 
auf die = geben, to keep a strict eye upon one; Ginem 
auf die - jühlen, to sound or pump one (ausforihen). 

Naht’borte, f., crown lace. 

Naht'haken, m., ( Mar.) rave-hook, ripping iron. 

Naht'madel, /., (Mar.) sail-needle. 

Naht'perfenning, f-, (Mar.) parcelling upon the 
seams. 

Naht' ſeite, f., seamy side. 

Naht'wender, m., (Techn) seam-turner (of 
saddiers), 

Naiv', a. & adv., (fr. w.) naive, natural, artless, 
ingenuous, baving native simplicity. 

Naivetät’, f., (fr. w.) naiveté, native simplicity, 
unaflected plainness, ingeniousness, artlessness, 
naturalness. 

Naja'de, f., (pl. -n; gr. w.; Myth.) Naiad (water- 
nymph; a female deity who presided over rivers, 
brooks and fountains). 

Nafarat’, a.,(/r. w.) pale-red with an orange cast. 

RNafarat', n., (fr. w.) pale-red colour with an 
orange cast. 

Ra'fir, m., (Med.) nakir (a wandering pain, pas- 
sing from one limb to another). 

Naf'ra, /., ( Med.) nacra (an influenza peculiar to 
Bengal). " 

Nam’bar, a., having or bearing a name. 

Nam brett, n.,(Mar.jescutcheon, (vulg.)scutcheon 
(that part of a vessel's stern on which her name is 
written). 

Na'me (yen. -né; pl. -n)| m., name; appellation, 

Namen (gen. -8; pl. -) — ——— title (Bee 
nennung); (good) name, renown, reputation (Ruf, guter 
-); noun (Wigennamen); mit -n..., of the name of, .,, 
by name. ..; wie ift Sor -? what is your name? darf 
id um Ihren -n bitten? may I ask your name? may | 
crave the favour of your name ® unter dem -n von... 
gehen, to go under the name of... .; Einen bei jeinem -n 
nennen, to call one by his name; etwas beim rechten -n 
nennen, das Kind beim rechten -n nennen (taufen), to give 
a thing its right name, (anal,) to call a spade a 
spade; dem -n nad, by name, nominally; cin König 





— —ñ— — — 


dem -n nad, a friend by name; ich kenne ibm nur dem -ı 
nad, I know him only by name; -né §, named H; in 
-n des Geſetzes, in the name or on the authority of the 
law; im -n des Königs, in the name of the king; unter 
dem -n, under the cover or pretext; in Gottcé -n, in 
God's name, (vu/g.) for aught I care, I don't care, 
no matter, fic einen -n erwerben, to get or make one's 
self a name; er verdient diefen -n nicht, he does not de- 
serve such an appellation; auf eines Undern -n Warren 
faufen, to buy goods under or in another's name; id 
mag den -n nicht haben, Daf ich es gethan babe, I will not 
have it said (of me) that it was I who did it; ımter 
unferem vereinten -n, under the joint signature of our 
names. 
Ra'men, v. a., (8. w.) to name, to call (v. Nennen). 
Na'menanzeiger, m., nomenclater (among the 
ancient Romans). 
Na'menbiſchof, m., nominal titular bishop. 
Na’ menbud, ».. nomenclature; vocabulary; horn- 
| book, primer. 
| Na’mendrift, m., nominal or pretended christian. 
| Ma'mendeutung 
| Ra'menerflarung 
| Ma'menfiirjt, m., nominal or pretended prince. 
_ Ra'mengeber, m., one giving a name to a thing, 
denominator, 
| Ra'mengebung, /., the (act of) giving a name or 
| appellation, 
| Ra'mengedidt, x., acrostic. 
Ra’ mengejahrte 
Na’mengenof 
Na'menbeid, m., nominal or pretended hero. 
Ra'menfenner, m., nomenclator. 
Na'mentönig, w., nominal or pretended king, 
mock king. 
Ra’ menfundig, a., known by name or reputation; 
named, defined; der Namenfundige, v. Namenfenner. 
Na'menliſte, f., v. Namentegiſter. 
Na'menlos, «., nameless, unnamed; anonymous; 
(fig.) unutterable, unspeakable. 
Na'menlojigkeit, /., namelessness; (fig.) unut- 





} /., explanation of a name. 





Im., v. Namenévetter. 


terableness. 
Na’mennenner, m., v. Namenanzeiger. 
Ra'menplatte, f., name-plate (on a door). 
Na'menräthfel, n., v. Wortſpiel. 
Na’menrögiiter, n., list of names, nomenclature, 
poll, 
Na’'menreidh, a., having many (christian) names. 
Ra'menruf, m., calling (over) by name. 
Ra'menfdhander, m., calumniator (Berläumder). 
Na'mensfeft, n., festival of the anniversary of 
one’s name (in catholic countries). 
Na'mensgenop, m., namesake. 
Na’ menstag, m., name-day, anniversary. 
Ra’menstrager, m., (Com.) manager, agent, factor 
(Disponent). 
Na'mensunter{drift, f., signature. 
» Ra'menéveré, m., acrostic. 
Ra’ mensver{dweigung, f., anonymousness. 
Ra/menésverwedfelung, /., change of one name 
for another, mistake in names; (//et.) metalepsis- 
| = Ra'mensverzeihnif, n., v. Namenregifter. 
Namensvetter, m., namesake. 
Na'menswiffer, m., v. Namenéfenner. 
Na'mens zug, m., paraph (the figure formed by 
the flourish of the pen at the end of a signature). 
Ra’mentaufd, m., change of name; (/het.) me 
tonymy. 
a/mentlid, a. & adv., by name; namely; pa 





Ramentuch 
ticularly, especially (befonders, vorzüglih); - anführen, 
to particularize. . 
Ra'mentud, n., sampler, 
Na’menwahrfagerei, f., onomancy, nomancy, 
divination by the letters of a name. 
Ra'menwedfel, m., v. Namentaujth. 
Na'menzettel, m., bill of names; play-bill. 
Ramat, a., named, expressed by name, known 





by name; - maden, to name; considerable (bedeutend); | 
renowned, famous (berühmt); especial; etwas Nambaftes 


gewinnen, to gain something considerable; adv., con- 
siderably; especially. 


Namieft’erftein, m., (Geogn.) Silesian and Mora- | 


vian granulite, 

Na’mig, a., (only in comp.) having a name or 
names. 

Nam’los, a., v. Ramenlos (fig.). 

Ram'lofigkeit, f., v. Namenlofigkeit. 

Ram'fen, v. a., v. Nennen (n. u.). 

Ran'cyfaure, f., (Chem.) nanceie acid (obtained 
from sour rice and otber acescent vegetable sub- 
stances, so named by the discoverer Braconnot from 
bis native town Nancy). 

Nanf'inig), m., (gen. & pl. -¢; Manuf.) nankeen. 

Nannet’te, f., (gen. -né) Nanny, Nancy. 

Nannieft’erftein, m., v. Namiefterftein. 

Rant’ hen, n., v. Nannette. 

Na'pell, m., (gen. -8; pl. -e; Bot.v. Gifendut,Sturmbut. 


Rays, m., (gen. -es; pl. Rapfe; dim. Napfchen, Näpflein, | 


4.0.) bowl, cup; porringer. 
Napf’en, v. n., v. Naffen, 


Rayf'firmig, a., (Bot.) cup-shaped, cupuliform. | 


Napftuhen, m., pound-cake. 

Napj'mordel, f., (Bot.) cup-mushroom (Peziza). 

Rapf'ſchnecke, f., (Mollusc.) nerite (Nerita); nipple- 
shell (Patella). 

Raph’ tha, f., (Chem.) naphtha, fossil tar, rock-oil. 

Raphthalamid’, n., (Chem.) naphthalamide (a 
compound obtained by distilling naphthalate of 
ammonia). 

Raphthalas’, n., (Chem.) naphthalase (a sub- 
stance obtained by heating, in a retort, a mixture 
ofnaphthaline, nitric acid and lime). 

Rayphthalid’, n., (Chem.) naphthaline combined 
with hydrogen. 

Raphthalidam’, n., (Chem.) a compound of naph- 
thaline, nitric acid, spirits of wine and hydrosulphuret 
of ammoniac, 

Raphthalin’, n., (Chem.) naphthaline (solid car- 
buret of hydrogen). 

Raphthatin’faure, f., (Chem.) naphthalic acid, 

Raphthalin’unterihwefelfäure, /.(Chem.) hydro- 
sulpburic acid of naphthaline. 

Naphthalin’unterfhwefelfauer, a., (Chem.) -«# 
Sali, hydrosulphate of naphthaline, 

Nar'be, f., (pl. -n; dim. Närbhen, Närblein) scar, 
mark (of a wound, small-pox &c.); (Surg.) cicatrice, 
Cicatrix ; -n laffend, -n madend, cicatrisive; (ot.) 
stigma, the top of the pistil; hilum; (T'echn.) grain 
(in leather); the hair-side of a hide; (Locks.) hasp 
(Rrampe). 

Nar'ben, v. a., (Techn.) v. Rirben; v. n. (used 
with haben) & v. refl., to scar, to form a sear, to 
eicatrize. 

Nar'benfled, m., (Med.) white spot in the skin, 
vitiligo. 

Nar’benleder, n., (Techn.) grain. 

Nar'benlos, a., without scars, unscarred. 

Rar'benfeite, f., (T’echn.) hair or hairy side (of a 
hide or skin). 
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| Rar'benftrid, m., (Z’echn.) glossing (of a hide). 


Nar’biht) a., scarred, full of scars, marked, pit- 

Rar'big hei cicatrized; grained, rough (b. Seber); 
(Bot.) stigmatic(a!), stigmatose; (Techn. dad - machen, 
napping, twilling (deé Tuches, of cloth); graining (de# 
Leders, Papiers, of leather, paper). 

Narcein’, n., (Chem.) narceia, narceine (a vegeto- 
| alkaloid contained in small quantity in opium). 
Rarcif'fe, /., v. Narziſſe. 

Rarcitin’, n., (Chem.) narcitine (a substance dis- 
_ covered in the bulb of the common daffodil of power- 
ful emetic properties). 

Rarcogenin’, n., (Chem.) narcogenine (product 
| of the solution of narcotine in deutochloride of 
‚ platinum). 

Nar'de, f., (pl. -n; Hot.) nard, spikenard (Nardo- 
| stachys); celtifthe -, ». Nartenbaldrian ; wilde -, v.Hafelwurz. 
ı  Nar'denbaldrian, m., (Bot.) celtic spikenard (Va- 
| leriana celtica). 

| Rar’denbalfam, m., spikenard-balsam. 

| Rar'denbartgras, n., (Bot.) ginger-grass (Andro- 
| pogon nardus). 

| Mar Ddengras, n., (Bot.) mountain-nard, nard- 
grass, sea-reed (Nardus). 

Rar'denfraut, n. | (Hot.) fennel-flower (Nigella 

Rar'denfamen, a sativa). 

Nar'denöl, n., nard (an unguent or perfumed oil, 
prepared from spikenard). 

Nardenwajfler, n., (Chem.) nard-water. 

Rar'denwurz | f-, (Pharm.) nard-root; root of 

Rerdenweriei] the herb bennet. 

Rarfo'fe | f., (gr. w.) narcosis (the effect of a 

Narfo' jis } narcotic; privation of sense, stupor). 

Rarfotein’, n., (Chem.) narcoteine (solution of 
| narcotine in acids), 
| Marfo'tifum, n., (gen. -$; pl. Narfotifa) narcotic. 
Rarfotin’, n., (gen. -¢; Chem.) narcotine (a vege- 
table alkaloid, contained in considerable quantity 
in opium; Mebnftoff). 

Rarfotin'jalje, pl., (Chem.) narcotic salts. 
Narlo'tijd, a. & adv., narcotic, narcotical; nar- 








cotically; -¢ Bittel (p/.), narcoties; das Narkotiice, 
narcoticness. 

Rarfotiji’ren, v. a., to deprive of sense, to stupify 
by means of narcotics, - 

Narfotis'mus, m., (Med.) narcotism, narcosis. 

Narr, m., (gen. & pl. -en; dim. Närrden, Närrlein, 
g. v.) fool; fop, coxcomb (Ged); buifoon, droll, har- 
lequin, merry Andrew, Jack-pudding, zany (Quftig- 
mader); madman (Berriidter); (Ornith.) the gray bunting 
(3ippammer; Emberiza cia); booby, gannet, noddy 
(Ginfaltéspinfel; Pelecanus piscator); (Chess) pawn 
(Käufer); cin guter -, a good-hearted simple fellow; 
ein - von Haufe aud, ein - von Geburt, a born fool; einen 
-en abgeben, to play the fool; fid jum -en maden, to 
make one’s self a laughing-stock; Ginen zum -en ma- 
then, to stultify, to make one a fool; Ginen zum -en 
haben, für einen -en balten, to make a fool of one, to 
play the fool with one, to befoo! one, to put the 
fool upon a person; einen -en an Ginem or an etwas 
gefreffen haben, to be dotingly fond of, to dote on a 
person or thing; (Prov.) jedem -en gefällt feine Kappe, 
(anal.) every fool has his hobby; the way of a fool 
is right in his own eyes (Prov. 12. 15); ein - macht 
zehn (mehrere or ihrer hundert), one fool makes many; 
was foll dem -en Geld? wenn die -en zu Marfte geben, 
löfen die Kramer Geld, (anal.) a fool and his money are 
soon parted; -enbände beihmieren Tiſch und Wände, (anal.) 
he is a fool and ever shall, that writes his name 
upon a wall; -en Bolzen ijt bald verſchoſſen, a fool’s bolt 
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is soon shot; je größer der -, je größer das Blüd, the | - (gelbe Märzblume, Märgbeiber, Diterbfume, gelber Jakobs 
greater the fool, the greater his luck, fools have | ftab, Hornungéblume), daffodil, daffadilly, (vulg.) daf- 


fortune. 


fadowndilly (N. pseudonarcissus); die weiße -, roth 


Narra'ta, pl., (l. w.) relations, things related | randige - (Sternblume), poetic narcissus (N. poeticns); 


(Graäblies, Erzählungen). 

Rarration’, f., (pl. -en; Ll. mw.) narration (die Gr 
zäblung, dad Erzählen). 

Rarrativ’, a, (l. w.) narrative (erzäblend). 

Rarra'tor, m., (gen. -#; pl. Narrato'ren; L. m.) 
narrator (Ützähler). 

Narren, v. n., (used with baben) to play the fool; 
to act foolishly; v. a., to make a fool of, (vulg.) to 
gammon, to bamboozle; id laffe mid nidt -, I'll not 
be made a fool of. 

Nar'rendoftor, m., mountebank. 

Nar'renfalle, f., fool-trap. 

Nar'renfajtnadt, f., last Tuesday before Lent, 
Shrove-Tuesday (in countries where the carnival is 
observed). 

Rar'renfeit, n., fools’ or buffoons’ festival (usual 
in the middle ages about Christmas). 

Nar'rengeihwäg, n., foolish talk, stuff and non- 
sense, fudge. 

Nar'renhaft, a., v. Närriſch. 

Nar'renhaus, n., madhouse, bedlam (Srrenhaus). 

Nar'renheil, n., (20t.) red pimpernel, common 
pimpernel, shepherd’s or poor man’s weather glass, 
wincopipe (Udergaudbeil, rothe Miere; Anagallis ar- 
vensis). 

Nar'renjade, f., v. Narrenfleid. 

Nar'renfappe, f., fool's cap (and bells); (ot.) 
columbine (Aquilegia vulgaris); common monks- 
hood (Aconitum napellus et lycoctonum). 

Rar'renfirdweib, f+ v. Rarrenfajtnadt. 

Nar'renkleid, n., fool's dress, harlequin's dress. 

Mar renfolbe, f., buffoon’s club or mace; (ot.) 
narrow-leaved reed-mace or cat's tail( Typha latifolia). 

Nar'renmäßig, a. & adv., foolish; foolishly (v. 
Narriſch). 

Nar'renmütze, f., v. Narrenlappe. 

Nar'renpoſſe f., fool’s jest, foolery, buf- 

NRar'renspofie ‘ceil foonery; foppery; trifle, toy. 

Nar'renfdaft, /., (coll.) fools, buffoons. 

Nar'renjeil, n., (fig.) line to lead a fool; Ginen am 
-¢ führen, to make a fool of one; am -« ziehen, to play 
the fool; to act foolishly. 

Nar'renfpiel, x, (Gam.) nine-holes, troll-madam/ 
. Nar'renfpital, x, lunatic asylum. 

Nar'renitreib, m., foolery, foolish trick. 

Nar renſtückchen, n., v. Narrheit, 

Nar rentheidung, /.. (obsol.) foolery, buffoonery. 

Nar renthum, n., (yen. -#) the state of being or 
playing the fool. 

Rar renthurm, m., v. Narrenhaus. 

Nar'rentradt, /., fool’s dress or habit. 

Rar'renwarter, m., keeper of insane persons. 

Nar renwerf, n., foolish action or conduct, foolery, 

Mar rengeug, n., foolery, follies. 

Narrerei', f., foolery; making a fool of, (vulg.) 
bamboozling. 

Narretihrei’, f., (pl. -en; obsol.) foolery, buffoo- 
nery (Narrengeihwäg. Narrenspoffen). 

Narr hajt, a., v. Närriſch. 

Rarr'heit, f., (pl. -en) foolishness; foolish deed 
or action, folly, foolery; piece of folly (Narrenſtũdchen). 

Narri'ren, v. a., v. Narren (n. u.). 

Nar'wall, m., (gen. -#; pl. -e; Zool.) narwhal 
(narwhale, narwal, narval); sea-unicorn, unicorn- 
whale (Monodon monoceros) ; - jahn(m.),unicorn-horn. 

Rargif'fe, /-., (pl. -n; Bot.) narcissus; die gemeine 


| 


v. Jonquille. 

Rarzif'fenlaud, m., (Bot.) a kind of leak (Allium 
senescens). 

Narziffenlilie, f., (Bot.)lily narcissus(Amaryliis), 

Narzii'fenöl, n., (Pharm.) oil extracted from the 
flowers of the jonquil. 

Narziffenfhmwertel, m., (Bot.) v. Rargiffenlilic. 

Rafal’, a., (/.w., in comp.) nasal, of or pertaining 
to the nose. 

Rafal'taut, m., (gen. -c#; pl.-¢) nasal sound. 

Najaliren, v. n., to nasalize, to speak through 
the nose. 

Nafar'de, f., (fr. w.) v. Naſenſtüber. 

Rajardi'ren, v. a., (fr. w.) v. Nafenftübern. 

Naſch'bar, a., what may be eaten slily or by 
stealth. 

Naſch'en, v. a. &n., (used with haben) to eat 
titbits or dainties by stealth, to steal dainties, to 
junket; gem -, to have a sweet tooth; (ig.) to take 
or enjoy illicitly. 

Naſch'er, m., v. Näfcer. 

Rafd'haft Ja. dainty-mouthed, junketing (led) 

Rajdh'haftigs prone to enjoy secretly or illicitly, 
prone to steal dainties. 

Naichyhaftigkeit, f., daintiness, junketing dis- 
position; proneness to enjoying secretly or illicitly. 

Naſch'hirſch, m., v. Nafhwildpret. 

RNafdy hunger, m., proneness or disposition to 
eating or stealing dainties, junketing disposition. 

Naſch'katze, (fig.) v. Rajcher, Nafdherin. 

Naſch'luſt, f., v. Naſchhunger. 

Naſch'markt, m., market for fruits, delicacies Ac. 

RNajd' maul, n., (dim. Naihmäulden) sweet-tooth, 
lickerish tongue. 

Naſch'ſüchtig, a., v. Naſchhaft. 

Naſch'werk, n., dainties, sweetmeats. 

Naſch'wildpret, n., (Sport) game which passes 
the bounds where it harbours, feeds on a neighbour- 
ing estate and is there killed. . 

a’je, f., (pl. -n, dim, Riéhen, Näslein, g. v.) nose 
(of human beings), snout (of animals, Schnauze); eine 
aufgeworfene -, a turned up nose; eine gebogene -, & 
hawk’s or Roman nose, an aquiline nose; eine gewaltig 
große plumpe -, a bottle-nose; eine ftumpfe -, a flat 
nose; eine tiihtige - babend, well-nosed; obne -, destitute 
of a nose, without a nose, noseless; jur - gehörig, nasal; 
durch die - reden, to speak through the nose, to snuffie; 
(Techn.) snout, nose (end or projecting part of any 
thing); nozzle (am Blajebalg, of a pair of bellows), 
spout (of a pipe); (Maur.) nose, beak or head of & 
ship; nose, hook (cineé Ziegels, of a tile); (Bot,) ab 
geichnittene -, the common bladder - nut (Staphylea 
pinnata); (/chth.) a species of carp (®äfe; Cyprinus 
nasus); (fig.) nose; scent; (Sport) sagacity; (fig. vulg.) 
reprimand, reproof, rebuke (v. below); (Prov.) eft 
-n, dann Brillen! first creep, then run! mer fid die 
- abjdneidet, ſchaͤndet ſich dad Ungefidt, (anal.) that's a 
foul bird that dirties its own nest; Ginem eine - an 
fepen, v. Ginem eine - drehen; (vulg.) - und Maul auf- 
fperten, to stand (gaping) with open eyes and mouth; 
fit bie - begiefen, to get drunk; er hat eine - befommen. 
he has been reprimanded, rebuked, reproved, he bas 
been snubbed; Ginem eine (lange, ungebeure) - drehen, 
to hoax one, to sham one, to put a sham on one, 
to trick or delude one; to tell one a fib; Ginem cine 
- geben, to reprove, to snub one; die Sache hat cine -, 
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there's a hitch in the matter, the thing is not so | 


easy, there's some difficulty in it; die - in allen Sachen 
(allenthalben) haben, v. die - in Alles fteden; die - hängen 
(fenfen) laffen. (mulo., anal.) to draw in one’s horns, 
to come down a peg or two; die - bod halten (tragen), 
to cock the nose, to carry a high head, to be proud, 
to flaunt it; bie - hoch haltend (tragend, anal.) high in 
the instep; die - binhalten, um fich eine Brille auffepen qu 
lafien, to let one’s self be gulled; bie - fräufen (fräu- 
feln), v. die - rümpfen; Ginem die - frümmen, to turn 
up one’s nose at a person, to treat him with con- 
tempt; alle - lang. always, continually, every moment; 
feine - von etwas laffen, not to thrust one's nose into 
an affair, to abstain from interfering in a matter, to 
have nothing to do with it; Xemanded - auf falſche Habrte 
leiten, to put one on the wrong scent, to mislead one; 
tine - hinter Einem maden, to make a nose at a person 
behind his back; der - nachgehen, to follow one’s nose; 
(lit.) die - pugen (fchnauzjen), to blow one's nose; die - 
rümpfen, to turn up one’s nose (ju or über etwas, at a 
thing); die - in Alles fteden, to thrust one's nose into 
every corner; (Sport) der Hund hat die - verloren, the 
dog has lost the scent; Cinem etwas an der - anfeben, 
to see (comprehend) by a person's looks; Ginen an 
(bei) der - führen, to lead one by the nose, to play 
tricks with one, to make a fool of one (ihn gum Beften 
baten); to deceive one; to hold one in hand by fair 
promises (binhalten); Ginem etwaé an die - heften (auf 
brften), to hoax one; Ginem an die - laden, to laugh 
in one’s face; Ginem etwas an bie - ftreithen, to gain 
one over by flattery, to cajole one; (vulg.) Gin’ auf 
bie - befommen, to get reprimanded, to get a good set- 
down; Ginem etwad auf die - binden, v. Aufbinden, Einem 
wad; auf der - liegen, to be brought down or low, 
ts be bed-ridden (said of a sick person of whose re- 
covery there is little hope); den Dred auf der eigenen 
- nidt feben (anal) to be blind to one’s own faults; 
Ginem auf der - fpielen (herumtangen), to treat one with 
contempt, to-make a fool of one; fid auf der - foielen, 
fit Einen auf die - figen laffen. to let one’s self be 
made a foo! of; (lit.) aué der - tluten, to bleed at 
the nose; (vuly.) fid eine Sache aus der - geben laſſen, 
to let a thing slip through one’s fingers; Ginen bei 
der - herumführen, v. Ginen an der - führen; Ginen bei 
ber - gupfen. to tweak one (by the nose); (Prov.) 
zupfe dich bei deiner -, look at home first; viel Windes 
in der - haben, to be very haughty, self- conceited 
(febr aufaeblafen fein); Ginem in feiner - laden, to laugh 
in a person’s face; e# fénupfte ihm in der -, it annoyed 
or vexed him; mit langer - abiiehen, (anal.) to go off 
with a flea in one’s ear (with shame); to be frustrated, 
disappointed, (vulg.) balked; fi viel Wind um die - 
geben iiffen, to see much of the world: Ginem etwas 
unter bie - reiben, to upbraid one with something; 
to tell one a thing plainly; mir bor ber -, under my 
nose; Ginem die Thür vor der - zumaden, to shut the 
door in a person’s face. 

Ra'fen, v. a., to provide with a nose (mostly in 
pp. genafet); (fig.) to reprove, to reprimand, to 
snub (eine Rafe ertheilen); v. refl., to touch noses (in 
saluting). 

38 — A ( Anat.) nasal vein, nasal artery. 

Ra'fenaffen, pl., (Zool.) v. Breitnafen. 

Ra'fenanfegen, n., (Surg.) rhinoplastic operation, 
rhinoplasty. 

Na’fenbär, m., (Zool.) coati (Viverra nasua). 

Ra'fenband, n., (Man.) noseband (of a horse's 
bridle), musrol. 

. Na’'fenbein, n., bridge of the nose. 
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Na’fenblume, f., (Bot.) yellow-rattle (Mappertopf; 
Rhinanthus). 
Ra'fenbluten, n., bleeding at, of or from the nose, 
(Med.\ epistaxis; - baben, to bleed at the nose. 
Narfenbremfe, f., (Entom.) a species of gadfly 
(Oestrus veterinus et ovis). 
Na'fenbrille, f., (nose-)spectacles. 
Ra'fenbudftabe, m., nasal letter. 
Ra'fendreher, m., (Aig.) trickster. 
Ra'fendriider, m., (joc.) coffin (Nafenqueticher). 
Ra'feneifen, n., (Farr.) barnacle (an instrument 
for holding a horse by the nose). 
Ra'fenfifh, m., (/chth.) nasus (a fresh water-fish 
resembling the chub; Cyprinus nasus). 
Ra'fenfled, m., (Zool.) a species of antelope (A. 
nasomaculata). 
Ra'fenfliigel, m., (Anat.) wing of the nose. 
Ra'fenfrett, n., (Zool.) the marsupial badger 
(der Tangnafige Beuteldachs; Perimeles nasuta). 
Ra'fengang, m., (Anat.) nasal duct. 
Ra’'fengefdhwiir,n.( Ved.)ozaenaulcer in the nose. 
Ra'fengewadhs, n., v. Nafenpolyy. 
Na’fenhai, m., (/chth.) a species of shark (Squalus 
cornubicus). 
Ra'fenhshle, f., (Anat.) cavity of the nose-bone, 
Na'fenhorn, n., v. Nashorn, 
Na'ſenkäfer, m., v. Regelbähnden. 
Ra'fenfeil, m., (Techn.) coin of the conduit-pipe 
(in smelting furnaces); saddle-pad. 
Na’fentlammer, f., (joc.) a high and narrow 
drinking-glass. 
Na'ſenklügling, m., v. Naſeweis. 
Na'ſenknebel, m., v. Naieneifen. 
Ra'jenfnorpel, m., (Anat.) bridge of the nose. 
Ra'fenfnospe, f., (joc.) any excrescence on the 
nose. 
Ra'fenfoppe 
Ra'fenfuppe 
Ra'fenfraut, n., (Bot.) the common snap-dragon 
(Antirrbinum majus). 
Ra'fenfriedher, m., (Entom.) v. Nafenbremie. 
Ra'fenlaut, m., (Gram.) nasal sound. 
Ra'fenlod, n., (pl. Nafenlöher) nostril. 
Na’fenmeier, m., ( joc.) long-nosed person, nosey 
(Qanqnafe). 
Ra'fenmittel, pl., (Med.) errhines, sternutatories; 
medicinal snuff. 
MNa'fenmustel, m.. (Anat.) nasal muscle, 
Na’ienpolyp, m., (Surg.) polypus of the nose. 
Ra'fenquetidher, m., (joc.) v. Nafendrüder. 
Ra’'fenriemen, m., v. Rafenband. 
Ra'fenring, m., nose-ring; barnacle. 
Ra'fenriiden, m., bridge of the nose. 
Ra'fenriimpfen, n., (fg.) tarning up one’s nose, 
sneering, sneer 
Ra’ fenriimpfer, m., (fig.) sneerer; (/chth.) black 
trigger-fish (Balistes ringens). 
Narfenrüßler, m..(Entom.)a species of nasicornous 
* are 
a'fenjattel, m. , 
Ra feniheidewand, 4 bridge of the nose, 
Nafenibeidung, f., (Ornith.) upper ridge. 
Ra'fenfdiene, f.. (Techn.) plough-share. 
Nafeniblade, f., (Techn.) fusible dross. 
Ra'fenfHleim, m., mucus, snot, snivel. 
Ra'fenfdneller, m., v. Naienftüber. 
Ra’ienipiegel, m., spectacles, 
Na'ſenſpitze, f., tip of the nose. 
Ra'fenfprade, f., speaking through the nose, 
snuffling. : 


f., point or tip of the nose. 
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Na’fenitimme, f., v. Naicnton. 
Na’fenftüber, m., fillip, rap over (on) the nose; 

Einem einen - geben, to fillip one; (fig.) to reprimand, 

to snub one. 

Ra'fenftiibern, v. a., to fillip. 


Na'ſenſtück, n., nasal (am Helme, a defence for the | 


upper part of the face or more properly for the nose). 
Ra'fenthier, n., (Zool.) v. Nafenbär, 

——— m., nasal sound. 

Na'fentropfen, m., snivel (v. Nafenfhleim). 

Ra'fentud, n., (pocket-)handkerchief (Schnupftuh). 


Na’fenwurzel, f., (Anat.) root or upper part of | 


the nose, 
Na’jenzwänger, m., v. Nafeneifen. 
Na’feweis, a., (fig.) pert, malapert, saucy, im- 


pudent, impertinent, forward; adv., pertly, saucily. | 


Ra'feweis, m., saucy, inquisitive fellow or person; 
Jungfer, Mosje -, Miss, Mr. (master) pert. 

Ra'feweisheit, /., pertness, malapertness, sauci- 
ness, impudence, impertinence. 

Nas’fahren, v. a., (insep., vulg.) to lead ((inen, 
one) by the nose, 


Nas'horn, n., (gen. -8; pl. Nashörner; Zool.) rhi- 


noceros (Rhinoceros). 


Ras'hornfifdh, m., (/chth.) sea-anicorn (Naseus | 


fronticornis). 


Nas'hornkäfer, m., (Entom.) nasicornous beetle | 


(Scarabaeus nasicornis). 

MNas'hornvogel, m., (Ornith.) rhinoceros - bird, 
rhinoceros-hornbill, topan, Indian raven (Buceros 
rhinoceros). 

Ra'jig, a., (mostly in comp.) furnished with or 
having a nose. 

Kalte, f, (Bot.) v. Mifpel. 

Naf'fau, n., (gen. -8; Geog.) Nassau. 
Naſſſauer, m., (gen. -8; pl. -)| Nassovian, native 
Naffauerin, f., (pl. -nen) of Nassau. 
Naf'fauer, m., (Mollusc.) a species of periwinkle 

(Turbo petholatus); (Acad., cant) a can or glass 

holding 4 pints (4 Schoppen); (prov.) one wet through; 

a toper (ein naffer Bruder). 

Naf fauifdh, a., of or from Nassau. 

Raffel, f-, (prov.) v. Aflel. 

Raf'fen, v. n., (used with haven) to be wet, to wet, 
to moisten; to shed tears (v. Auge). 

Raft, m., (gen. -e8; pl. Rifle; prov.) v. Uji. 

Naftur'tium, n., (Bot.) v. Brunnentreffe. 

Naß, a. (comp. naffer; sup. naffeft & naffeit) wet, 
humid, moist; durd und durch - (- bid auf's Hemd, bid 


auf den leßten Faden, bis auf die Haut, alé jei man aus dem | 
Waſſer or aus der Pfühe gezogen), thoroughly wet, wet | 
through, wet to the skin, wet as a drowned rat; ese 


wird naſſe Augen fegen, it will cause weeping, tears 
will be shed; (Com.) liquid, fluid; - machen, to wet; 
mit naffen Füßen, wet-shod; naſſes Schießpulver, wetted 
gunpowder; Bergoldung auf naffem Wege, water or wash- 
gilding; (fig.) drunk (betrunfen); given to drinking 
(trunffällig); er ift immer -, he is always drunk, tipsy; 
ein naffer Bruder, a toper, tippler, sot. 

Nag, n., wet, wetness, humidity, moisture, fluid; 
wine (dad goldene -), beer; tears (Ihränen-). 

Raf heit, f., v. Naffe. 


Rah taliemeffer, m, (Phys.) psychrometer, wet 


bulb bygrometer (used in observations for deter- 
mining the dew-poiut or the tension of the vapor in 
the air). 

Rah’ taltemeffung,/.,(Phys.)psychrometry,hygro- 
metry. 

Na kalt, a., moist, damp and cold, raw (lima, 
Wetter, climate, weather); · et Boden, Grund, cold wet soil. 


Natrium 


WVaß'küttel, m., (vulg.) tippler, toper, sot. 
Rap meffer, m., (Phys.) bygrometer. 

| Rah podwerk, n., (Techn.) wet-stamping mill. 

| Naf’warm, a., moist, wet and warm. 

| Natal’, a., (J. w.) natal, pertaining to birth w 
| nativity. 

Natali’cien, pl., birth-days; birth-day festivals; 
| (Cath. Relig.) anniversaries of the death of saints 
\ and martyrs. 
|  Nata’lie, f., Natalia (woman’s name). 

RNata'lié, m., Noel (man's name). 

Ratation’, f., (l.w.) natation, swimming (Sinn 
men, Sctwimmiibung). 

Rath, f., v. Nabt. 

Nathan, m., Nathan (man’s name). 

Natha’'nael, m., Nathaniel (man's name; heb. x. 
_ == gift of God). 

Nation’, f., (pl. -en; lw.) nation; zur - mage, 
bilden, to form into a nation. 

National’, a., national; adv., nationally. 

National’bant, /., (4m.) United States’ bank. 

National’harafter, m., national character. 

National’ehre, f.. national honour, 

National’feft, n., national feast. 

National’ flagge,/.,national lag,(Engl.yunion-dgg. 

National’garde, f., national guard. 

National’ gardift, m., (gen. &pl. -en) member of 
‘the national guard, citizen-soldier. 

National’ gebraude, p/., national customs. 
National’geift, m., national spirit. 
Het pe de national taste. 
National’gewerbfleif, m. . n 
Rational Indufr ef: } national industry. 
| Rationalifiiren, v. a. & refl., to nationalize, to 
' render national; to naturalize; fid -, to adopt the 
manners of a nation. 
Nationalifl’rung, /., nationalization; naturalizs- 


tion. 
/ Nationalität‘, f., (pl. -en) nationality; national 
character; national peculiarity (Bolféthimlidfeit). 
National’fleidung, f., v. Notionaltradt. 
National’fonvent, m., (Fr./ist.)national convent 
National’ dfonomie, /., political economy (Belt 
‚ wirtbichaftslchre). 
National’rath, m., national council, 
National’reihthum, m., national wealth. 
Rational’ fade, f., domestic concern, 
Rational’ jduld, f., national debt. 
National’ftolz, m., national pride, 
National’theater, n., national theatre. 
Rational’tradt, /., national dress or costume. 
Rational’truppen, pl., national troops. 
? Rational'unabhangigfeit, f., national indeper- 
_ dence. 

Rational’verfehr, m., national intercourse. 

National verfammlung, /., national assembiy. 

Nativ’, a., (l. w.) native (angeboren, natürlid; ein 
geboren, gebiictig). 

Nativität’, f., (l.w.; Astrol.) nativity, horoscope; 
| Einem die - ftellen, to cast one’s horoscope or nativity. 
_ Nativitätftellen, n., genethliacs, the science o! 

calculating nativities, 

Nativität'fteller, m., genethliac, one versed in 
casting horoscopes. 

Rativität’ftellerei, f., (cont.) v. Nativitätftellen. 
| Nativitätftellerifd, a., genethliacal, pertaining 
to genethliaos. 
Nato'lien, n., (gen. -8; Geog.) Natolia. 
Na'trium, n., (gen. -8; Min.) natrium, sodium 
| (the metallic base of soda). 
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Ra’triumhaloidfalz, n., (Chem.) sodaic salt. | Nat'terfnöterid, m., (201.) bistort, snake’s-weed 
Naſtriumhyperoxyd, x," (Chem.) peroxide of | (Wiefenfnöterih; Polygonum bistorta). 
sodium. Rat'terfopf, m., (Bot.) viper's bugloss (Echium 


Ra'triumoryd, nm , (Chem.) protoxide of sodium, | vulgare). 

Na'triumorydhydrat, n.. (Chem.) bydrate of , Nat'terkraut, n., (Bot.) v. Natterfopf; tuberous 
protoxide of sodium. stone-crop, orpine (Sedum telephium), 

Ra’triumfuboryd, n..(Chem.)suboxide of sodium. | Nat’termild, f., (Bot.) a species of viper's grass 

Ratrocalcit’,m.. (Min.) natrochalcite, gaylussite | (Scorzonera humilis). 
(a mineral composed of carbonate of soda, carbonate | Nat'terfhlange, f., (Zool.) scaly snake (Egyptian 
of lime and water). aspic). 

Ratrolith’, m., (Win.)natrolite (a white, yellowish Nat'terwendel] m., (Ornith.) v. Ratterhal’, Wende. 
or gray hydrous silicate of alumina and soda); eke- ——— hals. 
bergite (a massive and sub-fibrous variety of sca- Rat'terwur;, f., (Bot.) bistort, snake’s-weed (Po- 
polite). lygonum bistorta). 

Ra'tron | n., (gen. -2; Min.) natron (native car- Nat'terzünglein, n., (Ag.) back-biter, calumnia- 

Ra'trum | bonate (of soda); arfeniffaures -, arseniate | tor, defamator; (Bot.) v. Nalterzunge. 
of soda; bengoefaures -, benzoate of soda; bernftcinfau- Nat'terzunge, f., (Bot.) adder’s tongue (Ophio- 
red -, succinate of soda; blaufaures -, prussiate of | glossum). 
soda; borfaures -, borate of soda; chlorigſautes -, Rat’ tergwang, m., (Ornith.) v.Natterhald, Bendehals. 
chlorite of soda; citronenfaureé -, citrate of soda; Ratiir'lid,«., natural, according to nature; native, 
efligfaured -, acetate of soda; gerbjaureé -, tannate of | innate (angeboren); real, true, right, genuine (at); 
soda; bumusfaure® -, ulmate of soda; hydriodſaures · | natural, unaffected, not forced, not far-fetched, art- 
hydriodate of soda; fiefelfaureé -, silicate of soda; | less; naive; -¢ Ubneigung, natural aversion, antipathy; 
foblenfaured -, carbonate of soda, margarinfaureé -, | cin -c6 Bebürfnif verrichten, befriedigen, to ease the wants 
margarate of soda; ölſaures -, oleate of soda; eridirt- | of nature; ein -ed Benehmen, a natural, free, unaffected 
folyfaures -, oxymuriate of soda; phoépherfaured -, | behaviour; die -en Funktionen des Körpers, the natural 
phosphate of soda; falpeterfaure® -, nitrate of soda; | functions of the body; dad -e Jahr, the natural year; 
felyfaure’ -. hydrochlorate (muriate) of soda; fdywefel- | ein -¢8 Kind, a natural child (born out of wedlock); 
foureé -, sulphate of soda, glauber's salts; talgiaures -, | (Min.) -e# Rocfalj, rock salt; (Script.) cin -er Leib, 
stearate of soda; unterchlorigiaure® -, subchloride of | a natural body (1. Cor. 15. 44); der -¢ Menſch. the 
soda; weinjteinfaureé -, tartrate of soda, ı natural man (2. 14); (Min.) ~¢8 Mineralalfali, sodaic 

Ra‘tronalaun, m., (Min.) sulphate of alumine | salt; -c Rect, ». Naturredyt; -e Religion, natural re- 





and soda. ligion (opposed to revealed); der -¢ Tag, the natural 
Na'tronflüffigkeit, f., (äpende) caustic soda. day; -e Talente, natural talents gifts, endowments; 
Ra'tronhaltiq, a., sodaic. eines -en Todes flerben, to die a natural death; (Mus.) 


Ra'tronbauyn, m., ( Min.) spinellane, nosean | die -¢ Tonleiter, the natural key (C major); -er Trieb, 
(mineral composed of silica, sulphuric acid, alumina | natural impulse, instinct; -er Weife, of course, to be 
and soda). sure; -cr Wig, natural or native wit or humour; adv., 

Ra‘tronbydrat, n., hydrate of soda. naturally, natively; unaffectedly; naturally, of course; 

Ra'tronfalf, m., (Min.) Coblenfauret -, v. Natrocalcit. | das geht nit - zu, there is something supernatural 

Ra'tronfauge, f.. (Chem.) caustic lye of soda | in this. j 
(Uegnatrontauge). | Natürlichfeit, f., naturalness; nativeness; un- 

Ra'tronmefotyp, m., {Min.) a species of mesotype. | affectedness, artlessness, naiveté. 

Ra'tronnitrat, m., v. Natron, falpeterfaurcé; ( Min.) Natur’, f., (pl. -en) nature; character; constitu- 





v, Ratronfalpeter. tion; temper; ven -, by nature, naturally; ein von - 
Ra'tronfalpeter, m., (Min.) nitrated soda. fefter Ort, a place strong by its situation, a natural 
RNa'tronfalz, n., (Chem.) sodaic salt. fastness; das ift mir von - zuwider, I have a natural 
Netzeriak, f., soda soap. aversion to it; (Prov.) Gewohnheit ift die zweite -, cus- 


RNa'tronfulphat, m., (Min.) thenardite (a white, | tom is second nature; e# licat in ber - der Sache, it is 
translucent, crystalline sulphate of soda, having a | natural; im Lauf der -, in the course of nature; bie 


vitreous lustre and soluble in water). Schuld der - bezahlen, to pay the debt of nature, to die; 
Ratrofiderit’, m., (Min.) acmite, achmite (a sili- | nad der - zeichnen, malen, to draw, paint from nature, 
cate of iron and soda). from the life. 


Rati dh’ en, v.n.,(prov.)to smack ſſchmaten fhmaden); Ratu'ra, f., (/. w.) in - btlahlen. to pay in kind. 
to whine, to whimper (flinſen, flennen); te chatter, to Natur'abneigung, f., natural aversion, antipathy. 


gossip (plaudern), Ratural‘ibus, tl. w.) in -, naked. 
Nat'ter, f.. (pl. -n; dim. Ratterhen, Natterlein; Natura'lien, p/.. natural products, productions 
Amphib.) adder, viper, asp, aspic (Coluber). of the earth; natural curiosities. 
Rat’teraal, m., v. Natterſchlange. Raturalienfabinet, n. cabinet of natural 
Nat'terbiß, m., bite of an adder or viper. Natura‘lienfammlung, /. curiosities, museum, 
Rat'terdliimden, n., (Bot.) common milkwort| Naturalifation’, f., (pl. -en; 2. w.) naturalization 
(Polygala vulgaris). (Einbürgerung). 
Rat'terblume, f., (Bot.) v. Ratterzünglein; v. Ratter- | RNaturalifi'ren,» a.,to naturalize, to invest with the 
wurz. privileges of native subjects or citizens (einbürgern). 
Rat'tergold, n., (Bot.) money-wort, creeping | Naturalifl'rung, f-, v. Naturalifation. 
loosestrife (Biennigfraut; Lysimachia nummularia). Naturaliö'mus, m., naturalism; natural religion 
Rat tergras, n., (Bot.) viper’s grass (Scorzonera | (Raturglauben). 
hispanica). Raturalift’, m. (gen. & pl. -en)naturalist, a believer 


at terhals, m., (Ornith.) wryneck (gemeine Wende | in naturalism (Raturgläubige). 
hal; Yunx torquilla). Natur'anlage, f., v. Raturgabe. 


1344 Raturbegebenheit 


Natur'begebenheit, f., v. Naturereignif. 

Ratur'beobadter, m., naturalist, one versed in 
the knowledge of nature, faunist, natural philosopher. 

Ratur'beichreiber, m., natural philosopher. 

Natur'befhreibung, f.. description of the objects 
of nature, physiography; v. Naturgeſchichte. 

Natur'betradhtung, f., contemplation of nature. 

Natur'bild, n.,pieture of nature, natural scenery. 

Naturblind, a., born-blind. 

NRatur'blume, f., natural flower. 

Natur'didter, m., seli-taught poet, 

Natur'dienft, m., worship of nature 

Natur'eigenſchaft, /., natural quality. 

RNaturell’, n., (gen. -8, -es; pl. -e) natural dispo- 
sition, temper, humour, nature; fanfteé, guteé, böfes -, 
gentle, mild, good, bad nature. 

Natu’ren, v. a., (odsol.) to constitute. 

Natur’ereigniß, n., natural event, event in nature, 
phenomenon. 

Ratur'erfdeinung, f-, phenomenon (in nature). 

Ratur’erjeugnif, n., natural produce or product; 
production (of the earth). 

Natur'fehler, m., inborn defect or vice. 

Natur’forfher,m., natural philosopher, naturalist. 

Raturforfhung, f., natural philosophy. 

Natur’gabe, /., gift of nature, talent; pl. -n, gifts, 
parts, endowments. 

RNatur’gang, m., way, course of nature. 

RNatur’gebreden, n., natural infirmity. 

Natur'gemäß, a. & adv., agreeable to ur con- 
sonant with nature. 

Natur'geihichte, f., natural history. 

Naturgeihihtlid,a.&adv., pertaining to natural 
history; -e# Mujeum, cabinet of natural history. 

Natur'gefeß, n., law of nature. 

Natur'getreu, a., true to nature, natural. 

Natur'gläubige, m., (gen. & pl. -n) naturalist, 
rationalist, believer in natural religion, 

Natur'glaubein), m., natural religion (oppos. to 
revealed). 

Ratur'gut, n., v. Naturerzeugniß. 

Ratur’bait, a. & adv., v. Naturgemäß. 

Natur'haftigteit, /., natural simplicity (natürliche 
Ginfalt; n. m. u.). 

Natur'hang, m., natural propensity or disposition, 

Natur'heilung, f., self-cure, 

Natur'hiftorie, f., v. Naturgeichichte. 

Natur'hiftorifer, m., natural historian. 

Natur'hiftorifh, a. & adv., v. Naturgeſchichtlich. 

Natur'fenner, m., v. Naturforfcer. 

Naturtenntniß, /., science of nature, natural 
philosophy. 

Ratur'find, n., child of nature; natural man. 

Natur'förper, m., natural body, body in nature, 

Ratur'fraft, f., power of nature. 

Naturkunde, f., physics; natural philosophy; 
physiology. 

Naturkundige, m., v. Naturforfder. 

Ratur'lehre, f., v. Naturkunde. 

Natur’iehrer, m., teacher of natural philosophy 
or physics; physiologist. 

Natur'lidt, n., light of nature, reason. 

Natur'menſch, m., natural man; man in a state | 
of nature; ein reiner -, a very child of nature. 

Ratur'nothwendigleit, /., natural necessity (op- 
posed to moral). 

Ratur’ordnung, f., order of nature. 

Ratur'pflidt, /., natural duty or obligation. 

Naturphänomen, n., v. Naturereignif. 

Natur'philofoph, m., natural philosopher. 





Razaraer 
Natur'philofophie, /., natural philosophy. 
Ratur’produft, x., v. Naturereigniß. 

RNatur'redt, n., natural right, natural law, law of 
nature, right by nature. 

Ratur’reid, n., natural kingdom, (realm or king- 
dom of) nature, 

Natur'religion, /., natural religion, naturalism. 

Natur'fcene, f., natural scenery. 

Natur'ſcheu, f., v. Raturabneigung. 

Naturfhönbeit,/.natural beauty,beauty of nature. 

Naturfeltenheit, f., natural curiosity. 

Naturfinn, m., sense for nature. 

Natur fpiel, n., sport of nature,(/at.)lusus naturse. 

Natur'ftand, m., v. Naturzuftand, 

Natur’ftürmer, m.. one who (by leading a dis- 
orderly or dissolute life) undermines and ruins his 
constitution. 

Natur’fyftem, n., system of nature. 

Natur'theil, m., natural share. 

Naturton, m., accent of nature. 

Natur'trieb, m., natural impulse, instinct; bem - 
gemäß, instinetively; aus -, instinct-guided. 

Natur'verehrer, m., naturalist. 

Ratur'verehrung, /., naturalism. 

Ratur'volf, n., people living in a state of nature. 

Natur'widrig, a. & adv., contrary to or against 
(the laws or intent of) nature, unnatural, abnormal. 

Natur’widrigkeit, f., the being contrary to or 
against nature, unnaturalness, abnormality. 

Natur'wiffenfdaft, /., physical science, science 
of nature; die -en, natural philosophy. 

Ratur'wiidjig, a., growing up of itself, natural, 
inartificial, genuine. 

Ratur'wunder, »., wonder of (in) nature. 

Ratur'jug, m., characteristic of nature, natural 
trait, bent of nature. 

Ratur'juftand, m., state of nature, naturalism. 

Natur’jwed, m., object, intent orpurpose of nature. 

Raumadie’, f., (gr.w.) naumachy, naval combat 
(Seeihladht, Geegefedt). 

Nau'pe, f., (pl. -n; prov.) v. Nüde. 

Naus, adv., v. Hinaut. 

Rauffop’, n., (gr. w.) ship's telescope. 

Rauffopie’, f., (gr. w.) nauscopy (the art of dis- 
covering the approach of ships at a distance). 

Nau’te, f., (prov.) v. Enge, Klemme, 

Nau'tik, /., (gr. w.) the art of navigation; nautical 
matters (Sdifffabrtéfunbde). 

Rau'tifer, m., (gen. -¢; pl. -) one skilled in the 
art of navigation, seaman. 

Rautilit’, m., (gen. & pl. -en; Geol.) nautilite, a 
fossil nautilus. 

Nautilus, m., (Mollusc.) nautilus (Schiffihnede). 

Rau'tifd, a., nautic, nautical. 

Naval’, a., (l.w.) naval (die Sdifffabrt or dad Ser 
weſen betreffend); -frieg (m.), naval combat, 

Ravar'ra, n., (gen. -#; Geog.) Navarre. 

Ravar'rer (gen. -#; pl. -) 

Navarrefe (gen. & pl. -n) 

Navarriih | a. & adv., Navarrese, of or from 

Ravarre’fifh } Navarre. 

Ravicular’, a., (/. w.) navicular, relating to boats; 
(Bot., Anat.) navicular, cymbiform, shaped like a boat. 

Naviga’bel, a., (2. w.) navigable (ſchiffbat). 

Ravigation’, f., (pl.-en; l.w.) navigation (Sif 
fahrt); -éafte (f.), act of navigation. 

Naviga’tor, m., (l.w.) navigator (Schiffer, Seemann). 

Navrent’, a., (fr. w.) v. Hergnagend, Herggerveifend. 


' 
— Im.‚tgen. -¢; pl. -)Nazarene; Nazarean. 


Im. Navarrese. 


Re, int., (prov.) no, nay (nein). 

Rea'pel, n., (gen. -8; Geog.) Naples. 

Rea'pelgelb, n., Naples yellow, 

Rea’pelialbe, /., (Pharm.) blue ointment. 

Reapolita’ner, m., (gen. -8; pl. -) Neapolitan. 

Neapolitanifh, a., Neapolitan. 

Nebel, m., (gen. -#; pl. -) mist, fog, haze; cloud; 
ein falter -, a nipping fog; ein ſchädlicher -, a blasting, 
infectious mist; (fig.) mist, veil; (Astron.) nebula, 
nebule (Rebelfled); bei Nacht und - davon geben, v. under | 
Naht; (Bot.) Liebe im -, love in a mist, passion flower 
(Passiflora foetida). 

Re'belbant, f., fog or mist appearing like a shore, 
fog-bank. 

e'beibeere, f., (Bot.) great whortleberry (Nauſch | 
beidelbeere, Vaccinium uliginosum). 

Nebelbilder, pl., dissolving views (optifde). 

Re'belbogen, m., kind of rainbow in a fog. 

Rebeldede, f., misty veil. 

Re'beldunft, m., distant fog, haze; Nebeldünfte der 
Alben, damps of the Alps. 

Rebelei’, f., (pl. -en) any thing misty, cloudy, dark | 
or obscure; underhand dealings. 

Re'beler, m., (gen. -8; pl. -) v. Nebulift. 

Re'belfarben 

Nebelfarbig j 

Re'belferne, f., misty, undefined distance. 

Re'belfled, m., (Astron.) nebula. 

Re'belgebilde, n. 

Re'belgeftalt, f. 

Rebelgeitirn, n., v. Nebeljtern. 

Nebelgewand, n., v. Nebeldede. 

Nebelgrau, a., gray like fog (v. Nebelfarben). 

Re'belbaft, a., misty, cloudy, foggy, (fig.) obscure; 
undefined, 

Nebelhülle, f., v. Nebeldede. 

Re'belidt, a. & adv., mistlike, nebulous. 

Re'belig| a., misty, foggy, damp, hazy, nebulous; 

Neb’lig J die -e Beicaffenheit, das Nebelige, the misti- 
ness, fogginess, haziness; (fig.) obscure, dim. 

Re'belfappe, f., magic cap (making one invisible); 
evening cap, hood or bonnet for ladies. 

Re'belfleid, n., v. Nebeldede. 

Re'belfrabe, /., (Ornith.) roiston-crow, hooded 
crow (Corvus cornix). 

Nebelland, n., (Mar.) fog-bank. 

Nebelmeer, n., (Poes.) extensive fog. 

Rebelmonat, m., fog-month, November, 

Nebeln, v. x. (used with haben) & imp., to be misty, 
foggy, hazy; (fig.) to be dimr obscure. 

Re'belnadt, f., misty, foggy night, 

Nebelregen, m., drizzle, drizzling rain. 

Nebelſchicht, f., (Meteor.) stratus (an extended, 
continuous, horizontal layer of clouds, the under 
surface of which sometimes rests on the earth, 
forming mists and fogs). 

Nebelichleier, m., v. Nebeldede. 

Re'belfignal, n., (Mar.) fog-signal (-light). 

Rebelftein, m., a demi-opaque precious stone; 
calcedony; v. Nephelin. 

Re'belftern, m., (Astron.) nebulous star, cloudy 
star; pl. -e, Hyades. 

Re'belwetter, n., foggy weather, haziness. 

Neben, prp., (with dat. and accus.) by, near, by 
the side of, at one’s side, close to; - mir, at my side, 
near me; ftelle es - mid, put it near me; -einander, by 
the side of each other, together, side by side; - einander 
geftellt, juxtaposited; besides, with; adv., v. Nebenan. 

Nebenabficht, f., under-design, secondary view, 
by-view, by-design. 





a., light-gray, whitish gray. 





} misty form, airy vision. 


— a — — 
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Nebeneinander 


Re'benadfe, f., v. Nebenare. 

Nebenadrefle, /., (Com.) address or direction in 
case of need. 

Ne'benallee, f., by-walk, side-walk. 

Nebenaltar, m., by-altar. 

Nebenan’, adv., close or hard by; next door to. 

Re’ benanfiihrer, m., second leader or commander, 
second in command. 

Re’ benangelegenheit,/., secondary or subordinate 
affair or concern, 

Re’benarbeit, f., work or occupation of secondary 


| or subordinate importance or consideration, by-work. 


RNe'benarbeiter, m., work-fellow, fellow-workman. 

Nebenart, f., secondary kind, by-breed, cross- 
breed. 

Re'benarterien, pl., (Anat.) collateral arteries. 

Nebenartifel, m., secondary or subordinate ar- 
ticle; additional or separate article. 

Re'benausgabe, f., by-edition (of a work); pl. -n, 
extraordinary or additional charges or expenses. 

Ne'benage, f., conjugate axis. 

Re'benbabn, /., (Aailw.) by-rail. 

Nebenband, n., secondary ligament. 

Nebenbatterie, /., by-battery, side-battery. 

Re'benbau, m., additional building; out-house. 

Nebenbedeutung, /., secondary signification, ad- 
ditional meaning, 

Re' benbediente, m., fellow-servant. 

Ne benbegriff, m., accessory notion. 

Nebenbei’, adv., close by, hard by, next, adjoining; 
along with, by the way, by the by, besides. 

Re'benberidt, m. additional report or information. 

Re'benbefhajtigung, f., secondary orsubordinate 
occupation. 

Re'benbetradhtung, f., secondary consideration. 

Re'benbeweis, m., accessory proof; additional ar- 
gument, 

Nerbenbewohner, m., v. Nebenwohner. 

Ne'benbitte, f., secondary or additional request 
or petition. 

Nebenblättchen,n.(2ot.) stipel, stipule of a leaflet. 

Rebenblättrig,a.,(2ot.)stipulate,having stipules. 

Re'benblatt, n., (Bot.) stipule; floral leaf. 

Nebenblattartig ict cea Fer 

Re'benblattdedig (having stipulae or stipules). 

Ne'benblattförmig, a., bracteform. 

Nebenblattios, a., (Bot.) exstipulate, destitute 
of stipules. 
* Re'benblid, m., side-glance. 

Ne'benbrief, m., additional letter. 

Ne'benbruder, m., (Script.) brother; fellow-crea- 
ture, fellow-being, neighbour. 

Nebenbud, n., subsidiary book. 

Nebenbürge, w., additional bail, fellow-bail. 

Re'benbubler, m., (gen. -é; pl. -) rival, competitor; 
obne -, unrivalled. 

Rebenbublerei’, /., rivalry. 

Re'benbublerin, f., (pl. -nen) female rival. 

Ne'benbuhleriſch, a. & adv., rival, rivalling. 

Re'benbublerfdaft, /., rivalship. 

RNe'bendrift, m., (gen. & pl. -en) fellow-christian. 

Re'bending, n., secondary or subordinate thing 
or matter; by-matter. 

Ne'bendrüfe, f., (Anat.) collateral gland; sur- 
renal gland. 

Nebendurdhmeiler,m.(Geom.)conjugate diameter. 

Nebeneinander, adv., v. under Neben, RNebeneins 
anderliegen (n.), contiguity; Mebeneinanderftehen (n.), 
Nebeneinanderftellung (f.), juxtaposition; (Bot.) -ftehend 
(a.), apposite, collateral. 


1346 NRebeneingang — J Nebenſchuldner 


Ne'beneingang, m., side-entrance. Nebenkoften, p/., additional or extraordinary 
Nebeneinkünfte, 7, fees (of office), perquisites, | charges, petty charges, accessory expenses. 





Nebeneinnahme, f. | casual or accidental emo- Me'benfreis, m., (Astron.) epicycle, secondary 
luments. circle. 

Re'henendgwed, m., v. Nebenzwed. Re'benfurs, m., by-course. 

Ne’benerbe, m., coheir. Nerbenlehrling, m., fellow-apprentice. 

Ne’benfabel, f., subordinate fable. Re'benlinie, f., collateral line. 

Re'benjad, n., secondary division, subordinate Re'benmagd, f., by-maid, underservant. 
department, compartment. Nebenmann, m., stander-by, by- stander, one that 

Re’ benfaden, m., supplemental thread. | stands near; next man (of soldier); paramonr, ca- 

Re'benfarbe, f., secondary colour; accidental | valiere serviente (Kebemann). 
colour. | Nebenmenih, m., fellow-creature, fellow-mar; 

Re'benfelge, f., (Hydr.) strengthening felly. one's neighbour (Nebenbrubder). 

Re'benfelleifen, n., by-bag. | MRe'benmeffe, f., by-fair. 

Re'benfigur, f., subordinate figure; (Paint.) ac- Re'benmond, m., (Astron.)paraselene, mock-moos 
cessory. | (a luminous ring near the moon). 

Re'benfliigel, m., by-wing (of a house). Ne'benmuskel, m., ( Anat.) accessory muscle. 

Re'benflug, m., tributary, subsidiary stream. | Nebennerven, pl., (Anat.) secondary nerves. 

Nebenform, f., (Gram.) secondary form, meta- _ Re'benniere, f., (Anat.) suprarenal or surrenal 
plasm. gland. 


Ne'benfortfag, m., (Anat.) accessory apophysis. Re'bennote, f., v. Nebenton. 
Ne'benfrage, f., by-question, incidental question. Ne'benordnung, /., co-ordination. 


Re’benfrau, f., concubine (A-béweib). Ne'benorgane, pl., (Bot.) accessory organs. 
Re'bengang, m., by-walk, by-lane. '  Ne’benpartei, f., subordinate faction. 
Ne'bengaffe, f., by-street, by-lane. | Re'benperfon, f., stander-by; person of secondary 
Nebengattung, f., secondary kind. ‚ importance, 


Nebengebäude, n., wing (of a building), out- | MNe’benpfad, m., by-path. 


building, outhouse, offices; adjoining or neighbour- | Re/benpfarre, f., living of a chapel at ease. 


ing building. |  Nebenpfarrer, m., officiating clergyman of a 
Nebengebraud, m., secondary use. | chapel at ease. 
Re'bengebiihren| pl., fees of office, perquisites,  Ne’benpfeiler, m., (Archit.) by-pillar. 
Nebengefälle — | Re'benpflidt, /., secondary duty. 
Re'bengedanfe(n), m., secondary thought, by-  Ne’benpforte, f., side-door. 

thought; (Mus.) accessory or subordinate idea, | Me'benpfoften, m., adjoining post. 
Re’bengegend, f., secondary region (not the car- Ne’'benpfründner, m., portionist (incumbent of s 

dinal point). benefice that has more rectors or vicars than one). 
Re'bengemad, n., side-chamber, closet; adjoining Ne'benplan, m., secondary or subordinate plan. 

apartment. Me'benplanet, m., ( Astron.) secondary planet, 
Re'bengeridt, n., side-dish. | trabant, satellite, 
Nebengefhäft, n., secondary or subordinate oc- | Base f.. by-post; cross-post. 

cupation or business; by-concern. Re'benpoftamt 
Re'bengefomad, m., by-taste, smack, — — n.» by-poat office. 
Nebengeihöpf, n., fellow-creature. ' Re’ benpojten, m., incidental expense(v.Rebentpeien) 
Re'bengefell, m., fellow-journeyman; work-fellow. | Ne'benpreis, m., (Com.) second best premium. 
Re'bengejeg, n., by-law. Ne'benprozeß, m., (Law) mesne process (issuing 


Re'bengejtalt, f., v. Nebenfigur. 


between the beginning and the end of a suit). 
Ne'bengeitein, n., (Min.) partition-rock. Re'benpunft, m., accessory point, incident. 
Ne'bengewächs, n., excrescence, Re'benquerftiige, f., (Mech.) versed co-sine. 
Re'bengewinn | m., by-profit, extra-gain or Re'benrednung, /., by-account. 
Re'bengewinnft | profit. Re'benreife, f., intermediate tour (ju Lande) or 
Re'bengut, n., dependent or acquired estate. voyage (ju Wafer). 

Nebenhäutchen,n., (Anat.) accessory membrane. Ne'benrolle, f., subordinate part, by-part, under- 


Ne'benhafen, m., by-port, out-port. part. 
Ne'benhandlung, f., by-action, subordinate ac- Nebenrüdfidt, f., secondary consideration. 
tion, underflat; episode. Re'benfache, f., matter, thing or affair of secon- 


Re'benhandiungshaus,n.,branchestablishment. dary consideration; (Law) appurtenance; alé -, a 
Re'benhandwerf, n., secondary or subordinate | cidental, unessential. 


trade. Re'benfag, m., (Gram.) accessory, secondary 
Re'benhaués, n., by-house; neighbouring or ad- | sentence; (/,0g.) parembole, paremptosis. 

joining house. Ne'beniheide, /., (Bol.) ochrea (a union of stipules 
Nebenher’, adv., along with, by the side of, by round a stem). 

the way, accessorily, not essential, immaterially. Nebenidymad, m., by-taste, smack. 
Re'benintereije, n., by- or private interest. Me'benfdnittlinic, f., (Geom.) co-secant. 
Nebentammer, f., adjoining closet. Ne'benſchößlingh m., (Bot.) sucker, scion, side 
Ne'benkelch, m., (Bot.) calycle, outer calyx. ——« Me'benfdoF N shoot. 
Me'benfeldig, a., (Bot.) calycled, calyculate. Re'benfdreiben, n., by-letter. 
Nebenfind, n,, natural child, bastard. baa f.. by-dish; entremet. 
Re'benfirdhe, f., chapel of ease. Ne'benſchuld, f., additional debt, additional guilt 


Nebenklang, m., accessory sound. (Berbrechen). 
Re'benfnoten, m.,(fig.)by-intrigue, secondary plot. Ne'benfhuldner, m., fellow-debtor. 


Mebenfeite 
Re'benfeite, f-, by-side. 
Re'benfidt, f., ( Astron.) parallax. 
Nebenfonne, f., (Phys-) parbelion, mock-sun (a 
meteor, appearing as a very bright light near the sun). 
Ne'benſpeſen, pl., extraordinary charges (v. Neben- 
ebenfpräßti 
eben\proplin . 
Nebeniprof 8 m., scion. | 
Re'benftandig, a., (Bot.) collateral. 
Re'benftehend, a., (Bol.) apposite. 
Nebenftehende, m., by-stander. 
RNe'benfteuer, f., additional tax. 
Nebenftimmen, pl., (Mus.) subordinate parts of | 
a musica] composition. 
Nebenitraße, f., by-street, by-road, branch-road, 
branch-line. 
Ne'benitreit, m., (Law.) incident, 
Nebenftrom, m., tributary stream. | 
Re'benftube, f., by-room; adjoining room. 
Re'benftiid, n., by-piece; pendant. 
Re'benjtunde, f.,leisure-hour, spare orvacant hour. 
Ne'bentheil, m., adventitions part; underpart; 
pl. -e, (Bot.) accessory parts. 
Re'bentheilnehmer, m., participator. 
—— n., by-gate; next gate. 
Re'benthiir, f., by-door; next door, 
Nebentiſch, m., side-table, sideboard. 
Nebenton, m., (Mus.) second; Nebentöne (pl.), 
driving notes; (Gram.) secondary accent. 
Re'bentonig, a., (Gram.) having the secondary 
accent. 
Ne'bentreppe, f., by-stairs. 
RNe'benubr, f., declining dial. 
Nebenumitand, m., accessory, additional, acci- 
dental or collateral circumstance. 
Ne'benurfadhe, f., secondary cause or reason, 
Nebenvenen, pl., (Anat.) collateral veins. 
Nebenverdienit, m., extraordinary gain; fee, per- 
isite. 
Re'benwads, n., bee-glue. 
Nebenwahrheit, f., additional truth. 
Nebenwandelitern, m., (Astron.) satellite. 
Re'benweg, m., by-way, by-road; pl. -¢, (fg.) 
indirect means or ways, oblique ways. 
Ne'benweib, n., concubine (Kebeweib). 
Nebenweibig, a., (Bot.) perigynous. 
Re'benwerk, n., by-work; extra work. 
Re'benwind, m., side-wind, 
Re'benwinkel, m., (Math.) adjoining or adjacent 
angle (on the same base); (fam.) by-corner. 
Re'benwortlid, a.&adv., adverbial; adverbially. 
Re'benwohner, m., inhabitant of the earth who 
lives on the same parallels of latitude but on op- 
posite meridians, perioecian, (pl.) perioeci. 
Re'benwort, n., (Gram.) adverb. 
Re'bengeiden,n., (Com.) countermark; (Herald.) 
rebatement. 
Ne'benzierath, m., accessory ornament. 
Nebenzimmer,n., adjoining room; drawing room. 
Re'bengirfel, m., v. Nebenkreis. 
Ne'benzoll, m., additional or extra duty. 
Nebenzug, m., additional stop of an organ. | 
Nebenzwed, m., subordinate aim or purpose, | 
by-end. | 
Nebenzweig, m., lateral branch. | 
| 
' 





Re'ber, m., v. Naber. 

Reb' ler, m., v. Nebulift. 

Reb lidt, 4. v. Nebelicht. 

Rebri’den, pl., (gr. w.) the skins of fawns or 
deer which were worn by the Bacchanals. 
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Nebit, prp-, (with dative) with, together with, in- 


cluding, beside. 


Rebulift’, m., (gen. & pl. -en; 1. w.) painter of 


cloud- or sky-pieces; a hasty, careless painter. 


MNebuliftifh, a. & adv., nebulous, cloudy, misty, 
hazy, foggy. 

Rebulos', a. & adv., nebulose, nebulous. 

Nebulöfität’, /., (2.w.) nebulosity, nebulousness, 


| cloudiness, mistiness. 


Neceffär', n., (gen. & pl. -&; fr. w.) a casket con- 
taining necessaries or requisites for use (the toilet, 
in travelling &o.; v. Reife-, Zoiletten-). 

Meceffitat’, f.. (l. w.) necessity (Notbwendigkeit). 

Neceffitation’, f., necessitation (Nöthigung, Zwang). 

Necefiti'ren, v. a., to necessitate (nöibigen, gwin- 
gen, treiben). 

Rear, m., (gen. -8; Geog.) Neckar (a river); 
- gegend (f.), country through which the Neckar flows; 
-wein (ın.), Neckar wine. 

Red'en, v. a. & n., (used with haben) to tease, to 
provoke, to irritate (teijen); to banter, to rally, to 
quiz (wegen, on, about); to tantalize, to bother: to 
dally (liebeln); (Prov.) was fick liebt, das nedt fih, those 
who love each other are fond of teasing each other; 
ppr. & a., nedend, bantering &c.; v. Nedbaft; pp. &a., 
gencdt, teased, bantered; gulled, deceived, disap- 
pointed, 

Neder, m., (gen. -$; pl.-) | teaser; banterer, quizzer; 

Ned'erin, f., (pl. -nen) seen ag 

Nederei’, f.. (pl. -en) teasing, provocation; banter- 
ing, raillery, quizzing. 

Red haft, a., teasing, fond of or addicted to 
teasing, bantering or quizzing. 

Red haftig, a., v. Nedhaft, Nediſch. 

Ned’ haftigteit, f., disposition for teasing, ban- 
tering. . 
Re ifh, a., teasing, inclined to tease (nedhaft); 
droll, merry, facetious, comical (drollig, poffirlid, 
ſchnaliſch, fonderbar); queer, odd (wunderlich, eigen); adv., 

merrily, facetiously &c. 

Nectar, m., v. Reftar and comp. 

Meer, f., (pl. -en; Mar.) eddy. 

Mee’ren, v. a., (Mar.) v. Gamiten. 

Ref'fe, /.. (Entom.) plant-louse, tree-louse, vine- 
fretter, puceron (Blattlaué; Aphis). 

Neffe, m., (gen. & pl. -n; dim, Nefſchen, Refflein) 
5 are grandchild (Gnfel; Gnfelin). 

ef’ fenbegiinitiqun : 

Neffen = it 8 $} fs nepotism. 

Neffenihaft,/.,stateof being a nephew, relation- 
ship of nephew; ‘col/.) nephews. 

efferei’, f., (joc.) nepotism. 

Ner’fin, f., (prov.) niece (Nichte). 

Neflan, m., (Zchth.) a species of dace (Hafel; 
Cyprinus dobula). 

Megation’, f., (pl. -en; 1. w.) negation, denial 
(Berneinung); (Gram.) negative (Berneinungéwort). 

Negativ’, a. & adv., negative; negatively (oppos. 
to positive); (Phys.) -e Elektricität, negative electri- 
city; (Algeb.) -¢ Größe, negative quantities. 

Regativitat’, f., (/. w.) negativity, the state or 


| quality of being négative. 


Me'ger, m., (gen. -8; pl. -) negro, moor. 
Re/gerameife, f., (Entom.) the small black ant 
— 

egeraãhn R 
—— a. & adv., negro-like, 
Re'gerauffeher, m., negro-driver. 
Re'gerboot, n., canoe. 
Ne’gerdede,f., cotton covering used by the negroes. 
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Re'gerfifd, m., Uchth.) blue-stickleback (Gaste- 


rosteus niger). 

Ne'gerfreund, m., friend of the negroes. 

Re'gerhandel, m., slave-trade, negro-traffic, 

Ne'gerhaus, n., negro-yard. 

Re'gerhirfe, f., (Bot.) Indian millet (Setaria spi- 
cata). 

— n., v. Mohrenhuhn. 

Ne'gerin, f., (pl. -nen) female-negro, negro- 
woman, negress, 

Ne'gerkopf, m., bead of a negro; (Bot.) a variety 
of the common lettuce; (T'echn.) vegetable ivory (the 
hard albumen of the seed of Phytelephas macro- 
carpa, a small tree resembling the palm, found in 
New Granada and the isthmus of Darien, and used 
by the turner in the manufacture of toys &c.). 

Re'gerforn, n., (Bot.) negro-corn, Guinea-corn 
(Sorghum vulgare). 

Ne'gerland, n., (Geog.) Nigritia, negro-land. 

Re'germarft, m., slave-market. 

Ne'gerpfeffer, m., (Bot.) Guinea pepper (Habzelia 
aromatica), 

Ne'gerſchiff, n., slave-ship. 

RNegi’ren, v. a., (1. m.) to deny (verncinen). 

Neglection’, f., (l. m.) neglect, negligence (Ber 
nadlaffigung, Verfäumung). 

Reglec'tor, m., neglecter (Bernachläffiger, Berfäumer). 

Negligé, n., (gen. & pl. -8; fr. w.)negligee, undress. 

Regligent’, a., negligent (nacbliffig). 

Regligen;’, f., negligence (Nachläſſigkeit). 

Regligi’ren, v. a., E mw.) to neglect (vernadliffigen, 
veridumen). 

Rego'ce (gen. -8)| n., (!. m.) business, trade (Han- 

Negoz' (gen. -c8)f del, Beichäft). 

Regocia'bel, a., (1. & fr. w.) negotiable (umfekbar, 
zu begeben). 

Regociabilitat’, /., negotiability (Umfepbarkeit). 

Negociant’, m., (fr. w.) negotiant, merchant (Kauf. 
mann, Handelémann). 

Regociateur’, m., (fr. w.) negotiator (Unterhindler, 
Zwiſchenhaͤndler). 

Regociation’, f., (/. w ) negotiation (Handelsgeſchaͤft; 
Begebung). 

Regocii'ren, v. a., (l. & fr. w.) to negotiate (unter» 
handeln, verhandeln). 

Negocii'rung, f., negotiation. 

Negoz', n., v. Regoce. 

Negret'ti } pl., a species of Spanish sheep 

Regret’tifhafes with thick and strong wool. 

Regrophil’, m., (gen. -8; pl. -e) friend of the 
negroes; abolitionist. 5 

Negropon’'te, n., (Geog.) Negropont. 

Re'gué, m., negus (a beverage). 

Rehemi'a, m., Nehemiah. 

Neh'men, v.a., (pr. du nimmft, er nimmt; imp. nahm; 
conj. nabme; imper. nimm; pp. genommen) to take; to 
take possession of (in Bejig -); to take, to understand 
in any particular manner (verftchen, meinen); wie man’é 
nimmt, as or according as you take it; to take away, 
to deprive of; (Script.) der Herr hat's gegeben, der Herr 
hat’ genommen, the Lord gave, and the Lord hath 
taken away (Job 1. 21); meine Erftgeburt hat er dahin 
und fiehe! num nimmt er aud meinen Gegen, he took away 
my birthright, and behold, now he hath taken away 
my blessing (Gen. 27. 36); nimm waé ih habe, take 
all I am worth; to take, to seize (ergreifen); to take, 
to capture (erobern); to take for, to look upon as (- 
für, anfeben); Einem etwas -, to take from one, to de- 
prive one of; to steal from one (fteblen); von Ginem 


Nehmen 

person’s hands; to take away, to remove from one, 
to release one from; Saffandra erbat ron Apoll die Gote 
der Wabrfagung. Nimm die gewünſchte Babe von mir (u-)! 
fprach er. Als fie fih aber durch die fruchtloſe Kenntniß tr 
Zukunft unaliidlich fühlte, flebte fie: Nimm die gewünſchtt 
Gabe von mir (- u), Cassandra implored Apollo to 
endow her with the gift of prophecy. Take from my 
hand the gift desired, said he. But feeling that the 
fruitless knowledge of the future made her wretched, 
she again implored: Take from me the gift I craved; 
Gott bat meine Schmach von mir (-v) genommen, God 
hath taken away my reproach (Gen. 30. 23); dad 
Ubendmabl -, to take or receive the sacrament; Ab- 
fied -, to take leave; von etwas Abſtand -, to desist 
from, to give up a thing (davon abftehen); einen Anfang 
-, to begin, to commence; Ynftalten ju. . .-, to make 
arrangements for, to take steps or measures; Anftant 
-, to pause, to demur, to hesitate; to doubt; to make 
objections; Unftof an, . .-, to be offended at, to take 
umbrage at, to be scandalized at; to hesitate; Antheil 
an...-, to take part in, to participate in, to share; 
Arznei -, to take medicine (einnehmen); Augenſchein ven 
...-, to take a view of,..,to look at; audeinanber -, 
to take to pieces or asunder; einen Ausgang -, to end, 
to terminate; Ginfiht von. . .-, to inspect, to examine; 
to peruse; ein Ende -, to end, to finish, to terminate; 
einen Entſchluß -, v. under Faffen; Ginen feft-, to im- 
prison one; Ne Rludt -, to run away, to take to flight; 
fi Die Freibeit -, to take leave, to take the liberty; 
(v. imp.) es nimmt mic fremd, it surprises me (n. u.); 
fürlieb -. w. Bürficb; gefangen -, to take prisoner, (fig.) 
to captivate (den Berftand, die Vernunft, the under- 
standing, the reason); ¢é nicht genau -, not to be nice 
or particular; fi viel beraus-, v. Herauenehmen; Rennt- 
nifibon,..-, v. under Renntnifi; (vu/g.) etwas frumm -, 
to take a thing amiss; Einem das Leben -, to take a 
person’s life; Ginem das Maß -, to take a person's 
measure; Muth -, to take courage; Notiz von. . .-, to 
take notice of, . .; Bartei -, to take side with; Seman 
des ‘Bartet -, to hold with, to side with, to stand up 
for, to take the part of, to embrace the party of; 
Plas -, to take a sent, to sit down, to be seated; 
(vulg.) Reißaue -, to take to one’s heels, to run away, 
to decamp; Staten -, to suffer loss or damage; ben 
Schleier -, to take the veil; Theil an. . ,-, to take part 
or share, to participate in; die Tonfur -, to become 
monk; etwas übel -, to take a thing amiss; überband -, 
to be on the increase, to gain ground, to spre id: to 
grow upon; Urlaub -, to take leave, (Milit.) to take 
furlough; einen Berlauf -, to take a course; (vulg.) 
die Baden, den Mund voll -, (anal.) to talk big; to 
bully; feinen Weg -, to take one’s way; cine Wendung 
— to take a turn; das Wort -, to take the word, to 
begin to speak; v.imp., es nimmt mid Wunder, it sur- 
prises me; fid Beit - ju. .., to take time for or to. .-; 
(fig.) etwas auf die leichte Achſel -, v. under Adfel; auf 
fein Gewifien -, to take upon ono's conscience; auf”? 
Korn -. v. under Kom; auf Borg or Kredit -, to take 
on credit; die Gelegenheit beim Schopf -, to seize op- 
portunity by the forelock; Einen beim Worte -, to 
take one at one’s word; Geld für BWaaren -, to take 
money for goods; eine Berfon für eine Andere -, to take 
(mistake) one person for another; etwas für Sen -, 
to take a thing as (for) a joke; nicht für ungut -, not 
to take amiss; ein Bort in einer beftimmten Bedeutung 

to take a word in a certain sense, meaning or 
signification; in die Hand -, to take into one's hand, 
(fig.) to undertake; fih in Mbt -, v. under Mat; in 
Angriff -, v. under Angriff; in Anſpruch -, v. under 





etwas -, to accept, take or receive from one or at a | Anfprud; im Aufficht, in Augenſchein, in Befig, in Gm 


Nebmendung 
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pfang -, v. the subst.; (fig-) Ginen in'é Gebet -, to, the slope of a hill (Abbang); der Tag war fon an feiner 
speak earnestly, seriously with one; to censure, to | ., the day was already beginning to decline; (fig.) 
reprove one; Ginen (zu fih) in’s Haus -, to receive a es geht zur -, it is on the decline or wane; ¢é gebt mit 


person into one's house, to lodge one; Ginen in Koſt 
-, to board one; mit in den Kauf -, to take into the 
bargain; Ginen in Schup -, to take under one’s pro- 
tection; to defend one; etwas or Ginen mit fid -, to 
take a thing or some one with one; nimm mid mit, 
take me along with you; etwas über ſich -, to take 
upon one’s self; to undertake; fein Blatt vor den Mund 
-, to speak one’s mind freely; ju ſich -, to take into 
one’s house; Nahrung zu ſich -, to take food; Üinen 
jum Mufter -, to take one as a pattern; ju Herzen -, 
to take to heart; v. refl., v. Benehmen. 

Rehm'endung, f., v. Nehmfall. 

Rebhm'er, m., (gen. -8; pl. -) taker; wooer (freier); 
(Com ) taker, buyer; (Mar.) captor (Aufbringer). 

Rehm'fall, w., (gen. -8; pi, Nebmfälle; Gram.) abla- 
tive (case). 

Nehm'iſch, a., inclined to take or steal (räuberiich; 
$. u.). 

Rehm'lich, «., v. Nämlich. 

Reb'rung, f., (pl. -en) low ground (on the sea); 
sandy beach (before a bay or sea); die fubriide -, the 
low coast on the Baltic at Courland, 

Reid, m., (gen. -8, -e8; pl. -e, 8.u.) envy, grudge, 
jealousy; object of envy, the thing or person envied; 
hatred, enmity (proceeding from envy); repining; 
aud -, in envy (gegen, of); - gegen Ginen begen, to be 
envious of one; (vulg., fig.) vor - berften, plagen wollen, 
gelb und grün werden, to be ready to burst from envy; 
bor - vergeben, to die with envy, 

Reid'bau, m., (Law) a building undertaken solely 
for the purpose of injuring another. 

Rei/den, v. a. & n., (used with haben) to envy 
(more us. beneiden, g. v.); to hate (from feelings of 
envy); die Philifter neideten ibn, the Philistines envied 
him; Ginen um etwas - or Einem etwas -, to envy a per- 
son a thing; to grudge or begrudge one something. 

Nei’denswertb, a., worth being envied. 

Mei’ Der, m., (gen. -#; pl. -) envier, grudger; 
(Prov.) beifer -, alé Mitleider, it is better to be envied 
than pitied. 

Neiderei’, f., v. Neid (s. u.). 

er bal a, v. Neidiſch. 

Reid'hafen, m., v. Neidnagel. 

Reid'hammel (vulg.)| m., an envious, grudging 

Reid’ hart } person. 

a., v. Reidiſch. 


Rei’ dig, 

Reidich, a., envious, grudging; jealous; mit - en 
Augen anjeben, to look upon with envy; - auf..., 
envious of. . .; mil etwas - fein, to be stingy (to keep 
exclusively for one’s self); adv., enviously, jealously. 

Neid’klee, m., (prov., Bot.) Alexandrian, Egyptian 
or Turkey clover (Trifolium alexandrinum). 

Reid ling, m., (gen. -é, - ed; pl. -¢) v. Neidhart. 

Reid'los, a. & adv., without envy, not envious, 
unenvious, not grudging. 

Reid’ nagel, m., hangnail (v. Nietnagel). 

Reid’ fudt, /.. great tendency to envy; envious 
disposition. 

N Neid’füctig, a. & adv., envious, prone to envious 


eelings. 
Neid'voll, a. & adv., envious, full of envy. 
Reife, f., (pl. -n; prov.) nut-shell (Nußſchale). 
NRei’feln] v. a., to crack nuts, to shell; v, n., to 
Rei'jen } drizzle. 
Rei’ge, f.. (pl. -n) inclination (of the head), bow; 
courtesy (Berneigung, Verbeugung); place or point where 
& thing begins to decline or slope; die - eine’ Hilgelé, 


eee aaa aa 


ihm auf die -, he is going towards his end, he is de- 
clining or sinking; eine Zeit, in der ed mit der Kirche auf 
die - gebt, an age in which the church is in its wane; 
the rest, the remains (of any stock or store; das Legte, 
Ueberbleibiel); tiltings, dregs, sediment (v. §liiffigfeiten); 
dad Faß liegt auf der -, the barrel is a-tilt. 

Nei’gen, v. a., to bend, to incline; to tilt (ein Faß, 
a cask); dad Haupt, das Untlip -, to bend the head, to 
bow (grüßen); to bow the head, to die, to give up the 
ghost (John 19, 30); - (fig.) to bias (jeine Meinung 
nach ..., one's opinion towards, . .); fein Herz, fein Obr 
ju... -, toincline one’s heart, one's ear to, ..; neige 
mein Herz zu deinen Zeugniffen, incline my heart unto 
thy testimonies (Ps. 119. 86); v. refl., fi -, to bow, 
to lean, to incline (in a certain direction); to bend 
(vorwärts, über, forwards, over), to lean, to turn, to 
be inclined to or towards; to slope (bängen); (Phys.) 
to dip (von der Magnetnadel, of the magnetic needie) ; 
to bow, to make a bow; to make or drop a courtesy 
(grüßend fi verbeugen); fi vor Ginem -, to bow to one; 
to decline (v. Tage, of the day); der Tag neigt fid, the 
day is almost spent; to go down, to sink (von det 
Sonne, of the sun); to grow towards an end (fid zu 
Gnde -); fi zu ctwad -, to have a mind for; to be 
inclined for; to be prone to; fid zu Jemand -, to be 
inclined in favour of one; ppr. & a., neigend, inclining; 
fic -, shelving; pp. & a., geneigt, g. v. 

Rei'gen, n., (gen. -8) inclining; tilting (eines Faſſes, 
of a cask); bowing (griifend). 

Rei'gung, f., (pl. -en) inclination, (Astron.) re- 
clination, declination, incline, decline; slope (Ubbang); 
declivity (einer Fade); (Phys.) - der Magnetnadel, in- 
clination or dip of the magnetic needle; (Railw.) -en, 


gradients; v. Verneigung, Verbeugung; (Com.) eine - zum 


Fallen, a lowering tendency; (fig.) inclination, bias, 
a leaning of the mind or will, propensity, proneness, 
addiction (im üblen Sinne), disposition; inclination, 
affection; cine - zu etwas haben or fallen, to have a fancy 
for, to take a fancy to. 

Rei’ gungsebene, f., inclined plane. 

Nei’gungsebe, f., marriage of inclination. 

Rei'gungsfldden, pl., gradients. 

Rei'gungégrad, m., rate of inclination. 

Rei’gungsfompag, m., (Phys.) dipping needle, 
inclinatory needle. 

Rei'gungslinie, /., line of inclination (der Magnet- 
nadel, of the magnetic needle). 

Rei/gungslos, a., unaffectionate, 

Rei'gungsloth, n., (Phys.) axis of incidence. 

Rei'gungsnadel, f., (Phys.) dipping needle. 

Rei’ gungéproportionaljirtel, m., ( Math.) dip 
sector. 

Rei’ gungswinkel, m., (Phys.) angle of incidence; 
(Math.) angle of depression. 

Reil'rebe, /., (Bot.) mock orange, syringa (Phila- 
delphus coronarius). 

Rein, adv., no, nay; - dod! no! indeed not! (as 
subst.) mit - beantworten, to answer in the negative; auf 
eine Bitte - jagen, to refuse compliance with a request. 

Relrograph’, m., (gr. w.) v. Nefrolog. 

Refrographie’, f., (gr. w.) v. Netrologie. 

Nefrolatrie‘, f., (gr. mw.) superstitious worship of 
the dead. 

Rekrolog', m., (gen. -8, -e8,-en; pl. -e,-en; gr.w.) 
necrologist; v. Nekrologie. 

Refrologie’, f., (gr. w.) necrology Geſchichte Ber 
ftorbener). 
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Nekrologiſch, a., necrologic, necrological. 


Reologifiren = 
Nel'kenröschen, n., (Bot.) common or red rose- 


Nekromant’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) necro- | campion, corn-cockle (Agrostemma githago). 


mancer, sorcerer, conjurer (Schwarzjfünftler). 


Refromantie’, f., (gr. w.) necromancy, conjura- | 


tion (Schwarzfunft). 

Nekromant'iſch, «., necroinantic(al); adv., necro- 
mantically. 

Nefronit’, m., (‚Min.) necronite (a variety of fel- 
spar, adular). 

Mefrophobie', f., (gr. w.) fear of the dead or of | 
corpses (Todtenſcheu, Hurdt vor Leidynamen). | 

Nekro'fe | /f., (gr. w.; Med.) necrosis, mortification | 

Retrorhe ho a bone (Rnodenbrand). | 

Nekrojtopie, f., (yr.w.; Med.) necroscopy, post- 
mortem examination (Todtenjdau). 

Mefroffo'pifd, a., necroscopic, necroscopical. 

Nekrofylie', f., (gr. w.) plundering of the dead 
(Zodtenplünderung). 

Nekrortifh, a., (gr. w.; Med.) mortified (of the 
bone; fnodenbrandig). | 
Ref tar, m., (gen. -8; gr. w.) nectar (Göttertranf). 
Rek'tarähnlich] 4, resembling nectar, nectareal, 

Nettarartig } nectarean. 

Ref tarhaft, a., v. Nektarähnlic. 

Nektari'ne, f., (pl. -n; Pom.) nectarine. 

Nekta'riſch, a., v. Nektatähnlich. | 

Nekta'rium, n., (gen. -8; pl. Neltarien; Bot.) nec- 
tary (Donighebilter, Honiggefäß). 

Refi tarmund, ., (fAg.) mouth full of sweetness. 

Ref tarpfirjide, f., (Pom.) nectarine. 

Nek'tarſüß, a., sweet as nectar, nectareous, nec- 
tarean, nectarous. 

Nelte, f., (pl. -n; dim. Nelkchen, Relflein; Bot.) | 
pink, gilliflower, carnation (Dianthus); clove gilli- 
flower (Gartennelfe; D. caryophylius); v. Gewirjnelfe; 
die geftreifte -, painted lady; -n ablegen, -nableger machen, 
to pipe carnations; (Sport) tuft of hair of a fox's tail. 

Rel'kenapfel, m., (Pom.) English calville. 

Rel'tenartig, a.& adv., like pinks or cloves; (Bot) 
caryophyllaceous. 

Rel'fenbaum, m., (Bot.) clove-tree (Caryophyllus | 
aromaticus). 

Rel'fenbeet, n., bed of pinks. 

Mel'fenbliithe, f., clove-blossom. 

Nel'fenbranntwein, m., clove-cordial. 

Rel'fenbraun, a., clove-coloured, dark-brown. 

Nel'keneſſig, m., clove-vinegar. 

Nel'fenfarbe, f., pink colour. 

Nel’kenfarbig, a., v. Relfenbraun. 

Nel’tenflor, m., fowering (time) of gilliflowers; a 
blow of pinks and carnations. 

Neltengaraffel, f., ( Bot.) avens, herb bennet 
(Neltenwurj; Geum urbanum). 

Nel'kengras, n., (Bot.) umbelliferous mouse-ear, 
jagged chickweed (doldenförmige Spurre, Adernägleingras, | 
Brühlingänelfe; Holosteum umbellatum); a species of | 
sea-sedge (Carex digitaria); a species of hairgrass | 
(Aira caryophyllea). 

Nel'kenhaft, a., v. Nellenartig. 

Rel'fenfampher, m., (Chem.) caryophylline (a 
crystalline substance deposited by a strong alcoholic | 
tincture of cloves). 

Nel'kenkaſſie, f., v. Nelfengimmet, Nelkentinde. 

Nel Fenfraut, n., (2ot.) avens, herb bennet (Geum 
urbanum). 

Nel'kenmyrte, f., v. Neltenbaum, 

Nel’tennuß, f., (Pharm.) clove nut. 

Nel’kenöl, n., (Chem.) clove oil. 

Rel'fenpfeffer, m., Jamaica pepper, allspice. 

Nel’tenrinde, /., clove bark, clove cinnamon. | 
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Rel'fenfaiure, f., (Chem.) caryophyllic acid. 

Neltenfpurre, f., (Hot.) umbelliferous mouse- 
ear, jagged chickweed (Holosteum umbellatum). 

Nel’tenftändel, m., (Bot.) black orchis. 

Mel'Fenftein, m., v. Feigenitein. 

MNel'Fenftengel, m., stalk of a pink. 

Rel'fenjtod, m., gilliflower-plant. 

Neltenitrauß, m., nosegay of pinks. 

Rel'fenviole, /., (Bot.) stock-gilliflower (Cheiran- 
thus cheiri). 

Nel’tenwurzel, f., (Bot.) v. Neltenipurre. 

Nel'kenzimmet, m., clove bark, clove cinnamon. 

Nelk'ig, a., v. Relfenartig. 

Nemalit’, m., (Min.) nemalite (a fibrous variety 
of brucite). 

Reme’a, n., (gen. -#; Geog.) Nemea (a city in 
Argolis, in ancient Greece). 

Neme'iſch, a., Nemean (Spiele, games). 

Re'mefis, f., (Myth.) Nemesis (the goddess oi 
retributive justice or vengeance). 

Remolith’, m., v. Dendrit. 

Nemora’lien, p/.,(/.w.) nemoralia, wood- or grove- 
feasts (Waldjejte). 

Memords’, a., (l. w.) nemorous, nemoral, woody 
(walbig, waldreid). 

RNemoro'fen, pi., v. Hainpflangen. 

Re'nie, f., (pl. -n; gr. w.) nenia, a funeral song, 


| dirge (Keidpengefang, Trauergefang, Klagelied). 


Menn’bar, a. & adv., namable, denominable, to 
be named, that may be named; nicht -, unspeakable. 

Nenn’barkeit, /., capability of being named. 

Renn'beiwort, n., (Gram.) adjective. 

Nennen, v.a.&refl., (imp. nannte; pp. genannt) to 
name, to call; to give a name, to denominate (br 


nennen), to tell or give a name; to mention, to call 
| by name; fid -, to be called; to mention one’s name; 


wie nennt er fih? what's his name? mie - Sie dad? 
what do you call that? Ginen bei or mit feinem Namen 
-, to call one by his name; (/rov.) das Kind beim red 
ten or bei feinem Namen -, v. under Namen; ich fann ibn 
nicht -, I cannot mention his name; id hörte ihn -, | 
heard his name mentioned; das nenne ich Heldenmuth 
that’s what I call heroism! 

Nenn’endung, f., (Gram.) v. Nennfell. 

Men'ner, m., (gen. -8; pl. -) namer (s.u.); (Arithm.) 
denominator, 

Nenn’fall, m., (Gram.) nominative (case). 

Nennung, f-, (pl.-en) naming, calling, mention- 
ing, nomination, denomination. 

Renn’ werth, m., (gen. -8) nominal value. 

Renn’ wort, n., (gen. -e8; pl. Nennwörter; Gram.) 
noun, substantive. 

Nenuphar’, m., (Bot.) v. Nupbar. 

Neogamift’, m., (gen. & pl. -en; gr.w.) neogamist, 
newly married man (der Neuvermäblte). 

Reograph’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) neographer 
(one who adopts a new system of writing; Neujdreibtt). 

Reographie’, f., (gr. w.) neography. 

Neographis'mus, m., inclination or passion for 


| introducing a new system of writing. 


Reolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) neologian, 
neologist (one who introduces new words or phrases 
into a language; Spracdneuerer). 

Neologie', f., neology; (Theol.) rationalistie inter- 
pretation (of the Scriptures); rationalism. 

— — a., neologio(al) (neuerungeſũchtigh. 

Reologifi'ren, v. a., (gr. w.) to neologize (Re 
tungen maden). 


Reologié'mus, m., neologism (Lehmeuerung). 
Reono'men | pl., Neonomians (sect who believe 
en the gospel to be a new law). 
Reopadagog’, m.. (gr. w.) pedagogue or teacher 
on a new method (Meuerzicher). 
Reopadago’gifdh, a., conveying instruction after 
a new method, , 
Reope'ter, m., (Min.) coarse quartz. 
Reophobie', f., (gr. w.) dread of innovation (Reue 
rungéfdeu). 
Reopho'bifh, a., fearing or dreading innovation. 
Reophyt’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) neophyte 
Meuling; Neubefehrte, Neugläubige). 
Reoplatonis’mus, m., Neoplatonism, the doctrine 
of the Neoplatonists (neuplatoniihe Philoſophle). 
Reoplatonift’, m., (gen. & pl. -en) Neoplatonist. 
Neora'ma, n., (gr. m.) neorama (a panorama re- 
presenting the interior of a large building in which 
the spectator appears to be placed). 
Reofjin’, n., Chem.) neossine (a peculiar azotio 
inatter of the Indian swallow nests). 
Reote’rifh, a., (gr. w.) neoteric, neoterical, mo- 
dern, recent, new, late (neuartig. neulebrig). 
Reoteris’ mus, m., (gr. w.) v. Neuerungsiuct, 
Reven'the, f., (Bot.) nepenthe (Cannabis sativa); 
v. Rannenfraut. 
Nepe'riich, a., (Arithm.) die - en Stäbe (Meper’s Rechen ⸗ 
ib), Neper's (Napier’s) bones or rods (uv. Rhabdologie). 
Nepf'en, v. n., (prov.) to halt, to limp. 
Repha'lien, pl., (gr. w.) nephalia (Mäßigfeitsfefte). 
Rephelin’, »., (Min.) nepheline (an anhydrous 
silicate of alumina and soda; Nebelftein); davyn; in- 
dianite; gieseckite. 
Nephelim’dolerit, m., (Min.) nephelinitie dolerite 
(also Rephelingrid). 
Rephe'lion | n., (gr. w.; Ophth.) nubecula (a | 
Rephe'lium{ small speck on the cornea of the | 
eye; Wolfen). 
Repheloi difch,a..(gr.w.) nebulous, cloudy(wolfig). | 
Nephelologie‘, f..(gr.m)v. Bolfenfunde, Wolkenlebre. 
Rephralgie’, f.iyr.w.; Med.) nephralgia, neuralgic 
pain in the kidneys (Nierenfhmer). 
Rephratonie’, f., (gr. w.; Med.) weakness in the 
kidneys (Ricrenlabmung, Nierenſchwache). 
Rephrit’, m., (gen. -#, -e8; pl. -e; Min.) nephrite, 
jade; magerer -, saussurite, 
Rephri’tifa, pl., (Med.) nephritics, medicines for 
diseases of the kidneys. 
Rephri'tié, f., (gr. w.; Med.) nephritis, inflam- 
mation of the kidneys (Nierenentzündung). 
Rephri’ tijd, a., (Med.) nephritic, nephritical, of 
or pertaining to the kidneys. 
Rephroce'le, f., (gr. w.; Surg.) nephritic hernia 
Merenbruch). 
Nephro'diich, a., (gr. w.) renal (nierenattig). 
Nephrographie‘, /., (gr. w.) nephrography, ana- 
tomical description of the kidneys (Nierenbejchreibung). 
Rephrolitia’fis, /., (gr. w.; Med.) stone in the 
kidneys (dad Leiden am Nierenfteine, Niereniteinfrantheit). 
Nephrologie’, f., (gr. w.) nephrology, a treatise 
on the kidneys; the science relating to the kidneys | 
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Repo'te, m., (gen. & pl. -n; it. w. from 1.) nephew. 
Repoti'firen, v. a. & n., to practise nepotism, to 


favour one’s relations or relationship (v. Nepotidmus). 


Repotis'mus, m., (/. w.) nepotism, favoritism 
sbewn to relations, patronage bestowed in considera- 
tion of family relationship and not of merit (Reffen- 
begünſtigungh. 

Rept, m., (gen. -#, -td; pl. -t; Bot.) catmint, cat- 
nep (Nepeta cataria). 

Neptun’, m., (gen. -8; Myth.) Neptune. 

Reptuna‘lien, pl., (Myth.) Neptunalia, festivals 
in honour of Neptune. 

Neptunia’ner (gen. ~é; pl. -) | m., Neptunian, 

Reptunift’ (gen. & pl. -en) Neptunist (one 
who adopts the Neptunian theory in geology; v. 
Neptunidmus). 

Neptu'niſch, a., Neptunian (Theorie, theory; v. 
Neptunidmus). 

Neptunis' mus, m., (Geol,) the Neptanian theory 
(which refers the formation of all rocks and strata 
to the agency of water; oppos. to the Vulcanian ur 
Plutonian theory). 

Neptuns'dofe, f.. (Molluse.) a species of scallop- 
shell (gidzadmuſchel; Pecten ziezae). 

Reptunsfefte, pl, v. Neptunalien. 

Neptund'gürtel, m., (#ot.) saccharine sea-tangle 
(Zuderriementang; Laminaria saccharina). 

MNeptuns loffel, m., ( Mollusc.) clouded melon 
(Voluta neptune). 

Neptund’müpe, f., (Mollusc.) a species of patella. 

Neptund'wagen, m., (Mollusc.) Neptune's shell 
(Voluta cymbium). 

Nerei’de, f., Myth.) Nereid (sea-nymph); (Zool.) 
nereid, sea-centiped (Blitthenwurm; Nereis). 

Nerf/ling, m., v. Nörfling. 

Nergelei’, f., (pl. -em) grambling, growling; 
grumble, growl. 

er’qel , . . 

+ 9 slit} a., grumbling, growling, barping. 

Rer'gelu, v. n., (used with haben) to grumble, to 
growl (fritteln, mäfeln, quengeln); v. a,, to annoy, to 
torment by grumbling. 

Reritit’, m., (Petr.) neritite (fossil shell of the 
genus Nerita). 

Re'roliot, n., (gen. -8; Pharm.) neroli(the essential 
oil of orange, obtained by distillation; also Nerolieffeng, 
Pomerangenbliithensl). 

Neroniſch, «a. &adv.,in the manner of Nero, cruel. 

Nerv, m., (gen. -8, - 08; pl, -en)| nerve; an den - leiden, 

Rer've, f., (pl. -n) es be nervously af- 
fected; fie leidet an den -en, her ease is nervous; sinew, 
tendon; (Bot.) vein, string (Ader eines Blattes); string of 
an instrument (Saite); (ig.) nerve, strength; elasticity. 

Rer'ven, v. a., to provide or furnish with nerves, 
to nerve; to strengthen; v. refl., (Man,) to touch 
the fore-feet with the hind-feet (of horses). 

Rer'venarzenei, f., (Med.) neurotic, nervine (me- 
dicine for nervous affections). 

Rer'venbalfam, m., (Pharm,) nervine balsam. 

Rer'venbau, m., texture of the nerves. 

Rer'venbefdreiber, m., neurologist. 

Ner'venbeſchreibung, f., nedrography, neurology; 


Rephropathie', f., (gr. w.; Med.) disease of the | zur - gehörig, neurological. 


kidneys (Jlierenleiden). 
Rephrorrbhagie’, f., (gr. w.; Med.) hemorrhage | 


in the kidneys (MNierenblutung). 


Rephrotomie’, f-, (gr.w.; Surg.) nephrotomy, dis- 


section of the kidney; the operation of extracting 
calculi from the kidney by cutting (Nierenfhnitt, Nie- 
tenfteinfchmitt). 


Rer'venbefdwerde, f., nervous complaint. 

Rer'venbiindel, pi., (Anat.) fasciculi of nerves. 

Ner'vendrud, m., pressure on the nerves. 

Rer'vendurdh{dneidung, f., (Sury.) neurotomy, 
dissection of the nerves. 

Ner'venentzündung, f-, (Med.) neuritis, inflam- 
mation of the nerves. 


of islands. 
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Rer'vener{dhiitterung, f., (Med.) succussion. 
Rer'venerweidung, f., (Med.) mollification of 
the nerves. 

Nervenfäden, pl., (Anat.) threads. 
Rer’venfieber, n., (Med.) nervous fever. 
Rer'vengefledt, n., (Anat.) nervous plexus. 
Nervengeihwulft, f.. (Med.) neuroma. 
Ner'vengewebe, n., v. Rervengefledt. 
Ner'vengras, n., (Bot.) pharus, 

NRer'venbaut, /.,( Anat.)retina(des Auges, of the eye). 
Ner'ventnoten, m., (Anat.) ganglion. 
Nerwenkopfſchmerz, m., (Med.) nervous headache. 
Ner'venfranf, a., nervously affected, nervous. 
Rer'venfranfheit, f., nervous disease, disorder 
affection or disease of the nerves. 

Rer'venfunde, /., neurology. 

Rer’venfundlid, a., neurological. 
Ner'venlähmung, f., (Med.) palsy. 
Rer'venlehre, f., neurology. 

Ner'venleiden, n., nervous complaint or affection. 
Rer'venlos, a., nerveless, weak; soft, flabby; 
effeminate; stringless. 

Rer'venmittel, n., (Med.) neurotic, nervine, 
Ner'venpbyfiologie, f., physiology of the nerves. 
MNer'venreid, a., v. Nervig. 

Rervenreigbarfeit, /., irritability of the nerves. 
Ner'venröhre, /., siphon, crane. 

Rer'venfaft, m., (obsol., Anat.) nervous fluid. 
Nerwenuſchmerz, m., ( Wed.) neuralgia. 
Rer'venfdnitt, m., (Surg.) neurotomy (Nerven 
durchſchnitth. 

Nerwenſchwach, a., nervous, having weak or dis- 


eased nerves. 


Rer'ven{dhwade, f., (Med.) nervous debility, in- 


nervation. 


Ner'venipannend, a., v. Rervenftirtend, 
Rer'venjtarfend, a.. neurotic, nervine, tonic. | 
Ner'veniyitem, n., nervous system. | 
Ner'venthätigkeit, /., activity of the nerves. 
Nerivenwarze, f., (Anat.) small wart at the nerve | 
of the tongue or nose, nervous papilla. 
Rer'venwert, n., the nerves, the nervous system. | 
Rer'venwurm, m., (Zool.) muscular hair-worm | 
(Gordius medinensis). 

Ner'venzergliederer, m., neurotomist, dissector 


of the nerves. 


Ner'venzergliederung, /.. neurotomy, dissection 


of the nerves. 


Ner'venzudungen, pl., ( Med.) vellications. 
Ner'venzufall, m., (Med.) nervous attack. 
Rer'vidt) v., nervous; sinewy, sinewed; (T'echn.) | 
Rer'vig } 

pithy, expressive. | 
Ner'vigkeit, /., nervousness. 
Rervss’, a., (Med.) nervous, with weak or dis- | 
ordered nerves; (fig.) nervous, torcible, vigorous, 
spirited, 

Rerz, m., v. Rory. 


* m., (prov., Min.) sulphurated fer- 


Rejd'bering ruginous barytes. | 


Nejologie‘, f., (gr. m.) the physical geography | 
of islands (3njellebre). | 


Neſologiſch, a.,relating to the physical geography | 


Nei’pel, f., v. Mifpel. 
Rej'fel, f., (pl. -n; Bot.) nettle (Urtica); geferbt- 


blätterige -, Indian nettle (U. crenulata); devil's leaf 


(a native of Timor; U. urentissima); fleine (Brenn-)-, 


Neiteln 


the great nettle (U. dioecia); taube -, v. Zaubneffel; wir 


-n brennen, to nettle, to burn like a nettle. 

Ref'felartig, a.,(Bot.jurticaceous(Pflanyen, plants, 
urticaceae, the nettle family). 

Neſſſelausſchlag, m., (Med.) nettle-rash. 

Nefielbaum, m., (Bot.) nettle -tree, hackberry, 
lote-tree (Celtis australis). 

Mef'felblatt, n., nettle-leaf. 

Mef'felbrand, m., nettle-sting. 

Rej'felbrennend, a., stinging like a nettle. 

Ref felfalter, m. (Entom.) small tortoise-shell but- 
terfly, nettle-butterfly (fleiner Fuché; Vanessa urticae). 

Ref'felfieber, n., v. Neifelausfhlag. 

Neifelfint, m., (Ornith.) whin-chat, furzy-chat 
(Braunteblden; Motacilla rubetra). 

Ref'felfriefel, m., v. Neflelausichlag. 

Ref'jelgarn, n., thread spun from the filaments of 
the great nettle-stalks; very fine spun cotton thread. 

Neſſſelgewächſe, pl., (Bot.) urticaceous plants, 
urticaceae. 

Reffelbaar, n., (Bot.) sting, stimulus. 
+i or gb m., (Bot.) male-hops. 
Neffeling, m., (/chth.) ablen, ablet, bleak (tele; 
Cyprinus alburnus). 

Mef'felfinig, m., (Ornith.) wren (Zauntdnig; Mota- 
cilla troglodytes). 

Ref'felfranheit, f., v. Neſſelaueſchlag. 

Ne felfraut, n., (Bot.) hemp-nettle, weasel-snout 


| (Galeopsis galeobdolon). 


Ref'jetleder, n., ( Techn.) gilt leather, Damask 
leather. 

Nefieln, v.n. (used with haben) & a., to burn, to 
sting; to burn or sting with nettles; (fig., prov.) te 
annoy, to torment, to bore (plagen, quälen). 

Ref'felpflangen, pl., v. Nefielgewächie. 

Rej'jelranke, /., v. Nejielieide. 
Nerfelihmetterling, m., (Entom.) v. Reffelfalter. 
Nefrfelfeide, /.,(Zot.) great dodder (gemeine Fadi 


| feide; Cuscuta europaea). 


Neſſſelſpanner 
sae } m., v. Reffelfalter. 
Neſſſelſpricke, /., (Bot.) onestis (a South Americas 
ornamental! prickly shrub). 
Ref felftaude, /., shrubby hedge-nettle (Prasium). 
Ref'felitraud, m., nettle-bush. 
Neſſſelſucht, /., v. Reſſelaueſchlag. 
Neſſſeltuch, n., cloth woven from the filaments ol 
the nettle; a kind of muslin. 
RNef'feltuden, a., (made) of muslin: 
Neirjeljwirn, m., v. Reſſelgarn. 
Neit, n., (gen. -¢, -e8; pl. -er; dim. Neſtchen, Neſtlein, 


strong, hard (of leather); (/ig.) nervous, | pl. Refterd en, Refterlein) nest; aerie (v. Udiern, of eagles), 


haunt (v. Raubvögeln, of birds of prey); ein - Gichhörnden. 
a dray (drey) of squirrels; ein - junger Schlangen, a bed 
of snakes; (fig., cont.) nest, den, a poor, paltry house, 


chamber or apartment; nest, bed; nest, tuft(p. Haaren, 
of hair; Haarneft, Haarneftel); (Min.) ore in detached 


masses (Reiter); (Weav.) defect in the weit when the 


threads are not properly joined. 


Neſt'batz, m., v. Nefttüglein. 

Nejt Dunen, pl., live-down. 

Neit'ei, n., nest-egg. 

Neit'el, m. (gen.-8; pl.-) & f., (-n; dim. Reſtelchen 


Neftelein) lace, tape, string, (tagged) point; plait, net, 
| filament (of bair, Haarneft). 


Neſt'elbeſchlag, m., tag (of a lace). 

Rejt'ellod, n., eyelet-hole. 

Neſt'elmacher, m., v. Neftler. 

Neit'eln, v. a., refl. & n., (used with haben) to pro- 


amall nettle (U. urens); zweihäufige -, große Brenn-, | vide, fasten, bind or tie with a string. 


Neftelnadel 

Reft'elnadel, f., bodkin; v. Neitnadel. 

Neſt'elſtift, m., tag (of a point). 

Rejt'elwurm, m., (Zeoph.) broad tapeworm (Bo- 
thriocephalus latus). 

Rejt erweife, adv., in nests, beds or heaps. 

Rejt'feder, f., young feather (down) of birds 
(Slaumfeder). 


— n., last hatched bird, nest-chicken; 
Neſt'küken (fig.) youngest child, tenderling, pet. | 


Reit'tammer, /., nest or burrow of the hamster. 

Rejt'ler, m., (gen. -#; pl. -) lace - maker, tape- 
maker, point- maker; (prov.) leather- dyer and 
currier. 

Rejt'ling, m., (gen. -é, -e8; pl.-e) nestling; eyas 
(young hawk; v. Reftiperber); (fig.) youngest child, pet; 
Uchth., prov.) v. Nefjeling. 

Reft’or, m.,’(gen. -4; Myth.) Nestor; (fig.) an ex- 
perienced venerable old man. 

Reftoria’ner, m., (gen. -8; pl. -; Eccl.) Nestorian. 

Reftorianis’mus, m., (Lcci.) Nestorianism, the 
doctrine of the Nestorians. 

Neit'fperber, m., eyas-musket, a young, unfledged 
sparrow-hawk. 

Neit'taube, /., pigeon that has not yet left the nest. 

Neſt'zeit, /., nidulation. 

Rett, 4., neat, clean (reinlich, zierlich, fauber); nice, 
pretty, handsome, fair (biibjh); genteel, fine, sprüce 
(gepugt); ein -er Anzug, eine -e Kleidung, a genteel dress; 
tm -ed Mädchen, anice girl, a spruce girl; adv., neatly, 
cleanly, prettily, sprucely; - gefleidet, tidily dressed; 
ttmaé - machen, to do a thing nicely, neatly. 

Rett’ heit f., neatness, cleanness, prettiness, 

Ret’ tigteit } spruceness. 

Rett lid, u. & adv., (prov.) neat, neatly; par- 
ticular, nice (genau, eigen). 

Net'to, a. & adv., (Com.) neat, net, clear; - ein» 
tragen, to net. 

Ret'tobetrag, m., net or clear amount. 

Ret’ tocinfiinfte, pl., net revenue. 

Net'to einnahme, f., net receipts. 

Ret’ toertrag, m., net proceeds. 

Ret’ togewidt, n., net weight, suttle-weight. 
‚Nettogewinn, m., net profit. 

Nettopreis, m., real price, fixed price, short price, 

Ret'totara, /., real tare. 

Reg, n., (gen. -e8; pl. -e; dim. Regen, Neplein) net; 
(Sport) toil, hay (jum Aanindenfang, for catching co- 
neys or rabbits), deer-hay (Wild-),; bleak net (zum 
dange Meiner Fiihe, for taking small fish); ein - legen, 
ftellen, to spread (out) a net; ein - auffpannen, to pitch 
a net; ein — ftriden, to knit a net; wie ein -, netwise, 
netways; caul (einer Berrie, of a periwig); v. Haarneg; 
(fig.) net, snare, toil; Ginem ein - legen, jtellen, to en- 
snare one, to lay snares for one; Ginen in's - loden 
or Ginem das - über den Kopf werfen, to decoy one, to 
draw one into the net; (Anat.) caul, omentum, epi- 
ploon (adipose membrane attached tu the stomach);- 
midriff, diaphragm(jwerdfell); retina (Nephaut im Auge); 
plexus (Geflecht von Nerven, Gefifien); chorion (der Nady 
geburt); caul (eines Neugebornen); (Draw.)frame; (Geom.) 
graticule; (Weav., Cloth.) crease; (Butch.) kidney- 
net; (Eintom.) reticulated butterfly (Vanessa levana); 
(Astron.) reticule, reticle (a net-work dividing the field 
of view of a telescope into small equal squares, used 
for observations during eclipses). 

Nep’ader, /., (Anat.) epiploic vein. 

Neg’ aderig, a., (Bot.) reticulated (noting leaves 
whose veins diverge from the midrib, and whose 
veinlets inosculate and form net-work). 
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 MNeprähnlih| a. &adv., net-like, resembling a net, 
Nep’artig } reticulate. 


Nep'bäume, pl., cross-pieces, traverses (eines Ge- 
riifteé, of a scaffolding). 

ivan | v. Nepſchale, Nepihiffelden. 

Nep’beutel, m., reticule, net-work-bag. 

Nep'biutader, f., v. Nepader. 

Reg’brud, m., (Surg.) epiplocele, hernia of the 
omentum or caul. _ 

Netz'chen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Neg) small 
net, reticle. 

Nep'e, f., any thing to moisten with, moisture. 
4 Netz'en, v. d., to wet, to moisten, to water; to 
soak, to steep; to net (filet machen). 

Nep'entzündung, /., (Jed.) inflammation of the 
caul, omentitis. 

Reg'faden, m., (Bot.) a species of algae or sea- 
weed (Hydrodictyon). 

Nep’iah, n., (Techn.) steeping tub; scouring tub 
(der Tuchbereiter), 

Reh fleifhbrud, m., (Surg.) sarcoepiplocele. 

Reg’ fliigelig, a., neuropteral, neuropterous. 

Reg fliigter, p/., (Entom.) neuroptera, neuropteral 
insects. 

Netz'förmig, a., retiform, retienlar, reticulated, 
net-like, netwise. 

Nep'gurke, f., (Lot,) v. Nepmelone. 

Nep'haft 

Nep'haftig 

Nep'haut, /., (Ophth.) retina; (Anat.)eaul; (Bot.) 
a species of sea-weed (Dictyomenia). 

Nep'iggeadert, a., (30t.) v. Nepaderig. 

Nep’jagen, n., bunt or chase in which the game 
is driven into nets. 

Neptammer, f., (Techn.) chamber where malt 
is steeped. 

Neg fappe, f., net-cap. 

Nep'keilel, m.,( Dye.) steeping copper, steeping vat. 

Reg’foralien, pl., (Mollusc. reef-building corals, 
astraen. 

Nep ler, m., (gen. -8; pl. -) fisher, fisherman who 
uses nets. 

Nep'melone, f., (40t.) netted melon, cantaloupe 
(a variety of the common melon; Cucumis melo). 

Nep'palme, /., (Fot.) a species of palm (Manicaria). 

Nep’riegel, m., v. Nepbäume, 

Netßz'ſchale, f.. little water-vessel. 

Neßz'ſchlange, /., (Zool.) netted serpent. 

Reg [chiiffelden, n., v. Nehſchale. 

Reg {dwertel, m., Bot.) corn-flag (Gladiolus), 

Netz'ſehen, n., (Ophth.) a diseased state of the 
eye, when a net seems to be before it. 

Nepritänder, m., (Techn.) wetting tub, steeping 
tub (ot paper-makers). 

Reg itern, m., (Zooph.) a species of star-fish. 

Neg jtrider, m., net-kuitter, net-maker. 

Reg’ tute, /., (Molluse.) net-stamper (Conus mer- 
cator). 

Nep ung, /., wetting, moistening, watering, sonk- 
ing, steeping. 

Neg verband, m., (Archit.) v. Negwert. 

Nep'wand, /., (Sport) hallier (a kind of net used 
for catching birds). 

Nep'weite, adv., netwise. 

Nep'werk, n., netting, net-work; (Jrchit.) reticu- 
lated work (Nepverband). 

Nep'wurft, /., pudding (sausage) of minced or 
calf's flesh in long stripes ot a calf's net. 

Neu, a., new (noch nicht gebraucht, oppos, to alt, old); 
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fresh (frifh), young; recent (eben erft erfdienen or ge- 
ſchehen); modern; (Seript.) feine Barmberzigfeit bat nod 
Fein Ende, fondern fie ift alle Morgen -, his compassions 
fail not, they are new every morning (Sam. 3. 22, 23); 
eine -¢ Begebenbeit, a recent event; (Prov.) -e Bejen 
fehten gut, new brooms sweep clean; -e# Brod, new 
bread; bread made of this year's corn; -e Bilder, 
new books (recently published); die -e (neuere) Gee 
ſchichte. modern history; -¢ Hoffnung ſchöpſen, to enter- 
tain new hope; -¢ Kartoffeln, youpg or new potatoes; 
~¢ sirayte befommen, to get (acquire) new(fresh) strength; 
tin -eé Yeben beginnen, to begin or commence a new 
life, to turn over a new leaf; -er Mond, v. Neumond; 
-n Muth fafien, to get fresh courage; - ere Nachrichten, 
more recent tidings, news of a later date; (Com.) -¢ 
Recbnung, new account; -¢ Truppen, fresh troops; -¢ 
(-ere) Zeit, modern times; (used subst.) etwas Neues, 
something new; Neues und Altes, things new and old; 
e€ geſchieht nichts Neues unter der Sonne, there is no new 
thing under the sun (Eccl. 1. 9); mas giebt’s Neues ? 
what is the news? anything new stirring? man bort 
nichts Neues, there is no news stirring; id fann Ihnen 
dad Neueſte erzablen, Ican tell you the latest news; taé 
iff mir etwas gang Neues, that is something quite new 
to me; (prov.) das Neue (Meulidt), new moon; (Sport) 
ein Neues, new fallen snow; in einer Gache - fein, to be 
a novice in a thing; adv., newly; recently, lately; - 
madden, to make new; to renovate; - bauen, to rebuild; 
to restore by building anew; ein Schaujpiel - befegen, 
to recast a play; auf's Neue, von Neuem, anow, afresh, 
again; - aufgelegt, reprinted (of books); - angefommen, 
newly arrived; - auggebedt, new-fangled; - erfunden, 
new-invented, new-found; - gemadt, new-made; - ju 
richten, to new-dress, 

Neu’anbauer, m., colonist, settler. 

Neu angeworbene, m., recruit. 

Neu'baden, a., new-baked, new, fresh; (fig.) of 
fresh date, new-fangled. 

Neu’bar, a., that may be renovated, 

Neubau, m., new building (v. Häufern); recent cul- 
tivation (v. Gewaͤchſen). 

Neubauer, m., v. Neuanbauer, 

Neubauten, pl., new buildings, 

Meu'begier 

Reu'begierde 

Reu'begierig, a., v. Neugierig. 

Meu'befehrte, m. & f., neophyte, proselyte, new 
convert, . 

Neu’blau, n., v. Bafdblau. 

Reu'brudy, m., (Agric.) novale, fresh land, virgin 
lands, break, (prov,) thwaite, sart. 

Neu'deutſch, a. & n., modern German. 

Neu'e, n., (gen. & pl. -n) v. under Neu; f.,v. Reubeit. 

Neweingeführt, a., recently introduced, new- 
fangled. 


Redon ss clea sa arama 


| f., curiosity to hear news. 


Reu'en, v.a., to make new, to renovate (v.Gmeuern). 

Neu'england, n., (Geog.) New-England, New- 
England States (denomination formerly applied to 
the present North- America). 

Newentdedt, a., recently discovered. 

Neu'er, m., v. Neuling; pl. die Neuern, v. Neuen, 

Neuerdingd’, adv., recently, lately, newly; anew, 
again. 

Meuerei’, f., (pl. -en) v. Neuerung. 

Reu'erer, m., (gen. -&; pl. -)| innovator, neologist, 

Meu'erin, /., (pl. -nen) retten novelist, 

Neu'erfunden, «., v. under Wu, 

Reu'erlid), adv., newly, lately; a., v. Neulich. 


Renlehre 


Neu’ern, v. a., to innovate, to introduce novelties 
(v. Gmeuern), 

New'erichaffen, a., new created. 

Neu’erthbum, n., (gen. -8, -eö; pl. Neuerthümer) mo- 
dern times and things appertaining thereto (oppos. 
to Altertbum; sy w.). 

Reu'erung, f-, (pl. -en) innovation, introduction 
of something new, alteration; - en maden. to innovate. 

Neu’erungsliebe, f., love or desire of innovation. 

New’erungsluft, f., v. Neuerungsliebe, 

Newerungsluftig, a., desirous of innovation. 

Reu'erungs{deu, 4., inimical to innovation. 

Newerungsicheu, f., dread of innovation. 

Reu'erungsftifter, m., innovator. | 

Newerungsiucht, /., v. Neuerungsluft. 

Neu’erungsfüctig, «, v. Neuerungsluftig. 

Reu'erungsfidtigfeit, f., passion for innovation. 

New fänger, m., (gen. -é; pl. -) discoverer and 
worker of a new mine. 

MNeu'franfifdh, 4. French; adv., after the French 
fashion. 

Neu'franke, m., Frenchman. 

Reu'fundland, n., (Geog.) Newfoundland, 

Neu'gänger, m., v. Neufänger. 

Neu’gebaden, a., v. Neubaden, 

Neu’geboren, a., new born. 

New’geburt, f., (T’heol.) v. Wiedergeburt. 

Reu'gereut, n., v. Neubrud. 

Neu'geſtaltung, /., reorganization. 

Reu'geworbene, m., v. Neuangeworbene. 

Neu'gewürz, n., pimento, Jamaica pepper, allspice. 

Reu'gier 

Meu’ gierde 

Neu’ gierig, a., curious, inquisitive; adv., curiously, 
inquisitively. 

Reu'gierigkeit, f., v. Neugier. 

Neu’gläubig, a. & adv., neologistic, newly con- 
verted. 

Neu'glauben, m., neology, new or modern creed. 

Neu'gold, n., Manheim gold, similor. 

Reu'griede, m., (gen. & pl. -n) modern Greek. 

Neu'griechiſch, a. & adv., modern Grecian. 

Reu'grofden, m., (Num.) new groshen (v. Zeh 
pfennigftüd). 

New heit, f., newness, novelty, novity. 

Newhodhdeutih, a. &n., modern high German. 

New’igkeit, /., (pl. -en) news; cine -, a piece of news; 
pl. -en, (Books.) novelties, newest productions. 

Neu'igkeitöträmer, m., newsmonger; busybody; 
quidnunc. 

Newigkeitöträmerei, /., newsmongery. 

Neujahr, n., new year;(prov.)das große -,twelfth day. 

Newjahrsfeit, n., new year’s festival. 

Newjahrögeichent, n., new year’s present. 

Neu’jahrslied, n., new year's song. 

Neu'jabrénadt, f., new year’s night. 

Neu’ jahrötag, m., new year's day. 

Reu'jabréwunfd, m., congratulation on the new 
year. 

Reufirdit’, m., (Min.) newkirkite, gray oxide ol 
manganese, manganite (a mineral consisting of the 
sesquioxide of manganese, the proxide of iron and 
water, occurring in small needles at Newkirken in 
Alsace). 

Reu'fraftwury, /., (Bot.) dropwort (fnollige Spiers 
ftaude; Spiraea filipendula). 

MNeu'fupfer, n., (Min.) titanium. 

Reu'ladmus, m., blue starch. 

Reu'land, n., v. Reubrud. 

Newlehre, f., neology, new doctrine, heterodoxy. 


} f., curiosity, inquisitiveness. 


Reulehrig 


Neu’lehrig, a., neological,neologistical,heterodox. 
Reu'lid, a., late, recent, last; adv., lately, re- 
cently, of late, the other day, a short time ago, not 
long ago; - Morgens, Abends, the other morning, 
evening. : 

Reu'lidt, n., new moon. 

Reu'ling, m., (gen. -e4; pl. -e) novice, new (raw) 
beginner, tyro, stranger, new hand, ein - in..., @ 
stranger to,,. 

Reu'mannsfraft, f., (Bot.) a species of mullein. 

Reu'marft, m., new market(-place). 

Reu'men, pl., (l. w.; Mus.) the musical notes of 
the middle ages. 

Reu'modi a. & adv., new-fashioned, fashion- 

Reu'modiſch able; new-fangled. 

Reu'mond, m., new moon. 

Reun, a., (indecl. except sometimes in dat.) nine; 
Ginet aus -en, one from among nine, one of nine; die 
- Nufen, the nine Muses, the sacred Nine. 

Neun, f., (pl. -en) the number nine. 

Reun’auge,n. (& f., Ichth.) river-lamprey, lamper- 
eel (Petromyzon fluviatilis). 

Neun’blumenblätterig, a., (Bot.) enneapetalous 
(having nine petals or flower-leaves). 

Neun’ed, n., (Geom.) nonagon, enneagon. 

Reum’edig, a., nonagon, enneagonal, having nine 
angles. 

eum’er, m., (gen. -8) novenary, the number nine. 

Reun’erin, f., (prov.) name given to lighter-ships 
on the Danube of 900 ewt. tonnage. 

Reun’erlei, «., (indecl.) of nine (different) sorts 
or — 6 

eun’‘ja ° 

Reuntaitig) a. & adv., ninefold. 

Reun’flad, a., (Geom.) enneahedria, figure of 
tine sides. 

Reun’gleich, n., (Bot.) v. Neunheil. 

Neun’hämmerlein, n., (Bot.) v. Allermanneharniſch. 

Reun’beil, n., (Bot.) club-moss (Lycopodium cla- 
vatum). 

Reun'hundert, a., nine hundred. 

Reun'hundertite, a., nine hundredth. 

Reun’jährig, a., nine years old. 

Reun'jabrlid, a., repeated or returning every 
nine years, done every ninth year, novennial. 

Reun’frafter, m. (pharm. Bot.) root of the 

Neun’fraftwurzel, f. } butter-bur (Tussilago pe- 

Reun'fraut, n. tasites). 

Neun'männig, a., (Bot.) enneandrian, ennean- 
drous, having nine stamens. 

Neun’mal, adv., nine times. 

Reun’malig, a., nine times repeated. 

Neun’mörder, m., v. Neuntödter. 

Reun’/monatlid, a., returning or repeated every 
nine months. 

Reun’pfiinder, m., (Artil.) nine-pounder. 

Neun’pfündig, a., of nine pounds, 

ye hp pi., clasp hobs, 

Neun’feitig, a., having nine sides; ein -er Körper, 
©, Reunflad. 

Neun'ſpitze, f., (Bot.) red goosefoot (Miftmelde; 
Chenopodium rubrum). 

Neun’ftimmig, a., (Hus.) for nine voices. 

Reun'ftiindig, a., of nine hours. 

Reun’jtiindlid, a., repeated or returning every 
nine hours, happening every ninth hour. 

Reun'fylbig,a., of nine syllables, enneasyllabic. 

Reun'tagig, a., nine days old, of nine days’ du- 

ration; die -e Seelenmejje, novenary. 


Reun’täglich, a., repeated, returning or happening 
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every nine days; (Med.) enneatic, enneatical (Tage, 
days). 

Neun’te, a., ninth; beute haben wir den -n, it’s the 
ninth to day; jum -n, in the ninth place, ninthly. 

Reun'tehalb, a., (indecl.) eight and a half, 

Neun’tel, n., (gen. -$; pl. -) ninth part. 

Neun'tens, adr., ninthly, in the ninth place. 

Neun’theilig, a., consisting of nine parts. 

Neun’tödter, m., (Ornith.) woodchat (a species of 
shrike; Dorndreber; Lanius collurio); der grofe -, 
butcher-bird, great gray shrike (Lanius excubitor). 

Neun’weibig, a., (Bot.) enneagynous (having nine 
petals or nine styles). 

Neun’zahl, f., the number nine, ennead. 

Neun’zehn, a., nineteen. 

Neun’zehnte, «., nineteenth. 

Neun’zehntel, n., the nineteenth part. 

Neun’zehntens, adv., in the nineteenth place. 

Neun’zig, a., ninety, four score and fen. 

Neun’ziger, m., (gen. -&; pl. -) ninetieth; a man 
or person (Neunzigerin, a woman) ninety years of age, 
a nonogenarian; a member of a society of ninety 
(Einer von Neungigen); (Cardpl.) repeek, repique; einen 
- machen, to repeek. 

Neun’zigerlei, a., (indecl.) of ninety (different) 
— or Nafedd 

eun’zigia j 

Neun iefättig) a., ninety-fold. 

Neun’zigjährig, a. ninety years old, of ninety years. 

Neun’zigjährli, a., done, repeated, returning 
or occurring every ninety years. 

Neun’zigmal, adv., ninety times. 

Neun’zigmalig, «., ninety times repeated, 

Neunzigite, a., ninetieth. 

Neun’zigite, m., nonagesimal. 

Neun’zigitel, x., (gen. -8; pl.-) ninetieth part. 

Neun’zigitens, adv., in the ninetieth place. 

Neun’zigzöllig, 4. ninety-inched, consisting of 
ninety inches. 

Neuplato'nifer, m., Neoplatonist. 

Neuplato'nifd, a., die -e Philoſophie, neoplatonism. 

Neu'pragen, v. a., to new coin, to recoin. 

Neu’prägen, n., recoinage, . 

Reuralgie’, f., (gr. w.; Med.) neuralgia (Rerven- 
ſchmerz). 

Neural'giſch, a., neuralgic. 

Reurajfthenie’, f., (gr. w.; Med.) weakness of 
nerves (Herven{dwade). 

Neu’reut, n., v. Neubruch, Neugercut. 

Reuri'tifum, n., (pl. Reuritifa; gr. w.; Med.) neu- 
rotic, nervine (Nervenheilmittel, Rervenftirfungsmittel). 

Neuritis, f., (gr. w.; Med.) inflammation of a 
nerve or nerves (Nrrvenentjündung). 

Meuri'tijd, a., neurotic. 

Neurobat‘, m., (gr. w.) rope-dancer (Seiltänger). 

Neurobhacie‘, f., (gr. w.; Med.) insensibility of 
the nerves (Unempfindlidfeit der Nerven). 

Reurodynie’, f., (gr. w.; Med.) neuralgia (Nerven. 
jhmerz). 

Reurogamie’, /., (gr. w.) animal magnetism. 

Neurographie', f-, (yr. w.) neurography (that 
part of anatomy which describes the nerves; Nerven. 
befchreibung). 

Neurologie‘, f., (gr. w.) neurology (that part of 
anatomy which treats of the nerves; Nervenkunde). 

Neurolo'giſch, a., neurological (nervenfundlid), 

Neuro'ma, n., (gr. w.; Med.) neuroma, swelling 
of a nerve or nerves (Nervengeihmulft). 

Neuropathic’, f., (gr. w.; Med.) nervous disease 
(Nervenleiden). 
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Neuropathologie’, f., (gr. w.; Med.) neuropatho- 
logy. doctrine of nervous diseases. 

Neurop’tera | pl., (gr. w.; Entom.) neuroptera, 

Neuropte'ren } neuropteral or neuropterous in- 
sects (Repfliigler). 

Neurorrheumatis’mus, m., (gr. w.; Med.) rheu- 
matic affection of the nerves. 

Neuro'ſe | /.,(gr.w.; Med.) disease of the nerves 

Meuro'jis | (Nervenfranfbeit). 

Reuroipas'mata, p/., (gr. w.) neurospasts, pup- 
pets (figures put in motion by drawing strings; @lie- 
derpuppen). 

Neurofthenie', f., (yr. w.; Med.) diseased sta 
of the nerves. / 

Neuro'tifum, n., v. Neuritifum. 

Neurotirtis, f.. (gr. w.; Med.) inflammation of 
the nerves of the ear, 

Neurotom’,n., (gr. m.;Surg.) neurotome (a scalpel 
for dissecting nerves). 

Neurotomie', f., (gr. w.; Med.) neurotomy, dis- 
section of the nerves (Nervenzergliederung); an incised 
wound of a nerve (Nervenicnitt). 

Neuſchott'land, n., (Geog.) Nova Scotia. 

id a pil m., New-Zealander. 

eujee'land, n., (Geoy.) New-Zealand, Tasmania. 

Neu’ filber, n., (.Hin.) palladium; (Techn.) German 
silver, white metal, argentine, packfong. 

MNeu'fobeleifen, n., (Com.) new sable iron. 

Neuſſper, m., v. Neäber. 

RNeu'ftadt, /., new town. 

Neu'ſüchtig, a., v. Neuerungeſüchtig. 

Neu'tefiamentlid, a., new-testamental. 

Neutral’, a., (/. w.) neutral (also Chem.); - bleiben, 
to stand neuter, to take neither part or side, 

Neutrale, m., (gen. & pl. -n) neutral, neutralist. 

Reutralifation’, f., neutralization. 

Neutral'ifd, a., (obsol.) v. Neutral. 


Neutralijiiren, v. a., to neutralize, to render.| 


neutral; ppr. & a., neutralijirend, neutralizing; das 
Reutralijirende, neutralizer. 

Neutratlifi’rung, /., neutralization. 

Neutralift’,‚m.(gen.&pl.-en; l.w.)neutralist,neutral. 

Neutralität, f., (/. w.) neutrality (Antheillofigkeit, 
Barteilofigkeit). 

Reu'trum, n., (gen. -%; pl. Neutra; Gram.) neuter, 
neuter gender; neuter noun; neuter verb. 

Neu vermählt, a., new- married. 

Neu'vogel, m., (Ornith.) snow-bird,snow-bunting 
(v. Bergammer). 

Neu’'wort,n.,newor new-coined word, neologism. 

New’zeit, f., modern time. 

Neveu’, m., (gen. & pl. 6; fr. w.) nephew (Neffe). 


Nevralgie' 
Nevri'tiſch v. Neuralgie, Neuritiſch, Neurologie, 
Revrologie’ Neurotomie x. 


Nevrotomie’ rc. 

Nex'us, m., (/. w.) connexion (Zujammenbang, Ber 
bindung. Berfnüpfung). 

Nib’be, f., (prov.) beak (Schnabel). 

Nib’bein, v. a. & n., (prov.) to nibble. 

Nibelungen, pl. | the Niebelungen (German 

Nibelungenlied, af epopee of that name). 

Nich’a, n., (gen. -8; Geog.) Nice; die RKirdenver 
fammiung von - (die nicäifhe Kirchenverjammlung), the 
Nicene council, the council of Nice (A. D. 325). 

Nicä'iſch, a., Nicene, of or pertaining to Nice; 
dad -e Glaubensbefenntni§, the Nicene creed (formulary 
of Christian faith, composed by the council of Nice, 
altered and confirmed by the council of Constanti- 
nople, A. D. 351). 


Nicht bewilligung, f., non-compliance. 


Nichterfüllung 
Nican’dra,f.,(3ot.)nicandra,Peruvian nightshade, 
Nicarag'uabol;, n., Nicaragua-wood (an inferior 

kind of Brazil-wood, the produce of Caesalpinis 
echinata, used to dye a bright red). 
Nice'niſch, a., v. Nicäifc. 
Nidyre, f., v. Niſche. 
Nich'el, m., (gen. -&; pl.-; prov., Bot.) v. Kornraden, 
Nicht, m. &n., (gen. -8, -ed; Chem.) spodium, 
tutty (impure oxide of zinc); graues -, gray oxide of 
zinc; weißes -, flowers or oxide of zinc. 
Nicht, adv., not; warum -? why not? id glaub -, 
I do not believe, I don't think; aud -, nor; und is 
aud ~, nor I either; gang und gar -, durchaus -, fchledter 
dinge -, not at all, by no means, in no manner, 
decidedly or certainly not; - allein, not only; - def, 
not but that; - dod, nay, not surely; nod -, not 
yet, not as yet; - einmal, not even, not so much 
as; - ein Mal, not once; - wahr? is it not so? isn't it 
so? er meint ed aufridtig, - wahr? he is sincere, is he 
not (isn't be)? du thuſt es, - wahr? you will do it, 
won't you? - alé wäre ed unrecht (alé ob es unrecht wäre), 
| not but that it is right; e# ijt Reiner, der - müßte, there 
| is nobody that does not know, there is nobody but 
| knows, (pleonast.) wie jdön ijt - die Gintradt! how 
beautiful concord is! wie unglidlig iſt - der Menſch 
ohne Hoffnung! how unhappy is man without hope! 
zu Nichte machen, to annihilate; to spoil, to mar, to 
destroy, to undo; to baffle (Jemandes Hofinungen, one's 
hopes); mit Nidten, not at all, by no means, in no 
wise or manner; (in comp.) non..., un..., in..., 
want of... 
Ridtabgabe, /., non-delivery. 
Nicht'achtung, /., want of esteem; disregard, 
non-regardance, disrespect. 
Nicht'anerkennung, /., disavowal. 
Ridtiangabe, f., (Com.) non-entry (of goods at 
the custom-house). 
Nicht'annahme, f., non-acceptance. 
Nicht anſteckend, a., non-contagious; das Ridtan- 
ftedende, non-contagiousness. 
Nicht anftellung, f., non-appointment. 
Nicht'anweſenheit, f., absence, non-residence. 
Richt aufbraufen, n., (Chem.) ineflervescence, in- 
effervescibility. 
Nicht'aufbrauſend, «., (Chem.) ineflervescent, in- 
effervescible. 
Nihrraufführung 
Richt aujweifung 
Ni cht'auserwabite, m., non-elect. 
Ridt'ausfubr, /., non-exportation. 
Niht'auslieferung, /., non- deliverance, non- 
delivery. 
Ridt’ befolgung 
— — 
Nicht'bekennen, n.; (Cardpi.) not following suit; 
feblerbafted -, revoke. 


f., non-production. 


f., non - observance, want of 
observance, inobservance. 


Nicht bezahlung, /., non-payment. 
Richt’ drift, M. 5 
Nidt' drijtin, f. 
Ri dt dafein, n., non-existence,nonentity ; absence. 
Ridt’denfer, m., one not exercising his faculty 
of thinking. i 
Nit’ duldung, /., intolerance, want of toleration. 
Nich'te, /., (pd. -n) niece. 
Rid'te(n), zu -, mit -n, v. under Ridt. 
Nicht'einfuhr, f., non-importation, 
Nich'ten, v. a., v. Richtigen, Berichten. 
2— f., (coll.) nieces; female relations. 
Nicpt’erfüllung, /., non-performance, inexecution. 


} one who is not a christian. 


Nichternennung 


Ribt’ernennung, f., non-appointment. 
Nicht erſcheinen, n. uam default of appearance, 
Nihtierfbeinung,f.|non-appearance, absence. 

Ridt'erwahnung, /, neglect or omission in 

mentioning, passing over in silence. 

Ridt'erijteny, f., inexistence, non-existence. 

Ridt'eriftirend, a., inexistent, not existing. 

Ridt'fort{Hreiten, n., non-proficiency. 

Ridt'gedenfen, n., forgetfulness: oblivion. 

Ridt'gelehrte, m., one not devoted to learning 
or learned pursuits; non-stndent. 

Ridht' gemeinfhaft, f., seclusion, isolation. 

Ridt'haltung, f., non-performance. 

Ridt'honorirung, f., (Com.) dishonour, dis- 
honouring. 

Ridt'id, n., (Phil.) external world, non-ego. 

Rid'tig, a., null, void, of no force, invalid, of 
nought; vain, empty (vergeblich, leet); transitory, pe- 
rishable (übergebend, nerginalid); - machen. to abolish; 
to do away with; wie ein Richtiges und Gilles geachtet, 
counted less than nothing and vanity (/s. 40. 17). 

Nidy'tigen, v. a., to abolish; to destroy, to ruin, 
to spoil (v. Bernicten). 

Nichtigkeit, f., nullity; voidness, emptiness; 
nothingness; vanity; perishableness (Berganglidfeit). 

Rid’ tigfeitserflairung, /., disannulment. 

Rid‘ tigfeitserweis, m., (Law) proof produced to 
nullify (quash) a claim or suit. 

Rid’ tigteitsflage, f., (Law) plea of nullity; writ 
of error. 

Ri dt'indoffirt,c.(Com.)not endorsed,unendorsed. 

Nicht'kenner, m., non-connoisseur. 

Ridt'leiten, n., (Phys.)non-condution; nidtleitend 
(u.), non-conducting, not conducting. 

Richt’ leiter, m., (Phys.) non-conductor; insulator. 

Rit lieferung, f., non-delivery. 

Ridt'mefwedfel, m., (Com.) bill drawn out of 
the time of fair. 

Rights, pron., nothing, not anything, nought; 
(subst., n.) nothing, nothingness; in Ridté zurüdfinfen, 
to sink into nothingness; ein blofed RNidté. a mere 
nothing; insignificance, worthlessness (Unbedeutend⸗ 
beit, Geringfügigfeit, Werthlofigfeit); any thing imma- 
terial (etwas Weſenloſes); trifle, bagatelle (Meinigfeit, 
Bagatelle); ich weiß - davon, I know nothing of (about) 
it; - Gutes, - Neues, nothing good, new; willen Sie 
- Reueé? do you know no (have you heard no, have 
you not heard any) news, don't you know any news 
stirring ? Sie dürfen - Unmögliches verlangen, you must 
not expeet (demand) impossibilities, anything im- 
possible; fonnft du dich mit - Befferem beidäftigen? can 
you find no better employment? «# ift - Guteé an ihm, 
there is no goodness in him; gar -, gang und gar -, 
burdbaué -, fchlechterbings. platterdings, rein, lauter -, 
- in der Welt, nothing at all, nothing whatever, not 
a whit, not a jot; - alé, nothing but, nought save; 
jo viel wie -, next to nothing; - anbdreé, - Meiter, 
weiter -, anders -, fonft -, nothing more, nothing 
else; id) mill - mehr davon wiſſen or hören, [ll hear 
ne more about it; - von dem, no such thing; das hat 
- zu fagen, das ſchadet, madt or thut -, that is of no 
consequence, is quite immaterial; für - achten, to 
esteem lightly or as a trifle, to slight; au - werben, 
to come to nought; - deitoweniger, nevertheless, not- 
withstanding; - teniger alé diefed, this least of all; 
aué - wird -, from nothing nothing comes, (lat.) 
ex nihilo nil fit; - werth, of no worth or value; 
ed iff - daran, there is no truth in it, it's not true, 
there's nothing in it; e# ift - an ihm, there's nothing 
in him, (vu/g.) he’s no shakes; ¢é fann aus der Sache 
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| - werden, nothing can come of it, the thing can- 
not be done; (fam.) mir -, dir -, with all the com- 
posure imaginable, with the greatest indifference or 
coolness; as easily as possible; (Prov.) wer - want, 
arwinnt -, nothing venture, nothing have; two - ift, da 
hat der Raifer fein Recht verloren, where nought is (is to 
be had) the king must lose his right. 
Nidts' bedeutend, a, v. Nidtéfagend, 
Nicht'ſehen, n., connivance (v. Nadfidt). 
Ridt fein, n., non-existence, nihility, nothingness, 
non-entity, nullity. 
Rid ts’nug, m., good for nothing fellow. 
Ri hts'nug 


Midts nugig 

Ni dhts'niigig 

Nidts nugigfeit, f., worthlessness. 

Ridhts fagend, a., insignificant, unmeaning, futile, 


a., of no use, useless, worthless, 
good for nothing; of no value, 


nugatory. 
RNidhts'thuer, m., idler. 

Ridhts'thuerei, f.. idling, idleness. 
Nidts'thun, n., inaction. 

Ni dts werth, a., of no value, worthless. 

Nichts wiffend, a., ignorant. 

Nichts wiſſer, m., ignoramus. 

Nidhts wiirdig, a..worthless(weriblos); vile(/dledt); 
frivolous; futile, trifling (unbedeutend); contemptible 
(veracdtlid); adv.,.of no worth or account; vilely; 
frivolously; contemptibly. 

Nits wiirdigkeit, f., worthlessness; worthless 
thing or action; vileness; futility, trifle; pl. -en, vile, 
base deeds or actions. 

Nicht'theilnahme, f., non-participation. 

Ridt'thun, n., the not doing; non-performance. 

Ridt verantwortlidfeit, f.. irresponsibility. 

Ridt'vereinigung, f., (Law) non-joinder. 

Ridt'vereinslinder, p/., countries not belonging 
to the great German commercial confederation. 

Nicht verfauf, m., want of sale. 

Ridt'volljiehung, /, non-execution, non - per- 
formance. 

Nidhtvorbehalt, m., unreservedness, 

Nicht wideritand, m., non-resistance. 

Rit’ wirklidleit, f., unreality. 

Nicht'wiſſen, n., the not knowing, ignorance. 

Nidt' wollen, n., unwillingness, nolition. 

Nicht zahlung, f., non-payment. 

Nicht'zulaſſung, f., non-admission. 

Mid, m., (gen. -8, -e6; pl. -e) nod (Nidtopf); n., 
(prov.) neck (Benid). 

Nick'awitz, m., (gen. -et; pl. -e; Ornith.) v. Bergfinf, 

Nid'el, m., (nen. -4; pl. -) Nicholas (Nicolaus, Ni 
felaué); (cont.) dwarf, bop-o’ my thumb (Anirpt); m & 
n., nasty, disagreeable, disgusting person or fellow 
(Rader, Yadzjeua); nag, pony (kleines Pferd); (cont.) m., 
n. & f., (dim. Nideldien) drab, strumpet. 

Ridiel, m. & n., (gen. -¢; Min.) nickel. 

Ni @'elamalgam,n., alloy ofnickel with quicksilver. 

Nid’elantimonglanz 

Nik’ clantimonties 

Nid’ elarfenif, m., (Chem.) arseniureted nickel. 

Rid elarfeniffies, m.. Min.) white nickel ore. 

Rid’ elbefdhlag, m., v. Nidelblüthe. 

Rid'elbiarfeniat, n., biarseniate of nickel, white 
nickel ore, 

Nid’elblüthe, f., (Min.) arseniate of nickel. 

Nid’elblume, f., (Chem.) flower of nickel. 

Nid’ eldloriir, n., chloride of nickel. 

Nicd’eleifen, n., nickel iron. 

Nid'elerz, n., (Min.) ore of nickel. 

Nidrelglanz, m., v. Nidelarfeniffies. 


v. Nidelipießglangerz. 
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~ Ridelgold, n. n., nickel-gold. Rie! derbegeben, v. refl., (v. Geben) to descend, to 
Nid'elgrün, n., v. Nidelbliithe. come down, to go down. 

Rid elfies, m., v. Aupfernidel, Rothnicelfies. Nie'derbeugen, v. a., to bend or bow down; (fig) 
Nick'elkönig, m.. (Chem.) regulus of nickel. to humiliate, to humble, to bring (Ginen, one) down, 
Nid’elkupfer, n., ( Min.) copper-nickel. to depress (Semanded Muth, one’s courage); pp.&a, 
Nick'ellegirung, /., nickel-alloy. niedergebeugt, bowed down; - fein von... ., to be over- 
Rid'elmangan, n., (Min.) manganese of nickel. | come, dejected or cast down by... 

Nid’elmetall, n., v. Nidelkönig. Nie'derbewegen, v. a. & refl., to move down. 
Nid’elmulm, m., v. Nidelslüthe. Nie'derbiegen, v. a. & refl., (v: Biegen) to bend, 


Rid’ eloder, m., nickel ochre, arseniate of nickel. | to incline; pp. & «., niedergebogen, q. v. 
Nick'eloxyd, n., oxide of nickel; falpeterfaures -, Rie'Derbinden, wv. a., (v. Binden) to bind or tie 
nitrate of nickel; fdwefelfaured -, sulphate of nickel. | down, to fasten to the ground, to fasten down. 


Rid'elorydiil, n., protoxide of nickel. Nierderblafen, v. a., (v. Blafen) to blow down. 
Nid’ elplatin, n., (Min.) nickel platina, Mie'derblafen, n., ( Mech.) blowing down (tem 
Nid'elfalpeter, m., (Chem.) nitre of nickle. Dampffkeſſel). 

Nick'elſalze, pl., (Chem.) nickelic salts. Nie'derbliden, v. n., to look down. 


Nid'elfpießglangerz.n.(Min.jniekleantimonialore. | Nie'derblinfen, v. n., to glance, to glitter, to 
Rid’ elfulfid, n., (Chem.) protosulphuret of nickel. | shine down. 
Nid’ eluberfulfid, n., deutosulphuret of nickel. Nie'derbohren, v. a., to sink; v. Grftechen. 
Rid'elvitriol, m., sulphate of nickel. | Nie'derbord, m., (gen. -8, -e6; pl. -e; Mar.) lower- 
Nick'en, v. n., (used with haben) to nod; to salute | board, larboard. 
by nodding; to wink; er nidt und zu, he nods at (to) | Rie’ derbordſchiff, n.. (Mar.) low-built ship. 
us; to doze; v. a., to nod (den Kopf, the head); Zu- | Nie'derbrechen, v. a., (v Brecen) to break down, 
ftimmung -, to nod one’s approbation, to express | to pull down; v. m., (used with fein) to break down 
one’s approbation by a nod (of the head); (Sport) | (niederfinfen). 


to stab in the neck, to nick (geniden). MNie'derbrennen, v. x., (used with fein) to bum 
Rien, n., nod, nodding; dozing. down to the ground; v..a., to burn down, to destroy 
MNid’end, ppr., v. Niden; a., (Bot.) nutant, nod- | by fire. 

ding (having the apex bent over). Nie'derbretagne, f., (Geog.) Lower Britany. 


Rider, m., (gen. -8; pl. -) nodder; doze, nap; | MNie’derbringen, v. a., (v. Bringen) to bring down; 
dozer; v. Genidfänger; (prov.) headsman, executioner | to lower; to crush. 





(Herter). | Nie'derbüden, v. refl., to bow down, to stoop. 
Rid fanger, m., v. Genidfanger. Nie'derbügeln, v. n., to smooth down with an | 
Ridfang, m., v. Genidfang. | iron, to iron down. 

Rid’ haut, f., ‘Anat. ) nictitant or nictitating mem- | Nie'derdämpfen, v. a., (Chem.) to subact. 

brane (Blinzhaut). |  Nierderdämpfung, f., (Chem.) subaction. 
Nidrifh, m., (Bot.) acute carex (C. acuta). Nie'derdeutſch, a., Low German, peculiar to Low 
Ni’ fopf, m., (vulg.) nod (Kopfniden). | or Lower Germany, 


Nick'koppen, v. n., (prov.) to nod, to salute with Nie'derdeutſche, m. & f., (gen. & pl. -n) native of 
a nod. Lower Germany. 

Ni ftubhl, m., dozing or easy-chair. Nie'derdeutſchland, n., (Geog.) Lower Germany. 

Nid ftunde, f., dozing hour. Nie'derdonnern, v. a., to thunder down. 


| 
| 
Nicolaus, m., Nicholas. | Niederdrängen, v. a., to throng, to press dom. 


Nicotia'na, f.. (Bot.) tobacco-plant. Nie'derdrehen, v. a., to turn or screw down. 

Nicotianin’, n., (gen. -#; Chem.) nieotianine (a Miederdrin —* v. n., (v. Dringen) v. Eindringen. 
crystalline body or oil obtained from the leaves of | Nie'derdrud, m., (Mech.) low pressure. 
tobacco; Tabadefampher). Niederdrüden, v. a., to press or weigh down; 

Nicotin’, n., (Chem.) nicotine (the alkaloid of | (fig.) to depress, to suppress; die Breife -, to depress, 
tobacco). | | to keep down the prices, 

Nictation’, f., (/.w.) nictation, nictitation (Augen, | Nie'derdrüden, n., pressing or sinking down; 
blingen). .) depression, oppression, 

Nie, adv., never (v. Niemals). ——— v. refl., to squat, to lie squat, to 

Nie'beln, v. n., v. Nebeln. cower, to duck, to stoop down. 

Niece, f., (pl. -n; fr. w.) niece (Nichte). Nierdere, f., v. Niederung. 


Nierdel, m., (gen. -8; prov.) cream (also Nidel). Nie'derelbe, f., (Geog.) Nether or Lower Elbe. 
Nie'den, adv., down, below, on this earth (bienieden). Nie'derfällig, «., (prov., Law) - werden, to lose & 
Nieder, a., low, lower; nether; secondary, sub- | case or suit (facfallig). 
ordinate (untergeordnet); inferior (unter); der -e Udel, Nie'derfahren, v.n., (v. Fahren; used with fein) to 
baronetage; -¢ Gerichte, inferior courts; (Sport) die | drive down; to descend rapidly, to shoot down; m 
-¢ Jagd, the hunting (shooting) of hares, foxes, @rube -, to die,.to go down into the grave; jut Hale 
beavers, badgers, otters, snipes, partridges and |niedergefahren, descended into hell; v. @., to press or 
other small fowl (oppos. to beh: Jagd); (fig.) low, knock down in driving or by a vehicle, to run down. 
mean, ignoble, contemptible; adv., low; down; auf) Nie'derfahrt,/. descent; place of descent,alighting. 
und -, up and down; (in comp.) down, downwards. | Mie’derfall, m. | falling down, downfall; prostrs- 
(Verbs compounded with nieder are separable and | Nie'derfallen, n. \ tion (Rniefall); (Sport) alighting 
easily explained by taking both words separately, | Nie'derfallen, v. x., (v. Fallen; used with fein) to 
Those requiring special explanation follow in alpha- | fall down; to drop down (todt, dead); to tumble down; 
betical order). | to fall down on one’s knees, to prostrate one’s self 
Nie'deräthiopien, m., ( gen. -; Geog.) Lower | (auf die Aniee); (Sport) to alight, to settle. 
Ethiopia. | Rie/derfliegen, v. n., (v. Fliegen) to fy down. 
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Nie'derfließen, v. n., (v. Rlichen) to How down, to | Nie'derfraut, n., v. Uitic. 
rash down. | Mie'derfriehen, v. n., (v. Mriechen) to creep down. 
Niederfolge, f., (prov.) obligation to follow a Niederfriegen, v. n., (vulg.) to get down; Ginen 








liere-lord. -, to throw one down, to bring one to the ground in 
Nie'derführen, v. a., to lead down, wrestling. 
Niedergang, ww., (gen. -a, -e#) going down; de- | Nie'derfrümmen, v. a., to bend down, to turn 
cline; - der Sonne, sunset. downward, 


Rie dDerfunft, /., coming down, descent; delivery, 
confinement (einer Frau). 

Nie derländer, m., (gen. -8; pl. -))Netherlander, 

Mie'derlanderin, f., (pl. -nen) } Dutchman, 


Nierdergebeugt, pp. v. Niederbengen; a., (Bot.) 
reclined, turned or curved downward, nearly re- 
cumbent. 

Rie'dergebogen, pp., v. Niederbiegen; a., deflected; 
(Bot.) declinate, curved downward. Dutchwoman, Belgian. 

Nie'dergedrüdt, pp., v. Nicderdriden; a., (Bot.) Mie Derlandifdh, 4. Netherlandish, Dutch, Belgian, 
depressed, flattened vertically. | Flemish; -e Gpiten, Brussels lace. 

Nie dergedrücktheit, f., state of depression. Niederlage, f., (pl. -n) laying down, depositing; 

Rie'dergeben, v. n., (v. Geben; used with fein) to | warehouse, storehouse, magazine, depot; staple- 
go down; to sink, to set (b. der Gonne); to subside | house; bonding-warehouse (der Regierung): staple- 
(v. Waffer). right or privilege, bond; (fig. & Milit.) defeat, over- 

Niedergericht, x., inferior or lower court; (Spor?) | throw, rout, discomfiture; eine gänzliche - erleiden, to 
deony-place. suffer a total defeat, to be routed. 

Riedergefdhlagen, pp., v. Niederfhlagen; a., beaten | Nie'derlagsort, m., depository; staple-town. 
down; (Chem.) precipitated; (fig.) cast down, de-| Rie'derlagéredt, n., staple-privilege or right. 
jected, in low spirits, low-spirited, out of heart, sad; Mie'derland, n., (gen. -e8; pl. Niederländer) low 
er it febr -, he feels very low. lands or countries, 

Rie'dergefhlagenheit, /.. dejection, dejeotedness, | Mie'derlande, pl., (Geog.) Netherlands, the Low 
depression of spirits or mind, low spirits, (fam.) | Countries. 
blue devils, the blues, ; | Nie'derlangen, v.a., to fetch, reach or get down. 

Nierdergiehien, v.n., imp. &a., (v. Gießen) to pour Nie'derlaß, m., (gen. -e8; pl. Miederlijfe) settlement, 


or rain down. colony (Ricderlaffung). 
Rie'Dergleiten, v. n., (v. Gleiten) to slide down. Rie'derlaffen, v. a. & refl., (v. Laſſen) to let down, 
Rie'derhangen, v. n., to hang down. to lower (hernieder-, herunterlaffen); fi -, to sit down, 


Niederbalten, v. a., (v. Halten) to hold down; (fig.) | to take a seat (fidh fepen); to alight, to perch (v. Vögeln, 
to keep down, to keep under, to keep in dependence, | of birds); to establish one's self, to settle (ald Rauf. 
Rie’ dDerhangen, v. n., (v. Hangen) to hang down, | mann, in business), to fix one's self (in, an, at). 





to sag, to slouch; (2ot.) to droop. Nie'derlafjung, f., letting down, lowering; settle- 
Niederhauen, v. a., (v. Hauen) to hew or cut down; | ment, colony; establishment. 

to slaughter, to massacre. Rie'derlaufen, v.n., (v. Laufen) to run down; v.a., 
Rierderhemd, n., v. Unterhemd. | to run down, to throw orknock down by (in) running. 
Niederhoden, v. n., (used with fein) to squat, to | Nie’derlegen, v. w, to Jay or put down; to lay 

cower. flat, to lodge (dad Getreide, the corn); to put to bed; 
Riederholder, m., v. Niederholunder. | to deposit (Gelb, money); to lay up, to put in a ware- 
Rie’ Derholen, v. a., (Mar. to haul down. house; to deposit, to give into custody (verwahrlich 
Nie'derboler, m., (gen. -8; pl. -; Mar.) hauling | dinlegen); (Ag.) Einen -, v. Niederwerfen; to give up, to 

rope; - ber Stagfeael, downhanler. lay down, to resign, to abdicate, to throw up (ein 
Nie'derholunder, m., (Bot.) dwarf-elder (Uttig; | Amt x., an office &e.); to leave off, to give up or over 

Sambucus ebulus), (cin Geihäft, a business, to retire from trade); (Wilit.) 
Rie'Derholung, f., (Mar.) hauling-down. das Geweht -. to ground arms; v. refl., ſich -, to go to 


Rie'derholz, n., underwood, undergrowth, oop- | bed, to lie down. 
pice, copse. Nie'derlegung, f., laying or putting down; de- 
ie erence f., v. Niedere Jagd under Rieder. position (v. Geld); resignation, abdication (eines Amtes, 


Rie'derjagen, v.a., to chase, to drive or hunt down. | der Krone, of an office, of the crown). 
Rie'derfampfen, v. a., tothrow down, to overcome,; Rie'derleiten, v. a., to guide down, 
to get the better of, to subdue; to combat against. Nie'derliegen, v. n., (used with haben) to lie down 








Rie'Derfauern, v. n., v. Niederhocken. or prostrate; to be ill (an, of); an einem Fieber -, to 
Rie'derklappen, v. a., to turn down; to let down | lie sick of a fever; v.a., to press down by lying on; 
the flap or trap-board. ppr. &a., niederliegend, lying down; (Bot.) decumbent. 
Rie'derFleid, n., v. Unterfleid. Rie'derloden, v. a., to allure down, 
Rie'derflettern, v. a., to climb down. Mie'dermaden, v. a., to let down, to bend down- 
Rie derfuien, v. n., to kneel down, to fall down | wards; (fig.) to slay, to cut down, to slaughter, to 
upon one's knees (vor, to). put to the sword; (prov.) Hol; -, to fell wood. 
Rie'derfnien, n., prostration. Niedermähen, v. a., to mow, to out down. 
Rie'dertoblen, v. a., to reduce (einen Meiler, a pile | Rie’dermalmen, v. a., to strike to the ground, to 
of wood) to charcoal. orush. 
Rie'derfollern, v. n., to roll down. Nierdermepeln, v. a., to butcher, to massacre, 


Rie'derfommen, v. n., (v. Kommen; used with fein) | Nie'dermegelung, f., butchering, butchery, mas- 
to come down, to descend; (fig.) to be delivered of | sacre. 
a child, to be brought to bed; fie ift mit einem Anaben |; Nie'dermögen, v. n., (ellipt.) to wish to descend 
niedergefommen, she bas been delivered of a boy. or get down. 

Riederfrämpen, v. a., to turn down the flap (einen | Nie'dern, v. a., (8. u.) to lower, to debase (v. Et 
Sut, of a hat), to fap down. niedrigen). 
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Niederneigen, v. a. & refl., to bow or bend down, 
to incline towards. 

Nie'derpfahlen, v.u., to picket down to the ground. 

Rie'derplatihen, v.r., to patter down (wie Regen). 

Nie'derplumpen, v. n., (vulg.) to fall down sud- 
denly or heavily. 

Niederpreilen, v. a., to press down; (fig.) to 
suppress. 

Nie'derraufhen, v. n., to rush down. 

Rie'Derrequen, v. n., to rain down, 

Nierderreigen, v. a., (v. Reifen) to pull or tear 
down; to throw down, to fling down; to raze, to level 
with the ground; (Fort.) to dismantle, to unwall, to 
demolish. 

Nie'derreißer, m., one who pulls down, damolisher 

Rie/derreifung, f., pulling down &c,, demolition, 

Rie'derreiten, v. a., (v. Reiten) to knock or throw 
down by riding over; v. n., (used with fein) to ride 
down, to go down on horseback. 

Niederrennen, v. n., (v. Rennen; used with fein) to 
run down; v. a., to run or knock down. 

—— m., (gen. -¢8; Geog.) Lower Rhine. 

Nie'derrheinifch, a., of or pertaining to the Lower 
Rhine. 

Nie'derrollen, v. a. & n., to roll down. 

Nie'derrutihen, v. n., to glide or slide down. 

Nierderfachfe, m., (gen. & pl. -n) native or in- 
habitant of Lower Saxony. 

Nie derſachſen, n., (gen. -4; Geog.) Lower Saxony. 

Nie'derjäbeln, v. a., to cut down with a sabre, 
to put to the sword. 

Niederfähfiih, a., Low Saxon, of or pertaining 
to Lower Saxony. 

Riederfag, m., v. Bodenfag. 

Nie'derfaufen, v. a., to drink down, 

Nie'derihaffen, v. a., to bring or carry down. 

Niederihallen, v. n., to sound downwards. 

Niederibauen, v. a., to look down. 

Nie derjheinen, v.n., (v. Scheinen) to shine down, 

Nierderfheuden, v. a., to scare down, to unroost 
(Vogel, birds). 

Nie’ derfdiden, v. a., to send down. 

Nie'derfhieben, v. a., (v. Schieben) to push down. 

Nie'derfchießen, v. 4., (v. Siegen) to shoot down, 
to bring down, to destroy by shooting, to level with 
the ground (by cannon-shot); v. n., (used with fein) 
to shoot or rush down, to descend rapidly; (Sport) 
to stoop, to make a stoop, to pounce upon. 

Rie'derfdiefen, x., (Sport) point, stoop (ded Falfen, 
of the hawk). 

Rie'derfdlag, m., (gen. -6, -e8; pl. Niederichläge) 
act of striking down; down-stroke; (Chem.) precipi- 
tate; deposit (v. Yand, erdiger, faljiger, earthy, saline); 
(.Mus.) descent. 

Nie'derihlagbar, 4. (Chem.) precipitable. 

Rie’ Derfdlagbarfeit, f., (Chem.) precipitability. 

Nierderfchlagen, v. a., (v. Schlagen) to beat, strike 
or knock down (to the ground); to fell (einen Baum, 
Ochſen, a tree, an ox); to beat down, to lodge (Getreide, 
the corn); to let down (a flap); die Augen, den Blid -, 
to cast down one's eyes; (Chem.) to precipitate; to 
lay, to allay, to temper (den Wind, the wind); to quiet, 
to calm, to pacify (berubigen); to put an end to, to 
stop, to quash (einen Prozeß, a suit at law); (prov.) 
Waaren bei fi -, to keep a stock of goods; (fig.) Ginen 
-, to deject, to cast down, to dishearten, to dis- 
_ courage; to refute, to confute (Bemweife, @ründe, proofs, 
arguments); to defeat, to make null (cine §orderung, 
a claim); to disappoint (Semandeé Hoffnungen. one’s 
hopes); ppr. & a., niederf&lagend, disheartening, me- 


Niederftürgen 
lancholy; (Chem.) ein -es Mittel, precipitant; ( Med.) 
dejectory; -¢é Pulver, quieting powder; v. n., (used 
with fein) to fall down, to tumble; to turn downwards; 
dic Waage fhlägt nieder, the balance turns downwards; 
(used with baben; Mus.) to strike lower. 
Nie'derihlagfupfer, n., cementatory copper. 
Rie'deridlagmittel, n., (Chem.) precipitant. 
Niederihlagstrog, m., (Chem.) deposit-tank. 
Niederihlagung, f., striking or casting down; 
(Chem.) precipitant, precipitation; deposition (v. Erte, 
Schlamm x.); (fig.) defeating, refutation; dejecting, 
disheartening, dejection; discomfiture, defeating. 
Nie derſchleichen, v. n., (v. Schleichen) to sneak. 
Rie'derfdleudern, v. a., to sling down. 
Nie'derihlingen (vw. Schlingen)| v. a., to swallow, 
Nie deri dluden [to gulp down. 
Nierderfchmettern, v. a., to dash on (to) the 
ground; (fig.) to thunder down, 
Nie'deribrauben, v. a., to screw down. 
Rie'Derfdreiben, v. a., (v. Schreiben) to write, pen 
or note down, 
Nie derſchreibung, f., writing, penning or noting 
down. 
Nie'derihreiten,v.n., (v. Schreiten) to stride down, 
Nie'derihütten, v. a., to pour down. 
Niederihwanfen, v. n., to descend tottering. 
Niederihweben, v. n., to soar down. 
| MieDerfeben, v. n., (v. Sehen) to look down; to 


| cast down one’s eyes. 
aan v. a., (v. Senden) to send down. 
Nie'derfenten, v. a.. to let down, to lower; {id -, 
to settle down. 
Nie'derjegen, v. a., to set or put down; (fig.) to 
constitute; to appoint, to institute; v. re/l., ſich -, to 
sit down. 
Nie derfinten, v. n., (v. Sinfen) to sink or drop 
down; to drop. 
Nie'derfigen, v. a., (v. Sigen) to press down by 
sitting on; v. n., (used with fein; prov.) to sit down; 
(Prov.) zwiſchen zwei Etühlen -, to sit between two 
knock down (to the ground); to strike to the ground 
by stabbing (mit dem Degen); v. n., (used with baben) 

| to thrust downwards; v. Niederftürzen. 
Nie'derſtrahlen, v. n., to beam down, to cast rays 
| downwards. 

Nie'deritreden, u, ua. & refl., to stretch down to 
the ground; to strike dead to the ground, to fell. 

Nie'derjtredung, /.. stretching down; felling. 
Mie Derjtrid, m., down-stroke, 
Nie'deritrönen, v. n., to flow, stream or run dows. 
Nie’ Derjtiirzen, v. a., to precipitate, to throw dows, 
to throw headlong; v. refl., fig -, to rush down; to 











stools, to come to the ground. 

Nie'derfipen, n., sitting down. 

Nie'deripringen, v.n., (v. Springen) to spring down. 

Nie'deripülen, v. a., to wash dewn. 

Niederitämmen, v. a., (Techn.) to raise with the 
hammer; (Golds.) to work hollow. 

Nierderftämmig, a., having a low trunk or stem, 
Jow-stemmed. 

Nierderftändig, 4. having alow stand or station. 

Nierderitampfen, v. a., to stamp, trample or crush 
down. 

Mie'Derfteden, v. a., (v. Stehen) to stab, to strike 
to the ground by stabs. 

Nie'derfteigen, v. n., (v. Steigen) to descend, to 
step down. 

ie'deritellen, v. a., to put or set down. 
Nie'derjtimmen, v. a., v. Herabfiimmen. 
Nie'derjtopen, v. a., (v. Stofien) to push down, to 

















down rapidly, to fall precipitately or headlong, to 
be precipitated. 

Rie’ dertangen, v. a., to excel in dancing; v. n,, 
to go down dancing. 

Rie'dertauden, v. n., to submerge, to plunge 
under water; to dive, to duck. 

Nie’dertaumeln, v. n., to tumble down. 

Rie’ Derthauen, v. n., to fall down as dew; v. a., 
(Poes.) to thaw down. 

Rie'Derthun, v. refl., (v. Thun; Sport) to sit, to 
lie down, 

Riedertradt, f., (obsol.) v. Riedertridtigheit. 

Rie'dertradtig, a., base, abject, vile, mean, low, 


mean-spirited; ein -cr Menih or Acıl, a miscreant, a | 


vile wretch; ade., basely, abjectly, meanly. 

Rie'dertradtigfeit, /., baseness, vileness, mean- 
ness, abjectness; pl. -en, base actions, a meanness. 

Niedertragen, v. a., (v. Tragen) to carry down. 

Mcocttventce t n., v. Niedertropfen. 

Niedertreiben, v. n., (v. Ireiben; Mar.) to fall 
down a river. 

Rie'Dertreten, v. a., (v. Treten) to tread, to trample 
down; Sdube -, to tread down shoes at the heels; 
e. n., (used with fein) te step down. 

Niedertretung, f., treading or trampling down. 

Rie'Dertrinfen, v. a., (v. Trinfen) to drink down, 
to swallow; Ginen -, to drink one to the ground or 
ander the table. 

RieDertropfen, v. n., to drop, trickle, drip or ran 
down. 

Niederung, f.. (pl. -en) low ground or country, 
a flat, bottom (land). 

Rie’ dDerwadfen, v. n., (v. Wachen) to grow down 
or hanging. 

Rie’ dDerwaljen, v. a., to roll down. 

Rie Derwarts, adv., downwards, adown; (Herald.) 

acfebrt, reversed; -gerichtet, prone, pronely. 

Niederwalzen, v. u., to excel in waltsing; v. n., 
to go down waltzing. 

Rie'Derwand, f.. (obsol.) v. Unterfleid. 

Niederwailerrad, n., (Techn.) lower mill-wheel. 

Nie'derwelt, f., v. Untervelt. 

Rierderwerfen, vr. a., (v. Werfen) to throw, fling 
or east down, to knock down, to prostrate; v, re/l., 
to prostrate one’s self, to throw one’s self down. 

Rie'derwerfung, /.. throwing down, prostration. 

Nie'derwürgen, v. «., to butcher, to slaughter. 

Nie'derwurf, m., v. Niederwerfen, 

Nie'derzerren, v. a., to pull, to tear down. 

Riederziehen, v. «., (v. Bichen) to draw, pull, lug 
or tag down; to weigh down; (‚Har.)to haul down; 
ppr. & a., niederjiebend, drawing down; ( Anat.) -¢ 
Dusteln, v. Niederzieber, 

Niederzicher, mu, (gen. -#; pl. -) one who pulls 
down; (Arat.) depressor, depriment muscle (of the 
external ear). 

Ried lid, a., neat, nice, pretty, fine, elegant (nett, 
hihi, artig, zietlich delicate, dainty, exquisite; (nhsol.) 
peasant, agreeable to the taste, savory; (Ser7pt,) das 
berborgene Brod it -. bread eaten in secret is pleasant 
(Prow. 9. 17); die vorbin das Niedlicile aßen, they that 
did eat delicately (Sum. 4. 5); ih af keine -e Speiſe. 
late no pleasant bread (Dan. 10. 3); adv., neatly, 
nicely, prettily, elegantly &c. 

Ried lichen, v. «., (in comp.) v. Berniedlicen. 

Ried lidfeit, f., the state of being neat, nice, 
pretty &c., neatness, prettiness, elegance, delicate- 
ness, exquisiteness; pl. -en, neat, nice things. 
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Nied'na el, m., v. Rietnagel. 
8 6 


Niedrig, a., low (oppos. to bod, high); (fig.) low, 
lowly, mean, vulgar; base, abject, groveling, vile; 
die -ften Urbeiten. the most menial offices; von -et 
Denfungéart, lowly minded, of an abject disposition; 
-¢ Gefinnung. low principles; -¢ Mittel, foul practice; 
eine -¢ Steele, a base mind; -e Preife, low prices; - im 
Preife fteben, to bear a low price; (Com.) -c Prämie, 
short premium; von -em Stande, of a low extraction, 
of low birth, of a mean condition; (Mar) -es Bafler, 
low water, neap-tide; cine -¢ Zabl, a low number; er 
ftebt -er alé id, he is inferior to me, he is beneath me; 
adv., low, lowlily, meanly, basely, vulgarly, vilely, 
ignobly; - gelegen, deep; (Com.) Me Breife - halten, to 
keep down the prices. 

Niedrigdentend, a., low minded. 

Rie'drigen, v. a., to make or bring low, to lower 
(niedrig madsen); (fig.) v. Erniedrigen. 

Rie’ driger, m., (gen. & pl. Niedrigen) one of low 
extraction or birth; der die Niedrigen erhöhet. who sets 
up on high those that be low (Job 5, 11). 

Nie’drigheit, /., lowness; depression (v. Preifen, 
of prices); lowness, humbleness (v. Geburt, Stande, of 
birth, condition); (Ag.) lowliness, meanness, vileness, 
baseness, abjectness; pi. -en, low, base, vile actions. 

Rie'drigung, f., (pl. -en) v. Grniedrigung. 

Ried fam, 4. (obsol.) v. Riedlic, 

Nie'endend, a., never-coasing, never-ending. 

Nie fel, f., (pl. -n; prov.) v. Feiſel. 

Miele, f., (pl. -n; Bot.) wayfaring tree (wolliger 
Schneeball; Viburnum lantana); traveller's joy (gemeine 
Waldrebe; Clematis vitalba). 

Nielli'ren, v. a. (Techn.) to work in niello (v. Niello). 

Niello, n., (gen.& pl. -#; Techn.) niello (a black 
composition, consisting of silver, lead, copper, sul- 
phur and borax). 

Riel loarbeiten, »l., ( Techn.) works in niello 
(designs hatched with a steel point upon gold or 
silver, then engraved with the burin, and run in, 
while hot, with the composition niello, the super- 
Auous parts of the same remaining above the sur- 
face, being rubbed off and cleaned away with pumice- 
stone, leaving the engraved design on the plate with 
all the effect of a print). 

Niemals, adv., never, at no time. 

Rie'mand, pron., (gen. -) nobody, no one, no man, 
no person, none; - aufgenommen, none excepted; a., 
(fam.) - Fremdes, no stranger. 

Niep, m., (gen. -8, -t8; pl. -e; Techn.) defect in 
the woof of cloth. 

Niere, f.. (pl. -n; Anat.) kidney; pl. -n, reins, 
loins; (fig., Script.) the reins, the heart, the inward 
parts; (Min.) nodule; zu den -n gehörig, renal. 

Nie'renabjonderung, /., (Hed.) renal seoretion. 

Nie'renarterien, pl., (Anat.) renal arteries. 

Nie'renartig, a., reniform, kidney-shaped, kidney- 
formed; (.‚Hin.) nodular. 

Mie’renatrophie, f., (.Hed.) renal atrophy. , 

Nie'renbaum, m., (Bot jcashew-tree(Anacardium). 

Rie'renbedher, m., ( Anat.) membrane surrounding 


| the kidneys. 


Nierrenbeden, »., ( Anat.) basin of the kidneys. 
Nie'renbeihwerde | /., complaint in the kidneys, 
— nephritie disorder or colic, 
Nierrenbiutader, f.,(Anat.Irenal or emulgent vein. 
Nie'renblutfluß, m., (Med.) v.Biutharnen, Hämaturie, 
Nie'renbraten, m., roast loin. , 
Nie'rendrüfe, f., (-Anat.) renal gland. 
Nie'renentzündung, f., (Med.) inflammation of 
the kidneys, nephritis. 


1362 Nierenfarn 


Rie’renfarn, m.(Bot.)a species of fern(Nephrodium) | 


Rie'renfett, n., the fat around the kidneys, suet. 

Nie'renförmig,a., intheform of kidneys, reniform. 

Nierengefähße, pl., ( Anat.) emulgent vessels, 
emulgents, 

Nie'rengeflebt, n., (Anat.) renal plexus. 

Nie'rengrieß, n., (Med.) gravel (in the kidneys). 

Nie'renholz, n., (Pharm.) nephritic wood (wood 
of the Moringa guilandina, formerly used to care 
diseases of the kidneys). 

Nie'renkartofiel, f., kidney-potatoe. 

Nie'renteld, m., v. Nierenbecher. 

Rie'renfies, m., (Min.) stalactical variety of cop- 
per pyrites. 

Mie'renfolif, f., (Med.) nephritie colic. 

Nierrenfranf, a., nephritic. 

Nie'renfrantheit, f.. disease of or in the kidneys, 
nephritic or renal disease or confplaint, 

Nierrentraut, n., asarabacca (Haſelwurzz Asarum 
europaeum); white or granulated meadow-saxifrage 
(pundsrebe, Reilfraut; Saxifraga granulata). 

Nie'renfrebs, m., (Med.) cancer in the kidneys. 

Rie’renlahmung, f., (Med.) weakness in the kid- 
neys Mephratonie). 

Nie'renmittel, n., nephritic. 

Mie'renpriifer, m., (Script.) trier of the heart and 
reins, God. 

Nie'renpuldader, f.. (Anat.) emulgent artery. 

Nierrenfand, m., v. Nierenariet. 

Nie'renfhlagader, f., (Anat.) renal or emulgent 
artery (Rierenpuléader). 

Nie'renfhmalz, n., suet. 

Nie'renfchmerz, m., pain in the kidneys, nephritic 
pains, nephralgia. 

Rie’renfdnitt, m., (Suro.) nephrotomy. 

Nie'renftein, m., ( Med.) stone in the kidneys 
(Hamitein); (Min.) nephrite, nephritic stone, jade. 

Rie’renfteiner, m., v. Nierfteiner. 


Nie'renftüd, n., loin of veal with the kidney, the’ 


kidney-piece. 

MNie’renfiidtig, a., v. Nierenfrank. 

Nierentalg, m., suet. 

Nierrenvenen, pl., v. Rierenhlutader. 

Nie'renverbärtung | f.. (Med.) obstruction or 

Nierenverftopfung | stoppage in the kidneys. 

Nie'renwarse, f., (Anat.) renal wart. 

Rie'renwafferfudt, /., (Med.)water in the kidneys. 

Nie'renweh, n., v. Nierenfhmer. 

Nie'renweife, adv., (Min.) in pieces like kidneys, 
noduled. 

Nieſch'e, f.. (prov.) sloping, leaning; v. Niſche. 

Nieſch'el, m., (prov.) v. Niicel. 

Nie'feblätter | pl., (Pharm.) leaves and flowers 

Sticteblumen} 
of the valley (used as a sternutatory). 

Nierfefraut, n., (Bot.) sneezewort (a species of 
yarrow with white flowers; Achillea pharmica); com- 
mon stone crop (Sedum acre); helleborine (Epipactis 
latifolia). 

Nie’feln, v. n., (used with haben) to speak through 
the nose, to snuffle (näfeln); (prov.) to drizzle (fein, 
ſachte reanen). 

Mie'femittel, n., (Med,) sternutatory. 

Nie’fen, v. n., (used with haben) to sneeze. 

MNie'fen, n., (gen. -#) sneezing, sneeze, sternutation. 


Rie’fepulver, n., sneezing powder, sternutative 


powder, 
Nie'ier, m., (gen. -#; pl. -) sneezer. 


Rieferlid, a. & adv., (vulg.) es ift mir -, I feel an | 


inclination to sneeze. 


(dried and pulverized) of the lily | 


Rigrin 

Niefewurz, f.. (Bot.) hellebore; ſchwarie -, black 
hellebore, Christmas rose (Helleborus niger); weiß: -, 
white hellebore, Indian poke (Veratrum album); fi» 
fends -, setter-wort, bear's-foot (H. foetidus). 

Nies/frampf, m., (Med.) spasmodic sneezing. 

Nieft’er, m., (prov.) sneeze; (prov.) v. Sdneetrite. 

RNies'wuri, f., v. Niefewur. 

Nieh'barılidh), @. & adv., usufruot, usufructen‘; 
(prov.) v. Geniefbar. 

Nie barkeit, f., usufruct. 

Nieß brauch, m., (gen. -e#) usufrnct, (temporary) 
use. 

Nieh’brauden, v. a. & n., (used with haber) to 
enjoy the usufruct, to have the usufruct of. 

Rich’ braudher, m. 

Nieß brauderin, A wsulroctanty. 

Nieh’braudbsbeitk, m.. possession of nsufruct. 

Nieß'brauchsgläubiger, m., (Law) a creditor who 
enjoys the usufruct of an estate as an equivalent for 
the interest of a loan. 

Nieß'brauchsgut, n., estate in usufruet. 

Nieh'braudhsfidherbeit, /., usufractuary security. 

Nieß braudhsverpfandung, f., antichresis. 

Nießen, v. a., (obsol.) to have the usufruet of 
(v. Benic&en). 

Nich’ herr, m., vo. Niehbrauder. 

Nieh’lich, a.. v. Niefbar. 

Nich’ling, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e) selfish person 
Genießſüchtige). 

Niet, n., (gen. -ei; pl. -e; dim. Nieichen. Nietlein) 
rivet; - und nageffeft, clinched and riveted; mad - unt 
nagelfeft ift, fixtures. 

Niet bank, f., (Techn.) riveting bench. 

Niet bled, n., (Techn.) thin iron plate, 

Niet'blumig, a.. (Bot.) epigynous (growing upon 
the top of the ovary). 

Nie'te, f., (pl. -n) blank (in der Lotterie); mit eine 
- berausfommen, to sit down with a blank (v. Heraus 
fommen). * 

Niet'egel, f., v. Blutegel. 

Niet'eifen, n., (Techn.) riveting stock. 

Nieten, v. a., to rivet, to clinch. 

Miet'feft, a. & adv., v. under Niet. 

Niet hammer. (Techn.\riveting hammer, bench- 
hammer; farrier's shoeing hammer. 

Niet'kloben, m., (Techn.) riveting tongs, riveting 
clamp. 

Niet'nagel, m., (Techn.) riveting nail; clinched 
nail (mit umgebogener Spige); (Med.) hangnail, agnail 
(flaw at the root of the nails). 

Niet'neu, a., v. Funfelneu, Funkelnagelneu. 

Niet'pfaffe, m., (Techn.) a kind of chisel used by 
locksmiths, riveting frame. 

Niet'pungen, m., (Techn.) riveting punch. 

Niet'itelle, f., rivet-hole. 

Niet’stempel, m., (Techn) riveting set. 

Nif’feln 

Niffen 

Nif'tel, f., (pl. -n; obsol) niece; -gerede, - gut {n.). 
goods or estate devolved to the niece. 

Rigellin’, n., (Chem.) nigelline (a substance dis- 
covered in the volatile and essential extract of the 
seeds of the fennel-flower). 

Ni’ger, m., (gen. -&; Geog.) the Niger. 

Rigrescent’, a., (/. w.) nigrescent, growing black 
( chwarzlich. graufdwar;). 

Nigresci'ren, v. n., (l. m.) to grow, get or becom⸗ 
| black (fcmarg werden). 

Nigrin’, m., (gen. -*; Min.) nigrine, black ore of 
| titanium (a variety of rutile; Schtwarzftein). 


} v. a., (prov.) to rub. 


Nigrinfänre 
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MNitrohuminfaure 


Nigrin ſaure, I (Chein.) nigrinio acid (produced | Rim’ wegen, n., (gen. -¢; Geog.) Nimeguen. 


by the agency of natron on oxalic ether). 
Rigri'tien, n., (gen. -4; Geog.) Nigritia, Negroland, 
Rigromant’, m., (1. & yr. w.) v. Nelromant. 
Rigromantic’, f., v. Nefromantic, 
Mi'qua, f., (Entom.) ehigre (v. Sanbflos). 
Ri’ qué, incor. for Negus, g. v. 


Min’ dert, adv., (obsol.) no-where; never. 
Nin'ne, f., (pl. -n; Nursery) cradle (Wiege). 
Nin’fing f.. (Pharm.) ginseng, ninsing (the 
Rin’ fiwurgel | root of Sium ninsi). 

Riobit’, m., (‚Hin.) niebite, torrelite, tantalite. 
Nio'bium,n., ( Min.) niobium, tantalum, tantalium 


Nihilis'mus, m., (2. w.) nihilism, nihility, nothing- (the metal of tantalite). 


ness. 

Rihilift’, m., (gen. & pl. -en) nihilist, seeptic; a 
worthless fellow (Jtdténug). 

Nihiliſt'iſch, a., nihilistic, relating to the doctrine 
of nihilism. 

Rihilitat’, f.. (1. w.) nibility, nothingness, the state | 


of being nothing. | 








Rifara’guabols, n., v. Ricaraguahol;. 

Ritowig m., v. Nidawig. 

Rif las, m., v. Nicolaus, 

Rifolai'ten, pl., ( Eccl.) Nicolaitans (a sect of 
heretics in the first century). 

Ri'folaus, m., ». Nicolaus. 

‘ in! 
re f: |v. Nicotiana, Nicetin. 
Ril, m., (gen. -8, -e4; Geog.) the Nile. 


Ada.) m., (Ichth.) Nile-perch (Perca lates). 





| 
: 


Ril'bsrs 

Ribreidechie, f., (Amphib.) Nile lizard (Lacerta 
nilotica). 

Rivverde, /., Egyptian clay. | 

Ril’gans, f., Ornith.) Egyptian goose. | 

Nil'gau, v. Nylgau. 

Nil’grumdel; f., (/chth.) sea-loach. 

Ril'farpfen, m., (/chth.) Nile-carp. | 

Nilfrofodill, n., (Amphib.) Nile or common cro- | 
eodile (Crocodilus vulgaris). 

Ril'litie, f.. (Bot.) Egyptian water-lily (Nelum- 
bium speciosum). 

Ril'ling, m., v. Nöling. 

Ril’meffer, m. | nilometer, niloscope (a graduated 

Rilome’ter, n.}rod or column for measuring the 

Riloffep’, n. } rise or fall of the water in the Nile). 

Nil’pferd, x., ( Zool.) hippopotamus (Alufpferd; 
Hippopotamus), 

Nil'reiher, m., (Ornith.) ibis (Ibis religiosa). 

Rilfalm, m., Uchth.) Egyptian salmon (Myletes 
nili), 








Nil'ſchildkröte, /., (dmphib.) Egyptian tortoise 
(Prionyx aegyptiaca). 

Nimbſch, m., (prov., Bot.) v. Niedgras, fpipiges. 

Rim‘ bus, m., (1. w.) nimbus, glory (Strahlenfranj, 
Glan). 

Rimm, imper., v. Nehmen, 

Rimmer, adv., never; (prov., Script.) no more; 
ed iff nod um ein fleines, fo ift ter Gottlofe -, for yet a 
little while and the wicked shall not be (Ps. 37.10); 
wenn - Holz da ift, fo werlöicht bas Feuer, where no wood 
is, there the fire goeth out (Prov. 26. 20). 

Nim’'merfrob, m., one who is never joyful. 

Rim’ merqenug, m., one who never has enough. 

Rim’ mermehr, a., never, never more, never at 
all, by no means. 

Nim’ mermehrétag, m., v. Itimmersiag. 

Rim’ merniidtern, m.,(vuly.)drunkard, swill-bowl. | 

Nim’merfatt, m., ravenous fellow, greedyguts, | 
glutton; (Ornith.) pelican (Tantalus); ber rothe -, 
guara, the scarlet ibis (T. ruber). 

Rim’ merstag, m., morrow come never, doomsday, | 
anf St. -, never, (anal,) at latter Lammas, when two | 
black Mondays meet. | 





Niob’fäure, f., (Chem.) oxide of niobium. 
Nipp,a., (prov.)sharp, acute(of sight and bearing). 
Nipp, m., (gen. -8, -c8; pl. -en; prov.) a kind of 


head-dress; nip, sip (also Rippe, f.). 


Rip'pe, f.. (pl. -8; fr. w.) v. Nppſache; pl. -n, wv. 
Ripy. m. 

Rip'pen, vr. a. &n., (used with haben) to sip. 

Nipp’fluth, /., War.) neap-tide, dead-neap. 

Nipps, m., (gen. -e8; pl. -e) a little fellow, mani- 
kin, bop-o'my thumb. 

Nipp’iachen, p/., toys, trinkets, little ornamental 
figures &c., knick-knacks. 

Nirigend 

Nir'gends 

Nirgendwo 

Rir'gendheim, n., Utopia, 

Nirgenddanders, adv., nowhere else. 

Rir'gendwobin, adv., nowhither. 

Niſch'e, f., (wd -n; fr. w.) niche. ' 

Niſch'el, m., (prov.) noddie, pate, head. 

Nis pel, f., v. Mispel. 

Nif'ſer, m., (gen. -& pl. -; vulg.) lousy - pate; 
( Entom. ) borse-fly, gadfly; (Ornith.) the bearded 
vulture (Gypaetos barbatus). 

Rif’ fig, a., nitty; lousy, (fly.) lousy; niggardly 
(fniderig). 

Niftieln) v. n., (used with baben) to nest, to build 

Niſt'en | or make a nest; (fig.) to nestle; (prov.) 
to rustle. 

Rift'ein 

Nift’en 

Niſt'end, ppr. &a., nidulant; -er Samen, -¢ Wurzel, 
nestling seeds, roots. 

Rift'ler, m., (Latom.) the rove-beetle (Raublafer; 
Staphylinus). 

Nig, f., (pl. Niffes dim. Rißchen. Niflein, Entom.) nit. 

Rij'famm, m., fine small-toothed comb; (Mollusc.) 
spider's head, snipe’ shead, the thorny woodcock (Mu- 
rex Crassispina), 

Nit, adv., (prov.) v. Ridt. 

Mitiditat, f., 2. m.) v. Slang, Schimmer, Schönheit, 
Zierlichkeit, 

Nitramidin’, n., (Chem.) compound of nitric acid 
and starch; xyloidine. 

Ritra'te, pl., (Chem.) nitrates (salts formed by 
the union of nitric acid with a base) 

Nitratin’, m., (Min.) nitratine (a nitrate of soda, 
found in erystals in Peru; Gbilifalpeter). 

Nitrobenzid’, n., (Chem.) nitrobenzide (a liquid 
obtained by adding benzine to concentrated, hot, 
nitric acid). 

Nitrobenzinfäure, /., (Chem.) nitrobenzinie acid 


— 2* nowhere, nowhere at all. 


n., nesting, nidulation; nestling, | 


| (Benzvefalpcterläure). 


Ritrobenzoyl’, n., (Chem.) nitrobenzoyle, benzoic 
azotite (Benzeylazotid). 

Nitros’, a., nitrous, nitry, nitrose. 

Ritrogen’, m., (gen. -&; Chem.) nitrogen, azote 


(Stidjteff). 


Nitrobimin faure, /., (Chem.) nitrohematic acid; 
nitrohaminfaured Gals, nitrohematate. 

Nitrohumin’fäure, f., (Chem.) nitrohumatic acid; 
nitrohuminfaure Salze, nitrohamates. 
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Nötben 








Nitroleuein’fäure, Fe (Chem.) nitrolencie acid; | viel, as much again; - halb fe viel, half as much again, 


nitrofeucinfaure Gale, nitroleucates. 

Nitrolin’, n., (Chem.) nitroline (principal consti- 
tuent of rotten wood). 

Ritromagnefit’, m., (Min.) nitromagnesite, 

Nitrome'ter, m., nitrometer (an instrument for 
ascertaining the quality or value of nitre). 

Ritronaph’ thalas,n., (Chem.) nitronaphthalase (a 
substance obtained by boiling naphthaline in nitric 
acid). 

Nitronaph'tbales, n., (Chem.) nitronaphthalere (a 
substance obtained by boiling nitronaphthalase in 
nitric acid). 

Nitronaphthalin’fäure, /., ( Chem.) nitronaph- 
thalie acid (Napbtbalinfalpeterfäure). 

Nitrofdhwe'felfaure, f., (Chem.) nitrosulphuric 
acid; nittoſchwefelſautes Ealı. nitrosulphate, 

Nitrofitat’, f., nitrosity, the quality of nitre. 

Nirtrum, n., (/. w.) nitre (Salpeter), 

Ritryl'faure, f.. (Chem.) nitric acid. 

Niveau’, n., (gen. & pl. -8; fr. mw.) level (Waſſer · 
wage; also fig.). 

Riveleur’, m., (gen. -8; pl. -#, -¢; fr. w.) leveler. 

Niveli’ren, v. a., to level. 

Nivelirinitrument, n., leveling-instrument. 

Nivelir'funjt, /., the art of leveling. 

Nivelirlatte, f., leveling-staff. 

Nivelirung, f., the act of leveling (also fr. w. 
Nivellement). 

Nivelirtwage, /., spirit-level. 

Mix, m., (gen. -e; pl. -e) nix, nick (an evil spirit 
of the waters), water-sprite. 

Rir'blume, /., (Bot.) common water-lily, yellow 
water-lily (gelbe Seeroſez Nuphar lutea); weiße -, white 
water-lily (Nymphaea alba); frogbit (Hydrocharis), 

Nir’e,f., (pl. -n) water-fairy,water-nymph, Undina. 

Mir'enfraut, n., (Bot.) frogbit (Hydrocharis). 

Nir'haar, n., (Bot.) foxtail (Fucheſchwanzgras; Alo- 
pecurus). 

Nirwurzel, f., v. Nirblume. ‘ 

Niz'za, N., (Geog ) Nice. 

RNoadi'de, /..an epic poem on the history of Noah. 

Noahi’den, p/., sons (descendants) of Noah. 

Roaat ite a., Noachic, relating to Noah. 

No’ah, m., Noah, 

Ro'ahmufdel, f., v. Rieſenmuſchel. 

MNo'ahsardhe, f.. ( Mollusc.)boat-shell (Arca Noae). 

No'ahſchulpe, f., v. Rieſenmuſchel. 


Ro'bel, a., (fr. w. from /.) noble, generous (edel. | 


mütbig. grofmithig); adv., nobly &c. 

No'bel, m., (gen. & pl. -¢; Num.) noble. 

No'berg, m., (gen. -8, -es; pl. -e; prov. Min.) 
layer of black horny slate. 

No’bili, pl., (it. w.) in earlier times the noble 
families in Venice who had part in the government. 

Nobilität', f., (/. mw.) nobility (Gdelbeit); v. Nobleffe, 

Nobiliti'ren, v. a., to ennoble, to raise to the 
rank of a nobleman, to nobilitate, to nobilify (adein). 

Ro bilitir'te, m., (gen. & pl. -n) one raised to 
the rank of a nobleman. 

Ro biliti’rung,/., the act of ennobling,nobilitation. 

Ro blef'fe, /.. (fr.w.)nobility, persons of noble rank. 

Rod, adv., yet, as yet, still; more; - nicht, not 
yet; - beute, still to this day; ift er - im Bette? is he 
still in bed? es ift - immer falt, it is still cold; - Nichte, 
nothing as yet; - mebr, still more; - größer, greater 
still; - Giner, Eine, Gineé or Cine, one more; - eine 
Mitte, another request; - ciwas, something still or 
more; - ein Mal, once more, once again; - ein Mal jo 


fei ed aud - fo wenig, be it never so little, little as it may 
be; fei er aud - fo reith, however rich ( how rich soever) 
' he may be; conj., weder... - ..., meither ,,, nor 
| .. «3 fein Mann - Beib, no man nor woman, 
| Noch'malig, a., repeated, reiterated. 
| Rod'mals, adv., again, once again, once more 
| Nod, n., (gen. -¢.-e8; pl. -e)| (Mar.) - einer Raa, 
| Node, f., (pl. -n) arm of a yard; tie 
| em eines Segelé, the upper cringles of a sail. 
Rod, m., (gen. -6, -¢¢; pl. -en) (prov. large damp. 
| Rode, fu (pl. -n) ling boiled in milk 
| Roden, m., (gen. -*; pl. -) ng 
Nod bindfel, n., (Mar.) ear-rings. 
Nod’ gordingen, p/., (Mar.) the loech-lines, leach: 
lines (ropes for hauling up the leech or edge of a sail), 
Nod flampen, pl., (Mar.) the cleats of the yari- 
| arms, 


Rec aa 





Rod ligels pl., (Mar.) v. Roden eines Segelé under 


Nod’ohren 

Rod'paarden, pl., (Mar.) the yard-arm. horses. 

Nod'takel, n., (Mar.) yard-tackle, 

Noctambulation’, f., (/. w.) noctambulation, som- 
nambulation (Nachtwandeln). 

Roctambulis’ mus, m.,(/. w.) noctambulism, som- 
nambulism, sleep-walking, night- walking (Todi: 
wandeln). 
|  Noctam’bulus, m., (2. w.) noctambulist, sleep- 
walker, night-walker (Nacdtwandler). 

RodGs'| a., (/. w.) nodose, nodous, knotty (fnotig, 
Rodes'} berwidelt, verichlungen). 
| Rodofita’ten, pl.. (Med.) knotty swellings or 
tumours. 

RNo'dus, m., (pl. Nodi; 2. w.; Bot.) node (the point 
_ of a stem at which a leaf is developed); (Surg.) node, 
hard concretion or incrustation. 

Nöhrlen) ». n., (used with baben) to dawdle, to act 
| Ro'len } slowly; to drawl. 
| Roel, m., (fr. w.) christmas; christmas-song or 
carol. ; 
' Rl'ting, m.. (gen. -#, -e8; pl. -e; Zool.) polecat, 
fitchet, fitchew, foumart (gemeiner Jltis; Mustela pu- 
torius). 

Noe'mil, /.. (gr. w.) noemics, intellectüal science, 
metaphysics, psychology. 

RNonn'dhen, n., dim. of Nonne, g. v.; pl., small 
medicine phials (-gläfer). 

Nördlich, a., northerly, northern, boreal, septen- 
trional; arctic; die -¢ Abweichung. northerliness; bie -: 
Breite, v. Nordbreite; ( Astron.) -¢ Krone, corona borealis, 
| adv., northerly, northward. 

VNördling, m.. (gen. -#, -e6; pl. -e) inhabitant of 
a northern country. 

Nord'lingen, n., (gen. -&; Geog.) Nordlingen. 

Rorf'ling, m., (gen. -€, -e8; pl. -e; Ichth., prov) 
a species of carp (Cyprinus orfus). 
Ror'geln, v. zy Nergeln. 


u 




















Nörg/ler, m. " Nergler. 
Nörz, m., (gen. -e6; pl. -e; Zool.) the lesser otter 
(Mustela lutreola); pl. -¢, (Fur.) small otter-skins. 


Ha n. & m., (gen. -8, pl. -) pint, chopin, te 


Nörpel halbe -, gill, nipperkin, 

Noe’ fis, f.. (gr. w.) v. Berftandesthätigfeit. 

Nö Helweile, adv., by the pint. 

Nö'teln, v. n., v. Nöblen. 

Nöth'buſch, m., (Bot.) hazel (gemeine Haielnuf; 
Corylus avellana). 

Nöth'eim), v. Roth. 


| 


Rothig ⸗ 
need, to want, to stand in need of, to have occasion 
for; Geld febr - haben, to be pushed (vuly. hard up 
or badly off) for money; ¢é ift nicht -, it is not neces- 
sary, there is no occasion; etwas höchſt - brauden, to 
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Nomograph’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) a writer 
of or on laws, 

Romographie’, /., (yr. w.) nomography, a treatise 
on laws. 

Romofanon’, n., (gr. w.) a collection of ecole- 


be in urgent need of; - madıen, to require, to demand; | siastical law in the Greek church. 


id will es thun, obwohl ich «8 nicht - bade, I will do it, 


Romofratie’, f., (gr. w.) a government of laws 


although I ain in no way obliged; ein neuer Rod thut | (Gefegherridaft). 


ibm febr -, he is in great need of a new coat; -en 
alle, in case of need or necessity; (used su/siant.) 
das Nöthige, the needful; das zum Leben Rothige, the ne- 
cessaries of life; Mangel an dem Nöthigen haven, to be in 
want, to be without the necessaries of life ; dad Nöthige 


Nomokrat'iſch, a., eine -e Regierung. v. Nomofratie, 

Nomologie’, f., (gr. w.) nomology, the science or 
knowledge of law or legislation. 

No moma’ hen, pl., (gr. w.) opposers of the law. 

Nomomakie',/.. (gr. w.) opposition to law (Ge- 


beforgen, to do all that is necessary or requisite, (Com.) | jepbeftreitung), 


to provide the needful. 


Nomothefie', /., (yr. w.) legislation (Gejepgebung); 


ö'thigen, v. a., to force, to constrain, to compel, | the given or enacted law (das gegebene Gefeg). 


to oblige, to necessitate; to urge, to presse (drängen), 


Romothet’, m., (gen. &pl. -en; gr. w.) nomothete, 


to press (durch dringende, höfliche Bitten zur Annahme von | lawgiver (Öejepgeber). 


ewad zu bewegen ſuchen); to invite, to bid; (fam.) fig - 


omothertif, f., (gr. w.) legislation (Gejepgebung), 


lajjen, to stand upon ceremonies; to need or require | the right of legisiation, the art of legislation (Gejch- 


pressing. 
Nö’thiger, m., (gen. -4; pl. -) one who presses, 


Ré'thigung, f., (pl.-e) compulsion, forcing, con- | lygon 


straining, constraint, pressing, urging. 
Ro'lens vo'lens, (/. w.) nolens volens, unwilling 
or willing, whether one will or not, will-he nil-he. 


gebungsfunft). 
No’'nä, pl., (l. w.)nones (in the Roman calendar). 
Nonagon’, n., (/. & yr. w.; Geom.) nonagon (po- 
with nine sides and nine angles; Reuned). 
Nouan drifdh, a., (Bas Jenneandrian, enneandrous, 


| (having nine stamens; neunmännerig). 


Nondalance’, f.,(/r.w.)nonchalance, indifference, 


Ro'lis J——— the chartering and | carelessness, coolness (Nachlaſſigkeit, Gabrlaffigfeit, 


Noliffement’ fireighting of a merchantman. 
Nolijiren, v. a., (fr. w.; Com.) to charter a vessel, 


Saumijecligfeit). 
Nondalant’, a., (fr. w.) nonchalant, indifferent, 


Roma'de, m., (gen. & pl. -n; gr. w.)nomad, wander- | careless (nadlajfig, faumjelig, unadtjam). 


ing (pastoral) tribe. 


Nonconformilt‘, m., (gen. & pl. -en; Ecel.) non- 


Roma'denleben, n., wandering life, pastoral or | conformist, dissenter. ‚ 


nomadie life; ein - führen, to nomadize. 
Roma'denjtamm, m., nomadic tribe. 


Mone, f., (pl. -n; Mus.) the ninth (tone from the 


fundamental tone); pl. -n, (Rom. Cath. Relig.) nones 


Roma’dentaube, f., (Ornith.) migratory pigeon | (v. Nona). 


(v. Wandertaube). 
Noma'denvolf, x., nomadie nation, people or tribe. 
Noma'diſch, a., nomadic; ein -eé Leven führen, v. 
Nomabdijiren. 
Nomadifi'ren, v. n., (used with haben) to nomadize, 
to lead a nomadic o wandering life. 
Romantic’, f., (l. & gr. w.) nomancy, onomancy 
(divination by the letters of a name). 
Nomar’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) nomarch 
(govenor of a province; Gaugraf, Yandvogt, Landpfleger). 
Romardhie’, /., nomarchy (Landvogtei). 
Ro'men,n., (gen. -8; pl. Nomina; l. w.; Gram.) noun, 
noun-substantive (Nennwort). 
Nomenfla’tor, m., (gen. - 8; pl. Nomenflato’ren; 2. w.) 
nomenclator. 
Nomenklatur’, /., (pl. -en) nomenclature. 
Nominal’, «., nominal; adv., nominally. 
Nominal’ definition, /., nominal definition. 
Rominal dijftinftion, /., nominal distinction. 
Rominalis’ mus, m., (/. w.) Nominalism (the doc- 
trine or principles of the Nominalists). 
Rominalift’, m., (gen. & pl. -en; Phil.) nominalist 
(oppos. to Realifl). 
Nominal’fumme, f., nominal sum. 
Nominal’werth, m., nominal worth. 
Nomination’, f., (. w.) nomination (Benennung; 
Gmennung). 
‚Rominativ’, m., (gen. -8; pl. -¢; Gram.) nomina- 
tive (case). 
Rominell’, a. & adv., nominal; nominally. 
Romini'ren, v. a., (l. w.) to nominate (v. Nennen, 
Benennen; Grnennen). 
Romodidatt’, m., (gen. & pl. -en; yr. w.) one who is 
rersed or learned in law (ein Gejepgel ehrter, Gejepfundiger). 





Non’ens, n., (1. w.; Log.) non-entity. 

Ronentitat’, /., non-entity; nothingness. 

Nonexiſtenz', /., (l. w.) non-existence. 

Nonillion’, [- (pl. -en) nonillion. 

No'nius, m., (Math.) nonius, vernier. 

Non’ne, . (pl. -n; dim. Nönnden, Nönnlein) nun; 
- werden, to become or turn nun; to take the veil; 
gelded animal (mare, sow &e.); (T'echn.) v. Nönnden; 
humming-top (Hoblfreijel); iron-ring used in stuffing 
the sausage-meat into the pudding; (Ornith.) v. Non- 
nentaube; white nun, smew (weißer Sager; Mergus al- 
bellus); (Zniom.) night- butterfly, moth (Liparis 
monacha). 

Non’nenäuglein,n.,(2ot.)a species of fennel-flower 
ir von sativa). 

on'nenbrod, n., a kind of gingerbread, 

Non'nenente, f., (Ornith.) v. Ronnentaucer. 

Ron'nenfleifh, n., nun's flesh; (vuly.) es ift ihr 
fein - gewadjen, she has not a grain of nun's flesh 
about her, she's not cut out for a Vestal (virgin). 

Non’'nenfürzlein, x., (prov.) a kind of ginger- 
bread-nut. 

Non’nengans, f., (Ornith.) barnacle, bernacle- 
goose (Ringelgand; Anas bernicla). 

Non'nengeräuſch, n., Med.) a humming heard 
by means of the stethoscope in the chest and lungs 
of patients. 

Non’'nenglas, n., v. Nönnden, 

Non’nenhaft, a. & adv., nunlike, like a nun. - 

Non'nenhaube, f., biggon, biggonnet. 

Non’nenklofter, x., nunnery. 

Non 'nenfraut, x.,(Bot.) common fumitory, earth- 
smoke (Grbdraudfraut; Fumaria officinalis). 

Non'nenleben, n., monastic life, life of a nun. 


x 
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~ Non’nenlordel, f., (#01.) turban-top (a mush- 


room; Helvella monachella). 

Non'nenmeife, f., (Ornith.) marsh-titmouse (Pa- 
rus palustris). 

Non'nenſchleier, m., the veil (of a nun). 

Non'nentaube, f., (Ornith.) nun, helmet-pigeon, 
jacobine (Schleiertaube; Columba livia cucullata). 

Non'nentaudher, m., (Ornith.) white nun, smew 
(Mergus albellus). 

Non'nenwurzel, f., v. Nonnenfraut, 

Non'nenzelle, f., cell of a nun, nun’s cell. 

Ronpareill’e, f., (fr. w.; Typ.) nonpareil; (Manuf. 
nonpareil (a narrow ribbon). 

on’plusultra, n., (1. w.) non plus ultra (das 
Unüberfteigbare, der Gipfel, die Krone). 

Non’fens, m..(gen.-cé; pl.-e; l.w.) nonsense(Unfinn). 

Nonfenfitalifh, a. & adv., nonsensical; non- 
sensically (unfinnig). 

Nontronit’, m., ( Min.) nontronite (a hydrous 
silicate of iron, found in the arrondissement of 
Nontron in France). 

Rovlogie’, f., (gr.w.; Phys.) noology (the science 
of intellectual facts, the facts of the intellect; dic 
Lehre von den reinen Bernunftsbegriffen, Berftandesfunde). 

Noologiſt', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) noologist, 
one versed in noology, one who advocates or treats 
on the pure conception of the reason. 

No’pal, m., (gen. -8; Bot.) nopal, Indian fig, 
cochineal fig (Cactus opuntia). 

No'yer, m., (/chth.) West-Indian perch (Schwarz. 
obr; Mesoprion buccanella). 

Nop’pe, f., (pl. -n) nap. 

Noppreiien, n., (Techn.) burling iron. 

Noyp'pen, v. n., (T’echn.) to nap, to burl, to dress 
cloth. 

Rop'per, m., (gen. -4; pl. - ; Techn.) burler, dresser 
of cloth, 

Nord, m., (gen. -¢8) north; northwind; - zum Often, 
north by east; - zum Weiten, north by west; gegen -(en), 


nad -(en), towards the north, northwards; dem -en | 


entgegengefept, antarctic, 

Nord’ afrifa 

Nord amerifa 

Nord’ajien 

Nord europa 2c. 

Nord’ breite, f., northern latitude. 

Nord’deutich, a., of Northern Germany. 

Nord'deutiche, m. & f., inhabitant or native of 
Northern Germany; n., dialect of Northern Germany. 

Nord deutfdland, n., (Geog.) Northern Germany. 

Nord'en, m., (gen. -8) north, northern part of a 
country, im - von Deutfdland, in the north of Germany. 

Nor'derbreite, f., v. Nordbreite. 

Nor'derjonne, f., north-sun, midnight-sun. 

Nord'gans, f., (Ornith.) barnacle, bernacle-goose 
(Ringelgané; Anas bernicla); white headed goose (A. 
leucopsis); red-necked goose (A. ruficollis). 

Nord’gürtel, m., brails. 

Nor'difch, a., northern. 

Nord’tante, f., (Mar.) northern bank (eines Fluſſes, 
of a river). 

Nord'faper, m., whaler; (/chth.) grampus, ice- 
whale, northern-whale, orc, springer(Deiphinus orca). 

Nord freis, m., northern or arctic circle. 

Nord lander, m., inhabitant of a north country; 
pl. -, northerns. 

Nord'ländiih, a., of or belonging to a north 
country. 

Nord’land,n., a northern country, north country; 
(Geog.) Nordland (province of Sweden). 


| n., (Geog.) North Africa, Ame- 
| rica, Asia, Europe &c. 


Norwegiſch 


| ~ Rordlidt, Re ( Phys.) northern light, aurora 


borealis, north-light. 

Nord’ meer, n., northern ocean. 

Rord' meve ah 

Rorb'mdve} f., v. Gidmove. 

Nord nordojt, a., north-north-east, 

Nord ditlidh, a., north-eastern, north-easterly, 

Nord’vft, m., north-east; north-east wind. 

Nord’oitering, f., (Mar.)enst or oriental variation. 

Nord’pol, m., north pole, aretic pole. 

Nord'punft, m., northern point, due north. 

Nord {dhein,m.,( Astron.)northern aspect; zodiacal 
light (u RNordlidt)- 

Nordiiee, f., (Geog.) North-sea, German ocean. 

Nord’jeite, f., north side. 

Nord'fonne, f., v. Rorderfonne. 

Nord’itern, m., (Astron.) north-star, polar-star, 
pole-star. 

Nord fturm, m., storm, hurricane from the north. 

Nord’ vogel, m., (Ornith.) arctic long-tailed gull 
(Larus parasiticus), 

Rord warts, adv., northward, towards the north; 
- gelegen, northward; - fteuern, to steer a northern 
course. 

Rord weifer, m., (Mar.) compass, magnetic needle. 

Rord' welt, m., north-west; north-west wind (-min); 
- zum Weiten, north-west by west. 

Nord’weitering, f., (Mar.) west or occidental 
variation. 

Rord' wejtlid, a. & adv., north-western. 

Nord’ wejtwind, m., north-west wind. 

Nord’ wind, m., north-wind; Boreas. 

No'rifdfraut, n., (Bot.) woad, dyer’s weed (geld 
lithe Refeda; Reseda luteola). 

Norit’, m., (Geogn.) norite (a granular conglo- 
merate of felspar and titanic iron-ore, found in 
Norway). 

Mork, m., (gen. -+#; Min.) micacious schist mixed 
with shorl, 

Norm, f., (pl. -en; !. mw.) norm, rule, model, pattern, 
precept; direction; (7'yp.) signature. 

Normänner, pl., v. Normann; v. Norweger. 

Nor’ mainnifd, a., Norman. 

Normal’, a., (l. w.) normal, according to rule or 
principle, regular; conformable; standard. 

Normal'biider, pl., books of faith. 

Normale, f.. (pl. -n; Geom.) a perpendicular to 
the tangent of a curve. 

Normal’geiek, n., general law. 

Normal’gewidt, n., standard weight. 

Normalität’, /., (1. w.) the quality of being normal. 

Normal’maß, n., standard measure. 

Normal'methode, f., normal method. 

Normal’redt, n., v. Raturrecht. 

Normal'jag, m., (Com.) limited price, limits. 

Rormal’fdule, f., normal school, 

Normandie’, f., (Geog.) Normandy. 

Nor'mann, m., (gen. & pl. -en,; Geog.) Norman. 

Nor'mannifd, a., v. Norminnijd. 

Normativ’, a., (1. w.) ruling, regulating. 

Normativ’, n., (gen. -¢; pl. -e) rule, regulation. 

Normi'ren, v. a., (l. w.) v. Unordnen, Regeln. 

Norm lid, a. & adv., normal. 

Norm’ zeile, /., (Zyp.) direction-line, direet-line. 

Nor'ne, f., (pl. -n) one of the three Destinies of 
the old German mythology. 

Norwegen, n., (gen. -8; Geog.) Norway. 

Nor'weger, m., (yen. -6; pl. -) |Norwegian, native 

Nor'wegerin, f., (pl. -nen) * Norway. 

Norwegiid, a., Norwegian. 


a 


Nofogonie 

Nofogonie', /, (yr.w.; Med.) the origin of diseases. | 

Nofograph’, m., (gr. w.) nosographer (a writer | 
on diseases). 

Nofographie’, f., (g. m.) nosography, description | 
of diseases. 

Rofetom’, 'm., (gr. w.) tender of sick persons | 
(Aranfenwärter). | 

Rofofomie’, f., (gr. w.) nursing of the sick (Sran- 
fenpflege). 

Nojolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) nosology, | 
the doctrine of diseases, pathology (Pathologie). 
Rofolo'gifdh, a. nosological, pertaining to no- 

sology- 

Nojologiit‘, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) nosologist, 
one versed in nosology. 

Rofonomie’, f., (gr. m.) the doctrine of the natural 
laws pertaining to diseases. 

Nof'pel, f., v. Miepel. 

Noftalgie‘, /., (gr. w.; Med.) nostalgia, nostalgy, 
homesickness (a species of melancholy resulting 
from absence from one's home). 

Roftal’ gift, a., nostalgic, homesick. 

Roft'en, pl., (gr.w.) epic poems which celebrated 
the return of the Greek heroes from Troy. 

Roſt'och] m.& n., (gen. -8; Bot.) star-jelly, nostoc, 

Roft'od } star-shoot (Tremella nostoo). 

Noitomanie', f., (gr. w.; Med.) melancholy mad- 
ness arising froın homesickness. 

Rojtrat’, m., (gen. & pl.-en; l. w.) one of our own 
(party &c.); a countryman of ours. 

Noitrifici’ren, v. a., (1. w.) to make one’ of ours, 
to make our own; to naturalize (einbürgern). 

Roitrififation’, f., (/. w.) naturalization (Ginbiir- 
gttung). 

Ro'ta, f., v. Note (Com.); etwas ad notam nehmen, 
v. Anmerken. 

Rota'beln, pl., (Fr. Hist.) Notables (men of rank, 
deputies of the states, under the old regime or mon- 
archy, appointed and convoked on certain occasions 
by the king). 

Notabe'ne,x., (1. w.) note, remark; int., nota bene, 
observe! mark! bear in mind! 

Notabilität’, f., (/. w.) notability, distinction (Un 
geiebenbeit, Anjehnlichkeit); pl. -en, persons of distinc- 
tion or rank. 

Notalgie’, f., (gr. w.; Med.) pain in the spine; 
spinal complaint. 

Notar’, m., (gen. -4, -08; pl. -¢; dw.) notary; ju 
einem -¢ geborig, von einem -¢ auégefertigt, notarial. 

Notaria'lifd, a. & adv., notarial. 

Rotariat’, n., (gen. -#, -¢9; pl. -e) place or office 
of a notary. 

Notariatö’bud, n., notary's formulary. 

Rotariats’gebibren, pl., notarial fees. 

Notariats’inftrument, n., v. Notariatsurkunde, | 


Rotariats jiegel, n., notarial seal. 

Rotariats jtube, /., notary's office. | 

Rotariaté’urfunde, f., notarial document. 

Rotariatö’zjeugniß, x, notarial attestation or 
evidence, | 

Rotariell’, «. & adv., notarial, attested by a notary. | 

Rota'rijd, a. & adv., notarial. 

Nota’rius, m., (l. w.) notary. 

No’te, f., (pl. -n) note, memorandum; diplomatic 
commaunication; (Com.) bill, account (Rednung); in- | 
voice (§aftura); note, bank-note; -n von verſchiedenen | 
Serien, notes or bills of various emissions; (Mus.) | 





note, in -n jepen, to prick a tune; um eine - fallen or | 
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handsomely, to give it him; ed fommt ibm auf eine Hand 
voll -n nicht an, he's not very particular (in what he 
says, he launches out a little). 

Ro'tel, f., (pl. -n; !. m.) note, memorandum, clause; 
notarial document. 

No'teln, v.n., to note, to make a note or memo- 
randum of, 

Mo'tenausgabe, /., emission of bank-notes. 

No'tenbanf, f., a bank issuing notes for circula- 
tion, bank of issue. 

No'tenblatt, n., music paper or leaf 

No'tenbud, n., music-book. 

No'tenbudjtaben, p/., (Typ.) superior letters, 
references. 

‚No'tendrud, m., music- printing; engraving or 
printing of bank-notes. 

No'tendruder, m., musie-printer, printer of music; 
engraver or printer of bank-notes. 

Ro'tenfre er, m., (vulg., cont.) one who plays music 
at sight or prima vista. 

No’ tengeitell, n., music-stand. 

No’tenhändler, m., dealer in music. 

Ro'tenhandel, m., trade in music or musical com- 
positions. 

No'tenheit, n., v. Notenbuch. 

No’tenkopf, m., the head of a musical note, 

No'tenleiter, f., (Hus.) claviary (an index of keys, 
a scale of lines and spaces). 

No'tenlejen,n., the ability to read and understand 
(also to play or execute) a musical composition at 
sight or prima vista, 

No'tenlinie, /., line of the stave. 

No'tenmader, m., annotator, writer of remarks. 

No'tenpapier, n., music-paper. 

No'tenplan, m., scale, 

Ro'tenplatte, /., music-plate. ' 

Ro'tenpult, n., music-desk. 

No tenrepofitorium, n., music-desk, music-stand. 

No'tenichlüffel, m., clef. 

No'tenfdnecte, f., (Molluse.) music-shell (Voluta 
musica). 

No'tenfdreiber, m., copier of notes. 

No ten|dreibmasdine,/. music-copying machine. 

No'tenihrift, /., the writing of musical notes, 
musioography. 

Notenihwang, m., tail of a musical note. 

No'tenjtedher, m., engraver of music. 

No'tenitecherei, /, engraving of music, workshop 
where music is engraved, 

Ro'tenftein, m., a species of sandstone. 

No’tenftimme, f., musical part. 

No'tenitüd, n., a piece of music. 

No'tenivyitem, n., stave. 

No'tentute, f., v. Notenfdnede. 

No'tenzeile, /., music line, 

Noth, f.. (pl. Nöthe, Nöthen) need, necessity, ex- 
igency, want (Mangel); ditfieulty, trouble (Beſchwerde); 
danger (Gefahr); misery, distress, calamity (Glend); 
labour, travail (mostly Nöthen); v. Nothdurft; (Med.) 
die ſchwere -, epilepsy, falling sickness; im Galle der -, 
in case of necessity, if need be; - haben, to be in 
want, to suffer want (- leiden); feine (große, liebe) - mit 
Einem baben, to have much trouble, much to do, much 
difficulty in dealing with or managing one; wit hatten 
unjere liebe -, um zwrechter Zeit fertig zu werden, it was not 
without the greatest difficulty that we could get ready 
at the right time; er bat große - mit feinem Gehalt aud- 
jufommen, it’s hard work for him (he has much ado) 


finten, to fall a note; tone (Ton); (fig., vulg.) nad -n, | to make both ends meet; ¢é wird - haben, daf er fommt, 
with a vengeance; Ginen nad -n prügeln, to thrash one | he will scarcely (be able to) come; die Gace hat -, 
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the case is urgent, the matter presses; das bat feine 


-, no fear for that; damit hat's nod feine -, that is im- 
material (bat nicht zu jagen); - leiden, to suffer want, 
to endure great distress, to be destitute or in a state 
of destitution; (‚Mar.) das Schiff leidet -, the ship is in 
danger of foundering; (Com.) einen Wechſel - leiden 
lafjen, to refuse or decline to accept, honour or pay a 
bill, to dishonour a bill; er leidet feine“, he suffers no 
want, he is well off, he is provided for; Ginem - 
machen, verurjadhen, to give one trouble, to cause one 
anxiety or distress; in der - fem, to be in distress, to 
be in difficulties, to be pressed with want; (ined ift 
-, one thing is needful; faufe waé une - ift, buy those 
things that we have need of; ihre Güter theilten fie aud 
unter alle, je nachdem Jedermann - war, they parted their 
possessions to all men, as every man had need 
(Acts 2. 45); damit wir Gnade finden auf die Zeit, wenn 
und Hülfe - fein wird, that we may find grace to help 
in time of need (Hebr. 4. 16); ed thut -, it is neces- 
sary; id will nun fleifig werden. Das thut mabrlid -, 
I will now be diligent. You had need or it is very 
necessary that you should; wenn es - thut, in case of 
necessity; Einem - thun, v. Nothdurft verrichten under 
Rothdurft; aus -, from necessity; Ginem aus der - 
helfen (ihn erlofen, retten, ziehen), to help or aid one, to re- 
lease one from distress or difficulty; in -, in distress; 
in größter - fein, to be in great distress or straits, to 
be in a peck of troubles; in Nöthen fein, to be in 
travail (v. Wöchnerinnen); in taujend Nothen fein, to be 
in great distress; mit -, mit Müb und -, with (great) 
difficulty; mit genauer -, narrowly, scarcely; mit ge- 
nauer - entfommen, to have or make a narrow escape; 
fih ohne - Sorge machen, to distress one's self need- 
lessly; von Nötben, v. Bonndthen; jur -, scarcely, 
scantily, enough to satisfy want; (Prov.) - fennt fein 
Gebet, necessity has no law, there is no struggling 
with necessity; - lehrt den Bären tangen, (anal.) need 
makes the old wife trot; ijt die - am höchſten (größten), 
fo ift Gott (die Hilfe, Gotteshülfe) am nächſten, or je größer 
die -, je näher Gott, when times are at the worst they 
will certainly mend, God comes at last, when we 
think he is farthest off; - lehrt beten, necessity teaches 
many things, (anal.) one needs must when the devil 
drives; aus det - eine Tugend maden, to make a virtue 
of necessity; - ijt der Liebe Tod, when poverty comes 
in at the door, love leaps out of the window; wenn - 
an Mann gebt (fommt, tritt), when necessity urges. 

Noth'achſe, f-, temporary axle-tree. 

Noth adreije, /., (Com.) direction in case of need; 
act of honour. 

Noth anker, m., (Mar. & fig.) sheet anchor. 

Noth’arbeit, f., work done from necessity or to 
avert danger. 

Noth’audwurf, m., (Mar.) jetsam, jetson (the act 
of throwing goods overboard to lighten a ship; the 

ds so thrown overboard). 

Roth’bank, f., (Techn.) joiner’s bench. 

Noth’bau, m., building to avert danger or in need; 
(Sport) retreat. 

Roth'behelf, m., shift, make-shift. 

Toth ere” n., wasteboard, 
Roth'brod, x., in the ordeal the bread to be eaten 
by the accused. 

Roth’ brudig, a., (Min.) eine Stufe - machen, to beat 
or pound a piece of ore in order to examine its in- 
terior. 

Noth briide, /., temporary bridge. 

Noth brunnen, m., reservoir of waterin case of fire. 

Noth’ damm, m., temporary dike. 

Roth dedung, /..( Com.) acceptance in case of need. 


Notbreif 
Noth deid, m., v. Notbdamm, 
Noth ding, n., v. Notbacdinge. 
‚ Roth drang, m., urgency. 

Noth’ dringend, a., urgent, pressing. 

Noth’ diirftig, a., scanty (Muéfommen, living); ne- 
cessitous, needy, poor, indigent; penurious; daé Neth. 
dürftiae, the necessaries (of life), a competency; adır., 
scantily; poorly, penuriously. 

Noth diirftigfeit, f., necessitousness, need, in- 
digence, poverty. 

Noth durft, f., necessaries (of life); exigency; 
zur -, with difficulty; scantily; feine - verrichten, to ease 
nature, to do one’s needs (one’s job), to perform the 
functions of nature. 

Roth'eimer, m., bucket used in cases of fire. 

Noth'eifen, n., (Techn.) driver. 

Noth’erbe, m., (Law) necessary, lawful or legi- 
timate heir. 

Noth'erbſchaft, f., (Law) necessary heritage. 

Noth fall, m., case of necessity, need or exigency; 
extreme case, case of danger; (Com.) im - bei Herm... 
in case of need with Mr... . y 

Roth fejt, 4. true or faithful in case of necessity 
or in need. 

Noth feuer, n., alarum-fire. 

Noth flagge, /., flag (signal) of distress. 

Noth tolglicd, a., necessary, consequently. 

Noth'freund, m., friend in need. 

Noth'frift, /.. (Law) peremptory term. 

Noth gedinge, n., (Min.) task undertaken at all 
hazards. 

Noth’ gedrungen, a. & adv., constrained, forced: 
compulsory; forcedly, constrainedly, compulsorily, 
by force or constraint. 

Noth’ gedrungenheit, f., compulsoriness, con- 
straint. 

Noth’ geld,n., saved money, penny in need; money 
of necessity. 

Roth geridt, n.,(prov.)criminal court (Blutgeriht). 

Noth'gefdrei, n., scream or cry for help, ery of 
distress or alarm. 

Noth’ gordingen, pl., (Mar.) spilling lines (ropes 
used for spilling a sail). 

Noth’ hafen,m., harbour of refuge, asylum harbour. 

Noth'haft, a., v. Nötbig. 

Noth haftig, a., v. Gefepmafig, Nehtmäfig. 

Noth’ helfer, m., helper in need. 

Noth hobet, m., v. Nutbobel. 

Noth’ biilfe, f., help in need. 

eth abr, n., year of distress, year of scarcity. 
Moth'flage, /., 
for rape. 

Noth'tnedt, m., temporary servant; (fig.) make- 
shift. 

Noth’ leidend, a., suffering want, being in distress, 
needy, necessitous, indigent; (Com.) der Wechſel blieb 
-, the bill was not honoured; der, die Nothleidende, pl. 
die Notbleidenden, sufferer, the needy, the distressed. 

Noth'los, a., free from want; without need or 
necessity, needless (unnötbig). 

Roth'liige, /., fib, white lie, shift. 

Noth’ mat, m., (Mar.) jury-mast. 

Noth’ mittel, n., expedient, refuge, shift, last shift. 

Noth’ nagel, m., (fig.) last shift; make - shift, 
cat's paw. 

Noth’ peinlid, a., criminal. 

Roth pfennig, m., spare-money, penny in need. 

Noth'recht, n., forced or compulsory right; right 
in case of necessity; law in case of violence or rape 

Noth'reif, a., too soon ripe (by heat &e.). 


suit for violence suffered; suit 


Rothreif 


~ Roth’reif, m. Techn.) preventer or temporary hoop. | 


Roth'riemen, p/., safe-braces (of a carriage). 

Noth'ruder, n.. (Mar.) preventer rudder. 

Roth'ruf, m., call in distress. 

Noth'ſache, f., case of emergency, matter of 
necessity, urgent case, 

Noth'ſchein, m., attestation of lawful hinderance. 

Noth {Hlange, f.. (Artil.) culverin. 

Roth (hugs, m., shot as signal of distress. 

Noth’fignal,n., signal of distress; (Hailw.) danger 
signal, danger whistle. 

Roth'fpaten, p/., (Mar.) preventer handspikes. 

Roth tall, m., trave, travis (a wooden frame into 
which smiths put unruly horses for shoeing them). 

Noth’ftand, m., need, distress; urgency. 

Roth tein, m., v. Aragitein. 

RNoth'itern, m., (obsol.) comet. 

Roth’ jtopper, pl., (Mar.) dog's stoppers. 

Roth’talje, /., (Mar.) - am Ruder, the tackle on 
the sides of the rudder. 

Roth'taufe, f., baptism in case of fear of the 
infant's death. 

Roth'taufen, v. «., (insep.) to baptize or christen 
when the death of the infant is apprehended. 

Noth’ theil, m., v. Pflichttheil. 

Noth’ thiir, f.. door used only in case of necessity, 

Roth'wanten, pl., v. Borgwanten. | 

Roth'webr, f., defence in case of peril or for life, | 
(necessary or admissible) self-defence; aus -, in self- | 
defence. 

Roth’ weifer, m.(Bee) substituted queen of the bees. 

Roth'wendig, a., necessary (nöthig); pressing, 
urgent (dringend); indispensable (unerläflid); (Zog.) 
absolute; -er Weile, necessarily, of necessity, indis- 
pensably, perforce; - fein ju. .., to be necessary or 
requisite for; das Nothwendige, necessaries, requisites; 
necessity; adv., necessarily. 

Roth'wendigfeit, /., necessity, necessariness, | 
needfulness, urgency (dringende -); indispensableness | 
(Unerlaglichfeit) ; die -en des Lebens, the necessaries of life. | 

Noth’werk, n., work of necessity. | 

Roth wort, n., word used for want of an other. | 

Noth’zeichen, x., signal of distress (Nothjignal). 








Roth uct f.. rape, violence, ravishment, | 
Roth sidtigungs stupration; - begehen, to commit | 
a rape. 


Roth sidtigen, v.a., (insep.) to ravish, to violate, 
to commit a rape on. 

Noth’züchtiger, m., ravisher. 

Roth'swangen, v. a., to force, to compel by force 
ur violence; to ravish. 

Rotialgie’, f., (gr. w.) v. Notalgie. 

Rotifici’ren, v.a.,(l.w.)to notify, to make known, 
to declare (fund thun, befannt machen). 

Rotififation’, f.. (pl. -en) notification (Belannt: 
madung). 

Notiologie’, /.,(gr.w.; Med.) hygrology (the doc- 
trine of the humors or fluids of the body; Hygrologie). 

Rotiome’ter, m., (yr. w.; Phys.) hygrometer. 

Rotion’, f., (i. w ) notion (Begriff, Verftandesbegriff). 

Rotir’ bud, n., note-book, memorandum book. 

Roti’ren, v. a., (i. w.) to note, to minute, to take 
minutes of, to set down in writing, to book; (Com.) 
to note, to quote (Preife, prices). 

Roti'ren, n. | (Com.) quotation (der Preije, of the 

Roti'rung, rf prices). 

Notift‘, m., (gen. & pl. -en) music-copier. 

Notiz’, f., (pl. -en; I. mw.) notice; cognizance; 
pl. -en, notes, memorandums, jottings; - nehmen von 
+++ to take notice of... | 





| 


Rudel 
Notiz“en)jbuch, n. | note- book, memorandum- 
Notiz'tafel, f. book, table-book. 
Notorietät', f., (gen. -en; 1. w.) notoriety (Kund- 
barkeit, Rundigfeit). 

Noto'rijh, 2. &adv., il. w.) notorious; notoriously 
(fundbar, allgemein befannt); das Notoriſche, notoriety. 

Not'teln, v. a. &n., (prov.) vw. Ritteln. 

Rottur'no, n., (gen. -8; pl. -€, Notturni; it. w.; Mus.) 
notturno (Hadtmufif). 

Motul, f., (l. w.) v. Rotel. 

Rou’ menon,n., (gen. -; pl. Noumena; gr. w.; Phil.) 
noumenon (in the philosophy of Kant an objeet in 
itself, not relatively to us; opposed to phenomenon). 

Ro'va, pl., (l. w.) v. Novitäten. 

Novaculit’, m., (Min.) novaculite, Turkey oil-stone 
(an argillaceous slate, containing fine silicious par- 
ticles). Ä 

Novalrader, m., (gen. -6; pl. -) novale, newly 
eultivated land. 

Noval’zehent, m., tithe taken from land newly 
cultivated. 

Novation’, f., (l. w.) novation, innovation (Ür: 
neuerung, Neuerung). 

Novator’, m., (l. w.) nevator, innovator (rneuerer). 

Novel'le, /., (pi. -n: 1. w.) novel; tale: (Law) anew 
ordination as supplement to or alteration of a pre- 
vious enactment; pl. -n, novels, the laws of the 
emperor Justinian. 

RNovel'lendidter | m., novelist, writer of novels, 

Rovel'lentdyreiber} novel-writer. 

MNovel/lenbaft, uv. &adv., inthe manner of a novel. 

Novellet'te, f., (it. w.) atale; a merry tale (lujtiges 
Maͤhrchen). 

Novelliſt', m., (gen. & pl. -en) novelist (Novellen 
fdpreiber). 

Novelliſt'iſch, a. & adv., in the form of a novel; 
new, novel. 

Novem’ber, m., (yen. -8; pl. -) November; -baft 
(a.). November-,.. 

Novität‘, f.. (pl. -en) novelty; pl. -en, new pub- 
lications; new patterns; fresh (supply of) goods (friflge 
Waare). 

Novitä'tenzettel, m., list of new publications. 

Noviz’te), m., (gen. & pl. -en) 

Novizre, f., (pl. -n) 

Rovijiat’, n., (gen. -8, -e8; pl. -¢) novitiate, 
noviceship. 

Nu, adv., (obsol.) well, well now (nun). 

Nu, n. (& m.), moment, trice; im -, in a trice, in 
an instant; im redten -, in the very nick of time. 

Mu'bien, n., (gen. -8; Geog.) Nubia. 

Ru’ bier, m., (gen. -%; pl. -) Nubian. 

Nubil’, a., (dl. w.) nubile, marriageable, of age 


novice. 


' for marriage (mannbar, beirathéfabig). 


Rubili’ren, v. a., (4. w.) to mubilate, to cloud 
(umwolfen). 

Nubilität’, /., E. w.) nubility, the state of being 
marriageable (Heirathöfähigfeit). 

NRubilös’, a., (l. w.) nubilose, nubilous, cloudy 
(wolfig). 

Nubiich, a., Nubian. 

Nucin’‘,n.,(Chem,) nucine (a substance discovered 
in the shell of the cocoa-nut). 

Nud’erig, a., (prov.) cross, peevish. 

Nud'ern, v. n., (prov.) to be cross or peevish. 

Rudation’, f., (l. w.) nudation (Gntblößung). 

Nu’del, f., (pl. -n) vermicelli, farinaceous food 
in the shape of maccaroni; dumpling; oatmeal balls 
(Ganje-n, for fattening geese) ; (yrov.) potatoe; ( joc.) 
& plump child, girl or woman. 
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NMu'delbäcker, m., vermicelli maker 
Ru'delbrett, n., vermicelli-board. 
Ru'deldid, a., (joc.) plump, fat, fleshy. 
Nu'delholz, n., vermicelli roiler or rolling-pin. 
Ru'delmadher, m, v. Nudelbäder, 

Rw Pelmebhl, a, vermicelli-Aour. 

Nudeln, v. a., to cram (Fevervied, poultry); (Ay.) 
to cram: to pamper. 

Mu'delfuppe, /., vermicelli-soup. 

Mu’ delteiq, m., vermicelli-paste. 

Nu'delwalze, f.. v. Nudelbolz. 

Nu’delweizen, m., (Bot.) maize, Indian corn (Zea 
mays). 

Nudität', f., (pl.-en; I. m.) nudity (Nadtheit, Prope, 
nadte Figur). 

Riian'ce, f., (pl. -n, fr. w.) shadowing, gradation, 
shade (Shattirung, Abſtufung, Farbenipielung). 

‚Nüaneiren, v. n., to shade, to form shades or 

nice differences, to delineate nicely (abftufen, abfbatten); 
pp. & a., nuancitt, shaded, diversified, 

Nüanci’rung, f., (pl. -en) shading, gradation 
graduation (Shattirung Shattenvertheitung, Udftufuny). 

Nüch'tern, 2., jejune, empty, fasting, (Med.) on 
an empty stomach; ich bin ned gan; -, I have not yet 
broken my fast, | have not yet eaten any thing; 
sober, temperate, abstinent; temperate, moderate; 
eooi, considerate; (fig.) jejune, dry, barren, insipid; 
prosy (projatid, philiſterhaft, nidtsjagend); adv., soberly, 
temperately. 

Mid) tern, v. a., to make sober, to sober (ver 
nitdytern). 

Nüch'ternheit, f., state of fasting; soberness, 
_ sobriety, temperance, abstinence; (fig.) jejuneness, 


insipidity, poverty, barrenness, dryness; covlness, | 


calmness, considerateness (Bedächtigkeit, Rube). 


Nice, f., (pl. -nywhim,fancy,notion(Qaune,Sdhrulle). | 


Nui fein, v. n., v. Schnüfieln. 

Nirhrien, v. n., (prov.) v. Biblen. 

Nuch l'maus, f., v. Feldmaus. 

Nürn'berg, n., (gen. +8; Geoy.).Naremberg. 
 Nürn'berger, m. | native or inbabitant of Nu- 

Nurn’beraerin, /.) remberg. 

Nurwberger, a., (indect.) ot Nuremberg; - Spiele 
fahen, Nuremberg toys or small wares; - Trichter, ear- 
rumpet, (joc., cont.) a method of instruction re- 
quiring no mental activity on the part of the learner. 

Mury, m., v. Rötz. 

Rug den, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Nuß q. v.) 
little nut, (Bot) nucule, glans. 

Nauß'chenſalat, w., (Aot.) corn-salad, lamb's let- 
tuce (gerieiner Beldjatat, Valerianella olitoria). 


Nuüfie, pl. of Rug. g.v-; dgyvtifthe -, v. Behenniiffe; | 


aro maliſche -, v. Mluafainaffe: malice (welſche) -, walnuts; 
maldiviide -, double cocoa-nuts, sea cocoa-nuts (the 
fruit of Lodoicea sechellarum). 

Nuit er, f., (pl. -n) nostril (mostly in pl.). 

Nujt' ergat,n., (Mar.) pl. -en, limbers, the limber- 
hules. 

Niiterig, a., (in comp.) with nostrils. 

Naitern, v. wm, (used with haben) v. Schnäffeln, 

Mug | «., useful (v. Rußlich); zu nichts - fein, to be 

Nup’e) good for nothing, to be of no use; die Gott 
feligfctt ut zu allen Dingen -, godliness is profitable 
unto all things (1. Zim. 4. 8). 

Nup’e, f.,v Nup. 

Nup’en, v. a., v. Nugen. 

Nuütz lich, a., useful, of use, profitable, advanta- 
geous, good, expedient; serviceable, conducive (ju, 
to, fortertid); arlo., usefully, profitably, advanta- 
geousiy, expediently; Ginem - fein, to be of use to 
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one; dad Müpfihe, the usefulness, profitableness, 
| utility, (det.} the utile, 

Nüp’lichkeit, f., (pl. -en) utility, usefulness, pro- 
fitableness, advantageousness, expediency; condu- 
civeness; anything useful. 

Nütz lichkeits ſyſtem, n., utilitarianism. 
Nugacität’, F. (/. m.) nugaeity, futility; trifling 
talk or behaviour (Boflenbaftigfeit, Läppifche Tänteln). 
Nugato'riſch, a. & adv., (1. m.) nugatory, futile, 
trivial, of no importance, insignificant, worthless 
(lapptic, albern. ungereimt). 

Nugato'rium,n., trifling talk, nonsense (unnüpr 
Beihmäp). 

Null, adv., null; - und nichtig. null and void; - unt 
nichtig machen, to annul, to make void; to nullify; ww 
cancel, to quash, to abrogate, to abolish (nullificiten). 
Null, f., (pl. -en; 2. w.; lit, & fig.) nought, cipher; 
zero (an Thermemetern); eine - fein, to stand for a 
cipher, to be a mere cipher; die beivegende Araft mir 
the moving force becomes nothing. 
Null'briider, p?.. (Acel.) Franciscan monks, Gray- 
Friars. 

Nul’len, v. n., (nsed with haben; prov.) to enter 
into a new decennium; dreimal, viermal, fedhämal genullt 
haben, to have eutered upon one’s thirtieth, fortieth, 
sixtieth year, 

Nallifici'ren, v. a., (2. m.) v. Null und nichtig mada 
under Null, ade. 

Nullififation’, f., (L. m.) nullification (Michtigmaten, 
Aufhebung). 

Nullität’, f.. (pl.-en; lw.) nullity, invalidity, io- 
sufticiency (Nichtinfeit, Ungäftigfeit); (Law) informality. 

Rullitdts'flage, f., (Law) action to set aside or 
annul, writ of error, 

RNullpunft, m. 

Mull zeichen, n. 

Numerar’, a., (l. m.) numerary. 

Rumeral', a, (/. w.) numeral. 

RNumerate, n., (gen. -¢; pi. Numeralia; Gram) 
numeral (Bablmort). 

Rumeration’, f., (l. m.) numeration, the act or 
art of nambering; the actor art of reading numbers. 

Rumera’ tor, m., (gen. -¢; pl. Rumerato’ren; Arithm! 
numerator, 

Numeri'ren, v. a., to number; to mark with 4 
number or cipher, to ticket. 

Numeriih, a. & adv., numerical; numerically. 

Numero, f., (pl. Numeri; 2. w.) v. Nummer, 

Numeros’, a., (l. m.) mumerous (zahlreich); bar 
monious, musical, melodious, flowing. 

Numerofität’, /., numerousness (Menge); har 
moniousness, musicalness. 

Numerus, m., (2. w.) number (die Zahl). 

Ru'mervogel, m., v. Nummervogel. 

Numı dien, n., (gen. -8, Geog.) Numidia; (Ornith) 
die Jungfrau or Jungfer aus -, v. Numidifche Yunzfe: 
under Numidif. 

Numidier, m., (gen. -#; pl. -) 

Numi’dierin, f., (pl. -nen) 

Rumidijd, «., Numidian; (Ornith.) die -t Suny 
frau, the Numidian hen or crane (Grus virgo); die -t 
Taube, barb (Columba numidica). 

Numismartik, f., (yr. w.)numismatios, the science 
of coins and medals (Münztunde, Münzwiſſenſchafth. 

Rumisma’titer, m., (gen. - 9; pl. -) numismatish, 
numismatologist, numismatician. , 

Numismatifh, a., numisınatio, numismatics! 
(münzfundig). 

Rumismatogtaph’, m., (gen. & pl. ~en) deseriber 
of coins and medals. 


N zero-mark. 


Numidian. 
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Numismatographie 


Numidmatograpbie', /., numismatography,.des- | 

cription of coins. 
umismatogra'phiſch, 4. numismategraphic. 

Numismatologie', /., numismatelogy, numis- 
matios, . 

Numma'rifd, a, nummary, relating to coin or 
money. 

Nummer, f., (pl. -n) number, cipher; mark; 
ticket (Yotterielové); - Ging, number one, (the first, 
the best, the highest number, place or standing); 
( joe.) - Sider, any place of security, ih auf - Gier 
üellen, to place one self in a safe position, to secure 
one's self against loss, to take care of number one; 
prison, jail, limbo (Ucreftlofal, Gefängnif); (fig., vudg-) 
er bat da eine gute -, he finds his account there. 
Num’mereifen,n., (Techn.) brand-iron, branding- 
iron. , ’ 

Rum/merfolge, f., numerical order, order of suc- 
cession. 

Num'mern, v. a., v, Numeriten. 

Num’mervogel, m., (Entom.) red admiral (Va- 
nessa atalanta). 

Nummuli'ten, pl., (Petr.) numwulites. 

Nun,adv.,(oftime) now, at present, by this time; 
von - an, from this time forwards, henceforward, 
henceforth; - jebe ib, 1 now see; (of cause, se- 
quence) well, weil then; supposing: (gefept); now, ald 

‚now when; - und nimmermeht, never; ivenn -, now 
if, SUpposing; wenn ¢é - mire, anpposing it were; - 
abet, but now; - endlih, now at length; -! well! - 
woblan! well then! - ja! yes! truly! -, es mag fein! 
well, let it be so! -, wie ſtehts? well, how do matters 
stand? das ijt - freilich fo, itis so indeed; - denn, - 
ajo, now then; das ijt - einmal nicht anders or nicht zu 
am, since it is not otherwise, since indeed it can- 
not be otherwise. 

Runciant’, m., (gen. & pl. -en; {. w.) informer; 
advertiser. 

Runciat’, m., (gen. & pl. -en; L. w.; Law) one 
who is informed against. 

Nunciation’, f., (l. w.) v. Berfiindigung, Meldung. 

Nunciatur', f., (pl. -en; 1. w.) nuneiature, 

Nuncii’ren, v. a. (i. w.) to report; (Lam) to in- 
form against. 

Nun’cius, m., (gen. -; pl.Nuncien & Nunciufle; 2, m.) 


nuncio. 

Nuncupation’,/., (i. ~.) nuncupation; nomination 
as heir. 

Nuncupativ', a., (l. w.) nunoupative, 

Nuncupativ’, »., (gen. -#; pl. -e) nuncupative 
(verbally declared, not written) will. 

Runcupi'ren, v. a., (l. m.) to nuneupate, to name 
or declare. 
Runmebr’, adv., now, by this time (also Nunmebro). 
Runmeh'rig, a., present, now prevailing, actual. 
Run'ne, fi, (pl. -n; prov.) suckling, baby. 
Ruptial’, a., (/. w.) nuptial (hocgeittid, bräutlic). 
Rur, adv., only, solely; but; (with pronouns and 
adverbs) ever; - ein Wort, but one word; - nod ein 
Augenblid, yet a moment; - nicht ängitlid! never fear! 
~ pul - weiter! - fort! go on! proceed! geh’ -, do but 
go; - er weif ed, nobody but he knows it, he alone 
knows it; mit - ..., fondern aud ..., not only ..., 
but ...; wenn -, if but, provided that, so that; wenn 
et - Bort hält, provided he be as good as his word; 
wer -, welde -, wad -, wie -, fovtel -, wo -, whoever, 
whatever, how(so)ever, in what. manner soever, as 
much as, whereever; jo viel ih - fann, as much as 
ever | can. ’ 

Rurte, f., (prov.) corner (Gde, Winkel). 
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Nufch'en,v.n.(prov.u. Lrdveln, Nöhlen, Zögern, Zaudern. 
Nuſch'er (gen. -&; pl. -; prov.)| m., v. Tandler, 
Nuſ'ſeler (gen. -6; pl. -) Bauderer. 
Nuffeln, v. a., to lag, to be slow. 

Nuffen, v. a., (prov.) to beat soundly. 

Nuft’er, n., (gen. -#; pl. -) v. Rofenfrang; string 
of pearls or coral beads. 

Nuß, f., (pl. Nüffe; dim. Nüfhen, Nuflein) nut; 
Nüffe tragen?, muciferous; v. Nüffe; in die Nüffe geben, 
to go nutting; (/ig.) to be lost (in die Pilje, in die 
Widen geben); (Aig.). eine harte -, a difficult thing, a 
hard task, (anal.) a pozer; Ginem eine - zu tnaden 
geben, to give one a bone to pick; es ijt {eine taube 
(bobley - werth, it is not worth a straw, a brass 
button, a fig’s end; in einer -, in a small compass, 
(lat.) in nuce; (Z'echn,) nut (Grböbung); notch (‘Bers 
tiefung, Serbe); (Anat.) enarthrosis (v. Rufgelenf); 
(Conf) nut; (Guas.) nut, feather, tambler; (Mar.) 
nut (v. Unfernup); pl. Nijje, (Sport) the genitals of 
hinds, otters, bitch-foxes &c, 

Nuh baumen, a., made of walnut. 

Rup’ band, n.,(Z'echn.) hinge in the shape of a nut. 

Nup'baum, m., (But.) nut-tree; der weiſche -, wal- 
nut-tree (Juglans regia); der nordifche -, sugar-maple 
(Acer saccharinum); der amerifanijde -, pacean (a 
species of hickory; Carya olivaeformis). 

Ruf‘ baumbol;, n., nut-(walnut) wood. 

Rug bein, n., nut-bone (in horses). 

Nuß beißer, m., (Ornith.) v.Nufbäber; v. Kernbeißer. 
Ruß’birne, f., (Pom.) walnut-shaped pear. 
Nuß’bohrer, ın., (Entom.) nut-beetle (Balaninus). 

| Rup braun, a., nut-brown, nut-coloured, hazel, 

auburn; -e Mugen, hazel eyes. 

Rup bredher, w., v. Nuffnader; (Ornith.) v. Rufhaber. 

Rug’ dolde, f.. (Bot.) cachrys. 

Nuß'droßler, pi.. v. Tannen. 

Nuf’eibe, f., (Bot.) nut-bearing podocarpus (a 
anese evergreen), 

uß’eifen, m., (Z'echn.) nut-stamp. 

Ruß farhe, /., nut-brown colour, 

—AI a., nut-coloured, nut-brown. 

Nuß freſſend, a., (Ormith. & Zool.) nut-eating. 
Ruß freſſer, pl.. (Zool.) gnawers, rodents. 

Rup’ gelenf, n., ( Anat.) enarthrosis, the ball- and 
socket-joint, 

Nuß’hader| m., (Ornith.) nut-cracker (Caryoca- 

Nuh’ haber } tactes guttatus). 

Rup holy, n., v. Nugbaumbols. 

Nuß’holzitein, m., (d/in.) provincial denominatio 
of a species of compact gypsum, found near Osterode. 

Rup bulfe, /.. husk of a nut. 

Nuß’kern, w., kernel of a nut. 

Rup’tiefer, f., \Bot.) stone-pine (Pinus pinea). 

Rup'tnader, m., nut-crackers; (Ornith.) nut- 
cracker (Hußbäher, Caryocatactes guttatus). 

Muh krähe, f., (Ornith.) v. Nußhäher. 

Rup Erappe, f., (Guns.) swivel. 

Rup kümmel, m.(Lot.jearth-nut, pig-nut(Banium). 

Nup’linge, f., (Bot.) pedalium. 

Rup liqueur, m., noyau. 

Rup lorj de, /., (Bot.) omphalea (a creeping plant 
of the West-Indies; Griibling). 

Nuß'öl, n., nut-oil. 

Nuß’palmen, pi., (Bot.) v. Taden. 

Nub’pfirfiche, f., (Pom.) nut-peach; nectarine. 

Nuß’pider, m., (Ornith.) the common jay (Gidel- 
haber, Cidelrabe, Holzſchreiet; Garrulus glandarius); v. 
Kernbeifer; (Entom.) nut-beetle (Apoderus coryli). 

Nuß'pilze, pl., (Bot.) truifles. 
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Nuß’ring, m., (Guns.) stay. 

Nuß' ſattel, m.,(Techn.) saddle raised at the back. 

Nuß'ſchale, f., nut-shell. 

Nuß'ſchraube, f., (Guns.) feather-screw. 

Nuß’iperling, m., (Ornith.) gray finch (Fringilla 

nia). 

Rus fpiel, n., cob-nut (children’s play). 

, 

u} hazel (Corylus avellana). 

Nutation’, f., (l. w.) nutation, act of nodding; 
(Astron.) nutation (small and slow gyratory motion 
of the earth's axis). 

Ruth, f., (pl. -en; Join., Carp.) rabbet, groove, 
joint, reigle; - und Zapfen, mortice and tenon; mit -en 
auéfabren, to rabbet; pipe, gutter. 

Nuth’en, v. a., to rabbet, to groove. 

MNuth'eneifen, n. | (Techn.) glazier's grooving 

Ruth enreifer, 4 plane; v. Ruthhobel. 

Ruth'bobel, m., (Techn.) grooving plane, rabbet 
(-plane), plough. 

Rutriment’, n., (2. w.) v. Nahrung. 

Nutri'ren, v. a., (l. w.) v. Grnäbren. 

Nutrition’, f., (dl. w.) nutrition (Nahrung, Gr 
ndbrung). 

Nutritiv’, 4. (l. w.) nutritive, nutritious (nabrhaft). 

Nutritiv’traft, f., alimentation, the power of af- 
fording nutriment (Näbrfraft). 

Nutrito’ren, pl., trustees of schools and univer- 
sities. : 

Nutſch/beutel, m., sucking bag for infants, titty- 
bottle. 

Nutihrein| v. a. &n., (used with haben; prov.) 

Nutſch'en to suck. 

Nutſch'er, m., (gen. -#; pl. -) suckling, infant. 

Nutſch'kännchen, n., sucking-bottle. 

Nutidyrläppihen, n., sucking-bag. 

Rug, a., v. Nig, Nüßlich. 

Rug, m., v. Nupen; ſich etwas zu - maden, to turn 
to use or advantage, to avail one's self of..., to 
lay hold of or on, to make use of, to improve. 

Nug’anwendung, /., application, moral. 

Rug'bar, «., useful, profitable; fit or adapted for 
use; adv., usefully, profitably. 

Rug'barfeit, f., (pl. -en) usefulness, profitable- 
ness; fitness, for use. 

Rug’barrednung, /., calculation or statement 
or utility of profit. 

Nup’e, a., v. Nüpe. 

Rug'en, m., (gen.-s) use, profit, advantage, gain(s), 
emolument, benefit, good, interest; utility; - bringen, 
to be of use ur service, to be profitable or ad- 
vantageous, to be useful; - abiwerfen or geben, to yield 
a profit; - baben von ..., to derive profit from, to 
benefit by...; fic etwas gu - machen, v. Nup; aus einer 
Gate - ziehen, to make the most of a thing, to turn 
a thing to the best account; von -, of use, profitable, 
serviceable. 

Nutz'en | v. n., (used with haben) to be useful or 

Nüg’en } of use to, to profit, to serve (Ginem, 
one); to advance, to promote, to further (fördern); 
ju etwas -, to be good for; fein Rommen wird ihm 
nichts -, it will be to no purpose for him to come, 
bis coming will do him no good; was nuget ed, daß 

... what avails it, that ,..; v. a., to use, to make 
use of, to turn to profit; to avail one’s self of (bes 
nugen); die Gelegenbeit -, to embrace the opportunity; 
fein Geld -, to put one’s money out to use or interest, 

Nug’garten, m., garden for use (not pleasure), 
kitchen-garden. 

Rug gewahr, f., v. Nießbrauch. 





Ob 

Nup’haft, a. & adv., useful, serviceable; usefully 
(nüklid). 

Nup’haftigkeit, f., usefulness (s. w.). 

Nuß'holz, n., timber. 

Rug’los, a., useless; unprofitable; unproductive; 
adv.. uselessly. 

Rug’ lofigteit, /., uselessness, inutility; unpro- 
rare 

up’nießer, m. 

— erin, f. | usufructuary. 

Nuß'nießung, /., usufract. 

Rug'ung, /., using (das Benupen); usufract (Ric 
brauch); emolument, produce, revenue; (Bee.) v. Br 
blüme. 

Nutz'ungs anſchlag, m., estimate of usufruct. 

Nup’ungsverpfändung, /., antichresis. 

Ryctalo'pe, m., (gr. w.) nyctalops (Nadtieher). 

Ryctalopie’, f., (gr. w.; Med.) nyctalopy (Bit: 
fichtigfeit). 

Nyl’gau, n., (gen. -e¢; pl. -e; Zool.) nylgan, 
nylghau (a species of antelope; A. picta). 

Rymph’e, f., (pl. -n; Myth.) nymph; (fig.) nymph, 
girl; (Entom.) nymph, nympha, pupa, chrysalis; 
water-nymph, dragon-fly (Wafferjungfer; Libellula). 

Rymphien)biume, f., (Bot.) water-lily (Nym- 
phaea). 

Ry mph’ enbaft, a.,nymphlike,nymphish,nympbal, 

Nympb’enleib, m., shape or figure of a nymph. 

Nymph'enſchaar, f., troop of nymphs; troop of 
young girls. . 

Nymph'enſtand, m., state of a nymph; (Zntom.) 
chrysalis, pupa. 

Ry mph’ enwudhs, m., nymph-like or elegant shape. 

Ry mpholepiie’, f., (gr.w.) nympholepsy, ecstasy 
(Berzudung). 

Rymphomanie’, f., (gr. w.; Med.) nymphomanis, 
nymphomany (WRannjudt). 

Nymphotomie‘, f., (gr. w.; Surg.) nymphotomy. 


DO 


D, o, n., O, o (the fifteenth letter and fourth 
vowel of the alphabet); (Entom.) das golden: -, 
golden O (Colias hyale); das doppelte -, the noctua Oo. 
©. as abbr. stands for Ordre, Order, order, and for 
Diten, east; Oct. for Octav, octavo, and Octobda. 
October; Octbr. for October, October; od. for oder, or; 
off. BI. for öffentliche Blätter, public papers or prints; 
D. 8. for öſtliche Lange, eastern longitude; DR. for 
Ober-Raufip, Upper Lusatia; O. P. U. for Ober Pot 
Umt, post-office general; ord. for ordinär, ordinary; 
0. U.d. B. for ohne Unterjhied der Bedeutung, without 
—— difference of signification; Orb. for Oxhoft, hogs- 
head. 

D, int., oh! heigho! - Gott! O God! - Himmil! 
O heavens! - weh! alas! woe is me! O dear! - ji. 
surely, sure indeed! oh yes! - nein! oh no! no, 
no! not at all! - nidt do! no, no! - pfui dod! o fie! 
- Zeiten, - Sitten! o times, o manners! - mir! o me! 

Darfe, f., (yr. w.) oasis (a fertile spot surrounded 
by an arid desert). 

Ob, adv., (in comp.) v. Oben. 

Db, prp., (with dat.) over (über); during (währt); 
on, upon; on account of (wegen; also with gem); 
beyond; - den Gejegen halten, to maintain the laws. 

Ob, conj., whether, if; es fragt fid -. . ., the ques- 
tion is whether, ..; - eö wahr ijt, oder nicht, whether 
it be true or not; wer meif, - nicht alles erdichtet wa. 
who knows but all was a fiction (if it wasn't all ® 
fiction); als -, as if. 


Obadt 


Ob’adt, /., heed, care; superintendence (Uuffidt); 
- auf, ,.geben, to keep a watchful eye over... .; in - 
nehmen, to take care of; to take notice of; v. Acht. 

Ob/adten, v. n., (used with haben; obsol.) to watch 
over (v. Udt geben auf, under Udt). 

Obadi’ad, m., Obadiah. 

Obarirt’, a., (1. w.) in debt (v. Berfäuldet, Ueber 
f&uldet). 

Obaudition’, f., (1. w.) v. Schwerbörigfeit. 


ar pp. & a., above-mentioned, cited, 


Obconiſch, a., (l. w.) obconic, obconical, inversely 
conical, conical with the apex downward. 

Obcordifd, a., (/. w.)obeordate, inversely cordate, 
shaped like a heart placed inversely. 

b/ dach, n.,(gen. -¢, -t#)shelter; lodging( Bobnung). 
Ob/dadlos, a., without shelter; houseless. 
Ob'deidh, m., v. Schirmdeich, Kreuzdeich. 
Obdo'rien, n., (gen. -#; Geog.) Obdora, 
Obducent’, m., (gen. & pl. -m; 1. w.) one who is 

appointed to open and examine a corpse (Leichenbeſich · 
tiger. Reichenöfiner). 

Obduci’ren, v. a., (l. w.) to open, dissect and 
examine & e, 

Obduftion’, /., (pl. -en; 1. w.) judicial post-mortem 
examination. 

Obduftions’beridt, m., report ona judicial post- 
mortem examination. 

Obduration’, /., (i. w.) obduration, obdurateness, 
hardness. 

Dbduri'ren, v. a., (l. w.) to obdurate, to harden. 

Obedienz’, /.,(l.w.) obedience; papal jurisdiction; 
the duties of obedience. 

Dbedienz’eid, m., v. Huldigungseit. 

Dbedienz’geiftliche, m., (Rom. Cath. Relig.) obe- 
dientiary, obedienciary (in convents). 

Obedieny’'geridht, n., court of obedience. 
 Dbedienyland, n., obediential country, papal 
jurisdiction, 

Dbedieny’pfarrei, /., obediential parish (one be- 
longing to a convent). 

bedienz’fchreiben, n., a letter, in which an Em- 

peror formerly was wont to express his devotion to 
the church of Rome. 

Obelisf’, m., (gen. -8, -e¢&-en; pl. -e, -en; gr.w.) 
obelisk; (7'yp.) asterisk. 

Obelist/enformig, a., obeliscal. 

O’ben, adv.. above (oppos. to unten; lit. & fig.); 
on high, aloft (in der Höhe); on the surface (auf der 
Dterfladhe); above, up stairs (im oberen Stodwerf); above, 
in a former place, before (an emer früheren Stelle, früher); 
wie -, lat.) ut supra; - auf dem Berge, on (the top of) the 
mountain; - (in einer Strafe), at the top (of a street); - 
abihöpfen, to skim, to skim off, to take of the skim; - 
etwas abſchneiden, to cut off a piece from the top; (fig.) 
Hand - im Dorfe, v. Sand; (fig.) - bleiben, to be the 
conqueror, to gain the upper hand, the mastery; - 
wohnen, to lodge or live up stairs (not on the ground 
floor); ven, -, overhead; from above, from on high; 
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Dbenab’, adv., off from above. 
Obenan’, adv., at the head, in the first or upper- 
most place. 
D'benangegeben, a. & adv., above-named. 
Dbenauf’, adv., above, aloft, on the top of, on 
the surface; uppermost; (fig.) - fein, to be upper- 
most, to have overcome difficulties. 
Obenaus’, v. Obenhinaus. 
O’benbefindli&, a., supernal. 
O'benberührt, a., above-cited, forequoted. 
O’benbindjfel, n., (gen. -6; Mar.) end seizing, upper 
seizing of a,shroud. 
O'benblinderaa, /.,( Mar.) sprit-sail-topsail-yard. 
Obendarauf’ 
Obendarü’ber 
Obendrein’, adv., over and above, into the 
ae to boot, besides. 
bendurd’, adv., through above. 
Obenein’, adv., v. Obendrein. 
Dbenerwähnt‘, a, above-mentioned, before- 
named, 
Obengemel’det, a., above-mentioned, cited, named 
or said, 
Obenberab’, udv., down from above (v. Oben). 
Obenheraus’ 
Obenbervor’ 
Obenhin’, adv., along the surface; superficially; 
slightly; etwas - abthun, to do things by halves, to 
| huddle over a matter. 

Dbenbinab’, adv., v. Obenberab. 

Obenbinauf’, adv., up to the top. 

Obenbinaus’, adv., out above; (fig.) high flown, 
of an aspiring disposition; er ift (will) glei -, he soon 
takes fire 

Obenbinein’, adv., above into it. 

O’benfhwimmen, n., supernatation; ppr. & a., 
obenihiwimmend, supernatant. 

O'benwerf, n., (Mar.) dead works, upper-works 
(that part of a vessel which is above the surface of the 
water,when she is properly balanced for a sea-voyage). 

Ober, prp., (with dat.; prov. & Script.; for über) 
above, over. 

©'ber,a., upper; (lit. & fig.) high, higher, superior; 
chief, principal, sovereign; (in comp.) upper, superior; 
die Obern, the superiors (Borgeiepten). 

Ober, m., (gen. -4; pl.-, -n; Cardpl.) first or 
trump knave; (prov.) cream (Rahm). 

D'beradt, f., v. Aberacht. 

O’beradmiral, m., high-admiral; chief-admiral. 

O’beradmiralitatéamt, n., high court of ad- 
miralty, admiralty-court. 

Dberägppten, n., (Geog.) Upper Egypt. 

O'beralte | m., chief ur senior master of a cor- 

©'beralteite} porate trade; alderman; deacon (einer 
Jnnung). 

O'beramt, n., superior bailwick. 

©O'beramtmann, m., upper-bailiff; crown farmer 
(in Prussia). 

D’ berappellationsgeridt, n., upper or high court 
of appeals. 

O'berappellationésrath, m., member of a high 


adv., over it, above it, 


} ade. out above. 








von - bid unten, from top to bottom; Ginen die Treppe 
bon - berunteriverfen, to throw one down stairs; er ift 
ſoeben nach - gegangen, he has just gone up stairs; alle 
gute Gabe fommt von -, every good gift is from above; 
ber Segen fommt von -, the blessing must come from 
above (the blessing must descend from on high; | -binde (/.), brachial vagina or sheath. 

Bulwer); (fig.) Ginen von - berab behandeln, to treat one | Oberarzt, m., chief physician; - ber flotte, chief 
baughtily; mir ftcht die gange Wirthſchaft bie bier -, 1am | pbysician or physician general to the navy. 

heartily sick of the whole concern (ich babe fie im bode | Drberauffeher, m., chief overseer, chief surveyor, 
fien Grade jatt). steward, principal inspector, superintendent. 


court of appeals. 

©'berardivar, m., master of the rolls. 

D berarm, m., (Anat.) upper part of the arm; 
-arterie (f.), brachial vein; -bein (n.), brachial bone; 
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~ O'berauffeheramt, n., the office of a steward &c., | 


stewardship, intendancy. 


Obergerihtsbherr 
O’berbramfeget, n., (Mar.) main-royal. 
DO'berbramitenge, f.; (Mar.) die arofe -, main-royal- 


O’berauffidt, f., principal or supreme direction, | mast. 


chief inspection; superintendence, superintendeney; | 


die - haben dber.. ., to preside over, to superintend. 

DO’berbaume, p/., v. Oberhol;. 

O'berbalten,m.(Archit.\upper-rafter;(Print.)head. 

Oiberbau, m., building above ground, super- 
structure, 

O'berbanamt, n., chief building-surveyance office. 

O'berbandh, m., (Anat.) the upper part of the 
abdomen, epigastrium. 

O’berbanudarterie, f., (Anat.) epigastric artery. 

O'berbaudblutader, f., v. Oberbauhvenr. 

O’berbaudbrud, m., ( Med.) epigastrocele, hernia 
of the stomach. 

O’'berbaudgegend, /., (Anat.) epigastric region. 

O’'berbaudnervengefledt, n., ( Anat.) epigastric 
plexus. 

Oberbauchſchlagader 

O'berbaudvene _ 

O’berbauer, w., (Curdpl.) trump-knave, 

O'berbaum, m., v. Oberhols; (Techn.) spread-heam 
(v. Garnbaum). 

O’berbaumeifter, m., director of the (public or 
government)buildings, government architect ; master- 
builder. 

O'berbayern, n., (Geog.) Upper Bavaria. 

O’'berbeamte, m., superior (civil) officer. 

O'berbefebl, m., supreme command. 

O'berbefehlshaber, m., commander in chief. 

O'berbefehlähaberichaft, /., commander in chief- 
ship, generalship. 

Biperbe riff, m, (Log.) v. Oberglied. 
Orperbehörde, f., chief or head authority, upper 
board. 

O’berbeidhtvater, m., great-confessor, great- 
penitentiary. 

O’berbein, r., ( Anat.) upper part of the leg; 
(Surg.) bony excrescence, buneh (v. Ueberbein). 

O'berbereiter,m.,first assistant to ariding-master. 

O'berbergamt, n., principal or chief mining office. 

O’berberghauptmann, m., chief director of the 
mines. 

O'berbergmeifter, m., superior officer in a chief 
mining office. 

O'berbergrath, m., member of a chief mining office, 

O’'berbett, n., coverlet, upper feather-bed (as quilt). 

O’berbinde, f.. (Surg.) fillet. 

af ch, a., patriarchal. 

O'berbiſchof, »., patriarch. 

O’berbisthum, n., patriarchate, patriarchship, 
patriarchy. 

O'berblatt, n., (Techn.) v. Borberblatt. 

O'berbled, n., (Techn.) upper or top-plate (on 
the clout of the axle-tree), . 

O'berblinde, f., (Mar.) topmast sprit-sail, sprit- 
sail topsail (Schiebblinde). 

O'berboden, m., highest loft; garret. 

O'berbogen, m., ( Archit.) extrados, the exterior 
curve of an arch, 

O’berboje, f., (Mar.) breakwater, buoy Mrferboje). 

O’berbootémann, m., (Mar.) ». Hochbootemann. 

O'berbrambraffen, pl., (Mar.) große -, main royal 
braces. 

DO'berbramfall, m., (Mar.) main royal halliards. 

O’berbramleefegel, n., (Mar.) sky-sail (a light 
sail next above the royal). 

O'berbramraa, f., (Mar.) die große -, maintop- 
gallant-royal-yard. 


} f., epigastric vein, 


| 
| 


O'berbiirgermeifter, m, chief-burgomaster, pro 
vost; -amt (n.), provostship. 

Dpercapiellan, m., v. Oberfaplan. 

O’bercommando, vn., v. Oberbefebt. 

D'berconfijtorialrath, m., member of 
consistorial court. 

O’berconfiftorium,n., supreme consistorial court, 
high consistory. : ; 

O'berconftabel, m., high-constable. 

O’berconftabler, m., (Artil.) master-gunner. 

O'berded, n., (Mar.) upper-deck. 

O’berdeichqraf, m , chief dikerrave. 

O'berdeutſch, a., pertaining or peculiar to Upper 
Germany, Upper German. 

D’berdeutichen, pl., natives of Upper Germany. 

D’berdeutfdland, n., Upper Germany. 

O berdominante, f., (Mus.) dominant (fifth note 
or tone of any scale; Quinte des Gruntioné). 

Obere, m., (gen.& pl. -n) vw. Ober, a. 

Dbereigenthum, n., right of a lord paramonnt 
over p y- 

O'bereigenthumsberr, m., lord paramount. 
O'’bereinfabrer, m.. ( Min.) overseer of the mines. 
O'bereinnehmer, m., chief collector or receiver 

of taxes, tolls &e.; (in France) receiver general of 

the finances. 

O'bereifen, n., (Min.) upper die (Dberftemprl). 

O’bereibe, f., (Geog.) Upper Elbe (the river Elbe 
from its source to Magdeburg). 

O berelſas, n., (Geon.) Upper Alsatia. 

O'beretage, f., upper story. 

O'berfadh, n., Wear.) u. Oberfprung. 

O'berfaule, f., (Min) stratum of a eupriferons 
inferior kind of slate (v. Dadflöf). 

O'berfaß, n.. Techn.) upper buddle (Mtl auffaf). 

DO 'berieldherr, m., commander in chief of an army 

O'berfeldjeugmeifter, m., grand-master of the 
ordnance, 

O'berfeuerwerfer, m., (Artil.) chief-gunner, fre- 
worker, fire-master. 

O’berfisfal, m., attorney-general; fiscal advocate. 

DO berflähe, /., (lit. & fig.) surface, superticies, 
outside, . 

Oberfläblih, a., (lit. & fig.) superficial, (fg) 
shallow, slight; (Anat.) -¢ Droffefnene, the external 
jugular vein; -¢ Salfbrifen, superficial jugular glands; 
tine -e Nenntnif. a slight or superficial knowledge, 3 
sınattering; adr., superficially; slightly. 

O'berfladlidfeit, /.,superficialness, superficiality; 
shallowness. 

O’berforiter, m., high-forester; ranger. 

Orberforftmeifter, m., high-warden of a forest, 
chief ranger. 

O’berforfttath, w., counsellor to the court o 
justice in osre, 

O’berfranten, »., (Geog.) Upper Franconia. 

Orberfiitterung, f., sods or bushes with which 
the crown of a dam or dike is covered. 

DOberfuß, m., (‚Inat.) the upper part of the foot; 
the instep, tarsus (Fußwurzel). 

D’bergebal€, n., ( Archit.) upper beams or rafters. 

O’bergefallce), n., (Techn.) overshot falls. 

D’bergemad, n., upper chamber. 

O’bergeneral, m., v. Oberbefehlshaber. 

O'bergeridt, n., supreme court of justice, igh 
judicature. 

O'bergerichtsherr, m., chief magistrate. 


the supreme 
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“Ovbergerinne, n., (Techn.) overshot water-course, Ob erbofma rf ball, m., grand »marshal, lord- 
channel (mill-trough) through which the water falls | marshal, enrl-marshal. 





upon the wheel. O'berhofmeiſter, m., lord steward of the house- 
O'bergeſchoß, n., upper story. hold: governor or tutor to a prince, 
O'bergeſchuhe, x., (prov.) v. Überleder. O'berbofprediger, m., chief chaplain in ordinary 


O'bergefdworne, pl., (Hin.) mining supervisors. | to a prince. 

O'bergefell, m., overseer, supervisor (in large | O’berhofridter,m., judge of the superior court; 
workshops or factories). (in Engl.) judge of the King's or Queen's bench; 

Obergeſims, n., ( Archit.) cornice. (in France) the grand provost. 

D’bergeipan(n), m., supreme count (in Hungary). | O’berhobeit, /, supremacy, sovereignty. 

O’bergewalt, f., supreme authority or power, | O’berbolj, »., high or lofty trees in a forest; 


supremacy, seignory, dominion. bongbs, branches (Ubbol;. Abraum). 

O’bergewebhr, n., pike, musket. © berbofe, /., upper-(outer-)hose. 

O'berglied, n., (Log.) major term; pl. -er, O berbiitte,/., (Mar.) poop-royal, topgallant-poop. 
(Archit.) upper parts of the principal corniee. O'berbiittenamt, x,, chief mining office. 


O’berqurt, m., upper girth to a saddle, sureingle. | O’berbiittenmeijteru., superintendentor director 

O’berbautdhen, n.|( Anat.) epithelium (the cuticle | of the founderies. 

D’berbaut, /. ia covers parts deprived of | O’berbiittenreiter, m ‚aecountant and paymaster 
derma or true skin, as the nipple, mucous mem- | in mining establishments. 


branes, lips &c.). O'berbiittenverwalter, »., administrator or di- 
Oberhalb, adv. & prp., (with genitive) above, at | rector in chief of the founderies. 
the upper part of. D berbüttenvorfteher, m., surveyor or intendant 


O'berhand, /., (Anat.) metacarpus, wrist; upper- | of the founderies. 
hand, back of the hand; (fig.) upperhand, prece- O'berin, f., (pl. -nen) directress (lady-abbess) 
dence, superiority,ascendency, mastership,advantage; | of a nunnery. : 7 
die - haben, to predominate, to prevail, to be su- O’berindien, n., (Geog.) India beyond the Ganges, 
perior,to be predominant, to be uppermost,to sway, | further India, 
die - haben über „... to overrule, to prevail over, to O’beringenicur, m., chief engineer, head engineer, 
play the master over; die - befommen, to get the up- | engineer in chief. 
perl.and (of), to get the superiority (over), to over- | D beritalien, n.. (Geog.) Upper Italy, 
come, to prevail over or against; die - behalten, to | D’berjägermeifter, m., grand - master of the 


get the better of, to carry the day. huntsmen, 
O’berharnifh, m., (Hot.) corn-flag (gemeine Siege | D'berjagd, f., Sport) v. Hobe Jagd under Hod. 
wary; Gladiolus communis). O'berjunfer, m., baker's foreman. 


O’berhaupt, n., (Anat.) the upper part of the) © berfammerei, /., chancellor's office, 
bead; (fiy.) head, chief, master; die Würde eined ~o, D berfammerer, m., v. Overlammerberr, 
chieftainship, chieftainry. DO berfalfaterer, wm. (Shipd.) master-onlker, 
O’berhauptlid, a., v. Oberherrlidh, O'berfammer, /.. upper chamber; (in Engl.) bouse 


O’berbauptmann, m., chief captain, leader. of lords. 
OD berbaué, x., upper part of a house; (in Engl.) O'berfammerherr, m., lord high chamberlain, 
the house of lords. groom of the stole. 


O'berhaut, f-, (Anat.) epidermis, cuticle, upper! O'berfanonier, m., master-canoneer, head- 
skin, outer skin, scarfskin; (Bot.) the skin or ex- | gunner. 
terior coating of a plant; unter der - befindlih, sub- - O'berfangleidireftor, m., chancellor, director, 


cuticular. president of the chancery. 
DO berheerführer, m. commander in chief, com- | O'berfaplan, m., high-chaplain. 

mander of the forces. D berfaufmann, m., (prov.) president of the mer- 
D’berhefe, /., surface yeast or barm, superficial | chants’ guild. supercargo. 

ferment (Spundhefe). O’berfellner, m., head-waiter. 
DO berhelfer, m., Arhidiaconus. O’berfiefer, m., (Anat.) upper or superior man- 
Oſberhemd, n., day-sbirt; dicky (sham bosom of | dible, upper jaw. 

a shirt). D' berfieferfdlagader, /., (Anat.) upper, external 
O'berherd, m., (Techm.) upper stove or kiln. or facial maxillary artery. 


O'berhert, m., supreme lord, lord paramount,| O'berfinnbaden, m., v. Obecticfer. 
liege-lord, sovereign; der geifilihe -, patron para- O’berfirdenrath, m., high consistory; member 
mount. of the high consistory. 
O’berherrlidh, a., belonging to the liege lord or | Dberklaue, f., v. Ufterflaue. 
sovereign. © berfleid, n., upper-garment, upper-coat. 
D berberrlidfeit, f., sovereignty, lordship; -#recht O'berfuedt, m., head-servant, 
(n.), prerogative of the liege-lord or sovereign, royal | © berfod), m., master-cook, bead-cook. 


prerogative. O'berforper, m., upper part of the body. 
O’'berberr{haft, /., sovereignty, seigniory, supre- O'berfobiriibe, /., (Hot) v RKodtrabi. 

macy; hat die -, he rules supremely. D berfreugbrambraffen, p/., (.Har.) mizen royal 
DO berbecr{dhaftlid, a., supreme, sovereign. braces. j 
Dberhimmel, m., highest heaven, ompyrean. DO berfreugbrambufienen, p/., (Mar.) mizen royal 
D'berbhof, m., the upper yard or court. bowlines. 
D’berboigericht, n., supreme court of judicature;| DO berfreuzbramfall, w.,( Mar.) mizen royal hal- 

(in Engl.) King’s or Queen’s bench. liards, 


O'berholgeridtésrath, m., judge of a supreme | O’berfreusbramfegel, x. (Mar.) mizen royal, 
court of judicature. mizen-topgallant royal. 
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DOberfis 





~ Orperfreugbramftenge, f.. (Mar.) mizen royal | 


mast. 

O’berfriminalgeridt, n.. (in Engl.) King’s or 
Queen’s bench. 

O’berfronrad, n., ( Mill.) upper crown wheel. 

O'berfiidenmeifter, m., master of the kitchen, 
master of the household. 

O’berlander, m., any highlander. 

D'berlandif dh, @., (out) of a high or hilly country, 
highland...; pertaining to an upper country. 

D’berland, n., high country, upper country. 

D’berlandbaumeifter, m., grand master of the 
buildings. | 

O/berlandesgeridt, n., supreme court. 

O'berlandjagermeifter, m., v. Oberjägermeifter. 

O’berlandvogt, m., prefect. 

O'berlaft, f.. (Mar.) upper cargo (that part of 
the cargo stowed above the surface of the water). 

©'berlaftig, a., (Mar.) top-heavy. 

O’berlauf, m.,(Mar.) orlop, spare deck, platform; 
upper course of a river; head- water. 

O’berlaufig, f-, (Geog.) Upper Lusatia. 

O'berled, n., v. Spurftein. 

O’berleder, n., upper-leather, vamp. 

O’berleefegel, r., (Mar.) upper studding-sail. 

DO'berlefze, f., v. Oberlippe. 

O’berlehen, n., direct fee, feof. 

DO’berlebnöherr, m., lord paramount. 

O’berlehnsberr{daft, f., right of the lord para- 
mount, sovereign jurisdiction. 

D’berlebrer, m., head or upper-master. 

©’ berleib, m , upper part of the human body. 

O’berleif, n., (Mar.) head-rope. 

O'berlidtfenfter, n., (Archit.) sky-light. 

D'berlicutenant, m., first lieutenant. 

O'berlippe, f., upper lip. 

O’berlige, f., (T'echn.) sleeper. 

O'berlujt, /., high air, sky. 

O’bermadt, /., supreme authority, superiority, 
ascendency (v. Oberband). 

D’bermagazinverwalter,m.,store-keeper general. 


O’bermagazinverwaltung, /., office of the store- | 


keeper general. 

Dbermann, m., v. Obmann; superior, victor, con- 
queror; er bat feinen - gefunden, he hat met with his 
match; umpire, arbiter(Sdiedéridter); (Cardpl.jv. Ober; 
(Milit.) the man at one’s right hand (in the rank), 

O'bermaft, m., (Mar.) top-mast. 

©’bermeifter, m., chief master (of atrade); (Mar.) 
upper surgeon (on men of war). 

DO’bermönd, m., archimandrite. 

O’bermiingmeifter, m., master of the mint. 

O'bermundſchenk, m., chief or head-cupbearer. 

O'beroberbramfegel, n., (Mar.) sky-scraper. 

Oberöſtreich, n., (Geog.) Upper Austria. 

O' berofficier, m., superior officer; general officer, 

O’berpfal;, f.. (Geog.) Upper Palatinate. 

O'berpfarre, f., rectory, rectorship. 

D’berpfarrer, m., rector, chief minister. 

O’berpfarrfirdhe, f.,v. Mutterkirde. 

©’berpfirtner, m., head-porter. 

O’berplatte, f., (dim. Oberplättlein; Archit.) orle, 
a. a 

'berpoftamt, n. 

O’berpoftdireftion, a general post-office. 

O’berpoftdireftor, m., chief director of the gen- 
eral post-office. 

O’berpojtmeifter, m., postmaster-general. 

D’berprediger, m., v. Oberpfarrer, 

O’berpriejter, m., high-priest. 








O'berpricfterlidh, a. & adv., relating to the high- 
priest or his sacred-office, pontifical; pontifically. 
©’berrabbiner, m., chief rabbin or rabbi. 
O’berrang, m.. superiority. 
O'berredner, m., supervisor; v. Oberfammerer, 
O’berredhnungsfammer, f., chamber (court) of 
accounts (of control). 
O'berrentmeifter, m., high-treasurer. 
O’berrbhein, m., (gen. -8; Geog.) Upper Rhine. 
Oberrheiniſch, a., pertaining to the Upper Rhine. 
O’berridter,m., superior judge, lord chief-justice. 
O’berridterlih, a. & adv., issuing from or 
awarded by a superior judge. 
O’berrinde, f., upper ernst. 
O’berrinfe, f.. v. Oberflaue. 
O’berrift, /., ». Oberfug. 
O'berrod, m., great coat, surtout, overall. 


O’beré,n . (prov.) cream (Sahne). 
O’berfadfe, m., native of or dweller in Upper 
Saxony. 


O’berfadfen, n., (Geog.) Upper Saxony. 
O'berfadfifh, a., of Upper Saxony. 
O’berfag, m., (Log.) major (first proposition of a 


| syllogism, containing some generality). 


O’berfaum, m., ( Archit.) the upper member of a 
column or pillar, with which the capital commences. 

O’berfhar, f.. (Min.) an unworked mine. 

O’berfcaft, f.(0bs0l.)supremacy; superior dignity. 

Oberſchale, f., (Butch.) round of beef; cup (Ober 
tafe). 

Owerſchatzmeiſter, m.. lord high-treasurer. 

O’berf{denf, m., lord high-cupbearer; principal 
or chief butler. 2 

O'berſchenkel, m., (Anat.) upper part of the thigh, 
femur; -arterien (pl.), femoral arteries; -bein (a.), 


| femur, femoral bone; -brud (m.), femoral hernia; 
| -gegend (f.), femoral region. 


m,, v. Obmann. 


O’berihiedsridter 

Oberſchiedswardein, m., assay-master. 

O'berihiff, n., (Mar.) upper works, dead works 
of a ship. 

O’beridiffamt, n., (prov.) board of directors in 
matters respecting navigation on the Danube. 

O’beridladtig, a. (HAydr.) overshot (said of s 
mill with a trough, through which the water falls 


O’berf Sirene 


| upon the mill-wheel); -e# Nad, overshot wheel. 


D'berihlämmer, m., (T'echn.) foreman in a crasb- 
ing or stamping mill. 

O’berfdlefien, n., (Geog.) Upper Silesia. 

Oberſchöppe, m., provost. 

O'berfdogh, n., v. Obergeſchoß. 

O'berfchreiber, m., head-clerk. 

Owerſchule, /., upper school, high-school. 

O’berfdhulrath, m., chief direction of schools, 


' board of public instruction; member of the board 


ublic instruction. 

'berihuß, m., (Weav.) defect in woven cloth. 
O'beribusberr, m., protector, 
© berjcdweif, m.,(Weav.)frame-head of the batten. 
O’berfdwelle, f., (Archit.) lintel, head-piece of 
a door-frame, 

O'berfee, m., upper lake; (Geog.) Lake of Con- 
stance (Bodenier). 

O'berfegel, pl., (Mar.) topsails, top-gallant-sails 
and royals. 
O’berjeqelmadher, m., master-sailmaker (on board 


of 


' of ships). 


O berſeite, /., upper side. 
O'berfiß, m., upper or first place, upper seat. 


Oberfprung 


% 


Ob liegen 1977 


j O’beriprung, m., (Weav.) false throw or skip. : ‘| Obefitat’, 7, (J. w.) obesity, excessive fatness or 
O’berft, 2., (sup. of Ober) uppermost; (fig.) highest, | fleshiness, inordinate corpulence (Fettigkeit des Leibes). 


supreme; die -eGewalt, supremacy; der -¢ Briefter, high 
priest; das Oberfte, the top; ju -, uppermost; das Oberite au 
unterit febren, to turn topsy-turvy, to turn upside down. 

O’berft | m., (gen. & pl. -en) chief man, head-man; 

O’berite| der -e in’ der Mafle. the head - scholar; 
(Seript.) prince (Ex. 2. 14), ruler (22. 28); die~en, 
the nobles (34. 31), heads (1. Aings 5. 1); governor 
(Dan. 2. 48); (Milit.) colonel (Öbrift). 

O’beritab, m., v. Generalitab, 

O’berjtadtidreiber, m., first or head-town-clerk, 

Dberitänder, m., v. Ueberitänder. 

DO'beritallmeiiter, m., grand master of the horse; 
equerry to a prince. 

Dberfteiger, m., (Min.) overseer of miners. 

O’beritelle, f., first place: precedence. 

D’berjtemme, f., (Shoem.)side-lining, seam-lining. 

O’beritempel, m., v. Obereifen. 

O’beritenge, f., (Mar.) top-gallant-mast. 

O'berfteueramt, n., receiver-general’s office. 

O’berjteuereinnehmer, m., receiver-general. 

O’berfteuermann, m., first mate of a ship. 

O'berjthofmarjdall, m., grand marshal of the 
court. 

O’berjthofmeifter, m., grand steward of the court. 

O’berftimme, f., (Mus.) treble, discant; soprano. 

O’beritin, /., wife of a colonel (also Obriftin). 

©’ berjtfammergraf, m., high-chancellor. 

O'beritlieutenant, m., lieutenant-colonel. 

O'berjtodwerf, n., upper-story. 

O'beritrid), m., (Gram.) apostrophe. 

O'berftube, f., upper room or chamber; in der -, 
above stairs. 

O'berftiib en, n., upper garret; (fig., joc.) head, 
upper story; im - nicht richtig, cracked in the noddle, 
crazy. 

O'berftwadtmeifter, m., major. 

O'bertaffe, f., cup. 

O’bertheil, m., upper part. 

O'berthiirfteber, w., groom- porter. 

O’bertribunal, x., supreme court (/r. tribunal de 
prémiére instance), 

O'bertrumpf, m., (Cardpl.) matadore. 

O'berverded, n., (Mar.) upper-deck. 

O'bervogt, m., upper bailiff, upper steward. 


DO bervorbrambrajjen,p/.(Mar.)fore royal-braces. | 
O'bervorbramfall, m., (Mar.) fore royal-halliards. | 


O’bervormund, m., chief guardian. 

O’bervormund{dhaft, /., chief guardianship. 

O’bervorfdneider, m., grand carver. 

O’bervoriteber, director general or in chief. 

Ob'erwabhnt, a., above-mentioned (v. Obbemeldtt). 

O'berwarts, adv., upwards. 

O'berwajler, »., freshes, jandfloods; (//ydr.) upper 
water. 

O’berwelt, f., upper (superna!) world. 

O’berwerf, n., v. Obenwert. 

O'berwerth, ı., superior merit. 

D’berwind, m., (War.) starboard-wind. 

Oberwuchs, m., boughs, branches; v. Oberholz. 


! 


\ 


Ob'gedacht | a., above-mentioned, above - said, 

Db’gemeldet| aforesaid. 

Ob’gleih] conj., (separ. & insepar.) though, al- 

Obgleid’| though, albeit, notwithstanding; - er 
or ob er gleih, though he; ob er gleich reich iff, fo ift er 
doc cin Anauferer, although (he be) rich heis aniggard. 

Ob’haben, v. n., (v. Haben; prov.) to be charged 
or burdened with. 

Ob’halt, m.,(obsol.jv.Obadt, Bade, Bewadhung, Schu. 

Op’halten, v. a., (obsol.) v. Beichiigen, Vertheidigen. 

Ob’halter, m., (obsol.) v. Schüger, Bertheidiger, 
Aufieber. 

Ob’hand, f.. v. Oberhand. 

Obban'den, a., v. Borbanden. 

Obherrſchen, v.n., (separ. to rule over (Ginem). 

Ob’boly, n., (prov., Bot.) v. Bergweite. 

Ob’hut, /., protection (Sdug); care, guardianship 
(Auffiht); in - nehmen, to take in charge, to take care of. 

O'big, a., above(-said or mentioned), former, 
foregoing. 

Obitua’rium, n., (/.w.) obituary (Todtenverzeihniß); 
v. Seelenmeßbuch. 

Objet’, n., (gen. -¢. -ei; pl. -e; 1. w.) object 
(@egenfiand), 

Objeftion’, /.. U. m.) objection (Ginwand, Ginwurf). 

Objefti'ren, v. n., (. w.) v. Objieiren. 

Objektiv’, m., (gen. -8; Gram.) objective (case); 
(Opt.) object-glass (Objeltivglas). 

Objektiv’ a., objective; (Gram.) -erGafus, ob- 

— (case); das - e Wiſſen, objective 
knowledge; das Ovjeftive, objectiveness; adv., ob- 


jeetively. 


Objektiv'glas, n., (Opt.) object-glass. 

Objektivi’ren,v.a., to consideror treat objectively. 

Objettivitat, /.. objectivity, objectiveness. 

Objicivren, v. a., (2. w.) v. Ginwenden, Entgegnen, 
Einmwerfen, Borbalten. 

Objurgation’, f., (l.w.) objurgation, reprehension, 
rebuke (der Verweis, das Schelten, Tadeln). 

Objurgato’rijd, a., (l. m.) objurgatory. repre- 
hensory (veriveifend, icheltend). 

Objurgi'ren, v. a., (l. w.) to objurgate, to chide, 
to reprove, to reprehend (tadeln, jcbelten). 

Oblat', m., (gen. & pl. -en; I. w.) oblate, disabled 
soldier ( Jnvulide), 

Oblarte, /., (pl. -n) wafer, wafer-cake; (Rom. 
Cath. Relig.) consecrated wafer (Hoftie). : 

Obla'tenbader, m., wafer-baker. 

Obla'tendofe f 

Obia'tenfonadter} — 

Obla tenpetſchaft 

Obla tenſiegel 

Obla'tenteller, m., wafer-dish; (Hom. Cath.Relig.) 
-den (n.), paten, patin. . 

Oblation’, /., (i. w.) oblation (Darreihung, Darbie, 
tuna); (Zum) vo. Erbieten. 

Oblato’rium, n., (pl. Oblatorien; 2. m.; Com.) eir- 
cular (leiter). 

Oprlei, f., (obsol.) vietuals and money given to 


} n., wafer-seal. 


O'berwundarjt, m., surgeon to a prince; surgeon | monasteries &c., charity; -baus (n.), alms- house, 


— 


berwurf, m., (Sport) upper jaw of a wild boar. 


O’bergabl, f., v. Achtung. 

O'bergablig, a., v. Geächtet. 

© berjahn, m., upper tooth. 
O’bergimmermann, m., master-carpenter. 


house of charity; fdreiber (m.), receiver of charities. 
Obleftament’, n., (2. m.) v. Ergögung, Ergiplicteit. 
Oblekti'ren, v. a., (l. w.) v. Eradgen, Beluftigen. 
Ob'liegen, v. n., (used with fein) to conquer, to 

be victorious, to get the mastery (im Ringfampfe oben 

liegen), (obsol. & Script.) et wird feinen Feinden -, he 


O’bergollinfpeftor, m., inspector-general of the | shall prevail against his enemies (/s. 42. 13); du haft 


customs. . 


mit Gott und mit Menſchen gefämpjt und bift obgelegen, 


1878 Ob liegen heit J una, Obfidian 
thou hast power with God and with men, and hast Obrepi’ren, v. a., (1. w.) v. Ueberſchleichen, Beith 
prevailed (Gen. 32. 28); es it nicht ein Geichrei gegen | chen, Hintergehen, Erſchleichen. 
einander derer, die - und unterliegen, it is not the voice Obreption’, f., (l. w.) obreption (Gridleisun). 
of them that shout for mastery, neither is it the Obrep'tifd, 4., obreptitious, surreptitious (er 
voice of them that cry for being overcome (Ex. 32. ſchlichen, erichlichener Beife). 
18); (used with haben) to apply one's self to, to fix Obrigkeit, f., (pl. -en) magistrates (coll.), body 
the mind upori, to study (einer Sache x.); to be im- | of magistrates, magistracy, government, authority, 
posed as a duty (@inem, on one); e# liegt mir ob, it is | authorities; (obsol.) power. 
incumbent upon me, I am obliged it is my duty; | O’brigfeitlid, a, magisterial, government ...; 
pr. & a., obliegend, incumbent. -er Befehl, order of government, government-order; 
Dbrliegenheit, f., (pl. -en) duty, incumbency. -ed Amt, magistracy; eine -e Berjon, a magistrate; 
Obligat’, a. & adv., (l. w.; Mus.) obligato; (of | der -¢ Stand, magistraey; adv., from or by authority, 
certain parts) indispensable to the just performance | - bewilligen. to license or permit by a governmentgrait. 
of a composition. D’brift, m., (gen. & pl. -en; Milit.) colonel; · In- 
Obligation’, f.. (pl. -en; 1. m.) obligation (Bers | tenant. - wachtmeiiter, v. Oberftlientenant, Obe:ftrvacttmeifter. 
pflibtung); (Law) bond (Schuldverihreibung). Obihon’, conj., though, although, albeit (otgleis). 
Obligations’ glaubiger,m.,obligee, bond-creditor. Ob’ihweben, v. n., (used with haben; separ.) io 
Obligations’fchein, m., bond. be imminent or pending; (fig.) to be above, to er- 
Obligations’ {duld, f., bond-debt. ceed, to excel (übertreffen), 
Obligations '(duldner, m., obligor, bond-debtor. Objedn’, a, & adv., (i. w.) obscene; indecent, im- 
Obliga’to, a. & adv., obligato, pure, filthy (unanftändig, unflathig, unzüchtig, fdlipfrig, 
Obligato'rifh, a., obligatory (bindend, höthigend, | jotenbaft); obscenely. 








verbindlich). Obicönität’, f., (l. m.) obscenity, lewdness, fu)- 
Obligeance’, f., (fr. w.) obligingness (Gefäligfeit, | someness (Unanftändigfeit. Schlüpfrigkeit, Botenbaftighit). 
Höflichfeit). Objfeur’ zc., v. Obitur x, 


Obſedi ren, v. a., (1. m.) v. Belagern, Beiepen; Bitten, 
inftändia; Beftürmen, Blagen, Quälen, durch Bitten. 

Db‘fehen, v. n., (m. Sehen) v. Aufficht, führen. 

Ob’feher, m., v. Uuffeber. 

Obfefration’, f., (/. m.) obsecration, earnest en- 
treaty or supplication (Beihwörung). 

Obfetri’ren, v. 4. (2. w.) to obsecrate, to be- 
seech, to implore (befdwören, dringend bitten). 

Obfequent’, a., (l. w.) obsequent, obsequious, 
obedient, dutiful (willfährig, nathgiebig, arfällig, geboriam, 
folafam). 

Obfequeny’, f., (/. w.) obsequence, obsequions- 
ness, compliance (Willfährigkeit, Gehorfam, Nacgiebig- 
feit, Folafamfeit), 

Obfequien, pl., (l. m.) obsequies, funeral rites 
or solemnities (Todtenfeier). 

Obfequiss’, a, (2. w.) ». Obiequent. 

Obferva'bel, a., (/.w.) observable, worthy of no- 
tice, remarkable, noticeable (bemerfentwerth, beatdtené- 
werth, merfwürbig). 


Obligeant', a.,(fr. m.) obliging (gefällig, verbindlich). 

Obligi'ren, v. a., (fr. mw.) to oblige (verbinden, 
verpflichten; nöthigen, zwingen), 

Obli’go,n., (yen. & pl. -&; it. w.; Com.) obligation 
to pay (Zablungéverbindlidfeit). 

bli’que, a. & adv., (fr. from J. w.) oblique; ob- 

liquely (icief, fchräg). 

Obliquitit’, f., (. m.) obliquity. 

Oblititeration’, /., obliteration, effacement, ex- 
tinction (Tilgung, Bernidtung). 

Oblitityeri’ren, v.a., (2. m.) to obliterate, to erase, 
to efface, to expunge (auélifcen, tilgen. aueſtreichen). 

Obliviss’, a. & adv., (1. w.) oblivious (vergeflits). 

Oblivion’, /., (d.w.joblivion (Vergeffen, Bergeffenheit). 

Oblofution’, f., (/. w.) gainsaying, contradiction 
(Ginrede, Widerrede, Wideriprud). 

Oblong’, a., (1. m.) oblong (linglid, ablang). 

Oblong’ (gen. -€; pl. -en) N " 

Obtong’um (gen. -¢; pl. long | m SEG 

Obloqui'ren, v. n., (1. w.) v. Biderfpreden, Ent 


gegenreden. Obfervan'da, pl., (l. m.) observanda, things to 
Obluftation’, f., (/. m.) obluctation (Widerftreben, | be observed (zu beobachtende Dinge). 
Widerfland). Obfervant’ (gen. & pl. -en) m,, (Eccl.) Ob- 


Obiervantimer (gen. -#; pl. -) {servant (a branch 
of the Franciscan order, who professed a strict ob- 
servance of rules), 

Obfervany’, /., observance; observation (Broad 
tung); custom (Herfommen, herfimmlide Gewohnbrit); 
(Ecel.) der Frangiéfaner von der ftrengen -, Observant, 
Observantine friar. 

Obſervanz'mäßig, 4. customary, in accordance 
with custom, rule or precept. 

Obfervation’, f., (/.w.) observation (Beobadtuna, 
Wahrnehmung); ( Uilit.)-sarmee(f.) army of observation. 

Obferva'tor, m., (gen. -8; pl. Obiervato'ren; 2. m.) 
observator, observer (Beobadter). 

Obfervato'rium, n., (gen. -8; pl. Objervato'rien; 
Ll. w.) observatory (Sternwarte). 

Obfervi'ren, v. 4., (2. w.) to observe (beobadten 
bemerfen, wahrnehmen). 

Ob'jidt, /., superintendence (v. Auffict). 

Obfidian’, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; Lowy Min) 
obsidian (a volcanie product or species of lava), 
-gnei®, -granit, -porphyr (m.), obsidian gneis, granite, 
porphyre. 


Ob'madt, f., supreme power or authority. 

Ob’mann, m., (gen. -e8; pl. Obmänner) umpire, 
arbiter, arbitrator; conqueror, victor, the better man 
(der im Streite obfiegende Mann); (obso/.) inspector, 
superintendent; - eines Geſchwornengerichtẽ foreman of 
a jury; - der Urbeiter,. foreman, head-workman; die 
Entiheidung eine? -e#, the decision of an umpire, 
umpirage. 

b’mannfdaft, /., umpirage, arbitration. 

Ob’maus, f., (pl. Obmäufer; Zoo/.) shrew, shrew- 
mouse (Spigmaué; Sorex). 

Obmutescenz’, f., (/. m.) obmutescence, loss of 
speech,dumbness,muteness(Verftummen, Stillihmeigen). 

Obnubili’ren, v.a., (1. w.) to obnubilate, to cloud, 
to obscure (ummwölfen, umnebeln, verfinftern). 

O'boe, f., (pl. -n; Mus.) hautboy (also Hoboe), 

D’bol (gen. -8; pl. -¢) m., obolus (small 

O’bolus (gen. -; pl. - & Oboluffe) [Greek coin), half- 
penny; (Pharm.) obole, half a scruple. 

Oboval’, a., (l. w.; Bot.) oboval, obovate (having 
the shape of an egg with the smaller end downwards; 
verfehrt eiförmig; v. Blättern, of leaves). 


LT seer nn nn 


Ob ſidion 

Obfidion’, /., (/. mw.) siege, blockade (Belazeruma). | 

Objidional’, a., obsidional, relating or belong- | 
ing to a siege; -münzen (pl.), obsidional coins (struck | 
in besieged places, to supply the place of current | 
money). | 

Op’fleg, m., v. Sieg. 

Ob’flegen, v. n., (used with haben; separ.) to con- | 
quer, to vanquish, to overcome, to prevail (over), to 
carry the day; feinem Schmerz -, to get the better of 
one’s grief. 

Ob'jieger, w., vanquisher (v. Sieger). 

Ob’fignation’, f., (2. w.) obsignation, ratification 
(by sealing), confirmation (Befiegelung ; Beftatigung, 
Belräftigung). : 

Obfigni’ren, v. «., (/. m.) to obsignate, to ratify, 
to seal up (befiegeln, beitätigen). " 

Opfifteny’, f., (2. m.) v. Widerſtehen, Widerſtreben, 
Widerftand. 

Obfifti’ren, v. n., v. Widerſtehen. 

Obffur’, a., (l. w.) obscure, dark, gloomy, dim 
(dumfel, finfter, differ); (fig.) unintelligible, not easily 
understood, doubtful (unflar, unverftänblid); unnoted, 
renownless, unknown, low, obscure (unbefannt, un. 
berühmt). 

Obffurant’, m., (gen. & pl. -en) obscurant (one 
who opposes the progress of modern enlightenment; 
Rinfterling. Dunfelmann). 

Opfkurantis’mus, m., obscurantism (the doctrine 
or influence of obscurants). 

Obffuri‘ren, v. a., to obscure (verfinſtern, verdun⸗ 
feln, verfleinern). 

Objffuritat’, f., E. w.) obscurity. 

Obfolesci’ren, v. n., (/. m.) to become obsolote, 
to fall into disuse (abfommen, veralten). 

Obfolet’, a. & adv., (/. m.) obsolete, out of use 
(abgefommen, veraltet). 

DOb’forge, f.. (prov.) care (v. Borförge). 

Ob’forgen, v. n., (used with hab; separ.) to 
have the care of (Ginem, one). 

Obft, n.. (gen. -e8) fruit. 

Obfta’fel, n.. (2. w.) obstacle, hinderance, ob- 
struction, impediment, difficulty (Hindernif, Wider 
ftand. Schwierigkeit). 

Ob'ftand, m., (ohsol.) resistance, opposition; - 
halten, to resist, to oppose. 

Obft’art, /.. kind of fruit. 

Obftat’, n:, v. Cbftand, Obſtakel. 

Obit’bar, m., common bear. 

Obft'banane, f.,(Bot.)banana (Musa sapientium). 

Obit’ bau, m., fruit-hortieultare, orcharding. 

Obit'banende, m., keeper of an orchard. 

Obft’baum, m., fruit-tree; bodftammige Obſtbäume, 
standard fruit-trees. 

Obit baumyudt, f., orcharding. 

Obft’blüthe, f., bloom or blossom of fruit-trees. 
DObjt’boden, m.,chamber or loft for keeping fruit; 
soil adapted for fruit-trees, . 

Objft’ branntwein, m., fruit-brandy; cider-brandy. ' 

Obit’ breder, m., instrument for gathering fruit 
from trees. 

Obit’brei, m., jam, marmalade, fruit-sauce. , 

Obit darre, /., fruit-kiln. | 

Ob jtehen, v.n.,tobsu!.; separ.)to resist (Cinem,one). | 

Obſt'en, v. n., (used with haben) to gather fruit | 
(also einobften). 

Obit’er, m., (gen. -#; pl. -) v. Obfthindler; keeper 
of an orchard (Obfthüter). | 

Obft'ernte, /., gathering of fruit. | 

Obit’effer, m., lover of fruit. =. 

Obſteſſig, m., vinegar made of fruit. | 


Ob ſtruktion 1879 

Objtetricifh, «., (/. m.) obstetric, obstetrical, 
relating to midwifery (qeburtéhilflid). 

Obftertrif, f., (2. w.; Med.) obstetrics, midwifery; 
tocology (the art or science of delivering women in 
childbirth; Gnfbindungéfunf). 

Obit'fleden, m., fruit-stain. 

' Obft'frau, f., ». Obfhändlerin. 

Obit’freund, m., lover of fruit. 

Obit’gadel, /., (Rot.) genipap (Genipa americana). 

Obit’gärtner, m., orchardist. 

Obit’garten, m., orchard, fruit-garden. 

Obft’göttin, f.. Pomona. 

Obft’aras,n., (Bot.\rush-nut(Cyperus esenlentus). 

Obſt'händler, m. | fruit-seller, fruiterer, fruit- 

Obſt'händlerin, er woman. 

Ooit’handet, m., fruit-trade, trade in fruit 

a rf Opftbändler, Obfihändlerin. 

Obit’hüter, m., orchard-keeper. | 

Obftinat’,a. & adv., (l.w.) obstinate; obstinately 
(einenfinnig, halsftarıig, fkarrfönfig. bartnädig). 

Obftination’‘, f., (/. m.) obstinacy (Haléftarrigfeit, 
Hartnadigfeit), 

Obſtina'tiſch, a., ». Obitinat. 

Obftini’ren, v. »., (/.w.) to become, get or grow 
obstinate (haléftarrig werden). 

Obftipation’, f.. (/. w.; Med.) obstipation, costive- 
ness (Peritopfung, Hartleibigfeit). 

Objtipi'ren, v. w., tl. m.) to make or render cos- 
tive; pp. & a., obitiirt, costive (veritopft, hartleibig). 

Obfti’ren, v. n., (I. m.) to hinder, to prevent (ents 
gegenſtehen, im Wege ftehen. hinderlich fein, hindern). 

49 ya n., fruit-year. 

Obſt'kammer, f., fruitery, fruit-loft, repository 
for fruit. 

Obft'keller, m., fruit-cellar. 

DObjt'fenner, m., pomologist. 

Obft’kern, m., fruit-kernel. 

Obſt'knippe, f., (Bot.) litchi-tree (a native of 
China and the East-Indies, producing one of the 
finest fruits of the East; Nephelium litchi). 

Obitforb, m., fruit-basket: ( Archit.) corbel. 

Obſt'kraut, n., apple-jam (used as substitute for 
butter by the lower classes on the Rhine). 

Obſt'kuchen, m.,fruit-cake, tart. 

Obſt'kultur, f., vr. Obftbau. 

Obitfunde, f., pomology. 

Obit'tefe, f., v. Chfternte. 

Obit’lere, /., Bot.) Indian bay, sweet wood (Per- 
sea indica), 

Obit'marft, m., frnit-market.’ 

Obſt'meſſer, n., fruit-knife. 

Obit’miitel, /., (30t.) mistletoe (Viscum album). 

Obft’monat, m., fruit-month, September. 

Obit’'moft, m., new cider, 

Obſt'mus, v., v. Obſtbrei. 

phd ah f.. frait-plantation 

Obit pflücker, m., fruit-gatherer. 

Objt' reid), «., abounding in fruit. 

Obitrift’, w., (d. w.) v. Verbunden, Sqhuldig. 

Objtriftion’, f., (I. w.) obstrietion, obligation 
(Verpflichtung. Verbindlichkeit). 

Objtringi’ren, v. a, (2. w.) v. Verbinden, Berdind, 
lid) machen. 

Obitruen'tia, p/., (1. w.; Med.) obstruents (ver: 
ftopfende Mittel). 

Objtrui’ren, v. a., (l. m.) to obstruct, to stop up 
(hemmen, verftopfen). 

Objtruftion’, f., (I. mw.) obstruction (Hinderung; 
Berftopfung). 
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Obit'rulle, f., (Bot.) sebesten (Cordia). 
Hann m., juice of fruit. 


Obft'{dnate, f., (Entom.) a species of crane-fly 


(Tipula pomona). 
Oot {dralle, /., (Bot.) garlic-pear-tree (Crataeva). 
Obſt'ſtecher, m., v. Upfelitecer. 


Objt'wein, m., cider; perry; fruit-wine, domestic | 


wine. 
Obit'werf, n., fruitage, fruitery. 
Obſt'zeit, f., fruit-time or season. 
Obft’zudt, f., v. Obſtbau. 
Obtemperation’, f., v. Billjabrung, Gehorjam. 


Obtemperi’ren, v. a., (l.w.) to obtemperate, to | 


obey (v. Geboren, Nachgeben). 


Obteni’ren, v. a., (1. w.) to obtain (erlangen, ge- | 


innen); to maintain (behaupten, bebalten); to carry 
one’s point (jeinen Swed erreidyen). 

Obtentiom’,f.(l.w.)v. Erlangung, Erreihung dee Bwedes. 

Obteftation’, f., (l. w.) obtestation, solemn en- 
treaty or injanction (angelegentlice Bitte, Beihwörung). 

Obteiti’ren, v. a., (l. w.) to obtest, to supplicate, 
to beseech (inftändig bitten). 

Obtorpefci'ren, v. n., v. Grftarren. 

Obtorqui’ren, v. a., (l.w.) v. Berdrehen, Umlehren. 

Obtreftation’, /., (/. w.) obtrectation, slander, 
detraction, calumny (Verläumdung). 

Obtrefti’ren, v. a., (l. w.) v. Berfleinern, Berlaum- 
den, Echmäben. 

Obtrudi'ren, v.a.&n., (l.w.) to obtrude (aufdrin- 
gen, aufbürden). 

Obtrufion’, f., (l. w.) obtrusion (Muftringung). 

Obtrujiv’, a. & adv., (l. w.) obtrusive; obtra- 
sively (aufdringlich). 

Obtundi'ren, v.a., (1. w.) to obtund, to blunt 
(ftumpf machen; betauben). 

Obturbation’, f., (/. w.) obturbation (Berwirrung, 
Störung). 

Obturbi'ren, v. a. (l. w.) v. Verwirren, Stören; 
Beritopfen. 

Obtus’, a., (/. w.) obtuse; (fig.) dull, stupid. 

Obtufion’, f., (1. w.) obtusion ( Abftumpfung, 
Stumpfbeit). 

Obumbration’, f., (/. w.) obumbration, adum- 
bration (Befhattung, Berdunfelung). 

Obumbri’ren, v. a. (l. w.) to obumbrate, to 
sdumbrate, to shade, to cloud (beidatten, überfchatten, 
verdunfeln). 

Dbveni’ren, v. n., (l. m.) v. Begegnen, Widerfahren, 
Aufſtoßen. 

Obvention’, f., (/. w.) obvention (Entgegenkom⸗ 
men, Begegnen); income, revenue; casual benefit. 

Obvolut’, a., (/. w.; Bot.) obvolute, alternately 
overlapping. 

Obvolution’, f., (l. w.) obvolution (Ummidelung). 

Ob/waden, v.n., (separ.) to watch over. 

Ob’walten, v. n., (used with haben; separ.) to 
exist, to be imminent, to prevail (von Umftänden, Hin- 
dernifien, Gefahr); (obsol.) to rule, to govern over. 

Ob walter, m., (obsol.) v. Gebieter. 

Ob’waltung, f., existence. 

Obwobl’, conj., though, although, albeit (Objdon). 

Objwar’, conj., (prov.) though. 

Occafion’, f., (i. w.) occasion, opportunity (Ge: 
legenbeit, Anlaß, Beranlaffung). 

Occafionalis’mus, m., (Phil.) occasionalism, the 
system of occasional causes (Occafionaliyitem). 

Occafionalift’, m., (gen. & pl. -en) occasionalist, 
adherent of the system of occasional causes. 

Occafionell’, a. & adv., occasional; occasionally, 

Occident’, m., (gen. -#, -ed; l. mw.) Occident, West. 





Odfenartig 
Occidental’ 


—ãAã a., occidental (abendlãndiſch 


Occipital’, a., (l. w.) occipital, pertaining to the 
occiput (dad Hinterhaupt betreffend or dazu geborig). 

Occiput’, n., (l. w.) occiput (Hinterhaupt). 

Occifion’, f., (1. w.) occision, the act of killing 
(Lodtung, Grmordung). 
Occultation’, f., (l. w.) occultation (Berbergung; 
Verfiniterung). 
Occulti/ren, v. a., (l.w.) to conceal, to hide (rer 
bergen, verfteden). 
Occumbeny’, f., (l. w.) vw. Obliegenbeit, Bertind 
lich feit. 
Occumbi'ren, v. n., v. Fallen, Sinfen, Unterliegen, 
Occupation’, f., (1. w.) occupation (Befepung, 
Einnahme; Befigergreifung; Beicaftigung, Geichäft, Beruf). 
Occupato'rifh, a., (l. w.) taking possession of 
(Befig ergreifend). 
Decupi'ren, v. a., (1. w.) to occupy (bejepen; in 
, Betig nehmen; beicdhäftigen). 
Dccurrent', a., (l. w.) occurring, occurent (ver 
fallend, fic ereignend). 
Occurreng’, f., (2. m.) occurrence, incident, event 
| (Greignif, Borfall). 
Oceurri’ren, v. n., (1. mw.) to occur, to befall, to 
u (begegnen, vorfallen, ſich ereignen). 
| 'cean, m., (gen. -#; pl. -e; l. from gr. m.) ocean; 
| zum - gebörig, v. Oceaniſch. 
Oceani'den, pl., (Myth.) the Oceanides. 
_ Deea’nier, pl., natives of the South-Sea-Islands. 
| Deeamifd, a., oceanic, ocean. 
| Deelot’, m., v. Bergtage, Ojelot. 
Od, int., oh! ah! 
Oder, m., (gen. -#; Min.) ochre. 
Od’erader, f., ochreous vein. 
| Od'erartig, a., ochreous, ochraceous. 
| O/erfarbe, f., ochre-colour. 
| hid beet } a., of the colour ochre. 
| Od’ergelb, n., v. Ocerfarbe; a., v. Ocberfarben. 
| Dbrergelblihweiß, 4. (Bot.) ochroleucous, yel- 
lowish-white, of a dull cream-colour. 
Ody'erhaltig, a., ochreous, consisting of or con- 
taining ochre, ochraceous. 
| Odlofrat’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) ochlo- 
crat, leader of the people, democrat (‘Lobel anfibrer). 
Odlotratie’, f., (gr. w.) ochlocracy, ochlocraty, 
mobocracy, mob-rule (Pobelherrſchafth. 
Odlotra'tifh, a. & adv., ochlocratic; ocblo-~ 
cratically. 
Odran’, m., (gen. -8; Min.) a variety of bole. 
Odroit', m., (gen. -é; Min.) ochroite, cerite (a 
silicous Oxide of cerium). 
| Odrolith’, m., (gen. -8; Min.) ochrolite. 
| Odds | m., (gen. & pl. -en) ox (pl. oxen); ein 
Serie} junger -, a bullock; (fig., vulg.) dunce, 
blockhead; (Acad., cant.) fag (one who works hard 
| at his studies; v. Odjen); (Prov.) wer's Glid bat, bem 
| fälbert ein -, luck is every thing; ba fteben die Odin 
am Beige, there's the difficulty, there's the rub; bt 
Odjen hinter den ‘Pflug fpannen, to put the cart before 
| the horse; wer mit Odjen fährt, fommt aud zum Marke, 
(anal.) fair and softly goes far. 

Och'ſen, v. n., (used with haben) to bull (v. Kühen 
| of cows; flieren, bullen); (Acad., cant.) to fag (tudtig 
| arbeiten, büffeln). 

Ddyienäugig, a., ox-eyed, large-eyed. 

Sch'ſenäuglein, n., (Ornith.) v. Golbbähnden; 
Koblmeije. 

| Od’fenartig, a., ox-like. 
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Od'fenauge, n., bull’s eye; ( Archit.) oval dormer- | 


window; (Cook.) buttered-egg; (Bot.) a species of 
chamomile, dyer’s chamomile, ox-eye (Anthemis tinc- 
toria); a species of rest-harrow (Ononis hircina); 
ox-eye(Buphthalmum); ox-eye daisy(Chrysanthemum 
vulgare); (/chth.) v. Jupitersfiih; (Min.) ox-eye feld- 
spar; (Phys.) small clouds in southern quarters 
(coast of Guinea) foreboding storms; ( Astron.) Alde- 
baran, the Bull's eye. 

Od fenaugen(fenfter)glafer, p/., bull's eye lights. 

Og jenbauer, m., a peasant who uses oxen in- 
stead of horses. 

Od'fenbeutel, m., (Bot.) pointed reed-grass (Ca- 
rex acuta), 

Od’fenbirne, f., (Pom.) a species of pear (Df- 
fiiersbirne). 

Och'ſenblaſe, /., ox-bladder. 

Ody’fenblume, f., (Bot.) a species of cow-wheat 
(Melampyrum nemorosum); v. Löwenzahn. 

Od fenborge, f., (Bot.) thorny rest-harrow 
(Ononis spinosa). 

Do fenbradwur;,/., (Bol. rest-harrow(Ononis). 

Odrfenbraten, m., (joint of) roast beef. 

Og ſenbrech, m., v. Haubedhel. 

/ 

4 marie: 4 f-.(Entom.) gadfly(Oestrus bovis). 

Od fenbrud, m. 

Sa 'leabradhact, at v. Haubedel. 
ray A serene m., ox-gut; goldbeater's skin. 
Och'ſendumm, a., blockheaded, stupid, dolter- 
headed. 

Och fenefel, m., v. Jumarre. 

8 enfell, n., bull’s hide, 

Och ſenfieber, n., (fig.) laziness after dinner or a 
hearty meal; coarse, rude conduct or behaviour. 

Od fenfifd, m., (Zool.) manatee, sea-cow (Ma- 
natus australis). 

A Sed se n., beef. 

Od’ jenfragf, n., bastard-cedar (Bubroma). 

Od ſenfroſch, m., (Zool.) bull-frog (Brillfrojd; 
Rana pipiens). 

Od’ fenfiifig, 4. Vet.) bull-footed. 

Od’jenfup, m., bull or bullock’s foot; Vet.) de- 
fect in the formation of a horse's foot, in conse- 
quence of which it resembles that of an ox. 

Odfengalle, /., ox-gall; v. Ochſenaugengläſer. 

Od fengajelle, /., (Zool.) cervine antelope (Hirich- 
antilope, Hirſchoche; A. bubalis). 

8 engeſchlecht, n., bovine genus or animals. 

Och ſengeſpann, n., ox-team. 

Od’jenhader, m., (Ornith.) beef-eater, ox-cater 


ver. a). 
&’jenbandler, m., dealer or trader in bullocks 
(cattle), drover, grazier. 
Od fenbaft, a. & adv., (fig.) lubberly, coarse, rude. 
Och ſenhaftigkeit, f., coarseness, lubberliness, 
rudeness; blockishness. 
Og fenhandel, m., trade in cattle, cattle-trade. 
Och ſenhaut, f., hide of an ox, neat’s hide, bull's 
bide; die gegerbte - ohne Kopf und Baud, square hide. 
O@’fenbery, n., bullock’s heart; (/om.) large 
autumn-pear; (Conch.) heart-shell (Chama cor). 
Od ſenherzkirſche, /..(/om.) red and white cherry. 
Do’ enpenfraut, n., (Bot.) a species of cabbage. 
Och ſenhetze, /., bull-bait(ing). 
O@’jenbirt, m., neat-herd. 
Od’ fenborn, n., ox-horn. 
33 enhuf, m., bull's hoof. 
Og ſenhunger, m., (fig., vulg.) enormous appe- 


tite, bulimy. 





Och ſenjãger, m., (Am) buffalo-hunter. 

rp A od n., bullock’s yoke. 

Odfenfalb, n., bull-calf, male calf. 

Och ſenklaue, f., v. Ocfenduf. 

Och'ſenkniee, pl.. - haben, to be knock-kneed 
(von Pferden, of horses). 

Od senfnohen, m., ox-bone. 

Od’ fenfopf, m., head of an ox, bull's head; (fg., 
vulg.) bull-head, blockhead 

&fenfraut, n., (Bot.) v. Haubedel. 

DOdr’ienleder, n., neat’s leather. 

Ody'jenleim, m., taurocol, taurocolla (glue made 
from the ears and genitals of a bull). 

Od fenmifig, «. & adv., v. Ochſenhaft. 
Belen m., oxen or cattle-market. 

Och ſenmaſtung, /.. stall-feeding of bullocks. 

Od'fenmaul, n., muzzle of an ox; (Bot.) v. Le 
iwenzahn. 

Od fenmaulfalat, m., (Cook.) salad made of the 
fleshy parts of ‘the muzzle of an ox, 

Od'fenmonat, m., October. 

Od’ fenpferd, n., v. Maulode. 

Od'fenpoft, f., (fig., vulg.) slow manner of tra- 
velling, (an«i.) snail's pace; mit der - reifen, to travel 

slowly, at a snail's pace. 

Od'fenrippe, f., (Bot.) hare’s ear, thorough- wax 
(Bupleurum;). 

Och ſenſchwanz, m., ox-tail. 

Ey Al — f., v. Debjengiemer. 
Od'fen{palte, /., Wet.) false quarters (v. Horn- 
fpalte). 

Och ſenſtall, m., ox-stall. 

Mel rl m., ox-stall. 
Och ſentödter, m., (Entom.) burn-cow (Bradt: 
fafer; Buprestis). 

Od’ fentreiber, m., driver of oxen, drover. 

Od'jentreiberitadhel, m., goad. 

Od’ ſenvater, m., (Zool.) mastodon, 

Och ſenvogel, m., (Ornith.) & species of carlew 
(Numenius). 

Od'fenwamme, /., dew-lap. 

—— m., bull's pizzle. 

Od'jengunge, /., neat's tongue; (Zot.) ox-tongue, 
bugloss (Anchusa); die farbende -, dyer's alcanna, 
orchanet, dyer’s bugloss (A. tinctorica); blaßblaue -, 
small wild bugloss (blauer Krummbalt; Lycopsis ar- 
vensis); indianijde -, henna (Lawsonia alba); wilde 
-, v. Haubedel. 

Ods'hojft, n., (gen. -es; pl. -e) hogshead (also 
Orboft). 

Och' ſig, a.,v. Odjenbaft, Odjenmafig; (vulg., prov.) 
immense, vast; adv., immensely, vastly. 

Oder, m., v. Oder. 

Octae’der, n., (gen. -8; pl. -; gr. w.; Math.) oc- 
tahedron (a solid figure bounded by eight triangular 
faces; Achtflach. This and all words compounded 
with the greek x7) or latin octo are also written 
Ofta,.., Ofto...). 

Octae'drifd, a., octahedral. 

Octacdrit’, m., (gen. -8; Min.) octahedrite (an 
ore of titanium, anatase; adtfladiger blauer Schörl). 

Octae’dron, n., v. Octaeder. 

Octan’dria, f., (Bot.) octandria (the eighth class 
of plants in the Linnaean system. 

ctan'drifd, a., (Got.) octandrian, octandrous 
(having eight stamens; acdtmannig). 

Octandrijt’, m., (gen. & pl. -en; Bot.) octander, 
octandrous plant. 

Octangular’, «., octangular, having eight angles 
(achimintelig, adptedig). 
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Sctang'ulum, n., octangle, figure with eight | Ddel’fa, n., (gen. -é; Geog.) Odessa. 


ae (Uchted). 
ctant’, m., (gen. & pl. -en; lL. w.; Geom. & 
Astron.) octant, octile. 

Oc'tatend , m., (gen. -«4; gr. w.) octatench 
(name given to the first eight books of the Old 
Testament). 

Dictav‘, n., (gen. -i, -¢8; pl. -e & -6; Print, & 
Books.) octavo; breiteé -, crown octavo; in -, in 
octavo. 

Octav’band, m., octavo (volume), book in octavo, 
in. 8 vo. 

Octa've, f., (pl. -n; Mus.) octave; (Ecci.) octave, 
the eighth day after some ecclesiastical festival; 
-nbud (n.), octaviary. 

Octav'flote, /., flageolet, piccolo. 

Octa'via, f., (gen. -3 & Octaviens) Octavia, 

Octavia'ne /.. (Mus.) octavina, a treble-keyed 
- Octavine | spinet. 

Octa'vius, m., Octavius. 

Octo'ber, m., (gen. -8; pl. -) October. " 

Octode;'format, n., (gen. -e8) octodecimo. 

Oectogon’, n., (gen. - 8; pl. -e; gr. w.; Geom.) oc- 

(figure with eight sides and eight angles ; Udted). 
ctogonal’, a., octagonal; -zahl (f.), octagonal 
number. 

Detogo'nifth, a., octagonal (actedig). 

Octogy’nifdh, «., (gr.w.; Bot.) octogynous (hav- 
ing eight pistils; adtweibig). 

topeta'lifh, a., (gr. ~.; Bot.) octopetalous 
(having eight petals; abtblumenblätterig). 

Octrot’, m., (f.&n.; gen. & pl. -€; fr.w.) charter 
of commeroe, ; 

Octropi'ren, v. @., (fr. w.) to charter, to license, 
to privilege; (fig.) to impose, to ordain, to force 
upon; pp. & a., octroyirt, imposed or forced upon 
(aufgedrungen, aufgeswoungen), j 

Ocular’, a., (1. w.) ocular, known by the eye; 
evident, visible (augenſcheinlich. fichtbar). 

Deular'glas, n., (Opt.) ocular glass or lens, eyo- 
glass (in optical instraments the glass that is next 
to the eye). ’ 

Dcular‘infpettion, f., ocular inspection. 

Deular'jeuge, m., ocular witness, eye - witness 
(Augenzeuge). 

Oculation’, f., (l. m.) v. Impfung, Aeugelung. 

Deuliren, v.a., (/. w.) v. Impfen, Inoculiren; Aeugeln. 

Deulir'mefler, n., (Techn.). grafting knife. 

Deulir'riß, m., (Teehn.) graft in the rind. 

Dculift‘, m., (gen. & pl. - en; l.w.)oculist(Augenarit). 

‚Rn, (gen. ~e8; pl. -e; gr.w.; Phys.) od, odyle, 
the odyllic force (a term applied by Reichenbach to 
the fancied force - Odfraft - whieh gives rise to the 
phenomena of electro- biology or mesmerism, and 
which he imagined to be developed by magnets, 
erystals, heat, light, electricity, chemical action, vital 
action, the human hand, and various other agents); 
(obsol.) property, estate; -zind (m.), ground-rent. 

Odali'fe | /., (pl. -n; turk. w.) odalisk, odalisque, 
. Spaliertes san 

O'de, /., (pl. -n; gr. w.) ode. 

D’dem, v., (gen. -#; Poes.) breath (v. Athen). 

DO’ demios, «., breathless (v. Uthemlos). 

D’dendichter, m., writer of odes or lyric poetry. 

Oder, f., (Geog.) Oder. 

Oder, conj., or; or else, otherwise; entweder .. ., 
~..., either...or...; fommt berein, - id) mache zu (ſonſt 
mathe id zu), come in, or (else) I shall shut the door, 

Didermennig, m. (gen. -8, -cé) & f., (Bot.) com- 
mon agrimony (Agrimonia eupatoria). 


Ddei'faer, m., (gen. -é; pl.-) native or inhabitant 
of Odessa, 

Ode'um, n., (gen. -8; pl. Oben; ‚gr. w.) odeum, 
odeon. 

Odeur’, /..(pl.-%; fr.w.)scent, perfume (Wobhlgetud). 

D’din, m., (gen. -é; North. Myth.) Odin; -#a 
(Odendtag; m.) Wednesday. 

* Odid6’, a., (l. w.) odious, hateful, detestable, ab- 
ominable (bafjenéwerth, bäßlich, abſcheulich, unaueſtehlich 
adv., odiously, hatefully, detestably. 

Odio'fa, pl., (l. w.) hateful, odious, disagreeable 
things or matter, disagreeables. 

Odiofität', f., (/. w.) odiousness (Gebäffigkeit). 

O'dium, n., (/. w.) odium, hatred, bate, dislike: 
enmity (af; Feind/ daft). 

Od'men, v. n., (used with haben; prov.) to breatho 
(vs Athmen). 

Od'miithig, a., (0bsol.) humble, meek. 

Od miithigen, v. a., (obsol.)to humble (Pemitthi gen) 

Od’miithigfeit, f., (obsol.) humility, meekness 
(Demuth). 

Odome'ter, m. (gen. -8; gr. w.) odometer (Bey 
mefier). 

Ddon’tagra, n., (gr. w.) v. Zahnichmerz, gidtiige. 

Odontalgie’, f., (or. w.; Merl.) edoutalgy, odor- 
talgia, toothache (Sabufa@mer). 

Spontal’gifd, u., odontalgie; -e Mittel (Odeutal- 
aifa), odontalgies (remedies for the toothache). 

Ddonti/ajis, f., (gr.w.; Med.) teething, dentition. 

Ddontiatrie’, f., (gr. w.) v. Zabnbeilfunde. 

Odontin’, n., (gen. -8; gr. m.) odontine, odonto, 
dentifrice (Sabnerhaltungémittel), 

Odonti'tis, /., (gr. w.; Med.) odontitis, inflam- 
mation of the gums (jabnentgiindung). 

Ddontographie', /., (gr. w.; Med.) odontography 
(description of the teeth; Zahnbeihreibung). 

Odontoi'diſch, a., odontoid, tooth-like (sabmförmig, 
jabnabnlich). 

Ddontolithi‘ajis, /., (gr. w.; Med.) the formation 
of tartar on the teeth, 

Odontologie', /., (gr. w.; Med.) odontology (Lehre 
von den Zähnen). 

DOdontotednie’, f., (yr. w.) the art of preserving 
the teeth; dentistry. 

Odontotherapie’, f., dentistry, dental surgery 
(v. Sabnheilfunde, Zahnarzneilund e). 

O'dor, m., (gen. -%; I. w.) odor, scent (good and 
bad; Gerud, Gejtanf). 

Odorant’| a. sweet-smelling, fragrant (mob! 

Odorat’ er 

Ddoriferiib, a., odoriferous, diffusing odor, 
fragrant, perfumed. 

dorifici'ren, v. @., (/. m.) to perfume (wohlriechent 
madden). 

Ddorin’,n., (gen. -#; Chem.) odorine (product of 
the redistillation of the volatile oil obtained by dis- 
tilling bone). 

Ddyifee', /.; Homer's Odyssey, 

De bisitaude | f., (Zot.) cultivated yam (Dies- 

—ú— cores sativa). 

Sevier} m., v. Obſthaͤndler; Obftgüter. 

Ded'der, n., (prov.) refuse of corn, chaff. 

Dede, f., (pl. -n) desert, wilderness, solitude, 
desolation, solitariness. j 
~ Dede, a., waste, deserted, desolate, solitary; 
(obsol.) empty. 

Dedem’ |x., (gen. -8; gr.w.; Med.) oedema (swel- 

Dede'maj ling produced by the accumulation ol 


x 
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serous fluid in the interstices of the areolar texture; 
Waſſergeſchwulſt). 

Dedematie“, f.. (gr. w.; Med.) an oedematous 
(edematous) state of the human body. 

Oedema'tifdh, 4. oedematous, edematous, full of 
humors, swelling (geihwollen. geſchwülſtigh. 

Dedematifi'ren, v. refl., Med.) to swell, to get 
or become humorous or full of humors, to become 
dropsical. 

Dedematss’, a., v. Dedemaliſch. 

De'den, v. n., (used with haben) to be or lie waste 
or desert (ode darliegen, öde fein; 8. w.); v. a., to make 
desert, to lay waste (peroden), 

Dedenei’, /., (pl.-en) desert, desert place, wilder- 
ness. 

De’der, m., (proo.) v. Ginöder. 

Derder, f., v. Holsbirne. 

De’derlenge, f., (Bot.) devil’s bit (Schwaͤrkraut, Teus 
feléabbift; Scabiosa succissa), 

De'derneſſel, f., 1201.) blind or dead nettle (La- 
mium album). 

Ded’heit, /., desolateness (Dede). 

De’digfeit, f.. state of desolation, solitariness. 

Ded'nip, f..». Dede. 

De’dung, f.. the making desolate or solitary; 
solitude; an unproductive tract of land, a waste; 
(dm.) a barren. 

Oe'fen, pl. of Lim, g. v. 

Oej'fenbar, a., that may or can be opened. 

Def jentlich, 4. public, open; -¢ Yergerniffe, public 
Buisances; cin -¢é Umt, publie office; -e Befannt: 
midung, publication, proclamation; -¢ Gebäude, public 
buildings; - ed Weridtéverfahren, proceedings in an open 
court of justice; -e Hiufer, brothels; -¢ Madden, pro- 
stitutes, women of the town; -e Meinung, public 
opinion; -e Schande, open shame; auf -er Straße, in 
the open street; -e Verwaltung, administration; dad 
-t Wohl. public weal; adv., publicly, openly; - befannt 
mahen, to publish, to advertise; fid - feben laffen, to 
show one's self in public; fic - hören laffen, to speak, 
sing or play in public. 

Def'fenttichen, o.2.,(in comp. only) v. Beröffentlichen. 

Oeffentlidfeit, f., publicity, publicness, public 
eye, the world; openness; public institution töffent« 
lhe Anftalt, s. w.); pl. -en, things done or performed 
publicly. 

Deff'nen, v. a., to open; to pick (ein Schloß, diebiſch, 


a lock); to lift (ein Gentil, a valve); (Surg.) to break | 


(ein Geihwür, a swelling); (Fort.) to open (die Lauf⸗ 
gtiten, the trenches); einen Leichnam -, to dissect a 
corpse; (fig.) Einem fein Herz -, to open one's heart, 
to unbosom one's self to one; dem Lafter Thor und Thür 
~, to make way (to leave the road clear) for vice; 
t.refl., fid -, to open. 

Deff'nen, n., opening. 

Deff'ner, m., (gen. -$; pl. -) opener; (Techn.) with 
silkweavers a coarse-toothed sley for raising the 
warp; -freug (n.), v. Gangfren}. 


Deffnung, f.. (pl. -en) opening, aperture, mouth, | 


breach, gap, hole; glade (in einem Walde); orifice 
(Ründung von Röhren); (Milit.) embouchure; (Surg.) 
dissection (cincé Leichnamẽ, of a corpse); (Med.) evac- 
Uation, discharge from the bowels, stool (Heibet-); 
leme - haben, to be bound or costive; für gehörige - 
Sorge tragen, to take care that the bowels are kept open. 

Def’ nungémittel, p/., (Med) aperients. 

Def'ling, m., Uchth.) v. Naſenfiſch. 

Def'ter, a. &udv., oft, often, oftener, oft(en) times 
(meStmals, manchmal. zuweilen). 

Def'ters, adv., oft, often, frequentiy. 
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Dehm'chen, n., (gen. -&; pl. -; Entom.) domestic 
cricket (v. Q.imgrille); (fund.) creny. 

Debmd, x., (gen. -8; -e4; prov) v. Örummet. 

Oehm'den, v.n,, (used with haben; prov.) to mow 
| the second growth of grass. 

Debm’e, (o4s0l.) pl. of Obm, g.». 

Debr,n., (nen. -4. - ed; pl. -&; dim. Dehrchen, Ochrlein; 
Teehn.) ear; handle; catch (for a hook); eye (einer 
Nadel, of a needle), 

DOebriden, n., (dim. of Oebr, g.v.); (Anat. & Bot.) 
auricle, 

Debh'ren, vw. a., (Mechk.) to provide with ears; to 
eye (Nadeln, needles). 

Deh’rig, a., (in comp.) eared. 

Dehrrling, m., (yen. -8, -¢8; pl. -¢; Eutom.) earwig 
(v. Ohrwurm). 

Debr'nagel, m., (Z'rchn.) saddier’s punch. 

Dehr'zange, f., (Techn.) shoeing-smith’s pinohers. 

Deb’fe, f., (pl. -n, dim, Ochsen, Ochslein; Techn.) 
ear; eye; shank of a button; Halen und -n, hooks 
and eyos. 

Dehs' fash, n., (gem. -ed; pl. Debsfäfler; Min.) boat's 
scoop. 

Dehö’gat, n., (‚Har.) the wellroom or waterway 
of a boat. 

Dekonom', m., (gen. -8, -en; pl. -en; gr. w.) econ- 
omist (Hauebaltet); agrienlturist, farmer. 

Cefonomie’, /., (yr. w.) economy (Wirthidaftlidfeit, 
Sparfamfeu); (Theol.) dispensation; agriculture (Lanb- 
wirthjhaft); farm, landed estate (Gut, Hof); -gebäude 
(pl.), buildings belonging to a farm, farm-buildings; 
-pferde( pl.) farm-horses; -verwalter(.), farm-steward. 

Defono'mifd, a., economical, sparing; agricul- 
tural; adv., economically, 

Defonomifi'ren, v. n., to economize, to manage 
frugally, to spare. 

Sctonomit’, m., (gen. & pl. -ın) economist; one 
versed in political economy. 

Oekume'niſch, «., (gr. w.) oecumeniclal), ecu- 
menic(al); general, universal {Kirchenverfammlungen, 

councils of the church), 
Del, n., (gen. -8, -e#; pl. -e) oil; in - malen, to 
paint in oil(s); mit - ſchmieren, guridten,. to oil; (fig.) - 
in’d Feuer gießen, to add fuel to the fire, to pour oil 
upon the flame, 

Del’anftrid, m., coat of (oil-)paint. 

Del’bad, n., (Med.) oil-bath, 

Del’bällgen, p/., v. Filzballen. 

Del’bäumen, a., of olive, olive-. 
| Del’baum, m., (Bot) olive, olive-tree (Olea); 
kapiſcher -, ironwood (0. capensis); mwohlriehender -, 
| fragrant olive (O. fragrans); falier or böbmijder -, 
* — angustifolius). 

el’baumgumm P 

Deibeambanı N. (Pharm.) elemi. 

Del’beere, f., olive. 

Del’beerer;,n.( Min.) olivenite(arseniate of copper). 

Del'beerwalje, /., (‚Holluse,) olive-shell (Oliva). 

Del’berg, m., mount of Olives. 

Del bild, n., v. Drlgemälde. 

Del’bildend, a., (Chem.) -e8 Gad, olefiant gas (a 
variety of bicarburetted hydrogen; arlättigte® Roblen- 
wafterftoffgas). 

Del’bilderdrud, m., lithochromie print. > 

Del’blafe, f., copper in which oil for varnish is 
boiled. 

Del’blatt, n., olive-lekf; oil-leaf. 

,  Del’blau, n., Saxon blue; smalt, 
Del'bodenjaß, m., v. Oethefen. 
Del’brod, n., (Print.) oil-bread, oil-cake, 
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Del’büdhfe, f., oil-box. 

Del’drüfe, f., oil-bag. 

Del’drufen, pl., oil-dregs; v. Delfucyen. 

De'len, v. a., to oil; to anoint; v. Slen. 

De'lenjen, v. n., to taste or smell of oil, to have 
an oily taste or smell, 

De'ler, m., one who oils; v. Oelmiiller; v. Sler. 

Del’farbe, f., oil-colour, paint; mit -n malen, to 
paint in oil. 

Del’farbenhändler, m., oil-man, drysalter. 

Del’faß, n., oil-cask. 

Del’firniß, m., oil-varnish. 

Del’flahs, m., oiled flax. 


Del’flafche, /., oil-bottle, oil-eruet, oil - flask; | 


(Hom. Cath, Relig.) die heilige -, the holy vial. 
Del’fleden, m., spot of oil, oil-stain. 


Del'friidte, p/., all plants yielding oil (Delpflanzen). 


Del’gar, a., -t# Leder, oil leather. 

Del'garten, m., olive-grove, olive-garden, 

Del’gas, n., (Chem.) oil-gas (obtained by decom- 
position of a fat oil). 

Del’gemälde, n., oil-painting. 

Del'gemäldedrud, m., v. Delbilderdrud, 

Del'gewächſe, pl., v. Delfrüchte. Delpflanzen. 

Oel'götze, m., (Ag.) lubber, dunce. 

Del'grund, m., (Paint.) oil-ground. 

Del’handler, m., oil-merchant, oil-man. 

Del'bandel, m., oil-trade. 

Oel'harz, n., v. Delbaumbarz. 

Del’haut, f., (Techn.) yellow parchment prepared 
with oil. 

Del’heien, pi., lees or dregs of oil. 

Del’horn, n., (Mollusc.) v. Faßſchnece. 

De'lidt, a., oily, oleaginous; die -¢ Beichafienheit, 
das Delite, oiliness, oleaginousness. 

De'lig, a., oily. 

De'ligfeit, /., oiliness. 

Devtäter, m., (Entom.)oil-beetle (Maiwurm; Meloe). 

Del'felter, f., oil-press. 


Del'tind, n., (Script.) one anointed (cin Gefalbter, 


unus.; Zech. 4. 14). 
Debi'fitt, m., putty. 
Del’tohl, m., (Bot.) winter-rape. 
Del’framer, m., oil-man. 
Del’frabn, m., oil-pump. 
Del’trug, m., oil-cruet, oil-cruise, cruise of oil. 
Del’fuchen, m., oil-cake; cake baked in oil. 
Del’laden, m., oil-shop. 
Del’lampe, f., oil-lamp. 
Del’/lefe, /., harvest or crop of olives; olive-season. 
Del'magen, m.. (Bot.) common poppy (Papaver 
somniferum); Delmagiamen (m.), seeds of the com- 
mon poppy. 
Del'maler, m., painter in oil, oil-painter. 
Del'malerei, f., painting in oil. 
Del'mann, m., v. Oelhindler; v. Delmiiller. 
Del'mild, f., (Pharm.) emulsion. 
Del'müble, /., oil-mill, oil-press. 
Del'müller, m., oil-miller. 
Del'myrte, f., (Bot.) sweet gale (Myrica gale). 
Del'nuß, f., oil-nut; -baum (m.), butternut-tree; 
horse-radishr tree (Moringa pterygosperma). 
Del’palme, f-, (Zot.) oil-palm (Elaeis guineensis). 
Del’pflanzen, pl., v. Oelfriidte. 
Del'phosphoriäure,f.(Chem.)oleophosphoric acid. 
Del’phosphorjauer, «., -es Salz, oleophosphate. 
Del'probebranntwein; m., oil-proof brandy. 
Del’preffe, /., v. Deltelter. 
Del’raffinerie, /., oil-refinery. 
Del’ reinigen, x., oil-retining. 


Del'renge, f., (Bot.) thorny ironwood (Sideroxylon 
spinosum). 
Del’rieinfäure, f., (Chem.) oleoricinic acid. 
Del’röscdhen, n., (Bot.) black helleboré, christmas 
rose (Helleborus niger). 
Del’rübe, /.. (Bot.) common rape (Brassica raps 
oleifera). 
Del’ruß, m., v. Lampenſchwarz. 
Del’faat, f., rape-seed. 
Del’fäure,f.,(Chem.)oleic acid; öliaures Salz,olente 
| Del’famen), m., linseed, rape-seed; oily grain 
(seed of Sesamum orientale). 
| Del'fag, m., v. Oelbefen. 
| Del'fdenfel, pl., (Med.) v. Glepbhantenaugiag. 
ES hd m., v. Delmiiller. 
Del'ſchlagen, n., oil-pressing. 
Delfeife, f., soit-soap. 
Del'jenid, n., (Bot.) meadow sulphur-wort (Pru- 
cedanum palustre). 
| Del’ftänder, m., oil-tub. 
| 
| 
| 











Del'jtampfmiible, f., oil stamping-mill. 
| Del’itein, m., oil-stone, oil-rubber, oil-hone; (Min. 
stink-stone (in Tyrol; Stinfflein); Turkey oil-stone, 
novaculite. 
Del'jtraud, m., (Bot.) oil-tree (Amyris elemifera). 
Del’füß, n., (Chem.) glycerine. 
Del'tonne, f-, oil-tun; (.‚Hollusc.) v. Foffdnede. 
| Del’trefter, pi., olive-husks, 
Del'tuch, n., vil-cloth. 
De'lung, /., oiling; anointing; (Rom, Cath, Relig.) 
die legte -, extreme unction. 
‚ Del'vergoldung, /., oil-gilding. 
Del’'weide, f., (Bot.) small-leaved oleaster; wild 
olive (Elaeagnus angustifolius). 
Del’wolf, m., (Zout.) v. Seeliwe. 
Del'wurz, f., (Bot.) milk parsley (Selinum). 
| Del/gucer, m., (Pharm.) oleosaccharum, elaeo- 
| saccharum (a medicine composed of essential oil 
‚and sugar). 
Del’sweig, m., olive-branch. 
Denanth/äther, m., (Chem.) oenanthic ether (an 
oily liquid which gives the characteristic odor to wine). 
Denanth'faiure, f., (Chem.) oenanthic acid (ob- 
tained from oenanthic ether). 
Denanthyljaure, f., (Chem.) oenanthyllie acid 
(obtained by the action of nitric acid on castor-oil). 
Denolog’, m., (yr. m.) v. Beinkenner. 
Denologie', /., (gr. w.) v. Weinlehre, Weinlunde. 
Denolo'gifd, 4. v. Weinfündlic, 
Oenomanie’, f.,(gr. w.). v. Weinwuth, Weinlollheit 
Denomantie', f., (gr. w.) divination from wine. 
Denome'ter, m., (gr. w.) oenometer (an instru- 
ment for measuring or ascertaining the quantity o! 
wine contained in any vinous liquid). 
Der'te, f.. (pl. -n; Jchth.) minnow (vo. Grife); 
v. Bede, Uerte. 
Der'ter, pl. of Ort, g. v. 
Der'terbanf, f., (Techn.) bench for planing of 
the edges (of pieces of wood), edging-bench. 
Der'tern, v. a., (obsol.) v. Grortecn; (Law) to de- 
cide, to terminate (entf&eiden, jdlidten); (Techn, 
Carp.) to plane off the edges; (Combm.) to split (fom. 
horn); v, re/l., fih -, (Min.) to lean towards, to join. 
Der'terfäge, /., (Zechn.) saw used for cutting of 
the edges. 
Der'terung, /., (obsol.) decision, termination. 
Dert'lid, a., local; topical; das Dertliche, locality, 
adv., locally. 
Dertlidfeit, f., (pl. -en) locality. 
Der/tung, v. Ortung. 
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De'fe, f., v. Dehſe. O’fenfriide, /., (Zak.) oven-rake. 
De'fel, m., (gen. -€) candle-snuff; (prov.) v. Rel. | Drfenlad, m., (Techn.) Spanish paste. 
Deien, v. a., (obsol.) to empty, to exhaust (leer O’fenlehm, m., furnace- Inte, oven-lute. 
machen, erihöpfen). O'fenlod.n., mouth of a stove or furnace;kiln hole. 
Defophag’, m., (gen. -8; Anat.) oesophagus, | O'fenmajfe, /., v. Ofenichin. 
gullet (Speiferöhre). DO ’fenmeiiter, m., (Terhn.) overseer of a furnace. 
Defophagi'tis, /., (gr. w.; Med.) inflammation; O'fenplatte, f.,iron plate of an oven, stove-plate. 
of the oesophagus. O'fenrobre, f., tunnel of an oven. 
Defophagotomie’, f., (gr. w.; Surg.) oesophago-| D fenrobr, n., chimney-pipe. 
tomy, dissection of the oesophagns © fenroft, m, furnace-grate. 
Dejt'erlid), a., paschal, belonging to Easter, O'fenrug, m., oven-soot. 
Easter; about Easter. O'jenfdaufel, /., oven-shovel; (Buk. peel. 
Deit’erreich, n., ». Deitreich x. D fenſchirm, m., screen for a stove. 
Deſt'lich, 4. eastern, easterly, oriental; adv.,| © fenihwärze, f.. (Zuchn.) powdered black-lead. 
easterly. D'jenfeper, m.,.one who puts up stoves. 
Dejt’reid), n., (gen. -8; Geog.) Austria. DO’ fenitaub, m., (Smeltw.) v. Hüttenraud ; stove-dust. 
Deit'reicher, m.. (gen. -s; pl. D feniteine, pl., (Techn.) kiln-burnt bricks. 
Deft reiderin, /., (pl. -nen) O'fenthiir, f., little door before a stove (Dfen 
Deſt'reichiſch, a., Austrian; das -¢ Haus. the house | Ihürden); draught-hole of a furnace, oven or stuve. 
of Austria. D fentrodne, f., stove-dryings. 
O’fen, m., (gen. -¢; pl.Defen) oven (also Badofen); O'jentrodnen, n . kiln- drying. 
stove (Stuben-); kiln (Brenn-, Troden-); oast (Mal): O'fentrodnes,a.(Aren.)- Maly. kiln-browned malt. 
barre); (Min., Mech. & Chem.) furnace; (Fort.) a D fenverzierungen, pl.. stove-ornaments. 
mine not yet filled with powder; (Wollusc.) glüben | DO fenwiid, w., scovel, maulkin, mop for sweep- 
der -, w. Goldmund; jeuriger -, red helmet-shell (a | ing ovens, drag. 
species of trumpeter's shell; Cassia ruta); (fig, fengimmer, n., furnace-room. 
Script.) -de& Glendes, furnace of affliction(/s 48.10),| Dfrfen, a. & adv., open, openly; public (öffentlid); 
binter dem - figen. boden, to be always sitting by the | vacant (frei, unbejept, leet); open, uncovered (unbededt, 
fireside, to be a stay-at-home, to be idle; damit lodt | unverdedi); (fig.) open, sincere, frank; open, clear, in- 
man feinen Hund vom Ofen, v. under Hund. telligent, clever; ein -¢¢ Aeußere or Ausjehen haben, to 
Ofen, 2, (gen. -#; Geog.) Buda (in Hungary). have an open or frank look or appearance; (inen 
Ofenanfer, m., iron band to keep or hold the | mit -en Armen empfangen or aufnehmen, to receive one 
tiles of a stove. with open arms; ein -e# Auge baben, to have a clear, 
O'fenanridter, m., (Techn.) setter up of a stove; | open eye; to be clear sighted; ein -+# Benehmen, a 
setter or piler of the bricks in the kiln. frank ingenuous behaviour or bearing; ein -er Blid, an 
Ofenauffag, m., the upperpart of a stove, stove- | open, frank, ingenuous look or appearance; -¢ Briefe, 
cornice (Dfenfrone). open, unsealed letters; letters patent; public letter or 
D’fenauge, n., mouth of a furnace (through which | declaration; ein -er Brunnen. an open well; -e# Gis, loose 


"I Austrian. 
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the metal runs). ice; (Mar.) ein -ed Fahrzeug, an undecked or open ves- 
O’fenbanf, f., stove-bench. sel; -¢ Beinde, open, declared (undisguised) enemies; 
O’'fenbehaltnif, n., v. Ofenzimmer. auf -em §elde, in the open country; (fig.) Ginem -c# 
O’fenblafe, /., copper fixed near the stove. Geld laffen, to leave one free power, to put no check 
O’fenbled, n., lid or cover of an oven. orrestraint on one; -¢d Feuer, naked fire; eine nod 
O'fenbrud, m., (Metal.) tutty, spodium. -¢ Frage, a point or question still unsettled, unde- 


O’'fenbrudfdnig, m., an inferior sort of black | cided; -er §rojt, black frost (Barfroft); -er Gang, 
copper gained in melting eupriferous tutty. thoroughfare; v. -e Hallen; -er Gegner, v. -¢ Feinde; 


O'fenbruder, m., v. Dfenhoder. | ein -e8 Geſchäft, a detail business; ein -e# Geftindnif, 
D’fendarren, n., kiln-drying. | an open confession; (Mar.) -er Hafen, open harbour 
Orfener, m., (gen. -$; pl. -) native or inhabitant | or port; v. reibafen; -e Halen, open (uncovered) 
of Buda. halls; -e Sand, open hand (also fig.); -«# Haus, open 
O’fenfrifderei, f., (Techn.) puddling (the process | house; (fig.) den Himmel - fehen, to enjoy great felicity; 
of purifying cast-iron). | to see heaven open; fic cine Hinterthür - lajien, to 
fengabel, /., oven- or stove-fork. | leave one’s self a loop-hole (for escape); (obsol., 


D’fengalmei, m., (Metal.) cadmia. Law) ein -e6 Inftrument, notarial document; -e Kaffe 
O’'fengeld, r., money paid for baking. bei Sinem haben, to have the free run of a person's 
D’fengeftübe, n., (Zechn.) cement made of clay pocket or purse; (Com.) -es Konto, open account; 
and dust. . (fig.) ein -er Kopf, a clear head, a clever fellow; cin 
D’fengewölbe, n., (Techn.) vault of a furnace, | -¢é Land, an open country; an unprotected country; 
Dfengieger, m., stove-founder. (Seript.) mein Sand ift dir -, wohne wo dir’s gefällt, my 








Drfengießerei, f . stove foundry. ‚land is before thee, dwell where it pleaseth thee 
DO’fenbeizer, ., heater of a stove. | (Gen, 20. 15.); ibr feid Kundſchafter ... zu ichen, wo daé 
O’fenberd, ., oven-hearth. | Sand - ijt, ye are spies, to see the nakedness of the 
O’fenboder, m., one always sitting by the fireside, land (42. 9.); (Med.) -er eib, open bowels; fic den 
a stay-at-home. Leib - balten, to keep one's bowels open; -e« Meer, 
O’jenfadel, f-, Dutch tile for a stove. |B. -e See; mit -em Munde dafteben, to stand with open 
Ovfentefjel, »=-, v. Dfenblaie. | mouth or open-mouthed; cin -«$ Obr, an open ear, 
DOrfenfitt, zw., oven- or stove-cement. | (fig-) @ willing ear, compliance; guten Rath{dlagen 
Ofenkönig, u, v. Ofendrudfinig. ein -e8 Obr leihen, to lend an (a ready or willing) ear 
Ofentrang, m. —— to good counsel; fein Obr ijt der Schmeichelei -, his ear 
DO jentrone, f- * | is open to flattery; cin -ex Plug, an open place; a 
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(Ahlit.) das -e Quarree, hollow square; (Com.) -t 
Redinung, open account, running account; in -er Rede 
nung mit Ginem jteben, to have a running account with 
one; -ftebende Rechnungen, unsettled accounts; (.Har.) 
-¢ Rhede, an open road; (‚Mar.) die -¢ See, main sea; 
Die -¢ See gewinnen, to clear the land; mit or unter 
-em Siegel, unsealed, open, under a flying seal; -e 
Städte, open (i. e. untortified) towns, towns without 
walls (Prov. 25. 28); -e Stelle, a vacant place or 
situation; eine Stelle - laflen, to leave blank; auf -er 
Strafe, in the open street; -e Tafel halten, to keep 
open table; in -er Berfammlung, in public assembly; 
ein -er Wagen, an open carriage, -es Waſſer, open, 
clear, navigable water; ein -er Weg, an open or public 
road; (Com.) -er Wechſel, letter of credit; (Mar.) -er 
Wind, fair wind; quarter-wind, quartering wind 
(Badftagéwint); -e Wunden, open (unhealed) wounds; 
- halten, to keep open; (Mar.) ein Schiff - halten, to 
keep the wind or weather-gage of a ship; - feil 
balten, to keep a stall or shop; - lajjen, to leave blank 
in writing; v. -¢ Stelle. 

Offenbar’ | «., manifest, evident, plain, naked, 

Offenbar] obvious, striking, open; public, no- 
torious (öffentlich befannt); -er Froft, black frost; ein -¢é 
Rest, a plain right; die -¢ See, the main sea; -¢ ©it- 
tenlofigfeit, abandoned depravity; ein -er Verluft, an 
obvious loss; - maden, to make public, to manifest, 
to disclose, to reveal; - werden, to come to be known, 
to come out, to take vent, to get wind; adv., mani- 
festly, openly, evidently. 

Dffenba’ren, v. a. & refl., to manifest, to make 
public (befannt maden); to disclose, to reveal, to dis- 
cover, to open (Geheimniſſe, Heimlichleiten , Verborgenes, 
secrets); (Sinem fein Herz or lich -, to unbosom one's 
self to one, to open one's heart to one; fid) Ginem -, 
to break one’s mind to one; pp. & a., geoffenbatt, re- 
vealed (Religion, religion). 

Dffenba’rer, m., (gen. -é; pl. -) discloser, revealer. 

Offenbar'lid), adv., (obsol.) v. Offenbar. 

Offenbart‘, «., disclosed, discovered (frequently 
and Script. used for gevfjenbart). 

Offenba'rung, /., (pl. -en) manifestation, pub- 
lication (Befannemadung); disclosing (eines Gebeim- 
niſſes, of a secret); unbosoming, unfolding; revelation; 
die - Jobannie, Revelations, the Apocalypse. 

Offenba’rungsgläubige, m., believer in revealed 
religion. , 

Offenba’rungsglaube, m., belief in revealed re- 
ligion. 

Df'jenbaf,m., a wooden organ with sixteen keys. 

Offendi'ren, v. a., (J. w.) to offend, to attack, to 
hurt (beleidigen, verlegen); ſich offendirt finden, to feel of- 
fended, to consider one's self aggrieved. 

Oj'fene, n., open air; open country. 

Of'fenflote, /..a kind of organ with eight or four 
keys, 

Offenheit, /., openness, plainness, candour, inge- 
nuousness, frankness; die unjatte -, bluntness. 

Oj fenherzigq, a. & adv., open, open-hearted, in- 
genuous, sincere, frank, candid, 

Df’ienherzigkeit, /., open-heartedness, frankness, 
ingenuousness, sincerity, candour, candidness. 

Oj fenfundig, a., public, noterious, every where 
known, ady., notoriously, publicly, 

Offfenkundigkeit, /., publicity, notoriousness, no- 
toriety. 

Oj'jenfdreiber, m., (obsol.& prov.) public notary. 

Djfenjion’, f., (2. w.) offence, attack (v. Ungrifi, 
Unfall, Beleidigung). 


— Oe 

Offenfiv’, a., (1.m.) offensive, aggressive (angreifent). 

Offenfivrallianz, /., offensive alliance. 

Dffenfi've, f., offensive (a state or posture of 
aggression or attack); die - ergreifen, to assume or 
act on the offensive. 

Offenfiv'frieg, m., offensive war. 

Of'fenftehend, z., open, lying open; -¢ Rechnungen, 
open accounts. 

Offeri’ren, wv. a., (/. w.) to offer (antragen, anbieten. 
erbieten); to sacrifice (dartringen, opfern). 

Offert',n..igen.-d,-e8; pl -t)|offer, tender, proffer, 

Offert’e, f., (pl. -n) proposal, proposition 

Offertenbriey, m., (Com.) circular. 

Offerto’rium, n., (gen. - 6; pl. Offertorien) offertory. 

Ojfice’, n., (gen. & pl. -; fr. from I. m.) ». Off. 

Official’, m., (wen. -4, -e6; pl. -c) official (in the 
Romish church the vicar or representative of a 
bishop in worldly matters); functionary, public officer 

Officialat’, n., (gen. - ct) office of an official, of- 
ficiality. 

Official’beridt, m., official report (Umtéberidy). 

Official’ geridt,n., a court of ecclesiastical judges. 

Officiant’, m., (ven. & pl. -en) civil officer, pub- 
lic functionary; officiating priest. 

DOfficiell’, a.. official (amtlid); -er Bericht, official 
information or report; adv., officially. 

DOjficier’, m., (gen. -&; pl. -e) officer; mit -en der— 
jeben, to furnish with officers, to officer; cine mit guten 
-en verfebene Armee, an army well officered, (Chess) all 
the figures with the exception of the king and pawns. 

Djficier'corps, n.. body or board of officers. 

DOfficier'ded, n., (Mar.) quarter-deek. 

Officier'mäßig, a. & adv., officer-like, in an of- 
ficer-like manner. 

Ojficiers'birne, /., (Pom.) v. Oedfenbirne. 

Ojficii’ren, v. n., to officiate, to discharge the 
duties of an office (fein Amt verwalten). 

Ojficin’, f., (pl. -en; 1. w.) workshop; apotbe- 
cary's shop (Apothele); printing-house (Buddruderei). 

Officinal’| a., (2. w.) officinal (arzneilich, beilfréftia); 

Dffcinell} -¢ Kräuter, officinal, medical plants, 
medicinal herbs, simples. 

Officiös“, a, (/. w.) officions (dienftfertig, dient: 
befliffen); indirectly official (done or performed at 
the instigation of authority; mittelbar amtlich). 

Ojficiofitat’, f., (/. mw.) officiousness (Dienftjetiy 
keit, Dienftwilligfeit). 

Ojfi'cium, n., (gen. -é; pl. Officia; 1. m.) office, 
duty; (lat.) ex officio, official, officially (von Amt! 
wegen, amtlic). 

Dffyr, n., (gen. -0t; pl. -e) office (Amt); in houses 
of the nobility the room in which the plate and 
linen are kept, and the servants who have the care 
of them. 

Oft, a., oft, often, oftentimes, frequently, re 
peatedly; wie -? how often? jo - Ste fommen, as often 
as (whenever) you come; - wobin geben, to frequent 
a place; - thun, to do repeatedly. 

Ojt’heit, /., (s. u.) frequent repetition, repeated 
occurrence. 

Oft'malig, a., frequent, repeated, (re)iterated. 

Ojt’mals, vdv., frequently, repeatedly, oftentimes. 

Oger, m., (gen. -% pl. - & -4; fr. m.) ogre 
(imaginary monster; Wabrwolf). 

Dagrej'fe, f.. ogress. 

Ogn'ges, m., Ogyges (a king of Attica). 

Ogy'giſch, d. ogygian, (fig.) old, venerable (ualt 
ehrmwürdig). 

Ob, int., oh! o! 

D’beim, m.,(gen. -é, -8; pl. -¢; dim. Obeimden) uncle. 


_—_ Dktnis 

O’beimlid, a, relating, pertaining to or pro- 
ceeding from an uncle, 

Ovheimfdajt, f., uncleship. 

Obm, M-, 0. Obeim. 


Ohm, m. & n., (gen. -e8; pl. -) )awm,awme, 
Obm, f., (pl. -en) aam (liquid 
Obm’en, m. (gen. -¢; pl.-)& f., (pl.-)} measure, 


somewhat more than half a hogshead). 

Obm'at, n., v. Dehmd. 

Obm’blatterfraut, n., (Bot.) great burdock or 
burr (gemeine Klette; Lappa major). 

Obm’blatt, n., (Bot.) crisp sorrel (Rumex erispus). 

Obm’en, v. a., to gauge (abmen, aiden). 

Obm’er, m., ganger. 

Obm’geld, „., duty on wine, 

Obm’ig,a., (in comp.) of or containing (so many) 
awms, 

Obm’fraut, n., (Bot.) lady's mantle (Alchemilla 
vulgaris), 

Ohm'ſchaft, f., v. Obeimfcaft. 

Obn’blatt, r.,(3ot.) Indian pipe, pine-sap, bird's 
nest (Monotropa). 

Ob’ne, prp. (with aceus.) & conj., without; be- 
sides; excepted; but for; - deine Hilfe, without your 
aid or assistance; - Frage, questionless, doubtless; 
- Zeugen, without witnesses; - Stelle, out of place; - 
Teſtament fterben, to die intestate; - ihn ware ih verlo- 
ten gewejen, but for him I should have been lost 
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Ohn'mächtig, a., (.Hed.) fainting, swooning; - 
werben, to faint; weak, impotent, infirm (ihwadh); - 
fein, to be feeble, weak or infirm; to be powerless. 

Ohn’'mädtigkeit, f., (Med.) state of fainting; 
weakness, impotency (Schwäche). 

Ohnmaßgeb'lich, «., v. Unmaßgeblich. 

Ohn’münde, pl., (2ot.) astomous mosses (the 
capsules of which have no aperture). 

Ohn'ſchattig, v., not casting any shadow; -e Bölter, 
ascii, ascians. 

Ohn'ſchwanz, m., (Grnith.) the American ostrich 
(Struthio rhea). j 

— m., v. Kıopfgand, 

Dho’, int., oh! oho! 

Dbr, n., (gen. -8, -eö; pl. -en; dim. Ochrden, Dehr ⸗ 
lin; Anet.) ear (v. the fig. phrases below); (Zechn.) 
v. Oebr; dog's ear (Gielsobr, in Bidern), ein - in ein 
Bud einſchlagen, to double (turn) down a leaf; (Anat.) 
auricle (Herj-); any thing in the shape of an ear; 
(lchth.) -en der Fiſche, the gills; (Wollusc.) ear, auricle; 
ear, handle (eines Gefiges, v. Dehr); (Archit.) ogive; 
- am Pflug, yerk board; - am Safenpflug, ear; (.War.) 
-en des Ankers, palms of the anchor; ein über'® - gebau- 
tes Schiff, a faring ship; (Gun.) -en der Kanone, trun- 
nions (Schildgapfen); (Locks.) - des Schlüffele, handle 
of the key (oppos. to Bart, g. v.); (Shoem.) -en der 
Stiefel, boot-straps; (Molluse.) the eared snail, (He- 
lix auricularia); daé raube or haarige -, a species of 


(ruined); ich thue es nicht, - daß ich feine Erlaubniß babe, | rock-shell (Murex anus); das - der Diana, v. Efeléohr; 
(shall not do it without (having or unless I have) | Vig. and idiom. phr.) gan, - fein, to be all ear, to be 
his permission; der lepte - Ginen, the last but (save) | all attention; cin gutes or ſchatfes - haben, to have quick 
one; taufend Mann - Weiber und Kinder, a thousand | ears, to be quick of hearing; cin offenes, günftiges, gee 
men besides the women and children; - daß ich es | neigtes, williget - finden, to find a ready ear; für etwas 
wußte, without my knowing it, without my know- | fein - haben, to have no wish or inclination to listen to 
ledge, unknown to me; -dem, -died, -bin, without | (to hear of or about) a thing; mir brauft (fauft, flingt, 


that, besides; - weitere’, without further ceremony; 
die Sache ift nicht -, there is something to be said for 
it, there is some trath in it; die ältfte Schweiter ift febr 
(don, die jüngfte ift aber aud) nicht gang -, the eldest 
sister is very beautiful, and the youngest is also by 
no means ugly. 

Obnedem’ 

One 

Ob’nehoje, m., sans-culotte; -npartei (f.), the sans- 
culotte-party, tagrag and bobtail democracy; -ntage 
(pl.), the five complementary days of the republican 
year; -nthum (n.), sans-culottism. 

Ob’nefopf, m., thing without a head, any head- 
less thing. 

Dbweradtet, v. Ungeachtet. 

Ob’neforde, Hans -, a hairbrained, careless fellow. 

Ofn'hens v. Unfern. 

Obn’floffer, pi., (/chth.) apoda (an order of fishes 
without ventral fins; Langfiſche, Yale). 

Obn’flügler, p/., (Entom.) aptera (a class of 
insects without wings). 

a v. Ungeachtet. 

Obngefabr’, v. Ungefähr. 

Obn’godtter, m., atheist (Atbeift). 

Obhngöttereir, f., atheism (Atheismus). 

Obn’'gsttifd, «., atheistio (atheitiih). 

Obn’bausler, p/., (Bot.) athalamous lichens 
(whose thallus is not furnished with shields or beds 
for the spores). 

Obpn'haupt, n., (prov., /chth.) dace (Cyprinus 
leuciscus). 

Obn langft, v. Unlängſt. 

Obn’madt, /., (Med.) fainting fit, swoon; in - 
fallen, to faint, to fall inte a swoon; weakness, im- 
potence, impotency (Scdwäke). 


adv., v. under Obne. 


gellt) es in or vor den -en, I have a tingling in my 
ears; haben dir auch die -en nicht oft geflungen? did 
you not often feel your ears tingle? tauben -en pre 
digen, to preach to deaf ears (to counsel in vain); 
Einem die -en voll freien (lärmen, brummen), to deafen 
one with crying; dem Teufel ein - abſchwatzen, to talk an 
immense deal; Ginem ein - leihen, zuwenden, to lend a per- 
son one’s ear, to listen (attentively) to him or his re- 
quest; Jemandes - haben, bejipen, to have a person’s ear, 
to possess a person's confidence, to sway, to bias one; 
| die -en fteif halten, to keep up, to keep one’s legs; to 
keep one's courage or spirits, not to be dispirited; 
die -en gubalten, to stop one’s ears; die -en hängen 
laſſen, to be dispirited, discouraged, downhearted, 
(vulg.) to lose pluck; Ginem die - en (um bie -en, binter 
den -en) frauen, Ginem bie -en figeln, to flatter a person 
(to tickle his ears); Ginem das - warm machen, to tease, 
to worry or bore a person (to death) by much talk- 
ing; fein - zu etwas neigen, to incline one’s ear to, to 
listen (attentively, approvingly) to something; die - en 
ipigen, to prick up one’s ears, to listen attentively; 
| mit gejenften -en, dispirited, discouraged (nicdergeichla« 
gen); (lit.) nur an einem - bören, to hear only with one 
ear; er ijt nod nicht troden am or binterm -, he is but a 
stripling; etwaé am rechten - angreifen, to take hold of a 
thing by the right end (to set about it properly); Ginem 
Ging an’ (auf's) - geben, to give one a box (blow) on 
the ear, bis an’é -, up to the ears; jih auf’ é (auf die -en) 
| - legen, to go to bed, to retire to rest; auf dem (den -en) 
| = liegen, to sleep, to be in bed; in's cine - binein und 

aus dem andern hinausgehen, to go in at one ear and out 
at the other; Ginen beim - (bei den -em) zupfen, gieben, 

iwiden, to pluck one by the ear; fib bei den -en fricgen, 

to fall together by the ears; ſich etwas binter’s - ſchrei⸗ 

ben, to take due note of a thing, to mind it, to bear 
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it in mind; einen Schalt or es hinter den -en haben, to — 
be more cunning than one appears; er hat es fauftdid | of the ear. 

hinter den -en, fo unſchuldig er aud ausſieht, heis arogue | Ob'renbeulen, pl., (Med.) mumps. 

in grain, innocent as he looks; Ginem etwas in'é - Ob’renblafer, m., pick-thank, tale-bearer, tell-tale; 
fagen, raunen, to whisper something into a person’s ear; | slanderer, sycophant. : 

Ginem in den -en liegen, v. under Xiegen; Ginem Flaujen | Oh'renbläſerei, f., tale- bearing, sycophanc 
(einen Rlob) in’s - ieken, to make a person inquisitive; slander, 

Bohnen in den -en baben, to have cotton in one's ears, Ob’ renblutflug ‚m. (Med jhemorrhage from theear. 
to be deaf; Ginem or Winen i ber's - bauen, to cheat, to Ob'renbraufen, n., (Med.) bumming or buzzing 
do one; Ginem das Reg (das Fell die Haut) über die -en | in the ear, tingling of the ear (Übrtönn). 

jiehen, to fleece one; bié ü ber die -en in Schulden fteden, | Ob rendiener, m., (fig.) sycophant, flatterer 
verliebt fein, to be over head and ears in debt, in love; eier m., v. Obreifen. 

fih die Welt um die -en ihlagen, to see a great deal of | Ob’rendriifen, pl., (Anat.) parotid glands; (Fer. 
the world; zu -en fommen, to come to one’s hearing; | vives (of a horse), 

ed iff mir zu -en gebracht worden, I have been told, in- Ob’renentzündung, /., v. Obrentzündung. 
formed, I have heard; etwas zu -en nebmen, to hear, Ob'renflug, m., (Hed.) ranning from the ear 
to listen to, to pay attention to what is said, to give Db’rengebänge, n.. v. Obrachinge. 

ear to; wirſt du zu -en fallen jeine Gebote, if thou wilt Ob'renaeier, m., (Ornith.) the eared vulture(Vultur 
give hear to his commandments (Za, 25. 26); den | auricularis); the crested vulture (V. cristatus). 
Kopf zwiſchen die -en nebmen und davon geben, to bolt; Db'rengidt, f.. v. Obrenihmer. 

vor meinen -en,in my hearing; (Prov.) Wände haben -en, Ob’rengrübler, m., o. Obrmurm. 














walls have ears; jomeit ein - trägt, within earshot. Ob’renbeiltunde, f..thatbranch of medicine whieh 
Obr'affe, m., (Zool.) great-eared monkey; tamarin | relates to diseases of the ear and their treatment. 
(Midas). Ob'renhdble, f.. (Anat.) cavity of the ear. 
Obr'bander, pl., (Anat.) auricular ligaments. Ob'renjuden, n., (et.) tickling of the ear (dis- 
Ohr'band, n., v. Ortband. ease peculiar to swine). 
Obr'baumel, f., v. Obralode. Ob'renfigel, m., tickling of one's oars ; (fig.) desire 
Ohr’beihreibung, f., otography, otology (a des- | of news. 
cription of the ear, a treatise on the ear). Ob'‘renflingen, n., (Med. tingling in the ears. 
Ohr'bildung, f.. (Surg.) otoplastice (an operation Ob’renfneiper, m., v. Obrwurm. 
for restoring a lost ear; Dtoplaitif). Ob’renfnorpel, m., ear-gristle, cartilage of the ear. 
Obr'blatt, n., (Anat.) lap of the ear (Obrede). DOb’renfranfheiten, pl., diseases of the ear. 
Chr'blume, f., (Bot) v. Auritel. Ob renfrebé, m., (Yet.) cancer in the ear (peculiar 
DOr’ blutader, /.. (Anut.) auricular vein, to long-eared dogs). 
Ohr'bod, m., (Anat.) tragus; (vulg.) & sore behind Ob‘renfriedher, m., v. Obrwurm; (fig.) v. Obrendienct 
the ear. Obrenlos, a., earless. 
Obr'bobrer, m., ear-borer or piercer; (Entom.) v. Ob’renmelfer, m., (vuly., fig.) a bore, one who 
Ohrwurm. annoys by much talking. 


Obr'bolyen, pl., (Techn. & Shipb.) bolts with a| Ob/renmordel, m., (Bot.) morel (a genus o 
ring and a hook (Bodéobzen Bodsbörner); ring-bolts, | eatable fungi). 

Socbcanfen, n., tingling in the ear. x tt f., (Anat.) acoustic nerve. 

Ohr'brille, f., temple-spectactes. Ob'renpflange, /., a medicinal plant of Ceylou 


| 


Ohr'budeln, pl., ear-bosses (Obrgebänge). used against deafness. 
Dor bügel, pl, swivels. Ob’renpflug, m., ( Agric.) heavy plough. 
Dbrdriije, f.. Anat.) parotis, the parotid gland| Ob renraupe, f., (Entom.) v. Gropforf. 

(situated under the ear). Ob renreißen, n., v. Ohrenſchmerz. 
Obrdriifenbraune f., (Med.) parotitis, in- a lee n., v. Obrenflingen, Obrenbraufen. 
Ohrrürüfenentgindung) Anmmasien oftheparotid Db'renfhleimflug, m.. v. Obrenausfluf. 

glands, the mumps. Oh’renihmalz,n.,ear-wax, cerumen; -drüjen (pli. 
Ohr’drüfengang, m., (Anat.) stenonian duct. the ceruminous glands. « 
Ohr drüfengeflecht, n., (Anvt.) parotid plexus. Oh'renſchmaus, w., (fig ) feast or treat for theeart. 
Obrdriijengegend, f., parotid region. Oh'renſchmerz, m..(Med.jear-ache, otalgia,otalgy: 
Ohr'drüſengeſchwulſt, /.. Surg.) a hard, reddish Ob renihwamm, m., (Bot.) jew's ear (v. Judatobt). 

tumour, seated under the ear, parotis, Ob’renfpange, /., pendant. 

Ohre, /., iprov., Bot.) v. Uborn. Ohrenſpiegel, m., (Surg.) auricular speculum. 

Dbriede, f., (Anat.) die hintere -, antitragus; die Obh'reniprige, /., (Surg.) syringe for the ear. 
vordere -, tragus. Db'renjtange, f., v. Obreijen 

Ohr’eijen, n., car-iron, wire for the ear; v. Ring Oh’reniteißfuß, m., (Ornith.) eared grebe, dab- 
boljen, Obrbolzen. chick (Podiceps auritus). 


Ob’ren, v. n., (used with haben) to please, totickle| ODh'renſtück, n., ear-piece. 
the ear (dem Ohr gefallen, oebagen; s. u.); (prov.) to Ob’rentaube, f., (Ornith.) v. Haubentaube. 


lug by the ear (bei den Obren zerren), Ob’rentauder, m., (Ornith.) v. Obrenfteiffuß. 
Oh renarzeneien, p/., acoustics, medicineato help | Ob’rentrappe, f., (Ornith.) v. Rafuar. 

the hearing Ob’rentrommel, f., (Anat.) drum of the ear. 
Oh renarzt, w., aurist (a surgeon who treats dis- | Obr’entzündung, /., (Med.) inflammation of he 

eases of the ear). ear, otitis, 
Dp renausflug, m., any running or flux from the | Ob’renwärmer, m., cover for the ears. 

ear (Dtorrboa). Ob/renweb, n., v. Ohrenſchmerz. . 
Oh’renband, n., v. Obrbänder. Dp’rengeiden, n., mark, brand or sign made in 


DOp'renbeidte, /., auricular confession. the ear of animals. 


— — 


Obrrengeuge, m., ear-witness. 

Obrrenzeugniß, n., auricular evidence. 

Ob’rengwang, m., v. Ohrenſchmerz. 

Obr’eule, /., (Ornith.) horned ow]; arofie -, large 
horned owl (Ubu; Strix bubo); mittlere -, horn-owl, 
long-eared owl (S. otus); fleine or fleinfte -. the dwarf 
born-owl (3wergobreule; S. scops). 

Dbr'feige, f., box on the ear, slap on the face 
Badenſtre ich). 

Ohrfeigen, v. 4. (insep.)to box (Einen) one’s ears. 

Obr’finger, m., little finger. 

Obr’flügel, m., external ear. 

Obrformig, a. & adv., in the form of an oar, 
ear-shaped, auriform; (8ot.) auriculate. 

Obr’geqend, f., (Anat.) parotic region. 

Obr’qebange 


n., pendant, any ornament worn 
in the ears. 


Obr'qebent 
Obr’ geidmeide 
Dhrgeſchwür, n., (Med.) abscess in the ear. 
Obr'geihwulit, f., (Med.) parotis. 
Obhrigewölbe, n., (Archit.) ogee, ogive. 
Obr'glocten, p/., ear-drops. 

Obhrrhänger, ., (fig.) one disheartened, dispirited. 

Obrbabn, m., v. Auerbabn. 

Obr'hangen,v.n., to be disheartened, dispirited. 

Ob'rig, @..(in comp.) furnished with or having ears. 

Obrfafer, m., v. Obrwurm. 

Dbr faug, m., v. Obreule. 

Dbr'fijjen, »., (small) pillow, (prov.) cod. 

Ohr flappe, f., v. Obrblatt. 

Obr'flingen, n., v. Obrenflingen, 

Ohr fneiper, m., v. Obrwurm. 

Ohrfnorpel, m., v. Obrenfnorpel. 

Dyt fraut, n., (Bot.) Venus’ pride, sweet-enr 
(Hedyotis auricularia). 

Obr'lappden, n., ear-lap, flap of the ear. 

Obrlamm, n., (Mar.) a veteran sailor. 

Obr'leijte, f.. ( Anat.) rim, border of the ear; 
äußere , helix; innere -, anthelix. 

Dbr'lietéblod, m., (Mar.. obsol.) ear-block. 

Obr'ling, x., v. Obrfraut. 

Dbr'lod, n., ear-bole; einem Frauengimmer Ohrlöcher 
then, to pierce a woman's ears; (drchil.joval window. 

Ohr loffel, m., ear-picker. 

Obrlopetfraut, n.. (2ot.) Spanish campion or 
catch-fly (Silene otitis). 

Ohrlöffelſchwamm m., (Sot. fir-hydnum, scra- 

Obr'lonetitad per bydnum, little hough 
(H;dnum auriscalpium). 

Obr'maal, n., v. Ohrenzeichen. 

Ohr'maus, / . (Zovl.) eared mouse (of the Cape; 
Otomys). 

Oprimuidel, f., (Anat.) exterior part of the ear; 
\Moliuse.) ear-shell, sea-ear (Merrobr; Haliotis). 

Obr nagel, m., v. Dehrnagel. 

Ohr pinfel, m., (Sury.) auriscalp. 

Obr’quelle, f., (Zooph.) a species of jelly-fish 
(Medusa aurita). 

Ohr ring, m., ear-ring. 

Oprfäge, /., (Techn) socket-saw. 

Obr'jand, w., otolite (a calcareous concretion 
found in the labyrinth or internal ear of fishes and 
fish-like amphibia; Dtolithen). 

Dovichuede, f.. (Anat.) cavity in the internal ear, 
cochlea; (jvoflusc.) ear-snail (Helix auriculata). 

Dor'ipann u., ( Mar.) foremost frame, knuckle 

Dhr ſpant | timber. 

Oboe iperhetdriife, f., (Amt) parotid gland. 

Opripcipeldrujenentzundung, /., (Wed ) paro- 
itis, ınflamı.nation of the parotid, the mumps. 


Oligarchiſch 

Ohr'fprige, /., v. Obreniprige. 

Dbr'ftiigen, pl., (Mar.) v. Auflanger: v. Buaitüde, 
Buaholser, 

Obr'taube, f., v. Haubentaube, 

Obr'te, f.. (Shoem.) v. Able. 

Ohr'tönen, n., (Med.) v. Obrbraufen, Chrenflingen. 

Obr'tridter, m., ear-trumpet. 

Obr'trommel, f., (Anat.) tympanum, drum of 
the ear. 

Obr'trompete, f., (Anat.) eustachian tube. 

Obr’weide, f., (Bot.) small round-eared willow 
(Salveiweide; Salix aurita). 

Obr’werf, n., (Fort.) orillon (a projecting tower 
at the shoulder of a bastion, covering the plank from 
exterior view). 

Obr'wirrig, a., disagreeable to the ear, dissonant. 

Obr'wurm, m., (Entom.) earwig (Forficula auri- 
cularia). 

Ohrzange, f., v. Oebrgange. 

Difanit’, m., (‚Min.) pyramidal ore of titanium, 
octahedrite, anatase. 

Ofenit’, m., (Alin.) okenite (a fibrous silicate of 
lime, a variety of dysclasite). 

Ofer, m., v. Dever. 

Oftae'Dder, v. Octaeder. 

Ofta've ıc., v. Octave x. 

Ofto'ber, v. October. 

Ofydrom’, m., (gr. mw.) v. Sdnelilaufer. 

Ofygraphie’, f., (gr. m.) v. Schnellſchteibekunſt. 

Dlam’pibarz, n., gum olampi. 

Dlanin’, n., (Chem.) olanine (an oily liquid ob- 
tained by a redistillation of the residue of odorine). 

Olant’ baum, w., (Bot.) elecampane (Inula hele- 
nium), common bird-cherry (Prunus padus). 

Oldenburg, n., (gen. -4; Geug.) Oldenburg. 

Ol denburger, m. | native or inhabitant of ithe 

Ol Denburgerin, /.f town or duchy of) Oldenburg. 

Ol'denburgiſch, a. & adv., of or belonging to 
Oldenburg (the town or duchy). 

Oleagin’, n., oleagine. 

Oleaginss’, a., (/. w.) oleaginous, oily, unctuous. 

Dlean’der, m., (gen. -é; pl. -; Bot.) 'oleander, 
rose-bay, rose-laure! (Nerium oleander). 

Olean'derfdwirmer| m., (Zntom.) 

Dican'dervogel sphinx. 

Dieait'er, m., (gen. -6; pl. -; Bot.) oleaster, 
olivaster, wild olive (Elaeagnus); der ichmalblätterige 
-, wild olive, the common Bobemian olive (der wilde 
Delbaum; E. angustifolia). 

Diea'te, pl.. (Chem.) oleates (salts formed of 
oleic acid and a base; oljaure Galje). 

Dlein’, n., (Chem.) oleine (liquid oil expressed 
from fat). 

Dieophos’phorfäure, f., (Chem.) oleophosphoric 
acid (consisting of oleine and phosphoric acid). 

Dleojacharum, n.. (Pharm ) oleosaccharum (a 
medicine composed of essential oil and sugar). 

Dlfacto’rifh, a., (/. w.) olfactory; -er Nero, ol- 
factory nerve (Gerudenerd), 

Divbanum,n., (pharm. Bot.jolibanum (Wribrau). 

Olifant’, m., (gen. & pl. -n) the hunting-horn 
of knights-errant: - or -papier, a very large-sized 
and stout white paper (Glepbant-npapiet). 

Oligdmie’,/..(gr.w.; Med. jv. Blutmangel Blutleerbeit. 

Dligard’, m., gen. & pl. -en; gr w.) oligarch, a 
member of an oligarchy; oligarchical tyrant. 

Oligordie’, /., «wl -en; gr. m.) oligarchy (die 
Herrichalt Weniger, Ausihußreatsrung). 

Oligarch'iſch, a. & adv, oligarohie, oligarchical; 
oligarchically. 
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1390 Oligochroniſch nn Omnipräjenz 
Oligodro'nifh, a., (gr. w.) v. Kurgyeitiy, Olivia, f., Olivia, 
Oligoflads’, m., (.Hin.) oligoclase (a mineral con- ane m., ri Oliver, 
sisting chiefly of silica and alumina). ) mil’, m., (Chem,) olivilo tan amylaceous sub- 
Qligofrat’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) oligocrat | stance obtained from the gum of the olive-tree). 
(cin Herricher der wenige Mitherricher bat). | Olivin', w.. (gen. -&; Min.) olivine (an olive-grem 
Oligofratie’, f., (gr. m.) v. Oligardie. | variety of chrysolite). 
Dfigopbyl lifh, a. (gr. w.; Bot.) having few | nn f-. 0. acre 
leaves (blitterarm). wit’, n., (Chem.) v. Olivil. 
Diigopionie', f., (gr. m.) leanness (Magerfeit). | Dillapodri'da, f.. (sp w.) olla-podrido; (lg.) olie, 
Oligepfydie’, /., (gr. m.) imbecillity, weakness | en medley, any inoongruous — Pa 
or impotency of mind Geiſteſchwche). ‘Mm, m.. (gen. -d, -06; pl. -¢, Amphib.) s 
Dligotridie’, f..(gr. m.) want or thinness of hair | mander (Proteus anguinus); (without pl.) mould, 
(Doarmangel), mouldering wood. 
Dligotrophie’, f.. (gr.w.; Med.) insufficient nur- Olm'en, v. n., (used with haben and fein) to canse 
riture (geringe Nahrung); want of appetite (Mangel an | to menld; to monlder. 





(Ep lust). | DOlmiig, «“, mouldy, mouldered. 
O'limerle, f.. (Ornith.) golden oriole, witwal | Olymp’, wa. (gen. -®; gr. 1; Myth.) Olympus. 
(Oriolus galbula). | Olympia'de, f., (pl. -n; gr. mw.) Olympiad (a Gre- 
Diin’de f. (pl. -n) fine-tempered Brazilian | cian epoch of four years). 
Diin'dellinge| sword blade. | Olymp'ifdh, a., Olympian, Olympic. 


Dlitä’ten, pl., medicines (and perfumes) prepared | O'magra,x., (gr. w.; Med.) omagra, gout in 
with oil; -bintler(m,). one who travels about selling | the shoulder. 


such articles; quacksalver. Dmalgie’, f., (gr. w.; Med.) pain in the shoulder. 
Olito'rifdhh, a., (2. m.) olitory (belonging to the Omarthri'tis, /., (gr. w.; Med.) inflammation of 
kitctren-garden or growing there). ur in the shoulder. 


Dli've, f.. (pl. -n) olive (fruiti; v. Dlivenbaum; | D’madtutel /., (Molluse.) oma-stamper (Coms 
(Mollusc) olive shell (Oliva); pl. -n, (prov,) the | D'matute | omaicus), 
dung of sheep and goats. DO mat, »., v. Grummet. 
Dlivenammer, m.. (Ornith.) olive- bunting. Oimbra'ge, m., (fr. from /. mw.) umbrage (v. Séet- 
Dli'venbaum, ., iBot.) olive-tree (Olen). ten; Urgwohn, Wigtrauen), 
Olivenblende, f., Vin.) augite. | Ombragi'ren, v. a., v. Beihatten. 
Otivenchalecit, m.. (Min.) arfeniiber -, olivenite; Ombrirt‘, «., shaded (abgejcattet). 
phosphatiſcher -, libethenite (a phosphate of copper of, Ombri'ten, pl., (gr. w.) v. Gchiniien, Hegeniteine. 
a dark olive-green colour). Embrometer,n.dgr.w.) ombrometer, rain-gauge. 


Oli'venernte, f., olive- season. Ombrometrie, f-, ombrometry, the art or act 
Olt’venerz, n., (Vin.) olive-ore, olive-oopper. of gauging rain. 

Oli'venfarbe, /.. olive-colour. | mega, n., (gr. w.) omega (the last letter o! 
Oli’venfarben, a., clive-coloured. the Greek alpbabet). 

Dlvvenförmig, a., olive-formed, clive-shaped. Omelet'te, [.. (pl. -n; fr. w.; Cook.) omelet, fritter. 
Oliwengebiß, n., (Lechn.) olive-bit, Omen, n., (gen. -6; pl. Omina; 1. w.) omen, prog- 
Dli’vengrün, n., v. Olivenfarbe. nostic, presage (Vorbedeutung, Bordeutung, Borfruf). 
Divvengrün, «., v. Olivenfarden. Omenti'tis, f. (l.& gr. w.; Anat.) omentitis (in- 
Dlivengummi, n., olive-gurn. Hammation of the caul or epiploon; Nepentzündung). 
Oliwenhain, m., olite-grove, Omen’tum, n., (. m.; Med.) omentum, caul, epi- 
Oli'venholz, «., olive-wood, ploon, adipose membrane attached to the stomach 


DOlivenit’, m., Clin.) elivenite (an arseniate of: (Mecbaut der Gebdarme). 
copper); flrablig » faferiger -, wood-copper; -erbe (f.), O'mifren, »., (gr. m.) omicron (the short O of the 


earthy olive-ore, Greek alphabet). 
Dliwvenfäfer, m., (Entom.) olire-beetle (Delbaum- Omini’ren, v. a., (1 w,) to dorebode, to predict, 
borfenfafer; Bostrichus oleae). to augur fy. Vordeuten, Weiffagen, Ahnen). 
Oliventern, m., olive-kernel; (Mollusc.) a spe- | Omindé’, a., (4. m.) ominous, portentous; in- 
cies of trumpeter’s shell (Columbella). ‘auspicious (rordeutend, vorbedeutend, bedeutungérell 
Dfi'venfupfer, x., v. Clivener;. | abnungévotl). 
Oli’venöl, n., olive-oil (Baumöl). ' Omiffion’, /., (. m.) omission (Unterlafiung, Ant 
Diivenpfeffer, m., brafiliiher -, & variety of the | lalfung. Ucbergebung, Berfaumung); -sfünden (pl.), sins 
Gninea-pepper. of omission, 
Dli'venpimpel, f., Bot.) jilbergraue -, Ceylon tea- Omitti‘ren, v. a, (/. w.) to omit, to leave out, to 
tree (Elaeodendron glaucum); fafrangelbe -, saffron- pass by (auelajfen, übergeben). 
wood tin the woods of the Cape; E. croceum). Om’nibus, m., (gen. -, Omnibufles; pl. -, Ommibube) 
Dli'venquars, m., (Min,) olive-green quartz. omnibus. 
Oli'venfdnede, f., ( Mollusc.) v. Dlive. Omniparitat’, f., il. w.) omniparity, general 
Dlivenitein, m., stone in the form of an olive. equality (allgemeine Gleichheit). 
Dliventreiter, pl., olive-huska. Omnipotent’, «., (/ w.) omnipotent, all-powerfe! 
Oli’venwaldden, n.. olive-grove. (allmadtig, allvermogend). 
Oli'venwalye, f., (Molluse.) v. Dlivr. Omnipoteny’, f., U. w.) omnipotence, onmipo- 
Dlivenwaflerhuhn, n.. (Ornith.) the brown coot , tency, unlimited or infinite power (Allmabt, Algemalt). 
(Fulica fusca).  Omniprafent’, a., (l. w.) omnipresent, ubiquitary 
Oli’venszeidel, m.. (Bot.) v. Oleafter. ' (allgegenwärtig). 


Oliver, m,, (gen. ~@) Oliver, (abbr.) Nol. | Omniprafeng’, f., (2. w.) omnipresence, ubiquity 
Dlivet'ten, pl., (Com.) olive-shaped glasa-beads, (Allgegenwatth. 


_ _ Omniverif 
Omnivo’rifb, a., (l. w.) omnivorous (Alles ver 
fhlingend or freffend). 





Omofo'tyle, f., (gr. w.; Anat.) omocotyle (the | 


glenoid cavity of the scapula; die Schultergelenfpfanne). 
Omo’plata, f., (gr. w.; Anat.) omoplate (the 
shoulder-blade or scapula; das Schulterblatt). 


Omophag’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) one who - 


eats raw flesh (Hobfleiiheffer). 
Omophagie’, f., (gr. w.) the eating of raw flesh. 
Omotocie’, f., (gr. w.; Med.) abortion, miscar- 
riage (Zufrühgebären, Feblgebaren). 
Ompha'lifdh, a., (gr. w.; Anat.) omphalie, relating 
to the navel (den Rabel betreffend, nabelformig). 
Ompbhaloce'le, f., (gr. w.; Surg.) omphalocele, 
exomphalus, a rupture of the navel (Rabelbrud). 


Omphalomantie’, /., (gr. wv.) omphalomancy (di- | 
vination by means of the number of knots in the | 


navel-string of a child), 

Omphalop'tron, n., (gr. w.) omphalopter, omphal- 
optic (an optic glass that is convex on both sides, a 
convex lens). 

Ompbalotomie', f-, (gr. w.; Surg.) omphalotomy 
(the division of the umbilical cord or navel-string; 
das Abſchneiden der NRabelihnur). 

Omphazit’, m., ( Min.) omphazite, leek - green 
pyroxene. 

Onanie’, f., onanism, masturbation, self-pollution 
Selbſtbefl eclung. Selbftihändung). 

Onani’ren, v. n., (used with haben) to commit 
onanism, 

Onanis’mus, m., v. Onanie. 

Onanijt’, m., (gen. & pl. -en) onanist. 

Onaniſt'iſch, a., onanistic. 

Oneirodynic’, f., (gr. w.; Med.) oneirodynia 
(disturbed imagination during sleep; franfhaftes, ängfl- 
lied Träumen). 


Oneirofrit’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) oneiro- | 


critic (an interpreter of dreams; Zraumbeuter). 
Oneirofritie’, f., (gr. w-) v. Oneitomantie. 
Oneirolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) oneiro- 
logist, one versed in oneirclogy. 


Oneirologie’, f., (gr. w.) oneirology (the theory | 


of dreams or a discourse on tliem). 


DOneiromantie', f., (gr. w.) oneiromancy (the inter- 
pretation of dreams, divination by dreams; Zraum- | 


deutung, Traumipeijjaqung). 
Oneirosfopie’, /., (yr. w.) oneiroscopy (the art 
of interpreting dreams). 


Onerabel, «.. (1. w.) subject to pay taxes, liable | 


to be taxed (lalibar, fteuerbar, fteuerpflictig). 
Oneration’, f., (l.w.) oneration (Beſchwerung). 
Oneri’ren, v.a., (l. w,) to onerate, to load, to 
burden (Gbeſchweren, beladen, belaften). 
Dnerdd‘, «., (l. mw.) onerous, oneroge, burdensome 
(laitig, beſchwerlich). 
Onerofitat’, f., (2. w.) onerousness (Lajtigheit, Be- 
ſchwerlichkeith. 


On'fel, m., (gen. -#; pl. -) uncle Oheim). 


On’telbaft, «.& adv., in the manner of an uncle, | 


uncle-like. 


On'keln, v. n., (used with haben) to uncle; to eall | 


one uncle. 

On'telſchaft, f., uneleship (Oheimſchaft). 

Onfoit’, m., (Min.) a species of chlorite, folia- 
ceous chlorite. 

Ontologie’, f., (gr.w.; Med.) the doctrine of tamors 
hard swellings or abscesses. 

Onfotomie’, f., (gr. w.; Surg.) onkotomy, onco- 
tomy, the opening of an abscess, the excision of a 
tumor (Geihwüröffnung). 
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Onolatrie', f., (gr. m.) the worship of an ass (of 
which the Jews and Christians were in earlier times 
accused), 

} DOnomaft'ifon, n., (gen. -8, gr, m.) onomasticon, 
| vocabulary, dictionary. 

| Onoma’tif, f.. (gr. w.) v, Onomatologie. 
Onomatolatrie’, f.. (gr.w.) an undue veneration 
| for names or celebrated persons. 

Onomatologie’, f.. (yr. m.) onomatology (the 
| science of names; Mörter- or Namenlebre). 

| DOnomatolo'gifh, a., onomatologic, onomatolo- 
gical (wörterlundlich. 

; NSOnomatomantie’, f., (gr. w.) onomancy, onoma- 
techny, nomancy (divination by the letters of a name; 
Namenteuterei, Wabriageret aus Namen). 

Onomatopsie’, f.. (gr. w., Ahet.) onomatopoeia 
(the use of a word or phrase, the sound of which 
corresponds with or resembles the thing signified; 
Schallnachabmung. Kongnacbildung). 

Onomatopoe'tii, a..(gr.w.onomatopostic (laut: 
nachahmend, klangnachbildend). 

Ontographie’, f., (gr. w.) description of things 
(Beichreibung der Dinar or Waren). 

Ontologie’, f., (yr. w.) ontology, the science of 
existence, metaphysics (Weſenlehre). : 

Ontolo'gifh, a., ontologic, ontological. 

Ontologift’, m.. (gen. & pl. - en; gr. m.) ontologist, 
metaphysician, 

Ony'dia, /., (gr. w.; Med.) onyebia, paronychia, 
| a whitlow near the finger-nail (Nagelgeſchwür. Nagel 
raude). 

Onydit’, m., Hin.) alabaster; onychite (a kind 
of marble). 

Onydefritie’ }/.. (yr. m.) onychomancy, divina- 

— tion by the nails (VMahrſagerei aud 
den Nägeln der Finger). 

Omychſtein | w., Hin.) onyx (a chalcedenic variety 

DO ’npr pe quartz); -achal (m.), onyx-agate; 
-alabafter Gn.), onyx-alabaster (stratified carbonate 
of lime). 

On’ ze, v. Unze. 

Dolith’, M.. (Geagn.) oolite, roe-sione; -bittung, 
| -formation (f.), oolitie system. 

Doelith ijh, a., oolitic. 

Dologie’, /.. (yr. w.) oology (the science of or 
| a treatise on eggs and nests; Gierlehre, Lehre von ten 
Vogeleiern und Reftern). 

Domantie’, f., (gr. w.) oomancy (divination from 
eggs). 

Donin’, n.. (Chem.) oonine (peculiar substance 
| in eggs). 
| Dondmantie’, f., (gr. w.) divination from the 
' flight and chirping of birds. 

Doffopie’, f., (gr. w.) v. Domantie, 

Opacitat’, /., (4. w.) opacity, opaqueness, want 
| of transparency (Dunfelbeit, Unturdyichtigkeit). 

' Opa’, a. tl. w.) opaque, not transparent (bunfel, 
undurdfichtia). 

Opal’, m., (gen. -8, -e; pl. -¢; Min.) opal; dem - 
ähnlich machen, to opalize. 

Opalähnlich 
| Dpal’artia 


| 





a., opaline, resembling opal. 


Opal'eifenitein, m., (Min) opaque conchoidal 
| ferruginous quartz. 

Opalifi'ren, v. a., to opalize, to convert inte opal 

or into a substance like opal; v. n., to opalesce, to 

' emit the lustre of opal, to have the iridescent tints 
| of opal; ppr. & a., opalijitend, opalescent. 
| Opal'jaspisé, m., (Min. opal-jasper. 

Opalmutter, f., (Min.) opal-matrix. 
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Oper, f., (pl. -n; it. w.; Mus.) opera. 

Operametter, 
invented by Samvel Walker employed to indioate the 
number of revolutions made by the operating machine | 
used in the dressing of cloth). 

Operateur’, m., (gen. & pl. -s; fr. w.; Surg.) opera- 

tor. operative surgeon. 

Operation’, f., (pl. -en; Ll. w.) operation (Verrich⸗ 
tung, Berfahrungsart); chirurgifthe -, surgical operation; 
-sı lan (m.), plan of operation. 

Operativ’, a., operative (wirfend, wirfjam); -e Heil- 
funde, surgery. 

Operet'te, f., (pl. -n; Mus.) operetta, little opera. 

Operi’ren, v.a.&n., (l. w.) to operate (wirfen. 
auf, on); (Surg.) to operate, to perform a surgical 
operation; ſich - laffen,to submit to an operation; (Hilıt.) 
to operate, to manoeuvre; to effect, to accomplish, 

Dperift’, m., (gen. & pl. - 

DOperift'in, f-, (pl. -nen) 

Operment’, n., (gen. -d) orpiment(v. Auripigment). 

O’pernarie, /., air of an opera. 

O'pernbud, n., v. Operntert. 

O'perndidter, m., writer of (the words ot, an opera. 

D’pernglas, n. 

D'pernguder, m. 

O’pernhaft, a., 
opera-like. 

O'pernhaus, n., opera-honse. 

2) pernfomponift, m., composer of an opera. 

O'pernmadden, n., opera-girl. 

Opernmapig, a., v. Opernhaft. 

O’pernfaal, m., opera-saloon. 

O'pernfainger, m 

O’pernfangerin, f. 

O'perntert, m., text or words of an opera. 

O’perutheater, n., opera-house. 

O pernzettel, m., opera play-bill. 

Operss’, a. &audv., (l.w.) operose, laborious, toil- 
some, onerous (läflig, mübjam). 

Operofität‘, f., (1. w.) operoseness, operosity 
(Müubfamkeit). 

Operwall’, v. Opperwall. 

Opf'er, n., (yen. -6; pl. -) offering, sacrifice, ob- 
lation, immolation; dad unblutige -, bloodless offering; 
(Jew. Antig.) das lebendige -, corban; victim (unfreis 


7 | opera-singer. 


opera-glnss. 


in the manner of an opera, 


opera-singer. 


williged; büßende ‘Berfon); als - fallen, to fall a victim | 
feiner Habfucht, he fell a victim to his 
avarice; cin - bringen, to make a sacrifice; id habe | 


to; er ward dad - 


ihm viele - gebradt, I have sacrificed much for him; 
jum - gehörig, sacrificial. 
Opf'eraltar, m., offering altar. 
Opf'erbar, a., suitable or fit for sacrifice. 
Op/f'erbecen, n., altar-plate, altar-basin. 
Opfrerbraud, m., v. Opfergebraud. 
Dpf'erbrod, n., consecrated bread or wafer. 
Opj'erer, m., (gen. -é; pl. ) one that sacrifices, 
offers or immolates, sacrificer. 
Opf'erfeier./..celebration of offering or sacrificing. 
DOpf'erfeit, n., sacrificatory festival. 
Opf’erfeuer, n. 
Opf erflamme, f. 
Opf'erfleifch, n., Hesh of the offered victims, 
Opf'ergabe, f., offering, oblation. 
Opf’ergebet, n., offertory. 
DOpfergebraud, m., sacrificial rite. 
Opf'ergefäß, n.. sacrificial vessel. 
Dpi ergeld, n., offering-penny. 
Opf ergerath. n., v. Opfergefop. 
Opf ergeſang, me 0, Drfeinebet. 
Opf ergeſchirt, m , v. Crf igeiag. 


sacrificatory flame. 


m.(Mech.)operameter (an apparatus | 


Opbthalmatgie — 
~ Opferqus, m., libation. 
Opfrerherd, m., altar. 
| Ovf’erhundert, n., hecatomb. 
| DOpf’erkaften , m., box inte which offerings are 
| put, poors’ box. 
Opf’erfeld, m., offering cup, sacrificial cup, com 
munion-cup. 
Opf'erfuden, m., offering-cake, 
Opf'erlamm, 
Jesus Christ. 
Opf'ermabl, n., sacrificatory feast. 
Opfermeffer, n.. sacrificial knife, offering-knife. 
Opfern, v. a. & n., to offer, to sacrifice, to im- 
molate, (fig.) to sacrifice, to give up (Ginem, tine 
Soche etwat something for one or a thing). 
Opf’erpfanne, /., sacrificial pan. 
| Opf’erpfennig, m., v. Opfergeld. 
Opf’erpläke, pi. 
| made, altars, places of offering. 
Opf’erpriefter, m., sacrificer, sacrificator. 
| Opferraud, m., smoke rising from the burnt- 
| offering, steam of the holocaust. 
| Opferſchale, f., offering-cup, dish for receiving 
|‘ the blood of the victims. 


n., sacrificial lamb; (fig.) victim; 


' places where sacrifices were 


Opferfhladter, m., sacrificer. 
— Sad here m.,v. Opfermabl. 
y t ‘ 
Opfer | f., place of offering. 
Opfrerftod, m., v. Opfertaften. 
Opf’ertbier, 2., victim, animal to be immolated; 
| dar Wabriagen aud den Eingemweiden der -e, haruspicy. 
Opf’ertifch, m., offering-table. 
Opf'ertod,n.,sacrificatory death, death of a victim. 
Opf’ertrant, m., ». Opferwein. 
Opf’erung, f., (pl. -en) sacrificing, immolating, 
offering; sacrifice, immolation. 
Opf'erwabrfager, m., haruspice. 
Opferwabhrfagerei’, /., haruspicy. 
Opf’erwein, m., oblation-wine, oblation-drink. 
Opbia'ner, pl., v. Opbiten. 
Ophifalcit’, m., (Min.) ophichalcite (a rock com- 
posed of marble and serpentine). 
Ophifleid’, n.| (gr. w.; Mus.) ophicleide (a large 
Opbitei’de, f. } brass instrument of loud ton 
| and deep pitch; Sdlangenrobr). 
Ophiolatrie’, f., (gr. w.) worship of serpents 
(Eclangenverebrung). 
Ophiolith’, m., (Min.) serpentine (Serpentiniels). 
Opbhiolith'en, pl., (foss. Zool.) fossil remains ol 
serpents, ammonites. 
Ephiolog ,m., (gen. & pl. -en; gr.w.) ophiologist, 
one versed in ophiology. 
Ophiologie’, f., (gr. w.) ophiology (Sadlangentebrr). 
Ophiolo giſch, a., ophiologic, ophiological. 
Opbhiomantie’, f.. (gr. w.) ophiomancy, divination 
| by means of serpents (Wabriagung a Schlangen). 
Dpbhiophag’ om, (gen. & pl. - . gr. m.) ophio- 
phagist, snake-eater, a ( Echlangencfet 
Schlangenfreffer) 
Dphiquarjit’, m., (Min.) a conglomerate of ser- 
pentine and quartz. 
Opbit', m , (yen. -cé; pl. -e; Min.) ophite, ophites. 
serpentine, green porphyry. 
| Opbi'ten, pl., Ophites (a gnostic sect of the + 
cond century. who derived their name from the re 
| neration they had tor the serpent that tempted Ere, 
whieh thes pretended was Jesus Christ; lana” 
verehter Smlangenı raider) 
Opbtbalmalgıe', /., (gr w.; Med.) pain in te 


eye (Mu mn Wine 
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Ophthalmia'ter, m., (gr. w.) oculist (Augenarzt). O'piumampfer, m., (Bot.) large-leaved sorrel 
Ophthalmia'trif, /.. (gr. mw.) v. Augenheillunde. (Rumex dioscoridis). 
Ophalmia'trifhh, a., ophthalmic (pertaining tothat | D’piumfäure, f., (Chem.) meconie acid. 
part of medical science which relates to the treat- O’piumfyrup, m., (Pharm.) opiated syrnp. 
ment of diseases of the eye; augenärztlid). O'piumwaſſer, »., (Pharm.) opiated water. 
Ophthalmic’, f., (gr. w.; Med.) ophthalmy, in- | DOpobal’fam, m.. (gr. w.) opobalsam, balsam of 
flammation of the eye (Augenentzündung, Augenfrantbeit). | Mecca, balm of Gilead. 
Ophthal'mifa, pl., ophthalmic remedies (Augen | Dpodel’dod, n., (gen. -; Pharm.) opodeldoc 
beifmittel). | @irtialbe). 
Ophthal'miſch, a., (yr. w.) ophthalmic (die Augen | Dpo’panar, n., (Pharnt.) opopanax (a gum resin 
betreffend, augenbeilend, augenärztlih); pl. -e Mittel, v. | which exudes from the roots of a ve of parsnep, 








Orbtbalmifa. = Opopanax chironium, a native of the Levant), 
Ophthalmi'tis, f., (gr. w.; Med.) (internal) in- Opo’panarpflanze, f., (Bot.) v. Opopanar. 
flammation of the apple of the eye. : Dpor'to, n., (gen. -¢; Geog.) Oporto. 


— 

Poi bag f. } inhabitant or native of Oporto. 

Opor toer, a., of Oporto, Oporto... 

Opof'jum, x, v. Beutelthier. 

Dp’per 

Op’perwall 

Oppigneration’, /.,(/. w.) v. Berpfändung, Berfepung. 

Oppigneri’ren, v.a., (/.w.) v. Berpfanden, Berfegen. 

Oppilation’, f.. (l. w.; Med.) v. Beritopfung. 

Oppletion’, f., (l.m.; Med.) oppletion (Ucberladung 
des Magens). 

Opponent’, m., (gen. & pl. -en; i. m.) opponent 
(Gegner); (dead.) opposer, disputant. 

Opponi’ren, v. a., refl & n., (used with haben; 
i. w.) to oppose, to make or raise opposition to. 

Opportun’,a., (/.w.) opportune, convenient, well- 
timed (gelegen, bequem, ſchicklich, rechtzeitig). 

Opportunitat’, f., (pl. -en; 1. w.) opportuneness; 
opportunity. 

Dppojition’, f., (pl. -en; dw.) opposition (Wider. 
jepung, Wideritand ; Entgeaeniepung Gegenrede; Gegenpartei); 
-smitglied (n.), member of the opposition; -épartei (f.), 
the opposition-party, the opposition. 

Opprejjion’, f., (l. w.) oppression (Untertriidung, 
Hiederhaltung; Bellemmung; Drud, Strenge, Gewalt), 

DOppreiliv’, a. (l.w.) oppressive ( unterdriidend, 
bedrüdend). * 

Opprimi'ren, v. a., (/. w.)to oppress (unterdrüden, 
übermwältigen; bedrüden. beflemmen). 

Opprobration’, /.(/.w.jopprobration(Be(dimpfung, 
Schmach, Schande, Schimpf). 

Opprobriös“, a., (l. w.) opprobrious (id'mpflid, 
ſchmaͤhend) 

Opprobri’ren, v. »., (/.w.) to reproach (vormerfen; 
beich mofen). 

Oppugnation’, /., (/.w.) oppugnation (Angreifung, 
Befampfung. Angriff). 

Oppugquato’rifdy, «., (/. w.) v. Angreifend, Belagernd. 

Oppugni'ren, v. w., (/. m.) to oppugn, to oppose, 
to attack, to assail (anfedten, angreifen, betämpfen, bee 
itre'ten). 

Opſian'thiſch, 4. (gr. w.; Bot.) late-blossoming 
(ipattlubend). 

Opjigamie’, /., (yr. mw.) marriage in old age. 

Opiigo niſch, «.. dl. w.) bred, begotten ur pro- 
duced in maturer age (jpat erg ugt, pat enttanden). 

Opfjimathie’, / (yr. m ) opsimathy, late erudition, 
education begun late in life (Spatlernen). 

Opfiome'ter, m., (gr. m.) opsiometer, optometer 
(an instrument for measuring the limits of distinct 
vison in different individuals and fur determining 
. the focal lengths of lenses necessary to correct the 
+ Dpitulation’, /, (l. w.) opitulation, aiding, help- | impertections of the eye, Sechmeſſer). 

ing (Yülrcleritung). Oviiometric , /, (yr. mw.) opsiometry (v. Opfiometer). 
Opium, n.. ıl. from or. m., Pharm.‘ opium Opjomanie‘, / . (gr. w.; Jied.) an inordinate de- 
(Mobdnjaft. Mobnharg. sire vw »ppetite for dainties (greplolbett. Xedermuth). 


Ophthalmobio'tif, f.. (gr. m.) v. Uugendiatetif. 

Ophthaimoce'le, f., (gr.w.; Med.) v. Augenvorfall. 

Ophthalmodynie’, /., (gr. w.) pain in the eye or 
eyes (Augenpein). 

Ophthalmographie“, /.. (gr. w.; Med.) ophthal- 
mography (that part of anatomy which gives a des- 
eription of the eye; an atomical description of the 
eye; Augenbeichreibung). 

Opbhthalmolog’, m.. (gen. & pl. -en; gr.w.) oph- 
thalmologist (one versed in ophthalmology; Augen» 
fundiger, Augenarzt). . 

Ophthalmologie', f., (gr. w.; Med.) opbthalmol- 
ogy (Augenlehre). 

Opbthalmolo’gijh, a., ophthalmologic. 

Ophthalmome’ter, m., (gr. w.; Anat.) ophthal- 
mometer (an instrament for measuring the capacity 
of the anterior and posterior chambers of the eye in 
anatomical experiments). 

Ophthatmonologie’, /., (gr. w.; Med.) doctrine 
of diseases of the eye. 

Ophthalmoplegie’, f., (yr. w.; Wed.) paralysis of 
the muscles of the eye. 

Opbhthalmoptofis, f., (gr. m.) v. Augenverfall. 

Ophthalmoffop’, n., (yr. w.) ophthalmoscope (an 
instrument for examining the state of the eye). 

Ophthalmoffopie’, f.. (gr. w.; Med.) ophthal- 
moscopy (that branch of physiognomy, which relates 
to the observation of the eyes; Augenbeobadytung). 

Ophthalmotherapie’, /.. (gr. w.; Med.) v. Augen 
beilfunde. 

Ovbhthalmotolog’, m., v. Opbthalmotog. 

Ophthalmotologie', /., v. Opbibalmologie. 

Opbhthalmotomie’, f., (yr. w ; Anat.) ophthal- 
metom», dissection of the eye (Augenzergliederung), 

Dpian’, n., (gen. -8; Chem.) narcotine. 

Opiat’, n., (gen. -#, -e6; pl. -e; gr. w.; Med.) 
opiate (Sch lafmittel). 

Opinios’, a., (/. w.) v. Meinungsvoll, Bermuthungévoll. 

Dpinion’, f., (d.w.) opinion (Meinnng, Bermutbung, 
Unit, Wahn). 

Dpinionift’, m., (gen. & pl. -en) opinionist, one 
fund of bis own notions. 

Dpiologie’, f.. (gr. m.) treatise on the nature, 
eilrets nid use of „pium 

Opiophag , Me, agen. & pl. en; gr. mw.) opium. 
eater (Oriumefier). 

Opiſthographie', f.. (gr. w.) opisthography (the 
act of writing op beth sides of a sheet of paper, the 
back as well as the front). 

Optitho tonos, w., ıyr. m. Med.) opisthotonos 
(a species of tetanus in which the body is bent back- 
wards; Jiudenjtarrframpf). 


m., (gen. -¢; Mar.) weather-shore. 


a — — — — — — — — ——— ——— —— — — — — — — — — 


1394 Dpfopbag 


DOpfophag', m., (gen.&pl. -en; gr. w.) vegetarian | 


(Gemiifeefier); one fond of dainties, dainty-mouth 
(Redermaul). 


Opfophagie’, f., fondness of vegetables (Gemüfe- | 


liebbaberei); daintiness (Lederbaftigfeit). 
Opta’bel, a., (1. w.) optable, desirable (wiinfdens- 
werth, verlangenéwerth). 


Optation’, /., (/. m.) optation, act of wishing | 


(das Wünfhen). 

Optativ’, a., (/. m.) optative (wünfchend). 

Optativ’, m., (gen. -#; pl. -e; gr. w.; Gram.) 
optative (mnod). 

Optativifch, a., v. Optativ, a. 

Op’tif, f.,(gr.w.; Phys.) optics (Sehfunde,Lichtlehre). 

Op’tifer (gen. -é; pl. -) * 

Op'tikus (gen. -; pl. 2 cad star 

Optima’ten, pl., (/. w.) optimates, aristocrats, 

Optimatie’, f., (/. m.) aristocracy. 

Optimis’mus, m., (l. w.; Philos.) optimism. 

Optimift’, m. ‚(gen.&pl. -en; l.w.; Philos.) optimist. 

Optimitat’, /.. (/.w.) optimity, the state of being 
best, excellence (Bortrefflichfett), 

Option’, f., (/. w.) option (freie Wahl). 

Opti'ren, v. a., (l. w.) v. Wählen; Wünicen. 

Op'tiſch, a. & adv., optic, optical; optically. 
- Optome’ter, m., v. Opfiometer. 

Optometrie', f., v. Opfiometrie. 

Opulent’, a., (1. w.) opulent (jebr vermögend, wohl 
begütert). 

Opulen;', f., (l. w.) opulence, opuleney, wealth, 
affluence (großer Reichthum, anſehnliches Wermögen, 
Ueberfluß). 

Opun'tie] f., (#0t.) the Indian fig-tree, nopal 

Opun’zief (codenilletragende Feigendiitel; Opuntia 
coccinellifera). 

Opun'tienfafer, m., (Entom.) cochineal insect 
(Coccus cacti). 

O'pus, n., (gen. -; pl. Opera; 2. w.) work, pro- 
duction (Werf, Buc). 

Ora’fel, n., (gen. -8; pl. -; L m.) oracle. 

Drafelei’, f., (pl. - en) anything said or spoken in 
the tone of an oracle and which cannot or must not 
be gainsaid, 

Ora'feler, m., (gen. -€; pl. -) one who speaks or 
pronounces oracles. 

Ora’felhaft, a. & adv., oracular, oraculous; orac- 
ularly, in an oracular manner. 

Dra'telmafig, a. & adv., v. Drafelbaft. 

Ora’feln, v.n., (used with haben) to speak or pro- 
nounce oracles or in an oracular manner. 

Dra’felfprud, m., oracle. 

Oral’, a. & adv., (l. w.) oral; orally, by (word of) 
mouth (miindlic). 

Dra‘le, n., (/. m.) oral, pope's veil (der papftliche 
Hauptſchleier). 

Oral'geſetz, x., oral or traditionary law (ein miint- 
lihes Gefeg). 

Oran’ge, f., (pl. -n; fr. w.) orange (v. Apfeliine); 
verzuderte -n, candied oranges; v. Drangenbaum; v. 
Drangenfarbe. 

Drangea’de, f., orangeade (a mixture of the es- 
sence of orange-peel and lemon juice with water and 
sugar). 

DOran’geadmiral, m.,(Mol/use.) admiral-stamper 
(Conus atrrisiacus). 

Oran’ geargués, m., (Entom.) orange-argus, wall- 
butterfly (Hipparchia megaere). 

Drangeat’, m. & n., (yen. -&; fr. mw.) orangent, 
candied lemon-peel. 

Dran’gen, a., orange-yellow. 


Ordal 

Oran'genbaum, m., (Bot.) orange-tree (Citrus). 
| Oran’genbirne, f.. (Pom.) orange-pear (Pon- 
| merangenbirne) . 

Dran’genbliithe, f., orange-blossom; -niwajle: (n.), 
| orange-flower water. 

Orangenbraun, a., orange-tawny (partaking of 
yellow and brown). 

DOran’genfarbe, f., orange-colour. 

Oran’genfarben, a., orange-yellow, orange-tawny. 

Dran’genflagge, f., v. Oranienflagge. 

Dran’gengelb, a., v. Orangenfarben. 

rit i et i f. orange-peel. 

Drangerie’, f., (pl. -en) orangery, a plantation ol 
orange-trees; a gallery to preserve orange trees in 
winter. 
| Drangift’, m.. (gen. & pl. -en; Hist.) Orangist (par- 
| tisan of the house of Orange in the Netherlands); 
Orange-man (one of a society instituted in Ireland, 
| 1795, to uphold Protestant religion and ascendency 
and to oppose the Catholic religion and influence). 

Drangift'ifh, 4. belonging or relating to the 
Orangists and Orange-men (v. Drangift). 

Drangu'tan | m., (gen. & pl. -8; Zool.) orang 

Drangu’tang} outang, man of the woods (Simia 
satyrus). 

Dra’nien, n., (gen. -4; Geog.) Orange. 

DOra’nienadmiral, m., v. Orangeadmiral. 

Ora’nienflagge, f., (Molluse.) prince of Orange 
flag (Voluta vexillum), 

Dra’nienmänner, pl., ( Hist.) Orange - men (r. 
Drangift). 

Ora'niſch, «., of Orange. 
|  Drrant, m., (gen. -e8; pl. -e; Bot.) common mar- 
| joram (Origanum vulgare); small snap- dragon 
| (Antirrhinum orontium). 

Oration’, f., (/. w.) oration, speech (Rede). 

Ora‘tor, m., (gen. -8; pl. Orato’ren; 1. m.) orator 
(Redner). 

Oratorie’, f., (l. mw.) oratory (Redekunft). 

Drato'rifd, a. & adv., (l. w.) oratorical: orator- 


| 
ically (redneriich). 
Orato'rium,n., (gen. -&; pl. Orato'rien; L.w.; Mus.) 











oratorio (sacred musical composition); oratory (Be: 
zimmer, Bethaué). 

Orbieular’, «., (2. w.) orbicular, spherical, circular, 
globular (freisförmia). 

Orbicuti’'ten, p/., Wet.) fossil snail-shells. 

Orbita, f., (1. w.) v. Bagengleid; wv. Krerelauf; 
(Anat.) v. Uugenboble. 

Orbitat’, /., (. w.) orbitude (loss or want of 
children or parents; Kinderloſigkeit, Aelternloſiglein. 

Orbital’, a., (l. w.; Anat.) relating to the orbit 
or the cavity under the forehead in which the eye is 
fixed (die Augenböhle betreffend). 

Oreein’, n., (gen. -8; Chem.) orceine (a product 
of oreine). 

Ordefiographie’, f., (gr. m.) orchesography (a 
treatise on dancing; Tanibeihreibung). 

Ordeft'er,.. (gen. -8; pl. -gr.mw.; Mus. \orchestra. 

Orcheſt'ik, f., (gr. w.) the art of dancing. 

Orchide'en,pl.,(Bot.)orchids, orchidaceons plants. 

Ordhidoce'le, f., (gr. m.; Surg.) orchidocele, tumor 
of the testicles (Hotenfadbrud). 

Ordi'tié, f., (or. w.; Med.) inflammation of the 
testicles (Hobdenentyindung). 

Orcitomic’, /.. (gr. w.) castration. 

Orcin’, n., (Chem.) oreine (a crystallizable colour- 
ing stuff obtained from several lichens). 

Ordal’, n., (gen. -8, -08; pl. -¢, Orda'tien) ordeal! 
(Gottedurtheil). 


| 


| 


Orden 
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Or'den, m., (gen. ~é; pl. -) order, class, rank; order, | Or dentlichkeit, f., orderliness, regularity. 


badge or eross (sign or token of a certain class and 
granted by sovereign princes); ein geiftlidher, meltlicher 
-, a religious, secular order. 

Or'densabt, m., regular abbot. 

Or'densalter, n., age required for admittance 
into an order, 

Orrdensband, n. 

Or'densbinde, f. 

Or'densbraud, m., usage or ceremonies of an 
order. 

Or'densbruder, m., member of an order; friar, 
monk. 

Or’densfeit, n., annual celebration of the institu- 
tion of an order. 

DOr’densgeiftliche, m., priest (who is at the same 
time member of a religious order), ordained clergy- 
man. 

Or/densqeiftlidfeit, f., regular clergy. 

Or’denögelübde, n., profession, vow. 

Or'densqeneral, m.. general of a religious order. 

Ordensgefellidait, /.. religious fraternity, oon- 
gregation. 

Or'densgefeg, n., law of some order. 

Ordensglied, n., member of an order. 

Or'denshaus, n., religious house, cloister. 

Or'densinfignien, p/., insignia, badges of an order. 

Or'denskanzler, m., chancellor of an order. 

Ordensfapitel, n., chapter of an order. 

Or'densfette, f., collar-chain of an order. 

Or'densfleid, n., habit, dress of an order. 

Or'denskreuz, n., cross of an order. 

Ordensleute, p/., friars, monks. 

Or’denämann, m., monk, friar. 

Or’denémeifter, m., master, chief or head of an 
order. | 

Or'denspfründe, /., commandry of a military | 
order, | 

Or'densregel, f., rule, statute or law of an order. | 

Ordensritter, m., knight of an order. | 

Or'densfchweiter, f., sister, nun. | 

Or'densitrafe,f.,punishment imposed by an order. | 

Or'denstradt, f., v. Ordensfleid. N 

Or'denöverbindung, /.,( dcad.)society of students | 
belonging to a certain class. 

Or'densverbriiderung, /., confraternity. 

Or'dens zeichen, n., badge of an order. 

Or'denszucht, f., rule or discipline of an order 
or monastery. 

Or'den tlich, a.. orderly (in or nad der Ordnung. der 
Ordnung gemäß); regular (regelmäßig); ordinary, usual 


riband belonging to any order. | 











I 


(wirklich, förmlich); ein -e# Betragen, an orderly, decent, 
becoming behaviour or deportment; in -en Wallen, in 
ordinary cases; fie fagten ung -e Grobbeiten, they were | 
downright rude to us; -¢ Säufer, orderly, respectable 
houses; ein -er Lehret, a regularly appointed teacher; 
zu einer -en Mahlzeit gehört mindeſtens Suppe, Gemüſe und 
Feiſch, for a regular dinner you must have soup, 
vegetables and a joint; -« Melber, orderly, respect- 
able lodgers; ein -er Profeher, Unt, professor, phy- 
sician in ordinary; ¢3 jekte -e Prügel they came to | 
downright blows; adv., orderly, regularly, in or with 
good order; methodically, systematically; ordinarily, 
usually (arwöhnlich); decently, properly (ihidlid); down- 
right; laſſet alles ebrlid) und - zuachen, let all things be 
done decently and in order; Ginen - ausidelten, to | 
give one a regular set down, to give it one hand- 
somely; fig -, sit properly; das beift - getrunfen! that 
may be called (that's what I call) drinking! 


(gewöhnlich); methodical, systematic; real, downright | 





Order, f., (gen. -. - 8) order (Befehl, Anweiſung); 
- geben, erhalten, to give, to receive order; - pariren, 
to obey orders; (Milit.) parole; (Com.) order, com- 
mission (Auftrag. Beftellung); command, direction; 
an die - von. . . to the order of...; auf -. upon or 
by order; -geber (m.), drawer, giver of a bill; -nehmer 
(m.), taker of a bill. 

Ordindr’, a., (. w.; coll.) ordinary, common, 
vulgar; -¢ ‘Boft, waggon-post, post-van, mail -van; 
(Books.) -er Preis, publication price, (Com.) -¢ Sa 
varie, small or petty average, 

Ordinate, n., (gen. -s; pl. Ordinalia; Gram.) or- 
dinal, a number denoting order (Ortnungéjablwort). 

Ordinanz’, f., v. Trdonnans. 

Ordina’rius, m, (pi. Ordinarii; /. w.) a regularly 
appointed professor in a university or teacher in a 
public school, 

Ordina’te, f., (Pl. -n; Geom.) ordinate; die halbe 
-, semi-ordinate, 

Ordination’, f., (pl. -en; 2. m.)ordination (Priefter- 
tweibe). 

Ordini’ren, v. a, (/. w.) to ordain, to invest or 
institute with ministerial function or sacerdotal power 
(zum Prediger einweihen); ſich - lajj.n, to take orders, to 
enter into orders, to get ordained; pp. & a., ordinirt, 
in orders, ordained. 

Ord/nen, v. a., to order, to set, put or place in 
order, to regulate, to dispose. 

Ord'ner, m., (gen. -€; pl. -) orderer, ordainer, 
regulator, arranger; director. 

Ord’nung, f..ipl. -en) order (der acordnete, ordent- 
lithe Zuſtand); order, class, rank; disposition, regula- 


| tion; (Arehit.) order; aus ter - ‚ont of order, deranged; 


aus der - bringen, to put out of order, to derange, to 
disorder, to disarrange; aus feiner - fommen. to get 
out of order; in -, orderly, in order, (Com.) right, 
correct; tie Angelegenheit ift jept in -, the matter is 
now arranged or settled; gan; na or in der - verfahren, 
to proceed in the regular manner; dad finde ich gan; 
in der -, that I find quite right; in - bringen, to set or 
put in order, to settle or order, to adjust, to regulate; 
in - halten, erhalten, to keep in order; (Par/.) zur - 
rufen, to call to order; ein Jeglicer in feiner -, every 
man in his own order. 

DOrd’nungsgemäß, adv., v. Ordnungemiafig, 

Ord nungsqeridt, n., (prov.) lower court of 


justice. 


Ord’ nungsliebe, f., v. Ordnungelinn, 

Ord nungsliebend, a., orderly, regular. 

Ord nungslos, «. & adv., confused, disorderly. 

Ord’nungsmähig, a. & adv., orderly, regular, 
methodical; regularly, 

Ord nungsfinn, m., sense of order, orderliness. 

Ord’nungöftrafe, /., punishment for disorderly 
conduct, 

Ord’ nungswidrig, a. & adv., against order ur 
regularity; irregular, 

Ord’nungszahl, /. 

Ord nungsjablwort, n. 

Ordonnan;’, f., (pl. -en, fr.w.) order, ordinance 
(gemefiner Befebl); (Wilit.) orderly, waiting military 
attendant (sergeant or corperal) en a superior officer, 
auf - fein, to be on orderly duty. 

Ordonnanz'buch, n., (Milit.) orderly book. 

Ordonnanz'en, v. n., (used with haben) to give 
(military) orders, 

Ordonnany offizier, m., orderly officer, officer in 
ordinance. 

Ordonnan;'joldaten, pl., (Milit.) orderlies. 


ordinal number, 
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Ordre, f., v. Drder. 

Drea’de, f., (pl. -n; gr. w.; Myth.) Oread (nymph 
of the mountains; Bergnymphe). 

Ore'go, m., (gen. -8; Bot.) dittany of Crete (Origa- 
num creticum). 

DOrrelbaum, m., 
beerbaum). 

Orellin’, n., (gen. -8; Chem.) Orleans-yellow (a 
yellow etal Boa stuff contained i in the Bixa orellana). 

Dreng’el, m., (gen. -#; Bot.) common eryngo 
(Mannstreu; Eryngium campestre) 

Orf, m.., (gen. & pl. -en)| (/chth.) nerfling, finseale, 

Or'fe, f-, (pl. -n) aa (Cyprinus orphus). 

Organ’, n., (wen. -8, -eö; pl. -¢; gr. w.) organ, 
organon; voice (Stimme). 

Organ’di, m., (gen. & pl. -#; Manuf.) book-muslin, 
cotton-gauze. 

Organifation’, f., (pl. -en) organization. 

Orga'niſch, a., organic, organical; -¢ Chemie, or- 
ganic chemistry (that part or branch of the general 
science of chemistry which treats of the history, pro- 
perties and transformations of animal and vegetable 
substances); (.Wed.) -¢ debler. organic diseases; adv., 
organically. 

Organiji’ren, v. a., to organize; to order. 

Organis mus, m.,(gen. -; pl — — — 
organical structure (organiſcher Bau). 

Organift’, m., (gyen.& pl. -en) organist; (Ornith. ) 
manakin (a South American bird; Pipra manacus). 

Organodhemie’, f., v. organiihe Chemie under Or- 
ganiſch. 

Organogenie’, f., (gr. w.) organogeny (genesis of 
living beings; die Lehre von der Gntjtebung organifder 
Weien). 

DOrganognofie', f.. (gr. m.) knowledge and exact 
defining of organic bodies. 

Organograph’, m , (gen.& pl. -en; gr. m.) organo- 
graphist (one who describes the organs of animal 
or vegetable bodies). 

Orqanographie’, f., (gr.w.; Phys.) organography 
(description uf the organs of a living body; Bejdrev- 
bung organifcher Naturforper). 

Organograph ifd, a., organographic, 

Organologie’, f., (gr. m ; Phys.) organology (Dr 
qanenichre). 

Organon, n., v. Organ. 

Organonomie » /» (gr. w.) the doctrine of the 
laws of organic lite, 

Organojfopie’, /.. (gr. w.; Phys.) organoscopy (the 
doctrine that the figure and extent of the different 
parts of the brain, which serve as instruments for 
the several faculties of the mind, can be discerned 
externally). 

Drganjin’ (it. w.)\/.,( Wanu/.) organzine, thrown- 

Organjin'feide  fsilk (Rettenieide). 

Organtin’, v. Oiganti. 

Orgas mus, m., (gr. mw; Med.) orgasm (a con- 
dition of excitement or turgescence in an organ; 
Wallung Aufmalung). 

Orgaft iſch, Wed.) excited, turgescent (malien?). 

Drgea de, f | (fs vw.) orgeat (Weritentrant, Mandel- 

Orgeat', w. | mila). 

Or'gel, f., (wi. -n; Mus.) organ; die - fpielen, to 
play on the organ; organ-loft, ». Drgelgeibüp. 

Drigelbälge, pl., bellows of an organ 

Dr gelbau, m , the art of building or constructing 
organs, 

Or'gelbauer, wm. 

Dr geldor, ».. 


in a church, 


(Bot.) white beam-tree (rv. Mehl. 


orgat- -builder, organ maker, 
organ-lolt, place near the oıgan 
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1 Orgelei’, f., (cont.) continual playing of the barre'- 
organ; (/i7.) miserable music of any kind. 

Or’geler, m., (gen. -&; pl. -) one who plays the 
organ; (barrel- -Jorgan-man (Drehorgeler, Reierkäfner). 

Or'gelaebaufe, n., organ-case. 

Or'gelgeibük, n., (Milit. & Fort.) orgues (obsol.). 

Or'gelfaiten, m., v. Orgelgehäufe. 

Or’aelflang, m., sound, tone of an organ. 

Or’gelforallen, pl., (Zooph.) tubipores, pipe 
corals, organ-corals. 

DOr'geln, v. a. &n., (used with haben) to play on the 
organ; to perform on the organ; (ig.) to produce 
sounds like those of an organ; (Sport) to groan, to 
troat (v. d. Hiri zur Brunftzeit, of the buck at rutting 
time), 

Or’gelpfeife, /., organ-pipe; die -n probiren, to voice 
tbe pipes of an organ. 

Or'gelplag, m., v. Orgeldor. 

Or'gelpult, n., organ-desk. 

Or'qelpunft, m., (Mus.) organ-point, pedal-note 

Or’gelregiiter, n., organ-stop. 

Or'gelihule, f.. method, system of instruction 
for playing the organ. 

Or'gelipiel, n , playing on the organ, 

Dr’aelipieler, m., player on the organ, organist. 

Or’gelftimme, f., v. Orgelregifter. , 

Or'gelftüde, pl. pieces for the organ. 

Or'gelton, m., v. Orgelflang. 

Dr’geltreter, m., bellows-treader, organ-blower. 

Or'gelwerf, n., works of an organ, 

Or gelyug, m., organ-stop; row of organ-pipes. 

Or'gien, pl., (gr. w.) orgies (nãchtliche Schwelgercien, 
Sanfaelage). 

O’rient, m., (gen. -8; Geog.) Orient, East (Mor 
genland). 

Orienta’le,m.,(gen.& pl. -n)Oriental(Morgenlänter). 

Orienta'lifh, a, Oriental, Eastern, Levant. 

Orientalijt’, m., (yen. & pl. -en) orientalist (one 
versed in Oriental literature). 

Orientalitat’, /., orientality (the state of being 
Oriental or Eastern). 

Orienti’ren, v. a., to set or place towards the 
east; to ınark the east; v refl., to find out the east 
ofa place one is in, (fig.) to set one’s self right, to 
find one’s latitude; in einer Gache orientirt fein. to be 
well acquainted with (all the particular of) a matter, 
to be well up in it 

O'riflamme, f., orifamb, oriflamme (the ancient 
royal standard of France). 

Original’, n., (gen. -# -e8; pl. -e; 1. m.) original, 
archetype, model ; an original, a quaint fellow, an 
oddity, a character. 

Driginal’ausaabe, /., original edition of a work 
(oppos. to Nahdrud). 

Sriginal ‘Dofument, n., original document, au 
thentic deed. 

Driginal’gemälde, n., genuine, original pictare 

Driginal'genie, n.. original genius. 

Driginal’hbandidrift, /.. autograph. 

Originalität‘ , f., orig nality. 

Driginal’kopf, w., v. Originalg-nie. 

Original'maß, n., standard measure. 

Driginal portrait, »., original or genuine portrait. 

Original idrift, /. 

Original tert, m 

Original werf, n., original or genuine work. 

Driginell’, «., original; das Driginetle, originalness, 
or iwınality. 

Orignal’, m., (Zool; 
vus alces). 


original text, 


fr. w.) elk Glennibier; Cer 


Orifion 
Oriflon’, m.. 


projecting tower at the shoulder of a bastion, covering | 


the flank from the exterior view; Bollwerfsohr, Nudwurf). | 


Dri’on, m, (gen. &; Myth. & Astron.) Orion, 

Orfan’, m., (gen. -8, -e8; pl. -e) hurricane; violent 
storm. 

Orfan'mafig, a. & adv., burricane-like. 

Orkan'möwchen, n., v. Sturmvogel. 

Dre, f.. v. Grle. 

DOrlean’, m., (gen. -@) annotto (a reddish-yellow | 
vegetable dye, obtained from the seeds of the heart- | 
leaved bixa). 

Driean’baum, m., (Bot.) heart-leaved bixa (B. 

native or inhabitant | 


orellana). 

Orilea’ner, m., (gen. -8; pl. -) 

Orlea/nerin, f., (pl. -nen) fot Orleans. 

Drlean’farbe, /., annotto-dye. 

Orlean’gelb, n., v. Drellin. 

Orleanis’mué, m., Orleanism, attachment to the 
house of Orleans, 

Orleanijt’, m.. (gen. & pl. -en) Orleanist; adherent 
of the house of Orleans. 

Orleans, n., (Geog.) Orleans. 

Orlinbaum, m., (Bot.) v. Erle. 

Dr'log, m., (yen. -é; pl. -e; obsol.) war (Krieg). 

Dr logen, v. n., (obsol.) to wage war. 

ODrlogſchiff, rn. man of war. 

Or'logéflotte, f.. fleet of men of war. 

Ormin’fraut, n., (Bot.) clary (Salvia sclarea). 

Ornament’, n., (gen. -¢, -e8; pl. -e; I. m.) orna- 
ment (Sierath, Verzierung, Schmud). 

Ornamen tif, f., the art of ornamenting or de- 
corating (Verzierungsfunft). 

Oruamenti’ren, v. a., to ornament, to adorn, to 
decorate. . 

Ornamentijt’, m., (gen. & pl. -en) ornamenter; 
ornamental carver. 

Ornat, n., (gen. -8, -e8; pl.-e; 1. w.) dress of an 
order, (clerical) robes, vestment, 

Orna'tenthon, m., (Geogn.) a kind of oolite (kello- 
way rock). 

Ornation’| /., ornature, decoration, ornament 

Ornatur’ } (Berzierung, Schmud). 

Orne, f., (Bot.) v. Mannacide. 

Orneojfopie, /., (yr. w.) orniscopics, divination 
by fowls (Ornithojfopie, Vogelſchau). 

Orni'ren, v. a., (l. w.) v. Bieren, Bugen, Shmüden. 

Ornithidni'ten, pl., (gr. w.; foss. Zool.) orni- 
thichnites (foot-marks of birds on stone). 

Ornithographie’, /., (yr. w.) ornithography, des- 
erıption ot birds (Bogelbeireibung). 

Ornitholith'en, pi., (gr. w.; foss. Zool.) ornitho- 
lites, fossil birds (Vogeljtein, Bogelveriteinerung). 

Ornitholog’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) ornithol- 
ogist (Bogelfenner, Bogelkundiger). 

Ornithologie’, /., (gr. w.) ornithology (Bogelfunde, 
Bogelieyre). . 

rnitbolo'gifd,a.&adv., ornithological; ornith- 
ologically. 
rnitbomant’,m., (gen.&pi.-en; gr.w.)orniscopist, 

augur (one who divines by the observation of birds; 
Bogelwabhriager). 

Denithonaniie: f-, (gr. w.) ornithomancy (di- 
vination by the flight of birds; Bogelwabijageret). 

Ornithojtopie‘, /.. (gr. mw.) v. Orneoſtopie, Ornitho- 
mantic. . 

Drnithotypolith’, m., (gr. w.; foss. Zool.) or- 
nithotypolyte (petrified type of a bird). 

Drognojie’, /.. (yr. w.) knowledge of mountains 
(Gevirgsiedee), 








— — — 


igen, -%; fr. w., Fort.) orillon (a | 
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Orognoitiiih, a., (gr. w ) versed in or pertaining 
to the knowledge of mountains (gebirgefundiiw) 

Drograph’, m., (gen. & pl. -n; gr. w.) one versed 
in the knowledge of mountains; a deseriber of 
mountains (Gebirgsbefdreiver). 

Drographie', f-, (yr. w.) orography, description 
of mountains (Öebirgabeichreibung). 

Drograph iſch, a., orographic,orographical (Kaiten, 


| MAps). 


rolog', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) v. Drograph. 

Drologie’, /.. (gr. m ) orology (a treatise on or a 
knowledge of mountains, Gebirgslunde, Gebirgelehre). 

Drolog'ifdh, a., orological, relating to orology. 

Orphanie“, f., orphanage, orphanism (the state 
of being an orphan; Sctwaijung, Lwatjenftand). 

Orphanotro'phium, x., (yen. -8; gr. w.) orpha- 
notropby (v. Warenhaus). 

Or'pheus, m., (gr. w.; Myth.) Orpheus. 

Orpbie', f., (Uchth.) v. Horndeat. 

Or phiſch, «., Orpbean. 

Or're, f., (Urnith.) v. Birlhubn. 

Orſe de, f., (fr. wy v. Orgeade. 

Oreille, f., orchil, orchilla, archil, orchal, orchel, 
orchella (a beautiful purple dye, a product of the 
Dricillefledte, g. v.). 

Orfeil'tefledte, /.. (Bot.) rock-moss, orchil 
(Rocella tinctoria). 

Ort, m., gen. -cd; pl. -¢; dim. Oertlein, Derichen) 
fourth part (of coins &e., mostly in comp., v. Ort 
gtoſchen, Ortpfennig); & liquid measure (n. w.). 

Ort, m.&n., (gen.-é, -e6; pl. -e, Derter) awl( Sauter» 
able); (06s0/. except in some phrases) edge, end, corner 
(Spige, Kante, Wintel); an allen -en und linden, aller -en, 
every where; von den vier Dertern bed Grdreiches, from the 
tour corners of the earth (/s. 11. 12); aus den vier 
Dettern des Himmels, from the four quarters of heaven 
(Jer, 49. 36); cme Sache gu den -en einichlagen, to lay 
& thing aside, to put it by, to give it up, to have 
done with it (in den Winkel, in die (de jtellen, fie ein» 
ftelen); (prov.) über -, crooked (über Wd, quer, ſchief); 
(fig.) wrong, incorrect (verfehrt, untedt); er bat ſchwer 
über - geladen, he is top-heavy, quite drunk; (Z'echn. 
& Win.) the edge of a sharp or pointed tool. 

Ort, m., (gen. -6, -¢6; pl. -¢, Derter) place 
(Stelle, Fleden, Plag, Stadt, Dorf x.); region (Gegend), 
quarter (pimmelsgegend); - der Handlung, scene of action, 
(Lheut.) the scene lies; an - und Stelle fein, to be on 
the spot; an welchem -e? where? das Breuer brah an 
mebreren ~etaue,' the fire broke out in several places; 
am unredien -e, out of place, unseasonably; aus Ure 
ſachen, Die nicht diejes -es find, from reasons which 
are here irrelative, der pafjende -, the proper place, 
the proper time; es ijt nicht ganz an jeinem -¢, it is not 
quite in its place; (fig.) etwas an feinen - geftellt fein 
lajjen, to leave a matter undecided; hieſigen -e#, of or 
in this place; id) meines -c#, as for me; es tit höheren 
-¢ befoblen worden, it has been ordered by the authori- 
ties; etwas gehörigen -e¢ melden, to give information 
to the proper authorities; id werde Sie geeigneten -e# 
empfeblen, 1 shall recommend you to the proper per- 
sons, ſicheren Ses wurde ibm binterbradt, he was informed 
on good authority, by trustworthy persons; (fam.) 
ein gewiſſet -, privy (Ubtritt); Win.) the termination, 
end of a mine; vor - anjigen, to commence working 
a mine; vor - fommen, to work a mine to the end. 

Ort baume, pi., trees at the edge of a wood. 

Ort’ balfen, p/., beams or rafters touching the wall, 

Ort’band, n., chape (a thin plate of metal at the 
point of a scabbard). 

Ort’be|@rewend, a., topographical. 
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Ort'beichreiber, m., topographer. 
Ortbeihreibung, /., topography. 

Ort’bobrer, m., (Min.) miner's tool or pickaxe. 

Ort’ brett, n., (Techn.) outmost side-board, 

Or'te, f.. v. Oerte; (prov.; /chth.) minnow, pink 
(v. Glrige). 

Orten, v. n., (prov.) to eat slovenly. 

Ort’fäuftel, »x., (Hin) heavy two-faced hammer, 
driver, rammer. 

Ort'federn, pl., head quills in a goose’s wing, 
third quills. 

Ort gang, m., (Min.) v. Oriſtoß. 

Ort’gedinge, n., v. Crtsgeld. 

Ortgroſchen, m., tourtlı part of a groshen (an 
old coin in Mecklenburg). 

Ort’babier), m., (o6sol.) author; commander, 

Ort’häuer, m.,(.Hin.) miner; workman prolonging 
the point of the gallery. 

Ort’haué, n., (prov.) corner-house, 

Or'thifd, a., (gr. w.) high (Töne, tones). 

Orthit’, w., (‚Hin.) orthite (a silicate of cerium, 
iron &c.). 

Ort'hobel, m., (Z’echn.) corner-plane. 

Orthobio'tif, f., (gr. w.) the art of living well. 

Orthoceratit’, m., (gen. & pl. -en; Geogn.) or- 
thoceratite (a straight, concamerated multilocular 
fossil shell; veriteinerte Rammeridnede). 

Orthodor’, a., (gr. w.) orthodox, sound in opinion 
or doctrine (tedtlebrig, rechtglaͤubig, ftrengglaubig, alt- 
gläubig); ade., orthodoxally, orthodoxly, in an or- 
thodox manner. 

Orthodor'er, m., an orthodox person. 

Orthodorie’, /., (gr. w.) orthodoxy (Redtlebrigheit, 
Rebtgläubigkeit). 

Orthodorift’, m., (gen. & pl. -en; gr.w.) bigoted 
defender of orthodoxy. 

Orthodorograph’, m., (gen. & pl.-en) an ortho- 
dox writer or author. 

Orthedoerographie', /., (gr. w.) orthodox writing 
or composition. 

Orthodromie’, f., (gr. w.; Vaut.) orthodromy, or- 
thodromics (the art of sailing on a right course or 
on the arc of a great circle, great-circle sailing; der 
gerade Lauj eines Schiffes). 

Orthodro'mijh, a, (yr. w.) orthodromie (gerad- 
{aifjend). 

Orthoepie’, f., (gr. m.) orthoepy, correct pronun- 
ciation (Spradlebre). 

Orthoe'pif, /., (gr. m.) the doctrine of correct 
pronunciation. 


Orthoepifd, a. & adv., (gr. w.) orthoepic, or- | 


thoepical; orthoepically. 

Orthoepijt’, m., (gen. & pi. -en; gr. w.)orthoepist. 

Orthoepographie’, f.. (gr. w.) v. Orthoepit. 

Orthogon’, n., (gen. -8; gr.w.; Geom.) orthogon 
(a rectangled figure; Stedted). 

Orthogo'nifd, a., orthogonal, rectangular, right- 
7 (rehtedig). 

tthograph’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) ortho- 
grapher (Redtidreiber). 

Ortbograph’eln, v».n., (used with haben; joe.) 
to be nice or pedantic in orthography or correct 
spelling. 

Ortbhographie', f., (gr. w.) orthography (Hedt- 
fhreibung). 

Orthograph'if, /.. the doctrine of spelling pro- 
perly (Redt/dreiblebre); guide to correct spelling (Un- 
leitung zum Richtigſchreiben). 

Orthographijdh,a.,orthographic, orthographical; 
adv., orthographically. 





DOrtögeld 

Orthoflas’, m., (gr. w. Min.) orthoclase, adularia 
(a variety of felspar). 

Orthologie’, f., (gr. w.) orthology (a right nam- 
ing or description of things; Spradrictigfrit). 

Orthometrie’, f., (gr. w.) orthometry (the ar 
of constructing verses correctly; the laws of versil- 
cation; Rechtmeſſungh. 

Orthome'trifd, a., orthometric. 

Orthomorphie’, f., (gr. w.) right, regular or cor- 
rect tormation (die richtige Bildung or Geftaltung). 

Orthomorph'ifd, a., (gr. m.) right or regularly 
formed (redtgeftaltiq). 

Orthomorpho'je, /.. (gr. w.; Surg.) the curing ol 
natural deformities. 

Orthopadie’, /., (gr. w.; Surg.) orthopedy (the 
art of curing or remedying deformities in the bodies 
of children or in the human body generally; Gey 
wucdsitchung). 

Ortbopä'diich, z., orthopedic, orthopedical. 

Orthophonie‘, /., (gr. w.) orthophony (systematic 
cultivation of the voice); ». Ortheepic. 

Orthopnde’, f., (yr. w.; Med.) orthopnoea (im- 
practicability of breathing in an horizontal position; 
Schwerathmen). 

Ortbopte'ren, pl., (gr. w.; Entom.) orthoptera 
orthopterous insects (Öeradflügler). 

Ortbofomatif’, /., (gr. m.) v. Ortbopäbie. 

Orthetom’, a., (gr. w.; Min.) orthotemous (ca 
pable of being cleft perpendicalarly; aeradihneitmt, 
geradgeſchnitten)j -er Bletbaryt, v. Bbosgenit; -er Fel 
ſpath, v. Adular; -er Kuphonfpath, v. Thomionit. 

Orthotonie’, f., (gr. w.) the proper accentuation 
of words (Redhtbetonung). 

Orthotyp’, a., (gr. w.; Min.) v. Orthotom. 

Ort'ig, «., (obsol.) pointed, sharp; angular (min 
felig, edia; in comp.). 

rt’find, n., (prov.) naughty, wicked child. 

Ortilieber, m., (Pom.) a species of vine (small 
berried white grape). 

Ort'maal, x., (obsol.) boundary mark. 

Ortmann, m., (prov.) v. Shiedsmann, Schiedserichtet. 

Ortolan’, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢; Ornith.) or- 
tolan (Emberiza bortulana). 

Ort'paufdel, m., v. Ortfäuftel. 

Ort'pfabl | m., (Min.) pole or peg to mark a place 

Ort’ pflod| in a mine. 

Ort'pofen, pl., pinions (Gdfedern, Gdpofen,Ortiedem). 

Ort'jamfeit, /., (pl. -en) v. Dertlichteit. 

. Orts’angabe, /., direction, address. 

Ortso beſchaffenheit, /., locality, description of & 
place. 

Orts beſchreibung, /., description of a place. 

Orts’bewegung, /., motion from one place to 
another. 

Ort'ſchaft, . (pl. -en) place, township; village; 
district, canton; (coll.) the inhabitants of a place. 

Ort'ſchaftlich, a., relating or pertaining to # 
place &c. (v. Otiſchafth. 

Ort'ſcheit, x., spring-tree-bar of a waggon, swing- 
tree; -hafen (m.), hook of a spring-tree-bar; -rin 
(m.), ring of a spring-tree-bar. ‘ 

Ort'ſchick, w., (Min.) cross-split. 

Ort |hidig, 4. (Min) minable, that may be 
worked (von Geftein, of a rock). 

Ort ſchief, a., crooked; out of the perpendicular. 

Orts’committee, n., local committee. 

Ortö'gedähtniß,n., retentive memory for places. 

Orts’geijtlide, m., clergyman of the place or 
district; parish priest. 

Orts geld, u., (Min.) miner's wages. 


Drtögelegenheit | 


Ortö’gelegenbeit, f.. v. Gelegenheit. 
Orts geſchichte, /., history of a plate: local story. 
Ort'ſinn, m., v. Ortägedähtnif. 

Ortö’pfarrer, m., v. Ortögeiftliche. 

Orts'prediger, m., v. Ortögeiftliche. 

Ort’fpulen, pl., v. Ortfedern. 

Ort’itadt, f.. city or town on the border of two 
countries. 

Ort'ftein,m.,corner-stone; boundary-stone; ( Min.) 
compact argillaceous iron-stone. 

Ort jtdde, pl., (Techn.) the four corner-(thicker) 
rods of a basket; (Min.) v. Ortpfabl. 

Ort jtog, m., (Min.) the solid rock at the end of 
a gangue, 

Drte'verduderung, f.. change of place, loco- 
motion; - éfabigfeit (/.), locomotive faculty; - éluit(/.), 
locomotiveness. 

Orts'voriteher, m., v. Dorfſchulze. . 

Ortuin’enftraud, m., (Bot.) wayfaring tree (Vi- 
burnum lantane). 

Or’tung, /., (pl. -en; Min.) corner, place. 

Ort’zjiegel, m., corner-tile. 

Or'velfraut, ».. (Bot.) a species of dead-nettle 
(Lumium orvala). 

Orvietan’, n., (gen. -8) ovietan, an antidote for 
poison. 

Oryftochemie’, /., (gr. w.; Phys.) oryetochemistry 
ithe doctrine of the chemical properties of minerals). 

Oryftogenie’, f., (gr. w.) oryctogenesis, the origin 
ur formation of minerals (die Entftehung der Geiteine). 

Oryftequojie’, f., (gr. w.; Min.) oryctognosy, 
oryctology (the nomenclature, classification and 
description of minerals; that branch of zoological 
science which treats of fossil organic remains). 

Oryftognojt’, m., (gen. & pl. -en) one versed in 
oryetognosy. 

Oryftegnoft'ifh, a., oryctognostic. 
Oryftograph’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) orye- 
pher (describer of minerals). 

ryftographie’, f., (gr. mw.) oryctography, oryc- 
tology. 

Orpttograph’ifh,«., oryetographic, oryctological. 

Oryftologie’, /.. (gr.w.) oryetology; v. Oroftognofie. 

Orvftologifd, «., oryetological. 

Oryftometrie’, /., (gr. w.) the art of measuring 
stones or rocks (Steinmeffunft). 

Oſcheoce⸗le, f.. (gr. w.; Surg.) oscheocele, scrotal 
tumor, hernia or rupture (Hodenſadbruch). 

Ofdi'tis, f., (gr. w.; Med.) inflammation of the 
scrotum ((intzündung bed Hodeniade). 

Ojcillation’, f.. (pl. -en; /. w.) oscillation, vi- 
pration (Schwingung). 

Oicillato’rifd, a., oscillatory (ſchwingend). 

Dfeilli’ren, v. n., (used with baben; Z. m.) to os- 
cillate, to vibrate, to move backward and forward, 
to swing (ſchwingen, fhmanfen, ſchaukeln). 

Ofcitang’ |/., (/. w.) oscitation, oscitancy (yawn- 

Ojcitation’ h ing, gaping; unusual sleepiness, dull- 
ness or carelessness; Gähnen; Nachläſſigkeit, Tragheit). 

Ofciti‘ren, v. n., (1. w.) to oscitate, to yawn, to 
gape (gabnen). 

Oftulation’, f., (1. w.) osculation (das Miljjen); 
(Matir.) osculation (the contact of une curve with 
another). 

Offulations Treié, m., (Math.) osculatory circle. 

Ojfuli'ren, v. n., (l. w.) to osculate, to kiss 
(füffen); (Math.) to oseulate, to touch (berühren; von 
Kurven, of curves). 


Osma’nen, pl. 7 
Osma'niſch, | v. Ditomanen, Dttomanifd. 





to 





of 


Ofteolith 

Osmajom’, n., v. Osmozom. 

Osmelith’, m., (gen. -&; Min.) osmelite (a variety 
ectolite). 

d’mium,n., (gr.w.; Chem.) osmium; -biornd(n.), 
osmic acid (O¢miumfdure), -dlorid (n.), chloride of 
osmium; -dlorür (n.). protochloride of osmium; 
oxvd (n.), osmid oxide; -fäure (f.), osmié aeid. 

Osmologie’, /., (yr. w.) doctrine of scents (Ge 
ruchlehre). 

Osmonofologie’, /.,(yr.w.) doctrine of diseases 
of the olfactory nerves. 

Osmojom’, n., (gr. w.; Chem.) osmazome (name 
given by Thouvenel to a spirituous extract of meat; 
Alfobolertraft des Fleiſches, tbieriicher Ertraltivſtofſ). 

Os'mund, m., Osmund (old German name, = 
Sotteöihug); (Techn.) name given to the best Swedish 
and German iron. 

Oésnabriid’, n., (ven. -&; Geog.) Osnaburg. 

Osnabriid’er, m., native or inhabitant of Osnaburg. 

Osnabriid’er, «., of Osnaburg. 

Osphrafie‘, f., (gr. w.) smelling (‘Rieden); olfac- 
tory sense (Richvermögen). 

Osphrafeologie’, /., (gr. w.) osphresiology (a 
treatise on olfaction and odors). 

Osphyalgie’, f., (gr. w.; Med.) pain in the hip 
(Hüft- or Lendenweb). 

Oésphy'tis, f., (gr. w.; Med.) inflammation of the 
hip-joint, 

Ofjifievren, v. n., (/. m.) to ossify, to change to 
bone, to become bone (verfnödern, verbeinen). 

Oſſifikation', f., (/. w.) ossification (Berfnöcherung, 
Berbeinung). 

Offivo’rifh, a., (/. mw.) ossivorous, feeding on 
bones (fnochengerfreffend). 

Dit, m., (gen. -8, -e8; pl. -e) v. Often; - gu Nerd, 
east by north, 

Ojt’afrifa, n., Eastern-Africa. 

Ojtalgie’, f., (gr. w.; Med.) pain in the bones 
Knochenſchmerz). 

Oſtalgiſtis, f.. (gr. w.; Med.) inflammation of a 
bone (Knodenentzändung). 

Oftrafien, n., Eastern-Asia. 

Oſt'en, m., (gen. -8; pl. -) East; Orient; aus -, 
from the East; ganz im -, easternmost. 

Diten'de, n., (Geog.) Ostend. 

Ditenfi'bel, a., (/. w.) ostensible; plausible, spe- 
cious (zeigbar; vorgeblid). 

Ojtenfiv’, a., (l. m.) ostensive, showing, exhibiting; 
adv., ostensively. 

Ojtentation’, f., (pl. -en; !. m.) ostentation, ont- 
ward show, appearance; parade, high pretension, 
boast (Schauftellung; Brablerei, Grogthuerei). 

Oftenti’ren, v. n., (i. w.) to ostentate (zur Schau 
ftellen; prahlen). 

Djteoce'le, f., (gr. w.; Surg.) osteocele (a hernia 
in which the sac is cartilaginous; Knochenbruch). 

Ojteodemie’, f., (gr. w.) the doctrine of the chem- 
ical properties of bones. 

Dfteodynie, /., (gr. w.; Med.) pain in the bones 
(Anochenfchmerz). 

Dfteogenie‘, f., (gr. m.) osteogeny (formation or 
growth of bone; Anocenerzeugung, Knodenentftehung). 

Ojteographie’, f., (gr. w.) osteography (anatom- 
ical description of the bones; Knochenbeſchreibung). 

Ojteofadherie’, /., (gr. w.) bad state or condition 
of the bones. 

Ofteofol'la, /., (gr. w.; Min.) osteocolla (petrified 
carbonate of lime; Beinbred). 

Dfteotith’, m., (gen. -8; pl. -en; gr. m.; Petr.) 
osteolite(a fossil bone; Knocenftein, Anodenverfteinerung). 


_ 1399 





1400 Dfteclog 





~ Djteolog’, m., (gen. & pi. -en; gr. w.) osteologer, 


osteologist (Knodenfenner, Anodenfundiger). 

Diteologie', f., (gr. w.; Anat.) osteology (Anoden« 
lehre. Knodenfunde). 

Diteolo’giih, a., osteologic, osteological; adv., 
osteologically. 

Ojteamantic’, /., (gr. w.) osteomanty (divination 
by means of bones). 

Ojteopathologie’, f.. (gr.w ; Med.) osteopathology 
(doctrine of the treatment of diseases of the bones; 
Rnodenfrantheitélehre). 

Ojteotom’, m., (gr. w.; Techn.) osteotome (in- 
strument for cutting or sawing bones; Knochenſchneide · 
werfjeug, Anochenfäge). 

Diteotomie’, f., (gr. w.) osteotomy, dissection of 
bones (Knodhenjetlegung). 

Dftrer, v. Oftern. 

Dit’erabend, m., Easter-eve. 

Ojt'erandadt, f., Easter (paschal) devotion or 
communion. 

Oft'erapfel, m., (Pom.) yellow calville. 

Dit’erberehnung, /., calculation to find out when 
Easter falls. 

Ojft'erbergamotte, /., ( Pom.) bergamot(-pear; 
Bergamottenbirne). 

Oſt'erblume, /., (Bot.) pasque-flower (Anemone 
pulsatilla), forest wind-flower (Waldancmone; A. syl- 
vestris); common daisy (Bellis perennis); common 
daffodil (Narcissus pseudonarcissus), fleine -, moon- 
wort, honesty (Lunaria annua); weiße -, wood-anemone 
(A. nemorosa). 

Dit erdienftag, m., Easter- Tuesday. 

Dit erei, n., Easter-egg, pash-egg, pace-egg. 

Dit'erfeier, f., celebration of Easter. 

Ditierfeiertag, m., Easter-day. 

Dit erferien, pl.. Easter-holidays or vacations. 

Dit'erfeit, n., (the feast of) Easter; passover (with 
the Jews). 

Oft'erfeuer, n., bonfire made on Easter-eve. 

Dit’erfladen, m., v. Ojterfuchen. 

Ojtergrenge, /., (Chron.) the day on which the 
first full moon falls after the vernal equinox. 

Ojt'ertalbden,x., (Antom.) lady-bird (Cocbinella 
tredecimpunctata). 

Ojrerterjen, p/., large wax candles burnt during 
Easter in Catholic churches; (Sot.) v. Ronigéterje. 

Oſt'erkuchen, m., Easter-cake (Citerflaben). 

DOjt'erlamm, n., paschal-lamb. 

Diterland, n., country situated towards the East. 

Djt'erlid, a., referring to Easter, Easter... (also 
Deſterlich. 

Dit'erlied, n., Easter-hymn, Easter-carol; Easter- 
psalm. 

Oft’erlilie, /., (Bot.) common daffodil (Narcissus 
pseudonarcissus). 

Ojt’erlinge, »l., Anglo-Saxons; Baltic merchants, 
Hanseatic merchants. 

Djterlugei’, /., (Bot.) birthwort (Aristolochia). 

Diriermarkt, m.| poe tai 

Ojt'ermefje, /. } ns 

Dit er aonat, m., Easter-month, April, 

Djtrermontag, m., Easter-monday. 

Dft’ern, pl., Easter; Passover (with the Jews); 
feine - halten, to receive the sacrament of Easter. 

Ojternadt, /., Easter-night. 

Oft’erpalme, /., paschal palm or bough. 

Djtrerpredigt, f., Easier-sermon. 

Ot’erihelle, f., (Z0t.) v. Dfierblume, weiße. 

Djtrerjonne, /., East-sun, morning-sun, 

Ojt'erjonutag, ı., Easter-sunday. 


iis Dfalgite 
Ditertag, ., Easter-day. 
Ojt'ertermin, w., (Hom.Cath. Relig.) paschal term. 
Dit erveilden, n., ( Boi.) heart's-ease (v, End 
mütterchen), 
Dit ervollmond, m., paschal full moon. 
Ditierwafler, n., water drawn on Easter- night 
(superstitiously believed by the countrypeople to 
beautify). 
Dit erwode, f., Easter-week. 
Ojt'ergeit, f., Easter-time, Easter-tide. 
Ojterginé, m., rent or interest due at Easter. 
Ojt'europa, n., Eastern-Europe. 
Dit franten, n., (Geoy.) East-Franconia, 
Ojt’friedland, n., (Geog.) East-Friesland. 
Oſt'gegend, /., eastern region or country. 
Dit'gothe, m., (gen. & pl -n) Ostrogoth. 
Dit'qrenje, /., eastern boundary or frontier. 
Ditin dien, n., (Geog.) the East-Indies. 
Ditin'dienfahrer, m., (gen. -#; pl. -) East-Indis- 
man (ship sailing to aud trom the East-Indies). 
Ditin’dier, m. East-Indi 
Oſtin dierin, rf ea 
Ojtin diſch, a., East-Indian. 

Dititis, f., (gr. w.; Med.) inflammation of a bone 
or in the parts encompassing it (Anodenentzundung). 
Dit fante, f., (.War.) east-shore, east- bank. 
Dir’länder, m. 

Ojt/landerin, /. 

Ojt landijd, a, relating to an eastern country. 

Dit land, n., eastern country, East-country; Le- 
vant. 

Oft'linde, /., (Bot. v. Steinlinde, 

Dit luft, /., v. Oftwind. 

Dit meer, n., Pacific Ooean. 

Dit'nordeit, m., (Mur.) east-north-east. 

Djto’'ma, n., (gr. w.; Med.) v. Anochengewaͤche, Ane 
denanjap. 

Dito'iis, /., (gr. w.) v. Berkndderung. 

Ojt preußen, n., (Geog.) Eası-Prussia. 

Oy punt, m., (.Har.) east-point, due-east. 

Ojtracion’, n., Wchth.) v. Kofferfiſch. 

Ditracid’mus, m., (gr. w.; Greek Antig.) ostte 
cism (Scherbengericht, Scherbenurtbeil), 

Djtracit’, m., (yen. & pl. -ın; gr. w.; Petr.) ostrs- 
cite (an oyster-shell in its fossil state). 

Ojt rand, w., eastern horizon. 

Djtranit’, m., (gen. -#; Min.) ostranite (@ variety 
of zircon ot a grayish-brown colour). j 

Ditranz', /.,(20t.) great masterwort (Imperatoris 
ostrutilum). 

Ojtrip’ wurgel, f., v. Oftranz. 

Dit ice, /. Geog.) Baltic; -waaren (p/.), Baltic goods, 

Oſt jeite, /., east-side. 

Dit jtern, m., (Asiron.) morning- star, Venus. 

Dit judoit, m., east-south-east. 

Ojt'vogel, m., (Urnith.) easterling (a species of 
watertowl), 

‘warts, adv., eastward. 

Oſt wind, m., East-wind. 

Oswe'gothee, m., (Zot.) Oswego -tea (Monarda 
didy ma). 

O'tagra, n., (gr. w.; Med.) v. Otalgie. . 

Dtabei'ti, n., (gen. -¢, Geog.) Otaheitee, Tahiti. 

DOtafuft'ik, f., (gr. w.) otacustics (the art of im- 
proving the sense of hearing). 

Otakuſt iſch, a., otacoustic. 

Dtalgie’, f., (gr. w.; ded.) otalgia, otalgy, ear- 
ache (Obrenjdmergy, Obrengwang). 

Dtal'gifa, pl., (gr. w.; Med.) otalgios, remedies 
for the ear-ache, 


inhabitant of an eastern country. 


Otal'gifh, a.. otalgie; -¢ Mittel, v. Otalyifa. | Ot’to, m., (gen. -*) Otho (der Begüterte, Gluͤcliche). 
O’them, m., v. Ddem. Ottoma’ne, f., (pl. -n) ottoman (a kind of couch, 
Otia’ter, m., (gr. w.) v. Obrenarit. a reclining or easy seat; Rubebett). 

Otiatrie’, f., (gr. mw.) ». Obrenbeilfunde. Ottoma‘ne, m., (gen. & pl. -n) Ottoman, a native 
Otiss’, a.. (1. w.) otiose, idle; indolent (miifjiq). of Turkey, a Turk, Ottomite, 

Otitis, f., (gr. w : Med.) otitis, indammation of Ottoma’nifdh, a., Ottoman; die -e Pfotte, the Porte. 
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the ear (Übrenentzündung). | Ottrelith’, m., (Min.) ottrelite (a mineral of gray- 
O'tium, n., (l. wiv. Muße, Rube; Müſſiggang. | ish or greenish colour, composed of silica, alumina, 
Otodynie’, /.. (gr. w.; Med.) v. Ohtenſchmerz. | protoxide d' iron, protoxide of manganese and water, 
Otographie’, f., (gr. m.) otography (description | found near Ottrez, on the borders of Luxembourg). 





of the ear (Obrenbefdreibung). | Oublict'ten, pl., (fr. w.) vaulted dungeons (in 
Otolith’, m., (gen. & pl. -en) otolite (a calcareous | which persons were confined, who were condemned 
concretion found in the labyrinth or internal ear of | to perpetual imprisonment, “ergeffungsferfer). 


fishes and fish-like amphibia). , Outra’ge,/..(fr w.joutrage (idumpflide Beleidigung). 
Otologie’, f., (gr.w.)otology (a treatise on the ear). DOutragi’ren, v.a., (fr. w.) to outrage (beibimpfen, 
Otoneuralgic’, /., (gr.w.; Wed.) nervous affection | gröblich, empfindlich beleitigen). 

of the ear. Dutriren, v.n., (fr. m.) to exaggerate, to overdo 
Otoplaftit, f., v. Obrbildung. | (itbertreiben); pp. & @., outrirt, exaggerated, overdone. 
Dtorrhagie’, f., (gr. w., Med.) hemorrhage from Ouverture, f.. (pl. -n, fr. w.) overture; disclosure 

the ear (Öbrenblutfluß). | (Groffnung, Gntdedung); proposal (Borjdlag); (Mus.) 
Dtorrhöre, f., (gr. w.; Med.) running from the | overture (Gingangsjpiel, Einladungeſpiel). 

ear (Obrenflug). Oval’,n., (gen. -8, -c6; pl. -¢; dw.) oval (dad Girund). 
Dtoffop’, x., (gr. w.; Med.) auricular speculum) Oval’, a., oval, elliptical (eirund, eiförmig). 

(Dbripiegel). Oval’jirfel, m.. (Mech.) trammels (an instrument 
Ototomie’, f., (gr. w.) ototomy (that part of | used for constructing an ellipse). 

practical anatomy which teaches the mode of dis-, Ova’rium, n., (gen. -¢; pl. Ova’rien, Opa’ria; i. w.; 

secting and preparing the ear). Anat. & Bot.) ovarium, ovary (Gierftod). 
Otta've Rime, pl., (it. w.; Pros.) stanzas of eight Ovation’, f., (pl. -en; 1. w.) ovation. 

lines or verses. Ovipa'ren, pl., (/. w.) oviparous animals (pro- 
Otte, f., (pl. -n; prov.; Bot.) v. Erle. ducing young by eggs; Gierleger). 
Otter, m.(gen. -8; pl. -)& f., (pl. -n; dim, Otterhen,,  Dvoid’ } a., (1. w., Bot.) ovoid, ovoidal, ovate 

Otterlein, Oetterdhen, Oetterlein; Zool.) otter (Lutra); Ovoi'dijds or oval in a solid form. 

{., (dmphib.) adder, viper (Coluber), Ovulit’, m., (gen. -8; pl. -en; Petr.) ovulite, fos- 





sil egg. 


Orterbalg, m., v. Otterfell. 
Dwaibi’, n., Geog.) Owhyhee. 


Stterbaum, m., (prov.) v. Erle. 


Ot'terbiß, m., bite of an adder. Oralather, m., (Chem.) oxalic ether. 
Otterbrut, f., v. Otterngezücht. Drala'te, pl., (Chem.) oxalates (salts formed by 
Ot'terfanger, m., catcher of otters. a combination of oxalic acid with a base; fleejaure 
Ot'terfang, m., catching of otters. | Salje). 
Ot’terfell, n., skin of an otter. ‘ '  Drelifh, 4. (Chem.) oxalic (feefauer). 
Ot'terfug, m., (Mollusc.) purple scallop. Oralith', m., (Hin.) oxalite, humboldtine (a na- 
Ot'tergalle, f., v. Ottergift. tive oxalate of iron). 
Ot'tergallenfraut, n., (#0t.)lady’s-mantle (Alche- Oral’fäure, f., (Chem.) oxalic acid (Kleejaure). 
milla vulgaris). Oral’fauer, a., -¢¢ Salj, oxalate (v. Oralate). 
Ot'tergift, n., venom of a viper. DOralurfäure, /., (Chem.) oxalnrie acid. 
Ot'terhaut, f., v. Otterfeil. Dralyl’, n., (Chem.) oyalyle (the hypothetical ra- 
Ot’terhund, m., (Zool.) otter-hound (a kind of dical of oxalic acid, carbonic oxide). 
badger employed in the chase of the otter). Dramid’, n., (Chem.) oxamide (oxalate of am- 
Orterjäger, m., hunter of otters. monia less two equivalents of water). 
Ot terjagd, f., hunting or chase of otters. — Drelbaum, m., (Bot.) v. Meblbeerbaum. 
Ot'terfipiden, n., ( Mollusc.) cowry-shell (Cy- Oy'boft, n., (gen. -#, -c8; pl. -e, Orböfte) hogs- 
praea moneta). head; -fläbe (pl.), hogshead-staves, barrel-staves. 
Ot'terfopf, m., (Entom.) v. Bafferjungfer; (Bot.) v Orurin’fäure, /., (Chem.) oxurie acid, white pur- 
Ratterfopf. | puric acid. 
Ot'terlaud, m., v. Allermanneharniſch. a PDrmacanthin’, n., (Chem.) oxyacanthine (an or- 


Dt'terling, m., (gen. -8, -e8; pl. -e) v. Jaspidadat, ganic base discovered in the bark of the common 
Ot'terngesiidt, n., (fg.) generation of vipers. berberry). 
Ot’ternfopf, m., (Bot.) viper's bugloss (Echium Oryhlori’de, pl., (Chem.) oxychlorates (combi- 


vulgare), nations of metallic oxides with oxalic acid). 
Or'terftidh, m., v. Otterbiß. Orvdlorfaure, /.. (Chem.) oxychloric acid, per- 
Ot'tervo gel, m. chlorie or hyperchloric acid (Ueberdlorjaure). 
Otterwindel, 7h (Ornith.) v. Wendehale. Orycro'ceumpflafter, n., (Phas m.) v. Saffranpjlafier. 


Ot'terwurj, f., (Bot.) bistort, snake’s weed (Po- Oyyd’, n., (gen. -¢, -ed; pl. -& ur. w.; Chem.) 


lygonum bistorta). oxide (Sauerftofiverbindung). 
Orterzunge, f., (Bot.) adder's tongue (Ophio- Oryda'bel, a., oxidable, oxidizable (orpdirbar). 
glossum vulgatum. Orydabilitat’, /., oxidability, capability of being 
Ot'tich, m., (prov.) v. Uttid. converted into an oxide (Berfaltbarfeit). 
Ottivlie, f., (gen. -né) Ottilia (die Glidlide). Orwdatiow, f., (pl. -en) oxidation (the act of 
Ottivlienblume, f.| (301.) a species of comfrey oxidizing or combining with oxygen ( Siuctung 
Otti/lienfraut, a. } (Symphytum). Sauerſtoffung, Verfaltang) ; -sfähıg 4.), oxidable ; -efabig 
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feit (f.), oxidability; -éproye§ (m.), process of oxi- | for pars (Theil), part; for par and per or pro (turt 

dation; -öitufe (F.), degree of oxidation. | für), by, for; for proteitict, protested; P., p., Pag., 
Orydhydrat’, n., (Chem.) combination of oxide | pagg. for pagina (Blatt, Seite, Bucieite, Budhieiten), 

with water. page, pages; p. a. for per annum jjabrlid}. by the 
Orydir'bar, «., v. Orndabel. year, yearly. annually; Pa., Pma. for Bremal- Bestie) 


Orydir’barfeit, f., v. Ombabilität, first of exchange; ‘Bar. 5. for pariser Auf, foot of Paris 
Orydi'ren, v. a. & refl., to oxidize, to oxidate, to | pass. for passato (leptin Monats), last month, ultimo: 
combine with oxygen; pp. & a., orvditt, oxidated; | P. C. (Ur. Gt.) for preußiſchee Courant, Prussian cur- 
-e dlorinjaure Galje, oxichlorates. rency; P. C., p.c., p. Gt, pro fit, p. Ct. for pro Cent 
Orydi'rung, f., oxidation; v. Drvgenation. / (vom Hundert). per cent, by (from) the handred; » t. 
Orydal’, n., (gen, -#; pl. -¢; Chem.) oxidule, | ur p. d. for paſſirt dub. passing through; p. expr 
protoxide (lowest degree of oxidation). for per expressum (turd einen Gigenboten). by express; 
Ompduli'ren, v. a., (Chem.) to oxidulate, to con- | Pf. fa. for Pfennig, penning, penny; Bit. for Brant 
vert into an oxidule; pp. & a., ormbulirt, oxidulated. | pound (weight, /b}, Kid. St. for Brun? Sterling. pound 
Orygen’, n., (gen. -6; gr. w.; Chem.) oxygen | sterling (£); Vfr.. Lief. for Profenot professar (title); 
(Sauerfteff). | ‘Bird. for ‘Mfariterf village in which a clergyman re 
Oroqenation’, f.; (pl. -en) oxygenation (the act | sides; ‘Bbil., Bhilol. for Philoſerhie, philosophy; Per. 
of oxygenating or combining with oxygen; Sauew | for Boujif, physies; ‘Vhylicl. for Biwiiolegir. physiologs 


floffverbindung). |B. wd, for Vadlernwand. packing cloth; Ym. orp, % 
Orygenir’bar, a., oxygenizable. | for pet Monat, per month: P. M. for pro memoria; 
Orygeni’ren, v. @., (Chem.) to oxygenate, to ox- p. m. for per or pro mille (für or vom Tawiend). per 
ygenize (to combine or impregnate with oxygen). mille, by (from) the thousand, pmo. for prossime 


Orygenitat’, the capability ofbeing oxygenized. | (nadjten Monats), next month: p. oce. or per oce. for 
Orygon’, n., (gen. -8; gr. w.; Math.) oxygon, an | per occasionem (mit Öelegenbeit), favoured by, . or by 


acute-angled triangle. favour of ...; p% for pro cent, per cent; p"/g9, pP. m- 
Orygo'nifh, a.. oxygonal, oxygenial, acute- | for per mille, v. p. m.; ‘Bol. for Police, poliey; vor. 
angled. | for portugiefiih. Portuguese; Pp. for Pibe. pipe; P.P 


Orybydrogen’mifroftop,n.,(Phys.) oxyhydrogen | or p.p. for praemissis praemittendis (mt Vorbeigebur: 
microscope. aller Qitulatucen), Sir (in addressing persons of all 
Oryiodinfäure, f., (Chem.) oxyiodine (a com- ranks, even the king); P.P., p. p., p. Pr., pr. pra. 
pound of the chloriodic and oxiodie acids). ' for per Procura, by or per procuration; ‘[pbt. for 
Oxymel', n., (gen. -8; pl. -; gr. m.) oxymel (a ' Pappband, in Barve gebunden, pasteboard-binding, in 
mixture of vinegar and honey boiled to a sirupy | boards; Ir. for Brei, price; Pr.C., Br.Gt. for prewkitel 
consistence), | Sourant, Prussian currency, Pr. os. pr. for per (fi 
Oromo'rou, n., (gen. -8; pl. Orymo'ra; gr. w.; | durdy), by, for: pr. Gompt.. pr. Compt. for per Gontant 
Rhet.) oxymoron (a figure by which words or phrases | (geucn baareé eld), for cash, for ready money; pr Ctr 
of contrary signification are united, thus produeing | for per Gentner, vom or für den Teniner, by the hundred 
& seeming contradiction, as: graujame Güte, cruel weight; pr. m. for pro mille, v. p. m.; pr. pa. for 
kindness; ein lautes Geheimniß. a public secret). per procura, vr. P. P.; pr/ , pr®/, for per cent, ©. 
Oryopie’, f., (gr. w.; Med.) oxyopy (inoreased P. ©.; proteit. for proteitanti(h, protestant; Prov. for 
sensibility of the retina, by which the smallest ob- | Vrovinz, province; Proru. for Brovifion, provision, com- 
jects are clearly seen, for a few moments, in the | mission; P. S. for postacriptum Rachſchrift), past- 


weakest light). script; Bilz. for 'Boitzeiden, post-mark; P. T. for plese 
Oryphonie’, f., (gr. w.) oxyphony, acuteness or | titulo (nut vollem Titel), with the title at full lengtb 
shrillness of voice (gellende Etimme). p- t. for pro tempore (jur Zeit, für jept). at present 
DOpyrrbodin’, n., (gr. w.; Med.) oxyrrhodine (a | for the time being; pto., pto. for passato, v. pass; 
composition of vinegar and roses; Noieneliig); | publ. for publice (offrnilid), publicly. 
Orytoni'ren, v. a., (gr.w.; Gram.) to accentuate | Paa'jen, v. a, ( Var.) to pay a ship's bottom, ' 
the last syllable of a word. cover or smear it (the seams) with tar or pitch 


Orvt'onon, n., (gen. -9; gr. w.; Gram.) oxytone  (theeren, rien). 
(a word having an acute accent on the last syllable). Paal'e, /., (pl. -n; prov.; Hot.) v. Schote; (Mar 
Ojä’na, f-, (gr. w. Med.) ozaena (an ulcer in the -n, v. Duddalben. 
nose, discharging a fetid, purulent matter; ein fin | Paal'en, v. a., (prov.) to shell (pens, beans), © 
fended Najengeihwür). Pfahlen. 
D'zean, m.. v. Ocean. Baar, n., (gen. 4, -ed; pl. -e; dim. Barden, Pärler' 
Djelot’, m., ozelot (v. Berafape, Pantherfage). pair; couple; brace(cine aus zwei gujammengebdrigen Beier 
Ojoferit’, m., (gen. -#; Min.) ozocerite (consist- ober Dingen beftehende Ginbeit, zwei von Derfelben Br; 
ing of carbon and hydrogen, resembling resinous | a couple, a pair (man and wife); a couple, a par 


— 





wax; Bergwachs, Erdwacht). | (zwei zuſammen Tanzende); daé vordrrite -, the top-couple, 
Ojon’, n., (gen. -4; gr. w.; Chem.) ozone (a cin - Handidube, Hoien, Hofentrager, Verde, Saul. 
gaseous substance, a superoxide of oxygen). | Stiefel, Strümpfe, a pair of gloves, trowsers, braces, 


Ojoniji'ren, v. a., to ozonize, to impregnate or | horses, shoes, boots, stockings; ein - Gier, url 
combine with ozone. Liebende, Schurken, a couple of eggs, dogs, levers. 
Ojonome ter, n.ı Phys.) ozonometer (a contrivance | rogues; cin - Gnten, Feldhühner, a brace of ducks, pa- 


for detecting the presence and quantity of ozone). | tridges; ein - ‘Biftolen, a brace of pistols; cin - ge" 
| Handidube foitet or ein - gute Handſchuhe koften, a pair el 
P good gloves, a good pair of gloves costs; jmi. Ir 


vier -, two, three, four pair or pairs; - unt -, two and 
‘B. vp, n., P,p (the sixteenth letter and twelfth | two, by twos, in pairs (baariweile); (Ay.) zu -en treibe 
consonant of the alphabet). P. p. orp. as abbr. stands | to rout, to defeat, to subdue (bewältigen, begwingin); 


Paar 
(vulg.) a few, some few (einige, wenige): mit cin - | 
BWorten, with (in) a few words; vor ein - Tagen, some | 
or a few days ago, 

Baar, 4. even; pair; - oder unpaar jpielen, to play | 
even or odd; diefe Handjdube find nidt -, these gloves 
do not match, are not a pair. 

Paar'den, pl., (Mar.) horses or foot-ropes (ropes 
stretching along a yard to support the seamen’s feet, 
when reefing or furling a sail). 

Paard'lien, f., ( Mar.) v. Pierdelien. 

Paa'ren, v. a. & n., (used with haben) to pair, to 
couple; to match, to suit, to sort; v. re/l., to copulate; 
to couple, to pair; to suit, to fit (paffend maden); (fig.) 
to unite (vereinigen), pp. &a., gepaart, coupled, paired; 
(Bot. & Anat.) conjugate. 

Paar'hölzer, pl., ( Archit. & Shipb.) couples 
(umbers, rafters &c. framed together in pairs). 

Paa’rig, a., in pairs or couples (paaiweije vorhanten, 
cin Baar bildend); (Bod.) -¢ Blüthen, geminate blossoms; 
- yeflederte Blatter, paripinnated leaves; - getheilte Dol- 
Irntrauben babend, dichotomous corymbiated. 

. Paa’rung, /., (pl. -en) pairing, coupling; mateh- 
ig; copulation, 

Paar’weis, adv, by pairs, by couples; (#ut.) mii 
- geitellten Blumen, double-headed. 

Paar’zeit, f., pairing time, time of copulation (v. | 
Yoaeln, of birds), 

Babit, m., v. Bayt. 

Baht, m. (gen. - 4, - 6, pl. -¢, Bähte) & [.. (pl. - en) 
teuure, lease; rent Pachtzins. Bachtgeld); contract (Pacht · 
vertrag, Pachtfontraft); in - haben, to have on lease, to 
rent; in - geben, to lease on rent, to rent, to let to 
iarm, to let out; in - nehmen, to hold as a tenant, to 
take on lease, to rent; cin -, der zu jeder Zeit aufgehoben 
werden fann, tenancy at will. 

cht'anſchlag, m., estimate of a farm. 
abt'bar, «., that may be farmed or reuted, 
tenantable, 

Pacht'bauer, m., farming tenant, 

Padt bejig, m., tenancy, tenure on lease. 

Pacht'brief, ., v. Pachtlonttall. 

Pad'ten, v. a., to farm, to rent, to take at rent, 
hold as a tenant. 








Bad ter m., (gen. -8; pl. -) farmer, tenant, lease- 
Pad’ ter holder, lessee; cin - auf wjlifürtihen Wi⸗ 
dercuf, tenant at will, 


Bag terial [., v. Padter; wife of a farmer &c, 

Pac’ terfdaft, /., (coll.) the body of tenants, the 
tenantry. 

Pacht'geld, n., (farm-)rent, 

Padi’ grund, m., tenanted land, leased grouud. | 

Be t’grunditüd, n., tenement. 

adt gut, n., farm, leasehold estate, tenement. | 
Sere err, m., lessor, landlord. 
adt bof, m., v. Pachtgut. 

Padhtinbaber, m., tenant, lessee, holder of a 
leasehold farm. 

Badtjabr, x., year of a lease of tenure. 

Pacht'kontrakt, m., lease, deed of conveyance. 

Padt/lehen, x, üef to be let or already let. 

Padt leute, pl. of Pachtmann, g. v.; (evll.) tonantry. 
Pacht' lid, a. & adv., on lease or rent, 
beget aber, m. | one desirous of taking on | 
Padht' liebbaberin, /.f lease or hiring. 
Padt'los, «., farınless. 

Pacht' luſtig, a., inclined to rent or farm. 
Pacht'mann, m., tenant, farmer. 
Pacht'mühle, /., mill held on lease. 
Baht miller, w., miller holding his mill ou lease. | 
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Pacht'ſchilling, m., v. Bactgeld. 

Pach'tung, /-, (pl. -en) farming; v. Pachtgut. 

Badt'vertrag, m.. v. Padhtfontraft. 

Pah weide, f., v. Pachtwieſe. 

— J95— adv., on (by) lease, 

Pacht'wieſe, f., meadow, pasturage ur pasture- 
land taken or let on lease. 

Pacht'zins, m., v. Pachtgeld. 

Badhnämie‘, f., (yr. w.; Med.) crassitude of the 
blood (Verdidung des Blutes). 

Pachyãä miſch, 4. having too thick blood (bidblutig). 

‘Pa hy blepharo' fis, /.. (gr. w.; Med.) swelling of 
the eyelids (Mugentitverdidung). 

Pachycholie“, f., tyr. w.; Ned.) erassitude of the 


| bile (Gallenve:didung). 


Pachychymie', f.. (gr. m.; Ned.) erassitude of the 
chyme (Säjtverdidung). 

Padyder’men, p/., (Zu0/.) pachydermata, pachy- 
dermatous animals (Did \auter). 

Pachyder'miſch, a., pachydermatous, thick-skin- 
ned (didbautig). 

Pacifici’ren, v. a, (1 w.) to pacify, to give or 
restore peace to; to appease (Ftieden berficllen; flillen). 

Bact fation’, /., (/. w.)pacification( Fried ensftiftung). 

acififa’tor, m., (gen. -8, pl. Bacififato’ren; I. w.) 

pacificator, peacemaker ( fricdensftifter). 

Pacifeent’, m., (gen. & pl. -en; I. mw., Law) one 


| willing to come to terms, stipulator. 


Pacifci'ren, v. »., (l. w.; Law) to come to terms, 


| to enter into conditions, to propose conditions for a 


settlement, to stipulate; die pacifcirenden Theile, the 
parties agroeing to or having come to terms. 

Pad, m. & n., (gen. -8, -e6; pl. -e, Bide; dim. Bid: 
hen, Badlein & Packel) pack, bale (Ballen); bundle (Bün- 
del); parcel (Padet); (n., without p/.) baggage (Päderei); 
ein - Schriften, a bundle, file or packet of papers; mit 
Sad und -, with bag and baggage; (7’echn.) ein - Tude, 
ten pieces of cloth (each of 32 ells); ein - feidene(r) 


Taſchentüchet. half a dozen silk handkerchiefs; (n., with- 
out pi.) rabble, rascality (gemeines Gefindel, Kanaille). 


Packa'ge, f., baggage, luggage. 
Padian, m., (vulg.) strong fellow; (joc.) bailiff 


| (Dafcher); large dog. 


Bad bengel, m., v. Baditod. 

Bad boden, m., packing-loft, packing-floor. 

Pack'boot, n., packet boat (Ladetboot), 

‘Pad brett, n., luggage-board (behind carriages); 
pl. -<t, packing-boards. 

Pack'darm, m., v. Mafldaım. 

‘Pad dee, /., packing-cloth. 

Pac drabt, m., packthread. 

Pac eiſen, n., (Techn.) tool (kind of spade) used 
in taking the salt out of the drying-baskets. 

Bad'en, m., (gen. -4; pl. -) pack, bundle. 

Paden, v. a., to pack, to pack up (also v. n.); 
to lay hold of, to seize (v. Unpaden); Ginen, etwas zu 
- belommen (vulg. kriegen), to get or seize hold of a 
person or thing, to get into one’s power; (/ig.) das 
ift ein Bud! ich fann es dir nicht jagen, wie ed mid 
gepadt bat, that’s a book! I can't tell you how it has 
affected me (what an immense effect it has had on 
me); v.rc/!., (vulg.) to be off, to pack, to pack away, 
to pack off, pad did! be off! get you gone? (anal. 
vuly.) move your chalks! stump it! clear out! 

‘Paden, n., (gen. -*) packing. 

‘Bader, m., (gen. -&% pl. -; Com.) packer; one 
that lays hold of ur seizes; (Sport) boar-hound. 

Baderei’, f., (pl. -en) (the act of) packing (up); 
(cunt.) bad, miserable, wretched (manner of) packing; 
coll.) packets, baggage, luggage. 
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1404 Packerlohn 
Bad'erlohn, m., packing, package. 


Bad’ern, v. n., (prov.) to trot (traben); to quack | 


(to cry like a duck; fdnattern). 

Pack'eſel, m., pack-ass; (fig., vulg.) drudge. 

Packet', . (gen. -8. -c8; pl. -e; dim. Padetchen, Badet- 
lein) parcel, small package, bundle; packet (- boot). 

Pardet boot, n., packet, packet-boat 

Badet'boriten, pl., (Techn.) bristles in packets. 

Padet (hiff, n., v. Bacetvoot. 

Padet feger, m., v. Stüdieker. 

Badet verfendung, f., parcels conveyance. 

Bad fag, n., dry cask tor stowage. 

Pad'jong, n., v. Baffung. 

Pack'garn, n., packthread. 

Pack'geräth, n., tools &c. used in packing; bag- 
gare, luggage. 

Pad hafen, m., hook on a sumpter-saddle 

Pad hairfifdh), m.. (/chth.) v. Meerengel. 

Bad halle, f., v. Bachaus, Padhof. 

PBalhaus,n., warehouse; bonding warehouse, 
custom-house; baggage-warehouse. 

Pad hof, m., v. Badhaus. 

Pad’ hols, n.. v. Fadbolj; wood for fascines. 

Pad fammer,f.,packing-room; room for luggage. 

Pad fajten, mw., packing-case. 

Pat ineht, m., packer; (Milit.) baggage-boy. 

Pad fnittel, m., v. Baditod. 

Bad'torb, m., hamper, pannier. 

Pad'foften, p/., charges for packing. 

Pack!lack, m.&n., an inferior kind of sealing-wax 
used in packing. 

Bad laken, n., packing cloth, wrapper. 

Pad leinen, n. packcloth, packing - canvas, 

Pac leinwand, r} barras, 

Badlohn, m., v. Vaderlohn, 

en f., bundling-press, packing-press. 

af'matte, /., packing-mat. 

Pac meijter, m., pack- master. 

Pad nadel, f., pack-needle, packing-needle. 

Padotilte, f., v. Bacotille. 


PBad'papier, n.,packing, wrapping or casing paper, 
_ structive. — 


cap-paper, brown-paper. 

Packpferd, n., pack-horse, 

PBad'preife, f., v. Padmaſchine. 

Pack'raum, m., packing-room, magazine, reposi- 
tory, stowage (auf Schiffen). 

Pack'riemen, »., packing-strap, saddle-strap. 

Bad fattel, m., pack-saddle. 

Pack'ſcheit, n., v. Baditod. 

Badicdnur, f., packtwine, 

Pad fede, /.,(Techn.) silk in packs (raw, undyed, 
undressed silk). 

Bad'ipaten, m., (Techn.) v. Badeifen. 

Bad tod, m., packing-stick, packer's stick. 

Bad jtrid, m., packing-rope. 

la fe m., Carrier, (luggage-)porter. 

ad’tud, n., v. Badleinwand. 

Pad'ung, f., packing. 

Pak wagen, m., baggage-waggon or van. 

- Sar Pade i n., fence or fascine-work, 

ad wejen, n., every thing relating to packing. 

Pad zeug, n., tools, materials used in packing. 

Pad zug, w., (Hailw.) luggage-train; -émajdine 
(/.), luggage-engine. 


— 


Pad, me (gen. ~¢8; pl. ~¢; pi ov.) sole of the foot. 
Pad'de, f., (pl. -n; prov.) toad (v. Aröte); frog 


' (v. Aoi); (Met) drum-belly (Windjudt). 


Pad deln] v. n.. (prov.) to walk with short steps, 

Pad den | to paddie. 

Pad dengras, n., prov.) v. Krötenbinie. 

Pad denhedt, m., (prov.) v. Mätzhecht. 

Pad denitubl, m., (prov ) toad-stool. 

Pad derwat\dh, a. & adv., (prov.) v. Widerinmg 
Verkehrt. 

Pa'dua, n., (gen. -8, Geoy.) Padua. 

Badua’ner, m.. (gen. -#; pl. -)| native or inbab- 

Badua’nerin, f., (pl. -nen) } itant of Padus, 
Paduan. . 

Padua'nifdh, a., Paduan; -¢ Sprache, . Pativinity, 
language and style of Livy. 

Pian, m., (gen. -8; pl. Baa'ne; gr. m.) paean 
(bymn or chant in honour of Apollo); triamphal song, 


loud or joyous song Siegsgeſang, Jubellied). 


Pad'ter, m., v. Barter. 

Pah terjhaft, f., v. Pachterſchaft. * 

Pad den, n., (dim. of Bad) small parcel or bundle. 

Padagog’, m., (gen. & pl. -en; yr. m.) pedagogue 
(Kindereigieber, Erzieher), 

PBüdago'gik, f> pedagogical science (Erjicbunge 
lebre, Grziebungsfunft); guide to the instruction of 
children (Xebibud von der Etziehung) 

PBädago’giich, a., pedagogic, pedagogical; adv., 
in a pedagogical way v7 manner. 

Padagogiit’, m., (gen. & pl. - en) grammar-school 
scholar or pupil. 

Püdago’gium, xn., (gen. - 6; pl. Padagogien; yr. =. 
grammar-school. 

Püderaft’, m., (gen. & pl. -en; gr. mw.) pederast, 
sodomite (Sinabenidänder). j 

Paderajtie’, /.,(gr.w‘) pederasty, unnatural love 
for boys, sodomy (Anabenjdandung). 

Paderalt'ifd, a., pederastic; given to pederasty 

Padeu'tif, /., (gr. w.) ethics (as taught by Py- 
thayoras), 

Padeu'tifd, v., promoting virtue, improving, in- 


Padia'ter, m., (gen. -8; pl. -; yr.w.) a physician 
whuse practice is chiefly directed to the treatment 
of diseases peculiar to children (Rinderaryt). 

Padia'trif, /., (gr. w.) the treatment of diseases 
peculiar to children (Kinderbeilfunde). 

PAdiome'ter, m.,. (gr. w., Med.) a contrivance 
for ascertaining the size and weight of new bora 
children (Kındermefier, Kinderwage). 

Pädobaptis'mus, m., (gr. w.) paedobaptism, pe- 
dobaptism, the baptism of infants ur children (Au 
tertauje). 

Päl’eifen, n., (Techn.) tanner’s scraping-knife. 

Pa'len,v.a.,(Vechn., Tann.)to scrape off the hair 
(enthaaren). . 

Pam'meln, v. a., (prov.) v. Hätſcheln, Verzaneln. 

PBüon,m., (gen. -8; pl. Bäo’ne; gr. w.; Mei.) 
paeon (a foot consisting of one long and three short 
syllables). 

PBüonie, f., (Bot) peony, piony (v. Bfngireie, 
Gichttoſe, Konigsblume). 

Päp’peln, v. a., (prov.) to feed; (fig.) to pamper, 
to treat with fondness (hatideln). 


Pad zwillich = Päpſt'eln, v. n., (used with haben) to affect po- 
wed zwillig } m., drilling. | pery, to act ‘or conduct one’s self as an adherent of 
Pat zwirn, w., packthread. 


a EN 

Papſtiſch, a.. v. Papiſtiſch, Katholiſch. 

Papitler, m., (gen. -6; pl.-) papist (Papiſt, bapũ · 
| thilmler). 


Pacetilile, /., (fr. w.; Mar.) portage (v. Beilaft, | 
dreilaſth. 
Bact, A. v. Balt x, 


# 


Päpftlerei 
| Bäpitlerei’, f., (pl. - en) papistry, popery (Bapifterci, | 
Rapfitbirmelet). | 

Papft'lerthum, »., papism, popery (Papſtthum). 

Papit' lid, z.,papal (Etubl, Stadt, see. town), pon- | 
tifical (Regierung, government); papistical, popish; 

Yir -¢ Hanzlei, datary; die -e Krone, tiara; adv., pon- 

tifcally; papistically. 

Bär, v. Bair. 

Pärchen, n., dim. of Baar, q. v. 

Parfhen, v. refl., (prov.) v. Prüften, fit. 

Bärfel, v. Peſel. 

Bälle, yl. of Bag, g. v. 

Päl’feln, v. n., (prov.) to do trifling work. 

Pig lid, a. & adv, passable, tolerable. 

Piufd el, m., (yen. -8; pl. -; Min.) v. Räuftel. 

Pa'fel, m., (gen. -8; pl. -; also Bafel; Com.) in- | 
ferior quality of goods, outshot goods (Ausihuf, | 
lechte Waare); goods that won't sell (Latenbiiter). 

Paff, int., bang! puff! pop! 

Paff, m., (gen. -#; pl. -e) pop, bang (Sdug); whiff 
(kim Raudren). 

Paf'fen, v. n., (used with haben) to pop; to whiff, 
to puff (beim Rauchen); (Aig., vulg.) daß es paflt, with a 
vengeance (ftarf, recht geborig). 

Pagament’,n., (gen. -, -eö; pl. -e; it. w.; Techn.) 
billon of silver (Miſchmetallz Brucfilber); small money 
(Zheiemünge); (Com., obsol.) v. Zablgelder, Bezahlung; 
r. Sablungéfrift. 

Bagana’lien, pi., (l.w.) paganalia, village- feasts 
(Do:ffeite). : 

Paga’ner, m, (gen. -#; pl. -;!. w.) pagan, heathen 
(Seide). 

Raganié’mués, m., (l. m.) paganism, heathenism 
‚Drtentbum). 

Bagat’, m., (gen. -&; pl. -¢; Cardpl.) the prin- 
cipal card in the game of Taroc. 

Pa'ge, m., (gen.&pl. -n; fr. m.) page ((delfnabe, 
Softmabe); (Kntom.) der grüne -, a species of butterfly | 
(Papilio paris); (prov.) nag; stallion. 

PBa’gendienit, m., service or condition of a page. 

Ba’genhaus, n., institution or house for educat- 
ing pages. 

Pa'genhofmeijter, m., governor of the pages. 

Ba’genfraut, n., (Pot.) officinal primrose (Pri- 
mula officinalis). 

Pa’genitand, m., condition of a page. 

Pa'genftreid, m., page's trick. . 

Ba’gina, f., (pl. -, -8; lw.) page (of a book), 
Pagination’, /., (l. w.) pagination (die Berifferung 
der Blattfeiten). 

Pagini’ren, v. a., (l.w.) to mark the sides with 
numbers. 

Pagini'rung, f., v. Pagination. 

Pago'de, f.. (pl. -n) pagod, pagoda (Gigentemvel; 
Borenbild); (Num.) pagoda (a gold and also silver 
coin current in India, = 8 to 9 s.); (Mplluse.) a 
species of periwinkle (Turbo pagodus). 

Pago’denbaum, m., (Lot.) sacred fig of India 
(Fiens religiosn). 

Bago’dendrofiel,f.,(Ornith.) East-Indian grackle 
(Gracula pagodarum). 

Pago’denlampe, f., (M 
delphinns). 

Pago'denfdnede, f., v. Baaodenlampe. 











olluse.) danphin (Turbo 
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Mair, m., (nen. -ö; pl. -*, -; fr. mw.) peer. 
Pairie’, /., peerage. 
Bair'in, f., (pl. -nen) peeress. 
Pairfhaft, f., v. Bairie. 
Paiß'elbeere, f., v. Berberis, 
Pak, int, quack! 
Paten, vr. n., to quack (fdnattern, von Enten). 
Pak foug, n., (chin. m.; Metal.) pakfong, pack- 
fong, German silver (an alloy of nickel and copper; 
Weißlupfer). 
Ba'foshaare, pi. 
Ba’foswolle, f. 
Bat, ım., (gen. -8, -08; pl. -e; lL. w.) agreement, 
contract, pact, covenant (Vertrag, Bergleich, Ueber 
einkunfth. 
Pakt'bürger, m., v. Schußbürger. 
Paftion’, w.) paction, pact, covenant (v. Pakt). 
Paktional', a., (l. w.) pactional, settled by cove- 
nant or agreement (paftirt). 
Paftiren, v. a., to covenant, to agree; pp. & a., 


} paco-wool, alpaca wool. 


| paftirt, v. Baftional. 


PBal’adin, m., igen. -¢, -e8; pl. -e; it. w.) pala- 
din, knight; knight-errant, 

Paläodorie',f., (gr.w.) orthodoxy (Altgläubigfeit). 

Paliographie’, /., (gr. w.) paleography (the art 
or science of deciphering ancient inscriptions in- 
cluding a knowledge of the various characters used 
at different periods by the writers and sculptors of 
different nations; ancient writings collectively; die 
Altſchriftkunde, Kenniniß der Schreibelunft der Alten). 

Paliogra'phifh,.., paleographic, paleographical. 

Paliolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) paleologist, 
one versed in paleology (Altlchrer). 

Paldiologic’, f., (gr. m.) paleology, science of an- 
tiquities (Uterthiimerfunds). 

Paläolo'giſch, «., paleological. 

Paldontographie’, f., (gr. w.) paleontography 
(description, terminological, systematical and phy- 


‚ siographical branch of paleontology). 


Baläontolog', m., (wen. & pl. -en; gr. w.) paleon- 
tologist, one versed in paleontology. 

BRaläontologie', f., (gr. w.) paleontology (the 
science that treats of fossil remains, both animal and 
vegetable; Urweltfunde, Petrefaltologie, Verfteinerungss 
funds) 

Paliontolog'ifch,a.,paleontological(urweltfundlid), 

Paldophytologie’, /., doctrine of fossil plants 
and vegetable remains. 

Paläotherrion, w., (pl. Pataotherien; gr. w.; foss. 
Zool.) paleotherium (Umelitbier). 

Palioxo'ifh, a., (gr. m.) palaeozoie (Gebilde, fos- 
siliferons strata of the earliest date). 

Paläozjoologie', f., (gr. mw.) paleozoology, paleon- 
tology. 

Batäfti'na, n., (gen. -#; Geog.) Palestine, 

Balältinenüfch, z., Palestinian. 

Palältiinerapjel, m., (Pom.) a species of redstreak 
(Sewitriarfel). 

Baläftrif, /., (gr. mw.) the art of wrestling, fencing 
&ec. (Hinafunft, Fechtkunſt). 

Palatrit’, m., (gen. & pl. -eny gr. w.) wrestler; 
fencer. 

Palais’, n.. (fr. m.) v. Palaft, Schloß. 

Palan der, f., (pl. -n; it. m.) bilander (small- 


PBagodit’, m.,( Min.) pagodite, agalmatolite, figure-. smack or flat-bottomed vessel). 


stone, Jardite. 

Pagoplerie’, f., (gr. w.; Med.) paralysis from 
frost or cold (Qrojtidlag). 

Bah, int., pab! pooh! 

Paille, a., (/r. w.) straw-coloured. 


Patanke, f., (pl. -n; fr. w.) plank -fence (Ber 
ſchanzung durch Pfahlwerk). 
Palankin', m., (gen. -¢, ⸗es; pl. -t; ind. mw.) pal- 
‚anquin (covered carriage or litter; Tragjeilel, Ganfte). 
Palajt’, m., (gen. -#, -e8; pl. Palajte; dw.) palace. 


1406 Palaftartig 


Palaftartig, «., like a palace. 

Palaft'dame, /., lady of the bed-chamber; v. Hef 
dame. 

Palaft'intrique, /., intrigue of the palace. 

Balaft'mäßig, «., in a palace-like manner, palace- 
fashion. 

Palaft'voriteher, m., prefect of a palyre. 

Balatin’, m., (gen. -¢; pl. -t; I. w.) palatine, 
viceroy (in Hungary; Bfolzaraf, Vicefinig von Ingarh); 
v. Balatine. 

Balatinat’, n., (gen. -&, -ee; pl. -¢) palatinate 
(sovereignty, title or dignity of a palatine). 

Palati'ne, f.. (pl. -n) tippet, fur-tippet OBelifragen 
Halsbefleidung). 

Balati’nen, pl., (L. w.; Gram.) palatals, palatic 
letters (Gaumenbuchftaben). 

Balatinifh, «., der -e Berg. mount Palatine. 

Pa'le, f., (prov.) v. Shote; (Auk.) peel (Brericieber), 

Pa'len, v. a., v. Baalen. 

Bal’erbie, f., pea-shuck: pen's cod. 


Balermita’ner, m., (gen. -8; pl. -) Palermitan, | 


native or inhabitant of Palermo. 
Palermita'niſch, a. & adv., of or from Palermo, 
Palermitan. 
PBaler'mo, n., (gen. -*; Geos.) Palermo. 
Baler'moer, m., (gen. *; pl. -) v. Balermitaner. 
Baleftter, n., (gen. -#; pl -) 
Paleſt'erbogen, m. 
Pal'ctot, m. .tgen.&pl.-&; fraw )paletot(Uebersieber). 
Palette, f., (pl. -n; Paint.) palette, pallet (Rar 


cross-bow (vu. Balciter). 


benbrett, Malerideibe); (T'echn.) pallet (among potters, | 


crucible makers &c. a wooden tool for forming, 
beating and rounding their works); pallet (a tool to 
take up the gold leaves from the pillow, and to apply 
and extend them); (#orot.) pallet, pallat (a piece 
connected with the pendulum or the balance, on 
which strikes the swing-wheel or balance-wheel). 
Balet'tenipigen, pl., (Manuf.) vellum-lace. : 
Palillogie’, f., (gr. w.; Fihet.) palilogy (the re- 
petition of a word or part of a sentence, for the sake 


of greater energy; Ne Wortwirderholung am Ende und | 


Anfange von Sägen). 

Palimpfelt’, m., (gem. -*. -ce; pl. -e. gro m.) pa- 
limpsest (parchment {rom which one writing hns 
been erased to make room for another. (uf. codes 
rescriptus). 

Palindrom’, n., (gen. -#. -en; pl. -¢, or. m.\ pal- 


indrome (a word, verse or sentence, which is the | 


same read backwards or forwards). 


Palindromie’, f., (gr. m.; Med.) relapse (Hecidiv). | 
Palingenefie’, /.. (grw.) palingenesia, palingenesy | 
(a new or second birth, regeneration; Wiedergeburt; | 


Umacftaltung, Neugeftaltung). 


Palmodie’, f., (gr. w.) palmode, palmody; (Law) | 


recantation (Widerruf). 


Palmodi'ren, r. «., (gr. m.) to repeat, to recant, | 


— * n., blae ebony, purple - wood, 
aliran'derbol;{ palissander (Bioletholz ‘Burpure 
holy. Qufiboly, blaues Ebenholz). 

Palladium, x., (yen. -8; pl. Ballatien; I. m.) pal- 
ladium; (fig.) safeguard, bulwark; (Min.) palladium; 
(Chem.) -chlorid (n.), chloride of palladium; -dlorir 
(n.), protochloride of paladium; -cyaniit (n ), cyanide 


of palladium; -iodür (n.), iodide of palladium; -oyud | 


(n.), deutoxide of palladium; -ermdul (n.), protoxide 
of palladium; -oydulfalz (n.), palladious salt; - fäure 
(f.), palladic acid; -jaured Gol; (n.), palladate; -fulfur 
(n.), sulpburet of palladium. 

Pallampur’, m., (gen. & pl. -8; ind. w.; Manuf.) 
cotton chintz. 


Palmeftrie 
Pallaſch', m., (gen. -e#; pl. -e) sword, falchion, 
Ballaft’, m., v. Balaft. 
Rall’pätinge, p/ , (Mar.) paul- or pawl-bits. 
| Bal'ten, pl., (Mar.) pauls, pawls; Ball minden. to 
| heave a panl. 
| Palliation’, f., (7. m.) palliation, cover, disguise 
Bemoͤntel ung, Ginbüllung, Beitönigung); mitigation, al- 
leviation, a palliative. i 
Balliativ’, n., (gen. -8, -e8; pl. -e; I. w.; Med.) 
palliative Befänftigunge- or Linderungsmittel). 
PBallidität’, f., (I m.) pallidity, paleness (®lifn 
Ballifa’de, f.. (pl. -n; fr. mw.) palisade, palisads 
Ballifa'denverfbanzung, f., stoccade, stocknie 
| Ballifadi'ren, v. a., to palisade, to enclose with 
| palisndes, to fence in. 
Pall'klampe, f.. (pl. -n; Mar.) paul-cleat. 
Pallium, n., (gen. -8; pl. Ballien; 1 w.; Antig) 
pallium; pall (cloak or mantle of an archbishop). 
Palm, m., (gen. -#, -e8; pl .-en) palm, handbread'h 
v Balmtaum; v. Palme. 
| Palmaci'ten, pl., (foss. Bot.) fossil tranks o| 
| palm-trees, 
| Palm’baum, m., (gen. -¢, -e#; pl. Balmbäume) palm, 
palm tree (Palma); v. Dattelpalme. 
Balm’bohrer, m., (gen. -8; pl. -; Entom.) palm- 
| tree beetle (Calandra palmarum). 
| Palm’ diftel, f., (Bot.) common holly (Ilex aqui. 
folium). 
Palme, f., (pl. -n) v. Balmbaum; Pie fledend -, 
_ butcher's broom (Ruscus aculeatus); die quineitite -, 
oily palm (Flaeis guineensis); palm, palm-branch, 
palm-twig (Balmenmeia); (Archit,) palm-leaf; palm, 
handbreath (also ‘Balm, m.); the palm of the hand 
(iim. Pälmcen, Pälmlein); (F’nt.) bud (der Rebe, oF 
the vine); (fig.) the palm, superiority, preeminence. 
victory, triumph; die - det Sieges erringen.to get the pals 
Palm ’eidhborn, x., v. Palmeneichborn. 
Bal’men, v. a., (Mar.) to baul hand over hand, 
fid) auf-, to climb or swarm up a rope. 
Pal'menbliithe, /., palm-blossom. 
Bal’menbutter, f., v. Balmendt. 
Bal'mendiitel, f., ». Palmdiſtel. 
Bal'meneibhorn, n.,(Zool.)palm-squirreltSciurns 
palmarius). 
Pal'menfeſt, n., v. Lauberbiittenfelt. 
| Pal'mengraupen, p/., sago. 
Pal'menbhain, m., grove of palm-trees. 
Pal'menhirn, n., ». Bolmenfobt, 
| Pal’menhol;, n., palm-wood. 
Pal'menhonig, m., spring-honey. 
Pal'menkäſe, m., preserved date-leaves. 
Bal'menfohl,m., the young shoots of the cabbage 
tree (v. Soblpalme) and the tree itself. 
Bal’menmehl, n., sago. 
Pal’menöl, »., palm-oil. 
Pal'menreich, z., palmy, palmiferous, abounding 
in palms. 
Pal'menriiffetfifer, m., v. Palmbohrer. 
Pal'menfeft, m., palm-sect (light, sweet wine of 
the Canary-Islands); v. Balmenmwein. 
Pal’ menwads, n., palm-wax (extracted from tte 
bark of.a species of palm - Ceroxylon andicols - 
found on the summit of the Andes). 
Pal'menwald, m., v. Balmenbain. 
| Pal'menwein, m., palm-wine, toddy. 
Palmefel, w., (Rom. Cath. Relig.) a carved ass 
on which an image of Christ is carried about. 
' Palmeitrie’, f., (/. w.) palmestry (the art or 
practice of telling fortunes by the lines in the palm 
| of the hand; Ehiremantie). 
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Palmet ten, pl., (fr. w.; Archit.) ornaments in Pam'pe, /., v. Romy; a pampered, petted, effem- 


the shape of palm-leaves. inate person; sweet-toothed or dainty person. 

——— n., v. Palmſonntag. Bam’pelblume, f., (prov., Bot.) v. Löwenzahn. 
alm’gebörn | n., (Sport) palmed head (Schaufel: Pam'pelmus (pl. -e) | f., (fr. w.; Bot.) shad- 

Balm’geweih | ameib). Pam'pelmufe (pl. -n)f dock (East- and West- 

Palm graupen, p/., v. Balmengraupen. Indian orange; Citrus deoumana). 

Balm’birn, n. Palmenfohl. Pam'peln, v. n., (used with haben; prov.) v. 

Palm’honig, m.| °° Palmenbonig. , Baumeln. 

Palm’hut, m., palm-leaf hat. | Bam’pen, v. n., (used with haben) to cram (fid 


Balm’i iq, m. ‚palmy, bearing or abounding in palms. vo’litepfen); to pamper, to live daintily. 
Palmin’, n., (Chem.) palmine (a white, waxy sub- Pam'per, m., (gen. -8; pl. -) a pampered person. 
stance obtained by the agency of nitric or sulphuric PBampblet’,n., (gen, -8; pl. -e; engl.w.) pamphlet 


acids on castor-oil). Elugſchrifth. 
Balminfäure, f., (Chem.) palmic acid, | Pamphlet enfdhreiber m., pamphlet-writer, 
Palmift’, w.. wen. & pl. -en; Zool.) v. Palmen Pamphliſt' (gen. & pl. en) [pamphleteer. 
eichborn. Pamplegie“, f., (gr. w.; led.) paralysis or lame- 
Palmit’, n., v. Palmenmehl. ness of all the organs of the body (oppos. to Hrmi« 
Balmitin’, n., (Chem. ) palmitine (a white, crystal- | plegie, Varaplegie). 
line substance discovered in palm-oil), Bamps p 
Palmitin’fäure, /., (Chem.) palmitic acid. Sans je * Pampe. 
Balm’käler, m., (Entom.) v. Balmbobrer. ı  Pamwdel,m.igen. -«; pl. )& /. (pl. -n; /chth.) 
Palm'käſe, m., v. Balmentäie. v. Dorſch. 
Balm’tägchen, n., (vulg.) catkin. / Pan, m., (gen. -4; Myth.) Pan; ~ #fefte (pl.), Lu- 
Balm’fobl, m., v. Palmenlohl. percals; -sflöte, - epfeife (f.), pandean- pipes, syrinx. 
PBalm’mehl, n., v. Balmenmebt. Panacee!, f., (pl. -n; gr. & fr. w.) panacea, ca- 
Balm’nuß, f.. fruit of the cabbage-tree; cocoa-mut, | tholicon (allgemeineé Heilmittel). 
Palm’nugbaum, .. (Bot.) v. Bandane. ' Pana'de, f.. (pl. -n; 1. w.; Cook.) panada, pa- 


Palm's, x, v. Balmenöl, nado (bread boiled in water, milk or broth to the 
Felmamansie| f.. (gr. w.; Med.) observation of | consistency of pulp). 


Palmoffopie’ [the beating of the pulse by means ‘Panama, w., (gen. -*; Geog.) Panama. 
of the stetheoscope and divination theretrom Panama, m., (gen. & pl. -¢) Panama (straw-) hat. 
Palm'ratte, f., v. Palmeneichhorn. ' MBanathbenä’en, p/., (yr. w.) Panathenaea (Athe- 
Balm’rind, m., v. Notana. nian festivals in honour of Minerva). 
Balm’jeife, /., palın-soap. :  Ba’nargummi, n., (Pharm.) opopanax (a resin 
Palm'ſekt, m., v. Balmeniett. ' which exudes from the roots of the anarfraut, g. v., 
‘Palmfonn’tag, m., Palm-Sunday. ' when wounded). 
Balm’weide, /., (Bot.) round- leaved willow(Gabl-|  WBa’narıbeilifraut, »., (Bot.) opopanax parsnip 
weide; Salix caprea). (a native of the Levant, Opopanax chironium). 
Palm’ wein, m., ». Balmenwein. | Pa'narfajt, m., v. Banargunmi. 
Palm'wode, f., week before Easter. Panchreſt'iſch, «., (gr. w.) v. Allhelfend, Allheilend. 
Palm'wurm, m., (Entom.) palm - worm, cnter- Panchreſt'um, »., (gr. w.) v. Banacee. 
pillar (the larva of the palm-tree-beetle). Pan'da, w., (Zool) panda 4quadruped found in 
Balmy’ra, n., (Geog.) Palmyra. | the Himalaya mountains, allied to the raccoon; Ragen. 
Balmyremiich, a.. Palmyrene. bir; Ailurus fulgens. 
Palm’jweig, m., palm-branch, branch of flower- Pandämo’niun, n., (gen. -6; pl. Bandämonien; 
ing willow. gre.) ee 


Palomantie’, /., (gr. w.) cleromancy, divination | Panda'ne, /., (pl. - (Bot.) panda- 
by dice or casting lots (Aleromantie). Ban’ dang, m, — eh pl. -en)f nus (a species 
Balpa’bel, a. & adv., (l. w.) palpable; palpably | of screw-pine; Ehraubentaum). 


tareifbar, handareiflich). | Bandef'ten, pl., (gr. w.) pandects (digest or com- 
Palpabilitat’, /.. d. w.) palpability, palpableness | pilation of the Roman or civil law). 
(Greifoarfeit, Handgreiflidfeit). Pandeftenfenner, m., one versed or skilled in 


Palpitation’, f. (l.w.)palpitation(Nlopfen,Ehlagen). |, civil law. 
Balpiti’ren, v. n., (1. w.) to palpitate, to pulsate, ‘Bandef'tenlebrer, m., teacher of civil law. 
to throb (flopfen, zuden, gappeln). Pandeftijt’, m., (gen. & pl. -en) v. Pandeftenten- 
Palijter, w., (gen. -8; prov.) v. Baftinate. ner, Bandefienlchrer. 
Mal, Kr ov.) rag, tatter; mound or heap | plane —— 


Pal'ten, m. of earth (Bulte) incident to a whole people. 


Pal'ter, /. Bande milch, a., pandemic, epidemic (Krankheiten, 
Pal'terig, 4. (prov.) crumpled; ragged, in rags | diseases) 

and tatters (zerlumpt, jerriffen). —— Pandifulation’, f., (l. w.; Med.) pandiculation 
Pal'zen, v. n., v. Balzen, (stretching or extension of the body; Sliederjtreden). 


Pa'mel, m., (gen. -:; pl. - ; dim. Bameldun; ps or.) PBandor', »., (gen. -#; pl. -e; Mus.) pandore, 
loat, cake (of fine flour, sugar and yeast, in the | pandoran, paudura, bandore (an ancient musical 
2 of a long leaf). ‚ instrument, somewhat resembling the Jute, having 

amp, m., (men. -¢8; pl. -v) ; ., | strings of brass; also Pandere, f.). 

Pam'pe, /., (pl. -n) . sf broth. pap, thick Pando'ra, f., (gen. -4, — der -; Myth.) 

Bampf, m., (gen. ~ed; pl. - Be Pandora; Bandorensbichie (f.), Pandora's box. 

Pam'pas, p/., the — (extensive plains in Pandu'ren, pl., pandoors, pandonrs (light-in- 
South-America).' fantry soldiers in the service of Austria, so called 





1408 © Panegyrifer 





because orginally raised from the mountainons dis- 


tricts near the village of Pandur, in Lower Hun- 
gary); (cent) stock-jobbers at Vienna; -höble (f., 
cant.), a coffee-house at Vienna, where exchange 


business is carried on unlawfully; -Minge (/.), hanger . 


or cnutenu de chasse with a curved blaso. 


Paneqn'rifer, m., (gen. -%; pl. -; gr m.) pane- | 


gyrist, eulogist, encomiast (Yobredner). 
Panegy'rikuö, m., (gen. -; pl. Paneghrikuſſe; ar. w.) 
panegyric, culogy, eulogism, encomium (Xobrede). 
Paneay'rifh, a. & vdv., panegyric, panegyrical, 
enlogistic, encomiastic; panegyrically, by way of 
panegyric or praise. 


Paneanrifi'ren, v. @.. (gr. w.) to panegyrize, to | 


commend highly. 


Panegyriſt', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) panes | 


gyrist (Lobredner). 

BPaneiesl', n., (gen. - 8, -e#, pl. ed pie panel, 

Paneies'le, f.. (pl. -m wainscot, 
panel-work (Tifelwerf). 

Panece lwerk, n., panel-work, paneling. 

‘Bane(eli'ren, v. «., to panel; to wainscot (täfeln). 

Ban’flöte, f., v. Vansflöte under Ban. 

Paw gibaum, m., (Bot.) a species of mallow (of 
the Islands of the Indian archipelago; Pangium edule) 

Banaolin’, n., (Zool) pangolin, the scaly ant- 
eater (furgibiwänziges Schuppenthier; Manis brachyura). 
Panharmo'niſch, a.. (gr. w.) entirely harmonic. 

Panier’, n., (gen. -¢, - 3, pl.-c) banner, standard. 

Panififation’, /., E. w.) panification, the art of 
making bread (die Brodberettung). 


Panik“, f., Com.) panic (sudden and alarming | 


fall of stocks). 
Bani'ren, v. a, (Cook.) to strow with bread- 
crumbs. 


Pa'nisbrief, m., letter from the Emperor of Ger- 


many, Tecommending some person to a monastery 
for sustenance. 
Pa'niſch, 4. panic (Sdreden, fright). 


Pani'ten, pl., (Petr.) fossil sen-ears (werfteinerte | 


Meerohren} 
Ban’fert, m., (prov.) bastard. 
Banfratelie‘, f., (gr. w.) v. Ailgewalt, Alberricaft. 


Panfratialt’, m., (gen, & pl. -en; gr. mw.) pan- | 


eratiast, pancratist, one skilled in gyınnastic ex- 
ercises, 
Banfray’lilie, /., (Kot) autumn daffodil (Pan- 
sratium). 
Pan fread, R., (gr. w., Anat.) pancreas (Som: 
mering, Bauchſpeicheldrüſe, Gekröstrüje). 
Panfreatalgie’, f., (gr.w.) pain in the pancreas. 
Pankfrea’tijd, z., pancreatic, pertaining to the 
pancreas. 
Pankreati'tis, f., (gr. w.; Med.) inflammation 
of the pancreas. 
Pan'ne, f., (pl. -n; fr. w.; Manuf.) a kind of 
velveteen: (Sport) flag-feathers of the hawk. 
Pan'nel, m., (gen. & pl. -8) v. Banetepl. 
Ban’ner, m., v. Banner 
Panno'nien, m., (gen. -8; Geog) Pannonia. 
Panno'nier, m., (gen. -8; pl. 
Banno’nierin, f., (pl. -nen) 
Panno'nifd, a., Pannonian. 
Panoptic’, /.. (gr. mw.) panoply, a full suit of ar- 
mor, complete armor (volftändige Waffenraftung), 
Panoy'tifon, n.. (gen. -6; gr. w.) panopticon (a 
prison so constructed that the inspector can see the 
prisoners at all times without being seen by them). 
Panoyp'tijd, a., (gr. m.) all-seeing (v. Allichend, 
Alichauend). 


) } Pannonian. 


Pantöffelchen 

Panorama, n., igen. -#; pl. -@, Banoramen; gr.w.) 
panorama (Hundgemalde). 

Pan'pfeife, f., v. Bonspfeife under Ban. 

Pan'ſche, f., (fig..vulg.) strait, dilemma (Batite). 

Pan'fden, v. n., (vulg.) to splash (Pantiden). 

Pan'fe Bani 

Banfen v. anien. 

Pans flote, f., v. under Ban. 
' Panfoph', m., (gen. & pl. -m; gr. m.) one who 
| pretends to know every thing (Allwiffer. Wgelebeter); 
| (welg.. cont.) wiseacre. 
| Panfophie’, f., (gr. w.) pansophy, universal wis. 
| dom (Ullmeciéheit). 

Panfo'phifd, 4. pansophical, aiming or pretend- 
ing to know every thing. 

Panter, m, (gen. -¢; pl. -; Mill.) large under- 
shit wheel, 

Pan jtergatter, n, frame of the large wheel; 
-iänfe (f.), wheel-frame post or supporter. 
| Pan‘ fterqerinne, n., wheel-trongh, wheel-bucket. 

Pan'fterfette, f., chain to raise the shaft of the 
great wheel. 

Ban’ftermüble, f., water-mill with undershot 

wheel, . 

Ban'fterrad, n., v. Banfter. 
| Pan‘ fterwelle, /.. arbor or shaft of the great un- 
' derehot wheel, 

Pan jterzeng, n., gear of the large wheel. 

Ban’talon, m., (gen. -#; pl. -4, -e; fr. w.; Mus.) 
pantaloon, buffoon (character in the Italian comedy); 
(m. & n.) pantalon (a kind of harpsichord; Slippel: 
flaviet); pantaloons, trowsers (lange Hoſen). 

Pantalonna'de,/..(/r.w.) v. Poſſenſpiel, Gaufeltan;. 

Bantamorphie‘, f., (gr. w.) entire want of form 
or shape. 
Pan'ter, m., (gen. -#; pl. -; prov.) flat ruler 
(used as rod or cane by schoolmasters, applied to 
| the flat of the band); a slap on the hand with a flat 
ruler. 

Pantheis' mus, m., (gr. m. pantheism (Beltgoti- 
glauben). 

Pantheijt’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) pantheist 
(Weltqottalaubiger). 

Pantheiſt'iſch, 4. pantheistic, pantheistical. 

Pantheologie’, f.. (gr. w.) pantheology (Ulgities 
| lebre). 
| Pan'theon, n., (gen. -#; pl. -€. Bantheo'ne; gr. w.) 

Pantheon (temple dedicated to all the gods; Allgen. 
| tempel). 

Pantheonifi'ren, v. a., to place (to hold worthy 
' of being placed) in the Pantheon. 
| Panther, m. (& n., gen. -4; pl. -; Zool.) panther 
| (Felis pardus). 
| Panthe're, f., (pl. -n; fr. m.; Sport) tree-drar- 
| net tSpiegelneg). 
| Pan'therfell, n., panther-skin or hide. 

Pan'therhai, m., (/ckth ) small dog-fish (a spe 
| cies of shark; Scyllium catulus). 

Pan'therhaut, f., v. Bantherfell, 
Pan'therhautachat, /, jasper-agate. 
| Pan'therfage, f., (Zool.) jaguar, the American 
| tiger (Felis onca). 
| Pan'therftein, w., (Min.) yellow-spotted jasper. 
Pan'therthier, n., v. Panther; dag Leine - , ounce 
(Artis; Felis uncia), 

Pantin’, m., (gen. & pl. -#; fr. w.) v. Hampelmant. 
| Banti’ne, f., (pl. -n; Techn.) skain of yarn bound 
np for dyeing; (prov.) a kind of wooden shoe 0" 
| tten. 


Bantöffelden, n., dim. of Bantoffel, g. v.; (Bot 





— — Partoffee 
bird's foot trefoil (gemeiner Schotenflee; Lotus corni- | 
culatus); lady's slipper (Marienibub; Cypripedium); | 
(Molluse.) the vaulted limpet (Patella fornicata). | 
Bantof'fel, m., (gen. -8; pl. -n) slipper; (fig.) | 
unter dem - fteben, unter den - fommen, to be under | 
petticoat-government, to be hen-pecked; die Grau bat | 
(führt, ſchwingt) den -, (anal.) the wife, wears the 
breeches, the gray mare is the better horse; jid un- 
ter den - fügen, to pin one's self to a woman's petti- 





coat, 
Pantof'felbaum, m., ( Bot.) cork-tree (Quercus 


suber). 

Pantoffelblume, /., (Bot.) slipperwort (Calceo- 
laria) 

Bantof'feleifen, n., (Techn.) panton, panton-shoe, 
pantable-shoe (a horseshoe contrived to recover a 
narrow and hoof-bound heel). 

Pantof'felfifdh, m., v. Hammerfiſch. 

Bantof'felförmig, 4. slipper-shaped or formed. 

Bantof’felheld, m., (cont.) jerry-sneak. 

Pantof'felhols,n., v. Bantoffeltaum; (Zechn.) cork 
(wooden tool tipped with cork used in polishing 
leather). 

Pantof felmadher, m., slipper-maker. 

Bantof'feln, v. a. (Techn.) to polish leather with | 
the cork (v. ‘Bantoffelhol;). 

Pantof felregiment, n., petticoat-government. 
Pantof fel{dwar;, n., a black colour or dye pre- 
pared from burnt cork. | 

Pantof’feliteigbügel, m., slipper-stirrup. | 

Pantograph’, m., (gen. & pl. -m; gr. w.) panto- 
graph (a mathematical instrument for copying on a 
large or smaller scale; Storchſchnabel). 

Pantographie’, f., (gr. w.) pantography (Stat: | 
tenrififunft). 

Pantographifd,a.,pantographic,pantographical. | 

Pantofratie’, f., (gr. w.) pantocracy (Aliberrihung, | 
Altegierung). ) 
Pantofra'tifdh, a., all-governing (allherrſchend). 





Pantome'ter, m., (gen. -$; pl. -; gr. w.) panto- 
meter, holometer (an instrument for measuring all 
sorts of angles, elevations and distances; Allmeſſer). 

Pantome'triſch, «., pantometrical. 

Pantomim’ (gen. -8, -en; pl. -e, -en)|m., v. Pane 

Bantomi’me (gen. & pl. -n) —— 

Pantomime, /., (pl. -n; gr. w.)pantomime, dumb 
show. 

Bantomi’menfpieler, m., v. Bantomimifer. 
Pantomi'mentaube, f., v. Burzeltaube. 
Pantomi’mif, f., (gr. mw.) the art of pantomimic 

representation. 

Bantomi’mifer, m., (gen. -8; pl. -: yr. w.) pan- 
tomime actor, pantomimist, pantomime, buffoon, 

Pantomi'mijd, a. & adv., pantomimic, panto- 


t*⸗⸗ 


to being bleached or dyed are cleansed from all 
weaver's glue (also Prägmaidine). 

PBanurg’, m., (gr. w.) cunning, sly fellow, rogue, 
rascal. 

Panurgie’, /.. (gr. w.) panurgy, craft, slyness. 

Seer a. & adv., crafty, cunning, sly. 

an’zen, m., (gen. -8; pl. -)v. Banfen; (Ag.) paunch; 
tripe (Haldaune); (vulg.) -feger, -flopfer, —ſchütter (m.), 
butcher. 

Pan zenfegen, v. a., (vulg.) to chide, to reprove, 
to reprimand. 

Panzer, m., (obsol.n., gen. -¢; pl. -) coat of mail. 

Ban’zerfegen, v. a., (vbsol.) to rab, to furbish, 
to polish; (fig.) v. Panzenfegen. 

Pan zerfiſch, . (/chth.) trunk-fish (Ostracion). 

Pan’ zerfledhte, f.,(20t.)a kind of moss (Cetraria). 

Pan'zerbabn, w., (/chth.) Mediterranean capon- 
fish (a species of gurnard; Gabelfijd, Gabelftör, gega- 
belter Knurrhabn; Trigla cataphracta). 

Pan’zerbandihuh, m., gauntlet; (Surg.) der halbe 
-, demi-gauntlet. ; 

Ban’zerhemd, n., shirt of mail. 

— pl., mail-hose. 

an’jerlette, f., carcanet; large curb-chain. 

Ban’zerfleid, n., v. Banzerrod. - 

Pan'zerFlinge, /., rapier. 

hu m,, arınorer. 

an’zermübhle, /., v. Banflermiihle. 

Pan'zern, v. a., to furnish, provide or arm with 
a coat of mail; (fig.)to arm (gegen, against); pp.& a., 
gepanzeit, mailed, 

PBan’zerrad, n., v. Banfler. 

Ban’zerreiter, m., horseman furnished with a coat 
of ınail, 

Pan’ serrenner, w., v. Banzerflinge. 

Ban’zerrod, m., coat of mail. 

Ban’zerfbürze, /.| apron of mail (forming part 

Pan zerſchurz, au of the ancient armour). 

Pan zerſchürzer, m., v. Banzerfteher, Panzerklinge. 

Pan zerfeefhwalbe, /., v. Banzerhabn. 

Ban’zeriteher, m., rapier (Banzerklinge). 

Ban’zerthier, n., (Zool.) armadillo (Dasypus). 

PBan’jerwaaren, p/., hardware fabricated at Iser- 
lohn in Westphalia. 

Ban’zerzeug, n., v. Baniterzeug. 

Papa’, m., (gen. -$) papa. 

Papagei’, m., (gen.-en, -6; pl. -en; Ornith.) parrot, 
(fam.) Poll, Polly, Jacko (Psittacus); ein kleiner -, 
paroquet; der deutihe -, v. Mantelfrabe; (/chth.) v. 
‘Popageifiid; (fg.) parrot (gossiping, talkative person). 

Papagei'ammer, /., (Ornith.) Brazilian bunting. 

Papagei'artig, a., parrot-like, of or belonging to 
the parrot-genus; -¢ Bögel, psittacinae. 

Papagei’baum, m., ( Bot.) olax (East - Indian 





mimical; pantomimically; - ipielen, to act a part in | climber). 


dumb show. 

Bantomimiji'ren, v. a., to represent by panto- 
mime or dumb show. . 

Pantomimift', m., (gen. & pl. -en) pantomimist 
(actor or writer of pantomimes). 

Pantomorphie', f., (gr. w.) capability of taking 
all shapes (Allachaltigfeit). 

Pantomorph'iſch, a., (gr. w.) capable of taking 
all shapes. | 

Pantſch, m., (gen. -e8; pl. -e) v. Banien; medley, | 
hodge-podge (Mani); slap, blow (laps, Schlag). 

Bantidren, v.a. & n., (used with haben) v, Mans 
fen; to slap (flatfdend fdlagen). 

Pant{h'mafdine| f., a machine by means of 

Pant) dh miible } which woven stuffs previous 





Papagei’en, v. n., (flg.) to gossip like a parrot, 
to talk foolish stuff and nonsense, 
‘Papagei'enbauer, n., parrot's cage. 
Papagevenhaft | a. & adv., after the manner of 
— parrot, parrot-like. 
Bupagel’enfame, m., bastard saffron. 
Papagei'enftod, m., (Mar.) iron horse of a ship's 
beak or head. 
Papageiente, f., v. Bapageitaucer, 
Bapagei’feder, /.,feather of a parrot; (Bot.) three- 
coloured amaranth (Amaranthus tricolor). 
Bapageifiih, m., ekth.) parrot-fish (Scarus), 
trigger-fish (Balister bursa). 
Papagei'grün, a., parrot-green, yellowish-green. 
Papagei traut, n., (Got.) v. Papageifeder. 


1410 Papyageinatter 


Papagei'natter, /..(Zool.)a kind of party-coloured 
adder (in Canada), 

Papagei'fdnabel, p/., (Petr.) fossil sharks’ teeth, 

Papagei'taucer, m., (Ornith.) auk, awk (Alea); 
coulterneb, puffin, Labrador auk (A. arctica). 

——— f., v. Paneflote under Pan. 

Paypal’, a., (!. m.) papal, of or pertaining to the 
pope (papitlid). 

Bapalität’, /.,(/. w.) papality, papacy (Räpftlicfeit). 

Papat', n., papal dignity; the spiritual govern- 
ment of the Pope. 

Papaverace’en| p/., (Bot.) the poppy family, papa- 

Papavere’'en fveraceous plants (Mohngewächſe). 

Papay'a, f., (pl. -n; Bot.) papaw, pawpaw (Carica 
papaya). 

Ba'pe, m., (prov.) v. Papagei. 

Ba’pel, f., (pl. -n; Med.) pustule (Puftel). 

Pa'pelhans, m., (vulg.) babbler. 

Pa'pelig, a., (vulg.) gossiping, talkative, babbling 
(geibwägig); delicate, petted (iartlids, werzärtelt). 

Papeli'ne, f.. (gr. w.; Manuf.) poplin (a silk and 
worsted stuf). 

Pa'pelliefe, f-, (vu/g.) gossiping girl or woman, 
gossip. 

Pa'peln, v. a. & n., (vulg.) to babble, to chat. 

Ba’penblume, f., (pl. -n; Bot.) dandelion, lion’s 
tooth (v. Yömwenzahn). 

Pa'pennaht, f., (Mar.) monk-seam. 

Ba’penfhub, m., (Bot.) lady's slipper (Ftauenſchuh; 
Cypripedium calceolus). 

PBa’pern, v. Bapeln. 

Papeterie’, f..(fr.w.)v. Papierbandel; Bapierwaaren. 

Papier’, n., (gen. -®, -e8; pl. -e; dim. Papielchen) 
paper; ein Blatt, Bogen, Buch, Nies, Ballen -, a leaf, 
sheet, quire, ream, bale of paper; zu - bringen, auf's 
- werfen, to write down, to put or commit to paper, 
to couch; (Pror.) dat - ift geduldia, (ana/.) all that 
is written is not gospel; - mit der Waſſerlinie, geripptes 
-, laid paper; türfijhe® -, marbled paper (m below); 
mit - befleiden, in - paden, wideln, to paper; to wrap 
up (put up) in paper; a written (or printed) piece of 
paper, writings, papers; man hat e# unter feinen -en gee 
funden, it was found amongst his papers; papers, 
documents; passport (Yegitimationépapiere; Paß); v. 
Staatöpapiere, Werthpapiere; (C'om.) paper, bills (v. 
Weebjel); gutes -, first rate paper; (Cardpl., joc.jcards, 
fhledhtes -, bad cards, trash; (Mollusc.) türfiihes -, a 
species of trumpeter's shell (Buccinum tuberosum); 
a species of wedge-shell (Conus minimus); a species 
of cowry (Cypraea amethystea); ». Blaſenſchnecke. 

Bapierrabgänge, pl. ‚waste paper; paper-shavings. 

Bapier'adel, m., patent-nobility. 

Bapierrähnlich 

Papier’artig 

Papier’baum, m., (Bot.) silver-poplar, silver-leaf 
poplar (Populus canescens); white poplar (P. alba). 

Papier’ beinden, n., v. Papierknochen. 

Bapier'bejhwerer, m., paper -presser, paper- 
weight. 

apier’beutel, m., paper-bag. 

Papier'blatt, n., leaf (piece, sheet) of paper. 

Papier’blume, f., (Bot.) annual xeranthemum, 
immortal herb, Austrian sneeze-wort (Xeranthemum 
annuum); die friehende -, v. Hapenpfötchen; v. Flodenfraut. 

Bapier'brei, m., v. Papiermaſſe. 

Bapier'druder,m.,paper-stainer, marbler of paper. 

‚ Bapier'dünn, a., thin as (a sheef of) paper. 

Bapier'düte, /., papor-bag, paper. 

Bapie'ren, v. z., to paper, (only in comp.) aus-, 
ein-, to paper; to wrap up in paper. 


} a., paper-like. 


Papierfpefulant 


Papie'ren, «., paper, (made vr —— of paper. 
paper-like (papicrabnlich, papierartig); written, existing 
on paper (geicrieben). 
Papie'rer, m., (gen. -8; pl. -: prov.) v. Baviermile, 
Papier'fabrif, /., paper-manufactory, paper-mil 
eBapiermühle). 
Papier'fabrifant, m., paper-maker. 
Bapier'fabrifation, /., manufacture of paper 
Papier’fenfter, n., paper-window. 
Papier’ jeudhter, m., (Techn.) wetter. 
‘Bapier’form, f., Techn.) paper-maker’s form. 
Bapierformendraht, m., (Techn.) mould at 
frame-wires forming the water-mark in paper. 
Papier’geld, v., paper- money, paper - currengy, 
assirnat, 
Papier glitter, m., (Techn.) polisher. 
Papier'gras, n., (Bot.) paper-plant, papyrus (Cy- 
perus papyrus). 
Papier handler, m. | stationer, dealer in paper, 
Bapier'handlerin, /.| paper-merchant. 
Papier’haft, a., v. Bapieren, a. 
VBapier'handel, m., paper-trade. 
Papier’hbandlung, /., stationer’s shop; stationery. 
Paypicr’baube, /., (Mollusc.) feather-stamper (a 
species of trampeter’s shell; Buceinum cornutam). 
Papierrhöhe, /, (7’yp.) height of the letters. 
Papie'rig, a., v. Papieren, a. 
‘Bapier’fafer, m., (Entom.) paper-worm, moth. 
‘Papierfno den, m., ( Anat.) thin papyraceous plate 
of the ethmoid bone forming part of the internal wal! 
of the orbit. 
PBapier'fonle, /., (Min.) papyraceous lignite. 
Bapier’forb, m., paper-basket. 
Papierfrämer, m., paper-man, paper-seller. 
‘Papier'laden, m., paper-shop, stationer's shop. 
‘Papier laterne, /., paper-lantern, 
Bapierlaus, f., (Entom.) wood-louse (v. Holzlau⸗, 
Bapierlumpen, pl., linen rags (for the manufac- 
ture of paper). 
Papier'madé, »., (fr. m.) papier-maché (tritampi- 
tes "Bapier, Papiermaſſe. PBapierteig). 
Bapier'macer, m., v. Bapiermüller, 
Papier'mafler, m., (Com.) exchange-broker, stock 
broker, bill-broker, 
‘Bapier'maife, /.. ground rags; paper-pulp, paper- 
aste, 
Papierrmaulbeerbaum, m., (Bot.)paper- mulberry 
(of Japan; Broussonetia papyrifern). 
‘Papier'mergel, m., (‚Hin.) schistose argillaceous 
marl. 
Bapier'meifer, n., paper-knife. 
Bapierrmüble, f., paper-mill. 
PBapier'müller, m., master paper-maker; owner 
of a paper-mill. 
Papier'nautilus, m., (Mollusc.) paper-nautilus 
(Argonauta argo). 
‘Papier’ ol, »., paper-oil. 
Papier'prejje, f., paper-press. 
Bapier'rolle, f., paper-roll; (Mollusc.) v. Blaien 
fhnede. 
Bapier'fad, m., v. Bapierbeutel. 
Bapier’icheere, f., paper-shears. 
Bapierihifiisboot), n., v. Bapicrnautilus. 
apier’jdirm, m., paper-screen. 
Bapier'ichnikel, x., scrap or shred of paper- 
apier'fdnote, f., (Bot.) v. Bapiergras. 
apier ſchwerer, m., v. Papierbeſchwertr. 
Bapier'jpäne, pl., scraps of paper; v. Barer 
abaänge. 
Papier'fpetulant, m., (Com.) stock-jobber. 








 BPapierftampfe 

Papier’ftampfe, / , (Techn.) paper-stamp. 
Paypier'itaude, f., (Bor.) v. Papiergras. 
Bapier'itempelprefie,f.,(Techn.Jembossing-press. 
Papier'tapete, f., paper-hanging. 
Bapier'teig, m., v. Vapiermachs. 
— m., (Min.) lamellated turf. 

apier'umlauf, m., paper-currency. 
Papier'valuta, /., paper-value. 
Papierverſchmierer, m., paper-blurrer. 
— ———— f., stationery. 

apier'werth, m., v. Bapiervaluta, 


Bapier'weöpe, f., v. Bappwespe. | 


apier'wurm, m., v. Bapierfäfer. 
apier'zeihen, n., paper-mark. 
Bapil’le, f., (pl. -n; Z, w.) v. Bruftwarze. 
Papillon’, m., (gen. & pl. -€; fr. w.) butterfly 
(Schmetterling). 
Papillot'e, f., (pl. -n; fr. w.) eurling-paper (for 
the hair). 
apiffoti'ren, v. a., to curl one’s hair. 
apinia'nifher Top 
Papi'nifdher Topf 
PBa'pinstopf 
Papis' mus, m., v. Papſtihum, Papſtlerthum. 
Papift’, m., (gen. & pl. -en) papist, Roman Ca- 
tholic. j 
Bapiiterei’, /.. (pl. -en) papistry, popery. 
Bapift'ifch,a., papistic, papistical,popish,Romish; 
adv., popishly. 


m., Papin’s digester. 


Papſtkrone 1411 
Pap'pelfraut, n., (Bot.) round-leaved mallows 
(Malva rotundifolia). 
Pay'pein, v. Papeln; v. Pappeln. 
Pap'peln, a., of poplar-wood, poplar... 
Bap’pelöl, n., oil obtained from the buds of the 
black poplar. 
Pap'pelrofe, /., (Bot.) hollyhock (Althaea rosea). 
Pap'pelfalbe, f., salve obtained from the buds 
of the black poplar. 
Payp'pelfammet, n., Bot.) hoary Egyptian vervain 
(Sida albutilon). 
Bap’pelibwärmer, m., (Entom.) poplar hawk- 
moth (Smerinthus popnli). 
Bap’pelipinne, /.,(Entom.) December moth (Pha- 
laena bombyx populi). 
Payp’pelftaude, f.. (Bot.) the wayfaring tree (wol. 
liger Schneeball; Viburnum lantana). 
Bap’pelitein, m., (Min.) malachite. 
ehr m., v. Bappelftaude. 
ap’peliubftanz, /., (Chem.) populine (v. Bopulin). 
Pay'pelwahs, n., (Chem.) a waxy substance in 
the buds of the black poplar. 
Pap'pelwald, m., (dim. Poppelwaldhen) poplar- 


grove. 
+ fant tbl m., v. Pappelatice, Pappelgang. 
Payp'pelweide, f., (Bot.) pyramidenartige -, v. ita- 


lieniſche Bappel under Bappel. 
Bap’pen, a., pasteboard. 
Payp'pen, v.a.&n., (used with haben) to eat pap; 


Paypoletrie’, f., (gr. w.) immoderate adoration of | v. Bappeln; to paste (mit Pappe or Aleiſter leben); 


the pope. 
Papoman’, m., (gen. & pl. -en; gr. m,) passionate 
adherent of the pope. 


Payomanie’, /., passionate adoration of the pope. | 


Papoo'ſchen, pl., v. Babuſchen. 
— m., (gen. -#) v. Bappe. 
app’'arbeit, /., work in pasteboard, pasteboard- 
work. 
Bapp’arbeiter, m., worker in pasteboard. 
Bapp’band, m., boards (of a book). 
app’bogen, m., sheet of pasteboard. 
app'brett, n., pasting-board. 
Bapp’dedel, m., pasteboard; ein in - gebundenes 
Bud, a book in boards. 
Bapp’dofe, /., pasteboard-box, band-box. 
Payp'pe, f., pap (Kinderbrei); paste (Mehlfleifter); 
(Mar.) hair, tow or paper under the sheathing of a 
ship’s bottom; pasteboard, 
Bap’pel, f.. (pl. -n; Bot.) poplar (Populus); ita- 
limiihe or Tombardiihe - (oramidenpappef). Lombardy 


poplar (P. dilitata); ſchwarze -, ». Schwarzpabpel; weiße | 


-,‚v. Beifpappel; Silberpappel; marsh-mallow(Althfea 
« frutex). i 
Bap’pelallee, /., avenue of poplars, poplar-walk. 
Pap’pelartig, a., poplar-like. 
PRap'pelauge, n., v. Bappelfnospe. 
Payp'pelbaum, m., v. Bappel. 
Pay'pelbirke, f., (Bot.) poplar-leaved birch (Be- 
tula populifolia). 
Pap'pelblatt, n.. leaf of the poplar. 
Payp'pelbliithe, /., blossom of the poplar. 
Bap’pelblume, f., dandelion (Leontodon taraxa- 
cum); pl. -n. (Pharm.) flowers of the hollyhock. 
Pay'pelespe, /., (Bot.) trembling poplar, aspen 
(Sitterpappel, Flatterpappel; Populus tremula). 
Bap’pelgang, m., v. Bappelaller. 
Bap’pelholz, n., wood of the poplar, 
p’peltäfe, m., seed of mallows. 
ppelfnospe, /., poplar bud. 
Pap’pelfohi, m., v. Mustraut. 


(Mar.) ein Sdiff -, to apply the sheathing hair to a 
ship's bottom; to work in pasteboard. 

Bap’penband, w., binding of a book in boards. 

te f., (Bot.) dandelion (v. Yöwenzahn). 

ap'pendedel,m., pasteboard; -n zu Hauten, bon- 
net-board. 

Bap’pendiitel, /.., v. Bappenblume. 

Bap’penformbrett, n., mould-board. 
| Payp'penheimer, pl., (fig., vulg.) feine - fennen, to 
| know the people one has to do or deal with. 
Bap’pentaften, m., band-box. 

'  Bap’penfraut, n., v. Bappenblume. 
|  Bap’penleim, m., pasteboard-gine. 

Pay penmader, m., pasteboard-maker. 
Pap'penpreſſe, /.. millboard-press. 
Pap'penſtiel, m., (fig., vulg.) trifle. 

Papyperlapay(p)’, n. & int., tittle-tattle, stuff and 
| nonsense, blarney; fiddle-faddle! 

Bap’pern, v. Bapeln. 
| Papp'fabrif, f., manufactory of pasteboard or 
of papier-maché. 

Pappicht 

Pap'pig 
|  Bapp’faiten, m., band-box. 

Pappfkunſt, /., the art of working or modelling 
in pasteboard. 

Papp'ſchachtel, f., card-box; ». Baryfaften. 

Bapp’iteindrud, m., v. Bapprograpbie. 

Papp’ wespe, /., (Eintom.) pensile nest-wasp (Po- 
listes nidulans). 

Bapit, m., (gen. -4, -e#, pl. Päpfte; dim. Bäpfl- 
den, Paͤpſtlein) pope, pontiff; (Acad., cant.) a quantity 
of beer (== 2 glasses); a beverage similar to bishop 
or cardinal; (Ornith.) nonpareil, painted finch (Em- 
beriza eiris); (/chth.) the raff, pope, black-tail (Perca 
cernua), 

Bapit’baum, m., v. Bapitiveide. 

Bapit'birne, f., (Pom.) summer-pear. 
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| PBapjt/müpe 





a., pappy, like pap or paste. 


1412 Papftmonat 


Bapft'monat, m., papal month. 

Papſt'recht, n., papal right. 

Bapit'thümeln, v. n., (used with — cont.) v. 
Bärfteln. 

Papſt'thum, n., (gen. -8, -¢8) papal dignity (päpft- 
lide Würde); papacy, popedom, popery. 

Bapit'vogel, m., (Ornith.) Mexican linnet; v. Papit 
(Ornith.) 

Bapit'wahl, f., election of a pope, papal election, 

Bapit'weide, f., (Bot.) common bird-cherry tree 
(gemeine Traubenfiribe; Prunus padus); wayfaring tree 
(molliger Schneeball; Viburnum lantana). 

Papit'wiirde, /., papal dignity. 

Pa'pusmufdhel, / 
tilus papuanus), 

Bapprographie', /., (gr. w.) papyrography (a me- 
thod of taking impressions from a sort of paste- 
board covered with a calcareous substance; Papr- 
fteindrud). 

Papy'rus, m., (Bot.) papyrus, paper-plant (Cy- 
perus papyrus); papyrus (material for writing made 
from the plant); papyrus (the scroll - Bapyrudrolle - 
containing the manuscript written upon that ma- 
terial). 

Papy'rusrolle, f., v. Bapvrus. 

Bapy'rusitaude, /., (Bot) v. Papyrus. 

Paquet’, n., v. Badet. 

Par, n., v. Baar. 

Baraapf'elfäure, f., (Chem.) v. Rumarfäure, 

Baraban'fäure, f., (Chem.) parabanie acid (pro- 
duct of a distillation of uric acid, alloxan and nitric 
acid). 

Bara’bel, f.. (pl. -n; gr. w.) parable (Gleichniß); 
simile, similitude; (Geom.) parabola (‘Parabele); die | 


@eftalt einer - Sabend, paraboliform; -sirfel (m.), pa- | 


rabola-compasses, 

Parabo'le, f., (gr. w.; Geom.) v. Parabel. 

Parabo'lifd, a., (Geom.) parabolic, parabolical 
(Kegel or Konoid, conoid, Spindel, spindle); by way 
of parable, figurative; adv., parabolically. 

Borabolifi'ren, v. n., to 
rabolize. 

Parabolis'mus, m., (Alyeb.) parabolism. 

Paraboloid’, x., (gen. -8, -e8; pl. -e; gr. w.; Math.) 
paraboloid (2fterfegel). 

Paracente'fe, /., (gr. w.; Surg) paracentesis (the 
act or operation of tapping, to evacuate the col- 
lected fluid in ascites, ovarial dropsy &c.), 

Paracentefi'ren, v.a. & n., to perform the operation 
of tapping. 

Paracen'trifh, a., (gr. w.; Astron. & Geum.) pa- 
racentric, paracentrical. 

Parachro'niſch, a., (gr. w.) parachronic (zitwirig). 

Paradronis'mus, m., (gr.w.) parachronism (an 
error in chronology, by which an event is placed 
later than it should be; Beitrehnungsfebler). 

Paradiite’, m., (fr. w.) parachute (gallſchirm). 

Baracyanfäure, f., (Chem.) paracyanic acid; 
paracyanjaures Salz, paracyanate. 

Parade, /., (fr. w.; Milit.) parade; v. Paradeplag; 
parade, ostentatious show, ostentation, display; - 
maden, to make a show, to cut a figure; (Fenc.) 
ward, parade (the act of parrying a thrust), 

Para’ deanjug,m., (-Wilit.) full uniform; fulldress. 

Para'debett, n., bed of state; auf dem -e liegen, 
to lie in state. 


Para’demäfig, a, &adv., in a state or condition | 


conformable to the regulations prescribed for the 
parade. 
Para'demarfh, m., parade-march. 


| 


-, (Motluse.) tulip-mussel (My- | 


speak in parable, to pa- | 


Paradorie — 


~ Para’ depferd, n.. horse for parade or review, 
horse used for state; (fig.) anything with which one 
makes or intends making great show. 

Paradeplag, m., parade-ground. 

Para’deichritt, m.. parade-step. 

' MBara'deuniform, /., v. Paradeanzug. 

|  MBara’dezimmer, n., state-apartment. 

Paradies', n., (gen. -e8; pl. -¢; gr. w.) paradise; 

in cin - verfegen, zum -e maden. to imparadise; (joc.) 

‚upper gallery, slips (in a theatre); the Gods. 

| Paradies'ammer, f., (Ornith.) v. Paradieswittwe. 
Paradies'apfel, m., (Pom.) paradise-apple, John- 

‚ apple. 

Barnadies’apfelbaum, m., (Bot.) dwarf-apple tree 
(Malus pardisiaca). 

Paradies’ baum, m., (2ot.) small-leaved (wild) 
olive (Elaeagnus angustifolia). 

Paradics'birne, f., (Pom.) mellow winter-pear, 
virgolense-pear. 

Paradies’ blume, f., (Bot.) Spanish carnation, 
| lower-fence of Barbadoes (Caesalpinia pulcherrima). 
| Paradie'fen, v. a., (in comp.) ver-, to imparadise. 
| Paradies teige, /. \(2ot.) plantain, pisang, 
'  Baradiesfeigenbaum,m.| banana (and fruit, 
Musa paradisiaca). 

Paradies nich, m., (Zchth.)-polyneme, finger-fish, 
Indian perch ıPolynemus). 

Paradies flieqenfanger, m., (Ornith.) Senegal 
(long-tailed) fly-catcher (Muscipeta paradisi). 

Paradies holy, n., aloes-wood, agallochum, ca- 
lambac, tambac. 

Paradie' ſiſch, a. & adv., paradisial, paradisiacal, 
‚ paradisic, paradisical, paradisean, heavenly, celestial, 
| blissful; paradisiacally. 

Paradies jacamar, m., (Ornith.) South-American 
jacamar (Galbula paradisea). 

Paradies törner, pl., (Pharm.) grains of paradise, 
Guinea grains. 

Baradied'merle, f.,(Ornith ) New-Guinea thrash, 
black bird of paradise (Ctrauftroffel; Turdus gularis). 

Paradies'papagei, m., (Ornith.) parrot of Cubs 
(Psittacus ornatus et paradisi). 

Baradies’rabe, m.,(Ornith.) pied bird of paradise: 
v. ‘Paradicéflieqenfinger. 

Paradies'trauben, p/., a superior kind of grapes, 
raisin-grapes, 

Paradies vogel, m., 
(Paradisea). 

Paradies wittwe, f., (Ornith.) widow-bird, widow- 
bunting, whidaw (Vidua). 

Paradies zeit, /., (Ag.) happy, blissful time. 

Baradig'ma, n., (gen. -$; pl. Baradigmen, Varadig 

malt; gr. w.; Gram.) paradigm (Beifpiel» or Mufterwer!). 

Paradigma’ti€, f-, (gr. w.) the art of modelling 
in plaster of Paris. 

Paradiqma'tifer, m., (gen.-#; pl.-; gr.w.) pare 
digmatic (a writer of the lives of religious persons 
by way of examples of Christian holiness). 

Paradigma'tiſch, a. & adv., paradigmatic, part 
digmatical; paradigmatically (vorbildlich, mufteibaft). 

Paradigmatiiiiren, v. a. & n., to paradigmatizs, 
to set forth as a model or example; to teach by 
means of examples. 

Paradi'ren, v. n., (used with haben) to make # 
show or parade, 

Parador’, a. (gr. w.) paradoxal, paradoxical; 
adv, paradoxically (lebrwidiig); dad Paradege, para- 
| doxicalness. 

Parador’, n., (gen. - es; pl. -en) paradox. 
| Baradogie, * ., paradoxy, paradoxicalness. 





(Ornith.) bird of paradise 


# 


Paradorologic ° 

Paradorologic’, /.. (gr.w.) paradoxology, the use | 
of paradoxes. 

Paradoromanie’, /., (yr. w.) paradoxical mania, | 
inordinate inclination to indulge in paradoxes. | 

Barador’on, x., (gen. -8; pl. Baradoyen, Baradera) v. 
Parator. 

Paräne’fe, f.. (gr. w.) parenesis, persuasion, ex- 
hortation (irmabnung, Grmunterung). 

Paräne'tiſch, «., (gr. w.) parenetic, parenetical, 
hortatory, encouraging (ermabnend, ermunternd). 

Baraffin‘,n., «gen. -8, -e8; pl. -¢; Chem.) paraffine. | 

Baragı'ren, v. a., (1. w.) v. Ubtheilen, Abſchichten. 

Parago’ge, f., (gr. w., Gram.) paragoge (the ad- 
dition of a letter or syllable to the end of a word); | 
(Sur g.) paragoge, coaptation. 

Parago’aifh, a. &adv., paragogic, paragogical; 
parugogicaliy, 

Paragon’, n., (gen. & pl. -*) paragon, model, 
pattern (Diufter). 

Parago'ne, m(gen.-8;/t.w., Min hardest and finest 
kind of black marble, marble of Carrara (Brobirftein). 

Paragram’ma, n., (gen. -$; pl. Baragrammata; 
gr. w.) paragram, a play on words, a pun. 

Paragraph’, m., (gen. -#. -enz pl. -en; gr. w.) 
paragraph. 

Paragraphi'ren, v. a., to paragraph, to form or 
divide into paragraphs. 

Paragraph'iſch, a. & adv., paragraphic, para- | 

1 





grophical; paragraphically, by paragraphs, 
Paragraph’ yeiden, n., (7 yp.) pilerow. 
Ba’rragras, n., (Bot.) v. Guineagrad. 
Para'guay, n., (gen. -4; Geog.) Paraguay. | 
Bara’guayitehpalme, f., (Bot.) the evergreen | 

cassine (a holly; Ilex vomitoria). | 
Bara’guaythee, m.,South-sea-ten, tea of Paraguay 

(made of the leaves of a species of holly; Ilex pa- | 


ayiensis). 

Garatier, m., (gr. w.) paraclete, intercessor, ad- | 
vocate (Füriprecher, Vermittler; applied especially to | 
the Holy Spirit). 

Paraklet'iſch, 4. (gr. w.) comforting, consoling | 
(troitend, troſtreich). 

Paralalie’, f., (gr. w.) imperfect, indistinct pro- 
nunciation. 

Baralipo’mena, pl., (gr. w.) paralipomena, sup- 
plementary works (Grgänzungsichriften). 

Paralip'fe | /.- (gr. w.; Hhet., paraleipsis, para- | 

PBaralip’jis f lepsis, paralipsis, paralepsy (a figure | 
by which a speaker pretends to omit what in reality 
he mentions; Gdeinuvergang). 

Baralla’ge, f..igr. w.)v. Abwechſelung, Berwedfelung; | 
( Hed.) v. Geiftedverwirrung. 

Barallaf'tiich,a.,(gr.w.)parallaotie, parallactical. | 








Barallar'e, f., (pl. -n; gr. w.; Astron.) parallax. 
Parallel’, a., (gr. w.) parallel (gleidlaufend, eben or 
gleichweitigh. 


Paraphroneſis 1413 

Parallel'kreis, m., (Math.) parallel circle. 

Parallel'lineal, n., parallel ruler. 

Barallel’linie, /., parallel line. 

Paralleloqramm’, n , (gen. -©. 8; pl. -e; gr. w.; 
Geom.) parallelogram (a rigbt-lined, quadrilateral 
figure, whose opposite sides are parallel; ein gleid- 
laufiace Biered). 

Parallel ftange, f., parallel bar. 

Parallel jtellen, p/., parallel passages (in books). 

Parallel ſtrahl, m., parallel ray. 

Parallel trapes, n., (gen. -8. - 0%; pl. -e; Geom.) a 
trapezium of which two equal sides are parallel. 

Parallel yirfel, m., parallel compasses. 

Paralogic’,/.. (gr. w.) paralogy, paralogisin, false 
reasoning (Bernunftwidrigfeit). 

Paralogiji'ren, v. »., to paralogize, to reason 
falsely. 

Paralogis'mus, m.. (gr. w.) paralogism (oppos. 
to Epllogismus). 

er ad f., the (art of) reasoning falsely. 

Paralyſiren, v. a., to paralyze, to render torpid, 
to deaden «labmen, entfrafien). 

Paral'yſis, f.. (or. w.; Med.) paralysis, palsy 
(Rabmung, licderlähmung). 

‘Paraly'tifus, m, one affected with paralysis or 
palsy. 

Paraly'tijdh, «., paralytic, paralytical. 

Paramaleal faure| f.. (Chem.) fumaric acid (Fu 

Baramalein fäure maridure). 

Parament’, n., (gen. -¢8; pl. -e; I. m.) decoration, 


ornament; pl. -¢, ornaments, hangings, furniture for 


a room of state. 

Barameiter, m., (gen. -#; pl. -; gr. w.; Geom.) 
parameter. 

Paramy'thien, pl., (gr. w.) poetical narrations. 

ParanapHthalin’, n., (gen. -#; Chem.) paranaph- 
thaline (a solid carburet of hydrogen, obtained from 
coal tar). F 

Parangon’, m., v. Paragon. 

Paranomie’, /., (gr. w.) unlawful or illegal action 
or deed, acting contrary to law (Gejepmidrigfeit). 

Paranthin’, m., (Min.) paranthine (compact 
variety of scapolite). 

Parapet’, n., (gen. & pl. - 6; fr. w.) parapet (Bruft- 
webr, Bruſtlehne). 

Paraph(e)', m., (gen. & pl. -8; fr. from gr. w.) 
paraph (the figure formed by the flourish of the pen 
at the end of a signature; §:derjug, Handyug). 

Parapherna'lien, pl., (gr.w.) paraphernalia(Gigen- 


' or Sondeigut einer Frau). 


Paraphimo jis, f., (gr. w.; Med.) paraphimosis, 


| strangulation of the glans penis (v. Kragen, ſpaniſcher). 


Baraphi'ren, v. a., to paraph, to write or sign 
one’s name (with a flourish). 

Paraphonie’, f., (gr. w.; Med.) paraphonia (an 
affection of the voice); (Wus.) paraphonia (a melodic 


Parallel’, m., (gen. -8, -«s; pl. -¢) v. Parallelfreié; | progression Ly the only consonances recognized in 


v. Veiglerhung, Bergleihungepunft. 
Baralle'ie, f., (pl. -n) parallel, parallel line, 


parallel passage; (//ilit.) parallel (mostly pl. -n); | 


parallel, match, fellow. 

Baralleli’ren, v. «-, to make parallel or equal, to 
match. , 

Parallelepi'pedum, n., (gen. -é; gr. w.; Geom.) 
parallelepiped, parallelopiped (a solid having six 


quadrilateral faces, of which the opposite ones are 


equal and parallel). 
Parallelis’mus, m., (gen. -; pl. Barallelismen) 
parallelism (the state of being parallel); resemblance, 


Comparison. 


| the Greek music, i. e. fifths and fourths). 
| Paraphonift’, w., v. Mitfönger, Chorfanger; Borfanger. 
Paraphrafe, f., (pl. -n; gr. w.) paraphrase (eine 
| erweiternde und verdeutlichende Umjdreibung). 
Paraphraji’ren, v. a. &n., to paraphrase. 
Paraphrajt’, m., (gen. & pl. -en) paraphrast. 
PBaraphraftiih, 4. & adv., paraphrastic, para- 
phrastical,; paraphrastically. 
Paraphreneſie' | /., (gr. w.; Med.) paraphrenitis 
Paraphreni tis } (inflammation of the diaphragm, 
‚and delirium accowpanying that affection). 
Paraphrone'ſis, f., (gr. w.; Med.) aberration of 
| mind (Berftandesverwirrung, Wahnfinn). 


1414 Paraphronetifh . Baris 
Paraphrone'tifh, a., delirious, mad (mabnfinnig, | Parego’ricum, n., (gr. w.; Med.) paregoric (a 
aberwitzigh. medicine that sooths or assuages, an anodyne; {dmery 
Paraplegic’, /., (gr. w.; Med.) paraplegia, para- | jtillendes Mittel). 
plegy (palsy of the lower bali of the body). Parego'rifh, 4. paregoric, soothing, assuaging 
Parapleftifh, 4. partially paralysed. (ihmerzitillend). 
Parapluie’, m., (gen. & pi. -¢; fr. mw.) umbrella | Parel'le, f., (fr. w.; Bot.) v. Orfeile. 
(Regenidhirm), Sand v. Paaren, 
Parapoplerie’, f.. (gr. w.; Med.) parapoplexy (a arendym’, n., (gen. -8, gr. w.; Anat.) paren- 
soporose or sleepy state resembling apoplexy). chyma (Beftandwejen der Gingeweide, das Drüjentleiik); 
Paraport’holz, n., Botany-bay wood (of a species | (#ot.) parenchyma (soft cellular tissue, like the 
of oak growing in New-Holland). green pulp of leaves; das innere Mark, der fleiibartigeSaft). 
Barajang'e, /., (pl. -n; pers. w.) parasang (Per- | Parenchyma'tiſch, «., parenchymatous, paren- 
sian measure of length). chymous (spongy, porous, pithy). 
Barafcernium, n., (gr. w.; Antig.) parasceniam | Parendymati'tié, /., (Med.) inflammation of the 
(part of a theatre behind the soenes, used by the | parenchyma. 
actors as a dressing- room and answering to the Parendhymatos’, a., v. Parenhumatiic. 





modern green-room). Barentation’, /., (1. w.) parentation, funeral 
Barajce've, /., (pl. -n; gr. w.) Sabbath-Eve (with | rites, obsequies (Trauertede, Leidenrede, Standrede). 
the Jews). Parentel’, f.. (1. w.) v. Berwandtihaft; Geidlecdteline. 
Paraſchen, pl., (hed. w.) lessons read by the Jews Parenthe'fe, f., (gr.w.) parenthesis ((Sinjdaltung; 
on the Sabbath. Klammer). 
Parajelene, f., (gr. w.; dst” )paraselene, mock- Barenti'ren, v. x. (l. w.) to deliver the oration 
moon (Rebenmond). at the funeral of a near relative. 


PBarafit’, m., (yen. -#, -en; pl. -en: gr. w.) parasite Barforce', adv., (fr. w.) by or with force; by all 
(Schmaroper); (4ot.) parasite, parasitic plant; (Zoo/.) | means (mit Gewalt, durdaus). 
parasitic animal, | merece m., a species of stag-hound. 
Barafttiih, a. & udv., parasitic, parasitical; ala wll m.,one who takes part in a stag- 
parasitically. hant. 
Barafitis'mus, m., parasitism (the character or | ‘Parforce’jagd, /., stag-hunt; fox-hunt; coursing 
behaviour of a parasite); flattery. of hares. 
Parajol’, m., (gen. & pl. -*; fr. w.) parasol Perterer vette. f-, hunting-whip; jockey-whip. 
(Sonnenidirm). arfiim’, n., (gen. & pl. -é, fr. mw.) perfume, 


Barat’, a., (l. w.) ready (lercit); fi - machen, to | scent. 


get ready. Parfiimerie’, f., (fr. w.) perfumery, perfume; 
Baratom’, a., (gr. w.; Mut.) paratomous (having | (-waaren) perfumes, scents, odours. 

the faces of cleavage of an indeterminate number) ; Barfümeur, m., (gen. & pl. -#; fr. w.) perfumer, 

-er Kuphonſpath, harmotome, staurolite, cross-stone, | maker of perfumes, scents &c. 

-er Bleiharyt, caledonite. arfümi’ren, v. a., to perfume, to scent. 
Baratom’jpath, m., (din.) a species of dolomite. —28 m., (gen. -%; pl, -) perfumer, maker 
Paratonie’, f., (gr. w.; Med.) over-excitement | of perfumes &c. 

(Ueberjpannung). Pargajit’, m., (gen. -é; Min.) pargasite (a crys- 
Parawein fteinfaure, /., v. Traubenjaure. tallized variety of hornblende from Pargas in Fin- 
Bar’ce, /.. v. Bare. land). 

Barcel’le, f., (pl. -n; {.w.) parcel; -n, small lots Parhe'lien, pl., (yr. w.) parhelions, mock suns. 

(v. Barzelle). Ba’ri, adv. & n., (gen. & pl. -8; it. w.; Com) 


Parcelli'ren,v. a., to parcel, to divide into parcels. | par; at par; al - ſtehend, to be at par; über, unter - 
Barcelli'rung, /.. parcelling, dividing into parcels | iteben, to be above, below par. 
or small lots. Ba’riah, m., (gen. & pl. -4) Pariah, Paria (one 


Par'der, m., (gen. -8; pl. -) leopard; panther, + el a., v. Baarig. 
+ yoda iy m., v. Goldregenpjeifer. Baraglin’, n., (gen. -#; Chem.) sarsaparillin (v- 
ardon’, m., (gen. -¢; fr. w.) pardon, quarter; | Sarjaparillin). 
- erhalten, to be pardoned; (Milit.) — geben, to give | Bari’ren, v. a. & n., (used with haben ) to ~ 
quarter; um - bitten, to call for, to ery quarter. (geborcen; Ginem, one); (Fenc.) to parry, to ward of 
Bardonna’bel, a., pardonable, excusable, venial | (einen Hieb, a blow, thrust; abwenden); ( Han.) to stop, 
(vergeib lich, erläßlich). to bet, to wager (wetten). 
ardonni’ren, v. n., to pardon, to excuse (ver) ‘Parir'jtange, /., the bow of a sword-bilt. 
zeiben, begnadigen). '  Bari’rung, /., parrying, warding off; bet, wager, 
Pardu'ne, f., (pl. -n; Mar.) backstay; Salinger | stake, 
-n, v. Borgpardunen; ſtehende or feſte -n, standing back- | ‘Paris’, ns (Gevg.) Paris; von -, of Paris, Parisian- 
stays. Ba’ris, w., (Bot.) v. Parietraut; (Aatom.) v. Bay 
Pardug’, v. Patdauß. | grüner, 


‘Par'dent, m., (gen. -8) fustian (v. Bardent). _ of the lowest class of the inhabitants in some parts 
Pard, m., (yen. -8, -en; pl. -e, -en) panther; | of Hindostan, who are not properly speaking included 
leopard. in any caste); (fig.) paria, outcast. 
— int., whiz! bang! crack! smash! Bariation’, /., (. w.) v. Ausgleihung, Schuldtil- 
ar'del, m., (gen. -6; pl. -) panther; leopard; | gung; Ginfindigaft. 

(Ornith.) v. Goldregenpfeifer. | Ba’rier, m., (gen. -#; pl. -)| Parier, inhabitent 
‘Par’ delfage, f., tiger-cat. Barrierin, f., (pl. -nen) or native of Paros. 
Par'delluds, m., (Zool.) spotied lynx (Felis par- Derigtation v.a.,(l. w.)v. Gleichmachen, Gleiditellen. 

dina). Derigfation’ f., CL. w.) v. Gleichſtellung. 

| 
| 








Paridsbirn 


Paris'birn, f.. (Pom.) Catharina-pear. 

Pa'riſch, 4. Parian; -er Marmor, Parian marble, 
statuary marble. 

Pari'fer| pl.. (prov.) a kind of warm shoes of 

Barifen felt or hair. 

Pari'fer, m., (gen. -8: pl. -) * 

Pari'ferin, f.. (pl. -nen) ——— 

Pari'fer, a., Parisian; (Geogn.) - Beden, Paris 
basin; - Blau, Parisian blue; - Gelb, Parisian or 
mineral yellow, 

Parijien’ne, /., a Parisian lady, woman or girl; 
Parisian hymn of liberty (Marieillaiie); (/'yp- ) pearl, 

Pari'fifh, «., Parisian; auf - 
fashion. 





Partei 1415 


| "Parodie, f., (pl. -n, -en; gr. m.) parody; bur- 


lesque, travesty. 
PBarodi’ren, v. a., to parody; to burlesque, to 


travesty. 


Barö'fe, m., (gen. & pl. -n; ur. mw.) vw. Beifaffe, 
Scupverwandte. 

Pardmie’, f.. (gr. w.) proverb (Sprüdwort). 

Barömiograph', m., (gen. &pl. -en; gr. mw.) writer 
or collector of proverbs. 

Pardmiograph'ifh, a. & adv, 
verbially, as proverb, 

Paro'le, f., (dd. w.; Milit.) watchword, parole; 


proverbial; pro- 


e Urt, in the Paris | word of promise ov honour (Xoiungswort , Ehrenwort). 


Pa'roli,n., (gen ; Gam ) paroli (at faro); 


. -3; pl. 


Pa'risfraut, n., (Bot.) truelove, herb-Paris (vier: | (fig.) Einem etn - bieten, to pay one in kind, to return 


blätterige Einbeere; Paris quadrifolia). 

Ra’risvogel, m., (Ornith.) great or pine-gross- 
beak (Loxia enucleator). 

Barität’, f., (l. w.) parity, equality, likeness, like 
state or degree. 

Baritättiih, a. & adv., containing parity or 
equality; -e Kirchen (Baritätfirhen), churches incommon 
to Protestants and Catholics. 


Park, m., (gen. -#; pl. -e; engl.w.) park; warren | 


(Gebege); (Mar.) park; cattle-stand between decks; 
(Artil.) park. 

Parfauffeher, m., park-keeper. 

Parfett’, n., (yen. -8. -ed; pl. -e; fr. w.) inlaid 
floor (-fufboten); (Zheat.) reserved front seats in 
the pit; in courts of justic the space reserved for 
the judges and jury. 

PBarfett’fußboden, m., v. Barfett. 

Parfetti’ren, v. a.. to inlay (v. Tafeln, Ginlegen). 

Parlament’, n., (sen. -8, -e8; pl. -e; fr. w.) par- 
liament, 

Barlamentär’, m., (gen. -#; pl. -e; Milit.) officer 
with a flag of truce; - jhiff (r.), cartel. 

Barlamenta’riib, «.. parliamentary; die -¢ Be 
walt, the parliamentary authority. 

Parlamenti’ren, v. x., (Milit.) to parley; - wollen, 
to desire a parley. 

Barlaments’afte, /. | act of parliament, par- 

PBarlamentö’geieh, x liamentary act. 

Barlaments’(mit)glied,n..meinber of parliament. 

Barlaments’haus, n., house of parliament. 

Barlaments’hof, m., court of parliament. 

Barlaments’orduung, f., parliamentary regu- 
lation; v. Barlamentsafte, 

Parlaments’feffion, /., session of parliament. 

Barla’ren, v. a. & n., (obsol.) v. Barliren. 

Parli’ren, v. a. & n., (used with haben; fr. m.) to 
speak, to chat, to chatter, to gossip ((diwagen, partic- 
ularly in a foreign tongue). 

Par'ma, n., (gen. -¢; Geog.) Parma, 

Bar'maer, m., (gen. -$; pl. -)| native or inhabi- 

Barmaerin, f., (pl. -nen) tant of Parma. 

papi v. Parmeſankaͤſe. 

armeja’ner, m., (gen. -#; pl. -) nV , 
ig bel Lag f.. (pl. -nen) h: Parmarı. 

Barmefan'käfe, m., Parmesan cheese. 

Parnaf'ferfraut, n., (Bot.) grass of Parnassus 
(Sumpfeinblatt; Parnassia palustris). 

arnaffi’den, pl., v. Muſen. 
arnap’, m., (gen. -t#; gr. w.) Parnassus. 

Parodial’, a., (incomp.) parochial, belonging to 
a parish (Kirhipiel.. .). 

Barodia'tia | pl., parochial affairs (Pfarramts« 

Barohia’lien } angelegenbeiten) . 

‘BParodia’nen, pl., v. ‘Pfarrfinder. 

Parochie“, f., (pl. -en; gr. w.) parish (Rivh{prengel). 








tit for tat. 

Baroli’ren, v. n., to double one's stake. 

Paromolvgie', f., (yr. w.; Rhet.) paromology (a 
figure by which an orator concedes something to an 
adversary, in order to strengthen his own argument; 
veritelited Sugeben or Einraͤumen). 

Paronomafie’, /., (gr. w.; Khet.) paronomasia, 
paronomasy (a figure by which the same word is 
used in different senses; a play upon words; Gleid- 
flang von Wörtern verſchiedener Bedeutung). 

Baronomajl'ren, v.n.,(gr. w.) to play upon words; 
to make an allusion to some name. 

Barony'men, pl., (gr. w.; Gram.) paronymes, pa- 
ronymous words, 

Barony'mif, f., (yr. w.) the doctrine of the de- 
rivation of words, 

Paronym'iſch, 4. paronymous (noting words 
which are alike in sound, but differing in ortho- 
graphy and signification). 

Paro'tis, f., (pl. Baro'tides; yr. w.; Anat.) parotis, 
the parotid gland, parotid (Öbripeicheldrüfe). 

Paroti'tis, /... (gr. w.; Med.) parotitis, inflam- 
mation of the parotid, the mumps. 

Parorysm’, m., (gen. & pl. -en; gr. mw.) paroxysm 
(heftiger Aranfbeitsanfall, also Barorys’mus); fit of rage 
or madness (Wuthanfall). 

Be ar'pelitein, m., v. Bariolit, 

arguet’ ‘Parkett. 

Parquetti'ren je Y darfettiren. 

Parrheſie“, f.. (gr.w.; Ahet.) parrhesia, boldness 
or treedom of speech (Greimiitbigteit Dreijtigfeit im 
Reden). 

Barrici’de, m., (gen. -8; pl. -n; l. w.) parricide 
(the murderer of one’s own father, mother, child or 
other near relative, patron, or of one to whem par- 
ticular reverence is due). 

Parrici' dium, x, (yen. -d; lw.) parricide (murder 
of father, mother, child &c.). 

Par'je, m., Parsee. 

Parjimonie’, f., (/. w.) parsimony, sparingness, 
savingness, frugality (Sparjamfeit). 

Barfiih, a, Parsee. 

Bart, m. (& x., gen. -8, -08; pl. -en) part (Theil); 
share (Untbeil); part (Rolle, Stimme); (Mar.) -en eines 
gafels, parts of a tackle-fall; enfelter - eines Taues, 
the single part; doppelter -. bight; fefter -, ftebender -, 
standing part (Ständer); v. Partei; (Weav.) pattern 

(Patrone); halb - ! let us share! half for me! (vulg.) 
id für meinen -, as for me, for my part. 

Barta’ge, f., (fr. w.) partage, partition; share 
(Theilung; un, 

Barta’gefontraft] m., contract or treaty of par- 

Barta’getraftat } tition. 

‘Partagi'ren, v. a., (fr. w.) v. Theilen, Bertheilen. 

Partei', /., (pl. -en) part (Abtheilung); (Ael. & Pol.) 


Parteien 
parts; faction, (Law & fam.) party, side; die -en baben 
ſich verglichen. the parties have come to a sattlement, 
bave made it up (between, among themselves); - 
ergreifen or nehmen, fich zu einer - ſchlagen, halten, erfliren, 
to tuke part, to side with, to embrace or espouse 

















Parvenn_ 





1 Spieh), game (Shad, Billard, at chess, at billiards): 


rubber (of whist); id weiß, Sie maden gern eine -, | 
know you dearly love a rubber, are very fond of a 


| game; (Com.) parcel (Güter, Baaren, of goods), lot; 


bei -en billiger, in lots (larger quantities) cheaper; in 


the interests of a party, to engage in its interests, | -en faufen, verfaufen, to buy, sell in lots, by the bull; 
to make one’s self a party in; ed freut mich, taf Sie | a party, company (Gefeilidaft); mit von der - fein (tic 
für unjern gemeinfcaftlichen Freund - genommen haben, Lam | - milmacen), to be one of the company; eine Japt-. 
glad that you have taken up the cudgels for our | a hunting party; match, marriage (Heitath); fie it cin 
mutual friend; auger - bleiben, to remain neuter, to | gute -, she is a good match; eine gute - machen (cine 
take neither side; in einer Sache - fein, to be(a person) | reiche - thun), to marry a fortune. 

interested in a matter; fih eine - maden, to getup a! WPartie'geld, x., (Gam.) cost or expenses for the 
party, to make adherents; (obso/.) v. Bartie; (prov.) | table, cards &c. at play. 

- machen, to go shares. | Partiell’, «., partial (not total, general or entire, 

Bartei’en, v. a. &refl., to divide into parties, to  tbeilmeiie); v. Varteilich. 


split into parties; to side with (Bariei nehmen). 


Partei'enwuth, f., rage of parties or factions, | 


party-rage. 

Partei'fihrer, m., leader of a party. 

Partei qanger, m., partisan. 

PBartei’geift, n., spirit of party, party-spirit. 

Bartei'genof, m., party-man. 
> Partei' hag, m., v. Barteiwuth. 

Bartei’haupt, n., v. Barteifiibrer. 

Barteiriih, «., partial; factious; ein Parteiiſcher, 
v. Barteigenof; adv., partially; factiously. 

Partei'fampfe, pi., party-disputes, disputes of 
parties. 

Partei'lid, a., partial, ardv., partially, 

Partei'lidfeit, f., (pl. -ın) partiality. 

Partei'los, a., impartial, neutral, neuter. 

Bartei’lofigfeit, /., impartiality, neutrality. 

Bartei'mann, m., v. Partergeno’. 

Partei’nehmer, m., partisan, espouser or member 
of a party, 

Barteifhaft, /., (cull.) party, side; the being of 
a certain party. 

Partei ſucht, f., party-rage or fury. 

Partei ſüchtig, a., devoted to a party, factious, 

Seat hee f., faction; schism. 

artei'wuth, /.. party-rage. 

Parte'fe, f., (pl. -n; l. w.) piece of bread. 

‘Par'ten, v. a., (vulg.) to part, to share, to divide. 

Parterre’, n., (yen. &pl. -8; fr. w.) parterre (Blu- 
menbeet, Blumenftüd); flower-garden (Blumengarten); 
(Theat.) pit; -loge (f.), pit-box; (Techn.) damask 
with inwoven flowers and garlands; ground-floor 
(Erdgeſchoß; also adv.). 

Bartbei, Parthie’, v. Bartei, Partie. 

Par'ther, m., (gen. -é; pl. -; Geog.) Parthian. 

Par'thiſch, a., Parthian. 

Partial’, «., (in comp.) v. Partiell. 

Bartia’le, pl., partial bonds (Partial-Loofe, Bartial- 
Obligationen). 

Partialitat’, f., (2. w.) partiality (Barteilichkeit). 

Bartibilität’, f., (2. w.) partibility, divisibility, 
separability (Tbeilbaıfeit). 

Particip’, n., (gen.-#, -t#; pl. -e; Gram.) participle. 

Participant’, m., (gen. & pl. -en; !. w.) partici- 
pant, participator, partaker, sharer (Tbeilnehmer, 
Theilhaber, Mitgenof). 

Participation’, f., (. w.) participation (Iheilneh- 
mung, Theilnahme), 

Participial’, «., participial; adv., participially. 

Participi'ren, v. a., (1. w.) to participate, to par- 
take, to share (Theil or Antheil nehmen, an, in, of). 

Particvpium, n., (yen. -é; pl. Barticipia, Participien) 
v. Barticip. 

Partie’, /., (pl. -n, -en) part (Theil); part (Stimme, 
Rolle), (Gam.) contest at play, game, match (einzelnes 


'  Bartieftoß, m.(Gam.)winning-stroke (at billiards). 


Barti’fel, f., (pl. -n) particle (also Gram.). 
Partifular’ | a. & adv., particular; particularly 
Partifular’ | (befonders, einzeln; umſtändlich, genas; 


Partifulartii'ren, v. a., to particnlarize. 

Partifularié’/mus, m., (gen. -; pl. Partitulariéma) 
particularism (Sondertbum). 

Bartifularift‘, m., (gen. & pl. -en; Theol.) par- 
ticularist (one who holds the doctrine of God's par- 
ticular decrees of salvation and reprobation). 

Partikulariſt'iſch, a., v. Sonderthimlid. 

Bartifularität’, /., particularity; pl. -en, par 
| tieuiars, specialities, details. 

‘Partifulicr’, m., (gen. & pl. -8; fr. mw.) private 
person, gentleman (Rentner). 
|  Barti'ren, v. a, (l. w.) to part, to divide, to share 
| (theilen, vereingeln); v. n., (used with haben) to shuffle, 
| to cheat, to play tricks (betriiglide Kunftgriffe anwenden). 
Barti’rer,m., (gen. -é; pl. -) shifter, shuffler, cheat. 
| Partirerei’, f., (pl. -en) shifting, fraud, deceit, 

shuffling. 

Partifan'’, m., (gen. -#; pl. -en) partisan, party- 
man (Barteiganger). 

Partija'ne, f., (pl. -n; it. & fr. mw.) partisan (a 
kind of ancient halbert or pike). 

Parti'te, f., (pl.-n; Com.) a parcel or lot of goods; 
item in an account (Poften in der Rechnung); contrivance, 
trick, shift, shuffle, fraud (Ranfe, Braftifen). 

Parti’ tenmader, m., cheat, shifter, shuffler (Rint: 
macber, liftiger Betrüger). 

Parti'tijd, a., shifting, shuffling, cheating (be 
trügeriich). 

Partitiv'’, n., (gen. -8; pl. -en, Bartitwa; Gram.) 
partitive, distributive (a word denoting a part). 

Partitiv’, a. & adv., (l. w.) partitive, distributive 
(theilend). 

Partitur’, f., (pl. -en; Mus.) partition, score (the 
entire draught of a composition in parts); in -, in 
score; -{pielen (n.), playing from score, 

Partner, m., (gen. -6; pl. -; engl. w.) partner 
(Theilbaber); colleague; partner (beim Zange x.). 

Part'nerſchaft, f., partnership. 

Partout’, a. (incomp.) &adv., (fr. m.) altogetber, 
thoroughly, by all means, downright. 

Partud ein, v. n., v. Bartiren. 

Barud'e, f., v. Berüde. 

Barü’re, f.. (fr. w.) v. Bug, Schmud, Brunt. 

Parwlis, f., (gr. w.; Med.) perulis, gum-boil, 
small abscess in the gum (Zahngeihwür, Zabnfleiid- 
gefhbwulit). 

Parufie’, f., (gr. m.) v. Gegenwart, Anweſenheit; the 
second coming of Christ Wiedererſcheinung Chrifli). 

Barvenu’, m., (gen. & pl. -#; fr. w.) parvenn, up- 
start (Gmporfommling). 


| 
| espec. in comp ). 
| 
| 





Parvitat 

Parvitit', /., (l. w.) parvity, littleness, minuteness 
(RKleinbeit, Geringbeit). | 

Par'ye, f. (pl. -n; Myth.) Fate, goddess of Fate, | 
Destiny; die -n. the Destinies, the weird sisters. 

Parzelle, f. 1. Parcelle. 

Parjelli’ren, v. a.) " Warcelliren. 

Bar'ien, v. refl., to carry one's self proudly, to 
strut (also Pärfhen; v. Brüſten fic). 

Pas, m., (gen. & pl. -; with the ¢ pronounced in 
pl.; fr. w.) pas. 

Baidh, m., (gen. -es; pl. -e. Paſche) dice (Würfel); 
game at dice (Würfelivicl); pair-royal. 

Baidy'a, n., (gen. -8; heb. w.) Passover; feast of 
unleavened bread (with the Jews). 

Paſch'a, m., (gen. -8; pl. -, -8) Pacha, Pasha, | 
Pashaw, Bashaw (governor of a Turkish province). 

Paſch'alik, n., (gen. -#) pachalic, the provinee or 
jurisdiction of a Pacha. 

Paſch bant, f., pass-bank. 

Paſch'en, v. n.. (used with haben) to dice, to play 
at dice (würfeln); to throw a pair-royal; to play at 
even or odd with marbles; v.a., to smuggle, to run 


ods. 
Paſch/er, m., (gen. -8; pl. -) smuggler. 
Baicerei’,f., (pl. -en) smuggling, running goods. | 
——— m., smuggling-trade. 

afch’ipiel, n., raffle. 

Bajiqraph’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) pasigrapher, | 
pasigraphist (v. Paſigraphie). 

Pafigraphie’| /.. (gr. w.) pasigraphy, pasilaly (a | 

Baligraph’if \ manner or system of writing that | 
may be understood by all nations without translation; 
Ulgemeinfchrift, Allſchreibekunſth 

Pafigraph’ iſch, «.. pasigraphic, pasigraphical. 


e’ ; : | 
534 fu (gr. mw.) pasilaly, pasiloquy, a) 
Patiphrafie’ universal language (Allgemeinſprache). 


Bas'pel, m., (gen. -€; pl. -; from fr. passe-poil; 

Techn.) chain-lace (for trimming dresses). 
Paspeli’ren, v. a., to trim with chain-lace (also 
(if, w.)pasquil, 


Bepaépein). i 

Pasquill’, n., (gen. -#, -+8; pl. iu. 

Pasquille, . (pl. -n) pasquinade, 
lampoon, personal satire, libel; -e j&reiben gegen Einen, 
(inem mit -en verfolgen, to lampoon, to pasquinade, to 
salirize one, 

Pasquillant’, m., (gen. & pl. -en) pasquiller, 
lampeoner, libeler. 

Pasquillant’ijd, «., libelous, defamatory. 

Pasquilli’ren, v. a., to pasquinade, to lampoon, 
to satirize, 
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a libertine; a loose, idle, unsteady fellow; (Ornith.) 
a young bird of prey; bird of passage. 

Paffagier’ bureau, n., booking-office. 

Paffagier’geld, n., passage-money, fare. 

Paſſagier'gut, n., luggage, baggage; portage (on 
board of ships) 

ee beard f., passengers’ room. 

Bailagier'zettel, m., passenger's ticket. 

ic a n.. v. Baffagieritube. 

affagierjug, m., ( Avilw.) passenger - train; 
-locomotive (f.), passenger-train-engine. 

‘Paffant’, m., (gen. & pl. -en) one passing by or 
through, traveller. 

Pafant'entijte, /. list of travellers &c. pas- 

Paſſant'enzettel, m. | sing through a place. 

Paffarit'len, p/., (fr. w.) large Spanish raisins; 
large dried grapes in Spain and France, 

Bafla’to, a, (it. w.; Com.) last (month), past, 
ultimo, 

Poffat wind, m., (gen. es, pl. -e; Phys.) trade- 
wind, monsoon. 

Paf'fau, n., (gen. -6; Geog.) Passau. 

Paſſſauer, m., (gen. -*; pl. -)| inhabitant or. 

Paj'jauerin, /, (pl. -nen) native of Passau; 
die Ballauerlunft, art of Passau (pretended secret of 
making one's self invulnerable). 

Bai tauite, a. & adv., of or from Passau. 
— m., (fr. w.) v. Paſſitzettel. 

aj'fe, /.. (pl. -n; Techn.) an instrument to stop 
a mill, mill-stop (also Baf); (Milit.) small cannon, 
swivel (Drehbaffe); (vulg.) watch, look-out; (('ardpl.) 
the pass. 

Paffelbeere, /., (Avz.) the common berberry (Ber- 
beris vulgaris); the Alpine currant (Bergjobanniebeere; 
Ribes alpinum). 

Paffemen’ten, pl., (fr. w.) lace (Borden, Schnüre, 
Trefica). 

Paffementi‘ren, v. a., to make lace; to trim with 
lace. 

Paffementi’rer, m., (gen. -&; pl. -) lace-maker; 
dealer in embroidery. 

Baf'ien, v. a. & n., (used with fein; 05s0/.) to go 
over (übergeben); (used with haben) to amble (im Paß 
geben v. Heitthieren); to wait, to watch (auf, for; lauern, 
barren, warten); (Gam.) to pass, to omit one’s turn in 
playing (für die vorliegende Tour das Spiel an fi vor- 
übergeben laffen); to fit, to suit, to be fit, just, right or 
convenient, to agree (pafjend fein); to try on; to mea- 
sure, to adapt (anpaffen); (Mar.) to prick (die Karte, 
the chart; das Befted mahen); (Sport) die Hunde -, v. 
Genoſſen machen; dies paft nicht hieher this is nothing 


' to the purpose, is here quite irrelevant; es paft nicht 
Basquini’ren, v. a., v. Pacquilliren. für dich fo gu fprechen, it is not fit or proper for you 
Paf'fa, n., v. Baia, n. | to speak in this manner; der Schlüffel paft zum Ehlof, 
Paſſa'bel, a.. (fr. w.) passable, tolerable (leidlich. the key fits the Jock; Ginem auf den Dienft (auf die Fin- 

ettägli, mäßig, giemlic). | ger, auf die Schliche) -, to watch a person's actions, to 
Paſſa'de, f., (pl. -n; fr. w.; Man.) passade (the | watch the opportunity of discovering a fault with a 

course of a horse when made to go backwards and | view to injure; die beiden Leute - recht für or zu einander, 
forwards many times over the same piece of ground). | the two persons agree well together; fomm morgen 
Bajja’ae. f., (pl. -n; fr. w.) passage (Durchgang, | um 8, wenn e# dir fo paft, come to morrow at 8 if it 

Dur» or Ueberfabrt); passage, part of a book or suits you; in alle Sättel -, to be fit for every thing; 

writing, place (Gap, Stelle); (Mus.) passage (any | ¢é paft wie die Faust auf's Auge, it is not at all fit; dieſe 

phrase or short portion of an air or other composi- | Stiefel - nit, these boots are not pairs; es paßt zu 
tion; a member of a strain or movement). feiner Rolle, it is consistent with bis character; (Sinem 

Pafja'gegeld, n., passage-money. zu - kommen, to come opportunely; v re/l., fib -, to 
. Pajfa’geinftrument, n.,(4stron. & Techn.) transit- | be fit, convenient, proper (pajjend fein, fi ſchiden, ſich 


Basquina’de, /., (pl. -n) pasquinade. 


instrument. 

Paffagier’, m., (gen. -#; pl. -¢) passenger (Faht · 
galt, Neyender), ern blinder -, a stray passenger (taken | 
up on the road); (/um.) v. Gaft, Kunde; em loderer -, | 





jiemen). 

Baf'fen, n., (gen. -4) passing; waiting for, the 
being fit, suitable &e. 

Paj'jend, «., tit, suitable, proper, becoming, cou- 
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venient, meet, seasonable, pertinent, right, just; con- Paſſir'ſchein, m.,(Com.) permit, cocket, pass-bill 
gruent; adequate (angemeffen); cine -¢ Antwort, a pro- Baffiritein, m., v. Balfirgewict. 

per answer; ſogleich eine -e Antwort in Bereitſchaft haben, Baflir'zettel, m., v. Bafjixidein. 

to be quick at repartee; cin -er Ausdrud, ajustes- ‘Pajfiv’, a., dl. mw.) passive (leidend, leidiam, unibätig) 
pression; eine - Belohnung, a just or suitable reward, WPaili’va, pl., (Gram.) passive verbs; (Com.) pas 
ein -er Grjag, a suitable compensation; - iu..., fit sive debts, debts due by us. 

or proper for, suitable to; für - halten, to think fit or Baffiv’handel, m., passive trade, import-trade 

good; das Pajlende, fitness, suitableness, propriety; Pafiivi'ren, v. a., to make passive or inactive. 

adv., suitably, properly, justly. Paſſiviſch, ade., (Gram.) passively, in a passive 

Paf'fer, m., (gen. -8; pl. -) one who passes (at | sense, in the form of a passive verb. 
cards); (War.) a pair of compasses; cin gerader -, ‘Paffivitat’, f., (2. w.) passivity, passiveness, pas- 
straight compasses; ein frummer -, ein Maften-, cal- sibility (Xeidfamfeit, das unthatige Verhalten). 
lipers, calliper-compasses; Krab-, v. Mrabber; (Techn) | Paſſiv'ſchuld, /., passive debt, money due bya 
v. Paßform; (/chth.) v. Scholle. to others. 

‘Pajji'bel, a, (/. w.) passible, susceptible of suf- | Paſſi'vum, n., (urn. -%; pl. Balfiva; Gram.) v. Ball 
fering or of impressions from external agents (em: , ‘Bafjiv'wedfelconto, n., (Com.) bills payable 
pfindlid), leidiam, leidensfihig). account. 

Paſſibilität', /., passibleness, passibility (Xeidfam- Paſ'ſus, m., (2. w.) passage (Sdriftitelle); eve 
feit. Smvfinttichfeit). | (Vorfall); pace (Schritt). 

Paffiflorin’, x, (gen. -8, Chem.) passiflorine (the |  ‘Paftawaaren, pi., (Com.) articles of consumption 
active principle contained in the root of the passion- made of flour, paste &c. (Macaroni x.). 
flower, somewhat simular to morphine in its effects). ‘Bajt'e, f., (pl. -n; fr. w.; Confeet.) paste (Tig), 

Paf'iig, 4. (Techn.) worked with raised or en- | (Phurm.) paste (an inspissated juice of vegetables 





graved figures (gerifft. gerippt). or roots); paste (substance used in making artificial 
‘Baf'fiqwert, n., (T’echn.) v. Batronendrebbant. gems, and the artifical gems themselves). 
Paſſion', f.. (pl. -en; 1. w.) passion, suffering; Paſt'el, f.. (Bot.) dyer's woad (Isatis tinetoria). 

the last suffering of Christ; passion (Yeiden{hajt), | PBajtell’, m. &n., (gen. -é, -es; pl. -e) pastel, 


Baflioni'ren, v. refl., to interest one's self pas- | crayou (made of a paste composed of colouring 
sionately for, to be passionately interested in; matter and gum water); in- malen, to paint in crayon 
pp. & a., pajiionict, impassioned; passionate. Paſtell'farben, pl., crayons, pencil-colours, chalk 

‘Paffions'blume, f., (Zot.) passion-flower (Passi- Paſtell'gemälde, »., crayon-picture. 
flora); apfeltragende -, apple-fruited granadilla, sweet , Baitell'maler, m., painter in crayon. 
calabash (P. maliformis); die vierediger, common Paſtell'malerei, /., pastel-painting. 
granadilla, granndilla-vine (P, quadrangularis), lor. Paſtell'ſtift, w., cray on-pencil. 
beerblätterige -, laurel-leared granadilla, honeysuckle, | Paſtell zeichnung, /., drawing in crayon. 
water-lemon (P, laurifolia); fleiihfarbige -, maracock Paftet’ hen, n., (gen. -8, pl. -; din. of Paiee 


(P. incarnata). | patty, tart. 
Pafjions’ bud, x., passionary (a book describing Baite'te, /.. (pl.-n) pie, pasty, pastry; (fig. vulg.) 
the sufferings of saints and martyrs). da baben wir die - ! v. Befcheerung. 
Paſſions'geſchichte, f.. history of the passion or PBajteten, v. a. & n., (used with baben) to make 
last suffering of Christ. a pie, to make ordress in the manner of a pie (s. u.) 
——8 n., (Herald.) passiou-cross. Paſte'tenbäcker, m., pastry cook. 
aflions’lied, n., hymn or canticle for Passion- WBaite'tenbäderei, /.. the trade of a pastry-cook 


Sunday. 
Palfions'prediger, m., preacher in Passion- week. 
Pafjions’predigt, /., Passion-sermon, sermon- 


the place where pastry is made, pie-house. 
Baitetenbrei, w.. pastry-pulp. 
Baite'tenbrett, n., pie-board. 


preached on Good-Friday. Baite'tenform, f., pie-mould. 
Pafjions’wode, f.. Passion week. Pafte'tenfrujte — 
Paſſionszeit, /., Passion-time or week. Bafetearinde] PER 
‘Pafjir' bar, «., (/. w.) passable, that may be passed Baite'tenrolle, /., pie-crust roller, rolling-pin, 
or travelled over or through (megiam, babnig). Baite'tentaube, /., v. Reldtaube, gemeine. 


Pafii'ren, v. n. (used with fein) & via, (wi to! Waite'tenteig, m., pie-dough, paste 
pass, to go or travel overor through (vorbei or durch ⸗ Paſte“tenwerk, n., pastry-work. 
reijen, geben or wındern, voriibetfabten); to cross (einen Paſtiſche, m., (fr. w.) pasticcio, an olio, a medley 
Glug, a river); nicht zu -, not passable, impassable, (eine Miihipeife); (Paint.) pasticcio (a picture painted 
impracticable (von Wegen, of roads); (fig.) to pass by a master ina style dissimilar to his usual style); 
(v. Muiterung); to pass, to be considered or found | (Mus.) pasticcio (an opera the music of which is 
passable, tolerable, pretty good or moderate (alé et- | selected from different composers). 
traylid) mit durchgehen); to pass, to gain reception or Waitiihenmaler, m., a painter who copies the 
currency, to be current (v. Münzen; gangbar fein); für | works of others. , 
u... 7, to pass or go for (dafür gelten, gehalten werden); Paſt'ig, a., doughlike (teigig); pappy, pulpy (breiiw. 
to happen to, to come to (begegnen, zuftogen); was it Paſtil'le, f., (vi. -n; fr w.) pastil, pastille, lozenge. 
dir pajjitt? what has happened to you? to happen, to = ‘Bajtinaf’, m., (gen. -¢. -e8; pl. -e)| (Bot.) pars- 
come to pass, to take place; ijt nidté Neues paffirt ? Pajtina’fe, f., (pl. -m nip, parsnep 
is there no news® nothing new taken place? dad (Pastinaca sativa). 


{ 


fann dem Beiten -, that may befall the best; v.a.,to  ‘Pajtinalfifd, m, (/chth.) sting ray (Steht: 


pass, to spend (Zeit, time). | Raja pastinaca). 
Paſſir gewicht, n., (Com.) tolerated deficiency in, Paitinaf’harz, n.. v. Opopanaz. 
the weight of coin from the mint. . Baitinaflaus, /., (Zxtom.) parsaip-louse 


Paſſir tidy, a, (m. u.) u. Baifirbar, Paſſabel. PBaltınaf'wein, m., wine made from parsnip-roots 


Paftinat 


Baitinat’, m., v. Paftinat. 
Pats’, a., v. Teigig, Teigartig: ( Paint.) soft, 
inellow. 
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Pata'te, f., (pl. -n; Bot.) potatoe (Solanum tu- 
berosum); ». Batate: Carolina truffle (Pachyniacocos). 
Patavinitat’, f., (/. w.) patavinity (a term used 


Palftor’) m., (gen. -4; pl. Baito’ren; |. m.) pastor, | by critics to denote a peculiarity of the diction of 


Baft’or| parson, minister; (Ornith.) a species of | 
thrush (Turdus roseus). | 
Pajtoral', a2, (in comp.) pastoral (birtenmafig, | 
birtenhaft; jeelforgeriich); Baitoralichreiben (m.), v. Hirten | 
brief; Bafteraltheologie (/.), pastoral divinity. | 

Baitora’le, n., (Poes.) pastoral, idyl, bucolic; 
(Mus.) pastorale. ; 

Baitorat’, n., (yen. -6, -ed; pl. -e) pastorate, 
pastorship, parsonage, living; - baué(n.), parsonage- 
house, glebe-house. 

Baitor'enhaft, a. & adv., in the manner of a 
pastor or clergyman. 

— * f., (pl. -nen) clergyman’s wife. 
aftor’lid, a. & adr., v. Baftorenbaft. | 

Bah, m., (gen. -e0; pl. Bälle; Man.) amble, ambling | 
pace (Vaßgang); - geben, to amble, to pace; pass, pas- 
sage, strait, defile (Hohlweg. Engpag); passport (Keifer | 
vag); (fig.) Einem den - geben, to dismiss one, to send one | 
about his business; a certain fixed or proper measure 
or quantity; v. Bafglat; (prov.) case, circumstance | 
(verliegender Fall); (prov.) attention, heed (Ut); auf 
mas - geben, to pay attention to a thing; auf dem - | 
iteben, fein, to look out, to be on the watch (auf der 
Yauer fein); (prov.) girdle, scarf (Gürtel, Schärpe); (used 
adverbially with vor and zu); der Rod ift ibm von or ' 
=, the coat fits him or sits well; Einem etwas zu - 
maden, to do something in accordance with the | 
wishes of another; Gincm zu - fommen, to come op- | 
portunely or & propos; mit Einem zu - fommen, to get | 
on (well) with a person; (fig.) ibm fügt die Mübe nicht | 
wht zu -, he is out of humour, cross or angry; übel 
jt - fein, to be indisposed, ill, unwell; (Mar.) das | 
Seiff it zu or auf feinen - geladen, the ship is in her | 
sailing train; (Mill,) vw. Bafle (Zechn.); ff, (pl. -en; 
Min.) company of miners eollectively engaged in | 
one work (Arbeitäpaf). | 

Bag, a., (only in comp.) v. Unpaf. 

Paß'amt, n., passport-office. | 

Paß'auf, x., (Agric). weeding tool (for extracting | 
weeds from between the furrows). | 

Pap’ brief, m., passport; cocket. 

Paß'form, f., (Techn.) double form (of cotton- 
printers). 

Pah’ ganger, m., pacer, ambler, ambling nag. 

Paß'gang, ~., amble, ambling pace; im -¢, am- | 
bli | 








} 


} 
| 





aß'glas, n., mum-glass. 

Pap hanf, m., v. Baftbanf. 

Baß’tarte, f., (Mar.) sea-chart; hydrographic:! 
or pilot-chart; passport-card or ticket. 

Pah’ tugel, /., ball for a rifle-barrel. 

Pap lid, a. & adv., fit, suitable, proper, appro- | 
priate ( paffend, angemefien), answerable (entipredend); | 
(obsol. & prov.) v. Baflabel. 

Pah lidfeit, /., fitness, suitableness, appropriate- | 
ness, bility; convenience (Bequemlichkeit). 

Bap'pel, 


1 


m., v. Paspel. 
Pap’ pfanne, f., pan-tile. 
B’port, m., (gen. -#, -¢8; pl. -) passport (Bah). 
af'{dreiber, w., secretary in a passport-office. | 
Bp’ wort, n., pass-parole. 
Pata'ca, f. 
Patacon’, m.| 


(sp. w.) patacoon, Spanish dollar. 
‘Batago’nien, n., (gen. -8; Geog.) Patagonia. 
Patago’nier, m., (gen. -¢; pl.-) Patagonian. 
Patago'nifd, a., Patagonian. 


| 


the Roman historian, Livy, a native of Patavium or 
Padua). : 

Patch'oli |n., (gen. -s) patchouly (a perfume ob- 

Patid'ouli {tained from Pleetranthes graveolens, 
an Indian herb). 

Patejaftion’, /., (1. w.) patefaction, declaration, 
revelation (Offenbarung. Befanntmadung). 


3 


—— f.. (pl. -n; Mollusc.) limpet. 


Patelliform’, a., v. Tellerformig. 
Patellit’, m., (gen. & pl. -en; Pal.) patellite (fossil 


| remains of the limpet). 


Pate'ne, f.. (pl. -n; /. w.) paten, patin (the vessel 
for the consecrated bread (Brodtellerben) ; (Rom. Cath.) 
paten (the vase which covers the chalice; eld. 
ichüffeldhen). 

Patent’, n., (gen. -*. -c8; pl. -e) patent, charter, 
license; (Milit.) commission (Dfficiers-); (Sport) the 
shoulder-blade (Blatt); genitals (Arige); (cont.) v. 
Stuger. 

Patent’, a.. (fam., joc.) fashionable; (vulg.) smug, 
spruce, trim, smart, bang-up. 

Batent’brief, m., letter-patent; license, 

Patenti'ren |v.a.,toprivilege, to license; pp.& a., 

— — batentifirt, patent, patented; 
der, die Batentijicte, (p4.) die Batentifirten, patentee(s). 

Patent lidt\ deere, /., spring-snuffers. 

Patent’ liften, p/..patent-rolls, records or registers 
of patents. 

Patent’ {hiebeleudter, m., slide-candlestick, 

Batent’iteuer, /., license (purchased from the 
government) to carry on business in a strange country. 

Patent’ trager, m., patentee. 

Batent'waare, /., patent commodity ov article. 

Pa'ter, m., (gen. -, -&; pl. -®) father (v. Bater); 
- Guardian (m.), father-guardian; v. ‘Baternofter. 

Paterfamilias, m., (/. w.) father of the family, 
head of the house (Haud> or Familienvater). 

Pa'terlein, xn, (dim. of Pater) v. Baternofter. 

Pa'termader, m., v. Paternoftermacher. 

Baternell’, a., (fr. from /. w.) paternal (vaterlich) 

Paternitat’, /., (/.w.) paternity, fathership, father- 
hood (Bateribaft, Baterftand, Baterwürde). 

Paternoft'er, n., (gen. -8; pl. -; Uw.) the Lord's 
prayer, paternoster; rosary (Woienfran;); beads; 
( Archit.) chaplet (an ornament in the shape of beads, 


‚ used on bands, astragals &c., so called from its re- 
| semblance to the rosary). 


Paternoft'erbaum, m., (Hot.) bead-tree, pride of 
India, pride of China (Melia azederach); the com- 
mon bladder-nut (Staphylea pinnata). 

Paternoft'erdraht, m., (Z’echn.) Bologna wire. 

Baternojt'ererbje, /., (Z0t.) wild liquorice (and 
the fruit or pea; Strangerbfe; Abrus precatorius). 

Baternoit'erifhband, n.,tTechn ) chaplet or rose- 
formed hingehook, 

Paternojt'erflads, m.. superior kind of Riga fax. 

sind ed le a., (Techn.) beaded. 

aternojt'erbanDdel, m., trade with rosaries; bead- 
trade. 
ternoft'erforner, pl., beads 
aternojt/erfraut, n., (Bot.) Jobs tears (Coix 
lachry ma). 

Baternoft’erkunit, /., (H/ydr.) chain-pump(-work). 

Paternoſt'ermacher, m., rosary or bead-ınaker. 

Baternoit'ermühle, f., v. Baternoftertunft. 
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Paternoft'erriemen, m., chap(e)let (a pair of | soils, and which, like varnish, is preservative and 
stirrups with stirrup-leathers attached), | ornamental; grüne Bronze, Antikbronze. Untifengriin). 

Paternojt’eritein, m., (prov., lin.) diorite, dioritic | ‘Patini'ren, v. a., to cover with patina (v. Patina), 
porphyry (su called from being formerly used in, ‘Patijjerie’, f., (fr. w.) pastry; pastry-cook's shop. 
making rosaries). Baltois, n., (fr. w.) patois, rustic or provincial 

Paternoft'erwaaren, pl ‚rosaries,chaplets,beads. dialect. . 

Paterno erwerk, n., v. Paternoſterkunſt. Batriard’, m., (gen. -en, -6; pl. -en; gr. w) 

Path hen, n., (gen. -8; pl. -) dim. of Pathe, q- v. | patriarch, 

Pa' the, m. (gen. -n, ni; pl. -0) & f., (pl. -n) god- | i a u., patriarchal, patriarchic 
fat! er (Laufjeuge), godmother (Taurzeugin); godedild | atriarhal'firde, /., patriarchal or metropolitan 
(Zäurling), godson (mannlid), goddaughter (weiblich). | 

Pa'then, v. a., to appoint as godfather or god- | churches of Rome 
mother (n. w.). | Patriarhat’, x., (gen. -c6; pl. -e) patriarchate, 
Pa'thenbriej, m., a kind of paper printed with | the office, dignity, rank or jurisdiction of a patriarch, 

| 
| 
| 
| 








church; pi. -n, denomination of the seven prineips) 


symbols &c., in which the present for a godchild is | patriarchship 
enclosed, Batriard’enfreuz, « ,( Herald.) patriarchal cros 
Pa’ thengeld, n. (the shaft of which is twice crossed, the lower arms 
' 


Ba thenge(denk, w. | present for a godchild at | being longer than the apper ones; also lothtingiſte 
Pa thengrojden, m. j its christening ( (Finge bide). 
Pa thenpfeunig, m. | | Patriardenthum, n.; patriarchal state, patri- 
Pa'thenfdaft, /-, (pl. -en) the state of being god- | archism. 

father or godmother; the relation between godfather | Patriarch'iſch, «., patriarchal. 

and godchild, . | Patrice, f., v. Pattize. 

Pa thenftelle, /., wv. Pathenſchaft; - bei einem Kinde) ‘Patriciat’, x, v. Batripat. 
vertisten, to stand godfather or godmother to a child ‘Patri’cier, m., v. Patrizier and comp. 


b 
ungatiſches, eizbiſchofliches or doppeltes Kreuz). 


at its christening, in the name of another. Patri cif, 4., v. Pattiziſch. 
Pa'thenthum, n., v. Pathenſchaft. | Patrimonial’, 4. (l. w.) patrimonial (in comp, 
Pa thenzettel, w., v. Batbenbrief. erbberrlich); -beamter (m. ), -gericht (ne. ), -werichtsbarfeit (fh. 


Pathe'tijd, a., (yr. w.) pathetic, pathetical, af- _ -güler (p/.), patrimonial officer, tribunal, jurisdiction, 
fecting, touching, moving (rübrend, erſchütternde das estates. 
Pathetiſche, patheticalness; adv., pathetically, touch- Patrimo nium, x., (gen. -é, (. w.) patrimony (Ur. 
. ingly. ‚gut, Grotbeil), 
Pa'thin, /.. (pl. -nen) godmother, goddaughter. Patriot, m., (gen. -en, -8; pl. -en; gr. m.) patriot 
Pathogenie', f.. (gr. w.; Med.) pathogeny (that | (Yatırlanzsfıcund). 
branch of pathology which relates to the production Patriot'iſch, a.& adv., patriotic (vateriandéliebent) 
and development of disease; Kranfheitserjeugungsfunde). | Patriotis'mus, m., (gen. -; pl. Batriotwmen) ps- 
Pathoge'nifd, a & adv., (gr. w.) productive of | triotism, love of one’s country, nationality, civism 
diseuse. | (Batelantslrebep. 
Pathognomie’) /.. yr. w.; Med.) pathognomonics | Patriji ren, v. n., (l. w.) to take after the father, 
sr doctrine which treats of the | to resemble the father. 
symptoms of diseases, Kranfheitéscichenlebre). Patriſt'ik, /., (gr. w.) che knowledge of the Chri- 
Pathogno’ mifd, 4. (gr.w.; Med.)pathognomonic ; stian fathers and their writings, patristic theology 
v. Pathognoſtiſch. - | Patriftiter, m., (gen. -#; pi. -) one versed in 
Pathognoſt'iſch, a., (gr. w.) pathognostie (rant. | patristic theology. 
beiten beitimmend und unterfdeidend). Patriſt'iſch, w., patristic, patristical (firdenviter 
Bathographie‘, f., (gr. wv.) pathography (des- | fundıg; die Kehren der Mirchenvater betreffend). 
criptive treatise on theform of diseases; Beſchteibunz, Patri’ze, f..(pl.-n; /.w.; Typ.) punch, puncheon. 
der Ncanfbeilsformen). | matrice, mould (form in which printers’ letters are 
Patholog’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) pathologist | cast). 
(one versed in pathology; Strantbeitélehrer, Arankheits- | Patriziat', n., (gen. -#, -08; pl. -¢) patriciate, 


fenner). | patrician state or rank. 
Pathologie‘, /., (yr. w.; Med.) pathology (the | ‘Patrigier, m.. (gen. -6; pl. -; 1. w.) patrician. 
doctrine of diseases, Nranfpeitslchre, Arankheitstunde). | ‘PBatri'giergefdledt, n., patrician race or family. 
Patholo'gifd, «., pathologic, pathological. | Patrizierbaft, a. & adv., patrician-like, in a pa- 
‘Pathopoi e, /., (gr. w.; Rhet.) pathopoeia (a figure | trician-like manner. 
by which the passions are moved). '  Batri’zierftand, m., v. Batriziat. 
Pa'thos, n., (gr. m.) pathos. ‘Patri’ jierthum,n.,patricianism; (coll.) patricians. 


(leidlidy, erträglich). atri’zifch, «., patrician. 
Batien’ce, f., (/r. from I. w.) patience (Geduld); atrocination’, f., (/.w.) patrocination, patronage 
(Cardpl.) patience (Geduldfpiel). | (Beidhipung, Befdirmung). 
i 


‘Pati bel, a., (/. w) patible, tolerable, endurable Bat a f., patriciate, 


Patient’, m., (yen. & pl. -en; gr. w.) patient (fei | Patrocini’ren, v.a., to patrocinate, to patronize, 
bender, Kianter); -enftube (/.), hospital, infirmary, ward, | to defend, to support (beibügen, beſchirmen, vertbeidigen. 

Patientin, f., (pl. -nen) v. Patient. vertreten), 

Patienti'ren, v. re/i., fih -, to be patient, to have | Patroci'nium, w., (gen. -8; pl. Batrocinien; !. #) 
patience, to keep one’s patience. patronage, protection (Gonnerjdafi). 

‘Patiens fraut, n., (Zot.) patience, patience-dock | Sateen f- Patrouille. 
(Ruuex patientia). atrolli'ren, v. N * Patrouilliren. 

Ba’tinal /., (.w.) patina (the fine rust with which Patrologie’, f., (gr. mw.) v. Batriftif, 

Pati'ne [eoins become covered by lying in certain Patron’, m., (yen. -8, -t6, -en; pl. -«, -enj l. w. 





wd 


Patronany — 


protector, patron, supporter, favourer, advowee(Shut- | 
herr, Beihüper, Beihirmer, Gönner); patron (Schugbeili« 
ger): (Mar.) master, captain, patron; ( joc.) fellow. | 
Patronan;', f., (pl. -en) v. ‘Batronat. 
Patronat', n., (gen. -8, -e8; pl. -e) — 
advowson (right of presentation to a churchor eccle- | 
siastical benefice; ‘Batronatredt); das dingliche -, appen- — 





dant advowson: dad berfönliche -, advowson in gross. 

Patronat'pfarre, f., collative living. 

Patronat’redt, n., v. Batronat. 

Patro’ne, f.. (pl. a coverirg, cover or wrapper 
of stiff paper or pasteboard; (Milit.) cartouch, car- 
tridee (charge of gunpowder enclosed in paper); 
stencil, cartoon; model, pattern; dad -nmalen, sten- 
cilling process; mit -n malen. druden, to stencil. 

Patro'nenbiidfe, f.. cartridge-box. 

— — * (Techn.) rose-engine (an 
appendage to the turning-lathe, by which a surface 
of wood or metal, as a watch-case, is engraved with 
a variety of curved lines, so as to resemble some- 
what a full-blown rose; Guillochirmafhine; Baffigwerf). 

Patro'nenhülſe, f., cartridge-case, 

Patro’nenfaften, m., cartridge-box; cartridge- 
case. 

Batro’'nenpapier, n., cartridge-paper. 

Batro’nenfad, m., v. Batronenbücfe. 

Patro’nenftod, m., cartridge-former or mould. 

Patro’nentafdhe, f., cartridge-box, pouch. 

Patron’in, f., (pl. -nen) patroness, protectress. | 

Patroni’ren, n., (Weav.) designing. | 

Patron fhaft, f., patronage; advowson. 

Batron’tafche, a v. Batronentafthe; -nriemen (m.), | 
shoulder-belt fer a cartridge-box. | 

Patrony’mifon (gr. w.)| n-, (gen. -@; pl. Batro- 

Patrony'mifum (2. w.) } nymifa) patronymic (der 
Saters, Gefchlechtés or Stammname). | 

Patrony'miſch, 4. patronymic, patronymical. 

Patrouil'le, f., (pl. -n; fr.w.; Milit.) patrol | 
(Streif-. Schaar-, Rund», Sichermace, die Streife). 

Patrouilli’ren, v. n., (used with haben & fein) to | 
patrol, to go the rounds. 

Patrul'le, f. Patrouille. 

Batrulli'ren, v. ae ”* Patrouifliren. 

Patſch, int., clap! slap! 

Patſch', m., (yen. -c8; pl. -e) loud blow, clap, slap | 
(Klar). 

Patſch'e, f., (pl. -m loud blow, clap, slap (often | 
dim, Patſchchen Pätihlein); an instrument for striking | 
(r. Britihe); (vulg.) hand (Hand; often dim, Patfd | 
ter Patſchchen and prov. Batfherl); paw (Pfote) ; (vulg.) | 
puddle, mire (Bfüge, Dred); (fig.) strait, dilemma, | 
{ancl.) mire, pickle, mess; in der - fein, fteden, fipen, | 
to be in difficulty, in the suds, in a sad pickle, — 
in a sorry plight; in die - bringen, führen, to bring | 
inte distress; in berielben - fein. to be in the same | 
mess or scrape; (7 echn.) v. Britſche. 

Batihyreln, v. a. & n., (used with haben) to pat | 
(leve patichen, klätſcheln, tätfheln); to splash, to dabble 
(durch Rlüffigee geben, jih bewegen); to walk awkwardly, | 
to waddle. 

Patidh’en, v. «a. & n., to slap, to clap; to pat; v 
Bat'deIn; (prov.) to conclude or close a bargain by | 
striking hands; (pror.) to gossip (flatithen. plaudern, | 


Patich’er, m . (yen. -8; pl. -; prov.) rude, awk- 
ward person; se (gutmütbiger Ginfaltépinfel). 

Patſcherei“, / 

Baticher'pe, / 


ibwaten). | 
{ 
I 


fe ‚tpl. -n; Bot.) bird-cherry (Prunus | 


padus); wayfaring tree (Viburnum lantana). | 
| die -en Bricfe, the Epistles of Paul. 


Batih’füßig, a., web-footed, palmiped. 


(prov.) rude, awkward behaviour. | 
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favourer, advowee(Shut: | Batf’iuß, , r., web-foot: weh-footed bird, pal- 
miped. 


Batih'hade, m., (prov ) slovenly walker, shnffler, 
waddler, 

Patſch'hand, /., hand (said of children). 

Patſch'naß, a. & adv., (vulg.) soaking or drip- 
ping wet, 

Patt, m., (prov.) v. Bag. 

‘Batt, a. & adv. (Chess) stale-mated. 

Pat'te, f., (pl. -n) flap: ouff of a coat. 

Batteicaye. f.. (prov.) v. Bitterpannel. 

Bag, m., (gen. -e8; pl. -er prov.) scab (Grind). 

Pap’ig, a., (vulg.) saucy, pert, snappish, imper- 
tinent, insolent; - fein, - thun, to be saucy; adr., 
saucily, snappishly, insolently. 

Bap’igkeit, f., (vulg.) sauciness, pertness, snap- 
pishness. 


Pag'fopf, m., (pror.) scabby-head. 

Pau'en, v. X (used with baben) to whimper, to 
whine, 

Banfant', m., (gen. & pi. -en) dueller, duellist. 


Pauf'arzt, m., (Acad.) doctor present at a quel. 
Pau'fe, f.. (pl. -n; Mus.) kettle-drum, tymbal; 
die ſchlagen, rühren, to beat the kettle-drum; (fig.) 
mit -n und Trompeten, with all honour, honourably; 
anything in the shape of akettle-drum ; coffee-roaster 
(Mofieetromme!l); ( Anat.) drum of the ear, tympanum; 
(vu/.) bubo (Leiftenbeule) ; (Acad.,cant.) a set speech, 

Pau'febeutel, m, v. Schwätzer; St nadetaide. 

Pan'fen, v. a. & n., (used with haven) to beat the 
kettle-drums; (fig., vulg.) to harangue, to speechify: 
to beat soundly (einbläuen); v. Sinpaufen: (Acad , 
can.) to fight a duel (fic mit Ginem -). 

Pau'Fenfell, A. (Anat.) tympanum; leather or 
skin of the —n -fpanner (m.), v. Paufenfpanner, 

PBauntengang, m., (Anat.)ear duct. 

Pau'Fengefledt, n., (Anat.) tympanic plexns. 

Pau'fengeftell, n., kettle-drum case. 

Paukenhöhle, f., (Anat.) cavity of the drum (in 
the ear). 

Pan fenfldpfel, m., v. Bauteniclägel. 

Bau’fenring, m., (Anat.) ring or sphincter of 


the tympanum. 


ee bt f.. (Anat.) tympanic chord. 
exten hall, m., sound of the kettle-drum, 
Pau'fenfdlagel, m., kettle-drum stick. 
Bau’tenichläger, m., kettle-drummer. 
Bau'tenfhlürfel 
Bau’fenipanner 
Bau’kenitod, m., v. Baufeniclägel, 
Pau'kenſtück, n., pitoe for a kettle-dram. 
Pau'kenton, m., sound of a kettle-drum, 
Pau'fenwerf, n., tymbal-tire (in Scripture). 
Pau'fenwirbel, m., roll of the kettle-drum. 
Pau'fer, m., (gen. -¢; pl. -) kettle-drummer 
(Baufenicläger); (cont.) school-master, teacher;( Acad 
cant.) dueller, duellist (also ‘Baufier). 
Pauferei’, f..(p/ -ın; dead., cant.) fight, row; duel. 
Pauk'eſel | w., (tead., cant.) the student (fresh- 
Pautk'fuchs ſ man) who has to convey the rapiers 


m., kettle-drum key. 


; to the place where the duel is, fought (Schleppfuchs). 


Paufier, »., v. Bautant, Bauer. 

Paukhahn, »., 
dents. 

Paul, m., (gen. -) Paul. 

Pauline, /., Paulina. 

Bauli'ner, m.. (gen. -4; pl. -) monk of St. Paul's; 
(Pom ) short. shank (an apple). 

Pauli'nifd, «.,of or relating to the Apostle Paul; 


a notorious duellist among stu- 
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‘Bauli'fe, f., (vulg.) a whining girl, whimperer. 

Paulit’, m.. (Vin.) prismatoidal schiller-spar. 

Pauls firde, /., St. Paul's (church). 

Pauperid'mus, m., (1. w.) pauperism. 

Baupertät’, /.. poverty. 

Paus back, m., (gen. -; pl. Bausbäde) person with | 
full, puffed cheeks. 

Paus'badig, 4. chub-cheeked, chubby. 

Paus'blume, f., (prov.) v. Schlüſſelblume. 

Pauſch, m., (gen. -ei; pl. -¢) v. Bausch. 

Pauſch'e, f., (pl. -n) v. Baujhe. 

Pauſch'en, v. n., v. Bauſchen; v.a., (Min. to beat 
(small). to melt. 

Pau'ſe, f., (pl. -n) pause, cessation, stop; (Mus.) | 
pause, stop, rest; ganje -, bar-rest, semibreve- rest; 
halte -. half bar-rest. 

Pau'ſen, v. n., (used with haben); ». Raujiren; to 
swell (v. Baufen, Bauſchen). 

Baufl’ren, v. n., (used with baben) to pause, to 
make a stop or pause, 

Pauſir'zeichen, n., (Mus.) stave-rest, pause. 

Bau’ften, v. n., v. Bauichen; Bujlen. 

Paut’fenbeere, /., (Bot.) cloudberry, mountain- 
bramble (Rubus chamaemorus). 

Bau’zje, f., (pl. -n) bard lump; dumpling, 

Bava’ne, f.,(sp. w.) pavan, pavana, pavin, paven 
(a grave and stately dance). 

Bavedet'te, f., (pl. -n; fr. w.) carrier-pigeon (v. 
Bri flaube), 

Pavefa'de, /.. (pl. -n; fr. w.; Mar.) pavesade, 
waist-elotiricanvas extended along the side of a vessel 
‚in an engagement, to prevent the enemy from ob- 
serving the operations on board; Schirmmwand, Schan;- 
fleid). 

Ba’vian, m., (gen. -#, -ei; pl. -¢; Zool.) baboon 
(Cynocephalus); (Mar., cant.) keeper of the long 
boat. 

Pa'villon, m., (gen. & pl. -®; fr. w.) pavilion. 

Pececabilitat’, /., (l. w.) peecability (Siindhaftigfeit). 

Peccadil'le, f., (pl. -n, fr. from /. w.) pecea- 
dillo, petty fault, venial offence. 

Pecci’ren, v. n., (used with haben; !. w.) to commit 
a fault, to sin (lündigen, fidh vergeben). 

eves m., (Com.) pecco, pekoe (fine black 
ec'cothee | tea). 

Ped, n., (gen. -#. -«s; pl. -e) piteh; cobbler’s wax 
(Shufterped); (Prov.) wer - angreift bejudelt fih, pitch 
defileth; (/ig., vulg.) bad luck, misfortune; disagree- 
able situation, embarrassment (Malbeur); - geben, to 
get out of a scrape. 

Ped’ artig,a.&adv., piteby, like pitch; bituminous; 
(fig.. vulg.) unlucky, unfortunate. 

Pedh'barme, /., (Brew.) first barm, pitch-barm, 
first mewing. 

Ped baum, m., (Bot.) pitch-fir (Hothtanne, Ridte: 
Pinus abies). 

Ped blende, /., Min.) pitchblende (an ore of ura- 
nium; Uranpederz). 

Pech'blume, f., v. Pecnelfe. 

Pedy braun, n., dark yellow-brown. 

Pech'brenner, m., pitch-burner. 

Bedhbrennerei’, f., place where pitch is burned. 

Peh’dampf, m., smoke rising from the burning 
of pitch. 

Bed draht, w., pitched thread; cobbler’s thread. 

Bed eifenery, n.. | (Min.) brown iron ore, iron- 

Pedy eiſenſtein, ee 
posed chiefly of peroxide of iron and water; (ijen: 
Decherg, Glanzeiſenſtein). 

Ped)’ein, v. n., (used with haben) to smell of piteh, | 





‚to have @ pitchy smell; to fabricate, to burn pitch 


(picben, picheln, pechen, haryen); v. 4., to pitch (piden); 


‚to warm (warmen); to foment (baben, bädeln). 


Peden, v. n., (used with haben) v. Vechelnz (Ag. 
vulg.) to get into a scrape or mess (in's Bed gerather); 
v. a.. to piteh. 

Peder, m., (gen. -#; pl. -) pitch - maker (Bed 
brenner, ‘Bedler). 


r ie bag f., bituminous earth. 


edy’erer, m., v. Becher, Bechler. 
Ped erg, n., (lim) uranium pitch-ore, 
Ped fadel, f., link. 
Ped faden, m., v. Pechdraht. 
Bed fafdinen, pl., pitched and tarred fascines. 
Pedfielter , m., (cont.) cobbler. 
Bonen a. & adv., pitch-dark. 
edh’fledte, f., (Bot.) a species of lichen. 
Ped'granat, m., (Min.) colophonite (a coarse, 
granular variety of garnet). 
Beh’haube, /., pitch-cap. 
Pech'hauer, m., pitch-burner. 
Ped’ hefe, /-, v. Bechbirme. 
ch'holz, n., wood from which pitch is obtained. 
eh 'biitte, /., pitch-hut. 
ch’icht, a., like piteh. 
Ped’ ig, a., containing pitch, smeared with pitch, 
pitehy; (fig., vudg.) unfortunate, unlucky. 
32 f., v. Pechhaube. 
edy'felle, /., pitch-ladle. 
Pech'keſſel, m., piteh-boiler; calking-kettle. 
Ped tiefer, /., v. Bedtanne. 
Pech'klumpen, m., v. Pechluchen. 
Ped’ fohle, m., (.Hin.) pitch - coal, caking coal; 
jet (Gagat). 
ech krämer, m., dealer in pitch. 
eaten, m, pitched hoop or garland ; v. Bedring 
Ped triide, /., (Coop.) pitch-scraper. 
Pech tuden, m., (Techn.) pitch-cake (of gold- 
smiths; Treibeped). 
an f., Techn.) piteh-ball (Treibefugel). 
edhy’lappen, m., (‚Mar.) tarpaulin. 
eg n., v. Pechlappen. 
ed'ler, m.. (gen. -*; pl. -) pitch-maker. 
Bed lich, a., v. Bechartig. 
Ped'lidt, x., torch, link. 
Ped loffel, m., pitch-ladle. 
Peh' mann, m., v. Bechorenner. 
Pedmatit’, m., v. Begmatit. 
Pedh'meife, /., (Ornith.) black-tit (Parus ater). 
Ped’ mise, f., pitch-cap. 
Ped'nelfe, /., (Bot.) viscous catch-fly (Lychnis 
viscaria); fly-bane (Silene armeria). 
Ped’ st, N. pitch-oil. 
Pech'ofen, m., pitch-kiln, pitch oven. 
Ped)'opal, m., (Min.) pitch-stone, resinous quarts. 
Ped’ pfanne, f., pitch-pan. 
ed'pflafter, n.. (Pharm.) pitch-plaster. 
&‘quaft, m., pitch-mop. 
ech/ ring, m., pitch-ring. 
edy'rinne, f., notch, nick, kerf in a tree from 
which the resin or pitch exudes. 
Pech'ſcharre, f., pitch-hoe, pitch-seraper. 
Pechſcharrer, m., one who collects or scrapes of 
the resin from the trees. 
Pech (hwar;, a. & adv., black as pitch, piteby. 
SA Sei n., pitch-boiling. 
he eder, m., v. ‘Becbrenner. 
fiederei’, f., v. Bechbrennerei. 
Ped ftein, m., (Min. & Geogn.) pitch-stone. 
Pech fteintoble, /., (Min.) jet (Gagat). 
“ 


Pechfteinporphyr 

Pech ſteinporphyr, m., 
stone (found near Tharand in Saxony). 

Pedh'tanne, f., (ot.) pitch-pine (Pinus picea). 

Ped’ tonne, f., pitch-barrel. 

Pedh'topf, m., pitch-kettle. 

Pech'torf, m., (Geogn.) bituminous turf, black 
peat or turf. 

Pedhuran’, n., ( Min.) v. Uranpeherz. 

Behurim’bohne, f., (Bot.) pitchurim bean (Neo- 
tandra puchury). 

Ped'vogel, m., (fig., fam.) an unlucky person. 

Pech’ werg, n., pitch-tow. 

Peden, v. Biden. 

Pectin’ Peltin. 

Pectin faure °* Veftinfäure. 

Pectora‘le, n., (/. w.; Med.) pectoral (medicine 
for relieving or removing affections of the chest; 
Bruitmittel); pectoral, breast - plate (of the Jewish 
high-priest; Pruftichild). 

Peeulat’, n., (gen. -#, -e8; pl. -e; 1. m.) peculate, 
peculation, embezzlement (of public money; Kaffen- 
diebſtahl. Unterfchleif). 

Peculiarifi'ren, v. a., (2. w.) to pecnliarize, to 
appropriate, to make peculiar (jum Gigenthum madden, 
jueiqnen). 

Peculiaritit’, /., (1. mw.) peculiarity (Gigenheit, 
Figenthiimlidfeit, Sonderbeit). ° 

Peeuliar'vermögen|n., peculium, one’s own pro- 

Pecu’lium (7. w.) fperty (Eigen: or Sondergut). 

Pecuniar’, a.. (/. m.) pecuniary, monetary (Geld 
betreffend, in Geld beitehend). 

Pecuniss’, a., (l. w.) pecunions, full of money, 
wealthy (geldreih. bermögend). 

Pe'cus, n., 
stupid fellow, a dolt, a blockhead (Rindvieh, Erg 
tummfopf). 

Pedal’, n., (gen. -€, -e8; pl. -e; L. w.) pedal (Fuß 
aetafte; Trittbrettchen); (joc) the feet (Fuftverf). 

Pedal’harfe, f., pedal harp (Trittharfe). 

Pedal'note, f., pedal note. 

Pedant’, m., (gen. & pl. -en; gr.w.) pedant (Sdul- 
fudhé); den -en maden or jpielen, to play the pedant, 
to pedantize. 

Pedantienhaft, a., v. Redantifa. 

Pedanterei’| /., (pl. -en) pedantry (Schulfuchierei, 


Pedanterie’ | Shulfteifheit, Silbenfteherei, Meinigheité- | 


geiſt. geihmadlofe Einjeitigfeit). 


to 
von Gewiffensbiffen gepeinigt, stung with remorse. 


(4, m.) beast, animal (Zieh); (fig.) a | 
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{ Min.) ponphyritic pitch- | Peg'ler, m., (gen. €; pl. ) toper, hard drinker 


(Säufer), 

Peqmatit’, m, (yen. -¢, Min.) pegmatite, graphic 
granite (Schriftgranit). 

Peqomantie’, /., (gr. m.) pegomancy (divination 
by means of fountains). 

Peil, n.. (gen. -t8; pl. -e; Mar.) water-mark; - 
hot Waſſer, high water. 

Pei'len, v. a., (Mar.) to sound, to measure, to 
gauge; das Land -, to observe the bearings of the 
const; die Pumpe -, to sound the pump; die Sonne -, 
to take the sun’s altitude. 

Beil’holz, n., (Mar gauge-rod of a pump(Beiljted). 

Peil'fe, f., v. Beilfe. 

Peil'kompaß, m., (Mar.) amplitude-compass. 

Beil’loth, n., (Mar. lead, plummet. 

Peil'ftod, m., v. Beilbotz. 

Pei'lung, f., sounding, guaging. 

Bein, f.. (pl. -en, s. u.) extreme pain, torment, 
torture, rack, anguish; (Seript.) ewige -, everlasting 
punishment (Math. 25. 46). 

Bein’banf, f., rack. 

Pei'nen, v. a., v. Beinigen (4. u.). 

Pein’gefühl, »., torment. agony, tortured con- 
science, 

Pein’ geridt, n., criminal court of justice, crown- 
court. 

Pei'nigen, v. a., to torture, to torment, to rack, 
put any one to the torture, to plague, to afflict; 


Pei'niger, m., (gen. -@; pl. -)| tormentor, torturer; 
Pei'nigerin, f., (pl. -nen) f plague, bore. 
Pei'niqung, f., (pl. - en) torturing, tormenting. 
Pein'lith, z., painful, afflicting, torturing, agoni- 
zing; (Law) criminal (Rec, justice, Jaw), capital (Ber 
brechen, offence, felony); die -e gage, rack, torture; 
-¢ Klage, action for trespass; -¢ Welche, penal lawe; 
~¢ Gerichtäbarfeit, criminal jurisdiotion; (fig.) painfal, 
painstaking (ſchwierigh; difficult (ihwierig, penibel); adv., 
painfully, agonizingly; - beftagen, to rack, to torture; 
criminally; gegen Ginen - verfahren, to proceed ca- 
pitally against one; der - Ungeflagty, the culprit 
Pein'lidfeit, /., painfulness; anxiety; agonizing 


| state or condition; (o/sol.) criminal jurisdiction. 


Pein'voll, a. & adv., v. Peinlich. 
Peif'felbeere, /., (pl. -n; prov.) v. Berberiebeere. 
Peiffer, m., (gen. -8; pl. -) mud- fish (Cobitis 


Pedantifh, a., pedantic, pedantical; adv., pe- | fossilis). 


dantically. 


Pedantifi’ren, v. n., to pedantize, to act or play 


the pedant. ‘ 
Pedantis’mus, m., pedantism, pedantry. 
Ped’ de, f, (prov.) v. Aröte. 
Ped'dDenjtuhl, m., (prov.) toadstool. 
Ped'dig, m., (prov.)pith of a tree; (Med.) v.Giterfiod. 


Pedell’, m., (gen. -8. -e#; pl. -e; Acad.) nuncio of 


the academical council, apparitor; beadle, verger. 
tree m., (gen. -&; pl.-; gr. m.) pedometer. 
eert'leine, f., (pl. -n; Mar.) v. Baarbden. 


Peganit’, m., (Min) peganite (a greenish, con- 


choidal stone found near Frankenberg in Saxony). 


Pe’gafus, m., (gen. -, Begafuffes; pl. Begafuffe; Myth.) | 
Pegasus; (Astron.) Pegasus, the Horse (a northern | 


constellation) ; (/chth.) v. Meerdrade. 
egafusfiih, m., v. Meerdrache. 


e’gel, m.. (gen. -€; pl, -) water-mark; (prov.) | whip. 


a measure of wine (half a pint). 


Peitſch'e, f., (pl. -n; dim. Veitſchchen. Veitſchlein) 
whip; scourge; mit ber - Flotjiten, fnallen or ſchnalzen, 
to crack a whip; mit der - ichlagen, to whip; (Z’echkn.) 
flattening- hammer or mallet (used in flattening the 
copper-plates); (prov.) prostitute, whore. 

Peitid’ein, v. a. (nsed with haben) & @., to shake 


a whip at; to tap or strike with a whip. 


Peitſchien, v. a. & n., (used with haben) to whip, 


| to scourge, to Jash (also fig.); (Mar.) die Segel 
| the sails shiver ıfillen, ſchlagen, wappern bin und her). 


felt enge, n., mounting of a whip. 
Pei —— ah a., whip-formed, whip-shaped., 
Peitich’engefna 
Beiticyrengefchnalz 
HH RL m., whip-bandle. 

eitich’enhafen, »n., whip-hook. 
Beitidyrenhieb , ., lash, ent or stroke with a 


n., eracking of whip. 


Peitich’enholz, n., (Bot.) field-maple (Mosholter, 


Pe'gein, r. »., (used with haben) to measure the | feldahoın; Acer campestris). 


depth of the water, to sound (peilen); to drink hard 


(v. Pideln, Saufen). 


Peitſch'enpflanze, f.. ». Geifieltiaut. 
Beitjcdy/enriemien), m., thong of a whip. 
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Beitichrenihmige, f., lash of a whip. 
Beitidyrenfhhnur, /.. whip-cord, lash of a whip. 
Beitfch’enitab 
Beine 
Peitſchenſtock 
Peitſch'enſtrauch, m., v. Geißellraut. 
Peitſch'enſtreich, m., v. Veitſchenhieb. 
Peitſch'enzügel, m., whip-rein. 

Beitfcdy'er, m., (gen. -4; pl. -) whipper, lasber, 
scourger. 

Beitih’ichlange, f., (pl. -n; Amphib.) the long 
green Borneo snake, whip-snake (v. Abätullnatter). 

Pejeration’, f., (2. w.) perjury (Meineid, Gid» 
brücbigfeit). 

Pejeri’ren, v. n., (l. w.) to perjure one's self, to 
commit perjury (eidbrühig or meineidig fein). 


m., whip-stick, handle of a whip. 


Pejoration’, f., (l. mw.) v. Berihlimmerung, Ber | 


ſchlechterung. 

Pejori’ren, v.a., (l. w.) to deteriorate, to make 
worse (verjdlimmern, verichlechtern). 

Pe'fau, m., (Zvol.) pekan (a North-American spe- 
cies of marten; der fanadijde Marder; Mustela cana- 
desis). 

Befa’ri,n., (Zool.) peccary, Mexican hog, tajagu 
(Dicotyles tajagu). 

Pelefd'e, f., (pl. -n; pol. w.) laced or embroidered 
man’s coat, frogged coat. 

Peftin’, n., (gen. -2; Chem.) pectine (the gela- 
tinizing principle of certain vegetables, vegetabiliiche 
Gallerte, Pflangengallerte). 

Peftini'ten, pl., (Petr.) fossil scallops (veifteinerte 
Kammmuſcheln). 

Bektin’fäure, . (Chem.) pectic acid. 


Pektolith', m., (gen. -#; Min.) pectolite, prismatic | 


augitic spar. 

Pelagia’ner, m., (yen. -8; pl.-; Eccl.) Pelagian, 
follower of Pelagius. 

pelagianié’mus, m., pelagianism, the doctrines 
of Pelagius. 

Pela giſch, a., (. from gr. w.) pelagian, pelagic, 
pertaining to the sea. 

Belago’nien, n., (gen. -#, Geog.) Pelagonia. 

Belago'nier, m., (gen. -8; pl. -)| Pelagonian, 

Belago’nierin, f., (pl. -nen) Paeonian. 

Belagoftop’, n., (gen. -8; gr. w.) pelagoscope (an 
optical instrument for making observations in deep 
waters). 

Pelargonium, n., (gen. -; pl. Belargonien; Bot.) 
crane's bill, stork's bill (Kranichsſchnabel). 

Pelas'ger, pl., the Pelasgi (ancient inhabitants 
of Greece). 

Beleri’ne, /., (pl. -n; fr. w.) pelerine (Ueberwurf, 
Mäntelden). 

Pelikan’, m., (gen. -. -e8; pl. -e; Ornith.) com- 
mon pelican (Stropfgané; Pelecanus onocrotilus); der 
frau föpfige -, crested pelican, shoveller (offelente; 
Anas clypeata); (Chem.) pelican (an alembic from 
which two opposite beaks or tubes pass out and 
reenter at the belly of the cucurbit); (Surg.) pelican 
(an instrument for extracting teeth; Schnabeljange). 


Pelifans fuß, m., (Mollusc.) a species of strom- | 


bus ıStrombus pes pelecani). 
Peliſſſe, /.. (/r. w.) furred coat; pelisse (Arauen- 
fiber cod). 


Pealzhandſchuhßßß 
| Pelleterie’, /., (fr. w.) v. Pelzwerl. Rauchwerl; Bel 
handel. 
Belltartoffeln, pl., potatoes with the skins (their 
jackets) on. . 
| Pellucid’, a., (l. w.) pellucid, translucent, trans- 
parent, limpid (durdjidtig, durchleuchtend). 
Pelluciditat’, /., pellucidity, pellucidness. 
—— f., carrion-wool. 
eloponnes’, m., (Geog.) the Peloponnesus, the 
Morea. 
| em, m., (gen. -; pl. -) 
Peloponne'ſerin, f., (pl. -nen) 
| Beloponnefifh, a. & adv., Peloponnesian. 
Pelojin’, n., (gen. -8; Chem.) pelosine (a bitter, 
| colourless substance extracted from the roots of the 
| Cissampelos pareira). 
‘Peloton’, n., (yen. & pl. -é; fr. w.; Milit.) fle, 
| platoon; -feuer (n.), platoon-fire, discharge in files. 
Peltfch'e, f. (Bot.) sickle -wort(v. Krontwide); 
Peltſch'kraut, n.f gefronte -, crowned coronilla, 
_ jointed podded bladder-senna (Coronilla coronata). 
| Pely, m., (yen. -e8; pl. -e; dim. Belyhen, Belzlein) 
| fell, pelt (skin or hide of a beast); pelt (the raw or 
undressed skin or hide of a’beast with the wool or 
‚ hair on it; Balg); fur (zubereitet, Belgwerf); furred coat, 
coat lined with fur (Beljrod); (Prov.) Ginem Läufe ix 
| den - jegen, to make one inquisitive (Ginem einen Feb 
in’s Obr fepen); ift da der - zerriffen ? is it there where 
. the hitch is (bapeıt es day? (joc.) skin (v. Meniden), 
hide; body; back (Leib, Rüden); Ginem eins auf den - 
brennen, ſchießen, geben, to shoot at one, to let fly at 
one; Winem auf den - rüden, to attack one; fid tir 
Sonne auf den - fcheinen laffen, to warm one's self in 
the sun; Ginem den - waſchen, to belabour one; (inem 
‚ die Motten and dem - flopfen, ibm den - ausklopfen, turd 
| Mopfen, durchwamſen, gerben, to ourry a person's hide, 
to give him a hearty thrashing, to give it him band- 
| somely; Einem den - waſchen und ibn nicht nag made, 
to reprove with great delicacy; (in comp.) person, »- 
| Baulvel, Schmierpelj; (prov.) prostitute, whore; brothel, 
| bawdy house (Bordell; Belymiible); cream (Gabnpelj); 
skim, scum, skin, covering, coating (eine fic anſehende 
| Haut über Flujfigfeiten). 
en m., v. Kürfchner. 
elj’art, f., sort of fur ur peltry. 

Belz'bein, n., (Hortic.) grafting-knife, budding- 
knife (of bone). 

Belz’boden, m., magazine for the preservation 
of furs or peltry. 

Pelyen, v.a., to skin (ein Thier, an animal); (fg. 
vulg.) to thrash, to drub, to hide, to curry (Cinen, # 
| person's hide); (prov.) to skin, to peel (idälen); @ 
_ clothe in fur (v. Bepeljen); (Hortic.) to plant (Baume, 

trees); to graft; to inoculate (impfen, pfrepfen). 
Pel'zen, a., of fur, furred, fur... 
| Bel’zer, m., (gen. -#; pl. -) v. Kürſchnet; one who 
cultivates trees, orchardist (Baumgärtner); one whe 
graits, graiter; graft (Piropfreis). 
|  Bel'jeramt, n., curriers or fur-dressers’ guild. 
Belzerei’, f., (pl. -en) peltry (Belzwert). 

el zern, a., v. Peljen, a. 
ely flatterer,m.,(Zool.)Aying-cat (Galeopitbeons). 
Selb üttern, n., furring. 

elj’futter, "., lining of fur, fur-lining. 


} Peloponnesian 


1 





Pell'agra, n., (gr. w.; Med.) pellagra (a disease! Belj’gras, n., (Bot. sea-lymegrass (Elymus). 
in which the skin becomes covered with wrinkles;  ‘Pelj‘bandler, m., furrier, fur-merchant, dealer 
and assuines a scaly appearance; mailändiihe Hoje). | in furs. 

Pellagros’, w., affected with pellagra. | Pelybandel, m., fur-trade. 

Bea /- (pl. -n) peel, husk; (prov.) skin. | ely handlung, /., furrier's shop or trade. 

ellen, v. a., to peel, to husk, to shell, | Bels’pandicub, m., furred or fur-glove. 


Pels haube 


Pel;/haube, f., cap or bonnet lined with far, far; | 


cap, fur-bonnet. 
Pels'idt, a., like fur; skinny, tough; stringy. 


Pentagonal 


Penelope, fe Penelope. J— 
Pen'dul, m., v. Bendel. 
Benetra’bel, a., (l. m.) penetrable (durdhdringlid; 
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Pelz'ig, «., covered with a fur or skin; (Bot.) erforſchlich). 
nappy; (fig.) numb; hoarse, thick, rough (Stimme, | 


voice). 
Pelz'jacke, f., farred jacket. 
Bet, f., fur-bodice. 
34 afer, m., (Entom.) a species of bacon-beetle 
(Dermestes pellio). 
Pelz'kamm, m., (Techn.) fur-comb, 
Belz'tappe, /., fur-cap. 
Belz'fern, m., (Bot.) African fleabane (Tarcho- 
nanthus camphoratus). 
Pels'tirfche, /., (prov.) half black, half red cherry. 
Pels’Eleid, n., fur-dress, dress lined with fur. 
Pely’foller, m., furred jerkin. 
Pelz'kragen, m., fur-collar. 
Bely'mantel, m_, fur-cloak. 
34 meife, f., (Ornith ) v. Belzmeife. 
Bely'mefler, n., (Hortic.) v. Belzbein. 
Belz'motte, f., (Entom.) fur-moth (Tinea pellio- 
nella). 
Pely’müße, /., fur-cap (v. Peljbaube). 
Pelz’ muy, m., fur- muff. 
ely'pelerine, f., fur-tippet. 
elj'raupen, pl., (Entom.) furred caterpillars, 
velvet palmer-worms. 
Pelz'reis, m., (Hortic.) graft (Pjropfreis). 
Belz’rod, m., furred or fur-coat. 
Bel; a m., shag, plush (feidener Gelbel). 
Belz’ihabe, f., v. Belimotte. 
Belz’ihub, m., fur-shoe. 
Belz’fchule, f.. (Hortic.) orchard of grafted trees, 
nursery (Baumſchule)⸗ 
PBelz’itiefel, p/., fur- boots. 
Belz'thiere, pl., furred animals. 
Pelz'waaren, pi., furs, fur-skins, furriery, peltry, 
peltry-ware. 
Pelj' wads, n., (Hortic.) grafting-wax. 
Pelz werk, n., v. Pelzwaaren; gewirktes -, v. Velzzeug. 
Pel;'wolle, /., pelt-wool (from the skin of a dead 
sheep). 
Sal jeug, n., fleecy hosiery. 
em’mefin | n., (ind. w.) pemican, pemmican 
Bem’mifan| (meat of the deer or buffalo dried 
and pounded). 
enal’, a., (1. w.) v. Boenal. 
— f..(l.w.) penality (Straffälligkeit, Straj- 
beftimmung. 
Bena’ten, pl., (/.w.; Rom. Antig.) Penates, house- 
hold Gods. 
Pendant’, m., (fr. w.) penchant, strong inclina- | 
tion, propensity (Hang, Neigung). 


Pendant’, m., (gen.& pl. -$; fr. w.) counterpart, | 


pendant (Gegenftüd, Wegendild, Seitenftüd). 
Pendel, x. & m., (gen. -8; pl. -; Phys.) pen- 
dulum (Schwingfedern; Schwing: or Schwunggeiwidht). 
Pen'delartig, a. &adv., in the manner of a pen- 
dulum, oscillatory. 


Pen’ Delbewegung, /., oscillation or vibration of © 


Penetrabilitat’, f., (l. w.) penetrability ( Durd 
drinalidfeit). 

Penetra’lien, pl., (/. w.) penetralia (das Innerfie, 
geheimſte Tiefe einer Sache). 

Penetrant’, a., (l. w.) penetrant, penetrating 
(durch dringlidh). 

Penetrany’, f., (1. w.) penetrancy, power of 
penetrating, penetrating power (die eindringende Kraft, 
Scharffictigfeit). 

Penetration’, f., (/. m.) penetration; acuteness, 
discernment; sagacity; insight (Durddringen; Scharf. 
ſichnakeit. Verftandesihärfe, Scharfiinn). 

Penetri’ren, v.a., (l. m.) to penetrate (dur&dringen; 
ergründen, erforjden), 

Penguin, v. Binguin. 

Peni'bel, a., (l. from fr.w.) painful (veinli@, angft- 
lib); pedantic (pedantifd). 

Penibilitat’, /., v. Beinlichteit, Aengiticteit. 

Benid’zuder, m., white barley-sugar (also Penis. 
zuder). 

Benin’fula, f., (. w.) peninsula (Halbiniel). 

Beninjular’ (in com 

Beninfula’riich 

Pe'nis, m.. (dl. w.) v. Zeugungsalicd. 

Penn, m., * es; — -¢; prov.) peg; bolt; plug. 

Pennal’, n., (gen. -8,-e8; pl. ~¢. Bennale) pen-case 
(Hederbiichfe); m., (Acad., cant) freshman (Ruhe); fag. 

Pennalis'mus, m., the contemptuous treatment 
of freshmen by their seniors, fagging system. 

Pen'nen, v. w., to peg; to bolt; to plug. 

ne re nien, n., (gen. -¢; Geog.) Pennsylvania. 
ennfylva'nier, m., (gen. -#; pl. -) 
Pennfylva'nierin, f., (pi. -nen) 
Pennſylva'niſch, z., Pennsylvanian. 


P) a., peninsular, 


Pennsylvanian, 


Penfee', f., (pl. -&; fr. w.; Bot.) beart’s - ease, 
pansy, —— (2 Stiefmiitterdyen: Viola tricolor). 
Benjee', z., (indecl.) violet (with a reddish cast). 


Pen'fet, a v. Pinfel. 

Penfion’, f., (pl. -en; fr. mw.) pension (Gnaden: or 
Nubrgehalt); (money or cost for) board and lodging 
(Kojigeld); boarding-school (Grziebungsanftalt) ; in eine 
- thun or geben, to put out to or to place in a boarding- 
‘school. 

Penfionar’, m., (gen. -8; pl. -e) pensionary, pen- 
sioner (Önadenjöldner); boarder (KHoftgänger);, boarding- 
school pupil (Koftihüler). 

Penjionat’, n., (ven. -8; pl. -e) boarding- school 
‚ (Benflonéanjtalt). 

Penfioni’ren, v. a., to pension. 

‚ Penfionsanftalt, f., v. Benfionat. 
Penjiv', a. & adv.. (fr. w.) pensive; pensively 
(nachdenfend, gedanfenvoll, tieffinnig. nahdenflich). 
Pen'ſum, n., (gen. -8; pl. Benia Benien; 2. m.) 
task, lesson (Aufgabe). 
Pentadhord, n., (gen. -e& pl. -¢; gr. m.; Mus.) 
pentachord (a five-stringed musical instrument). 
Pentae'der, n., (gen. -2; pl. -; gr.m.; Geom.) pen- 





_tabedron (a solid bounded by five faces; ein Fünfflach). 
| Pentaedrijh, 4., pentahedral, pentahedrical, 


Pentaglot'te, f.. (gen. -n; gr. m.) the Bible in 


the pendulum. 
en’'dellinfe, f., pendulum-bob,. 
en'deiln, v. n., (used with haben) to oscillate, to pentahedrous (fünffladig). 
vibrate, | 
Ben'delichlag, m. five languages. 
Ben’delichwingung, f.f% bendeldewegung. Pentagon’, n 


Pen’delitange, f., pendulum-rod. 
Pen'delubr, /., pendulum-clock. 
Pen'diile, f., (fr. w.) v. Pendelubr. 


«» (gen. -8,-e6; pl. -e; gr. w ; Geom.) 
pentagon (Rünfet). 

Pentagonal’, a., pentagonal, — angled (also 

| Pentageniih). ’ 


1426 Pentagynien 


Perdition 


Pentagy'nien, pl. (gr. m; Bot.) pentagynian or | found in the gastric juice ‘of man and the lower 


pentagynous flowers (having five pistils or styles; 
fünfweiberige Bflangen mit fünf Staubwegen). 

Pentagn'nifdh, a.(/o/.)pentagynian, pentagynous. 

Bentafrini'ten, pl., (Petr.) pentacrinites (genus 
of nearly extinct five-armed star-fishes, allied to the 
encrinites). 

Pentafroft'idon, n., (gen. -¢; pl. PRentafroftica; 
qr. m.) pentacrostic. 

Benta'meter, m., (yen. -8; pl. -; 
pentameter (Künffüfler). 

Pentame'trifdh, a., pentameter (finffiifig). 

Pentan'driſch, 4. (gr. w., Bot.) pentandrian, 
pentandrous (having five stamens). 

Pentangular’, «., pentangular, pentangonal, 
pentangonous, five-angled (fünfwinfelig). 

Bentan’gulum, n., (gr. & J. m.) v. Bentagen. 

PBentapetarlifh, a., (Fot.) pentapetalous (having 
five petals). 

Pentaphar'makon, n., (gen. -*; pl. Bentayharmafa; 
gr. w.; Med.) pentapharmacon (a medicine composed 
of five ingredients; ein fünffahes Heilmittel) 

Pentaphyl'lifh, 4. (qr. w.; Bot.) pentapbyllons 
(having five leaves; fünfblätterig). 

Pentapte'rifdh, a.. (grw.) five-winged (fünfflügclip. 


gr. w.; Metr.) 


Pentard’, m., (yen. & pl. -en; gr. m.) one of five | 


Joint rulers, pentarchos. 
Pentardhat', n., (gen. -4) 
Pentardie’, f., (pl. -n, a 

cised by five persons). 


(yr. m.) pentarchy 
(government exer- 


Pentafpaft’, m., (gr. mw.) pentaspast (an engine | 


with five pulleys; Flaſchenzug mit fünf Rollen). 


Pentafpermifh, a., (gr. r.; Bot.) pentaspermous | 


(having five’ seeds; fünffamig). 

Pentaftidon, n., (gen. -%, gr. m.) pentastich 
(poem or stanza consisting of five verses or lines)., 

Pentafty'lon, n., (gen. -%; gr. w.; Archit.) penta- 
style (a portico or building having five columns in 
front) 

Pentatenh’, n., (gen. -@, -e6, pl. -¢; gr. m.) pen- 
tateuch (five books of Moses). 

Pentekoſt'e, f.. (yr. mw.) pentecost, whifsuntide, 
feast of weeks (Tfingiter). 

Pen'terbalfen, m., (yen. -8; pl. 
der Bügel der -, span-shackle. 

en'terhafen, m., (Mar.) fishhook. 
en’tern, v. a.. (.Har.) ». Nufpentern, 

Pen'tertalje, f., (Mar.) die Yäufer der -, laniards 
of the cat-hook, fish-tackle (also Pentertafel, n.). 

Penul'tima, f., (1. w.; Gram. & Pros.) penultima, 
penultimate, the last syllable but one (vorlerte Sylbe). 

Benum’bra, f., (l.w.; Astron. & Paint.)penumbra 
(the boundary of shade and light, where the one blends 
with the other; Halbicatten). 

Penurie’, f.. (l. w.) penury, extreme poverty or 
want, indigence, destitution (früdınder Mangel). 

Pepas mus, m., (gr. w.; Hed.\concoction, matura- 
tion, suppuration (geitigunn). 


Pepajt'ifum, n., (gen. -e; pl. Vepattifa; gr.m; Med.) | 
pepastic (a medicine supposed to promote tho con- | 


coction of diseases), maturative 
Pepaftifdh, 4. pepastic. 
Peperin’ 
—3— 

eperit’ 

Pe'perle, f., (prov.) the bulbous chervil. 
Pe'ping 
—32* m., (gen. ~0; pl. -¢; Pon.) pippin. 

. Bep'ping 
Bepfin’, n., (gen. 8; Chem.) pepsin (a substance 


volcanie rock). 


, Mar) davit; | 


m., (Geogn.) peperine, peperino (a 


animals). 

Pep'tifa, pl., peptics (remedies promoting di- 
gestion; Verdauunasmittel). 

Peyp'tifh, a.. (gr. w.; Med.) peptic, promoting 
digestion, diatetic; easy of digestion (verdauend, di 
| Verdauung beforternt). 
| Per, prp., (/. w.) per, by, with, from; - die, by 
land(-carringe); - Ndreffe Bed Herrn R, (to the) care 
| of Mr. N; - Port, by post; (Com.) - voll bezahlen, to 

pay in full; - Ealdo quittiren, to receipt in full (of 
all accounts or demands), 

Peraction’, f., (2. w.) performance (Rellendung) 
| Perdiquation’, f., (l.w.) equalization, adjustment 
| (Mudgleiduna). 
| Peraqua’tor, m, (l. w.) adjuster (Bergleidfiifie, 
| arbitrator (Schiedemann). 

Beragi’ren, v.a., (/. w.) to accomplish, to execute 
| (durchführen, vollenden); to treat (behandeln). 

Perambulation’, /., (/. m.) perambulation; travel- 
ling survey (Durdwanderung; Befidhtigungéreife). 

Perambula’tor, m, (gen. -8; 1. w.; Techn.) per- 
ambulator (v. Hodometer). 
|  Berambuli’ren, v. a., (1. m.) to perambulate; to 
| survey by passing through. 

Percepti’bel, «., (1. m.) perceptible, cognoscible, 
| sensible; discernible (vernebmlich, folic, merklich wahr 
nehmbar, empfindbar, fühlbar). 

\ Perceptibilitat’, f., (2 m.) perceptibility (Rernehm 
' lichfeit, Faßlichleit, Gmpfindbarfeit). 

Perception’, f., (/. w.) perception (Mahrnehmung), 
| receipts, revenne (Wrhebung der Winfünfte). 

Perceptiv’,«., (1. m.) perceptive, perceiving(mmpfan 
' gend, wahrnehmend). 
| Perceptivitit’, f., (. w.) perceptivity, the power 
of perception (Wahrnchmungevermögen). 
erdlor'faure, f., (Chem.) perchloric acid (con 
sisting of one equivalent of chlorine and seven equi- 
valents of oxygen); pcrdlorjaure Salze, perchlorates 
(salts composed of perchloric acid and a base). 

Percipi'ren, vw..(/ w.) to perceive (wahrnehmen, em 
rrinten. fofen, begreifen); to receive (empfangen, einnehmen). 

Percolation’, f., (. m.) percolation, filtration, act 
of straning Turchſeihung, Yäuterung). 

Percontation’ | f.. (1. w.) v. Grforidung, Nachfrast. 
Pereunctation’ ſ Gtoundigung. 

Perconti'ren, vu. & n., (l.w.) v. Erſotſchen. Nad 
| fragen, Grfundigen, fid. 
| Percurri’ren, v. a, (/. m.) to look through super- 
ficially, to look over (turclaufen, flüchtig durdichen). 
| Percurfion’, f.. (l.mw.) the act of looking or going 
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| through slightly or superficially (Durdlaufen tas flit: 
tige Durchſeben). 
Percuffion’, f., (/. m.) percussion (Stef. Salag, 
Grihbütterung); (Med.) percussion (the act of striking 
| or tapping on any part of the surface of the body. 
for the purpose of ascertaining the condition of the 
subjacent part by the sound thus produced). 
Percuffions'bombe, /., percussion- shell. 
Percuffions’flinte, f. 
Percuffions’gewehr, x. 
Percuffions’pulver, n., percussion - powder, de- 
| tonating-powder. 
Percuſſions ſchloß, »., pereussion-lock. 
Percuffions zündhütchen, n., percussion-cap. 
| Berdarbel, a., (fr. w.) v. Berlierbar. 
Perdautz', int, (ouly.) slap! 
Perdition’, f., (/. w.) perdition (ntter ruin or des- 
truction, eternal death; die ewige Berdammnif, der 
| ewige Tod). 


} percussion-gun 


Perdurabel 


Perdura’bel, a., (/. w.) perdurable, lasting, long- 
continued (fortdauernd, immermabrend, dauerbaft). 

Perdurabilitit’, /., perdurability, durableness 
(Rortbauer, Beharrlichkeit). 

PVerduri’ren, v. n., to hold out, to continue (aus. 
halten, bebarren). s 

Pe'reat, int., (prop. imperative of the lat, verb 
and opposed to Bivat) let him perish! down with him! 
n., (gen. & pl. -, -#) groan of disapprobation; Ginem 
ein - bringen, to manifest disapprobation of a person's 
condact &c. by assembling with mock-music (gener- 
ally at night) before his house and hissing or groaning 
(shouting out his name in conjunction with Pereat), 

Peregrination’, f., (l. w.) peregrination (travel- 
ling as from one country to another, abode in foreign 
countries; daé Reifen or der Aufenthalt in der Aremde). 

Peregrini’/ren, v. n., (/. m.) to peregrinate, to 
travel; to go or live abroad (in der Fremde wandern, 
leben). 

Peregri’nus, m., Peregrin. 

Peremption’, /., (/. w.; Law) peremption, the 
act of destroying or quashing, extinction (Berfall, lin» 
ailtigwerdung einer Alage). 

erem(p)to’rifth, a., (/. m.) peremptory; decisive, 
positive; absolute, final; adv., peremptorily &c. 

Perenn’, a., (/. w.) perennial, lasting through 
the year. 

Perenni’ren, v. x., (used with fein) to be peren- 
nial; ppr. & a., (Bot.) perennirend, perennial (living 
from year to year); -¢ Pflanzen, perennial plants 
(Dauerpflangen, Wintergewãchſe). 


Perennitat', f., (/. w.) perennity, the quality or | 


state of heing perennial. 
Perfekt’, a.. (2. w.) perfect; adv., perfectly. 
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Pergament’bereiter, m., parchment-maker. 

Pergament/bereitung, /., fabrication of parch- 
ment. 

Pergament’ blume, f., (Bor.) v. Pavierblume. 

Pergament’en, a., of parchment, parchment. . ., 
pergamenéons. 

Pergamentier, m., (gen. -é; pl. -) parchment- 
maker. 

Pergament’form, f., (T’echn.) parchment mould- 
cover (pieces of vellum, or the like, between which 
the leaves of gold are laid for beating). 

Pergament’gerber, m., dresser of skins for parch- 
ment, parchment-maker. 

Pergament handler, m., dealer in parchment. 

Pergament'häutig, »., membranons. 

Pergament handel, m., parchment-trade. 

Pergament’ haut, /.,(dim.Bergamentbäutdhen) parch- 
ment-skin; ( Anat.) membrane. 


ee f., (Anat.) membranons ex- 
ergament'kluppe { tremity of the penis and 
clitoris. 


Pergament leim, m., parchment-gine. 
Pergament'mader, m., parchment-maker. 
PBergament'madherei, /.. place where the dres- 
sing of skins for parchment is carried on; parchment- 
making. 5 
Pergament’papier, n., vellum. 
Pergament’rolle, f., scroll of parchment, parch- 
ment-scroll. 
Pergament'ſchaber, m., parchment-parer. 
i abel Fri n. |parchment-shred, parch- 
Pergament’ichnigel, 2 ee 
PBergament’zeug, n.. (Techn.) v. Bergamentform. 
Berborreicenz’, /., (. w.; Law) the rejection of a 


Berfefti’bel, a., E. w.) perfectible, capable of be- | judge or witness on account of partiality. 


coming perfect (Bervollfommnungéfibigfeit). 


Verborrefci’'ren, v. a., (l. w.; Law) to reject or 


Berfektipilis'mus, m., the doctrine of the per- | challenge a judge or witness on account of partiality. 


feetibility of the human race. 

Perfektibilitat’, f., (/. w.) perfeetibility (Bervoll- 
fommnungsfäbigfeit). 

Berfektion’, /., (/.w.) perfection (Bollendung. Boll, 
fommenbeit). 

Berfektioni’ren, v. a., to make perfect, to finish, 

Berfet'tum, n., (gen. -6, Perfetti; pl. Berfelta; 
l. w.; Gram.) perfect. 

Perfid’, a., (i. w.) perfidious (v. Ireufos, Ungetreu, 
dalſch). 

Perfidie’, /.. (U. w.) perfidy, treachery (Treuloſig · 
feit, Treubruch, Untreue). 


Berfidität‘, /., v. Berfidie. 


Perforation’, f., (l. w.) perforation, hole, orifice 


(Durhbobrung, Durchlicherung). 
erforativ’, a., (l. m.) perforative. 


erfori'ren, v. a., (l. w.) to perforate, to bore | 
| verbiage, ornamental, flowery language; v. Umidweif; 


through, to penetrate (durchbohren). 











Pe'ri, m. & f., (pl. -&; Pers. Myth.) Peri. 

Perialgie’, f., (gr. w.; Med.) violent pain all 
over the body. 

Perial'giſch, 4. affected with pain in the whole 
body. 

Beriam’ma, n., (gr. w.) periapt, amulet (Amulet). 

Perian'thium, n.. (zen. -¢; pl. Berianthien; gr. w., 


Bot.) perianth (the calyx which envelops only a single 


flower; Blumenbülle, Blumenfheide, Blumendede). 

Periautolog’, m., (gen. &pl. -en; gr. m.) boaster 
(v. Brabfer). 

Periautologie’, f., (yr. m.) seli-praise (v. Selbfte 
lob, Großprahlerei). 

Periblepfis, f., (or. w.; Med.) periblepsis (the 


| wild look accompanying delirium; Gtierbli@ der Jrr+ 
\ finnigen). 


Peri’bole, f., (gr. w.) v. Umfang. Umfreis; (Ahet.) 


Berfunctiom’, f., (/.w.) v. Verwaltung, Berrihtung, | (Med.) v. Perifardion. 


Leiſtung. 
Perfuncto'rifd, «., (J. m.) perfunctory (done only 


for the sake of getting through; oberflählich abgemadht); 
slight, careless, negligent, indifferent ( naclaffig, 
odenbin). 

Pergament’, n., (gen. -e8; pl. -e; gr. m.) parch. 


ment; document, parchment, roll; robed -, undressed 


parchment. 


Peri'bolus, m., (gr. w.) peribolos, enclosure, 


| court (Ginfriedigung). 


Peridhon'drium, x, (gr.w.; Anat.) v. Knorpelbaut 

Peribondrittis, f., (gr. w.; Med.) inflammation 
of the perichondrion. 

Periclitant’, «., (l. w.) hazardous, dangerous 
(wagend, Gefahr laufend). 

Periclitation’, /., (/. w.) periclitation, danger 


Pergament'abfdnigel, pl., parings of parchment. | (Gefährdung); trial, experiment (Wageftüd). 


Pergament'artig, a., parchment-like, of the na- | 
| in danger (in Gefahr fein); to run the risk (Gefahr 
| Taufen). 


ture of parchment; membranous. 
Pergament’band, m., cover of parchment; book 


or volume bound in parchment; ( Anat.) membran- | 


ous ligament. 


Perictiti’ren, v.n., (used with baben; lw.) to be 


PBerieulös’, a., (1 w.) periculous, dangerous, 
hazardous, perilous (gefabrlid, miglid). 


1428 Perieulofitat Preriſſologiſch 


Periculofitat’, f.,state of danger, hazardousness | Periodeut', m., (gen. & pl. -m; gr. w.) wanderer 
(Betabrtich feity, | (Derumpebender, Wanderer); quacksalver, mountebank 
Peridot, m., (gen. -¢; Min.) peridot, chrysolite. | (Marfticreier). 
Peridrom’, m., (gen. -8; gr. w.; Archit.) peri- | Periodeut if, a.. wandering; quackish, charla. 
drome (gallery of communication around an edifice; | tanical (Marftihreieniih). 
Säulengang). Beriodicität’, /., periodicity, the state or quality 
Periergie’, f., (gr. m.) periergy (needless caution, | of being periodical. 
anxious care about trifles; übermäßige Sorgfalt. Klein. ‘Perio'difd,c.. periodic, periodical; (Arithm.) -" 
fichfeit, Peinlichteity; overwrought style or language | Dectmalbruch, circulation or recurring decimal; bi 
(gefudte Schreibart). Periediihe, periodicalness; adr., periodically. 
Perigä’um, n., (gr. w.; Astron.) perigeam, peri- | Weriodill’ren,». «., to arrange in periods; to settle 
gee (the point in the orbit of a heavenly body, par- | or fix the periods. 
tionlarly of the moon, at which it is nearest the Beriodift’, m., (gen. & pl. -en) periodicalist, wri. 
earth; opposed to apogee; Erdnaͤhe). ter for a periodical (Zeitſchriftenſchreiber). 
Periglot tis, f., (gr. w.; Anat.) periglottis (a Periodologie’, f.. (gr. w.) the doctrine of cor- 
mucous membrane forming the fraenum beneath | structing periods (die &ehre vom Beriodenbau). 





the tongue; Zungenhaut). Periodolo’gifh, «., pertaining to the doctrine of 
Berigo'nium, n.,(yr.w.; Bet.) perigone, perianth | constructing periods. 

(innere Blumenfrone). Periodynie’, /.. (gr. w.; Med.) violent pain in 
Perigord’, m., (fr. w.; Min.) v. Schwarzitein, Braun | the whole body. 

fteinerz. Perio'fen, pi.. (gr. m.; Geog.) Periveci, Perios 


Perigy’nien, pl., tgr. w.; Bot.) perigynous plants | cians (inhabitants of the earth who live on the same 
(whose petals and stamens are borne on the calyx). | parallels of latitude, but on opposite meridians; Re: 

Perign’nifh, a., (Bot.) perigynous (v. ‘Berignnien). | benbewohner unter einerlei Breiten der Erde). 

Peri elium, n., (gen, -8; gr. m.; Astron.) peri- Perio'pe, f.. tar. w.) v. Umſchau; v. Sternwarte. 
helron (the point in the orbit of a planet or comet Periop'trif, /., (gr. w.; Phys.) doctrine of the 
which is nearest the sun; opposed to aphelion; Gon: | refraction of the rays of light. 
nennähe). | Periera’ma, n., (gr. w.) v. Rundihaubild. 

Perifar'dion | n., (gen. -8; gr. w. Anat.) peri- | Perioſt'eum, »., (gr. m.; Anat.) periosteum ta 

Perifar’dium | cardium (membrane enclosing the | white fibrous substance which invests the bones; 
heart; Hergbeutel). i SMnodenhaut, Beinhiuiden). 

Perifardifh, «., pericardian. pericardie. PBeriojti'tis, f., ( Med.) periostitis (inflammation 

i 
! 





Perifardi tis, f. (gr.w.; Med.) pericarditis,inflam- | of the periosteum). 

mation of the pericardium (EUntzimdung des Herzbeutele). Berioito'jis, /.. (gr. w.; Surg.) tumour of a bore. 
Perifar'pion | x., (gen. -3; gr. w.; Bot.) peri- Peripate'tifer, m.. (gen. -¢; pl. -; ar. w.) peri- 
Beritardinm] carp, seed-vessel, the ripened | patetic (disciple of Aristotle). 

ovary (Somenachäufe). | ‘Peripate’tifh, a., peripatetic, peripatetical. 
Periflas’, m., (gr.w.; Min.) periclase (a Vesuvian Peripatctis’mus, m.. peripateticism, Aristotelia- 

mineral, consisting of magnesia and the protoxide | nism (the system of the philosophy of Aristotle). 





of iron). Peripetic’, /.. (vr. w.) peripetie (sudden change 
Beritlie, m., (Min.) heterotomous feldspar (Mies | of fortune, tas plebliche Umichlagen ber Glüdeumſtändeh. 
jelipatb). Peripherie, f., (vd. -n; gr. w.; Geom.) periphery. 


Perifope, f., (pl. -n; gr. m.) pericope (a passage circumference (Umfreis, Imfang); -winfel (m.), angle 
extracted from the Bible to be read in the com- | of the circumference, 


munion service or other portions of the ritual, or as Periphe riſch, z., peripheric, peripherical. 
a text for a sermon; Abichnitt). | Beripbraiic, fo tur. m; Rhet.) peripbrase, cit- 
Perifra'nion | a., (gr. w.; Anat.) perieranium | cumlocution. 
— (membrane that invests theskull; | ‘Periphraft'ijd, «., periphrastie, periphrastics, 
Schädelbaut). _ | eireumlocutory; adv., periphrastically. 
Perimeter, m., (gen. -8; gr.w.; Geom.) perime- Peripneumonie’, /, (or. w.; Med.) peripneumonis, 
ter, circumference, periphery (limfang, Umfreie), peripneumony, inflammation of (the substance ofı 
Perimetral’ | a., perimetrical, peripheric, peri- | the lungs (Xunacnentzimdung). 
‘Berime'triich] pherical. Peripneumo’nifd, «., peripneumonic, peripner- 


Perimi'ren, v. @., U. w.) v. Bernichten, Zerſtören, monical (relating to or afflicted with peripnenmony'- 
Torten, Umbringen, R Peripolygo nif, «., (gr. peripolygonai (having 
Perimy’fium, n., (gr.mw.; Anat.) perimysium (tho | very many angles or sides; bielfantig. vielflicia). 
areolar mombrane surrounding a muscle or its fas- Perifeii, pl., (gr. w.; Heog.) Periscii, Periscians 
eiculi; die Musfelbaut), (inhabitants within the polar circles, whose shadows 
Perindoce'le, f., (gr. w.; Surg.) perineal hernia. | describe a circle; Umſchattige, Kreisſchattige). 
Perinaum, n., (gr. w.; Anat.) perinaenm (the | ‘Perijlo’pijd, «., wyr.w.) periscopic, periscopical 
part of the inferior region of the trunk, between the | (Ölsier, spectacles, with concavo-convex glasses for 
ischiatie tuberosities, the anus and the genital or- | assisting oblique vision; Umjidtéglajer). 
gans; Echamleijie, Mittelfteiih). Berijper'imium, r., (gr. w.; Kot.) perisperm (al- 
Periode, f., (pl. -ni. gr. w.) period, space of , bumen of a seed). 
time, time, date, epoch, era, age; (Gram., Rhet.) Perifpha'rifd, a., igr. w.) perispherie, peris 
period: (Med,) menstruation; (Arithm.) repetend; eine | pherical. 
mebijahlige -, a circulating period; eine woblflingende | Perifjologie‘, f.. (gr. we.) perissology, redundancy 
+, atull or round period. of words, verbosity (Writidmeifigfeit). 
Perio denbau, m., formation of a period, period- , ‘Perijjelo’gifd, «., perissological, wordy, verbes¢ 
ology, composition. | (meutjcipeifig). 





Periftaltifch 


Berittal'tifch, a., (gr. w.; Anat.) peristaltic, spiral, 
vermicular, worm-like (vourmfoumig). | 3 
Perifta'tifd, a.. (gr. w.) v. Umfandlid, Ausführlid. 

Perijterie’, /., (Bot.) dove-flower (an orchidaceous 
tlower of —— Peristeria). 

Perijterit’, m 
feldspar). 

Periftyl’, n., (gen. -#; gr. w.; Archit.) peristyle 
Säulengang. Säulenballe). 

Berifpitiole, /., (gr. w.; Med.) perisystole (the 
interval between the systole or contraction and the 
diastole or dilatation of the heart; Hetzeneſtillſtand). 

Peritom’, a.. (gr. w.; Min.) peritomous (cleaving 
in more directions than one parallel to the axis); 

er Umphigan{path, thomsonite (a species of zeolite) ; 

- «x Augitipatb, breislakite, arfwedsonite, -er Untimon- 
jlang, plumosite, kilbrickenite; -er Glainjpath, davyne | 
(variety of nepheline); -er Giypbiniteatit, killinite, 
terenite, pinite, gigantolite, stellite, gilbertite, plin- 
thite, gibbsite, osmelite; -er Halbarvt, strontianite, 

Beritonäal’ | a., (gr. w.) peritoneal, relating to 

Peritonã iſch the peritonaeum. 

Peritona/um, n., (gr. w.; Anat.) peritonaeum 
Darmfell. Bauchfell). 

Peritoni'tis, /.. (gr. w.; Med.) peritonitis (inflam- 
nation of the peritonaeum; Bauchfellentzündung). 

Peritro’hium, n., (gr. w.; Mech.) peritrochium 
(the wheel and axle; Udje or Welle eines Rades). 

Perjuration’, /., (dl. w.) (act of) false-swearing, 
perjury (Balibichwören). 

Perjurids’, u., perjurious, guilty of perjury, for- | 
sworn (meineidig). 

Perjuri’ren, v. n., to take a false oath, to comunit | 
perjury (falſch fcbworen, einen Meineid begehen), 

Per'tal, m., (gen. & pl. -8; Manuf.) stout East- 
Indian cotton-stuff or calico. 

Perfan’, m., v. Beslan. | 

Per'fen, pi., Gar.) timber and room, room and 
space (Swifdenraume zwiſchen den Spanten; Faden). 

Perfinis mus, w., (iHed.) perkinism (a thera- 
peutical treatment by the use of metallic tractors, 
invented by Dr. Perkins of N.- America). 

Perfujjion’, f-., v. Bercuifion and comp. 

a f.., v. Perlſchrifi. 

tales, [-, (Bot.) pearl-aloes (Aloe marga- 
ritiferm). i 

Berl'artig, n.,.v. Perlenähnlich, Perlenartig. | 

Berl’afche, /., (Chem.) pearlasb, purified potash. 

Berl’birn, /.. (Pom.) honey-pear. 

Berl’bläfer, m., glass-bead maker. 

Berl’blaje, f. , pearl- -bubble. 

detects, f. (#ot.) small round white kidney- | 
bean (Phaseolus vulgaris) 

ce n., (Molluse.) nautilus. 

eri branntwein, m., sparkling brandy. 

Perl'chen, n., (gen. 4; pl. -, dim, of Perle) little 
pearl or bubble; (Wolluse.) pearl-cowry (Cypraea 
globulus). 

Bunte m., v. Bertendrud, 


, (Min.) peristerite (a variety of 








er'le, f. (pi. -n) pearl; (fig.) pearl, jewel; ied 


vor tie Säue mweıfen, to cast pearls before swine; drop | 
(iropfen); bubble (Blafe); (Med.) v. Geritenforn; italie- | 
nije -n, vw. Purgirlörmer; das Nuge einer -, the eye of 
a pearl; mit -n bejegt, set with pearls; mit -n zieren, 
to impearl, 

Perlen, a., of pearl, pearl... ; pearly (perlidt). 

Per'len, m n., (used with haben) to rise in small — 
bubbles like pearls; to form drops, to fall down in 
drops (vom Ihau, Schweiß); to glisten, to shine like 
pearls (wie Perlen glangen). 
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staltic, spiral, |  ‘Ber’lenabnlid, «.. | a,, pearl- pearl-like, pearly. 

erlenaloe, f.. v. Berlaloe. 

— a., pearly, resembling pearls, pearl- 
like; clear, pure, transparent; - 4/injend, nacreous; 
-er Pechſtein, v. Perlſtein. 

serge f., v. Berlenmuicel, 

er'ienbanf, /., bank of pearl-oysters. 

Perlenblaſe, /. 
fontinalis). 

Perlenbobrer, m., (Zechn.) pearl-(glass-bead) 
drill; workman who drills the glass-beads. 

Berlendraht, m., passe-pearl. 

Per'lendrud, m., (Typ. ) pearl (type intermediate 
between ruby and diamond). 

PBer'lenefjeug, /.,essence of pearl, powdered scales 
of the bleak (in the manufacture of glass-beads). 

spel yo ag m., v. Berlenfiicher. 

Ber lenfang, m., v. Berlenfijderei. 

er'lenfifd, m., (Zchth.) bleak, fresh-water sprat 
(Leuciscas alburnus). 

Per'ientijder, m., pearl-fisher, pearl-diver. 

Per'lenfijdherei, /., pearl-Asbing; pearl-fishery. 

Per'lenfledte, /., (Bot.) the common blue curled 
lichen. 

Perlengerfte, /., v. Graupen. 

Per'lenge(dhmeide, x., pearl-jeweis, pearl-trinkets, 
set of pearis. 

Perlengras, n., ». Berlgras. 

Ber’ lenbandler, m., dealer in peatis. 

Per’ lenbaléband, n., pearl-necklace, pearl-collar, 
pearl set of ornaments. 

Per'lenhandel, m., trade in pearis, pearl-trade. 

Ber lenhell, «., pearly, clear as a pearl. 

Per'lenkranz, m., wreath of pearls. 

Per lenfraut, n., v. Berlkraut, 

Ber lenfrote, /.. (Amphib.) Virginian frog (Bufo 
typhonius). 

Perlenfrone, /., crown of (or set with) pearls, 
pearl-coronet. 

‘Perl'enfiijte, /., pearl-coast, 

Ber'ientupfer, x, (Zeckn.) granulated copper. 

Per'lenmader, m., glass-bead maker. 

Ber’lenmaß, r., v. Perlenſieb. 

Ber lenmujdel, — f.. (Molluse.) pearl-oyster (Avi- 
cula margaritifera); indijde -, mother of pearl shell 
(Mytilus margaritifera). 

Per'lenmutter, /., mother of pearl (v. Perlmutter 
and comp.). 

Per'lennadel, f., (T’echn.) fine silver needle used 


., (Molluse.) pearl-bubble (Bulla 


| in threading glass-beads. 


Per'lenprejfer, m., maker of gold, silver and steel 
beads. 

Ber’lenpulver, n., pulverized pearls. 

har a., abounding in pearls. 

er'lenreiber, m., v. ‘Berireiber. 

Per'lenfamen, m., smallest kind of pearls, seed 
pearls, ounce-pearls (Perlenftaub). 

Per'lenfdlade, /., (Min.)granuliformed obsidian, 
vitreous lava. 

Berlenfhmud, m., ornament of pearls; pearl- 
necklace, 

Per'lenfdnur, /., string of pears. 

Per lenjdnurpappel, f., (#0t.) a species of Cana- 


dian poplar (Populus monilifera). ‘ 


Per/lenfdhwalbenmufdel, /.. Mollusc.) a species 
_of fresh-water clam (Unio margaritifera). 

Per fenfhwamm, w., ( Bot.) pearl mushroom 
(Agaricus rubescens) 

‘Per'leujeide, /., ( Manuf.) ardassines (a very fine 
sort of Persian silk). 
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Ber’lenfeuce, f., v. Berliuct. 

Per'lenfieb, n., (Techn.) pearl. measure, pearl 
brass sieve. 

Per'lenftab den, x., (Archit.) paternoster, chaplet 
(ornamental moulding cut in beads). 

Per'lenftaub, m., v. Berleniamen. 

Per lenitider, m., embroiderer in pearis. 

Per'lenftiderei, /., embroidery with pearls. 

Per'lenitiderin, f., v. Perlenjiider. 

Ber’lenftraud, m., (Bot.) dartus (a Chinese shrub, 
species of nightshade; D. perlarius). 

Per'lentaudher, m., pearl-diver, pearl-fisher. 

Perlenthau, m., pearly dew. 


Per'lenthierdhen, n., (Zooph.) infusory (small | 


insect not visible with the naked eye; Glaucoma), 
Per'lenvogel, m., (Entom.) v. Berlmutterfalter. 


Per'lenwarjen, pl., wens of pearls (fr. coques | 
de perle; an excrescence from the pearl-shell of in- | 
ferıor value; die budelartigen Erbobungen an der inneren | 


Seite der Muſchelſchalen). 
Per'lenweigf, n., v. Perlweiß. 
Per'lengabne, pl., pearly teeth. 
Per'lenguder, m., pearl-sugar. 
Perl'eſſenz, f., v. Berleneilenz. 
Sectraits {.. (Ornith.) v. Schleiereufe, 

rl’falter, m., v. Berlmutterfalter. 

Berl’farbe, /., pearl-colour. 
Berl’farben 
Perl jarbig 
Perl'feile, f., (Techn.) fine metal file. 


a., pearl-coloured. 


— Permanent 
|  Berl’moos,n.,(Bot.) caragheen-moss, Irish moss 
| (Sphaerococcus crispus). 
| Perl mufdet, f., v. Berlenmuicel. 
| Perl'mufdelartig, «., nacreous. 

Perlmutter, f., mother of pearl. 
Perl'mutterartig, «., mother of pearl-like n- 
creous. 
Perl mutteralabafter, m., ». Berlaups. 

|  Berl’mutterbledb, n., (Techn) erystallized tin 
| plate, moiré metallique. 
| Perl/mutterjalter, m., (Entom.) peari-coloured 
| butterfly (Argynnis); mother of pear! moth (Phalamı 
| verticalis). 
| Perl'mutterglany, m., nacreous or pearly lusin 
| of minerals, 

Sava m., mother of pearl bandie. 
| 


| 
| 
4 
i 
| 


Perl mutterborn, n.,(Mollusc.) a species of nav. 
tilus «N. pompilius), 
Perl mutterfnopf, m., mother of pearl button. 
Berl’muttermetall, n., v. Berimutierdled 
| Perl’ muttermufdel, f., v. Verlenmuſchel. 
| Perl'muttern, a., (consisting or made of) mother 
| of pearl. 
| Perl’mutterfaly, n., v. Berlialz. 
Perl'mutterſchale, f., v. Perlenmuſchel. 
Perl mutterfdnede, f., (Holluse.) pearl cowry; 
|v. ’Berlenmujcel. 
Perl'mutterſchneider, m., mother of pearl cutter 
Peri’ mutteritein, m., v. Berluups, 
Berl'muttervogel, m., v. Berlmutterfalter. 


_ of 


Perl'jifdh, m., (/chth.) a kind of small whiting) ‘Perl’pflange, /.. ( Zot.) pearl-plant, pearlwort 

rinus grislagine). | (Sagina). 

erl'fliege, f., (Entom.) pearl-Ay, small dung-fly | erl'potafde, f., v. Beriaide. 

(Perla). ' ‘Perl'reiber, m., (Ornith.) Brazilian heron, swaill 
Perl fliigel, m., (Entom.) pearl-butterfly(Geometer | silver-heron (Ardea garzetta). 

margaritaria). | Berl faure, f., (Chem) perlate acid (acidulous | 
Berl'friefel, m.,(Med.) miliary fever with eruptions | phosphate of soda). 


(Cc 


of the size of pearls. 
Berl’gerite, f., v. Perlgraupen. 
Berl’glanz, m., v. Permutterglang. 
Berl’glimmer, m., (-Hin.) pearl-mica, margarite. 
+ sab needy n., (Bot.) pearl-grass (Melica). 
erl’grau, 4. shining whitish-gray. 
Berl’graupen, pl., pearl-barley. 


_ Berl’jago, m., pearl-sago (Sagoblume). 

Berl’jalz, n., (Chem.) phosphate of soda. 
Perl'ſamen, m., pearl-seed, seed- or ounce-pearls. 
Perl'ſand, m., (Min.) sand mixed with quarts. 
erl’jchnede, /.,( Mollusc.) a species of nautilus. 
| + f.. (Typ.) pearl (v, Perldrud). 


erl’ihwamm, m., (Zot.) pearl-mushroom (Mo- 


Perl'gyps, m., (Min.)a kind of gypsum or plaster nila). 

of Paris. thei f.. v. Berlenfeide, 
Perl'henne, f., Guinea-hen (v. Perlhuhn). Perl'ſinter, m., (Min.) pearl-siyter, florite (a v- 
Berl’hirfe, /., (Zot.) gromill, gromwell, graymill, riety of opal of a pearly lustre). 

gray millet (Lithospermum officinale). Berl’ipath, m., (Hin) pearl spar (a variety of 
Perl’hiibnden, n., (‚Molluse.) a species of nerite dolomite with a pearly lustre). 

(Nerita peloronta). Perl'ſtein, m., (Geogn. & Min.) pearl stone (a w- 
Perl'huhn, n., (Ornith.) Guinea-fowl, Guinea-hen , riety of obsidian with a pearly lustre). 


(Numidia meleagris). 

Perl'idt, z., pearly. 

Berlin, m., v. Berlbubn. 

‘Perlit’, m., (Min.) perlite, pearlstone (a variety 
of feldspar with a pearly lustre). 

Perl jung'fer, f., v. Berlfliege. 

Berl’fantille, /., (Techn.) purl. 

Berl’tiriche f.. (Pom.) superior kinds of 

Berl'tusrpeltirides heart-cherry. 

Peri flauber, m., v. Perlenfiſcher. 

Perl'frantheit, /., (/ et.) measies (in swine); 
murrain (in cattle). 

Perl'fraut, n., (Bot.) v. Beribirje; v. Perigras. 

Peri laud, m., (Bot.) leek with small onions, the 
London leek (Allium rotundum). 

Perl'maus, f., (Zool.) earless marmot, suslik 
(Spermophilus eitillus). 

Perl metall, v. Berlmuttermetall, 


| at f.. Wet.) murrain in cattle. 
erl’thee, m., a sort of green tea, gunpowder tea. 

| Perl’tripel, m., v. Berlfinter. 
| Perlufo'rifd, a. &adv., (l. w.) v. Scherzend, Evie 
| lend, Vorſpiegelnd, Täufchend. 
_ Perluftration’, f., (2. w.) perlustration, sureey 
| (Durdfidht, Durchmufterung). 
‘Perluftri’ren, v. a., (l. w.) to survey, to examine 
| (Durehjeben, durchmuſtern). 
Perlwogel, m., v. Perlmutterfalter. 
'  Berl’weide, f., (Bot.) golden, yellow willow, osier 
| (Dotterweide; Salix vitellina). 

Berl’weiß, x. (Chem.) pearl-white, submurise 

of bismutb (a light and very white powder). 

Berl’gwiebel,f. (Bot.)winter-leek (Allium porrum). 
‘ Perlgwirn, m., fine thread. 

Permanent’, a., (l. w.) permanent, lasting, en- 
‚ during, durable (fortdauernd, jortmabrend, ftändig, un 
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unterbrodhen, umveränderlich); fi - erklären, to declare | MPBerpendi’fel, m., (gen. -#; pl. -; lL. w.; Phys.) 

one’s self permanent. perpendicle, plumb-line, pendulum (Senflinie, Genf- 
Permaneny’, f., (2. w.) permanence, permanency, | blei, Ridthlei); -ubr (f.), v. Bendelubr. 

lastingness (§ortdauer, Standigleit, Stätigfeit, Stilljtand, 











erpendifuldr’) a.. perpendicular; adv., perpen- 
Berbleiben). seen tatas!} dioularly. 
Permani’ren, v. n., (/. w.) to remain permanent erpendifularität’, /., perpendicularity, the state 
(jortauern, verbleiben). of being perpendicular (die fenfrechte Gage, das Loth- 
Permea’bel, a., (/. w.) permeable, pervious, pen- | tedticin). 
etrable (durchdtinglich, durddringbar). Berpendifular'linie, /., perpendicular (line). 
Bermeabilität’, f., (2. m.) permeability (Durd- | Perpendi‘ren, v. a. &n., (. w.) to perpend, to 
dringlichkeit, Durdhdringbarfeit), weigh carefully in the mind, to ponder (erwägen, un» 
Permeation’, f., (I. w.) permeation (dad wedjels | teriuchen). 
eitige Durddringen zweier Körper). Perpetration’, f.,(l. w.) perpetration, commission 
Permijci’bel, a., permiscible, that may be mixed | (Begehung, Vollziehung). 
rermiſchbar). Perpetra’tor, m, (gen. -8; I, ve perpetrator 
Bermifci'ren, v. a., to mix, to mingle together | (Voljieher, Thater). 
(vermiiden). . Perpetri’ren, v. a., (l. w.) to perpetrate, to do, 
Permijjion’, f., (1. w.) permission, leave (Grlaub- | to perform, to commit, to execute (begehen, ausüben, 
nif, Geitattung). vollbringen). 
Bermiß’, m., (gen. -e8; pl. -t) ticket of leave | Perpetuation’, f., (/. w.) perpetuation. 
(Areiihein, Freigettel, Etlaubnißſchein; ‘Pajfirgettel). Perpetuell’ a. & adv., (l.w.) perpetual; per- 
Permip'geld, n., (gen. -eö; pl. -ci) exchange- Pervetuir'lig} petually (immerwäbrend, fortwährend, 
money (formerly in Brabant, which was of greater | beitändig, ewig). 
value than the usual currency). | Perpetui'ren, v. a., to perpetuate to eternize 
Permitti’ren, v. a., (l. m.) to permit, to allow, to | (immerwährend fortfegen, verewigen). 
grant (erlauben, einräumen, bewilligen). Perpetuitat’, f., perpetuity, endless duration, 


Bermirtion’, f., (. w.) permixtion (Bermifhung). | continuance to eternity; pl. -en, (Law) inalienable 
Permotion’, /., (l. w.) v. Bewegung; Grregung. estates (liegende Stiftungégiter). 
Permovi'ren, v. a., (l. w.) v. Bewegen, Erregen,| Perpetuum mo’bile, n.. (/. w.) perpetuum mobile, 


Hübren, Reizen. perpetual motion, 
Permuta’bel, a., (2. w.) permutable, exchange- ‘Berphos'phorfauer, a, (Chem.) -e# Salz, per- 
able (vertau‘dbar).  pbosphate (a salt in which phosphoric acid is com- 


Permutant’, m., (gen. & pl. -en; !.w.) changer, bined with an oxide, at the maximum of oxidation). 
exchanger ( Tauſchet, Umtaufcher). Perplex“, a., (l. w.) perplex, perplexed, embar- 
Permutation’, f., (l. w.) permutation, exchange | rassed (verwirrt, beireten, verlegen, beitürzt, verblüfft). 
of one thing for another (Umtauſch, Berwehiclung); | Perplexität', f., perplexedness, perplexity, em- 
(drithm, & Algeb,) permutation (Berjspung).  barrassment(Verwirrung, Berlegenheit, Beſtürzung, Uengft- 

Permuti’ren, v. a., (1. w.) to permute, to exchange | lidfeit). 
(umtaujden, vertaufden). Perquiri’ren, v.a., (2. w.) v. Unterfuden, Rad 
Bernambuf’holz, x., v. Fernambulhol;. juchen, Grforichen. 
Berniciöd‘, «., (/. w.) pernicious, destructive, Perquifition’, f., (/. mw.) perquisition, careful or 
ruinous, baleful (ſchäͤdlich, verderblich, ftoyend); (Med.) | diligent inquiry or search (genaue, gerichtliche Radfor- 


nalignant (bösartig; v. Fieber). hung, Unterfuhung). 
Pernicitat’, f., (1. w.) pernicity, swittness, celerity Perron’, m., (gen. -; fr. w.; Archit.) perron, an 
geek Hurtigfeit, Schnelligkeit). open or uncovered stair-case (platform) outside of 
erni’je . ; a building (fleinerner Auftritt, Bortritt). 
Beruif ef f.. Ur. w.; Ornith.) v. Hothhubn. Berrofime, f-, (Mech.) a machine ur mechanical 
Pernoctant’, w., (gen. & pl. -en; /. w.) one who | contrivance, the invention of Perrot in Rouen, whence 
spénds the night (cin Uebernachtender). the name, for printing calico stuffs &c, with three 
Beruoctation’, f., (/. w.) pernoctation, watching | several colours at the same time. 
through or spending the night (taé Uebernadten). — f...v. Perüde. 
Pernocti’ren, ». x. (. w.) to watch through the ers, m., (gen. -¢8; prov.) coloured ur printed 


night, to spend the night (übernachten, Nachtlager halten). | Cotton or calico, 
Perodynie’, f-, (gr. w.; Med.) v. Magenſchmerz. Perſch, m., (prov.) v. Börs. 

Kardialgie. Berferutation’,f.,(i.w.) perscrutation, a thorough 
Berone, f-, (gr. w.; Anat.) perone, fibula, outer- | or diligent search (Durdjudung, Erforjdung)- 

bone of the leg (Warenbein); p/. Berone’en, museles Perjcruti‘ren, v. a. & n., (lL. w.) to make a close 


of the fibula (Wadenbeinmusfeln). search or enquiry, toexamine carefully or thoroughly 
Perorant’, m., (gen. & pl. -en) haranguer, speech- | (genau unterjuchen, durchſuch en). 
maker. Perjefution’, /., UZ. w.) persecution (Berfolgung, 


Peroration’, /., (/. w.) peroration (conclusion of | Nadyjagung). 
an oration; Schlußrede, Nedefchluf); harangue, public Per'fenning, /., (pl. -; Mary tarpauling (v. 


speech (dffentliche Rebe). | Preienning). 
etori’ren, v. n., to harangue, to speechily. | Perfequi'ren, v. a., (/. w.) to persecute; to pur- 
Perowskit', m., (Min.) perowskite, perovskite, | sue (verfolgen); to execute, to accomplish (auéfibren, 


perofskite (consisting chiefly of titanic acid and lime). zu Stande bringen). 
Beroryd’, n., (gen. -6, -08; pl. -e; Chem.) per- | Per'ſer, m, f 

oxide (a substance having a maximum of oxygen). Perſia'ner, m. 
Berorydi'ren, v. a, to peroxidize, to oxidize to! ‘Per'ferin, f. 


Persian. 
the highest degree. | ‘Perjia/nerin, f- ) 


1432 Perſien den Perfpiration 
Per'fien, a, (gen. -8; Geog.) Persia, Perjonal’gliubiger, m., book-creditor (dirogre- 
Perſien ne, f-, (fr. w.; Manuf.) Persian chintz; | phariicher Gläubiger). 

marquee (Keniterdede). Berfona’lien, pl., personalities (matters, par- 
Ber’lienerde, /., v. Berfiibe Erde under Berfiich. ticulars &c, pertaining to the person or individual); 
Berfifla'ge, f.. (pl. -n; fr. w.) persiflage, banter, | ». Berfonlicfeiten. 





mockery, jeer (Spötterei, Hohnnederet, Aufzicherei). Berjonalifi'ren, v. n., to state particulars with 
Perjifleur’, m., (gen. -&) banterer, quizzer, jeerer | reference to the person or individual; to make of- 
(Hutzieber, Berfpotter). fensive remarks or reflections (anzüglid fein). 


Perfifli'ren, v.a., to banter, to quiz, to treat with |  Perfonalitat’, /., (pl. -en) personality (’Beriönlit- 
levity or banter (durdyieben, aufziehen, veripotten, bobn+ | keit); pl. -en, offensive remarks or reflections, per- 


neden). sonalities. 

Per'fig, m., v. Bfiric. Perſonal'name, m., v. Berionenname. 

Perjito, m.. (gen. -8; fr. from 1. w.) persicot, | Perfonal’fteuer, f., v. Berfonalabgabe. 
peach-brandy. Perfonal’union, f.. the union of two or mor 

Berfimon’pflaume, f., (Lot. persimmon, date- | otherwise independent states under the government 
plum (Diospyrus virginiana). of one sovereign. 

Per'iing, m., (gen. -#, -e8; pl. -e; prov.; /chth.)| Perjonat’, n., (gen. -#) an ecclesiastical dignity 
v. Bars, Bors, conferring the right of precedency in a chapter. 


Per'jifd, «., Persian; (Com.) -« rte, Indian red; sil pnd a., v. Berjönlic. 
die -e Sprache, Persic. erfo‘nendidtung, f., (Ahet.) prosopopoeia (s 

Perfiftent’, a., (!. m.) persistent, steady, constant, | figure by which inanimate objects or abstract ideas 
persevering, persistive (vebartend, behartlich, feitbleibend). | are personified), personification. 

Perſiſtenz', /.. E. w.) persistence, persistency,| ‘Perfo'nenfubrmann, m., stage-driver. 
steadiness, constancy, perseverance (Bebarrung, Be Perfo'nentifte, f., v. Berfonenregifter. 
barrlıhkeit), obstinacy, contamacy, obduracy (att Perjonennamen, m., (Gram.) noun-personal. 
nädigfeit, Gigenfinn). Berjo'nenpoft, f., stage-coach. 

Perſön'lich, 4. (/. w.) personal, proper or pe- | Perfo'nenregiiter, w., list or register of persons, 
culiar to a person, individual, eine -e Anklage, @ per- | poll; in ein - eintragen, to poll, to enter names in a list. 
sonal action; -c$ Gigentbum. personal goods, estate |  ‘Perfo'nenriidfidt, /., respect to persons. 
or property, personals, movables, chattels; das -e| ‘Perfo'nenfteuer, f.. poll-money, poll-tax. 
Erſcheinen, personal appearance; -¢ Anzüglipkeiten, v. | Perfo/nenverwedjelung, /., mistake of the per- 
Perfonlidfeiten; unfere -e Sicherheit, the safety of our | son, a qui pro quo. 
persons, our personal safety; of a good (personal) erfo'nenwagen, m., stage-coach. 
appearance (fattlih); (Gram.ı -e Rürmörter, personal erfo/nen(fiir)wort, n.,(Gram.) personal pronow. 
pronouns; -e ‚eitwörter, personal verbs; adv., per- | erfo'nenzahl, /., number or list of persons or 
sonally; individually; in person, not by representative; | members (v. ‘Berjonal), 

im Dijput - werden, to be personal in disputing; Ginen | ‘Perfo'nengug, m., (Aailw.) passenger(s)-train. 
- tennen, to know any one personally; Ginen - einladen, | Perſonifici'ren, v. a., (l. w.) to personify, to im- 
to invite a person one’s self (not through the medium | personate, to represent with the qualities of a person, 


of another). to invest ‘fe the qualities of an animate being. 
Berfönrlicen, v. a., to personify (perfonificiren). — ci’rung — 
Perſön lichkeit, f.. (pl. -en) personality; individ. Perſonifikation f- U. w.) personification. 


uality; er bat or ijt eine jebr angenehme -, he is a very Perfonna'ge, f., (pl. -n; fr. w.) personago; (conl.) 
agreeable person; p/. -en, personalities, reflections | singular, odd, queer person (jeltfamer Menſch, feltiam 
or remarks directly or offensively applied to a per- | Menihengeitalt). , 
son, personal abuses, rudeness, attacks. Perfpettiv’, n., (gen. -#, -e8; pl. -e; 1. m.) per 
Berfönlihung, f., v. Perionififation. spective, telescope, eye-glass (dernrobr, Fernglas). 
Perjon’, f.,(pl. -en; dim. Berfönden, Berionlein;l.w.) | Perfpeftiv'anjidt, f.. perspective view. 
person; personage (eine bedeutende, mächtige -); (T’heat.) Beripettiv’dhen, n., v. Perſpeltivmuſchel. 
character (Rolle); personage, exterior appearance, , Perſpektiſwe, f., (pl. -n) perspective, art o7 
stature (Körpergröße, Statur); fein von -, lang von -, of | science of perspective (Ferndaritellung, Berndaritellungt: 
little stature, tall in person or of growth; in -, von | funft, Fernfichtmalerei). 
-, in person, personally; in - erfheinen, to appear in | Perſpektiv'glas, n., v. Beripeftiv. 
person, to make a personal appearance; einen Brief | Perſpekti'viſch, «., perspective; adv., perspectively; 
in - übergeben, to deliver a letter personally; die - an- | in perspective, in prospect. 
feben, to have respect to persons, to respect the per- Berfpektiv'funft, f., art of perspective. 
son; die handelnden -en, the dramatis personae (the Berfpektiv'malerei, f., perspective painting. 
characters introduced in a drama, poem or fable); Perfpettiv'muldel, f., (Molluse.) alpha-cockle 
id, für meine -, as for me; for my part; ein Schaufpiel | (Cytherea castrensis). 
mit ſechs -en, a play with six characters; feine - gut | Perſpektiv'ſchnecke, f., ( Mollusc.) stair-case shell, 
fpielen, vorjtellen, to act one's part well. spinnet-shell (Trochus perspectivus). 
Perfonal’, a., (in comp.) personal. Perfpicacitat’, /., (/. w.) perspicacity, acuteness 
Perjonal(e), x.. (gen. -e¢; pl. -e) persons or | of sight or discernment (Scharfblid, Scharffinn). 
members of a company, number, body, strength (of | WBerfpici'ren, v. a., (1. m.) v. Durchſehen, Durt- 








members). hauen, Befichtiger, Beſchauen, Belennen, 
Perfonal'abgabe, /., poll-tax. Perfpicuitat’, /.,(l. w.) perspicuity (Durdjidtighit); 
Berjonal’arreit, m., personal attachment orarrest. | clearness, freedom from obscurity or ambiguity 
—— m., personal credit, (Deutlihfeit, Berftändlichkeit). 


Berjonalfreiheit, /.. exemption from statute- Perfpiration’, /.. (2. w.) perspiration (Auedünfung, 
labour. Schweiß). 


Berfpiratorifch 





Berfpirato'rifh, «., perspiratory (Ausdünftung ber 


fordernd), 

Beripiri'ren, v. n., (/.w.) to perspire (ausdiiniten, 
jhwigen). r 

Beritringi’ren, v. @., (1. m.) v. Durdziehen, Durd- 
beein, Tadeln. 

Berjuadi'ren, v. a., (1. m.) to persuade (über 
den, bereden); fich -, ». Ginbilden, fi. 

Perfuafi’bel, a., (I. w.) persuasible (überzeugend; 
leicht zu überreden). 

Perfuafion’, f., (. w.) persuasion (Ueberredung, 
Beredung). 

PBerfulfid’, n., (Chem.) persulphide. 

Perthit', m., (Min,) perthite (a variety of felspar 
from Pertb, in Upper-Canada). 

Pertinent’, a., (l. w.) pertinent, relating to the 
matter in hand, just to the purpose, apposite, rel- 
evant, appropriate (ididlich, gweddienlid, yur Sache ge- 
börig, angemeffen, füglich). 


Pertinen’tien I . 
ertinen’zien pt., appurtenances, accessories, 
rtinen;'ftiide pertinents, 


Pert leine, f., (Mar.) horse. 
ertram, v. Bertram 
er'tulien, f., (Mar.) - des Anters, the stopper 
at the cathead, 

Perturbation’, f..(/. w.) perturbation, commotion 
(of the passions), disquiet of mind, mental an- 
easiness (Unruhe. Beftiiryung); ( Astron.) -en, pertur- 
bations, irregularities or inequalities in the motion 
of a planet in its orbit. 











Peftfrant 
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— Peruvianife, a., v. Beruanifh. 


Peruvien'ne, f. (fr.w.; Manuf.)Pornvian silk stuff. 
Beruvin’, n., (Chem.) v. Berubaliamöl. 
Pervers’, «., (l. w.) perverse, obstinate, stub- 


born, untractable, untoward, wayward (verfebrt, ftir 
rif. verftodt). 


Perverjion’, f., (1. w.) perversion, change to 


something worse (Serfehrung, Berderbung). 


Perverfitit, f.. (l. m.) perversity, perverseness 


(Berfebrtbeit). 


Perverti'ren, v. a., (l. w.) to pervert, to corrupt 


(verfehren, verderben). 


Belarde, /., (fr. w.; Man.) pesade (the motion 


which a horse makes in raising his fore-quarters, 
without advancing; die Biumung). 


Pe'fel, m., (prov) pizzle. 
Peſſimis'mus, m., (/. m.) pessimism (the doc- 


trine that maintains the most unfavourable view of 
things; opposed to optimism). 


Peffimift’, m., (gen. & pl. -en) pessimist, universal 


complainer. 


Pelt, f., (pl. -en; 2. w.) pest, pestilence, plague; 


(fig.) bane; nuisance; daß did die -! a curse upon 
| you! pla 


e on you! 

Peiträhntich 

Peſt'artig 

Peſt'artigkeit, f., contagiousness. 

+ fo f., remedy against the plague. 
eft'arjt, m., physician to those infected with 


a., pestilential, contagious. 


the pl 


e, 
Beit'balfam, m., (Med.) balsam formerly used 


Perturbi’ren, v. a., (/. m.) to perturb, to disquiet, | as a remedy for the plague. 


to disturb (flören, beunruhigen); pp. & a., perturbirt, 
perturbed, confused. . 

Peru, n., (gen. -$; Geog.) Peru. 

Perua’ner, m., (gen. -8; pl. -) Peruvian. 

Berua’nijch, a., Peruvian; -¢ Rinde, v. Chinarinde; 
(Zool.) -e# Schaflameel, llama (Auchenia lama); 


Perubalfam, m., (pharm. Bot.) Peruvian balsam, | 


balsam of Peru (obtained from the tree Myroxylon 
peruiferum). 

Perubatfamöl, n.,(Chem.) peruvine (a colourless, 
oily fuid, distilled from the balsam of Peru; also 
Peruvin). 

Perüdre, f., (pl. -n; dim. Perüdchen, Perüdlein; 
fr. w.) wig, periwig, peruke; (fig., cont.) one wear- 
ing a wig, (anal.) big-wig; alte -n, fellows of the old 
school or old style. 

Periidenbaum, m., (Bot.) Venice sumach, wild 
olive (Rhus cotinus). 

Perück'en baumgelb, n., (Techn.) young fustic 
(produce of the Venice sumach, used in dyeing wool 
of a beautifal yellow colour). 

Periid’enfeder, f., wig-spring. 

eriid’enfutter, n. 1 of er 
üd’enhaube, a} caul of a periwig. 

erti@enfamm, m., periwig-comb, 

erid’enfopf, m., v. Perüdenitod. 

Berüd’enmader, m., periwig-maker, peruke- 
maker, 

Periidennesg, n., v. Berüdenfutter. 

Berüd’enihadtel, f., wig-box. 

Berüd’enichnalle, f., wig-buckle. 





Beit'beule, f., (Med.) plague-sore, boil or blain. 
Beit'blafe Peſtbeul 
—B fr. 0. Behbenke. 
Pelt Dampf, m., pestilential vapour, miasma. 
Pelt driife, f.. v. Peitbeule. 
—J—— m., v. Peſtdampf. 
eft'el, f., (pl. -n) paling (Geländerpfabl). 
Peſt'en, v. n., (used with haben) ». Peftiren; v. a., 
(in comp.) to impest (mit Beftgift anſteden). 
Peſt'eſſig, m., vinegar used as a preventive against 
the plague. 
Pelt’ fleden, m., plague-spot. 
eft'geruch, m., pestilential smell. 
Peſt'geſchwulſt, f., v. Peſtbeule. 
En m., pestilential stench. 
eft’ gift, n., v. Beftftoff. 
Pelt haft, a., v. Peftartig, Peſtilenzialiſch. 
Peſt'hauch, m., v. Beitdampf. 
Peſt'haus, n., pest-house, lazar-house, 
—— a., antipestilential. 
eftilenz’, f., (2. w.) pestilence; int., - ! the devil! 
damnation ! 
Peſtilenz'en, v. n., (used with haben) to curse, to 
swear (flucen). 
Peitilenziarlifch, 4., pestilential, pestiferous; adr., 
pestilently. 
Peitilenz'traut, »., ( Bot.) goat's rue (gemeine 
Geisraute; Galega officinalis); v. Peſtilenzwurz. 
Peitilens'vogel, m., (Ornith.) spotted fly-catcher 
(Musciapa grisola). 
Peſtilenz'wurz, f., (30t1.) butter-bur (Petisites 


Perüd'enftod, m., wig-block, periwig-stock; (fjg.) | vulgaris). 


astiff, awkward person. 
— —* m., v. Perüdenbaum, 
erüd’entaube, f., v. Nonnentaube. 
Berüd'entrager, m., v. Berüdenftot. 
Berurinde, f.. v. Shinarinde. 
Peruvia’ner, m., v. Peruaner. 


Beiti’ren, v. n., (used with haben) to curse, to 
swear, to inveigh with curses (fluchen). 

Pek ifs, z., v. Pefthaft, Peſtilenzialiſch. 

Peit firdbof, m., burial-ground for those who 
have died from the plague. ; 

Peſt'krank, a., infected with, sick or ill of the 
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plague; der, die Peſttranke. ein Peſtttanker, die Peftfran- 
fen, person(s) infected with the plague. 

Peſt'krankheit, f., v. Veit, Veſtilenz. 

Beitluft, f., pestiferous or pestilential air or at- 
mosphere. 

Peft’ manner, p/., plague-buriers, plague-bearers, 
night-ravens. 

Beit’mittel, n., remedy against the plague. 

Peſt'nagelwurz, f., ( Bot.) parsnip (Pastinaca 
sativa). 

Peſt'öl, n., v. Peſtbalſam. 

Peſt'ordnung, f., regulation in times of plague. 

Pelt'pimpel, f., (Bot.) a species of catha (an Ara- 
bian plant, of which the leaves are considered an 
antidote to the plague; C. edulis). 

Beit’prediger, m., clergyman appointed to visit 
those sick of the plague. 

Beit'qualm, m., v. Beitdampf. 

Beit’ftoff, m., pestilential matter or virus. 

Beit’vergiftung, /., plague contagion; v. Peftitoff. 

Pelt vogel, m., (Ornith.) European waxwing, Bo- 
hemian waxwing, Bohemian chatterer, waxen chat- 
terer (gemeiner Seidenſchwanz; Bombycilla garrala). 

Beit'wolte, f., v. Beittampf. 

Peſt'wurz(eh, /., (201.) v. Beftilenzfraut; Huflattich, 
großer; Alpine colt’s foot (Cacalia). 

Beit’zeit, f., time of plague, plague-season. 

Betalin’ipath| m., (Ain.) petalite (a silicate of 

Betalit’ alumina and lithia, having a fo- 
liated structure). 

Petalis’mus, m., (Greek Antig.) petalism (a form 
of banishment among the Syracusans for fire years, 
by writing the name of the obnoxious person on a 
leaf). 

Petaloidifdh, a., (gr. w.; Bot.) petaloid (resem- 
bling a petal; blumenblattäbnlic). 

Pe'talon | n., (gr. w.; Bot.) petal, flower-leaf 

Bertalumf (Blumenblatt). 

Petalurg’, m., (gr. w.) v. Blechſchläger; Goldiliger. 

Petar'de, f.,(pl- -n; fr. w.; Milit.) petard (Spreng: 
büchſe, Sprengftüd). 

Betardi’ren, v. a., to blow up with a petard. 

Petardi'rer, m., (gen. -€; pl. -) petardeer, one 
who manages a petard. 

Petedhial’, a., (it. & fr. w.; Med.) petechial, 
spotted (in comp.); -fieber (n.), petechial fever (led. 
fieber). 

Bete'bien] pl., (Med.) petechiae (small spots, 

peteroen} resembling flea-bites in form and 
colour, occurring on the skin in the course of severe 
fevers &c.), 

Pete’ hienfraut, n., v. Betilenzkraut. 

Petent’, m., (gen. & pl. -en; I. w.) petitioner, 
memorialist (Unfuder, Bittiteller). 

Pe'ter, m., (gen. -8; dim. Peterchen, Peterlein, g. v.) 
Peter (v. Petrus); (fig., cont.) ein dummer, langweiliger 
-, & stupid, dull fellow; - und Baul, v. Hinz und Kunz; 
(joc.) the female breast; (Cardpl.) {dwarjer -, a 
game of cards so called; (Ornith.) Ganft-, v. Peteré- 
vogel; - der Lauder, coultener, coulterneb, Labrador- 
auk (Mornon fratercula). 

Pe'terden, n., (dim. of Peter) little Peter. 

Pe'terfifd, m., v. Peterefiſch. 

Pe'terl, m., v. Kovent, Nacbier. 

Pe'terlein, n., (dim. of Peter) little Peter; (Bot.) 
v. Peterſilie; Bafilien-, stone-parsley (Sison amo- 
nium); Bodé-, small burnet-saxifrage (Pimpinella 
saxilraga). 

Pe'terling, m., v. Peterfilie. 

Bertermännden, n., (Num.) a coin (of the 17% 


Peteräfcplüffel 





| century) bearing the figure of St. Peter; (/chth.) 


dragon-weever, sting-bull (gemeiner Queifen; Trachi- 
nus draco); v. Peteroefiſch. 

Petermailandésfraut, n., v. Beteröfraut, Grosfraut. 

Pe'tirmann, m., v. Beiderwand; (Jchth.) Brazilian 
or grunting frog-fish (Batrachus gruniens). 

Pe'tern, v.n., (used with haben; joc.) to live after 
the manner of St. Peter (nad dem beiligen Petri 
arten); to stir, to poke about (mit etwas Spipem, Cte 
chendem ftohern); (prov.) to shine, to glitter (glänzen). 

Pe'tersbart, m., (Bot.) the herb bennet, avan 
(Geum montanum). 

Pe'tersbirn, /., (Pom.) a superior kind of autum 


pear. 

Pe'terésblume, f., (Bot.) purple cow-wheat (Me 
lampyrum arvense). 

Pe'tersburg, n., (gen. -¢; Geog.) St. Petersburgh. 

Pe'tersburger, m., (gen. -8; pl. -)| native or is- 

Pe'tersburgerin, f., (pl. -nen) } habitant of 
St. Petersburgh. 

Pe'tersdrache, m., (/chth.) v. Betermännden. 

Pe'ters ſiſch, m., (/chth.) common goree or dory, 
John-dory (Zeus faber). 

Pe'tersgerite, /., v. Bartgerjie. 

Pe'tersgrofdhen, m., Peter-pence, fee of Rome, 
Romescot.. 

Peterfi'lie, f., (Bot.) parsley (Apium petroseli 
num; Petroselinum sativum); macedoniſche -, spignel 
(Athamanta macedonica); welſche -, common parsnip 
(Pastinaca sativa); (fig.) ibm ift die - verhagelt or ver 
tegnet, he has lost all courage or all heart; - pflüden. 
to become an old maid (fipen bleiben). 

Beterfi’lienblatt, n., parsley-leaf. 

Beterfirlienfleifdy, n.. (Cook.) meat served up in 
slices with vinegar and parsley. 

Beterfilienhahnenfuß, m., (Bot.) Sardinian ra- 
nunculus. 

Peterfi'lienbolder, m., (Bot.) parsley - leaved 
elder-tree. 

Ei Ken m., (Chem.) v. Peterſilienol. 

eterji'lienfraut, n., (Bot.) peterwort, St. Peter's 
wort (Lymphoria); v. Peterfilie; parsley-leaves. 

—— n., (Chem.) parsley-oil; apiin. 

eterjl’lienfamen, m., parsley-seed. 

Peterji'lienfdierling, m., fool's parsley (Hund 
peterfilie, Aethusa cynapium). 

Peterfi'lientraube,/.,(Pom.)parsley-leaved grape 
(Vitis laciniosa). 

Peterji'lienvogel, m., (Entom.) a species of but- 
terfly (Pontia daplidice). 

+d taney m., v. Peterfilientraube. 

eterfl’lienwurzel, f., parsley-root. 

Peterſi' monswein, m., petersameene (a superior 
kind of Spanish wine - Pedro Ximenes - of the 
district Guadalcazar in the province of Granada; #0 
called from Peter Simmelé or Peter Simonid, a Ger- 
man, who is said to have first introduced the origi- 
nally Rhine vine into that country). 

Beten f., St. Peter's church (at Rome). 

e'teréforn, n., (Bot.) one-grained corn (Triti- 
cum monococcum); quaking-grass (gemeined Bitter 
grad; Briza media), 

Pe'tersfraut,n., (Bot.) wall-pellitory (Parietaria 
erecta); St. Peter's square-stalked vulnerary (Hype 
ricum quadrangulare); a species of dandelion (Apar- 
gia autumnalis). 

Pe'terspfennig, m., v. Peteregtoſchen. 

Pe'ters[dliiffel, m., (Ag.) key of St. Peter, the 
papal power; (4o/.) common primrose (Primula of- 
ficinalis); lunary, moonwort (Lunaria). 


Peteräftab 


Pe'tersftab, m., (Bot.) Saracen-consound, wound- 


wort (Solidago virgaurea). 

Pe'terstag, m., St. Peter's day, the feast of St. 
Peter. 

Pe'tersvogel, m., (Ornith.) petrel, stormy petrel, 
Mother Carey's chicken (Sturmvogel; Procellaria pe- 


lagica) 
Betertwurz, f.. (Bot.) Siberian St. John’s wort 
(Hypericum ascyron). 
eterwardein’, n., (gen. -8; Geog.) Peterwaradine. 
Petillent’,a., (fr. w.) effervescing, foaming, spark- 
ling, pearling (ſchaäumend, perlend; v. Getrinfen). 
“Petilli’ren, v. n., (fr. w.; used with haben) to ef- 
fervesce, to sparkle (jhäumen, perlen, funfeln). 
Petinet’, m., (fr. w.; Manuf.) point-net, kind of 
net-lace. 


Petit’, f.. (Typ.) brevier (a small printing type, | 


in size between bourgeois and minion). 


Petition’, f. (pl. -en; i. m,) etition (Bittichrift) . | 
P 


Petitionar’, m., (gen. & pl. -#; fr. w.) petitioner. 
Petitioni'ren, v. a. & n., (used with haben) to 


petition (Bittſchrift einreidhen); to solicit, to request, | 


to crave (bitten, anfuchen, anhalten). 

Petitions'redt, n., right of petition. 

Betitmai’tre, m., (gen. & pl. -& fr. w.) petit- 
maitre, coxcomb, fop, dandy. 

Peti'tor, m., (gen. -8; pl. Petito’ren; 2. w.) peti- 
tioner; candidate (Amtäbewerber); (Law) suitor, plaintif 
(Mager). 

Petito’rifd, a., (i. w.) petitory; (Law) -e Klage, 
es Rechtämittel, petitory action or suit (in which the 
mere title to property is litigated and sought to be 
enforced; also Petitorienflage). 

Petito'rium, n., (l. w.) v. petitorifche Alage under 
betitoriſch. 

Petrefak“ten, pl., (/. w.) petrifactions® fossils 
(Berfteinerungen). 

Petrel(l)’, m., (gen. & pl. -#; engl. w.) v. Peterö» 
vogel. 

Betrifici'ren, v.a.&n., (1. w.) to petrify, to change 
into stone (verfteinern, gu Stein werden). 

Petrififation’, /., (pl. -en; lL. w.) petrification, 
petrifaction, conversion into stone (Berfteinerung). 

Petrifet/tenfeier, f., (Aom.Cath.Kelig.) Lammas- 
day (1»t0: August). 

Petrilith’, m., (Min.) felspar (Feldſpath). 

Petrographie', f.. (gr. w.) petrography (that part 
of geognosy which treats of stones and rocks, 
mineralogy). 

Betrograph’ifä,a., petrographic, petrographical. 
„zes lum, n., (gen. -8; gr. w.) petroleum (Steinöl, 

bol). 

Petrologie’, f., (gr.w.) petrology (v. Petrographie). 

Petrus, m., Peter. 

Pet (daft, n., (gen. -8, -cd; pl. -«) seal, signet. 

Berihaften, v. a., to seal (petidieren). 

Pet'|Haftring, m., seal-ring. 

Bet chaftſtecher, m., seal-engraver. 

etidyre, f., (pl. -n; Techn.) drying-room (in 
salt-works); (prov.) steering oar or rudder of a flat 
boat or raft. 

Petſch'el, n., (prov.) calf (Kalb). 

Petſch'en, v. a., (prov.) to row ; to steer. 

Petidier’, n., (gen. -8, - 08; pl. -e) v. Petſchaft. 

Petidie'ren, v. a.,to seal. _ 

Betihie'rer, m., (gen. -é; pl. -) seal-engraver. 

Betihierrring, m., v. Betihaftring. 
Betihier'wadhs,n.,(prov.)sealing-wax(Sirgellad). 
Berrtau, n., (Geog.) Pettaw (in Styria). 

Pet'to, m., (it. w.; only in a few phrases) in - 
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behalten, haben. führen, to have or keep in petto or to 
one’s self; to have in reserve or secrecy. 

Petulant’, a., (/. w.) petulant, pert, froward; 
peevish, fretful, perverse, captious; snappish, irras- 
cible; wanton (unverihämt, frech; muthwillig, frevel, aus⸗ 
gelaffen, ungeftiim); adv., petulantly &c. 

Betulanz’, f.. (2. w.) petulance, petulancy, peevish- 
ness; ill-temper; frowardness; sauciness (Muthwillen, 
| Ungeftiim, Ausgelaffenbeit). 

Petu'nie, f., (Bot.) petunia (a species of night- 
shade; native of South America). 

Petunt’fe, /.,(Geogn.) petuntse, petunse, petuntze 
(the Chinese name of a quartzose, felspathic rock, 
used in the manufacture of porcelain). 

Peg, m., (gen. -e8, -en; pl. -e; dim. Pehchen, Bebe 
lein) bruin (name of the bear). 

Bep’e, f., (pl. -n) bitch-bear (Birin); bitch (Hündin); 
(/ig.) bitch (impudent, shameless female). 

een, v. a. & n., (used with haben) to inform 
| against, to denounce (heimlid angeben, dennnciren). 








Peper, m., (gen. -8; pl. -) informer (also Anpeper, 
Ungeber, Denunciant), 

Bepit’, m., (gen. -#; Min.) petzite (an ore of silver, 
containing tellurium). 

Peucedanin’, n., (Chem.) peucedanine (a crystal- 
lizable principle obtained from the plant sulphur- 
wort: Peucedanum officinale). 

Peucyl’, n., (gen. -¢; Chem.) peucile (a liquid 
obtained by the action of lime on the bydrochlorate 
of oil of turpentine). 

Pfad, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e & prov. Pfire; dim. 
| Pfädchen, Pfädlein) path. 

PBfad’eifen,n., (Techn, & Min.) socket, sole, pivot 
(also Pfubdeifen, Pfuhleifen). 

Pfaden, v. a., (prov.) to make a path (reinen Pfad 
machen, babnen); v. n., to walk, to wander, to go, to 
tread, » 

Pfad'gerechtigkeit, /.. right of way; the straight 
continuity of a path or passage. 

Pfardig, a., v. Pfadig. 

Pfad'ler, m., v. Biaidler. 

Pfad'los, a., pathless; impassable, impracticable 
(unwegfam). 

Pfadloſigkeit, f., impassableness. 

Pfad'ſchau, f., visiting or inspection of the roads, 

Pja'dig, a. passable, practicable (von Wegen, of 
roads; gangbar). 

Pfäff'chen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Biaffie), 
gq. v.); (Ornith.) bullfinch (Gimpel; Loxia pyrrhula); 
whinchat (braunfebliger&teinihmäger; Saxicola rubetra). 

Pfäfferei“, f., (cont.) priestcraft, priestlike con- 
duct (pfäffiihes Treiben); priesthood (Pfaffenftand; Gee 
fammtbeit von Pfaffen). 

Pfäffiſch, 4. & adv., (cont.) priestlike, 

Play lid, a. & adv., (cont.) priestlike. 

Biäf’ling, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e; cont.) priest- 
ridden person; (Pom.) name of a superior autumn 
apple. 

Pahl’ hen, n., (gen. -) dim. of Biabl, q. v. 

Pfäh'len, v. a., to pale, to inclose with pales or 
stakes; to prop, to set props; to empale (to put to 
death by fixing or spitting on an upright stake; auf 
or mit einem Pfahl fpießen). 

Pfäh'len, n., empalement. 

Biälz’er, m., (gen. -é; pl. > inhabitant or native 

pra. fi» (pl. -nen) of the Palatinate. 

fälz'iſch, 4. of, pertaining or belonging to the 
Palatinate. 

Pind bar, a., seizable, distrainable (was gepfän- 

det werden fann). 
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Pfahl 


Phan’ degeld, nm., money paid for restitution of aj  Bfaf'fenfaftnadt, f., v. Herrenfonntag. 


pledge. y 

Plän’demann, m., v. Bfänder, m. 

Pfän'den, v. a., to seize, to attach, to levy a 
distress on, to distrain (Jemandes Mobilien. Hausgeräth, 
Bejigthum wegen Bezahlung. a person's furniture, pro- 
perty &c. for payment); to fine, to pound (Bich. cattle); 
to take as a pledge; to pledge, to pawn (Verpfanten). 

Pfän’der, pl. of Biand, g. v. 


Pfän'der, m., (gen. -&; pl. -) distrainer; person | 


appointed to watch the fields against trespassers, 
field-guard, field-constable, hayward. 

Pian’ deredt, »., right of seizing or distraining. 

Biän’dern, v. n., (prov.) to play at forfeits. 

Pjan'derfpiel, n., (gen. -#; pl. -e) game of or 
play at forfeits. 

Pfänd'lich, a.& adv., serving as pledge or pawn, 
as pawn, pledge or mortgage, hypothecary. 

fänd’ner, m., (gen. -$; pl. -) v. Bfänner. 
fän’dulng, /., (pl. -en) seizure, distraint, attach- 
ment. 

Pfänn'ſchen, x., (gen. -#) dim. of Bfanne, q. v. 

Pfän'nel, n., (Techn.) iron pot for holding the 
molten metal; -jtiide (p/.), pieces of molten metal 
when taken from the pots. 

Plän’ner, m., (gen. -*; pl. -: Techn.) proprietor 
of a sult-work (Beiiger einer Salzfothe und der darin ber 
findlihen Pfannen); shareholder of a salt-work. 
Pfännerei“, /., share in a salt-work. 
Pfänmerſchaft, f., (coll.) salt-works’ proprietors, 
Pfänn'lein, n., dim. of Bianne, g. v.; (prov. 
Bot.) the yellow ranunculus (R. acris). 

Pfärch, m., v. Pferd. 

Pfärch'er, m., (obsol. & prov ) v. Biarrer. 

Pfärch'ner, m., v. Pfarrer. 

Pfär'rig, a., v. Gingepfant. 

Pfaff, m., (gen. & pl. -m; cont.) priest, parson 
(also Biafle); (Ornith.) the common coot (Waſſerhuhn; 
Fulica atra); common goatsucker (Nahtihwalbe; Ca- 
primulgus europaeus), blackenp, blackcap-warbler 
(ihwarzfopfige Braémiide; Sylvia atricapilla); v. Pfaffchen; 
(Entom.) v. Dradyenfliege; (Techn.) v. Nietpfatie; (Brew.) 
tap, spigot; (Hydr.) sluice-gate bung. 

Pfafifen, v. n., (used with haben) to act in a 
priestlike manner, to act the priest (fic in pfäffifcher 
Weise bebaben). 

Pfaffenanhanger, m., adherent of priestcraft; 
v. Biäffling. 

Biaf'fenapfel, m., (Pom.) priest’s apple. 

Biaffenbaum, m., (Bot.) spindle-tree, prickwood 
(Spindeltaum; Evonymus europaea). 

Pjajf'fenbeere, f., (Bot.) black currant (‘Pjaffen- 
ſtrauch, ſchwarze Jobannisbeere; Ribes nigrum). 

Piar’ienbetrug, m., v. Pfafſentrug. 

PBlaf’ienbild, n.. (fig., cont.) priest. 

Braffenbinde, f., (20t.) priest’s pintle, cuckoo- 
pint, wake-robin, friar's cowl, lords and ladies, 
starch-wort (Arum maculatum). 

Piaffenbirn, f., (#0t.) priest's pear, table-pear. 

Pfaf“fenbißchen, n., (joc.) the best slice of a 
roisted joint. 

Biaf’fenblatt, n., (Boz.) dandelion (v. Yöwenzahn). 

Pyjaj'fenbliimden, n., ( ot.) common betony 
(Betonica officinalis). 

Biaffenblut, n., v. Biafienbinde, 

PBiaf’fendiener, m., v. Pfaffentnecht. 

Vraffendienerifh, a., v. Pfafſentnechtiſch. 

Biaffendiftel, /., v. Piaffenblatt. 

PBiaffendorn, m., (Techz.) an instrument used 
in drawing out nails, nail-drawer. 


” 


Pfaf fenfeind, w., enemy to priestcraft. 
Pfaffenfiſch, w., /chth.) star-gazer (Uranoscoprs 
scaber). 
Pfaf'fenfreund, m., v. Piaffenanhänger. 
Piaf fenfiirit, m., (joc.) the Pope. 
Pfaffentutter, n., joc.) roasted turkey; any good 
| joint of meat. 
Pfaf fengeſchmeiß 
Piafrfengezücht 
| ‘Pfaf'fengewalt, f., priestly power. 
Piaffengut, n., church-lands. 
PBiaf’fenhaft, a. & adv., priestlike ınfärfiih, in de 
Weife eines Pfaffen). 
Pfaf'fenbaus, n., priest's dwelling, (cont.) par- 
sonage. 
Piaf’fenberricaft, /., sway of the clergy, priest- 
rule. priestly power, hierarchy. 
Praffenhsdden|n., (Bot.) v. Habnenbode; pilewort 
Pfaf'fenhödlein [(Ficaria). 
Blob Pe ». Bfaffenbaum. 
fal fenbiitchen 
Piaf fenpiitlein In. v. Pfafienbaum. 
Pfaf'fenjoch, n., yoke of priests, sway of the 
clergy; im (unter dem) -e fmachten, to be priestridden. 
Piaffenfippden, n., v. Bfaffenbaun. 
Pfaf'ſenknecht, m., slave to priests (Pfatilina) 
Pfaffenknechtiſch, a, priestridden. 
PBiaf'ienfraut, n.. v. Piaffenblatt. 
Pfafffenkümmel, m., ( Bot.) cumin (Cuminum 
| eyminum). 
| Biaf'fenlaus, f., (Zchth.) v. Raulbars. 
| Praffentift, f., v. Pfaffentrug. 
i 





n., (vulg., cont.) priests. 





Biaffenmährden, n., priest's tale. 

Pray ignmdden, pl., cakes (of flour, milk, eggs. 

| sugar and ¢innamon). 

Piaf fenmiige, f., priest's cap; (Techn.) band- 
ranımer; (J/ilit.) hornwork, embattlement, priests 
cap, (/r.) bonnet & prétre, 

Pfaffenpfotdhen, n., v. Pfaffenbaum. 

Piaffenpint, m., (Bot.) v. Pfaffenbinde. 

Pfaf'fenplatte, f., shaved crown of a friar's head; 
(Bot.) v. Pfaffenblatt. 

Pfaffenregiment, n., v. Pfaffenthum, Bfaffengewal! 
en aftentöp 

af'fenrébrden m 
bie nl n., v. Piafienblatt. 
faf'fenröschen, n., v. Piaffenbaum. 

Biaffenihnell, n., v. Biaffenblatt. 

Pfafſenſchnitt, m., v. Pfaffenbißchen. 

Pfaf'fenſorge, f., v. Biaffendaum. 

Pfaf'fenftand, m., priesthood. 

Piaf fenftiel, m., v. Pfaffenblatt. 

PBiaf’fenitraud, m., v. Piaftenbeere. 

Biarfenftüd, n., ». Pfaffenihnitt, Biaffenbifen. 

Piaffenthum,n., (gen. -#, -c#) priestdom, priest'y 
dominion, priesthood, government of the priesthood 

Biaffentrug, m., priestoraft. 

Braf’fenvogel, m., (Ornith.) goatsucker (Capr- 
mulgus europaeus), 

Pfaf'fenwefen, n., priests collectively; conduct, 
action, bearing, system of priests. 

Pfafferei“, f., v. Bfafferei. 

Viaff’heit, f.. v. Bfaffenftand; Pfaffenthum, Pfaftee 
weien. 

Piaf iis, c., v. Pfaffiſch. 

Pfaffling, m., v. Pfaffling. 

Set n., v. Pfafſenthum. 

fabl, m.. (gen. -#, -¢¢; pl. Bfähle; dim. Pfahiae) 
pale (zur Gingiunung); post (zu Infcyriften x.); das Gor 


— Pfablanfter 

treiben von Pfählen, pile-driving, Pfähle einrammen, to 
beat down or drive piles into the ground; stake, 
picket (Stange); (Archit.) pile; pole, stick, prop; 
pillory (Shandpfabl); am -e ftehen, to stand in the 
pillory; an den - jtellen, to put to a post or in the 
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Pfaid ler, m. \(obsol. & prov.) maker and seller 
Pfaid’lerin, Ar body-linen (also Pfaitler). 
Pfalz, f., (Geog.) Palatinate; (obsol. pl. -en) palace 
(fürftlihe Wohnung, Hofburg). 
Pfalz, f. (pl. -en) & m., (gen. -«#; pl. -t; Sport) 


pillory; (Aq.) in meinen vier Pfählen, in my own house, | v. Balj; v. Falz. 


on my own ground; (Seript.) ein - im Fleifée, a thorn 

in the flesh, great sufferance, grievance (2.Cor. 12.7). | 
Pfahl'auſter, /.. (Mollusc.) sea-nacre, sea-worm, | 

wing-shell foemeine Stedmujdhel; Pinna nobilis). | 
Pfahl'bau, m., paling, pale-work. 

Pfahl'bauer, m., (prov. in Westphalia) peasant 
who enjoys the reciprocal rights of a village. 

Pfahl'baum, m., tree fit for making posts or piles. 
ee f., bridge resting on piles. | 

Piahl’bürger, m., (Law) citizen who lives in the 
suburbs, but who enjoys all the rights and privileges 
of the city. 

Pfahl'dörfer, pl., villages situated within the 
jurisdiction of a city. 

Brahl’eiche, f., oak fit for piles and large timber- 
beams. 

Piahl’eifen, n., iron tool for making holes for the 
reception of posts, props &e.; v. Pfahlſchuh. 

Pfahl'geld, n., pole-duties (Hafengeld). 

Plahl’gericht, n., (prov.) jurisdiction extending 
merely over the inhabitants of a manor. 

Pfahl'graben, m., ditch fortified with stakes, 

Pfabl’haufen, m., heap of piles or pilework; bundle 
of stakes or props (for vines); vineyard. 

Piahl’hede, f., hedge or fence of pales or stakes. 

Pfahl'holz, n., pile-wood, stake-wood. 

Biayl'tove, m., head or top of a post or pile. 

Pfahl'kranz, m., iron pile-crown, hoop or ring. 

Pfahl'maſt, m... (Mar.)mast of one piece of timber. 

Pfahl'mühle, f. mill built on piled ground or 
on a pile-foundation. 

Pfahl'muſchel, f., (MHolluse.) pile worm (a kind 
of ship-worm; Teredo). 

Pfahl'päuſchel, m., (Min.) mallet for driving in 
stakes or pales, pile-mallet. 

Biahl’ramme, f. 

Pfahl'rammler, m 

Pfahl'ring, m., v. Pfahlfranz. 

Pfahl'rohr, n., (Bot.) donax (a species of reed- 

rass in Southern Europe). 

Pfahlroſt, w., pilework. 

Pfahl’rutbe, f., (Weav) a thin piece of wood 
placed across the threads of the warp to keep them | 
in the proper order (Settenruthe). 

PBrahrfchlägel, m-, v. Pfahlpauſchel. 

Pfahl'ſchlagmaſchine, f., machine for driving in 
piles. 

Pfahl'ſchlagung, /., piling. 

Pfahliſchuh, m., (Lechn.) pile-shoe, iron shoe on 
the point of a pile. 

Pfahl'ſchwanz, m.. upper part of a pale. 

Biabl'jpige, /., point of a pile. 

Biahl’ftich, m., (Mar.) a bowling knot. 

Pfabl tau, n., (Mar.) hauling rope. 

PBiahl’weide, f., (Bot.)golden willow,yellow willow | 
(Dotterweide; Salix vitellina); almond-leaved willow 
(Mandelweide; S. amygdalina). 

Piahl’werf, n., paling, pilework; (Fort.) staccado, 

Biahl’'wurm, m., v. Pfahlmuſchel. 

Biahl’wurzel, f-, (30t.) tap-root of a tree. 

be Hy m., fence of pales, paling. 

Piabl’ziehen, r., prop- or stake-drawing (in the 
vintage). 

Pfaid, f., (obsol. & prov.) body-linen (Leibwäfde). 








. . . | 
pile-rammer, pile-driver. 





} 





| 
| 


| 





Pialz’en, v. n., v. Balen; v. Ralzen. 
Pfalz'er, m, (gen. -8; pl. -) v. Bfalgraf. 
PBialz’gericht, n., imperial or superior court of 


justice. 


Pfalz’gräfin, /., countess palatine, palsgravine; 
(Pom.) name applied to several sorts of superior 
autumn pears. 

Pialz'gräflih, a., belonging to a palsgrave or 
count palatine. 

4 bee m., palsgrave, count palatine. 

Pfalz'grafenwürde, f., dignity of a count pala- 
tinate. 

Bialz'graffhait, /., palsgraviate, palatinate. 
falz’jtadt, f., town with an imperial palace. 
fand, n., (gen. -8, - 08; pl. Bfänder) pawn, pledge, 

mortgage; yum -e jegen, to pawn, to pledge, to put 
in pledge, to mortgage, to impignorate, to stake or 
deposit as a pledge, to engage; ein - einlöfen, to 
redeem a pledge; alé - in Hanten haben, to hold in 
pledge; (fig.) pledge; forfeit; Pfänder fpielen, to play 
at forfeits. 

Pfand'bar, a., serving as a pledge or pawn. 

PBfand’belaftung, f., mortgage. 

tdi m., v. Biandbalter. 
fand’brief, m., mortgage. 

Pfand’ bud, n., mortgage-book, register of mort- 
gages. 

Pfand'biirge, m., hostage, surety. 

Pfand'bürgſchaft, /., mortgage-security. 

PBiand’geber, m., mortgagee. 

Piand’gebühr, /., interest on mortgage, pledge- 
money. 

Piand’geld, n., v. Pfantgebühr. 

PBiand’gewähr, f., mortgage-security. 

Biand’gläubiger, m., creditor on mortgage, hy- 
pothecary. 

PBiand’gut,n., mortgage, lands given in mortgage. 

Pfand haber, m., v. Bfandinhaber. Pfandhalter, 

Pfand'halter, m., holder of a pawn or mortgage. 

Pfand' haus, n., pawn (broker's) house. 

Pfand herr, m., v. Bfandbalter. 

Pfand'hof, m., v. Pfandbaue. 

Piand’inhaber, m., v. Pfandhalter. 

‘Brand jude, m., Jewish pawnbroker, usurer. 

Prand'feil, m., (Min.)wedge for propping, staying, 
securing &c. 

— m., v. Pfandverttag. 

Prand'lehen, n., fee mortgaged. 

Biand’leiher, m., pawnbroker. 

and a., v. Pfändlic. 

Brand’löfung, f., redemption of a pawn. 

Piand’mäßig, a., v. Bfandbor. 

Pfand'mann, m., security, bail (Bürye). 

PBiand’nchmer, m., pawnee, pledgee. 

Pfand'nutzung, f., (Lam) antichresis. 

PBiand’pflitig, a., pledged, obliged or bonnd by 
pledge or mortgage. 

Pfand'recht, n., right to possess a thing given 
in pawn or mortgage. 

—— a., hypothecary. 

Pfand'ſaß, m., v. Pfandinbaber. 

Pfand'ſatz, m., mortgage. 
Pfand'ſchaft, f., (pl. -en) pledge, state of being 
pledged or mortgaged. 


1438 Pfandſchaftlich 
Pfand'ſchaftlich, a., v. Pfandlich. 


Pfand'ſchein, m., assurance - receipt, security- 


quittance, 


Piand’fhilling, m., money received on a pawn. | 


Piand’fhrift, f., mortgage-deed 
Pfand'ſchriftbeſitzer, m., v. Piandinhaber. 


Pfand fhriftgeber, m., mortgager, hypothecator. 


Pfand'ſchriftlich, a., v. Pfandrechtlich. 
Biand’ihriftnehmer, m., v. Biandinhaber, 


Pfandeſchuld, f., debt on pawn or mortgage, | 


hypothecary debt. 
Pfand'ſchuldner, m. 
Prand fhuldnerin, f. 
Pfand' fdhug, m., (prov.) fine. 
Biand’ficherheit, f., mortgage-security. 
Pfand'ſpiel, n., game of forfeits. 
Piand’ftall, m., pound, pinfold. 
Pfand’ftüd, n.. mortgage, pledge. 
Piand’verleiher, m., pawnbroker. 
Biand’verfhreibung, f., v. Pfandbrief. 
Piand’vertrag, m., mortgage-contract. 
Piand’warnung, f., (Law) summons or legal 
citation to redeem a mortgage. 


mortgager. 


Pfand weife, v. & adv., by pawn, as a pawn or 


mortgage. 

Pfann'apfel, m., roasting or baking apple, roasted 
or baked apple. 

Pfan'ne, f., (pl. -n; dim. Pfännchen, Pfännlein, g. v.) 


pan; (Brew.) copper, caldron; (Saltw.) salt- pan; | 
(Mas.) mortar-pit; (Gun.) powder-pan; the middle | 


of a sling (in which the stone is placed) ; (7'yp.) frog; 
(Anat.) cotyla, socket; glene; (Mech.) meffingne -n 
an Triebfiangen, brasses; (fig.) den Beind in die - hauen, 
to put the enemy to the sword (ibn niederhauen); die 
Kelle nit an der - fleben laffen, v. Melle and Kleben. 

Pfann'eiſen, r., v. Pfannenblech. 

Bian’'nenbaum, m., (Saltw.) cross-beam. 

PBian’nenbleb, n., (Techn.) iron-plate pieces for 
salt-pans. 

PBlan’nenbod,m.,(Techn.)trevetfor the salt-pans, 

Pfan'nenbrett, n., (Techn.) board put before the 
salt-pan to keep off the air, 

Pfan'nendeckel, m., cover or lid of a pan, sauce- 
pan lid; (Gun.) hammer, apron of a gun. 

Pfan'nendedelfeder, f., (Gun.) hammer-spring; 
(Wech.) cap-piece. 

Pfan'nencifen, n., v. Bfannenbled. 

Pfan'nenflider, m., tinker, brazier. 


Plan'nenfügung, f., ( Anat.) trochoid(an artieula- 


tion, in which one bone turns upon another like a 
wheel upon its axle). 
Pjan'nengeld, n., brewing-tax. 
Pjan'nengeftell, n., (Techn.) trevet for a pan. 
Pran’nengras,n.,(3ot.) v. Pfauengras, Pflangengras. 
Pfan'nengrube, f., (Anat.) cavity or hollow of 
the cotyle. 
Pfan'nenhaken, m., pan-hook. 
Pfannenhbammer, m., iron works where large 
coppers are ınanufactured. 
Pfan'nenhafpe, f., copper-hasp. 
Pfan'nenhaus, nx.) (Techn.) salt-house or cot, 
Pfan'nenheerd, ba) esc house, saltworks, 
Pfan'nenherr, m., v. Pfänner. 
Pian'nenhöhlung, f., (Anat.) cotyloid cavity. 
Plan’nenfitt, m., (Techn.) cement for the seams 
of the salt-pans, 


Pfan'nenknecht, m., (Techn.) pan-rester, pan- | 


holder. 
Pfan'nenkolben, m. ‚(Gun.)touchpan-countersink, 
touchpan- polisher. 


Pfarrgefälle 
Pfan'nenfudhen, m., v. Pfannkuchen; (Molluse.) a 
species of wedge-shell (Conus bullatus). 
Pfan'nenkucheneis, n., pancake - ice (floating 
masses of ice). 
|  Pfan’'nenläufer, m., Techn.) pieces of salt which 
are less than ordinary. 
Pfan’nenlager, n., (Techn.) bushes (von Meifinz. 
| brass). 
Pfan’nenmeifter, m., inspector of the salt-houses. 
PBfan’nenriß, m., flaw in a pan. 
| PB fan’nenfhmied, m., pan-smith. 
|  Blan’menftein, m., (Min.) v. Topfftein; (Teck) 
_ sediment in salt-pans or steam-boilers, calcareı 
| fur, peeling, flake. 
Pran‘nenftieglig, m., (Ornith.) long-tailed ti- 
mouse (Parus caudatus). 
Pfan'nenftiel, m., handle of a pan; (Ornith) r. 
| Pfannenftieglig. 
Pian’nentheil, n., share in a saltwork. 

Pfan'nenwerk, n., saltworks, saltern. 
Plan’nenziegel, m., pan-tile. 
PBlan’nenzuder, m., pan-sugar. 

' Pfann’fifh, m., v. Bratfiſch. 

| Piann’'tuden, m., pancake; fritter. 

| Pfann'tudenfraut, n., ( prov.) v. Fraucnmiing 

Marienmünze. 

‘ Bfann’werf, n., v. Piannentwerf. 

Pfarmer, m., v. Vfarrer. 

Pfarr, m.,(gen.-8,-en; pl.-en) v. Pfarrer; v. Fare. 

Pfarr’ader, m., parochial ground, glebe, land 
belonging to a parish-church or ecclesiastical be- 
nefice, 

Pfarr’amt, n., office of a clergyman or parson; 
pastorship. 

Piarr'amtövertreter, m., curate. 

Piarr’antritt, m., entering upon a living. 

Piarr'auffeber, m., v. Superintendent. 

Piarr'bezirk, m., parish. 

Biarr'birn, f., (Pom.) v. Briefterbirn. 

Biarr'’bud, n., parochial register, church-book. 

Biarr’dienft, m., office of a parson; living. 

Pfarr'dorf, n., village in which a clergyman re- 
sides. 

Pfar're, f., (pl. -n) parish (Kirdfpicl); parsonage, 
benefice, living, curacy (Pfarrftelle); parson's hous, 
parsonage, glebe-house (Pfarrhaus, Pfarrgut); zu - 
gehörig, parochial; die - außer der Stadt or in ber Bor 
| ftadt, out-parish. 

Pfarrei’, f., (pl. -en) parish (Mirdfpiel); o. Pfaue 

Pfarrei' lid, a., parochial. 

Pfarr’einfiinfte, p/., income, revenues of a living. 

Pfar'ren, v. n., (used with haben) to perform the 
duties of a clergyman, to officiate (ala Pfarrer fu» 
giten); to belong to a parish (zu einem Kirdiprengtl, 
einer Pfarre gehören); v. a., (in comp.) v. Einpfarren. 

Pjar'rer, m., (gen. -#; pl. -) clergyman, parson, 
curate; minister. 

Pfar'rerin, f., (pl. -nen) clergyman’s, parson’: 
or curate's wife. 

Pfar'rerifh, a. & adv., clergyman-like; in the 
manner of or peculiar to a clergyman. 

Piar’rerwahl, /., election of a pastor. 

PBiarr'feld, n., v. Bfarrader. 

Pfarr'frau, f., v. Pfarrerin. 
| ‘Pfarr'frohne, f., service to be rendered gr#- 
_ tuitously by the parishioners to the clergyman. 
Parr’ garten, m., parsonage-garden. 
Pfarr’gebiude, n., parsonage-house. 
Pfarr'gebiibren, p/., clergyman’s fees. 
| Piarrgefälle, pl., revenues of a living. 








J 


Pfarrgemeine 
Pfarr'gemeine, f., parish; the parishioners. 
PViarr'genoß, m., fellow parishioner. 
Pfarr’geredtfame, /., parochial or eurial right. 
Pfarr'grundftiid, n., parochial ground. , 
Piarr’gut, n., parochial estate. 
Pfarr’bandel, m., simony. 
Piarr'baud, n., parson’s house, parsonage. 
Bfarr’herr, m., clergyman, parson, curate. 
Biarr'hof, m., parsonage court-yard; v. Pfarrhaus. 
Piarr'hol;, n., wood belonging to a living. 
Biarr'hufe, f., glebe-land (Pfarrader). 
Biarrfauf, m., simony (Pfarrhanbdel). 
Biarr’find, n., parishioner. 
Pfarrfirdhe, /., parish-church. 
Pfarr'land, n., glebe (Pfarrader, Pfarrhufe). 
Pfarr'lehen,n.,advowson;fief held under a church- 
patron. 
Pfarr'leute, pl., parishioners (Gingepfartte). 
Pfarr’padter, m., farmer of glebe-land. 
Biarr’fag, m., court held undor a church-patron. 
Pfarr'ftelle, /., living. 
Pfarr'verleibung, f., patronage, bestowing of a 
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Bfawenfpiegel, m., (Entom.) v. Pfauenauge; (Bot) 
water-hemp (Wajjerhanf, dreifpaltiger Zweizahn; Bidens 
tripartita); willow-weed, smartwort, arsesmart (fflib- 
frautfndterig; Polygonum persicaria). 

PBiau’enftein, m., iridescent, ornamental stone, 
mother of pearl-stone. 

Bfau'enttols, m., (fig.) pride of show, beauty or 
external excellence, 

Pfau’entanz, m., pavan, pavane, paven, pavian 
grave and stately dance). 

Plau’entaube, f., (Ornith.) fan-tailed pigeon, 
peacock-pigeon (Columba livia laticauda). 

Pfau'enwedel, m., fan of peacock’s feathers. 

Pfau'fafan, m., (Ornith.) v. Piauenargus; double- 
spurred peacock (Pavo bicalcaratus tibetanus). 

Biaw'titd, m., (Ichth.) v. Meerjunter. 

al fur v. Bfauenfliege, 

PBiawhahn, m., peacock. 

Piau’benne, f., peahen. 

Pfau’hubn, n., (dim. Bfaubühnden) peachick. 

Biawin, f., v. Pfaubenne, 

Pfau'nelke, /.,v. Pfauennelke. 

fau'tad, n., peacock’s tail. 


(a 


liring. 

Biarr’vieh, n., cattle belonging to a glebe. 

Biarr'wiefe, /., glebe-meadow. 

PBiarr'wittwe, /., clergyman's widow. 

farrwohnung, /., parsonage. 
farr’jebente, m., (parochial) tithe. 

Patt, x., (prov.) fence, hedge, enclosure (Befrie- 
digung eined Grundjtiids); — enſchauer (m.), sworn in- 
spector of the enclosures. \ 

Pfau, m.. (gen. -8, -¢8; pl. -e, -en; Ornith.) pea- 
cock, peafowl (Pavo); (Astron.) Pavo (a southern 
constel/ation between Sagittarius and the south pole). 

Piau’enargus, m., (Ornith.) argus-pheasant (Ju- 
nedogelz Phasianus argus). 

Pjau'enauge, n., peacock's eye; (Entom.) pea- 
cock's eye-butterfly ( Rothnefjelfalter, Vanessa Io); 
(Min.) argus-eyed marble; spotted marble. 

Pfau'enei, n., peahen's ogg. 

Biau’enfeder, f., peacock’s feather; (Min.) v. 
Pjauenjtein. 

fau’enfederdrüfe, /., (Min.) iris pearled spar. 
fau’enfliege, /., (Entom.) dragon-Ay (BBafler- 
jungfer; Libellula). 

Biau’engerfte, /..(Bot.) rice-barley, sprat-barley 
(Bartgerfte; Hordeum zeocriton). 

Pfau’engras, n., (Bot.) a species of East-Indian 


millet, hungry-rice (Paspalum). 
Bawendaft, a., peacock-like; (fjg.) stately. 
PBiau’enkäfe, f.. (Bot.) flower-fence (Poinciana 


pulcherrima). 
Pfau’enfranid, m., 


fau’reiber, m., v. Bfauenfranid. 

fau'taube, /., v. Bfauentaube. 

fau’vogel, m., (Entom.) emperor moth. 

fe’be, f., (pl. -n)| (Bot.) pumpkin, pompion 

BVie'bentürbis, m. | (Cucurbita pepo). 

Pief'fer, m., (gen. -8; pl. -; Bot.) pepper (Piper); 
armer Leute -, poor man’s pepper (Lepidium latifo- 
lium); deutſcher -, mezereon, wild pepper (Daphne 
mezereum) ; jpanifder-, Guinea pepper (plant & fruit; 
Capsicum annuum); langer -, long pepper (Piper 
longum); ſchwatzer -, black pepper (P. nigrum); 
(Com.) ganzer -, round pepper; geitoßener (grob) -, 
bruised, (fein) ground pepper; mit - würzen, to sea- 
son with pepper, to pepper; (fig., vulg.) aus dem -, 
sound, soundly; ein Schlag aus dem -, a smart stroke 
or lash; Schläge aué dem -, a sound beating; im - 
fein, to be in a mess, in a pickle (v. Patſche); da liegt 
der Safe im -! there's the rub! wäre er doch wo der - 
wählt (im Pfefferland)! I wish (would) he were a 
thousand miles off! I wish he was at Jericho, 

fef'feralfaloid, n.. (Chem.) piperine. 
jef‘ferarten, pl., kinds or varieties of pepper. 

Pfef'ferartig, a. & adv., like pepper; piperaceous. 

Pief'ferbaum, m., (ot.) pepper-tree (Piper 


nigrum). 

Biefrferbaumrinde, f.. (pharm, Bot.) mezereon- 
bark. 

Pief'ferbeere, f., (Bot.) mezereon (Daphne me- 
zereum); black currant (Ribes nigrum). 


(Ornith.) crowned or royal Pief'ferbrühe, f., peppered (hot) sauce, 


crane, crane of Japan, Balearic crane (Atonenteihetz Pſef'ferbüchſe 

Gras pavonia). ’ —I f., pepper· box. 
Pfauſenkraut, n.,(Bot.) water-pepper (Polyonum fe 'ferfarben . 

hydropiper). : Pief'ferfarbig a., pepper-coloured. 


ef’ferfaß, n., (dim. Bfefferfafichen) v. Pfefferdofe, 


Pfau’enfrone, f., v. Pfauentäfe. f 
ef’feriraß | m., (Ornith.) toucan (of tropical 


Pfau'enfurulu, m., (Ornith.) a species of trogon 


(T. pavoninus). WA dl America; Rhamphastos). 
es f., v. Bfaubenne. fef'fergurfe, /., (small) pickied cucumber, 
au’ennelfe, f., (Bot.) superb pink (Dianthus | gherkin. 


superbus). Pfef'ferhaft, a. & adv., peppery. 
ne: m., v. Pfauentranid. Pfeffferholz, n., (Bot.) spindle-tree (Evonymus 
Biau’enfhwanz, m., peacock’s tail; (Ornith.) v. | europaeus). 

ef'ferig, a., peppered, peppery, hot. 

fef'ferfnöterig, m., (Bot.) water-pepper (Poly- 

weif, m., v. Pfauenfhwanz. onum hydropiper). _ 

weifartig, a. pavonine; (Min.) iri- | fef'ferforn, n., pepper-corn, grain of pepper. 

| fef’ferfraut, n., (Bot.) garden or summer sa- 


Pfauentaube; (Bot.) v. Pfauentäfe; (Min.) sky-coloured 


1* 


descent, 
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Pfeifenfutter 


vory (Satureja hortensis); peppergrass, pepperwort, | Biefferpögelchen a — (Ornith.) European ı war 


poor man’s pepper (Lepidium latifolium). 


Pfeffertuden, m., gingerbread, (cont.) wie - ge 


baut. of a gingerbread construction, 
Pfef'ferfuchenbader, m., gingerbread-baker. 
Pyef'ferfudenteig, m., dough for gingerbread, 
Pfeffferküchler, m., gingerbread-baker. 
Pfefferfiimmel, m., cumin. 
Pref ferfiijte, f., (Geog.) Grain-coast. 
Pej ferlade, f., spice-box. 


thelleder). 


| 
| 
| 


| 


‚ ammer; Emberiza eirlus); ortolan (E. hortulana). 
PBielrierleder, m., (cont.) parasite, Hatterer (Speis | 


wing, Bobemian chatterer (Bombycilla garrula). 
Pleffervogel, m., v. Pfeſſerftaßz v. Bfeffernögelsen, 
Pfef ferwaſſet, n., pepper-water (m liquid pre- 

pared from powdered black pepper). 
Pief'ferwurz, /., (Bot.) burnet-saxifrage (Pim- 


‚ pinella saxifraga); toothwert (Dentaria diphylia). 


Pief'ferzellen, »u., (prov.) gingerbread, 
Pfeifſammer, f., (Ornith.) eirl-bunting (dawn 


Pieif’droffel, f.. (Ormöth.) whistling thrush, seng- 


| thrush or throstle «Singdrofiel; Turdus musicus); red- 


Pief'ferleinstag, m., Innocents’ day (28th De- | wing, red-sided thrush, wind-thrush, swine-pip 


cember). 

Biefferling, m., v. Pfifſerling. 

Bief’fermüble, /., pepper-mill, pepper-quern. 

Pfeffermünz'baum, m. | (20£.) peppermint (Men- 

Pfeffermünz'e, f. tha piperita). 

Pfefſermünz'kraut, n., v. Biefiermünze. 

Pfefermiing fuden, m., (dim. Pfeffermünzlüchlein, 
Pjeffermiinglicelthen) peppermint-drop or lozenge. 

Pfeffermünz'öl, »., essential oil of peppermint, 
peppermint-oil, 

Pfeffermünz'plättchen, n., v. Pfeffermünzkuchen. 

Pfefſermünz'thee, m., peppermint-tea. 

Piefermiing wafer, n., peppermint-water. 

Biel fermuſchel, /.. (foss. Zool.) chamite (fossil 
remains of the shell chama). 

Bieifern, v. w.. to pepper, to season with pepper 
(mit ‘Pfeffer würzen); (fig.) to make sharp, hot (beipend, 
pifant machen); to pepper, to pelt as with pepper-corns, 
to mangle with shot or blows, to beat soundly (prü- 
gen); v. n., (used with baben) to burn like pepper, 
to be hot (wie Bieifer brennen; dit. & fig); pp. & a., 
gebfefiert, peppered; dotted, spotted as with pepper- 
corns; (/ig.) smart, sound, hot; -e Wauljdellen, 
Schläge, smart, sharp boxes of the ear, blows; der 
Preis ijt -, the price is exorbitant; -e ‘Pferde, horses 
made to cock up their tails by the application of 
pepper to the anus, 

Pfef'fernafe, f., (prov., fig.) one who takes of- 
fence at trifles, 

Pfeifernus, /., gingerbread-nut, spice-nut. 

Wfef'fervl, A. (Chem.) oil of pepper, pepper-oil. 

Pref ferpfanne, f., (prov., Cook.) dish of stewed 
veal. 

Pieiferpflange, f., (Bot.) pepper-plant, pepper- 
shrub; v. Pfefſerſtrauch. 

Pfef“ferpilz, m., v. Biefferihwanm, 

Bief'ferpind, w., (Bot.) cuckoo-pint (Arum ma- 
culatum). 


—35 n., (Bot.) spindle-tree (Evony- 
Pref ferrdstein} wus europaeus). 


— — — — — 
— — — — — 


| 
Bier’ienbeichläge, 
| 


| (Roihdroffel, Weindrojfel, Blutdroſſel; T. iliacus). 


Piei’fe, f.. (pl. -n; dim. Vieifhen, Bfeiflein) pipe, 
tube (boble, cylindriihe Möhre); (Z’ecdn.) blow-pipe (tat 
Biaierobr), (Mus.) fife (Meine Rlöte); pipe (Orgelpieie); 
pipe, whistle; pipe, tobacco-pipe; eine - anftopfen, an 
zünden, reinigen, rauchen. to fill, to light, to clean a 
pipe; (fig., vulg.) die - einzieben, in den Sad fteden, ein- 
fteden, (anal.) to come down a peg or two, to draw 
in one’s horns; nad) Jemandes - tanzen, to dance as 
another pipes (to submit or yield to his will), alle 
tanjt nad feiner -, (anal.) he has the world in a string; 
man muß ji -m fchneiden, wabrend man im Hobr figt, 
(anal.) one must make bay while the sun shines. 

Pfei'fen, v. a. &n., (imp. pfiff; pp. gepfiffen; used 
with baben) to pipe, to fife, to play on a fife; to 
whistle (mit dem Dunde, von Vögeln, Augeln, Wind); to 
whiz (ein ſummendes Geräuib machen); to hiss (iein Dit 
fallen durch Pfeifen ‚zu erfennen geben; ov. Auspfeife); 
(Prov.) wer gen tanzt, dem ijt leicht gepfifien, he who 
likes to dance will soon find a pipe, (anal.) where 
there's a will, there's a way; (fig.) er mug anders (aus 
einem andern Lode) -, he must alter his tone or note; 
aus den legten Lode -, to be on one’s death bed; blau 
-, to conjure (beren); (fam. & vulg.) Ginem etmai -, 
to take care not to do what is wished or expected 
of one; er erwartet, dag th ihm die Gefatligteit ermeiien 
werde; ich twill ibm wad -! he expects me to do bim 
| the favour; I wish he may get it! (over the left!). 
Biei’fen, n., piping; whistling; whizzing; hissing. 
Pieifenähnlih) Beis : 

Pfei'fenartig 4** V. feifenförmig. 
Prei'fenbaum, m., (40t.) lilac, pipe-tree (Syrings 
| vulgaris); a species of soap-berry (Schmidelia coe- 
| rulea); (/al.) syringodendron. 


Brei’fenbeihlag, 


| 





= cover of the pipe-bowl. 


Pfeifenbinfe, /.» (#01.) pearl-grass (Melica coe- 
' mlea). 


Pfei'fenblafer, m., v. Pfeifer, 


Pfei“ſenboden, m., soundboard of an organ. 


| Pfei'fenbobrer, m., pipe-bore, 
| Pfeiſfenbrenner, m., (clay-)pipe-maker. 
Bigrfenbrennerei, f., (elay-)pipe-manufactory. 
Biei’ienbrett,n.,shelf for pipes; (T'echn.) organ- 
: sieve. 

Wei'fendedel, m., lid of a pipe. 

Pfeifenerde, f., (Min.) v. Pfeifenthon, 

Piei’fenfirniß , m., (Techn.) pipe-varnish, pipe- 
laze. 

Pei’ fenfifd, m., W/chth.) tobacco-pipe fish (dae 
ſiſche Tabadépfeife; Fistularia). 
Pieiſenförmig, a., tubular, tubuliform, formed 
_ with a tube, piped, pipe-shaped. 
_ ‘Pfei'fenform,/. organ-frame; tobacco-pipe mould. 
Pfei“fenfuß, m., - einer Orgelpfeife, mouth of an 
_ organ-pipe. 
| Pfei’fenfutter, n., case for tobacco-pipes. 


Biel'ferrinde, f., (pharm. Bot.) mezerion-bark. 

Pfefferrohr, n., a sort of cane pipe-stick. 

Piefferlauce, f., v. Pfefferbrühe. 

Bfefferfchote, f., pepper-cod. 

Bielferibwamm, m., (Bod.) a species of mush- 
room (Agaricus piperatus); v. Locherſchwamm. 

Pfef'ferjpride, f., (Bot.) prickly ash (Xanthoxy- | 
lam piperitum). 

Pfefferſtaub, m., pepper-dust. 

Pref ferftaude, f., v. Pfeſſerſtrauch. 

Pief’ferftein, m., (Geogn.) peperino, peperine. 

Biefferitraud, m., (#ot.) pepper-plant (v. Pic: 
ferbaum); mezereon (gemeiner Geidelbait; Daphne me- 
zereum). 

Pfef'fertag, m., v. Pfefferleindtag. 

Pief'fertang, m., pepper-dulse. 


Pfeifengalgen Pfeilroche 1441 
Bieifengalgen, m., stand for tobacco-pipes. Bear, m., (gen. -8, ~¢8; pl. =e. dim. Bfeilden) 
Preifengebund, n., (T'echn.) a dozen tobacco- | arrow, dart; bolt (Bolzen); shaft; (fig.) dart; (Poes.) 

pipes. - sunbeam; die Spike eines -eö, arrow-head; wie ein - 
Pfei ſengeſtell, n., shelf for tobacco-pipes (Pci | fliegen, to dart; einen - fiedern, to feather an arrow 
fenbrett). or dart; wie ein - gerade, straight as a dart. 
PBfeiienglafur, /., v. Pfeifenfirniß. PBfeil’adergang, m., (Anat.) sagittal sinus. 
Biei’fengras, n., v. Pfeiſenbinſe. Bieil’band, n., latchet. 
Piei'fengut, n., tobacco for smoking. Pieil’blume, f., (2ot.) arrow-flower (Hydrolea 
Bfei'fenbolz, n., (Bot.) common sallow (Sabliveite, | zalonica). 
Salix caprea); türfifde® -, wayfaring tree (Viburnum | Pfeil'drache, m., (/chth.) chimera, king of the 
lantana); (Techn.) pipe-sticks, wood adapted for | herrings (Chimera monstrosa). 
ipe-sticks. Bieil’eifen, n., iron head of an arrow. 
ie fenfapiel, f., tobacco-pipe cover or lid. PBiei’len, v. a., to cast, throw or shoot an arrow 
vfenfopi, m., bow] of a (tobacco-)pipe. or dart (einen Beil ſchleudern)j; v. m.. (used with fein) 
Bieirfentorallen, pi., (Zooph.) tubipores, pipe- | to Ay, to dart, to shoot. 
corals, organ-corals (Tubiporina). Bfeil’ente, f., (Ornith.) pin-tailed duck (Spiefente; 
Pfei'fenforb, m., pipe-tray. Anas acuta), 
Pfei'fenmadher, m., tobacco-pipe maker; fife Pfei ler, m..(gen. -8; pl. -; dim. Pfeilerchen) pillar 
maker. (lit. & fig); pier (Brüden-); (Min.) spur of rock 
Pfevfenmauler, pl., (/chth.) v. Pfeiſenfiſch. Gergfeſte); prop (böljerne Stüge); atofer -, pilaster; 
Prei'fenmergel, m., (Min.) stony loam. jamb, pier-post (Ihürpfeiler). 
Bferfenmundftüd, n., mouthpiece of a tobacco- Pfei lerbriide, £., bridge on piles. 








pipe, tobacco-pipe tip. Pfei lern, v. a., to farnish with piers, columns; 
Pfei fen quaſte, f., tassel of a tobacco-pipe. to prop, to support (ftügen). 
Pyei'fenraumer, m., pipe-cleanser. Pievlerplatte, f., (4oroi.) pallat-plate. 
Bierfenrohr, x., tobacco-pipe tube; stem or Bieillerfpiegel, w., pier-glass, . 

shank of a pipe. Pfei lerſtein, m., (Hin.) pier- or column-stone, 
Pye’ fenrobrbohrer, m., v. Pfeifenbohrer. basalt. 
Pyei'fenfpige, /., v. Bieifenmundftid. Pfeilertiſch, m., pier-table. 


Bier’fenfpule, /. » quill used as mouthpiece for a | bd pst f-, (Arehit.) intercolumniation. 
pipe; (Zechn.) weaver's spool. ) ter’lerwurzel, f.. v. Bfahlwurzel, 
Pjeifenftein, m., (Min.) pipe-stone (a kind of | Pfeil'ſeder, /., feather of an arrow. 
argillaceous shist, clay-slate). Bieilfib, m., (Zchth.)sea-pike, sea-needle, gar- 
Pfeirfenitiel, m., shank or tube of a pipe. fish (Belone vulgaris). 
Pfei'fenjtod, m., pipe-tube; (walking-)stick bored Pfeil förmig, a., (Bot. ) sagittate, arrow-shaped. 
and used as a pipe; (T'echn.) footboard of an organ- Breit‘ futter, n;, (obsol.) quiver (Köcher). 
sieve, | PBieil'gang, m., v. Pfeiladergang. 
Biei’fenitopfer, m., tobacco-pipe stopper. Pfeil'gerade, a. & adv., straight as an arrow; 











Bieijenitraud, m., (Gos. lilac (Syringa vulgaris); | boit-upright. 
mock-orange (Philadelphus corenarius). Pfeil'geſchwind, z. &adv., swift as an arrow. 
Bieifenftummel, m., (Zechn.) China pipe-bowl; | Pfeil'ginſter, m., (Bot.) a species of broom (Ge- 
short pipe. nista sagittalis), 


Pfeifſente, /.. (pl. -n; Ornith.) whistling wild Pfeil gras, n., (Hot.) arrow-grass (Triglochin), 
duck, widgeon (Anas penelope); sea-pheasant, pin- Pfeil hecht, m., v. Pfeilfiſch. 
tailed duck (Spießente; A. acuta); the tufted duck | Wfeil’höhle, f., (Anat.) sagittal sinus. 
(Reiberente; A. fuligula). Pieil’ hornden,n., (Zool.) Javan squirrel (Sciurus 


Pfei'fenthon, m., (dMin.) pipe-clay. sagitta). 

Pfei' fenthonweif, a. & adv., white as pipe-clay. ei fider, m., wire. 

Pfei ſenwert, n., instrument with pipes; works of | Pfeil’tompaf, m., (Mar.) amplitude compass 
an organ. (us. Peilkompaß). 

Pfeivfengiinder, m., match for lighting a pipe, Bieil’frabbe, f., (Crust.)the inachus crab (Can- 
pipe-lighter. — cer inachus). 


Pfei fer, m., (gen. -8; pl. -; Milit., Mus.) fifer, Preil’fraut, »., (Bot.) arrow-head (Sagittaria 
piper; whistler; hisser; (prov., /chth.) mud-fish, | sagittifolia). 
loach (Cobitis); lamprey (v. amprete); piper, pipe-fish | Pfeil macher, m., arrow-maker, fletcher. 


(Trigla lyra); v — Pfeil'maus, f., v. Springmaus. 
Bre iferei’, fer (pl . -en; cont.) piping, fifing (v. Ge ‘Preil'meife, f., (Ornith.) long - tailed, titmouse 
pfeıre); whistling; gpa. (Parus caudatus), 
Pye ferle , (prov.,Ichth.) a species of perch | Pfeil'muſchel, fi, (Mollusc.) pierce-stone, stone- 
Biei’ferlein pi Southern Europe; Asper zingel). | borer (Behrmufcel; Pholas). 
fei’fermeifter, m., v. Stadipfeifer, Pfeil naht, /., (Anat.) sagittal suture (which 
auf. ,(coll.) band or body of musicians. | unites the —— parietal bones of the skull). 
Pfeif hale, m., (Zool.) rat-hare (Lagomys). “ Breilmatter, f.. (Zool.) dart-snake (Anguis ja- 
Bieil’deider, m., (Ornith.) oriole, golden oriole, | culus). j 
witwal, yellow ur golden thrush (Oriolus galbula). Bieil’punft, m., (Aniom.) the April phalaena. 
Pieif’freijel, m., humming-top. Pieil’rand, m., (Anct.) the sagittal margin. 
Bieif’lerche, /., (Ornith.) v. Baumpieper, | Bieil’redoute, f., (Fort.) arrow-formed redout. 


Sab fad, m., (prov.) whining child, whimperer. ‘Pyeil’ regen, m., flight of arrows. 
Pfeif wippe, fs (Bot.) Jack-in-a-box (Bernandin Wreil'ritter, m., (Antom.) anchises (a butterfly). 
sonora). Pfeil roche, f., (dohth.) v. Stahelrode, 


1442 Pfeilf Hilf 


~ Pfeil FHilf, n., (Bot.) the berry-bearing bamboo 


(Bambusa baccifera). 

Pfeil’ — f., v. Pfeilnatter, 

Pfeil {dnede, /.. (Molluse.) a species of thin- 
shelled mollusk (Bulla terebellum). 

Pfeil (nell, a. & adv., swift as an arrow. 

feil! dari , swiftness of an arrow.‘ 

feifhrift, f., arrow-headed characters or 
letters (Aeilichrift). 

feil’fhüße, m., archer. 

feil'ſchuß, m., arrow-shot. 

Pfeil’ Hwany, m., (Ornith.) pintail duck, pintail 
(Gpiefente; Anas acuta); (Jchth.) v. Stachelrode; 
(Entom.) v. Spbiny. 

Bra fpiße, f.. BEER, 

feil'fpringer, m., (Zool.) jerboa (Gpringmaué; 


itta). 
„Bein, m., (Petr.) belemnite, thunderstone; 
er-stone. 
"Seittaufendbein, n., (Zool.) arrow aquatic mille- 


Beilwahrfagerei, f., belomancy, divination by 
means of the flight of arrows. 

ber n., (Fort.) arrow-bonnet. 

eil’wurf, m., arrow-shot, arrow-cast. 

PBfeil'wurz, /.. (Bot.) arrow-root (Maranta arun- 
dinacea). 

Pfeil wurzel, f., v. Pfahlwurzel; v. Pfeilwurj. 

Biel’le, f.. (pl. -n; Zchth.) minnow, minim, pink 
(Gürige; Leuciscus ploxinus). 

Pfel’ler, m., (gen. -#; pl.- ;obsol.) costly material 
of silk. 

Pfen'nid, m., (prov., Bot.) Italian millet (Setaria 
italica). 

Pfen'ni(nyg, m., (gen. -#, -eö; pl. -e) farthing, 
denier; penny; pl. -¢, pence, money; für einen -, a 
pennyworth; id gebe feinen - mehr, I won't give a 
farthing more; -e zu Rathe haltend und Thaler wegwer ⸗ 
fend, penny-wise and pound-foolish; (Prov.) wer den 
- nicht ehrt, iff dem Thaler nicht werth (gelangt aud nicht 
zum Thaler), (anal.) take care of the pence, the 
pounds will take care of themselves; bié auf den lepten 
- or bei Heller und - bezahlen, to pay all or to the last 
farthing. 

Pfen'nigers, n., ( Min.) earthy oxide of iron; 
muddy lenticular iron-ore. 

Pfen'nigfudfer, m., (cont.) pinch-penny, niggard, 
skinflint, lickpenny curmudgeon. 

en’niggewidt, n., pennyweight. 

en'niggras, n., v. Pfennigkraut. 

wale ülte, fa. interest or rent in monoy. 
— 

Pfen'nigkraut, n., (Bot.) money-wort, creeping 
loosestrife (Lysimachia nummularia); shepherd's 
pouch or purse, bastard-cress (Thlaspi arvense); 
moonwort, honesty (Lunaria annua); lesser celandine 
(Ficaria ranunculoides). 

Pfen'niglidt, n., farthing-candle or rushlight. 

en’nigmagazin, n., penny-magazine. 
en’/nigmeifter, m., (obsol.) treasurer, cashier. 
Ten’nigpoit, /., penny-post. 
fen'nigialat, m., (Hoz.) lesser celadine (Ficaria 
dando, vty 

Pfen'nigſchenke, f., a poor public house, pot- 
house. 

Pfen'nigidreiber, m., (odsol.) clerk to a treasurer 
or cashier. 

Pfen'nigitein, m., (Petr.) lenticular stone. 

Pfen'nigwerth, m., pennyworth. 


Aber ralle, f., (Zool.) nummary madrepore, | 











fer'dearzeneilehre 
1 Ble 


Pferdearzeneifchule 


Pferh, m., (gen. -#, ~¢8; ed; pl. -t)] fold, pen (Hürden. 

Pferdh'e, f.. (pl. -n) umzäunung für Dies, 
Schafbürde); m., dung (of folded sheep). 

Pferd’en, v. a., to pen, to fold, to penfold (in 
einen Pferch einfließen, einfperten); (fig.) to confine, to 
shut up; to dung, to manure; v. a. & n., (used with 
haben) to dung, to void excrement (die Eyfremente ton 
fi geben). 

Pferdh'er, m., (gen. -8; pl. -; obsol.) v. Pant. 

Pferch hütte, f. 

Pferchkarren, m. 

Pferch lager, n., sheep belonging to a fold; steei 
of sheep belonging to an estate. 

Pierh’tedt, n., foldage, the right of folding sheep. 

Pierh'{hlag, m., the act of penning sheep, 
folding. 

Pferdhfervitut, n., frank foldage. 

Pferd’ftall, m., fold. 

Pferd, n., (gen. -#, -08; pl. -e; dim. Dfecdher, 
Pferblein) horse; cin falbed -, a flea-bitten gray horse; 
ein ſtarklnochiges -, a stout horse; ein - mit langen 
Séenfeln, a long-jointed horse; ein Mleinet. jehledtei -, 
nag, tit, jade; ein -, das ſchwer im der Fauſt liegt. a 
horse that leans upon the hand; ein ftätiges -, a restive 
horse; ein wohl abgerittened -, a managed horse, & 
well-trained horse; ein -, das gern aufjigen lift, an 
easy horse to get upon; ein zur Parforcejagd tauglihet 
~, & (good-) bottomed horse; ein ungugerittene’d -, a 
horse not broken in; ein frommes -, a gentle horse; 
ju -e fein, to be on horseback; qu -c fteigen, to get on 
horseback, to mount, to get into the saddle; filed 
ju -¢ fipen, to sit a horse badly; vom -e fteigen, to dis- 
mount, to alight, to get off; bom -e werfen, to un- 
horse; taujend Rann zu -e, a thousand horse or 
horsemen; v. Stedenpferd; (Mar.) v. Baard; (prov. 
Bot.) grofeé -, bulrush (Scirpus lacustris); hal 
(Dalby) -, v. Bferdeampfer; (fig.) vom -e auf den Gel 
fommen, from bad to worse, (anal.) to fall out of the 
frying-pan into the fire; auf einem faulen -¢ betrofien 
werden or ſich ertappen lafien, to be caught in a wrong 
way, tripping or in a falsehood; fi auf's bobe (grofr) 
- fepen, auf dem boben -e figen, to give one’s self airs, 
to ride the high horse, to be uppish; (joc.) auf tm 
Apoftel- (or der Upoftel) reiten, to go on foot, to fost 
it; (Prov.) die -e hinter den Wagen fpannen, to put the 
cart before the horse; ein millige’ - foll man nicht tte 
ben, don’t drive a willing horse; das -, dad ben Saft 
verdient bat, kriegt ihn nicht, (anal.)the horse that draws 


} sheepfold, sheepcot. 


| most is most whipped (merit does not always med 


‚with its reward). 
Bierd’antilope, f., v. Bierdeantilope. 
BPierd’hen, n., (gen. -4; pl. -; dim. of Pferd) little 
horse, nag, pony. 
Bier'de, pl. of Pferd, g. v.; (Mar.) v. Paarben. 
Pjer'dealoe, f., (pharm. Bot.) caballine (a coarse 
kind of aloes, used as medicine for horses). 
Pferrdeameife, f., (Entom.) horse-ant or emmet, 
largest black ant (Formica herculanea). 
fer'deampfer, m., (Bot.) meadow dock (Rumei 
| pratensis); sharp dock (R. acutus). 
Pfer'deantilope, /., (Zool.) koba (of Eastern 
Africa; Antilope leucoryx). 
Pfer'dearbeit, /., work to be done or work done 
by horses; (fig.) heavy work, labour, drudgery. 
fer deartig, a. & adv., horse-like. 
ferdearzenei, f., horse-physic, horse-drench. 
Jer dearjencifunde f., veterinary art, farriery; 
er dearzeneikunſt } die Pferdargencifunde treiben, 
to farrier. 


er/Dearjencifdule, f., veterinary school. 


Pferdearzt 
pfer'dearzt, m., horse-dector, horseleech, veteri- 
nary surgeon, veterinarian, 
Pfer deaugen, pi., (Mar.) eyes or stirraps of the | 
| 





footropes. 
Pfer'debandiger, m., horse-tamer; breaker in of | 
horses, horse- breaker. 
Pfer'debär, m., (Zool.) common brown bear (Ho- 
nigbär; Ursus arctos). 
Pfer'debahn, /., railway worked by horses, 
horse-line. 
Pfer'debalfam, m., (Bot.) horsemint (Mentha 
sylvestris). 
Pfer'debauer, m., a farmer who uses draught- 
cattle (Anfpänner). 
Pferdebeſchlag, m., horse-shoeing; horse-shoe. 
PBier'debejoar, m., hippolith (stone in a horse's 
stomach), 
Bier'debinfe, /., (Bot.) bulrush (Scirpus lacustris). 
Pfer'deblume, f., (Bot.)cow-wheat(Melampyrum); 
dandelion (Leontodon taraxacum). 
Bier'debiutegel, m., (Annel.) horse-leech (Hirudo 
sanguisuga). 
Pier debohne, f., (Bot.) horsebean (Vicia faba 
minor). 
ei. m., v. Bferdmatrele. 
fer'Debrem(f)e, f., (Entom.) horse-fly, gad-fly 
(Ostrus equi). j 
Bier'debrod, n., horse-bread. 
Bier'debürfte, f., horse-brush. 
Bier'dedede, /.. horse-cloth, horse-sheet; housing, 
caparison. 
fer'dedieb, m., horse-stealer. 
fer'dDediebftabl, m., horse-stealing. 
Pier'dedienft, m., service performed with horses. 
Pfer'dedill, m., (Bot.) v. Pierdeiefel. 
Bier'dedorn, m., (Bot.)sea-buckthorn (Hippophaé 
rhamnoides). 
er’Deegel, m., v. Bierdeblutegel. 
fer'deejel, m., v. Maulefel. 
er'defähre, f., horse-boat, horse-ferry. 
Pierdefarren, m., (Bot.) common brake (Pteris 
aquilina). . 
Pfer'defeigen, pl., v. Pierbemift. 
Bier'defendhel, m., (Bot.) water-dropwort, water- 
hemlock (Oenanthe phellandriam). 
Pfer’defleifd, m., horse-fiesh. 
Bier'defleifchholz, n., horse-flesh mahogany. 
Pier'defliege, f.. (Entom.\horse-Ayiv. Pſerdebreme). 
Bfer'defröhner, m., one who has to furnish horses 
for statute-labour. 
Bierdefrohne, f., horse statute-labonr. 
er'derüllen, n., (horse-)colt. 
fer'defüßler, m., bippopod, hippocentanr. 
fer'defuß, m., horse's foot; cloven foot (der Teu · 
fel). Old Nick. 
Bier'defutter, n., fodder, provender. 
Bierdegazelle, f., (Zool.) gnu (Antilope gnu). 
Pier’ degerath h ; 
—— n., harness, trappings, gear. 
fer'degift, x, poison for horses, horse-bane. 
Bier degiftbaum, m., (201.) v. Mandinellenbaum. 
Pjer'degliid, n., (fig.) great, excessive or im- 
mense luck. 
BPier'degöpel, m., gin, whin or engine drawn by 
horses. : 
Bier'degras, n., (Bot.) soft-grass, tall oatgrass 
(Holeus). 
fer’degurt, m., cingle, horse-girth. 
fer'degut, n., farm on which horses (draught- 
cattle) are kept. 


Pferdemüde 

Pfer'dehaar, n., horse-hair. 
Pferrdehaaren, a., (of) horse-hair. 
Pierrdehade, f., (Agric.) horse-hoe. 
Bier'debändler, m., horse-dealer. 
Vier'dehären, a., v. Bferdehaaren. 

fer'dehaft, a. & adv., v. Pferdeartig, Pferdiſch. 

fer'dehat, m., (/chth.) largest sized shark (Squa- 





lus maximus). 


Pier'dehandel, m., horse-dealing; jockey’s trade. 
Pfer'debirjd, m., (Zool.) horse-stag (Cervus 


hippolaphos). 


Pfer'debuf, m., horse's hoof; (Bot.) colt’s foot 


(Tussilago farfara). 


Pfer'dehuffhote, f., ( Bot.) horseshoe - vetch 


(Hippocrepis). 


Pier'dejunge, m., horse-boy, groom. 
Pfer'delafer, m., (Entom.) muck-worm, mire- 


beetle, dung-beetle (Scarabueus stercorarius). 


fer'defarren, m., horse-box (on railroads). 


Berdeanen m., horse-comb. 
fer'defaftanie, f., (Bot.) horse-chestnut (Aes- 


culus hippocastanum). 


Pfer'delage, f., (Zool.) serval (small tiger-cat of 


Southern Africa; Felis serval). 


fer'defauf, m., horse-purchase. 
fer'defefe, f., v. Pferdetaſtanie. 
Pfer'defenner, m., judge of horses, connoisseur 


of horses. 


Pfer'deflammer, /., (Entom.) bull-Ay, stag-beetle 


(Hirihicröter; Lucanus cervus). 


Pfer'deflaue, f., (Bot.) v. Pierbehuf. 
Pierdellee, m., (Bot.) common wood-sorrel, 


shamrock (gemeiner Sauerflee; Oxalis acetosella). 


Pfer'deflette, f., (Bot.) great burdock, burr 


| (Lappa major). 
| Peer defnedt, m., groom, hostler. 


Bier'delneiper, m., v. Pferbeflammer, 
Pfer'defopf, m., horse's head. 
Pfer'defrabbe, /., (Zool.) horseshoe-crab, horse- 


shoe, king-crab (Limulus); v. Tafdenfrebé. 


fer'defraft, f., horse-power. 
fer'defranfheiten, pl., diseases peculiar to 


horses. 


fer'defrippe, f., horse-crib. 

fer'dDefiimmel, m., (Bot.) v. Pferbefefel. 
Pfer'defunde) /., knowledge of horses; Pferdefunft, 
Pfer'defunft {machinery worked by horse-power. 
Pfer'deladhe, f., (vulg.) horse-laugh. 
Bier'delaft, f., horse-load, 
Pfer'delattid, m., (Bot.) v. Pferdehuf, Huflattich. 
Sierociausi f (Entom,) tetter-worm. 

fer'delauäfliege, f., (Entom.) horse-fiy (Hippo- 


bosca equina). 


Pfer'delegen, n., (Techn.) gelding of horses. 
Pfer'deleine, f., (Mar.) v. Bferbelien. 
Pier'delenter, m., horse-tamer. 
Pfer'deliebhaber, m., horse-fancier. 
Pfer'deliebhaberei, f., excessive fondness for 


horses, hippomania. 


Pfer'delien, n., (Mar.)halser, bawser, small cable. 
Pfer'deln, v. n., to smell of horses. 
Pfer'demaller, m., horse-broker. 
Pferrdemäßig, a. & adv., v. Pferbeartig, Pferdiſch; 


(vulg., fig.) excessive. 


ier emart, m., horse-fair or market. 
fer'demiethe, /., horse-hire. 
Pfer'demild, /., mare's milk, 

fer'demift, m., horse-dung. 

fer'demüde, f., (Entom.) a species of crane-fy 


| (Tipularia rostrata). 


1444 Pferdemühle — Pfingftanger 


Pfer'demühle, /., mill turned by horses, horse- ı PBjer'dewedfel, m., celay ur change of horses, 
mill. Pfer'deweg, m., horse-road, path or way. 
Bierdemünze, /., (Bot.) horsemint (Mentha syl- PBier'deweide, /., (#0t.) crack-willow (Brudiweite. 
vestris); corn-mint (M. arvensis); water-mint (M. | Salix fragilis). 
tica). Bier dewüc)bel, m., (Lntom.) v. Pjerdetafer. 
Pier'denefiel, /., (Bot.) a species of woundwort or | WPier'dewide, f,, (B0t.) spring-bitter vetch (Oro- 
hedge-nettle (Bejdreifraut, Beruffraut; Stachys recta). | bus vernus). 
Pier'deneg, n., horse-net, Pier dewijfenfdaft, /.. knowledge of every thing 
Pfer'denuß, /., large thin-shelled walnut(Juglans | relating to horses (their breeding, training, trea 
regia). ment, the veterinary art, &c.). 
Pierdeodhs, m., (Zool.) jumart (offspring of a} Wier'dewürmer, pl.,(Erntom.) horse- worms, bots. 
bul! and mare; Odjenpferd). PBierdewurm, m., (Annel.) hair-tailed wor, 
Pferdepappel, f., (Bot.) common mallow (Malva | setaceous worm (gemeiner Wafferfaden; Gordius aque- 
sylvestris). tiens). 
Pier'dephilifter, m., (cant.)onewholets outhorses | Pier'dewurz, f., (Bot. carline-thistle (Carlins 
by the job; hackneyman. acaulis); white bryony (v. Pierderübe). 
fer'Ddepille, f., horse-ball. PBierdejaum, m., bridle. 
fer'depolei, m., (Bot.) horsemint (Mentha syl- Pfer'dezeug, n., v. Pferdegeſchirt. 
vestris). PBier’dezoll, m., duty, toll or impost on horses. 
Bferrderaspel, /., farrier's rasp. | Pier'dezote, f., (Man.) fetlock. 
fer'derennbahn, f., race-course. Pier'dezucht, f., breeding of horses. 
fer'derennen, »., horse-race, race. | Bierdezüchter, m., breeder of horses. 
fer'deriibe, /., (Bot.) white bryony, tetter-ber- Pier'dezunge, f., Vehtk.) flat-fish, halibut (Hippo- 
ries, wild hops, wild vine, wild nep (Zaunrübe; Bryo- | glossus vulgaris). 
nia alba). | Pferd jormig, «., horse-shaped; (Jehth) -e Rx 
Pier'deruthe, f., horse's tail; (Aor.) ». Seeneffel, | deli (m.), sea-horse, a species of pipe-fish (Mer 
Pierdefalbe, /., Vet.) remolade (a salve for | pferdden; Syngnatus hippocampus). 
horses’ hoofs). Pierdrig, a., horsed (only in comp.), ein- et, poci-rt 








jer'defamen, m., (Bot.) v. Bierdejendel, ‚ Aubımerl, one-horsed, two-horsed carriage, vehicle; 

fer'Defattel, m., saddle. | (Mech. of so many horse-power (in comp.). 
Pierdeibaht,m.(Techn.)horse-runfe.Pferdegäpe). | Pferd'iſch, a, relating to horses; wv. Pfetdehaft, 

fer'dejdau, /., horse-show. | Pferdeartig. 

ferrdeichelle, /., horse. bell. |  Pierdiier, m., (gen. -8; pl. -) vw. Stedenpierbe, 

fer deſchiff, A. boat drawn by horses. | Stedenrciter. 

fer'deſchmuck, m., trappings; -binbdler(m.), horse- | Pferd'makrele, f., (/chih.) sheat-fish (Silurus). 


milliner. Pierd’mann — 
Pfer'deſchnalle, harness-bueklo. | Bierd’menfhf "- (Hytk.) Contant. 
Bierdeibwamm, w., aphthae, windgall. Pferd'ner, m., (gen. -; pl. -) farmer or peasant 
Pierdeihwanz, m., horse's tail; (Aot.) ephedra | who keeps horses (Anfpänner). 

(a genus of plants resembling horse-tail; E. mono- | ‘Pfer'ren, m., (/chth.) v. Blaufelhen. 

stachya); horse-tail, horse- willow, shave - grass, Pfer'jid, m., v. Pfirfih. 

pewter-grass (Sannenlraut, Aderfhachtelbalm; Equise- Pfeg'en, v. a., to cut, to pinch, to make marks 

tum arvense). by cutting or pinching; er fol an feinem Leibe kin 
Pierdeihwanzbaum, m., (Hot.) savin, red-cedar | Maal -. they shall not make any cuttings in their 








(Juniperus sabina), flesh (Lev. 21. 5). 
Pfer deſchwanzſteine, pl.,(/oss. Zool.) hippurites. fep’pfennig, m., (vulg.) v. Geishalé, Mnider, 
Pfer'deſchwefel, m., common brimstone, feß'jange, f., barnacles (for horses). 
Bier deihweif, w., v. Pferdeſchwanz. Bill, m., (gen. -4, -e8; pl. -e; dim. Bfifiben, WF: 
Pfer'deſchwemme, f., horse-pond. fein) whistling (Pfeifen), whistle (pfeifender Tom); ter 


Bier'defeiel, m., (Bot) a species of saxifrage | arılende -, shrill whistle; Einem auf den - geborden, to 
(Seseli hip ). obey (attend) a person's call or whistle; whif 
Pfer deſeuche, f., murrain, (Daud); a short space of time, a moment; v. Pifir- 
fer'defieb, n., horse-hair sieve. ling; a small liquid measure, a draught (Elf); 
jerdellhe, /., (Hot) alexanders (Smyrninm | (fig.) trick, cunning fetch; knack; den - verftehen, to 


olusatrum), be up to the trick, 
jer'defpath, m., Wet.) sparin. | SPAffeln, v. n.&a., to whistle gently or in a low 
fer'deitall, m., stable (for horses). tone. ’ 
Pier'deitecher, m., (Entom.) v. Stecfliege; Hornijic. | Pfif/ferfrant, nv (prow., Bot.) v.Tausendgiittentroul, 
Pier'deiteig, m., towing-path (Leinpjfat). Pfif ferling, m., (gen. -8, -c4; pl. -e; Bot.) a spe- 
Bier'deitein, m., bippolith. cies of mushroom (Agaricus cgutharellus); (fg.) 
Pfer'deſtriegel, f., curry-comb. | rush, straw; es ift feinen - wert, it t worth a rush; 
Pfer'deſucht, /., inordinate desire or passion for | id) mathe mir feinen - daraus, I don't care a rush for it. 
horses (Hippemanie), Piffig, @.. cunning, sly, shrewd; sharp, intelli- 
Pier'detag, m., day on which statute-work with | gent; edv., slyly, artfully, cunningly. 


horses must be performed. | Piffigfeit, /., slyness, shrewdness, archness. 
fer'detränfe, f., watering-place, horse-pond, | WBilf'filus, m., (gen. -; pl. - & Pfiffituſſe) a cun- 
fer'dewerleiber m., one who lets out horses, | ning fellow. 


Bier'devermiether | livery-stable keeper. Pingſt'abend, m., eve of Whitsuntide. 
Pierdewagen, m., horse-carriage (oppos, to WBfingit/anger, m., common pasture, which is first 
Dampfwagen). ‚ opened at Whitsuntide. 


Pfingftapfel 


Pfingſtapfel, m., (Pom.) name given to a late- | 


blowing apple-tree, 

Pfingit’bier, n., feast or merry-making at Whit- 
suntide and the beer brewed and drank on the oc- 
easion. 

Pfingit’birn, f., (Pom.) name given to a superior 
winter-pear (wbich keeps till Whitsuntide). 

Pringit' blume, f., (Zot.) common broom (Genista 
scoparia); dyer’s broom (G. tinctoria); v. Bfingftroie. 

Pfingitelu, v. n., (prov.) v. Bangen; Ahnen, un 
— 

Pfingſt'en, n. (gen. -*; pl. -) & f., (pl. -) Whit- 
santide, Pentecost. 


Pfingftfeier, f. Whitsuntide, feast of Pen- 
Pfinait’feiertage, pl.} tecost, Whitsuntide holi- 
Pfinaft’feit, n. days. 


Pfingit’freude, f.. pleasure enjoyed at Whitsuntide, 
Pingft’gans, f., green goose. 
Pfingſt'geſchenke, pl., presents made at Whit- 
suntide; pentecostals. 
Piingft’lich, a., Whitsun, that is done or happens 
at Whitsuntide, 
Pfingft’maie, p/., boughs, branches of trees, with 
which the houses are decorated at Whitsuntide, 
Pingft'montag, m., Whitsun-Monday. 
Pfingit'nadt, f., night before Whitsuntide. 
Pfingit’nelfe, f., (Bor) v. Fevernelte. 
Pfingſt'ochs, m., an ox decked ont and driven to 
pasture at Whitsuntide; (fig., vuly.) gepupt wie ein -, 
decked out, smart. 
Pingit’pfriemen, m., v. Pfingſtblume. 
Pfingft’predigt, f., sermon preached on Whit- 
sunday. 
Pringit’rofe, f., (Bot.) common peony (Paeonia 
officinalis). 
_ Pingft’fhiehen, n., shooting at a target or popin- 
Jay at Whitsuntide, 
Piingit'fonntag, m., Whitsunday. 
Pringit'viole, f., ( Bot.) white rockets, dames’ 
violets (gemeine Nadhtviole; Hesperis matronalis). 
Bingft'vogel, m., (Ornith.) v. Pirol. 
' 
Fp tad el fo v. Bfingitanger. 
Piingit’wode, f., Whitsuntide- week. 
Pingit’zeit, /., Whitsuntide. 
fipps, m., v. Bipps. 
fir'fde, 7, (pl. -n) (Pom.) peach; tie 
fir'jidh, m., (gen. -4, -¢8: pl.-t) pglatte -, smooth 
fir'fidhe, f., (pl. -n) Jpeach, nectarine. 
pre fiäapritoie, f., (Pom.) quince-peach, yellow 
peach, 
Pirfibbaum, m.. (Bot.) common peach-tree 
(Amygdalus persica). 
Pfirfihblätterig, a., (Bot.) peach-leaved; - er 
Anöterig, v. Pfirfichkraut. 
Pr fihblatt,n., (Mollusc.) Venus’ shell (Venus). 
Pfir ſich b lüthe, /., peach-blossom. 
ie f.. peach-colour. 
r’ thrarben 
PReRebliithfardig, ay, peach-coloured. 
Pir jidhbranntwein, m., persicot (a cordial made 
of aleohol and the meat of peach-stones). 
Pfirichholz, n., the wood of the peach -tree; St. 
Martin's wood, red-wood (of Erythroxylum rufum). 
Pfir fidfern, m., peach-kernel, nectarine-stone; 
-ol(n.), an oil extracted from the kernel (also leaves) 
of the peach; — ſchwarz (n., Paint.) peach-black (pre- 
pared from the calcined kernels of the peach). 
Pirfihfraut, A. (Bot.) persicaria (Polygonum 
persicaria); water-pepper (P. hydropiper). 
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PBürfihmandeln, pl., (Pom.) peach-almonds, 
Birfihpflaume, f., (Rot.) egg-plum, magnum- 


_ bonum, imperial plum (Prana persicaria). 


Phir fidweide, f, (Bot.) almond-willow (Mandel 
tweide; Salix amygdalina). 

Prfihzwieleln, pl., (Pom.) white-heart cherries. 

Pfis pern, v. a. &n., v. Wispern. 





Pit erler), m., (prov.) baker (Bader). 

Pfifterei’, f., (prov.) bakery (v. Bäderei). 

Pfiltrerlein, n., (Ornith.) common sand - piper 
(Totanus h olencos). 

— m., (prov.) arrow. 

PBllänz’ben,n.(dim. ofBilae) little plant, herbelet, 

Pflänz'eln, v. refl., to give one’s self or assume 
the appearance of youth, to deck one's self ont in 
a manner unbecoming one’s age (jid jugendlich zieren, 

fic citel febmiiden, pupen). 

Pflänyling, m., (gen. -#.-e#; pl. -¢) young plant, 
set (Sepling, Stedling); (fig.) nursling. 

Pläft’erer, m., v. Dflafterer, — 

PBilanz’bar,a.,that mayor can be planted (mostly 
in eomp.). 

Pflany’beet, n., piece of land om which turnip- 
seed is sown; (Gard.) that part of a nursery set apart 
for transplanting young trees in, raised from seed. 

Plan; bobrer, m.. (Gard.) v. Ausheber. 

Pflany'biirger, m., planter, colonist. 

Bllan’ze, f., (yl. -n; dim. Pflãnzchen, Pflänzlein)plant; 
Ader-n, mosses; Boft-n, lilies; Bhithen-n, phanero- 
gamic plants (v. Bhanerogamen); Dolden-n, umbellate 
plants or flowers; Drofjel-n. ferns; afen-, monkey- 
pot (belonging to the myrtle-blooms; Lecythideae); 

| Haut or Hiljen-n, leguminous plants, pod-bearers; 
heilige -, v. Heiligenpflange; Holy-n, palms; Johannis, 
v. Johaunistraut; Knaben-, orchis; Kopf-n. syngenesious 
plants (baving the anthers united); Sorallen-, coral 
plant (Erythrina); ranfende -n, creepers; Rinben-n, 
grasses; Scham · or Sumpf-n, sensitive plants; Stau- 
den» or Straud-n, shrubs; vegetables (Kräuter, Ge- 
wide); -n ziehen, to rear plants; (ig.) child, offspring; 
(iron.) person, chap; wench; du bift mit eine faubere - ! 
you are a nice fellow, a fine chap you! 7 

— n., dibble, setting-iron. 

flan’zen, ». a, to plant (Bäume, Blumen, trees, 

flowers); to settle. 

Plan’ senabdriide, p/., plant-impressions. 

Pllan’zenalbumin,n., (Chem.)vegetable albumen. 

Pflan’jenanatomie, f., vegetable anatomy, phy- 
totomy, dissection of plants, 

Pflan’jenapatit, m., ( hem.) pseudo-solanine, 

4 el peat a., vegetable. 

Pllan’zenafche, f., vegetable ashes. 

Plan zenbaſen, pl., (Chem.) alkaloids. 

Pilan’genbeet, n., bed of (young) plants, 

Pflan’senbefrudtung, f., fructification of plants. 

Plan jenbeldreiber, m., phytographist, describer 
of plants. 

flan';enbefdreibung, f., phytography (that part 

of botany which includes the description of plants). 

Pflan'senbobhrer, m., v. Ausheber, . 

Pilan’jenbutter, f., vegetable butter, 

Pflan’zenchemie, /., phytochimy, phyto-chemistry, 
vegetable chemistry, the chemistry of plants. 

Pflan’zgeneiweiß, r., v. Pflanzenalbumin. 

Pllan’jenerde, /., garden- monld ( Dammerde); 
vegetable mould. 

Pflan'zeneremplare, p/., botanical specimens. 

Pflan’jenfarbe, /., colour extracted from the 
juice of vegetables or plants, 
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flan’zenfafer, f., vegetable fibre. 
flan’jenfibrin, n., v.Pilanzeneiweig, Pflanzenalbumin. 
flan’zenfloh, m., (Entom.) spring-tail (Podura). 
Pflan'senforjdher, m., botanist. 
Pflan’jenfreffend, a., phytivorous, phytophagous, 
gramnivorous, feeding on plants. 
Pflan’zenfreffer, pl., (Ornith.) gramnivorous birds 
(sparrows, pigeons, crows &o.). 
Pflan'sengallerte, f., (Chem.) pectine (the gela- 
tinizing principle of certain vegetables). 
Pflan’jengarten, m., botanic garden; nursery of 
young trees. 
flan’zengewädhfe, pl., vegetables. 
Pflan’jengras, n., Bot.) a species of East-Indian 
millet (Paspalum). 
Pflan'gengriin, n., (Chem.) leaf green matter, 
chlorophyl. 
— a., v. Pflangenartig. 
an’zenharz, n., grünes -, v. Bflangengriin, 
an'zenheber, m., v. Auäbeber. 
FA in onig, m., nectareous juice. 
pak oe afer, m., (Entom.) chrysomela, cistela. 
Pllan’zenkafein, n., (Chem.) vegetable caseine, 
legumine (a substance obtained from the seeds of 
leguminous — 
an'zenkenner, m. 
an'jenfennerin, 7} — 
flan’jenfenntnif | /., knowledge of plants, 
pool a } botany. 
an'jenfirper, m., vegetable body. 
an’jenfoble, f., vegetable coal, 
an'jenfoft, f., vegetable diet or food. 
Pflan’jentub, f., (Bot.) cow-tree (amerifanifder 
Milmbaum; Galactodendron utile). 
wack je ce f., botany. 
an'jenfundige, m. & f., phytologist, botanist. 
Ran’jenlaugenfalz, n., (Chem.) kali, potassa, 
potash. 


Pflan’zenlaus, f., (Entom.) plant- louse, vine- | dib 


fretter (Aphis). 
Pflan jenleben, n., vegetable life; (Ag.) apathetic 
life; ein - führen, to vegetate, 
Pllan’zenlehre, /., phytology, phytonomy, ve- 
getable physiology; botany. 
Pflan'jenleim, m., (Chem.) reinfter -, v. Glutin; 
tober -, v. Kleber, 
flan’jenliebbaber, m. lover or amateur of plants. 
an'jenmaber, m., (Ornith.) v. Pflanzenfäger. 
; —— f., vegetable milk, the white juice 
nts. 
Bflan'jenmobr, m., (Chem,) vegetable aethiops 
(calcined sea-weed). 
flan’jennatur, f., vegetable nature, 
flan’jenöl, n., vegetable oil. 
flan’jenorganiémus,m.,vegetable organisation. 
Plan’ senphyfiologie, f., physiology of plants (a 


d ent of botany). 
Plan yenzeig, n., vegetable kingdom. 
flan’jenfäger, m., (Ornith.) plant-cutter (Phy- 


totoma), 
Pflan’jenfäure, f., (Chem.) vegetable acid (oppos. 
to Mineralfäure), 
—— aft, m., vegetable juice. 
an'zenjalz, n., v. Pflanzenlaugenfalz. 
flan'jenfammlet,m., collector of plants, botanist. 
Shanice ammlung, /.. herbarium, hortus siccus. 
an’jenjauer, a., impregnated with vegetable 
acid. 
_ Pflan’zenfauger, m., insect living on vegetable 
juice; parasitic plant. 


——— — ——— —— — — — — — — — — — eee —— —— — — — 


Pflaſter 


Pflan zenſchaber, m. 

Pflanzen haufel, f. v. Auöbeber. 

Pflan'yen{Hlaf, m., (Bot.) sleep of plants. 

Pflan’jen — m., gam. 

Pflan zenſchule, f., v. Baumſchule; botanic garden. 

Pflan’zenfhweiel, m., (Pharın.) vegetable brim- 

stone (a powder collected from the spore-cases of 

Lycopodium clavatum). 

Pflan'jen{peifen, pl., vegetable food. 

Pflan'genftein, m., petrified plant, phytolite, a 

fossil vegetable. 

Pflan zenſtoff, m., vegetable matter. 

Pllan’zenitofftunde, (vegetable chemistry,phyto 

chemistry, phytochimy. 

Pllan’zeniyitem, n. taxonomy (the depart- 

Pflanſjenſyſtematik, /.| ment of botany which 

teaches the order or classification of plants). 

Pflan’yenthier, n., zoophyte; -ähnlid, -artig (a). 

zoophytic. 

n'zenthum, n., (gen. -#, -¢é) vegetable life; 

vegetation; vegetable kingdom; (coll.) plants, vege- 

tables. 

— m., peat, vegetable coal. 
flan’genverjteinerungen, pl., fossil plants. 

A el per ar m, & n., vegetation. 
flan’jenwahrfagerei, /., divination from plante. 

— .. vegetable world or kingdom. 
Han'enwifca(datt f., v. Bilanzentunde, Pflaw 

genlebre. 


flan'genjergliederung, f., v. Pflanzenanatomie. 

flan’jer, m., (gen. -@; pl. -) planter (der Prlan- 

jende); settler, colonist, planter (Befiper einer Pflanzung, 

Plantagenbefiger); planting-stick (‘Pflanghol;, Pflanzftod, 

Krautftichel). 

+ pak sre pl., planting-states. 
flany’garten, m., nursery; seed-plot. 

Bhan’ eifter, m., v. Pflanzling. 

b 





anj'bolj, n., planting- stick, setting- stick, 
le, 
Pflanz’kelle, /., (Gard.)scoop-trowel, transplanter. 
Pflany'lid, a., belonging or pertaining to plants 
or vegetables; vegetable (oppos. to thierij, animaliid)- 

Manyort, m., colony, settlement. 
flang'reié, n., scion (part of a branch prepared 
to be grafted upon some other tree). 
Braet! iiler, m., pupil of a seminary, seminarist. 

flany'{aule, f., orchard (Baumfgule), nursery; 
(fig.) nursery, seminary, hot-bed. 

flang'fpathen, m., v. Bflangfelle. 

flan;'ftaat, m., planting-state, colony. 

Dent haves f.. colony (a town). 

anj'ftadter, m., colonist. 

Braet gods f-, v. Pflangort; Bflanjfdule. 

Mlanz’ftod, m., planting - stiek, setting - stick; 
(Bee) stock-beehive (Mutterftod). 
Pflanz'ung, /., (pl. -en) planting (ded Pflanyn); 
plantation (Plantage); settlement, colony (Pflangitatt. 
Unfiedlung, Kolonie). 
Pflany’volf, n., (coll.) colonists. 
PBilanz'wetter,n., weather favourable for planting, 
planting-weather. 
Pflajt'er, n., (gen. -8; pl. -; dim. Pfläfterhen, Pläte- 
lein; Pharm.) plaster; patch, beauty -spot (mostly 
Pfliftershen); joc.) patch (Riefter); (Sport) v. Kugelfutter, 
ein - auflegen, to apply a plaster; ein - aufftreicen, 1 
spread a plaster (upon linen &o.); engliſches -, court 
plaster. 
Pflaft'er, n., (gen. -&; pl. -; Archit.) plaster; 
pavement (einer Straße); das - aufheben, aufreifen, © 
unpave a street; (fig.) daé - treten, to walk or run up 


Pflafterblei 
and down the streets, to loiter, to lounge about; ein 
heißes, hartes, theureé -, a dear place; Yondon ift ein 
theureé -, it is dear living in London. 

Pflaſt'erblei, n., (Chem.) lead-soap, Venice-soap. 

Pllaft'erer, m., (gen. -#; pl. -) paver, pavier, 
pavior; stone-mason. 

Plafttergeld, n., money for paving; tax levied 
(in some small towns) on vehicles passing through 
a place. 

—A— m., paver's beetle. 





flaft’erhaue, f., pavers pick-axe. 
flaft’erjungfer, f., (T'echn.) v. Handramme. 

Pflaft'erfafer, m., (Entom.) Spanish - fly (Lytta 
"Maß’eriop | 

aſt erlohn, m., pavers w . 
flaft’ermeifter, m., — 
aſt'ern, v. a., to plaster (eine Wunde, a wound; 
bepflaftern) ; to patch (das Geſicht, the face, mit Schönheits- 
pläfterhen) ; to patch (Gtiefeln, boots; bepflaftern, rieftern). 

Pflajt’ern, v. a., to pave (eine Strafe, a street). 

Pllaftrerramme, f., v. Handramme. 

op Sad ro m., lay-sand. 

flaſt erſchmierer, m., (coni.)apothecary,surgeon. 

bad ane m., paver, pavier, pavior. 
Plaft’eripatel, m., (Pharm.) knife for spreading 
plaster, spatula, 

Pflaſt erftein, m., stone for pavement,paving-stone. 
Haft’erftößel. m., paving-beetle, rammer, 

flaſt erſtreicher, m., v. Pflafterfpatel. 
flajt’ertreter, m., (Ag.) pavement-beater, street- 
walker, loiterer, lounger. 

Pflaft'erwerf, n., unguents, ointments, pitch- 
plasters &c. 

Pflaftrerzeug, n., materials necessary fur pre- 
pari lasters. 

FH ajt’erziegel, m., paving-brick. 

atfhig, a., (prov.) broad-mouthed. 

Pllattern, v. n., v. Blappern. 

Pflaum, m., v. Flaum. 

Pflau'me, /., plum (fruit and the tree, v. Pflau- 
menbaum); prune; die Damascener -, damson, Marocco 
plum; getrodnete -n, prunes, dried plums; gejdmorte 
-n, stewed prunes; (Bot.) die geftirnte -, cucumber- 
tree (Blimbing ; Averrhoa bilimbi). 

Pflau'menapfler : 

— elpflanzen jet (Bot.) v. Bwetigen. 
au’menbaiter, pi., v. ‘Bflaumentilien. 

Pllau'menbaum, m., (Bot.) plum-tree (Prunus 
domestica). 

Pllau’menblattipinner, m., (Entom.) a species 
of butterfly (Phalaena bombyx pruni). 

3 au'menblau,n..plum-colour; a., plum-coloured. 
au'menblüthe, /., plum-tree blossom. 
au'menbohrer, m., (Entom.)a beetle destructive 

to plum- and cherry-trees (Magdalis pruni). 
flau’menbranntwein, m., a cordial prepared 
from the juice of plums. 
au’menfalter, m., v. Pflaumenſchmellerling. 
au/menfarbe, f., v. Pflaumenblau, 
au'mengummi, n., (Pharm.) plum-tree gum, 

‘Haw mendol, n., wood of the plum-troe, 

Pflaw’menfern, m., plum-kernel; -öl (n.), oil ex- 
tracted from the plum-kernel. 

Pflau’menfuden, m., plum-cake; tart of fresh 
lums. 

Pflau’mentilien, pl., (Bot.) Oken's denomination 
of a sub-order of lilies, asphodels (Rinjen). 

PBllau'menmandeln, pl., (Bot.) bitter almonds. 

— ae 

flau'menmöllen, pl., (Bot.) apricots. 
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Pflau'menmotte, f., (Entom.) a species of butter- 
fly (Bierpunft; Noctua quadra). 

Pllau'menmus, n., marmalade of plums, jam 
boiled from plums, plum-marmalade, plum-jam. 

Pflau'menpalme, f., (Bot.) East-Indian date-tree 
(Elate). 

flau'menpfefler, m., (Bot.) chloranthus. 
flau'menpflanzen, p/., (Zot.) drupaceous trees 
or shrubs, ae. 

Pflau'menfhlehe,f.,(2ot.)bullaoe (-plum; Prunus 
insititia). 

Pflau'menfhmetterling, m., (Entom.) a species 
of butterfly (Punftband; Lycaena pruni). 

flau'menftein, m., plum-stone. 
flau’mentorte, /., plum-tart. 
flau'menweid, a. & adv,, soft as a (ripe) plum; 
v. Schlaff. 
flau'mer, pl., v. Bflaumenpflangen, 
flaum’feder, f., v. Blaumfeder. 
—— f.. v. Pfauennelle. 
pret tery f., v. Bflaumenpalme. 

Pllaum’itreidher, m., (fg.,vulg.)ilatterer, wheedler 
(Slaumftreicher). 

Pflege, /., (without pl.) care, rearing, fostering, 
nursing; ein Rind in die - geben, to put a child out to 
nurse; in der - fein, to be at nurse; care, education, 
tutorship (Ürziebung); care, superintendence (Auffiät); 
administration (Uenvaltung); die - haben iiber..., to 
have and exercise the charge and oversight of. .., 
to oversee .,, with the power of direction, to take 
care of,.. with authority, to superintend; (obsol. & 
prov.) district (of a parish), diocese and the juris- 
diction thereover (Bezirk; Pflegeamt). 

Pfle’'geältern, pl., foster-parents, 

Pfleg' (amt, n., district of a jurisdiction and 
parish, office of a district-inspector. 

Pfleg’(damtmann, m., inspector of a district, 
warden. 

Pfle'gebediirftig, a., necessitous, in want of care, 
assistance, support, nursing &o. 

Pfle'gebefoblen, a., committed to the care and 
superintendence of a person; der, die Pflegebefohlene, 


c ©. 
"Me geheReung, f.. (Law) trusteeship, office and 
duties of a trustee. 
Pfle'gebaus, n., hospital (Verpflegungshaué, Kranfen- 
haus). 
— n., foster- child. 
fle'gelos, a., destitute, wanting necessary care, 
attention or nursing, neglected. 
Pfleg’empfoblen, a., confided or entrusted to a 
person's care &c, 
fle'gemutter, /., foster- mother; (Ag.) nurse. 
fle'gen,v.a. &n., (reg.& ivreg.; irreg. imp. pflag & 
pflog; conj. pflöge; pp. gepflogen; with accus. & gen.) 
to take care of, to tend, to nurse, to foster; to cherish 
(ärtlid) -; in this sense with an accus.; v. the phrases 
below); to administer, to have the care of; to attend 
to; to take, to enjoy; to indulge, to be given to (in 
these significations mostly irreg. and with a gen.); 
Einen hegen und -, to love and cherish one, to love 
one dearly; des Ultaré -, to give attendance at the 
altar (to perform the sacred offices of priesthood; 
Heb. 7. 13); daß fie des Amtes - an der Hütte des Srifts, 
to do the service of the tabernacle of the congre- 
gation (Numb. 18. 6); feined Amtes -, to perform the 
duties of one’s office, to do one’s duty; der Andacht -, 
to pray, to say one’s prayers, to occupy one's self 
with mental devotion, to perform one's devotions; 
Jemandes Belanntſchaft -, to cultivate a person's ac- 
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quaintance; feiner Bequemlidfeit -, to take rest, to take 
one's pleasure; der Freundidaft mit Ginem -, to be on 
terms of friendship, to live on friendly terms with 
one; feiner Gedanken -, to raminate, to reflect, (anal) 
to be in a brown study; der Gelegenheit -, to embrace 
or seize the opportunity; to follow one’s inclination 
to take one’s ease; Gemeinichaft mit Ginem -, v. Um: 
gang -; der Geredtigfeit -, to be just; Geſpräche -. to 
converse, to have or hold a conversation (mit, with); 
der Giefundheit -, to take care of one’s health; (Lam) 
Güte -, to attempt fair or conciliatory measures, to 
seek to bring or induce the parties to a settlement; 
Kranfe -, to attend to, to tend, to nurse the sick; 
der Yiebe -, to indulge in sensual gratification; feined 
Leibes (fh) -, to pamper one’s self; feiner Lüfte -, to 
indulge in, to be given to voluptuousness; Rath mit 
Ginem -, to consult with one; Rede -, v. Geforide -; 
Riidiprade mit Ginem über... -. to consult with one 
about... .; der Rube -, to take rest; Umgang mit Einem 
-, to have intercourse with one; Unterhantlung -. to 
be upon a treaty, to be negociating; Unterredungen -, 
v. Befvrithe -; der Bolluft -, v. feiner Lüfte -. 
Pfle'gen, v.n., (as verb. aux.; rey., obsol. irreg.) 
to use, to be accustomed, to be wont; to be apt to; 
will, would; er pflegte zu fagen, he was wont or used 
to say; er pfleate um dieſe Heit zu fommen, he used to 
come about this time; wie er zu fagen pflegte, as his 


saying was; (this verb is used in many cases for ge: | 


mwöhnlich. qemeiniglich, and these adverbs are frequently 
added pleonastically, when in English the verb itself 
may be omitted and the adverb simply translated) 
fo pflegt ¢& (gewoöͤhnlich) ju geben, thus it generally 
goes, such is usually the case; nad einem Gewitter 


pflegt die Luft sich zu fühlen, after a thunder-storm the | 


air usually gets cool. 
3 e'ger, m., (yen. -6; pl. -)| fosterer; nurse, 
e'gerin, f., (pl. -nen) attendant on sick 
persons (Rranfen-); warden (Y%rmen-); guardian (Bor 
mund); trustee (Surator); steward, housekeeper, over- 
seer, inspector (Nufieher);- (Ag.) fosterer, cherisher, 
supporter; nurse. 

Pflegerei', f., the jurisdiction of the overseer of 
a district. 

Plle'gerihaft, f.. the office and duties of a per- 
son appointed as Pfleger, g. v. 

J e'gefohn, m., foster-son. 

e'getodter, f., foster-daughter. 
fle'gevater, m., foster-father. 
fle'gevogt, m., (prov.) v. Pfleger. 
er m., inspector of an infirmiary. 

Pileg’hait, a., (obsol.) bound to perform statute- 
duty (frobnpflidtig). 

Pfleq’ig, «., (odsol.) cherishing, supporting, pro- 
moting (pflegend, fordernd). 

Plleglih, a. & adv., with care, in a fostering 
manner; usually (acmöbnlid). 

Pfleg'ling, m.. (gen. -#, -e8; pl. -e) ward; fa- 
vourite (Liebling; 8. w.). 

Pilegniß, f., (obsol.) v. Pflege. 

Plleg’rehnung, /., statement with respect to the 
property of a ward or trust given by the guardian 
or trustee on resigning office. 

Eisen a., careful, attentive, watchful. 

fleg'ſchaft, f., (pl. -en) trust, guardianship; 
-geld, -gut (n.), the money or property in trust. 

fle'gung, f.. nursing, tending: v. Pflege. 

licht, /., (pl. -en) duty; obligation (Verbindlich⸗ 
feit); the duty of fidelity to a king, government or 
state, allegiance; (oath of) fealty, loyalty; tax; tithe 
(Abgaben, Zins); (Mar.) the cuddy or cabin of an 


— — — — — 


Pflichtwidrigkeit 


undecked vessel: e# für jeine - halten, to consider it 
one's duty; es ift meine -, it is a duty incumbent on 
me; fit or Einem etwas zur - machen, to make it a duty 
or mle; in - nehmen, to bind one in allegiance; to bind 
by oath; in - fteben, to be engaged by oath; wider Gi 
und - handeln. to act against the oath of fealty. 

Pfligtanter, m., (Mar.) sheet-anchor, main 
anchor, 

Pflicht' ankertau, n., (Mar.) sheet-cable, master- 
cable. 

Pilidt balfen, pl., (Mar.) euddy-beams. 

Piliht’bar, a., bound or obliged to (certain ser- 
vices, duties &c.). 

Pligt’beitrag, m., quota, proportional share, 
contingent. 

Pili Ht’ brud, m., oath-breaking, perjury. 

Pit bridig, a., perjured, forsworn; disloyal. 

Pili dt’ cid, m., oath of allegiance. 

Pflicht'en, v.n., (used with haben) to serve in duty 
bound (Einem, one); vr. @., to do one's duty towards 
(dat Vflichtſchuldige teiften). 

Pflidtientebre, f., doctrine of moral daties, 
morals, ethics. 

Pi dt enftreit, m., (gen. -8, - 8) conflict of duties. 

Pflichterlaſſung, f., exemption from a duty or 
obligation. 

PRilidterweifung, f., v. Pfliätleitung. 

Plidt' frei, a., exempt from obligation and duties. 

Pit gebot, n., moral law; (Log.) categorical 
imperative. 

icht'gefühl, n., sense of (one's) duty. 
| icht'geld, n., salary. 

Pfliht'gemäß, a. & adv., conformable to or in 
conformity with one's duty; ». Bflidtmagig. 

Pflicht' genoß, m.. inhabitant of a place not har- 
ing the right of a citizen. 

Pict’ gees, n., moral law. 

Pflicht'getreu, a. & adv., true to one’s duty; 
dutiful. 

PAidtig, z.. v. Pfidtbar. 

Pflidtiigtcit, f.. the (state of) being bound, 
obliration. 

Pflicht leiſtung, f., performance of a duty; oath 
of allegiance. 

Plihrlib,a. & ddr., dutiful, according to duty. 
dutifully, 

Plidt'los, «., undutiful; adv., undutifully, not 
according to duty; v. Pflichtbrũchig. 

Plliht'mäßig, 2. & adv., conformable to (one’s) 
duty; - verbunden, in duty bound. 

Pricht'mäßigkeit, f., conformableness to duty. 

Pflicht'ſchein, m., document testifying that the 
oath of allegiance has been taken. 

Pflichtſchuldig, 4. bound in duty, incumbent, 
obligatory; in duty bound. 

Pflidt'theil, m., (Law) that part or portion of an 
inheritance which the testator is obliged to leave % 
his or her kindred (Portio legitima); v. Pflichtbeittaz 

Pflicht'träger, m., one who has taken the oath 
of allegiance, 

flidt'tren, a., v. Bflidtgetrew. 
flidt’treue, f., faithfulness to duty. 

Whlidtwergefen, a. & adv., forgetful of one’s 
duty, false, disloyal. 

Pflichtwergeſſenheit, f., disloyalty, falseness. 

Pflihtverlegung, /..violation of allegiance orduty- 

Plidt widrig, a. & adv., contrary to one's duty, 
against one’s duty, undutiful, 

Pflicht widrigkeit, f.. acting against one's duty 
disloyalty. 


— — — — — — — 


—— — Etliu— 
Ft m., (Min.) v. Spatheijenjtein. 
8 





flis pern, v. n., v. Flüſtern. 
fitih’bogen m., v. Blipdogen. 
Pflitſchpfeil ”  glippfeil. 
Pflitterling, m., v. Shwädling, Bärtling; Bierling, 


Pflod, m., (gen. -& -e8; pl. Pilöde; dim. Pflodchen. 
Pflödlein) wooden nail, peg, pin, plug, spile, jack; 
(Min.) tamping-plug; (Milit.) picket (3elt-); an 
Pflöden befeftigen, to peg; to picket; von Pflöden bee 
freien, den - audjichen, to unpeg; Prov.) Einem ein 
Pflödchen vorfleden, (anal.) to put a spoke in a person's 
wheel; das Pflödhen ganz genau treffen, to hit the nail 
on the head, 


flod’able, [. (Shoem.) pegging-awl. 


Boe or n. 
oct fiſch/m. /chth.) bunch-whale, humpbacked 
wbale (Balaenoptera longimana). 
Pflod’hammer, m., (Techn.) the squeezer (in the 
mint). 
er n., plug-wood, peg-wood. 
od'tobl, m., cabbage-sprouts. 
Pfloch ſchießen, n., (Min.) the blasting of a rock. 
Pfloch ſchneider, m., plug-cutter. 
Pllodihwanz, m.,(/chth.)a species of trunk-Ash 
(Ostracion). 
Pllöd’en, v. a., to peg, to fasten with pegs; to 
picket; to lop (Bäume, trees). 
Pflu'der, m., (Bot) bullace (Haferfälche, Prunus 
instititia). 
len, n., (Techn.) burlers (Noppeifen). 
fliid’en, v. a., to pluck, to gather (Früchte, ein 
Sträufchen, fruit, a nosegay); to pick, to pluck (ein 
Huhn, a fowl); to strip by plucking, to plume; to 
pick, to pull to pieces; to divide into small frag- 


ments; to crumble (frümeln); Tuc -, v. Noppen; (Prov.) | 


tin Strdufchen (more usual ein Hühnden) mit Ginem zu 
- haben, to have a bone to pick with one. 

fliid’erbfe, /., common pea. 

flüd’geitell, n. Techn.) frame for knotting 

fliid’mafdine, f.] or dressing cloth. 

flüd'fel, n., (gen. -8; pl. -) anything plucked 
small or into crumbs; (T'echn.) filth or dirt removed 
from cloth, 

Pfliig’bar, a., arable, tillable; -c# Land, tillage- 


ground. 

eier n. } money charged or paid for 

‘gelobn, m.j ploughing, tillage-money. 

flü'gen, v. a. & n., (used with haben) to plough; 
jum dritten Male -, to trifallow; (Prov.) mit fremdem 
or mit eined Andern Kalbe -, secretly to use another's 
assistance, to plough with another's heifer (Judg. 14. 
18); beimlid) mit Ginem -, to conspire together, to 
collude (mit ibm unter einer Dede fpielen); den Gand, 
die Luft, in's Waller -, to labour in vain; Füchſe mit 
Fühien -, (anal.) diamond cut diamond; (Mar.) to 
drag; der Anker pflügt (ift triftig), the anchor drags; 
( .) to groove (Holj, wood). 

Pflüger, m., (gen. -#; pl. -) plougher, plough- 
man; tiller, t. 

ü'getag, m., plough-day. 
'gewetter, n., good weather for ploughing. 
fliig’ig, a. & adv., (Techn.) tabbied, tabby-like 

(in cloth-making). 

Pflug, m., (gen. -8, -e4; pl. Pflüge; dim. Pflügdhen, 


Pflüglein) plough; a measure of land, carucate, a 
hide ($ufe); troop or company of workmen under | 


the inspection of an overseer; v. Pflugdienft; (/ig.) 


beim -e bleiben, to mind or attend to one’s business; 
Ginem ben - feilen, to play one a trick, to thwart one; 
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to injure one; dad ijt mein Ader und -, that is what 
I live by, my means of living, that by which I gain 
my livelihood; die Hand an den - legen, to go to work, 
to set to; die Pferde hinter den - fpannen, to put the 
cart before the horse. 
Pflug'achſe, /., axle of a plough. 
Pflug’ balfen) m., tree of a plough, plough-shaft, 
del plough-beam. * 
PBilug’beil, n., pick-axe. 
Pilug’brett, n., plough-board. 
Plug bürger, m., v. Pfahlbürget. 
Pflug’deichiel, /-, plough-pole. 
Pllug’dienft, m., soccage, service of the plough. 
flug’eifen, n., coulter, 
flug’frohne, f., v. Pflugdienft. 
at, rendel, m., pole-beam of a plough 
3 ug’hädel, n., plough-hatchet. 
—5— m,, v. Hafenpflug. 
Pflug’halter, m., ploughman. 
dab oti n., axle-tree of a plough. 
flug’hobel, m., plough-plane. 
Pflug'kehre, /., turn of the plough. 
Pilug’feil, m., plough-wedge. 
flug’fette, f., plough-trace 
flug’flépfel, m., plough-mallet. 
4 bd a m., plough-frame. 
flug'fopf, m., v. Bflughaupt. 
flug’land, n., arable land, tillage-ground, 
—— m., plough-wright. 
ug'meffer, n., coulter. 
flug'ochs, m., plough-ox. 
flug’pferd, n., plough-horse, 
flug’rad, n., plough-wheel. 
flug’reitel, m. 
flug’reute, f. } plough-raker, plough-staff: 
Pilug’rödel, n. 
ae last, f., eoulter. 
flug'fdar, /., ploughshare. 
Pflug {dharbein, n., (Anat.) vomer (a thin, flat 
ren the nostrils). 
ug’iharre, f. 
a v. Pflugreitel. 
Plug fdleife, f., plough-drag. 
Pflug fdnabel, m.. (Ornith.) v. Flamingo. 
Pilug'jed, n., coulter. 
FA An f., v. Bflughaupt. 
flug’iterge, f., plough-tail, plough-handle, 
plough-neck, plough-stilt, plough-staff; (Bot.) a 
species of rest-harrow (Ononis hircina). 
Bane ned m., v. Bflugodé, 
Aug'ftödden, n., fore axlo-tree of a plough. 
Pflug fringe, p/., plough-traces. 
Pflug'treiber, m., plough-boy. 
Pflug wage, f., balance of the plough. 
Pflug'wende, f., v. Pilugfehre. 
flug’wury, f. (Bot.) vervain mallow(Malva alcea). 
fneifch, m., (gen. - 06; Sport) the scent of game. 
jnei'fde, f., (pl. -n; Sport) the game, quarry; 
bait, lure. 
Pfnei'fden, v. n., (Sport) to smell rammish. 
Binei'fden, v. n., (used with haben) v. Schnauben, 
Ehnaufen; v. a., (Sport) Hunde -, to give the gar- 
barge of the game to the dogs (fie genoſſen machen). 
Pfört'chen, n., (gen. -¢; pl. -; dim. of Bjorte) 
little door, wicket, little gate; (Bot.) micropyle (the 
closed orifice of a seed), 
fört'ner, m., (gen. -4; pi. -) | porter, door- 
jort'nerin, f., (pl. -nen) keeper, door 
waiter; (pror.) turnkey, gaoler; (Anat.) pylorus (the 
lower or right orifice of the stomach; Dagenmund), 
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Pfropfzʒieher 





Pfört'nerklappe, /., (Anat.) pyloric valve, 

Pot’ hen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Pfote) little 
paw; (fig.) miserable scrawl, 

Po’ tein, v. n. (used with haben) & v. a., to paw, 
to scratch with the paws. 

Piö'tig, a., (in comp.) having paws. 

Pfortiader, f., (Anat.) port-vein, cystic vein, me- 
senteric vein. @ 

Pfort'angeln, pl., gate-hinges. 

Piort'drempel, m., (Mar.) portsil, sole of a gun- 

rt. 


port. 
Biort’e, f., (pl. -n; dim. Pförthen, Pförtlein) gate 
. (also fig., der Hölle, des Todes, of hell, of death); little 
gate, port, wicket; (prov.) prison; (Mar.) port, port- 
hole; (Geog.) die ottomanijde -, the Sublime Porte, 
the Ottoman Court. 
Pfort'endolmetſcher, m., interpreter of the Porte. 
Port engeridt, n., (obsol.) court formerly held 
before the gates of convents. 
Piort'enrath, m., council of the sublime Porte. 
Pfort’enriegel, m., iron-bar, gate-bar or bolt, 
—ãð n., ferry-boat, 
—— n., -lock. 
Pfort'entau, n., v. Pforttau. 
Piort'gat, n., (Mar.) port-hole, 
lor Danger, pl., v. Bfortangeln. 
Pforttleid, n., v. Biortjegel. 
Pjort'taten, n., (Mar.) baize or kersey to line 
the "ports, 
Pjort lute, f., (Mar.) port-lid, dead-lights. 
ihe n» (Mar.) port-sail; tarpauling. 
ort'talje, /., (Mar.) port-lid tackle. 
fort'tau, n., (Mar.) port-rope. 
fort'weg, m., avenue. 
Pfoſch, m., (gen. -es; pl. -¢; Sport) food (of game), 


ure. 

Pfoſch'en, v. a.,(Sport) to allure by baiting (wilde 
Giue, wild swine), 

Pfoſch'herd, m., (Sport) place where birds are 
trapped by baiting. 

foft’e, f., (pl. -n) og Pfoſichen, Pföt- 

joft'en, m., (gen. -#; pl. -)| lein) post, stake; 
jamb, side-post (XThür-, §enfter-); piece of wood 
adapted for a post (Sohle); (Mar.) -n ded Nuders, the 
main-piece of a rudder. 

Pioftienfarren, m., (Bot.) a species of tree-fern 
(gemeiner Baumfarren; Cyathea arborea). 

Bioft/enhols,n.,(Archit.) tie-piece; cross-quarter. 

Bioft’enmaler, m., post-painter. 

4 ojt’enfpiegel, m., pier-glass. 

oft'enjpiefer, m., post-nail. 

Pio'te, f., (pl. -n; dim. Bföthen, Pföllein paw, 
claw; (vulg.) foot, paw (of a human being); (fig.) 
fi) die -n verbrennen, to burn one’s fingers; boble -n 
maden, to beg (beiteln); a scrawl, scribble. 

fo'tenfreuy, n., (Herald.) cross patee, 
fo'tenthiere, pl., (Zool.) rodents, gnawers (Rag: 
mäufe). 

Biot'ter, m.,(prov.) rosary (Baternofter, Rofenkranz). 

Pfrag'ner, m., (gen.-#; pl.-; prov.) shopkeeper; 

-salter. 


Pframpf, m., (gen. -#, -¢8; pl. -e) porridge (vider 
Meblorei 2.). 
Pfrang, a., (odsol., prov.) narrow, close; tight 
(eng, drang). 
jrang’en, v. a., (prov.) v. Drängen. 
fret’te, f., garden-spud. 
friem, m., (gen. -é, ~c8; pl. -t)) (Mech.) punch, 
frie'me, /., (pl. -n) puncheon, 
frie'men, m., (gen. -#; pl. -) Jpuncher;(Gun.) 


| piercer; (Shoem.) awl, pricker; (7'yp.) bodkin; (Bot.; 
Pfriemen) broom (Spartium scoparium); (Mollusc.; 
Pfrieme) a species of trumpeter’s shell (Sdraube; Ce- 
rithium). 

Ah a., v. Pfriemenformig. 

friem’eifen, n., (Techn.) the iron piercer of a 
puncheon or bodkin; (Mar.) priming-wire, priming- 
iron, 

Piriermen, v. a., to punch, to bore (boles with 
a punch). 

Pirie'menartig, a., v. Pfriemenförmig. 

Pfrie'mendorant, m., (Bot.) a species of snap- 

On. 

Pirie'menförmig, a., thin and pointed; (Bot) 
subulate, subulated, awl-shaped. 

Pirie'mengras, n., (Bot.) feather-grass (Stipa). 

Pfrie'menholz | n., (#0t.) broom (Spartium soo- 

—— parium). 

irie'menfreffe, f., (Bot.) awlwort (Subularia 
aquatica). 

frie'menſchmied, m., awl-maker. 

frie'menfhnäbler, pl., (Ornith.) v. Singrigel, 
Wurmfreffer. 

Pirie’ menſchwanz, m., (Entom,) v. Madeniwurm. 

Piriem’ente, f., (Ornith.) v. Pfeilente. 

Pfriem'geld, n., (Com.) primage (Kaplaten). 

ember n. 
I, chnecke, f. 
rill, m., (gen. -8, -e8; pl. 
fril'le, f., (pl. -n) 
(Ellrige; Cyprinus phoxinus). 
Pirspf'ling, m., (gen. -#; pl. -«) graftling. 
FA (gen. -8, -¢8; pl. -¢)| m., (dim. Piröpiben, 
jropf'en (gen. -#; pl. -) VPfröpflein) stopple, 
stopper; cork (von Storf); plug (auf Möhren); wad, 
wadding (in Gewebren, Kanonen); (Artil.) tampion, 
tamkin, bung; (fig., vulg.) a short, thick, dumpy 
person; (Hortic, Piropf) graft, scion (Reis, Segling 
Senfer). 

Pfropf'bar, a., that may be grafted. 

Biropf'bein, n., v. Biropfmeiler. 

Piropf’en, v. a., to cram, to stuff, to thrust into 
(bineinftopfen); fi) den Magen voll -, to cram one’s 
stomach, to gorge; voll gepfropft, crammed, gorged; 
to cork; to bung (up); (obsol.) to plant (pflanzen); 
(Hortic.) to graft (Bäume, trees); (fig.) to graft, to 
ingraft (on); (Carp.) to join a new piece of wood to 
an old one; to scarf. 

Piropf'en, n., wadding (of a gun); (Hortie.) 
grafting; bad - in den Spalt, stock-grafting, slit- 
grafting; das - mit dem Bünglein, whip-grafting; dw 
~ durch Anpladen, beaked grafting. 

fropf’engieher, m..v. Pfropfzieber;(Gun.)wad-hook. 
fropf'er, m., (gen. -8; pl. -) stopper; grafter; 
v. Vfropfreis. 

Pfropfſhammer, m., (Shipb.) pointed hammer; 
(Hortic. wooden) hammer used in the operation ol 

Biropfmeiß 

fropf'meißel, m. F . F 
Biropf'mefier, n. } (Hortic.) grafting-knife. 
fropf'reis, n., (Hortic.) graft, scion. 
Kan au f-, (Hortie.) grafting-saw. 


}Mottuse.) the winged murex. 


-t) |/chth.) menow, 
minnow, pink 


Pfropf'ſchule, f., nursery of grafted trees. 
Pfropf'ipalt, m., (Hortic.) grafting slit, graft 
slit or cleft. 
Pfropj'ung, f., cramming, stuffing (Bollitopfen); 
(Hortic.) v. Pfropfen, n. 
Pfropf'wachs, n., grafting wax (Baumwodé). 
fropf'werfjeug, x., tools used in grafting. 
fropf'zieher, m., corkscrew. 


Pfrün'de, f., (pl. -n; dim. Pfründden, Pfründlein) 
prebend, benefice, a living; eine - verleihen, to confer 
or bestow a living; zu einer - gehörig, prebendal. 


Pirün’den, v. a., to confer or bestow a benefice | 


Pfufchen 
fubleimer, m., v. Pfüpeimer. 
fubhl’eifen, n., (.Min.) eramp-iron. 

Blubl’en, v. n., (used with baben) to be like or to 
have the qualities of a pool (pfublidt fein); vw. a., 
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or living (Ginen, on one, on a clergyman), to collate | (Fint.) to tread or stamp the earth round the vine. 


(a clerk) to a benefice; to maintain, to support | 
(mostly in comp.); v. n., (used with haben) to yield, | 


to bring (in, ald Pfründe ertragen). 
Birän'denbefi er, m., v. Pfründner. 
Pfrün’denfauf, m., purchasing of benefices, 
simony. 
frün'’denlos, a., unbeneficed. 
friin’Denverleiber, m., collator, one who bestows 


Pirin’ der 
rind ter} m., v. Pfründner. 
fründ’geld, n., revenue of a living. 


jründ’gut, n., lands attached to a living. 
er n., v. Pfründnerei, 
rün’dig, a., beneficed. 
Piriind ner, m., (gen. -8; pl. -) beneficed clergy- 
„ man, beneficiary, incumbent, prebendary. 
Pfriindnerei’, f., dwelling of a beneficed clergy- 
man, parsonage. 
Piud’sen, v. n., (prov.) to spit (von Ragen, of 
cats). 
Pfii' der, m., (prov.) v. Knitps; any thing contempt- 
ible, despicable, 
Pfüpl, m. (& n.; gen. -8, -e3; pl. -¢) bolster, pillow; 
(Poes.) couch; ( Archit.) brest, torus, moulding of a 
column. 


Pfüh’len, v. n., to place on a bed or couch; weich | 


arfühlt, soft-bedded. 
Biatve, f.. v. Bfühl. 


3 


ün'’den, v. a., to weigh, 


Pfün’der, m., (gen. -$; pl. -) officer in ports who | 


weighs goods; (in comp.) ... pounder. 
Pfün’dig, a., of one pound; (in comp.) weighing 
s0 many pounds, ... pounder. 
fünd’ner, m., v. Pfünder. 
füß’e, f., (pl. -n) puddle, slough, stand or pool 


of dirty water, a muddy plash; (Min.) water collected 4 


in a pit. 
Blüpreimer, m., (Min.) bucket (used in scooping 
out the water). 
Pfüp’en, v.a., (Min.) to scoop, to pump (out the 
water). 
füg’enaufter, /., the salt-marsh oyster. 
fiip’(en)nag, a., wet to the skin, wet through, 


dri , well soused. 
Philp en)wanje,/., (Eniom.) needie-bug (Hydro- 
Metra s rum). 
füß’enwaffer, n., puddle-water. 
üg’iht, a., like a puddle. 


lig’ig, a., full of puddles, muddy, sloughy, | 


"Häptanne, 
water, 
Pfüg’made, f., (pl. -n) muck-worm, 


Plügmeife, /., (Ornith.) marsh-tiimouse (Parus | 


palustris). 
Bat dale, f.. (Min.) scoop-ladle. 
u 


l, m., (gen. -08; pl. -¢ & Pfühle; dim. Pfühl- 


&en) pool; puddle; (fig., Script.) der feurige -, hell. 


Pfuhl baum, m., (Min.) windlass-tree; upper 


windlass-joint (also Pfühlbaum). 
Pfuhl'duft, m., marshy smell. 


ld (prov., Bot.) brooklime (v. Bacbunge). | 





f-, (Min.) can for drawing off the | work 








Pfuhl'erin, f., (prov.) bad cook or housekeeper. 

Publ fifd, m.. Zchth.) pool-fish, mud-fish (Cobitis 
fossilis). 

Publ frofd, m., fen-frog. 

Piuhl’hahnenfuß, m., (Bol.) lesser spearwort 
(Ranunculus fammula). 

fubl'idt, «., pool-like, like a pool. 
fubl’farpfen, m., pool-carp. 

Pfuhl'ſchnepfe, f., (Ornith.) pool-snipe, long 
shanks (Totanus); die ſchwarzſchwaänzige -, the godwit, 
yarwhelp (Limosa aegocephala). 

‘Pfui’, int., fye! foh! ſchaͤme di! fye upon you! 
out upon you! = rufen, to cry shame, 

Pfui'ew, v. n. (used with haben) & a., to cry fye 
upon, to pish, 

Biund, n., (gen. -é, -c8; pl. -e) pound (weight; 
pl. -); drei - Fleiſch, three pounds of meat; drei - 
feinen or des feinjten Golded, three pounds of fine (the 
finest) gold; zwei - vom beiten Kaffee, two pounds of 
the best coffee; (Num.) das franzöfiihe -, livre; ein - 
Sterling, a pound sterling; (prov.) two hundred and 
forty pieces, twenty dozen; (fig., Script.) talent; fein 
- ver — * to hide one’s talent. 

und’apiel, m. , 

erde yg f. } large kind of apple and pear. 
fund’bude, f., v. Pjundhaus. 

fund’en, v. n., (used with haben) to weigh so 


| many pounds, 


Pfund feile, f-, (Techn.) rubber file, rubber. 
Pfund'geld, n., poundage, fines of alienation. 
rungen n., pound-weight. 
fund’hafer, m., a variety of the common oat. 
fund haus, n. 
Tund’fammer, f. 
fund’hölzer, pl., (Min.) widening-boards. 
jund’hol;, n., rare species of wood (sold by the 
pound), 
rg f., large kind of potatoe. 
fund’feder, n., (Techn.) sole-leather. 
tund‘nadel, f., pound-pin. 
fund’nagel, m., pound-nail. 

Prund’nuß, f., large kind of nut. 

And m., pine-blacking (also Pfundruß). 

fund'ſchoß, m., ground-rent, land-tax. 

Pfund’schreiber, m., clerk in or of the custom- 
house. 

Piund’fohle, /., stout sole. 

Pyund tein, m., pound-weight. 

Biund’weife, a. & adv., by the pound, by pounds, 

Pfund jinn, n., common tin. - 

Brund’zoll, m., poundage. 

Pfund’jwirn, m., coarse (unbleached) thread. 
Ele: m., (gen. -4, -¢8; pl. -e) flash, flashing. 
Pfuſch'arbeit, f., piece of bungling, bungling 
Pfuſcherarbeith. 

Pfuſch bar, a., that may be bungled (only in 


custom-house., 


; comp., v. Unverpfufchbar). 


Pfuſch'e, /., (pl. -n; Hortie.) open cabbage-head 
(ein nicht geichloffener Koblkopf). 

Pfuſch'en, v. n., (used with haben) to hiss, to whiz, 
to Hash (von abbligentem Pulver); v. n. (used with fein) 
& v. refl., v. Huſchen; v. n. (used with haben) & v. a., 
to bungle, to botch (ungründlid und ſchlecht machen); in 
...7, to meddle with, to dabble in; Cinem in das 
Handwerf -, to interfere in another’s affairs. 
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Pfuſcher, m., (gen. -6; pl. -) bungler, dabbler; Bdalany’, m. (gen. -, -¢8; pl. -0) & f.. (pl. -a; 


spoil-trade; v. Pfuſch. 

Pfuſch'erarbeit, f.. v. Pfuſcharbeit. 

Pfuſcherei“, /., (pl. -en) bungling; bungle, botch; 
piece of bungling; blunder. 

Pfuſch'erhaft, a. & adv., bungling; bunglingly, 
in a bungling manner, 

Pfuſch'erhaftigkeit, /., state of being performed 
in a bungling manner, bungling; blundering. 

Bela ., (pl. -nen) v. Pfuicer. 

Pfuſch'erkunde, m., customer of a journeyman 
(for work done by him without the knowledge or 
permission of his master). 

& ermagig, a. & adv., v. Pfuſcherhaft. 

fuldy’ern, v. n., (used with baben) v. Pfuichen. 
— v. Pfuſcherlunde. 

futſch, int., v. Jutſch. 

futihreln| v. a. & n., (prov.) to do or work 

futfdyen } slovenly (ũberhin arbeiten). 

haci'ten, pi., (foss.Zool.) orbitulites(2inienfteine). 

haci'ti8, f., (gr. w.; Med.) inflammation of the 
erystalline lens (Finfenentzündung). 

Phacolith', m., (gr. w.; Min.) phacolite (a hydrous 
silicate of alumina, lime and soda; Ghabafit, Kuboifit). 

‘Bhda'fen, pl., (gr. Myth.) the Phaeacians (in- 
habitants of Phaeacia, an island of the Ionian sea, 
near the coast of Epirus). 

ba'dra, f., (gr. Myth.) Phaedra. 
binomen’, n., (gen. -#, -e4; pl. -¢; gr. w.) 
phenomenon. 

Phanomenogenie’, f., (gr. w.) origin or cause of 
phenomena, 

PBhänomenographie', f., (gr. w.) phenomeno- 
graphy (description or history of phenomena). 

hinomenologie’, f., (gr. w.) doctrine of the 
origin of phenomena. 

banomenoffopie’, f., (gr. m-) observation of 
phenomena. 

Pha'ethon, m.,(gen. -¢; Myth.) Phaeton; (Ornith.) 
phaeton (a species of pelican, a tropical bird); phae- 
ton (a four-wheeled open chaise). 

Phagä'na, f., (gr. w.; Med.) v. Heifhunger, Freßſucht. 

Phageda'na, /., (gr. w.; Med.) phagedena, phage- 
denic ulcer (which rapidly eats and corrodes the 
neighbouring parts). 

hageda'nifd), a., phagedenic; -e Mittel (pl.), 
phagedenics (substances that destroy fungous gran- 
ulations in ulcers); -eé Wajjer, phagedenic water 
(solution of protochloride of mercury in limewater, 
used for the same purpose). 

Phafo'difd, a., (gr. w.) lenticular (linfenförmig); 
freckled (leber- or fonnenfledig). 

—R8B (gr. w.; Med.) freckle (Sommerſproſſe). 

halä'ciſch, a., (gr. Met.) phalecian, phalaecian; 
-er Bers, verse (consisting of a spondee, a dactyl and 
three trochees). 

Phala'ne, f., (pl.-n; gr. w.; Entom,) hawk-moth, 
night-moth (Phalaena). 

Pba'latra, f., (gr. w.; Med.) baldness, phala- 
crosis (Sablbecit). 

halafro’difd, a., bald(-headed; fablfépfig). 
halafro’fis, /., (gr. w.) the state of being bald 
(das Stablfcin). 

Phalang’e, f.. (gr. w.) v. Phalanr; ( Anat.) phalanx 
(one of the rows of small bones which forms the 
fingers and toes). 

Bhalang’er, m., (gen. -8; pl. -; Zool.) phalanger 
(a species of opossum; Taſchenthier Phalangista). 

Pbhalangit’, m., (gen.& pl.-m; gr. w.) phalangite, 
soldier in a phalanx. 


yr. w.) phalanx (a close body of infantry drawn up 
in files). 

Phaneroga'men, pl., (gr.w.; Bot.) phanerogamic 
plants (in wbich the stamens and pistils are dis- 
tinctly developed or which bear flowers and produs 
seeds). 

Phaneroga'miſch, a., phanerogamie, phanero- 
gamian, phanerogamous (v. Phanerogamen). 

Phantafie’, f., (gr. w.) fancy, imagination, power 
of thought, (‚Hus.) fantasia, voluntary. 

Phantafie'fpiel, n., play of fancy. 

Phantafie'ftiide, pl., fancy compositions (d 
poetry, art &c.). 

Phantaji'ren, v. n. (used with haben) & a., to in- 
dulge in fancy, to indulge in fanciful thoughts or 
reveries (fih der Phantafie hingeben); ( Med.) to be de- 
lirious, to rave; (Mus.) to play fantasias, to play 
extempore or as fancy dictates. 

Phantasfoyp’, n., (gr. w.) phantascope, phantas- 
mascope (an instrument or apparatus for enabling 
persons to converge the optical axes of the eyes or 
to look cross-eyed, and thereby to observe certain 
phenomena of binocular vision). 

Phantas'ma, n., (gen. -¢; pl. Phantaéme(n); gr.w) 
phantasm, a vain or airy appearance, vision, spectre, 
phantom (Scheinbild, Trugbild, Hirngefpinft, Saredtilt, 
Geipenjt, Schattenwerf). 

Phantasmagorie’, f., (pl. -en; gr. w.) phantas- 

oria, phantasmagory (Scheinjauberei). 
 Bhantabmagerri , a. & adv., phantasmagorial, 
phantasmagorical. 

Phantasmaffopie’, f., (gr. w.; Med.) a species 
of delirium in which the patient believes to see 
spectres &o, 

Phantas matift’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) © 
Phantomift. 

*cÜ m., (gen. & pl. -en; gr. w.) v. Fanieũ. 

antafterei’, f., (pl. -en; gr. w.) fancy, whim, 
gots (Grille, Ginbildung). 
hantaſt'iſch, a4. phantastic, fantastic(al); du 
Phauntaftiihe, fantasticalness; adv., phantasticaly, 
fantastically, 

Phantom’, n., (gen. -#, -e8; pl. -e, -en; gre) 
phantom, apparition, spectre; phantasm, a fancied 
vision. 

Phantomift', m., (gen. & pl. -en; gr. m.) visionary 
(Träumer, Schwärmer, Geipenfterfeher); interpreter of 
dreams (Traumbdeuter). 

Pha'rao, m., (gen. -#; pl. Pharac'nen; egypt. & 
heb. w.) Pharaoh. 

ha'tao, n., (Gam.) v. Faro. 
ha’raojeigenbaum, m., ( Bot.) sycamore (el 
Scripture; Ficus sycamorus). 

Pha’rashuhn, n., (Ornith.) guinea - fowl (dat ar 
meine Perlhuhn; Numida meleagris). 

Pharao'ni{d, a. & adv., Pharaonic, in or of the 
time of the Pharaohs. 

Pha'raonsbund, n., ( Mollusc.) Venus’ bugle 
(Trochus pharaonis). 

Pha'raonsfapaun, m., (Ornith.) the Egypt 
vulture (Vultur percnopterus). 

Pha raonsmaus f., (Zool.) ichneumon, Egyptias 
ha'raonératte [rat (Herpesies ichneumon). 
ha'rao{dnede, f., v. Pharaonsbund, 
ha’raofpiel, n., v. Garo. 

arifä’er, m., (gen. -@; pl. -) Pharisee; (ff) 
hypocrite (Heudler, Scheinheiliger). : 

Pharifa erthum, x., pharisaism (notions, doctrine 
or couduct of the Pharisees); (/ig.) hypocrisy. 
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Tharifäifh, a., pharisaic, pharisaical; (/ig.) Phelloplaitifh, a., phelloplastic. 


sanctimonious, externally religious, hypocritic; adv., 
pharisaically. 

Phariſais mus, m., pharisaism; external observ- 
ance of forms and ceremonies, hypocrisy (Hrudelei. 
Seheinbeiligteit). 

Pharmace'um, n., (gr. w.) v. Anotbefe. 

Pharmaceut’, m., (wen. & pl. -en; gr. w.) pbar- 
macentist, pharmacist; spothecary, druggist, student 
in pharmacy (Urgneiberciter, Upotbefer). 

Pdarmaceu’tif, /.. pharmaceutics, pharmacy (the 
science of preparing medicines; Arzneibereitungsfunf). 

Pharmaceu' tier, m., (gen. -%; pl. -) v. Boarmaceut. 

Pharmaceu'tifd, a., pharmacentie, pharmacent- 
ical; adv., pharmaceutically. 

Pharmacie’, f., (gr. w.) pharmacy, the trade of 
an apothecary or druggist; v. Pharmaceutif, 

Pharmaci' tis, m., Min.) black chalk. 

Pharmafodalcit’, m., (Min.) olivenite. 

Pharmafodemie’, f., pharmacochemy (doctrine 
of the chemical preparation of medicines). 

Pharmafodhe'mifd, a., pbarmacochemical. 

Pharmafodyna'mif, f., (gr. w.) doctrine of the 
effects of medicine. 

= aad f» (gr. w.) knowledge of the 
barmafognoft'if{ proper application of medi- 
cin 


es, 

Pharmafolith', m.,(Min.)pharmaoolite (a hydrous 
arseniate of lime found with arsenical ores of cobalt 
and silver; also Urjenicit, Urjenifolithe, arfeniffaurer Kalf). 

Pharmakologie, f., (gr.w.) pharmacology, phar- 
macy, pharmaceutics. 

Pharmaflomanie’, f., (gr.w.) immoderate use of 
medicines. 

Pharmafops'(e), f., (pl. - en; gr. w.) pharmaco- 
poeia, dispensatory (a book containing directions 
for the preparation of medicines), __, 

Pharmafofiderit’, m., (gr. w.; Min.) pharmaco- 
siderite, native arseniate of iron, hexahedral olivenite 
or cube-ore. 

Pha'ros ] m., Pharos (island near Alexandria in 

Pha'rus) Egypt); (fg.) light-house. 

Pharyngitis, f.. (gr.w.; Med.) pharyngitis, in- 

on of the pharynx (Gntjündung des Schlund» 
topfeé). 

Pharyngoce'le, f., (gr. w.; Med.) hernia of the 
pharynx). 

Pharyngographie’, /., (gr. w.) pharyngography 
(a description of the pharynx; Sdlundbefdreibung). 

Pharyngoly'jis | /., (gr. w.; Med.) paralysis of 

barpngoplegie'f the pharynx (Schlundlahmung). 
baryngorrbagie’, /..(gr.w.; Med.) hemorrhage 
of the pharynx (Schlundblutfluß). 

Pharyngotom’, n., (gr.w.; Surg.) an instrument 
used for making an incision into the pharynx. 

Pharyngotomic’, /., (gr.w.; Surg.) pharyngotomy 
(the operation of making an incision into the pharynx). 

Pha'ryny, m., (gr. w.; Anat.) pharynx (Schlund, 
Anfang der Speiferdpre). 

Bhajan’, m., v. Faſan and comp. 

Bhafa'nenfraut, n., (Bot.) bladder-senna (Blafen- 
frou; Colutea arborescens). 

Pharfe, f.. (pl. -n; gr. w.; Astron.) phaso (de# 
Mondes; of the moon); (fig.) phase, change. 

Phafeolin’, n., (Chem.) a peculiar substance dis- 
covered in the kidney-bean Phaseolus vulgaris. 

Phatagin’, m., (fr. from gr. w.; Zool.) the sbort- 
tailed Asiatic armadillo (Manis brachyara). 

Phelloplaftif, /., (gr. w.) phelloplasties, the art 
of modelling in cork (Rorfbildnerei). 


Phen, n., (Chem.) phene (a colourless, fragrant 
liquid obtained from benzoic acid). 

Phenakit', m., (gr. w.; Min.) phenacite (consisting 
chiefly of silica and glucina, resembling quartz). 

Phengit’, m., (Min.) a kind of yellow marble; an- 
hydrite; topaz; phengite (a variety of mica). 

Phengophobie', f., (gr. w.; Med.) fear or dread 
of light or shining objects (Glanjfhen; symptom of 
hydrophobia and sometimes used in this sense). 

Phengopho'bifh, a., fearing or dreading light 
or shining objects (lidt- or glangideu). 

Phenol’, n., (Chem.) v. Phenylbydrat, Phenfäure, 

Phen’fäure, f., (Chem) phenyle, carbolic acid, 
phenic alcohol (a radical hydrocarbon). 

ben’fauer, a., -¢ Salze, carbolic salts. 
henyl', n., (Chem.) phenyle (v. Phenfäure). 

Phenyl'hydrat, n., v. Phenfäure. 

Pherefraitifäh, a., (gr. w.; Met.) phereoratian (- er 
Bers, verse; -u | -vu | -v). 

Pbiladel'phia, n., (Geog.) Philadelphia, 

Philadelphie’, /.,.(gr.w.)brotherly loveiBruterliche). 

Philadel’phier, m., (gen. -8; pl. -)\ inhabitant or 

Philadel'phierin, f.. (pl. -nen) native of Phi- 
ladelphia, a Philadelphian, 

Philadel phiſch, a., (Geog.) Philadelphian. 

Philaleth’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) friend of 
truth (Wahrheitéfreund). 

Philalethie’, f., (gr. w.) love of truth (Wabrheits- 
liebe). 

ilan'Dder, m., (gen. -#; pl. -; Zool.) v. Opoffum. 
ilandrie‘, f., (gr. w.) love of mankind. 

Philanthrop’, m., (gen. & pi. -en; gr. w.) philan- 
thropist, a lover or benefactor of mankind (Menſchen · 
freund). 

Philanthropic’, f., (gr. w.) philanthropy, love of 
mankind, general benevolence, good will to all men, 
humanity (Menfdenlicbe, Menichenfreundlichkeit), 

Philanthropin’, n., (gen. -#, +8; pl.-e; gr. m.) de- 
nomination given to an educational establishment, 
founded by Basedow in Dessau, on what are termed 
natural principles. 

Philanthropinis mus, m., philanthropinism (the 
system of education as pursued in the Philanthropin). 

Philanthropinift’, m., (gen. & pl. -en) philan- 
thropinist (and advocate of or adherent to philan- 
thropinism). 

Pbhilanthro'pifh, a., philanthropic, philanthrop- 
ical; adv., philanthropically. 

Pbilanthropomanie’, f., (gr- w.) immoderate or 
preternatural love of mankind. 

Philautie’, f., (gr. w.) philauty, self-love (Selbit- 
liebe, Gigenliebe). 

Philew’fe, f.,(pl.-n; Aead., cant) landlady (Kneip- 
wirthin). 

Philharmo'nifd, a., (gr. w.) philharmonic (loving 
harmony or music). 

Philhelle'ne, m., (gen. & pl. -n; gr. mw.) philbellene, 
philhellenist (a friend of the Greeks; Griedenfreund). 

Philhellenif, «., philhellenic, friendly to Greece 
(griehenfreundlid). 

Philia’ter, m., (gen. -8; pl. -; gr. w.) friend or 
lover of pharmacy. 

Philipp, m., (gen. -é, dei -) Philip. 

Bhilip’per, m., Philippian. 

Philip’pita, f., (gr. m.) philippie (a violent per- 
sonal discourse or declamation, an invective; cine 
heftige, beißende Straf: or Scheltrede). 

Beitivevecs f.. (gen. -né, der -) Philippa. 

Philippinen, pl., (Geog.) Philippine Islands. 
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Philip'piſch, a., -¢ Rede, v. Philippifa. 
Philippiften, pl., (Lcel.) followers of Philip 

Melancthon. : 
Philift’er, m., (gen. -8; pl. -) Philistine; (Acad., | 

cant) name given in Germany by students to a trades- 

man or other person not belonging to the university, 

(anal.) cit, snob; heel-tap (liquor left at the bottom | 

of a glass; cine Reige im Glas); tobacco in the pipe 

left unsmoked (Polaf); (Coop.) a small wedge of wood 
to make a hoop sit tight (Schwabe). 

Philifterei’, f., (pl. -en) the state, bearing and 
conduct of a cit or snob (vr. Philijter); a narrow, con- 
tracted mode of thinking, a mechanical spirit ( Spieß · 
bürgerlichfeit). 

Philift'erbaft, a. & adv., contracted, narrow- 
minded, mechanical. 

Philiſt'erhaftigkeit, f., v. Philiſterti. 

Philifteria, a., v. Pbilifterbaft. 

Philifterids’, a. & adv., v. Philiſterhaft. 

Philifteris'mus, m., v. Philiftertbum. 

Philiftiern, v. n., (used with haben) to act or be- 
have like a Philifter, g. v.; to grow, get or become a 
Philifter, g. v. 

Philifterds’, a., v. Philifterbaft. 

Philiſt'erthum, n., (gen. -¢, -¢#; Acad., cant) the 
state of a student after leaving the university; a 
name for tradesmen collectively. 

PhHillipiit’, m., (gen. -4; Min.) pbillipsite (a sul- 
phuret of copper and iron). 

Phillyrin’, n., (gen. -#; Chem.) phillyrine (a sub- 
stance obtained from the bark of the Phillyren). 

— fu» (gr. w.) love of glory (Ruhmlicbe). 


hilogyn’, m.,(gr.m.)lover of women(Beiberfreund). 
bilogynie', f., (gr. w.) philogyny, fondness for 
women, uxoriousness (Rrauenliebe). 

Philotog', m., (gen. & pl. - m; gr. w.) philologer, 
philologist (Cpracgelchrter, Spracdfundiger). 

Philologie‘, f., (pl. -n; gr. w.) philology. 

Philolo’giib, a. & udr., philologic, philological; 
philologically. 

Philomathie’, f., (gr. w.) philomathy, love of 
learning (Xernluft, Yernbegier). 

Philomath'iſch, a., philomathic, philomathical, 
fond of learning. 

Philome’le, f.. (Poes.) philomel, nightingale. 

Pbhilopatrie’, f., (gr. w.) love of one's country 
(Baterlandslicbe). 

Philopole’ mifd, z., (gr. w.) philopolemical, fond 
of polemics or controversy (ftreitliebend). 

hilopofie’, f., (gr. w.) fondness for drinking or 
toping (Trinfluft, Sedliebe). 

Philopſychie“, /., (gr. m.) love of life; timidity, 
cowardice (Liebe zum Leben; Saghaftigteit, Feigheit). 

Pbiloriftie’, f., (gr. m.) v. Wortflauberei. 

Philorthodor’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) friend 
to or advocate of orthodoxy. 

—25 — f.. (gr. w.) sensuality (Fleiſches liebe). 
ilofoph’, m., (gen.& pl. -en; gr. w.) philosopher 
(Weisbeitöfreund, Weisheitélebrer). 

Pbilofophaft'er, m., (gen. -#; pl. -) philosophaster, 
a pretender to philosophy, a pseudo-philosopher. 

Pbilofophafterei', f., (pl. -m) doctrine of a 
philosophaster, 

Philofophem’, n., (gen. -4; pl. -¢; gr. w.) philo- 
sopheme, a principle of reasoning, a theorem, a 
philosophical problem or question. 

Philofophie', /., (pl.-en; gr.w.) philosophy (Welt. 
meisheit). 

. Pbhilofophi'ren, v. n., (used with haben) to philo- 
sophize (vernunftmäßig denfen, forjden). 


Phlogoftop — 


| Bbilofo’pbif, a., philosophie, philosophical 


adv., philosophically, rationally. 

Philofophid'mus, m., philosophism, false philo- 
sophy, sophistry (Sdeinphilofopbie, Scheinmeidheit, Ber- 
nünftelei). 

Philofophift', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) phile- 
sophist, pretender to philosophy, sophist (Sheinmeiier, 
Verniinftler). 

Philofophifti'ren, v. n., to reason falsely, to utter 


| sophistries. 


Philoftorgie’, f., (gr. w.) philostorgy, inclination 
to love (Berliebtheit). 

Philotednic’, f., (gr. w.) love of arts (Aunflie,. 

Philotech'niſch, a., philotechnie, philotechnical, 
fond of or friendly to the arts (funftlichend). 

Philotetnie’, f., (gr.w.) love of children(Minderliede). 

Phil'tron | w., (gen. -#; pl. Bbiltren; gr. w.) philter 

‘Bhil/trum | (potion or charm to excite love; Lirkei- 
tranf). 

Phiole, f., (pl. -n) phial. 

Phlebi'tis, f., (gr. w.; Med!) phlebitis (inflam- 
mation of the inner membrane of a vein that is 
punctured or ruptured; Blutaderentzündung). 

Phlebographie’, f., (gr. w.) phlebography (a des- 
cription of the veins; Blutaderbeihreibung). 

blebolith', m., (Anat.) phlebolite (a loose con- 
cretion in the veins; Benenftein). 

Phlebologie’, f., (gr. w.) phlebology (bie Uhr: 
von den Blutatern), 

Pbieborrhagie', f., (gr. w.; Med.) phleborrhags, 
phleborrhagia, rupture of the veins (Nderbrud). 

Phlebotom’, n., (Surg.) lancet (Lafeifen; Schnerper. 

Phlebotomic’, f.. (gr.m.;Surg.)phlebotomy,blood- 
letting, venesection (die Aderöffnung, das Wderlaffer). 

Phlebotomiit’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) phle- 
botomist, blood-letter (Aderlafler). 

Phlebotomomanie’, f.(gr.m.)blood-letting mania 

Phlergethon, m., (gen. - ; gr. w., Myth.) Phlegethon 
(river of hell, whose waters were burning). 

Phleg'ma, n., (gen. -4; Anat., Chem. & Med.) 
phlegm ; (fig.)phlegm, dullness, supineness, sluggisb- 
ness, coldness, indifference, apathy (NRaltblütigkcit, 
Trigbeit, leichgültigkeit). 

Phlegmago’ga, pl., (gr. w.; Med.) phlegmagogues 
(medicines believed to remove phlegm). 

Pbhleqmafie’, f., (gr. w.; Med.) v. Bblogofis. 

Phleqmatie’, f., (gr. w.; Med.) a watery or phleg- 
matic tamour (Baffer- or Schleimgeitwulit). 

Phlegma'tiker, m., (gen. -#; pl. -) phlegmatic 
person. 


Phlegma'tiſch, a. & adv., phlegmatic; phlegmatic- 
ally 


Phleqmatorrhagie’, /., (gr. w.; Med.) cold in the 
head (Schleimflu). 
Phlogift'ik, f., (gr. w.; Chem.) doctrine of com- 
bustible bodies, the phlogistic system. 
ie m., (gen. -4; pl. =; gr. w.) phlogistian. 
hlogiſt iſch, a. (Chem.) phlogistic (partaking of 
phlogiston); (Wed.) phlogistie, inflammatory. 
Phlogiftiji'ren, v. a., (Chem.) to phlogisticate, to 
combine with phlogiston (mit Brennftoff verbinden); 
phlogiftijirte Luft, v. Stidgat. 
blogiftion n.(gr.w.;Chem.)phlogiston(Brennfef). 
Hlogodemie’, f., v. Bblogiftif. 
blogopit’, n., (Min.) a variety of phengite. 
Phlogo'fis, f., (gr. w.; Med.) local inflammation, 
intermittent heat, fit, flush (fliegende Hige). 
Pblogoftop',n., (gr. w.; Mech.) a kind of therme- 
meter denoting the degree of heat given by stores 
and lamps. 


Phtogurgie 


Phlogu ~ Bologurgie, / fr. (gr. m.) v. Bologiftit. 
Phlorretin’, m., (gen. -#; Chem.) phloretine (a 
crystalline insoluble substance obtained by boiling 
phloridzine in dilute acids). 
Phlorretin’fäure, f-, (Chem.) phloretio acid (ob- 
tained from phloridzine). 
Phlorrbizein’, n., (Chem.) phloridzeine (a dark 
blue substance obtained by exposing phloridzine to 
noist air and ammoniacal vapours). 


forrhijin’) n., (Chem.) phloridzine, phlorizine 
Phlorrijin’ ?«a slightly bitter substance con- 
Phlorizin’ } tained in the bark of the roots of 


the apple, pear, cherry and some other trees). 
Phocenil’, n., (Chem.) phocenine (a peculiar fatty 

matter contained in the oil of the porpoise). 
—S f., (Chem.) phocenic acid (v. Del · 


"Bin f., Phoebe, Diana. 
ö'bus, m., (Myth.) Phoebus, Apollo. 

Bhiatcien, n., (gen. -& Geog.) Phoenicia. ~ 

öni’cier, m., (gen. ~8; pl. - 

Pbsni’cierin, fi. -nen) ’} Phoenician. 

Phonicin’, n., (gen.-#; Chem.) phenicine (a purple 
substance obtained by the action of sulphuric acid 
on indigo; also Phénicinfdwefelfauce, Indigopurpur). 

Ban a., Phoenician. 

dnicodroit’, m., (Min.) phoenizite (a variety 
of lead-ore). 

Phö’nir, m., (gen. -, -08; pl. -; gr. m.; Myth) 
phoenix (and fig.); (Entom.) a species of butterfly 
(Sphinx celerio); (Bot.) date-tree, date - palm (P. 
dactylifera). 

Bhönizit’, m., (Min.) v. Phoͤnicochtoit. 

Phola'de, f., (pl. -n; Mollusc.) pholadean (v. 
Behtmuſchel). 

Pholadit’, m., (pl. -en; Petr.) fossil pholadean, 
pholadite, 

Pholerit', m., (Min.) pholerite, pholarite (a hy- 
drous silicate of alumina), 

Phonascie’, f., (gr. w.) phonascetics (the art or 
method of restoring the voice). 

Phoue'tif, f., (gr. w.) phonetics (the doctrine or 
science of articulate sounds and their modifications; 
Lautlehre, Stimmlehre). 

Phone'tiſch, a., (gr. w. )phonetic, phonetical; adv., 
phonetically (lautend), 

Phonif', f.. (gr.w.) phonics, acoustics, phonetics, 
the doctrine of sounds (die Schall, Gehör» or Tonlehre). 

Pho'nijd, 4., phonic, phonical, phgnetic, acoustic 
(tönend, fallend). _ 

Phonit’, m., (Min.) phonite (a yellowish-brown 
transparent rock in Norway). 

Phonogno'mif, f., (gr. w.) doctrine of sounds, 

acoustics; the (pretended) art or science of drawing 
conclusions from a person's voice as to his way of 
thinking. 
Phonographie', f., (yr. w.) phonography (the art 
of expressing the sounds of a language by characters 
or symbols, one character being appropriated ex- 
clusively to each sound; Yautfdreibefunft). 

Fo bint Ary f.. v. Bhonegraphie. 

Phonograph'ifh, a. & adv., phonographic, pho- 
nographical; phonographically (lautjdreibend). 

Bho honofampiie’, f., (gr.w.) inflection of the voice 
( Stimmbeugung ); refraction of sound (Bredung des 
Schals), 

Phonofampt'ifd, a., phonocamptic (able to turn 
or inflect sound; ftimmbeugend, ſchallbrechend). 

Phonolith’, m., (gen. -é; Min.) phonolite, clink- 
stone, sounding-stone (Mingftein). 
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Phonologie, f., (gr.w.) phonology ta troatise on 
or the science of articulate sounds and their various 
modifications; Lautlehre, Wiſſenſchaft von den Sprad- 
fauten), 

Bbhonolo'gifh, a, & adv., phonologie, phono- 
logical (relating to the doctrine of sounds). 

Phonologift’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) pho- 
nologist, one versed in phonology. 





—— .‚(gr. mw.) phonometer(Alangmeffer, 
meffer) 
Phonofopbie’, f., (gr. w.) theory of sounds, 


acoustics (Alanglehre). 

Phonoty'pen, pl., phonotypic types or characters 
(used in phonotypie printing). 

Phonurgie’, f., (gr. w.) the doctrine of sounds 
and their effects; v. Phonognomil. 

Phor'mium, n.,(Bot.)New-Zealand flax(Fladélilie). 

Phorome'ter, m., (gr. w.) phorometer (a contriv- 
ance to ascertain the exact weight which bridges, 
vaults &c. are capable of supporting), 

Phorometrie’, f., (gr. w.; Math.) phorometry 
(that department of mathematica, which teaches the 
art of defining the exact capability of bridges &c. 
to support weights). 

Phoronomie’, f. (gr. w.) phoronomia, phoro- 
nomics, the science of motion (Bewegungsmehfunft). 

Dilawar a., phoronomic. 

hoégen’, n., (gen. -$; gr. w.) luminous matter 

(Lidtftof}). 

POPh gen EH m., (Chem.) chloro-carbonio 


Phosgen'gad, n., (Chem.) phosgen gas, chloro- 
carbonic acid. 

Phosgenit’, m., (gen. -8; Min.) phosgenite, 
chloro-carbonate of lead. 

Phosgen'fpath, m., (Min.) v. Boos genit. 

PBhosphacet’fäure, * (Chem.) phosphacetic acjd 
(obtained by the action of phosphorus on acetone). 

Phosphamid’, n., v. Phosphorftiditoff. 

—— pl., (Chem.) phosphates (salts formed 

hosphoric acid and a base). 

Ir , as (Chem.) -e Säure, hypophos- 
phoric acid 

Phospha'tifd, a., phosphatic; (Min.) -er Olwen⸗ 
dalcit, libethenite (phosphate of copper of a dark 


olive-green colour). 
Phosphat'kupfererz, n., v. Phoephatiſcher Oliven. 
chalcit. 


— pl., (Chem.) phosphites (salts formed 

hosphorous acid and a base). 

u yher, m., (gen. -8; gr. w.; Chem.) phos- 
phor, phogphorus; - mit Gifen verbunden, phosphureted 
iron; der mit - gejchwängerte Stoff, phosphuret. 

Phos'phorather, m., (Chem.) phosphorated ether 
(a solution of — horus in ether). 

+ p orauflatu ung, f., solution of phosphorus. 
Er orblei, n., phosphurated lead. 
Dos: p orbleierz, n. 

i m. 

— 3* n., phosphuret of iron. 

hos’phoreifenerz, n., (Min.) brown iron ore 
(Manganpeherz). 

Phosphoresceny’, /., (pl-cn) phosphorescence 
(Finfterleuchten). 

Phosphoresci'ren,v.n., (used with haben) to phos- 
phoresce, to emit a phosphoric light, to be phos- 
phorescent (im Ginftern leuchten); ppr. & a., phodphored- 
tirend, phosphorescent. 

Shoobert. n., phosphorus-bottle. 

od'phorgefaucrt, a., v. Phosphorfauer. 


} phosphate of lead. 


~ Phos’ phorgesdwangert, a., phosphorated, im- | Phra‘fenmader, m., (cont.) sciolist; babbler. 
pregnated with phosphorus, prattler (Sdwager); v. Borafendrechéler. 

Phos'phorhaltig, a., phosphorate, phosphoric; Phraſeologie', f..(gen. -en) phraseology, manner 
-e8 Gifen, phosphuret of iron; -¢¢ Metall, metallic | of expression, diction, style; phrase- book. 


phosphate, phosphuret. | Pbhrenefie’, f., (gr. w.; Med.) v. Bhremitis, 
hospho'ridtfauer, a., -e¢ Gals, phosphite. | Bbrene’tifh) a., (gr. w.) phrenetic, mad, frantic 
hoépho'rig, a., -e Säure, phosphorous acid. | Whreni’tifch| (birmwiithig, irrfinnig, rafend). 
Phospho'riqiauer, a., phosphorous. Pbhreni'tis, f., (gr. w.; Med.) phrenitis, frenzy 
Phospho'rijh, a., phosphoric. ‚ phrenzy, delirium, inflammation of the brain or o 
Phosphorit’, m., (.Min.) phosphorite (native phos- | the membranes of the brain (Hirnentzündung, Hirmsutt, 
phate of lime, a variety of apetite). | Zobjudt, Raferei). 
Phos phorkalt Phoephotit Phreno gaſt'riſch, . (gr. w.; Anat.) phrenogastre, 
Phos phorfalkitein — diaphragmatio, phrenio ( Zwerchfell und Magen betreffen). 


‘Bhos'phorfupfer, n., v. Vhosphatiiher Olivendalcit, Pbhrenolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. mw.) phreso- 


Phos phorkupfererz, n. 4. li. | loger, phrenologist. 
Phosphortuprit’, m. —— primates all Pbrenologie’,/., phrenology (Hirnlebre, Schädelleire. 
Phosphormaladit’, m. . Phrenolo’giih, a. &adv., phrenologic, phrino- 


Phos'phormangan, m., (Min.) brown iron ore | logical; phrenologically. 


(Manganpecher;). ‘Phrenopathie’, f., (gr. w.; Med.) affection of 
Phos phormetall, n., metallie phosphuret. | the brain (Gebim- or Geiftedteantheit). 
Phosphorodhalcit’, m., v. Bhosphorturferer;. | Phry’gien, n., (gen. -8; Geog.) Phrygia. 


Phos'phorfiure, f., (Chem.) phosphoric acid. Bhry’gier, m., . -4; pl. -) ‘ 
Phos'phoriauer, a., (Chem.) phosphated, phos- |  ‘Pbry’gierin, > ol. -nen) } Phrygian. 
boric; -¢ Alfalicn (pl.), alkaline phosphates; -e# Phry'giſch, a., Phrygian; -er Stein, Phrygian 
lei, -er Ralf, phosphate of lead, phosphate of lime; | stone (a kind of pumice stone); (Mus.) -¢ Imart, 
-e6 Natrum, pliosphate of soda; -es Sali, phosphate. | Phrygian music. 
Phos’phrrfhwefel, m., (Chem.) phosphuret of — f-, (fig.) coquette; prostitute, 


sulphur, | alamid’, n., (Chem.) v. Rapbthalamid. 
Rhos’pberflber, n., phosphuret of silver. |  Phthalin’fäure, f., (Chem.) v. Rapbthalinfaure, 
Phos'phoripath, m., (Ain.) Auate of lime. Phthanit', m., (Min.) v. Kieſelſchiefer. 
Phos phorſtickſtoff, à. (Chem.) phosphate of ni- Phthiri'aſis, f., (gr. w.; Med.) phthiriasis, the 


| 


trogen. lousy disease (Lauſeſucht, Qiufefranfheit). 
Phos phorwaſſerſtoff, m. (Chem.) phosphureted | Pbhthijiologie', f., (or. mw.) phthisiology (treatise 
hydrogen. | on or doctrine of phthisis), 
Photizit‘, m., (Min.) photizite (a mixture of rho- | Ph thifipneumonie’, /., (gr. w.) phthisipneumenia, 
donite and carbonate of manganese). _ phthisipneumony, pulmonary consumption (eiterige 
Photogen’, n., (gen. -#; gr. w.; Phys.) photogene | Yungenfucht mit Entzündung). 
(Libro); photograph (Lichtbild). | PHthi jis, /., (gr. w.; Med.) phthisis, pulmonary 


Photoge'nifd,a.,photogenic (produced by light); | consumption (Schwindiuht). 
-e Zeichnungen, photogenic drawings or pictures, | Bet vi, a., phthisical (fdreindjüchtig). 
photographs. | hthifjiurie’, f. (gr. w.; Med.) diabetes(v. Hamruke). 
Photograph’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) photo- | Phycit’, m.,(pl.-en; foss. Bot.) petrified sea-tang. 


grapher, photographist. | Pbylatte’rium, n.,(gen. -8; pl. Poylatterien; gr.m.) 
Photographie’, f., (pl. -en; gr. w.) photography, | phylactery; amulet, charm. 
photogeny; photograph. Phylarch“, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) phylarch 


hotograph'i{d,c.,photographic,photographical. (a commander of cavalry among the ancient Greeks). 
hotologic’, f., (yr. w.) photology (the science Phyllin'ſpath, m., (Min.) leadhillite (a sulphate- 
or doctrine of light; Lictlebre). | tricarbonate of lead), 
hotolo'gifd, a., photologic, photologieal. | Pbhyllit’, m,, (gr. w.; Min.) phyllite, ottrelite (s 
hotome'ter, m., (gr. w.; Phys.) photometer (an mineral ogeurring in small shining scales or plates} 
instrument defining the intensity of light; Lichtmeſſer). Pbhyfaltt’, m., (Min.) physalite, pyrophysalite (s 
Photometric’, f., photometry (the artr science | coarse and almost opaque variety of topaz, which 
of measuring light; Lichtmeßtunft). | intumesces when heated). 
Photome'trifdh, a., photometric, photometrical, | Phyie'ma, n.| (gr. w.; Med.) emphysema (Mi: 
Photephobie’, f., (gr. w.; Med.) photophobia, | Phyſe'ſis, /.  bäbung). 


nyctalopy, aversion to light (die Lihhtichen). | ‘Pbyfe'ter, m., (gen. -¢; Zool.) physeter, cachalot, 
Photopho'bifh, a., dreading or shunning light | Sperm whale. 
¶ichtſcheu). Phys harmonika, f., (Mus.) physharmonica. 


Photopfie‘, /.. (gr. w.; Med.) photopsia (a morbid | Phyfiantropie‘, f.. (gr. w.) physianthropy (the 
affection of the eyes, in which coruscations of light philosophy of human life, the doctrine of the con- 
seem to play before them; Yeudten vor den Augen). | stitution and diseases of man, and tlıe remedies). 
> Phototyp’, m., (gen. -#; pl. -en) phototypet&ichtbild), Phnfif, /., (gr. w.) physics, the science of nature, 

hototypie', f., (gr.w.) the daguerreotype or Da- | natural philosophy (Raturlehre). 


guerrian process. Phyſika“liſch, a. & adv., physical; physically. 
Phra'je, f.. (pl. -n; gr. w.) phrase. Bhylifant', m., (gen. & pl. -en) natural phile- 
ru n,, phrase-book. . sopher. 
ra'jendredéler, m., (cont.) maker of (fine, Phyſikat', m., (gen. -#; pl. -e) office of a heed 
set) phrases, phraseman. | physician of a town or district. 


Phra’fenhait, a. & adv., making use of (many, —‘Pby'jifer, m., (gen. -6; pl. -) physician; natural 
useless, meaningless) phrases. | philosopher, physicist. 


Phvfitotheotogic 
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~ Pbyfitotheologie’, f» physico-theology (natural | Phytolith’, m., (gen. & pl. -en; foss. Bot.) phy- 


theology, theology enforced or illustrated by natural 


philosophy). ‘ 

Pbyfifotheolo’gifh, a., physico-theological. 

Phy 'fitus, m., (gen. - & Vhyſiluſſes; pl. Phyſiluſſe 
& Phofidi; I. w.) head physician of a town, district &c, 

Phyfiognom’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) phy- 
siognomer, physiognomist (Gefidtéforjder, Mienen · 
deuter). 

Poy fiognomie’, f., (pl.-u,-en; gr.w.) physiognomy. 

Phyfiogno’mil, f.. (gr. w.) physiognomies (the 
art of di ing the temper and character by the 
features of the face; Gefidté- or Mienenkunde). 

Phy fiogno'mifd, a. & adv., physiognomie, phy- 
siognomical; physibgnomically. 

Bhnfiognomifl'ren, v. n., to physiognomize, to 
practise physiogno my. 

Phy fiognomift’, m., (gen. & pi. -en) v. Phyſiognom. 

a 7 fv. Phyſiognomil. 

Phyliognofie’, f., (gr. w.) knowledge of natural 
philosophy. 

by Ye) f-, (gr. w.) physiogony (Naturent- 
ee ftehungslehre). 

Phyfiognoty'pe, f., (gr. w.) physiognotype (a 
machine for taking casts or imprints of human 
faces or countenances). 

Phyfiograph’, m.. (gen. & pl. -m; gr. w.) phy- 


siographer (Raturbefdpreiber). 
byfiographie’, /., (gr. w.) physiography (des- 
ion of nature; Naturbejchreibung). 


eri 
flograph'ij@, a. & adv. physiographical; phy- 
siographically. 
„ Bbhyfiofra’ten, pl., advocates of the physiocratic 
or agricultural system. 
fiofratie’, f., (gr. w.) the power of nature 
(Raturfraft), 
Phyſiokratis mus, m., that philosophical tenet, 
according to which nature is the highest officient 


cause, 

Phyſiokra'tiſch, a., relating to or based upon the 
power of nature; daé -¢ Syſtem, a system of political 
economy, agricultural system. 

Phvyfiolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) physiolo- 
gist, one versed in the science of nature or physics 
(Naturforicher). 

Phyfiologie’, /., physiology, the science of nature, 
physics (Naturlehre) 

Phyfiolo’gifh, a. & adv., physiologic, physio- 
logical; (Opt.) -¢ Garben, accidental colours; adv., 
physiologically. 

Phy fiologift’, m., v. Phyſiolog. 

Boy ſiſch, a. & adv., physical; physically. 

Phyfoce'le, f., (gr. w.; Med.) physocele (an em- 
physematous tumor of the scrotum). 

Phytochemie“, /., (gr. w.) phyto-chemistry, phyto- 
chemy, vegetable chemistry (Bilanzenitofffunde). 

bytoge’ne, pl., vegetable minerals. 
bytegenie’, f., (gr. w.) phytogeny (the doctrine 
of the tion of plants). 

Phytoge'niſch, a., produced from vegetables. 

Phytogeographie'’, f., (gr. w.) phytogeography, 
the geography of plants, 

bytogeograph'iih, a., phytogeographical, 
toglyph’, m., (gen. & pl. -cn; gr.w.) dendrite. 

— ————— m., (gen. & pl. -en; gr. m.) phyto- 
grapher, describer of plants. 

Bhytographie, f., (gr. w.; Bot.) phytography, 
description of plants (Pflangenbefhreibung, Pflangen- 
kunde). 

Phytograph'iid, a., phytographical. 


Phytophyiologie‘, f., (gr. w.) vegetable phy- 


square surrounded by buildings). 
Pi'ca, f., U. w.; Med.) pica (an appetite for what 


Pbhytolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) phytolo- 
gist, botanist. 

Phytologie“, f., (gr. w.) phytology, botany. 

Pbhvytolo'gifh, a.. phytological. 

Phytonomie’, f.. (gr. w.) phytonomy, vegetable 
physiology (Pflangenlehie). 

PBhytonymie’, f., (gr. w.) denomination of plants, 
botanical nomenclature (Pflangenbenennung). 


tolite, a petrified plant, a fossil vegetable. 


siology. 
Pbytotomie’, f., (gr. m.) phytotomy (the dissection 
of plants; Pflangengerlegung). 
a'ba, f., (/chth.) piaba (a fresh water Bra- 
zilian fish, about the size of the minnow). 
Piacen’zja, n., (gen. -; Geog.) Piacenza. 
Pia mater, f., (l. w.; Anat.) pia mater (mem- 
brane which covers the brain; die dünne Hirnbaut). 
Pianif'fimo, adv., (it. w.; Mus.) very soft or low. 
Et m., (gen. & pl. -en)) pianist, performer 
ianijt’in, /., (pl. -nen) on the pianoforte 
(Fortepianojpieler, Fortepianofpielerin). 


softly, gently. 

Pia'no, n., (gen, & pl. -4) v. Fortepians. 

Pia'noforte, n., v. Fortepiano. 

Piarijt’, m., (gen. & pl. -en; Ecel.) Piarist (one 
of a religious order founded at Rome in the 17th 
century, bound by a special vow to devote them- 
selves to education; also Piaren, Ehulmönde). 

Piaſt'er, m., (gen. -8; pl. -; it. & sp. w.; Man.) 
piaster. 

iation’, f., (l. w.) piation, expiation (Gühnung). 
iaujit’, m., (Min.) piauzite (a variety of black 
bitumen or asphalt found at Piauze in Carniola). 

Piayja, f., (it. w.) piazza (an open place or 


Pia'no, adv., (it. w.; Mus.) piano, softly; (/ig.) 


is unfit for food). 

Picador’, m., (gen. -#; pl. Picadoren; sp. w.) pi- 
cador (in @ bull-fight, a horseman armed with a 
spear to resist the attack of the animal). 

Picamar’, n., dl. 
principle of tar), 

Picar'de, m., (gen. & pl. -n) Picardian; pl. -n, 
(Eeel.) Adamites, Picards, 

—* f., (Geog.) Picardy. 

icar'diſch, a., of or belonging to Picardy. 

Pid'el, m., (gen. -8; pl. -) v. Geiferlapden, 

Pichelei', f., (pl. -m) drinking, toping (Pideln, 
Saufen). 

Pid'ein, v. n. (used with haben) & a., to drink 
hard, to tope; to tipple; to smell of pitch; to scrape 
resin from trees (Pedeln). 

Pideen, v. a. & n., (used with haben) v. Pideln; 
to pitch (mit Bech or mit etwas pechartig Alebendem an- 
or verjchmieren); v.n., to stick like pitch (wie Pech fleben), 

Pid'holj, n., Techn.) burnisbing or polishing 
stick (of shoemakers; @litthol,). 

Pidh'ig, m., (Zool.) tatouay (a species of arma- 
dillo; das fleine Gürtelthier; Dasypus minutus). 

Sige a. /., tarpaulin, tarpauling. 

idy'(ejler, m., (gen. -¢; pl. -) drinker, toper, 
tippler, drunkard. 

Pid nelfe, f., v. Pechnelle. 

Pidurim’bobhne, /., the seed or seed-lobes of the 
pichurim-bean tree; sassafras-nut. 

PBihurim’bohnenbaum, m., Bot.) pichurim-bean 

| tree (Nectandra puchury). 


w.; Chem.) picamar (the bitter 


1458 

Pihurim’öl, n. 
the seeds of the pichurim-beans. 

Pid’ wads, n., propolis (a red resinous matter 
with which bees cover the bottom of the hive). 

Pid, m., (gen. -#, -e8; pl. -e) peck, picking (dad 
Piden, der ‚Stoß or das Haden mit der Schnabelfpige); 
cut, thrust, stab (da® Stoßen, Bubaden mit etwas ſchna ⸗ 
beläbnlih Spipem, der Stich); tick of a watch or clock, 
ticking, tick-tak; (prov.) pique, grudge. 

Pidart, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢; Ornith.) the 
bittern (Rohrdommel; Ardea stellaris). 

— — (Bot.) crowberry, crakeberry (Em- 


pleat, * blade of a pickaxe, 
de, f., (pl. -n) pickaxe; (Min.) pick (v. Bide). 
id’eifen, n., bickern, pick, picker. 

id’el, m., (gen. -é; pl.-)v. Bide; stone-mason's 
hammer; v. Bier, Sanelltugel ; pimple in the skin 
containin, matter (Blatter, Higblatter). 

Bidrelbeere, f. (Bot.) common bilberry 

Pid'elbeerftraudh, m.| or blaeberry (gemeine Hei- 
belbeere; Vaccinium myrtillus). 

id’elflöte, f., (Mus.) piccolo (an octave-flute). 

id'elhäring, m., pickle-herring; jack-pudding, 
merry Andrew, a zany, a buffoon (Spafmader); (Bot.) 
meadow-orchis, female foolstones (Orchis moris). 

Pid elharingsfleid, n., m dress, merry An- 
drew’s dress, clown's dress. 

——— a. & ade, buffoon-like. 
id’elbaringépoffe, /. \buffoonery, merry An- 
id’elhäringäftreich, m —— triek. 
ich elhaäringstanz, m., ‘pantaloon’s dance. 
id’elhaube, f., (Milit. ) head-piece, helmet. 
idelbaue, f., v. Bide. 
@’elig, a., full of pimples, pimpled (voller Pideln). 
id’eln, v. n., (used with haben) to pick or peck 
a little; (prov.) to play the fool (Poffen treiben); v 
Böteln. 

Pick'ſen, d. a. & n., (used with haben) to pick, to 
peck; to tick; v. Pichen. 

Pichenick, m. & n., (gen. -4; pl. -#, -¢; 
picnic. 

Pid'er, m., (gen. -8; pl. -) one who, or that which 
pecks; (prov.) carrier (Ftachtfuhrmann) 

Pideringit’, m., ( Min.) pickeringite, talcose 
alumn. 

Pid'ern, v. n. (used with haben) & a., to pick or 
peck repeatedly, to keep on pecking; to keep on 
ticking; to botch up by hammering. 

Bidet‘, n., v. Pifet. 

Pid'hade, / f., pickaxe, 

i@'hammer, m., pickaxe-hammer; pick, picker. 

id'harz, »., unrefined crude resin. 

i@'ling, m., v. Büdling. 

id'meife, f., (Ornith.) coal-titmouse (Rohlmeife; 
Parus major), 

ick nick, m., v. Pidenid. 

id’rojinen, pl., (Com.) long Spanish raisins. 

Pid ſchiefer, m., (Smelt.) slag or dross of copper 

left behind after the process of liquation. 

ico, m., (Geog.) the peak of Teneriffe. 

icolin‘, n., (gen. -8; Chem.) picoline (a new 
organic base discovered in coal-tar). 

icoterie’, f., (fr. w.) v. Bifanteric. 

Picotin’, m., (fr. w.) a peck (eine Mepe). 

Picoti’ren,v. a.,to prick, to prickle (fehen, prideln, 
of wine); (fig.) to tease, to quiz, to banter (ftideln, 
neden, ſchtauben). 

Picotit’, m., 
tourmaline. 


Pidhurimst 





fr. w.) 


(Min.) common schorl, a variety of 


‚(Chem.) an oil | extracted from 


i‘ Wiephade . 
Pictographie', f-, (gr. w.) pictography (Stift 
malerfunft). 

Pi'e, f., (pl. -n; prov.) a coarse woolen stuff and 
jacket (pea-jacket?) made of it; night-gown for 
little children. 

e'ce, f., (pl. -n; fr. w.) piece. 
iedeftal’, m., (gen. -#; pl. -e) pedestal, base(fıf 
geftell). 

Piel, m., (gen. -8, -08; pl. -e; Mar.) - bei Gi, 
baums, the topping lift of the shanker-boom; - bi 
Séiffes, the run; v. Dirf; die Raaen in den - fehen (fr 
piefen), to peak up the yards, to top the yards; s, 
(Cardpl.) spade; - af (n.), -bube (m.), - Dame (f.), ace, 
knave, queen of spades; v. Pirfe. 

Biete, /., (Milit.) pike; durd die -n laufen, to rm 
the gauntlet (Spiefruthen laufen); von der - auf diem, 
to commence a military life as a private soldier; 
(fig., coll.) to go through all ranks, to learn ones 
business thoroughly; v. Piefenier; (fig.) pique, um- 
rp grudge ); eine - auf Ginen haben, to have 

@ against one, to bear one ill will, 
'eifen, n., the iron point of a pike. 

Bietet v. a., (Mar.) v. die Raaen in den Piet feper, * 
under Pief; to prick, to stick. 

Piet’enförmig, a. & adr., like a pike, pike-like, 

Piekenier’, m., (gen. -#; pl. -¢; Milit.) pikeman 
(Spief or Langentrager). 

——— m., pikeman (Pilenier). 

ie'fer, m., (gen. -#; pl. -) v. Piefenier. 

Piel’fähnden, n., pike-flag. 

Piel Hilger, pl., (Mar.) crotches (v. Bauchjtind). 

Pigh'pforte, /., (Mar.) raft-port, the lower tran- 
som stern-port, 


Bi m,, pikestaff, staff or shaft of a pike. 





iek ſtücke, pl., v. Biethilzer. 
ite | 


ielfe |, (prov.) young duck, duckling. 


iel’fefptel, n. N 
Bieltetafel, * fe. Bielfefpiel, Bielletafel. 
——— he (gen. -8; Geog.) Piedmont, 
iemontefer, m., (gen. -6; pl.-) 
Piemonteferin, f. br pals } Piedmontess. 
iemonte’jifh, a., Piedmontese. 
ienf'cen), m., (prov., Ornith.) mountain-fineh 
| (Beragfink. 
Piep, int., peep! pip! m., (gen. - ed; pl. -«) peep 
(sound of young birds). 
Piep/ane, /., (prov.,Ornith.)pintail-duck(Pfeifent). 
Pie'pe, f., eee ) mud-fish (Schlammbeißer; Cobitis 
fossilis). 
Pie'pein, v. n., (used with haben) to peep a little; 
(pror.) to sicken, to ail, to be ailing or sickly. 
Pie'pen |v. n., (used with haben) to peep, to chirp, 
Piep’fenfto pule, to pip (as a chicken or young 
bird); to pipe, to whistle (as mice); to pule, to pip, 
to whine (winfeln); (prov.) to ail, to be ailing (fur 
fein, quienen). 
Piep'ente, f., (Ornith.) pintail-duck (Pfeifente; Anas 
acuta). 
Pieper, m., (gen. -#; pl. -) one who pipes or 
whistles; (Ornith.) pipit (Anthus). 
Pie'perling, m., (gen. -#, -ei; pl. -t) a sickly, 
puling, ailing person. 
Pie'perlings, adv., (prov.)in streams (firemmelit); 
flat down (platthin; fallen, to fall). 
Piep'gans, f., gosling; (fig. vulg.) erying babs, 
little sniveling. 
Piep'hade, f.. (Wet.) swelling on the bock of 
horses, swollen bel jam. 


Piephaft 


"Piephaft, a., piping; sickly, ailing (dmäßlih, | Pi'ter, m., v. Pietenier 


frinfeind). 

Piep’habn , m., cock (in children’s language); tur- 
key-cock; (prov.) a whimpering child; ( joc.) v. Zeu · 
gungéglied. 

Piep'hubn, n., v. Piebhahn. 

Biewidt 

Piep'ig Ya. v. Piephaft. 

Piepiih 

Piep’jung, a., (prov.) very young, unfledged. 

Piep'lerde, f., (Ornith.) willow-lark, wood-lark 
(Alauda arborea), 

Piep'mag, m., (dim. Biepmäphen) any young bird. 

Piep'fen, v. n., v. Piepen. 

Piep(s)'vogel, m.,(Ornith.) the spotted flycatcher 
(Muscicapa grisola). 

Pier, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢) common sandworm 
(Arenicola piscatorum). 

Pier'aas, n., (gen. -¢8; pl. -e; prov.) earth-bob, 
earth-worm, worm for fishing(Lumbricus terrestris). 
eri’den, pl., (gr. w.) Pierides, the Mases. 

er'rot, m., (gen. & pl. -#; fr. w.)clown, harlequin. 

Pierutſch', n., v. Pirutid. 

Pietit’, f., (l. w.) piety (Frimmigfrit); love and 
reverence for a person. 

ietin’, n., (Fet.) v. Kauenfeude. 
ietié’musé, m., (l. w.) pietism, the principles or 
the practice of the Pietists. 

Pictift’, m., (gen. & pl. -en; Eccl.) Pietist (one of 
a sect that sprung up in Germany in the 17th century, 
noted for strict devotion and great purity of life); 
(cont.) v. Frommer. 

ietifterei’, f., (cont.) false devotion (Frömmelei). 

ietiſt iſch, a., pietistic, pietistical. 

th, m., (gen. -¢4; pl. -¢; vulg.) the female breast, 
the nipple, the dug. 

Pies/en, v. n., (used with haben) to suck the breast. 

Piegome’ ter, m., (gr. w.) piezometer (an instrument 
for ascertaining the compressibility of liquids). 

Piesftein, m., v. Warzenftein. 

Bia, int., piffpaff. 

igeon’, m., (gen. & pl. -8; fr. w.; Pom.) v. Ieru- 
jaleméapfel; red pigeon-apple. 

Pigment’, n., (gen. -%, -<ö; pl. -e; l. mw.) pigment, 
a paint, a colour (farbftoff). 

ia’ 
Bisnote} f., (pl. -n; it. w.) v. Binie. 
ignoration’, f., (fr. from /. w.) pignoration 
(Berpfändung). 

Pignorativ’, a. & adv., pignorative, pledging, 
pawning (pfanttveife). 

Pignori’ren, v.a.,(l.m.)to give ortake as pledge, 
to pledge, to pawn (jum Pfande geben or nehmen). 

gotit’, m., (Min.) pigotite (incrustation from 
the walls of a granite cave in Cornwall). 

Pit, m., (gen. -8, -«#; pl. -e,-€) peak (of Teneriffe 
&e.); (Cardpl.) v. Piel; v. Piele. 

Pifant’, a., piquant, prickling, pungent, stimu- 
lating to the taste; (fig.) sharp, tart, severe, biting, 
poignant, keen, cutting; das Pıfante, piquancy, poig- 
nancy, pungency; sharpness, severity; adu. piquantly, 
pungentiy; sharply. 

ifanterie’, f., (pl. -n; vulg.) grudge, private 
hatred (@rofl); sarcasm, biting speech, pungent re- 
mark (Stichelei, Ungiiglishfeit, Haͤlelei). 

i'fe, f., v. Bieke. 


iteh | (gen. & pl. -@) v. Pique. 


"ten, v. a., v. Bieten. 
enier’, m., v. Pietenier, 


Pligerin 
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Piterythrin’, n., (gen. -8; Chem.) picerythrine 
(a product of the solution of erythric acid). 

fefd’e, f., v. Peleſche. 

Piket(t)’, n., (gen. -8, -e#; pl.-e; Milit.) picket (a 
detachment of troops forming a chain of outposts to 
secure the camp from any surprise from the enemy); 
(Cardpl.) piquet. 

Pifeur’, m., v. Piqueur. 

ifi/ren, v. a. & refl., v. Piquiren, 

if’ner, m., v. Pielenier. 

ifot'te, f., (pl. -n; Gard.) picotee (a carnation 
having petals notched at the edges and spotted). 

Pitrin’, n., (gen. -*; Chem.) picrine (a bitter sub- 
stance obtained from the plant foxglove, and said 
to be identical with digitaline). 

Pitrin'faure, f., (Chem.) v. Indigfäure. 

Pitrodho'lifd, a., (gr. w.) v. Jäbzornig. 

Pitrogiy’cion, n., (Chem.) picroglycion (a vegeto- 
animal substance discovered in the plant, bitter- 
sweet or woody nightshade; Solanum dulcamara). 

Pitrolidenin’, n., (gen. -¢; Chem.) picrolichenine, 
variolarine (a bitter principle contained in a species _ 
of lichen; Variolaria amara). 

Pifrolith’, m., (Min.) pierolite (a dark -green 
fibrous variety of serpentine). 

Pifromel’,n., (yen. -4; Chem.) picromel (a colour- 
less, soft, sweetish-bitter substance, forming part 
of the bile; Gallenfüß, Bitterftoff, Gallenftoff). 

Pifropharmafolith’, m.,(in.)picropharmacolite 
(a native arseniate of lime and magnesia, from 
Riechelsdorf in Hessia). 

Pitrophyll’, m., (Min.)pierophyli(a greenish-gray, 
foliated, fibrous variety of serpentine). 

Pitrophyllith’, m., (Min.) picrophyllite (a species 
of serpentine in dark-green foliated masses). 

Pitrosmin’, m., (Min.) picrosmine (a greenish- 
white variety of serpentine). 

Pilrotorin’, n., (gen. -#; gr. m.; Chem.) picro- 
toxine (the bitter and poisonous principle ofthe East- 
Indian plant Cocculus indicus). 

Bitten, pl., the Picts; -mauer (/.), Picts’ wall. 

Pilar’, m., (sp. m.) pillar. 

Bilaft’er, m., (gen. -%; pl. +; fr. w.; Archit.) pilaster 
(a square pillar, inserted in a wall and projecting a 
little from its surface). 

Pila’tus, m., Pilate; (Ag.) Ginen von Bontius zu - 
fhiden, (anal.) to send one on a sleeveless errand; 
‘vulg., obsol.) v. Papft. 

vlau, m., v. Pillau, 

Bil’beere, f., (pl. -n; Bot.) mountain-ash, service- 
tree, quicken- tree, rowan-tree, roan - tree (Sorbus 
aucuparia), 

Bild, m., (gen. - 8; pl. -¢; Zool.) v. Bild, Bildmaus. 

Pil’ hard) m., (engl. w.; /chth.) pilchard (Clupea 

Pil’ Her j pilchardus). 

Pil’ge, f.. (pl.-n; Min.) bucket or tun for draw- 
ing off the water from the mine. 

‘Bil’ger, m., (gen. -%, pl. -; dim. Pilgerthen, Pil- 
gerlein) pilgrim, palmer; (Script.) stranger, foreigner; 
(Ornith.) v. Bilgerfalf. 

il'gerfabrt, /., pilgrimage. 
il’'gerfalf, m., (Ornith.) passenger-falcon (Falco 
migratorius). 

+74 pid f., gourd-bottle. 

il'gergang, m., pilgrimage. 

Pil’ gerhai, m., (/chth.)the basking shark (Beinhai; 
Squalus maximns). 

Bil’gerbut, m., pilgrim’s hat with a shell. 

Bil’gerin, f., v. Pilger. 
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Pil’gerfleid, n. RAR 
Pil'gerkleidung, f. pilgrim's dress. 
Bil’gerleben, n., (Ag.) our pilgrimage on earth, 

the journey of human life. 

il'germantel, m., pilgrim's cloak. 
Pil'germufdel, f.. (Molluse.) the great scallop 

(Pecten maximus). 

Pil'gern, v. n., (used with fein & haben) to make 

a pilgrimage, to pilgrimize, to wander, 

(’gerrod, m., pilgrim’s coat. 
Bacidet, f., troop or host of pilgrims. 


Pilgerfieid 


il gerſchaft, pilgrimago. 

il'gersmann, m., v. Pilger. 

il’gerftab, m., pilgrim’s staff, 

il'gertaſche, pugrim's pouch or scrip. 
il’grim, m., (gen. -6; pl. -0) v. Bilger and comp. 

Pill, a., (prov.) sickly, ailing (franflic, zart, fied, 
{dtwichlich). 

Pilllau, m., (gen. -8; turk. w.) pillau (Turkish 
dish consisting of rice, fowl or mutton, raisins, al- 
monds, chillies and cardamoms, boiled together), 

Bie fe f., v. Bilbeere. 

ile, f., (pl. -n; dim, Bilden) pill; (fg.) pill, 
something disagreeable, censure, reproof; eine bittere 
-, a bitter pill, a chokepear; Ginem eine - zu veridhluden 
geben, to give one a pill to swallow; die - vergolden, 
verfilbern, to gild a bitter pill; (Zechn.) v. Bille. 

il’len, v. a., (Techn.) v. Billen. 

il lenbaum, m. | (Zot.) Portuguese bastard caper 

Pil lendblume, /.j(Cleome). 

Pil’ lendofe, /., pill-box. 

Pil’ lendreber, m., (cont.) apothecary, pillmonger. 

‘ Pil'lenfarn, m., ( Bot.) pillwort, pepper - grass 
(Pilularia). 
illentafer, m., (Entom.) v. Ruthtafer. 
il’lenfraut, n., v. Billenfarn, 
iVlenmafdine, /. (Techn.) pill-making machine, 
illenmajje, f., (Pharm.) pill-mass, ingredient 
ills in a mass, 
illennefjel, f., (Bot.) Roman nettle (Urtica pi- 
lulifera). 

il'lenſchachtel, f., pill-box. 

illerie’, f., (fr. w.) pillery, plunder, robbery 
(Grpreffung, Plünderung, Beraubung). 

Pilliſren, v. a. (fr. w.) to plunder, to rob (pliin- 
dern, rauben). 

Pillori’ren, v. a., (engl. w.) to pillory, to punish 
with or put in. the pillory (am Stode zur Schau flellen). 

Pil tory, x., (yen. & pl. -8; engl. w.) pillory (Pran ⸗ 
ger, Schandfäule). 

PBilös’, 4. (l. w.) pilous, pilose, hairy (behaart, 
haarig). 

Pilofitat’, /., (/. w.) pilosity, hairiness (Haarigkeit). 

Pilot’, m., (gen. -en, -8; pl.-cn; fr.w.) pilot (also 

fig.), Uchth.) pilot-fish (Loth ſenfiſch; Naucrates ductor). 

Pilotage’, f., (/r.w.) pilotage (v. Steuermannstunft 
and 2othfengeld); (Archit.) piling, pile-work (Bfahlwerf, 
Ginrammen der Pfähle). 

Bilot’fifh, m., (/chth.) v. Pilot; a kind of tunny 
(Ephippus). 

Biloti’ren, v. a., to pilot (loihjen, fieuern); v. n., to 
pile, to drive in piles (Pfähle zum Grundbau einrammen). 

Pilo'tis, m., (gen. & pl. -. but with the final é 
pronounced; /r. w.; Archit.) pile (Bjabl zum Gin 
tammen). 

Biriher, m., v. Pildard. 

Pile, f., (wl. -n; Bot.) v. Bilfenfraut; the bullace 
(-plam; Haferjdlehe; Prunus insititia). 

Bilfenfänitt, m., the blasting and fading of some 
kinds of wheat in the middle of summer. 


of 


Pimpinelle 


| Bilg, m., (gen. -e4; pl. -e; dim, Bilshen, Biljlein; 


, Bot.) fungus, mushroom, agaric; (fig.) parvenu, up- 
| start; in die -e geben, to go a mushroom-gathering; 
| (fig.) to be lost, to run away, to disappear. 
| ‘Pilj'artig, a., like fungus, spongy. 
Pils’ boden, m., (Bot.)stroma (a fleshy body, found 
in fungous plants, to which flocci are attached). 
Pilz’enkürbis, m., Bot.) a variety of the common 
mpkin, 
Pilz förmig, a., (Bot.) fungiform. 
Bilvear a., fungous, spungy, like fungus ors 
ilj'tt | mushroom. 
Bilz’ig, a., overgrown or covered with mushrooms 
or fungi. 
Pil; malve, /.,(Bot.) jackal's kost(anAfrican plant 
belonging to the Cistus rapes; Hydnora africana). 
Pilz'müde, f., (Entom.) mushroom - fly (Musca 


fungorum). 

Pityfaure, f., (Chem.) fungie acid. 

Pil;'ftoff, m., (Chem.) fungine (the fleshy part of 
mushrooms purified by digestionin hot water; Fungiz). 

Pils‘ guder, m., (Chem.)a species of sugar obtained 
from mushrooms. 

— nade A al f.,(Chem.) a resinous acid newly 

imar'fäure j discovered in the turpentine of 
the sea-side pine (Pinus maritima). 

imaron’, n., v, Pimarinfäure, 

imelin’fäure, f., (Chem.) pimelic acid (obtained 
by the action of nitric acid on fatty bodies). 

Pimelit’, m., (Min) pimelite (an apple-gree 
mineral, consisting of silica, protoxide of nickel, 
magnesia, peroxide of iron, alumina and water; 
found in Silesia). 

Piment’, m., (gen. -&, -eö; pl. -e; Bot.) v. Piment- 
baum; pimenta, pimento; allspice, Jamaica-pepper. 

‘Piment' baum, m., (Bot.) allspice-tree (Eagenia 
pimento). 

Piment'fraut,n., (2ot.) sweet-smelling goosefoot 
(Chenopodium ambrosoides). 

iment'myrte, /., (Bot) v. Bimentbaum. 
imp, m., (gen.-é, -¢8; pl. -¢; engl. m.) pimp, pro- 
curer, pander (Kuppler). 

PBim’peldyen, n., (gen. -#; Mollusc.) a species of 
murex or turbinella, 

impelei’, /.. (pl. -en) sickness, ailing; effeminacy. 
im’pelig, a., ailing, sick, sickly; weak, effeminate 
(idwichlich, weichlich). 

Pim 'pelmeife, /., (Ornith.) blue titmouse (Blaw 
meife; Parus coeruleus); marsh titmouse (Gumpjmeiie; 
P, palustris). 

Pim'peln, v. n., (used with hacen) to ai, tv be 
sickly (fränflid fein); to whine, to lament, to com- 
plain (from sickness); to pipe (ſchwoͤchlich tönen); ppr- 
& a., pimpelnd, weak, effeminate; (prov.) to jingle, 
to chime, 

Pim'perbeere, f., (20t.) tarpinia (an East-Indian 
plant of the soap-berry-family). 

ee: a., weak, effeminate, delicate, 

im’perlimping, m., (prov., Bot.) sweet cicely 
(Morrbenterbel). 

Pim’perling, m., (gen. -8; pl.-t) a weakly, sickly 
or effeminate person. 

Pim'pern, v. n., (used with haben) v. Pimpeln. 

Pimpernel’, m., (gen. -#; pl. -)| (Bot.) common 

Pimpernelile, f., (pl. -n) burnet (Pote- 
rium sanguisorba); v. Pimpinelle. 

Pim’pernuß, f., (pl. Pimpernüffe; Bot.) pistachio 
(-nut; v. Piftazie); -baum (m.), v. Piftagienbaum; bladder- 
nut tree (Staphylea pinnata). 

Pimpinel’le, f., (pl. -n; Bot.) common pimpernel 


eee Sa 





Pimpinellenrofe 


(Anagallis arvensis); burnet saxifrage (Pimpinella); 


common burnet (Poterium sanguisorba). 
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Pink ert, m., (Ornith.) decoy-bird (Rodfint). 
Pink meife, f., (Ornith.) coal titmouse (Parus 


Pimpinel’lenrofe, f., (Zot.) small burnet-leaved | major). 


* (Rosa pimpinellifolia). 
imp’ler, m., (gen. -#; pl. -) F . 
Pimp'lerin, f., (pl. -nen) } v. Pimpreling. 
Pin, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢; I. w.) v. Bichtenzapfen; 

Fidte. 

inäütſch', m., (gen. -e8) v. Spinat, 

inafothet’, f.. (pl. -en; gr. mw.) pinacotheca, 
picture-gallery, a repositary for pictures (Bilderfaal, 
Gemäld fammlung). 

Pinang, m., (Bot.) areca-palm, betel-nut-tree 
(Kaupalme; Areca catechu). 

Binaffe, /., (pl. -n; fr. w.; Mar.) pinnace. 

Binaft’er, m. (gen. -#; pl. -; Bot.) cluster-pine 
(Pinus pinaster); langnadeliger -, sea-side pine (Pinus 
maritima). 

Pincet'te, f., (pl. -n; fr. w.) pincette, surgeon's 
tweezers. 

Pindar, m., (gen. -#) Pindar. 

Pinda'tifd, 4. pindaric, pindarical; die -¢ Ode, 
pindarie odo. 

Pindariji'ren, v. n., to talk or write in a pindaric 
(poetic, lofty) style. 

Pindaris mus, m., pindarism, an imitation of the 
pindarie style. 

Pind zucker, m., v. Benidzuder. 

Pineal'drüſe, f., (pl. -n; Anat.) pineal gland 
(Birbeldrüfe). 

Pinel’le, f., (pl.-n) v. Pinie. 

Pi'nelmeife, f., v. Pimpelmeiſe. 

Ping’e, f., (pl. -n; Min.) deepening pit in the 
shape of a kettle, especially if caused by the sinking 
in of former mines; -ngug (m.), old decayed lode. 

Ping’el, f., v. Alingel. . 

Ping’eln, v. a. & n., v. Rlingeln. 

Pinguin’, m., (gen. -4, -c8; pl. -e, -en; Ornith.) 
penguin (Kapſche Fetigand; Spheniscus demersus). 

Pinguit’, m., v. Fettftein. 

Pin'bolj, n., (Bot.) v. Faulboum. 

Pin'idenbaum, m., v. Binie. 

Pinie, f., (pl. -n; Bot.) v. Pinienbaum; sweet or 
stone pine-kernel; indianiihe -n, seeds of the croton 
tiglium, a species of spurge. 

he Sor seg m., (Bot.) stone-pine (Pinus pinea). 

inienfern, m., kernel of a pine-apple. 

Pi'nienkiefer, f., (Bot.) v. Piniendaum, 

Binin’fäure, f., (Chem.) pinio acid (Alphaharz des 
Kolepboniums). 

Pinio'le(nfiefer), /., v. Piniendaum. 

Pinit’, m., (gen. -¢; Min.) pinite (a mineral hold- 
ing a middle place between steatite and mica, the 
micarel of Kirwan). 

Pink, int. & m., tink! ting ! chink! tick (einer Uhr, 
of a watch). 

Pink (e), f., (pl. -en; Mar.) pink (vessel with a 
narrow stern and flat floor); (/chth.) v. Gilrige; middle 
sized eel; a kind of small salmon; v. Schmiede; Pink, 
m,, (prov.) bullfinch. 

Pinkel, m., (prov.) v. Majtdarm; sausage (of 
groats, suet, onions and spice). 

Bintreln, v. a. & n., (used with haben) to make 
water, to urinate, (vulg.) to piss; (prov.) to cram 
the stomach (den Baud vollftopfen). 

Pint'en, v. n., (used with haben) to chirp(of finches); 
to strike a light (Beuer mit Stahl und Stein (lagen); 
to hammer on an anvil (hämmern, ſchmieden); v. Binfeln. 


— — 


Pinnaſ'ſe, /., v. Pinaſſe. 

Pinn'bobrer, m., (gen. -#; pl. -; Techn.) ppin⸗ bit. 

Pin'ne, f., (pl. -n; dim. Pinnden, Pinalein) large 
feather of a bird's wing, pinion-feather; quill-feather 
(of hawks or falcons); peg, tack (Swede); point, pivot 
(Sapfen); thin side of a hammer; (Mar.) tenant, tenon; 
die - ded Gangipilld, the spindle of the capstern; die 
+ ded Kompaſſes, the centre pin of the compass; 
(Molluse.) wing-shell, 

Sine ebaum, m., (Weav.) breast-beam (Stiftbaum). 

in’nen, v. a., to pin; to peg; (Mar.) to indent, 
to scarf with a pin or tongue. 

—* f.. (Techn.) tenon-saw. 

Bin'nenfäule,f..(Techn.)peg-awl(of shoemakers), 

inn’hänge, /., hook-hinge. 
inn'hammer, m., (T’echn.) goldsmith’s hammer 
(Finnbammer). 

Binn’holz, n., wood for making pegs. 

Bin’nit, m., petrified wing-shell. 

tate ey m., v. Schuiterpfrimen, 

innüßcen, n., (gen. -#; pl. -) pine-apple. 

Pinſch'beck, n., (gen. -#) pinchbeck, red brass (an 
alloy of copper and zine). 

Pin'fel, m., (gen. -#; pl. -) brush, pencil; (fig.) 
pencil, style or manner of painting (Kunſt und Weife 
eines Malers) ; deseription, style of writing or desorib- 
ing; eim garter, weicher, fanfter -, a smooth way of 
painting; simpleton, ninny (Ginfaltöpiniel); (Sport 
genitals (screw) of a wild boar; pizzle of a roeb 
(Haarzopf); (Joc.) der hagebuchene -, (anal.) oaken towel, 
stick. 

Pin'felbrand, m., (Bot.) v. Keldbrand. 

Binfelei’, f., (pl. -en) daubing (@:pinfel); stupid 
trick, stupidity (Dummbeit, das Thun und Treiben eine‘ 
Ginfaltspinjels); whimpering, whining. 

Pin' fle)ler, m., (gen. -4; pl. -; cont.) dauber(Schmir- 
ter); whimperer, whiner. 

PBin’felförmig, a., (Bot.) pencil-shaped, penicil- 
late, penicillated (supporting one or more small 
bundles of diverging bairs). 

Pin felfiihrung,/., peculiar handling of the pencil, 

liar manner of painting. 

Pin jelgras, n., (Bot.) Indian millet, bajree (Pe- 
nicillaria spicata). 

Pin felbaarig, a., v. Pinfelförmig. 

in’jelhaft, «., (fg.) stupid, simpleton-like. 
in'jelhaftigfeit, /., stupidity. 
infelier', m., (gen. -4, -¢8; pl. -e) v. Pinjeler. 

Bin elig, a., v. Pinfelförmig. 

. Bin'felfoder, m., pencil or brush-case. 

Pin'ſelmacher, m., brush-maker. 

PBin’jelmäßig, a., (Zool.) v. Pinfelhaft. 

Pin'jelmoos, n., a kind of coral-moss (a genus 
of corallines consisting of jointed, calcareous, thread- 
like stems; Penicillus). 

Binfeln, v. x. (used with haben) & a., to wet with 
a brush, to rub slightly over with a brush; to paint, 
to wield the brush; (cont.) to daub; to act foolishly 
or like a simpleton; to whimper, to whine (winfen, 
plinfen, pimpeln). 

Pin'felfdwany, m., tail in the form of a brash. 

tl bt m., brush-handle, 

Pin felitod, m., pencil-stick. 

Pin'jelitrid, m., stroke of a pencil. 

Bas m., small tin case to wash brushes in. 


Pinl'epank, int., cling! cling! m., the hammering | ‘Pin'jelvogel, m., (Ornith.) a species of creeper 
> Phi 


of @ smithy; smith. 


hiledon carunculatus). 
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Pin'felwifdm., brush or pencil cloth, rag or clout. | 


Pin'ſen, v. n., (used with haben) to whimper, to 
whine. 

Pint, m., (gen. -#, -e8; pl. -e) v. Seugungéglied; 
(Bot. mostly dim. Bintdyen) stinkhorn, stinking morel 
(Phalus impudicus), ; 

Pinta'de, f., (pl. -n; fr.w.; Ornith.) v. Berlbubn; 
v. Kapfher Sturmvogel; (Molluse.) v. Perlmuſchel. 

Pint’ chen, n., (Bot. v. Pint. 

Pin'te, f., (pl. -n) pint (Kanne); (obsol.) pillow, 
bolster (Britfijjen); pl. -n, (Bot.) v. Drofielhalyer. 

Pint’ hafen, m., (gen. -#; pl. -; Techn.) iron 
double-hooked clamp or tenter. 

Pionier‘, m., (gen. -6, -eö; pl. -e; fr. w.; Milit.& 
fig.) pioneer. 

Piotin’, m., (Min.) piotine, saponite (v. Saponit); 
n., (Chem.) piotine (hypothetical radical of hydro- 
margaritic acid). 

Biotinfäure, f-, (Chem.) hydromargaritic acid 
(Hudromargaritinfäure). 

33 v. Piep. 

i'pau, m., v. Pippau. 

Pipe, f., (pl. -n) pipe (of wine, oil &c.); (prov.) 
v. Pfeife. 

Pi'pen, v. n., v. Piepen. 

—X851 n., (prov., Bot.) v. Gibe. 

Birpenthilf, m., (Bot.) v. Pieifenbinfe. 

Pi'penftabe, pl., pipe-staves. 

Pi'per, m., (prov.) v. Pfeifer; v. Biepbabn. 

Pi'perapfel, m., (Pom.) a species of calville. 

. ‘Biperin’, n., (gen. -8; Chem.) piperine (a white 
tasteless, crystallizable substance, obtained from 
black-pepper); v. Liriodendrin. 

Pi'perling Pieperling. 

Piſperlings ”* Piepertings. 

Pip'fliege, f., (Entom.) crying Ay ( Singiliege; 
Pipiza). 

ip’babu, m., v. Piephabn; turkey-cock (Puter). 
ipi, int., peep! pip! (in calling birds); n., 
(Nurs.) piddle, pee (Urin); - machen, to piddle, to pee. 

Pi'pig, a., v. Piepig. 

Pipp, m., (gen. -8) v. Pipps. 

Pip'pau, m., (gen. -4, -e8; pl. -¢; Bot.) bastard 
hawkweed, hawk’s beard (Crepis). 

Sion, f..(pl. -n)little chicken (Küdjlein, Hühnlein). 

ip'pengebhäufe, n., (Hydr.) boot-cock. 

ahi olj, n., v. Bipenftabe. 

ip'pin(apfel), m., (Pom.) pippin (‘Peping). 

‚m., (gen. -e6) pip (a disease in fowls, con- 
sisting of a horny pellicle growing on the tip of 
the tongue); (fig.) germ of a mortal disease; whim, 
oddity. 

Pipp’fen, v.n., to have or be ill of the pip; (Ag.) 
to sicken, to be ailing. 

Pipp’'fig, a., having the pip. 

Pique’, m., (gen. & pl. -¢; Manuf.) quilting; wel. 
lenformiger -, wave-quilting; - mit Atlasftreifen, satin 
cross-over quilting; fagonnitter -, fancy quilting; bunt- 
ftreifiger -, coloured stripe-quilting; gewiirfelter -, 
checked quilting; gedrudter -, printed quilting; halb 
-, mock-quilting. 

Pique, f., (fr. w.) pique, umbrage. 

Piquet’, n., (gen. -#; Cardpi.) piquet. 

iqueur’, m., (fr. w.) huntsman; v. Bereiter. 

iqui’ren, v.a., (Paint.) to prick; (fam.) to 
pique; to transplant (Sämlinge, young tobacco-plants) ; 
v. refl., fid auf etwat -, to pique one’s self on, to 
plume one’s self on (with). 


Birap 


m., v. Pieraas, 


Piftia 
Pirat’, m., (gen. -en, -#; pl. -en; gr. w.) pirate 
(Seeräuber), 
Piraterie’ 
Pira’tif 
Birati’ren, v. n., to carry on piracy, to practise 
piracy, to pirate. 
Pira tiſch, a., piratic, piratical. 
—— n., (gen. -#, -eö; pl. -e; it. w.) v. Barett, 
iro’ge, f., (pl. -n; if. w.) pirogue, piragus, 
periagua, periago (a canoe formed of a hollow tree). 
‘Pirog’gen, pl., (rus. w.) meat patty (Bafteten). 
Pi'rol | m., (yen. -#, -e#; pl. -e; Ornith.) oriok, 
Pi'rolt) golden thrush, witwall (Goldamiel, Bite 
wall, Bfingftvogel; Oriolus galbula); -droffel (), v. B 
fangvogel. 
Pirouet'te, f-, (pl. -n; fr. w.) pirouette (Dxe- 
fprung, Kreisihiwung). 
Pirouctti’ren, v. n., to pirouette, to make a 
pirouette, to turn round on one foot or on both feet. 
Pirſch, /., (Sport) v. Burj, Bürjce. 
Pirut(d’, n., (gen. -8, -e8; pl. — barouche (ein 
Pirutſch'e, f., (pl. -n) leichter Wagen). 
Pi'jaden, v. a., to plague, to torment, to vex, to 
worry, (Shak.) to pheese (plagen, quälen). 
Pi'fang, m., (gen. -é, -e#; pl. -e; Bot.) plantain 
(Musa). . 
Pifangbaum, m., (Zot.) plantain or banana-tree 
(Musa paradisiaca). 
Pi'fangdohle, f., v. Vijangvogel. 
ch el, f., v. Bifangvogel. 
ijangfrudt, f., banana. 
Pi'fangvogel, m., (Ornith.) banana-bird, plantain- 
bird (Xanthornus bananae). 
Piſch, int., pish! pshaw! 
Piſch'en, v. n., (used with haben) to hiss (jijden); 
to whizz. 
Piſébau, m., (fr. w.; Archit.) building in pisé. 
Pi'fel| f., (prov.) room in a peasant's cottage 
PBerjeljsupplied with a stove. 
Pifolith’, m., (gen. -#; Min.) pisolite, pea-stone 
(a variety of calcareous spar). 
Pif'peln, v.n., (used with haben) to whisper (lifter, 
wifpern). 
— m., (gen. -#, -¢8; pl. -¢; prov.) v. 
—— Pieplerche. 
iſſpern, v. n., (used with haben) to whisper. 
is potten, pl., (Mar.) mizen bowliness. 
iffe, /-, (vulg.) piss, urine; pissing, making 
water, ing. 
Pif'feln, v. n., (used with haben) v. Piſſen. 
Pil'fen, v. n., (used with haben; vulg.) to pis te 
m water, to urina En 
i et, Mt.» -¢; * -) . 
Bi * ei. -nen) } — 
iffat‘, m., (Min.) v. Pechſtein. 
iffopban’, m., (Min.) pissophane (a substance 
resembling pitch, chiefly composed of sulphate of 
alumina and iron). 
Dial f..(pl.-n) pistachio-nut; v. Piftagienbaum. 
ijta’jienbaum, m., (Bot.) pistachio-tree (Pista- 
cia); wilder -, bladder-nut tree (Staphylea pinnata). 
Eh a., pistachio-green, 
ifta'yienlaus, /., (Entom.) fretter of the piste 
chio-tree, 
Piftazit’| m., (gen. -#; Min.) pistacite (a variety 
Binait) of epidote, acanticone, a green silicate 
of alumina, iron and lime). 
Piſt'en; v.n. (used with haben) & a., to make hash, 
to s't; to pipe, to chirp (von Vögeln, of birds). 
Piftill’, n., (gen. -8, -c8; pl. -e; l.w.; Bot.) pistil 


} f., piracy (Seeräuberci). 


Piftole 


(seed-bearing organ of a flower; Staubiweg); ( Pharm.) 


pestle (Stampfer, Mörferfeule); (Gun.) nipple (Piſton 
am Bertuffiondicloffe). 

Bilto'le, f., (pl. -n) pistol; ein Paar 

Biltol’, n., (gen. -#, -e8; pl. -e)| -n, a brace of 
pistols; eine Doppel-, a double-barrelled pistol; ſich 
mit einer - erihiehen, to shoot, to pistol one’s self; 
(fig.) Einem die - auf die Bruft fepen, v. Ginem dad 
Meffer an die Keble fepen, under Meffer); (Z’echn.) pistol 
(a copper pipe heating the tub); (Num.) pistole (a 
European gold coin); eine Doppel- , a double pistole 
(= 10 Rixdollar). 

Pijto'lengriff, m., handle or butt-end of a pistol. 

Piſto lenholfter, f., holster (case for a horse- 
man's pistol). 

met f., holster-cap. 

iſto lenkugel, /., pistol-ball. 

Pijto'lenlauf, m., pistol-barrel. 

Bilto’lenmantel, m., v. Bijtolenfappe. 

Pifto'lenpulverborn, n., pistol-flask, 

Pijto'tenfhajt, m., pistol-stock. 

Pitolenfhuß, m., pistol-shot; -weite (f.), reach 
or range of a pistol. 

—— m., pistol-fliftt, 

iftolet'(te), m.& n.,(fr.m.) pistolet, pocket-pistol; 
frame for knitting-needles, knitting-sheath (Strid- 
iheite); (Num.) pistole; (Billiards) par - fpielen, to 
strike the ball without making a bridge (without 
laying the cue on the hand). 

Piltom’, m., (gen. & pl. -4; fr.w.; Mech.) piston. 
—34 n. & m., (gen. ~e8; vulg.) v. Biffe. 
Piß'asphalt, m., pissasphalt, mineral pitch 
(Bergtheer). 

ip’bad, f., (Mar.) v. Waſſerbad. 
if'winfel, m., pissing-place. 
i'terpeter, n., (prov.) v. Geplapper, Geplauder, Ger 
{dra : 
‘terpetern, v.n., (prov.) to talk stuff and non- 
sense, 

Pithome'ter, m., (gr. w.) pithometer (an instru- 
ment for measuring the contents of a cask). 

Pithometrie’, f., (gr. w.) pithometry (the ascer- 
taining the contents of casks). 

Pitoya'ble, a., (fr. w.) v. Grbärmlih, Jämmerli, 
Käglih, Elend, Armfelig. 

Bir daft), Baldal. 

Pit l{diers “’ ~~ Petichier. 

Pitt, n., (prov.) pith, strength, force, power. 

Pittafall’, w., (gen. -é; gr.w.; Chem.) pittacal(l) 
(one of the six curious principles found in wood-tar); 
a dark blue solid substance, somewhat like indigo. 

Pit'tauer, m., (gen. -#; pl. -; Ornith.) v. Rohr: 
dommel, 

Ban ee, n., (Min.) a variety of pitch-ore. 

ittigit’, m., (gen.-#; Min.) pittieite, vitriol ochre 
(a hydrous sulphate of iron). 

ittoreöf’ } a., (it. from /. w.) picturesque (ma» 

ittored’quej leriſch. 

Pittores’fen, pl., picturesque or graphical des- 
criptions. 

itui'ta, f., (2. w.; Med.) pituite, phlegm, viscid 
mucus, serosity (Schleim). 

Pituitss’, a., (. w.; Med.) pituitous (consisting 
of ; Ileimig, verichleimt). 

ityari/afis, f., (gr. w.; Med.) pityariasis, dan- 
druff, scurf (Kleiengrind, Aleienfchtwinde). 

Pig'ter, m., (gen. -%; pl. -; Ichth.) mud-fish, loach 
(Cobitis). 

PBlaca’bel, a., (l. w.) placable, appeasable, re- 
concilable (verföhnlic, friedfertig). 
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Placabilitat’, /., (/. w.) placability, placableness 
(Berföhnlichkait). 

Placat’, n., v. Platat. 

Placement’, n., (gen. & pl. -4; fr. mw.) v. Stellung, 
Unftellung; Unterbringung. 

Placen'ta, f.. (gr. w.; Anat.) placenta (v, Mutter 
fuhen, Racgeburt); (Bot.) placenta (the surface or 
part of the ovary to which the ovules are attached; 
Samenfuden). 

Placental’, a., placental (v. Placenta). 

Pla'dhe, f., (pl. -n) plain, prairie; tilt, covering 
(of a waggon; Blane, Blade, Blabe); pl. -n, (Sport) 
toils, hays. 

Plach'mal, n.. (gen. -#; Min.) ingot of gold and 
silver; silver and sulphur mixed as a residuum in 
separating gold and silver. 

Pladh' mann, m., (gen. -¢, - 08; Min.) born-silver 
(v. Homer). 

Placidi’ren, v. a., (l. m.) to grant, to agree to, 
to approve; pp. & a., placidirt, granted. 

Placiditat’, f., (/. w.) placidity, tranguillity, se- 
renity, mildness, gentleness (Sanftmuth, Gelaffenbeit). 

Blaci'ren, v. a., (fr. w.) to place, to assign one 
a place or situation; to employ (as a servant); to 
invest (money). 

Pla'citum, n., (gen. -#; pl. Placita; 1. w.; Law) 
will and pleasure, resolution, order, 

lad, m., (gen. -8, -eé) v. Bladerei, 
lad (gen. -8, -e8; pl. -e)| m., v. Fläche, Platte; 

PBlad’en (gen. -8) patch, piece (Lappen); 
blot, stain, blur, spot (#lcd); flat piece of land; fresh 
or newly ploughed land; knot (in eotton or silk 
stuffs). 

lade, f.. (pl.-n) the back-plate of a fire-place. 

laden, v.a., Wechn.) to card (Welle, wool) with 
the coarse card-comb; to post up, to affix (by past- 
ing, Beitel, bills); to fatten (die angefeuchtete Erde, damp 
ground) by beating; to flatten (Metalle, metals) by 
beating; (Fort.) to line the walls with earth or clay; 
(Mar.) Haat an den Schifjsboden -, to apply the sheath- 
ing hair to a ship's bottom; (fig.)to torment, to pester, 
to plague, to harass, to turmoil; fi -, to drudge; 
ſich - und plagen, to toil and moil; v. n., v. Blader; 
v. a, & n., (prov.) v. Flecken. 

Plader, m.. (gen. -#; pl. -) plague, tormentor, 
pesterer, bore (Quäler); extortioner (Schinder); blot, 
blur, stain, spot; (Hilit.) unskilful shot; bungle or 
blunder; (Com.) dabs. 

Pladerei', /., (pl. -en) drudgery, toiling and moil- 
ing (Schererei, Befdwer und Mühe) ; extortion (Sdinderei), 
Biaderfeuen, n., (Milit.) irregular firing. 

lad'crig, a., (prov.) stained, spotted, blotched 
(fledig, gefledt). 

Plack'ern, v. n., (used with haben; Milit,) to fire 

in single shots and irregularly. 
lad'holz, n., (gen. -e6; fig., vulg.) drudge. 
lad'rich, m., (prov.) v. Schmugfled. 
lact richt, a., (Com.) washed (v. 3uder). 
lad'|heit, n., (Techn.) beater, flattening mallet. 
lad'|drift, /., v. Blafat. 

lad'|drobel, m., (Techn) coarse carding comb. 
lad'werf, n., (Z'echn.) ensing (of a dyke) with 

stone. 

PBlad’de, f., (prov.) v. Fepen, Lappen. 

Plad'der, m., (gen. -#; pl. -; prow.) fewments; 


mug. 
Piad’dern, v. n., (used with haben) to rain down 

hard, to patter (v. Regen); es pladderte wie aus Gimer, 

the rain came down in buckets; to spill, to shed. 
Plad’dernapf, m., (prov.) v. Spülnapf. 
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Plagegeift 





PBlad’dernaf, a. & adv., 
through. 

Pla'de, f..(pl.-n; prov.) a kind of cake or pasty. 

Plam'pe, f. 
blade (also Plampe). 


(äm’pel,m.,(prov.) pendulum; v. Blampel; Plempel. 


läm’pelig, a., (prov.) insipid, flat, stale (ſchal). 
läm’'peln, v. n., v. Blempein. 
läm’pern, v. a. & n., v. Blempern. 


Plam'pertag, m., (vrov.) day of idleness, day of 


feasting. 


Pläm’perftange, /., (pl. -n) mud-pole (of fisher- | 


men). 


Plane, f., (pl. -n) plain (Ebene). 


—— 


f. (pl. -n) short sword with a broad 











‘Platt’ glode, f., cylindric iron for smoothing linen. 
Platt’ hammer, m., (Techn.) needlemaker's flat 
tening hammer. 

Plat'tig, a., (Fot.) lamellate, lamellated. 

Platting, m., (gen. -¢, -c8; pl. -e) sbaveling 
monk, 

Platt tiffen, n., covered board for ironing on. 

Platt’ ling, m., v. Platting. 

Platt'ma dine, f.. a machine for flattening metal 
wire, flatting-roller. 

Platt meife, f., v. Sumpfmeife. 

Plätt'mühle, f., (Techn.) Batting- mill 

Blätt/ner, m., v. Plattner; maker of armer, e- 
morer. 


— v. n., (used with haben) to make plans | Plätt'ſtahl, m., v. Plätteifen. 


rojects. 
lä'ner, m., (gen. -%; pl. -) flag, flat-stone (Stein. 
platte), 
PBlänftel, m., (gen. -#; pl. -) clapper (of a bell; 
Klöpfel); a kind of flail. 
Plankelei’, /., (pl. -en; Milit., fg.) skirmish, skir- 
mishing. 
lanfeler, m., v. Plänfler. 
länfrein, v. n., (used with haben; Milit., fig.) to 
skirmish; to thrash. 
länf'er, m., v. Plänfler. 
länf'ern, v. n., v. Blinfeln; v. Pläntern, 


Biänt’ler, m., (gen. -#; pl. -; Milit., fig.) skir- | 
| knife (admeffer); short broad sword (v. Blaute); (Min.) 


misker. 
lan’terfoblen, pi., coal-dust, dust-coal. 
{an'tern, v. a., (For.) to thin a wood (lidten). 
lan’terfdlag, m., wood or coppice-cuttings. 

Plarr, m., (gen. -é, -e8) mist before the eyes, 
dimness of sight (Uugenblendung, Rebel vor den Augen). 

larr'dugig, a., blear-eyed. _ 

larr'auge, n., (Med.) blear-eye, lippitude. 

lär're, f., (pl. -n; vulg.) chops, (wide) mouth; 
blearedness. 

Blär'ren, v. n., (used with haben) to bleat, to low 
{v. Zhieren); to bawl, to squall, to blare; to whine, 
to moan, to whimper, to cry (einen, winjeln); to sing 
badly (widerlich fingen). 

Blärr'hahn, m., (Ornith.) v. Kampfhabn; pratin- 
cole (Glareola). 

lärr'hals, m., (vulg.) bawler, brawler. 

lärr'maul, n., (vulg.) chops, jaw. 

afd, m., (gen. -es; pl. -¢; Techn.) v. Lahn, Platt. 

lätengras, n., (prov. )v. Quede. 

(at'{den, v. n., (used with haben) to splash; der 
platſchende Bath, the gurgling brook. 

Plat’ (her, m., (gen. -8; pl. -) slap, blow (Schlag); 
flap (for striking; Müden-, fly-flap); (prov.) drake 
(Gnterid); v. Schlagtaube. 

—38 — v. n., (used with haben) v. Plätfchen. 

lät’jheripiel, n., ducks and drakes. 

lätt, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢; Techn.) v. Lahn. 

lätt'’bar, a., that may be flattened; laminable. 

lätt/brett, n., ironing-board. 

lätt/den, n., (gen. -8; pl. -; Techn.) aglet; 
small plate; (Anat.) v. Blättcen; (Bot) lamella; v. 

lagen. 

Platte, fo (pl. -n) a flat river-boat (on the 
Danube); ironing; v. Plätteifen. 

Plätt'eifen, n., iron, smoothing-iron, box-iron; 
gegofiene -, sad irons, flat irons. 

Blät'ten, v. @., v. Platten; to iron (Wijde, linen); 
to smooth linen with the pressing iron. 

Platten, n., ironi 

lät'ter, m., (gen. = pl. -) v. Plattner. 
lärterin, /., (pl. -nen) one who irons linen. 


lätttifch, m., ironing-table. 
lätt'topf, m., pot for heating irons. 
Platt’'tud, n., ironing-cloth, 
Platt wafde, /., linen that is to be or is ironsd. 
—— n., fine linen. 
ag, m., (gen. -e#; pl. -e; prov.) spot (Aid); 
(Gard.) bed (Beet); patch of land (ein mit etmad be 
pflangtes Stüd Land); patch (eine von dem übrigen Adıpe, 
und befonders durch diearbung, ſich audzeichnende Stele); 
v. Laſch; wv. Lappen; v. Auttelflede; v. Blaute. 
Platz'chen, n., dim. of Blog, q. v.; small cake. 
Pläp’e, pl. of Plag, g. v. 
Plag'e, /., (pi. -n) large kitchen-knife; chopping- 


an axe for bursting stone; (Sport) the foreleg of a 


| wild boar, the spring. 


Plag'en, v. a. & n., (used with haben) to clap; to 
pop (said of a gun when fired without an object); # 
beat (with the flat of the hand or with a “at instru- 
ment); to slap, to smack; (T'echn.) to steep glowing 
hot metal into cold water for the purpose of cooling 
(also Blepen); (For.) einen Baum - (an-), to blaze, to 
blazon a tree that is to be felled (laſchen); to patch, 
to put a patch on (fliden, also fig.). 

Pläp’er, m., (gen. -#; pl. -) mender, botcher, 
patcher (mostly in comp. Sefjel- , tinker); one wbo 
shoots with a pop-gun; clap, slap, smack; ferrule; 
(obsol., Num.) a small coin. 

‘Plagerei’, f., (pl. -en) patching, botching; patch- 
work; botchery (Pläpwerk). 

Plap'ern, v. n., (used with haben) to keep on or 
continue popping 

rid ded 8 (Techn.) copper-scales. 

läp'faß, n., (gen. -e8; Techn.) wat for forming 
plates of brass or for receiving the molten brass; 
v. Kühlfaß. 

Pläp’ig, a., patchy, patched, botched (gefüft); 

(For.) blazed (where wood is to be cut down). 

lag werk, n., patchwork; botchery. 

af, int., bang! plump! 
Pilaj fen, v. n., (Milit.) to fire out of time, to pop 
(Bladern). 

Plafond', m., (gen. & pl. -8; fr. w.; TE 
fond, ceiling (of a room); soffit; -malerei (f.), soflt- 
painting. 

Pla ow'niren, v.a., (fr.m. )to decorate the ceiling. 

Pla'ge, n., (prov.) child (Kind, Gir). 

Pla'ge, —* (pl. -n) that which, he or she whe 
plagues &c., plague, tormentor, bore; plagne, distress, 
misery, calamity, trouble (bejdwerended Uebel); vex- 
ation, torment, molestation, annoyance (Quilts); 
nuisance (Beſchwerlichleit, Lajt); plague (Rrankheit); Mr 
- bes Uusjages, the plague of leprosy. 

Pla’gegeift, m., —— pesterer, plague, trouble- 
some fellow, tormentor 


Plagen 





—. 


Bla’gen, v. a, to plague, to vex, to harass, to 


bore, to tease, to torment, to trouble, to pester, to 
importune, to annoy; v. refl., fid -, to drudge, to 
toi] and moil, to slave; ſich mit einer Rranfbeit -, to la- 
bour under a disease or distemper; fid mit Mleinig 
feiten -, to bother one’s self about trifles; mit ... 
geplagt fein, to be affected with a thing; (Seript.) 
meine Tochter wird vom Teufel übel geplagt, my daughter 
is grievously vexed with a devil (Math. 15. 22); 
Ginen todt -, to worry one to death; Einem die Seele 
aus dem Leibe -, to worry one’s soul out; pp. & a., 
geplagt, harassed, plagued &c.; ein -er Mann, a man 
who has much to suffer. 

Plager, m., (gen. -#; pl. — pesterer, 

Bla’gerin, f., (pl. -nen) bore. 

Pla’geteujel, m., stronger expression for Play 
geiſt. g. v. 

Bla’gethier, n., an animal that is a plague or 
pest to others. . 

Pla'geweg, m., a rough, bad or rutty road, 

Blag'ge, f., (pl. -n) piece of green turf dug or 
eut out, sod (Sode). 

Plag'gen, v. a. & n., to dig or cut out sods; to 
cover with sods, 

Plag’genbade, f., spade used in digging sods. 

Plag’genbauer, m., sod-digger. 

Plag'genmahd, /., turf for supplying the turf 
peels, 

Plag'genmeier, m., turf or sod-cutter. 

Blag’gras, n., (Bot.) slender spiked sedge (Carex 
acuta). 

ch a., plagued; plaguy. 

a: m., (gen. -#, -e4; pl.-¢; I. w.) plagiary, 
plagiaridt (Schriftdieb). 
lagia’rifd, a., plagiary, relating to plagiarism. 

Plagiat’, n., (gen. -¢, -es; pl. -¢) plagiarism, 
literary theft (Gdriftdiebftabl). 

Plagia’tor, m., (gen. -8; pl. Plagiato’ren) v. Plagiar. 

Pla'gium, n.. (gen. -#) v. Plagiat. 

Plagionit’, m., (gen. -¢; Min.) plagionite (a sul- 
pburet of lead and antimony; hemiprismatifher Dy- 
flomglang; antimoniſcher Lamprocalcit). 

Plagoffop’, n., (gen. -ö; gr. w.) weathercock 
(Bindfabne, Windzeiger). 

Plag'jam, a., plaguy, plaguing, tormenting, vex- 
atious, annoying. 

Plaine, f.. (pl. -n) v. Plane. 

Plaid, m. & n., (gen. & pl. -¢; engl. w.) plaid 
(Mantel der Bergichotten). 

Plaideur’, m., (gen. & pl. -é; fr. w.) pleader 
(Sahführer). 

Plaidivren, v. n. (used with baben; fr. mw.) & a., 
to plead. 

Plaidoyer’, n., (gen. & pl. -%; fr. w.) pleading 
(in defence of a client). 

lain’e, f.. (pl. -n) v. Blane. 
Plaiſant', a., (/r. m.) v. Ungenedm, Anmuthig, Gr 


zoͤhlich. 

Plaifanterie, ., (pl. -en; fr. w.) pleasantry, 
geyety, humour (v. Scherz, Spaf). 

Blaifanti’ren, v. n., v. Schergen, Spagen. 

Plaifir’, n., (gen. -#, -e8; pl. -¢, -8; fr. m.) pleasure. 

Blaifirlich,a., v. Ergößlich Quftig ; Bergnägungsfüctig. 

Blatat', n.. (gen. -#, -e8; pl. -«) bill posted up, 
placard; edict. 

Platodin’, m., (gen. -¢; Min.) plakodine (a na- 
tive arsenate of nickel, found near Müsen in Siegen 
in tabular crystals). 

Platoi'den, pl..(foss. Ichth.Yplacoidians (Körner- 
iQupper, Anorpelfifhe; an order of fishes, so called on 
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account ofthe nature of the scales, which are in the 
form of plates or spines). 

Blam’pe, f., v. Blämpe, Plempe. 

lam'pel, m., (prov.) pendulum, 
lam'pen, v. n., v. Plämpen, 

‘Plan, a. & adv., plain (eben); (fig.) plain, clear 
(einfach, Klar, verftändlid). 

Plan, m., (gen. -#, «6; pl. -«, Pläne; dim. Blin 
den, Blänlein) plain (ebener Plap, bene); place of 
combat, arena (Rampfplag, Turnierplag); (For.) place 
or spot in a wood where the trees are or are to be 
felled, an opening; grass-plot (Graéplag); pleasure- 
ground (Zuftplag); (Sport) place where deer assemble 
at rutting time; (Paint.) ground, first layer of colour 
(Grund); (Archit.) ground-plan (Grundrig); (Ag.) plan, 
plot, design, scheme, purpose, aim; der gedrudte -, 
prospectus; cin tief durchdachtet -, a deep and pre- 
meditated design; Pläne maden, entwerfen, to plan; to 
form, lay or contrive schemes; to make plans, to 
devise, to scheme; v. Plane, 

Bla’ne, é: (pl. -n) tilt, cloth, awning, covering 
(über einen Wagen, over a waggon). 

Blan’eifen, n., (Techn.) v. Blaniteifen, 

Bla’nen, v. n. (used with haben) & a., to plane, to 
plain, to level; to hover, to flattering in the 
air (auf einem Punkt ſchwebend fid in der Luft erhalten, 
wannen). 

Planenbogen, m.,(Techn.) wet grate for receiving 
the silver bars that have been melted for coinage. 

Planenbeerd, m., (Techn.) nicking buddle (an 
aparatus for washing lead ores), 

sun. f., planimetry. 

a/ner, m., v. Pliner. 

Planet’, m., (gen. & pl. -m; gr. w.; Astron.)planet; 
die inneren or unteren -en, the inferior planets (Mercury 
and Venus); die äuferen or oberen -en, the superior 
planets (whose orbits are exterior to that of the 
earth); die fleinen -en, asteroids; (Einfluß der -en, 
planetary influence. 

Planeta'rifdh, a., planetary; wandering, erratic. 

Planeta’rium, n., (gen. -#; pl. Blanetarien; gr. w.; 
Astron.) planetarium, orrery (Planetenmafdine). 

Ptane'tenbahu, /., orbit of a planet, 

Blane'tenbewegungen, p/., planetary motions. 

Blane’tenbewohner, m., inhabitant of a planet. 

lane'tenhaus, n., (Astrol.) house of a planet. 
lane’tenjabr, n., planetary year. 

Plane’tenfarte, /., planetary chart. 

‘Plane'tenlauf, m., course of a planet, planetary 
way. 

——— n., horoscopy. 
lane'tenlejer, m., astrologer. 
fane‘tenmafdine, f., v. Planetarium. 
lane'tenräder, p/., (Mech.) planet-wheels. 
ech m., position of the planets; aspect. 
lane'tenftunde, f., (Astrol.) planetary hour. 
lane'tenfyitem, n., planetary system. 
lane'tentafeln, pl., planetary tables. 
lane'tentage, pi., planetary days. 

Plane'tentrabant, m., satellite of a planet, second- 
ary planet, moon. 

—— pl., signs of the planets. 

lanetoi’den, pl., (gr. w.; Astron.) planetoids, 
asteroids. 

Plan’gemäß, a, & adv., according to a regular 
or fixed plan, 

Plan'geredt, a. & adv., v. Blangemäf. 

Plan'hbammer, m., (Z’echn.) planishing hammer. 

Plan'haus, n., v. Gifenfhmeljwerf; the building in 
which is the smelting furnace. 
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Blan’heit, /., the state of being plain or level. 

Plan'“hirſch, m., v. Blashirih. 

PBlanie', f., level plane; die Heritellung der -, 
grading; -nivean (n.), formation level or line. 

PBlan’ig, a., according to a plan. 

Blaniglob’, n., (gen. & pl. -en) planisphere. © 

Planime’ter, m., (gen. -¢; pl. -; gr. w.)planimeter 
(Blähenmefler. 

Planimetrie’, f., planimetry (Flächenmeßlunſt, Rlä- 
enmeffung). 

Planime'triſch, z., planimetric, planimetrical. 

Planipen’nen, pl., (Entom.) planipenmates (neu- 
ropterous insects, having four flat wings of nearly 

al size). 

Blanirrambof, m., (Techn.) flattening anvil. 

Blanir’eiien, n., (Techn.) burnisher, planisher 
(Brunirftahl). 

Plani’ren, v. a., to plain, to plane, to level, to 
smooth, to make smooth; (T'echn.) to planish; to 
glue; to size (‘Bapirr, paper). 

Plani’rer, m., (yen. -#; pl. -) planers (Techn) 
planisher; sizer. 

Planir' hammer, m., (Techn.)planishing hammer; 
flattening hammer. 

Planir'teffel, m., ( Techn.) bookbinder’s size- 


copper. 

Planir'folben, m., (Techn.) planisher. 

Ptanir'freny, n., (Teehn.) wooden horse vr cross 
for hanging up the sized leaves. 

Planir'fugel, f., (Horol.) watchmaker's stake. 

Blanirrmafhine, f, flattening machine; heavy 
road-roller. 

Blanir'preife, f.. (Vechn.) size-press. 

Blanir'wafjer, n., (Techn.) glue-water; (Bookb.) 
size, 

Blanifphär', n., (gen. -8; pl. -en; !, w.) planisphere 
(a projection of the various circles of the sphere upon 
a plane; Rugelaufrif). | 

Plani'ten, pl., (foss. Zool.) fossil sen-ears. 

‘Plant, m., (gen. -#. -e8; pl. -c) a small measure 
for liquids (= 4/, Rofel, g. v.; also Blane), 

Blan’farte, /., plane chart. 

Plante, f., (pl. -n) plank (farted Brett, Bohle); 
mit -n belegen, to plank, to floor; (Weav.) damask 
loom side- board (Breit, wodurd der Harnif gebt); 
(Archit.) wainscotting. 

‘Planfeifen, n., (gen. -#; pl. -; Mar.) calking iron. 

Planf'en, v. a., to plank, to line with planks, to 
cover with planks (beplanfen) ; to fasten or strengthen 
with planks. 

‘Plantengang, m., (Mar.) strake, streak (a 
number of planks joined together and running fore 
and aft on a vessel's side). 

Planfenfopf, m., (Shiph.) butt-end, 

Planfenwerf, n., work consisting of planks; fence 
of planks (‘Blanfenjaun); (Archit.) wainscotting. 

Plank'enzaun, m., fence of planks. 

Plank hots, x., plank-wood. 

Blan’kolben, m., (Techn.) v. Plamirfolben: 

Pilan’fonfav, a., plano-concave (fat on one'side 
and concave on the other). 

‘Blan’fonver, a., plano-convex (flat on one side 
and convex on the other). ’ 

‘Plan fugel, f., planing ball. 

Plank werk, n., v. Plantenwerf; (Bot.) pl. -pflangen, 
parietal plants. 

‘Plan'los, a. & adv., planiess, withont a regular 
or fixed plan, undesigned; undesignedly. 

Plawtojigtcit, f., the being without a regular or 
fixed plan, undesignedness. 





Plaſſe 
Plan'macher, ., planner, projector, schemer. 
Blan'mäßig, ¢:. planned, systematical, concerted, 

aceording to a regular plan; zdv., by plan, syste. 





_ tuatically 


Planmafigteit, f., the state of being syste 
matical or according to a regular plan. 

Sirnoborisental, a., plano-horizontal (having a 
level, horizontal surface or position). 

Planoto’nifd, z., plano-conical (level on one side 
and conical on the other). 

Plan{h, inz., splash! m., (gen. 
f.. (pl. -en) v. Blaudertafthe. 

Plan'fhe, f., (pl. -n) v. Planih, Plaudern, 
(Techn.) ingot. 

Plan'ſchen, v. n.\(used with baben) wv. a. & refl., » 
dabble, to splash; (prov.) to gossip (Catythen, fhwaın); 
etwas -, to blab, to blab out (ausplaudern). 

Plan ſcheneinguß, m., (Techn.) ingot-monld. 

Plan | denhammer, m., (Techn.) ingot-bammer 
(Spatmbammer). 

Ptanfwerei’, f.. (pl. -en) splashing, dabbling; 
(prov.) gossiping; blabbing. 

Planj Get’, n., (gen. -¢, -8; pl. -e; fr.w.; Techn.) 
planchette, circumferentor ( Neßtiſchchen, Meftefel); 
busk (Schnürleib). 

Plan fpiegel, m., plain mirror, flat glass. 

‘Ptanta'ge, f., (pl. -n; fr. w,) plantation (Plans. 
Anpflanzung). 

Plantargenbefiger, »., proprietor of a plantation, 
planter. - 

Plantar’, a., (l. w.; in comp.) plantar, relating or 
belonging to the sole of the foot. 


- ed) v. Blonder, 


Ptant\ dh Planſch. 
Plant'ſche $v. Planſche. 
33 Planſchen. 


Plantier, m., (gen. -#, es; pl. -e; Mar.) cove 
(Kuppel über der Ahtergallerie). 

Plam' voll, a., full of plans or projects; scheming, 
planning, devising. 

‘Plan’ wagen, m., tilted waggon, waggon with stilt. 

‘Blan'weije, adv., by plots. 

lan’geidnen, n., drawing of plans, plan-drawing 
lap’part, m., (gen. -8, -e¢; pl. -¢; Num.) a small 
silver coin (= 9 Pfennige). 

Blapperei', /., (pl. -«n) babbling, chattering, 
babble (Geplapper). 

Plap'perer, w., (gen. -8; pl. -) blab, babbler, 
blabber; prater, chatterer, gossiper. 

Plap'perhaft, a, babbling, talkative, loquacious, 
garrulous, chatty, prating. 

Blap’perhaftigkeit, f-, talkativeness, loquacity, 

rrulity. 

Plap'perhans, m., (vulg.) blab, prating gessp. 
chatterbox (also Blapperfathe, Blapperlieie, Parc 
tafche (f.), Blappermag (m.), Blappermaul (n.). 

Plap'pern, v. n. (used with haben) & w.. to blab, 
to babble, to prate, to chat, to gossip: 

Blap’'pert, m., v. Blappart. 

Plap'pertafdhe, /., v. Blapperbank: 

Plap'perwerf, n., v. Blapperei. 

Pla'rer, m., (gen. -#; pl. -; Techn.) overseer or 
foreman of a smelting furnace. 

Plar're, f., (pl. -n; Vet.) looseness (Dundfal. of 
cattle); large white blister (on the tongue of cattle), 
v. Milzbrand, 

- Plar'ten, #.'n., (used with haben) to bleut; to lor 
(of cattle); ov: Plaͤrren. 

Plasma, n., (Phys.) v. plaſtiſche Aymphe under 
Plaſtiſch * ale 

Btaf'fe, /. (pl. -m) briss plate for a grave. 


Plaftern 


Plaitern, v. Bilaitern. = 
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Platitii'de, f-. (pl. -u; fr. from gr. mw.) platitude 


Plajticitat’, /., (fr. from gr. w.) plasticity (Bild- Plattheit, Gemeinbeit); flat or dull remark or expres- 


jamfeit). 

Plaft'if, f., (gr. m.) the plastic art, sculpture | 
(Bildnerei, — 

Blaft’iker, m., (gen. -#; pl. -) sculptor. , 

Plaſt'iſch, a., plastic, formative; soft, fictile; die 
-¢ Sunjt, the plastic art, sculptare; -¢ Gbirurgie, phy- | 


| sion, twaddle. 


Platmena’ge, f-, (fr. w.) eruet-stand, (set of) 


casters. 


Platonifer, m., (gen. -%; pl. -) Platonist, Pla- 


' tonizer, Platonic philosopher. 


Platoniſch, a., platonic; (Chron.) -ed Jabt, pla- 


sioplastic; (Phys) -¢ &umpbe, plastic lymph, plasma | tonic year, the great year; (Geom.) ~¢ Körper, platonic 


(the fluid of the blood in which the red 
suspended, to which the colour is due; Wiweiffteff) ; 
(Geogn.) -e« Thon, plastic clay (one of the beds of 
the eocene tertiary formation). 

Plaftograph’, m., (gen. & pl. -n; gr. w.) counter- 
feiter of writings. 

Blaitographie', /., plastography, counterfeit writ- 
ing (Sadrijtverfalfd@ung). 

Plajt’'ron, m. & n., (gen. & pl. -4; fr. fromgr. w.) 
plastron (& piece of leather stuffed, forming a tex- 
sure for the breast, which a feneing-ınaster uses for 
protection while teaching); v. Stidblatt; (Eintom.) v. 
Bruitjtüd. 

Plata’ne, /.. (pl. -n; Bot.) plane-tree, platane 
(also ‘Blatanué (m.), and Blatanusbaum; Platanus). 

Pla'te, f., (pl. -n; prov.) sand-bank (v. Blatte). 











es are | bodies (the five regular geometrical solids, wiz. the 
tetrahedron, the hexabedron, the octahedron, the 
dodecahedron and the icosahedron); -e# Gajtmabl, 
platonic meal, symposiac. 


‘Platonié'mus, m., Platonism, the philosophy of 


Plato. 


Platſch, int., splash! plash ! tlatſch! pati! pantich!); 


m., (gen. -«6; pl. -e) splash; (prov.) foolish, clumsy, 
awkward person (Hans Zapps). 


Plat fade, f., (pl. -n) v. Flatſchen. 
Plat'ſchen, v. n., (used with haben) to splash, to 


dabble; (used with jein) to fall with a splash; in's 


Waller -, to fall plump (flop) into the water. 
Piat'ider, m ., v. Platſch; (Ornith.) v. Schlagtaube. 
Platih'juß, m., (gen. -«i; pl. Blatihfüße) large 

foot, splay or splawfoot; person with a large foot; 


Plateau’, n., (gen. & pl. -&; fr. w.) plateau (large | (Ornith.) darter (v. Schlangenvogel). 


dish or tray); plateau (an elevated plain, a table- 
land; Hochebene). 
Platin’, n., (gen. -é) 
Pla'tina, f. (&n) 
cad amm. 
Platin’äther, m., (Chem.) ether of platina. 
Platin‘ammoniat n., (Chem.) 


(Min.) platina, platinum; 
ſchwammiges ‘Blatin, v. Biatin- 


Platſch'ig, «., splashy; splay-footed; clumsy, 
awkward (tolpijd). 

‘Platt, a., flat, plain, even, level; (fig.) Hat (geiftlos); 
low, mean (gemein, niedrig); plain (grradejw); peremptory, 
downright, decisive, absolute, positive; ein -er Ub- 
ſchlag. a flat denial; ein -er Ausdrud, a low expression; 
| (Archit, die -¢ Bande, platband (a plain band or fillet 


Platin doppel dloridammoniat double chloride | having a small projection), (Gard.) platband, par- 


of platinum and ammonia. 
PBlatin'hlorid, n., (Chem.) deutochloride of pla- 
tinum, 
Platin’ dHloriir, n 
tinum. x 
Blatin’drabt, m., (Techn.) platinum-wire; -neh 
in.), platinum wire cloth. 
Platine, f., (pl.-n; Techn.) metal plate (Metall. 


., (Chem.) protechloride of pla- 


| terre; ein -ed Boot, a Hat (-bottomed) boat; ein -«s 
Dac, a fat roof; -cd Deutſch, low German, patois; das 
ift mein -er Grnft, I fully intend it, as regards this 
point lam seriously in earnest; das -¢ Gegentheil, the 
direct contrary; cin -¢¢ Geſicht, a flat face; ein -e¢ 
Geipräh, a dull conversation or discourse; dad -¢ 
Xand, flat land, plain ground or land, the flat country; 
eine -e Lüge, a flat lie; eine -¢ Rafe, a flat nose; ein 


Platidhem) ; iron-rod or rod-iron for gun - barrels; -¢é Nein, a flat denial, a downright refusal; -¢ Scherze, 


(Cutl.) inner-scale. 


Platinenbahre, /.. (Techn.) plate-guard (v. | 
Blattenbabre). 
Blatin’erz, n., (Min.) platinum. 


Blatin feuergeug, n., platina mateh-box. 

Blatin’haltig, 4. platintifer)ous, platinized, 

Blatini’ren, v.a., to cover, combine or coat with 
platina, to platinize. 

Platin’mobr, m., v. Platinſchwatz. 

latin’ miinge, /., platina coin. 

latin’oryd, x., (Chem.) deutoxide of platinum; 
jalgfaures -, muriate or hydrochlorate of platinum; 
-ammoniat (r.), v. Platinſautes Ummoniaf. 

Blatin’orydul, x., (Chem.) protoxide of platinum. 

———— f., (Chem.) v. Blatinopyd. 

Blatin’fauer, v., (Chem.) -e# Ummoniat, fulminat- 
ing platinum. 

Blatinihwamm, m.. (Chem.) platinum sponge, 

spongy platinum. 

Platin'{dhwary, n., (Chem.) platina-mobr, black 
platinum (a black powder, precipitated from solutions 
of platinum by zine, sugar &e.). 

Platin’ziindmafdine, /., v. Blatinfeuerzeug. 

lati’ren, v. «., v. Blattiren, 

la'tifd, a. (Astron.) -er Ujpett, platie aspect 
(consisting of a ray cast from one planet to another, 
not exactly, but within the orbit of its own light). 


| low jokes; ein -er Spiegel, a flat mirror or looking- 


glass; eine -¢ Stimme, a flat voice; ein -er Ton, a flat 
sound; ein -er Widerſpruch, a downright contradiction; 
ein wenig or etwad -, flattish, somewhat flat; - ſchlagen, 
to flat, to flatten; to planish; adv., flatly, plainly, 
evenly; (/ig.) dully; peremptorily, downright, posi- 
tively; ein Gejud - abjdlagen, to return a flat refusal 
to a request; - auf der Erde liegen, to lie flat upon the 
ground; id) fagte ed ibm - heraus, I told him flat and 
plain; (Mar.) den Wind - vor den Lafen haben, to sail 
right before the wind, to have the wind right aft; 
- jprechen, to speak a low dialect. 

Platt, v. Platideutſch. 

Piatt'bant, f., (Techn. & Join.) side-Allister. 

Platt baud, m., (Entom.) a species of dragon -ily 
(Libellula depressa). 

Platt baum, m., (Sport) a tree stripped of its 
branches and covered with lime-twigs. 

Platt’ beil, n., (prov.) carpenter's axe (Simmerazt), 

Platt blank, a., ( Techn.) -eö Leder, planished 
leather (for harness). 

Platt’ blau, 2., (Com,) flat blue, Dutch indigo. 

Platt’ blod, m., (Mar.) flat block, tye-block. 

att bogig, w..( drehit.jelliptic, elliptical, arched. 
latt’boot, r., fat (-bottomed) beat. 
Platt bord, m.. (.Har.) gunwale. 
Platt’ dede, f., (Archit.) ceiling. 
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1468 Platten 
PBlatt'deutih,a.&adv., low German(also suhst.n.). 
Blat'te, f.. (pl. -n; dim, Blätthen. Plättlein) plate; 

dish; tray; bald head (lage); tonsure, crown (of 








Plattfhlagung 
Blattjußgänger, pl.. (Zool.) plantigrades. 
Blatt’fußwadhe, f., (Mar.) the second dog-watch. 
Platt’garn, n., fine white thread used for em- 


eatholie priests); (vulg.) head; bald-headed person | broidery. 


(Battling); an opening or cleared place in a wood 
(Waldblöße); Mar.) v. Plate; (Min. & Anat.) lamin, 
lamina; aus dünnen -n beitebend, in plates, laminas; in 
-n bredben. to flake; (Archit.) plinth, abacus; (Bot.) 
lamina (the expanded surface of a leaf); (T'echn.) 
the crown of a hat; the flat head (eines Ragelé, of a 
nail); (Engr. & Typ) plate, engraved plate, copper- 
plate; - eines Segelmaders. palm; - eines Ofené, plate 
of a stove; - eines Tiihes, leaf, slab of a table; - an 
Knopfen, blank or body of buttons; -n einer Ubr, plates 
of n watch; smoothing iron, sad iron (‘Blatteifen); 
tailor’s goose; platform; (Clotkm.) flaw in cloth. 

Blatt’eiße, f., (/chth.) v. Scholle (also Blatteis, m.). 

Blatt’eifen, »., v. Blätteifen. 

Plat'teleifen, n.. Techn.) gray pig-iron. 

Blat'ten, v. a., to flat, to flatten, to make flat; 
v. ‘Platten. 

Plat’ten, n., flattening, laminating, lamination; 
v. Plaͤtten. 

Plat'tenähnlich, 4. laminar, laminary. 

Plat'tenbabre, /., (Techn. ) plate- guard (of a 
stocking-weaver's loom). - 

Plat'tenfeile, f.,,tTechn.) fine file. 

‘Plat’ tenformig, 2., in the shape of a plate; ( Min.) 
lamelliform. 

Plat'tengewebe, n.. (Anat.) v. Hornaemwebe. 

‘Plat’ tenbammet, m., blacksmith’s hammer, flat- 
tening-hammer, 

‘Plat'tenfopf, m., (Ornith.) v. Plattenmoͤnch. 

Plattenfrinit, m., (Pal.) platyerinite. 

‘Plat'tenfupfer, n., copper in plates, sheet-copper. 

PBlat’tenlauf, m., common gun-barrel, 

Plat'tenmader, m., (Techn) gun-barrel maker. 

‘Plat tenmeife, f-, (Ornith.) marsh titmouse (Parus 
palustris), 

Plat'tenmind, m., (Ornith.) blackeap (Sylvia 

illa). 

Plat’ tenfdhadtel, f., (Techn.) leaden plate-case 
(of stocking-weavers). 

Plat'tenfdeere, f., (Techn.) metal-plate shears. 

Plat'tenſchläger, m., plate-maker. 

Plat'tenſchmied, m., v. Blattenmacher. 

Plat tenfdnabel, m., (Z’echn.) beak of the lead 

ates (with stocking-weavers). 

Plat'tenfdrift, f., (7 yp.) stereotype; mit - diuden, 
to stereotype. 

‘Plat'tenfee, m., (Geog.) Piatten-Lake (in Upper 
Hungary), Balaton. 

‘Plat'tentour, f., wig-patch. 

‘Plat'ter, m., one who flattens; v. ‘Blätter, Plätterin. 


Platterbje, /.. (pl. -n; Bot.) chickling vetch | 


(Lathyrus) ; die breitblätterige -, everlasting pea, vetch- 


ling (L. latifolius); die fnollige -, v. Exdfeige; die niffor | 


life -, grass-vetch (L. nissolia). 
‘Platterdings', adv., by all means, absolutely, 
decidedly, to all intents and purposes. 


_ Blat'terheerd, m., (Sport) an open spot furnished | 


with lime-twigs. 


Blattfiih, m., (/ehth.) flat-fish, flounder (v. | 


Stolle); the cachelot or sperm whale (Physeter). 
‘Platt fliigler, pl., (Aatom.) planipennate insects. 
‘Platt'form, /., platform. 





Platt’ gattet, «., (Mar.) ein - Schiff. a ship with 


a are tuck. 

Platt’ gedriict, a., flat-pressed. 

Platt'gerite, /., long eared barley (Hordeum dis- 
tichon nutans). 

Platt glode, f., v. Blätiglode. 

Blatt’qut, n., v. Blattwaare. 

Platt haupter, pl., (Shipb.) flat-headed nails, 
scupper-nails (‘Blatthoofden). 

Piatt’hammer, m., flatting-hammer. 

Blatt’heit, /., (pl. -en) flatness, the state or con- 
dition of being flat, evenness of surface, leveiness 
(without pl.); (fig.) flatness, dulness, insipidity, 
frigidity, staleness, insipid talk, flat or coarse expres- 
sion (gemeiner Ausdrud). 

Blatt'hols, n., (Techn.) flattening wood (of brick- 
makers). 

Platt'horn, n., (Zool.) kevel (a kind of antelope 
resembling the gazelle; Antilope kevella). 

Platt buf, m., fat hoof. 

Platt’hufig, a., flat-hoofed. 

Platting, /.. (pl. -en; Mar.) plat, a braid of 
foxes, sennit. 

Blatti’ren,v. a., (Techn.) to plate; pp. & a., platt, 
plated; mit Silber -, silver-plated. 

Plattir'tunft, f., (the art of) plating. 

Platt topfig, «., at-headed ; (/ig.)sballow-headed. 

Blatt’tolben, m., (Z’echn.) soldering-iron. 

Blatttopf, m., flat or low head; (fig.) shallow 
head; ( Geog.) pl. Blatttöpfe, flat- headed Indians 
(Slahköpie). 

Platt’ lad, m., pulverized gumlac. 

Platt'taus, f., (Entom.) v. Filjlaus; (Mar.) pl. 
Plaitläufe, turf-boats in Friesland, 

Blatt’ling, m., (gen. -#; ‘pl. -¢) a shallow-headed 
person; v. Blättling. 

Blatt’linfe, f., (20t.) lentil (gemeine Linie, Ervam 
lens). 

Platt loth, n., (Artil.) apron; of @ 

Platt'majdine, f., v. Dlattmable * 

Platt’ meife, /., v. Plattenmeiſe. 

Platt’ meifel, m., (Techn.) flat chisel. 

Er m., (Ornith.) v. Blattenmönd. 

fatt'müble, /., (Techn.) datting-mill. 

Platt miige, /., calotte. 

Platt’mujdel, /., Mollusc.) tellina. 

Blatt'nafe, /., fat nose. 

Blatt’nafig, a., flat-nosed. 

Plattnen, v. a., (Techn.) to flatten; (Sport) 3 
gel -, to lime birds. 

Plattner, m., (gen. -#; pl. -; Techn.) one who 
flattens; wire flattener; armourer, maker of armour. 

Plattnerit’, m., (Min.) plattnerite (a species of 
dystomous baryta, found in Scotland). 

Platt'neg, n., (Sport) a net for eatehing birds, 
spread under the Plattbaum, g. v. 

Platt'reif, m., (Z’echn.) iron hoop fastened round 
a cask with a screw in case of need. 

Blatt'rofe, /-, (Bot.) the common stone -crop 
(Sedum acre), 

Platt ſcherbe, /., (Shipb.) a flat scart. 

Platt jmidt, /. Mas.) course of bricks laid 


‘Platt figig, a, flat-footed; (Ornith.) palmiped. | flatways. 


Blatt’juß, m., sole of the foot; person with a 
large flat foot; (Med.) a detormity of the fuot (oppos. 
to Klumpjug, y. v-); (Alar.) v. Plattfußwache. 





‘Platt jdienen, pl., (Aailw.) flat rails. 
lattſchiff, n., flat-bottomed ship. 
latt'|dlagung, /., flattening. 


Plattfchlich 
Platt’ (Hlid, m., (Sme/tw.) sulphurous concretion 
of pyrites. 
lattihnabel | m., (Ornith.) tody, flat- bill 
Blattiénabler f Todus). 
Platt fdnur, f., flat bobbin. 
Platt \piegel, m., flat glass. 
Platt’ abl, m., v. Blarteifen. 
Blatt/ftampfer, m., (T’echn.) hatter's goose. 
Platt'ftein, m., flagstone, flag. 
Platt tid, m., long, open stitch; broad-stitch. 
Platt'ftiderei, f., flat embroidery. 
Platt ftoftugein, p/.. (Techn) iron or copper 
sleekers, tawer's softening irons. 
Platt’ itreden, n., (Techn.) stretching, squeezing 
and dressing of the falt. 
Platt tid, n., (Techn., Cloth.) top plank of the 
frame; (Carp.) sablier, raising piece. 
latt'teller, m., stand for irons. 
latt'tud, n., v. Blitttud. 
Platt'waare, f., plates, dishes &o. 
Platt’ walfen, n., (Techn.) fat fulling. 
Plattweg', adv., v. Plattzu. 
Platt'werk, n., v. Dlattmühle. 
Platt wurm, m., (Zooph.) planary worm; pl. Blatt» 
kürmer, planaria. 
Platt’ jange, f., pliers. 
Platt’ zeit, f., (Sport) season for catching birds 
vith lime twigs. 
Platt yiegel, m., flat tile. 
Plattyu’, adv., flatly, roundly, peremptorily; under 
one's nose. 
Plag, int., smash! smack! slap! (Platſch! Bardauz!) 
Plag, m., (gen. -e8; pl. -¢ & Plage) smash, crack, 
crash, clap, bounce; einen - thun, to give a crack, to 
crash; explosion; blow with something flat; (For.) 
blaze, mark on a tree (pl. Blige); a measure of 
wood for fuel (= 60 Stod, g. v.); (Sport) v. Blige. 
Plag, m., (gen. -e#; pl. Plage; dim. Bläghen, Plig- 
lein) v. Blägchen. 
Plag, m., (gen. - 8; pl. Blige; dim. Bläghen, Pläp- 
kin) place; room, space; spot (Ort und Stelle); city, 
town (Stadt); (Milit.) fortified place, fortress; ein 
frter -, a strong place, a fastness; site (age); place, 
seat (Sig); place, situation, appointment, station 
(Unftelung, Stelle); ein grüner -, a green (plot), grass- 
plot, cin vierediger - (freier - in einer Stadt), a square; 
- nebmen, to take place, to sit down, to be seated; 
- machen, to make way or room; to stand out of the 
way, - ta! clear the way! - finden, to be allowed, to 
be admitted; Jemandes Bitte - finden laffen, to give ear 
to, to grant a person’s request; - haben, to occur, 
to take place; - greifen bei „.,. to take effect with; 
ed ift fein — mebr da, there is no more room; bier ijt 
für eine fo große Geſellſchaft nicht hinreichend -, here is 
not room enough for so large a company; ‘Plage be⸗ 
legen, to engage places; Ginem einen - ammeilen, to 
assign one a place; Einem den - räumen, to make way 
for one; (fig.) Diefer Mann füllt feinen - gut aus, this 
man fills his post well (fulfils the duties of his of- 
fice); nit am -¢, irrelavent; die Bemerfung ift richtig, 
aber durchaus nicht am -e, the observation is correct, 
but foreign to the purpose, has nothing to do with 
the matter in hand; wenn ich an deinem -¢ wäre, if I 
were in your place, were I you; bon den Kaiferlichen 
‘eben 5000 auf Dem -c, of the Imperialists fire thon- 
sand were slain; nidt vom -e geben, weichen, not to 
stir, not to move or budge. 
Blog’ adjutant, m., (Milit.) adjutant to the com- 
mandant or town-major. 
Plog bader, m., (prov.) black-bread baker. 
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Plag' baud, m., (/chth.) a species of sheat-fish 
(Silurus adscita). 

Blap’büdfe, /., pop-gun 

Blaß’e, f., bursting, crashing, crash, explosion 
(dad Platen, Berften); v. Platzbüchſe; (rulg.) vor Lachen, 
Merger rx. die — friegen, to split or burst (one’s sides) 
with langhing, to burst with rage. 

Plap’en, v. n.. (used with haben & fein) to crash, 
to crack, to crackle (v. Hol; im Feuer); to burst; to 
explode; to bounce (heraus, hinaus -); to fall down 
with vehemence; to rent (reifen. v. Rithen); (fig.) to 
burst (vor Neid. Merger, Laden, with envy, anger. laugh- 
ing); mit etmas heraus -, to burst out, to blander out, 
to come out with, to utter rashly and suddenly, to 
pop out; Ginem in’é Zimmer -, to bolt or bounce into 
» person’s room; (vulg.) in’® Beug -, to observe no 
medium, to make blunders. 

Plap’en, n., cracking, bursting; crack, crackle; 
explosion; bounce; (vulg.) jum - laden, to split one’s 
sides with laughing. 

Plag'er, m., (gen. -4; pl. -) crash; explosion; 
slap, blow; (Gurd.) a kind of full-blowing pink (also 
Praſſer; Blagnelfey. 

Blap’fah,n.. v. Pläpfak. 

PBlag’aeihält,n., (Com.) local business or trans- 
action, 

Plag’ gold, n., fulminating gold. 

Plap’gras,n , (Bot.) slender spiked sedge (Carex 
acuta). 

Plag’balter, m.. v. Statthalter. 

Plag'birfh, m., (Sport) stag maintaining the 
ground in battle with others. 

Plag' afer, m.. v. Bombardierfafer. 

Plag'tnedht, m., v. Blapmeifier. 

Play fommandant, m., v. Blapmajer. 

Plag'traut, m, v. Beritefraut, 

Blap’tuchen, m.. v. Prophetenfuchen. 

Plag'tugel, /.. bursting ball, shell. 

Platz'major, m. (Milit.)!town-major, commandant. 

Play’ meifter, m., v. Bortänger; door-keeper (of 
theatres). 

Plag'nelfe, f., Gard.) v. lager. 

Plag' pulver, n., v. Knallpulver. 

Plaßz'recht, n., right of real servitude. 

Play'regen, m., sudden heavy shower of rain. 

lag’ jilber, ».. v. Anallfilber. 
lag’ wedfel, w., (Com.) local bill. 

Plaßz'wechſelbuch, x., (Com. bill receivable book. 

Plag’weidc, /.. (Aot.) almond-leaved willow (Salix 
amygdalina), dwarf creeping willow, common osier 
(S. viminalis), 

Plauderei’, /., (pl. -n) chattering, tittle-tattle, 
tattling, gossiping. 

Plau'derer, m., (yen. #; pl. -) chatterer, tattler, 
gossiper, prattler. 

te pg chattering, talkative, 

lau'derbaft, v., gossiping, chattering, tattling, 
prattling, prating, loquacious; eddr., pratingly, talk- 
atively. 

Plawderbaftigkeit, /., talkativeness, loquacity. 

Plau'derhans, m., chatteror (Plauderer). 

Plau'derig, «.. v. Blauderboft. - 

‘Plau'derin, /., talkative woman, prattler, chat- 
terbox. 

Plan derliefe, /., (fam.) chatterbox. 

Plau/dermarft, m., place for tattling. 

Slewvermanl, a} (vulg.) v. Blauderhans. 

Blawdern, v. n., (used with baben) to chat, to 
chatter, to babble (also of brooks), to prate, to 
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gossip, to talk (much), (Weav.) to rustle (fniftern, 
raufchen). 
Plau’derplag, m., v. Blaudermartt. 
Plau'derfad, w., v. Blauterband, Plauderlieſe. 
Plan'derjtunde, /., hour or time for talking, 
chattering, gossiping. 
Plau'derſüchtig, A. fond of chattering, prating &e. 
Plau'dertaſche, /., chatterbox. ' 
Plau'e, f., (pl. -m) v. Blane. 
Blawel, m., v. Bläuel. 
Plau'en, v. a., v. Bläuen. 
Plauſch, m., (prov.) cosy place for gossiping. 
Plauſch'en, v. n., (prov.) v. Plaudern, 
Plaufdh'ig, a., v. Bauihig. Brauſchig. 
Plauſi bel, «., (l. w.) plausible, worthy of applause 


(beflatichenswerib); plausible, colorable, specious, o5- | 


tensible (iceinbar, wahricheinlic). 
Blanfibilität’, /., plausibility, plausibleness. 
Plau'ſtern, v.n. Krefl., (used with haben) to stick 
out the feathers (v. Bögeln, Die ihre Ardern preisen). 
Blaw'te, f., (pl. -n) short sword with a broad 
blade (‘Blempe). 
Plauj, int., bounce! (Barbauy). 
Plauj, m., (gen. -c8; pl. -e) great clap, bounce. 
Plau'ye, /., (pl. -n) entrails, bowels (Gingumeide), 


with crystals of tin (Binngwilter). 
PBlau’zen,». n., (used with haben & jein) to bounce; 
to fall down with a clap. 


Play'te, f.(& n.; dut.w.; Mar.) flat-bottomed vessel, | 


Plebe'jer, m., (gen. -#; pl. -) plebeian (one of the 
common people). 

Pleberjerbaft, a. & adv., plebeian. 

‘Plebe'jerin, f., v. Blebejer. 

Plebe jiſch, a., plebeian. 

Piebofratie’, f., (I. & gr. w.) v. Böbelberrigaft. 

Plebs, m., common people, mob, populace. 

Pled'lein, n., Vehth.r wv. Miniter. 

Plei' dhe, /., (pi. -n) v. Bleichwand. 

Pleinpouvoir’, n., (gen. -8; fr. w.) v. Bollmadt. 

Pleit, m , (pl. -e; obsol.) lawsuit; plea. 

‘Pleja den, pl.. (gr. w.; Astron.) Pleiades (a cluster 
of seven stars in the neck of Taurus; das Siebengeftirn). 

Plek' tron | ., (gen. -#; pl. Bleltta; gr. w.) plec- 

Plef trum) tram (a little staff or wand for strik- 
ing tho strings of the lyre), 

Plem'pe, /., (pl. -n) short sword with a broad 
blade (also Plämpe); (vulg.) bad beer, swipes. 

Plem'pel, m. 


Plem'pelbier, = grow) bad heen, welpen 


chitterlings (Muitel, Yunge): (Min.) sandy rock mixed | 


Plicht J 

Pleochrois mus, m., (yr. w.) pleocbroism (the ex- 

| hibition of several shades of colour, as when a mix- 

ture of polarized and non-polarized light passe 
| through a double-refracting crystal). 

Pleochroma'tiſch, 4. pleochromatic(al), mary 

coloured. 
| Pleonads’mus, m., (gen. -; pl. Pleonasmen; gr.w., 
| Rhet.) pleonasm, a redundant phrase or expression, 


| redundancy (Anbäufung gleidbedeutender Werte). 


Bleonaſt', m, (yen. & pl. en; Min.) pleonast, 
‚ candite (a black variety of spinel; Gijenjpinell). 
Bleonaſt'iſch, z. & adv., pleonastic, pleonastica, 
| pleonastically, redundantly. 
Pleonel'ten, pl., (gr. w.) covetous, greedy, self 
persons (Dabjiictige, Begebrlihe, Tigenniigige). 
Pleonef tifh, a. &adv., covetous, greedy, selfish 
| <babrüchtig). 
Pleonerie’, f., (gr. w.) covetousness; v. Habjakı 
| Pleora'ma, n., (gr. w.) et, og 
by me- 


| moving before the eye of the beholder, 


chanical contrivance seems to be passing by it in 
vessel). 
Plero'fe | /.. (gr. w.; Med.) recovery, regaining 
Plero'jis| of strength after illness. 
Plero’tifa, pl., (gr. w,; Med.) pleretics, sarcoties. 
Pler'ren, v. n., v. Plarren. 
Plefiime’ter, m., (Med.) pereussion-shell. 
Ple'tafalfitein, m., (prov., Min.) orthoceratite 
Ple'thi, v. Krethi. 

Blethomeric’, f.. (gr. w.; Med.) superabundance 
of any organs of the body. 


Bletho'ra, /., (gr. w.; Med.) plethora, fulness o' 


| blood, superabundance or excess of blood; repletion 
| (Bollblütigkeit, Safıfülle). 
Pletho'rifh, «., plethorie, plethorical, of a full 
habit (vollblütig). 
Ple'thron |n., (gen. -#; pl. Pleihra, Blethren; gr. m.) 
‘Ple thrum | plethron,plethrum(a measure of length 
| equal to 100 English feet). 
Pleg, m., (gen. -8; pl. -e; prov.) slice; mole. 
Pleumonic’, f., (gr. w.) v. Bneumonie. 
Plew'ra, f., (gr. w.; Anat.) pleura (one of two 
tbin, diaphanous, perspirable membranes, which line 
the sides of the chest; Bruft- or Nippenfell). 
‘Pleuralgie’, /.. (gr. w.; Med.) pluralgy, pains in 
| the side or ribs cSeitenſchmerz. Schmerz unter den Rippen). 
Pleur eſie“, /., (gr. w.; Med.) pleurisy, infem- 
' mation of the pleura (Bruftfellentgindung). 
Pleuri'tis, /., v. Bleurefie. 
Pleuri'tijh, a., pleuritic, pleuritical, pertaining 








Plem’peln, v. n., (used with haben) to drink (much), | to pleuresy. 


to tope; v. Bummeln. 

Plem'pern, v. n., (used with haben) to splash, to 
dabble (plantithen); to drink bard, to tope (plempeln); 
v. Bummeln, 

Blenar', a., (/. w.) full, complete (in comp.). 

Plenipoteny', f., (pl. -en; /.w.) plenipotence, ple- 
nipotency (Bollmadıt). 

‘Plenipotengiar’, m., (gen. -¢; pl. -¢ & Blenipoten: 
ztarıen) plenipotentiary (Bevollmadtigte). 


Plenifi'ren, v. n., il. w.) to make a fall session | 


or quorum, 


Plenift’, m., (gen. & pl. -en) plenist, plenitudina- | 


Pleurodynie’, f., (gr. w.; Med.) rheumatic pains 

‚in the muscles of the ribs, pectoral rheumatism. 
| Pleuroneften, pl., (/chth.) flat-fish (Stele 
‚ Plattfiiche). 
, Pleuropnenmonie’, f., (gr. w.; Med.) pleurop- 
neumonia, pleuroperipneumony (inflammation of the 
pleura and lung at the same time). 

Pleurorrhöre, /.. (gr. w.; Med.) collection of dis- 
eased humours in the pleura. 

‘Pleurofto' fis, /., (gr. w.; Med.) ossification of the 
pleura. 

Pler'us, m., (l. w.; Anat.) plexas, a network of 





rian (one who holds all space to be full of matter). | blood-vessels or of nerves (Geflecht). 


PBlenkeln, v. n., v. Plänteln. 


Pli, m., (gen. -,-#; fr. m.) fine behaviour, mamer 


Blen’ten, m., (prov.) buckwheat flour boiled in or bearing (Zourniire, Welt); adroitness. 


milk (v. Bolenta). 
Plen'terfoble, /. Plinterfoplen. 
Wlen’tern, v. n. {°° Blantern. 
Plenum, n..(gen.-#; !.w.) full session (often Blene). 





| PBli’ca, f., v. Blifa. 


Plicatur’, f., (. w.) plicature, fold, double (@»- 
biegung, Ralte). 


Plicht, /.. (Mar.) ». Pflicht. 


Plie 


Pie, n., (gen. & pl. -*; fr. w.) bending of the 


knee in dancing; bending or turning down a. card in 
faro w other gaines of hazard, 

Plie'te, f., (prov.) v. Scholle (also Plietfiſch. m.); 
piece, slice; rag, tatter (Fehen); wound (Bunde); 
prostitute (Fublerin). 

‚ Plii'ren, v. a, (fr. w.) to fold, to lay in folds; to 
bend, to turn down (a card in games of hazard). 

Pli'fe, f.. (/.w.; Med.) plica (a disease endemic 


in Poland, L'thuania and other parts of Northern | 


Europe, characterized by the interlacing and mat- 
ting of the hair; Mohrenflechte, Weichſelzopf. Judenzopf). 
Plimm, m., (gen. -8; „Hin,) a sort of white iron 
stone in Styria, 
Plimius, w., Pliny. 
Plinfaugen 
Plinkehyn f ten Mugen winken). 
Blin’fel f.. Yel. -n; Cook.) a sort of thin fritter, 
Plin'zeſ pancake; - nbled, -neifin(a.), -npfanne(/.), 
-atiegel (m.), pan for baking or frying fritters. 
Plin'fen| v. m., (used with bahn) to whine, to 
Bina whimper. . 
Plintih, m., (gen. & pl. - en) . R 
Blintch)’e, f-, pl. -n) } (Archit. plinth, 
Blinthit’, m., (gen. - 8; Min.) plinthite (a hydrated 


silicate of alumina and iron, from Antrim, Ireland). | 


Pliocen', a., (gr. w.; Geogn.) pliocene, pleiocene 
(noting the most modern tertiary deposit or for- 
mation, or the upper part of the tertiary strata). 

Blüte, f., (prov) v. Pliete. 


Pitt, m., (yen. -e; pl. -; Zehth.) blay, bleak 


(also Plittfiſch). f 
Plod'taube, f., v. Holjtaube; ring-dove, (Surgeb 
taube; Columba palumbns). 
Plo'dher, m., (gen. 4; pl. - 
paper-mills). 


J gh im * 
; Techn.) stamper (in 


Pls’ ren, v. a.. (prov.) to mix, to mingle (liquids), | 


to weaken (the strength of a liquid) by mixing. 

Plotter, m., Techn.) a sort of burling- iron with 
silk-weavers. 

Blöp’e, f.. (pl. -n; Zchth.) rudd, red-eye (a spe- 
cies of carp; Leueiscus erythrophthalmus). 

Blip tid, a., sudden, instantaneous; abrupt;adv., 
suddenly, on a sudden, all of a sudden, at once, in- 
stantaneously; abruptly, 


Plog lichkeit, /., suddenness, instantaneousness; 


abruptuess. 


Blom’be, f., (pl. -n) leads; a mass (formerly 
lead) used in filling up decayed or hollow teeth, a 


for a tooth, 


pl | 
Siembirren, v. a., to seal with leads; (Dent.) 
tinen Zahn -, to fill out a decayed or hollow tooth, 


to plug a tooth. 


Plongir'bad, n., (gen. -e¢; pl. Blongirbäter) plung- 


ing bath (Sturgbad). 


longi'ren, v. a.&n., (fr. w.) to plunge; (Artil.) 


to lower the muzzle of a gun or cannon. . 
lora’bel, «., (/. w.) v. Bellagenöwertb. 
loton’, n., v. Peloton. 
lott, a., (prov. & obsol.) unfledged (fabl), 


v. n., (prov.) to wink (blinzeln, mit | 


: __. Bam 1a 
| Blop’ig, «., (prov.) v. Aufgeblafen, Mufgedunfen, Auf- 
ı gebläht. 
| Plud’fifh, w.,(prov.) salted cod-fish, cut up small 
‘and dressed. 


| PBlu'derbofen, pl. wide trowsers, galligaskins. 


PBlu’dern, v. n., to be wide and flap about (of 
| trowsers). 

Plii'dhe, f., v. Pluſch. 

Plübs, n.. (Mar.) oakum. 

Plüma’ge, f., (fr. m.) v. Gefieder; Federbuſch. 

Plüm’ente, f., (Ornith.) summer-duck (Anas 
sponsa); stone-duck, harlequin-duck (A. histrionica). 

lünderei’, /., (pl. -en) plundering, depredation. 
lün’derer, m., (gen. -¢; pl. -) plunderer, spoiler, 
pillager, robber. 

PBlün’dern, v. «., to plunder, to pillage, to spoil, 
to sack; to rob, to ransack, to strip; eine Stadt - lajjen, 
‚to give a town up to be pillaged; to fleece; v. x., 
' (prov.) to remove with one's ba 

Plün’deritod, m., (gen. +8; OL. 
_ of robber-bees. 
Plünderung, /.. (pl. -en) plundering, pillaging, 
sacking, robbing; literarifche -, plagiarism. 
PBlüun'derungsſucht, f-, desire of or addictedness 
to plunder, rapacity. 

Plün’derungsfühtig, a., given or addicted to 
plunder, rapacious. 

Plü’ren, v. x., (prov. to wink with the eyes (blin- 
zeln, die Augen gujammentneipend. 

Plüs, n., v. Vii, 

Plüſch, m.. (gen. -8; pl. -¢; Manuf.) plush (a 
kind of cloth, having a sort of velvet nap on one side); 
shag (-fammet'; lameelhaͤrnet -, bair shag. 
Plüũſch'artig, 4. plusby, of the nature of plush. 
Blüfh'drudmaihinel /., (Mech) machine for 
Plũſch maſchine plush printing. 
Plüſch'en, «., of plush, of shag. 

Blü’fen, v. a, (Techn.) die Wolle -, to pick and 
| sort the wool previous to washing; Taue -(auépliijen), 
| to unravel or untwist old ropes for making cakum. 
PBlüfig, a., (prov.) v. Blugig. 
Pitter, w.. (Techn.) small burling iron (v. 
Plotter). 
'  Blüp’ig, a., (prov.) v. Plugiy. 
Plumbagin’, x., (gen. -¢; Chem.) plumbagine (a 
erystallizable principle existing in the root of Plum- 
o europaea, ar Jeatherwort). 
| {umbagine'en, p/., (Bot.) leadworts, 
PBlumba’go, w., (Hin) v. Graphit. 
Plumbofaicit',m.,(J/in.) plumbo-calcite (a mixed 
| carbonate of lime and lead). 
tumboftit',.»., (Min.) peritomous antimony ore. 
| {u'me, f.. (pl. -n, prov.) plume, feather. 
Plumerie', /., (Bot) Indian jasmine (Plumeria 
rubra}. 
Plumö$’,a.,(l. w.) plumose, feathery (also Bvt.). 
Blumojit', w., (Min.) plumosite (capillary or plu- 
| mose sulphuret of antimony; Cilberfedererg, baarfor- 
miged Graujpiesglangers). 


—333. int., plump! plumb! 


age. 
Plünderiiöde) hive 











lott, m., (gen. -e8; pl. -¢) club-foot (said of | P 


animals); (Ornith.) darter (Schlangen or Schlangen · 
balfvogel; Plotus). 


| lump, m., (gen. -#, -¢8; pl. -e) plump, bounce. 
lump, a., plump; heavy, unwieldy (Jigur, figure); 


Plog, .u., (gen. -«4; pl. Bloge) v. Plauie; clap, | coarse (Sitten, Sprade, manners, language); blunt, 
bounce; (vulg.) auf den -, this moment, directly; on direct, downright (Antwort, Lüge, answer, lie); heavy, 


a sudden. 
Plog'en, v. n., (used with fein) to bounce; v. «., 
to beat, to bump, to squeeze; to crush., 


Plopier, m., (gen. -d; pl. -; prov.) calabash; 


gourd-bottle (Kirbisflajde). 


clumsy, awkward (ungejdhidt); bluff; bulky; er hat cin 
~e Wejen, he has a blunt way with him; «dv., bluntly, 
coarsely, awkwardly, 

Plum'pe, f., (prov., vulg.) v. Pumpe; (Bol.) com- 
mon frogbit (Rannen-; Hydrocharis morsus rauae). 
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Plum’pein, v. a.. to shake liquids (dumpfidallend 
rütteln). 

Plum’pen, v.n., (used with haben & fein) to plump, 
to fall plump, te move suddenly but clumsily; to 
enter in an abrupt and clumsy manner; to bounce 
in, to plunge at an object; mit etwat beraué - (mit der 
Thür in’d Haus -), to bounce or blunder out with a 
thing; (Fish.) to beat the water with large sticks or 
poles (Plumpfeulen, Blumpftangén, Blumpftéden) ; to drive 
the fish into the nets; (prov., vulg.) v. Bumpen. 

Plum’permild, /., sour milk, curds. 

Plump'heit, f., (pl. -en) plumpness, bluntness, 
coarseness; clumsiness, awkwardness, unwieldiness, 
lumpishness, heaviness. 

tump’hofen, pl., v. Bluderbofen. 
lump’feule, f., v. Plumpen. 
Plumps, int. & m, v. Plump. 
Plump fad, m., (gen. -e8; pl. Plumpiäde) twisted, 


Pluft’rig, a., (pror.) v. Blugig. 

Plus zeichen, n., sign or character ( +-) noting 
plus or addition. 

Piu'to, m., (Myth.) Pluto. 

Plutonia’ner, m, (gen. -#; pl. -) Pintonian, Piu- 


| tonist, Huttonian, Vulcanian (one who adopts or main- 


tains the Plutonian theory, v. Plutonismus, in geology) 

Plutoniſch, 2., Piutonian, Plutonic, pertaining to 
Platonism. 

Plutonié' mus, m., (Geogn.) Plutonism, the Phu. 
tonian theory, Huttonian theory, Vulcanian theory 
(which maintains that the unstratified crystallin 
rocks were formed by igneous fusion). 

Plutonift’, m., (gen. & pl. -en) v. Blutoniane. 

Plug, m., v. Plog. 

Binbrerbirne, f . (Pom.) ». Ebriſtbirne. 

Plug’ig, a., thick, clumsy; bloated (aufgedunien). 

Pluvial'(e), n., (gen. -#, -e8; pl. -e; I. w.) pluvial 


knotted handkerchief; a (boys’) game so called | (a priest's cope or cloak for protection against rain). 


from a knotted handkerchief being used in it; (Ag.) | 
an awkward, clumsy person, 

Plump'ſen, v. n., to be plump, coarse &c.; to 
fall plump; ». a., to strike with a knotted handker- 
* (v. —— 

lump'ſtange, f- 

Blump’ftod, m. } v. Plumpen. | 

Blump’ftolj,a., (vulg.) vulgarly or foolishly proud. | 

Blun’der, m., (gen. -4) lumber, trampery, trash, | 
rubbish, baggage, paltry stuff, frippery; padt euren - 
yujammen, take up your trumpery. 

Blun’derbude, /., booth orshop where old, trashy | 
articles of all description are sold. 

Blun’derbaft,a..trashy,trumpery, vile , worthless. 

Blun’derbaus, n., lumber-honse. 

{un’derig, a., v. Plunderbaft. 





fun’derfammer, f.,lumber-room,lumber-garret. 
Blun’derfram, m., Iumber, trumpery stuff, trash, 
bawbles. 
(un’dermann, m., rag-man. 


PBlupids’,a.,(l. m.) plurious, pluvial, rainy (rent. 
tegneriich). 

Pluviome'ter, m., (gen. -#; pl. -) pluviometer, 
rain-gauge (Regenmeffer). 

Pluviometrograph’, m., (gen. & pl. -en) pluvio- 


| metrographist. 


Pneu'ma, n., (gr. w.) breath (Athem), wind, air 
(Bind, Luft); soul (Seele). 

Bneuma'til, f., (gr. w.; Phys.) pneumatics (the 
science which treats of the mechanical properties, 
as the weight, pressnre, elasticity &c., of elastic 
fluids and particularly of atmospheric air; tic ufı- 


| bewequngélebre). 


Pneuma'tif, a, pneumatic, pneumatical, con- 
sisting of air, spirituous, vapourous, airy. 

Pneumatié'mus, m., (gr. Philos.) spiritualism 
(v. Spirituali¢mue). 

Pneumatift’, m, (gen. & pl. -en) spiritualist (r. 
Spiritualift). 

Pneumatoce'le, f., (gr. w.; Surg.) pneumatocels, 


lun 'dermarkt, m., rag-fair, market for second- | physocele (an emphysematous tumor of the scrotum; 


hand goods. 

Blun’dermild, /., (prov.) v. Plumpermild. 

Plun'derfad, m., rag-bag. 

Blun’derwagen, m., lumber or waggon; 
(prov.) the waggon conveying the bride's chattels 
to the house of the bridegroom. 

Blun’derweisheit, f., (vulg.) useless knowledge. | 

Plunge, f., (pl. -n) blood- sausage (Bluttourf); | 
(fia.. vulg.) -n, awkard clumsy fellows, louts. 

Plural’) m., (gen. -#, -e#; pl. -e) plural, the plural 

Plu'ralf number (Mehrbeit, Mehrzahl); - form (f.), 
the plural form. 

Pluralifi'ren, v. a., to pluralize, to make plural, 
to express in the plural form. 

Pluralié’mus, m., pluralism (Gemeinfinn, Gemein- | 

eift). | 
° Pluralift’, m., (gen. & pl. -en) pluralist (clergy- | 
mah or ecclesjastic who holds more than one bene- | 
fice; Inhaber mebrerer Pfründen), 

Pluralität‘, /., plurality, the greater number | 
(Mebrheit). 

Plus, adv., (l.w.; Arith.& Math.) plus; n., (indecl.) 
the sign plus (+); (Mar.) v. Blige. 

Iw’ferig, a.. (prov.) shaggy (,ottig). 


Bindbrud). 
Pneumatodhemie’, f., (gr. w.; Phys.) pneumato- 
chymy (chemical analysis of gases). 
Pneumatoche miſch, a., pneumato-chemical. 
Pneumato’difh, a., (gr. mw.) bloated (aufgehlaim. 


| aufgebläht); astbmatical, short-breathed, pursy (eng: 


brüftia). 

PBneumatolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) pnev- 
matologist. 

Pneumatologie', /., (gr. w.) pneumatology, the 
doctrine of spiritual substances; Geifteriehre, Grifter 
furde). 

fine a., pneumatological. 

neumatomad’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) r. 
Materialift; one who denies the divinity of the Holy 
Ghost. 

Pneumatomadic’, f., (gr. w.) wv. Materialitmut, 
denial of the divinity of the Holy Ghost. 

Pneumatome'ter, m., v. Pneumometer. 

PBneumatophobie', f., (gr. w.) fear of spirits (er 
fpenfterfurdt). 

Pneumato' fis, f., (gr. w.; Med.) inflation of the 
abdomen, emphysema. 

Pneumome'ter, m., (gr. w.; Med.) pneumometer, 


lus/macher, m., projector or schemer infinancial pneumatometer, spirometer (fungenmefirr). 


matters. | 


‘Pneumometrie’, /., pneumometry (measurement 


Plusmaderei’, /., financial scheming either for of the capacity of the lungs for air; 2ungenmeffung)- 


public or private purposes. | 


Plusquamperfeft(um), n., (/. w.; Gram.) plus- 
quamperfect, pluperfect. 


Pneumonie’, f., (gr. w.; Med.) pneumohia, in 


flammation of the lungs, pneumonitis (Qungenfranfbett. 
| Lungenentzündung). 


Pnenmonifa 


Pneumo'nifa, pi., (gr. w.; Med.) pneumonios, 


pulmonics, medicines for the lungs (ungen(beil)mittel). 
Pneumo'nifdh, a., pneumonic, pulmonic, relating 
to the lungs; -e Mittel, ». Pneumonifa. 
Pneumoni'tis, f., (gr. w.; Med.) v. Pneumonie, 
Pneumonogaſt'riſch, à, (gr. w.; Med.) pneumo- 
gastric, pertaining to the lungs and stomach. 
Pneumonographie’, f., (gr. w.) pneumography 
(an anatomical description of the lungs; Yungen- 
beſchreibung). 


Pneumonologic’, f., (gr. m.) pneumology (Lehre 


pon den Lungen), 

Pneumonopathie’, f., (gr. w.; Med.) disease of 
the lungs. 

Pneumonopath if, c., suffering from diseased 
lungs, pulmonic. 

Pocal, v. Pofal. 

Pod, int., rap! tap! 

Pow, m., (gen. -#, -e¢; pl. -e: vulg.) stroke, blow, 
poke, dig; poke (a game of cards; also Pode). 

Voch bank, /., v. Pochheerd. 

Pod’brett, n., (Gam.) poke-board. 


Pod'e, /.. (pl. -n) mallet, pestle, stamper (Bläuel); | 


v. Bod. 
er Ace n., (Techn.) stamping iron, pounder. 
Pod'en, v. a. & n., (used with haben) to knock; to 
beat (ſchlagen); to stamp (mit den Füßen, im Theater), v. 


Auspoden; an die Thür -, to knock or rap at the door; | 


man podt. there's a rap at the door; mir podt das Herz. 
my heart beats, throbs; Erz -, to stamp or break 
ore, (fig.) auf etwas -, 
to brag of, to presume on; (Gam.) to play at poke. 

Pod’en,n., knocking, rapping; stamping; thump- 
ing; beating, throbbing, palpitating, palpitation (de# 
Herren’. of the heart); beating, stamping, pounding. 


Podh'er, m., (gen. -# pl. -) knocker, rapper; | 


beater, stamper; (Gam.) one who plays at poke; 
(fig.) boaster, bragger (trogiger Prahler). 

Podherei’, f., repeated knocking, thumping, beat- 
ing, stamping &e.; (fig.) boasting, bragging. 

Bod’ergeitell, n., ore-stamper's hut. 

U 

Fe a., boasting, bragging (s. u.). 

Pod’ ery, »., (Smeltw.) ore rough from the mine. 

Pod'feld, x., v. Podtrog. 

Pod’ gefalle, n., waterfall of a stamping mill. 

Pod’gerinne, n.\trench of astamping-mill, pool- 

Pod) qraben, m.[work or buddle. 

od’bammer, m., stamping hammer; v. Podwerl. 

——— f., wooden mallet used in ore-stamp- 

Pod'beie [ ing. 

Pod’ haus, n., ore-pounding house. 

Poch herd, m., (Smeltw.) place where the pounded 
ore is washed, huddle. 

Pow’ junge, m., boy employed in pounding or 
breaking ore. 

Pod 'tafer, m., (Entom.) death- watch (Ptinus 
pulsator). 

Podw/fammer, f., pounding or stamping room, 

Po d'faften, m., pounding or stamping trough. 

Pod’fern, m., lamp or mass of ore for pounding. 

Pod fiel, w., handle of the pounder or stamping- 
iron, 

Seatucs m., pounding- block, crushing-block. 

od'fnedt, m., workman in a pool-work. 

Poch laſchen, pl., sideboards of a pounding or 
crushing trough. 

Pod leitungen, pl., traverses of the crushing- 
mill posts. 

Pod’ mafdine, f., stamping machine; grinder. 
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Pod'm eh, n., pulverized or pounded ore, crushed 








ore. 

Poch'mühle, f., stamping-mill (Podwerf). 

Poch' riegel, m., tio-piece, cross-quarter of timber 
between the pounding stamps. 

Pod'ring, m., ring of the ore-pounder. 

Pod’rinne, f., crushing mill-leat. 

Pod'faule, f., pillar of the frame of an ore- 
crushing mill. 

Pow ſchale, f., ore-crashing plate. 

Boh’ichicher, m., v. Rochitempel. 

Boch’ichlägel, m., ore-hammer. 

Poch ſchlamm 

Poch ſchlich 

Poch'ſohle, f., bottom of the ore-crushing plate. 

Pod'{piel, n., (Gam.) the game of poke. 

Pod’ fteiger, m., foreman of a pool-work or stamp- 
| ing-mill, (in Cornwall) captain-dresser. 

Pod'ftempel, m., stamp, pounder. 

Pocht, f., (pl. -en) a long pole affixed to a tree 
for wood-pigeons to make their nests on. 

Pod'trog, m., pounding or stamping-trough. 

Pod 'verwalter, m., inspector or overseer of a 
stamping- mill. 


m,, (wet) ore-slick. 





to boast of, to be proud of, | 


Pod wand, /., (Trechn.) hard sole at the bottom 
of the stamping-trough; ore to be stamped (Bodens) ; 
, sideboard of the trough. 

Pow’ welle, /., axle of the crushing-mill-wheel, 

Pod'werf, n., stamping or crushing-mill, pool- 
work. 

Pode, f.. (pl. -n; Med.) pock; die -n, the small 
pox (Blattern); die fliegenden -n, chicken-pox; pimple 
| (Blithe); pock-mark (Podennarbe) ; (Modlusc.) v. Boden» 

porzellane. 

|  Bod'en,v.n., (used with haben) to get the small-pox. 
Pod'enblatt, n.,(Bot.) great water-dock (Rumex 

- aquaticus). 

siete th n., (Med.) variolous fever. 

| Podvenfliiffigteit, 7. (Med.) vaccine matter or 

| virus, 

| Bod’ engift, n., poisonous matter of the small pox. 

Pod'engrube, f., pock-mark, pock-hole, pock-pit. 

Pod'engriibig, a., pock-pitted, marked with the 
small-pox. 

Pod’ enhaus, n., small-pox hospital, hospital for 
patients infected with the small-pox. 

Pod'enholy, w., (Bot.) pockwood (Guaicum of- 
ficinale); sarsaparilla of Ceylon (Smilax ceylanica); 
-harz (n.), guaicum-resin, 

Pod'enimpfung, f., vaccination. 

Pod'entranf, 4., ill with the small-pox. 

ober emi ai, f., small-pox. 
| od'enfraut,n.,(Bot.) v. Bodenblatt; v. Bodenraute. 
| Bodrenmafe, f., pock-mark. 

Pock'enmaſig, a.. v. Bodennarbig. 

Pod'ennarbe, /., pock-mark. 
| Pod’ennarbig, a., pock-pitted, pock - fretten, 
marked with the small-pox. 

Pod enporgellane, /., (Moliusc.) small-pox shell, 
dark-spotted cowry (Cypraea caurica). 

Pod’enraute, f., (Bot.) goat’s rue (Galega of- 
fieinalis), 

Pod'enriiden, m., (/chth.) tuberculated garfish. 

Pod'enftein, m., ( Min.) variolite (dark-green 
variety of orthoclase; v. Bariolith). 

Bod'enwanze, f., (Entom.) the variolated bug. 

Pod'enwurzel, f., ( Bot.) ähte or orientaliihe -, 
Chinese sarsaparilla (Smilax china). 

Pock'holz, n., v. Podenhol;. 

Bod'ig,a., pock-marked, pock-pitted, pock-fretten. 


| 
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Poculiren, v. Poluliren. 
Po'dagra, n., (gen. -8; gr. w.; Med.) podagra, | 
gout (in the articulations of the foot; Aufgihn. | 
Po'dagrafdnede, /., Mollusc.) knot-finger (Fin: | 
aerihnede; Strombus scorpius, Lin.; Pterocera chira- 
gra seu scorpio, Lam.). 
ua a., podagric, podagrical, podagrous, 
dagröß’ | podagral, gouty, suffering from or 
affected with gout. 
Podagrilt’, m., (gen. & pl. -en) gouty person. | 
Podalgie’, /., (gr. w.; Med.) nervous pain in the | 
sole of the foot; v. Bodagra, 
Po'dern, v. n., v. Poltern. 
Podeit’, m., landing. place on stairs. 
Po'dex, m., (gen.-, -e8; pl. -¢; 1. w.; vulg.)posteriors, 
bottom, (vulg.) bum, arse. 
Po'dium,n., (gen. -4; pl. Bodien; gr. m.) the stage 
of a theatre. 
Podolatric’, f., (gr. m.) adoration of the foot (of 
saints). 
Podo'lien, n., (gen. -4; Geog.) Podolia. 
Podologie’, /., (gr. w.; Med.) podology (deserip- 
tion of or treatise on the foot). 
Podome'ter, m., (gr. mw.) pedometer (Schrittzäbler). 
Bibel, m., (gen. -#; pl. -) mob, rabble, populace, 
dregs of the people, the common people, vulgar. 
Po belanfihrer, m., democratic leader. a 
‘Po'belausdrud, m., vulgar expression, vulgarism. 
Pobelei’, f., (pl. -en) vulgarity (of thought, word, 
deed or behaviour). ~ 
Po belhaft, a., vulgar, mobbish, mean, commen, 
low, plebeian; cin -et Ausdrud, a vulgar phrase or 
expression, a vulgarism; -e¢ Betragen, low behaviour, 
vulgar manners; adv., vulgarly, like the mob. 
Po'belhaftighcit, /., vulgarity, rudeness of be- 
haviour or manners. ' 
Po' belbaufen, m., mob. 
Po'betherr{ daft, /., ochlocracy, mobocracy, mob- 
rule or government. 
Po' beljultiy, f., mob-law, (Am.) Iynch-law. 
Po’ beififer, m., (Kntom.) common earth- beetle. 
Po belmafig, a. & adv., vulgar; vulgarly, like 
the mob. rz 
Ps’ beln, v. n., (used with haten) to act or behave 
in a vulgar manner. 
Po'delfinn, m., low, vulgar mind or way of 
thinking. 
Po'belfprace, f., vulgar language, language of 
the mob, vulgarity of expression, vulgarism. 
Pö’belitaat, m., ochlocracy. | 
Pö belthum, n., (gen. -8, -c€) vo. Pöbelei; v. Pobele | 
berrichaft. | 
Ps belvolf, n., mob. 
Ps'belwig, m., vulgar or low wit. 
Ps'belwort, »., vulgarism. 
Pocilit’, m., v. Boditit. 
PsP eleifen, n., (Zann.) scraper (Ubziebeifen), | 
Pd Der, n., (prov.) bait for catching eels. 
| 








PHd' Dern, v. n., (prov.) to fish (with a ground 
line) for eels, f 

Pöhlen, v. a., (Techn. & Tann.) to take off the 
hair (abhaaren). | 

Ps’ fel, m.. (gen. -%; pl. -) pickle, brine (Ealzlafe). 

Be n., v. Bödeleifen. 

ö'felfaß, »., powdering-tub, salting-tub, pick- 

ling-tub. 

Börtelfleifh, n., salt-meat, salted beef, pickled 


meat. 
Pa'felharing, m.. pickled herring; ». Büdling. 
Po'feilimone, /-, pickled lemon, 


Pokal mn 

Pörteln, v. a, to pickle, to salt, to lay in salt, to 
corn; (Zann.) v. Bragen. 

Po felroden, m., caviar. 

Pol' her, Mey (Num.) a Polish silver coin (60 = 


1 florin). 


Poller, m., (‚Mar.) v. Bolder; a small mortar for 
throwing shells (Boller). 

Poew’, n., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; gr. w.) poem (Betidt). 

Ponal’, a., (l. w., mostly in comp.) penal (te 
Strafe betreffend or dabin geboria); -coder (m.), v. Strafe 
geſetbbuchz -geiep(n.), v. Strafgefep; -urtheil (a), v. Sum’. 
urtheil, 

— — 
Sete num min 
Pönitentiarle, n., (Hom. Cath. Rel.) penitential 

(Bugbud). 

Poniten;’, f., (. w.) penitence, repentance, con- 
trition (Neue, Bereuung); pennance(v. Buße); -bud (a.), 
v, Pönitentiale. 

Po'pel, m.. (prov.) mucus, (vulg.) snot (Nam 
ihleim); core (Nerngebäufe); bugbear (Popanz); mask, 
masked person (vermummtie Berion). 

Po'pelu, v. x., (prov., vulg.) to pick one's nose; 


to trifle (tindeln); v. refl., (prov.) fih (ein) -, to mask; 


to cover one's self up in (cinbiillen). 
Pörſch'kohl, m., bore-cole; v. Herjfohl. 
Po eſie“, f., (pl.-en; gr. w.) poesy, poetry (without 
pl.); poem, 
Poet’, m., (gen. & pl. -en) poet (Didter). 
Poetaſt'er, m., (yen. -#, pl. -) poetaster, petty 


| poet, rhymester (Didterling). 


‘Poctafterei’, /.. (pl. -en) poetastry, mean poetry 
(Dicterei, Bersmadyerei). 

Pocterei', f., (pl. -en) pootastry (Dichterei). 

Poe'tif, f., poeties, doctrine of poetry (Didttunte). 

Poe'tifer, m., (gen. -8: pl. -) poet, poetic author. 

Poe'tin, f., (pl. -nen) poetess. 

Poe'tiſch, «., poetic, poetical; adv., poetically. 

Poetijiren, v. n., (used with baben) to express 
one's self poetically; to poetize; v. a, to versily, to 
turn into verse, , 

Po'fel, m., (gen. -@ trash, refuse, dross (Stefel). 

Pog'ge, f., (pl. -n; prov.) frog (Froid); toad (Arie). 

Pog’ qenauge, n., (prov.) v. Boggenitubl. 

PBog’gengras, n., little marsh-junk or rush. 

Pog’ genbhedt, m., (prov.) marsh-pike, fresh-water 
pike (v. Dtarghecht). 

Pog’ qenmiinge, /., (prov ) water- mint. 

Pog genfdhott, m., (prov.) frog-fry, tadpoles. 

‘Pog’ gen{tubl, m., (prov.) yellow toadstool. 

Poh, int., pah! pugh! pob! 

Pohl, m., (gen. -#, -e#)| (Techn.) bair, nap (of 

Bohlre, f velvet; (Weav.) Bob. 
the upper part of the warp. 

Poikilit’, m., (gen. -4; Min.) poikilite, the new red 


' sandstone, 


oitilit iſch, a. poikilitie (Formation, formasian). 
‘Point, m., (gen. & pl. -€; fr. m. with French pro- 


| nuneiation) point (v. Puult. Stich, Spiped; (Gam.) point. 


Poin'te, /., (pl.-n; fr. w.) point (sentence or turn 
of expression which awakens attention or wounds, 
the sting; Spige). 

Pointeur’, m., (gen. -8; pl. -e; fr. w.) punter (one 
who plays at hazard, faro &c. with the keeper of 
the bank). 

Pointi'ren, v. n., to play at hazard, faro Ac. with 
the keeper of the bank, to punt; v. a., (Gum) to point 
(a cannon eto.). 

‘Pokal’, ın., (gen. -8, -e6; pl. -¢; large) drinking? 
cup; bumper, 


Poten 


~ Porten, v. a., v. Baten. 


Pofuli'ren, v. n., to carouse, to tope, to drink. 

Pol, m., (gen. -é, ~e8; pl. -¢) pole; unter dem -¢ | 
liegend, polar. 

Polad’, m., (gen. & pl. -en) v. Pole; Polish horse; | 
(Acad., cant) heel-tap (Philifter); capon (Kapaun); | 
stroke or cut on the posteriors. 

ola(c)fe, f.\( Mar.) polacre, polaque; polacca | 

Deletes m.J(a three-masted vessel of the Me- 
diterranean). | 

Polad’enleinwand, /., sail-cloth (manufactured 
in Bohemia). 

Pol’anziebung, /., polarity. 

olar’, a., (in comp.) polar. 
olar'bär, m., (Zool.) polar bear (Gisbir; Ursus 
maritimus). 

Polar'eis, n., polar ice. : 

Bolar'ente, f.. (Ornith.) arctic diver or plungeon, 
coulter neb, puffin (Alca arctica), 

Polar’ fuds, m.,(Zool.) arctic fox (Canis lagopus). 

Boleriictiow: f., polar region. 

olarifation’, f., (Phys.) polarization, | 

Polarifi’ren, v. a., to polarize; pp. & a., polarifirt, | 
polarized. 

er f.. polarization. 

olaritat’, f., (pl. -en; Phys.) polarity (Angel | 
neigung). 

Polar'freis, m., (Astron.) polar circle. 

Polar'lander, pl., polar regions. 

Polar lidt, n., v. Nordlist. 

Polar'luds, m., ( Zool.) Canadian lynx (Felis | 
borealis). 

Polar’ meer, n., arctic sea, northern sea; v. Eiemeer. 

Bolar'menihen, pl., inhabitants of the polar | 
regions. 

Bolar'raubmöwe, /, v. Polmöwe. | 

Polar’itern, m., (Astron.) polestar, polar star, | 
load star, the North star. 

Polar'taudher, m., (Ornith.) v. Polarente. 

Polar'volfer, pl., v. Bolarmenfhen, 

Bolar'zirkel, m., v. Polarkreis. 

Polar’jone, f., frigid zone. | 

Bol’bär, m., v. Bolarbir. 

Pol’ her, m., v. Polder. 

Polder, m., (gen. -&; pl. -; Mar.) timber-heads; 
(Agric.) polder land, swamps or marsbes drained | 
or reclaimed. 

Pol’ dermiible, f.. (Hydr.) Dutch water - mill, 
water-draining mill. | 

Rol'dern, v. n., v. Boltern. 

Eee f-, (Astron.) polar distance. 

ol’drad, m., (gen. & pl. -en; Vu.) a Polish 
coin (= 11/g groshen). 

Po'le, f., (pl. -n) v. Boble. 

X m., (gen. & pl. -n; Geog.) Pole, Polander, 

olei’, m., (gen. -$; Bot.) pennyroyal, fleamint | 
(Mentha pulegium); milder -, corn-mint (M. arvensis). | 

Polei'gamander, m., (Aoi.) mountain poley (Teu- | 
crium polium). 

Polei'miinge, /, v. Bolcı. 

Polemard’, m., (gen. & pl. - en; gr. m.) polemarch, 
general (Oberfeldberr; Kriegéminifter). 

Polemardie’, /., the office and dignity of a pole- 
march, generalship. 

Bole'mif, f., (gr. w.) polemics, controversy, dis- 
putation (Streitlebre, Streitfunft). 

Pole’ mifer, m., (gen. -#; pl. -) polemic, polemist, 
disputant, controversialist (Streiflehrec, Streitfundiger). 

le’mif®, a., polemic, polemical, controversial, 
disputative, disputatious; adv., polemically. 
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Polirftein 


Polemiji'ren, v. x., to dispute, to controvert, to 
debate, to contest (Bolemif üben; fireiten, janfen, jiber, 
about), 

Polemographie’, f., (gr. w.) descriptive narrative 
of military engagements, battles (Ariegebeihreibung). 

Polemograph'if, f., (gr. w.) the art of desoribing 
military engagements, battles &e. (Mriegtbeichreibungs- 
funit). 

Polemoffoy’, n., (gen. -¢; pl. -c; gr. w.; Opt.) 
polemoscope (a kind of oblique perspective glass 
for seeing objects, which cannot be seen by direct 
vision; Ariegefernrohr). 

_ Po'len, n., (gen. -€; Geog.) Poland; (fig., Prov.) 
nod ift - nicht verloren, (amal.) there is still some hope, 
all is not lost. 

Polen'ta, f., (it. w.) polenta (a sort of pudding 
or porridge made of buckwheat and Indian eom- 
meal, and in France of ground chestnuts and milk). 

Pol'ente, f., v. Polarente. 

Boleyn’, m., v. Bolei. 

Pol’ fuds, m., v. Bolarfuds. 

Pol'höhe, /., (Astron,) latitnde. 

Poli'ce, /., (pl. -n; fr. w.; Com.) poliey, contract 
of insurance (Berfiherungsichein, Beriherungäumfunde); 
v. Bolizei. 

Po'lih, m., (pror.) v. Bolei. 

Polichinell’, m., (gem. -¢; pl.-#, -e; fr. w.) Punch, 
Punehinello. 

Po'lin, f., (pl. -nen) m. Pole, m. 

Polin’,n.,(Min.) polin, ruthenium (a gray, brittle, 
very hard metal, extracted from the ore of platinum). 

Bolirahle, f., (T'echn.) polishing-brash .or tool, 

Bolir'bant, f., (T’echn.) polishing bench. 

Bolirbürite, f.. (Techn.) polishing-brush. 

—— n., Techn.) burnisher, polishing-iron, 

oli’ren,v. a.,to polish (glass, metals); to freneh- 
polish, to gloss (wood), to burnish (gold, silver), to 
planish; to furbish (swords), to brighten; to smooth; 

(fig.) to polish, to refine, to make elegant or polite; 
pp. & a., polit, polished, refined, elegant, 

Boli’ren, n., (gen. -@) polishing &e. 

Poli'rer, m.. (gen. -#; pl. -) polisher; french- 
polisher, burnisher, furbisher, planisher; foreman 
or inspector of working masons; (Ornith.) v. Didfuf. 

Polir'erde, f., v. Bolirreth. 

pourra n., (Techn.) powder sleeking-tub. 

olir’feile, f., (Techn.) smooth or polishing-file. 

Bee m., (Techn.) polishing-felt. 

olir'hammer, m., (Techn.) burnishing-hammer. 

Polir'beu, n., (Bot) shave-grass, Luteh-rush, 
great rough horsetail (Equisetum hyemale), 

Polir'holz,n.,(Techn.) shoemakers’ glazing-stick; 
lathe (for polishing silver). 2 

Polir'fraut, n., ». Bolirbeu. 

olir'leder, n., polishing-leather. 

olirrmafdine, f., mill or machine with burnish- 
ing-hammers. 
Bolirmeifter, m., foreman, inspector or overseer 


| of a polishing-mill. 


Stck f., polishing-mill; ». Bolirmafdine. 
olir'pulver, n., (Techn.) polish(ing)-powder. 

Polir'rad, n., (Techn.) glazer (wooden wheel 
used in polishing knives). 

Bolir'ring, m., (Zechn.) ring used in polishing 
needles. 

Polir'roth, n. (Techn.) a kind of polishing-powder. 

ler m., polishing-slate. 

olir'itabl, m.,(Zechn.) burnisher; polishing-iron. 

Boliritein, m., (Techn.) polishing-stone (used in 

polishing tin-goods). 
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Polnifh 





Polir' tod, m. ( Techn.) polishing-stick; polishing- 
vice or anvil (of tinners and braziers). 


Polirftraud, m., (Bot.) delima (a shrub, native of 


Ceylon). 
olir'ftrob, n., v. Volirheu. 

Poli'rung, f., polishing; polish. 

Polir wads, n., polishing-wax. 

Polir'werk, n., v. Polirmaihine, Polirmühle, 

eig n., (Techn.) polisher, burnisher. 

lir’gabn, m.(Techn.)polishing-tooth, burnisher. 

Bolifan’derholz, n.. v. Baliffandere, Baliranderhotr. 

Po'lifh, a., v. Volniſch. 

Botinens m., (gen.& pl. -#; fr. w.) v. Gaſſenbube. 

oliffonnerie’, /., (pl. -en; fr. m.) rude, coarse 
behaviour, manners or language (Ungejogenbrit , Bu- 
benftreic). 

Poliffonni'ren, v. n., to act, behave or speak in 
a rude, coarse or indecent manner (Gaffenbubenftreide 
begeben). 

Polit’, a., (i. m.) polite. 

Petites f., v. Bettel; v, Police. 

olitef'fe, f., (fr. w.) politeness (Gefdliffenbeit, 
Höflichkeit, Artigkrit). 

Politit’, f.. (gr. m.) politics; political science, 
political economy (Staatéwiffenidaft); poliey (Weltflug: 
heit, Schlaubeit, Lift). ‘ 

Poli'tita, p/., polities, state affair 

Politifafter, m., (gen. -*; pl. -; cont.) politi- 
caster, petty politician (politifther Aannengiefer), 

Poli'titer, m , (gen. -4; pl. -) politician, states- 
man; (cont) v. Politifus. 

Poli'titus, m., (gen. -; pl. Bolititufie) v. Belitiker; 
(fig.. cont.) a man of artifice or deep contrivance, 
(anal.) an old fox. 

Poli'tifh, a., politic, political; adv., politically. 

Politifi'ren, v. n., (used with haben) to occupy 
one’s self with politics; to talk (about) politics (also 
cont.; v. Kannengiefern). 

Politur’, /., (pl. -en) gloss, polish, lustre; (fig.) 
polish, elegance, refinement (of manners, litte, Glat- 
tung, Verfeinerung). 

Poligien, v. a., (Techn.) to polish, 

Polit f., v. Bolice. 

olizei’, f., (pl. -en) police; police-office; police 
authorities, magistrates (-behörde); m., (gen, & pl. -8; 
prov.) police-officer, policeman (-diener). 

Bolizei'amt, n., police-office. 

Bolizei'beamte, ., police-officer. 

Polizei’ behorde,/.police-authorities,magistrates; 
head office of police. 

Polizei’ biireau, n., police-office. 

Polizei’ Diener, m., police-officer, policeman. 

Bolizei'direftor, m.. director of police. 

Polizeiv'er, u, (prow) v. Poligerdiencr. 

PBolizeiigeridht, n.. police-office, court of police. 

Polizei’ gefege, pl., laws relating to police-regn- 
lations. 

Polizei’ gewalt, f.. police-power or jurisdiction. 

Polizei haft, «., pertaining to or emanating from 
the police, police-, 

Bolizei'infpeltor, m., inspector of police, police- 


inspector, 

Polise'tommiffar, m., commissary of police 

Polisei'lid,a., police-, relating to or proceeding 
from the police. 

Polizei macht, /., constabulary force. 

Polizei’ mäßig, a. & adv., according to the police 

lations. 

Polisei'meifter, m., lieutenant of the police; v. 

Poliyeidirektor. 





N 


Polizeirminifter, m., minister of the police 

Polizeirminifterium, n., ministry of the police. 

Polizeirordnung, /., police-regulation. 

Polijei'prafident, m.. president of the polica, di- 
rector of the police-department. 

Bolizei’reiter, m., horse-patrol. 

Poligei’richter, m., police-magistrate. 

Polizeifade, /.. police-affair, matter pertaining 
to the jurisdiction of the police. 

Polizei ſergeant, m., police-sergeant, a superior 
police-officer. 

Polizei'ftaat, m., state in which the liberty of th 
subject is limited by police-control and regulations 
(oppos. to Rechtéftaat). 

oligei’fteuer, /., police-tax. 

oligei’ftrafen, p/., police-punishments. 

oligei’ftube, f.. v. Boligeiamt. 

olizei’ftunde, f., hour when in accordance with 
the police-regulations taverns must be closed. 

Poligei'vergehen, n., offence punishable by the 
police, offence against police-laws. 

Polizei'verordnung, /., police-order; v. Poli, 
ordnung. 

Polizeirwadbe, f., station-house. 

olizei’weien, n., matters of police. ~ 

— a. & adv., against the police-re- 

lations. 

Polizei wirthſchaft, /., police-proceedings. 

Polijzift’, m., (gen. & pl. -en) police-officer. 

Polijzijt’enthum, n.,(gen.- 6. -c) v.Boligeimirtbitaft. 

Poll, m., (gen. -#; pl. -e; russ. w.) troop, regi- 
ment; n., (pror.) sucking pig (Rerfel); m., gelded 
hog; (fig., vulg.) coarse fellow, hog. 

Pol'fa, f., (pl.-&; pol. mw.) polka (dance of Polish 
origin and the corresponding music). 

Bol’ten 

Polfi'ren 

——— m., polar or arctic circle. 

oll, m., (gen. -4; pl. -¢; prov.) v. Kopf; See. 
Federbuſch; v. ‘Pollmebl. 

Pol'lad, m., (gen. -¢; /chth.) pollack (Gadus 
pollachius). 

Pol'le, f., (prov.) v. Boll; the top of a tree. 

Boll’eifen, »., v. Balleifen. 

Pollen, ».. (gen. -&; gr. w.) pollen, fine bran or 
flower; (Ant.) pollen (Samenftaub), 

Pollenin’, n., (gen. -4; Chem.) pollonine (a sub- 
stance obtained from the pollen of plants; Blüthen ⸗ 
ftaubfhoff). 

Poll’ente. f.. tufted duck. 

Bol’ler, m., (gen. -#; pl. -; Mar.) v. Bolder. 

Boll’erbie, f., prov.) a kind of pea. 

Poll'huhn, n., tufted hen or chicken. 

PBollicitatiom’, /.. U. w.; Law) pollicitation, (vo 
luntary) promise, not yet accepted by the person to 
whom it is made (einfeitiqes Berfpreden). 

Polliciti'ren, v. n., (/ w.) to promise (nerimedn, 
perbeifien). 

Poll'tuttel, f.. (Zchth ) euttle-fish, ink-fish (Sepia). 

Satan n., middling or ordinary wheat-four. 


} v. 1, to dance the polka 


oflution’, /.. (pl. -en; dw.) pollution (Beiledung). 
ol'menſch, m., inhabitant of polar regions. 
Bol'möwe, f.. (Ornith.) arctic gull (Larus catar- 
ractes); dung-hunter (L. parasiticus). , 
Eher f., polar night, 
ol’nif®b, a., (Geog.) Polish; der -¢ Bod, a kind 
of torture, rack; (fig.) disorderly, deranged, untidy, 
out of order, unmethodical, tumultuous; ade., irre- 
gularly, biggledy-piggledy, at sixes and sevens: ein 
-er Reichetag. cine -¢ Wirthſchaft, irregular, disorderly 


Polonaife — ’ 
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doings, a higgledy-piggledy state of things, state of | Pol'tura d, m., (gen.&pl.-é; russ.pol.w.jv.Poldrad, 


(riotous) confusion. 


Polonai'fe, /., (pl. -n) polonaise, Polish air and | ish-yellow variety of garn 
dance; polonaise (a woman s robe or mantle, adopted | 


from the fashion of the Poles), 
Pol'jtein, m., loadstone, 
ol’fteinartig, a., magnetic. 
Viteinfraft, f., polary power, polarity. 
ol'fteinnadel, f., magnetic needle, 
liter, m. & n., (gen. -8; pl. -) cushion (jum 
Eigen); hassock (Anie-); cin fleines -, v. Polſterchen; 


staffing (the material for stutfing cushions; -werf); | 


Techn.) cushion, pad, padding; (Mur.) bolsters, 
firlinings (Kiffen); (Surg.) pledget, compress. 

Bolit'eraloe, f., (Bot.) cushion-aloe (Aloe retusa). 

Bolit'erbanf, /., stuffed vr cushioned bench. 

Bolftierbaum, m., (.Mill.) v. Fachbaum. 

{jt'erbett, n., sofa, divan, ottoman. 
{it'erbrett, n., stuffed bench. 
oljt'erden, n., (gen. -#; pl. -; dim. of Poljter) 
cushionet. 

Poljt’erfornig, a., (Archit., Bot.) pulvinate, pul- 
vinated. 

Polft’ergeitell, n., pillion-frame, hassock stand. 

olit’erig, a., v. Boliterförmig. 
oljt’ermader, m., cushion-maker, quilt-maker. 
olit’ern, v. a., to stuff (cushions, chairs &e,), 
bitern, m., v. Bolarftern. j 
on eg m., chair-nail. 
oljt’erritter, m., (anal.) carpet-knight; v. Stu 
benboder, Barenhauter. 
iſter ſeſſel 
oljt’eriig 

Polſterſtuhl 

Pol'te, f.. (pl. -n) a kind of fishing-boat. 

Bol’ter, m., (gen. -#; pi. -) rumble, rumbling 
noise (polternder Särm); v. Wepolter; row, riot (Spel- 
tafel); vo. Holter (di)polier. 

Pol'terabend, m., evening before the wedding- 
day, nuptial-eve, herz (m.), joke or piece of merri- 
ment on the eve of the wedding-day. 

Polterei’, /.. (pl. -en) v. Gepolter; trash, rubbish, 
lumber (alter Sram). . 

Polterer, m., (gen. -#; pl. -) boisterous, noisy 
or blusterous fellow, roister, roisterer, bully, rioter, 
ol'tergeijt, = , Lobgoblin, racketing spectre, 

Vterhammer, m., (7 echn.) polisbing-mallet or 
inıner. 

Pol'terig, u., noisy, riotous, racketing, bluster- 
ing, bullying; Lad, worthless, lumber-like (ſchlecht. in 
die Bolterfammgsı gehörend). 

Pol'terfammer, f., lumber-room or garret. 

ol'terfajten, m., chest or box for old things. 

(tern, v.n., (used with haben & jein) to make 
& noise or row, to make, keep or kick up a racket; 
to bluster, to bounce; to rattle, to scold, to rail at 
clamorously; to be clumsy or awkward; (Techn.) to 
beat or hammer into the right form (of copper- 
smiths); herunter, hinunter -, to tumble down; mit etwas 
-, to blurt out, to rattle out, to blunder out; in ein 
Haus, in eine Stube -, to burst, to blunder or bounce 
inte a house, room. 

Bel lagel, m., v. Poltechammer. 

0 


m., stuffed seat, chair &c. 


Vterjiun, m., riotous disposition. 
I'thier, »., polar animal. 

Poltron’, m., (gen. -8; pl. -, -8; fr. w.) poltroon, 
coward, mean, dastardly wretch, dastard (Beigling, 
feige Memme, Maullämpfer). 

Boltronnerie', f. (pl. -en; fr. w,) poltroonery, 
cowardice, baseuess (Heigheit, Beigberzigleit). 











Polyadelphit’, m., (Min.) polyadelphite (a brown- 

et). 

Bea f.. (gr. w.; Med.) v. Vollblutigleit. 
olya'mijd, a., (gr. w.) v. Bollblütig. 

Polyakan'thiſch, a., (Bot.) having many thorns 
or prickles (vieldornig, vielftadelig). 

olyandrie’, /., (gr. w.) polyandry (the state or 
practice of having more husbands than one at the 
same time; Bielmännerei). 

Polyan’drifh, a, (gr. w.; Bot.) polyandrous 
(having many stamens on the receptacle; vielmännerig). 

Polyan'gien, pl., (gr. w.; Bot.) plants having 
many capsules (vielfaderige Pflanzen). 

Polyan'thiſch, a., (gr. w.) many-flowered (viel- 
blumig). 

Polyardie', /-, (gr. w.) polyarchy, a government 
by many persons (Vielherrihaft). 

Bolyardy'iid, a., polyarchical. 

Polyargit’, m., (Min.) polyargite (a red ur brown- 
ish variety of felspar). 

Polyautographie', /., (yr. w.) polyautography 
(the art or practice of multiplying copies of one's 
own hand-writing by lithography; Yilbograpbif, Stein» 
drudfunjt). 

Polybafit', m., (Min.) polybasite (an iron-black 
sulpburet of silver, copper, arsenic and antimony; 
Sprodglasery, Fugenglang, rhombosdrijder Melanglany, 
galeniiher Lamprodalcit). 

Polycepha'lifd, a.(gr.w.) many-headed (viclföpfig). 

Sena, f. (gr. w.; Med.) v. Galienjudt. 

olydord’, n., (gr. w.; Mus.) polychord (many- 
stringed instrument). 

Polydrejt’, n., (gr. w.; Med.) polychrest (a sub- 
stance of multifarious virtues or having various uses). 

Poly drejt’faly, n., (Chem.) polychrest salt (sul- 
phate of potassa; jdiwefelfaured Kali). 

olydroin’| n., (Chem.) polychroite (the colour- 
oly droit’ } ing matter of saffron; Sajjrongelb). 
olyhrois’mus, m., v. Bleodroismus. 
Polydrom’, n., (gr. w.; Min.) phosphorous lead- 
ore, (Chem.) aesculine; any many-coloured drawing. 

Erd ir a.,polychromatic, having many 

olydro'mifh } colours; (‚Hin.) -er Beldipatb, la- 
bradorite, labrador-stone. 

Polydromic’, f.. (gr. w.) polychromy (the an- 
cient art or practice of colouring statuary to imitate 
nature). _ 

Polyhrom’fäure, /., (Chem.) polychromatie acid 
(produced by the action of nitric acid upon aloes; 
Aocjäure). 

Polydhro'nifh, a., (yr. w.) polychronious, long- 
enduring (langzeitig, langdauernd), 

Polydylie, f.. (gr. w.; Med.) superabundance 
of chyle. 

Polychy liſch, a., v. Saftreih, Bolljaftig. 

Semone f-, (Med.) v. Bolljaftigkeit. 

Polydipiic’, f., (gr. w.; Med.) polydipsia, exces- 
sive thirst (widernatirlider Durft). 

ie sag [-, (gr. w.) v. Kraftfüle. 


olye der "u, (gr. w.; Geom.) polyhedron (a 
Polye'dron } solid having many faces, or one 
Polyedrum) bounded by polygons; Bicflab); 


(Opt.) polyscope, a multiplying-glas (v. Polyifop). 
olyedral’ } a., polyhedral, polyhedrical, poly- 
lye driſch J hedrous, having many faces (viel- 
feitig, vielfladig, rautig). 
Polyga'lajaure, /., (Chem,) polygalic acid (an 
acid principle obtained from snake-root; Pulygala 
senega). 
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Polygalin’, x., (Chem.) polygaline, isolusine (a 
principle discovered in the plant snake-root). 

Polygamie', f., (yr. w.) polygamy (plurality of 
wives or husbaads; Vielmännerei, Bicaveiberei). 

Polyga’mifh,«. polygamous (virlgattia; also#or.), 

Polvgamijt’, m., (gen. & pl. -en) polyramist. 

Polvgardie', /.. (yr. w.) polygarchy (r. Wolvarcie), 

Polyga'ren, pl., (Geog.) Polygars (a people of 
Asia). 

PBolngait'rifa, pl., (yr. w.; Zooph.) polygastrien, 
polygastric animalcules (Magenthierten). 

Polyglotte, f.. (pl. -n; gr. w.) polygtot, a work 
(particularly the Bible; Bolnglottenbibel) in many lan 
guages. 

Polyglottie‘, f.. (gr. w.) the knowledge of many 
languages. 

Polyglot'tiſch, z., of or in many languages. 

Polygon’, n., (gen. -€, -e8; pl. =; gr.w.; Geom.) 
polygon (a plane figure having many angles; Bielcd). 

Polygonal’ | a., polygonal (vieledig); Polvgonal⸗ 

olygo’nijd) zahl (/.), polygonal number. 
Ingenometrie‘, f., (gr. w.; Math.) polygono- 
metry (the doctrine or science of polygons). 

Polygramm’, x., (gr.w.) polygram (a figure con- 
sisting of many lines). 

Polygrammea tijd, c., (gr. m.) consisting of many 
letters (vielbuchftabig). 

Polygraph’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) a writer 
of many works (mostly cont.); a manifold-writer. 

Polygraphie’, /., polygraphy. 

Polygraph'ifh, a., polygraphic, polygraphical. 

Polyquate’, /., (gr. w.) polygyny, plurality of 
wives (Bielmeiberei). 

PBolyanniih, z., (Bot.) polygynous, polygynian 
(having many styles; vielmeibig, mit gablreithen Piſtillen 
verichen). . 

Bolyhalit’,m., (Min) polyhalite (a yellowish-red 
mineral containing chiefly sulphates of lime, mag- 
nesia and potassa). 

Polyhiſt or, m., (gen. -#; pi. 

an: f.. v. Bolgmatbie, 

Polyhydrit’, m., (Min.) polyhydrite, hisingerite 
{a black hydrous silicate of iron). 

Polyfarp’, m., (gr. m.) Polycarp (a man’s name, 
== Furdhtreiche). 

Polyfotyledo’nen, pi., (gr. w.; Bot.) polycotyle- 
dons (plants that have many or more than two co- 
tyledons; vielfamenlappige Gemädie). 

Polyfotyledo niſch, a., (#0t.) pelycotyledonons 
Avielfamenlaprig). 

Polyfrat’, m., (gen. & pl. -en) polycrate (Bielberr). 

Polyfratic’, f.,polyeracy, a government by many 
(Bielberridhaft). 


) v. Pohymath. 


EAN? f., (gr. w.) ». Redfelightit, Geſchwaͤtigleit. 


Olylo’gifd, a., v. Redfelig, Geſchwaͤßig. 

Polymath', m., (gen. & pt. -ınz gr. w.) poly- 
mathist (a man of various learning; Vielgelebrter). 

Potymathie', /., (gr. w.) polymathy, the know- 
ledge of many things, various learning. 

Bolyma'tbifch, a., polymathic. 

Polymeric’, f. (gr. w.4 polymerism, the 

Potymeris mus, m. state of having many parts 
(Bieltheiligheit, Bielgtiederigfeit). { 

Polyme'rifd,a., polymerous, consisting of many 
parts. 

Polymignit’, m., (Min.) polymignite (a black 


mineral of metallic lustre, containing titanic acid, | 
| chine having many pulleys; Flaſchenzug, Sugwinte). 


zirconia, lime, yttria, oxides of iron, cerium and 
Manganese, with a trace of magnesia, potassa, 
silica and oxide of tin; priématijched Melanerz). 








Bolymnit’, m., (4/in.) polymnite (a stone marked 
with dendrites and black lines). 

Polymorphic’, f., (gr.w.) polymorphy, the state 
of having many forms (Bielgeftaltigteit). 

Polymorph ifd, «., polymorphous, of many forms 
(vielgeftaltig). 

Bolymorphis' mus, w., v. Bolumorpbie. 

Polyne'fien, m.. (gen. -#; Geog.) Polynesia {ibe 
islands of the Pacific Ocean, particularly those to the 
East of the Philippines, the Moluccas and Australia, 

Polyne’jifh, 4. Polynesian. 

Polynom’ n., (gr. m.; Math.) polynomial 

Polyno minum] (vicitheilige Zablenaröße). 

Polynomial’ | z., polynomial, multinomial; be 

Beine mild] polynomiſche Behriag, the polynomial 
theorem. 

Bolyonomie’, f., polyonomy, a multiplicity o 
variety of names (Bielnamigfeit). 

Polyono'mifdh, a., polyonemous, having many 
names (vielnamig). 

Polyop'ter |n., (gr. w.; Opt.) polyoptron, poly- 

rh id el (a glass threpgh which ob- 
jects appear multiplied but smaller). 

Polyy’, m.. (gen. -en, -4 & -e8; pl. -en; Zooph.) 
polype, polypus, 

Polypathie’, f.. (gr. w.) polypathy (excessive or 
manitold suffering; Bielleiden). 

Polypa'thiſch, 4. much or greatly suffering. 

‘Polyp'enartig 

Polyp'enhait 

Polyp'enhaushen, n., polypary, polypier (the 
habitatibn constructed by polypes; also Bolpparium, 
Bolvvengehäufe). 

Bolnpetaliih, a., (gr. w.; Bot.) polypetalous 
(having many distinct petals; bieleBlumenblatter habend). 

Polwphag’, m., (yen. & pl. -en; gr. mw.) v. Bid: 
frefier, Bielfrag. 

‘Polyphagie’, /.,(gr.w., Med.)giuttony (Gefragigttit). 

Polypharmacie’, /., (gr. w.) polypharmacy (the 
prescribing of too many medicines or a prescription 
consisting of too many medicines). 

‘Polyphonic’, /., (gr. w.) polyphony, polyphonism 
(Bieltönigkeit). 

PBolnpho'niih, a., polyphonic, having many 
sounds; composed in several parts (vielftimmig). 

Polyphonis’ mus, m., (gr. w.; Mus.) polyphonism, 
multiplicity of sounds (Bieltönigfeit), 

Polypho'rifdh, a., (gr. w.) v. Fruchtbar. 

Polyphyl'lifh, a., (gr. w.; Bot.) polyphyllous, 
many-leaved (vielblätterig). 

Polypilijd, a., (gr. w.) v. Bielbaarig. 

Potypi'ten, pi., (Petr.) fossil polypes. 

‘Polypos’, «., polypous (polypenartig). 

Polnpragmaltiter, m., (gen. -8; pl.-; gr. w) one 
over-busy (cin Bielge(dhaftiger). 

Polypragma’ tif, a., polypragmatic, polyprag- 
matical (vielgeihäftig). 

‘Potypto'ton, n., (gr. w.; Ahet.) polyptoten (the 
repetition of the same word in different cases, 
numbers, tenses &c.). 

Potyfartie’, f.. (gr. w.; Med.) v. Fettſucht. 

Polyſchematiſt'iſch, a., (gr. w.) polyschematist, 
having many forms (verfhiedengeftaltig). 

Bolyitop', n.. (gr. w.; Opt.) pelyscope, a multi- 
plying-glass. ’ 

Polyfomatie', /.. (gr. w.) v. Didleibightit. 

Bolyipait‘, m.. (gr. w.; Mech.) polyspast (a ma- 


} a., polypous. 


‘, Fred ir a., (gr. w.; Bot.) polyspermous 
olyiperrmifh f (vieljamig, famenreid). 


Polyftvion 

Polyity'ton, n., (gr. w.; Archit.) polystyle, an 
edifice having many columns (vielfaulige’ Gebäude). 

Polyſylla biſch, a. (gr. w.) polysyllabie, poly- 
syliabienl (vieljilbig). 

en n., (gr. w.) polysyllable (ein viel: 

olyiyl’Iabum] ülbines Wert). 

Polyſyn'deton, n., (gr. w.; Hhet.) polysyndeton 
(a figure by which conjunctions are often repeated 
or @ sentence in which this takes place). 

Polyfynthe' tijd, 4. (gr. w.) polysynthetic, poly- 
synthetical (viel verbindend, vielfad zuiammengeiept). 

Polytech nik, /.. (gr. w.) polytechnies (Fehrkunit 
der boberen or vieler Hunftgeidhiflicleiten). 

Polyted'nifer, w., (yen. -€; pl. -) polytechnist; 
student or scholar at or of a polytechnic institution. 

Polytech niſch, a., polytechnic, polytechnical (viel- 
fünftig). 

Bolytheis'mus, m., (yr. w.) polytheism (the doo- 
trine of or belief in a plurality of gods; Bielaötterei). 

Polytheiit, m., (gen. & pl. «nz yr. m.) polytheist. 

Potytheift'ijh, a. & arlv., polytheistic, polytheist- 
ical; polytheistically. 

Poma'de, f.. (pl. -n; fr. w.) pomade, pomatum; 
(Acad., cant) ease, coolness; das ift mir -, that is a 
matter of indifference to me, that’s all the same to 
me; that's a trifle for me; in der - bleiben, to maintain 
or retain one's | or coolness. 

Poma'denbüchſe, f 

Poma'dentopj, x. } ka Sie 

Boma’dendiitel, f.,(Zul.)globe-thistle (Mugeldiftel; 
Echinops). 

Boma'dig, a., (Aemd., cant) cool, indifferent, 
phlegmatic (gleichgültig); indolent, disinclined to all 
{mental ur bodily) exertion; cin -cd Leben führen, to 
have a comfortable life of it. 

Pomadi'ren | v. 4. to pomatum, to apply po- 

Somadifiren} matum (to the hair). 

PBomeran'ze, f.. (pl. -w orange; v. Bomeranzen- 
baum; (Acud., cant) Yand-, country-belle. 

Bomeran’zjenapfel,m., (P’on.Jeitron-apple, pome- 
eitron. 

Pomeran’genapritofe, /.. (Pom.) orange-apricot. 

Bomeran’jenbaum, m., (Bot.) orange-tree (Citrus 
aurantium). ‘ 

Pomeran’genbirn, /., (Pom.) bergamot-pear. 

Pomeran'zenbitter, n., (Chem.) hesperidine (a 
bitter principle in the rind and spongy part of the 
orange). 
Bomeran’zenblüthe, /., orange-flower; -neffeny(f), 
“nol (n.), essence of orange - flowers, neroli, the 
essential oil of orange-flowers; -nwafler (n.), orange 
flower-water. 

Veen ent rer a., orange-tawny. 

omeran’zeneffenz, /., essence of oranges. 

Bomeran’zenfalter, m., (Entom.)orange-tip (Co- 
lias byale). 

Pomeran’zenjarbe, /.| orange-colour, orange- 

Pomeran sengelb, n. J yellow. 

meran jenfarben j 
—— enfarbig a, Ls er 
omeranzengelb J 7°°°™ 
eran’ gen fliigel,m.(Zntom.) v.Bomerangenfalter. 
omeran’zjengarten, m., orangery, plantation of 
orange - trees. 
omeran' gen handler, m. eres 
meran’zenhändlerin, /. J woman. 

Pomeran'zenfiirbié, m., ( Bot.) orange - gourd 
(Cucurbitis aurantia). 

PBomeram’yentaus, f., (Entom.) orange-bug (Coe- 
cus hesperidum). 
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Bomeran’zentilie,f.,(2ot.)orange-lily(v.@oldlilie). 

Pomcran'jenlimonade, f., orange-sherbet. 

Bomeran’zenmotte, f., v. Bomerangenfalter. 

Pomeran zenmünze, /., ( Bot.) bergamot mint 
(Mentha citrata). 

Bomeran’zenöl, n., orange-oil, neroli, 

Bomeran’zenfait, m., orange-juice; sherbet. 

Pomeran jenjhale, f.,orange-peel; eingemadte -n, 
orange-chips; (Molluse.) orange-stamper. 

Pomeran zenſchnitzel, pl., orange-chips. 

PBomeran'zenftofl, m., (Chem.) v. Bomerangenbitter. 

here m., orangeade. 

omeran'zenvogel, m., (Ornith.) golden plover 
(Boldregenpfeifer; Charadrius pluvialis); (#ntom.) 
golden tip (Colias hyale). 

Pomeran zenwaſſer, n., orangeade. 

Pomerel'len, n., (gen. -6; Geog ) Pomeratia (Mein 
Pommern) 

Pom’ mer, m., (gen. -; pl. -n) Pomeranian; (Zoof.) 
Pomeranian dog (v. Spig); Pomeranian horse, (Mus.) 
a kind of bassoon; (/ig., vulg.) a stout fellow; (Aead., 
cant) good luck, a piece of good luck. 

Pommera'ner, m., (gen. -¢; pl. -) Pomeranian; 
(Ornith.) the red-headed butcher-bird (Lanias rufus). 

Bom’ merifh, a., Pomeranian. 

‘Pom'mern, n., (gen. -; Geog.) Pomerania. 

Pommefine, f.. (pl. -n; prov.) orange. 

Pomo' Hel, m., Vekth.) v. Dorſch. 

Pomolog’, m., (gen.& pi. -en; |. & gr.w.) pomologist 
(Obittenner, Obittundiger). 

Pomologie’, f.. pomology (Dvitfunde). 

Powmolo gijh, a., pomological (Doftlebre betreffend). 

‘Pomo'na, f.. (Myth.) Pomona, goddess of the 
fruits of trees. 

Pomp, m., (gen. -4, -8; pl. -e) pomp, state, splen- 
dour, parade, display, show, grandeur (Pracht, Ge 
prange, ‘Brunf). 

Pompadour’, m., (yen. -€; pl. -8, -¢; fr. w.) lady's 
reticule or knitting-bag (Stridbeutel); v. Pompadour- 
vogel. 

Pompadour'vogel, m., (Ornith.) pompadour, a 
species of chatterer (roiher Schmudvogel; Ampelis pom- 
padora) 

‘Pom'pe, f., ». Pumpe; (Bot.) v. Gielsgurfe. 

Pompe'ji, n., (gen. -4; Geog.) Pompeii. 

Pompe jus, m., Pompey. 

Pom'peiblume, /.. (#01.) dandelion, lion's tooth 
(v. Yomengabn). 

‘Pom'pelmufe, f. (Bot.)pompelmous, pom- 

Pom'pelmusbaum, . poleon, shaddock (Citrus 
decumana). 

Pom'pen, v. n., (used with haben) v. Brangen; (prov.) 
v. Pumpen. h 

Bom'pernidel, m., v. Bumpernidel. 

Pomp'haft, «., pompous, splendid, magnificent, 
grand, stately; adv., pompously, in a pompous 
manner. 

Bomp’haftigkeit, /., pompousness, magnificence, 
splendour. 

Bomp’hoien, pi., v. Pluderbofen. R 

Pompier’, m., (gen. & pl. -¢; /r. w.) v. Spripenmann. 

Bompös', a., pompous, splendid, magnificent. 

Pomu del, m., v. Dorſch. 

Ponceau’, a. & n., (fr. w.) coquelicot (nearly red). 

Pon ho, m., (gen. -, -8; pl. -; sp. w.) poncho (a 
sort of cloak or loose garment, worn by the Spanish 
inhabitants of South-America). 

Bonci’ren, v. a., to pounce, to sprinkle with pounce; 
to prick a design and rub it with coal-dust (durchbau · 
ſchen, Durcjtauben); to rub or polish with pumice-stone, 
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Bondera’bel, a., (2 mw.) ponderable (wägbar). 

Ponderabi'lien, pl., ponderables, ponderable 
bodies or substances. 

Ponderabilitat’ ,/- (/.w.)ponderability( Wigbarteit). 

Ponderation', f.. (l. w.) ponderation (Abwaͤgung, 
Wagen). 

Ponderds', «., ponderous, heavy, weighty; mo- 
mentous, important. 

Ponderojitat’, /., (1. w.) ponderosity, ponderous- 
ness (Gewichtigleit, Schwere). 

Ponent’, m., (gen. & pl. -en; i. w.; Law) deponent 
(der Ausiagende). 

Pon'go, m., (yen. & pl. -¢; Zool.) pongo (Pithecus 
satyrus). 

Pout, m, (yen. & pl. -en) pram, prame, lighter. 

Pon'tal, m., (gen. & pi. -4) pontac (a French and 
also Cape-wine). 

Pon'te, m., (Gam.) in the game of L’hombre the 
fourth tramp; punter (one who plays at hazard 
against the keeper of the bank; PBeinteur). 

Pontififa'lien, pl., (Rom. Cuth.) pontificals, pon- 
tifical robes. 

Pontififat’, m., (gen. -e6; pl. -¢) pontificate, state 
or office of a pontiff, papacy, popedom. 

Ponti'nifh, a., (Geog.)Pontine(Siimpfe, marshes). 

Ponti'ren, v. n.,(Gam.) to punt, to play (at hazard) 
against the keeper of the bank (pointiren). 

Pon'tifh, a., (Geog.) of the Pontus, Pontic, per- 
taining to the Euxine or Black sea. 

Bonton’, m., (gen. & pl. -4; fr. w.; Milit.) ponton, 
pontoon (Sdiffbriide); - bled (n.), tin plates for pon- 
toons, -briide (f.), poutoon-bridge; - thor (n.), floating 
gate (of a dock). 

Pontonier’, m., (gen. - 4; pl. -¢; Milit.) pontoneer 
(soldier, who constructs pontoon-bridges). 

Son's m., (gen. & pl. -8; engl. mw.) pony. 

on'ze, f.. (pl. -n) v. Bunge. 

Sorc m., (prov.) v. Piubl, Sumpf. 

oort, /.. v. Pforte. 

Bo'panz, m., (gen. - 4; pl. -c) bugbear ( Schtedbild). 

Poſpe, m., (gen. & pl. -n) priest of the Greek 
church in Russia. 

Po'pel, w., v. Poͤpel. 

Bo'pelmann, m., (vulg.) v. Bopanz. 

Po'peln, v. n., v. Pdpeln. 

Bonne 12 f., (prov.) v. Löwenzahn. 
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opi'ne, f., (pl. -n; £. w.) v. Kneipe, Schenke. 
0p0',m.,igen. & pl. -4; Nurs.) posterior, bottom, 
breech, bum. 
Pop'peln, pl., (dim. Boppelden; prov.) the flowers 
of the white water-lily. 
Seat v. n., (prov.) to bubble. 
opulär',a.& ade., popular; suitable to the com- 
mon people, familiar, plain, easy to be understood 
(gemeinverftändlic,faßlih), pleasing or acceptable to the 
people (volfsyünftig, volfsgefallig). 
opulariji'ren, v. a., to popularize, to render 
popular, to make common or easy (gemeinverftandlich 
maden); v. refl., ji -, to make one's self popular, 
to ingratiate one's self by the people (fid beim Volle 
beliebt madyen). 
Popularitat’,/., (pl. -en) popularity (Bollömäfig- 
feit; Bolfsgunjt). 
Population’, /., (pl. -en; 4. w.) population (Be 
völferung). 
Populationiſt'ik, /., doctrine of the laws and 
principles of population (Bevölterungstunde). 
Populin’, x., (gen. -#; Chem.) populine (a ery- 
stallizable substance, separated from the bark of 
the aspin). 


| 





Populi'ren, v. «., to people (bewölfern). 
Populds', a., ı. w.) populous (volfreid, Hart be. 
völfert). 
Populojitat’, /., (/. w.) populosity, populousness, 
number of people (Volfémenge, jtarfe Bevölkerung). 
Borcellan’, n., ». Borzellan. 
Po're, f.. (pl. -n; gr. w.; Anat.) pore; die -n in 
Haut, pores of the skin (Schweißlocher). 
Berta m., (prov.) v. Bortulaf. 
oris'ma, n., (gen. -é; pl. Boriemen & Poritmas; 
gr. w.; Geom.) porism; corollary (Folgejag). 
Poriéma’tifd, a., porismatic, porismatical, pors- 
tic (folgefäplic). 
Poriſt'ik, poristies (Schlußiaplebre). 
2 a., v. Poricmatiſch. 
or'firde, /., church-gallery; v. Gmporfirdy. 
Porocele, f., (gr. w.; Med.) porocele (a hard tw- 
mour of the testicle or its envelopes). 
Pords’, a., (l. w.) porous (löderig). 
Porojitat’, f.. porosity, porousness (Köcerigfrit). 
‘Porpesit’, m., (Min.) porpezite (palladium inter- 
mixed with gold and silver-grains, so called from 
Porpez in the Brazils, where found). 
Porpbhyr’, m., (gen. -#, -e6; pl. -e; Geogn.) por 


phyry, porphyre. 
Borphyr'abnlid) a., porphyritic, porphyritical; 
Porpbhyr'artig } - maden, to porphyrize. 
ia a f., v. Borphorwalze. 
orphyr'feljen, m. Fr 
orphyr'geitein, n. } perphyritic rook. 
Porpbhyr'gueif, m., porphyritic gneiss(Bugengnei). 


Porphyr'baltig, a. porphyraceous, containing 


porphyry. 

Porphy'rifd, «., v. Burpurn, Burpurnfarbig. 
Porpbyrit’, m., Min.) porphyrite, purple-streaked 
marble. 

Porphyrorin’, n., (Chem.) porphyroxine (a neutral 
substance found in- Bengal opium). 
Porphor'[dhiefer, m., (Geogn) shist-porphyry (a 
variety of clinkstone or phonolite). 
Porphyr'fdnede| f., Mollusc.) porphyry-sbell 
Borpbyr'walze j (a species of murex, affording 
the Tyrian purple; Voluta porphyra). 
Por're(e), m., (gen. -¢, Bot.) porret, scallics, 
green leek, Spanish leek (Allium porrum). 
Bort’ m., (gen. -e6; pl. -¢; Bot.) wild rosemary, 
orjt | marsh-andromeda, Dutch myrtle (Ledum 
palustre); sweet gale (Myrica gale); cow-parsnip. 
h 


-weed (Heracleum spondylium). 
orihüffig, a., (A/in.) das Gry liegt -, the ore 
lies exposed to view. 
‘Port, m., (gen. -#, -eö; pl. -e) port, barbour 
(mostly fig. & Poes.); v. Portwein; m. & n., (prov) 
v. Bord. 
Borta’bel, a., (/. w.) portable (tragbar). 
Borta’ge, f., Mar.) v. Pakotille; v. Trögerlohn. 
Bortal’,n., (gen. -é,-c8; pl.-e; fr. from I. w.)portal, 
ateway, entrance (Prachtthiir, Hauptibür, Hauptther). 
Portament’, n., (gen.-6, - 08; pl.-e; it. w.; Mus.) 
port of the voice. 
Portativ’, a., (/r.w.) portative, portable (tragbar). 
Portativ’, n., a portable book, pocket-book (i+ 
ſchenbuch. 
Bei f.. (pl. -n) v. Pforte. 

ortedaife’, f., (pl. -n; fr. w.) sedan(-chair). 
Borteöpee', m. & n., (gen. & pl. -#; fr. w.; Milt) 
swordknots; -fähnrid, junfer (m.), eusign. 
Portefeuil'le, n., igen. & pl. -&; fr. mw.) portfolio, 
(Dipl.) portefeuille, the office or department of # 
minister of state, 
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Portemanteau, x., Weu. & pl. -#; fr. w.) port- | 
manteau, portmantle (Wanteliad). | 

Portemonnaie, n., (gen. & pl. -6; fr. w.) leather- | 
purse. 

Por'ter, m., (wen. -*; engl. w.) porter. 

Porteur’,m., (gen. & pl. -4; [r. w.) porter; (Com.) 
holder, possessor (Inhaber); au porteur zahlbar, payable 
to the holder. 

ortjo'lio, n., v. Bortefeuille. 
rt’/bafen, m., (Saltw.) iron clamp on the copper. 

Portier’, m., (gen. & pl. -#; fr. w.) porter, door- 
keeper (Thirjteber, Pförtner). 

Por’ tifus, m., (gen. -; pl. Bertituffe & Portifen; Law.) 
portico (Säulengang, Siulenballe). 

Portion’, f., (pi. -en) portion, share, allowance, 
dividend (Untheil); a definite quantity, portion; dish, 
plate (of meat); eine, zwei x. - Auffee, coffee for one, 
two &c.; a mess (of pottage, milk, broth &e.); ( Milit.) 
ration. 

Portion’ enweife, adv., by portions or rations. 

Porti'ren, v. refl., üb fir ... -, to be interested 
in a person or thing, to be well disposed towards; 
für etwas portirt fein, to entertain a particular fancy 
for a thing; für Jemand portirt fein, to bear any one 
good will, to feel interest in his well doing. 

Portlanditein, m., (Geol.) Portland-stone (a 
granular limestone of the upper part of the oolite- 
formation). 

* n., (gen. -4; it. w.) postage; v. Vortwein. 

or'tobud, n., book of postages, postage-book. 
r'teconto, n., postage-account. 
ot’tejrei, a., free of postage; franked, post- 
paid, pre-paid; -¢ Anfragen, post-paid applications, 

Por tofreiheit, /., exemption from postage. 

Por'toredunung, /., v. Bortoconto. 

ala m., rate of postage. 

or'towein, m., v. Periwein. 


Portrait’) n., (gen. -é, -e6; pl. -4, -¢; from) 

—— portrait, likeness, picture, 

ortrait'artig] a., like a portrait; in the manner 

Bortrait’haft } of a portrait. 

Portraiti’ren, v.a.&n., (used with haben) to por- 
trait, to portray. 

Portraitijt’, m., (gen. & pl. -en) v. Portraitmaler. 

Portrait’malen, n., portrait-painting. 

—————— m., portrait-painter. 

ortrait'malerei, /., portrait-painting. 

tai al, n., (gen. -#; Geog.) Portugal. 

ortugie’je, m., (gen. & pl. -n) 

stunt fe. or -nen) } Portuguese. 

ortugie ſiſch, 4. Portuguese. 

or’tula(c)f, m., (gen. -0; Bot.) purslane (Por- 
tulaca oleracea) 

Por'tula(cfoaum, m., Hot.) purslane-tree (Uras- 
sula arborescens). 

Por'tulaccfmelde, /.. (Zot.) sea-purslane, dwart 
shrubby orach (Atriplex portulacoides). 

ort’'wein, m., port, port-wine, 

ort'jange, /., (Saliw.) bender, righter. 

or'wifd, m., (gen. -08; pl. -e; Techn.) broom 
(Borftbeien). 

Porzellan’, w., (gen. -é, -08; pl. -c) porcelain, 
china, china-ware, dindijdes -, Indian china, porce- 
lain of China; gemaltes -, Japan china; jühjiihes ur 
Deißner -, Dresden china; wolfiges -, muddy porcelain; 
(Moliusc.) v. Borellanjdnede. 

Porjellan’abnlid| a., like or resembling porce | 

cane lain, porcellaneous, | 


orzellan’auffag, w., service of porcelain or | 
china, china service. 


Porzellan'ausihlag, m., (Med.) a kind of nottle- 
rash. 
Porzellan'blau, a. & adv., porcelain-blue. 
Porjellan’blume, /.,(#or.) a species of silk-weed 
or milk-weed (Asclepias carnosa). 
— men f.. porcelain-manufactory. 
orzelam’brennkapjel, f., (Techn.) coffin; das Bors 
zellan in Die Brennfapieln cimpegen, to put the porcelain 
in coffins. 
Borzellan’büchie 
N 
orzella'ne, f..(pl. -n; Molluse.) v. Potzellanſchnecde. 
ren a., porcelain-, of china. 
orzellan’erde, f., (.Min.) porcelain-clay (v. Por 
jellanthon). 
Porzellau’fabrif, /, v. Porzellanbrennerei. 
Porzellan’farbe, /., porcelain-colour, reddish 
white. 
Porzellan’farbig, «., (#01.) reddish-white. 
Borzellan’friefel, m., (Med.) v. Borzellanausfclag. 
Borzellan'gefäß, n., china-vase. 
Borzellan’glätte, /., enamel of china-ware. 
Porjellan’glas, n., (Techn.) transparent glass, 
white enamel, 
Borzellan’glafur, /., v. Borzellanglätte, 
Porjellan'hindler, «w., china-man, dealer in 
porcelain. 
Porzellan'handel, m., china-trade, porcelain. 
trade 


} f.. poreelain-box. 


Porjellan'handlung, /., china-shop. 

Porzellanit', m., (J/in.) porcellanite (an opaque, 
brittle variety of jasper). 

Porjellan jaspis, m., porcelain-jasper (Aeuertbon, 
Jaspoid; v. Porzellanit). 

Borzellan’tapjel, f., v. Borzellanbrenntapjel. 

Borzellankitt, w., porcelain-cement. 

Borzellan’pfeifenkopf, m., porcelain-bowl of a 
tobacco-pipe. 

Borzellan'frabbe, f.| ( Mollusc.) a species of 

Porzellan’trebs, m. | fresh-water lobster (Asta 
ous), v. Breitfuf. 

Porzellan'mader, m., china or porcelain-manu- 
facturer, 

Porzellan'maler, m., 
porcelain. 

ie f., painting on china. 

orzellan'maije, /., mass for porcelain, 

Porzellan'mörtel, m., pozzuolana-mortar, Roman 
cement. 

Borzellan'müble, /., (water-)mill in which the 
materials for porcelain are ground and prepared, 

—— f.. v. Potzellanſchnede. 

rzellan’niederlage, /., china-warehouse. 

PBorzellan’ofen, m., porcelain - kiln; porcelain- 


painter of china or on 


stove. 

Porjellan'(dhede, /.. porcelain - dappled horse 
(with blueish or yellowish spots). 

Borzellan’ihnede, /., Mollusc.) porcelain-shell 
or cowry (Cypraea porcellana); die blaue -, onyx 
shell. 

Borzellan’fervice, x., set of china, china-service. 

Borzellan'ipath, m., (.Hin.) porcelain-spar (a va- 
riety of garnet); scapolite. 

Borzellan’itein, m., v. Vorjellanit. 

Borzellan'thon, m., (Min.) porcelain clay, china- 
clay, kaoline; v. Pfeifenthon. 

Borzellan'verfilberung, /., silvering on china, 

PBorzellan’vergoldung, /., gilding on china. 

Borzellan’waare, /., china-ware, 

‘Porjellan weg, «., white as porcelain. 
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Pofa'de, /., (pl. -n; sp. w.) v. Wirtshaus. 


Poftbeamte 





| Boffelarbeit, /., petty or trifling job or piece oi 


Pofament’, n., (gen. -c8; pl. -t, - en) lace, loop- | work. 


lace, galloon, orris, fringe (Vaſſementh. 

Pojamentir'arbeit, / . lace-maker's work, fringe- 
work (Bortenarbeit), 

Bofamenti'rer| m., (gen. -#; pl. -) lace - maker, 

Pofamenticr’ } fringe-maker, riband - weaver, 
loop-maker (Bortenwirfer); -bandwerf (n.), lace-making, 
fringe-making. 

olamentir'waare, f.. v. Bojament. 

Pofau'ne, f., (pl. -n; Mus.) trombone, sackbut; 
die - des Weltgerihté, the last tramp; (fiz.) in die - 
blafen or ftofen, to blazon forth; to blaze abroad; to 
praise, to extol; v. Bolaunenbaf; (‚Holluse.) v. Bofau 
nenichnede. 

Pofau'nen, v. a. & n., (used with haben) to play 
on the trombone or sackbut; (fig.) v. Auspofaunen. 

Pofau'nenbag, w.. trombone-stop in an organ. 

Bofau’nenbläfer, w., trombone-player. 

Pojau'nenborn, n.. (Molluse.) triton’s shell, 
trumpet-shell (vo Tofaunenfhnede). 

ab ijter, n., v. Pofaunenbaf. 

ofau'nenruf, m., sound of the tronıbone; trum- 
pet-call, 

Poſau'nenſchnecke, f., (Molluse.) whelk (Rinfhorn; 
Buceinum); v. Bofaunenborn. . 

Pofau'nenitüd, n., piece of music for the trom- 
bone. 

Pofau'nenton, m., sound of the trombone, 

Boiau’nenzug, m., v. Bofaunenbaf. 

Pofau'ner (gen. -# pl. -) | m., v. Pofaunenblafer; 

Pofaunijt' (gen. & pl. -en)f (fiy.) trumpeter, 
praiser, extoller, 

Poſaun'ſchnecke, f., v. Bojaunenfhnede. 

‘Bosca, f., ıl. w.; Med.) a kind of oxycrate (mix- 
ture of water, acid, sugar and honey). 

Poſch, m., (gen. -e6; pl. -¢; Zuol.) a species of 
opossum (v. Beutelratte). 

eee’ [+ (pl. -n; fr. w.) pocket 

o'fe, f. (pl.-n; dim. Böschen, Pöslein) quill (Federfiel). 
on m., (gr. w.; Myth.) Neptune. 
o'fen, n., (gen. -#; Geog.) Posen, Posnania. 

Pojition’, f (pl. -en; Lm.) position (Stellung, 
Rage, Zuftand). 

Pofitirt’, a., placed, put. 

Poſitiv', 4. (/. mw.) positive (feftgefept, beflimmt, feft. 
fiber, zuverſichtlich; behauptend, bejahend); -¢ Gleftricität, 
positive electricity; -e Neligien, positive religion; 
(Math.) -e Größe, positive or affirmative quantity; 
das Pofitive, the positive, positiveness; adv., positively. 

Pofitiv’, m., (gen. i. -08; pl. -¢; Gram.) positive 
(degree). 

ofitiv’, n., (gen. -€, -08; pl. -e; Mus.) chamber- 
organ, cabinet-organ. : 
"Pofitivitat:, f.. positivity, positiveness. 

Pojitur’, f., (pl. -en; lw.) posture, position (Stel. 
lung, Haltung); fic) in - jefen, to place one's self on 
one’s guard, (fig.) to set about. 


Pojologie, f., (gr. w.; Med.) posology (that part | 


of medicine which relates to the doses or quantities, 
in which medicines should be administered). 

Pofolo'gifh, «., posologic, posological. 

Poſ fe, /., (pl. -n) drollery, buffoonery; jest, sport, 
fun (Scherz, Spaf); (T’heat.) farce; -n madıen, treiben, 
to make fun; to play tricks, to play the monkey; -n 
teeiben mit..., to play off one’s pranks on,..; -n 
vorbringen, -n reifen, to play the buffoon, to play the 
tom-fool; -n! fudge! trifles! nonsense! 

Pofje'fel, m., (gen. -#; pl. -; Smith.) large ham- 
mer, sledge-hammer. 


Poſſeln, v. n., to do or perform trifling jobs. 

Pof'jen, v. n., (used with haben) to use or work 
with the sledge-hammer. 

Pof'fen, m., (gen. -8; pl. -) trick, prank; Ginm 
einen - fpielen, to serve one a trick; dir zum -, in spite 
of you, in spite of your teeth, 

Bot fenartg a., v. Boffenbaft. 

of'feneule, f., (Ornith.) little horn-owl (Str: 
scops). 

Pof'fenhajt, «., droll, funny, farcical, ladicross, 
comic, comical, 

Poj'fenhaftigteit, /., droliness, ludicrousness, 
comicalness. 

Pof'jenmader, m., droll, buffoon, merry-andrev, 
harlequin, zany, jester, pickle-herring, jack -pudding. 

Pol'jenreifer, m., v. Poffenmader. 

Pof'jenreiferei, f., buffoonery, jesting. 

Bof'fenfpielln., farce, mock-play, -! foolery! stuf 

a ee ac and nonsense ! 

Poj'fenfpicier,»., buffoon, farceur, merry-andrew; 
-tolle (f.), character or part of a buffoon. 

Pojjerei’, /.. (pl. -en) v. Poſſe. 

Pojjelfion’, /., (1. w.) possession (Befip. Befiptanr, 
Bejipnehmung; Befipung, Befipthum). 

Bofleffionirt‘, a., - fein, to be settled, to have 
possessions, lands &c. 

Poffefiiv’, a., possessive, relating to or having 
possession. 

Poflef'for, m., (gen. - 8; pl. Roffeffo'ren; 2. m.) pos- 
sessor (Befiger). 

Poſſeſſoriſch, «., (1. w.; Law) possessory, having 
possession ; relating to possession (den Befi¢ betrefjent); 
-e Klage, professory action (in which the right of 
possession is contested; also Poffefforienflage). 

Bo — f., v. under Poſſeſſoriſch 

Polll'bel, a. & adv., (l. w.) possible (möglib). 

he fibilitat’, /., (2. m.) possibility, (Möglichkei 

ojfidi'ren, v. a., to possess (befipen, inne haben). 

Poſ'ſig, a.. v. Poſſirlich. 

Poffi'ren, v. a., v. Boffiren; v. Bouffirm; v. m, 
(used with baben; obsol.) to play tricks, to play the 
monkey (Poffen treiben, reifen). 

Poſſit lich, z., droll, fanny, comic, comical, laugh- 
able, ludicrous,merry ,waggish, drollish;adv.,merrily, 
comically. 

PBof’firlihkeit, /., drollness, comicalness, Indi- 
crousness, 

Poft, f., (pl. -en) post, post-house, post-office 
(-amt); post (-flation); die fahrende -, waggon-post; 
die reitende (Briefr)-, the mail; die ordindre -, common 
post; mit der - fahren, geben, reifen, to travel or go 
with the mail or post; to take post-horses; mit (ytra- 
with post-horses; - nehmen, to take post-horses; mit 
umgebender -, by return of post; news, intelligence, 
advice (Nachricht, Botſchaft, Hunde ); Freuden-, good 
news; Hiobé-, bad news; (Com.) v. Poften; (Sport) 
v. Boften. 

Poft, m., (gen. -#, ~e8; pl. -e; Bot.) v. Porih, Port; 


| common stonewort, water-horsetail (Dung-; Chara 





vulgaris); (Com.) v. Poſten. 

Bofadrefbuß, n., postal directory. 

Poltament’, n., (gen. -8, -08, pl. -e; Archit.) pe 
destal, base. 

Poſt amt,n., post-office; situation in the post-office. 

Poft'amtlid, c., postal. 

Poſt'barſch, m., v. Kaulbatſch. 

Pojt’beamte, m., clerk or official in a post, post- 
officer. 


Poitbediente 
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Boit’bediente, ., inferior post-officer; runner of 
the post-office, letterman, bagman &c. 

Port’ beqteiter, w , ». Poſtſchaffner. 

Pojt'beridt, m., statement of the arrival and de- 
parture of the mails. 

Poit'blei, n., (Techn) quantity of lead melted at 
one batch (80 cwt.). 

Poſt'hörs, m., Kaulbarſch. 

Poſt'bote, m.. foot-post, post; servant or runner 
of the post-office, postman, letter-carrier. 

Poſt'chaiſe, /., post-chaise. 

Poſt'dampfſchiff, »., mail-steamer. 

Poit'datiren, v. a.,to postdate. 

Boit'deflaration, /., declaration at the post. 

Poſt Departement, n., post-office department. 

Poftdiluvial’ 

VPoſtdiluvia niſch 

Pot’ direftion, /., general post-office. 

ac ne m., director of the post-office. 

oit’cile, f., post-haste, 

Poſt einfünfte, pl., revenues of the post. 

Pojtem'fraut, w., (#0r.) field-scabious (Scabiosa 
arvensis). 

Boit'en, m., (gen. -#; pl. -; dim. Poiden, Poftlein) 
post, station, place (Stelle, Blap; (Hilit,) sentry, 
sentinel; auf dem -, upon duty; auf dem - fteben, to 
stand guard, to keep the post; jeinen - behaupten, to 
maintain one's post; - der Schiffäömannihaft' beim Treffen, 
quarters; (/ig.) post, station, place, office, situation; 
(Com.) item, entry (in an account), sum, amount; 
parcel, lot (Partie); a set oftable-linen (table-cloth | 
with table-napkins); (Smeliw.) batch (of ore &e. for 
one melting); (Sport) deer-shot (Kehpojten); sign, | 
call (with the bugle), 


a., postdiluvial, postdiluvian. 


Poitbirtis, f., (gr. w.; Med.) inflammation of the 
prepuce vr foreskin ((intyindung der Borbaut). 

Poſt bornden, x., (Molluse.) spiral shell(Spirula). 

Poſt'horn, n., postboy’s horn; (foss. Zool.) pl. 
‘Pofihdrner. ammonites, snake-stones, 

Poftillant’, m., (gen. & pi. -en; 1. w.) writer of 
postils or sermons. 

Poftil te, f., (pl. -n) postil, comments upon the 
gospel; collection of sermons. 

Poſtil'lenreiter, m., (cont.) a bad preacher. 

Poftil tenfdreiber, m., author of printed sermons. 

‘Pojtillion’, m., (gen. -¢, -e8; pl. -¢; fr.w.) postillion, 
post-boy; (fig., vulg.) bad wine (also Auticer). 

Pojtilii'ren, v. n., to postil, to comment (on the 
bible). 

Pofti'ren, v. v., to post, to station, to place (bin- 
ftellen, biniegen). 

Pojti’rung, /., the act of placing; v. Stellung. 

Poſt'iſch, a., imitated, borrowed, false (Bäbne, 
Share, teeth, hair). 

Boit'jacht, /., advice- boat, 

Boit/kalejche, f., post-chaise, light open travel- 
ling-carriage. 

oſt famecl, n., dromedary. 

Poitfarte, /., post-map, nınp of the roads, tra- 
velling-map; list of letters, post-bill. 

Bolt flepper, m., post-hackney. 

Pojt'tuedt, m., postillion, post-boy. 

Poſt'kraut, m., v. Porſch, Borft. 

Poſt'kutſche, f., stage-coach, mail-coach, post- 
coach, post-chaise. 

Poſt lad, m., brown sealing-wax. * 

Poſt lauf, m., v. Boftenlauf. 

Poft'meile, /., post-mile (in Prussia 10,000, in 


Boit’en, v. a. (Agric.) to dung or manure (with | Saxony 12,000 paces). 


water-horsetail). 

Pojt'enfette, /.. (.Wilit.) line or chain of military 
posts, 

ee m., course of a post. 


Poste restante (of letters), to be left (at the post- 
office) till called for. 

Bojterioritat’, /..(/.w.) posteriority(daé Spiterjein), 

Poiterität’, £., U. w.) posterity (Nachtommenſchaft, 
Nodwelt). 

Pot erpedition, /., post-office. 

Pofterpeditor, m.. post-officer despatching or 
making up the mails. 

Pojt'felleifen, n., mail, mail-bag, letter-bag. 

Pot frei, z.. free of postage, post-paid; - madden, 
to pre-pay, to frank; ein -er Brief, a frank. 

Boit’freibeit, /., exemption from postage. 

Bojtführer, m., v. Boftihaffner. , 

Boit’gaul, im., post-hackney. 

Boit'geld, n., postage; fare. 

Polt'geredhtigfeit, /.. right of keeping post-horses 
or of having posts. 

Poſt'gut, n., goods conveyed by post. 

Pojt'halter, m., master or keeper of the post- 
horses; postinaster. 

Poſt halterei, /., post-office; postmaster’s house; 
». Bofibalterftelle. - 

Boit’halterftelle, /., place or office of a post- 
master vr keeper of the post-horses. 

Pot’ haus, n., post-house. 

Boithetomie’, /.. (gr. m.) posthetomy, circumcision 
(Beihneidung der Borhaut). 

Boitbioplait’ik, /.. (gr. w., Med.) posthioplastie 
(restoring the prepuce or foreskin; fünitlihe Bildung 
der Borbaut). 


Pot meijter, m., postmaster; Poftmeifterin (f.), 
postmaster's wife; postmistress. 

Pojtmeridia'nifd, «., post-meridian. 

Pojtnumeri'ren, v. a., (/. w.) to pay afterwards 
vr subsequently (oppos. to pranumeriren). 

Poſt'o, x. (gen. -5) post, stand; - faflen, to post 
one's self; to take one’s ground (jejten Fuß faffen). 

Poſt'ordnung, /., regulation(s) of the post. 

Pojt'ort, m., post-town (in which a post-office is 
established or post-horses are kept). 

—* n., post-paper, letter-paper. 

ojt’papieren, «., of post or letter-paper; thin 
as a sheet of paper. 

Pojt’pferd, n., post-horse. 

Poitponi'ren, v. a. & n., (/. mw.) to postpone (nad. 
jepen, bintanfegen); to put or set aside as of less 
value or importance, to esteem less (geringer adıten); 
to postpone, to put off (verjdhieben). 

oit'rajte, /., stage. 

Pojt'rath, m., commissioner of the post-office. 

Poſt'recht, n., v. Poſtgerechtigkeit. 

‘Pojt’reform, /., post-reform. 

Pojt'regal, n., revenues of the post. 

Bojt'reife,sf., journey by post. 

Pojt’reijen, n., post-travelling, posting. 

Pojt'reijende, m. & /., passenger (by post or mail). 

Boit’reiter, m., postillion, 

Pojt'route, /., post-road; v. Boitenlauf. 

Pojt'jaule, /., mile-stone, 

Poſt'ſchaffner, m., guard, guide, conductor. 

Poſt ſchein, m., post-office certificate, post-oftice 
receipt, 

Poſt ſchiff, «.. packet-boat, advice-boat. 


| Boitichiniahrtslinie, /.. packet-line. 


Boit’ibteiher, m., vw. Baflagier, blinder, 
94° 


~ *% 
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Poſt'ſchreiber, m., clerk in a post-office, 

Boit'fefretär, m., secretary (or clerk) in a post- 
office. 

Boitjkript’um), n., (gen. -e8; pl. -¢; I. w.) post- 
script (Nahihrift). 

Poft'itadt, /., post-town (v. Pojtort). 

Boit'itall, m., stable for post-horses, post-stable, 

Poſt'ſtation, /., stage, post-station. 

Poſt'ſtempel, m., poss-mark, stamp. 

Pot itrage, f., post-road; high-road. 

Poit tube, /., passengers’ room. 

Boittäglid, a. & adv., each post-day. 

Polt tag, m., post-day, mail-day. 

Boit'tarif, m., rates of postage. 

Pot taube, f., v. Brieftaube, 

Pojtulant’, m., (gen. & pl. -en; I. w.) postulant, 
candidate, aspirant, suitor, canvasser (Bewerber, An» 
juber). 

Boitulat’, n., (gen. -¢, -08; pl. -e; lw.) postulate, 
postulatum (a position assumed without proof; 
Helihelap). 

Pojtulation’, f., U. mw.) postulation (Anforderung, 
Begehren). 

Poftuli’ren, v. a., (l. w.) to postulate (fordern, 
Heijden, verlangen). 

Poftur’, f., (pl. -en) v. Bofitur. 

Pot verbindung, /., postal communication. 

‘Poft'verwalter, m., deputy postmaster. 

Be, v. Bofthalter, Poſthalierei 

Poit'wagen, m., stage-coach, mail-coach; dili- 








gence, -temife (f.), mail-coach house. 


Boit'wechiel, m., change of post-horses, stage, 
Poſt weg, m., post-way, post-road. 
Boit'weien,n., postal affairs; postal system, every- 
thing relating to the post-office. 
Poſt zeichen, n., post-mark, stamp. 
Pot yettel, m., v. Poſtſchein. 
ojt' sug, m., team of post-horses; (/iatlw.) train 
conveying the mail, mail-train. 
Pot, m., (gen. & pl. -6; fr. w.) v. Pott. 
Pa f.» (pl. -n; fr. w.) pottage, broth, por- 
ridge. 
Bota’gelöflel, m., soup-ladie, tureen-laddle. 
Bota’gefchuifel, /., tureen, terreen. 
Potamograph’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) pota- 
mographer (ölupveichreiber). 
Potamographie’, f., (gr. w.) potamography, a 
description of rivers (Slupbejhreibung). 
Potamograph'ifh, a., potamographical (flußbe- 
freibend). 
Potamologie’, f., (gr. w.) potamology, a des- 
eription of rivers (Sluflehre). 
— ch, a., potamological (jlußfundlih). 
orale, f., v. Pottajce. 
Botaj ſium, n., (Chem.) potassium, kalium; -oryd 
(n.). oxide of potassium. 
Bota’te, f., (pl. -n; Bot.) sweet potatoe (v. Batate). 
Potation’, f., (. w.) potation (Irinken, Zehen, 
Tiinfgelag). : 
Po'te, f., (pl.-n; prov.) v. Piote; (Mar.) v. Hahnpoot. 
Potent’, a., (l. w.) potent (machtig, vermdgend). 
Potentat', m., (gen. & pl. -en; I. w.) potentate 
(Machthaber, Gewalihaber). 
Potential’, a., (d. w.) v. Potentich. 
Botentia’lis, m., (Gram.) the potential mood. 
Botentiell’, a.,(/. w.) potential, efficacious, power- 
ful, potent (vermögend, wirtend). 
Botentil’le, f., (Bot.) v. Fingertraut. 
Potenz‘, f.. Wh -en; I. mw.; Math.) power; die 


Pracht 


zweite — second power, square; dritte -, third power, 


cube, 

Potenji'ren, v. a., E. w.) to potentiate, to give 
power to; to increase, to strengthen ( Macht geben, be. 
vollmaͤchtigen; verftirfen, fräftigen); (Math.) to raise to 
a higher power, to involve (auf eine Potenz erheben). 

Potenzi'rung, /., (Math.) involution. 

Boter'ne, /., (pl. -n; fr. m.) postern. 

PBotihomanie, f., (fr. & gr. w.) potichomanis 
(the art of painting and embellishing by transien 
common glass vessels or vases so as to give them 
the appearance of real china). 

Setiog n., (gen. -#, fr. w.) v. Gelbtupfer. 

otion’, f., (pl. -en; 1. w.) potion (das Trinken, 
dose, draught (Tranf). 

Potomanie’, f., (gr. w.) v. Trunfiudt. 

Potpourri’, m. &n.. (gen. & pl. -8; fr.w., Mus.) 
potpourri. 

Pott, m., (gen. -#, -ed; pl. -e & Patte; prov.) pot 
(Topf), (without pl.) pot (a liquid measure); (/ehii.) 
v. Kaulkopf. 

Pott'ajdhe, f.. (Chem.) potash, protoxide of pot- 
assium, potassa. = 

Pott'aſchenfabrik, f., ashery, manufactory of 
potashes, 

— f., (Chem.) potash-lye. 

ott'alhenjalz, »., (Chem.) calcined potash, sak 


of potash. - 
Bowral enfieder, m., manufacturer of potash. 
ott'aſchenſiederei, f., v. Pottaſchenfabrit. 
ußte f., (Min.) potter's clay (Zöpfertben). 
ort ih, m., (/chth.) cachelot, spermaceti or 
sperm-whale (de: Kajdelot; Physeter macrocephalus). 

‘Pott'hafen shock 

ott’balters ee 

ott'loth, n., (.Win.) black-lead. 

ott'metall, n., pot-metal (an alloy of lead and 
copper). 

‘Pott'papier, n., pot-paper. 

Bott’rofinen, pl., (Com.) pot-raisins, jar-raisins. 

Pott wall fijd), m.. v. Pottfiſch 

Pott'weide, f.,(20t.) the common white or Hunt- 
ingdon willow (Salix alba). » 

Pop, int., (anal.) odds! zounds! (- Blig! - Safe! 
- Saframent! - Sapperment! - taujend! - alle Belt! - 
Wetter !). 

ou'dre, /., (fr. w.) v. Buber. 

oulard’e, f., (pl. -n; fr. w.) v. Sappbuba. 

ou'le, f., (Gam.) poul. 

oufja'de, /., (pl. -n; fr. w,; Acad., cant.) love- 
affair (Liebihaft). 

Pouſſiſren, v. a., (fr. w.; Techn.) to model, to 
mould (v. Boifiren); (fig.) to forward, to promote, to 
push on, to encourage, to use one's influence for, 
towards or in favour of (fördern, förderlich fein, water» 
flügen); fi) -, to make one’s way, to raise one's sell 
in the world; (AJcad., cant,) em Madden -, to court 
a girl, to follow her, to pay one’s addresses to her 
(eine Liebſchaft mit ihr haben). 


oujjolen’erde, f. . 
oujjolen’geftein, n. —— pozzuolana, pot 
ouggolit’, m. . 


trader, m., (gen. -#; pl. -; prov.) begga 
(Bettler), 

Praderei’, f., (pl. -en; prov.) beggary, poverty 
(Bettelei). 

Prad’ern, v. n., (used with haben; prov.) to beg 
(earnestly, vehemently, importunely; betteln mit Un 
geſtum, mit zudringlihem Poden). 

Pradt, /., pomp, magnificence, splendour; state, 
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gorgeousness, sumptuousness; (fiy.) light, bright- Pracht'rimmer, n., state-room, room of state. 
ness; (obsol.) noise; das ijt cine - ! that’s splendid'| ractici’ren, PBrac'tif z¢., ». Brofticiren, Praftif se. 
(Seript.) ich will dich zur - etviglidh mathen, I will make Pra, n., dad - haben, to have the preference, to 
thee an eternal excellency (/s. 60. 15); ich will heim» | come first. 

fuhen die - feiner boflärtigen Mugen, I will punish the | Präadami’ter, p/.. preadamites (race of people 
glory of his high looks (10. 12); deine - ift herunter | supposed to have lived before Adam). 

in die Hölle gefahren, thy pomp is brought down tothe | Präadami'tifdh, a., preadamitic, preadamic. 








grave (14. 11). Präambürle, f., (pl. -n; . m.) preamble, intro- 
Pracht'aloe, /., (Bot.) v. Mutta. | duction, preface (Gingang, Vorrede, Finfeitung). 
Pradt'aufwand, m., magnificence in outward | Präambuli’ren, v. a. & n., (l. m.) to preamble, to 
appearance, sumptuousness, luxury. preface, to introduce (eine Borrede or Ginleitung tor» 
Pracht'aufzug, m., pageant. ausiiden, einleiten). 
Pradt'ausgabe, /., splendid edition. Praapprebenfion’, f., (1. m.) preapprehension, 
Pracht'band, m., magnificent binding; choice or | previous apprehension, opinion formed before ex- 
splendid volume. amination (vorgefafte Meinung). 
Praht'bau, m., v. Pracigediure. Prabendar’, m., (gen. -4; pl. Präbendarien; /. wi.) 
Pradt bett, n., bed of state; auf dem -e liegen, to | prebendary (Pfründner; also Präbenda’rius. Tribendat). 
lie in state. Präben'de, f., (pl. -n) prebend (Rfründe). 
Pracht'blume, /.,superb, splendidor magnificent | Pribendi’ren, v. a., to prebendate, to make a 
flower. prebendary. 


Prad'ten, v. n., (used with haben; obsol., prov.) | MPräcautiom', f., (l. m.) ». Präfaution, Borfidt. 
to boast, to brag; to make a show or parade (v. | Präcavi'ren, v. refl., v. Brafaviren x. 


Prangen, Brunfen). ‘Pracedeny’, f., (1. w.) precedence, precedency 
Pradt'eule, f., (Entom.) a species of butterfly | (Rorgang, Vorſit, Borrang, Borg); (Lam) precedent, 

(Catocala). Präcedenz’jälle) _, ed 
Pradht'gebaure, n., splendid or magnificent edifice | Pracedeng'ien I» < PEUODERBEN, 

or building. Praceden;'recht, n., (Law) - eines Gliubigers, pri- 
Pracht' gefäß, n.. splendid vessel or plate. ority of debt, prior right of a creditor. 
Pracht'gericht, x. v. Schaugericht. Präcedenz’itreit, m., dispute about the preference 
Pracht'geſchoß, xn., first floor of a house (Bel, or lead (Rangfireitigfeit). 

(tage). | Präcedi'ren, v. n., (1. m.) to go before, to have 
sine th silt oH pl., sumptuary laws. the lead, to have the preference (vorangeben, den Bore 

radt'qewolbe ug. Borrana haben). 
Bradtqrabmadt | — Bräceptiv‘, a., (1. w.) preceptive, preceptory, in- 
Bradt bimmel, m., baldachin, canopy. structive, giving or containing precepts (voridriftlic, 
Pradt afer, m., (Lniom.) burn-cow, burst-cow | belehrend, unterweifend). 

(Buprestis). | Prdcep'tor, m., (gen. -#, pl. Bräcepto'ren; 1. m.) 
Pracht'kegel, m., obelisk. preceptor, teacher, instructor (®ehrer, ebrmeifter). 
Pradt' terse, f.. (Bot.) gaura (an American and Präaceptorat', n., (gen. -8. -e8; pl. -¢) preceptorate; 

tropical plant). tutorship (ebramt; Echullebrerftefle). 

Prat fleid, n., full-dress, court-dress. Präceptori'ren, v. n., to give or impart instruc- 
Pracht'kutſche, f.. state-carriage, caroche. tion as preceptor or tutor, to teach (Pehrftunden geben). 
Pradt' liebe, /., love of splendour or pomp. Praid'tiqg, «., magnificent, splendid, gorgeous, 


Pradt'liebend, a., luxurious, fond of show or sumptuous; pompous, stately; excellent, capital (fein, 
state, fond of indulging in rich and expensive dress, | berrlih); (obsol.) proud, arrogant (ftol; hocmilthig); 


equipage &c. | (Ornith.) -er Rafan, argus-pheasant (Phaseanus argus); 
Pradtililie, /.. ( Bot.) superb lily (Gloriosa | -er Leierſchwanz Iyre-bird, lyre-tail, lyre-pheasant (of 
superba). ‘ Australia; Maenura superba); (Bot.) -¢ Balmentilie, 
Bradt los, a. & adv., without pomp, state or Adam's need!r, Spanish bayonet (Yucca gloriosa); 
splendour. adv., magnificently, spendidly, pompously, stately. 


Pradt'luft, /., love of pomp, show, display &o. Prid'tigfcit. /., magnificence, splendour; pom- 

Pradt'luftiq, 4. loving pomp, fond of show or pousness, stateliness; sumptuousness, gorgeousness. 
display. Präcingi'ren, r. a, (4 m.) v. Umgürten; Umgeben, 

Pradt'meife, f., (Ornith.) tanager (Tanagra). Um ingen. 

Pracht'nelke, f., (Fot.) superb pink (Dianthus ‘Pracipitant’, «., (!. m.) precipitant, precipitate 


superbus). | (vorfchnell. voreilig); a., m. Präcipitat, 
Pradtfaiule, /.. obelisk. MBräcipitany’, /., (. w.) precipitance, precipitancy 
Pradt'ftiid, n., splendid piece, anything splendid | (Uebereitung. Boreile). 

or magnificent. Pracipitat’, n. & m., (gen. -8, - 4; pl. -e; Chem.) 
Pracht' ſucht, f., v. Prachtliebe. Prachtluſt | precipitate (Micderichlog). 
Pradt ſüchtig, a., v. Brodtliebend, Pradtluftid. | Pracipitation’, f.. (/. w.) precipitation, blind 
Pradt'thor, n., grand entrance, portal. haste, rashness, hurry (llebereilung); (Chem.) pre- 


Pradt'verfammlung, f., splendid or fashionable cipitation (Miederihlaaung. Fällung, Scheidung). 
assembly. ‘ Bräcipiti'ren, v. a., (4. w.; Chem.) to precipitate 

Bradt voll, a., splendid, gorgeous, magnificent, | (miederitlagen, fällen); v. a. & n., (fig.) to precipitate, 
stately, grand, sumptuous; adv., splendidly, gorge- | to hasten, to hurry beſchleunigen, übereilen, voreilen): 
ously, magnificently. pp. & a., pricipititt, precipitated. 

Pracht wagen, m., state-carriage, state-coach. Präcis“, a. & adr., (/. m.) precise, exact, strict, 

Pradt'werf, n., splendid or elegant work or definite, accurate, correct (genau, beftimmt, feitgeiekt, 
edition. | pünftlic). 
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Pracifion’, f., (d. w.) precision, preciseness, exact- | 
ness, accuracy (Grnauigfeit, Bündigfeit, ſcharfe Beftimmt- | 
heit des Ausdrude). 

Präcifi'ren, v. a., tl. w.) to define precisely or 
accurately; fi -, to express one's self in precise, 
definite terms. F 

Präcifi'rung, /., (the act of) defining with pre- 
cision or precisely; precise definition or statement. | 

Bracifin’, m., (gen. & pl. -en) precisian, one who | 
is precise, very exact or superstitiously rigorous | 
(eifriger Sittenlehrer), 

Ben v. a., (l. w,) v. Präfludiren x. 

racocitat’, f., (l. w.) precocity, precociousness, 
prematureness(of mind orbody; Frühzeitigfeit, Frübreife). 

Pracogitation’, /., (J. w.) precogitation, previous 
cogitation (das Borherbedenfen). 

Pracogiti'ren, v. a. & n., (1. w.) to precogitate, | 
to consider beforehand, to think upon previously | 
(vorher bedenfen); py. & a., präcogitirt, precogitated. 

Braconcept’, w., (/, m.) preconceived (vorgefoft; 
Meinung, opinion). 

Präconcipi'ren, v. a., (1. w.) to preconceive, to 
anticipate in thought (jum Voraus fid einbilden). 

Praconifation’, f., (l. w.) preconization, pro- 
clamation, extolling (Belobung, Lobpreijung). 

Praconifi’ren, v. @., (/.w.) to preconizate, to pro- 
claim (auétufen); to praise, to extol (preifen, lobpreifen); 
to propose as bishop; to declare worthy or com- 

to become a bishop. 

Präcordial’, a., (l. w.; Anat.) praecordial, per- 
taining to the praecordia. 

Pracor'dien, pl., ( Anat.) praecordia; diaphragm; 
the thoracic viscera; epigastrium, belly (Perjgrube; 
Mayengegend). 

Bräcurriren, v. n., (1. w.) v. VBorlaufen, Zuvor 
fommen. 

räcurfion’, f., (l. w.) precurse (Borberlaufen). 
räcur'for, m., (gen. -8; pl. Bricurjo'ren; 2. mw.) 
recursor, forerunner, herald (Borläiufer, Vorbote), 

Präcurſo'riſch, a., precursory, preceding, intro- 
ductory, previous (vorläufig, einleitend). | 

Prädamnation’, /., (/. w.) previous condemnation 
(Vorausverdammung). 

Präda’tor, m., (gen. -#, pl. Pradato'ren; lw.) plun- 
derer, robber (Plünderer, Beutemader, Näuber). 

Pradato’rifh, a., predatory, plundering; rapaci- 
ous (plündernd, räuberifd); adv., predatorily, in a pre- 
datory manner. 

Pradecef'for, m., (gen. -6; pl. Prddecefjo'ren; 2. m.) | 

redecessor (Borgänger, Vorfaht im Amte). 

Brädeliberation’, /., (/. m.) predeliberation (Bor · 
berberathung). 

Brädeliberiiten, v.n., to deliberate previously | 
(vorber beratbichlagen). 

Prädeftinatia'ner, m., predestinarian, believer in 
predestination (®nadenwahlgläubige, Anhänger der Gna 
dentwabllebre). 

Prädeitination’, /., (l. w.) predestination, fore- 
ordination (Borherbeitimmung, Gnadenwabl); -#lehre (f.), 
the doctrine of predestination (Gnadenwabllebre). 

Prädeftini’ren, v. a.. (1. w.) to predestinate (vor- 
berbeitimmen). 

Prädetermination’, f., (/. w.) predetermination 
(Borbeiäluf). 

Pradetermini’ren, v a. & n., to predetermine, to 
predefine (vorberbefhliefen, vorberbeftimmen). 

Prädeterminid'mus, m., the doctrine of prede- 
termination or predestination (Borberbeftimmungélebre). | 

Pradeterminift', m.,(gen.& pl. -en) predestinarian, | 
believer in the doctrine of predetermination. ; 








Praformation 
Pradeterminijtifh, a., predestinarian. 
Pradial', a., (l. w.) predial, agrarian, rural. 
Pradialift’, m., v. Guteherr, Gutsbefiper. 
Pradial'laften, pl., taxes on landed property 

(Süterbeiteuerungen). 

Prädici’ren, v. o., (1. mw.) to predict (verberium‘. 
to predicate, to assert or affirm of something (eo 
fagen, bebaupten); pp. & a., pradicitt, predicated; iv 
gut -¢ Perfor, an individual that is well spoken of 
or of a good character. 

Pradvifa'bel, a. (L w.) predicable, that may be 
predicated or affirmed (ausjagbar, beilegbar). 

Prädifabi’lien, pi., predicables. 

Pradifabilitat’, /., predicability (the capacity » 
being attributed to a subject; die Fähigkeit ald Gigs 
jdatt beigelegt au werden). 

Pradifament’, w., (gen. -e8; pl. -e; bw.) predica- 
ment, position, situation; (Log.) predicament, cate- 
gory (Nategorie). 

Pradifant’, m., (gen. & pl. -en; I. mw.) preacher 


ı CBrediger). 


Prädikat’, n., (gen. -e8; pl. -¢; Loy.) predieau 


| (that which is affirmed or denied of the subject, tat 


Beigelegic, Die beigelegte Gigenfhaft); honorable or o/- 
ficial title ((fbrene or Umtenamen, Titel). 
Pradiftion’, f., (pl. -en; lw.) prediction (de 
heriagung. Weiffagung). 
Prädilektion’, f., (. m.) predilection, preposses- 


' sion in favour of, partiality, preference (Gingenommen 


heit, Vorlicbe, günftiges Borurtheil), 

Pradisponi’ren, v. a., (1. m.) to predispose (rer 
her anlegen, anordnen); to predispose, to incline before- 
hand (im Boraué geneigt machen). 

Prädispofition‘, f., (/. w.) predisposition (Ber: 
anlage; Geneigtheit, Gmpfänglickcit). 

Prädomination’, f., (l. m.) predomination, as- 
cendency; predominance (Obergewalt, Urbergewidt). 

Brädomini'ren, v. n., (used with haben; J. w,) to 


_ predominate, to have rule or sway, to prevail (ter 


berrichen, vorwalten), 
Präeminent’, a., (/. w.) preeminent, having pre- 
eminence, excellent above others (vorragend, bei. 


| ftechend). 


Priemineny’, /., preeminence, superiority of ex- 
celience, power or influence (Vorrang. Hervorragen). 

Praemtion’, /., (. w.) preemption (Berfauf), the 
rigbt or privilege of buying before others ;Yerfauféret’. 

Praeriftentia'ner, p/.. (Dogm.) those who believe 
in the eaistence of the soul before its union with the 
body. 

‘Präeriftentianis'mus, m., the doctrine of the pre- 
existence of the soul before its union with the body. 

Präeriftenz’, f-, (. w,) preexistence (Vorwmejenbei). 

Prafeft’, m., (gen. -#, -en; pl. -en, 1; lw) 
prefect, 

Präfektur‘, /.. (pl. -en) prefecture, prefectsdip, 
the office, state or jurisdiction of a prefect. 

Bräfera’bel, a., cl. w.) preferable (worugéwerth). 

Bräferenz’, /.. (/.w.) preference (Vorzug. Borrang). 

Präferi'ren, v. a., (l. w.) to prefer (vorgiebend. 

Prafici’ren, v. a., (/. w.) to appoint or present to 
an office &e. (vorfegen, vorſtellen). 

Prafigi'ren, v. a, (/. w.) to prefix, to fix, place 
or put before (voriepen). 

Prafir’ (yen. -cd; pl. -e) n., U.m.) prefs 

Prafiy'um (gen. -#; pl. Brafiza) f (Borjilbe, Boriey 
filte); (Com.) Präfig, immediate payment of a bi 
without days of grace. 

Praformation’, /., (l. w.) preformation (Berar 
bildung im Keime). 


Präformiren 
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Praformi’ren, v. a, (1. w.) to preform, to form | the expiration of which no further claim can be ad- 


beforehand, 
Präg’bar, a., that may be coined or minted. 
Pra'ge, f., v. Prigeanftalt; coinage; stamp. 
Pra'geanftalt, /., mint; v. Prägemerf. 
Pra'gieeifen, n., (Techn.) stamp for the reverse 
side of a coin. 
Pra'geln, v. a., (prov.) to fry, to broil, 
Pra'gelpjanne, /, frying-pan, 
oh sag {.. (Techn.) coining-press. 
a’gen, v. a., to coin (münjen); to stamp; (Ag.) 
to coin, to mint, to forge, to fabricate; Worte -, to 
coin words; to stemp, to impress, to fix deeply, to 
imprint; in’s Gedadtnif, in's Herz -, to imprint, im- 
press, stamp on the memory, the heart; pp. & a., 
geprägt, coined; das geprägte Geld, mintage. 
PBrä’gen, n., (gen. -&) coining, stamping. 
Pra'geort, m., place of coinage. 
Pra’ger, m., (gen. -#, pl. -) coiner, minter, 
Stamper, 
Pi tic atc ‚m. &n., coiner's wages, coining, 
stamping. 
Brärgelap 
Prä’geihap 
Pra'geftatte, f., stamping-room. 
Prä’geftempell m.,(Zechn.) v. Pragecifen, matrice, 
Prä’geitod die of the effigy. 


m., gain of the mint. 


Prä’'gewerf, n.,(Techn.) coining-press, fly-press, | 


coining-mill. 

Pragnant’, «., (/. w.) pregnant (ſchwanget, tridtig) ; 
fruitful, fertile (fruchtbar); important, weighty (bedeu- 
tungévoll, inbattévoll); full of consequence (jolgenteih) ; 
full, clear, evident (gedanfenvoll). 


Prägnanz’, f., (/. w.) pregnancy (das Schwanger | 


jin); fruitfulness, fertility (Frudtharfeit); copiousness, 
fulness (Fülle). 

Praguation’, f., (/. w.) impregnation (Sdwin- 
gerung). 

Prägravation’, f., (1. w.) v. Urberladung, Ueber 
laſtigung. 


Pragravi’ren,v.a.,(/.w.) to pregravate, to weigh | 
down greatly, to press heavily, to press (beläſtigen, 


uberlajtigen); v. Beeinträchtigen. 
Prä’gung, /.. coining, stamping; something coined 
or stamped; coinage, mintage (dad Geprage, Gepragte). 
Prajudicial’| @., (d. w.) prejudicial; (Law) Praju— 
Präjudiciel’ vicialflage (/.), prejudicial action; 
‘Brajudicualtermin (m.), term in a prejudicial suit. 
Präjudici'ren, v. a., (/. w.) to prejudge, to pre- 


judicate (vorläufig urtheilen, vorber entideiden); to pre- | 
judicp (benadhtheiligen, beeinträchtigen); to prejudice, to | 


fill with prejudice, to bias (vorher einnehmen). 

Prajudicir'lid, a., prejudicial (chodlich, nadtheilig). 

Prajudiz’, n., (gen. -08; pl. -¢ & Prajudicin; Law, 
fig.) prejudice (Vorbeſcheid, Vorurtheil); prejudice, dam- 
age, injury (Nadtheil, Gintrag, Schaden); preconceived 
opinion (vorgefaßte Meinung). 

Prafaution’, /., (l. w.) precaution (Borfiht, Bor 
tehrung, Behutjamfeit). 

‘Prafavi'ren, v. refl., (l. w.) to use precaution 
(ih vorichen, ſich por etwas verwahren, Vorſicht gebrauchen). 


Präfavir lic, a., v. Berhütlih, Bedenklich; v. Bere | 


bütend, 


Prafludi'ren, v. a., (£. w.; Lam) to preclude, to | 


foreclose (atweijen, verluftig erfliren). 

Prattujion’, f., (. w.; Law) foreclosure (Reds 
aue chlichung, Nechtsabweiiung). 

Praflujiv’ 


Prafiujivifdhs closing; präflufiviihe Frift, a term 


appointed for establishing and proving claims (upon 


a., (lL. w.; Lam) preclusive, fore- — 


| mitted); Praflufivurtheil (n.), a judgment, after the 
passing of which no subsequent claims are admis- 
sible. 

Prilat', m., (gen. -en, -4; pl. -en; I. w.) prelate 

| (Hocwiirdiger, Hodwiirdner, Hodpfriintner). 

| Prala’tenftand, m., prelacy, prelatism. 

| Präla'tenwürde, /., prelateship, prelature, pre- 
latureship. 

Prälatur‘, f., (pl. -en) prelature, prelacy, the 
| state or dignity of a prelate (Hodwürde, Hodpfründe). 
| Pralegat’, n., (yen. -#; pl. »t; 1. w.) legacy or 
| bequest made beforehand (Borvermadtif). 
ralegi’ren, v. a., (l. w.) to bequeath beforehand 
| (voraus vermaden). 
| Bräliminär’ 
| Priliminar’} 
| preliminarily. 
| Pralimina’rien, pl., preliminaries, preparatory 
steps, acts or measures (Ginleitungen, Ginleitungs- 
| punfte). 

'  Bräludiren, v. a. & n., (l. m.) to prelude (vor 
fpielen); (fig.) to prelude, to introduce (einleiten, vor« 
bereiten). 

| PBralu dium, n., (gen. -#; pl. Präludien; 2. w.; Mus.) 
| prelude, introductory movement (Borfpiel, Eingangs · 
jpicl); (fig.) prelude, introduction, preface. 

Pramatur’, «., (. w.) premature (frühzeitig, vor- 
| zeitig, ungeitig, vorſchnell). 

PBrämaturi'ren,v. a, (/.w.) to make prematare, 
to bring on or cause prematureness (vetfriiben) ; pp. 
| & a., pramatuiitt. premature (v, Prämatur). 

PBrämaturität‘, /., (/ w.) prematureness, pre- 
maturity (Rrübreife; Ungeitigkeit, Boreiligfeit). 

_ . PBrämeditation’', /., (U. w.) premeditation, fore- 
| thought (Boibedadt, Borbedenfen). 

Pramediti'ren, v. a. & n., (/. m.) to premeditate, 
to meditate beforehand, to intend (vorber bedenfen, vor; 
ber überlegen); pp. & «., primedititt, premeditate, pre- 

| meditated (vorher bedacht. voriäglich). 

Prämiant'] m., (yen. & pl. -en) one who receives 

Primiat’ } a prize. 

Pra'mie, f. (pl. -n; 2. w.) premium, prize (Be 
‘{obnung); (Com.) premium, insurance-money, ad- 
vance-mouey, bonus (Berjicherungépreié , Verſichetungs · 
gebühr). 

Brä’miengeihäfte, pl., (Com.) time-bargains, 
| time-purchases; negotiations for time. 

Prä’mienlotterie, /., lottery with premiums. 

PBra'mien| dein, m., v. Primiengettel. 

Prä'mienſchießen, n., v. Preieſchießen. 

Pra’ mienvertrag, w., negotiation for time. 

Prä’mienzeitel, w., premium-bond. 

Pramii'ren, v «, to award a prize to (den Preid 

| guerfennen); pp. & a., yrimitt, rewarded with a prize. 
'  Brämif'fe, /., (pl -n; Am; Log.) premise; n, 
| premises (the first two propositions of a syllogism; 
| die Borderfäge eines Vernunftſchluſſes). 

Prämittiren, v. a. (d. mw.) to premit, to remark 

before (vorausfhiden, voranienden). 
' PBrämoni'ren, v. a.. (4 m.) to premonish, to warn 
or admonish beforehand (vorher erinnerm). 

Prämonition’, /., ([- w) premonition, previous 
notice or warning (Borerinnerung, Vorwarnung). 

PBrämonitraten’fer, m., (gem. -#; pl. -; Ecel.) 
| Premonstrant, White Canon (one of anorder of monks 
| insituted 1120 at Premonstre in the diocese of Laon 
in Picardy). 

PBrämonitration’, f., (. w.) premonstration (Bor 
| Hergeigung). 


a., (i. w.) preliminary, introductory, 
proemial (einleitend, vorläufig); adv., 
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Pramonftri’ren, v. a., (l. m.) to premonstrate, 
to foreshow (vorzeigen). 

Pränumeran’do, adv., (!. w.) paying or paid in 
advance or beforehand. 

Pränumerant’, m., (gen. & pl. -en; [.’w.) payer 
in advance; subscriber. 

Pranumeration’, f., (pl.-en; 1. m.) paying be- 
forehand, subscription (Vorausbezahlung); -elifte (f.), 
list of subscribers; -épreié (m.), price of subscription, 


Pränumeri'ren, v. a. & n., (1. w.) to pay before- | 


hand, to prepay; auf ... -, to subscribe to ... 
Präoffupation’‘, f., (/. mw.) preoccupation (Ber: 
einnabme). 
Präoffupi’ren, r. «., (l. m.) to preoccupy; to pre- 
possess (borber einnehmen; befangen machen); pp. & a., 
präoffupirt, prepossessed (jum Voraus eingenommen). 


Präparand’, m., (gen. & pl. -en) one who is or | 


has to undergo a preparation for something; a pre- 
paratory scholar (Vorbereitungsidüler). 

Praparant’, m., (gen. & pl. -en; I. m.) preparer 
(Borbereiter). 

Präparat‘, n.. (gen. -8, -e8; “pl. -&; I. w.; Anat., 
Chem.) preparation. 

Präparation’, /., (pl. -en; !. m.) preparation (Bor 
bereitung). . 

Praparatur’, f., (pl. -en) anything prepared, pre- 
paration, 

Präparir/beitel, n., (gen. -ei; pl. -t; Techn.) 
case of dissecting instruments. 

Präpari'ren, v. a. & refl.. to prepare, to adjust, 
to fit (vorbereiten); fib auf... -, to prepare for, 
(School) to get up; gut präparirt auf ..., well up in 
.... (Pharm.) to prepare, to make up; (Anat.) v. 
Seiten; pp. & a., präparirt, prepared; -eé Hitſchhorn, 
powder of burnt hartshorn; -er Weinjtein, cream of 
tartar. 

Praparir'ftein, m., (Chem., Pharm.) levigating 
stone, marble-slab (on which preparations are made 
or medicaments compounded). 

‘Praparir'waljen, p/., (Smeltw.) puddling rollers. 


Präponderant‘, a., (/. m.) preponderant, out- | 


weighing (überwiegend). 

Praponderan;’, /., (1. w.) preponderance, pre- 
ponderancy (Uebergewicht, Vorwucht). 

Präponderi’ren, v. n., (/. m.) to preponderate, 
to exceed in weight (vorwiegen, überwiegen, dad Ueber 
gewicht haben). 

Präponi'ren, v. a., (/. w.) to prepose, to put or 
place before (vorftellen, voranftellen). 

Praipofition’, f., (pl. -en; I. w.; Gram.) prepo- 
sition (Vorwort). 


Prarogativ’, n., (gen. -8, -c#; pl. -e)|(l. m.) pre- | 


Prärogati’ve, f., (pl. -n) rogative, 
exclusive or peculiar privilege, right or authority, 
immunity (Borredt), 


Präfeieny’, f., (/. m.) prescience, foreknowledge 


(Borber- or Borauswifien). 

Praferibi'ren, v. a., (l. m.) to prescribe (voridreis 
ben, vererdnen); (Law) to declare fallen under the 
right of prescription (für verjährt erflären). 


Prafcripti’bel, a., subject to or fallen under the 


right of prescription (verjährbar, verjabrlid). 


Präfeription’, f., prescription (Borfdrift); (Law) | 


prescription (Berjährung). 

Präfens, n., (gen. -; pl. - & Prafen'tia; 2. w.; 
Gram.) present tense (gegenivartige Beit). 

Präfent‘, n., (yen. -6, -e8; pl. -) present, gift, 
keepsake (Geſchenk, Gabe). 

Präfenta’bel, a., (1. w.) presentable (voritellvar, 
darjtellbar, voritellig). 


Prafuntiv 
| Prafentant’, m., (gen. & pl. -en; Com.) holder o! 

a bill for acceptance; presenter (to an office). 
Präſentat', m., (gen. & pl. -en; Com.) person to 
| whom a bill is presented for acceptance, presentes 
‚ (one presented to an office or benefice). 

Prafentatton’, f., (pl. -en) presentation; -ért 
(n.), right of presentation. 

Prajenti‘ren, v. a., (1. w.) to present (veriiam. 
anbieten); to represent (verftellen, darftellen); fit -, to 
shew one’s self, to make an appearance. 

Prafentir’teller, m., (gen. -%; pl. -) waiter, salver, 


tray. 

Prafentir’ tellerfirmig,«.,(Bot.) hypocrateriform, 
salver-shaped, 

Prafervation’, /., (/. w.) preservation (PBerbütun, 
Verwahrung). 

‘Brafervativ’, «., (/. m.) preservative, conservative 
' (vorbeugend, verhütend, verwabrend). 

Präfervativ' (gen. -#, -e6; pl. -e)|n., preservative, 

Präferwativ’'mittel(gen. -#; pl. -) [preventive (Be: 
mwahrmittel, Echumittel). 

Prafervi'ren, v. a., (1. w.) to preserve (verwahren, 
bebiiten, beichügen). 

Pra'fes, m., (l. w.) v. Bräfident. 

Prajident’, m., (gen. & pl. -en; I. w.) president, 
chairman (Vorfigender, Borfiper); der - des acheimm 
Rathed, the lord president of the king’s conneil; - te 
Minifterrathes, prime minister; der zweite -, deputy- 
chairman, vice-president. 

‘Prafident en 2 f.. presidency, presidentship, 


Praiident {daft } office and dignity of a pre- 

Prafidentur’ sident. : 

Prafident’enftubl, m., (fam.) presidental chair. 

Prafident in, f-, (pl. -nen) lady or wife of a pre- 
sident; female president. 

Prafidial’, a., (/. w.) presidential (vorfiglié, ver- 
maltend). 

Präfidi’ren, v. »., (used with haben) to preside, to 
hold the chair (bei, in, and dat., over). 

PBräf’dium, n-, (gen. -2; pl. Bräfidien) presidency; 
(fam.) chair. 

Prafta’bel, «.. (1. w.) prestable(r. Leifibar; Leitungs 


fabig).. 
Bräftabili'ren, v. «., (1. m.) to predetermine (rer 
herbeftimmen); to pre-establish; pp. & a., praftabilir. 
pre-established ; (Philos.) -¢ Harmonie, pre-established 
harmony (a correspondence or parallelism, according 
to the theory of Leibnitz, between the movements of 
the body and the modifications of the mind). 

Praftabilis’ mus, m., v. Prädeftinationdlehre. 

Präftan’de, pl, (/. w.) duties, obligations (tet # 
Leiftende, die zu fordernde Leiftung). 

Präftant'en, pl., (Techn.) the large pipes ofa 
church-organ, 

Praftany’, /., (2 m.) excellence, preeminence, 
superiority (Borzüglichfeit, Bortrefflidfeit); generative 
power (Botenz). 
| Praftation’, f., (/. w.) prestation (Reiftung); pay- 
ment (Ubtragung einer ſchuldigen Sache, Abgabe). 

Präfti'ren, v. a., tl. m.) to perform (leiiten); to pay 
(abtragen, entrichten). 

‚ Bräfuma’bel, «., (l. m.) presumable; adv., pre 
sumably (muthmaflid, vorausiäplic). 

Bräfumi’ren, v. a., (/. m.) to presume, to suppose. 
to believe, to think (verausiehen, vermuthen); rv. m, to 
presume (fic erfühnen or vermeffen). 

Prajumtion’, f., (pl. -en; 1. w.) prestmption Met 
mafung); presumption, arrogance( Dünfel, Vermeſſendem. 

Prafumtiv’, a. (/. w.) presumptive, supposed 


| (muthmaflid). 


Prafumtuss 
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Rrajumtuds’, a., (/. w.) arrogant, presumptuous | Prävenen’ce, f-, (fr. from 1. w.)v. Zuvorfommenbeit. 


(anmafkend, düntelbaft). 


Prifupponi’ren, v. a., (. w.) to presuppose, to 


suppose beforehand (berauéseyen); to take for granted, 
to assume (ale wahr annehmen). 
Prafuppofition’, f., (/. m.) presupposition, con- 
jecture, surmise (das Vorausgejepte, Angenommene). 
Pra'tel, m., (prov.) v. Plaudermaul, Plaudertaſche. 
Brärteln, v. n., (prov.) v, ‘Plaudern, Blappern. 
Prätendent’, m., (gen.& pl. -en; l. w.) pretendent, 
pretender ( Anſpruchmacher, Aniprücler; Krombewerber). 
Prätendi’ren, v. «., (l. m.) to pretend to, to glaim, 
to lay claim to (Unjprud auf... machen, fordern, ver 
langen, begehren); v. n., to make pretensions, to pre- 
sume, to assume (fid) anmafen). 
Pratenfion’, f., (pl. -en; 2. w.) pretension (An- 
ip); pretension, assumption, conceit (Unmafung). 
Pritenfions'lod, a., v. Uniprudéloé. 
Pratentiss’, a. & adv., (l. w.) pretentious, as- 
suming, conceited, vain (anmafend, anmafliä). 
Prate’ritum, n., (gen. -#; pl. Bräterita; |. w.; Gram.) 
preterite, the past tense (vergangene Beit, Vergangenheit). 
Brätermiffion’, /., (/.w.) pretermission, omission 
(Borbeilaffung. Auslaffung. Unterlaffung). 
Brätermitti'ren, v. a., (l. m.) to pretermit, to 
omit, to overlook (unterlaffen, übergeben). 
Präternatural’,a.,(l.w.)preternatural, unnatural, 
irregular, abnormal, anomalous (widernatürlic). 
ra'ter-prop'ter, adv., (l. mw.) about, circa (an 
nabernd. ungefähr). 
Pratert’, m., (gen. -tö; pl. -e; I. w.) pretext, pre- 
tence, false allegation, excuse (Borwand, Ausfluht). 


Pra'tor, m., (gen. -#; pl. Präto'ten; 1. m.) pretor. | 


Brärtoramt, n., v. Bratur. 

Pratoria’ner, m., (gen. -#; pl. -) pretorian, 
member of a pretorian cohort. 

Pratoria'nifh 

Prito'tifh 

Pra’'torwiirde, /.. v. Prätur. 

Prätſch, m., (gen. -es; pl. -e) slap (fatidender 
Etlag); blow (Klappé). 

Prätſch'e, f., (pl. -n) any instrument or tool for 
slapping; fly-flap (Fliegenflatide); v. Pritihe, a blow 
with something flat (Plag). 

Prätſch'en, v. a. & n., (used with baben) to slap 
(flatiden). 

Prati’ mafdhine, f., (Techn.) v. Pantſchmaſchine. 


«., pretorian, pretorial, 


Pratur’, /., (pl. -en) pretorship, the office of pretor, | 


the official residence of a pretor. 

Brävalent’, a.. (/. w.) prevalent, predominant 
(überlegen, übermädtig); prevailing, strong (ftarf). 

Prävalenz’, f.. (/. m.) prevalence, prevalency 
(Uebermacht, Uebergemidt). 

Pravali'ren, v.n., (used with baben; A. m.) to pre- 
vail, to be prevalent (dag liebergewicht, die Oberhand 
haben); vw. refl., (Com.) ſich -, to reimburse one's self 
ih deden). 

Prävarici'ren, v. n., (/. mw.) to prevaricate, to 
equivocate, to evade the truth, to quibble, to cavil, 
to shuffle (den geraden Weg verlaſſen); (Law) to act with 


unfaithfulness and want of probity (wider Treue und | 


Pflicht handeln). 

Pravarifation’, /., (pl. -en; 1. w.) prevarication, 
cavil, quibble; (Law) prevarication (the acting with 
unfaithfulness and want of probity; Treulofigfeit, 
Pflidhtveriepung). 

Pravarifa’ tor, m., (gen. -#; pl. Prävarifato’ren; lw.) 
prevaricator, quibbler, caviller; (Law) prevaricator 
(one who acts with unfaithfulness and want of pro- 
bity; Pflichtwergefiner, Treulofer), 


Pravenent’, a., v. Suvorfommend. 

Präveni’re, n.. (gen. -#; |. w.) the thwarting or 
crossing & person’s object by doing first that which 
| it was his intention to do; dad - ipielen, to take the 
initiative. 

Präveni’ren, v.n., (used with haben) v. das Privenire 
| fpielen under Prävenire; v. a., to caution, to forewarn 
(zuvor benachrichtigen, aufmerfiam machen). 

Prävention’, f., (pl. -en; 1. w.) prevention, hin- 
derance ($inderung); preconceived opinion, prejudice 
| (vergefafte Meinung); forewarning (warnende Benady- 
| richtigung). 

Praventiv’, a., preventive, tending to prevent or 
hinder. 

Brä’zel, m., v. Bregel. 

Prag, n., (gen. -#; Geog.) Prague. 

Pra’ger, m., (gen. -8; pl. -) citizen native or in- 

| habitant of Prague; Bohemian musician. 

Prager, a., of Prague. 

Pra’gerin, f., (pl. -nen) v. Prager. 
| ‘Pragma'tif, f., (gr. w.) practical knowledge (v. 
| Sacfunde). 

Praqma'tifh, 4. pragmatic, pragmatical, sMled 
in business, practical (geihäftstundig, praltiih); -¢ 
Canftion, pragmatic sanction (rescript or decree of 

| & sovereign on weighty matters); adv., pragmatically. 

Pragmatis’'mus, m., the pragmatic method of 
teaching history (relation of historical events with 
reflections on their canses and effects). 

Prabl, m., (gen. -#, -e8) boast, vaunt, show, parade; 

| (Bot.) v. Brablialat, 

Prabl’bohne, f., (prov., Bot.) scarlet - runner, 
scarlet-bean (vr. eucrbobne). 

Prah'len, v. n., (used with haben) to boast, to brag, 
to vaunt, to swagger; to bluster, to hector; (fig.) to 
make a show or parade; to shine, to be showy (of 
flowers &c.), to glitter (prangen); (prov.) to talk loud, 
to cry, to bawl; mit... -, to boast or brag of, to 
value one’s self upon, to make a parade of; (Script.) 
wie lange jollen die Gottlofen -? how long shall the 
wicked triumph? (Ps. 94. 3). 

Prab’ien, w., (gen. - 8) boasting, bragging; hector- 
ing, vaunting; clamour, vociferation. 

Prab'ler, m., (gen. -#; pi. -)boaster, brag, bragger, 
vaunter, swaggerer, hector, rodomont, rodomonta- 
dist, —— Prahlhans, Aufichneider, Grogipreder). 

Prablerei’, f., (pl.-en) brag, boast, boasting, puff, 
_ ostentation, rodomontade,fanfaronnde,braggardism. 
Brah' lergeſchwätz, n., v. Prahlerei. 

PBrah’lerin, /., (pl. -nen) v. Prahler. 
Prah'lerifh, a., bragging, boasting, vaunting, 
| swaggering, puffing; ostentatious; adv., braggingly, 

boastingly, ostentatiously, 

Prahl haft, a., v. Prabieriic. 

Prahl’haftigkeit, /., v. Brableici. 

Prahl'hans, m., swaggerer, braggart, bragger, 
| braggadocio, rodomont. 

rabl’hanien, v. n., (used with haben) to brag, to 
boast, to rodomontade. 

Brahl’ialat, m.,( For.) large yellow garden-lettuce. 

Prabl'fudt, /., ostentation, passion for boasting, 
swaggering, vaunting &c., boastfulness. 

Prabl'judtig, a., ostentatious, boastful, swag- 
gering. 

Prahlwort, n., v. Brablerei; v. Gigenlob, 
| Prabm, m., (gen. -#, e6; pl. ram. praam, 





Prab’me, f., (pl. -n) pram, prame, 
Prah'men, m., (gen. -#; pl. -) J flat - bottomed 
| boat, a sort of lighter. 
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~ Brab'me, f., (pl. -n; prov.) shoot or tendril of 


hops (Hopfenranfe). 

Brab’men, v. n., (used with haben) to ship or 
navigate with praams or prames, 

Prahm’geld, n., lighterage, 

Prairie’, f., (pl. -ın; fr. w.; ; Am.) prairie. 

Prairie fudhs, m, (4ool.) prairie or kit-fox (Canis 
cinereo-argenteus). 

Prairie’ hund, m., (Zool.) prairie-dog, prairie- 
squirrel (Cynomys ludoviciana). 

Prak'tici, pl. of Praktitus, g. v. 


Praftici'ren, ». a. & n., (used with haben) to prac- — 
tise, to exercise any employment or profession (aus | 


üben, betreiben); Ginem etwas in die Zafche, aus der Taſche -, 
to glide or slide something into another's pocket 
without his perceiving it, to take something slyly out 
of another's pocket, to pick a person's pocket with- 
out his perceiving it; ppr. &a., prafticivend, exercising, 


practising, -er Arit, practising physician, practitioner, | 


-¢r Ohemifer, operative chemist. 

Praftif, f., (pl. -en) practice (exercise of any 
profession, more us. Bray's); (obsol.) almanac; 
Bauern-, farmer's or countryman’ s almanac (in which 
the ‘state of the weather is foretold or predicted 
from certain meteorological signs and appearances). 

Praltif', f.. (pl. -en) vw. Braftife. 

Praftifa'bel, a., (. w.) practicable, feasible (thun- 
lid. ausführbar); practicable (v. Wegiam, Gangbar). 

Praftifabilitat’, /., (/. m.) practicability, prac- 
ticableness, feasibility (Muéfibrbarfeit, Ihunlübfeit). 

Praktifant’, m, (gen. & pl. -en) practitioner, (un- 
salaried) assistant in any profession (acquiring ex- 
perience for independent practice). 

Prafti'fe, f.. (pl. -n) mean trick or practice, 
foul play, (mostly pl.) machinations, 

Prafti'fenmader, m., an intriguing, wily, crafty 

rson. 

Pral'tifer (gen. -4; pl. -)| m., practitioner,expert, 

Praf'titus (pl. Praftici) } 
ledge and experience, practical man. 

Prak tif, a. practical; das Praltiſche practical- | 
ness; adv., practically, in a practical manner. 

Prattiji’ren, v. a., v. Prafticiren. 

Prarlen, v. Brablen. 

Prall, a., elastic, springy; stuffed out, stretched, 
tight, firm, hard; steep (jab). 

Prall, m., (gen. -#. -t6; pl. -¢) bounce; rebound. 

Prall’auge, n. . (prow,) gogglo-eye. 

Pral'len,v. n., (used with haben & fein) to bounce; 
to bound; to rebound (jurüd-); to be reflected (ron 
Lichtſtrablen, rays of light), to be thrown back. 

Praller, m., (gen. -#; pl. -) v. Brall. 

Prall'beit, f., elasticity; tightness (Reftigfeit). 

Prall'ig, a., v. Prall, a. 

Pralligteit, /., steepness (s. w.). 

Brall’träftig, a., elastic, 

Prall'trajt, /., elasticity. 

Prall'lidt, n., (Paint.) reflected light. 

Prall'ſchlag, m., rebound; (Billiards) stroke from 
the cushion, 

rall'ſchuß, m., rebounding shot, ricochet. 
rall'fegel, pl., (Mar.) studding-sails, 
tall'jtein, m., curb-stone, corner-stone. 
rall’ftoß, m., rebound; v. Prallſchlag. 

Prall'triller, m., (Mus.) shake (Doppelihlag). 

Prall weich, 
eushion). 

Brall’weidhe, f.. soft elasticity. 

Prall'winkel, m., (Phys.) angle of reflection. 

PBram’me, f., (pl. -n; Min.) v, Pronne; v. Bremſe. 


one of practical know- | 


a, soft, elastic (like a well-stuffed 


Prat he 


* Prang, m. & n., (gen. -#, -08; obsol.) v. Brot, 
Prunf, Geprange. 
PBrang’bett, n., v. age 
Brang’e (gen. & pl. -n) ‚ (prov.) large stick, 
Prang’el (gen. -s: pt. -) — 
| Prang’en, v. n., (used with baben) to shine, to 
| sparkle, to be bright or brilliant; to make a show 
or parade; to be showy; (fig.) to shine, te be dis- 
tinguished; to be haughty or proud; mein Feind prone 
ſeht, the enemy hath magnified himself (Lam. 1. 9; 
mit... -, to boast or brag of ..., to vaunt; (Mer) 
to crowd. all sails, to carry a press of sail. 

Prang’en, n., (gen. -¢) v. Prunf, Gerringe, Bor 

Prang'end, ppr. & a.. splendid; ( Mar.) -c¢ See, 
prest-sail. 

Prang'er, m., (gen. -#; pl. -) vain, proud person 
(Brangerin, f.); pillory, whipping-post (Stand: or 
Yajlerpfabl); am - fteben, to stand in the pillory; (fir. 
Einen an den - flellen, to disgrace one publicly, to es · 
pose one to shame, 

‘Brang’erbobne, f., v. Brablbone, Feuerbohne. 

Prangerei', f., (pl. -en) v. Brunk, Gepränge. 

PBrang’ereiche, /., oak used in making windlasses 

Prang'ern, v. a., to put or set in the pillery; 
(fig.) to disgrace publicly, to expose to shame. 

Prang’ertag,m., (prov.) corpus christi-day (Arche 
leichnametag). 

Prang'gras, n., (prov.) v. Sailf. 

PBrang’baft, a.. v. Brangend, 

Pranl'e, f.. (pl. -n ov. Drake. 

Bra'fem, m., (gen. -4; pl. - 
green variety of massive quarta). 

PBra’jenitein, m., v. Praiem. 

Prafeolith‘, m., Hin.) praseolite (m green pris- 
| matic, altered variety of iolite). 

Prafer, m., v. Prajem. 

Prafilith’, m., (.Min.) prasilite (a dark leek-green, 
soft, fibrous mineral, found massive in Scotland) 

Prafin', m., (.Min.) prismatic olivenite (Phosphor: 
chaleit, Bhosphorfupferers). 

Prafoid', m., (.Hin.) chrysoprase (a leck-green 
variety-of chalcedony). 

Pras’opal, m., (:Hin.) apple-green opal. 

Prads'quary, m., v. Praſem. 

Braf'jel, »., (gen. -¢) crackling noise (more » 
Beprajfel, g. v.). 

Praf'felbeere, f., v. Breifelbeere. 

Brafrjelgold, n., v. Anallgold. 

Praf'feliq, a., crackling. 

Praf'feln, v.n., (used with haben & fein) to crackle, 
to brustle; to rustle (raffeln). 

Praf'fen, v. n., (used with baben) to gormandize, 
to gluttonize, to debauch, to riot, to carouse; ©. @. 
v. Schmauſen. 

Praf'fer, m., (gen. -%; pl.-) gormandizer, glutton, 
debauché, rioter, rake; spendthrift (Schwelger, Sele 
mer, BVerihmender); v. Plapnelke. 

Praſſerei“, f., (pl. -en) gluttony, debauchery, rie 
ing, raking (Sdwelgerei, Schlemmerei); 

Pras, m., (gen. -6) v. Brak; banquet, rioting, 
reveling (Shlemmerei); noise (Geräuih, Lirm). 

raß’bruder, m., v, Braffer. 
ra'ter, m.,(gen.-6; pl.-) prater (öffentlicher Luftwal?). 

Pra’tifa, /., (it. w.) pratie, pratique (permission 
to trade and communicate with a place and its in- 
habitants after having performed quarantine or upe® 
a certificate that the vessel did not come from an 
infected place). 
| Pratſch, int., v. Platſch. Bath, Matis. 

Bratidyre, /., (pl. -n) paw, claw (NAlaue, Tage). 





; Min.) prase (a leek- 





Pratichig 
Pratſch'ig, a., v. Plump, Breit, Bratſchig. 
Prat'ten, v.n., (used with baben) v. Blaudern, Plapı 

ven; (pron) v. Schmollen. 

Prag'e, f.. (pl. -n; prov.) v. Brante. 

Prap’ig, a., (prov.) v. Bagig, Uebermüthig, Stolz. 

Prauſch'en, ». n., v. Brauſchen. 

Prauſt'en, v. n.. ». Bruiten. | 

Prar’is, f., (gr. m.) practice; exereise, dexterity; | 
practice (of law or medicine); practice (Rundidaft); 
eine große (jtarfe) - haben, to have a great or consider- 
able practice, to have mnch to do. 

Preciss’, a., (fr. from I. m.) v. Bretide; v. Gegiert. 

Pre'dig, /., (pl. -en) v. Predigt; m., (gen. -ed; in 
comp.) reproof, lecture (M®eprebdig). 

Pre'digen, v. a. & n., (used with haben) to preach, | 
to hold forth; to make known, to publish (lout vere | 
fündigen); to preach, to lecture, to reprove (verhalten); | 
to keep on continually speaking or talking; (Prov.) | 
tonben Obren -, to preach to deaf ears, to talk to no 
purpose; Gelehrten ift gut -, one word to tho wise is 
sufficient. 

Pre’digen, n., (gen. -®) preaching, holding forth. 

Pre'diger, m., (yen. -#; pl. -) preacher; minister, 
clergyman; der - Galomo, Ecclesiastes; (/i7.) preacher; 
(Ornith.) toucan ( Bfefferfrof; Rhamphastos pica); 
(Zool.) v. Bredigeraffe, 

Pre'digeraffe, m., (Zool.) red warine #7 sapajon 
(a South American monkey; rother Briillaffe; Mycetes 
senicnlus). 

Pre’digeramt, n., preachership, state ov office of 
a preacher, ministry. 

Pre'digerbirne, f.. v. Brieiterbirne, 

Predigerhaft, a. & adv., preacher- like. in the 
manner of a preacher. 

Pre'digerhaus, »., clergyman's house, glebe- 
house : 

Pre'digerflugheit, f., pastoral prudence 

Pre'digermoinde, pl., Dominican friars, preach- 
ing friars, black-friars, Jacobins. | 

Pre’digerorden, m., Dominican order, | 

Pre'digerſchule, f. seminary for candidates 

Bre'diqerfeminar, n.| for (holy) orders. | 

Bre’digeritelle, /., v. Predigeramt. 

Bre’digeritubl, w.. v. Bretistituhl, 

Bre'digerverein, m., (.4m.) association. 

Bredigerwittwe, f., clergyman’s widow; -nfafle | 
(f-), funds for the support of clergymen's widows. | 

PBredinerwohnung, f.. clergyman’s residence vr 
dwelling 

Pre'digt, f., (pl. -cn) sermon; in die - geben. to go | 
to church; (cont.) tiresome speech; lecture, repri 
mand,. reproof; Einem cine - balten, to give one a | 
lecture. 

Bre’diatamt, n., ministry. 

Predigtbud, n., book of sermons. 

Bre’digtentwurf, m., sketch of a sermon. 

‘Bre'digthaft, a. & adr., v. Vrevigerdaft, 

Bredigtiammiung, f.. collection of sermons. 

Bre’digtitelle, f.. passage of or in a sermon. 

Pre'digtitubhl, m., pulpit, 

Pre'gein, v. c., v. Vrägeln. 

Prehnit’, m., (Min) prehnite (composed of silica, | 
alumina, limer oxide of iron, potash, soda and | 
water). | 

Prei'bujd, m.. (prov., Bot.) shave grass, Dutch | 
rush (v. Stannenfraut). | 

Brei’en, v. a, (Mar. to hail (ein Schiff, a ship; | 
durh das Sprachrohr anrufen). ' 

Preis, m., (gen. -e8; pl. -¢; ohsol., prov.) stay-lace | 
(Sdhnirband); stripe, narrow border (Sireif, gurtartiger | 
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Saum); (Sempst.) wristband (more us. «lim. Vreiähen) ; 
| der - am Hufe, the coronet; x. Preisziegel. 


Preis, m.. (gen. -e#; pl. -©) price, cost; felte -e, 


| fixed prices; der genauefte, duferite -, the lowest price; 
| hod, niedrig im -¢ or in bobem, niedrigem -e ftehen, to be 
| or stand high, low in price, to look high, to go down, 


mit dem -¢ zu hod hinaus wollen, to overcharge; die -¢ 
hober treiben, to enhance the prices; am -¢ ablaffen, to 
abate; fic) über den - einigen, to settle, to come to an 
understanding about the price; zu jedem -¢ losichlagen, 
to sell at any price (fr. & tout prix); (fig.) um 
feinen -, not for all the world; unter dem -¢ verfaufen, 
to sell under cost-price; reward, prize (®ohn, Beloh⸗ 
nung); einen — auefegen, to propose a prize; ten - 
tefommen, to get the prize; praise, glory (hohes Lob, 
fhaltender Nubm); (Seript.) laß meinen Mund deinet Rub- 
meé und deines -¢8 voll fein, let my mouth be filled 
with thy praise and with thy hononr all the day (Ps. 
71.8); mit - und Ehre haft du ihm gefrönt, thou crownedst 
him with glory and honour (//ed. 2, 7); der Siinglinge 
Stärfe ift ihr -, the glory of young men is their strength 
(Prov. 20. 29). 

Preis, adv., - geben, to abandon, to expose; Ginen 
tem Meldchter, dem Epotte, dem Mitleiden, der Schande 
geben, to expose one to laughter, derision, pity, shame; 
eine Stat zur Plünderung - geben, to give up a town to 


pillage: ſich dem Laſtet - geben, to addict one's self to 
‚vice; - fieben,to be exposed, tobe publicly exhibited. 


Preis'aufaabe, f., v. Preisfranr. 
Preis’ausitelluna, f., setting up of prizes; ex- 
hibition (of works of art, products of industry, im- 
plements &e.) competing for prizes. 
Preis’austheilung, /, distribution of prizes 
Preis'beridt, w., statement of the prices; v. 


| Preielitte. 


Preis’ bewerber, w.. competitor, candidate. 

Preis'bewerbung, f., endeavour to get the prize; 
competition. 

Preis hen, m., (din. of Preis) stripe; strap; - am 
Hembe, wristband; (/ulch., prov.) v. Brogden. 

Preis'courant, m , (Com.) price-current, list of 
prices. 

Prei'fe, f.. praise; gloryitebed Leb, ſchallender Hubm); 
strap Miemen). 

Preifelbeere, A, v. Vreißelbeere. 

Prei'fen, v. a, imp. pried; pp. geprieien) to praise, 
to commend, to extol {rühmen, loben, Laut erbeken); to " 
glorify (Mott, God); alüdlih -, to consider ur to call 
happy. 

Preifer, w., (gen. -4; pl. -) praiser, commender, 


| exteller, 


Preisfedter, w., prize-fighter. 

Preis frage, fi, treatise, snbject or theme for 
which a prize is offered, prize- subject, prize. question. 

Preis’aefang, m., song of praise. 

Preis’ haft, 4. v. Preiswirdig; praiseworthy (löblich, 
rubmlich), 

Preis'Fampfer, m., vo. Wreisfechter 

Breis’lich, «., praiseworthy. 

Preis’liite, /., (Com.) price-list, price current. 

Preisridter, w., awarder of prizes. 

Preis fags, w.. valuation, estimate. 

Preis chicken, »., competition (rifle-) shooting 
(for prizes). 

Preis ſchiff, n., prize, captured vessel. 

Preis {hrift, /., prize-essay, treatise which gets 
the prize. — 

Preis ſchuh, m., sandal; shoe fastened with straps, 

Preis verderber, m., spoil-trade. 

Preis’verzeihniß, n., v. Preislijte, Rreiscourant, 
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Preid'würdig, a., praiseworthy, laudable, com- 
mendable; merchantable, marketable; adv., laudably. 

Preis wiirdigfeit, /.. praiseworthiness, laudable- 
ness, commendableness; state of being merchantable, 
marketable. 

Preif'elbeere, f., (Bot.) cowberry, red whortle- 
berry (Vaccinium vitis idaea); jdware -, common 
bilberry (V. myrtillus). 

Preiß'ellauch, m., v. Schnittlauch. 

Preis zettel, m., v. Lreigcourant. 

Preis ziegel, m., (Trehn.) corner-tile (Ditziegel). 

Prefar',«., (d. m.) precarious, uncertain, unsettled, 
doubtful (unfider, ungewifj. ihwanfend); der -e Suftand, 
precariousness; adv., precariously, 

Prefarei‘handel, m., (Com.) precarious trade 
(carried on between two nations at war with each 
other, under a neutral fag). 


Prell, m., (gen. -*, -ed; Sport) the extent or 
length of a line or net stretched out for catching | 


birds &c.; bounce, rebound (Prall). 

Prell'beere, /., v. Movebeere. 

Prel'le, f.. (Sport the tossing (einen Fudé) in an 
expanded net or sheet (das Jucheprellen); v. Prellneg, 
Prelitud; (fig.) a blanket for tossing one in. 

Prel'len, v. n., (used with haben & fein) v. Brallen; 
v, a., to shoot, to make rebound (prellen maden); to 
toss in a blanket or expanded sheet; (Sport) einen 
Furs -, to toss a fox; (fig.) to cheat, to impose on, 
to do, to put upon, to outreach, to take in, to jockey, 
to diddle, to bilk, to swindle; Ginen um fein Geld -, 
to cheat or do one out of his money; pp. &a., geprellt, 
cheated, imposed on. 

Prel'ler, m., (gen. -#; pl. -) one who tosses (in a 
blanket); (fig.) cheat, swindler, rook, shark, im- 
postor; a sharp blow or slap (ein prallender Schlag, Prall); 
bound, bricole; v. Prellplatte; (Gun.) a twenty to twenty- 
eight pounder. 

rellerei’, f., (pl. -en) the tossing in a blanket 
(das Preilen); (mostly fig.) cheating, imposture, im- 
position. 

Prefl’garn, n., (Sport) v. Prellneg. 

34 ammer, m., (Techn.) sledge-hammer, 

refl'neg, n., (Sport) net for catching foxes; v. 
Spiegelgarn, Spiegelzeug. 

Prell'platte, f., (Techn.) an iron plate attached 

to the sledge- or lifting hammer to encrease the 
- strength of the fall. 

Prell'ſchlag, m., (Techn.) slip of the chisel with 
statuaries causing a defect in the work. 

Prell (hug, m., (gen. -c6; pl. Breilihüfle) rebound- 
ing shot (v. Bralljdug). 

rell’ftange, /., (T'echn.) turners’ pole or bow. 

Prell'tud, n., (Sport) v. Brellneg. 

—— f., rebound; v. Prelletei. 

remier'lieutenant, r., first lieutenant. 

PBremier'minifter, m., prime minister, premier, 
principal minister of state; die Würde eines -4, pre- 
miership. 

Premi'ren, v. a., (l. m.) to press, to oppress (v. 
Driden, Bedrangen; Hemmen, Beihränfen; Dringen). 

Prem'fe, /., v. Btemſe. 

Prem’jen, a. a., to press close together, to cram; 
v, Bremfen. 

Presbyopie', f-, (gr. w.; Med.) presbyopia, pres- 
byopy, far-sightedness (Fern · or Weitfihtigfeit). 

Presbyt', m., (gen. -#; gr. w.) presbyte, presbyope, 
long-sighted person (cin Beit» or Bernfichtiger). 

reé'byter, m., (gen. -#; pl. -; gr. w.) presbyter, 
member of a presbytery, an elder (Hirchenältefter, Kir 
chenvorſteher). 


N Preſtkraut 
| Presbyterial’, «., (in comp.) presbyterian. 

Presbyteria’ner, m., (gen. -8; pl. -) Presbyterian, 

Presbyterianifh, «., presbyterian. 
Presbyterianis'mud, w., presbyterianism, the 
principles and discipline of Presbyterians. 
Preésbyteriat’, n. & m., the office and dignity of 
a presbyter. 
Pres byte'rium, n.(yen. -é)presbytery(Mindencit), 
Preſch'en, v. n., (used with haven & fein) to move 
off or go away in great haste, to hurry, to hasten 
(iprengen, in größter Wile ſich wegbewegen). 
Prefen’ning, f., (pl. -en; Mar.) tarpanling; -+ 
leiften (p/.), battens of the tarpauling; -sfpifer (pl), 
tarpauling nails. 
Pre'fens, Prefident rc., v. Prifens, Prafident x. 
Prefer'ving, f., v. Brefeuning. 
Preffant’, a., (fr. w.) pressing, urgent (dringt, 
angelegentligh, andringlich, feinen Aufſchub leidend). 
Prefife, f., (pl. -n) press, pressing, pressure; (fig.) 
| dilemma, strait, difficulty (Noth, Alemume, Drud; with- 
out pl.); (Mech.) press; printing-press (Druder-); 
unter der -, inthe press, in printing; (fig.) the press 
(the business of printing and publishing), the liters- 
ture of a country; (7echn.) gloss (produced by 
pressing (Brefiglany, Uppretur); v. Preſſel. 

Preſſſel, n. & f., (obsol.) stripe of parchment with 
impression of the seal, attached to documents, m., 
(gen. -#; pl. -; prov.) pressing board (with which 
the whey is squeezed from the curds). 

Pref'fen, v. a, to press; to squeeze; Trauben -, 
v.Keltern; Tud - (beif -), to hot-press cloth; to pinch 
(drüden); Car.) Segel -, to crowd sails (prangm); 
Leute, Matrofen -, to impress sailors; Schiffe -, to 
embargo ships; (fig.) to press, to oppress (trie), 
to urge, to importune (drängen); to dun (mabnm); 
Ginen an die Brujt, an's Hers -, to press one to ones 
bosom, to one’s heart (drüden, fließen); die Zähne aa! 
einander -, to gnash one’s teeth; Ihränen aus de 
Augen -, to press tears out of one's eyes; duich cin 
Tuch. Sieb -, to strain; Cinen in dic Arme -, to embrace 
one (fdliefen). 

Pref'fen, n., (gen. -#) pressing, squeezing; pres- 
sion, pressure; press (der Matroien, of seamen); (fie-) 
oppression (Druf). 

ref'fer, m., (gen. - 6; pl. -) presser, urger; press- 
man (Kelterer); printer (Buddruder, s. u.); soldier or 
police-officer stationed in a house to enforce pay 
ment &c. imposed by a court of justice ((szefuter), 
one of a pressgang. 

Pref'ferin, /., (Poes.) urgent, importunate, dire 
necessity (Schiller). 

Prefferlohn, m., presser or pressman's wages. 

Preffiren, v. a. & n., (used with haben; fr. m.) # 
hurry, to hasten, to urge, to drive (treiben); to im- 
portune, to harass (drängen); to dun (mabnen); to need 
or require haste, to be urgent, to bear no delay, 
febr preffirt fein, to be in great haste, to have urges! 
business; e# breifirt fehr. there's no time to be lost, it 
must be done as quickly as possible; es preffirt mibl, 
there's no need to hurry, it has time, 

Pref'fung, f., (pl. -en) pressure; pressing, pres- 
sion, compression; press (v. Matrofen, of seamen); 
squeeze. , 

Prefur', /., press; oppression (Befdwerde). 

| Breit, m., (prov.) v. Vorft; v. Prefifraut, 

| Brefti'ge, n.. (/r. mw.) prestige, illusion (Bunter. 

| Blendwerf); prestige, moral influence (moralijces Ueber 

| gewicht). 

| Preft'fraut, m., (Bot.) common cow-parsnip (g" 
meine Bärenflaue; Heracleum spondylium). 


— — — — 


Preftling 


Prejt'ling, m.. (Bot.) wild or wood strawberry 


(Fragaria vesca). 
Preſt'o, adv., (it. Mus.) presto, in a lively manner, 
gayly; Preitiffimo, prestissimo, extremely fast or quick. 
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infringement or violation of 
the laws of the press. ! 

Pref wand, f., (Techn.) cheek. 

Prep’ wein, m., pressed wine (Prefmojt). 


Bricht 


Pref vergehen, n., 





Pres, adv., close, tight, tightly; - anliegend, sitting Preh werk, n., any large press; v. Drudwerf. 


close to the body; (prov.) quite (eulg. chuck) full 
(gedrängt voll). 

Preß'arm, m., (Techn,) press-iron holdfast. 

Prep’balfen, ., (Techn.) sleeper of a printing- 

press, press-cheeks. 

Prep bank, f.. (Techn.) pressing - board, press- 

bench. 

FA sa a., compressible. 
rep’barfeit, /., compressibility. 

Prep’baum, m., (Techn.) pross-lever. 

Prep'bengel, m., (Typ.) bar, rounce; (Bookb.) 

press-stick, 

Prep'drett, n., (Zechn.) pressing board. 
reß’bürfte, /., (Zyp.) type-brush; form-brush. 
rep’burg, x., (Geog.) Presburg. 
teß'dedel, m., cover of a press; (7'yp.)tympan. 
reß’eifen, n., v. Bügeleifen; Bügelmeifer. 
teß’frehbeit, f., licentiousness of the press. 

Breß freiheit, /., liberty of the press. 

————— n., press-stone, 
reß gang, m., (engl. w.) pressgang. 

Prep'geld, n., impress-money, press-money. 

ti A n., pross-law. 

sun epgebung, /., press-laws. 

. Breß’glanz, m., gloss from a press. 
Prep‘ halt, a., impaired, infirm (gebrechlich); ruinous 
(von Gebäuden, of buildings). 

Prep haftigteit, f., infirmity (Gebredlidteit). 

PBreß’hammer, m., (7 yp.) driving mallet. 

Prep'haspel, m., ( Techn.) winch (with paper- 

makers). 

Prep’ haus, n., pressing-house. 

Prep haut, /., (Zechn.) shagreen. 

Prep’ hefe, /., compressed artificial dry lees. 

Prep'farren, m., (T'echn.) box or chest of a press, 


carriage. 

Prep'teil, m., (Techn.) wedge teiner Oelpreffe, of 
an oil-press). 

‘Prep'tnedt, m., (Techn.) press-jack, 

Prep fops, m., Techn.) head of a press; (Covk.) 
pressed hog’s head; brawn, 

Pref'ling, m., v. Preisen; (Bot.) v. Prejtling. 

Brep'matgine, f., calender. 

teß’meiiter, m., pressman, 

reß’moft, m., cider, pressed wine. 

te’ofen, m., (Techn.) small stove for heating 
irous in hot-pressing. 

Bish ba, rt pressing-card, pressing-board. 

rep platte, /.. (Techn.) plate (einer Delpreſſe, of 
an oil-press). 

Prep prozeß, m., suit brought against the printer, 
editor or printer of a paper or work for violation of 
the laws of the press; action for libel. 

Prep idraube, /., screw, box or nut of a press, 
clamp- screw. 

Pref (dwengel, m., v. Preßbengel. 

‘Prepipan, m., (Techn.) pressing-board, glazed 
board, calender’s glass, . 

f., male screw of a press. 

rep'itange, /., (Techn.) press-bar. 

Prepijiilye, /., (Couk.) pressed pork seasoned; 
brawn. 

Prep’ thir, /., (Lechn.) glass square-boards (of 
cloth-dressers). 


Preß'wind, m., (Mar.) half wind; mit - fegeln, to 
haul the wind, to stretch. 

a ing n., pressed, calendered or glazed stuff. 

reß’jeug, n., (Zechn.) pressing-machine; (Surg.) 
tourniquet. 

Pref’ jwang, m., restraints on the liberty of the 
press, 

Pretiö®, «, Uw.) precious, costly, valuable 
(foftbar, werthvoll, jdapbar). 

Pretiörfe, f., (fr. w.) an affected girl or woman 
(Siemärrin). 

re pl., jewels, precious stones (Gejdmeide, 

Pretiojen } Edelſteine). 

PBretiofität‘, /., preciousness (Koftbarfeit); prim- 
ness, affectation (Biererei). 

Pretzel, /., v. Bregel. 

‘Preu’he, m., (gen. & pl. -n) Prussian. 

Preu'Pelbeere, /., (Bot.) v. Breißelbeere. 

Preußen, n., (gen. -8; Geog.) Prussia; Alt-Breu- 
fen, Prussia proper; (Acad., cant.) a quantity of beer 
equal to six large glasses. 

Brewin f.. (pl. -nen) v. Breuge. 

reu giſch, a., Prussian; (/ig., prov.) v. Aufjahrend, 
Deftig; (Chem.) -e Säure, v. Blaufäure; - Blau, v. Ber: 
liner Blau; - Doth, a polishing sand (prepared from 
coleothar); -eö Yandredt, Prussian municipal law, 

Prevot’, m., (gen. & pl.-&; fr.w.) provost (Brorfl). 

‘Briapet{®, «., (gr. w.; Met.) priapean (relating 
to a species of hexameter, so constructed as to be 
divisible into two portions of three feet each, having 
generally a trochee in the first and fourth foot and 
an amphimacer in the third). 

Pria piſch⸗/ «., (gr. w.) v. Unzüchtig, Botig. 

Priapis mus, m., (gr. w.; Med.) priapism (a per- 
manent rigidity and erection of the penis without 
concupiscence), 

Priapi'tis, f.. (gr. w.; Med.) priapitis (intlam - 
mation of the penis). 

Briapolith‘, m., (gen. & pl. -n; Min.) priapolite. 

‘Pria' pus, m., (Myth.) Priapus. 

Prid, a., (prov.) exact (genau, auf's Haar); plump 
(rund, felt); neat, smart (nett, ordentlid). 

‘Pride, f/.. (pl. -n) prick (Stachel); eel-spear (Nal-, 
Halgabel) ; (/eAth.) v. Bride. 

Pridel, m., (gen, -*; pl. -) prickle, point, thora 
(Stapel, Dom); prickling feeling, itch (pridelnder Reiz). 

‘Pricelei’, f., (pl. -en) prickling; (fig.) pointed 
manner, 

Briteie } 4., prickling. 

Brid'eln, v. a. & n., (used with haben) to prickle, 
to prick; to itch (juden, fribbeln), to cause an itching; 
ed pridelt mir in den Fingern, my fingers itch; ppr. 
& «., pridelnd, prickling; (fig.) pointed, sharp, keen, 
biting, pungent; das Pridelnde, pungency, keenness, 
acrimoniousness. 

Priden, v. a., to prick (feden); (Mar.) die Karte 
- (pafien), to prick the chart (das Bejted machen). 

Pridmandetn, pi.. v. Kradmandeln. 

—*8 . v. Emporfirde. 

Bric m., (gen. -%; pl. ~¢)|(Mar.) small chan- 

rie(b)'le, f.. (pl. -n) nel; ‘Priel (m. & 7.5 
prov.) arbour (Sommerlaube); best room (in a pea- 
Saul’s Louse). 


u — 
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Priem, m., v. Pfriemlen). | Primar'fadute, f.. primary or elementary school. 
PBriem’dhen, n.. (gen. -8; pl. -) quid of tobacco. | ‘Prima’ge, f., (pi. -n; fr. wm; Com) primage 
Prieftier, m., (gen. at pl. -) priest; minister, | (Sapplafen). 

clergyman; (prov., Bot.) bullace-plum (Haferjhlebe). Prima'ner, m., (gen. -#;-pl. -) scholar of the 
Prieft'eramt, n., priest's office, priesthood. _ head or upper class. 


Brieit’erbäffchen, n., elergyman’s bands. | Prima’rius, m., (/. mw.) the first, head, chief u 
‘Brieit'erbetrug, m., priesteraft, religious fraud or | principal member of any body or class; the prin- 
artifice. | cipal, eldest, senior or head clergyman (of a parish 
Prieft'ercollegium, »., college of the sacerdotal | where two or more are appointed); the hend teacher; 
order, college of priests. the head physician of a public hospital (Oberanit). 
PBrieit'erebe, f., marriage of the clergy. Pri'mas, m., (gen. -; pl. Brima’ten; L. m.) pi- 
Pricit'erchelofigfeit, f.. celibacy. mate, archbishop (der vornehmſte Erzbiſchof eines Reidel). 


‘Priefterei’, f.. (obsol., cont.) priesthood, priest- Primaſorte, /., first or prime quality. 

ER li k | —— ae ai * F al —— 
A., surplice, Cassock. primacy, e office or dignity of a primate (in 

Prieft/ergürtel, m., (Ornith.) the Siberian lark | bistbum). 

(Alauda flava). | Prima'tiſch, a., primatical, primatial. 

Brieft'erhaft, a. & adv., priest-like, in the manner | 4H mawedfel, m., (Com.) first of exchange. 


of a priest, time, f., (pl. -n; Typ.) prime; die - im Mas 
Prieſt erhemd, n., white gown, alb, surplice. | ffript auszeidnen, to mark out the prima; (Mus.) prima, 
Brieftierberrihaft, f.. hierarchy. | (Fenc.) prime, prime-parade (the first of the chief 
Brieit'erherrider, w., hierarch. | guards); (C'om.) first or prime quality (von Bolle, of 
Prieft'erhut, Ms, clergyman’ s three-cornered hat; wool); tenth part of an inch; (Eccl. ) prime, the first 
(Fort.) v. Biaffenmüpe. | canonical hour (6 o’clock in the morning); (Ham) 


Brieft’erin, f., (pl. -nen) priestess. v. Brimenipiel. 
Priejt’erfappe, f., (more us. dim. Priefterfappdyen) | PBri’'mel, f., (pl. -n; Bot.) the common primrose 
— — 
rieſterkleid, | ri'men}piel, n., (Cardpl.) primero. 
dotal habit. : 
Brieit' ertleidung, A Vgl Pri’mentabelle aa 
Brieit’erfragen, m. |v.Brieiterbafihen; (prov., Bot.) Briimentafel } f-, (Typ.) table of primas. 
‘Pricit’erfrauje, f. | Brieftertragen, ox-oye daisy (v. ‘Prim’geld, x., (gen. -c8; pl. -er; Com.) primage 





Mafliche, große). (Karplaten). 
Brieftrerlid, a., priestly, sacerdotal. PBrimitiv’, a., (1. w.) primitive, original, primeval, 
Brieit'erli keit, f., v. Prieftertbum (4. u.). primal (urjpriinglid, uranfänglic). 
Priejt'erlift, f., priesteraft; religious fraud or ‘Primiti'vum, w., (yen. -é; pl. Primitive; L we; 
artifice, Gram.) primitive, a primitive word (Grund: or Stamm 
Prieft'ermiige, /., v. Prieſterlappe. | wort). 
che v.n., (used with baten) to act as priest Pri'mo, ur., (l. m.) in the first place (eritme). 
(s. u.). ‘Primogenitur’, f., (pl. -en; £. w.) primogenitare, 
Prieft'errod, m., priest's gown, cassovk. senivrity of birth, eldership (Grftgeburt); primogeni- 
Brieftrerfhaft, f., (pl. -en) v. Vriefterwürde, Prie- tureship, right of eldership (ritgeburtsrecht). 
fierftand, ‘Priefterthum; (coll.) clergy. Primordial’, a., (/. w.) primordial, original, ex- 
Prieſt'erſchrift, /., hieroglyphic character. isting from the beginning (urfprünglic, uranfanglich. 
+ se hd wey m., hierarchical state. Brimordialitat’, /., primordiality, the state ol 
Brieft’eritand, m., priesthood; (state of) holy being primordial. 
orders, ‘Primulin’, n., (yen. -& Chem.) primuline (a ery 
PBrieit'eritolg, m., sacerdotal pride. sta'lizable substance discovered in the root of the 
‘Prieit'erthum, n., (gen. -¢, -¢8) priesthood, common primrose). 
Prieſt'erweihe, f., ordination or consecration of “Primus, m., (/. m.) head boy in schools. 
a priest; ordaining. Prim yabl, fi, (pl. -en; Arithm.) prime-number. 
Priejt'erwiirde, /., priesthood, office of a priest. ‘Princip’ Prinzip. 
Brie'te, f., (pl. -n; Techn.) the cheeks or side- Brin’cipal, re. je * ‘Pringipal x. 
boards of a rammer pulled up by ropes. Bring, m, (gen. & pl. -en) prince, ruler, sov- 
Prie/yein, v. n., (used with haben) to roast, to fry ereign (Kürft; obsol. except fig.); prince, son of a sev- 
(brateln). ereign; wie ein -, prince-like, princely, in a princely 


Prit'fe, f., (pl. -n; prov.) pancake (‘Kjannluden). manner; (fig.) prince, head, chief; der - und Sate 
Pri'ma, f., the first or head class of a school, aller Poeten, the prince and father of all poets; (joc. 
upper class; (Com.) first of exchange; - gum Accept cunt.) v. Patron; der Ellen-, (anal.) counter-skipper; 


bet..,, the first with... (for acceptance). (Eintom,) prince of Wales (Papilio euphrosyne). 
ri’mablatt, n., (7'yp.) prima-sheet. Pring'enapfel, m., (Pom.) prince-apple (a red- 
ri'ma Don'na, f., (it.w.; Theat.) prima donna streaked, sweet apple). 


(singer who performs the principal female part inan Prinz'enerzieher, m., tutor of a prince, 

opera). ‘Pring enjarbe, /., prince's colour; bright geld 
Primar’, «., (U. w.) primary (uriprünglid); chief, colour. 

principal (vorzüglich); (Med.) -¢ Krankheiten, idiopathic Pring’ enführer 

diseases (oppos. to fefundär, symptomatic); ((eol.) ‘Pring cubofmeijter 

e Xagerftätte, primary strata, -¢é @ebirge, primary  ‘Pring/enbols, n., (/'echn.) prinee-wood, Spanish 

rocks, crystalline rocks. elm (the wood of Hamelia ventricosa). 
Primar’arjt, m.. the head physician in public Priuz'enkirſche, /., (om.) Brussel’s (red) cherry 

hospitals. ‘Pringenfopfijalat), w., (Hot) v. Prablialat, 


} m., governor of a prince. 


: _ Pringenleben 
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Priny'enleben, n., (fig.) an easy, agreeable life. | 
Brinz'enlehrer, m., v. Prinzenerzieher. | 
Bringef’fin, f., (pl. -nen) princess, daughter of a | 
sorereigen; die lönigliche -, princess royal; (Molluse.) | 
princess of Wales (Papilio latonia). 

Prinzeſſſinapfel, m., (Pom.) princess-pippin. N 

Pringef'finbirne, f., (Pom.) summer yellow pear, 
blanket-pear, blanquet. 

Prinzeſſſinbohne, f., (Bot.) dwarf French bean 
(Phaseolus nanus). J 

Brinzef’finiteuer, /., contribution upon the sub- 
jects when a princess is to be portioned. 

Pringeplid, a. & ardv., princess -like, like or 
becoming a princess, princessly. 

Prinzip’, n., (gem. -4; pl. -e, Pringipien) principle 
(Anfang, Urſprung. Quelle, Grund, Grundurſache; Grund 
ſtoff. Urftoff; Grundreqel; Grundfagy; Prinzipien (pl.), 
rudiments, elements (Ynfangelebren); principles (Srunt- 
füge). 

Prinzipal’, m., (gen. -¢, -e8; pl. -0) principal, chief, 
employer (Lehr or Brodbar); head of a mercantile 
firm or house; head- master, director of a school; 
manager (einer Schaufpielertruppe, of a company of 
comedians). 

Pringipal’, n., (gen. -#, -e6; pl. -«) principal, 
metallie stop in an organ, diapason. 

Prinzipa’lin, /., female principal or employer, 
mistress; directress; the wife of a principal or | 
director, 

Prinzipalifiren, v. n., (used with haben) to con- | 
duct a theatre as manager. 

Prinzipatität', /.. (pl. -en) principality, the state 
of being the principal or chief (Borfteherfdhaft); su- 
periority (Obermact). 

Prinzipal'ſchaft, /.. the state and office of a 
staye-manager, 

‘Pring lid, 4. & adv., princely, in a prince-like | 
manner, 

Brinz’lichkeit, /., princeliness; pl. -en (coll.), 
princes, prinevly personages. 

Pring’metall, ».. (Teekn.) prince's metal, Prince 
Rupert's metal (an alloy containing three parts of 
copper and one part of zinc). 

Prior, m., (gen. -#; pl. Prio'ren; /. m.) prior, head 
of a convent of monks (Mloftervorteher). , 

Priorat’, n., (gen. -¢ -¢8; pl. -¢ priorate, the 
state, government or dignity of a prior; v. ‘Priorei. 

Priorei’, f., (pl. -en) priory, convent presided | 
over by a prior; v. Brierit, 

Prio’renftaud, m. — 

Prio’renw ide, f: v. Priorat. 

Brio’rin, f., (pi. -nen) prioress, lady superior of a 
convent of nuns, 

Priorität’, /., (pl. -en, I. w.) priority, precedence | 
vr antecedence in time (Borrang in Rüdiicht der Zeit). | 

Prioritdtsattien, pl., (Com.) first or primary 
shares. } 

Prioritäts’ordnung, /.. (Law) order of the cre- 











rs. 
Prioritats recht, n., (Law) right of priority a 


precedence in iuheriting. 

Prijcian’, m., Priscian, Priscianus (a Roman | 
grammarian); (fig) tem - eine Chrfeige geben, to make 
& grammatical blunder. 

Bri’je, f., (pl.-n; Mar., Law) prize, prize-goods; 
capture; für gute - erllärt werden, to be condemned as | 
a lawful prize; a pinch (of snuff); a small quantity | 
(as much as can be taken up with the finger and | 
thumb), a trifle, a rush; (/ig.) eine unangenehme -, a | 
disagreeable person or thing. 


Pri'fen, v. a. & n., (used with haben) to take or 
use snuff, to snuff (idnupfen). 

Pri'jenbiireau 

Pri'jencomptoir 

Bri’iengelder, pl., prize-money. 

Pri'fengeridt, n., prize-court. 

Prifengiiter, pi., prize-gonds. 

Bri’ienmeiiter, m., prize- master. 

Prifenming, f., v. Brefenning. 

HG m., prize-cause, 

ri'fenredt, n., (Law) prizage. 

Prisma, n., (gen. -8; pl. Priémen, Briémata; gr. w.; 
Phys.) prism. 

Pris ma'tiſch, a., prismatic, prismatical; -¢ Farben, 
prismatic or primary colours; (in.) -¢ Yajur, azure 
of copper (Aupferlafun; -er Wlmandinjpath, lazulite; 
-er Untimon{path, prismatic white antimony, oxide of 
antimony (Weigipiefglangers); -er Urfeniffied, v. Mispidel; 
-er Yugitipath, wollastonite; v. Rarpholith; Laulophan; 
-er Gifenglimmer, prismatic blue iron, vivianite; -er 
Gtienfies, v. Marfafit; -er Aupbenipatt, natrolite; har- 
ringtonite; bergmanite; -er Melanglanz;, stephanite, 
black silver; -er Schilleripath, anthrophyllite (a fibrous 
silicate of magnesia and iron); -er Smaragd, euclase 
(a silicate of glucina and alumina); -er Smaragbmala- 
dit, euchroite (an arseniate of copper); -er Triphan- 
jpath, spodumene; -e¢ Manganer;, pyrolusite; new- 
kirkite; -ed Welanerz;, polymignite; -e# Scheelerz. v. 


| n., prize-oflice. 


| Wolfram. 


Pris matoidiſch, 4. prismatoidal, having the form 


| of a prism, resembling a prism; (Hin.) -er Antimon- 


glanj, antimonite, gray antimony ore; -er Nugitfpath, 
epidote; bucklandite; thulite; withamite; -er Diftben- 
fpath, sillimanite; authosiderite; blue iron ore; -er 
Stuphon{path, stilbite; cluthalite; caporcianite; - er 
Stilleripath, hypersthene. 

Prismoid’, n., (gen. -8, - 08; pl. -¢; gr.w.; Geom.) 


' prismoid (a solid somewhat resembling a prism). 


Prifon', n., (gen. & pl.-8; fr. w.) prison(®efängnif). 

Pritſch, m.. (gen. - ed; pl. -e) slap, smack. 

Britich’bläuel, m., wooden mallet. 

Pritſch'e, /., (pl. -n) wooden sword of a harlequin; 
(Gam.) bat; racket; (/'echn.) v. Britibe; a board to 


| sit on; seat at the back part of a sledge; (Milit.) 


bed of boards (hölzerne Lagerjtatte). 
Pritſch'en, v. a. &n.,to slap, to smack; v. Bortjagen. 
Prit\dh enmeijter, m., v. Ptitſchmeiſter. 
Britidh’hammer, m., (7'echn.) v. Ubridthammer. 
‘Pritfdy'meifter, m., man pointing out the shots 


| on the target; harlequin, buffoon. 


Prig’elbajt, à. (prov.) decked out, patched up 
(urd Flidwerk aufgepugt). 

Pritz'eln, v. a., (prov.) to deck out, to patch up. 

‘Prig’en, v. a., v. Uufpugen. 

‘Privat’, 4. (in comp.) private; pi. Privaten, private 
individuals. 

‘Privatabjidt, /.. private end or intention. 

Privatangelegenbeiten, pi., private affairs or 
concerns. 

‘Privat audiens, /., private audience. 

PBrivat'ausgaben, p/., private expenses, 

‘Privat'bubne, f., private theatre. 

‘Privat dhatulle, /., v. Privatlaſſe. 

Privat contocorrentbud,n., (Com. Books.) book 
for private customers. 

Privat docent, m., teacher or professor at a uni- 
versity not regularly appointed by government, pri- 
vate lecturer, 

Privat'cigenthum, n., private property. 

‘Privat gelegenbeit, f., durd -, by private bands. 
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Privat'gelehrter, n., literary man, 
Brivat'geidhäfte, pi., private business. 

Privat handel, m., private trade or business. 

Privat'haß, m., particular or personal hate or 
hatred, 

Privat’ haus, n., v. Brivatwohnung. 

‘Priva'tim, udv., privately; confidentially, 

Privat'intereffe, n., private interest. 





Proben 
Bro’be, /. (pl. -n; din. Probden, Pröblein) proof, 
trial, probation, experiment, assay (Verjuh); test, 
‚ touch (that by means of which anything is examined); 
| pattern (Mufter, v. Seide, Tuch x., of silk, cotten&e.; 
| sample (v. Waaren, of goods, corn, tobacco, rice &e.); 
‚nad -, on the authority of the samples; (Theu!) 
| rehearsal; (Chem.) assay; -auf dem Probirofen. assay 
| by coppeling; eine - mit etwas maden or anjtellen, to 





Privation’, /., (l. w.) privation (Beraubung; Ent- make a trial of a thing, to give it atrial; jur -, fora 
bebrung, Mangel). trial, by way of trial; eine - ablegen, geben von ..., 
Privatifi'ren, v. n., (used with haben) to live on to give a proof of , ,.; auf die - ftellen, to try, to test, 
one’s property or income, to live as private gentle- to prove by a test, to put to the proof, Die - beücen, 
man; to hold no official situation, balten, to stand the test or proof, to bide the test, 1 
Privatiffimum, x., (gen. -4; pl. Privatijjima; 2. w.; | be proof (against), to abide the touch; Ginen aii - 
Univers.) private lecture, lecture held to a private | nehmen, to take upon trial; Ginem eine - feiner @eidu- 
circle. a lichfeit geben, to give one a proof, a trial of one's skill, 
Privativ’, a., (l. w.) privative (beraubend, ausſchlie | eine - ablegen, to give a proof of; Giner, Eine, da or 
fiend, entziehend). | die auf der - ift, probationer, novice; jur - predigen, to 
Privat'kaſſe, /., private funds; privy purse. | preach on trial; id fide dir eine - feiner Handiduift, 
Brivat'taljirer, m., keeper of the (king's) privy | I send you a specimen of his writing; (fig.) mid de 
‚=, not a bit, not in the least, none whatever, nothing, 


purse. 
Privat'torrefpondent, m., (gen. & pl. -en) private 
correspondent, 


eatin can f.‚private correspondence. | sample. 


rivat'leben, n., private life. 
Privat'lebrer, m., private teacher. 
rivat'leute, pl.o/ Privatmann, private individuals. 
rivat'mann, m., (pl. Privatleute) private man, 
tleman, person or citizen. 
Privatungen, m., v. Brivatinterefle. 
> mine u f.. v. Brivatmann. 
‘Privat'redt, n., private right. 
Privat’ jade, /., private affair. 
na > eri m., private pupil. 
rivat'jhuld, /., private debt. 
rivat'jdule, /., private school, academy. 
rivat'jefretar, m., private secretary. 
rivat'jtatut, n., private statute or act, 
rivatjtunde, f., private lesson. 
rivat'theater, n., private theatre. 
riva’tum, n., (gen. -8; pl. Brivata; d. w.; Univers.) 
private lecture. 
rivat'unternehmer, m., private speculator. 
rivat'unternehmung, /., private speculation. 
rivat'unterridt, m., private instruction. 
rivat'weg, m., private way. 
rivat'wohnung, f., private dwelling (-house). 
Privet’, n., (gen. & pl. -#; fr. w.) privy, necessary 
(Ubtritt, das heimliche Ganad). 
Privilegi’ren, v. a., (l. w.) to privilege, to grant 
a privilege to (bevorredptigen, ein Borredt ertheilen); to 
exempt from (befreien); pp. & «.. privilegitt, privileged, 
chartered; (Law) -e Glaubiget, creditors by priority. 
Privile’'gium, n., (gen. -#; pl. Privilegien; 1. m.) 
privilege, charter, freedom, liberty; chartered right 
(Borzugeredt; Freibeitöbrief). 
Bro, prp., (l. w.) for (für); also n., das Bro und 
Kontra, the pro and con. ° 
Broba'bel, a. & adv., (l. w.) probable; probably 
(wabrideinlid). 
Probabilie’ mus, m., (Z’heol,, Phil.) probabilism, 
the doctrine or tenet of probability. 
Probabilijt', m., (gen. & pl. -en) expounder of 
the doctrine of probability. 
Probabilitat’, f., (pl. -en; /. w.) probability (Wabr- 
fcberntichteit). 
Probat', a.. (sup.probateit)proof, proved, probatum 
est (bemabrt); ein · es Mittel, an approved remedy. 
Probation’, f., (pl. -en; !. w.) probation (Prüfung, 
Probe, Unterjuhung; der Beweis). 


Pro'beabdrud, m., proof-impression. 
Pro'bearbeit, /., probationary work; specimen; 


Seren n., (Bak.) trial-batch. 
ro’beband, m., (Bookb.) pattern-binding. 
Bro’bebilanz, f., (Com.) trial balance. 
Pro'beblatt, n.,pattern-sheet or leaf; prool-priat. 
Pro'bebled, n., (Techn.) metallic hemispherical 
plate for the assays. 
Fr n., (Techn.) assay-lead. 
ro’bebogen, m., (Typ ) proof-sheet; der gecite -. 


| revise. 


Pro’bedrud, m., (Techn.) proof-impression ur 
sheet (Ausbängebogen). 

Pro'beeid, m., test-oath. 

Pro'beeifen, n., (Techn.) assay-iron, v. Sau 
flin,e. 

Pro’ befejt, a.. proof. 

Pro'begehaufe, n., (T’echn.) frame or case of an 
assay-balance. 

Pro'begewidht, n., test-weight. 

Pro'begold, x, (T'echn.) gold with an alloy of 
copper (for jewelry &c.); standard gold (probebaltiges 
Gold). 

Pro'bebaltig, a., proof; standard. 

Probehaltigkeit, /., quality of being proof w 
standard. 

Pro'behammer, m., (Tiechn.) assayer's hammer. 

Pro'behengft, m., teaser (an inferior kind of 
stallion led up to the mare in order to ascertain 
whether she is horsing). 

Pro'bejabr,n., year of trial; novitiate, probation 


year. 
Pro'befarte, f., pattern-book (wv. Mufterfarte). 
ro'befelle, f.. (Zechn.) v. Probelöffel. 
ro'befijte, /., sample-box. 
ro‘beflinge, /., proof-blade. 
ro’beforn, n., (Trchn.) assay-grain. 
3— f., docimacy, the docimastie art (tb 
art of assaying minerals or ores in order to ascet 
tain the quantity of metal which they contain) 
Pro'befupferjtid, w.. proof in aqua fortis. 
— * [.. (Gun.) proof-charge, 
ro'belebriing, m.. probationer, apprentice +” 
Pro'beloffel, m., (Techn.) assay-spoon. 
to’bemaß, »., standard measure (Aibmaf)- 
u f.. (Mint.) proof-coin. 
‘Pro'ben, v. «., v. Probiren, 


Probenadel 
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Pro'benadel, f., (Techn.) touch-needle (used in 
assaying). 

Pro’benummer, /., specimen number. 

| sb tod m., assay-furnace, cupel. 

ro’bepapier, n., (Chem.) test-paper. 

Pro'beplatthen, n., (dim. of Brobeplatte) little 
gold assay-plate, 

Pro’beplatte, f., (Zechn.) brass plate on which 
tin is assayed. 

Pro’bepredigt, f., sermon of trial; eine - balten, 
to preach on probation, 

Pro'ber, m., (gen. -4; pl. -) v. Brobirer; (T'echn.) 
hydrometer, gauge. 

Pro’bering, m.. pattern or standard ring; v. Schief- 


flinge. 
Browerit, m., trial-ride. 
o’berdbre, f.. ( Machin.) trial-pipe (an einem 
Dampfgetriebe). 

Pro'berolle, f.., (Theat.) part or character in a 
play &c. in which the performer gives a specimen 
of bis ability and talent. 

Probeſchacht, m., v. Probirſchacht. 

Pro beſchießen, n., trial-shooting, 

—24* , m., (Mint.) standard-piece. 

rorbetgpritt, f.. specimen of handwriting; copy, 
ht, 

Pro’befhuß, m., trial-shot. 

Pro'befilber, n.. silver of standard alloy with the 
assay-stamp. 

arg f., beam of an assay-balarıce. 

ro’beftein, m., touch-stone, 

—— m., stamp, die, 

to'beitube, /..chamber for assaying; laboratory. 

Bro’beitüd, n., trial, specimen, sample, pattern. 

Pro’betiegel, m., assay-crucible, test, cupel. 

Pro'bewage, f., assay-balance. 

to bezange, f., assayer's tongs. 
to’bezeidhen, n., mark of assay, assay-stamp. 
ro'bezeit, f., ». Probejahr. 

Pro’bezinn, n., common tin. 

Pro'big, z., (in comp.) assayed, standard. 

robir'bled, n., v. Brobedled. 

robir'bfei, n., v. Broveblei. 

robi’ren, v. a., to try, to test, to put to the test, 
to prove, to put to the proof, to give a trial; to taste 
(foften); (Mint.) to assay; to try by the touch-stone; 
Rollen -, to rehearse parts; cin Gewehr, Gejdiip - , to 
try or prove a gun. 

Probi'rer, m., (gen. -#; pl. -) one who tries, at- 
tempts, proves, puts to the test Ac.; taster; ( Mini.) 
assayer, assay-master. 

Probir'gebiibren, p/., fee or wages for assaying. 

Probir'gehaufe, n., frame or case of an assay- 
balance. 

Probir'gewidt, n., assaying- weight. 

Prebir'babn, m., (Mech.) test-cock (an der Speije: 
pumpe); gauge (Wafferftandzeiger). 

tobir/bammer, m., assaying-hammer. 

— engſt, m., v. Probehengſt. 

tobir’förner, pi., v. Probetorn, 

Probir'funjt, /., (Techn.) docimacy, the act or 
art of examining by test, the docimastic art. 

Probir'loffel, m., v. Probelöffel. 

Probir'mehl, n.,(Techn.) crushed ore for assaying. 

Probir'nadel, f., (Techn.) touch-needle. 

robir'ofen, m., assaying-furnace. 

—— m., (Min.) trial-shaft. 

robir'jtein, m., touch-stone, 

Probir'tiegel, m., assaying-crucible, test, cupel. 

Probir'ubr, /., standard clock. 











Probi'rung, f., trial, test (Probe); trying, test- 
ing; assaying (dat Probiren). 

Grobirmwage, f., assaying-balance. 

Probitat’, f., (2. w.) probity, uprightness, in 
tegrity, rectitude, honesty (Redlicfeit, Rechtſchaffenheit 
Ehrlichkeit). ; 

A Hear n.-8, -¢8; pl. -¢; gr. m.) problem. 

roblema’tif 6 a. &adv., problematic, problem- 
atical; problematically. 

Probos'cis, f., (gr. w.) proboscis (Rüffel). 

‘Probit, m., v. Bropft. 

Procede're, n., v. Berfabren. 

Procedi’ren, v.n., (used with haben; J. w.) to pro- 
ceed, to act (verfahren), 

Procedur’, f., (pl.-en) proceeding (way or manner 
in which anything in done; also Law); pl. -e, for- 


| malities of law. 


Procent’, n., (gen. -#, -e8; pl. -e; Com.) per cent, 
percentage; ju fed -, at six per cent; -cinnabme (f.), 


percentage, 

—— a., of or giving a certain percent- 
rocent’i A age. 

Procefjion’, f., (pl. -en; I. w.) procession; die 


| grofie -, high procession; eine - halten, in - geben, to 


go in procession, - 

Proceſſions buch, n., (Hom. Cath.) processional 
(a book relating to the processions of the Roman 
Catholic church). 

ei naga n.| (Rom. Cath.) sacring- 

roceffions’klingel, /. J bell (rung before the 
elevation of the host). 

Proceffions’raupe, f. | (Antom.) processionary 

Proceifions’spinner, m. Bremse teren pro- 
cessionen). 

Proceh', m., v. Vrozefi, 

Prohronis’mus, m., (gr. w.) prochronism (the 
dating of an event before the time at which it hap- 


pened; Verfrühung). 


Proclamation’ 2¢., v. Proflamation x. 
‘Procon’jul, m., (gen.-é; Rom. Antig.) proconsul. 
Proconfulat’, n., (gen. -8) proconsulate, pro- 


consulship. 


Procrajtination’, /.. (l. w.) procrastination (Bers 
tagung, Berjdiebung). 

Procraftini'ren, v. a. & n., (J. m.) to procrasti- 
nate (vertagen, aufidieben). 

Procteation’, /., (/. w.) procreation, generation, 
production (Scugung, Hervorbringung). 

Procrei’ren, v. a.,(l. w.)to procreate, to generate, 
to beget, to engender (ergeugen, bervorbringen). 

Procu’ra| /., (pl. -8; 1. w.; Com.) procuration 

‘Profu'raj (power or authority entrusted to an 
upper clerk &c. to sign in the principal's name); 
per -, by procuration. 

Procurador’, m., (gen. -8; pl. -en; sp. m.) pro- 
curador (member of the lower chamber). 

pose m., v. Procurift. 

rocu'rageld, n., procuration-money (money for 
procuring a loan), 

—— Profurant’, m., v. Brocurift. 

rocuration’| f.. (l. m.) procuration (Verwaltung, 

Proturation’} Beforgung ); authorithy or power 
to act for another (Bollmadt); (Zeel., Law) procu- 
ration (a sum of money paid by parish priests to the 
bishop or archdeacon at visitations; Pifitationsge- 
bübren). 

Procura’tor, m., (gen, -8; pl. Brocurato'ren; /. m.) 
procurator, one who acts for another, proctor, proxy, 
attorney (Gefdaftéverwalter, Bevollmadtigter). 

Procu'ratrager, m., (Com.) v. Brocurift. 
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MSG __ — 
Brocuratur‘, f., (pl. -en) v. Brocuration. 
Procuri’ren, v.a., (l.w.) to procure, te take care 


.— 


Prognoftifer 
Profefliow, f., (pl. -en; L. w.) v. Brofeh; profes- 
sion, trade (Beruf, Gewerbe, Geihäft, Handwerk); von -, 


of, to transact for another (beforgen, verwalten; ver- | by trade; ein Spieler von -, a professed gambler, - 


fdaffen). 
Procurift'] m., (Com.) confidential clerk, author- 


von, ..maben, to make a profession of... 
Profeffionell’, a. & adv., professional; profession- 


Proturijt’| ized agent (empowered to sign in the | ally (berufé- or handwerfémagig). 


principal's name). 


Profefjionijt’, m., (gen. & pl. -en) tradesman, 


Prodigalitat’, f., (/. w.) prodigality, profusion, mechanic (Handwerfer). 


lavishness (Verſchwendung, Berihwendungsfuht, Bere | 


thuerei), 

Prodigiss', a.. (l. w.) prodigious, extraordinary, 
amazing, astonishing, enormous, monstrous, won- 
derful (wunderbar, ungeheuer, erſtaunlich. außerordentlich, 
unglaublich). 

Prodigi'ren, v. a., (l. w.) v. Berfhwenden, Ber. 
fhleudern, Bertbun, Bergeuden. 

Prodition’, /., (/. w.) prodition, treason, treachery 
(Berratherei, Berrath). \ 

Prodito'rifh, a., (1. w.) proditory, proditorious, 
treasonable, treacherous (verrätberiiäh). 

Prodro’'mus, m., (gr. w.) prodrome, forerunner, 
harbinger (Borliufer, Borbote). 

Producent', m., (gen. & pl. -en; 1. m.) producer, 
grower; (Law) producer, one who produces a wit- 
ness to be examined (Zeugenführer). 


Profefji'ren, v. a., (1. w.) to profess (befennen, fe 
funden). 

Profeſ'ſor, m., (gen. -#; pl. Brofeffo'ren) professer; 
lecturer; (Acad., cant) a quantity of liquid (= tw 
glasses). 

Brojefforat', n., (gen. -8; pl. -¢) v. Brofeifu. 

Brofei'iorbaft, «., professor-like, in the manne 
of a professor (also profefio/renbaft, profeflo'riiä). 

Profefforin, f., the lady or wife of a professor, 

Proſeſſſorſchaft, f., (pl. -en) v. Profeffur. 

Profej'ioritelle, /., professor's chair. 

Profeffortitel, m., title of professor. 

Profeijur', f., (pl. -en) professorship, state or 
office of a professor, 

Profeh', m., (gen. -e#; pl. -& profession, deciars- 
tion of vows (in the Roman church); - thun, to tum 
monk; eine Nonne, die - gethan hat, a professed ou, 


Produci'bel, a., (l. w.) producible, that may be | one who has taken the veil. 


produced. 

Produci'ren, v. a., (1. w.) to produce (vorführen, 
beibringen); to grow (erjeugen, bauen), to bring forth, 
to bear, to yield (liefern, tragen); fich aut, ſchlecht -, to 
exhibit or behave one's self, well, badly. 

Produkt‘, n., (gen. -#. -e#; pl. -e; . w.) produce, 
production (Grgeugniß); (Arithm., Math.) product (Gr- 


Profil’, n., (gen. -8, -¢8; pl. -e; fr. w.; Paint, 
Archit.) profile (Seitenbild, Durdfänitisanfidt). 
Profili’ren, v. a., to draw in profile; to draw au 


outline of, 


Profit’, m., (gen. -#, -e#; pl. -e; dim. Profitden, 


q. v.) profit, gain (Bortheil, Gewinn, Nupen). 


Profita'bel, a., (/r. w.) profitable (einträglid, ver 


gebniß. Findezahl); m... (gen. & pl. -en; Law) opposer of | theilbaft. nüplid, gewinnbringend). 


proof adduced, the party in a suit at law who seeks 
to invalidate the proof produced. 


Profit'dhen, n., (gen. -&) small profit; save-all 
(icdtinedt; also Brofiter, m.). 


Broduktienbandel, m., trade in inland produces. " ‘Profiti’ren, v.n. (used with haben) & a., to profit, 
Produtt’enfarte, f., map of a country giving the to gain (ven, by), to take advantage of; (obsol.) to 
peculiar produce of its several districts. teach, to lecture (publicly as professor). 
Produktion‘, f., (pl. -en; !. w.) production; per- | Profit'lid, a., profitable; v. Gewinnfidtig. 
formance (Sunit-). | Profer'ma, adv., (in comp.; /. w.) pro-forma, for 
Produftions'termin, m., (Law) term in a suit form's sake (jum Stein); (Com.) -wedhiel (m.), pro- 


at law for producing witnesses and showing proof. | forma bill, accommodation-bill, 


Produftiv’, a., (1. w.) productive (erzeugend, ſchopfe · 
rift); fertile (fruchtbar); efficient (wirfiam). 

Produftivitat, f., (1. w.) productivity, produc- 
tiveness (Schöpferfraft, Frudtbarfeit). 

Prd'bein, v. a. & n., (used with haben; cont.) to 
make experiments, to experimentalize (erpetimentiren). 


Proégu'mena, pl., (gr. w.; Med.) predisponent Pro ; 
‚ (überreihlid, übermäßig, verichiwenderiich; umftandlid), 


Proögumeniid, a., (gr. w.; Med.) proeguminal, | 


or remote causes of a disease, 


predisponent, 


Profoß', m., (gen. -eö, -en; pl. -¢, -en) provost; 


' General-, provost-marshal. 


Brofund, a. & adv., (l. w.) profound, deep (tief; 


gründlich). 


Profunditat’, f., (pl. -en; L. w.) profundity, pro- 


| foundness, deepness (Tiefe, Gründlidteit). 


Profus’, a. & adv., (l. w.) profuse; profusely 


Profujion', /., (/. w.) profusion, profuseness, ex- 


travagance, prodigality (Berihiwendung); great abun- 


Prop'peln, v. x., (used with haben; prov.) v.Brebbeln. dance, exuberant plenty (lleberfüle, Ucberfluf). 
Profan’, a., (l.w.) profane (unbeilig); not sacred, ‘Progeneration’, f., (l. w.) progeneration, pro- 


secular (ungeiftlid, weltlich, nicht firchlid); impure (ge 
mein, unedel). 


ation (Ützjeugung). 
rogencri'ren, v. a., (J. m.) to progenerate, to be- 


Profanation’, /., profanation (Gntweibung, Ent | get (erjeugen, hervorbringen). 


beiligung). 
——— f., profane history. 


Progno'fe, f., (pl. -n; g. m.; Med.) prognosis 


| (judgment of the course and termination of a dis- 


rofani'ren, v. a., to profane, to violate, to pol- ease by the symptoms; Borerfenntnif über den Garg 
lute, to desecrate (entwriben, entheiligen); to put to a einer Aranfbeit). 


wrong use, to abuse (mifbrauden). 


Profanität’, /.. (/.w.) profanity, profaneness (Un- 


beiligfrit, Weltjian). 


rt m., v. Prognoftiker, 
tognoftici'ren, v. a. & n., (used with haben) to 


prognosticate, to foretell, to foreshow, to prediet 


Profan'ſchriftſteller, m., profane writer (weltlier | (vorberfagen, vorandeuten). 


Sähriftiteller), 
Projet tus, m., (gen. & pl. -; 1. w.) v. Foriſchritt. 


Prognofrif, /., the prognostic art; (Med, the 
art or science of distinguishing exactly the nature 


Proferi'ren, v. a., (l. w.) v. Hervorbringen; Hinaus | of a disease from the symptoms, 


fegen, Auficieben, 


Prognoft'iter, m., (gen. -4; pl. -) prognosticater; 


_Proguojtiton 
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(Med.) a physician who concludes on the nature of | ‘Brolep'tifa, «., proleptic, proleptical (vorläufig, 


the disease from its symptoms. 

Prognoftifon, n., (gen. -%; pl. Prognojtifa) prog- 
nostic, token, omen, presage (Borzeihen, Vorbote, 
Vorausiagung). 

Prognoſt'iſch, 4. prognostic, foreshowing, fore- 
tokening. * 

Programm’, n., (gen. -ö, -eö; pl. -¢; gr. w.) pro- 
gram, programme. 

Progredi’ren, v. n., (Ll w.) v, Bortiäreiten, Fort 
(dritte machen. 

Progrefjion’, f., (pl. -en; /.w.) progression (Fort. 
idreiten, Stufenfolge); (Arithm., Math.) progressian. 

Progreffions flähig, a., equidifferent. 


Progreffions magi 
— a. & adv., v. Progreifiv. 


Progrefjijt’, m., (gen. & pl. -en) progressionist, | 


advocate for progress. 

Progreffiv’, a. & adv., progressive; progressively 
(fertihreitend, fortrüdend, ftufenmeije, nad und nad). 

PBrogreß’, m., (gen. -t; pl. -t; U. mw.) progress 
(dortireiten, Korticritt). 

Pro’gymnafium, n., (gen. -#; pl. Progymnaſien; 
gr. m.) progymnasiam, preparatory grammar-school. 

Brohibi’ren, v. a, (1. m.) to prohibit, to forbid, 
to interdict, to inbibit (verbieten, unterfagen) ; to hinder, 
to prevent (verhindern). 

robibition’, f., (pl. -en; dw.) prohibition; inter- 

diction, interdict (Berbot). 

Prohibitionift’, m., (gen. & pl. -en) prohibitionist 
(an advocate for prohibitory measures). 

Probibitiv’, a., prohibitive, prohibitory (bintem?, 
bemmend, unterfagend). ' 


Prohibito'riſch, a., prohibitory, prohibiting, for- | 


bidding. 
Brobne, f.. v. Brone. 
tet n., (gr. w., Chem.) benzoyle, 
rojett’, n., (gen. -8, -cé; pl. -&; 1. m.) project, 
scheme, contrivance, device (Plan, Vorſchlag. Anichlag). 
a gr m., projector, schemer. 
ojeftil’, n., (gen. -4,-08; pl. -e; l. w.) projectile 
(Burfyeiog) . 
Projettion’, f., (pl. -en;l.w.) projection; (Alchem.) 
pulver (n.), powder of projection (supposed to be 
capable of transmuting baser metals into gold). 
haa v. a., to project. 
to 


eftur’, f.. (pl. -en; Archit.) projecture, a 


part jutting out, a projection (Borfprung). 


Proflamation’, f., (pl. -en; I. m.) proclamation 


Ausruf, Aufgebot. Befanntmacung). ' 


Proflami’ren, v. a. &n., (/. w.) to proclaim, to 


promulgate, to publish, to announce (audrufen, öffent 
lig befannt machen). 


Prof'tagra, n.. (gr. w.; Med.) rheumatism or 


gout in the anus (gichtifcher Afterſchmerz). 


Proftalgie’, f., (gr. w.; Med.) pain in the anus 


(Hiterweb). 


vorgreifend); ( Med.) proleptic (anticipating the usual 
time). 

Proletariat’, n., (gen. -¢, -ei; pl. -c; lw.) pro- 
letariat, the labouring class; peasantry (Stand und 
Geſammtheit der Proletarier, g. v.). * 

Proleta’rier, m., (gen. -8; pl. -) proletarian, pro- 
| letary, member of the lowest class (ein unbemittelter 
Menſch niederen Standes). 

Proleta’rifh, a., belonging to the proletariat or 
lowest class. 

Prolifici’rend, a., (/. w.; Bot.) proliferous (noting 
a branch or cluster of flowers from which another 
rises), 

Prolifit’, a. (/. w.) prolific, prolifical, fruitfal, 
generative (frudtbar); proliferous (frudtear madyend). 

Prolififation’, f., (/.w.) prolification, the genera- 
tion of young (Befruchtung, Erzeugung). 

Proliz’, 4.. (/.w.) prolix, lengthened out, diffuse, 
| wordy, tiresome, tedious (meitläufig, weitſchweifig, lang: 
| weilig). , 
| Broliri’ren, v. n., to be prolix. 

Proliritat’, f.. (l.w.) prolixity (Beitläufigkeit, Weit · 
| ihmweifigfeit). 
| Prolog’, m.. (gen. -8, -e8, -en; pl. -¢, -en; gr. m.) 
| prologue (Borrede, Gröffnungsrede). 
| Prolonga’bel, a.. (/. w.) capable of being pro- 
| longed ur postponed (aufidieblid, zum Aufidube gecignet). 
_ PBrolongation’, f „(l w.) prolongation, protraction 
| (Grit. Aufibub); (Com.) -sgefchaft (n.), continuation. 
| Brolongi'ren, v. a., (l. m.) to prolong, to pro- 
‚ tract, to continue (verlirtgern; aufihieben, binausrüden, 
| frifien); pp. & «., prolongitt, prolonged. 
Proludi'ren, v. a. & n., (l.mw.) v. Borfpielen, Borüben, 
Broluſion', f., (. w.) prolusion; prelude, intro- 
| duction (Borfpiel, Borubung). 
| Protufiv’ a., (l. w.) introductory, preparatory 
| Brotaterrit@y pen 
| Prom, m., (gen. - es; pl. -¢; prov.) v. Zweig; Ranke; 
Staude. 
| Promemo'ria, n., (gen. & pl. -4; I.w.) memorial 
| (Gingabe, Bittihrift). 
|. Promena'de, f., (pl. -n; fr.w.) promenade, walk 
| (Spaziergang); promenade, walk, place for walking 
| (Spagierweg, Spagietplag). 
Promeni'ren, v. n., (used with fein) to promenade, 
| to walk for pleasure or for exercise, to take a walk 
| (fpagiefen geben, luſtwandeln). 

romej‘{e, f., (pl.-n; fr. from L. w.) promise (Bere 

| fprebung. Zulage). 
| Prominent’,a., (l.w.)prominent, projecting, pro- 
| tuberant (berportagend, vorjpringend). 
| Prominenz‘, f., (l. w.) prominence, prominency 
(das Hervorrayen; dad Borragende, der Vorbau). 
|  Bromifcuität‘, . (. w.) promiscuity, promis- 
cuousness. 

Promiffar’, m., (gen. & pl. -en) promiser, one who 





Prottoce'le, /.. (yr. w.; Med.) proctocele (inver- | promises (2er{preder); promissee, one to whom @ 


sion and prolapse of the mucous coat of the rectum). 


Proftodyniec’, f.. (gr. w.; Med.) v. Prottalgie. 
Protu’ra, /., v. Procura x. 


promise has been made (der, welchem ein Berjpreden 
gemadt worden ijt). 
Promifjion’, f., (l. w.) promise (Verſprechung, Ber- 


Prolation’, f., (l.w.) v. Hervorbringung, Erzählung, | heifung). 


Gmäbnung; Hinaudfegung, Verſchiebung; Tonverlängerung. 


Promifjo'rifh, a. & adv., promissory, implying, 


_ Brolego’mena, pl. (gr. w.) prolegomena (pre- | pertaining to or containing a promise (ein Berjpregen 
liminary or introductory remarks or observations | enthaltend, zufiherungsiweife); promissorily. 


prefixed to a work; Borbemerfungen), 


Prolep'fis, f., (gr. w.; Rhet.) prolepsis (a figure 
by which objections are anticipated; Borwegbemweifung); 
(Med.) premature appearance (eines Fieberanfalls, of 


an attack of fever). 


Promitti'ren, v. a., (/. mw.) to promise (verjpreden, 
zufagen, verheifen). 

Promotion’, f., (pl. -en; lw.) promotion, ad- 
vancement, preferment (Beförderung. Erhebung, Stan- 
deöcrhöhung); graduation (at the university). 





1500 Promovendus 





Promoven'dus, m., (!. w.; Acad.) candidate for 


graduation, 

Promovi'ren, v. a.. (/. w.) to promote (befördern, 
erhöhen); (Avad.) to confer a degree upon (eine gelebrte 
Würde ertheilen); v. n., (used with haben; Acad.) to 


take a degree, to graduate (die Doctorwiirde erlangen). | 


PBromipit'‘, a, tl. w.) prompt, ready (Bezablung, 
payment); punctual (pünftlih); adv., promptly, readily; 
- bejablen, to make ready payment, to be a good 
paymaster; (Com.) 3uder ijt - abzufegen, sugar com- 
mands a ready sale. 

Promipit'heit, f., promptitude, promptness, 
readiness, 

PBromptitü'de, f., (fr. w.) v. Bromptheit. 

Promulgation’, f.. (pl. -en; 2. w.) promulgation, 
publication (Befanntmabung, Veröffentlichung). 

Promulga'tor, m., (gen. -8; pl. Bromulgato’ren; 2. w.) 
promu'gator (Befanntmacher). 

Promulgi'ren, v. a., (l. m.) to promulgate, to 
make publicly known, to publish, to announce (öffent: 
lich befannt machen, verfündigen). 

Pro'ne, f., (pl. -n; prov.) border or edge of a 
field overgrown with leaf- wood, 

Pronf'bod, m., (Zool.) prong-born, caprit (Anti- 
locapra americana). 

Pron'ne, f.. (pl. -n; Min.) chop, eleft, cut into 
the rock with a tool to gain the ore; v. Brone. 

Pron'nen, v. a.. (Min.) to chop, cleave, open or 
split the rock which contains the ore ({dramen). 

Prono’men, n., (gen. -#; pl. Pronomina; I. w.; 
Gram) pronoun (Kürwort), 

Pronominal’, a.& adv., pronominal j pronominally 
(ürmörtlid). 

+ seh bye v. a., v. Bronunciren. 

ronuncia’bel, «., (/. w.) pronounceable {aud- 
fprecbar). 

Pronunciation’, f., pronunciation (Ausiprade). 

Pronunci'ren, v.a., to pronounce (ausipreden); 
fih -, to express one’s self strongly, decidedly; pp. 
& a., pronuncitt, strongly marked, distinctly expressed. 

Proo'mium, n., (gen. -6; pl. Proömien; gr. w.) 
proem, preliminary remarks, introduction, exordium, 
prolegomena (Gingang, Borrede). 

Propadew’tif, /., (gr. w.) propadeuties (prelimi- 
nary learning connected with any art or science; Bor 
fenntnifje zu einer Wiffenihaft). 

Propadeu'tifdh, a, propadeutic, propadeytical, 
preliminary, preparatory (vorübend, vorbereitend). 

Propagan’da, f., (pl. Propaganden) propaganda 
(association for the propagation or spread of re- 
ligious or political doctrines), 

Propagandis'mus, m., propagandism (propa- 
gation of tenets or principles). 

Propagandift’, m., (gen. & pl. -en) propagandist, 
member of a propaganda. 

Propagandiftijd, a., propagandistic. 

Propagation’, /., il. w.) propagation (Fortpflan- 
jung, Ausbreitung, Verbreitung). 

Propagi’ren, v. a., (/.w.) to propagate, to spread, 
to diffuse, to disseminate (fortpflanzen, auäbreiten, vers 
breiten). 

+ abel dete peti n., (Techn.) foolscap. 

ropendenz', f., (/.w.) propendency, inclination, 
tendency of desire (Hinneigung, Geneigtheit). 

Propenjion’, f., (/. w.) propension, tendency, 
bent, inclination (Mang, Neigung). 

Propenjitit’, /., dl. w.) propensity, inclination; 
proneness (Seneigtheit). 

Pro'phajis, f., (gr. w.; Med.) v. Brognofe. 

Pro'per, a., (fr. m.) v. Reinlih, Sauber, Ordentlich. 


__ Proportionsredjuung 
Propf Pfropf. 
—33 v. Pfropfen. 


Prophet’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) prophet, 
foreteller, seer; (fig., vulg.) Mofed und die - cn, money, 
cash, (anal.) the ready, blunt. 

Prophe'ten, v. n. (used with haben) & a., (ohsol.) 
| v. Bropbegeien. 

Prophe'tenapfel, m.) /., (Bot.) Arabian cucom- 
Prophe'tenqurfe, A ber(Cucumis propbetarun). 
Prophe'tenbaft, z.. in the manner of a prophet, 
peculiar or pertaining to a prophet; prophetic (pu 
pbetiich). 
Prophe'tenfraut, n.. (Bot.) henbane (Idmad 
Bilienfraut; Hyoscyamus niger). 
Prophe'tenfucen, m., a thin, fat and broad cake 
(of flower, milk, eggs and butter, strewed with lard, 
salt and sugar). 
Prophe'tenichait, f., character, office and dignity 
of a prophet; (coll.) prophets. 
Prophetic’, f., (pl. -n, -en) v. Bropbezeiung. 
Prophe'tin, f.. (pl. -nen) prophetess. 
Prophe'tiſch, a. & adv., prophetic, prophetical; 
adv, prophetically. 
Prophetiji'ren, v. n., (used with haben) to declare 
in & prophetic tone, 
Prophezei’, f., (pl. -en; obsol.) prophecy (Rereor 
Berfundigung eines Propbeten). 
Prophezei’en, v.a.&n., (used with haben) to pro- 
phesy, to predict, to foretell. 
Propbezei’er, m., (gen. -¢; pl. -) prophesier, pro- 
phet (s. w.). 
Prophejzei'ung, /.. (pl. -en) prophecy, prediction. 
Prophylacticum, n., (gen. -#; pl. Bropbylactya, 
gr. mw.) prophylactic, preservative (Borbauungemittel, 
Verwabrungemittel). 
Prophylac tifh, a., prophylactic, prophylactical, 
preventing disease, preventive, preservative (r¢tbi: 
tend, vorbauend, abwendend). 
Propination’, f., (/. w.) propination (privilege 
of brewing and distilling). 
Propinguitat’, f., (. w.) propinquity (dad Nate 
fein, die Näbe); nearness of blood, affinity, kindred 
(Berwandticaft). 
Propitia’bel, a., (/.w.) propitiable, placable, ap- 
easable, reconcilable (verjdbnlid). 
Propitiation‘,f..(.mw.)propitiation, reconciliation, 
atonement (Berfobnung). 
Propitiato'riih, «., propitiatory, conciliatory, 
expiatory (verfdbnend). 
roponent’, m., (gen. & pl. -en; !. w.) proposer 
(Borfteller, Antragfteller, Vorſchlagender). 
Proponi'ren, v. a., (l. w.) to propose (verislazen. 
anfragen). 
Proportion’, f., (pl. -en; I. w.) proportion (alse 
Math.); relation (Verhaͤltniß). 
‘Proportional’, a., proportional (in comp.). 
Proportiona'te, f., (pl. -n; Math.) proportional 
— SendchiruingeR Fee pl.. (Math.) proportionals 
roportionalität', f., proportionality (Verhältnis 
mäßigfeit). 
Proportional’linie, f., proportional line. 
Proportional'zirkel, m., proportional compasses. 
Proportioni’ren, v. @., to proportion, to pro- 
portionate. 
Proportionir'lid, a. & adv., proportioned (m 
portionirt, verhältnifmäßig). 
Proportiond'lehre, f., (Chem.) stoichiometry, the 
science of chemical elements, the doctrine of che- 
mical equivalents. 
Proportions redhunung,/., (Arithm.) rule of three. 
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Proportionsyabl 


“Proportions'yabl, f., proportionate number, 


number of a proportion. 

Proposition’, f, (pl. -en; I. m.) proposition (Vou 
fhlaa, Antrag, Anerbieten). 

Prop’pen, pl.. (for Viropfen; Mar.) plugs; tam- 
pions, tamkins; wads; Schmier-, shot-plugs. 

Pro’pre, a., (fr. m.) own, peculiar (eigen, cigen: 
thümlih); v. Proper. 

Pro'prebandel, m., (Com.) business of one's own 
account. 

Proprietir’, m., (gen. & pl. -8; fr.w.) proprietor 
(Gigenthiimer, Gigner, Gigentbumäherr). 

Proprietät’, /., (fr. w.) v. Gigenthum; Gigenthume. 
rebt; Figenthiimlich feit. 

Propit', m., (gen. - 08; pl. Bröpfle) provost. 

Bropft'apfel, m., (Pom.) a species of redstreak. 


Profterniren 1501 
Broft) die Mahlzeit, (anal.) over the left! I wish you 
may get it! 

Proftribi'ren, v. a., (l. w.) to proscribe, to out- 
law, to banish, to exile (ädıten, in die Acht erflären, für 
vogelfrei erflären, verbannen). 

Proffribir'te, m., (gen. & pl. -n; ein Proffribirter) 
outlaw (Geäcteter, Berbannter). 

Proffription’, f., (pl.-m; 1. m.) proscription, 
outlawry (Nechtung, Adıtserflänung). 

Proffriptiv’, a., proseriptive, proseribing (ädtend, 
verbannend), 

Profodie’, f.. (pl. -n, -en; gr. w.) prosody (Sil- 
benmefjung, Eilbenmaf). 

Profo'dif, f., the science or doctrine of prosody. 

Profo'difh, a., prosodical, prosodiacal, prosodial. 

Projodomanie’, /., rage for versifying, poetic fury 


Propit'birne, f., (Pom.) a sweet reddish, spotted | (Neimmutb, Poctenfieber). 


pear. 
Propftei’, f.. (pl. -en) provostship, jariediotion | 


and dwelling of a provost, 


Profopalgie’, f.. (gr. w.; Med.) pain in (the nerves 
of) the face Geſichteſchmerz). 
Profopal’giih, a., suffering from or affected 


Propitei lid, a., pertaining or belonging to a pro- | with pains in the face, 


vostship or its jurisdiction. 


Profopographie’, f, (gr. m.) prosopography, des- 


Propft'garten, m., garden belonging to a provost, | eription of animated objects (Gbarafterihilderung). 


Bropit’gericht, n., provostship. 
Propft'itelle, /., office of a provost. 
Propit'wiefe, f., meadow belonging to a provost. 


prorector (an official in a German university, who 
presides in the senate or academic court). 

Proreftorat’, n., (gen. -4,-¢8; pl. -¢) prorectorate, 
the office of prorector (-émirte). 

Prorogation’, f., (/. m.) prorogation (Beriagung, 
Ausfegung). 

Prorogi’ren, v. a, (l. m.) to prorogue, to put off, 
to defer, to delay the further session of (vertagen, 
vericbieben, ausſe hen). 

Pro’fa, f., (!. w.) prose. 


| 


Proref'tor, m., (gen. -8; pl. Brorefto'ren; 7. m.) | 


Profopolepfie’, /., (yr. w.) prosopolepsy, respect 
of persons, personal partiality (Rüdfiht auf die Berion, 
TLarteilidfeit), 
et aad f., (gr. w.) v. Bbyfiognomif. 
Projopomantie’, f., (gr. w.) divination from the 


| features of the face. 

| Profopopdie’, f., (gr. w.; Rhet.) prosopopoeia, 
| personification (a figure by which inanimate objects 
| or abstract ideas are personified). 


Profotoffopie', f..igr. w.; Med.) the judging of 


| the state of a patient from the signs in the coun- 


tenance (pathologiihe Phyſiognomik, Geſichtsbeſchauung. 
Gelihteprüfung). 
Profpelt’, m., (gen. -#, -t8; pl. -e; 1. m.) prospect 


Profa'ifer, m.,(gen.-#; pl.-) prose-writer, prosaist, | (Andlid, Anſicht, Ausfiht); draught, design, elevation 


Proja'ifch, a., prosaic, prosaical, prosal. 


Projais’mus, m., prosaism, that which is in the | 
| plan of a proposed (literary) undertaking. 


form of prose, a prosaical expression. 


—— m., (gen. & pl. -en) prose-writer, prosaist. | 


tofa'ner, p/., persons without taste for poctry 
(J. Paul). 

Profcetnium, n., (gen. -*; pl. Brofcenii and Pre- 
iimien; gr. w.) proscenium (the frontispiece of an 
ornamental framework whence the curtain hangs, 
which separates the stage from the audience; die 
Borbiibne). 

Pro'fe, f., v. Brofa. 

Profef'tor, m., (gen. -8; pl. Profefto’ren; J. m.) 
anatomical professor, professor of anatomy. 

Profefution’, /., (/. w.) prosecution (Fortſetzung, 
Verfolgung; gerichtliche Belangung). 

Profelyt’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) proselyte, 
convert (Meubefebrter, Slaubensüberläufer). 

Profely’tenmadher, m., (gen. -#; pl. -) converter 
(Slaubendwerber). 

Brofely'tenmaderei, /., proselytism, the practice 
or principle of making proselytes (Befebrungéjuct, 
Blaubenswerberei). 

Profelytis’mus, m., v. Proſelytenmacherei. 

Profemination’, f., (/. w.) prosemination, pro- 

tion by seed (Fortpflanzung durh Samen). 
PBrelequi’ren, v. a. &n., (1. w.) to prosecute (le- 
gally; gerichtlich belangen); to pursue, to follow(verfolgen). 

Pro’fit, int., (. m.) much good may it do you! 
(said after the enjoyment of food, beverage, ments 
&c.); God bless you (said to one on sneezing); - 
Neujabt! a happy new year to you! (iron.) - (or abbr, 


(v. Uufrif); v. Proipeftus. 
Proſpek'tus, m., (/. w.) prospectus, outline or 


Profperi’ren, v. n., (used with baben; 1. mw.) to 
| prosper, to be prosperous, to go or get on (well), to 
succeed, to thrive, to flourish (gedeihen, gelingen, ger 
rathen, aut fortfommen). 

Profperitat’, f., (1. m.) prosperity (Gedeihen, Wohls 
ergeben, Wohlitand, Wohlfahrt). 

Proipicient’, a., (/.w.) provident, careful, cautious 
(vorjorgend, vorfihtig). 

Profpiciens’, f., prospicience, caution (Borfprge, 
Borict). 

a ih v. n., v. Braffeln. 

rof'jen, v. »., (used with haben) v. Sprofien; v. 

Abpraſſen. 

Proſt, int., v. Brojit; a., (prov.) v. Einfach, Bieder. 

’ 

Sronena} f., (gr. w.) v. Boritand, Vorrang. 

Projtat’, m., (gr. w.) v. Borfieher, Borgefepter; wv. 
‘Brojtata. 

‘Bro'jtata, m., (gr. w., Anat.) prostate, prostate 
gland (Borfteherdrüfe). 

‘Proftatalgie’, f., (gr. w.; Med.) pain in the pro- 
state gland. 

Proftati'tis, f., (gr. w.; Med.) prostatitis, in- 
flammation of the prostate. 

Projternation’, /.,(/.w ) prosternation, dejection, 
depression (v. Broftration). 

Projterni’ren, o. refl., (l. m.) to prostrate one's 
self; to bow in humble reverence (jid zu Boden werfen. 
fnien). 
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1502 Proftituiren Pros 
Proftitui'ren, v. a. & refl., (1. w.) to prostitute; | Pro’'theils, f., (gr. w.; Surg.) prothesis (the ad- 
to expose to shame or censure (öffentlich preie geben, dition of some artificial part to the human body, » 
entebren, ihänden); to make one's self ridiculous or | a wooden leg &c.). 
contemptible (fi verähtlih or läherlih machen); pp. & Protid’, n., (gen. -#; Chem.) protide (product of 
a., brofituirt, prostituted, disgraced &c. the solution of proteine). 
Proftitution’, f., (pl. -en; /.w.) prostitution (öffent. Protodlorid’, n.. (Chem.) proto-chloride (a com- 
lide Breiggebung, Entehrung, Schindung; ungüchtiget Leben), | pound of one equivalent of chlorine and one oj 
Proftration’, /.. (1. m.) prostration; (Med.) ex- | another body). 
haustion, depression (of strength; (ntfraftung). | Protogin’, m., (Geogn.y protogine (a tal» 
Protagonift’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) prota- | granite). 
gonist, chief combatant, chief actor on the ancient | Protographie’, f., (gr. w.) first draught or skeich 
Greek stage (der erfte Kämpfer, Schaufpieler, der die erfte | (Entwurfezeichnung). 
Rolle fpielte auf der altgricciithen Bühne). | Protokoll’, n., (gen.-8,-08; pl. -e; 2. m.) protocel 
Pro'tafis, f., (gr. w.; Ahet.,Gram.) protasis (the | record, register, registry, minutes; etmaé zu - nehme. 
first part of a conditional sentence); (Ant., Dram.) | to draw up (to make) a verbal process of a thing. 
protasis (the first part or exposition of a dramatic | ju - geben, to depose (auéjagen); dad - führen, to draw 
composition), | up or make a draught of the proceedings; daé - unr 
Protege’, m., (gen. & pl. -*; fr. w.) protégé (Schũt · ſchreiben, to sign the minutes; in daé - eintragen, te 
ling, Günftling). insert on the records, 
Protegi'ren, v. a., (fr. m.) to protect, to favour, | Protofollant’ (gen. & pl. -en) | m., clerkorone 
to patronise (begünftigen, beichüpen). | Prototolljibrer (gen. -¢; pl. -)f who draws op 
rotein’, m., (gen. -8; gr. m.; Chem.) proteine | the minutes, who registers the proceedings, recorder, 


(the basis of albumen, fibrine and caseine). actuary. 
Proteifh, a., Protean; versatile. | PBrotofolli’ren, v. a. & n., to protocol, to record, 
Proteit’, m., (Min.) proteite, diaphanous augite | to register, to draw up the minutes. 

or diopside, Protofolli’rung,/., registration, registry; minute 


Beibügung, Beibirmung). rotofoll (dhreiber 
Proteftionift’, m., (gen. & pl. -m) protectionist | totetel-{hriftführer) m., ©. Protolollant. 
(Anbinger und Bertheidiger des Schuf zolles, Schupsöllner). Protolog', m., (gr. w.) first speaker; chief actor. 
Protef tor, m., (gen. -#; pl. Protelto ren; 1. mw.) | Protomar'tyr, m., (gr. w.) protomartyr, first 


Proteftion’, f., (pl. -en; 1. w.) protection (Shug, Betas m., (gen. & pl. -en) vw. Protofolant. 


protector (Scirmberr, Beſchũher, Gönner). | martyr (St. Stephen). 

Proteftorat’,n., (yen. -6,-c8; pl.-e) protectorate, ‘Protonotar', m., (gen. -#; pl. Protonota’ren; gr. =) 
protectorship. | prothonotary. 

Protef torhaft, c., protector-like, in the manner Protonotariat’, n., (gen. -#) prothonotarysbip. 
of a protector. Protopathie’, /., (gr. w.) predilection (Berlietr), 

Proteftor{haft, /., protectorship. ‚ first suffering (exfteé Leiden). 

PBrotenfion’, f., (1. w.) v. Ausitredung, Ausdehnung. Protophy'ten, pi., (gr. m.) protophytes (first 


Brotenfiv', a. & adv., (l. w.) v. Dauerhaft. | created plants, die juerft geihaffenen Pflanzen). 

Proteolith’, m.. (Geogn.) proteolite, a variety of | Protoplas'ma, n., (gr. w.) prototype (v. Protote:) 
killas or clay-slate, N u w.) aborigines (Urmenféer). 

Protervitat’, /., (l. w.) protervity, boldness, au- | rotoplaft'ifh, a., protoplastic, first formed, 
dacity (v. Kedhcit, Frechheit, Unveribämtheit). | aboriginal (urmenſchlich). 

Protest’, m., (gen. -¢, -c8; pl. -e;l,w.;Com.)protest; Prototyp’, m. & n., (yen. -¢, -e6; pl. -e; gr. m.) 
mit - zurüdfommen, to return dishonoured; - wegen , prototype, antitype, protoplast, archetype (Unmic 
Mangel an Annahme, protest for non-acceptance; - | Urbild, Mufterbild). 
wegen Mangel an Zahlung. protest for non-payment; - ‘Prototypifdh, a., prototypical. 
einlegen. to enter a protest (against); (Mar.) v.Gee-.| Protoyyd’, n., (Chem.) protoxide (a substance 


Broteftant’, m., (gen. & pl. -en) protestant. ‚composed of one equivalent of oxygen and one of 

Proteitantin, f., (pl. -nen) protestent (female). another element). 

Proteſtant'iſch, a., protestant. _ ‘Protorydi'ren, v. a., to protoxidize, to oxidize in 
roteſtantis mus, m., protestantism. | the first degree. 

Srotehation’, f., (pl. -m; L m.) protestation, | Protogo’a, pl., (gr. w.; Zooph.) proteroa, tree 


solemn declaration, asseveration (Betheuerung, öffent. infusoria (Githierdhen). 

Hihe or feierliche Berficherung). Protojo'ifh, a., (gr. m; Zool.) protozoie (noting 
Proteftations'afte, f., act of protestation. the lowest system of rocks, in which the traces of 
Proteſt erhebung, /., protestation at law. | any organic structure have been discovered). 
Broteiti'ren, v. n., (nsed with baben; /. w.) to | Protrabi'ren, v. a., (/. m.) to protract (in die Sange 

protest, to declare or affirm with solemnity (öffentlid | gieben, aufſchieben). 

or feierlich erflären); to protest (gegen, against; Eintede ‘Brotraftion’, /,, (/. wv.) protraction; postponemen' 

thun, widerfpreden); v. a., (Com.) to protest (einen | (Berlängerung, Verzug). 

Weefel, a bill or note); einen Wechſel - laffen, to get or | ‘Protraf'tor, m., (gen. -¢; pl. Brotratto’ren; 1. w., 

have a bill protested, to let a bill lie over (for non- | Surg.) protractor; (Mar.) v. Gradbogen. 

og wre ar & a., proteftirt, protested. | —— F. (l. m.) protuberance, prote- 

roteft fojten ‚ prominence; a swelling (Perve ; & 
0 teft fpefen pl., protest-charges, | Pre ond ur 8 (Hervorragung 
Pro'teus, m., ( Myth.) Proteus; (fig.) Proteus; | Protuberi’ren, m. n., (l. mw.) to protuberata, to 
turncoat (Wantelbarer); (Zool.) v. Olm, bulge, to swell ont (bervorragen, auſſchwellen). 
Protevange lium, n., (gen. -®) the first messianic | Prog, m., (gen. & pl. -en; prov.) toad (Mrötr); 
prophecy (Gen. 3. 15). (cont., fig.) rude, rough fellow. 











Ae OIE. nO 
Prog'e, f., (pl. -n; Artil.) the forepart of a 
gun's carri 


Proyenie 1503 


Proviant'verwalter, w., v. Proviantcommiffarius. 
Proviant'wagen, m,, waggon for conveying pro- 


Prop'eln,v. a.& n.,(used with haben) to bake; to fry | visions. 


(bräteln); (prov.) to grumble, to be sulky, to be cross 
or angry (murren, janfen). 

Progen, v.a., (Artil.) to mount; to move a piece 
of ordnance; v. »., (used with haben) to crack, to 
split, to burst (fraden, plagen); to swell, to give one's 
self airs (fih aufbläben, fol; thun); to be insolent, saucy 
(papig fein); to be coy, to play the demure (‘probe thun); 
to be out of humour with (ihmollen, groflen). 

Protz'ig, c., unpliant, stiff, inflexible; (fig.) elated, 
puffed up (aufgebläht, fich breit machend) ; insolent, saucy 
(patig); sulky, pouting (mürrifh, ſchmollend). 

Prop’igkeit, f., insolence, sauciness (Trof); coy- 
ness (Sprovigfeit). 

Prog fette, f., (Artil.) chain of a gun's carriage. 

Prog’ lod, n., (Artil.) pintle-hole. 

Prog lodfdiene, f., (Artit.) stock-cheek clout. 

Prog’nagel, m., pintle, pin fastening the gun 
to the carriage, 

Protz'rad, n., one of the fore-wheels of a piece 
of ordnance. 

Prog’ring, m., cross-beam ring. 

Prog idheibe, f., (Artil.) pintle-plate. 

Prog ihemel, m., fore-train stool (of a piece of 
ordnance); - bled (n.), stool - plate; -ftift (m.), pin 
attaching the ordnance train-stool to the axle-tree; 
-ftod (m.), stock of the check. 

Prog wagen, m., two-wheeled axle-train of a 
cannon, limbers. 

Prouftit’, m., (Min.) a species of ruby silver ore 
(lidted Rothgiltigers). 

Provence, f., (Geog.) Provence; aus der - bere 
ftammend, Provencial. 

Proven'ceral, n., (gen. -#) Provence-oil, salad-oil. 

Proven’cerrofe, f., (Bot.) Provence - rose (Rosa 
provincialis). 

Provenii’, n., (gen. -8; fr. w.) v. Grtrag; Gewinn. 

Provenza'lelm., (gen. & pl. -n) inhabitant of the 

Provenga'le} Provence; Provencal bard (in the 
middle ages). 

Provenja'lifh, a.. of, belonging, pertaining or 
peculiar to the Provence, 

Proverbia'lifd,c.& adv., proverbial; proverbially 
(eridmwörtlich). 

Broverbiöd’, a., v. Proverbialiſch. 

Brover'bium, n., (gen. -8; pl. Proverbien; 2. w.) 
proverb (Spridmort). 

Proviant’, m., (gen. -#, -e#; fr. m.) vietuals, pro- 
vision, store (Mundvorrath); provender. 

Proviant’amt, n., store-office, victualing office, 
the commissariat. 

Proviant boot, n., provision-boat, bum-boat. 

Proviant'brod, n.. ammunition-bread. 

Proviant'commifjarius, m., commissary of the 
stores, vietualer; steward (of a ship); (Milit.) com- 
missary-general of provisions. 

Proviant’haus,n., store-house, magazine; (.Mar.) 
store-room. 

Provianti'ren, v. «., to provision, to supply, pro- 
vide, furnish or purvey with provisions, to store, to 
victual (mit Broviant verfahen). 

ae f.. v. Provianthaus. 

toviant’magajin, n., v. Provianthaus, 
Proviant’meiiter, m., v. Proviantcommiffarius. 
riet m., v. Proviantmeiiter. 
toviant'schein, m,, vietualing bill, bill of stores, 

Proviant’| Hil, n., victualing ship, provision-ship, 

tender, victualer. 


Proviant'wefen, n., system of furnishing stores 
or provisions. 

Provident’, a., (1. w.) provident (vorfihtig. vorfor- 
gend, vorbedachtia). 

Providentiell’,a., (.w.) providential (von der Bor- 
febung verfügt). 

Providenz’, f., (d. w.) providence (die Borfehung). 

Provinz’, f., ipl. -en; I. m.) provinee, district, 
country; (Engl. & Am.) country; the inhabitants of 
a province; qué ber -, provincial. 

Provinzial’, a, (in comp.) v. Brovingiell. 

Provinzial‘, m., (gen. -¢, -e4; pl. -e) provincial 
of a religious order (Orbenéoberfter einer Proving). 

PBrovinzial'hauptitadt, /., capital of a provirce, 

Provinzialis'mus, m., (gen.-; pl. Provingiali¢men) 
provincialism, a provincial idiom, word or phrase. 

Provingial'firdhenverfammlung, f., provincial 


syn 
Provingial'obrigfcit, f., provincial magistrates. 
een han n., provincial law, 

rovinzial’regierung, f., provincial government. 

Provinzial’fpradhe, /., provincial dialect or 

language. 
Provinzial'ſtadt, f., provincial town, 
PBrovinzialiynode,f. v.Brovinziolfirchenverfommlung 
PBrovinzial'verfammlung, f., county-meeting. 
Provinzial'wort, n., provincialism. 
PBrovinziell',a.,prorincial (landiaftlich;munbdartlic). 
Proving'ler, m., (gen. -#; pl. -) provincialist, in- 


“| habitant of a province (oppos. to Haupt: or Grofftidter). 


Provinz’rofe, f., (Boz.) v. Brovencerrofe. 

Provijion’, f., (pl. -en; 2. w.) provision, food, 
victuals, fare (Borratb an Lebensmittel); (Com.) com- 

| mission, procuration-money (@ebühr für die Beforgung 
eines Geicäfte). 

Provilional’, a.,(in comp.)provisional, temporary; 
-beiheid (m.), provisional decree; -urtheil (n.), tem- 
porary sentence. 

ti ori ‚a. &adv., provisional ; provisionally. 

rovifiond’conto, n., account of commissions. 

Provifiond’reifender, m., traveller for orders. 

Provi’for, m., (gen. -8; pl. Brovifo'ren; 2. mw.) dis- 
penser, head-man (in an apothecary’s shop); (prov.) 
underteacher, usher; provisor, governor. 

Proviforat’, n., (gen. -¢, -08) office of a dis- 
penser &c. 

Provifo'rifh, a., provisory, provisional, tem- 
porary; adv., provisionally, temporarily. 

Provifo'rium, n., (gen. -#; pl. Broviforien; 2. w.) 
provisional or temporary arrangement,institation &c. 

Provoci'ren, v. a., (l. w.) to provoke, to chal- 
lenge (herausfordern) ; to provoke, to incite, to stimulate 
(ju etwas reijen); to cause, to occasion, to bring about 
(verurjachen, veranlaffen); v. m., (used with haben) auf 
etwas -, to appeal to, to callon ,.., to refer to ... 

Provofant', m., (gen. & pl. -en; I. w.; Lam) 
challenger to a suit, 

Provolat’, m., (gen. & pl. -en; 1. m.; Law) one 
who is challenged or incited to institute a suit at law. 

Provofation’, f., (pl. -en; w.) provocation 
(Herausforderung, Anforderung; Unreigung); (Law) appel- 
lation, appeal (Appellation). 

Provofativ’,a., provocative; stimulating, inciting. 

Prorenet‘, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) proxenet, 
broker, agent (Vermittler, Unterbändler, Mäfler). 

Prorenie’, /., (gr. w.) publie hospitality (extended 
to ambassadors &c. in ancient Sparta). 


, 


1504 Prorimität 


_ PBrorimität', f., (/.m.) proximity, nearness (Rabe, | 


Rachbaricaft; nahe Berwandtihaft). 

Pror'y, f., (engl. w.; contr. from procuracy) v. 
Verwaltung. Stellvertretung; m., v. Geicäftsträger, Stetl- 
vertreter, Anmalt. 

Prozent‘, n., v. Brocent. 

Fk pi be v. n., ». Progeffiren. 
rozeffion’, f., ». Vroceffion. 

Prozeifl'ren, v.n., (used with haben) to go to law 
(mit ..., with); to carry on a law suit (against), to 
be at Jaw (with ...), to take the law (of ...); fit 
jum. Betiler -, to beggar one's self by going to law. 

Prozeſſua'liſch, a. & adv., relating@o a suit at 
law (gerichtlich, redtäftreitig). 

Prozeß’, m., (gen. Brozeflet; pl. Prozeſſe) process, 
operation (also Chem.; Berfabrungéart); proceeding 


(Berfabren); ( Anat.) v. Bortiag; (Law) process, suit at | 


law, law-suit, cause, action (Necteflage, Streitiahe); 
proceedings (Redhtégang, Berihtsordnung); einen - gegen 
Ginen gewinnen, to overthrow one at law; to cast the 
defendant; einen - führen, to carry on a suit, to con- 


duct a case; einen - verlieren, to be cast in a law- | 


suit; Ginem einen - an den Hals hängen, to clap a writ 
on one's back; Ginem den - machen, to try one for life; 
(fig.) kurzen - mit Einem maden, to make short work 
with one. 


Prozeß'akten, p/., written proceedings (minutes, | 


records) of a suit at law. 
Prozeh’fähig, a., actionable. 
Prozeß form, /., form of process. 
Prozeh’führer, m., pleader. 
Prozeh'führung, f., conducting or managing an 
action; procedure. 


Projzeh foften,pl.costs of a law-suit, law-charges, | 


law-expenses. 

Projeh' framer, m., (cont,) litigious person, starter 
of law-suits or prosecutions. 

Prozeh'mäßig,a.&adv., conformable to the form 
of procedure, 

Prozeß'ordnung, /., proceedings, course of plead- 
ing; rules of court. 

Prozeßſachen, p/., acts. 

Projeh' fudt, /., litigiousness, spirit of litigation. 


Prozep ſüchtig, a., litigious; (uhsol.) action-ta- | 


king; der Prozeßfüchtige, v. ‘Brogefiframer. 

Brozeß'weien, x., proceedings (at law); system 
of legal proceedings. 

Projʒo iſch, a., (gr. w.; Geogn.) prozoic, azoic (Ge 
bilde, formations). 

Prud’deln, v. n., (prov.) v. Sprudeln. Wallen, Auf. 
foben; v. a., (prov.) v. Beihmugen, Berpfufhen, Berhudeln. 

Prud'derig, a., (prov.) v. Schmugia, Kraus, Uneben, 

Pru'del,m., (gen. - 8) steam (Wafferdampf) ; bubbling 
(of boiling water), bubbling noise of a spring; 
puddle (Pipe); blunder, bungle (‘Budel). 

Pru'deln, v. n., to steam (dampfen); to bubble, to 
rise in bubbles (jprudein); (prov.) to do negligently; 
to bungle (pudeln); v. a., (prov.) to soil (befchmupen). 

Pru'delfinter, w., v. Tufifinter, 

Pru'delitein, m., bath-stone (Badeflein). 

Priid (ejler, m., igen. -#; pl. -) bungler, botcher 
(Stamper, Pfuſcher). 

Prii'de, a., (fr. m.) too reserved, too particular, 
affected, over-delicate, prim (affectirt. fpröde thuent). 

Pride, /., (pl. -n; fr. m.) a prude, a woman | 
over-serupulous (Spröde). 

Priiderie’, f., (pl. -en; »fr. w.) prudery (Spröde: 
thun, Sprodigfeit, Ziererei, Zimperlichkeit). 

Prürreifen, n., (Techn.) probe; iron for sounding | 
or probing. | 


Pruneiiden 

Prii'fen,v.a.,to prove, to try, to test; to examine 
(cine Nechnung, einen Schüler, an account, a scholar); 
prüfet Alles und daé Gute bebaltet, prove all things, bold 
fast that which is good; Herz und Nieren -, to try the 
hearts and reins; (Mint., Chem.) to assay; einen Ben 
_-, to taste a wine; (obsol.) to experience; pp. & a., 

geprüft, tried, proved; examined (chret, teacher). 
al bat a., worthy of examination, trial, 
rii'fenéwiirdig| proof or test. 

Prü’fer, m., (gen. -4; pl. -)| prover, tester, a- 

Priiferin, f., (pl. -nen) aminer, 

Priiferei’, f., (pl. -en; cont.) continued or wean- 
some examination; hypercriticism. 

PBrüf’funft, f., art or science of criticism, critique. 

Prüfling, m., (gen. -#, -e#; pl. -¢) one who is to 
be examined. 

Priif'ftein, m., touchstone, test, ordeal (‘Probdiritein). 

Prii'fung, f., (pl. -en) trying, proving, trial; ex- 
amination ( Gramen); revisal (Revifion); ( fig.) trial, 
temptation (Berfuchung). 

Ak nt epg m., committee of examiners. 
rii'fungéeid, m., test. 

Prii'fungsqrad, m., degree of probation. 

Pri fungsfommiffion, /.. v. Prufungsaueſchuß 

Prü’fungsmittel, n., means of test or trial. 

Prü’fungsort, m., place of examination. 

Prüfungsibadt, m., (Hin.) trial-shaft. 
PBrürfungsitunde, /., hour of examination or trial, 

| Pri’fungstag, m., (fig.) day of trial, day of 

| suffering or affliction, 

| PBrürfungdzeit, /., time of examination or trial; 

| (fig.) time of suffering. 

Prüf'zeit, f., v. Peifungaygeit. 

PBrü’gel, m., (gen. -#; pl. -) cudgel, stick, club 
(zum Schlagen; Anüppel, Anüttel); cudgelling, flogging, 
thrashing, beating; bastinade, bastinado; cine Trott 
_-, a sound flogging oF thrashing; - befommen, beſchen. 
| friegen, to be whipped, flogged, cudgelled, to gets 
| beating; ex verdient tüchtige -, he deserves a good can- 
ing; es fegte, bagelte, regnete -, it came to blows. 

Priigelei’, f., (pl. -en) fight, shindy, row (Geli 
gerei, Reileret). 

Prü’gelieft, «., eudgel-proof. 

PBrü’gelbolz, n., wood for faggots (Alöppelbelj). 

Prü’geln, v. «., to beat, to cudgel, to drub, to 
' thrash, to cane, to strike, to belabour; fid -, to fight, 
to have a fight, to go to blows; (prov.) einen Hund -, 
v. Bengeln. 

PBrü’geln, n., cudgelling, beating, thrashing, drub- 
bing, caning &c. ' 

Prü’gelnabt, f., marking or carpet- stitch de» 
picitid). 
| Prii’gelfuppe,/., (vulg.) beating, drubbing, thrasb- 
| ing. cudgelling, whipping-cheer. 

Prüg’te)ler, m., (gen. -#;, pl. -) eudgeller; v. &i- 
felbrüder. 

Prüm’mel, m., (gen. -#; prov.) v. Arümel, Broder. 

Prüm’meln, v. n., (prov. v. Brödeln. 

Priinell’, m., (gen. -¢; Manuf.) prunello (a kind 
of woollen or mixed stuff). 

Prün’ziegel, w., (Techn.) flat tile (Biberidwäng). 

Prii'fel, m., (Sport) little antlers on the horns of 
a deer. 

Prull, m.; (gen. -#; pl. -e) worthless thing; -bast 
(n.), curled hair. 

Prum'melbeere, f., (prov., Bot.) common 
berry (gemeiner Gauerdorn). 

— ———— n.| (Ornith.) a species of motaci 

runel’ler, m. J orwarbler (Braunelle; Motacells 
odularis). 
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Prunelle ss Pfewdopat — 1505 
Prunel'le, f., (Bot.) self-heal, all-heal (Brunelle; |  ‘Pfalm'didter, m., psalmist, psalmograph, psalmo- 
Prunella); (Manuf.) v. Prünell; -n, prunes, dried | grapher, psalmographist, 





plums (getrodnete Pflaumen). : Pſal'men, v. a., to celebrate in psalms (s. w.); 
Prunel’lenfalz, x., (Pharm.) tabulated nitre, lapis | v. n.. to sing psalms. 

prunellae. ' Pfalm'gefang, m., psalm-singing; v. Pialmobdie. 
Prunell’grasmüde, f., v. Prunellcen. | Pfalmi’ren, v. n., v. Bialmodiren, 


runin’, n., (gen. -¢; Chem.) prunine, bassorine. | Pialmift’, m., (gen. & pl. -en) psalmist (Pfalm- 
runf, m., (gen. -#, -¢8) state, show, parade, | dichter, Pialmograpb). 
ostentation, splendour, pomp; (fig.) bombast. Pſalm'lied, n., psalm, sacred song or hymn. 
Prunk, a., v. Prunfend, Glänzend. '  Bialmodie', f., (pl. -n, -en) psalmody, psalm- 
Prunf'bett, n., bed of state. | singing. 
Prunf’bod, m., (Zool.) spring-buck, prong-buck, Pfalmodi'ren, v. n., (used with haben) to sing, 
the showy goat (Antidorus enchore). chant or recite psalms. 
Prunk'bohne, f.. v. Prangbobne. | —— m., psalmodist. ° 
Prunf'en, v. n., (used with haben) to make a show | falm’fchreiber, m., v. Pſalmdichter. 
or display (mit, of); to prink, to prank, to deck ones Bialm’fingen, n., psalmody. _ 
self for show, to dress ostentatiously; to put on ‘Pfal’ter, m., (gen. -é; pl. -; gr. w.) psaltery (a 
stately airs; to strike the view; ppr. & a., prunfend, Hebrew stringed musical instrument); psalter, the 
showy, pompous, ostentatious. ' book of psalms; (Aom. Cath.) psalter, a large chaplet 
Prunf'er, m., (gen. -8; pl. -) one showy in dress, | or rosary; (Zool.) third stomach of ruminating ani- 
Prunferei’, f., (pl. -en) ostentation, mere show, mals, book-tripe, feck (Blittermagen), 


all outside show. Pial'terfpiel, n., playing on the psaltery. 
Brunf'erhaft, a., v. Prunthaft. Pjalti'ren, v. n., (used with haben) to play on or 
Prunk'gemach, n., state-room, room of state. sing to the psaltery; to sing or chant psalms. 
PBrunf’gerede, n., declamation. | fammit’, m., (Geogn.) psammite (a variety of 
Brunf’haft, a., showy, ostentatious; pompous. | micaceous sandstone). 
Prunl' liebe, /., love of show or ostentation. Pſammo'diſch, a., (gr. w.; Med.) sandy, gravelly 
runf’liebend, a., ostentatious, fond of show. | (fandig, grandig). 
prunt'los, a., unostentatious, simple, without) Pjammomantie', /., (gr. w.) divination from sand 
show. | (Sandwahrjagerei). 
Prunf' lo figfeit, f., unostentatiousness, simplicity. farolith’, m., v. Staaritein. 
Prunf'rederei, f., v. Brunk gerede. feudia’ter, m., (gen. -é; pl. -; gr. w.) quack- 
Brunf’redner, m,, declaimer. | salver, quack, medicaster. 
Prunf’rednerifb, a., declamatory. Pſeu'do, a., (gr. w.;in comp.) v. Folſch, After. Unäct. 
"Brunf’faal, m., drawing-room (bei Hoje). Pſeudoblepſie“, f., (gr. w.; Med.) pseudoblepsis, 
ee lt f.. matter of ostentation. perversion of sight, false sight (das Falſchſehen, die 
Prunk {udt, /., inordinate love of show or os- Geſichtetäuſchung). 
tentation. Pfeudodinin’, x., (Chem.) pseudo-quinine. 
runf'tag, m., gala-day. | ehe a m., pseudo-christian (Scheinhrift). 
ii ha , @., ostentatious, pompous, splendid,  Pjeudodryfolith’, m., (Hin.) pseudo-chrysolite. 
showy. Pfeudodorie’, f., pseudodoxy (Irrlebre). 
ee m., state-carriage. vPſeudodoxologie, f., pseudo-doxology (Lebre von 
runf'werf, n., any sumptuous or rich-work, den Irrlehren). 
Prunf wejen, n., v. Prunferet. Pſeudogeuſie', f., (Med.) false taste. 
Prunf’jimmer, z., state-room. ‘Pfeudograph’, m., (gen. & pl. -en) v. Schriftfälſcher. 
Brunnerit’, m., (Min.) prunnerite (a species of | Pſeudographie', /., pseudograph, pseudography, 
calcareous spar). false writing. 


Pruri’go, f., (l. w.; Med.) prurigo (a cutaneous | ‘Pfeudolog’, m., pseudologist, retailer of falsehood, 
disease characterized by severe itching; Hautjudfen). liar (Qiigner). 

Pruffiat’, n., (Chem.) prussiate, hydrocyanate (a Pfeudologie’, /., psendology, falsehood, lying, 
compound of Prussic acid and a base; blaujaureé Salz). | mendacity (Füge, Unwahrheit). 

Pruffin’, x., (Chem.) prussine, bicarburet of nitro- Pſeudologiſt', m., v. Pjeudolog. 
gen, cyanogen (as compound of two equivalents of | Pfeudomaladit’, m., Min.) pseudo - malachite 
carbon and one of nitrogen). | (phosphuret of copper). 

Pruftien, v. n., (used with haben) to snort, to blow | Pfeudomant', m., (gen. & pl. -en) a lying prophet 
through the nose (of horses and cats); to sneeze | (Rügenprophet). 
loud (heftig niefen). | u ur m., v. Bieudiater. 

Prutt, f., (Z’echn.) the dregs of tar when boiled. Pſeu'domeſſias, m., pseudo-Messiah, 


Brug’eln, v. a. & n., to bake, to fry (briteln). | Pjeu'Dometallglany, m., pseudo-metallic lustre. 
Prytan’e, m., (gen. & pl. -n; gr. Antig.) prytanis  MBieudomorph’ a., (Cryst.) pseudomorphous 
(member of the senate). | Pfeudomorph'ifd{ (noting minerals that have a 


Prytane’'um, n., (gen. -é, pl. Brotanc'en; gr. mw.) | forın of crystallization foreign to the species to which 
prytaneum (public building where the prytanes as- they belong). 


sembled to dine). feudomorphin’, n., (Chem.) pseudo-morphine. 
alli’ren, v. n., v. Plaltiren. feudonym’ a., pseudonymous, having a 
Pjalm, m., (gen. -*, -«8; pl. -en; gr. m.) psalm, | Pfeudonym' ij f false or fictitious name (faljd- 
sacred or holy song. | namig, mit erdichtetem Namen, berfappt). 
Pfalm’bud, r., psalter, book of psalms. |  Bieudonymie' |/.,pseudonymity (Falſchnamigkeit, 
Pialm’dichten, n., psalmography, the act, art or ‘Pjeudonymitat’ } Berfapptbeit). 


practice of writing psalms. | Pfeudopal’, m., false opal (v. Kapenauge). 


1506 Pfeudophitofoph 


Publitandum 
the body (Seelenlebre, Seelenfunde); a book treating on 


Pieudophilefoph', m., pseudo-philosopher, pre- 


tender to philosophy. 

Pfeudophilofophie’, f., pseado-philosophy, false 
philosophy. 

Pfeudoprophet’, m., false prophet. 

Pfeudopfie’, f., v. Pfeuboblepfie, 

Pfeudoffop’, n., (Opt.) pseudoscope (aname given 
to the stereoscope when employed to produce con- 
versions of relief), 

Pſeudovulkan“, m., psendo -volcano (emitting 
smoke and sometimes flame, but never lava). 

ſeudovulka'niſch, a., pseudo-volcanic. 
jil'lienfraut, n., (301.) fleawort, fleaseed (Plan- 
tago psyllium). 

Pillomelan’, m., (Min.) psilomelane (a massive, 
botryoidal, dark-coloured ore of manganese; Schwarz. 
eifenftein. Hartmanganerz. ſchwarzer Blaéfopf). 

Piilo’'thrifh, a., (gr. m.) depilatory. 

Pillo'thron, n., (yr.w.) depilatory, any substance 
for removing hair. 

Püttacis'mus, m., (gr. w.) parrot-like talking, 
fluency in the use of words which one does not 
understand (Nadpläpperei). 

PBrtih, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢; Ornith.) parrot 
(Bapagei). 

Pio’a, f., (yr. w.; (Anat.) region of the loins and 
veins (2enden- und Mierengegend). 

‘Bfo'as, m., (Anat.) psoas (name of two muscles 
of the loins). “ 

Pſoiſtis, f., (gr. w.; Med.) inflammation of the 
muscles of the loins. 

Bio'ra, f., (gr. w.; Med.) psora, itch (fduppige 
Kräpe, Riude). 

Pforia’fis, f., (gr. w.; Med.) psoriasis, scaly 
tetter, dry scall (das Aräpig- or Riudigwerden, trodene 
Flechte, Schuppenfledhte). 

Bio'rifa, pl., (Med.) remedies for the itch (rit: | 
mittel). 

Pio'rifh, a., psoric, relating to psora; -¢ Mittel, | 
v. Pſorika. 

ft, int., st! stop! 
fydagog’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) psycha- 
gogist, necromancer. 

4 pl. (gr.w.; Med.) remedies against 
fy hago’gifaffainting fits and apparent death. | 
fycdhagogie’, f., (gr. w.) neeromancy. 
fohago’gifh, a., psychagogical, necromantic. | 

Piy' he, f., (gr. w.; Myth.) Psyche; (fig.) soul; | 
(Entom.) sbel!-moth (Phalaena bombyx); (T'echn.) 
large (lady's) dressing-glass. 

Ply dia’ter, m., (gen. -#; pl. -; gr. w.) psychiater 
(physician who treats diseases of the mind ;Seelenarzt), 

Piydiatrie’, f., (gr- w.j psychiatria, psychiatry, 
medical treatment of diseases of the mind (Seelen | 
beilfunde). - 

PBinhiatriih, a., relating or pertaining to psy- | 
chiatria, 

Pſych iſch, a., (gr. w.) psychic, psychical, psy- 
chological (auf das Seelenleben bezüglich, ſeeliſch). | 

Pſychis'mus, m., (gr. w.) psychism (the doctrine | 
that there is a fluid diffused throughout all nature, 
animating equally all living and organized beings | 
and that the difference in their actions is owing to | 
their particular organization). 

Piydift’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) an adherent | 
to psychism (v. Binchigmué). 

Pip dolog’, m., (gen. & pl. -m; gr. m.) psychol- 
ogist (Seelenforſchet, Seelenlchrer, Kenner der Binhologie). | 

Piydhologie’, f., (pl. -n, -en; gr. mw.) psychology 
the doctrine of the mind or soul, as distinct from | 





psychology. 

PBiycdholo'gifh, a., psychologic, psychological; 
adv., psychologically, 

Piydomadie’, f., (gr. mw.) psychomachy, a conflict 
of the soul with the body (Geelen- or Gemithéfamy'). 

Pſychomant', m., (gen. & pl. -en; gr. m.) necro- 
mancer, conjurer (Geifterbefhmörer, Geifterbanner). 

Pſychomantie', f., (gr. w.) psychomaney (divina- 
tion by consulting the souls or spirits of the desd). 

Piyhonomie, f., (gr. m.) the doctrine of the 
laws and the development of the life of the soul. 

Pfydhonofologie’, f., (gr. w.) the doctrine of the 
diseases of the mind. 

Ply dhopanny die’, /., (gr. w.) psychopannychism 
(the doctrine that at death the soul falls asleep and 
does not awake till the resurrection of the body 
(Serelenihlaf bis zur Auferftehung). 

Pfydhopannydi'ten, pl., (gr. w.) believers in 
psychopannychism. 

Piydhrome’ter, m., (gr. m.) psychrometer, wet- 
bulb hygrometer (Kältemeffer, Luftfeuchtigkeitemeſſer). 

Pſychrometrie“, f., (gr. m.) psychrometry, hygro- 
metry (Kältemeflung). 

Ply dhrophobie', f., (gr. w.) psychrophobia, dread 
of cold or cold water. 

Bindhrophe’biih, c., dreading cold water. 

Piyltifa, pl., (gr. w.) cooling remedies, psyctics. 

inflien’'fraut, x, v. Pſillienktaut. 
tar'migan, m., (gen. -#; Ornith.) v. Schnechuhn. 

Pteroi’difh | a., (Anat.) pterygoid, wing-shaped 

Pterygo'difd | (Mügelförmig). . 

Ptifa'ne, f., (pl. -n; gr. w.; Pharm.) ptisan (a 
decoction of barley; Gerftenwaffer, Gerften-, Aübl- or 
Gefundbeitstranf). 

Ptolemä’ifb] 4., Ptolemaic; -e# Enitim, Ptole- 

Ptoloma'ifhs maic system (of astronomy taught 
by Ptolemy and his followers), 

Ptolema'us 

Ptoloma'us 

Ptyalin’, n., (gen. -8; gr. w.; Chem.) ptyaline 
(Speihelftoff). 

Ptyalis'mus, m., (gr. w.; Med.) ptyalismus, s 
superabundant secretion of saliva, salivation (Spe 
chelfluß). 

Pubertät’, f., (l. w.) puberty (Mannbarkeit, Er 
feblechtéreife). 

Pubefeent’, a., (l. w.) pubescent, nubile (mannter 
wertend, heranreifend); (ot.) downy, having fine or 
soft hairs (mit feinen, weichen Haaren befepty. 

Bubefcenz’, f., (. w.) pubescence, nubility (Rarn- 
barwerden); (Bot.) down (Flaum). 

Pub'lice, adv., publicly, openly (öffentlid). 

Bublici’ren, v. a., (l. w.) to publish, to make 
public, to make publicly known; to promulgate (st 
law); ein Teftament -, to prove a will. 

Publicift’, m., (gen. & pl. -en) publicist, writer on 
public matters; writer on the laws of nature and 
nations. 

Publicift'if, /., doctrine of political economy 
(Staatérecdhtslebre), 

Publicift'ifh, a., publicistic, relating to a public 
law; treating of public law. 

Publicitat’, /., (. w.) publicity, notoriety (Defeat 
lidfeit, Kundbarleit). 

Publit’, a. & adv., public, generally known, no- 
torious (öffentlich, allbefannt). 

Publitan'dum, n., (gen. -@; pl. Bublifanta; 2. w.) 
something to be published or made known, public 
notice, bill posted up, advertisement. 


m., Ptolemy. 


Publitaner 

Publifaner, m., (gen. -%; pl. -; l. w.) publican, 
farmer of the public revenne (Zöllner). 

Publifat’, n., (gen. -8, -e8; pl. -e; 7. w.) public 
notice, publication. 

Publikation’, f., (pl. -en; I. w.) publication; 
publishing. 

Pub'lifum, n., (gen. -#; 7. w.) the public, the 
world; audience, meeting; (Acad.) a public or free 
lecture. 

Pudt, f., (pl. -en; Saltw.) floor for drying salt; 
(For.) oak-trunk of 30—40 inches in diameter and 
30—40 feet long. 

Pudt'treppe, f., (Saltw.) staircase to the drying 


r. 

Pudhuri'bohnen, pl., v. Pihurimbohnen. 

Bud'el, m., v. Budel. 

Pud’elbeere, f., (Bot.) common bilberry or blae- 
berry (Heidelbeere; Vaccinium myrtillus). 

Bud’en | v. n., (used with haben) to knock, to 

Pud’ernf thump, to beat, to palpitate, to throb. 

Bud, n., (gen. -4; pl. -c) pood (a Russian weight 
of about thirty six pounds avoirdupois). 

Pud'delarbeiter, m., (T'echn.) puddler, one who 
puddles iron. 

Pud’deln, v. a., (engl. w.; Techn.) to puddle, to 
convert into wrought iron (Gifen friften). 

Pud’deln, n., (gen. -8; Techn.) puddling (the pro- 
cess of purifying cast iron of all extraneous sub- 
stances; das Friſchen bed Gifene). 

Pud’delofen, m., (Techn.) puddling furnace (Rübr: 
ofen, Blammenofen). 

ud'’delwalge, f., (Techn.) puddle-roll. 
ud’dig, a., (prov.) v. Butt, Did. 

Pud' ding, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; Cook.) pudding. 

Pud dingbeutel, m., pudding-bag or cloth. 

| hah ib ad f., pudding-form, pudding-dish. 

ud’dingwmader, m., pudding-maker. 

Pud’dingftein, m., (Geogn.) pudding-stone, con- 
glomerate (rounded water-worn fragments of rock 
or pebbles, cemented together by another mineral 
substance of a silicious, argillaceous or calcareous 
nature; Wurfficin). 

Bud’dingtud, n., v. Puddingbeutel. 

PBudd’lingofen, m., v. Puddelofen, 

Pu'del, m., (gen. -8; pl. -; Zool.) poodle (Canis 
familiaris aquaticus); (Eniom.) der weiße -, a species 
of lady-bird (Coccinella morio); (Acad., cant.) ». 
Bedell; drudge, (anal.) cinderella (Aſchenputtel )z a 
8 head of hair and person wearing shaggy hair 
(Budelfopf); (Ag.) a slattern (unordentlide, unfaubere 
Frauentperfon); pool, puddle (Pfüge, Bfudl); (wuly.) 
miss (beim Kegelipiel, at nine-pins), blunder, fault, 
failing; einen - madden, to miss; to commit a fault, to 
blunder. 

wdeldid, a., (vulg.) very thick; very drunk. 

u’dDelfifdy, m., (/chth.) sbeat-fish (Siluris glanis). 

wdelbaft, «., like a poodle, poodle-like, 

u'delbiindin, f., poodle-bitch. 

u’delbund, m., poodle, shock (v. Purel). 

u'delkappe, f., v. Budelmiige. 

u'ſdelkopf, m., cropped and curly head of hair. 

u'delfrämer, m., (prov.) pedler (Haufirer, Land. 
framer). 

hh f. far-eap. 

u'deln, v. a., to jade, to torment (buteln); v. n., 
(used with haben) to play (roll the ball) at nine 
pins; to miss, to make a miss; to blunder (einen 
Pudel machen). 

Bu’delnärrifä,a., (vulg.) very droll, vastly funny, 
most ludicrous. 
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Pu'delnaß, a., soaking or dripping wet, wet 
through, drenched. 

Pu'delſchnepfe, f., (Ornith.) judcock, jacksnipe 
(Haaridnepfe; Scolopax gallinula). 

Buden’da, pl., (2. mw.) pudenda, the private parts 
(Shamtbheile, Geſchlechteglieder). 

Pu'der, m., (gen. -8; pl. -) powder, hair-powder 
(Haarftaub, Haarmehl). 

‘Pu'derbeutel, m., powder-bag. 

Pu'derblifer, m., zest. 

Pu'derig, a., powdered, powdery. 

Pu derfaften, m., powder-box. 

Pu'dermantel, m., combing-cloth. 

———— f., powder-mask. 

u'dern, v. a., to powder; fi -, to powder one's 
hair; pp. & a., gepudert, powdered, farined. 

Bu’derpüfter, m., v. Puderbläfer. 

Pu'derquaft, m., (powder-)puff. 

Bu’derfalz, n., powder-salt, 

Pu'derfhadtel, f., v. Burerfaften. 

Pu'derfieb, n., powder-sieve, 

Pu'dergucer, m., powder- (powdered) sugar (ge 
floßener weißer Zuder); raw sugar (rober Zuder) ; clayed 
sugar; moist sugar. 

ii'ce a.,puce, puce-coloured, dark-brown, 
wcefarben esse, purple, flea-coloured (flob- 
farben, flobbraun), 

Pid, a., (dutch w.; Com.) choice, picked, ex- 
cellent (quality). 

Piil'verdhen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Pulver) 
little powder (as medicine); (/ron.) poison (Gift). 

ül’vern, v. a., v. Bulverifiren. 
ül verung, f., pulverization. 

Piim'pel, m., v. Bumpel. 

Piinlt lid, a., punctual, exact; zu -, punctilions; 
adv,, punctually; accurately; feine Schulden - bezahlen, 
to be punctual in paying one's debts; jur berabrebeten 
Stunde immer - eintreffen, to be punctual to one’s ap- 
pointments. 

Pünkt'lichkeit, /., punctuality, punctualness, ex- 
actness, accuracy; mit übertriebener -, punctiliously. 

Pinte), f., v. Spipe. 

Piir'del, m., (gen. -8; pl. -) sledge-hammer, 

Pueril’, a., E w.) puerile, childish, boyish (fin. 
dif. Enabenhaft, laͤppiſch). 

Puerilitit’, /., (2. mw.) puerility, childishness, boy- 
ishness, childish act, folly (nabenbaftigfeit, Ainderei). 

Puerperal’, a., (in comp.; I. w.; Med.) puerperal, 
pertaining to childbirth; -fieber (n.), puerperal fever 
(Kindbettfieber); -frampfe (pl.), puerperal convulsions. 

Piir're, m., (prov., Jchth.) common pike (gemeiner 
Specht). 


Puürſch Bürſch. 
Piirfdy'enf *Bürſchen. 
Puſt'er, m., (gen. -#; 


i. -; prov.) small bellows; 
v. Buderbläfer; (Bod.) v. Buiter 

PBütfdy’e, f., (pl. -n; prov. 
salt-measure (€aljmag). 

Piit’te, f., (pl. -n; prov.) hole, ditch (from which 
the earth has been dug to make a dam). 

Bu f.. (pl. -n; Mar.) bucket (also Pütfe). 


plate, platter (Zeller); 


Buff, int., puff! 

Pulp, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢ & Biffle; dim. Buff. 
den, Pufflein & Büffhen, Püfflein) cuff, thump, whack, 
bang (Schlag, Stoß); Ginem einen - (Büffe) geben, to 
cuff, to buffet, to bang or thump any one; (fig.) 
disaster, mishap, hardship; pop; einen - fhun, to give 
a pop; v. Baff; (Acad., cant.) v. Bordell; puff, some- 
thing swelled, inflated or puffed up (in dress) ; puffing 
(eines Aermels, of a sleeve; v. Puffärmel); (Ay., vulg.) 
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- maden, to make a show (Staat machen); puff (Ne 
tlam); ettwaé auf - nehmen, to take on credit (Borg); 
(prov.) v. Rauſch; appellation of the beer brewed at 
Halle; v. Trefterwein; (Gam.) backgammon (Tridtrad), 
Buff'ärmel, m., sleeve with puffings, puff-sleeve. 
Bufl’bohne, eommon garden-bean (v. Bufſbohne). 
Puff’ brett, n., backgammon-board. 
Buf’fe, f., (pl. -n; dim. Pufſchen, Püfflein) puffing, 
puff (in dress). 
Buf’fen, v. n., (used with haben) to pop, to give a 
pop, to go off with a pop; (fig., vulg.) daß es pufft! 
with a vengeance (tüdtig, gehörig); to play at back- 
gammon; v. a., to cuff, to bang, to buffet, to whack, 
to thump (fdlagen); to puff, to inflate, to make to 
swell, to swell out (bausdig machen); to trim with puffs 
(mit Puffen befepen). 
Buffer, m. (gen. -&; pl. -) buffeter, thumper 
(puffende Berfon); cuff, buffet, bang, knock, blow (puf: 
fender Schlag); pocket-pistol; (joc.) brandy- bottle 
(Branntweinpulle); (prov.) potatoe-pancake. 
Buffern, v. n., to keep on popping (miederholt puffen), 
uf’fig, a., puffed, puffed out, swelled, with puffs. 
uff'jade, f., miners’ dress-jacket. 
uf'rad, n., v. Blodrad, 

Buff’fpiel, v., (Gam.) backgammon. 

Puff’ wagen, m., truck (Blodfarren). 





Pugilift’, m., (gen. & pl. -en; dw.) pugilist, boxer | 


(Bauftfämpfer, Kopffechter). 
Pugiliſt'ik, /., pugilism (the art or practice of) 
boxing, fisticuffs. 
Pugilififd, a. pugilistic, boxing (faujtfampferartig, 
flopffechtermafig). 
Pugnacitat’, f., (l. w.) pugnacity, inclination to 
fight (Kampfluft). 
Bub, int., pooh! 
Pu'hahn, m., (gen. -ö; dutch w.; Mar.) ship- 
wright's mate, 
Publ'tod, n., (gen. -eö; pl. Bublloder; Techn.) 
drying-floor tube (in a sugar-refiner's stove). 
Bu’je, f., (pl. -n) Dutch fishing boat (Dogger), 
PBul’arbeit, f., (prov.) any petty but troublesome 
work. 
ular'de, /., v. Boularde, 
ulcinell’, m., v..Bolichinell. 
we, f., (pl. -n; prov.) hen (Henne). 
Pu'len, v. n. (used with haben) & a., v. Alauben; 
in der Nafe -, ſich die Nafe -, to pick one’s nose, 
Pul'hahn, m., (gen. -8; pl. Pulbabne; prov.) cock 
(Pabn). 
Bulle, a., (prov.) troublesome (Arbeit, work). 
ulf, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢) a pulk (Ubtheilung); 
ein - Stojaden, a pulk of Cossacks. 
nt m., (prov.) a bone for picking. 
ul'le, f., (pl. -n; prov., vulg.) bottle (Flaſche); 
urine (Harn); v. Pule, 
Pullulation', /., (/. w.) pullulation, germination, 
budding (Auffeimen). 
Bulluli’ren, v. n., (l. m.) to pullulate, to germinate, 
to bud, to sprout (berworiproffen, auffeimen). 
Bulmonal’ |a., (/. wv.) pulmonary, pulmonic, per- 
— — to or aflecting the lungs (die 
Lunge betreffend or dazu gehörig). 
Pulmonie’, f., (d. w.; Med.) v. Lungenfucht, Lungen 
{dwindfudt. 
Pulmonifh, a., pulmonary, pulmonic, pulmon- 
ical (lungenfiidtig). 
Baines’ n., (gen. -8, -¢4; pl. -«) reading-desk. 
ulpds', a., (/.w.) pulpous, pulpy (fleifdtg, martig). 
Bulpofität', f., (. mw.) pulpousness, pulpiness 
Gleiſchigleit, Markigkeit). 


ss Pualverartig — 
Pulque', f., (sp: m.) pulque (a fermented liquor, 
used by the Mexicans, made from the sap of the 
American aloes), 

Puls, m., (gen. -c8; pl. -t; bw; Med., Anat.) 
pulse; ein erhobener, ſchwacher, langfamer, barter, weiter -, 
a high, low or weak, slow, hard, soft pulse; ter - 
acht or idhlägt, the pulse beats; den - erregend, moving 
or exciting the pulse, causing pulsation, pulsific; 
Einem an den - fühlen, to feel a person's pulse; (/g.) 
to feel one’s pulse, to try artfully to ascertain a 
person's mind or opinions, (fig.) pulse, throbbing, 
pulsation. 

Buls’ader, f., (Anat.) artery; die große -, sorta, 
die - des Pfürtners, the pyloric artery. 

Puls/aderblut, n., arterial blood. 

Puls aderge[hwulft, /.| (Surg.) aneurism, lesion 

Puls aderfropf, m. of an artery. 

Puls aderlehre, f., arteriology, doctrine of the 
arteries. 

Puls aderdfuung, f., (Surg.) arteriotomy. 

Pulfatitte, f.,(pl. -n; Bot.) pasque-flower (Sider: 

| ihelle; Pulsatilla). 

Puljation’, /., (/. w.) pulsation, beating, throbbing 

| (Buleftag. 
| + ia v.n., (used with haben) v. Bulfiren. 
uld’gefhmwulit, f., v. Pulsadergefhmulit. 

Puls hammer, m., (Phys.) water - bammer {r. 
Wafferbammer). 

Puljimantie’, f., (.& gr. m.) divination from the 
beating of the pulse, 

Bulfimeter, m., (2. w.) pulsimeter, sphigmometer 
(an instrument for measuring the quickness or force 
| of the pulse; Uderidlagmeffer). 

Bulfion’, f., (l. w.) pulsion (Stof, Schlag; Schwunz- 

bewegung). 

Pulji’ren, v. n., (used with haben) to pulse, to 
pulsate; ppr. & a., puljitend, pulsating. 

Puls’lofigkeit, /., pulselessness, want of pulse or 
pulsation, asphyxy. 

Fe m., v. Bulfimeter. 

ulsſchlag, m., beating of the pulse, pulsation. 

Puls fdreiber, m., (Med.) a mechanical contriv- 
ance for ascertaining with precision the state of the 
8 isk Rand. of Prof. Vierordt in Tubingen). 
uls’itillitand, m. 

‘ ul8'ftodung, f. } stoppage of the pulse. 
ulé'warmer, pl., pulse-warmers. 

uld’wage, f., v. Bulfimeter. 

Pult, n., (gen. -8, -8; pl. -e; dim, Bulten, Palt- 
lein) desk. 

Pult'dach, n., leanto roof (hanging down only on 
one side), 

Bult’hänge, f., desk-hinge. 

Pult' flog, x., desk-lock. - 

Pul'ver, n., (gen. -4; pl. -; dim. Pillverden. g. v., 
Pilverlein) powder (also Med.); zu - zerreiben, jerile 
gen, to reduce to powder, to pulverize; gunpowder 
(Sdief-); - und Blei, powder and shot; ju - und Ble 
verurtbeilt, condemned to be shot; ein Schuß -, a charge 
of powder; (fiy.) feinen Schuß - werth fein, to be worth 
nothing, not worth a straw; feinen Schuß - auf emasd, auf 
Ginen geben, to think nothing of, not to give a farthing 

| for a thing or person; fein - verpläßen, (more us.) 
verſchießen, he has exhausted himself, his strength or 
| his means, he can do no more; fein - riechen fünnen. 
to be a coward (feinen Muth befigen); er bat das - midt 
erfunden, he is no great luminary, no conjurer, he is 
no burner of navigable rivers, he will never set the 
_ Thames on fire. 
Pulverartig, a., v. Pulverict. 


Pulverbiudhfe 
Pul verbüchſe, /., powder-box. 
Pul'verdampj, m., powder-smoke. 
” Pulverfabrif, f., powder-factory. 
Pul'verfag, n., powder-barrel, 
Bulverfege, f., (Zeehn.) duster, powder-sieve. 
Bul’verflafche, f., powder-flask; powder-horn. 
Pul'verhaus, n., v. ‘Pulverthurm. 
Pulverbhol;, n., Bot.) black berry-bearing alder 
(glatter Wegdorn; Rhamnus frangula). 
Bul’verhorn, x., powder-horn; powder-flask, 
Pul'veridt, «., powdery, like powder, pulverulent, 
pulverous; im -en Juftande, in the state of powder, 
Ara a., made or consisting of powder. 
ulverifation’, /., pulverization (Pülverung, Ber 
ftäubung). 
Bulverifi'ren, v. a., (l. w.) to pulverize, to powder 
(pulvern, in Staub verwandeln). 
———— . powder-room, magazine. 
ul'verfarren, m., (Artil.) powder-cart. 
Pulverfaften, m., powder-chest. 
Pul'verforn, n., (dim. Bulverlörndhen) grain of gun- 
powder, 
a f., (Artil.) charger. 
ulverladung, f., charge of powder. 
Bul’vermagazin, n., powder-magazine, 
— /., powder· mass. 
Bul’vermaß,n. charge of powder,powder-measure. 
Pul'vermehl, n., powder-meal, priming-powder. 
Bul’vermine, f., powder-ınine. 
Bul’vermüble, /., powder-mill, 
Pulvermiller, m., gunpowder-maker. 
Pul'vern, v. a, to powder, to reduce to powder 
or dust, to pulverize; to grind to particles (also 
Pilvern); (obsol.)to burn to ashes (ju Wiehe verbrennen); 
v. Budern; v. n., (used with haben; prov.) to shoot 
(with powder); (fig.) to launch out against (loszieben). 
Pul'verprobe, /., powder- trier, powder - prover, 
powder-test. 
restore m., powder- sack. 





Pul'verjand, m., drift-sand (Triebjand). 

——— m., v. Pulvermaſſe. 

Pulver} dhaujel, f., powder-shovel; v. Pulverlade- 
ſchaufel. 


Bul’verfheu, 4. cowardly, coward, timorous, 
wanting courage. 
Pul'verfdeu, f., fear of powder, cowardice (v. 
Kanortenfieber). 
id m., cracker. 
ulverfhwamm, m., powdered tinder. 
ul’verfieb, »., gunpowder-sieve. 
ul’verjprengen, n., (Min.) blowing up of a rock. 
> srt Wh ¢, f., powder-stamp. 
ul'verthurm, m.,tower or store-house for powder. 
Pul'vertonne, /., barrel for or of gunpowder, | 
Bulververfchwörung, /., (engl. ist.) gunpowder 
plot or conspiracy, gunpowder-treason. 
—— m., (Gun.) powder-cart. 
ul’verwurit, /., (Fort.) saucisse, saucisson. 
Pul verzeug, v., v. Bulvermaffe. 
Burma, m., (yen. & pl.- 6; Zool.) puma, American 
lion, cougar (Felis concolor). 
Pumici’ren, v. a., (1. w.) to pumicate, to smooth 
with pumice (mit Bimftein abreiben, glätten). 
umn m., (Min.) pumice; v. Bimftein. 


| 
I 
' 
t 


um‘mel, m., (prov.) chubby child. | 
ump, int., bounce! dash! smash! 
Pump, m., (gen. -#, -¢8; Acad., cant) credit, tick 
(Borg). 
Bum’pe, f., (pl. -n) pump; die - faft, the pump 
fetches; Wajjer in eine - giefen, um fie wieder in Gang | 
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zu bringen, die - anftechen, anichlagen, (Mar.) af in die - 
giehen, to fetch a pump; die - ift verftopft (unklar), the 
pump is choked (foul); bie - ijt geborften, the pump 
blows. 

Pum'pel, m., (prov.) a wooden stamper; (vuly.) 
v. Hoge, 

Pum'pelmus, /., v. Bompelmuie, 

‘Pum'peln, v. a. & n., to pound (in a mortar); to 
roll, to grumble (im Baude). 

Pum'pen, v. n., (used with haben) wv. Plumpen, 
‘Pumpjen; v. a. & n., to pump; (Acad., cant) to take 
on eredit or tick (auf Borg nehmen); to give on eredit 
(auf Gredit geben). 

PBum’penärmel, m., hose (pipe or leathern tube 
for conducting water in extinguishing fires &c.). 

Pum'penareometer, m., pump areometer, 

—— n., (Mar.) pump-cistern. 

um'penbebälter, m., pump-barrel. 

Bum’penbobrer, m., pump-borer. 

rend m., pump-bolt. 

um'pendaal, n., (Mar.) pump -dale (tube or 
trough for carrying off water pumped up). 

Pum'pendedel, m., valve, clapper, 

Pum'pendriider, m., v. Bumpenictvengel, 

Pum 'pencimer, m., (Mar.) the lower pump-box. 

Pum’penfeuer, n., (Zechn.) feu de pompe (a kind 
of fire-work). 

Pum'pengat, n., (Mar.) the side-hole of the pump. 

— — n. (Mar.)the brake or handle of 

um'pengeditod,n. the pump (Pumpenſchwengel). 

PBum’pengeräth, n., pump-gear. 

Bum’pengefenf, x., (Min.) pit sunk for a pump. 

Pum’ pengejtinge, x., pump-rods, pump-gear. 

Pum'penhafen, m., pump-hook. 

Pum'penbammer, m., ( Techn.) hammer with a 
notch and claw. 

Pum'penherz, n., v. Pumpenſchuh. 

——— n., shoe of the siphon or spout. 

um'penhub, m., v. Pumpenſchlag. 

Bum’penfammer, f., chamber of a pump. 

Bene f. hood of a pump. 

um’penfajten, m., case of a pump. 

Pum'penfejel, m., (Zechn.) pump-kettle (plate of 
lead or copper perforated with holes to cover the 
bottom of a pump). 

Pum'penfette, f., pump-chain, 
Pum'pentlappe, /., v. Pumpendedel, 
ee n., service of the pump, 
um'penfober, m., the pump-casing. 
—— m., lower pump-box. 


um'penfrager, m., pump-sgraper. 
m'penfriide, /., v. Bumpenfhwengel. 

um'penfunft, /./ v. Bumpenwert. 

um’penleder, n., sucker of a pump. 

um'penmader, m., pump-maker, 
Pum'penmid, f., (Techn.) pump-cheeks. 
Bean m., v. Bumpenjood. 

um'penrinne, /., v. Bumpendaal, 
Pum'penrohre, /., pipe of a pump. 
——— m., upper box of a pump. 

um penſchacht, m., (Min.) shaft sunk for a pump. 
Pum penſchlag, m., stroke (with a pump-staff). 
‘Pum'pen|draper, m., pump-scraper. 
Bum’penihub, m., upper box of a pump. 
Pum penfhwengel, m., pump-brake, handle of a 

pump, swipe, 
Pum'penfiel, x., (Aydr.) sluice of a gutter-wear 
or flood-gate. 

—— m., (Mar.) the pump-well., 
‘Pum'penjpate, /., pump-handle. 


‘ 
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Pum'penfpiefer, m., pump-nail and tack, 
Pum'penfpiel, n., play of the upper pump-box. 
Pum’penftange,/.,pump-rod,pump-spear, plunger. 
Pum'penſteek, m., v. Bumpenichlag. 
Pum'penjtempel, m., plug of a pump. 
Bum’penitiefel, z., chamber of a pump. 

‘Pum penjtod, m., pamp-staff, pump-brake, handle 
of a pump. 

— rn sasha n., pump-valve, clack-valve. 

um’penwage, f., pump-areometer, 

Pum’penwerf, x, machinery of pumps, pump- 
work. 

Pum'per, m., (gen. -#; pl. -) pumper; (Acad., 
cant) one who takes or gives on credit or tick. 

+t tet f., mass or choral sung in Ca- 

um’permette Il“ churches onthe eve of Lent. 

Pum‘pern, v. n. &imp., to roll (v. Gewitter; s. u.). 

‘Pum 'pernidel, m., (gen. -&) coarse Westphalian 
rye- bread. 

Pump'hoſen, pl., slops, trunk-hose (Pluderhoſen). 

Pump'teule, f., Techn.) tanner's mallet or ful- 
eas v. Pumpefeule. 

ump’öl, n., (Com.) unclarified oil. 
—5* int., v. Bump; m., (gen. -¢8) bounce. 
ump’jad, m., (Mar.) shot-locker (Sugelbad im 

Raum). 

Pump'fen, v. n., (vuly.) to bounce. 

Pumps'feule, f., (Bot.) reed-mace, cat-tail (Ty- 
pha latifolia). 

PBumpritiefel, pl., wide boots, clumsy boots. 

Pump tod, m., v. Bifchtrampe. 

Bump’werf, n., v. Bumpenwerf. 

Punablit’, m., (Min.)poonahlite (a variety of zeo- 
lite from Poonah in Hindostan). 

Punctation’ ꝛc., v. Punftation x. 

Pu'ne, f., (pl. -n; prov.) boil (Blutgeihwür, Kare 
bunfel), 

—— .w.) pungent (ſtechend, ſcharf, beißend). 

Punicin’, n., (Chem.) punicine (a peculiar principle 
contained in the bark of the pomegranate root; Pu- 
nica granatum). 

Pu'nier, m., (gen. -8; pl. -) Carthaginian (Kar 
thaginienfer). : 

Pu'nifd, a., Punic, Carthaginian; (fig.) Punic, 
unworthy of trust; -e Treue, Punic faith; (Bot.) -e 
Uepfel, v. Granatäpfel, 

Punition’, /., (l. w.) punition, punishment (Be- 


afung). 
Puntt, m., (gen. -#, -eö; pl. Pinkie; dim. Pünftäen, 
Pünttlein) point, dot; (Gram.) point, full stop, period; 
mit -en, pointed, pugetuated; (fig.) point, particular 
article, head, item; von - ju -, from point to point; 
- für -, point by point; ftreitige =e, points of contro- 
versy; der - der Ehre, point of honour; point, exact 
place; auf den - (genau), exactly; es ijt - zehn, it is on 
the stroke of ten; point, verge, eve; auf dem - fichen 
- (fein), etwas zu thun, to be on the point (within an ace) 
of doing something; id war auf dem - Sie zu fragen, 
I was just going to ask yon. 
et m., (Min.) dotted agate. 
unftation’, f., (pl. -en; l,m.) sketch or draught 


| Punfchterrine 

Punftir'cifen, x, (Techn.) bookbinder’s pointer. 

Punfti'ren, v.a., to point; to dot; (Gram) to 
point, to punctuate; (Ängr.) to stipple; (Com) to 
examine an account and note the several items; 
(Astrol.) to discover by geomancy; (Med.) dai Pant, 
tiren, punction; pp. & a., punftirt, pointed, dotted; 
(Engr.) -¢ Manier, v. Punklirkunſt. 

Punlti'rer, m., (gen. -#; pl. -; Engr.) artist who 
engraves in dots or by stippling; geomancer (Bul. 
tirfünftler). 

Punftirfigur, /., geomantic figure. 

Bunktirkünftler, m., geomancer, a caster of 


figures. 

Punktir'kunſt, /., geomancy (divination by points 
or circles, or by casting figures; (Engr.) stippling 
(the art of engraving by the use of dots), 

Bunttirmanier, f., (Engr.) v. Bunftirkunft, 

Punktir'nadel, f., Techn.) engraver's dotting- 
needle. 

Bunftir'rad, n., (Techn.) dotting-wheel. 

Bunfti’rung, f., punctuation. 

Bunttirwahr ager, m., v. Punftirfünfiler. 

Punkt'toralle, f., (Zooph.) coral with small dots. 

Punlt lava, /., (Geogn.) vesicular or leucitic lava 

Punk linie, /., line marked by points. 

Punft'rad, n., v. Punftirrad. 

Punt ſtein, m., (Min.) granite, 

Punt jtrid, m., semicolon, 

Bunft'tag, m., fixed day, 

Punkt'thierchen pl., (ZoopA.) animaleula (ex- 

Punkt' thiere tremely minute polygastrie in- 
fusoria; Monas). 

Punltualijt’, m, (gen. & pl. -en) punctualist 
(one very exact or ceremonious; cin ſeht pünftliher or 
genauer Menſch). 

Punftualitat’, /., (/. w,) punctuality (Pinftlidleit, 
Genauigfeit). 

Punftuell’, a., v. Pünttlic. 

Bunftum, int. or adv., (l. w.) enough! und damit 
-! and that's enough! and let’s have no more of it! 

Punftur', f., (pl. -en; Surg.) puncture, paracen- 
tesis; (/yp.) pl. -en, points. 

Punftur'eifen, n., (Techn) v. Stangenzirkel. 

Punttur'lod, x., point-hole. 

Punktur’fdhere, f-, (Techn.) point-scissors, point- 
plate. 

unftur'fdraube, f., (Techn.) point-sorew. 
unftur’jpige, /-, point, spur. 
unftur'gange, f., pincers. 

Punkt'weife, a. & adv., point by (after) point, 
particular after particular. 

Bund, m., (gen. -e8; pl. -e; engl. w.) puch, - 
madden, to make or brew punch. 

Punſch'bohle, f., punch-bowl. 

Punjd'en, v. n., (used with haben) to drink punch, 


to punch. 
ae eſſenz, f., essence of punch. 
Zu 'eule, f., (Ornith.) aluco-owl (Strix aluco). 
vid i t, m,, v. Punſcheſſenz. 
Punſch' geiſt, m., v. Punſcheſſenz. 
Punſch'geſellſchaft, f.. company of punch-drin- 


of a discourse &c., in which the several points, heads | kers, punch-party, 


or articles are noted down; contract, stipulation, | 
agreement; (hebr. Gram.) points. . 

Bunkt'band, n., (Entom.) appellation of a species 
of butterfly (Hesperia pruni), 


unf'ten, v. a., v. Bunftiren. 
unft'farrn, m., v. Baromez. 
unft'jirmig, a., (Bot.) punctiform. 


— —— n., (Techn.) pointer, stiletto. | 


Punſch'glas, n., punch-glass. 
unjd'lied, n., song in honour of punch. 
unſch“löffel, m., punch-ladle. 
unfd’napf, m., v. Bunfhbohle. 
Punſch'pulver, n., powder of essence of punch. 
unſch'ſchale, f., v. Bunfsboble. 
unidh’jieb, n., punch-strainer. 
unfd'terrine, f., v. Punſchbohle. 


Bunte 


Bunte, f., (pl. -n) point, top (Spipe). — a 


een m. (prov.) hay-pole, hay-tree 
(Heubaum), 

Pun'tern, v. n., (prov.) to fasten the hay-pole. 

Pun yeh, 6. Bun’zen, v. Bunge x. 

Pup, m., (gen. -#, -e8; pl. -e; dim. Büpden, Pip» 
lein) pop, (valg ) fart (Magenwind, Fury). 
‘ — v. n., (used with haben) to pop, (vulg.) to | 
art (furgen). 

PBupill’, m. 

Bupil’le, f. v. Mündel. | 

Puypillar’, @.. (in comp.; /. w.) pupillary (Waiſen 





or Unmündige betreffend); ( Anat.) pupillary (jum Uugen- 
fern gebörig); -depofiten, v. Pupillengeld; (Anat.) -baut 
(f.), pupillary membrane. 


Pupilla’rifh, a. & adv., pupillary; -e Sicherheit, | 


security for money of wards invested by trustees in 


mortgages. 
Pupillaritat’, f., (1. w.) pupillarity, pnpilage | 
| curiosity; -¢ Sdymeidelei, nothing but flattery, down- 


(Minderjäbrigkeit). 


Bupil’le, f., (pl. -n; L.w.; Anat.) pupil (of the | 


eye; Uugenftern), 


Pupil'lenerweiterung, f., (Med.) mydriasis, dil- | 


atation of the apple of the eye. 
Pupil’lengeld, n., (pl. -er) money, property (in 
the hands of trustees) belonging to. wards. 
upil’lengericht 
len — n., court of wards, 


Pupil'lenrath, m., board for pupillary matters, | 


chancery; pupillary counsellor. 


Pupil’ lenverengerung, f., ( Med.) myosis (a 


permanent contraction of the pupil of the eye). 


Bupil’lenveribliehung, /., (. Wed.) synizesis (an | 


obliteration of the pupil of the eye), 

Pu'pin, m., (gen. -#; pl. -¢; Ornith.) puffin, La- 
brador auk (Fratercula arctica). 

Buprke, /.. (pl. -n; Ornith.) common coot (Fulica 
atra). 

Pup'ochs, m., (Ornith.) v. Wiedebopf. 

Puy'pe, f., (pl. -n; dim. Büppden, Püpplein) doll 
(Spielzeug für Kinder); puppet (Marionette); (flg.) neat 
and pretty figure or person; baby; (fond.) darling; 
(cont.) puppet; an affected person (piece of goods); 
(Nat.) nymph, aurelia, chrysalis, pupa; (Fis/.) Moat of 
a fishing line; ( Agric.) v. Mandel; -n jepen, to set up 
sheaves of corn into shocks (mandeln, aufmandeln); 
(Com.) v. Malotte; (fiy.) etwas über die -n or über alle 
-n lieben, loben, to love, to praise beyond all bounds; 
dad geht bis in Die -n! that goes too far! that exceeds 
all bounds! 

Pup'pen, v. n., (used with haben) to play with 
dolls; to change into a chrysalis (fic verpuppen); 
v. a., to wrap (up; wideln, hüllen). 

Bup’penähnlid, a., doll-like; (Nat.) chrysalid. 

Bup’penartig, a., v. Buppenbaft, 

Bup’penbalg, m., the body of a doll, naked doll. 

—5 — pl., (Entom.) pupivorous insects 
(feeding on pupae or larvae). 

Bup’pengeficht, n., doll’s face; (fig., cont.) an 
affected girl (piece of goods). 

tn a a., doll-like. 
up’penbaus, n., doll-house, baby-house, 
up’penhülle | /., (Nat) the sheath of the chry- 

Bup’penhülfef salis, cocoon. 

up'penfirjche, f., v. Judenfirfäe. 

up’penftöpfe, pl., dolls’ heads. 

up penfrämer, m., doll-seller, dealer in dolls. 

up’penfram, m., playthings, dolls &c., babery; 
trade in dolls. 

Bup’penlarve, /., v. Puppengeſicht. 





Burgirſtrauch 


Puppenmacher, m., doll-maker. 
Pup’penmäßig, a. & adv., like a puppet or doll; 


— 


| beauish; nice, spruce. 


Pup’penräuber, m., (Entom.) musk-beetle (v. 


| Moſchusboch. 


Pup'penſpiel, »., puppet-show. 

Pup'penfpicler, m., puppet-man, puppet-master, 
puppet-player. 

Pup’penitand, m., state of a chrysalis. 

Bup’penverwandlung, f.. (Nat.) pupa-change. 

Puyp'penwerf, »., baby or doll-things. 

PBup’penzeug, n., dresses for dolls. 

ee pp m., (Nat.) pupa-stage, 

up'pergefell, m., v. Wiedebopf. 

PBup’pern, v. nx. (used with haben) to throb, to 
beat, to palpitate (von Herzen). 

Pup'piſch, a., v. Buppenhaft, Buppenartig. 

Pur, a., (l. w.) pure (v. Rein, Sauter, Unvermifct, 
Unverfälict; Unbedingt); aus -er Neugier, from very 


right flattery. 

Pur'del, m., v. Piirdel. 

Purgany’, f-, (pl. -en; I. w.) purgative, purge, 
purger (Abfübrungsmittel). 

urgation’, f., (/. w.) purgation (also Law; Rei 
nigung). 

Purgativ’, z., E. w.) purgative, cathartic, clean- 
sing, abstersive. 

Purgativ’, n., (gen. -8; pl. -e; Med.) v. Pur 
girmittel, 

en n., (gen. -8) purgatory (Segefeuer). 

urgir’ampfer, m.,(2ot.)monk’s rbubarb, bastard 
rhubarb (Rumex alpinus). 

PBurgir'baum, m., (Hot.) alder-buckthorn; berry- 
bearing alder (Rhamnus frangula). 

Burgir’beere, f. —— purging thorn (Rhamnus 

—— m.) cathartica). 

urgi'ren, v. a., m. & refl., to purge (lariven); 
Einen zu Tode -, to physic one to death. 

Purgi'ren, n., purging, purgation. 

Purgir'effig, m., purgative vinegar. 

pa flux-fever, vomiting bilious fever. 

urgir'flads, m., (Bot.) purging flax, dwarf wild 
flax (Linum catharticum). 

Purgir’gurke, /., (Bot.) colocynth, bitter apple 
(Cucumis colocynthis). 

Purgir’harj, n., (Pharm.) scammony. 

Bursirtefke, /.. (Bot.) purging cassia, pudding- 
pipe tree (Cassia fistula). 

Purgir'tirſche, /.,(Bo2.)fly-honeysuckle (Lonicera 
xylosteum); red-berried upright honeysuckle (L. 
alpigena). 

Purgir'forner, pl., (Pharm.) purging grains or 
beans. 

Purgir'fraut, n., (Bot.) hedge-hyssop (Gratiola 
officinalis). 

Purgir'froton, m., ( Bot.) a species of croton 
(whose seeds produce the croton-oil; C, tiglium). 

Purgir'mittel, n., purgative, purge. 

PBurgir’'meos, n., (Bot.) iceland moss (Cetraria 
islandica), 

Purgirnuß, f-, (Bot.) purging nut, physic nut, 
Barbadoes nut (Curcas purgens). 

Burgir'paradiesäpfel, pl., (Lot.) v. Burgirgurte. 

etd hae f.. purging-pill. 

urgit'pulver, x., purging-powder. 

Purgirfalj, n., purging or purgative salts. 

Purgir'ftraud, m., (Bot.) sore-throat (a species 
of milk-weed, whose juice furnishes a purgative drug; 
Cynanchum arguel). 
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Purgir'trespe, f., (#ot.) purging brome-grass 
(Bromus purgans). 

Purgir'wegdorn, m., v. Burgirdorm. 

‘Purgir'winde, f., (Bot.) purging-bindweed, scam- 
mony (Convolvulus scammonium). 

use, f.. (Pharm.) purging root, jalap. 

urifici’ren, v. a., (1. wd to purify (reinigen, läutern, 
fäubern). 

Purififation’, /., (/. m.) purification (Reinigung, 
Läuterung). j 

Puris'mus, m., purism, niceness in the choice of 
words, endeavour to discard all foreign words from 
the vernacular; Purismen (pl.), vernacular appellation 
of a foreign word. 

Burift’, m., (gen. & pl. -en) purist, one scrupu- 
lously nice in the use of words and carefully dis- 
earding all foreign terms. 

‘Purifterei’, f., (cont.) v. Puriemus. 

Baring, a., purist. 

uritat’, f., dd. w.). purity (Reinigfeit, Reinbeit; 
Eittenreinbeit, Unfhuld). 

PBurita’ner, m., (gen. -4; pl. -) puritan (Rein 
gläubiger). 

Purita'nerthum, x., puritanism, the doctrines or 
practice of the Puritans (die Lehre der Neingläubigen). 

Purita’nifd , a. & adv., puritanic, puritanical; 
puritanically. 

Puritanis’'mus, m., (gen. -) puritanism (Purita 
nerthum). 

Burpeln, pl., (prov.) purples. 

Pur'pur, m., (gen. -#) purple, purple colour; (fig.) 
purple dress, purple robe (-gewand); purple mantle 
of cardinals; mit dem - befleiden, to make a cardinal. 

Burpuramid’, m., (Chem.) purpurate of ammonia, 
murexide. ' 

Pur purapfel, m., purple apple. 

Pur'purartig, a., purplish, 

— —— n,, (gen. -#, -«#) eardinalship. 

urpura'ten, pl., cardinals. 

Pur'puragel, m., (Ornith.) crow - blackbird (of 
North and Middle America; Gracula quiscala). 

Pur'purblende, f., ( Min.) prismatiihe -, hydro- 
sulphuretted amorphous antimonial ore (Nothipieß- 
glangerz). 

PBurpurblume, f., (ot.) star-grass (Aletris fari- 
nosa). 

ur'purbraun,a.,darkish-brown; purple-coloured. 
ur'purbronge, /., purpurine (a colouring prin- 
ciple obtained from madder). 
nigra v. Purputage!; v. Maisdieb. 
ur'puren, a., v. Burpurn. 
ur'purfarbe, /., purple (colour). 
ur'purfarben]|a., purple, purple-red, purple- 
ur'purfarbig | coloured, purple-hued. 
ur’purfieber, n., (Med.) purples, land-scurvy. 
ur'purfingerhut, m., (Bot.) foxglove (Digitalis 
urea). , 
ur'purfinf, m., (Ornith.) purple finch (Fringilla 
purpurea); a species of crossbill (Loxia maja). 
ur'purflügel, m., (Entom.) rose-moth (Xylina 
delphinica). 
ur'purfriefeln, pl.,(Med.)a kind of miliary fever. 
ur'purgewand, n., purple robe. 
ur’purgluth, /., (Poes.) purple glow, purple hue. 
ur'purbaft, «., v. Purpurartig, Purpurreth. 

Bur’purbolz, n., purple wood (the wood of the 
Copaiba publifiora). 

Pur purborn, x., v. Burpurfdnede. 

Pur'purhubn,nx. (Ornith.) purple waterhen (Fulica | 
porphyris). 


Pufillanimität 
‘Bur'purbut, m., cardinal’s hat. 
Bur’puricht, a., purplish, somewhat purple. 
Bur'purig, «., purple. 
Burpurii, a., v. Purpurartig. 
Purpurit’, m., (gen. & pl. -en; Petr.) purparite, 
fossil purple-shell. 

Pur'purtleid, n., purple robe. 
‘Bur'purlad, m., columbine lac. 
—— f., (Poes.) coral lip. 

ur'purmantel, m., purple mantle. 
— f., purple-coloured moth. 


ur'purmufdel, /., v. Burpurichnede. 
urpurn, a., purple. 

Pur'purn, v. a.& refl., to purple, to dye, tint or 
colour purple; to dress or adorn with purple; pp. & 
a., gepurpurt, purpled; v.n., (used with baben) to shine 
or glow with purple (s. w.). 

Pur'purreiber, m., (Ornith.) purple heron (Ardes 
purpurea). 

PBur’purröthe, /.. purple-colour. 

Pur'purroth, a., purple-coloured, red as purple. 

‘Pur'purfaure, /., (Chem.)purpurie acid, murexan. 

Burpurfauer, a., (Chem.) -e6 Ammeniat, pur- 
purate of ammonia, murexide; -e# Salz. purpursie 
(a salt formed of purpuric acid and a base). 

Pur'purfdnede, f., ( Mollusc.) purple - shell 
(Purpura). 

Burpurfhwefelfäure, f., (Chem.) phenicine (a 
purple powder precipitated when a sulphuric solutios 
of indigo is diluted with water). 

Bur'puritreif, m., purple band. 

‘Pur'purteppid, m., purple tapestry or carpet. 

Pur'purtraube, /., purple grape, purple raceme. 

Pur'purviolettfarbe, f., the violet tricolour. 

Pur'purvogel, m., (Ornith.) v. Purpurhuhn. 

PBurpurweide, f., (3ot.) purple willow (Salis 
urea). 

urpurweideridh, m., (Bot.) red or purple loose 
strife. 

Pur're, f.,(pl.-n; Crust.) common shrimp (Crango 
vulgaris); (Ornith.) sea-lark (a species of sandpiper; 
Tringa alpina; Pelidua cinclus). 

Purree’, n., (Chem.) purree, Indian yellow, euzan- 
thine(a colouring matter, supposed to be of animal 
origin, of a dark brown exteriorly, but when broken 
of a bright orange yellow); -fäure (f.), euxanthinie 
acid, 

Pur'ren, v. n., (used with haben) to pur, to parr. 
to murmur (as a cat); (fig.) to grumble, to grow! 
(idnurren und -, anal. brummen); to whiz (fdmirtend 
fliegen); v. a., to poke, to stir (about; mit eimad Epipen 
in, . .ftdren); to stir (da® Feuer ſchüren, the fire); (fig-) 
to vex, to tease, to annoy, to torment (veziren, zetten. 
quälen); to edge, to egg on; (Mar.) to call the watch, 
to relief. 

— pa m., (prov.) v. Sandbafer, 

ur'rig | a., teasing, vexing (zum Burren geneigt); 
Burrito} growling, grumbling (furrig, brummi;). 
— a., (l. w.) purulent (eiterig). 

urulenz‘, /., (1. w.) purulence, purulency (t 

Giterung, das Gitern). 

ad m., (gen. -t#; pl. -¢) v. Burzel. 

ur'zel, Purgeln ꝛc., v. Burzel, Burzeln x. 
par int., puss! pussy! v. Buje. 

ob (dim. Pußchen) | f., puss, pussy (fondling 

Pu'fefage name for a cat). 
Pufillanim’, c.,(l.w.)pusillanimous, faint-hearted, 


pu 


timorous (feinmiithig, verzagt); cowardly (feig). 


Bufillanimität', /., (/. w.) pusillanimity, timidity, 
(Kleimithigfeit); cowardice (Feigheit). 


Puft 


ge Hp a breath (Saud, them). 
Puft'el, f., (pl. -n; . w.) pustule, tubercular ele- 
vation (Bliédhen in der Haut, Citerblattern). 
Bu’ften, v. a. & n., (used with haben) to blow, to 
snort (mit ftarfem Haud blajen); to breathe (athmen). 
FA a., (prov.) v. Aufgeblafen, Aufgedunfen. 
ts 





uft’robr, n., (gen. -24; pl. Buftröhre; Techn.) blow- 
pipe (Blaierohr). 

Buftulös’, a., pustulous, pustular, pustulate (aué- 
geiblagen, eiterblatterig). 

Putation’, f., (l. w.) putation, opinion (Meinung). 

Butativ’, a., (!. w.) putative, supposed, reputed, 
not real (vermeintlich, eingebildet). . 

Pu'te, f., (pl.-n; dim. Butden) turkey-hen (But 
bubn); (fond, Pulchen) duck, darling; (fig., cont.) a 
foolish and arrogant girl or woman. 

Pu'tenbraten, m., v. Buterbraten. 

Pu'ter, m., (gen. -8, pl. -; Ornith.) turkey-oock 
(Trutbabn), 

Pu'terbraten, m., roast turkey. 

Pu'terfafan, m., (Ornith.) turkey-pheasant (Pha- 
sianus colchicus gallopavonis). 

Pu'terbaft, a., like a turkey, (Ag.) proud, strutting. 

Pu’ terhabn (gen. -¢; pl. Puterhahne)| m., v. Buter, 

Put'babn (gen. -#; pl. PButhihne) Truthahn. 

Pu'terhuhn (gen. -#; pl. Puterhiibner) But 

hung (gen. -s; pl. Puthühner) — ee 

u'tern, v. a. & n., v. Raudern. 

Pu'terroth, a., red as a turkey. 

Putrefaftion’, /., (/. w.) putrefaction, rottenness 
(Fiulung. Bäulnif, Verwefung). 

Butrefici'ren, v. a. & n., (l. w.) to putrefy; to 
become rotten, to rot (faulen, in Fäulnig übergeben). 

Butrefceny‘, f., (J. w.) putrescence, putridity, rot- 
tenness, 

Butrefei’bel, a., (/. w.) putrescible, susceptible of 
putrefaction (verfaulbar, der Faulniß unterworfen). 

Putrefci'ren, v. n., (l. w.) to putrefy, to become 
rotten, to rot (in Bäulnif übergeben). 

Butrid’, a., (2. w.) putrid, putrified, rotten (faul, 
mei). 

Putciditat’, f., (l. w.) putridity, putridness, rot- 
tenness (die Faule). 

Putſch, m., (gen. -&; pl. -e) riot, revolutionary 
attempt or attack of the people or demagogic party 
to overthrow the government or its authorities. 

Bu d'en, v. n., to riot (v. Putſch). 

uticy’er, m., (gen. -4; pl.-) rioter, demagogue 
(v. Butiy). 

But'te, f., v. Bute. 

Put'tengnade, f., (prov., Bot.) great whortle- 
berry (v. Rauſchheidelbeere). 

Put'tingbotsen, m., (Mar.) chain-bolt. 

But'tingeifen, x., (Mar.) chain-plate. 

Put'tingen, pil., (Mar.) the chains; Daré-, the 
futtock-plates. 

+ be pe pl., (Mar.) the futtock-shrouds. 

uß, m., (gen. -eö; pl. Biige) ghost, goblin, puck 
(v. Kobold), 

Buß, m.. (gen. -e6) dress, attire, finery (Schmud, 

Staat, jhöne Kleidung); ornaments (Bierathen, Schmud- 


fahen), dressing, decking (dad Pugen) ; ein - Bänder, & 
set of ribands (wrus.); im -e, full- dressed; dem -e 
ergeben, dressy, fond of dress; (Mas.) rough-casting 
(of a wall), plaster, cement (Mauerbewurf); v. Voſſe 


(unus.); v. Bupel, Bupigel; (7’yp.) v. Pujen. 
Bup’artig, a., fine; dressy; ornamental. 
Pug’ blume, /., artificial flower. 


Pug dame, /., lady fond of dress; lady in full dress. 


— — — — 
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ſchnuppe). 

Bup’eifen,n., (Mas.) trowel used in rough-casting. 

Pupiel, m., (gen. -#; pl. -) dapperling, bop-o'- 
my thumb, whipper-snapper (fleiner Kerl, Dreilaſchoch). 

Bup’elig, a., small, dwarfish (flein und unanfehnlich). 

Pug'en, v.a.&refl., to dress, to attire, to adorn, 
to deck out, to trim (jhmüden, fone Reider anziehen or 
anbaben, zieren, verfhönern); to clean, to cleanse(reinigen) ; 
to scour; to poljsh, to burnish, to furbish; (Mar.) 
to rough-cast, to plaster; jid -, to dress; jid auf's 
Befte -, to dress one's self in one’s best clothes; die 
Rafe -, to wipe (blow) one’s nose; die Schwäne - fic, 
the swans plume themselves; die Sterne - fig, the 
stars shoot; (Gurd.) Bäume -, to prune, to lop trees; 
fi den Bart -, to shave (dress) one's beard; Fiſche -, 
to scale (and gut) fish; Geflügel -, to pluck poultry; 
Gemilfe -, to wash vegetables; Gejdirr -, to scour 
vessels; die Lampen -, to trim the lamps; Schuhe -, to 
clean shoes; (fig.) to rebuke, to chastise (aué/delten, 
Ginem den Hopf waſchen); pp. &a., gepupt, attired, gayly 
dressed, smart, fine; das gepupte Unfehen, smartness. 

Pup’en, n., dressing; cleaning; scouring; polish- 
ing; (Gard.) pruning; m., v. Buzen, Bupen; v. Poſſen. 

Pup enmader, m., v. Poſſenteißer. 

Pup’er, m., (gen. -#; pl. -) one who cleans, scours, 
polishes &c. (particularly in comp., Bart-, Gdub-); 
clout or cloth for cleaning (Bijdlappen, Wiſcher); 
(fig., joc.) rebuke, reproof (Wilder, Berweis); (prov.) 
v, Spurbiene. 

Pup'erde, f., (Techn.) wv, Tripel. 

PBup’jedern, pl., ornamental feathers or plumes. 

Bup’feile, /., (Techn.) rubber-file. 

up'gemad, n., dressing room. 
uß’geidhäft, n., millinery business. 
ug'gewand, n., ornamental dress, gala-dress. 

Pug’ handler, m. milli 

Bup’händlerin, f. a 

Pup haft, a., v. Pugartig. 

PBupbandel, m., milliner’s trade; trade in fancy- 
goods, toys &c. (Galanteriehandel). 

Pug'handlung, /., milliner's shop; toy-shop. 

Pup'holj, n., (Techn.) polishing stick, burnisher, 

Pup’ig, a., droll, funny (drollig, poffirli); small, 
dwarfish (flein und unanfehnlid). 

mupigel, m., v. Pupel. 

Pugy’tajthen, n., dressing-box. 

Pug tops, m., v. Haubenftod. 

Pup’fram, m., millinery; finery; ornaments 
(Schmudjaden). 

Bup’freide, f., polishing chalk. 

Pug'laden, m., milliner's shop. 

Pug'liebend, a., fond of dress. 

Pupmaderei’, f..milliner's trade; (prov.) joking, 
fan (Poffen). 

Pup’ maderin, f., milliner. 

Bup'männden, n., (joc.) barber. 

Puß'maſchine, f-, (Techn, Weav.) blowing 
machine. 

Bup’'maurer, m., plasterer. - 

> habt ig m., (T'echn.) strainer-borer. 

up'mefjer, n.. (Techn.) currier's knife. » 

Bup’'mübhle, /., v. Sägemüble; corn-windmill. 

Bup’nelfen, n., (prov.) v. Bolidyinell. 

Bup’pulver, n., scouring or polishing powder. 

Bunter pl., ornaments of dress. 

ug ſchachtel, f., bandbox. 

Pug {deere, /.,snuffers (Lidtideere); (Z’echn.) silk- 

weaver's small scissors. 


Putz'ſchuhe, pl., dress-shoes. 
vo 


1514 Puoftein | Pyrolater 


Buprftein, m., Techn.) shoomaker's lapstone, i Porantimonit', m., (Min.) v. Rotbipiehglaner. 


| 
‘Bup'itod, m., (T’echn.) gun-barrel cleaner, Pyrargillit’, w., (Min.) pyrargyllite (an altered 
Pus’ itube, /., dressing-room; room of state. variety of iolite of argillaceous odor and prismatic 
Pug fudt, /., love or passion for dress or finery. | form). 
Pup liidtig, «., fond of dress or finery. Purargvrit’, m., (Min.) v. Rotbaültigerz. 
Pug’ tif, m., dressing-table, toilet. Pyrawlif, f.. (gr. w.; Phys.) the doctrine of the 
Putz waaren, pi., articles of dress or ornament, | motion of fire. 
millinery. Porend’en, pl., (Geog.) Pyrenees, Pyrenean 
Pus wert, n., v. Bupfram. mountains. 
———— tweezers(Roppeiien). |  ‘PByrend'ifd, a., Pyrenean. 
uß’jeug, n., articles or tools for cleaning, scour- | ‘Pyrendit’, m., (Min.) pyreneite ia black ars 
ing, polishing &c. grayish-black variety of garnet). 
Pugs jimmer, x., v. Pupfiube. Pyrethrin’, n., (Chem. pyrethrine (a kind of resin 
Pu'vogel, m., (Ornith.) v. Pinfelvogel. found in the root of the common feverfew; Anthemis 
Puz'en, m., (gen. -#; pl. -; Typ.) blot eaused by | pyrethrum). 
a broken letter (Rledé von Buchdruderſchwarze; also ‘Bug Pyre’tifa, pl., (gr. w.; Med.) pyretics, febrifages, 
and Bug). medicines for fevers (Riebermittel). 
Buzzola’'ne f.. (Geogn.) puzzolan, puzzolana, Pvyretographie’, f., (gr. w.; Med.) a description 
PBuzzolan’erde | puzzolano, puzzuolana, voleanic | or treatise on fevers (Fieberbefhreibung). 
tufa (a porous volcanic substance, so called from Poretolog’, m., (gen.& pl. -en; gr. w.; Med.\one 
Pozzuoli in Italy). versed in the doctrine of fevers (Ficberfundiger. Fitter 
Pvqmii’e; m., (gen. & pl. -n; gr. w.)pygmy, pigmy; lehret). 
(fig.) a dwarf, anything little (swergmen\); (Zool.) Puretologie’, /., (gr. w.; Med.) pyretology, the 
the chimpanzee (a species of ape; Simia troglodytes). | doctrine of fevers (Ficberlebre). 
‘Bygma’enhaft) @., pygmean; dwarfish, small | ‘Pyrerie’, f., (yr. w.; Med.) pyrexia, fever, febrile 
Pogma'ijd } (gmoergartig, winzig). disease (Ricberanfall), 
PByin’, n., (Chem.) a proteinaceous substance dis- | ‘Syrgom’, m., (Min.) pyrgom (a dingy variety of 
covered in matter or pus (Giteritofi). sahlite; also Porgomaugit). 
Pyknit', m., (gen. -#; Min.) pyenite (a massive ‘Py'rifh, a. (gr. w.) flery, pertaining to fire (du 
columnar variety of topaz, composed of silica, alu- | Feuer betreffend). 
mina and fluorine; ftängeliger Topas). Porit’, m., (gen. -e6; pl. -e; Min.) pyrite (Rewetia, 
Pytno' fis, f., (gr. w.) v. Berdichtung, BVerdidung der | Lijenfies). 
Körperfäfte, PBoritiic, «., pyritic, pyritical. 
Pyfnoffop’, n., (gr. w.; Phys.) a contrivance for | Pyritologie“, f., (gr. w.) pyritology, a discourse 
ascertaining the specific weight of powdery bodies. | or treatise on pyrites. 
Pylon’, m., (gen. -%; pl. -en; gr. w.; Archit.) pylon, |  Pyrituds’, a., pyritic, pyritical. 
gate, portal. Pyroballijt’, m., (gen. & pl. -n; gr. m.) pyro- 
Pylo'rifd, a., (gr. w.; Anat.) pyloric (v. Pylorus). | technist (Heuerwerter), 
Pylo'rus, m., (gr. w.; Anat.) pylorus (the lower Pyroballitit'| f., (gr. w.) pyrotechnics (Geuc:- 
or right orifice of the stomach; Magenpförtner, der Pyrobo'lif I edna 
untere Magenmund). Burodlor', m.,(Min.)pyrochlore, mierolite(chiels 
Fr (gr. w.; Med.) empyocele(v. Eiterbruchj. composed of columbie acid or of titanic acid, pro- 
ocift'ié, f., (gr.w.; Surg.) cyst, cystis, abscess, toxide of cerium and lime, so called frem its be- 
impostume (Giterjad, Giterbeule). coming yellowish green under the blowpipe}. 
ogenie’, f., (gr. w.; Med.) formation of matter | ‘Byrocitro’nenfaure, /., (Chem.) pyrocitrie atid. 
(Giterbildung). Pyroconiin’, n., (Chem.) pyroconia, pyroconieine 
Pyoge'nifd, «., forming matter (eiterergeugend). | (the active principle of hemlock - Conium maculatum 
Pyrallolith’, m., (yr. w.; Min.) pyrallolite (a white | - produced by dry distillation). 
or groenish variety of pyroxene, composed of silica, Pyrodmalith’, m., (Min.) v. Pyrosmalitb. 
magnesia and water). Pyrodyna’mif, /., (Phys.) pyrodynamies br 
ramidal’, a., (in comp.) pyramidal (pyramiden- | von den Aräften des Feuers). 
formig); -erz (n.), common sulphuret of lead; -fpath | Puyroelektrieität, f., (gr. w.; Phys.) pyro-elec- 


(m.), pyramidal carbonate of lime; -thürme (pl.), | tricity, eleotrieity developed by heat. 


pyramidal towers. Pyroeletſtriſch, a., pyro-electric (rendered electric 
Pvramida'lifh, «., pyramidal, pyramidie, pyra- | or electric-polar by heat). 
midical (jpigfiulenartig, pigfäulig. fpiggulaufend). Pyrogallus’fäure, /., (Chem.) pyrogaiiic acid (a 


Pyrami'de, f., (pl.-n; gr. w.) pyramid (Spipfäule; | feeble acid obtained in brilliant plates by the sub- 
also Math.) ; ( Anat.) die · des Shlifenveins, the pyramid | limation of gallic acid and certain other bodies; 
(a small bony projection in the cavity of the tympa- | much used in photographic operations). 
num; dad Felfenbein); (Molluse.) v. Regeliämede. ‘Pyrogen’, n., (Phys.) pyrogen, the electtie flaid. 

PByramidenförmig, a.,pyramidal, pyramidiofal).| Byrogen“, a., ». Pyrogeniſch 

Pyrami'denglode, f.. (Bot.) the pyramidal beil- | Wurogenefle'‘, /., (gr. w.) origin of fire (Gntfichung 
flower. deé Heuers). 

Pyramidenbhol;, x.,(7'echn.)superfinemahogany.| ‘Pyrogene’tifd, @., pyrogenetic, creating fire 

Pyrami'denpappel, /., (Bot.) Italian poplar (Po- | (Fewer enrugend). 


pulus dilatata). ‘Pyrogen, «., pyrogenous, produced by firs, 
Pyramidi’ren, v. refl., to have the form of a | igneous (aué dem Feuer entftanden). 

pyramid, to run up to a point (jpip zulaufen). Siew, on f.. (Chem.) pyroligueous seid. 
Poyramidoi’de, /., (pl.-n; Geom.) pyramidoid, the rola'ter, m., (gr. w.) fire-worshiper. (Bet 


parabolic spindle, anbeter). 
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Pyrolatrie’, f., (gr. w.) pyrolatry, adoration or | Pyrofdleim’faure, f., (Chem.) pyromucie acid. 


worship of fire (eueranbetung). 

Pyrolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) pyrologist 
(one who investigates or is skilled in the laws of heat). 

Pyrologie’, f., (gr. w.) pyrology, the doctrine of 
heat (Feuerlahre). 

Pyrolo'gifd, a., pyrolagic, pertaining to the doc- 
trine of heat. 

Pyrolufit’, m., (Min.) pyrolusite (a dark-coloured 
mineral, consisting of sesquioxide of manganese and 
oxygen; priématifded Manganerz, Weihmanganer). 

Pyromadi’te, pi., ( Min.) felspathie minerals 
(forming the XI. family in Glocker's mineralogical 
system); pyromachitiſche Gefteine, felspathie rocks. 

Pyromanie“, /., mania for destroying by fire 
(Heuertouth, die Sucht Feuer anzulegen). 

Pyromant’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) one who 
divines from fire, pyromantio (§euerwabriager). 

Byromantie', f., (gr. w.) pyromancy, divination 
by fire (Feuerwabrfagerei). 

Pyroman'tif®, a., pyromantie. 

Poromargarin’geift, m., (Chem.) margaron (a 
white, fatty, solid matter, obtained by distilling 
margaric acid with quicklime). 

Pyromarin’'faure, /., v. Poropimarinfäne. 

Pyremerid’, m., (Geogn.) napoleonite (a variety 
of felspar). 

Porome’ter, m. & m, (gen. -8; pl..-; Techn.) 
pyrometer (an instrument for measuring degrees of 
heat too high to be measured by common thermo- 
meters, as the heat of furnaces), 

Pyrometrie’, f., pyrometry, the measurement of 
heat or the expansion of bodies by heat (Feuermeß» 
lebre, Feuermeffunft). 

m trifd, «., pyrometrie, pyrometrical. 

romorphid’, m., (Min.) pyromorphite (com- 
posed essentially of phosphate of lead and chloride 
of lead). 

Pyronomie’, f., (gr. w.) pyronomy (Bewerleihmg, 
Yebre von Dem Feuer). 

Pyrop⸗ m., (Min.) pyrope, Bohemian 

Byrop’granat garnet. 

Pyrophag’, m., (gr. w.) fire-cater (Geuerfreffer). 

Pyrophagie’, f., (gr. m.) fire-eating (Menereflen or 
Beuerberichluden). 

Pyrophan’, a. (gr. w.) pyrophanons (rendered 
transparent by heat). 

Pyrsphan’, m., (gen. -¢; Min.) bydrephane (a 
variety of opal) rendered transparent by heat. 

Pyrophor’, m., (gen. -8; pl. -¢; gr. w.) pyrophorus 
(name applied to various artificial substanees, which 
ignite or become inflamed on exposure to the air; 
Luftydinder, Gelbftgiinder). 


— 
* 8* > he pyrophorous, pyrophoric. 


Byrophos'phorläure, f., (Chem.) phosphoric acid 
with two bases. 


Pyropderit’, m., (Min. pyrosiderite (ſchuppig blat- 
teriger Brauneifenftein). 

Pvyrofie’, f.. (gr. w.; Med.) pyrosis, water-brash, 
water-qualm, black-water (Sodbrennen). 

Pyrosflerit’, m., (Min.) pyrosclerite (composed 
of silica, alumina, magnesia and water). 

Pyroffop’, n., (gr. w.; Phys.) pyroscope (an in- 
strument for measuring the heat radiated from a 
fire); v. Porometer. 

Porodmalith’, m., (Min.) pyrosmalite (composed 
chiefly of silica, peroxide of iron and sesquioxide 
of manganese). 

Pyrotednie’| /., (gr. w.) pyrotechny, pyrotech- 

Pyrotech'nik nios (Feuerwerfétunf). 

Pvyroted’nifer, m., (gen. -¢; pl. -; gr. m.) pyro- 
technist, maker of fireworks (fjeuerwerfer). 

Pyrotech'niſch, a., pyrotechnic, pyrotechnical 
(euerwerlelunſtlich). 

Pyrothonid’, n., (Chem.) pyrothonide (a kind of 
oil produced by the combustion of textures of hemp, 
linen or cotton in a copper vessel). 

Pyro'tita, pl., (gr. w.; Med.) pyroties, caustic 
medicines (brennende or ägende Heilmittel). 

Pyro'tifh, @., (gr. mw.) pyrotic, eaustie, burning 
(brennend, dgend, entzündenb). 

Pvroranthin’, n., (Chem.) eblanine (a substance 
obtained from pyroxylic spirit). 

Pyroxen“, n., (Min.) pyroxene. 

Pyrorylin’, x, pyroxyline, gun-cotton ( Sieg. 
baummolle). 

Pyrrhid'ifh, a., (gr. w.; Met.) pyrrhie; -er Fuß, 
v. Pyrrhich ius. 

Pyrrhich ius, m., (gr. w.; Med.) pyrrhie (a foot 
consisting of two short syllables, u u). 

Pyrrbit’, m., (Min.) pyrrhite. 

Pyr'rhifh, a., (Met.) pyrrhic, 

a tc (gen. -#; pl. -) 

Pyrrhonift’ (gen. & pl. -m) } 
rhonism, a sceptic, 

Pyrrho'nifd, a., pyrrhonean, pyrrhonic, sceptic. 

Pyrrhonis mus, m., (gr. w.) pyrrhonismus, the 
doctrines and philosophy of the sceptics, scepticism, 
universal doubt (Siweifeljudt). 

Pyrrhotin', n., (gr. w.; Min.) pyrrhotine (a min. 
eral of a metallic lustre, composed chiefly of sul- 
phur and iron; Magnetfied). 


Boibeanres| m., (gen. -&; pl. -) Pythagorean. 


Pythagore’er 
FAR agoräifh) a., Pythagorean, Pythagoric, Py- 
thagore'ifd} thagorical; -¢ Lehre, -¢ Philofo- 
Pythago’rifh | phic, pythagorism, the doctrine, 
the philosophy of Pythagoras; (Math.) der -¢ Rehrfag, 
Pythagorean theorem (viz that the square of the 
longest side of a right-angled triangle is equal in 
area to both the squares of the two shorter sides), 
Py'thia, /., (Myth.) Pythia, Pythoness (priestess 


m., Pyrrhonist, 
believer in pyr- 


Pyrophyllith’, m., (Min.) pyrophyllite (a foliated | of Apollo at the oracle of Delphi). 


mineral of a pearly lustre, consisting of silica, 
slumina and water). 


Pyrophyfatlith’, m.,(Min.)pyrophysalite (a coarse, | 


Py'thifdh, a., Pythian; -e Spiele, Pythian games 
(festivals in honour of Apolle, Diana and Latena). 
Bythonif'fe, f., v. Bythia; (Ag.) prophetess (Weif- 


nearly opaque variety of topaz, which intumesces |jagerin, Wahrfagerin). 


when heated). 


Pyr'is, f., (gr. w.; Rom. Cath. Relig.) pyxis (a 


Porepimarin’faure, f., (Chem.)a product of the | box in which the host is kept); (Mar.) the box in 


distillation of Pimatinfäure, g. v. 


Pyropneuma’ tifa, «., -er Apparat, pyropneumatic 


apparatus, 
Pyroratin’, n., (Chem.) v. Brandhay. 


which the compass is suspended (Gdifjerbiidje). 


© 


Q, 4, n.,Q,q (the seventeenth4etter and thirteenth 


Pyrorthit', m., (Min.) pyrorthite (an impure ér- | consonant of the alphabet). As abbr. Q. 3. stands 


thite containing bitumen). 


for Quatratfuf, square foot; @. M., Am. for Quadrat- 
96* 
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Quadrifoliſch 


meile. square mile; ©. R. for Quadratruthe, “square Quad’del, f.. (pl. -n) mark or pock left by the 


perch; Ort. for Quart, quart; Qu., Ot. for Quenthen, 
drachm. 

Quaal, vr. Qual. 

Quab’be, f., (pl.-n) v. Quappe; any fat, trembling 
or shaking mass (also Quabbel); boggy land (fum- 
vhiged Erdreich, Bebemoor); fat lump of flesh (Fettwulft); 
dewlap (Bamme). 

—— a., squab, fat, plump (weich, quat · 

Quab’belig f ſchelig. auabbig); shaking, trembling 
(bebend); nauseous (taste, feeling). 

Quab’beln, v. »., (used with haben) to shake, to 
quake, to tremble, to quiver (said of substances that 
are fat, or of the consistence of jelly, so that they 
quiver upon being touched, also of boggy land), 

Duab’big, a., v. Quabbelig. 

Quad, int. & m., quack, croak (sound imitative of 
the croaking of a frog; also Quaf); v. Quadel, m. 

Quade, f.. (Geogn.) dolomitie Jurassic lime- 
stone (Suradolomit). 

Quad'el, f., (pl. -n; Ornith.) quail (v. Bastel). 

Quadel, m., (gen. -%; pl. -; mostly dim. Quadel- 
den) youngest child ( Reftfidlein); little squalling 
child or brat. 

Quad'elbeere, f., (prov.) juniper-berry (Badbol- 
derbeere). 

Suadelden, n., v. Quadel, m. 

Quadelei’, f., (pl. -en) a quacking (as of ducks, 
geese &c.); (fig., vulg.) chattering, prating, trifling, 
foolish talk; stuff and nonsense (wertblofeé Zeug, Bid: 
faderei); fickleness, inconstancy, changeableness (Ber. 
änderlichfeit). 

Quad(eyler, m., (gen. -4; pl. -) 

Quad (eylerin, /., (pi. -nen) } 
waverer. 

— eae cake ee 

Quadeligq | (findifth); fickle, unsteady, irresolute, 
changeable, inconstant (unfdlüffig, immerfort in Ent- 
ſchluß manfend). 

Quad'elhaftigkeit, /.. disposition to prate or 
chatter (Quadelei); fickleness, irresolution, 

Quad'elhbans, m. 1 Quad(e)ler. 

Quad’ elliefe, f. } ug) v. Quadiellerin. 

Quad'eln, v. n. (used with haben) & a., to quack 
(of geese, ducks); (fig., vulg.) to chatter, to prate, 
to babble (plaudern, gadeln); to shake (madeln); to 
waver, to be irresolute. 

Quad'en, v. n., (used with haben) to quack (of 
ducks, geese); to croak (of frogs); (fig., vulg.) to 
croak, to groan. 

Quad'entraut, n., (prov.) hedge-bell (v. Zaun. 
winde), 

Quad'ente, f., v. Quafente, 

Suadier, m., (gen. -6; pl. -; joe.) frog (Broid; 
also Quafer); (Ornith.) v. Quiffinf; ( prov.) raven 
(Habe); (Mollusc.) a species of chama (C. coaxans); 
v. Quafer. 

Quaderei’, f., (pl. -en) quacking; croaking 
Gequach. 

Quach'ern, v. n., (used with haben) ». Quaden. 

Quadler, v. Quadeler. 

Quad falber, m., (gen. -4; pl. -) quack, mounte- 
bank, quacksalver, quackdootor; -argencien(pl.) , quack 
medicines. 

Duadjalberei’, f.. (pl. -en) quackery, quackism, 
mountebankery. 

Quad'jalbern, v. n., (used with haben) to quack, 
to practise quackery. 

uad, a.. (prov.; low Germ.) v. Boje, Uebel. 
Guar artig, «., (prov.) v. Bösartig, Boshaft, Bertebrt. 


(fig., vulg.) 
chatterer, prater; 


nettle-rash; pimple, blotch. 

Qua’der, m. (gen. -8; pl. -n) & f., (pl. -; Geogn.) 
freestone (Quaderfandftein, Quaderformation); ( Archit.) 
v. re 

ua'derformation, f. 

Qua’derfanditein, m. } (Geogn.) v. Cuater. 

Qua’derjtein’, m.| ( Archit.) square-stone, broad- 

Oua'deritiid, n. | stone. 

Qua’'derfteinbrud, m., quarry. 

Qua’derwerf, n., (Zechn.) bound masonry. 

Quadrat' den, n., (gen. -#; pl. -; dim. of Qube; 
Typ.) quadrat. 

Quadrage'fima, f., Sonntag Duadragefimi, Qs 
dragesima Sunday, the first Sunday in Lent. 

Quadragefimal’, a., esimal. 

Quadragefima’le, n.. (Rom. Cath. Relig.) quadrı- 
gesima, the season of Lent. 

Quadrangulär', a., (/. w.) quadrangular, four- 
cornered (vieredig, vierwinfelig). 

Quadranguli’ren, v. a., (/.w.) to quadrangulata, 
to square (vieredig machen). 

Quadrang’ulum, n., (gen. -6; pl. Quadcangula; 
l. mw.) quadrangle (Bicred). 

Quadrant’, m., (gen. & pl. -en; d. w.; Math) 
quadrant (the fourth part of a circle; Biertelfrd); 
(Astron.) quadrant, quadrate (Höhenmeiler). 

Quadrantal’ubr, /., quadrantal dial. 

Quadrat’, n. (gen. -#, -e4; pl. -e; Math.) qus- 


| drate, square (a surface with four equal parallel 


_ sides (gleidfeitiges Redted); zum or auf dad - (erjbeden, 


to raise to the square; (Mus.) natural; (7'yp.) qua- 
drat (Fiilltijt). 

Quadrat’, a., v. Quadratifd. 

Duadrat’eifen, n., square iron-bars. 

Quadrat'elle, f., square ell. 

Duadrat'förmig, a., quadratic, square. 

Quadrat’form, /., square; in -, quadratic, square. 

Quadrat'fug, m., square-foot. 

Quadration’, f., (/. w.) division inte squares. 

Duadra'tifd, a., quadratic; (Alged.) -~¢ @leidun- 
gen, quadratic equations. 

Quadrat'linie, f.. (Geom.) quadratrix. 

Quadrat'maß, n., square measure. 

Quadrat’meile, /., square mile. 

Duadrat’rchnung, f.. calculation of square 
numbers. , 

Quadra’trig, /., (Geom.) quadratrix (a curve em- 
ployed for finding the quadrature of other curves; 
Quadratlinie). 

Quadrat'ruthe, /., square perch or rod. 

Duadrat'ihein, m., (Astron.) quadrate, quartile. 

Quadrat'ihub, m., square-foot. 

Quadrat'tafel, f., table or list of the square roots 
of all arithmetical numbers. 

Quadratur’, f., (pl. -en; Math. & Astron.) que 
drature; squaring (des Sirfelé, of the circle). 

Ouadrat'werbättniß, n., duplicate ratio or pro 
portion. . 

Quadrat'wurzel, f., square root, 

Quadrat'wurgelverhältniß,r.,subduplioate ratio. 

Quadrat'jabl, /., square, square number. 

Suadrat'joll, m., square inch. 

Quadriennal’,., (/.w.)quadrennial, quadriennial, 
comprising four years; happening once in four years 
(vierjährig). 

Quadrifi'difh, a., (i. w.; Bot.) quadrifid, four- 
cleft (vieripaltig), 

Quadrifo'lif®, a., (L. w.; Bot.) quadrifoil, four- 
leaved (vierblätterig). 


, Duedriform 

Duadriform’, a., (l. m.) quadriformate, four- 
shaped (viergeftaltig). 

Duadri’ga, f., (l. w.) quadriga, a car or chariot 
drawn by four borses harnessed all abreast (Bierge- 
fpann); (Surg.) v. Harniſch binde. 

Quadriju’gifh, a., (/. w.; Bot.) quadrijugous, 
quadrijugate (vierjodig, gevierpaart). 

Quadrilateral’, a., (/. w.) quadrilateral, four- 
sided (vierfeitig). 

Quadril'le, f.. (pl. -n; Cardpl.) quadrille (a kind 
of 'hombre): (Danc.) quadrille. 

Ouadriflion’, f., (pl. -en; Arithm. ) quadrillion 
(the number expressed by a unit and twenty four 
ciphers annexed). 

Quabdrifli‘ren, v. a. ( Techn.) to weave party- 
coloured; to check. 

Quadrinom’, m., (gen. -#, -e8; pl. -e; Math.) 
quadrinomial (a polynomial of four terms; viergliede · 


tige Größe). 

Quadrine’mifh, a.. quadrinomial ( viertheilig, 
siergliederin). 

Quadriparti’ren, v. a., (/. w.) to divide or se- 
parate into four parts (viertheilen, verviertheilen, vier 
tein), pp. & a., quadripartirt, quadripartite. 

Quadripartition’, /.. (/. w.) quadripartition (Bier 
theilung, Biertelung). 

Quadriphyl'lifd, a., (.w.; Bot.) quadriphylious, 
four-leaved (vierblätteria). 

Duadri’ren, v. a., to square, to make square 
(quatratijd machen); v. n., (fig.) to make suitable, to 
snit, to adapt, to accommodate (paffen. fic) iciden). 

Ouadrifettion’, /., (/. w.) v. Quadripartition. 

Buadrifpla’bifh, a., (l. w.) quadrisyllabie, qua- 
drisyllabical (vierfilbig). 

Buadrifyl’labum, n., (gen. -4; 1. w.) quadrisyl- 
lable (wierilbiges Wort). 

Quadrrival’vifh, 4. (. w.; Bot.) quadrivalve, 
four-valved (vierflappig, vierbillfig). 

Qhadrivascular’, a., (l.w.; Bot.) quadrivascular 
(viergefäßig. vierfeldig). 

Quadroon’, m., (engl. w.) v. Quarteron. 

Quadruma’nen, pi., (l.w.; Zool.) quadramanes, 
quadrumana (mammals having four limbs or ex- 
tremities, terminated by hands, as apes, baboons 
&e.; vierhändige Thiere). 

Quadrupe’den, pl., (l. w.; Zool.) quadrupeds, 
four-footed animals (Bierfüßler). 

Quadru’pel, a., (1. w.) quadruple, four-fold 
(vierfac). 

Quadru'pel, m., (gen. -8) quadruple, fourfold 
amount (vierfahe Zahl or Größe). 

Duadrwpelalliance, /. } quadruple alliance; qua- 

Quadru’pelvertrag, m./ druple treaty. 

Quadruplici’ren, v. a., to quadruple, to quadru- 
plieate (vervierfachen); (Lam) to rebut, to return an 
opposing or repelling answer (eine Quabdruplif ein- 
reihen). 

Quadruplicitat’, f., (/. w.) the state of being 
quadrupled. 

Duadrupli®, f., (pl. -en; 1. m.; Law) rebutter, 
bar, estoppel (a defendant’s answer of fact to a plain- 
tiff's surrejoinder, being the third in the series on | 
the part of the defendant; die Berantwortungefchrift des | 
Bıflagten auf die dritte Klageſchrift des Alägers). | 

Quadruplifation’, f., (/. m.) quadruplication, act | 
of making fourfold (Bervierfadung). | 

Buä’ten, v.n. (used with haben) to quack, to squeak, 
to ery; v. Qualen. 

Quärter, m., (gen. -4; pl. -; Eccl.) Quaker, Friend; | 
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(Ornith.) mountain-finch, brambling, bramble-finch 
(Bergfint; Fringilla montifringilla). 

Quaferei’, /., (vulg.) quacking; croaking; bab- 
bling, prating; (Zocl.) Quakeriam (the principles or 
practices of the Quakers). 

Quärfergemeinde | /.,society of Quakers,Brother- 

Qua tergefellf bait} hood. 

Qua terglauben, m., creed of the Quakers. 

Qua'ferin, f.. (pl. -nen) Quakeress. 

Quã teriſch, a. quakerish, quakerly, quakerlike, 

Duärtermäßig, a., v. Quäferiic. 

Qua terfette, /., Quakers, Friends. 

Qua'ferthum, n., (£ccl.) Quakerism (v. Quäferei). 

Qua'terverfammlung, /., meeting of Quakers. 

Duäffinf, m., (Ornith.) v. Quiter (Ornith.). 

Quäffröte, f.. (Zool.) bull-frog (Rana pipiens). 

Quällen, v. a., to pain, to grieve, to afflict, to 
torment, to torture; to vex; to tease; to importune; 
to plague, to bore; Ginen zu Tote (ibn todt, ihm die 
Seele aus dem Yeibe) -, to grieve (vex, worry) one to 
death; (Paint.) die Farben -, to deaden the colours; 
v. refl., ſich -, to grieve; to toil and moil, to labour 
hard, to drudge (fih müben, ſich abarbeiten); es hilft 
nichts, wenn man fid darüber quält, there is no use in 
grieving for it; ppr.&a., quälend, afflicting, afflictive, 
torturing, vexing; pp. & a., aequilt, tormented; hard- 
worked. 

Qua'ler, m., (gen. -#; pl. -) tormenter, afflicter; 
importunate person, bore (Quälgeift); ( joc.) poetaster, 
rhymester (ſchlechtet Didter); (prov.) drudge, one who 
has to work hard to gain bis living. 

Quälerei', f., (pl. -en) tormenting, teasing; vexa- 
tion; (prov.) hardworking, drudging, toiling and 
moiling. 

Qua'terin, f., v. Quäler, 

Quärleriid, a., tormenting, afflicting; vexatious. 

Qual’ geift, m., tormentor, torturer; teaser, bore. 

Qual’ géttin, /., Fury. 

Quäl'torn, n., (prov.) spelt. 

Quäl’niß, n. (gen. -es; pl. -e) & f., (pl. -e) v. Qual. 

Quäl’ort, m., place of torment. 

Qual'tenfel, m., v. Quälgeift. 

Duän’del, m., v. Quendel; v. Quandel. 

Quän’zel, m., (gen. -8) swivel; (Hin.) the mor- 
able iron ring on buckets, to which the rope is 
fastened (also Quanfel, Quanzel). 

Duärz’el, m., (gen. -€; pl. -) piece or fragment 
of rock or stone. 

Quäftion', f., (/. w.) question (Frage, Streitfrage, 
Streitpunft). 

Quäftioni’ren, v. a., (l. mw.) to question, to inter- 
rogate (fragen, auéfragen, befragen); pp.&a., auäftionirt, 
questioned, in question, relating to the matter in 
question, 

Quä’ftor, m., (gen. -8; pl. Quäfto'ren; I. m.) questor 
(Shagmeifter, Rentmeifter). 

Qua'ftoramt, n. questorsbip, office of a 

Quäftur', f., (pl. -en)f questor. 

Quag’'ga, n., (gen. -8; pl. -. -4; Zool.) quagga, 
conagga (animal allied to the horse and zebra found 
at the Cape of Good Hope; Asinus quagga). 

Quai, n., (gen. & pl. -#; fr. w.) quay, key (Mai). 

Quaf, v. Quad, 

Qua’tel, f., (Ornith.) v. Quadel (Ornith.). 

Qua'telbeere, f., (prov.) v. Quadelbeere. 

Qhua’felden, n., v. Quadelden. 

Qua’feln, v. n., v. Quadeln, Quäfen, Quiten, 

Qua’fen, v. n., v. Quaden. 

Quaf'ente, f., (Ornith.) golden-eye (Schallente; 


any croaking, screaming bird or animal (v. Quader); | Anas clangula). 
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Quarter, m., (gen. -#; pl. -) v. Quäfer. 
Qua’terente, f., v. Quafente. 
Qualtrite, f., v. Quäftröte. 
Duaf'reiher, m., (Ornith.) croaking heron (Ratt: 
teiber; Ardea nycticorax). 
Quafifen, v. n., (vulg.) to keep on quacking or 
croaking; (fig.) to croak, to groan. 
Qual, f.. (pl. -en) pain; torment, torture, pang; 


grief, affliction (große Beträbnif); mortal pang, the | 
pangs of death (Tode#-); die -en der Liebe, the pains | 


of love; bie -en ded Geizes, the gripes of avarice; ein 
ſchuldiges Gewiſſen ift die grifte -, there is no flereer 
torment than a guilty conscience (mind); (Prov.) 
wer die Wahl bat, hat die -, (anal.) it’s all well to have 
the first choice, but there’s difficulty in making it. 

Qual’belaftet, a., loaded with pain or torments. 

Qual eriilt, a., v. Qualvoll. 

Qual’ gdttin, f., Fury. 

Oualifici'ren, v. a. &refl., (1. w.) to qualify, to 
fit, to make fit, suitable or competent for; fic für 
etwas -, to be qualified, fit, suitable or adapted for; 
(Lam) to modify, to limit by exceptions; pp. & a., 
qualifteirt, qualified. 


Qualifitation’, /., (pl. -en; 1. mw.) qualification | 


(Giqnung, Beeigenihaftung, Befähigung, Tauglichkeit), 
Qualififativ’, 2., qualificative (näher beftimmend). 


Qualitat’, f., (pl. -en; !.w.) quality (Befhaffenbeit). | 


Dualitativ', a., qualitative, pertaining to quality 
(gebaltmäßig. die Beihaffenheit betreffend). 

Quall, m., (gen. -#, -¢8; pl. -¢ & Quälle; obsol.) 
moving force of a spring of water; pressure; ». Quell. 

Qual'te, f., (pl. -n; Zooph.) medusa, sea-nettle, 
sea-blubber (Gaugadertbier, Meernefiel; Medusa). 

Qual’len, v. n., (used with baben) to bubble (bro- 
delnd wallen). 

Qualm, m., (gen. -é, -e6; pl. -¢ & Quälme) va- 
pour, steam (Dampf ven MWaffer); smoke (Rauch); ex- 
halation, damp (jdablice Ausdünftung); (odsol.) qualm, 
faintness, sudden seizure of sickly languor (Betiu- 
bung, Obnmadt); stupour, insensibility. 

Qualm’bad, n., (Med.) vapour-bath. 

Dualm’dampf, m., very thin fume or smoke. 

Qualm’en, v. n., (used with ha'en) to steam (dam. 
pfen); to smoke (rauchen), 

Dualm’haft, a., smoking, steaming. 

Qualmidt, a., vaporous, dampish. 

Dualm’ig, a., steaming, smoky. 

Qual’fam, a., v. Qualvoll. 

Qual'ſter, m., (gen. -€; prov.) phlegm (saber 
Saleim, Uuswurf); (Zntom.) stinking tree or garden- 
bag (Beerenwanze; Cimex bacearum); (Bot.) v. Qual- 
fterbaum. 

Qualfterbaum, m., (Bot.) roan-tree, mountain- 
service (gemeine Ebereſche; Sorbus aucuparia); white 
beam-tree (Diehlajerole; Pyrus aria); bitter-sweet, 
woody nightshade (Solanum duleamara), 

Qual'fterig, a., like phlegm. 

Qual’ftern, v.n., (used with haben) to spit phlegm. 

Qual’teufel, m., v. Qualgöttin. 

Qual’voll, a. & adv., full of pains, torments or 
anguish, 

Duam’mig, a., v. Quabbig. 


Duamoclit’, m., (Bot.) quamoclit, the cypress- | 


vine (a species of Ipomaea). 

Duan’del, m., (gen. -#; pl. -; Techn.) middle of 
a charcoal-kiln, 

Suan'delbeerbaum, m., Alpine medlar (Pyrus 
amelanchier), 

Goan'deltopte, f., charcoal out of the middle of 
a kiln, 


Cuarve 





‘ 
| Quan’delpfaht, ™ the pole stuck in the middle 
Quan’delruthe, f. aan 
Quan’delftange, 7.) ° * "nareoni- pie. 
| Quant, m., (gen. -et; pl. -¢; prov.) a cunning, 
| droll, funny fellow; appearance; vor -, for appear- 
| ance sake, to deceive, 
| Quantität’, f., (pl. -en; L mw.) quantity; sum 
| (Menge, Größe). 

Quantitativ’, a., quantitative, that may be esti- 
mated or rated by quantity (der Menge or Größe nad. 
| vielbeitlidh, gröfenmäßig). 
| Quantéweife, adv., (prov.) for appearanceske, 
| for form sake; as it were. 

Quan’tum, n.. (gen. -#; !. w.) quantity; amount; 
number; quota, share, portion (Betrag. Wntbeil). 

Quap’pe, f., (pl. -n; Jchth.) cony-fish, eel-pout, 
quab, sea-loach (Malraupe; Gadus lota); millers 
| thumb, river bull-head (Cottus gobio); (Zool.) tad- 
pole (Kaulfroih); (Mollusc.) a species of volute (V. 
pirum); (prov.) v. Maulicelle. 

Quap’penthierden, pl., (Zooph.) species of in- 
fusoria or animalcula. 
| Quap’penwiefe, f., a boggy meadow. 
Quap’pig, a., bulging; fat and wrinkled. 
Quarantine, /., (pl. -n; fr. w.) quarantine (fe 
' tumay); - balten, to perform quarantine. 

Quarantäneanftalt, /., lazaretto, hospital. 

Quarantä’nearzt, m., hospital-physieian. 

Quaranté/nebeamte, m., health-officer. 

Quaranta'negefege, pl., quarantine-laws. 

Quaranta'nebaus Omaranlä L 

Quarantä'nehospitalj "- 9 Suerantancanfial 

Quarg, m., (gen. -#, -e#; pl. Quarge) vo. Dual; 
small country (curd) cheese (Bauernfäfe); dirt, ex- 
crement (without pi.; Roth, Dred). 

Quarg’männlein, ., (prov.) mountain-spirit or 
goblin. 

Quarf, m.,(gen.-é, -e6) curd, curds; dirt, excrement 
(Roth, Dred); rubbish (jdledted Zeug); trifle, 
(Meinigfcit); den alten - aufribren, to stir up some long 
forgotten trifle; in jedem - rühren, im jeden - tie Rale 
fteden, begraben, to meddle with, to poke one’s nose 
into every thing; if den - nicht, do not eat that trash. 

Quarf'brod, n., slice of bread spread with curds. 

Quarfen, v. n., (used with haben) v. Quarren. 
|  Quarferei', /., (pl. -en) grumbling (Gequarf); dirt, 
| excrement. 

Quarf'faß, »., eurd-tub. 

Quarffliege, f., v. Majefliege. 

Qhuart’gafer, m., (Zool.) green water-frog (Rana 
esculenta). 

Quarf'hänge, /., hanging frame, in whieh curds 
* — * are dri 

uarf'ig, a., containing curds; dirty. 
Duarttäf m., rien: Soi * 
Quarttloß, m., curd-dumpling. 

Quarf'torb, m., basket in which the curd-bag 
put. 

Quarffuden, m., curd-cake. 

Quarf'nudel, /.,a sort of macaroni prepared from 
curds, flour and eggs. 

Quart fad, m., curd-bag. 

coved rege f., v. Quarfbrod. 
| Quart |pige, f., first out of a cheese; (fig.) tile, 

bagatelle. 
Quart’ trage, f., v. Quarfhinge. 
| Quarr, int. & m., croak (of frogs); whistle (of 
snipes); squalling (of children; das Quarren). 
| Quar're, f., (pl. -n) @ squalling child; (fg) ® 
| grumbling person, grumbler; (Prov.) erft cine Byer. 








} 
jis 


Quarré 


Mann eine -, (amal.) have the means (to support a 
wife and family) before marrying; bie Pfarre mit der 


tefommen, to obtain a living under condition of mar- — 


rying © certain person. 
Quarré’, n.. (pen. & pl. -8; fr. w.; Milit.) square. 
fhuar’ren, r. »., (used with baben) to squall; to 
grumble; to croak. 


Diuar'rer, w., (gen. 4; pl. -) groaner, grumbler. 


Quar'rig, «., squalling; groaning, grumbling. 

Guart, n., igen. -6, -t6; pl. -¢; dim. Quartden, 
Quatttein) quart (liquid measure), (Books. & Typ.) 
quarto; cin Buch in - (ein Quariband), quarto, a book 
or volume im quarto. 

Quart, /., ipl. -en) the fourth (Biertel). 


Quarta, f., (pl. . m.) the fourth class of a | 


grammar-school. 


Ouartal’, n.. (gen. -#, - et; pl. -c) quarter of a 


year; quarter-day (-fag); quarterly payment (victtel- 
jäbrliche Bahlung); quarter's salary (Bierteljahrtgebalt); 
quarterly meeting (der Handwerker), 

Quartaf’geld, »., quarterly allowance; quarter- 
money. 

Quartal'gericht, n., quarter- sessions. 

Quartal’iter, adv., quarterly, every quarter (of 
a year), 

Guartal’redbnang, f., quarterly bill or aecount. 

Quartal'jhrift, /., quarterly (magazine, review). 

Ouartal'jiguagen, p/.. quarier(ly) sessions or 
meetings, 

Quartal’tag, m., quarter-day. 

Quartat'weife, a. & adr., quarterly. 

Quaria’ner, m., (gen. -4; pl. -) a scholar of the 
fourth (scheol-jclass or form. 

Onartan’fieber, n., (gen. -8; Med.) quartan fever 
or ague (vicrtägiges Fieber). 

Quartant’, m., (gen. & pl. - ch) v. Quartband. 

Quartation’, f., ( Metal.) quartation (the process, 


employed in separating gold from silver when the | 


latter metal contains so small a proportion of the 


alloy as to be mechanically protected from the action | 


of nitrie acid, and which consists in alloying the gold 
with three times its weight of silver, then entirely 
dissolving out the silver by nitric acid; Scheidung 
turd dir Quarth. 
Quart’blatt, »., quarter of a sheet. 
Duart’bogen, m., sheet divided into four parts. 
Quart'buch, x., book in quarto, quarto-book. 
Ouar'te, /., (pl. -n) fourth part, quarter; a series 
of four; (Cardp/.) quart, sequence of four cards in 
Piquet; (Fenc.) quart (the fourth movement); (Afws.) 
fourth; die faliche (or grefe) -, fourth sharp (greater 
fourth, fourth major); (Cow.) fourth of exchange. 


Quarteron’, m., (gen. -$, -en, sp. w.) quadroon | 


(a quarter-blooded person, the offspring of a mu- 
latte and q white person). 

Quartett’,n..(gen.-#.-¢4; pl. -¢, -3, Mus.) quartet, 
quartetto (vierftimmige? Tonftiid, Vierſpiel, Biergeſang). 

Quart'flafde, /., quart-bottle, quart-pot. 

Quart format, n., quarto. 

Quartier’, n., (gen. -4, ~08; pl. -t) quarter, quarters, 
lodging (Wohnung); (Milét.) quarters; in - liegen bei... 
to be quartered upon. ..; dad - prrändern, to change 
quarters; quart, quarter (a liquid measure); quarter, 
ward (Stadtviertel); quarter, pardon (Pardon); - geben, 
give quarter; um - bilten, to ory or call out for 
quarter; (Herald.) quarter; (Mar.) watch; - rnfen, 
ta call the watch to relief (purren); (Shoem.) quarter 
(Rerfenleder); Wee.) the quarters of a horses foot or hoof, 

Guartier‘amt, n., quartering - office or board, 
billeting-oftice. 





| Quaffie 
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| Buartier'bäume, pl., (Carp.) notch boards, 
> huartier billet, n., (AMilit.) billet (Gwartierzettel). 
Quartier’en, v. a., (Metal.) to separate gold and 
silver by quartation (v. Quartation); (‚Hilit., call.) to 
' quarter, to billet, to lodge; pp. quartiert, billeted; 
| lodged. 
‘ Siuartier/frei, @., exempt from having soldiers 
quartered in one's house. 
Quartier’freibeit, /., franchise of quarter, oxemp- 
. tion from having soldiers quartered in one’s house. 
Quartier'geber, m., landlord. 
Quartierfommiffär, m. commissary of police 
for & certain ward or quarter of a town, 
Duartierrlied, x., (Har.) wateh-song. 
Quartier’meifter, m., (.Hilit.) quarter- master; 
| alderman of a ward. 
Duartier'pflichtig, «., subject to have soldiers 
| quartered upon one. 
| SQuartier’trager, A. one who has soldiers quar- 
tered upon him. 
Quartier'volf, n., (Har.) wateh-crow. 
Quartier'wade, f., watch. 
Suartier'zetiel, m., v. Quartierbillet. 
Suart’ftab, m., (Archit.) astragal. 
Quart’ftoß,m.,(Fenre.)quartitbe fourth movement). 
Quart'uhr, /.. (Mar.) sand-glass (Sandubr). 
Quarz, m., (gen. -08; pl. -e; Min.) quartz, pure 
silex or stlica, native oxide ef silicon, rock crystal, 
silicious or flint earth; prismatifber -, cordierite, 
Quarz'achat, m., quartzy agate, silicious schist. 
| Guar; ‘artig, «.. quartzose, quartzy, quarts- like. 

Suarz'drüfe, /., CMin.) crystallized quartz. 

Quarz'en, a. made or consisting of qnartz,quartey. 
| Suarz’felö, m,, (Geogn.) quartz-rock. 

Duarz’fluß,n.,(.Min.)coloured,transparent quartz. 
Quarz'gänge, pl., quartz-lodes. 

Quar;'haft, a., v. Quatzartig. 
Suarz’haltend, @., guartziferous, containing 
| quartz. 
| Suarz'idt, 4., quartz-like, quartzose. 
| Quaryig, a. quartzy. 
| Buarzit‘, m., (Ain.) quarzite (v. Ruargfels). 
Quary tiefel, »., Rhenish pebble (Quarzluß). 
Quary‘fonglomerat, n., au aggregate of grains 
of quartz, quarzite. ‘ 
Suarz'fryftall, m., crystal of quartz, quartzy 
crystal. 
Quar;'maguefit’, m.,(.Win.)manganolite, bisilicate 
| of manganese. 
Quarz’fand, w., (Miz) acenaceous quartz. 
eet reve ig m., (Min.) quartzose sandstone. 
Quarz'ihiefer, m., (Hin) v. Gneiß. 
Duarz’finter, m., (Min.) quartz-sinter, silicious 
| sinter, 
Quarywirfel, m., (Min.) boracite. 
Quad, m., (gen. -t8; prov.) v.Shmous, Schlemmerei. 
ı Shua’fen, v. x., (used with haben; prov.) v.Sdlemmen, 

Qua'fer, m., (gen. -#; pl. -; prev.) v. Schlemmer. 
i iuaferei’, /., (pl. -en; prov.) v. Schlemmerei, Bed 
| gelage. 

Qua'ſi, ade.,(l.w.) as il, asitwere, quasi (gleidjam, 
| hallawegd, einigermaßen). 

Qua’ fimedogeniti, Sonntag -, Low-Sunday, the 
| first Sunday after Easter, Quasimodo. 
QAuaſſation“, f., (1. w.) quassation (the act of 
| shaking and the state of being shaken); (Sury.) v. 
Quetſchung. 

Quajfatur’, f., (pl. -en; 4 m.; Surg.) v. Quetſchung. 
Qual’ fia | f., (Rot.) bitter-ash (Simaruba excelsa); 
area v. Quajfienbitter. 
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Quarter, m., (gen. -é; pl. -) v. Quãter. 

Qua'terente, f., v. Quafente. 

Duafrfröte, f., v. Quäftröte. 

Quafrreiber, m., (Ornith.) croaking heron (Radt- 
reiher; Ardea nyoticorax). 

Quafifen, v. n., (vulg.) to keep on quacking or 
croaking; (fig.) to croak, to groan. 

Qual, f., (pl. -en) pain; torment, torture, pang; 
grief, affliction (große Betrübnif); mortal pang, the 
pangs of death (Tode#-); die -en der Liebe, the pains 
of love; die -en ded Geieé, the gripes of avarice; «in 
ſchuldiges Gewiſſen ift die größte -, there is no flereer 
torment than a guilty conscience (mind); (Prov.) 
wer die Wahl hat, hat die -, (anal.) it’s all well to have 
the first choice, but there’s difficulty in making it. 

Qual’belaftet, a. loaded with pain or torments, 

Qualerfidt, a., v. Quatvoll. 

Qual’ géttin, f., Fury. 

Oualinci'ren, v. a. &refl., (l. w.) to qualify, to 
fit, to make fit, suitable or competent for; fic für 
etwas -, to be qualified, fit, suitable or adapted for; 
(Law) to modify, to limit by exceptions; pp. & a., 
qualificirt, qualified. 

Oualifitation’, f., (pl. -en; lw.) qualification 
(Eignung, Beeigen(haftung, Befähigung, Tauglichkeit), 

Qualififativ’, a., qualificative (näber beftimmend). 

Qualität’, f., (pl. -en; 1. w.) quality (Beicdhaffenheit). 

Qualitativ’, a., qualitative, pertaining to quality 
(gebaltmäßig. die Beſchaffenheit betreffend). 

Quall, m., (gen. -#, -8; pl. -¢ & Quille; obsol.) 
moving force of a spring of water; pressure; vr. Quell. 

Qual'le, f., (pl. -n; Zooph.) medusa, sea-nettle, 
sea-blubber (Saugabdertbier, Weerneffel; Medusa). 

Qualen, v. n., (used with haben) to bubble (bro- 
delnd mallen). 

Qualm, m., (gem. -8, -e6; pl. -¢ & Quilme) va- 
pour, steam (Dampf von Wafler); smoke (Raub); ox- 
halation, damp (fdhädliche Ausdünftung); (obs0l.) qualm, 
faintness, sudden seizure of sickly languor (Betäu- 
bung, Obnmadt); stupour, insensibility. 

Qualm’bad, n., (Med.) vapour-bath, 

Sualm’dampf, m., very thin fume or smoke. 

Qualm’en, v.n., (used with ba'en) to steam (tam: 
pfen); to smoke (rauden). 

Qualm’haft, a., smoking, steaming. 

Qualm'icht, a., vaporous, dampish. 

Qualm’ig, a., steaming, smoky. 

Qual’fam, a., v. Qualvoll. 

Qual’fter, m., (gen. -€; prov.) phlegm (säher 


Saleim, Auswurf); (Entom.) stinking tree or garden- | 


bug (Beerentwanje; Cimex bacearum); (Bot.) v. Qual- 
fterbaum. 

Quaffterbaum, m., (Bot.) ronn-tree, mountain- 
service (gemeine Ebereſchez Sorbus aucuparia); white 
beam-tree (Mehlazerole; Pyrus aria); bitter-sweet, 
woody nightshade (Solanum dulcamara). 

Qual'terig, a., like phlegm. 

Qual'ftern, v.n., (used with haben) to spit phlegm. 

Qual’teufel, m., v. Qualgöttin. 


Qual’voll, a. & adv., full of pains, torments or | 


anguish, 

Quam'mig, a., v. Quabbig. 

Duamoclit’, m., (Bot.) quamoclit, the cypress- 
vine (a species of Ipomaea). 

Quan'del, m., (gen. -#; pl. -; Techn.) middle of 
a charcoal-kiln, 

Quan’delbeerbaum, m., Alpine medlar (Pyrus 
amelanchier). 

Ouan'delfoble, f., charcoal out of the middle of 
a kiln, 


Cuarve 


| the pole stuck in the middle 
| of a charcoal-pile. 


| Quan’delpfabl, m. 

Quan’delruthe, f. 
| huan’delftange, f. 
| Quant, m., (gen. -e8; pl. -e; prov.) a cunning, 
| droll, funny fellow; appearance; vor -, for appear- 
‚ ance sake, to deceive. 
| Quantität’, f., (pl. -en; I. w.) quantity; sum 
| (Menge, Größe). 

Quantitativ’, «., quantitative, that may be esti- 
| mated or rated by quantity (der Menge or Größe nat, 
 vielbeitlich, gröfenmäßig). 

'  Duantö'weife, adv., (prov.) for appearancesake, 
for form sake; as it were. 

Quan’tum, n., (gen. -8; !. w.) quantity; amowt; 
| number; quota, share, portion (Betrag, Antheil). 
|  Quap’pe, f.. (pl. -n; /chth.) cony-fish, eel-pout, 
| quab, sea-loach (Malraupe; Gadus lota); miller's 
| thumb, river bull-head (Cottus gobio); (Zool.) tad- 
pole (Raulfroih); (Mollusc.) a species of volute (V. 
| piram); (pro».) v. Maulſchelle. 
| Quap'penthierden, pl., (Zooph.) species of in- 
| fusoria or animalcula. 
Quap'penwiefe, f., a boggy meadow. 
Quap’pig, a., bulging; fat and wrinkled. 





| Quarantine, f., (pl. -n; fr. w.) quarantine (Ser 
tumaa); - halten, to perform quarantine. 
Quarantaé/neanjtalt, /., lazaretto, hospital. 
|  Quarantä’nearzt, m., hospital-physician. 
einer Ferner m., health-officer. 
| uarantä'negejeße, pl., quarantine-laws. 
| Denen Suarantäncenfalt 
| Quaranta‘nehespital f "°° Uranianen 
Quarg, m., (gen. -#, -e6; pl. Quarge) vo. Quarl; 
small country (curd) cheese (Bauernfäfe); dirt, er 
| crement (without p/.; Roth, Dred). 
| Quarg’männlein, n., (prov.) mountain-spirit or 
| goblin. 
| Quarf, m.,(gen.-é, -e¢) curd, curds; dirt, excrement 
| (Roth, Dred); rubbish (idlectes Zeug); trifle, trumspery 
‚ (Meinigfeit); den alten - aufrübren, to stir up some long 
| forgotten trifle; in jebem - rühren, im jeden - die Role 
| fteden, begraben, to meddle with, to poke one’s nose 
| into every thing; if den - nicht, do not eat that trasb. 
| Quarf’brod, n., slice of bread spread with curds. 
Quark'en, v. n., (used with haben) v. Quarren. 
| Sluarterei’, /., (pl. -en) grumbling (Gequarf); dirt, 
excrement. 
Quarf fag, »., eurd-tub. 
Quart’ fliege, f., v. Aafefliege. 
Quart’ gifer, m., (Zool.) green water-frog (Raus 
| esculenta). 
| Quarfhainge, /., hanging frame, in whieh cards 
| and cheese are dried. 
| er: a., containing curds; dirty. 
Quart'fäfe, m., whey-cheese. 
Duarf'floß, m., curd-dampling. 
Suarf'torb, m., basket in which the curd-bag 
is put. 
Quarf'tuden, m., curd-cake. 
Quarf'nudel, /.,a sort of macaroni prepared from 
curds, flour and eggs. 
Quart fad, m., eurd-bag. 
— * f., v. Quartbrod. 
Quark'jpige, f., first cut of a cheese; (fig.) trife, 
bagatelle. 
Quarf'trage, /., v. Quarfhinge. 
Quarr, int. & m., croak (of frogs); whistle (of 
snipes); squalling (of children; dad Quarren). 
Quar're, f., (pl. -n) a squalling child; (fg.) ® 
grumbling person, grumbler; (Prov.) erft cine Bier 








Snarve 7 


dann eine -, (onal.) have the means (to support a 
wife and family) before marrying; die Pfarre mit der - 


befemmen, to obtain a living under condition of mar- | 


rying © certain person, 

Quarre’, n.. (gen. & pl. -#; fr. w.; Milit.) square. 

Quar'“ren, r. »., (used with haben) to squall; to 
gramble; to croak, 

Quar'rer, m., (gen. -€; pl. -) groaner, grumbler. 

Quar'rig, «., squalling; groaning, grumbling. 

Quart, n.. (gen. -#, -e#; pl. -¢; dim, Quirtdhen, 
Qusttleim quart (liquid measure); (Books. & Typ.) 
quarto; cin Buc in - 
er volume in quarte. 

Quart, /., (pl. -en) the fourth (Bierich). 

Quar'ta, f., (pl. -#; m.) the fourth class of a 
grammar-school. 

Suartal’, n.. (gen. -8, - ed; pl. -«) quarter of a 
year; quarter-day (~{ag); quarterly payment (viertel. 


jährliche Sablung); quarter's salary (Uirerteljabedgebalt), | 


quarterly meeting (der Handwerker). 

Suartaf’geld, n., quarterly allowance; quarter- 
money. 

Quartal’geridht, n., quarter-sossions. 


Quartaliter, adv., quarterly, every quarter (of 


a Fear), 

Suartal’rehnung, /., quarterly bill or aecount. 

Quartal'ſchrift, /., quarterly (magazine, review). 

Quartal'ligungen, pi. quarter(ly) sessions or 
meetings, 

Quartal’tag, m., quarter-day. 

Quartalweife, a. & adv., quarterly. ‘ 

Quaria’ner, m., (gen. -é; pl. -) a scholar of the 
fourth (school-)clasa or form. 

Quartan’fieber, x., (gen. -&; Med.) quartan fever | 
or ague (viertigige? Bieber), 

Quartant’, m., (gen. & pl. -ch) ». Quartband, 

Quartation’, f., (Metal.) quartation (the process | 
employed in separating gold from silver when the 
latter metal contains so small a proportion of the 
alloy as to be mechanically protected from the action 
of nitrie acid, and whieh consists in alloying the gold 
with three times its weight of silver, then entirely 
dissolving out the silver by nitric acid; Scheidung 
tur die Quarth. 

Quart’ blatt, »., quarter of a sheet. 

Duart’bogen, m., sheot divided into four parts. 


(ein Quarttand), quarto, a book | 
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Duartier'bäume, pl., (Carp.) notch boards. 

Quartier'billet, 2., (AMilit.) billet (uartierzettch). 

Qhuartier’en, v. a., (Metal.) to separate gold and 
silver by quartation (v. Quartatien); (MHilit., call) to 
| quarter, to billet, to lodge; pp. quartiert, billebed; 
| lodged. 
nartier’frei, a., exempt from having soldiers 
| quartered in one’s house. 

Quartier'freibeit, /., franchise of quarter, exemp- 
tion from having soldiers quartered in one’s house. 

Quartier’geber, m., landlord. 

Suartierfommiffär, m., commissary of polive 
for a certain ward or quartor of a town. 

Quartierlied, n., Mar.) wateb-song. 

Quartiermeifter, m.. (Milit.) quarter- master; 
alderman of a ward. 
| Quartier'pflihtig, «., subject to have soldiers 
' quartered upon one. 
Quartier'trager, m., one who bas soldiers quar- 
| tered upon him, 

Quartier'volf, #., (Har.) watch-crew. 

Quartier 'wache, f., watch. 

Shuartier’yettel, m., v. Quartierbillet. 

Quart'ſtab, m., (Archit.) astragal. 

Quart jtog,m.,(Fenc.jquart(the fourth movement). 

Quart’ubr, f., (Mar.) sand-giass (Sandubr). 

Quay, m.. (gen. -ed; pl. -e; Min.) quartz, pure 
silex or silica, native oxide of silicon, rock erystal, 
silicious or flint earth; priematijder -, cordierite. 

Quarz'ochat, m., quartzy agate, silicious schist. 

Quar;'artig, «., quartzose, quartzy, quartz-like. 

Quarz'drüfe, /., (Win.) crystallized quartz. 

Suarz'en,a.,madeor consisting of quartz,quartey. 

Quarz'fels, w., (Geogn.) quartz-rock. 

Duarz’fluß,n..(Hin.)coloured,transparent quartz. 

Quaxz'gãnge, pl., quartz-lodes. 

Guar; baft, a., v. Ruarjartig. 

Suarz'haltend, 4., quartziferous, containing 
quartz. 

Quarz’idht, c., quartz-like, quartzose. 

Quaryz’ig, a., quartzy. 

Suarzit’, m., (Alin.) quarzite (v. Quarzfele). 

Quarz’fiefel, m., Rhenish pebble (Quarziluß). 

Quarz’ fonglomerat, x, au aggregate of grains 
of quartz, quarzite, 

Quarz'kryſtall, m., crystal of quartz, quarizy 
crystal. 











Suart’bud, x., book in quarto, quarto-book. 

Quar’te, f., (pl. -n) fourth part, quarter; a series 
of four; (Cardpl.) quart, sequence of four cards in 
Piquet; (Fenc.) quart (the fourth movement); (‚Mus.} | 
fourth; die falihe (or große) -. fourth sharp (greater | 
fourth, fourth major); (Com.) fourth of exchange. | 

Quarteron’, m., (gen. -8, -en; sp. mw.) quadroon | 
(a quarter-blooded person, the offspring of a mu- 
latto and q white person). 

Quartett’,n., (gen. -¢, -08; pl. -¢, -&; Mus.) quartet, 
quartetto (wieritimmige? Tonitiid, Vieripiel, Biergejang). 

Quart'flafde, /., quart-bottle, quart-pot. 

Suart'format, n., quarto. 

Quartier’, n., (gen. -4, -¢8; pl. -¢) quarter, quarters, 
lodging (Rohnung); (Hilit.) quarters; in - liegen bei... 
te be quartered npon...; dag - verändern, to change 
quarters; quart, quarter (a liquid measure); quarter, 
ward (Stadtviertel), quarter, pardon (Pardon); - geben, 
to give quarter; um - bitten, te ory or call out for 
quarter; (#erald.) quarter; (Mar.) watch; - rufen, 
to call the watch to relief (purren); (Shoem.) quarter 
(Berlenleder); et.) the quarters of a horses foot or hoof. 

Suartierramt, »., quartering - office or board, 
billeting-oftice. 





} 


Quary'magnefit’, m.,(.V/in.jmanganolite, bisilicate 
of manganese. 

Quarz fand, m., (Min.) arenacoous quartz, 

old rel pag m., (Min) quartzose sandstone, 

uarz'ibiefer, m., (Min) v. Gneig. 

Quarz'finter, m., (Min.) quartz-sinter, silicious 
sinter. 

Quarywiirfel, m.. Min.) boracite. 

Quas, m., (gen. - 8; prov.) v. Schmaus, Schlemmerei. 

Qua ‘fen, v.n., (used with haben; prov.) v.Schlemmen. 

Qua’fer, m.. (gem. -8; pl. -; prov.) v. Schlemmer, 

Quaferei’, f., (pl. -en; prov.) v. Schlemmerei, Bede 
gelage. 

Qua'ſi, ade, (/. w,) as if, as ĩt were, quasi (gleidiam, 
halbwege, einigermaßen). 

Siua'fimodogeniti, Sonntag -, Low-Sunday, the 
first Sunday after Easter, Quasimodo. 

Quuajfation’, /., (4. w.) quassation (the act of 
shaking and the state of being shaken); (Sury.) v. 
Quetidung. 

Suafatur, f., (pl. -enz 4 w.; Surg.) v. Quetſchung. 

Suaf'fia | /., (Bot.) bitter-ash (Simaruba excelsa); 

Quaffie | (Prarm,) v. Suaffienbitter. 
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Quafflarrtraft, m., (Pharm.) extract of quassia.| Dued’beere, /., (prov.) v. Bogelbeere. 
Quaf’fiaholz, n., the wood of the bitter-ash,, Suede, /.,(p/.-n; Bot.) couch-grass, quick-grass, 





quassia. twitch-grass (Triticum repens); knot-grass (Polygo- 
Quaf'fiendaum, m., v. Quaffia. num avioulare). 
Duaf'fienbitter, n., (Pharm.) quassia, extract of | | Qued'elbufd, m., (prov.) v. Wachholder. 
quassia. Qued'en, v. n., (used with haben) v. Quaden. 


Quaffin’, n., (also Qualfit; Chem.) quassine, quas- —— f-, barrow to root up conch-grass. 
site (the bitter substance obtained from the wood of | Dued'enfalter, m., (Eintom.) wood- argus (Hip- 
the Quassia amara). parchia egeria). 

Duaft,m. (gen. -4. -28; pl.-¢, Quajte)|knob,knot,taft,|  Qued’engras, n., Bot.) v. Quede. 

Buaft’e, f., (pl. -n) — (Mar.), Qued'enbafen, m., a kind of plongh for rooting 
mop, brush; (prov.) dinner, meal (§ta§); (Prov.) wie | out couch-grass. 
der Goft, fo der -, (anal.) suum cnique; icont.) arude,| Oueden(wurgelhonigfaft, m., (Pharm.) inspis- 
awkward, foolish fellow; rin feiner -, a cunning fellow | sated juice of couch-grass roots. 





{ein Schlautepf). , Quedenreden, m., v. Quedeneage. 
Quaft'en, v.a., (in comp.) to furnish with atassel | uedentreépe, /.. (Bot.) a species of brome or 

(bequaften, betroddeln). | oat-grass (Bromus inermis), 
Duaftienfeide, f., silk for making tassels, silk of Queck'enweizen, m., (Bot.) v. Quede. 

an inferior quality. Dued'enwurzel, f., couch-grass root; v. Gurt; 
Quaft'enwurm, m., (Vet.) an ulcer in the tail of ſchwatze or tothe -, sea-seg (Carex arenaria). 

cattle. fhued'engieber, m., v. Guedenegge; Queclenvfiug. 
Quaſt'ig, c., tasselled, adorned with tassels. Qued’holder, m., (prov.) v. Badbbolder. 
Quatem’ber, m., (gen. -t; pl. -)quarter-day(Quar-| Quediig, a., full of couch- 

tal); (Hom. Cath. Relig.) ember-day. Qued’filber, n., (gen.-¢; Min., Chem. & Pharm) 
Quatem’bergeld, n., quarter-money. | quicksilver, mercury; gediegencé - (Jungfernquediilber), 
Quatem’beriteuer, /.. quarterly tax. native quicksilver; verſüßtes -, calomel (Quedfilbe 
Duatem’bertag, m., quarter-day. ‚ &lorid); (fig.) restlessness, 


Ouaternär', a., (in comp.) quaternary (geviert; Dued'filberäbnlid, c., like or resembling quick- 
aus Vier beitebend) ; -formation (f.), +gebilde (pl.; Geogn.) | silver. 
quaternary strata (supposed to be more recent than Dued'flberartig, a., v. Quedfilberäbalid; (fg.) 
the upper tertiary), mercurial, active, sprightly, spirited. 
Quater’ne, f.. (pl. -n) quartern (in the lottery;a | Oued filberaufléfung, /., (Chem.) solution of 
series of fours); (7yp.) four printed sheets marked | mercury. 
as one, Qued filberborar, m.,(Chem.) borate of mereary. 
Quaternitat’, f., (l. w.) quaternity (Bicrfaltigteit). Oued filberlorid, n., (Chem.) chloride of mer- 
Duatrain’,n., (gen. & pl.-#; fr. w.; Poes.) quatrain | cury, protochloride of mercury, dichloride of mer- 
(a piece of poetry consisting of four lines; ein Viervere). pourys submuriate of meroury, calomel. 
uatſch, int, squash! '  Bued'filbercyanid,n., (Chem. cyanide of mercury. 
Quatſch, m., (gen. -e6; pl. -¢) squash; slap, blow; |  Qued'filbererde, f., mercurial earth. 
any pappy, soft, smeary substance; foolish talk, stuff Qued’filbererz, n., mercurial ore. 
and nonsense (Gdnididnad, dummer Zeug); (vulg.) das | Duce’ AlbereiRgfats,n.tChem.jacetasoct mecenty. 
ift Tauter Quitſch· (Quigquoz), that’s all nonsense, iddle- | Oued jilbergubr, f., (Min.) native sulphate of 





sticks. mercury. 

Quatſch, a., (vulg.) foolish, stupid, ridiculous ued filberig, «., v. Quediilsern. 

(altern, dumm, dwatſch. ' Quedfliberborner;, n., (Min.) horn - mercury, 
Quatid'e, f., box on the ear (Obricige). protochloride of mercury, native calomel! (also Qued · 
Quatſch'el, /.. (pl. -n; vulg.) squab, a short and | filberhornipatb, Ghlormerkuripath). 

fat person. Qued'filberiodid, n.,(Chem.)periodide of mercury. 


Quatſch'elig, a., (vulg.) v. Quabbelig; v. Quatſch. Bued’fülberiodür, n., (Chem.) proteiodide of mer- 
Quatſch'eln, v. m., (used with haben) v. Quabbeln; | cury. 

(used with fein & haben) m Watideln. Sued filberterat, m., v. Qurdfilberhornerz 
Duatidyen,v.n.,iused with haben & fein) to squash,| Quechſilberkraukheit, /., v. Merturialfrantbeit. 

to splash; v. a., to crash, to smash (jerbrüden.quetichen); , ued filberfugel, /., bail of mercury. 

v. u. (used with haben) & a.. to talk foolish stuff and Sued filbericbererj, n., (Min.) hepatic mercarial 


nonsense, to prate; (used with fein) v. Watfdeln. | ore, idrialitio cinnabar. 
Quatſch'ig. n., (vulg.) muddy, miry, soft and, Qued’filbermaß, n., (Mech. mercurial gauge. 
dirty, sloppy. Qued filbermetatle, pi., (Min.) mercurial metals. 
Quatſchlicht, a., (vulg.) v. Quabbelig. Quedfiibermittel, »., ( Pharm.) mercurial me 
Quatſch'naß, a., (vulg.) sloppy. dicine. 


Quat'te, f., (pl. -n) v. Engerling. 


Qued'flibermohr, m., (Chem.) aethiops mineral, 
Quat'je, f., (pl. -n; Techn.) the hinder part of a 4 


sulphuret of mercury. 





tanned skin; (Fisk.) seine or casting-net (Bathe), | Bued’ülbern, «., quicksilvered, made or con- 

uap’ner, m., (gen. -#; pl. -) seine-fisher, seiner | sisting of quicksilver; (fig.) partaking of the nature 
(one who fishes with a seine). _ of quicksilver, restless, fidgetty. 

Duap’nerfahn, m., seine-boat (used in carrying | ued’ filberniederfdlag, m., (Chem.) precipitate 
the large seine or casting-net). of mercury. 

Queb'be, f., (pl. -n; prov.) bog; marshy ground; Qued'filberdl, n., (Chem.) oil of mercury. 
(prov., Bot.) dwarf elder (v. Hollunder). _ Gued jilberoryd, n., (Chem.) peroxide of mercury. 


Qued, a., quick, lively, having life (lebbaft, regiam). ued’ filberoxydul, n., (Chem) protoxide of mer- 
Oued, n., (gen. -#, -e8; prov.) animal, cattle (Vieh). | cury; fohlenjaures -, protocarbonate of mercury; {sr 


— 
ya 


Ou ed fib erpflafter 


fauteé -, protohydrochlorate of mercury; ſchwefelſaureẽ 
-, Iphate of mercury, 
e@'filberpflafter, n.,(Pharm.)mercurial plaster. 

Oued'filberpracipitat, n., (Chem.) v. Quedſilber · 
niederichlag. 

Quedfilberpraparate, pl., (Pharm.) mereurial 
medicines. 

Oued’ filberprotodlorid, n.,(Chem.)protochloride 
of mercury, calomel. 

Qued’filberfaule, f., (Phys.) column of mercury. 

Oued filberfalbe, f., (Pharm.) mercurial salve or 
ointment. 

Oued’ jilberfalpeter, n.,(Chem.)nitrate of mercury. 

Dued'fülberfalz, n., (Chem.) mercurial salt, mu- 
riate of mercury. 

Quedrfilberieife, /.. (Chem.) mercurial soap. 

Qued’fllberfpath, m., (Min.) v. Quediülberbornerz. 

Oued’ filberfublimat, n., (Chem.) mercurial sub- 
limate; freifendes -, corrosive sublimate. 

Oued’ filberfiilfid, n., (Chem.)sulpbide of mercury. 

Qued’filberfiilfiir, n., (Chem.) protosulphide of 


mercury. 
Oued filbervifir, n., (Mech.) mercurial or steam 
gauge. 
Oued filbervitriol, m., (Chem.) sulphate of mer- 


oury. 

Qued filberwaffer, n., mercurial water. 

Oued’ filberweinftein, m., (Chem.) tartrate of 
mercury. 

Dued'fterze, f., (prov., Ornith.) white water-wag- 
tail (Motacilla alba). 

Qued'treöpe, f., v. Quedentreipg. 

Qued'weizen, m., v. Quede, Quedengras. 

Queder, m.; (gen. -#; pl. -) v. Preisen. 

Queer Quer. 

Quee'fef ” Quuefe. 

Queb'le, f.. (pl. -n; Min.) gutter for conveying 
off the water of a mine; towel (Hanbdtud). 

QDueidyeln, v. n., (used with haben; prov.) to be 
effeminate; to fondle (iartlid thun). 

Dueidylich, a., (prov.) sickly, ailing (frinflié). 

Quei’fe, f., (pl. -n; prov.) pretext, shift (Muéfludt, 
Umfdhweif). 

Duei’len, v. n., (used with haben) to whine, to 
whimper (jaueln). 

Duei'meln, v. n., (prov.) to be irresolute, to 
waver (unihlüffig fein). 

Quei’fen, m., (/chth.) dragon weever, sting-bull 
(Drabenfiib;-Trachinus draco). 

Queid’flahs, m., (Bot.) water - crowfoot (Ranun- 
culus aquatilis). 

Quell, m., (gen.-é, -¢8; pl.-en; Poes.) source, spring, 
fountain; v. Quelle. 

Quell’ader, f., vein of a spring. 

Quell bottich, m.| (Brew.) tab for soaking barley, 

Duell’bütte, f. retendned 

Quell’brunnen, m., well-spring. 

Duel’le, f., (pl. -n) spring, well-spring, fountain 
(of water), source; head of a river ($luf-); (fig.) source, 
spring, first cause; authority; aus guter - haben, wiffen, 
to have, to know from good authority; aué den beften 
-n, from the best authorities, 

Quell'ebrenpreis, m., (Bot.) brooklime, water- 
speedwell (Veronica beccabunga). 

Ouel'len, v. n., (used with fein & haben; pr. du 
quillft, er quillt; imperf. quoll; subj. quölle; imp. quill; 
pp. gtquollen) to spring, to well (von Waſſer), to gush | 
(von Blut); to swell; to be distended (angeihwollen | 
fein); v. a., (mostly reg.) to swell, to cause to swell; | 
to soak. 
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Quellenforfder, m., one who applies to primary 
sources for information. 

Guel'lengraber, m., one who digs for springs or 
fountains. 

Quel/lengrenfel, m., ( Bot.) water-chickweed, 
water-blinks (Montia fontana). 

Quel'lenbaft, a., spring or fountain-like. . 

Quel’ienbell, a., clear as spring-water, 

Quel'lenmafig, a. & wdv., according to or from 

d sources or authorities. 

Quel’ienmert, m., (Bot.) water-parsnip (Sium). 

Quel’lenraude, f.. (Bot.) common water-cress 
(Nasturtium officinale). 

Quel'lenreid, a., rich or abounding in springs. 

Ouel'lenftudium, n., study of the original ma- 
terials, 

Quell’gras, n., (Bot.) water hair-grass, a species 
of hair - grass (Aira aquatica), 

Quell’grund, m., well-ground; ground full of 
springs; ( Agric.) pool, quagmire (feuchte Stelle in einem 
Uder, Galle). 

Quel licht 

Quel’lig 

Quell'je, /., (Ornith.) red-headed or common gray 
widgeon (Tafelente; Anas rufa). 

Quell'mooé, n., (Bot.) water - moss (Fontinalis 
antipyretica). 

Quell'nygmpbe, /., water-nymph, naiad. 

Quell’reih, a., v. Quellenteich. 

Quell’falg, n., pit-salt, brine-salt, spring-salt. 

Quell’fand, m., quicksand; quartzose sand. 

Quel’ tod, m., v. Quellbottid, Quellbütte. 

Quell'tranf|m., beverage from the fountain, drink 

Suet trunt fo spring-water. 

Quell’wafier, »., spring-water, fountain-water. 

Duem’lidh, a., (obsol.) commodious (v. Bequem). 

Duen'del, m., (gen. -*; Bot.) wild thyme, mother 
of thyme (Thymus serpyllum); Garten-, romijder or 
welſcher -, common thyme (T. vulgaris); v. Quantel. 

Quen’delbeere, /., v. Quandelbeere. 

Duen'delllahsieide, f., (Bot.) lesser dodder 
(Cuscuta epithymum). 

Quen’delgeift, m., (Chem.) spirit of thyme. 

Quen'delfraut, n., v. Quendel. 

Quen'delöl, n., (Chem.) oil of thyme. 

Quen’ delfommerwury, f., (Zot.)a species of broom 
rape, strangle-tare (Orobanche epithymum). 

Quen'delthymian, m., v. Quendel. 

Quen’delwarze, f., (Anat.) thymus. 

Quen'delweide, /., (Bot.) the Swiss willow (Salix 
serpyllifolia). 

Quen’delwolle, f., v. Quendelfladefeide. 

Que'ne, f., (pl. -n; prov.) one year old heifer 
(Barie). 

Dueng’el, n., (gen. -#; in comp.) v. Quengelei, Ge 
quengel. 

Quengelei’, f., (pl. -en) grumbling, jangling, 
jungis wrangling. 

ueng’eler, m., v. Quengler. 

Dueng’elhaft 

Queng’elig 

Queng’eln, v. n., (used with haben) to speak in a 
whining tone; to wrangle, to jangle; to grumble 
(nergeln); v. Bimpeln. a 

Queng/ler, m., (gen. -#; pl.-)grumbler; wrangler, 
Jjangler. 

uen’fel, m., (gen. -8; pl. -) v. Quängel. 

Quent, n., (gen. -#, -e$; pl. -¢; dim. Quentden, 
Quentlein) drachm, dram (also /fig.). 

Quent’en, v. a., to weigh out in drams. 


} a., having springs. 


} a., grumbling, wrangling. 





Querfcheibenbobrer 





Quer, a., diagonal, cross, transverse, traverse, Queren, v. a., to traverse, to cross: (prov., 


oblique; (/ig.) cross; whimsical, capricious, queer; 
er it ein - Burfh, he is an odd fish; wrong (verfebrt); 
adv., cross, across, athwart, obliquely, diagonally; 
- durch. across; - über, over- against, - über den Weg 
geben, to cross the way; er wohnt mir - gegenüber, he 
lives nearly opposite to me; freuy umd - um fic ber 
ſchauen, to look about one in all directions; - bliden, to 
squint (idielen); (fig.) eine Gade - anjeben, to look 
with an evil eye upon a thing; - im Ropfe fein, to be 
whimsical, to have odd fancies, to be a little cracked; 
die Sachen gehen -, matters are going wrong. 

Quer'adfe, f., (Geom.) transverse axis. 

Suer’arm, m., (Archit.) cross-bar. 

Quer’art, f., (Techn.) twibill; (Carp.) holing-axe. 

Quer’bänder, pl., (Anat.) transverse ligaments. 

Quer’balten, m., ( Archit.) oross-beam; der große · 
architrave,trave; die flachen - zwiſchen ben Baditeinlagen eines 
Gewolbes, summering; (Mar.) joist, transom, rafter. 

Quer'’band, n., cross-band, rail; (/ot.) connective; 
(Herald.) traverse. 

Quer’banf, f., cross - bench; bench for the pro- 
testant bishops in the Germanic diet. 

Quer’/baudbmustel, m., (Anat.) transverse ab- 
dominal muscle. 

Quer'baum, m., cross-bar. 

Quer’binde, f., (Herald.) traverse. 

Quer’bolgen, pl., (Artil.) eross-bolte. 

Quer’brett, n., cross-board, 

Quer'brud, m., (Surg.) transverse fracture. 

Quer’ biigel, m., cross. bow of a sword-hilt. 

Quercin’, n., (gen. -8; Chem) a bitter substance 
found in the bark of the common oak. 

Quer’citréin, n., (Chem.) quercetine (an artificial 
product obtained from quercitrine). 

Quercitrin’, n., (gen. -#; Chem.) quercitrine (a 
yellow crystallizable colouring matter contained in 
the bark of the black oak), 

Quercitrin’ci@e, /., ( Bot.) black-oak, yellow- 
barked oak, quercitron (Quercus tinctoria). 

Quereitrin'gelb, a., (Chem.) v. Quercitrin. 

Quercitro’ne, f., (Bot.) v. Quercitrineige. 

Quereitro'nengelb, n., v. Quercitrin. 

Quercitro‘nenrinde, /., quercitron (the crusted 
inner portion of the bark of the black oak, used in 
tanning leather and for dyeing yellow). 

Querdamm, m., cross-dyke. | 

Quer’der, m., (gen. -4; pl. - ; Lehth.) pride (a spe- | 
cies of lamprey; Petromyzon branchialis), 

Quer'diddarm, m., (Anat.) v. Quergrimmbarm. 

Quer'duodez, n., (Print.) a sheet of twelves the | 
broad way. 

Quer'Durdmeffer | m., transverse diameter (of a | 

Quer'durchſchnitt conic section). 

Que're, f., (pl. -n) diagonal or cross direction | 
(without pl.); die -, in die -, nad der -, crossways, | 
crosswise, across, athwart; in’s Kreuz und in die -, im 
different directions; etwas nad) der - or der - mad durch · 
ſchneiden, to cut through crosswise; (fig.) Einem in die | 
- fommen, to cross or thwart one's purpose or design; | 
der Mreug und der - fragen, to cross-question; to pose; 
e8 geht mit ihm afled der -, every thing goes cross 
(wrong) with him. 

Querel’, f., (pl. -en; Am). v. Mage, Beihwerde, Zant, | 
Zeit, Streit, Hader, 

Quereleur’, m., (gen. & pl. -8; fr. mw.) quarrel- 
some, litigions person (Sanfer, Zankfüchtiger, Händels | 
fucher). | 

Querelli'ren, v. n., (fr. from /. w.)v. Santen, Iwiſten, 
Streiten, Hadern. | 





Agric.) to plough breadthwise (der Breite nad pjliyer, 
also Quierem); v. m., to lie or be athwart, to cross, 
to lay in a cross direction, 

Quer'faden, m., cross-thread. 

Quer’fiideriq, a. (Bat.) septate. 

Quer'fall, m., cross-accident, disappointment. 

Buerfeldein’, adv., across the field; (fg.)abruply. 

Quer'fell, », (Anat.) midriff, diaphragm. 

Quer'feniter, n., transom-window. 

Querfinger, m., finger's breadth (- beeite), 

Quer’flote, f.. (Mus.) German flute. 

Quer’fliigel, m., cross-wing, cross-aisle. 

Quer'folio, n.. oblong folio. 

Quer'frage, f., cross-question; Ginem -n thus, te 
cross-question, to cross-examine one; das Etrien her 
-i, Cross-examination. 

Quer'furde, f., traverse furrow (Bajjerjunte). 

Quer'gäßchen, n., cross-lane, 

Quer'gang, mı., cross-way. 

Quer’gaffe, f., cross-street, 

Quer’ geftein, »., Min.) stones crossing a stratum. 

Quer'giebel, m., (Archit.) side-gable (of a hause). 

Quer'grimmdarm, m., (Anat.) transverse colon 

— f., eross· garnet. 

Quer’haue, /., (.Vin.) smoothing-tool. 

Quer’baupt, »., (Mech.) eross-head (a eross-bar 
fixed centrally on the top of a piston-rod of a steam- 
engine). 

Quer’heft, n., handle (of a borer or auger). 

Quer’bol;, n., cross-tree, cross-bar, cross-piece of 
timber, transom, traverse; (Carp.) stretcher, bracket; 
- am Slavier, pole of a harpsichord. 

Quer'fette, f., cross-chain. 

Quer'flappe, f., cross-valve. 

Quer’föpfig, a., (fig.) wronghead, wronghesded 
(verdreht, verſchtoben). 

Quer’töpfigkeit, f., wrongheadedness. 

Quer'fopf, m., queer fellow; wronghend. 

Querl, m., v. Quirl. 

Quer/lage, f., ( Med.) - des Kindes, the prosentation 
of the foetus in an unnatural position. 

Quer’latte, f., (Mur.) cross-lath. 

Quer’laufend, a., (Bot.) transverse, transversal. 

Quer’leifte, f., traverse, diagonal piece of wood 

Queren, v. a. & n., v. Quirlen. 

Suer‘lincal, n., cross-staff. 

Quer'tinie, /., eross-line, diagonal line. 

Duer'mäufer, p/.. (/chth.) plagiostomes (a tribe 


of fishes having the mouth situated transversely 


beneath the snout). 
Quer'maner, /., cross-wall. 
Querrmusfel, /.. (Anat.) transverse muscle, 
Quer'nabt, f., (Anat.) transverse suture. 
Querme, f.. (pl. -n; obsol.) handmill. 
Quer’ner, m., (gen. -%; pl. -; obsol.} miller. 
Quer'pfad, w., cross-path. 
Quer'pfeife, /.. fife. 
Qluer’pfeijer, m-, fifer. 
Quer’pflügen, w., ploughing breadthwise. 
Quer're, f., (pl. -m) handmill. 
Quer'riegel, m., cross-rail; stretcher. 
Quer’rik, »., profile; rent in cross. 
Quer'fad, w., wallet, knapsack. 
Querfäge, f., (Techn.) cross-cut saw. 
Quer'fattel, m., side-saddle, 
Querfaum, m., cross-hem, 
Quer'ſchanze, f., v. Quenwall, 
Quer'icheibenbohrer, w., (Techn.) eross-centre- 
bit. 


Cuerf Hemet 

Querfdemel, m., ( Techn.) cross - 
Bebftubl. 

Quer'{dlage, pl., (Min.) drifts, gates. 

Quer'fdlag, m., (Med.) paraplegia, paraplogy.. 

Quer’ {auitt, m., cross-cut, cross-incision; eross- 
section, 

Quer'fdwelle, f., (Aailw.) tie, cross-sleeper. 

Quer’jinn, m., wrongheadedness, perverseness. 

Duer’finnig, a., wrongheaded, perverse. 

Quer'finué, m., (Math.) abscissa. 

Quer’iproffen, pi., cross-pieces (of a window- 
frame). 

Querfprung, m., cross - jump; ( Man.) einen - 
maden, to traverse. 

Quer ftand, m., (Mns.) unbamoniiher -, false or 
inharmonic relation, 

Quer’ftange, /., cross-bar; (Mar.) boom. 

Quer'jtein, m., (Archit.) impost. 

Quer'ftod, m., cross-pole, cross-bar. 

Qu afe, f., cross-road. 

Quer’ftreifig, a., cross-striped. 

Quer'ftrid, m., cross-line, dash, bar; (7'yp.) 
break; (fig.) cross-accident, disappointment; mis- 
carriage; Ginem einen - maden, to disappoint one, to 
thwart one; to put a spoke in a person's wheel; man 
bat ibm einen - gemadt, he has been disappointed, 
thwarted in his expectations, (vulg.) he has been 
balked. 


treadle (am 


Quer'ftiid, n., cross-piece. 
Quer’ftüge, f., prop or support fixed across any 
thing 


Quer'theilung, /., transverse partition. 
Quer'tritte, pl., (Weav.) cross-laths, marches, 
Querulant’, m., (gen. &pl. -en; I. w.) a litigious, 

contentious person (Mlagfidtiger, Alaaluftiger); (Law) 

plaintiff (mer eine Klage in's Gericht giebt). 

Querulat’, m., (gen. & pl. -en; Law) defendant. 

Queruli’ren, v. n., to be litigious, contentious; 
(Lam) to go to law. 

Quer'wall, m., (Fort.) traverse. 

Quer'wand, /., cross-wall, traverse (Gdeidewand) ; 
(Mar.) bulk-head. 

Quer'weg, m., cross- way. 

Quer'wind, m., cross-wind, side-wind, wind 
across. 

Quer'wort, n., wrong word; an irrelevant word 
or expression. 

Query, m., v. Quarz. 

Que'je, f., (pl. -n) blister (in the hand from hard 
work &e.); (Zooph.) bladder-worm (Coenurus ce- 
rebralis). 

Que'fen, v.a., (prov.) to annoy, to harass, to vex, 
to bother, to bore (quälen, drängen). 

Que'fenfopf, m., (vulg.) an odd, queer, whimsical 
fellow; a sly fox. 

Que'fenfram, m., (vulg.) foolery, foolish stuff and 
nonsense (Unfinn). 

Queft’eln] v. a., to rub over or out with a brush 

Queft’en } (auspinfeln); v. Queien. 

Queft’en, pt., (Bot.) pod-bearers (Bellen-Pflaumer; 
Hedysareae); v. Qutterqueite; Blauen-, bird's foot 
(Ornithopus); Roll-, scorpion-wort (Scorpiurus); 
Saden-, the horse-shoe-vetch (Hippocrepis). 

Queft’enfraut, n., (#01.) rest-barrow (Ononis spi- 
nosa). 

Queft'ern, v. n., 
fro; to fidget about. 

Quetſch, m., (gen. -¢8; pl. -; Ornith.) bull-finch 
(Dompfafie; Pyrrhula rubricilla). 

Suetid’bar, a.,that may be crushed, squeezed &c. 


(used with haben) to run to and 


| 
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Quetſch'e, f., (pi.-n; prov.) v. Bwetihe; crushing or 
pressing tool (also Quetiber); ». Quetihwert; (fig., vudg.) 
pinch, dilemma; in der - fein, to be at a pinch, to be 
in a dilemma. 

Quetidyeifen, n., (Techn.) curling-irons (Breun- 
eifen). 

Quetfcdy'en, v. n., (used with haben) v. Quaden; v. 
Quatfchen, 

Quetſch'en, v. a., to squash, to crush; to squeeze; 
to bruise, to contuse; to pineh (drüden, fneipen); 
(Techn.) to flatten by beating or hammering; (obsol.) 
to oppress, to harass by extortion. 

Quetſch'er, m., (gen. -#; pl. -) squeezer, pincher; 
v. Quetihe; v. Quetihbammer; Prägbammer; ( joc.) spec- 
tacles (Rafenflemme, Alemmbrille); coffin (Garg mit 
plattem Dedef). 

Quetid'falte, /., a pressed plait. 

Qu tse m., v. Queiſch. 

Quetid'form, f., (Techn.) large vellum mould 
(of goldbeaters). 

Quetich'geld, n., (Techn.) planchet, 

meer baie m., (Fechn.) hammer for flat- 
tening or extending the planchets or metal plates. 

Er Jeane | f., v. Quetſchwalze. 

Duetidrung, f., (pl. -en) erushing; bruise, con- 
tusion. 

Quetſch'walze, f., crushing machine; pl. -n, 
crushing rollers. 

Quetſch'werk, n., crushing or fattening works; 
crushed ore; ore to be crushed. 

Quetid wunde, f., (pl. -n) wound caused by a 
contusion. 

Quetidyzange, f., v. Quetſcheiſen, Brenneifen. 

Quet'te, /., v. Quitte. 

Queue, n., (gen. & pl. -8; fr. w.) cue, billiard-stick. 

Quid, a. & adv., (prov.) quick; lively; stirring; 
(fig.) vigilant, brisk. 

Quid, m. &n., (gen. -é, -6) quicksilver (Quedfilber). 

Quid’arbeit, /., (Med.) amalgamation of gold 
with quicksilver. 

Quid'bold, n., an active, lively, bold fellow. 

Quid’born, m., spring, fountain. 

Quid’brei, m., amalgama, 

Quid'en, v. n., to amalgamate, to amalgamize. 

Quid’enbaum, m., (2ot.) mountain-ash, roan or 
rowan-tree (gemeine Ebereſche; Sorbus aucuparia). 

Quid’erz, n., (Min.) quicksilver oro. 

Cuid'mabte, f., mill for amalgamating ore. 

Guid’ metall, n., metal amalgamated with quick- 
silver. 

Quid'fand, m., quicksand. 

Quidfülber, n., quicksilver. 

Quidö’quads, m., (vulg.) an irresolute, fickle, 
wavering person, 

Quid ftammer;, x., a species of Swedish iron. 

Quid’ tery, m., (prov., Ornith.) v. Quedſterze. 

Quick'waſſer, n., (Techn.) quickwater, second 
water. 

Quidam, m., (gen. -$; 1. m.) a certain person, 
somebody. 

Quiddität', /., (Schol., Philos.) quiddety, quidity, 
essence. 

Quidproquo’, n., (gen. -#; 1. w.) quid pro quo 
(Mifverfiand; Lerfonens or Ramenverwedfelung). 

Quiet, int., squeak ! 

Quiet, m., (gen. -&, -e6; pl. -¢) squeak, squall. 

Quiefen, v. n. (used with haben) & a., to squeak, 
to squeal, to give a squeak. 

Quie'fen, n., squeak, squeaking. 
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Quie'fer, m., (gen. -4; pl. -) squeaker, squaller. 

Quie'fern, v. n., v. Quiefen; v. Kichern. 

Quie'tig, a., squeaking, squealing, squalling, 
screaming, piping. 

Quief'fen, v. n., v. Quiefen. 

Quie'len, v. n., (prov.) v. Geifern, Sabbeln. 

Quie'nen, v.n., (used with haben) to be sickly, to 
ail, to be ailing (fränfeln); to fade, to droop, to hang 
the head (of plants and animals). 

Duie’nig, a., sickly, ailing (frinfelnd); drooping, 
fading. 

Quie're, f., (prov.) a field or piece of land ex- 
tending more in the breadth than length. 

QDuie'ren, v. a., (prov.. Agric.) v. Queren. 

Quiefeent’, m., (gen. & pl. -en; I. w.) one who is 
at rest (ein Rubender); one who has retired from ac- 
tive life, a pensioner (rin in Ruheſtand Berfepter). 

Duiefcenz’, f.. (l. m.) quiescence, quiescency, 
state of rest, repose (Jiube; Rubeftand). 

Quiefei’ren, v. n., (used with haben) to be quies- 
cent (ruben, ruhig fein); v. a., to quiet, to appease 
(berubigen, befänftigen); to pension (in den Ruheſtand 
verfepen); pp. & a., quiefcirt, quieted; appeased (beru- 
bigt. befänftigt); pensioned (in Ruheftand verfept). 

Duietid'mus, m., (l. w.; Eccl.) Quietism (the | 
opinions of a class of religionists who conceive the | 
great object of religion to be the absorption of all | 
human sentiments and passions into devout con- 
templation and love of God). 

Duietift’, m., (gen. & pl. -en) Quietist (a believer 
in or an adherent to Quietism). 

Quietſch, int. & m., v. Quiet. 

Quietidy'en, v.n., to squeak, to screak, to screech. 

Ouil'len, v. n., (used with fein) v. Quellen. 

Quil'fter, n., (prov.) v. Bürdel, Wulff, Polfter. 

Qui’na, f., v. Chinarinde. 





Duinär’, a. & adv., (l. w.) quinary, consisting of | 


fire, containing five (gefünft, fiinffad). 


— — 

Duinquima, (Ohem.) quinquina, Perurian 
bark, Jesuit's bark (Fieberrinde). 

Quint, n., v. Quent. 

Duin'ta, /.,(pl.-é)the fifth class (form) of a school. 

Quintal’, m., (gen. -#, - 08; pl. -¢; sp. m.) quintal 
(a gross weight of 100 lbs). 

Duinta’ner, m., (gen. -#; pl. -) scholar of the 
fifth class. 

Quin'te, f., (pl. -n; Mus.) the fifth (fifth tone 
from the tonic); die reine -, the perfect fifth; bie itn 
mäßige -, the extreme fifth; bie falſche (fleine, vermin- 
derte, unvollfommene) -, the false (minor, diminished 
or imperfect) fifth; (Cardpl.) quint (a suit of five, in 
piqnet); (Fenc.) quint; (fig.) whim, freak, humour 
(Strulle); trick, artifice, subterfuge, shuffle (laufen. 
Rnifie, Ränfe). 


Buin'tendreber i; ‚(vulg.) artful fellow, shuffler, 


, Quin'tenfänger };.riruer, dodger. 


Quin'tenmagder 

Quinter'ne, f., (pl. -n) quinterne (in the lottery), 
(Typ.) five sheets as one, 

Liuinteron’, m., (gen. -&; sp. w.) quintroon (the 
offspring of a white man and a woman who has one 
sixteenth of negro blood). 

Quinteffeny', f., (fr. from I. w.) quintessence; 
aus der - beitebend, quintessential. 

Quintett’, n., (gen. -#, -e6; pl. -e; Mus.) quintet, 
quintetto. 

QDuint’flöte, f.. (Mus.) an organ-stop (giving the 
fifth of the note struck). 

QDuint’geige, f., (Mus.) viol, alta-viola. 

Quintil’ (hein, m., (Astrol., Astron.) quintile 
(Wefiinftidein), 

Duinti’ren, v. n., (vulg.) v. Quinfeliren. 

Quint lid, a., (prov.) whimsical, queer, odd 


| (tounderlid). 


Duint’faite, f., (pl. -n) treble-string. 
Duintuplici’ren, v. a., to quintuple, to make five- 


Duin’cunr, m., (gen. -ei; pl. -e; I. w.) quineunx | fold (verfünffaden). 


(weight of five ounces); quincunx (an order or ar- 
rangement of any thing, as trees, in the form of a 
Roman V; die Rünfform); im -, quincuncial (in Fiinf- 
form). 

Qui'nen, v. n., v. Quienen, 

Buimenfudt, f.. (prov.) consumption, decline 
(Sdhwindjudt, Ausjehrung). 

Duinin’, n., (gen. -#; Chem.) quinine (v. Gbinin). 

Quinfaillerie’, f., (fr. w.)| (fancy) hard- wares, 

Ouinfaillerie’'waaren, pi. } trinkets. 


Quinteli'ren, v. n., (used with haben) to sing in | 


a thin, piping tone of voice; (fiy.) to prevaricate, to 
use evasions (Winfeljüge machen). 

Quinquage'jima, , der Sonntag Quinquagefima, 
Quinquagesima Sunday (the seventh Sunday, the 
fiftieth day before Easter). 

Duinquangulär’, a., (J. w.) quinquangular, five- 
cornered (fünfwinfelig. fünfedig). 

Quinguan’gulum, n., (gen. -; 1. w.; Geom.) quin- 
quangulum, a quinquangular figure. 

Duinquennal', a., (/. w.) quinquennial (fünfjäbria, 
fünfjährlich). 

Duinquen’nium, n., (gen. -#; pl. Quinquennien; 
i. w.) quinquennium, space of five years. 

Quin'quevir, m., (gen. -é; I. w.) quinquevir (Fünf. 
mann, Fünſhert, Fünfherrſcher). 

Quinquevirat’, n. & m., (gen. -#; pl. -e) quin- 
quevirate, a board of five commissioners or magis- 
trates (Fünfherrenamt; Fünfberridaft). 

Quinguillion’, /., (pl. -en) quingnillion (million 
quadrillions). 


Quintuplif’, f., (Law) surrebutter, fifth rejoinder 
on the part of the defendant. 

Quint’ wurm, m., (Annel.) setaceous worm, hair- 
tailed worm (Gordius aquaticus). 

Quirili’ren, v. n., v. Quinfeliren. 

Quirina’lien, p/., (/. w.) quirinalis, 

Quirin’fraut, n., (Bot.) colt's foot (gememer Huf- 
| lattiay. 
| Quirit’, m., (gen. & pl. -en; 1. w.) quirite, Roman 
| citizen. 

Quirl, m., (gen. -#, -¢8; pl. -en; Cook.) twirling- 

| stick; (Forest.) one year's growth of accicular trees 

| (Iahresihuf, Gipfeliheh); (Bot.) whorl, verticil; (Mill.) 
trendle (Drilling). 

Quirl’biumen, pl., ( Bot.) verticillate flowers 
(having three or more leaflets in a circle on one 
joint of the stem). 

Quir'len, v. a., to twirl, to beat up; (7 yp.) w 
| impose a form; v. n., (used with haben & fein) to turn 
| round or about (fic dreben). 

Quirl’förmig, a., (Bot.) verticillate, whorled. 

Quirl'baft 
A— ev. Quirlformig. 
| Quirlig 
Quis pelbinfe, /., (Bot.)cotton grass(Briophorum 
| angustifolium). 

Quisqui'lien, pi., (4. w.) useless things, rubbish 

(Blunder). 

Quif'felbeere, /., (prov.) frait of the mountain ash. 

Guilt, m. | (odsol., prov.) v. Aufiwand, Bergrudung. 
| Quift'e, 6.) Schaden, Verluft. 


Quiſten 
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Quiſten, v. a., (obsol., prov.) v. Berprajien, Durg- | Quotient‘, m., (gen. & pi. - en; Arithm., Math.) quo- 


bringen, Verſchwenden. 
Ouifterei’, f., (odsol., prov.) v. Brafferei, Verſchwen · 
dung. Bergeudung. 


tient (Tbeilzähler, Theiljahl). 
Quoti'ren, v. a., (Com. to quote (verhältnigmäßig 
vettbetlen); to quote, to state or name (as the price of 


Quit{o’e, f., (pl. -n; Bot.) the fruit of the moun- | an article); (Law) to number the acts of proceedings 


tain ash; v. Quitihenbaum. 

Ouit'{dendaum, m.,(Zot.)mountain ash, quicken- 
tree (v. Ebereſche). 

Quitt, adv., quits, even; free, rid, clear (some- 
times with von, more generally with a gen.); einer 
Sade, einer Berfon - jein, to be rid of a thing or per- 
son; nun find wir -, now we are quits, 

Duitt’apfel, m., v. Quitte. 

Quit'te, f., (pl. -n) quince (fruit of the quince-tree); 
vy. Quittenbaum. 

Suit’ten, v. a., (obsol.) v. Quittiren. 

Quit'tenapfel, m., (Pom.) quince-apple (superior 
winter-apple). 

Quit'tenartig, a., quince-like. 

Quit’tenbaum, m., (ot.) quince, quince - tree 


(Cydonia v is). 
Quittenbirn, f., (Pum.) quince-pear (superior 
winter-pear). 


Quit'tenbrei, m., quince-jam. 

Quit'tenbrod, n., a confection of quinces made 
with sugar, quince-marmalade, quiddany. 

Quit’tenfarbe, /., quince-colour. 

Quit’tenfarben 

Quit'tenfarbig 

Quit/tenfiille, f., (Cook.) quince-fritters. 

Quit’tengelb, a., yellow as a quince, very yellow. 

Quit'tengelee, n., quince-jelly. 

Quit'tengummi, n., v. Quittenſchleim. 

Quit’ tenbanfling, m., (Ornith.)linnet with a yellow 
breast (Fringilla cannabina). 

Duit’tenhait, a., v. Quittenartig. 

Quit'tenbirfe, f., (Bot.) a species of bead tree 
(Sandoricum). 

Quit’tenfern, m., quince-kernel. 

Quit’ tenfompot, n., preserved quinces. 

Duit’tenlatwerge, /., quiddany (v. Quittenmus). 

Duit’tenmarmelade, /., quince-marmalade. 

Quit’ tenmispel, /., (Bot.) dwarf-quince (Mespilus 
coloneaster). 

Duit'tenmus, n., quince-jam or marmalade. 

Quittenpfirjide, f., (Pom.) quince-peach. 

Quit’tenjaft, m., juice of quinces, quince-mar- 


malade. 

Duit’tenfchleim m., (Pharm.) emulsion of 

Quit'tenfern[dleims quinces or quince-kernels. 

Ouit'tenfdnee, m., (Cook.) quince-cream. 

Quit’ tenfyrup, m., v. Quittenfaft. 

Quit’tentorte, /., quince-cake or tart. 

Quit tenwein, m., quince-wine. 

Quit’ter, m., (gen. -8; pl.-; Ornith.) twite, tree- 
sparrow (gelbfchnäbeliger Hänfling; Fringilla favirostris). 

Buitti’ren, v. a., to quit, to acquit, to receipt, to 
give a receipt for (eine Rednung, an account); to quit, 
to leave (einen Dienft, a service; verlaffen, aufgeben, 
fahren lafjen). 

Duit'tung, /., (pl.-en) receipt, quittance, acquit- 
tance (Zahlungsihein). 

—* fue v. Quitſche. 

Duodrlibet, n., (gen. & pl. -8; I. w.) quodlibet, 

urri, hodge-podge. 
uote] f.. (pl. -n; lw.) quota, a proportional 

Dus'ta] share, portion, contingent. 

Dustidian’, a., (in comp.; /. w.) quotidian, daily, 
diurnal (täglich). 

Quotidian’ fieber,n.,(yen.-é; Med.)quotidian fever. 


a., quince-coloured, yellow. 


| in a lawsuit. 


Quotitation’, f., proportional distribution. 
Quotiji’ren, v. a., v. Quoticen. 

Duotität’, /., proportional share, 

Quo'tum, n., v. Quote. a ee 


N 


R, r, n., R, r (the eighteenth letter and fourteenth 
consonant of the alphabet). R. as abbr. stands for 
Réaumur, Reaumur; for Regt, right, law; for Ruthe, 
perch or pole (measure of land); for Rubel, ruble; 
t. for römiid, Roman; r, (at the end of a syllable) for 
tei, rich or abundant, e. g. fomt. for fornteid, 
abounding in corn; Rab. for Rabatt, abatement, dis- 
count, Rbl. for Rubel, ruble; Rs. Mye. for Reidhémiinge, 
Imperial money; Hef. for Referent (Berichterftatter), in- 
former, reporter; Rel. for Religion, religion; Rejp. or 
resp. for responde, respondeatur (antworte), answer; 
for Reiponjum (Antwort), reply; for Reſpelt (Udtung), 
respect, and rejpeftive, respectively; Nil. for Reiché- 
gulten, Imperial florin; Ron. orıhn. for ıheiniih, Rhen- 
ish; Rim. for Rimejje, remittance; Ns. or Rs. for 
Rimeffe, remittance and for Reid, rea, ree; Rf. for Ries, 
ream (of paper); Nthlt. or Rth. for Reichsthalet, Rix 
dollar; Rub. for Rubel, ruble; KR. BW. for Reidhewahrung, 
Imperial currency. 

Raa, f., (pl.-e; Mar.) yard; die große -, the main 
yard; große Bram-, the main-top gallant yard; große 
Oberbram-, the main-top gallant royal yard; Vormaré-, 
fore-top yard; Vorbram-, fore-top gallant yard; Ba- 
gien-, cross-jack yard; Sreuj-, mizen-top yard; die 
blinde -, the spritsail yard; Treiber-, the driver yard; 
@inen von der - fallen or laufen lajjen, to duck a man; 
mit gefaiten -en vor Unfer liegen, to ride apeak; mit 
Stengen und -en im Holl vor Unfer liegen, to ride & 
portoise (when the yards rest on the gunwale). 

Raa’band, n., cord or sling of the yards; pl. Raw 
bänder, breast-caskets or gaskets; pi. -en, rope-bands 
(of the head of a sail). 

Raa'bandétuopf, m., (Mar.) a carrick-bend, a 
granny’s bend. 

Raafang, m., (Mar.) the chains (in which the 
yards are hung in the time of action), the yard- 
chains (Borg von Ketten an den Rasen), 

Raa'haken, pi., (Mar.) abeer-hooks, grappling 
irons (Gnterhafen an den Noden der Raaen eines Branders), 

Raa'holj, n., (Mar.) waist-rail, sheer-rail. 

Raat, n., v. Raattau, Raafwerf. 

Raa'fen, v. n., (Mar.) to run aground (auf den 
Grund gerathen) ; triftig -, to run aground dragging the 
anchor; die Unfertaue find flar geraalt, the ship has 
cleared the cables swinging the right way, 

Raa'fette, /., (Mar.) top chain. 

’ 

— — n. (Mar.) v. Radtau. 

Raa'leit, n., (Mar.) headrope (Oberleif). 

Raa'leifte, /., v. Raahol;. 

Raa’nod, n., (Mar.) yard-arm. 

Raap’fen, m., (/chth.) v. Mulbe. 

Raa’ringe, pl., (Mar.) yard-rings. 

Raaſch, m., (chth.) v. Zitterwels. 

Raa’fegel, n., Mar.) yard-sail; - führend, square- 


“aati 


Beat n., head-line, yard-cable, warp. 


— — 


— — — — 
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Rabad', n., (yen. -e8; pl. -¢; prov.) lumber (old| Wa’benpelifan, m., (Ornith.) cormorant (Corbo 
tables, cupboards &c.), cormorans et graculus). 
Rabatt’, m., (gen. -é, -¢8; pl. -e; it. w.; Com.) Ra’benpflanze, /., raven-plant. 
rebate, abatement, deduction; discount, drawback. Ra'benihnabel, m., raven's beak; (Surg.) crane’s 
Nabat'te, f., (pl. -n; Tail. & Sempstr.) facing, | bill; (Techn.) ripping-iron; v. Rabatteifen. 
turning (eines Mleides, of a coat); (Gard.) platband, | Ra'ben{dnabelfortiag, m., v. Rabenfortiat. 
parterre, border-bed (Gawmbert). Ra’benfhwärze, f., raven-black. 
Rabatt'eiſen, n., (gen. -#; Shipb.) making iron Ra’benihwarz, a. & adv., black as a raven. 
(of caulkers; an instrument with a groove in it, used | Wa’benfpule, /., raven-quill. 
to finish off the seam after the oakum is driven | Wa’benitein, m., place of execution, gallows; r. 


into it). Belemnit. 
Rabatti'ren, v. a., (Com.) to abate, to deduct, to | Ra'bentud, n., (Mar., Com.) raven's dack (a kind 
allow for discount, of canvas or sail-cloth). 
Raban', m., (gen. -¢, - et; pl. -en) |(dutch w.; Pom.) Ra’benvater, m., (fig.) unnatural father. 
Rabau'e, f., (pl. -n) a kind of apple | Ma’benvieh, n., v. Rabenaas, 
(unächte Renette); Rabaw, rascal, villain (Boſewicht). Ra'benvolf, n., (Ag.) thieves, villains. 
Rabbani'ten, pi., v. Rabdiniften. Ra’benwiedehopf, m., (Ornith.) Alpine jackdaw 
Rab’bel, m., (gen. -8) v. Rappel. (Steindohle, Steinfrabe; Fregilus graculus). 


Rabbeiei’, f., (pl. -en) idle, loud and nonsensical Ra’benwürger, m., (Ornith.) aspecies of buteher- 
declamation, chattering, prating, foolish stuff and | bird (Graucalus). 


nonsense. Rabiat’, a., (l. w.) raving, mad, out of one's wits. 
Rab’beler, m., (gen.-#; pl. -) idle, lond and non- Rabifh, m., (gen. -et; pl. -e; obsol.) tally 
sensical declaimer, prater, chatterer. (Kerbbol;). 
Rab’bein, v. n., (used with haben) to prate, to| Ra'biégras, n., (Bot.) turfy hair-grass (also 
prattle, to chatter (unintelligibly). Rabsgraé, Raſenſchmiele; Aira caespitosa). 
Rab'beltafdhe, f., chatter-box. Ra’bule, m., (gen. & pl. -n; obsol.) v. Rabulift. 


Rab'bi, m., (gen. -€; pl. -; heb. w.) rabbi (atitle | Nabulift’, m., (gen. & pl. -en) pettifogger, law- 
of honour given to a teacher or expounder of the | monger, low dealer in law (Sungendrefther, Redtiver 


Jewish law). | dreber); v. Rabbeler; -enftreiche (pl.), v. Nabuliſterei. 
Rabbiner, m., (gen. -4; pl. -) rabbin (priest of | Nabulifterei’, /., (pl. -en) pettifoggery, the prac- 


the Jews). | tice of a pettifogger, tricks, quibbles (Hedstédreberri, 
RHabbi'nif®, a., rabbinic, rabbinical. | Bungendreicherei); v. Rabbelei. 
Rabbinis'mus, m., (gen. -#) rabbinism, the doc- | Rabuliſt'iſch, a., pettifogging. 
trine of the rabbins. | Rabu'fde, f., v. Rapufde. 
Rabbinijt'en) pl., Rabbinists (among the Jews, | Wab’zähne, pi., v. Nafizähne. 
Rabbini‘ten {mostly those rabbins and their fol- | Racail'le, f., (fr. w.) rabble, ragamnffins (um: 
lowers, who adhered to the Talmud and itstraditions). | pengefindel, Geſchmeiß. Bad); (Com.) refuse, rubbish, 
Ra'be, m., (gen. & pl. -n; Ornith.) raven (Corvus | trash (Bradwaare, Ausihuß). 
corax); bauer -, v. Mandelträbe; glängender -, v. Waſſer⸗ Raccommoda'ge, f., (fr. w.) mending, patching 
huhn; fleimer -, v. Rabenfrihe; indianifcher -, macaw, (Ausbeſſerung, Hiden); patchwork (Flidarbeit). 
aras (Psittacus macao); ( Astron.) corvus (a southern Raccommodi'ren, v. «., (fr. mw.) to met, to re- 
constellation); (fig.) ein weißer -, a rara avis; alt wie | pair, to patch (up), to trim (np); to make good (i 
ein -, (anal.) as old as Methusalem; alter -! old | recht mathen, wieder gut machen). 
fellow! er ftichlt wie ein -, (anad.) he filches like a Raccordi'ren, v. a., (fr. m.) to tune, to retune 


magpie. (an instrament, wieder ftimmen); to unite or reconcile 
a'benaas, n., (vulg., fig.) carrion. again (derfühnen); to restore (Gemälde, pictures), 
Na’benältern, pl., (Ag.) unnatural parents. Raccrodi/ren, v. a., (fr. m.) to hang up again; 
Ha'benart, f., species of raven; (fig.) ravenlike | (fig.) fi -, to insinuate one’s self again (ſich mie 
nature. anichmeicheln). 


Ra'benartig, a. & adv., raven-like; (fi7.jannatural. Ra'ge, f., (pl. -n; fr. m.) race, breed; ben teintt -, 
Ra’benblau, a., black with a purple shine or cast. | thorough-bred; -pferd (n.), blood-herse. 


Ra'benei, n., (Bot.) v. Bofift. Rad, f., (pl. -en; prov.) spider (Spinne). 
Ra'benfeder, /., raven-feather; raven-quill. Rady auge, n., vengeance-looking eye. 
Ra'benfell, w., (fig., cont.) black skin; old hag. Rach'ausruf, m., cry of v . 
Ra'benfifd), m., Uchth.) drum-fish (Trommelfijh; | Rad’beere, /., (Pharm.) berries of the spurge 
chrothis). laurel, wild-pepper. 
Ra'benfortiag, m., (Anat.) coracoid process (also | Rady'begier, f., v. Rachgier. 
Rabenjhnabelfertfap). Rad’ drang, m., v. Rachdurſt. 


Na'benfuß, m., (Bot.) star of the earth (fiederfpal- Rach durſt, m., thirst of revenge. 
tiger Wegerich; Plantago coronopus); swine-cress, wart- Rach'durſtig, a., revengeful, thirsty for reveng® 


cress (Senebiera corenopus). Nahe, f., revenge; vengeance; - fdmauten, to 
Ra’'bengefradje EN. breathe vengeance; - jäwören, to vow revenge; - ™ 
Ra'bengef drei In. : — Einem nehmen, to revenge one’s self on, to take 
Ra‘benglimmer, m., (Min.) a species of phengite. | vengeance on any one; fein Blut ſchreit um -, his blood 
Ra'benhaar, »., raven-black hair. calls for vengeance; auf - brüten, finnen, to brood on 
Ra’benfiel, m., v. Rabenfeder, Nabenipule. vengeance; daf fie - Üben unter ben Heiden, to execnte 
Ra’benfrabe, f., (Ornith.) earrion-crow, black | vengeance upon the heathen (#s, 149. 7); die + # 

crow (Corvus corone). mein, ich will bergelten, to me belongeth rengeane?, 
Ra'benmutter, /., (fg.) unnatural mother. and recompense (Deut. 32. 35). 


Ra'benpad, n., v. Nabenvolf, Diebesgefindel. Ra’ ebegier, f., v. Rachgier. 


Rachedtie EIER Radebredser 1627 





MRach eb lick, m., v. Rachauge. Rader, m., (gen. -8; pl. -; Ornith.) v. Rather; 
Rad'edrang Raddum̃ (vulg.) Bayer (Schinder); nightman ( WUbtrittérdumer ); 
Rad’edurit m., & Rachdurũ. hangman's servant (Henleretknechty; our; (fig.) villain, 
Radyeengel, m., angel of vengeance, avenging | rascal; rogue (Schelm). 

angel. Racerei’, f., (pl. -en) hard-working; bad usage. 
Rach' egedanke, m.. thought of revenge. Rad'erig, «., dirty, filthy, foul (unfauber, fomugia); 
Rach'egeiſt, m., spirit of revenge, Ty, exasperated (aufgebradi, in Wuth). 
Rach eglihend,a.,revengeful( Rocgierig, Rachſuchtigh. adfern, v. a. & refl., to drudge, to teil and 
Radh'eqottin, f. Fury moil (fdwere Arbeit thun; Ginen or fib pladen und 
Rad’ egott, m. } : fchinden). 
Rad’cifer, m., wrath, resentment. Radet', n., v. Ratett. 
Radel, f., v. Nabel; m., (gem. -6; pl. -; prov.ja| Radete, v. Ralete. 

measure of wood (2!/, fathoms). Rad tlampe, f., (Mar.) sling-cleat. 


Rad’en, m., (gen. -#; pl. -) throat (Schlund); | Rad'floten, pl., (Mar.) parrel-trucks. 

cavity of the mouth (Mundhöhle); jaws, maw (won| Wad'niederboler, m., (Mar.) downhanl, of the 

ibieren, of animals); (fig., cont.) mouth, jaws; den - | parrel. 

auffperren, to open the mouth; ihren - fperten fie auf) Radfdlitten, pl., (Mar.) ribs of a parrel. 

wider mid, they gape upon me with their mouths | Wad'talje, f., (Mar.) truss-tackle. 

(Ps. 22. 13); er lüat’ö in feinen Raden, he lies in his | Rad'tau (Mar.) 1 ‘ 

teeth; (fig.) abyss (Schlund); - der Hölle, jaws of hell; tis ee ee 

Wet.) den - Rechen, v. Rachenaustechen. Nacquit’, m., (gen. -#; fr. m.) that which is won 
Rady enausbrennen) »., Wet.) curing of carney | again (das Wiedergetvomene); winning back (Bieder- 
Rach'enausſtechen fir. Kern and Aroid) by cutting | gewinn). 


or burning. Racquitti’ren, v. a., (fr. m.) to win back, to re- 
Rah'enbein, x., (Anat.) jaw-bone. trieve (feine Berlufte wieder gewinnen). 
Rady'enblume, /., (Bot. )ringent or labiate flower; Rad, n., (gen. -8, -¢8; pl. Räder; dim, Radehen, q. v., 

(ot.) monkey-flower (Mimulus). Nädlein; pl. Haderchen, Näderlein) wheel; carriage-wheel 
Nad‘ enformig, «., (Bot.) ringent, gaping, labiate. | (Wagenrad); wheel (instrument of torture); Ginen gun 
Rach'enhöhle, f., v. Schlundlopf, Mundbhoble. | -¢ verdammen, to condemn one to be broke on the 
Rad’ enlilie, f.,(2ot.) a species of flag(Antholyza). | wheel; mit dem -¢ vom Reben zum Tode bringen, to put 
Rah’enmündung, f., (Amet.) isthmion. to death by breaking on the wheel; spinning-wheel 


(Spinnrad, more us. Hadchen); the out spread tail of 
a peacock; rin - jchlagen, to spread the tail (of the 
peacock); to tumble (over head and heels); (//orol.) 
Boden-, centre-wheel; das fleine Boden-, the third 
wheel; das Rronen-, canting wheel; das Bahn-, dented 
wheel; toothed wheel; - an der Welle, crab; - in eimem 
Ktabn, crane-wheel; (fig., Prov.) das fünfte - am Wagen 
fein, to be of no use whatever; das ſchlechteſte - am 
Wagen kaartt am meiften, (anal.) great cry and little 
wool; am -¢ fiche, to put one’s hand to the wheel. 

Nad’abie, f.. axle-tree. 

Rad dbnlid, a. & adv., wheel-like, like a wheel. 

Rad'arm, m.. spoke of a wheel; arm of a mill- 


Rach“en muskel, m., (Anat.) muscle of the throat. 

Rach'enſtechen, n., v. Nachenaudfteden. 

Rach'eopfer, n., victim of revenge. 

Rader, m., (gen. -%; pl. -; Ornith.) roller (Man 
telfribe; Coracias garrula). 

Radyerfüllt, z., revengeful (Namluftig, Rachgierig). 

Rady’ejchreiend, a., calling for vengeance, out- 
*7 abominable. 

ch'eſchwert, n., sword of vengeance, 

Rach eſch weſtern, pl., Furies. 

Rach'gier | f.. revengefulness, desire of re- 

Ra — venge. 

Rady'gierig, a., revengeful, vindictive; adv., re- 


— wheel or water-engine, 
ach grimm, m., revengefulness, vindictive wrath. —— a., wheel-like, in the manner of a wheel. 
Rad'iujt, f., passion of revenge, vindictive dis- ad’bahre 
position. = Rad'bar | I wheelbarrow. 
Radyluftig, a. revengeful, vindictive, given to | WRad‘band, n., v. Radveif. 


Rach'opfer, n.. v. Racheopfer. Rad’ber, f., (pl. -en) v. Radbabre. 
er 7 n., v. Nacheſchwert. Rad'berge, f., v. Radbahre. 
Rad ſucht, /., v. Radluit. Nad’bewegung, /., rotatory motion, rotation. 
Rach ſüchtig, «., v. Rachluſtig. Rad’bogen, m., (Horol.) rim. 
Rad, int., crack! Rad’bohrer, m., wheel-anger. 
Hod, a., tight (ftraff geſpannt, von Seilm, of ropes); | Mad’bredhen, v. Radebrechen. 
stiff (Reif, v. Gehen, Arbeiten x.). Radrbrunnen, m., well worked by means of a 
Wad, m., (gen. -4, - 08; pl. -¢; Ornith.) v. Racer; | wheel. 
(Distil.) o. Arad. Rad'büchſe, /.. box or bush for carriage-wheels. 
Rad, n., (gen. -8, -¢8; pl. -¢) rack (a frame or stand Rad’ biirge, f., v. Radbabre. 
on which things are put for use; v. Aleider-, Teller-); | Rad’diitel, /., (Bot.) common eryngo (Eryngium 
(Mer) bight (a small bay or inlet of the sea); - einer | campestre). 
aa, parral, parrel (the collar by which the yardiscon-| Nad’dreber, m., wheel-turner. 
fined to the mast); - mit Kloten und Schlaten, a parrel | Wa'de, f., (pl. -n; Bot.) ». Haden; v. Gerede. 
with trucks and ribs; -aufholer (m.), parrel-truss. Ra'debrechen, v. @., (insep.) to break on the 
Rade, f., (pl. -n; Ornith.) v. Rader, Rad, wheel; (/ig.) cine Sprade -, to break, to mangle a 
Rack'eln, v. n., (used with haben) to sound harsh, | language, to speak a language broken, to clip, to 
to > (taub tönen). murder a Jangunge. 
en, v. a., (pro®.) to woratah (ftapm); to rake; | Ra’debreder, m., (gen. -4; pl. -) one who spenks 


revenge, adv., rovengefully. Rad’barometer, n., wheel-bavometer. 
to do dirty work. a language imperfectly. 








1528 Radegaft 


Radwinde 





Ra'degait, m., (Myth.) Radegast (a God of the 
ancient Sclavonians). 

Ra'dehade, /., mattock. 

Ra'dehalpel, /.. wheel-windlass, 

Ra'dehaue, f., hoe, 

Ra'debobel, m., wheelwright’s plane. 

Ra’defornnelfe, f., (Bot.) v. Raden. 

Ra'del, n., (Bot.) v. Raden; v. old. 

Ra/dDemader, m., v. Radmacher. . 

Ra'den, m., (gen. -é; pl. -; Bot.) corn-cockle, 
cockle-weed, cornrose campion, darnel (Agrostemma 
gitbago). 

Ra'den, v. a., to root out, to extirpate, to eradicate 
(v. Roden, Ausroden); to sieve, to sift (reitern, fieben), 

Ra’dendiftel, f., v. Raddiſtel. 

Ra'denfieb, n., corn-sieve, 

Ra'degange, /., wheelwright's tongs. 

Ra’dezirkel, m., wheelwright’s compasses. 

Mad'felge, /., felloe, felly (the outward rim of a 
wheel). 

Rad’jeuer, n., (Chem.) wheel-fire. 

Rad’förmig, a. & adv., having the form of a 
wheel, in the form of a wheel; (3ot.) rotate, wheel- 
a . 
Kad’garn, n., coarse spun woolen yarn. 
Sab peder’ n., rat, track. 

ad'hade 
338 f., mattock, hoe. 

Rad'haken, m., tool used bywheelwrights in bend- 
ing the iron rims to the wheel. 

ad’hafpel, f., wheel-windlass. 

Radial’, a., (/. w.) radial (in comp.); -arterien, 
-nerven, -venen (pl.; Anat.) radial arteries, nerves, 
veins (Urmarterien x.). 

Radia’rien,pl., (Zooph.) radiata, radiate animals, 
rayed animals (Ötrahlihiere). 

Radia’ten, pl., v. Nadiarien. 

Radiation’, f., (l. w.) radiation (Strahlung, Strah- 
lenwerfung). 

Radici'ren, v. n., to take root, to root (Wurzeln, 
Burzel faffen); v. @., to trace to the origin or root 
(auf jeinen Urjprung jurüdführen); v. Zundiren. 

Ra’dien, pl. of Radius, g. v. 

Radied’, m., (gen. Radiefes; pl. Radieje; dim. Ra- 
dieshen; fr. w.; Bot.) radish (Raphanus sativus). 

Ra’dig, a., v. Raderig. 

Radital’,a.,(/. w.) radical (original, fundamental, 
primitive; urjprünglid); radical (implanted by nature, 
native; angeboren, von Natur); radical (total, perfect, 
entire, thorough, permanent; gründlid, von Grund 
aué); (Bot.) radical (pertaining to the root or ap- 
parently coming from the root; wurjelftinbdig); (Polit.) 
_ radical; adv., radically. 

Radital’, n., (gen. -#; pl. Radifalien; Chem.) ra- 
dical, base (@runbdftoff). 

Radita'le, m., (gen. & pl. -n; ein Radifaler) ra- 
* —— for radicalism or radical reform. 

dikal heilun 

Radifal’ ur s} fo radical cure. 

Radifalis’mus, m., radicalism, the principles of 
radicals, radical reform. 

Radifal’wort, n., (Gram.) radical word. 

Radikal'zeichen, pl., (Arithm.) radical signs. 

Raditand’, m., (gen.& pl. -en; Arithm.) a quantity 
the root of which is to be extracted. 

Radiss', a., (i. w.) radious (ftrablend, glingend). 

Radiolith’, m., (Min.) radiolite (a variety of na- 
trolite); (foss. Mollusc.) radiolite, hippurite, 

Radiome'ter, m., (gen. -#; pl. -; Astron.) radio- 
meter, cross-ataff, fore-staf. 





Radireifen, n., (Surg.) raspatory, scalping-iron, 
surgeon's rasp, scalper. 

Radi'ren, v. a., to rase, to erase, to scratch (out, 
austadiren); (Angr.) to etch (to engrave or prepare by 
means of aquafortis or nitric acid). 

Radir'firnif 

Radir'grund 

Stadir'flinge, f., blunder-point, 

Radirkunit, f., art of etching. 

Nadir'mefler, x. erasing knife, knife for seraich- 
ing out; scraper. 

Radirnadel, /., etching-needle, scalper, 

Radir'pulver, n., pounce. 

Radirung, /., (pl. -en) etching. 

Radirwajler, n., tempered aquafortis. 

Ra'dius, m., (gen. -; pl. Radien; I. w.; Geom) 
radius, semidiameter ( Halbmejjer, Kreisbalbmeike |; 
(Anat.) radius (the shorter and smaller of the tw 
bones of the fore-arm; Armſpindel, die Speide im 
Kuchen ded Borderarmé). 

Rad’fajten, m., box in which the wheels of a 
. move, wheel-box. 

Nad’franz, m., rim of a wheel. 

Nad’lauf, m., rotation, rotatory motion. 

Mad'lenfer, m., (Rai/w.) (spring-)switch. 

Nad’linie, f., (Geom.) cycloid (a curve which is 
traced out by any point in the plane of a circle 
rolling on a straight line, and continuing in the same 
plane). 

Rad'linig, a., eycloidal, 

Rad'mader, m., wheelwright, cartwright. 

Rad'mantel, m., a wide cloak without sleeves. 

Rad'nabe, /.. wheel-nave. 

Rad’nagel, m., wheel-nail. 

Radoutont’, m., v. Rodemont, 

rege f., v. Rodomontade, 

adota’ge, (pl. -n; fr. w.) : f 

Radoterie’, Ol. = } f. ©. Gajdel. Relede. 

Radoteur'’, m., (gen. -#; pl. -8, -¢; fr. m.) v. da 
feler, Faſelhans, Rabbeler. 

Radoti'ren, v. n., (used with haben) v. Fajen, Rab- 
bein, Rappeln. 

Rad’pflug, m., wheel-plough. 

Rad’prefie, /., wheel-press. 

Rad’pumpe, f., wheel-pump. 

Rad'reif, m., tire, streak. 

Kad’ihaufel, f., (Hydr.) wing or ladle of a water- 
mill, sweep. - 

Rad'ſcheibe, f., roll in a block or pulley. 

Rad'ſchiene, /., iron clout, band, streak, strake; 
wheel-tire. 

Rad'ſchläger, m., (Entom.)water-flea, whirl-beeile 
(Drebhfafec, Dorler; Gyrinus natator). 

Rad’ihuh, m., trigger, brake. 

Radripeiche, f., wheel-spoke. 

Rad’iperre, f., trigger, break, drag-chain. 

Nad’ipur, f., rutortrack of a wheel, wbeel-mark. 

Had'jted, m., (Techn.) a contrivance with wheel- 
wrights to hold the wheel whilst boring the nave. 

Rad tiper, m., v. Edjtein, Pralftein. 

Rad’itube, /., v. Radlaſten. 

Rad ftubl, m., trestle or frame on which a wheel 
rests. 

Rad'theer, m., wheel-grease, 

Rad‘umdrebung, /., revolution. 

Rad’verbindung, /., - mit einer Schraube ohne Gade, 
screw and wheel. 

Rad’wailer, n., v. Aufihlagwailer. 

Rad’welle, f., axle-tree of a water-mill wheel. 

Rad'winde, f., v. Rabhafpel. 


jm varnish used for etching. 


Radzahn 


Mitte 1529 








_Rad’jahn, m., cog, tooth of a wheel. 
Rad’jange, f., wheelwright's tongs. 
Rad’japfen, m., spindle, pivot, nut of a wheel. 


Nähen, v.n., to revenge, to avenge; fid -, to. 


revenge one's self; fih an Ginem wegen „.. -, to take 
vengeance on one for ...; (Script.) id will des Men- 
iden Leben - an einem jeglichen Menfchen, at the hand of 
every man’s brother will I require the life of man 
(Gen. 9, 5); das Unrecht rächt fid, what is wrong brings 
its own punishment with it. (NB. This verb is 
now used regularly; in old writers and the Bible the 
en is sometimes met with). 
'er, m., . -8; pi. -) 

Rädyerin, Sot. = 5 } revenger, avenger. 

Rädyerifh, a. & adv., avenging, revenging; re- 
vengeful; revengefully. 

Rad hen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Rad) little 
wheel; spinning-wheel (Spinnrad); a company, a 
number, a circle of persons collected together, a 
group, a ring (Radel; v. Häbelsführer). 

Räd’heniporn, m., rowel or wheel-spur. 

Radel, n., v. Ridden; m., (yen. -8; pl. -) sieve 
(Reitel). 

Rärdelerz, w., (Min.) bournonite, 

Ra delfiibrer, m., v. Hadelsfiibrer. 

Ra'deln, v. a., to sift, to riddle, to screen (reitern); 
to rim, to mill (coins); to turn round (im Streife ber 
umdreben) ; (obsol.) to put to the rack, to rack (mit dem 
Haein martern); to wind up (Seite, Swim, silk, cotton; 
aufrädeln). 

Ra'delpfennig, m., (gen. -é; pl. -«) penny with 
a wheel stamped on it. 

Ra'delsfiibrer, m., (gen. -&; pl. -) ringleader. 

Rüden, v. a., v. Nädeln, Reitern. 

Räder, pl. of Rad, q. v. 

Räder, m., (gen. -4; pl. -) sieve, riddle, sifter 
(Reiter); sifter (Sieber). 

Ra'derbod, m., trestle for the sieve or screen. 

Ra'derboot, n., paddle-boat, 

Rä'derfeile, /., (Techn.) small file used by watch- 
makers in filing the teeth of the wheels. 

Ha’ dergebaufe, n., wheel or paddle-box; (Horol.) 
watch or clock-frame. 

Ha'dergeld, n., wheelage. 

Ra'derig, «., (in comp.) having or provided with 
wheels; wheeled. : 

Ra derfajten, m., paddle-box; v. Radfaften. 

Ra'derforalle, /., (Petr.) entrochite, 

Ha'derfunde, /., trochilics, the science of rota- 
tory motion. 

Ra Dermader, m., man who makes spinning- 
wheels; sieve-maker. 

Ra Dermafdine, /., machine set in motion by 
wheels. 

Ra'dern, v. n., (used with haben & fein) to move 
by means of wheels (fi mittelft der Rader fortbewegen); 
(used with baben) to spread out the tail (said of the 
peacock; Had jdlagen); v. a., to provide with wheels 
(mostly only in pp.); to crush in driving over (s. u.); 
to break upon the wheel; to sift, to riddle, to screen 
(teitern); pp. gerädert, broken on the wheel; (fiy.) wie 
- jem, to be exceedingly weary, to be knocked up. 

Ra derpflug, m., v. Radpflug. 

Ra Derjaulenitein, m., (Petr.) entrochite. 

Ha derfdneidegeug, n., ( Mech.) watch-wheel 


* engine. 
Räderftein, m., (Petr.) trochite. 


Rä’deritempel, m, (Techn.) bookbinder's roll. 
Ra derthier, n., (Zooph.) rotifer, wheel-animal. 
Rürderwelle, /., Techn.) bolting barrel. 


| Wa’ derwerf, n., ( Techn.) wheel-work; bolting- 
| engine. 
| Mäder, m.. (gen. -8; pl. -; prov.) v. Radmacher. 
Rajifeln, v. n., (used with baben) ». Raunen, 
| Flüftern. 
Rabie), a., (prov.) sharp, pungent; spicy; rancid; 
stiff, foundered (v. Hebe). 
Näh’e, f.. (prov.d v. Rede. 
Rabm'dhen, n., (gen. -8; pl. 
little frame; (7'yp.) frisket. 
Rähm’el, w.. (proe.) small piece of land in a 
wood; m. & n., (prov.) a bundle ot flax, 20 pound 
in weight. 
Rah’ mein, v. n., (prov.) to smell of burn; to be 
burnt (angebrannt fein). 
Räh’men, v. «., (prov.) v. Rufen, 
Ra'feln, v. refl. &n., (used with baben) to stretch 
one's self in a rude manner (fic reden und fireden). 
ee a., to border, to furnish or provide 


; dim. of Rabmen) 


Rän’dern with a border or edge, to edge; (Mint.) 

Ran'den Jto rim, to ring; pp. & «., gerändert, edged 
round, margined; wv. n., (used with baben & jein) v. 
Torfeln, 

Rän’delwerf, n., (Mint.) the edging of coins and 
the tools used in the operation, verge-tools; ». Ränftben. 

Randeri’ren, v. a., v. Randiren, 

Randir'mafdine, f., v. Nindelwert. 

Ränft'chen, n., (gen. -8; pl.-; dim, of Ranft. g. v.) 
little crust, a piece of crust; (Wint.) the engrailed 
ring round a piece of money or coin, 

Rän’geln, v. refl. &n., v. Näteln. 

Hanke, pl. of Rant (s. w.), intrigues, tricks, ar- 
tifice, secret machinations, shifts, foul practices, 
shuffles; - fdmieden, ſpinnen, machen, brauchen, to in- 
trigue, to use shifts, to shuffle, to cabal, to plot. 

Ränf’egeift, m., spirit of intrigue; intriguer. 

Rankelei', f., (pl. -en) flourish (Schnörfelei); ». 
Nänfe, dispute, contention in words, words (Wörter 
leien, Difputiren). 

Ränk'eln, v.n. (used with haben) &refl., v. Balgen, 
Naufen; to dispute to have words (ftreiten, wörteln; 
also Ranfen). 

Ranf emader 

Rant/efdmied plots, plotter; artful fellow (liftiger 

Ranl'efpieler | Meni). 

Ränk'en, m., (prov., /chth.) v. Blaufellden, 

Ranferei’, /., v. Ranke. 

Rante'voll, a., full of tricks, intriguing. 

Rant lid, a., (prov.) crooked, tortuous (tanf, ge 
frümmt, fid winden); (Mar) v. Nant. 

Ran'yel, n. & m., (gen. -%; pl. -) knapsack; 
satchel; (prov.) a whipping, thrashing (‘Briigel). 

NRän’zeln, v. a., to banter, to quiz, to tease. 

Ränz'lein, n., dim. of Ranzen. g.v.; (fig.) fat belly 
(Banjt, Baud); slight intoxication (Nãuſchchen); back; 
Ginem etwas auf das - geben, v. Ranzen, 

Näpfig | a.. Met.) affected with the malanders 

NRäp’pig] (v. Rappe; Vet). 

aps, m., v. Rappé; v. Beerwein, 

Rafe, a., (prov.) v. Hap. 

Ras’ hen m., (prov., Urnith.) shoveller (v. 

Näs’henkopff Loffelente). 

Ra'je, f.. (pl. -n) pit of water in which hemp and 
flax are steeped and the place where they are sub- 

uently spread out for drying. 
ap, a., (obsol.. prov.) sharp, pungent (idar- 
fen Geibmads); (fig.) sharp, biting, caustic; v. Hoja. 

Rap' ling, m., (gen. -¢.- 6; pl. -e; Bot.) a species 
of mushroom (Agaricus prunulus). 

Näth’e, pl. of Rath, g. v. 


i intriguer, caballer, layer of 
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1530 Rather 


Rather, m.. (gen. -8; pl. -; obsol.) v. Rathfel; | 
quester, diviner (v. Rather). 

Rath’ig, a., (obsol.) full of (good) advice or counsel 
(voll weiſen Rathé); - werden, to conclude, to determine 
on, to come to a conclusion (Raths werden; used prov, 
in comp.); Einem an- fein, to advise a person; bei-, 
assisting with advice and counsel (Einem beiratben); 
haus-, sparing, economical; j&biff-. v. Schifibar; v. Bor-. 

Rath’in, f., (pl. -nen) lady or wife of a prince's 
counsellor, counsellor's lady. 

Rath lid, a., advisable (ratbfam, geratben); wise, 
prudent (flug); expedient; wholesome, useful; frugal, 
sparing, thrifty ({parfam, dfonomij); proceeding from 
or pertaining to a counsellor, a (magisterial) board, 
authority &c.; -¢ Brofejjoren, professors appointed as 
such by the municipal board or authorities; adv., 
advisably; prudently; frugally; thriftily. 

Rath lidfeit, f., advisableness, expedience, ex- 
pediency; frugality, thriftiness, sparingness. 

Rath’ fel, n., (gen. -8; pl. -) riddle, enigma; (fig.) 
enigma, problem; mystery; ein - aufgeben, to propose 
a riddle; ein - löfen, to solve a riddle; in -n ſprechen, 
to speak in riddles; er ijt und bleibt mir ein -, he is 
an enigma for me, | can not fathom him; das - flirt 
fib auf, the mystery is cleared up. 

Rath feldeuter, m., expounder of riddles. 

Rath feldidter,m. composer of riddles,enigmatist. 

Raith feldidtung, /., enigmatology, enigmato- 
graphy, the art of making riddles. 

Rathjetei’, f-, (pl. -n) the making, proposing of | 
or talking in riddles; any thing enigmatical. 

Rath jelfrage, /., enigmatical question; (fig.) | 
puzzling question, poser. 

Näth’felhaft, a., enigmatical; mysterious; pro- 
blematical; obscure, unintelligible; ady., enigmatic- 


. ally; mysteriously; problematically. 


Wath’ felbaftigteit, f.,enigmaticalness; obscurity; 
mysteriousness, 

Räth'ſeln, v.n., (used with haben) to speak, make 
or propose riddles; to guess; to presume. 

Rath felreim, m., enigma in rhyme, 

Rath felfprud, m., riddle, enigma. 

Rath jelton, w., enigmatical, mysterious sound. 
Rath’ elvoll, a., enigmatical; adv., enigmatically. 
Rath felwort,n., enigmatical word,enigma,riddle. 

Rätſch, /., (prov.) chatterbox (Klatihmaul). 

Mati, n., (pl. -c) v. Flacedrede. 

Rätſch'en, v. a. & n., (used with haben) v, Ratſchen; 
v. Blade brechen under Breden. 

Rätjch’ente, /.,(Ornith.ywild duck (Anas boschas). 

Ragen, v. n., (used with haben; Sport) to utter 
the ery of a hare; v.a., einen Hafen -, to decoy a 
hare (by imitating the ery or tone); to banter, to 
quiz (foppen, neden). 

Hag'er, m., (gen. -#) Rag'ifh, a., (Geog.) Rascian. 

Wag'ien, n..(gen.-8; Geog.) Rasoia, 

Rauber, m., (gen. -$; pl. -) robber, highwayman 
(Strafen-); pirate (See-); fresh-water pirate (- auf 
Glijjen); footpad (- ju Fuge); (/ig.) robber, destroyer; 
(Gard.) superfluous shoot of a plant; thief (am Lichte, 
in a candle), candle-waster; ». Naubbiene. 

Rau'beranfiibrer, m., leader of a gang of robbers. 

Rau'berbande, f., gang of robbers. 

Räuberei’, /., (pl. -enjrobbery; depredation, rapine, 
pillaging, ransacking, plunderi 

Räu’bereflig, u ner a 

Räu’bergei Jichte, f., recital or history of the life 
and adventures of robbers; story in which robbery 
(vulg. also any scene of villainy) forms the subject, 
(anal.) cock and bull story. 


i, 


Rau'bergefindel, n., thievish set or pack, 

Rauberdaupe'mann m., captain of a gang ol 
robbers. 

Rau'berhsble, /., den of robbers. 

Näu’berborde, A v. Näuberbande. 

Raw’ berifh, 4. robber-like, rapacious, practising 
rapine, predatory; (Min.) -e Gre, ores containing 
much arsenic; adv., in the manner of a robber, ra- 
paciously. 

Räw'berfrankheit, /., (prov., Vet.) v. Drebtrantheit 

Räu’berfhaar, f., v. Räuberbande, 

Rau'bervolf, n., crew of robbers or pirates. 

Riaub'ler, m., (gen. -8; pl. -) petty robber; tritié: 
-, plagiarists. 

Räub’ling, m., (prov.) a one-year old ball-cali 

Riud'elig, a., somewhat smoked or smoky. 

Raud’elu, v. n.. (used with haben) to taste or 
smell a little of smoke. 

Rain’ Herbiidfe, /.. box for incense or perfumes, 
ur atory box. 

Rauderei’, f., (pl. -en) v. Rauchern, n. 

Rau'd herer, m., (gen. -8; pl. -) famigater; person 

who carries the censer about; (fig.) worshipper. 
Räu’cerefienz, f., fumigating essence (a solution 
of odoriferous resins). 

Raiu'dereffig, m., aromatic vinegar. 

Raw’ herfaf, n., (dim. Räuderfähchen) conser. 

Räu’herfleiih, n., smoked meat (Rauchfleiſch 

Rau’ derig, a., smoky, smoked. 

Raw’ dherfammer, f..smoking-chamber (for mest) 

—— f.. (dim. Raucherkerzchen) pastil for 


— 
'herklaue » f+, (Molluse.) Constantinople 
sweethoof. 
Räu’herkraut, n., v. Räucerwerf. 
Räu’berlampe, /., perfaming lamp. 
Raiu'dhermittel, n., fumigatory. 
u ſchern, v. a. & n., (used with haben) to smoke, 
to smoke-dry (#leifb, meat); to blote (Haringe, her- 
rings); to perfame (mit wohlriehenden Dingen); to in- 
cense (in Kirden); to burn incense (den Gigen, before 
idols); (Surg.)to fumigate; (fig.) to worship, to honour. 
Rau'dern, n., (gen. -#) smoking, smoke-drying; 
(fiq.) adoration, adulation. 
Räu’herpapier, n., fumigating paper. 
Näu’herpfanne, f., perfuming-pan. 
Rau’ herplage, pi.. - zu Haringen, herring-hangs. 
re aaa n., fumigating powder; incense- 


Raw ‘derung, f.. (pl.- m; Med.) famigation. 
Rau’ dherwerf, n., articles for fumigating; perfume, 
frankincense. 

Räu’herwurft, /., smoked sausage. 

Riu'de, /., (pl. -n) incrustation formed over a sore, 
scab (Scherf); (Med. & Vet.) seab, dry scab, iteb, 
m (von Gana, of dogs). 

‘Raw dig, a., scabbed, scabby, itchy, infected with 
the itch; mangy; (Prov.) ein -cé Schaaf ftedt die aanıı 
Heerde an, one scabby sheep will mar a whole flock. 

Räu’digkeit, /., scabbedness; manginess. 

Rau'feln, v. a., v. Riffeln, Raufen. 

Ran'fen, v. refl., v. Balgen, v. refl. 

Räum’auf, m., (vudg.) v. Wegiblepper, Mitnchm; 
Uufeffer. 

Räum’brief, m., written orderto leave the country. 

Rium'bufe, /., punishment inflicted for not quit- 
ting the land or country after condemnation to that 


"Shnm’cifen, n., (Techn.) instrument for clearing 
holes &c. 


Räumen 
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Räumen, v. a., to remove, to clear (away, fort- or | rise hastily; ſich jufammen -, to gather one's strength, 
wegſchaffen) ; to clear (of); to withdraw from, to quit, | to collect one's self. 


to leave, to evacuate; dad Feld -, to quit the fleld; to 
lose the battle; das Gand -, to quit, to flie, to forsake 
the land or country; aus dem Wege -, to remove, to 
put away, to put ont of the way; Ginen aus dem Wege 
-, to make away with one, to dispatch one; (Com.) 
dad Lager -, to sell off; (also v. n.) wir verfaufen billig, 
um mit dem Artifel gu -, we sell cheap in order to get 
rid of the article; (Mar,) die Schoten und Halfen -, to 
give up tacks and shegts (auffteden); wv. m., (Mar.) 
ber Bind räumt, the wind veers aft; (Hortic.) to clear 
an earth from the root. 
‘men, n., v. Räumung. 
Räu’mer, m., (gen. -¢; pl.-) person employed in 
or cleaning; instrument for clearing or 
cleaning ; (Mar.) v. Badflagewind; v. Bagger; Räummadel. 
"mig, a., roomy, spacious, capacions (more 
us 

Rau'migfeit, f., roominess, spaciousness, capa- 
ciousness. 

Raum'lid, a. & adr., relating to room or space, 
filling a certain space, in space or extent; (obsol.) 
roomy, spacious (g¢riumig). 

Räum’lichkeit, /., space, extent, room; roominess, 
spaciousness; quality of filling a certain space; 
(Paint.) rales or laws of perspective. 

Räum’nadel, f.. (Artil.) priming-wire, priming- 
iron, primer, 

Räum’te, /., v. Raum; (Mar.) offing, the main 
sea; die - fuchen, to stand off to sea; die - gewinnen, 
to claw off from a lee-shore. 

Räu’mung, f.. clearing, removing; cleaning; 
7 evacuation —— Stadt, of a town). 

id ‘hen, n., (gen. -#; pl. -; dim. of Ranid) 
slight degree of intoxiontion; ein - haben, to be a 
little tipsy. 

Saw (pera, v.n. (used with baben) & re/l., to hawk, 
te hem, to clear the throat, 


Raut Reut. 
Räwte| "" Reute. 
Raw'ter, v. Raiter, 


Rau’tern, v. Raitern. 

Rä’zen, v. n., v. Ragen. 

Ra'te, 7 f-, (pl. -n) rafter, spar of a roof (Dadfpar- 
ta); wood fer rafters. 


Raf'fer, m., (vulg.) one who snatches, sweeps 
away or carries off. 

Raff'gier, /.. rapaciousness 

Raff’gierig, a., rapacious; adr., rapaciously. 

Naff'gut, n., stolen goods. 

—W n., wood picked up; windfallen wood. 

Raf'fig, a., (vulg.) v. Bierig. 

Raifina’de, f.. (pl. -n; Com.) refined sugar. 

Raffinant’, a.. if. w.) v. Schlau, Gerieben. 

Raffinement’, n., (gen. -*; fr. w) v. Shlaubeit; 
Berednung, fluge. 

Raffinerie‘, f.. (fr. w.) refinement (Berfeinerung); 
v. Shlaubeit; Com.) sugar-refinery. 

Raffineur’,m. ‚(gen. & pl. -#; fr.w.) refiner; (Com.) 


"Er -refiner. 

ajfini’ren, v. a. & n., (used with baben) to refine; 
to speculate, to meditate (naddenfen, nabgrübeln) ; auf 
etwas -, to —— * plan to obtain something; 


pp. & a., raffinitt, q 
Rafiinir'fener, =. n., Techn. ) refinery-furnace, run- 


ur fire. 

affinirt’, «., refined, exquisite; (fig.) cunning, 
designing, deep, artful, long-headed; -e Boéh<it, ex- 
quisite (crowned) malice; -e# (ijen, fine metal iron. 

Raffini’rung, /., refinement, refining. 

Raft, m. & n., v. Abrafit. 

Ra yähnig, a., having projecting teeth. 

Raff'zahn, m., fore-tooth; projecting tooth; buck- 
tooth 

Ra'ge, f.. (fr. w.) rage (Buth). 

Ra’gel, /.. (pl. -n) place where cattle on pastures 
are driven to be milked. 

Ra’gen, v. n., (used with haben) to reach; to pro- 
ject, to jut or stick out, to overtop, to tower above 
(berverfteben) ; to stand forth, to stand out, to be pro- 
minent (beraué-); ppr. & a., -d (bervor-), high, towering. 

Ra’ gen, pl. (Bot. Jorchidaceous plants(Droffellilien). 

NRa’gewurzel, /., v. Ragwurz. 

Ra’gezahn, m., v. Raffiabn. 

Rag’fajerig, «., (Got.) tentaculated (having fibres 
at the margin or marginal fibrils), 

Raggio'ne, /.. (it. w.; Com.) firm (Handelögejell- 
fait, Birma). 

Ragout', n., (gen. & pl. -8; fr. w.; Cook.) ragout, 


Ragiing'lein, »., (Z0t.) rampion (a species of 


Ra'fel, [., (pl. -n) pent-roof, shed-roof Bordach | ragoo (Würzfleiih); (fig.) medley (Gemifh, Miſchmaſch) 
balidach). 


Karfeln, v. a., (in comp.) to furnish with a pent- 
roof, 

Raff, m., , ~08; pl. -e; Com.) salted and 
dried fins of — halbes: m. & n., v. Abrafit; (Min.) 
e. 5** 

Raf'fe, f., (pl. -n; in comp.; vulg.) mouth, chops, 
jaws —— 


Raffel, G. -w) rattle (Mapper); (fig., vulg.) | 


chatterbox (Blappermaul); (cond.) old hag; (T'echn.) 
fax-eomb, hatohel (Rafffamm, Flacsraffel); (Fish.) 
raffle-net (used im catching turbots); (Sport) upper 
jaw-bone of a hart or deer; (Agric.) iron rake. 

Raffelu, v. n.. (used with fein; prov.) to move 
about quickly and with a rustling sound; (used with 
haben & wv. a.) to chatter, to prate (plappern); v. a., 
‘© comb flax (Flache durch die Raffel jieben); (fig.) to 
criticize, to censure, to pull to pieces (durdbedpeln); 
% snateh up (taffen). 

Raf'fen, v. 4. to snatch or sweep away, to u, 
—— to raff; v.n., (used with haben) nach. 

% snatch at; to ‘endeavour eagorly to get (hold of 
or into one’s possession); v. refl., 


bell-flower; Rübenblume, ®lodenblume; Campanula ra- 
punculus). 

Rag’ wury, /., (Bot.) orchis, foolstones (v. Rnas 
benfraut), 

Rah, f., v. Raa and comp. 

Rabl, m., v. Raden. 

Rah'len, pl..(Bot.) name given by Oken to certain 
mosses (Saamenmoofe, Staubmoofe) and constituting 
the 10th family of the second class of his system, 

Rabm, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e and Rahme; dim. 
Ribmehen, Räbmlein) o. Rabmen; (without pl. and fre- 
quently dim. almost obsol.) soot, dirt (Nuf, Schmup); 
- fangen, to soil, to dirt one’s self; (fig.) to injure 
one's self (fic ihaden); (us.) cream Milhbaut, Gabne, 
Obers, Schmant, Schmetten); - fepen. anſehen, to gather 
cream, to cream; den - abnehmen, to cream, to take 
off the cream by skimming, to skim (milk); (Cook.) 
den - peitidben (zu Schaum fchlagen), to whip the cream; 
(fig-) cream, the best part of any thing, the choice 
part, the quintessence; den - von einer Sache abihöpfen. 
to take off the cream of a thing; mould or pellicle 


fi - (auf-), to | (formed on the surface); Salf-, cream of lime; Wein- 
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ftein-, cream of tartar (the purified bi-tartrate of | _ Rahm'ſtänder, m., vessel or dish for cream. 


potash); (‚Hin.) ſchwarzer -, v. Faſerkohle. 

Rabhm'apfel, m., (Bot.) common custard-apple 
(fruit and tree; Anona reticulata). 

Rahm'baum, m., (prov.) v. Wiemen. 

Rabhm'beden, » , eream-bason. 

Rahm’beere, f.. (Bot.) bramble-berry (Rubus 
fruticosus). 

Rabhm'eifen, »., (7yp.) chase- bar; iron-frame, 
chase (Rabnten); frisket (Maͤhmchen). 

Rahm’e, m., (gen. -ns; pl. -n) v. Rahmen. 

Rahm'el, m., ». Nibmel 

Rahmen, m., (gen. -; pl. -) frame (picture- 
frame, window-frame, door-frame); ( Archit.) breast- 
summer (Habmenitit); (7yp.) form-chase (Formen ⸗ 
rabmen); (Shoem.) welt; (Clot/um.) tenter; measure 
for wood-fuel; saw-wrest (Sigerihter); (prov.) shelf, 
frame (bängendes Geftell ur Aufbewahrung von Eßwaaren). 

Rahm’'en, v.n.. (used with haben) to cream, to form 
cream, to yield cream (Rahm anı or abieken); to form 
a pellicle mould or froth (from fermentation) on 
the surface of liquids; v. a., to skim (milk), to take 
off the cream (den Rahm abnebmen). 

Rabm’en, v. a., to stretch in a frame; to frame 
(einrabmen). 

Nahm’enarbeit, f., frame- work. 

Rahm'enhobel, m., v. Rabmbobel. 

Rahm'enholz, n., v. Nabmbol;. 

Rahm'ennatherei, f., ». Nabmitiderei. 

Rabm'enfhau, f., official inspection vf the cloth 
stretched on the tenter-hooks. = 

Rahm'enſchenkel, m., Carp.) pannel-square, 

Rahm'enſchuh, m., welted shoe. 

Rabim'enfohle, f., welted sole. 

Rahm'enſtiefel, m., welted boot, 

Rahm’ enjtiid, n., piece or part of a frame. 

Rahm'erz, n.. (Win.) foamy wadd (Manganfdaum, 
Brauneiienrabm). 

Rahm’farbe, f., colour of cream, cream-colour, 

Rahm farben 

Rahm'ſarbig 

Rahm'frau 

Rahm’händlerin 

Rahm'haken, m., tenter-hook. 

Rahm'hobel, m., (Carp.) joiner's edge, border- 
plane, 

Rahm’holz, n., wood for frames, joiner's wood; 
(Archit) eross-beams in the exterior parts of a 
building; sabliere; bridging joists. 

Nahm’ig, a., (prov.) sooty(tufig); spotted, stained 
(ledig); mouldy at the core (roihbrucig; of wood); (in 
comp.) framed; gold-, gold-framed. 

Rabm'igen, v. a., (prov.) v. Berufen. 

Nahm'faje, m., eream-cheese. 

Rabm'tanne, /., cream-jug. 

Rahmtelle, f., cream-skimmer. 

Rahm'krug, m., cream-jug. 

Rahm'kuchen, m., cream-cake, 

Rahm’löffel, m., cream-ladie. 

Rabm’nätherei, /.. v. Hahmitiderei. 

Rahm’nüfje, pl., (Hot) Brazil nuts (the fruit of 
Bertholletia excelsa). 

Rahm rollen, p/., sash-pulleys. 

Rabm'jad, m., cream-bag. 

Rahm läge, /., square frame-saw. 

Rahm'ſchnur, f., (Techn.) loom-string of velvet 
weavers. 

Rabm'fpeife, /., any dish prepared with or con- 
sisting of cream. 


Hahm’ipiegel, m., framed looking- glass. 


a., eream-coloured. 


} f., woman who sells cream. 


Rahm'ſtatt, /., place where clothiers stretch the 
cloth on tenters (Wandrahm). 

Rahm'ſtickerei, f., working or embroidering on a 
frame, frame-work. 

Rahm'ſtöcke, pl., side-sticks (of a frame). 

Rahm’itüd, n., (Archit.) breast- summer, brest- 
summer (a beam placed horizontally to support an 
m. wall or partition), 

ahm'törtchen, n., little custard. 

Rabm'topf, m., cream-pot, cream-jug. 

Rahm’ torte, f.. eream-tart. 

Rahm'werk, n., framing, frame-work. 

Rabun, «., (prov.) slender, thin (also Raby; 
ihmadtig. ſolant. dünn). 

Rab’ne, f., (prov.) the state of being slender or 
thin; (pl. -n; For.) windfallen wood, tree broken 
down by the wind (Bintorud); (prov.) v. Runtelrite. 

Rah'nen, v. a., to break down, to root up (ofa 
storm). 

Rab'nig, a., v. Nabn, 

Rab’ nigfeit, f., (prov.) v. Rabne. 

Rai, m., (gen. -8, -26; pl. -e; Jchth.) v. Rode. 

Rai'de, f., (pl. -n; in comp.) farm-yard, court 
(Dofraide). 

Rai'delholz, A. (For.) timber or trees of fifty te 
sixty years old. 

Rai'gel, m., v. Reiber; a specics of the commen 
pigeon. 

Rai'ger, m., v. Reiher. 

Rai’gras, n., (Bot.) engliihes -, rye-grass (Loliam 
perenne); franzöfiihes -, ont-like-soft grass (Avem 
elatior). 

Rai'fe, f., (pl. -n) jackdaw (v. Doble). 

Nail, n., (gen. & pl. -8; engl. w.) rail, railroad. 

Nail’en, v. n., (engl. mw.) to rail, to travél by rail. 

Raillerie’, f., (pl. -n, -en; fr. w.) raillery (Brett. 
Fopperei). 

Railleur‘, m., (gen. & pl. -8; fr. m.) one whe 
uses raillery, railleur, jester, mocker (Spötter, Bepper) 

Raillii’ren, v. a. & n., (used with baben) to treat 
with raillery, to quiz, to banter (foppen, aufsiche. 
jpotten). 

Rai'mund, m., (gen. -¢) Raymond. 

Rain, m., (yen. -#, -eö; pl. -e, -en) green strip 
of land left to mark the boundary of fields; balk, 
ridge; den - abadern, to encroach on the balk; grees. 
meadow (Anger); common ( Gemeindewieje); small 
narrow path (jdmaler Pfad); hill-side (Hügelbanz); 
hillock (Bibel). 

Rain'balfen, m., balk, ridge of ground left w- 
tilled, 

Rain’baum, m., ridge-tree; boundary-tree. 

Rain'beere, f., (Bot.) common buckthorn (frat 
and tree; Rhamnus catharticus). 

Rain’blume, /., (dim. Rainblimden; Bot.) commen 
daisy (Bellis perennis); v. Katzenpfötchen. 

Rain‘en, v.n., (used with baben; obsol.) to border 
on (grenjen); ®. «., to mark by a boundary; v. ref. 
to join, to approach. 

Rain'farn, m., (Bot.) common tansy (Tanadetum 
vulgare); -öl (n.; Pharm.), tanacetic oil. 

Rain’garbe, /., v. Rainfarn. 

Rain'tool, m., (Bot.) dock-cresses, nipplewort 
(Lapsana communis). 

ain'fiimmel, m., (Bot.) wild thyme, motber of 
thyme (Thymus serpyllum). 

Rain'recht, n., law concerning the borders. 

Rain’riptraut, n., (Bot.) lady's bedstraw (gelbet 
Zablıaut; Galium verum). 


Rainrofe 
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Rain’rofe, f., (Bot.) dwarf rose (Rosa pumila). i telfönig; die graue -, the black gull (a species of tern; 


Rain {hwalbe, f., v. Uferſchwalbe, Rheinſchwalbe. 

Rain (hwamm den, x., (Bot.) fairy agaric (Bruft. 
jewamım). 

Rain’ftein, m., boundary stone. 

Rain’ung, f., (0bsol.) boundary (Grenie). 

Rain’weide, f.,(Rot.) common privet (Ligustrum 


vulgare). 

Raifon’, f.. (fr. m.) reason (Bernunft; Grund, Ur. 
jade); Ginen zur - bringen, to make one listen to reason, 
to bring one round (jur Rügfamfeit zwingen); er wollte 
feine - annehmen, he would not listen to reason, he 
would not be taught better. 

Raifonna’bel,a. & adv., (fr. w.) rational, reason- 
able (vernünftig); generous, liberal (grofimiithig, frei- 
gebia); moderate (ziemlich, mäßig); adr., rationally &c. 

Raifonnement’, n., (gen. -; fr. m.) reasoning, 
argument (Bernunjtihluß); judgment. 

Raifonneur’, m., (gen. -#; pl.-c; fr. m.) reasoner; 
(cont.) talker (Schwäker); quarreler, disputer (Streiter). 

Raifonni’ren, v. n., (used with haben; fr. mr.) to 
reason (Bernunftihlüffe machen); (cont.) to talk, to prate 
(idwapen); to dispute, to quarrel (ftreiten). 

Rai’ten, v. a., (obsol., prov.) to reckon (reinen); 
». Rädern. 

Rai’ter, m., (gen. -8; pl. -; obsol.) caster of ao- 
counts, accountant (Rehnungsführer). 

Rai'tern, v. 4., v. Rädern, Radeln. 

Raittamm, m., weaver’s wooden comb. 

Rait’fammer, f., v. Rechnungéfammer. 

Raiweizen, m., v. Rainrigfraut. 

Rai’je, m., (gen. & pl. -n; Geog.) Rascian. 

Ra'ja, m., (gen. & pl. -; ind. w.) rajah (an he- 
reditary prince of the Hindoos); (turk. m.) pl. -é, 
Christians living under the yoke of the Turks. | 





Sterna nigra). 

Ral'ten, v. n. (used with baben; prov.) to rollic, to 
make a noise, to kick up a row (lärmend toben); (Mar.) 
to roll (of the waves). 

Ral'fenreiher, m., (Ornith.) the tufted heron. 

Ral’lung, /.. (Mar.) a heaping or turbulent sea. 

Ram, v. Rahm. 

Ramaffirt', a., (fr. w.) well-set, thick-set, stout 
(unterfept, von gedrungenem Körperbau), 

Ra'men, v. Rabmen. 

Ramifici'ren, v. a. & refl., (l. w.) to ramify, to 
separate into branches, to branch (veraften. veräfteln, 
ver weigen). 

Ramififation’, f., (pl. -en; 2. w.) ramification 
(Berzweigung, Veräftelung); offshoot( Seige or Uitgetriebe). 

Ram’tenwurzel, f.. v. Rankenwurz. 

Ramm, m., (gen. -#, -e8 & -en; pl. -t. -en; prov.) 
ram (also Nammbod; Bod, Widder); (prov.) cramp (in 
the calf of the leg); v. Rammblod. 

Ramm’blod, m.. (gen. -#, -e8; pl. Rammblöde) ram- 
mer, pavior's beetle, pile-driver, commander. 

Ramm'bod, m., (gen. -e8; pl. Rammbide) ram; v. 
Rammler. 

Ram'me, f., (pl. -n) v. Rammblod. 

Ram'mel, m., (gen. -#; pl. -) ram: buck-coney 
or rabbit; buck-hare; male or tom-cat (Sater); bull 
(Stier); v. Nammbod; f., a lustful woman; (prov.) the 
crowd, the mob, 

Ram'melabend, m., (prov.) evening before a wed- 
ding (Bolterabend). 

Rammelei’, f., rut, rutting time. 

Ram'melig, a., rutting, at heat (ldufig, laufifé, 
brünftig). 

Nam’meln, v. a., to ram (Bfähle, piles into the 
earth), to drive down, to force in; v. n., to buck, to 


Rajo'len, wv. a., (Agrie.)to trench-plough (Rigolen). | rut, to couple (von Hafen), to go caterwauling (von 
Rajol’pflug, m., (Agrie.) trench-plough (so con- | Stapen); (vulg.) to copulate, to make a noise, to 


Halo f., v. Regal. 


trived as to bring up the subsoil to the surface). 
Raf, m., v. Rad. 
Rafail'le, f., v. Racaille. 
Ra'fel, m., (gen. -8; pl. -; 
(Ubitreichmeffer). 
Ra'fen | v. x. (used with haben) & a., (prov.) to 
Rabh’fen{ touch, to affect, to concern (treffen, rüh— 
ten. berühren): das raft mich nicht, that’s no concern of 


tumble or romp, to kick up a racket; fih bin und her 
~, to fidget, to toss about; (obsol.., prov.) to spring, 


| to shoot (fprofien, treiben); (Min.) to join, to meet; die 


Techn.) raspatory 
| Ram'melods, m., bull. 


Gänge - fi, the loads join, become mixed or blended, 


Ram’melzeit, f., bucking-time, rutting-time. 
Ram’men, v. a., toram, drive, force orthrust into. 
Nam’menbödlein, n., (Bot.) lesser celandine (Fi- 


mine (gebt mich nichts an); geraft fein, to be offended, | caria ranunculoides). 


touched, piqued (beleidigt); (Mar.) v. Raafen. 
Rafe'te, f.. (pl. -n; Firem.) rocket, sky-rocket; 
», Rafert, 
Rakertenhülie, f., rocket-paper, 
Rafe'tenladeftod, m., setter. 
Rafe'tenfag, m., the powder with which a rocket 
is fled, rocket-composition. 
Rafe'tenfewer, m., v. Nafetenladejtod. 
Rafe’tenjtab, m. 
Rafe'tenftange, f. 


rocket stick, rocket mould. 
Rafe'tenftod, m. 


Rafett’, n., (gen. -#; pl. -e) battledoor; bat, 
| ing to the front entrance of a building. 


racket; cin - beziehen, to string a racket. 
Rafett’bügel, m. 

Rafett’ ell, “| wooden frame of a racket. 

Rakett'holz, n. 

Rafett'macher, m., racket-maker, 

Rafett'ftiel, m., handle of a racket. 

Ratun’fel, f., (pl. -n; cont.) old hag (alte Schadtel). 

Ra'len, m., v. Raden. 

Rallen, v. n., (prov.) v. Lärmen, Brablen, Brüllen. 

Ral’le, f., (pl. -n; Ornith.) rail (Rallus); die gee 


Ram'mer, m.,(gen.-8; p/.-) rammer,rammer-man. 

Ramm'flog, m., v. Rammblod. 

Ramm'ler, m., (gen. -*; pl. -) male or buck-hare; 
male or buck-coney; ram; tom-cat; v. Rammblod. 

Ramm'mafdhine, f., pile-driving machine. 

Rammö’horn, x., horn of a ram. 

Ramm’tau, n., pile-rope. 

Ramp, m., (gen. -8,-t4; pl. -¢) promiscuous heap 
of articles, good and bad, mixed together; refuse, 


| rubbish; im - (also Hams, Ramich, Hummel, Baul und 
| Bogen) faufen. to buy in the lump or by the bulk. 


Ram’pe, f., (pl. -n; fr. w.) sloping terrace lead- 


Ram’pen, v. a., to buy or sell in the lump, 
Ramp'fe, f., (Bot.) v. Hauslauch. 


| Ramponi’ren, v. a., (fr. w.) to injure (ftarf be, 


ibädiaen); pp. & a., tambenirt, injured; damaged (Waa- 


| ren. goods); (Mar.) ein -¢8 Schiff, a disabled ship. 


Ramé, m., (gen. -ei) v. Ramp; (Bot.) wild garlic 
(Allium ursinum); Jack-by-the-hedge, sauce alone 
(Erysimum alkaria). 

Ramé’bobhne, /., (Bot.) the white lupine (Lupinus 


meine or Waffer-, water-rail (R. aquaticus); v. Wa: | albus). 


1534 Mamſch 
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Ramſch, m., (gen. -e6) v. Ramp. 

Ramſch'en, v. a., v. Rampen; v. Verichleudern. 

Ram’fel, m., (gen. -8; Bot.) milkwort (Kreusbtume ; 
Polygala); the white lupine (Lupinus albus). 

Ram’fen, m., (Bot.) cock's head, saintfoin (Hedy- 
sarum cristagalli). 

Ram’fenwury, /., (Bot.) v. Ramé. 

Rancid’, a., il. w.) v. Rangig. 

Ranciditat’, f., (l. m.) v. Rangigfeit. 

Rand, m., (gen. -#, -e#; pl. Ränder; dim. Rändchen, 
Nändlein; pl. Randerdhen, Ränderlein) edge (eines Tifthes, 
Buches, Abgrundes, einer Wunde, ded Wafferé, of a table, 
book, precipice, wound, the water), brink (eines Ab- 
grundes, of a precipice), side (eines Fluffes, of a river); 
brim (am ute, of a hat); ein Hut mit breitem, ſchmalem 
-¢, a broad- brimmed, narrow - brimmed hat; rim, 
border (an Kleidern, of dresses); crast (am Badwerf); 
margin (am Bude, Papiere, an Münzen, of a book, 
paper, coins); (Bot.) border, limb; (Astron., Phys.) 
limb (an Sonne Mond); (Archit.) surbase, ledge; 
(Mar.) rim (bed Marſes, of the top); das Maréfegel auf 
den - laufen laffen, to strike the topsails upon the cap; 
(Techn., Shoem.) v. Rahmen; frame of a sieve (Sieblauf); 
(fig.) end, termination; am -e feines Leben’, to be at 
the verge of life; am -¢ de’ Todes, at death's door; 
am -¢ ded Verderbend, ded Grabed, on the brink of ruin, 
of the grave; aus (außer) - und Band fein, fommen, 
gttathen, to be or get out of all order; bié an den - 
(voll), brimful, up to the brim; mit etwaé zu -e fommen, 
to finish, end or terminate a thing, to bring it about; 
(vulg.) das verftebt fid am -¢, that’s out of all question; 
(vulg. & Acad. cant) the mouth, jaw; den - balten, to 
hold one's jaw. 

Randal’, m., (gen. -8, - 8; pl. -¢; Acad., cant) row, 
brawl, riot (farm, Sfandal); - fchlagen, maden, to kick 
up a row (randaliren). 

Randali'ren, v.n., (used with haben) v. under Randal. 

Rand’anmerter, m., commentator. 

Rand’ anmerfung | /.. marginal note, gloss, com- 

Rand bemerfung adore 

Rand'dufaten, m., ( Num.) ring-ducat (of full 
weight). 

Rand'erflarer, m., v. Nandanmerfer. 

Rand’erflärung, f., v. Randbemerkung. 

Ran’derwurs, f., (Bot.) v. Range, /. 

Rand’fad, n., (Techn.) brim-capade. 

Rand'fifdh, m., v. Bleibe, Plage. 


Rangisiffer — 


| Rand fombalyer, pl.. Mar.) fashion-pieces (tbe 


aftermost timbers, terminating the breadth and 
forming the shape of the stern). 
Rand’ftändig, a., (Bot.) marginal, standing on 
the border, . 
Rand’fteg, m., (7yp-) coin on the margin. 
Rand’ftein, m., curb-stone. 
Rand'ftielig, a., (Bot.) provided with a stalk on 
the edge. 
Nandrftof, m., (Billiards) stroke from (under) 
the cushion. 
Rand *ftreifen, m., (Mar.) waist-rail. 
Rand'ftiid, n., outside piece, crust. 
Rand’verzierung, f., marginal embellishment; 
( Archit.) cartouch. - 
Rand’weifung, /., marginal direction. 
Rand’zaden, m., purl or edging. 
‚ Rand‘ geidnungen, pl., marginal or border-drav- 


ings. 

Ranft, m., (gen. -#, -e8; pl. Ränfte; dim. Rinfihen 
Rainjtlein) crust of bread; (Poes.)edge, border, brink 
(Rand, Bord). 

Nang, m., (gen. -¢, -e8; pl. Range) rank, degre, 
grade (Stand); order, class (Klafje); degree of dignity, 
eminence or excellence; dignity (Würde); quality (rt 
Waaren); precedence, precedency (Borrang); Einem ta 
- geben, laffen, to yield or give one the precedency; de 
- haben, to hold the precedency; Ginem den - ablanien, 
to outdo any one, to get the start of him; rate (te 

| Schiffen); cin Schiff vom erften Range, a first-rate vessel, 

| a@ first-rater; Thiere von niedrigem -¢, animals of the 

| lower orders; eine Perjon vom hödften -«, a person of 

| the highest rank; gleithen - baben, to be upon a par; 

| ich halte es alé unter meinem -¢, I consider it beneath 
me; (Theat.) row (of boxes), tier. 

Rang’apfel, m., (Bot.) apple-fruited granadills, 
sweet calabash (a species of passion- flower; Passi- 
flora maliformis). 

Rang'e, /., (pl. -n) sow (Sau, Range); (Bot.) dodder 
(Cuscuta); beet-root (Mangold; Beta); a tall, sluttish 
woman, a gawkish hoyden; boundary (ven); pl. 
-n, rows of hair. 

Rang’e, m., (gen. & pl. -n) good for nothing boy, 
young scapegrace, urchin; tall, awkward, slovenly 
boy; an ungainly lad. . 

Rang’eln, v. n., v. Raleln. 

Rang’en, m., (gen. -€) pin in a ship to which the 


Rand’geer, f., (Mar.) the wale or sheer-rail of a | landing rope is fastened; slope or ridge of « bill 


boat (Walljdene). 
Rand'gloffe, /., v. Randbemerkung. 
Rand’gloffer, m., v. Randanmerter. 
Rand’hölzer, pl., v. Randjombölger. 


(Berghang, Halbe); (Het.) v. Ranfforn. 

Rang’en, v.n., (used with haben) to romp, to kick 
up @ racket (tangenhaft toben); to wrestle; (pror.) io 
run, to stretch (of lands); v. a., to streteh (rin Eel, 


Ran'dig, a., (in comp.) having a border or margin | a cord or rope). 


(gerandert, gerandet). 

Randi'ren, v. a., v. Randiren, Rändern. 

Rand'folben, m., (Techn.) ferret (the iron with 
which glass-makers try the melted metal and make 
the rings at the mouths of bottles). 

Mand'lidter , pl., (Theat.) foot-lights. 

Rand'lod, n., edge-hole. 

Rand’ mufter, n., (Techn.) welt of a shoe (Rahmen), 

Ran’dolph, m., (gen. -#) Randolph, Randal. 

Rand'pfable, pl., outer piles. 

Rand'reif, m., edge-hoop; (Mar.) - des Marfes, 
rim of the top. 

Rand’shrift, /., marginal inscription (especially 
on coins). 

Rand fdiiffel, /.. dish with a high rim. 

Rand’ihweifig, a., (Bot.) repand, repandous (not- 
ing leaves having an uneven, slightly sinuous margin). 


Rang’enhaft, a., rompish, racketing (lérmet, 
tobend, gum Rangen geneigt). 
Rang’ edunterfdied, m., distinction of rank. 
Rang’ig, a., (prov.) v. Schandlich, Infam. 
angi’ren, v. a., (fr. m.) to rank; to arrange («it 
ridten); v. n., to occupy a certain rank, to be ranked 
or — 
ngi'rung, /., ranking, arranging. 
Rang’lifte, / , (Mar.) ae” 
Rang’los, a., without rank; having no grade. 
Rang'mafig, a. & adv., according to rank. 
Rang'ordnung, /., regulation concerning rant 
ur dignity; v. Rangftufe. 
* Rang’ {iff, n.ship of the line, first rate ship of war. 
| Rang’{differ, pl.. owners or captains of vessels 
| of burden, who are obliged to depart in regular 
| stecession. 





Rang'ſtolz, a., proud of one’s rank, 

Rang'ſtolz, m., pride of rank. 

Rang jtreit, m. dispute about rank or pre- 

Rang 'jtreitigfeit, /.J cedency. 

Rang’itufe, f., order, rank, subordination. 

Rang'judt, /., desire of rank, an eager desire 
after preferment or promotion, ambition. 

Rang’fühtig, 4. desirous of rank, ambitious; 
ade,, ambitiously, with an eager desire after pre- 
ferment, 

Rang’unterfchied, m., v. Rangeeunterſchied. 

Rang’verorduung, /., v. Hangordnung. 

Rang’zeihen, n., mark of pre-eminence. 

t 334 ., (prov., Bot.) v. Ramé. 

Ranf, a., crooked, winding, serpentine (gefrümmt, 
fih windend); creeping (fih ranfend, of plants); slim, 
slender (ihlanf); (.War.) crank. 

Rant, m., (gen. -#, -e8; pl. Rinfe) crookedness, 
crooked or winding course (cineé Fluſſes, of a river; 
s. u.); intrigue (mostly only in pi., v. Ranfe). 

Rant, m., (gen. -8, -t8; Vet.) an excrescence on the 
palate of pigs (also Ranfforn). 

Rant'e, f., (pl.-n; Bot.) tendril, clasper, runner, 
twig; shoot of a vine, vine-branch; (Poes.) vine. 

felu, ».n. (used with haben) &refl., v. Ranten. 

Rank'en, m., (gen. -8; pl. -) v. Ranfe; Wet.) v. 
Ranfforn; (prov.) v. Rangen; (prov.) v. Maifäfer; ein - 
Brod, a hunch of bread. 

Ranf'en, v. n. (used with haben & fein) & refl., to 
climb, to creep up, to clasp, to ramp (of tendrils); 
to shoot or put forth tendrils; to grow into tendrils, 
fid an Bäumen in die Hobe -, to ramp on trees; bie 
@urfen - über Das ganze Beet, the cacumber’s creep over 
the whole bed; to go to brim (of the sow); (obsol.) 
to bray (of the ass). 

Ranf'enartig, a. & adv., in the manner of tendrils. 

Ranf'enbaum, m., tree which is trained to a wall 
or espalier, wall-tree. 

Ranf'end, ppr. v. Ranfen; a., creeping, climbing, 
clasping, volubile, volubilate; (30t.) capreolate, cir- 
rous GGewãchſe, plants).. 

Rank'en diſtel, /., (Bot.) a species of cactus (C. 

liformis). 
nf’ engewads, n., (Bot.)elimber, creeper, creep- 
ing plant, capreolate plant. 

Ranf engewebe, n.,net-work of tendrils, claspers, 


ing plants &c. 

Rant en aft, a., v. Nanfenartig; full of tendrils. 

Ranfenfaure, /.,(Chem.)racemic acid, paratataric 
acid (obtained from certain varieties of the grape). 

Rank'enſchwämmchen, n., v. Rainfdwimmeden. 

Ranfenjtab, m., thyrsus. 

Ranf'enwurj, f., (Bot.) knotted figwort (gemeine 
Braumwur;, Scrophularia nodosa). 

Ranf’erwurzel, /., v. Ranfenwury 

Ranf'ig, a., having tendrils or claspers; (Bot.) 
sarmentous, sarmentaceous. 

Ranfrigfeit, /., (Mar.) the state of being crank. 

Rant’forn, n., ergot, horn-seed, spur (Mutterforn; 
Secale cornutum); (Fet.) an excrescence on the palate 
of a pig (also angen, Ranfen, Ranf). 

Ranfii'ne, f., (pl. -n; fr. w.) rancor, inveterate 
or deep malignity, viralent animosity, spite (Grol, 
eingewurgelter Haß, heimliche Feindſchaft). 

nfun’fel, f., v. Rafuntel. 

Ran'ne, f., (prov., Bot.) v. Runfelrübe. 

Ran'nenbhsdiein, x., (Bot.) v. Rammenhödlein. 

Ranun’fel, m. (gen. -4; pl. -) &f., (pl. -n; Bot.) 
ranunculus, crow-foot, butter-cup (Ranunculus) ; tit 
tiſcher (Garten-)-, garden-ranunculus (R. asiaticus). 
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Range, f., (pl. -n) sow (Gau); fly.) sluttish 
woman, slut; loose, lecherous woman. 

Ran’zel, m., (prov.) v. Drediaum. 

Ran'jen, m., (gen. -8; pl. - ;dim. Ranzchen, Ränzlein) 
knapsack (Mantelfad; Belleifen, Torniſter); v. Rangel; 
(fig., vulg.) belly, paunch (Wanft, Baud); back; 
Ginem etwas auf den - geben, to give one a whipping or 
thrashing. 

Ran’jen, v. n., (used with haben) to ramble or rove 
about (berumlaufen); to toss about (in bed &c., fid 
rafeln); to romp, to racket about (rammeln); (Sport) 
to rut; to go to brim (». ©äuen, of sows); to be at 
heat (v. Hündinnen, of bitches); v. re/l., fid -, to stretch 
one's self in a rude manner; v. a., (prov.) to get 
hold of, to get into one’s claws (paden); to shake 
{{ciitteln); v. Rangioniren. 

Ranj'eule, f., (Ornith.) v. Sdleiereule. 

Ranj'ig, 4. rancid, fetid, rank (galiterig); der -e 
Gejdmad, rancidness; - werden, toturn rancid; (Sport) 
salacious; at brim (v. Gauen), at heat (läufiih). 

Ranjion’, f., (pl. -en; it. w.) ransom (Röfegeld). 

Ranzioni’ren, v. a., to ransom, to redeem; to 
extort ransom. 

Ranz’zeit, f., (Sport) rutting-time, bucking-time. 

Rapacitit’, f., (l. m.) rapacity (Raubgier, Raubfudt). 

Rape’, m., (gen. & pl. -#; fr. w.; Com.) rappee, 
"an Emafihi 

apema ne Ft) } 

Rapemühle } f., snuff-grinding mill. 

Ra'pert, n., (gen. -8, -t; pl. -e, Mar.) carriage 
of a gun (Sciffelafette, Rollpferd); die Kanonen auf die 
-e legen, to mount the guns, 

Rap’ien,m.,(gen.-3; pl.-; Zchth.) v.Raapfen, Mulbe, 

Rap’fint, m., (Ornith.) v. Hänfling; Grünling. 

Rapbilit’, m., (Min.) raphilite (a variety of horn- 
blende). 

Rapiat’, n., (gen. -t#; pl. -e; I. w.) day · book, 
waste-book. 

Rapid’ie), a., (1. w.) rapid (fhnell, geſchwind, haftig). 

Rapiditat’, f., (!. w.) rapidity Gefdwindigheit, 
reifiende Schnelligkeit). 

Rapidolith’, m., (Min.) rapidolite (a kind of 
scapolite). 

apier’, n. & m., (gen. - 4, -c#; pl. -e; fr.w.) rapier, 
foil, feneing-foil; (formert.) a long, straight cut-and- 
thrust sword. 

Rapier'ball, m., foil-button. 

Rapie'ren, v. n., (used with haben) to fence; to 
manage the foil; v. a., to scrape; to grate, to rasp 
(Tabad, tobacco). 

Rapie'rer, m., (gen. -#; pl. -) fencer; tilter. 

Rapier'flinge, /., foil-blade. 

Rapp, int., rap! clap! 

Rapp, «., (prov.)quick, active, sharp(iähnell, bebende). 

Rapp, m., (gen. & pl. -en; prov.) raven (Rabe); 
stalk of grapes (also Rappen). 

Rap'pe, m., (gen. & pl. -n; prov.) raven (Rabe); 
black horse; (fig.) auf Sdufteré - reiten, to goor travel 
on foot; (Num.) a Swiss coin (bearing the figure of 
a raven’s head, whence the name); (/chth.) v. Raapfen. 

Rap'pe, /., (pl. -n; prov.) rasp, grater (Heibe); 
(Vet.) malanders (scurvy eruptions on the inside of 
the hock of a horse). 

Rappee’, m., v. Nape. 

Rap'pel, m., (gen. -8; vulg.) madness, fit of mad- 
ness, hotheadedness (Anfall von Berrüdtbeit, Wutbaud- 
bruch, Tobjucht); er hat einen -, he is crazy, he is beside 
himself, he does not know what he’s doing or what 
he’s about, he has taken leave of his senses; (F’et.) 
staggers (of horses). 
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Ray'pel, f., (pl. -n) v. Raffel, Rafffamm; v. Rafiel. | 

Rap'peler, m., (gen. -¢; pl. -) silly talker. 

Ray'pelig, 4. mad, crazy, beside one’s self; (Wet.) 
straggery (of horses). 

Rap'pelköpfig 

Rap’peltöpfiic 

Rap’peltöpfigfeit, /., thestate of being mad, crazy 
or hotheaded. 

Rap’pelfopf, m., crazy or crackbrained person. 

Rapypell’, m., (gen. -6; fr. m.; Milit.) recall; - 
ichlagen, to beat a recall, 

Rappelihi'ren, v. a., to recall. 

Rap’peln,v.n., (used with haben) to rattle, to clap- 
per (taffeln, tlappern): (fig.) to be crack- brained, crazy 
or mad, to be out of one’s wits; es rappelt bei ihm im 
Kopfe. (joc.) im Oberftübdhen, he is disordered in his 
brains, he is cracked; it's not quite right with him 
in the upper story; v. refl., to make haste, to hurry 
(fib fputen); (often in comp.) v. Mufrappeln; ſich beraus-, 
to work one's self out, to get out of...with labour 
and difficulty. 

Rap'pen, m., (gen. -#; pl. -) stalk of a bunch of 
grapes (Traubenfamm); (Vet.) v. Nappe, Rajpe; (/chth.) 
v. Raapfen. 

Rap’pen, v. a., (prov.) to snatch up, to grasp 
(raffen, grappen). 

Rap’penfühlein, 
Mauſeſchwaͤnzchen). 

Rap'penfuß, m., (pror., Bot.) v. Mrabenfug. 

Rap'penſtein, m., (gen. -€; pl. -e) finger - stone 
v. Belemniten. 

Rap'per, m., (gen. -#; pl. - ; prov.) sworn collector 
of the duty on ground corn; ( Agric.) binder (of mown 
corn); coarse linen, packing-linen; a wooden sledge 
for conveying fathom-wood from the mountains. 

Rap'pes, m., (prov.) v. Beerwein. 

Rapp'fifd, m., (/chth.) v. Raapfe. 

Happier’ „ Rapier. 

Rappie’ren| ° Napieren. 

Rappi'ren,v.a., to grate, to rasp (Zabad, tobacco; 
also Hapieren). 

Rapport’, m., (gen. -6, -e8; pl. -e; fr. w.) report 
(Bericht); relation, correspondence, proportion (wedjel- 
feitine Beziebungh. 

Rapporteur’, m., (gen. & pl. -¢; fr. w.) reporter 
(Berichterftatter); tell-tale (Mlatider). 

Happorti'ren, v. a., to report, to relate, to state 
(Bericht erftatten, hinterbringen). 

Rapporti(iry'zettel, m., bulletin. 

Rapıip)&, int., ripé - ! presto! in a trice! adr., ripd 
- machen, to steal, to filch (lange Finger madıen); ripe - 
jufommentwerfen, to huddle together, to jumble. 

Rapps, m., (gen. -¢8; pl. -e) a heavy blow, a 
swinging blow (ein tüdptiger Hieb); (Mill.) v. Abrafft; 
v. Rappel, Raptus; v. Rappes (Bot., Com.) rape, rape- 
.. —— campestris oleifera). 

app 'faat, f. 

Rapp'famen, m. } rape- send. 

Rapp’ihnabel, m.,(prov.,fig., vulg.)v.@elbfenabel. 

Raypps’ Dotter, m., (Bot.) v. Keindotter. 

Happ’fe, f., v. Rappufe. 

— — v. a., to snatch up, to raf. 

Rapps'foht, m., (Bot.) v. Happs. 

Rapps’öl, n., rape-seed oil, 

Rapps wein, m,, v. Beerwein. 

Rappu’fe, /., anything considered or looked upon 
as common prey or booty and as such open to be 
grasped at and seized by all; scramble; etwas in die 
- geben, werfen, to throw or chuck away for people 
to scramble for; (fig.) etwas in die - geben, to give a 





a., mad, crazy; hotheaded. 


n., (prov., Bot.) mouse-tail (v. 


| 


_ (i ome 


thing up for lost; in die - achen, to be thrown away, 
to be lost; (Cardpl.) a game of cards. 

Raps, v. Rapps. 

Rap'tus, m., (/. w.) fit of rage or madness (Buit. 
anfall). 

Rapun'ze, f., (pl. -n) (Bot.) 

Rapun'zel,m. (gen. -8; pl. -) & f., (pl. -n) —— 
(Ropwurz; Phyteuma); the common 
rose (gemeine Nachtkerze, gelbe, frangdiifde or Are 
Oenanthe biennis); corn-salad, lamb’s lettuce (Vale. 
rianella olitoria). 

Rapun’zelfeldfalat, m., (Bot.) corn-salad, lamb's 
lettuce (Valerianella olitoria). 

Rapun’zelglodenbiume, f., (Bot.) rampion bell- 
flower (Campanula rapunculus). 

Rapun’zelfellerie, /., (Bot.) common evening prim- 
rose (Oenanthe biennis). 

U 

— ¥ f-. (Cardpl.) v. Rappuſe. 

Rap’wurs, f-, (Bot.) rampion (v. Rapunjel). 

Raque'te, f., v. Rakete. 

Rar, a, (l. mw.) rare, scarce (felten), uncommon; 
exquisite (aufgefucht); thin, not dense (nicht dit); ade., 
rarely; exquisitely. 

Ra’ren, v.n., (used with haben; provd to roar, to 
bellow (v. Röbren). 

Rar'beit, f., rarity, curiosity (Rarität). 

Rarität’, /.. (pl. -en) rarity, rare thing, curiosity. 

Raritat'enfammer, f., cabinet of curiosities. 

Raritat’enfaften | m., chest or cabinet in which 

Raritätrenfhranf] curiosities are kept; raree- 
show. 

Rar'faulig, a., ( Archit.) having distant or thinly 
placed columns. 

Rafau'nen, v. n., (used with haben) to riot, to be 
or act tumultuons(ly; wild und wilft lärmen), ' 

Raſch, a., quick, swift, speedy; hurried; lively, 
brisk, vigorous; rash (baftig); ein junger -er Menib, a 
young blood; eine -e Antwort, a prompt answer; tin 
-er Trab, a brisk trot; ein -e¢ Bferd, a mettlesome 
horse; - von Yaufe, quick of speed; adv., quickly, lively, 
rashly; - vom Flecke geben, to go (get) on quickly. 

Raid, m., (gen. -e8; pl. -¢, -en; Manuf.) rash, serge. 

Raſch'el, /., (prov.) a giddy, light, thoughtless gir! 
or woman; slat, drab (Schummel). 

Rafchreln, v. n., (used with haben) to rustle; (used 
with fein) to move in a rustling manner or with a 
rustling sound; mit einem Bäder -, to flirt a fan; hör 
ihr nicht, wie der Wind rafhelt ? don't you hear how the 
wind rustles? 

Raſch'en, v. a., (prov.) to snatch up and take 
away hastily. 

Raſch'heit, /., quickness, swiftness, celerity (8+ 
fhmindigfeit); beisknens ‚ liveliness, vigour (dem); 
rashness (Haftigfeit). 

Raſch'lich, a., (prov.) hasty (übereilt). 


—232 m., manufacturer of serge. 

Ra'fedicter, m., writer of dithyrambie poems, 
dithyrambic 

Harfegediät, n 


Ra’ egefang, m. “4 dithyrambic poem, dithyramb. 


Ra‘feglaubig, «., fanatical. 

Ra'jeqlaube, m., fanaticism. 

Ra'fefopf, m., madman, bedlamite. 

Ra’felied, n., dithyramb, dithyrambic. 

Ra'fen, m., (gen. -#; pl. -) turf, green sward, 
sod, grass, grassplot; mit - bededt, covered with 
sward, swardy, soddy; mit - belegen, to cover with 
sod, 


Fem ‘ Rafpeltrand 1587 
Ra'fen, v. a., refl.&n., (used with fein; in comp.) | Ma’fenipaten, m., turf-spade, turf-cutter (Nafen- 
v. Berafen, Gntrafen, Umrafen, fteher). 
Ra’fen, v. n., (used with haben) to rave, to rage; | Ra'fenftedhen, n., (art or act of) cutting turf. 
to be mad, to be delirious, to rant; anfangen zu -, to | Ra'jenjtedher, m., sward, sod, peat or turf-cutter. 
fly out into a rage; to bluster, to be noisy (toben, Ra’fenitein, m., v. Rajencifeners, Rafeneifenftein. 
ungeftüm lärmen); (Seript.) Baule, du rafeft; ich raſe Ra’fenftiid, »., » Rafenplap; bowling-green. 
nicht, fondern ich rede wahre und vernünftige Worte, Paul, | Sarah pl m., carpet of turf, velvet lawn. 
thou art beside thyself; I am not mad; but speak Ra'ſentorf, m., peat, turf. 
forth the words of truth and soberness (Acts. 26.24), Wa'fenwaljer, m., (fig.) sluggard; (Min.) idle, 
Ra'fen, n., (gen. -4) raging, raving, rage; mad- negligent workman; (vulg.) v. Gaſſenhure. 
ness; delirium; das ijt zum -werden, that is enough, Ra‘fenwalje, f., grass-roller. 





to make one mad, to make one lose one's senses; | Ra’fenweg, m., grass-way. 

jum - verliebt, in love to distraction, desperately in Ra’ fer, m., (gen. -é; pl. -) raver (Rafende, Wüthende). 

love. Raferei’, f., (pl. -en) rage, fury (without pl.); 
Ra’fenaltar, m., turf-altar, grassy altar. madness, franticness, delirium (®abnfinn; without 


Ra'jenameife, f., (Entom.) grass-ant (Myrmica | pl.); mad act, action or doing; jugendliche -en, youth- 


caespitum). ful pranks, freaks, outbursts. 

Ra’fenartig, a., (Bot.) caespitose, growing in turf- | Rafeur’, m.. (gen. & pl. -#; fr. w.) barber, shaver 
like patches or tufts. | (Barticerer, Barbier). 

Ra'fenbant, f., seat of turf, grass-bank. | Rafewurjel, f., (Bot.) henbane (Biljenfraut; Hy- 


Rarienbefleidung, /., turf or grass-coat or lining. | oscyamus). 
Ra'fenbewadfen, a., v. Rafig. Ra'fig, a., covered with grass, sods or swards, 


Ra’fenbinfe, f.. v. Hafenfegge. turfy, soddy; -er Ubbang. grassy slope. 
Ra'fenbleice, /.. grass-bleaching. Rafir'beden, n., shaving-dish or bason. 
Ra'jenbrennen, n., (Agric.) burning of heath,| Rafir’beited, n., razor-case. 

peat &c. for manure (‘Plaggenbrennen). Ralir'dofe, f., shaving-box. 


Ra'fend, ppr., v. Rafen; a., raging, raving; mad; | Raſi'ren, v. a., to shave (fih, Einen, one's self, 
delirious; rabid (von Thieren, of animals); wild, ex- | one); ji - lajfen, to get shaved; (Milit.) to raze, to 
travagant; distracted, frantic (with grief, pain &c.); | level with the ground (fcleifen, dem Boden gleich machen). 
fie ift -, she is out of her senses, beside herself, she) Raſir'meſſer, n., razor; cin - mit Federdrud, spring- 
has lost her wits; über etwas - werden, to run or go | razor; cin hohlgeſchliffenes -, a concave razor; (/chth.) 
mad about a thing; es iff um - zu werden, man möchte | razor-fish (Scheermefferfiih; Coryphaena novacula). 
darüber - werden, it is enough to drive one mad; - Raſir'meſſermacher, m., razor-maker. 
verliebt, desperately in love; ein Rafender, eine Rafende, | Rafir'pinfel, m., shaving-brush. 

a mad man, a mad woman, a crazy person; (fig., , Raſir'pulver, n. shaving-powder. 
vulg.; adv., in comp.), - viel, an immense or fearful | Rafir'jeife, /., shaving-soap. 





number, a huge or vast quantity. Rajir'toilette, f., shaving-table; shaving - box 
Ra'fende, m. & f., v. under Rafend, (Naürfaften). 
Ra’jeneiche, f-, (Bot.) meadow-oak (a variety of Rafir'tud, n., shaving-cloth, 

the common oak). Raji'rung, /., (act of) razing or levelling with 
——— ,n. | (Min.) meadow-ore, con- | the ground (Schleifungh. 
Ra’feneijenftein, ns choidal bog iron-ore, limo-  Nafir’jeug, n., shaving-case, shaving-box. 

nite (Sumpferz, Morafterz). Raf'pe, f., (pl. -m v. Raipel; (Wet.) malanders 
NRa’jenerz, n., v. Rajeneijenerz. (also Struppe; v. Rappe); v. Riſpez (Bot.) pl. -n, a 
Ra’jenförmig, a., v. Rafenartig. family of mosses (v. Schildflechten). 
—— f., turf or sod-cutter. Raf'pel, f., (pl. -n; Techn.) rasp, large coarse 
Ra’fenhaupt, n., (7'echn.) roof of a dike; bed of | file, grater; rattle (Snarre, Sdnarre). 

a dike. Raf'pelabfalle, pl., raspings, rasp-chips or shav- 
Ra’fenhol;, n., wood for rafters. | ings. 
Ra'fenbopfen, m., wild hops. Raf’pelbörs, m., (/chth.) notch-scaled perch. 
Ra'jenbiigel, m., grassy mound. Raf'pelbrod, n., bread (rolls) that has (have) 
Ra'fenfoble, f., (Min.) v. Blatterfoble. been rasped. 
Ra'jentur, m., (Min.) share ina mine that is to) Maf’peler, m., (gen. -¢; pl. -) one who rasps, 

be worked. rasper; (in comp.) v. Siifholyrafpeler. 


Raf'pelfeile, /., (Techn.) polishing-file (of sculp- 


Ra'fenlaufer, m., (Min.) vein or lode horizontal 
tors); (Far.) hoof-file, shoeing-rasp; (‚Mint.)planchet- 


to and near the surface of the earth, 





—— m.,(prov.) flayer, knacker (Abdeder). Ale. 

Ra'ſenpflug, m., turf or sod-plough, turf-eutter. | Raf'pelgeräuf, n., (Med.) rasping-sound. 
Ra’jenplap, m., grass plot, a green. Nai’pelhauer, m., rasp-maker. 

Rarienried 1. Raf Raf'pelhaus, n., rasping-house, house of cor- 
Ra’ — — Nafenfegge. rection. 


Ra'jenriger, m., (Agric.) a plough-like turf or Raj'pelmafdine, f., (Techn.) rasping-mill (for 
cutter, dyewoods). 
— f., turf-spade. |  Raf’pelmeißel, m., (Zechn.) rasp-chisel. 
Rarfenihmiele, f., (Bot.) turfy hair-grass (Aira Naf'peln, v. a. &n., (used with haben) to rasp; 
caespitosa). (prov.) v. Rafien, Napfen; to rattle, to sound the 
Rarfenichneider, m., v. Rafenriger. | rattle (mit der Schnatre fnarren). . 
Ra’jeniegge | /., (Bot.) turfy sedge (Carex caes- of Sa a pl., raspings. 
Ra’ien ha pitosa). Rai'pelitraud, m., (Bot.) red lianas (a shrub of 
Ra'jenjig, m., sod-seat, grassy seat. the dillenia family, native of Cayenne; Tetracera), 





Raf'pen, v. a., (prov.) v. Raffen, Rapfen. Natel, m., (gen. -é; pl. - ; Zool.) v. Honighady. 
Raf'fe, f., v. Race. Ra'tenza ler, m., payer by instalments. 
Kaffe, 7 f» (pl. -n) rattle (Schnarre, Shnurre);| Rartenzahlung, ra payment by instalments. 
(joe.) chatterbox (Plappermaul). Rath, m., (gen. -#, -e#) counsel, advice (Rathidlag; 
Raffelblume, f.. (Bot. ) candy-lion’s foot (Cata- | in this signification the pl. Häthe is obsolete, instead 








nanche). of which the pl. Hathjdlage is used; v. the phrases 
Raf'feldiirr, a., (Bot.) scarious; (fig.; anal.) thin below); consultation, deliberation .(v. mit Ginem - 
as a Gea, 7. | pflegen) ; considerateness, discretion, deliberateness, 


eee f.. (pl. -en) rattling, rattling noise, | | prudence (Bedadtiamleit; v. below); resolution, de- 

| termination (Gnifélug in Bolge einer Leberlegung; #. -i 

"Haffeler, m » (gen. -@; pl. -) rattler, one who werden); council,meeting of counsellors, council-beard 
— (prov., Bot.) aspin (Gipe); (Ornith.) little | (-éverjammlung); member of acouncil-board; senator 


‚ stint ([ringa minuta). (Rathémitglied; pl. Näthe); Frau - and Frau Näthin, the 

“a elgold, n. ‚v. Rauſchgold. lady or wife of a counsellor or senator; senate (Se 
Raf'felmaus, f.. (Zool.) dormouse (Sicbenihläfer; | nat); magistraoy; adviser, counsellor (Rathackr, Se 
Myoxus glis). rather); means, expedient (daé Nöthige, die mothwendiga 


Raf'feln, v. n., (used with haben & jein) to rattle; | Mittel, Hilfe, Ausfunftsmittel); der gebeime -, privy council, 
to clatter, to clank, to click; v.a., to shake, to jangle | council-board; privy counsellor( Mitglied deffelben); cinm 
(Ketten, chains); (obsol.) mit den Würfeln -, to play | - halten, to hold a council; den - zufammen berufen, to 


at dice; to gamble. call a council; der furzweilige or luftige - + prince's 
Raf'feln, n ‚ (gen. -#) rattling; jangling. jester, court-fool (Hofnarr); (obsol. except in some 
Raf’ elwächter, m., (prov.) v. Radptwächter. comp.) stock, supply, provisions (v. Bor, hast, 


Raft, f.. (pl. -en) rest, repose; space of time, a Unrath); (in Hamburg) zu -e einfommen, to declare 
while (Weile); a certain distance of a road (followed | one's insolvency, to fail; - erhalten über .... to be 
by a halt, when passed); the place in travelling | advised on; fi -@ bei Einen erholen, to A 
where a halt is made (Station, Raſtort), station, | to ask his advice; Winem - eribeilen über ..., to ad- 
stage; (Techn.) the rest (of a gun-lock); (Milit. | vise one on, ,,; Ginen um - fragen, to ask a person's 


also m.) the last signal but one to march. | advice, to consult with one; Jemandem einen - geben, 
Maſt'bank, f., (Gun.) bed (der Kanonen). to give one advice, to advise one; mit Einem zu -t 
Raft’e, f., (pl. -n) v. Raft. gehen, to take advice with one; mit fid zu -e geben, to 
Raftell’, n., (gen. -8,- 6; pl. -e; I. m.) rake (Rehen); | consult or advise with one's ‘self; Einem mit - und 
grate, grating (@atter). | That an die Hand gehen (beiftchen, belfen), to advise and 
Raft'en, v.n., (used with haben) to rest, to repose | assist one; etwas zu -¢ halten, to be sparing or econ- 
(auéruben, ruben). omical, to spare; " make much of; (Prov,) fommt 
Raft'en, n., repose, rest. Zeit fommt -, time will show a plan, means or way; 


Rajt’er, m., (gen. -&) Leipsic beer (also Raftrum). | let time shape; mit Ginem - (-8) pflegen, to consult 
Raft'ern, v. n., (used with haben; prov.) v. Haffeln, | or deliberate with one; - idaflen, to find out, dis- 


Raufchen, cover or devise means; to help, to assist; bier ift fein 
Raft'ig, a., resting, in a state of repose or in- | anderer -, there is no other means in this case; (Pror.) 
activity. bier ift guter - theuet, under these circumstances it is 


Be 10%, a., restless; indefatigable; adv., rest- | difficult to advise and assist; geſchehene Dinge leiden 
feinen -, (anal.) what is done can’t be helped; taver if 


i Raf'tofigteit, / f.. restlessness. -, that may be helped; - fdlagen, v. Rathſchlagen 
Raft'ort, m., halting-place (on journeys), stage, | dazu fann - werden, that may be done, is practicable; 
station. -€ werden, to determine on, to resolve, to conclnde 


Raftral’, n., (gen. -#, -t#; pl. -¢) music pen (for (befdliefen, zum Entſchluß fommen); Ginen zu -e jichen, 
— the lines on music paper). to consult one, to ask one's advice; (Script.) N 
Raftri’ren, v. a., to draw lines for music paper. | ganze Gemeinde ward -#, noch andere fieben Tage zu halten, 
Raft'rum, m., (gen. -8) v. Rafter. and the whole assembly took counsel to keep otber 
Raſt'tag, m., day of rest; (Milit.) halting day. | seven days (2. Chron. 30. 23); mein $erz ward -4 mit 
Rafur’, f.. (pl. -en) rasure; scratching out (dad | mir, | consulted with myself.(Neh. 5. 7); da mare 
Radiren), ju -, wieder umzuwenden, he purposed to return (dels. 
Raß'ler, m., (gen. -#; pl. -; Ornith.) v. Raffeler; | 20. 3); ein Bolf, da fein - ift, they are a nation void 
(obsol.) dicer; gambler. of counsel (Deut, 22. 28); fo wird did) guter - bemabren, 
RaF'ling, m., (Bot.)a species of mushroom (Aga- | und Berftand wird dich behüten, discretion shall presers® 


ricus prunulus). thee, understanding shall keep thee (Prov. 2. 11); 
Ra’ta, f., rate, part, proportional share; pro -, | die Anſchläge werden zunichte, wo tein - ift. without coun- 
pro rata. sel purposes are disappointed (15. 22); mo nicht - it. 
Rata’fia, m., (gen. & pl. -#; it. w.) ratafia (Würz- | da gebet dad Voll unter, where no counsel is the people 
branntwein). fall (11. 14); groß'von - und mächtig von That, great in 


Ratan'biaertraft, m., (Pharm.) extract of ra- 
tanby (rhatany, ratany; the astringent root of the 
Peruvian plant; Ratanbiapflange, g. v.). 

„Hataniapfanye, f-, (Bot.) ratanby (Krameria 


counsel and mighty in work (/er, 32. 19), 
Rath'bar, c., solvable, that may or can be guessed 
(was gerathen werden fann). 
Ra'then, v. n. (used with haben) & a., (pr. du räthll, 
er rath; pp. gerathen) to guess; am einem (auf ein) ithe! 
matan’biafaure, f.. (Chem.) crameric acid. -, to guess at, to endeavour to‘solve a riddle; cia 
Ratan'hiawurzel, f., (Pharm.) rhatany root. Näthjel -, to guess or solve a riddle; auj Ginm or 
Ra'te, f., (pl. -n) rate, proportion (Berbiltnif, | etwas -, to hit or fall upon, to think of (mit ſeinet 
Quote); pl. -n, instalments; in -n begablen, to pay by | Bermuthung darauf verfallen); Gimem etwas zu - geben, to 
instalments. give one to guess; to give one a nut to crack; et 


— — —— — — — — — — 


wird dir wad zu - aufgeben, you will have much trouble 
or difficulty with him; you will find it no easy job 
to manage him, or to cope with him; (odsol.) Ginem 
etwas -, to foretell, to foreshew (voraus fagen, prope: 
gtien); fo will ich dir -, wad biefed Bolt deinem Bolfe thun 
wird, I will advertise thee, what this people shall do 
to thy people (Numb. 24. 14); to advise, to counsel, 
to give counsel or advice to (Ginem, one); id lobe 
den Herrn, der mir gerathen hat, I will bless the Lord, 
who hath given me counsel (Ps. 16. 7); to aid, to 
help, to serve (helfen); Ginem in or mit etwas -, to help 
aid or assist one; laf dir -, be advised; man bat mir 
getathen, I have been advised; (Prov.) wer ſich nicht - 
laffen will (mem nicht zu - tft), dem ift mit zu helfen, he 
who will not be advised must take the consequences; 
geſchehenen Dingen iff nicht zu -, things done are not to 
be altered; id weiß mir nicht zu -, I know not what to do 
or what course to take; id mollte dir nicht -, ihm zu 
miffallen, I would not have(advise youto)displease him. 

Ra'then, n., (gen. -*) guessing; nat langem Hin 
und Herrathen, after long and much guessing; ad- 
vising. 

Ra'ther, m., (gen. -4; pl. -) guesser; v. Rathgeber. 

Rath’fertia, a., ready or willing to give advice. 

Rath'fragen, v. 4. (insep.) to ask advice, to con- 
sult (Ginen; more us. Ginen um Rath fragen). 

Nath’frager, m., consulter, 

Rath’geber, m., (gen. -#; pl. -) } 

Rath'geberin, f., (pl. -nen) 
beime -, ester. 

Rath’ ged „a. v. Ratbfertig. 

Rath’gebung, f., giving counsel or advice, ad- 
vising; counsel, advice. 

Rath'haus, n., senate-house (where the meetings 
of the senate take place); town-house, town-hall; 
-faal (m.), v. Rathéfaal. 

Rath’tammer, f., in men of war the cabin in 
which the officers assemble in court-martials. 

Rath’ freis, m., v. Rathérerfammlung. 
Rate eute, pl., counsellors, senators, councilmen. 

Rath'los, a. & adv., without advice or means, 
helpless. 

ath’lofigkeit, f.. helplessness. 

Rath’mann, m., covnsellor, adviser; v. Hathäberr. 

Rath’fam,a. &adv., v. Näthlid ; wholesome, useful 
(nüglid); considerate, discrete, wise, prudent (be 
Nihtia); frugal, sparing, thrifty; - mit etwas umgeben, 
to husband, to be frugal, sparing, economical. 

Rath'famen, v.a., (prov.) to husband, to manage 
pradently or well, to keep in good order (wirthſchaft · 
lid leiten, führen or mit umgeben). . 

Rathrfamkeit, f., v. Rathlichkeitz usefulness (Niig- 
lidteit); frugality, thrift, thriftiness (Sparfamteit). 

Rathé'ajfefjor, m., recorder of the town-couricil. 

Rathöbedürftig, a., wanting advice, standing 
in need of advice. 

Raths’bediirftigteit, /., want of good advice. 

Rathé'befehl, m., order of council, government 
warrant. 

Raths'bote, m.. summoner, tipstaff; v. Rathediener. 

33 n., senatorial register. 

Rath {Hlagig, a., v. Rathfertig, Rathgedig. 

Rath (dlag, m., (gen. -#, -¢8; pl. Rathid lage) ad- 
vice, counsel; Rathfdlige ertheilen, to give one’s ad- 
vice or opinion, to advise, to counsel; plan, project, 
scheme, design. 

Rath fHlagen, v. n., (reg. & insep.; used with 
haben) to consult, to deliberate; mit Ginem -, to take 
advice, to consult or deliberate with one (über, on). 

Rath’ihlagung, /., consultation, deliberation. 


adviser, coun- 
sellor; der ge 


Ratifitation 1539 

Rath’ {hlug, m., (gen. -c8; pl. Rathfhliffe) reso- 
lution, decision, determination, decree, ordinance; 
counsel, 

Raths'diener, m., servant of the senate; sergeant 
or usher of the magistracy. 

Rathö'dorf, n., village subject to the jurisdiction 
of the senate. 

Raths'enge, f., (prov.) select committee of a 
court. 

Maths fahig, a., eligible for appointment as 
member of the senate or town-council. 

Raths'fabigtcit, /., eligibility for nomination as 
member of the senate or town-council. 

Raths'flagge, /., (Mar.) signal for a general 
council. 

Rathé'freund, m., friend of the senate; member 
of the senate. 

Rathö'glied, n., member of the senate; member 
of a council. 

Rathé'haus, n., honse belonging to the senate or 
subject to its jurisdiction. 

Raths' herr, m., senator; (town- councilman; 
(Ornith.) the white gull (weife Mime, Larus ebur- 
neus); (Mollusc.) a species of conus (C. fuscus). 

Rathö’herrlidh, a., senatorial, belonging to or 
proceeding from a senator. 

Rathé' herrnfig, m., seat of a senator. 

Rathés'herrnftelle | f., office, dignity of a 

Natberterenwärde] senator. 

Ba m., town-cellar, town-hall cellar. 
Rathéfollegium, n., senate; council, council - 
board. 

Raths fommittee, n., (select) committee of a court. 

Raths'mann, m., v. Rathéherr; v. Nathgeber. , 

Raths'marftall, m., city stabling or stables. 

Raths' meifter, m., (odsol.) president of the town 
council, 

Maths’ mitglied, n., v. Rathsglied. 

Raths'perfon, f., v. Rathsherr. 

Raths'prafident, m., president of the senate. 

Rathsfaal, m., public hall, council-chamber. 

Raths'(dlug, m., decree of the senate or town- 


council. 

Rathefdreiber, m., clerk of a senate or town- 
hall. 

Rathsſchreiberei, f., rolls’ office, rolls. 

Raths'fig, m., seat appropriated to the members 
of the senate. 

Raths'figung, /.. sitting, session or meeting of 
the senate or a council. 

Rathé'ftelle, /., place in the council or senate. 

Raths'ftube, /., v. Rathéfaal. 

RMaths'tafel, f., v. Rathetifa. 

Rathé'tag, m., meeting-day of the senate or 
council. 

Rathé tifa, m., council- board. 

Rathé'verlaf, m., published order of the senate 
or council. 

Raths'verfammlung, f., meeting of the senate, 
council, conncil-board. 

Raths'verwandte, m., v. Rathémitglicr. 

Rathés' wage, /., public scales belonging to the 
town-council. 

Raths'wabl, f., election of a senator. 

Rathé' zimmer, »., council-room or chamber. 

Ratificr’ren, v. a., (/. w.) to ratify, to make valid, 


| to confirm, to approve (genehmigen, gut heißen, befta- 
| tigen, befraftigen). 


Ratifitation’, f., (/.w.) ratification, confirmation 


| (Genehmigung, Beftatigung, Betraftigung). 


1530 Rather 

Mather, m.. (gen. -8; pl. -; obsol.) wv. Rithiel; 
quester, diviner (v. Rather). 

Rath'ig, a., (ohsol.) full of (good) advice or counsel 
(voll weiſen RNathé); - werden, to conclude, to determine 
on, to come to a conclusion (Raths werden; used prov. 
in comp.); (finem an- fein, to advise a person; bei-, 
assisting with advice and counsel (Ginem beirathen); 
haus-, sparing, economical ; j&iff-. v. Sdiffbar; v. Bor-. 

Rath'in, f., (pl. -nen) lady or wife of a prince's 
counsellor, counsellor's lady. 

Rath lid, a., advisable (rathfam, gerathen); wise, 
prudent (flug); expedient; wholesome, useful; frugal, 
sparing, thrifty (iparfam, dfonomij); proceeding from 
or pertaining to a counsellor, a (magisterial) board, 
authority &e.; -¢ Brofefjeren, professors appointed as 
such by the municipal board or authorities; adv., 
advisably; prudently; frugally; thriftily. 

Rath lidleit, f.. advisableness, expedience, ex- 
pediency; frugality, thriftiness, sparingness. 

Rath’ fel, n., (gen. -#; pl.-) riddle, enigma, (fig.) 
enigma, problem; mystery; cin - aufgeben, to propose 
a riddle; ein - löfen, to solve a riddle; in -n ſprechen. 
to speak in riddles; er ift und bleibt mir ein -, he is 
an enigma for me, I can not fathom him; das - flirt 
fib auf, the mystery is cleared up. 

Math feldeuter, m., expounder of riddles. 

een of riddles,enigmatist. 

Näth’feldichtung, /., enigmatology, enigmato- 
graphy, the art of making riddles. 





Näthjelei’, f., (pl. -en) the making, proposing of | 


or talking in riddles; any thing enigmatical. 
Räth'felfrage, f., enigmatical question; (fig.) 
puzzling question, poser. 
Rath felbaft, a., enigmatical; mysterious; pro- 
blematical; obscure, unintelligible; adv., enigmatie- 


_ ally; mysteriously; problematically. 


Hath felhajtigteit, /., enigmaticalness; obscurity; 
mysteriousness. 

Näth’feln, v.n., (used with haben) to speak, make 
or propose riddles; to guess; to presume. 

Hath felreim, m., enigma in rhyme. 

Raith felfprud, m., riddle, enigma. 

Rath ſelton, m., enigmatical, mysterious sound, 

Räth’felvoll, a., enigmatical; adv., enigmatically. 

matte elwort,n.,enigmatical word,enigma,riddle. 

Rati dh, /., (prov.) chatterbox (Klatihmaul). 

Nätib, n., (pl. -e) v. Flachsbrede. 

Rätſch'en, v. a. &n., (used with haben) ». Ratihen; 
. Blade brechen under Breen. 

Nätjch’ente, /.,(Ornith.wild duck (Anas boschas). 

Näp’en, v. n., (used with haben; Sport) to utter 
the cry of a hare; v. a., einen Hafen -, to decoy a 
hare (by imitating the cry or tone); to banter, to 
quiz (foppen, neden), 

Käp’er, m., (gen. -#) Rãtz iſch, a., (Geog.) Rascian. 

Rätz ien, n..(gen. -¢; Geog.) Rascia, 

Räu’ber, m., (gen. -6; pl.-) robber, highwayman 
(Straßen-); pirate (Sec-); fresh-water pirate (- auf 
#lüffen); footpad (- zu Fuge); (ig.) robber, destroyer; 
(Gard.) superfluous shoot of a plant; thief (am Lichte, 
in a candle), candle-waster; ». Naubbiene. 

Räwberanführer, m., leader of a gang of robbers, 

Räw’berbande, /., gang of robbers. 

Nauberei’, /.. (pl. -enrobbery; depredation, rapine, 
pillaging, ransacking, plundering. 

Räu’bereffig, m., aromatic vinegar. 

Rau’ berge(dhidte, /., recital or history of the life 
and adventures of robbers; story in which robbery 
(vu/g. also any scene of villainy) forms the subject, 
(anal.) cock and bull story. 


— — 


Ränmeifen 
Räw’bergefindel, n., thievish set or pack. 

Räuberhaupt/mann, m., captain of a gang of 
robbers. . 

Räu’berhöhle, /., den of robbers. 

Riu'berborde, f., ». Näuberbande. 

Räu’berif, 4. robber-like, rapacious, practising 
rapine, predatory; (Min.) -e Gre, ores containing 
much arsenic; adv., in the manner of a robber, rs- 

jously. 

Hau'berfrantheit, /., (prov., Vet.) v. Drehtrankbeit. 

Räu’berfhaar, f., v. Näuberbande. 

Räu’bervolf, n., crew of robbers or pirates. 

Räub’ler, m., (gen. -#; pl. -) petty robber; titit: 
-, plagiarista. 

Räub’ling, m., (prov.) a one-year old ball-calf. 

Raiud’elig, a, somewhat smoked or smoky. 

Räudyeln, v. n.. (used with haben) to taste or 
smell # little of smoke. 

Ran’ Hherbiidse, /.. box for incense or perfumes, 
fumigatory box. 

uderei’, f., (pl. -en) v. Räudern, n. 

Räu’herer, m., (gen. -%; pl. -) famigator; person 
who carries the censer about; (fig.) worshipper. 

Rau' dherefjeny,/., fumigating essence (a solution 
of odoriferous resins). 

Räu’herefig, m., aromatic vinegar. 

Rau’ Herfag, n., (dim. Räuderfäßhen) censer. 
Rau' Herfleifdh, n., smoked meat (Rausflifb). 
Rau’ Herig, a., smoky, smoked. 
Riu’ dherfammer, /., smoking-chamber (for meat) 
Mau'cherkerze, f., (dim. Raucherferghen) pastil for 
| — 

Raͤu'ſcherklaue, f., ( Mollusc.) Constantinople 
sweethoof. 

Rau’ Herfraut, n., v. Näucerwert. 

Rau'dherlampe, /., perfaming lamp. 

Riu’ dermittel, n., fumigatory. 

Raw’ dhern, v. a. & n., (used with haben) to smoke, 
to smoke-dry (Fleiſch, meat); to blote (Haring, her- 
rings); to perfume (mit wohlriebenden Dingen); to in- 
cense (in Kirden); to burn incense (den Bögen, before 
idols); (Surg.)to famigate; (fig.) to worship, to honour. 

Rau'dhern, n., (gen. -#) smoking, smoke-drying; 
(fiq.) adoration, adulation. 

Hau'Herpapier, n., fumigating paper. 

Räu’herpfanne, f., perfuming-pan. 

Riu’ dherplage, pl., - zu Haringen, herring-hangs- 

Riu’ dherpulver, n., fumigating powder; incense- 





powder, 

Rau’ dherung, f., (pl.- en; Med.) fumigation. 

Rau’ Herwerf, n., articles for fumigating; perfume, 
frankincense. 

Räu'herwurft, /., smoked sausage. 

Räu’de, /..(pl.-n) incrustation formed over asort, 
seab (Scherf); (Med. & Vet.) scab, dry scab, itch, 
mange (vom Hunden, of dogs). 

Raw dig, a., scabbed, seabby, itchy, infected with 
the itch; mangy; (Prov.) ein -¢d Schaaf ftedt die game 
Heerde an, one scabby sheep will mar a whole flock. 

Rau’ digfeit, /., scabbedness; manginess. 

Rau'feln, v. a., v. Riffeln, Raufen, 

Näu’fen, v. refl., v. Balgen, v. refl. 

Räum’auf, m., (vnig.) v. Begidlepper, Mitnchmr; 
Aufeffer. 

Räum’brief, m., written orderto leave the country. 

Rium’'bufe, /.. punishment inflicted for not quit- 
ting the land or country after condemnation to tha! 
end. 

Räum’eifen, n., (7'echn.) instrument for clearing 
holes &c, 








Räumen 


Räumen, v. a., to remove, to clear (away, forts or 
wegſchaffen) ; to clear (of); te withdraw from, to quit, 
to leave, to evacuate; dad Feld -, to quit the field; to 
lose the battle; dad Sand -, to quit, to flie, to forsake 
the land or country; aus dem Wege -, to remove, to 
put away, to put out of the way; Ginen aus dem Were 
-, to make away with one, to dispatch one; (Com.) 
bad Pager -, to sell off; (also v. n.) wir verfaufen billig, 
um mit dem Artifel zu -, we sell cheap in order to get 
rid of the article; (Mar,) die Schoten und Halfen -, to 
give up tacks and shegts (auffteden); wv. n., (Mar.) 
vr Bind räumt, the wind veers aft; (Hortic.) to clear 

the earth from the root. 
‘men, n., v. Räumung. 
Rau'mer, m., (gen. -4; pl. -) person employed in 
or cleaning; instrument for clearing or 
een (Mar.)». Baditagéwind ; v, Bagger; Raumnadel 
Näu'mig, a.. roomy, spacious, eapacions (more 
us. 

Rau'migfeit, f., roominess, spaciousness, capa- 
ciousness. 

Raum'lich, a. & adv., relating to room or space, 
—— im space or extent; (obsol.) 

roomy, spacious (geräumis). 

Rium’lichkeit, fs extent, room; roominess, 
spaciousness; quality of filling a certain space; 
(Paint.) rales or laws of perspective, 

‚ Raum'nadel, f.. (Artil.) priming-wire, priming- 


Räum’te, f., v. Raum; (Mar.) offing, the main 
sea; die - fuden, to stand off to sea; die - getvinnen, 
to claw off from a lee-shore. 

Räumung, f.. clearing, removing; cleaning; 
7 evacuation (einer Stadt, of a town). 

(a'den, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Rauid) 
slight degree of intoxication; ein - haben, to be a 
little tipsy. 

Räu’ipern, v. n. (used with haben) & refl.,to hawk, 
to hem, to clear the throat, 

Raut Reut. 

Haute) °° Meute. 

Räw'ter, v. Raiter, 

Räwtern, v. Raitern. 

Rä’zen, v. n., v. Ragen. 

Ra'fe, f., (pl. -n) rafter, spar of a roof ( Dachſpat · 
un), wood for rafters. 

Ba'jel, /., (pl. -n) pent-roof, shed-roof (Bordad, 

Bultdadı). 


Karjeln, v. a., (in comp.) to furnish with a pent- 


roof, 

Raff, m., (gen. -4, -08; pl. -¢; Com.) salted and 
dried fins of the Dory m, & n., v. Ubrafit; (Min. 
v. Bernftein, 

Raj'fe, f., (pl. -n; in eomp.; vulg.) mouth, chops, 
jaws (Brodraffe). 

Raj'fel, /.. (pl. -n) rattle (Mapper); (fig.. vulg.) 
chatterbox —— (cont.) old hag; (Techn.) 
flax-comb, hatchel (Rafflamm, Glacbéraffel ); (Fish.) 
raffle-net (used im catching turbots); (Sport) upper 
jaw-bone of a hart or deer; (Agric.) iron rake. 

Rapfeln, v. n., (used with fein; prov.) to move 
about quickly and with a rustling sound; (used with 
haben & vw. a.) to chatter, to prate (plappern); v. @., 
to comb flax (Flache durch die Rafjel jieben); (Ag.) to 
criticize, to censure, to pull to pieces (durdhbedeln); 
% snateh up (taffen). 

Raf'fen, v. 4. to snatch or sweep away, to carry 
off hastily, to rai; v.n., (used with haben) nad... -, 
to snatch at to endeavour eagerly to get (hold of 
or into one's possession); v. refl., fi - (auf-), to 
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rise hastily; fid gujammen -, to gather one's strength, 
to collect one's self, 

Raf'fer, m., (vulg.) one who snatches, sweeps 
away or carries off. 

Raff'gier, /., rapaciousness 

Raff'gierig, a., rapacious; adv., rapaciously. 

Raff’gut, n., stolen goods. 

Raff'holz, n., wood picked up; windfallen wood. 

Raf’fig, a.. (vulg.) v. Bicrig. 

Raifina’de, f. (pl. -n; Com.) refined sugar. 

Raffinant’, a., (f. w.) v. Schlau, Gerieben. 

Raffinement’, n., (gen. -#; fr. w.) v. Schlaubeit; 
Beredhnung, fluge. 

Raffinerie‘, f., (/r. w.) refinement (Berfeinerung); 
v. Schlaubeit; (Com.) sugar-refinery. 

Raffineur',m., (gen. & pl. -4; fr. w.) refiner; (Com.) 








2 refiner. 
affini'ren, v. a. & n., (used with baben) to refine; 
to speculate, to meditate (nachdenfen, nadgrübeln) ; auf 
etwad -, to design, to plan to obtain something; 
pp. & a., rajfinitt, g. v. 

Raffinir'euer, »., (Techn.) refinery-furnace, run- 


-out fire. 

"Faffinitt’, a., refined, exquisite; (fig.) cunning, 
designing, deep, artful, long-headed; -¢ Bosheit, ex- 
quisite (crowned) malice; -eé (ifen, fine metal iron. 

am. f., refinement, refining, 

t, m. & n., v. Ubrajt. 
Raff'zähnig, «., having projecting teeth. 
Raff'zahn, m., fore-tooth; projecting tooth; buck- 


Ra’ge, f. (fr. w.) rage (Butb). 

Ra’gel, /., (pl.-n) place where cattle on pastares 
are driven to be milked. 

Ha’gen, v. n., (used with baben) to reach; to pro- 
ject, to jut or stick out, to overtop, to tower above 
(bervorfteben); to stand forth, to stand out, to be pro- 
minent (heraus-); ppr. & a., -d (bervor-), high, towering. 

Ra’ gen, pl. (Bot. Jorchidaceous plants(Droffellilien). 

Ra’gewurzel, f., v. Ragwury. 

Ra’gezahn, m., v. Raffzahn. 

Rag’faferig, a., (Zot) tentaculated (having fibres 
at the margin or marginal fibrils), 

Raggio'ne, /.. (it. w.; Com.) firm (Handelögejell- 
ſchaft, Firma). 

ri n., (gen. & pl. -8; fr. w.; Cook.) ragout, 

oo (Würzfleiih);(Ag.) medley (Gemiſch, Miſchmaſch). 

günz'lein, »., (Bot.) rampion (a species of 

bell-flower, Rübenblume, Glodenblume; Campanula ra- 
punculus). 

Rag'wurj, f., (Bot.) orchis, foolstones (v. Stas 
benfraut), 

Rab, f., v. Raa and comp. 

Rabi, m., v. Raden. 

Rah‘ten, pl..(Bot.) name given by Okento certain 
mosses (Gaamenmoofe, Staubmooje) and constituting 
the 10th family of the second class of his system, 

Rahm, m.. (gen. -¢, -ed; pl. -e and Rihme; dim, 
Ribmdhen, Raͤhmlein) v. Rabmen; (without pl. and fre- 
quently dim. almost obsol.) soot, dirt (Ruf, Schmup); 
- fangen, to soil, to dirt one’s self; (fig.) to injure 
one's self (ji jhaden); (us.) cream Mildhbhaut, Sahne, 
Oberé, Schmant, Schmetten); - fepen, anjepen, to gather 
cream, to cream; den - abnehmen, to cream, to take 
off the cream by skimming, to skim (milk); (Cook.) 
den - peitiden (zu Schaum jchlagen), to whip the cream; 
(fig.) cream, the best part of any thing, the choice 
part, the quintessence; den - von einer Gace abihöpfen, 
to take off the cream of a thing; mould or pellicle 
(formed on the surface); Stalf-, cream of lime; Bein. 
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ftein-, cream of tartar (the purified bi-tartrate of | 


potash); ( Vin.) ihwarzer -, v. Raierfoble, 

Nabm’apiel, m., (Bot. common custard-apple 
(fruit and tree; Anona reticulata). 

Rabm'baum, m., (prov.) v. Wiemen. 

Rabhim'beden, », cream-bason. 

Rabm'beere, f., (Bot) bramble-berry (Rubus 
fruticosus). 

Rahm'eiſen, à. (Typ.) chase-bar; iron-frame, 
chase (Rabnten); frisket Rahmchen). 

Nahm’e, m.. (yen. -nd; pl. -n) v. Rahmen. 

Rahm’el, m., ». Nihmel. 

Rahm’en, m., (gen. -*; pl. -) frame (pieture- 
frame, window-frame, door-frame); (Archit.) breast- 
summer (Nabmenitüd); (7'yp.) form-chase (Kormen- 
rabmen); (Shoem.) welt; (Clot/m.) tenter; measure 
for wood-fuel; saw-wrest (Sigerihter); (prov.) shelf, 
frame (bängendes Geitell zur Aufbewahrung von Efwaaren). 

Rahm'en, v.n.. (used with haben) to cream, to form 
cream, to yield cream (Habm an- or abjegen); to form 
a pellicle mould or froth (from fermentation) on 
the surface of liquids; v. a., to skim (milk), to take 
off the cream (den Rahm abnebmen). 

Rabhm’en, v. a., to stretch in a frame; to frame 
(eintabmen), 

Rabhm'enarbeit, f., frame-work. 

Rabm’enhobel, m., v. Nabmbobel. 

Rahm'enholz, n., v. Rabmbol;. 

Rahm'ennätberei, f., v. Habmitiderei. 

Rahm’enihau, f., official inspection of the cloth 
stretched on the tenter-hovks, - 

Rahm'enſchenkel, m., Carp.) pannel-square, 

Rahm'enſchuh, m., welted shoe. 

Rabm’enfoble, f., welted sole. 

Rabhm'enjtiefel, m., welted boot. 

Rahm’enitüd, n., piece or part of a frame. 

Rahm’erz, n.. (Win.) foamy wadd (Manganidaum, 
Brauneiienrahm). 

Rahm'farbe, f., colour of cream, cream-colour, 

Rahm ‘farben 

Rabhm'jarbig 

Rabm'frau 

Rahm’händlerin 

Rahm'haken, m., tenter-hook. 

Rabhm'bobel, m., (Carp.) joiner's edge, border- 
plane, 

Rahm'holz, n., wood for frames, joiner's wood; 
(Archit ) cross-beams in the exterior parts of a 
building; sabliere; bridging joists. 

Rahm'ig, a., (prov.) sooty (rufig); spotted, stained 
(fledig); mouldy at the core (roibbrucig; of wood); (in 
comp.) framed; geld-, gold-framed. 

Rahm’igen, v. «., (prov.) v. Berufen. 

Rahm faye, m., cream-cheese. 

Rabm'fanne, /., cream-jug. 

'telle, f., cream-skimnmer. 

Rahm'krug, m., cream-jug. 

Rahm'kuchen, m., cream-cake. 

Rabm’löffel, w., cream-ladle. 

Rahm’nätherei, f., v. Hahmitiderei. 

Rahm'nüſſe, pl., (#ot.) Brazil nuts (the fruit of 
Bertholletia excelsa). 

Rahm'rollen, p/., sash-pulleys. 

Rabm'jad, m., cream-bag. 

Rahm füge, /., square frame-saw. 

Rahm 'ihnur, f., (Techn.) loom-string of velvet 
weavers. 

Rahm’fpeife, /.. any dish prepared with or con- 
sisting of cream. 


Rahm'ſpiegel, m., framed looking-glass. 


a., cream-coloured, 


} f., woman who sells cream. 


Rainrigtraut 

Rahm'ſtänder, m., vessel or dish for cream. 

Rabw'jtatt, /., place where clothiers stretch the 
cloth on tenters (Wandrahm). 

Rabhm'jtiderei, f., working or embroidering ona 
frame, frame-work. 

Rahm'ſtöcke, pl., side-sticks (of a frame). 

Rabm'itiid, n., (Archit.) breast- summer, brest- 
summer (a beam placed horizontally to support as 
a wall or partition). 

abm'tortden, n., little custard. 

Rahm'topf, m., cream-pot, cream-jug. 

Rabm’torte, f.. cream-tart. 

Rahm'werk, n., framing, frame-work. 

Rabu, a., ( prov.) slender, thin (also abs; 
ihmadtig. ſolant. dünn). 

MRah'ne, f., (prov.) the state of being slender or 
thin; (pl. -n; For.) windfallen wood, tree broken 
down by the wind (®indbrudh); (prov.) v. Runlelrüdt 

Rahnen, v. a, to break down, to root up (ofa 
storm). 

Rab'nig, a., v. Rabn. 

Rah'nigteit, f., (prov.) v. Rabne. 

Rai, m., (gen. -#, -et; pl. -e; /chth.) v. Rode. 

Rai'de, f., (pl. -n; in comp.) farm-yard, court 
(Pofraide). 

Nai’delholz, A. (For.) timber or trees of fifty to 
sixty years old, 

Rai'gel, m., v. Reiher; a species of the common 
pigeon. 

Rai’ger, m., v. Reiber. 

Rai'gras, n., (Bot,) engliſches -, rye-grass (Lolium 
perenne); franzofiihes -, ont-like-soft grass (Avena 
elatior). 

Rai'fe, f., (pl. -n) jackdaw (v. Doble). 

Rail, n., (gen. & pl. -8; engl. w.) rail, railroad. 

Rail'en, v. n.. (engl. w.) to rail, to travél by rail. 

Raillerie’, /., (pl. -n, -en; fr. w.) raillery (Epett, 
Bopperei). 

Railleur’, m., (gen. & pl. -4; fr. w.) one who 
uses raillery, railleur, jester, mocker (Spotter, Fopper). 

Raillii'ren, v. a. & n., (used with haben) to treat 
with raillery, to quiz, to banter (foppen, aufyebm. 
fpotten). 

Rai’mund, m., (gen. -¢) Raymond. 

Rain, m., (gen. -#, -06; pl. -e, -en) green strip 
of land left to mark the boundary of fields; balk, 
ridge; den - abadern, to encroach on the balk; green, 
meadow (Anger); common ( Gemeindewiefe); small 
narrow path (ihmaler Pfad); hill-side (Hiigelbang); 
hillock (Bibel). 

Hain'balfen, m., balk, ridge of ground left un- 
tilled. 

Rain’baum, m., ridge-tree; boundary-tree. 

Rain'beere, f., (Bot.) common buckthorn (free 
and tree; Rhamnus catharticus). 

Rain’blume, /., (dim. Rainblimden; Bot.) common 
daisy (Bellis perennis); v. Kapenpföten, 

Rain'en, v.n., (used with baben; odsol.) to border 
on (grengen); ®. «., to mark by a boundary; v. ref. 
to join, to approach. 

Rain'farn, m., (Bot.) common tansy (Tanaceton 
vulgare); -öl (n.; Pharm.), tanacetic oil. 

ain'garbe, /., v. Rainfarn. 

Rain'fobl, m., (Bot.) dock-cresses, nipplewort 
(Lapsana communis). 

ain'fiimmel, m., (Bot.) wild thyme, motber o! 
thyme (Thymus serpylium). 

Rain’redt, n., law concerning the borders. 

Rain’rigtraut, n., (Bot.) indy’s bedstraw (gelbe! 
Yabfiaut; Galium verum), 


MNainroſe 

Rain’rofe, f., (Bot.) dwarf rose (Rosa pumila). 

Rain'idwalbe, /, v. Uferitwalbe, Rheinſchwalbe. 

Rain {hwaimm den, x., (Bot.) fairy agaric (Bruft- 
imamım). 

Rain’itein, m., boundary stone. 

Rain'ung, f., (obsol.) boundary (Grenie). 

Rain’ weide, f.,(Bot.) common privet (Ligustrum 
vulgare). 

Raifon’, f., (fr. m.) reason (Bernunft; Grund, Ur. 
lade); Ginen zur - bringen, to make one listen to reason, 
to bring one round (jur Rügfamfeit zwingen); er wollte 
fine - annehmen, he would not listen to reason, he 
would not be taught better. 

Raifonna’ bel, a. & adv., (fr. w.) rational, reason- 
able (verniinftig); generous, liberal (grofimiithig. frei- 
gtbig); moderate (ziemlich, mäßig); adr., rationally &c. 

Raifonnement’, n., (gen. -8; fr. m.) reasoning, 
argument (Bernunftfdhluß); judgment. 

Raifonneur’, m., (gen. -#; pl. -t; fr. m.) reasoner; 
(cont.) talker (Gdwater); quarreler, disputer (Streiter). 

Raifonni’ren, v. n., (used with baben; fr. m.) to 
reason (Bernunftichlüffe machen); (cont.) to talk, to prate 
(jéwagen); to dispute, to quarrel (ftreiten). 

Rai'ten, v. a., (obsol., prov.) to reckon (reinen); 
v. Rädern. 

Rai’ter, m., (gen. -4; pl. -; obsol.) caster of ac- 
counts, accountant (Rehnungsführer). 

Rai'tern, v. a., v. Rädern, Radeln. 

Rait’famm, m., weaver’s wooden comb. 

Rait'fammer, f., v. Rechnungéfammer. 

Rai’weizen, m., v. Rainripfraut. 

Rai’je, m., (gen. & pl. -n; Geog.) Rascian. 

Ra'ja, m., (gen. & pl. -; ind. w.) rajah (an he- 
reditary prince of the Hindoos); (turk. mw.) pl. -é, 
Christians living under the yoke of the Turks. 

Rajo'le, f., v. Regal. 

Rajo’ien, v. a., (Agrie.)to trench-plough (Rigolen). 

Rajol'pflug, m., (Agric.) trench-plough (so con- 
trived as to bring up the subsoil to the surface). 

Rat, m., v. Rad. 

Rafail'te, f., v. Racaille. 

Ra'tel, m., (gen. -#; pl. -; Techn.) raspatory 
(Abftreichmeiler). 

Ra’ten | v. ». (used with haben) & a., (prov.) to 

Rah'ten touch, to affect, to concern (treffen, rüb- 
ten. berühren): dad raft mid nicht, that’s no concern of 
mine (gebt mid) nichts an); geraft fein, to be offended, 
touched, piqued (beleidigt); (Mar.) v. Raafen. 

Rate'te, f.. (pl. -n; Firem.) rocket, sky-rocket; 
v, Rafett, 

Rafe'tenbiilfe, /., rocket-paper, 

Rafe'tenladeftod, m., setter. 

Rate'tenfag, m., the powder with which a rocket 
is filled, rocket-composition. 

Rafe'tenfeper, m., v. Nafetenladeftod. 

Rafe'tenjtab, m. 

Rafe'tenftange, f. 


rocket stick, rocket mould. 
Rake'tenftod, m. 


Ratett‘, n., (gen. -#; pl. -e) battledoor; bat, | 


racket; cin - beziehen, to string a racket. 
Rakett' biigel, m. 
Ratett’geitell, n.} wooden frame of a racket. 
Rakett'holz, n. 
Rafett'macher, m., racket-maker. 
Rafett'itiel, m., handle of a racket. 
Ratun’tel, /., (pl. -n; cont.) old hag (alte Schadtel). 
Ra'len, m., v. Raden. 
Ra'ten, v. n., (prov.) v. Lärmen, Prablen, Brüllen. 
Ral'le, f., (pl. -n; Ornith.) rail (Rallus); die ge 
meine or Wafler-, water-rail (R. aquaticus); v. Wad: 
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telfonig; bie graue -, the black gull (a species of tern; 
Sterna nigra). 

Ral'len, v. n. (used with haben; prov.) to rollie, to 
make a noise, to kick up a row (lärmend toben), ( Mar.) 
to roll (of the waves) 

Ral'lenreiher, m., (Ornith.) the tufted heron. 

Ral’lung, f.. (Mar.) a heaping or turbulent sea, 

Ram, v. Rahm. 

Ramaffirt', a. (fr. w.) well-set, thick-set, stout 
(unterfegt, von gedrungenem Körperbau). 

Ramen, v. Rabmen. 

Ramifici’ren, v. a. & refl., (l. w.) to ramify, to 
separate into branches, to branch (vrraften. veräfleln, 
ver weigen). 

Ramififation', f., (pl. - en: 2. mw.) ramification 
(Berzweigung, Veräftelung); offshoot( Zweig- or Aitgetricbe). 

Ram’'fenwuryel, /.. v. Rankenwurz. 

Ramm, m., (gen. -é, -ed & -en; pl. -t, -en; prow.) 
ram (also Hammbod; Bod, Wirder); (prov.) cramp (in 
the calf of the leg); v. Rammblod. 

Ramm 'blod, m.. (gen. -¢, -e#; pl. Ramım blöde) ram- 
mer, pavior's beetle, pile-driver, commander. 

Ramm'bod, m., (gen. -t8; pl. Rammbide) ram; v. 
Rammler. 

Ram'me, f., (pl. -n) v. Rammblod. 

Ram'mel, m., (gen. -€; pl. -) ram; buck-coney 
or rabbit; buck-hare; male or tom-cat (Mater); bull 
(Stier); v. Rammbod; f., a lustful woman; (prov.) the 
crowd, the mob, 

Ram'melabend, m., (prov.) evening before a wed- 
ding (Bolterabend). 

Rammelei’, f., rut, rutting time. 

Ram'melig, a., rutting, at beat (läufig, läufiſch, 
brünftig). 

NRam’'meln, v. 4. to ram (Bfähle, piles into the 
earth), to drive down, to force in; v. n., to buck, to 
rut, to couple (von Hajen), to go caterwauling (von 
Hapen); (vulg.) to copulate, to make a noise, to 
tumble or romp, to kick up a racket; ſich bin und ber 
-, to fidget, to toss about; (obsol., prov.) to spring, 
to shoot (fproifen, treiben); (.Min.) to join, to meet; die 
Gänge - fib, the loads join, become mixed or blended. 

Ram'melods, m., bull. 

Ram’'melgeit, f., bucking-time, rutting-time. 

Ram’men, v. a., to ram, drive, force or thrust into. 

Ram'menhodlein, n., Bot.) lesser celandine (Fi- 
caria ranunculoides). 

Ram'mer, m., (gen.-8; pl,-) rammer,rammer-man. 

Ramm flog, m., v. Rammblod. 

Ramm'ler, m., (gen. -#; pl. -) male or buck-hare; 
male or buck-coney; ram; tom-cat; v. Rammblod. 
Ramm'mafdhine, /., pile-driving machine. 

Rawmmé'born, a. horn of a ram. 
Ramm’tau, n., pile-rope. 
Ramp, m., (gen. -8,-¢8; pl. -c) promiscnons heap 
' of articles, good and bad, mixed together; refuse, 
rubbish; im - (also Ramé, Ramſch, Rummel. Bauf und 
| Bogen) faufen. to buy in the lump or by the bulk. 
Ram’pe, f., (pl. -n; fr. w.) sloping terrace lead- 
ing to the front entrance of a bnilding. 
am’pen, v. a., to buy or sell in the lump. 
Ramp’fe, f.. (Bor.) v. Haudlaud. 
Mamponi'ren, v. a., (fr. w.) to injure (ftarf be 
ibädigen); pp. & a., rambonirt, injured; damaged (Waa- 
ten. goods); (‚Mar.) ein - es Schiff, a disabled ship. 
' Rams, m., (gen. -ei) v. Hamp, (Bot.) wild garlic 
| (Allium ursinum); Jack-by-the-hedge, sauce alone 
(Erysimum albaria). 
Ramé'bobne, f., (Bot.) the white lupine (Lupinus 
albus). 
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Ramſch, m., (gen. -e6) v. Ramp. 

Ramſch'en, v. a., v. Rampen; v. Verſchleudern. 

Ram'fel, m., (gen. -$; Bot.) milkwort (Rreuzbhume; 
Polygala); the white lupine (Lupinus albus). 

Ram’fen, m., (Bot.) cock's head, saintfoin (Hedy- 
sarum cristagalli). 

Ram’fenwury, /., (Bot.) v. Ramé. 

Rancid’, a., (l. mw.) v. Ranjig. 

Ranciditat’, f., 1. w.) v. Rangigheit. 

Rand, m., (gen. -6, -e8; pl. Ränder; dim. Randden, 
Randlein; pl. Randerdhen, Rinderlein) edge (eines Tifches, 
Buches, Abgrundes, einer Wunde, des Waflerd, of a table, 
book, precipice, wound, the water), brink (eineé Ab» 
grundes, of a precipice), side (eines Fluſſes, of a river); 
brim (am ute, of a hat); ein Hut mit breitem, ſchmalem 
-t, a broad- brimmed, narrow - brimmed hat; rim, 
border (an Aleidern, of dresses); crust (am Badwerf); 
margin (am Bude, Papiere, an Münzen, of a book, 
paper, coins); (Bot.) border, limb; (Astron., Phys.) 
limb (an Sonne, Mond); (Archit.) surbase, ledge; 
(Mar.) rim (ded Marfet, of the top); das Maréfegel auf 
den - laufen laffen, to strike the topsails upon the cap; 
(Techn., Shoem.) v.Rahmen; frame of a sieve (Sieblauf); 
(fig.) end, termination; am -e feines Lebené, to be at 
the verge of life; am -¢ beé Todes, at death's door; 
am -e ded Verderbens, dei Grabes, on the brink of ruin, 
of the grave; aus (auger) - und Band fein, fommen, 
gttathen, to be or get out of all order; bié an den - 
(voll), brimful, up to the brim; mit etwad zu -¢ fommen, 
to finish, end or terminate a thing, to bring it about; 
(vulg.) das verfteht fih am -¢, that’s out of all question; 
(vulg. & Acad. cant) the mouth, jaw; den - halten, to 
hold one’s jaw. 

Randal’, m., (gen. -4, - 8; pl. -e; Acad., cant) row, 
brawl, riot (arm, Sfandal); - ſchlagen, machen, to kick 
up a row (ranbaliren). 

Randali'ren, v.n., (used with haben) v. under Randal. 

Ran anmerfer, m., commentator. 

Rand’ anmerfung | /.. marginal note, gloss, com- 

Rand'bemerfung ae 

Rand'dufaten, m., ( Num.) ring-ducat (of full 
weight). 

Rand erflarer, m., v. Randanmerfer. 

Rand’erklärung, f., v. Randbemerkung. 

Ran'derwury, f., (Bot.) v. Range, /. 

Rand'fadw, n., (Techn.) brim-capade. 

Rand'fifh, m., v. Bleibe, Plöpe. 

Rand’geer, f., (Mar.) the wale or sheer-rail of a 
boat (Ballihene). 

Rand’gloffe, /., v. Randbemerfung. 

Rand’gloffer, m., »- Randanmerfer. 

Nand’hölzer, pl., v. Randjombélyer. 

Ran’dig, a., (in comp.) having a border or margin 
(gerändert, gerandet), 

Randi'ren, v. a., v. Rindiren, Rändern. 

Rand'folben, m., (Techn.) ferret (the iron with 
which glass-makers try the melted metal and make 
the rings at the mouths of bottles). 

Rand'lidter , pl., (Theat.) foot-lights, 

Rand'lod, n., edge-hole. 

Nand mufter, n., (Z’echn.) welt of a shoe (Rahmen), 

Randolph, m., (gen. -#) Randolph, Randal. 

Rand'pfable, pl., outer piles. 

Rand'reif, m., edge-hoop; (Mar.) - des Marfes, 
rim of the top. 

Rand’isrift, f., marginal inscription (especially 
on coins). 

Rand f{hiiffel, /-, dish with a bigh rim. 

Rand’ihweifig, a., (#0t.) repand, repandous (not- 





Rang differ 


| Rand'fombilyer, pl., (Mar.) fashion-pieces (the 


aftermost timbers, terminating the breadth and 
forming the shape of the stern). 

Rand‘ ftandig, a., (Bot.) marginal, standing on 
the border, . 

—— m,, (Typ.) coin on the margin. 

Rand’ftein, m., curb-stone. 

Rand'ftielig, a., (Bot.) provided with a stalk on 
the edge. 

Randrftoß, m., (Billiards) stroke from (under) 
the cushion. 

Rand ftreifen, m., (Mar.) waist-rail. 

Nand’ftüd, n., outside piece, crust. 

Rand’verzierung, f., marginal embellishment; 
( Archit.) cartouch. . 

Rand’weifung, /., marginal direction. 

Rand zacken, m., purl or edging. 

Rand'jeihnungen, pl., marginal or border-drar- 


ngs. 

‘Ranft, m., (gen. -4, -e8; pl. Ranfte; dim. Rinftden, 
Rinjftlein) crust of bread; (Poes.) edge, border, brink 
(Rand, Bord). 

Rang, m., (gen. -#, -e6; pl. Ränge) rank, degree, 
grade (Stand); order, class (Rlafie); degree of dignity, 
eminence or excellence; dignity (Würde); quality (ver 
Waaren); precedence, precedency (Borrang); Einem te 
- geben, laffen, to yield or give one the precedency, ta 
- haben, to hold the precedency; Ginem den - ablauin, 
to outdo any one, to get the start of him; rate (m 
Echiffen); cin Schiff vom erften Range, a first-rate vessel, 
a first-rater; Thiere pon niedrigem -¢, animals of the 
lower orders; eine Perſon vom hödften -e, a person of 
the highest rank; gleichen - haben, to be upon a par; 
ich halte es ale unter meinem -c, I consider it beneath 
me; (T'heat.) row (of boxes), tier. 

Rang’apfel, m., (Bot.) apple-fruited granadills, 
sweet calabash (a species of passion-flower; Passi- 
flora maliformis). 

Rang'e, f., (pl. -n) sow (Sau, Range); (Bot.) dodder 
(Cuscuta); beet-root (Mangold; Beta); a tall, siuttish 
woman, a gawkish hoyden; boundary (rend); pl. 
-n, rows of hair. 

Rang’e, m., (gen. & pl. -n) good for nothing boy, 
young scapegrace, urchin; tall, awkward, slovenly 
boy; an ungainly lad. . 

Hang’eln, v. n., v. Mäteln. 

Rang’en, m., (gen. -#) pin in a ship to which the 
landing rope is fastened; slope or ridge of ahill 


| (Berghang, Halde); (Fet.) v. Ranllorn. 


Rang’en, v. x., (used with haben) to romp, to kick 
up @ racket (rangenbaft toben); to wrestle; (pror.) to 
run, to stretch (of lands); v. a., to stretch (rin Eel 
a cord or rope), 

Rang’enbaft, a., rompish, racketing (linn, 
tobend, zum Rangen geneigt). 

Rang’ esunterfdied, m., distinction of rank. 

Rang'ig, a., (prov.) v. Shindli, Infam. 

angi'ren, v. a., (fr. m.) to rank; to arrange (em 
richten); 0. n., to oceupy a certain rank, to be ranked 
or u 
ngi'rung, /., ranking, arranging. 

Rang’lifte, / , (Mar.) a * 

Rang'los, a., without rank; having no grade. 

Rang'mäßig, a. & adv., according to rank. 

Rang’ordnung, /., regulation concerning rank 
ur dignity; v. Hangftufe. 

Rang'ſchiff, x.,ship of the line, first rate ship of war. 

Rang'ſchiffer, p/., owners or captains of vesselt 
of burden, who are obliged to depart in regular 


ing leaves having an uneven, slightly sinuous margin). | succession. 


Rang ftets 

Rang'ſtolz, a., proud of one’s rank. 

Rang'ſtolz, m., pride of rank. 

Rang'itreit, m. dispute about rank or pre- 

Rang'ftreitigfeit, /.] cedency. 

Rang’ftufe, /., order, rank, subordination. 

Rang'ſucht, f., desire of rank, an eager desire 
alter preferment or promotion, ambition. 

Rang’fühtig, a, desirous of rank, ambitious; 
adv, ambitiously, with an eager desire after pre- 
ferment. 

Rang’unter{hied, m., v. Nangesunterfdied. 

Rang’verorduung, f., v. Nangerbmung. 

Rang'zeichen, n., mark of pre-eminence. 
| Ra'nif{h, m., (prov., Bot.) v. Rams, 

Ranf, a., crooked, winding, serpentine (gefrümmt, 
fi windend); creeping (fi ranfend, of plants); slim, 
slender (jélanf); (.War.) crank. 

Rank, m., (gen. -é, -e8; pl. Nänfe) erookedness, 
crooked or winding course (eine# Fluſſes, of a river; 
s. u.); intrigue (mostly only in pl.. v. Ranfe). 

Rant, m., (gen. -#, -t¢; Vet.) an excrescence on the 
palate of pigs (also Nanflorn). 

Rank'e, f., (pl.-n; Bot.) tendril, clasper, runner, 
twig; shoot of a vine, vine-branch; (Poes.) vine. 

feln, ».n. (used with haben) & re/l., v. Ranfen. 

Ranf'en, m., (gen. -#; pl. -) v. Rante; Vet.) v. 
Ranfforn; (prov.) v. Rangen; (prov.) v. Raifäfer, ein - 
Bred, a hunch of bread. 

Ranf'en, v. n. (used with haben & fein) & refl., to 
climb, to creep up, to clasp, to ramp (of tendrils); 
to shoot or put forth tendrils; to grow into tendrils, 
ſich an Bäumen in die Höhe -, to ramp on trees; bie 
Gurten - über das ganze Beet, the cucumbers creep over 
the whole bed; to go to brim (of the sow); (odsol.) 
to bray (of the ass). 

Ranf'enartig,a. &adv., in the manner of tendrils, 

Ranf'enbaum, m., tree which is trained to a wall 
or espalier, wall-tree. 

Ranf'end, ppr. v. Ranfen; a., creeping, climbing, 
clasping, volubile, volubilate; (Bot.) capreolate, cir- 
rous (Grewadfe, plants).. 

Rank'endiſtel, /., (Bot.) a species of cactus (C. 

liformis). 
nf/engewads, n., (Bot.)elimber, creeper, creep- 
ing plant, capreolate plant. 

Ranf/engewebe, n.,net-work of tendrils, claspers, 

ing plants &c. 

Rantenhaft, a., v. Ranfenartig; full of tendrils. 

Ranf'enfäure, /.,(Chem.)racemic acid, paratataric 
acid (obtained from certain varieties of the grape). 

Rank'enſchwämmchen, ., v. Rainſchwaͤmmchen. 

Ranfenftab, m., thyrsus. 

Ranf'enwurj, f., (Zot.) knotted figwort (gemeine 
Braunwurz, Scrophularia nodosa). 

Ranferwurjel, /., v. Ranlenwurz. 

Rantiig, a., having tendrils or claspers; (Bot.) 
sarmentous, sarmentaceous. 

Ranf'igkeit, /., (Mar.) the state of being crank. 

Rant'korn, n., ergot, horn-seed, spur (Mutterforn; 
Secale cornutum); (F’et.) an excrescence on the palate 
of a pig (also Rangen, Ranfen, Rant). 

Ranfii'ne, f., (pl. -n; fr. w.) rancor, inveterate 
or deep malignity, virulent animosity, spite (Grol, 
eingewurzelter Haf, heimliche Feindfdhaft). 

Ranfun'fel, f., v. Rafuntel. 

Ran'ne, f., (prov., Bot.) v. Runfelrübe. 

Ranmenbödlein, n., (Bot.) v. Rammenhödlein. 

Ranun’'fel, m. (gen. -8; pl. -) &f., (pl. -n, Bot.) 
ranunculus, crow-foot, butter-cup (Ranunculus) ; tit 
fifeher (@arten-) -, garden-ranunculus (R. asiaticus). 
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Ran’ze, f., (pl. -n) sow (Sau); fig.) sluttish 
woman, slut; loose, lecherous woman. 

Ran'zel, m., (prov.) v. Drediaum. 

Ran’'zen, m., (gen. -8; pl. -; dim, Ranzchen, Ränzlein) 
knapsack (Manteljad; Gelleifen, Tornijter); v. Rangel; 
(fig., vulg.) belly, paunch (BWanft, Bau); back; 
Ginem etwas auf den - geben, to give one a whipping or 
thrashing. 

Ran’zen, v. n., (used with haben) to ramble or rove 
about (berumlaufen); to toss about (in bed &c., ſich 
räfeln); to romp, to racket about (rammeln); (Sport) 
to rut; to go to brim (v. Giuen, of sows); to be at 
heat (v. Hündinnen, of bitches); v. re/l., fih -, to stretch 
one’s self in a rude manner; v. a., (prov.) to get 
hold of, to get into one’s claws (paden); to shake 
(fcittieln) ; v. Nanzioniren. 

Ranz’eule, f., (Ornith.) v. Sdleiereule. 

Ranj'ig, a., rancid, fetid, rank (galfterig); der -e 
Gejdmad, rancidness; - werden, toturn rancid; (Sport) 
salacious; at brim (vb, Giuen), at heat (ldufijd). 

Ranjion’, f., (pl. -en; it. w.) ransom (Löfegeld). 

Ranjioni'ren, v. a., to ransom, to redeem; to 
extort ransom. 

Rany’jeit, f., (Sport) rutting-time, bucking-time. 

Rapacitat’, /., (1. w.) rapacity (Naubgier, Raubjudt). 

Rape’, m., (gen. & pl. -$; fr. w.; Com.) rappee, 
5 

apema n . = 

Reps mabte 4 f., snuff-grinding mill. 

Ra'pert, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢; Mar.) carriage 
of a gun (Sdiffélafette, Rollpferd); die Kanonen auf die 
~¢ legen, to mount the guns. 

Rap’fen,n.,(gen.-8; pl.-; Zchth.) v.Raapfen, Mulbe, 

Rap’fint, m., (Ornith.) v. Hanfling; Grünling. 

Raphilit', m., (Min.) raphilite (a variety of horn- 
blende). 

Rapiat’, n., (gen. -e; pl. -e; I. w.) day-book, 
waste-book. 

Rapid’e), a., (l. mw.) rapid (ſchnell. geihtwind, baftig). 

Rapidität', f., (/. w.) rapidity Geſchwindigleit, 
reifende Schnelligkeit). 

Rapidolith‘, m., (Min.) rapidolite (a kind of 
scapolite). 

apier’, n. &m., (gen. -4,-¢8; pl. -¢; fr.w.) rapier, 
foil, feneing-foil; (formert.) a long, straight cut-and- 
thrust sword. 

Rapier'ball, m., foil-button. 

Rapie'ren, v. n., (used with haben) to fence; to 
manage the foil; v. a., to scrape; to grate, to rasp 
(Tabad, tobacco). 

Rapie'rer, m., (gen. -%; pl. -) fencer; tilter. 

Rapier'klinge, /., foil-blade. 

Rapp, int., rap! clap! 

Rapp, a., (prov.)quick, active, sharptichnell, behende). 

Rapp, m., (gen. & pl. -en; prov.) raven (Rabe); 
stalk of grapes (also Rappen). 

Rap'pe, m., (gen. & pl. -n; prov.) raven (Rabe); 
black horse; (fig.) auf Sdufteré - reiten, to go or travel 
on foot; (Num.) a Swiss coin (bearing the figure of 
a raven's head, whence the name); (/chth.) ev. Raapfen. 

Ray'pe, /., (pl. -n; prov.) rasp, grater (‘Heibe); 
Wet.) malanders (scurvy eruptions on the inside of 
the hock of a horse). 

Mapypee’, m., v. Rapé. 

Rap'pel, m., (gen. -#; vulg.) madness, fit of mad- 
ness, hotheadedness (Anfall von Berrüdtbeit, Wuthaus- 
bruch, Tobjucht); er hat einen -, he is crazy, he is beside 
himself, he does not know what he’s doing or what 
he’s about, he has taken leave of his senses; (F’et.) 
staggers (of horses). 
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Ray'pel, /.. (ple -n) v. Naffel, Rafffamm; v. Raffel. | thing up for lost; in die - achen, to be thrown away, 


Rap'peler, m., (gen. -€; pl. -) silly talker. 

Rap’pelig,a.. mad, crazy, beside one’s self; (Vet.) 
—— ce — 

ap pelköp 

a a., mad, crazy; hotheaded. 

Rap’peltöpfigkeit, /., thestate of being mad, crazy 
or hotheaded. 

Rap’peltopf, m., crazy or crackbrained person. 

Rappell', m., (gen. -8; fr. w.; Milit.) recall; - 
ichlagen, to beat a recall. 

Rappelihi'ren, v. @.. to recall. 

Rap’peln,v.n., (used with haben) to rattle, to clap- 
per (raffeln, flappern); (fig.) to be crack-brained, crazy 
or mad, to be out of one’s wits; es rappelt bei ihm im 
Ktopfe, (joc.) im Oberftübchen, he is disordered in his 
brains, he is cracked; it’s not quite right with him 
in the upper story; v. refl., to make haste, to hurry 
(fic) fputen); (often in comp.) v. Nufrappeln; ſich heraud-, 
to work one's self out, to get out of...with labour 
and difficulty. 

Rayp'pen, m., (gen. -4; pl. -) stalk of a bunch of 
grapes (Traubenfamm); Vet.) v. Nappe, Rajpe; (/chth.) 
v. Raapfen. 

Rayp'pen, v. a., (prov.) to snatch up, to grasp 
(raffen, grappen). 

Rapſpenfüßlein, n., (prov., Bot.) mouse-tail (v. 
Mäufeibwäniden). 

Rap’penfuß, m., (pror., Bot.) v. Kräbenfuß. 

Rayp'penitein, m., (gen. -¢; pl. -¢) finger - stone 
v. Belemniten. 

Rapper, m., (gen. -¢; pl. - ; prov.) sworn collector 
of the duty on ground corn; ( Agric.) binder (of mown 
corn); coarse linen, packing-linen; a wooden sledge 
for conveying fathom-wood from the mountains. 

Rap'pes, m., (prov.) v. Beerwein. 

Rapp fifh, m., Uchth.) v. Naapfe. 

Rappier’ „ Rapier. 

Rappie’ren{ " Rapieren. 

Rappi'ren,v.a., to grate, to rasp (Taba, tobacco; 
also Hapicren). 

Rapport’, m., (gen. -6, -e6; pl. -¢; fr. w.) report 
(Bericht); relation, correspondence, proportion (wedhiel« 
feitine Beziehung). 

Rapporteur’, m., (gen. & pl. -&; fr. w.) reporter 
(Berichterftatter); tell-tale (Klatidver). 

Happorti’ren, v. «., to report, to relate, to state 
(Bericht erftatten, hinterbringen). 

Rapportiiryzettel, m., bulletin. 

Rapıp)e, int., ripé - ! presto! in a trice! adr., ripé 
- machen, to steal, to filch (lange Finger machen); ripe - 
jufammenwerfen, to huddle together, to jumble, 

Rapps, m., (gen. -es; pl. -e) a heavy blow, a 
swinging blow (ein tüdtiger Sieb); (MHill.) v. Ubrafft; 
v. Rappel, Raptus; v. Rappeé; (Bot., Com.) rape, rape- 
seed (Brassica campestris oleifera). 

Rapp'ſaat, f. 

Kapp’iamen, m. 

Rapp’ihnabel, m., (prov., fig., vulg.) v. @elbfepnabel. 

Raypps Dotter, m., (Bot.) v. eindotier. 

Happ’fe, f., v. Rappufe. 

Rapp’ien, v. a., to snatch up, to raf. 

Rapps'fohl, m., (Bot.) v. Rape. 

Rapps’öl, n., rape-seed oil, 

Rapps wein, m., v. Beerwein. 

Rappu'fe, /., anything considered or looked upon 
as common prey or booty and as such open to be 
grasped at and seized by all; scramble; etwas in die 
- geben, werfen, to throw or chuck away for people 
to scramble for; (fig.) etwas in die - geben, to give a 


} rape-seed. 


to be lost; (Cardpl.) a game of cards. 

Raps, v. Happs. 

Rap'tus, m., (/. w.) fit of rage or madness (But. 
anfall). 

Rapun’ze, f., (pl. -n) (Bot.) 

Rapunzel, m. (gen. -#; pl. -) & f., (pl. -n) | rampion 
(Rapwur; Phyteuma); the common evening prim- 
rose (gemeine Nachtlerze, gelbe, franzötide or Garter-; 
Oenanthe biennis); corn-salad, lamb’s lettuce (Vale- 
rianella olitoria). 

Rapun’zelfeldfalat, m., (30t.) corn-salad, lamb's 
lettuce (Valerianella olitoria). 

Rapun’zelglodenblume, f., (Bot.) rampion bell- 
flower (Campanula rapunculus). 

Rapun’zelfellerie, /., (Bot.)common evening prim- 
rose (Oenanthe biennis). 

# 

el | f., (Cardpl.) v. Rappufe. 

Rap'wurj, /., (Bot.) rampion (v. Rapunzel). 

Raque'te, f., v. Rafete. 

Rar, a, (1. w.) rare, scarce (felten), uncommon; 
exquisite (auégefudt); thin, not dense (nidt dicht); adv., 
rarely; exquisitely. 

Ra’'ren, v.n., (used with haben; provd to roar, to 
bellow (v. Röhren). 

Rar’heit, f., rarity, curiosity (Rarität). 

Rarität’, /., (pl. -en) rarity, rare thing, curiosity. 

Naritätienfammer, f., cabinet of curiosities. 

Raritatenfaften | m., chest or cabinet in which 

Rarititenfdrant| curiosities are kept; raree- 
show. 

Nar’fäulig, a., ( Archit.) having distant or thinly 
placed columns. 

Rafau'nen, v. n., (used with haben) to riot, to be 
or act tumultuous(ly; wild und wilft lärmen). ' 

Raſch, a., quick, swift, speedy; burried; lively, 
brisk, vigorous; rash (boftig); ein junger -er Meni, a 
young blood; eine -e Antwort, a prompt answer; tin 
<tr Trab, a brisk trot; ein -e# Pferd, a mettlesome 
horse; - von Qaufe, quick of speed; adv., quickly, lively; 
rashly; - vom Rlede geben, to go (get) on quickly. 

Rafa, m., (gen. -e8; pl. ~¢, -en; Manuf.) rash, serge. 

Rafdh'el, f., (prov.) a giddy, light, thoughtless girl 
or woman; slat, drab (Schummel). 

Raſch'eln, v. n., (used with haben) to rustle; (used 
with jein) to move in a rustling manner or with a 
rustling sound; mit einem Fader -, to flirt a fan; bi 
ihr nicht, tie Der Wind rafhelt? don’t you hear how the 
wind rustles? 

Rafd'en, v. a., (prov.) to snatch up and take 
away hastily. 

Rafd'beit, /., quickness, swiftness, celerity (Ge- 
fhmwindigfeit); briskness, liveliness, vigour (eben); 
rashness (Haftigfeit). 

Rafh' lid, a., (prov.) hasty (übereilt). 

Raſchmacher 

Raſch weber 

Ra'fedidter, m., writer of dithyrambic poems, 
—— ga 

a'jege N. . 2 2 

—— dithyrambic poem, dithyram. 

Na’fegläubig, «., fanatical, 

—— m., fanaticism. 

yA opf, m., madman, bedlamite. 

Ra’jelied, n., dithyramb, dithyrambic. 
Ra’fen, m., (gen. -#; pl. -) turf, green sward, 


Im. manufacturer of serge. 


sod, grass, grassplot; mit - bebedt, covered with 
sward, s ‚ Boddy; mit - belegen, to cover with 
sod, 


| 


Rafen 

Ra'fen, v. a., refl.&n., (used with fein; in comp.) 
v. Berafen, Gntrafen, Umraien, 

Ra’ien, v. n., (used with haben) to rave, to rage; 
to be mad, to be delirious, to rant; anfangen ju —, to 
fly out into a rage; to bluster, to be noisy (toben, 
ungeitüm lärmen); (Seript.) Baule, du rafeft; id rafe 
nidt, fondern ich rede wahre und vernünftige Worte, Paul, 
thou art beside thyself; I am not mad; but speak | 
forth the words of truth and soberness (Acts. 26.24). | 


Ra’fen, n., (gen. -#) raging, raving, rage; mad- | 


ness; delirium; das ijt zum -werden, that is enough | 


to make one mad, to make one lose one's senses; 
jum - verliebt, in love to distraction, desperately in | 
love. 

Ra'fenaltar, m., turf-altar, grassy altar. 

Ra'fenameife, f., (Äntom.) grass-ant (Myrmica 
caespitum). 

Rarfenartig, a., (Bot.) caespitose, growing in turf- 
like patches or tufts. 

Ra'ſenbank, f., seat of turf, grass-bank. 





Ra’ienbekleidung, /., turfor grass-coat or lining. 

Ra'fenbewadfen, a., v. Refs. 

Ra'fenbinfe, f.. v. Rafenfegge. 

Ra'ſenbleiche, f.. grass-bleaching. 

Ra’jenbrennen, n., (Agric.) burning of heath, 
peat &c. for manure (Plaggenbrennen). 

Ra'fend, ppr., v. Rafen; a., raging, raving; mad; 
delirious; rabid (von Thieren, of animals); wild, ex- 
travagant; distracted, frantic (with grief, pain &c.); 
fie tit -, she is out of her senses, beside herself, she 
has lost her wits; über etwaé - werden, to run or go 
mad about a thing; es ift um - zu werden, man möchte 


darüber - werden, it is enough to drive one mad; - | 
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Ra’fenfpaten, m., turf-spade, turf-cutter ( Raſen · 
ftecber). 

— —— en, n., (art or act of) cutting turf. 
Ra'fenfteder, m., sward, sod, peat or turf-cutter. 

Ra’fenftein, m., v. Rafeneifenerz, Nafeneiicnitein. 

Ra’ienftüd, »., » Naienplak; bowling-green. 

———— id, m., carpet of turf, velvet lawn. 

Ra’fentorf, m., peat, turf. 

Ra'fenwalyer, m., (fig.) sluggard; (Min.) idle, 
negligent workman; (vulg.) v. Gaſſenhure. 

Ra‘fenwalje, f., grass-roller. 

Ra'fenweg, m., grass-way. 

Ra’'fer, m., (gen. -4; pl. -) raver (Rafende, Wüthende). 

Raferei’, f., (pl. -en) rage, fury (without pl.); 
madness, franticness, delirium (Wahnſinn; without 
pl.); mad act, action or doing; jugendlide -en, youth- 
ful pranks, freaks, outbursts. 

Rafeur’, m., (gen. & pl. -4; fr. w.) barber, shaver 
(Bartiberer, Barbier). 

Ra'fewurjel, f., (Bot.) henbane (Bilfenfraut; Hy- 
oscyamus). 

Ra'fig, a., covered with grass, sods or swards, 
turfy, soddy; -er Ubbang, grassy slope. 

Rafir'beden, n., shaving-dish or bason. 

Rafir'befted, n., razor-case. 

Ralir'doie, f., shaving-box. 

Raji’ren, v. a., to shave (fid, Ginen, one’s self, 
one); ſich - lajjen, to get shaved; (.Wilit.) to raze, to 
level with the ground (fchleifen, dem Boden gleich machen), 

Rafir'meffer, n., razor; ein - mit Federdrud, spring- 
razor; ein hoblgeſchliffenes -, a concave razor; (/chth.) 
razor-fish (Scheermeiferfiih; Coryphaena novacula). 

Rafir'meflermader, m., razor-maker, 


wliebt. desperately in love; ein Rafender, eine Rafende, | Rafir'pinfel, m., shaving-brush. 


a mad man, a mad woman, a crazy person; (fiy., 
vulg.; adv., in comp.), - viel, an immense or fearful 
number, a huge or vast quantity. 

Ra'fende, m. & f., v. under Rafend. 

Ra’feneicdhe, f., (Bot.) meadow-oak (a variety of 
the common oak), 

en ,n. | Min.) meadow-ore, con- 

Ra'feneifenftein, st choidal bog iron-ore, limo- 
nite (Sumpferz, Morafter;). 

Ra'fenerz, n., v. Rafeneiiener;. 

Ra'jenformig, a., v. Nafenartig. 

Ra'fenbade, f., turf or sod-cutter. 


a dike. 
Ra'ſenholz, n., wood for rafters. 
Ra'fenbopfen, m., wild hops. 
Ra'jenbiigel, m., grassy mound. 
Ra'fenfoble, /., (Min.) v. Blitterfoble. 
Ra’jenkur, m., ( Min.) share in a mine that is to 
be worked. 
Ra'fenlaufer, m., (Min.) vein or lode horizontal 
to and near the surface of the earth, 
rad epee m., (prov.) flayer, knacker (Abdeder). 
Ra'fenpflug, m., turf or sod-plough, turf-cutter, 
a —— m., grass plot, a green. 
Ui 
Ra’ ut N n., v. Rafenfegge. 
Ra’jenriger, m., (Agric.) a plough-like turf or 
peat-cutter. 
9d wa tr f., turf-spade. 


Raſenſchmiele, f.. (Bot.) turfy hair-grass (Aira | 


caespitosa). 
—— m., v. Nafenriper. 
Ra'jenjegge | /., (Bot.) turfy sedge (Carex caes- 
Ra’'fenjeuche] pitosa). 
Ra'jenjig, m., sod-seat, grassy seat. 


| 








Ra'jenhaupt, n.. (Techn.) roof of a dike; bed ad 
i 





Rafir’pulver, n. shaving-powder. 

Rajir'feife, /., shaving-soap. 

Rajir'toilette, f., shaving-table; shaving - box 
(Ravirfaften). 
ied n., shaving-cloth, 
Rafi’rung, f., (act of) razing or levelling with 
the ground (Scleifung). 

Rafir'jeug, n., shaving-case, shaving-box. 

Raf'pe, f.. (pl. -m v. Rajpel; (Vet.) malanders 
(also Struppe; v. Rappe); v. Rifpe; (Bot.) pl. -n, a 
family of mosses (v. Scildflehten). 

Raf'pel, f., (pl. -n; Techn.) rasp, large coarse 
file, grater; rattle (finarre, Gdnarre). 

Raf'pelabfalle, pl., raspings, rasp-chips or shav- 


| ings. 


Raf'pelbörs, m., (/chth.) notch-scaled perch. 

Raf'pelbrod, n., bread (rolls) that has (have) 
been rasped. 

Raf'peler, m., (gen. -é; pl. -) one who rasps, 
rasper; (in comp.) v. Siifboljrafpeler. 

Rafıpelfeile, f., (Techn.) polishing-file (of seulp- 
tors); (Far.) hoof-file, shoeing-rasp; (Mint.)planchet- 
file. 

Raf'pelgeraufd, n., (Med.) rasping-sound. 

Nai’pelhauer, m., rasp-maker, 

Raj'pelbaus, n., rasping-house, house of cor- 


| reetion. 


Raj'pelmajdine, f., (Techn.) rasping-mill (for 


| dyewoods). 


Raf'pelmeißel, m., (Techn.) rasp-chisel. 

Raf'peln, v. a. &n., (used with haben) to rasp; 
(prov,) v. Rafien, Hapfen; to rattle, to sound the 
rattle (mit der Schnarre Enarren). 

Naf'pelipäne, pl., raspings. 

Raf'pelitraud, m., (Bot.) red lianas (a shrub of 
the dillenia family, native of Cayenne; Tetracera), 
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Fk v. a., (prov.) v. Raffen, Rapfen. 

Rafıfe, f., v. Race. 

Raffel, fo (pl. -n) rattle (Schnarre, Schnurte); 
(joc.) chatterbox (Plappermaul). 

Raffelblume, /., (Bot.) candy-lion’s foot (Cata- 
nanche). 

Raffeldürr, a., (Bot.) scarious; (fig.; anal.) thin 
as a skeleton. 

Raffelei', f., (pl. -en) rattling, rattling noise, 
rattle. 

Rafifeler, m., (gen. -8; pl. -) rattler, one who 
snd (prov., Bot.) aspin (Gipe); (Ornith.) little 

* stint (Iringa minuta). 
elgold, n., v. Rauſchgold. 

Sal field, f., (Zool.) dormouse (Siebenſchlaͤfer; 
Myoxus glis). 

Raf'feln, v. n., (used with haben & fein) to rattle; 
to clatter, to clank, to click; v.a., to shake, to jangle 
(Ketten, chains); (obsol.) mit den Würfeln -, to play 
at dice; to gamble. 
ra * n., (gen. -#) rattling; jangling. 

Raf’ elwadter, m., (prov.) v. Rachtwaidter. 








Ra’tel, m., (gen. -4; pl. -; Zool.) v. Honighadé, 

Ra'tenza ler, m., payer by instalments. 

nr lung, /.. payment by instalments. 

Rath, m., (gen. -#, ~¢8) counsel, advice (Hathiclaz; 

in this signification the pi. Rathe is obsolete, instead 
of which the pil. Rathfdblage is used; v. the phrases 
below); consultation, deliberation - (v. mit Ginem - 
pflegen); considerateness, discretion, deliberateness, 
prudence (Bedadtiamfeit; v. below); resolution, de- 
termination (Entſchluß in Folge einer Ueberlegung; re. -i 
werden) ; council,meeting of counsellors, council-boart 
(- verfammlung) ; member of a council- board; senator 


| (Rathémitglied; pl. Nätbe); Frau - and Frau Hithin, the 


lady or wife of a counsellor or senator; senate (St 
nat); magistracy;, adviser, counsellor (Rathgebrr, Be 
rather); means, expedient (dad Nöthige, die nothmwendige 
Mittel, Hilfe, Austunftsmittel); der geheime -, privy council, 
council-board; privy counsellor(Mitglicd deffelben); einen 
- halten, to hold a council; den - zufammen berufen, to 
call a council; der furgweilige or luftige -, prinee s 
jester, court-fool ($efnatr); (obsol. except in some 
comp.) stock, supply, provisions (v. Bor, Haut, 


Raft, f.. (pl. -en) rest, repose; space of time, a Unrath); (in Hamburg) ju -e einfommen, to “declare 


while (Weile); a certain distance of a road (followed | one's insolvency, to fail; 


by a halt, when passed); the place in travelling 
where a halt is made (Station, Naftort), station, 
stage; (Techn.) the rest (of a gun-lock); (Wilit. 
also m.) the last signal but one to march. 

Raft’ bank, f., (Gun.) bed (der Aanenen). 

Raft'e, f., (pl. -n) v. Raft. 

Raftell’, n., (gen. -¢, - 06; pl. -e; I. mw.) rake (Hechen); 
rae grating (Gatter). 

Raft'en, v.n., (used with haben) to rest, to repose 

(auéruben, ruben). 

Raft'en, n., repose, rest. 

Raſt'er, m., (gen. -#) Leipsic beer (also Raftrum). 

Raft'ern, v. n., (used with haben; prov.) v. Raffeln, 
Raufden, 

Raft'ig, a., resting, in a state of repose or in- 
activity 

“alte, a., restless; indefatigable; adv., rest- 


Rai lonateit, /: f.. restlessness. 
Raft’ort, m., halting-place (on journeys), stage, 
station. 








- erhalten über ..., te be 
advised on; ſich -& bei Ginem erholen, to consult one, 
to ask his advice; Ginem - ertheilen über .. ., to ad- 
vise one on, ,,; Ginen um - fragen, to ask a person's 
advice, to consult with one; Jemandem einen - geben, 
to give one advice, to advise one; mit Einem zu -t 
geben, to take advice with one; mit fid zu -e gehen, to 
consult or advise with one's self; Einem mit - unt 
That an die Hand gehen (beiftehen, helfen), to advise and 
assist one; etwas zu -e halten, to be sparing or econ- 
omical, to spare; ge make much of; (Prov.) fomat 
Zeit fommt -, time will show a plan, means or way; 
let time shape; mit Ginem - (-8) pflegen, to consult 
or deliberate with one; - idaffen, to find out, dis- 
cover or devise means; to help, to assist; bier it fein 
anderer -, there is no other means in this case; (Pror.) 
| bier ift guter - tbeuer, under these circumstances it is 
difficult to advise and assist; geichebene Dinge leiden 
feinen -, (anal.) what is done can't be helped; davor it 
-, that may be helped; - fdlagen, v. RathyiGlagen; 
dazu fann - werden, that may be done, is 

-& werden, to determine on, to resolve, to — 


Raftral’, n., (gen. -#, -e#; pl. -¢) music pen (for | (befäliefen, zum Entſchluß fommen); Ginen zu -e jichen, 


** the lines on music paper). 
Raftri’ren, v. a., to draw lines for music paper. 

Raft'rum, m., (gen. -#) v. Rafter. 

Rait'tag, m., day of rest; (‚Milit.) halting day. 

Rafur’, f. (pl. -en) rasure; scratching out (das 
Radiren), 

Raf’ler, m., (gen. -#; pl. -; Ornith.) v. Raffeler, 
(obsol.) dicer; gambler. 

RaF'ling, m., (Bot.)a species of mushroom (Aga- 
ricus prunulus). 

Ra'ta, f., rate, part, proportional share; pro -, 
pro rata. 

Rata'fia, m., (gen. & pl. -8; it. w.) ratafla (Bir 
branntwein). 

Ratan'hiaertraft, m., (Pharm.) extract of ra- 
tanby (rhatany, ratany; the astringent root of the 
Peruvian plant; Ratanbiapflanye, g. v.). 


Ratan’ biapflanye, /., (Bot.) ratanby (Krameria 


triandra). 
Ratan'hiafäure, f., (Chem.) cramerie acid. 
Ratan’hiawurzel, /., (Pharm.) rhatany root. 


Ra'te, f., (pl.-n) rate, proportion (Berbältniß, 
Quote); pl. -n, instalments; in -n bezahlen, to pay by 


instalments. 


to consult one, to ask one's advice; (Script.) dr 
ganze Gemeinde ward -4, noch andere fieben Tage zu — 
and the whole assembly took counsel to 

seven days (2. Chron. 30. 23); mein $erz ward - s mit 
mir, I consulted with myself.(Neh. 5. 7); da ward a 


| gu -, Wieder umgumenden, he purposed to return (eis. 


20. 3); ein Bolf, da fein - ijt, they are a nation void 
of counsel (Deut. 22. 28); fo wird did guter - bewahren, 
und Berfiand wird dic behüten, discretion shall preserie 
thee, understanding shall keep thee (Prov. 2. 11); 
die Anfchläge werden zunichte, mo fein - ift, without coun- 
sel purposes are disappointed (15. 22); mo nigt - if, 
da gebet das Bolf unter, where no counsel is the people 
fall (11. 14); groß'von - und midtig von That, great in 


counsel and mighty in work (Jer, 32. 19). 


Rath’bar, c., solvable, that may or can be guessed 
(mas gerathen werben fann). 

Ra'then, v. n. (used with haben) & a., (pr. du rät, 

er rath; pp. getathen) to guess; an einem (auf ein) Stithie! 


| =, to guess at, to endeavour to solve a riddle; @ 


Rathjel -, to guess or solve a riddle; auf Ginm or 
etwas -, to hit or fall upon, to think of (mit feine 
Bermuthung darauf verfallen); Gimem etwas zu - geben, % 
give one to guess; to give one a nut to crack; “ 


Rathen 


wird dir wad zu - aufgeben, you will have much trouble 
or difficulty with him; you will find it no easy job 
to manage him, or to cope with him; (odsol.) Ginem 
etwas -, to foretell, to foreshew (voraus fagen, prophe: 
geien); fo will ich dir -, mas diefe® Bolt deinem Bolfe thun 
wird, I will advertise thee, what this people shall do 
to thy people (Numb, 24, 14); to advise, to counsel, 
to give counsel or advice to (Ginem, one); id lobe 
den Herrn, der mir gerathen hat, I will bless the Lord, 
who hath given me counsel (Ps. 16. 7); to aid, to 
help, to serve (helfen); Ginem in or mit etwas -, to help 
aid or assist one; laf dir -, be advised; man hat mir 
getathen, I have been advised; (Prov.) mer ſich nicht - 
laffen will (mem nicht zu - ift), dem iff nicht zu belfen, he 
who will not be advised must take the consequences; 
geſchehenen Dingen ift nicht zu -, things done are not to 
be altered; ich weifi mir nicht au -, I know not what to do 
or what course to take; id wollte dir nicht -, ihm zu 
mißfallen, I would not have(advise youto)displease him. 

Ra’'then, n., (gen. -#) guessing; nat langem Hin- 
und Herrathen, after long and much guessing; ad- 
vising. 

Ra’ther, m., (gen. -8; pl. -) guesser; v. Rathgeder, 

Rath’fertig, a.. ready or willing to give advice, 

Rath’fragen, v.a., linsep.) to ask advice, to con- 
sult (Ginen; more us. Ginen um Rath fragen). 

Rath’frager, m., consulter. 

Rath’ geber, m., (gen. -#; pl. -) 

Rath’geberin, f., (pl. -nen) 
beime -, suggester. 

Rath'gebig, a., v. Rathfertig. 

Rath’gebung, f.. giving counsel or advice, ad- 
vising; counsel, advice. 

Rath'haus, n., senate-house (where the meetings 
of the senate take place); town-house, town-hall; 
-faal (m.), v. Rathéfaal. 

Rath’fammer, f., in men of war the cabin in 
which the officers assemble in court-martials. 

Rath’freis, m., v. Ratheverſammlung. 

Rath’leute, pi., counsellors, senators, councilmen. 

Rath'los, a. & adv., without advice or means, 


helpless. 

Rath'lofigteit, f., helplessness. 

Rath’ mann, m., covnsellor, adviser; v. Nathäberr. 

Rath’ fam, a. & adv., v. Näthlid ; wholesome, useful 
(nüglid); considerate, discrete, wise, prudent (be 
dichtig); frugal, sparing, thrifty; - mit etwas umgehen, 
to husband, to be frugal, sparing, economical. 

Rath'famen, v.a., (prov.) to husband, to manage 
prudently or well, to keep in good order wirn ſcan · 
lich leiten, führen or mit umgeben). 

Rathfamkeit, /., v. Rathlichteit; — (Nüp- 
lidteit); frugality, thrift, thriftiness (Sparfamteit). 

Raths'ajjeffor, m., recorder of the town-couneil. 

matvoorvertite, a., wanting advice, standing 
in need of advice. 

Raths'bediirftigheit, /., want of good advice. 

Raths’ befehl, m., es of council, government 
warrant. 

Raths’b ote, m.. summoner, tipstaff; v. Nathediener. 

= ®bud, n., senatorial register. 

Hlagig, a., v. Rathfertig, Rathgedig. 

th’[dlag, m., (gen. -#, - 08; pl. Ratbjd tage) ad- 
Ps ——— NRathſchlãge ertheilen, to give one’s ad- 
vice or opinion, to advise, to counsel; plan, project, 
scheme, design. 

Rath faHlagen, v. n., (reg. & insep.; used with 
haben) to consult, to deliberate; mit Ginem -, to take 
advice, to consult or deliberate with one (über, on). 

Rath’ {Hlagung, /., consultation, deliberation. 


adviser, coun- 
sellor; der ge 
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Rath’ (dius, m » (gen. -¢8; pl. Rathfaliiffe) reso- 
lution, decision, determination, decree, ordinance; 
counsel. 

Rathö'diener, m., servant of the senate; sergeant 
or usher of the magistracy. 

Raths'dorf, n., village subject to the jurisdiction 
of the senate. 

Raths'enge, f., (prov.) select committee of a 
court. 

Raths“fähig, a., eligible for appointment as 
member of the senate or town-council. 

Raths'fabigtcit, f., eligibility for nomination as 
member of the senate or town-council. 

Rathés'flagge, /., (Mar.) signal for a general 
council. 

Raths'freund, m., friend of the senate; member 
of the senate. 

Rathö’glied, n., member of the senate; member 
of a council, 

Raths'haus, n., honse belonging to the senate or 
subject to its jurisdiction. 

Rathé’ herr, m., senator; (town- )councilman; 
(Ornith.) the white gull (meife Mime, Larus ebur- 
neus); (Mollusc.) a species of conus (C. fuscus). 

Raths'herrlid, a., senatorial, belonging to or 
proceeding from a senator. 

Raths'herrnfig, m., * of a senator. 

Rathö'herrnitelle office, dignity of a 

Raths'herrnwiirde — 

Raths“keller, m., town-cellar, town-hall cellar. 

Rathé'tollegium, n., senate; council, council - 
board. 

Maths fommittee, n., (select) committee of a court. 

Raths'mann, m., v. Rathäberr; v. Nathgeber. 

Nathe’marftall, m., city stabling or stables. 

Raths'meifter, m., (odsol.) president of the town 
council, 

Raths' mitglied, n., v. Rathsglied. 

Raths' perfon, f., v. Nathäherr. 

Raths prafident, m., president of the senate. 

Raths“ſaal, m., public hall, council-chamber. 

— Heil, m., decree of the senate or town- 


matheTGrciber, m 
hall. 

Rathéſchreiberei, /., rolls’ office, rolls. 

Raths' fig, m., seat appropriated to the members 
of the senate. 

Raths'figung, /., sitting, session or meeting of 
the senate or a council. 

Raths ftelle, f place in the council or senate. 
athe tall, , v. Rathéfaal. 


., Clerk of a senate or town- 


Nathörtafel, f., v. Rathétiſch. 
Rat 
council. 

Rathé'tifh, m., council- board, 

Rathé' verlag, m., published order of the senate 
or council, 

Raths'verfammlung, /., meeting of the senate, 
council, council-board. 

Rathö'verwandte, m., v. Rathémitglied. 

Raths wege, f., public scales belonging to the 
town-eouncil. 

Rathö'wahl, f., election of a senator. 

Rathö’zimmer, n., council-room or chamber. 

Ratifici’ren, v. a., (l.w.) to ratify, to make valid, 
to confirm, to approve (genehmigen, gut heißen, beftä- 
tigen, befräftigen). 

Ratififation’, f., (/. wv.) ratification, confirmation 
Genehmigung, Beftätigung, Befraftigung). 


#tag, m., meeting-day of the senate or 


Ratibabiren 


Ratihabi'ren, v. a., v. Natificiren. 

Ratibabition’, f., v. Ratifitation. 

Ratin’, m., (gen. -#, -e; pl. -e; fr. w.; Manuf.) 
ratteen (a tbick, quilted, woolen stuff). 

Ratini’ren, v. a., (Techn.) to frieze (to form a 
nap on) cloth (frificen). 

Ratiocination’, f, (/. w.) ratiocination (the act 
or process of reasoning); reasoning (Vernunftic/uf, 
Beweisfibrung). 

Ratiocini’ren, v. n., (1. w) to ratiocinate, to 
reason. 

Ration’, f., (pl.-m; I. w.) ration, portion, 
share; (Milit., Nav.) allowance (of food or forage). 

Rationa’bel, «., v. Nationell. 

Rationabilitat’, /., the state or quality of being 
rational, rationality. 

Rational’, a., v. Rationell; (Math.) rational (-grife, 
quantity, -tourjel, root, -jahl, number). 

Rationalid'mud, m., (gen. -: I. m.) rationalism 
(the doctrine that reason furnishes oertain elements, 
without which experience is not possible); (Zheol.) 
rationalism (Dernunftglaube; the adoption of reason 
as a sole and gufficient guide, exclusive of tradition 
and revelation). 

Rationalift’, m., (gen. & pl. -en) rationalist (one 
who adopts reason as his only guide in philosophy 
and religion; Bermunftgläubiger). 

Rationalift'ifh, a., rationalist, rationalistic, ra- 
tionalistical; adv., rationalistically. 

Rationalität’, f.. (/. m.) rationality, the quality 
of being rational (Beiniinftigfeit, dad Denfvermögen). 

Rationell’,a.,(/.w.) rational, rationable, judicious 
(vernünftig. vernunftmafig). 

Rat{h.int., sound imitative of scraping,scratching. 

Matſch'e, /., (pl. -n) rattle (Klapper, Schnarre); v. 


Flachsbreche (Rath). 
Ratſch'el, m., (Bot.) persicaria (Polygonum per- 
sicaria), 


Ratſch'en, v. n., (used with haben) to rattle, to 
make a harsh noise, to scrape; to quack (v. (inten); 
to chatter, to gossip (flatiben, in den Tag binein plau- 
dern: also Nätichen). 

Rat'te, f., (pl. -n; Zool.) rat (Mus rattus); die 
braune - (Wanderratte), the brown rat (M. decumanus); 
die weiße -, garden squirrel (Myoxus nitela); er fcläft 
wie eine -, he sleeps like a dormouse, he sleeps like a 
top; (fig.) whim, fancy (Marotte, Grille), (Gam., Bil- 
liards &c.) a lucky bit, a chance ball; a lucky throw 
(at nine-pins; §udé); (prov.) professional gambler 
(Spielratte); (obsol., prov.) v. Rade; v. Traubenfamm; 
v. Roce. 

Rat'tel, m., v. Honigdache; /., (pl. -n) rattle (Mnarre, 
Schnarre); (Bot.) die taube -, yellow-rattle (Rhinanthus 
crista galli). 

Rat'teler, m., (gen. -#; pl. -)\{prov., Bot.) aspen 

Rat'teleipe, f., (pl. -n) (v. Zitterpappel). 

Rat'teln, v. n.. (used with haben & fein) v. Raffeln. 

Rat'ten, v. n., (obsol.) to produce or bring forth 
weeds (Unfraut treiben), 

Rat'tenbirn, f., (Pom.) long- stalked pear (a 


species of jargonelle). 


Rat'tencidedfe, /., (Amphib.) chameleon (C, 
africanus). ' 

—— m., rat-catcher. 

Rat'ten ef , a., gray like a rat. 

Rat'tenfalle, f., rat-trap. 

Rat'tengift, n., ratsbane, white arsenic, arsenious 
acid. 

Rat’ tengrau, a., v. Rattenfabl. 

Rat'tenhaft, a. & adv., rat-like. 


Ranbgebande 


Rat'tenfabl, a., bald as a rat's tail; poor asa 
church-mouse. 

Rat’tenfinig, m., rat's king, several rats grown 
together by their tails. 

Rat’ tenfraut, n., (Bot.) moth mullein (Verbascam 
blattaria), 

Rat'tenfuden, m., poisoned cake for rats. 

Rat'tenmaués, f.. v. Ratte; ». Wanderratte. 

Rat'tenneft, n.. rat's nest. 

Rat'tenpfefler, m., (Rot.) stavesacre (Delphinien 
staphisagria). 

Rat’tenpulver, n., v. Nattenaift. 

Rat'tenſchwanz, m., rat's tail; bald tail (hi 
Pferden, of horses); (Fet.) rat's tail (a virulent dis- 
ease in horses, consisting of excrescences that 
from the pastern to the middle of the shank); (Techn.) 
rat-tail (a small round file); flaw or defect in cloth; 
(Bot.) twayblade (an orchidaceous plant; Serapias 
ovata). 

Rat’tenfdweif, m., ». Rattenſchwanz. 

Rat'tenfod, m., (Bot.) hamelia (H. patens). 

Rat'tern, v. n., (used with baben; vlg.) to make 
a noise, to rattle. 

Rat'tid, m., v. Ratidel. 

Rag, m., (gen. - 8; pl. -¢) serateh, sear (Saramme); 
(gen. & pl. -en; Zool.) polecat (Jltif; Mustela puto- 
rius); marmot (urmelthier; Aretomys marmota); dor- 
mouse (Myoxus glis); v. Hatte. 

Rag'e, f., (pl. -n) seratch, sear; v, Ratte: (prov.) 
large pitcher with a lid (Schleiflanne; also Rife). 

Ragen, v. n., v. Raffeln. 

Rap’wolf, m., (gen. -ed; pl. Rakwölfe; Zchth.) the 
small river perch. ‘ 

Raub, m., (gen. -8, -e6) robbing (dad Rauben) 
robbery, depredation; prey, rapine, booty (tad Ge 
raubte, die Beute); rape (eined Mädchens), kidnapping 
(of children from their parents); (Law) rape, abdne- 
tion; - zur See, piracy; peculation (von Ctaatéfafien, 
of public funds); (fig.) prey; auf - auégeben, to go 
plundering; to prowl, to rove about for prey (ton 
Thieren, of animals); (fig.) zu - geben, to go to ruin 
(drunter und drüber, zu Grunde geben); great hurry, 
haste; auf den -, in a hurry, in great haste; ( Min.) 
auf den - bauen, to work a mine carelessly, deceitfully 
or in a hurry. 

Raub’aal, m., v. Malbutie. 

Raub’ameife, f., (Entom.) lion-ant, ant-lion (Amer 
fenlöwe; Myrmeleon formicarius). 

Raub’bau, m., (Min.) a mine which is worked 
carelessly. 

Raub’begierde, /., rapacity, lust of plunder. 

Raub’begierig, a., rapacious, given to plunder, 
greedy of plunder, ravenous; adv., rapaciously. 

Raub’biene, f., thieving bee (Hrerbiene); (fig.) rob- 
ber; pirate. 

Rau'ben, v. a. & n., (used with haben) to rob. 
to pillage, to spoliate, to plunder; to prey on or 
upon (von Thieren); to deprive of, to take away; er 
ſchen -, to kidnap; Ginem Madchen die Ehre -, to ravish 
or deflour a girl; (fig.) Ginem die Ehre -, to defame, 
slander or calumniate one. 

Rau'ben, n., (gen. -#) robbing; kidnapping (ven 
Menſchen); auf - ausgehen, to go a plundering. 

Raub’fahrt, /.. a roving or piratical cruise. 

Raub'fall, m., (Ornith.) gerfalcon (Geierfalt; Falco © 
gyrofalco). 

Raub’fifh, m., fish of prey, predaceous fish. 

Raub’fliege, f., (Eniom.) hornet-fly, wasp-Sy 
(Asilus). 

Raub/gebaude, n., (Min.) v. Naubbau. 


Raub’geflügel, n., birds of prey. 
Raub'genoß, m., fellow-robber. 
Raub’geibwader, n., floet of pirates. 


Raub'gefindel, n., pack of robbers, thievish vagn- 


bonds, marauders. 
Raub’gier, f., v. Raubbegierde. 
Raub’gierig, a. & adv., v. Naubbegierig. 
Raub’graf, m., robber-baron. 
Raub’gut, n., stolen property or goods, booty. 
Raub’höhle, f., den of robbers, rookery. 
Raub’horde, f., band of robbers, a predatory 


party. 
Raub'fobalt, m., (.Hin.) cobalt ore containing 
too much arsenic. 
Raub'frabe, /., carrion-crow (Aasfräbe). 
Raub’frieg, m., predatory war. 
Raub’lich, a., v. Riuberifh (s. w.). 
Raub’mörder, m., robber who commits murder. 
Raub’möwe, f., (Ornith.) arctic gull (Lestris). 
Raub'mord, m., robbery attended with murder. 
Raub’neit, n., haunt, den or nest of robbers. 
Raub’pfahl, m., foundation-pile of a floating mill. 
Raub'ritter, m., knight-robber. 
MRaub'ſchiff, x., ship of a pirate, pirate-vessel, a 
piratical ship, a rover. 
Raub'fdiffer, m., pirate, corsair, rover, buccaneer, 
picaroon. 
Raub’fhlof, n.. castle of robbers. 
pe en , m., poacher (Wilddieb). 
Raub’jegel, n.. the large sail before the mast (in 
vessels plying on the Elb). 
Raub'jtaat, m., piratical state. 
Raub’ ftollen, m., (Min.) a mine worked without 
permission; v. Haubbau, 
Raub jtid, n., spoil. 
Raub’jucht, /., rapacity, rapaciousness. 
Raub’jüchtig, a., predatory, rapacious. 
Raub'that, /., (deed of) robbery. 
Raub’thier, n., beast of prey; prowling animal. 
Raub’vogel, m., bird of prey; (Ornith.) pl. Raub- 
vogel, accipiters (order of the rapacious birds, acci- 
pitrine order of fowls). 
Raub’vogelfarbe, /., (Sport) mantle. 
Raub’ wild, n., game living on prey. 
Raub'wolf, m., prowling or ious wolf. 
Raub'wiirger, pl., (Ornith.) butcher-birds (Lanii 


— 

aub'wuth, /.. rapacious fury. 
Raub’zeug, n., beasts and birds of prey destruc- 

tive to game. 
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fe fieigt « ein = binter ibm (ed raucht binter ibm, ‘ibm raucht 


der Kopf). he lies, he throws the hatehet (er flunfert). 
Rauch'achat, m., (Min.) smoke-coloured agate. 
Naud‘altar, m., altar for burning incense. 
Raud'apfel, m., (Bot.) thorn - apple (Stehapfel; 
Datura). ' 
Raudyartig, «, smoky, having the nature of 
smoke. 
Raudy'bad, n., (Med.) fame-bath. 
Raudybart, m., (/chth.) hag, hag-fish (Gastro- 
branchus coecus). 
Raud'baum, m., (Teechn.) a roller used by cloth- 
makers in dressing cloth. 
Rauch beere, /., rough gooseberry. 
Rauch’ bebalter, m., smoke-box. 
Raud'beinig, a., (Ornith.) rough-legged (v. 
Rauch fagigr. 

Naudyblätterig, 4. (Zot.) asperifoliate, asperi- 
folious, having rough leaves. 
Raud'boriten, pi., (Com.) rough or undressed 


bristles. 
Rauch'buche, f., (Bot.) hornbeam, horse beech- 
tree (Carpinus). . 


Raud'dady, n.,covering or first roof of the furnace. 
Raud'didt, a. & adv., smoke-proof. 
Raudydiitel, /.. (Bot.) fuller’s thistle (Dipsacus 
fullonum). * 

Rau’ he, /., moulting season of birds. 
Raud’cijen, n., v. Robeifen. 

Rau'dhen, v. a., n. (used with haben) & impers., to, 
smoke, to fume; to reek; c# raudt, it smokes; (fly.) 
arbeiten, lernen x., daß Ginem der Kopf raudt, to work, to 
learn furiously; e# raucht ihm in die Nafe, he is angry, 
vexed, cross; det Kopf raucht ihm, es raucht hinter ihm, v. 
under Raud, m.; c® raucht bei ihm im Haufe, he has a 
termagant of a wife, his wife leads him a sad life 
of it; es raudt im der Sidhe, the mistress scolds the 
servants; Tabad -, to smoke. 

Rau’ den, x., smoking. 

——— ppr. & a., smoking; fuming. 
Rau'chenzen, v. n., to smell or taste of smoke. 
Ran' cher, m., (gen. -8; pl. -) smoker; ein ftarfer -, 
a hard or desperate smoker. 

Raudjarber, m., dyer of furs. 

Raud'fang, m., chimney, flue. 

Raudyfanggeld, n., money paid for chimney- 
sweeping; chimney-tax. 


Raudyjangfehrer, m., chimney-sweep(er). 
Rauch fangmantel, m., chimney-piece. 
Raudyfangträger, m., iron-band of the chimney- 


Raub/yug, m., predatory excursion; piratical ex- | piece. 
ition. Raudyfarbe, f., colour of soot; soot of a chimney. 
Raub, a., v. Raub; hairy (raubbaarig); shaggy| NRaudyfarben| a., having the colour of smoke; 
(ottig,; furred (mit Pelz bededty; rough (rob); (Bor) | Raud'farbig f v. Rawhgrau. 
hirsute; hispid; eine -¢ Dede, a hairy cover(ing), a rug; Raud'fag, x., censer, incensory, perfuming pan. 
-té Holz, leaf-bearing wood (Haudbols); eine -e Müpe, | Rauch' ſeuer, n., smoking or smoky fire. 


a fur-cap; ( fig.) das Haude, die -¢ Beſchaffenheit, 


bairiness, hirsuteness ; das Rauche beraustehren, to speak | hun 


peremptorily, to become severe or earnest; to use 
severity or rough means, 

Raud, m., (gen. -t#) smoke, fame; steam (Dampf 
von fohenden Saden); tume (Dunft & fig.); soot (am- 
pen-, Ruß); (prov.) fire-place, habitation, dwelling 
(Seuerftätte, Herd); eigenen - haben, to have one’s own 
house; nad- riechen, ſchmeden, to smell, to taste of 
smoke or smoky; in - aufgehen, to be burnt or con- 
sumed by fire; in den - hängen, to hang up to smoke, 
to dry in smoke, to smoke-dry; wie ein - vergeben, to 
be consumed like smoke; der Ruhm der Sterblichen ift 
wie -, the glory of mortals is like fume; (fg., vulg.) 


| 


—— n., smoked meat, smoked beef, 
beef. 

aud fliigel, m., a butterfly with hairy wings. 
Rauch' froſt, m., hoar-frost, 

ap 4 üßig, a., rough-footed ; (Ornith.)plumiped. 
Rauch“fuß, m., foot covered with hair or feathers. 
Raudyfutter, n., fur-lining. 

Haudy'gans, /., smoked 

Raudy'gar, a., (Techn.) dressed with the hair on. 
Raudh'gelb, «., smoky yellow. 

Rauch' gelbkies, m., (Hin.) arsenical pyrite, 
Raudy'geld, n., v. Raudfanggeld. 

Raudy'gras, n., (Bot.) small meadow-grass. 
Raud'grau, a., gray-like smoke, dark gray. 


ne 
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~ Raud’griin, n., smoky green. 

Raud’baarig, a., hirsute, hairy, shaggy. 

Raudy'händler, m., furrier, dealer in furs. 

Raudy'häutig, a., hairy, shaggy. 

Raud'bafer, m., v. Raubbafer. 

Rauch'haft, a., v. Rauchattig; Raucig. 

Raudybandel, m., trade in furs. 

Raud'handlung, /., furrier's shop. 

Rau c’bol;, x., (Forest.) wood in the leaf sold but 
not yet felled. - 

Raud’honig, m., honey not yet cleared. 

Raud'bubn, n., fow! given as a due to the lord 
of the manor or to the clergyman of the parish. 

Rauch'icht, a., having the appearance or nature 
of smoke, smoky; - {dmeden, to taste smoky or of 
smoke. 

Raud'ig, a., smoky, full of smoke; tarnished with 
smoke. 

Raud'tammer, f., smoking chamber (for meat; 
Raucerfammer). 

Raudtanal, m., chimney, flue (an Lampen). 

Raud’tieme, f., (/chth.) v. Rauchbart. 

Raud'tnedht, m., v. Rauhlnecht. 

Raud’toble, /., half-burnt charcoal. 

Raud’fopf, m., a round hair- brush fixed to a 
long staff (Borftbefen); (Ornith.) a kind of king-fisher 
(Aleedo). 

Raudyfugel, /., ( Milit.) smoke-ball (a hollow ball 
from which smoke issues, used to intercept the sight 
of the enemy). 

Raut leder, n., (T’echn.) cordovan, Turkey leather. 

Raug'ledern, a. & adv., of bronzed morocco. 

Raud’lid, a., v. Riudelig. 

Raud’linde, f., (Bot.) English elm (Ulmus cam- 
pestris). 

Raud'lod, n., vent-hole for smoke. 

Mauch“los, a. & adv., smokeless. 

Raud’ mantel, m., mantie-piece or shelf of a 
kitchen-fire-place. 

Raud'mafdine, f., (Techn.) smoke-jack (engine 
for turning a spit). 

Raudy'maflen, pl., volumes of smoke. 

Raudymeierkraut, n., (prov., Bot.) v. Kreuglraut. 

Raudy'meifter, m., one whe occupies himself with 
dry-smoking meat. 

Raud’opal, i., v. Iaspopal. 

HRaudy'opfer, n., oblation, sacrifice of perfumes, 
offering of incense. 

Raudy'pfanne, f., censer (Raucjaf). 

Raudy'pfennig, m., hearth- money, hearth - tax, 
chimney-money; v. Raudfanggeld. 

Raud’peft, f., signal or intelligence communi- 
cated by smoke. 

Raud’pulver, n., v. Rauderpulver. 

Raud’reif, m., v. Raudfroft, Raubfroft. 

ne f-, fannel, heater-flue. 

Raudyfäule, /., pillar of smoke. 

Raud'|dhag, m., hearth-tax, hearth-money. 

Raudy'(awalbe, /.,(Ornith.) the common chimney 
or house-swallow (die gemeine Hausſchwalbe; — 


rustica). 
Raud'(Gwanj, m., (Zool.) the brown rat, Norway 
rat (Wanderratte; Mus decumanus). 
Rauch'ſchwarz, a., smoky-black, sooty; (7'echn.) 
~e6 Ralbleder, v. Rauchledet. 
Raudyfeide, f., v. Floretſeide. 
Raud'feite, /., hairy side (of a skin). 
Raud'filber, n., smoked silver. 
Rauch ſtein, m., v. Raudtopas. 
- Raudyiteuer, /., v. Rauhidap. 


Raud'itube, f.,v. Raudyimmer; smoky room (Gtube 
wo ed raudt). 

Raudh'tabad, m., tobacco; -sdofe (f.), tobecco-box 

Raudh’tanne, f., (Bot.) v. Edelfichte. Edeltanne. 

Raud'topas, m., (Min) smoky topas, smoky 
quartz (a clove-brown variety of topaz). 

Rauch'topf, m., censer. 

Rauch verzehrend, a., smoke-consuming. 

Raud'waaren, pi., (Com.) peltry, peltries, furs. 

Rauch’ waarenhandler, m., dealer in furs, farrier. 

Raud'waarenhandel, m., fur-trade, 

Raud'waarenhandlung, furrior's shop, fur 
business. 

Rauch’ wade, f., (Min.) v. Raubwade. 

Raud’wehr, n., river-side planted with willows, 
osiers &o. 

Rauch'weizen, m..(Bot.)bearded wheat(Bartweiyn). 

Raud'werf, n., (Com. )v. Raudwaaren; v. Räucherwerl 

Raudy'werken, v. n., (insep., Forest.) to cut of 
the leaves or branches (of trees that are felled). 

Raudwerfen, a., made of fur, fur, furred; lined 
with fur. 

Raud'werler, m., farrier. 

Raudy'wirbel, m., volume of smoke. 

Raud'wolfe, f., cloud of smoke. 

Raud’wury, f., (Bot.) knotted figwort (Scrophn- 
laria nodosa). 

Rauch'yehente, m., tithe in bairy skinned animals 
and poultry. 

Rand jimmer, n., smoking room. 

Rau'de, f., (pl. -n) scab, incrustation formed 
over a sore; v. Haude. 

Rau'derente, f.. v. Ruderente. 

Rauf'bold, m., (gen. -e8; pl. -e) bully, brawler, 
hector, a erer, 

Rauf'buße, f., fine for brawling or kicking up 
a row, 

Hauf'degen, m., rapier, long sword; ( fig.) °. 
Raufbold. 

Rau'fe, f., (pl. -n) rack (a wooden framework in 
which hay is placed for horses and cattle); rack, 
shelf (for guns); flax-comb (§ladé-, Rafflamm); ». 
Raufzeit. 

Rauf'eifen, w., v. Raufmeſſer. 

Rau’fel, f., (pl. -n) Aax-comb (Raufe, Raffel, Rifid). 

Rau'jen, v. a., to pluck, to pull (out; ausreifen); 

Pflangen, Unkraut aus der Erde - (aws-), to take up plants, 
to pull out weeds; fid in Verzweiflung, vor Samer; ba 
Haupt -, in desperation or from grief to tear off the 
hair from one's head; (Script.) idy bielt meinen Rüden 
dar denen, die mich ſchlugen, und meine Wangen denen, di 
mid rauften, I gave my back to the smiters, and my 
cheeks to them that plucked off the hair (/s. 50. 6); 
v.refl., fig mit Einem -, to fight, to scuffle, to quarrel, 
to tussle with one. 

Rau’'fenfutter, n.. v. Haubfutter. 

Rau'fer, m., (gen. -8; pl. -) fighter,brawler, bully, 
hector, sword-player ( Schlaget, Haujbold); v. Maiden. 

Rauferei’, f.. (pl.-en) fight, scuffle, tussle, fray, 
brawl; duel. 

Rau’'ferbaft) a. & adv., in the manner of a brawler, 

Rau'ferif®h | bullying, hectoring. 

Hauf’feder, f., v. Schwungjeber. 

Rauf’bandel, m., fight, scuffle, brawl, —— 

Raufholz, n., (Techn.) tanner's unhairing te! 
or wooden roller, hair-scraper (Haatraujer). 

Rauf’ig, a., brawling, hectoring. 

Rauf'tunft, f., (the art of) fencing. 

Rauf’ mefjer,n.(7'echn. double-edged two-handled 
hair-scraper (of hatmakers). 


Ranfpapier 





Rauj'papier, x, v. Prefipäne. 

Rauf'jinn, m.,(PArenol.jorgan of destructiveness. 

Rauf'fudt, f., brawling disposition, addictedness 
to fighting. 

Rauf’fühtig, a., brawling, quarrelsome. 

Rauf'wolle, /., skin-wool, skinner's wool, glover's 
wool. 

Rauf’zange, f.. (Techn.) bloom-tongs. 

Rauf'zeit, /., time for plucking geese. 

Raw'graf, m., (gen. & pl. -n) Raugrave (the title 
of some noble families on the upper Rhine, long 
since extant). 

Raub, a., rough (oppos. to glatt, g. ».); raw (oppos. 
to milde, lind, g. v.); tempestuous, boisterous, in- 
clement, stormy; (fig.) rude, coarse, rough, un- 
polished (oppos. to milde, fanft); hoarse (heifer); rough, 
unpleasant (to the taste); harsh (to the ear), grating, 
jarring, rugged; coarse, hard, not delicate (grob); 
-¢ Arbeit, rough work; work but just commenced; 
aus dem Hauben arbeiten, to rough-hew; -¢ Behandlung, 
harsh treatment; eine -¢ Bürfte, a rough (coarse) 
brush; ein -er Diamant, a rough diamond; -e# (ifen, 


raw iron; ( Agric.) -e# Gutter, rough provender, forage | - 


(grass, hay, straw); -e Gegenden, wild (also moun- 
tainous) countries; ein -e# Geficht, -¢ Geſichtszũge, a 
coarse face, coarse features; ( Agric.) -¢8 Getreide, 
barley, oats; · es @las, ground glass; -¢ Hinde, rough 
coarse hands; taé -¢ Haus, house of correction for 
juvenile offenders (a kind of ragged school); -e Haut, 
rough, coarse skin; -¢ Johresjeit, raw, inclement season; 
-eé Alima, raw climate; -e# Leben, stormy, tempestuous, 
hard life; -¢ Seinewand, rough linen; ein -er Diann, an 
austere man; a blunt, coarse man; -e Oberflice, 
rough surface; ein -er Pfad, v. -e Bege; (fig.) an 
arduous path; -¢ Steine, rough stones; eine -¢ Stimme, 
aharsh voice; hoarseness (of voice); -¢ Tone, rough, 
harsh, grating sounds; -e Wabrbeit, harsh (disagree- 
able) truth; -¢ Wege, rough or rugged roads; -er Wein, 
rough wine; -¢é Wetter, rough weather; -et Wind, rough, 
raw wind; -e Worte, harsh (coarse) words; adv., 
engl, ru ly; harshly; rudely; hoarsely. 
aub’apfel, m., v. Raucapfel. 

Raub’arbeit, /., dust-brooms, dust-brushes. 

Raub’ bank, /. (Techn.) carpenter's long 

Raub'banfhobel, m.f plane. 

Raub’blätterig, a., v. Raudpblätterig. 

Raub’boriten, p/., bristles not sorted. 

Raub’ brade, /., ( Agric.) naked fallow. 

Raub‘ bude, f.. (Bot.) common beech (Fagus syl- 
vatiea); v. Haudpbuche. 

Raub dijtel, /., v. Raucdiftel. 

Raub’e, /.. v. Raubeit, Raubigkeit (s. u.); moulting 
time of birds (die Maufe ber Bagel). 

Raub’egel ‚m.(lchth.)river-perohiPerca fluviatilis). 

Raubr’eiien, n., v. Robeijen. 

Rau'beit, /.. (pl. -en) roughness, ruggedness; 
hoarseness (eijerfeit); (fig.) roughness, rudeness, 
coarseness (Rohheit. Grobheit); harshness, severity, 
acerbity (der Sitten, Gemithéart, of manners, temper). 

Rau’ben, v. a., to make rough (raub machen); 
(Techn.) to nap cloth; to dress bristles; v. n. (used 
with baben) & refl., to mew, to moult (maufern). 

Rauber, m., (gen. -é; pl. -) napper, carder. 

Raubh'froft, m., hoar-frost, rime. 

Raub’jutter, n., (Agric.) rough provender (hay, 
grass, straw). 

Raub’gar, a., v. Rawdgar, 

Raub’ gemauer, n., the foundation of a smelting 
farnaece; rough masonry, rough walling. 

Raub’baar, n., v. Rauhborſten. 





Raub’haarig, «a., (Bot.) hirsute. 

Rauh'haarigkeit, /., hirsuteness, hairiness ; rough- 
ness. 

Raub’hafer, m., Bot.) wild oats (Avena strigosa). 
ae br f., v. Raubeit. 

Raub’hobel, m., rough plane; toothing plane (for 
roughening wood previous to veneering). 

Reet A n., rough timber. 

Raub’honig, m., v. Raudbhonig. 

Raub’igkeit, /., v. Naubeit. 

Rauh“kalk, m., v. Raubwade. 

Raub'farde, /., (Bot.) v. Rauchdiſtel. 

Rauh'knecht, m., (obsol.) porter, sack-bearer. 

Raub'lid, 4. somewhat rough. 

Raub’reif, m., v. Raubfroft, 

Rauh'ſchwanz, m., (Ornith.) hairy-tailed dasyure 
(Gerbillus dasyurus). 

—— m., v. Raubwade. 

Raubh'wade, f., (Geogn.) red-land limestone, 
compact carbonate of lime (the lower bed of the 
zechstein or limestone formation, the equivalent of 
the magnesian limestone of Durham in England). 
Raub’weizen, m., bearded wheat. 

Ranb'jeit, f., moulting time of birds. 

Rau’fe, f., (pl. -n; Bot.) hedge-mustard (Sisym- 
brium); garden-rocket (Haufentohl; Eruca sativa). 

Rau’fenfraut, n.. (Bot.) common water-cress 
(Nasturtium officinale). 

Hau'fenriibe, f., (Bot.)earth-nut, pig-nut, ground- 
nut, earth-chesnut (Bunium). 

Raum, m., (gen. -&, -e8) space, expanse (without - 
pl.); der leere -, void, vacuum, empty space; det bolle 
-, plenum; ein Bertheidiger des vollen -e¢, a plenist, a ' 
plenitudinarian; - und Geftalt, space and form; Det 
- den cin fidh beivegender Körper durdlduft, the space 
passed over by a moving body; room; feinen - haben, 
to have no room; - machen, to make room; pl. Räume, 
room, localities, conveniences (in a house); det imere 
- eineé Haufed, the clear; (Mar.) hold (Rabungé-, Hohl); 
der - eined Blods, the channel or sheave-hole of a 
block; v. Seeraum, Riumte; (7'yp.) space, the distance 
or interval between lines; in gebörigem -¢ auseinander 
legen, to space; (fg.) room, place, opportunity, oc- 
casion; Ötatt und - finden, to find or meet with accept- 
ance (willige Aufnahme finden); Ginem - geben, to give 
one a lodging (s. u.; Josh. 20. 4); to make room 
for one to pass; (fig.) to give way, to make room; 
to give way, to yield; gebet eud nicht - dem Qafterer, 
neither give place to the devil (Kph. 4. 27); feinen 
Neigungen - geben, to indulge (to follow the bent of) 
one’s inclinations; einer Bitte - geben, to grant u re- 
quest; fie batten nidt - gu fliehen, weder bin nod her, 
they had no power to flee this way or that way 
(Josh. 8. 20). 

Raum, a., roomy, spacious, wide (geräumig); cin -e# 
Gewijjen, a broad conscience; (Mar.) die -¢ See, open 
sea, main sea; -er Wind, quarter-wind, quartering 
wind (the word is almost odsol. and superseded by 
geräumig). 

Raum'anker, m., (Mar.) spare anchor (Rothanter). 

Raum’bobrer, m., (Techn.) block-auger or borer, 
rimer. 

Raum’eithe, f., v. Raſeneiche. 

Raum'feile, f. (Z'echn.)file used in enlarging holes. 

Raum’ gaft, m., the stower (in whale- boats). 

Raum’größe, /., (Math.) quantity of space, 

Raum’ lod, n., (Zechn.) ventilating hole. 

Raum’maß, x., measure of capacity. 

Raum’nadel, f., (Artil.) priming-wire or iron, 
the primer, 


— — — 


1544 Maumſchoots 

Raum ſchoots, adv., (Mar.) -jegeln, - Wind baben, | 
to sail with a quartering wind. 

Rau’ mundfraut,n., (#ot.Jalternate-leaved golden 
saxifrage (Weldmilj; Chrysosplenium alternifolium). 

Raun, m., (gen. & pl. -en; prov.) gelding (Ballad). 

Rau'nen, v. a, & n., (used with baben) to. roun, to 
whisper; Ginem etwas in's Obr -, to whisper (a word) 
into a person's ear; man raunt fh in's Obr, it is whis- 
pered; alle die mich baffen, - mit einander wider mid, all 
that hate me whisper together against me (Ps. 41. 7); 
v. a., (prov.) to geld (walladen); v. n., (Sport) to 
run to and fro (von Hafen, of hares). 

Rau'ner, m., (gen. -é; pl. -) whisperer. 

Raun'fde, f., (Bot.) sugar-beet, chard beet (Did- 
rübe, Runfelriite; Beta vulgaris zonata). 

Raun'zen, v. a. & n., (used with haben; prov.) to 
entreat earnestly, to pester, torment ur bore with 
entreaties (Einem in den Obren liegen); to ery, to howl, 
to weep (beulen, jdreien); v. Nörgeln. 

up, m., (gen. & pl. -en; prov.) v. Nüpel; (J chth.) 
v. Yaltaupe, 

Raup’aal, m., v. Ualraupe. 

Rau'pe, f., (pl. -n; dim. Riuphen, Rauplein; 
(Entom.) caterpillar; die haarige -, oubut, the bear- 
caterpillar; (fig.) pl. -n, whims, strange conceits, 
fancies (Grillen, Motten); (prov.) obscene expressions, 
bawdy (Soten); pranks, jokes (Schwänfe, Schnurren); 
-n maden, to brag, to give one's self airs; (/chth.); 
v. Ualraupe. 

Rau'pen, v. a. & n., (used with haben) to rid (Ge- 
wadie x., plants &c.) of caterpillars. 

Rau’penci, n., caterpillar's egg. 

Rau’peneilen, n., a contrivance for clearing plants, 
trees &c, of caterpillars. 

Rau'penfliege, f., (Entom.) caterpillar-fly, the 
larva fly (Tachina). 

na br m., damage done by caterpillars, 

Rau'penjrejjer, pl., (Urnith.) caterpillar-eaters, 
caterpillar catchers (a genus of birds belonging to 
the shrike-family). 

Rau'pengras, n., (Bot.) naked-oupped canary- 
grass, bastard cat's tail (Phalaris erucaeformis). 

Rau'penjager, m., (Entom.) a kind of bug-eating 

s (Carabus inquisitor). 

— * ., (Bot.) caterpillar, scorpion's tail 
(Scorpiurus). 

Rau'penfraut, n., v. Raupentlee, 

Rau'penmiide, f., v. Raupenfliege. 

Rau'pennejt, n., nest or cluster of caterpillars. 

Rau’penjaure, f., (Chem.) bombic acid. 

Rau'penjauer, a., (Chem.) -e¢ Salj, bombiate (a 
salt formed by the combination of bombic acid with 
a base). 

Rau'penjdeere, f., v. Raupencijen. 

Rau'penſchnäpper, pi., v. Raupenfreffer. 

Rau'penjeide, /., (Com.) an inferior quality of silk. 

Rau’penitein, m., (Min.) caterpillar-stone. 

Rau'pentidter, m.(Entom.)ichneumon-Ay(Sphex); 
der große -, a species of bug-eating caterpillar (Ca- 
rabus sycophanta). 

Rauperei’, f., (pl. -en) piece of roguery (Sdelm- 
ftüd); voller -en fteden, to be full of roguery. 

Kauf, m., (gen. -e8; pl. -e, Räufge; dim. Riujd- 
den, Raujdlein) quick blazing fire (raid aufloderndes 
Beuer); (fig.) sudden fit, enthusiasm, fire, heat (bef- 
tiger Andrang); (us.) intoxication, inebriation, drunken- 
ness (das Betrunfenjein); ſich einen - trinfen, to get drunk 
or fuddled; einen kleinen, leichten, halben or Jefuiter - 
haben, to be a little cocked or fuddled, to be half 
seas over, cinen tüdhtigen, Derben or Kapuziner - haben, 





Raute 

to be quite or dead drunk; den - ausjdlajen, to sleep 
the fumes of wine away; (ig.) intoxication (of love, 
Niebeé-); anything rustling, rustling noise, rustling 
of leaves when falling or moved by the wind; (pror.) 
waterfall (ein raufhender Waflerfall); (Laub-) a dis- 
ease of trees, in which the leaves wither before the 
time and fall off (der rothe Brand); (prov.) v. Kawi 
forn; v. Rauſchbeerez (prov. Altrauſch) wv. Alpemeir, 
Rhododendron; Meiner -, v. Breifelbeere; großer -, v. Raid 
beibelbeere; sweet gale (Myrica gale); (Smediw,) well 
dressed and pounded ore, 

Raujd'bart, m., (Germ. Hist.) Rush-Beard wick 
name of Count Eberhard of Wirtemberg). 

~ Raufd'baum, m., (prov.) v. Bieberrindenbaum. 

 Raufd’beere, f.. (But.) crowberry, crakebery 
(Empetrum nigrum); cowberry, red whortleberry 
(Vaccinium vitis idaea); great whortleberry (V. ul- 

sum). 

Rau'fdhe, f.. (pl. -n; prov.) waterfall; (Bot.) sugar 
beet, chard-beet (Nuntelrübe). 

Rauſch'elig, a., rustling (raufdend). 

Raufd'elnd, a., (Bot.) scariose, scarious, thin, 
dry and membranous. 

Rau'ſchen, v. n., (used with haben & fein) to rush; 
to rustle (vom Winde, von Aleidern x.); to roar (vom 
Bafler); to make a rustling sound (also v. imp.); cd 
tauichet, ald wollte es ſeht regnen, there is a sound of 
abundance of rain; janft -, to murmur (von Bäder); 
to intoxicate, to make drunk (v. Beraufden); (Gard) 
in’s Holy -, to run into wood (von Pflangen); (Sport) 
to rut, to go to brim (von Gauen, of sows). 

Rau'[dhend, ppr., v. Rauſchen; a., rushing; rustling; 
murmuring (Bade, brooks, streams); noisy (\irawel, 
geraujdvoll), 

Rauſch'eule, f., (Ornith.) a species of owl (Bubo 
strepitans). 

Tasos flöte, /. 

n8). 
aufdygelb, n., (Min.) auripigment, orpiment, 
the yellow sulphuret of arsenic. 

Rauſch'gelbkies, m., (Min.) arsenical pyrites (dv 
feniffied, Miepidel). 

Rauſch'gold, n., tinsel, clinquant (Flittergeld). 

Rauſch'grün, n., v. Blafengrün; ( Bot.) common 
eranbersy (Oxycoccus palustris), 

Fe aube, /., (Falc.) hood. 
Raujcy’heidelbeere, /., (Bot.) great whortieberry 
(Vaceinium uliginosum). 

Fo! ‘bolj, n., yellow wood. 

Rauſch'ig, a., intoxicated, inebriated, drunk (be 
raufdt); rushing, rustling (raujdelig). 

—— n., (Bot.) v. Raden. 

ant ‘leinewand,/.,thick gummed cloth or linen. 

Raujd’mittel, n., intoxicating or narcotic remedy, 
a narcotic. 

Rauſch ka hd f- (Mus.) loud alto (in organs). 

Raujd'p .. (Bot.) kava, the intoxicating 
long pepper 7 acl methysticum). 

aujd'roth, n., (din.) 

Raujd'jilber,n., thin leaves of silver, silver-les! 
(Bluterfilber). 

Rauſch'werk, n., Mus.) v. Rauichflöte, Raufcrfeiie. 
Wau'te, f., (pl. -n; Math.) rhomb; länglide -. 
rhomboid, lozenge; (Herald. ) lozenge; Wen.) facet 
(an geſchnittenen / Steinen); (Weav.) square, loxeng®, 
pane; ((lass.) pane, square; ((/am.) square on & 
draught or chess-board; (Cardpl.) diamond; (Bot.) 
rue (Ruta); wilde - (Bald- ~), Syrian rue (Poganum 
harmala); v. Biefenraute; common fumatory, smoke 
wort (Fumaria officinalis); a species of St, Johns 





f-, (Mus.) loud alto register (in 


Rauten 


wort (Hypericum humifusum); fpanifche - (also Raufe), 


weed, dyer’s weed (Reseda Inteola). 
Rau’ten, a, of rue, rue... 
Rau'ten, v. a., (Jew.) to cut (a precious stone in 
the shape of rhomboids, to cut into facets). 
Rau'tenbalfam, m., balsam of rue. 
Rau'tenbirne, f.. (Pom.) v. Spindelbime. 
Rau’tenblatt, n., leaf of rue. 
Rau’teneffig, m., vinegar of rue. 
—— n., (Herald.) lozenge. 
Rau'tenflad, n. (Geom. & Crystal.\rhombo- 
Rau'tenfladner, m.{ hedron, rhomboid. 
Rau'tenflade, f., (Math.) rhomb. 
Rau'tenformig, a., square, diamond - shaped, 
thomboidal, rhombic; lozenged, lozenge - shaped; 


(Herald.) - abgetheilt, lozengy, lozengee, divided loz- | 


engewise; - ed Kreuz, v. Rautenfreuy. 
Rau'tenform, /., rhomboidal form. 
Rau'tengewaidfe, pl., (Rot.) rutaceous plants, 
rutaceae, 
Rau’tenglas, n., square, pane. 
Rau'tenfranj, m., v. Rautenfrone. 
Rau'tenfreuj, n.. (Herald.) lonzenged cross. 


Rau'tenfrofodill, n., (Zool.) lozenge-scaled cro- 


eodile, 

Rau'tenfrone, f., (Herald.) wreath or crown of 
Tue (in some coats of arms). 

Rau'tenmilzfraut, n., (Bot.) tentwort, wall-rue 
(Asplenium ruta muraria). 


au‘tenmuéfel, f., ( Anat.) rhomboid muscle, | 


rhomboides (situated at the posterior inferior part 
of the neck, and the posterior part of the back). 
Rau’tenöl, n., oil of rue. 
Rau’tenrichter, m.,(Techn.)locksmith's bow-fitter. 
Rau’'tenfdolle, f., (/chth.) Aat-fish. 
Rau’'tenipath, m., (Min.) rhomb-spar, magnesite. 
Rau'tenftein, m., (Jew.) rhomboidal precious 
stone, 
Raw'tenftih, m., (Semptstr.) lozenge-stitch. 
Rau’'tenftraud, m., (Bot.) common rue, herb of 
“= rt eng 
au‘tenviered, n, P 
Rau'tenvierun Hr. rhomboidal square, 
Rau’tenweife, a. & adv., lozenge-wise. 
Raut'wurm, m., (Lntom.) mole-cricket, churr- 
worm, jarr-worm, eve-churr, earth-crab (Maulwurfd- 
aville; llotalpa vulgaris). 
Ravelin’, n., (gen 
* er oy demi-lune. 
a'veling, m., (gen. -8; Mar.) eddy. 
— — (Com.) ravensduck. 
Ravi'ne, f., (pl. -n; fr. w.) ravine, a deep pass, 
aan (Belsfhludt). 
'gra®, n., v. Raigras, 
Rayon’, m., (gen. & pl. -4; fr. w.) rayon, ray of 
light; radius (einer Feftung, of a fortification). 
Ray'zia, f., (pl. -@; fr. w.) excursion, predatory 
j ern (Streifzug, Plünderungszug). 
ea’gens, n., (gen. -; pl. Reagen’tien; 


I. w.; Chem.) 


agi’ren, v. n., (. w.) to re-act; to counteract 
(gegentoirfen, entgegenftreben). 

Reaktion’, f.. (pl. -en; l. w.) reaction (Gegenwir: 
fung); (Polit.) reaction, reactionary party (‘Riidjdritté. 
partei); (Phys.) renitence, renitency. 

eaftionär’, a., reactionary; belonging to, of or 
proceeding from the reactionary party. 

Reattionar’, m., (gen. -4; pl. -¢. -8; Potit.) re- 
actionist, oppositionist (Ridjdrittémann). 


. & pl. -4; fr. m.; Fort.) ra- | 


Reafjumtion 1545 
| Reaftivi'ren, v. a., to replace (Ginen, a person) 
in his former sphere of activity. 
| Weaftivität’, /., reactivity, reactiveness, renewed 
activity; the state of being replaced in one’s former, 
sphere of activity. 

Real’, a., (mostly in comp.) real, pertaining to 
things (fahlib); real (mirflib, oppos. to imaginary, 
ideal): dad Reale, etwas Reales, something real. 

Real’, m.. (gen. -#; pl. -en; Num.) real (a Spa- 
nish and Mexican silver coin, worth about sixpence 
sterling); n., (gen. -@, -¢8; pl. -e) v. Regal; (Typ. 
type or letter-box or stand; f., (Typ.) large double 





pica. 
Real'definition, f., (Log.) technical or real de- 
finition 
Real’ disciplinen, p/., v. Realwiſſenſchaften. 
Rea'le, f, (pl. -n; sp. w.) royal galley. 
| Relalgar, n., (gen. -8; arab. & fr. w.; Min.) real- 
gar (rothed Rauſchgelb, Rauſchreth. Sdwefelarfenif). 

Real'geld, n., coined money (oppos. to Papiergeld). 

Neal’gewerbe, n., trade or business belonging 

to the holder of right (as such also salable) and 
‘not acquired by concession, privilege or patent. 
Rea’lien, pl., realities, real things; real science; 
| (Law) real estate. 
Real'injurie, f., (Law) real injury or outrage 
' (distinguished from verbal injury). 

Realifation’, f., (pl. -en; fr. m.) realization (act 

of realizing or state of being realized; Nealifirung). 

Realiji'ren, v. wv. & refl., to realize (verwirflichen); 

to sell, to dispose of, to turn or convert into money 
(verfilbern). 

Realiji'rung, f., v. Rralifation; the act of selling, 
disposing of or converting into money; sale, dis- 
, posal (Berfauf). 

Realid’'mus, m., (gen. -; without pl.;/.m ) realism 
_ (oppos. to idealism); (prov. in Austria) landed pro- 
| perty. 

RNealiſt', m., (gen. & pl. -en) realist (a believer in 
or an adherent of realism). 
i MRealiftifd, a., realistic, relating to realism. 
Realität‘, f., (1. w.) reality (Wirllidfeit); pl. -en, 
| real property. 
| Real’fatalog, m., catalogue of books arranged 
with reference to their scientific contents. 
| Real'fenntniffe, p/., real, essential acquirements; 
| polytechnical acquirements. 
Real'flage, f., (Law) real action. 
Real/fontraft, m., (Law) real contract (in which 
the obligation arises from the thing itself which 
| is the subject of it). 
Real/lalten, p/., (Lam) real servitute. 
Real’lehrer, m., teacher of real or practical ac- 
irements. 
Real'lerifon, n., dictionary of the real sciences, 
encyclopedia. 
Real'phitofophie, f., metaphysics. 
| Real'fdiiler, m., pupil of a school in which 
| languages and the arts and sciences are taught. 
Real'ſchule, f., a school in which languages and 
the arts and sciences are taught. 
Real’werth, m., real or actual worth. 
Real'wiffenfdhaften, pl., real sciences. 
Real'wirterbud, x., v. Reallerifon, 
Heat trany m., (gen. & pl. -en) re-insurer. 











| 


|  Reafjeturany’, f., (pl. -en) re-insurance. 


Reajjefuri'ren, v. a., to re-insure. 
Reaffumi’ren, v. a, tl. m.) to re-assume (wicder 
| aufnehmen). 

Reafjumtion’,/.,re-assumption( Wiederaufnehmung). 
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1546 Reb 
Reb, m., (prov.) v. Neve. 
Reb'eder, i., field planted with vines. 
Reb/bau, m., cultivation of vines. 
Reb’beln, v. a.. v. Räufeln, Neffen. 
Reb’belwurm, w., (Lnéom.) molo-cricket (v. Maul. | 

wurfäwurm). 
Reb'ben, v. a. & r., (used with haben) to cover | 

(of stallions and bulls). 





Reb'bes, m., (jew. w.) gain, profit (Gewiun); usury 
(BWuder). 

Reb'binde, f., (Bot.) v. Waldrebe. 

Me'be, f., (pl. -n) branch, tendril (of hops and 
the vine); (Bof.) vine (Wein-, Weinited; Vitis vinifera); 
indianijdhe -, Virginian silk (Periploca graeca); fünf 
blätterige -, wild grape (Cissus); wilte (Walde) -, 
virgin’s bower, clematis; die indiſche -, v. Hundviwiirger; 
die -n pfählen, to prop the vines; -n jenfen, to pro- 
vine; (fig., Script.) offspring, descendant. 

MNebeF'fa, f.. (gen. -'8 or Revetten?) Rebecca, 

Rebekkaiſten, pl.. (engl. w.; Mist.) Rebeccas, 
Rebeccaites (gate-breakers, riotous persons; title 
given to the leaders of an anti-tarnpike conspiracy, 
which was commenced in Wales, in 1839, by brenk- 
ing down the turnpike-gates, the loader assuming 
the guise of a woman). 

Nebel‘, m-, (yen. -en, -#; pl. -en; Low.) rebel, 
mutineer, revolter. 

Rebellle, f.. (pl. -n; incor. & vndg.; Bot.) marvel 
of Peru (v. Bunderblume). 

Rebellen, v. n., v. Nebelliren. | 

Nebeller, m., (gen. -8; pl. -) v. Nebell. 

Nebellerei', /., (pl. -en; cont.) rebellion. 

Nebell’pölzer, pl., edges vr lathes of wood nailed 
over the part where two planks are joined togethor. 

Rebel'lin, /., female rebel. 

Rebellion’, f., (pl. -en) rebellion, revolt, insur- 
rection, mutiny. 

Rebelli'ren, v. »., insed with haben) to rebel, to 
revolt, to resist lawful authority, to mutiny. | 

Rebel'liſch, a., rebellious, revolting, insubordin- 
ate, mutinous. | 

Neben, v. a. & n., (used with haben) to bind the | 
vine-tendrils. 

Ne’ben, m., (pron.) v. Rede. 

Re'benähnlich, «., (Hot) hederiform, hedera- | 
ceous; (/Inat.) pampiniform, 

Re'benafde, /., vine-ashes. 

Re'benauge, n., vine-bud. 

Re'benbaum, m., (prov.) willow. 

Ne'benberg, m., vineyard. | 

Re'benblatt, n., vine-leaf; (Archit.) mit Neben: 
blättern verjehen, vined (Säulen, columns). 

Me'benblut, ».. (Poet.) juice of grapes (Nebenfaft). | 

Ne’bendolde, f.. (Bol.) water-hemlock, water- | 
dropwort (Oenanthe). | 

Re'bengablein, w., v. Nebenzinte. 

NRebengang, m., walk lined with vines. 

Re'bengelander, n., vine-trellice, 

Ne'bengott, m., God of wine, Bacehus. 

Re'benhain, m., vineyard. 

Re'benholz, 1, wood of the vine; euttings of 
vines (Hebboly). 

Re'benbiigel, m., hill covered with vines. 

Re'benlaub, v., vine-leaves. 








! 


Rebenlefen, »., the binding of the vine-tendrils. |. 


Re‘benmefjer, n., vine-knife, pruning-kuife. 
Rebenmonat, m., September. 
Me'benpfabl, w., vine-prop. 

Nebenpimpel, m., (301.) stalf-tree (Celastrus). | 
Re'benreich, a., rich in vines. | 





Rebland 

Re'benjaft, m., juice running out of a vine wher 
cut; (Poet.) juice of grapes, wine, 

Rebenfhnitter, m.. (Zntom.) ball-Ay, stag- 
beetle (Lucanns). 

Re'benſchoß, m., vine-sprig, vine-sprout. 

NRebenihule, f., nursery of vines. 

Re'benfdwar;, n., vine-black. 

Re'benfenfen, x., provining. 

Re'benfenfer, m., layer of a vine. 

Re’ benjpige, /.. tendril of vines. 

Rebenſproſſe, /.. viné- shoot, vine-spront. 

Re'benftab, m., Myth.) thyrsus. 

Re'benjteher m., (Entom.) vine-weevil (hp 

Rebentidier} chites Bacchus). 

Re'benftod, w., Bot.) vine (Vitis vinifera). 

Rebeuftüd, n., plot of ground planted with vines. 

Nebenthräne, f., juice running out of a sine 
when cut, \ 

Ne'bentreibend, «., (ot.) sarmentose, sarmen- 
tous, sarinentaceous. 

Re'benwaſſer, »., v. Nebenthräne. 

Re'benwelle, /., bundle of vine-branches. 

Me'benwidler| m., ( Zintom.) vine-grub, vine 

NRebenwurm | fretter (Pyralis vitis). 

Re'benzinke, /., tendril of vines. 

Reber, w., (gen. -#; pl. -) vine-grower, vine 
dresser. 

Reb'gewächs, x., growth of vine. 

Neb’holz, n., v. Nebenbolz; das abgefchnittene -, ent- 
tings of vines. 

Reb’hühner, pl. of Reohuhn, g. v.; (Militie 
Rebbiubnergranaten. 

Neb'biihneraugen, pl., (Techn.) small spots in 
tin of changing colours, characteristic of the quality. 

Heb'biibnerbeige, f., v. Nebbithnerjagd. 

Neb'pühnerei, »., (Pom.) red mirabile (rothe Wi 
rabelle). 

Reb'hühnerfänger, m., (Sport) tunneller (one 
who catches partridges with a net). 

Reb'hühnerfalk, w., (Ornith.) merlin (Falco ae- 
salon). 
i pl bi n.. (Sport) tunnel-net. 
Reb'biibnergranaten, pl., (MHilit.) several gre 
nades fired like grape at the same time from a bomb. 

Neb’hühnerbund, w., pointer, setter. 

dh sae a f., partridge-shooting. 

Neb’hühnerfraut, n., (Zot) pellitory of the wall 
(Varietaria officinalis). 

Reb’hbühnermörfer, m., (Milit.) a bomb from 
which grenades are fired, partridge-mortar. 

Reb’hühnerneg, n., v. Nebhühnergarn. 

Reb'biibnerruy, m., (Sport) partridge-call. 

Neb’hühnerzeit, /., season for young partridges. 

Reb'hühnerzeug, n., v. Nebbühnergam. 

Reb‘hubn, n., (ger. -8; pl. Nebhühner; Ormick.) 


| partridge (Tetrao perdix); das weiße - (Steinbubn), 


white or Greek partridge (Tetrao saxatilis); bad reibt 
- (Notbhubn), the red-logged or Guernsey partridge 
(Tetrao rufus); cine Kette, ein Bolf Nebbübner, a covey 
of partridges; Nebhühner aufjagen, to spring partridges, 
rund wie Nebhühner im Auguſt. (ana/.) as plump as 4 
pigeon; daf did das - beife! v. Mäuslein; (Mollusc) 
v. Rafichnede, 

sara en ct m., cock-partridge. 

Reb‘hubnfraut, n., (Bot.) v. Rebbühnerkraut. 

Reb'huhnſchnepfe, f., (Urnith.) partridge-snipe. 

Reb’huhnitein, m., a kind of stone marked like 
the breast of a partridge. 

Heb‘freffe, f., (prov.) v. Rapunzel. 

Jeb’land, n., land planted with vines. 


Rebling 


eb’ling, m., (gen. -#, -e#; pl. -¢) v. Rebenſchoß. 
eb mann, m., vine-grower, vinc-dresser (Bein- 
gärtner, Winzer). 
Reb'meffer, n., v. Nebenmeiler. 
Reb’monat, m., v. Nebenmonat. 
Reb’redht, a., pure, unadulterated (of wine), 
Reb'ſchoß, m., v. Rebenſchoß. 
Rebüt', m., (fr. w.) v. Ubweifung; Antwort, abichlä- 
giae; v. Ausſchuß. Ausmurf. 
Rebiitant’, a., (fr. m.) w. Zurüdftoßend; v. Wider 
wärtig. Widrig. 
Rebüti / ren, v. a., (fr. mw.) ». Abweilen; », Aus- 
jdiefien. Verwerſen. 
Re'bus, m., (gen. -; pl. -, Rebuſſe; 2. mw.) rebus 

(Bilderrathfel). 

Reb’wafler, n., v. Rebenfaft. 

Reb'wurm, m., (Entom.) vine-grub, vine -fretter 
(Pyralis vitis). 

Recantation’ zc., v. Rıfantation x. 

Recapitulation’ ıc., ». Refapitulation x. 

Recedi'ren, v. n., (l. m.) to recede, to retreat, to 
retire, to withdraw (juriidtreten); ». 4., v. Ubtreten, 
Urberlaffen. 

Recenfent’, m., (gen. & pl. -en; I. w.) critic, re- 
viewer (Schriftbeurtheiler, Biicherrichter). 

Recenfion’, f., (pl. -en) criticism, critique, review 
(Shriftbeurtheilung). 

Recenfi'ren, v. a.& n., (used with haben) to criticise, 
to review; to censure. 

Recent’, a. & adv., (l. w.) recent; recently (neu; 

fürzli). 

Recepif'fe, n., (gen. & pl.-%, -; I. w.) receipt, ac- 
quittance ( Empfangſchein). 

Recepiffl’ren, v. «., to write out or draw up and 
give a receipt. 

Recepiß'zettel, m., v. Necepille. 

Recept’, n., (gen. -8, -c8; pl. -c; I. w.; Med.) recipe, 
(medical) prescription. 

Recepta’fulum, n., (/. m.) receptacle (Sammelort, 
Behälter). 

Recepta’rius, m., (/, w.) one who makes up pre- 
scriptions, apothecary. ' 

Recepta’tor, m., (/. m.) receiver (Mujnebmer); v. 
Hebler. 

Recept'budh, n., preseription-book, book in which 
the family physician writes his prescriptions. 

Recepti’bel, «., (.w.) receptive, receptible(receptiv). 

Receptibilitat’, /., receptibility, receivableness. 

Reception’, f., (pl. -en; 1. w.) reception (Aufnahme, 
Unnabme; Empfang). 

Recepti'ren, v. a. &n., (l. w.) to preseribe; to 
make up prescriptions. 

Receptir’funft, /., theory and art of prescribing 
medicines; (Pharm.) art of dispensing. 

Receptir’tridter, m., ( Techn.) funnel used by 
apothecaries in filling medicine-phials. 

Receptiv’, a., (l. m.) receptive. 

Receptivitat’, f., receptivity, state or quality of 
being receptive; (Med.) susceptibility of certain 
o s to receive mortific impressions. 

“Recep'tor, m., (gen. -8; pl. Recepto’ren) receiver, 
collector (Einnehmer gewiſſer Gelder). 

Heceptorat’, n., (gen. -é) office where customs or 
duties are collected and paid. : 

Receptur’, f., the act of receiving, receipt (Ein 
nahme, Ginnehmung); (Med.) the art of prescribing 
medicinally (Receptirfunft). 

Receffi’ ren, v.r., (used with haben)to make an e- 
ment, compact or compromise (einen Receß Ihlichen). 

Recep’, m., (gen. -¢8; pl. -¢) dissolution (einer Ber 
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1 fammlung, of an ¢ assembly}; (Germ. Hist.) recess 


(a decree of the diet of the old German Empire); 
compact, agreement, treaty (Vergleichevertrag fireitiger 
Parteien); (Law) verbal statement of alegal argument 
by a pleader (ein furger münbdlicher - also fchriftlicher 
Bortrag eines Anwalts vor Bericht); (Com.) arrears, re- 
mainder of a debt (Gchuldenriidftand); (Min.) Zubufe. 

Recef/bud, n., (MHin.) book or ledger where the 
debts of a mine are kept. 

Recep [dreiber, m., (Min.) registrar, comptroller, 
clerk that books the arrears or debts. 

Rech beere, f. (prov., Bot.)v. Johannisbeere; 

Red’ beerftraud, m.{ mezereon, German olive- 
spurge (gemeiner Seidelbaft; Daphne mezereum). 

Redh’en, m., (gen. -%; pl. -; Gard.) rake (Harte); 
rack, rail (für Hüte, Reiter, for hats or clothes); grate 
(im Fiſchteich. in a pond); barrier of wood (Hol;-); 
(Horol.) ward (bei Schlag- und Repetirubren der die Muse 
lofung des Schlagwerlé bewirkende Theil; Stellrechen). 

Redh'en, v. a. & n., to rake. 

Red'en, v. a. & n., (obsol.) v. Rechnen. 

Rech'enamt, n., v. Nechenfammer. 

_ Red‘enaufgabe, /., sum, arithmetical problem. 

Rech“enbank, f., v. Rechenbrett. 

Rech'enbar, z., calculable, that may be calculated. 

Redy'enbohrer, w., (T'echn.) gimlet. 

Redy'enbrett, n., counting-board, black-board; 
tally. 

Red'enbud, n., ciphering-book. 

Rechenei’, f., (pl. -en) v. Redenfammer. 

Rech'enerempel, n., v. Rechenaufgabe. 

Redh'enfebler, m.. mistake in an account, fault in 
ciphering, miscalenlation. 

Redyengqriffel, m., slate-pencil. 

Redy'enhaut, f., (obsol.) parchment. 

Red’ enherr, m., (prov.) comptroller of accounts. 

Rech'enkammer, f., audit-office, chamber of ac- 
counts. 

Redy'enferbe, f.. (Horol.) curb-groove. 

Rech'enfnedt, m., a contrivance by means of which 
arithmetical questions are mechanically solved, the 
calculating machine. 

Red enfiinftiq, 4. arithmetical. 

Rech 'enfiinftler, m., arithmetician, 

Hed 'enfunft, /., arithmetic. 

Nech'enlehrer, m., teacher of arithmetic. 

Red'enmafdhine, f., v. Rechentnedt. 

ie tac ne m., arithmetician, accountant, 

Red‘enpfennig, m., counter. 

Rech'enjdhaft, f., account; Einem - geben, ablegen, 
to account (for), to give, tender or render an account 
(von, wegen, of) to any one; Ginem - ſchuldig fein, to 
be accountable to one; Ginen zur - fordern, ziehen, to 
call one to acoount. 

Red enfdhaftsberidt, m., statement of accounts. 

Rech’ enfhaftspflidtig, a. accountable, answer- 
able, responsible; liable to bé called to aceount or 
to be called upon to give an account. 

Red'enfdiiler, m., pupil in arithmetic. 

Redy'enfdule, f.. ciphering school, 

Mech enſtab, m., (dim. Rechenſtãbchen) Napier's bones 
or rods (invented by Lord Napier for facilitating the 
arithmetical operations of multiplication and di- 
vision). 

Rech'enſtiel, m., rake-handle, handle of a rake. 

Redyrenitift, m., ». Rechengriffel. 

Redh'enjtunde, /., lesson in arithmetic. 

Reh'entafel, f., v. Rechenbrett; slate (Sciefertafel) ; 
abacus, multiplication table. 

Redy'entifd, m., counter. 
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Redrrenunterricht, m., instruction in arithmetic. 
Rech'enzahn, m., tooth of a rake, 

Rech’ engiffer, /., cipher, figure, number, 

Recher'dhe, f., (pl. -n; /r. w. with French pro- | 
nunciation) research (Nahfuhung. Nabforihung). 

Redherdi'ren, v. «., to make or institute research 
or investigation Nachforſchungen anjtellen). 

Rech'gras, n., (2ot.) quick-grass, quitch(-grass); 
couch-grass (Quedengraé; Triticum repens). 

Red holder, w., v. Nedbolder. 

Rech'ling, m., (gen. -#, -¢8; pl. -¢; /ehth.) common | 
perch (Perca fluviatilis); v. Rehling. 

Rednei’, f., v. Rechenlammer. 

Rech'nen, v. a. & n., (used with haben) to reckon, 
to calculate, to cipher, to count; cine Aufgabe -, to 
solve an arithmetical problem; an einer Aufgabe -, to 
occupy or busy one's self with the solution of an 
arithmetical problem; an den Fingern -, to reckon 
with the fingers; aud dem Kopfe -, to reckon (to 
solve arithmetical problems) mentally (. e. without 
the assistance of pen and paper); jujammen -, to 
compute, to sum up; mit zuſammen geredet, included | 
in the sum, inclusive of, inclusively; die... „nicht mit 
(dazu) gerednet, exclusive of; mit Ginem -, to account | 
with, to compute with, to settle accounts with; faljd -, 
to miscalculate, miscompute, miscount or misreckon; 
(Prov.) obne feinen Birth -, to reckon without one's host 
(more us. die Rechnung obne den Wirth maden); Wind 
in’é Andere -, to reckon one with another; Alles in 
Allem gerednet, taken together, on the whole; to rank, 
to class; man rechnet ihn zu den (unter die) beften Autoren, 
he is classed with (he ranks with) the best authors; 
dad Volk wird bejonders wohnen und nicht unter die Heiden 
gerechnet werden, the people shall dwell alone, and 
shall not be reckoned among the nations (Numb, 23. 
9); er ift unter die Uebelthater gerechnet, he was numbered 
with the transgressors (Mark. 15. 28); to estimate, | 
to rate, to tax; wit - den Thaler zu zwei und fiebengig Grote, 
we rate or reckon the thaler at seventy two grotes; | 
to look upon, to consider, to deem, to hold; das Feld 
joll ein Wald gerechnet werden, the fruitful field shall 
be esteemed as a forest; cin Narr, wenn er ſchwiege, 
würde auch weife getednet, even a fool, could he but 
hold his peace, would be counted wise (Prov. 17.28); 
mid rechne alé verloren, look upon me as lost; für Ridté 
— to make no account of; auf... .-, to calculate on | 
or upon, to reckon on; fid etwas zum (als) Berdienft -, | 
to look upon as a merit; Abraham glaubte dem Herm. 
und das redhnete er ihm zur Gerechtigfeit, Abraham be- | 
lieved in the Lord, and he counted it to him for 
righteousness (Gen, 15. 6). 

Red’nen, v., (gen. -€) ciphering, counting, reckon- 
nn calculating. 

ech'ner, m., (gen, -8; pl. -) reckoner, cipherer, 








arithmetician, calculator, accountant, computer. 

Mednerei’, f., (pl. -en) continued or repeated 
reckoning &c. (mostly* cont.). 

Hedy'nerin, f., (pl. -nen) v. Redner. 

Rech'nung, f., (pl. -en) reckoning, calculation; 
account, reckoning, bill (bas Zujammengerechnete); score 
(See, also - auf dem Kexbholje); ciphering, arithmetic | 
(‘Hecbenfunjt) ; durch - finden, to find by calculation; eine - 
durchrechnen, to count over, to cast up an account; asum 
in arithmetic, arithmetical problem (Rechencrempel); 
(Com.) credit; offene -, open or unsettled account; eine 
offene, laufende -, an account current; eine - führen, to 
keep an account; auf - fiellen, in - bringen, to put or 
bring to account; to carry or pass to account; Seman: 
ted - belaften, to carry to one's debit; eine - ſchließen, 
to close an account, to settle an account; fiir - und 


* 


Rehnnungöfpeeies 
sefahr, for account and risk; auf eigene - Geihäit 
maden, to do business on one’s own account; ir - 
itchen mit,.., to have an open or running account 
with, ..; eine - ausgleichen, aufgeben laſſen, to strike a 
balance; (Prov.) die - ohne den Wirth mathen, to reckon 
without one's host; (fig.) opinion, calculation, ac- 
connt, supposition; nad meiner -, according to my 
calculation, in my opinion; feine - bei eimas finden, to 
reap benefit by or from a thing; ſich auf etwas - mata, 


| to count, depend or roly on something; er madi fit 


- befördert zu werden, he reckons on preferment; ta 
Umständen - tragen, to accommodate one's self ts eir- 
cumstances; to make allowance for circumstances; 
ein Strid durch die -, a disappointment; (Finem dna 
Strid durch die - machen, to thwart one, to frustrate 
* 8 — to cross one's purpose. 
eh’nungsabhörer , 

Reha stehuhen] m., auditor of accounts. 

Rech'nungsabhörung 

Rech'nungsabnahme 

Rech'nungs abnehmung 

Rech'nungsablage 

Rech'nungsablegung 

Rech'nungs abſchluß, m., balance of accounts. 

Redh/nungface, /., matter of account. 

Red 'nungsamt, n., v. Rechenfammer. 

Red'nungsart, /.. method of calculating; one of 
the four elementary branches of arithmetic, 

Reb’nungsartifel, m., (Com.) head, post, item 
article. 

Nedy'nungsaufgabe, /., arithmetical problem. 

Red nungsauffeber, m., auditor, 

Red nungsausjug, w., abstract of an account, 
acconnt-current, j 

Rech'nungsbeamte, m., (civil) officer intrusted 
with the management of accounts. 

Rech'nungs beilage, /.| vouchers of profits and 

Redh'nungsbeleg, m. f expenses or of one's ac- 
counts. 

Rech'nungsbeiſpiel, n., v. Nechenaufgabe. 

Red'nungsbud, n., account-book. 

Rech'nungsentwurf, w., draught of an account. 

Rech'nungsfehler, m., v. Rechenfebler. 

Rech'nungsforderung, f.. v. Buchſchuld. 

Rech'nungsführer, m., book -keeper, keeper of 
accounts, accountant. 

Red nungsgeld, x., money of account, imaginary 


hr. antic 


} f., rendering of accounts 


/ money. 


Rec'nungsgleide, /., v. Bilanz. 

ab Hate of pol n., (Stat.) fiscal year. 

Rech'nungskammer, f., chamber of accounts. 

Rech'nungskunſt, f., v. Rechenlunſt. 

Med 'nungélijte, /., statement of accounts. 

Red)'nungsmajdine, f., calculating machine. 

Redh/nungsmethode, f., v. Recnungéart. 

Rech'nungsmünze, /., imaginary coin, money of 
account, 

Red'nungspflidtig, a. & adv., accountable, re- 
sponsible, 

Red nungspoften, m., v. Nehnungsartifel. 

Redy'nungsprüfer, m., comptroller, auditer. 

Rech'nungsrath, m., member of the chamber or 
court of accounts. 

Reh nungérejt, m., balance, remainder, residue 
(of an account). 

Red'nungsrevijor, m., controller, auditor. 

Rech'nungsſache, /., matter of account. 

Rech'nungsſaldo, m., balance (of an account). 

Redh'nungsfpecies, f.. die vier -, the first four 
rules of arithmetic. 


Rehnungäftäbchen 


Rech nungsſtäbchen, m.. m. Mechenſtäbchen. 
Rech'nungstaſel, f., (Mer.) Gunter's scale. 
Reb'nungsunteriuder, m, v. Rechnungsprüfer. 


Rech'nungs weſen, x, businese of accounts, con- | 


cern of receipt and expenditure, accountantship. 
Rech'nungswiſſenſchaft, 6, v. Rechentunſt. 
Rech'nungszeichen, n., sign made use of in ac- 
counts or mathematics. 


Rest, a.. right (opposed to lint); straight; right, | 


just, equitable, reasonable (richtig, gerecht, billig); fit, 


fitting, suitable, proper, convenient, becoming (paffend, | 


angemefien, bequem); due (geiiemenb); true, real, genuine 


(wabr, wirflid, at); lawful, legitimate (gefegmafia): | 
correct (ridtig); accurate (genau); agreeable (angenehm); | 


in a right state or condition (im quten Suftante); regular, 
downright, thorough, arrant, real; tad -¢ Auge, the 
off eye (bei Zugthieren); den -en Nugenblid (dle -e Beit) 
ergreifen, to seize (embrace, avail one’s self of) the 
right or proper moment; mit -en Dingen zugeben, to 
be done, acted or performed by natural means, in 
a right, open or fair manner; bat gebt mit -en Dingen 
nicht ju, there's some legerdemain about it, there's 
witcheraft in it; it is not done qnite fair or honestly: 


Minter ber - em übe, legitimate children; etwas beim -en | 


Gnde anfaffen. to set about a thing in the right way; 
ter -¢ (irbe, the right, true or lawful heir; den -en 


Aled trefien. (anal.) to bit the nail on the head; der -¢ | 


@laube, the true faith; die -e Hand, the right hand; 
-er Hand, on the right hand (side); (fig.} Jemandes -« 
Hand frin, to be a person's right hand or arm; Einem 
die -e Hand ftreitig machen. to dispute precedence with 
one; -e Ainder, legitimate children; dieje find meine · en 
Hinder, jene meine Stieffinder, these are my own children, 
those my step-children; das tft cin - er Jammer, ein -«# 
Elend, that is a real calamity, that is wretchedness 
indeed; ein -er Mann, a man indeed, (unal.) a man 
every inch of him; an excellent, a superior man; er 
it der -e Mann dazu, he is the proper person for it; 
dad -e Mittel, the right means; Jemanted -er Name, a 
person's real name; er ijt ein -er Narr, he is a regular 
fool: in alle Sattel - (gerecht), to be fit for every thing; 
(fig.) wor die -e Schmiede geben, to apply to the right 
quarter(s); meine -¢ Sduvciter, my fall sister; die Echute 
fint mir -, the shoes fit me; (fig.) in feinen Schuh -, 
fit for nothing; die -e Seite, the right side; far side, 
off side (des Bferted); (Herald) zur -en Seite gehörig, 
dexter; (fig.) das Gerz auf ber -en Stelle haben, to have 
one’s heart where it must or shenld be, to have 
proper feelings; mein -¢ex Batcr, my father (opposed 
to Stiefrater); das -e Berbalini§. the trne proportion; 
(Script.) ebre die Wittwen, welche -¢ Wittwen find, honour 
widows that are widows indeed (1. Tim. 5.3); cn -er 
Wintel. a right angle; jut -en Zeit, in due time; ber, 
die, dad Rechte. the right person; Sie find der Nechte, den 
id ſuche. vou are the very man I am looking for; that 
which is right, proper, fit, suitable, correct &e.; 
iron.) du bift grade ber Rechte, (anal.) you are a nice 
fellow, you are; etwad (mas) Nechtes, something out of 
the common way, something more than usual; er bat 
wad Hechtes gelernt, he has acquired a good stock of 
learning; (éron.) daé balf ibm auch wad Rechtes, that 
helped him with a vengeance (i. ¢. not at all); ade. 
right, rightly; well: very, greatly; remarkably; re- 
gulariy: - fo! well! well! right! das ijt -, that is 
right; (Prov.) was Ginem - ift, iſt dem Undern billig, 
tanal.) what's good for Jack can't burt Poll; eine 
Sache - angreifen, to go the right way to work, to set 
abont a thing in the right way; - antworten, to answer 
properly, correctly; bas heißt - aufgefhnitten, that is 
downright bragging, that is bragging with a ven- 
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geance; fid - auddrüden, to express one's self properly 
er in proper terms, dir ift - beiablt worden, he has 
been rightly served, he has got his due; zu - brinaen, 
to set in order, to put to rights; (inen zu - bringen, 
to set one up again: ich bin - froh darüber, I am very 
glad of it; fih gu - finden, to find one’s way; - geben, 
to go right; meine Ubr gebt nit -, my watch is not 
right; es ift ihnen - argangen, they have got their due, 
they are rightly served; Sie find midt - geicheidt, you 


are surely nottin your senses, you must be mad; 


ihm if (gang) - geicheben, he is rightly or justly served; 
ie haben -, yon are right; Sie fommen eben -, you 
come just at the right {in the very nick of) time; ih 
fann gar nicht damit zu - kommen, I can't manage or get 
on with it; in feinem Gewerbe au - fommen, to get on 
or thrive in one's trade; fomm' ich dir - ? is my visit 
agreeable or opportune? zu - legen, fegen, flellen, to 
set or place in order; to settle; zu - maden, to dress, 
to prepare, to accommodate; man fann ihm Nichté - 
machen, nothing that one does pleases him, nothing 
will satisfy him; - fein, to be right; mic ift Alles -, I 
am content with every thing: mir iff nicht -, I am not 
well, not quite right, I feel indisposed; nicht - im 
Kovfe fein, to be somewhat cracked; nicht - zu Muthe 
fein, to be indisposed; wenn mir - ijt. if] am not mis- 
taken; - Echabe, a great pity; Einem - fprechen, to 
justify one tobsol. & Seript.); - Ihreiben, to write 
correctly; to write in a suitable manner; Einem ben 
Kopf zu - fegen, to set one right; - thun, to do right; 
to act properly; es fhut mir - leid, I am very sorry; 
(inen zu - meilen, to show one the right way; (/ig.) 
to set to rights; to advise; Einen - verftchen, to under- 
stand one right; nicht - veritehen, to misunderstand; 
Sie verſtehen mid nidt -, you mistake my meaning, 
you don't rightly understand me. 

edt, n., igen. -4, -e3: v. Mechtens; pl. -e) right; 
justice (Gerechtigfeit); law (Gejeg); system of laws, 
science of laws (Nehlöwiffenidaft); administration of 
justice (Redhtéverwaltung); proceeding by law (Rehté- 
gang); right, just claim; just due (gerechter Anſpruch. 
gerechte Forderung); privilege, immunity (Verret); ju- 
dicial sentence (‘Hebte(prud, Urtheil); tax, duty (Ab⸗ 
gabe); (ohsal.) court of justice; Gotted -, communion, 
sacrament; menstruation; auégehente -¢, export duties; 
das bürgerliche -, civil law; ted gemeine -, common law; 
das geſchriebene -, statute law; das fanonifthe -, canon 
law; das veinlide -, penal or criminal law, penal or 
criminal code; das - der Natur, law of nature; das - 
der Nepreffalien, law of mark or reprisals; ein Student 


ter -¢. a Jaw-student; cin Dofter der -¢, a doctor of 


law; cin Doftor beider -¢, a doctor of canonical and 
civil law; dem -e gemaf, according to law, in a legal 
point of view, mit -, justly; deservedly; von -d wegen, 
by right, justly, strictly, properly; if justice were 
attended to; (at the conclusion of judicial decrees, 
and frequently contr. B. R. W,) according to justice 
and the laws; cine Gade auf's - anfommen laffen, to go 
to jaw about a matter, to let an affnir or dispute 
be decided by law or the court: fi feined -e# begeben, 
to renounce one’s right or legal claim; - behalten, 
to carry or gain the point; - befommen (erhalten, friegen), 
to gain one's suit; zu - beftrhen, to be valid, legal or 
judicial; to be or continue in full (legal) effect (recta. 
beitändig fein); - mug - bleiben, what is generally or 
universally acknowledge to be right must be un- 
alterable and permanent, justice and righteousness 
must be inseparable; in Semandes - (-¢) eingreifen 
tübergreifen), to encroach on a person's privileges; 
@nave für - erachen laſſen. to let mercy take the place of 


: justice; etwas von feinem -¢ fahren laffen, to forego 
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somewhat of one's rights; (Script.) fie fordern mid zu | 
- und wollen mit ihrem Gott rechten, they ask of me the 
ordinances of justice; they take delight in approach- 
ing to (remonstrating with) God (/s. 58. 2); Ginem - 
geben, to yield the question to one, to concede the 
point, to assent to the truth, correctness or justice 
of what a person says, affirms, maintains; Gewalt 
gebt über -, might is above (prevails over) right; 
Ginem ift - geiheben, a person has got his due, is 
rightly served; - haben, to be (in the) right; ein - auf 
etwas haben, to have a right to a thing; wer ijt, der - 
zu mir bat? der fomme ber zu mir, who is my adversary ? 
let him come near to me (/s. 50. 8); Ginem - lafjen, 
v. Ginem - geben; dad - (die -e) fludiren, to study the 
law; zu - jteben, to abide (the decision of) the law; 
- fpredjen, to pronounce judgment; bad - verdreben, 
to expound and administer the laws wrongly, to 
pervert the laws; (Finem zu feinem - verhelfen, to assist 
one in obtaining his due, to be of assistance to one 
in obtaining his rights, to see one righted; (Prov.) 
wo Nidts ift, da hat der Haifer fein - verloren, where 
nothing is to be had, the king must lose his right; 
Ginem - verithaffen, to get one righted; fi felbit - 
verichaffen, to take the law into one’s own hands; 
Jedem - widerfahren laffen, to do right to every man. 

Reht’betonung, /., right, proper or correct ac- 
centuation. 

Mech'te, f., (ellipt. for rechte Hand, redhte E cite) right 
hand; mit erhobener -n, with uplifted right hand; zur | 
-n Gottes figen, to sit atthe right hand of God; (Polit.) 
the right side or section (of political assemblies); 
(Bot.) von der -n nach der Linken gebend, dextrorsal, 

Recht'eck, x.. ( Geom.) rectangle, right- angled | 
parallelogram. | 

Recht' eckig, a., rectangular, right-angled. 

Red’ten, v. n., (used with haben) to be at law, to 








Mechtöbeien 
Redt'finden, m., the finding right or correct; 
(Com.) nad -, if found correct. 
Mecht'fuchs, m., roan horse, true sorrel horse. 
Recht'gläubig, «., orthodox; ein Redhtglindiger, cine 
Rechtgliubige, an orthodox Christian, a true believer; 
adv., orthodoxly. 





Redt'glaubigfeit, /., orthodoxy, orthodoxness. 
Her habe, m. | a person always maintaining 
Redthaberin, /. | to bein the right, dogmatical 


person, disputant, 

Rechthaberei“, f., stubbornness of opinion, po- 
sitiveness, dogmaticalness. 

Redht haberifd, a., positive, dogmatical, adı., 
dogmatically. 

Recht'haft, «.. being right or in the right (Nett 
habend; s. u.). 

Recht'heit, f., the state or condition of being 
right (s. u.). 

Recht'herzig, a., v. Rechtſchafſen. 

Rech'tigen, v. a., v. Beredten, Beredtigen. 

Red'tigfeit, f., (in comp.) v. Rectheit; wv. Gened- 
tigteit, 

Medt'laufig, 4. (Astron.) moving in the right 
or ordinary direction, direct (from east to west; ?. 
Planeten, of planets). 

Redt'lebrig, 4. orthodox. 

Redht'ler, m., (gen. -#; pl. -) one who has a right, 
claim or privilege (Richter); (cont.) v. Rechtölchrer. 

Recht'lich, 4. upright, honest, reputable, credi- 
able (rebtidafjen); righteous, just (geredt); equitable, 
fair; lawful, judicial (dem Wege Rechtens entſprechend 
darauf bezüglich); adv., honestly, fairly; righteously, 


justly; lawfully. 


Redht'lidfeit, f., rectitude, honesty, uprightuess, 
integrity; lawfulness, legality. 
Recht'liebend, «., loving right and justice, just, 


litigate *( progeffiren ); to dispute, to argue ( firciten, | righteous. 


badern); to remonstrate (Vorftellungen machen); to ex- 


postulate. 

Redh'tens, (gen. of Rett, and sometimes used 
adverb.) ein Schein -, an appearance of right or 
justice; die Gorm -, legal form; das ijt bei und -, that 
is with us conformable to law or legal; alles, was - 
iff, wird geſchehen, every thing the law admits will be 
done; ter Weg -, legal proceeding (v. Ned tsgang). 

Rech'ter, m., (gen. -*; pl. -) disputer (Giner, der | 
tedtet); (in comp.) claimant, privileged person (Giner, 
der cin gewiſſes Recht. cine Geredtigfeit hat). | 

Redterei’, f., (pl. -en) continued litigation (fort. 
geſetztes Rechten; especially in comp.; v. Paberedpterci). 

Rech'tes, n., v. Recht, a. 

Redt'fallen, x. (Win) regular descent or incli- 
nation (cines Ganges, of a lode). 

Redt'fallend, a., (Min.) having a regular des- 
cent or inclination. j | 

ne. a., just, right, righteous. 

Redht'fertigen, v. a. & refl., (insep.) to justify, 
to vindicate, to defend, to exculpate, to clear; was | 
nit zu - iff, unjustifiable; pp. & a., gerechtjertigt, | 
justified; (obsol.) Ginen -, to cite one before the 
court; to go to law with one; to try one (verbiren); | 
to punish one (ftrafen); Einen vom Leben zum Tode -, 
to execute one (binricten), 

Wedt'fertiger, m., (gen. -$; pl. -) justifier, vin- 
dicator. 





Redtiling, m., (Bot.) v. Britling, 
Redt'linig,a., rectilinear, rectilineal, right-lined. 
Mecht'los, a., unjust (ungerecht); illegal, unlawful, 
contrary to law (ungefeplidh); beyond the pale of the 
laws (auferbalo der Gejege); adv., unjustly; illegally. 
Redht'lojigfeit, f., illegality, contrariety to law, 
unlawfulness; the state of being beyond the pale 


| of the law. 


Recht'mäßig, «., legal; lawful; rightful, legiti- 
mate; adv, legally; lawfully; legitimately; für - eft 
ten, to legitimate. 

Recht’ magigheit, f., legality, lawfulness, right- 
fulness, legitimateness, legitimacy. 

Redt’ortig, a., v. Rechtwinkelig. 

Rechts, adv., at, on or to the right hand. 

Redts'abtretung,/., cession or transfer of aright. 

Rebts’alterthümer, pi., legal antiquities. 

Recht'ſam, a., v. Gerecht (s. u.); v. Rechtmifig. . 

Recht'ſame, f., (pl. -n) v. Gerechtſame. 

Redhts'amt, n., judicial office, court ofjudicatare. 

Rechts'anhängig, a., pending at law. 

Rechts anſpruch, m., legitimate, legal or just 
claim or title. 

Rechtsanwalt, m., legal counsellor. 

Rechts'ausdruck, m., law-term, legal expression. 

Rechts'ausführung, /., legal deduction. 

Rechts’ aus[dliefung, f., exclusion from the be- 
nefit of the law; the judicial decree pronouncing es · 


Recht'fertigung, /., justification, vindication; | clusion from all benefit of the law. 


defence; (vbsol.) trial (Prozef). 
Redht'fertigungsgrund, m., ground of justifi- 
cation, justifying reason, 


Rede fertigungs[drift, /., (Law) voucher. 


Rechts'ausfprud, m., v. Rechteſpruch. 

Redts'beauftragte, m., v. Rechtebetraute. : 

Hechtsbefliffen, a., at or of law; ein Rectébefii’ 
fenet, student at law, law-stadent, lawyer. 


Nechtöbeftifjenbeit 


Hedhts'beflifjenbeit, f., study of the law. ) 

Nedts'befuqnif, /., competenes (of a conrt). 

Rechts’ bebelf, w., benefit of the law. | 

Redhts'behorde, /., court of justice or judicature, 
law-court. 8 

Nedts'beijtand, m., legal assistance; legal as- 
sistant, counsellor. 

Rechts'belehrung, /., consultation, information 
on legal matters, 

Rechts berather, m., v. Rechtsbetraute. 

Rechts beitändig, a., valid, legal, authentic, ju- 
dieial; adv., validly, legally, in due form. 

Rechts beſtändigkeit, /., validity, legality; authen- 
ticity. 

Rechts bejtand, m., 
force. 

Rechtsbetraute, w., legal adviser, counsel, coun- 
sellor. 

Rechts'beweis, m., (Law) deduction. 

Rechts'b uch, n., law. book, book or work on legal 
matters, 

Recht'ſchaffen, « ‚just, righteous, upright; honest, 
fair; adv., righteously; honestly; rightly; (vulg.) 
very (febr, tüchtiq, derb); - an Jemand bandeln, to deal 
honestly with one; - erfunden werden, jich - bewähren, to 
prove honest or righteous. | 

Recht' ſchaffenheit, f., honesty, uprightness, pro- | 
bie: — integrity. 

Recht'ſchreiben, n. | 

Recht (dhreibung, nf srtogrephy: 

Rechtsdreher, m., caviller, chicaner, pettifogger; 
prevaricator. | 
Rechtsdreherei“, f., cavilling, pettifogging, petti- | 

ery, chicanery; prevarication. | 

echts einwand, m., (Law) traverse; cinen - vor | 
bringen gegen ..., to traverse (an indictment &e.). 
Redhtjeitig, z., (Geom. rectilinear, rectilinenl. | 

Recht'ſeitigkeit, f., the state of being rectilinvar. | 
~ Redhts'erfabren, «., versed, skilled or learned in | 
law or jurisprudence, | 

Rechtserkenner, m., v. Nechteſptechet. | 

NRechtsrerfennung, f.. v. Rechtsſpruch. 

Nechtsrerweis, m., v. Rechtsbeweis. | 

Red ts'fabig, a., competent. 

Redts'jabigfeit, /., competence. 

Nedhts fallig, «. & adv., - writen. to lose one’s | 
case, suit or action; to be cast in one's suit. 

Rechts“fall, m., case in law, suit, action, 

Nedts'firmig, a. & udo., according to the form 
of law, in legal form. 

Nehts forderung, /.. just or legal demand or 
claim; legitimate pretension, 

Rechts form, f., form at or of law, den - en gemag, 
judicial. 


authenticity, validity, legal 





fo 


Nedhts Frage, f., law-question, debate or dispute. ' 


Kedhts’freund, m., lawyer, counsel. 


Rechts'gang, m., course of law, proeceding at 
law, legal procedure, practice of the court; pro- | 


ceedings. 


Rehts’gebaude,n. body of laws; v, Rechtewiſſenſchaft. 


Redhts'gelahrtheit | /.. jurisprudence, (science 
Rechts’ gelehrfambcit) of the) law; zur - gehörig, 
Rechts qelebrtheit |) jurispradential. 


Rechts’ geleHrt, a., learned in law, versed in juris- 
prudence; cin Rechtsgelehrter, a lawyer, jurisconsult, 
jurist, 

Rechtsgemäß, adv., according to law. 

Redhts’gejudh, n., suit at law. 

Rechts'grund, m., legal ground, argument or 
title, 


| 
| 


Nechtiucher 1551 


Rebts’grundfag, w., principle of law, 

Nechts’gültig, «., good or valid in law; legal; 
cin Ses Teftament, a will (drawn up) in conformity 
with the law, 

Rechts giiltigfeit, /., validity, legality, sufficiency 
in law. 

Rechts hingig, «., v. Rechtsanhängig. 

Rechts handel, w., action, cause, lawsuit, process. 

Nedtsher’, adv., on the right side, hither. 

NRechtshin’, adv., along on the right hand. 

NRebts’hülfe, f., legal aid, relief. 

Rechts’ fenntnif, f., knowledge of the laws; juris- 


prudence. 
mann’ f., acousatory libel. 
Rehts’fniff, m.. legal artifice, shift, turn, cavil, 


chicane; -¢ gebrauden, to chicane. 
NRebtsfonfulent, w., lawyer, counsellor. 
Rehts'foften, pl., law-expenses, costs of a law- 
suit. 
Redhtsfraftig, a, legal, good or valid in law; 
adv., legally. 
Rechtskräftigen, v. «., to render valid or good 
in law, to legalise. 
Rechts traftigfeit, f.. legality, validity. 
Nedts'frajt, f., force of law, 
Rechts tunde, /., science of the law; legal doctrine. 
Rechts tundig, «., v. Rechtserſahren, Nechtögelchtt. 
Redhts'lage, f., legal situation or position. 
Rects'tebre, f.. v. Rechtslunde. 
Rechts'lehrer, m., teacher of the law, professor 
of laws, 
Redhts'lehrig, «., juristie, juristical. 
NRehts'mann, m., v. cin Nechtögelehrterunder Nets. 
gelehrt. 
Rechts'mittel, n., legal means or measures, legal 
remedy. 
Rechts'mündel, w., client. 
Rechts'nachtheil, m.. prejudice. 
Rehts’pflege, f., administration of justice, 
Redt fpredhung, /., right or correct pronunciation, 
orthoöpy. 
Rechts'ſpunkt, m., point of law. 
Rechts'regel, f., rule of law, 
Rechts fade, /., v. Nechtébandel; -n, matters of law; 
-i, in matters of law. 
Medts'fag, w., thesis in law, legal axiom. 
Rechts'ſchließung, /., cessation of legal pro- 
ecedings in the vacancies. 
Medte'fdlinge, f., snare spread by the law, 
chicane. 
Kebts’ihluß, m., judgment or decree of a court 
of law. 
Rechts ſchrift, any legal writing or work; 
(Je) justificative plea. 
Nedts'fprade, f., language of lawyers; law- 
terms, law-language. ® 
Redhts'ipreder, w., judge, magistrate. 
Nehts’ipruch, m., judgment, sentence, verdict. 
Rechts'ſtändig, a., subject to a certain judicature, 
| Wedte§tand, m. 
ectaritatt, /. 
| Wechts'jtreit, w., Jawsuit, action CBrogefid; einen - 
‚ gegen Ginen anfangen to bring an action against one; 
debate ur coniroversy on a point of law, 
Medts'ftubl, m., court of law, tribunal. 
Rechts'tag, m., court-day (Beridierag). 
Medhts'titel, w., legal title; ein ſcheinbarer 
colourable title. 
Redt'fuder, m., one seeking redress at law, 
plaintiff. 


in 


jurisdiction; cognizance. 
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Redtsum’, adv., to the right about; (Milit.) - 
febrt cud! right about face! 
Rechts ungiiltig, a.. illegal, invalid, void, null. 


Re t8’ungiiltigteit, f., illegality, invalidity, in- | 


formality. 
= —— f.. legal document; patent. 
echts'verdreber 
—— Im — — 
echts verdrehun 
Redte’v erfehrun nd; f., v. Redtödreberei. 
Redterverfabren, n., judicial proceeding, pro- 
ceedings; ein peinliches -, a criminal prosecution. 
Rechts verfaffung, f. judicature, law. 
Rechts verhandlung, f., proceeding, suit. 
Rechts verſtändig, a.. versed in the law (rhtder- 
fahren. rectégelehrt); cin Rechtéverftindiger, one versed 
or skilled in jurisprudence. 
Redhts'verwahrung, f., protestation at law. 
Rehts'verwalter, m., administrator of justice. 
Rechts vormund, m., legal adviser, lawyer, 


counsel, 

Redhts widrig, a.& adv., contrary to law, against 
the law, illeg al. 

Rechts widri feit, /.. contrariety to law, illegality. 

Redhts wiffen| daft, /., science of the law, juris- 

rudence. 

Rechts'wohlthat, /.. benefit of the law. 

Rehts' wort, n., legal term, law-word or term. 

Redhts wang, m., compulsion by way of law, 
legal constraint, 


Redt'thun, n., acting righteously, uprightly or | 


honestly. 

Rect winkelig, «., rectangular, right - angled | 
(tecbtedig). 

Rect winkeligfcit, /., the state of being rect- 
angular, rectangularity, rectangularness. 

Rechtzeitig, a , seasonable, opportune, well- 


timed; adv., seasonably, opportunely, in good or | 


ur right time, 
edht’zeitigfeit, f., seasonableness, opportune- 
m the being “or —— in the right time. 
Recidiv', n.. (yen. -8. -08; pl. -e, Low; Med.) 


relapse (Rüdfall in eine Araniheit); (sometimes) a., | 
- werden, to fall into a relapse, to relapse; (Zheol.) | 


relapse, backsliding. 
Re'cipe, n., igen. & pl. 
(Recept). 


-¢; I. m.) prescription 


Recipiand’, m., (gen. & pl.-ın; I. mw.) one to be 


accepted or admitted, novitiate, 

Recipient’, m., (gen. & pl. -en; I. mw.) acceptor, 
admitter (Hujnehmer, Empfänger); (Chem.) recipient, 
receiving vessel (into which any thing is distilled), 
receiver (der Yuftpumpe, of the air-pump), glass-bell; 
air-vessel (an Feuerfprigen). 

Recipi'ren, v. 
(aufnehmen). ° 

Reciproci’ren, v. a., (/. w.) to reciprocate (erwie · 
dern, vergelten). 

Reciprocirlid, a., that may or can be recipro- 
cated, 

Reciprocität', /., (fr. from I. w.) reciprocity, re- 
ciprocalness (Wechſel · or Begenfeitigkeit). 

Reciprot’, «. & adv., reciprocal; reciprocally (ge 
genfeitig). 

Reciprofabilität', f-, the capability of being re- 
ciprocal. 

Reciprofation’, f., reciprocation (gegenjeitige Be, 
zuebung). 

Recitation’, f., (pl. -en; lw.) recitation (Herfagen, 
Vorlefen, Vortrag). 


a., (l. w,) to receive, to admit | 


Recitativ’, m., igen. -#, -08; pl. -e; it. w.; Mus.) 
— 

Recitativ'ifd, a., in the form of a recitative, 

Reciti'ren, v. a. & n., (l. m.) to recite (berjagen, 
| vortragen). 

Red’, n., (gen. -#, -c#; pl. -e} wooden frame or 
horse, rack (Had); horizontal pole for gymnastic 
exercises, 

Red'banf, f., rack (Folterbanf); (Zechn.) bench 
on which metals are stretched; (Zan.) frame used 
in dressing skins. 

Red’ baum, m., (prov.) v. Redholder. 

Red'e, m., (gen & pl. -n; Poes., obsol.) giant; her, 

Red'e, f., (pl. -n) stretching on the rack (jolie; 
obsol.); (Techn.) stretcher, instrument for streich- 
ing; (Dye.) long pole on which dyed articles are 

| hung out to dry; rail-fence; (prov.) a roll of linen 
‚ measuring sixteen ells; o. Red; (‚Mar.) -n (&mebrt-n) 
| eross-piece to support the small arms; Rug¢l-r, 
| shot-garland; Piftolen-n, Cabel-, crotchets or hooks 
‚ for the small arms; (Hopem.) rails. 

Red'cbein, m., (prov., fig.) death (der Senjewmann). 

Reel, m., v. Hekel. 

Reden, v. a., to stretch, to extend; fig -, to 
| stretch one's self, to stretch one’s limbs; to rack, 
to set on the rack; den Kopf in die Hobe -, to lift or 

toss up one’s head; die Obren -, to prick up one's 
ears, die Hand über „„. -, to stretch out one's hand 
over, 
Red’enhaft, a., large, strong, robust, gigantic 
(v. Rede, m.). 
| Reck'halſen, v. n., (prov.) to stretch out one's 
neck (from curiosity); to have difficulty in swal- 
| lowing. 
Reckhammer, m., (Techn.) stretching hammer, 
'  Red'bolder, m., (prov., Bot.) juniper-tree ir. 
Wahholder), common elder, burtree, boretree (Sam- 
bucus nigra). 

Red’ holdervogel, m., (prov., Ornith.) v. Krammelt- 
vogel, 

Red'holj, n., (Techn.) stretcher, instrument for 

stretching; (Shoem.) pl. Redbölger, boot-stretebers. 
Rechk'ſ mied, m., smith who stretches iron. 
Red fdmieden, n., the act of stretching iron. 
Reck'ſchragen, m., (Techn. ) @ contrivance for 
stretching yarn before weaving. 
Red'feil, 2., cord for stretching. 
Reck werk, x., rail-fence. 
Hed’zeug, n., instruments or implements for 
stretching, racking. 
Reclam’, n., v. Rellam. 
Reclamant’, m., v. Reflamant. 
Reclamation’, f., v. Reklamation. 
Reclami'ren, v. a., v. Reflamiren, 
Reclination’, f., v. Reflination. 
|  Meclini'ren, v. n., v. Refliniren. 


I 


i 
| 





Recludi'ren, v. a. yp, Retludiren. 

Reecluſion', f. * Reflujion. 

| Recogitation’, f. Refogitation. 
Recogiti’ren, v. a.f ©" Refogitiren. 
Recognition’, f. }  Refognition, 

| Recognofei'bel, a | Refognojcibel. 
Rerogueici'ren, 2. v. a. | ” Refognofciren. 
rind rd sla th Relognofcirung. 
Recollef'ten, pl., (Ecel.) Recollects, Recolieis 


(monks of a reformed order of Franciscans). 
Recolleftion’, be v. Refolleftion. 
Recommanda’bel, a. Refommantatel. 

| Recommandation’, /. } vw. Refommanbdation, 
Recommandi'ren, v. a. Relommandiren. 


Recompenfe 
Recompen'fe, f. „ Retompenfe. 
Recompeniv’ren,v. a.| "" Refompenfiren. 
Reconcilia’bel, a. Refonciliabel. 
Reconciliation’, /. } v. Refonciliation, 
Reconcilii’ren, v. a.) Relonciliiren. 
Reconftrui’ren, v. a. Refonftruiren. 
Reconjtruftion’, f. } ®- Retonftruftion. 
Reconval cent’, m, Refonvalefcent. 
Reconvalelcenz', f. v. Refonvalefcen;. 
Reconvalefci'ren,v.a.| Relonvaleſciren. 
Reconvenient’, m. Refonvenient. 
Reconvenii’ren, v. a.| -* Refonveniiren. 
Recraftination’, f- Refraftination, 
Recrajtini’ren, v. a.f “" Nefraftiniren. 
Recration’, /. Retration. 
Necreativ', a. } vw. Refreativ. 
Recrei’ren, v. a.) Rekreiten. 
Recrimination’, /. Refrimination. 
Recriminato’rifh, a.) v. Netriminatorifch, 
Recrimini’ren, v. a. Refriminiren, 
Recrut’, m. Rekrut. 
Recruti’ren, v. a.} v. Refrutiren. 
Recruti'rung, f. Refrutirung. 
Rectangular’, a. Rektangulär, 
Rectan’gulum, n.f " Reltangulum. 
Rectafcenjion’, f., v. NRektaicenfion. 
Rectification’, f. Rektififation. 
Rectifiei’ren, v. AG * Reftificixen, 
Rection’, f., v. Reftion. 
Rec'tor, m Rektor. 
Rectorat', n. v. Rektorat. 
Rectorwürde, f.) Rettorwürde. 
Recurrent’, m Refurrent. 
Recurri’ren, v. x ®. Mefurriren. 
Recuré’, m., v. Refurd. 
Recufa'bel, a. Nekufabel. 
— ie | v. Refujation, 
Recufi'ren, v. a. Refufiren. 


Redafteur’, m., (gen. -4; pl. ~¢, ~8; fr.m.) editor 
of & newspaper or journal; reviewer. 

Redattion’, f., (pl. -en) the superintendence of 
the edition of a public paper, editorship, the busi- 
ness or duties of an editor; the office of an editor 
of a newspaper; (coll.) the editors; zur - gehörig, 
editorial; Uudfunft ertheilt die - diefer Blätter, enquiries 
answered at the office of, or information given by 
the editor of this paper. 

Redaktionell‘, a., editorial. 

Red‘art, f., (pl. -en) mode of speaking, manner 
of expression; dialect 

Red’bar, a., (obsol.) v. Redebegabt, Beredt; that 
may be spoken, expressed, uttered (in comp.; 8. u.). 

Red'de, f., v. Ratte. 

Red'der, m., (prov.) pathway or lane betwoen 
quick-set hedges. 

Red derbrett, n., (Mur.) the scuttle of a boat's 
well room. 

Red'dDer(e)n, v. a., (dutch. w.; Mar.) die Segel -, 
to trim the sails (in Ordnung bringen, Mar machen). 

—85 ., (prov.) v. Urbeitfam; Ruhrig; Haus: 

Red’ Dig f bilterife. 

Re'de, f., (pl. -n) speech, language (Sprache, das 
Sprechen); the faculty of speech (die Hahigfeit zu reden; 
without pl.); er bat die Gabe der - im hohen Grade, he 
has the gift of speech (Beredfamteit) in a high degree; 
er fann mit der - nicht gut fertig werden, he has an im- 
pediment in his speech; eine undeutliche - haben, to 
speak indistinctly; anjiiglide -n, abusive language, 
personal abuse; gebundene -, poetry, verse; gehobene 
-, lofty style; gerichtliche -, forensic language; gotted- 


_ words, mere words; nadbdrüdlide - 
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| Täfterlie -n, blasphemy, profane words or language; 
| gule -f, proper or appropriate words or language; 


hodtrabende -, bombast; findlide -, silly ‘talk, non- 
sense; fünftlihe -n, flourish of words; leere -n, empty 
; ic, sig- 
nificant or emphatic | ; ungebundene (ichlichte, 
gewöhnlide) -, prose; verblümte -, figurative language; 


| verfanglide -n, ambiguous words; the way or manner 


of speaking (die Art und Weiſe des Redens); tone of 
voice; Ginen an der - fennen, to know (distinguish) 
one by his voice; discourse, conversation, talk, sub- 
ject of conversation (Unterredbung, Gejprad, Wort); 
(Einem in die - fallen, to interrupt one (in what he is 
saying); vergefien Sie Ihre - nicht. don't forget what 
| you were going to say; die Hand des Todes jertrennte 
| den Faden feiner -, the hand of death cut asunder 
the thread of his discourse; der in - ftebende Gegen« 
ftand, the point or subject in question; von wem ift 
_ bie -? whom are you talking about? das ijt feine -, 
there's no question or doubt about it (daé verftebt fid 
von felbjt); dad ift immer meine - gewefen, I always said 
so, that is what I always said or maintained; id 
merde es ihm fagen, wenn die - darauf fommt, I shall tell 
him, when the subject is mentioned (when we come 
to speak about it); davon ijt die - nicht, that is not the 
question; id will ſuchen, die - darauf zu bringen, I will 
try to turn the conversation to the matter; die Gade 
muß zur - fommen or gebracht werden, the matter must 
be mentioned, must be discussed; yu - werden, der - 
eind werden, to agree, to come to an agreement (einig 
werden, fid) verabreden); es ift nicht der - werth, it is not 
worth speaking of or about, it is not worth men- 
tioning; er febrt fic) an deine -n nidt, he does not 
mind (pays no attention to) what you say; was habt 
ihr für -n unter einander ? what are you talking about! 
speech, oration; discourse (Vortrag); eine - halten, to 
make a speech, to hold forth (an, to), to harangue; 
eine öffentliche - alten, to speak in public; cine erfte - 
halten, to deliver a maiden speech; eine geiftliche -, a 
sermon; eine gerichtliche -, a forensic discourse; in der 
- fteden bleiben, to stick fast in one’s speech, io be at 
a stand(-still); not to know what to say; to be con- 
founded; talk (of the town), rumour, report (Gerede; 
frequently in a bad sense: evil report); die - gebt, 
there is a talk, it is rumoured or reported, they 
(people) say, one says; the talk goes; c# geben feltfame 
-n von ibm, there are queer (strange) reports about 
him afloat or in circulation; es gebt ftarf die -, dah 
‚it is generally rumoured that., .; in der - fein, 
to be talked of, to be in people’s mouths; in die - 
fommen, to be made the subject of coınmon talk, to 
become the public talk, Ginen in die - bringen, 
to make one the subject of common talk; account 
(Rechenfhaft, Verantwortung, Antwort); Ginem - ftehen, 
to account to one (for); - und Antwort geben, to 
answer; to he or render an account of; bin id dir 
bon meinem Thun und Laffen - und Antwort fhuldig? am 
I answerable to you for my actions? Einen zur - ftel- 
fen (fegen), to take one to talk, to call one to account. 
Re'deaccent, m., v. Redeton, 
Re'deart, /., v. Hedart. 
Re'debar, a., v. Redbar. 
| Re'debegabt, «., eloquent, having the gift of 
speech. 
Pate’ debild, n., figure, trope, metaphor. 
Re’ debühne, r. v. Nednerbühne, 
Re'defertigheit, /., readiness of speech. 
dbs a m., flow of speech or words. 
Re'deform, f., mode of expression, turn of a 
phrase; (Grum.) mood. 


— | ie: a 


Medefügung 


construction of sentences, 
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Re'defiigung, /.. 
(Gram.) syntax. ees 
Me'Deqefang, m., ( Mus.) recitative. 
Re'dekampf, m., debate, dispute. 
Re'defiinftiq, a., rhetorical; adv., rhetorically. 
Re'dekünſtler, m., rhetorician. 

defürze, /., laconism, laconieism. 

'dekunit, /., oratory, rhetoric, the rhetorical 
art; ein der - Befliffener, rhetorieian; die jhönen Nedr- 
fünfte, belles lettres. 

Re'deluft, f., v. Nedieligkeit, Geſprächigkeit. 

Redeluftig, a., desirous of speaking (redielig, ge 
fpradig). 

Redemtion’, f.. (1. w.) redemption (Befreiung, Los- 
faufung, Grlöfung). 

Redemtoriftien, pl., (Kerl.) Redemptorists, Li- 


-guorists (members of a monastic religious order, 


founded in 1732 at Naples by Liguori). * 

Nerden, v. a. &n., (used with haben) to speak; to 
talk; to converse; to discourse; leget die Lügen ab und 
rebet die Wahrheit, put away lying and speak truth; 
du follft nicht falſch Zeugniß wider deinen Nächſten -, thou 
shalt not bear false witness against thy neighbour 
(Er, 20. 16); meine Lippen follen nichts Unrechtes -, my 
lips shall not speak wickedness (Job 27. 4); öffentlich 
-, to speak in public; to harangne; man murf die Leute 
- laffen, one must not mind people's talk; freundlich -, 
to speak in a mild or friendly tone; behüte deine Sippen, 
daß fie nicht falih -. keep thy lips from speaking guile 
(Ps. 34. 14); mit einem alten Spridwort zu -, to use 
the words of an old proverb; beim -, to speak home; 
irre -, to rave; (obsol.) Einem lieb-, v. Liebloſen; Ginem 
zu nahe -, to defame, to slander, to calumniate one; 
Ginem übel -, to censure, to reprove, to blame one; 
(obsol.) er bat meinem Bater ſchlecht geredet, he has 
slandered my father’s reputation; man redet jtarf Davon, 
it is much talked of; wenn Erwachſene -, miffen Minder 
nicht dazwiſchen -, when grown-up persons are speak- 
ing children must hold their tongues; in den Tag or 
in’ Gelag -, to talk at random, to speak inconside- 
rately or rashly; ein Langes und Breites -, to talk a 
long string, to make a long descant upon; (Sinem, 
einer Gade dad Wort -, to speak in a person's favour 
or behalf, to speak in favour of a thing; an (Sinen - 
(us. zu), to speak to one, to address one; Ginem an 
die Ghre -, to appeal to a person’s honour; auf 
@inen -, to rail at, to abuse one, to express one's 
discontent or displeasure; auf Ginen or eine Sache 
ſchlecht zu - fein, to have no good to say of a thing; 
aus dem Schlafe (dem Traume) -, to speak in one’s 
sleep (dream); (fig.) nicht aus einem hohlen Gaffe -, 
not to speak without reason; aué ihm redet die Ber 
zmweiflung, despair speaks in all he says; durd die 
Rafe -, to speak through the nose, to snuffle; für 
Ginen -, to speak for one or in a person's bebalf; 
Beweiſe, die für fih jelbft -. proofs thet speak for 
themselves; in fremder Sprache (Zunge) -, to speak in 
a foreign language or tongue; in cine Angelegenheit 
-, to express one’s opinion about a matter, Sinem 
in den Kram -, v. Ginem zu Munde -; Ginem in’s Ge 
willen (in die Seele) -, to admonish forcibly, strongly; 
in den Wind -, to speak in vain, to speak to no 
purpose; mit Ginem -, to speak with one; fie - fein 
Wort mit einander, they are not on speaking terms; 
mit fid (vernünftig) - laſſen, to listen to reason, to 
hear. reason; Ginem nad dem Munde (muig. Maule) -, 
to, flatter or humour one; neben der Wahrheit -, to | 
fib, not to adhere to truth, to lie; fi ber. . „mit Gincm 
-, to speak with one about (of) ...; von Ginem -, 
to speak of or about one; ta wir eben davon -, since | 








— — — — —— —— —— — — — 


Medlich 


| we are speaking about it, now that we are upon tha! 
ı subject; wir wollen v. on etwas Anderem -, let us speak 
| of something else, let us change the subject; de 
nidt mehr davon! let that pass! let us drop that 
subject! say no more about it! die Welt vor fit - 
laffen, to get, acquire or make a name in the world, 
friih von ber Brujt (Leber or frei berand) -, to speak 
freely, to open one’s heart; vor einer Berfammlun; -, 
to speak to an assembly; rede nicht vor dei Ronen 
Obr, speak not in the ears of a fool (Pror. 23, 9; 
dein Mund bat wider dich felbft geredet, tlıy mowb hath 
testified against thee (2. Sam. 1. 16); zu Gam -, 
to speak to one; Ginem zu Herzen -, to spoak toa 
person's heart; Ginem zu Munde -, to flatter, io 
humour one; (Sinem zu Yeide -, to slander one; ja" 
Rrieden -, to speak in a conciliatory way, to adrocate 
peace, 

Reden, n., (gen. -%) speaking, talking; (nem toi 
- verbieten, to forbid one to speak, to enjoin one to 
silence, to stop one’s mouth; man hört am feinem -, 
wo er ber ift, one hears by his tongue where he is 
from; (fig.) his manners betray his origin; viel ver 
etwas madsen, to talk much about a thing. 

Nedend, ppr., v. Reden; a., speaking; expressive. 
-e fünfte, art of oral representation (as opposed 
to the plastic arts); cin -e¢ Wappen, a coat of arms 
expressive of the name of the person bearing it, 
nen - einführen, to introduce speaking, to make 
speak. 

Re'densart, f., expression, phrase, term, locution, 
mode of speaking; eigenthiimlide -, idiom ; (fig.) biefe 
-«n, empty words, form, words of course. 

Re'dentdait, f., (Joe.) v. Redetunit. 

Re'deprunf, m., bombast, fustian. 

Neder, m., (wnus., except in comp.) speaker. 

Mederei’, f., (vulg.) v. Gerede. 

Nedefang, m., v. Nedegeiang. 

Re'dejak, m., period, sentence. 

Re'defdheu, «., shy of speaking; mealy-mouthed. 

Re'defdhmud | w., rhetorical ornaments; v. Hite 

Nedeihwulitf print. 

Re'deſchwung, m., fight, soaring (of expression). 

Ne'detheil, m., part of speech, 

Nedetheilden, n., (Gram.) particle. 

Re'deton, m., rhetorical accent. 

Re’ deiibung, /.. exercise of speaking, deolamation. 

Ne'deverbindung, /., context. 

Me'deweife, f., v. Hedeart, Nedeform. 

Nedezeichen, n., stop. 

Nedhibi'ren, v. a., (l. w.) to give or take back, te 
restore (zurüdgeben, zurüdnchmen). 

Redhibition’, f., (/. w.) redhibition (Ridgate, Rit 
nabine); (Law) redhibition (the avoidance of a sale on 
account of some defect in the thing sold, and also 
the action - Jicdhibitionsflage - brought by the pur- 
chaser of a defective movable thing to cause the 
sale to be annulled and to recover the price he bas 
paid for it), 

Hedhibito rif, a. & adv., redhibitory, 

Redigi’ren, v. a., to edit (a newspaper or journal 

Redimi’ren, v. a., E. w.) to redeem (quridfawier 
losfaufen, wieder einlöfen). 

Redintegration, f., (/. mw.) rodintegration, res 
toration, renewal! (Wicderergängung, Wiederberttellung! 

Hedintegri’ren, v. a, (L. w.) to redintegrate, io 
restore, to renew, to renovate (wieder beritellen, ermenet, 
erneuern). 

Red’kreiie, f., (pl. -n; Bot.) corn-salad, lamb’s 
lettuce, corn valerian (Valerianella olitoria). 


Hed’ lid, w., honest, just; candid; fair; blameless; 


Redtichkeit 
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legitimate (chi); adv., honestly; candi idly; fairly; fic | (protected from the winds and the swell of the 


- webren, to defend one's self bravely; - gegen Ginen 
(mit Einem) bandeln, to act or deal honestly towards 
or with one. 


Red'lidfeit, 7, honesty, candidness, candour, | 


probity; fainess (in trade &c.). 


(S 
Red'net, m., (gen. -¢, pl. -) orator, (publio)speaker; 


preacher (Prediger, Rangel-). 

Red'nerbühne, f., tribune, rostrum, platform; 

pulpit (Kanzel). 
dnerei’, f., (cont.) rhetorical expression or de- 
livery (Rlosfelfram), 

Red'nergabe, f., gift of eloquence. 

Red’nergeberde, /., oratorical gesture. 

Red'nerin, f., oratress, oratrix. 

Red’nerifch, z., rhetorical; oratorical; adv., rhe- 
torically, in the manner of an orator. 

Red’nerkunit, /., rhetorical art, eloquence, 

Red nerjtubl, m., pulpit; chair. 

Red nertalent, n., v. Rednergade. 

Hed nif, »., (gen. Rednifies; pl. Redniffe) v. Nedensart. 

Redoublement’, n., (fr. m.) v. Verdoppelung, Ber: 
itirfung. 

Redoubli'ren, v. a., (fr. w.) to redouble (verdop- 
peln, verftärfen). 

Redouta’bel, a., (fr. w.) redoubtable, formidable, 
terrible, dreadful (furdtbar, furchterlich, ſchredlich. 

Redou'te, f., (pl. -n; fr. w.; Fort.) redoubt (feld. 
ihanze); masked ball, masquerade (Maéfenball). 

Redouti'ren, v. a., (f. w.) to redoubt, to dread, 
to stand in fear of (fürchten, icheuen). 

Re'dowa, f., (pl. -#) redowa (a kind of dance 
peculiar to Bohemia). 

Redreifiiren, v. a., (fr. w.) to redress, to remedy 
(wiederherftelien, wieder in Ordnung bringen); (Com.) v. 
Etomiren. 

Redruthit’, m.. (Min.) redruthite (copper-giance, 
a sulphuret of copper). 

Red'felig, a., talkative, loquacious. 

Red'feligfeit, /., talkativenoss, loquacity. 

Reduci'bel, a. (l. w.) reducible. 





| Ree 
| Mefak'tie, f., (pl. -n; duteh w.; Com.) abatement, 


sea). . 
Reedelos, a., (Mar.) disabled; - machen, to disable 
(a ship). 
Ree'den, v. a., (more freq. aus-) to rig or fit out 
ar ships). 
ee der, m., (gen. -8; pl.-; mostly Nheder) freighter; 
owner of a ship (Sdifféeigner); Mit-, part-owner. 
Reederei‘, f., (pl. -en) equipment or fitting-out 
of a merchant-man; shipping business. 
Ree'dung, f., (Uus-) merchant-man’s equipment. 
Reef, n., (gen. -e8; pl. -¢; Mar.) reef. 
Reef’ bander| pi., (.Har.) reefbands, reeflines, the 
Reeſf banden points. 
Meefen, v. a., (Mar.) to reef, to take in a reef 
(ein Reef einfteden, einbinden oder einnehmen). 
Neef’gat, n., (pl. -en; Mar.) eyelet-hole of a reef. 
Reef’fuoten, m., (Mar.) a reof-knot(Raabandfnoten). 
Reef'lagel, n., (Mar.) cringle for the reef-tackle, 
Reef’ nodbindfel,n.. (Mar.) reef-earings, the head- 
earings. 
Reef feifings, pl., (Mar.) the points. 
Reef'talje, /., (Mar.) reef-tackle. 
Ree'bolj, .n., v. Raaholz. 
Ree leiſte, /., v. Raaleifte. 


Reell’, a. & adv., real (Kenntniſſe, knowledge); 


| (Com. also adv.) solid, good, respectable; fair, just; 


-¢ Bebandlung, fair dealing. 
Reellitit’, /., (Com.) solidity, respectability; fair- 
ness, justness. 
Reep, n., (gen. -#, -ed; pl. -¢; Mar.) rope (Seil, 
Tau); (prov.) a measure of wood for fuel (v. Reif). 
Ree'per, m., (gen. -8; pl. -) v. Neepichläger, Seiler. 
Ree'perbahn, f., rope-yard, rope-walk. 


| Reep'[dliager, m., (gen. -0; pl. -) rope-maker, 
| roper. 
| Reepſchlägerei“, f., ropery, place where ropes are 


made, rope-walk. 
Reeds, n., v. Heiter; v. Reis. 
‚N (prov.) ve Ried. 


Reduci’ren, v. a., (l. w.) to reduce (zurüdführen, | breakage, shrinkage, tret, allowance (Jablungdabsug 


hrakfepen), 
——ã— f., (pl. -en; Lm.) reduction, 


Reduftions’farte, /., Mercator’s chart. 


wegen fchadbafter Waaren). . 

Refekto rium, x., (gen. -8; pi. Refettorien, I. w.) 
refectory (Speijejaal in Alöftern). 

Referat’, n.. (gen. -é, -e8; pl. -c; L w.) report, 


Reduftions’ quadrant, m., sinieal quadrant (with | statement, exposition (Bericht, Berichterſtattung). 


an index divided by sines, and sometimes divided | Referenda’ (gen. -¢, -t#; pl. -«) 


inte equal parts, in which latter case it is used by 
seamen to solve problems of plane sailing). 

Reduftions'quadrat, n., (.War.) reduction-qua- 
drate (a kind of log). 

Reduftions’tabelle, f., table of reduction, com- 
parative table of moneys, weights and measures. 

Reduftions’zirkel, m., proportional compasses, 

Redundanz’, f., (/. w.) redundance, redundancy, 
excess, superabundance, exuberance (Ucberfiille, Ueber 
ihteänglichkeit, Ueberfluß). 

Nedundi’ren, v. n.. (/. w.) to overflow, to be re- 
dundant (überfließen, überftrömen). 

Reduplici'ren, v. a., (/. m.) to redouble; to repeat 
(a letter or syllable). 

Reduplitation’, /., reduplication, doubling. 

Keduplifativ’, a. & adv., reduplicative, double. 

Ree, int., (Mar.) about ship; n., v. Heb, n. (Mar.) 
and Gente; f., v. Raa. 


WHee'de, f., (pl. -n; mostly Mhede) road, roadstead; | 


auf der - liegen, to ride at anchor in a road (in the 
roads); eim auf der - liegendes Schiff, a roadster; eine 
offene -, an open road; eine beſchloſſene -, a good road 


referen- 


Referendarrius (gen. -; pl. Meferendarienf dary 


| (young lawyer or barrister having passed his second 


examination and practising, but without emolument, 
| at some Court of justice). 
| Referendariat‘, n., the office and practice of a 
_ referendary. 
Neferendar'ricdhter, p/., commissioners. 
| Heferent’, m., (gen. & pl. -en) reporter (Bericht: 
| erftatter); - einer Deputation, chairman of a committee, 

Referenz’, /., (pl. -en; engl. w.) reference (Be 

| ziehung, Gmpfehlung). 

Referi’ren, v. a. & n., (used with haben; /. m.) to 
report (Bericht erflatten); to relate (mittheilen); (Lam) 
to sum up, to give a summing up; einen Gid-, to 

‚ refuse to attest on oath (at the same time enjoining 
the opposed party to testify his allegation on oath). 

Meferirfunjt, f., the art of relating or reporting 

‘upon any thing. 

Refi, n. (& m., gen. -8, -08; pl. -e; obsol.) body, 
corpse, carcase (Xcib, Leichnam, Gerippe); v. Senfenbod; 
v. Haufe; Flachdraufe; a kind of farrier’s brake or 
| barnacle (Maultorb für Pferde zum Bremfen); back- 


—— — — 
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basket, dosser, dorsel (Tragferb); (obsol.) back( Pudel); 
Einem etwas auf das - neben, to thrash, to hide one, 
to curry a person’s hide; (Mar.) v. Reef; v. Riff; 
(vulg.) contemptuous appellation applied to an in- 
dividual of the female sex and to the sex collectively 
(also Näf). 
Reff'band, n., strap; (Mar.) v. Reefband. 
Ref'fellraut, n., (Techn.) glazed gunpowder. 
Rei'seln, v. a., (prov.) v. Riffeln. 
Neffen, v. a., v. Riffeln; (Mar.) vw. Neefen. 
Refiferer, m.. (gen. -8; pl. -; prov.) v. Reffträger. 
Ref'fern, v. n., (prov.) to peddle, to do business 
as a peddler or huckster. 
Reffitéde, p/., the branches of a dosser. 
Reff'träger, m., peddler, hawker, huckster. 
Ref'fen, m., (prov.. Bot.) red-berried mountain- 
elder (Traubenbollunder; v. Hirihbollunder). 
Reflekti'bel, a., (/. w.) reflectible, reflexible (zurüd- 
werfbar). 


Regbar 

Nefor'mer (gen. - 4; pl. -)] reformer (Berbeftenn, 

Reformift’ (gen. & pi. al part. Polit. 

Reformi’ren, v. a., to reform; pp. & a., reformirt, 
reformed; (Hecl.) die Reformirten, Reformists, Re- 
formers; Calvinists. 

Refrain’, m., (gen. & pl.-#; fr. w.; Mus.) retrain, 
the burden of a song (Stebrreim, Hebrzeile, Wiederholung: 
fag eines Liedes). 

Refraftar’, m., (gen. & pl. -8; fr. w.; Milit.) are- 
fractory conscript. „ 

Refrattion’, f., (pl. -en; l. w.; Phys.) refmetion 
(Strablenbredhung). 

Refraftions'linie, f., (die rumme)diacaustic curw. 

Refrattions'telesfop, n., refracting telescope. 

Refrattions'wintel, m.,(Opt.) angle of refraction. 

MRefraftiv', a.,refractive,refracting( ftrahlenbeedent), 

Refrak'tor, m., (gen. -#; pl. Refratto’ren; Phys.) 
refractor, refracting telescope (dioptrifdhes Femrobr). 

Refrangi'bel, «., (l. w.) refrangible, capable of 


Reflektibilität', /., (/. w.) refectibility, reflexibility | being refracted ( bredbar). 


(Zurüdprallungsfäbigteit). 

Reflefti'ren, v. «., (l.w.) to reflect, to turn, throw 
or cast back (Yidtitrablen, rays of light; juriid{trablen) ; 
v.n., (used with baben) auf etwas -, to attend to; über 
etiwad -, to reflect on or upon something (nach denten). 

Reflef'tor, m., (gen. -8; pl. Refletto'ren; Phys.) re- 
flector (Strablenwerfer). 

Refler’, m., (gen. -«s; pl. -e; I. w.) reflex, reflec- 
tion (Wiederihein, Abglang). 

Refleri’bel, a., reflexible. 

Refleribilität’, /., reflexibility. 

Reflerion’, f., (pl. -en; /. m.) reflex, reflection 
(Biederihein); (fig.) reflection, contemplation (Nad. 
denfen). 

3 ‘ 

eg } f., (Phys.) plane of reflection. 

Refleriond’fernrohr, n., reflecting telescope. 

Reflerioné’gonyometer, m., ( Phys.) reflecting 
goniometer(an invention of Wollaston for measuring 
with accuracy the angles contained between the con- 
tiguous faces of crystals). 

Reflerions'freis, m., ( Astron.) reflecting circle 
(an instrument for measuring angles by means of 
reflected light). 

Reflerions'linic,/.,line of reflection,reflecting line. 

Reflerions'perpendifel, m., cathetus of the eye, 
cathetus of reflection. 

Reflerions'punft, m., point of incidence or re- 
flection. 

Reflerionsfonnenubr, /., Phys.) reflecting dial. 

Reflerions’\piegel,m., (Phys.) reflector, reflecting 
speculum or mirror. 

Neflerions’ftrabl, m., ray or beam of reflection, 
reflected beam or ray. 

Reflerions'telesfop, n., v. Reflerionsfernrobr. 

Reflerioné'vermigen, n., the faculty or gift of 
reflection, 

Reflerioné/wintel, m., (Phys.) angle of reflection. 

Hefleriv’, a. & adv., reflexive, reflective; (Gram.) 
ein Nefleri'vum (pl. Nefleri'va), a reflective verb or 
pronoun, 

Reflorefci’ren) v. n., (/. w.) to bloom or blossom 

Reflori'ren a to flourish) again. 

Reform’, f.. (pl. -en;. 2. w.) reform, reformation, 
amendment (Berbefferung). 

Reformation’, f., (pl. -en; J. w.) reformation. 

Reforma'tor, m., (gen. -#; pl. Refermatorren; L. m.) 
reforıner (Berbejlerer; Glaubensreiniger). 

Reformen, v. a. & n., (used with haben) to reform 
(Reformen ſchaffen or erftreben). 


Refrangibilitat’, /., refrangibility, refrangibls- 
ness, susceptibility of refraction (Brechbarfeit der Lit. 
ftrablen). 

Refrigeran'tia, pl., (1. w.; Med.) refrigerants, 
cooling medicines (Kühlmittel). 

Refrigeration’, f.. (1. w.) refrigeration (the ox 
of cooling or the state of being cooled; Abküblum). 

Refrigerator, m., (gen. -#; pl. Refrigerato’ren; |. w.) 
refrigerator (Kübler, Kiblrobr). 

Refrigerato'rium, n., refrigeratory (Kübtfaf). 

Refrigeri’ren, v. a., (!. w.) to refrigerate, to cool 
(abfühlen, falten). 

Refiis', m., (gen. & pl. -, with the 4 pronounced; 
fr. w.) refusal (abjdlagige Antwort, Vertweigerurg). 

Refüfl'ren, v. a., (fr. w.) to refuse (ablagen, der 
jagen, ablehnen). 

Refugie’, m., (gen. & pl. -#; fr. from I. m.) refugee 
(Hlüctling). 

Refulgeny’, f., (1. w.) refulgence, refulgener, 
splendor, brightness (ftrablender Schimmer, Glanj). 

Refundi'ren, v. a., (2. m.) to refund (jurüdachn, 
zwurüdzablen). 

Refutation’, f., (1. w.) refutation, confutation, 
disproof (Widerlegung). _ 

Refuti'ren, v. a., (l. m.) to refute, to coniute, to 
disprove (widerlegen). 

Regal’, a., (l. w.; in comp.) regal, royal. 

Regal’, n., (gen. -6, -ei; pl. -e) shelf, shelves, 
stand, (book-)case(cin @eitell mit Fächern); (7'yp.) stand; 
(Mus., obsol.) regal, a kind of barrel-organ (ein Un 
Handorgel); register of an organ; @rob-, drone; (7 yp-) 
a large type; (obsol.) a game of dice (Birfelipiel). 

Regal’ pes (pl. most. freq. used Rega’lien) regal 

Rega'te| or royal prerogative, prerogative of tbe 
regent or reigning prince or of the crown (Hobeitéted’, 
an entertainment, feast (Gajtmabl). 

Regal’folio, n., royal folio. 

Regali’ren, v. a., to regale, to treat, to entertain, 
to feast (fifilid or berrlid bedienen, bewirtben). 

Negalität’, /., regality. 

Regal'papier, n., paper-royal. 

Regard’, m., (gen. & pl. -8; fr. w.) regard (din 
blid, Nüdfiht); respect, deference, honour (ridid' 
volles Benehmen). 

Megardi’ren, v. a. & n., (used with baben) to re 
gard, to consider (betrachten). 

Regatta, f., (pl. -8; it. w.) rogatta, bont-ratt 


| (Wettrudern). 


Reg'bar, a., excitable (mas geregt or rege gem 


| werben fann). 





Rege 
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Nege, a., moving, stirring; movable | (erregbar, be» | und Tebet, every moving thing that liveth; «4 regt fid 


wealids); stirred up, lively (lebendig); lively, brisk, ac- 
tive, industrions (thatig; gewerböthätig); - machen, to 
stir up, to raise, to move, to quicken, to animate, to 


awake, to arouse, to excite; - werden, to be stirred | 
| (Prov.) nah (auf) - kommt (folat) Sonnenichein, after 


up, to rise; wieder - werben, to revive, to reanimate; 
(Sport) das Bild it -, the game is wild. 

Re'ge, f.. movement, activity, liveliness; instru- 
ment for stirring; (Sport) frame or perch on which 
the decoy-bird is kept in motion (Stangenrege), 

Re'gel, f.. (pl. -n; obsol.) ruler (Lineal); (us.) 
rule, precept (Borfbrift); rule, guide (Nictihnur); 
axiom (@rundfat); principle (Bringiy, Grundiap); (Heel. 
rule, discipline; (Med.) menses, menstruation, the 
catamenial or monthly discharges; (Arithm.) die - 
de tri (tet Dreifages), rule of three, rule of proportion, 
golden rule; - dupler, - quinque, rule of five, double 
rule of three, compound proportion; in der -, ge- 
nerally, commonly, in most cases; genau nad der -, 
exact to rule; von den vorgeihriebenen -n abweichen, to 
deviate from the rules prescribed: (Prov.) teine - 
obne Ausnahme, there's no rule without an exception; 
in (unter) - bringen, fegen, to regulate; to bring to a 
standard. 

Re'qelbud, »., book of rules; ordinal. 

Regeler, m., v. Regler; Regulator, 

Re'gelgebäude, n., theory, system, rules. 

Regelgeber, m., one who gives or prescribes 
rules (Regler, Neaularift). 

Re'gelhaft, a. & adv., v. Regelmäßig. Regelredt. 

Regeling, f.. (pl. -en; Mar.) (rough tree-)rails; 
-en det Gallion#, the rails of the head. 

Regelingsftügen, pl., (Mar.) erotehes for the 
netting. 

Regelfamm, m., (Techn.) rule comb of the warp. 

Negellos, a., wanting rules; anomalous, irre- 
gular, confused, unsettled, orderless, out of rule; 
adv., disorderly, without rule or method, irregularly, 
by no rule. 

Re'gellofigfeit, f., the (state of) being without 
rules; irregularity; disorderliness; confusion. 

Regelmäßig, «, regular; set, formal; eine -¢ 
Shladt, a set or pitched battle; adv., regularly. 

Re'gelmäßigkeit, /., regularity. 

Re'gein, v. a., to regulate, to order; to settle; 
pp. & a., geregelt, regulated, ordered, fixed, settled. 

Re'gelpriefter, m., (Koel.) regular (priest who 
professes and follows a certain rule of life, and ob- 
serves the three vows of poverty, chastity and obe- 
dience). 

Re'gelrecht, 4. conformable to rule, correct; 
regular; ein -er Areit, a circle regularly true, a per- 
fect circle, 

Re'gelſchmied, m., (cont.) rule-maker. 

Regelung, /., regulation; settlement; adjust- 
ment. 

Regelwidrig, a., contrary to rule, abnormal. 

He'gelwidrigfeit, /., the being contrary to rule, 
abnormity, anomaly. 

Re'geljwang, m., constraint of rules. 

Regen, v. a., to stir, to move; er fann weder Hand 
nod Auf -, he can't stir a bit, he can move neither 
hand nor foot; to excite, to animate, to stimulate, 
to put life and activity into; (Sport) dad Bild -, to 
rouse the game; (prov. & obsol. except in pp.) to 
mention; die oben geregte Sade, the above mentioned 
affair; v.refl., fic -, to stir, to move; to be stirring, 
moving or active, to be roused; er fann fich weder - 
ned bewegen, he can neither stir nor wag; er darf ſich 
nigt -, he dares not stir (budge); alles, wad fid reget 


fen Yüftdhen, not a breath of air is stirring. 
Me'gen, m., (gen. -€) rain; anbaltender -, constant 

rain; feiner -, drizzling rain; furjer, vorübergebender -, 

passing rain, shower; von - beidädigt, rain-beaten; 


rain comes sunshine; aut dein - in (unter) die Traufe 
fommen, aud dem - im die Rinne fallen, (mal) to fall 
ont of the frying-pan into the fire; (fig.) shower; 
(Bot.) goldner -, m. Goldregen. 

Re'genbad, m., torrent (Waldbach). 

Re'qenbad, n., shower-bath. 

Me'genbs, /., (pl. -en; Mar.) a squall of wind 
accompained with rain, 
Regenbogen, m., (Met.) rainbow; (Molluse.) a 
species of Turbo (T. iris). 
Re'genbogenadhat, m., (Min.) rainbow- agate, 
iredescent agate. 
Re'genbogenartig, a., resembling the rainbow, 
iridescent, irisated. 
Re'genbogendhalcedon, m..(Min.) iris-chalcedony, 
iris-quarz, bluish opal (Regenbogenitein). 
He'genbogenery, n., Ulin.) iridescent sulphate 
of lead. 
Re'genbogenfarben, p/., colours of the rainbow. 
Re'genbogenfarbig, «.. baving the colours of 
the rainbow, rainbow-tinted, 
Re'genbogenfifh, m., (/chth.) rainbow-fish, pea- 
cock-fish, cuckoo-fish (Labrus julis). 
Re’ genbogenfledte, f.. v. Ringelfleddte. 
Regenbogenbaut, f., (Anat) iris; -band (n.), 
ciliar or irridian ligament. 
Re'genbogenmetall, n., iridium. 
Re'genbogenpapagei, m., (Ornith.) the blue ma- 
caw (Aro ararauna). 
Re'genbogenftein, m.. 
cedon. 
Me'genbogenftrabl, m, (Phys.) iris beam, pris- 
matic ray or beam. 
Me'genbradvogel, m., (Ornith.) whimbrel (fleiner 
Bradvogel; Numenius phasopus). ~ 
Me'gendad, n., eaves. 
Re'gendedel, m., leather gun-case. 
He'gendidt, «., rain-proof, waterproof. 
Re'geneleftrometer, m., (Phys.jrain-electrometer. 
Regeneration’, f., (/. m.) regeneration (Wicder- 
erzeugung, Wiedergeburt). 
Regeneri’ren, v. a., (l. m.) to regenerate, to re- 
produce (wider erzeugen). 
Me'genfang, m., cistern. 
Re'genfeuer, n., (Pyrotechn.) fiery rain. 
Re'genflagge, f., (Mar.) v. Regenbs. 
Reset) f.. flood of rain, deluge. 
Re'genfroſch, m., small land-frog, rain-frog. 
Re'gengalle, /., (Meteor.) water-gall (a watery 
appearance in the sky, attendant on the rainbow), 
zu; or rainbow. 

e'gengeftirn, n., ( Astron.) the Hyades. 

Negenguß, m., sudden and violent shower of 
rain. 
rebel” a., v. Regnicht (n. u.), 
Re'genbut, m., broad-brimmed or flapping hat; 
umbrella-hat. 
Re'genfappe, f., rain-cap; capuchin; v. Regendedel. 
Re'genfage, f., (Ornith.) golden oriole, witwal 
(Oriolus galbula). 

Re'gentteid, n., dress against rain. 
Re'genfraft, /., (Bot) butter-bur (Petasites vul- 
aris). 
Re'genfrite, f., (Amphib.) common toad. 


(Min) v. Regenbogenhal- 
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~ Re'genläufer, m.. (Ornith.) golden plover (Gel — 


tegenpfeifer; Charadrius pluvialis). 

Re'genleder, n., v. Schoßleder. 

Re'genlod, x., spout of a gutter; (fig.) quarter 
from which rain generally comes. 

Me'gentuft, f., pluvial air. 

Re'genmantel, w., rain-cloak; v. Regentleid. 

Re'genmaß,n. | Phys.) rain-gauge, pluvie- 

Re'genmeſſer, m. | meter, ombrometer, hyeto- 
meter. 

Re'gennadt, /., rainy night. 

Me'genpfeifer, m.. (0 nich.) plover, lapwing (Cha- 
radrius); der buntidnabelige -, sea-lark, ringed dot- 
tered or plover (C. hiaticula). ‘ 


Re'genpfropfen, w., plug for a gun barrel to 


keep out the rain. 
e’qeupfubl, m., rain-puddie, 

Re'genpugen, m., v. Negenieuer. 
Re'genringel, m., ». Ningelvtume. 
Re'genrinne, f., gutter, 
Re'genrod, m., v. Regentleid, Regenmantel, 
Re'gensburg, n., (yen. -ö; Geog.) Ratisbon. 
—— m., shower (of rain). 
Regenihirm, m., umbrella. 


Re'genfdhirmbaum, m., (Bot.) umbrella-tree (a | 


species of magnolia; M. tripetala). 
Re'genſchirmförmig, «., (Zot.) having the form 

of an umbrella, umbellate, umbelliferous. 
Re'genſchirmgeſtell, n , skeleton for an uinbrella. 
Re'genfdnede, f., sing, dew-snail, 


Re'genfdnepfe, /. (Urnith.) pool-anipe, long- | 


shank, redshank (Totanus glottis) 

Re'genfterne, pl., ( Astron.) Hyades. 

Re'genftrid, m., rains (between the fourth and 
tenth degrees of northern Jatiiude). 

Re’genitrom, m., torrent. 

Re'genfturm, »., high wind with heavy rain. 

Regent’, m., (gen. & pl. -en; L w.) regent, reign- 
ing prince; administrator. 

Me'gentag, m., rainy day. 

Regent'in, /., (pl. -nen) regentess, female regent. 

Re'gentropfen, m., drop of rain. 

Regent'ſchaft, f., (pl. -en) regency, regentship; 


Regierungstunft 

Regie’, f.. (pl. -e, -en; fr. w.) management and 
administration of government dues and imposts (on 
certain articles of merchandize, as salt, tobacco &e.); 
artistical and techuical management of a theatre. 

Regie'ren, v. a., to govern, to guide, to lead, to 
direct (leiten, fenfen); ein Skifl -. to steer. a ship; 
ein Pferd -, to manage a horse; to govern, to reign 
over (berriden, beberriden); to rale (jeime Lcitemidatien 
one's passions); to control; die Frau regiert das Han, 
the wife rules the house; (vad } der Teufel regiert ibn, 


‚he is possessed by the devil; (Gfram.) to govern 


(einen Fall, a case); v. n., (used with baben) to reign, 
to govern; (Prov.) geitrenge Herzen - nicht lange, des- 
pots seldom rule long; too great severity breeds 
danger, to reign, to sway, to prevail (vorberriden, wor 
Meinungen, Rranfbeiten); die Blattern - febr im dielem 
Jahre, the small pox is very prevalent this year; bet 
Friede Gottes regiere in euzen Bergen, let the peace of 
God rule in your hearts (Coll. 3. 15). 
Regie’ren, n., (gen. -#) governing, reigning, 
management. 
Negie'rend, ppr., v. Negieren; a, reigning; Vie -t 
| Königin, queen regent. 
Regie’rer, m., (yen. -@; pl. -) ruler; governor; 
reigning prince, 
Megiererei’, f., (pl. -en; cont.) bad government, 
misgovernment, 
Regie'riger, m., (gen. -4; pl. -; prow.) v. Regier. 
Negie'rin, f., (pl. -nen) female ruler. 
Regier'tunit, /., art of governing. 
Negier/fam, a.. that may or can be governed, 
directed or guided; docile, 
Regicr'fudt, /., overbearing disposition, love of 
domineering. . 
Regier'fiidtig, «., overbearing, haughty, assum- 
ing. domineering. 
Regie’rung, f., (pl. -en) reigning, ruling, govern- 
ing (das Regieren, Herrjden), reign, government 
| (eines Girften), government, executive power; jr - 
| gehörig, governmental; administration (Berwaltung); 
| office of the government (-dlofal); managing, manage 
ment, direction; die - ded Steuerruders, the steering ol 
the helm; die gottlide -, divine disposal; {dledte, ur 


vicarious government; the body of men intrusted | orbentlide -, misgovernment, misrule. 


with vicarious government. 

Me'gentud, n., v. Negenmantel, 

Negent’vogel, m., (Ornich.) king's-honeysucker 
(of New Holland; Sammetvogel; Sericulus, or Cuv. 
Oriolus regens). 

Re'genvogel, m., (Ornith.) v. Fleijdhervogel; whim- 
brel (der fleine Bradwogel; Numenius phaeopus). 

Re'genwaſſer, x., rain-water, soft- water. 

Re'genwetter, n., rainy weather. 

Re'genwind, m., wind usually bringing rain. 

Re'genwinfel, m., quarter from which rain gen- 
erally comes. 

Re’genwolfe, f., rain-threatening cloud. 

Re'genworph m., (Ornith.) whimbrel (v. Regen: 

NRegenwulp J vogel). 

Re'genwurm, m., grub, earthworm, lob- worm 
(Lumbricus); (Pharm.) -öl (n.), eartıworm-oil. 

Re'gengeiden, n., sign of rain. 

Ne'genzeit, /., rainy time or season. 

Re’gerfalte, m., v. Geierfalle. 

Regeri'ren,v.n.,(l,w.)to answer, to reply(antworten). 

Regermination’, f., (1. w.) regermination (Wieder 
ausichlagen, Wiederhervorfprofien). 

Regermini’ren, v. n., (l. w.) to regerminate, to 
germinate or bud again (wieder aueſchlagen, wieder ber: 
vorjprojien). 


Regie’rungsadvolat, m., advocate or counsel Io 
government. 
Regierrungsantritt, m., accession to the govern 
ment, crown or throne. 
Regie’rungsart, /., mode of government. 
Regie'rungsaffeflor, m., assessor to the gorem- 
ment or administration. 
Regierrungsbeamteite), m., (civil) officer of the 
government, official. 
Regie’ rungsbefehl, m., government-order. 
Regie’ rungs bejirt,m. jurisdiction of agovernmen! 
Negie'rungseid, m., oath of a regent on his ae- 
cession to government. 
Regie'rungéform, /., form of government. 
; Regie'rungsgebäude, n., government building # 
office, 
Negie'rungögewalt, /., supreme power. 
Regie’ rungsgrundf{age, pl., principles of govem- 
ment. 
Negie'rungsjunta, /., junta of government. 
Regie'rungsfanz(e)lei, f., chancery of govert 
ment, public office. 
Glegie'rungétanyetift, m., Clerk of the chancery 
of government. 
egie’rungstunft, /., art of government, art ol 
piloting a state. 


Regiernngslos 
Regie'rungslos, w.. anarchical. 
Regie'rungsloligkeit, /., anarchy. 
Regie'rungspräfident, m., president of the 
government. 
Regie’'rungsrath,m.,counsellor of the government. 
Regie’'rungsredt, x., right of supremacy. 


Megie'rungsſache, f., matter of government or | 


of state. 

Regie'rungsietretär, m., government - clerk or 
secrotary. 

Negie'rungsfiß, m., seat of government. 

Regie'rungsiyitem, »., system of government. 

Regie'rungsveränderung, f.. v. Negierungswegjiel. 

Negie'rungsverfajlung, f.. form or mode of 
government, 

Regierrungswechlel, m., change of government. 

Regieverſchluß, m., bond; Waaren unter -, goods 
in bond, bonded goods; nicht mehr unter -, out of bond. 

Regiment’, n., (gen. -, -ed; pl. -c) government, 
supreme power, upper hand; dad - haben, führen, to 
rale; die Frau hat das - im Haufe, the wife rules the 
house, (anal., vulg.) wears the breeches; (MHilit.; 
pl. -er) regiment; gu eigem -e, ju -cm bilden, einem -¢ 
anperleiben, to raise a regiment; zu einem -¢ gehörig. 
regimental; (P’rov.) auf -<fojten leben, to live upon 
the public, to live at another's (at the king's) cost. 

Regiment’erweife, adv., in regiments. 

Regimenti’ren, v.a., v. einem Negimente cinverleiben 
under Regiment; pp. & a., regimentirt, incorporated in 
aregiment, belonging to a regiment. 

Regiments’adjutant, w,, adjutant of a regiment, 

Regiments'arjt, m., surgeon-major. 

Negiments’auditor, m., regimental auditor or 
judge. 

Regiments’ dhirurg 
Regiments’feldicherer 
Negiments’gericht,n., regimental court of justice. 
Regiments’inhaber, m., owner, culonel of a re- 

giment. 

Regiments 'fajje, /., regimental chest. 

Regiments@ommandeur, m., commander of a 
regiment. 

Regiments’foften, pl., regimental oxpenses; v. 
Regiment. . 

Regiments’ muſik, /., musical band of a re- 
giment, 

Regimentsd’quartiermeifter, w., quarter-master- 
major, 

Regiments richter, w., v. Negimentsauditer. 

Regiments’ruder, n., (fiy.) helm of government. 

Negiments’ftab, m., regimental staff, the fleld- 
offleers of a regiment. 

Reqiments'tambour, m., drum-major. 

Regiments’tifch, m., mess; am -e eſſen, to mess, 

Regiments’uniform, /., regimentals. 

Regimentö’unfojten, pl., v. Regimentskoſten. 

Regine, f-, (gen. Neginené) Regina, Reine. 

Region’, f., (pl. -en; I. w.) region, district, tract 
(Gegend, Bezirf). 

Regiffeur’, me., (gen. -8, -08; pl. -e, -4; fr. m.; 
Theat.) manager. 

Negift’er, n., (gen. -%; 1.w.) register; in ein - eintragen, 
to register, to place or enter in(to)a register, to record; 
record; registry; table, index (eines Buches, of a book); 
(Typ.) register; ein - balten, to keep a register, to 
make register; (Wus.) register, stop or set of pipes 
in an organ; ( Mech.) register (am Ofen); damper 
(zur Schliegung der Eſſe); (wulg.) ein alles -, an old 
person, (us.) an old woman; in's alte - gebüren, to be 
out of fashion; to be obsolete; to be old; to pass 


In. surgeon-major. 
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| no longer current; im jdwaren - ftehen, to be in the 
| black book; to have a bad name, 
RNegiſt'eraufſtand, yw. (.)/in.) quarterly statement 
of the inspector of a mine. 
Negift’ern, v. a. ». Negiftriren. 
| WMegtit’erofen, w., register stove. 
Regiftierpapier, n., (Techn) large and strong 
writing-paper. 
| Regiiteridiff, x. (Mar.) register-ship (Spanish). 
! 





Regiſt'erſtimme, 
Regiſt'erzug, m. 
| Wegijtrande, f., (pl. -n) register of documents 
&o. laid before or issued from a public board. 
‚ Negiitration’, f., (l. w.) registration (Gintragung; 
| Gintranungsqebübr). 
ı  Wegiitra'tor, m., (gen. - 4; pl. Negiftrato'ren) re- 
| gistrar, register, recorder. 
Regiſtratur'“, /., (pl. -n) registry, register-office. 
Regijtri'ren, v. a., to register, to record, to enter 
(into a register). : 
Reglement‘, n., (gen. & pl. -8; fr.w.) regulations, 
reglement (Dienit» or Geichaftsordnung Dienfivorfdprift). 
Reglement'mäßig, a. & adr., in conformity with 
or conformable to regulations (veridrifi*mapig). 
Reg'ler, m., (yen. -0; pl. -) ruler; guider; governor; 
arranger. 
Reglet'te, f., (pl. -n; fr. w.; Typ.) reglet (Linie 
zur Ginfaffung, Durchſchuß). 
Reg'lich, a., v. Regbar. 
Reglif’fe, f., (fr. w.) v. Lederzuder. 
Reg'nen, v. n,, (used with haben) a. &imp., to rain; 
ftatf -, to rain heavily; fein -, to drizzle; firommeile -, 
| to rain in torrents; es wird gleid) -, it's going to rain, 
it will rain immediately; es regnet alé ob die Welt unter 
gehen wollte, it rains as if the world was going to be 
| drowned; (fig.) to rain, to shower; ed regnet Prügel, 
| blows are falling fast; (Seript.) Gr lajjet - über Be- 
rechte und Ungerechte, he sendeth rain upon the just and 
on the unjust (Wath. 5. 45); (Prov.) nun regnet’é auf 
mein Dad, now the censure falls on me. 


Neg’nerig RO R 
Neg’neriich a., rainy; inclined to rain; es ficht 


Reg nidt regneriſch aud, it looks like rain. 


Regredienz', f., (l. w.) v. Nüdfebr. 
Regredi'ren, v. n., (l. m.) v. Burüdgeben. 
Regreß', m., (gen. Regreſſes; pl. Negreffe; 2. w.; Law) 
| regress, recourse, remedy; feinen - an Ginen nehmen 
(ji an,, „tegrejfiren), to recover against, to recur to. 
Negreffi’ren, v. n., (/. w.; Lam) fih an Ginen -, v. 
under Regteß. 


A (Mus.) register (in organs). 





Megreffiv’, a. & adv., (I. w.) regressive; regres- 


sively (juriidgebent; rüdwirfend); (Log.) die -¢ Methode, 
the analytic modo of reasoning. 

Reg'jam, a., active, brisk, quick, nimble, agile; 
adv., actively, briskly &e. 

Neq'famfeit, f., activity, activeness, quickness 
(of motion), agility, nimbleness. 

Regular’, a., (/. w.) regular; adv., regularly 
(regelmäßig). 

Regular’, m., (gen.& pl. -8; Ecel.) v. Regelpriefter. 

Requlariji'ren, v. a., to regularize, to make re- 
gular, to settle, to adjust (regeln, ordnen, einrichten, 
berichtigen). 

Regulariſt', m., (gen. & pl. -en) one who gives or 
prescribes rules (Hegelgeber, Negler). 

Neqularitat’, /., regularity; order; method (Regel- 
mäßigfeit, Nichtigkeit). 

Regulativ’, m., (gem. -4, -c8; pl. -e) regulation, 
rule, order, prescription (regelnde Une or Verordnung; 
Vorfaprift). 


— 
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~ Requla’tor, m., (gen. 8; pl. Regulate’ ren; dow.) Reh'egras 


regulator (also Mech.). 

Regulimiſch, a., (Chem.) roguline, pure (rein, von 
Metallen, of metals). 

Reguli'ren, v. a., (!. m.) to regulate, to order, to 
direct; to adjust; to modify; pp. & a., regulirt, re- 
gulated; regular, 

Regulir'itange, f.. ( Mech.) regulator. 

Requli’rung, f., regulating; regulation. 

Regulir'wechſel, (Com.) bill of exchange pay- 
able at the fair. 

Regulus, m., Ul. w.; Chem.) regulus (the king of 
the metals; a name applied by the alchemists to 
metals separated from other substances by fusion; 
König). 

Regung, f., (pl. -em) moving, stirring; motion 
(Bewegung); (fig.) emotion, agitation, affection; -en 
ded Bemiiths, impulses of the mind. 

Re'gungslos, «., motionless; (fig.) apathetical, 
indifferent. 

Re'qungslofigfeit, f.. the being without motion; 
motionlessness; (fig.) apathy. 

Regurgitation’, /, (/. w.; Med.) regurgitation | 
(Grbrechen, Uebergeben). 

Regurgiti'ren, ». m., (1. w.) to regurgitate, to 
throw up (fi erbredhen, übergeben). 

Reb, n., (gen. -4, -e8; pl. -e; dim, Rehchen, Reblein; 
Zool.) roe, roe-buck (dat männliche -); doe, she-deer | 
(dad weibliche -, die Ride, Schmalride; Cervus capreolus); | 
v. Dambirſch; Ganges-, spotted deer (Cervus axis); dad | 
weiße - (Meiner amerifanifther Hiri), the small American | 
deer (C. campestris); das indiſche -, muntjac (deer 
inhabiting Java; C. vaginalis); ein Sprung (Rudel) -e. 
a berd of deer. 

Reb, n., (gen. -&, -e8; pl. -en; Mar.) ribband, | 
riband, ribbon (Gente), i 

Reb, a., v. Rebe, a. 

Rehabilitation’ | f., (2. w.) rehabilitation, rein- 

Rebabiliti‘rungs statement (of a person in his 
former ability or right which had been lost by a 
judicial sentence). 

Rehabiliti‘ren, v. a., (. w.) to rehabilitate, to 
restore to former rank, privilege or right, to re- 
instate. 

Reh'ader, f., Vet.) vein opened in the foot of a 
foundered horse, 

Reh’antilope, f.. (Zool.) African antelope (of the 
Cape of Good Hope; A. capreolus). 

eh’'baum, m., (Bot.) common juniper (gemeiner 
Bahbolder); (Mech.) v. Rundbaim. 

Reh’beere, f., (Bot.) mezereon (gemeiner Kellerhals; 

hne mezereum). 





eh’bein, n., leg of a doe; name given to an ill- 


shaped horse's leg. 
eh binde, f., (Bot.) traveller's joy, sweet-scented 
virgin’s bower (Clematis vitalba et flammula). 
ch'blatten, n., (gen. -é; Sport) the decoying or 
alluring roe-bucks by imitating the voice of the doe 
upon a leaf. 
Reh’ bod, m., roe-buck, buck; der wilde -, fallow- 
deer (Dambod; Cervus dama). 
Reh’braten, m., roast venison. 
Reh’braun, a., fawn-coloured (of horses). 
Reh’brunft sefa 
Re * f.. rut of does or roes. 
Rebh'de, f., v. Reede. 
Reb’e, /., Vet.) founders, state of being foundered; 
v. Ride. 
Reh'e, a., Wet.) foundered (verihlagen); ein Bferd 
- teiten, to founder a horse. 


Meibebrett 


Rebgras. 

Rehſetraut """ °° Redheide. 

Neh’en, v. a., (prov.) to cut or mow sedge or 
reeds (robren). 

Reh'fabl, a.. v. Rebfarben, 

Fe A f.. » fawn-coloured horse. 

Rebh'farbe, f.. fawn-colour. 

ae Tarben| 

Reb’farbig 

Reh'fell, n., skin of a roe, doe-skin. 

Neh’fled, m., purple spot, 

Reh’ fleifh, n., venison. 

Reh’füßig, a., deer-legged; (fig.) quick of foot 
(fchnellfitfig, leichtfiigigy. 

Rebh'fus, w., (Techn.) crow, crow-bar (Bredeiim) 

Reh'garn, n., v. Rehnet 

Reh'geis, f., doe, she-deer (Ride); (Bor) r 
Rebling. 

Reb’gemfe, f., v. Rehantilove. 

Reh'gras, n., v. Quedengras. 

Reh’haut, f.. doe-skin. 

Reh'heide, f., (Bot.\broom (Spartium scoparium). 

Reb’bille, /, (Sport) doe Mide). 

Reh'fäglein, n., roe-calf, fawn, kid. 


Reh’falb, n. 
v. Rebfäplein. 


Reh'titze, f. 

Rehrkiglein, n. 

Reh'feule, f.. haunch of venison. 

Nebh’trankheit, /., Wet.) v. Rebe. 

Reh traut, n., v. Nebbeide. 

Reh Piigel, n., v. Nebtäglein. 

Reh'leder, n., doe-skin. 

Reh'ledern, a., (made) of doe-skin. 

Reh'lein, n., (Ornith.) thistle-finch, goldfinch 
(Fringilla carduelis). 

Rehrling, m., (gen. -, -e8; pl. -e; Bot.) yellow 
agaric, cantharella (a mushroom; Cantharellus ei- 
barius); (/chth.) v. Reding. 

Reh'ne, f., (pl. -n) v. Renne. 

Rebh'paftinate, f., (Bot.) water-parsnep (Bafn- 
eppich,; Sium latifolium). nd 

Reh'poften, m., shot for killing deer, deer-shot. 

Reb’ riiden, m., loin, haunch of venison. 

Reh'ruf, m., call of deer; call to alloy deer. 

re ., edge of the hoof of the roe. 

Reh'ſchlägel, m., v. Rebleule. 

Rehriäpröter, m., (Entom.) v. Hirfhiäröter. 

Reh'ſchrot, n., v. Rehpoſten. 

Rehſpießer, m., roe-buck six months old. 

Ls hut n., deer; v. Rehwildpret. 

—* then’ n., venison. 

ch’ en 

Re aeiein} nr. V. Rehfiglein. 

Reh’ ziege, f.. doe. 

Reh’jiemer, m., back or loin of a roe. 

Reib/able, f.,(Techn.) broach, chamfering-broach, 
awl, opening-bit, rimer. j 

Reib’afh, m., (Techn.) mortar (for braying or 
pounding in). 

Reib’bar, a., that may or can be pounded or 
brayed. 

Reib(eybled, n., v. Reibepfanne, : 

Rei'be, f., (pl. -n; Techn.) grater (Reibeifen, Reid 
feule); (Molluse.) a species of nerita (N. radula); 
(prov.) tap (drehbarer Hahn am Fafı). 

Rei'beballen, m., (Techn.) rub-ball, rubber (of 
cardmakers). 

Rei’bebohrer, m., v. Reibable. 

Rei’bebrett, »., (Mas.) plasterer’s wooden dauber 
or dab; board on which colours are pounded, 


a., fawn-coloured, 


—— ee 


Meib eb ür ſte 
Rei'bebiirite, f., flesh-brush. 
Rei'b(e)feuer, n., fire produced by rubbing or 
friction, electrical fire. 
Rei’b(e)feuerfraft, /., electricity. 
Rei'bie/feuermeffer, m., electrometer. 
Rei'behammer, m., (T'echn.) pounding hammer. 
Meib'eifen, n., (Techn.) grater. 
Rei'beleffel, m., (Techn.) dyer’s indigo-kettle. 
Rei’belappen, m., rag to rub with, rubber. 
Reiben, v. a. & refl., (imp, rieb; pp. gerieben) to 
rub (jich die Hände, one’s hands; die Augen, one’s eyes); 
to grate (auf dem Neibeifen jerreiben); to grind (Barben, 
colours); to bray, to pound, to pulverize, to reduce 
to powder, to triturate, to rub or clean by friction, 
to scour (idjeuern), (fig., vulg.) Ginem etwas unter die 
Naje -, v. under Raje; fid an Einem -, to mock, to 
banter, to tease, to quiz one; to attack, to provoke, 
* one (berausfordern, reizen). 
ei’ben, n.,rabbing, friction ; burd = verlegen, to gall. 
tea agen * v. Neibehammer. il 
evbepjahl, m., rubbing-post; (fig.) laughing - 
stock, object of ridicule, * * 
Rei’ bepfanne, /., pounding vessel for ore. 
Rei beplatte, f., (iron) plate on which the ore of 
assay is pulverized. 
Rei'beprejje, /., (Techn.) paper-maker's cutting 


press. 

Rei'ber, m., (gen. -#; pl. -) rubber; grinder; 

; o. Reibjeug; v. Neibewohl. 

Reiberei’, /., (pl. -en) provocation to quarrel; 
bantering, quizzing. 

Rei’bejand, m., sand or grit used in scouring. 

Rei'bejdale, /., dish or saucer in which any 
thing is brayed or pounded. 

Kei’beicheit, n., splinter-bar. - 

Rei'befpur, /., (Sport) trail. 

Hei'bejtein, m., grinding stone; (Z'yp.) ink-block. 

Rei'beftod, m., v. Neibebrett. 

Rei’ betafel, f., rubbing-table or block. 

Rei'betucdh, n., v. Reivelappen. 

Rei’bewohl,n.,(Techn.) locksmith’'s drill, wimble, 
gimblet (Reiwale). 

Rei bezeug, n., v. Neibzeug. 

Reib'feuermejjer, m., v. Heibefeuermeiler. 

Reib’holz, »., v. Neibeiheit; (Mar.) pl. Reibhölzer, 
fenders, loose skids (pieces of old cable, timber or 
other materials, used to protect the sides of a ship). 

Rei'bifd, m., (gen. - ed; pl. -¢; Bot.) river-horse- 
tail (Equisetum fluviatile). 

Reib’feule, f., pestle. 

Keib’lich, a., v. NReibbar (in comp. v. Zerreiblid). 

Reib’ling, m., (gen. -4, -e6; pl.-e; Bot.) orange- 
agaric (Agaricus deliciosus); (prov.) a young bullock 
or ox. 

Reib'ſel, n., (gen. -#; pl. -) grindings, ground 
or powdered mass. 

Reib’ftein, m., v. Reibeflein. . 

Rei’bung, f., (pl. -en) rubbing; grinding; bray- 
ing; grating, friction; (fig.) clash, clashing, collision 
(of interests or parties), interference; v. Reiberei; - 
eryeugen, to create friction; -ébewegung (f.), rubbing 
or frictional movement; (Med.) -sgeräuih (n., in der 
Zunge), rubbing or friction-sound; (Llectr.) -étiffen 
(n.), rubber; (/hys.) -smefler (m.), tribometer (an 
apparatus for measuring the friction of metals). 

Reib’jeug, n., rubber, grinder, grater. 

Reib’zündhölzer, pl., lucifer-matches, friction- 
matches. 

Reid, «., (oppos. to arm) rich, opulent, wealthy; 
copious (reidpluh); abundant (überflüffig); - an (odsol., 


Reichen 1561 
Scipt. in and von). rich in; abounding in; - an 
Geld, Vermögen, rich in money, moneyed, wealthy; 
ein an Getreide -e Cand, a country rich or abounding 
in corn; jung an Sabren, - an (rfabrung, young in 
years, rich in experience; Gott, der da - ijt von Barm 
berzigfeit (an Örbarmen), God, who is rich in mercy 
(Eph. 2. 4); der beite Weg - yu werden, the readiest 
way to become rich; cin Heider, der Reiche, a, the rich 
man; die Reihen, the rich; - machen, to make rich, 
to enrich; das Reiche, richness, copiousness; eine -¢ 
Anzahl, a great, considerable or copious number; 
ein -er Anzug. a rich dress; -¢ Bergwerfe, rich mines; 
eine -¢ Grnte, a rich, an abundant crop; -¢é (fy, rich 
ore; ein -¢¢ Gaſtmahl. a rich (luxurious) banquet; -¢ 
Grihmeide, rich jewels; cine -e Heirath thun (machen), 
to marry a fortune; die fieben -en Sabre. the seven 
years of plenteousness (Gen. 51. 53); eine -¢ Rand» 
ſchaft. a diversified landscape; ein -er Mann, a rich, 
wealthy or opulent man; im -en Dafe, abundantly, 
amply (reiblih); -e Möbeln, rich furniture, eine -e 
Quelle, a rich or abundant source; ein -er Gegen, a 
good blessing (Prov. 24. 25); eine -e Sprade, a rich 
language; adv,, richly; affluently; copiously (reihlic); 
- vergoldet, richly gilt; ein - gebundenes Bud, a richly 
bound book. 

Reich, m., (gen. -4, -08; pl. -¢; prov.) v. Reidnif, 
Reihung. 

Reid, n., (gen. -#. -e8; pl. -¢) government, reign 
(Herrihaft, Regierung, Regiment); Unferer - im fünften, 
in the fifth year of our reign; (Script.) dein - ift ein 
ewiges -, und deine Herrichajt währet für und für, thy 
kingdom is an everlasting kingdom and thy dominion 
endureth throughout all generations; reign, empire, 
realm, kingdom; jum - gelangen, to come to the 
Crown; das - (heilige romifde -), the German empire; 
(obsol.) upper Germany (Oberdeutidland); (Nat. & 
Script.) kingdom (v. Pflanzenreich, Thierreih, Gottesreidh). 

Reich'bar, a., offerable, presentable. 

Reich'bart, m.. (joc.) a rich man. 

Reich'beere, f., (Bot.) Alpine currant (Bergjohan- 
nisbeere; Ribes alpinum). 

Reich blätterig, a., (Bot.) foliose, leafy, abound- 
in leaves, polyphyllous, many-leaved. 

eich blüthig, a., ( Bot.) multiflorous, having 
many flowers, 

Reich'e, f., v. Reihbeit; mu. & f., ». under Reid, a. 

Rei’ den, v. a. & n., (obsol.) to make rich, to en- 
rich (reid maden). 

Rei‘ den, v.a., to reach; to present, to give (Ginem 
die Hand, a person one’s hand, to put out one’s hand 
to one); to offer (einer Dame den Arm, one's arm to a 
lady); Almoien -, to give or bestow alms; das Ubend- 
mabl -, to administer the sacrament; Ginem eine bülf- 
reiche Hand -, to lend one a helping hand; (fig.) er 
reicht ihm das Waller nicht, (anal.) he is not worthy to 
hold a candle to him; v. n., (used with haben) to. 
reach, to extend (bie an „... to): fo weit man - fann, 
within one's reach; id fann jo weit nit -, I can not 
reach so far, it is out of my reach; fo weit mein Bif- 
fen reiht, within the sphore of my knowledge; deine 
Güte reihe, fo weit der Himmel ift, thy faithfulness 
reacheth unto the clouds (/’s. 30.5); to be sufficient, 
to suffice (binreiden, ausreihen); meine Boarjdaft reichte 
nicht, um die Zeche zu bezahlen, | had not sufficient 
money about me to pay the bill; to last (dauern); das 
Waller reichte ihm bis an die Schulter, the water came 
up to (reached) his shoulder, (fiy.) wer unter uné 
teiht an ibn? which of us comes up (equals) him? 
(Pror.) die Armen der Grofen - weit, great men have 
long arms or hands. 


* 
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1562 Reicher 
Rei'dher, a., comp. of Reid, g. v. 
Reider, m., (gen. -#; pl. -) v. Reihélinder. 
Reiſchern, v. a., to make rich or richer (s. u.; v. 
Bereichern. 


Meichötanzelei 


' Reidhéerzamt, n., high office of the empire, 
Neichö’erzfanzler, w., grand or arch chancellor 
| of the empire. 


Reichs fabulein, x., tobsol.) a company of imperial 


Reidh'frifthen, n., (Techn.) the enriching of cop- | tro 


per by refining or remelting. 

Reidh'qabel, /., (pl. -n) pitch-fork, reach-fork. 

Reidy’ haltig, a., rich, abundant, copious, plenti- 
ful: adv., richly, plentifully. 

Reich'haltigkeit, f., richness, abundance, co- 
piousness. 

Reich’hart, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢)\(Bot,) com- 

Reid)'hartfraut, n. mon ver- 
vain (Verbena officinalis). 

Reid heit, f., richness. 

Reid krämer, m., (prov.) v. Speyereifrämer; Eiſen⸗ 
främer. 


MReichlich, a.. plentiful, copious, abundant, pro- | 


fuse, ample; rich, large; (obsol.) generous, liberal; 
adv., plentifully, copiously, abundantly, amply; 
richly, largely; - jo lang, - fe ſchwer, full as long, fall 
as heavy; det Herr hat meinen Heren - gefegnet, the Lord 
hath blessed my master greatly (Gen. 24, 35); - 
verfeben, - belohnt, amply provided; amply rewarded, 

Neich’lichkeit, f., plentifulness; copiousness, 
abundance, richness, largeness, ampleness, sufß- 
ciency. 

Rei dling, m., (gen.-<é, -e@; pl. -e) a rich man (s. u.). 

Reid nif, f., (pl. Reihnifie) tribute (cine zu reichende 
Ubgabe). 

Reichs'abſchied, m., (Germ. Hist.) final decree 
(recess) of the states of the empire assembled in diet. 

Reichsacht, /., ban (outlawry) of the empire; in 
die - erfliren, to outlaw, to put to the ban of the empire. 

Reichs adel, m., nobility of the empire; patent of 
nobility of the empire. 

Reichs adler, m., imperial eagle. 

Reihs'idter, m., outlaw, 

Reidhs/amt, n., office of (relating to) the empire. 

Reichs'angehörige, p/., those belonging to the 


empire. 

Reidhs'angelegenheit, f., affair of the empire. 

Reichs ankläger, m., v. Reidfiefal. 

Reichs anlage, f. | general contribution, charge 

Reichs auſchlag, m.jor impost for the necessities 
of the empire. 

Reichs antheil, m., v. Reichsfontingent. 

Reichs an zeiger, m., imperial gazette. 

Reichs apfel, m., imperial globe or ball with a 
cross on it (as an emblem of imperial power). 

Neihs’ardiv, n., archives or records of the 
empire. 

Reidhs'armee, f., imperial army. 

Reiss’ baron, m., baron of the empire (Reihe. 


‚ freiberr). 


Reihö’bauer, m., peasant of an imperial village 
(only subject to the emperor and the empire). 

Reichs’ beamte(te), m., person holding an office of 
the empire. 

Reichs bedenken, n., v. Reidhequtachten. 

Reichs beitrag, m., v. Reichöfontingent. 

Reichs bifchot, m., bishop of the empire. 

Reichs bürger, m., citizen of the empire; citizen 
of an imperial city. 

Meich ſchmelzen, n., (Smeltw.) smelting of ores 
with little or no alloy. 

Reichs’ died, m., usurper. 

Reids'dorf, x., immediate village of the empire. 

Reichs'erbamt,n., hereditary office of the empire. 

Reidhs'erbe, m., heir-apparent. 


Rridéefabne, f., imperial banner, banner of the 
empire. 

Reichs’ feind, m., enemy of the empire. 

Reichs Tslal, m., attorney-general of the empire 

| Neidhöfolge, f., succession to the imperial throne 

_ Reichs fret, c., free of the empire (subject w the 

| emperor and empire alone). 


| eichö'freiheit, f., freedom of the empire (Mriki- 





unmittelbarfeit). 
| Reichsfreiherr, m., baron of the empire. 
Meichö’freiberrlich, a., belonging or relating to 
| a baron of the empire. 
Reichs’ fiirit, m.. prince of the (German) empire. 
Reichs’ fiirftentitel, m. | title, dignity of a prince 
Reichs fürftenwärde, /.| of the empire. 
Reichs“ fürſtlich, 4. belonging or relating to s 
prince of the empire. 
Reidé'fus, m., standard of coins of the empire. 
Reidhs'gefalle, p/., revenues of the empire. 
Reichs’ geld, n., v. Reichsmünze. 
Reidhs'qenof, m., member of the empire, ce 
estate. 
Reichs geridt,x., supremo court of the (German) 
empire. 
Reihhs'gefhifte, pl., affairs of the empire. 
| Reicha gefhicte, /., history of the empire. 
| Reichs“geſetz, n., law of the empire. 

Reichs gefeglid, a. & adv., conformable or eon- 

| formably to the laws of the empire. 

Reichs'glied, A. member of the empire. 

Reihs’aräfli, a., bolonging or relating to = 

| count of the empire. 

| Reihö’graf, m., count of the empire. 

| Reichs'grajfjdaft, f., county of the (German) 
_ empire. 

Reichs ’grundgefeh, ., fundamental law of the 
empire. 

Reichs’ quiden, m., (Vwn.) imperial florin. 

Heidhs'qutachten,n.,decree of the (Geman)empire 

Reihs' handel, m., points of controversy among 
the members of the imperial diet or respecting the 
fundamental laws of the empire. 

Reichs handel, m., matter concerning the empire. 

Reidhs'haupt, n., head of the empire, emperor. 

Meihs'heer, n., v. Reichtarmee. 

Reidhs'herfommen, n., precedent established ie 
the (German) empire. 

Reichs hiftorie, f., v. Reichsgeſchichte. 

Reichs hofrath, m., high court of judicature in the 
(German) empire, imperial aulic council; member 
of the imperial aulic council, aulic counsellor. 

Reichs hülfe, /.. aid of the empire; r. Reichelos 
tingent. 

Reids'infiegel, n., seal of the empire or of the 


crown. 

Reidhsinfiqnien, pl., insignia of the empire 
(crown, sceptre, globe &c.). 

Reichs fammergeridt, n., imperial chamber (ai 
Wetzlar, the sovereign or supreme court of the 
German empire). 

Reichs kammergüter, p/., imperial domains. 

Reihö’tammerrichter, m., counsellor of the im- 
perial chamber. 

Reichs 'Tang(eylei, /., chancery of the (German) 
empire. 
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Reichs kanzler, m., chancellor of the (German) — Reichs ſtand, m., state of the (German) empire. 


empire. Reihs'ftandfhaft, /., rights and privileges be- 

Reidhs'fafje, /., treasury of the empire. longing to a state of the empire. 

Reihs Fleinod, n., (mostly Reidhéfleinodien, pl.) v. Reidhs’ftener, f., contribution towards the ex- 
Reiche inſignien. igencies of the empire. 

Reihörtollegium, n., council of the states of the | Reichs'tag, m., imperial diet, assembly of all the 
empire. states of the German empire. 


Reihs'tontingent, n., quota or contingent of the | Reidhs’tagsabfdied, m., v. Reichsabſchied. 
i Reichs’ tagégefandte, m., deputy to the diet. 


e ire. 
“Reids'treis, m., circle of the (German) empire. Reid’fte, a.. sup. of Rei, g. v. 


Reihs'trieg, m., war of the empire. Reichs’ thaler, m., (Num.) rix-dollar. 
Reidhs'frone, /.,imperial crown; (Mollusc.) crown- | Reichs truppen, pl., imperial troops. 

stamper. Reis unmittelbar, z., immediate (subject to the 
Reihs' lander, m., native or citizen of or one | emperor and empire only). 

resident in an imperial city; p/., v. Reidéland. eib8’unmittelbarkeit, /., immediateness. 


Reihs Land, n.,(mostly Neidélinder, pl.) territories | Neihö’unterthan, m., subject of the empire. 

belonging to the German empire; immediate terri- | Reidé'vafall, m., vassal of the empire. 

tories of the German empire. Reihs verfaſſung, f., constitution of the empire, 
Reihs lehen, n., imperial fief. Reidhs'verfammlung, f., assembly of the states 
Reihs' Leute, p/.,immediate subjects of theompire. | of the empire (Reichstag). 
Reichs macht, f., forces, power of the empire; v., Reichs verwaltung, f., regency. 

Reidéarmec. | Reichs verweſer, m., regent of the empire. 
Reichs marſchall, m., marshal of the empire. | Neihö’werwefung, f., v. Reicheverwaltung. 
Reihs'matrifel, f., list or roll of the members | Neidh#'vifariat, n., regency; vicariate of the 


of the (German) empire, empire. 

Reichs’ miinje, f., current coin of the empire, im- | Reichs vikarius, m., vicar of the empire, regent. 
perial coin. Reichs völker, pl., v. Reihstruppen, 

Reichs oberhaupt, n., v. Reichehaupt. | Reis vogt, m., prefect of the empire. 

Reih#’oberpoftmeiiter, m., grand master of the | Reidhswabrung, f., standard (currency) of the 
posts of the empire. | Pa . 

Reichö'pflege, f., immediate territory of the em-'| eichs wappen, n., (coat of) arms of the empire. 


peror and empire. | Reichs werth, m., v. Reihewährung. 
Reihs'pfleger, m., governor of a territory of the | Reichs’ septer, m., v. Neichefcepter, 
empire. Reidy thum, m., (obsol. n. &f.; gen. -8, 8; pl. Reid 
eichs poſt, f., imperial post, post of the empire. | thümer) riches, wealth, opulence, affluence; ( fig.) 
Reichs’ poftamt, n., post-office of the empire. abundance, richness, copiousness, fulness; (Paint.) 
Reichs poltmeijter, m., imperial postmaster. - dei Golorité, richness of colouring; - einer Sprache, 
Reichs probezinun, n., ( Techn.) an alloy of ten | the copiousness of a language; Reidthiimer aufhiufen, 
of tin and one of lead. fammeln, to amass wealth or riches; ihr ganzer - beflcht 
Reihd’quartiermeiiter, m., quartermaster of the | in Korn und Wein, all their riches consist in corn and 
i wine; (Script.) veradhteft du den - feiner Güte, Geduld 
und Sangmüthigfeit, despisest thou the riches of his 
goodness, forbearance and long-suffering (Rom.2. 4); 
nad dem - feiner Gnade, in accordance to the riches 
of his grace (Eph. 1. 7); Bufriedenbeit ijt beffer alé -, 
contentment is beyond wealth. 
Reiſchung, f., reaching, administering, adminis- 


| 
empire. 

Reids’rath, m., council of the empire; senate; 

member of the council of the empire; senator. 

Reihö’regierung, /.. imperial government. 

Reidhs’ritter, m., knight of the empire. 

Reichs’ ritter[hajt, /., dignity of a knight of the 
ire; immediate nobility of the empire. 
eichsritterſchaftlich, c., belonging or relating | tration; offering; v. Reichniß. 

to the immediate nobility of the empire. Rei del, m., v. Neitel. 
Reichs rolle, /.. v. Reihömatritel. Rei’en, m., (gen. -é; pl. -; prov.) instep (Rüden des 
Reichs/ ſa che, /., matter concerning the empire, | Borderfußes); v, Reigen. 

concern of the empire: Reif,a., ripe, mellow; (g.) ripe, mature; - maden, 
meee , m,, freeholder of the empire. to ripen, to mature, to bring to maturity, to mellow; 

Reihs jagung, /., statute of the empire. to maturate (von Gefdwiten); - werden, to ripen, to 

Reidhs'fcepter, m., imperial sceptre. get or grow ripe, to be matured, to mellow; to 

Reidhs’ ſchatz, m., treasure of the empire, kingdom | maturate, to form pus (von Geihwüren); - zu..., 

or state. ripe for. , ,; cin Mann von -em Alter, a man of mature 
moe afb onward m., treasurer of the empire. | age; nad -er Ueberlegung, upon mature consideration, 
Reichs ſchluß, m., decree of the empire. Reif (gen. -8, -c8; pl. -¢, -en) | m., ring (Ring); 
Reichsſchultheiß, m., (odsol.) criminal judge in| Rei'fen (gen. -8; pl. -) } hoop (an Sifjern, 
the imperial towns. of cask); einen - um ein Jaf legen, antreiben, to hoop 
Reihs' fd wert, n., imperial sword, sword of the | a cask; die -¢ von einem Faß abnehmen, to unhoop a 

i cask; mit eijernen -en umgeben, hooped with iron, iron- 
bound; hoop (Spielzeug für Knaben); den - ſchlagen, 
treiben, to play at hoop, to run a hoop; hoop (an Alei» 
dern, in dresses; v. Reiftod); rim (iron) or tire of a 
wheel (Radſchlene); ferrule (Zwinge, unterer Ring an der 
Nabe); (Artil,) breach-mountings or mouldings; v. 
Sturmktanz. PBedhlrang; der - vor dem Schildzapfen. 
trunnion-ring (tie); (Archit.)astragal, fillet; notch 
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empire. 
Reichs/ſtadt, f., imperial town or city, free-town; 
die faiferliche freie -, free imperial city. 
Reihsrftädter, m. | inhabitant of an imperial 
Reichs tad terin, rt city. 
Reihs’ftädtiih, «., relating to an imperial city. 
Reihs'jtindifd, a., belonging or relating to a 
state of the empire. 
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eut in drinking glasses noting a certain measure or | 


quantity; (Cook.) a cylindrical form or mould for | 
puddings; (Far.) the cornet or coronet of a horse's | 
hoof (Ring); (Techn., Locks.) cap of the ward; edge, 
chamfret of a keybit; a kind of snow-shoes; a mea- 
sure of wood for fuel; (obsol.) rope (Tau). 

Reif, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; dim. Reiſchen, Reif 
lein) rime, hoar-frost, congealed dew (gefrormer Lhau); 
the season of hoar-frost; (fig.) the gray or silver 
colour of the hair in old age; (#ot.) pruina. 

Reif'bahn, f., rope-walk, rope-yard. 

Reif'beuge, f., (Techn.) cooper’s hoop-bender, 
hoop-pinchers or callipers, 

eif’binder, m., v. Reifmacher. 

Rei'fe, f.. ripeness, maturity, mellowness; jur - 
fommen or gelangen, to ripen (teif werden); to mellow 
(von Friihten. of fruit); zur - bringen, to maturate 
(von Geihwüren, of swellings, ulcers); (ig.) ripeness, 
matureness, maturity; puberty, pubescence, nubility; 
zur - gedeihen, to ripen, to mature; hoar-frost (Heif); 
v. Riefe, Schlucht. 

Reifreifen, N. hoop-iron, 

Rei'fel, f., (pl. -n; engl. w.) rifle (Büdie); n., 
(prov.) dim. of Reif, hoop &c. 

Rei'feleifen, n., (Techn.) a tool to indent leather 
(also Reifelholy, n.). 

Rei'feln, v. a., (Archit.) to chamfer, to channel, 
to rifle, to groove; pp. & a., gereifelt, fluted; (Bot.) 
striate, striated; v. Haufeln; v. n., (used with haben) 
to play at hoop (den Reif ihlagen). 

ei’fen, v. n., (used with fein) to grow, get or be- 
come ripe, to ripen (reif werden); to arrive at maturity; | 
to arrive at puberty; (fig.) to ripen; v. «., to ripen, 
to bring to maturity, to mature; (T'echn.) vo. Neifeln; 
to furnish with a rim; (Coop.) to hoop (ein jaf, a 
cask). 

Reifen, v. imp., to rime; es reift, it rimes, it is | 
hoar-frost. | 
Rei'fen, n., rime, hoar-frost (Reif); m., v. Reif. 

Rei'fenbabhre, /., (Surg.) a contrivance for keep- 
ing the bed-clothes from lying on a ruptured limb 
(Fulcrum tegminis). 

Neirfer,m., (gen. -8; pl. -) rope-make (low. germ, 
Reever; Seiler); (prow., Bot.) v. Schafgarbe. 

Rei'ferbabn, /.. rope-walk. 

Reif'glas, n., drinking glass with notches (Paf- 
glas). 

Reif'haken, m., (Techn.) wheelwright’s tire-hook. 

Neif’heit, /., state of being ripe, ripeness (die 
Reife). 

Reif'holz, n.. wood for hoops. 

— a., channeled, grooved, fluted (gereift, ger 
reifelt). 

Reif floben, m.(Techn.)cooper's vise; v.Sdraubjtod, 

Reif'fupfer, n., hooped copper. 

Reif'lein, n., (dim. of Reif) little hoop, ring &c.; 
v. Reif, 

Neifrlid, a., mature; adv., maturely; - erwägen, 
überlegen. to consider maturely; nad -er Ueberlegung, 
on mature consideration. 

Reifling, m., (gen. -8,-8; pl.-c; prov.) v. Bäder; 
Nebenibößling. 

Reif macher, m., hoop-maker (Neifbinder). 

Reif’mefler, n., (Techn.) oooper's adze; cooper's 
plane or shaver. 

Reif'monat, m., November, 

Reif'(eyner, m., (gen. -4; pl. -) danger in a round 
dance (‘Heiftanger). 

Reif'rod, m., hooped petticoat. 

Keij'roft, m., (Bot.) mildew, blight. 











__ Reben 


Reif (lager, m , (prov.) rope-maker. 
Reifidlagerei’, f., (prov.) rope-walk, rope-yard. 

Reif’ihlagen, n., playing at hoop. 

Reiffchlittien), m., four-wheeled frame, cradle or 
sledge (of rope-makers). 

Reif'ipiel, n., v. Reifilagen. 

Neifiitäbe 

ai tangent pl., v. Reifholj. 

en 

eif'tänzer, m. 

Reiftängerin, ¢.f % Weiner, 

Reij'tany, m., v. Reibentanz. 

Reif'thum, m. (& nm. gen. -4, -eö) v. Keifhet, 
melt treibel 

"treibe 

Reiftreiber| "- Techn.) hoop-cramp. 

Reifung, f., ripeness (8. u.). 

ee ea m., v. Neifrod, 

eif zange, f. 

Keifizie oe — v. Reifbeuge. 

Reif'zwinge, /., (Techn.) hoop-cramp. 

Rei'gel, m., v. Reiher. 

Reigen, m., chorus of singers; row of dances 
(also Reiben) ; circular or round danoe, (if.) rigoleti. 

Rei'gen, v.n., (used with haben) to sing in chorus; 
to dance in rows or oouples. 

Rei'genbhaft, a., v. Reibenbaft. 

Rei’gentanz, m., round dance (Neihentanz). 

Reiger, m., v. Reiber. 

Rei'g(eyner, m., v. Neifner. 

Reib, n., (Mar.) v. Reb (Mar.). 

Reih'draht, m., v. Reibendrabt. 

Reihe, f., (pl. -n; preceded by the defimite ar- 
ticle or an adjective the following substantive takes 
the genitive case; is the indefinite article used the 
preposition von frequently follows, although not ab- 
solutely necessary) row, line; rank, file (v. below), 
range; ridge; tier; suite; line(Beile); series(alsoM ath), 
course, train; set; circle (reis); eine - Abnen, a line of 
forefathers; eine - Bäume (v. Bäumen), a row of trees; 
eine - (von) Bemerkungen, a set or series of remarks, 
eine - Berge, a range of mountains; eine - Hide * 
string of curses; eine - Gebäude, a range of buildings; 
eine - Gedanfen, a circle of thoughts; eine - Haãuſet. 5 
row of houses; eine - Hiigel, a range of hills; em - 
Sabre, a succession of years; eine - Berlen, a set ol 
pearis, @ string of pearls; eine - Möhren, a row of 
pipes; cine - Schienen, one line of rails; cine - Se! 
daten, a row, rank or file of soldiers; eine - Stühle, 
a row of chairs; cine - von Bermeffungen, von Berivder. 
a series of surveys, of experiments; eine - von Se 
wüftungen, a series of; devastations; eine - Zähne, » 
row, set of teeth; eine - Simmer, a suite of rooms; 
(Mitit.) - und Glied, rank and file; in - und lied, in array. 
die vordere -, the front row; der Lepte in der -, the last 
of the file; nad der -, by ranks, by files; in rows; by 
turns, successively (nad der Reibenfolge); mach der - 
ftellm, to place in a row, to rank to range; to place 
in a line; order (Ordnung); succession, turn (Reb 
folge); die - ift an mir, it is my turn; wenn Bie - © 
mit fommt, when it comes to my turn; wer iff an da 
-? whose turn is it? jeder nach der -, every one in hs 
turn; choad in feiner - verrichten, to take one's tum; 
(fiy.) bunte - maden, v. under Bunt. 

eih’en, m., (gen. -%; pl.-) v. Reigen; den - führen, 
to lead the dance. 

Reihen, v.n., (used with haben) v. Reigen; (Sport) 
to tread (jid begatten; said of and ducks); te 
bark, to cry (bon Füchſen, of foxes); to be merry, 
frisky (lujtig fein); v. a., (Techn.) to hollow by ham- 


Reibendrabt 


mering (mit tem Reibenbamumer auftiefen); v. a. & refl., 
to put or place in a row, to file, to rank, to range; 
jib -, to rank, to be ranked or ranged; Perlen -, to 
R pearls; (Sempsir.) to stitch, to run, to baste. 
eih’endraht : 

Neibrenfaden] m., basting-thread. 

Reih’enfolge, f., succession, 

Reibrenführer, m., leader of the dance. 

Reihrengang, m., v. Reibenfolge. 

Reib’engefang, m., song sung in chorus, 

Reih'enhaft, a., v. Neibenweile; v. Gereiht. 

Reih'enhammet, m., (Techn.) coppersmith's ham- 
mer for hollowing copper vessels. 

Reih’enmarid, m., (Milit.) file-marching, miarch 


in tie. 

Reih'enordnung, /., v. Reibenfolge. 

Reib'enfaat, /., ( Agric.) a row of grain sowed by 
a drill-plough. 

Reih'enſchiff, x, v. Linienſchiff; ship plying with 
others in regular succession {rom one place to an- 
other. 

Reib'enfeper, m., (Techn.) workman who sets the 
bricks in rows for drying. 

Reih’entany, m., round dance. 

Reih’enweije, a. & adv., in rows; by ranks or 
files; by turns. 

Reib’er, m., (gen. -¢; pl. -; Mar.) a lashing (a 
cord or rope for binding or making fast; also Sot 
ring, Laſchingh. 

Reih'er, m., (gen. -#; pl. -; Sport) wild gander 
or drake. 

Reih'er, m., (gen. -8; pl. -; Ornith.) heron, hern 
(Riihreiber; Ardea cinerea); ber brafilianifhe -, jabiru 
(Mycteria); der flcine blaue -, v. Rohrdommel, Krabben» 
freffer; der bunte -, pseudo-nycticorax; der fleine weiße -, 
v. (yrerte. 

Reih'erbeize, f., chasing of herons. 

Reih'erbujd, m., plume of heron-feathers, heron- 


ume. 
Reib'erente, f., (Ornith.) the tufted duck, pochard 


(Fuligula cristata). 
336 m., v. Beicrfall. 
Reib’erfeder, /., heron’s feather. 
Reih’erfett, n., heron-fat. 
Reib’ergebage, n., v. Neiberhütte. 
Reih/ergras, n., (But.) feather-grass (Stipa pon- 


Raia). 
Reih'erbiitte, f., heronry, heronshaw. 
Reih’erjagd, /., v. Neiberbeize. 

Reib'ermeifter, m., head falconer. 

Reih’eröl, n., v. Reiberfett. 

Reih'erſchmalz, n., v. Reiherfett. 

Reih'erſchnabel, m., (2ot.) heron's bill (Erodium). 
es Ae piel, n., a game at cards. 

—— m., v. Reiberbiitte. 

sh! 

Reiverhranf) m., Be Reiherbuſch. 

Reih'faden, m., v. Reibenjaden. 

Heib'gefang, m., v. Reihengeſang. 

Reib’ gras, n., v. Raigras. 

Reih'ig, a., (in comp.) of so many rows, rowed. 

Reib’nagel, m., pole-bolt of a carriage. 

Reib’tauc, pl., (Mar.) lashers; - eines Schlees, 
ropes for hauling up the sledge, 

Reium’, adv., in turns, in succession, one after 
another, 

Reih'weife, adv., v. Neibenweife. 

Rer'ling, f., (Mar.) v. Negeling. 

Reil' topp, m., (Mar.) royal mast. 

Reim, m., (gen. -$, -¢8; pl. -e; dim, Reimden, 
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Reimlein) rhyme; verse (Brrv); apophthegm, passage, 
saying (Sprub); poem (Bedidt); poetry; jum -¢ ger 
horig, rhymic, 

Reim’art, f., kind or form of rhyme. 

Reim’bar, a., that may or can be rhymed; (ig.) 
reasonable, consonant to reason (mit der Vernunft 
vereinbar). 

Reim'bold, m., one giving to rhyming. 

Rei'mel, m., (prov.; mostly pl. -8) poetry, verse. 

Rei’meln, v. n., (cont.) to rhyme, to make dog- 
gerel verses. 

Nei'men, v. n. (used with haben) & refl., to rhyme; 
(fig.. refl.) to agree, to square; to fit, to be fitting, 
to beseein; (Seript.) wie der Schnee im Sommer und 
Regen in der Grate, alfo reimet fic) dem Narren Ehre nicht, 
as snow in summer and as rain in harvest, so 
honour is not seemly for a fool (Prov. 26. 1); (cont.) 
to make bad or sorry verses, to rhyme; ».a., to 
rhyme, to put into rhyme. 

Rei'mer, m., (gen. -8; pl. -; mostly cont.) rhymer, 


rhymester, 

Reimerei’, f., (pl. -en; cont.) bad or sorry poetry, 

doggerel (@ereimiel). 
ei'merling, m., (gen. -8, -e4; pl. -«) poetaster, 
doggerel poet; rhymester., 

Reim'fall, m., cadence, caesural or final pause. 

Reim'jorm, f., form of rhyme. 

Reim’frei, a., v. Reimlos, 

Neim’füller, m., expletive. 

Reim'gedicht, n., poem in rhymes. 

Reim’gefeg, n., (0bsol.) stanza, strophe. 

Reimbaft, a., thymed, in rhyme. 

Reim'ig, a., (in comp.) rbymed. 

Reim'ite, a., (in comp.) rhymed. 

Reim’tunft, /., art of rhyming. 

Reim’ler, m., (gem -4; pl. -) v. Reimerling, 

Reim'lih, a., v. Neimbar. 

Reim'ling, m., v. Neimerling. 

Keim’los, «., without rhyme, rhymeless; -¢ Berfe, 
blank verse. 

Reimponi’ren, v. a., (l. w.) to reimpose (wieder 
auflegen). 

Reimportation’, f., (/. w.) reimportation (Wieder 
einführung). 

Reimpreffion’, /., U. w.) reimpression (Wiederdrud, 
abermaliges Abdruden). 

Reimprimatur’, n.,(l.w.)arenewed license to print. 

Reimprimi’ren, v. a., to reimprint, to reprint 
(wieder Druden, wieder auflegen). 

Reim’ rathfel,n.,enigma in rhyme,charade in verse. 

Reim’regel, f., rule (to be observed) in rhyming 
or making rhymes. 

Reim’jag 

Reim (AI) 

Reim'ſchmied, m., rhymester, poetaster. 

Reim'fel, n., (gen. -6; pl. -) v. Reimerei. 

Reim'ſprecher, m., improvisator; (it.) improvi- 
satore. 

Reim'fprud, m., maxim, apophthegm or saying 
in rhyme. 

Reim'judt, /., an inordinate passion forrhyming. 

Reim ſylbe, /., syllable containing the rhyme. 

Reim'weis 

Reim'weife 

Reim'worterbud, n., rhyming dictionary. 

Reim' wort, n., the word which rhymes. 

Rein, a., clean; pure (also fig.); clear; pure, un- 
adulterated; innocent; guiltless; plain, downright, 
perfect, complete, mere, sheer, very; -¢ Abſichten. 
pure (uninterested) intentions; eine -¢ Yudjprade, a 


m., strophe, stanza. 


a. & adv., in rhymeis). 


correct pronunciation; (fig.) -e Bahn maden, (anal.) 
to settle all old accounts, to make a clear balance- 
sheet, to make a clear field; -er Beweggrund, pure 
motive; (Com.) -e Bilanz, clear balance; -e¢ Blut, 
pure, unmixed blood (race; of persons and animals); 
ein -er Bogen Papier, a white or blank sheet of paper; 
-¢8 Brod, pure, unadulterated bread; -eö Deutid, 
correct German; -¢ Ginnahme, net income; -¢ §reube, 
pure, unmixed joy; cin -«d Gemith, a pure, innocent 
mind; ~eé Geihwäg, pure prattle, stuff and nonsense; 
eine -e Gejichtéfarbe, a clear complexion; -er Gewinn, 
net-profit; ein -¢¢ Gewiffen, a clear conscience; cin 
-er Glüdszufall, a mere chance; -¢d Gold, pure gold; 
-¢ Hinde, clean hands; (fig.) -¢ Hände haben, to be 
guiltless, innocent, to have clean hands; (Script.) 
ker von -en Händen wird ſtark bleiben, he that hath clean 
hands shall be stronger and stronger (Job 17. 9); 
ber unſchuldige Hände hat und -e# Herzens ijt, he that hath 
clean hands and a pure heart (Ps. 24. 4); ein -er 
Himmel, a clear sky; der Himmel wird -, the sky clears 
(up); eine -¢ Jungfrau, a pure virgin; cin -eé Neben, a 
life; eine -etüge, a downright lie; -¢ Xufl, pure air, 

(fig.) ift die Quft -? v. under Luft; -¢ Mathematif, pure 
mathematics; er that ed aus -cm Mitleiden, he did it 
out of pure compassion; (fig.) -en Mund halten, to 
keep one's counsel, to be secret; -er Sand, clear or 
pure sand; id verlange von Ihnen -e Spradye, I expect 
you to speak freely or witbout reserve, not to dis- 
guise your intentions; eine -¢ Stimme, a clear voice; 
ein -er Styl, a pure style of discourse, composition 
or architecture; ein -er Ton, a clear (perfectly 
correct) tone; -¢é Bich, sound cattle, (Jew. Relig.) 
clean bensts; -¢ Wajde, clean linen; bie -¢ Wahrheit, 
the plain truth; -eé Waffer, pure or clear water; (fig.) 
Einem -en Bein einjdenfen, to tell one the plain truth; 
(Med.) eine -e Zunge, a cleag or clear (unfurred) 
tongue; (fig.) fi - brennen (wollen), to pass one's self 
off for innocent; - madıen, to clean, to make clean; 
(fig., Script.) das Blut Jeju macht uns - von aller Sünde, 
the blood of Jesus Christ cleanseth us from all sin 
(1. John 1. 7); - fein, to be clean, pure, unmixed, 
unalloyed, (/ig.) to be innocent; darum jeuge ich euch 
u... Daf ih - bin von Wier Blut, therefore I take 
you to record... that I am pure from the blood of 
all men (Acts. 20. 26); Einen - {predjen, to clear or 
pronounce one innocent; - werden, to get, grow or 
become pure or clear (von Alüfjigleiten, of liquids); 
ſich - willen, to be conscious of one's innocence; adv., 
cleanly; clearly; purely; clean, quite, entirely; Alles 
beim Jahreswechſel - aufgeben lafien, to make even at 
the year's end, to make both ends meet and nothing 
over; - aufejjen, to eat all up; - audfpreden, to pro- 
nounce correctly or distinctly; (Sport) einen Hund - 
dreffiten, to break in a dog for one sort of game only; 
(Mus.) - geitimmt, in perfect tune; - beraus, plainly; 
Ginem die Wahrheit - herausfagen, to tell one the plain 
truth; to tell one the truth in plain terms; id weif - 
nichts von der Sade, I know nothing whatever (at all) 
of the matter; ¢é ijt - aud mit und, it is all over with 
us; der Wein ift - alle, the wine is all ont; id babe den 
Preis - vergeflen, I've quite forgotten the price; du bift 
- berrädt, you are quite mad. 

Rein, m., v. Rain. 

Rein’band, n., the best sort and quality of Riga 
hemp. 

Rein'drud, m., fair or clean impression, clean 


proof, 
Nein’dünkler, m., purist. 








2 | — — 


Reinigung 


dem -n iff Alles rein, unto the pure all things are pure 


(Tit. 1. 15). 

Rei'ne, n.. what is pure or holy; v. Reinſchrift; aufı 
or in’é - bringen, to clear, to arrange, to set in order, 
auf's or in's - fommen, to come to an understanding 
(mit, with), to arrange, to settle (with), to clear up; 
in'é - f&reiben, to copy fair. 

Reine, f., purity (Reinheit). 

Reirneclaude, f., (fr. w.; Pom.) greengage. 

Rei'nefe, m., (gen. -a, -né) Renard, Reynard (the 
name of a fox in fable). 

Rei’nel, n., (prov.) a deep dish; milk-dish; fower- 
pot; crucible (also Reindel). 

Rei'nen, v. n., (used with haben) v. Rainen; (Sport 
v. Traben; v. a., v. Reinigen. 

Rein'ertrag, m., clear gain or profit, net proceeds, 
net produce, 

Reinet'te, f., (pl. -n; fr. w.; Pom.) rennet apple, 
golding. 

Rein'farn, m., v. Rainfarn. 

Rein'flahs, m.. (Com.)cleansed flax from Navara. 

Rein’ geijt, m., pure spirit, alcohol. 

Rein’ geiftig, a., v. Ucberjinnlid. 

Rein’gelb, a., (Bot.) luteous, deep yellow with a 
tinge of red, 

ein’ gewidt, n., (Com.) net weight. 

Rein’gläubig, a., orthodox, of pure faith. 

Rein’glaube, m., orthodoxy, pure faith. 
Reingold, n., pure (unalloyed) gold. 

Kein ant, m., dressed or clean hemp. 
Reinhard, m., (gen. -#) Reinhard, Regnard. 

Nein’heit, f., purity; pureness; cleanness; clear- 
ness; innocence (Unſchuld) chasteness (der Epradk, ol 
language); purity (der Beweggründe, ded Lebend, des Her 
jené, der Seele, of motives, of life, of heart, of mind); 
clearness (der Luft, ter Stimme, eines Spiegelé, of the 
air, of the voice, of a looking-glass). 

Rein'herzig, c., pure of heart, simple-hearted. 

Reinhold, m., (gen. -#, -e8) Reinhold. _ 

Reinigen, v. a, to clean, to cleanse; to clear; to 
wash (turd Waſchen); to sweep (fcbren, bürften); to rinse 
(fpülen); to scour (fdjeuern); to refine (Metalle, metals), 
to rectify, to alcobolize (Weingeijt, spirits of wine); 
(Med.) to clear (das Blut, the blood); (Surg. to 
absterge, to cleanse (Wunden, wounds); to disinfect 
(von Pefiftoffen); (fig.) to purify; to purge; fid -, w 
clear one’s self; fid von einem Berbreden -, to clear 
or purge one’s self of a crime; die Landſtrajen von 
Dieben -, to clear the highways of robbers; bie {efi -. 
to purify the air; eine Sprade -, to purify a language. 
das Herz -, to purify the heart; reinige mid von mein! 
Sünde, cleanse me from my sin (Ps. 51. 2). 

Reinigen, n., (gen. -i) cleaning; clearing; du - 
von Flüffen, dredging (Baggern). 

Rei'nigend, ppr., v. Reinigen; @., cleaning, clear- 
ing: (fig.) purifying; (Med.) abluent, cleansing. 

einiger, m., (gen. -&; pl. -) clearer, purifier; 
cleanser; refiner; purist (v. Spradreiniger). 

Rei’nigkeit, f., cleanness, purity (dit. & fg; " 
Reinheit); die - der Abſichten, des Nusdruds, ded Glauben 
der Hinde (fig.), des Herzens, des Stylé, the purity or 
pureness of intentions, of expression, of faith, (cles 
ness) of hands (2. Sam. 22. 21), of heart, of style; 
bad Geliibde der -, the vow of chastity. 

Rei'nigteitéverfedter, m., purist. 

Rei'niglich, a., (obsol.) v. Nein, Reinlik. 

Rei'nigung, /., (pl. -en) cleaning, cleansing (* 
Neinigen); purification (also fig.); (Med.) purgirs: 


Reine, m. & f., (pl. -n) a pure, guiltless or ın- | monatlide -, menstruation, monthly courses; reine 
nocent person; bie -n, the pure, the godly; (Scripi,) | ment (von Metallen, of metals); disinfection (von Ir 
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tedungeitoif); (Chem.) affinage; rectifying, rectification, | set out, to go on a journey, to begin a journey; vo 
alcoholization (des Weingeifted); Mariä -, purification, | acht die- hin? where are yon going to? (Mar. & fam.) 
Rei'wigungsapparat, m., purifying apparatus. where are you bound for? auf -n geben, to go on 
Rei'nigungseid, m.. purgation by oath; die Ab, | one's travels; auf der -, auf -n fein, to be traveling; 


legung det -#, compurgation, | von -n fommen, to return from one's travels; ». Reife: 
Rei'nigungsmajfdine, /., v. Hefenräumer; v. Mopf« | beichreibung; (obsol.) v. Ariegijug. Mari; (Techn.) a 

mafthine. ‚ eart or waggon-load (Rubre, Aubrladung); (Saltw.) 
Reinigungsmittel, n..(Med.)purgative, detersive, | eight (cine fleine) or twelve (eine große) pailsful of 

detergent, abstergent. ‘salt-water; (Weav.) the part of woven linen &e. 
Rei'niqungsopfer, n., (hebr. Anti.) lustration, | between the beam and sley. 

lustral sacrifice. | Rei'feangug, m., traveling-dress. 
Rei/niqungswajer, n., lustral water. | Rei'feapothefe, f., traveling or portable medi- 
Reiſnigungswege, pl., (Anat.) emunctories, ex-4 cine-chest. 

eretory ducts. Rei'febarometer, m., portable barometer. 





Rei niqungswinde i j Rei'febedarf, m., necessaries for traveling. 
— — f., (Bot.) v. Trichterninde. Meifebefehreiber, m., deseriber of — or 
Rein’fraute, f., Hin.) third dressing given to a | voyages; traveler. 

vine. Neifebefhreibung, f., descriptive account of a 
Rein'lid, a., cleanly; neat (fauber); (obsol.)v. Nein; | travel, journey or voyage; travels. 

adv., cleanlily; neatly. —3 — n., traveling-case. 
Rein lidfeit, f., cleanliness, neatness. Rei'jebett, n., traveling-bed. 


Rein’fchreiber, m.. fair copier; engrosser. | Rei'febibliothef, /., portable or traveling-library. 
Rein'ferift, /., fair copy. | Rei’febilder, p/., descriptive pictares of travels. 
Rein'fadwalbe, f., v. Uferidwalbe. Nei’febrille, f.. goggles, eye-preservers. 

Neinftallation’, f., (2. m.) reinstallment (Wieder | Rei'ſebuch, n., itinerary, guide, road-book, hand- 


einiegung), book of travels. 
Reinftalli’ren, v. a., (2. m.) to reinstall (tieder in | Rei'ſebündel, n., knapsack, traveling-bag, cloth- 
ein Amt einfepen). bag, carpet-bag. 


Rei'nung, f., (prov.) cleansings (of cattle; Na. Rei'fecommis | m., (Com.) traveler for orders, 
geburt). Rei'fediener f traveling-clerk. 
Rein'vieh, n., sound cattle, | Rei'fedidten, pl., expenses (allowed) for traveling. 
Rein’weide, f., v. Naintweide. Rei'feerinnerungen, pl., recollections of travel. 
Rein'weif, a., pure white, candid. Reifeerzählung, f-, v. Neifeveihreibung. 
Reis} m., (gen. -c#; Bot.) rice (Oryza sativa); | Rei'fefertig, a., ready for traveling or for the 
Reif] deutſcher -, v. Reisgeriie; indianifcher -, wild rice | journey, ready to set out. 
(Zizania palustris); fwedtiher -, floating meadow- | Nei’feflaiche, f., traveling bottle, pocket-pistol, 
grass, Poland manna, manna croup(Festuca fluitans); | ‘Rei/{efourier, m., traveling harbinger. 
a species of mushroom, yellow agaric (Agaricus! Rei'ſefreude, /., pleasure or delight attending 
cantharellus). traveling. 
Reis, n., (gen. -e8; pl. - er; dim. Reisen, Reitlein; | Rei'ſefreund, m., v. Neifegefährte. 
pl. Reiferchen) twig, sprig, spray (junger Sweig); scion,| Rei'ſegebühren, p/., expenses for traveling, fare 
layer, cutting, shoot (Ableger). and costs upon a journey. 
Rei'fad, n., v. Neifig, Reiſicht. | merece m., fellow - traveler, traveling - 
Reis'ammer, f., v. Neitvegel; rice-bunting, reed- | Rei'ſegenoß 








companion. 
bird, bobolink (Emberiza oryzivora). Neirfegefolge, n., traveling-attendants, suite or 
Reis'’bar, a., that may be traveled over (hereid. | train. 
bar. praftifabel; v. Wagen). Fe = money for traveling. 
Reis’ bau, m., cultivation of rice, ſegep : 
Reid’beere, f., (Bot.) the common berberry (Ber- Rei ſegeräth n., luggage, traveling-baggage. 
beris vulgaris). | Rei'fegeredt, a., (Sport) v. Feldgerecht. 


Reis'befen, m., flag-broom, birch-broom. Neirfegefellihaft, f.,company of fellow-travelors, 

Reis’ blume, f., finest floar of rice (feinfted Reiemehl). 1 traveling companions. 

Reis'bobne, f., ( Bot.) climbing-bean, runner tt apple m., follow-traveler. 
(sub-species of the common kidney-bean; Stangen  Rei'fegut, w., v. Reifegepic; (Law) property falling 





tebne, Kidbohne; Phaseolus vulgaris). | to female heirs only. 
Reis’ borer, m., v. Neiskäfer. Nei'ſehandbuch, n., v. Reiſebuch. 
Reis'branntwein, m., arrack. | yt i pel m., traveling-tutor. 
Reis'brei, m., rice-pap; (Molluse.) a species of Rei'ſehut, m., traveling-hat. 
nautilus. A m., v. Beldjäger, 
Reis’ briihe, f., v. Neisfuppe. | Rei’fejaiqerei, f., v. Jagd, niedrige. 


Reis’bündel, ». | 


atin hen, n., traveling-case. 
Reis büfcbel, n. N fagot. 


Rei'fefapye, f., traveling-cap; riding-cap. 

Rei'fefarte, f., traveling-map. 

Meifefalten, m. Reifcti 

Rei'fevijtdhen, A v. Reiſelaſichen. 

Reifetleid, n., traveling-dress. 

Reiſſekoſſer, m., traveling-trunk, 

Rei'fefoften, pl., expenses of traveling. 

Rei'fefiide, f., portable or traveling-kitchen; con- 
jurer. . 


Reis’ bund, m. 

Reis’bürfte, /., v. Neitbefen. 

Reis Died, m., (Ornith.) v. Neisvogel. 

Reis'dinlel, m., v. Dinkel, Dinkelweizen. 

Reirje, f., (pl. -n) journey (zu Lande); voyage (zur 
Eee); travel; passage (Fahrt zur See); die dopvelte -, 
passage out and homme; cine furje -, trip, tour, 
ramble, excursion; ſich auf die - begeben, machen, to 


— — — 








| 
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im 
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Reiſekutſche, f., traveling-coach, 

Nei’feluft, /., delight in traveling, rambling spirit, 

Rei'felujtig, u., fond of traveling. 

Rei'femantel, m., traveling-cloak. 

Reirjemarfhall, m., superior court-officer at- 
tondant on princely persons when traveling. 

Rei'femilde, a.. tired of, fatigued from traveling. 

Rei'femiige, f., traveling-cap; riding-cap. 

Rei'jen, v. n., (used with fein & haben) to travel, 
to journey, to make a voyage, to go (zu Hufe, 
joc. auf Sdufters Rappen, on foot; zu Pfede, on 
horseback, to ride; zu Wagen, in a carriage, to 
drive; mit der Poſt, by post, by or with the mail; 
mit dem Babnzuge, auf der Gifenbabn, by rail; mit 
dem Dampfboot, by steamboat, to steam it; zur See, 
by sea, to make a voyage); - nad .... to go to, to 
set out for ...; to go on travels (auf Reijen geben); 
durd einen Ort -, to go or pass through a place; wie 
lange reift man nah Paris ? how long is one going to 
Paris? mit der Eſenbahn reift es ji bequem, it is very 
convenient traveling by rail; (Com.) to travel for 
orders; jum Bergnügen -, to travel for pleasure; über 
Prag nah Bien -, to go to Vienna by way of Prague; 
auf cine Aunft -, to travel for the purpose of improv- 
ing one's self in one's profession, (inore espec.) to 
make professional tours (of artists); (o/sol.) to 
take the field (in's Feld ziehen), (‚Mar.) die Sonne reifet 
or reift, the sun rises; ppr. & a., teijend, traveling, 
itinerant; pp. & a., geteilt, traveled. 
—— n., (gen. -#) traveling, journeying. 
Rei'jend, pyr. & a., v. Reijen; cin Reijender, a 
traveler; a tourist; a ; a wayfarer, (Com.) 
a traveler for orders (Neifcdiener). 

Rei/fepah, m., traveler's passport. 


Rei'fepfennig, m., an alms or charity given to a 


traveler, viaticum (v. Reiſegeld). 
Nei’fepferd, n., borse used on journeys. 
Rei’jeprediger, w., itinerant preacher. 
Rei'fepult, n., traveling-desk. 
Rei'fer, m., (gen. -8; pl. -; obsol.) traveler (Giner, 
der reift), v. Reijegefabite. 
Rei'fertoble, f., v. Grubenfoble. 
Mei'fern, v. n., (used with haben; Sport) to scent 
or = the twigs or bushes near which game have 
sed, 
Rei'ferod, m., traveling-coat; riding-coat, 
Rei'fefad, m., carpet-bag, cloak-bag, cloth-bag. 
Rei'fefdatulle, /., traveling-desk. 
Reirfeihein, m., v. Neijepag. 
Rei ſeſchlitten, w., traveling-sledge or sleigh. 
Rei'fefdreibseug, n., portable writing-desk. 
Neirlefpeien, pl., (Com.) traveling-charges. 
Rei’feipiegel, m., pocket-mirror. 
Rei'feftab, m., traveling-stick. 
Rei’feftod, w., traveler's stick, traveling-stick. 
Rei ſeſucht, /.. excessive desire of traveling, rage 
for traveling. 
Wei'fetaide, f., traveling-pouch, wallet, 
Reirjetafhenbud, x., handbook for travelers. 
Rei'fetoilette,/.,traveling-case, portable dressing- 
case. 
Rei'feiibergieher, ».., traveling-wrapper. 
Rei'fewagen, m., traveling-carriage. 
Rei'ſezeug, n., v. Reifegepad. 
Rei'fegug, m., caravan. 
Neis’feld, n.; field of rice. 
Reis’finf m., (Ornith.) rice-bird, paddy-bird, 
Reis'freffer | padda (Loxia oryzivora). 
Reis'gelb, n., v. Auripigment. 
Reis’gerfte, f., rice-barley (v. Bartgerite). 


Meißen 
Reis holz, n., brushwood, copse. 
eig | m. (& m.; gen. -#. -e6; pl. -e) brush- 

Nei’fiht] wood, spraywood, small limbs or twigs 
fit for fuel, small sticks of a fagot; piece of land 
covered with brushwood. 

Rei'fig, a., (obsol.) traveling, on travels, voyag- 
ing (auf Neifen befindlid); mounted, armed (for war; 
friegégeriiftet, getwappnet); cin -e8 Pferd, m trooper's 
mei gbel 

ei’figbeien, m.| ,. 

— * birch-broom (Reiötefen). 

» Nei’fige, m., (gen. & pl. -n) horseman, (horw-) 
soldier; trooper, 

Reis'jagd, /., (Sport) hunting or shooting of 
small game (s. u.). 

Reis’ fajer, m., (Entom.) rice-weevil, black weevil 
(Calandra oryzae). 

Meister, m., (Bot.) v. Reiffer, Rößling. 

Meis'fernbeiger, m., v. Reisfint. 

Reis fof, m., rice-dumpling. 

Reis'fod, m., a kind of rice-pudding. 

Heis’korn, n., (dim. Reisfoinden; Mollusc.) a spe- 
cies of cowry-shell (Cypraea nucleus), 

Reis/fuden, m., rice-cake. 

Reis'mäher, m., v. Neisfint. 

Keis’mehl, n., rice-flour. 

Heid’ miible, /., rice-mill. 

Reis'mus, n., v. Reiebtei. 

Reis papier, n., rice-paper. 

Reis ſpudding, m., rice-pudding. 

Neis’ipeile, f., food of rice, rice-food. 

Reis fuppe, /., rice-soup. 

Mei'fte, /., (pl. -n; prov.) v. Holgglitige; v. Anode, 
Knoden, Haute. 

MRei'ften, a., of hatcheled flax (auégebedelter Flache). 

Rei'ften, v. a., (prov.) Holy -, te lower logs from 
mountains by means of a wooden slide (Reifte); Fat 
(auf)-, to hatchel flax. 

Neirfter, m., (prov.) v. Riefter. 

—— m., ve Reidfint, Reisammet. 

Reis welle, f., v. Neisbund. 

Reis’ werk, n., fascine-work. 

Reis wurm, m., v. Reisfifer. 

Neiß, m., v. Reis, m., and comp. 

Reipaus', n., the act of running away, fight; - 
nebmen, to take to one’s heels, to show a fair pair of 
heels, to take flight, (vuly.) to cut one’s stick and run. 

Meiß'bank, /., (Techn.) stand with teeth for ex 
tracting hemp-seed, spiked bench. 

Reiß bat, a., that may be torn or rent asunder 
(espec. in comp.). 

eiß'beited, n., v. Reißzeug. 
Reif’blei, n., black-lead, graphite; drawing- 


pencil. 

Reif'bobrer, m., (Teechn.) small auger. 

Reip/brett, n., drawing-board. 

Neiß’egge, /.. (Agric.) large harrow for heavy soil. 

Meif'eijen, n., (Techn.) marking-iron. 

Meip'elbeere, f., v. Beeifelbeere, 

Rei Pen, v. a., (imp. rif; pp. gerifien) to pull, to 
drag, to tug; (/ig.) to rescue, to extricate, to free, 
to liberate, to deliver (v, below); to tear, to rend; i 
pluck; to cut; to cleave, to split; to sketch, to draw 
the outline, to delineate by drawing the outline; ® 
draw, to design, to chalk; tu geld (fajtriren); to gut, 
to draw (Bilde, fish); to split (Holz. Latter, 
lathes; Federn, feathers; Fiſchbein, whalebone); (Firt.) 
to dress, to prune (den Wein im dritten Jahre, the vine 
in the third year); Ginen an den Haaren -, to pull or 
drag one by the hair; Ginen an dem Rode -, to pall one 
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by the coat; an ſich -, to pull, draw or drag towards 
one; (fig.) to seize onvur upon, to usurp; den Handel an 
fi -, to engross the trade; Ginem ctwaé a ud den Händen 
~, to pull, wrest or wrench something out of a person's 
hands; (/ig.) Gincn aud der Gefahr, aud einer Berlegen- 
beit -, to rescue or extricate one from danger or 
difficulty; Winen aus einem Srrthum -, to disabuse 
one, to open a person's eyes; einen Nagel aud der Wand 
-, to draw or wrench a nail out of the wall; aus den 
Klammern -, to cramp out; aus einander -, to pull 
asunder; fic die Haare aud dem Kopfe -, to tear one’s 
hair; (Seript.) ct hat meine Seele aud dem Tode geriffen, 
‚he has delivered my soul from death (Ps. 116. 8); 
man reifet Bader aué den Bellen, he cutteth out rivers 
among the rocks (Job 28. 10); Einen dabin -, to 
hurry one on or away; entgwel -, to pull or tear 
asunder; binweg -, to carry or snatch away; in 
Stüde -, to pull or tear in (to) pieces; fid ein Loc 
in'é Zeug -, to tear a hole in one’s clothes; Gincn 
in's Berderben -, to drag one on to ruin; ju Boden -, 
to pull down; (Agric.) den Uder (den Dreeſch, das Feld) 
-, to break a ground (to plough it up for the first- 
time); einen Baum -, v. Laden; Ginen (ſich) -, to scratch 
one (one’s self, rigend verwunden); (Script.) er rif die 
Felſen im der Wüfte und trinfte fie, he clave the rocks 
in the wilderness and gave them drink (Ps. 78, 15); 
(Vet.) einen Hengit -, to geld a stallion; (fig.) Koulifien 
-, to rant (von Schaufpielern, of actors); Pollen -, to 
play the fool; Ginem einen Poſſen -, to serve or play 
oue a trick; Neime -, to rhyme, to make bad or 
sorry verses; Wie -, to cut (crack) jokes; Boten 
-, to talk obscenely, smut or bawdy; v. re/l., 
fi -, to scratch; to tear; fic um eimad -, to strive 
or contend for; to seek for, to endeavour to 
get something (jid um etwad bemühen); v. n., (used 
with fein) to burst, to chink, to split, to chap, to 
crack, to gape; to move swiftly and vehemently 
(fih ſchnell und beftig bewegen); to be rapid (von 
Stromen, of streams); (used with haben) to pull, to 
tear (and also imp.); (Script.) {ein Grimm reißet, he 
teareth me in his wrath (Job 16. 9); wenn alle Stride 
-, if (when) all means or resources fail; mir reifit'# 
in allen @liedem, I have (racking) pains in all my 
linbs; da riff aud die Plage unter fie, and the plague 
brake in upon them (/’s. 106. 29); mur reift die Gee 
tult, | am out of patience, | lose all patience; jept 
ug dem Manne die Geduld, this put the finishing stroke 
to the man’s patience; das Trodene reift leicht. dry 
things are apt to split; pp. & «., gerijjen, torn; pulled; 
(Bot) laciniate, laciniated, slashed, jagged. 

Rei’gen, n., (gen. -&) pulling, dragging, tearing; 
splitting, bursting, chinking; chapping; (‚Med.) - in 
Ölicdern, rheumatic pains; gout; - im Yeibe, gripes, 
colic, (obsol., Script.) prey, spoil, plunder; dag jie 
cin Raub und - werden aller ibrer Feinde, and they shall 
become a prey and a spoil to all their enemies 
(2. Kings 21. 14). * 

Rei’ Fend, ppr.,v. Reifen; a.,rapid(Ströme, streams, 
torrents; Com. Ubjap, sale); rapacious, ravenous, 
ravening (Raubthiere, beasts of prey); (Med.) rheu- 
matic; violent, acute(Sameryn, pains); die · e Gidt, the 
articular disease; ady., rapidly; - abgeben, to have a 
rapid sale, to go off rapidly (v. Waaren, of goods); feine 
Kräfte nehmen - ab, his strength is rapidly declining. 

Rei'Per, m., (gen.-#; pl. -) one who pulls, drags 
ur tears; one who (violently) seizes, appropriates or 
usurps, engrusser; drawer, sketcher (Jeichnet, 8. u.); 
Techn.) tool used in splitting wood &c.; carpenter's 
tracing-point, timber-mark; tool used by coopers in 
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Reißerei’, /., (pl. -en) tearing work; continual 


pulling, tearing and dragging about (Gereifi). 
Reiß’feder, /., drawing-pen; port-crayon. 
Reif/hafen, m., (Techn.) locksmith’s mortise- 
chisel. 
ret did f., v. Reisjagd. 
Reif'famm, m., (Techn.) v. Bredtamm. 
Reiß'ke, f., (pl. -n) ( Bot.) a superior 
Reiß'ker, m., (gen. -#; pl. -)j edible mushroom 
(also Rofling, Reiger; Agaricus deliciosus). 
Reif’foble, /., blue-black, charcoal-orayon. 
Reif trampel, /., (Techn.) breaker, breaking card; 
spiked roller. 
Reiß'kraut, n., v. Gliedfraut. 
Reif’ laufer, m., deserter. 
Neiflatten, pl., split lathes. 
Reiß’lauben, m., (gen. -#; pl. -; Ichth.) a species 
of bleak or carp (Cyprinus bipunctatus). 
Reif'ling, m., v. Reife. 
Reiß'maß, n., (T’echn.) carpenter’s tracing-point; 
mortise ©. 
Reiß'mefler, x., (Techn.) goldbeater’s flat knife 


or ula, 

Seip model, m., (Techn.) cooper’s tracing point. 

Reip'nagel, m., (prov.) v. Ricinagel. 

Reip’fhiene, /., drawing-rule; square. 

Reif ftift, m., (Techn.) tracing-point; tracer. 

Reif’ werk, n., v. Heiswert. 

Reif'yeug, n., case of mathematical instruments. 

Reif jirfel, m., drawing compasses. 

Reit, f., (pl. -en; prov.) reckoning (v. Raiten). 

Reittanzug, m., riding-dress; riding-habit (for 
ladies). 

Rei’tau, n., (Mar.) preventer-sheet. 

Reit'bahn, f., riding - ground; riding -school or 
academy, manege. 

Reit'bar, a., that may or can be ridden. 

Neit'beamte, m., (prov., obsol.) v. Reiter. 

Reit’burfde, m., jockey. 

Reit'dede, /., housing, horse-cloth, saddle-cloth. 

Rei’te, f., (pl. -n; in comp., Hofraite) v. Raide; 
(Smeltw.) stamping-roller, 

Mei'tel, m., (gen. -8; pl. -; For.) the stem of a 
young tree (SHeifter); short stick, cudgel; packer’s 
stick, packing-stick, 

Rei'teln, v. a., to fasten or tighten by means of 
the packing -stick. 

ei’ten, v. a., v. Raiten, 

Rei’ ten, v.n., (used with jein & haben; imp. ritt; pp. 
geritten); to ride, to go ou horseback; jpajicten -, to take 
a ride, to take the air on horseback; Galopp, Schritt, 
Trab -, to gallop, to amble (to walk one’s horse), to 
trot; nad Hauje-, to ride home, to go home on horse- 
back; bijt du gefahren ? nein, ich bin geritten, did you drive? 
no, | came on horseback; geritten fommen, to come 
riding or on horseback; to sit astraddle at the same 
time moving the body as if riding, to ride; Kinder - 
auf bem Rüden eined Erwadjenen, children ride on the 
back of a grown up person; (/ig.) auf Ginem berum-, 
to abuse or misuse a person's good nature; auf einem 
Stedenpferd -, v. Stedenpferd; (Prov.) auf dem Apoſtel · 
pjerde (auf des Schufteré Rappen) -, to tradge on foot, 
to foot it; auf einem fablen ‘Bferde -, v. under Pferd; 
(Mar.) vor Unter -, to ride hard, to heave and set; 
das Schiff reitet ſchwer, reitet unten durd, the ship is 
buried in (the trough of) the sea; auf dem Hals -, 
to ride exceedingly hard (so that the cable threatens 
to break); v. a., to ride; ein Pferd zu Schanden, zu rob, 
lahm, jtumpf -, to founder a horse; Ginen zu Boden -, 


marking wine-vessels; mit dem - jeiyen, to mark casks, | to ride one down, to ride over one; fid wund, fid einen 


me 


1570 Meiten 
Wolf -, to gall one’s self in riding; to break in (v. 
Bureiten); to cover (befpringen, von Pferden, Ochſen, of 
stallions, bulls); (/ig.) jein Stedenpferd -, to ride one’s 
hobby; (cont.) die We or Ellen (auf der Elle) -, to sell 
by retail (v. Gllenreiter); einen Schrififleler -, to pirate 
an author; der Teufel reitet ibn, the devil is in him; | 
ein Prinzip -, to stick or hold fast to a principle, to | 
maintain it through thick and thin (without duly 
considering whether right or wrong, (Com.) Wedel | 
-, v. Bechielreiterei treiben, ‘ 
Rei'ten, n., (gen. -4) riding, going on horseback. | 
Rei'tend, ppr., v. Reiten; a., riding; (Milit.) 
mounted, serving on horseback; (#ot.) equitant, | 
imbricated (Blätter, leaves); die -e Artillerie, horse- 
artillery; der -¢ Bote, estafette, express; der -¢ Rörfter, 
mounted gamekeeper; der -¢ Jäger, cbasseur & cheval; | 
(Am.) mounted ranger; (F’et.) der -e Burm, a con- 
ious disease of horses (Wurmbeutelfranfheit). 
ei'ter, m., (gen. -¢; pl. -Jrider, horseman; (Milit.) 
horseman; ein Regiment -, a regiment of cavalry, of | 
horse; leichte -, light horse; (Crust,) ocypodian, swift- 
running crab (Ocypoda cursor); (Ornith.) jacana, 
spur-wing (Parra jacana); ber reihe -, redshank 
(Tringa gambetta); (Enfom.) v. Aormmwurm; ram, tup 
(Stähr); (Techn.) cross-beam (Querbolj); (Fort) | 
cavalier (a raised work or mound for placing cannon); | 
(Milit.) friefifihe or ſpaniſche -, chevaux-de-frise (a } 
piece of timber traversed with spikes, used in de- | 
| 














fending a passage or making a retrenchment to 
cavalry). 
ci'ter, f. (pl. -n) & m., (gen. -8; pl. -) riddle, | 
screen, sieve (ein grobes Sieh); (fig.) burch die -(n) fallen, 
to be disappointed, thwarted or balked in one's ex- 
pectations; to get no husband (fipen bleiben). 
Reiteration’, f., (l. w.) reiteration, repetition 
(Wiederholung). | 
Reiterativ’, c., reiterative (wiederholend). 
Rei'ſteraufzug, m., cavalcade. | 
Rei'terbrigade, /., borse-brigade. | 
Reiſterbüchſe, /.. carabine, carbine, petronel, 
Rei'terdegen, m., cavalry-sword. 
Reirterdienft, m., service or duty of a horse-soldier. 
Reiterei’, f., (pl.-cn) riding; mode of riding; caval- 
cade; (Milit cavalry, horsemen,horse-soldiers, horse. 
Rei'terfabulein, n., squadron (of horse). 
Rei'terfahnrid, m., cornet. | 
Rei'terfahne, f., standard (of a troop of horse). | 
Rei'terflinte, f., v. Neitertüchfe. | 
Nevtergar, a., (vulg.) half done (of meat). 
Neitergeld, n., v. Neiigeld. 
Rei'terbajt, a. & adv., in the manner of a horse- | 
soldier ur trooper. | 
Rei'terbaufen, m., troop, small body vr company 
of cavalry. | 
Rei'terin, /., (pl. -nen) rider, horse-woman. | 
Reitterifh, a. & adv., v. Reiterhaft. | 
Reiteri’ren, v. a., (i. m.) to reiterate, to repeat | 
* | 
ei'terjade, / | 
— er, a doublet (v. Roller). 
Rei'terfraut, n., (Zot.) water-aloo, fresh water- | 
soldier (Stratiotes aloides). | 
Rei'terfünite, p/., feats of horsemauship, eques- | 
trian performances. 
Rei' tern, v. a., to silt, to riddle, to sereen. 
Rei'terpferd, n., trooper's horse. | 
Rei'terpiitole, /., horse-pistol. | 
Mei'terregiment, n., a regiment of cavalry “ 
' 





i 


horse, horse-regiment, 
Revterjäbel, m., trooper's sabre. 
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itch, blue ointment. 

Rei'terfdaft, f., a company of riders; horseman. 
ship; v. Neiterei. 

eiterſchar, cavalcade. 

Rei'terſchlacht, f.. battle or combat of horsemen, 
affair of cavalry. 

Neirterdömann, m., v. Reiter. 

Rei'teritatue, /., equestrian statue. 

Mei’ terjtiefel, m., jack-boot. 

Nei'tertreffen, n., v. Reiterſchlacht. 

Rei'terwadhe, /., horse-guard, mounted sentry, 
vedette. 

Mei'terwedfel, m., (Com.) accommodation-bill. 

Nei’terzug, w., cavalcade. 

Reit’fertig, a., ready to mount; ready to be 
mounted, 

Reit’geld, n., (Mur.) money given to the strand- 
riders, salvage. 

Reit’gerte, f., v. Neitpeitfche. 

Reit'gras, n., (Bot.) acute carex. 

Reit'gurt, m., broad girdle; girth. 

Reit'habit, n., riding-habit, joseph. 

Reit’hafen, m., hook or clasp for fastening up 
the skirt of a coat when riding. 

Reit’halde, f., (Smeltw.) heap or refuse of slag. 

Reit'hammel, m., ram, tup. 

Reit'handſchuh, m., riding-glove; habit-glove. 

Reit'haus, n., riding-house. 

Neit’bemd, n., riding-shirt; habit-shirt, 

Reit'hengſt, m., stallion, stone-horse. 

Reit'hoſen, pl., riding-trowsers. 

Neitjade, /., riding-jacket. 

Reit'famajdhen, pl., stirrup-stockings. 

Neitfappe, f., riding-cap, jockey-cap. 

Reit'kiſſen, w., pillion, pad, pannel. 

Reit'kleid, n., v, Reithabit. 

MNeitfnedt, w., groom. 

Reit'knie, n., (Mar.) knee of the stern post (fr 
terflevenfnic). . 

Reit Poller, n., doublet. 

Reit frote, f., v. Neitwurm, 

Reit'funft, /., art of riding; horsemanship, eques- 
trian art. 

— f., (Entom.) itch-worm or mite, hand- 

Reit'lieje | worm, ringworm, whealworm (ftir 
milbe; Acarus exulcerans). 

Neitlehrer, m., riding-master. 

Reit’ling, m., (gen. -8, -c8; pl. -¢; obsol.) troopers 


| sword or side-arms. 


Reit lings, adv., astraddle, astride. 

MNeit mantel, m , riding-cloak. 

Reit'maſche, /., (Sport) foul mesh or net. 

Reit'maus, f., v. Reutmaus. 

Reit'meife, /.. (Ornith.) marsh-titmouse (Parus 
palustris). 

NReit'meiiter, m-, v. Reitlehreg; -gehülfe (m.), creat 
(usher to a riding-master). 

Reit’milbe, f., v. Neilaus, 

Reit'ochs, m., bull. 

Meit peitſche, /.. riding-whip, horsewbip. 

Reit'pferd, n., riding- horse, saddle-borse. 

Reit pijtole, f., horse-pistol, saddle-pistol. 

Reit'plag, w., riding-place, riding-ground. 

Reit' pot, f., mail, 

Reit rod, m., riding-coat, 

Neitlad, w., budget. 

Reitfattel, m., saddle, riding-saddle. 

Reitihämel, w., (Techn.) carriage, car or cart 
in saw-mills. 


Reitfcheide 


— 2 f.. trace-strap (of carriage-horses). | 


Reit'ſcheit, n., v. Reibeſcheit. 

ae m., farrier. 

Reit'ſchürze, /., rider's apron. 

Reit'ichule, /-‚manege, riding-school or academy. 

Reit’ieifel, m-, v. Ratfiubl. 

Reitstall, m., stable for saddle-horses; manege. 

Reit'ftange, /., bridle-bit, branch of a bridle. 

Reit'jtiefel,pl., riding-boots, jackboots, top-boots. 

Reit'fted, m., (Techn.) turner’s mandrel. 

Reit'ſtrümpfe, pl., v. Reitlamaſchen. 

Reit'ftubl, m., riding-chair or stool. 

Reit’tunden,pl., lessons in riding, riding-lessons. 

Reit'tafdhe, f., v. Reitfad. . 

Reit'tenne, f., floor on which the corn is trodden 
out by horses or oxen (instead of being thrashed out). 

Reit'vortheil, m., mounting-block, jossing-block. 

Reit'weg, m., horse-path, horse-way, bridle-path, 
bridle-road; spur-way. 

Reit'wurm, m., (Entom.) mole-cricket, churr- 
worm, jarr-worm, eve-churr, earth-erab (Gryllo- 
talpa vulgaris). 

Heit’ jeug, n., riding-equipage. 

Reit zug, m., cavalcade. 

Reiwa'le, f., (pl. -n; Techn.) locksmith’s auger. 

Reiz, m., (gen. -e8; pl. -¢) tickling (Migel), irri- 
tation (also Wed.); attraction, charm (Unjichungé- 
fraft, das Anzichende); accomplishment, grace, grace- 
fulness (Grazie, Unjiand); enticement, allurement, 
attraction (Lodung, Anlodung); provocative, provo- 
cation, sting; stimulus; jinnlider -, sensual irritation; 
dem - einer jugendliden Schönheit fann man nicht wider 
ficben, there's no resisting the charms of a young 
beauty. 

Reiz'bar, a., irritable (leidt gereijt); susceptible 
(empfindlich), sensitive; irascible (leidt aufregbar ); 
(Hed.) inflammable. 

Reiz’barkeit, /., irritability; susceptibility, sen- 
sibility; irascibility. 

Reiſzen, v. a. (and sometimes n., used with haben) 
to tickle (figeln; den Gaumen x., the palate); to at- 
tract, to charm (anziehen); to irritate, to provoke (her- 
auéforbern); to entice, to allure (anloden), to incite, 
to instigate (to evil); to stir up, to rouse, to excite 
tauftegen); (.Med.) to stimulate; to animate, to en- 
courage. 

Reiz'end, ppr., v. Reigen; a., charming, at- 
tractive, captivating; graceful; (Med.) stimulating 
(Mittel, medicines); meine Neijende! my charmer! 

Reiz’er, m., (gen. -#; pl. -) stimulator, exciter, 
inciter (s. u.). 

Reis'fabig, a., susceptible, sensitive; irritable. 

Reig'{ahigteit, /., susceptibility; sensitiveness; 
irritability. 

Reiz’fieber, n., (Wilit.) irritable ephemeral fever, 

Reiz'ker, m., v. Reififer. 

Reiz’lod, a. & adv., having no charms, without 
charms, destitute of charms, unattractive, charmless, 

Reis lofigleit,c.,charmlessness, unattractiveness. 

Reig’ mittel, n., incentive, provocative; (Med.) sti- 
mnlating remedy, stimulants, stimulus, incitant; 
(fig.) inducement, incitement, a stimulus (to). 

Reiz/ung, /., (pl. -en) tickling, (Med.) irritation, 
stintulation; irritation, provocation (Herausforderung) ; 
enticement, allurement, incitement (Unlodung); in- 
stigation; inducement; excitement; charm (Reiz). 

Reiz’voll, a., attractive, full of charms, very 


Rej ‘on’, /.. (I. w.) rejection, refusal (Berwer- 
fung, Ausſchlagung). 
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_ Rejici’ren, v. a., (l. mw.) to reject, to refuse; to 


decline (verwerfen, ausichlagen). 

Rejo'len, v. a., v. Najolen, Rigolen. 

Refantation’, f.. (J. w.) recantation; retraction 
(Widerrufung). 

Refanti'ren, v. a., .(l. mw.) to recant; to retract 
(widerrufen). 

Refapitulant’, m., (gen. & pl. -en; lw.) reca- 
pitulator, recapitular (Wiederholen). 

Refapitulation’, /., (pl. -en; 1. w.) recapitulation. 

Refapituli’ren, v. a., (l. w.) to recapitulate, to 
repeat the heads or principal points (as of a pre- 
ceding discourse or argument; fürzlid und punfi- or 
ftüdweife wiederholen). 

Re'fel, m., (gen. -8; pl. -) rude fellow, charl, 
clown, rudesby (Rlegel). 

Rekelei’, f., (pl. -en) v. Flegelei. 

Re'felhaft, a. & adv., v. Rlegelbaft. 

Rellam’(a), n., v. Reflamation. 

Reflamant’, m., (gen. & pl. -m; I. mw.) clai- 
mant, one who reclaims or sues for recovery or 
restitution. . 

Reklamation’, /., reclamation, reclaiming; claim. 

Reflam’e, /.. (pl. -n) a puffing advertisement, a 


puff. 

Reflami’ren, v. a., (1. w.) to reclaim, to exact 
restitution; v. n., (used with haben; Law) to protest 
against, to enter a caveat (Ginjprud erheben). 

MReflination’, f., (1. w.) reclination (Burüdbew 
gung); (Surg.) reclination (a mode of operating for 
the cataract; eine Staar-Dperation). 

Reflini'ren, v. a. &x., (l. w.) to recline (mieder 
warté beugen; jurüdlchnen). 

Rekludi'ren, v. a., (/. mw.) to reclude, to unclose, 

to open (aufihliefen, eröffnen). 
Reflujion’, f., (. w.) reclusion; seclusion, retire- 
ment (Giniperrung; Abgeſchloſſenheit, Gingegogenheit). 

Refogitation’, f., (/. w.) recogitation, reconsidera- 
tion (Ueberdenfung, Grwägung). 

Rekogiti’ren, v. a., (/. w.) to reconsider, to weigh 
over again in one’s mind (juriiddenfen, ſich befinnen). 

Refognition’, f.. (pl. -en; I. w.) recognition 
(Wiedererfennung); (Law) recognition, acknowledg- 
ment; -éjdein(m.), recognizance; (Com.) bill (receipt) 
ad interim. 

Rekognojci'ren, v. a., (/. m.) to recognize (wieder: 
erfennen); to acknowledge (anerfennen); (‚Milit.) to re- 
connoitre (ausfundicaften; befidtigen, unterfuden); Re- 
fognofcirritt (m.), the reconnoitring of cavalry. 

Refognojci/rung, /., recognizance; (Milit.) re- 
connoitring, reconnaisance. 
| Refommanda’bel) a., (J. w.) recommendable, 

ReLommenda’bel j that may be recommended, 
worthy of recommendation (empfehlungswertb, empfeb- 
lungswürbig). 

Refommandation’| /., (l. w.) recommendation 

Refommendation’ | (Empfehlung). 

Relommandi'ren] v. a., to recommend (mpfeh+ 

| Retommendi'ren f len; anpreifen). 
Rekomparation', f., (/. w.) v. Diederermerbung, 
Wiederfauf, Vorlauf. 





Refompens’ f. (fr. from I. w.) recom- 
Refompen ſe pense, compensation, return 
Refompenjation’} or amends, equivalent, remu- 


| neration (Entihadigung, Belohnung, Bergütung, Müb- 
gebühr, Bergeltung, Grfap). 
Refompenfi’ren, v. a., to recompense, to make 
up for, to make amends for, to compensate, to re- 
| quite, to remunerate, to satisfy (entithadigen, erfepen, 
‚ vergelten, vergüten, belobnen). 
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Relegation 





~ ReLomponi’ren, v.a., (1. w.) to recompose, to | Reftang‘ulum, n., (pl. Reftangula; I. m.) rectangle 


compose, form or adjust anew (tmieder zuſammenſehen, 
umarbeiten). 

Refomponift’, m., (gen. & pl. -en) recomposer, 
(Umfeper, Umarbeiter). 

Refompofition’, f., recomposition, a new com- 
position. 

Refoncilia’bel, a., (fr. w.) reconeilable, that 
may be reconciled, placable (avefdtntar, verföhnlich). 

Refonciliation’, f., (fr. from I. m.) reconciliation, 
renewal of concord, agreement or favour, pacifi- 
cation (Ausföhnung, Perföhnung). 

Refoncilti‘ren, v. @.. to reconcile, to conciliate 
anew (vergleichen, ausiöhnen). 

Refonfrontation’, f.. (/. m) renewed donfron- 
tation (abermalige Üintaegenitellung). 

Refonfronti‘ren, v. «.. to confront anew (aber 
malé entgegenſtellen). 

Retonnaiffance‘, f., (fr. w.) recognition (Wieder: 
erfenming); (Law) acknowledgement ( Anerfennumg ); 
gratitnde (Grfenntliafett, Danfbarfrit). 

Refonnaiffant’, a., (fr. m.) grateful (erfenntlich, 
danfbar). 

Refonftitution’, f., (2. mw.) reconstitution, resto- 
ration (Bliederherftellung). 

Rekonitruiren, v. a., il. w.) to reconstruct, to 
construct anew (wieder aufbauen, wieder berftellen). 

Refonftruftion’, f., reconstruction (Wiedererbau⸗ 
ung. Wiederberftellung). 

Retonvatefcent” m., (gen. & pl. -en; !. w.) eon- | 
valescent, one recovering from sickness (tin Bene 
fenter). 


echtech. 

Rektaſcenſion', f., (pl. -en; I. w.; Astron.) right 
ascension (of a star). 

Rektifiei'ren, v. a., (!. m.) to rectify, to make or 
set right, to correct, to redress (berichligen); (Ükem.) 
to rectify, to purify or refine by distillation; hötf -, 
to alcoholize; pp. & a., reftificitt, rectified (Weingeif, 
spirits of wine); (Math.) eine Kurve -, to rectily a 
curve (v. Neftififabel), 

Nektifita’bel, a., rectifiable, capable of being 
rectified; (.Wath.) rectifiable (noting curves such 
that straight lines can be constructed equal to any 
definise portion of them). 

Rektififation’, f., (pl. -en) rectification (Beis 
tigung); (Chem. rectification (the process of purifying 
or refining by distillation (Rauterung, wiederholte Defi 
lation); ( Math.) rectification (the operation of finding 
an expression for the Jength of a definite portion ol 
the curve). 

Reftilinear’, a., (/w.) rectilinear, rectilineal, right- 
lined (geradlinig). 

Reftilinearitit’, f., rectilinearity, the state of 
being rectilinear, 

ReFtion’, f., (pl. -en; 2. w.; Gram.) rection, 
government, 

Ref’ tor, m., (gen. -8; pl. Neftoren) rector (chiel 
officer or principal of a college or university; the 


| highest academical dignity). 


ReFtorat’, n., (gen. -#, -e#; pl. -c)| rectorship, 
Ref'torwiirde, f. rectorate; 
rectory (Amtewohnung eines Reltord), 


Retonvalefceny’, /., convalescence, convalescency | Rekurrent', m., (gen & pl. -en; I. m.; Law) one 


(Biedergene} ang). 

Refonvalefci'ren, v. x., to be convalescent, to 
recover health after sickness (genejen, gefunden, ſich er» 
bolen, wieder gefund werden). 

Refonvenient’, m., (gen. & pl. -en; 1. w.; Law) 
recriminator, counter-complainant (Begenfliger). 

Refonveni’ren, v. v.. (Law) to recriminate, to 
bring in a counter-action (v. Sicfonvention). 

Refonvention’, f., (/. w.; Law) reconvention (an 
action b t by a party, who is defendant, against 
the plaintiff, before the same judge; Begenflage, Wi- 
derflage). 

Refreation’, f., (/. w.) recreation (Erbolung, Gr- 
beiterung). 

Refreativ’, a. & adv., recreative; recreatively 
(erquidend, ergoglich, beluftigend). 

Refrei’ren, v. a., (1. w.) to recreate; to divert, 
to amuse, to entertain (crbeitern, ergdpen, beluffigen). 

Refrimination', f., (/. w.) recrimination (Gegen- 
beihuldigung, Gegentfiage). 

Refriminato’rijd@, a., recriminatory, retorting ac- 
cusation, containing recrimination (eine Gegenbeſchul · 
digung enthaltend). 

Retrimini’ren, v. a. & n., (used with haben; 2. w.) 
to reoriminate (miederbefhuldigen, Gegenbefhuldigungen 
machen, aegenbeihuldigen). 

Rekrut’, m., (gen. -en, -8; pl. -en; fr. w.; Milit.) 
recruit, a newly enlisted soldier; conscript; -enaud: 
bebung (f.), levy of recruits, conscription, 

Rekruti'ren, v. a., (fr.w.) to recruit, to repair by 
new supplies, to replenish (ergingen, wieder vollzählig 
moden); v. refl., (Ag.) to recruit one's self, to gain 
new strength; v. n., (Milit.) to recruit. 

Retruti'rung, f., (p/. - en) recruiting; -epferde (pl.), 
new horses to remount the troopers. 

Nettangulär', a., (l. m.) rectangular, right-angled 
(techtwintclig). 


having recourse to law ur seeking legal remedy. 

Rekurri’ren, v. w., (2. w.) to appeal; to take re- 
course to. 

Refurd’,m., (gen. -e8; pl. -¢; Law) remedy (Regref). 

Rekuſa'bel, a., (l. m.) v. Berweigerlid, Ubieliglid, 
Venweiflich. 

Rekuſau'ten, pl., (engl. Hist.) Recusants, Non- 
conformists. 

Retujation’, f., ı!. w.) recusation, refusal (Ber 
Weigerung, Hölchnung). 

Mefuffion’, f., Il. mw.) recussion (das Zurüdiälagen, 
Suriidprallen), 

Relais’, n., (yen. & pl. -; but with the final # 
sounded; fr. w.) relay (a supply of horses on the 
road to relieve others in a journey; Bferdemedfel, Um 
fpann, Borlage); (Sport) relay (a supply of dogs kept 
in readiness at certain places to relieve others that 
have become wearied in the pursuit). 

Relation’, /., (pl. -en; i. w.) relation, report (Br 
richt, Berichterftattung); connection (Bezug, Berichung). 

Relativ’, u., relative, respective; adv., relatively, 
respectively (bejiehlid, beyüglic). 

Relativ’ (gen. -6, -e8; pl. -e) 

Relativum (gen. -8. Relativi; pl. Relativa; I. m.) 
(Gram.) n,, relative (pronoun). 

Relativitär,f.,relativity, relativoness(Beyiehliäleit, 
Be guglichteit 

Relaran'tia, pi., (l. w.; Med.) relaxatives, tT 
laxants (erjdlaffende, erweihende Mittel). 

Relayation’, f., (pl. -en; !. w.) relaxation (Rab 
laſſung; Wrleidterung. Milberung). 

Relagi'ren, v. a., (l. m.) to relax, to loosen, to 
slacken (ihlaff, lod or lofer machen); to remit, to abate, 
to lessen, to diminish, to mitigate (erleichtern, milter). 

Relegation’, /.. (pl. -en; L. m.) relegation, ei 
clusion, expulsion, rustication (Berweilung; 


| vertelfung). 


eee 


Relegiren 

Relegi’ren, v. a., il. w.) to relegate, to exile, to 
banish; to exclude, to rusticate, to expel (from a 
university). 

Relevant’, a. & adv., (l. w.) relevant, relating to 
the point, pertinent, applicable (erheblich, wichtig; fad. 
dienlich, bündig). 

Relevanz’, f., relevance, relevancy. 

Nelic'te, f., (pl. -n; 2.m.; Law) the family (espec. 
widow) of a person recently deceased; pl. -n, the 
heirs of the defunct (die Hinterlafjenen, Frau und Kinder). 

Relief’, n., (gen. & pl. -#; fr. w.; Techn.) relief, 
relievo (the prominence or projection of a figure in 
sculpture or painting; Hodbild. erhabene Arbeit); Haut-, 
alto-relievo; Bas-, bass-relievo, bass-relief; (fig.) 
foil, set-off (Folie). 

Religiss’, a., religious; adv., religiously. 

Religion’, f., (pl. -en; 2. w.) religion (Grfenntnif 
und Verehrung Gottes); faith, persuasion, any system 
of faith and worship (Glaube); form of worship; die 
geoffenbarte, natürlihe -, revealed, natural religion; 
von feiner - abfallen, feiner - abtrünnig werden, feine - ver- 
ändern, to change one's religion, to apostatize, to 
abandon one’s church; rin Menſch ohne -, a man of 
no religion; Gegenftinde der -, religious subjects; 
Pflichten der -, religious duties; (Acad., cant) money, 
cash, blant (Geld). 

Religions’ angelegendeit, /., religious concern, 
matter of religion. 

Religions'art, /., mode of religion. 

Religions’ bedriidung, /., religious oppression. 

Religions'befenntnif, f., profession of faith or 
religion. 

Religions’ beſchwerde, f., religious grievance; 
religious oppression. 

eligiond’bud, n., religious book or work. 

Religions’ duldung, /., toleration. 

Religions'edift, x., edict concerning religion. 

Religions’cid, m., oath to profess a certain re- 
ligion, test(-oath). 

Religiond’eifer, m., religious zeal. 

Religions freibeit, /., free (unrestricted) exercise 
of a religion, religious liberty. 

Religions’ friede, m., peace by which religious 
differences are settled. 

Religions’ gebraude, pi., rites, 

Religions’ geſchichte, /., history of religion. 

Religions’ gefelifdajt, /., religious society, 
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Religions’ (potter, m.,derider or scoffer ofreligion. . 


Religions {potterei, f., derision of religion. 

Religionsftifter, m., founder of a religion or 
religious creed. 

eligions’ftreit, m., religious controversy. 

Religions itreitigfciten, p/., religious differences, 
polemics, 

Religions'fyjtem, n., religious system, 

Religions’übung, /., exercise of religion. 

Religioné'unterridt, m., religious instruction. 

Religions'veradtung, /., contempt of religion, 
irreligion. / 

Neligiond’veräbter, m., despiser or contemner 
of religion, irreligionist. 

Religiond’veränderung, f., change of religion. 

Religions’verbeflerer, m., reformer. 

Religions verbefjerung, /., reformation. 

Religions vereiniger, m., synoretist, 

Religions'vereinigung, /., syncretism. 

Religions verfolgung, f., religious persecution. 

Religions verwandte, m. & f., brother, sister in 
faith, ally by religion. 

Religions’ wahrheit, f., religious truth. 

Religions wifjenfdaft, /., science of religion. 

Religions 'wuth, f., religious fury, fanaticism. 

Religions zwang, m., constraint or restriction in 
the exercise of religion; intolerance. 

Religio’fe, m. & f., (gen. & pl. -n) priest, monk, 
nun (at the same time member of a religious order). 

Religiofität', /., religiousness, the quality or state 
of being religious (Gotteéglaube, Gottesfurdt, gottehrende 
Gefinnung). 

Re'lingen, pl., v. Regelingen. 

Relivquie, /., (pl. -n; I. w.) (holy) relic (Heiligen- 
teft, Heiligengebein). 

Relirquiendienft, m., v. Reliquienverehrung. 

Reli'quienfajtdhen, n., v. Reliquienjdrant. 

Reli'quienfajthentrager, m., shrine-bier, altar 
for relics. 

Reli'quienfdranf, m., shrine for relics, pyx, 
reliquary, a portable case for the relics of saints 
and martyrs, 

Neli’quienverehrung, /., worship of relics. 

Rel'ke, f., (pl. -n; Bot.) red-berried mountain- 
elder (Zraubenbollunder; Sambucus racemosa). 

Relle, f., (pl. -n) v. Nellmans, 

Rel'ling, m., (gen. -#, - 08; pl. -e; prov.) male cat, 


Religiond’gefpräd, n., discourse on religious | tom-cat (Sater). 


points. 
Religions’glaube, m., religious creed. 
Religions’ glaubensfag, m., religious doctrine or 
tenet. 
Religions frieg, m., war concerning or of religion. 
Religions lebre, /., doctrines or dogmas of a 
icular religion. 
Religiond’lehrer, m., teacher of religion, divine. 
Religions’ meinung, /., religious opinion. 
Religions’ menger,m. syncretist( Religionsvereiniger) 
Religions’ mengerei, /., syncretism (Religionsver- 
einigung). 
Religions’partei, /., religious party or sect. 
Religions’ pflidt, /., religious duty. 
Religions politit, /., religious policy. 
Religions’ jade, f., matter of religion, faith; in 
-n, in points or matters of religion. 
Religions/ ſatz, m., religious dogma. 
Religions |dwarmer, m., fanatic, religious en- 
thusiast. 
Religions’ {a@warmerci, /., fanaticism; zur - ver- 
leiten, to fanaticize. 








Rell'maus, f., (pl. Rellmaufe; Zool.) rellmouse, fat 
dormouse (Myoxus glis). 
Remanent’, a., (/. w.) remanent, remaining (ju 


| rüdbleibend, übrig bleibend). 


Remarta’bel, a. & adv., (fr. w.) remarkable; re- 
markably (bemerfenswertb). 

Remarfi'ren, v.a., (fr. w.) to remark, to observe 
(wabrnehmen, beobadten). 

Rembours’, m. (fr.w.; Com. reimbursement 

rer sten are (Dedung). 

Rembourji'ren, v. a., (fr.w.; Com.) to reimburse, 
refund (deden). 

Remedia’bel, a., (dl. w.) remediable; curable (ab. 
helfvar, beilbar). 

Remediliy'ren, v. a., (l. w.) to remedy; to cure 
(abbeljen, abjtellen, heilen). 

Remedium, n., (gen. -#; pl. Remedia, Remedien; 
l,w.) remedy (also Law & Med.; Hũlfs und Heilmittel); 
(Mint.) tolerated deficiency in the weight of coin from 
the mint. 

He'mel, m., (gen. -8; pl. -; prov.; Techn.) out of 
a file, 
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Rei’ her, a., comp. of Reid, g. v. 

Reiſcher, m., (gen. -8; pl. -) v. Reichélinder. 

Rei'dhern, v. a., to make rich or richer (s, u.; v. 
Bereidhern. 

Reich 'frifeben, n., (Techn.) the enriching of cop- 
per by refining or remelting. 

Reid'qabel, f.. (pl. -n) piteh-fork, reach-fork. 

Reidyaltig, a., rich, abundant, copious, plenti- 
ful: adv., richly, plentifully. 

Reich'haltigfcit, f., richness, abundance, co- 
piousness. 

Reich’hart, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢)\(Bot.) com- 

Reid'bartfraut, n. } mon ver- 
vain (Verbena officinalis). 

Reid heit, f.. richness. 

Reich'trämer, m., (prov.) v. Spezereifrämer; Gijen- 
främer. 

Reidlid, a. plentiful, copious, abundant, pro- 
fuse, ample; rich, large; (obsol.) generous, liberal; 
adv., plentifully, copiously, abundantly, amply; 
richly, largely; - fo lang, - fo ſchwet, full as long, full 
as heavy; det Herr hat meinen Herm - gefegnet, the Lord 
hath blessed my master greatly (Gen. 24. 35); - 
verfeben, - belohnt, amply provided; amply rewarded. 

Reich lichkeit, f., plentifulness; copiousness, 
abundance, richness, largeness, ampleness, suffi- 
ciency. 

Reidyling, m., (gen.-8, -e¢; pl. -e) a rich man (s.u.). 

NReihniß, f-, (pl. Reichnifie) tribute (eine zu reichende 
Abaabe). 

Reichs abſchied, m., (Germ. Hist.) final decree 
(recess) of the states of the empire assembled in diet. 





Reichs adt, /., ban (outlawry) of the empire; in 


die - erfliten, to outlaw, to put to the ban of the empire. 
Reichs adel, m., nobility of the empire; patent of 
3 of —* empire. 
eichs adler, m., i ial le, 
Meihs'idter, m., — — 
Reidhs/amt, n.. office of (relating to) the empire. 
Reichs'angehörige, p/., those belonging to the 


empire. 
Reichs’ angelegenheit, /., affair of the empire. 
Reichs/anklager, m., v. Neihefistal. 
Reichs anlage, /. | general contribution, charge 
Reichs anſchlag, m.Jor impost for the necessities 
of the empire. 
Reichs antheil, m., v. Heidsfontingent. 
Reichs anjeiger, m., imperial h 
Neihö/apfel, m., imperial globe or ball with a 
cross on it (as an emblem of imperial power). 
Reid s'ardhiv, n., archives or records of the 
empire. 
Reichs armee, f., imperial army. 
Reichs baron, m., baron of the empire (Reidi- 


. freiberr). 


Reids'baucr, m., peasant of an imperial village 
(only subject to the emperor and the empire). 

Reichs’ beamte(te), m., person holding an office of 
the empire. 

Reichs bedenken, n., v. Reichequtadten. 

Reichs beitrag, m., v. Reihéfontingent. 

Reichs bifhof, m., bishop of the empire. 

Reichs bürget, m., citizen of the empire; citizen 
of an imperial city. 

Reich ſchmelzen, n., (Smeltw.) smelting of ores 
with little or no alloy. 

Reichs'dieb, m., usurper. 

Reids'dorf, x., immediate village of the empire. 

Reichs erbamt,n., hereditary office of the empire. 

Neichs’erbe, m., heir-apparent, 


| Meidhs’ergamt, m, high office of the empire. 
| Reichs 'ergfangler, m., grand or arch chancellor 
of the empire. 

Reichs fabulein, n., (obsol.) a company of imperial 

troops. 
Reichs'fabne, f., imperial banner, banner of the 
| empire. 
| Reichd'feind, m., enemy of the empire. 

Reichs fiöfal, m., attorney-general of the empire. 
| Reichs'folge, f., succession to the imperial throne. 
Neichs“frei, c., free of the empire (subject to the 
| emperor and empire alone). 

eichs freiheit, /.. freedom of the empire Meiki- 
unmittelbarfeit), 

Reichsfreiherr, m., baron of the empire. 

Reichs’ freiberrlid, a., belonging or relating to 

a baron of the empire. 
| Meicbs’fürft, m.. prince of the (German) empire. 
| Reichs'fiiritentitel, m. | title, dignity of a prince 
| Reichs fiiritenwiirde, /.| of the empire. 
| Reichs’ fürſtlich, a., belonging or relating to 1 
prince of the empire. 

Reidhs'fus, m., standard of coins of the empire. 

Reichö’gefälle, p/., revenues of the empire. 

Reichs geld, x., v. Neihsmünze. 

Reidhs'qenof, m., member of the empire, o- 


estate. 
Reichs’ geridt, n., supreme court of the (German) 
| empire. 
Reichs gefhiafte, pl., affairs of the empire. 
Reichs geihidte, /., history of the empire. 
Reichs’ qefeg, A. law of the empire. 
Reichs’ gefeglich, a. & adv., conformable or cos- 
formably to the laws of the empire. 
Reichs’ glied, »., member of the empire. 
Reihs'graflidh, a., bolonging or relating to * 
count of the empire. 
Reichs'graf, m., count of the empire. 
Reidhs'grafidaft, f., county of the (German) 
| empire. 
Reichs'grundgeſetz, ., fundamental law of the 





empire. 
Rei dsquiden, m., (Num.) imperial florin. 
Neids qutacten,n decree of the (Geman)empire. 
Reidhs' handel, m., points of controversy among 
the members of the imperial diet or respecting the 
fundamental laws of the empire. 
Reids handel, m., matter concerning the empire. 
Reidhs'haupt, n., head of the empire, emperor. 
Reihs' heer, n., v. Reidéarmec. 
Reidhs'herfommen, n., precedent established in 
the (German) empire. 
MReihs hiftoric, f., v. Reichegeſchichte. 
Reids'hofrath, m., high court of judicature in the 
(German) empire, imperial aulie council; member 
of the imperial aulic council, aulic counsellor. 
Reichs hülfe, /., aid of the empire; v. Reidélow 
tingent. 
Reidhs'infiegel, n., seal of the empire or of the 





crown. 

Reichs inſignien, pl., insignia of the empire 
(crown, sceptre, globe &c.). 

Reichs fammergeridt, n., imperial chamber (at 
Wetzlar, the sovereign or supreme court of the 
German empire). 

Reichs fammergiiter, p/., imperial domains. 

Reidhs'fammerridter, m., counsellor of the im- 
perial chamber. 

Neichs'tanzie)lei, /., chancery of the (German) 


empire. 


Meichöfanzler 
Reids'tangler, m., chancellor of the (German) | 
empire. 
Reids'tafje, f., treasury of the empire. 
Reichs fleinod, n., (mostly Reihslleinodien, pl.) v. 
Reiddinfignien. 
Reichs follegium, n., council of the states of the 


empire. 
Reichs kontingent, n., quota or contingent of the 


empire. 
“Reidstreis, m., circle of the (German) empire. 
Reidhés'trieg, m., war of the empire. 
Reihö’frone, /., imperial crown; (Mollusc.) crown- 


stamper 

Reids'lander, m., native or citizen of or one 
resident in an imperial city; p/., v. Reicht land. 

Rei Hs land, n.,(mostly Neiheländer, pl.) territories 
belonging to the German empire; immediate terri- 
tories of the German empire. 

Reis lehen, n., imperial fief. 

Reihs lente, p/.,immediate subjects of theempire. 

Reichs/ macht, f., forces, power of the empire; v. | 
Reihsarmer. 

Reidhs'’marfhall, m. marshal of the empire. 

Reihs'matrifel, f., list or roll of the members 
of the (German) empire. 

Reichs münze, f., current coin of the empire, im- 


| 
coin. | 
Reichs oberhaupt, n., v. Neihihaupt. | 
Reihs’oberpoftmeifter, m., grand master of the | 
posts of the empire. | 
Reihs'pflege, f., immediate territory of the em-' 
peror and empire. 
Reihö'pfleger, m., governor of a territory of the | 
ar Fr | 
eichs poſt, /., imperial post, post of the empire. 
Reichs pottamt, x., post-office of the empire. 
Reidhs'poltmeijter, m., imperial postmaster. 
HKeihs'probejinn, n., ( Techn.) an alloy of ten 
parts of tin and one of lead. 
Reichs quartiermeiſter, m., quartermaster of the 
empire. 
Reichs/ rath, m., council of the empire; senate; 
member of the council of the empire; senator. 
Reihö'regierung, /.. imperial government. 
Reihö'ritter, m., knight of the empire. 
Reids'ritterfdajt, f., dignity of a knight of the 
ire; immediate nobility of the empire. 
hs'ritter{haftlid, @., belonging or relating 
to the immediate nobility of the empire. 
Reidhés'rofle, 7., v. Reichematrilel. 
Reichs jade, /., matter concerning the empire, 
concern of the empire; 
Mir od m., freeholder of the empire. 
Reichs jagung, /-, statute of the empire. 
rg m., imperial sceptre. 
Reichs ſchatz, m., treasure of the empire, kingdom 
or state. 


Reihs (hagmeijter, m., treasurer of the empire. 

Reichs ſchluß, m., decree of the empire. 

Reichs ſchultheiß, m., (odsol.) criminal judge in 
the imperial towns. 

Reichs ſchwert, n., imperial sword, sword of the 


empire. 
Rego Radt, f., imperial town or city, free-town; 
die laiſerliche freie -, free imperial city. 
Reichsſtadter, m. | inhabitant of an imperial 
Reiherftädterin, a city. 
Reichsſtadtiſch, «., relating to an imperial city. 
Reichs ſtändiſch, a., belonging or relating to a 
state of the empire. 
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Reihs'ftand, m., state of the (German) empire. 

Reihsftandfhaft, /., rights and privileges be- 
longing to a state of the empire. 

Reihörfteuer, f., contribution towards the ex- 
igencies of the empire. 

Reidhs’tag, m., imperial diet, assembly of all the 
states of the German empire. 

Reihs'tagsabfhied, m., v. Reichsabſchied. 

Reichs’ tagsgqefandte, m., deputy to the dict. 

Reid’ te, a., sup. of Reid, g. v. 

Reichs thaler, m., (Vum.) rix-dollar. 

Reihs truppen, p]., imperial troops. 

Reichs unmittelbar, a., immediate (subject to the 
emperor and empire only). 

eichs unmittelbarfeit, f., immediateness. 

Reidhs'unterthan, m., subject of the empire. 

Reichs vaſall, m., vassal of the empire. 

Reichs verfaſſung, f., constitution of the empire, 

Reichs verſammlung, f., assembly of the states 
of the empire (Neihötap). 

Reichs verwaltung, /., regency. 
Rei —— m., regent of the empire. 
Reihs verwefung, f., v. Neiheverwaltung. 

Reihs'vitariat, n. regency; vicariate of the 
empire. 

ay edged m., vicar of the empire, regent. 

Reichs völker, pl., v. Reihétruppen, 

Reichs vogt, m., prefect of the empire. 

Reidhs wibhrung, f., standard (currency) of the 
empire. . 

Reihs wappen, n., (coat of) arms of the empire. 

Reichs werth, m., v. Reidewahrung. 

Reihs zepter, m., v. Reihäfcepter, 

Reich thum, m., (obsol.n. &f.; gen. -8, -08; pl. Reid: 
thiimer) riches, wealth, opulence, affluence; ( fig.) 
abundance, richness, copiousness, fulness; (Paint.) 
- des Goloritd, richness of colouring; - einer Sprache, 
the copiousness of a language; Neihthümer aufbäufen, 
fammeln, to amass wealth or richos; ihr ganzer - beftebt 
in Kom und Wein, all their riches consist in corn and 
wine; (Script.) veradteft du den - feiner Güte, Geduld 
und Sangmüthigfeit, despisest thou the riches of his 
goodness, forbearance and long-suffering (Rom, 2. 4); 
nad dem - feiner Gnade, in accordance to the riches 
of his grace (Eph. 1. 7); Sufticdenheit ijt beffer alé -, 
contentment is beyond wealth. 

Rei'dung, f., reaching, administering, adminis- 
tration; offering; v. Reichniß. 

Reidel, m., v. Reitel, 

Rei’en, m., (gen. -¢; pl. -; prov.) instep (Rüden be’ 
Borderfußes); v. Reigen. 

Reif,a., ripe, mellow; (fiy.) ripe, mature; - machen, 
to ripen, to mature, to bring to maturity, to mellow; 
to maturate (von Gejdwiren); - werden, to ripen, to 
get or grow ripe, to be matured, to mellow; to 
maturate, to form pus (von Gejdwiiren); - gu..., 
ripe for... ; cin Mann von - em Alter, a man of mature 
age; nad -er Ueberlegung, upon mature consideration, 

Reif (gen. -8, -8; pl. -¢, -en) | m., ring (Ring); 

Reifen (gen. -6; pl. -) hoop (an Ziffern, 
of cask); einen - um ein Gof legen, antreiben, to hoop 
a cask; die -¢ von cinem Faß abnehmen, to unhoop a 
cask; mit eifernen -en umgeben, hooped with iron, iron- 
bound; hoop (Spielzeug für Stnaben); den - ſchlagen, 
treiben, to play at hoop, to run a hoop; hoop (an Alei- 
dern, in dresses; v. Reifrod); rim (iron) or tire of a 
wheel (Hadflene); ferrule (Swings, unterer Ring an der 
Nabe); (Artil,) breach-mountings or mouldings; v. 
Sturmfrany Pechtranz; der - vor dem Scildzapfen, 
trunnion-ring (§tied); (Archit. astragal, fillet; notch 
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eut in drinking glasses noting a certain measure or | Reif’fchläger, m ‚(prov.) rope-maker. 
quantity; (Cook.) a cylindrical form or mould for | Reifjdlagerei’, f., (prov.) rope-walk, rope-yard. 
puddings; (Far.) the cornet or coronet of a horse's, Reif'ſchlagen, n., playing at hoop. 


hoof (iting); (7'echn., Locks.) cap of the ward; edge, 
chamfret of a keybit; a kind of snow-shoes; a mea- 
sure of wood for fuel; (obsol.) rope (Tau). 

Reif, m.. (gen. -8, -e4; pl. -e; dim. Reiſchen, Reif- 
lein) rime, hoar-frost, congealed dew (gefromer Thau); 
the season of hoar-frost; (fig.) the gray or silver 
colour of the hair in old age; (ot.) pruina, 

Reif'bahn, f., rope-walk, rope-yard. 

Reif’beuge, f., (Techn.) eooper’s hoop-bender, 
hoop-pinchers or callipers, 

eif’binder, m., v. Reifmacher. 


Rei'fe, /., ripeness, maturity, mellowness; jur - | 


fommen or gelangen, to ripen (reif werden); to mellow 
(von Frühten. of fruit); zur - bringen. to maturate 
(von Geihwüren, of swellings, ulcers); (fig.) ripeness, 
matureness, maturity; puberty, pubescence, nubility; 
zur - gedeihen, to ripen, to mature; hoar-frost (Reif); 


| Reif fdlittien), m., four-wheeled frame, cradle or 


| sledge (of rope-makers). 
Reif {piel, n., v. Reifſchlagen. 
Reifitäbe 
Reif'ftangen} pl., v. Reifbolj. 
he 
eif'tänzer, m. 
Reiftänzerin, ff 9; Reiſner. 
Reij'tang, m., v. Reibentang, 
Reif'thum, m. (& n. gen. -4, -c8) v. Reifen, 
a (8. u.). 
if treibel 
| — 5 m., (Techn.) hoop-eramp. 
Reifung, /., ripeness (s. w.). 
— m., v. Reiftod 
| eif yange, /. 
Neif’zieher, m.| ” Reifbeuge, 


wv. Riefe, Schlucht. Reif'zwinge, f., (Techn.) hoop-cramp. 
Reifreifen, n., hoop-iron, Rei'gel, m., v. Reiber. 
Rei'fel, f.. (pl. -n; engl. w.) rifle (Büdfe); n., Rei’'gen, m., chorus of singers; row of dances 
(prov.) dim. of Reif. hoop &o. (also Reiben); circular or round dance, (¢.) rigoletts. 
Rei'feleifen, n., (Techn.) a tool to indent leather Rei'gen, v. n., (used with haben) to sing in chorus; 
(also Reifelboly, n.). | to dance in rows or couples. 
Rei'feln, v. a., (Archit.) to chamfer, to channel, | Rei'genbaft, a., v. Reihenhaft. 
to rifle, to groove; pp. & a., gereifelt, fluted; (Zor.) | Rei'gentanz, m., round dance (Neihentanz). 
striate, striated; v. Näufeln; v. n., (used with haben) | Nei’ger, m., v. Reiber. 
to play at hoop (den Reif ſchlagen) | Reivg(ener, m., v. Reifner. 
Rei'fen, v. n., (used with fein) to grow, get or be- Reih, n., (Har.) v. Reb (Mar.). 
come ripe, to ripen (reif werden); to arrive at maturity; | Reih Drabt, m., v. Reibendrabt. 
to arrive at puberty; (flg.) to ripen; v. a., to ripen,  Neibhre, f., (pl. -n; preceded by the definite ar- 
to bring to maturity, to mature; (T'echn.) v. Reifeln; | ticle or an adjective the following substantive takes 
to furnish with a rim; (Coop.) to hoop (ein §af, a the genitive case; is the indefinite article used the 
cask). | preposition von frequently follows, although not ab- 
Rei'fen, v. imp., to rime; es reift, it rimes, it is | solutely necessary) row, line; rank, file (v. below); | 
hoar-frost. | range; ridge; tier; suite; line(eile); series(alsoMath.); 
Rei'fen, n., rime, hoar-frost (Reif); m., v. Reif. | course, train; set; circle (Mreis); eine - Ahnen, a line of 
Rei'fenbabre, /., (Surg.) a contrivance for keep- forefathers; eine - Bäume (v. Bäumen), a row of trees; 
ing the bed-clothes from lying on a ruptured limb | eine - (von) Bemerfungen, a set or series of remarks, 
(Fulcrum tegminis). | eine - Berge, a range of mountains; eine - Blüde, 5 
Rei'fer,m., (gen. -¢; pl. -) rope-make (low. germ, | string of curses; cine - Gebiude, a range of buildings; 
Reever; Seiler); (prov., Bot.) v. Schafgarbe. | eine - Gedanfen, a circle of thoughts; eine - Häufer, a 
Rei'ferbabn, /., rope-walk. row of houses; eine - Hügel, a range of hills; eine - 
Reif'glas, n., drinking glass with notches (Paf- | Jahre, a succession of years; cine - Perlen, a set of 
glas). pearls, a string of pearls; eine - Röhren, a row of 
Reif'haten, m., (Techn.) wheelwright's tire-hook. | pipes; eine - Schienen, one line of rails; cine - Seb 
Neif’heit, /., state of being ripe, ripeness (die | daten, a row, rank or file of soldiers; cine - Etihlt, 
Reife). a row of chairs; eine - von Bermeffungen, von Beriuder, 
Reif’ holy, n., wood for hoops. a series of surveys, of experiments; eine - von Ver· 
Reif'ig, a. channeled, grooved, fluted (gereift, ge | wüftungen, a series of; devastations; eine - Sibu, # 
reifelt). row, set of teeth; eine - Zimmer, a suite of rooms; 
Reif’floben, m.(Techn.)cooper'svise;v.Schraubftod. | (Milit.) - und @licd, rank and file; in - und @tied, in array, 
Neif’fupfer, n., hooped copper. die vordere -, the front row; der Zepte in der -. the last 
Reif'lein, n., (dim. of Reif) little hoop, ring &c.; | of the file; mad der -, by ranks, by files; in rows; by 
v. Reif, turns, successively (nad der Reibenfolge); mad der - 
Reifrlid, a., mature; adv., maturely; - erwägen, | ftellen, to place in a row, to rank to range; to place 
überlegen, to consider maturely; nad -er Ueberlegung, | in a line; order (Ordnung); succession, turn (Hehe 
on mature consideration, folge); die - ift an mir, it is my turn; wenn die - a 
Reif'ling, m., (gen. -6,-08; pl.-e; prov.) v. Fächſer; mich fommt, when it comes to my turn; wer it an de 
Nebenihöfling. -? whose turn is it? jeder nad) der -, every one in his 
Reifrmaher, m., hoop-maker (Neifbinder). turn; choad in jeiner - verrichten, to take one's tum; 
Reif'mefler, n., (Techn.) cooper's adze; cooper’s | (fig.) bunte - maden, v. under Bunt. 
plane or shaver. eih’en, m., (gen. -8; pl.-) v. Reigen; ten - führen 
Reif'monat, m., November, to lead the dance. 
Reif’(eyner, m., (gen. -4; pl. -) danger in a round Reihren, v.n., (used with haben) ». Reigen; (Sport) 
dance (Heiftänger). to tread (fi) begatten; said of geese and ducks); !0 
Reifirod, m., hooped petticoat. bark, to cry (von Füchſen. of foxes); to be merry, 
Weij'rojt, m., (Zot.) mildew, blight. frisky (luftig fein); v. a., (Techn.) to hollow by bam- 
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mering (mit tem Reibenbammer aufticfen); v. a. & refl., 

to put or place in a row, to file, to rank, to range; 

fih -, to rank, to be ranked or ranged; Wetlen -, to 

a pearls; —— to stitch, to run, to baste. 
eih’endraht : 

Reih’enfaden m., basting-thread. 

Reih’enfolge, f.. succession. 

Reihrenführer, m., leader of the dance. 

Reihrengang, m., v. Reibenfolge. 

Reib’engefang, m., song sung in chorus. 

Reih'enhaft, a., v. Reibenweije; v. Gereidt. 

Reih'enhammer, m., (Techn.) coppersmith’s ham- 
mer for hollowing copper vessels. 

Reih'enmarjd, m., (Milit.) Ale-marching, miarch 
in file. 

Reih’enordnung, f., v. Reibenfolge. 

Reih’enfaat, /., (Agric.) a row of grain sowed by 
a drill-plough. 

Reih'enſchiff, n., v. Linienſchiff; ship plying with 
others in regular succession from one place to an- 
other. 

Reih'enfeger, m., (Techn.) workman who sets the 
bricks in rows for drying. 

Reih'entanz, m., round dance. 

Reib’enweije, a. & adv., in rows; by ranks or 
files; by turns. 

Reib’er, m., (gen. -%; pl. -; Mar.) a lashing (a 
cord or rope for binding or making fast; also Sor 
ting, Laſching). 

Reih’er, m., (gen. -#; pl. -; Sport) wild gander 
or drake. 

Reib'er, m., (gen. -8; pl. -; Ornith.) heron, bern 
(Rgreiber; Ardea cinerea); der brafilianifhe -, jabiru 
(Mycteria); der fleine blaue -, v. Rohrdommel, Rrabbens 
freffer; der bunte -, pseudo-nycticorax; ber Eleine weiße -, 
v. (yrette, 

Reih'erbeize, f., chasing of herons. 

Reih’erbuich, m., plume of heron-feathers, heron- 
plume. E 

Reih’erente, f., (Ornith.) the tufted duck, pochard 
(Fuligula cristata). 

Ribera m., v. Beierfalf. 

Reib’erfeder, /., heron’s feather. 

Reib’erfett, »., heron-fat, 

Reih’ergehäge, n., v. Reiberhütte. 

Reih’ergras, n., (But.) feather-grass (Stipa pen- 
naia). 

Reibhrerhütte, f., heronry, heronshaw. 

Reih’erjagd, /., v. Neiherbeize. 

Reih’ermeifter, m., head falconer. 

Reih’eröl, n., v. Reiberfett. 

Reib’erihmalz, n., v. Reiberfett. 

Heid’ erjönabel, m.,(Bot.) heron's bill(Erodium). 
Reib’eripiel, n., a game at cards. 

= ‘erjtand, m., v. Reiberhütte. 

Riper a} m., v. Reiherbuſch. 

Reih’faden, m., v. Neibenjaden. 

Reib’gefang, m., v. Neibengeiang. 

Reih’gras, n., v. Raigrad. 

Reihrig, 4. (in comp.) of so many rows, rowed. 

Reih'nagel, m., pole-bolt of a carriage. 

Reib’tauc, pl., (Jiar.) lashers; - cine? Schleet, 
ropes for hauling up the sledge. 

Reium’, adv., in tarns, in succession, one after 
another, 

Reih'weife, adv., v. Reihenweiſe. 

Rei'ling, f., (Mar.) v. Negeling. 

Reil'topp, m., (‚Mar.) royal mast. 

Reim, m., (gen. -#, -td; pl. -e; dim. Reimaden, 
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Reimlein)rhyme; verse (Bere); apophthegm, passage, 
saying (Sprub); poem (Gedidt); poetry; jum -e ge 
bérig, rhymic, 

Reim’art, f., kind or form of rhyme. 

Neim’bar, a., that may or can be rhymed; (fg.) 
reasonable, consonant to reason (mit der 
vereinbar), 

Reim’bold, m., one giving to rhyming. 

Rei'mel, m., (prov.; mostly pl. -) poetry, verse. 

Rei'meln, v. n., (cont.) to rhyme, to make dog- 
gerel verses, 

Rei'men, v. n. (used with haben) & refl., to rhyme; 
(fig., refl.) to agree, to square; to fit, to be fitting, 
to beseein; (Scripé.) wie der Schnee im Sommer und 
Regen in der Grnte, alfo reimet ſich dem Narren Ehre nicht, 
as snow in summer and as rain in harvest, so 
honour is not seemly for a fool (Prov. 26. 1); (cont.) 
to make bad or sorry verses, to rhyme; v.a., to 
rhyme, to put into rhyme. 

Reimer, m., (gen. -6; pl. -; mostly cont.) rhymer, 
rhymester. 

Reimerei’, f., (pl. -en; cont.) bad or sorry poetry, 
doggerel (Gereimiel). 

Reirmerling, m., (gen. -#, -c8; pl. -«) poetaster, 
doggerel poet; rhymester. 

—— m., cadence, caesural or final pause. 

Reim'jorm, f., form of rhyme. 

Reim’frei, a., v. Reimlos. 

NReim’füller, m., expletive. 

Reim’gedidt, n., poem in rhymes. 

Reim'gefeg, n., (obsol.) stanza, strophe. 

Reimdaft, a., thymed, in rhyme. 

Neim’ig, a., (in comp.) rhymed. 

Reim'iſch, 4. (in comp.) rhymed. 

Reim’funft, /. art of rhyming. 

Reim'ler, m., (gem -%; pl. -) v. Reimerling. 

Reim'lid, 4. v. Neimbar, 

Reim'ling, m., v. Neimerling- 

Reim'los, «., without rhyme, rhymeless; -¢ Berfe, 
blank verse. 

Reimponi’ren, v. a., (l. w.) to reimpose (ticder 
auflegen). 

Reimportation’, f., (l. w.) reimportation ( Wieder · 
einführung). 

Reimprefiton’, /., U. w.) reimpression (Wiederdrud, 
abermaliged Abdruden). 

Reimprimatur’, n.,(l.w.)arenewed license to print. 

Reimprimi’ren, v. a., to reimprint, to reprint 
(wieder Druden, wieder auflegen). 

Reim’rathfel,n.,enigma in rhyme,charade in verse. 

Reim'regel, f., rule (to be observed) in rhyming 
or making rhymes. 

im’ 

—— — m., strophe, stanza. 

Reim'fdmied, m., rhymester, poetaster. 

Reim'fel, x., (gen. -6; pl. -) v. Reimerei. 

Reim'jpredher, m., improvisator; (it.) improvi- 
satore. 

Reim'iprud, m., maxim, apophthegm or saying 
in rhyme, 

Reim'fudt, /., an inordinate passion forrhyming, 

Reim ſylbe, /., syliable containing the rhyme. 

Reim'weite} a. & adv., in rhyme(s). 

Reim’wörterbud, n., rhyming dictionary. 

Reim' wort, n., the word which rhymes. 

Rein, a., clean; pure (also fig.); clear; pure, un- 
adulterated; innocent; guiltless; plain, downright, 
perfect, complete, mere, sheer, very; -¢ YWbfidten, 
pure (uninterested) intentions; cine -¢ Uudjprade, a 
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correct pronunciation; (fig.) -¢ Bahn maden, (anal.) 
to settle all old accounts, to make a clear balance- 
sheet, to make a clear field; -er Beweggrund, pure 
motive; (Com.) -¢ Bilan, clear balance; -eö Blut, 
pure, unmixed blood (race; of persons and animals); 
ein -er Bogen Papier, a white or blank sheet of paper; 
-¢é Brod, pure, unadulterated bread; -cé Deutſch, 
correct German; -e Ginnahme, net income; -e §reude, 
pure, unmixed joy; cin -cé Gemiith, a pure, innocent 
mind; -¢é Geſchwaͤtz, pure prattle, stuff and nonsense; 
eine -¢ Gefihtsfarbe, a clear complexion; -er Gewinn, 
net-profit; ein -e# Gewiſſen, a clear conscience; cin 
-er Glüdszufall, a mere chance; -¢s Gold, pure gold; 
-¢ Hände, clean hands; (fig.) -e Hände haben, to be 
guiltless, innocent, to have clean hands; (Script.) 
der von -en Händen wird ſtark bleiben, he that hath clean 
hands shall be stronger and stronger (Job 17. 9); 
bet unſchuldige Hände hat und -e# Herzens ijt, he that hath 
clean hands and a pure heart (Ps. 24. 4); ein -er 
Himmel, a clear sky; der Himmel wird -, the sky clears 
(up); eine -e Jungfrau, a pure virgin; ein -¢é eben, a 
pure life; eine -efüge,a downright lie; -e Xufl, pure air; 
fig.) iit die Luft -? ». under Luft; -¢ Dtathematif, pure 
mathematics; er that ed aus -em Mitleiden, be did it 
out of pure compassion; (fig.) -en Mund halten, to 
keep one's counsel, to be secret; -er Sand, clear or 
pure sand; id verlange von Ihnen -e Sprache, I expect 
you to speak freely or witbout reserve, not to dis- 
guise your intentions; eine -e Stimme, a clear voice; 
ein -er Styl, a pure style of discourse, composition 
or architecture; ein -ır Ion, a clear (perfectly 
correct) tone; -¢é Tich, sound cattle, (Jew. Relig.) 
clean beasts; -e Waͤſche, clean linen; die -¢ Wahrheit, 
the plain truth; -ed Wajjer, pure or clear water; (fig.) 
Einem -en Bein cinjdenten, to tell one the plain truth; 
(Med.) eine -e Zunge, a cleag or clear (unfurred) 
tongue; (fig.) fid - brennen (wollen), to pass one's self 
off for innocent; - maden, to clean, to make clean; 
(fig., Script.) das Blut Jefu madt und - von aller Sünde, 
the blood of Jesus Christ cleanseth us from all sin 
(1. John 1, 7); - fein, to be clean, pure, unmixed, 
unalloyed, (/ig.) to be innocent; darum zeuge ich euch 





Reinigung 


| dem -n ift Allee rein, unto the pure all things are pure 


(Tit. 1. 15). 

Rei’ne, n., what is pure or holy; v. Reinſchrift; aufs 
or in’é - bringen, to clear, to arrange, to set in order; 
auf's or in's - fommen, to come to an understanding 
(mit, with), to arrange, to settle (with), to clear up; 
in's - fdreiben, to copy fair. 

Nei’ne, f., purity (Neinbeit). 

Reimeclaude, f., (fr. w.; Pom.) greengage. 

Rei'nefe, m., (gen. -é, -né) Renard, Reynard (the 
name of a fox in fable), 

Rei'nel, n., (prov.) a deep dish; milk-dish; fower- 
pot; crucible (also Reindel). 

Nei’nen, v. n., (used with haben) v. Rainen; (Sport) 
v. Traben; v. a., v. Reinigen. 

Rein’ertrag, m., clear gain or profit, net proceeds, 
net produce, 

Reinet'te, f., (pl. -n; fr. w.; Pom.) rennet apple, 
golding. 

Rein'farn, m., v. Rainfarn. 

Rein’ fladhs, m., (Com.)cleansed flax from Navarra 

Rein’ geijt, w., pure spirit, alcohol. 

Rein’ geiftig, a., v. Ueberfinnlic. 

Rein’gelb, a., (Bot.) luteous, deep yellow with » 
tinge of red, 

ein’gewiät, n., (Com.) net weight. 

Rein’glänbig, a., orthodox, of pure faith. 

Rein’ glaube, m., orthodoxy, pure faith. 
Rein’gold, n., pure (unalloyed) gold. 

Rein ant m., dressed or clean hemp. 
Rein’hard, m., (gen. -#) Reinhard, Regnard. 

Rein'heit, f., purity; pureness; cleanness; clear- 
ness; innocence (llnjdult); chasteness (der Sprage, of 
language); purity (der Beweggründe, ded Vebend, dei Her 
jene, det Seele, of motives, of life, of heart, of mind); 
clearness (der Luft, ter Stimme, eine’ Spicgelé, of the 
air, of the voice, of a looking-glass). 

Rein'herjig, «., pure of heart, simple-hearted. 

Reinhold, m., (gen. -#, -eé) Reinhold. _ 

Reinigen, v. a, to clean, to cleanse; to clear; to 
wash (turd Waſchen); to sweep (fehren, bürften); to rinse 


| (fpiilen); to scour (jdeuern) ; to refine (Metalle, metals); 


«+++ Daf ih - bin von Wller Blut, therefore I take | to rectify, to alcobolize (Weingeift, spirits of wine); 


you to record... that I am pure from the blood of 
all men (4eis. 20, 26); Einen - fpreden, to clear or 
pronounce one innocent; - werden, to get, grow or 
become pure or clear (von Flüſſigleiten, of liquids); 
ſich - willen, to be conscious of one's innocence; adv., 
cleanly; clearly; purely; clean, quite, entirely; Alles 
beim Jahreswechſel - aufgeben lafien, to make even at 
the year’s end, to make both ends meet and nothing 
over; - aufelien, to eat all up; - aué{preden, to pro- 
nounce correctly or distinctly; (Sport?) einen Hund - 
dreifiren, to break in a dog for one sort of game only; 
(Mus.) - geftimmt, in perfect tune; - beraus, plainly; 
Ginem die Wahrheit - herausfagen, to tell one the plain 
truth; to tell one the truth in plain terms; id weif - 
nidté von der Sache, I know nothing whatever (at all) 
of the matter; es ijt - aud mit und, it is all over with 
us; der Wein ift - alle, the wine is all out; id) habe den 
Preis - vergejien, I've quite forgotten the price; bu bift 
- verridt, you are quite mad. 

Rein, m., v. Rain. 

Rein’band, n., the best sort and quality of Riga 
hemp. 
Rein’drud, m., fair or clean impression, clean 


proof. 

Rein'Diinfler, m., purist. 

Reine, m. & f., (pl. -n) a pure, guiltless or ın- 
nocent person; die -n, the pure, the godly; (Script.) 











| (Med.) to clear (dad Blut, the blood); (Surg.) to 


absterge, to cleanse (Wunden, wounds); to disinfeet 
(von Pefiftoffen); (fg.) to purify; to purge; fid -, to 
clear one’s self; fid von einem Berbrecen -, to clear 
or purge one's self of a crime; die Landſtraßen ren 
Dieben -, to clear the highways of robbers; die {aft -. 
to purify the air; eine Sprade -, to purify a language; 
dat Herz -, to purify the heart; reinige mid von meiner 
* —— me from my sin (Ps. 51. 2). 
einigen, n., (gen. -i) cleaning; clearing; du - 
von Flüffen, dredging (Bagger). 
Rei’nigend, ppr., v. Reinigen; @., cleaning, clear- 
m‘ (fig) purifying; (Med.) abluent, cleansing. 
einiger, m., (gen. -#; pl. -) clearer, puriber; 
cleanser; refiner; purist (v. Gpracreiniger). 
Rei’nigkeit, f.. cleanness, purity (lit. & fg; " 


| Reinheit); die - der Ubjichten, des Ausdrucks, ded Glauben), 


der Hinde (fig.), ded Hergené, des Stylé, the purity or 
pureness of intentions, of expression, of faith, (cles 
ness) of hands (2. Sam. 22. 21), of heart, of style; 
dad Geliibde der -, the vow of chastity. 
Rei'nigteitéverfedter, m., purist. 
Rei'niglih, 4. (obsol.) v. Rein, Reinlik. 
Rei'nigung, /., (wi. -en) cleaning, cleansing (hi 
Reinigen); purification (also fig.); (Med.) purging: 
monatlide -, menstruation, monthly courses; 
ment (von Metallen, of metals); disinfection (von fi 
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Redungsiteff); (Chem.) affinage; rectifying, rectification, | set out, to go on a journey, to begin a journey; wo 


alecholization (des Weingeiftet); Mariä -. purification, | 
Rei'nigungsapparat, m., purifying apparatus. | 
Reitnigungseid, m., purgation by oath; die Ab. | 
legung det -#, compurgation. 


gebt die - bin? where are yon going to? (Mar. & fam.) 
where are yon bound for? auf -n geben, to go on 
one's travels; auf der -, auf -n fein, to be traveling; 
bon -n fommen, to return from one’s travels: v. Reije 


Reitnigungsmafchine, /., v. Sefenräumer; vr. Mopfe | beihreibung; (obsol.) v. Ariegizug, Marith; (Techn.) a 


maſchine. | 

Reinigungsmittel, m.,(Med.)purgative, detersive, 
detergent, abstergent. 2 

Rei'nigungsopfer, n., (hebr. Antigq.) lustration, | 
lustral sacrifice. | 

Rei'niqungswaffer, n., lustral water. | 

Reiinigungswege, pl., (Anat.) emunctories, ex- 
*— —— 

nigungswinde 

Fe ne f., (Bot.) v. Tridterivinte. 

Rein'fraute, f., (Vint. third dressing given to a 
vine, 

Rein'lid, a., cleanly; neat (fauber); (ohso/.) v. Nein; 
adv., cleanlily; neatly. 

Rein’lichkeit, f., cleanliness, neatness. 

Rein’ichreiber, m., fair copier; engrosser. 

Rein'fadrift, f., fair copy. 

Rein'ſchwalbe, f., v. Uferfämwalbe. 

Reinftallation’, f., (2. m.) reinstallment (Wieder 
einiegung). 

Reinftalli'ren, v. a., (l. w.) to reinstall (mieder in 
tin Amt einfepen). 

Rei'nung, f., (prov.) cleansings (of cattle; Na 
aeburt), 

Rein’vieh, n., sound cattle, 

Kein’weide, f., v. Raintweite. 

Rein'weif, 4., pure white, candid. 

Reis) m., (gen. -et; Bot.) rice (Oryza sativa); 

Reig} 

(Zizania palustris); ichmedifher -, floating meadow- 
grass, Poland manna, manna croup(Festuca fluitans); | 
a species of mushroom, yellow apario (Agaricus 
cantharellus). 

Reis, n., (gen. -e8; pl. - er; dim. Reiochen, Reislein; | 
pl. Reiferhen) twig, sprig, spray (junger Sweig); scion, | 
layer, cutting, shoot (Ableaer). 

Rei'fad, n., v. Neifta, Reificht. 

Reis’ammer, f., v. Neiövegel; rice-bunting, reed- 
bird, bobolink (Emberiza oryzivora). 

Reisſbar, a., that may be traveled over (bereid- 
bar. praftifabel; v. Wagen). 

Reis bau, m., cultivation of rice. | 

Reis'beere, f., (Bot.) the common berberry (Ber- 
beris vulgaris). 

Reis'befen, m., flag-broom, birch-broom. 

Reid’ blume, f., finest flour of rice (feinftes Reiemehl). 





Reis’bohne, f., ( ot.) climbing-bean, runner | 


(sub- species of the common kidney-bean; Stangen · | 


bohne, Hidbohne; Phaseolus vulgaris). 

Neis’bohrer, w., v. Neiskäfer. 

Reid’branntwein, m., arrack. 

Reis'brei, m., rice-pap; (Mollusc.) a species of 
nautilus, 

Reis briihe, f., v. Neisfuppe. 

Reis’bündel, wv. 

| fagot. 


Reis büſchel, n. 

Reid’bund, mm. 

Reis’bürfte, f., v. Neitbefen. 

Neis'dieb, m., (Ornith.) v. Reisvogel. 

Reis'dinkel, m., v. Dinkel, Dinkelweizen. 

Reirie, f., (pl. -n) journey (zu Lande); voyage (jur 
See); travel; passage (Fahrt zur Ser); die doppelte -, 
passage out and home; eine furje -, trip, tour, 


deutſcher -, v. Reiegerſte; indianifder -, wild rice |) 





| 
| 
| 


cart or waggon-load (fubre, Rubrladung); (Saltw.) 
eight (cite fleine) or twelve (eine große) pailsful of 
salt-water; (Weav.) the part of woven linen &e. 
between the beam and sley. 

Rei'feanguq, m., traveling-dress, 

Rei'feapothele, /., traveling or portable medi- 
cine-chest. 

Reirfebarometer, m., portable barometer. 

Rei'febedarj, m., necessaries for traveling. 

Reirfebeihreiber, m., describor of travels or 
voyages; traveler, 

Rei'febefHreibung, f., descriptive account of a 
travel, journey or voyage; travels. 

Hel tebete, n., traveling-case. 

Reijebett, n., traveling-bed. 

Rei'febibliothef, /., portable or traveling-library. 

Rei’febilder, p/., descriptive pictares of travels. 

Rei’ febrille, f., goggles, eye-preservers. 

Rei'febudh, n., itinerary, guide, road-book, hand- 
book of travels. 

Rei'febiindel, n., knapsack, traveling-bag, cloth- 
bag, carpet-bag. 

He’ferommis m., (Com.) traveler for orders, 

Rei'fediener f traveling-clerk, 

Nei'fediäten, p/., expenses (allowed) for traveling. 

Rei'feerinnerungen, pl., recollections of travel. 

Reirfeerzählung, f-, v. Reiſebeſchreibung. 

Rei ſefertig, a., ready for traveling or for the 
journey, ready to set out. 

Reiſſeflaſche, f., traveling bottle, pocket-pistol, 

Rei'fefourier, m., traveling harbinger. 

Rei'fefreude, f., pleasure or delight attending 
traveling. 

Rei'fefreund, m., v. Neifegefährte. 

Neirfegebühren, p/., expenses for traveling, fare 
and costs upon a journey. 

Rei'fegefabrte) m., fellow - traveler, traveling- 

Rei'fegeno§ J companion. 

Neirfegefolge, n., traveling-attendants, suite or 
train, 

Reirfegeld, n., money for traveling. 

Rei'fegepad f traveli 
— 38 — n., luggage, traveling-baggage. 
Rei'fegeredt, a., (Sport) v. Feldgeredt. 

Reirfegefellihaft, f.,company of fellow-travelers, 
traveling companions, 

Rei'fegefell{ after, m., fellow-traveler. 

Rei'fegut, v., v. Reifegepät; (Law) property falling 
to female heirs only. 

Rei’ fehandbhbudh, n., v. Reiſebuch. 

Rei'fehofmeijter, m., traveling-tutor. 

Rei'fehut, w., traveling-hat. 

Reirfejäger, m., v. Feldjager. 

Rei’fejägerei, f., v. Jagd, miedrige. 

Rei’fekäftchen, n., traveling-case. 

Rei'ſekappe, f., traveling-cap; riding-cap. 

ee —* f.. traveling-map. 

ei'fefaften, m. u 

Reifekiichen, 4 v. Heifekiftchen, 

Reirfekleid, n., traveling-dress. 

Rei'fetoffer, m., traveling-trunk. 

Rei'fefoiten, pl., expenses of traveling. 

Rei’fetücdhe, /., portable or traveling-kitchen; con- 


ramble, excursion; ſich auf die - begeben, maden, to | jurer. . 
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Rei'fefutfde, f., traveling-coach. 

Rei'feluft, /., delight in traveling, rambling spirit, 

Rei'felujtig, u., fond of traveling. 

Reirfemantel, m., traveling-cloak. 

Rei'femarfhall, m., superior court-officer at- 

t on princely persons when traveling, 

Rei'femiide, a., tired of, fatigued from traveling. 

Rei’ femilge, /., traveling-cap; riding-cap. 

Rei'fen, v. n., (used with fein & haben) to travel, 
to journey, to make a voyage, to go (ju Fuße, 
Joc. auf Sdujteré Rappen, on foot; zu Pfeide, on 
horseback, to ride; ju Wagen, in a carriage, to 
drive; mit der Pojt, by post, by or with the mail; 
mit dem Babuzuge, auf der Gifenbabu, by rail; mit 
dem Dampfboot, by steamboat, to steam it; zur See, 
by sea, to make a voyage); - nad) ..., to go to, to 
set out for ...; to go on travels (auf Reijen geben); 
durd einen Ort -, to go or pass through a place; wie 
lange reift man nad Paris? how long is one going to 
Paris? mit der Eiſenbahn reift es ſich bequem, it is very 
convenient traveling by rail; (Com.) to travel for 
orders; jum Bergniigen -, to travel for pleasure; über 
Prag nad Bien -, to go to Vienna by way of Prague; 
auf cine Aunft -, to travel for the purpose of improv- 
ing one's self in one's profession; (more espec.) to 
make professional tours (of artists); (obsol.) to 
take the field (in'é Feld ziehen); (Mar.) die Sonne reifet 
or reift, the sun rises; ppr. & a., reijend, traveling, 
itinerant; pp. & a., gereijt, traveled. 

Rei'fen, n., (gen. -8) traveling, journeying. 

Rei'fend, pyr. & a., v. Reifen; ein Heijender, a 
traveler; a tourist; ap ; a wayfarer, (Com.) 
a traveler for orders (Neifediener). 

23432* m., traveler's passport. 
Rei'jepfennig, m., an alms or charity given to a 
traveler, viaticum (v. Reiſegeld). 

Rei'fepferd, n., horse used on journeys. 

barb m,, itinerant preacher. 

Rei’fepult, n., traveling-desk. 

Rei'fer, m., (gen. -4; pl. -; obsol.) traveler (Einer, 
der reift), v. Reilegefährte, 

Rei'ferfoble, f., v. Grubenfoble, 

Rei'fern, v. n., (used with haben; Sport) to scent 
or snuff the twigs or bushes near which game have 
passed. 

Reirferod, m., traveling-coat; riding-coat. 

Rei'fefad, m., carpet-bag, cloak-bag, cloth-bag. 

Rei ſeſchatulle, /., traveling-desk. 

Reirfeihein, m., v. Reijepag. 

—— uu, traveling-sledge or sleigh. 

Reirfefhreibzeug, n., portable writing-desk. 

Reiſeſpeſen, pi.. (Com.) traveling-charges. 

Rei'feipiegel, m., pocket-mirror. 

Rei'jeftab, m., traveling-stick. 

Rei'fejtod, m., traveler's stick, traveling-stick. 

Rei'fejudt, /.. excessive desire of traveling, rage 
for traveling. 

—— f., traveling-pouch, wallet, 

Reirjetafhenbud, »., handbook for travelers. 

Reife toilette, f.,traveling-case, portable dressing- 
case. 

Rei’feüberzieber, w:., traveling-wrapper. 

Rei ſewagen, m., traveling-carri 

merece” n., v. Reifegepäd, 

Reifezug, m., caravan. 

Reis'feld, n., field of rice. 

et m., (Ornith.) rice-bird, paddy-bird, 

Reis freffer | padda (Loxia oryzivora), 
Reis'gelb, n., v. Auripigment. 

Reis'gerite, /., rice-barley (r. Bartgerite). 
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Reis’holj, n., brushwood, copse. 

Reirfig n. (& m.; gen. -8, -08; pl. -e) brush- 

Rei’iht] wood, spraywood, small limbs or twigs 
fit for fuel, small sticks of a fagot; piece of land 
covered with brushwood. 

Rei'fig, a., (obsol.) traveling, on travels, voyag- 
ing (auf Neifen befindlid); mounted, armed (for war; 
frienögerüflet, gewappnet); ein -e8 Pferd, m trooper's 
horse 





Rei'figbefen, m.) ,. ; 
Hei'fighund, n. } birch-broom (Reiöbeien). 


« Rei’fige, m., (gen. & pl. -n) horseman, (horse-) 
soldier; trooper. 

Reis'jagd, /., (Sport) hunting or shooting of 
small game (s. u.). 

Reis'fajer, m., (Entom.) rice-weevil, black weevil 
(Calandra oryzae). 

Reis'fer, m., (Bot.) v. Keifer, Rößling. 

Reis'ternbeißer, m., v. Neisfink. 

Reis flog, m., rice-dumpling. 

Reis'tod, m., a kind of rice-pudding. 

Reis'forn, n., (dim. Reislöunden; Molluse.) a spe 
cies of cowry-shell (Cypraea nucleus), 

Reiskuchen, m., rice-cake. 

Neid’mäber, m., v. Reisfint, 

Reismehl, n., rice-flour. 

Heis'miible, /., rice-mill. 

Reis'mus, n., v. Reisbrei. 

Reis papier, n., rice-paper. 

Reis pudding, m., rice-pudding. 

Neis’ipeile, f., food of rice, rice-food. 

Heis'fuppe, /., rice-soup. 

Rei'fte, /., (pl. -n; prov.) v. Holiglitſche; v. Anode, 
Rnoden, Kaute, 

Rei'iten, a., of hatcheled flax (ausgebedhelter Flache). 

Reirften, v. a., (prov.) Holj -, to lower logs from 
mountains by means of a wooden slide (Reijte); Blade 
(auf)-, to hatchel flax. 

Rei'fter, m., (prov.) v. Riefter. 

—— m., v. Reiefint, Reigammer. 

Reis’welle, f., v. Reisbund, 

Reis werk, n., fascine-work. 

Reid'wurm, m., v. Reisfafer. 

Reif, m., v. Neid, m., and comp. 

Reifaus’, n., the act of running away, Hight; - 
nebmen, to take to one’s heels, to show a fair pair of 
heels, to take flight, (vulg.) to cut one's stick and run. 

Reif'bant, f., (Techn.) stand with teeth for ex- 
tracting heinp-seed, spiked bench. 

Reif bar, a., that may be torn or rent asunder 
(espec. in comp.). 
pein n., v. Reifigeug, 

Reiß'blei, n., black-lead, graphite; drawing- 
il. 

Reif'bobrer, m., (Techn.) small auger. 

Reif’ brett, n., drawing-board. 

Reib'egge, f., ( Agric.) large harrow for heavy soil. 

Meißeiſen, n., (Techn.) marking-iron. 

Reif’elbeere, f., v. Preifielbeere, 

Reigen, v. 4. (imp. rif; pp. geriffen) to pull, to 
drag, to tug; (fig.) to rescue, to extricate, to free, 
to liberate, to deliver (v. below); to tear, to rend; to 
pluck; to cut; to cleave, to split; to sketch, to draw 
the outline, to delineate by drawing the outline; to 
draw, to design, to chalk; tu geld (fajtriten); to gat, 
to draw (Bilde, fish); to split (Holy. atten, wood, 
lathes; Federn, feathers; Fiſchbein, whalebone); (Vind. 
to dress, to prune (den Wein im dritten Jahre, the rine 
in the third year); Ginen an den Haaren -, to pull or 
drag one by the hair; Ginen an dem Rode -, to pull one 
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by the coat; an ſich -, to pull, draw or drag towards 
one; (fig.) to seize onur upon, to usurp; den Handel an 
fi -. to engross the trade; Ginem eimas aud den Händen 
-, to pull, wrest or wrench something out of a person's 
hands; (/ig.) Ginen aud der Wefabr, aud einer Berlegen- 
beit -, to rescue or extricate one from danger or 
difficalty; Ginen aus einem Srrthum -, to disabuse 
one, to open a person's eyes; einen Nagel aud der Wand 
-, to draw or wrench a nail out of the wall; aus den 
Klammern -, to cramp out; aus einander -, to pull 
asunder; jid) die Haare aud dem Kopfe -, to tear one’s 
hair; (Scrip/.) cı hat meine Seele aus dem Tode geriffen, 
‚he has delivered my soul from death (Ps. 116. 8); 
man reifet Bücher aus den Felfen, he cutteth out rivers 
among the rocks (Job 28. 10); Einen dabin -, to 
hurry one on or away; entjwel -, to pull or tear 
asunder; hinweg -, to carry or snatch away; in 
Stüde -, to pull or tear in (to) pieces; fid ein Lod 
in’s Zeug -, to tear a hole in one's clothes; Einen 
in’é Berderben -, to drag one on to ruin; zu Boden -, 
to pull down; (Agric.) den Ader (den Dreeſch, das Feld) 
~, to break a ground (to plough it up for the first- 
time); einen Baum -, v. Laden; Ginen (fi) -, to scratch 
one (one’s self, rigend verwunden); (Script.) er rif die 
Felſen in der Wüfte und tıänfte fie, he clave the rocks 
in the wilderness and gave them drink (Ps. 78. 15); 
Wet.) einen Hengit -, to geld a stallion; (fig.) Roulifien 
-, to rant (von Schaufpielern, of actors); Poſſen -, to 
play the foul; Ginem einen Poffen -, to serve or play 
one a trick; Heime -, to rhyme, to make bad or 
sorry verses; Wige -, to out (crack) jokes; Boten 
-, to talk obscenely, smut or bawdy; v. re/l., 
fi) -, to scratch; to tear; fid um eiwas -, to strive 
or contend for; to seek for, to endeavour to 
get something (fit um etwas bemilhen); v. n., (used 
with fein) to burst, to chink, to split, to chap, to 
crack, to gape; to move swiftly and vehemently 
ih ſchnell und heftig bewegen); to be rapid (von 
Ctromen, vf streams); (used with haben) to pull, to 
tear (and also imp.); (Script.) fein Grimm reifet, he 
teareth me in his wrath (Job 16. 9); wenn alle Stride 
-, if (when) all means or resources fail; mir reifit'é 
in allen G@liedern, I have (racking) pains in all my 
limbs; ba rif aud die Plage unter fie, and the plague 
brake in upon them (/’s. 106. 29); mur reift die Ge 
tult, l am out of patience, | lose all patience; jept 
tip dem Manne die Geduld, this put the finishing stroke 
to the man's patience; das Trodene reift leiht, dry 
things are apt to split; pp. & a., gerijjen, torn; pulled; 
Bot.) laciniate, laciniated, slashed, jagged. 

Rei’ Fen, n., (gen. -€) pulling, dragging, tearing; 
splitting, bursting, chinking; chapping; (Med.) - in 
Ölicdern, rheumatic pains; gout; - im Yeibe, gripes, 
colic; (obsul., Script.) prey, spoil, plunder; dag fie 
cin Raub und - werden aller ihrer Geinde, and they shall 
become a prey and a spoil to all their enemies 
(2. Aings 21. 14). » 

Rei hend, ppr., v. Meigen; a., rapid(Strime, streams, 
torrents; Com. Abjap, sale); rapacious, ravenous, 
ravening (Haubibiere, beasts of prey); (Med.) rheu- 
matic, violent, acute(Sdmerjen, pains); die · e Gidt, the 
articular disease; adv., rapidly, - abgeben, to have a 
rapid sale, to go off rapidly (v. Waaren, of goods); feine 
Kräfte nehmen - ab, his strength is rapidly declining. 

Rei'fer, m., (pen. -#; pl. -) one who pulls, drags 
ur tears; one who (violently) seizes, appropriates or 
usurps, engrosser; drawer, sketcher (jciduert, 8. u); 
Techn.) tool used in splitting wood &c.; carpenter's 
tracing-point, timber-mark; tool used by coopers in 
markiug wine-vessels; mit dem - zeichen, to mark casks. 
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Reiferei’, f., (pl. -en) tearing work; continual 
pulling, tearing and dragging about (Gereif). 

Reif'feder, /., drawing-pen; port-crayon. 

Reif/hafen, m., ( Techn.) locksmith's mortise- 
chisel. 

Reißjagd, f., v. Reisjagd. 

Reiß'kamm, m., (Techn.) v. Bredtamm. 

Reiß'ke, f., (pl. -n) ( Bot.) a superior 

Reiß'ker, m., (gen. -#; pl. -)j edible mushroom 
(also Rofling, Neisfer; Agaricus deliciosus). 

Reiß'kohle, /., blae-black, charcoal-crayon. 

Reif trampel, f., (Techn.) breaker, breaking card; 
spiked roller. 

Reiß'kraut, n., v. Glicdfraut. 

Reif laufer, m., deserter, 

Neiflatten, pl., split lathes. 

Reiß’lauben, m., (gen. -#; pl. -; Ichth.) a species 
of bleak or carp (Cyprinus bipunctatus), 

Reih’ling, m., v. Reifite. 


Reiß'maß, n., (7'echn.) earpenter’s tracing-point; 


mortise ©. 

Heißmehtr, n., (Techn.) goldbeater’s flat knife 
or scapula. 

Reipmodel, m., (Techn.) cooper’s tracing point. 
Reif nagel, m., (prov.) v. Rieinagel. 
Reiß'ſchiene, /., drawing-rale; square. 

Reif ftift, m.. (Techn.) tracing-point; tracer. 
Reif werk, n., v. Neiswert. 

Reiß zeug, n., case of mathematical instruments, 
Reih’zirkel, m., drawing compasses. 

Reit, f., (pl. -en; prov.) reckoning (v. Raiten). 
Reit'angug, m., riding-dress; riding-habit (for 
ladies). 

Rei'tau, n., ( Mar.) preventer-sheet. 

Reit’bahn, f., riding - ground; riding - school or 
academy, manege. 

Reit’bar, a., that may or can be ridden. 

Heit'beamte, m., (prov., obsol.) v. Reiter. 

Reit'burſche, m., jockey, 

Reit'dede, /., housing, horse-cloth, saddle-cloth. 

Rei'te, f., (pl. -n; in comp., Hofraite) v. Naide; 
(Smeltw.) stamping-roller. 

Mei'tel, m., (gen. -# pl. -; For.) the stem of a 
young tree (cifter); short stick, cudgel; packer's 
stick, packing-stick. 

Rei'telu, v. a., to fasten or tighten by means of 
the packing-stick. 

Reiten, v. a., v. Raiten. 

Rei’ ten, v.n., (used with jein & haben; imp. ritt; pp. 
geritten); to ride, to go ou horseback; jpajicten -, to take 
a ride, to take the air on horseback; Galopp, Schritt, 
Trab -, to gallop, to amble (to walk one’s horse), to 
trot; nad Haufe -, to ride home, to go home on horse- 
back; bijt du gefahren ? nein, id bin geritten, did you drive? 
no, I came on horseback; geritten fommen, to come 
riding or on horseback; to sit astraddle at the same 
time ınoving the body as if riding, tu ride; Kinder - 
auf dem Nüden eines Erwachſenen, children ride on the 
back of a grown up person; (fig.) auf Ginem herum-, 
to abuse or misuse a person's good nature; auf einem 
Stedenpjerd -, v. Stedenpferd; (Prov.) auf dem Upoftel- 
pferde (auf des Schuſters Rappen) -, to trudge on foot, 
to foot it; auf einem fablen Pferde -, v. under Pferd; 
(Mar.) vor Unter -, to ride hard, to heave and set; 
das Schiff reitet ſchwer, reitet unten durch, the ship is 
buried in (the trough of) the sea; auf dem Halé -, 
to ride exceedingly hard (so that the cable threatens 
to break); v. «., to ride; ein Pferd zu Schanden, zu zob, 
lahm, jtumpf -, to founder a horse; Ginen zu Boden -, 
to ride one down, to ride over one; fic wund, fid einen 


— * 
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Bolf -, to gall one’s self in riding; to break in (v. 
Bureiten); to cover (beipringen, von Pferden, Ochſen, of 
stallions, bulls); (/ig.) jein Stedenpferd -, to ride one's 
hobby; (cont.) die Glle or Glen (auf ber Ge) -, to sell 
by retail (v. Gllenreiter); einen Schriſtſtellet -, to pirate 
an author; der Teufel reitet ibn, the devil is in him; 
ein Prinzip -, to stick or hold fast to a principle, to 
maintain it through thick and thin (without duly 
considering whether right or wrong; (Com.) Wechſel 
-,v. Wechſelteiterei treiben, 

Reiten, n., (gen. -é) riding, going on horseback. 

Rei'tend, ppr., v. Reiten; a., riding; (Milit.) 
mounted, serving on horseback; (Bot.) equitant, 
imbricated (Blätter, leaves); die -e Artillerie, horse- 
artillery; der -¢ Bote, estafette, express; der -e Forſter. 
mounted gamekeeper; der - Jäger, chasseur ü cheval; 
(Am.) mounted ranger; (F’et.) der -¢ Wurm, a con- 
tagious disease of horses (Wurmbeutelftanfheit). 

Rei'ter, m., (gen. -t; pl. -)rider, horseman; (Milit.) 
horseman; ein Regiment -, a regiment of cavalry, of 
horse; leichte -, light horse; (Crust.) ocypodian, swilt- 
running crab (Ocypoda cursor); (Ornith.) jacana, 
spur-wing (Parra jacana); bet tothe -, redshank 
(Tringa gambetta); (En/om.) v. Rornwurm; ram, tup 
(Stähr); (Techn.) cross-beam (Querbol;); (Fort) 
cavalier (a raised work or mound for placing cannon); 
(Milit.) friefiihe or fpanifhe -, chevaux-de-frise (a 
piece of timber traversed with spikes, used in de- 
fending a passage or making a retrenchment to 
stop cavalry). 

ei'ter, f. (pl. -n) & m., (gen. -8; pl. -) riddle, 


screen, sieve (ein grobes Sieb); (fig.) durch die -(n) fallen, | 


to be disappointed, thwarted or balked in one's ex- 
pectations; to get no husband (jipen bleiben). 
Neiteration’, f., (l. w.) reiteration, repotition 
(Biederholung). 
Reiterativ’, c., reiterative (wieberhelend). 
Hei'teraujgug, m., cavalcade. 
Reitterbrigade, f., borse-brigade. 
Reirterbüchfe, /.. carabine, carbine, petronel, 
Rei'terdegen, m., cavalry-sword. 
Rei'terdienft, m., service or duty of a horse-soldier. 
Reiterei', /., (pl. -cn) riding; mode of riding; caval- 
cade; (Mili cavalry, horsemen, horse-soldiers, horse. 
Neiterfähnlein, n., squadron (of horse). 
Mei'terfabnrid, m-, cornet. 
MRei'terfahue, f., standard (of a troop of horse). 
MRei'terflinte, f., v. Reiterviidfe. 
Rei'tergar, a., (vulg.) half done (of meat). 
Rei'tergeld, n., v. Reitgeld. 


Rei'terbajt, a. & adv., in the manner of a horse- 


soldier ur trooper. 


Rei'terbaufen, w., troop, small body ur company 


of cavalry. 

Rei'terin, f., (pl. -nen) rider, horse-woman. 

Rei'terif{d, a. & adv., v. Neiteihaft. 

Reiteri’ren, v. a., (l. m.) to reiterate, to repeat 
at 

ti'terjade, /. 

Mel'tertoller: } donblet (v. Roller). 

Rei'terfraut, n., (2ot.) water-aloe, fresh water- 
soldier (Stratiotes aloides). 

Rei'terfiinfte, p/., feats of horsemausbip, eques- 
trian performances. 

Rei' tern, v. a., to sift, to riddle, to screen. 

Rei'terpierd, x., trooper's horse. 


Reith hamel 


itch, blue ointment. 

Rei'terfdaft, f., a company of riders; horseman. 
ship; v, Reiterei. 

Rei'teridar, f., cavalcade. 

Rei'terſchlacht, f.. battle or combat of horsemen, 
affair of cavalry. 

Reiſtersmann, m., v. Reiter. 

Rei'teritatue, f., equestrian statue. 

Mei’ terjtiefel, m., jack-boot. 

Rei'tertreffen, n., v. Reiterſchlacht. 

Rei'terwade, f., horse-guard, mounted sentrr, 
| vedette. 

MRei'terwedfel, m., (Com.) aecommodation-bil 
| Nei'terzug, w., cavalcade, 
Reit'fertig, 4. ready to mount; ready to be 
mounted, 

Reit’geld, n., (Mur.) money given to the strand- 
riders, salvage. 

Reit’gerte, /., v. Reitpeitiche, 

Reit’gras, n., (Bot.) acute carex, 
mirbab m., broad girdle; girth. 








Reit'habit, n., riding-babit, joseph. 
Reit’hafen, m., hook or clasp for fastening up 
the skirt of a coat when riding. 
Reit'halde, /., (Smeltm.) heap or refuse of slag. 
Reit'hammel, m., ram, tup. 
Reit'handſchuh, w., riding-glove; habit-glove. 
Reit’haus, n., riding-house. 
Reit'bemd, n., riding-shirt; habit-shirt. 
Neitbengit, m., stallion, stone-horse. 
Reit'bofen, pl., riding-trowsers, 
Neitjade, f., riding-jacket. 
Reitfamajdhen, pi., stirrup-stockings. 
Reit'fappe, f., riding-cap, jockey-cap. 
Reit'kiſſen, »., pillion, pad, pannel, 
Reit'kleid, n., v, Neithabit. 
| Reitfnedt, m., groom. 
Reit'knie, n., (Mar.) knee of the stern post (fin 
teritevenfnie). “ 
Reit koller, n., doublet. 
Meitfröte, f., vo. Neitwurm, 
Reit'kunft, /., art of riding; borsemansbip, eques- 
trian art. 

Reit'laus| f., (Zutom.) itch-worm or mite, hand- 
Reit'lieſe j worm, ringworm, whealworm (Sp 
! mille; Acarus exulcerans). 
| Meit'lebrer, m., riding-master, 
| Reit'ling, m, (gen. -4, «ce; pl. -¢; obsol.) trooper's 
| sword or side-arms, 

MReit' lings, adv., astraddle, astride. 

| Meitmantel, m , riding-cloak. 

Reit'maſche, /., (Sport) foul mesh or net. 
Reit'maus, f., v. Neutmaus, 

Reit'meife, f., (Ornith.) marsh-titmouse (Parus 
| palustris). 

Reit'meiſter, wm, v. Reitlehreg; -gehülfe (m.), creat 
' (usher to a riding-master). 

Reit'milbe, f., v- Reitlaus. 

| Reit’ods, m., bull. 

Reit'peitſche, f.. riding-whip, horsewhip. 
Reit'pferd, n., riding- horse, sadd)e-borse. 

| Reitpiftole, f., horse-pistol, saddie-pistol, 
Reit'platz, m., riding-place, riding-ground. 
Reit'poit, /., mail. 

Reit rod, w., riding-coat, 





Rei’ terpijtole, /., horse-pistol. | 
Rei'terregiment, n., a regiment of cavalry or | 
horse, horse-regiment, | 
Revterjäbel, m., trooper's sabre. 


Heit’ fad, u., budget. 
Heit ſattel, m., saddle, riding-saddie. 
Reitihämel, zu, (Techn.) carriage, car or cart 


| in saw-mills. 


Reitſch eide 
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—— . trace-strap (of carriage-horses).| Nejici'ten, v. a., (J. m.) to reject, to refuse; to 


Reit'ſcheit, n., v. Reibeſcheit. 

eh rang m., farrier. 

Reit'ſchürze, /., rider's apron. 

Reit'ſchule, /., manege, riding-school or academy. 

Reit'ſeſſel, m., v. Ratſtuhl. 

Reitftall, m., stable for saddle-horses; manege. 

Reit'ftange, /., bridle-bit, branch of a bridle. 

Reit’itiefel,pl.,riding-boots, jackboots, top-boots. 

Reit ited, m., (Techn.) turner’s mandrel. 

Reit’ftrümpfe, p/., v. Reitfamafden. 

Reit'ſtuhl, m., riding-chair or stool. 

Reit'itunden,pl., lessons in riding, riding-lessons. 

Reit'taſche, f., v. Reitfad. ; 

Reit’tenne, f., floor on which the corn is trodden 
out by horses or oxen (instead of being thrashed out). 

Reit'vortheil, m., mounting-block, jossing-block. 

Reit'weg, m., horse-path, horse-way, bridle-path, 
bridle-road; spur-way. 

Reit'wurm, m., (Entom.) mole-cricket, churr- 
worm, jarr-worm, eve-churr, earth-crab (Gryllo- 
talpa vulgaris). 

Reit’zeug, n., riding-equipage. 

Reit'gug, m., cavalcade, 

Reiwarle, f., (pl. -n; Techn.) locksmith’s auger. 

Reiz, m., (gen. -ti; pl. -¢) tickling (Nigel), irri- 
tation (also Wed.); attraction, charm (Anzichungs- 
fraft, dad Anzichende); accomplishment, grace, grace- 
fuluess (Grazie, Unjiand); enticement, allurement, 
attraction (odung, Anlodung); provocative, provo- 
cation, sting; stimulus; finnlider -, sensual irritation; 
dem - einer jugendlichen Schönheit fann man nidt wider, 
fichen, there's no resisting the charms of a young 
beauty. z 

Reiz'bar, a., irritable (leiht gereijt); susceptible 
(empfindlich), sensitive; irascible (leicht aufregbar ); 
(Med.) inflammable. 

Reiz'barteit, f., irritability; susceptibility, sen- 
sibility; irascibility. 

Hei/gen, v. a. (and sometimes n., used with haben) 
to tickle (figeln; den Gaumen x., the palate); to at- 
tract, to charm (anjieben); to irritate, to provoke (ber 
auéforbern); to entice, to allure (anloden), to incite, 
to instigate (to evil); to stir up, to rouse, to excite 
(aufregen); (.Hed.) to stimulate; to animate, to en- 
courage. 

Neiz’end, ppr., v. Neijen; @., charming, at- 
tractive, captivating; graceful; (Wed.) stimulating 
(Mittel, medicines); meine Neizende! my charmer! 

Meig’er, m., (gen. -8; pl. -) stimulator, exciter, 
inciter (s. w.). 

Neiz’fähig, a., susceptible; sensitive; irritable. 

Neiztfähigkeit, / susceptibility; sensitiveness; 
irritability. 

Reiz’fieber, n., (ilit.) irritable ephemeral fever, 

Meig'Fer, m., v. Reififer. 

Neiz'los, a. & adv., having no charms, without 
charms, destitute of charms, unattractive, charmless, 

Reig’ lofighcit,c.,charmlessness, unattractiveness. 

Reis’ mittel, n., incentive, provocative; (Med.) sti- 
mulating remedy, stimulants, stimulus, incitant; 
(fig.) inducement, incitement, a stimulus (to). 

Reig/ung, /., (pl. -en) tickling; (Med.) irritation, 
stimulation; irritation, provocation (Herausforderung) ; 
enticement, allurement, incitement (YZnlodung); in- 
stigation; inducement; excitement; charm (Reij). 

Reiz'voll, «., attractive, full of charms, very 


charming. 
Rejettion’, f., E. w.) rejection, refusal (Berwer ⸗ 
fung, Ausjchlagung). 


decline (verwerjen, ausichlagen). 

Rejo'len, v. a., v. Hajolen, Rigolen. 

Refantation’, f., (l. w.) recantation; retraction 
(Widerrufung). 

Relanti'ren, v. a., . (l. w.) to recant; to retract 
(widerrufen). 

Refapitulant’, m., (gen. & pl. -en; I. m.) reea- 
pitulator, recapitalar (Wiederholen). 

Refapitulation’, /., (pl. -en; Uw.) recapitulation. 

Rekapituli'ren, v. a., (l. w.) to recapitulate, to 
repeat the heads or principal points (as of a pre- 
ceding discourse or argument; firjlid) und punft- or 
ſtüdweiſe wiederholen). 

efel, m., (gen. -é; pl. -) rade fellow, charl, 
clown, rudesby (Alegel). 

Refelei’, f., (pl. -en) v. Flegelei. 

Re'felbaft, a. & adv., v. Fegelhajt. 

Reklam’(a), n., v. Reflamation. 

Reklamant', m., (gen, & pl. -en; I. m.) clai- 
mant, one who reclaims or sues for recovery or 
restitution. . 

Reklamation’, /., reclamation, reclaiming; claim. 

Reklame, f.. (pl. -n) a puffing advertisement, a 


paff. 

Reflami'ren, v. a., (L w.) to reclaim, to exact 
restitution; v. n., (used with haben; Law) to protest 
against, to enter a caveat (Üinjprud erheben). 

Reflination’, f., (1. w.) reclination (Burüdben 
gung); (Surg.) reclination (a mode of operating for 
| the cataract; cine Staat-Operation). 
| Meflini'ren, v. a. & n., (1, w.) to recline (nieder- 
warts beugen; zurüdlchnen). 

Refludi’ren, v. a., (/. w.) to reclude, to unclose, 
to open (aufidliegen, eröffnen). 

Reflujion’, f., (i. w.) reclusion; seclusion, retire- 
ment (Giniperrung; Abzeichlofienbeit, Gingezogenbeit). 

Refogitation’, f., (/. w.) recogitation, reconsidera- 
tion (Ucberdenfung, Erwägung). 

Rekogiti'ren, v. a., (l. w.) to reconsider, to weigh 
over again in one's mind (juriiddenfen, fic befinnen). 

Refognition’, /.. (pl. -en; I. m.) recognition 
(Biedererfennung); (Lam) ition, acknowledg- 
ment; -öfdein (m.), recognizance; (Com.) bill (receipt) 
ad interim. 

Refognojci'ren, v. a, (l. w.) to ize (wieder: 
erfennen); to acknowledge (anerfennen); (‚Milit.) to re- 
connoitre (aus lundſchaften; befichtigen, unterjuden); Re- 
fognofcirritt (m.), the reconnoitring of cavalry. 

Rekognoſciſrung, /., recognizance; (Milit.) re- 

| connoitring, reconnaisance. 

Refommanda’bel) a., E. w.) recommendable, 

— that may be recommended, 
worthy of recommendation (empfehlungswertb, empfeh- 

| Iungswürbdig). 

Refommandation’| /., (l. m.) recommendation 

Refommendation’ | (Empfehlung). 

Relommandi'ren] v. a., to recommend (empfeh« 

| Refommendi'ren f fen; anpreifen). 
| —Refomparation’, /., (/. w.) v. Wiederenmerbung, 
| Wiederfauj, Vorlauf. 


Refompens’ f. (fr. from I, w.) recom- 
| Refompen’fe pense, compensation, return 
Refompenjation’} or amends, equivalent, rema- 


neration ((ntjhidigung, Belohnung, Bergütung, Mübr 
gebühr, Bergeltung, Grfag). 

Refompenfi'ren, v. a., to recompense, to make 
up for, to make amends for, to compensate, to re- 
quite, to remunerate, to satisfy (enticdädigen, erjepen, 

| vergelten, vergüten, belohnen). 
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Refomponi'ren, v. a., (/. w.) to recompose, to 
compose, form or adjust anew (mieder zufammenichen, 
umarbeiten). 

Refomponift’, m., (gen. & pl. -en) recomposer, 
(Umfeper. Umarbeiter). 

Refompofition’, f., recomposition, a new com- 
position, 

Rekoncilia'bel, a., (fr. w.) reconcilable, that 
may be reconcilod, placablo (ausföhnbar, rerfobntich). 

Refonciliation’, f.. (fr. from !. m.) reconciliation, 
renewal of concord, agreement or favour, pacifi- 
cation (Andfähnung, Verführung). 

Refoncilii'ren, v. c., to reconcile, to conciliate 
anew (vergleichen, aufiöhnen). 

Refonfrontation’, f., (l. m.) renewed sonfron- 
tation (abermalige Entgraenftellung). 

Refonfronti‘ren, v. a., to confront anew (ober: 
mald entoegenftelicn). 

Retonnaiffance‘, f.. (fr. m.) recognition (Wieder 
erfenmung); (Law) acknowledgement (Anerkennung ); 
gratitude (Grfenntlidfeit, Dankbarkeit). 

Refonnaiffant’, «., (fr. mw.) grateful (erfenntlid, 
dankbar). 

Refonititution’, f., (/. w.) reconstitution, resto- 
ration (Wiederherftellung). 

Retonitrui‘ren, v. a., il. w.) to reconstruct, to 
construct anew (wieder aufbauen, wieder herftellen). 

Refonftruftion’, f., reconstruction (Mirdererbaur 
ung. Wiederberftellung). 

Retonvateicent‘, m., (gen. & pl. -en; !. w.) con- 
valascent, one recovering from sickness (ein Gene 
fenter). 

Refonvalefceny’, f., convalescence, convalescency 
(Biedergenejang). 

Retonvalefei'ren, v.n., to be convalescent, to 
recover health after sickness tgenejen, gefunden, ſich ere 
bolen, wieder gefund werden). 

Refouvenient’, m., (gen. & pl. -en; I. w.; Law) 
recriminator, counter-complainant (Segenfliger). 

Refonveni'ren, v. v., (Law) to reoriminate, to 
bring in a counter-action (y. Ti:fonventivn). 

Refonvention’, f., (/. w.; Law) reconvention (an 
action brought by a party, who is defendant, against 
the plaintiff, before the same judge; Gegenflage, Wis 
derflage). 

Refreation’, f., (/. w.) recreation (Erholung, Er- 
Beiterung). 

Refreativ’, a. & adv., recreative; recreatively 
(erauidend, ergöplich, beluftigend). 

Refrei'ten, v. a, tl. w.) to recreate; to divert, 
to amuse, to entertain (crheitern, ergögen, beluffigen). 

Refrimination', f., (/. m.) recrimination (Gegen 
beſchuldigung, Gegentlage). 

Refriminate’rifd, a., recriminatory, retorting ac- 
cusation, containing recrimination (cine @egenbeichul- 
digung enthaltend). 

Rekrimini'ren, v. 4. & n., (used with haben; 7. w,) 
to reoriminate (miederbeihuldigen, Gegenbefhuldigungen 
machen, gegenbeihuldigen). 

Rekrut’, m., (gen. -en, -8; pl. -en; fr. w.; Milit.) 
recruit, a newly enlisted soldier; conscript; -enauss 
hebung (f.), levy of recruits, conscription. 

Refruti’ren, v. a., (fr. m.) to reeruit, to repair by 
new supplies, to replenish (ergänzen, wieder vollzählig 
maden); v. refl., (fig.) to recruit one's self, to gain 
new strength; v. n., (‚Hilit.) to recrmit. 

Retruti'rung, f., (pl. -en) recruiting; -@pferde (pi.), 
new horses to remount the troopers. 

Reftangular’, a., (/. w.) rectangular, right-angled 
(rechtwinfeligy. 
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Rektang'ulum, n., (pl. Reftangula; A. w.) rectangle 
Decbted). 

Rektafcenfion‘, f., (pl. -en; I. w.; Astron.) right 
ascension (of a star). 

Rektifici’ren, v. a., (2. w.) to rectify, to make or 
set right, to correct, to redress (berichtigen); (Chem) 
to rectify, to purify or refine by distillation, hötf -. 
to alcoholize; pp. & a., rettificitt, rectified (Being, 
spirits of wine); (Math.) eine Kurve -, to rectify a 
curve (v. Reftififabel), 

Reftifita’bel, a., rectifiable, capable of being 
rectified; ( Math.) rectifiable (noting curves meh 
that straight lines can be constructed equal to any 
definise portion of them). 

Nektififation’, f., (pl. -en) rectification (Brrih- 
tigung); (Chem.) rectification (the process of porifying 
or refining by distillation (2äuterung, mtederhelte Daitl« 
lation); (. Wath.) rectification (the operation of finding 
an expression for the length of a definite portion of 
the curve). 

Reftilinear', a.,(/.w.) rectilinear, rectilineal, right 
lined (geradlinig). 

Reftilinearität’, f., rectilinearity, the state ol 
being rectilinear. 

Reftion’, f., (pl. -en; i. w.; Gram.) reetios, 
government. 

Ref’ tor, m., (gen. -#; pl. Nektorren) rector (chief 
officer or principal of a college or university; the 
highest academical dignity). 

Rektorat’, n., (gen. -#, -e8; pl. -e)| rectorship, 

MeF' torwiirde, f. rectorate; 
rectory (Amtewohnung eines Reftord). 

Rekurrent‘, m., (gen & pl. -en; I. w.; Lam) om 
having recourse to law or secking legal remedy. 

Refurri‘ren, v. n., (/. w.) to appeal; to take re 
course to. 

Nefurd’, m., (gen. -eé; pl. -¢; Law) remedy (Regrep). 

Retufa'bel, a., U. m.) rn. Berweigerlib, Ubjeliglia. 
Berwerflich. 

Rekuſan'ten, pi., (engl. Hist.) Recusants, Non- 
conformists. 

Retufation‘, f., U. w.) reousation, refusal (Ber 
toeigerung, Ablehnung). 

Refufjion’, f.. (l. m.) recussion (das Zurüdiälagen, 
Suriidprafien). 

Relais’, n., (pen. & pl. -; but with the final é 
sounded; fr. m.) relay (a supply of borses on the 
road to relieve others in a journey; VPferdewechſel, Um⸗ 
fpann, Borlage); (Sport) relay (a supply of dogs kept 
in readiness at certain places to relieve others that 
have become wearied in the pursuit). 

Relation’, /., (pl. -en; 2. w.) relation, report (Bt 
ridt, Berihterflattung); connection (Bezug, Beziehung). 

Relativ‘, «., relative, respective; ady., relatively, 
respectively (begichlich, bezüglich). 

Relativ’ (gen. -#, -ed; pl. -¢) 

Relati'wum (gen. -4, Relativi; pl. Relativa; 1. w.) 
(Gram.) n,, relative (pronoun). 

Relativitar,/., relativity, relativeness(Begiebliäleit 
Besiglicfeit), 

Relaran'tia, pi., (1. w.; Med.) relaxatives, = 
laxants (etjdlaffende, erweichende Mittel). 

Relaration’, f., (pl. -en; !. w.) relaxation (Mat 
faffung; Erleichterung; Milderung). 

Relari’'ren, v. a., E. w.) to relax, to loosen, to 
slacken (ihlaff, los or lofer machen); to remit, to abate, 
to lessen, to diminish, to mitigate (erleidtern, mildern). 

Relegation’, f., ipl. -en; 1. mw.) relegation, ei 
clusion, expulsion, rustication (Berveijung; Hedidu 
verweiſungh. 


Relegiren 


Relegi’ren, v. a., (l. w.) to relegate, to exile, to 
banish; to exclude, to rusticate, to expel (from a 
university). 

Relevant’, a. & adv., (l. w.) relevant, relating to 
the point, pertinent, applicable (erbeblid, wichtig; fac. 
dienlich. bündig). 

Relevanz’, /., relevance, relevancy. 

Melic'te, f., (pi -n; d.w.; Law) the family (espec. 
widow) of a person recently deceased; pl. -n, the 


heirs of the defunct (die Hinterlaffenen, Frau und Kinder). | 


Relief’, n., (gen. & pl. -4; fr. w.; Techn.) relief, 
relievo (the prominence or projection of a figure in 
sculpture or painting; Hodbild. erhabene Arbeit); Haut-, 
alto-relievo; Bas-, bass-relievo, bass-relief; (/ig.) 
foil, set-off (Folie). 

Religiss’, a., religious; ado., religiously. 

Religion’, f., (pl. -en; 2. w.) religion (Gifenntnif 
und Verehrung Gottes); faith, persuasion, any system 
of faith and worship (Glaube); form of worship; die 
geoffenbarte, natürlihe -, revealed, natural religion; 
von feiner - abfallen, jeiner - abtrünnig werden, feine - ver- 
ändern, to change one's religion, to apostatize, to 
abandon one’s church; cin Menid ohne -, a man of 
no religion; Gegenftinde der -, religious subjects; 
Pflichten der -, religious duties; (Acad., cant) money, 
cash, blant (Geld). 

Religions angelegenheit, f., religious concern, 
matter of religion. 

Religions'art, f., mode of religion. 

Religions’ bedDriidung, /., religious oppression. 
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Religions’fpötter,m.,derider orscofferofreligion. _ 
Religions {potterei, f., derision of religion. 
Religions ftifter, m., founder of a religion or 
religious creed. 
Religions'ftreit, m., religious controversy. 
Religions’ftreitigkeiten, pl., religious differences, 
polemics. 
Religions'fyitem, n., religious system, 
Religions’übung, f., exercise of religion. 
Relisionsrunteridc, m., religious instruction. 
Religions'veradtung, /., contempt of religion, 
irreligion. 4 
Neligioné'veradter, m., despiser or contemner 
of religion, irreligionist, 
Religions'verdnderung, f., change of religion. 
Religions verbefferer, m., reformer. 
Religions verbeſſerung, /., reformation. 
Religions ’vereiniger, m., syncretist. 
Neligiond'vereinigung, f., syncretism. 
Neligions'verfolgung, /., religious persecution. 
Religionö'verwandte, m. & f., brother, sister in 
faith, ally by religion. 
Religions wahrheit, f., religious truth. 
Religions'wifienfhaft, f., science of religion. _ 
Religions'wuth, /., religious fury, fanaticism. 
Religions’jwang, m., constraint or restriction in 
the exercise of religion; intolerance, 
Religio'je, m. & f., (gen. & pl. -n) priest, monk, 
nun (at the same time member of a religious order). 
Religiofitat’, /., religiousness, the quality or state 


Religions’betenntnif, f., profession of faith or | of being religious (Gotteéglaube, Gottesfurdt, gotichrende 


religion. 

Religions'befhwerde, f., religious grievance; 
religious oppression. 

eligioné/bud, n., religious book or work. 

Neligions’duldung, /., toleration. 

Religions'edift, »., edict concerning religion. 

Neligiondeid, m., oath to profess a certain re- 
ligion, test(-oath). 

Religiond'eifer, m., religious zeal. 

Religions freibeit, /., free (unrestricted) exercise 
of a religion, religious liberty. 

Religions friede, m., peace by which religious 
differences are settled. 

Religiond'gebräude, pi., rites, 

Religionsgeſchichte, /., history of religion. 

Religions’ gejellfdajt, /., religious society, 

Religions'gejprad, n., discourse un religious 

ints. 

Religions’ glaube, m., religious creed. 

Religions glaubensfag, m., religious doctrine or 
tenet. 
Religions'frieg, m., war concerning or of religion. 

Religions lehre, f., doctrines or dogmas of a 

icular religion. 

Religions lehrer, m., teacher of religion, divine. 

Religions meinung, /., religious opinion. 

Religions’ menger,m. syncretist( Religionsvereiniger) 

Religions'mengerei, /., syncretism (Religionsver- 
einiaung). 

Religions’partei, f., religious party or sect. 

Religions’pflict, /., religious duty. 

Religions'politif, /., religious policy. 

Religions jake, /., matter of religion, faith; in 
-n, in points or matters of religion. 

Religions jag, m., religious dogma. 

Religions’ |dqwarmer, m., fanatic, religious en- 
thusiast. 

Religiond’ihwärmerei, /., fanatieism; zur - ver» 
leiten, to fanaticize. 


| @efinnung). 

Re'lingen, pl., v. Regelingen. 

| Relirquie, /., (pl. -n; I. w.) (holy) relic (Heiligen. 
| teft, Heiligengebein). 

Reli'quiendienft, m., v. Reliquienverehrung. 

Heli'quienfajthen, n., v. Neliquienichrant. 

Reli'quientajtdhentrager, m., shrine-bier, altar 
for relics. 

Reli’quienfdranf, m., shrine for relics, pyx, 
reliquary, a portable case for the relics of saints 
and martyrs. 

Reli'quienverehrung, /., worship of relics. 

Rel'ke, f., (pl. -n; Bot.) red-berried mountain- 
elder (Zraubenhbollunder; Sambucus racemosa). 

Rebe, f., (pl. -n) v. Rellmaus. 

Rel'ling, m., (gen. -#, - 8; pl. -e; prov.) male cat, 
tom-cat (Kater). 

Rell'maus, f., (pl. Rellmäufe; Zool.) rellmouse, fat 
dormouse (Myoxus glis). 

Remanent’, a., (l. w) remanent, remaining (ju 
rüdbleibend, übrig bleibend). 

Remartarbel, a. & adv., (fr. w.) remarkable; re- 
markably (bemerfenswertb). 

Remarfi'ren, v.a., (/r. w.) to remark, to observe 
(wabrnehmen, beobadhten). 

Rembourd’, m. | (frow.; Com. reimbursement 

Rembourfement’, n.| (Dedung). 

Nembourfi'ren, v. a., (/r.w.; Com.) to reimburse, 
refund (deden). 

Remedia'bel, a., (1. w.) remediable; curable (ab. 
helfvar, heilbar). 

Remediciyren, v. a, (l. w.) to remedy; to cure 
(abbelfen, abitellen, beilen). 

Remedium, n., (gen. -#; pl. Remedia, Remedien; 
I. w.) remedy (also Law & Med.; Hülfe- und Heilmittel); 
(Mint.) tolerated deficiency in the weight of coin from 
the mint. 

Re'mel, m., (gen. -8; pl. -; prov.; Techn.) cut of 
a file, 
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Re’men, v. n., (prov.) to row. 
Ne'men, m., (prov.) oar. 
Remefife, f., (pl. -n; it. w.; Com.) remittance 

(also Rimejje); - per Saldo, remittance in balance 

(of all accounts); -n machen, to make remittances; 

-nbudh (n.), bill-receivable-book, book of remittances. 
Reminifceny’, f., (pl. -en; d. w.) reminiscence (Er- 

innerung). 


Remis’, a., (fr. w.; Cardpl.& Chess) - fein, to lose | 


a j Rem'peln, v. «., (Acad., cant.) to jostle (v. Raw 


pelei), 
Rem'per 
Remp'ter 
Remplagant’, m.. (gen. & pl. -8; fr. w.) substi- 
tute (Stellvertreter, Grjapmann). 
Remplagi'ren, v. a., to replace; to take the place 
of, to act as substitute for (criegen; vertreten). 
Rem'ter, m., (gen. -#; pl. -) refeetory (Gfiaal in 


} m., v. Remter. 


the simple game (in the game of L’hombre); das | Mloitern und Burgen). 


Spielift -. it's a drawn game (in the game of chess). 


Nemunera’bel, a., (/. w.) remunerable, reward- 


Remi'fe, f., (pl. -n; fr. mw.) coach-house; (Sport) | able, profitable (bclohnendwerth, vergelibar). 


preserve for hares, partridges and pheasants. 
Remiſſi bel, a., (/, w.} remissible (erlafbar). 
Remifjion’, /., (d. w.) remission, the act of send- 


ing back (Suriidjendung); (fg.) remission, abatement | 


(Grlag, Nadlag). 

Remif', m., (gen. Remifles; pl. Nemiſſe; 2. w.; Com.) 
postponement of payment or of the term of pay- 
ment; discount (Habatt), 

Remitten'da | pl., (Books.) books unsold and to 

Remitten’den] be returned to the publishers at 
the Easter-fair in Leipsic. 

Remitten’denfattur, /., account current of the 
new publications returned to the publisher. 

Remitten'denftragge, f., book in which the new 
publications returned to the publisher are specified. 

Remittent’, m., (gen. & pl. -en; Com.) remitter; 
pl. -en, v. Hemittenden. 

Remitti'ren, v. a., (l. w.) to return, to send back; 
(Com.) to remit; ppr. & a., remittirend, remitting; 
(Med.) -e3 Fieber, remittent (fever). 

Re'mip, m., (gen. +6; pl. -¢; Ornith.) penduline- 
titmouse (Parus pendulinus), 

Rem'men, pl., (Mar.) the side planks of a ship. 

Remola'de, f., (pl. -n; fr. w.; Cook.) a spicy 
sauce, 

Remonftrant’, m., (gen. & pl. -en; lw.) remon- 
atrator (Gegenvoriteller, Gegenvorredner); pl. -en, (Zecl.) 
Remonstrants, Arminians. 

Remonftrany’ | f., remonstrance, remonstra- 

Remonjtration’ | tion, expostulation (Gegenvor 
ftellung, Gintwendung). 

Remonitri'ren, v. n., (used with haben; J. w.) to 
remonstrate, to expostalate (Begenvorftellungen maden, 
einwenden), 

Remon’te, f., (fr. w-; Milit.) remount (a supply 
of good horses for the service of the cavalry); -pferd 
(n.), horse for remount. . 

Remonti’ren, v.a., (Milit.) to remount, to supply 
(the cavalry) with new horses. 

Remontü're, f..(fr. w.) shoulder-piece on ladies’ 
dresses. 

Remori’ren, v. a., (i. w.) v. Aufbalten, Berfpäten. 

Remorqueur’, m., (fr. w.) v. Schleppdampfſchiff; 
Schleppdampfwagen. 

Remorqui'ren, v. a., v. Bugſiten. 

Remotion’, f., (1. w.) remotion ( Entſernung 
Wegſchaffung; Entlaſſung, Abſetzung). 

— f-. v. NRemolade. 

Removi'ren, v. a., E. w.) to remove (entfernen, 
wegſchaffen; entlajlen, abichen). 

Removi'rung, f-, removal (from office); (Law) 
~ einer Schrift aus den Uften, rejection of a writing or 
deed. 

Rem'pe, f., (pl.-n; Bot.) wild rocket (Erucastrum 
obtusanguinum). 

Rempelei’, f., (pl. -tn; Acad., cant.) jostling 
(running up against a person, considered as an 
insult). 


Remuneration’, f., (pl. -en; I. w.) remuneration, 
reward, compensation, amends, recompense, satis- 
faction (Belobnung, Bergeltung). 

Remunerativ’, a., remunerative, remunerstery, 
profitable (belobnend, vergelibar). 

Remuneri'ren, v. a., (l. w.) to remunerate, to 
reward, to repay, to requite, to recompense, to com- 
pensate (belohnen, vergüten, vergelten). 

Renaiffance’, /.. (fr. w.) renaissance (a peculiar 


| style of decoration revived by Raphael in the pon- 
| tifleate of Leo X, and resulting from, but freer 


than, the antique). 

Renal’, a., (l. w.; Anat.) renal (relating to the 
reins or kidneys; fid auf bie Nieren beziebend); -arterim 
(pl.), v. Nierenarterien. 

Nendant‘, m., (gen. -en, -&; pl. -en; fr. w.) pay- 
master, accountant (auéjablender Hehnungsführer, Ein: 
nehmer). 

Ren'dern, v. n., (used with haben) to meet, to ap- 
point a meeting (fih cin Rendezvous geben; 4. x.). 

Ren'dezvous, n., (yen. & pl. -, but with the 4 
sounded; fr. w.) rendezvous (meeting appointed and 
place of meeting; Steldidein, Stellplag). 

Rendi'ren, v. n., v. Rentiren. 

Rend lid, 4., v. Reinlich. 

Renegat’, m., (gen. -en, -#; pl. -en; sp. & it. from 
lw.) renegade, renegado, apostate, backslider (Ab. 
trünniger, Glaubensverleugner). 

Renega'tenthum, n., the state and condition of 
a renegade; (coll.) renegades. 

Renegi’ren, v. a., (i. w.) to disown, to deny, to 
renounce, (obsol.) to, renege (wieder verleugnen, ad 
Teugnen). 

Renet'te, f., v. Neinette. 

Renforci'ren, v. a, (fr. w.) to reinforce, to 
strengthen (verftärken). 

Ren’gel, m., (prov.) v. Range. 

Renitent’, a., (l. w.) renitent (miberipenftig). 

Renitent’, m., (gen. & pl. -ın) a renitent, refrac 
tory or contumacious person (Widerſtrebet. Widet 
ivenftiger); (Law) opposer; pl. -n, (Ecel.) Recusants, 
Nonconformists. 

Renitenz’, /., (l. w.) renitence, renitency (Biter 
ipenftigfeit). 

Reniti/ren, v. n., (l. m.) to oppose (fi wideriegen. 
fträuben). 

Rent, m., (gen. & pl. -m) | (/chth.) a species of 

Rente, f., (pl. -n) salmon (peculiar to 
the Rhine and the lake of Constance; v. Rbcinanle, 
Blaufellben). 

Renten, v. a., to bend, to turn, to twist, to wrench 
(drebend bin und her bewegen). 

Renfon'tre, n., (gen. & pl. -4; fr. w.) rencounter, 
rencontre (Begegnung, Zufammentreffen; Sujammenttos. 
feindlicher),, 

Renkontri'ren, v. a., to rencounter; to encounter, 
to meet (begegnen, treffen). 

Rent ung, /., (pl.-cn) turning, twisting, wrenching. 


Renn 
Renu, m., (gen. -4; obsol.) running, course, race 
(dad Nennen). 
Renn, n., (gen. -#, -ei; pl. -¢) v. Nennthier. 
Renn, f.. (prov.) rennet (also ter Nenner, das Rens 
jel; v. Sab). 
Renn'babu, /., course, ground on which a race | 
is rum, race-ground, turf (bei Wettrennen); arena, | 
career; v. Pferdegopel. 
Renn baum, m., v. Hafpelbaum. 
Ren'ne, f., v. Rinne; (prov.) v. Deil, Luppe. N 
Renw’eifen, n., (Techn.) bloom, bloomary, blo- 
mary (& lump of iron after having passed several 
times through the puddling rolis); a tool used in 
taking the iren-lumps from the puddling furnace, 
Ren'nel, m., (gen. -#; pl. -; prov.) grits, groats 
(Griige). ‘ | 
Ren’neln, v. @., to hull or busk oats, spelt dc. | 
Ren'nen, v. n., (used with fein & haben) v. a. & 
refl., (inp. tannte; pp. gerannt; in old writers zennte 
and gerennt are met with) to run, (/ig,) te run, to 
pass quickly, to hasten, to fly, to fleet; to run, to course, | 
to race (welirennen, wit Pferden); ein Pferd - (um cine | 
Bette) lajjen, to run a horse; nad dem Ninge -, to run | 
at the ring; mit Ginem in or um die Wette -, to run | 
with one for a wager; nad) etwas - und laufen (jagen), | 
to hunt and run after something; (fig.) in’ Unglid, 
in fein Berderben -, to run to one's own ruin; mit dem 
Kopfe gegen die Wand -, to knock one's head against 
the wall; v. n., (used with haben; Sport) to rut, to 
be at heat (liufij fein); v. a., (Tiechn.) Gijen -, to | 
smelt iron; Hol; -, to float wood in rafts, to raft; 
Miih -, to coagulate milk by introducing rennet; 
Wein -, to adulterate wine (by mixing water with 
it; Gen zu Boden -, to run one down; Ginem den 
Degen durch den Leib -, to rum a person through, to 
run one's sword through a person's body; v. refl., 
fid auger Athem -, to run one’s sell out of breath; 
ſich die Fuge wund -, to get sore feet from running or 
walking about much; (fig.) fic) fejt -, to stick fast. 
Ken’nen, n., (gen. -¢) running; race, course; ein | 
todted -, a dead heat (wobei die Pferde fo gang gleichzeitig | 
an’s Ziel fommen, das feines fiegt); Airchthurm-, stoeple- | 
chase, 
Reu’ner, m., (gen. -é; pl.-) runner, one running, 
a good runner; racer, race-horse (Reunpferd); (prov.) | 
v. Renn, f. 
Reuu'feucr, n., (Techn.) smelting-fire. 
Renn’haft, w., (obsol.) quiek-running, racing. 
Renn’heerd, m., (Techn.) smelting furnace. 
Reun'hirſch, m., v. Renatbier. 
Ren'niſch, a.. (Sport) ruiting, at heat (läufiik). 
Renn'jagd, /. — on horseback, hunting, 
Renn’jagen, n.f bunt, 
Renn'fajer, w., (Aniom.) ground-beetle (Lauftäfer; 
Carabus). 
Renn‘lange, /., tilting-lance, 
Reun’maus, /., (Zool.) the jumping}mouse (Ger- 
billus). 
Renn’pferd, m., race-horse, racer; -e haltın, to 
keep race-horses, to race, to be on the turf. 
Renn'piap, m., v. Rennbahn, 
peel fu» & sow at brim, 
Renn | diff, n., yacht, eutter, brigantine, spy- 
boat. 
Renn’ {dlitten, m., running sledge. 
Renn'jel, #., (prov.) runnet (fab). 
—— n., running-match; tournament. 
Renn’jpindel, f., (Z’eein.) drill (Begmbohrer). 
Renn’jtein, m., kennel, common sewer, water- 
course (of a street). 


| 
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Renmn' thier, n., (gen. -#, -«i; pl. -¢; Zool.) rein- 


deer (Cervus tarandus). 

Renwthierbremie, /., (Antom.) reindeer-gadfly 
(Oestrus tarandi). 

Renn’ thierfell, n., reindeer-skin. 

Renn'thierfledte, f., (Zot.) reindeer-moss (Cla- 
donia rangiferina), 

Renu'thierhaut, /.. v. Rennthicrfell. 

Renn’ thierhorn, x., reindeer-horn. 

Renu'thierkalb, x. fawn of the reindeer, 

Renn'thierfub, f.. female of the reindeer. 

Renn’ thierleder, n., reindeer-skin or leather. 

Renn’ thiermoos, n., v. Rennthierflechte. 

Renn'thierzudt, f., breeding or rearing of rein- 
deer, . 

Renn'vogel, m., (Ornith.) a species of plover 
(Cursorius). . 

Renn'wagen, m., chariot or car for racing. 

Renn’ ziel, n., winning-post, 

Renomma'ge, f., (fr. w.) boasting, bragging 
(Großprablerci), 

Renommee, n. (& f.; fr. w.) renown, fame, char- 
acter, reputation, name, 

Renommi’ren, v. x, (used with haben) to boast, 
to brag; to hector, to bully; pp. &a., renommitt, well- 
known, renowned, 

Renommift’, m., (gen. & pl. -en) bragger, boaster, 
braggadocio; hector, bully; (Oruith.) ruff (Machetes 
pugnax). 

Renommifterei’, f., v. Nenommage. 

Renon'ce, f., (pl. -n; fr. w.; Cardpl.) the state 
of not being able to follow suit; (also used a.) in 
Karo - jein, to have no diamonds. 

Renonci’ren, v.r., (used with haben; fr. m.) to 
renounce, to resign, to quit (a claim &e,; auf etwas 
verzichten); (Cardpl.) not to follow suit; v. refl., to 
throw out of one’s hand all cards of a certain suit. 

Renovation’, f., (pl. -en; 1. m.) renovation, re- 
newal (Gmeuerung, Aufriihung). 

Renovi'ren, v. a., (l. w.) to renovate, to renew, 
to revive (erneuen). 

Renta'bel, a., (/r. w.) profitable, yielding profit 


(gewinnbringend, cintraglid). 


Rentabilität’, /., profitableness (Gintniglidfeit). 

Rentiamt, n., office in the finance-department; 
uv. Rentlammet. 

Renttamtmann, m,, v. Rentbeamte. 

Rentant’, m., v. Nentbeamte. 

Rent’bar, a., returning or yielding rents or profit. 

Rent'barfeit, /., v. Rentabilität, Ginträglichleit, 

Rent'beamte, m., officer of the exchequer, 

Ren’te, f., (pl. -n) rent; ineome, interest of ca- 
pital invested; von jeinen -n leben, to live from one's 
rents, on one's interest or income; auf -n legen, to 
put out at (to) interest; jährliche -, annuity. 

Mentei’, f., (pl. -en) v. Rentlammer. 

Rentei'ſchreiber, m., v. Rentſchreiber. 

Ren'ten, v.n., (used with haben) to yield rents or 
profit (v. Rentiren), 

_ Ren'tenanjtalt, /., assurance company for grant- 
rents or annuities. 
entenei’ /., (wd. -en) ». Nentlammer. 

Nen'tenhaber, m., annuitant. 

Rentenier', m., (gen. -8; pl. -«) privategentlema , 
man living upon the interest of his capital (also 
Rentier), > 

Ren'tenfpicler, m., stock-jobber, 

Nen’tenziebher, m., v. Rentenier, 

Ren'ter, m., (gen. -8; pl. -; engl. w.; Am.) v. Pachtes, 

Renterei’, f-, (pl. -en) v. Rentfammer. 
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entier, m., (gen. & pl. -; fr. mw.) v. Rentenier. 


Renti'ren, v.n.,(used with haben) to yield, to be pro- 
fitable, to pay, to turn to advantage (Bortheil abwerfen). 

Renti'rer, m., capitalist; v. Rentenier. 

Rent'fammer, f., board of revenue; exchequer. 

Rent’ meifter, m., treasurer; receiver of the revenue, 

Rentmeifterei’, /., exchequer; treasurer's office. 

Rentner, m., (gen. -&; pl. -) v. Rentenier. 

Rent'rath, m., counselior of the finances. 

Rent’ redhnung, f.. account of receipts, rents &c. 

Rent'rechnungsſchreiber m., clerk of the ex- 

Rent {Hreiber chequer. 

Rentri’ren, v. a, (fr. w.; Tailor) to fine-draw, 
to renter. 

Rent'verwalter, m., guardian, trustee. 

Renunciation’, f., (/. w.) renanciation (Gntjagung). 

Henuncil’ren, v. a., (J. w.) to renounce. 

Renverfitren, v. a., (fr. w.) to renverse, to reverse 
(umfehren, ummwenden, umflürzen), 

Ren'zel, m., wv. Rangel. 

Reoftupation’, f., re-cccupation (Biederbefepung). 

Reoftuypi'ren, v. a., U. w.) to re-ocoupy (wieder or 
bon Reuem bejesen or cinnebmen). 

Reo'len, v. a., v. Rajolen, Rigolen, 

Reordination’, f., (i. w.) re-ordination (die nod- 
matige Briefterweihe). 

Reordini'ren, v. a., (1. w.) to ro-ordain (wieder 
orbnen; abermals weihen). 

Reorganifation’, f., (pl. -en; fr. from I. mw.) re- 
— (Wiedereinrichtung). 

eorganifi'ren, v. a., to re-organize (umgeftalten). 

Reorydation’, f., (l.& gr. w.; Chem.) re-oxidation 
(Biederjäuerung). 

Reorydi'ren, v. a.&n., to re-oxidate, to re-oxidize 
(wieder mit Sauerſtoff verbinden). 

Repandi’ren, v. a., (fr. from I. w.) to pour out 
(vergiefen); to spread out, to extend (berbreiten, aud« 
breiten); ſehr repandirt fein, to be extensively known, to 
have a large acquaintance. 

Nepara’bel, a., (/. w.) reparable, retrievable (erfeh- 
bar, erfeplich). 

Reparation’, f., (J. w.) reparation, repair (Wieder 
berftellung); recompense, restitution, indemnification, 
amends (Entihäbigung. Vergütung). 

Reparatur‘, f., (pl. -en; lw.) repair. 

Repari'ren, v. a., (/. w.) to repair (mieberherftellen). 

Reparti'ren, v. a., (/. w.) to make a repartition 
of, to distribute in parts or portions, to parcel out, 
to — 

Repa u ur 

— } f.. repartition, allotment, 

Repelli'ren, v. a., to repel, to repulse, to drive 
or force back (juridireiben). 

Repertuffion’, f., (/. w.) repercussion (Burüdwerien, 
Burüdftoß); (Mus.) repercussion, repetition of the same 
sound (Diederidlag). 

Repertoire’, n., (gen. & pl.-8; fr. w.; Theat.) stock 
(number or list of dramatic or operatic pieces, that 
a theatre is capable of representing); a (weekly) list 
of theatrical performances to be given; das Stid, 
wenn andy alt, hält fi nod immer auf Dem -, the piece, 
although old, still draws good houses; diefer Schau» 
fpieler bat cin fehr reides -, this actor is well up in 
many parts. 

Reperto'rium, n., (gen. -#; pl. Repertorien; 2. w.) 


repertory. 

Repetent‘, m., (gen. & pl. -en) repetitor, a private 
teacher (at universities) who repeats with bis pupils 
subjects previously taught and lectured on, (anal.) 
coach. 





Repeti'ren, v.a.& n., (l.w.) to repeat (wirderhelm); 
(Horol.) to strike the hours (as a repeater). . 

Repetir'rechen, m., (Horol.) rack. 

Repetirrubr, f., (Horol.) repeater. 

Repetir'werf, n., (Horol.) works of repeater. 

Repetiteur‘, m., (gen. & pl. -#; fr. w.; Mar.) w- 
peater (a frigate stationed behind the line of battle 
to repeat the signals given by the admiral’s ship 
to the vessels lying at a greater distance). 

Repetition’, f., (pl. -en) repetition (Wirberkefung), 

Repetito’rium, n., (gen. -¢; pl. Rrpetitorien; Acad.) 
private instruction given by a repetitor (w. Repeiett). 

Replaci'ren, v. a., (fr. w.) to replace (Mmicder orton 
or ftellen). 

Repletion’, f., (/. w.) repletion (Anfüllung) ; surfeit 
(Ueberladung bed Magens). 

Replici'ren, v. n., (used with haben; Z.w.)to reply, 
to answer (antworten, enigeguen). 

Replif', f., (pl. -en; Law) replication (the plantiffs 
answer to the defendant's plea), counterplen. 

Replif' entledfer ‘bbe 

—— mi. (cont.) answer-jobber. 

Nepondi'ren, v. n., (l.w.) to respond (antwerite); 
to correspond (emtiprehen); to be answerable for, te 
be bound for(einjteben, haften, bürgen, gut jagen, gut chen). 

Reponi'ren, v. a., (1. w.) to replace (wieder hinftelln); 
to lay aside or apart (bei Seite legen); to preserve 
(verwahren); (Surg.) to set, to reset (cin verrenfted Glut 
einrichten). 

Reporti'ren, v. a., (i. w.) to bear or bring back 
(surüdtragen, zurüdbringen); to report, to tell (nadfagen), 
to credit (aut fdhreiben). 

Repofitar’, m., (i. w.) custodian, warden (iu: 
betwabrer). 

Repofition’, f.. (i. w.) reposition (Wirdereinfegung 
Wiedereinfiigung); (Surg.) reposition (verremfter Glieder, 
of luxated limbs). 

Hepofito'rium, n., (gen. -#; pl. Repofitorien; . m.} 
repository; depository (Geitell, Bachgeftell, Büchergekel; 
Aufbewahrungsert). 

Repy’bubn, n., v. Rebhuhn. 

Repräfentand’, m., (gen. & pl. -en; I. m.) the 
person represented (ber Vorzuitellende, zu Bertretendy). 

Reprafentant’, m., . & pl. - en) representatiee, 
substitute, deputy ( vertreter); representative 
(member of a legislative body; Bertreter); -enfammrt 
(f.), house of assembly (Am.). 

Reprafentation’, f., (pl. -en) representation (r. 
Stelivertretung; Bertretung; Darftellung. Wbbildung. Auf 
führung, Borftellung); -éreht (n.), right of representation. 

Repräfentativ', a., representative ( gegenmirty 
madhend, daifteilend) ; representative, supplying the place 
of another ((tellvertretend); - foftem (n.), -verfaffung (f.). 
representationary system, constitution. 

Reprajenti'ren, v. a., (£.w.) to represent, to fill or 
supply the place of another (Jemanbded Stelle vertreite)- 

eprebendi'ren, v.a., (l. m.) to reprehend, to re- 
prove, to censure, to chide, to reproach, to rebuke, 
to reprimand, to blame (tabeln, rügen, vermeilen). 

Reprebenfi'bel, a. & adv., (1. w.) reprehensible; 
reprehensibly (tabeinewrrib). 

Reprebenjion’, f., (l. w.) reprehension, repro. 
reprimand, blame, rebuke, reproach (Huge, Sawer). 

Repreffa’lien, pi., (fr. w.) reprisals; -briefe (pl), 
letters of mark. 

Repreffion’, /., (4. m.) repression, suppressio® 
(Unterdriidung, Hemmung). 

Repreffiv’, a., repressive (bemmend, dindernd. 

Repriman’de, /.. tp. -n; fr. from i. 7.) 
reproof, rebuke, censure (Berweis, Rüge, Label). 


Reprimandiren 


Reprimandi‘ren, v. «.. to reprimand, to reprove, 
to rebuke, to censure, to reproach, to blame (ver- 
meiten, tabeln). 

Repri'fe, /., (fr. w.) reprise, reprisal; (Mus.) re- 
petition; sign of repetition. 

Reprobation’, /.,(!.w.ireprobation,condemnation, 
censure (Berwerfung. Berurtheitung); (Law) counter- 
evidence (Grgenbeweis). 

Reprobi'ren, v. «., (/. w.) to reprove, to reprobate, 
to reject, to condemn, to censure (veriwerfen, mifibilli« 
gen, verurtbeilen); (Law) to produce counter-evidence. 

Repro’ dhe, m., (fr. w.) reproach (Vorwurf, Berweis). 

Reprodi’ren, v. a., to reproach (v. Gorwerfen. Vor 
rüden). 

Reproducent’, m., (gen. & pl. -en; lw.) reproducer 
(Wiederergeuger); (Law) producer of connter-evidence 
{cin Gegenbeweidfiibrer). 

Reproduci'ren, v. a., (/. m.) to reproduce (wieder 
bervorbringen); ( Law) to produce counter - evidence 
(Begenbeweiie vorbringen). 

Reproduftion’, f.. (pl. -en; l. w.) reproduction. 

Reproduftiond’traft, f., reproductive or regen- 
erating force, 

Reproduftiv’, a. & adv., reproductive, repro- 
ductory. 

Reproduftivitat’, /., v. Reproduttionsfraft. 

Repromiffion’, f., (/. w.) counter-promise (Gegen: 
verſprechen). 

Repromitti'ren, v. a.. (l.w.) to promise in return, 
to give a counter-promise (tin @Gegenveriprechen thim). 

Reproter’, m. 

Reproteftation’ 

Heproteiti’ren, wv. a., 
validate a protest. 

Reps (gen. -e8; pl. -c)| m., (Bot.) rape, coleseed, 

Reps’ fohl (gen. -o navew, French turnip 
(Brassica napus); ( Manuf.) a kind of twilled silk stuff 
(Hibbs). 

Reptil’, n.. (gen. -~¢, -eö; pl. -¢; coll. Reptilien; L. w.) 
reptile (Sriedthier). 

Republici’ren, v. a.. E. w.)to republish, to pub- 
lish anew. 

Republif’, f.. (pl. -en; fr. from I. w.) republic, 
commonwealth (Gemeintvejen, Gemeinſtaat, Freiftaat). 

Republifa'ner, m., (gen. -8; pl. -)| republican (Freie 

Republita’nerin, /.. (pl. -nen) en, 

Republifa'nifd, 4. republican. 

Republitanifi'ren, v. a., to republicanize (gu einem 
Areiftaat machen, dazu gencigt maden). 

Republifanis'mud, m., republicanism, republican 
principles. 

Republifation’, f., republication. 

Republi'fenthum, n., (gen. -#, -eö; pl. Republifen: 
thimer) republican constitution or government. 

Repudiation’, f., (fr. from /. w.) repudiation (Ber 
jémahung); disavowal of obligation (to pay debts; 
rflarung - einiger nordamerifanifcher Freiſtaaten - die 
Staateihulden und die Zinfen derfelben nicht bezahlen zu 
wollen); (Lam) repudiation, the putting away of a 
wife or a woman betrothed (die Aufhebung eines rect 
gültigen Gheverlobniffes). 

Repudii’ren, v. a., to repudiate (verjdymaiben); (Lan) 
to put away or divorce (die Whe trennen); to repudiate, 
to disown obligation, to refuse to pay (also v. n., 
v. Hepudiation). 

Repugnant’, a. & adv., (i. w.) repugnant; re- 
pugnantly (iwiderfireitend, widerftrebend). 

epaguany', f.. (7. m.) repugnance, repugnancy, 
opposition, resistance (Widerftreit, Widerjtand). 


f } counter - protest, 


to counter-protest, to in- 


Repugni’ren, v. n., (l. mw.) to be repugnant (ii: | 
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deritreiten, widerſtreben) to feel repugnänce (Abneigung 
or Witerwillen empfinden), 

Repuls’, m.. (gen. -t#; pl. -e; 1. m.) repulse, re 
fusal, denial (Nbweid, Abweifung; abſchlägige Antwort). 

Repuljion’, f., (pl. -en; 1. m.) repulsion (3urid: 
ftofung; Rüdidlag). 

Repulfions'traft, /., power of repulsion, repul- 
sive force, repellent force. 

Repulfiren, v. a., (/. w.) to repulse, to repel (zu- 
vidjlofen); to refuse, to deny (abweifen, eine abſchlagige 
Antwort, einen Korb ertheifen). 

Repulfiv’, a. & adv., repulsive; repulsively. 

Repulfo'rifd, a., repulsory, repulsive, repellent. 

Reputa’bei, z., (/. m.) reputable, estimable, re- 
spectable, creditable (rebtlid, chrenvoll, angefehen. einen 
guten Namen babend). 

Reputation’, f., (fr. from 2. w.) reputation tquier 
Ruf or Namen, Achtung, bre). 

Reputirlicb, a., reputable, creditable, well re- 
nowned; adv., reputably. 

Reputir'lidfeit, f., reputability, reputableness. 

Requete’, f.. (fr. m.) v. Bittfprift, Geſuch; (Spurs) 
recheat; die - blajen, to recheat, to blow or play the 
recheat. 

Reque'tenmeifter, m., master of the requests. 

Me'quiem, x., (gen. & pl. -#, I. m.) requiem (a 
mass sung for the repose of the souls of the dead 
and the musical composition performed for such 
purpose; Seelenmefie). 

equirent’, m., (gen. & pl. -en; Z.m.) petitioner, 
requirer, requester (Nadhiucher). 
| Requirivren, v. a, tl. w.) to reqnire (erbitten, er 
juchen); (Lam) to request; to denominate. 

Requifit’, n., (gen. -#, -e8; pl. -e, -en; Uw.) re- 
| quisite; (7'heat.) property. 

!Hequifiteur’, m., (gen. & pl. -4; fr. w.; Theat.) 
property-man, 

Requifition’, f., (pl. -en; i. w.) requisition, re- 
quest (Unjucen, Begehren). 

Requifitionar’, m., (gen. & pl. -# fr. w.) re- 
quisitionist. 
Hequifitionsfdreiben, n. 
Requiſitorial'ſchreiben, 


Neſervagen 








(Law) written re- 

quest (of one court 

Requifitoria‘lien, pl. or government board 
to another), 

Neidh'e, f.. (Bot.) bitter damson, mountain-dam- 
son, slave-wood (Heil-; Simarnba officinalis). 

Refdren,v. a., v. Roͤſchen. 

Hefcindi’ren, v. a., (lw ) to rescind, to abrogate, 
to revoke, to annul, to repeal, to cancel (aufheben, 
umftoßen, für ungültig erffären). 

Reſciſſion', f., (. w.) rescission, abrogation, re- 
vocation (Aufhebung, Umftoßung, Berwerfung). 

Refe'da| /., (Bot.) mignonette (mohlriehende; R. 

Refe’def odorata); gelblihe - (@ilbfraut), dyer’s 
weed, weld (R. lateola). 

3 N 

Reiebasmäßfe) pl., (Bot.) the welds. 

| Wejeran'tia, pl., (4. m.; Ved.) opening medicines 
| (Gröffnungsmittel). 

Rejeri'ren, v. a., td. w.) to open, to unlock (ent 

| riegeln, aufilichen), 

Referva'gen, pt., (fr. w.; Techn.) resists, re- 
serves (a name given to various substances which 
are topically applied in calico printing as a means 
of producing a white or a coloured design on a 
| coloured ground, and which have the property of pre- 
| venting the attachment or develupment of colour, 
when the whole surface of the cloth is afterwards 
impregnated with a dyeing material; Gchupbeijen). 
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1578 Refervat 

Refervat', n., (gen. -e8; pl. -¢) reservation (Bor- 
bebalt; Ausgedinge). 

Refervation’, f., (pl.-en; L. w.) reservation (Bor: 
bebalt). 

Refer've, f., (pl. -n) reserve, something reserved 
or kept for future use or disposal, 

Refer'veanfer, m., spare-anchor, 

Mefer'vebett, n., spare-bed. 

Refervegut, n., (Mar.) spare stores and rigging. 

Reier'vefapital, n. 

Nefer'veionds, m. 

Refer'veforps, n.,1.Milit.) reserve (a select body 
of troops kept in the rear of an army in action, to 
give support or assistance when required). 

Mefer'vepferde, pl., spare-horses, 

Refer'veiegel, pl.. ( Mar.) spare-sails. 


rest-capital, reserve-fund. 


Rejervetauwerf, n., (Mar.)spare-rigging, spare- 


cordage. 

— n., spare-room. 

Refervi'ren, v. a., (l. mw.) to reserve, to keep or 
hold back; fic etwas -, to reserve to one's self (jih 
vorbehalten). 

Refervoir‘, n., (gen. & pl. -%; fr. w.) reservoir 
(Bebälter). 

Refident’, m., (yen. & pl. -en) resident; resident 
minister. 

Nefident’enftelle, /., the office of a resident, re- 
sidentship. : 

Nelident'in, f., (pl. -nen) wife of a resident. 


Refidenz’, f., (pl. -en; fr. from /. w.) residence, | 


domicile (Bobnjig); residence (city where a court is 
held; Refidenajtadt). 

Refidenz’bewohner, m., inhabitant of a city where 
a court is held. 

Refidenz’er, m., (gen .-8; pl.-) v. Rejidenzbewohner. 

Reſidenz'lich, a., peculiar to a residence or city 
where a court is held. 


Refidenz'ichloß,n.,castle of residence(of aprince), | 


Reiidenz'itadt, f.. v. Refidenz 

Rejidi'ren, v. n., (used with haben) to reside, to 
have abode, to live, to dwell (wohnen, fic aufhalten) ; 
to reside, to keep a court (von fürjtlihen Perfonen; 
fein Hoflager und jeinen Wohnſiß haben). 

Reji'duum, m., (gen. -#; pl. Refidua & Refiduen; 
I. w.) residuum, residue, deposit (das Zurüdbleibende; 
der Neft; der Bodenfap). 

Rejignant’, m., (gen. & pl. -en; I. w.) resigner 
(ein Verzichtleifter). . 

Refignatär', m., (gen. -8; pl. -e) resignee (one in 
favour of whom a resignation is made; derjenige, dem 
ein Amt 2c, abgetreten wird). 

Rejignation’, f., (pl. -en; l.w.) resignation (Ber- 
sicht, Verzichtleiftung); resignation (Grgebung). 

Rejigni'ren, v. a. & n. (used with haben) & re/l., 
to resign; pp. &a., tefignirt, resigned (gefaßt, ergeben). 

Reina, f., (l. from gr. mw.) resin (v. Harz). 

Reiin'asphalt, m., v. Pechſtein. 

Refinat’, n., (gen. -#; pl. -¢; Chem.) resinous salt. 

Rejinein’ | n., (gen. -6;Chem.) resineine (product 

ejinon’ }of the dry distillation of rosin-oil 

Rejineon’) with lime), j 

Netini'ren, v. a., (Techn.) to put rosin into wine 
(to enbance the flavour). 

Mejinit', m., (gen. -#; pl. -e; Min.) v. Pechſtein. 

Hejinds', a., resinous (barzig, barzicht). 

Refiitanz’ (/r. w.)| f., resistance (Widerftand, Wi. 

Reſiſtenz' dd. w.) J deriepung, Gegenwehr). 

Rejijti'ren, v. a., (l. w.) to resist, to oppose, to 


ausbalten, ausdauern). 





{ 
withstand (widentehen); to bear, to endure (ertragen, | 


Refpit 

Reffribi'ren, v. a. & n., (used with baben; |. m.) 
to rescribe, to write back, to write in answer (und. 
ihreiben or antworten); (Law) to notify by a decree in 
consequence of a previous application. 

Reffript’, n., (gen. -é, -c6; pl. -e; L.w.) reseript. 

Reftription’, /.. (l. w.) rescription, 

Refolut’, a. (. ®.) resolute, determined (at: 
ihloffen); bold, firm, courageous (fandbaft, b. bert); 
adv., resolutely, courageously, 

Refotution’, f., (pl. -en; I. w.) resolution, decision 
| (Gnifdloffenbeit, Standbaftigleit); analysis, deoom- 
position; solution (Muflojung, Zertheilung); (Law) re 
‚ solution, decision (of a court &c.; Gatjdlug, Beitis; 
Beſcheid). 

Reſolven'tia, pl., (/. w.; Med.) resolvents (dv 
| löfungsmittel, zertheilende Mittel). 

Refolvi'ren, v. a., (l.w.) to resolve, to decompose 
‚ (auflojen); (fig.) to resolve, to solve, to explain (auf: 
| fliren); fih -, to resolve on (ji entfliehen). 

Nefolvirungstabellen, pl., (Arithm.) tables ol 
reductions. 

Refonant’, a, (/. w.) resonant, resounding (mit 
derballend, nacdflingend). 

Refonany’, /., (pl. -en) resonance, return or re- 
verberation of sound (Wiederflang, Nüdtlang). 
|  Nefonanz’boden, m.| resounding board (of amu- 

Refonanz’dede, /. | sical instrument). 
| Refonang'lod, n., sound-hole. 
| Refoni’ren, v. n., (used with haben; /. m.) to re- 
sound, to sound again, to echo, to reverberate [ni 
dertönen, zurüdiallen). 

Neforben'tia, pl., (l. w.; Med.) resorbents (ir 
| ziebungsmittel). : 
| Rejorbi'ren, v. a., (l. w.) to resorb (Jeudtighrit 
einjaugend, in fic aufnehmen). 

Reiorption’, f., (pl. -n) resorption, reabsorption 
(Gingieben, Ginfaugen). 

Ref'pe, /., (pl. -n) v. Rijpe. 

Reſpekt', m., (gen. -8, - 8; I. m.) respect, regard, 
esteem (Udtung, Gbrerbietung); - haben, tragen, bean 
vor Einem, to have respect for a person; Ginen in or 
im - halten, to keep one at a (proper) distance; m! 
- ju melden, if I may be allowed to say so. 

Rejpetta’bel, a. &adv., respectable (achtungewettt, 
Meſpelt einflößend); respectably. 

Rejpeftabilitat’, /., respectability (Udtungirir 
digkeit). 

Refpelti'ren, v. a.. to respect, to honour (adier. 
ehren) ; (Com.) eine Unterſchrift -, to show due protection 
or honour to a signature. 

Refpeftir'lid, a., v. Reiveftabel, 

Rejpeftiv’, a. & adv., respective; respectively (x 
jieblich, bezüglich; begiehungsweife). 

Refpefttage, pl., (Com.) days of grace. 

Rejpeftuss’, a., respectful (chrerbictig). 

Refpett'widrig, a. & adv., disrespectiul; disre- 
spectfully. 
| Refpici’ren, v. a., (1. m.) to respect, to have re- 
| gard to (beriidjidtigen). ; 
| Refpira’bel, a., (/. w.) respirable, fit for resp 

ration, capable of being breathed (¢inathembat). 
Refpiration’, f., (pl.-en; dw.) respiration (Ah 
bolen, Uthmung). 
| Refpirationé’organe pl., organs of respi- 

Neipirations’werfjeugef ration. 

Neipiri'ren, v. a. & n., (l. w.) to respire (aime, 
Athem bolen). 

Reipi'ro, n., (it. w.; Com.) respite, delay. 

Reſpit', m., Wen.-8; fr. 2.) respite, delay; (Com 
-tage (pl.), v. Hejpelttage. 














Refpoudent 


Reſpondent', m., (gen. & pl. -en: Lmw.; Acad.) 
respondent (Bertbeidiger einer Difiertation). 


Reipondi’ren, v.n.. (used with haben; I. w.; Acad.) : 


to respond, to be a respondent; (Com.) to be ans- 
werable for, to be bail or surety for. 

Rejpons', m.. (gen. -e4; pl. -t) response, written 
answer (idriftlicher Beſcheid). 


Refponfa'bel, a., il. mw) responsible, answer- 


able, accountable, amenable (verantwortlid). 

Refponfabititat’, f., (l. w.) responsibility, re- 
sponsibleness, accountableness (Beranhwortlidfeit). 

Hefpons'gelder, p/., money paid to a military 
order by its component knights. 

Refponjiv’, a. & adv., responsive; responsively 
(Antwort ertheilend). 

Reiponfo'rium,r.. gen. -8; pl. Refponjorien; !. w.; 
Mus.) responsory, response, an antiphon. 

Refpum’, n.. (gen. -&; Acad., cant.) v. Refpelt; 
a wound got in a duel. 

Reifen, m.. (gen. -#; pl. -,; Min.) trough in which 
ore is washed. 

Reifen, v. a., (Min. v. Haven, Sraben. 

Reiientiment', v., (gem. -#; fr. m.) resentment 
(Ummillen, Grofl). 

Reffenti’ren, v. a., (fr. w.) to resent, to take ill 
(übel nehmen, abnden). 

Reffort’, m.&n., (gen. & pl. -&, with the é sounded; 
fr. w.) spring (Springfeder); (Ay-) province, depart - 
ment (Bereich, Gebiet, Kreis einer Amtothatigtert). 

Refforti'ren, v. n., (used with baben) to resort, to 
have recourse (7. u.); to pertain to a certain depart- 


ment (in ein gewifjed Fach idlagen; in einen gewillen Be. | 


(hiftéfreié geboren), 

Reffource, f.. (pl. -n; fr. w.) resource (Hiiljs- 
quelle, Zuflucht); private society, club (gefelliget Berein); 
elub-house. 

Reit, m., (gen. -e8; pl. -t; dim. Reften, Reftlein) 


rest, remains, remainder, remaining part, residue; | 


(Arithin.) remainder (das Facit einer Subtraftion); what 
is left after a meal, broken victuals ( Urberbleibiel 
einer Mahlzeit); residue, heel-taps (left at the bottom 
of a giass), tobaceo left at the bottom of the pipe 
not smoked out (Pbilijier); remnant (übrig geblicbened 
und nicht meht zu einem ganzen Kleidungsftüde ausreichendee 
Aug); arrears (Schulden, Nüditand, das Nüditänbize); 
im - fein, to be in arrears; (fig.) remains, ashes (die 
irdiſchen -e); (fig.. joc.) Einem den - geben, to do a per- 
son's business, to settle a person's hash, to do one 
up, to settle one; das gab ibm den -, that did for him, 
that gave him his quietus; (vulg.) jeimen - haben, to 
be dead drunk, to be as drunk as David's sow, 

Rejtant’, m., (gen. & pl. -m) one in arrears, de- 
faulter; (/ig.) v. adenbiiter; remaining part; pi. -en, 
arrears, 

Rejtaurant’, m., (gen. & pl. -é; fr. w.) master of 
an ordinary, tavern-keeper, restorator, 

Rejtauran'tia, pl., (1. w.; Med.) restoratives 
(Stärfumgsmittel). 

Reftaurateur’, m., (gen. & pl. -4; fr. w.) restorer, 
repairer (Miederherfteller ſchadhafler Munfiwerfe); v, Ne 
ſtautant. 

Reſtauration', f., (pl. -m; fr. w.) restoration 
(Biederberftellung, Ausbeſſerung von Kunfiwerfen); (/7ist.) 
restoration (Birdereinfegung einer vertriebenen Dynaftie); 
tavern, dining-rooms (Barlühe, Speiſehaus). 

Reftaura‘tor, m., (gen. -$; pl. Neftaurato'cen; 7. w.) 
ve. Reftaurateur. 

Reitauri/ren, v. a., (l. w.) to restore (wieder her 
ftellen, augbejfem); v. refl., to refresh one's self (with 
food &e,; fi ftarfen). 


| 
| 
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Reit chen, n., (gen. -#; dim. of Net) small remnant. 
Reft'en, v. n., (used with haben) v. Reftiren. 
Reit'er,m., (gen. -8; pl. -; Agric.) stilt of a plough 
| (also Rieſter); ». Richter; (Mar.) seam (Heed). 
Reit'ern, v. a. & n., to patch shoes (also Kieitern). 

| Refti'ren, v. n., (used with haben; A. w ) to be left, 
to remain; to be in arrears (im Nüdftand fein, fhulden). 
Reititui’ren, v. a., (!. w.) to restitute, to restore, 
‚ to return (wieder erflaiten, erjegen; wieder berfiellen) ; (Law) 
in Integrum reftituirt werden, to obtain a replevy; Refti- 
| tutio in Sntegrum, full restitution. 
|  Reititutiom‘, f., (pl. -m; 2. w.) restitution (Wieder 
erftattung, Wiedergabe, Nüdgabe); -éedift (n.), edict of 
restitution. 

Reſt'ken, m., (prov., Bot.) v. Traubenhollunder. 

Reft’ort, m., (Com.) the last port er the port, 
where a vessel bound with cargo to several places, 
lands the last remaining part. 

Reftriftion’, f., (pl. -m) restriction, eonstraint, 
limitation, restraint (Ginihränfung, Beihränfung). 

Reftriftiv’, a. & adv., (l. w.) restrictive (cinidrine 
fend, beihränfend); adv., restriotively. 

Reftringi’ren, v. «., (1. w.) to restrict (cinidrinfen, 
beicränfen). 

Reft'zettel, m., (Min.) list or register of wages 
due to miners, 

Refiime’, n., (gen. & pl. -4; fr. w.) resumé, sum- 
mary, abstract (gedrängte Wiederholung der Hauptpunfte), 

Refiimi'ren, v. a., (fr. w.) to recapitulate (fury 
wiederholen, julammenfafjen). 

Refultan'te, f., (pl. -n; Mech.) resultant (a force 
resulting from or equivalent to two or more forces 
acting conjointiy, or a motion equivalent to two or 








more motions combined), 

Refultat’, n., (gen. -#, -e8; pl. -e; I. w.) result, 
inference, consequence (Grgebnif). 

Rejulti'ren, v. n., (used with haben) to result, to 
proceed, to issue (aué, from; als Grgebnif hervorgehen, 
fih ergeben). 

Reſumi'ren, v. a. il. w.) to resume, to take up 
| again (wieder aufnehmen); ». Nefümiren. 
Refumption’, f., (pl. -en) v. Rejüme. 
Rejumptiv’, n., (gen. -#; }. w.; Med.) rosumptive, 
restorative (Stärfungimittel). 
Reſurgi'ren, v. m., (l.w.) to rise again (wieder aufs 
fteben, auferftehen). 
9 mp te f. (L w.) resurrection (Huferftebung). 
Refurreftionift’, m.,(gen. & pl. -en)resurrectionist, 
resurrection-man (teidjentieb). 

Refuscitation’, f., (.w,) resuscitation, restoration 
to life, revival, revivification ( Wiebererwedung vom Tode). 

Refusciti'ren, v. a., (/. w.) resuscitate, to restore 
to life, to revivify (wieder erweden), 

Reh baum, m., (gen. - 8, -e8; Archit.) beam; rafter; 
sleeper (Träger). 

Retabli'ren, v. a., (fr. w.) to reestablish (wieder 
herſtellen). 

Retaliation’, f.. (/. w.) retaliation, requital, re- 
prisal (Wiedervergeltung). 

Retalii’ren, v. a. & n., (l. w.) to retaliate, to re- 
turn like for like, to revenge (wicder vergelten), 

Retardat’, n., (gen. -#, -e#; pl. -en; Min.) work 
or contribution in arrear. 

Retardation’, f., (d. mw.) retardation (Verzögerung, 
Verfpätung). 

Retardi'ren, v. a., (}. w.) to retard, to slacken, 
to check, to impede, to clog (verzögern, aufhalten, zurüd« 
halten); we. A., (used with baben) to be slow, to go slow 
(of a watch or clock); to siacken one’s pace, to re- 
main behind (zurüdbleiben). 
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Id BEER... BEE Rettungsios 
Retardir'wert, n., (Horol.) stop (of aclock); check ' Netroaftion’, /., (l. w.) retroaction (Zurüdwirfuns), 

(of the regulator), Retroaftiv'’, «., (l. w.) retroactive (zurüdwirkn). 
Retention’, f., (pl. -en; 1. w.) retention (Jurüd- | Wetroaftivität', 7, the retroactive force or power. 

haltung; Borenthaltung); -érecht (n.; Lan) retention, lien, Retrodati'ren, v. a., (/. w.) to date back. 





legal claim. | Wetrograd’, a., (/. w.) retrograde, going back- 
Retentiv’, a., (l. w.) retentive (zurüdbaltend). ‚ ward (riidgingig, juriidgebend). 
Retina, f., (pl. -%; I. w.; Anat.) retina (Rephaut | Retrogradation’, /., retrogradation, retrogres- 
des Auges). ' sion (Nüdgang, Rüdlauf). 


Retinalit’, m., (gen. -&; Min.) retinalite (a trans- | Retrogradi’ren, v. n., (/. w.) to retrograde, to go 
lucent variety of serpentine having a resinous ap- | or move backward, to recede (rüdwärts or zurüdgeben, 





pearance). den Arebegang geben). 
Retinaphin’, n., (gen. -#) | (Chem.) resinous) Netrofpeftion’, f., (l. w.) retrospection (RidMid, 
Retinaph'tha, f. naphtha. | Nüdican). 
Retinasphalt, m., v. Netinit. | Retrofpeftiv’, a. & adv., retrospective; retro- 


Retinit’, m., (gen.-é; Min.) retinite, retinasphaltum | spectively (juriidblidend). 
(composed chiefly of vegetable resin and bitumen). Retroverfion’, f., (/. w.; Med.) retroversion (ihe 
Retinitis, f., (1. w.; Med.) retinitis, inflammation | falling backward of the uterus). 
of the retina (Nephautentzündung). Metroverti’ren, v. a.. (/. w.) to retrovert, to tum 
Hetinoid', n., (gen.-8; gr.w.; Pharm.)medicament | back (jurüdbiegen); to retranslate (juriidiberjepen), 
compounded with a resinous substance. | Met d'en, v. A. (used with haben) ». Wirfeln, Halle. 
Retinol’ |n., (Chem.) product of the distillation Rett'bar, a., that may be saved or rescued, re- 
Retinotin’} et rosin. caverable, savable. 
Retin’fäure, f.. (Chem.) a solution of retinite in | Met'te, /% (pl. -n; prov.) male dog (opposed to 
spirits of wine. Pepe, g. v.). 
Retinyl’ n., (gen. -¢; Chem.) rosin-oil (an oil et'tel, m., (gen. -#; pl. -; /chth.) a species of 
Retinplin’ } obtained from the resin of the pine- | white fish or bleak (Cyprinus alburnus); (prov.) r. 
tree; Harzöl). Rettig; f., (prov.) v. Heuraufe. 
Retira’de, f.(pl.-n;fr.w.)retreat(NRüdzug); v.Abtritt. Ret'ten, v. a. & refl., to save, to rescue, to re- 
Retiri’ren, v.n. (used with fein) & refl., to retire, | cover; to rid, to free, to deliver, to redeem; to pre- 
to retreat, to make one's retreat (fic) zurüdziehen); fi | serve;to rid of; feine bre -, to vindicate one's honour, 


retiré halten, to keep retired. jein Leben -, to save one's life; fic) durch die Flucht -, to 
Retorfion’, /., (pl. -en; L m.) retorsion, retortion | save one's self by flight, to make one’s escape; 
(Zurüdiiebung). | Güter aué einem verunglüdten Schiffe -, to recover ship- 
Retor'te, /., (pl. -n; fr.w.; Chem.) retort (Kolben wrecked goods; aus dem feuer wurde Vieles, vor den 
flafthe, Kolbenglas, Arummbals). Dieben BWeniges gerettet, much was saved from the 
Retoude’, f., (fr. w.) retouch (Ueberarbeitung; über- | fire, little preserved from thieves; rette mid von meinem 
arbeitete or ausgebeſſerte Stelle eined Gemalded x.). Widerſacher, avenge me of mine adversary; die Heifenden 
Retoudi'ren, v. a., (fr.w.)to retouch (überarbeiten, | retteten ſich vor dem Blapregen in einer (mo? or in cine: 
auébeffern). wobin?) fleinen (fleine) Kapelle, the travelers sought 


Retour’, adv., (fr. w.) back; (seldom m.) return | (and found) protection from the shower in a little 
(Rider, Wiederkehr); pl. -en, (Com.) returns, return chapel. 
cargoes (Netourwaaren, Rüdjendungen). Netter, m., (gen. -4; pl. -) saver, protector; de- 
etour'fradt, /., return-freight. liverer (Hetterin, f.); redeemer (Grlöfer); (Sport) grey- 
Retour'futide, f., return-carriage; (fig.) joke, hound trained to prevent the dogs from worrying 
jest or witty remark made on a person applied by the hare coursed. 
him in the same form to the person ‘from whom Retterei“, /., (pl. -en; cont.) the bearing and 





it originated. manner of an over-officious person who assumes 
Retourni’ren, v. n., (used with fein; fr. w.) to re- the character of a deliverer or protector. 

turn (juriidfebren). '  Rett'gebühr, f., (pl. -en; Com.) salvage. 
Retour'waaren, pl., (Com.) returns. Net'tig, m.. (gen. -8, -08; pl. -e; Bot.) radish 
Retourwedhiel, m., (Com.) redraft. | (Raphanus sativus); wilder - (Uder-), wild radish, 
Retraci’ren, v. a., (fr. w.) v. Wiederzeichnen. field radish (R. raphanistrum); (Moiluse.) tarnip- 
Retradi'ren, v.a., (d.w.) v. Zurüdgeben, Zurüdftellen. | shell (Bulla rapa), 
Retradition’, /., v. Nüdgabe, Burüdftellung. Ret'tigen, v. 4., to insert a radish into the anus 
Retrabi'ren, v. a., (/. w.) to retract (zurüdnebmen); (a punishment inflicted by the ancient Greeks on 

to recall, to recant (widerrufen). adulterers taken in the act). 


Retrai'te, f., (pl. -n; Milit.) retreat (Nüdzug); die Rett'los, a., v. Nettungslos; (Mar.) disabled. 
- blajen, to sound the retreat; die - deden, to coverthe Wet’tung, /., saving; safety, deliverance, delivery, 
retreat; tattoo (Sapfenjtreich) ; -jchufi(m.),evening-gun. rescue (from danger or evil); recovery, preservation, 
Retraftation’, /., (/. w.) retractation, retraction, escape (Gntfommen, Wlüchten, Fliehen); obne -, past 


recantation (Widerruf). ‚ help, irremediably or irrecoverably lost. 
Retraftion’, /., dl. w.) retraction (Burüdziehung; Ret'tungsanſtalt, /., safety-company, safety- 

Iufammenzichung). establishment; life-preserving establishment. 
Retrajii’ten, v. a., (fr. w.; Com.) to redraw.  Met'tungéboje, /., safety-buoy, life-buoy. 
Retrat'te, /., (Com.) redraft. Ret'tungsboot, n., safety-boat, life-boat. 
Retribui’ren, v. a, E. m.) to retribute, to pay Ret'tungshoffnung, /., hope of escape. 

back, to repay (wiedergeben, erftatten, vergelten), Ret'tungslos, a. & adv., irremediable, irretrie- 


Retribution’, f., (pl. -en; 1. w.) retribution, re- vable, irrecoverable; ade. irretrievably, past (all hope 
payment, requital, recompense, compensation (Jurüd- of) recovery, past help, beyond recovery, not to be 
gebung, Bergeltung). | saved. 


Rettung slofigtcit 
Ret'tungslofigteit, /., irretrievableness, state of 
being past help. 
Ret tungsmafdhine, f., life-preserver. 
Ret'tungsmittel, »., resource, remedy, expedient, 
shift. 


Ret'tungsverfud, m., attempt at saving, pre- | 


serving, rescue &c. 
Retufdi'ren, v. a., v. Retoudiren. 
Ren'bupe, f., v. Reugeld. 


Reu'e, F. repentance; (obso/.) pain, sorrow, Geujier | 


der -, repentant sighs, sighs of repentance. 


Ren’eerwedend, a.,compunctive, causing remorse. | 


Ren‘el, w., (gen. -8; obsol,) v. Reue. 
Reu'elied, »., penitential song or psalm. 
Reu’elod, a. & adv., ». Reulos. 
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' Reu'ten, v. a. to root ont, to grub up; (fig.) to 
' extirpate (autrotten, vertilgen); v. ., v. Reiten. 


Meu'tenridter, m.. (Locks.) an iron tool used in 
shaping the handle of a key. 

Reu’ter, m., (gen. -#; pl. -) riddle, sieve; v. Reiter. 

Reu’tern, v. a.. to riddle, to sieve; v. Heitern. 

Neu'terfalbe, f., v. Liufefalbe. 

Meut'feld, n., novale, a field or land newly cul- 
tivated. 

Reut'fled, m., a piece of land in a wood broken 
up and cultivated. 

Reut'gabel, f.. (Techn) fork for stirring up the 
ore in the process of washing. 

Reut’hade, f., hoe, mattock, grubbing axe; spud. 

Reut'halde, f.. (Techn.) heap of ore-dross after 


Reu’en, v. a.&n., (used with haben; obsol., prov.) | washing. 


to pain, to grieve (ihmerzen, jammern, leidthun); (us. 
mostly imp.) to repent, to rue, to regret, to be sorry 
for; es reuet mid, I repent of it, I repent it, it repents 
me, Iam sorry for it; fic etwas - laſſen, to repent 
of, to repine at a thing; laf did) das nidt -, do not 
* (of) it. 
eu’er, m., (gen. -9; pl. -) . 

Rewerin, i * | — 

Reu'ethranen, p/., tears of penitence. 

Reu'evoll, a., v. Reuvoll. 


Rew'geld, n., (gen. -8) forfeit, forfeiture 


; | 


Reut’haue, f., v. Reutbade. 

Reut’frage, f., (Vechn.) iron tool used in taking 
out the ore-dross after washing. 

Reut’land, n., novale (v. Reutfeld). 

Neut'maus, /..( Zool.) shrew-mouse, shrew (Gpig- 
maué; Sorex araneus). 

Reut'{paten, m., grubbing spade; spud. 

Reut'wurm, m., (Ertom.) mole-cricket, churr- 
worm, earth-crab (Gryllotalpa vulgaris). 

Reu'voll, a., full of repentance, repenting, re- 


| pentant, contrite, penitent; adv., repentingly, with 


Reu’fauf, m., (gen. -#, -ed)| upon non-perform- | repentance. 


ance, smart-money. 
Rew'ig, a. & adv., repentant, repenting. 
Reu’ling, m., (gen. -6, -e8; pl. -¢; obsol.) v. Reue; 
penitent, 
Reu'los, a. & adv., without repentance, feeling 
no repentance, uncontrite. 
Reu'miithig, a. & adv., v. Reuig. 
Reu'mithigfeit, 
Reu'muth, m. 
Reunion’, f.. (pl. -€; fr. from 1 w.) rennion 


f }repentant disposition of mind, 


qultigmacdung). 
, Mevalidivren, v. a., (/. w.) to revalidate (aufs 
i Neue für gültig erklären). 


| Revaccination', /., (l. mw.) revaceination, a second 
| vaccination. 

| Revaccini'ren, v. a, (l. m.) to revaccinate (wie 
| Berbolt or nocmalé impfen). 


Revalidation’, f., (/. m.) revalidation (Wieder: 





Revan' dhe, f., (fr. w.) revenge; vengeance (Kate); 
| satisfaction (@enugthuung); requital, indemnification 


(Wiedervercinigung, Berjöhnung); assembly, meeting, | (Wirdervergeltung, Erfagy; (Gam.) Einem - geben, to 


club (Berein, Alub. 
Reuni’ren, v. a., (/. m.) to reunite (wieder vereinigen). 
Reuſch, m., (prov.) v. Preißelbeere, Kronsbeere. 
Meu'fe, f., (pl. -n; dim. Reuschen, Reuslein; Fish.) 
weel, weely, bow-net, bow-wsel, weir-busket. 
Reu'ſel, n., (gen. -4; dutch. w.; Mar.) stuff, 
tallow (for greasing cordage; also Nöiel). 
Reu’fig, a., armed, equipped (v. Heilig). i 
Reuf'fe, m., (gen. & pl. -n) Russian; Selbfiherr: 
ther aller -n, emperor of all the Russians. 
Reuf'fen, n.. (gen. -#; Geog.) Russia. 
Reuffin’, n., (gen. -4; Min.) reussin (a white min- 


eral composed chiefly of sulphate of soda and sul- | 


phate of magnesia, found near Seidlitz in Bohemia). 

Reuffi'ren, v. n., (used with baben; fr. w.) to suc- 
ceed (glüden, gelingen). 

Reufiiich, a., Russian, 

Reuffit’, m., (gen. -*; Min.) reussite (name ap- 
plied to Glauber's salt). 

Reuit'er, /., v. Rüſter. 


Reu'ftimme, f., voice of repentance or contrition, | 


repentant voice, 


Neuß, n., (Geog.) das ürftenthum -, the princi- | 


pality of Reuss. 


Reut, a. (gem. -8, -08; pl. -0) & f, (pl. -n), m | 


Heutfeld, Heutland. 

Reutbrud, wz, v. Reutfeld, Heutland. 

Reu'te, f.. rooting or grubbing (out; das Aus— 
reuten}; wv. Reutland; hoe or mattock for rooting or 
grubbing( Reuthade); plongh-raker(Pilugreute); (Locks.) 
the handle of a key,(Sdlijjelgriff); packing-stick (Reite), 


give one revenge (after winning one game to play 
| a second with the loser that be may have an op- 
portunity of rewinning the stake). 
| Revandi'ren, v. refl., to be revenged (Bergeltung 
| üben); (Gam.) to have one’s revenge. 
| Meveil'le, f.. (fr. w.; Mitit.) reveille (the beat of 
| drums at break of day, for awaking the soldiers; 
| Wedtrommel) ; -[huß (#.), morning-gun. 
Revelantis'mus, m., (2. w.) the dootrine or phi- 
' losophy of revelation. 
Revelation’, f., (4. w.) revelation (nthällung, 
Offenbarung). 
Reveli’ren, v. «., il. w.) to reveal, to lay open, to 
| make known (entbülen, entdeden, offenbaren), 
Revenant’, m., (gen. -8; pl. -en; /r. w.) v. Geſpenſt. 
Reveni’ren, v. n., (/. w.) to come again or back 
again, to return (zurüdfommen); to recover, to come 
to one's self again (wieder zu fi fommen, ſich erholen). 
Reveniie’, F. (pl. -n; fr. mw.) revenue, income 
(Ginfommen, Ginfiinfte). 
Reverberation’, f., (pi. -en; L. w.) reverberation 
| (Zurüditrahlung. BWideridein). 
'  Meverbe're, f., (pl. -n; fr. w.; Techn.) reverba- 
tory glass or lamp, reflector. 
Reverberi’ren, v. a. & n., (i. m.) to reverberate 
| (zurüdiclagen; zurũdwerfen, Lidtitrabten), 
| Reverberir'feuer, n., reverberated fire, reverber- 
| atory. 
|  Reverberir'lampe, f., lamp with reflector. 
Reverberic’ofen, m., reverberatory furnace, re- 


verberatory. 
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Reverberirihirm, m., reflector. 
Reveren'de, f.. (pl. -n) clergyman’s gown, sur- 


plice. 


Reverent’, a., (l. m.) reverent (ebrerbietig. ebr 
furctévoll). 

Revereny’, f., (pl. -en) reverence (Ghrerbietung); 
reverence, act of obeisance, bow, courtesy (Berbeu- 
gung, Bidling). 

everie', f., (pl. -en; fr. w.) revery (Träumerei, 
Ginbildung, Nadfinnen), 

Revers’, m., (gen. -e8; pl. -e; fr. from !. w.; 
Num.) reverse (the side of a medal or coin opposed 
to that on which the person or action to be com- 
memorated is represented; Rid-, Kehr · or Scriftfeite 
einer Münge); (Law) declaration (cin zu Jemanded Si- 
cherheit audgefteliter Schein); reciprocal bond, 

Reverfa'lien, pl., (Law) counter-documents of 
defeasance, reversals. 

Reverfi'bel, a., (/. w.) reversible (rüdfällig). 

Reverfibilitat’, f., (4. w.) reversibility (Ridfal- 
ligfeit). 

'n . 

sever — ap (Cardpl.) reversis. 

ppd tes fo (l.w.) reversion (Ridtebr, Nüdfall). 

Reverfi'ren, v. refl., to give a counter-deed or 
reversal letter; to Lind one's self by a declaration. 

Revetement’, n.. (fr. w.; Fort.) v. Bekleidung, Guts 
termauet. 

Reveti'ren, v. a., (fr. w.; Fort.) v. Belleiden. 

Mevident’, m., (gen. & pl. -en) v. Nevifor, 

Revidir'bogen, m., (Print) third proof-sheet. 

Revidi'ren, v. a., (l. w.) to revise, to re-examine, 
to look over (einen Probebegen, a proof-sheet), 

Revier’,n..(gen.-é, - ct; pl. -¢) quarter, district; 
ward (Bezirk, Gebiet, Kreis); hunting district or cir- 
cuit, shooting-ground; (Zum) chase ( Jagdrevier, 
Jagdfreis, Gehege); (Ay.) province; (.Mar.) navigable 
river, 

Revier'deidhe, pl., dykes or dams constructed on 
or near the shores of rivers or banks of canals. 

Revie’'ren, v. n., (used with haben; Sport) to 
search for game; to hunt, to beat for game (von 
Hunden, of dogs). 

Revier'förfter 

Revier'gänger, m., quarter-ranger. 

ont ye a f 

Revier'franfe, pl., (Milit.) invalid soldiers in 
quarters (oppos. to such as are removed to hospi- 


8). 

Revierfraut, n., (Zot.) common tansy (Tanace- 
tum vulgare), 

Revindici'ren, v. a., (/. w.) to revindicate (wieder 
in Unfprud nehmen). 

Revindifation’, f., (l. w.) revindication (Zurüd- 
forberung). 

Reviſion', f., (pl. -en; 1. w.) revision, revise, re- 
visal, reexamination; (Print.) revise; (Law) - eines 
Progefles, new trial. 

evifions’hof, m. (Law) rovising barristers’ court. 

Revi'for, m., (gen. -¢; pl. Revifo'ren; L. mw.) re- 
viser (also Print.), reviewer; examiner of accounts. 

Revivifici'ren, v. a., E. w.) to revivify, to recall to 
life, to reanimate (wieder beleben, in's Leben zurüdrufen). 

Revivijitation’, f., (l. w.) revivification (Wieder: 
belebung). 

Revivifcenz', f., (l. w.) reviviscence, revivisoency, 
revival, reanimation (Wiebcraufleben, Wiederlebendig- 
werden). 


Rbabarberin 


Revoci'ren, v. a., (l. m.) to revoke, to recall (ju 
tidrufen); to revoke, to annul, to abrogate, to cancel 
(widerrufen); to revoke, to retract (what one has said; 
fein Wort zurüdnchmen). 

Revoir’, n., (fr. w.) a -, till we meet again, good 
by'e! 

Revota’bel, a., (1. w.) revocable (widernifis, rid. 
nebmbar). 

Revofabilitat’, f., revocability, revocablanms 
(Direrruflidfeit). 

Revofation’, /., (l. w.) revocation (Suriidminy, 
Revoltant’, a., (fr. from I. m.) revolting, repel- 
ling, shocking (empörend). 

Revol'te, f., (pl. -n; fr. from I. m.) revolt, m- 
bellion, insurrection (Aufruhr, Aufftand, Empönms). 
Revol’ter, m., (gen. -&; pl. -) revolter (cin Re 
voltirender). 

Revolti'ren, v. n., (used with haben) to revolt, to 
rebel (fic empören, eine Revolte machen); v. a., (fg.) te 
revolt, to disgust (empéren). 

Revolution’, f., (pl. -en; 1. mw.) revolution (lm 
wälzung, Umflürung, Umtrehung; also fig. & Polit.). 
Revolutionär’, a., revolutionary (aufrühriih, avi: 
wiegelnd). 

Revolutionär’, m., (gen. -8; pl. -é, -«) revoln- 
tioner, revolutionist. 

Revolutioni’ren, v. «., to revolutionize (ummiljn, 
um/affen); to revolutionize, to infect with the spirit 
of revolution (revolutionar machen). 

Revolutionift’, m., (gen. & pl. -en) revolutionist, 
revolutioner. 

Revolutioniftifh, a., v. Revolutionar. 
Revolutiond’geift, m., revolutionary spirit. 
Revolutiond’frieg, m., revolutionary war. 
Revolutiond’mäßig, «., revolutionary. 
Revolutiond'mann, m., revolutionist. 
Revolutions fudt, /., v. Nevolutionsgeift, 
Revol’ver, m., (gen. -4; pl.-. -8; engl. w.)revolver 
(a pistol whose barrel or barrels revolve). 
evolvi’ren, v. n., (used with haben; !. m.) to re- 
volve (fi umdrehen). 

Revue] f.. (pl. -n; fr. mw.) review, muster (ls: 
Revii’ fterung, Heerſchau). 

Revue'infpector, m., muster-master. 
Revulfion’, f., (l. w.) revulsion (Abreifung, LF 
teifung); (Med.) revulsion (the act of tarning the 
principle of a disease from the organ in which it 
seems to have taken its seat). 

Revulfiv'(ifh), a., revulsive (jertheilend, ableitend). 
Re'wel, m-, (gen. -8; pl. -; Mar.) the end or 
termination of a reef. 

Nezenfent‘, Regenfi’ren, v. Recenient, Recenfiren. 
Rhabar'ber, m., (gen. -8; pl. -; Bat.) rhubarb 
(Rheum rhubarum); der falſche -, bastard rhubarb 
(v. Alpenampfer); der weiße -, white jalap, mechoncan 
(the root of the convolvulus mechoacan); pontifer -. 
pie-rhubarb (R. rhaponticum). 
Rhabar'berausjug, m., ( Pharm.) extract of 
rhubarb. 

Rhabar'berbaum, m., (Bat.)deutider -, the alder- 
buckthorn, berry-bearing alder (Raulbaum; Rhammus 
frangula). 

Rhabar’berbeere, f., (Bot.) common berberry 
(gemeiner Sauerdorn; Berberis vulgaris). 
Rhabar’berbitter, m., (Chem.) v. Rbabarberin. 
Rhabar'berertraft,n.(Pharm.)extract of rhubar. 
Rhabar'bergelb, n., (Chem.) v. Roabarberin. 
Rhabarberin’, n., (gen. -¢; Chem.) rhabarbarine. 


Revivifci'ren, v. n., (/. w.) to revive; (Chem.) to | rheumic acid, yellow acid of rhubarb, cbrysopbanic 
| acid. 


be reduced, to be freed from extraneous matters, 


Rbhabarberpulver 


Rhabar'berpulver, n..( Pharm.) powdered rhubarb, | 


rhubarb-powder. 
ae f- } (Chem.) v. Rhabarberin. 
Rhabar'bertinkftur,/.(Pharm.)tineture of rhubarb. 
Rhabdologie’, f.. (gr. w.) rhabdology (a method 
of performing multiplication and division by means 
of Napier's rods or bones). 


Rhabdomant’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) a per- | 
| the Rhine, 


former of divination by means of a wand or rod 
(ein Stabwabrjager, ein ded Gebraudhs der Wünfhelruihe 
Slundiget). 

Rhabdomantie’, f.. (gr. w.) rhabdomancy (divina- 
tion by means of a wand or rod; Stabwabriagerei; v. 
Rbhabbomant). 

Rhadyiiagra, n., (gr. w.; Med.) gout in the back 
(giebtiicher Rüclenſchmerz). 

Rhadialgie‘, f., (gr. w.; Med.) pain in the back 
or spine (Rüdaratsweb). 

adialgi'tis, /., (gr. w.; Med.) inflammation 
of the spinal marrow (Üntjündung des Nüdenmarks). 

Rhacioplegie’, f.. (gr. w.; Med.) paralysis of 
the spinal marrow or nerves (Ridenmarfserlibmung). 

Roa chiorrheu'ma, x., (gr. w.) lumbago(endenwed). 

Rhachiotom', n., (gen. -#; gr. w.; Anat.) an 
anatomical instrament for opening the cavity of 
the spine. 

Rhadi'tis, /.. (gr.w.; Med.) rachitis, rickets (die 
Krümmung des Nüdgratd; der Zweiwuchs, englifche Krankheit). 

Rhachitiſch, a., (Med.) rickety, diseased with the 
rickets. 

Rhä’tien, n., (gen. -%; Geog.) Rhaetia, Rhetia. 

Rhätiſch, a., Rhaetian. 

Rhätizit’, m., (Min.) a variety of oyanite. 

Rhamne’en, pl., (Bot.) buckthorn family, buck- 
thorns, 

Rhamnin’, n., (gen. -4; Chem.) rhamnine (peculiar 
dyeing stuff found in the purging thorn; Rhamnus 
cathartica). 

Rhamnusgelb’, n., v. Rbamnin. 

Rhaphanie’, /.. yr. w.; Med.) v. Krievelfrantheit. 

Rha'pbe, f., (gr. w.; Anat.) rhaphe, raphe (a pro- 
minent line resembling a raised seam; Sdsidelnath). 

Rhaponticin’, n., (gen. -4; Chem.) rhapontieine 
(a tasteless, inodorous substance, obtained in the 

form of yellow scales trom the plant, pie-rhubarb; 
ae wo 
hapon'tif, m. * 

Rhapon’titwurzel, f. Pharm.) rhubarb. 

Rhapfo'de, m., (gen. & pl. -n; gr. w.) rhapsodist 
(berummandernder Bolfsjänger, bei den alten Griechen). 

Rhapfodie’ f., (pl., -n. -en; gr. m.) rhapsody. 

Rhapjo'difd, «., rhapsodic, rhapsodical, uncon- 
nected, rambling (abgeriffen, unguiammenbängend). 

Rhapfodijt’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) rhapsodist. 

Khapjodomantie’, /., (gr. w.) divination from any 
verse of a poem opened at random. 

Rhe'de, Rhe'den, Rhe'der, Rhederei’, the usual 
orthography of Rede x., q. v. 

Rhein’, n., (gen. -4; Chem.) rheine, chrysophanic 
acid (Rbabarberin). 

Rhein, m., (gen. -8; Geog.) Rhine. 

Rhein’anke, m., (gen. & pl. -n; /chth.) a species 
of salmon-trout (Salmo trutta); v. Gale, Sarthe. 

Nein’ baiern, n., (Geog.) Rhenish Bavaria. 

Nhein’beere, f.., ( Bot.) rhein-berry, buckthorn 


(Rhamnus catbartica); common privet (Ligustrum | 
| oratory, eloquence (Hebdefunft). 


vulgare). 
Roein’blume, /-, (Lot) sandy-everlasting (Gna- 
phalium arenarium). 








Rhein'bradfen, m., (/chth.) bleak peculiar to the 
Rhine. 

Rbein’briide, /., bridge on (over) the Rhine, 

Rhein’bund, m., Rhenish confederation under 
— L 

hein'’diamant, m., v. Abeinfiefel, 

Rhein'dorn, m., (Bot.) sea- buckthorn (gemeiner 
Gantborn; Hippophäe rhamnoides). 

Rbein'fabrt, m., tour or excursion up or down 


Rhein’fall, m., cataract of the Rhine (at Schaff- 
hausen); name of a sweet Austrian wine (Trofeccer-). 

Rhein fallfraut, »., (prov.) v. Rainfraut. 

Rheingau, m., (Geog.) Rhinegau (district in the 
duchy of Nassan). . 

Rhein’gebirge, n., (Geog.) Rhenish mountains 
(chain of mountains fringing the Rhine). 

Nhein’gegend, f., country on or near the Rhine. 

MRbein'gerite, f., v. Neisgerite. 

Rbein'gold, n., Rhine-gold (found in the upper 
Rhine). 

Rhein’graf, m., Rbine- grave. 

Rhein’harz, n., Burgundy-pitch. 

Rhein’heflen, n.. (Geog.) Rhenish Hessia. 

Rheimifb, a. Rhenish; -¢ Allianz, v. Rheinbund 
(also der -¢ Bund); (Num.) -er Gulden, Rhine guilder 
or florin. 

Mbhein’fiefel, m., (Min.) Rhenish diamond, trans- 
parent pebble. 

Rhein’kiehling, m., ( Pom.) an inferior sort of 
apple in Alsace. 

Rhein'fohl, m., (prov.) v. Raintobl. 

Rbhein'treis, m., (Geog.) Palatinate. 

Rhein“lachs, m., salmon from the Rhine, Rhenish 
salmon (in spring called Geelagé, in autumn Salm). 

Rhein’länder, m., (gen. -#; pl. -) inhabitant or 
native of a province of the Rhine; (prov., Techn.) a 
dresser of white-leather (Weißgerber). 

Rhein'landijd, «., situated on the Rhine; por- 
taining to the Rhine. 

Rheinland, n., country of the Rhine. 

Nhein’lauf, m., current of the (river) Rhine. 

Rhein'lied, n.. song of the Rhine. 

Rhein'pfaly, /.. (Geog.) Palatinate of the Rhine, 

Roein'prengen, n., (Geog.) Rhenish Prussia. 

Rhein’reiber, m., (Ornith.) common heron (Ardea 
cinerea). 

Rhein’reife, /., journey, tour, trip or excursion 
on or along the Rhine. ' 

meet aint m., v. Rheinlache. 

Rhein'ſchifffahrt, f.. navigation on the Rhine. 

Rhein fanade, /., (Entom.) day-fly(v. Gintagsfliege). 

Rhein fdwalbe, f., (Ornith.) sand- martin, bank- 
swallow (Hirundo riparia). 

Rhein'ftrom, m., Rhine-stream, the Rhine. 

Nhein’ttauder, m., (Ornith.) smew, white-nun, 
vare-widgeon (Ronnentaucher; Mergus albellus). 

Rhein’ufer, n., bank of the Rhine. 

Rbein'vogel, m., (Ornith.) a species of waterhen, 
the spotted coot (Fulica maculata). 

Rhein’weide, f., (Bot.) common privet (Ligustrum 


Say ai 
hein’wein, m., Rhenish wine, hock. 

Rhe'tor, m., (gen. -*; pl. Rbeto'ren; gr. m.) rhetor, 
rhetorician (one versed in or who teaches the art of 
rhetoric; Nedefünftler). 

Rheto’rik, /.(grav.) rhetoric, philological criticism ; 


Rheto'riſch, a. & adv., rhetorical; rhetorically 
(redefiinftlerifd; tedneriſch). 
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Rhetoris mus, m., rhetorical method of ex- 


‚pression; (cont.) v. Schönrednerei, Wortgebränge. 


Rheu'ma, n., (gen. -#; pl. Rheumen; gr. w.; Med.) 
rheum; v. Rheumatiemus. 

Rheumatalgie’, f. (gr. w.; Med.) rheumatism 

Rheumatis'musd, m.f (liederreißen). 

Rheuma’tifh, a. & adv.. rheumatic; rheumatically. 

Rheumin’, n., (Chem.) v. Hhabarberin. 

Rhinalgie', f., (gr. w.; Med.) pain in the nose 
(Rafenidmers). 

Rhinan'thus, m., (gr. w.; Bot.) yellow-rattle (r. 
Habnenfamm. Klappertopf). 

Rhinoblennorrhö'e, f., (gr. w!: Med.) rhinoblen- 
norrhoes (discharge of mucus from the nose in 
consequence of sold; NafenfchleimfluR). 

Rhino’ceros, n..(yen. -e8; pl. -¢; Zool.) rhinoceros 
(Raéborn); (Ag. vulg.) blockhead (Dummfopf). 

Rhinoplaft'ik, f.. (yr. w.; Surg.) rhinoplasty (the 
operation of forming a new nose; Najenbildungefunft). 

Ryinorrhagie’, f., (gr. w.; Med.) bleeding of the 
nose (Nafenbluten). 

MRhizodiſch, «., (gr. w.) root-like (murzelartig). 

Rhigolith’, m., (gen. & pl. -en; fors. Bot.) rhizolite, 
fossil root (Burzelftein). 

Rhizolog', m.. (gen. & pl. -en; gr. w.) one versed 
in the knowledge of roots; a collector of roots (Bur- 
qelfenner; Waurgelfammler). 

Rhizo'ma, n., (gr. w.; Bot.) rhizoma, rootstock 
(a creeping stem or branch growing beneath the 
surface of the soil or partly covered by it; Wurzelftod), 

Rhizophag’, m., (vr. m.) a person, animal or in- 
sect living on roots (Wurzelnefier). 

Rhizotom’, m., (gen. - 4; pl. -en; gr. w.) collector | 
of medicinal roots (Sammler beilfräftiger Wurzeln). 

Rhodalit’, m., (gen.-é)rhodalite (found in Ireland). 


Rhod'gold, x., an alloy of four parts of gold and | 


one of rhodium. 

Rho'dier, m., (yen. -#; pl. -) Rhodian, 

Rho' dif, a., Rhodian. 

en —— =e ( Bot.) lady's rose, rose of | 

Rhodi’jerholz, » Jericho (Anastatica hiero- 
chontica); (Com.) Abodiierbelj, rhodium-wood (Lig- 
num rhodium), 

Rohodi'ferritter, m., knight of Rhodes. 

Rhodium, n., (gen. -8; gr. w.; Min.) rhodium (a 


very hard, white, brittle, heavy metal extracted by | 


Wollaston from the ore of platinom). 
Rhodizit’, m., (gen. -4; er Min.) rhodizite. 
Rbhododrofit', m., (gen. -€; Min.) rhodochrosite 
(a variety of bisilicate of manganese), 
Rhododayh'ne, f., (Bot.) oleander, rose-bay (v. 
Vorbeerrofe). 


Rhododendron bee (Bot.) rhododendron (Alpen: | | 


Rhododen’drum f rofe, Alvenbaliam, Noienlorbeer). 

Rhodologie', /.. (gr. mw.) treatise on or description 
of roses, 

Rhodomel’, n., (Pharm.) rose-honey (Hofenhonig). 


Rhodonit’, m., (gen. -¢; Min.) rhodonite (an im- | 


pure variety of manganese). 

Rhod'filber, n., ansalloy of silver and rhodium. 

Rbho'dus, x., (Geog.) Rhodes. 

Rhsadin'jaure, f., (Chem.) rhoeadic or papa- 
veric acid (from the Bowers of the corn-poppy; 
Papaver rhoeas), 

Rhom’benglimmer, m., (Min.) a species of mar- 

ite or pearl mica. 


Rhom’benphyllit, m., (Min) v. Strablery, Strabe 


tenfupfer. 
Rhom’biform] a., rhombic, rhomboid ( rauten- 
Rhombiih f formigy. 


Richten 


| Rbhomboc'der, w., (gen. -#; pl. -; gr. w.; Geom.) 
rıombohedron (a polyhedron bounded by six equal 
rhombuses; ein gefhobener Würfel). 

Rhomboid’, m.. (gen. -#, -c#; pl. -e; Geom) 
: rhomboid (an oblique-angied parallelogram whose 
| adjacent sides are unequal). 

i Rbhomboidal’, a.. rhomboidal ( längliä + tautn, 
| fermia). 

' Mhomboi'de, f., vr. Abemboib. 

| Rbomboidif, a., rhomboidal, rhombeidie. 

| Rhom’bus, m., (gen. -; pl. Rhombuſſe & Rbonten; 
gr.m.; Geom.) rhomb, rhombus (an equilateral, 
oblique-angled parellelogram; cin geſchobe nes Bird 
mit aleiden Seiten aber ſchiefen Winteln). 

Rhumb, m.. (gen. -8; pl. -en; engl. w.; Mar.) 
rhumb (Sompafitrid). 

Rhyth'mik, f., (gr. m.) the doctrine of rhythm 
(Seite und Tonmaßlehre). 

Rhyth'miſch, z.. rhythmical, pertaining to or 
having rhythm (verémifig). 

Rhyth'mus, m., (gen. -; pl. Rovibmen; gr. #.) 
rhythmus, rhythm (Scitmaf. Berétaft. 

Rib'be, f.. v. Rippe. 

Ribbreifen, »., (Techn.) an instrument used in 
dressing flax. 

Rib’ben, v.a., (Techn.) to dress flax. 

Rib( bjs, m. & x., (engl. w.; Manuf.) kind of 
twilled cotton-atuff. 

Rib'fudt, f., (prov.) v. Rhachitis. 

Rib’füchtig, a.. (prov) v. Rhachitiſch. 

Ricam'bio, m., (it. w.; Com.) reexchange; -tt 
nung (f.), account of reexchange. 
| Richard, m., (gen. -&) Richard, (dim.) Dick. 

' Richt, a, v. utrecht; : Gerechi. 

Richt, m. &n., (gen. -8, -08; pl. -0 &j,, tpl «im, 
obsol., prov.) court of — Gerichtehof); dish (Be 
riet); w. Nichte, 

Ridt' dant, f.. v. Berihtébant; (prow) v. Anridte, 
Kühentiic, 

Riht’baum, m., (Techn.) pole on which a pulley 
| is fastened to wind building materials up; an instra- 
ment used by coopers in straightening crooked staves. 

Richt'beil, »., executioner's axe. 

Ridt’bier, n., beer given to the workmen when 
the timbers of a building are erected. 

Richt'blech, n.. (Techn.) jeweler’s scale or mould 
(for measuring precious stones). 

Nicht'blei, x, (Teckr.) plummet (‘Biciloth). 
| Midtblod, x., block. 
| Ridt'brett, m., (Artil.) frontlet. 
| ict’ biibne, f., scaffold (Schaffer). 
MNich'te, /., (pl. -n) direction (Rictung); straight 
direction, straight line (gerade Hidtung, gerade Same): 
‘the shortest way, short ent (der kürzefte Weg); im be 
- geben, to take a short cut; just, normal or preper 
| place or position; wieder in die - bringen, to adjust; 1 
| make straight; row, range (Reibe); eine - Hinfet, a row 
of houses; (prov.) cleansings (of a cow, Radgcbut). 

Rid'tebank, f., (pror.) v. Unridtc. 

Richt’eifen, n., (Techn.) straightening iron or toe. 

Rich tel, n.. (gen. -8; pl. -; obsol., prov.) court 
* justice. 

idt'elle, /., standard ell. 

Hid'telu, v. n., (used with haben; cont.) to hyper- 

criticise, to criticise captiously or unreasonably. 

Rid'ten, v. a., 1, to adjust, to arrange, to put 

or set right or to rights (in Ordnung, im Stand tor 
gen); (freq. Techn.) ein Stid Eiſen (Gijenfiate) - 
{ftreden), to straighten or flatten a piece of iron 0 
iron rods; (Zun.), Belle - treiben, ſtellen), to dress 
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(stretch) hides; Hõrnet -, to dress horn (to straighten | circumstances; fi in die Zeit -, to accommodate 
it in the manufacture of combs); (fig., Script.) richtet | one's self to the time; fid auf etwas -, to prepare or 
den Weg des Gern, make straight the way of the Lord | make preparations for something. 
(John 1. 23); richte deinen Weg vor mir her, make thy, Rid’ten, n., (gen. -¢; Techn.) straightening, flat- 
way straight before my face (Ps. 5. 9); eine Ubr -, | tening, planing; directing, aiming at (an, auf etwas); 
to set to regulate a watch; (Cook.) to dress, to pre- | judging, sentencing; censuring, criticizing (Befrit- 


pare, to arrange (berridten, anridhten); (Mar.) ein Schiff teln); exeouting, putting to death (Hinridten). 


-, to put a ship in her sailing trim; etwas in's Berf | 
-, to perform, to effect, to effectuate, to accomplish, | 
to put into practice; ju Grunbde -, to ruin, to destroy; 
er ift zu Grunde gerichtet, he is (a) lost (man); 2. (wor | 
bin -) to direct, to turn; feinen Lauf, feine Schritte -, | 
to direct one’s course, steps; to direct, to address, 

to put, to make; einen Brief, ein Schreiben an Einen -, 

to address a letter to one; eine Frage an (ine -, to 
put a question to one; id habe cine Bitte an Sie zu -, | 
I have a request to make (of) you; jeine Aufmerlſam | 


Rid’ter, m., (gen. -#; pl. -) judge; magistrate; 
arbiter, umpire ( Tntſcheider, Urtbeiler); (prow., Techn.) 
any instrumentor tool used in dressing, straighten- 
ing or fattening; (Artil.) pointer of the cannon, cap- 
tain-cannoneer; (Script.) governor, ruler; das Bud 
der -, the book of Judges, Judges; zu derfelben Seit 
war -in in Iſtael die Prophetin Debora, Deborah a pro- 
phetess, she judged Israel at that time (/udg. 4. 4). 

Rich'teramt, n., office of a judge, judicature, 

Ridterei’, f., (pl. -en; cont.) criticizing, finding 


feit auf etwas -, to turn one’s attention to a thing; | fault. 


(Seript.) richte unjere Füße auf den Weg ded Frieden, 
guide our feet into the way of peace (Luk, 1. 79); 
richte dein Herz auf die gebahnte Strafje, set thine heart 
towards the highway (Jer. 31. 21); die Schredniffe 
Gottes find auf mich gerichtet, the terrors of God do set 
themselves in array against me (Job 6. 4); den 
Blid gegen den Himmel -, to turn (cast, raise) one’s 
looks to heaven; das Geſchüt gegen den Feind -, to 
turn, direet or point the guns against the enemy; 
richte bein Angefiht gegen fie, set thy face against it; 
den Blid in die Herne -, to cast a look into the future; 
den Kopf in die Höhe -, to lift up, to raise one's head; | 
ridhte Dein Herz in den Weg, guide thine heart in the | 
way (Prov. 23. 19); (fig.) Ginem feinen Naud im die | 
Raje -, to cast a mist before a person's eyes (to de- | 
ceive him); der Herr richte eure Herzen zu der Liebe Gottes, 


the Lord direct your hearts unto the love of God (2. | 


Thess. 3.5); die Segel nad dem Winde -, to set the 
sails; 3. to adjust, to settle, to accommodate, to 
make up (einen Streit, a dispute, ſchlichten, in's Gleiche 
or in Ordnung bringen, ausgleichen, beilegen); 4. to raise 
(in die Hobe -, aufridten); (Trechn.) ein Haus -, to raise 
or erect the timber-work of a house; 5. to level, to 
point, to aim at (nad ... -); (Ag.) das war auf mid 
gerichtet, that was aimed at me, | was meant by that; 
6. to t, to accommodate to (nad ... -); 7. 
(Sport; v. n.) Bögeln, Wild -, to lay snares for birds, 
game; v. a. & n., (used with haben) to judge; to 
give or pass sentence on, to condemn (verurtbeilen); 
to censure,to criticize (beurthcilen, befritteln); ein König, 
der die Armen treulich richtet, dei Thron wird ewiglich bee 
ſtehen, the king that faithfully judgeth the poor, his 
throne shall be established for ever (Prov, 29. 14); 
richtet nicht nach dem Anjeben, fondern richtet ein recht Ge- 
richte, judge not according to the appearance, but 
judge righteous judgment (John 7. 24); Gott bat fei 
nen Sohn nicht gejandt in die Welt, dag er die Welt richte, 
jondetn daß durch ihn die Welt jelig werde, God sent not 
his son into the world to condemn the world, but 
that the world through him might be saved (John 
3. 17); richten nicht, auf daß ihr nicht gerichtet werdet, 
judge not, that ye be not judged; Ginen (vom eben 
jum Tode) - (vs. binrichten), to execute one; to behead 
one; to inflict capital punishment on one; v.re/l., fib 
(grade, in Die Höhe) -, to raise one's self, to rise; 
(Milit.) dit euch! form! fid nad ... -, to accom- 
modate one’s self to, to act according to, to go by; 
richte Dich nicht nach mir, don't follow my example, don't 
be guided by me, never mind me or what I do; der 
‘Brews richtet ſich nach der Gite der Waare, the quality of 
the goods fixes (determines, settles) the price; ſich 
nad den Umitänden -, to accommodate one’s self to 


Rid terhaft, a. &adv., in the manner of a judge 
or criticizer, j 

Ridterin’, f., (pl. -nen) v. Richter. 

Rid'teriih, a. & adv., v. Richterhaft. 

Rich' terlich, a., belonging to or proceeding from 
a judge; judiciary; die -e Gewalt, judiciary power; 
judicature, magistrature; der -¢ Ausſpruch, judgment; 
-¢es Amt, v. Richteramt. 

Nidytern, v. n. (used with haben) & a., (cont.) to 
judge, to criticize; to censure, to find fault with. 

Hid’terfdaft, f., (pl. -en) judges (coll.); office 
or dignity of judge, 

Ridyterihwert, n., sword of a judge or justice 
(as emblem). 

Rich'terfprud, m., sentence of a judge, judicial 
decision, judgment (of the bench or court). 

Rid/terftab, m., verge, staff. 

Rich terſtand, m., profession or calling of a judge; 
v. Richterſchaſt. 

Rid'terjtubl, m., seat of a judge; (fg.) tribunal. 

Rid'terthron, m., judge's high seat, 

Rid terwage, /., balance or scales of justice. 

Ridt'ejjen, n., meal given to the workmen on 
the erection of the timbers of a building. 

Ridt gewalt, f., judicature, jurisdiction. 

Ride hammer, m.,(Techn.) flattening or straight- 
ening hammer. { 

Richt'haus, x., common hall, court. 

Ride hebebaum, m., (Artil.) handspike for rais- 
ing and pointing cannon. 

Ridt’hols, n., (Techn.) raler; straightening board 
(of needie-makers). 

Rich'tig, a, right, accurate, exact, correct; true, 
just; regular, clear; careful, punctual; just, proper, 
due; (obsol.) straight (grade); (Script.) just, right- 
eous; eine -¢ Abſchriſt, a true (correct, exact) copy; 
tine -¢ Ausgabe, a correct edition; eine -e Ausfpracdhe, 
a correct (pure) pronunciation; die Befehle des Here 
find - und erfreuen das Hery, the statutes of the Lord 
are right, rejoicing the heart (/’s. 19.8); ein -er Be- 
griff, a true, right, correct idea; -er Pezabler, punc- 
tual paymaster; -e3 Datum, correct or exact date; 
nit mit -en Dingen zugeben, v. under Rect, a.; mit 
-em Deren, in uprightness of heart (1. Kings 3. 6.); 
(Med.) eine -e Xage, a proper or just position; ein -¢8 
Mof, a just, exact or right measure; -e Rechnung, 
right or correct account; ein -e# Scebier, a sceptre 
of righteousness (Heb. 1. 8); eine -e Schreibart, 
a correct style; eine -e Sduld, a clear and just 
debt; -¢ Sprache, correct language; -ct Styl, cor- 
rect style; -e Cumme, exact sum; cine -¢ Ueber 
fepung, a true or correct translation; -es Berhält- 
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nif, just proportion; etwas - machen, to set to rights, | 
to settle, to adjust, to regulate, to arrange; to 
pay, to clear; - fein, to be in (due) order, to be 
right or correct; to be arranged; to be settled; ¢é 
ift Alles -, all is in good order, all is well, all's 
right; die Sade ift -, the matter is decided; ‘eter und 
Dorden find mit einander -, Peter and Doris are a pro- 
mised couple (ein Liebespaar); es ift nicht -, it is not 
as it ought to be, there's something wrong in the 
matter; e# ift bier niht -, this place is not safe (nidt 
fiber bor Dieben); this place is haunted (e# fpuft hier); 
es ift nicht gang - mit ihm (er ift nicht - im Ropfe, unter 
feiner Müpe, es it ihm nicht - im Dadilübchen, im Ober: 
ftübdhen), he is not quite right in his head, he is some- 
what cracked; mit Ginem - merden, to agree with, 
to come to an agreement or to terms with one; dad 
Richtige, that which is right, just, proper, correct 
&e.; adv., rightly, accurately, exactly, justly; cor- 
rectly; regularly; er bat Ulles - begablt, he as paid all 
fully; - errathen, to guess right; die Uhr gebt -, nicht -, 
the watch goes right, wrong; - erhalten, duly received; 
- audfpredhen. fhreiben, to pronounce, to write correctly; | 
es acht gewiß nicht - damit zu, there's something wrong 
in or about it. 

Ridy'tig, int., surely! certainly! true! er bat c# - 
vergeffen, he has forgotten it no doubt (as sure as he 
is alive); ich fagte: „er fommt gewiß recht bald“ und -! da | 
trat er in die Thür, I said: „he will certainly be here 
directly“ and as I said so, he entered. 

Rich’ tigbefinden, n., (Com.) nab -, if found correct. 

Rid’ tigen, v. a. & refl., (unus.) v. Orientiren; v. 
Beridtigen. 

Nichtigkeit, f., correctness; accuracy, exactness, 
justness, justice; regularity; in - bringen, to settle, 
to regulate, to adjust, to arrange; to clear off, to 
pay; die Sade hat ihre -, or ef hat damit feine -, the 
thing is quite true, correct or right, such is really 
the case, it’s a fact, 

Rich'tigmachung, /., putting in order, arrange- 
ment, settlement. 

Ridt'famm, m., qnilled comb. 

Richt'kanne, f., standard quart measure. 

Richt kegel, m., (Artil.) v». Richtbrett. 

Richt'keil, m., (Artil.) wedge or quoin for point- 
ing the cannons. 

martin } m. v, Ruandelpfabl. | 

Richt'korn, n.(Techn.) sight on the barrel of a rifle. | 

Ridt'leiften, m., ( Techn.) stretcher (of boot- 
makers). 

Ridt'ler, m., (ven. -4; pl. -; cont.) fault-finder. 

Ridt'loth, n., chalk-line. 

Richt mahl, r.. v. Ricteifen. 

Richt'maſchine, f., (Artil.) contrivance (formerly) 
used in pointing cannon; (7'echn.) straightening | 
board (of needle-makers). | 

Richt' maß, n., standard, ruler; gauge. 

Richt pfennig, m., (Mint.) standard grain, 

Ridtplag, m., place of execution. 

Nidt probe, f., standard proof. 

Ridtjaal, m., judgment-hall; court (of justice). 

Ridt{dhacht, w., ( Yin.) perpendicular pit or shaft. 

Richt'ſcheffel, m.. standard bushel. 

















Richt'ſcheibe, f., (Techn.) notch in the key-plate | 


of a lock. 
Richt'ſcheit, n., ruler, level; (Carp.) batten. 
Ridht ſchmaus, m., v. Nicteffen. 
Richt'ſchnur, f.. level; (Z’echn.) plumb-line; chalk- | 
line; (fig.) rule of conduct, direction; zu Ihrer -, for 
your government. | 





Richt’fhraube, f., adiusting screw. 
Richt'ſchwert, n., headman's sword, 
Ridt’'fpannen| pl., (Mar.) the chief or principal 
Ricdt'fpanten | frames of a ship. 

Ridt'fpille | /.,(Techn.) piercer for the drawing. 

an plates. . 

icht’jtätte 

Rihtitatt hr sin 

Richt'ſtange, f-., (Techn.) lever for bringing the 
millstones closer together. 

Ridt'iteig, m., foot-path. 

Hidt'ftein, m., stone on which the edge of scythe 
are hammered; v. Rainitein. 

Ridtitod, m., Techn.) v. Richtſcheit; adjusting 
tool (of gunsmiths). 

Ridt ſtuhl, m., seat of a judge, tribunal; behead- 
ing stool or chair. 

Richt'tag, m., (ebscl.) court-day (Geridtiteg). 

Ridh’tung, f., (pl. -en) direction, turn; pointing, 
leveling (einer Aanone, of a cannon); adjusting, aim 
(eines Geſchoſſes); in gerader - nah... ., in direct course 
for...; in entgegengefepter - laufend, counter-current; 
(Ag course, tendency; turn; bent. 

id'tungéflappe, /., regulating valve, 

Ridy'tungslinie, /., line of direction, 

Nich‘ tungsventil, n., v. Rictungéflappe. 

Rid‘ tungswinfel, m., angle of elevation. 

Ridt’vifir, n.. (Techn.) sight. 

Ridt wagung, /., levelling. 

Midt' wage, /., level. 

Richt weg, m., lane cut through a forest, riding; 
near way or road, short cut; the way leading to 
the place of execution or gallows. 

Richt winkel, m., v. Riktungsiwinkel. 

Ridtyange, /., (Techn.) regulating pincers. 

Richt zeug, n., (obsol.) machinery. 

Ridt’girfel, m., (/orol.) protractor. 

Nicin’fäure, f., v. Ricinuéfaure. 

Ri'cinus, m., (gen. & pl. -; 1. w.; Bot.) v. Bunter 
baum; v. Ricinuédl, 

Ni’cinusöl, n., (Pharm.) castor-oil; -fiure (f.), 
elaidie acid, 

Ri’cinusfäure, f., (Chem.) rieinie acid. 

Ri’cinustalgfäure, f., (Chem.) margaritie acid. 

Rid, m. & n., (pen. -e6; pl. -e) rack, horse (frame 
or stand on which things are put or hung; Jed, 
Rede); a steep mountain path (Bag). 

Ride, f., (pl. -n) doe (meibliches Reb, Rebgeitd; 
(Ornith.) v. Rade; rook (Gaatfribe). 

Ricodeti'ren Rikoſcheniren x 

Ricoder {dup v. Nikofhetiren x. 

Ridifii'te, @., (fr. from I. w.) ridiculous (licerlis. 
beladhendwertb). 

Ridikürfe, m., (gen.& pl. -¢; corrupt. from !. ".) 
ridicule (Urbeitébeutel der Frauen). 

Rieb'fel, f., (pl. -n; prov.) currant (Jobanniébeert). 

Ried'bar, 2., perceivable by the smell. 

Riedy’barfeit, /., state or nature of being per 
ceivable by the smeil. 

Ried’bein, n., (dnat.) ethmoid bone (one of the 
eight bones which comprise the cranium). 

Riech beinlöcher, pl., (Anat.) holes of the eribri- 
form plate, 

Nieh’beinihlagader, f., (Anat.) anterior artery 
of tlıe ethmoid bone. 

Riech büchſe, /., scent-box. 

Riech dorn, w. (Bot.)sweet brier(Rosa rubiginose)- 

Hied'ei, n., scent-epg. 

Nie'del, n., (gen. -s; pl. -; prov.) nosegay (Bw 


| menftrauf). 





Miechen 

Rieden, v. a. & n., (used with haben; imp. rod, 
subj. röde, pp. geroden) to smell; etwas -, an ctivaé -, 
to smell a thing; nad etwas -, to smell of, to smell- 
like; aut -, to have a good smell; übel -, to have a 
bad smell (frequently used in the same sense with- 
out the adverb, e. g. dat Fleiſch riecht ſchon, the ment 
is going, verdorben); es riecht ihm aus dem Munde (aus 
tem Halfe), he has a foul or stinking breath; e# riecht 
angebrannt, it smells burnt; to scent, to find ont or 
discover by the smell (of dogs); (fig.) to perceive, to 
find out, to discover, to know; (vu/g.) das fonnte id 
nicht -, I could not smell it; Qunte -, to smell a rat; 
fein Pulver - fonnen, not to endure powder, to be a 
coward; (vulg.) daran fannft bu -! (ana/.) put that in 
your pipe and smoke it! 

Rie’ Hend, ppr., v. Riechen; a., smelling; going (von 
verdorbenem Bleiih, of meat); fusty (nad Moder). 

Rie’cher, m., (gen. -#; pl. -) one that smells, 
smeller; (fig., vulg.) finder out, discoverer; (vulg.) 
nose; einen guten - haben, to have a good nose. 

Riedherei’, /., (pl. -en) fanciful suspicion, spying. 

Rie’ derifh, a., (cont.) spying, prying with the 
view of discovering. 

Ried’ effia, m., volatile spirit of vinegar. 

Ried flaſchchen, n., smelling-bottle. 

Ried’ Hahn, m., (prov.) v. Niehdorn. 

Ricdh’fiffen, n., perfumed bag, sweet bag. 

Ried'nerv, m., ( Anat.) olfactory nerve. 

Riedy'rofe, f., (Rot.) v. Riechdorn. 


Riech ſalz, n., volatile salts; - flaͤſchchen (n.), smel- 


ling-bottle. 


edy’topf,m., smelling or scented jar, pot-pourri. 


Ried’ waaren, pl., perfumes. 


Ried) waſſer, n., smelling-water, sweet or scented | 


water. 
Ried werkzeuge, p/., ( Anat.) the olfactory organs. 
Ried |n., (gen. -#, -c8; pl. -e; Bot.) reed (v. Sailf); 
Niet }anything formed of reed, reed-pipe (Rohr: 
Rieth) pfeife); v. Riedblatt; boggy country, moor, 
marsh (ein mit Sumpfgrad und Schilf bewachſenes Moor). 
—32 m., bank of a dike overgrown with 
Ried’ anfer j reeds, bulrushes &c. 
Ried’ binder, m., reed-cutter. 
Ried’ blatt, n., (W’cav.) reed, slaie. 


Ried’ bod, m., (Zool.) reed-buck, rietboc (a species | 


of antelope; Eleotragus arundinacens). 
Ried dad, n., roof of reeds. 
Ried’ Dorf, n., village situated near a bog. 
Rie/Derer, m., (prov., Bot.) v. Wafferpfefier, 
Rie’ derftein, m., v. Tropfitein. 
Ried’ fobre, /., (prov., /chth.) v. Boge. 
Ried ginfter, m., ( Bot.) Spanish broom, rush- 
broom (Spartium junceum). 
Ried’ gras, n., (Bot.) reed-grass, bur-reed (Spar- 


ganium); sedge (Carex); -wurzel(f.; Pharm.) German | 


sarsaparilla (the roots of sea-seg; Carex arenaria). 
Ried bahn, m., (Ornith.) v. Unerhahn. 
Ried’ famm, m., v. Medblatt. 
Ried Enospe, f., v. Riedgras. 
Ried'tolben, m.,(Hot,) reed-mace, cat-tail (Typha). | 
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Ried ftraupgras, n., (prov., Bot.) great water- 
reedgrass. 

Ried’ wurm, m., (Entom.) mole-ericket (Gryllo- 
talpa vulgaris), 

ie'fe, f., (pl. -n) furrow, groove (hoblrunde Furde); 
(Archit.) chamfer, channel; Mute (einer Säule, of a 
pillar). 
Siete} v. a., to chamfer, to channel, to flute; 
Rie’fen | to groove, to furrow; to rifle (cin Gee 
sehr, a gun); gerieftes Fenjterglaé, fluted window-glass; 
v. Reffen. 
Rie'fenlos, a., (Bot.) ejugate, uncoupled. 
Rie fig, a., (Bot.) jugated, coupled. 
Rief'nagel, m., nail for horses’ shoes. 
Mie’ge, f., (pl. -n; prov., obsol.) row (Reihe); a 
building for drying corn spread out (eine Art Kom- 
darre, also Riegel and Nieghaus); hole or cavity made 
in the land by the encroaching waves of the sea; a 
narrow and short oar for boats. 
| Rie'gel, m., (gen. -#; pl. -; dim. Riegelhen, Rie- 
gelein) rail, bar; bolt, door-bar; (Carp.) cross-beam 
| (Querholj); summers, beams, plates (an einer Wind» 
mible, of a windmill); transom (der Xaffette, am Bebalf); 
'(Locks.) bolt to a lock; (Anat.) coracoid process 
| (Rabenfortiap); (Sempstr.) loop, eye, eyelet of a but- 
| ton-hole; stay of a shirt bosom; anything in the 
form of a bolt or bar (expressing or signifying a 
| certain measure or quantity); ein - Seife, a bar of 
soap; (prov.) v. Riegelhaube; ein febender -, a dead 
bolt; ein deuticher -, sliding catch- bolt; den - vorſchie ⸗ 
ben, to draw or shoot the bolt; (fig.) Einem einen - 
voridieben, to check, prevent or debar one from, 

Mie'gelbalfen, m., staple. 

Rie'gelband, n., (Techn.) strengthening splice; 
tie-band of the thill; (Saddl.) stirrup-bar. 

Mie'gelbirne, /., (Pom.) name given to a middle 
| sized pear of good flavour, 

Rie’gelbobrer, m., (Covp.) wimble or auger for 
cross- bars. 
| Miegelden, »., (Archii.) the three bars of a 
| Doric capital. 

Rie’ gelfeft, a., fastened with bolts or bars, bolted, 
barred. 

Rie'gelgebäude, n., frame (wooden) building. 

Mie'gelhbaten, m., staple. 

Mie’gelhaube, f., (prov.) v. Tragfranz. : 

Mie’gelhol;,x., (Coop.) cross-bar; wood for bolts 
| or bars, 
Rie’gellod, x., bolt-hole (v. Riegelhafen). 
Rie'gelmauer, f., v. Hiegelwand. 
| Regeln, v. a., to close or fasten with a bar or 
bolt (v, Verriegeln, Juriegeln); (prov.) to shake, to 
loosen by shaking (rütteln, lofe machen). 

Riergelnagel, m., bolt. 

Niergelibaufel, /., scoop (attached to a water- 
wheel). 

Riegelihloß, n., stock-lock (a large lock fitted 
| in a wooden case). 
| Rie’gelipann, m., v. Niegelwand, Riegelwerl. 
Rie'gelwand, /., partition-wall, party-wall. 








Ried’meife, /., (Ornith.) fen- or marsh titmouse | 
(Parus palustris); reed-bunting, reed-sparrow, water- Rie'gelzieher, m., (Coop.) dog (Bandbaten). 
sparrow, king-bird, ring-bunting, chuck (Mohrammer; | Rie'gen, v. a., (prov.) v. Reiben; to plait, to lay 
Emberiza schoeniclus). ‚in folds (in alten legen). 

Ried paffette, f., (T'echn.) weaver's slaie-hook. Rieger, m., (gen. -é; pl. 

Ried robr, n., vo. Gumpfrohr, SHilfrobr. | Strange). 

Ried'ſchnepfe, f., (Ornith.) the spotted snipe | Mie’hen, v. m., (used with haben) to row, to skull 
(Rhynchaea capensis); v. Saarihnepfe; lapwing, pewit | (rudern). 

(Tringa vanellus). | Rieh'mans, f., (pl. Riebmäufe; prov.) mole-cricket 

Ried fyerling, m., v. Nohriperling. | (v. Maulwurfsgrille). 


Rie’ gelwert, n., irame-work, pannel-work. 


-; Mar.) hank (v. 


— rn — 


Pom 
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“Rieke, f., v. Ride, Rebziege. 

Riel'wurm, m., (Entom.) larva of the bea-eater 
(also Riehwourm). 

Riem, m., (gen. -#, -08; pl. -e; dim. Riemaen, g. v., 
& Niemlein) v. Ricmen. 

Riem'den, n., (gen. -#; pl. 


-; dim. of Riem) | 


thong, little strap; (Prov.)an - lernen die Hunde Leder | 
freffen (kauen, nagen). from little things we accustom | 


ourselves to greater; (/chth.) v. Schmetle. 
Riemetrei', f., doggerel. 


Niefendamm 
Riem’fift, m , v. Riemenfiſch. 

|  Rie'mig, a., provided with thongs or straps; far- 
_nished with oars, .. .-oared. 

Riem/nadel, f., (Saddl.) bodkin for drawing 
straps through. 

Rien, m.. (prov.) diteh; (prov.) rhine (Graben). 

Rie'ne, f.. (prov.) weal (Blutrinne, Strieme), 

Rie'pe, f., (pl. -n; Ornith.) partridge (Geltbuts, 
Tetrao). 

Rie'pel, m 


m., (gen. -#; pl. -) tom-cat, male-cat 


Rie'men, m., (gen. -8; pl. -) thong, strap of | (Mater; also Küpel); chimmey-sweep (Schornficinjegr), 


leather (used for tying, fastening, binding &c.); mit | 
- befeftigt. thonged; mit - binden, to strap; mit - peit« 
ſchen. to lash; (Prov.) aus anderer Leute Haut ıft gut - 
fchneiden, it is an easy thing to gain at other people's 
expense; (fig.) die - zichen müffen, to have to draw 
one’s purse-strings, to have to pay; brace (am Wa. 
gen); - an Sduben, latchet, shoe-string; (Mar.) oar 
(Ruder); die - flar maden, to ship the oars; die - fitei- 


then, to hold water; mit den - jhladern, to row wet; | 


(Butch.) a long stripe of meat; ein - (Ballen) Papier, 
a ream of paper; (drchit.) reglet. 

Rie'men, v. a., to provide or fasten with thongs 
or straps (in comp.); (Mar) to row; to skull. 

Rie’ menaftmoos, n., (Bot.) a species of feather- 
moss (Hypnum loreum). 

Rie'menbein, n., (Ornith.) the long-logged plover, | 


stilt-plover or stilt-bird (Strandreiter; Charadrius hi- | 


mantopus). 

Rie'menblume, f., (Bot.) loranthus (a genus of 
evergreen shrubs parasitical on trees, found prin- 
cipally in tropical localities). 

Riermenbügel, m., swivel of a gun. 

Rie'menfifdh, m., Wehth.) silvery hair-tail (Degen 
fi; Trichiorus lepturus); band-fish, ribbon-fish 


——— 
ie'menförmig, a., (Anat.) -er Halémustel, spleen 
muscle. 

Rie'menfuß, m., (Ornith.) v. Riemenbein. 

Rie'mengerite, f., v. Reisgeriie. 

Rie'menkalt, m., (‚Min.) cyanite (silicate of alu- 
mina). 

Rie'menklampen, pl. (Mar.) row-locks, oar- 
cleats or p 


Riemenläufer, m., & workman in salt-works who | 
is not regularly employed but serves as assistant 


to or substitute for another. 
Rie’ menlod, x., hole in a stirrup-leather; Riemen- 
löder am Stode, cane-oyes. 
Rie’menmader, m., oar-maker. 
Riermenpferd, n., fore-horse; pl. -¢, leaders. 
Rie'men{dlag, m., stroke with the oar. 
Rie'menſchneider, m., v. Niemer. 
see a ., sandal. 
Rie'menfeil, n., long rein. 
Rie’menjteden, n., (Gam.) fast and loose. 
Rie'menitein, m., (Min. ) eyanite (v. Riemenfalf), 
Rie'menwagt, f., spring-tree-bar, trace-bar. 
Rie’menwert 
Rie'menzeug 
Riemenwurm, m., (Zooph.) strap-worm. 
Rie'mer, m., (gen. -¢, pl. -) harness-maker; 
belt-maker; girdler; saddler. 
Rie'merarbeit, /., harness-maker's work. 
Riemerei’, f., v. Riemerhandwerf. 
Riermergefell, m., journeyman harness-maker. 
Rie’ merhandwerf, n., trade of a harness-maker; 
belt-maker, girdler, saddler, 
Rie'mermeijter, m., master harness-maker. 
Rie'mermejjer, n., leather-cutter’s kuife. 


} n., straps, harness &c, 





|v, Geftübe; v. Nüpel. 

Nies, n., (gen. -es; pl. -e) ream (Papier, of paper); 
v. Riefe (Holjrutide); (Bot.) bulrush (Scirpus pa- 
lustris). 

Ries bord, n., (Mar.) v. Bindlatte. 

Rieſch, m., (gen. -es; pl. -¢; Bot.) spider-wort 
(Commelyna). 

MNRieſch, a., brickle (said of cotton). 

Ries’ hen, n., v. Reiser. 

Rie'fe, m., (gen. & pl. -n) giant. 

Rie'je, f., (pl. -n) bed of a mountain torrent; 
slide for shooting wood down from mountains (pel: 
rutiche). 

Rie'fel, m., (gen. -#; pl. -) purling, rippling (dat 
| Riejeln); drizzling snow or bail (riefelnder Schnee, fer 
i net Pagel); wv. Rieſe (/.); v. Gchutthalde; shudder (ds? 
Gefühl des Schauers, des Graufelns); f., (pl. -n) freokle 
(Sommerfproffe); m., (gen. -8; pl. -) large sieve, 
screen (großes Sieb); coal-basket (containing a cer- 
| tain quantity; also f.). 

Mie'felig, a., freckled, freckly (voller Sommer, 
fproffen ); v. Riefelnd; v. Griefelig. 

Mie'feln, v. n., (used with baben & fein) to purl, to 
ripple (von fliegenden Waffern, Baden); to gush, to flow, 
to trickle (of blood from wounds); (v. imp.) to drizzle 
(von feinem Hegen); to make shudder; es ricfelt Ginem 
über den Rüden, es riejelt Einem durd Mark und Bein, a 
cold shudder runs one's veins; v. a., to 
water, to irrigate (betiejeln, Wieſen, meadows); to 
sieve, to screen (fieben). 

—— m., ariazle, drizzling rain. 

Rie’fen, v. a., to let down (Holj, wood, timber) 
_ from the mountains by means ofa slide, to slide down. 

Rie'fenall, m., ( Ornith.) the large auk, the 
northern penguin (Alca impennis). 

Rie'jenameije, f., (Antom.) horse-emmet, horse- 
ant (Formica herculanea). 

MRie'fenarbeit, f., gigantic or Herculean work. 
Rie'ſenbändiger, m., (fabulous) tamer (subduer) 

of giants. 
Stie'fenbarbe, f. f» Uehth.) surmullet, red mullet 
| (Mullus surmuletus). 
— m., gigantic building or structure. 
Rie ſenbaum, m., giant-tree, 
Rie'fenberg, m., a huge or very high mountain. 
Nie'fenbett, n., giant's grave, barrow, cairn (r. 
| Hühnengrab). 
Rie'fenbild, n, gigantic image, gigantic or co- 
| lossal figure, 
‚ Miefenblume, f., (Bot.) rafflesia (so named from 
its discoverer, Sir T. S. Raffles; a parasitical plant 
| of Sumatra, consisting merely of a flower of extra- 
| ordinary size). 
Riejenbohrwurm, m., (Mollusc.) large borer 
(Teredo gigantea). 
Mie'fenbiiffel, m ,(Zool.) East-Indian buffalo (Bos 
‚ arni), 
Kiefendamm, m., (Geog.) giant's causeway (in 
Ireland). 
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Rie'jeneithe, f.. (Bot.) red oak (of North Ame- Nierfenratte, f.. (Zool.) large rat of Calcutta. 
riea; Quercus rnbra). Nierfenrofe, f., (Bot.) the hundred -leaved rose, 
Rie'feneidedfen, pi., (foss. Amphib.) megalo- | centifolium (Rosa centifolia). 
saurians (the generic name applied to fossil gigantic | Riefenfhadhtelbalm, m., (Bot.) large horse-tail 
saurians intermediate between the monitor and cro- | (Equisetum giganteum), 








codile), Rie'fenfdaft, /., giants (collectively). 

Rie'fenerdbeere, f., (Pom.) Chili strawberry (of | Rie'ſenſchildkröte, /., (Amphib.) edible sea-turtle 
very large size). . (Caretta esculenta). 

Rie'fenfalter, m., (Hntom.) gigantic butterfly,, Rie'ſenſchlange, f.. ( Amphib.) boa; anaconda; 
Menelaus (Papilio m.). constrictor. 

Rie ſenfaß, n., gigantic tun (at Heidelberg). Rie ſenſchritt, /., gigantic step; mit -en. very fast. 


Rie'fenfaulthier, n., (foss. Zool.) megatheriam Rierfenfhwingel, m., (Bot.) a species of large 
(a gigantic, extinct mammiferous animal applied to | brome or oat-grass (Bromus giganteus). 





the ant-eater and sloth). Rie'fenfpigmaus, f., ( Zool.) the Indian shrow 
pl Da Paar f.. (Med.) white tetter. | (Sorex indicus). 
Rie'jenformig, a., v. Rieſenbaft. |  Nie'fenftärke, /., gigantic or prodigious strength. 
Nie'fengebirge, n.,(Geog.) name given to a chain |  Rie'fenitimme, /., gigantic voice. 
of mountains between Silesia and Bohemia. | Rie'fenftord, m., (Ornith.) v. Riefentranic. 
Rierfengeier, m., (Ornith.) largest kind of val- | Rie’fenjturmvogel, m., (Ornith.) large petrel (of 
ture, the condor. the South sea; Procellaria gigantea). 
Riefengeijt, m., high genius; v. Rieſengeſpenſt. Rie’fenthum, m., (gen. -¢, -e) the gigantic or 
Rie’fengemfen, pi., (Zool.) name applied to the | colossal size of a person; v. Rieſenſchaft. 
larger antilopes and gazelles. Rie'fentopfe, p/.. (Geogn.) kettle-shaped cavities 
"Niefengefcleht, n., gigantie race; race or | or excavations in the plutonic rocks of Scandinavia 
generation of giants. and Scotland; (Germ, Antig,) urns containing ashes 
Rie'fengefpenft, n., (Antom.) large kind of grass- found in cairns or barrows. 
hopper (Phasma gigas). Rie'fentrespe, f., (Bot.) v. MRieſenſchwingel. 
Hie'fengeftalt, f.. gigantic shape or figure, co- | Rie'fenvögel, pi.,(Ornith.jostriches(Struthonidae). 
lossal figure, colossus. | Mie’fenvogel, m.,(foss. Ornith.) dinornis (a genus 
pe a is m.,*v. Rieſenhirſch. of extinct gigantic birds, the remains of which have 
Rie'fenglode, f., great or gigantic bell. been found in New-Zealand). 
Riefengrab, n., v. Riejenbett, Rie ſenweg, m., v. Riefendamm. 
Rie’fengroß, «., v. Rieſenhaft. Riefenweizen, m., (Bot.) red, smooth wheat. 
Rierfenbaft, a. & adv., gigantic; immense, pro- | Rierjenwerf, n., gigantic work. 
digious; gigantically. | Riefenwuds, m., gigantic stature. 
ie‘fenbajtigfeit, f., giganticalness; (fig.) im- Ries gelb, n., v. Rauſchgelb. 
mensity, immenseness. Rierficht Riciendaft 
Rierjenhai, m.,(/chth.) largest sized shark (Pferde- -· Rie' ſig } a., u. Ricfenbaft. 
hai; Squalus maximus). Mie'figtert, /., v. Rieienbaftigfeit. 
Nierfenbarfe, /., Aeolian harp. Rie’jin, f., (pl. -nen) giantess. 





Kie'jenhirich, m., (foss. Zool.) giant-deer (Corvus | Rie’ ſiſch, a., pertaining or belonging to giants. 





euryeeros). ’ ı Mies ling] m., (gen. -8, -e6; pl. -c) a vine so 
Rie'fenjager(eisvogel), m., (Ornith.) laughing or  Wief’ling] called and the wine made of it; (/chth.) 
feathered jackass (Dacelo gigantea). a species of minnow (v. Glltige). 
Rie/fentafer, m., (Entom.) giant beetle; Hercules Rieſt | m., (gen. -6; pl. -; Anat.) elevated part 
scarab (Scarabaeus Hercules). Rie'iter} of the hand or foot, wrist, instep; ( Agric.) 
Rie'fenfaften, m., (Min.) large trough for con- | stilt of a plough (‘Bflugiter;); (Shoem.) piece of leather 
veying ore from the mine. with which a shoe is mended, patch (also Reiter). 
Mie’fenflee, m., (Bot.) the honey-lotus (gemeinet | Rie'ſtern, v. 4. to patch shoes (also Reftern). 
Honigflee; Melilotus vulgaris). . Ries ubr, f., (prov.) hour-glass. 
Rierfentnochen, pl., bones of gigantic size. Rieß, r., ream (Papier, of paper; also Nies); -bänge 
Riefentohl, m., ( Bot.) great cabbage, Scotch | (f.), stationers T peel for suspending paper; -weife 
cabbage. (adv.), by reams. 
Niefenträftig, a., of gigantic strength. Rieß ling, v. Riesling. 
Rie'jenfraft, /., gigantic strength. Rietch), n., v. Ried and comp. 
Rieientranicdh,m.,(Ornith.) marabu, Indian crane Riet'ſche, f., (prov.) v. Neister. 
(Ciconia marabu). \ Riff, wm. (gen. -6, -e8; pl. -e) reef, ridge, chain 
Rie'fenmapig, a., gigantic, giant-like, colossal, of rocks (lying generally near the surface of the 
huge, very large. water). 
Hieienmäßigeit, f., gigantieness. Rif'fe, /., v. Rifpe; ripple, flax-comb (Fladhs-, also 


Rie‘fenmbve, f., (Ornith.) the large Arctic gull | Riffel, Raufe). 
(Lestris cataractes). Nifrfel, f., v. Riff; v. Niffe; m., (gen. -8; pl. -) 
Rie'fenmiide, /., (Entom.) large crane-fly (Tipula | censure, rebuke, jebation, reprimand, a scolding 
gigantea). ; | (often Rüffel); - befehen, - kriegen, to get scolded, to 
Rie'jenmufcel, f., (Mollusc.) giant clam (largest | get or catch it. 
shell existing; Clama gigas). _ | Nif’felbaum, m., flax-comb (Fladéraufe), 
— n., (Molluse.) Midas’ ear (Strombus | Ku (Teokn) siller, \alte-fle. 
Rie jenpelifan, m., (Ornith.) common pelican | Wij'felgraé,n.,(Zol.)sheep's fescue-grass (Festuca 
(Pelicanus onocrotalus). ovina). 
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1590 Riffelbotz 


: Rif’felholz, n., (Techn.) shoemaker's smoother, | 


polisher, burnisher, 
Rif felfamm, m., v. Flachsraufe. 


Rindsledern 
Hin denftein, m., (Min.) tophus. 
Nin’denfubitanz, f., (Anat.) cortical substance. 
Rin'denthiere, pi., (Zool.) crustaceans, crasta- 


Rif'feln, v. a., to ripple, to pill or peel (Rladhe, flax); | ceous animals (lobsters, crabs &c.). 


to channel, to furrow, to groove (riefeln, rillen) ; to rifle; 


to chide, to scold (Nüffeln). 

Rif'felraspel, f., (Techn.) gunsmith’s polisher. 

Rif'fen, v. a., v. Riffeln; (Mar.) to reef (reffen). 

Rig’ge, f., (prov.) weed growing amongst corn; 
v. Raigras. 

Rigid’, a., (. w.) rigid, stiff; unpliant, inflexible 
(ſtart. feit, fteif, ſpröde, firenge, bart, unbiegfam, unerbittlid). 

Nigidität, f.. (l. w.) rigidity, stiffness; inflexibil- 
ity; rigor, austerity (Starrheit, Steifigfeit, Unbiegfamfeit). 

Rigo'le, f., pl. -n; fr. w.) drain, water-course 
(in fortifications). 

Rigo'len, v. a., v. Riolen, Rejolen, Rajolen. 

Rigorié’mus, m., (gen.-; fr. from L. w.) rigorism; 
austerity, severity (Sittenftrenge). 

Rigorijt’, m., (gen. & pl. -en) rigorist, a person 
of rigid principles or practice (Strengling). 

Rıigoriftiifh| a. & adv., rigorous, rigid, severe, 

Rigords’ —— hard, harsh, strict, stringent, 
inflexible (itrenge, ſcharf). 

Rigorojitat’, /., (/.w.) rigor; strictness, severity; 
harshness (arte, Schärfe). 

Rifofdet’feuer, n., (Milit.) ricochet-fire. 

Ritojheti’ren, v. n., (used with haben; fr. w.) to 
ricochet (Prallfhüfle thun). 

Ritofherihuß, m. (gen. Rikoſchetſchuſſes ; pl. Rikoſchet 
i&üffe) ricochet, rolling and bounding shot (Bralliguß). 

Ril'le, f., (pl.-n) small furrow, chamfer (Rinnlein, 

) 


| 
to file, to polish; (fig.,vulg.) to rebuke, to reprimand, 


rche). 

Ril'len, v. a., to furrow, to chamfer (mit Rillen 
verieben). 

Nillig, a.,furrowed,chamfered,grooved(alsoBot.). 

Rimef'fe, f., (pl. -n; it. w.; Com.) v. Remeffe. 

Rim’peln, v. 4. (Techn.) to cut the'comb's teeth 
with the saw. 

Rimp’ler, m., (gen. -8; pl. - ; Techn.) combmaker's 
saw. 

Rind, n., (gen. -s,-06; pl. -er; dim. Rindchen, Rindlein; 
pl. Rinderchen, Rinderlein) (horned) cattle (cow, neat, 
bullock, heifer). 

Rind hen, x., (dim. of Rinde) little crust. 

Rin'de, f., (pl. -n; dim. Rindden, Rindlein) rind, 
bark (v. Biumen, of trees); crust (am Brode, of bread); 
scar, crust (auf einer Wunde, of a wound; Scherf); die 
- abidälen, to bark, to strip or peel off the bark, to 
decorticate; cine - befommen, to crust. 

Nin’den, a., of bark, bark- (in comp.). 

Rin’den, v. a., (in comp.) v. Abrinden, Entrinden, 

Rin’denartig, a., (Bot.) corticose, corticous; cor- 
ticate, corticated. 

Rin'denbaum, m., any tree whose bark is used 
for technical or medicinal purposes. 

Rin’ denbrod,n., bread made of the bark of certain 
trees (in Norway). 

Rin’ denfirmig, a., corticiform, having the form 
of or resembling bark. 

Rin’denkäfer, m., v. Borkentäfer. 

Rin'denkahn, m., canoe. 

Rin'denfleber | m., (Ormith.) creeper (gemeiner 

Rin’ denfletterer| Baumliufer; Certhia familiaris). 

Rin'denforalle, f., (Zooph.) sea-lace, fuscus- 
leaved coral (Corticifera). 

Rin'denpflanzen, pl.. (Bot.) graminaceous plants 
(name applied by Oken to the fourth class of his 
system of plants). | 


Rin'der, m., (gen. -#; pl. -; Bot.) v. Riundenplanr. 

Rin’der, pl. of Rind, g. v. 

Nin’derau, f., v. Rindenweide. 

Rin’derblume, f., (prov., Bot.) v. Bobloerled. 

Nin’derbiut, n., ox-blood, bullock’s blood. 

Rin’derbraten, m., roast-beef. 

Rin’derbremfe, /.|(Entom.)breeze, gadfy(Oesires 

Nin’derenger, m. |bovis). 

Rin'derhaft, a., ox-like, bovine. 

Rin’derheerde, f., herd or drove of cattle. 

Rin Derbirt, m., neat- herd, drover, cow-keeper 

Rin’dermarf, n., beef-marrow. 

Rin’dern, a., of beef. 

Rindern, v. n., (used with haben) to long for the 
bull (von Siiben, of cows); to calve (falben). 

Rin’derpeit, /., murrain. i 

Rin’derfdießer, m., (prov., Ornith.) the yellow 
water-wagtail (Motacilla sulfurea). 

Rin’derftaar, m., (Ornith.) common starling (Stur- 
nus vulgaris). 

Rin'deritelze, f.. v. Rinderſchießer. 

Rin'dertalg, m., tallow. 

Rin'Derweigen, m., (#02.) cow-wheat (Kubmeipe; 
Melampyrum). 

Rin’derzunge, f., neat’s tongue. 

Rind fallig, a., (Forest.) losing ar peeling the 
bark (von Bäumen, wenn die Hinde fich ablow). 

Rind falligfeit, /., (Forest.) the state when trees 
lose their bark. 

Rind’ fleijh, n.. beef; -brühe (/.), beef- broth; 
beef-tea. 

Rind fleifdbol;, A. (Bot.) beei-wood (Achras). 

Mind fleijdjtein, m., ( Min.) flesh-coloured agate. 

Rindfliege, f., v. Rinderbremie. 

Rind’ gras, n., v. Waldgras. 

Rind'birfdh, m., (Zool.) elk (Cervus alces). 

Rin'dig, u., crusty, crusted; covered with bark; 
(Bot.) corticose, corticous. 

Rind leder Nindsleder. 

Rind ledernj Rindeledern. 

Nind’meife, f.. (Ornith.) marsh-titmouse (Parus 
palustris). 

Rinds’äugig, «., ox-eyed, goggle-eyed. 

Rinds’auge, n., eye of an ox; goggle-eye; (Fot.) 
ox-eye (Buphthalmum); wild camomile (Anthemis 
tinctoria). 

Rindé'blafe, f., bullock’s bladder. 

Rinds'blume, f., (Bot.) v. Rindsauge. 

Rindés'blut, n., v. Rinderdlut. 

Rindés'braten, m., v. Rinderbraten. 

Rinds bremſe, /., v. Rinderbremie. 

Rindfhälig Nindfällig. 

Rind fdatigteits ” Nindfälligkeit. 

Rind’ihlag, m., the slaughtering of cattle; the 
right of slaughtering cattle. 

Rindés'fett, n., beef-fat, suet. 

Rinds'flede, pi., v. Kaldaunen. 

Hinds gift, n., (Bot.) oxbane. 

Rinds'haar, r., cows’ hair. 

Hindés'haut, f., neat’s or bullock’s hide, 

Rinds heerde, f., v. Rinderheerde. 

Ninds’hörner, pl., horns of cattle. 

Rindskopf,m., bullock’s head; (/ig., vnlg.) block- 
head. 

Minds Leder, n., neat's leather. 

Rindés'ledern, «., of neat's leather. 


Rindsmarf 
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Rinds’marf, n., beof-marrow. 
Rinds’meife, f., v. Nindmeile. 
Rinds’öl, n.. neat's-foot oil (extracted from the 
~~ of calves). 
inds‘talg, m. 

Rindsrunfhlitt, 4 best-talbew. 

Rinds wurzel, f., v. Rindwurz. 

Rinds’zunge, f., neat's tongue; (Bot.) oxtongue, 
bugloss (Anchusa). 

Rind’vieh, n., neat-cattle, horned cattle; (fy., 
vulg.) bloekhead. 

ind’vichbremie, f., v. Ninderbremie. 

Rind’viehbjudt, /., cattle-breeding. 

Rind’ wurj, /., (ot) henbane, black henbane 
(Hyosciamus niger). 

King, m.. (gen. -#, -e8; pl. -c) ring (Ringer-); 
link (Mettenglied); swivel (Drehring); verrel, ferrule 
(Swinge); circle (freisformiger Blag; Kreié von Perjonen); 
(prov; in Silesia and Bohemia) market-place (Marfı: 
plag); (.Wet.) halo (Hof um den Mond); (Astron.) ring; 
(Anat.)iris of the eye; (Archit.jasteagal ;(Poet.jearth; 
(fig.) arena, lists (Mampjfplag); (Zechn.) a bundle of 
wire (wound in the form of a ring, = 5 lbs); skein; 
(For.) v. Sabrring; (Vet.) the coronet,or cornet of a 
horse (ftrone); a measure or quantity of wood, par- 
ticularly staves (== 240 pieces); der Heine -, das Hine 
gelchen, ringlet; ber eiferne - an einem Bolzen, shackle, 
an einer Kanone, burr, 

Ring, a., (obsol.) light of weight; easy; not dif- 
ficult; light, mild (v. Wein); light of motion; light, 


slight, superficial; unimportant, inconsiderable; of | Baume -, 


little worth or estimation, inferior. 


Ring’elbohne, /., v. Schminkbohne. 
Ning’elbobrer, m., (Zechn.) v. Bandbehrer, 
Ring’elbrod, n., v. Brepel, 

Ring’elden, n., (gen. -¢; pl. -; dim. of Ringel) 
ringlet, annulet. 

Ring'eldroſſel, f., v. Ringamfel. 

Ring’elfalf, m., (Ornith.) ringtail, hen-harrier 
(Circus cyaneus). 

Ring’elfin€, m., (Ornith.) a variety of the common 
finch. 

Ring'elfledte, /., (Wed) annular tetter. 
Ring’elförmig, «.. ring or ringlet formed, ringed. 
Ning’elgans, f., (Ornith.) bernicle goose (Anser 

bernicla). 

Ring elgedidt, n., rondeau, roundel, roundelay. 

Ring’elgeier, m., v. Ningelfalt, 

Ring’elhaar, n., curling or locky hair. 

Ring’elidt, «., like a ring. 

Ning’elig, 4. furnished with a ring; ringed, an- 
nular. 

Ring’elfraut, n., (Zot.) touch-me-not, jewel-weed, 
snap-weed (Impatiens noli me tangere). 

Ring’ elfucul, m., v. Goldſpecht. 

Ring’ellied, n., roundelay, roundel, 

Ring’elmöwe, f., (Ornith.) kittiwake (Larus tri- 
dactylus). 

Ring’eln, v. a., to ring, to furnish or provide 
with rings or ringlets (mit Ringeln verfehen); to curl, 
to arrange in ringlets (Haar); Schweine -, to ring 
pigs (to put a ring through their nose); (For., Gard.) 
to girdle trees; eine Stute -, to ringle a 
mare; to notch (einferben); v. refl., fih -, to curl; 


Ring’adyat, m., (Min,) ring-agate, quartz-agate. | pp. & a., geringelt, annulated. 


Ring’ähnlid, a., v. Ningförmig. 


Ring’amjel, /., (Ornith.) ring-ouzel, ring-black- | 
' snake (Coluber natrix). 


bird (Turdus torquatus). 
Ring anfer, m., (Mar.) one-fluked anchor. 
Ring'artig, a., v. Ningförmig. 


Ring’ ange, n., (Zool.) mongoose, mongooz, man- | 


se (Lemur mongoz). 


Ring’elnarbig, «., (Z0t.) annulated. 
Ring’elnatter,/.. (Amphib.) ringed snake, water- 


Ring’elreiben, m., a kind of round dance. 
Ring’elreim, m., rondeau, 

Ring’elrennen, »., running at the ring (Starouffel). 
Ring’elrübe, f., (Got.) sugar beet, chard beet 


Ring’/band, n., ( Anat.) annular ligament; v. Ad. | (Beta vulgaris zonata). 


fenbled. 
Ring’ baud, m., (/chth.) v. Barifiſch. 


Ning’elfang, m., v. Ringelgedicht. 
Ring’elihlange, /.. (Amphib.) annulated snake 


Ring’bein, n.. (Vet.) ring-bone (a hard, callous | (Amphisbaena). 


substance just above the coronet or cornet of a horse). 


Ring’elihwanz, m., (Ornith.) v. Ringelfalf; v. Nin» 


Ring’blume, f., (2ot.) pellitory of Spain, ring- | geltaube. 


flower (Anacyclus). 
Ring’bolzen, m., (Mar.) ring-bolt (an eye-bolt 
with a ring through the eye); (Gun.) breeching-bolt. 
Ring’ bord, x., (‚Har.) waistrail, sheerrail (Haabol;, 
Raaleifte). 


Ring’ biirger, m., (prov.; in Silesia and Hungary) | 
citizen residing on the market-place and enjoying | \ 
Hm Der 9 m., round dance, 

€ 


certain privileges. 
Hing’dreber, m., ring-maker. 
Ring’droifel, /., (Ornith.) v. Ringamfel. 
Ring’e, f.. (obsol.) v. Geringheit. 
Ring’efertig, «., (obsol., prov.) quick of metion. 
Ring’ebaltig, a., (odsol.) v. Geringhaltig. 
Ring’eifen, n., (Tan.) ring-iron. 
Ring’ekunft, /., art of wrestling, palestric art. 
Ringel, m., (gen. -6; pl. -; dim. Ringelchen. Rin- 
gelein) ring, circle; ringlet, small ring; ringlet, curl 
(v. Haar); a measure of coals ('/, bushel); (Zntom.) 


t. 
7 Hing/eladat, m., v. Ringachat. 
Ring’ elamfel, /., v. Ningamfel. 
Ring’ elbiene, /.. young bee, nymph. 


Ring’elblume, f., (Zot.) marigold (Calendula). 


Ring’eiblumenfarbe, /., yellowish red. 


Ring’elfpag, m., v. Ningelfperling. 
Ring’elipeife, /., sausages (Würfte). 
Ring’eliperling, m., (Ornith.) field sparrow (Geld- 


‚fperling; Fringilla montana), 


Ring’elitehbahn, /., jousting-place. 
Ring'elitechen, n., v. Ringelrennen, 
Ring'eljtod, m., (prov., Bot.) v. Löwenzahn, 


| Ring’eltaube, f., (Ornith.) ring-dove, cushat, 
| queest, ring-pigeon, wood-pigeon (Blodtaube; Co- 
lumba palumbus). 

Ring’elweibe, /., v. Ringelfalf. 

Ring'elweigen, w., v. Aderbuchweijen. 

Ring’elwürmer, pl., (Annel.) tape-worms, flukes, 
hair-worms (Vermes). 

Ring’en, v. a., to ring; to provide with rings, to 
encircle; Biume -, to peel off the bark round a tree 
(Ningeln). 

Ring’en, v. n., (used with haben; imp. rang; subj. 
range; pp. gerungen) to struggle (fümpfen); to strive, 
to make efforts (Unjtrengungen machen); to wrestle, to 

' oontend by grappling and trying to throw down; 
| mit... -, to struggle, te battle with ...; mit dem 
Zode -, to struggle with death; nad... -, to strive 
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after, to contend for, to press eagerly for ...; v.a.,| Ring'ſtechen, n., running at the ring. 
to wring (die nafje Wale, clothes in washing); die Ring'ftein, m., stone set in a ring. 
Hände -. to wring one’s hands; Einem etwas aus der | Ring'ſtock, m.. stick used in wringing wet clothes, 
Hand -, to wrest a thing out of a person's hand; Ring jtordh, m., (Ornith.) jabiru (Mycteria ame- 
v. refl., ſich -, to writhe (ib winden, vor Schmerz, with | ricana). 
pain). Ring'tang, m., v. Ringeltanz. 
Ring’en, n., wrestling; struggling, striving. Ring’tau, n., (Mar.) stopper. 
Ring'eplag, m., wrestling place. Ring’taube, /., (Ornith.) v. Ringeltaube. 
Ringer, m., (gen. -4; pl. -) wrestler, struggler. Ring'trenfe, f., ring-bradoon. 
Ring’ern, v. a., (obsol.) to diminish, to lowerthe | Ring'uhr, f., ring-watch. 
worth or price (verringern). Ring’ung, f., v. Arümmung, Biegung, Schlinge; 
Ring’fäule, f., a disease of trees, in consequenee Ring'weiſe, adv., round about (ringäberum). 
of which the alburnum or inside of the wood gets | Ring’wurm, m., (Zool.) ring-worm (Annularia). 














circular crevices (Sternfäule). Ring yange, f., (Techn.) round-nosed pliers. 
Ring'faſſung, /., setting of a ring. Rinfre, f., (pl. -n) greaves, graves (refuse ol the 
Ring’feder, f., (Techn.) bolt-spring (am Gewehr). | melted fat of whales; Spedgrieben). 
Ring'fertig, a., (obsol.) quick (of motion). Rinf'echn, v. a., to buckle (fähnallen). 
Ring’finger, m., ring-finger. Rinf'en, m., great or thiek ring. 
ting Hi. m., (prov.) v. Bandfifd, Klippfiſch. Rinfinfen, v. n., (used with haben; Mar.) to clash, 


Ring’ formig,c., ring-formed, annular, annulated; | to strike against, to shiver. 
(Astron.) -¢ Sonnenfinfternif, annular eclipse of the NRinnäugig, a., having ranning or sore eyes, 
sun; (Anat.) erieoid, annular, ring-shaped; -er finor- | blear-eyed. 
pel. v. Ringfnorpel; -e Muskel der Augenlider, the or- Rinn’auge, n., running or sore eye, blear-eye. 


bicular muscles of the eyelid. Rinn’bar, a., (in comp.) v. Gatrinnbar; Gerinntar, 
Ring’förmigkeit, f.. the state of being annular, | Rin'ne, /., (pl. -n; dim. Rinnden, Rinnlein) channel, 
annularform. kennel; gutter (Dadrinne); channel, furrow, gutter, 
Ning’futter, n., ring-case. flute (an Säulen); furrow, hollow, groove, reigle (ol 
Ring'garn, n., (Fish.) v. Grundgam; (Sport) v.| a side post for a flood gate), channel (am Kloten, 
Habichtſtoß. Blodrollen); chase (an einer Urmbruft); (Carp.) groove, 
Ning’haltig, a., (obsol.) v. Geringhaltig. rabbet; mit -n verfeben, to furrow, to groove; (Sport) 
Ring'born, »., (Molluse.) v. Rinkhorn, v. Habichteſtoß; water-trough (for sheep, cattle). 
Ring’täfthen, n., v. Ringfutter. Rin'negarn, n., (Sport) flying draw-nets. 
Ring’fnorpel, m., (Anat.) the second cartilage of | Winn’eifen, n., iron supporting a water-pipe. 
the windpipe. Rin’'neln, v. a., to groove or form like a channel; 
ting’trauticy, n., (Bot.) a species of einquefoil | pp. & a., gerinnelt, canaliculate (Zool. & Bot.). 
(Potentilla), | Rin'nen, v.n.. (used with fein & haben; imp. rane, 
Ring'fragen, m., (Milit.) gorget. ‚ subj. tänne and rönne; pp. geronnen) to leak, to drop 
Ring’kugel, /., (Phys.) armillary sphere. (leden, tropfen); to gutter, to run, to sweal (v. Listes, 
Ring'lein, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Ringel) | of candles); (with fein) to run, to flow (fliehen); 
annulet, ringlet. Thranen - über die Augen, tears trickle down the cheeks; 
Ring’ler, m., (gen. -#; pl. -) v. Ringdreber; bone- | flarf -, to gush; to curdle, to coagulate (gerinnen). 
turner. Rin'nenblatt, n. | (Bot.) water-leaf (Hydrophri- 
Ring'lerche, f., (Ornith.) calandra (Malanderlerhe; | Rin'nenblume, f.| lum). 
Alauda calandra). | Rin’neneifenbahn, /., tram-road. 


Ring'lid, a., v. Ringelich; (obsol.) v. Ring, a. Rin'nenfirmig, a., (Bot.) canaliculate, grooved 
Ring’ mag, n., (Techn.) goldsmiths ring-measure. | or formed like a channel. 
Ring’mauer, f., wall round about a town, town- | ‘Win’nenfdienen, pl., (Hailw.) trough-rails. 

. Rin'nenfdnabel, m., (Ornith.) a scansorial bird 


Ring’merle, f., v. Ringamfel. of New Holland of the family cuculida. 
Ring'musfel, pl., (Anat.) orbicular muscles. Rin'nenzirkel, m., (Techn ) cooper's noteher a 
Ring'panger, m., ringed coat of mail. croom (for making the croes of the staves). 
Ring’plag, m., v. Ringeplag. Rinn'holz, n., wood fit for making gutters. 
Ning’rennen, n., running at the ring. Rin’nig, a., channeled, grooved; (Bot.) v. Rinne 
Rings, adv., around, in a circle; - um, - berum, | formig; - gefaltet, canaliculate-complicate; running, 

- umber, around, round about, all round. sore, bleared (von Augen). 
Ring idhadtel, /., v. Ringfutter. | Rinn’leifte, /.,(Archit.) moulding flute, eymatium, , 
Ring'ſchätzig, a., (obsol.) v. Beringicägig. cyma. 
Ring’iheibe, f., (30t.) perigynous disk, | Ninnfal, n. & m., (gen. -#, -eö; pl. -e, Rinniale) 
Ring' ſchießen, n., target-shooting. ‚ channel, bed of a river (Rlufbett). 
Ring’ihildtnorpelbänder, pl., ( Anat.) erico-  NRinn’fe, f., (pl. -n) v. Rinnſal. 

thyroid ligaments. Ninn'ſel, n., .-#; pl. -; prov.) rennet (dei 
Ring’ihildmustel, m., ( Anat.) crico-thyroid | gerinnend machende Lab). 

muscle. | Rinn’ftein, m., gutter-stone, kennel-stone. 
Ring’ihloß, n., ring-lock. Rinn’ziegel, f., drain-tile. 
—— m., ring-maker, Rinſch'en, v. n., (used with haben) to neigh (of 
Ring’ihraube, f., (Techn.) ring-screw. horses; also brenjden, wrinſchen). 


Ring’finnig, a., (0bsol.) light-minded (leidtfinnig). | Niorle, f., (pl. -n) v. Regal; (Husb.) deep furrow, 
King’fperling, m., (Ornith.) ring-sparrow, gray- | trench, 

finch (Fringilla petronia). Rio'len, v. a., (Agrie.) v. Rajoten. 
Ring’ipindel, f., (Techn.) mandrel, | Miolith’, m., (gen. -&; Min.) riolite (selenide of 


Miolpflug 
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and silver, occuring in small hexagonal tables of a | denoting the act of snatching anything away). 


lead-gray colour). 

Riol'pflug, m., v. Rajolpflug. 

Rionit’, m., ». Riclit. 

Ripidolith’, m., (gen. -8; Min.) ripidotite (a trans- 
Jacent green mineral, consisting of silica, alumina, 
magnesia, protoxide of iron and water). 

Ripien’, a.. (it. w.; Mus.) ripieno, full, supernu- 
mary (applied to such instrumental parts - Nipien- 
fimmen - in concerted music, as swell the harmony 
of an orchestra, but which are not obligato). 

Ripy’ den, n., dim. of Rippe, g. v.; pl. gebratene -, 
cotelets, outlets. 

Rip’pe, f., (pl. -n; dim. Rippen, Ripplein; Anat.) 
rib; bie wahren, ganzen, langen or Bruft-n, upper-ribs; 
bie falſchen, furzen, balben or Baud-n, the false ribs, 
short ribs; unter den -n befindlih, subcostal; Ginem die 
-n fim Seibe) entzweiſchlagen, to ribroast one, to beat or 
pummel one soundly; (fig.) a wife; ( Archit.) rib, 
icurved timber for supporting the plaster of a vaulted 
roof); bölzerne -n, scantlings; (Shipb.) rib (one of the 
timbers of a vessel which spring from the keel); 
Bot.) rib; petiole; - am Tue, rib. 

Rip'pel, f. (Bot.) milfoil, common yarrow 

Rip’pelfraut,n. {(Shafgarbe;Achillea millefolium). 

Riy'peln, v. refl., (vulg.) to stir, to move, to budge 
{Ab von der Stefle rühren, fic rüden); o. Nillen, Rippen. 

Rip’pen, v. a., to furnish with ribs; (Techn.) to 
rib; pp. & a., getippt, ribbed. 

Rip'penblafe, /.. (Zooph.) a species of sea-jelly, 

Rip’ penblutader, f.. ( Anat.) intercostal vein. 

Rip’penbraten, m., roasted rib of meat. 

Rip penbrud, m., (Surg.) fracture of the ribs or 
of a rib. * 

Rip'penfell, n., (Anat.) pleura (Bruftfell). 





Ripp'itangenfraut, n., (prov., Bot.) v. DBferde- 
ampfer, Eendenfraut, 

Ripp'fuct, /., (Med.) bypochondria, melancholy. 

Rifalit’, m., igen. -#, -e8: pl. -e; it. w.; Archit.) 
projection (Boriprung). 

Rifh, «., (prov.) straight (gerade, aufredt); quick, 
swift, nimble, active (burtig, raid; also used in this 
sense adverbially and interjectionally); early (früh). 

Rife, m., (gen. -t#; pl. -e; prov.) v. Gefälle. 

Riſch/ drähtig, «., -e¢ Hol;, wood whose fbres run 
parallel with the length of the tree. 

Rifdh'elu, v. n., (used with haben) v. Raſcheln. 

Niiht, n.. (gen. -c8: pl. -e; prov.) cross-beam 
supporting the pole or shafts of a vehicle. 

Mi'fito, n., (gen. & pl. -€; it. w.) risk, adventure. 

Riffant', a., hazardous, venturesome, dangerous, 
attended with risk (waglich, mit Rififo verbunden). 

Rifti'ren, v. 4., to risk, to venture, to hazard. 

Mis pe, f., (pl. -n; prov.) v. Neifig, Strauchwerf; 
(Bot.) paniele (a form of inflorescence; Panicula); 
v. Rifpenbafer. 

Ris'pel, f.. (pl.-n; Bot.) v. Rifpe; m., (gen. -4; pl. -) 
banch of onions, of fruit &e. 

Ris'pelu, v. n., wv. Riſcheln. Raſchelnz v. a., v. Gin 
rigeln, Arigeln. 

His'pen, v. a., (Agric.) to half-plough, to whip- 
stitch, to rafter. 

Rie'penfarn, m., (Zot.) royal fern (Osmunda 


| regalis). 


Ris penförmig, a., (Bot.) panicled. 

Ris'pengras, n., (Bot.) meadow-grass (Poa). 

Rig'penpater , m., (Bot.) common oat (Avena 
sativa), 

Nis’penbirfe, f., (Bot.) common millet (Panicum 


Rip’penfellentyiindung, /., (Med.)pleuritis, pleu- | miliaceum). 


risy, inflammation of the pleura. 

Rippenfifb, m., (/chth.) a species of sheat-fish 
(Doras costatus). 

Rip’penfleifh, »., meat of the ribs, 


Riö’penpfennigfraut, x., (Bot.) yellow loosestrife 
(Lysimachia vulgaris). 

Ris pig, a., v. Rifpenformig. 

Rif’fig, a., having fissures, full of fissures, chinky, 


Rip'penfurde, /.. (Anat.) costal furrow (Suleus | choppy, chopped, cracked, flawed, sprung; - werden, 


costalis). 


to crack, to spring (v. Holj, of wood); (Mot.) rimose, 


Rip'pengeidirr, n., (Saddl.) ribbed or barred | rimons. 


harness. 


Rift, m. (gen. -c6; pl. -0) & f., (pl. -en) wrist (of 


Rip'penhalé, m., (Anat.) neck or thinner part of | the hand); instep (of the foot); (Fet.) withers (Wider 


a rib 
Rip’penbalter, m., (Anat.) triangular musele 
between the neck and ribs, scalenus. 
Rip’penbant, f., v. Nippenfell. 





rift, v. Pierben, of horses), 
Riite Riefte. 
Rift/erf °° Mieiter. 
Riftorni'ren, v. a., (it. w.; Com.) to carry or 


Rip’penheber, m., (Anat.) muscle at the lower ribs. | transfer an item from one account to another, 


Rip’penfnorpel, m., (Anat.) costal cartilage. 

Nip’penlos, z., without ribs, ribless. 

Rip'penmangold, m., (Bot.) a variety of mangel- 
wurzel or mangold (Beta cicla latinervia ). 





Rip, m., igen. Riffes; pl. Rife) rent (in Meidern, dem 
rbboden, dem Felfen, in clothes, in the earth, in the 
rock), cleft (Spalt), chink (Sprung), gap (Brefhe; in 


| der Wand, der Grbe, in the wall, earth), crevice (Epalt). 


Rip'penmetone, /., (Bot.) cantaloupe (a small fine | chap; crack, flaw, fracture (in Metall, Töpfen, in metal, 
species of musk-melon, globular, ribbed and of pale | pots); draught (3eidnung), plan (@rundrif), sketch, 


green or yellow colour; Cucumis melo). 


| design (Stigge); (fig.) disunion, schism; breach (Spal- 


Rip’penpulsader, /.. ( Anat.) intercostal artery. | tung); damage, injury (Schaden, Nachtheil); fic für or 


Rip'penqualle, f.. (Zooph.) beroe (Ctenophora). 

Rip’penftoh, m., blow, thrust or cuff in the ribs. 

Rippenftüd, n., ribs of meat. 

Rip'penweb, »., pain in the ribs. 

Rip'penwirbelbeine, pl.,(Anat.) costal vertebrae, 
back or ehine bones, 

Rip’penzwifchenraum, m., ( Anat.) intercostal 
space. 

Rip'pig, «., having ribs, ribbed (gerippt). 

Ripp'ling, m., (gen. -4, -¢8; pl. -¢; Pom.) streaked 
winter-spple, ; 


vor ben - flellen, to stand in the gap, to bear the 
brunt; (Sport) prey of rapacious.beasts; the skin 
of an animal destroyed by beasts of prey; the place 
where rapacious beasts deposit their prey (also Bang). 

Riß'bank, /., dam, mole, breakwater. 

Hip blei, n.. (Techn.) broad lead for windows. 

Rif bord, n., v. Windlatte, 

Riß’ling, m., (gen. -#. -¢4; pl. -¢ v. Rießling. 

Hip’ platte, f., (Techn.) eombmaker’s ruler. 

Rif wunde, /.. laceration. 

Rit’bod, m., v. Riedbod. 
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- Ritornell, n., (gen. -&; pl. - 6; it.w.; Mus.) ritor- 





Ritterfins 


| Rit'terbaus, »., house of knights or nobles: 


nello (a short introductory symphony to an air; a | knightly house, noble house, 


short instrumental passage between strains; a con- 
cluding symphony after a melody). 

Ritrat'te, f., v. Ricambio, 
mite, int., slish! slash! 

Ritſch'e, f., (pl. -n) water-course, channel; kennel, 
gutter. 

Ritſch'er, m., (gen. -4; pl. -; prov., Ornith.) finch 
(Find); (prov.) a dish of boiled barley and peas. 

Ritih’ratic, in., slish and slash! 

Ritt, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e) ride, riding; einen - 
thun, madden, to take a ride, to ride out, to take a turn 
on horseback; in einem -¢, in one ride; ady., uninter- 
ruptedly, inor atone go; ein - in’é Zand. an excursion 
on horseback into the country; the course or direc- 
tion of a mole in the ground from one place to 
another, 

Rit'tein, pl., v. Ratheln. 

Ritteln, v. n., (prov.) to hover (ſchweben; v. Bögeln, 
of birds). 

Rit'telfaté | m.. (Ornith.) kestrel, castrel, wind- 

Rit'telgeier | hover (Thurmfalt; Falco tinnmnenlus). 

Rit'ten, m., (obsol., prov.) v. Rieber, Fieberfroft. 

Rit’ter, m., (gen. -#; pl. -; orig. but obsol.) rider, 
horseman (Heiter); horse-soldier (cin berittener Krieger) ; 
(us.) knight; - ded Malthejerordene, knight of Malta; 
der - ohne Furcht und Tadel, the (good) knight without 
fear and without reproach (Chevalier Bayard); - von 
der traurigen Geftalt, knight of the woeful countenance 
(Don Quixote); fahrende, irrende -, knights - errant; 
Ginen zum - fihlagen. to knight, to create or dub a 
knight; an Ginem jum - werden wollen, to shew one's 
superiority over an inferior; to wreak one's anger 
upon one; (fiy.) champion (Rämpjer, Bertheidiger); alé 
- für Ginen auftreten, to stand up in a person's defence, 
to take up the cudgels for one, to enter the lists for 
one; (mod.) beau, gallant; (Cook,) arme -, fritters 
(slices of bread fried in milk, butter and eggs); 
(fig.) arme - braten or baden, to live in poverty orin very 
reduced circumstances; (Chessp/.) knight (Springer); 
(Sport) v. Retter; (/chth.) a species of salmon-trout 
(Salmo umbla); (Äntom.) broad-winged butterfly 
(Breitflügler, griedifdec -; Papilio equites achivi); 
(Molluse.) ſpaniſcher -, a species of rock-shell (Murex 
ramosus). 


Rit'terafademie, /., (militaryjacademy for young 


noblemen, 
Rit'terart, f., v. Nitterfitte, 
Rit’terbanf, /., bench or seat of the knights. 
Rit'terblume, f., v. Ritterfporn. 
Rit'terbud, n., book of chivalry. 
Rit terbiirtig, a., of noble descent. 
Rit’terbiirtigfeit, /., noble descent. 
Rit'terburg, f., knight's castle. 
Rit’terdienit, m., knight-service; gallant service. 
Rit'terehre, f., honour of a knight. 
Rit’tereid, m., oath of a knight, knightly oath. 
Rit'tererbe, n., knight's fee. 
Rit'terfabrt, f., knight's expedition, 
Rit'terfifh, m., (/chth.) a species of chaetodon 
(C. lanceolatus). 
Rit'tergebraud), m., custom of knights or chivalry. 
Rit'tergedidt, n., poem of chivalry, 
Rit'tergeridt, n., court of justice composed of 
knights or noblemen. 
it'tergeſchichte, /., story of chivalry. 
Rit'tergeſchlecht, n., race of knights, noble race. 
Rit'tergut, n., knight's fee, manor. 
Nitterhaft, a., v, Ritterli. 


Rit'terhof, m., manor-house, seat of a knight. 

Rit'terfampf, m., tournament. 

Rit'terfnappe, m., squire; knight-bachelor. 

Rit'terkreuz, n., knight’s-cross; (Bot.) v. Séu- 
lacfraut. 

Rit'terkuß, m., accolade. 

Rit’ terlehen, n., flef held by knight-service. 

Rit'terlid, a., chivalrous, knightly, becoming s 
knight (einem Ritter gesiemend); belonging to a knight 
or knighthood, equestrian (dem Ritteritande angeding): 
valiant, brave (tapfer, mannbaft); (Sport) -e Tine. 
wild boars; adv., bravely, valiantly; fi - wehren, w 
make a vi defence. 

Rit'terlidfeit, f., chivalrousness, valour, prow- 
ess, gallantry; chivalrous deed or action. 

Rit'terling, m., (gen. -#, -08; pl. -¢; cont.) petty 
knight, would-be knight. 

itrtermäßig, a. & adv., like a knight, chival- 
rous. 

Rit'termann, m., (prov.; in Saxony) labourer 
belonging to a manor. 

Rit'tern, v. a., to knight, to create, to dubs 
knight; v. n., (used with baben) to contend, fight, 
wrestle &c. for victory (um ...). 

Rit'terorden, m., order of knights, knighthood; 
der deutiche -, the Teutonic order. 

Nit'terpferd, n., horse of a knight; (£nfom.) 
dragon-fly (v. Wafferjungfer). 

it'terpflicht, /., duty of a knight. 

Nit'terrath, m., council or court composed of 

knights. 
it/terroman, m., romance of chivalry. 

Rit'terfaal, m,, hall of the knights. 

Rit'terj daar, /., troop of knights. 

Rit'terſchaft, f., knighthood, dignity of a knight 
| (Ritteritand, Nitterwürde); body of knights, nobility, 
| chivalry, equestrian order (coll.); irrende -, knight- 
| errantry. 

Rit'terſchaftlich, a., belonging to knighthood. 

Rit'terſchaftlichkeit, F. the state or dignity of 
knighthood. 

it’ter{ild, m., shield of a knight. 

Rit'terſchlag, m., knighting, dubbing; den - m 
pfangen, to be knighted; den - ertheilen, to knight, to 
create or dub a knight. 

Rit'terſchloß, n., knight's castle. 

| Rit'terſchule, f., v. Ritterafademie, 

|  Nittterfinn, m., v. Nitterlichkeit, 

|  Nit’terfitte, /., custom, characteristic or manners 
| of a knight; courteous manners, courtesy. 

\ Rit'terfig, m., v. Ritterhof. 

| Rit'tersmann, m., v. Ritter, 

Rit'terfpiel, n., tilt, tournament. 
Nit'terſporn, m., (Bot.) larkspur (Delphinium); 
| der gelbe -, Indian cress (Tropaeolum majus); Be 
| (Reufojen--) branching larkspur (D. consolida); (dar 
| fer -, stavesacre (D, staphisagria). 

Rirterfpornfraut, x., star-thistle (Centaures 
calcitrapa). 

Rit'terftand, m., knighthood, body or order of 
knights, noblemen or nobility; equestrian order (in 
ancient Rome). 

ra f., equestrian statue. : 
_ MNitterfteuer, f., tax imposed upon knights in 
| lieu of their services. 

Mit terſtück, n., (Theat.) dramatic piece represent- 
ga, tre act of chivalry. 


it/terftug, m., plame of a knight's helmet. 


Rittertafel 

Rit'tertafel, f., knight’s or nobleman’s table; v. 
Ritterbant, 

Rit'tertag, m., day of meeting of knights. 

Rit’ tertaube, f., variety of the common pigeon. 

Rit'tertbat, /., feat of chivalry. 

Rit'terthiimlid, a., pertaining to knighthood or 
chivalry. 

Rit'terthum, n., (gen. -#, -e8) chivalry (Ritter: 
wejen); age of chivalry (Ritterzeit); rank of a knight, 
knighthood (Ritter/thaft). 

Rit'tertradt, /., knight's costume. 

Rit'tertreue, /., fidelity, truth or loyalty of a 
knight. 

it'terweihe, f., (Ornith.) v. Rittelfalf. 

Rit'terwefen, n., chivalry. 

Rit'terwort, n.. word (of honour) of a knight. 

Rit'terwiirde, f., dignity ofaknight, knighthood. 

Rit'terzehrung, /., charity to a noble beggar. 

Rit'terzeit, f., age of chivalry. 

Rit'terzug, m., expedition of knights, adventures 
of a knight-errant; crusade. 

Rit'tiq, a., that may or can be ridden (of horses) 
broken in, trained (to the bridle). 

ha adv., astraddle, astride (reitlingé). 

Ritt’meifter, m., (gen. -8; pl. -) captain of horse. 

Ritual’, n., (gen. -8, -ed; pl. -e; low. ritual, 
ordinances of church-service and the book contain- 
ing them. 

itualift’, m., (gen. & pl. -en) ritualist (one 
skilled in, who adheres to or treats of the ritual; ein 
Kennet or Anbänger der Kirchengebräuche). 

Ritualiftit, f., the doctrine of church-ceremonies. 

Rituell’, a., ritual, pertaining to or prescribing 
rites (zum Rirchengebraud gehörend, feierbriucdlid). 
Ri'tus, m., (gen. & pl. -; lw.) rite (Form der Re 
figionsübung. Peier- or Rirchengebraud). 

Rig, m., (gen. -ed; pl. ") rift, cleft, fissure, 





Rigie, f., (pl. -m eranny, crevice,crack, 
flaw, chink, chap; scratch (Shramme, kleine Wunde). 


Roden 


hil a f.. v. Nobbenfang. 
Rob’benklepper | m., boat of seal-hunters (Rob- 
Rob-benfloetes | benſchiff). 

Rob'benknüppel, m., club or staff for seal-hunting. 

Pattee Hf n., v. Robbenflepper. 

Rob’benihläger, m., seal-hunter, seal-killer. 

Rob'ben{dlag, m., seal-hunting. 

Rob’beniped, m., seal-blubber, blubber of seals. 

Rob’benthran, m., seal-oil. 

Rob’ber, m., (gen. -%; pl. -. -#; engl. w.) rubber 
(at whist). 

Ro'be, f., (pl. -n; fr. m.) lady's dress or gown 
with train (Damenfleid mit Sdleppe); robe, gown of 
state(Umtétradht der Magijtratéperfonen, Nechtögelehrtenx.). 

Ro'bennägel, pl., (Techn.) middle-sized nails. 

Rorberbeere, f., (prov., Bot.) common black- 
berry (v. Brombeere). 

Ro'bert, m., (gen. -#) Robert. . 

Ro'bertéfraut, n., (Bot.) herb Robert (a specie 
of geranium; G. robertianum). 

"bertöftorhichnabel, m., v. Robertétraut, 

Robi'nienfaure, /., (Chem.) an organic acid dis- 
covered in the bastard-acacia or locust-tree. 

Robinfona'de, f., (pl. -n) any history of singular 
adventures (after the manner of De Foe’s Robinson 
Crusoe). 

Ro'bler, m., (gen. -#; pl. -; prov.) v. Raufer. 

Roboration’, f., (/. w.) roboration, strengthen- 
ing (Stirtung, Kräftigung). 

Roborativ’, a., (l.w.) roborant, giving strength, 
strengthening. 

Roborativ’, n., (Med.) roborant, strengthening 
medicine, tonic (Stärfungämittel). 

Roboth’, f. (pl.-en) & m., (gen. -8; pl. -e) ser- 
vice done in socage, compulsory service, statute- 
labour, villainage (Ftohndienft). 

Roboth’en, v. n., (used with haben) to do service 
in socage (Frohndienſte leiften or thun). 

Robuft', a., (/. w.) robust, stout (flarf von Leib und 
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Rip’eifen, n., (Techn.) marking-iron; racing | Kraft). 


knife, 

Rip’en, v. a., to make scratches or notches; to 
scratch; to e (die Haut, the skin). 

Rigfeder, f., Techn.) v. Nigeifen. 

Rig'ig, a., having rifts or scratches, scratched, 
crannied, flawed, chapped, 

Rig'meffer, n., (Surg.) lancet. 

Rißrung, f., scratch, scratching. 


Roc'(chambole, f., v. Rofambole. 

Rocel'le, f., Bot.) dyer’s orehil (v. Oreille). 

Rocellin’, n. (Chem.) rocellic acid (obtained 

Rocell'faure, f. | from dyer's orchil). 

Rod, m., (gen. & pl. -8; arab. w.; Myth.) roc, 
rukh (a monstrous bird); (prov.) v. Geefrabe. 

Rocha'de, f., (pl.-n; Chess) castleing (v. Rodiren). 

Rodh'beere, f., (Bot.) mezereon (gemeiner Keller, 


Riß'werkzeug, n., (Techn.) nicking- instrument | bald; Daphne mezereum). 


(of miners). 
Rig’wurz, f.. (prov., Bot.) v. Kücenfchelle. 
Rival’, m., (gen. -8, - «8; pl. = 
Rival’in, f., (pl. -nen) 

bubler). 


werber, 


Rivalifi’ren, v. n., (used with haben) to rival (wett | 


tifern, mitbublen). 
Rivalitat’ 
Rival'fhaft 

ihaft, Rebenbublerci, Weitſtreit, Wetteifer). 


Roch'e (gen. & pl. -n) | m., (/chth.) ray, thorn- 
Rodh'en (gen. -8; pl. -)J back (Raja); eleftrifcher -, 


rival (Mitber | v. Zitteraal; (Chesspl. Roche) rook, tower. 
Neben» 


Rodel, f., in rafts or floating timber a willow- 
twig used as a tie. 

Rod’en, v. n., v. Rodiren. 

Rodi'ren, v. n., (used with haben; Chesspl.) to 


f. rivalry, rivalship, competition, | castle (die Rochade machen). 
emulation (Mitbewerbung, Mitbuhls | 
Nödlein) coat; gown, skirt (für Frauen); frock (für 


Rod, m., (gen. -, -e8; pl. Rode; dim. Ridden, 


Rob, n., (arab. w.; Pharm.) rob (the juice of any | Kinder); robe (Staatérod); (fig.) einen grauen - anziehen, 
ripe fruit thickened before fermentation to the con- | to turn monk; ten blauen (also bunten) - anziehen, to 


sistence of honey by evaporation; Didjaft). 
Robath’ p, Robeth. 
Robath'en{ ° Robothen, 


Rob’be, f., (pl. -n; Zool.) sea-dog, sea-calf, seal 


(Phoca vitulina). 
Rob’benfänger, m., seal-hunter, sealer, 


become soldier; ſchwatze Node, priests; Ginem den - 
ausflopfen, to dust a person's jacket, to drub one. 


Rod’band, n., coat-binding. 

Rodelor’, m., (gen. -é; pl. -8, -¢; fr. m.) roque- 
laure (akind ofcloak or surtout buttoning up in front). 

Roden, m., (gen. -8; pl. -) distaff, rock, rack 


Rob'benfang, m., sealing (act or business of (Spinnroden, Kunfel); v. Roggen. 


hunting and catching seals). 
Robbenfell, n., seal-skin; pl. -¢, seal-fur. 


Nod'en, v. a., to furnish or provide with a coat; 
to provide with a covering (beroden). 
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1596 Rodenband Robrenleitung = 
Rod'enband, n., ribbon wrapped round the distaff.| Röh'lich, «., (prov.) underdone (of meat). 
Rod'enblatt, n.| leaf, paper wrapped round the | Röh’ling, m., (gen.-#. -e#: pl. -¢; Bot.) an edible 
Rod’enbriej, m.| distaff. mushroom (Agaricus piperatus). 

Rod'enbolle, f., v. Rofambole. Röh'ne, f.. (Fint.) v. Ronne. 
Nod'engeipinnit, n., spun yarn. Robr'bein, n., v. Röhrknochen. 
Rod'enphilojophie, f., (vulg.) old woman's ' Rohr’brunnen, m., fountain, jet. 








philosophy. \  Röhr’büdhfe, /., iron ring for binding two water- 
Rod'enpolitiferin, /., female politician. pipes; box of pipes or fountain-ducts, 
Rod'enftiel, m., handle of a distaff. |  Röhr'den, n.. (gen. -; pl. -) little pipe, tube, 


Rod'enitod, m., top of the distaf. fistular body, tubule. 
Rod'enjtube, f., spinning-room, Nöhr'benaras, n.. v. Nöbrleinfraut. 
Rodenweisheit, f.. v. Rodenpbilofopbie. Röhr'chenholz, n., (Bot.) the wayfaring treiVi- 
Rod’enzunft, f.. (joc. society or set of spinsters | burnum lantana). 

or old maids. '  WRöhrre, f.. (pl. -n; dim. Röhrden, Möbrlein) tube, 
Rodfalte, f.; fold of a coat, gown or petticoat. | pipe, conduit (-pipe), spout; crane, syphon, syringe, 
Roig, a., farnished with a coat, coated (freq. | squirt; noze, nozzle, snout (eines Blafebalgei, einer 





in comp.). | @icftanne); socket (eines Leuchter, of a candlestick); 
Rodi'ren, v. n., v. Rodiren. | spout (einer Dadrinne, of a gutter); funnel, shaft, 
‘Rod tnopf, m., coat-button. | shank, kennel (einer Reuermauer, of a chimney); (Artil. 
Rodlandit', m., ( Min.) rocklandite (hemiprismatie | & Hot.) tube; (Anat.) v. Röhrknochen; v. Schinken; 
serpentine-steatite), die Euſtachiſche -, the Eustachian tube; die Torricelliite 
Rodtor’, m., v. Nodelor. | ~, the Torricellian tube (of the mercuflal barometer). 
MRock'ſchoß, m., skirt, flap of a coat. ‚ Rob’ren, v. a., (obsol. & prov.) to furnish with 
Rod'tafhe, f., coat-pocket. | pipes; to conduct by means of pipes; v. n., v. Riciclt; 
Ro'de, /., v. Rade; wv. Reut. to bellow, to roar (idreien, brüllen); (Sport) to troat 


Ro'del, m. (gen. -¢; pl.-) & f., (obsol., from lw. | (v. Hirih, of the buck in rutting time). 
rotulus) roll, scroll (Uftenftog); list, register (Berzeih- | RGH'renadhat, m., (Min.) a variety of the common 
nif. Lifte); (Bot.) v. Rodel; marsh louse-wort (Pedi- "agate. 
cularis palustris); corp-cockle(ornrabe; Agrostemma | Nöh’renartig, a., fistular, tubular, tubuliform. 


githago). Röh’renbaum, m., (Bot.) syringa, mock-orange 
Ro'deland, n., sart (a piece of woodland. turned | (Philadelphus coronarius). 

into arable land). |  Röbh’renbewohner, pl., ( Zool.) tubicolae (red- 
Ro'deln, v.n., (used with haben) to roll (rollen); | blooded worms living in tubes). 

(prov.) to go in a sledge. | Roh renbled, n., (Techn.) tin - plate for pipes; 
Ro'den, m., (gen. -#; pl. -) v. Labmagen. | fannel-plate. 
Ro'den, v. a. & n., (used with baben) to grub up, Nöh’renblume, /., (ot.) siphonanthus (a species 

to root out, to make arable (reuten). of Volkameria). 
Ro'denkopi, m., (prov., Ichth.) v. Goldfiſch. RHob'renbobrer, m., (Techn.) auger or wimble for 
Rod'hade Heu | wooden water-pipes; pump-bit. 
Rod'haue ff % Reuthade. | Röb’reneifen, n., tube-iron. 


Rod'ler, m.,(Ornith.)drum-pigeontv. Trommeltaube). | Röh'renerz, n., (Min.) brown cylindrical hematite. 
Rodomont', m., (gen. -#; pl.-e; ik. m.) rodomont, | Wöh’renfahrt, f..(Hydr.) series or chain of water- 
rodomontadist, a vain boaster, a braggadocio (Groß | pipes, water-eonduit. 
prabler, Gifenfreffer). Roh'renfiſch, m., (/chth.) pipe-fish(Solenostomns). 
Rodomonta’de, /., (pl. -n) rodomontade, rodo- | Réb’renformig, a., tubular, tabuliform, fistli- 
ınontado, empty, noisy blustering or boasting (Auf | form. 
ſchneiderei). Röh’renform, f., mould for pipes. 
Rodomonti’ren, v. n., (used with haben) to rodo- Nöh’rengang, m., duct of pipes; water-conduit. 
montade, to brag thrasonically, to boast (grofprablen). | Wöhrrengefhmwür, n., (Surg. fistula. 
Röch'eln, v.v., (used with haben & sometimes v. a.) Röh’renglätter, m., (Techn.) pipe-polisher. 
to rattle (in the throat); ppr. & a., rödelnd, rattling. | Röh'renholz, n., wood adapted for water-pipes. 
Roden, »., rattling in the throat, the rattles Rap 'rendiilte, f.. (Techn.) v. Rohrenglitier; (Bot.) 
Geroͤchel. v. Rohrenweide. 
Röch'ler, m., (gen. -#; pl. -) one who rattles (in Röh'renkaſſie, /., (Bot.) purging cassia, pudding- 
his throat). pipe tree (Cassia fistula). 
Röd'ig, a., (in comp.) furnished with a coat, | Röh'renkern, m., (Techn.) v. Röhrenform; bore-red 
-conted. or joint of a pipe or funnel-mould, 
Rö'del, m., (yen. -#; pl. -) short thick stick, Sh'renteffel, m., (Mech.) tubular boiler, tube- 
packing-stick (v. Reitel); (Bot.) yellow rattle, cock’s | boiler, flue-boiler. 
comb (Habnenfamm, gelbes Yäufefraut; Rhinanthus crista | Röh'renkitt, m., (Techn.) cement or mortar for 
galli); v. Radel; (prov.) grits, groats (Graupen, Griige); | pipes. 
awn, the beard or bristles of grain (as food for | Röh'renknochen, m., v. Röhrknochen. 


poultry; Sennenrödel). Roh'renforalle, f.. (Zooph.) tubipore, pipe-eoral, 
Rö'delbretter, p/., packing-boards. organ-coral (Drgelforallen). 
Rö'deln, v. a., to roll (rollen machen); to tighten bb’renfraut, n., (Bot.) dandelion (gemeiner timer 
by means of a packing-stick. jabn; Leontodon taraxicum). 
Ro'deltau, n., packing-cord. Röh’renlaud, m., (Bot.) Welch onion, cibol, cibow! 
Rö'ding, m.. (#0t.) edible mushroom (Brätling; | (Allium fistulosum). 
Agaricus deliciosus). Röh'renleitung, f., conducting water through 
Rö'gel, Rög’ling, Rög’ner, m., v. Rogener. _ | pipes, water-duct, 


NRöbrenlotb 


~ Röh’renloth, n., (Techn.) solder for pipes. 
Röh’renmadher, m., conduit-maker. 
Röh'renmaſchine, f., Techn.) tube-frame. 
; Röh'renmeifter, m., conduit-master. 
Röhrenmodell, n., v. Röhrenform. 
Roh'renmund, m., (/chth.) v. Röhrenfiſch. 
Röh’rennafen, pi., (Ornith.) v. Sturmvigel. 
Roh'renplatte, f.. (Techn.) roll-lead for pipes. 
' Roh’ renfHlangel, m., (.dnnel.) water-snake (Nais 
tubifex). 
Roh'renfnede, f., (Mollusc.) tubicole. 
Roh'renfeedampfteffel, m., (Mech.)tubular marine 
boiler. 6 
Roh’ renftraud, m., (Bor.) v. Röhrenbaum. 
Röb’renftüd, n., a single pipe; the pipe of a pump 
(Brunnenjted). 
Röh'rentragend, a., (Bot.) tube-bearing. 
Rob'renweide, f., (Bot.) common privet (Ligus- 
tram vulgare). 
ROH’ renwurm, m., (Annel.) serpula. 
Röhr'geihwür, n., (Surg.) fistulous ulcer, 
—W n., wood for making pipes or tubes. 


Röh'richt] «., containing or having tubes or pipes, | 


Röb’rig { resembling or like a tube, tubuliform, 
tabular; (#ot.) tubulons, fistalous, fistular, 

r 
Rare] n., (gen. -4, -ed; pl. -«) v. Robr. 
Röh’ring, f.. (pl.-en; Mar.) the puddening of the 

anchor (die Anterröhring). 
Röhr'fanne, f., can or jug with a spout, 
Robr'faften, m., (Techn.) cistern (of a pump). 


Rohr’fno den, m., ( Anat.) hollow bone of the leg, 


shin, cural-bone, tibia. 
Robr'fraut, n., v. Robrenfraut. 
Röhr’leintraut,n.,(Bot.)swine-succory(Hyoseris). 
Röhr'ling, m.. (gen. -#, -e8; pl. -e) v. Unte, 
Röhr'meiiter, m., inspector of a water-work; v. 
Brunnenmeiiter. 


ech , m., reservoir (of water) v. Robrfaften. | 
Ro 


r'wafjer, n., conduit-water. 


Röling, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢; Amphib.) green 


frog (grüner Wafferfroih; Rana esculenta), 
den, n., (gen. -8; pl. -) dim. of Rolle, q. v. 

Rolle, f., (pl. -n; Techn.) mill-bopper (the box, 
frame or funnel for supplying corn to a mill; Rumpf, 
Trichter der Mühle); (fig.) in Jedermanné - fein, to be the 
talk of the town. 

un } v. n., to tingle (of bells, v. Schellen). 

Rölrfen, pl., (Bot.) name given by Oken to the 
ninth family of the seventh class of his system of 
plants (faub-Wurgelpflangen; v. Binfenrdlfe, Borftenrdlje). 

Ri mein, v. n., (used with haben) to romanize, to 
be strictly (rigorously, bigutediy) devoted to Roman 
or catholic principles (in a contemptuous sense). 

Romer, m., (gen. -%; pl. -) Roman (inhabitant or 
citizen of Rome); rammer, large wine-glass (especially 
for Khenish wine); the town-hall or senate-house at 
Frankfort on the Main. 

Römerei’, f., (pl. -en; cont.)catholicism, romanism; 
(prov.) v. Romei. 

Ri merbaft, a. & adv., in a Roman-like manner. 

Rs’ merin, f., (pl. -nen) Roman (woman, girl, lady). 

Ri'merling, m., (gen. -#, -t#; pl. -¢) degenerate 
Roman; (cont.) Romist, papist (also Rimling). 

Rö’mermonat, m., (Germ. Hist.) Roman month 
(contribution of the States of the German empire 
to a common war). 

Rs’ mern, v. n., (used with haben) to act, behave, 
conduct one’s self as a Roman. 


— Rafter 1597 


RG’ merthum, n., (gen. -é. -c#) Romanism. 

Rö'merzinszahl, f., (Chron.) indietion. 
Rö’merzug, m., (Hist.) procession of the German 

emperor to Rome to be crowned there. 
õo miſch, a., Roman; -e Saifer, emperors of Rome 
(subsequent to Augustus); German emperors (sub- 
sequent to the coronation at Rome of Charles the 
Great); (Bot.) -¢ Aamille, common camomile (Anthe- 
mis nobilis); (Archit.) -ex Baujtyl, -¢ Oronung, Ro- 
man or composite order; -eö# Gewölbe, Roman 
vaulting; (Chem.) -er Mlaun, rock-alum; (Bot.) 
-et Kimmel, cumin (Cuminum cyminum); (Chem.) 
; -er Bitriol, best sort of blue vitriol; -e# Recht, Roman 
(civil) law (as comprised in the Code, Pandect, In- 
stitutions and Novels of Justinian and his successors); 
| das -¢ Rei, the Roman empire; -¢ Wage, Roman 
balance, steelyard; (fol.) - Minye, spear - mint (v. 
| Grauenmiinge); -er Wermuth, wormwood gentle (Arte- 
misia pontica); -+fatholiib, Roman catholic, ein 
Romiſch · Katholijdher, a Roman catholic; - + firdlid, 
Romish. 

Röm’ling, m.. v. Romerling; v. homer. 

Rön’ne, f., Vint.) the upper side roots of a vine; 
v. inne, 

Ron'nel, n., v. Rinne. 

Röſch, «., (prov.) quick, lively (raft, lebhaft, heftig); 
steep (jab, abhängig); crisp (fnufprig, Badwerf, bread, 
pastry); too ripe, over-ripe (iberteif); hard (Wafer, 
water); brittle (brübig); coarse-powdered (gröblich 
| zerfleinert); hearty, sprightly, strong, vigorous (tüjlig, 
| fifth). 
et) ,n., (gen.-¢8; pl.-¢)|a downward inclination, 

Rofdy'e, f., (pl. -n) shelvingness; v. Rajdbeit; 
(8. Knujprigteit; waterfall (dad Gefall eines Waffers); water- 

course, water-ditch, canal, gutter in mines. 
Röſch'en, v. a., (prov.) to crisp, to make crisp; 
| to broil, to roast (röften); (Min.) to dig or extend a 
| ditch, to cut a trench. 
RG8' Hen, n., (gen. -é) dim. of Rofine& Nofe, g. v. 
|  Rös’benzeile, /., (Typ.) flower-line. 

Röſch/erſchlamm, m., (Min.) clear pounded ore 
lightly washed. 

Röfchyrerz, n., v. Roͤſchgewaͤchs. 

Röſch'geib, n., (.Min.) v. Rauſchgelb. 

Röſch'gewächs, n., (Min.) black silver-glance 
(silver ore containing arsenic, iron and copper), 

Röſch'heit, f., quality of being well baked or 
roasted; crispy. 

Ro'jeln, v. n., (used with haben) to smell of roses, 

Nöferlicht, a., v. Rofenbaft, Rofig. ; 

Nöfiel, m., (Chess) knight (Springer); -{prung 
(m.), the knight's move. 

Mofifelu, v. n., (used with haben) to smell of hor- 
ses; to ride (reiten); (prov.) to pile up the vine-poles 
in stacks jor the winter, 

Ro fifer, m., v. Nöfler. 

Röftie, f.. (pl. -n) the act of roasting; (7'echn.; 
Min.) place on which the ore is roasted or burnt; 
heap of ore, that is be roasted or burnt, batch; 
place where lime is burnt without a kiln, and the 
quantity thus burnt (also Hoft); (#/usb.) place where 
flax is steeped, ‘raiting-pool, and the flax thus 
steeped; (Cook.) fried flour and butter; dish of 
roasted potatoes. 

Röft'eifen, n., toasting-iron, toast-rack. 

Roft'en, v. «., to roast; to broil; to burn (Kaffee, 
coffee); to toast (Brod, bread); geröftetes Brot, toast; 
to fry (in der Bjanne); (Metal.) to roast, to scorch, 
to torrefy, to burn (Erze. ores); (//ush.) to steep, to 
raite, to water-rot (lade, Hanf, flax, hemp). 
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Röftten, n., (Metal.) torrefaction, roasting of 
ores. 

Rafter, m., (gen. -#; pl. -) roaster of ore. 

Röſterwerk, n., (Mar.) gratings. 

Röft'gabel, f., toasting-fork. 
nanhaus, n.| (Metal.) place where ore is roasted 
Rit’ hiitte, /.| or burnt. 

Röſt'holz, n., wood used in heating the furnaces 
in roasting ore. 

Röſt'maſchinen, pl., (Mech.) machines invented 
by Lee for dressing and preparing flax and hemp 
without the process of steeping or raiting. 

Röft'ofen, m., (Metal.) furnace in which the ore 
is roasted or burnt, 

Röft'pfanne, /., frying-pan. 

Nöft'ichlade, f., (Metal.) slag of raw metal. 

Röft'ihuppen, m., v. Nöflbaus, 

Röftftätte, f., v. Nöfte. 

Rojft'ung, f., roasting, broiling &c.; (Metal.) v. | 
Röften and Nöfte, | 

Röß'chen] n., (dim. of Rog, g. v.) a little horse, | 

Ro Hein} tit, nag. 

Röß'ler, m., (gen. -é; pl.-) one who lets out ! 
horses (Pferdevermicther); hackney-coachman (Mieth | 
tutfher); tawer (Weißgerber). | 

Rößling, m., (Pom.) a sweet red-striped early | 





le. | 
“PRS the, f+ redness, red, red colour; (fig.) blush | 
(v. Grröthen); (Bot.) dyer's madder (Aürber -); wild | 
madder, great hedge-bedstraw (Wieſen · or BWild-; | 
Galium mollugo); v. Aderröthe; (prov., Sport) blood; | 
v. Bladhöröfte. 


Rob 


(Entom.) red-winged butterfly; (Pom.) a kind of red 


apple; (Bot.) an eatable mushroom (Röfling; Aga- 
** et 
öt'ſchel, n. 

mattig, mf Bie 

Rof, m. &n., (gen. -¢8; pl.-e; Mar.) rool (temporary 
cabin on deck). 

Rofel’fe, m., (gen. & pl. -n; Ichth.) eel-pout, 
lota, quab (Lota vulgaris). 

Roga'te, f., the fifth Sunday after Easter; dr 
Wore nah dem Sonntage -, rogation-week. 

Rogation’, f., (pl. -en; 1. mw.) rogation, suppl- 
cation (Bittgefud). . 

Rogatiſt'en, pl., (Ecel.) Rogatists (member of a 
Christian sect of the 4'b and 5:b century, named 


after their founder Rogatus). 


Rogato'rium, n., (/. w.; Law) supplication, pe- 
tition (Bittichreiben, Grfuhungsfcreiben, Gejudhidreider). 

Ro'gel, , (pl. -n; prov.) roll of money, roleas 
(Geldrolle); advantage, gain, profit (also Nogem). 

Ro'gel, a., (prov.) loose, unfixed (Loder, loic). 

Ro’geln, v. n., (used with haben; prov.) to shake, 
to totter (madeln). 

Ro'gen, m., (gen. -8; pl. -) roe (of fish), spawn, 
(prov.) profit, Bain; brav - haben, to have plenty oi 
money. 

Rog’ (e)ner, m., (gen. -8; pl. -) spawner, the fe- 
male fish (Fiihweitcdhen, oppos. to Mildner), 

Ro'genfifdh, m., v. Nogener. 

Ro'genhedt, m., a hard-roed pike. 

Ro'genfarpfen, m., a hard-roed carp. 

Ro’genftein, m.. (gen. -#; pl. -e; Min.) roestone, 


Ro'thefranfheit, f., Vet.) red murrain (der oolite. 


Schweine, of pigs). P 


Ro'thel, m., (gen. -é; pl. -) ruddle, red eartb, | 
red chalk, red pencil, red ochre; mit - bezeichnen, to | 
mark red or with red chalk; (/cAth.) v. Nöthelein. | 


Rörthelein, n., (gen. -8; pl. -; Zchth.) red trout | 


Ro'genjteinartig, a., oolitie, resembling oolite. 

Ro’genftint, m., (/chth.) smelt, sparling. 

Rog'gen, m., (gen. -¢; Bot.) rye (Secale cereale); 
ägbptifher -, naked barley, wheat-barley (Hordeum 
vulgare nudum); wilder (Sand- or Strand) -, horse- 


peculiar to the Swiss lakes; v. Hothforelle; (Ornith.) | hair oats, sand-oats (Elymus arenarius), 


v. Rothfehlden, Rotbihmanz; m. & n.,- cattle (Mind) of 
a red colour. 

Rö’thelerde, f., adamic earth. 

Mö'thelfalk, m., (Ornith.) kestrel, castrel (Thurm- 
falf; Falco tinnunculus). 

Rö'tbelfarbe, f., ruddle. 


Ro'thelgraber, m., ruddle-man. 

Nö'thelkreide, /., ruddle, red chalk. 

Rö'theln, pl., (Med.) the measles (Mitteln, rother | 
Hund, Feuermafern), 

Ro'theln, v. a., to mark with red, to ruddle, to 
mark with red chalk; v. n., (used with haben) to get | 
or become red, to redden (fig röthlih färben). 

Rö'thelftein, m., ruddle, red chalk. 

Nörthelftift, m., red chalk-pencil, 

Ro'thelweihe, f., ». Nötbelfalt, 

Rörthen, v. a., to colour red; to mark with a red 
pencil or with red chalk; to redden, to make red; | 





pp. & a., geröthet, reddened, to make red-hot; v. 
refl. & n., (used with haben) to redden, to grow, get | 
or become red, to blush; (Hush.) Blade -, v. Möften. | 

Ro'thig, m., (yen. -8, -08; pl. - Bot.) a species | 
of persicaria (Polygonum Persicaria). 

öth'lein, n., v. Rothelein. 

Röth'lich, a., reddish, somewhat red (in’s Roth 
jbielend). 

Rörhrlichkeit, /., reddishness. | 

Röth’ling, m., (gen. -&, -e8; pl. -¢; Ornith.) v. 
Rothigwan;; (/chth.) rudd, red-eye (Leuciscus ery- 
thophthalmus); a species of wrasse (Labrus anthias); ; 


| 


hegre m., v. Rothelfalt. 


Rog'genabre, f., ear of rye. 

Rog'genblume, f., (Zot.) corn blue-bottle (Cen- 
taurea cyanus). 

Rog'genboden, m., rye-land. 

Rog'genbolle, /., v. Rofambole. 

Rog'genbrod, n., rye-bread. 

Nog’gendiitel, f., (Bot.) common eryngo (Erys- 

ium campestre). 

Rog'genfeld, n., rye-field. 

Rog’gengans, /., (Ornith.) beangoose (Santgant; 
Anser segetum). 

Rog'gengerite, f., (Bot.) meadow barley-grass 
(Hordeum secalinum). 

Rog'gengras, n., (Bot.) v. wilder Roggen, under 
Roggen. 

Rog'genkaffee, m., rye-coffee. 

Rog'genmebl, n., rye-flour. 

Rog’genmutter, /., v. Mutterforn. 

Rog’genitein, m., (Min.) oolite. 

Rog'genſtroh, n., rye-straw. 

Rog’gentreöpe, f., (Bot.) brome-grass, oat-gras 
(Bromus secalinus). 

Rog’genwurm, m., v. Kornwurm. 

Rog'wurz, /., v. Nagwurz. 

Rob, a., raw, crude; unwrought, rough; raw 
(nicht gebraten or gefoct); (prow.) v. Raub; (fig.) crude; 
rough; rude, coarse; barbarous; cin -er Muddınf, s 
coarse expression; -¢ Baumwolle, raw cotton; -! 
Begriffe, crude notions; (Com.) -er Betrag. gross 
amount; -¢ Bretter, rough boards; cin -¢¢ Bu, # 
book in sheets; ein -ct Diamant, a rough diamond; 


— eels Roheteieher 
ein -¢8 Gi, a raw egg; (fig.) Einen wie ein · es Ei be | design on one; das - eined Blafebalges, the nose of a 
handeln, to treat one tenderly; -¢é Giien, v. Robeifen; | bellows; the shank, the pipe (eines Schlüffele, of a 
-t# Grj, black ore; raw or green mine; -¢é fleiid, key); (Mas.) jointives; (Archit.) girdle (Gurtträger); 
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raw meat; -e Rrüdte, raw fruit; -e Gedanfen, orude | (prov.) v. Ruder, Gteuerruder, 
thoughts; -e Hiute, raw skins; -er Hanf, raw hemp; | Rohr’ammer, f., (Ornith.) reed-bunting, reed- 
-e Scinwand, unbleached linen; -es Yebder, raw or | sparrow, water-sparrow, ring-bunting, chuck (Em- 
untanned leather; die -¢ Menge, the rude multi- | beriza schoeniclus), 
tude; ein -er Menſch, a rude, coarse fellow; -¢| Robr’art, f., (Bot.) arundinaceous plant, 
Metalle, raw metals; eine -e Nation, a barbarous, Robr'befen, m., flag-broom. 
uncivilized nation; -e Pferde, untrained horses;| Rohr’blatt, n., (Weav.) comb, slaie, sley. 
(Com.) -er Saldo, rongh balance; -er Salpeter, rough | Robr’bled, n., (sheet) iron for making flues. 
or native nitre; (Min.) -e Schicht, fusion of inferior | Rohrbohrer, m., (Techn.) gan-punch, gun-barrel 
silver ores with slag and quartz, but without lead; | borer. 
-er Schwefel. native sulphur; -¢ Geide, raw silk; -e ot via m., v. Robrdommel. 
Sitten, coarse, barbarous manners; -¢ Sprade, rade | Robr'bund, Rohr’diindel, n., a bundle of reeds. 
language; -¢ Steine, rough, unhewed stones; eine -¢ | Robr’bufd, m., v. Robrgediife. 
Stimme, a rough, uncultivated voice; -er Styl, rough | Robr’dad, n., roof covered or thatched with reeds. 
style; -¢ Tude, unmilled cloths; cin -e# Volf, abar-| Nohr'dede, f., reed-mat. 
barous people; ein · es Werf, a crude work; -¢ Worte, | Robrdididt)n. ground thickly covered with reeds, 
rough, coarse words; -er Buder, raw (unrefined) re ae jn thicket of canes, cane-brake. 
sugar; adv., rawly, crudely; rudely, roughly. Robrdommel, f., (Ornith.) bittern, bitter-bump, 
Roh'arbeit, /., (Smelt.) raw melting (Robihmeljen). 
Roh’e, f., (prov.) v. Robbeit. 
Rob’eifen, n., (Min.) raw or crude iron, cast- 
iron, pig-iron. 
Rober, n., (Min.) black ore. 
Roh’ er zeugniſſe, p/., raw products. 


mire-drum (Ardea stellaris). 

Rohr'drofiel, /.. (Ornith.) the greater reed-sparrow 
(Turdus arundinaceus). 

Roh’ reif, m., v. Naubfroft. 

Rohr'eiſen, n., v. Rübreifen, 

Rob’ren, a., of reed or cane, reeden. 

Roh'fapitabl, m., v. Rohſtahleiſen. Rob'ren, v. n., (used with haben) to cut or gather 

Roh’heit, f., rawness (of flesh &c.), crudeness; | reeds; v. a., to clear of reeds (einen Tei, a pond); 
(fig.) roughness, rudeness, coarseness; barbarous- | to cover or line with reed (us. berohbtm); (Sport) v. 


ness; pl, -en, rudeness, incivility, vulgarity. | Qdufern, 
Roh’ hergig, a., v. Hartherzig, Gefühllos. Robr'eule, f., v. Sumpfeule. 
Roh’hopfig, a., having a taste of the hop not | MRobr’fall, m.,.v. Gntenadler, Rohrgeier. 
i fermented (of beer, ale), —323 m., (Gunsm,) burnisher. 
r'fledte, f., v. Rohrgeflecht. 


Roh’igkeit, f., v. Robbeit. | Ro 
Rohk, m., (prov.) v. Santkrähe. | Mobr’fléte, /., reed-flute, reed-pipe; (Org.) reed- 
er n., raw copper, native copper. | pipe (in an organ in which the vibration is produced 
Robh'led, n., (Smelt.) the silver obtained in raw | by means of a reed). 

melting. | Robr'formig, a., tubular. 

Roh’ling, m., (gen. -8, -¢8; pl. -¢) arude, coarse, Robr'frofd, m., v. Nöling. 


fellow; novice (Neuling). | §obr'fiibrer, m., manager of the pipes. 
Rohm, m., v. Rahm. Mohr'gebiß, n., (Techn,) canon-bit. 
—— m., raw marble. Robr'gebiifh, n., reed-plot, reed-bank, a thicket 
Rob’metall, n., raw metal. of canes, patch of reeds. 
Rohm’ig, a., v. Rothbridig, Nothfaul. Robr'gefledt, n., basket-work of reed. 


Rohn, m., (gen. -¢8; prov.) v. Rahm, Ruf; a black Robr'geier, m., (Ornith.) moor-buzzard, marsh- 
pigment obtained from burnt straw (used by car- | harrier, duck-hawk, harpy (Gumpfrofiiweibe; Circus 
penters and builders to rub their marking cord with); | aeruginosus). 
trunk of a tree (also Robne). Rohr'geibwür, n., v. Nöhrengeibwür. 

Roh'ne, f.. (pl. -n; Bot.) red-beet (rothe Nübe,ge- | Robhr’glany, m., (Bot.) reed-Canary-grass (Phala- 
meiner Mangold; Beta vulgaris); (prov.) trunk of a | ris arundinacea). 





tree (Baumftamm, Stumpf). | Robr'gras, n., (Bot.) reed-grass, bur-reed (Spar- 
Rob’ofen, m., (Smeliw.) furnace for common ore, | ganium). 
Robh’produfte, pl., raw products. Robrigrasmiide, /., (Ornith.) v. Nobrfänger. 


Rohr, n., (gen. -#, -e8; pl. -e, Röhre; Bot.) reed | Robhr'hahn, m., v. Rebrhubn; fountain-cock, 
(Ried; Arundo phragmites); cane (v. Stublrohr); indi- | Mohr’heide, /., heath covered with reed. 
{hed -, v. Bambuérobr; ſpaniſches, portugieſiſches or zahmes Fe f., v. Robrhubn, 
(also Schalmenen.) -, Spanish reed (Arundo donax); | Robr'birje, /., v. Futterbirle. 
- föneiden, to cut reed; Häuferzc. mit - deden, to thatch, | Robr'hobel, m., (Teckn.) gunsmith's gouge. 
to cover with reed; (prov.) im - ijt gut Pfeifen ſchneiden, Rohr'holz, n., wood for making pipes. 
it is easy to do a thing when every thing is fa-| Rohr'hühnchen, n., (Ornith.) water-rail (Rallus 
vourable; - jdmeiden, (anal.) to make hay while the | aquaticus). 
sun shines; v. Nohrftod; (Techn., fam.) tube (einer Nohr'huhn, m., (Ornith.) water-hen, moor-hen, 
Bieife, of a pipe, and the pipe itself); tube (eines Fern | coot (Gallinula). 
glajes, einer Gpriige, of a telescope, syringe); flue | Robhr’hut, m., cane-hat. . 
(Ofen-, of a stove, oven); pipe, fife, flute (Pfeife, Flote; Robh'ridt| a., covered with reed, reedy; having 
v. Blajerohr); the barrel of a gun (and fg. the gun | Roh'rig [pipes, tubed; like reed, reed; tubuliform. 
itself, Flinte); mit einem -, single-barreled; ein gesoger | Rohr'tolbe, /. ( Bot.) reed-mace, cat - tail 
ned -, a rifled barrel; (fig.) Ginen auf dem - (us. auf Robr'folben, m. | (Typha). 
tem Kern) haben, to aim at a person, to have some | Robr'frieder, m., (Ornith.) v. Rohrammer. 
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1600 Rohrtrste 
Rohr'kröte, /., v. Unte. 
Rohr’leiter, m., a person that guides the pipe or 

tube of a fire-engine. 

Robr'matte, /., reed-mat, 

Rohr'meife, f., (Ornith.) marsh-titmouse (Gumpf- 
meife; Parus palustris). 

Robr'meffer, n., (Techn.) reed-knife, reed-splitter. 

Robhr'milbe, f., v. Schaflaus. 

Rohr'möwe, f.,(Ornith.) tern, sea-swallow (Sterna 
hirando). 

Robr'nagel, m., reed-nail, tack, small nail. 

Rohr'ochſe, m., v. Robrdommel, 

Rohr'peitiche, — cane-whip. 

Robr'pjeife, f., reed-pipe. 

haha fos v. Robrdommel, 

Rohr'reiber, m., v. Nobrbommel. 

Rohr'fänger, m., (Ornith.) der große -, the greater 
reed-sparrow (Turdus arundinaceus); det fleine - (ge 
meiner Robrvogel), the lesser reed-sparrow (Curruca 
arundinacea). 

Robr'fdiene, /., (Techn.) clouts for making gun- 
barrels 


Rohr (diff, n., boat constructed of reed or cane. 
Rohr {Hilf, n., v. Riedgrad. 
Mahe Hilffanger, m  (Ornith.) v. Rohrſaͤnger. 
Rohr'idleifer, m., (Teckn.) gun-barrel grinder. 
se oly rer ya m., (Ornith.) v. Robrfänger. 
Rohrſchloß, n., (Techn.) screw-barrel, padlock, 
pelock. 

"Bebrfgmie, m., Techn.) gan-barrel-maker. 

Rohr'ſchnepfe, f., (Ornith.) gambet, redshank 
(Rothbeinlein; Totanus calidris), 

Robr'{dwalbe, f.. (Ornith.) v. Robrmöwe. 

Rohr'ſchwingel, m., (Bot.) tall fescue-grass (Fes- | 
tuca elatior). 

Rohrrfenfe, f., scythe for cutting reeds. 

Robr'fejfel, m., v. Robritubl, 

Robr'filber, n., silver-thread. 

Robr'fpalter, m., v. Robritublflchter. 

ea re m., light lath (for a roof thatch). 

Rohr'ipap m., (Ornith.) v. Robrammer; v. Bin- 

—222 fennadtigall; der Meine Robriperting, 
v. Hobriänger; (fig.) ihimpfen wie ein Robriperling, to 
inveigh against, to rail against, (anal.) to abuse 
like a Turk. 

Rohr'ftab, m., v. Robritod. 

Rohr'ftein, m., fossil reed. 

NRohrrftift, m., cane or reed-pencil. 

Robr'ftod, m., cane, bamboo; (T'echn.) rod on 
which the sheet iron for pipes are hammered round. 

Robr'ftodmader, m., cane-maker. 

m, A : 

—* A } rood.cutting machine. 

Rohr'itorar, m.,(Pharm.) storax calamita (a gum 
resin so oalled from being wrapped in the leaves of 
a kind of reed). 

Rohr'ftraußgras, n., (#0t.) reed-Canary-grass 
(Phalaris arundinacea), 

Rohr’ftuhl, m., cane-chair, bamboo-chair, cane- 
bottom-chair. 

Rohr'ftublfledter, m., maker of cane-bottomed 


airs. 
—— m., pond covered with reeds. 
Rohr'trommel, /., v. Robrdommel. 
Rohr’'verfhrauber, m., v. Robrfeiler. 
Rohr'vogel, m., v. Nobrfänger. 

Rohr'wald, m., (dim. Robrwälddyen) cane-brake. 
Robr'weibe, /., v. Robrgeier. 


Rolle 

Rohr’ wrangel) m., (Ornith.) woodehat (der Dom 

Robr'wiirger | dreber, Neuntödter; Lanius collurio). 

Rohr’zirkel, m., (Z'echn.) gunsmith's compasses. 

Robr'juder, m., cane-sugar. 

Rohr'jwinge, f., cane-ferrule. 

Noh’ichlade, f., (Smeltw.) scoria or slag after 
raw melting. 

Roh'ihmelgen, n.. (Smeltw.) raw melting. 

Roh'ſchwefel, m., native sulphur. 

Nobrjeide, f., raw silk. 

Roh’itahl, m,, raw steel. 

Roh ſtahleiſen, n., oligistie iron, oligist (a wart 
of specular iron ore). 

Rohritahlofen, m., (Smeltw.) converting furnace. 

Roh'itein, m., rough diamond. 

Roh'jtoff, m., raw material. 

Roh’'wand, /., (Min.) ankerite, magnesian lime- 
stone, 

Nob’juder, m., raw (unrefined) sugar, muscorado. 

Ro'jebant, /., (Mar.) oar-bank, thwart. 

Ro'jeflampe, f., (Mar.) rowlock, thole-pin, (wulg) 
rollock. 

Ro'jen, v. n., (Mar.) to row (rudern); batt -, to 
pull away, to pull cheerly; auf englifth -, to row flat 
(die Riemen vplattihmeißen); lang -, to row (with) a long 
stroke; alle zugleich -, to row all at once; mit wollen 
Riemen -, to pull with full oars; an Gtenerbord - unt 
an Badbord ftreihen, to pull the starboard oars and 
hold water with the larboard oars. 

Ro'jer, m., (gen. -¢; pl. -; Mar.) rower, 

Rojo'len, v. a., v. Rajolen. 

Rofail'le, f., (fr. w.) shell-work, work made of 
or adorned with shells, 

Rof'ambole, f., (pl. -n; Bot.) rocambole (Allium 
| scorodoprasum). 

Ro'foto, a. & n., (fr. w.) rococo (a word applied 

to articles of taste, household and ornamental fur- 
| niture, jewelry &c. in the reign of Louis XIV.). 

Ro'laf, n., (gen. -8; pl. -t; more corr. Roblet) 
gray porous iron scoria, 

Ro'land, m., (gen. -#) Roland, Orlando; (fg.) 

antic person, giant. 

— f., v. Meerfirandémannétrenc, Rect 
wurgel, 

Ho’landsfäute, f f, Roland’s statue. 

Roll’aal, m., (Cook.) collared eel. 

Roll’affe, m., (Zool.) v. Winjelaffe. 

Roll’angel, f., (Fish.) trolling-rod. 

Roll’bank, f., (Mar.) roller for the cables. 

Roll’bar, a., that may or can be rolled; apt w 
roll, voluble. 

Roll'barfeit, /., aptness to roll, volubility. 

Roll’baum, m., ( Mech.) windlass, drawbeam, 
capstan, 

oll'bein, n., (Anat.) trochlea. 

Roll’bett, m., truckle bed, trundle-bed. 

Roll’binde, f.. (Surg.) wrapping bandage. 

Roll'blei, n., flattened lead 

Roll’ brett, n., rolling-board; mangling-board. 

Roll’briide, /.. bridge on rollers or trundles; 
turning-bridge. 

Roll’diftel, /.. (Bot.) common eryngo (Eryngiun 
nn: 

Roll'’drabt, in., wire in hoops. 

Rolle, f., (pl. -n; dim. Röllden) roll (Baummolı, 
Seide, Geld, of ootten, silk, money); roller (Wal); 
= deé Kolderftode, - in der Brille, rowel; - beim A 


ſchlager, winch; trundle (Nolwagen); pulley (jum Au 


Rohr'werk, n., laths and reeds of walls and | winden); caster (an Stühlen, Tiſchen, Betten x.); cales- 


ceilings; (Org.) reed-stops. 


| der, mangle (Dreh-); trundle-head (in Mühlen); roll 


Motleifen 
(of paper, Barier-); scroll, list, register (Lifte, Ber- 
zeichniß); auf die - fegen, to enroll; (7'heat.) part, 
character; feine - gut {piclen, to perform one's part 
well; and der - fallen, to act or be out of character; 
eine ~ fpielen. to act a part, (fig.) to cut or make a | 
figure; v. Rieſe, Rutfthe; screen (fege); pl. -n, bells | 
(tinkling balls) put round the necks of draught-horses 
in snowy weather; flax-brake; ( Anat.) trochlea. 
Roll'eifen, n., rolled iron. | 
Rollen, v. a., to roll, to move by rolling, to 
trundle; to calender, to mangle (Wafhe, linen); die | 
Augen -, to roll one’s eyes; das Korn -, to sift, to 
screen corn; to husk corn; Flacht -, to break flax; 
bad Haar zu Soden -, to curl the hair; Geld (ein)-, 
to wrap up money (in a roll of) paper; Tabad -, to 
roll tobacco; v. n., (used with haben & fein) to roll, 
to revolve, to rotate; to roll, to run or move on 
wheels; to roll (von Schiffen zur Gee); to roll (von den 
Augen); to run or roll down (the cheeks; von Thränen); 
(Sport) to copulate, to rut (von Raubthieren; ranzen); 
(prov.) to be merry, frolicksome, wanton; to roll, 
to make a rolling noise (v. Donner, of thunder); v. 
refl., to roll one’s self, to roll; fic gut - laffen, to roll 
well; daé Haar rollt fit, the hair curls. 
Rol'len, n., (gen. -é) rolling; rolling noise. 
Rol’ienband, n., ribbon, sold in rolls. 
Rol'lenbled, n., roll sheet-iron. 
Rol'lenblei, n., rolled lead; pure lead. 
Rol'lend, pp., v. Rollen; a., rolling; rotatory; | 
undulating. ) 
Rol'fendreher, m., (Entom.) nut-beetle. 
Rollenfach, à. (Theat.) cast of parts; kind of | 
character (of an actor). 
Rol’lenförmig, a., in the form or shape of a roll; | 
(Bot.) trochlear (shaped like a pulley). 
Rol'lengefdirr, n., harness furnished with bells. 
Rol'lenfanafter, ., cavaster-tobacco in rolls. | 
Rol'lenmader, m., pulley-maker. | 
RolLenmeifler, m., v. Rollendreber. 
Rol’tenpfefler, m., v. Sabadille. 
Rol'Leupreffe, f.. (Mech.) rolling-press. 
Rol'lenregifter, n., (Techn.) velvet-maker's ob- 
long frame. 
Rol'tentabad, m., tobacco in rolls. 
Rol’lenwelle,f., (Mech.) roll, roller, 
Rol’lenzug, m., (Mech.) triangle with pulleys. 
Rol'ler, m., (gen. -%; pl. -) one who rolls; one 
who mangles (Rollerin. f.); (obsol.) v. Hauderer, Fuhr | 
mann; worn out horse, knacker (Sdindmabre, alte 
Strode); (prov.) a merry, frolicksome, wanton person 
(Rolerin, f.); tom-cat (Kater); (Ornith.) v. Holzhäber; 
singing (canary) bird with a lond rolling tone; 
(Mus.) v. Roulade; (prov.) an old gun. 
Roll'erde, f., loose earth; sifted earth. | 
Roll’sah, n., (Techn.) needle-maker'’s bran-tub. | 
Roll'feder, f., scroll-spring. 
Roll’feniter, n., sash-window. 
Roll'fleifd, n., fillet. 
Rol’förmig, a., cylindric, cylindrical. N 
Roil’geld, n., money paid for mangling. 
Roill’gelent, n., (Anat.) the trochoid commissure. 
Roll’gerite, f-, (Zot.) winter-barley, square bar- 
ley (Hordeum hexastichon). 
Roll'holy, n., rolling-pin; mangling-roller. 
Roll’hügel, m., (Anat.) apophysis of the thigh, 
trochanter. 
Rol’lig, «., (Min.) loose; (Sport) rutting (läufiic). 
Rolli'ren, ». Routiren. 
Roll’ jaloufien, pl., rolling blinds. 
Roll fammer, /., room in which the mangle is kept. | 
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Roll kaſten, m., (Techn.) ore-chest of a stamp- 
ing-mill. 

Roll’flöße, pl., (Mar. rollers. 

Roll'fuden, m., wafer-cake. 

Roll'lavine, /., rolling avalanche. 

Rol'mafdhine, f., (Mech.) rolling machine. 

Roll'maus, f., v. Rellmaus. 

Roll’'meifing,n ‚sheet-brass in rolls, rolled latten. 

Roll'miible, f., rolling-mill (for rolling iron or 
other metal into sheets or plates). 

Roll'mustel, m., (Anat.) trochleary muscle; -nery 
(m.), trochleary nerve. 

Roll’pferd, n.. the carriage of a gun on ships. 

Roll'podwerf, n., (Min.) stamper with hopper. 

Roll’ queble, f., roller-towel, jack-towel. 

Roll’rad, n., (Techn.) caster, small wheel. 

MRoll ſchacht, m., (Min.) shaft for rolling or trans- 
porting earth (forderithadt). 

Roll'ſcheibe, f., sheave of a pulley; (Techn.) 
frietion-roller, 

Roll'ſchicht, F, (Mas.) course of bricks laid 


lengthways. 

Rowianatie f., roller-buckle. 

Roll (hug, m.. rolling shot. 

Roll'ſchwanzaffe, m., v. Winfelafe. 

Roll'feffel, m., v. Rollſtuhl. 

Roll’fieb, n., riddle. 

Roll ftabl, m., rolled steel. 

Roll'jtein, m., (garden-)roller. 

Roll ſteine, p/.,(Geol.) rolled fragments, bowlder, 
bowlder-stones. 

Rollftod, m., (Pyrotechn.) rolling-stick or pin 


| for rooket-cartridges; (Haim.) spindle-roller. 


Roll'ftubl, m., chair with casters, wheel-chair, 
chair that goes on wheels. 

Roll’'tabad, m., v. Rollentabad. 

Roll'tiſch, m., table with casters. 

Roll'tuch, n., cloth or towel in which linen to be 
mangled is wrap 

Roll'vorhang, m., roller-blind. 

Roll’ wife, f., linen that is mangled, instead of 
being ironed, 

Roll'wagen, m., trundle, go-cart; truck. 

Roll'werf, n., work movable on rollers. 

. Rollyeit, f., (Sport) ratting time of certain 
(smaller) beasts of prey. 

Roll’jeug, n., coarse linen (for mangling). 

Rom, n., (gen. -4; Geog.) Rome. 

Roman’, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢; dim. Romän- 
jen) romance, novel, tale; (love-)intrigue, affair 
(Riebedhandel, Liebesabenteurr). 

Romane’, m., (gen. -#) a wine of Burgundy. 

Roman'(en)didter, m., novel-writer, novelist; 
romancer, 

Roma’nenbaft, a., in the manner of a novel or 
romance; fictitious; romantic. 

Roma’nenheld, m. | hero, heroine of a novel 

Roma‘nenheldin, f. } or romance. 

h (cont.) novel-reading. 


Roma’nenlefen, n. 
Roma’'nenleferei, f. 
Roma’nenlefer, m., novel-reader. 
Roma'nentlefejudt | /.. inordinate desire for or 
Romanomanie’ } love of novel-reading. 
hi > era m., v. Romanendidter. 
Roma‘nenjdreiberei, /., (cont.) novel-writing 
(business). 
Noma’nenftyl, w., novel-style, romantic style. 
Roma‘nien, n., (gen. -8; Geog.) Romania, 
Roma'niſch, a., of or from Romania, Romanian; 
die -¢ Sprache (dad Romanifde), Romanesque, the Ro- 


1602 Romantieiömnd 
mance language; Romansch, Rumonsch (an Italian 
dialect of very ancient formation, spoken in the 
Grisons of Switzerland). 

Romanticid’mud,m., romanticism (die romantifche 
Schule und die Richtung derſelben). 

Roman’tif, /., romantic poetry. 


Mofenbobrer 


| =, dwarf wild burnet-leaved rose; wilde Hain or 


Heden-, dog-rose (R. canina); weiße -, white rose (R. 
| alba); wilde friehende - (Geld-, Schlangen-), white trail- 
ing dog-rose, Ayrshire rose (R. arvensis); wohlne 
chende - (Roft-, Wein-, Dünen-, Eglanter-, Gifig-. Riech· 


| MRiechhahn, Weihdorn), sweetbriar, eglantine (R, rabi- 


Roman'tifer, m., (gen. -#; pl. -) romantic poet. | ginosa); Simmt-, cinnamon rose (R. cinnamosia); 


Roman’tifh, a., romantic; oxtravagant, wild, 
fantastic, fanciful; ein -ed Gedidt, a romantic poem, 
romance, romaunt; adv., romantically. 

Roman'je, f., (pl. -n) romance; ballad. 

Romanzowit’, m., (Min.) romanzovite (a brown- 
ish variety of garnet). 

Romei’, m., (gen. -4; prov.; Bot.) German cha- 
momile (Matricaria chamomilla). 

Rom’fahrt, /., pilgrimage to Rome, 

Rom'mel, m., v. Rummel, 

Rom'mer, m., (gen. -€; pl. -) a sheep marked on 
the foot. 

Rom’pennuß, f., v. Muéfatnug. 

Rondar’, m., (gen. & pl, -%; prov.) a round dance 
with song. 

Rondar'ide, f., (pl. -n; odsol.) rondache, a 
round buckler or shield. 

Ron'de, f.. (pl. -n) v. Runde; v. Reigen. 

Rondeau’, n., (gen. & pl. -#; fr. w.; Poet., 
Mus.) rondean. 

Rondel’, n., (gen. -8, -ed; pl. -e; Fort.) rondel, 
roundel, round tower (at the foot of the bastion); 
rotunda; target. 

Roof, m. & n., (Mar.) v. Rof. 

Rook, m., (prov., Ornith.) v. Racer. 

Roos, x., (prov.) v. Wecheſcheibe (im Bienenitod). 

Rop’fen, v. a., (prov.) v. Rupfen. 

Roquelaure’, m., (fr. w.) v. Nodlor, 

Ro'ja, f., Rose, Rosy. 

Ro'fa, a., rose-coloured (rofenroth). 

Re'fa, n., rose-colour. 

Roface’en, pl., (Bot.) rosaceons plants, rose 
blooms, rosaceae. 

Ro'falad, m., (Techn) rose-lake, rose-madder. 

Roja'tie, f., (gen. -né) Rosalia. 

sche f.. (gen. -n#) Rosamunda. 

Roja'rium, n., (gen. -¢; pl. Rofarien; I. w.) rosary 
(Rofengarten, Roſenhecke); v. Roſeulranz. 

Ro'faroth, a., v. Roſenfarbig, Rofenroth. 

Ro'je, f., (pl. -n; dim. Röschen, Roöfle)lein; Bot.) 
rose (Rosa); die caroliniide -, Virginian rose, single 
burnet-leaved rose (R. Carolina); die chineſiſche -. 
Chinese rose, shoe-flower (a species of mallow; Hi- 
bisous rosa sinensis); v. Ramelie; filzblätterige -, downy- 
leaved dog-rose (R. tomentosa); franzöftfhe - (Pros 
ving-, Buder-, Gifig-, rothe Apotbefer-), red officinal 
rose (Rosa gallica); bie gelbe - (Aapuziner-, türfifche -, 
Baljam-, Wangen-, Wein-, Fuché-}, the yellow rose 
(R. latea); die glingende -, red shining rose of North 
America (R. lucida); huntertblitterige - (Gentifolien-, 
@arien-), Dutch hundred-leaved rose, cabbage-rose 
(R. centifolia); immergrünende - (fletternde -), ever- 
green rose (R. sempervirens); japaniſche -, ». dine 
fifthe -; v, Hortenfie; Fleinblätterige Proving- (fleine Bure 
gunder -), Burgundy rose (R. parvifolia); Meine Sung 
ferns or Berl-, cluster maidenblush (R. incarnata); 
{reifelformige - (Zapeten-, Frankfurter -, Gottedader-, 
Buderpagen, Glatter-), the Frankfort reso (R. turbi- 
nata); pimpinellblätterige - (ſchottiſche -), small burnet- 
leaved rose (R. pimpinellifolia); ſchweſelgelbe -, yel- 
low rose of the Levant (R. sulphurea); vielftachelige 
- (Grb-, Heide-, Hom-, Frauen-, Zwerg-), striped- 
flowered Scotch rose (R. spinosissima); weichhaarige 


zottige - (Bely-, Hagebutten-, äpfeltragende Hed-, rash 
blätteriger Wiepenftraudh), double apple- bearing ress 
(R. villosa); die - von Jericho, v. Ferichoroje; (de.) 
unter der - (lat. sub rosa), under the rose, in ca- 
| fidence; (Prov.) feine - ohne Dornen, (anal.) no sus 
without sweat; honey is sweet, but the bee stings; 
bie Beit bringt -n, or mit der Zeit pfliidt man -n, time 
brings every thing to pass; auf -n liegen, ruben, gem, 
wanbeln, gebettet fein, to be in a comfortable position, 
to be weil off, to lead or pass a pleasant life; (Med) 
the rose, erysipelas, St. Anthony's fire (Roihlauj), 
die - von Afturien, Asturian leprosy; (F’et.) wild fire; 
something more or less in the form of a rose Ir. 
Rofette); a knot of ribbons in the form of a rose, 
serving as an ornamental shoe-tie or knee-band 
(Rofette); (4rehit.) rose, rosette (rofenartige Verzie⸗ 
tung); (Z'echn.) rose-flaw (cin irifirender Fleck im Brat 
des Stahl); (Jem.) rosette; (Mar.) rose (of the oom- 
pass); (Sport) cabbage (die freiéfirmige Grhabenbeit 
unten am Geweih ded Hodwilded); (Zool.) the star-fish 
(Asterias); (Poet.) roses of the cheeks, rosy cheeks 
(Engl. Hist.) die weiße und rothe -, the houses of York 
and Lancaster. 
Rofelit', m., (Min.) roselite (a deep-red crystalline 
mineral with a vitreous lustre, found in Saxony). 
Ro'felinnen, pl., (Com.) Osnaburgs (coarse linen, 
originally manufactured at Osnaburg). 
Ro'fen, a., (composed, consisting) of roses, rose... 
Ro'fenader, /., (Anat.) saphena (name given te two 
subcutaneous veins of the foot and leg). 
Ro fenaihntid,c.,rose-like,rosy ;(Med.)y.Rojenartig. 
Ro'fenaffe, m., (Zool.) little lion-ape, tamarin 
(Midas rosalia). 
Ro'fenafagie, f., (Bot.) rose-acacia (rojencother 
Erbfenbaum; Robinia hispida). 
el ee /.. (Bot.) roseate aloe. 
Ro'jenapfel, m., (Pom.) rose-apple; rose-gall (an 
excrescence on the dog-rose; (Ho/.) dillenia; rose- 
apple (Jambosa vulgaris; Eugenia jambos). 
Ro'fenartig, a. & adv., rosaceons; rose-like; 
(Med.) erysipelatous. 
Ro'fenafter, /., (Bot.) gorteria (a Cape-plant). 
NRorienauigu 
No’ienauszug 
Ro'fenband, n., rose-coloured ribbon; (fig.) band 
or chain of roses. 
Ro'fenbaum, m., (Bot.) rhododendron (Aipeatefe); 
v. Rofenftraud. 
—— f., rose-gall. 
Ro'jenbeet, n., bed of roses, rosary. 
Ro'jenbeFranjt, a., crowned with roses, rose- 
crowned, 
Ro'fenbett, n., (Ag.) bed of roses; juxurious repose, 
ease. 
Ro'jenbirn, /., (Pom.) rose-(water)pear. 
Ro'fenblatt, »., roso-leaf. 
Ro'fenblattwespe, /., (Entom.) sawelly of the 
rose (Tenthredo rosae). 
Ro’ienblume, f., (Zooph.) a species of sea-bedge- 
hog (Spatangus). 
Ro'jenbod, m., (Antom.) musk-beetle (Bijamted; 
Cerambyx moschatus). 
Ro'fenbohrer, m., v. Noiengallmespe. 


Im. infusion, extract of roses. 


Mofenbrand 


‘ 


Mofenwange 1808 


Ro'fenbrand, m., (Bot.) rose-blight, rose-smnt | Rorfentranzförmig, a., (Bot.) moniliform, shaped 
(produced by a genus of parasitic, mieroscopical | like a necklace. ' 


fungi, Uredo rosae). 
Ro'fenbranntwein, m., v. Rofolio. 
Ro'fenbrod, n., v. Roſenkuchen. 
Ro'fenbufh, m., rose-bush, rosier. 
Ro'fenconferve, f., conserve of roses. 


eampestre). 

Ro'fendorn, m., (Bot.) dog-rose, wild briar (Rosa 
canina); (Pom.) name given to a superior sort of 
summer-pear. 

Ro’fendrofel, f., (Ornith.) rose-coloured grackle 
(Gracula rosea). 

Ro'feneibifh, m., (Bot.) v. Rofenmalve. 

Ro'feneithe, f., (Bot.) a variety of the common 
British oak (Querens pedunculata rosacea). 

Ro'feneis, n., (Conf.) rose-ice. 

Ro'fenerbfe, /., (Bot.) variety of the common pea, 
Turkish-pea. j 

Ro'feneffeny, f.. otto (attar) of roses. 

Ro’ feneffig, m., (Chem.) oxyrrhodine, rose-vinegar 
(a composition of vinegar and roses). 

Ro’fenfarbe, f., rose-colour. 


| 


Ro'fendiftel, /., (Bot.) common eryngo (Eryngium 


| 


Ro'fentrangmiible, f., (Hydr.) chain-pump work. 

Ro'fenfrangftaude, f. | (Bot.) common bladder- 

Ro'fenfransftraud, m.| nut (gemeine Pimpermf; 
Staphylea pinnata). ‘ 

o'fenfraut, n., (Bot.) a species of stork’s bill 

(Pel nium roseum). 

Ro'jenfreuger, m., (gen. -4; pl. -) Rosierucian, 

Ro'fentreujerif@, a.. Rosierucian. 

Ro'fenfreugung, /., (Mar.) rose-lashing. 

Ro'fentrite, f., (Amphib.) rose-toad (rare species 


| in Germany; Bufo roseus). 


Ro’'fenfuden, m., rose-cake. . 
Ro'fenfiimmel, m., (Bot,) officinal bartwort (Tor- 


| dylium officinale). 


Ro'fenfupfer, n., (Techn.) rose-copper. 
Rofenlad, m., rose-lake, rose-madder. 
Ro'fenlaube, /., rose-bower, bower of roses. 
Ro'fenlaud, m., (Bot.)rose-garlic(Allium rosemm). 
Ro'fenlippe, f., (Poet.) rosy lip. 

Ro'fenlorbeer, m., (Bot.) oleander, rose - bay 


| (Nerium). 


Ro'fenmadden, n., rose-maid (a virgin who gains 


Ro'fenfarben| a., rose-coloured, rose-hued, rose- | the garland at the feast of roses for ber distinguished 
Ro’fenfarbig| ate; (Ornith.) -¢ Droffel, -er Hirten. , virtue). 


bogel, v. Roſendroſſel. 
Ro'fenfeige, /.. (Pom.) common fig. 
Ro'fenfeft, n., feast of roses. 
Ro'fenfinger, m., rosy finger. 


Rorjenfinf, m., (Ornith.) a species of bullfinch | 


(Pyrrbula rosea). : 
Ro'fenfledfieber, n., (Med.) purpura, petechial 
fever. 
Ro'fenflitte, /., (Bot.) v. Roienmalve. 
Ro'ienförmig, a., rose-formed, rose-shaped. 
Ro'fengallenfliege 
Ro'jengallwespe } nips rosae). 
Ro’fengarten, m., rose-garden, rosary. 
Ro'fengeranium, x., (Bot.) a species of stork's 
bill (Pelargonium roseum). 
Ro'jengerud, m., smell of roses. 
Ro'fengimypel, m.. v. Rofenfinf. 


Rorjengrille, /., (Entom.) rose-grassbopper (Jas- | 


sus rosae). 

Ro'fengut, n., (Min.) native vitriol (Gifen-Rupfere 
3infritriol). 

Ro'fenhager, m., (Pom) the name of a large 
winter-apple. 

Rorfenhaft, a., v. Nofenähnlih, Rofenartig, Roſig. 

Ro'jenhede, /., rose-hedge. 


Ro'fenholder, m., (Bot.) snowball-tree, guelder- | 


rose (Viburnum opulus). 
Rorienholz, n., rosewood (Nhobilerholz). 
Ro'jenholzöl, n., (Pharm.) rhodium-oil (surrogate 
for oil of roses). 
Ro'fenbonig, m., (Pharm.) rose-honey, melrose. 
Rofenit’, m., (Min.) plagionite (a sulphuret of 
lead and antimony). 


Ro'fenfafer, m., rose-bug, rose-chafer (Cetonia | 


anrata), 
Ro'fentehl hen, n.(Ornith.\red-throated cross-bill. 
Ro'jenfette, /., chain of roses, rosy fetter. 
Ro'fenfnopf, m. 
a f. 
Roſenkohl, m., (Bot.) Brussels-sprouts (a variety 
of Brassica oleracea, common cabbage). 


} rose-bud, 


Ro'fenfranj, m., garland of roses; (Hom. Cath. 


| 


f.. (Entom.) rose-gallfiy (Cy- | 


Ro'fenmalve, /., (Bot.) hollyhock (Althaea rosea). 


| Mo’fenmelde, f., (Bot.) a species of orach (Atriplex 


roses). 
Rorfenmonp | %» month of roses (May, June). 
—— f-, (Entom.) purple-winged moth, 
rose-moth (Xylina delphinii). 
Ro'jenmund, m., (Poet.) rosy mouth; (Mollusc.) 
a species of Midas’ ear (Bulimus haemastomus). 
o'fennagel, m., (Art.) round-headed plug. 
Rofeno'bel, m., (Num.) rose-noble (an ancient 
English gold coin). 
Mo'ſenõl, n., rose-oil, oil of roses. 
|  Rorfenpappel, f., (Bot.) vervain-mallow (Malva 
| alcea). 
Ro'fenperlen, pl., rose-pearls, rose-beads. 
Ro'ienpflafter, n., rose-plaster. 
Sie. fu» v. Rofenfalbe, 
Ro'jenquary, m., (Min.) rose-quartz (of a rosy- 
| red or pink colour and nearly transparent). 
Ro'jenroth, a., rose-coloured, rose-red, rosy; 
| (Bot.) -er Grbjenbaum, v. Rojenafazie. 
Ro'fenroth, n., rose-colour, pink colour, rosette. 
| §o'jenfaft, m., syrup of roses, 
|  Ro’fenfalbe, /., rose-liniment, rose lip-salve. 
| Ro'jen{dhwamm, m., rose-gall. 
Ro'jenjonntag, m., (Rom. Cath, Relig.) rose- 
| Sunday. 
* Ro'fenfpath, m., (Min.) rose-spath. 
Ro’jenipiritus, m., (Chem.) spirit (essence) of 
| roses. 
Ro'fenfpride, f., (Bot.) a species of toothache- 
tree or prickly ash (Xanthoxylum emarginatum), 
Ro'fenjtabl, m., (Techn.) rose-steel. 
| Mo'fenitaude, /., v. Nofenftraud. 
Ro'fenftein, m., (Jew.) rose-stone, rose-diamond. 
Ro'jenitod 
' Ro a 
Ro'jenjtreifling, m., (Pom.) rose-apple. 
| Ro! enſyrup, m., (Pharm.) syrup of roses. 
Ro'ientinktur, f., (Pharm.) tincture of roses. 
Ro'fentud, n., ( Techn.) red turnsole (Schminf. 





} m., rose-bush, rose-tree, 


Relig.) chaplet, rosary, beads; feinen - beten, to say | läpphen). 


over, to tell one’s beads. 


| Ro'fenwange, f.,(Poet.) rosy cheek, cherry-choek. 


— — — u u. nun —— — 


1604 Roferwangig Roftfdrwitte 


Ro'fenwangig, c., rosy-cheeked, cherry-cheeked. | Roémarin’sweig, m., rosemary-branch. 

Ro'fenwaffer, n., rose-watbr. Rofog'tio) m., (it. w.; Dist.) ros solis (a liqueur 

Ro'fenweg, m., road or path bordered with rose- | Rofo'lio } once in vogue and made by infusing 
bushes; (fig.) path strewed with roses. the leaves of the plant sun-dew in brandy, and 

Ro'fenweide, f., (Bot.) bitter purple-willow (rothe | adding sugar, milk-water, cinnamon, musk and 
Haarweide, rothe Bandweide; Salix purpurea); rose- | sugar-candy). 


willow (S. helix). Rofol'faure, f., (Chem.) an acid discovered in 
Ro'fenweiderid, m., (Bot.) pale smooth-leaved | the oil of coal-tar. 

willow-herb (toienfarbiges Beidenriedhen). Rofomal’, m., (gen. -8; pl. -e; Zool.) glutten 
——— m., TOS®-Wine. (ca ‘ 

o'jenwurz, f., (Bot.) rose-root, rosewort (Rho- ol'jebändiger ae 

diola rosea). : Roffelenter, Im. —————— 
Ro'fenzeit, f., blooming time of roses; (fig.)time | Raoſſſen, v. n., (used with haben) to horse, to be 

of joy; youth. horsing or horsy (von einer Stute, of a mare). 
Ro'fenjinn, n., (Techn.) grain-tin. Rof'fer Rael 
Ro'fenguder, m., conserve of roses. Rof'finger } — —— 


Nofet'te, f., (pl. -n) rosette (an ornament re- | Wof'fig, a.. horsy, horsing, ready for covering 
sembling a rose); artificial rose; (Jew.) rose-diamond; | (v. einer Stute, of a mare); (in comp.) -horsed, drawn 
(Paint.) rosette (a red colour); v. Rojettenfupfer. | by so many horses. 

Rofet'te, f., (gen. -nd) Rosetta. Roft, m., (gen. -#, -e#) rust (an Metallen); (fig) 

Rofettenfupfer, n.. (Techn.) finest quality of | rust; (ot.) blight, mildew, smut (an Bflanjen); (pl. 

er. Röfte) grate, kitchen-grate, range (feuer-); gridiron, 
~Rofet’tenttempel, m.,punch for stamping rosettes, | roaster (Bratrofte); auf einem -e braten, to broil; (Smelt.) 

Nofettiren, v. a., (Lechn.) Gbelfteine -, to cut | layer of ore with wood and coal for roasting; ( Archit.) 
diamonds into rose-shape. piles driven into the ground as foundation for build- 

Ro'fidt) a., rosy, roseate (rojenhaft, rofenroth); (Ag.) | ings, pile-work; (Bee.) honey-comb. 

Ro'jig happy, joyous; (Min.) -er Karbonfpath, bi- | Roſt'brand, m., (Bot.) smut, dustbrand, mildew, 


silicate of manganese (Manganfpatb). blight. 
Rofinan'te, n. (gen. -8; pl. -) & more freq. f.,| Roft’braten, m., broiled meat, grillade; roast 
(pl. -n) nag; jade. meat, roasted joint, 


Rofi'ne, f., (pl. -n; dim, Rofinden, Rofinlein) raisin; | Moſt'braun, a., rusty-brown; (Fot.) ferrugineons, 
große -n, plums; fleine -n, currants; (fig.) große -n im | ferruginous. 


Gad haben, to intend or purpose great things. Moſt'en, v. n., (used with haben & fein) to rast, 
Rofi'nenbad, n., (Med.) raisin-bath, to contract rust, to get rusty; (fig.) to get or grow 
Wofi'nenbrübe, /., raisin-sauce, rusty, to get old, to grow feeble, to be worn out, 
Rofi'neneifen, pl., (Techn.) claw-wrenches. to decay; (Prov.) alte Yiebe roftet nicht, old (first, true) 
MRoſi neneſſig, m., raisin-vinegar. love never dies, sound love is never forgotten; v.c., 
hap Fag a., dark red. (s. u.) to rust, to make rusty (roftig maden). 
—— m., v. Rofentifer. — f., colour of iron mould, rust-colonr. 

ofi'nenfuden, m,, plum-cake. farben 

Roji'nenmeth, m., raisin-meat, raisin-wine. Rontarbie] e reat-coloured; u. Sepia. 
——— f-, plum-pie. Roft'fledden, n., (Holluse.) dragon-cowry (Cy- 
Rofi'nenpudding, m., plum-pudding. praea stolida). 
Rofi/nenroth, a., v. Rofinenfarben; n., deep red Roft’fleden, m., ironmould. 

colour. Roft'fledig, a., ironmoulded. 
Rofi'nenfauce, f., v. Rojinenbriihe. Roft' fleifdh, n., v. Noftbraten. 
Rofinenftengel, pl., rapes of grapes. Rojt'jormig, a., gridiron-shaped; — es Pentel, v- 
Rofin’farbe, f., v. Rojinenroth, n. Rofipendel. 
Rolin'jarben, a., v. Rofinenfarben. Roft'grund, m., (Archit.) pile-foundation. 
Roji'ren, v. a., to colour or dye pink. Roft'tg, a., rusty, covered with rust; - werden, v- 


Rosmarin‘, m., (gen. -#, -08; pl. -e; Bot.) rose- | Roften. 
mary (Rosmarinus); wilder -, wild rosemary (Le- Hoft’'fraut, n., (Bot.) wild rosemary (Ledum pa- 





dum palustre); fleiner wilder -, marsh andromeda (a | lustre). 

heath-bloom; A. polifolia). Roft/läufer, m., (Smelt.) the workman who wheels 
Rosmarin'blatt, n., rosemary-leaf. ' | the ore to the furnace for roasting. 
Rosmarin’bliithe, f., flower of rosemary. Rojt'meijter, m., (Smelt.) inspector or overseer 
Rosmarin’effig, m., rosemary-vinegar. | of the roasting furnaces. 
Rosmarin’geilt, m., essence of rosemary. Roft/ofen, m., v. Raftofen. 
Rosmarin'heide, f., v. Rosmarin, fleiner wilder. Roft'papier, n., (Zechn.) rust-paper (wrapping: 
Ros marin’flee, m.( Zot.) ucern(Medicago sativa). | paper prepared to prevent the articles it envelopes 
Rosmarin’'fraut, n., (#0t.) libanotis. from rusting); a kind of sand-paper (paper for 
Rosmarin’sl, n., oil of rosemary. | erasing rust- spots). 
Rosmarin'jalbe, f., rosemary-salve. Moſt'pendel, n., (Phys.) gridiron-pendulum. 
Rosmarin’spiritus, m., v. Nosmaringeift. Moſt'pfahl, m., (Archit.) pile to a grate-foun- 


Rosmarin’ftengel, m., stalk, stern of rosemary. dation. 
Rosmarin'jtod, m., stick of rosemary. Moſt'ra, pl., (of 1. w. Roftrum) platform, stage 


Rosmarin' wafer, n., water of rosemary. (Rednerbühne). 
Rosmarin'weide, f., ( Hot.) rosemary-leaved Roſtral', n., v. Haftral. 
willow (Salix rosmarinifolia). Roit'rinderbraten, m., roastbeef. 


Rosmarin’wein, m., rosemary-wine. Roſt'ſchnitte, /., small piece of meat fried, fritter. 


Moſtſchwelle 


Moßſchweif 1605 








j Roftfhwelle, f., (Archit.) joist of a grated foun- 
dation, mud-sill. 


Roft'ftab, m., bar of a grate; bar of a gridiron; | 
| equinus). 


pl. Roittäbe, furnace bars (in a steam-engine &c.). 
Roft'ftange, f., v. Roftitab. 
Roft'weihe, f., (Ornith.) marsh-harrier, duck- 
hawk (Circus aeruginosus). 
Roit'werk, n., (Archit.) pile-work, 
RoF, n.. (gen. Roſſes; pl. Roſſez dim. Röfchen, Hoge 


lein) horse, steed; (T'echn.) horse (Arämpelbanf der 


Weber, Banf der Riemer); (Archit.) gefpannteé -, two 
joists fastened in each other crosswise. 


Rof'ader, f., (Vet.) the great tendon of a horse's | 


font. 
Rof’aloe, /.. (pharm. Bot.) horse-aloes, caballine 


oes. 

Rof’ameife, f., (Antom.) horse-emmet, horse-ant 
(Formica herculanea). 

Rof’ampfer, m., (Bot.) meadow-sorrel (Rumex 
pratensis). 

Rof’apfel, m., horse-dung (Bjerdediinger); (Pom.) 
a kind of large apple. 

Roß’arbeit, f., v. Pierdearbeit. 

Rof’arzenei, f., physic for horses. 

Rof’arzeneifundel /., science orart of farriery, 

Rof’arzeneifunft } veterinary art, 

Rof’arjt, m., farrier, veterinary surgeon, vet- 
erinarian. 

Rof’bändiger, m., horse-tamer. 

Roß’bahre, f., horse-litter. 

Roß’balfam, m., (Bot.) horse-mint (v. Nogmünze). 

Rof'beere, f., (Bot.) common bilberry, blueberry 
(Heidelberre; Vaccinium myrtillus). 

Rof'bereiter, m., breaker-in of horses. 

Rop' befpannt, a., horsed. 

Rof'bobue, /., (Bot.) horse-bean (Futterbohne). 

u Arge f., (Entom.) horse-fly, gad-fly. 

Roß'bube, m., horse-boy, stable-boy. 

Roßbuſch, m., v. Roßſchweif. 

Roß'dienſt, m., service performed with horses; 
equestrian service. 

RoG dill, m., (Bot.) v. Roßfenchel. 

Roh dred, m., 0. Rofkotb. 

Roß'droſſel, /., (Ornith.) ring-ouzel, ring-black- 
bird (Ringbroffel; Turdus torquatus). 

Roß'dumpf, m., (Ornith.) v. Rohrdommel. 

Roß’egel, m., (Annel.) horse-leech (Hirudo san- 
guisuga). 

Ropreifen, n., v. Hufeifen. 

Roß'ente, f., (Ornith.) a variety of the common 
wild duck (Anas boschas naevia), 

Roh eppid, m., (Bot.) horse-parsley. 

Roh farren, m., v. Adlerfarren. 

Rof'feige, /., clod of horse-dung. 

Rof'fendel, m., (Bot.) Bne-leaved water-drop- 
wort (Oenanthe phellandricum); common sulphur- 
wort (Peucedanum). 

Roh fliege, /., v. Roßbremſe. 

oß’gang, m., machine or waterworks set in 
motion by horses. 

Rof’geier, m., (Ornith.) white-headed vulture 
(Valtur fulvus). 

Rof'gelb, n., v. Rauſchgelb. 

Roß'geſpann, n., team of horses; any vebicle 

wn by horses. 

Rof’graé, n., (Bot.) soft grass (Holeus). 

Roß haar, n., horse-hair. 

Roß'haaren, a., of borse-hair, horse-hair, , . 

Rof' handler, m., horse-dealer. 

Rop'baren, a., v. Roßhaaten. 


 Rofhandel, m., horse-trade, horse-dealirg. 
Rof' haut, f., horse-hide. 
Roßhirſch⸗ m., (Zool.) stag of Sumatra (Cervus 


Roß'huf, m., hoof of a horse, horse's hoof; (#ot.) 
colt’s foot (gemeiner Huflattig; Tussilago farfara). 
Hof'fafer, m.,(Antom.) dung-beetle (Geotrupes). 
| Ro§famm, m., horse-comb, curry comb; (cont.) 
| horse-dealer; jockey. 

RoG'faftanie, f-. (Bot.) horse-chestnut (Aescu- 
lus hippocastanum). 

Roß'klette, f.. (Bot.) great burdock or burr 
( pa major). 

of'foth, m., horse-dung, 

Rof'triide, /., mud-scraper worked by a horse 
(Sdhlammfriide). 

Roß'krücken, v. a., to clear from mud by means 
of the Roffrüde, q. v. 

Roß'trüder, m., one who clears from mud by 
means of the Roffrüde, q. v. 

Rof'tiimmel, m., (Bot.) pepper-saxifrage, hog’s 
fennel (Silaus pratensis); laserwort (Laserpitium 
| silex); v. Schierling. 
| MoF'tunde, f., knowledge of horse. 
| Roftundig, a., having a knowledge of horses, 
| skilled in horses. 

Rof’tunft, /., (Techn.) engine moved by horses. 
| Rop’lanzette, f., (Far.) borse-lancet, bloodstick, 
fleam 





| RoF'lattig, m., (Bot.) v. Roßhuf, Huflattig. 
Rop'leder, n., horse-leather. 
RoF'leinen, n., a kind of (coarse) linen. 
Roß'lenker, m., charioteer, coachman. 
Roß'makrele, f., (/chth.) horse-mackerel, the 
blue fish (Temnodon saltator). 
Rof'malve, f., v. Rofpappel. 
Roß'markt, m., horse-market. 
Roß'maul, n., (Zool.) morse, river-horse, sea- 
horse, sea-cow, walrus (Trichechus rosmarus). 
Roß'menſch, m., (Fab.) Centaur. 
Roß mücke, /., (Entom.) horse-fly. 
Roß'mühle, f., horse-mill, 
Rof'miinge, f., (Bot.) horse-mint (Mentha cana- 
densis & sylvestris). 
| Rof'nagel, m., v. Hufnagel; (Bot.) v. Brühlinge- 
| enzian, 

Roß'neſſel, f., (Bot.) a species of woundwort 
(Stachys recta). 

Roß'nuß, f-, v. Pierdenuf. 

Rof'pappel, f., (Bot.) round-leaved mallow, 
dwarf-mallow (Malva rotundifolia), 

Rof'pflaume, /., (Pom.) horse-plum, magnum 
bonum; (vulg.) pl. -n, v. Roffoth. 

Rof'polei, m., (Zot.) water-mint (Mentha aqua- 
tica). 

Rof’ramme, f., (Mech.) pile-driving machine 
worked by horses. 

Roß'reichel, m., (prov.) v. Rohrdommel. 

Rof'rippe, /., (Bot.) ribgrass, ribwort (Plantago 
lanceolata). 

Rof'riibe, f., (Bot.) white bryony, wild hops, 
wild vine, wild nep, tetter-berries (gemeine Baunrübe; 
Bryonia alba). 

Roh (diff, n., ship, boat drawn by horses. 

Ropihwanz, m., horse's tail; (ot.) ephedra (a 
genus of plants resembling horsetail; E. distachya). 

Ro fhwanzbaum, m., (Zot.) savin (Juniperus 
sabina). 

Roß'ſchwefel, m., (Com.) stone-brimstone, 

Roß'ſchweif, m., horse's tail; horsetail (a Turk- 
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ish standard or emblem of rank); Bot.) ‘mare's 


tail (Hippuris). 


Mothfint 
Roth'bart, m., red beard; (Hist.) Friederich ber -, 





' Frederic Barbarossa; (/chth.) red mallet, surmullet 


RoF'itange, /., (Techn.) stocking-weaver's rod of | (Mullus barbatus); a species of salmon (Salmo sal- 


horse. 
RoF'taufdher, m., horse-dealer (v. Roffamm). 
Roßveilchen, n., (Bot.) dog-violet (Viola canina). 


rocco-leather. 

Roß'weide, f., (Bot.) v. Brudmeide, 

Roh werk, n.,(Techn.) flattening machine worked 
by horses. 


| velinus); (Ornith.) v. Rothteblaen. 


Roth'baum, m., (Bot.) common white larch-tree 


| (Pinus larix). 
Roß'wall, m., (Com.) an inferior kind of mo- 


Roth’beere, f., v. Erdbeere. 
Roth'bein, n., (Ornith.) redshank, poolsnipe (To- 


tanus calidris). 


Ro th’beinhol;, n.,(Bot.jcommon dogwood, female 


‚cornel, dogberry tree, hound-tree, hound’s berry, 


Rof' wide, f., (Bot.) spring bittervetch (Orobus | prickwood, gatten-tree, wild cornel (Cornus sa0- 


vernus). 

Roß'wurm, m., horse-worm (v. Pferdemurm‘. 

Roß'wurz | f., (Bot.) carline thistle (Carlina 

Rof’wurzel } acaulis). 

Rotalith', m., (Min.) v. Radftein, Strablitein. 

Ro'tang, m., (gen. -#, -08; pl. -e; Bot.) rattan 
(Calamus rotang). 

Rotation’, /., (pl. -en; !. w.) rotation (Nadſchwin ⸗ 
gung. Rundgang. fretsfOrmige Bewegung um die Are); 
-#ampfmaidine (f.), rotatory steam-engine; cbewe⸗ 
gung (f.). rotatory motion. 

tato’ria, pi., (Zooph.) rotifers, wheel-animal- 
cules (Räderthierchem). 

Roth, a., (comp. röther; sup. rötheft) red; flushed 
(im Geficht, erbigty; - machen, to make red, to redden; 
(fig.) to put to the blush, to make (one) blush; - 
werden, to get, or become red, to redden; to 
blush; (Prov.) heute -, morgen todt, to-day in full life 
and to-morrow in the grave; (Ornith.) der -¢ Ammer, 
v. Nobrammer; (Min.) - er Urfenif, v. Realgar; -e Arfenif- 
blende, v. Nealgar; (Med.) -e# Muéfabren, strophulus 
(an eruption of red or sometimes whitish pimples, 
occurring in early infancy, chiefly about the face, 
neck and arms, surrounded by a reddish halo, or 
interrupted by patches of cutaneous blush); (/chth.) 
-er Bandfiſch. a species of riband-fish (Cepola rubes- 
ceus); (Ornith.) -er Beutelftaar, the red Brazilian 
starling (Cassicus haemorrhous); (Min.) -er Braun: 
ftein, v. Manganfpath; (Zool.) -er Brüllaffe, v. Vrediger- 
affe; (Chem.) -e englifhe Erde, v. Rolfothar; ( Min.) -e 
Erde, v. Rithel; (Hot.) -e Erbfe, v. Baternoftererbfe; 
(Ornith.) -er Geier, v. Rofgeier; (Chem.) -¢ Glitte, best 
sort of litharge; (Min.) -er @laéfopf, a variety of red 
iron ore; er bat feinen -en Heller mehr, he has not a 
farthing in his pocket; (Zoo/.) der -e Hiri, the South 
American red stag (Cervus rufus); (Med.) -er Hund, 
v, Rötheln; (Zool.) -e Kage, caracal (an Asiatic animal 
resembling the lynx; Felis caracal); (Ornith.) -¢t 
Kauz, v. Horneule; -er König, king of hearts or diamonds, 
(Med.) v. Menftruation; (Min.) -e Kreide, red chalk, 
reddle; (Zool.) -er Löwe, couguar, cougar, puma (Felis 
concolor); (/chth.) -e Meerbarbe, red mullet, surmullat 
(Mullus barbatus); (Geog.) das -e Meer, the red sea; 
(Zool.) -¢ Meerfage, red long-tailed monkey (Cerco- 
pithecus ruber); (Ornith.) -er Milan, v, Königsweihe; 
(Chem.) -er Präcipitat, peroxyde of mercury; (Med.) 
-e Ruhr, the bloody flux, dysentery; (‚Min.) -er Sand» 
fein, v. Nothliegende; (/chth.) -er Sechahn, red gurnard 
(of the Mediterranean; Trigla cuculas); (Vef.) -¢ 
Sucht, v. Blutharnen; (Min.) -er Turmalin, rubellite. 

Roth, n., (gen. -«#) red, red colour; rouge; 
(Cardpl.) hearts, diamonds. 

Roth‘aderig, a., red-veined (Holz, Stein). 

Nothängig, a., having red-eyes, red-eyed. 

Moth’ auge, n., (/chth.) red-bream, roach (Leucis- 
cus rutilus). 

Roth’badig, a., red-cheeked, cherry-cheeked. 

Roth bartig,a., having a red beard, red-bearded. 





inea). 

Roth beinig, a., red-logged, red-shanked. 

Roth'beinilein, n., (Ornith.) v. Nothbein. 

Roth’befingitraub, m., ( Bot.) cowberry, red 
whortleberry (Vaccinium vitis idaea). 
2 m., (prov.) cooper. 

Roth’birke, f., (Bot.) the common birch (Betula 
alba); red-birch (B. nigra). 

Roth’birne, f., ( Bot.) the medlar-pear (Pyrus 
pollveria). 

Roth’ blagden, n., (Ornith.)a species of moor-ben 
or water-hen (Gallinula chloropus). 

Roth'bleiery, n., (Min.) chromate of lead. 

Roth’blende, f., (Min.) red blend, ruby of zinc. 

Roth bliitig, a., having red blood, red-blooded. 

Roth’braun, a., reddish-brown, ruddy, bay. 

Roth'braumfteinerz, n., (Min.) rosy siliciferous 
oxide of manganese. 

Roth’breitling, m., (Pom.) a superior kind of 
winter-apple (also rother Stettiner). 

Roth'brud, m., (Techn.) red sear (said of iron 
when red-hot, breaking and cracking under the 
hammer); the state of being damaged or rotten 
towards the heart (said of trees; also Nothfiule). 

Roth’ briidig, a., (Techn.) red short (r. (fen, of 
iron); damaged, rotten towards the heart (». Bäumen. 
of trees; also rotbfaul, rotbfeitig. robmig). 

Roth’briifthen, n., (Ornith.) redbreast, robin 
(Sylvia rubecula). 

Roth’bruftameife, f., (Entom.) common ant (For- 
mica rufa). 


Roth’bude, f., (Bot.) red beech, common beech 


* sylvatica). 
oth’biiden, a., of red beech. 

Roth'droffel, f.. (Ornith.) red-wing, red-sided 
thrush, wind-thrush, swine-pipe (Weindrofjel; Turdus 
iliacus). 

Roth'ehrenpreisfraut, n., ( Bot.) a species of 
betony (Betonica purpurea). 

Roth'eiche, f-., (Bot.) red oak (Quercus rubra). 

Rothreifenerz, n., (Min.) red iron-ore (an unery- 
stallized variety of hematite). 

er m., (Min.) red ochre, 

Roth’cifenftein, m., (Min.) red oxide of iron. 
Fo A f., v. Rothhals. 

Roth’erle, /., (Bot.) common alder (Alnus gluti- 


nosa), 

Ro 

Ro ule, f., v. Rothbrud (v. Bäumen). 

Roth'fabl, a., pale red; tawny yellow, saffron- 
coloured. 

Roth farbig, a., red(-coloured). 

Roth faul, a., v. Rothbrüchig (v. Bäumen.) 

Noth'feder, f., (/chth.) roach (Cyprinus - Lev 
ciscus - rutilus). 

Roth'fidte, f., (Bot.) spruce-fir, red fir (Hot 
tanne; Pinus abies), 


Roth’fint, m., (Ornith.) chaffindh (Fringills 


färber, m., dyer in red or scarlet. 


— — —⸗ — 
coelebs); bullinch (Pyrrhula rubricilla); summer 
red bird (Tanagra rubra), 

Roth'fifh, m., (/chth.) the common sturgeon 
(Acipenser sturio). 

Roth'fledig, «., red-spotted. 

Roth'floffer, m., (/chth.) roach (v. Rothfeder); fin- 
scale, rudd, red-eye (Leuciscus erythrophthalmus). 

Roth'fobre, f., (Bot.) v. Rothfichte. 

Roth’forelle, /., (/chth.) a species of salmon- 
trout (Salmo salvelinus). 

Roth'fuds, m., (Zool.) the common or red fox 
(Canis vulpes); the North American red fox (Canis 
fulvus); a bay or sorrel horse, bayard. 

Hoth'fiidjig, a., red, foxy (Grfiht, face). 

Roth’füßig, «., having red feet, red - footed; 
(Ornith.) -er Strandreiter, red-legged plover (Himan- 
topus rufipes); -e Ganepfe, redshank (Totanus cali- 
dris); -¢ Seejdwalbe, sea-swallow, the common tern 
(Sterna hirundo). 

Roth'fug, m., (Ornith.) v. Rothbein; -falfe (m.), 
red-footed hawk (Falco rufipes); -gané (/.), barnacle- 
goose (Anser bernicla). 

Roth'gané, /., v. Rothfufgant; gannet, soland- 
goose (Sula bassana). 

Roth’gar, a., (Techn.) tanned; -e# Leder, russet. 

Roth'gebirg, n., (Min.) red rock. 

Roth’gelb, a., orange-coloured. 

Roth’gemit, /., (Zool.) v. Nebgemie. 

Roth’gerber, m., tanner. 

zutun: f., tannery. ' 

Roth’ gerite, /., (Bot.) six-rowed barley. 

Roth’gerte, /.. (Bot.) common dogwood, wild 
cornel (Cornus sanguinea). 

Roth’gießer, m., brazier. 

Rothgieherei’, /., brazier's workshop or trade. 

Roth'gimpel, m., (Ornith.) bullfinch (Pyrrhula 
rubricilla). 

Roth’ gliibend, a., red-hot, of a red heat, 

Roth’ gliibbipge, /., red-heat. 

Roth’güldenerz|n., (Min.) red or ruby silver(-ore), 

Roth giiltigers | pyrargyrite. 

Roth’giinfel, m., (Bot.) tormentil. 

Roth’ guf, m., braziery, copper goods; tombac 
(an alloy of zinc and copper). 

Roth’ baarig, a., red-haired, carrotty. 

Roth’habne, pl., (Ornith.) two year old quail- 
cocks (Sandwachteln). 

Roth’hänfling, m., (Ornith.) redpole, red linnet 
(Fringilla - Linota - cannabina). 

Ro A m., (Bot.) rye-grass (Lolium perenne). 

Roth’ hals, m., (Ornith.) the red-headed or com- 
mon gray widgeon (Fuligula ferina); the whistling 
wild duck (Pfeifente; Anas penelope). 

Roth halégans, f., (Ornith.) the red-necked duck 
(Anser ruficollis). 





Roth'halfig, a., red-necked; (Ornith.) -er Bafjer | 


treter, phalarope (Lobipes hyperboreus). 
Roth’ heigen, n., (Smeltw.) the operation of red- 


searing. 

Roth’ hirfdh, m., (Zool.) common stag, hart (Cervus 
elaphus et rufus). 

th’hol4, x., (Com.) Brazil- wood (used for dyeing 

red); camwood; (Bot.) v. Wetbbeinholj; red - wood 
(Rbamnus erythroxylon). 

Roth’holsbaum, m., (Bot.)East Indian mahogany- 
tree (Soymida febrifuga). 

Roth’horn, n., (Entom.) a kind of nocturnal but- 


terfiy. 
Roth’huhn, n., (Ornith.) red-legged partridge, 
or Italian partridge (Tetrao rufus). 


1607 


mute ut, m., (fig.) cardinal. 
Roth'fappden, n., red-cap, little red ridinghood. 
Roth taraufdhe, f.. (/chth.) v. Rothauge. 
Roth tebiden, n.. (Ornith.) redbreast, robin, 
robin - redbreast, robin - redstart, robinet, ruddock 
n., (Bot.) common spindle- 


(Lusciola rubecula). : 

Roth tehidenbrod 
Roth'kehlchenholz — prickwood, pricktimber 

(gemeiner Spindelbaum; Evonymus europaeus). 

Roth teblig, a., red-necked. 

Roth firfdhe, f., red cherry. 

Roth tnopf, m., (Bot.) redbud, Judas-tree (Cercis 
canadensis). 

Roth fobalter;, n., ( Min.) red earthy cobalt. 

Roth’ tonigstupfer, n., red regulus of copper. 

Roth Topiden, n., (Ornith.) v. Rothhale. 

Roth'töpfig, a., having red hair, red-haired; red- 
headed. 

Roth'kohl, m., ( ot.) red cabbage ( Brassica 
oleracea rubra). 

Roth'fopf, m., person with red hair, ( joc.) 
sandy-pate; (Ornith.) brown butcher-bird (der roth» 
föpfige Bürger; Lanius rufus); der Meine -, flax-finch 
(Fringilla linaria). 

Roth traut, n., v. Rothkohl. 

Noth’tröpfhen, n., v. Rothkehlchen. 

Roth’tupfer, n., (Min.) red copper. 

2 n., (Min.) red copper-ore. 

Ro 
ore 


‘fupferglas, n.,(.Min.)octahedral red copper- 


Roth lads, m., (/chth.) sea-salmon(Salmo salar). 
Roth'lauf, m., ( Wed.) erysipelas, St. Anthony's 
fire; v. Nuhr, rothe; (Fet.) wild fire (der Schweine). 
Roth’ laufartig, z., erysipelatous, erysipelous. 
Roth’ laufgiirtel, m., (Med.) zoster, the shingles, 
a kind of tetter. 
Roth lauf(s)fraut, n., (Bot.) herb Robert (Ge. 
ranium robertianum). 
Roth'liegende, n. (Geogn.) lower new red sand- 
stone, new red conglomerate. 
Roth’ ludés, m., (Zool.) a variety of the common 
ynx. 
Roth’madhend, a., (Med.) -e Mittel (pl.), rabe- 
facients (medicines which cause redness of the part 
to which they are applied). 
Bon m., v. Rothmantel. 
Roth’manganerz,n., (Min.) dialogite (a carbonate 
of manganese), 
Roth'mantel, m., person with a red cloak. 
Roth’maus, f., (Zool.) v. Lemmer, Lemming. 
Roth'metall, n., an alloy of copper with zinc. 
Roth’ mobhr, m., (prov., Ornith.) v. Bfeifente, 
Roth’ miige, /.(prov.,Bot.) v. Haden; (fig.)v.Nothhut. 
Roth’mund, m., (Mollusc.) a species of purpura 
(P. haemastoma). 
| Rbth’nägel, pl., copper nails. 
Roth’nalig, a., red-nosed, ruby-nosed. 
Roth’nepen, n., Vet.) red murrain. 
Rothnidelfied, m., (Min.) v. Kupfernidel. 
Roth’rod, m., one wearing a red rock, red coat; 
| lish soldier. 
oth'rödig, a., wearing a red coat, red-coated. 
Roth’roft, m., (Bot.) blight, mildew. 
Roth'riide, /., (Bot.) v. Runfelriibe. 
Roth’riidig, a., red-backed; (Ornith.) der -¢ 
Bürger, woodchat, the brown butcher-bird (Lanius 
colluris). 
Roth'rilfter, f., (Bot.) red elm (of North America 
and Canada; Ulmus rubra). 
Roth faure, /., (Chem.) erythric acid, erythrine. 


Roth fandftein, m., v. Rothliegende. 

Noth’ihär, m., (/chth.) hake (der Klippfiſcht Ga- 
dus merlucius); (Com.) split stockfish, melwel. 

Roth (hed, m., v. Notbihimmel. 





Roth'ſchenkel, m., (Ornith.) redshank, poolsnipe | 


(Towanus glottis); der fleine -, gambet (T. calidris). 
we iefer, m., (Min.) a kind of red iron ore. 
Roth} dimmel, m., roan-horse, roan. 

Roth (dlade, f., (Smelt.) red copper slag. 

Roth'jdlagel, m., (Ornith.) bullfinch (Pyrrhula 
rubricilla). 

Roth fdlinge, /., (Bot.) the wayfaring tree (Vi- 
burnum lantana). 

Roth'[dmied, m., coppersmith, brazier. 

Roth’ fdnabel, m., (Ornith.) bird with a red beak; 
der glattföpfige -, the wax-bill-grossbeak (Fringilla 
astrila). 

Roth’ihnäbelig, a., red-beaked; (Ornith.) die -« 
Ulpendoble, the Alpine jackdaw (Fregillus graculus); 


der -¢ Stieglip. the red-beaked thistle-finch of the | 


Sandwich Islands (Carduelis melba); der -e Schwan, 
common swan (Cygnus olor). 

Roth'fdnur, f..marking string rubbed over with 
red chalk. 

Roth’ihwanz, m., (dim. Rothſchwänzchen; Ornith.) 
the common redstart, redtail (Motacilla phoenicura); 
der ſchwarze -, black redstart (Phoenicura tithys). 

Roth | Hwelfen, m., v. Rothidlinge. 

Roth'jeitig, a., v. Rothbrüchig. Rothſaul (v. Bäumen). 


Roth filberery, n., (Min.) red silver ore, pyrargy- 


rite (sulphuretted antimoniate of silver), 
Roth'ſpath, m., (Min.) red spar (v. Rothbraun- 
fleinerg). 
Roth jpedht, m., (Ornith.) witwal, the greater 
spotted woodpecker (Picus major); der fleine -, hick- 


* wall, hickway, least spotted woodpecker (Picus 


minor). 
Roth'iperling, m., (Ornith.) field-sparrow (Selb: 
fpetling; Fringilla montana). 
Roth fpiepglangers n., (Min.) acicular 
Roth fpiefglangfederery [| or hydrosulphuretted 
amorphous antimonial ore, pyrantimonite. 


eb ar m., v, Rathel; Ziegelftein. 
othitert, m. 

Rototerge, 7; }o. Nothiäman, 

Rothritift, m., red chalk-pencil. 
Nothrftreifig, a., red-striped, red-streaked. 
Roth’ftrud, m., v. Pierdeampfer. 
Roth’itrumpf, m.,(fig-) @ superior catholic priest. 
Roth'judt, f., (Med.) red nettle-rash. 
—— f+, (Bot.) v. Rothfichte. 

Rot 

(Fringilla carduelis); v. Nachtigall. 


Roth'wälſch, n., cant, gibberish, slang, jargon, | 


pedlar's French; a., gibberish. 

Roth wangig, a., red-cheeked, cherry-cheektd. 

Roth weide, f., (30t.) bitter purple willow (Salix 
p rea). 

th'wein, m., red-wine; claret. 

Roth'wild, n., red deer, venison. 

Roth'wurft, /., red-sausage, black pudding. 

Roth'wurj, f., (Bot.) upright tormentil or sept- 
foil (Tormentilla erecta). 

Roth’zinkerz, n., (Min.) prismatic zino-ore. 

Roti'ren, v. n., to rotate. 

Rott, m., (prov.) v. Roft(an Metallen und an Weizen); 
a newly laid out vineyard (neu angelegter Weinberg). 

Rott'bar, a., extirpable, eradicable (mostly in 
comp.; v. Uuérottbar). 

Rot'te, /., (pl. -n; prov., Hush.) v. Rofte. 


"pogel, m., (Ornith.) goldfinch, thistle-fineh — 


Rot'te, f., (pl. -n; Milit.) troop, company (now 
| Gompagnie); (Mitit.) file, section, platoon, detach- 
ment; flock, herd (ibiere, of animals); (Sport) ein 
- Wölfe, a pack of wolves; rout, rabble, (Script. 
bands (lärmender, aufrübrifder Haufe); band, gang 
| (Diebe, of thieves); set; sect, faction (Barteiung Spal- 
vu. Sete); (prov., Jchth.) v. Ritter; v. Rotbiloiier. 
| ot'teln, v. @., (obsol.) v. Rütteln, 

Rot'ten, v. refl.& v. n.,' (used with baben & frin) 
to collect together, to join (in acompang. troop &e.); 
to collect together for an evil purpose; to pitt or 
complot together, to conspire; der Herr wid ike 
| Reinde zu Hauf' -, the Lord shall join his enemies 
| together; es rotteten fid die Hinfenden wider mid, the 
abjects gathered themselves together against me 
(Ps. 35, 9); v. a., v. Roden, Reuten; (Ausd.) v. Rofier. 

Rot'tenfeuer, n.(Milit.) firing in file or by platoons. 

Rot'tenführer, m.. (Milit.) corporal. 

Rot'tengeiit, m., factious spirit. 

Rot'tenmacher, m., ringleader, complotter. 
| Rot'tenmeifter, m., (obsol., Milit.) captain; cor- 
| poral, sergeant. 
| Mot’ tenftifter, m., v. Rottenmader. 
| Rot'tenweife, ade., by gangs; in files. 

_ Rotterei’, f., (pl. -en) v. Rottirung. 

| Rott'gans, f., v. Baumgans. 

| — — m., complotter, conspirator, accom- 
plice. 

Rot'tig, a., v. Moderig. 
| Rotti'ren, v. refl., to combine, to plot. 
| Motti’rer, m., (gen. -8; pl. -) v. Rottenmader. 

Rotti'rung, /., (pl. -en) plot, complot, conspiracy, 
_ mutiny, sedition. 
| Rott land, n., v. Rodeland, Reutland. 
| ‘Rott'meifter, m., v. Rottenmeifter. 
|  Rott’vogel, m., v. Rothvogel. 
|  Rotulation’, /., (l. w.; Lam) the filing of writ- 
| ings. documents &c. 

otuli’ren, v. a., to file, order of arrange doc- 
| uments. 
| Rotun'de, /, (pl. -n) rotunda (Rundbau). 
| oturier’, m., (gen. & pl. -&; fr. m.) one of the 
| people, not a nobleman. 
| 0b, m., . -¢é) mucus (Schleim); snot, snive! 
(Rafenidleim) ; Vet.) - der Pferde (Pierderop), glanders. 

Rop’alaun, m., v. Alaunftein, 


| Rep out m., (vulg.) snotty fellow. 


'  Rop’bube 

| Rop’behaftet, a., Wet.) v. Ropig. 

Rop'en, v. n., (used with haben) to snot, to snivel; 
| (prov., cont,) to ery, to blubber; (Fet.) to be af- 
fected with the glanders, 

Rog'fifh, m., v. Schleimfiſch. 

Rog'ig, a., mucous; snotty, snivelly; (Vet.) glan- 
dered (Ropbebajtet). 

Ropigkeit, f., mucousness; snottiness; (Vel.) 
glanders. 

Rog'ling, m. 

Rog'loffel, m- | coulg.) snotty nose, snotty fellow, 

Rop’'maul, n. > brat, chit, 

Rop'nafe, /. 
| Mognafig, a., (vulg.) snotty-nosed. 
| Rog'fdwefel, m., v. Pferdefäwefel. 

Rou’, m., (gen. -4; pl. -, -#; fr. m.) roud, # 
profligate person, a confirmed rake, a debauche 
(Biifiling von feinen Manieren). 
| Rouérie’, f., (fr. w.) life, bebaviour and actions 
of a rou6, 

Roula’de, f., (pl. -n; fr. w.; Cook.) roulade (mest 
rolled up and dressed); (Mus.) roulade, run (faul). 





| 


| 








—— Rantean — 

Rouleau’, n., (gen. & pl. -8; fr. w.) rolling blind, 
window-blind (rollbarer Fenftervorbang). 

Roulette’, n., (fr. w.; Gam.) roulette (game of 
hazard). 

Rouli’ren, v. n., (used with haben) to be in cir- 
culation, to circulate. 

Rout, n, & m. (gen. & pl. -4; engl. m.) rout, 
large evening company. 

Rou'te, f., (pl. -n; fr. w.) route, way, course 
(pursued in traveling); direction (Heife und Ridtung 
derfelben). 

Routine, f., (fr. w.) routine, regular course, 
practice, custom. 

Routini'ren, v. refl., fi -. to get into the rou- 
tine of a business, to acquire custom, practice or 
skill in it. 

NRoutinirt‘, pp., v. Noutiniren; a., versed, skilled 
(im, in). 

Royal’, a., (fr. w.) royal, regal (v. Kiniglid). 

Ropalifüren, v. a. & n., to royalize, to make 
royal; to arrange according to monarchical prin- 
ciples; to be loyally minded. 

Royalis'mus, m., royalism, attachment to the 
cause of royalty or to royal government; the prin- 
ciples of a royalist (Kinigéfinn; Anhinglidfeit an die 
fünialide Bartei). 

Royalift’, m., (gen. & pl. -en) royalist, an ad- 
herent to a king or to royalty (Sönigdfreund, Rinige 
lidgefinnter). 

Royaliſt'iſch, a. & adv., royal, attached to the 
cause of the king. 

Rub’ ber, m., (gen. -®; pl. -; Techn.) sailmaker's 
iron tool for smoothing down the seams; (Cardpl.) 
v. Nobber. 

Rub’ berig, a., (prov.) v. Raub, Uneben. 

Rubel, m., (gen. -%; pl.-; russ. w.; Num.) ruble, 
rouble, 

Rubet'le, /., (pl.-n; Techn.) iron plate on which 
the assay-ores are crushed or pulverized, rubber. 

Rubellit’, m., (gen. -#; Min.) rubellite (a brittle 
variety of tourmaline). , 

Rubiacin’, n. (Chem.) madder-orange (the 

Rubiacin’faure, f.> colouring matter contained 

Rubian’, x. in dyers madder; Rubia 
tinctorum); an acid discovered in dyer's madder, 

Rubicell’, m., (gen. -$, -e#; pl. -e; Min.) rubi- 
celle (a yellow or orange-red variety of spinel). 

Rubifici’ren, v. a., (l.w.) to make red (roth 
machen). 

Rubififation’, /,. (/. w.) rubification, the act of 
making red (dad Rothmaden). 

Rubin’, m.. (gen. -8, -e#; pl. -e; Min.) ruby; 
der orientalifche -, the oriental ruby, red sapphire; 
brafifianifher -, Brazilian ruby, red topaz (Rubin: | 
balaid). 

Rubin’apfel, m., (Pom.) v. Rojenapfel. 

Rubin’ballas | m., (Min.) balas-ruby (a rose-red | 

Rubin’balais| variety of spinel). 

Rubin’ blende, f., (Min.) ruby-blend (red sul- | 
phuret of zinc). | 

Rubi'nen, a., (consisting or composed) of rubies. 

jt alba f.. ruby-colour. 

bin'jarben 

Sabin Tard 4 } a., ruby-coloured. 

Rubinfluß, m., artificial ruby; ruby fluor. 


Rubin’glanz, m., ruby-lustre. | 
Rubin’glas, »., ruby-coloured glass. | 


Rubin’ glimmer, m., (Min.) pyrosiderite. 


[\ Rubin’ granate, f., (Iin,) rock-ruby (a dark-red | 


variety of garnet). 








Mu der 1609 
Rubin’ring, m, ruby-ring. 
Rubinrrötbling, m., v. Rubinipinel. 


Rubin’roth, z.. ruby-coloured. 

Rubin’fäure, f.. (Chem.) the product of the solu- 
tion of eatechuie acid in subcarbonate of potassa. 

Rubin’ {hwefel, m., (Min.) ruby-sulphur, red or- 
piment, red sulpburet of arsenic, realgar. 

Rubin'fpath, w.. (Min.) v. Manganolith. 

Rubin'fpinell, m., (Min.) spinelle- ruby. 

Rubin’itein, m., v. Rubin. 

Rubrici’ren, v. a., (l. w.; obsol.) to rubricate, 
to tinge or mark with a red colour (roth färben); (us.) 
to head, to put into a column, to arrange in ru- 
brics. 

Rubrif', /., (pl. -en) rubric, title, article, head, 
heading, column (Abſchnitt, Inbegriff, Wotheilung). 

Rubrifat’, n., (gen. -#, -c8; pl. -¢) section (in a 
book &c.). 

Rubrifa'tor, m., (gen. -8; pl. Rubrifato’ren) one 
who rubricates; (formerly) one who made large 
initials in manuscripts &c, 

Rud, m., (gen. -4; pl. Rüde; obsol.) smell, odour 
(v. Geruh); shriek; (prov., Ornith.) v. Steiffuß; 
f., care. 

Ruch bar, a., (obsol.) v.Duftend, Riedhbar; v. Ruchtbat. 

Ruch'barkeit, f-, v. Ruchtbarleit. 

Rude, f., (pl. -n; fr. w. and mostly with fr. 
pronunciation Ruſche) trimming (of ladies’ dresses, 
caps, bonnets &c.). 

Ru'dhert, m., (gen. -8; pl. -¢; Ornith.) rook (Doble), 

Rudy'gras, n., (Bot.) sweet vernal grass, spring- 
grass, sweet scented grass(Anthoxanthum odoratum) 

Ruch'los, a., profligate, flagitious, dissolute, 
abandoned, atrocious, wicked, reprobate; heinous, 
nefarious, sacrilegious; vicious; godless; cin -er 
Meni@, a profligate, a reprobate, an abandoned man, 
a wicked fallow; eine ~¢ Hantlung, an act of impiety, 
an impious deed; (obsol.) careless, negligent; adv., 
profligately, dissolutely, viciously, wickedly. 

Ruch'lojigteit, /.. profligateness, profligacy, re- 
probateness, dissoluteness, extreme ur atrocious 
wickedness; heinousness; nefariousness; criminal- 
ity (das Verdrecherifche), 

Rud'foat, f., (prov., Bot.) v. Kebkraut. 

Rudyien, v. n., to coo (as a dove; also ruden, 
rufern, rudien). 

KRudt'bar,a..notorious, rumoured, known;famous 
(berühmt); infamous (berüdtigt); es iff in ber ganzen 
Stadt -, it is rumoured all over the town; - machen, 
to rumour, to spread abroad, to divulge; - werden, 
to become known, divulged, public or notorious, 

Rucht' barfeit, /.. notoriousness, the state of being 
publicly known, 

Rud, m., (gen. -¢, -e8; pl. -¢) quick and sudden 
motion or movement, jerk, start, wrench, push, pull; 
move, remove (im Spiele); einen - thun, to give a jerk 
or pull; mit einem - audzieben, to draw out at one jerk, 

ud'weife, adv., by jerks; by fits, by starts. 

Rude, f., (prov., Bot.) v. Naute. 

Ru'del, m. & n., (gen. -&; pl. -; Sport) flock, 
herd, troop (v. Bildihmeinen, Hirſchen, of boars, deer); 
(vulg.) mass, crowd (v. Perfonen); a pole for stirring 
up; v. Nührftange; (Cook.) twirling-stick. 

Ru'deln, v. refl.. to collect together in herds or 
flocks; v. a., to stir, to shake; to twirl. 

Ru'den, m., (gen, -8; pl. -; Zchth.) the crucian 
(a kind of carp; Cyprinus gibelio). 

Ru'der, n., (gen. -8; pl. -; dim. Nuderchen & Rüdet · 
then, Rudericin & Niiderlein; Mar.) oar (Riemen); rudder, 
helm (Steuerrwer); (fig.) helm; das - führen, in Händen 
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haben or halten, am - fein, to be at the helm, to rule; 
an’s - fommen, to come into power; (T'rehn.) brewer's 
scoop, mashing-staff (Mübrftange); (Sport; pl.) the 
webbed feet of swimming birds (particularly of wild 
geese); (Poet) the wings of birds. 

Ru'dera, pl., (2. w.) v, Trimmer. 

Ru'derband, x., band or fastening of the rudder, 

Ru'derbanf, /., seat for rowers, bank of oars; 
deppilte Huderbänfe mit Rinnen an beiden Seiten, double- 
banked oars. 

Ru'derbefteurer, m., v. Ruderganger, 
SRu'derblatt, n., the blade or wash of an oar. 

Ru'derburfde, m., wv. Huderer, 

Ru'derente, /., (Ornith) the white - headed ur 
fronted duck, Ural duck (Anser lencocephala), 

Ru'derer, m, (gen. -é; pl. -) rower; der erfte - im 
Boote, bowman of the boat; (in comp.) -onred. 

Ru’derfedern, pl., (Ornith.) v. Shwungfedern; vw. 
Schwanzſedern. 

Ru'derförmig, a., oar-shaped, oary. 

Ru'derfüße, pl., v. Shwimmfüße. 

Ru'derfüßig, 4. (Zool.) oar-footed. 

Ru'derfüßler, pl.,(Ornith.) palmipeds, web-footed 
birds. 

Ru’dergänger, m., (Mar.) helmsman, the man at 
the helm, timoneer, 

Ru Dergat, a. UMar.) hole for an oar, rowlock, 
rullock. 

Ru'dergriff, m., oar-handle. 

Ru'derhaten, m., (Har.) pintle (of the rudder). 

Ru derig, «., (in comp.) . . cared, 

Ru'derkahn, m., oar-boat, 


Hu Derfalten, m , (Har.) rudder-trunk, rudder- | 


case. 
Ru'derflampe, f., (J/ar.) thole-pin. 
Ru'derknecht, m., rower. 
Ru'derleute, pl.. rowers. 
Ru 'derlichter, m., (War.) rudder-breeching. 
Ru derlod, v.. v. Hudergat. 


Ru derlos, a. & adv., without oars; (fg.) without : 


guide. 
Ru dermeifter, m.. commander of the rowers. 
Hu’dern, v. a. & n., (used with haben) to row (x. 
Hejens; (Sport) to cry (also Rudern, v, dem Birfhabn), 
Rudern, n., rowing. 
Ru'Pcrnaden, m., car-boat, row-boat. 
Rarvetpileate } Pl, (Mar) thotee 
Ru 'derpartic, f., rowing-match. 
Ru'derpforten, pl., (Mur.) row-ports. 


Nu’derpfoiten, m., (.Mur.) the main-piece of a 


rudder. 

Ru derpinne, f., (Var. tiller; Ne - befeftigen, los 
maden, to ship, to unsbip the tiller, 

Diu'derplatte, f., v. Ruderbiatt. 


Huderrad, n., paddle- wheel; -dampfihiff (n.), | 


paddie- wheel steamer; -{daujel (f.), paddle - float; 
-welle (f.), paddie-shaft. 

Ru derradergcehaufe, n., (Mech.) paddle- box. 

Ru Dderriemen, pl., (Mar.) rudder-thongs. 

Ru derihaufel, f., paddle, paddie-stafl, soull. 

Diu derſchiff, a, rowing vessel, galley. 

Hu derſchlag, m., stroke of the oar. 

Ru derjduabler, pl., (Ornith.) palmipeds, web- 
footed birds. 

Ru’ derjflave, m., galley-slave, 

Hu'derjpieter, m., rudder-nail. 

Ru'derſtauge, /., oar, rowing stake or pole; 
whipstaif of the helm. 

Hurderjtod, aw., vo. Ruderpinne, 


Rudten 
Ru'derftropy, m., (Mar.) strop of the rudder. 
Ru’dertaljen, pl.,(.Mar.) radder-tackles, steering: 
tackles. 
Ru'dertrager, m., row-lock of a galley. 
Ru'dervolf, n., crew of rowers, 
Ru’der'werk, »., oars &c, belonging to a boat. 
Nu’derzug, m., tug at the oar. 
Rudimen'te, pl., (/.w.) radiments (Unfangégrints, 
Grundfenntniffe). 
era m., (gen. -#) Rodolph, Ralph. 
Rii'be, /., (pl. -n; Bot.) rape (Brassica rap); 
gelbe-, carrot (Daucus carota); rotbe -, beet-root (Baa 
vulgaris); weiße -, turnip (Brassica rapa depress); 
(fig.) durd einander wie Arauf und -n, in great cos- 
fusion, biggledy-piggledy; Ginem ein Rüben ſchaben 
to jeer one (ihn bobnen); -n Birnen fein laſſen, nos to 
be over-rigorous, not to stand upon niceties (fünf 
gerade fein laffen); (Mollusc.) turnip-shell (Pyrrbuls 
rapa). 
Nü’benader, m., v. Rübenfeld. 
Rii'benartig, a., beet-like, turnip-like, 
/ Rii’benbau, m., cultivation of turnips. 
| Nübenbaum, m., (Bot.) the tuberous dolichos 
| Anollige Heilbohne; D. tuberosus), 
Ril’ benbeet, n., bed of beets or turnips. 
Rii'benbirne, f., (Pom.) a large winter- pear. 
Rii'benboden, m., soil or ground genial to turnips. 
Rii'benbobne, f., v. Ribenbaum. 
| Nürbendiftel, /.. (Bot) Swiss oentaury (Uen- 
 tauren rhapontica), 
| Wii'benfeld, n., field of turnips. 
Rii'benfliege, f., (Antom.) turnip-fy, black fies, 
| turnip-flea, turnip-flea-beetle (Haltica). 
| Nü'benförmig,a.. (Bor) turnip- shaped, napiform 
, (having the figure of a depressed or flattened sphere). 
Rüſbengarten, m., garden for beets or turnips. 
Hii benglodenblume, f., (d'ot.) rampien (Cam- 
panula ra,unculus). 
Rübenbahnenfuß, m., (Zot.) bulbous crowfoot 
| (Ranunculus buibosus), 
| Mit’ benferbel, m., (#0t.) bulbous chervil(Myrebis) 
| Ri'bentobl, m., (Bot.)rape(Brassica rapa); turnip: 
ı rooted cabbage. 
| Rii'benfraut, »., turnip-leaves or tops. 
| Mu’ benmangold,m.,(Hol.)red-beetiBeta vulgaris). 
| Ri benrapungel, m., v. Rübengledenblume. 
Nü’benrettig, m., large black tuarnip-radish. 
| Hu benfaamen, m. 
Ruü'benfaat, /. 
| Ru'benjaamenöl, »., rape-seed oil. 
Au benſtecher, m., turnip-scoop. 
| Rü’benweißling, m., (Entom.) green-veined white 
‚ butterfly (@riinader; Pontia napi). 
Rü’benzuder, m., beet-root sugar. 
Ru’bezahl, m., (gen. -¢) Rubezahl (s famous 
' fabulous spirit of the Riesengebirge in Germany). 
Rüb’lein, x., (prov., Bot.) yellow carrot; wildet 
| -, spiked rampion (Phyteuma spicata). 
| Miub‘ling, m. (Zot.Jname ofa superior mushroom, 
; yellow agaric (Cantharellus cibarius). 
Nüb'ol, m., (gen. -&, -cé) rape-seed oil. 
Rüb’faanıen 
Rib fen } m., (gen. -€) rape-seed. 
Rüch'eln, v. n., v. Rodheln; (prov.) to bray cof 
| the ass). 
| Nüdyig, a., (odsol.) v. Ruchtbat. 
| Siding, m, (prov.) unfeeling, hard-hearted 
man. 
Rid'ten, v. a., v. Berüdtigen. 


} rape-seed; turnip-seed. 


i 
1 
| 
I 
| 


Müchtig 

Riid'tig, a., (obsol.) v. Nuctbar. 

Rid, m., (obsol.) v. Rüden. 

Rid, adv., (for Zuri; in comp.) back. 

Rüd'abtretung, f.. (Law) retrocession (the act 
of ceding back to a former proprietor). 

Rück'anſpruch, m., counter-claim; recourse. 

Rid’ antwort, f., reply; (/,am) replication. 

Riid’anjeige, f., counter-advertisement; counter- 
information. 

Rüd’auflanger, pl., (Mar.) top timbers (verfehrte 
Uuflanger). 

Rückſbank, f., wooden frame on which large | 
sporting nets are made. 

Riid’bar, a., movable. 

Rid’ batterie, f., (Fort.) battery of reverse. 

Rüd'berufungsichreiben, n., letters of recall. 

Rüd'betagen, v. a., (insep.) to postdate. 


Nüdenmarköverzehrung 1611 
| mit dem - anfeben mijjen, to be obliged to give a 
thing up (e# aufgeben, in Stich laſſen müſſen); es läuft 
| cigfalt, ed fröftelt, es riefelt Einem über den -, it makes 
one shudder. 

Rüden, v. a., to move, to remove, to push, to draw, 
to pull; to jerk; to jolt; to insert (v. Winriiden); to set 
(cine Ubr, a watch; ftellen); den Hut, die Müpe -, to take 
off one’s hat-or cap in saluting; den Mund, das Maul -, 
to turn up one’s nose, to sneer; Ginem den Tifh -, 
|v. Tiſchtülen; v. n., (used with haben & fein) to move, 


| to proceed; to rock, to wriggle; naber-, to draw near, 


to approach, to come on; in ein Land -, to enter or 
invade a country; aus dem Yoger -, to leave the camp; 
in’? Feld -, to take the field. | 
Rüd’enader, f.. (Anat.) dorsal vein. 
Rüd'enband, n., (Anat.) ligament of the heel. 
Nüd'enbatterie, f., v. Rüdbatterie. 





Rüd'betel, m., ridge-back chisel, square chisel. 
Rid’ bettung, f., platform for a gun. 
Rid’ bewegung, /.. retrograde movement, retro- | 
gression, retrogradation. 
Rüd'bleibfel, n., remnant, residue. 


} 
1 


Rück'enbein, n.. v. Nüdgrat. 

Rüd'enbirne, /., v. Piundbirne. 

Riidenblatt, n., (Sculpt.) back (cined Altars, of 
| an altar-piece); back-plate of a fire-place. 
Rüd’enbiut,n., Wet.) a kind of bloody flux (pe- 


Rüd'blid, m., look thrown back, a looking back | culiar to cattle and sheep). 


on things past, retrospection, retrospect, retro- 
spective view. 
Rüd'brett, n., (Techn.) ropemaker’s peg- block. 
Rid’ biirge, m., counter-surety or bail; collateral 


security. 

Rid’ biirgfdhaft,/..counter-security,counter-bond. 

Rid datiren, v. a., v. Rüdbetagen. 

Rückſdenken, v.n., (insep., v. Denken) to think back, 
to reflect. 

Riid/deuten, v. n., to have a reflective meaning. 

Rid deutend, ppr., v. Nüddeuten; «., (Gram.) re- 
ciprocal. 

Rüde, f.. (pl. -n; Sport) bird-net. 

Rück eln, v. n., (prov.) to play at marbles. 

Rid'emaul, n., scorner, jeerer. 

Rüden, m., (gen. -#; pl. -) back (of the human 
body and animals); back part or side of anything; 
der - der Hand, the back of the hand; der - eines Ha: 
mins, the back of a fire-place; der - eines Meier, the 
back of a knife; ridge (eines Berges, of a hill, moun- 
tain; ». Bergriiden); back (chne eines Stublet, of a 
chair); rear (des Reindes, of the enemy); (Mar.) der 
- eines Arummbolges, the back, camber; das Schiff fticht 
tian -, the becomes broken-backed or cam- 
bered (Kapenrüden); (Agric.) long swath of hay; 
(Sport) w. @eafter; (Ag.) Ginem den or Jemandes - 
Slauen, jerfchlagen, to curry a person's hide, to thrash 
him; ic bielt meinen - dar denen, die mid fchlugen, I 
gave my back to the smiters (/s. 50. 6); Iemandes 
- beugen, to bend, to bow down a person's back, to 
bumble him (demüthigen, ernicdrigen); Einem den - 
jigen, ibm den - febren, to turn one’s buck on one; 
Üinem den - dedfen, to cover, protect the rear; fid den 
- frei balten, to secure one’s retreat; Einem den - 
flirten, to assist one; einen breiten - haben, to have 
broad shoulders, to be able to bear or endure 
much; einen frummen - machen, to stoop and cringe; 
‘auf tem - liegen, to be done up; er liegt auf dem -, 
it's all over with him; auf dem - zur Stirche geben, to 
be buried; auf den - ded Narren gehört eine Ruthe, a 
tod is for the back of him that is void of under- 
standing (Prov. 10. 13); er batte {chon fein 40ſtes Jahr 
auf bem -, he was already 40 years old; Ginem 
immer auf dem - figen, to be a constant bore to one, 
‘to be a continual burden to one; binter Jemandes - 
as thun, to do a thing behind a person's back; 
den faulen Schelmen im - haben, to be idle, lazy; etwas 


Riid‘endarre, f, (Med.) spinal complaint in 
which the marrow dries up. 

Riid’endriife, f-, (Anat.) pancreas, pancreatic 
gland (Baudipeiceldrüfe. Rüdlein). 

Rüd'eneifen, n., (Techn.) bookbinder’s back-tool, 

Rüd’enfell, n., v. Nüdenbant. 

Riidenflide, f., flat surface of the back. 

Fe f.. Uchth.) dorsal fin. 

Rüd'enfloffer, m., (gen. -8; pl. -; Ichth.) fish 
with dorsal fins. 

Rüdrenfüßer, pl., (Crust.) decapods, crabs. 

Nüdrengefäh, v., dorsal vessel. 

Rüd’engelent, n., ( Anat.) vertebra, a joint in the 
back-bone or spine, 

Rüd'engurt, m., v. Rüdenriemen. 

NRüd’enhalt, m., (Milit.) reserve, body of reserve; 
(fig.) support (Ridbalt). 

Rüd'enhalter, m., (fig.) supporter, support. 

Riid'enhaut, f., (dim. Nüdenbäuthen; Anat.) mem- 
brane of the interior upper part of the body, pleura, 

NRüd’entamm, m., dorsal crest. 

Riid’enfiemen, pl., (Zool.) dorsibranchiates 
(annelidans which have the gills projecting from the 
middle part of the back or the sides of the body). 

Mückſenkorb, m., basket for the back. 

Rüd’entrampf, m., (Med.) tetanus. 

Rüd’enkrager, m., skratch-back, back-scraper. 

Rüdrenichne, f., back of a chair. 

Rückſenmark, n., (Anat.) spinal marrow, marrow 
of the back-bone. 

Rid’ enmarfsarterien, pl.( Anat.) spinal arteries. 

Rückſenmarks darre, /., v. Rüdendarre. 

Nüd’enmarksentzündung, /., (Med.) inflam- 
mation of the spinal marrow, myelitis. 

Rückſenmarkserweichung, f-, (Wed.) diseased 
state (mollification) of the spinal marrow, ınyelo- 
malacia. 

Rück'enmarkslähmung, f., (Med.) paralysis of 
the spinal marrow. 

Riid’enmarfsmusfel, m., (Anat.) spinal muscle, 

Riid'enmarfénerv, m., (Anat.) spinal sinew. 


Küd’enmarföpulsader : 
Rüch enmarkof Steger) «A Anat.) apinak arlery. 
Rüd'enmartsihwindfuht, f., v. Nüdentarre. 


NRüd’enmarföverhärtung, /.. (‚Hed.) induration 
of the spinal marrow. 


Rüdf'enmartöverzehrung, /., v. Rüdendarre. 
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Rück'enmuskel, m.. (Anat.) dorsal muscle. * 

Riidenmusfelfdnitt, w.iSurg.) dorsal myotomy. 

Riid’ennabt, f.. (Bot.) dorsal suture. 

Riid’ennerv, m., (Anat.) dorsal nerve. 

Rüd’enpaarden]p/., (War.) life-lines, man-ropes 

Riidenpferde | (used in going up and down a 
vessel's side). 

Rüd'enpfeife, f.. (Org.) pipe of the choir-organ. 

Nüd’enplatte, f., back-plate of a fire-place (fta- 
minplatte). 

Rüd’enrabe, m., (prov.) v. Saatfrähe. 

Riid'enriefen, pl., (Bot. dorsal grooves. 

Rid’ enriemen, m., crupper, ridge-band (the part 
of a harness that crosses the back of a horse). 

Rüd’enfhanze, f., (Fort.) outer sconce, 

Rück'enſchild, n., back shell (of the turtle &c.), 
carapace. 

Rück'enſchlag, m., blow on the back. 

Rück'enſchmerz, m., pain in the (one’s) back. 

Rüd’enfhwimmen, n., the act of swimming on 
one's back, 

Rüd’enihwimmer, m., (Entom.) boat-fly (a ge- 
nus of hemipterous insects that swim on the back; 
Notonectica). 

Rüd'enftändig, a., (Bot.) dorsal. 

NRüd’enitarre, f., (Med.) stiffness in the back 
(proceeding from gout, rheumatism or hemorrhoidal 
complaints). 

Baden} Pl. (Bot.) dorsal streaks. 

Riidenjtreifraupe, f., (Entom.) dorsal-striped 
caterpillar. 

Rud'enitüd,n., back-piece; (Butch.) chine; v. Feb. 

Rückſenweh, n., pain in the back, 

Rüd’enwehr, f., (Milit.) parados (an elevation 
of earth behind a fortified place, to protect it from 
attack in reverse). 

Rüd’enwert, n., (Org.) choir-organ. 

Rüd’enwind, m., wind blowing in one’s back; 
(Mar) full fair wind, stern-wind. 

Rück enwirbel, m. (Anat.) vertebra, joint 

Riidenwirbelbein, n. [ in the backbone; der 
zweite -. axis. 

Rüd'enwirbelthier, n.. (Zool.) vertebral, a ver- 
tebrated animal, 

Rid enwolle, f.. (Techn.) mother-wool. 

Rüd'er, m., (gen. -8; pl. -) one who moves, mover; 
(Horol.) curb of the mainspring, regulating plate 
(die Stellſcheibe). 

Rück erinnern, v.refl., fih - an. .., to remember, 
to recollect; ppr. & a., rüderinnernd, reminiscential. 

Rück erinnerung, f., reminiscence; recollection, 

Ri ert, n., (prov.. Bot.) v. Ganjedliimeden. 

Nüd erjtattung, /., restitution. 

Rückſerzaun, w., lattice-fence. 

Rid jährte, f., (Sport) v. Hinterfabrte. 

Rück fällig, a, (Law) revertible; (Med.) relaps- 
ing; ein -cr Eünder, a relopser; blackslider; - wet 
d.n, to relapse, to fall back, to backslide. 

Rück falligkeit, f.. (Law) revertibleness; relapse; 
return or talling back into a former state (partic- 
ularly of vice or error). 

Rud fobrt, f., return. 

Rüd'fahrtsgeld, n., back-fare. 

Rud fall, m., (gen. -8, -es; pl. Rüdfäle; Law) 
reversion; (‚Hed.) relapse; einen - befommen, to have 
a relapse; (fiy.) relapse. 

Rid feile, f., (Techn.) brass-back file. 

Rück flug, w., reflux. 

Rück'forderung, f., reclamation, redemand; -é 


Mückhaltslos 
foften (pl.), reclaim-charges, costs of reclamation; 
-öreht (n.), right of reclamation. 

Rüd'fradbt, f., return - freight, back - freight, 
freight home, return-cargo (Rüdlabung); alé - jeden, 
to reship. 

Rüd’frage, f., eounter-question, 

Rüd'fubre, f., return-conveyance. 

Riid' gabe, /., giving back, return. 

Nüd’gänger, m., (gen. -#; pl. -) one who goes 
back or returns. 

Rüd'gängig, 4. returning, going back; (fs.) 
going backward, retrograde, retrograding; (Astron) 
retrograding; eine -¢ Bewegung, retrogradation; re- 
trogressive; reciprocal, reflective; - machen, to break 
off; einen Handel, einen Rauf - machen, to annul a bargain; 
- werden, to retrograde, to go backward; die Heirait 
ift - geworden, the match is broken off. 

Nüd’gängigkeit, f., state of retrogression. 

Nüd’gang, m., (gen. -#, -t#) return, going back, 
passage back, regress; (fig.) going-backward; back- 
sliding; fall off, falling off, decay (v. Krebägang); 
frustration (Bereitelung); breaking off (Rüdgängigfeit); 
(Astron.) retrogression, retrogradation; (Law) re- 
gress; return to a former claim; recourse. 

Riid'gangéredht, n., (Law) right of returning to 
a former claim or having recourse to the first se- 
curity. 

Riid' geben, v. n., (v. Gehen; separ.) to return, to 
go back; to recur; ppr. & a., riidgebend, going back, 
returning; (Com.) -¢ Gelder. returns. 

Nüd'gewalt, f., reprisals. 

Rüd’grat, m., (prov. n.; gen. -#, -ei; pl. -«. 
Nüdgräte; Anat.) backbone, spine, chine; zum - gr 
horig. spinal; vertebral. 

Rid’ gratébander, pl., (Anat.) vertebral liga- 
ments. 

Ri’ qratébein, n., (Anat.) spinal bone. 

Rüd'gratsgelenfe, p/., ( Anat.) vertebrae, joints, 
of the backbone, spinal joints. 

Rüd’gratshöhle, f., ( Anat.) hole of the backbone. 

Rück'gratskrümmung, f., (Med.) contortion of 
the spine. 

Rid gratémusfeln, pl.. (Anat.) spinal muscles. 

Mii graténerv, m., (Anat.) spinal nerve. 

Rüd gratsihmerz, m., pain in the spine or back- 
bone, rhachialgia, 

NRüd’gratsitreder, m., (Anat.) extensor of the 

ine. 

Rüd'gratswirbel, m., (Anat.) vertebra of the 
spine. 

Riid'gratthiere, pl., (Zool.) vertebrales; verte- 
brated animals. 

Rüd'qurt, m., girt (of a harness). 

Rüd'gut,n., (Com.) lumber (in the West Indian 
trade). - 

Rück'haken, m., (Artil.) hook by which a piece 
of ordnance is moved. 

Rid hall, m., resound, re-echo. 

Riidhallen, v. n, (used with haben) to resound, 
to re-echo, to echo back. 

Rückhalt, m, (gen. -#) prop, stay; (fig) sup 
port, application; einen - an Ginem (etmad) baten, to 
fall back upon, to be backed by; (Milit.) reserve, 
body of reserve; im -e, in reserve; (fig.) reserve, 
reservednoss; obne - {preden, to speak unreservedly, 
openly, boldly; (Techn.) - am Gewehr, detent (also 
Nüdbalter). 

Rüd'halten, v. a., v. Zurüdbalten. 

Rid haltsios, a. & adv., unreserved, frank, open, 
candid; frankly, openly, unreservedly. 


Nüdbaltung 


Rid haltung, f., v. Zurüdhaltung. 

Rid harnen, n., retromingency ithe act or state 
of voiding urine backward); ppr. & a., viidbarnent, 
retromingent, 

Rüd'heime, f., (Lntom.) hearth-cricket (Grylius 
domesticus). 

Rück'herz, n., (Bot.) madwort (Globularia vul- 
garis). 

Riid’ig, a., having a back or ridge (mostly in 
comp.}; (prov.) quick (of motion), nimble. 

Rück fauflidh, a... repurchasable, that may be 
bought back. 

Rückſkauf, m., repurchase; repurchasing; re- 
demption. 

Rid’ faufeweife, adv., by way of repurchase. 

Rüd'fehr, /., return, returning; obne - verloren. 
irretrievabie, 

Rid fiang, m., (gen. -4, -e8; pl. Nüdllänge) rever- 
beration of sound, reverberated sound or sounds, 
resonance. 

Rid’ funft, /., returning, return, 

Rüd'ladung, f., (Com) return - freight, return- 
cargo, home-freight; reshipment. 

Rüdtäufig, a., running backward, recurrent, 
retrograde (also Astron.);+{ Anat.) recurrent (Nerven, 
nerves). 

Rid lauf, m.,recurrence,retrogradation( Astren.); 
recoil (einer Kanone). 

Rid laufend, a., v, Rüdläufig; ( Math.) -e Reiben, 
recurring series. 

Riid'iebue, f., back (of a chair, sofa &c.). 

Rid lein, n., (Anat. v. Rüdendrüfe. 

Rud'leine, f., (Sport) knittel of a fowling-net. 

Rid lieferung, /., re-delivery. 


Riidling, m., (gen. -4, -e¢; pl. -¢; prov.) hand- | 
| silience, resiliency; (fig.) einen - thun, to backalide, 


sledge; (Entom.) o. Libelle; adv., v. Nidlingé. 
Riid'lings, adv., backward; - anfallen, to attack 


from behind; - fallen. to fail backward; - geben, to | 


go backward(s); to retrograde; - geleat (a., Bot.) su- 
pive; - zujammenbinden, to tie back to back. 
Rück marſch, m., counter- march, retreat of an 
army; den - antieten, to march back; to retreat. 
Rüd'nahme, f., retraction, retractation, recall, 
recantation (ZJurädnahme). 


Rid pfeiler, m., counter-foot (a buttress, pier or | 


pillar, built against and in right angles to a wall in 
order to strengthen it). 
Rid pramie, f., (Com.) return of premium. 


Rüd’prali, m., reverberation, repercussion of | 


sound; recoil, 
Rüd'reife, /., journey back, return, (jur See) 


voyage home; auf der - begriffen (b. Sgiften), home- | 


bound, 

Hid’ riemen, v. Rüdenriemen. 

Rüd'ruf, m., calling back, recall. 

Rüd'rufen, v. a., v. Burüdtufen. 

Rüd’'rufsihreiben, n., letter of recall. 

Rücks, adv., v. Rid. 

Rid {Heibe, /., (Techn.) v. Rider, 

Rück'ſchein, w., bond, obligation (Hevers); reci- 
procal bond; reverberation, reflection of the rays of 
light from an object. 

Rück'ſchemel, m.. (Techn.) in saw-mills the ma- 
chinery by means of which the wood is pushed on 
to the saw, 

Rück' ſchlag, m., back-stroke; reactive stroke, re- 


percussion, rebound; reverberation; second stroke MRückwerladun 


(rom Bliß. of lightning); (fig.) sudden going back- 
wards, falling off. 
Rid {dhreiben, n., rescript, 
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Rückſſchreiten, v. n., (v. Schreiten used with fein; 
separ.) to go backwardis), to retrograde, to recede. 

Ri ſchritt, m., going back, retrocession, retro- 
gradation: (Milit.) back-step; (flg.) relapse. 

Rid {hrittépartei, f., (Polit. retrograde party. 

Rüd'feil, n., (Mar.) gun-tackle. 

Rück ſeite, f.. back; - einer Münze, reverse. 

Nüd’fender, m.. one who sends back or returns, 
returner, 

Rüd'fendung, f., sending back, returning, return; 
(Com.) returns, 

Rütfiht, f., (pl. -en) respect, consideration, 
regard, attention; motive (Beweggrunt); discretion; 
awd - gegen.... in deference to...; from respect 
towards. .,; in - (riner Gace), mit - auf, .., in con- 
sideration of. ..,inrespectto. .., with regard to. .., 
asto,..,asfor,..:; - nebmen auf, ... to have regard 
for orto, .., to regard, to respect, to take into con- 
sideration, to consider; viele -en uchmen, to be cir- 
cumspective; ohne - zu nehmen auf... regardless of... 

Rid fidtiq, a. & adr., v. Rüdſichtevoll. 

Rid ſichtlich, adv., with regard or respect to, in 
consideration of, considering, respecting. 

Rüdfichtlichkeit, /., v. Ridiiat. 

Ri fidtélos, a, regardless; «dy, regardlessly. 

Rid fidtslofigteit, /., regardlessness. 

Ri fidtsnahme,/. ,respect.regard,consideration, 

Rid ſichts voll, a., regardfat (of), considerate; 
adn,, regardfully. 

Rüd'fiegel, n., counter-seal, counter-signet, 

Riid' fig, m., back-seat, 

Nüd'fprade, f.. conference, consultation; - mit 
Ginem nebmen or halten, to confer, to consult or de- 
liberate (previously) with one. 

Rüd’fprung, m., leap back; leaping back, re- 


to flinch (from); to recant, to withdraw one's word 
(fein Wort zurüdnebmen). 

Rüdftändig, «., in arrear, remaining bebind; ein 
-er Schuldner, defaulter. 

Rückſſtändler, m., defaulter. 

Rüdftand, m., (gen. -rt; pl. Rüditände) arrears; 
ned: im - fein, to be in arrears; residue, rest; (Chem.) 
caput mortuum; residuum; (Com.) -érechnung (f.), 
balance-account. 

MRück ſtellig, a., retrograde; in arrear; v.Rüdgängig- 

Rid ſtich, m., (Sempstr.) tarn-stitch, 

Rid (tof, m., repulsion; recoil, 

Rüd'ftrahl, m-, reflection, light reflected. 

Rid ftrahlen, v. a. & n., (used with haben)to reflect. 

Hild ftreicher, m., (gen. -#; pl. -; Techn.) a one- 
edged blade. 

Rii'ftridh, m., return or departure of birds of 
passage (Rüdıug). 

Rüdftüden, pl., ( Mar.) v. Rüdauflanger, 

Rückſſturz, m., fall backwards, overthrow. 

Mi@’taube, f.. (Ornith.) ring-dove, ring-pigeon, 
wood-pigeon, cushat, queest (Columba palumbus). 

Rüd'tratte, f., v. Ridmwrdjct, 

MRück'tritt, m., (fig. & lit.) withdrawing, retreating, 
retiring; return (to a previous state); receding (ter 


| @emäller, of waters). 


Rüd'ummälzer, m., counter-revolntionist. 
Rück'umwälzung, /., counter-revolution. 
Rück'ung, f., moving; marching; (Mus.) synco- 
pation. 
g, f.. ve. Ridlatung. 
Rid verfiderer, m., (Com.) re-insurer, 
| Riid'veriiderung, f., (Com.) re-insurance. 
Rid’ waljen,'v.a., to roll back; to repel, to rebut. 


1614 Rüdwälsung 


Rück'wälzung, /., rolling back, revolution. 

Rid wartig, «.. retrograde. 

Rid warts, adv., backward; back; (Mar.) aback, 

Rüd'wärtöbeugen, »., v. Rüdwärtödrebung. 

Rüd’wärtöbeuger, m., x. Nüdwärtödrcher. 

Rüd’wärtödreber, m., (Anat.) supinator (name 
given to two muscles of the forearm). 

Riid'wartsdrehung, f., (Aned.) supination. 


Rid wirtsqebogen,a., (Bot.)refoxed (bent back- 


wards or outwards), 
Rid’ warts gedreht, a., (Bot.) bent back. 
Nüd’wärtögchen, v. n., iv. Geben) to go back- 
ward(s); (Mar.) to have stern-way. 
Mück'wärtsgeneigt, «.. (#70t,) reclined, turned or 
curved downward, nearly recumbent, 
Rüd'wärtslage, /., reclining posture. 
Rid’ wartsliegen, n., supineness, act of lying 
with the face upwards. 
Rid wartslhreiten, n., retrogressing; retrogres- 
sion, 


Riid’wartéwirfend, a., having a reactive effect | 


or power; reflective, reciprocal. 
iid’ wedfel, w., (Com) re-exchange, rechange; 

redraft; -rechnung (/.), account of re-exchange. 

Rüd'weg, m., way back, return; fi auf den - 
machen, to set out on the return, 

Rid weidung, /., recess. 

Rid welle, f., returning wave; (7'echn.)- an Wind. 
mühlen, machine for turning a windmill. 

Rück wirken, v. n., (used with haben; separ.) to 
react; to have a reactive force (auf, on). 

Rid wirfend, ppr., v. Ridwirfen; a., v. Nüdwärte: 


wirtend; ein -co Grieg, a retrospective law; dad Belek | 


fann feine -¢ Mraft haben, this enactment can have no 
retrospective effect. 

Riid'wirtung, f., reaction, retroaction; (Phys.) 
renitence, reniteney; durch -, retroactively, by retro- 
action; (Hech.) -smafdine (f.), reaction - machine; 
-#rad (n.), reaction water-wheel (with curved vanes 
or buckets, on which the water reacts, producing a 
backward rotary motion). 

Rid’ wurf, w.. (Gam.) tip (beim Regel{piel, at nine- 
ping); im -¢ machen, to tip. 

Rid yablung, /., return of payment, reimburse- 
ment. 

Nüd'zielend, a., (Gram.) reflective, reciprocal. 

Rüd'zöllig, «., (Com.) entitled to a drawback. 

Ri yoll, m., (Com.) drawback; -güter (pl.), de- 
benture goods; -jdrin (m.), debenture, 

Rüd'jug, m., return; retreat (also Milit.), v. Rid. 
firih; (Hilit.) den - blafen, to sound the retreat; den 
- deden, to bring up the rear, 

Rid’ gugéorduung, /., (Milit.) order of retreat. 

Rüde, m.. (gen. & pl. -n; Sport) male of dogs, 
foxes and wolves; a large (wolf-like) hound; shep- 
herd's dog (Ecaferbunt); cur. 

Rü'de, a.. (fr. w.) v. Rob, Ungefittet. 

Rüden, v. n., (used with haben; prov.) to be noisy 
or boisterons (lärmen); to yell, to how! (brüllen}; to 
rut (brüniten). 

Mii Dengebell, n., barking of hounds. 

Ri'denpern, n., huntsman’s bugle (Hiefborn). 

Rii'Denhund, m., v. Ride. 

Rü'denknecht, m., servant whose duty it is to feed 
and tend the hounds, whipper-in, 

Rü’denpartei, f., whippers-in, 

Rii'dDesheimer, m., wine of Rudesheim, Rudes- 
heimer. 

Rü’fe, f., roughness (of the skin or bark); scurf 
(Scharf). 


Rübmfeln 


| Rüfrfel,m., v. Riffel; scolding, blowing up, jobation. 


Rüf’feln, v. @., to blame, to censure, to soold, to 
blow up (r. Riffeln). 
Rüf’fig, 4. (prov.) having a hard rind or crust. 
Rii'fig 
Berg) a., (prov.) v. Raudig. Raub, Naffia. 
Rüftig 
Rüg’bar, a., blamable, censurable; actionable, 
punishable (ftrafjällig). 
Rüg'barkeit, /., blamableness; v. Straibarfe, 
Rii’ge, f., (pl. -w; obsol., Law) legal compiaint, 
accusation, denunciation (Anflaae); crime, eriminal 
offence (as subject of legal inquiry; Bergeben, Be 
breden); punishment awarded by the court for s 
criminal offence; eriminal court of justice (Siiga 
gericht); (xs.) censure, blame, reproof; animadversion; 
eine fitenge. ſchatfe, ernftliche -. a sharp, severe reproof, 
Rü’gen, v. a., to denounce (anflagen, bei Gerigt ax 
zeigen, Denunciren; 8. u.); to sentence, to condemn to 
punishment (über Vergeben ridten); to punish; te fine 
{mit Geld ftrafen); (us.) to reprove, to reprehend (wt 
teilen); to censure, to blame, to animadvert upon 
(tadeln); (obsol.) to mention (rrmahnen), to notice, «# 
wird nidt einmal gerügt, it passes without notice. 
Rü'genamt | »., office or court which takes 
Ri’gengeridht] cognizance of certain misdemes- 
nours; inferior court of justice adjudicating claims 
and fining injuries or affronts. 
Rii‘qenmeifter 
Hii genridter 
| Mii'genfade, f., affair or cause (to be) brought 
| before a Nügengeridht, g, v. 
Rii'ger, m.. (gen. -6; pl. -) accuser, informer 
| (Denunciant, Ungeber}; censurer, blamer (Tablet). 
| Ril'getag, m., court-day (v, Riigengrriét). 
Rii'qung, f., (obsol.) legal inquiry; v. Zabel. 
Rüh'ling, a., (Bot.) yellow agaric (a superior 
edible mushroom; Cantharellus eibarius). 
Rüh'men, v. a., to praise, to commend, to glorify, 
' to extol, to celebrate, to laud; (Prov.) man fol bea 
Tag nit vor dem Abend -, wait the result before yor 
| givo way to rejoicing; e# wird febr gerühmt. it is spoken 
| of very highly; er wird febr gerühmt, he enjoys = high 
| reputation, his praise is in every body's mouth; ©. =-, 
(obsol.) to exult, to ery ont, to shout with or from 
joy; (Script.) jauchze und ribme, du Ginwobnerin zu Jen. 
ory out and shout, thou inhabitant of Zion (/s. 12. 6); 
wadet auf und ribmet, die ihr liegt unter der Erbe, awake 
i and sing, ye that dwell in dust (26. 19); v. ref. 
fih einer Sache -, to giory in, to be proud of, to pride 
one's self in or on, to boast of a thing; id rim 
mid fein Freund zu fein, I am proud of being his friend. 
| Rib mer, m., (gen. -#; pl. -) one who praises, 
| commends, praiser, commender; bonaster. 
Rih'merifh, 4. (obsol.) boastful (prablerifh). 
Nüh’mig, «., (obs0l.) boasting (in comp.) 





} m., judge of a Rigengendt, g. r. 


Rühm'lich, «., glorious, laudable, praiseworthy 
| (lobenswerth) ; commendable (empfehlenewerih) ; honour- 
| able (ebtenvoll); adv., gloriously, laudably, commend- 
| ably, honourably; Jemanbed - gebenfen, to make 
| honourable mention of a person. 
Riibm lidfeit, f., laudableness, praiseworthiness 
commendableness, 
Rübhmrling, m., 
, swaggerer (Prabler). 
| Ribm'los, a. & adv., inglorious, without giery. 
| without fame. 
Rühm'ſam, a-, (edsol.) v. Rubmvol. 
Rühm’feln, v. n., (used with haben; prow.) 10 
boast, to brag, to swagger (prablen, grefiptehen). 


(gen. -#, -tö; pl. -¢) bonster, 


NRübrbar 
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Rühr'bar, a., movable; susceptible (of being 
tonched), impressible, capable of impression. 

Riihr’barfeit, /.. susceptibility (of being touched, 
of impression), susceptibleness. | 





Riibr’bottid, m., (Techn.) v. Nührküpe. 

Riibr'ei, m., (Cook.) jumbled eggs. 

Rühr'eifen, n., poker; (Techn.) glassmaker's frit- 
iron, poker. 

Rüh'ren, v. a. & refl., to stir, to move; to touch; 
to strike, to smite; ber Schlag bat ihn gerührt, he has 
had an apoplectic fit; der Blig hat ihm gerührt, he has 
been struck by lightning; id war wie vom Donner ge+ 
rührt, I was as it were thunderstruck; bie Trommel, 
die Baufe -, to beat the drum; die Zitber, die Laute -, 
to touch the eithern, the lute; (fig.) to touch, to 
move, to affect, to impress stongly; dad Herz -, to 
move the heart; bag rührt mic auf's Gmpfindlidite, that | 
touches me to the quick; to twirl, to stir about, to 
beat up, to whip; Gier -, to beat up eggs; Sahne -, 
to whip cream; Mörtel -, to pat mortar; (Agric.) | 
ten Ader -, to turn up the ground; ». Rubren; das | 
Hru -, to rake the hay into heaps, to cock it; v.refl., | 
fih -. to stir, to move; er darf fi nidt -, he dares | 
not stir; e# rührt fic feine Quft, not a breath of air is 
stirring; wenn man ſich rührt, giebt'# immer etwas zu ere 
merben. if one is brisk and active there's always 
something to be earned; v. n., (used with haben) to 
touch (an etwas, something); in eliwad -, to stir about, 
to stir up. 

Rüh’rend, ppr., v. Rühren, @., moving, affect- 
ing, pathetic, heart-stirring, touching; adv., pathe- 

one who stirs up 


tically, 
Rüh'rer, m., (gen. -6; pl. +) 

Riib’rerin, f., (pl. -nen) — — 
an instrument or tool for stirring up. 

Rübr’faß, r., churn. 

Rühr’gabel, /., fork for stirring (up). 

Riibrhaft, a., v. Hührend. 

Rühr'hafen, m., (Techn.) stirring pole; rake (of 
a plumber's table); v. Hatenpflug. 

Riibr’hol;, n., paddle. 

Rüb'richt, n.. (gen. -#, -e8; pl. -e) mishmash, 
hodgepodge, mediey. 

Rüb’rig, a., stirring, active, nimble, agile; bust- 
ling; v. Rübrend (s. u.); (prov.) -¢ Gier, addled eggs; 
ado., actively, nimbly, expeditiously. 

Riih’rigfeit, f., agılity, nimbleness, activity, stir- 
ring disposition. 

Rühr'telle, / , pot-ladle. 

Rühfr kette, /., chain used in cleaning barrels. 

Riibrfeule, f., (Techn.) printer's brayer. 

Rührfrüde, f.. (Techn.) rake of a plumber’s 
table; brewer’s oar, masb-rake. 

Rühr'fübel, m., (Techn.) mason's trough. 

Rühr’füpe, f., (Techn.) dyer's second vat, 're- 
pose-vat. 

Rühr’löffel, w,, v. Nührkelle; -breit (n.), rack for 
the ladles. 

Riibremid-nidtan, n.. ( Bot.) touch-me-not, 
yellow balsam (Impatiens noli-me-tangere). 

Rühr’mild, f., buttermilk. 

Riibr'nagel, m., (Techn.) mill-clapper, mill-clack. 

Rühriiam, a.. v. Ribrig. 

Rührfamteit, f., v. Rührigkeit. 

Rühr'ihaufel, m., (Techn.) mason’s trowel, 

Rührrfheit, n., (Techn.) brewer's mash-oar, 
mashing-staff; any tool used in mixing ingredients. 

Rührfhnur, /., (Sport) string to which the de- 
coy-bird is attached. 

Rühr'fpatel, m., (Techn.) wax-chandler's spatula. 








Rührftäbhen, n., (Techn.) stirring-rod. 
Riibr'ftange, f., (Techn.) stirring-pole. 
Rübr’fteden Mil.) el 

Rühr’tod } m., (Mil.) clack, olacker. 

Rühr'um, m., (fig.) busy-body. 

Rüh’rung, /., (mostly fig.) moving, touching; 
emotion (Bewrgtfein); sympathy (Mitgefühl). 

Rül’len, v. n., (used with baten) v, Prüllen. 

Rülp, m., (gen. -4; pl. -e) a coarse fellow(n. Rülps). 

Rül’pifdh,a., coarse, rude, unmannerly (flegelbaft). 

Rülps, m., (gen. -c8; pl. -¢; wulg.) beleh; (fig.) 
a coarse, rude, unmanner!y fellow. 

Rülp’fen, v.n., (used with haten; rug.) to belch, 
to eructate. 

Nülp’fen, n., belching, eructation. 

Rülp’fer, m.. (gen. -*; pl. -; vulg.) beicher. 

Rüm’mel, m., (gen. -#; pl. -) log of wood (Sige. 
blod, Sibrot); (T’echn.) notch; groove (Rinne, Rilte), 

Rüm’melig, ., (Techn.; in comp.) ... grooved. 

Hiim'pfen, v. @., to crook, to bend, to turn up; 
to wrinkle; die Rafe, das Maul -, to turn up the nose, 
to sneer; die Stitn - (n. w.), to frown (rungeln). 

Rüm’pfer, m., sneerer. 

Rümpf’nafe, /., turned-up nose (in sneering); 
sneerer. 

Rümp’ler, m., v. Rimpler. 

Rün’de, f., roundness; rounding, round thing, 
round part; (fig.) roundness, finish. 

Riin'den, v. a., to round, to make round; (fig.) 
to round off, to finish; pp. & @., geründet, orbieu- 
late, orbienlated. 

Riind'tid, a., v. Rundlich. 

Ründ’lichkeit, f., state of being round or roundish, 
roundishness, 

Nün’dung, /., rounding; roundness; (fig.) round- 
ing off, finish. 

Rii'pel, m., (gen. -¢; pl. -) swarthy, tawny per- 
son; coarse fellow, lubber (@rebian). 

Rüpelei‘, f., (pl. -en) bebaviour, bearing and 
conduct of a Jubber, coarse behaviour, ill manners, 
rudeness (§legelei). 

Rii'pethaft 

Rii'pelig 

Rüp’peln, v. refl., v. Rivpein. 

Rü'ſche, f., v. Rudel, (prov., Hot.) v. Rüfter; 
(Bot) salamander-tree (Stilago banius). 

Rü'ſchen, v. n., v. Rufseln. 

Rüf’fel, m., (gen. -#; pl. -) trunk, proboscis (of 
an elephant and of many insects), snout (of swine); 
(cont.) nose, muzzle, 

Rif felartiq, a., v. Küffelhaft, Rüfetig. 

Rüffeldrade, m., chth.) elephant-fish (Chi- 
maera callorhynchus). 

Rüf’feler, m., (gen. -%; pl. -) any animal or in- 
sect with a proboscis or trunk, » Müjfelkifer, 

Riif felfifd), m., (/chth.) the beaked bandoleer- 
fish (Chelmon rostratus). 

NRüffelfledhte, /., (208) frizzled hair-button (a 
species of lichen). 

Nüf'felfliege, f., (Antom.) trank-fly (Panops). 

Rüf’jelförmig, a., resembling the trunk, probos- 
eis or snout of an animal, proboscidiform. 


Bla a., like or having a proboseis;trunked, 


Mii eli proboscidate, snouted. 


— m., (Entom.) weevil (Curenlio). 
Rüſſellilie, f.. (2ot.) African lily (a species of 
asphudel;, Curculigo). 

Rif'jelmans, f., (Zool.) desman, the Muscovy 
or musk-rat (Sorex). 


a., Coarse, unmannerly, rude. 


— — a ae a 
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Rufen 


Rüf'feln, v. a., to furnish with a trunk (only 
used in the pp.). 

Riif'felrobbe, f. \ (Zool.) sea- elephant, ele- 

Riif'fetfeebund, m.| phant-seal, bottle-nose (Ma- 
erorhinus proboscideus). 

Rüfrfeltbiere, pl.. (Zool.) proboscidians (pachy- 
dermatous mammals having a proboscis and tusks). 

Rift, f., (obsal.) v. Raft; zuir) -e geben, to set, to 
decline (v. der Sonne, & fig.); m., (prov.) implement, 

Riift’baum, m., scaffolding-pole or tree; (Bot.) 
v. Rüfter, f. 

Riift'bod, m., stand or support for scaffolding- 
boards, trestle, 

Rüft’brett, n., scaffolding-board or plank. 

Riift'e, f.. (odsol.) v. Rat; (Mar.) chain-wale, 
channel, channel-boards, guurd-boards, 

Rüft’en, v. a. & refl., to prepare; to dress (ein 
Mahl, a repast); to provide with, to furnish (aué- 
rüften); (Milit., Mar.) to arm, to equip, to fit out; 
fih - zu, to prepare for, to make preparations for; 
fi zum Rriege -, to arm for war; die Pbilifter rüfteten 
fih gegen Sfracl, the Philistines put themselves in 
array against Israel (1. Sam. 4. 2); fie - ſich mider 
die Seele des Gerechten, they gather themselves to- 
gether against the soul of the righteous (Ps. 94. 21); 
v. n., to make preparatious, to prepare for, to make 
all things ready; jum Gijen -, to prepare the table 
(for entertaining company); (Carp., Mas.) to raise 
a scaffolding (cin Berift aufftellen); pp. & a., gerüftet, 
prepared; equipped, fitted out; furnished, provided; 
mit Mot -, girded with power (/’s. 65. 6). 

Riift'er, m., one who prepares or makes prepa- 


" rations (8. u.); stilt of a plough (Pflugiterze). 


Rüft'er, f.. (pl. -n; Bot.) common elm (Ulmus 
campestris); maple (Acer); die fleine -, spindle-tree 
(Evonymus europaeus). 

Rüft’erfalter, m., (Entom.)elm-tree butterfly (arofe 
Nurclia; Vanessa polychloros). 

Rüft’ern, 4., of elm-wood, elm...; of maple. 

Riijt'erfpinner, m., (Entom.) bear-moth (Chelo- 
nia villica). 

Rüft’erwälddgen, n., clump of elms, elm-plot, 


elm-grove. 
—— f., (Entom.) elm-bug. 
ſt'haus, n., v. Nüftfammer, 
Rüſt'holz, n.. (‚Min.) prop, shore. 
Rüft’ig, a., vigorous, stout, sound, healthy, ro- 
bust, active; (obsol.) expeditious; adv., vigorously, 
activel 


2. 

Rüft’igkeit, /., vigourousness; stoutness, sound- 
ness; activity; (obsol ) expeditiousness. 

Riift'tammer, f., armoury, gun-room; arsenal, 
store-house. 

Riift'leine, f.. (Mar.) shank-painter (a strong 
rope by which the lower part of the shank of an 
anchor is secured to the ship's side); ben Unfer mit 
ber - befeftigen, to seize the anchor with the shank- 

inter, to stow the anchor on the bow. 

Riift'leiter, f., ladder or side-rails of a waggon. 

Rüftling, m., (Bot.) crab-tree (Pyrus malus 
sylvestris). 

Riijt'lod, n.. scaffolding-hole; putlog-hole. 

Rüft’meifter, m., armourer; keeper or overseer 
of an arsenal. 

Rüft'nägel, p/., large nails for scaffolding. 

Riift'plag, m., meeting-place for soldiers. 

A ‚ m., armour-hall. 

Rüſt ſeil, n., v. Rüfftrid. 

Riift’ flange, /., scaffolding-pole, putlog, 

Riift'ftrid, m., soaffolding-rope. 


Riift'tag, m., (Jew. Relig.) parasceve, the evening 
before the sabbath, the day of the preparation; ix 
- auf Oftern, the preparation of the passover, 

Rüſt'ung, f., (pl. -en) preparation (jum Kriege, for 
war); arming, equipping, equipment, fitting out; 
armour, suit of armour (WBaffenfleid); armature, ac- 
coutrements (Bewaffnungéitide); die vollftändige - einet 
ehemaligen Ariegerd, suit of armour; in voller -, armed 
cap-a-pie, armed from top to toe; (Mar.) tackling; 
crossbow (Urmbruft); scaffolding (Baugerüf); (Phys) 
the armature of a magnet (die Ginfaflung cine’ bene: 
neten Maaneten). 

Riift'wagen, m., munition or baggage-waggon. 
| Rilft'wode, /., holy week. 

Müſt'zeug, n., armour; (Mech.) crane; tools, im- 
plements; machine for drawing or stretching a cross 
bow (Rüftungipannmaidine). 

| Nüth’eln, v. a., to flog, to whip, to lash (mit Ruten 
fhlagen). 

MRütſch'enſalat, m., (Bot.) corn-salad, lamb's let- 
tuce (gemeiner §eldjalat; Valerianella olitoria). 

Riit'telfall | m., (Ornith.) kestrel, castrel, wind- 

Rüt’telgeier) hover (Ihurmfalf, Nötbelgeier; Falco 
tinnunculus). 

Riit’telboly, n., (Techn.) glover's smootbing-tool 
(for pressing down and smoothing the seams). 

Rüt'teln, v. a. & n., (used with baben) to shake, 
to wag, to jog, to joggle, to jolt, to toss; an ctmai 
-, to shake; (fig.) an der Staateverfaffung -, to under- 
mine the constitution of the state; to hover (of birds; 
ritteln, wannen. planen); (T'echn.) to smooth and press 
down the seams of gloves with the Nüttelhol;, g. v. 

Rüt telftange, /., v. Rübrnagel; v. Mübritange. 

Milt telweihe, f., v. Mittelgeier. 

Rüt'ten, v. a., to shake violently (v. Riitteln), 

MRiit’tig | m., (gen. -é; Bol.) smart-wort, persicary 

Rit tid} (Polygonum persicaria). 

Mütt'ſtroh, n., loose straw, litter. 

Ruf, m., (gen. -¢, -e8; pl. -e) call, calling; einen - 
thun, to call, to give a call, to cry, to shout; cry (dr 
Tbiere, of animals); exclamation, vociferation (Aui- 

| refs cry, clamour (lauter -); (fig.) calling (Beruf); 
vocation (Berufung); fame, ramour, report (Grrädt); 

| fame, reputation, character by report; im -¢, re 
| nowned, reputable; im -e jein, to be famous or re- 
nowned; in - fommen, to become famous or renowned, 
| to acquire a good reputation; er ſteht in dem -¢ eines 
febr reihen Mannes, he has the reputation of being # 
very rich man; Schriftſtellet von -¢, authors of note, of 
repute; guier -, reputation, renown, character good 
name; von gutem -c, creditable; bem guten -¢ nactbeilig. 
disreputable; böjer, übler -, ill name, bad repute; in 
| üblen - bringen, to cry down; (Sport) bird-call (tod). 

Rufe, f., (pl. -n) inerustation of a wound or sore, 

| scab.: 

‘ Rufen, u.a. &n., (used with baben; imp. rief; pp. at 

| rufen) to call, to cry; laut -, to cry out, to cry aloud, to 
ery with a loud voice; to bawl; Ginen -, to call one, 
to give one a call; (Ginen beim Namen -, to call one 
by his name; (finem -, to call to one; to call on 
one, to invoke; ju Ginem -, v. Burufen; in's Geter -, 
to call or bring to life; in's Gedaͤchtniß -, to call 

‘to mind, to remind of; zur Ordnung -, to call to 

| order; Ginen zu jig -, to bid one come; jum Seng 

| -, to call to witness; um Hilfe -, to call or ory for 

aid or assistance; (inen - laſſen, to send for one, lo 

| have one sent for; ppr., gerufen, called; appointed, 

| nominated; (fig.) wie gerufen fommen, to come oppor 

| tunely, at the moment when most wished, in the 
nick of time, 





Rufenberg 


Ru'fenberg, m., (Min.) name applied to impurities 
of certain tin-lodes. 

Ru'fenbergiq, a., (Min.) feruginous, calcareous 
(eifenf@iiffig, falfig). 

Rufrendung, f.. (Gram.) vocative (case). . 

Ru'fer, m., (gen. - 8: pi. 2 one who calls, caller, 

Ru'ferin, f-, (pl. -nen) jerier; Rufer, ( Mar.) 
speaking-trumpet; (Gram.) v. Rufendung (8. u.). 

Ruferig, a., ( Min.) mixed with much dross; 
scabby; scurfy; crusted. 

Ruff, m., (Ornith.) v. Kampfbahn, 

Ruf'fall, m., (Gram.) v. Rufendung. 

Ruf'fel, f., (prov.) v. Aufibobel; vw. Rüffel, 

Ruffelei’, f., (prov.) v. Auppelei. 

Ruf'feler, m., (prov.) v. Kuvpler. 

Ruf felhaft, a., (prov.) v. Kupplerifh. 

Ruf'feln, v.n., (prov.) v. Auppeln; v. a., v. Riiffeln. 

Ruf felweib, n.. (prov.) v. Kupplerin. 

Ruf'fer, m.. (.Var.) v. Rufer. 

Ruf'ferig, a., (prov.) v. Ruppig. Raub; (Min.) v. 
Ruferig. 

Rufhobel, m., (Techn.) round-nose plane. 

Ruff'bubn, a. (prov.) v. Kampfhahn. 

Ruffig, a.. v. Nüffig; v. Ruferig. 

Ruff'ler, m., v. Auppler. 

Ruff'lerin, Ruff'lerſche, f., v. Aupplerin, 

Ru’fin, m., (gen. -#) Rufinus. 

Rufin', «a, ( Chem.) product of the solution of 
phloridzine by means of heat. 

Ruf'fraut, n., (#01.) upright woundwort (Stdchys 


Ru'folt, m., (gen. -8; pl. -e; /chth.) v. Aaltaupe. 
Ruf'pfeife, f., (Sport) bird-call. 

Ru’ froft, m., (prov.) v. Haudfroft, Raudreif, 

Rug’hafer, m oe Oe Raucdbafer. 

Rugss’, a., (/. w.) ragose, wrinkled (runzlig, faltig). 

Rugofitat’, /.. (/. w.) rugosity, state of being 
wrinkled cn 

Rub’e, /., rest, repose, quiet; state of rest; (fig.) 
stillness, tranquillity, calm, peace, security;.sleep 
(Schlaf); death (ewige -); (Sport) place, state of rest; 
(Mech., obsol.) point of support, fulcrum of a lever 
(Stügpunft eines Hebelé) ; (Guns.) rest (Raft); dad Bewebr 
ftebt in -, the lock is at half cock; der - bedürfen, to 
be or stand in need of repose or quiet; der - pflegen, 
to take one’s rest; jur - bringen, to calm, to quiet, 
to hush; zur (ewigen) - eingeben, to go to one's 
eternal home, to die; in träger - leben, to live in 
slothfal ease; - geben. to be quiet (- halten); etwas mit 
or in - überlegen. to consider calmly; jur - geben, to 
go to bed, to sleep, to rest; ſich zur - fepen, to retire 
from the world; to retire from or give up business, 
to retire or retreat from active life; einen Beamten 
mit Penfion zur - fepen, to superannuate or pension 
off an official, to place him on a retiring allowance; 
laf mich in -! let me alone! 

Ruhrebant, /.. seat of repose, couch; (Pror.) 
Mifigaang ift des Teufelé -, v. Müfiggang. 

Rub’ ebediirftig, a, in need of repose. 

—— n., couch, sofa, 

Rubh'ebod, m., (Sport) prop for the perch with 

the bird-lime twigs. 

Rub‘ebrett, n., (Artil.) sole of a gun-carriage. 

Rub’ ebiihne, f.. (Min.) resting or landing-place, 
shammel. 

Rubh'efeld, n.. fallow-field, fallow (Bradfeld). 

Rub’egeber, m., quieter, comforter, consoler. 

Rub’egebalt, n., pension. 

Ruh’ehafen, m., (Poet.) mansion, harbour of rest. 

Rub'ejabr, w., v. Bradjabr. 


Rubig jj. 1617 


ge fn sleeping-room; Aubefämmerlein 
‘at ) the grave, the narrow cell. 
ub'efiffen, a. pillow; (Prov.) ein aut Gewiffen ift 
ein —— -, a clear conscience is a soft pillow. 

Ruh'elos, a.&adv., restless, having no rest, un- 
easy, unguiet: restleasly. 

Rub‘elojigteit, /., restlessness, uneasiness, un- 
quietness, want of rest, 

Rubh'en, v. n., (used with haben) to rest, to repose, 
to take rest; to be ator in a state of rest; to rest, to 
sleep, to slumber (f&lafen); id wünfde Jonen wohl zu 
— lwish you a good night's rest; to rest, to be depo- 
sited in the grave (begraben fein); bier ruht. here lies 
(us. inscription on grave-stones); janft rube feine Aſche! 
soft rest his dust! (of things) to rest, to pause, to 
be discontinued; not to be working; ihre Zunge rubt 
nicht einen Augenblid, her tongue is incessantly going; 
die Waffen -, hushed is the sound of arms; unfer 
Brieſwechſel hat lange gerubt, our correspondence has 
long lain dormant; wir wollen die Sache jept - laffen, 
we will now let the matter remain as it is; im fiebenten 
Sabre follft bu das Land - und liegen laffen, the seventh 
year thon shalt let the land rest and lie still; auf... 
-, to rest or repose on; to be based on; to be sup- 
ported by; (Pror.) nad gethaner Arbeit ijt gut -, after 
the work is done, repose is sweet. 

Rubiend, ppr., v. Ruben; a., resting, quiescent; 
-e& Bermögen or Gapital, dead stock, unapplied fands. 

Rub'eort | m., place of rest; resting-place; re- 

Rub’eplag treat; (Techn.) Rubeplag, landing (on 
stairs, ein breiter Ubjap zwiſchen den Stufen). 

Muh'epolſter, n., v. Nubefifien. 

Rub‘epulver, n., (.Med.) powder for procuring 
sleep, sedative, opiate, narcotic, 

Rub‘ epunkt, m., point of rest; (Mus., Poet.)pause, 
rest; point of repose in melody; cadence; (Mech., 
Phys.) centre of gravity; falcrum, fulere (eines Hebel, 
of a lever). 

Rub'efaat, /., corn grown on land that has lain 
fallow. 

Rub'efam, a., v. Rubfam. 

Rub‘ efeffel, m., arm-chair, chair of rest or repose. 

Rub'efig, m., retreat, retirement. 

Rubh'eftab, m.. ( Techn.) painter's maul - stick, 
R 

ub'eftatte 

Rub’eftatt Ir. v. Rubeptag. 

Rub‘eftand, m., state of rest, repose or tran- 
quillity; (Wilit.) in - verjept, invalided; superannuated 
(von Givilperfonen); in - verfepen, to superannuate, to 
pension off; to invalid. 

Rub’eftelle, f.. v. Rubeplag, Hubefip, Rubeort. 

Rubh’eitörer, w., disturber of peace or tranquillity; 
makebate, 

Nub’eftörung, f., breach of peace. 

Rub'eftunde, /., hour of rest or repose, leisure- 
hour. 

Rub’etag, m., day of rest; the sabbath. 

Rub‘evoll, «., very quiet, tranquil, calm. 

Ruh'ezeichen, n., sign of rest, pause. 

Ruhezeit, /.. resting-time; a temporary stop or 
rest, pause. 

Rubh'feld, n., v. Rubefeld. 

Hub’fuge, f., (Mas.) seam between the stones 
placed level or —— a given slope. 

Ruh’bolz, n., (Mar.) cushion. 

Ruh'ig, a., quiet; calm, peaceful, tranquil; - maden, 
to appease, to calm, to pacify, to quiet, to tranquil- 
lize; - werden, to become or grow calm; (Mar.) to 
fall calm; to subside (vom Winde); Ginen - (in Rube) 


din on 
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laffen, to leave one alone; du biſt jept aufgeregt, bei 
-erem Blute wirft du enders fpreden, you are now ex- 
cited; when you get calmer you will speak differently; 
dafür fei -, be quite easy (unconcerned) on that point; 
adv., quietly, peacefully, calmly; - leben, to live 
quietly, to pass a quiet life; - fdhlafen, to sleep well 
or soundly. 

Rubh'traft, f., (Phys.) inertia. 

Rub’ tiipe, f.. (Techn.) dyer’s repose-vat. 

Ruhm, m., (gen. -8, -¢8; obsol.) exclamation of joy 
and transport (lautes Rufen, Sauchjen); freue dic mit - 
und jaudye, break forth into singing and cry aloud 
(7s. 54. 1); Berge und Hügel follen vor euch her frobloden mit 


-, the mountains and hills shall break forth before | 


you into singing (55. 12); (ws.) honour, glory, renown, 
fame, reputation (Huf); praise (oh); gelebrter -, literary 
fame; obne - zu melden, be it spoken without vanity; 
Einem jum - gereihen. to redound to one’s honour; 
den - muß man ihm laffen, daf,... this must be said 
to (in) his praise, in his favour; the object of praise, 
rejoicing or glory, pride; wir find euer -, gleichwie aud 


ihr unfer - feid, we are your rejoicing, even as ye 


also are ours (2. Cor. 1. 14). 
Ruhm’bededt,a.,(fig.\covered,crowned with glory. 
Ruhm’begieride), f., desire of glory. 
at ob ierig, a., desirous of glory. 
Rubhm’befraingt, a., (fig.) crowned with fame or 

0 


glory. 

Ruhm’durft, m., v. Ruhmgier. 
—— a., v. Ruhmgierig. 
Ruhm'gekrönt, a., v. Nubmbefrängt. 
Rubhm’gier, f., inordinate desire of glory. 


Rubm'gierig, a, very desirous of glory, lusting | 


after fame, ambitious, arrogant, haughty. 


Ruhm’gierigkeit, /., ambitious disposition, vanity, 


pride, ambition, arrogance, haughtiness. 
Ruhm'liebe, /., love of glory. 
Ruhm’los, a., inglorious; adv., ingloriously. 
Ruhm’lofigkeit, f., ingloriousness. 
Ruhm’neid, m., envy of another person’s fame. 


Rummel 

Ruhr'hafen, m., (Agrie.) hook-plougb (Rubrrflus). 

Rubr'firfhe, /., v. Rubrbeere. 

Ruhr'trant, a., suffering from dysentery or di- 
arrhoea. x 

Ruhr'fraut, n.,(Zot.) everlasting, eudweed (Gna- 
phalium); mohlverleiartigee or gelbed -. sandy erer- 
lasting (G. arenarium); zweibäufigede -, mountain 
everlasting (Gngeléblimden; G. divieum); purpurrefbei 
-, the purple everlasting (G. purpureum); maltliehm 
tes -, highland cudweed (G. sylvaticum); commen 
| fleabane (Beruffrout; Pulicarea dysenterica); annual 
mercury (einjährige® Bingelfraut; Mercurialis annna). 

Rubr'mittel, n., (Med.) antidysenteric, 

NRuhr'nuß, f., v. Camberténug. 

Rubr'pflange, f., v. Rubrfraut. 

Rubr’redht, n., (prov.) v. Strandredt. 

Rubririnde, f., ( Pharm.) simaruba bark (the 
bark of the bitter damson, mountain damson, slate- 
wood; Simaruba officinalis). 

Rubr’vogel, m., (Sport) decoy-bird. 

Rubr'widrig, a., (Med.) antidysenteric. 

Rubr'wury, f., (Pot) upright tormentil (Tor- 
mentilla erecta). 

Rubr'wuryel, f., (Pharm.) colombo root. 

Ruh’fam, a., peaceful, quiet; quieting (v. Rube 
voll. Rubig). 

Ruin’, m., (gen. -#; I. w.) ruin, destruction, de- 
cay, fall, overthrow, undoing (Berfall, Untergang, Bere 
| derb); v. Ruine. 
| Rui’ne, f., (pl. -n) ruin, ruins. 

Rui’nenhaft, a. like ruins, in a ruinous stats 
or condition. 

Rui’nenmarmer 

Rui'nenftein 

Ruini'ren, v. a., to ruin, to destroy, to under- 
mine, to subvert, to defeat; fit -, to ruin one's self. 

Ruini’rig, a., (vw/g.) ruinous; destructive (jerflö- 
tungéluftig). 
| Ruinds', a., ruinous, pernicious, baneful, destruo- 
| tive (perderbli ); dilapidated, decayed ( baufillig, 





Im. (Min.) Florentine marble. 


Rubm’redig, a., vain-glorious, boastful, boast- ſchadhaft. 


ing; adv,, vain-gloriously. 
“Subm’redigteit, f., vain-glory, vaunting, swag- 
gering, boasting, bragging. 

Ruhm'reich, a., glorious. 

ub ua a., (obsol.) v. Rubmvoll. 


Ruhm'ſucht, /., passion for glory, lust of fame. 


Rubhm'fidtig, a., v. Rubmgierig. 

Ruhm'ſüchtigkeit, /., v. Ruhmgierigkeit 

Rubm'voll, a., glorious, famous. 

Rubm'wiirdig, a., praiseworthy; glorious, de- 
serving fame; adv., praiseworthily; gloriously. 

Rubm'wiirdigteit, f., praiseworthiness; glori- 
ousness. 

Ruhn, v. Ruben, 


| Rujahotz, n. | (Pharm.) the bark of the wild 
Ru’jarinde, f.] olive or Venice sumach (v. Ruja 
| ftrauch). 
| Ru’jaftraud, m., (Bot.) wild olive, Venice sumach 
‚ (Rhus cotinus). 
| Ruftation’, /., (/.w.) ructation, eructation, beich- 
| ing (das Aufftoßen aus dem Magen, Rülpien). 
Rwtu, n., (Pharm.) v. Orlean. 
Ru'fubaum, m., v. Orleandbaum. 
Rule, f., v. Rolle. 
Rul'len, v. 4., v. Rollen. 
| Rum, m.. (gen. -6; engl. w.) ram; -brennerti (f.). 
 rum-distillery; -hefen (m.), dunder. 
|  Humicin’, m., (gen. -4; Chem.) the amorphous 


Ruhr, f., (Med.) dysentery, bloody flux (rothe -); bitter principle of the curled and broad-leaved dock. 
weife -, diarrhoea; v. Harnrubr, Speiſeruht; (Mar.)| Rumination’, f., (l. w.; lit. & fig.) rumination 
the running aground (Rafen); ( Agric.) the last | (dat Wirderfäuen; Naddenfen). 
ploughing of land; the turning or hoeing up the Rumini'ren, v. a. & n., (l. w.) to ruminate (rir 
ground of a vineyard; the act or stirring up (taé | derfäuen; durddenfen). 

Aufrübren); (Sport) decoy-bird; vw. Rederipiel, Vorlaß. Rum'mel, m., (gen. -®) noise, rumble, rumbling 

Rubrialant, m., (Bot.) common fleabane (Puli- | (arm, ®eräufd); winnowing-machine (Kornfege. also 


caria dysenterica), 
Ruhr’artig, a., (Med.) diarrhoetic. 


| Rommel); Iumber, old things (@erümpel); bulk; im - 
| faufen, to buy in the bulk, in or by the lump, in the 


Rubr’beere, f., (Bot.) cornelian cherry and its | gross; (Cardpl.) point (in piquet); den - angeben, 


berries (Cornus mascula). 


zählen, to call or tell the points; (fig., vulg.) er tenn! 


Ruh'ren, v. a., (Agric.) to plough the land for | ten -, he is a knowing one, he knows what's what, 
the third time, to trifallow; to hoe up the ground he's up to the trick, he's up to snuff, (vulg.) piece 


of a vineyard for the second or third time. 
Rubhriente, f., (Sport) decoy-duck. 


| of work, to-do, row, uproar, disturbance, rumpus, 
| riot (Muflauf, Aramall). 


Rummel 


Rum'mel, m., (prov.) v. Rumtelrübe. 
Rum’'meldeich, m., that part of a dike which a 
whole community has to keep in proper order. 
Rummelei’, f-, (pl. -en) rumbling, rumbling 
noise (Gerummel; without p/.); lumber; anything old, 
delapidated and decayed (Rumpelfaften, Rumpelfutfhe). 
Rum’melig, 4. rumbling; old, delapidated, de- 
cayed. 
Rum’melfauf, m., purchase in the bulk, lump or 


gross. 

Rum'mein, v. n., (used with haben) to ramble, to 
make a rumbling noise; v. a., to winnow corn (also 
Romme!n). 

Rumor’, m., (gen. -8, -e4; pl. -c; it, m.) noise, 
bustle, rumpus, uproar, disturbance, row (Getimmel, 
Aufruhr); - machen, v. Rumoren. 

Rumo’ren, v. n., (used with haben) to make a 
noise, to kick up a row, to kick up a rumpus; 
(prov.) v. Stibigen. 

Rumo'rer, m., (gen. -%; pl. -) noise-maker, dis- 
turber, bustler. 

Rumor’haus, n., guard-house for the patrol 
{formerly in Vienna). 

Rumo'rif a., disposed to make a noise 

Rumorfüdhtig| or kick up a row, noisy, riotous; 
quarrelsome, disputations, 

Rumor'wache, f., patrol, watch-house. 

Rump, m., (gen. & pl. -en) v. Üllripe. 

Rum’pel, m., (prov.) noise (Gepolter); f-, (prov.) 
a kind of flax-brake; n., v. Geriimpel, Gerumpel. 

Rum’pelabend, m., v. Polterabend, 

Rum'pelbaum, m., (Techn.) currier’s frame on 
which the (bear-)skins are stretched for cleaning 
before being tanned. 

Rumpelei', f.. (pl. -en) v. Berumpel. 

Rum’pelgeift, m., v. Boltergeift. 

Rum’pelbol;, n., (Min.) a log of wood to which 
offending or awkward miners are strapped and 
rolled about. 

Rum'pelig, a.. v. Polterig. 

Rum’peltammer, f., lumber- room, lumber- 
chamber. 

Rum'pelfarre, /., v. Rumpelkutſche. 

Rum’pelfajten, m., chest for lumber; (fig.) old 
coach or chariot; old delapidated house. 

Rum'pelfutide, /.. old, broken-down coach. 

Rum’pelmefle, /., midnight-mass. 

Rum'peln, v. n., (used with haben & fein) to 
rumble, to rattle; to jog, to joggle; to copulate (v. 
Shmweinen); v. a., to disorder, to throw into con- 
fasion (durch einander werfen); (Min.) to punish with 
the Rumpelbol;, q. v.; (fig.) to hoax, to banter 
(bänfeln). 

Rumpf, m., (gen. -, -e8; pl. Rümpfe) trunk (eines 
Baumes, of a tree; Baumitumpf); trunk, body (of a 
man or animal, withont head or limbs); the body of 
a shirt (without sleeves and collar, Leibchen); the 
legs or leggings of a boot (Stiefelihaft); basket made 
of the bark of a tree; (.Hill.) mill-hopper; ( Agric.) 
the log of wood to which the plough-beam is at- 
tached (Pflughuſch, Bfluglade); (Mar.) hull or carcass 
of aship; (Seulpt.) torso; (fig.) mit - und Stumpf, 
altogether, quite, completely. 

Rumpf’baum, m., v. Rumpfleiter. 

Rumpf 'leder, n.. leather for boot-leggings. 

Rumpf’leiter, f., (Mill.) trimmer. 

Rumpf'lod, n., Mill.) bolter-box hole. 

Rumpf'mulde, f., (Jill.) spout of a mill-hopper. 

Rumpf'zange, f., (Techn.) pinchers for bloom- 
iron. 


Rundfalte 1619 


Rund, a., (comp. runder & ründer; sup. rimdeſt) 
round, circular; cylindrical (walyenformig); spherical 
(fugelrund); globular; (Bot.) rotund; (fig.) round, 
plain, candid (». below); round, plump, sleek (fett, 
did); (Aig.) eine Gache - zu machen or zu bringen wiffen, 
to know how to bring a matter to bear, to remove 
all obstacles to its taking place, to bring it about, 
to set it a going; dad war -, that was home; das ift 
mir zu -, that’s above my comprehension, that's too 
deep for me; eine -¢ deutliche Antwort, a plain, distinct 
and precise answer; geben Sie mir auf meine -e Frage 
eine -¢ Antwort, give me a candid answer to my open 
question; -e# Geld, coined money, specie; eine -¢ 
Summe, eine -¢ Babl, a round sum, around number; 
den Antrag mit -en Worten abſchlagen, to refuse the 
proposal flatly; die -e Wahrheit, the plain truth; 
adv., round; round-about (- herum); (Ag.) roundly, 
openly, plainly, candidly, fully, boldly, flatly, with- 
out reserve; - abihlagen, to deny or refuse flatly or 
roundly; - heraué fagen, to say roundly, plainly, in 
plain terms, pointedly; e@ gebt Miles mit mir -, I am 
dizzy, giddy; die Mlafche - geben laffen, to pass the 
bottle; - weg. flatly, plainly; inconditionally. 

Rund, n., (gen. -#, -¢8; pl. -e; dim. Rundchen & 
Riintden) round object, a circular thing, globe, ball, 
sphere; das - dee Himmelé, the vault of heaven, 
heaven's starry roof. 

Run’da, n., (gen. & pl. -é) flourish; - fingen, to 
sing convivial songs with a chorus, 

nd’äugig, «., round-eyed, baving round eyos. 

Rundart tae, f., great round shield or buckler, 
rondache (Rundſchiſd). 

Rundartidier', m., (gen. -t#; pl. -¢) one armed 
with a round shield or buckler. 

Rund’augen, pl., (Techn.) round-eyed needles, 
rounds. 

und bade a., round or plump-cheeked. 

Rund' baum, m., round tree; (Mech.) axle-tree 

Rund’beet, n., round garden-bed. 

Rund bild, n., v. Kundgemälde, 

Rund'blatterig, «.. (Bot) round-leaved. 

Rund’blume, f.. (Bot.) globularia. 

Rund’bogenftyl, m., (Arch.) round style. 

Rund’brüftig, a., round or full-breasted. 

Nund’bürfte, /., handled round-brush. 

Rund’bunzen,m ‚(Techn.)tinman’s round punch. 

Run'de, f., round, circle (Mreis); fünf Meilen in der 
-, fire miles round; in die - trinfen, to drink round; 
das Glad die - machen or in der - geben laffen, to send 
the glass round, to make the glass ciroulate; cirou- 
lar motion (Bewegung im Kreis); (Danc.) round (mo- 
tion or dance in a circle); (Mitit.) round, patrol, 
survey of the sentinels; die - gehen or madden, to go 
the rounds, to patrol; (Mar.) die - deé Bugé, the 
rounding of the harpings (also Ründe, Riindung). 

Rundeifen, », (Techn.) round iron bar, iron 
rod; brazier’s rod. 

Run'del, m., (gen. -#; pl. -n) round form; round 
place; roundel; (05sol.) round shield, . 
Run'den, v. a., to round, to make round; (fg.) 
to round (periods in writing; ». Ründen); to finish 

(a picture; also Nünden). 
un'dengang 

Run’ Denweg 

Run erhaben, a., convex. 

Rund erhabenbeit, f., convexity. 

Run’dern, v. n., (used with haben; Milit.) to go 
the rounds, 

Rund’falte, f., puff. 


m., v. Rundiweg, 


1620 Rundfarbe 


Rund’farbe, /., (Techn.) the steeping of skins in 


a hot mixture of ooze and water in round vats. 
Rund'fifh, m., (Com.) round-fish (dried cod). 


Rund’fliigler, pl., (Entom.) round-winged butter- | 


flies (Parnasii). 

Rund fried, m., (Archit.) astragal. 

Rund’gang, m., round; rotation, revolution, 

Rund'gattet, a., (Mar.) ein - Giff, a ship with 
a round tuck. 

Rund'gebaude, n., rotunda, a round or circular 
building. 

Rund’gediht, n., rondeau, roundelay, 

NRund’gemälde, n., panorama. 

Rund'gefang, m., song going round, roundelay, 


catch. 
Rund’haue, /., (Min.) round hammer; turf-hoe, 
spud. 
Rund’heit, /., the state of being round (v. Ründe). 
Rund’bobel, m., (Techn.) round-plane, convex 
jane. 
Rund’höhlung, /., concavity, ooncaveness. 
NRund’hohl, a., concave; - auf beiden Seiten, con- 
cavo-concave. 
Rund’hoblwurs, f., (But.) a species of birthwort 
(Aristolochia rotunda). 


Rund’holz, n., (Shipb.) round-wood, fir-timber, | 


masts, yards, booms and spars. 

Rund’igel, m., (Zooph.) v. Seeigel. 

Run'digfeit, f., v. Rundheit. 

Rundi'ren, v. a., to round, to make round (r. 
Ründen). 

Rund’telle, f., (Mas.) round trowel. 

Rund’tiefel, m., pudding-stone. 

Rund’föpfig, a., round -headed; -e Nägel, ball- 
nails. 

Rund'fopf, m., round-bead; (Engl. Hist., cont.) 
Roundhead, Puritan; (Zool.) the round-headed por- 
poise (Delphinus globiceps). 

Rund'lid, a., roundish, somewhat round, ap- 
proaching to a round form; das Rundliche, die Rumblid- 
keit, the roundishness. 

Rund’meißel, m., (Techn.) round chisel. 

Rund'meiler, n., (Techn.) tanner's round knife or 
scraper, parer with two handles. 

- Rund'mund, m., (Mollusc.) a species of turbo. 

Rund'odfenauge, x., (Archit.) bull's eye(asmall, 
circular opening for the admission of light or air). 

Rund’plag, m., round place, oval. 

Rund'reim, m., v. Rundgefang. 

Rund’reife, f., eireuit, tour. 

Rund'fage, /., round saw, circular saw. 

Rund’fäule, f., round column; cylinder. 

Rund'ſcheibe, /.. round window-pane. 

Rund’fheibig, a, having round panes of glass, 
round-paned. 

Rund’{hild, m., great round shield or buckler. 

Rund {dlagel, m., (Techn.) round beater. 

Rund’ihnur, f., round cord or string. 

Rund'ſchreiben, n., circular, circular writing or 
letter. 

Rund'jtab, m., ( Archit.) astragal; Rundjabden (m.), 


baguette, chaplet, bead (a little round moulding less _ 


than an astragal). 

Rund’ftahl, m., round steel; ( Techn.) turner's 
rough seraping-tool. 

Rund'ftein, m., v. Aundtieiel. 

Rund’ftichel, m., round graving-tool. 

Rundftiid, n., round-piece, roll. 

Rund'tanz, m., round, roundelay. 

Rund’tempel, mı., rotund temple. 


Runzelfchlange 


" Rund’um, adv., round, round-about. 


Run’dung, /.. v. Ründung. 
Rund' wade, f., patrol. 
| Rund’weg, m., (Fort.) way of the rounds, covert 
| way, 
Rundweg', adv., v. under Rund, a. 
NRund’werf, n., sculpture. 
und’ wurm, m., (Zooph.) round worm, ascaris. 
Rund'wury, f., v. Rundhohlwurz. 
Rund’zange, f-, (Techn.) round-nosed pliers. 
Rund’zirkel, m., caliber-compasses, calipers. 
Rund'yug, m., v. Areislinie. 
Ru'ne, f., (pl. -n) runic letter or character. 
Ru'nenſchrift, f., runic characters. 
Ru’nenftab, m., ranic wand. 
Rung, m., (gen. -é, -«ö; pl. Rünge; prov.)v. Anfall 
v. Weile. 
Rung’e, /.. (pl.-n) a short thick piece of ironor 
wood; bolt (Bolzen); pin; rundlet; trigger. 
| Rung'fdhale, 7 | thewood-work of a waggonon 
Mung'ſchemel, m.} which the drag hangs; slost, 
| Rung'ftod, m. slat. 
'  Ru'nifd, a., runic. 
| Runf'e, m., (gen. & pl. -n) v. Runfen. 
Runl'el f. (pl. -n; Bot.) beet-root, beet- 
Runf'elrübe | radish (Beta vulgaris); Runfelrüben 
| forup (m.), sirup of beet-root; Runfelritbenguder (m.), 
| beet-(rootjsugar; Runfelriibenfabrif, Aunfelrübenfiederei 
| (f.), factory where beet-sugar is made, beet-sugar 
| manufactory. 
Runfien, m., (gen -é; pl. -; vulg.) bunch or hunch 
of bread. 
| Runls, m., (gen. -e8; pl. -e) v. Runfen; clown, 
| looby (grober Zölpel); (prov.) large dog. 
| Runf'fen, v. refl., to stretch one's self in a vulgar 
and ill-bred manner. 
| Runtun’fel, /., v. Hafunfel. 
'  NRunographie’, f., v. Runenſchrifi. 
Runs, m., (gen. -e4; pl. -t; dim. Rinélein)| the 
Run'fe, f., (pl. -n) Lu 
| and bed of a mountain stream; mark, cut or incision 
in a boundary stone. 
| Run'gel, /., (pl. -n) wrinkle (auf der Haut, im Ge 
fit); fold, rumple (im Beug). pucker, crumple (im 
| Tuc); notch (am Gaumen des Bferded). 
Run’zelbart, m.| (Zot.) arethusa, bastard helle- 
Run’zelblatt, 9 bore, helleborine (A. bulboss). 
Run’zelblume, /., (Bot.) star-grass (Aletris fa- 
| rinosa). 
Run’zelhäutig, a., wrinkled, having a wrinkled 
skin. 
Run’zelhaut, f., wrinkled skin. 
Run'jelig, a., wrinkled, full of wrinkles; (Bot.) 
rugose, corrugate 
| RMun'yeligfeit, /., state of being wrinkled; (ol) 
| rugosity. 
. Run’zeltoralline, /., (Zooph.) a species of sertu- 
| laria (S. 088), 
Run’zellilie, /., Bot.) v. Rungelblume. 
Run’jelmann, m., wrinkled fellow; morose fellow. 
Run’zelmeerneflel, f.. (Zooph.) wrinkled actinia 
Run’zelmufdel, /., ( Mollusc.) dorsal-wrinkled 
limpet. 
Mun'zeln, v. 2., refl. &n.,(ased with jein)to wrinkle; 
| die Stim -, to knit the brows, to frown; pp. & ¢. 
| gerungelt, wrinkled, crimped. 
| Run’ zelohr, n., (Zool.) a species of bat (Dysopes 
rugosus). 
Run'zelſchlange] /., (Amphid.) a kind of serpent 
Run‘gel{hleides with wrinkled skin (Coeeilia). 
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_ Midi os ꝛꝛthe ſoris 1621 
Run’zelftirnig, a., with a wrinkled crown or fore- | ‘Rujt/er, m., an Hungarian wine. 

head. Auſt'erig, a.. (prov.) v. Roftig. Berrofiet. 
Run’zelvoll, a., full of wrinkles. | Ruftici'ren, v. n., (used with haben; /. m.) to rus- 

. Runz'lig, v. Runzelia. ticate, to reside in the country, to lead a country- 
Ru'paterig, a., (prov.) v. Wurmitidig; Dlatternarbig; | life (ländlich leben, ein Landleben führen). 

Rurvig, Raub. | Rufticitdt, /., (. mw.) rusticity, state of being 
Ru'pert, m., (gen. -*) Rupert, Robert. rustic. 
Rupf, m., (gen. -e8; pl. -e) pluck; einen - thun, | Ruſt'ig, «., (obsol.) v. Ruhig; (prov.) v. Roftig. 

to pluck. | Ruftif, a., (1. w.) rustic, rustical (landlid; bäuerifch). 

| 





Rupf’bart, m., (Med.) gum-rash, red-gum (Sdil- Ruft’lien, f., (Mar.) ahank-painter, 
fnöthen). Ruß, m, (gen. Ruffes; pl. Nufie) soot; (Bot.) v. Flug · 
Rupie, f., (pl. -n) plucking. brand. 
Rup’fen, v. a., to pluck, to pull, to pick; (fg.)| Nuß’artig, a. & adv., like-soot, sooty, fuliginous. 
Ginen -, to pluck, to fleece, to rob one; fein Hibnden | Ruf braun, n., (Paint) bister. 
-, to feather one's nest (fein Schäfhen fheeren); ein | Ruf brenner, m., lamp-black burner (Mientuf- 
buhnchen mit Einem zu - haben, to have a crow to pluck | brenner). 
with one. Ruf’bütte, f., soot-box. 
Rup'fen, m., (prov.) v. Spinnroden; v. Berg, Here. Rub den, n., (Ornith.) v. Reiberente. 
Rup'fer, m., (gen. -#; pl. -) plucker; (Med.) pre- Ruß'eln, v. a. & n., (used with haben; prov.) to 








liminary labour. sweep the chimney. 
Rupf'meffer,n.,(Techn.) batter's tool for plucking | Ruß'en, v. a., to soot, to cover or foul with soot. 
out the coarser hair from skins. Ruf farbe, /., v. Rußbraun. 
Rupf’vogel, m., a plucked bird. Ruß'faß, n., v. Nufbütte. 
Rupf'wolle, f.. wool in flocks. Ruß'hammel, m., (fig., vulg.)dirty, slovenly person 
Rupf’zange, f.. tweezers, pliers. (servant, cook &e.). 
Ru'pie, f., (pl. -n; Num.) rupee. Ruf’ biltte,/., (Techn.)manufaotory of lamp-black. 
Rupp, m., tow, oakum (Berg, Hebe). Ruß'icht, a., like-soot. 


Rup’pe, f., Uchth.) eelpout (Malraupe; Gadus lota), | Wuß’ig, 4. sooty, fuliginous; Min.) -e¢ Glanjer;, 
Rup'pig, a., (vulg.) tattered, shabby (abgeriffen, | v. Ehwarzfilberglan; -e8 Gilbererz, black silver-ore 
ärmli); ein -er Rerl, a tatterdemalion, a ragged | (Silberſchwärze). 
fellow, a ragamuffin; (fig.) niggardly, mean, sorry | Wuß’fammer, f., chamber for collecting lamp- 
(lumpig, filsig). black, 
Ru'precht, m., (gen. -#) Rupert, Robert; der Ancht | Rußkobalt, m., (Min.) black cobalt. 
-, ® bugbear to alarm children. Ruf'foble, f., (Min.) kind of earthy pit-coal. 
Ruſprechtskraut, m., (Bot.) stork-bill, crane’s bill | Muß'kreide, /., black chalk. 
(Geranium Robertianum). Ruf'tiibel, m., tub for lamp-black; (fig., vulg.) 
Rup'tur, f., (/. w.) ruptare (Brug). v. Rußhammel. 
Rural’ je (J. w.) rural (ländlid,, dérflig). Ruf'land, n., (gen. -é; Geog.) Russia. 





Rural'ifd Ruß’ler, m., (gen. -¢; pl. -; prov.) chimney-sweeper 
Rural’ged (Schornfteinfeger). 

bucolic. Ruß’ling, m., (gen. -#; pi. -e; Pom.) pippin, rus- 
Rufd, m., (gen. -¢8; pl. Rüfde; Bot.) rash, reed | seting, golding. 

(Juncus); - und Build, small brushwood; (prov.) f..| Ruß'sl, n., birch-oil. 


cht, n., rural poem, pastoral poem, 





(pl. -en) v. Riifler. Ruß'ſcharre, f., chimney-sweeper's scraper. 
Ruſch'el, m., (gen. -#; pl. -) a rustling, bustling | Rup fdlagel, m., (fig., oudg.) v. Rufbammel. 
person; v. Dildfang. . Rup {hwary, n., lamp-black; v. Rufbraun. 
Ruſchelei“, f., a fidgetting about (Hufdelei); a | Rup’ filber, n., (Min.) black silver-ore (Gilber- 
rustling noise. ihwärze). 
Ruſch'elig, a., fidgetty (huſcheligh; overhasty,| Ruß'ſteinkohle, /., v. Ruffoble. 
careless. Rup’ ftoff, m., fuliginous matter. 
Nufh’eln] v. n., (used with haben) to rush, to | Ruf’thau, m., v. Flugdrand. 
Rufen f rustle; to be fidgetty. Rutace'en, pl., (Bot.) rutaceous plants, rutacene, 
Rufd‘entreffe, /., (Bot.) v. Rapunzel. Ru'te, f., v. Raute. 
Rufd ‘lid, v. Rufdelig. Ru'the, f.. (pl. -n; dim. Rüthen, Rithlein) rod; 


Ru'fefract, f., (Com.) freight by the great or | wand, verge; switch (Gerte); mete-wand, mete-yard, 
gross; in der Ruſe verfrachten, to freight by the gross. | rod, perch, pole (rin Naf. a measure); (Anat.) yard, 
Rus'fe, f., (pl. -n; Bot.) butcher's broom (Ruseus | penis (bei Manndperfonen) ; (Sport) brush (mannlides 


aculeatus), Glied bei Hirfhen), drag (des Fudies); (Mar.) miszen- 
Rus'penbaum, m., (prov., Bot.) v. Ulme. yard; (ig.) corporal punishment, chastisement, the 
Ruf'pern, v. n., v. Näuipern. rod; einem Kinde die - geben, to whip or to flog a child; 
Ruf'fe, m., (gen. & pl. -n) — ſich eine * binden, to prepare something disagreeable 
Ruffin, f., (pl. -nın) | for one's self; er bat fih eine - gebunden, he has made 


Ruffentbum, n., Russian affairs, politics, man- | a halter to hang himself; Ginen mit feiner eigenen - 
ners, peculiarities &o. ag oe (anal.) to pay one off in his own coin. 

Auffici'ren, v. a., to Russianize. u'then, v. a., (prov.) to measure, to gage. 

Ruffiih, a., Russian; -«# Glas, Muscovy glass. Ru'thenbiindel, n., bundle of switches or rods. 

Ruit, /.. (odsol.) v. Rüfte, Roft. Ru'thenfifder, m., angler. 

Ruft'e, 7, Mar.) v. Nüfte. Rur'thenfiiherei, f., angling. 

Rujt'en, v. n., (obsol.) v. Raflen, Ruben; (prov.) Ru’'thenförmig, a., having the shape of a rod or 
v. Roften. wand; rod-shaped; (/ot.) virgate. 


1622 Ruthenganger 


u Ru'thengin, ger, m., one searching lodes with the | 


divinatory wand. 

Ru'thenbieb, m., v. Ruthenſchlag. 

Ruthenium, n., (gen. -4; Min., Chem.) ruthe- 
nium (a gray, brittle, very hard metal, extracted 
from the ore of platinum). 

Ru'thenjade, f., (Bot.) diosma (a rutaceous 
shrub found at the Cape of Good Hope; Empleurum). 

Ru'thentappe, f-, strap or thong of a flail. 

Ru’'thenfraut, n., (Bot.) giant-fennel ( Ferrula 
communis), 

Ru'thenlang, a., of the length of a rod, pole or 


perch. 

Ru‘thenmann, m., v. Ruthenganger. 

Ru’'thenmeffunft, /., baculometry (the art of 
measuring distances by baculi or staves). 

Ru'thenmordel, f., (Bot.) stinkhorn, stinking 
more! (Phallus impudicus). 

Ru’ thenmustel, m., ( Anat.) muscle of the penis. 

Ru'thennerv, m., ( Anat.) nerve of the penis. 

Ru'thenfdlager, m., v. Autbengänger. 

Ru’'thenfhlag, m., stroke with a rod or wand. 

Ru’'tbenihlagader, f., (Anat.) artery of the penis. 

Ru'thenſchwinger, m., one who uses the rod, 
wh ‚ lasher (v. Stäuper). 

by te n., (Mar.) yard-sail. 

Ru'thenſtreich, m., v. Ruthenſchlag. 

Rutil’, m., (gen. -#; Min.) ratile (a brittle mi- 
neral, a species of titanium). 

Nutilin’, n., (gen. -4; Chem.) rutiline (a red com- 
pound formed by the action of oil of vitriol on sa- 
licine). 

Rutilit’, m., (gen. -#; Min.) rutilite, manganese- 


granite. 

Rutin’, n. (Chem.) a colouring stuff dis- 

Rutin’faure, f.] covered in the leaves of the com- 
mon rue. 

Rutid, ind, v. Hui; also m., im -, in a trice; 
push; falling, sliding (Sturz). 

Rutſch'bahn, f.| gliding hill, slope on which 

Rutſch'berg, m.j chariots glide down in rails. 

Rutſch'e, f.. (pl. -n) sliding roller; ». Holjriefe; 
(prov.) swing (Schaufel); (prov.) footstool (Hiitide). 

Rutidyel, f., (prov.) v. Lufldirne; v. Schaufel. 

Rutidyen, v. n., (used with haben & fein) to slide, 
to glide, to slip. 

utich'enbinfe, f., v. Anopfbinie. 

Rutſch'er, m., one who slides or glides; (Danc.) 

lopade, a kind of waltz, 

Rutſch'errecht, n., the right of the fief paramount 
to reckon compound interest on all arrears of taxes 


due to him. 
Rutſch'er zins, m., compound interest (v. Rutfiher- 


). 

Rutfdyig, a., sliding, slipping. 

Rut'te, /., v. Ualeaupe. 

Rut’ tid, m., (gen. -8; Bot.) water- pepper, flea- 
bane (Polygonum hydropiper). 

Ry’pe, f.. (pl. -n; Ornith.) ptarmigan, white 
grouse (gemeines Schnechuhn; Tetrao lagopus). 

Ryf'fel, n.. (gen. -#; Geog.) Lille. 

Ry th’ mus, m., v. Rhythmus. 


S 


G, {, # n., S, s (the nineteenth letter and fifteenth 
consonant of the alphabet). ©. as abbr. stands for 
Seite, page, folio; ©. or ſ. for fiche, see; S. for Sou, 
sou (French coin); (Mus.) for Sole, solo; v. Sct.; s, 
for seu or sive (oder), or; saly. cur. for salvis curia- 


a Se Saal 

libus (der Formlidfeiten unbeihadet), without prejudice 
or detriment to formalities; f. ®. for füdliche Breite, 
southern latitude; Gbgt. for Cilbergreiden. silver 
groshen; S/C. for suo conto (fein Conte), bis account; 
se. or sci). for scilicet (nimlid), namely, to wit, viz; 
Schff. Shffl.. Schl. for Scheffel, bushel; Schifb. Saif. 
for Shifitau, Schifffahrt, ship-building, navigation; 
fol. G. for ſchlecht Geld, base coin; Schd. or Se. for 
Schod, number of sixty, three score, Saf. (Slb., 66H) 
for Shiffépfund, ship-pound; Schr. for Schiffer. captain, 
master, shipper; Gd., Ec. for Sad, Gade, bag, sack, 
bags, sacks; Gct. for Ganct, saint, St-; f. d. for ite 
dies, fiebe dieſen Urtifel, look for that; Sec. Sa. or Ida. 
for Secunda(-Wedjel), second (of exchange) ; Sect. for 
sectio (Ubfdmitt), section; S, E. C., s. e. e., S. Ee. 0. 
for salvo errore calculi, salvo errore et omissione, 
(Irrtbum vorbehalten), errors and omissions excepted; 
Seeft. for Geeftadt, sea-town; fel. for jelig, late, deceased; 
jel. Wwe. for jelige Wittwe, late widow; sequ. or sg. 
for sequens (der, das Folgende), the following; i. a. for 
fogenannt, properly or so called; Sgr. for Silbergreiden. 
silver-groshen; s. h. for salvo honore (der re un 
beſchadet, mit Grlaubnif zu fagen), with reverence be it 
said; sign. for signatum (fignirt), signed; So. J. for 
Societas Jesu (3rjuitenorden), the society of Jesus; 
jf. 2. for füblihe Range, southern longitude; SI. for 
Soldi, soldi(an Italian eoin); Sid. or Sido, for Sale, 
balance; s, |. e. a. for sine loco et anno (obne Ort 
und Jahr des Druds), without place and year or date; 
ſ. m. for febe man, see; S. O. vr. S.E. C.; solv. for 
solve (löfe auf), solve; jp, or fpan. for ſpaniſch Spanish; 
Speco. for sporco (brutto), gross-weight; Spec. Riblr. 
for Specied+ Thaler, specie’ dollar; Spei. for Spefen. 
charges; fpf. or Spff. for fuperfein, superfine; Gpr. for 
Sprade, language, manner of speaking; {pr. for jprit. 
pronounce; Gpé. for Species, specie dollars; Spt, 
Spth. for Super-Eara, super-tare; s. q. for sufficiens 
quantitas, quantum sufficiens (binlängliche Menge), suf- 
ficient quantity; Sr. M. or Maj. for Seiner Majekät, 
His Majesty; S. r. or salv. rat. for salva ratificatione 
(mit Vorbehalt der höheren Genehmigung), reserving the 
approval or ratification of a higher authority; 5. S. 
or S. Ser. for sacra scriptura (die heilige Schrift). the 
sacred Scriptures; Ss. for semis (balb), half; s. 8. m. 
for signa suo nomine (begeichne es mit dem gehörigen 
Ramen), mark or label it with its proper name; S. T. 
for salvo titulo, v. P. P.; ft. for ftarb, died, and for 
flat, instead of, for; St. v. Sct.; for Stadt, town, city; 
for Sterling, sterling, and for Stüd, piece; Sts. for 
Santa, v. Sct.; Stb., Stor. for Stiver, stiver; Sta. for 
Stübhen, measure of one gallon; Std. for Stid. piece; 
Std. for Stunde, hour; Eterl. for Sterling, sterling; 
Stg. for Stiege, a number of twenty, a score; st. n. 
for styli novi (neuen Stylé), new style; Stpp. for Strm- 
velpapier, stamped paper; Gtr,, Stab. or Ste. for 
Stüver, stiver; st. v. for styli veteris (alten Stylé), old 

style; s. v. for salva venia (mit Grlaubnif), with per- 

mission; f. v. a. for fo viel al’, as much as; Exit. for 

Spitem, system; ©. 3. or f. 3. for jeiner Zeit, in dur 

time. 

Sa, int., eh! ho! cheer up! gaily! merrily! 
courage! . 
Saad’holz, n., (Mar.) v. Roliäwinn, 
Saad’ling, m., (gen. -¢) male-hemp; (Mar.) © 
Cabling. 

Saal, m., (gen. -#, -¢8; pl. Säle; dim. Siler) 
hall, large room; dining-room (Speife-); ball-room 
(Ball. or Tanz-); concert-room (Goncert-); drawing 
room, assembly-room; saloon (Salon); (odsol.) habi- 
tation, mansion, palace, 


Saalbaderei 
Saalbaderei’, f., v. Salbaderri. 
Saal'band, n., v. Sablband, 
Saal'bud, n., v. Grundbud. 
Saal'dede, f., ceiling of a room, saloon &e. 
Saal'deich, m., land lying behind a dyke or dam 
from which the earth is dug to strengthen the latter, 
Saale, f., (Geog.) the Saale (a river). 
Saal'geridt, n., (odsol.) imperial court of justice. 
Saal’gefelle, m., ( Paperm.) the workman who 
presses the reams before they are wrapped up. 
Saal'felluer, m., upper or head-waiter in large 
hotels. 
Saalrleifte, f.. v. Sablleifte, Sabloand. 
Saal'leute, pl., (obsol.) witnesses in a court of 
justice. 
Saal'mann, m., (odsol.) steward of an estate; 
executor of a will; agent, broker; lawyer; judge. 
Saal’ meijter, m., (obsol.) marshal of a prince's 
household; steward, 
Saal'ridter, m., (obsol.) judge. 
Saal'weide, f., (Bot.) great round-leaved sallow 
(Salix caprea). 
Saame(n), m., v. Same, 
Saar'bade, f., (Bot.) v. Saarweide. 
Saar'baum, m., v. Saare. 
Saar'deich, m., v. Saaldeid. 
Saa’re, f., (pl. -n; Bot.) poplar (Populus). 
Saar'weide,/.‚(Bot.)black poplar(Populus nigra). 
Saat, f., (pl. -en) (act and time of) sowing (das 
Sien und die Säirzeit); jur - adern, pflügen, to plough or 
till the land for sowing; mit der - beicäftiat, employed 
in sowing or getting the seed into the land; (fig.) die 
Jugend ift die Zeit der -, youth is the season for im- 
planting instruction; seed (der Game, das Gejaete oder 
zu Saende); (Prov.) was man an der - jpart, verliert man 
an der (Ernte, (anal.) what is spared in pains is lost in 
profit; green corn (lately sprung up; junges Getreide); 
standing corn (Korn auf tem Halme); die - ſtehl (hin, 
corn (the crops) looks (look) well, corn promises a 
good crop; tenn du in die - deines Nächten gebeft, fo 
magft du mit der Hand Uchren abrupfen, when thou comest 
into the standing corn of thy neighbour, then thou 
mayest pluck the ears with thine hand (Deut. 23. 25); 
in - ſchießen, to grow to seed (also fig., to get old); 
(prov., Bot.) v. Rappi, 
Saat'bar, a., that may or can be sown, dressed 
or tilled for sowing. 
Saat’beitellung, /., sowing. 
Saat'bobne, /., bean for sowing, seed-bean, 
Saat'bud, x., v. Grundbuch. 
Saat'egge, /.. ( Agric.) seed-harrow, Scotch 
harrow, a kind of cultivator, a kind of drill-plough. 
Saat’enfiegwurz, f., (Bot.) corn-flag (Gladiolus 
) 


etum). 
"Saat erbfe, f., pea for sowing, seed-pea. 
Saat’eule, /., (Entom.)a species of moth (Noctua 


um). 

Saat abre| /., (Agric. the last culture given to 

Saat'fabrt) a feld, 

Saat’feld, n., field sown with corn; corn-field, 

Saat'fejt, r., a feast or merriment made at the 
time of sowing. 

Saat’finf, m., (Ornith.) flax-finch (v, Hänfling). 

Saat’frudt, /., seed-fruit, germinating seed. 

Saatfurde, f., v. Saatfahre. 

Saat’furden, v. a. & n., (dgric.) to give the last 
or fourth culture to a field, 

Saat'gans, f., (Ornith.) bean -goose (Anas se- 


getum). 
Saat’gerite, /., barley for sowing. 


FERIEN Sabbatharier 1628 
Saat’grall, m., (Agric.) a species of cultivator. 
Saat'graé, n., v. Windhalm. 

Saat’gurfe, /., the common cucumber. 

Saat’ gut, »., (obsol.) free estate, land that pays 
no rent, 

Saat’hafer, m., oats for sowing. 
Ear bart m., female hemp. 





Saat'harfe, f., v. Saategge. 

Saat’hirfe, f., millet for sowing. 

Saat’ holy, x., (Mar.) v. Koljdwinn. 

Saat'huhn, n., (Ornith.) golden plover (Goldregen · 
pfeifer; Charadrius pluvialis). 

Saat'jabr, n., every seventh year (among the Jows 
of old). 

Saat'fafer, m., ( Entom.) spring-beetle (Elater 


segetis). 
Saattarde, f., (Bot.) v. Karbendijtel. 

Saat’flee, m., ( Bot.) a variety of the common 
purple trefoil (Trifolium sativam), 

aat'fopf, m., (Mar.) v. Kolfdwinn. 

Saat'korn, n., seed-corn. 

Saat’fräbe, /.. (Ornith.) rook (Corvus frugilegus). 

Saat’frähengenifte, n., rookery, nursery of 
rooks. 

Saat'lerdhe, f., (Ornith.) field-lark, sky - lark 
(Alauda arvensis). 

Saat'ling, m., (gen. -#, -¢8; pl. -¢) v. Saathanf; 
seedling, sprout. 

Saatlinje, /., lentils for sowing. 

Saat'los, a., seedless. 

Saat'motte, f., (Entom.) seed- moth (Scopula 
frumentalis). 

Saat'perle, f., seed-pearl (small pear! in the 
form of a very small grain). 

Saat'pfliigen, n., (Agric.) fourth or last tillage 
of the land. 

Saat'rabe, m., (Ornith.) v. Saatfrabe, 

Saat’reiben, n., (Agric.) seed-drilling. 

Saat'rofe, f.. (Fot.) hollyhock (Althaea rosea). 

Solace m., v. Saatfifer. 

u ote, f., seed-pod. 

Saat’jpringer, m., v. Gaatfafer. 

Saat’vogel, m., (Ornith.) whimbrel, curlew-knot 
(Numenius ph us). 

Saat'weijen, m., wheat for sowing. 

Saat'werf, n., (prov., coll.) seeds, grain, corn. 

Saat'wide, f., (Bot.) common vetch (Vicia). 

Saat'zeit, /., seed-time, sowing. 

Sabadill’, m., (gen. -#; Bot.) sabadilla, cevadilla, 
cebadilla (Veratrum sabadilla); (Pharm.) -famen (m.), 
the seeds of sabadilla (Häufeförner). 

Sabadillin’, n., (gen. -¢; Chem.) sabadilline, sa- 
badillia (a poisonous, crystalline alkaloid, found 
along with Veratria in white helebore). 

Sabadill'faure, f., (Chem.) sebadillic acid (a pecu- 
liar sebacic acid discovered in the seeds of sabadilla). 

Sabärer, m., (gen. -#; pl. -)| Sabaean, Sabian 

Sabiverin, f., (pl. -nen) (one of an ancient 
sect of idolaters, who paid adoration tothe sun, moon 
and stars). 

Saba'ife, a., Sabian, Sabaean, 

Sabäid’'musd, m., Sabiasm, Sabeism, star-wor- 
shipping. 

Gabai'ten, pl., (Eccl.) Sabaites, 

Saba'jijdh, a. & adv., die -en Befle, the feasts of 
the Sabians. 

Sab’bath, m., (gen. -#; pl. -t; heb, w.) sabbath, 
the day of rest, the Lord's day; den - heiligen, hal» 
ten, entbeiligen, to keep, to violate the sabbath. 

Sabbatha’rier, m., (gen. -#; pl. -) Sabbatarian, 


1624 7 Sabbather Zade 


Sab’bather, m., (gen. -#; pl. -) day in the week, 
being oounted from the sabbath. 

Sab’batherweg, m.. v. Gabbathéweg. 

Sab’bathhalter m., sabbatarian, (strict ) 

Sab'bathheiliger | keeper or observer of the 
sabbath. 

Sab'bathjabr, n., ( Script.) sabbatical year 
(every seventh year, among the Israelites, because 
during that year the land was allowed to lie fallow). 

Sab'bathlidh, a. & adv., sabbatic, sabbatical, 
belonging to or resembling the sabbath; sabbathic- 
ally, in a sabbatical manner. 


Sab'bathéfrau | 











charimetry (the process of determining the quantity 
of sugar in saccharine solutions). 

Sacharin’, n., (gen. -4) vw. Zucerſtoff: Sachari'ns 
(pl.; Med.) saccharine remedies. 

Sacdharit’, m., (gen. -6; Min.) saccbarite ia 
mineral, composed chiefly of silica, alumina, soda 
and lime, found near Frankenstein, in Silesia). 

Sacharomeiter, m.. (Techn.) saccharometer (an 
hydrometer, adapted to indicate the portion of sugar 
or the saccharine matter of malt, contained in a so- 
lution of any specific gravity). 

Sacerdotal’, a., (1. m.) sacerdotal (pricfterlid). 

Sad, n., (gen. -e@; pl. -en; prov., coll.) things, 
matters (Sachen); v. Gut, Bermoger. 

Sach'bemerkung, /., a remark upon some sub 
ject; a remark to the point or purpose. 

Sad’ beweis, m., proof deduced from the sub 
ject or matter itself, deductive proof. 

Sadı'dienlid, a. & adv., relevant, pertinent, ap- 
posite, appropriate, to the purpose. 

Sad'e, f.. (pl. -n; dim. Siblein, Gachelthen) cause, 
action, suit, case (Rechto⸗, Streit-, Miage-); cine Fare 
gerliche, peinlidbe -, a civil, criminal action; in -n ix 
M., in the cause of (lat. in re) M.; thing, matter, 
affair, business, concern; case (Fall, Umſtand, Berbätt: 
nif); pl. -n, things, goods, furniture, baggage (@ 
feften); doings, goings on (@eididten); (obso!.) cause, 
sake (Urſache); (vudy.) meine fieben -n, my things, my 
bag and baggage; befümmert euch um eure -, mind 
your own business; eine - führen, to plead a cause; 
tine - wider (odsol. zu Einem) Einen finden, to find 


‘ = f., woman waiting on aJewish 
——— family during ibs sale 
Sab’bathsihänder, m., sabbath-breaker, a vio- 
lator of the sabbath. 

Cab'baths{Handung, /., sabbath-breaking, vio- 
lation of the sabbath. 

Sab’bathöftille, /., the rest, repose, quiet or si- 
lence of a sabbath. 

Sab’ bathétag, m., sabbath(-day). 

Sab'bathéweg, m., sabbath-day’s journey. 

ln (gen <4) (prov.) slaver (fliefender 

Sab’ber, m.. (gen. -6) Speichel, Geifer). 

Sabbellia'ner, m., (gen. -4; pl. -; Ecel.) Sabel- 
lian (one of a sect of the third centary, who denied 
the distinction of persons in the Godhead, and held 
the scheme that has been known in modern times as 
that of the modal trinity). 


Sab’belig eause of complaint (an accusation, Luk, 6. 7; oe- 
Sab’berig €, fall of slaver or slabber. casions, Job 33. 10) against one; Niemand fann in 
Sab’beln feiner eigenen - Richter fein, no one can be judge in 


Sab'ben $%: "> (used with babın) to slaver, to 


h his own cause; tad ift eine andere -, that is quite an- 
labber, to drivel. : 
Sab’bern) * : 


other thing; daé ift meine -, that is my concern, that 
Sab'berregen, m., (vulg., prov.) v. Staubregen. , is my look out; es ift nicht deine - an fo etwas zu dem 
Sarben, m., (gen. -&; pl.-; obsol.) fine linen; | fen, you haveno business to think about such things; 
garment made of fine linen. bie - verbalt fic) fo, it is so, such is the case, it is as 
Sabia‘ner, m., (gen. -¢; pl. -) v. Gabier. you (they &o.) say; jur -! to the business, (/at.) ad 
Su’bier, m., (gen. -$; pl. -; Eccl.) Sabaite (one | rem; (Parl.) question! bei det - fein, to attend to the 
of an early Christian sect in Arabia and Persia, | purpose, toa thing; nicht bei der- fein, to be inattentive 
called also Mendaites and Christians of St. John). | or absent; zur - fommen, to come to the point or sub- 


—nrſ — — — — — — — — — | 


Sabi'ne, /.. Sabina. ject; von der - abgeben, abtweichen, to deviate, to makes 
Sabi’ner, m., igen. -4; pl. -) Sabi digression, to wander or swerve from the subject; 
Sabi'nerin, f., (pl. -nen) } * bei der - bleiben, to stick to the subject in hand; mai 
Sabimiſch, a., Sabine, ift bei Der - zu thun ? what is to be done in the matter? 
Sa‘bon, f., (Typ.) a kind of large type. fid in cined Andern -n einmifchen, te trouble one's self 
Sa'bords, pi., (fr. w.; Mar.) port-holes (Stüd- | about (to interfore with) another person's business. 
pforten). to mind other people’s affairs; feiner - gewiß fein, to 
Sabot’, m., (gen. & pl. -*; fr. m.) sabot, a sort | be sure of one's point; to be certain that one is {ol 
of wooden shoe. being) right; taé gehört nicht zur -, that is nothing to 
Sabotie're, f., (fr. w.) dance performed in sa- | the purpose; zur - gebérend, relevant; zur - midt ge 
bots or wooden shoes. borend, irrelevant; das thut nichte zur -, that is nothing 
Saboti'ren, v. a., (fr. w.) to jeer, to mock, to | to the point; that is irrelevant; ¢# dient zur -, it an- 
deride (neden, zum Beften haben). swers the purpose; bei fo geftellten -n, such being the 
Sabra’den, pl., (fr. w.) v. Säbeleien, Mepeleien. | case or the state of affairs, the case standing se or 
. Sabri'ren, v. a., v. Niederbauen, Nieberfäbeln, thus; ſich einer guten - annehmen, to stand for a good 


Sacca’de, /., (fr. w.; Man.) saccade, a jerk with | cause; einer - gemäß handeln, to act up to a thing; te 
the bridle; (fig.) a severe reproof (ein berber Verweis). | proceed as the case may be; bie - ift die „... the 
Saccadi'ren, v. a. & n., (fr. w.; Man.) to give | fact or matter is; ef ift nicht die - eined Monats, it is 
the horse a jerk with the bridle; (ig.) to reprove. | not the work of a month; gemeinf&aftlidde - mit Eine 
Sacca'ge, f., (fr. w.) v. Sadgeld. madden, to make common cause with one; te join 
Saccagement’, n., (fr. m.) v. Blünderung, Aus- interest or fellowship with one; {rine - auf Rew 
plinbderung. ftellen, to rest one’s hopes on nothing; iter tine - 
Saccagi'ren, v. a. & n., (fr. m.) v. Blündern, ſprechen, to speak about a matter, to discuss an af- 
Sachara'te, pl., (Chem.) saccharates (salts | fair; midt den Worten, aber der - nad, not according 
formed by the combination of sacchario acid with | to the words, but the substance; feine -m perridien. 
a salifieble base). to do what one has to do; to do one's job (jrim 
Sacharimetrie’, f., (. & gr. w.; Chem.) sac- | Nothturft verrichten); eine bole -, a bad affair, a and 


Sachenwerth 
look out; fine -u! fine doings! pretty goings on! 
mad find das für -n! what fine doings are these! einem 
Mönben ihöne -n fagen, to talk pretty things to a girl; 
die worliegende -, the matter in question, the subject 
in hand; unverrichteter - wieder abziehen, to retire with- 
out having effected one's purpose; alleıhand -n, a 
variety of things, a medley. 

Sady'enwerth, m., v. Sadwerth. 

Sad’er, m., (gen. -#; pl. -; prov.) plaintiff or 
defendant. 

Sadrerfahren, a., v. Sachtundig. 

Sad’erflärung, /., real definition. 

Sadrfällig, a., lost or cast in a lawsuit; - wer 
ben, to lose one's suit, to be nonsuited. 

Sach'ſälligkeit, loas of a suit. 

Sach' friß m., (Bot.) v. Schafgarbe. 

Sach führer, m., v. Sadwalter. 

Sach'gedächtniß, n., memory for things (not 





words). 
Sad'gefdledt, n., neuter gender. 
Sad’bandelbaum, m., (Bot.) common juniper 
(v. Badbholder). 


Sach'beit, f.. reality, natare, essence of a thing. | 


Sad’tenner, m., one who is qualified to decide 
on the merits of a question or on the value of any- 
thing, one who has a practical knowledge, judge. 

Cad'tenntuif, f., intimate or practical know- 
ledge, experience; der Gegenftand ijt mit - behandelt, the 
subject is treated knowingly. 

&tlage, f., (Lam) real action. 

Sah'tunde, f., v. Sachkenntniß. 

Sady'tundig, a.. expert or versed in, acquainted 
with, experienced, professional, 

Sach kundige, m., v. Sadlenner, 

Sad'lage, /., state of affairs, 

Sadyleer, a., v. Inbaltlerr. 

Sah lid, a, real (dinglich, objektiv, gegentändlic); 
essential, 

Sa lidfeit, /., reality, essence. 

Sach'recht, n., (Law) real right or claim (jura 
in re, dingliches Recht). 

Sa’ regifter, n., table of contents, index; wiflen- 
ISaftlihes -, repertory. 

Sach'reich, «., substantial. 

Sas, n., (gen. -t#; pl. -e; obsol.) the sharp 


edge of a cutting tool (Schärfe, Shneide); biade of a | 


knife; knife; small sword. 
Sen €, f.. (pl. -n; Min.) v. Sidertrog. 
ady'je, m., (gen. & pi. -n) 

Sah’fin, f.. er anew } (Geog.) Saxon. 

Sam fen, n., (gen. -#; Geog.) Saxony; die Her 
weibümer -, the Saxon dutchies. 

Sadyrienfrift, /.. (Law) a respite of six weeks 
and three days (in those countries where the Saxon 
codex is observed). 

Sa fenredt, n. | the codex or body of laws 

Sadyrjenipiegel,m.] of the ancient Saxons, 
Saxo 


nlage, 
Sach ſen⸗Wei'mar, n.. (Geog.) Saxe- Weimar. 
Sacht | a., soft (janft); gentle; slow (langiam); 
—& easy (leit); gradual (nad und nad, all 
mäblih); adv., softly, gently; slowly, slackly; - {pre: 
gen, to speak in a low or soft voice, to speak gently, 
mildly; - auftreten, geben, to go gently. 
Sacht'heit, f., softness, gentleness, slowness; 
moderation. 


Sadtleben, m., (prov.) a still, quiet man; v. | 


Pinfel, Tropf. 
Sadtileben, n., quiet (mode of) life; retirement, 
seclusion 


. 


Sadbrüder 
Sadt'miithig, «., v. Eanftmütbia. 
Sacht'muth, f., ». Sanftmutb. 
Sah'verhältniß,n.| eircumstances, bearings or 
Sady'verhalt, m. | state of a case. 
Sachwerhör, n., trial of a cause. 
Sady'verftändig, «. versed, expert; ein Cacver- 
ftändiger, a knowing man, a man of practical ex- 
perience, a judge. 

Sad'veritand, m., sense, essential meaning, spirit 
of a thing. 

Sad'verzeihniß, ».. ». Sadregifter. 

Sad vorlage, /., statement. 

Sad'walt, ., v. Sadmalter. j 

Sad'walten, v.n., (insep.)to act as attorney, to 
plead at the bar, to fullow the profession of a barrister. 

Sadwalter, m., counsel, attorney, advocate, 

Sach'walteramt, n.. advocateship, 

Sach'waltung, /., acting as attorney; manags- 
ment. 

Sad'werth, m., real value or worth. 

Sad'worterbud, »., encyclopaedia. 

Sach'wörtlich, «.. relating to a noun or sub- 
stantive. 

Sad'wort, n., noun, substantive. 

Sad, m., igen. -cd; pl. Sade; dim. Siddhen, Säd- 
fein, Gadel) bag, sack; pocket, pouch; (Sempst.) 
pucker; sack (a loose outer garment or surtout), 
blind alley (Gadygajiey, (Ag., Seript.) sackcloth; in - 
und Aſche Buße thun, to do penance in sackcloth and 
ashes; (Surg.) sinus; in einen - eingefhloffen, encysted; 
v. Sadgejdwulft; (fig., vulg.) belly, paunch (Baud, 
Want); a fat corpulent person; prositute, whore; 
(vuly.) mit - und Pad, with bag aud baggage, with 
scrip and scrippage; in einen -, in Gide thun, to bag, 
to sack; (fig., Prov.) einen - voll Neuigkeiten baben, to 
have a bag fuil (a budget) of news; einen - voll guter 
Rathidlage baben, to have plenty or abundance of 
good advice; große Worte machen ten - nidt vell (füllen 
den - nicht), empty words don't fill the pocket; wenn 
der - voll ijt, ftrogt er ih auf, riches create pride; grob 
wie cin -, extremely coarse and rude; wie die Gide 
ihlafen, to sleep sound; voll wie ein -, dead drunk; 
wenn der - fommt, wirft man den Beutel binter die Kifte, 
| (anal.) when great dogs bark, little ones must hold 
their tongues; eben fo fdlimm wer den - aufbält ale 
wer da ftichlt, the receiver is as bad as the thief; mit 
Seide mibt man feinen groben -, courtesy is thrown 
away upon a churl; Ginem den - vor die Thür werfen, 
to have nothing more to do with one; Ginem den - 
geben, to give a person a refusal; auf den — fhlagen und 
den Müller meinen, to say onething and mean another; 
aus zwildnen Siden fann man feine jeidene Beutel machen, 
you cannot make a silken purse of a sow's ear; bie 
Rage aud dem - lajjen, to let the cat out of the poke; 
eine Fauft im - maden (cin Knippchen, eine Schnalle im - or 
in der Taſche ihlagen), (unal.) to laugh in one’s sleeve; 
ladyen und weinen in einem -, to laugh and cry in one 
breath; die Kage im - faufen, to buy a pig in a poke; 
große Rofinen im - haben, v, under Nofinen, Ginen im 
- baben, to have one in one’s power; cé denft cin Jeder 
| in feinen -. every one looks to his own interest, 

Sada'de, v. Saccade. 

Cad band, n., sack-string, knittle, purse-string. 

Sad'blume, f-, (Bot.) saccellium (a high tree of 
Peru). = 
Sad'bobrer, w., (Ain) boring tool with a sack. 
Sad'brafien, m.. (/chth.) red gilt-head (Sparus 
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| rus). 
@brüder, pl., (Eccl.) sackclothed monks (of 
the thirteenth century). 
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1626 Sackdieb 


Sabelhieb 





Sack'dieb, m., pick-pocket. 

Sad'drillib, m., sackcloth, buckram. 

Sack'en, v. a., to sack, to bag, to fill, to put in 
a sack or sacks; die Taiden voll-, to All one’s pockets; 
v. Saden; (Mar.) to sink; to stuff, to cram (Speifen 
gierig in den Mund, in den Magen ftopfen); (Sport) der 
Hitſch bat gut gefadt, the stag is well in grease, v. refl., 
fid -, to bag, to bulge; to pucker (ven Kleidern); v. n., 
{prov.) to dispute, to quarrel (janfen, ftteiten), v. n. 
& refl.. to sink, to give way. 

Sader, m., (gen. -#, pl. -) workman who puts 
the corn into sacks, 

Sader, int., (vulg.) good gracious! the deuce! 
the devi}! (v. Gaderlot, Saderment). 

Sack'erfalk, m., v. Sader. 

Eaderlot’ | int, (eulg.) the deuce! the devil! 

Sackerment' odds heart! odds bobs! sounds’ 
zookers! 

Sad fledte, f., Hot.) liverwort (Hepatica). 

Cad fliege, f., v. Sadwerépe. 

eet a Uchth.) v. Sadbrafien. 

Sad förmig, «. & adv., in the shape of a bag; 
Bot.) snccate, snccated. 

Sad'frudt, /., (Bot.) sporangium (the case in 
which the sporules or reproductive germs of ferns, 
mosses and other cryptogamic planta is enclosed; 
die Fruchthile der Aruptogamen). 

Cad gané, f.. (Ornith.) pelican (Stopigans; Peli- 
canus onocrotalus), 

Cad'garn, n., (Sport) net in the shape of a bag, 
pursenet (Stodgam, Vorftedgarn); (#ish.) v. Rofiergam. 

Sackgaſſe, /., blind alley, turn-again alley, lane 
that has no thoroughfare. 

Sad geige, f., Mus.) small-fiddle, pocket-tiddle, 
kit (Etedgeige). 

Sack'geld, n., corn-measuring fee. 

Sack'geſchwulſt, f., (Surg.) encysted tumour. 

Cad’giilte, f., v. Sadjebnte, 

Cad'qut, n., (Com.) a kind of (Hessian) tobacco. 

Sack hata)ſe, f.. (Agric.) part of a field left un- 
touched by the plough. 

Sack'hauer, m., (Min.) miner who uses a Sad: 
bohrer, g. v. 

Sad'hopien, m., hops in bags or pockets. 

Sack'hüpfen, ».. running or racing in sacks, sack- 
racing (an amusement of country people). 

Sackſtnecht, m., sack-porter; (Jechn.) stick for 
sacking malt. 

Sadtaft, f., acorn-measure (in Dantzic) of eighty 
bushels 

Sad'leinwand, f., sackcloth, bagging. 

Eadleiter, /., ladder of ropes provided with a 
sack (used in cases of fire). 

Ead'linnen, n., sackcloth, bagging, 

Sad'mann, m., v. Blünderer, Rauber. 

Sad meffer, n., pocket-knife, 

Ead’nadel, f., pack or packing-needle; (/chth.) 
needle-fish, pipe-fish (Syngnatus typhie). 

Sack'netz, n.. bag-net. ; 

Sad'pfeife, f.. (Mus.) bagpipe (Dudeljad). 

Hee ieifer, m.. bagpiper. 

a tote, f. * 

Sad weet } pocket-pistol. 

Sad pumpe, /., sack-purmp. 

Sad'rad, n., (Techn. undershot wheel of a water- 
mill, breast-wheel. 

Sad'röhre, f., (Spurt) v. Fludtrobre. 

Sad fhaufel, f.. bucket of the wheel of a water- 
mill (Gangfdaufel). 


Sack ſcheide, f., v. Seeiheide. 
Sack'ſchweine, pl., v. Berfel. 
Sad'ipinne, f/.. (Entom.) pbalanz, tarantela 
Sad jtih, w.,(Mar.jan overhand knot, a figure- 
of-eight knot. 

Cad’ thier, n., (Zool.) vw. Beutelbadé. 

Sad'triger, m., sack-bearer, porter; (fig.) ass; 
v. Sadbrübder, 

Sad'tud,n., (prov.) sackcloth; pocket-handker- 
chief. 

Sad'ubr, /., watch. 

Sad’voll, m., sackful (also «.). 

Sad wage, /., steel-yard. 

Cad wespe, f.. (Entom.) ichneumon wasp (Set 
wrépe; Sphex). 

Cad yehute) m., tithes, rent or tax paid is 

Sackzins f corn. 

Sad zeug, n., bagging, cloth or material for 
bags, sacking. 

Sad ywilid, m., drilling. 

Sack zwirn, m., sack-twine, sack-thread, sack- 
twist, 

Sacrament’, v. Saframent and comp. 

Sacriftan’ Salriſtan. 

Sacriftei’ Sakriſtei. 

Sad'der, m., (gen. -#; pers. mw.) sadda, sadder 
(& summary of the Zendavesta or the sacred books 
of the Guebers or fire-worshippers in Persia, and 
the Parsees in India), 

Sadduch'er, m., (gen. -4; pl. -) Sadducee; bi 
Rebre der -, Sadducesism. 

Sadducä if, a., Sadducoan. 

Sadduchis' mus, m., Sadduceeism, Sadduciam, 
the tenets of the Sadducees. 

Sa'debaum, m., (Zot.) savin, red cedar (Junipe- 
rus sabina); -öl (m.), an essential oil extracted from 
savin. 
| Ga'dewadhbholder, m., ». Sadebaum. 
| Ga'drad, m., (gen. -#; pl. -) devil, satan;(eulg.) 
‘ farious person. 
| Sa bar, a., that may be sowed. 
| Gabel, m., (gen. -¢; pl. -; dim, Sibelden, Eibr 
lin) sabre, cimeter, (cin furger, frummer -) falchion; iv 
| 
| 


urge -, cutlas; (Acad., cant.) intoxication; (Malic. 
ter ungariſche -, razor-fish (Solen ensis). 
Si'belbein, n., crooked leg, bow-ieg. 
| €a’belbeinig, 4., having crooked legs, bow- 
legged, bandy-legged. 
Sa'belbohne, f., (Bot.) French bean, kidney 
| bean (Phaseolus vulgaris). 

Si’belfinne, f.| Uchth.) sword-fish (Eiwtüt: 

Sä'belfiſch, at Xiphiag gladius); a species of 
carp found in the Elb and Baltic (Cyprinus eu)- 
ratus). 

Sa'belformig, a. & ado., having the form or in 
the form of a sabre, sabre-shaped; (Bot.) acinac- 
form, eimetar-shaped, ensiform. 
| Säübelfüßig, @., bow- legged, bandy - legge. 


| erump-footed. 





Säü’belfuß, m., crooked leg of a horse. 
Sü’belgefäß, n., sabre-bilt, 
ra Kg n., sabre-beit. 
Sä’belhafer, m., (Bot.) bearded oats (Avens ori- 
entalis). 
Sa'bethaft, a., v. Sivelformig. 
| Ca'belberr{dhaft, /.. sword-law, soldier-rule. 
| Sa'detheufdrede, f., (Entom.) sabre-tailed leew! 
(Locusta). 
Sü’belhieb, m., cut with a sabre or sword, sabre 
| Cut, sword-cut, 





_______ Cäbelheh _Sagwespyen — 1627 
Sä’belholz, n., (Mar.) curved timber. Sa'gefortiag, m., ( Anat.) serrated process, 
—— a., v. Säbelförmig. Sa'gegatter 
Sa beltlinge, /., cimetar-blade, sabre-blade. ecu | frame of a saw, saw-frame 
Sa'belforb, m., basket-hilt. Sa’ gegeitell 


Sä’gegriff, m., handle of a saw. 
Sü’gegrube, f., saw-pit. 
Sä'gehai, m., v. Sägefiſch. 
Sä’geholz, n., v. Sigedlod. 


Sä’beltrumm, a.. v. Sibelförmig. | 
Sä'beln, v. a. & n., to sabre, to ent, strike or 
cut with a sabre, 

Sü’belfheide, f., cimetar-sheath. 
Sübelfhnäbler, m., (Ornith.) recurviroster,  Gü’geläfer, m., (Entom.) saw-beetle (Prionus). 
avoset, scooper (Recurvirostra avosetta). Sü’gefraut, n., (Bot.) bastard hatchet-vetch (Bi- 

Sa'beltajde, /., sabretache, a pocket suspended | serrula). 
irom the sword-belt of a dragoon. Sa'gelahs, m., (Jchth.) a species of South- 
Sadh'lid, a., concerning a matter (cine Sache ans | American salmon (Serra salmo). 
betteffend, also Gadlig); (Gram.) neuter; das -¢ Gee | Sa'gelod, n., v. Sagegrube. 
igle@t, neuter gender. Sa'gelohu, m., sawing, sawyer's wages. 
Said felu, v.n., (used with haben) to use or speak Säöärgemaſchine, f., sawing-machine. 
in the Saxon dialect. , Sa'gemedl, n., v. Sageipane. 
Sad’ fife, a., Saxon; -c Blau, blue (Reublau, | Sä'gemeiſter, m., overseer of the working sawyers. 
Bafhblauy; -e Brit, v. Sachjenfrift; (Geog.) die -e| Sü’gemüble, /., saw-mill, 
Schweiz. Saxon Switzerland; ·es Recht, v. Sadfenreht; Ca gemiiller, m., man keeping a saw-mill, 
(Min.) -¢ Wundererde, v. Teratolith. Sä'gemuskeln, pl., v. fagefdumige Musteln under 
Sad’ hen, n., dim. of Sad, g. v.; (Med.) v. Aräw Sageformig. 
tertiffen. _ Sa'gen, v. a. &n., (used with haben) to saw, to 
Säd’el, m., (gen. -8; pl. -) little bag, purse (v. | cut or separate with a saw; (fig.) to make a motion 
Sedel and comp.). | as if sawing; die Luft mit den Armen (Händen) -, to 
Sädeln, v. a., (obsol.) to put into one’s purse, saw the air with one's hands (Shak.). 


to pocket, to amass riches, Si'genartig, a. v. 


serrated muscles. 


äd'en, v. a., to sack, to drown in a sack. | 
Sadler, m., v. Sedelmader and comp. of Sedter, 
Sacular’ Säfular. 

Sacularifation’f ” Sitularifation. 


ttig. 
Sa'gendlatttajer, m., v. Eägeblaitfäfer. 
Sa'geneg, n., (Fish.) seine. 
Si'genformig, a., v. Sägeförmig. 
Sager, m., (gen. -¢; pl. -) sawer, sawyer; (Ornith.) 


Sa'del, m., (gen. -ö; pl.-; prov.) perch for birds. | merganser, goosander (Mergus merganser); der lang 


Sa'efajten, m., (Agric.) sowing-machine. 
Si'eland, n., sown field; field for sowing. 
Sü’emann, m., sower, seedsman, 
Sa'emafdine, f., sowing-machine, drill-plough. 
Si'en, v. a., to sow (also fig.). 

Sä’cpflug, m., v. Siemafdine, 

Saer, m., (gen. -4; pl. -) sower. 7 
Sa'efad, m. 
Sa'etud, n. 
Si'ewetter, n., sowing-weather. ! 
Sä’ezeit, f., sowing-time, seed-time. | 
Sajt'dhen, n., dim. of Saft, g.v.; (Pharm.) syrup. | 
Säfte, pl. of Saft, g. v.; (Med.) duids, humours. | 





seed-bag, seed-cloth. 


ſchnabelige -, the red-breasted merganser (M. serrator). 


Sü’gerahmen, m., frame of a saw. 

Sa'gerbod, m., a gin or triangle with pulleys for 
sawing timbers, 

Sa'gergrube, /., saw-pit. 

Si'geridter, m., saw-set, saw-wrest. 

Sü’gertiefe, /, saw-pit. 

Sü’gelalm, m., v. Sagelachs. 

Sä’geidleifer, m., saw-grinder. 

Sü’geihleiimühle, /., saw-grinding-mill. 

Sä'geſchlitten, m., drag (in saw-mills), 

Sä'geſchmied, m., smith who makes saws. 

Sä'geſchnäbler, pl., (Ornith.) toucans (Ram- 


Sa'ge, f., (pl. -n) saw; (Agric.) v. Sed; (Fish.) | phastidae). 


a large net with small mashes; (Modlusc.) a species | 


of donax. 


Sa'geartig, a., like a saw, saw-like; (Bot.) serrate, | 
serrated; - gezähnt, serrature-toothed. t 
Sü’geapel, f., (Ornith.) v. Sägetauder, | 
Sa'gebarfdh, m., (/chth.) sea-perch (Serranus). | 
Sa'gebaud, m., (/chth.) sawfish (Pristigaster). 
Sa'geblatt, n., blade of a saw, saw-blade. 
Sü’geblattfäfer, m., v. Mailifer. 

Sa'gebled, n., plate for saws. 


Sä'geſchnauze, f., v. Saͤgefiſch 

Sä'geſchnitt, m., saw-cut, saw-notch. 
Sa'gejdraube, f., saw-screw, 

Sa'geidroter, m., v. Sägefäfer, 

Sä geſetzer, m., v. Saͤgerichtet. 

Sh’geipäne, p/., saw-dust. 

Sä'geſprung, m., (Med.) v. Milchſchorf. 
Sa'getaucher, m., v. Sager (Ornith.). 
Sh’gewagen, m., v. Sägeihlitten. 

Sa'gewert, n., (Fort.) redan; -sbatterien (pl.), v. 


Sa'geblod, m., the lower and thicker part of the | jägeförmige Batterien under Sägeförmig. 


trunk of a tree, log, plank-timber. 
Sa'gebod, m., sawing-jack or horse. 
Sa'gebogen, m., saw-bow. 
Sa'gebiigel, m., frame of a saw. 


Sü’gezähne, pl. of Sägezabn, q. v. 
Sä'gezähnig, a., (Bot.) serrate, serrated (von 


| pattern, of leaves). 


Sa'gejahn, m., tooth of a saw; (Aot.) serrature, 


Sü’gedelpbin, m., (Jchth.) grampus (Phocaena | (indenture like the teeth of a saw). 


orca). ' 


Sü’gefeile, /., saw-file (for sharpening saws). 
Sa'gefifh, m., (/chth.) sawfish (Pristigaster). 
Sa'gefliege, f., (Entom.) sawfly (Xylota). 
Sa'geformig, a., in the form of a saw, saw- 
shaped; (#ot.) serrated; (Fort.) -e Batterien, redan- 
batteries; zigzag batteries; (.dnai.) pi. -e Musfeln, | 


Sa' gis, f., (pl. -en; prov.) v. Senje. 

Sa'gijer, m., (gen. -é; pl. -) the green ibis (ter 
ſchwatze Eichler; a species of snipe peculiar to the 
Caspian and Black sea; Scolopax falcinellus). 

Sig lid, a., (in comp.) v. Unfäglic. 

Sig 'jtein, m., v. Grifielichiefer, 

Sag'wespen, pl., (Entom.) v. Blattwespen, Holj- 


| weépen. 


103° 


1628 
Satular’ 
Säfula’rifch dertjährlich). 

Safularfeier, f., centennial anniversary. 

Safularijation’, f., (l. w.) secularization (con- 
version from spiritual appropriation to common or 
secular use; Berweltlihung, Ginziehung geiftlider Ber 
firungen). 


Sätular 


Säfularifüren, v. a.. to secularize, to convert 


from spiritual appropriation to secular use (geiftliche 
@uter in weltlibe verwandeln). 

Sitularitat’, /., (l. w.) secularity, the state of 
being secular; the worldly jurisdiction of a church. 

Sa tulum, n., (gen. -#; pl. Safula; /. m.) century; 
age, generation, 

Sälb’ling, m., (gen. -#, -e6; pl. -¢; /chth.) charr (a 
species of salmon or red trout found in Alpine lakes 
and in Ireland; Salmo salvelinus). 

Sii'le, f., (prov.. Bot.) v. Sablweide. 

Sälm’ling, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢) young salmon, 
one year old salmon. 

Salting, w., (prov.) v. Saljbinie. 

Sa'men, v. «.. (Poet.) v. Sin. 

Sämerei', f.. (pl. -en) seeds of different kinds 
(Gefäme). 

Samerei‘artifel, pi., articles of seod. 

Sümerei'händler, m., seedsman. 

Sümerei’handel, m., trade in seeds. 

Sämerei'verzeihniß, m., seed-list or catalogue, 

Si'mifd, a., (Techn.) soft, prepared or dressed 
with oil; -e8 Yeder, shammy, shameis, shamoy, 
chamois-leather, wash-leather (soft, pliable leather, 
prepared by dressing in oil). 

Sw miſchgerber, m., shamois-dresser. 

Sä’mifbgerberei, f., trade or workslop of a 
shamois-dresser; shamoying (the operation of pre- 
paring shamois-leather). 

Säm’ling, m , (yen. -8, -e6; pl. -¢; Gard.) seedling, 
plant produced from a seed, 

Simmt'ig, a., velvet, velvety (jammethaft). 

Samm'lid, a., all together; all, whole, collective; 


der -e Adel, the body of nobility; die -en Einwohner, 


all the inhabitants; Shafivere's -¢ Werfe, Shakaspere's 
complete works; adv., jointly; in a bady, collectively. 

Sämmtling, m., igen. -e8; pl. -c) velvet coat 
(Sammtred). 

Sinj'te, f., (obsul.) v. Sanftheit, Sanftmutb; (ws.) 
sedan(-chair), litter (Tragiefiel). 

Eänf'teln| v. a., v. Beiänftigen, Mildern, Lindern, 

Sünf'ten J Berubigen. 

Sanf'tenpferd, n., horse for conveying n litter, 

Sünf'tenitange, /.. pole of a sedan(-chair), 

Eänf'tenträger, m., chair-man; litter-bearer. 

TSinj'tig, «., soft, gentle; gently-sloping. 

Sänf'tigen, v. a., to soften, to mitigate; to allay, 
to appease (befänftigen); to calm (berubigen); (Chem.) 
to edulcorate, to duleify, 

Sänf'tigkeit, /., v. Sanftbeit. 

Sänftiglih, adv., softly, gently (v. Sanft). 

Sänf'tigung, /., v. Befänftigung. 

Sänftlid, a., v. Sanft. 

Sang'eln, v. a. & n.. (used with haben; prov.) to 
glean (Yebren lejen); (cunt.) to sing bad, to scream 
(jcblecht jingen, trällern). 

Sing’er, m., (gen. -8; pl. -) singer; (/ig.) poet, 
bard ; songster, warbier (v. Bögeln, of birds); (Ornith.) 
warblers (Sylviadae); der blaufeblige -, v. Blaufenichen. 

Sangerei’, /.. (obsol.) singing, warbling (das 
Singen, der Wejang); (us. cont.) miserable singing, 
screeching. 

Säng’erbaft, w., in the manner of a singer. 


Saucrung 


a., (l.w.) secular (bundertjSbrig, buns | ‘ Sängerin, fo (pl. -nen) @ female singer, opera 


singer; (obsol.) & piece of ordnance, large cannon. 
Sang’ern, v. n.,(used with haben) to sing, to appear 
or & as 7 (8. u.). 
äng’erihait, f.. (pl. -en) . 
| Säng’erthum, n., (gen. -4, en (coll.) sing 
| Sarita a., v. Schhaft. Seffig. 
| Sajid), «., old Saxon, 

Särtig, «., (prov.) v. Sättigend. 

Sättigen,v.a.refl.&n.,to sate, to satiate, togiut, 
to cloy; to fill, to satisfy; den Hunger -, to appease one's 
hunger, to satisfy one's appetite; feinen Nadıtur -, 
to appease vr satiate one's thirst for revenge; (Chem) 
to saturate; to impregnate; fih -, to be satisfied, 
wenn du deine Hand aufthuit, jo werden fie mit Gui grat 
tigt, thou openest thine hand, they are filled with 
good (/’s. 104, 28); py. & a., gejattigt, full; satisfied, 
(Chem.) saturated; (Paint.. Dye.) full-bodied, deep, 
rich (Fatbe. colour); gefättigt jein, to have enough. 

Sat'tigend, ppr., v. Sattigen; a., satiating; satu- 
rating. 

Sartigteit, fı. fill, satiety, fulness; repletion, 
glut, surfeit. 

Cärtigung, /.. satiating; satiation; (Chee. 
saturation. 

Sät'tigungsanzeiger, m., (Techn.) index of 
saturation, 

Sat’ tigungsgrad,m.,(Chem.)degree of saturation. 

Sat'tiqungspunft, m., (Chem.)point of saturations. 

Sat'tigungstrieb, m., instinct of satisfying ones 
desire or appetite. 

Satt lich, 4. (odsol.) easy to be satisfied or filled. 

Sag hen, n., (dim. of Sag) short sentence. 

Eäp’ling, v. Sepling. 

Säuwberer, m., (gen. -$; pl. -) one who cleans or 
cleanses; v. Sauberfieb. 

Sau'bertajten, m., (Mill.) bolting-chest. 

Siu berlidy, a. & udv., clean; soft, gentle; gently, 
softly. 

Sau'berling, m., (gen. -¢, -e8; pl. -¢) demu, dandy 
' (Stuger, Zierling). 

Sau’bern, v. «., to clean, to cleanse, to clear; to 

purge, to expurgate; bie Acder (vom Unkraut) -, to 
| weed the flelds; Wetreide -, to winnow corn; tir Laad · 

ftrage von Räubern -, to clear the highways of robbers, 
| die Zahne -, to brush the teeth. 

Säuw’berfieb, n., (Mill.) meal-bolter. 

Sau'berung, /., clearing, cleansing, cleaning; 
expurgation. 

Säwerbar, a.&ado., acidifiable, capable of being 
acidified. 

Sau'ere, f., v. Säure. 

Sau'erlen, v. n., (prov.) to taste sour or acid; te 
get, turn or become sourish, to border on the sour. 

Sau'erlidh, a., sourish, somewhat, slightly o 
moderately sour, avetose, acetated, acescent, acidv- 
lous, subacid; - maden, to acidulate; das Siucrlide. 
v. Säuerlicfeit, 

Siu'erlidfeit, /., acetosity, acescency, acidulous- 
ness. 

Saw'erling, m., (gen. -d; pl. -¢; Geagn.) v. amv 
brunnen; (prov) sour milk-cheose; (Zof.) mountain- 

| sorrel (Oxyria); (Pom.) witsour (a kind of apple); 
v. Caurad; v. Pfiffetling. 

Säwern, v. a., to sour (jauet machen); (Chem.) io 
acidify, to acidulate; den Teig -, to leaven; m. ©. 
Gauern (s. u.). 

Säu’erung, /., souring; (Chem.) acidification; 

_ leavening (of bread). 


A Gier 
Gaw’fer, m., (gen. -é; pl. -) drinker, drunkard, 
toper, tippler, fuddle-cap; (Entom.) v. Einhorn. 
Sauferei', f.. (pl. -en) hard or immoderate drink- 
ing: drinking bout (v. Gaufgelag). 


Säu’ferin, f., (pl. -nen) a woman given to drink, | 
| 


a drunken woman, drinking gossip. 

@äu’ferwahnfinn, m., (Med.) delirium tremens 
(disease of the brain, resulting from the excessive 
and protracted use of spirituous liquors). 

Säug’amme, /., wet-nurse, 

Säu’geln, v. a., (Hortic.) v. Ablactiren. 

Eäu’gemild, f., milk for suckling. 

Säu'gen, v. a., to suckle, to give suck to (also 
of animals), to nurse at the breast; rv. n., incor. for 
Saugen, q. v. 

Sau’ger, pl., ( Mar.) hanks (rings of wood, rope 
or iron by which sails are confined to their stays, 


upon which they traverse when hoisted or lowered; 


Srangen). 
Saugerei’, /., (pl. -en) continual sucking (Beiäuge). 
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Saiu'lenbaum, m., v. Säulbaum. 
Sau'lenbewobner, m.. ». Siulenbeitige. 
| Siau'tenbiume, f., (Hot.) columniferous flower. 
Säw’lendid, a., thick as a column. 
Säw'leneingang, m., (Archit.) prostyle. 
Säu’lenförmig, a. & adv, in the or having the 
form of a column or pillar, columnar. 
‚Säu’lenfuß, m., base, pedestal (of a column). 
Sau'lengang, m., ( Archit.) eolonnado. 
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| Séu'tengefims, n.. top of a column, cornice. 
| 


Saw'lenglied, n., (Archit.) member of a column. 

Süwlenballe, f., pillared hall; porch; portico; wv. 
Säulenlaube, 

Sün’lenhaupt, »., v. Säulentnauf. 

Saw’ lenbeilige, m., (Leel.) Stylite (one of a class 
of ancient anchorites, who took up their abodes on 
the tops of columns, in Egypt and Syria). 

——— — Archit.) capital (of a pill 

Säw'lenfopf m., (Archit.) capital (of a pillar). 


Saw lenfreié, m., (drchit.) peristyle (a range of 


Sau'gerin, /.. (pl. -nen) one who gives suck to or columns surrounding an edifice), 


suckles a child, nurse; v. Eäugetbier. 

Sau'gern, v. imp., ( joe.) mit (mid) jaugert’é, I have 
au inclination to suck, 7, ¢. to drink. 

Sau'gethier, n., (gen. -é; pl. -e) mammal (an 
animal that suckles its young); pl. -¢, mammalia; 
yu den -en achörig. mammalian, mammiferous. 


Säu’getbierfunde) /., mammalogy, mazology, | 


Sau’gethierlehre { mastology. 
Säu’getochter, f.. foster-daughter ( Wildtecter) 
Säugiih, m., v. Sägefiik. 


Säug’ling, m.. (gen. -#, -e6: pl. -e) suckling | 


baby or babe, suckling, nurse-child, child at the 
breast. 

Säu'iſch, 4. (vulg.) hoggish, swinish, brutish, 
beastly, filthy, nasty; obscene (unzühtig); adv,, hog- 
gisbly &o.; obscenely. 

Säul’baum, m.. a tree adapted (from its size or 
form) for a pillar, column, post or jamb. 

Säul’hen, n., (gen. -#; pl. -; dim. of Säule, g. v.; 
Bot.) columeltla); (Horol.) pillar of a watch-plate. 

Saul’ henformig, a., (Fot.) eolumellar. 

Saul’ Hentragend, «., columnar, columniferous. 

Sau'le, f., (pl. -n; dim. Siulden. q. v.; Archit.) 
column, pillar; statue (Biltfäule): freiftebende -. in- 
sulated, isolated or solitary column; gefurpelte -, 
coupled, geminated or yoked column; glatte, [drauben- 


tormig gereifte -, plain or smooth, spiral-fluted, twisted | 
and fluted column; ovieredige -, square pillar, pier; | 


obne Gefims, cippus (a small monumental column 
with an inscription or epitaph); - mit einem Areuse 
oben, cruciferous column; -, melde die Figur eines 
Ihieres trägt, zoophoric column: -n, melde an die vier 
Winkel eines Pfeilets anſchließen, cantened columns 
(placed at the angles of a square pier &c., for sup- 
porting groined arches; (Anat.) pillar; (Curp.) post, 
jamb; (Phys.) die voltaijde or galvaniihe -, the voltaic 
or galvanic pile; (fig.) pillar; (Geag.) die -n des Her 
fules, the pillars of Hercules, the straits of Gibraltar. 

Sau'len, v. c., to provide, furnish or adorn with 
pillars or columns (us. only in pp., geläult, pillared). 

Sau'lenanlauf, m., (Archit.) apophyge, the scape 
or spring of a column (that part of a column where 
it begins to spring out of its base, usually moulded 
into a hollow or cavetto). 

Saw lenartig, a., v. Siulenförmig. 

Sau'lenbafalt, m., (Geogn.) columnar basalt. 

Sawlenbau, m., erection or construction of a 


column or columns; structure of a column or of 


columns. 


Sau'lenfuppelung, /., groining of columns; group 
of columns. 

Siauw'lenlaube, /., piazza, portico, 

Sau'lenleudter, m., pillared candlestick. 

Sau'lenordnung, f., (Archit.) order, colamnar 


| arrangement. 


Säwlenpaar, n., pair of columns. 

Sau'lenplatte, f., (Archit.) abacus (the upper 
part or crowning member of the capital of a column). 

Sau'lenraum, m., v. Siulenweite. 

Sau'tenreibe, f., row of columns; ein Gebäude mit 
einer - umgeben, periphery; ein Gebäude mit fünf -n um« 
geben, pentastyle. 

Sau'lenfaal, m., v. Säulenballe. 

Sau'lenfdaft, m., shaft of a column. 

Säu’lenfhörl, m., Win.) columnar schor!. 

Saw’ 

—— larg me, (Min) v. Eäulenbafalt. 

Säw’lenitellung, /., disposition of columns, ar- 
rangement of columns. 

Sau'lenftubt, m., (Archit.) pedestal, basis (of a 
column). 

Saw’ lenweite, f., ( Archit.) intereolumniation (the 
space between two columns or pillars); - von drei 
(also vier) Durdmefiern, diastyle; - von zwei Durdmeffern, 
systyle. 

Siu'lenwerf, n., v. Säulengang. 2 

Säu’lenwürfel, m., (Archit.) plinth. 

Säwlenzierath, /., ornament (of a column). 

Säu’men, v. a., to hem (den Rand eines Zeugen 
umfchlogen und feftndben, damit er nicht augfafere); to edge, 
to skirt, to border (mit einem Saum verjeben); (Carp.) 
to square (vierfantig maden); pp. & a., acläumt, hemmed, 
edged, bordered; (Herald. & bot.) fimbriated, 

Säwmen, v. a. & n., (used with haben) to convey 
| or transport by means of beasts of burden (par- 
| ticularly in mountainous countries); to fix the load 
to be carried on the back or saddle of the beast of 

burden. - 

| Saiu'men, v.n. (used with baten) to tarry, to stay, 
_ to delay, to linger; v. a., (s. u.) to delay, to detain, 
| to hinder; wv. refl., (s. u.) ith eile und fume mich wicht 
| zu balten deine Grbote, I make haste and delay not to 
| keep thy commandments (Ps. 119. 60): mein Seil 
| Vdumet fic nicht, my salvation sball not tarry (/x. 46. 13). 
| Säw'men,».. (gen. -$) tarrying, staying; delaying. 
|  Gäu'mer, m., (gen. -¢; pl. -) one that tarries 
| (3ögerer); man that keeps beasts of burden for the 
| conveyance of goods Ac.; ». Saumtbier. 





1680 Saumerei 

Eäumerei’, f., the occupation of conveying goods | 
by means of beasts of burden. 

Sau'merin, f.. woman that hems. | 

Säu'mig, a., tarrying, tardy, dilatory, slow, slug- | 
gish, loitering, slack, backward; negligent (nadlaffig); | 
ein -er Sabler, a bad payer; ade., tardily, slowly, 
slackly. 

Sau'migfeit, f., tardiness, dilatoriness, slowness, | 
siackness, backwardness; negligence. 

Saum'lid, a., (odsol.) v. Berfäumig. 

Saium'ling, m., (gen. -4; pl. -t) one that tarries, 
tarrier; a lazy, indolent, sluggish person; a drone; 
a trifler. 

Säum’'niß, f. (pl. Siumniffe) & n., (gen. Siumnifies; | 
pl. Saumniffe) stay, delay; hindrance, impediment; | 
tardiness; negligence. | 

Säu’'mung, f., v. Säumen, n. 

Eäu’re, f., sourness, tartness, acidity (v. Rrüdhten 
x., of fruit &e.); (Chem.) acid; mit - geftangert, | 
acidulated; - haltend, enthaltend, acidiferous, acetose; | 
(fig.) acerbity, acrimony. | 

wrebildend, a., acidifying; -er Stoff, the aci- | 
difying prineiple, oxygen. | 

Sau'rebredhend oie Ch Lack | 

Säu'redämpfend a., (Chem.) absorbent. 

Sau'refabig, a., v. Siuerbar. | 

Säu’'rehaltend, a., v. under Säure, | 

Siu'remeffer, m., (Chem.) acidimeter, acetimeter | 
(an instrament for measuring the strength of acids). | 

Eau'ren, v. a., v. Säuern. 

Sau'rid, m., v. Saurrampfer. 

Saw'rung, /., v. Säuerumg, 

Eäu’fel, m., (gen. -#; pl. -) gentle breeze, gentle 
murmuring, whispering; n., v. Befäufel. | 

Säu’fellaut, m., (Gram) aspirate. | 

Säu'ſeln, v. n. (used with baten & fein) & @., to | 
rustle, to murmur, to whisper. | 

Säuwrfelftimme, /.| rustling or aspirated voice or | 

Sau felton, m. — | 

Sa’far| m., (gen. -#) the second month in the | 

Sa’fer {| Mahometan calendar. 

Saf fian,m., (gen. -8, -e4; pl. -¢) Morocco leather, | 
Spanish leather (a fine sort of fancy leather). | 

Safrfianbereiter, m., Morocco-leather dresser. | 

Saffianen, a.. Morocco. | 

Saffianfabrif, f., manufactory for dressing 
Morocco-leather. 

Saf'fianmader, m., v. Saffianbereiter. 

Saf’fianpapier, n., Moroceo-paper. 

Saf fianjaquh, m., Morocco (leather) shoe. | 

Saflor’, m., (gen. -é, -e; pl. -e; Bot.) safflower, | 
bastard saffron, dyer's saffron(Carthamustinctorius); 
(Chem.) zaffer, zaffre (an impure protoxide of cobalt). | 

Saflor'gelb, »., (Chem.) the yellow principle of | 
safflower (a dye-stuff). 

Saflorit’, m., (Min.) a variety of gray cobalt ore. 

Saflor’ferne, pl. 

GSaflor’fame, m. } safflower seeds. 

Saflor'roth, n., (Chem.) carthamine, carthaminic 
acid (the red principle of the safflower; a dyo-stuff). | 

th gr f., rouge. 

Safran, m., (gen. -#, -¢8; pl. -¢; Bot.) saffron | 


| 
| 
{ 
| 


j 
' 
I 


(Crocus sativus); der falihe or wilde -, v. Gaflor. 
Safrranähnlid, 4. croceous, life saffron. 
Saf'ranbaum, m., (Bot.) the cornel tree of Cey⸗ 

lon (Memecylon). | 
Saf'ranblüthe, f.. saffron-flower. | 
Saf'ranbranntwein, m., usquebaugh. | 
Saf'randolde, f., (Bot.) water-hemlock, water- 

dropwort (Oenanthe crocata). | 





. Sagacität ER 


Saf'ranfarbe, f., seffron-colour, saffron-dye. 
Saf'ranfarben) a.. saffron, saffrony, saffron- 
Saf'ranfarbig{ coloured, croceous. 
Saf'rangelb, a., saffron-yellow. 
Saf'rangerud, m., saffron-smell. 
Safrrangeihmad, m., saffron-taste or flavour. 
— — ‚v. Saftanbaum. 

Saf'ranol, n., (Chem.) saffron-oil. 

Safranpfirfihe, f., (Pom.) yellow peach, alberge. 

Saf'ranpflanze, f., ». Safran. 

Saf'ranpflanzung, f.. saffron-plot or plantatien. 

Saf'ranpflafter, n., (Pharm.) saffron-plasier, 
oxyeroce, 

Safranfaft, m., decoction of saffron. 

Saf'rantinftur, f., (Pharm.) tincture of saffron. 

Saft, m., (gen. -8; pl. Säfte; dim. Säftden, q.r.. 
Siäftlein) sap (von Bäumen, of trees); die Bäume feb 
im -, the trees are in sap; der - fteigt in den Biumer, 
the sap ascends in the trees; juice (vom früdten, 
Pilangen, of fruit, plants); liquor; moisture; (Med., 
Phys.) amour; der zibe -, mucilage; (Pharm) 
syrup (Säfthen); - det Recife’. gravy; (vuly.) de 
rothe -, blood; obne Kraft und -, without any strength: 
stale, flat. 

— n., (Bot.) sap-vessel. 

afrbehälter, m. } 

Saft’ behaltnig, n.f (Bot.) nectary, honey-cup. 

Saft'birne, f., (Pom.) ». Butterbirne. 

Saft'bläsddhen, n., (Pot.) utricle. 

Saft'blan, a., sap-blue. 

Safıten, v. m., (used with haben) to got or be- 
come sappy (Saft treiben)’ v. a., (prow.) 0. Maien. 

Saftfäden, pl, (Bot.) juicy fillets, sucenlent 
filaments, paraphyses. 

Saft'fäule, /, sap-rot. 

Saft'farbe, f., sap-colour. 

Saft'fiille, /., superabundance of sap. 

Saft'fuge, f., v. Seftring. 

Saft'qang, m., (Bot) duct of the sap, sup-dact 
or tube; spiral tube, 

Eaft'gefäh, r-, (Ana?) lacteal, chyliferous vessel, 
(Bot.) sap-vessol. 

Saft' gewächſe, p/., (Fot.) succulent plants. 

Saft'grube, /., v. Eaftbehältniß. 

Saft'griin, n. & a, en, sap-green. 

Safthalter, m., v. Eaftbehältniß. 

Saft'holz, n., wood in the sap; sap-wond (the 
alburnnm or newly formed wood next to the bark; 
opposed to heart-wood, Eplint). 

Saft'honigtbau, m., (Bot.) honey-dew. 

Saf'tig, a., sappy, succulent; juicy; full of grary 
(Braten); (fig., vulg.) obscene, dirty (gotenbaft, fdmupiy). 

Saf'tigen, v. n.. v. Soften. 

Sa/'tigtcit, /., sappiness, succulence; juiciness. 

Saft'fraut, n., v. Knoblaudfraut, 

Sajt'leer| @., sapless; juiceless; (fig.) stale, Bat, 

Sajt'los | weak, empty, unmeaning. 

Saft lofigfeit, /., saplessness, juicolessmess; (fg.) 
staleness, 

Saft'mus, n., marmalade; (Pharm.) syrup; elee- 
tmary. 
Saft'pflange, f., succulent plant. 
Saft’rauber, m., (Bof.) parasite, parasitic plant. 
Saft’rei, a., rich in or full of juice. 
Saft'ring, m., (Bot.) sap-ring. 
pn a ag f.. (Bot.) sap-tube. 

Saftvoll, a., fall of juice, juicy, succulent. 
Saftyeit, f., spring-time. 
Sagacitat’, f., (/.w.) sagacity(Edarfiinn, parte! 








Sagapen'gummi, n.. (Com.) sagapen (a concrete | 
gum-resin, having the odour of garlic and an acrid, | 
bitterish taste, obtained from a Persian plant; Fe- | 
rula persica), | 

Sag'apfel, m., (Pom.) a superior sort of winter- 
apple (also Gebapfel). 

Sag’bar, a., utterable, speakable, that may be 
expressed in words. | 

Sagbarteit, f., utterableness, 

Sa'ge, f., (pl. -n) saying, talk, report, rumour; 
tale; legend, myth, fable; tradition, lore; - der Bor 
wit, tale of ancient times, tale of the times of old; 
td gebt Die - (man fogt), it is said, rumoured, re- 
ported; die - fom je meiter aud von ihm, but so much | 
the more went there a fame abroad of him (Luk. | 
5. 15.). ' 

Sa’gebaum, m., v. Sadebaum. | 

Sa’gebeiwort, n., (Gram.) adverb (Umſtandewort). 

Sa’gen, v. a. & n., (used with haben) to say (er | 
jagte, he said), to tell (er fagte mir, he told me); to 
speak (jpredhen); to pronounce (auéipreden); to de- 
clare, to propose (erfliren); to offer, to bid (bieten, | 





Saitenbandiger 1631 


Sa’genzeit, f., ante-historioal time, mythic age. 


Sa’ger, m., (s. u.) v. Unllager; (prov.) one who 
sprends a rt. 

Sa'gewort, n., (Gram.) verb (Berbum). 

Sa'go, m. (&n.; gen. -#; Com.) sago. 

Sa’gobaum, m., v. Sagopalme. 

Sa’gogriige, r\ a 

Sa’gomehl, n. | **8°C-Powder). 

Sagoin’, m., (Zool.) sagoin, sagouin, squirrel- 
monkey (Hapale jacchus). 

Sa’gopalme, f.. (Bot.) sago-tree, sago-palm 
(Cycas). 

Sa'gopalmenwein, m., sago-wine. 

Sag'ſam, a., (s. w.) willing to hear advice or be 
advised (auf Ginreden hörend). 

Sahara, f., (Geog.) Sahara (desert in North 
Africa). 

Sabi, m., v. Saal. 

Sahl’augit, m., v. Sablit. 

Sabl'bader, v. Salbader. 

Sabl'band, n., v. Sablleifte. 

Sahl'bant, f., (Techn.) the lower or ground- 


anbieten); to command (befeblen); to signify, to mean, sill of a window or door. 


to import (bedeuten, zu fagen haben); man fagt, it is 
said, rumoured, reported, they or people say; man | 


Sabl'gut, n., v. Salgut. 
Sah’lıngen, pl., (Mar.) cross-trees and trestle - 


bat mir gefagt, ich habe mit - Iaffen, I am (bave been) | trees. 


told; id fann wohl -, I may say; Ginem - laffen, to | 
send one word, to have one informed; ſich etwas nicht 
zweimal - fafjen, not to suffer one's self to be told a | 
thing twice; mie gefagt, as I said, as was said; laft | 
tah das gejagt fein, take this hint, this counsel or | 
advice; wie da’ Sprũchwort fagt, according to the pro- | 
verb, as the old saw says; gefagt, gethan, no sooner | 
said than done; wad ih - wollte, what I was going | 
to say; ich wollte eben -, I was going to observe; id | 
wollte nur -, I was only going to say; das ijt genug 
gelagt, that is enough; wenn id etwas zu - hätte, if 1) 
had any thing to say in the matter, if I had any | 
authority; er ift ein Mann, der viel zu - hat, he is an | 
influential man, a man of greät account; er hat von | 
@li¢ zu -, he may think himself fortunate; das laffe | 
ih micht von mir -, I don't suffer that to be said of | 
me; ad Sie -! yon don’t say so! Ginem gute Nacht, | 
Yebewehl -, to bid (wish) one good night, good bye | 
farewel, adieu; die Wahrheit -, to speak the truth; 
Ginem die Wahrheit, feine Meinung -, to tell one the | 
truth, one’s opinion; Ginem etwas in's Geficht (unter 
die Rafe, in Die Zähne) -, to tell a thing to a person's | 
face; qut -, to be answerable or responsible for, to 
pass one’s word for; Danf -, to return thanks; Ginen 
ott -, to report one dead; das will nichts -, that's 
nothing; das ijt viel gefagt. that is saying a great deal, 
itis a bold word; tad wollen Sie damit jagen? what 
do you mean by that? e# hat nidté zu -, it does not 
signify, no matter, no harm, it's of no consequence. 

Sa'genfor{dung, /., inquiry into the tales of an- 
cient times. 

Sa'gengeſchichte, f., traditions, legends; history 
of legends. 

Sa’gengläubige, m., adherer to traditions, tra- 
ditionist. 

Sa’genbajt, c., traditionary, traditional; fabu- 
lous, mythic. 

Sagenit’, m., (gen. -#; Min.) sagenite, rutile. 

Sa'genfunde hol 

Sa’genlehre } f, mythology. 

Sa’genmähre, /., (obsol.) fictitious tale, fable. 

Sa'genreis, a., rich or abounding in traditions | 
or legends, storied. 

Sa'genſchatz, m., traditionary or legendary lore. 





too great pretensions; berüh 


Sah’lit, m., (gen. -4; Min.) sahlite (a dingy- 
ish, coarse-foliated variety of pyroxene). 

Sahl'leifte, /., band, list (of cloth), selvage; odge, 
border; mit einer - verfeben, selvaged; having a sel- 
vage. 

Sahl'weide, f., (Bot.) great round-leaved sallow 
(Salix caprea). 

Gah’ne, /., cream (Habm). 

Sah'nen, v. a., to skim milk, to take off the 
cream; to fill with cream. 

Sabhn'(en)bregel, f., cream-cracknel, 

ehe f., eream-woman. 

Sabn'(en)giefer, m., cream-jug. 

Sabn'(en)fafe, m., cream-cheese. 

Sabhnen)fuden, m., cream-cake. 

Sah'nig, a., creamy, containing (much) cream. 

Sabebeae f., (pl. -n) cream-tart; custard. 

abr’bade, /. , 

Sabr'baum, , } Woe. v. Saarweide. 

Sai’ger, v. Seiger and comp. 

Sai'fa) f.. (turk. w.) saic, saik (a Turkish mer- 

Sai'fej chant-vessel of the Levant, having but 
one mast and that very high). 

Saifi'ne, f., (fr. w.; Law) seizin, seizure (Befig- 
erareifung). 

Saifi'ren, v. a., (fr. w.; Lam) to seize, to arrest 
(in Beihlag nehmen). 

Saifon', f., (fr. w.) season (Jahreszeit; Badegeit, 


| Rurzeit). 


Saite, /., (pl. -n) string, chord (of a musical 
instrument); fiddle-string (Violin-). lute- string 
(Qauten-); catgut (Darm-); wire-string (für Harfen, 
Silavier); mit -n beziehen, to string; ohne -n, without 
strings, unstringed; (fig.) die -n ändern, to change 
the tone, i. ¢. to alter one's behaviour, to assume 


| another character (einen andern Ton anflimmen); gee 
lindere (mildere) -n aufsieben, to bumble one’s self, 
| (anal.) to come (down) a peg or two lower, to draw 


in one’s horns; die -n zu bod fpannen, to strain the 
strings too high, to take too high a strain, to make 
Sie diefe -n nid, 
don't touch upon this string; immer auf einer - Ieiern, 
to be always harping on the same string. 
Sai’tenbändiger, m., musician. 





1632 Sai tenbezug 
Sai'tenbequg, m., set of strings. 
Sai'tenbrett, »., vo. Saitenbalter. 
Eai'tendraht, m., wire-string. 
Sai'tieyner, m., (gen. -4; pl. -) v. Soitenmacer. 
Eai'tenfefel | m.. that part of an instrament 
Sal tenbettery (violin &e.) to which the strings 
are fastened, 
Sai'teninftrument, n., stringed instrument. 
GSai'tenfiang,m., sound or vibration of a stretched 
string when struck; v. Saitenſpiel. 


Eni'tenflingen, n., v. Saitenipiel. 





Sai'tenfünftler, m., artist on any stringed in- | 


strument. 

Sai'tenfundig, «.. versed in the art of playing 
on stringed instruments. 

Sai'tenfunft, f.. the art of playing on stringed 
instruments. 

Sai'tenmader, m., string- maker ( Darmfaiten. 
macher). 

Sai'tenfpiel, n, playing on a stringed instru- 
ment; stringed instrament. 

Sai'tenfpieler, m. player or performer on a 

Sai'tenfpielerin, f. | stringed instrument. 

Sai'terton, m., tone of a stringed instrument. 

Sai'tenwerlyeug, v., v. Saiteninfirument, 


Sai'tenwurm, m., (Zool.) hairworm (Drabtwurm; | 


Gordius). 
Sai’tig, a., having (so many) strings, stringed 
(befaitet). 


Sait'ling, m., (gem. -#, -ei; pl. -e) hank of oat- 


gut or wire for strings, 
Sa'jou, m., (Zool,) sajou, the weeper (a species 
of ape; Cebus apella). 


Safarda‘nenholy, n.. a violet-coloured and | 


odorous wood used by cabinet-makers and turners. 
Safer 
Ga'ferfalt { hawk; Falco sacer). 
Saferlot', v. Saderlot. 
Saftopho'ren, pl., v. Sadbrüder, Sadträger. 


Saframent’, n., (gen. -#, -t#; pl. =e; I. mw.) aa- 


crament; (Hom. Cath.) consecrated host ( geweibte 
Hoftie); das - des Ultaré, the holy sacrament, the 
Lord's supper, communion, eucharist; tas - aud 


" ftellen, to expose the sacrament. 


Saframental’ a., sacramental, relating to 
Saframenta'lifh{ tho sacrament. 


Saframenti'ren, v.n., (used with haben) to curse | 


and swear (fluchen, laflern). 

Saframenti’rer, m., (gen. -#; pl. -) sacramen- 
tarian. 

Sakrament'lich, 4. sacramental; adv., sacra- 


y- 
Saframenté’haushen, m., (Hom. Cath.) pyx, 


tabernacle (a box in which the host is kept), 
Saframents’ihänder, m., profaner of the sacra- 
ment, sacrilegious man. 
Saframenté'tag, m., v. Frohnleidnamétag. 
Safrifici’ren, v. a. & n., il. w.) to sacrifice (v. 
Opfern. Auforfern). 
Safrifi'cium (gen. -¢) 


Satrifiy’ (gen. -8) } n., sacrifice (yp, Opfer). 


Safrile'gium, x., (gen. -¢; pl. Sakrilegien; I. m.) | 


sacrilege (Tempelraub, Tempelibandung). 

Safri'ren, v a., (l. w.) v. Heiligen, Weiben; v. Sa 
framentiren. 

Safriftan’, m., (gen. -#, -e#; pl. -«) sacristan 
vestry-keeper, sexton (ijter). 

Satriftei’, /., (pl. -en) sacristy, vestry-room. 

Safrofanft’, a., sacrosanct, inviolable, sacred 
(hocbeilig). 


m., (Ornith.) saker (a species of | 


Salbe 


Sal, a.. (prow.) v. Fabl, Falb, Deridofien. 


Sal, f.. inbsol.) sale; free gift. 

Salacitat’, /., (I. m.) salacity, lust, lechery (Geil 
beit, Wolluft, Unkeuſchbeith. 

Salar | n., (gen, -#, -e8; pl. -e; 1. m.) salary, 

Salair| annual or stated payment or allowance, 

Salaman'der, m., (gen. -¢; pl. -; Amphib.) sal- 


| amander (Molh; S. maculosa); (Acad., can) a 


| tonst at which a certain quantity must be drank of 
| at three drafts; Ginem einen - reiben, ihm falamaster. 
| to propose to one the drinking of this toast. 
Salaman’derähnlih] 4. salamandrine, resm- 
| Salaman’derartig | bling a salamander. 

Salaman'derbaum, m., (Bot) salamander-tree 

| (Stilago banius). 

Salaman’dereidedfe, [.,(Amphib.) salamander 
lizard. 

Salaman’derbaar, n., (Min.) salamander's hair, 
salamander's wool (the name given by old writers 
to asbestos); a sort of filamentous native silver), 
feathered antimony. 

Salamandrin’, m., v. Salamandereidedle. 

| Salamandrift’, m., (gen. & pl. -en; Aced., cant) 
' proposer of the salamander-toast (v. Salamander, 
| Acad., cant), 

Sala'me, m., (gen. -#; pl. Salami; it. w.) a kind 

"of sausage. 
| Salari’ren, v. a, to salary, to settle a salary 
| upon, to pay a salary to (Ginen, one). 

Sala'rium, n., (gen. -6; pl. Salarien; I. m.) ». 
Salär, 

Salat’, m., (gen. -s, -ed; pl. -e; it. & fr. wi 
Cook.) salad; (Bot.) lettuce (Lactuca sativa); milder 
-, prickly lettuce (L. scariola), 

Salat'baum, m.,(But.) redbud, Canadian Judas- 
tree (Cercis canadensis); deutſcher -, the Norway 
| maple (Acer platanvides). 

Salarbeet, n., lettuoe-bed, salad-bed. 

Salat’blatt, n., lettuce-leaf. 

Salat'bohne, f.. white-bean. 

Salat'gabel, f., salad-fork. 

Salat’qewidhs, n.. any plant fit for and used 
ns salad, salading. 

Salatqurte, f., (Bot.) v. Schiefblait, 

Salat'tobl, m., (Aot.) garden-rocket (Ernilohl; 
Eruen sativa), 

Salat'kopf, m., hend of lettuce, 

Salat'fumme, /., salad-bewl. 

Salat'lerdhe, f., (Ornith.) crested or tufted lark 
(Paubenlerche; Alauda cristata). 

Salat’löffel, m., salad-spoon. 

Salat’napf, m., v. Salattumme. 

Salat'öl, n., anlad-oil. 

Salat'pflanze, f., lettuce-plant, 

Salat’famen, m., lettuce-seed. 

Salat'ſchüſſel, f-, salad-dish. 

Salat’funge, f-, (Bot.) a species of dog's bane 
(Apoeynum indicum). 

Salat'teller, m., salad-plate, 

Salat'wurm, m., (Entom.) larva of the maybug 

Salba’der, m., (gen. -#; pl. -; cont.) idle pratt- 
ler, prater; quack (Quadjalber); (odsol.) bagnio- 
keeper. 

Salbaderei’, f., (pl. -en) idle talk, prate; quackery. 

Salba'dern, v. n., (used with haben) to talk fool- 
ishly and tediously, to prate. 

Sal'band, n., v. Sablleifte. 

Sal’be, f., (pl. -n; dim. Salbchen. Sälblein; Pharm.) 
salve, unguent, ointment; (Mar.) stuff or coat fer 
a ship's bottom; (Ag., vulg.) v. Geſalbader; #. Salbet. 


| 
| 
| 


Salbei 


Sal’bei, f.. (Bot.) sage (Salvia); gemeine - (@ar- 
ten-), common orgarden-sage (5S. officinalis); Mué- 
fateller-. clary (großes Scharlahfraut, Sdarleifraut; S. 
sclarea); milde (Wiefen-)-, meadow-sage (S. praten- 
sis); v. Scharlahfraut; v. Berafalbei: - mit Lavendelblu- 
men, vervain-sago (S. verbenacea); mit - gewürzt, 


sagy. 

Sal’beibaum, m.. v. Salbeiftraud. 

Sal'beibier, n., beer or ale in which sage-leaves 
have been boiled. 

Sal’beiblatt, n., sage-leaf; (Techn.) thin file. 

eher blo RES 

Sal'beibiumef / ?*ge-blossom, sage- : 

Sal'beiciftenftraud, m., (Bot.) sage-leaved rock- 
rose (Cistus salvifolius). 

Sal'beiefiig, m., sage-vinegar. 

——— a. & adv., sage-gray. 

Sal’beifäfe, m., sage-cheese. 

Sal'beisl, n., (Pharm.) sage-oil. 

Sal'beiftrauch, m.. (Bot.) shrubby phlomis, Je- 
rusalem sage (Phlomis fruticosa). 

Sal’beiftreppe, f.. (Bot.) calea (a tropical plant). 

Sal’beiweide, /., (Bot.) round-eared or trailing | 
sallow (Salix aurita). 

Sal’beiwein, m., sage-wine, 

Sal'ben, v. a., to salve; to embalm (einbaljamiren); | 
to anoint; (Einen zum Aönige -, to anoint one king; | 
to daub, to bedaub (befämieren); (fig) Ginem die 
fande -, to bribe one; (fig., vulg.) Ginen -, to cheat, 
to do, to impose on one, to take one in (animieren). | 

Sal’benartig, a.. v. Salbenbaft. | 

Sal’benbaum, m., (Bot.) amyris (a tropical, re- | 
sinous tree); snowball-tree (Viburnum opulus). N 

Sal’benbereiter, m., one who prepares salves ur 
— N 

al’benbü die, f. | 

Sal’bengefdirr, n } salve-box. | 

Sal'benbandler, m., vendor of salves or un- | 
guents. | 

Sal’benhaft, a., in the manner of a salve or 
ointment. 

Sal'benframer, m., v. Salbenhändler. 

Sal’benfram, m., traffic in salves or ointments. | 

Sal’benfpatel, m.. salve-spatula. | 

Sal'ber, m., «gen. -¢; pl. -) one who salves or | 
anoints; (vudg.) tedious prater (langweiliger Schmwäger). 

Salberei’, f.. (pl. -en; cont.) salving; (vulg.) | 
idle talk, prate (Gejchtwig, bumntté Zeug). 

Sal’bern, v. n., (used with baben) v. Salbadern. | 

— a., oily, greasy, unctuous (cingefalbt). 

Salbi’ne, f., (prov.) v. Salbei. 

Salb’ling, m., v. Silbling. 

Salb’nuß, /., ben, ben-nut (the fruit of the horse- | 
radish tree; Moringa pterygosperma); -öl (n.), ben- 
oil, oil of ben (obtained from the seeds of the fruit), | 

Salb’öl, n., consecrated oil, chrismal oil, anoint- | 
ing oil. 


Salb’ftube, f.. anointing room, chrismal chamber. — 
Sal'bud, x., (0bs0l.) register of donations; re- | 


gister of taxes. | 





Sal’bung, /., anointing, unction; (fig.) heartfelt 
emotion, unction. 


Salm 16383 
Gegentechnung faldirt, balanced in account, counter- 
balanced by... 

Saldi’rung, /., balancing, settling, liquidation, 

Sal'do, m., (gen. -#; pl. Saldi; Com.) balance 
(of an account current); - zu unferen Gunften, balance 
in our favour; - vorgetragen, balance carried forward; 
- zu Ihren Qaften, balance in your debit; den - auf neue 
Rechnung fellen. to transport the balance to a new 
account; ben - ziehen, to strike a balance; to draw 
for the balance. 

Sal’dobetrag, m., amount of balance. 

Sal’doübertrag] w., transfer of balance (to a 

Sal’dovortrag | new account). 

Sal'dowechſel, m., balance-bill. 

Sal’dozahlung, /.. payment per appoint. 

Sa’le, f.. v. Sablweibe. 

Sa’lem, n., Salem, 

Sa’lep, m., (gen. -#; Pharm.) salep, salop, saloop 
(a nutritive substance prepared from the succulent 
roots of various orchidaceous plants, and consist- 
ing almost entirely of bassorine). 

Sa’lepwurzel, f., v. Salep. 

Sal'frei, a., (obsol.) exempt from taxes. 

Sal'qut, n. | (obsol.) estate exempt from rent 

Sal'hof, = or taxes. 

Salicetin’, n., (Chem. v. Saliretin. 

Salicin’, n., (gen. -#; Chem.) salicine (a white, 
crystallizable, very bitter febrifuge, obtained from 
the bark of the willow and various other trees). 

Salicyl’, n.. (gen. -#; Chem.) salicyle, salicule 
(the hypothetical radical of a remarkable series of 
compounds, the most intersting of which is byduret 
of salicyle or salicylous acid). 

Salicyl'amid, n., (Chem.) salicylamide, salicul- 
amide (a new compound obtained from oil of gaul- 
theria when dissolved in strong aqua ammoniae and 
the solution distiled). 


Salicyl'bydriir, n., (Chem.) bydruret of salicyle. : 


Salicylimid’, n., (gen. -#; Chem.) salicylimide, 
saliculimide (a substance formed from three equi- 
valents of hydruret of salicyle and two of ammonia, 
by the separation of six equivalents of water), 

Salicyl'faure,/.. (Chem.) salicylous acid (obtained 
from the flowers of meadow-sweet and from salicine, 
an oily, colourless liquid, of a fragrant, aromatic 


odour and a burning taste, and the principal ingre- 


dient of the essence of meadow sweet). 

Saline, f., (pl. -n; I. mw.) saline, salt-works, 
saltern, salt-pit; -ninfpector (m.), inspector or overseer 
of salt-works. 

Sali'niſch, a., (l. m.) saline, consisting of salt, 
impregnated with or containing salt, briny. 

aliretin’, n., (gen. -#; Chem.) saliretine (a re- 
sinous substance formed by boiling salicine with 
diluted sulphuric or hydrochloric acid). 

Salirin’, n., v, Speichelftoff. 

Sa’ lifd, a., Salic; das -¢ Gejep, Salic law. 

Salit’, m., v. Sablit. 

Sali’ter, m., (gen. -é; pl. -) v. Salpeter. 

Saliunt’, m. (Bot.)epik Velastann eaitien: 

Saliun'fe, /. ‘ot.)spikenard ( riana )- 

Salivation, f., (.w.; Med.) salivation, excessive 
| flow or secretion of saliva (Speidelfluf; Speidelfur). 


Sal’bungéreih| «., pathetic, moving, fullofunc-| Salivi'ren, v. a. &n., (1. w.; Med.)to salivate (burh 

Sal’bungévoll | tion (especially of religious dis- | den Speihelfluß reinigen; Speihelflufmittel gebrauden). 
courses). Salivi'rung, f., v. Salivation. 

Saldir'bud, n., (gen. -c#; pl. Saldirdiiher; Com.) | Gal’land, n., (obsol.) land exempt from rent or 
balance- book. taxes. 

Saldi'ren, v. a., tit. w.; Com.) to balance, to GSal'le, f., (pl. -n) v. Sablweide, Salmeide. 
clear, to adjust, to settle; to strike a balance; durch | Salm, m., (gen. ~#, -¢6; pl. -¢; Ichth.) salmon (v. 


1634 Salmagundi 


Late); (prov.)psalm (Pfalm); (Techn.)a long, quad- 
rangular piece of tin. 

Salmagun'dil n., (gen. & pl. -4; fr. w.: Cook.) 

Salmigun’di | salmagundi (a mixture of chopped 
meat, with oil, vinegar, pepper &c.). 

Sal'mann, m., (obsol.) executor of a donation 
or will, 

Salm’börs, m., (/chth.) sea-wolf, wolf-fish, sea- 
cat (Labebarib. Seebarf; Labrax lupus). 

Galm’braffen, m., (/chth.) salmon-bream (Cha- 
racinus). 

Salm'fang, m., salmon-catching, salmon-fishery. 

Salm’ forelle, f., (/chth.) salmon-trout, sea-trout 
(Salmo trutta). 

Salm'garn, »., salmon-net, net for catching 
salmon, 

Salmigundi, w., (Cook.) v. Salmagumdi, 

Sal'mtat, m., (gen. -#; Chem. & Min.) sal-am- 
moniac, hydrochlorate of ammonia, muriate of am- 
monia. 

Sal'miathefhlag, m.. (Chem.) efflorescence of 
sal-ammoniac. 

Sal'miafolumen, pl., (Chem.) flowers of am- 





moniacal salt. 


—— eift, m., spirits of sal-ammoniac. 
al'miaffrufte — 
—A fo v Salmialbeſchlag. 

Sal'miakrubin, m., (Chem.)ruby of sal-ammoniac. 

Sal'miaffalj, n., (Chem.) sal volatile, carbonate 
of ammonia. 

Sal’miaffpiritus, m., (Chem.) v. Ealmiafgeift. 

Salm'laus, /., salmon-louse (Caligus productus). 

Salm'ling, m., v. Silmling. 

Salni'ter, m., (gen. -#; pl. -) w. Salpeter. 

Sal'omo, m., (gen. -# & Salomo'nié) Solomon. 

Salomo'nifdh, a., relating or belonging to Solo- 
mon; wise as Solomon. 

Sal'omoéfpiegel, m., (Bot.) Solomon's seal (Con- 
vallaria polygonatum). 

Salon’, m., (gen. & pl. -2; fr. w.) saloon (Gefell- 
f@aftéfaat), 

Salopip)', a., (fr. w.) dirty, alnttish, negligent 
of neatness and cleanliness, careless (fdlumpig). 

Salopipye, f.. (fr. m.) v. Schlumpe. 

Ealoperie’, f., (fr. w.) v. Unreinligteit, Sauerei. 

Salpe'ter, m., (gen. -#; pl. -; Chem.) saltpetre, 
nitre, nitrate of potash; - in Würfeln (ter fubifthe -), 
cubic nitre, nitrate of soda; flidtiger -, nitrate of 
ammonia; gerrinigter -, purified nitre. 

Salpe'terither, m., (Chem.) nitric ether. 

Salpe'teratherqeift m., (Chem.) spirit of 

Salpe'terätherweingeift [ nitric ether, sweet spi- 
rits of nitre. 

Salpe'teralaun, m., (Chem.) nitrate of alum, 
nitrous alum. 


Salpe'terartig, a.,saltpetrous, resembling or par- | 


taking of the character of saltpetre, nitrous, nitrose, 


nitry, 
Salpe'terblumen, pl., (Chem.) sakpetre-flowers. 
Salpe'terdampf, m., (Chem.) nitric vapour. 
Salpe'terdrufe, /., (Chem.) crystallized saltpetre. 


Salpinr 
Salpe'terqrundlage, f., (Chem.) nitric base. 
Salpe'terbaft, a.. c. Salpeterig, Salpeterbaltig. 
| Salpe'terhaltig, «.. nitrous, nitric, nitry, con- 
taining nitre. 

Salpe'terhaltigfeit, f., nitrosity. 

Salpe'terhiitte, /., saltpetre-house. 

Salpe'tieyridt, a., resembling saltpetre, nitrous 

Calpe'tierig, a., containing saltpetre; -< Sim, 
hyponitrons acid. 

Salpe'tieyrigfauer, a., nitrated; (Chem.) - u Bes 
oxvd, nitrite of lead; -e# Mali, nitrite of potas: -: 
Salze, nitrates (salts formed by the union of nitric 
acid with a base). 

Salpe'terfeile, /., saltpetre-ladle. 

Salpe'terfeffel, m., saltpetre-boiler. 

Salpe'terfry{tall, m., saltpetre-crysta), crystal ol 
nitre. 

Salpe'tertidlein | »., pranella- salt, smitpetre 

Calpe’ terfiigel hen flozenge (fused nitre, moulded 
into cakes or balls for chemical purposes). 

Salpe'terlauge, f., saltpetre-lees, water impre- 
gnated with saltpetre. 

Salpe'terluft, f., nitrous air. 

Salpe'termchl, n., powdered saltpetre. 

Calpe'termeffer, m., nitrometer (an instrument 
for ascertaining the quality or value of nitre). 

Salpe'termine, f., v. Ealvetergrube, 

Salpertermutter, f., (Chem.) mother of saltpetre 
(the lees from which the saltpetre has been procured). 

Salpe'ternaphtha, f., v. Salprteräther. 

Salpe'teröl, n., blood of salamander. 

Ealpe'terplantagen, p/.. places where saltpetre 
is produced, saltpetre-works. 

Salpe’terfaure, f.,(Chem.) nitric acid, aqua fortis. 

Salpe'terfalgfäure, f., ( Chem.) nitro - muriatic 
acid, aqua fl 








Salpe'terjaljfauer, a., nitro-muriatic. 

Zalpe'terfauer, a. (Chem.) nitrated, nitric; -« 
Barvt, nitrate of baryta; -e¢ Kali, nitrate of potash; -+ 
Anmenium, nitrate of ammonia; -¢d Seriumornd. deuto- 
nitrate of cerium; ~¢# Geriumerbbul, protonitrate of 
cerium; -¢8 Rupferorpd, deutonitrate of copper; -¢! 
| Matron, nitrate of soda; -e# Salj, nitrate; -c# Eile, 
nitrate of silver; -¢ Talferde, nitrate of magnesia 
- 8 Sinn, nitrate of tin. 

Salpe'terſchaum, m.. vr. Galyeterbtumen. 

Calpe'terfdwefel, m.. (Chem.) nitrated sulphur. 

Salpe'terfhwefelfäure, f.., ( Chem.) nitro- sıl- 
phureous acid. 
| Salpe'terfieder, m.,saltpetro-man,saltpetro-maker. 
Salpe'terſiederei, f., saltpetre- manufactory, salt- 

petro-house, 
| Salpe'terftoff, m., (Chem.) nitrogen, azote (Sut: 
fteff); orpbulirter -, nitrous oxide, laughing gas, in- 
toxicating gas. 

Salpe'terftraud, m., (Bot.) saltpetre-shrnb (0 
North Asia and Africa, Senegal and New-Hollaad: 
Nitraria). 

+ Galpe'tertheilden, »., nitrous particle. 
, Salpe'terwand, f., wall of earth to obtain 
saltpetre. 





Salpe'terdunft, m., (Chem.) nitrous vapour or; Talpe'terwurjel, f., nitrous earth. 


exhalation. 
Salpe'tererde, /., nitrous earth. 
Salpe'terfraß, m.,injury done to walls by saltpetre. 
Salpe'tergas, n., (Chem.) nitrous gas, nitrous 
oxide, laughing or intoxicating gas. 
Salpe'tergeift, m., (Chem.) spirit of nitric ether, 
nitric acid, aqua fortis (Galpeterfäure). 


Salpe'tergrube, f., saltpetre-mine. 


Salpe'terzeltlein, n., v. Salpeterfüdlein 
' Sal’pfennig, m., (obsol.) fee of an executor ol s 
| donation or will. 
Salpifon’, m., (gen. & pl. -& fr. w.; Cook.) sal- 
| picon, a kind of farce or stuffing. 
| Sal'ping, f.. (pl. Satpingen; gr. w.; Med )salpinz. 
the eustachian tube or channel between the mouth 
and the ear. 


Salfamente A j 

Salfamen’te, pl., (/. w.) salted things, meats &c. 

Sal'ſe, f., (pl. -n; 2. w.) brine, pickle; sauce; 
inspissated juice (Didiaft). 

GSal’fen, pl.. (Geogn.) groups of small volcanoes 
casting out mud, water and sometimes stones 
(Schlamm. Waffervulfane). 

Sal'fendorn, m.. ( Bot.) the common berberry 
(gemeiner Sauerdorn; Berberis vulgaris). 

Sal'fenfraut, n., (Bot.) sauce alone, jack-by-the- 
hedge, hedge-garlic (Erysimum alliaria). 

Sal’fenfpeife, f.. food prepared with acid sauce. 

Gal'ter, m., v. Pialter. 

Sal'to, m., (it. w.) v. Sprung; - mortale, break- 
neck leap; (fiy.) v. Wageftid. 

Salubritat’, f., (/. w.) salubrity, salubriousness 
(gefunde Beſchaffenheit, Heilfamfeit, Buträglichfeit). 

Sa’lungen, pl., v. Sahlingen. 

Salut‘, m., (fr. w.; especially Milit.& Nav.) salute 
(ev. Salve). 

Salutation’, f., (l.w.) salutation, greeting, salute 
(Begrifung, Gruf). 

Saluti’ren, v. a. & n., (1. w.) to salute, to greet 
(bearüßen); (Milit. & Nav.) to salute. 

Salva'ge, f., (fr. w.; Mar., Law) salvage (Berge 
aefd, Bergelohn). 

Salva’ner, m,, v. Salviner. 

Salvatell’ader, f., (Anat.) salvatella (a vein of 
the arm, terminating on the back of the fingers; 
Milgtutader). 

Salvation’, /., (/. m.) salvation (Rettung). 

Salvations | hrift, /.. (Law)replication, rejoinder 
(in defence). 

Salva'tor, m., (gen. -¢; pl. Salvato’ren; I. w.) v. 
Retter, Heiland, 

Salvato'rium, n., (gen. -#; 1. w.) letter of safe 
conduct (€ dupbrief). 

Sal've, f.. (pl. -n) salute (Ghrengruf); eine - geben, 
to fire a salute; volley, discharge (da# gleichzeitige Ub- 
feuern einer Menge Geihüpe); (fig.) volley, burst. 

Sal’vegarde, f., (fr. m.) safe-guard. 

—— . v. Salbei. 

alvet’, n. ’ 

Salve'te, A (prov.) v. Gervietic, 

Salvi'ner, m., (gen. -8; pl. -) salvincer-vine, 
Austrian vine. 

Salvi'ren, v. a. & refl., (1. m.) to save; (fig.) ſich 
-, to save one's self, to flee, to escape. 

Sal'weide, f., v. Sahlweide. 

Salz, n.. (gen. -t; pl. Chem -e) salt (Rocfal;); 
(Chem.) chloride of sodium, muriate of soda; fefte -¢, 
fixed salts; flühtige -¢, volatile salts; wefentlide -e, 
essential salts; jujammengefepte -¢, compound or se- | 
condary salts; das engliſche - (Bitter-), sulphate of 
magnesia, bitter salt, hair-salt, native Epsom salt; | 
@lauber-, Glauber's salt, sulphate of soda; Seignette | 
-, tartarised soda, tartrate of potash and soda, 
Rochelle salt; - fieden, to make salt; mit - wilrjen, to 
season with salt; (/fig.) wit, humour, piquancy, 
smartness, poignancy; - und Brod, salt and bread, 
the common necessaries of life; - und Edmalj, | 
seasoning, pith, strength; ohne - und Schmalz. tame, | 
spiritless, flat, insipid; Ginen in's - bauen, to calum- | 
niate, to slander, to asperse, to backbite one (ber | 
didjtigen, verleumden); einen (faulen) Schinken bei Einem | 
im -e haben, to have exposed one’s self (by misconduct) 
to another's reproof; er bat einen faulen Schinfen bei mir 
im -, Ihave a rod in pickle for him; im -e liegen, to | 
be badly off, in a sad plight or condition; Ginen mit 
fhatfem - laugen, to reprove one severely, (unal.) to 
give it one handsomely. | 











en a.,v. Salzig, Geſalzen. 
als’ a 
Salvartte | salt-tax, salt-duty. 

Salj‘ader, f.. salt-vein. 

Salzäther, m., (Chem.) leiter -, chloride of 
ethule; fhmerer -, hydrochloride of ether, hydrochloric 
ether, muriatio ether. 

Salj'Ather (wein)geift, m.,(Chem.) spirit of muri- 
atic ether. 

Salyamt, n., salt-office. 

Salj’arbeiter, m., v. Saljwirker. 

Sal;'bader, p/., salt or sen-water baths. 

Salybedienter, m.. gabeller. 

Sal;'bereiter, m., salt-maker; v. Salsbedienter, 

Sal;’bereitung, f., preparation of salt. 

Ealj’berg, m., salt-hill. 

Salj'bergwerf, n., salt-mine. 

Salzy'bildend, a., salifiable, capable of being con- 
verted into a salt. 

Saly'bilder, m., (Chem.) salifiable base, haloide. 

Salj'bildung, f., (Chem.) salification, the act of 
forming into a salt. 

Sal;'binfe, f., (Bot.) arrow- ( 

Salz'blumen, pl., (Chem.) 7 und 
efflorescence. 

Salj’boden, m., salt-granary. 

Salj’bohnen, pl.‚kidney-beans preserved in pickle. 

Ealj'brodem, m., salt-vapour, salt-steam. 

Ealybrud, m., v. Salzgrube, 

Salj'briibe, /., brine, pickle. 

Salj’brunnen, m., salt-spring. 

Saly'bühfe, f., salt-box. 

Salz'bündnif, n., (Script.) firm, imperishable 
league or covenant. 

Sal;'butter, f., salt-butter. 

Salz'chemie, f., v. Halodemic. 

Sal’ze, f.. v. Salſe. 

Sal'jen, v. a. & n., (used with haben) to salt, to 
season with salt; ju viel -, to oversalt; (fig.) Ginem 
den Budel -, to thrash one severely; wv. Berfalyen; 
pp. & a., gefalzen, salted. 

Salyen, a., salt. 

Sal'jer, m., (gen. -#; pl. -) salter, one who salts; 
v. Saljfryfall. 

Salj'erde, f., earth containing salt. 

Salj'erig, a., (prov.) v. Saljig. 

Salj'factor, m., salt-factor; overseer of a salt- 


Triglochin). 
of salt, salt- 


work. 
Salz'faß, n, salt-cellar; salt-box; salt-cask. 
Sal;'fahtrager, m., salt-cellar-stand, 
Salj’fifh, m., pickled fish, marinated fish. 
Salzfleifd, n., salt-meat. 
Salzj'fluß, m., (Med.) salt-flux, salt rheum. 
Sal;'fradt, f., freightage for conveying salt. 
Ealj’freiheit, /., allowance of salt. 
« Ealy’fütterung, /., salt or salted fodder. 
Salj'jubrmann, m., one who conveys salt, salt- 
carrier. 
Salj'garten, m., place where salt is gained from 
salt or sea-water. 
Salz'gaſt, m., salt-customer, salt-chapman. 
Salz'geift, m. (Chem.) muriatic acid, hydro- 
Salz'geiſtſäure, f. Jchlorie acid; verfüßter -, spirit 
of muriatic ether. 
Salz'genoß, m., partner in a salt-work. 
Salj'geredtigfeit, /., privilege or license granted 
by a government to private individuals to manufac- 
ture and sell salt. 
Salz'geſchmack, m., briny, salt or brackish taste, 
saline taste, saltness, brackishness. 


1686 Salzgraf 

Salz'graf, m., inspector of a salt-min« 
Salj’graé, n., (Bot.) arrow-grass (Triglochin). 
Sal;'grube, f., salt-pit, salt-mine. 


— Salzverwalter — 
Salz pächter, m., farmer or renter of a saltwork. 
Salz'pfänner, m., partner in a salt-work. 
Salz'pfanne, f., salt-pan, brine-pan. 





Sals'pflanze, /., v. Saljfraut. 
Salzj’probe, /., salt-test; -funt (f.), art of testing 


brine. 


Salj'qurfe, f., pickled cucumber. 
Salj'bandler, m., salter, salt-man. 
Saly'häring, m., white or pickled herring. 


Salz'haltig, «., containing salt, saliferous. Salz’quelle, /., brine-pit; salt-spring. spring of 
Sal;'bandel, Ms salt-trade. salt-water, 

Sal;'haufen, m., large lump of salt. Saly'tegal, n., royal prerogative to make and sell 
Salj’haus, n., salt-loft, salt-magazine. salt. 


Sal;'hedht, m., salted pike. 

Salz'herr, m., proprietor of a salt-work. 

Satsrbstin. 7 } buckster, huckstress of salt. 

Salj'iht, a., somewhat salt, saltish, brackish, 
brinish; baé Saljidjte, saltishness, brinishness; adv., 
saltly, saltishly. 

Salz'ig, a., salt, saline, salinous, briny. 

Salj'igfcit, /., saltness, saltishness, brinishness. 

Salz'inſpektor, m., v. Salzgraf. 

Salj'junter, m., (prov.) ». Saljberr. 

Salz'färner, m., v. Salsfubrmann. 

Saly'fiejel, m., (Min.) topaz, physalite, pycnite. 


Saly’regie, /., v. Saljverwaltung. 

Salj'rinde, f., crust, rind or film of salt. 

Salz'rinne, f., v. Saljtrog. 

Saly'riöpengras, n., (Bot.) reflexed sweet-gras 
(a variety of meadow-grass; Poa distans). 

Salzläule, /.. pillar of salt. 

Salz faure, /.. (Chem.) muriatic acid, bydrochlorie 
acid, marine acid, spirit of salt. 

Saly'famenfraut, n., (Bot.) v. Diceriamentraut. 

Ealj'jauer, a., (Chem.) muriatic, hydrochloric, 
-¢ Magnetia, muriate of magnesia; -¢ Sale, muriates, 
hydrochlorates; -c6 Ymmenium, muriate or hydro- 
chlorate of ammonia; -er Baryt, muriate of baryta; 


Salz Hof m., (Techn.) salt-cat (a lump of | -er Halt, muriate of lime; -c# Blei, mariatic lead 
Salj'flumpen | salt, made atthe salt-works, which | ($ernblei); -e# Gifenorod, permuriate of iron; -e# File 
attracts pigeons). orydul, protomuriate of iron; -¢d Golderud, muriste 


of gold; -cé Kupfererpd, deutomuriate of copper, white 
Sal;'toralle, /. jiCypraea vitellus). oxydulated muriate of copper; -eö überoppdirtes Sali, 
Salz'korb, m.,salt-basket (also a certain quantity | oxymuriate of potassa; -e¢ überorudirtes Natron, oxy- 
- 28-30 Megen, g. v. - of salty, _muriate of soda, 
Sal;'forn, n., grain of salt. Salj'fhanf, m., retail of salt; einen - dalen, to 
Sal;'tornporjellane, /., v. Salsfornden. retail salt. 
Salj'fothe, f., salt-cot, salt-house. Salz'ſchaufel, /., salt-shorel. 
Salz'krämer, m., salt-retailer, retail dealer in salt, Salz'ſcheibe, /.. salt-tub; lump of salt. 
Sal;'fraut, n., (Bot.) saltwort (Salsola), Salz'ſcheuk, m., retail vender of salt. 
Salz'krebs, m., salt-crawfish. —  Saly' flag, m. (.Hin.)common granulated quarts. 
Saly'früde, f.. (Techn.) salt-strike, salt-stirrer. =) | daphne m., (Techn.) salt-film. 
Salz'kryſtalle, pi., salt-crystals. Saly'idrapper, m., (Techn.) salt-scraper. 
Sal;'fudben, m., salt-cake. Salziſchreiber, m., clerk of salt-works. 
Sal;'tupfer, n., (Min.) atacamite (a compound Salz'ſchuppen, pl., (Techn.) furs of a salt-pan. 
of chloride of copper, oxide of copper and water); Saly’ihwaden, m., v. Saljbrodem, 
-eri (n.), hydrochlorate of copper. Salyfhweiel, w., sulphur-salt. 
Salz'lache, f.. v. Salımoraft. Salz'ſchweiß, w., salt-water dripping ur vozing 
Salj'laden, m., salt-shop. from the clefts of rocks. 
Salz'lake, f., v. Saljbrübe. Salz'ſee, m., lake with salt-water, salt-Iuke. 
Salz'lauge, /., brine, pickle. Salj'fieden, a., salt-making. 
Salj'lede, /., place where salt is givento animals Salz’fieder, m.. salt-maker, salt-boiler, 
to lick, salt-lick. Sal; jiederei, /., salt-making; saltern, salt-work 


Salz'körnchen, a ss salt-speckled cowry 


maki 


Salj'loffel, m., salt-spoon. 
Salj'magazin, n., magazine of salt. 
Salj'marft, m., salt-market, 
Salj'marmor, m., salt-grained marbie, 
—— f.. (Min.) saline concretion, 
Saly'maß, n., salt-measure (Ealjforb). 
Saly'meier, m., v. Salygraf. 


Ealj'fo(ople, f., salt-spring. 

Ealz’fpath, m., (‚Min.) rock- salt in bars (Croll. 
Salz'ſpeicher, m., salt-warehouse. 

Salyitätte, /., salt-place. 
Salz'ftein, m., Techn.) v. Bfannenitein; (Min) 


| hallite. 


Salj'meffer, m., salt-meter; (Mech.) salinometer, | 


salt-gauge, 

Salz'mefte, Saly'mälte, f., v. Salsfag. 
Salj'monopol, n., monopoly of salt. 
Salj'moraft, m., salt-marsh. 

Salzmühle, f., salt-mill. 

Salj'mutter, /., (Chem.) mother of salt; -lauge 
(f.), bittern (the residue of sea-water after common 
salt has been separated by crystallization), 
Salj'naphtha, f., (Chem.) muriatic ether. 
Salz’niederlage, f., salt-warehouse. 
Salz'niederfchlag, m., saline deposit. 


Salz'ſteuer, f., salt-tax, salt-duty, duty on salt. 
Saly'itod, m., (Geogn.) large lump of rock-salt. 
Salz'ftößler, m., v. Saljbäntler, Ealsfrämer. 
Salj'itreicher, m., salt-striker, 

Salz’ftube, f., (Techn.) brine-reservoir. 

Salz iid, n., v. Saljflog, Saljllumpen. 
Sal;'fumpf, m., salt-marsh. 

Salj'tonne, f., salt-barrel, salt-cask. 
Zalz'topi, w., salt-pot, 

Salj’trodenofen, m., Techn.) salt-drying ove, 


salt-stove. 


Salj'trog, m., salt-trough (0, Saljlede). 
Salj'verjilberer, m., in salt- works the person 


Salj'ordDnung, /., regulations concerning the _ who attends to the sale of salt. 


or selling of salt. 


Sal; verwalter, m., manager of a salt- work, 


Salj'padt, /., salt-renting, salt-farming, salt-rent. ; master of the salt-office. 


Saljverwaltung 


Eal;’verwaltang, 7 administration, manage- J 


ment in trust of a salt-work. 

Saly'wage, f.. (Techn.) salt-poise, areometer; 
salt guage. 

Salj'wafler, n., salt-water, brine. 

Salz'wafjer-Hapenfifh, m.. (/chth.) cat-fish, 
horned pout, mud-pout, bull-head (an American 
pond-fish; Pimelodus catus). 

Ealj'wajlerpumpe, /.. brine-pump. 

Salz'werk, n., salt-work, saltern; -arbeiter (m.), 
v. Salzwirfer. 

Salz'werkskunde, f., the science of constructing 
salt-works and carrying on the manufactory of salt. 

Salz winde, f., (Bot.) Cretan convolvulus(Cressa 
cretica), 

Salj'wirter, m., labourer engaged in a salt-work. 

Saly’zins, m., v. Saljfleuer. 

Salz'zöllner, m., gabeller. 

—— m,, v. Salzſteuer. 

ee 

an n., (gen. -#; Geog.) Samaria. 

Samarita’ner, m., (yen. -8; pl. -) 

Samarit'er, m., (gen. -8; pl. -) 

Samarit'erin, f., (pl. -nen) 

Sam'bad, m., (Bot.) the Arabian jasmine (Jas- 
minum sambac). 

Sa'me (gen. & pl. -n) 

Sa'men (gen. -é; pl. -; the more usual word) ft 
seed (v. Pflanzen & fig.); sperin (v. Thieren & Fifthen); 
seed, semen (»,. Wenjdhen); spawn, fry (v. Fiſchen; 
Bildlaid); (Smelow.) v. Saladen; in - ihiehen (- ane 
legen), to run to seed, 

Sa'menader, f. ( Anat.) spermatic or seminal vein. 

Sa'menaderbrudh, m., (Surg.) varicocele. 

Sa’menadergefledt, n., ( Anat.) plexus of the 
spermatic veins. 

Sa’'menadergeihmwulit, f., (Surg.) spermatocele, 
varicocele (p. Arampfaderbrud). 

Sa’'menaderihnur, f., (Anat.) spermatic chord. 

Sa'menanbangfel, n., (Bot.) strophiole, car- 
uncle (an irregular protuberance on the surface of 
some seeds about the hilum). 

Sa’'menarterien, pl., ( Anat.) spermatic arteries. 

Sa'menbalg, m., (#ot.) aril, arillus; skin of seeds. 

Sa'menbaum, m., (For.) tiller, stander, seed or 
stock-tree. 

—— bj m. 

Sa'menbehaltnig, n. 

Sa’menbläschen, n., ( Anat.) seminal vesicle or 
bladder. 

Sa'menblatthen, n., (Bot.) seed-leaf, cotyledon, 
seed-lobe (Samenlappen). 

Sa’menblume, f., seedling-Hower, flower raised 
from seed. 

Sa'menblutader, f., v. Samenader. 

Sa’menboden, m., (Bot.) trophosperm (Samen. 
träget); receptacle (of the seeds, the part of the 
ovary to which the ovules are attached, the placenta). 

Sa'menbobne, /., seed-bean. 

Sa'menbrub, m.,(Surg.)spermatocele,varicocele. 

Sa’menbiidje, /., seed-box; (#0t.) capsule. 

Sa'mendarre, f., place or building in which 
seeds are dried; the act or operation of drying seeds. 

Sa'mendede, f., (Bot.) aril, arillus, seed-coat 
(Samenbalg). ‘ 

Sarmendrüfe, f., (-Anat.) prostrate gland; (Bot.) 
strophiole (Samenanbängiel), 

Sa'menerbſe, f.. seed-pen, 

Sa'menergiepung, f., (Phys.) pollution, the emis- 
sion of semen at other times than during coition. 


| Samaritan. 


seminal vessel, seed-vessel. 





Samentode 1637 


ae aii a., seminiferous, producing 
seed, 

Sa'menfad, . (Bot.) seed-compartment. 

Sa'menfifhhe, pl., young fry. 

Sa'menflug, m., (Med.) seminal fluid; gleet, 
gonorrhoea, 

Sa'menfrudt, /., (Bor.) nut. 

Ea'mengärtner, m., seedsman, nursery-man. 

Ea’mengang, m., ( Anat.) spermatic duct or tube. 

Sa’mengefäß, n., (Anat.) spermatic vessel. 

Sa'mengefledte, n., ( Anat.) spermatic plexus. 

Sa'mengehaufe, n., (Bot.) pericarp, seed-vessel 
(Frudtbülle). 

Ea'mengetreide, n.. seed-grain or corn. 

Sa'mengewihs, n., seedling. 

Samenhändler, m., seedsman, seed-man. 

Sa'menhäuptchen, n., soed-head. 

Sa'menhautdhen, n., v. Samenhaut. 

Sa'menbaft, a., 9. Sambaft. 

Sa’menhalter, m., (Bot.)receptacle (Gamentriger). 

Sa'menhandel, m., seed-trade. 

Sa'menbanf, m., female hemp. 

Sa'menbhaut, f.. (Bot.) die iufere -, the outer (and 
usually harder) coat or shell of a seed, episperm; die 
innere -, the inner coat of a seed, internal integument. 

Sa'menbolj, n., v. Samendaum; trees producing 
seed (not fruit). 

Sa'menbiille, f., (Bot.) perisperm, the albumen 
of a seed; perule, the cover of a seed. 

Sa'menbiilfe, f., (Bot.) cod, busk, shell, pod. 

Sa'menfafer, m., (Entom.) seed-beetle (Bruchus). 

Sa'mentapiel, /., (Bot.) capsule. 

Sa'menfarpfen, m., v. Sepfaryfen. 

Sarmenfeim, m., (Bot.) embryo, germ. 

Sa'menkelch, m., (Bot.) seed-cup. 

Sa’menfenner, m., spermatologist. 

Scaumut m., kernel of a seed. 

a'menfnopf, m. . 

Sa’mentnospe, A (Bot.) capsule, pericarp. 

Sa'menfopf, m., head containing the seed, seed- 
head. 

Sa’menforb, m.,seedlip, seedlop, seedood (basket 
for holding seed, while the husbandman is sow- 
ing it). 

Sa'menforn, n., seed-corn; grain of seed. 

Sa'menfraut, n., (Fot.) v. Qaidtraut. 

Sa'menfrone, f., (Bot.) pappus, aigret, egret. 

Sa'menfuden, m., (Bot.) placenta (the part of 
the ovary to which the ovules are attached). 

Sa'menfiigelden, n., (#ot.) sporangiolum (the 
case which contains the spore of cryptogamic plants). 

Sa'menfunde, /., spermatology. 

Sa'menfundige, m. ‚sperinatologist(Samenfenner). 

Sa’'menlad, m., seed-lac (the granular residue, 
which remains after stick-lac has been broken from 
the twigs which it incrusts, freed in great part of its 
colouring matter by trituration in water, and dried 
in the sun). 

Sa’menlappen, m., (Bot.) cotyledon, seminal 
leaf (the lobe that nourishes the seed of a plant); 
mit -, cotyledonous; sei - babend, dicotyledonous. 
;. Sa'menlappentos, a., (Zot.) acotyledonous. 

Sa'mentappig, 4. (Bot.) cotyledonous, having 
a seed-lobe. 

Sa'mentebre, /., v. Gamentunde. 

Sa'menleiter, m., v. Samengang. 

Sa'menlod, n., ( Bot.) micropyle, the closed 
orifice of a seed. 

Sa'menlode, f.,(For.) a young tree that is grown 
up out of seed, 








— — — 


1638 Samenlorfche 


Sa’menlorfäe, f., (Bot.) eroton. 


Sammethaft 


N  Eammelei', f., (cont.) gathering, collecting; com- 


Sa'mentos, a. & adv., seedless, grainless, with- | pilation. 


out any seed. 
Sa'menmantel, m., (Bot.) aril, arillus, 
Sa’'menmarte, f., (Bot.) scar or mark on the 


seed, hilum. | 


Sa'menmild, f., (Pharm.) emulsion. 


Sa'menmutter, f., flower run to seed. | 
Sa'mennaht, f., (Bot.) raphe (v. Nabelftreifen). | 


Sam’'melfleiß, m., industry in collecting. 

Sam'melglaé, n., (Opt.) collective glass (Rolid: 
tivalas). 

Sam'melfaften, m., reservoir. 

Sam’mellinfe, /.. (Opt.) collective lens. 

Sam'mein, v. a. &n., (used with haben) to collect, 
to gather; to lay or heap up (Neidtbümer, riches. 


Sa'mennerpen, pl.,(Anat.) seminal or spermatic | wealth), to treasure up, to accumulate, to amass; io 


nerves. 

Sa'menöl, n., rape-seed oil. 

Ea’menperle, /., seed-pearl (very small pearl in 
the form of a small grain). 

Sa’menpflanzen, pl.. (Bot.) seed-plants (form- 
ing the 10th class of Oken’s vegetable system). 

Sa'menreifjeit, f., time when seeds ripen, de- 
hiscence. : 

Sa'menreifer, pl., v. Samenlode. 

Sa'menröhre, f., (Anat.) spermatic tube (also 
dim. Samenrdbrden). 

SCa'menfaulden, n., (Bot) columella, colum- 
nula (the axis to which the carpels of a compound 
pistil are attached). 

Sa'menſchlagader, f., (Anat.) spermatic artery. 

Sa'menſchnur, f., (Anat.) spermatic cord. 

Sa'menſchopf, m., (Bot.) coma (tuft of hair on 
certain seeds). 

Sa'menſchote, /., (Bot.) silicle, pod. 

Sa'menjdule, f., (Gard.) nursery, seed-plot. 

Sa'men{hwade, /., (Med.) seminal weakness. 

Ea’'menftaub, m., (Bot.) pollen (Blüthenjtaub). 

Sa’'menitengel, m., seed-stalk. 


Sa'menjtiel, m., (Bot.) funicle (the little stalk by | 


which the seed is attached to the placenta). 

Sa'menjtrang, m., ( Anat.) seminal or spermatic 
cord; (Bot.) v. Samenftiel. 

Sa’menftrangnerv, m. (Anat.) spermatic external 
nerve, 

Sa'menteih, m,, v. Streidteid. 

Sa'menthierhen, n., (/nfus. & Phys.) spermatic 
animalcule, 

Sa’'menträger, m., (Rot.) trophosperm, placenta. 

Sa’'mentragend, «., seed-bearing, bearing seed; 
(Bot.) seminiferous. 

— —— f. (Bot.) perisperm. 

Sa’menverzeihniß, n., v. Simereiverzeihniß. 

Sa'menwert, n., (coll., vulg.) seeds. 

Sa'menwerkjeug, n., (Anat.) spermatic organ, 

Sa’menzapfen, m., (Bot. cone of a fir; catkin 
of hazels, willows &c. 

Sar'menzerftörer, m., v. Samenfäfer. 

Sa’menzerftreuung, /., (Bot.) semination. 

Sa'mer, m., v. Samenpflanzen. 

Sam'haft, a., fruitful (frugthar, s. u.). 

Ca'miel, m., (Germ. Fab.) the black huntsman 
(of Bobemia); the devil. 

Sa'mig, a., containing seed. 

Sa'miſch, a, Samian (relating to the island of 
Samos); (Geol.) -e Gide, Samian earth, Samian stone 
(a En of marl irom Samos). 

am’Toft, /., (prov.) fruits, pulse &c. of which a 
proprietor of land allows a certain quantity to his 
labourers as part of their wages; (also Sqwnfojt) the 
sum total of expenses (to which each has to con- 
tribute his quota); (Min.) v. Zubufe. 

Sam'traut, n., (Bot.)water-milfoil(Myriophyllum). 

Sam'melbehälter, m., v. Sammelfaften, 

Sam'melbud, n., book of extracts, common- 
place book. 


compile; für die Armen -, to make or raise a collec- 
tion for the poor; to take in the money collected fer 
the poor; Kräuter -, to herborize; v. refl., to gather, 
to collect; to increase; to accumulate; fic in Storm 
-, to flock together; (fig.) fid -, to collect one's self, 
to collect one’s thoughts, to come to one's sell; 
(Seript.) wo cin Mad ift, ba - fic die Adler, wheresoerer 
the carcase is, there will the eagles be gathered to- 
gether (Math. 24. 28); die Starfen - fic witer md, 
the mighty are gathered against me (Ps. 59. 3); be 
Gerechten werden fide zu mir -, the righteous shall com- 
pass me about (Ps. 142. 7). 

Sam'melname(n), m., (Gram.) collective noun. 

Sam'melorden, m., order of mendicant friars. 

Sam'melplag, m., repairing place, place of sp- 
pointment, meeting-place, rendezvous, 

Sam'melpunft, m., rallying point. 

Sam'melſchrift, /., compilation, collection, mag- 
azine. 

Sammelfu'rium, n., (gen. -8; pl. Sammeljuria, 


| Sammeljurien) v. Gemengſel. Miſchmaſch; Kompilatien. 


Sam'melwerf, n., v. Sammeljgrift, 

Sam'melwörtlid, c., (Gram.) collective. 

Sam'melwort, n., (Gram.) collective word, col- 
lective noun. 

Sam'meljahl, f., collective number. 

Sam'met| m., (gen. -c8; pl. -¢; Manuf.) velvet; 

Sammt } geblümter (gezogener) -, flowered velvet; 
genuefiiher -, Genoa velvet; geriffener -, shorn velvet; 
von -, aus -, velvety. , 

Sam'metähnlich, 4., like velvet, velvet, velvety. 

Sam'metameife, f.. (Entom,) Carolina ant (For- 
mica villosa coccinea), 

Sam'metapfel, m., (Pom.) red summer-apple. 

Cam'metartig, a. & adv., velvet-like, like velvet, 
velvety; (Zot.) velutinous, soft or velvety to the touch. 

Cam'metband, n., velvet ribbon. 

Sam'metbleude, /., v. Brauncijenfein. 

Sam'metblümdpen, n., (Bot.) heart's ease, garden- 
violet, pansy (Stiefmütterhen; Viola tricolor). 

Sam'metblume, /., (Bot.) velvet-flower (Tagetes): 
flower-gentle (Amaranthus spinosus); (Com.) arti- 
ficial flower made of velvet. 

Sam’'metborte, f., velvet-galloon, velvet-fring®, 
velvet-lace. 

Sam’metbürfte, /., velvet-brush, velvet-rabber, 
any soft brush. 

Sam'meteifenerz, n., (Min.) v. Brauneifenfein. 

Sam'meten, a., v. Sammten. 

Sam'metente, [.‚(Ornith.)velvet-duck(Anas fuses). 

Sam'meterde, f., (Min.) earthy chlorite. 

Sam'meterj, n., ( Min.) radiated copper-azure 
(Rupferfammeter;). 

Sam'metgleid, a., v. Sammetähnlid, Sommetartis: 
(Anat.) da8 -e Darmbäutdhen, v. Gammethaut. 

Sam'metgras, n., (Bot.) hare's-teil-grass (Le 
gurus ovata). 

Sam'methaarig, ä., (Bot.) covered with thick, 
short, soft and velvety hair. 

Sam'm(ejthaft, a., v. Sammelähnlic, Sammetartig 


Sammiethaftigkeit 
Sam'methaftigfeit, /.. velvet quality, 
Sam’'methaut, f., (Anat.) - des Magens und der 

@edirme, the velvet membrane of the stomach and 


guts. 
Sam'methofe, /., (Ornith.) v. Bantambubn. 
Sam'methiibnden, n., (Ornith.) velvet - runner, 


brook-ouzel, bilcock, water-rail (Robrbiibnden, Waſſer | 
| Samoid (a race of people in Asiatic and European 


| 
ing to the Samoids; die -¢ Sprade, the Samojedish 


| 


tale; Rallus aquaticus). 

Sam’methut, m., velvet hat. 

Sam'metig, a., (Bot.) v. Sammetartig. 

Sam'metfanten, pl., v. Sammetipige. 

Sam’ metfette, f., (Techn.) pile-warp. 

Sam'metfleid, n., velvet dress. 

Sam'metfrabbe, /., (Crust.) velvet-erab(Portunus 
puber). 

Sam'metfragen, m., velvet collar. 

Sam'metmader, m., v. Gommetweber. 

Sam’metmalerei, /., velvet painting. 

Sam’metmandeiter, m., (‚Hanuf.) velveret, vel- 
veteen. 

Sam'metmantel, m., velvet cloak, 

Sam’metmeiler, m., (Techn.) truvet. 

Sam’metmilbe, f., (ntom.) taint (a small, red 
spider; Trombidium). 

Sam'metmüße, /., velvet cap. 

Sam'metnelke, f., ( Bot.) rose - campion (Agro- 
stemma coronaria). 

Sam’metpappel, f., (Bot.)hoary Egyptian vervain 
(Sida abutilon); marsh-mallow (Althaea officinalis). 

Sam'metpelj(rod), m., velvet fur-cloak. 

Sam'metrajen, m., close-cut grass, velvety turf 
or sward. . 

Sam’metrod, m., velvet coat. 

Sam'metröschen, n., v. Sammetnelfe. 

Sam’metrofe, f.. (Bot.) French or officinal rose, 
velvet-rose (Rosa gallica). 

Sam’metichnede, /.. (Mollusc.) velvet-snail (Helix 


). 
am'metſchuh, m., velvet shoe. 

+ Sam'metfdhwarj, n., velvet-black, ivory-black. 
Sawm'metfpige, f., (Manuf.) velvet lace. 
Sam'metſtuhl, m., v. Sammetweberftubl, 
Sam’'mettapete, /., velvet hangings. 
Sam'mettute, f., (Mollusc.) velvet stamper (Co- 

nus luzonicus). 

Sam'metveilden, n., (Zot.) v. Sammetblümden. 

Sam'metvogel, m., (Ornith.) velvet-bird, king's 
honey-sucker (a species of oriole; Oriolus regens); 
(Entom.) velvet-winged butterfly (Papilio priamus). 

Sam'metwange, f., (Poet.) velvet-cheek. 

Sam'metweber, m., velvet-maker, velvet-weaver. 

Sam’metweberei, /., velvet-weaving. 

Sam'metweberituhl, m., velvet weaver's loom. | 

Sam’metweid, a., soft as velvet, velvety. 

Sam‘metweijen, m., (Bot.) a variety of the com- 
mon English wheat. 

Sam’metwefte, f., velvet waisteoat. 

Samm’ler, m., (gen. -4; pl.-) gatherer, collector; 
compiler, compilator (von Schriftitellen). 

Samm’lung, /., (pl. -en) collection, the act of 
collecting, gathering; collection (das Gefammelte); com- 
pilation, collection (of essays &c.); collectedness (dad 
Grfammeltfein ded Geifted). 

Samm’lungspuntt, m., v. Sammelpunft. 

Sammt, m., v. Sammet. 

Sammt, adv., - und fonders, all together, all and 
avery one of them, the whole set of them, collectively; 
ppr. (with dative) together with, along with. 

Sammt’en, a., velvet; velvety, velvet-like, like 
velvet (jammetmweih). 





Sandblind 1639 


|  Samni'te, f., (pl. -n) asort of dishabille undress 


for women. 
Samni'ter, pl. (Geog.) Samnites (natives of 


| Samnium in lower Italy). 


Samogi'tien, n., (gen. -8; Geog.) Samogitia (a 
country of European Russia), 
Samoje’de, m., (gen. & pl. -n; Geog.) Samoyed, 


Russia). 


Samoje'diſch, z., Samoidal, pertaining or belong- 


guage. 
Samé'frit, v. Sanéfrit, 

Samt'täglid, a. & adv., every Saturday. 
Samdtag, m., (gen. -e; pl. -«) Saturday. 
Sa'muel, m., (gen. -8) Samuel. 

Sa'mum, m., (gen. -; arab. w.; Phys.) simoom. 


Sankt, a., v. Gantt and comp. 

Sanctifici’ren, v. a., v. Santtificiren. 

Sand, m., (gen.-é, -e8; pl. -t) sand; grober -, gravel; 
mit - beftreuen, bededen, to sprinkle or cover with sand 
or gravel,to sand, to gravel; (Mar.) auf den - gerathen, 
ftofen, zu figen fommen, to run aground, to ground; 
auf dem -e figend, neaped, beneaped; (/ig.) left in the 
lurch; (Med.) v. Gries; (fig.) Ginem - in die Mugen 

| ftreuen, to cast a mist before a person's eyes, to 
‘throw dust in one’s eyes, to impose on one, 
Sand‘aal, m., (/chth.) sand-eel, launce, grig 
| (Ammodytes tobianus et lancea). 
Sand‘ader, f., vein of sand. 
Sand’afterweöpe, f., v. Sandweipe. 
Sandale, f., (pl. -n; gr. w.) sandal. 
Sandali'ne, /., (Manuf.) sort of Venetian woolen 
stuff. 
—— m., (gen. & pl. -en) a petrified sandal- 
shell. 

Sand’allee, f., sand-walk, gravel-walk. 

erde m., (gen. -4; pl, -¢; Min.)sandarach, 

Sand’araf | red sulphuret of arsenic, red or- 
piment, ruby sulphur (rothed Rauſchgold, Realgar); 
(Pharm.) gum-sandarach (a resin in small tears ob- 
tained from the Callitris quadrivalvis, a small coni- 
ferous tree, growing in the northern parts of Africa); 
-pulver (n.), pounded sandarach, pounce. 

Sandaracin’, n., (Chem.) a resinous substance 
remaining on dissolving sandarach in spirits of wine. 

Sand'art, m., (gen. -e; pl. -e; Ichth.) v. Sander, 

Sand’artig, a. & adv., sand-like, sandish, 

Sand’auge, n., (Entom.) meadow-butterfly (Hip- 
parchia janira). 

Sand’auiter, f., a kind of oyster found in sand. 

Sand’bad, n., bath in hot sand; (Chem.) sand- 
bath (a vessel containing sand, which is interposed 
between the fire and the vessel intended to be heated; 
used in various chemical processes, in which a re- 
gulated heat is required). 

Sand’banf, f., shelf, bank in the sea; - an der 
Mündung eines Fluſſes. bar; auf eine - gerathen, to run 
aground, to sand; pl. Gondbinfe, sands, 

Sand’barren, m., small sandy island; sand-head. 

Sand'baré Gant 

Sand’barjäj ™ % Sander. 

Sand’beere, f., (Bot.) the bear-berry (Arbutus 
uva ursi), 

Sandberg, m., sand-hill, 

Sand'bewohnend, a., (Bot.) arenaceous, arenari- 
ous, sabulous. 

| Sand’blatter, pl., v. Sandgut. 
| Sand’plind, a., (Med.) sand-blind. 


| 
| Sanci'ren, v. a., v. Sanfıioniren. 
| 


1640 Sandblume 


Sand’blume, f., (prov., Bot.) v. Huflattig. 

Sand'bodsdorn, m., v. Sandfiefer. | 

Sand’boden, m., sandy ground or soil; magerer -, | 
bun soil. 

Ssadbetrwurn, m., (Molluse.) v. Sandpfeife. | 

Sand’brod, n., v. Erdfeige, Erdnuß, Erdeichel. | 

Sand’büdfe, /., sand-box. 

Sand’bühienbaum, m., (Bot.\sandbox-tree (Hura 
erepitans). 

Sand’diftel, /.. (Bot.) carline thistle (Carlina 
vulgaris). 

Sand’döbel, m., (/chth.) sand-pollard (a species 
of dace; Cyprinus dobula). 

Sand'dorrleihe, f., v. Santmumie. 

Sand’dorn, m., (Bot.) sea-buckthorn (Hippophae 
rhamnoides). 

Sand’diinen, pl., v. Dünen. 

Sand'ebene, /., sandy plain, sands. 

San'del, m., (gen. -6; pl. -; also Sandelholz, n.; 
Com.) sandal-wood, sanders(-wood); daé rothe -bol;, 
red-wood, red sanders-wood; das blaue - holy, nephri- 
tical wood. . 

San’delholjbaum, m., (Bot.) sandal-tree (Ptero- 
carpus santalinus). 

an'deln, v.a. & n., (used with haben) to strew 
sand (pounce) over writing to prevent its blotting, to 
unce. 

San’den, v. a., to strew or cover with sand or 
gravel; to fill up, to choke with sand (verjanden). 

Sand’endivie, f., (Bot.) swine’s succory (Hyoseris 
minima). 

San'der, m., (gen. -%; pl. -; Ichth.) perch-pike 
(Lucioperca sandra). 

San'derling, m., (gen. -#, -c8; pl. -¢; Ornith.) 
sanderling (Calidris arenaria). 

Sand’erj, n., ore contained in sandstone. 

Sand’farbe, /., colour of sand, sandy colour. 

Sand’farben] «., sandy, of the colour of sand, 

Sand'jarbig | reddish-yellow. 

Sand’faß, n., (dim, Sandfäßden) sand-box. 

Sand jeder, /. (Bot.) feather-grass(Stipa pennata); 
-grad (n.), sand-reed-grass (Calamagrostis arenaria). 

Sand’feld, n., sandy field. 

Sand’jenni, m., (prov.) v. Sandlieſchgras. 

Sand'fifth, m., v. Sandal. j 

Sand’fläde, f., v. Sandebene. 

Sand’flög, n., v. Sandfluhe, 

Sand’floh, m., (Entom.) chigre, chigoe, chigger, 
jigger (Pulex penetrans). 

Eand’foptraut, n., (Bot.) sand-plantain (Plan- 
o arenaria). 

Sand’flube, f., layer of sand. 

Sand’földen, n., (/chth.) & species of salmon 
peculiar to the lake of Geneva (Salmo fera). 

Sand’form, f., mould of sand (with founders); 
-mader (m.), sand-mould maker. 

Sand’galle, /., (Agric.) sandy place or spot in 
a@ field. 

Sand’gang, m., sand-path. _ 

Sand'gangfifh, m., /chth.) Sandfölden. 

Sand’ gebirge, m., sand-mountains. 

Sand'gegend,/.,sandy (sterile) country or district. 

Sand’gerfte, f., (Bot.) common summer-barley | 
(Hordeum aestivum). | 

Sand'glaé, n., sand-glass, hour-glass. | 

Sand’glimmer, m., (‚Hin.) mica, ~ 

Sand’gräber, m., digger of sand, sand-digger; 
(Entom.) sand -beetle (Cicindela quadrilineata); | 
(Zool.) a rodent animal of the mouse-kind (Ba- | 


thyergus). 











— — — — — — — — — — — nn nn. 
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Sandland 


Sand’gras, n., (Bot.) v. Sandbafergrad. 
Sand’gries, m., grave] (grober Sand). 
Sand'grube, f., sand-pit. 
Sand’grund, m., sandy bottom or ground. 
Sand’guß, m., casting in sand. 

Sand’gut, n. (Com.)sandy tobacco-leaves, scrubs. 

Sand’haargras, n., (Bot.) v. Sandbafergrat, 

= m er, m,, v. Sandbarten. 

Eand’hafer, m.,(Bot.) sand-oats (Avena strigon), 
skinless oats (A. nuda), 

Sand’hafergras,n.(Bot.)horse-hair oats,uprgtt 
sea-lyme grass (Elymus arenarius). 

Sand’haft, a., v. Sandig. 

Sand'halm, m., v. Sandriedgraé; bent -gru 
(Arundo arenaria). 

Sand’hafe, m., (Zool.) rat-hare, white bare (La 
gomys ogotona); ( joc.) inhabitant of a sandy country, 
mniss (Pudel; at ninepins). 

Sand’haufen, m., heap of sand. 

Sand’hirfh, m., stag found in sandy couniries 

Sand’hode, f.. ( Med.) v. Sandflof. 

Sand’horn, n., (Mollusc.) sand-stamper (Com 
— —— 

and’bho = 

— m., sand-hill, 

Sand’hühnden, n., (Ornith.) the smaller plowe 
or lapwing (Charadrius minor). 

Sand’hubn, n., (Ornith.) sand-grouse (Term 
—— pratincole (Glareola). 

San'dig, a., sandy, sabuious; gravelly. 

Sand'infel, f., — ia / 

Sandifer, m., (Entom.) v. Sandgräber. 

Sand fall, m., v. Ralkmörtel. 

Sand’fapelle, /., (Chem.) sand-cupel. 

Sand’farren, m., sand-cart. ° 

Sand fajten, m., sand-chest. 

Sandfegel, m., (Molluse.) v. Sandborn. 

Sand'tider, f., (Bot.) a species of milk-verch 
(Astragalus arenarins). 

Sand'kiſſen, n., sand-cushion. 

Sand'flaffer, m., (Molluse.) sand-gaper, spov'- 
fish (Gandmufdel; Mya arenaria). 

Sand’flof, m., round mass of sand; (Med.) iv- 
flamed and swollen testicle. 

Sand'tnoterid, m., (Bot.) knawel (Scleranthus 
perennis). 

Sand'fobait, m., (Min.) sand-cobalt, 

Sand foder, m., v. Köcherwurm. 

Sand tilbden n., (Bot.) sea-side cat's-tal 

Sand folbleingraé{ grass (Phleum arenarium). 

Sand'fobl, m., (Bot.) bladder-catchfly (Silet 
inflata). 

Sand'foble, f., (Min.) anthracitic slate-cosl. 

Sand’forn, n., grain of sand. 

Sand’trabbe,f.,(Mollusc.)sand-crab(Gelasimw). 

Sand'fraut, n., (Bot.)sandwort (Arenaria); wee 
urrey, purple-chickweed (A. rubra). 
and’trebs, m., v. Fluptreds. 

Sand’kreife, f., (Bot.) a species of candy-tat 

(Iberis nudicaulis). : 

Sand’freugdorn, m., (Bot.) sea-buckthorn (Hip- 
pophae rhamnoides). . 

Sand'trieher, m., v. Sandllaffer; (Antom.) sand- 
bug; — v. Sandaal. 

and fuden, m.. sponge-cake. 

Sand fuble, f., —— 

Sand’läufer, m., (Ornith.) strand-plover, little 
moor-hen (Calidris). 

Sand'lage, /., layer of sand. 

Sand’land, n., sandy country; sandy soil. 





Sandlaud 
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Sand’laub, m., (B01.) a species of garlic (Allium 
arenarium). 

Sand’liefdgras, n., (Bot.) timothy-grass, mea- 
dow-cat's-tail grass, (Am.) herds-grass (Phleum 
pratense). 

Sand’lilie, f., (Bot.) the sandy lily (Anthericum 


liliago). 

Cand'linde, f., (Bot.) the small-leaved lime-tree 
(Tilia parvifolia). 

Sand 'loffel,m., (Techn.) blacksmith’s sand-spoon 
or ladle. 

Sand’mann, m., sand-man; (fig. fam.) sleep; der 
- fommt ihm im die Augen, he is getting drowsy or 
sleepy, his eyes draw straws. . 

Sand'meer, n.. (Poet) sandy desert, waste. 

Sand’mergel, m., "marl. 

Sand’mörtel, m., (Has.) sand-mortar. 

Sand'mohn, m., (prov.) v. Adermobn, 

Sand’mumie, /., sand-mummy. 

Sand mufdel, f., (Mollusc) v. Sandllaffer. 

Sand’natter, f., v. Sandihlange. 

Sand’nelte, /., (Bot.) common thrift, sea-gilli- 
flower (Gradnelfe; Armeria vulgaris). 

Sand’otter, f., v. Sandviper. 

Sand’papier, n., sand-paper. 

Saud’pfanne, /.. (Techn.) sand-(heating)pan. 

Sand’pfeife, f., (Hollusc.) a species of teredo 
(T. gigantea), 

Sand'pfeifer, w., (Ornith.) strand-plover, sand- 
piper (Totanus hypoleucos). 





Sand'ipige, /., sand-head. 
Sand'{purre, f. (Bot) sondwort (Arenaria). 
Sand ftaub, w., sand-dust. 
Sandritein, m., (Jin) sandstone. 
Cand'fteinartig, a . like or resembling sandstone, 
Sand'fteinarbeit, /.. sandstane-work ; sandstone- 
ware. 
Sand'jteinbred, m.. (But) a species of saxifrage 


. (Saxifraga tridactylites). 


phyry 


Sand’pflanzen,pi.,(Bor.) plants requiring asandy 


soil. 
Sandspfriemenhafer, m., v. Sandjeder. 
Sand'plan, m., v. Sandebene. 


Sand'pulver, n., powder against gravel in the 


human body. 
Sand’rad, n., (Hydr.) saud-wheel. 
Sand’räumer, m.. (Aydr.) sand-drag or dredging 
machine. 
Sand'rainblume, f., (Bot.) v. Sandrubrfraut, 
Sand'raute, /., (Bot.) sand-eress. 
Sand'reff, n., v. Sandbanf. 


Sand'jteinbrud, m., sandstone quarry ur pit. 

Sand fteinformation, f., (Geogn,) sandstone- 
formation, 

Sanditeingrube, /., v. Sandſteinbruch. 

Sand jteinporphyr, m., (Geogn.) sandstone-por- 


Sandrfteinichiefer, m. (Geogn.) slaty sandstone. 
Sand’jirede, f., eatent of sandy land. 
Sand'itreuer, m., ». Sandmann (fig. fam,). 
Sandftrobblume, f., (Hot.) v. Sandrubrfraut, 
Sand'ſtroht, /., (Har.) v. Kielgang. 
Sanditrom, m., stream of sand. 

Sand'tiegel, m., sand crucible. 

Sand'torf, m., sandy turf or peat. 

Sand torte, /., sponge-cake. 

Sand'trube, /.. v. Sandfajten. 

Sand’tute, f., Mollusc.) sand-stamper (Conus 
stercus muscaruim), 

Sand’ufer, w., sandy shore, . 

Sand’uhr, /, saud-glass, hour-glass. 

Sand'viper, /., ( Amphib.) sand-viper (Vipera 
ammodytes). 

Sand wadtel, /., (Sport) young quail-cock (also 

Rothbahn). 

Sand wajdhe, /., sand-washings. 

Sand’wahrfagerei, f., geomancy. 

Saud’wegerid, m., (Bot.) sand-plantain (Plan- 
© arenaria). 

Sand'weide, f., (Avr.) downy mountain-willow 


| (Salix arenaria). 


Sand’reiter, m., (joc.) rider dismounted by his | 


horse. 

Sand’riedgras,n.,(Bot.)sea-seg(Carex arenaria). 

Sand'riff, n., v. Sandbant. 

Sandrine, /., (Bot.) dwarf mountain pine (Pinus 
pumilio). 

Sand’robr, n., (Bot.) v. Gandriedgraé; sea-reed, 
mat-grass, marram (Ammophils arundinacea). 

Sand'rubrfraut, n., (Bot.) sandy everlasting 
(Helichrysum arenarium). 

Sand'fad, m., sand-bag; Sandjidden (n.; Z’echn.) 

ver's cushion, 
and'faer, m., v. Sandmann. 

Sand'ſchauſel, f., sand-shovel. 

Sand'ſchicht, /., layer of sand, sand-stratum. 

Sand’fdiejer, m., (Min.) schistous sandstone. 

Sand'j Himmel, m., roan-horse. 

Sand'idylange, f., (Amphib.) ammodyte. 

Sand’jchnepfe, f., (Ornith.) redshank, poolsnipe 
(Totanus glottis). 

Sand'ſchöpfmaſchine, /., v. Sandräumer. 

Sand {dhiifel, /., sand-dish, 

Sand‘ hus, m., sand-flood. 

Sand {dwalbe, /.. (Ornith.) sand-martin, bank- 
martin (Hirundo riparia). 

Sand'feqge, f., (Bot.) v. Sandriedgras, 

Sand’fieb, n., screen. 

Sand’ |pergel,m.(Lol.)spurrey(Spergula arvensir), 





Sand’ weigen, m., (Bot.) upright sea lyme-grass 
(Elymus arenaria). 

Sand’welle, f., a small sand-bank. 

Sand'werjte, /., Hot.) round-eared willow (Salix 
aurita). 

Sand'wespe, f., (Entom.) sand-wasp (Ammophila 
sabulosa). 

Sand'widel, m., (pruv.; Bot.) v. Sandweide. 

Sand'winde, f., v. Aderwinde. 

Sand’wiüite, /.. sandy desert, sands. 

Sand'wurm, «., sandworm (Arenicola), 

Sand'juder, w., raw sugar, sand-sugar, ground 
sugar. 
Sanit, «., soft, gentle, easy; mild; smooth; eine 
-¢ Unbobe, a (gently) sloping hill; ein -er Ausdrud, a 


mild expression; -e# Betragen, mild, gentle behaviour, 


conduct; cine -¢ Bewegung, an easy, gentle motion; 
der Hoje -er Duft, the soft perfume of the rose; ein 
-t5 Wemilh, mild, gentle temper, eine -¢ Gemiithsart, 
an easy disposition; ein - es Gewijjen, a soft conscience; 
eine -¢ Paul, a soft skin; -e Xuft, mild, soft air; das 
-e Murmeln der Quelle, des Bachs. the soft ur gentle 
murmurs of the spring, brook; ein -¢é Pferd, a gentle 
horse; das -¢ Rauſchen der Baume, the soft rustling of 
the trees; -er Hegen. mild rain; -e Regungen, soft 
feelings; der -e Schein der Lampe, the mild light of 
the lamp; -er Schlaf, soft slumbers; eine -e Schreibart, 
an easy (soft-flowing, sweet) style; -er Sarit, soft 
pace; -¢ Gdwermuth, gentle melancholy; von -en 
Sitten, of placid manners; eine -e Stimme, a soft 
voice; ein -er Ton, a soft sound; ein -er Borwurf, a 
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mild reproach; -eö Wetter, mild weather; -¢ Worte, | 


mild werds; smooth {glatte} words; - mie ein Lamm, 


gentle as a lamb; fih - anfüblen, to feel soft; adv., | 


soft, softly, gently; easily; mildly; smoothly; ein quter 
Rath thut -, a good understanding giveth favour (Pror. 
13. 15); ed wird dir - thun, it will be pleasant or 
agreeable to thee is, w.); - fließen, to glide. 

Sanft'beit, f., softness, smoothness, gentleness, 
mildneas. 

Sanftherjig, a. gentle, mild, meek; tender- 
hearted; ade., gently, mildly, meekly. 

Sanft’herzigfeit, /., gentleness, mildness (of tem- 
per), meekness; tender-heartedness. 

Sanftrmüthig, «. Sanftherzig. 

Sanft'miithigteit, (| °° Sanftberzigteit. 

Sanft'muth, f.. v. Sanftherzigkeit. 

Sang, m., (gen. -é, -c8; pl. Sänge) song (with older 
writers and in a loftier style used for Gejang); tig.) 
obne - und Slang, without any parade, without any 
display, fuss or bustle, in a quiet, simple, unosten- 
tatious manner, 

Sang'bar, a., adapted for singing, that may be 


sung. 

Sang'boven, m., sounding-board, 

Sang’didter, m., lyric poet. 

Sang’droffel, /., (Ornith.) singing-thrush (Tur- 
dus musicus). 

Sang’, f..(pl.n; obsol.) parched corn (Josh.5. 2.). 

Sang’enfraut, n., Bot.) hemlock (Conium ma- 
eulatum). 

Sang’ern, v. a. & n., (prow.) v. Sengen; Stechen. 

Saug’fint, m., v. Lodvogel. 

Sang’führer, m., v. Chorführer, Borfänger. 
Sang'gedicht, n., tyric poem. 

Sang’haft, a., v. Sangbar. 

Sang’lerde,f.,{Ornith.)skylark(Alauda arvensis). 

Sang'luftig, a., given to singing, fond of singing. 

Sang'mafig, a.. v. Sangbar; ina singing manner. 

Sang’meifter, m., singing- master (@efanglehrer). 

Sang'rede, f., (Mus.) recitative. 

Sang'{hwalbe, /., singing swallow. 

Sang'ipiel, n., vocal music. 

Sang'ſtändchen, n., vocal serenade. 

Sang’ftreit, m., v. Wettgeſang. 

Sanguifici’ren, v. n., (l. w.) to sanguify, to pro- 
duce blood, 

Sanguifici'rung | f., (. w.) sanguifieation, the 

Sanguifitation’ a ats of blood, the ¢on- 
version of the chyle inte blood, haematosis. 

Sanguinarin’, n., (gen. -¢; Chem.) sanguinarine 
{a sternutatory gray powder, obtained from blood- 
wort; Sanguinaria canadensis). 

Sanguinarif, «., (. m.) sanguinary, cruel, 
bloodthirsty, murderous (graufam, blutgierig, morbluftiq). 

Sanguin' hen, n., (gen. -8; pl. -; Zool.) a species 
of small South American ape. 

Sangui'niter, m., (gen. -#; pl. -) sanguine person. 

Sanguinifh, a., (/. w.) sanguine (biutreid, faft- 
reid); (fig.) sanguine, hopeful, confident, inelined, te 
expect much. 

Sanguinofratie', f., (/. & gr. m.) reign of blood, 
bloody reign (Bluthereidaft}. 

Sang'vogel, m., singing-bird. 

Seabee’ f.. melody, air. 


Zayanbalbaum 
Sanibs’, a. .tl.w.; Med.) sanious, ichorous, serous 
| (jaudidt, voll (iter), 
Sani'fel, m., en. -#; pl. -; Bot.) saniclé; black 
snakeroot (Sanicula). 
Sanitat’, f.. (l. w.) sanity, health (Gefuntbeit}, 
Sanitäts’anftälten,, p/., medical institutions, 
hospitals. 
Sanitats'beridt, m., medical report: 
Sanitätstollegium, n., board of health (Griund- 
beitarath). 
Sanitats'tommifjion, f., sanitary commisian; 
v. Sanitatefollegium. 
Sanitité polizei, /., medicinal police. 
_ Sanitdté'rath, m., board of health; member of 
a board of health. e. 
Sant, «v., (Mar.) heavier than water. 
Santt, a., dw.) holy, saint, St.; (Bot. & Pharm.) 
- Mntonifraut (n.), solf-heal (Prunella vulgaris); - 
Antenöfrout (n.), French willow, willow-herb (Epilo- 
bium angustifolium); ( Mar.) - Barbara, powder-room 
| (Bulverlammen ; (Bot.) - Georgenfraut (n.). garden va- 
| lerian, spikenard of Crete (Valeriana plu); (7 ech.) 
| - Beorgéhol; in.), the wood ofthe mahaleb cherry-tree; 
| (Pharm.) Georgenwurzel (f.), leadwort-root, - Seba- 
| niögürtelwurgel, mugwort-root; - Johanniewurz, the root 
| of pellitery of Spain (Anacyclus pyrethrum); (Bat. 
- Yorengfraut (w.). swallow-wort (Vineetoxicum offici- 
nale); - Veterefraut (n.), devil's bit (Scabiosa succisa); 
~ Petersftab (m.), Saracen consound, golden -rod (So- 
lidago virga aurea); ( Ornith.) - Peterdoogel (m.), 
stormy petrel (Procellaria pelagica); ( Pharm.) - 
Stephansforner (pl.), the seeds of stavesacre. 
Sanftifici’'ren, v. 4. (4. m.) to sanctifi}, to con- 
| secrate (heilig, heilig ſprechen) 
Sanftifitation’, f., (pl. -en; 1. w.) sanctification 
(Heiligung, Heiligfprechung). 
Sanktion', f., (pl. -en; I. w.) sanction (Betätigung. 
Genehmigung). 
Santtioni’ren, v.a., (l.w.) to sanction (beititiges, 
aenchmigen). 
Sanffrit’| n., (gen. -#) Sansorit (the learned 
al er ai of Hindostan & the Bramins). 
Sanéliilot'te, m., (gen. & pl. -; pl. -n; fr m. 
sans-culotte, a tatterdemalion, a ragamaftin; (Fr. 
ffist.) a radical republican, a Jacobin. 
Sanéfiilotterie’, 7. sens-culottism, the pria- 
Sansfilottis‘mus, m, } ciples of sans-enlottes. 
Sanskülot'tiſch, «., relating to the sans-oulottes; 
in the manner of the sans-culottes. 
Sanskülottiſiſren, v. a., to make one a sans- 
eulotte; v.n., to be or act like a sans-eulotte. 
| Santalid’, n., (gen.-4; Chem.) santalide (an in- 
| different principle discovered in sandal-wood). 
| Santalin’, n., (gen. -8; Chem.) santaline (the 
| colouring matter of red sandal-wood; also Gantyl: 
' voth, Gantaliaure. 
| Gantal'faure, f., (Chem.) v. Santalin 
| Gan'telbaum,Santelhols,Santelroth, v.Sante. 
| Santonin’, n., (gen. -#, Chem.) santonine(a bitter, 
|volatile, erystallizable substance, existing in the 
flowering tops and seeds of several species of werm- 
seed; Artemisia santonica). 
Sapaju', m., (gen. &pl. -; fr. w.; Zool.) sapajou 
' (a group of South American monkeys, of the genus 





Sanhedrin’, m., (gen. -¢; heb. w.)sanhedrim (the | Ateles and Cebus). 


highest judicial tribunal or chief council among the 
Jews). 
Sawnidin', m., (gen. -#; Min.) glassy felspar. 
Sa'nies, /.,(1.w.; Med.) sanies (discharge from 
wounds; Sauce, biutiger Biter). 


Sapanholz, n., sap(p)an-wood (#.Eapzabet;t.um). 
| Sapan'boljbaum, m., ( Bot.) narrow - leaved 
| prickly brasiletto (a tree indigenous in the East 
, Indies and yielding a good red dye; Caesalpins 
‚sapan), 


Sapbene 

Saphe'ne, f.. (Anat.; gr. w.) saphena (a name 
applied to two subcutaneous veins of the foot and 
leg; Rojenader). 

Sapipih'ir, m., (gen. -8, -08; pl.-¢; gr. w.; Min.) 
sapphire, red sapphire, oriental ruby; männlicher -, 
blue sapphire, oriental sapphire; weiblichet -, violet 
sapphire, oriental amethyst. 

ap(p)h’irblau, n., sapphirine blue. 

Sap(p)hi’ren, a., sapphirine. 

Sapıp)b’irfluß, m., biue duate of lime. 

Sap(p)birin’, m., (.Hin.ı sapphirine (a pale blue 
or green translucent mineral, of a vitreous lustre, 
consisting of alumina, silica und magnesia). 

Sapıp)bh’irkiyitall, w., Win.) crystallized blue 
hyaline quartz. 

Sap(p)h'irquary, m., v. Sap(pbirtrofiall. 
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Sardel'lenbriibe, /., a sauce with sardines, au- 
chovy-sauce, 

Sardel'lenfang, m. a il 

Sardel'lenfijderei, f. calc lig Of sardines. 

Sardel'lengarn 

Sardel'lenneg 

Sardel'tenjalat, m., anchovy-salad, salmagundi. 

Serbeflentants} fi. v. Sardellenbrübe. 

Sar'der, m.. (gen. -#, pl. -; Min.) sard, sardel, 
carnelian (a deep brownish-red chaleedony ; Hatneof). 

Sardi'ne, f., v. Sardelle. 

Sardi’nien, n., (gen. -4; Gevg.) Sardinia. 

Sardi'nier, m., (gen. -#; pl. -) Sardinian 

Sardimiſch, «., Sardinian. 


} n., net for catching sardines. 


| Cardo'nifh, u., sardonic; -¢¢ Lachen, sardonic 


Eapıpıh’irrubin, m., (Ain.) spinelle ruby, scarlet | laugh or grin. 


spinel. 
Sap ph'irfpath, m., (Alin.) hyanite, eyanite. 


Sar'donyriftein), m., (in) sardonyx (a chalce- 
donie variety of quartz resembling agate and con- 


Sapindace'en, pl., (Bot) the soap-berry family | taining layers of sard and white chalcedony). 


(mostly tropical plants). 


Sard'thun, m., (gen. -8; pl. -, lehth.) bonito, 


Saponarin’, n., (gen. -¢; Chem.) saponarine (a | scomber, striped, tunny (Thynnus pelamys). 


erystallizable, bitter property existing in the root 
of the common soapwort). 

Saponifici’ren, v. a., (/. w.) tosaponify, to con- 
vert into soap. 

Saponififation’, /., (/. w.) saponification, the act 
of saponifying or converting into soap. 

Saponin’, x., (gen. -¢; Chem.) saponine (a colour- 
less, friable, sternutatory substance extracted from 
the roots of soapwort). 

Saponin'fäure, f., (Chem) esculie acid. 

Saponit’, w., (gen. -ö; Min.) saponite (a soft 
mineral found in Sweden, of a greasy lustre and 
various colours, composed of silica, alumina, mag- 
nesia and water). 

Sap'pe, /.. (pl. -n; Fort.) sap, a trench for un- 
dermining or approaching the enemy's works. 

Sap'pen, v. «., (Fort.) to sap, to undermine. 

Sapper, ın., v. Kreugidnabel, 

’ 7 
rosie tif itt» (wulg.) zookers! zounds! 
Sappeur’, m., (yen. -4; pl. -¢, -6; fr. w.) sapper. 
Sapph'ifd,a., Sapphic; ( Met.) -e Strophe, Sapphic 

strophe; -er Bers, Sapphic verse (- uv | -- | - vv | 
u) -nü0r-ur- |vu- |v-"). 

Sapph’o, m., (gen. -#) sappho; (Ornith.) golden- 
tail(a species of humming-bird; Trochilus ehrysurus). 

Sap'pig, «., (prov.) sappy, dirty. 

Sappiren, Sappi'rer, v. Sappen, Sappeur. 

Sappir’fafchine, f«. (Fort.) sap-fagot. 

Cappir'gabet, /.. (Fort.) sap-fork. 


Saraban’de, f.. (pl. -n; sp. w.) saraband (a 


Spanish dance). 
Sarace’ne, m., (gen. & pl. -n; Geog.) Saracen, 
Sarace“niſch, a., Saracenic, Saracenical. 
Saragof'fa, w.. (gen. -8; Geog.) Zaragossa. 
Sa'rab, f., Sarah, 
Sa’raß, m., v. Sarraf. 


— 


Sa'rawat, m., v. Panzerfleid, 


Sarbahbaum, m., (Zot. silver-poplar, silver- 


eaf poplar (Populus canescens). 
Sarbaum, m., v. Saarioeide, 
Sarcenet’, m., (Manuf.) sarcenet. 


Sard'achat, m., (yen. -e8; pl. -¢; Min.) sard- 
hate (a variety of agate containing layers of sard 


r carnelian; Harneol). 
Sar'de, m., v. Sardinier. 


SCardel'le, f., (pl. -n; J/chth.) sardel, sardine 


a species of anchovy; Clupea sardini). 








Sarg, m., (gen. -t#; pl. Sarge) coffin, 

Sarg’ befdhlag, m., coffin-furniture. 

Sarg'dedel, m., lid of a coffin, coffin-lid. 

Sar'ge, f., v. Barge; v. Sarſche. 

Sar’gen, v. a., v. Ginjargen. 

Sarg’griff, m., coffin-handle. 

Sarg’nagel, m., coffin-nail. 

Sarg'platte, /., coffin-plate. 

Sarg’ftein, m., v. Sarfophag. 

Sarg'tud, w., pall. 

Sarkas mus, m., kpl. Sartaimen; gr. m.) sarcasm 
(bitter böbnende Spottrede). 

Sarfaft'ifh, vu. & adv., sarcastic, sarcastical, 
taunting, cutting, severe; sarcastically, severely. 

Sartoce'le, f., (fr. from gr. w.; Med.) sarcocele, 
a tumefaction of the testicle (Berhärtung der Hoden). 

Sartofolia, f., (yr. w.; Hot.) sarcocol (a sub- 
viscid, nauseous gum-resin, used by the Arabians 
for flesh-wounds; Rleifchleim). 

Sarfolith’, m., (gen. -#; Min.) sarcolite (a brittle, 
flesh-red, crystalline mineral, consisting chiefly of 
silica, alumina and lime). 

Sarfologie', f., (gr. w.; Anat.) sarcology (that 
part of anatomy, which treats of the fleshy parts of 
the body). 

Sarkolo'giſch, «., sarcologic, sarcological, re - 
lating to sarcology. 

Sartom’ |n.. (gr. w.; Med.) sarcoma (a morbid 

ery aetna ( fot.) sarcoma (a fleshy disk). 

Sartomatös', «., sarcomatous (mit einem Fleiſch⸗ 
grads behaftet). 

Sartom’phalon, n., (gr. w.; Med.) v. Nabelfleiic+ 
gewachs. 

Sarkophag', m., (gen. -#, -eö, -en; pl. -e, -en; 


gr. mw.) sarcophagus, stone coffin ur monument. 


Sarfo'jis, /.. (gr. w.; Med.) sarcosis, the forma- 
tion of flesh (Fleiſchbildung). 

Sarko'tiſch, a., sarcotic, incarnative, generating 
or breeding new flesh (fleijdanjegend, fleifdeerseugend). 

Sarma'te, m., (gen. & pl. -n) Sarmatian. 

Sarma'tien, n., yen. -¢; Geoy.)Sarmatia, Scythia, 

Sarma'tifd, «., Sarmatian, 

Sarraf, m., (gen. Sarrafied; pl. Sarraffe) sabre 
(großer Gabel). 

Sar'rafjer, m., (gen. -#; pl.-) maker of sabres. 

Sarjaparil'le, /.. ». Saſſaparille 

Sar'ide, f.. (pl. -n; it. & fr. w.; Manuf.) serge 
(a kind of twilled cloth). 
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1644 Sarf hefabritant — 
Sar ſcheſabrikant 
Sar'ſcheweber 
Sar’jdpeweberei, f.. v. Sergefabrit. 

Sarjenett’, m., (gem. -#, -e6; pl. -e; Manuf.) 


sarcenet, 





Sattelfammer 





| m.,serge-maker, serge-weaver. | 





Satisfaftion’, f., U. w.) satisfaction (Genugthaury. 
Benügeleiftung). 

Satrap’, m., (gen. & pl. -en; pers. w.) satrap 
(Persian viceroy or governor of a province), 

Satrapie’, /., (pl. -n, -en) satrapy, the government 


Sar'ter, m., (gen. -4; pl. -; Mar.) tables of the | or jurisdiction of a satrap. 


dimensions and scantlings of a ship; tables for 
forming the body of a ship. 

Eafrlafreßibaum), m.. (Bot.) sassafras (a tree 
of —— family; Laurus sassafras). 

Saſſafraßholz, n. er 

Saf'jafrafrinde, a (Pharm.) sassafras. 

Saj'fafrapel, n., oil of sassafras. 

Sajfafrid’, n., (Chem.) sassafride (a peculiar sub- 
stance discovered in the roots of the sassafras). 

Saffafrin’, n., (Chem.) v. Sajfarubrin. 

Saſſaparil'le, /.. (Bot. & Pharm.) sarsaparilla 
(Smilax sarsaparilla). 

Saffaparillin’, n., (Chem.) sarsaparilline (a erys- 
talline substance found in the root of the sarsa- 
parilla, smilacine). 

Saffacubrin’, n., (gen. -#; Chem.) sassafrine (a 
peculiar principle resembling tannie acid, the pro- 
duct of sassafras-oil when operated on by sulphuric 
acid). 

Saſ'ſe, m., (gen. & pl. -n; Geog.) Saxon; (§rei-) 
freeholder; inhabitant. 

Saj'fe, f., (pl. -n; Sport) form of a hare (Lager). 

Saſ'ſenſchaft, /., (coll.) freeholders; inhabitants. 

Saf'fin, f., (pl. -nen) v. Gaffe, m. 

Saſſiſch, 4. Saxon, 

Sajjolin’, m., (gen. -#; Min.) sassoline, native 
sedative salt (a mineral of a pearly lustre, consisting 
of boracie acid and water; natürlihe Borarjäure)! 

Sah, m., v. Salfe, m. 

Saß' jagen, n., (Sport) hind-chase, hind-hunt. 

Saf'traut, n., (prov.) v. Knoblaudstraut. 

Sa'tan, m., (yen. -$; pl. -¢) Satan; devil. 

Sata'nijd, a., satanic, satanical, diabolical, in- 
fernal; -e Gejinnung, satanic or diabolical spirit, sa- 
tanism; adv., satanically, diabolically. 

Satanid’mus, m., satanism. 

Satellit‘, m., (gen. & pl. -en; Astr. & fig.) satellite 
(Nebenplanet; Begleiter; Leibwadter). 

Sartertag, m., (obsol., prov.) Saturday. 

Satia’bel, a., (l. w.) that can be satisfied or sa- 
tiated (erjättlich), 

Satiabilitat’, f., (/. w.) satiability, capability of 
being satiated or satisfied. 

Satietat’, f., (d. w.) satiety (Sattheit, Geniige). 

Satin’, m., (gen. -6; fr.w.; Manuf.) satin (Atlas). 

Satina'de, /., (Manuf.) satinet. 

Satinett’, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢; Manuf.) satinet 
(a twilled staff or cloth made of wool and cotton; 
Salbatlas). 

Satin’garn, n.,thread of carded wool. 

Satin'holy, n., (Com.) satin- wood (a yellow, 
fragrant, close-grained, heavy and durable wood of 
the Chloroxylon swietenia, a tree growing on the 
mountainous parts of the Circars in India, and called 
by the natives Billoo). 

Satinirt’, a., satin-like, resembling satin, 

Satin’oder, m., reddish-yellow ochre. 

Satin'weber, m., satin-weaver, 

Satir’, v. Satyr. 

Sati're, /., v. Satyre. 

Satiédation’, f.,(l.w.; Law) surety, bail, security 

(Berbürgung. Bürgftellung). 
Satisdati’ren| v. n., (l. w.) to give security, to 
Satisdi'ren J bail. 


a tS = 


Satra’pifh, a.satrapal; (fig.) tyrannical (gemalt. 
herriich, menichenqualend). 

Satrapiji'ren, v. n., to live like a satrap, i. ¢. in 
great splendour, tyrannicaliy; v. «., to tyrannize, to 
oppress. 

Satt, a. & adv., satiate, satiated, filled to satiay, 
full (aefättigt); satisfied (jufriedengeftellt); (Zeck. sad, 
dark (v. Farben, of colours); (fig.) weary (iibertrijiy); 
fih - cfien, to eat one’s fill; id bin -, I can eat no 
more, | have bad enough; fid - lachen, to laugh one's 
fill, to laugh as much as one likes; fid - plauten 
to talk one’s fill; ih fann mid nit - daran jeben, Ican 
not look enough at (on) it; einer Gache - fein, to be 
weary or sick of a thing; id babe es -, I have had 
enough of it. 

Sat'te, f., v. Sattheit (s. u.); (prov.) pl. -n, milk- 
pan, milk-dish (also Gette). 

Sat'tel, m., (gen. -#; pl. Sättel; dim. Sättdden 
saddle; - und Zeug, saddle and harness; fid in ta - 
fbwingen, beben, to mount, to spring (vault) inte the 
saddle; jeft im - figen, to sit firm; (fig.) to be certain 
or master of; Ginen aus dem - beben, to dismount, io 
unhorse one; (fig.) to supplant one; to vanquish 
one; in alle Sättel ſich ſchiden. pajlen, gerecht fein, (anal.) 
to be fit for anything; (Anat.) bridge of the nose; 
(Archit.) eross-bar, transom (Reiter); (Bot.) zes 
Sheidewand in Ballnüffen, in walnuts); (Zrem.) kilu- 
vault; (Fort.) bead-piece, saddle-erossbar; (.Hin.) 
sharp, asses-back; (7'yp.) gallows; bed; (Üloth.) 
post of the shears; (Mus.) v. Steg. 

Sat'telband, x., side-bar of a saddle, saddle- 
band. 

Sat'telbaum, m., saddle-bow, saddle-tree. 

Sat'telbein, n., (Anat.) saddle-bone. 

Cartelbled, n., wither-band. 

Sat'telbogen, m., saddle-bow. 

Sat'telbord, n.. (Mar.) washboard. 

Sat'telbüchſe, /., holster. 

Sat'teldad, n., (Archit.) roof hanging down oe 
both sides, span-roof. 

Sat'teldede, /., saddle-cloth, caparison, housing. 

Sarteldrud, m., (Far.) sitfast, saddle-gall (a: 
ulcerated sore or tumour growing on a borse's back 
under the saddle). 

Sat'telfertig, «., ready to mount. 

Sat'telfeit, a., firm in the saddle; (fig.) maste 
(in. of). 

Sat'telfifdh, m., (/chth.) a species of chastodeu 
(Ephippus). 

Sat'telförmig, a. & adv., saddle-formed, saddie- 
shaped. 

Sat’telfortfag, m., (Anat.) clinoid process. 
Sat'teljrei, a., (prov.)free (of the empire) 
Sat'telgaul, m., v. Sattelpferd. 

Sat'telgeld, n., fee given to the hostler or stable 
boy. 

—— m., saddle-girth, roller, belly-band. 

at'telgut, n. 

Sat'telhof, a free tenement. 

Sat'telhölzer, pl..(Techn.)saddle-beams, sleepe™ 

Sat'telbolj, n., (Aot.) balsam-poplar, 
(Populus balsamifera); (Z'echn.) wood, beams & 
serving as foundation for any superstructure. 

Sat'tellammer, /., saddle-room. 


Satteltarpfen 


Satteltarpfen, m., (/chth.) a variety of the com- 


mon carp. 
Sat'telfiffen, n.. saddle-pad, pannel. 
Sat'teltnedt, m., groom. 


Sat'telfnopf, m., pommel. 


Sat'telfräbe, f., ( Ornith.) royston-crow, the 


hooded crow (Rebelfrite; Corvus cornix), 
Sat'telframpe, f.. coat-loop. 


Sat telleben,n., masculine fief; fief which is obliged | 


to furnish a saddled horse to the feoffer. 


Sat'teln, v. a., to saddle, to put the saddle on; 


pp. & a., gefattelt, saddled; (Cook.) -es Gemiife, vege- 
tables with sauce. 

Sat'telnagel, m., saddle-nail. 

Sat'telpapier, n., strong, thick paper. 
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Saturan'tia, pl., (/. w.; Med.) saturants, ab- 
sorbents. 

Saturation’, f., (1. w.) saturation, repletion, 
fulness; (Chem.) saturation (Sättigung). 

Saturei', f., (pl. -m; Bot.) savory (Bfefferfraut; 
Satureja); gemeine -, summer-savory (S. hortensis) ; 
Berg» or Winter-, winter-savory (S. montana). 

Saturi'ren, v. a.,(/. w.; Chem.)to saturate(fättigen). 

Saturn’, m., (gen. -#; Astr. & Myth.) Saturn; 
der Ring des -¢, Saturn's ring; (obsol., Chem.) lead 
(Blei). 

Saturnarlien, pl., (Rom. Ant.) Saturnalia (Ga- 


turnéfeite). 


Saturnimifd, a., ( Met.) Saturnian; -er Bers, 
Saturnian verse, a sort of iambic verse, the oldest 


Sat'telpauſch, m., cantle, cantel, the protuberant | kind of metre among the Romans, (odsol.) pertaining 


part of a saddle behind. 


Sat'telpferd, n., saddle-horse; the near horse in | 


a team, thill-horse. 

Sat'telpiftole, f.. saddle-pistol, holster-pistol. 

Sat’ telpolfter, n., pillion; saddle-bolster. 

Sat'telranjen, m., saddle-bags. 

Sat'telriemen, m., girth-leather, 

Sat'telring, m., saddle-ring. 

Sat'telrog, n., v. Sattelpferd. 

Sattelrüden, m., chine of a wild boar; saddle- 
back (v. Pferden, of horses); mit einem -, saddle-backed, 
low in the back. 

Sattelfeite, f., the near or left side of the rider. 


Sat’telfteq, m., bridge or cross-beam of a saddle. 
Sat'telftrippen, p/., straps of a saddle-girth 
(Sattelriemen). 
Sat'teltafhe, f., pouch of a saddle, budget, 
— 
at'telti 
Sat'tetweid as saddle- backed. 


Sat'telwunde, /., saddle-gall (Satteldruch. 

Sat’ telyeng, n., saddle and harness. 

Sat'telywede, /.. saddle-nail. 

Sat’ten, v. a., v. Gättigen. 

Satt’gelb, a. & adv., deep or dark yellow. 

Satt'getebt, a.& adv., wearied, disgusted with life. 

Satt’grün, a. & adv., deep or dark green. 

Satt’heit, f.. satiety, fulness, repletion; (fig.) 
weariness (an, of). 

Sat'tigteit, f., satioty, fulness, glut. 

Sattler, m., (gen.-4; pl. -) saddler, saddle-maker, 
harness-maker. 

Satt'lerable, f., saddlor's awl. 

Satt’ferarbeit, f., saddler's work. 

Satt’lerburfde, m., saddler's apprentice. , 

Sattlerei’, f., business or trade of a saddler; 
saddler's workshop. 

Satt’lereifen, n., v. Sattlerable. 

Satt'lergare, f., (Techn.) preparation of saddle- 
leather. 

Satt'tergefell, m., journeyman-saddler. 

Satt’lergewerf, n., saddler's trade. 

Satt'terhammer, m., saddler's hammer. 

Sattlerhandwerf, n., v. Sattlergewert. 

Satt'lerin, f., (pl. -nen) saddler's wife. 

Satt’fermeiiter, m., master-saddler or harness- 
maker. 

Satt'lermejjer, n., saddler's knife. 

Sattlern, v.n, (used with haben) to do saddler’s 
work (without being a saddler). 

Sattterrolle, f., saddler's rowel. 

Satt’fam, a., sufficient; adv., sufficiently (genügend, 
binreichend; gang). 

Satt'famfeit, /., sufficiency. 


to or containing lead. 

Satur'niſch, a.. Saturnine, gloomy, grave, sad, 
heavy, melancholy. 

Saturnit’, m., (gen. -8; Min.) saturnite (a metallic 
substance separated from lead in torrefaction). 

Saturné'fefte, pl.. v. Saturnalien. 

Sa’tyr, m., (gen. -#, -e#, -en; pl. -e, -en; Myth.) 


Satyr. 

Saty're, f., (pl. -n; I. mw.) satire. 

Saty'rendidter, m., satirical poet, satire-writer, 
satirist. 

Saty’rendidtung, f., satirical poetry. 

Saty'renihreiber, m., satirist, satirical writer. 

Satwri'afié, f., (gr. w.; Med.) satyriasis, las- 
civious madness, priapism (übermäßiger Gefdhlectetried 
bei Männern). 

Saty’rifer, m., (gen. -#; pl. -) satirist. 

Saty’rifh, a., satirical; adv., satirically. 

Satyrifi’ren, v. a.& n., (used with haben) to satirize. 

Sag, m., (gen. -e8; pl. Sage) leap, jump, spring 
(Sprung); einen - thun, to take a leap; dregs, grounds, 
feces, settlings, sediment, deposit (Bovenfag, Rieder 


| fthlag); treat, entertainment (die Gefammitbeit defen, mad 
| bei einem Traftament aufgelegt, den Gaͤſten vorgelegt wird; 
| Traftament, Schmaus); einen - geben, to give a treat, to 


treat, (Acad. cant) to give a jollification, to stand 
treat, to stand Sam; set, nest (cine Anzahl sufammen- 
geböriger Gerätbichaften); cin - Schachteln, Gewichte, a set 
of boxes, of weights; (Sport) the young of animals; 
ein - Küche, a litter of fox-cubs; rin - Gihbornchen, a dray 
of squirrels; (Wifhfag, - jumger Rifche) fry; beap, pile 
(of wood, bricks &c,); (Gam.) stake (daé gefepte Geld); 
der gefammte - aller Mitglieder, pool; (Gram.) sentence, 
period; (Log.) proposition; point; feinen - bebaupten, 
to maintain one's point; die ftreitige Frage gum -¢ machen, 
to beg the question; ( Ahet.) der tunic, fernbafte -, 
aphorism; (T'heol.) tenet; (Mus.) composition, cin 
langiamer, ſchneller -, a slow, quick movement; (7'yp.) 
composition; measure; stated or fixed price; draught 
(Gdhlud. Bug); (Techn.) mixture, composition (of fire- 
works); (Asen.) layer of barley; (Glassw.) metal; 
(Tann,) tanning of hides; tanned hides (coll.). 

Sap'baum, m., v. Sapfted. 

Sap’bord, m., (Mar.) washboard. 

Sap’bohrer, m., (Techn.) set of augers (three). 

Sag'fifh, m., young fish. 

Sap’gezäbe, n., ( Mint.) coin with its furniture. 

Sa i ¢, m., she-hare, doe-hare. 

Gay’ ol, n., v. Sapftod. 

Sap’ig, a. & adv., that has or forms a deposit 
or sediment; forming a deposit or subsidence. 

Sag'tarpfen, m., fry of carp, carp as fry, young 


“Sap'tebre, f., (Gram.) syntax. 


— —— En 
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Sag'lofel, m., (Techn.) iron spoon. 
Sag lider, pl., (Techn.) holes purposely left in 

boundary or partition walls denoting ownership 

(holes on both sides proved community; if on one 

side only, the wall belonged to the person on whose 

side this was; now seldom applied). 
Sap’maß, »., v. Lademag. 
‚Sap'mehl, n., Bor.) faecula, fecula, farina, starch ; 

(Chem.) dregs, lees. 


Sag’ meifel, w., (Techn.) clincher, riveting chisel. | 


Sayre | f., seed-carrot; seed-turnip. 


Saßz'ſchachteln, pl., nest-boxes. 

Sag'ttod, m., v. Sapmweide. 

Saprftüd, »., part, article (in court-praetice). 

Sag'teidh, m., store-pond (in which fish are kept 
and fed). 

Sap’ung, /., (pl. -en) statute, law; institution; 
(prov.) tax, fixed price. 

Sag'ungslehre, f., dogmatic system, precepts 
of creed. 

Sag'ungslos, a., without statutes. 

Sag'ungéredt, n., statute-law, positive right. 
Sag'wage, /.. (Techh.) mason's level. 

Gab welds, f., willow twig set in the ground for 
wth. 

Sap’'weife, uv. & adv., sentence by sentence; by 
sets (von Schadteln); by heaps (von Holy); by leaps, 
by jumps (iprungmweile). 

Sap’welle, /., (Techn.) turning-tree, axle-tree of 
a mill, 

Sag'japfden, m., (Med.) suppository. 

Sap'zeit, f., (Sport) breeding time of hares. 

Sag'ywiedel, /.. bulb for transplanting. 

Sau (Sa've), f., (Geog.) Save (a river), 

San, /., (pl. Säue, - en; dim. Sinden, Säulein) sow, 
hog (wild and tame); eine tradtige -, sow with young, 


Sau'bern, v. a., v. Gaubern, 


Sauerdorn 








| Eauw’birne, f., (Bot.) wild-pear (Seljbime; Pyrus 
. communis sylvestris). 

' Sawblume, /, (But) dandelion, (vulg.) piss-a- 
bed (Leontodon taraxacum). 

Saw'bohne, /., (Bot.) hog’s bean, broad bean, 
garden bean (Buffbehne; Vicia faber major). 

Sau'borg, m., gelded sow, 

Sau'borte, f., hog’s bristle. 

Sau'brod, n., (Bot.) sowbread, hog's bread (Cy- 
clamen europaeum); v. Erdfeige, Grönuf; Jerusalem 
artichoke (Helianthus tuberosus). 

Sau’ brud, m., (Sportrooting piace of a wild bear. 

Sau'bürſte, / v. Nadelfiſch, Nadelbecht. 

Cau'ce, f (pl. -n; fr. w.) sauce (Brühe, Tunlı). 
| Saucie're, f., (pl. -n; fr. w.) sance-boat. 
Sauci'ren, v. a., (Com.) to prepare tobacco (for 


snuff). 
Cauciffe’, f., (pl. -n; fr. w.) sausage (Scatwai). 

Sau’diftel, /., (Bot.& Com.) sow-thistle (Sonchus 
| arvensis); the carline thistle (Carlina vulgaris); com- 
‚ mon sow-thistle (-fraut; S. oleraceus). 

TSau'en,v n., (used with haben) toge about a thing 
in a dirty manner; to botch (fäwif mit etwas umgehm); 
to soil, to daub (also ». a. & refl.); to talk obscenely, 
to talk bawdy or smut. 

Sau'er, m., (gen. -#) dauber (Sudler); dirty fellow, 
beast, hog (fdmupiger Menfc, n. m. u.); n., v. Eamerieia. 

Sau’er, a., sour, acid, tart; (Chem.) acetose; 
(Med.) acerb; pickled (Gurfen, cucumbers); - water, 
- werden, to sour, to turn sour; (fig.) sour, erabbed, 
peevish, morose (grämlid); hard, difficult; trouble- 
some; painfal (unangenchm, bejdwerlid); (fig) - maken, 
to embitter, to aggravate; Ginem das Leben - maden. 
to make life a burden to one, to make life hang 
heavy on a person’s hands; - werden, to grow 
troublesome, to cause difficulty; -e Arbeit, hard 








with farrow; (fig ) feine Berlen vor die Säue werfen, to work or labour, toil; ein -eö Geficht, eine -, Mient, a 
cast pearls before swine; (vulg., lg.) slut, dirty sour look, a frown; ein ¢¢ Geficht machen, jänriden, to 
trollop (jdmupige Berion, Schlappe); eine dide -, a thick | look bitter, crabbed, grim or surly, to frown at; bet 
greasy wench, blot (of ink; Dintenfleds); blunder foftet mir -en Sduwcif, it costs me great pains; cf fut 
(Rebler. Berjeben) N Acad, cant) luck (Glüd;v. Schwein); | - werden laffen, to toil and moil, to labour tooth and 
(Cardpl.) ace (Ug); (Techn.) sow, pig (Gifen, Blei, of | nail; dad fommt mir - am, it is hard for me; (Pror.) 
iron, lead); sow (a large trough in a foundery for in den -cn Apfel beißen müſſen, to be obliged to do 
holding melted metal); dad Gry fipt in der -, the metal | something very much against one's inclipation; adr.. 





is lost in the hearth bottom; v. Gopelbund; madder 
drying kiln (Dfen gum Heizen der Krappdatte). 
Sau'aas, n., food for swine, hog-wash, 
Saw’alpit, m., (Min.) black foliated hornblende; 
epidote, zoisite. 
Sau'apfel, m., (Bot.) wild apple-tree, crab (Pyrus 
malus sylvestris). 
Sau’auge, n., (Bot.) true-love (Paris quadrifolia). 
Sau'balg, m., (Bot.) red goosefoot (Chenopodium 
rubrum); v. Sauferl. 
Sau’beere, f., (Bot.) black nightshade (Solanum 


nigrum). 

Sau’beller, m., boar-hound. 

Sau'ber, a., clean, neat (reinlich, nett); pretty (nied- 
lid, bübfh); (iron.) pretty, fine; ein -er Burfdhe, Vogel, 
Beifig, a pretty fellow; eine -¢ Wirthfchaft, pretty work, 
pretty goings on; adv., cleanly, neatly, finely, pret- 
tily, softly, gently; - gefthrieben, fairly written; - ge 
floden, neatly engraved. 


Sau’berer, m, (gen. -#; pl. -) one who cleans or 


cleanses; corn-sieve, bolting-sieve. 
Sau'berbaft, a. & adv., (prov.) v. Sauber. 
Sau'berfaften, m., (Mill.) bolting-chest. 


Sau'berfeit, /., cleanliness, neatness; fairness; — 


| sourly, acidly; (fig.) peevishly, morosely. 
Saun'erather, m., v. Sauerfleeäther. 
Saw'erampfer, m. ,(Bot.) gemeiner -, garden sorrel, 
‚ common sorrel (Rumex acetosa); fleiner -, field or 
| sheep's sorrel (R, acetosella). 
| Saw'erampferbaum, m, (Bot.) sorrel-tree, sour- 
' wood (Andromeda arborea), 
| Sau’erbeere, f., (Bot.) common cranberry (Osy- 
| coccus palustris). 
‘ GSawerbiffen, m., (jaurer Biffen; Bot.) sour - sop 
_ (Anona muricata). 
Sau’erblau, n., a sort of reddish grape. 
Sawerblei, n., (Chem.) chromate of lead. 
Sau’erbraten, n., beef steeped in vinegar and 
roasted, 
Saw'erbriihe, /., sour sauce. 
Sau’erbrunnen, m., mineral waters; chalybeate 
spring. 
Sau'erbrunnenfalj,n.,chalybeate salt(v.Bilterialy. 
San'erdapfel, m.. ( Bot.) Jerusalem articbolt 
' (Helianthus tuberosus). 
| Saw ’erdattel, /., (Bot.) tamarind-tree (and fruit, 
| Tamarindus indica). 
Sau’erdorn, m., (Hot.) common barberry, Pe? 


niceness, fineness, delicacy, | peridge (Berberis). 


Sauerei 

Sauerei', f.. (pl. -en) hoggishness; nastiness, 
beastliness; obscenity; obscene words, bawdiness, 
smut, bawdry (unzüctige Reden). 

Saw’ereifen, n.. (Chem.) oxide of iron. 

Saw'ererde, /.. v. Sauerftein. 

Saw'ergrad, n., (Bot.) slender spiked sedge 
(Carex acuta). 

Sauwerhaltig, a., (Chem.) acidiferous, 

Sau'erbonig, m., (Pharm.) oxymel. 

Sauw'erfafe, m., soft curd cheese. 

Saw’ erfirfdhe, /., acid cherry; -nbaum (m., Hot.) 
sour cherry-tree (Cerasus acida). 

Saw’erklee,m.(Bot.)wood sorrel(Oxalis acetosella). 

Sau’erkleeäther, m., (Chem.) oxalic ether. 

Sau’ erflee ewadfe, pl., (Bot) wood-sorrels. 

Saw'erfleejaure, /., (Chem.) oxalic acid. 

Sauw'erfleejaly, n., (Chem.) oxalate (a salt formed 
by a combination of ofalic acid with a base). 

Sau’ erfleefaner, a., (Chem.) -er' Kalt, oxalate of 
lime; -e# Gifenopubul, protoxalate of iron; -¢é Bleioyyd, 
oxalate of lead; · es Salj, oxalate. 

Saw’erfobalt, m., ore of cobalt containing iron. 

Sau'erkohl, m. | sour-crout, sour krout, salted 

Sauw’erfraut, n.| or pickled cabbage; Gauerfraut, 
(Techn., Typ.) horse (Arbeit, welche früher berechnet und 
beable ift, ald fie gefertigt worden, oppos. to Süßfraut, g.v.). 

Sauw’erfratte, f., (prov.) crab (Holjapfel). 

Saw'erluft, f., (Chem.) oxygen, 

Saw'ermalve, /., (Bot.) red sorrel (a species of 
mallow; Hibiscus sabdariffa). 

Saw'ermaul, n., (vulg.) v. Saucıtopf. 

Saw'ermild, f., eurdled milk. 

Sauw'ern, v. n., (used with haben) to get or become 
sour, to turn sour, to curdle (v. Mild, of milk, cream); 
(fig.) to give or cause trouble; (Prov) was nicht fauert, 
fügt nicht, what gives little trouble affords little satis- 
faction; ppr.&a., jauernd, acescent. 

Saw’ernidel, m., (Min.) oxide of nickel. 

Sau’erort, m., baker's kneading trough. 

Saw’erquedfilber, n.( Min.) sulphuret of mercury. 

Sau'erquellen, pi., mineral springs, chalybeate 
waters, 

Sau'erſalz, n., (Chem.) acetate (a salt formed of 
acetic acid and a base). 

Sau'erfdotten, m., v. Molfen. 

Sau’erjenf, m., (Bot.) common sorrel (Rumex 
acetosa). 

Saw’ erfidtig, a., sour-faced, grim-faced, morose- 
looking, erabbed -looking. 

Sauw’erftein, m., (‚Min.) sour-stone, oxypetra. 

Sauw’erjtoff, m., (Chem.) oxygen (Rcbenéluft). 

Sauw’eritoffäther, m., (Chem.) acetal, 

Saw’erftoffmeffer, m., (Phys.) eudiometer (an in- 
strument for ascertaining the quantity of oxygen 
contained in the air). . 

Sau’erfüß, a., sour-swoet; (fig.) half- amiable, 
half-morose. z 

Sau’erteig, m., leaven (also fy.). 

Sau’ertöpfigleit, /., moroseness, crabbedness, 
peevishness, sour temper. 

Sau'ertöpfiſch, 4. morose, crabbed, peevish; -¢é 
Weſen, crabbedness; adv., crabbedly, peevishly. 


Sau’ertopf, m., (fig.) a morose, crabbed, peevish | 


fellow. 
Saw'ertraubenfaft, m., verjuice. 
—— n., mineral water. 


Sau'erwafferblei, n., (Min.) sulphuret of mo- 


lybden. 
Sau'erwein, m., verjuice. 
Saw’ erwismuth, m., (‚MHin.) oxide of bismuth. 
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| Sawerinf, n., oxide of zinc. 


Sawerzinn, n., oxide of tin. 

Sau’erjuder, m., (Chem.) oxysaccharum. 

Sau'effen, n.. (vulg.) bad, nasty food. 

Sauf, m., (gen. -8, -e6; pl. -c; vulg.) v. Soff. 

Sau'fänger, m.. v. Saubellr. 

Sau’fang, m., chase of wild boars, boar-chase, 
boar-hunt; catching wild boars; spearing wild boars 

Saufaus ar S 

—— m. (aulg:) 9. Glufen, 

Sau'feder, f., (Sport) v. Bangeifen. 

Sau'fen, v.a. &n., (pr. du faufft, er fäuft; imp. foff, 
cond. Sofie; pp. geſoſſen; used with haben) to drink (v. 
Thieren, of beasts); den Thieren qu - geben, to water 
cattle; (vulg.) to drink hard, to drink to excess, to 
tipple, to guzzle, to carouse; er jäuft, he is addicted 
(given) to drinking or drink, he is adrunkard; Ginen 


| unter die Banf, unter den Tif, zu Boden -, todrink one 


under the table; fid voll -, to fuddle one's self. 
Sau'ſen, n., (gen. - #) drinking; (vulg.) carousing, 


| guzelin 


Sautengel, m.,(Bot.) hog's fennel, sulphur-wort 
(Peucedanum officinale), 

San’fer, m., v. Säufer. 

Sauferei‘, f, v. Säuferei. 

Sauffinne, /., pimple produced by drunkenness, 
rum-bud, grog-blossom. 

Sauf'gefährte, m., bottle-companion, tippler. 

Sauf'gelag, n., drinking-bout. 

Sout octet | m., v. Saufgefahrte. 

Sauf'gefellfdaft, /., company of topers. 

Sauf’gier, f., inordinate desire for drink. 

Sauf’gurgel, /., (vu/g.) drunkard, toper. 

Sauf’haus, n., drinking-house, fuddling or tipp- 
ling-house. 

Sauf held, m., (vu/g.) drunkard, toper. 

Sau'finder, m., v. Saubeller. 

Sau’fifb, m., (Zool.) porpoise (Meerſchwein; Del- 
phinus phocaena). 

Sau'fleifh, n., wild boar's flesh. 

Sanf'lied, n., drinking-song, 

Saufluſtig, a. & adv., desirous of liquor. 

Sau’fraß, m., (vulg.) v. Saueffen. 

—5258 m., (vuly.) drunkard, tippler, toper. 

Sauf' gel [+ (pl. -en) v, Saufgefellipaft. 

Saufihafter, m., v. Gaufgefibrie. 

San} {hwefter, f., v. Sauferin. 

Sauf'fudt, f., inordinate desire for liquor. 

Saug’ader, f., (Anat.) absorbent, an absorbent 
vessel, duct of the juices to the blood, 

Saug’aderbiume,f.,(Bot.)a species of hemp-nettle 
(Galeopsis ochroleuca). 

Saug’aderdriife, /., (Anat.) lymphatic gland. 

Saug’aderentzündung, f., (Med.) inflammation 
of the lymphatic vessels. 

Saug’aderlehre, /., (Anat.) doctrine of the lym- 
phatic vessels. 

Eaug'aderthiere, pl..(Zool.) v. Quallen. 

San'garn, w., net used in the chase of wild boars 
(Sauneg). 

Sau'garten, m., park or preserve for wild boars. 

Sang'blafe, /., (Med.) aphthous bladder on the 
lips of sucking infants; (Entom.) sucker. 

Saug'blume, f., (Bot.) v. Saugaterblume, 

Saw'geborite, f., (Bot.) bristle of the radicule. 

Saw’gebruder, w., foster-brother. 

Saw'geierfel, nv. sucking-pig. 

Saw'gefii, m., (/chth.) sucking-fish (Sdiffebalter; 


Echeneis nauorates), 


a a nn N 
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Saun'geflafhe, f. 
San'geglas, x. } sucking-bottle. 
Ersten. n., 
Saw’getalb, n., sucking-calf. 
Sau’gelamm, »., sucking-lamb. 
Sau’geleder, n., sucker 
Sau'geloch, n. the lower opening of a 
Sau’gemündung, f. | suction-pipe. 
Sau’gemutter, f., (Hydr.) mother-pump, lateral 
foreing or working tube of a foreing-pump. 
Sau’gen, v. a. & n., (imp. fog, cond. füge; pp. ge 
egen; used with haben) to suck; in fid -, to absorb, to 





suck up, to drink in, to imbibe; (fig.) etwas aus den | 


Fingern -, to invent, to forge. 
Sau’gepflanze, /., parasitical plant. 


Sau’gepumpe,f..(Mech.) sucking-pump, suction- | 


pump. 
Sau’ger, m., (gen. -#; pl. -) sucker, sucking per- 
son or animal; v. Saugefilh; (Mech.) sucker (an einer 
Pumpe); (Zooph.) a species of tape-worm (Bathris 
cephalus echeneis); (Entom.) sucker. 
Saugerei’, f., (cont.) sucking: (lg.) oppression. 
Saw’aern, v. n.. (used with haben; joe.) mir (mic) 
fougert’é, Iam in a drinking mood, I feel drammish. 
Sau'geröhre, f., (Mech.) tube or pipe that sucks 
up water, sucking-pipe, suction-pipe, sucker. 
San'gerobr, n., v. Saugrröhre 
Saw’gerohrflappe, /.| lower valve of a suction- 
Sau’gerohrventil, n. | pamp, suction-valve. 


Sau'geriiffel, m.. snout or proboscis with which | 


animals (especially insects) suck up things. 


Sau'gefchale, f., sucking scale or skin of fishes. 


Sau'geſchwamm, m., sponge. 
Sau'gefdhwejter, /., foster-sister, 
Sau'gefpipe, f., v. Saugwarye. 
Sau’gewerf, »., sucking-pump, suetion-pump; 
(Anat.) organ of suction, suctorial organ. 
Sau'gezahn, m., milk. tooth. 
Saug'gefäß, n., ». Gaugader. 
Saug’glas, n., v. Sangeglas. 
Saug'igel, m., v Blutege. 
Sau'glode, /, (vulg.) die - liuten. to talk ob- 
scenelv, 
Saug'mund, n., (Zool.) oval apparatus adapted 
for suction. 
Sau'graé, n ‚(Aot.) common knotgrass (Polygo- 
num avienlare), 
Saug’rüflel, m.. (Entom.) trunk of insects. 
Saug'ſand, m., v. Quellſand. 
Saug ftelle, f., bite (v. Blutegeln, of leeches). 
Saug’vögel, pl., (Ornith.) honey-birds (a sub- 
family of the Tenuirostres). 
Saug’warze, f., nipple; (Rnt.) haustorium. 
Sawbaft, a., hoggish, swinish. 
„Senyettigent , f., hoggishness, beastliness, 
filthiness. 
dee.) f.. hunting the wild boar, 
Sau'beit, f.. v. Saubaftigteit, Saverei. . 
Sau'hirt, m., swine-berd. 
Sau‘hund, m., v.Saubeller; (fig. vu/g.) dirty fellow, 
hog, beast. 
Sau'i el, m., (Ag. vulg.) dirty, filthy person. 
Sau'ijh, a., v. Saubaft, 
nd f., v. Saubog. 
Sau'fajtanie, /.. (Bot) earth-nut, pig-nut, kip- 
per-nut ((rtnuf; Bunium bulbocastanum), 
Sawferl, m., (vulg.) dirty fellow, hog, beast. 
Sau 'tirfhe, f., (Bot) deadly nightshade (Tell. 
firihe; Atropa belladonna). 


Saunidel 

Sau’tnoten, m., (Bot.) knotted figwort (Serophe- 
laria nodosa). 

Sau'foben, m., v. Schweinefoben. 

Sau’fraut, »..( Bot.) common lovage (Levistion 
officinale); ». Gaufnoten; common nightshade (Soh- 
num nigrum). 

Sau’fremge, f., (Bot.) wild rosemary (Lede 
palustre). 

Sau’lade, f., soil, puddle, pond in which wild 
boars are accustomed to wash. 

Saw'leben, n., (vulg.) hoggish, piggish life. 

Saurfeder, n., v. Schweinsleder. 

Eau'loder, m., (Ornith.) common redstart (Mo- 
tacilla phoenicura). . 

Sawlöflel, m.. v. Laichtraut. 

Saum, m., (gen. -&, -c8; pl. Säume; dim, Siento. 
Siumirin) hem, seam (an Meidern); the edging, skirt 
or doubling (eines Segeld. of a sail); list, border, 
edge, selvage (of cloth); the edge, border, skirt (cin! 
Higels, Waldes, of a hill, forest; eine? Abgrundet of 
a precipice, brink); (Archit.) v. Riem; (Herald. tre- 
sure (an ornamental frame or border around a bear 
ing); orle (Waypen-); (Far.) coronet ofa horse; sean 
(a horse-load; a measure); (Molluse.) a species of 
| trumpeter’s shell (der geitreifte, der glatte -; Buceinum 
vibex et erinaceus). 

Sau'magen, m., (vulg.) v. Sauigel. 

Saum'baum, m., boundary-tree. 

Sau'melde, f., (Bot.) bastard goosefoot, maple 
leaved blite (Gouted). 

Sau'men, v. a., v. Siumen. 

Sau'men{h, m. & n.. (vnlg.) v. Sauferl, Sauigel 

Sau'mer, m., (gen. -€; pl. -) v. Säumer; Eaumthir. 
|  Saum’efel, m., sumpter-mule. 


' Saum’farren, m., (Zor. female fern, brake (Pteris 
| aquilina). 

Saum’fledig, a., (For) spotted at the edge. 
| Saum’floffe, f.. marginal fin; (/chth.) the mar- 
| ginated labrus. 


Saum'förmig,a.(Anat.)-Rabt, sutare of the skull. 
Saum'haft, a., v. Siumig. 
Saum’latte, f., (Mill.) length-lath. 
Saum'loffel, m., v. Laidfraut. 
Saum'maulthier, »., sumpter-mule. 
Saum'nabt, f., hem. 
Saum’pfad, m., v. Saumweg 
um’ 
u n., sumpter-horse. 
Saumfal, f. & n., (obsol.) v. Säumigteit. 
Saum’fattel, m., sumpter-saddle. 
Saum fhidt, f., (Techn.) the lowest row of tiles 
of n roof lying over the spout. 
Saum'ſchwelle, f(Archit Jraising piece, plate, sil. 
Saumfelig, a., v. Siynig. 
Saum'feligfeit, f.. v. Säumigkeit. 
Saum’fpinne, f., the fringed spider. 
Saum'fteig, m., v. Saumweg. 
Saum’tau, n., (Mar.) bolt-rope, leech-rope. 
Saum’tbier, n., beast of burden. 
Sau'mutter, f-, farrow-sow, sow with a litter of 
| young. 
Saum'weg, m., path, pass or way for sumpter- 
mules, mule-track. 
Saum'werf, n,, (Mar.) clincher-work. 
Sau'nelfe, f., (Bot) common sow-thistle (Son- 
chus oleracens). 
Saw neft,n.(vulg.) a very dirty place, a beastly bole. 
Sau'neg, n., net used in the chase of wild boars. 
Sau'nidel, m., common sanicle (Sanicula earo- 
paea); v. Sauigel. 





Sauobr 

Sau'obr, n., v. Schmeinsohr. 

Sau'pader, m., v. Saubeller. 

Sau'pelj, m., (vuig.) v. Sauterl, Sauigel. 

Sau’pflaume, /.,( Bot.) wild-plam, bullace(Prunus | 
sylvestris). 

Sauſporſch, m., (Bot.) wild rosemary (Ledum 
palustre). 

Sau’rab, m., (gen.-6. -e8; pl. -+; Bot.) v.-Sauerdorm. 

Saw'rebe, f., (Bot.) bitter-sweet, woody night- 
shade (Solannm dulcamara). 

Saw’rier, pl.. (Amphih.) lizards (Gidedie). 

Sau’ringel, m., ( Hot.) silver-weed, wild tansy 
(Potentilla anserina). 

Saurit’, m., (Min.) lizard stone (Gidedfenjtein). 

Sau’rudel, m., herd of wild boars. 

Sau'riide, m., hound for hunting the wild boar, 
boar-hound (Gaubeller). 

Saw’riiffel, m., hog’s cheek, swine's snout. 

Sau'riiffelfifh, m.,( Zool.) porpoise (v. Meerfdwein). 

Gaus, m.. (gen. -e8) rush, rushing noise (dad 
Saufen, der fanjende Laut); (fig.) noisy mirth, riot (rau 
idende Luft); im - und Braud leben, to revel and riot, 
to lead a jolly life, 

Sau'{fad, m., sow-maw-bamkin (a sausage); (vulg.) 
v. Sauigel; v. Schlemmer, 

Sau'ſalat, m., (Bot.) prickly lettuce (Lactuca 
scariola); wild lettuce (L. virosa); gum-succory 
(Chondrilla juncea). 

Saw fdhnabel, m., (Bot.) dandelion (v. Saublume). 

Saw jdneider, m., sow-gelder. 

Saun'fehorn, x., (Molluse.) whelk (Buecinum) ; 
triten (Murex tritonis). 

Sau felaut, m., v. Säufellaut, 

Sau'fen, v. n., (used with haben & fein) to rush, 
to bluster, to whistle, to howl (vom Winde, of the 
wind); to whiz; to buzz; to hum (v. Bienen, of bees); 
mir - die Obren, my ears tingle; v.a.& n., (used with 
haben) to hum asleep (in Schlaf fingen, Iullen); (fig., 
». n.) to riot, to lead a jolly life of it (im Saus und 
PBraus leben). 

Sau'fen, n., rushing, whistling, howling; das - 
und Braufen in den Obren, singing, tingling, humming 
of (in) the ears. 
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nyctycorax). 

Sau'wide, f., v. Gaubobne, 

Sau'wirthſchaft, f., teulg.) dirty or beastly place; . 
dirty management or mess. 

Sau'wuble, f., v. Saulache. 

Saw'wurj, f.. (Bot.) knotted figwort (Seropbn- 
laria nodosa); water figwort, water betony (S. aqua- 
tica); white bryony, wild vine, wild nep (Bryonia 


| alba). 


Savan'ne, f., (pl.-n; sp. m.) savanna, low, open 
plain or meadow, prairie. 

Savan'nenblume, /., (Bot.) savanna-flower (Echi- 
tes suberecta). 

Savan'nenfieber, n., (Med.) prairie-fover. 

Savoirfaire’, n., (gen. -#; fr. w.) u. Lebendart, 
gute; Benebmen. 

Savoirvivre’, n., (fr. mw.) v. Lebenéflugheit; Lebens. 
art, gute. 

Savoyar'de, m., (gen. & pl. -n) Savoyard, native 
of Savoy. 

Savoy'en, n., (gen. -¢; Geog.) Savoy. 

Savon'er, m., (gen. -3; pl. -) v. Gavovarde, 

Savoy'erfobl, m.. (Bot.) savoy (a variety of the 
common cabbage; Wirfing; Brassica oleracea sa- 
banda). 

Sapyet'te, f., (pl. -en; fr. w.; Manuf.) sayette, 
sagathy (a mixed stuff of silk and cotton; -ngarn (n.), 
worsted yarn; -nnadel (f.), yarn-needle; -nitrümpfe 
(pl), worsted bose. 

Sbir’re, m., (gen. &pl.-n; it. m.) v. Bäder, Scherge, 

Sea..., 0. Gla... 

See'ne, f., (pl.-n) scene (Theat. & fig.); die -n ents 
werfen, to draw up the scenery of a play; v. Auftritt. 

Scenerie’, f., (pl. -en) scenery; v. Gemälde, Land 
fhaft, Begend. 

Sce'nifh, a., scenic, pertaining to scenery; dra- 
matic, theatrical (bübnenmäßig, bibnenfiinitlid), 

Scenographie’, f., (gr. w.) scenography (Biibnen- 
malerei; Rernmalerei). 

Scenograph'iſch, a., scenographical ; udv., seeno- 
graphically, 





Sau’fer, m., (gen. -8; pl. -) rioter; v. Saufewind; 
wine when fermenting (der im Gabren begriffene Wein). 

Sau'fewein, m., v. Saujer. 

Sawn’ fewind, m., blustering wind; (fig.) blustering 
fellow, binsterer. 

Sau'ſig, a., rushing, rustling (faufend). 

Sau’fpieh, m., boar-spear, boar-pike. 

Saufurit’, m., (Min.) saussurite (Bitterflein; a 
tough mineral, ofa pearly or resinous lustre, chiefly 
composed of silica, alumina, lime, oxide of iron and 
soda). 

Sau’ftall, m., bog-sty, hog-cot. 


Scep'ter, n., (gen. -#; pl. -) sceptre (v. Septer). 
Shaa...,v. Sta... 
Saar, f.. (pl. -en) treop, band; troop, host, 
multitude, flock, crowd; (Sport) herd; flock; covey. 
Schaarbaum zc., v. Scharbaum, Schar, .. 
Schaa'ren, v. a. & refl., to form into troops or 
bands; fid -, to flock together, to collect, to con- 
egate, 
Schaa'renführer, m., leader, captain of a band. 
Schaa'renweife, adv., in bands, in troops. 
Schaar'wache, /., patrol, train or band of militia. 
Schaar’ waidter, m., one of the patrol, watchman. 
Schaar'weife, ado., v. Shaarenweife. 





Sau'fteder, m., v. Saufteller. 

Sau'jtein, m., (Min.) lueullito (a black lime- 
stone). 

Saun'jteller, m., (Sport) a dog trained for baiting 
or bringing the boar to bay (Saubeller, Saufinder). 

Sau’judel, m., v. Saulache. 

Sawtanne, /., (Bot.) wild rosemary (Ledum 
palustre). 

Sauterne’, m., sauterne, aspecies of French wine. 

Sau'tod, m.. (Bot.) maple-leaved goosefoot, sow- 
bane (Chenopodium hybridum). 

Saw'tranf, m., hog's wash. 

Sau'treiber, m., v. Schweinetteiber. 

Saw'trog, m., hog-trongh. 

Sauvegar’de, f., (fr. w.) v. Schußwache. 


Schaar'werf, n., statute-labour. 

Schaar'werken, v. n., to do statute-labour. 

Sdhab'aas, n., (Techn.) scrapings of hides. 

Sd@ab'ab,-n., scrapings, refuse; (ot.) golden 
thread(a species of fennel-flower; Ni damascena); 
common milfoil, yarrow (Achillea millefolium). 

Schab’bes, m., v. Sabbath. 

Sda'be, f., (pl. -n; Entom.) mill-moth, miller's 
black beetle (Blatta) ; die amerifanifche - (Hüchen- , Brod-), 
cock-roach (B. orientalis et americana); sow ~ bug 
| (Oniscus asellus); scraping or shaving tool, scraper, 
| grater (icabendes Werfyeug); a kind of fish-net (also 
Sauber, Schiefer); scab, itch (Krige); v. Schabiel; wv. 

Schaube; pl. -n, the awns of hemp and flax that fall 
| off in dressing. ° 


1650 Schabebant 





~~ Sha'bebant, 7. (Techn) bench orhorse onwhich | Schach'brett, n., chess-board. 


the guts are cleaned. 

Sha'bebaum) m., (Techn.) hide-dresser's block, 

Sha'bebod | horse or tressel. 

Sha'bebled, n.. (Techn.) shoemaker’s point or 
point-tool, 

Sha'bebrett, n., scraping board, 

Sha'beeifen, n., (Techn.) scraper; (Surg.) v. 
Schabemeffer. 

Sha'behobel, m., (Techn.) scraping-plane. 

Sha'befelle, f., (Mas.) notched trowel. 

Sha'bellinge, f.. v. Schabemefler, Schabeblech. 

+ hier er, f-. (Engr.) mezzotinto. 

Sha'bemeffer, n..(7echn.) shaving-knife, tanner's 
shaver; (Surg.) scalping iron, 

Sha'ben, v. a., to share, to scrape, to scratch, 
to grate; to rub (Haute, hides); (£ngr.) to etch (ra 
diren); (Ag. vulg.) Ginem ein Rüben -, to hiss at one, 
to taunt, to jeer one; - und fdinten, to be sordidly 
parsimonious, to be a skinflint. 

p> tb ten a a., worm-eaten; v. Schäbig. 

Sha’bentraut, n., (Bot.) moth-mullein (Verbas- 
cum blattaria); many-clustered goosefoot (Cheno- 
podium botrys); wild rosemary (Ledum palustre). 

Sha'benwollfraut, n., Bot.) moth-mullein (Ver- 
bascum blattaria). 

Stha'ber, m., (gen. -#; pl.-) scraper, raker (ida- 


bende Berion); scraping tool (Schabeifen); (Ag.) miser, | 


skinflint; shabby fellow. 
Schaberei’, /., scraping; (fig.) niggardliness, stin- 
giness, miserly conduct; shabbiness. 
Sha'bernad, m., (gen. - €) roguish trick (Poſſen, 


Streih); Ginem einen - fpielen, to play one a trick; | 


(inem jum -, to vex one. 


Scha'bernacken, v. a., to play one a trick, to do 


something to vex one, 
Sha'bernader, m., (gen. - 8; pl. -) joker, hoaxer, 
quizzer. 


Scha'bernackiſch] a., inclined to practical jokes, | 


Sha’ bernadi(hf tricks or fun. 

Sha'bewolle, /., skinner's wool. 

Sabin’, n., Dutch metal parings; -papier (n.), 
Dutch metal paper. 

Shablon’, n., (gen. -4; pl. -¢)| model, pattern, 

Shablo'ne, /, (pl. -n) form, mould; 
(Paint) stencil. 

Schab lon'eiſen, n.. (Techn.) strong wrought iron 
bars for gun-barrels. 

——vvV a., as if made in a mould. 


Stabloni'ren, v. a., (Paint.)to stencil; n., (gen. 


-#) stenciling process 


Schabrack'e, f-, (pl. -n; turk. m.) caparison, hous- | 


ing (reich verzierte Satteldede). 
Shab‘ fel, n., (gen. -#; pl. -) shavings, scrapings, 


parings. 

Shabrfein, m., (Tan.) bone for rubbing the hides 
with. 

Scab’zieger 

Schab'jiegerfäfejcheese made in Switzerland). 

Shab'siegerflee, m. 

Schab’jiegerfraut, ».) foil (Melilotus coerulea). 

hah, m., v. Sthab. 

Shad, n., (yen. -# -6; pers. w., Gam.) chess 
(Sthacbipiel); - ipielen, to play at chess, - dem Könige, 
check to the king; tem Könige - bieten, to check the 
king; (fig.) Ginen in - batten, to keep a check upon 
one, to keep one in check. 

Shaw blume, /.,( Hol.) fritillary, cheequered lily 
(Fritillaria). ⸗ 


m., chapsegar, sapsago (agreen 


(Bot.) melilot, sweet tre- | 


Schadter; 





Schach'brettartig, a.(Bot.\tessellated,chequerei. 
Schaden, v. a. &n., (obsol.) to play at chess; 
to chequer, to divide into squares. 
Schach'er, m., (gen. -8; cont.) Jew's tealtic or 
‚ bargain; usury; auf den - geben, to deal unfairly. 
| Shacerei’,/.(pi. -en;vulg.) chaffering, haggling. 
Schach'erer, m., (gen. -#; pl. -; vulgs ehafferer. 
| Sthadh'erjude, m., (cont.) Jew, old-clothes- mas. 
Shadh'ermafig| 4. &udv., chaffering, haggling, 
Shadh'haft } jewish. 

Schach ern, v. a. &n., (used with haben; uly) 
chaffer, to barter; to bargain, to haggle; to jew, 
Shad’'feld, n., square (of a chess-board). 

| dha —— fur v. Schachſtein. 
| Shad’förmig, «.. chequered, checked. 

Sha'flub, m., chess-club. 

Schachkraut, n., (Bot.) common broom (Spartium 
| scoparium). 
| Ehas'matt, a., checkmate; (/ig.) weary, tired 
| out, tired to death, exhansted; - maden, to check- 
| mate; (fig.) to fatigue extremely, to tire to death, to 
reduce to the utmost extremity, to weary, to wear 
| out; - fein, to be checkmated; (fig.) to be tired 1 
death, to be quite spent, exhausted, done up, 

Schach'roſe, f., (Bot.) a species of French rose 
(Rosa gallica marmorea). 

Shad {piel, n., (play or game at) chess; chess- 
_ board and men, 

ne m. 

Shaw’ fpiclerin, /. 

Shad'ftein, m, chessman, 

Shade, w., gen. -#. -röi pl. -¢ & Shähte; Min.) 
shaft, pit (opening made inte a mine), vo. Rabribatt, 
Waſferſchacht; einen - abjenlen or abteufen, to sink a shalt, 
‚ einen - auétonnen, ausjimmern, fafien, to line a shaft (with 

wood-work); einen - audwed{eln, to new-line a shaft, 
to change the lining of a shaft; cinen - beleitern, to 
furnish a shaft with ladders, to fix the ladders in a 
| sbaft; der - cined Hochofens, fire-room; - cine? Stein 
bruche, way of a quarry; (Shoem.) v. Shaft. Shiite, 
| (fig.) v. Tiefe, Schlucht. Grube; v. Bebdl;. 
| Schadrtafel, f., chess-Lonrd. 
Shadhtiarbeiter, pl., (Ain.) shaft-men. 
Schaht'beförderung, f.. (.)fin.) drawing out. 
Shadht'biihne, /..(.Wia.) landing stage) in ashalt. 
Shad tel, f., (pl. -n; dim. Schacuelchen) chip-ber 
band-box; (fig., vulg., joc.) cine alte -, an old woman. 
Schach'telbaum, m., v. Schachtelholz. 
Schach'telborſte, /., (Shoem.) hog's bristle. 
| Schadh'teldedel, m., cover of a band-box. 
Schach'telſiſch, m., African trunk fish. 
Shad'telform, f.. box-form, box-shape. 
Schady'telgut,n.,(Techn.)tbelongest and strongest 
' bristles (for shoemakers; Schathteltoriten). 
Schach'telhalm, m.,(Bot.) horse-tail, ahave-grass, 
| pewter-grass (Equisetum arvense). 

Shad tetheu, x, prov.) v. Scrctelhalm. 

Shad telholz, n., wood adapted for band-boxes 

Schach“telkrämer, m., dealer in band-boxes; dealer 
in toys. 

Schad‘ telfraut, n., (prov.) vo. Scradtelbalm. 

Shad'telmader, m., band-box maker. 

Shadh'te(mainuden, n., Jack-in-a-box. 

Sdhad'tein, v. a., to rub or polish with shave 
grass; to put into a box (einichadhteln), 

Shad'teljaft, m., marmalade (kept in sma! 
boxes). 

Schach'ten, ve, d. Scachen. 

Schacht'erz, n.. (‚Hin.) ore detached from the 


chess-player. 
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parent mass; fragment of ore detached in part from | fommen, to be hurt (verwundet werden), to be damaged, 
tbe main-lode by the action of fire. 


(Med.) to miscarry (abortiren), (fig.) to miscarry; -n 
Shadt'feger, m., cleaner or cleanser of a shaft; 








nehmen, to be hurt; -n leiden, to suffer a loss, to suffer 


pond-loach, damage, to be a loser, to lose by, to come off a loser, 
Schacht'fuß, m., measure of a square foot one | to be out of pocket by; to be spoiled (von Gade); 
inch thick. mit -n verfaufen, to sell with or at a loss, to sell under 


Schacht'geſtänge, n., (Min.) reds attached to the 
long poles of a gin or water-engine, water-engine 
rods. 


prime cost; e# foll dein -n nicht fein, you shall be no 
loser by it; babe ih -n dabei? am I the worse for it ? 
does it injure me? fid feines -né erholen, to recover 
Shadt'halm, m., v. Shadtelhalm. one's loss; einen -n wieder gut machen, to make good a 
Sdhadt haspel, w.. windlass of a shaft, loss; wad hülfe ed dem Menichen, fo er die ganze Welt gee 
Shadt haus, n., (dim. Schadthäuschen) roof (house) | wönne und nähme dod -n an feiner Seele, for what is a 
over a sh man profited, if he shall gain the whole world, and 
Shadi’ hols, n., timber in a shaft. lose his own soul (Math. 17. 26); nad -n tradhten, to 
Schach t'hut, m. v. Shachtmiige. devise mischief (Ps. 36. 4); to study destruction 
Schacht'kaue, f., v. Shadthaus. (Prov. 24. 2); (Prov.) dur -n wird man flug, bought 
Schacht'kraut, n., (Bot.) bladder-catchfly (Silene | wit is best; durch -n flug werden, to learn wit (from 
inflata); a species of sawwort (Serratula behen); | experience); mer den -n hat, darf für den Spott nicht forgen, 
dyer’s broom (Genista tinctoria). (anal.) losers are always laughed at. 
Shadtlatten, pl., laths for the side-lining of | Scha'de, m., (as exclamation, without plural, gen- 
» shaft, hade-planks, traverses in a hading shaft | erally with the verb fein, and sometimes interjec- 
(Donbölzer, Donlatten). tionally) a pity; e# ift -, it is a pity; ed mire -, wenn 
Shad linic, /., square measure of a line to the | er nidt fime, it would be a pity if he did not come; 
tenth of a line in thickness. ed iff emig -, daß er fein Vermögen verwendet, it is a 
Shadt lod, n., pit at the end of a slate-quarry, | thousand pities he should squander away his pro- 
Shadht maurung, f.. (Min.) shaft-walling. perty; ad -! what a pity! - um Ne verlorene Zeit, the 
Schacht'meiſter, m., overseer or inspector of the | lost time is to be regretted; es ift - um ihn, he (his 
shafts or pits, loss) is much to be regretted. 
Shadht miige, f., miner's cap. ———— n., v. Ehadenerfag, Schmerzensgeld. 
Schacht'nagel, m., lath-nail for shaft-miners. Scha'defauf, m., a losing bargain. 
Schadt’ofen, m., (Smeltw.) blast-furnace. Sha'den, v. n., (used with haben and dative) to 
Schacht' richt, m., (Min) gallery in salt-mines. | hurt, to injure, to harm, to do harm (to), to damage, 
Shadt’ruthe, f.. Min.) measure of a square | to prejudice; to spoil (von Sachen); Iemandes Ruf -, 
rood to a foot thickness. to injure a person's reputation or credit; der Befund. 
Schacht' ſcheider, w., (Min.) partition in a climb- | beit -, to injure one’s health; er fann dir nicht -, he 
ing shaft from the top to the bottom. can’t hurt yon; das ſchadet nichts, "tis no matter, that's 
Schacht'ſchuh, m., v. Schachtfuß. nothing; das ſchadet dir nichts. warum bift tu nicht vor 
Schacht' ſtätte, f., place of or for a shaft. fidtiger, that serves you right, why are you not more 


Schacht'ſtange, /., v. Schachtlatte. cautious, . 
Shade’ ftempel, m., (Min.) transversal board or | Sdha'denbringend, «., hurtful, injurious,, pre- 
plank of a mine-shaft. ~ judicial. 


Shadi fteucr, f., tax payable on certain shafts 
or mines 
Shadt tof, m., (Min. the short side of a shaft. 
Schacht'tonne, f.. lining-board of a shaft (Don. 
breiter). 
Shadt wert, n., (Min.) pit-work. 
Schacht'zimmerung, /., (Min.) shaft-timbering. 
Shad'weije,adv., quineunz; (Herald )chequered., 
Shad ziegel, w., shingle (for roofing). to dolight in mischief. 
Schach'zug, m., move (at chess). —— m., plotter of mischief. 
Shader, m., (gen. -#; pl.-; Ornith.) fieldfare, the | Scha'denfroheit, /., v. Schadenfreude. 
gray thrush (Nrammetsvogel. Wachholderdroſſel; Turdus Scha'denklage, /., action for damages. 
pillaris). ki Scha’denluft, f., v. Schadenfreude. 
Schad'ern, v. n., (used with baben) to imitate the Sha'denluftiq, a., v. Schadenfrob. 
ery of the ficldfare (v Shader); to shake, to jog, to, Sha’denpreis, m., price, sum, amount of or for 
jolt (beim Reiten); v. Abſchaden. damage. 
Shad'ruthden,n., (Ornith.) bastard-nightingale | | Sha'denrehnung| f., computation, estimate of 
(Curruca philomela). Sha'denfhapung | damage(s). 
Schad'bar, a., vr. Schathaft. Shad fall, m., case of damage. 
Shad’ biirge, m.. (prov.) collateral security. Shad’ haft, a., damaged, spoiled (befhidigt) ; faulty 
Sha'de, /., (pl. -n; /chth.) shad (Alosa finta). (feblerbaft); rotten (verfault), unsound; ruinous; ein 
Scha'de (gen. -¢; pl. -n) m., loss, damage, | -¢# @ebdute, a ruinous or decaying building; -¢ Waa: 
Scha'den (gen. -6; pl. Echäden)| disadvantage, de- | ren, spoiled goods; -¢ leider, tattered clothes. 
triment, barın, hurt, mischief, injury, prejudice,wound | Schad’haftigkeit, /., the state of being damaged 
(Bunde); sore (Gefdwiir); any thing giving pain to | or faulty, damaged condition. 
the body; innerer -n, internal complaint, organic dis- Sdhad'loé, «.. undamaged, uninjured, harmless, 
ease; (prov.) illness, disease; der rothe -n. v. Nubr; | hurtless; indemnified; - balten, to indemnify; to make 
-n bringen, -n thun, to prejudice, to harm, to damage, | good the damage; fich - halten, to indemnify one's self. 
to do damage to, to hurt (den Augen, the eyes); zu-n| Schad losbirgfdhaft, f., bond of indemnity. 


Sdha'denerfag, m., indemnification (das Grfepen); 
indemnity, amends; damages (das Griefende); jum - 
verurtheilen, to cast in damages; -flage, v. Schadenflage. 

Sha’ denfreude, f.. pleasure at the misfortune of 
others, mischievous or malignant joy. 

+ et gai m., mischief- maker. 

Scha'denfroh, a., pleased at the loss or mis- 
fortune(s) of others; mischievous, malicious; - jein, 
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Shad loshaltung, /., indemnification; indemnity; 
-sjumme (/.), sum of indemnity. 

Sthad'lofigteit, f., state of being indemnified; 
harmlessness, hurtlessness. 

Schad’wirkend, a., v. Schadenbringend. 

Swha'be, /., (pl. -n) the awn or beard of flax (Brech- 
abeln); (F’ed.) v. Raute. 

Schä'big, a., scabby, scabbed, mangy (räudig, 
arindig); shabby; (fg ) shabby, sordid, miserly, mean, 
niggardly; miserable, wretched (erbärmlid, lumpig); 
adv., shabbily; sordidly &c. 

Schä'bigkeit, /., scabbiness, scabbedness; man- 
giness; shabbiness; (/ig.) — niggardliness. 

Shad'er, m., (gen. -*; pl. -) robber, murderer 
(Rauber, Uebelthäter); (fig.) ein armer -, a poor fellow, 
devil or wretch. 


Shad'erfrenj, n., cross resembling a Y; Scotch | 


cross, X. 
Shaid'ten, v. a., 

to butcher, to slaughter, (fig.) (Sinen -, to cheat, to 

deceive, to trick, to do one (iibervortheilen, bluten Laffen). 
Schäch'ter, m., (gen. -#; pl. -) (Jewish) butcher. 
Shade, v. Shede. 


Schä'del, m., (gen. -é; pl. -) skull, brain-pan, | 


cranium; head (fopf). 

Sha delbohren, n., (Sury.) trepanning; perfora- 
tion (in midwifery). 

Schädelbohrer, m., (Sury.) trepan, trephine. 

—— m., Uchth.) skull-fish (Balena phy- 
salus). 

Schä'delförmig, «., skull-formed, skull-shaped. 

Sha'delform, /., form or shape of the skull. 

Sma delhaut, f., (Anat.) perieranium, 

— m., eraniologist, phronoloxist. 

Schärdeltenntniß, f., eraniology, phtenology. 

Schä'delknochen, m., bone of the skull or cranium, 

—— f.. phrenology, craniology, cra- 
nioscop 

Soha’ delledeer, m., phrenologist, phrenologer, 
eranioscopist. 

Schä'delmeßkunſt, /., craniometry. 

Sha delnaht, /., lieth coronal suture. 

Sha delnug, /.. (Bot.) annual craniolary (Cra- 
niolaria annua). 

Schä'delſchinden, n., scalping. 

Schä' delſtätte, /., place of skulls, Calvary. 

Schä'dig, a., v. Schadhaft. 

SHa'digen, v. a., v. Beidädigen. 

Scha'diger, m., v. Beihädiger. 

Shar lich, a., pernicious, noxious, hurtful, in- 
jurious, ee prejudicial, deleterious, dis- 
advantageous; mischievous, obnoxious, offensive; 
~¢ Unjdlage, dangerous, pernicious or mischievous 
designs; cin -ct Nachtftoſt. a chilling night-frost; ein 
-er Nebel, a blasting mist; eine -e Lehre, a pernicious 


doctrine; ein -er Mann, a naughty person (Prov. 6.12); | 


a wicked doer (17. 4); der Gejundheit -, injurious to 
the health; adv,, perniciously, noxiously, injuriously, 
mischievously &c. 


Schäd'lichkeit, 


f-, perniciousness, noxiousness, 


harmfuiness, burtfulness, mischievousness, offen- | 


siveness. . 

Sha Hen, n., (gen. -8; pl. -; dim.of Schaf, g. v.) 
lamb, lambkin; (/ig.} lamb, pet, puppet; (Bot.) cat- 
kins (Magdhen); v. Kelleraſſelz (Weteor.) fleecy clouds, 
curl-clouds, oat's-tails, mare's tails, cirri; (g.) jein 


ſcheren, fein - in's Trodene bringen, to feather one's | 


nest (feinen Bortheil wahrnehmen). 
Saf hendlume, f., (Bot.)dandelion (Taraxacum | 
officinale). 


(with the Jews) to kill cattle, 


u Schäferzeit 
Schärfe, f.. (prov.) v. Zudereibfe. 
Schä'feln, v. refl., to foam, to curl (of the tops 

of waves); to become fleecy, to cur! (of clouds); der 
Himmel fcafelt fig), Neecy clouds appear in the sky. 

Schä'fen, a., of a sheep, sheeps... 

Shafer, m., (gen. -#; pl. -) shepherd; pastor; 
swain, lover, suitor, wooer; (prov.) a dog addicted 
to attacking and devouring sheep. 

Shäferband, n., swain's ribbon; Belle im -z, 
wool in fleeces. 

Sdha'ferbube, m., shepherd's boy. 

Shai'jerdidter, m., pastoral poet, bucolic port 

Scha'ferdidtungsart, f., pastoral poetry. 

Schäferei“, f., (pl. -en) large establishment for 
sheep; sheepfold, flock; shepherd's house; pastars! 

L poetry; (fig.) congregation, flock (s. u.). 
Scäferei'bejiper, m., proprietor of an establish- 
| ment for the breeding and rearing of sheep, sheep- 
master, sheep-farmer. 
Schäferei'gerechtigkeit, /., right of pastarage for 
sheep, 
Sha fergedicht, n., idyl,eclogue, bucolic, pastoral. 
Sha fergefang, m., v. Schäferlied. 
Sha fergelpr &, n., pastoral dialogue. 
Sha ferbaft, a., shepherd-like; pastoral. 
Schä'ferhaus, n., shepherd's house. 
Schä’ferhütte, f., shepherd's cottage. 
Schäferhund, m., shepherd's dog. 
Shäf’(erig, a., (prov.) prone to attack and worry 
sheep (of dogs). 
| Säürferin, f., (pl. -nen) shepherdess. 
| Schä'feriſch, a., v. Schäferhaft. 
Shärferjunge, m., v. Schäferbube. 
Schä'ferkarre, f., shepherd’s cot, shepherd's 
| watch-box (Schafhütte). 
| Scä’ferfnabe, m., v. Shajerbube. 
_ Shi'fertnedt, m., shepherd's servant. 
| Sarferleben, n., pastoral life. 
Shi ferlid, a., pastoral; -c# eden, pastoral life, 
Schä'ferliebe, f., pastoral love, love of the shep- 
herds. 
Sdha'ferlied, n., pastoral song. 
Schärferluft f., diversion, amusement of 
Sa ferlujtbarfeit) shepherds. 
Schä’fermädchen, n., shepherdess, 
Sha fermiene, ( (fig.) amorous look. 
Schäfermuſik, /., shepherd's strain, pastoral 
musie, 
Schä’fernuf, /., (Fot.jearth-nut, pig-nut, ground- 
nut (Bunium bulbocastanum). 

238*1 f., regulations for shepherds. 
Scha'ferpfeife, f., shepherd's pipe. 
ae. m., pastoral romance. + 

 Schä’ferrutbe, f., (Bot.) wild tease! (Diptaces 
sylvestris). 

Say ferfig, m., shepherd's seat, 

'Teripiel, n., v. Schäfergeipräh; pastoral play 
or drama, 
| 2386 m., shepherd's crook; sheep-hook. 
a'ferftiid Tae 

Sdärtrhüdsen! Ne, shepherd & air. 
‘  Schärferftunde, f., (Ag.) happy hour of lovers. 
Schä’fertanz, m., shepherd's dance. 
Sha jfertajdhe, /., shepherd's pouch; (Bot.) » 
| Hictentajalein, 

Sha jerwelt, f., fabulous, happy age, Arcadian 
age. 

Sha’ jerwolle, f., that — of wool which # 
shepherd receives as w 


& härferzeit, 7. v, Shifemelt 





__ Shi 
Schäf'fel, n., dim. of Staff, g. v. 
Scäf’fler, m.. 

Shäfner). 
Schä'fiſch, a., (vulg.) sheepish. 

Shafilein. n., (gen. -#) dim. of Schaf, q. v. 

Shäf'ten, v. a., to stock (ein Gewehr, a gun); to 
furnish with a stock, handle &c.; (Shoem.) Stiefel -, 
to leg boots; (Sport) eine Seine -, to splice a cord; 
(Mar.) to fit a ship for a certain number of guns; 
pp. & a., geibäftet, stocked; (Herald.) shafted; (For.) 
ein qui -er Baum, a tree with a long, straight trunk. 

Schäf'tern, v. n.. (used with haben) to perform 
the duties of an arranger of manager, to act as 
steward, 

Schäf'tig, a., (in comp.) composed of so many 
strands, stranded (of ropes); furnished with a handle 
or stock; furnished with legs (v. Stiefeln, of boots); 
v. Geſchäftig. 

SHaf'tigen, v. a., v. Beſchaftigen. 

Schäf'tung, /., the furnishing with a stock. 

Shafer, m., (gen. -#; pl. -) jester, joker; jest, 
joke (Schäferei, Spag); feinen - haben mit Ginem, to joke 
one, to crack one’s jokes upon one, to make merry 
with one. 

Shaterei’, f.. (pl. -en) jest, joke. 

Schä'kerhaft, a., playful, sportive, wanton; adv., 
sportfully, wantonly. 

Scha'terhajtigteit, f.. playfulness, sportfulness, 
playful or merry disposition, sportive humour. 
Schä'kern, v. n., (used with haben) to jest, to joke, 

lay tricks. 

&bäl’bar, «., that may be peeled. 

SHhal'be, f., (pl. -n; prov.) heifer. 

Saatblarter} f-, (Med.) heat-blister. 

Schäl’braten, a., roast ribs of beef (Nippenftüd). 

Schäl'brett, n., slab. 

Shal chen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Shale, q. v.) 

small dish, bowl. 

Schäl'eifen, n., (Techn.) any tool used in peeling. 

Schä'len, v. a., to pare (Mepfel, Obit, apples, fruit), 
to peel; to shell, to husk (Grbfen, Bohnen, Nüffe, peas, 
beans, nuts); to bark (Bäume, trees); to scale (von 
Haut, Schuppen); to blanch (Mandeln, almonds); (prov.) 
to wash, to wash away; v. refl., ſich -, to shell, to 
castthe shell; to peel off, te come off; to lose the bark 
(of trees); to skin, to exfoliate; to blister, to rise in 
blisters (v. der Haut, of the skin); to peel off; pp. & a., 
geihält, shelled, husked, peeled; der -eDafer, shelling, 





(prov.) cooper (Böttder; also 


to 


greats. 
Sdha'ler, m., (gen. -8; pl. -)one who peels, shells, 
husks. 


Shal'fifh, m., v. Sheufiih. 

Shal'gang, m., mill for spelt; husking or peel- 
ing-mill. + 

SHhal'hafen, m., peeling-hoe, turf-spud. 

Shäl’bengit, m,, stallion (Beichäler). 

Swal'ig, a., v. Shalig. 

Schälkelei“, f., (pl. -en) v. Schalkhaftigkeit. 

Shäl’fnötchen, n., (Med.) tooth-rash, red-gum, 
milk-spots (a cutaneous, eruptive disease of infants). 

Schäl’pflug, m., plough for paring ground. 

S Gruß f., sheeling, scaling, paring; blistering. 

Schäl’weide, f., ( ot.) almond-leaved willow 
(Salix amygdalina). 

Schäl'zahn, m., decaying tooth. 

Schäm’apfel, m., ( Pom.) large reddish winter- 
apple, russet pippin with a vinous taste. 

Sha'me, f.. shamefacedness (n. u.). 

Schä’mel, m., (gen. -6; pl. -) v. Schemel and comp. 
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| Scämen, v. refl., fib -. to be ashamed; ic 


{hime mid. Tam ashamed; ſich einer Gathe, fih wegen 
einer or über eine Sache -, to be ashamed of a thing; 
fhämt cud! be ashamed of yourself! {dime Did in 
dein Herz! shame upon you! fi ein wenig -, to be half 
ashamed, 

Schäm'erlich, «., bashful, blushing. 

" 

+ mt A a., v. Shambaft. 

Schän'den, v. a., to disfigure, to spoil, tomar, to 
mutilate; (fig.) to disgrace, to violate, to dishonour 
(entehren); to abuse, to rebuke, to blame, to injure, 
to detract, to revile; ( joc.) to dub, to call (fcbelten); 
den Sabbath -, to break the sabbath; eine Jungfrau -, 
to violate, to deflower a virgin; jeine Bamilie -, to 
bring shame or disgrace upon one's family. 

Schän'der, m., (gen. -#; pl. -) defamer, slanderer, 
traducer; slanderer, blasphemer, sacramentarian 
(Gnhweiber des Heiligen); dishonourer,defiler,debaucher, 
corrupter, 

Schänderei', f., defiling, polluting, dishonouring 
(s. u. except in comp.) 

Schãn'deriſch, a.,defaming, tradueing; dishonour- 
ing, disgracing (mostly in comp.). 

Shand leinfraut, n., (prov.) v. Ganditeinbred, 

Schänd'lich, «., shameful, disgraceful, ignomin- 
ious, scandalous, infamous, dishonest, base, con- 
temptible, abject, vile; -¢ Anſchlãge, foul practices; 
-e Aufführung, infamous conduct; -eBeigheit, disgrace- 
ful cowardice; -¢ Flucht, disgraceful flight; ein -er 
Gewinn, a dishonest gain; cine -e Handlung, a scandal- 
ous action; ein -er Yügner, an infamous liar; ein -er 
Tod, an ignominious death; ed wäre - aud nur davon 
ju reden, it were a shame even to speak of it; adv., 
shamefully, disgracefully,ignominiously, infamously; 
(prov., vulg.) immensely, vastly; e# foftet - viel Geld, 
it costs a vast deal of money; es ärgert mid -, it 
annoys me extremely, 

Shand lidteit, f.. (pl. -em) disgracefulness, 
ignominiousness, infamousness, dishonestness, base- 
ness; pl. -en, disgraceful, vile actions, deeds, con- 
duct; baseness. 

Schänd' ling, m., (gen.-8, -e8; pl. -e) disgraceful 
or infamous person, vile character; pederast. 

Schän’dung, /., disfiguring, disfiguration (Ent. 
ftellen, (Entftellung); spoiling, marring (Berderben); pro- 
fanation (Gntweihung); violation, ravishment, rape 
(einer Jungfrau); prostitution (of talents, abilities). 

Sdha'ne, f., (pi. -n) peeled willow rod (for basket- 
work), basket-twig. 

Shär’fe, /., (pl. -n) the edge (of any cutting in- 
strument), sharpness, keenness, fineness of edge; 
sharpness, keenness, acuteness (Grifteé-); sharpness, 
acidity, acidness, acridness; sharpness (des Auges, 
des Geſichte, of sight); acuteness (ded Berftandes, of 
intellect); keenness, quickness (der Ginfiht, Wahr- 
nebmung, of perception); sharpness, keenness, severe- 
ness, austereness, rigorousness(Strenge, Härte); strict- 
ness, exactness (Gemefjenbeit, Genauigkeit); die - der 
Qujt, the sharpness of the air; - der Gäfte, acrimony 
of the humours; Die - der Tone, acuteness of sound; 
v, Schärpe. 

Schar'jen, v. a., to sharpen, to edge, to point, to 
whet, to set or grind; (Gram.) to pronounce sharp 
or short, to shorten; (fig.) to sharpen (ten Berftand, 
the understanding) ; einen Bleiftift -, to point a pencil; 
die Gfluft -, to sharpen the appetite; Ginem etwas -, 
v. Einſchätfen; das Gehör -, to sharpen the (sense of) 
hearing; Ginem das Gewiſſen -, to sharpen a person's 
conscience (to stir it up, to make it more sensitive); 
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(Techn.) die Ripe -, to sharpen the dye or colouring | 
matter (to mix more lime with it); (Bookb.) das Leder 
— to sharpen the (ends and corners of the) leather | 
for binding; einem Pferde die Gijen -. to rongh-shod | 
a horse; den Schmerz, die Strafe -, to heighten the pain, | 
to aggravate the punishment; (Cook.) eine Sauce -, | 
to make a sauce more piquant; den Ton -, to sharpen — 
the tone; die Bunge -, to whet the tongue; v. re/l., | 
(prov.) fib an ... -, to graze one's self (fhrammen). | 

Schär'fen, x., (gen. -#) sharpening, whetting. | 

Shärrfer, Soir ‚comp. & sup. of Scharf, g. v. 

Schärf'hobel, m., jack plane (Schreibokel). 

Shärf'tfammer, /.. (Techn.) in paper-mills the 
room where the paper is cut or rasped. 

Shärf'li, adv., (odsol.) sharply, severely. 

Schärf’ftein, m., (Zookb.) stone on which the 
leather is s . 

Scar'jung,/., sharpening, augmenting; (Gram.) 
~ dycichen (n.), v. Schärfjeiden. 

cane n., (Gram.) acute accent. 

S@ar'ler, m., (gen. -4; pl. -) one belonging to a 
band or troop (v. §reifdharter). 

Sdhar'ling, m., (gen. -é, -e8; pl. -e; Bot.) common 
cow-parsnep (Heracleum spondylium). 

Sharpe, f.. (pl. -n; dim. Schärpchen, Schärplein) 
scarf, sash; (Surg.) sling; -nihnalle (f.), girdle or 
sash-buckle. 

Swatt' hen, n., (Ornith.) flax-finch, linnet (Frin- 
gilla linaris). 

Swat’ ter, m., (gen. -%; pl. -; Manuf.) buckram 
(also Schetter, Steifleinen). 

Schät'terig, «., shrill (Stimme, voice). 

Schät'tern, v. n., (used with haben) to sound harsh. 

Schätz'bar, a., estimable, valuable, precious 
({dyagpenéwerth); capable of being estimated or valued 
(tagitbar); adv., valuably, estimably. 

Shap'barteit, f., estimableness, valuableness, | 
preciousness, | 

Schäßz'chenJ n., (dim. of Shap; fondi.) darling, | 

Shig'el } duck, treasure, sweetheart. 

Schuͤß'en, v. a., to value, to rate at, to apprize, | 
to appraise, to reckon; to esteem, to value, to esti- | 
mate, to appreciate (adjten); geringe - (vetadten), to | 
disesteem, to slight, to hold of little value, to make | 
little of, to make no account of; falſch or untichtig -, 








to undervalue, to misprize; bod -, to value highly, to 


to mis-estimate; unter dem Werthe, nicht hod genug -, 
| 


ſchaumt Boje’, the mouth of the wicked poureth out 
evil things; ppr. & a., {hiumend, foaming, frothy; -: 
Becher, lowing cups. 

Schäu'mer, m.. (gen. -#; pl. -) foamer; skimmer; 
(Techn.) fining-mill or roller (in paper- mills). 

Sdhiu'migfeit, f., spumosity, frothiness, yeas- 
tiness. 

Shaf, n., (gen. -6, -e8; pl. -¢; dim. Scäfsen, Shi 
lein; Zool.) sheep (Ovis); ein tradtiged -, ewe with 
lamb; ein jweijähriges -, hoggerel ; ein geduldiges, fromm 
-, a gentle sheep, (/ig.) a patient person, a simpleton, 





| @ silly fellow; (/r ov.) ed geben viele geduldige -¢ in ane 


Stall, (anal.) if they will but accommodate themselves, 


| every one will find a place; wer ſich zum -¢ madi, ta 


frift der Wolf, (anal.) daub yourself with honey and 
you'll never want flies; der Wolf frift auch die geyählien 
-t, (anal.) all's one to bim that loves to have his will 

Shaf'dugig, a., sheep-eyed. 

Shaf'ampfer, m., (Bot.) sheep's sorrel, field- 
sorrel (Rumex acetosella). 

Sdhaf'art, /., breed of sheep; sheepishness. 

Sdhaf'artig, a., sheep-like, sheepish; adv., sheep- 
ishly. 

Shaf'bandwurm, m., (Zooph.) a species of tape- 
worm (Taenia expansa). 

Shafbau, m., (prov.) sheep-dung. 

Sdha/f'bein, n., sheep-bone, shank-bone. 

Sdhaf'birn(e), /.. (Pom.) name of a superior, 


jui . 

&s af'blattern, pl., (Med.) chicken-pox. 

Schaf bock, m., ram. 

Schaf bolle, f., sheep-dung. 

Shaf'bremfe, f., (Antom.) gadfly ur breeze of 
sheep (Oestrus ovis). 

Shaj'butter, /., sheep's milk butter. 

Sdhaj'parm, m., sheep-gat. 

Sha died, m., sheep-stealer. 

Schaf'diebitahl, m., sheep-stealing. 

Schaf’dromedar, n., v. Schaffameel. 

Schaf'dünger, m., sheep-dung. . 

Shaf'egel, m., (Zooph.) Buke-worm (Distona 
hepatica), 

Shafenger, m., v. Shafdremie. 

Sdai'euter, n., ewe's udder. 

Schaff, n., (gen. -#, -¢é; pl. -e; obsol.) pail, tab; 
(prov.) a corn measure; (prov.) v. Schranf. 

Shaf'faule, f.. Met.) rot (disease peculiar t 


set a high value on, to make much of; to consider, | sheep, attended with lameness and falling off of the 
to think (erachten, betrachten, anjehen); ich [age ihn fünfzig | wool). 


Jahre alt, I take him to be fifty years old; ich (cape 
es für eine Ehre, I think or deem it an honour, I look 
upon or consider it as an honour. 
Shag’ endwerth pi 
Swag enswirdig) ~~ 
Schäp’er, m.,(yen.-4; pl.-)appraiser, valuer, rater, 


estimable; precious. 


er. 
Sap’ geld, n., money paid (fee) for appraising. 
Schäp’herr } ’ — 
Schpäp'meifter) ”-- »PPriser, appraiser, taxer. 


SHap'preis, m., estimated price or value; the 


on. 

Sdhag'ung, /., (pl. -en) valuation, estimation; 
estimate, tax. 

Shag ungéanlage, /., assessment, fine, cess. 

Shäp’ungsanfdlag, m., rating, assessment. 

Shag ungdpreis | m., price of valuation; esti- 

Swag ungéwerth) mated price, value. 

Schäuwber, m., v. Scheuber. 

Schäu'men, v. n., (used with haben) to foam, to 
froth; v. a., v. Abjhäumen; (fig.) der Mund des Bottlojen 


Schaffaulthier, n., (Zool.) the three-toed sloth 
(Bradipus tridactylus). 

Schaff'bar, a., that may be procured or provided. 

Schaf'fell, n., sheep-skin, sheep's skin. 

Shaff'en, v. a., (imp. ſchuf; pp. geſchaff en) to create, 
to call into existence; to produce. 

Shaff'en, v. a., (reg.) to do (thun); to make, to 
work (madden); (v. n.) to be active, to be busy, to be 
occupied; to procure, to provide, to furnish, to afford 
(verjhaffen); to convey, to carry, to bring, to take 
(wohin -, to a place; jahren, führen), nad Hauje -, 1 
convey home; binweg-, aus dem Wege -, to remove, to 
get away; (/ig.) Ginen vom Halje -, to shake one off, 
to get rid of one; jur Stelle -, to produce; (pror. 
in Austria) to order (to wish, to want, to please); ma 
- Sie? what is at yourservice ? what is your pleasure? 
zu - haben, to have to do; id will nichts mit ibm zu - 
haben, I will have nothing to do with him; geh! & 
baft bier nichts zu -, go away! you have no business 
hero; babe du nichts zu - mit diefem Gerechten, have thou 
nothing to do with that just man (Maith. 27. 19); 











— Eve⸗fe⸗ — 
Einem zu geden, machen, to give or cause one trouble; | 
jid yu - machen, to find business or employment; {id 
mit etwas gu - machen, to meddle with a matter; Geld | 
-, to get money, to procure the needful; Ginem eine | 
Stelle - ‚to procure or get one a place, a —— 
Rath -, to procure assistance or help; nichts - 
effect nothing, to prevail nothing (.Watth. 27. 24), 
(v. m.) dad ihafjt! that will do! that will go a great 
way! (prov. & Mar.) to eat, to take one’s meals. | 

Schaffen, n., (gen. -#) procuring, providing (v. 
Anihaflen); (prov. & Mar.) meat, meal (Speije, @ericht). | 

Shaff'end, ppr., v. Schaffen; creative; die -e Ge- 
walt, the creative power. 

Sdhaff'er, m., (gen. -6; pl. -) v. Eridaffer, Schöpfer 
(s. w.), person entrusted with the management of a 
thing (also Schaffner); steward of an entertainment; 
(in Bremen)merchant(imperter,exporter,ship-owner) 
appointed by the board to furnish the annual banquet . 
to the body of ship-owners and ship-captains. 

Shafferei’, f.,(cunt.) eine erbärmlihe -, a miserable 
piece of work, a pitifal job (v. Schafinerei). 

Shaff'ig, a.. (obsol.) v. Emſig, Arbeitiam. 

Shaj'finl, m., (Aatom.) v. Miftkäfer. 

Shay eid, n., mutton. 

Schaffner, m., (yen. -# pl. -) agent, manager 
(Agent); steward, butler, administrator (Berwalter); 
purveyor, provisor (in Alöftern); waiter (Kellner, Auf 
wärter); guard (Gijenbabn-). 

Shaffnerei', f., office or house of a Schaffner, 
9. 0.; stewardship, butlership, administratorsbip. 

Schaff nerin, /., (pl. -nen) female manager, ad- 
ministratrix; cateress. 

Shaffot’, n., (gen. -#. -e4; pl. -e; fr.w.) scaffold 
(Dochgericht, Blutgerüft) ; (.Har.) place upon the quarter- 
deck before the waist-ladders. | 

Eu ung, /.. v. Schöpfung. | 

Sha ungsgabe 

+ Par 

Schaf fug, m., sheep's foot. 

Shaf’iutter, n., sheep-fodder. | 

Schaf’garbe, f.. (#ot.) common milfoil, yarrow | 
(Achillea —2* filzige -, woolly yellow milfoil 
(A. tomentosa). 

Schaf'garte, /., (Bot.) v. Atelei. 

Sach gras, n., v. Schaſſchwingel. 

Shaj'grindfraut, n., v. Shaficabioje. 

Shay’ äutchen, n., (Anat.) cover of the foetus, 
amnion. 

Shafhaft, a. & udv., sheep-like. 

Shaf'halter, m., v. Schafzüchter, 

Schaf'haut, /., sheep's skin. 

rang f.. lock or drove of sheep. 

Shaf'heu, n., v. Kannenfraut. 

Shaj'birt, m., shepherd 

Schaf’ of, m., 0. Shäferei; sheep-yard. 

See f ürde, f.. sheep-fold, pen, sheep-cot. 

Schafſhütte, f., shepherd's cot or wateh-box. 

+ oe 8 bao m., v. Schäferhund. 

© uften,m., (Med.) dry cough; (Vet.) disease 
of sheep. ‘ 

Sharout, f., v. Schafweide. 

ae affäfe, m., cheese made of sheep's milk. 

af'fameel, n., (Zool.) camel-sheep, llama, 
lama (Anchenia glama), 
> oe Frag m., (Bot.) hedge-parsley (Torilis). 
af’fiee, m., (Bot.) white Dutch clover (weißer 
Steinllee; Trifolium repens). 
— m., shepherd's man. 








} /., Creative genius, 





stupid, 


— — ——— — — — 


Shafrtöpfig, a. & udv., (fig.) silly, weak-minded, | 


 Shafagefiht 1655 
Scaftopf, m. .. Sheep's head; tfig.) blockliead, 
simpleton. 


Se@a/f'tranfheit,/.. disease of or peculiar to sheep. 
Saf traut, n.(Bot.) aspecies of cross. flower(Ara- 
bis); germander-speedwell (Veronica chamaedrys). 
Shaf'lamm, n., ewe-lamb. 
Schaf'laub, »., dried leaves used as provender 
for sheep. 
Schaf'laus, /., (Antom.) sheep-louse, tick (Hip- 
pobosca ovina). 
ef ‚ sheep's liver. 
af'lede, f., ‘place where sheep are allowed to 
lick rock-salt, a salt-lick for sheep. 
Soares n., sheep's leather. 
afledern, a., of sheep's leather. 
Shaf'lerdhe,/.(Ornith.jcalandra, bunting(Alauda 


calandra). 
.. (Bot.) variegated hatchet-vetoh 


Sdhaf'linfe, f. 
(Coronilla Lt 

Sdhofitinfenbaum, m., (Bot.) v. Blafendaum. 

Scäaf'lorbeeren, pl.,tirdles, sheep-pellets, sheep- 
crotels. 

Schaf'markt, m., sheep-market. 

Shafmaul, n., (Bot.) prickly lettuce (Lactuca 
scariola); Schafamäulhen (n.), lamb'slettuce (Valeriana 
olitoria). 

Schaf’meifter, m., sheop-master. 





Shaj'milbe, f., (Entom.) sheep-louse, tick 
air f., sheep-milk. 

—— m., ‘sheep’ s dung. 
Schaf'mülbe, f. 
Schaf'mülle, f. (Bot.) chaste-tree (Keufd- 
—“ f. | baum; Vitex agnus castus). 

— trag Sg 

Schaf'mutter, /., ewe 


eater f-, largest kind of walnuts. 
we f.. @ kind of bagpipe. 
n., (gen. -4, -e8; pl. -) v. Schaffot. 
Soe ‘pel, m., sheep-skin fur (coat or frock). 
af'pergament, n., sheep-skin parchment. 
aj'perriide, f., woolen wig. 
En pferd, f., sheep-fold, pen or cot. 
Schaf'poden, pi., (Med.) v. Schafblattern. 
Sach räude, /., scab, 
Shaf'rapungel, f.. v. Schaflcabiofe. 
Shaj'retel, m., shepherd's dog. 
Shaf'riep, m., v. Schafgarbe. 


af'rippe, f. 
<a rear: n. he. Schafgarbe. 
ha 


'rüde, m., shepherd's dog. 

Schaf'ruſch, m., (prov.; Lot.) Dutch rushes, shave- 
grass (v. Til lerfehachtelbalm). 

Schaf'ſaite, f., string made from sheep-gut, 
fiddle-string. 

> falbe, f.. salve for sheep. 


als’auge, n., bolting eye. 
Shaj'{cabiofe, f., (Bot.)sheep's scabious(Jasione 
montana). 
Sh te dag, m., tax paid on or for sheep. 
Schaf'ſchenkel, m., Mar.) spritsail. 
4 ſchere, f.. (sheep-)shears, 
a — m,, sheep-shearer. 
Sha ur, /. ” /., sheep-shearing. 
Schaf'ſchwemmen, n., sheep-washing (provious 
to shearing). 
Shaf'f wingel, m., (Bot.) sheep Tescue- grass 
(Festuca ovina), 
Saal feuche, /., sheep-rot. 
Ste 8'geidlinge, w.. "Butch ) sheep’s pluck. 
afs geſicht, n., v. Schaffopy. 


Li 


— 
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1656 Sch afs hirn 


Schalengranit 





Schafshirn, n., brain or brains of a sheep. 
Schafskleid, n., (fig.) sheep's clothing. 
Shais'töpfig, 4. v. Schaflöpfig. 
Schafs“kopf, m., v. Schaflopf. 
Schafs'mäßig, a. & adv., like a sheep; (ig.) 
sheepish, most stupid; sheepishly. 

Sdhafsnafe, /.. (Pom.) name applied to certain 
species of apples and pears. 

Schaf'ſpringer, m., ( Zool.) jerboa (Pfeilhafe, 
Zpringmaus; Dipus sagitta). 

Schaf'ſtall, m., stable for sheep; sheep-fold. 

Schaf'ſtand, m., stock of sheep. 

Schaf'ſtelze, /.. (Ornith.) a species of motacil or 
wagtail (Budytes boarula). _ 

Schaf'ſterben, n.. sheep-rot. 

Shajt, m., (gen.-é,-cd; pl. Shifte; dim. Schäftchen, 
Shaftlein) shaft (einer Lange, eines Specre’, of a lance, 
spear), stick (einer Fahne, of a flag), shank (eines Bob- 
teré, cineé Leuchters, of an auger, candle-stick); handle 
(Griff); stock (eines Gewehre, of a gun); shaft (einer 
Säule, of a column); leaf (am Webeitubl); (Boz.) stalk, 
scape, stem (Stengel, der ſich nicht theilt); trunk (eines 
Baumes, of a tree); (Mar.) - dei Unfert, the shank of 
the anchor (Nnferihaft); - (or Schegg) ded Ruderé, the 
afterpiece of the rudder (Rlid des Ruderé); - (Schegg) 
bed Schiffes, cutwater; - eines Taues, strand; (Shoem.) 
log, legging (eines Sticfelé, of a boot); the male organ 
of generation in man and larger animals; (prov.) v. 
Schranf. 

Saf’ tiubling, m., (#01.) a species of agaric. 

Schaft'auge, n., (W’eav.) comb-tringle eye. 

Shaft'baum, m., (fol.) mountain-pride (Spa- 
thelia simplex). 

Shaft’ bod, m., (Artil.) sledge or trestle to a gun- 
carriage, * 

Schaft’bogen, m., v. Armbrufl. 

Shaft draht, m., (Techn.) pin-wire, 

Sdaf'ten, v. a., v. Schäften. 

Schaft'förmig, a., having the shape of a shaft; 
(Sot.) scapiform, scape-like. 

Schaft'geſims, n., (Archit.) lower cornice on the 
shaft of a column. 

Schaft'halm, m., (Zot.) horse-tail (Equisetum); 
mare's tail (Hippuris vulgaris). 

Shajt’bauer, m., (Techn.) gun-stock maker. 

Schaft'heu, n., (Bot.) shave-grass, Dutch rush 
(Equisetum hyemale); fleines -, v. Schafthalm. 

daft heufaure, f., (Chem.) equisetic acid (Gqui- 
jetfäure); fcbaftheujaured Salz, equisetate. 

Schaft'holz, n., wood for gun-stocks, 

Saf thum, n., (gen. -é, -cé) state of sheepishness 
(5. u.)- 

pe he in. (Shoem.) boot-tree, 

Sdhaft'model, n., (Techn.) box for cutting the 
pin-wire into pin-shanks; wood-model for gun-stocks. 

Shaft'nadel, f., (Techn) stocking-weaver's turn- 
ing-needle, 

Shajt'pflanjen, pl. (Bot.) monocotyledons (name 
applied by Oken to the second principal division of 
his vegetable system). 

Schaft'pflock, m., (Weav.) iron pin with a catch. 

P+ a Sadr m., right of pasturing sheep. 

Schaf'trift, /., sheep-walk, sheep-run. 
Schaft'ring, m., horse-tail rubber. 

Schaft' ſchneider, m., (Techn.) pin-cutter. 

Sdhajtipiegel, m., looking-glass between two 
windows; pier-glass (‘Pjcilerjpiegel). 

Schajt'tremfe, f.,(Zut.) asses’ salad (a composite 
flower of New a; Onoseris). 

Shajfrvieh, n., sheep (coll.). 


+ 
— — — — — — — — ——— — — — 





Schafwäſche, /., sheep-washing. 
Schaf'waſſer, n., (Anat.) liquor of the amnion. 
Schaf'weide, /., sheep-walk, sheep-run; (Bot. 

sweet bay-leaved willow(Lorbeerweide;Salix pentandra). 

Sha Met m.. v. Lolch. 

Schaf’wöltden, pl., curl-clouds, cirri. 

Schaf'wolle, f., sheep's wool; Asece; -matray (f.), 
flock-bed. 

Schafzeche, f., v. Schaflaus. 

Schafzucht, /.,keeping of sheep: sheep-breeding. 

Chaf'jühter, m., keeper of sheep; breeder of 
sheep; wool-grower, wool-stapler. 

Schaf züch terei, / sheep-breeding, sheep-farming. 

Schaf'zunge, f., (Bot.) hoary plantain (Plautago 
media); -nfraut (n.), greater plantain (P. major). 

Scha'ger, m., a (white) Hungarian wine. 

Shagrin’, m., (gen. -¢; Com.) chagreen, shagrees 

Saab, m., (gen. -$) Shah (monarch or emperor 
of Persia). 

Scahl, m., (gen. -8; pl. -e) shawl. 

Said, m., (gen. & pl. -en) | (/chth.) shest- 

Shai'de, f., (pl. -w fish (Silurus gia- 

Schai'den, m., (gen. -8; pl. -)) nis). 

Schak'al, m., (gen. -6, -e8; pl. -¢; Zool.) jackal 
(Goltwolf; Canis aureus). 

Scharfe (pl. -n) | f.. link of wire nearly like tbe 

Scha'fel (pl. -n)f figure 8; link of a chain; the 
mesh of a net (Nepmafde). 

Scha'kenholz, n., piece of wood with two tags for 
forming the figure of eight links. 

Schak'werk, n., (Shipb.) coaking (the operation 
of uniting two pieces of wood at the ends by means 
of tabular projections; the joining of the parts furm- 
ing masts and yards). 

Sal, a., state, flat, insipid; vapid; (fig.) hollow, 
duil, prosy; ein -er Patron, a dull, insipid fellow; « 
Wig. stale wit. 

Stha'ladh, m., prov.) v. Neiber. 

Sdhalan'dern, v. n., (prov.) v. Schlendern. 

Schalaſt'er, f.. (pl. -n; Ornith.) magpie (&i«, 
Pica caudata); (Bot.) v. Schalafterbeere, 

Sdhalaft'erbeere, f.. (Bot.) red-berried mountait- 
elder (Sambucus racemosa). 

Shal'bled, n., iron plate covering the linch-pin 


of a waggon. 
Schal'brett, n.| slab, outside plank (of the trunk 
Sdhaldiele, f. 1 of a tree). 


Scale, f., (pl. -n; dim. Scyilden) shell (Rug-): 
skin, peel (v. Obi, of fruit); husk, pod (Samenfapitl); 
bark, rind (v. Bäumen, of trees); shell (v. Schalibirten. 
of erustaceous animals); shell (v. Giem, of eggs)i 
skull (Dim-); (fig.) the outside; bei der - ftchen bleiben. 
to stop at the mere outside; cup or saucer; 
(Napf); glass, goblet; vase, vessel (Gefäß); scale 
(Bagidale); (Sport) - am Fuße der Hirſche. edge; (Coot! 
falte -, vw. Maltidale; (Techn., Bookb.) cover of a book 
(Einband, Dedel); (Cutl.) haft of a knife; scale; (Mar) 
-n (Wangen) der Masten, the fishes; (Autch.)slice, cut; 
(Vet.) swelling on the pastern of a horse. 

Sdha'ten, v. a., (Arckit.) to board, to wainscol, 
to inlay (v. Verſchalen); Meffer -, to haft knives. 

Schalenähnlich, a., shell-like. 

Sha'lenblende, f.,(Min.) fibrous blende, hepstic 
zinc-ore, 

Sha'lenerj,n.,ore removed from the parent-mass. 

Sha'lenformig, a.,inthe shape of sheils or scales. 

Sha'lenfrudt, f., shell-fruit. 

Scha’lengehäufe, n., shell (of snails de). 

Sca'lengranit, m., (Min.) & variety of granite 
found at Helsingfors in Finland. 








Schalenguf 


work. 

Sharlenbart, 4. (Bot.) testaceous. 

Sda'lenfalf, m.,(Hin.) peastone, pisolite (a kind 
of limestone). 

Sha'lenlad, m., v. Scelllad. 

Scharlenmebl, n., flour that is yet in the bran. 

Schalenmuf del, /.,( Mollusc.) aspecies of Tellina. 

Sha’lenfhnede, /..( Mollusc.) dodman, hodman- 
dod (a crustaceous fish, that casts its shell). 

' 

—— } m., (Techn) v. Beſchaler. 

Sha'lentalf, m., (.Min.) ophite, green porphyry. 

Schal'ente, f., (Ornith.) shoveler (Anas clypeata) ; 
the brown-headed duck (A. glaucion). 

Scha'lenthier, n., v. Scalthier. 

Schal'erz, n., (Min.) scale (a portion of the wall 
of a lode falling away in flakes). 

Shal'fifh, m., shell-fish. 

Schal'jrucht, f.. v. Scalfern. 

Sal’ gebirge, x., mountain formed of thin strata; 
blaues -, v. Ihonfdiefer. 

Schal'heit, /., staleness, flatness, insipidness, in- 
sipidity; (fig.) staleness, flatness, insipidity. 

Shal'hol;, n., outside of a tree (to be) cut into 
planks; wood with which anything is lined or covered 
Berſchalung. Scalbretter); wood or trees that have 
been barked. 

Stha'lig, a., having a shell or scale; (Zot. tunicate, 
tunicated. | 
Schalt, m., (gen. -s,-e8; pl. -e & Schälfe; dim. 
Schallchen. Shälflein; obsol.) servant (Diener, Ancht); 
(us.) wag (Schelm); ein durchtriebener -, an artful dog; 
rogue, knave (Schurfe); cheat, impostor (Betrüger); 
dissimulation; (fig.) den - binter den Obren or im Naden | 
baien, to be a rogue in disguise; calcareous earth 

having the appearance of saltpetre; v. Schalllohl. 

Schalten, v.a.,( Mar.) to nail (v. Shalmen); (prov.) 
to cut or square a tree. 

Schalterei’, f., v. Shalthaftigteit. 

Schal'kern, m..(Bot.)caryopsis (a dry one-seeded 
fruit in a membranous adhering pericarp). 

Schall’ halt, 4. waggish, wanton (ſchelmiſch, loie); | 
roguish, cunning, subtle; adv., waggishly, wantonly; 





roguishly. 
EHaikpaftigteit, fi, waggishness, waggery, ro- 
guishness; wantonness; cunning (Sdlaubeit). 
Shall'heit, /., v. Shalfoaftiytet; pl. -en, roguish, 
"Sau 5* 
alti | 
Soaitifet a., Uv. Schalfhaft. | 
Schalt'kohl, m., (prov.) cabbage without a heart 
(also Sdlutterfobl), 
Shall leiften, pl.,(.War.)battens of the tarpawling. 
Schal'kopf, m., (fig.) simpleton; blockhead. 
Shalfs’äugig, 4. having roguish eyes. | 
——— n., roguish eye. 
Schalfö'dedel, m., cover to a rogue; hat. 
A m., irony. 
Schalts’freude, /., v. Schadenfteude. 
Sdalfs'jreund, m., deceitful or false friend. 
Shalfs'fnedht, m., (obsol.) wicked servant. 
Schalks' lob, n., ironical praise, irony. 
Smalls narr, m.,rogue playing the fool ur buffoon. 
Shalls'ohr, n., cunning ear, artful listener. 
Schalt jpotter, m., roguish derider. | 
Schalt ipöttifh, a., roguishly ironical. 
Shalt'\pott, m., roguish irony. 
j Salfs'rath, m., cunning and deceitful counsel; | 
jeater. 





ha’lenguß, m.. (Found.) chill-casting, chilled | — 
k 


Schalohr 

Schalks' finn, m., roguishness. 
Smalls’ jinniq, a., roguish; adv., roguishly. 
Shall, m., (gen. -#. -cd; pl. -¢, Ställe) sound; 
ringing (von Gloden, of bells); beat (von Trommeln, of 
drums); die Sebre von dem -, acoustics (Scalllebre); 
die Lebre vom gebrodenen -, diacoustios, diaphonics. 

Schall’bedher, m., (Mus.) bell, bell-mouth (the 
lower funnel or bell-shaped part of a trumpet &c.; 
also Shallitid, Sdalltridjter). 

Schall’beden, n., (Mus.) cymbal. 

Shall'boden, m., ( Mus.) sounding or sound- 
board (of an instrument). 

Shall’bredhend, a., phonocamptic. 

Shall’ bredhung, /., refraction of sound. 

Schall brechuugslehre, f., diacoustics. 

Schalen, v. n., (imp. idallte & Idol; pp. geſchallt 
& geihollen; used with baben) to sound, to yield a 
sound, to resound, to echo; fein Stubm fallt durd die 
ganze Welt, his fame resounds through all the world; 
ppr. & a., iballend, loud, vociferous; ein -cö Gelächter, 
v. Schallgeläcter, 

Shall'ente, f-. (Ornith.) shoveler (gemeine Yöflel- 
ente; Anas clypeata). 

Schall'gelächter, n., a loud, boisterous laugh, a 
borse-laugh, burst or peal of laughter. 

Schall'horn, x., (obsol.) trombone ( Pojaune ); 
trumpet. 

Sdhallfraut, n., (Z0t.) mezereon (Daphne me- 
zereum). 

Shalllebre, f., (Phys.) acoustics. 

Schall'loch, x., (Mus.) sound-hole; aperture of 
a belfry. { 

Schall'los, 2., insonoroys, soundless. 

Schall'maß, n. (Phys.) echometer (a kind of 

Schall’meijer, w. | scale to measure the duration 
of sounds and to ascertain their intervals and ratio). 

Schall'xeich, «., v. Mangreid. 

Shall'robr, n., speaking-trumpet. 

— 23— m., Phys.) ray of sound. 

Schall ſtück, m. 

Schall’tridyter, m |’; Sdalldecher. 

Schall verjtarfungswerfyeug, n., microphone, 
microcaustic instrument. 

Schall’welle, f., wave of sound. 

Schall'wort, n., word imitative uf sound. 

Sdhalm, m., (gen. -e4; pl. -e) part of a forest 
divided off (for pasturage &c.); (Mur.) link; - an dem 
Bügel ded Alüvers, shackle of the jib-traveler; die -e 
der Yufen, the battens of the hatches, 

Schalm’baum, m., (prov.) v. Ulme, Nüfter. 

Scyalmei’e), f., (al. -en; Mus.) shalm, shawm (a 
sort of reed-pipe, resembling a hautboy). 

Shalmeiven, v. n. (used with haben) & a., to play 
the shalm. 

Schalmei'enbläfer, m., player of the shalm. 

Shalmei'enfiang, w., sound of the shalm. 

Schalmei’enpfeifer, m., v. Schalmeienblijer. 

Schalmei'enrohr, n., (Bot.) a species of reed 
(Arundo donax). 

Sdhalmei'er, m.,(yen. -¢; pl. -yplayer of the shalm. 

Schalm'eiſen, n., forester's hammer. 

Sdal'men, v.a., to cut a lane through a forest; 
to divide off a portion of a forest (for pasturage &c.); 
to mark, to blaze, to bark trees (lajden); (A/ar.) to 
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‚nail the battens of the hatches along the edges of 


tarpaulings. 
Schal'muſchel, /.. (.Hollusc.) patella, limpet. 
Schal'obſt, n., fruit wich shells, dry fruit. 
Schal'ohr, n., large wide ear of a horse, horse 


, with a large wide ear, 
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: Shatong’, m., (gen. -8; Manuf.) shalloon. ia: 


Shalot'te, f. (pl.-n; Bot.) scallion, shallot, 
leek (Allium ascalanicum). 

Shalot'tenblume, f., (Bot.) pasque-flower (v. 
Kücenfhelle). 

Schalot'tengraés, n. (Bor.) bulbous meadow-grass 
(Pos — | 

alot'tenfnoblaud, m. 

Shalot'tengwiebel, f. } “Saat, 

Schal'ſchnecke, /., (Molluse.) snail (Helix). | 

Sdal'itein, m... (Geogn.) shalstone, table-spar, 
tabular spar, grammite (Blatterftein). 

Soaring n., v. Schalbrett. 

Shalt’ budjtabe, m., intercalary letter. 

Shal'te, f., (pi. -n; prov.) staff-wood (for coopers), 
v. Ruderftange. 

Shal'ten, v. a., (prov.) v. Spalten; v.n., (Mar.) to 
go against the stream (Strom auffabren); v.a., ein Schiff 

-, to push a vessel on against the stream by means 
of the Schalten or Ruderftangen, g. v.; v. a., v. Einſchalten. 

Schal'ten, v. n., (used with haben)to rule, to com- 
mand; to dispose; mit etwas - und walten, to dispose 
of a thing; - Sie ganz über mith, do with me what you 
will, 1 am quite at your disposal; wenn ich frei - fonnte, 
if I were my own master; die Frau fehaltet im Hauje, 
the wife rules the house. 

Schal'ter, m., (gen. -#; pl. -) ruler; disposer; 
v. Ruderftange; helmsman (Steuermann); shutter (Fen: 
fterladen); the opeming in the window &c. of a post- 
office for the insertion of letters (Briefidalter); bolt. 

Sal’ thier, n,, (Hollusc.) testaceous, crustaceous 
animal, shell-fish. x 
Shal'thierfenner, m,, conchologist, conchyliol- 
ogist. : 

Shal'thierfunde] f., conchology, conchyliology, 

Shal’'thierlehre j testaceology. 

Shalt jabr, n., leap-year, bissextile. 

Sdalt'monat, m., intercalary month. 

Shalt fag, m., clause or sentence in parenthesis. 

Sdhalt'tag, m., intercalary day. 

Schal'tung, /., disposing, disposition. 

Sdhalt'wort, n., interpolated or inserted word. 

Schalt'zeile, /., interpolated line. , 

Sdha'tung, /., (pl. -en; Archit.) lining with planks, 
boarding. 

Shalup’pe, f.. (pl. -n; Mar.) sloop; - eines Schiffes, 
jolly-boat, yawl. 

Schal’wage, f., balance with scales. 

Sdhal'wand, f., board or plank-partition, wall 
of wainscoting, 

Schal'werk, n., lining of planks; (Mar.) coaking. 

Schal'witz, m., flatness, insipidity. 

Shal'wigig, «., dat, insipid, trivial. 

Shaw, f., privy parts; privities, pudenda; naked- 
ness (Blöße); feine - nicht bededen fünnen, not to have 
wherewithal to cover one's nakedness; shame (Ver⸗ 
jdsimibeit); disgrace (Schande); er bat aller - den Kopf 
abgebifjen, he is dead to all sense of shame; ver - 
erröthen, to blush for (from) shame. 

Schama’de, f.. (fr. w.; Milit.) chamade, parley; _ 
- idlagen, to beat a parley. 

Scham’ader | f., pudic vein, artery of the pu- 

Scham’arterie| denda. 

Sdham'band, n.. (dim. Shambindden; Anat.) frae- 
num or ligament of the vulva. 

Sham'bededt, a., (fiy.) covered with shame. 

Sham'bein, n., (Anat.) share-bone, os pubis. 


Schande 
Scham’beinverbindung } f.. (Anat.) symphysis 
Scham’beinvereinigung/ of the pubis. 
Sham’ berg, m., v. Shambiige. 
Scham'blutader, f., ( Anat.) pudie vein. 
Scham'bug, m., (Anat.) groin. . 
Scham’drüfe, f., (Anat.) inguinal gland, gland 
of the pudenda. 

Scham’erregend, a., exciting, causing shame. 

Scham'erröthen, n., blush, 

Sham’gebeugt, a., shame-bowed. 

Scham’gefühl, x. sense of shame. 

Scham’gegend, f., (Anat.) regio pubis. 

Sham'glieder, pi., (Anat.) genitals, privities. 

Sham’ bhaft, a., shamefaced (blöde, verfhämt), bash 
ful (ihüdhtern), demure; modest, chaste (feuib. jütns); 
adv., shamefacedly, bashfully, modestly. 

Scham'haftig, a., (obsol.) v. Shambaft. 

Sdham'hajtigfeit, /., shamefacedness, bashiel- 
ness; modesty; chastity. 

Shaw biigel, m.,( Anat.)mons V eneris(Benuidey). 

Scham'knochen, m., v. Schambein. 

Scham'kraut, n., (Bot.) stinking goosefoot (Che 
nopodium vulvaria). 

Scham’lefze, f., (Anat.) lip of the pudenda. 

Scham’leijenbändchen, n., (Anat,) ligament of the 
lips of the pudenda. 

Sham 'leifte, f., v. Schambug. 

Sham'lipye, f., v. Sdamlefje. 

Scham'los, 4. shameless,barefaced,brazen-faced, 
impudent; adv., shamelessly, impudently. 

Scham’lofigkeit, f., shamelessness, impudence. 

Sdham'nery, m., (Anat.) pudie nerve, 

Scham'pflanze, f.. (Fot.) sensitive-plant, humble- 
plant (Mimosa pudica). 

Sham'rige, /., (Anat.) vagina, 

Scham’röthe, /., blush. 

Scham'roth, a., blushing (with shame); - mater, 
to put to the blush, to cause to blush, to shame, - 
werden, to blush. 

Sham'{Glagader, f., (Anat.) pudic artery. 

Sham 'feite, f., v. Schambug. 

Schamr’ipalte, f., v. Schamripe. 

Scham'theile, pl., pudenda, privities. 

Shamviel', a., (Mar.) galled. 

Sdhamvie'len, v. a., to chafe, to gall. 

Pir 

ne n., (Anat.) clitoris. 

Sdand'altar, m., altar to an idol. 

Sdhan’dau, n., (Geog.) Schandaw. 

Schand’balg, m., (vulg.) bastard; prostitute; 
(eont.) child, brat. 

Shand’ bar, a., shameful, disgracefal, infamous, 
dishonourable, scandalous, ignominious, base, vi- 
lainous; adv., shamefully, infamously, ignominiousif, 
basely. 

Schand'barkeit, /,shamefulness, disgracefulness, 
ignominy, infamy, baseness, villainousness, villainy, 
scandalousness, 

Shand’bild, n., abominable, detestable figure; 
effigy. 

Schand'bube, m., (eu/g.) scoundrel, villain. 
Shand bud, n., obscene book. 
Sehand’biihne, f., pillory. 

Shand ded, n., (Mar.) gunwale, gunnel (also 
Sthanddedel). 

Shand deel, m., (fig., vulg.) cover, cloak, veil; 
etwas yu einem - gebrauchen, to conceal one's infamy 


Sham 'beinhider, m.,( Anat.) tuber of the pubis, | under. ..; (jvc) hat; (Mar.) v. Schandded. 


Scham’beinmustel, m., (Anat.) pectineus, pec- 
tinated muscle, 


* 


Schan'de, f., shame, disgrace, dishonour, igo 


| miny, infamy; abuse, affront (Beleidigung, Beſchunrfung 


Sch and fle 
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(prov.) v. Schundgrube; v. Schanne; Schulterjod; - bee 
geben, to commit shameful actions; in - bringen, to 
disgrace; to dishonour, to debauch; - mit etwas cin- 
legen, to get shame by a thing; es gereiht ibm, ihnen 
jur -, it reflects disgrace upon him, them, it is a 
stain upon him, them; -n halber, for honour's sake; 
ju -u machen, to overset, to overthrow, to mar, to ruin, 
to spoil, to defeat, to baffle, to frustrate, to foil, to 
destroy, to confound; die Pläne feiner Feinde zu -n 
machen, to overthrow the designs of one's enemies; 
zu -n kochen. to boil to rags; zu -n prügeln, to beat 
black and blue; Ginem - maden, to disgrace one; ju 
meiner - muß id) ed geftehen, to my shame I must confess it. 

Sdand' fled, m., blot, stain, blemish, soil, tarnish; 
Ginem einen - anhängen, to cast an aspersion on one, 
to asperse, to vilify, to traduce one. 

Schand’gebot, n., despicable, paltry offer, under- 
bidding. 

Shand’ gedidt, n., obscene poem; lampoon. 

Schand’geld, n., money gotin a shameful manner; 
base or despicable price. 

Schand’gemälde, n., obscene picture. 

Shand’ geſchich te, /., scandalous history or story. 

Sdhand’glode, f., bell by which acriminal is rung 
out of the country, 

Schand’hure, f., a most common prostitute, a 
vile whore. 

Shand fauj, m., (vulg.) low bargain, vile par- 
chase; um einen -, dog-cheap. 

Sdhand'leben, ., infamous life, 

Shand’ lied, n., obscene, bawdy song. 

Hy eset f.. infamous lie. 

Schand’'mal, x., mark of infamy. 

Shand’maul, n., (wuly.) scandalous language; 
backbiter, slanderer; ein - haben, to be foul-mouthed. 

Shand'name, m., disgraceful name; nickname. 

Shand'pfabl, m., pillory. 

Schand’preis,m., despicable price (v. Schandkauf). 

Shand’rede, /., infamous language. 

Schand’fad, m., (vulg.) lewd, infamous person. 

Shand'jaiule, f., pillory. 

Schand'ſchrift, /., lampoon, libel, pasquil, pas- 
quinade; -en maden auf .... to lampoon, to libel. 

Schand'ſchriftler, m., lampooner; libeler, pas- 
quiler, 

Sdhand’ftein, m:, pillory; stone of infamy or dis- 


grace. 

Sdhand’ftreid, m., villanous trick. 

Shand’ that, /., shameful, infamous action, deed 

of infamy. 
Shand'vogel, m., (fig. vulg.) lewd person; villain. 
Schand'worte, pl., disgraceful language; ob- 
Shand wurj, f., (Bot.) common comfrey (Sym- 
phrtum officinale). 

Schand’zeichen, n., v. Schandmal. 

Schand’zunge, f., v. Schandmaul, 

Schank, m., (gen.-#,-es; pl. Schänke) right of sel- 
ling, retailing wineand beer (and in some places also 
salt; without p/.); tap-house, beer-house, wine-house; 
(prov.) v. Schranf. 

Schanfen, v. Shenten. 


ac 


Schank'er, m., (gen. -4; pl. -; Surg.) chanere (an | 


ulcer arising from venereal virus); -artig, chancrous; 
ulcerous. 


Shank'geredtigheit, /., v. Schant. 


Schan'ne, f-, barrowwheeler's braces; yoke (for | 


the shoulders). 
Schanz, f.. (pl. -en; in comp.) amusement, enter- 
tainment, frolic (v. Mummenfhanz); v. Schanze. 


Schanz'arbeit, /.. working at a sconce or in- 
trenchments. 

Schanz'arbeiter, m. pioneer, sapper(Sch.mjgräber). 

Shan’ je, f., (pl. -n; fr. w.) chance (Ghance); hazard 
(a game at dice; Würfelipiel); auf feine - feben, to look 
to one's own chance or advantage; to pay attention 
to one's game; feine - bewahren, to be on one's guard, 
(fig.) in die - ſchlagen. to hazard, to venture; fein Leben 
in. die - fhlagen, to fling away one's life; die - gewinnen, 
to sweep stakes; (obsol.) time, opportunity; feine - 
warten, to bide one’s time. 

Sthan'je, f., (pl.-n; Fort.) sconce, redou(b)t, 
fort, intrenchment, bulwark; eine - aufwerfen, to throw 
up a redoubt; (Mzar.) quarter-deck (aftell). 

Shan’ jen, v. n., (used with baben; obsol.) to play 
at dice or hazard; (us.) to work at a redoubt or in- 
trenchments; to throw up redoubts; (fig.) to work 
hard, to drudge (hart, ſchwet arbeiten). 

Schan’zer, m., v. Schangarbeiter, 

Schanz'geräth, n., implements used by pioneers. 

Shan; qraber, m., pioneer, sapper. 

Shang fleid, n., (pl. -er; Mar.) waistcloth; net- 
ting-sails; top-armour (der Maftförbe); einem Schiffe die 
-erumbängen, or ein - vorziehen, to put abroad a ship's 
waistelothes. 

Schanz'korb, m., corbeil, gabion. 

Sdhanj'funft, f.. art of intrenchment or eircum- 
vallation. 

Schanz“läufer, m., (Mar.) mariner's great coat. 

Shanyneg, x., (Mar.) netting (Fintennep). 

Shanjpfahl, f., palisade; mit Shangpfablen ver 
je6fn, to palisade. 

Shan; ‘fad, m., (Fort.) earth-bag. 

Schanz'verkleidung, f-, (Mar.) barricade, 

Schanz'wehr, f., redoubt, intrenchment, barrier, 
fence. 

Schanz'werk, x., redoubt, intrenchment, 

Sdhanj'wurj, f., v. Schandwurz. 

Schanz'zeug, x., implements used by pioneers. 

Sha'pel, m., (gen. -3; pl. -; prov.) chaplet, wreath, 
garland, 

Scha'pelfanabel, m.. curved beak; bird with a 
curved beak, recurviroster. 

Schapp, m., (prov. v. Schranf. 

Shar, f., (pl. -m) v. Schaar; share of a plough 
(Bilugfhar); ., (gen. -¢, 08; pl. -e; Bot.) v. Haarſchat. 

hara’de, f.. (pl. -n; fr. m.) charade, 

Sthar'baum, m., ground-wrist of a plough. 

Shar'be, f., (pl. -n; Ornith.) cormorant (Phalo- 
crocorax carbo). 

SAar'bebrett, »., chopping-board, trencher. 

Shar'beeifen, n., v. Scarbemeffer. 

har'bei, m., v. Salvei. 

Schar’befohl, m., minced or chopped cabbage or 
colewort. 

SHhar'bemeffer, n.. chopping-knife. 

Scdar'ben, v. a., to chop, to mince, to cut small 
(also Schairben). 

Shar'bod, m.,(gen.-é, -e; Med.) scorbute, scurvy; 
mit dem - behaftet, scorbutic; Mittel wider den -, anti- 
scorbutie, 

Sharbodheilend, a., antiscorbutic. 

Shar'boig, a., scorbutic; -¢ Aranfbeit, scorbutic 
malady. 

Sdhar'bodmittel, n., (Med.) antiscorbutic. 

Sdhar'bodsheil |n., (Bot.)lesser celandine (Fi- 

Schar'bodstrautjcaria rartuneuloider); common 
scurvy-grass (Cochlearia officinalis). 
Schar'bocksklee, m.,(Bot.)buck-bean, bean-trefoil 
| (Menyanthes trifoliata). '- 
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S har'bodswidrig, «., antiscorbutie. 

Swar'de, f., (pl. -n; Zchth.) fluke, flowk, shard, 
turbot (Pleuronectes flesus). 

Shar'deich, m., most exposed part of a dike. 

Schar'diſtel, f.. Schartendiſtel. 

Schar'egae, /., (Agric.) scarifier (an implement 
resembling a harrow, for stirring and loosening the 
soil without bringing up a fresh surface). 

Sha'ren, v. Shaaren. 

Swa'rer, m., (/chth.) trigger-fish (Balistes barsa). 

Scharf, a., (comp. idärfer; sup. ſchaͤrfſt) sharp, 
keen (oppos. to ftumpf); sharp, acute; sharp, sharp- 
tasted, keen to the taste, biting, pungent; sour, acid, 
acrid, acrimonious (v. Subftangen); sharp, quick (of 
sight, of bearing); sharp, shrill (of sound); sharp (of 
mind), discerning, shrewd; sharp, keen, severe, bit- 
ing, sarcastic; hard, rigorous (itrenge); rigid, austere, 
hard (raub), strict, exact (genau); severely painful, 
acute, distressing (Schmerz. pain); smart, quick; 
(Gram.) ein -er Uccent, an acute accent; ein -er Une 
griff, a smart attack; eine -¢ Aufſicht über Ginen haben, 
führen, to have or keep a sharp or strict eye on one; 
ein -¢4 Auge, a sharp eye; -¢ Augen haben, to be quick- 
sighted; ein -er Blid, a sharp look; a penetrating 
look; -¢ Rlüffigkeit, corrosive liquor; -¢ Frage, torture 
(Zortur); ein -e¢ Gefühl, an acute sense; ein - es Gehör, 
v. -¢8 Obr; -¢8 Geſicht. sharp sight; sharp face; -¢é 
Gift, strong poison; -er Hohn, bitter contumely; -¢ 
Sritit, sharp criticism or critique; -¢ Luft, keen air; 
ein -e4 Meffer, a sharp knife; cin -e¢ Obr, a quick ear, 
-e Patronen, shot or ball charges; ein -er Schetz. a cut- 
ting joke, sareasm; (Mar.) ein -¢8 Saiff, v. ein - de 
bautes Schiff; -e Strafe, severe pu 


Veritand, a penetrating mind; ein -er Berweit, a severe 
reproof; ein -er Wind, a keen wind; ein -¢r Winkel, an 
acute angle; cine -¢ Zudt, a rigid discipline; eine -¢ 
Zunge, a sharp tongue; ade. sharply, keenly; acutely; 
severely, rigidly; rigorously, austerely; strictly, 
exactly; quickly; Ginen - anlaffen, to snap one; - ate 
beiten, to work quickly; - beidlagen, to rough-shoe 
(Pjerde, horses); (Mar) cin - gebauted Schiff, a sharp 
(floored) ship; - boren, to be quick of hearing; - laden, 
to charge with ball; - nadforjden, nadfragen, to make 
strict enquiry; es - mit Ginem nebmen, to be strict with 
one, to keep a tight hand over one, - teiten, to ride 
quickly; - idießen, to shoot with balls or bullets; 
binter dem Gelde - her jein, to be keen after money or 
profit; - feben, to have a quick eye, to be quick- 
sighted; - ftrafen, to punish severely; - mit Ginem ver 
fabıen, to deal sharply with one; - wägen, to weigh 
exactly, accurately. 

Scharf, n., (gen. -4, - 08; pl. -e; Mar.) rising of the 
ship’s floor fore and abaft; daé - einer Kanone, shot, 
balls; lojed - einer anone, langrel, langrel-shot; groß 
., nails of two inches and a half in length; flein -, 
nails one and three quarters of an inch in length. 

Scharf’artig, «., v. Schatflantig. 

Scharf’ baud, m., (lchth.) v. Breitling. 

Scharf'beißig, w., (prov., fig., vulg.) quarrelsome. 

Scharfblätterig, u., (20t.) having edged leaves, 
acute, sbarp-leaved. 

Sharf'blid, w., sharpness of sight, piercing eye; 
acuteness, penetration; sharpness of understanding. 

Scharf'bolzen, m., pointed bolt or pin. 

Sharf'edig, «., acute-angular, acute-angled. 


iron, 
Scharf’gebaut, 4., sharp-built (v, Scharf, adv.). 
Scharfgeſpitzt, a., sbarp-pointed. 


nishment; -er Styl, | 
sharp, keen style; ein -er Trab, a quick trot; ein -er | 


Scharf'eifen, n., Mar.) calking-iron, reeming- 


Scharlachkehlchen 
Sharf'hammer, m., (Teckn.) hammer used in 
stretching or lengthening. 

Shari'bafe, m., (prov.) v. Stadelidmein. 

Stharf’hobel, m., (Techn.) jack-plane. 

Scharfſkantig, «., sharp-edged, acute-angular. 

Sharffraut, n., (Bot.) common wild bugloss, 
great goose-grass, German madwort (Asperugo pro- 
cumbens). 

Scharf'meißel, m., (Techn.) tinman’s chisel for 
cutting out. 


Sharf'randig, 4. sharp-edged. 
Sharf/rennen, n., tournament with sharp 











weapons. 
SEharf'ridter, m., executioner, headsman, bang- 
man. 

Shari'ridteramt, x., office of executioner. 

Scharfrichterei“, /., executioner's dwelling. 

Sharf'ridterstnedht, m., hangman's assistast. 

Sharf'rippe, /.. v. Flügelſchnede. 

Shari idhiepen, n., firing with ball. 

Shari fdhmedend, a. & adv., of an acrid, strong 
or pungent taste. 

Scharf'ſchneidend a., sharp-cutting, sharp wv 

Shariidneidig | keen-edged. 

Shari (diig a om 

283 m., rileman, arque user. 

Scharf'ſchuß, m., shot with ball. 

Sharj'fidtig, «., sharp-sighted, quick -sighted, 
quick of sight, keeu-eyed; (/ig.) sharp-sighted, clear- 
sighted; ingenuous; cunning, subtie. 

Scharfichtigkeit, /.. quick-sightedness, quickness 
of sight; (/ig.) perspieacity, acuteness of wit or under- 
standing, penetration. 

Sdarj'jiun, m., sagacity, penetration, acuteness. 
perspicacity, ingenuity. | 

Sdarj'jinnig, 4. sagacious, penetrating, pent 
trative, acute; ingenious; ein -er und finnreicher Sant! 
ficller, an acute and ingenious writer; adv., sage 
ciously; ingeniously. 

Schatfſſinnigkeit, /., sagaciousness, acuteness; 
penetration; ingeniousness. 

Scharf'wintelig, a., v. Sharfedig. 

Schar'gang, w., (in.) lode stretching betwee 
| the cardinal points; passage joining another. 

Schar’fluft, /., (Ain.) cleft joining another. 

Sdhar'frampe, /., cramp of the plough-share. 

Scar freuj, n., v. Andreastreug; Kreuggang. 

Sdar'lad, m., (gen. -6,-8; pl. -) scarlet (colo, 
cloth); v. Stharladfieder; (Bot.) v. Scharladfrant, Ete" 
ladjaldei; wilder -, mountain sage, wild sage (Sains 
glutinosa). 

Scharlabausihlag, m., v. Schatlachfiebet. 

Shar'ladbaum, m., ol.) kermes-oak, scarlet 
oak (Quercus coccifera). 

Swhar'ladbeere, f., (Bot.) scarlet-berry, kermes 
berry (Phytolacca decandra). 

Shar ladbiume, f.,(Bot.) scarlet Iychnis,scarle 
flower, cross of Jerusalem, flower of Constantinop’* 
| (Lychnis calcedonica); v. Gardinalédlume. 

Shar'ladhbohne, f., (Bot.) scarlet-bean, scariet 
runner (Phaseolus multiforus). 

Shar'ladeide, /., v. Schatlachbaum. 

Sdhar'laden, a., scarlet. 

Shar ladfirber, m., scarlet-dyer. 

Shar'ladfarbe, f., scarlet (-colour or dye). 

Schar'lachſarben, a., scarlet. 

Sthar'ladfieber | x., (Aed.) scarlet-fever, sr 

SHar'lacfriefelf latina. 

Shar'ladlehlden, n.. (Ornith.) robin redbress 
| (Turdus migratorius). 
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Scharlachfefjel 
Shar'tadfefel, m., (Dyer.) copper forthe scarlet 


e, 
* dhar'ladfirner, p/., scarlet-grains (v.Godenille), 

Shar'ladfraut, n., (Bor.) common sage (fhopfige 
Ea!bei; Salvia horminum); grofed -, clary (S. sclarea). 

Sdar'ladlad, m., scarlet-lac or varnish. | 

Shar'ladhlaus, /., v. Schatlachwurm. | 

Sdhar'ladlitie, f., (Bot.) scarlet lily (Amaryllis | 
formosissima). 

Shar'ladmantel, m., scarlet-cloak. | 

Scharladneflel, /.. ( Bot.) wild hedge - nettle | 
(Stachys sylvatica). | 

Shar'ladpulver, n., scarlet-powder, h 

Schar'lachröthe, /, scarlet-rodness. 

Shar'ladroth, a., searlet-red; n., scarlet, scarlet: | 
colour. 

Shar'ladfalbei, f., v. Schartadfraut. | 

Schar’ladhitaude, f., (Bot) cochineal-tree, eochi- 
neal-fig (Cactus cochinillifer). 

Sdhar'tadtaube, f.. (Ornith.) scarlet-pigeon. 

Shar'ladhtuch, »., scarlet-cloth, scarlet. 

Sdhar'ladvogel, m., (Ornith.) scarlet-creeper (n 
snb-genus of Certhia; Dicaeum). 

Sharlahwurm, m., (Entom,) cochineal insect | 
(Kaftusfhildlaue; Coccus cacti). 

Sdhar‘latan, m., v. Gharlatan. 

Sthar'lei, m., (gen. -¢, -e8; pl. -¢; Bot.) v. Shar 
lahfraut; ». Echorte; borage (Borago officinalis); a 
species of elecampane (Inula occulus Christi), 

Scharlenz'en, v. », (used with haben; prov.) v. 
Schlendern, Umherſchweifen. 

Sdhar'ling, m., v. Schärling; Scharte. 

Sharmiig'el, n., (gen. -s; pl. -; Milit. & fig.) 
skirmish; (prov.) v. Scharnupel. 

CS harmüp’eln, v.n., (used with haben) to skirmish 
(plinfelnd fechten). | 

Scharmütz'ler, m., (gen. -&; pl. -) skirmisher 
(‘Planfler). 

Sharn, m., (yen. -¢8; prov.) v. Scharren; dung 
(Dünger, Mift); reed; rogue. 

Sdharn'bull, m., (prov., Entom.) dang-fly (v. Miſt 
lifer); muck-worm. 

Scharnier‘, n., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; fr. w.; Techn.) 
hinge; joint. 

Sdharnier’band, n., joint-frame. 

Scharnier’dofe, f., hinged box, 

Scharnier'eifen, «., joint-tool. 

Sharnier’feile, f., joint-file. 

Scharnier’jtift, m., joint-wire, 

Scharnier'jange, /., joint-pliers. 

Scharn’pipe, /., (prov.) v. Scierling. 

Sharnug’el,n.&m.,(gen.-8; pl. -)paper-cornet, 
paper coffin (Papierdüte). 

Sharpie’, /., (fr. w.) lint. 

Scharr'draht, m., scraper of the pipe-valvos. 

Schar're, /., (pl. -n) raker, scraper; scrapings; 
(Ornith.) v. Schnaite. 

Sharr’eifen, n., (gen. -#; pl.-) raker, scraper; 
paring-shovel, 

Schar ren, m., (gen. -#; pl. -) stall on which 
articles are exposed for sale; shambles (Aletihiharten); 
pl. -. broad planks driven into the earth to protect 
a dike or the shore of a river. 

Schar'ren, v. n. (used wich haben) & a., to scrape | 
(with the foot or any rough tool ur instrument); to 
paw (v. Bferden. in die, in Der Gite); to scratch (pv, 
Voyeln, of birds); (joc.) to bow, to make a serape; 
ta scrape the ground with one’s feet (in token of 





disapprobation, v. Ausſchatren, Uudtrommela, Auspfeifen); | 


(fig.) - und geigen, to scrape together; (prov.) mit dem 
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Hald, mit dem Mund -, to hawk (räufpern); jufammen -, 


to rake up, to scrape together. 

Schar'rer, m., (gen. -%; pl. -) one that scrapes 
(used in comp.; v. Harzidarrer); (fig., vadlg.) miser, 
skinflint; (Ornith.) pl. -. gallinaceous birds. 

Sdharr'erde, f., mud &c. scraped up from streets 
and roads for manure. 

Sdharr'fiifler, m., ( joc.) one given to much bow- 
ing and scraping. 

Scharr'fuß, m., (pl. Eharrfiife; Ornith.) claw of 
gallinaceous birds; ( joc.) einen - mathen, to scrape a 
leg, to bow, 

Shar'ridt, n., (gen. -#) scrapings. 

Schar'riegel, m., ploughshare-pin. 

Sharrfäfer, m., (Entom.)scarabee (Scarabaeus). 

Scharr'maus, f.(Zool.) mole-rat (Spalax talpinus). 

Sharr'fel, n., (gen. -4) scrapings. 

Schar'ihmied, m., ploughshare-maker, batchet- 


| cutter, edge-tool maker. 


Swart, m. &n., (gen. -¢, -¢4; pl. -¢) the diameter 
ofa tub or vat; (/chth.) gilthead (Sparus smaria); 
(prov.) pan (also prov. Scharte). 

Shart'deid, m., v. Shardeid. 

Schar'te, f., (pl. -n) notch, gap (in an edge-tool) ; 
die - audiweten, to whet out the notch, to take out a 
notch by grinding; (fig.) to make amends for a fault, 
to wipe it off, to repair a loss or damage; indenta- 
tion; chink, crack; (3ot.) sawwort (Serratula); gelbe 
-, dyer's broom (Genista tinctoria); (Cook.) pan; 
(Coop.) v. Hefticharte; v. Schicßſcharte. 

Sharte'fe, f., (pl. -n; dim. Schartelelchen) miser- 
able composition or book; trash; libel. 

Sdarte'fenhandler, m., (cont.) a dealer in old, 
second-hand books, 

Schar'tendiftel, /., (Bot.) the long-tufted thistle. 

Sdar’'tenfraut, n., (Bot.) common sawwort (Ser- 
ratula tinctoria); dove's foot (Geranium molle). 

Schar'tenſchnäbler, m., (Ornith.) flamingo (Phoe- 
nicopterus ruber), j 

Schartenzeile, f., (Fort.) merlon (that part of 
a parapet or epaulement included between two em- 
brasures). 

Schar'tig, a., full of notches; indented; - machen, 
to notch. 

Schart’ftüd, x., (Coop.) the outer bottom-piece 
of a vat or fiat tub, neck-piece Rammſtüch. 

Sdharwen'jel, m., (gen. -#; pl. -) scrape with the 
leg, bow, 

Sharwenjelei’, f.(pl.-en; cont.)seraping, bowing. 

Scharwen’zeln, v. n., (used with haben) to scrape 
a leg, to bow; to fawn, to flatter, to be obsequious; 
to pay court to ladies. 

Schaſ'ſe, f., (Sport) chase; cine - gewinnen, to win 
a chase, 

Schafen, v. a., (Sport) to chase; to turn off or 
away (fortjagen). 

Schatten, m., (gen. -#; pl. -) shadow; shade; 
phantom (Hirngeipinft, Gejpenft); departed spirit, soul 
(Seele eines Berftorbenen); (fig.) shelter (Sdup); dark- 
ness (Ainiterniß); voller -, complete shade; im - figen, 
to sit in the shade; lajien Sie und im - geben, let us 
walk under the shade; ein fübler, angenehmer -, a cool, 
pleasant shade; er macht mit -. he stands in my light; 
wie ein - vergeben, to vanish like a shadow; in den - 
ſtellen, to place in the shade, (fig.) to throw into shade; 
{Pr ov.) ſich vor jeinem eigenen - fürchten. to be afraid 
of one's own shadow, to take alarm without cause; 
nad) einem - greifen, to grasp at a shadow, to grasp 
the empty air; mit - fedjten, to fight with shadows, 
with an enemy one can not see. 
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~ Shat'ten, "v. n., (used with baben) a, & refl., to | Schat'tenwelt f..world of phantoms; p. Stattenrrit. 


cast a shade or shadow, to give shade; to shade, | 


to shadow; ppr. & a., idattend, v. Schattig. 
—— a., v. Schattenhaft; Schemenhaſi. 


at'tenbaum, m., (Bot.) round-leaved talipat 
palm (Corypha rotundifolia). 


Shat'tenbehaufung, f., subterranean world. 

Schat'tenbeherrſcher, m., (Myth.) Pluto. 

Schat'tenbild, n., (Techn.) shade, outline; a pro- 
file drawnin black, silhouette; (Ag.)phantom, chimera, 

Schat'tenbiume, f., (Bot.) a species of lily of the 
valley (Convallaria bifolia). 

Schat'tenerz, n., (Min.) lead ore. 

Shat'tenfarbe, f., (Paint.) umber. 

Shat'tenfarbig, a., (Herald.) die -e Figur, ad- 
umbration (the shadow of a figure painted of a 
darker colour than the field). 

Sat'tenfernrobr, n.. sciatheric telescope, 

Schat'tenfiſch, m., umbra, chromis. 

Shat'tenfürit, m., (Myth.) Pluto, prince of de- 
parted souls; mock prince, 

Shat'tengang, m., shady walk. 

Shat'tengebend, a., shadow-casting. 

Shat'tengebung, f., shading of a picture. 

Schat’tengefilde, n., (Myth.) dwelling or region 
of the shades, 

Schat'tengeſtalt, /., phantom, shadowy form. 

Sdhat'tengliid, n., imaginary happiness. 


Schat tengröße, /., size of a shade; shadowy or | 


imaginary greatness. 

Schat'tenhaft, a. &adv., shadowy, like a shadow; 
v. Schemenbaft, 

Sdat'tenhut, m., large flapped hat. 


Shat'tenfafer, m., (Entom.) stinking - beetle | 


(Tenebrio). 

Sdhat'tenfirfhe, /., (Pom.) morello, 
Schat'tenkönig, m., mock-king. 
Schat'tenkraut, n., (Boi.) starwort (Aster). 
Sdhat'tenlinge, /., length of the shade or shadow. 
‚Schat'tenleben, n., life of a shadow, inactive life. 
Shhat'tenleudte, f., magic lantern. 


» 


Shat'tenlidt, x., (Paint.) chiaroscuro (the com- | 


bination of light and shade). 
Schat'tenlinie, f., sketch, outline. 
Schat'tenlos, a. & adv., shadowless, shadeless, 
without shade, without shadow, 
Schat'tenmorelle, f., ». Schattenfirfhe. 
Schat'tenperſon, /., imaginary person, 
Shat'tenquell, m,, shady or shaded fountain. 
Shat'tenreid, a., shady, shadowy, deeply shaded, 
umbrageous. 
Schat'tenreich, n., (Hyth.) realm of shades, the 
Elysian fields, Acheron, Tartarus, Hades, 


Schat'tenriß, m., silhouette; outline, shadowy | bil 


description. 


Schat'tenſcheu, a. & adv., skittish, apt to start. 
Shat'tenfeite, f., side not exposed to the sun, | 


shady side; (/fig.) reverse, unfarourable side. 
Schat'tenſpiel, n., (Opt.) magic lantern. 


Scat'tenfpieler, m., one exhibiting a magic 


1 


camera obscura), 
Shat'tenftufe, /., gradation of shade, 
Schat'tenuhr, f., sciatheric dial, 
Shat'tenvertheilung, /., gradation of colours. 


Sdhat'tenvogel, m., (Ornith.) umber (Scopus um- | 


bretta). 
Shat'tenweg, m., shady walk. 


antern, | 
Sdhat'tenfpielfugel, f.. (Opt.) scioptic ball (used | 
for producing images in a darkened room and ina 


| Schat'tenweien, n., phantom, vision. 


| Schat'tenzeiger, m., hand of a sciatheric dial. 
Schat'tig, a., shady, shadowy, umbrageous. 
Sdhat'tigen, v.a., (in comp.) v. Beidhattigen, Urter- 


ſchattigen. 
Schat'tigkeit, f., shadiness. 
Shhatti'ren, v. a., (Paint.) to shade, to shador 
(out). 
| Scattirfeile, f.. (Techn.) double-cut file. 
| Scattir'garn, n., embroidering wool. 
Shatti'rung, /., (pl. -en) shading; shade, ting 
(of colour); mit duntlet -, deeply shaded. 
Schattung, f., v. Schattirung. 
| Schatulle, f., (pl. -n) casket, strong-box; pricy 
purse (cineé Aönige x., of a king &c.). 
—— Shatull'gelder) , .;, tavei 
Shatull'güter he -» private property of a prince 
| Shag, m., (gen. -es; pl. Shape; dim. Shiptes. 
| Shiglein; obsol.) money (Geld); dowry (Gelt jur Au 
| fleuer); duty, tax (Nbgabe, Etener); (u8.) treasure; riches, 
| wealth (Heichthümer); Gchage fammeln, to heap up 
treasures; stock, store (reicher Borrath, reihe Fil); 
ein - von Senntniffen, a fund, a stock of learning; 
(fig. fond.) darling, sweetheart; mein -! mein Sip 
then! my duck! my pet! lover! sweetheart! (ictfr:. 
| Xiebite, also Schäpel). 
| Shab amt,n.,exchequer,(public)treasury(-office). 
Schatz'bar, «., taxable, liable to contribution, 
obliged to pay taxes, tributary. 
hap'barkeit, /., liability to being taxed. 
Schap’einnehmer, m., receiver of the finances, 
toll-gatherer. 








| tributions. 
Schatz frei, a., exempt from taxes. 
Schaßz'freiheit, f., exemption from taxes. 
Shag’geld, n., spare-money, coin kept as rarity; 
‚taz, duty. 
| Schap’gräber, m., digger after hidden treasures. 
Shapgriberei',L£, digging after hidden treasures. 
ne n., v. Schapgräberei, 
Schaßz'gut, n., property subject to taxation. 
 Shag'haus, n., treasure-house; store-house. 
Shag’ herr, m., officer that assesses the tases, 
| — 
ag'ti . 
a) n., jewel-box, casket. 
Schag'tammer, f., treasury; die königliche -, ex- 
‚ chequer, 
Schatz'kammergericht, n., (in England) court of 
| exchequer. 
ki Sa m.‚treasury-bill, exchequer- 
i 


Shag taften, m., king’s coffers. 

Scag follegium, n., revenue-board. 
Schag'meifter, m., treasurer; chancellor of the 
' exchequer (in England). 

Schatz'meiſteramt, n., office of treasurer. 
Schagmeifterei’, f., treasury. 
Shag'meijterin, n., treasureress. 

Shag’ minifter, m., v. Schapfefretär. 
Schap'pflihtig, a., taxable, assessable, contri- 


‚ butary. 
Schaß'pflichtigkeit, f., state of being liable to 
| pay duty. 
Schaßz'rath, m., revenue-board; member of the 
| revenue-board. 
Schatz'ſchein, m., v. Schapfammerfgein. 
Schap'ihreiber, m., clerk of the treasury. 


Schaßz'en, v. a, to assess, to tax, to lay oncon- . 


Schapfetretär 


 Schap’fetretär, m., secretary of the trensury( Am.). | 


Schaß'tafel, f., list of prices, tariff. | 

Shag'ung, f., (pl. -en) taxation, tax. 

Schaß'ungsanlage, /., assessment, cess. 

Shag'ungsgeld, n., tax, contribution; funds | 
arising from taxation; fines, impost. | 

Schatz'ungs recht, n., right of levying taxes, of | 
establishing imposts. | 

Schatz'ungsſchreiber, m., clerk in the exchequer. 

be cea zig m., administrator of the troas- 

Shag'verwefer Jury. 

Schau, f., (pl. -en) show, spectacle; exhibition; | 
view (Unfidt); review; inspection; zur - tragen, führen, — 
to carry about publicly, to exhibit, to display; to 
make parade of (jich brüten mit); zur - auéftellen, Tegen, | 
to exhibit, to expose, to display to view; - halten, to 
review (troops, a regiment); to inspect, to examine; 
(Mar.) die Flagge im - weben laffen, to hoist the flag 
with a waft, 

Shan'amt, w., office of inspection. 

Schaw’ausitellung, f.. public exhibition, show. 

Shaub, m .igen.-8, -c8; pl.-e)| (dim. Schaͤubchen, 

Shau'be, f., (pl. -n) Schäublein; Agric.) 
a bundle or truss of straw or hay; a bundle of reed 
for thatching (Dahfhaub); straw-wisp, a bundle of | 
straw stuck upon a pole as a warning to trespassers; | 
tine - voll @lafer, a parcel of glass packed up with | 
straw for transport; v. Schaube. 

Shau'bar, a., visible (ſchaulich). 

Shaub’brett, n., slide-cover to the meal-tub or | 
bolting-hutch. 

Shaub' dad, n.,roofthatched with straw-sheaves. | 

Shau'be, f., (pl. -n; dim, Shiubten, Schäublein) 
v. Schaub; (prov.) cloak (for men and women); smock- 
frock (Mittel). 

Shau'beamte, m., v. Schauherr. 

Shan'begier, f., v. Schauluſt. 

Schaw'begierig, a., v. Schauluſtig. 

Shau'ben, v. a., v. Schieben. 

Shau'benbund, n., straw-sheaf. 

Schau'benlage, f.. bed or layer of straw-sheaves. | 

Shau'ber, m., (gen. -%; pl.-) asand-net without 
a fork, scoop-net (Schiebe, Schiebenep). 

Schaub’fifh, m., (/chth.) common perch (Perca 
fluviatilis). 

Shaub'hut, m., (gen. -c8; pl. Shaubbiite) large 
straw-hat, 

Schaubild, n., statue erected in a public place 
of resort. 

Schau'brod, n., (Jew. Relig.) showbread, shew- 
bread (Danfbred), 

Shaub'fand, m., drift-sand (Triebfand). 

Shau'bude, f., booth in which anything is ex- 
hibited. 

Shau'biihne, f., stage, theatre. 

Shaub'werf, n., work made with straw-sheaves. | 

Schau'der, m., (gen. -%; pl.-) shudder, shuddering, 
shivering (tag -n vor Furdt, Kälte); horror, terror, dread 
Abſcheu, Schreden, Entfepen). 

Shau'derbar, a., v. Ehauderhaft. 

Schaw'derbild } n, dreadful picture, horrible 

Schawdergemälde| description. 

Shan'dergefiihi, n., fecling of awe, 

Schau'dergeſchichte, f.. drendfulhistory, frightful | 
story. 

Sdhau'derhajt, «., horrible, dreadful, terrific; 
ade., horribly, dreadfully. | 

Schawderhaftigfeit, f., horribleness, dread- | 
fulness. 


Shau'deriht, Shaw derig, a., vc. Schauberhaft. | 











Schaufel 


Schau'derlich, a., v. Schauderhaft, 
Shau'dermahr, f., v. Schaudergeſchichte. 
Schau'dern, v.n. (used with haben) & imp., to 

shudder, to quake, to tremble, to shiver; mir ſchaudert 

or es ſchaudert mir bei dem Gedanfen, I shudder at the 
thought; vor Kälte -, to shiver with cold. © 
Shau'dernadt, /.. dreadful, dreary night. 
Schau’dervoll, a. & adv., horrible; horribly. 
Shau'en, v. a. & n., (used with haben) to look, to 
behold, to view, to see; to inspect, to examine (amt- 
lich -); to see by intuition. 
Sdhau'ende, x., (Com.) pattern, show-end (of 

cloths, stuffs &c.). 

Schau'er, m., (gen. -#; pl. -) spectator, beholder 

(Zufhauer; Schauerin, f.); inspector, examiner (Befid- 

tiger, Befhauer); seer, prophet, foreteller (Prophet); 
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| glass; telescope (Fern{hhauer); mioroscope(Aleinfhauer); 


(Shipb.) workman, 

Shaw'er,m.&n., (gen.-@; pl.-)v. Remife; Schupyen; 
building of any kind affording shelter; pentice, pent- 
house, shed; shower (of rain, Regen-); horror; chill, 
shivering; fit, paroxysm; gute or belle -, good or 
lucid intervals; shuddering fit (Anfall von Schauber); 
beiliger -, awe; toller -, fit of madness; verliebte -, 
amorous twitters. 

Sdhau'eranblid, m., awful, horrid sight. 

Schau'erbad, n., shower-bath. 

Schau'erbild, n., awful picture. 

*6 (pl. -en) v. Schaugepränge. 

Schau'er end 

Schawrererregend | % Schauetlich. 

Schau'ergefühl, n., feeling of awe. 

Schau'ergeheimniß, n., dreadful secret. 

Schaw'ergemälde, n., v. Schauerbild. 

Schau’ergeihichte,f.awfulhistory,dreadfulstory. 

Schau'erhaft, a, horrid, dreadful, awful. 

Sdhau'erhol;, n., (Techn.) weaver's sleeking-tool 
(Sdeuerhols). 

Schau'erig, a., sheltered, protected from the 
weather (vor dem Wetter geſchüht; unus ); v. Shauerfid, 
Sthauervoll; es ift mir -, I feol a shudder, a shudder 
comes over me; v. Schauerhaft. 

Shau'erfilte, f., piercing, intense cold, 

Shau'erfalt, a., very, intensely cold. 

Schau'erkraut, n., v. Scheuerfraut, 

Schau'erleute, pl., lighter-men, kef-porters; 
(Shipb.) workmen. 

Schau'erlich, a., awful, dreadful, horrid, causing 
shudder. 

Schau'erlichkeit, f., awfulness, dreadfulness, 
horridness, 

SHau'ermannstnopf, w., (Mar.) ein einfacher -, 
a single diamond-knot, wall-knot; ein doppelter -, 
a donble diamond or wall-knot. 

Shawern, v. a., v. Scheuernz to afford shelter, to 
shelter; v. n. (used with haben) & imp., to shower 
(von Regen, Hagel); to shudder, to shiver (fhaubern); 
vor Froſt -, to shiver with cold; es fdauert mir, wenn 
ich nur daran denfe, I shudder but to think of it. 

Shau’ernadt, /., awful night. 

Shaw erfdlange, f., (Amphib.) a species of 
rattle-snake (Crotalus horridus). 

Schau'erftille, f., awful silence. 

Schau'erthat, /., awful or dreadful deed, atrocity. 

Schau'ervoll, a., most awful, dreadful. 

Schau'eſſen, n., dish (merely) for show's sake. 

Shautfalte, /., head of a piece of stuff. 

Schau'fel, f., (pl. -n; dim. Schäuflein, Schaufelchen) 


‚ shovel; scoop (um Scdöpfen) ; large ladle; paddle-float; 


paddle (an Hubderradern); float, ladle (an Mühlrädern); 
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blade (einet Ruderé); palm (am Unter); (Sport) palm | 


(Behorn); m. Schaufelahn. 

Schau'felband, n.. (Techn.) dove-tailed hinge or 
iron work on a window or door. 

Schau’felbein, n., shovel-leg. 

Schau'felblatt, n., pan of a shovel. 

Schaw’felbohrer, m., (Techn.) gimlet for boring 
tubes and pipes (Pöflelbohrer). 

Shau'felbrett, n., Techn.) jaunt, felly of a wheel. 

Shau'felbiirger, m.. v. Bfabloirger. 

Ehau'felente, f., (Ornith.) scaup-duck (Bergente, 
Muidelente; Anas marila). 

Shau'felfifh, m., (/chth.) a species of hammer- 
headed shark (Zygaena tiburo). 

Shau'felfliege, f., (Entom.) v. Schnabelmüde. 

Shawfelförmig, a. & adv, shovel-formed, in 
the form of a shovel; ( Anat.) das -¢ Bein, v. Areugbein. 

Schau'felgehörn n., broad, sborvel- formed 

Sdhau'felgeweih {branches of a deer, shovel- 


antlers. 

Schau'felhirſch, m., stag with shovel-antlers. 

Shau'felholy, n., wood for shovels, scoops, 
Indies &c, 

Shaw'felhofe, f., shovel-tub; v. Schlafhoſe. 

en a, & adv., v. Schaufelförmig. 

Schau'felig, a., provided with scoops, ladles, 
paddies (v. Rädern). 

Shau'felfaften, m., paddle-box. 

Schau'felkranz, m., (Techn.) rim or circumference 
of a water-wheel, Indie-board (Kranz einge Wafferrade). 

Shau'felfuntt, f., v. Shoufelwert. 

Schau’jelmüble, f., v. Schaufelwert; mill with fat 
boards. 

Schau'feln, v.a.&n., (used with haben) to shovel, 
to scoop. 

Schau'felohr, n., a long flapping ear (of horses). 

Sdhau'felpflug, m.. (Agric.) scoop-plough. 

Schau’felrad, nv. undershot water-wheel, wheel 
with jaunts or ladles; paddle-wheel. 

Schau'ſelrecht, m. | right to cleanse a ditch or 

Shaurfellblas m.) river; right to appropriate 
the mud taken out of a ditch dividing two separate 
pieces of land. 

Schau’felitiel, m.. handle of a shovel. 

EC hau’felitüd, n., shoulder of venison. 

Shaufeltabad, m.. (Com.) long-leaved Maryland 
tobacco. 

Sdhau'felwerf, n., engine to scoop the water out 
of ponds &c.; scoop-dredger. 

hau'feljahn, m., shovel-formed tooth (of horses, 

deer). 

Schau'fenſter, n., window to look out from; show- 
window. 

Sch auf'eule, f., (Ornith.) horn-owl (v. Udlercule). 

Schaufler, m., (gen. -4; pl. -) shoveler, one who 
shovels; grave-digger (Tedtengräber); animal having 
shovel-teeth; (Ornith.) white spoonbill ofjelreiber; 
Platalea leucorodia); shovel-formed tooth. 

Sdhau'frei, a., exempt from inspection; exempt 
from censure; faultless. 

Schau'führen, v. a., v. zur Schau führen under Schau. 

Schau’führung, /., display, leading for show, 

Schau’geld, n., money kept for show, curious 
(rare or old) coin, 

Shau'geprange, n., pageant, pageantry, pomp, 
pompous exhibition or spectacle. 

Sdhau'geridt, n., v. Schaueſſen. 

Schau’ geriift, »., scaffold, stage. 

Shaw 'glas, n., spy-glass, opera-glass, per- 
spective, 


Schaumlava 
Schau'haus, n., play-house, theatre. 
Shauw'herr, m.; inspector, examiner. 
Shau'te, f.. (pl. -n; Mar.) punt, flat-bottomed 
boat, floating-stage. 
Schau'kel, f., (pl. -n) swing, swinging-line, 
balancing-board. 


Shau'telbrett, n.. seat of a swing, balancing- 





board. 

Schaukelei', f., (pl. -en) swinging; swing; pi. -r. 
—— — 

chau“kelhaft ag 

Shaw'felig a., swinging. 

Shau’feln, v. a. & n., (used with haben) to swing; 
to rock; to toss; fib -, to swing; to see-saw; ta 
Rußtoden fchaufelt. the floor shakes; das Giff jhaukılı 
vor Unfer, the ship pitches at anchor; das Schiff ſoeulen 

| unter Gegel, the ship rides hard. 

Shau'felpferd, n., rocking-horse. 

Schau'kelſtuhl, m., rocking-chair. 

Schau'kelſyſtem, n., (fig.) see-saw system, tem- 
porizing. 

| Shau’feltrab, m., jog, jogging pace or trot. 
| Shau'fler, m., (gen. -; pl.-) swinger; one swing- 
ing or rocking another; (Met.) choriambus (- vv -). 
Shau'freis, m., cireus, cirque. 
Schau'kunſt, /., perspective, 
Swhau'lid, a., (in comp.) v. Schaubarz; Anſchaulich 
Beſchaulich. 
Schau'luſt, /., desire of seeing, curiosity. 
Shau'lujtiq, a.. desirous of seeing, curious, 
sight-loving; die Schaulufligen. (eager) sight-seers. 
Shaum, m.,(gen. -8, -c8; pl. Shiume; dim, Shin 
den, Schiumiein) scum (v, focenden Flifjigtciten). froth 
(vo, gäbrenden Flüffigleiten); foam (vor dem Munde ven 
Thicren), lather (Schweiß; von Bierden); foam, froth (tet 
Mecre?), (Mar.) spoon drift, spray; the head, head- 
ing (deé Biered); (fig) bubble, transient things; (Pror.) 
Träume find Shaume, dreams are empty (idle). 
Schaum'artig, a. & adv., of the nature of foam, 
froth-like, frothy. 
Schaum’ bededt, a., covered with foam or froth. 
Shaum’bier, x., foaming, frothy beer or ale. 
Schaum’blafe, f., bubble. 
Shaum’blume, /.. artificial flower made of fish- 
| glue. 
| Scdaum’brett,n.,(Techn.)dyer's skimming-board. 
| Schaum’cicade, f., v. Schaumzirpe. 
Schaum’diele, /.. (Mar.) whipstaff of a rudder. 
Sdhau'meifter, m., inspecting master of any guild 
or company of artisans. 
Schaum'erde, f.. (Min.) pearled carbonate of lime. 
Sh aum'erj, 2.,( Min.) foamy wadd (Manganigaer, 
Braunfteinrahm). 
Schaum’fliege, /., v. Schaumgirpe, 
Schaum’geboren, «., sprung from (sea-jfoam 
(epithet of Venus). 
Shaum’gold, n., v. Goldidaum, 
Schaum'gyps, m., (Min.) a variety of laminated 
gypsum. 
| Shaum’haft, «., v. Shaumartig. 
Schaum'icht, a.. foam-like (v. Ecaumartig). 
Schaum’ig, a.. frothy, foamy, spumy, spumoss. 
Shaumigfeit, f., frothiness, spumosity. 
Schaum’falf, w., v. Schaumerde. 
Shaum felle, f., skimmer, skimming-spoon 
Schaum’fette, /., water-chain. 
Schaum'koch, m., scum-boiler, 
| Sdhaum'fraut, n., (Zot.) lady’s smock, mendor- 
cresses, cuckoo-flower (Cardamine pratensis). 
Schaum’lava, f., blistered, vitreous lava 








a SchaumlofffeScheelſauer 1666 
Schaum'löffel, m., skimmer, skimming-spoon. Shau'ftufe, f., fine specimen of ore. 
Shaum'mohn, m., v. Schaumröglein. Shau'tinger, m. 

Schaum’niter, m., saltpetre-froth. Schau'tängerin, f. 
Shaum'rsslein, n.,(Aot.) white behen, bladder- | Schau'tag, m., day of inspection or exhibition. 


campion, spattling-poppy (Cucubalus beben; Silene Schau'tanz, m., ballet. 


} ballet-dancer, opera-dancer. 


inflata). Schaw'tanzmeifter, m., teacher of ballet-dancing. 
Shaum’falg,n.,salt formed naturally on the sea- | Schau'teufel, m., person disguised like a devil. 

shore, Schau'that, f., feat, exploit. 
Schaum fchiefer, m.. v. Schaumerde. Schau'thurm, m., belvedere, cupola. 
Schaum'ſeife, /., lathering soap. Sch au'tiſch, m Script.) table of the show-bread. 
Schaum'fpath, m., v. Shaumerte. Sdhau'tragen, v. a., (v. Tragen) v. zur Schau tragen, 
Schaum’fpeife, /., anything prepared so as to | under Eau. 

froth, syllabub, Schau'ung, f., (pl. -en) inspection, view, exami- 
Schaum’ftein, m., (Min.) zeolite. | nation (mostly in comp.). 
Sdhaum' thierdhen, n., v. Schaumjirpe. | Shau'wade, f., (Milit,) vedette. 
Schaum'thon, m., (Min.) fuller’s earth. | Schau’warte, /., v. Schauthurm. 
Schau'münze, f., medal; medallion. Sch aw'werf, n., specimen, sample, pattern. 
Schau'münzer, /., medallist. Sdhau'wiirdig, a., worth seeing. 
Sdhaum'weif, a., as white as froth. Sdhavie'len, v. n., (Mar.) to shift (d. Binde), 


Schaum'werk, n., anything preparedsoastofroth; Schawi'ne, f., (Techn.) waste shreds of gold-leaf 
(fig.) empty, idle, unmeaning words. (Sthabin). 

Sthaum'wurm, m.| (Entom.) the locust-pulex Sthe'bath, m., the eleventh month in the Jewish 

Shaum'jirpe, /. | (Cercopis spumaria). ‚ almanac. 

Schau’pfennig, m., medal, Schebed'e, f., (pl.-n; Mar.) xebec (a three-masted 

Shau'plag, m., scene, theatre. vessel on the Mediterranean). 

Shau'pradt, f., v. Schaugepränge. Shed, n.(&m.; Mar.) das - ded Schiffes. cutwater; 

Schau'prahm, m., (Mar.) punt. tod - des Muderé, the afterpiece of the rudder (also 

Shau'pupype, f., puppet. Schegg and Shaft); v. Sched. 

Schau'ritt, m., cavalcade. Sheh'ter, m., v. Schädter. 








I 
Shau'tund, n., v. Schaufreis, Shed, m., (gen. & pl. -en)| piebald, dappled horse, 
Schau'ſaal, m., v. Shaufpielfaal. | Shed'e, f., (pl. -n) roan-horse. 
Shau' lig, m, seat in a theatre. Scheck'art, m., (gen. -e¢; pl. -¢; prov.) magpie, 


Schau'ſpiel, x, (gen. -#, -e8; pl. -e) spectacle, Shed'e, f.. v. Shed; (Ornith.) corn-crake (Wiejen- 
sight (Anblid); drama, dramatic piece, play (Theater | jhnarrer; Crex pratensis). 
iti); play (Theater); in’s - geben, to go to the theatre, Sched 'eliter, f., (Ornith.) smaller butcher-bird 
or play. | (Lanius minor). 
Schauw’fpielartig, 4. dramatic, theatrical. | Sched'en, v.a.. to dapple, to streak, to spot 
Shau'fpieldidter, m., dramatist, writer of plays, | (idedig färben). 
dramatic poet or author. | Sched'ente, f.. (Ornith.) smew, white nun, vare- 


Shan jvicldidtung, /., dramatic poetry. | widgeon, smee (Mergus albellus). 
Shau'{pieldireftor, m., manager. |  Sched'enjug, m., team of piebald horses. 
Schau'ſpielen, v. n., to act, to play (s. u.). Sched'er, m., (Sport) English fox-hound. 


Shau'jpieler, m., (gen. -#; pl. -) actor, player, | Schedjalter, m., (Entom.) dappled butterfly 
performer, berumziebende -. strolling players, strollers. | (Melitaea). 
Schau'ſpielergeſellſchaft, f., company ofplayers, Sched’flügel, m., (Anlom.) a species of butterfly 


comedians. | (Vanessa atalanta). 
Schau'ſpielerin, f., (pl. -nen) actress. | Sthedig, a., piebald, pied, dapple, streaked, 
Schau {pielermafig, a. & adv., like an actor, | streaky, spotted, striped, party-coloured; (fig. vulg.) 
histrionic(al); histrionically. foolish (nartifth); ſich - laden, to laugh immoderately. 
Schau' ſpielertalent, n., histrionic talent, theat- Sche'del, m., v. Schidel. 
rical powers. Schedias'ma, n., (yen. -#; pl. -ta; gr. w.) sche- 
Shan jpiclertruppe, /.. v. Schauſpielergeſellſchaft. diasm, hasty sketch, outline. 
Schau'ſpielhaus, n., playhouse, theatre. | Scheel, a., v. Schel. 
Schau'ſpielkunſt, /., stage-playing, dramatic or Scheel, n., (gen. -¢; Min.) schelium, tungstate 
histrionic art. | of lime. 
Shau'fpielläufer, m., (cont.) play-hunter, play- | Scheel'bleiſpath, m., v. ſcheelſautes Blei under 
er (viel | — 
au'ſpiellehre, f., dramaturgy (the science or Scheel'erz, n. . . 
art of dramatic Jai and —— — m. } (Bfin.) scheelite, tungaten. 
ea Fo m., teacher of dramaturgy. Scheel'kalk(ſpath), m., v. Scheelu. 
Schaw’ipielmäßig, a., v. Schaufpielartig. Scheel'korn, n., (Bot.) a species of madder (Pa- 
Schau'\pielfaal,w.,play-house,body ofthe theatre. | vetta). 
Schawipielihreiber, w., stage-writer. Sceel'metall, n., v. Scheel, n. 
Schau'ſpielſprache, f., dramatic language. Scheel'oryd, n.. (Chem.) tungstic oxide (Wolfram. 
Schawfpielweien, n., theatricals. | em). 
Schau'ſtellen, v. a.. to exhibit, to display (s.u.). Sdecl'finre,/.(Chem.itangstic acidı Welftamfäure). 
Schaurfteller, m., (gen. -6; pl. -) exhibitor. Scheel’jauer, a. (Chem.) -ed Blei, tungstate 
Schau'ſtellung, /., exhibition, show, display. | of lead; -¢s Grün, scheele's green (a pigment con- 
Shauitüd, n., v. Schaumünze. sisting of arsenite of copper); -es Aupfet, tangstate 


Shau'jtiidprager, m., v. Saaumimger. | of copper; -ce Salz, tungstate. 


ur 
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1666 Scheelfpath 

SHeel'{path, m., v. Scheelit. 

Schee're, f., v. Shere and comp. 

Sheererit’, m.. (Min.) native or resinous naph- 
thaline, 

Shef'fe, f-, (pl. -n; Mar.) wooden staves used 
in pressing cotton or wool. 


efifel, m., (gen. -8; pl. -) bushel; a measure 


of land (v. Gdeffelaudfaat, Sdeffelland); (g.) einen - 


Sal; mit Ginem gegeffen haben, to have lived long (seven | 


years) with a person. 


Scheide 
Swhei'bengat, r., (Mar.) sheave-hole or channel 
of a block (der Raum cined Binder. 
Schei'benglas, n., pane-glass, sheet-glass. 
Shei’benhonig, m., honey in combs. 
|  Schei’beninitrument, n., (Astron. astrolabe. 
Shei'benfeule, f.. (Zechn.) ball of glass. 
Sdei'benfobalt, m., (Min.) flaky arsenic (Rieyn 
‚ flein). 
SHhei'benfinig, m., king of the members ofs 
rifle-shooting club; best shot at a target-shooting 


SHef'felausfaat, fas much land as one can match. 


Sdheffelland, n. 


corn. 

SHefifelidt, adv., v. Sheffelweije. 

SHef'felig, a., ein -er Sad, a bushel-sack. 
Schef'ſelmach er, m., bushel-maker. 

Säef'feln, v. n., (used with haben) to yield plenty. 
Shhef'felränder, pi., flat hoops, wattles, splints. 
SHeffelfaat, f., v. Scheffelausfaat. 

Shef'ielfad, m., sack containing a bushel. 
SHef'felftener, f., tax on every bushel of corn, 
Sef felweife, adv., by the bushel, in bushels. 
SHhef'felyehente, /.. tithe of thrashed corn. 

S £88. m., (Mar.) cutwater. 

SE hen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Sa&eibe, 
g. ».) little slice. 


sow with a bushel (Schefſel) 
of 


Scheibenkopf, m., (Techn.) wig-maker's mowi 
Scheibenkraut, n., (Bot.) thlaspi of the smell of 
rlie (Peltaria alliacea). 
' Sheivbentriide, f., (Techn.) cooper's hook t 
bend the hoops with. 
SHhei'benfuntt, f., (Hydr.) machine with ladles 
(Gimerfunft); v. Daternofterwerf. 
Schei’benfupfer, n., rose-copper. 
Shei'benlad, m., v. Schelllad 
Scheiſbenmaſchine, f., v. Sheibenfunf; v. CHletinér- 
mafdine. 
Schei benmutterkranz, m., (Surg) orbicular pes- 


sary. 
ShHei'bennagel, m., nail of a shooting butt. 
SHhei'benpulver, n., fine (glazed) gunpowder. 
SAHei'benreifen, n., (Techn.) the act of taking 





ShHhei'de, f., (pl. -n; dim. Scheibchen, Säeiblein; | 
Astron, & Bot.) disk (der Sonne, of the sun); orb (de | the copper-plates out of the furnace. 
Mondes, of the moon); pane, square (v. Glad, Fenfter-, | Shei’ benriegel, m., (Aailm.) plate-bar. 


of glass); wheel, potter's wheel (Tipfer-); honey- 


comb (Honig-); target, shooting-mark (Schief-); nad | 


der - jdhiehen, to shoot or fire at the target; in bie - 
treffen, to hit the mark or target; disk, quoit (WBurf-); 
-n werfen, to play at quoits, to throw quoits; slice, 
cut; (Mar.) die - eines Blodé, the sheave of a block; 
die - ded Kompaſſes, the card, the compass - card; 
(Techn.) baker's peel (Badfdieber); round plate of 
copper (Supfer-); (Cloth.) sleeking-board; - der Dreb- 
banf, plate; (Mill.) - des Dreblings, arm of the spring- 
wheel; (Min.) disk, round piece of leather; (Fownd.) 
leaf-dish, pancake; (Horol.) cock; (Paperm.) horse- 
hair sieve, strainer; - der Drabtzieher, drawing-plate. 
Scheiben, v. a., (prov.) v. Schieben. 
Scheiſbenähnlich Ja. in the shape of a disk or 
Scheiſbenartig jtarget, disk-shaped; v. Scheiben. 


formig. 

Shei'benapfel, m., (Pom.) orbicular apple. 

Shei’ benaufter,/.( Mollusc.) basket oyster(Rund- 
mufdel; Orbicula). 

Shei'benbanf, f., (Techn) wire-drawer's plate, 
drawing-plate for gold-wire, 

Shei’benbinde, f., (Surg.) bandage in the form 
of a rhomb. 

Shei'benbirne, f., (Pom.) the bobtailed pear 
(Didftiel). 

Shei'benblei, n., glazier'slead (for round panes). 

Shei'benbliithe, f., (Bot.) discoidal flower. 

Schei’benbohrer, m., (Techn.) cooper's turrel 
(Bogenbobrer). 

SHhei'benbiidfe, /., rifle-barrel for firing ata 


target. 
Schei’bendorfh, m., (/chth.) the great torsk or 
tusk (Brosmius vulgaris). 
Schei bendrahtzieher, m., wire-drawer. 
SHei'bendrehbanf, f., (Techn.) surface-lath. 
SHei'benfifh, m., v. Augelfiih. 
SHei'benformig, a., orbieular, discoid, discoidal; 
adv., orbieularly. 
SHei'benform, f., the form of a disk, disk-form; 
(Techn.) wooden mould for wax-cakes, 


Schei benrohr, n., v. Scheibenbuͤchſe. 
Schei’benrund, a., orbicular. 
| Scei’benfhiehen, n., shooting at the target (a 
_ great festival in German towns). 
| Shei'benfdnede, f., (Mollusc.) Aat-snail (Tele 
fänede; Tellina). 
Scheibenſchütze, m, shooter at the target. 
Scheiſbenſpath, m., (Min.) cone-shaped baryte. 
SHhei/benftand, m., butt. 
Shei'benthierhen, pl., (Zooph.) a gemus of in- 
fusoria or animaleules (Cyelidium). 
Shei’ benwadhé, n., cake-wax. 
Scheiſbenweiſe, adv., in slices. 
SAHei'benwerfen, n., throwing with the disk or 
quoit. 
Shei benwerf, n., v. Sheibentunf; (Mar.) sheaves, 
pulleys. 
Smhei'benwurf, m., throw with the disk or quoit. 
Schei'ſbenzapfen, m., nut of a potter's wheel. 
Schei’benjieher, m., (Techn.) greaser of the bars 
in brass-wire drawing. 
Shei’ benzug, m., v. Faſchenzug. 
SHei'bengumpe, /.. (Bot.) navelwort (Cotyledon). 
Schei benzwickel, m., the space between two round 
panes of glass, 
Satie | a., in the shape of a disk, orbicular, 





by debe round. 
Sweib'ling, m., (gen. -#, -¢8; pl. -¢; Pom.) e- 
Sheibenapfel. 

Seid, m., (/chth.; prov.) sheat-fish (Silaras 
glanis). 


SHeid balken, m., v. Wandbalten, 
Scheid'bar, 4., separable (irennbar), divisible; 
(Chem.) capable of being analyzed. 

Scheid barkeit, /., separability, divisibility; ca- 

pability of being analyzed. 

Scheid'chen, n., (gen. -8; pl. -; Bot.) vaginula 
| (the elongated torus into which the pedicel supporting 
‘the capsule of mosses is inserted). 

Schei'de, f.. (pl. -n) place where two things seps- 

rate; separating, parting; termination, decline, end. 


Scheide 


~ EHei'de, f., (pl. -n) sheath, scabbard; (Anat.) | 


vagina, sheath of the womb (Mutterfeide); (Bot.) 
sheath, vagina, spathe; (Znfom.) sheath; das Schwert 
aué ber - ziehen, to unsheathe the sword; in die - fleden, 
to sheathe, to put up the sword; (/chth.) v. Scheid. 

Shei’deabend, m., parting-evening, evening be- 
fore separation. 

SHhei'debalfen, m., v. Wandbalfen. 

Shei’debant, f., (Min.) bench on which the ore 
ig pounded or beaten. : 

heidebaum, m., bar of separation, barrier, 

boundary- post. 

SHei'debedher, m., parting-cup, stirrup-cup. 

Sdhei'debein, n., (Anat.) vomer (thin, flat bone 
separating the nostrils). 

Schei’deblid, m., parting look. 

Shei'debod, m., (dim. Sheidebidden; Techn.) trivet 
for the cucurbit. 

SHei'debrief, m., farewell-letter; (Law) bill of 
divorce. 

Shei'decifen, x, (Min.) tool or hammer for se- 
parating the ores. 

Schei'deerz, n., (Min.) picked and culled ore; de- 
purated metal. 

Shei'defäuftel, m., (Min) v. Sceidecifen. 

Shei'defahre |. (Agric.) the last ridge of the 

Shei'defurh ) furrows. 

Shei’defeuer, n., v. Treibofen; v. Gementofen. 

Sdhei'degaden, m., laboratory for depuration of 
metals, 


Schei'degefäh, n., (Chem.) tritorium (a vessel for | 


separating two fluids of different densities), 


Shei’ Pegeriift} n., (Phys.) insulator, insulating | 


Schei'degeſtell ſ stand (a glass-stool or bees'-wax 


plate). 
Shei deglas, n., (Chem.) glass vessel in form of | 


a funnel; seperatory (Scheidetrichter). 
SHhei'degold, n., depurated gold. 


Shei degruß, m., last farewell, farewell on parting. | 
Pautiein, n., (Anat.) vaginal membrane, | 


SHei'de 
vaginal tunic; tunicle of the scrotum (also Scheiden-⸗ 
baut), 

bp wie re m., scabbard-hook. 

Shei'de 
of motals is carried on. 

SHhei'deherr, m., (0bsol.) arbitrator, umpire. 

Pr eb eal m., lad employed to pick ore, 


ei’defamm,m.,(Techn.Jweaver's comb(Definer). 


Shei defolben, m., (Chem.) alembic, cacurbit, 

Sch ei dekünſtig, a. & adv., chemical, chymical. 

Shei’ defiinitler; m., chemist. 

SHhei'defiinitlerifs, a. & adv., v. Scheldekunſtig. 

Schei'dekünſtlerwerkſtätte, /., laboratory. 

333* f., chemistry. 

Schei dekuß, m., parting kiss, kiss at or on parting. 

Schei'delatten, pl., (Min.) laths of separation. 

SHei'delehre, f., v. Scheidefunit. 

SHei'delinie, f.. line of separation or demar- 
eation; boundary; barrier. 

Sei'delos, a., sheathless, 

—— m., (obsol.) v. Schtidehert. 

Shei’demauer, f., partition-wall. 

Schei’demehl, n., (Min.) powder or dust of picked 
and culled ore, 

SAHei'demeifter, m.. inspector in salt-works, to 
whose decision all disputes are submitted. 

Schei'demeſſer, n., (Sury.) separatory (an instru- 
ment for separating the pericranium from the skull). 

Shei’demünge, f., small money, change. 

Sheiden, v.n., (imp. ſchied; pp. geſchieden; used 


aus, n.. building in which the depuration | 


Scyeidefilber 
with fein) to separate, to part, to depart, to go 
away, to quit, to leave (fi trennen, aufhören bei- 
fammen or in Berbindung zu fein); von einander -, to 
part from another; aus diefem eben -, to depart 
this life, to die (fterben); (used with haben) to 
decide, to finish; bat ood ſcheidet (us. enticheibet) 
den Mächtigen, the lot causes contentions to cease 
(Prov. 18, 18); v. a., to ‚to divide, to dis- 
join (trennen, fondern, theilen); (Chem.) to refine, to 
analyze; to decompose; to fine (gold and silver); to 
divorce (Übeleute, man and wife); von Tiſch und Bett -, 
to separate from bed and board; v. refl., fih -, to 
separate, to part; to branch off, to fork; hier - fié 
die Wege, here the roads separate, branch off; die 
Mild ſcheidet fi, the milk turns. 

Schei'den, n., (gen. -¢) separation; departare. 

SHei'denadel, f., bodkin for the hair, hair-pin. 

SHei'denartig, a., vaginal, sheathy; (Bot.) vagi- 
nant, investing or covering as a sheath. 

Schei denband, n., ( Anat.) vaginal ligament. 

Shei’denbeule, f., (Med.) vaginal abscess. 
Sch ei'denblüthgras, n., (Bot.) a grass peculiar 
to Bohemia (Coleanthus). . 
Shei’denblutung, f., (Med.) flooding from the 





uterus, 
| CShei'denentzindung, f., (Med.) inflammation 
of the vagina, 
| Sheidenflade, /..( Anat.) the flat part or surface 
of the vagina. 
SdHei'denformig, a., having the shape of a sheath, 
vaginal. 
| Sdhei'denfortfag, m., (Anat.) vaginal process. 
Shei'denhaut, f., (Anat.) - des Hodené, vaginal 
tunic. 
_  Säei’denfäfer, m., (Entom.) coleopterons weevil. 
Shei'denflappe, f., (Anat.) hymen (the virginal 
| membrane at the outer orifice of the vagina). 
| Shei Denmiindung,/..cAnat.)orifice of the vagina. 
SHhei'denmufdhel, f.. (Molluse.)razor-Ash(Solen), 
SHhei'denreijd, m.,(Bot.)a species of edible mush- 
room (Agaricus vaginatus). 
| Sdhei’denrigf, m., (Med.) rupture of the vagina. 
SHhei'denfdlagader, f.. (Anat.) vaginal artery. 
SHeidenfdhleimflug, m., (Med.) leucorrhoen. 
| Sdhei'denfdniirer, m., (Anat.) constrictor of the 
; Vagina, 
| Shei'dentaudher, m., (Ornith.) v. Bapageitauder. 
SHhei'denthicrden, n., (Zooph.) a genus of in- 
fusoria (Vaginicola). 
SHhei'denverengerung, f., (Med.) contraction of 
| the vagina, 
Schei'denverſchließung, f., (Med.) astresia of the 
| vagina, 
Shei’ dDenvogel,m.(Ornith.)sheath-bill(Vaginalis). 
Schei denvorfall,m.,(.Ved.)prolapse of the vagina. 
vaginal prolapse. 
Shei Denvorhof,m..( Anat.)vestibule of the vagina, 
Shei deofen, m., (Smeltw.) furnace in which sil- 
ver &c. is separated, almond-furnace, sweep. 
SHheidepfabl, m.. separating post; Scheidepfähle 
(pl.), lock-weir, paddle-weir. 
SHeideprefje, f., (T’echn.) scabbard-press. 
Scei’depunft, m., point or sign of separation; 
line of demarcation, boundary; (Gram.) diaeresis. 
SHhei'der, m., (gen. -#; pl. -) one that separates, 
separator, divider; finer, refiner of metals; picker 
and culler of ore; (obsol.) v. Schiedsmann. 
Shei’ deridter, m., v. Schiedsrichter. 
Scheirdeibadht, m., (Min.) parting-shaft. 
SHei'defilber, n., silver of parting. 





mr 


1668 Scheideſpruch 

Shhei'defprud, m., decision of an umpire. | 

SMei'deltein, m., v. Örenzfäule. 

Scei'deitunde, /., hourofparting; hour of death. 

SHei'detridter, w., Techn.) separatory (a vessel | 
for separating fluids of different densities from each 
other). 

SHhei'detrun€, m, v. Scheidebeher. Abihiedätrunf, 

SHhei'dewand, f.,(Archit.) partition-wall; (Auat.) 
septum; diaphragm, midriif; (fig.) barrier. 

Shei’ Dewandshihle, f., (Anat.) ventricle of the | 
septum lucidum. | 

Schei'dewafler, n., (Chem.) aqua fortis, nitrie acid | 
(Salpeterfäure); (Gold-) aqua regia, nitro-muriatic acid. 

Shei'deweg, m., cross-way, parting-way; rond | 
marking the boundary; (fig.) indecision; am -« fteben, | 
to be undecided. 

Sdei'dewerl, n., (Min.) stony earth to be sepa- 
rated from the ore. 

Scheide zeichen, n., sign or signal for parting; 
the dying knell; (Gram.) diaeresis. 

SHheid'fifh, m., v. Scheid. 

SHei'dig, a., (Min.) that may by easily parted 
or separated (snid of ores). 

Shei'dung, /., separating, parting, separation; 
separation, divorce (Übejheidung); - vom Bette, thoral 
separation; (Chem.) separation, chemical analysis; 
refining of metals; departure, death (Zod). 

Sheik, m.. (gen. -®, -e8; pl. -e; Mar.) a short, 
round boat or bark, fishing-boat, oyster-boat in tho 
North sea, 

Sheil, m., (gen. -¢, -e6; pl. -e) Sheik (Arab 
chieftain). j 

Schein, m., (gen.-, -t#; pl. -¢) shine; light; bright- 
ness, splendour, lustre; (Asfron.) moon; ber neue -, 
new moon; der volle -, full moon; aspect; gefunjter, 
gevierter, geſechſtet -, quintile, quartile or quadrate, 
sextile; (fig.) appearance, seeming, semblance, show, 
outside, face; pretence, colour; likelihood; der - trügt, 
appearances often deceive; ſich mit bem -¢ begnügen, 
to content one’s self with the mere appearance; dem | 
-¢ nad, in appearance, in show or semblance, seem- 
ingly, apparently; zum -e ıbun, todo for appearance's 
sake, for form's sake; es bat ten -, alg ob ., ,, it looks 
as if ...; unter dem -e der Freundſchaft, under the cloak | 
of friendship; der - ift gegen mid, appearances are 

ainst me; ein - von Hoffnung, a faint hope; glory, 
halo (um das Haupt cine’ Heiligen, round a saint's head); 
appearance, vision, phantom; (in comp.) pretended, | 
supposed, feigned, counterfeit, assumed, specious, 
seeming, not real, apparent, pseudo..., mock,.., | 
sham... 

Schein, m., (gen. -#, -ed; pl. -¢) bond, bill (Shuld. 
fein, Wedjel); certificate, attestation (Beidcinigurg); 
acquittance, receipt (Quittung); bank-bill, note, paper- 
money (Banfidein, Kafjenichein); Vin.) young grapes. 

Schein'adel, m., sham nobility. 

Sdein'amt, n., sinecure. 

SHein'andadt, f. false devotion, feigned piety. 

Scein’angriff, m., mock-attack, mimic attack, 
feint. 

Schein’apoftel, m., false apostle, pseudo-apostle. 

Sein'art, f., unreal or spurious species. 

Schheimiauction, f., mock-auction. 

Schein bar, a, seeming, apparent, ostensible, , 
specious, plausible, looking well, shuwy; evident, | 
visible; ein -er Friede, a supposed peace; cin -cr Grund, 
Boiwand, a plausible reason, pretext; der -¢ Horijont, 
sensible horizon; adv., seemingly, apparently, in 
appearance, to all appearances; speciously; plau- 

ibly; visibly. 








Scheintafer 
Schein'barkeit, f.. 


seemingness, appearance. 


likelihood; speciousness; plausibility. 


Schein’begriff, m., seeming or false notion. 

Sein’ begriindung, /., apparent proof or con. 
firmation. 

Schein'bebelf, m., specious excuse, evasion, shift. 

Schein'beſuch, m., sham or mock-visit. 

Shein'beweis, w., seeming argument, moek- 
argument or proof. 

Scheim’bieter, m., mock-bidder. 

Schein'bild, «., phantom, vision. 

Sdhein'blind, a. & adv., blind to all appearance, 


| seemingly blind. 


Schein'bürger, m., sham citizen. 

Schein’bund, m., sham alliance. 

Schein'buße, /., sham penitence. 

Schein'hrilt, m., false Christian. 

Schein'dedel, m., v. Dedmantel. 

Schein'ding.n.imaginary being, shadow, phantom 

Schein'ehe, /., sham, false or mock-marriage. 

Sdhein'ebre, f., appearance of honour, mock- 
honour. 

Schei'nen, v. n., (imp. fhien; pp. geſchienen; used 
with baben) to shine (Licht geben, leuchten); Hark -, to give 
a dazzling light; (fig.) to shine, to be bright, brilliant, 
eminent, conspicuous; to appear, to seem, to look 
(ausfeben); es ſchtint. it seems, looks, appears; mir idem, 
it seems or appears to me, meseems; wie cé Ideim, 
as it seems; es ſcheint, alé ob „... it looks asif..., 
it looks likely to „..; die Gathe ſcheint nicht fo uneben, 
it is a good likely matter. 

Sheinfarben, pl., accidental colours. 

Scein’feder, f., Techn.) the box or case of the 
spring of a lock. 

Schein'feindſchaft, /., apparent, feigned or seem- 
ing enmity. 

Shein'freude, /., feigned joy. 

SHhein'freund, m., seeming friend. 

SAHein'freund{dhaft, /., seeming, false friendship. 

Schein friede, m., false, feigned, hollow peace. 

Shein’irömmigteit, f.. feigned piety. 

Shein'fromm, a., v. Scheinbeilig. 

Schein'furcht, f., pretended, feigned or sham fear. 

Schein'gebilde, n., v. Sheinbitd. 

Schein'gefecht, n., sham fight, mock-engagement. 

Schein'gelehrt, a., would-be-learned, pretendedl; 
learned. 

Schein’aelübde, n., sham vow. 

Schein’geriht, n., mock trial. 

Schein’ efhätte, pl., simulated business ortrans- 
actions. 

Schein’glaube, m., pretended faith. 

Schein’gliederig, a. »» subarticulate. 

Schein'glüd,n.,seeming happiness, apparent luck. 

Schein'gold, n., false gold, tinsel. 

Schein'größe, f., apparent, seeming or false 
greatness. 

Schein groß, a., seeming great. 

Schein’ grund, m., seeming reason. 

Schein'gut, n., seeming good, 

Schein’haft, a., seoming, apparent. 

Schein’'handel, m., sham transaction. 

Schein'heilig, a., hypocritical, sanctimonious, 
‚ having the appearance of sanctimony, pharisaic; tia 

Sapernheiliger, eine Sceinbeilige, hypocrite, cant, canter, 
adv., hypveriticaliy &c. 

Scheimbeiligfeit, /., hypocrisy (in religion), sane 
tiinoniousness, sanctimony, cant, pbarisaicalness. 

Scheimfäfer, w., (Zuntom.) glowworm (Leuchiläjet 
Lampyris). 


Scheintampf 

Scein'fampf, m., mock fight. 

Shein’tauf, m., feigned purchase. 

Scheinteuih, a., prudish; die Scheinfeuihe, prude. 

Schein’feujhhbeit, f., pradery. 

Shein'flage, f.. fictitious complaint or lament; 
(Law) mock-action. 

Shein'flug, a., prudent in appearance, seemingly 
wise (v. Scheingelebrt). 

Schein’förper, m.. phantom. 

Schein'fontraft, m., elusory or sham contract. 

Scein’franf, a., seeming sick, sham sick. 

Sdhein'frantheit, f., sham, feigned, pretended or | 
fictitious illness, sickness or malady. 

Shein'lehre, f., v. Fernſcheinlehre; idealism. 

Schein’lehrer, m., idealist. 

Schein'lehrig, «., idealistic, 

Schein’lid, a., (obsol.) v. Scheinbar. 

Sdhein'liebe, /.. feigned or pretended love, seem- | 
ing affection. 

Schein’märtyrer, w., pseudo-martyr 

Schein’mittel, n., palliative. 

Schein’ quittung, f., sham receipt. 

Schein’regen, m., mock-rain, 

SHeinshalber, adv., for appearance's sake, to 
save appearance. 

Schein’ filber, x., v. Urgentan, 

Sein jittiam 

Shein'fprade 

Schein fprodigfeit, /., prudery. 

Shein'fudt, f., love of show or appearance. 

Shein'fiid tig, a., fond of show or appearance. 

Schein'tod, m., apparent death, asphyxy. 





a., prudish, mock-modest. 


Schein’ tort, 4. apparently dead; ein Scheintodter, | 


one apparently dead. 
Schein’ thranen, pl., hypocritical tears, crocodile 
tears. 


Schein'tugend, f., seeming, sham, feigned ol 


pretended virtue. 


Sdhein'iibel, n., seeming evil, imaginary ill. | 


Scheife 1669 

Schei’her, m., (gen. -é; pl. -; vulg.) one who is 
at stool, 

Sheiferei’, f., (pl. -en; vulg.) going to stool, ex- 
crement; (fig. vulg.) despicable affair, matter of no 
consequence. 

Saheif'fall, m., v. Struntjäger. 

Scheiß haus, n., (vuly.) v. Abtritt. 

Sheif'hol;, n.. (Bot.) black alder-tree (Rhamnus 
frangula). 

Scheif'fraut, n., v. Rrauenflahs; Bingelfraut; Gets 
aurfe: Seidelbaſt. 

Sheif'lorbeere, f.. (Bot.) mezereon (Daphne 
mezereum); surge laurel (Daphne laureola). 

Scheif'melde, f.. (Bot.) vw. Bingelfraut, 

ra Kine f., v. Zaunrübe, 

Scheit, n., (gen. -#, -e6; pl. -e. -rt) log, billet, piece 
of wood. 

Shei'tel, m., (gen. -#; pl. -; obsol. f., pl. -n) 
crown of the head, vertex, (fig.) summit, top, crown; 
(Muth. & Astron.) vertex; von der Außfohle bis zum -, 
from head to foot, from topto toe, cap-a-pie; die Gele- 
genbeit beim - fallen, to seize opportunity by the forelock. 

Scheitelbein, n.,(Anat.) parietal bone, os vertieis, 

Schei telfläche, /., (Geom.) vertical plane. 

Shei'telqerad, a.,.v. Scheitelrecht. 

Schei'telbaar, n., hair of the crown. 

Shei'teifappe, /., (dim. Scheitellappchen) small cap 
covering the crown of the head. 

Sch eiſtelknochen, m., v. Sceitelbein. 

Shei'telfreis, m.( Astron.)vertical circle, azimuth. 

Sei'tellinie, /., vertical line. 

SHhei'tellod, n., (Anat.) hole of the parietal bone. 

Shei'telu, v. a. & refl., to part the hair on the 
top of the forehead. 

Shei’ telpunft, w., (Astron.) vertex, zenith; der 
Ubitand vom -¢, zenith-distance; (‚Hath.) vertex. 

SHei'telredt, a., vertical; adv., vertically. 

Schei'telwintel, m., (Geom.) vertical angle; 


Shein'urjade, /.. seeming or apparent cause, | (Astron.) azimuth. 


Schein'verhör, r., mock-trial. 

Shein'verjud), m., feigned attempt, seeming en- 
deavour or trial. 

Shein'vertrag, m., elusory, sham contract. 

Schein’'wahr, a., apparently true. 

Sein’ wabhrheit, f., seeming truth. 

Sein’ wedfel, m., (Com.) proforma Bill, accom- 
modation-bill. 

Schein’weife, ., philosophist. 

Schein’weisheit, f., philosophism. 

Schein'welt, f., visionary world. 

Sdein'werfer, m., (Opt.) reflector, refractor. 

SHein'werth, m., mock-value. 

Sein'wefen, n., phantom, imaginary being. 

SHein'wirerjinn | m., seeming contradiction, 

Sch ein'widerſpruch f paradox. 

Sein wohl, n., imaginary advantage. 

SHein'wunder, n., apparent miracle. 

Schein’'wurm, m., v. Scheinfafer. 

Swmein'jahlung, f., sham, mock or imaginary 
payment. 

SHeif'beere, f., (Bot.) common privet (Hartriegel; 
Ligustrum vulgare); common dogwood, wild cornel, 
prick wood, gatten-tree ſtothet Hornſtrauch; Cornus 
sanguinea); black alder-tree (Rhaınnus frangula); 
bird-cherry, hag-berry (Cerasus padus); roibe -, 
gueldres rose, snowball-tree (Viburnum opulus). 

Scheige, f.. (vulg.) excrement, turd; shit. 

Schei hen, v.a. &n., (inp. ihiß; pp. geidiffien; used 
with haben, oulg.) to go to stool; to shit, to shite. 


Seei'telwinkelfreis, m., (Astr.) vertical or azi- 
muth-circle. 

Sdhei'telwinkellinie, f.. (Astron.) azimuth line. 

Seiten, v. «.. to cleave, to split, to cut (up) into 
logs (Hol;, wood). 

Sthei'terbaufen, m., (gen. -é; pl. -) faneral pile, 
pyre. 

Schei'tern, v. n., (used with fein) to wreck, to be 
wrecked, to founder, to be lost; an einer Mlippe -, to 
split on a rock; (fig.) to miscarry, to be thwarted, 
to be frustrated (v. Hoffnungen, Unternehmungen), to mis- 
carry (v. ‘Bianen); v. a., to thwart, to frustrate. 

Sheitflöße, /., (Techn.) float for conveyance 
of logs. 

Sheit'hauer, m., wood-cleaver. 

Scheit'holz, x., logwood, billet-wood. 

Scheit'maß, n., logwood-measure. 

Shel, «., oblique (fief); squint-eyed (fielend); 
(fig.) euvious (neidifd, mifgiinitig), jealous (ciferjidtig) ; 
ade., obliquely, awry, aslant, askance, askew; - an- 
jeben, cin Ses Geficht gu... maden, to look with an evil 
or envious eye upon, to look awry ou; to frown on. 

Schel'äugig, «., squint-eyed, squinting; (fg.) 
envious. 

Schel'auge, x., squint-eye; (fiy.) evil eye. 

Shel'be, /., heifer (also Sdilbe). 

Schelch, .. barge, lighter (Kahn). 

Smel'de, /.. (Geoy.) Schelde. 

Smhel'fe, f., (pl. -n) husk, shell (Hilfe, Sale); 
(But. pl. -a, pod-bearers (Mimosene;). 


1670 Schelfen 


Schelter 





Schel’ien |v. «., vefl. & n., (used with baben) to 

Selen] husk, to shell, to peel, to pare (ſchälen; 
jih -, to peel, to scale (v. ter Haut), to exfoliate (v. 
Sinoden). 

Schel’iern, ». | exfoliation; das - bewirfend, ex- 

Schel'ferung, /.| foliative. 

Shela, m., (Zoul.) elk, moose-deer (Cervus alces). 

Shelin'fe, f.. (pl. -n) junk (Indian vessel). 

Schell'adler, Ar u/th jthe screaming or spotted 
eagle (Paleo naevius). 

Schell’beere, /.. (ol) mountain-bramble, cloud- 
berry (ltubus chamaemorus). 

Schell’braten, m., (Covk) cutlets, 

Schell’ diele, f., Whipb.) back-sided timber, 

Schelle, f., (pl. -n) little bell, hand-bell; manacle, 
hand-fetter, hand-cut (chains for thehands or feet); 
box on the ear (Woul/delle); testicles (eines Hengfted, 
of a stallion); (Caurfpi.) diamonds (in the German 
cards); (/’rov.) dor Hape te -n anhängen, to hang a 
bell about a cat's neck, to bell the cat, to undertake 
any thing dangerous, 

S hell'cifen, v., (Vecs.) covpersmith’s iron-driver. 

Scel'len, v. « & n., (used with haben) to ring, to 
ring the bell (flingeln),; to chime, to tingle (flingen); 
(prov) to shell, to peel tihalen). 

Schel'len, n., (yen. <0) ringing of the house-bell, 

Schelilenadt, /., eight of diamonds. 

Schel’lenarbeit, f., work or labour performed by 
prisoners in fetters. 

Schellenaß, »., ace of diamonds. 

Shel lenband, »., bell-collar, 

Shel'lenbaum, w., (Fot.) bell-tree (Cerbera). 

Schel’lenblume, f.. (Kot) globe-flower (Trollius 
europaeus). 

Shel'lenbube, m., knave of diamonds. 

Sdhellenfeder, f., beil-spring. 

Schel’lengeklingel, n., jingling or tinkling of bells. 

Schel’lengeläut, »., sound or tinkling of bells; 
bell-harness (am ferdeyeidum. 

Schel'lenfappe, /., cap and bells, fool's bawble. 

Schel’lenflang, »., sound of bells; (fig.) trifling 
discourse, jingle. 

Schellenkönig, w., king of diamonds, 

Schel'lenmach er, m., bell-maker, 

Schel'lennarr, »., fool with his cap and bells. 

Schel'lennetz, v., pocket (of a billiard-table) with 
a bell attached. 

Schel’lenpferd, n., horse decked with bells. 

Schel'lenpflanze, /.(#ot.)nolanafa genus of shrubs 
found in Peru and Chili, having a bell-shaped corolla). 

Sdhellenjad, w., v. Alingbeutel. 

Schellenſackträger, w., the churchwarden who 
collects alms in the church (v. Alingelbeutel). 

Schel'lenſchlange, f., v. Klapperihlange. 

Schel’lenjdlitten, w., sledge drawn by horses with 
bell-harness. . 


Schel'lenſchnecke, f., (Holluse.) a species of trum- 


peter's shell (Dolium). 
Schell'ente, f., (Ornith.) golden-eye (Anas clan- 


a), 

Schell'entenadler, m., v. Shelladler. 

Schel’lentrommel, f., timbrel. 

Schel'lenwerk, »., any work composed of or fur- 
nished with bells; v. Echellenarbeit, 

Schel'lenwerker, »., working prisoner in irons, 

Schel'lenwerkmeiſter, m., gaoler, jailer. 

Schel'lenzeug, n., bell-harness, 

Schel’lenzug, m., bell-pull, bell-wire. 

Shelter, m., (gen. -8; pl. -) ringer, bell-ringer; 
(prov.) public or town-crier, (Ornith.) the common 


jay (Gidelbaber; Garrulus glandarius); A!pine crow, 
mountain jackdaw (Pyrrhocorax alpinus). 

Shell’ ijh, m./chth.) haddock(Gadus aeglefinus). 

Schell fifdhauge, n., (vuly.) goggle-eye. 

Shell’ ſiſchſtöhr, m., (/chth.) Norwegian sturgeon. 

Shell fijdteufel, m., v. Spinnenfiid. 

Sdhell’hammer, m., (Techn.) mason's large 
hammer. 

Shell’ harj, n., marbled rosin. 

Schell hengſt, m., stallion, stone-horse. 

Schell'holz, n., slabs (Sdalhol;). 

Schel'lig, a., (obsol.) angry Gornig). 

Schell'kraut, „a 1) dine (Chelidonium) 

Sthell'wury, 7. {29% clam — 

Schell'lack, . (Com.) shell-lac (seed-lac melted 
and formed into thin cakes). 

Sdhelm, m., (gen. -#, -t; pl. -e, -en) rogus, 
knave, knavish fellow, rascal, scoundrel; (fondl.) 
rogue, rascal, fellow; cin armer -, a poor fellow; mai 
fiir ein licher fleinet -, what a sweet little rogue; (obsol.) 
carrion (dad Luder); distemper or pestilence amongst 
cattle, murrain (Diebjterben, Seuche); gum - werden, to 
turn rogue; to lose one's reputation; den - hinter ben 
Obren, im Raden, im Nüden haben, to be a rogue in 
disguise; (Prov.) wenn -e fid zanfen, kommen edtlide 
Leute zu ihrem Gelde, when knaves fall out honest men 
get their money; ein -, der ed böfe meint, evil be to him 
that evil thinks, (/r.) honi soit qui mal y pense. 

Schelm’auge, n., roguish eye. ’ 

Sdhelm'blid, m., roguish look. 

Schel'men, v. a., (obsol.) to flay (idinden); to mu- 
tilate (verftiimmeln) ; v. n., to cheat, to act like a rogue 





(8. u.). 

Shelmerei’, /., (pl. -en) knavery, roguery; prank, 
trick; cunning; (obsol.) flaying. 

Shelm'gejidt, n., roguish face. 

Schelm'geſindel, x., rascality, infamous rabble, 
rapscallions. 

2326 n., (Bot.) acute carex. 

Schel'miſch, a., roguish, knavish; adv., roguisbly, 
knavishly. 

Shelm'traut, n., (Bot.) crosswort-gentian (Geo- 
tiana cruciata), 

Schelm’lied, n., frivolous song. 

Schelm’fprade, /., cant, thieves’ slang, gibberish. 

Sdhelm'ftreid, m., roguish trick. 

Sdhelm'tiid, n., piece of roguery; et ftedt vole 
-t, he is full of rogueries. 


Schel'ſucht, f., envy (Reid); jealousy (Eiferiadi, 


Mißgunſt). 

Schel'ſüchtig, a., envious; jealous (mifgänfig). 

Schel'ſüchtigkeit, 7.. enviousness. 

Schelt'bar, a., reprehensible, blameable, censur- 
able (Schelte vetdienend). 

Schelt'brief, m., (gen. -é, -cd; pl. -¢) letter of re- 
primand, censure or reproof, scolding letter. 

Schel'te, /., scolding, railing; reprimand; - befem- 
men, to get a scolding, (vulg.) a jobation; opprobrious 


ae rr 
chel'ten, v. a.&n., (pr. du ſchiltſt, er (Gilt; imp.ihalt, 
cond, j&ölte; pp. geiholten; used with haben) to scold 
to chide, (vulg.) to blow up; to abuse, to reproach, 
to revile; to blame, to censure, to reprimand; üb 
or auf etwas -, to abuse, to inveigh against; man lanı 
ihn deshalb nicht -, he is not to be blamed or called 
to account for it; (iron.) fid gern Ihro Gnaden or einm 
qe Herrn - laſſen, to like to be called my lord. 
el’/tendwerth hable 
EN — — 
Schel'ter, m., (gen. -8; pl. -) scolder; railer. 


. 


Scheitname 


1671 


— — 


Sehenetigc 





Schelt' name, m., (gen. -ni; pl. -n) reproachful 
name, name of reproach, opprobrious appellation; 
nickname. 

Schalt'wort, n., (gen. -8, -eé; pl. -e) reproachful 
term, railing expression; an abusive or insulting word; 
-¢ gegen Ginen auditofen, to utter invectives against one; 
in -¢ ausbrechen, to burat out into invectives. 

Sche'ma, n., (gen. -é; pl. -ta; gr. m.) scheme, 
project; model, pattern, design (Mufter, Form). 

Shema'tifh, a. & adv., conformable to a scheme 
or plan. 

Shematiji'ren, v. n., to schematize, to form a 
scheme or schemes. 

Sdhematis'mus, m., schematism (the particular 
form or disposition of a thing). 

Schematographie‘, /., (gr. w.) schematography 
(Bilderzeichnen). 

Schematopöie, f..(gr. w.)pantomimie art, mimie 
representation. 

Schermel i (gen. ~8; pl. -) stool, joint-stool; 

Sdhem' mel { foot-stool; portable ormovable trestle; 
(Art.) foot of a mortar; (Fort.) banquette (foot-bank 
behind a parapet for the soldiers to mount upon when 
they fire); (Zechn.) carriage, car (in saw-mills); 
hanging seat (ded Dachdederé); bellow's tail (am Blaſe ⸗ 
bala); treadle (am Weberitubl). 

She'melbobrer, m., (Techn.) centre-bit. 

She'meleijen, n., (Techn.) bolt of a weaver's 
treadle, 

Sthe'melgeld, n., hire of a stool &e. 

CS hermelmörfer, w., mortar with a foot or stand. 

Sche'men, m., (gen. -¢; pl. -) shadow (Schatten); 
phantom (Schattenbild); (prov. mask (Larve, Masfe). 

Sche'menhaft, 4. shadowy ({hattenhaft); phan- 
tomatic. 

Schenk | m., (gen. & pl. -m) retailer of wine, 

Echenf'ej spirits &c. (v. Shenfwirth); cup- bearer 
iv. Mundſchenth. 

Shenk, f., (pl. - en; prov.) v. Schenfitube; v. Shenk 
mas; banquet, any festive entertainment (in comp.; 
Hohzeitäihenf, marriage-feast; Kintidenf, christening- 
feast); gift, present Geſchenl. Gabe). 

Sent’ bar, «.. thatmay besold retail, retailable; 
that may be given away, adapted for a present (jum 
Geichent paffend). 

Shen barfeit, /., capability of being given or 
sold retail. 

Schenfbier, n., draught-beer. 

Schenk'e, f.. (pl. -n) ale-house, beer-house, tap- 
house, pot-house, inn, tavern. 

Schenk'el, m., (gen. -4; pl. -; dim. Shentelden. 
Schenleleinz Anat.) thigh, shank, leg, femur; (T'echn.) 
side, side-piece; shank; (Geom.) side, leg (eines Win. 
telö, of an angle); der - eines Sirfelé, foot of a pair of 
compasses; - einer Thür or Renitereinfaflung, jamb; - 
eines Hebezeugẽ. leg, foot; (Min.) - am Göpel, seat of 
the driver on the gin; - an der Fahrt, legs of a mining- 
ladder; (.War.) pendant. 

Schenf'elader, f., (Anat.) femoral vein, 

Shenk elanhang, m., (Anat.) trochanter. 

Shenf'elarterien, pl., (Anat.) femoral arteries. 

Schenk'elbein, n., (Anat.) thigh-bone; - brud) (m.), 
femoral hernia. 

Shentelbeule, /., Wet.) spavin (of a horse). 

Schenf'elbinde, f., (Anat.) crural ligament. 

Schenk'elblatt, n., part of a harness that covers 
a horse's thigh. 

Shen elblutader, /., ( Anat.) crural vein. 

SHenl' elbrud, m., (Surg.) crural rupture, femo- 
ral hernia, 





Schenk'eldeich, m., cross-dike, arm of a dike. 

Schenk eldreher, m., (Anat.) trochanter. 

Schenk'elgelenk, n., (Anat.) hip-joint. 

Schenk'elhaken, m., can-hook. 

Schenf'elig]| a., having thighs or sides (princip- 

Sdenl'lig | ally in comp.; v, Gleicfchenfelig). 

Schent'elkäfer, m., (Entom.) sagra (a genus of 
coleopterous insects of Southern Africa, China and 
Ceylon). 

Shenfeltnohen, m., v. Schenlelbein. 

Schent'ellade, f.., Techn.) knee-board for wire- 
cutting. 

Shenk elmustel, m., ( Anat.) crural muscle. 

Schenf'elnerv, m., (Anat.) crural nerve, 

Shenk cinegbrud, m., (Surg.) epiplocele, hernia 
of the omentum or caul. 

Schenf'elpulsader, /., (Anat.) femoral artery. 

Schenk'elraſch, a., quick-footed (fcnellfigigy. 

Schenk'elſchiene, /., euish, cuisse, armour for the 
thigh. 

Shen elflagader, /., femoral artery. 

Schent'elihmerz, m., pain in the thigh. 

Sdhenfelumdrebher, m., v. Sdenleldreber. 

Sdenfelvene, f., (Anat.) crural vein. 

Shen elwolle, /., breechings (hard, clotted wool 
on a sheep). 

Sdhenl'elwurm, m., (Zool.) Guinea-worm (Filaria 
medinensis). 

Schenk'elzirkel, m., a pair of compasses. 

Shenk en, v. a., to pour, to fill (Betränf in Trinf- 
gefäße gießen); Wein aud der Kanne in das Glad -, to pour 
wine out of the can into the glass; to give to drink; 
(prov.) cinem Kinde -, to give suck to a child; to re- 
tail wine, beer, liquor (Getrinf im Kleinen verfaufen); 
bier ſchenlt man Wein, here is wine to be had; to make 
a present of, to present ((inem etwa⸗, any one with), 
to make (any one) a present(of); to bestow(something) 
upon, to confer without compensation, to give, to 
grant; gern-, to give freely, to spend liberally; etwas 
geihenft befommen, to be presented with; Ginem die 
Freiheit -, to set one at liberty; Ginem das Leben -, to 
give one his life; Ginem eine Schuld -, to acquit one 
of a debt; Ginem Glauben -, to believe one, to place 
credit in what one says; feinen Glauben -, to discredit; 
Ginem die Strafe -, to letone off without punishment; 
es fol Dir geihentt fein, you shall get off (without being 
punished); (Gam.) den Ball -, to throw (up) the ball 
for the player to strike. 

Sdenfenamt, n. office of cup-bearer. 

Schenk'er, m., (gen. -#; pl. -)| donor, giver, pre- 

Schenk'erin, f., (pl. -nen) senter. 

Shenk fag, n., cistern, wine-cooler. 

Schenk'geber, m., (Law) donor (Gdhenfer). 

Shenk gerechtigheit, f., license forretailing beer, 
wine, spirits &c, 

Stent haft, a., liberal, giving freely or largely, 
munificent; v. Freigebig (s. u.). 

Schenf'haus, n., beer or ale-houso, wine-shop, 
liquor-shop. 

Schenk'kanne, f., flagon, jack, can; (in Leipzig) 
a measure for liquids. 

Shenk feller, m., vaults where wine or beer is 
sold; (in London) shades. 

Schenl madden, n,, bar-maid. 

Schenk'maß, »., retailing measure; corn and 
liquid measure (in Saxe-Weimar and Eisenach). 

Schenf’nehmer, m., (Law) donee, legatee. 

Shenk tube, f., tap-room, coffee-room. 

Sdenf'teller, m., salver, waiter. 

Shenk tif, m., cupboard, sideboard. 


1672 . Schentung _ Schergarn 
Schentrung, f.. gr -en) donation, donative, gift.| Scher'eiſen, n., m horse-shoe of two movable 
Shenf ungsbrief, m. — . pieces; (Shipb.) calking-iron. 
— — . deed of gift or donation. Scheren, v. a, refl. & n., (pr. du fbierit, er idien; 
Schenk'wirth, m. | ale-house keeper, tapster, | imp. iher, obsol. ſchat, ihur; cond. iböre; pp. geithorm) 
Schenf'wirthin, /.{ vintner. . to shave (den Bart. den Kopf, the beard, head); to shear 
Schenk'wirthſchaft, f., trade or house of an ale- | (Safe. Hunde, sheep, dogs); to cut (das Haar, the hair; 
house keeper. for ichneiden); to poll, to lop (Baume, trees), to cut 
Schenk'zimmer, n., ». Shenfitube. (Seden, hedges); to mow (mäben; especially in pp., 
Sheol’, n., (wen. -d; heb. w.) sheol, the abode or | die geihorene Wieje, the shorn meadow); (Techn) to 
world of the dead, Hades. shear (Tud, cloth); (W’eav.) to warp; (Mar.) en tht 
Shepp, m., (gen. -é, -e8; pl.-e) selenite of sea-salt | -, to erect the frames and sheer the ribands; in 
(v. Bfannenftein); scale; -bammer (m.), scale-hammer. | Tafel flar -, to underrun a tackle; ein Tau (an)-, to 
Schepp'le, n.. (gen. -#; pl. -) v. Wams, warp a rope; die Blanfen dei Schiffes -. to set up the 
Schepp'ler, m., (gen. -#; pl. -) v. Stapulier. planks; (fig.) to cheat, to fleece (betritgem, auchichen 
Schepps, m., strong beer of Breslau. rupfen); to banter, to teaze, to vex, to plague (bulla, — 
Sader, m., v. Scdermaud; (in comp.) v. Scherer. pladen, neden, quälen); lag mich ungeſchoren! let me alone; 
Scher’bant, f.. (Tiechn.) bench to which the plate- | Ale über einen Ramm -. to treat all alike; fie find Sle 
shears are attached; weaver's bank; (Cioth.) foot- | über einen Ramm geihoren, they are all of the same 
stool of the shearing-table. stamp, fein Schifchen aeihoren haben. to have feathered 
Sher'baum, m., (7'echn.) weaver's hind-beam. | one’s nest; to care, to mind; was ſchert mid tad? what 
Sherb'dhen, n., UWollusc.) Venus-shell. do I care about that? v.refl., ih um... -, to trouble 
Schher'be, /., (pl.-n; Shipb. & Carp.) scarf (that | one’s self, to mind, to care for; id ſchere mid mitt 
part of a timber which is cut away for the purpose | um's Geld, I don't mind money; v. x., to make half 
of being joined longitudinally to another); Hafen-, | circles (beim Schlittihuhlaufen, in skating); to fly slowly 
hook-scarf, hook and butt; eine Blatt-, a flat scarf; eine | here and there (v. Stirben); to champ (v. ‘Pjerten); 
Gtuv-, a buttscarf; potsherd, fragment of a broken | (mostly re/l.&reg.)to go off, to get off, to be off, to de- 
pot; piece, fragment of glass (Ölasiherbe); fower-pot | part (ji paden, trollen, fortmaden); ſchere (also hier) bid 
(Biumeniherbe); (Chem.) vessel, capstle; (.Hin.) a | weg! get gone! sheer off! ſchere Dich aus Dem IWege! (get) 
measure of four hundred weights. out of the way! fi zum Teufel -, to go to the devil! 
Sdher'beden, n., shaving-bason, Sche'renboot, »., sınall boat or vessel on the 
Sher'bel, m., (gen.-#; pl. -) potsherd (v. Scherbe). | Swedish coasts. 
Scher'belfudben, m., pot-cake (Uidfuden). She'renflotte, f., Abet composed of small vessels 
Scher’beljtein, m., (Min.) potstone, or coasters (v. Sherenboot). 
Smer'ben, m., (gen. -8; pl. -) potsherd; (Bot.)| Sche’renförmig, a., having the shape of scissors 
bird-cherry (Cerasus padus); wayfaring-tree (Vibur- | or claws. 


a St 





num Jantana); v. «., v. Bericherben. Sche'renfutteral, »., seissor-sheath. 
Skher'benarjenif, m., Win.) native arsenic. Sche'rengeier, m., (Ornith.) kite, glede (Falco 
Sdher'benberg, m., heap of potsherds. milvus); rough-footed buzzard (F. lagapus). 
Scher benblume, /.. flower in a pot or vase. Sche'renfette, /., scissor-chain. 
Ser’bendiirr, a., lean as a lath, lean as a| Sche'renſchiff, n., v. Sherendoot. 

shotten herring. Sche'renſchleifer, m., scissors or shears-grinder, 
Smer'benfutter, n., mould for tests, mould for | knife-grinder. 

assay-coppels. Sche' renſchmied, m., cutler (principally making 
Scher'bengelb, «.,(30t.) of alight brownish-yellow | scissors). 

colour, Scherrenjhnäbler, m., (Ornith.) sheerwater, 
Scher'bengericht, n., ostracism. shearwater, cut-water, skimmer, scissor-bill (Rhyn- 
Scher'bengewädhß, n., plant raised in a pot. chops nigra). 
Scher'benkobalt, m., (Min.) native arsenic, tes- Egerenfäwan;. m., (Entom.) scorpion-fly (Pa- 

taceous cobalt. norpa). 
Sder'benfraut, n., (Bot) common saw-wort de'renftabl, x., (T'echn.) shear-steel; -bereitung 

(Serratula tinctoria). (f.), the process or method of preparing shear-steel, 
Sher'benfuden, m., v. Scherbelkuchen. -hammer (m.), shear-steel hammer. 
SHer'benmujif, /., rough music. Sche'renwerk, n., (Fort.) tenaillon (a kind of out- 
Scher'benurtheil, n., v. Scherbengericht. work formerly appended to the ravelin). 


Sher'bet, m. igen.-#, - 06; pl.-e; pers. mw.) sherbet, Sdhe'rer, m., (gen.-d; pl. -) shearer, shaver, barber. 
Sder'beutel, m., razor-pouch, barber's shaving- Sdererei’, f., (pl. -cn) trouble, bother, vexation, 


case. botheration (Hudelei, Bladerei). 
Sdherb'ten, m., (prov.) v. Traubentiride. Scherf, m., (gen. -8, -e8; pl. -c) mite. 
Scher'blod, m., (Mur.) warping-block. Smer'fe, f., (pl. -n) v. Schärpe. 
Scherdiſtel, .f., the long-tufted thistle, Swer'feln, v. x, (used with haben) v. Schlarien. 


Schere, f., (pl. -n) scissors; eine -, apairof| Sherfilh, m., /chth.) bellows-fish, trumpet-fish, 
acissors ({leine); shears (große); clippers, shears, | sea-suipe (der gemeine Schnepfenfiih; Centriscas sco- 
twitchers (des Tuchjchereré); (Aur.) die - eines Bods, | lopax). . 
the top of the shears; die - eines Flügels, the vane- Scherflein, n., (dim. of Serf; fig.) mite. 
stock (Blügelbed, Gliigelidhere, Sheiholz); (Z’echn.) name Scher flocke, f., v. Scherwolle. 
applied to various implements resembling a pair of! Scher'futteral, n., v. Scherbeutel. 
open scissors; - am Heumagen, fork; - am Gabriolet, | Scherg, m.. v. Scherge (Fchth.). 
sbafts; - an der Wage, handle; (Nat.) - von Krebſen, Scher’gabel, f., (Techn.) a wooden prong for 
claws of crabs or lobsters, rock, cliff; ridge (Nifj); | warping. 

(Bot.) v. Kettenferdel, S@er'garn, n., (Lechn.) yara ior warping. 


Scherge 
Scher'ge, m., (gen. & pl. -n) beadle, tipstaff, 
estehpole, bumbailiff, apparitor, sergeant (Bittel, Ge- 
ridtediener); hangman (Henfer); myrmidon; (/chth.) a 
species of sturgeon (Acipenser stellatus). . 
Scher'genamt, n., office of a beadle &e. (v. 





Scherge). 
Sher'gendienft, m., service, duty of a bailiff or 
beadle. 


Scher'genbaft, a., beadle-like. 

Sher'genpadjt, m.. (prov., Bot.) wayfaring tree 
(Viburnum lantana). 

Scher genvolk, n., crew or troop of beadles, myr- 

ns. 

Scher'glied, n., (Min.) figure of eight hook for 
joining a broken chain. 

Sder'baare, pl., the cuttings of cropped hair; 
shorn wool; first R 

Swer/haten, m., (Techn.) hook for fastening the 
cloth to the shearing-table; (Mar.) sheer-hook. 

Sher'holy, n., (Techn.) wool- mallet; (Mar.) 
vane-stock, staff of the weather-flag. 

She'rig, a., v. Schurig. 

SHer'faften, m., (T’echn.) weavers oblong frame. 

Saer'te, f., (pl. -n; Ornith.) a species of mew 
or gull, 

her fenbol;, n., (prov.) v. Traubenkirice. 

Sher'find, n.,(7echn.) journeyman cloth-shearer. 

Sderfoble, /., (in Zwickau) impure or mixed 
coal 


Scer'fraut, n., (Bot.) dandelion (Leontodon ta- 
raxacum). 

Scher“kreuz, n., (Min.) lodes crossing each other 
at sharp os. 

Sher'latte, f., (Weav.) bank. 

Sher'teine| /.. (Mar.) a snaking line; -n eimed 

Sder'lien J Habnenpootés, crowfoot-lines (a com- 
plication of small cords spreading out from a long | 
block, and used for suspending the awnings or | 
steadying the top-sails). 

Sher'mafhine, f.. (Mech.) shearing - machine | 
(in cloth-manufactories), N 

Scher'maus, /.,(Zool.) mole (Talpa); v. Reutmaus. | 

Scher'meifer, n.. razor. 

Sher’ mejfertilh, m., (/chth.) a species of dolphin | 
(Stugtopf; haena novacula). 

Scher'mefferriemen, m., razor-strap. 

Scher'meijerfhnäbler, m., (Ornith.) razor-bill, 
black-billed auk (Alca torva), 





Scher mühle, /., warp-beam. 


Scheuche 1673 


Scherz, m., (gen. -c8; pl. -e) jest, joke, sport, 


pleasantry, raillery; beifiender -, jeer, sarcasm, gibe; 
ohne -, in good earnest, without jesting; im -¢, aus 
‚ in jest, in joke, for fun, jokingly; das ijt fein - 
mebr, das iff mehr alé -, that is more than a joke, that 
is carrying the joke too far; aus dem -¢ wird oft Ernft, 
play often becomes serious; - bei Seite, joking apart; 
dies find feine Gegenftände des -c8, these are no jesting 
matters; feinen - mit Ginem treiben, to make sport 
with one, to put a joke upon one, to jeer one; einen 
- maden, to break a jest; einen - vertragen, verfichen, 
to bear a joke, to take a jest. 

Sderjan'do, adv., (it. w.; Mus.) scherzando, in 
a playful manner. 

Sher'zeit, f., shearing time. 

Scherzen, v. n., (used with haben) to jest, to joke, 
to sport; to jeer, to banter, to fool, to play; er lift 
nicht mit fi -, he is not to be fooled with, there's 
no joking with him; e# ift nicht damit zu -, there's no 
playing with it, it is no joking matter; er {dergt gern, 
he is fond of or given to jesting or merriment; 
v. a., to mock, to joke. 

Saherigend, ppr., v. Sheryen; joking; adv., jok- 
ingly; in fan. 

Barry, m., (gen. -8; pl. -) joker, jester. 

S@er'jeug, n., barber's implements (case &c.). 

Scherz'gedicht, n., comic or burlesque poem. 

Scherj gott, m., (Myth.) Momus, Jocus. 

Sher;'baft, a., facetious, jocose, jocund, jocular, 
playfyl, sportive, droll, funny, humorous; burlesque; 
-e Yaune, sportive humour; eine -e Geſchichte, a funny 
story; a piece of fun, a good joke; ein -er Menſch, a 
humorist, a droll fellow; adv., facetiously, drolly, 
sportively, 

Scherz'haftigkeit, /., facetiousness, jocoseness, 
jooularity, jocundness, jocundity, sportiveness, play- 
fulness, humorousness, 

Scherz' laune, /., (sportive) humour. 

Scherz'launig, a., humorous; adv., humorously. 

Scherzlich, a. & adv., v. Scherghaft. 

Seat liebend, «., jovial; fond of a joke, waggish, 
Scherzlied, n., comic song, funny song. 
Sher;'luft, /., merriment. 

Scherz'mach er, m., humorist, wag, droll. 
ee m., nickname, 
Siherz'rede, /., comic composition; jocular 


dherz'treiber, m., v. Scherzmacer, 
Scherz'weiſe, adv., by way of jest, jestingly, for 


Scher'nidel, m., (Bot) common sanicle (Sani- | fun, in jest. 


cula europaea); common St. John's wort (Hypericum | 
| jocular expression. 


m., (Ornith.) kite, glede (Falco | 


perforatum). 
Sher'tahbm m., warp-reel; „- breit (m.), 
Sder’'rabmenj board for the great warp-reel. 
Scher⸗ſack, m.. v. Scherbeutel, 
Sch erſch wanz 
Scherihwänzel | milvus). 
Stäer'itöde, pl.. (Mar.) binding strakes; v. Senten; 





Serj’ wort, n., jesting, comic or ridiculous word; 


Sette, f., (Bot.) saintfoin (Onobrychis sativa). 

Schet'ter, m., (gen. -#; pl. -) buckram (also 
Shatter). 

Shet'tern, d. A. (prov.) to crash; to tremble 
(von der Stimme). 

Sheu, a., fearful, timorous, timid, faint-hearted; 


die Scherftoden (Scherftreden) des Deds, carlines, car- | shy (idühtern); reserved (jurtidbaltend); skittish (von 
lings; - der Rufen, coamings of the hatches and | Pferden); bashful (furhtfam in Geſellſchaft); coy (fittiam, 


scuttles. 


Scher'ftube, /.. barber's shop. 
er'te, f., (Bot.) water-hemlock (Cicula virosa). 


Sher' tijd, m., (Cloth.)shearing or clipping-table. — 


Sde'rung, f., shearing; warp; tonsure (s. u.). 
erwen’gel, m., (gen. -8; pl. -) v. Scharwengel. 

Sa@er'werk, n., (Fort.) tenaille, 

Sher'wolle, f.. shearings, fleece. 


Sher wurgel, /., (Bot.) tuberous stonecrop (Se- 


dum telephium). 


quriidbaltend, von Frauenzimmern); (prov.) distrustful 
(miftrauifh); v. Stupig; v. Haßlich, Schlecht; - werden, 
to take fright; adv., shyly, timorously &o. 

Sheu, /., shyness, timidity (Sdidternbeit); awe, 
dread; eine heilige -, a solemn dread; skittishness 
| (von Pferden); - baben, - tragen vor, .., to fear, to be 

afraid of, to have a dread of...; (prov.) dislike, 
| aversion (Ubneigung). 
Scheu'he, f.. (pl. -n) scarecrow (Bogelideuche); 
; bugbear (Schredbild). 
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1672 Schenkung 


Shentrung, f.. (pl.-en) donation, donative, gift. 


Schent ungsbrief, sg f } deed of gift or donation. | 


Shenfungsurfunde, 

Shen wirth, m. | ale-house keeper, tapster, 

Sdenf wirthin, /.| vintner. . 

Schenk'wirthſchaft, f., trade or house of an ale- | 
house keeper. | 

Schenk'zimmer, x., ». Shenfiture. | 

Sheol’, n., (wen. -#; heb. w.) sheol, the abode or 
world of the dead, Hades. 


Shepp, m., (gen. -4, -28; pl. -¢) selenite of sea-salt | -, 


Schergarn 
Scher'eiſen, n., a horse-shoe of two movable 
pieces; (Shipb.) calking-iron. 

Scheren, v. a.. refl. & n., (pr. du ſchierſt. ex jälert; 
imp. thor, obsol. ſchat, idur, cond. jhire; pp. geſchoten 
to shave (den Bart. den Stopf, the beard, head); to shear 
(Stafe, Hunde, sheep, dogs); to cut (dad Haar, the hair; 
for ihneiden); to poll, to lop (Baume, trees), to cut 
(Deden, hedges); to mow (maihen; especially in pp., 
Die geiborene Wieſe, the shorn meadow); (Techn.) to 
shear (Iu, cloth); (W’eav.) to warp; (Mar.) ein Stif 
to erect the frames and sheer the ribands; @ 


(v. Biannenftein); scale; -bammer (m.), scale-hammer. | Tafel Mar -, to underrun a tackle; cin Tau (an)-, to 


Shepp 'le, n., (gen. -#; pl. -) v. Wams 
Shepp'ler, m., (gen. -$; pl. -) v. Stapulier. 
Schepps, m., strong beer of Breslau. 
Sher, m., v. Shermans; (in comp.) v. Schetet. 


warp a rope; die Planfen ded Schiffes -. to set up the 
planks; (fig.) to cheat, to fleece (betriigen, audjicher, — 
rupfen); to banter, to teaze, to vex, to plague (bubela. 
pladen, neden, quälen); laf mid ungeiheren! let me alone, 


Scher'bank, /.. (T’echn.) bench to which the plate- | We über einen Ramm -, to treat all alike; fie find Ak 


shears are attached; weavers bank; (Cloth.) foot- 
stool of the shearing-table. 
Sher'baum, m., (Techn.) weaver's hind-beam. 
Sadherb'hen, n., Mollusc.) Venus-shell. 
Scher'be, f., (pl.-n; Shipb. & Carp.) scarf (that 
Part of a timber which is cut away for the purpose 


über einen Kamm geihoren, they are all of the same 
stamp; fein Schäfhen geihoren haben, to have feathered 
one's nest; to care, to mind; was ſchett mid tad? what 
do I care about that? v.re/l., ſich um,..-, to trouble 
one's self, to mind, to care for; id fdere mid mid 
um's Geld, I don’t mind money; v. n., to make half 


of being joined longitudinally to another); Hafen-, | circles (beim Schlittihuhlaufen, in skating); to fly slowly 


hook. scarf, hook and butt; eine Platt-, a flat scarf; eine 
Stuv-, a buttscarf; potsberd, fragment uf a broken 
pot; piece, fragment of glass (Wlae|derbe); ower-pot 


here and there (v. Stérden); to champ (v. Pferden); 
(mostly re/l.& reg.) to go off, to get off, to be off, to de- 
part (ji paden, tollen, fortmaden); here (also ihrer) tid 


(Blumeniherbe); (Chem.) vessel, capsule; (.kin,) @ | weg! get gone! sheer off! idere dich aus dem Wege! (get) 


measure of four hundred weights. 
Sher'beden, n., shaving-bason. 
Sher'bel, m., (gen. -4; pl. -) potsherd (v. Sderbe). 
Sdher'belfuden, m., pot-cake (Aſchluch en. 
Scher'belitein, m., (Min.) potstone, 
Sder'ben, m., (gen. -#; pl. -) potsherd; (Bot.) 





out of the way! fih zum Teufel -, to go to the devil! 

Sce'renboot, n., small boat or vessel on the 
Swedish coasts. 

She'renflotte, Aeet composed of small vessels 
or coasters (v. Gderenboot). 

Sche'renförmig, a., having the shape of scissors 


bird-cherry (Cerasus padus); wayfaring-tree (Vibur- | ur claws. 


num lantana); v. «.. v. Berjderben. 
Scher'benarſenik, m., (Min.) native arsenic. 
Scher'benberg, m., heap of potsherds. 
Scer'benblume, /., flower in a pot or vase. 
S@er'bendiirr, a., lean as a lath, lean as oa 
shotten herring. 
Scher'benfutter, n., mould for tests, mould for 


assay-coppels. 

Sder'bengelb, «.,(20t.) of alight brownish-yellow 
colour, 

Sder'bengeridt, n., ostracism. 

SHher'bengewads, n., plant raised in a pot. 

Sher’ bentobalt, m., (Hin.) native arsenic, tes- 
taceous cobalt, 

Ser'benfraut, n., (Bot) common saw-wort 
(Serratula tinctoria). 

Sher benfuden, w., v. Sherdelfuden. 

CS her'benmufit, /., rough music. 

Scherbenurtheil, n., v. Scherbengericht. 

Scher'bet, m..(gen.-#, - e6; pl.-e; pers. m.) sherbet, 

Ser'beutel, m., razor-pouch, barber's shaving- 
case. 

Scherbiten, m., (prov.) v. Traubenlirſche. 

Sder'blod, m., (Mar.) warping-block. 

Sher’dijtel, /., the long-tufted thistle. 

Shere, f., (pl. -n) scissors; eine -, a pair of 
acissors (lleine), shears (große); clippers, shears, 
twitchers (des Tucfchererd); (Jlar.) die - eines Bods, 
the top of the shears, Die - cineé Flügeld, the vane- 
stock (§ligelbed, Blügelichere, Stheholj); (Zechn.) name 
applied to various implements resembling a pair of 
open scissors; - am Heuwagen, fork; - am Cabriolet, 
shafts; - an der Wage, handle; (Nat.) - von Ktebſen, 
claws of crabs or lobsters, rock, cliff; ridge (Jtijj); 
(Bot.) v. Mettenferdel, 








Sdhe'renfutteral, »., scissor-sheath. 

She'rengeier, m., (Ornith.) kite, glede (Falco 
milvus), rough-footed buzzard (F. lagapus). 

She'renfette, /., scissor-chain. 

Sche'renſchiff, n., v. Sherendoot. 

Sche'renſchleifer, m., scissors or sbears-grinder, 
knife-grinder. 

Sche'renihmied, m., cutler (principally making 
Scissors). 

Sche'venfhnäbler, m., ( Ornith.) sheerwater, 
shearwater, cut-water, skimmer, scissor-bill (Rhyn- 
chops nigra), 

Sae'ren{owan;, m., (Entom,) scorpion-fiy (Pa- 
norpa). 
de'renftabl, n., (Techn.) shear-steel; -brreitun 
(f.), the process or method of preparing shear-steel, 
-bammer (m.), shear-steel hammer. 

Sche'renwerf, n., (Fort.) tenaillon (a kind of out- 
work formerly appended to the ravelin). 

Scherrer, m., (gen.-4; pl. -) shearer; shaver, barber. 

Schererei“, /., (pl. -en) trouble, bother, vexation, 
botheration (Hudelci, Pladerei). 

Serf, Mes (gen. -é, -e8; pi. -t) mite. 

Swmer'fe, f., (pl. -n) v. Sharpe. 

Scher'ſeln, v. »., (used with haben) vw. Slarfen. 

Scher fiſch, m., /chth.) bellows-fish, trumpet-fish, 
sea-snipe (der gemeine Schnepfenfiſch; Centriscas soo- 
lopax). . j 

Scherflein, n., (dim. of Sterf; fig.) mite. 

SHher'flode, f., v. Scherwolle. 

Sher jutteral, n., v. Scherbeutel, 

berg, m., v. Shherge (Fchth.). 
Scher'gabel, /., (Techn.) a wooden prong for 


ing. 
Egergarn, a., Techn.) yara for warping. 
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Scher'ge, m., (gen. & pl. -n) beadle, tipstaff, Scherz, m., (gen. -e8; pl. -e) jest, joke, sport, 
estehpole, bumbailiff, apparitor, sergeant (Büttel, Ge | pleasantry, raillery; beifiender -, jeer, sarcasm, gibe; 
rihtödiener); hangman (Henfer); myrmidon; (/chth.) a | ohne -, in good earnest, without jesting; im -¢, aus 
species of sturgeon (Acipenser stellatus). » | in jest, in joke, for fun, jokingly; ba# ift fein - 

Scher'genamt, n., office of a beadle &c. (v. | mehr, das ift mehr als -, that is more than a joke, that 
Sherge). is carrying the joke too far; aus dem -¢ wird oft Ernſt, 

SHer'gendienft, m., service, duty of a bailiff or | play often becomes serious; - bei Seite, joking apart; 
bendle. dies find feine @egenftände des -c8, these are no jesting 


Scher'genbaft, a., beadle-like. matters; feinen - mit Ginem treiben, to make sport 
Sder'genpabjt, m., (prov., Bot.) wayfaring tree | with one, to put a joke upon one, to jeer one; einen 
(Viburnum lantana). - machen, to break a jest; einen - vertragen, verfüchen, 
Scher'genvolf, n., crew or troop of beadles, myr- | to bear a joke, to take a jest. 
midons. Scherzan’do, adv., (it. w.; Mus.) scherzando, in 
Scher'glied, n., (Min.) figure of eight hook for | # playful manner. 
joining a broken chain. Scher'zeit, /., shearing time. 
Scher“haare, pl.. the cuttings of cropped hair; | Scher'zen, v. n., (used with haben) to jest, to joke, 
shorn wool; first shearings. to sport; to jeer, to banter, to fool, to play; er läßt 


Swer’haten, m., (Techn.) hook for fastening the | nicht mit ih -, he is not to be fooled with, there's 
cloth to the shearing-table; (Mar.) sheer-hook. no joking with him; e# ift nicht damit zu -, there's no 
Sher'holy, n., (Techn.) wool-mallet; (Mar.) | playing with it, it is no joking matter; er ſcherzt gern, 
vane-stock, staff of the weather-flag. he is fond of or given to jesting or merriment; 
She'rig, a., v. Schurig. v. a., to mock, to joke. 
Sdher'taften, m., (T’echn.) weaver’s oblong frame. | Scher'zjend, ppr., v. Schetzen; joking; adv., jok- 
Sier'te, f., (pl. -n; Ornith.) a species of mew ine): in fun. 
gf ve cher'jer, m., (gen. -8; pl. -) joker, jester. 
her'fenbelj, n., (prov.) v. Traubentirfce. Scher'jeug, n., barber's implements (case &c.). 
Sdher'find, n.,( Techn.) journeyman cloth-shearer. | Scherz'gedicht, n., comic or burlesque poem. 
Sder’foble, /., (in Zwickau) impure or mixed | Scherz'gott, m., (Myth.) Momus, Jocus. 


coal. Scherz'haft, a., facetious, jocose, jocund, jocular, 
Sder’fraut, n., (Bot.) dandelion (Leontodon ta- | playfyl, sportive, droll, fanny, humorous; burlesque; 

raxacum). -t Qaune, sportive humour; eine -e Gefdidte, a funny 
Scher“kreuz, n.. (Min.) lodes crossing each other | story; a piece of fun, a good joke; ein -er Menſch, a 

at sharp angles. humorist, a droll fellow; adv., facetiously, drolly, 
Sher'latte, f.. (Weav.) bank, sportively. 


Scher’leinel /.. (Mar.) a snaking line; -n eines | Scherz'haftigkeit, 7, facetiousness, jocoseness, 
Scherlien Habnenpooté, crowfoot-lines (a com- | jooularity, jocundness, jocundity, sportiveness, play- 

plication of small cords spreading out from a long | fulness, humorousness. 

block, and used for suspending the awnings or Scherz'laune, /., (sportive) humonr. 


steadying the top-sails). Schery'launig, a., humorous; adv., humorously. 
Scher'mafdine, f.. (Mech.) shearing-machine| Scherz!lich, a. & adv., v. Shersbaft. 
(in cloth-manufactories), | Schers'liebend, «., jovial; fond of a joke, waggish, 


Sher'maus, /.,(Zool.) mole (Talpa); v. Reutmaus. + bia ar n., comic song, funny song. 
Sder'meffer, n., razor. SHer;'luft, /., merriment. 
Ser’ mejferfilh, m., (/chth.) a species of dolphin Scherz' mach er, m., humorist, wag, droll. 


(Stugtopf; Coryphaena novacula). Scherz'name, m., nickname. 
Scher'mefjerriemen, m., razor-strap. Scherj'rede, f., comic composition; jocular 
Scher'meiferfhnäbler, m., (Ornith.) razor-bill, | lan . 

black-billed auk (Alca torva), | cher;'treiber, m., v. Scherjmacher, 

Scher mühle, f.. warp-beam. | GSchers'weife, adv., by way of jest, jestingly, for 


Scher’nidel, m., (Bot.) common sanicle (Sani- | fun, in jest. 
cula europaea); common St, John’s wort (Hypericum | Gcdery'wort,n., jesting, comic or ridiculous word; 
perforatum). jocular expression. 

Scher·rahm m., great warp-reel; .- brett (n.), Schet'te, f., (Bot.) saintfoin (Onobrychis sativa). 

Sder’rabmenj board for the great warp-reel. Schet'ter, m., (gen. -#; pl. -) buckram (also 

Scher⸗ſack, m., v. Scherbeutel, | Scatter). 

Scherſch wanz | m., (Ornith.) kite, gledo (Falco | Schet'tern, v.n., (prov.) to crash; to tremble 

Sher’ —— milvus). | (von der Stimme). 

Scher ſtöcke, pl.,(Mar.) binding strakes; v. Senten; | Scheu, a., fearful, timorous, timid, faint-hearted; 
die Scherftoden (Scherftroden) des Des, carlines, car- | shy (jdüchtern); reserved (quriidbaltend); skittish (vom 
lings; - der Qufen, coamings of the hatches and | Pferden); bashful (furdtjam in Gejellihaft); coy (fittiam, 
scuttles. | jurüdbaltend, von Frauenzimmern); (prov.) distrustful 

er'ftube, /., barber's shop. ' (miftrauifé); v. Stugig; v. Haßlich, Schlecht; - werden, 

Sder'te, f.. (Bot.) water-hemlock (Cicnla virosa). to take fright; adv., shyly, timorously &c. 

SHer' tijd, m.. (Cloth.) shearing or clipping-table. Scheu, /., shyness, timidity (Scdrüchternheit); awe, 

e/rung, /., shearing; warp; tonsure (s. u.). | dread; eine heilige -, a solemn dread; skittishness 
erwen’zel, m., (gen. -4; pl. -) v. Scharwenzel. (von Pferden); - haben, - tragen vor, . ., to fear, to be 


Säer'werf, n., (Fort.) tenaille, _ afraid of, to have a dread of...; (prov.) dislike, 

Sher'wolle, /., shearings, fleece. | aversion (Abneigung). 

Scherrwurgzel, f., (Bot.) tuberous stonecrop (Se- Scheuche, f., (pl. -n) scarecrow (Bogeliheuche); 
dum telephium). | bugbear (Schredbild). 
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Schewchen, v. a., to scare, to fright, to frighten; 
to drive away, to banish (Sorgen, Schlaf, cares, sleep). 
Scheu'cher, m., (gen. -#; pl. -)|one who scares; 

Scheuwherin, f., (pl. -nen) —— 

Sdheud'ner, m., (gen. -; pl. -) large blue grape. 

Sheud fel, m., (odsol.) v. Scheufal. 

Sheu'en, v.n.,(used with haben) to beshy, to shy, to 
start (von Pferden, of horses); to be afraid of, to be 
startled (vor, at); v. refl., fi) - vor, to stand in fear 
of, to be afraid of, to be shy at, to be timid; to 
hesitate, to be in doubt (zögern, im Zweifel fein); to be 
bashful; das Pferd ſcheute fih vor einem Steine, the 
horse startled, shied at a stone; v. «a., to shun, to 
avoid; er ſcheut keine Mühe, he spares no pains; (Prov.) 
ein —— Kind ſcheut das Feuer, a burnt child dreads 
the fir 

— ., (pl. -n) barn, corn-house; pent- 
house, shed — Scheune); Korn in die - bringen, 
to house corn; (Mar.) v. Unferidhauer, Ankerfütterung. 

Scheuer, f., (prov.) scouring; washing. 

Sew 'erbirite, /., sorubbing-brush. 

Scheu'erdach, n., roof of a barn. 

Sheu’ereule,/. (Ornith.)barn-owl(Strix flammea). 

Scheu'erfaß, n., scouring-tub; scouring-barrel; 
plate-boiler (des Goldarbeiters). 

+ $e ew'erfeit, »., scouring-day. 

Schewrerfrau, /., charwoman. 

Scheu erholz, n., (Techn.) polishing-stick. 

Schewerfammer, f., scouring-room. 

Scheu'erkraut, n., (ot.) shave-grass, horsetail, 
pewter-grass (Equisetum arvense); great water- 
horsetail (E. fluviatile). 

Schew'erlappen, m., scouring-clout; dish-clout, 
gr rubber, 

cheu'erleiter, /.. barn-ladder, granary-steps. 

Sdheu'ermagd, f., charwoman; scullery-maid. 

Scheu'ermühle, f., (Techn.) needle-scouring 
machine. 

Scheu'ern, v. a., to scour (Gefäße, Zimmer, vessels, 
rooms); to wash; to rub (bright), to polish; to gall, 
to wound by rubbing; der Sattel ſcheuert dem Pferde 
den Rüden, the saddle galls the horse's back; (fig-) 
(Sinem den Kopf -, to reprove or chide any one; v. refl., 
fih -, to rub (an, against); to gall (die Haut); fic beim 
Neiten -, to chafe; das Geil or Tau feuert fih, the 
cable galls or chafes. 

Schew’erpapier, n., scouring-paper, sand-paper. 

Scheu'erſand, m., fine (scouring-)sand, 

Shewerjhaithen, n., v. Scheuerfraut. 

— — 

Sinai ‚v. Sdheunentenne, 
SHheu'ertonne, f., v. Scheuerfaß. 
—— m., scouring-tub. 

ewertud, x. 
eeu erwifd), m. } v. Scheuerlappen. 

/ 

Saewrgteit [= Seu /: 
a jk appe, f.| winker, eye-flap, lunette, blin- 

Scheu leder, n kers, blinds. 
€ —— a, ‘(absol.) v. Scheuplid. 

eu’ne, f-, (pl. -n) barn; shed (v. Scheuer). 

en nendag, n., roof of a barn, 

Sdeu'nentnedt, m., man who has the care of 
the barn; v. Sdeunfnedt, 

Schew'nentenne, f., barn-floor. 

Scyeun’eule, /., (Ornith.) v. Scheuereule. 

Scheun'tnebt, m., foreman over the threshers 
in a barn, 

Scheu'ſal, ., (wen. -8, -08; pl. 
ror, monster. 


¢) object of hor- 


Schichträumer 


Sdheu'jam, a., v. ©. Gurchtfam (s. u.). 
=n a., (prov.) abominable, execrable 


(jheuflich). 
. eu'feligfeit, f., (prov.) abominableness. 
Sheuf lid, a. — Fr steh ner gree 
abominable; (vulg.) horrid, shocking; adv., hide- 
ously; abominably; excessively. 

Scheuß'lichkeit, /., abominableness, horribleness; 
hideousnoss, ghastliness; p/. -en, horrid deeds ur 
actions. 

Sdhe've, f., (pl. -n) v. Scribe. 

Schib'be, f., (pl. -n; prov.) female sheep. 

Sdibbitenftrauh, m., (prov.) common elder 
(v. Hollunder; also Schibchen, Schibifen). 

Sciborleth, n., (gen. & pl. -8; heb. mw.) sid 


boleth. 

Schicht, f..(pl.-en; dim. Schichtchen, Schichtlein) layer 
bed, stratum; (Mas.) course, layer, row (Reibe); class; 
( Min.) day's work, task, shift; die Fruh-, work 
from 3 till 11; die Mittagé- or Tag-, from 11 till 7; 
die Nacht» or Abend-, from 7 in the ing till 3 in 
the morning; company of working miners during 
the several Schichten or working-divisions; batch, 
quantity of ore melted at once; copper-plate for 
flattening the tin; - maden, to work a mine, (fp) 
to cease Et: (Lam) division of an inheritance; 


part, po 
Shit, « a., (Min.} unable, disabled. 
Schicht'bank, f., (Techn. bench for flattening 
the co — 


f., v. Schicht. a 

S ‘tel, n., (gen. -8; pl. -; Techn.) forket, 
gusset (die an den Seiten des Fingers der Handſchuhe rin 
auftüdenden Streifen). 

Schich'teln, v. a, (Techn.) to put in the finger- 

ets or forkets (in glove-making). 

Schichten, v. a., to put or dispose into rows, 
strata or layers, to stratify; to pile up (Hol;, wood; 
auf-); Haringe -, to lay herrings in beds; to distri- 
bute, to divide; (Mar.) to stow; (Smeltw.) v. Br 
jdiden; pp. & a., geſchichtet, arranged, disposed in 
rows &c.; stratified, bedded; flaky 

Shid’ten, v. n., (used — haben) to lose the 
milk-teeth (of children). 

Shid'tenfoble, f., (Min.) slate-coal, foliated 
coal (Blatterfoble). 

Shit’ tenweife, adv., v. Schichtweiſe. 

Sdhidh'ter, m., (gen. -#; pl. -) one who arranges, 
disposes in rows &c.; one who piles up; (Mar 


stower. 
fi» des Sthiefers, cleaving grain 


Shidtinge, 
(of slaters). 

nahh dp ne pl., (Geogn.) stratified rocks 
(gefchichtete Gefteine). 

Schicht'glätte, f., (Smeltw.) litharge of one melt- 
ing or refining of silver. 

EIER 4, n., wood in rows or piles, piled 
woo 


aan a., in rows, in strata, 





Schicht keil, m., (Mar.) wedge for stowing. 

Schicht'kux, m., share of a mine. 

Schicht' ling, m., (gen. -8; pl. -e; Min.) argilla- 
ceous veined agate, j aspachate, agate-jasper. 

Schicht lohn, m., (miner's) wages for a certain 
portion of work. 

Shidt'meiiter, m., (Min.) inspector or overseer 
of the working miners; assayer of metals. 

Shidt'meifterei, / ., employment and office ol 
an inspector in — 


Shiht'räumer, m., quarry-man (im Steinbres) 


Schichtſchreiber 


 Shidt foreiber, m., 
several tasks (Scidten) performed by the miners. 

Shidt'femmel, f., batch of rolls, 

Poca a dition f., (Law) division of an inberi- 


“Saige trog, m. „(gen 
bow! 


Shid'tung, /. f. (Geogn.) stratification; division, 
disposing; (Law) division of property on the sur- 
viving husband marrying a second time. 

Shiht'weile,adv.,by strata, by rows, in layers, 
stratified, 

‘Shidt wolfe, f., (Meteor.) stratus (extended, 
continuous, horizontal layers of clouds, the under 
surface of which sometimes rests on the earth, 
forming mists and fogs); dic federige -, cirrostratus, 
wave-cloud (consisting of horizontal masses, sepa- 
rated into groups, and so mottling the sky as to 
resemmble somewhat the back of a mackerel, and 
hence sometimes called mackerel-sky). 

Schick, m. (&n., gen. -é, -08; without pl.) fitness, 
aptness, guitablenens, conformity (Geihid); due 
order; tact, skill; (prov.) favourable opportunity for 
purchase or sale; a good bargain (vertheilhaftes Ge 
fifty); advantage, profit (etwas Bortheilbaftes). 

Schid'en, v. a. & n., to dispose, to destine (vom 
Geichid etwas geichehen, werden, fommen laffen; v. Lenfen); 
to prepare; (Scripé.) denn das Bolf hatte fein Herz nod 
nicht gefchidt zu dem Gott ihrer Biter, for as yet the 
people had not prepared their hearts unto the God 
of their fathers (Chron, 2. 20. 33); der Herr, der gütig 
if, wird gnädig fein Allen, die ihr Herz -, Gott zu fuchen, the 
good Lord will pardon every one, that prepareth his 
heart to seek God, the Lord God of his fathers (30. 
19); to send, to dispatch, to convey, to get carried; 
nad etwas, nad Ginem -, to send for a thing or person; 
Ginem Nachricht -, to send one word, to let one know; 
ein Buch in die Welt -, to publish a book; Einen in den 
April -, to make an April fool of one; Ginen in die 
andere Welt -, to send one out of the world, to dis- 
patch one, to make away with one, to put one to 
death; Ginen nad Hauje -, to send one home, (fig.) 
v. Heimleudten under Heim; Ginen auf Reiſen -, to send 
one on his travels; Ginen zum Zeufel -, to send one 
to the devil; v. refl., to prepare (one's self), to set 
about, to make ready for (fic vorbereiten, einrichten) ; 
fi zur Arbeit -, to set to work, to set about working; 
jich zur Abreife -, to prepare for departure; to make 
haste (fic beeilen); fhidt euch! move on! to be fit for, 
to become, to suit; er ſchidi fi dazu, he is fit for it; 
er ſchidt ſich nicht für mid, he does not suit me; das 
ſchidt fic) nicht für ibn, that is not fit for him, that is 
not becoming in him; das fdidt fic nicht zu deinem 
Stande, that does not suit your condition; diefe Farbe 
ſchidt füch micht zu Deinem Gefidte, this colour does not 
suit (is not becoming to) your face; was fid für den 
Einen fecidt, ſchidt fid nicht für den Undern, that which 
suits one, does not suit another; fih zuſammen -, to 
agree; fich in etwas -, to accommodate one's self to; 
to reconcile one's self to; fid in Ginen -, to aecom- 
modate one's self to another’s humour, to humour 
one (fic in Jemandes Laune -); fid in die Zeit -. to serve 
the time, to be a time-server, to go according to the 
times; fic in die Umftände -, to reconcile one's self to 
circumstances; es wird fih ſchon -, time itself will 
bring it about, it will follow of course; es fann ſich 
nod wunberlih -, many an unexpected change may 
still take place. 

Schid'er, m., (gen. -4; pl. -) sender, dispatcher. 

SHid'ig, «., (prov.) v, Schidlich. 





(gen. -#; pl. Shidttrdge) wooden- 


clerk that registers the | 
suitable, convenient, meet, appropriate, agreeable; 


Schiebefloben 1675 
Shid'lid, a., becoming, fit or fitting, proper, 


adv., becomingly, properly, fitly, conveniently, suit- 
ably, agreeably; wenn Sie es für - halten, if you think 
it fit; es ift nicht - für und, fo zu handeln, it is not be- 
coming in us to act so, 

Schichlichkeit, f., becomingness, fitness, suitable- 
ness, propriety, decorum, appropriateness. 

Schidrlihkeitögefühl, x., sense of propriety, of 
decorum. 

Schick ſichkeitsgrund, m., reason of propriety, 
grounds for decency. 

Schick'ſal, n., (gen. -8, -08; pl. -e) fate, fatality, 
destiny; lot (Yo0é); event, adventure ( Eteigniß); mit 
feinem -¢ zufrieden fein, to be contented with one's 
lot; Niemand fann feinem -e entgeben, no one can avoid 
his destiny; blinded -, blind fate; cin trauriges -, a 
sad lot, a fatal destiny. 

Schick ſaldeuter, m interpreter of fate, ox- 

Shid faldeuterin, f. J pounder of 

Schick ſals drama, n.. (Germ. Lit.) the drama 
founded on the idea of fate. 

—— m,, march of destiny, career 
of fate. 

Shid'jalögeiek, n., decree of destiny, law of fate. 

Shidjalsgöt nuen, pl., the Destinies, Fates; 
weird sisters, 

Shi ſalsmacht, /., (power of) fate, 

Shit falsfdhweftern, pi., v. Scidfalsgöttinnen. 

Shid'jalsiprud, m., v. Shidjaléwort. 

Shidjalstag,m. ‚day on which tho fate is decided. 
SHhidjatswedfel, m., change of fortune, vieis- — 
situde. 

Scid'jaldwort, »., word or decree of fate, oracle. 

SHid'ijam, a., (prov.) v. Schiclich. 

Smid’ fel, n., (gen. -é; pl. -) girl (denomination 
with Jows). 

Shid'tafdhe, f., portfolio. 

Schick'ung, /., divine ordinance, divine will or 
decree, God's sending (direction or disposing), pro- 
vidence; (obsol.) disposition, arrangement. 

Siew’ arthe, [.. (Zechn.) cooper's adze (Langbeil). 

Schieb“ bar, a., that may orcan be shoved, pushed 
or moved. 

Shieb’blinde, f., (Mar.) the sprit-sail-topsail; 
-taa (f.), sprit-sail-topsail-yard. 

Schieb’brüde, /., rolling bridge. 

Schieb'chen, n.,(Bot.) cluster-flowered elder (Sam- 
bucus racemosa); (Ornith.) reed-bunting, reed-bird, 
chuck (Nobrammer; Emberiza shoeniclus). 

Schieb'dedel, m., sliding lid, cover. 

Shiebe,f..(pl. -n)a thing to push along; shovel; 
rake; spud. 

Shie'bebant, [+ (Teckn.) bench of wire-makers. 

Sthie'bebled, x., (Techn.) sliding-bolt, slide-bolt; 
sliding oven-door. 

Schie bebleiſtift, m., sliding-pencil. 

Schie'beblinde, /., v. Schiebblinde. 

Schie'bebod, m., (wheel-)barrow. 

Shie'bebrett, »., slip-board, slider. 

Sic beteater m., v. Schiebdecel. 

Shie'befenfter, n., sash, sash-window, sliding- 
window, 

Swieb'eijen, n., shovel; spud. 

Schie'belarre, /.. v. Sdiedtarcen, Schubfarren. 

Sthie'befajten, m., chest of drawers, drawers. 

Sdie'befiel, w., (Mar.) false keel. 

Scie'befiffen, n., sliding cushion. 

Schie bekloben, m., (T’echn.) locksmith’s pincers, 
nippers. 
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Schiebelade, f., slide-box; drawer. 
Sanne m,, slide-candlestick. 
chie’belineal, n. 2: 

Shie'bemaßitab, 4 =. 

Sdie'ben, v. a. & n., (imp. (hob, cond. {hibe; pp. 
geihoben; used with haben) to shove, to push; to move; 
to throw; to slide; Regel -, to play at ninepins, to 
throw, to bowl; er hat drei Hegel geihoben, he carried 
three pins; das Brod in den Ofen -, to put bread into 
the oven; die Hand beimlid in Semanded Taſche -, to 
slide one’s hand into a person's pocket; jur Thür 
binaus -, to push out of the room; (fig.) Ginem etwas 
in dad Gewiffen - ‚to leave a thing to one's conscience; 
die Schuld auf einen Anden - ‚ to put the blame upon 
another; etwas auf die lange Bant -, to put off, to pro- 
crastinate to an indefinite period; v. refl., to move 
out of its place, to shift; v. n., to shoot, to sprout, 
to send forth branches (von Pflanzen) ; to cast or shed 
the milk-teeth (von jungen Pferden, of foals). 

Schie benetz, »., small fishing net. 

Schieber, m., (gen. -; pl. -) pusher, shover; 
thrower, bowler (Regelidieber); barrow-man (Rarıen- 
fchieber); v. Schieboche; milk-tooth (Füllenzahn) ; (T’echn.) 
gold-drawer; (Bak.) oven-peel; shovel; slider, bar 
(Riegel); shut, cover, lid (eines Ofené, of a furnace); 
slider (an einem Regenidirm, of an umbrella); screw 
(einer Preffe, of a letter-sealing press); fastener (an 
einem Tifthe, of a table). 

Schie berad, n., cog-wheel, ratchet. 
Ssh, m., (gen. -é; pl. -¢; Bot.) v. Bfifferling. 


Sch ie bernuth, /., groove in a sash-frame 
ierbeihloß, n., spring or snap-lock. 

Schie beſtange, . (Z’echn.) rod of the cog-wheel 
in a saw-mill, see-saw. 

Schiebeftift, m., sliding-pencil. 

Schie bethür, /., sliding-door. 

Schie beventil, n., (Mech.) sliding valve, slide- 
valve; -gebäufe (n.), slide-box. 

Schie'bewand, /., movable wall, scene in a play- 
house. 

Schie bezähne, pl., milk-teeth. 

Shieb’feniter, n., sash, sash-window. 

Schie big, a., consisting of bowlders (v. Geſchiebe). 

S 26 a., (Min.) v. Schubiſch. 

Schieb’färrner, m., wheelbarrow-man. 

Schieb'farren, m., wheelbarrow. 

Schieb/fajten, m., chest of drawers. 

Schieb lade, f., drawer; -nihlof (n.), drawer-lock. 

Sdieb'lid, a., v. Shicbbar. 

Schieb'ling, m., (gen. -#, -e#; pl. -¢) young tree 
(uv. Heifter); v. Schübling. 

Schieb'ochs, m., ox yoked by the head, so as to 
shove instead of drawing. 

Scieb'riem 

Schieb’riemen 

Sdied' ring, m., sliding ring, slider; (Bot.) water- 
parsnip (Helosciadium nodiflorum). 

Schieb'fad, m., pocket, fob. 

Schieb'felzwidel, m., (gen. -#; pl. -) the clock of 
a stocking. 

Scieb'ftange, f., (Min.) pole; v. Sciebeftange; 
ue register (in an organ). 

Schieb'thür, f.. age 
Scieb'wägelden ,”, easy chair (for taking 


airings). 

Z4ieb wan, fo v. Sthiebewand. 

Schieb'werf, n., (Min.) cog-wheeled machine. 

Shieb'jange, f., sliding tongs; (Mar.) langrel 
joined crosswise for sweeping and raking; pl. -n, 
braided rope-bands. 


m., barrow-strap. 


Schiefer 
| Spievsens, n,, (Mech.) cog-work for propelling 
** to the saw (in sawing-mills). 
eh, a., (prov.) afraid; hideous. 

hg m., (gen. -#, -e6; pl. -t; prov., Ichth.) v. 
Mulbe. 

Shied’bud, n.. (Min.) code, book of mines. 

Schie'debeere, f., (prov., Bot.) wayfaring -tre 
(Viburnum lantana). 

Schie'deihaht, m., (‚Hin.) shaft of division. 

Schied'lich, a., (obsol.) that may be separated, 
that may be settled by arbitration; friedlid unt -, 
willing to come to terms. 

Scied’mahl, n., boundary-mark. 

Sdhied'mauer, f., partition-wall. 

Shieds freund, m., arbiter, umpire, arbitraur. 

Schieds'geridt, n., court or tribunal of awards 
or of arbitration. 

Schieds mann, m., arbiter, umpire, arbitrator. 

SdHieds' probe, /., (Found.) decisive assay. 

ri u n., stained glass for the 


Shiesrain, m., border-strip or plot, boundary- 


——— m., arbiter, umpire, arbitrator, 
awarder; referee. 

Sous f., arbitress. 

Schieds'richterlich, a. & adv., by umpire, by 
arbitration; -er Gprud, -e Entſcheidung. award, ar- 
bitrament, arbitration; es auf -en Spruch anfomme 
laffen, to consent to an award. 

Shieds fprud, m., award, decision of an umpire, 
arbitration, umpirage, award, sentence of the referee, 
einen - thun, to arbitrate. 

Scied tein, m., land-mark. 

Schieds'urkunde, /., document of arbitration; 
v. Schiedsurtheil, Schiedsiprud. 

Schiedsurtheil, x., v. Schiedeſpruch. 

Schie dung, /., (obsol.) v. Scheidung. 

Schief, a., oblique, inclined; sloping, shelving; 
crooked ; across; awry, wry, distorted ; — 
wry, wrong; ill-founded; -er Blid, squint; angry. 
discontented look; -e bene, -¢ Fläche, inclined plane; 
(Mar.) -e Wahrt, oblique sailing; -e Gefidter, wry 
faces; -¢é Hol;, warped wood; crooked wood; (/ig.) 
ein -er Kopf, a warped head; (Mar.) die Munit in - 
Linie gu fegeln, loxodromics, the art of oblique sailing 
by the rhomb; cin -e¢ Maul, a wry mouth; ein · es Maul 
maden, ziehen, to make mouths; -¢ Meinung, wrong 
opinion; -¢ Miene, v, -e8 Geſicht; in -er Richtung 
obliquely; die -¢ Stellung, obliquity, obliqueness; em 
-¢ Stellung baben, to be in a false position; to be 
awkwardly situated; (fig.) ein -e8 Urtheil, a wrong 
judgment; -er Berdadht, ill-founded suspicion; (Mar.) 
-er Wind, —— ein -er Winlel. an oblique 
angle; ., obliquely; crookedly; awry, askes, 
askance; vag Be ill; eine Sehe - anfangen, to begin a 
thing at the wrong end; Einen - anfeben, to look dis- 
pleased, angry or cross at one; - geben, to go wrong; 
to turn out badly; (vulg.) - gewidelt fein, to be wrung, 
to be misinformed, (anal.) to be in the wrong box; 
etwas - nehmen, to take a thing amiss; (Mar) das Shifi 
jegelt -. the ship careens, sails on the careen; - fipen. 
to sit awry; —— to judge ill, to form as in- 
correct judgmen 

Egiefbeinig, a., bandy-legged, wry - legged. 
crook- 

Schie * tt, n., (Bot.) begonia. 

Schie“fe, /.. “ebliqueness, obliquity; erookedness. 

Sie’ er, m., (gen. -&; pl. -; Min.) slate, schist 
(Sieferftein); (Z'echn.) splinter; flake; Wet.) v, Ueber 


Schieferäbntich 
bein; scales, scurf on the head; v. Schiebeneg; (fig.) 
einen - auf Einen haben, to have a grudge against one; 
einen - im Herzen haben, to pine. 

Schie ferähnlich, a., resembling or like slate, 
slate-like. 
Sdieferalaun, m., (Min.) feather-alum, scissile 


alam. 
Schie feramianth, m., (Min.) fossil cork, tabular 
asbestos 


Sie'ferart, f., nature or quality of slate; species 
of s 

SHie'ferartig, «., slaty, schistous, 
Sdieferbank, f.. bed of slate, stratum, layer 
of slate or schist, 

Shie'ferbett, n., slate-bed. 

Shhieferblatt, n., lamin or lame! of slate. 

Shie'ferblau, a. & n., slate-blue; (Min.) an 
argillaceous azure of copper frequently found be- 
tween the lamina of cupriferons slate. 

Seie'ferblei, n., (Min.) slaty or schistous lead. 

Sdhieferblod, m., slate-block, 

Shie'ferboden, m., schistous soil. 

Shie'ferbredher, m., workman in a slate-quarry, 
slate-cutter. 

Schie“ferbrett, n., v. Schalbrett. 

Shieferbrud, m., slate-quarry, slate-pit. 

Shieferbud, n., slate-book. 

Shie'ferdad, n., slate-roof, slated roof. 

Shie'ferdeder, m., slater, hellier; (Lnfom.) name 
applied to two species of butterflies (Aglia tau; Li- 
menitis populi). : 

Shie'ferdedergeriift, n., siater's scaffolding, 
buttress. 

Shie'ferdederhammer, m., v. Schieferbammer, 

Schiefereifen, n., (Techn.) an iron tool used in 
breaking off the sharp points of a horse's milk-teeth. 

** f., slate-colour, slaty colour. 

eferfarben 

Shieferfarbig a., slate-coloured, 

Shiejerformation, /.,(Geogn.)schist-formation, 

Shiefergang, m., (Min.)slate-gangue, slate-lode. 

Shie'fergebirge, n., mountain containing slate, 
slate mountains. 

Schiefergefhworne, m., 
slate quarries. 

Shie'fergeftein, n., (Geogn.)slate-stone, schistons | 
rock. 

Shie'fergewerkihaft, f., company working a 
slate-quarry, proprietors or shareholders of a slate- | 


J 


or 


sworn inspector of 


quarry. 
Scäie'ferglimmer, m., (Min.) mica. 
Sie fergrau, c., slate-gray, slate coloured, gray _ 

bordering on blue. | 
Schie fergriffel, m., slate-pencil. 
Säie'fergrün, n., (Min.) green carbonate of cop- | 

per (erdige? Aupfergrün auf Schiefer); a., dark-green, | 
Schiefer gyps, m., (Min.) foliated gypsum (ſchup- 


viger Gps). 
Shie'ferhade, f.. (Techn.) slater's axe, slate-axe. 
Seie’ferhauer, m., (Min.) miner who works upon 
the cupriferous slate. : 
Sedie'ferhammer, w., slater's hammer. 
Sdie'ferbauer, m., slate-cutter; workman in a 
slate-quarry. ' 
Shie'feridt, a., slate-like, resembling slate; 
(prov., Min.) scaly, flaky. 
Sdie'ferig, a., slaty; schistose, schistons; -¢ 
Hornblende, hornblende-schist; -et Chlorit, chlorite | 
schist; slated (mit Schiefern gededt); (prov., fig.) irri- | 


table, ill-humoured (unwillig, übellaunig, böfe). | 
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Säie'ferigkeit,f..(Min.)scaliness, squamousness, 
leprosity (of metals). 
Sdie'ferfalkftein, m., (Min.) sparry limestone. 
ShHie'ferfajten, m., (Techn.) horse (der Schiefer. 


deder). 

SHie'ferfnopf, m., slate-button. 

Shhie’ferfoble, /.. (Min.) slate-coal. 

Shhie'ferfopf, m., (Geogn.) ore-veined layor of 
slate. 

Shie'ferlatte, f., slate-lath, 

Sdhic'ferlatten, m., (Geogn.) schistous loam. 

Sdie'fermarmor,m.,( Min.) hard calcareous slate. 

Schiefermergel, m., (Geogn.) hardened calcareous 
schistous clay, 

Séie'fern, v. n., (used with haben) to scale, to 
separate in flakes or scales (also re/l.); v. refl., to 
exfotiate, to come off in scales (von der Haut, of the 
skin); to fish with the Schiebenek, g. v.; v. m., (prov.) 
to be cross, ill-tempered, to grumble, to find fault 
(miflaunig nergeln). 

Sie'fernagel, m., slater's nail. 

Säie'ferniere, f., (Min.) reniform slate. 

Shieferöl, n., schistous bitumen, petroleum. 

Schie'ferpapier, f., slate-paper. 

Sihie'ferpergament,n. ‚slate-coloured parchment. 

Schieferplatte, f., plate or table of slate. 

Schieferfhicht, f., slate-layer or stratum, bed 
of slate, slate-bank. 

Shieferfhneider, m., slate-cutter; - fog (m.), 
block for cutting slate on. 

Schie ferſchwarz, n., slate-black; black ochre. 

Shie'ferfpalter, m., v. Schieferſchneider, Schiefer, 
btrechet. 

Shieferfpath, m., (Min.) slate-spar (a sectile 
variety of carbonate of lime). 

Shie'ferftein, m., v. Schiefer; -blatt (m.), v. Scie- 
ferblatt; -foble (f.), ». Schieferfoble. 

Shhie'ferftift, m., slate-pencil. 

Schie“fertafel, f., slate(for writing on), slate-board. 

Sdie'fertalt, m., (Geogn.) schistous tale, slate- 
tale, indurated tale. 

Shie'ferthon, m., (Geogn.) schistous bituminous 
clay, slate-clay, 

Shie'fertifa, m., table of slate, slate-(slabbed) 
table. 

ShHie'fertrepan, m., (Surg.) exfoliative trepan. 
Sdhieferung, /., (Geogn.) stratification. 
Sdhie'ferwade, f., (Min) horn- slate, lamellar 

horn-rock, slate-wacke. * 

Sieferwand, /.. rock of slate. 

ShHhie'ferweif, n., pulverized white talc, striated 
gypsum. 

Shieferzahn, m., milk-tooth; scaly tooth. 

Shicf'flacig, a., (Hot.) oblique, unequal-sided. 

Schieſſhals, m., a wry neck. 

Schief'halſig, a, wry-necked. 

Schiefſheit, /., obliquity, obliqueness; (/ig.) war- 
pedness (des Urtheilené, of judgment). 

Shief'hobel, m., (Techn.) inclined plane, 

Shief'fopf, m., warped judgment or head. 

Schiefſkreuz, n., v. Andreadfreug. 

Shhief/lage, f., erooked position. 

Scief'lauf, m., oblique course. 

Schief'liegend, a. & adv., inclined, sloping. 

ey hart m., a crooked person. 

Shief'maulig, a., wry-mouthed, splay-mouthed. 

Schief'maß, n., (Techn.) sliding angular rule; v. 
Schmiege. 

Sdief' maul, n., wry mouth; person with a wry 
mouth, 


— — 
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Shief'nafe, f., bent or crooked nose. 

Sihiefnalig, a., wry or crooked-nosed. 

Schieſſperlen, pl., ragged pearls (Barodperlen). 

Schieſſrund, a., obliquely spherical. 

Shiecf'fegeln, n., (Mar.) tacking. * 

Scief’fehen, n., squinting. 

Schiefſtege, pl., (Z’yp.) scale-boards, 

Shief'winfelig, a., oblique angled. 

Schieſ'winkeligkeit, f., the state of being oblique 

led. 
iel, a., v. Sichel; m., (/chth.) v, Schiele. 

Schiel'äugig, a., squint-eyed. 

ShHicl’ange, n., squint-eye. 

Sdhiel’brillen, pl., goggles (short conical tubes 
of ivory stained black for the purpose of curing 
squinting or distortion of the eyes). 

Schiele, f., (pl. -n; /chth.) perch-pike (Lueio- 
perca sandra). 

Shhielen, v. n., (used with haben) to squint, to 
look asquint or obliquely, to glance or look awry; 
nad. ..-, to leer upon, ..; nad den Madden -, to ogle 
the girls; to play from one hue into another, to 
change (von Farben, of colours); (fig.) to be oblique, 
to be unsuitable (fief, unpaſſend fein). 

Shielen, n., squinting; (Med.) strabism; ogling, 
leering; changing colour, playing from one hue into 
another. 

Shie'lend, ppr., v. Schielen; a., squinting, squint- 
eyed; ogling, leering; playing, changing, changeable 
(von Farben, of colours). 

Säie'ler, m., (gen. -&; pl. -)| squinter, squint- 

Sdiec'lerin, f., (pl. -nen) eyed person; v. 
Schielerwein. 

Sdie'lerftein, m., (Min.) Labrador-stone, labra- 
dorite, schiller-spar, 

Sie'lerwein, m., wine of red and white grapes 
mixed, 

Schiel'farbe, /., a colour changing with the 
direction of the light, shot-colour. 

Schie'licht, a., playing, changing (von Farben, of 
colours), dolphin-hued, chamelion-hued; changeable, 
shot (Seide, Beug, silk, stuff); v. Schiel. 

—— n., (Bot.) celandine (Chelidonium). 

Schiel'ohr, n., slanting ear (of horses). 

Shhicl' operation, /.,(Surg.) strabotomy (removal 
of strabismus by dividing the muscle or muscles 
which distort the eyeball). 

Schiel'zeug, »., shot-stuff, shot-coloured stuff. 

Schie'mann, m., (gen. -#; pl. Shieminner; Mar.) 
boatswain's mate. 

Shie'mannen, v. a., War.) to refit the rigging. 

Schie'manndgarn, n., spun-yarn. 

Shie'mannsgajten, pl., (J/ar.) sailors under the 
boatswain's command. 

Shie'mannsmaat, m., (‚Har.) quartermaster's 
mate, man at the bowsprit. 

Sdhien’bein, x., (Anat.) shin, shin-bone, tibia. 

Shien’beinarterien, pl., ( Anat.) tibial arteries. 

Schicn'beinbrud, m., fracture of the shin-bone, 

Schien’beinfläde, f., (Anat.) surface of the tibia 
or shin-bone, 

Schien’beingräte, f., ond of the shin-bone. 

Schien'beinfnocen, m., ( Anat.) tibia, 

Schien'beinknopf, m., ( Anat.) head or ball of the 
tibia. 

Schien’beinmuäfel, m., ( Anat.) tibial muscle, 
muscle of the tarsus. 

Sdien'beinnerv, m., (Anat.) tibial nerve. 

Schien beinröhre, f., (Anat.) fibula, the small, 
outer bone of the leg. 


Schieß angel 

Schien beinſchlagader, f., v. Schienbeinarterien, 

Schien beinvene, f., (Anat.) tibial vein. 

Sthiene, f., (pl. -n; Anat.) v. Schienbein: (Techn.) 
iron band, rim, tire of a wheel (am Rade), clout; 
- des Töpfers, turning-staff of the wheel or lathe; 
- an Bumpenrébren, cramp-iron, iron collar, band, 
splint (of armour); greave (an ijtungen; vw. Brim 
ibienen); (Surg.) splint; (Aailm.) rail; - mit hewet 
ftehendem Rande, plate-rail; flade -, edge-rail; Aalj-, 
tram-rail. , 

Schie'nen, v. a., to rim, to clout (Haver, wheels); 
to greave, to provide with greaves (mit Beinjgian 
verjehben); (Surg.) to splint, to confine or secure by 
splints; (/iailm.) to lay down the rails, to rail. 

Schie'nenbrett, n., (7’yp.) plank. 

Schie'nendurchſchlag, m., (Techn.) wheelwrighis 
tire-piercer. 

Sdie'neneifen, »., railway-bars, 

Schiernenflammer, f., (Techn.) iron-cramp (a 
Preßfarren). 

Sdie'nenleger, m., rail-layer, plate-layer. 

Schie'nennagel, m., clout-nail, tire-nail; large 
nail for wheels. 

Schie'nenreihe, f., line of rails. 

Schie nenruthe, /.,(Techn.)tringle for supporting 
the tapestry (in weaving). 

Shie'nenfhraube, f., (Techn.) tire-vice. 

Schie'nenſtempel, m., (Techn.) stamp for marking 
the holes of the tires (Schienendurhiclag). 

Schienenſtühle, pl., railway-chairs. 

Sdie'nenweg, m., railway, railroad. 

Schie'nenzange, f., (Techn.) tongs for holding 
the clout-iron. 

Shien fled, m., (Agric.) v. Brandfled. 

Sdicn’hafen, m., (Techn.) hook to the cheeks 
of the forge-bellows. 

Schien'fraut, n., v. Schiellraut. 

Shier, a., (prov.) sheer (rein, lauter); smooth (alatt, 
eben); clear; shining (rein, glingend); handsome, pretty, 
neat, smart ({don, jdmud); adv., near, nearly, almost, 
within a little, full nigh. 

Shier, m., (Manuf.) lawn, cobweb-lawn. 

Schier butte, f., (Techn.) settling-tub. 

Sdie'ren, v. a., (prov.) v. Schüren; ». Scheren; to 
strain (dad Reine vom Unreinen fondern); to look at 
closely, to examine (genau befehen, unteriuhen). 

S —— m., (Techn.) planishing hammer. 

Sdicr’holj, n., faultless wood. 

ShHier'ling, m., (gen. -8, -e4; pl. -¢; Bot.) hemlock 
(gefledter or grofer -; Conium maculatum); fleiner or 
Garten-, fool's parsley (Acthusa cynapium); WBafic-. 
water-hemlock, cowbane (Acuta virosa). 

Sdier'lingfaure,/.(Chem.)coniie acid Moniinfiwn). 

Sdier'lingsalfaloid, n.. (Chem.) conia, conieine 
(the active principle or alkaloid, peculiar to hemlock). 

Schier lingsbecher, m., poisoned cup. 

Schier'lingsreiherſchnabel, m., (Bot.) hemlock- 
leaved heron's bill (Erodium cicutarium). 

ee m., (Chem.) conia, conieine. 

Schier lingstanne, /., (Bot.)»hemlock-spruce-Är 
(Pinus canadensis). 

Shierlingstranf, m., hemlock-potion, poisoned 


cup. 
Schier'tuch, n., strainer, straining-cloth. 
Shieh, m., (gen. -e8; pl. -c; prov.) gable-end 
of a house (also Schiefer and Schiefen, m.). 
Schieß'ampfer, m., (Bot.) sheep's dock, sheep's 
sorrel (Rumex acetosolla). 
Shieh angel, /., line-running upon a reel; trol- 
ling hook, 


_ — SGN 

Shieh anger, m., v. Schiefiplap. 

Schieß’bar, a., that may be shot. 

Shieh baumwolle, f., cotton-powder. 

Shieh’ bedarf, m., ammunition. 

Schieß beere, /., (Bot.) bird-cherry, hag-berry 
(Cerasus padus); wayfaring tree (Viburnum lan- 
tana); common buckthorn, purging thorn (Rhamnus 
catharticus); falſche -, fly-honeysuckle (gemeine Heden- 
firfhe; Lonicera xylosteum); rothe -, enowball-tree 
(Viburnum opulus); ſchwatze -, black honeysuckle 
(Lonicera nigra). 

Shieh beerftraud, m., (Bot.) black alder-tree 
(Rhamnus la). 

Schieß'bled,n., cartridge used in bursting stones. 

Schieh’bolzen, m., bolts shot from guns. 

Schieß'breit, n., ( Typ.) shooting- stick (for 
tightening and loosening the quoins that wedge up 
the pages in a chase). 

Schie'e, f., (pl. -n) baker's peel (also Schieber). 

Shiefreifen, n., (Min.) hammer-shaped iron 
Pig: (Hydr.) plug, peg. 

biegen, v. a. &n., (imp. def, cond. ſchoſſe; 
pp. geihoffen; used with haben) to shoot (mit Flinten, 
Piftolen, Kanonen, Pfeilen, Bogen, mit der Armbruft, with 
guns, pistols, cannons, arrows, the cross-bow); to 
shoot, to shoot dead, to kill by shooting; (Sport) 
to bag; blind -, to shoot with powder alone, with 
blank cartridge; [darf -, to shoot with powder and 
ball; Ginen vor den Kopf -, to shoot one through his 
head; to discharge, to let off (abſchießen, abfeuern); to 
fire (mit Schrot, Augeln. with shot, balls); to carry 
(reihen); weit -, to carry far (von Gewebren, of guns); 
nah or auf „.. -, to shoot at; nad der Scheibe -, to 
shoot at the target; ju bed, zu niedrig -, to shoot 
above, to shoot below the mark; zu fur -, to fall 
short of the mark; (fig.) v. below; gu weit -, weit vom 
Biele -, to overshoot the mark; einen Vogel im Fluge 
-, to shoot a bird on the wing; (Hin.) to burst, to 
blast (v. Sprengen); (/ig.) to shoot, to dart; jornige 
Blide auf Ginen -, to dart angry looks at one; Blige 
-, to flash lightning; die Sonne ſchießt heiße Strahlen, 
the sun darts or shoots forth burning rays; to sort 
(fortiven, mit rafchen Wurf fondern; v. Ausſchießeu); (Bak) Ä 


Bred in den Ofen -, to put (shove) bread into the 
oven (v. Schiefer); (Bookd,) v. Durdidießen; (Mar.) 
den Ballaft -, v. Ausfdießen; die Sonne -, to make an 
observation of the sun’s altitude (die Hobe nehmen); 
(Typ.) to remove the columns from the galley to the 
composing-stick; (fig.) einen Bod -, to make a 
blunder; einen Burzelbaum -, to throw a somerset, to 
tumble over head and heels; Gelb -, to count money 
by casts; Geld zufammen -, to club, to contribute 
money; Wollt -, to break wool; - laffen, to let fly; 
to let fall; (.Har.) to pay out, to ease (cin Geil, a 
rope); einem Pferde den Zügel - laffen, to give a horse 


the reins, to give him his head; (fig.) den Leidenſchaften tri 


die Zügel - laffen, to indulge, to give loose to one’s 
passions; v. n., (used with fein) to shoot, to move 
rapidly, to start (blipjdnell fih fort or dabinbewegen); 
to dart, to rush; to spring, to start, to gush (from, 
out, forth); Thrinen ſchoſſen ihr in's Auge, tears started 
to her eyes; Thränen ſchoſſen ihr aus den Augen, tears 
gushed (streamed) from her eyes; bat Blut [hof aus 
jeinen Wunden, the blood gushed (streamed) from his 
wounds; die Sterne -, the stars shoot; ſchießende 
Sterne, shooting or falling stars; cin Gedanle ift mir 
durd den Kopf geſchoſſen, @ thought has struck me, has 
just occurred to me; (von Pflanjen) to shoot, to ger- 
minate, to bud, to sprout, to spire, to put forth 
sprouts or branches; in Aehren -, to shoot into ears, 


. . 
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to form ears, to ear; in Blätter -, to grow to leaf; 
in Somen -, to grow or run to seed; (fig.) to be- 
come or get seedy, to get old; (fig.) mit dem Gelde 
zu fury -, to fall short of money or cash, not to have 
sufficient money to pay one's expenses (nicht auéd- 


kommen); rund -, to make both ends meet (chen aus⸗ 


fommen); pp. geſchoſſen. g. v. 

Schie'ßen, n., shooting, flring; discharge; v. 
Sahil penfett, darting. 

Schie fer, m., (yen. -8; pl.-) shooter (us. Shige); 
baker's peel (Sdicber); baker's journeyman employed 
in using the peel; (Min.) mining workman engaged 
in blasting; (Smeltw.) v. Bodftempel; v. Dachgiebel. 

Schießerei’, f., (vulg.) bad shooting, awasting of 
powder and shot. 

Shieh fifh, m., (/chth.) the archer-fish (Sdyiigen- 
fii; Toxotes). 

Schieß'gatten, pl., (.Mar.) loopholes. 

© ze n..tSport) huntsman’s (keeper's) fee. 

Schieß'gerechtigkeit, /., right or privilege of 
shooting. 

Schieß'gewehr, x., fire-arm, firelock, gun. 

Shieh graben, w., shooting-place. 

Shieh grube, /, (Fort.) caponniere. 

Soieh’ bagel: m., shot. ' 

Shieh haus, n., shooting-house; v. Schüpenbaus, 

Schieß herd, w., (Sport) shooting airy. 

Sieh hiitte, /., (Sport) hut in which sportsmen 
lie in wait to kill game, 

Schieh'hund, m., pointer; v. Schweißhund. 

Sich flinge, /., (Techn.) wire-drawing-iron, 


wire-gage. . 
ich tua /., ball (for shooting). 
SHich'ling, m., v. Schöfling. 

Schieß'loch, n., loop-hole, embrasure, barbacan; 
(Mar.) port-hole; (Min.) hole made in a rock and 
filled with powder (in blasting). 

Shieh loth, n., v. Senkblei. 

—— n., shooting-mark; v. Schießſtand. 

Shieh'mauer, /., wall or mound erected behind 
the target. 

Shieh nadel, f., v. Schießeiſen; v. Zündnadel. “ 
Soiree f., (Milit.) cartouch, cartridge. 

Schieß'pferd, n., shooting-horse. 

Schieß pflock, m., v. Schiefröhre. 

ea — m,, shooting-place. 

Schieß'prügel, m., (cont.) soldier's gun, firelock, 
firearm. 

Schieß pulver, »., gunpowder, 

Shieh pulverthee, m., (Com.) gunpowder-tea 
(finest species of green tea, picked hyson. 

Scieß'redt, ., right or privilege of shooting. 

Schieß'ring, w., v. Schießklinge. 

Sieh rdbhre, /., (.Hin.) touchwood, wood-car- 
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Schieß'ſchartenzeile, f.. (Fort.) merlon (the part 
of a parapet or epaulement, included between two 
embrasures). 

Shieh {heibe, /., target, butt. 

Schieß'ſchute, /., market-barge, canal-boat (in 
Holland). 

Sich ipreize, /., (Min.) prop, support (pieces 
of wood in a rock over the coins, to keep them from 
le ing back on the blasting of a piece of rock). 

‘Saich'ipuchyte, f.. Techn.) weaver's shuttle. 

Sdhief ftand, m., post or place from which the 
shooters fire at the target, shooting-stand. 

Shieh ftatt, [., v. Schießplatz. 


S qgießſteiger 

Siähief’fteiger, m., (Min.) miner who lays and 
fires the train in rock-blasting. 

Shieh ftiid, n., v. Schießblech 

Sdief'tafel, f., shovel-board. 

Schieß'taſche, /., huntsman’s pouch, poke, scrip, 
shooting-bag. 

Schieß'übungen, pl., exercising in firing at the 
target, rifle-practice. 

Sdief'wand, f., wall or mound erected behind 
the target. 

Shieh’ wiefe, /., meadow in which shooting at 
the target is carried on, 

Schieß'wurz, f., (Bot.) southern-wood (Stabmwurz, 
(Sherreié; Artemisia vulgaris). 

Sieh seit, /., shooting-season. 

Schiff, n., (gen. -8, -c8; pl. -¢; dim. Schiffen, 
q- v., Sdifflein) ship, vessel, sail, craft; zu -¢ geben, 
to go aboard, to embark, to take ship, to take ship- 
ping, to enter on board a ship or vessel; auf bem -¢ 
fein, to be aboard, to be on board; die flotte heiteht 
aus 20 -en, the fleet consists of twenty sail; cin mit 

en befepter Hafen, a port filled with craft; ju -, per 
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ship; frei -, frei Gut, free ship, free goods; ein nad 


Haufe beftimmtes -, a home-bound ship; -e betreffend, |‘ 


naval; der Baud eines -e8, the body of a ship; (fig.) | 
- der Müfte, Wiiften-, Tebended -, camel; nave of a 
chureh (Kirdenidiff); (Anat.) scapha (the cavity of 
the external ear); (Bot.) carina (also Sdbifithen); 
various implements in the shape of a ship; (Paint.) 
paint-pot; saucer (also Giffen); (7’yp.) galley; 
(Weav.) shuttle (also Scifihen); - und Gefthirr, agri- 
cultural implements; (coll.) implements; tools. 

Schiff'amt, n., navy-board, navy-office. 

Säiff'balten, m., beam used for ship-building; 
bows of a ship, 

Schiff bank, f., rower's seat, rowing-bench. 

Shiff'bar, a., navigable; - maten, to make or 
render navigable. 

Shiff'barfeit, /., state of being navigable; 
navigableness. 

Schiff'barmachung, /., the rendering navigable. 

Schiffbau, m., ship-building. 

Shiff'bauer, m., ship-builder, shipwright. 





Schiffſbauhof, m., stocks, dry-dock. 
Schiff baubol;, x., ship-timber. 
Siff'baufontraft, m., contract for building a | 


ship. 

Schiffſbaukunſt, /., art of ship-building, naval 
architecture. 

Schiff haumeiſter, m., master-shipwright. 

Sif bauplag, m., wharf, dry-dock, dock-yard. 

Sif deil, n., seaman's axe, pole-axe. 

SHiff'bein, n., (Anat.) navicular bone, scaphoid 
bone (the first bone of the first row of the wrist; 
second bone of the instep). 

eat 2. m., sheathing of a ship. 

Swilf'befen, m., ship-mop. 

Schiff befteucrung, f-, (Mar.) art of sailing or 
steering. 

SAiff'bett, n., hammock; cot; berth. 

Säiff'binde, f., (Surg.) scapha, double-headed 
roller (fabnformige Binde). 

Shiff'bod, m., (Mar.) barge (Bod, Bodihiff). 

Schiff bohrer, m., (Techn.) shipwright’s auger; 
working ship-carpenter who bores the holes for the 
large wooden plugs; v. Schiffebohrer. 

Hiff boot, n., v. Shiffeboot. 
SOiff'bord, m., ship-board. 
Schiff'bruch, m., shipwreck, naufrage; - leiden, 


j Schiffaruß ee 
to suffer shipwreck; to be shipwrecked, to be cast 
away. . 

SHiffbrudésgiiter, pl., shipwrecked goods. 

Sif briidig, a., shipwrecked; rescued from 
a wreck; -e Waaren, v. Schiffbruchsgiiter; der, die Scifi. 
brüdige, shipwrecked person. 

SHiff'briide, /., bridge of boats, pontoon, foat- 
ing bridge, 

Schiff bühne, f., deck. 

SHif hen, n., (dim. of Sif. g. v.) a small ship 
or boat; (Mollusc.) v. Shiffäboot; (Bot.) keel, carina; 
(Wear.) shuttle. 

SHiff Henformig, c.,( Anat.) navioular, scapbsid; 


| (Bot.) cymbiform, boat-shaped. 


Schiffen, ». @. &n., (used with fein & haben) to 
ship, to navigate, to sail (auf dem Wafer fahren); üteri 
Meer -, to cross the seas; Waaren -, to ship goods; 
(vulg.) to make water, (anal.) to pump ship. 

Säif’fer, m., (gen. -#; pl. -) navigator; mariner, 
seaman, sailor (Geemann); shipmaster, skipper, cap- 
tain (cined Rauffabreré); master (auf Ariegeicifien). 

Shif'ferausdrud, m., sea-term. 

SHif'ferbaten, m., ferryman's crook or pole. 

Shif'ferbofe, pl., slops. 

Säif’ferjade, f., sailor's jacket. 

Säif’ferjunge, m., cabin-boy. : 

Shif'ferfalender, m., nautical almanac. 

Schif'ferkittel, m., sailor's jacket. 

Schif'ferknoten, m., sailor’s knot (a epring or 
figure of eight knot for hoisting weights on board). 

Schif'ferkunſt, f., v. Scifftunde. 

Schifſ'ferlohn, m., passage-price, fare. 

Shiffermiige, f., sailor's cap. 

SHif'ferpotyp, m.. (Mollusc.) cuttle-fish, ink- 
fish (gemeiner Dintenfif; Sepia officinalis). 

Shif'ferrennen, n., regatta. 

Sdififerrod, m., seaman’s coat or jacket. 

SHif'ferfhlag, m., v. Schifferknoten. 

SAif'fersgatt, n., (Mar.) the master’s store- 


room. 
Schiffferſprache, f., nautical language, language 
of sailors, 
SHifferitange, f.. v. Schifferhaken. 
Shif'ferftedhen, n., naumachy. 
Schifferzirkel, m., ship's compass. 
Sthiff’fahrer, m., navigator, sailor, seaman, sea- 
ar § —— 
iff'fabrt, /., navigation, shipping. 
Shi —— f., navigation-act. 
Schiff fahrtscomptoir, n., shipping-office. 
Schiff fabrtsgerath, n.. nautical instruments. 
Shiff'fahrtögeriht, n., admiralty-court. 
Shifffahrtögefek, n., nautical law 
Sif fabrtsfenntnif, /.. knowledge of the art 
of navi 


ating. 
Eh ifrfabrtötunde, f., nauties, nautical knor- 


edge. 
Ehimfahrtstunf, f., art of navigating, nauties- 
SHiff'fabrtsfperre, /., embargo. 
SAHiff flotte, f., fleet, navy. 
Schiff'förmig, a., shaped like a ship; v. Ehif- 
enformig. 
Schiff fracht, /., freight, freighting. 
SHiff fradtbrief, m., bill of lading. 
SAHiff'gefedt, n., v. Seegefecht. 
SAHiff'gerath, n., rigging of a ship; nautical in- 
struments. 
einem n., carcass of a ship; alted -, bulk. 
Schiff'grund, m., sink of a sbip. 
Schiffgruß, m., salute. 


Sciffbaten 
Schiff haken, m., grapple, grappling iron. 
Shif'balter, m., v. —— fied 
Shift handel, m., sea-trade, maritime commerce; 
trading with ships. 

SHif'bauern, pl., v. Sdiffevolf. 

Sdifi'beer, n., fleet. 

Saif hobel, m., compass-plane. 

Schiffſholm, m., dock-yard; v. Sdiffwerft. 
Schiff'holz, n., ship-timber. 

Sri, a., (in comp.) having naves or aisles, 
is] 


ais Mi 
Schif ſiſch, 4. (prov.) belonging or pertaining to 
a ship. 
SHiff'junge, m., cabin-boy. 
SHiff'tampf, m., v. Seeſchlacht. 
Shiff'fiel, m., keel. 
Shiff'tnedht, m., sailor. 
Sif tod, m., crew's cook. 
Sdiff/forb, m., scuttle. 
Schiff’frug, m., jar. 
Schiff fide, f., cook-room of a ship, caboose. 
SHiff'tunde, /., art of navigation, nautics, 
Sif’ fundig, a., skilled in nautios, 
SHhiff'tunft, f., v. Schiffkunde. 
Shiff'lande, f., landing-place, wharf, quay. 
Schiff' laffette, f., gun-carriage on board a ship. 
SHiff'talt, f., last; v. Schiffelaft, 
Shiff'laterne, /."sbip's lantern. 
Siff'leim, m., marine giue (a solution of caou- 
tehouc in naphtha with some shellac added). 
Shiff’leine, f., tow-rope, tow-line. 
Shiff'leiter, f.. ship's side-ladder. 
SHiff'leudte, f., v. Schifflaterne. 
Sdiffileute, pl, sailors, mariners, seafaring 
people; crew (Sbijffévolf). 
SHhiff lid, a., v. Schiffbar. 
Sif linic, /., floating line. 
Shi mannifh, a. & adv., sailor-like. 
- Shifi mannſchaft, f., crew. 
Schiff' maß, n., cubic measure, tonnage. 
Schiff'meißel, m., iron pin. 
Schiff'model, n., draught, model, mould (of a 


ship). 
EGiff mite, f.. ship-mill, floating-mill. 
Schiff müller, m., owner of a Aoating mill. 
Schiff'müße, /., cap in the form of a ship. 
Schiff mufhel, /., v. Schiffemuſchel. 
Schiff'nagel, m., ship-nail, plank-nail, round- 
beaded . 
Söifofen, m , ship-stove, cabin-stove. 
Sdhiff'ped, n., ship-pitch. 
Schiff'pfahl, m., post for a hawser. 
Shiff’pferd, n., towing-horse. 
Schiff'pfund, n., sbip-pound. 


Schiff’prügel, m., (vulg.) chamber-pot, (vulg.) 
piss-pot. 

Schiff'pumpe, f., ship's pump. 

Schiff rechnungsſchnur, /., log-line. 

Schiffrecht, n., v. Seerecht. 


Sif’ reid, a., full of vessels, abounding in ships. | 


Schiff’rofe, f., mariner's compass. 
Schiffrrüftung, /., ship's equipment. 


Smifi‘ruthe, /., measure of a square yard ton, 


foot thickness. 
Säiffs’almanad, m., nautical almanac. 
Schiff’fand, m., sand serving as ballast. 
Schiffs angelegenheiten, pi., ship or shipping- 
concerns, shipping business. 
Sch iffs anker, m., ship’s anchor, 


P 

[ 
| 
| 


SHiff'prediger, m., ship's chaplain,sea-chaplain. — 
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i Shiffé'arjt, m., doctor (on board ship), ship- 
r. 
SHiffs' bediirfniffe, p/., naval or sea-stores. 
Schiffs befehléhaber, m., captain or commander 
of a ship. 
Schiffs befrachtungskontrakt, m., charter-party. 
Schiffs'bekleidung, f.. lining of a ship with 
lanks. 
Schiffs beſen, m., swab, mop. 
Schiffs beſtätter, m., contractor of a ship. 
Schifſs bett, n., v. Schiffbett, 
Schiffs beute, /., prize. 
SHifs'bild, n., figure-head. 
Schiffs'billen, pi., buttook (the convexity of a 
ship, behind, under the stern). 
chiffs blatt, n., ship's (copper) sheathing. 
Shiffd’'boden, m., bottom or hold of a ship. 
Schiffs bodenbrieſ, m., bill of bottomry, bot 
tomry-bond. 
Schiffs bohrer, m., (Molluse.) ship-worm, cop- 
per-worm (Teredo navalis). 
Schiffs bohrwurm, m., v. Shiffadobrer. 
Schiffs bolzen, m., ship-bolt. 
Schiffs boot, «., v. Shiffboot; (Molluse.) nautilus. 
Schiffs'ſbord, m., v. Shiffbord. 
Schiffs'ſbreite, /.. beam. 
Schiffs'brod, n., ship-bread, biscuit. 
ea S'capitin, m., v. Sciffetapitin., 
Shi aa fur v. Seeſchlacht. 
Shif'ihnabel, m., beak or head of a ship, prow; 
(Sculpt.) rostram, 
Schiffſchreiber, m., purser; supercargo. 
Schiffs docke, A, dock for ships, wet dock; basin 
of a port. 
SHhiffé'cigenthiimer| m., owner of a ship, ship- 
SHiffs'cigner holder, ship- owner. 
Swiff'feil, n., cable. 
Shiffd’equipage, /., crew. 
Schiffs fahne 
Shins flagge f.. flag. 
Schiffs flach, n., v. Shiffeboden. 
Shifs'flotte, f., fleet, navy. 
Shifeform, /., form of a ship (v. Ecifimodel; 
pl. -en, ship's mould-timbers, 
SHhiffe fradht, f.,v. Schifffrachtz - brief, - fein (m.), 
charter-party. 
Safe freun, m., partner in a ship. 
Schiffs fiibrer, m., captain (of a ship). 
Schiffd'gebäude, n., body of a ship, hull. 
Shins’ gelegenheit, f., shipping opportunity. 
Schiffs'geleite, n.. convoy, escort. 
SHiNns geridt, n., v. Schiffgericht. 
SHhifs gerippe, n., ribs of a ship; v. Schiffgerippe. 
Shifs’geihüß, n., ship's cannon. 
Schiffs'geſchwader, n.. squadron. 
| Schiffs geieg, n., maritime law. 
Schiffs glocke, f., ship's bell. 
| Ships’ hafen, m., v. Shiffhaten. 
|  Shifis'halter, m., (/chth.) sucking-fish, remora 
| (Echeneis). 
Schiffs hauptmann, m., v. Schiffétapitin. 
Shiffö'heer, n., fleet. 
Schiffs'hert, m., owner of a ship. 
Shiffs’hintertheil, n.. poop, stern. 
Schiffs holm, m., v. Schiffholm. 
Schiffs journal, n., log-book. 
Schiffs junge, m., cabin-boy. 
Schiffs'kalender, m., nautical almanac. 
Schiffs'kammer, f., cabin. 
Schiffskanone, /., ship's gun, deck-gun. 
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SHiffé'fapitin, m., captain (of a ship). 
Shiffs'faftell, »., quarter-deck. 

Shifis'fette, f., ship's chain. 
Siffe'find, n., sailor on a merchant-man; pi. 

-¢t, crew of a merchant-man. 

Schiffsklarirer, m., ship-broker. 
Schiffsſklarirung, /., clearing of a ship. 
Sditetenn. m., sailor. 
Schiffs'kompaß, m., ship's compass. 
Schiffs kopf, m., fore-part of a ship. 
Schiffs koſt, /.. ship-fare. 
Schiffs'ſkrahn, m., wheel-crane of a wharf. 
Sdhiffs'frone, /., naval crown. 
Schiffstunſt, f., v. Schifffabrtefunde. 
Schiffs'lader, m., loader of a ship. 
SHiffs'ladung, /., (ship's) cargo. 
Ships lande, f., v. Shifflante. 
Schiffs'laſt, f., freight of a ship; last (= two 
tons). 
Schiffs'laterne, /.. poop-lantern. 
Schiffs ſauf, m., ship's course. 
Schiffs'leute, pl., crow (Shiffsvolf). 
Smits lieferant, m., ship-chandler. 
SHiffs'linie, /., floating-line. 
SMHifs'liften, pl., shipping-lists. 
Schiffs'lohn, m., freight, charter. 
SHilfs'tufen, p/., hatches, hatchways, 
Schiffs'moat, w., Mar.) ship-mate. 
Schiffs'macht, /., naval force. 
Schiffs'mäkler, m., sbip-broker. 
Schiffs'mannſchaft, /., crew. 
Swine’ materialien, p/., materials for shipping. 
Schiffsmeſſer, m., sbip-ganger. 
Shiffd'miethe, f., freighting; freight. 
Schiffs'miether, m., charterer. 

ty rein m., sbip-mortar. 

Schiffs'mumme, f., double mum, strong ale, 
Schiffs'muſchel, f., Mollusc.) boat-shell (Arden: 

mujdel; Arca). 

Schiffs'ökonom, m., purser. 

Schiffs'ofſicier, m., naval officer, officer on board 
of a ship. 

Sif foldat, m., soldier on board of a ship, 


marine. 

Schiffs papiere, p/., ship's papers. 

Schiffs pappe, f., v. Schiffsihmiere. 

Schiffs part, m., share, part or interest in a ship. 

Sins partner, m., person who has a share in 
a ship, part-owner. 

Schiffs'paß, m., passport, permit; passport or 
certificate of health (Gefundbeitépag). 

Schiffs patron, m., master of a ship. 

Schiffs ſpfandbrief, m., bottomry-bond (Schiffe 
bodenbrief, Bodmereibrief). 

SHiffs'pfeife, /., boatswain’s whistle. 

Schiffs pfund, n., ship-pound. 

Schiffs portion, f., v. Shifferation. 

Schiffs ſprüßze, /., Aoating fire-engine. 

Schiffs'ſpumpe, /., ship-pump. 

Schiffsrath, m., naval council. 

Shifferration, /., allowance; fnapye -, short 
allowance. 

Schiffs'raum, m., hold of a ship; der hintere -, 
after-hold; ter leere -, stowage, spare tonnage; det 
mittlere -, steerage; in den - bringen, to stow. 

SAHiffs'rheder, m., owner of a ship. 

Shifis'rippen, p/., naval timber. 

Schiffs'rüſtung, /., naval equipment 

Schiffs'ſchmiere, . (Wer.) stuff used in paying 
a ship's sides or bottom, 


| 





Schriften 


Schiffs ſchnabel, m., fore-part of a ship (Saif. 
fchnabel). 

Schiffsſpiegel, m., stern. 

Schiffs'ſpur, /., track of a ship, wake, steerage- 
way, dend water. 

Schiff'ſtange, /., oar, galley-oar. 

Schiffs'tau, n., hawser, halser, rope of a ship. 

Siffs'tauwerf, n., rope-work. 

Shiffiteller, m., v. Schifisbalter, 

Schiffstiefe, /., depth of a ship. 

Schiffs'tonne, f., ton. 

Schiff ſtopfer, m., ship-ealker. 

Sif ſtopfhammer, m., calking-iron. 

Shifs'trümner, pl., wrecks of a ship. 

Schiff ſtück, n., heavy gun. 

Schiffs'uhr, /., ship's chronometer. 

Schiffs'unterſuchung, f., survey. 

Shifs’untertheil, n., quick work, of the bulk 
below the water-mark. 

Schiffs verſrachtungskontrakt, m., charter-party. 

SHifs verladungécommis, m., shipping-clerk. 

Shins verladungsfhein, m., bill of lading. 

SHiffs'vermicther, m., charterer, freighter. 

Schiffs vermicthung, /., chartering, freighting. 

Schiffs vogel, m., (Ornith.) albatross (Diomeden), 

Schiffs'voll, x., crew, ship's company. 

SHhiffs'vordertheil, n., prow, stem, forecasile. 

Schiffs wedfel, m., bill of b&ttomry. 

Schiffs wegemeſſer, m., log. 

Shifid’werft, »., v. Schifiwerft. 

Schiffs'werg, n., oakum. 

Schiffs'weſen, n., shipping concerns. 

Schiffs winde, f., v. Scifiwinde. 

Schiffs'wundarzt, m., ship's surgeon. 

Schiffs wurm, m., v. Schiffwurm. 

Schiffs zeug, »., v. Shiffgeräth. 

Schiffs zeughaus, n., marine arsenal, dock- 
yard. 

Schiffs'zimmer, x., state-room, state-cabin, 

Schifid’zwiebad, m., ship-biscuit, rusk. 

Schiff'theer, m., pitch and tar. 

Schiff'treppe, /.. hatch, hatchway. 

SHij'fung, f.. (pl. -en; obsol.) shipping; capacity 
of a ship. 

Shit wadt, f., watch, 

Schiff'wagen, m., ferry-boat or barge. 

Schiff'wand, f., shrouds. 

Shiff'werft, n., shipwright's wharf or yard, dock, 
dry-dock, dock-yard. 

Schiff winde, f.. capstan, ship's crane; windlass 

Schiff'wurm, m., (‚Molluse.) ship-worm, copper- 
worm (Teredo naralis): 

Sif’ jabrte, /., charter-party; bill of lading. 

Schiff ziehen, x., drawing of a ship. 

Schiff zieher, m., balser, hawser.. 
Shit siehmafdine, /., tracking-gin. 

Schiff' zimmermann, m., ship -carpenter, sbip- 
wright; carpenter on ship-board. 

Cait inmtrmenedtent, f., ship-carpentry. 

Shif'zimmermannsmaat, m., ship-carpenter’s 


mate. 
Sauron at m., wharf, dock-yard. 
Schiff'zoll, m., freigbtage, tonnage, lastage. 
Schiffzug, m., naval expedition. 
Schiff zunge, f., (7yp.) slice of a galley. 
Schiff zwieback, m., ship-biseuit. 
Shijtarm, m., (Techn.) wheel-spoke of a winch 
or gin, 
Schif'ten, v. «., to join together, to scarf; einen 
Sparren -, to join a rafter lengthwise upon another. 


Schiftfparren 


 Shift’fparren, m., hip-rafter; (Min.) - - eines Gi 
peldade?, sleeper to the shed of a gin. 

Schikame, f., (pl. -n; fr. w.) v. Chicane. 

Schil'be, m., (gen. & pl. -n; /chth.) a kind of 
sheat-fish peculiar to the Nile (a sub-species of 
Silurus); f., (pl. -n) a measure of salt in Suabia 
(11/, cwt.). 

Chip, m. (&m., gen. -8, -¢8; pl. -e, -er: dim. 
Shildben, Shildlein; pi. Schilderchen. Sthilderlein) shield, 
buckler; (//erald.) scutcheon, escutcheon, coat of 
arms (Wappen-); Helm und - führen, to wear a helmet 
and scutcheon; jum -e geboren fein, to be of noble 
descent; (fig.) shield, shelter, protection; (Script. 
tu bift mein Schirm und -, thou art my biding-place 
and shield (Ps. 119.114); etwas im -e führen, to have 
some design; brass plate &c. on house-doors with 
the name of the inhabitant; firm, sign-board; - eines 
Barbier’, barber's pole; (fig.) das - auähängen, to open 
business; das - einzieben, to shut up business, to shut 
up shop; etiquette hung round wine bottles with the 
name of the wine engraved on it; badge (of porters, 
servants &c., as mark of distinction); plate of metal 
under the handle of a door, lock, keyhole &c.;(Mar.) 
figare-head (Sdiffebild); (Autch.) the under part of 
ashoulder of beef; (//ortic.) imp (Impfauge); v. Schild · 
den; (Horol.) cock of a watch; (Sport) the spot 
on the breast of the cock-partridge; the wing of 
pheasants; shell (von Schildfröten, of turtles). 

Säild’abtheilung, f., (Herald.) partition, quar- 


terin, 
Shitvamfel, f..(Ornith.) ring-ouzel, ring-black- 

bird (Turdus torquatus). 

SHild'affel, f., (Entom.) scolopendra, centiped. 

Shild’banfen, pl., (Mar.) bits of the windlass 
(also Gcildplanfen). 

Swild’bar, a., (obsol.) privileged to bear a shield 
or seutcheon, of noble extraction. 

Schild'barkeit, f.. (obsol.) privilege of bearing 
a shield or scutcheon, 

Schild bauer, m., (prov.) free peasant (in Tyrol). 

Schild’befenfraut, n., 

Schild’blume, f., (Bot.) tortoise-flower, snake- 
head, shell-flower (Chelone); glodige -. a species of 
trumpet-flower (Pentastemum campanulatum). 

SHildbriiftdhen, n 

(Motacilla phoenicura). 

Schild'bürger, m., citizen armed with a buckler; 
(fig.) silly person, simpleton, wiseacre, blunderer, 
(anal.) Gothamist. 


eens Er pl., silly tricks. 
Hild’ bii "Stildbar. 
Sai >’biittigteit, f.J ™ Shildoarteit. 


SHild’ hen, n., (dim, of Shild, y.v.; Bot., Zool.) 
shield, scutellum. 
Swild dad, n., (Rom. Antiq.) testudo, tortoise, 
SHild dee, f., (Herald.) mantle of the shield. 
np cont Dy , f» (Ornith.) v. Schildamſel. 
Schild’drüfe, /.. (Anat. thyroid gland, sentiform 
glandule (covering the anterior and inferior part of 
larynx). 
(in’driifenbiutader, f» (Anat.) thyroid vein. 
— — finer} thyroid artery. 


(Bot.) madwort (Alyssum). | 





., (Ornith.) redtail, redstert | 





_ Sehildtrabbe 1683 
| Sihilderei', f., (pl. -en painting, pieture. 
Säilderfarten, pl., (Manuf) calico-dyes. 


Shil'dergaften, pl., (obsol.) sentinels, sentries. 
SHil'derhaus, n., (gen. -#; pl. Schilderhäufer; dim. 
Schilderhäusden) sentry-box. 
SHild’erhebung, f., commencement of warfare; 
call to arms; rising in arms. 
Schild erhöhung, /., umbo (protuberance or boss 
of a buckler). 
Schil'derig, 4. provided with shields. 
Schil'dern, ».a,, to paint, to picture (abmalen); 
(fig.) to paint, to depict, to represent, to describe; 
(Sport) to shoot game and particularly partridges 
from behind a board or other covering on which the 
same are painted; v.n., (used with baben) to be upon 
to stand guard ( Schildwache ftehen). 

ur red, f+ (pl. -en) picture; (fig.  deserip- 

tion, representation, delineation, account. 

SHild ferfel, n., (Zool.) v. Gürteltbier. 

SAild'fink, m., ( Ornith.) chaffinch ( Fringilla 
coelebs). 

SHild'fifh, 
(Echeneis). 

Shild’fledte, f., (Bot.) v. Orfeille; Farbemoos. 

Schild'floh, m., (Lntom.) water-perroquet (Mo- 
noculus). 

Schild förmig, «., sentiform, — like a 
buckler; (Anat.) der -e Mnorpel, the shield gristle. 

SHiUd fiihrer, m., v. Scildträger. 

Shild’fuß, m., (Herald.) bottom, plain. 

Shild’gefährte, m., fellow-warrior. 

SHild’geredbtigteis, f. privilege of having out a 

signboard (and carrying on a business). 

Schild'gießkannenmuskel, m., ( Anat.) thyro- 
arytenoid muscle (funnel-shaped muscle of the 
larynx). 

Shild’hade, /., (Bot) side-saddle flower (Sar- 
racenia). 

SHild' babu, m., (Ornith.) heath-eock, moor- 
cock (Tetrao tetrix). 

Schild halter, m., (Herald.) supporter, bearer. 

SHildhaupt, n., Herald.) chief. 

Schild'hecht, m., (/chth.) American pike (Esox 
ossius). 

SHild'helm, m., casque, cask; helmet. 

Shild’hof, m., farm of a free peasant (in Tyrol). 

Shit’ —* provided with a shield or shell. 

SHhild't —— (Entom.) helmet-beetle, tortoise- 
scarabee (Cassida), 

SHiUMteh detelband,n., ( Anat.) thyro-epiglottic 
ligament. 

Schild⸗kehldeckelmuskel, m.. 
glottic muscle. 

Shild’fiemer, pl., (Zool.) seutibranchians, scuti- 
branchiata (an order of gasteropodous mollusks in 
which the gills are protected by a shield-shaped 
shell). 

Schild’Mee,m.,(Bot.)saintfoiutOnobrychis sativa), 

U 
tn m., shield-bearer, esquire, squire. 

Shild’fnopf, m., (Mar.) einfacher - (Wafferfnopf), 


crown-knot; doppelter -, double crown-knot, double 


m., (Jchth.) sucking-fish, remora 


(Anıt.) thyro-epi- 


SHil'Pen, v. a., to provide with a shield (mostly | wall-knot with a double crown, tack-knot, 


acicbildet). 


i 
Swiid-ente, f.. (Ornith.) common wild duck 


hosehas); shoveler (A. clypeata). 
(der m., (gen. -8; pl. -) limner, painter; 
if Derew J (Ag.) delineator; (Manuf) calico- 


! ‚derblau, n., (Dyer.) v. Kaftenblau. 


L.& 


Schild’tnorpel, m., — ) thyroid cartilage. 

SHild fnorpelfldde, f.. (Anat. surface of the 
thyroid cartilage. 

SHild fnorpelrand, m., edge or border of the 
thyroid cartilage. 

Shild’frabbe, f., (Zool.) calappa (a genus of 
brachyurous, decapod crustaceans). 





1684 Schildfrähbe 


SAHilffperting 


SHildtrabe, f., (Ornith.) hooded crow, royston-| Shild’fpige, f., pike of a buckler. 


crow (Rebelfrabe; Corvus cornix). 

SHild'traut, n., (Aot.)treacle-mustard(Clypeola); 
skull-cap (Scutellaria); cock’s-head, sainfoin (Hedy- 
sarım). 

Shildfrötden, n., ( Mollusc.) white - spotted 
cowry (v. Weifiauge). 

Schild frote, f., (Amphib.) tortoise, turtle (Tes- 
tudo); die fcbieferartige -, hawk’s- bill turtle, shell- 
tortoise (T. imbricata); ». Schildfrötenihale. 

Schildſkrötenähnlich | 4. testndineons, testudin- 

Shild’frötenartig | ated. 

Shild’fröteneihel, f.. (Mollusc.) center-shell 
Sally teatenteh 1. 

ild'frotenfeft- 

Shild'trötenmahl| ”” turtle- feast. 

SHild'troétenfifh, m., sea-urchin (Echinus). 

Sill trotenformig, a.. v. Schildfrötenartia. 

Shild'trötengefhwulit, /., (Surg.) tortoise-car- 
bunele, testudo (an encysted tumour, supposed to 
resemble the shell of a tortoise). 

Shild’frötenigel, m,, ». Girtelthier. 

SHild'frotenfafer, m , (Lniom.) ». Gaufler. 

Shild'frötenfalf, m., (Geogn.) the lower division 


SHildfrétenfraut, »., ». Scildblume, 
Shild’frötenlaus, /., v. Scildfröteneichel, 
Shildfrötenleim, m., isinglass dissolved in 
vinegar and mixed with turpentine. 
Schild’frötenmarmer,m. (Geogn.)turtle-marble. 
SHild'frétendl, n., oil extracted from the eggs 
of tortoises. 
Shild’trötenfhale, /., tortoise-shell (Eildpatt). 
SHild'frotenftein, w., Petr.) chelonite. 
Shild’trötenfuppe, f.. turtle-soup. 
SHild'frotenveriteinerung, f., v. Schildfrötenftein. 
Shild’frot, n.. tortoise-shell. 
Shild'fürbiß, m.,(Bot.) a variety of the common | 


u 


| 
of the oolite formation. | 


melon. 

Shild’laus, f., (Entom.) cochineal kermes (Coc- 
cus cacti). 

SwMHild' lehen, x., noble fief; fief subject to render 
warlike service. | 

Schild’mauer, /., wall serving as a shield or pro- 
tection against water (Aullermauer), 

Shild'nahtigall, f., (Ornith.) blue-throat, blue- 
throated warbler (Sylvia sueccia). 

Shild’ner, m., (gen. -8; pl. -) v. Shilderager. 

Shild’öhr, x., shield-handle. 

Schild patt, n., tortoise-shell; -doie (f.), tortoise- 
shell box; -fnopf (m.), shell- button; -farbig («.), 
tortoise-shell, variegated. 

SHild pfannendedel, m., (Artil.) iron band over 

Schild prummel, m., (prov., Bot.) v. Entenfug, 
Jußblati. 

Schild'reiher, m., (Ornith.) night-raven, night- 
heron, night-reveler (Nycticorax vulgaris). 

Shild’reifh, m., (Bot.) a species of mushroom 
( icus elypeolarius). 

ild’riemen, m., thong or strap of the buckler. 

Shild’icelfe, /., ( Bot.) bastard Aower- fence 
(Adenanthera pavonia). 

SHild feliiffel, m., shield-key. 

Shilv’ihnede, f., v. Erdſchnede. 

Schild'ſchraube, f.. (Techn.) flat-head wood- 
screw. 

Sıild’fpebt, m., (Ornith.) the middle spotted 
woodpecker (der mittlere Buntſpecht. Weißſpecht; Pieus 
medius). 








Scild’ftihel, m., (Teehn.) round graver, 

Schild'thierchen, pl, (Zooph.) a genus of in- 
fusoria (Brachionus). 

Scild'träger, m., shield-bearer, esquire; (Hr- 
rald.) v. Gdildbalter; (Entom.) scutiger (Scutigers); 
a species of beetle (Clypeaster). 

Schild wade, f., sentry, sentinel; - zu Biete, 
mounted sentry, vedette; bie berlorene -, the forlom 
hope; - fichen, to stand sentry, to be upon duty; rin 
- oudftellen, to set a guard or sentry; eine - ablöim, 
to relieve a sentry or 2 

SHild'wirth, m.. innkeeper. 

Schild wirthſchaft, f., inn. 

Shild’zjapfen, m., (Artil,) trunnion; - band (x), 
-ring (m.), trunnion-band, trunnion-bracer ; - ftid (n., 


| trunnion-piece, middle piece of a cannon, 


Shild’zungenbeinmustel, m., ( Anat.) the byo- 
thyroidian muscle. 

SAilf, n. & m., igen. -4, -e8; pl. -e; Bot.) reed 
(Arundo phragmites); rush (Juncus); bulrash (Peni- 
cillaria spicata); sedge (Carex); das ſcharſe -. v. Rain 
ihmelen. 

Schilf'ähnlich, a., like reed, rush-like. 

Silf'art, f., kind or species of reed. 

Shilfartig, a., v. Schilfähnlic. 

Schilfſbedeckt, «., covered with reeds, reed- 


thatched. 

Shilf'befränzt, a., (Poet.) crowned with reeds, 
reed-orowned. 

Shilf bewachſen, «., reedy, overgrown with reeds 

Swilfbriide, /., bridge laid over bundles of 
reeds. 

Schilf dad, n., roof thatched with reeds. 

Schilf'dede, /.. rush-mat. 

Schilf dornreich, m., (prow., Ornith.) ».Nebrlänger. 
gemeiner; v. Hobriverling. 

SHilfdroffel, f., (Ornith.) v. Nobrdrofiel. 

SHil'fen, a., of reeds, reedy. 

Schil’fen, v. a. to cover or thateb with reeds, 
to reed. 

Schil ferig, «., peeling off, exfoliating. 

Shilf’geitade, n., (Poet.) reedy bank. 

Scilf'glaserz, n., (Min.) tellaric mica. 

SHilf'qras, n., (Bot.) wood-rush (Seirpus syi- 
vations); reed-grass, bur-reed (Sparganium). 

Swilf'biitte, f., reed-hut. 

Schilflicht. a., rushy. 

Schilfig, «., full of rushes or reeds. 

SHilftage, f-, v. Nalbluche. 

Shiljflinge, f., two-edged (hollowed) blade of 
a sword. : 

Shilf'matte, /., reed-mat, 

SHilfrmeer, n., (Geog.) Red Sea, Arabic Gulf. 

Sehilf'rehbod, m., (Zool.) reed-buck, rietbock 
(Antilope eleotragus). 

SAilf'reidh, «., abounding with reeds or rushes, 
reedy, rushy. 

Shilfröhrden, n., (Artil,) quick-match. 

Schilf'rehr, n., (Pot. reed (Arundo phragmites). 

SHhilf robriperting, m., v. Schilfiperling. 

Shilfrfänger, m., (Ornith.) the greater reed- 
sparrow (Der droifelarlige-); the smaller reed-sparro¥ 
(Currnca turdoides ot arundinacea). 

Schilf'ſandſtein, m., (Geogn.) the lower new red 
sandstone. 

SHhilf ih wager, m., (Ornith.) the smaller reed- 
sparrow (Curruca arundinacea), 

SHilf'fperling, m., (Ornith.) marsh - titmouse 
(Parus palustris). 


Schilfitraußgras — 


Schimpfrede 1685 





Shilfftraußgras, n., (Bol.) a species of bent, 
bent-grass (Agrostis arundinacea). 

Sdilvogel, m., (Ornith.) reed-bunting, ring- 
bunting, chuck (Robrammer; Emberiza schoeniclus). 

Swill, m., (gen. -8. -04; pl. -e; /chth.) perch-pike 
(Lucioperca sandra). 

Shillbanten, pl., v. Schildbanfen. 

Schil'le, f., v. Schalbrett. 

SAil'lebold, m., (gen. -e8; pl. -¢; Entom,) dragon- 
fly (Libellula). J 

Schil len, v. n., (obsol.) to sound. 

Schil'ler, m., (gen. -#; pl. -) shining splendour 
(Sdillerglana); play of colours (Karbenipiel); v. Schiller» 
farbe; v. Schillerwein. 

Schil lerbaum, m., (Bot.) silver-tree (Protea). 

SHil'lerbold, m., v. Schillebold. 

Shillerdampagner, m m.,(Com.)pink champagne. 

Shil’lereidehie, /., (Amphib.) chameleon (La- 
certa charnaeleon). 

Sil'lerfalter, m., (Entom.) purple emperor (a 
butterfly; Apatura iris), 

+ bala f., changeable colour, shot-colour. 

Sdil'lerglany, m., fickle lustre or gloss; (‚Min.) 
v. Shillerquan. 

Swil'lerig, a., changeable, changing, playing 
from one colour into another, iris-hued, iridescent. 

SHil'lern, v. n., (used with haben) to change or 
rary colour, to play from one colour into another. 

"Esillernd, ppr., v. Shillem; a., v. Schillerig; 
(Min.) -er Augit, green diallage. 

Chiliesquare n. m., (.Min.) oat’s-eye (a beautiful 
translucent ). 

SHil'lerfeide, /., shot silk. 

Schillerſpath, m., (MHin.) schiller-spar, bastite 
(dark-green variety of pyroxene); hemipriématijder -, 
diallage; priématoidij@er -, hypersthene, Labrador 
hornblende; pri¢mat(der -, anthophyllite (a fibrous 
— of — and iron); v. ſchillernder Augit 

Schillernd. 
"ss ITernein, m., v. Sdillerfpath. 

SHil'lerjtoff, m., (Chem.) v. Polychtom. 

Schil ler ta et, m., (Manuf.) watered taffeta, shot 
taffeta. 

SHilllerthier, n.. v. Schilleteidechſe. 

il lervogel, m., (Entom.) v. Sdillerfalter. 
il'lerwein,.m., German claret, schiller-wine 
(of red and white grapes mixed). 

SHil'ling, w., (gen. -8, -08; pl. -e; Num.) shilling; 
(coll.) money, cash; a number of thirty, half a score; 
adozen (in Silesia); a flogging, a whipping (eine 
Tracht Schläge). 

Sil’ lingsbauer, m., holder of a Saillingégut, g.v. 

r 

ee nt estate liable to ground-rent. 

SHil'lingsmann, m., v. Schillingsbauer. 

SHil lingslehen,n. ‚Nef liable to pay aground-rent. 

Schil lings recht, nx. the right of exacting a 

und-rent. 

Sahil tii, n., v. Schalbrett. 

Schimmel, m., (gen. -4; pl. -) gray or white horse; 
(Ag. Joe.) alter -, gray-headed person (Graufopf); 

mid, white film on liquids and moist substances; 
Of4 mucor; disease peculiar to hops; mit - bes 










elfelle, pi., outshot lamb-skins. 
erud, m., fustiness, fusty smell, smell 


. 


Siw’ melgrau, a. & adv, greenish-gray. 

Schim'melgrün, a., ( Zot.) glaucous (of a dull 
green colour with a whitish blue lustre; of a bluish 
green tinge). 

Shim’ melidt, 4. mouldy, like mould. 

Shim’ melig, a., mouldy, fusty, musty; - riedhen, 
fhmeden, to have a fusty, musty smell or taste; - 
werden, to mould, to must, to contract mould; der -« 
Zuftand, mouldiness, mustiness, fustiness. 

Sdhim'melfraut, n., (ot.) Italian or narrow- 
leaf everlasting (Gnaphalium stoechas); cotton-rose 


(Filago). 

Shim’ melu, v. n., (used with haben) to mould, to 
contract mould, to get mouldy, to must. 

Shim’ mer, m., (gen. -#; pl. -) glimmer, glister- 
ing, glitter (Xihtihein); sparkling, bright lustre (von 
Gdeliteinen, of gems); glimpse, gleam, faint (tremb- 
ling) light; (fig.) glimpse, gleam (von Hoffnung, of 
hope); (prov.) twilight (Abenddammerung). 

Shim'merglüd, n., illusive vr imaginary good 
fortune. 

Shim’ merhaft, a., sparkling, bright. 

Shim’ meri ig, a., glittering 

Shim’merkäfer, m., (Eniom. ) glowworm (Lam- 
pyris); v. Schattenfäfer, Meblläfer. 

Shim’ merligt, »., faint, trembling light, glim- 
mering, 

Schim’merlos,a.&adv., without splendour, (fig.) 
quiet; quietly. 

rg v. n.. (used with haben) to glisten, 

J litter, to glimmer; to sparkle; to gleam. 

dhim'mernd, ppr., v. Shimmer; «., glistering; 
twinkling (Lit, light); brilliant (Schönheit, beauty). 

Shim’ merfand, m., micaceous sand. 

Schim’meritein, m -. (Min.) blend, black-jack, 
mock-lead, false galena. 

Séim'merftern, m., twinkling star. 

Shim’ merjudt, /., the mania for shini 

Shim’ merwejen, n., false brilliant, tinsel, pante- 
jowel. 

Sain merwip, m., — wit. 

Schimpf, w., (gen. -8, -e8; pl. -«) disgrace, dis- 
honour (ntehrung); ook affront, insult, outrage, 
contumely (Beihimpfung, Beleidigung); (odso!.) jest, 
joke, mockery; - und Schande von. . „haben, to be dis- 
graced by .,.; Ginem einen - anthun, to put an 
affront upon one, to affront, to insult one. 

Schimpf'en, v. a. & n., (used with haben) to dis- 
grace, to dishonour, to abuse, to insult, to affront, 
to outrage (us. beihimpfen); to use or make use of 
abusive language; auf Ginen, cine Sade -, to inveigh 
against, te rail against, to pull to pieces, to run 
down, to vilify; (obsol.) to jest, to mock (fherzen). 

Shimpf'er, m » (gen. -0; pl. -) abuser, one who 
makes use of — language, railer, inveigher, 

Shimpferei’, f.. (pl. -en) abusive language 
(Schimpfrede). 

—— n., lampoon, libel. 

Schimpfiren, v.a.&n., (prov.)to insult, to abuse 
(ihimpfen). 

Schimpf'iſch, 4. (prov.) abusive. 

Shimpflid, «.. disgraceful, dishonourable, 
shameful —*⁊ abusive, affrontive, contumeli- 
ous; adv. efully, dishonourably, shamefully. 

Sa imph tebtert, 7. f., disgracefulness, dishonour- 


ableness 

LISimy flied, n., v. Schimpfgedicht. 
Sdhimpj'name, m., nickname; Ginem -n geben or 

anbängen, to call one names. 


Schimpf'rede, /., abusive speech ov language. 


> 


1686 Schimpfichrift 
Schimpfſchrift, /., libel, lampoon. 





Schirm 


| Shind’Iuder, n., carrion (Scindaas); (fig., wulg.) 


Schimpf'vogel, m., (vulg.) a lover of invective, | a worthless woman, bitch; (fig., vulg.) - mit Gina 


one who uses abusive language, a blackguard. 

Schimpf'weiſe, adv., abusively, in an abusive 
manner. 

Schimpf'wort, n., abusive word; invective; pl. -¢, 
abusive language. 

Sind, /.. (prov.) skin (Haut). 

Shind’ans, n., carrion; v. Schindluder. 

Schind’anger, m., flaying-place (Abdederei). 

Schin'del, f., (pl. -n) shingle (Brett zum Dad 
deden); (Surg.) splinter; (Herald.) billet (bearing in 
the form of an oblong square). 

Sain’ delbaum, w., Bot.) monkey-face (a species 
of sapodilla; Mimusops imbricaria), 

Sdin'delbrett, n., shingle-board. 

Shin’ deldad, n., shingle-roof. 

Schin'deldecker, m., shingler. 

Schin'deleiſen, n., tool for joining shingles. 

Schin'delfuge, f-, groove in a shingle. 

Sdin'delhauer, m., shingler. 

Schin'delholz, n., wood for shingles. 

Sin’ delig, «., (B0t.) imbricate, imbricated. 

Sdin'delfrieder, m., (Ornith.) tree-creeper (Cer- 
thia familiaris). 

Schin'dellehen, n., petticoat-hold. 

Shin’ delmader, m., shingler. 

Sdin'deln, v. a., to shingle, to cover or rooi 
with shingles; (Surg.) to splint. 

Shin’ delnagel, m., shingle-nail, clasp-nail. 

Schin'delnageleiſenſtein, w., (Min.) argi us 
ironstone (of Hoschenitz in Bohemia). 

Shin’ delunth, f., v. Schindelfuge. 

Shin delreifer, m., shingle-splitter, shingler. 

Sin’ delfparren, m., rafter of a shingle-roof ur 
for shingles. 

Shin'delwand, /., wainscoting of shingles. 

Shin demeffer, n., laying-knife. 

Sinden, v. a. & n., (imp. ſchund, cond. jdünde; 
pp- geidunden; used with haben) to flay, to skin, 
to strip off the skin, to excoriate; (Am.) to scalp; 
(fig.. vulg.) to exact from, to practise extortion on, 
to oppress, to treat with excessive rigour; to harass, 
to fatigue to excess, to tire with bodily labour, to 
weary with hard service; to jade (Pferde, horses); 
- und fthaben, to rake and scrape; (Prov.) cine Laus 
um den Balg -, to skin a flint; fid -, to toil, to toil 
and moil. 

Schin'der, m., (gen. -#; pl. -) flayer, knacker 
(Ubdeder); hangman (Henker); das hat der - geholt, that 
is gone to the dogs, to the devil; (fig.. vuly.) exaetor, 
oppressor (Qualer, Blader); usurer (Budyser). 

dhin'derbliithe, f., (Bot.) scarlet rhododendron 
(of Switzerland; R, hirsutum). 

" Schinderei', f., (pl. -en) flaying (Abdederei); 
flayer's house; (fig., vulg.) exaction, extortion (Plal 
ferei. Quälerei, Schererei); usury (Bucher). 

Schin'dergrube, f., v. Sai 

Shin'derbaft| a. & adv., like a Mayer; (/ig.) 

Schin'deriſch | oppressing, extorting. 

Shin derfarren, m., r’s cart. 

Shin’ derknecht, m., knacker’s servant. 

Schin'derling, m., (gen. -€, -e8; pl. -e) castling- 
calf (cast before its time); base small coin. 

Schin'dermäßig,a.&adv.,(fig.,eulg.)eruel;cruelly. 

Schin'dern, v. n., (used with haben) v, Gleifen; v, 
Klirten; (prov.) to slide, 

Sind’ grube, /., carrion-pit, flayer's pit. 

Säind’frade, /., worn-out horse, knacker, jade 
(Schindmähre). 


ipielen, treiben, to treat one vilely or contemptuously, 
to deal shamefully with one (jd@indliden Muthwillen 
mit ihm treiben, ibm ſchaͤndlich mitfpielen). 

Sind’ mabre, /., v. Schindfrade. 

Sdini'ren, v. a., (Weav.) to dye the threads of 
the warp after a pattern. 

Schiniſrer, m., (gen. -4; pl. -) dyer of the warp- 
threads. 

Sink hen, n., (gen. -#; pl. -) hock of ba; 
(Molluse.) a species of Tellina (T. rostrata). 

in'fel, m., v. Schentel. 

Sdin'ten, m., (gen. -8; pl. -) ham (finte-); 
gammon of bacon (Border-); (Prow.) einen - im Sali 
haben, v. Salz; mit der Wurft nad dem - werfen, (anal.) 
to throw a sprat to catch a salmon; (Acad., ci) 
an old book (alte verräudperte Schartefe); (Molluse.) r. 
Stedmuſchel. 

Schin'kenbein, »., ham-bone. 

Scin’tenkeijel, m., ham-kettle. 

Sdin'fenfuoden, m., v. Schintenbein. 

Sdin'tenmeife, f., (Ornith.) conl-titmouse (Pa- 
rus ater). 

Sdhin'tenmeffer, n., thin carving-knife. 

Shin fenmujdhel, f., v. Stengel. 

4 el Grace f., ham-pie. 

Shin fenjdnitte, f., slice of ham. 

Sinn, m., (gen -#, -e8; pl.-e; prov.)v.Aleien, Grint. 

Sdin'nen, v. a., (prov.) v. Schinden. 

—— a., (prov.) v. Nãudig. Schalig, Schilfetig 

Stace. Py (Bot.)eelandine(Chelidonium). 

chipp, n., (gen. -4; pl. -) a measure of land 
(in Schleswig, = 24 square rods and 16 square 
feet); a measure of salt (in Denmark). 

Ship'pe, /., shovel (v. Schüppe). 

Schip'pen, v. a., v. Schüppen. 

Stipp’fcheren, n., (gen. -6; Techn.) the last 
shearing of (black) cloths. 

Shipp'tud, n., (gen. -¢8; pl. Scipptinger; Manuf.) 
an inferior kind of cloth made (formerly) in Silesia. 

Shir'bel, m., (gen. -6; pl. -) v. Scerde; (Smeitw.) 
bloom, bloo 2 

Sdir'benfobalt, m., v. Scherbenkobalt. 

Schir biidenbeere, f., (prov.) common elder (r. 
Hollunder, gemeiner). 

Schir'del, m., (Min.) tourmaline, shorl. 

Sirk, m., (/chth.) sturgeon (Acipenser sturio). 

Sire, f.. (prov.) v. Hausgrille. 

Sdir'fen, v.n., (prov.) to make ducks and drakes 
(bämmeln); to chirp (of finches). 
chitl, m., v. Shirl; v. Schierling. 

Sdhir'len, v. n., (prov.) to make water (lin 
Waffer laffen). 

— fu 0. Robrflate. 

irPhaare, pl., (Techn.) coarse hairs of a fell 
that do not take a dye and must be removed. 

Sdir'ling, m., v. Shierling. 

Schirl'kobalt, m., v. Scherbenlobalt. 

Schirl'korn, n., river-garnot. 

Schirm, m., (gen. -#, -e8; pl. -e) screen (Dfen-. 
Beuer-, Licht-, Wind-); shade (Augen-, Mügen-); fold- 
ing-screen (jpanijde Wand); umbrella (Negenidimm); 
parasol (Gonnenjdirm); den - aufmachen, to put up one's 
umbrella; den - zumachen, to shut one’s umbrella; 
(Min.) hanging surface of a lode; (Bot.) umbel 
(Delve); (fig.) shelter, protection, shield (Sup); 
Ginen in Schuß und - nehmen, to take one under one’s 
protection; (Law) defence. 


Schirmbaum 

Sdirm'baum, m., (fot.) umbrella-tree (a spe- 
cies of lia; M. tripetala). 

Sdhirm’blume, f., (Bot.) umbel, an umbellifer- 
ous flower, 

Schirm'brett, n., (Techn.) screen or screening- 
board; (Mar.) pl. - er, ship's side boards. 

Schirm'brief, m., letter of protection; safe- 
conduct. 

Shirm’dhen, x., (Bot.) umbellet, umbellule, a 
artial umbel. 
,n., pent-house, shelter, shed; (Mar.) 
tilt of a boat, cover of sailcloth. 

Schirm'draht, m., umbrella-wire. 

Sdhir'men, v. a. & refl., to screen, to guard; 
(fig.) to protect, to defend; fid vor ... -, to guard 

inst, 

Sdir'mer, m., (gen. -&; pl. -)| protector; (Sport) 

Schir'merin, f., (pl. -nen) v. Netter, 

Shirm’förmig, a. & adv., umbrella- formed; 
(Bot.) umbellar, umbellate. 

Shirm futter, n., umbrella-case or cover, 

— f.. (Techn.) umbrella-stretcher. 
j Schirm’geld, x., money paid for protection af- 


Schirm’genof, m., v. Shirmverwandte. 
Schirm’ geredtigteit, /., patronage, advowson. 
Sate’ alter, m., umbrella-stand. 
Schirm'herr, m., protector, patron, ndvowee. 
Séirm’but, m., shade-bonnet. 
Sdhirm’fappe, /., umbrella-cap; chimney-cap. 
Shirm’traut, n., (Bot.) a species of primrose 
(Trientalis europaea). 
Sdhirm'lampe, /., shade-lamp. 
Sdirm'leder, n., apron (cover worn over the lap 


in a gig). 
Egirmting, (gen. -#; pl.-e) protegee; client. 
Sdhirm'los, «., unprotected, defenceless. 

Schirm macher, m., umbrella-maker. 

Schirm’mauer, f., (Techn.) screen (in glass- 
works). 

Schirmrmeifter, m., fencing-master. 

Shirm'moo$,n., (Bot.) gland-moss (Splachnum). 

Schirm'palme, f., (fot.) the talipat palm (of 
Ceylon; Corypha umbraculifera); the Palmyra-palm 
(Borassus flabelliformis). 

—* f» (Bot.) umbelliferous plant. 

Sdhirm’redt, n., v. Shupredt. 

Sdhirm’ring, m., umbrella-runner. 

Schirm’rofe, /., (Bot.) evergreen (white) rose 
(Rosa sempervirens). 

Shirm'janede, f.. (Mollusc ) umbrella (a genus 
of gasteropodous mollusks, so called from a fanciful 
resemblance of the shell to an umbrella). 

Sdhirm’ftod, m., umbrella-stick. 

Schirm’traube, f., v. Doldentraube. 

Scirm’überzug, »., v. Shirmfutter. 

Schirm’verwandte, m., a person living under 
the protection of a government though not a subject. 

dhirm'vogel, m., v. Schopfvogel. 

Shirm’vogt, m., advowee. 

Séirm’vogtei, /., advowson, patronage. 

S ——— f., escort, safe-conduct. 

Schirm'waffe, f., defensive weapon, armour of 
defence. 

Shirm’wand, f., screening-wall. 
Schirm'werf, n., (Fort.) defences, works. 
Schirm'zwinge, /., umbrella-tip. 

ir pen, v. n., (used with haben) to chirp (jirpen). 
Sire, n., v. Geſchirt. 
Shirv’beil, »., hatchet. 


Schlachtengang 1687 
Sir'ren, v. a., to harness (Pferde, horses; an- 
f&irren). 

Seine olj, n.. timber, timber-wood (Nugbel;). 

Sdirr'fammer, /., place where agricultural tools 
or implements are kept; harness-room. 

Shirr’'tette, /., pole-chain, thill-tug. 

Sdhirr'meifter,m., conductor of baggage-waggons; 
man employed in post-houses to receive the money 
for post-horses and to se the carriage-wheels, 

Schirr'meiſterei, f.. office or dwelling of the con- 
ductor of a b e-waggon; harness-room. 

Schirr'nagel, m., a hooked piece of iron at the 
end of an axle-tree. 

Shir'ting, m., (gen. -#; pi.-¢; Wamuf.) shirting. 

Schisma, n., (gen. -€; pl. -ta; gr. m.) schism 
(Spaltung, Scheidung, Glaubendtrennung,” Glaubdenéswift). 

Shisma'tifer, m., (yen. -é; pl. -) schismatic 
(Swiefpalter, Glaubenéfpalter). 

Sdhisma'tifh, 4. schismatic, schismatical; das 
Schiömatiihe, der -e Zustand, schismaticalness; adv., 
schismatically, by schism. 

Shismatifi'ren, v. a. & n., to schismatize, to 
commit or practise schism, to produce schisms, to 
separate. 

Schiß, m., (gen. Schiffes; pl. Schiffe; vulg.) shit- 

ing; turd; Dünn-, diarrhoea, squitters. 
hit'terig, «., (prov.. vulg.) vile, execrable. 

Sälab’be, f., (pl. -n; vuly.) mouth, chops (of 
animals); blubber-lip (Hanglippe). 

Schlab’ben | v. n., (vulg.) to lap; to slabber, to 

Shlab’bern] slobber, to slaver (geifern) ; to prate, 
to gossip, to babble. 

lab’ber, m., (gen. -#; pl. -) v. Häringäbüfe. 

Sdlabberei’, f., (rulg.) lapping; slabbering; 
babbling. 

Sdhlab'berente, f., (Ornith.) tame-duck, slabbing 
uck. , 

Schlab berer, m. | (vuly.) slabber-chops, drive- 

Shlab’bermaul, n.| ler; prater, babbler. 

Schlab'berig, a. & adv., lapping; slabbering; - 
fein, to slabber; gossiping, babbling. 

Sahlab'bern, v. n., v. Schlabben. 

Shlab’bertud, n., (slabbering-)bib. 

Sélab'berwerf, n., (vulg.) poor-house soup, 

ish-gruel. 

Schlacht, /.. (pl. -en) battle, fight, action, en- 
gagement; eine regelmäßige -, a pitched battle; eine - 
liefern, to fight a battle; to join battle; cine - anbieten, 
to offer battle; cine - gewinnen, to win a battle, to 
get the field, to carry the day; (obsol.) race, des- 
cent (Geſchlecht CMar.) quay, wharf (Rai); (obsol.) 
killing; slaughter (Schlachten durch den Fleiſcher). 

Schlacht'bank, f.,slaughtering bench; shambles; 
zur - führen, auf die - liefern, to suffer to be slaugh- 
tered or butchered; (fiy.) to sacrifice. 

Schlacht'bar, a., fit for being slanghtered or 
killed (von Bieh, of cattle). 

Schlacht'beil, n., butcher's axe, cleaver, 

Shladht bio, m., slaughtering block. 

Sdhlad’ten, v.a., tokill, to slay (erichlagen, tödten); 
to slaughter, to kill, to butcher (Zieh); to slaughter 
(hinmorden); (Mar., cant.) ein Sdiff-, to break up a 
vessel (abbreden); v. »., (used with haben) - nad, to 
take after (arten, nachatten). 

Schlach'ten, n., (gen. -#) slaughtering; slaughter, 
butchery, 

Schladht'(en)bereit, a., ready for battle, for war. 

Schlacht jen) berühmt, a., famed in battle, 

Sdhlad'tengang, m., way or march to battle; 
chance of arms, fortune; path of combat. 
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1688 Schlachtengetümmel 


Schlach'tengetümmel, n., v. Schlachtgeiummeli. 

Schlacht ſen gewohnt, 4., used to war, inured to 
arms. 

Schlach'tengöttin, /., (Myth.) Minerva. 

Schlach'tengott, m., (Myth.) Mars. 

Schlach'tenkühn, 4. bold, courageous in war or 
battle, 

Schlady'tenmaler, m., (gen. -#; pl. -) battle- 
painter, painter of battle-pieces, 

Schlach'tenmuthig, a., v. Schlachtenlühn. 

Schlach'tenſatt, «., tired of warfare. 

Schlach'ter, w., (gen. -@; pl. -) v. Sclädter; 
(Ornith) v. Zchlachtfalfe, 

Schlacht'erfahren, a., experienced or skilled in 
battle or war. 

Shladt'ery, » . (Poet.) cannons, guns. 

Schlacht' eſſen, »., feast given by private 
when an ox (pig &e.} is slaughtered for family con- 
sumption, 

Schlabt'ialte, m.. (Ornith.) lanner-falcon (Falco 
lanarius). 

Sdhladhtyedern, pl., ve. Schlachtpoſen. 

Shladt’ield, »., field of battle, the field, 

Sadladt yell, «.. slaughter-skin. 

Schlacht'jertig, «., ready or disposed for battle. 

Schlaht'gefilde, n., v, Schlachtfeld. 

Schladht'geld, v., money paid to a butcher for 
slaughtering (for family consumption); tax on 
butcher's meat (Rleuiditeuer); (Com.) wharfage. 

Schlacht'gemälde, n., v. Schladhtftüd. 

Schlacht'gerüſtet, «., ready or prepared for battle 
or war, 

Sch lacht'geſang, m., war-song. 

Schlach t'geſchrei, x, war-ery. 

Schlacht'getöſe ‚tumult or din of battle, 

— — the melee. 

Schlach t'geübt, «., used to war or warfare, prac- 
tised in arms, 


Shladt gevierte, n., body of soldiers formed 


into @ square. 

Schlacht'gewühl, n., v. Schlachtgetöſe, Schlachtge- 
tümmel. ’ 

Schlacht'haufen, m., body of soldiers in battle, 
battalion; drove of cattle for killing or the shambles. 

Schlacht'haus, «., slaughter - house, butchery, 
abattoir. ° 

Shladt herr, w., v. Shladtvogt. 

Sch lacht'hof, w., v. Schlachthaus. 

Schlacht'lärm, »., tumult of battle, din of arms. 

Shladtiaterne, /., (‚Har.) side-lantern, signal 
lantern for action, 

Schlacht' lied, x., v. Schlachtgeſang. 

Schlacht' linie, /., line of battle. 

Schladt'meijer, x., butcher's knife, 

Schlaht'monat, m., slaughtering month, No- 
vember. 

Schlacht'ochs, m., ox to be slaughtered. 

Schlacht'opfer, n., victim; sacrifice. 

Schlacht'ordnung, f. order of battle, battle- 
array, in - ftellen, to embattle, to array for battle, 
to arrange in order of battle; in - fteben, to be 
ranged in order of battle; (Mar.) line of battle; regu- 
lations respecting the slaughtering of cattle. 

ot , n., battle-horse, war-borse, 


ea labt’plan, m., plan of battle. 

SHladht'pofen, pl., (Com.) second best sort of 
quills, seconds. 

Schlach t'reihe, /., order of battle, battle-array. 

Sdhladt'ring, m., (obsol.) battle. 


Schladenherd 


Shlahtrrole, f., (Mar.) quarter-bill, 
Schlacht'roß, n., v. Schlachtpferd. 
Shlahf'ruf, m., war-ory, ory of battle; signal, 
Sch lach t'ſchiff, n., ship of the line, ship of war, 
man of war. 
Hr ana m., clerk of the quay. 
Schlacht'ſchüſſel present of meat given to 
friends when a head of cattle is slaughtered for 
* — * 
ped ra n., hog or pig for killing. 
o> n., two-handed sword, broad 


"Sa lagi Ritts, . battle-field; place where cattle 
are killed. 
Schlahbritall, m., slaughter-house. 
Schlahtiteuer, f., duty on killing-cattle; ». Hels 
euer 


feuer. 
Shladht'ftüd, n., (Paint.) battie-piece. 
Schlach t'ſuppe, f., v. Schlachteſſen. 
Schlacht'tag, m., day of battle; (Autch.) killing 
or slaughtering-day. 
Schlacht tare, f., v. Schlachtſteuer. 
Schlachtwerhand, m., (Mar.) cockpit. 
Schladhtvieh, n., cattle, beasts to be killed or 
butchered for the market. 
Schlaht'vogt, m., inspector of the quay. 
My ar eae ge »n., war-chariot, car of baitle. 
Schlaht'wolle, f., slaughter-wool. 
SAHladt'jettel, m., (Mar.) bill of lading; receipt 
B3 of the duty on killing cattle. 





lac t';eug, n., butcher's tools or implements. 
ladt'yig, m., (gen. & pl. -en; pol. w.) Polish 
nobleman. 

Schlack, «., (prov.) v. Schlaff; idle, lazy, indolent 
(träge, faul); v. Schladig. 

Schlad, m., (gen. -é, -ed; pl. -e) v. Salita; salt- 

er-sediment or deposit. 

Schlack darm, m., great gut (of animals). 

Schlad'e, /., (pl. -n; Min.) dross, slag, scum or 
scoria of metals; settlings, sediment, waste or im- 
pure matter, filth (Bodenjap, Unceinigfeit); (fig.) dross; 
(prov.) v. Schladdarm. 

Sdlad'en, v. n., (used with haben) to give slags 
or dross (in melting); v. imp., es [dladt or ſchladen. 
it is sloppy weather, it rains incessantly. 

Schlad'enähnlic 

Shlad’enartig ) a., v. Shladenbaft. 

Schlad’enartigfeit, f., (T’echn.) erizzle, eris- 
ing (roughness on the surface of glass, rendering 
it dull). 

Shlad'enbad, n., bath of scoria. 

Schlackſenbett, n., (Smeltw.) bed of scoria. 

Shladenblau, »., shining blue. 

Stlad'enblei, n., scorious lead. 

Schlad'enerz.n., (Min.) vitreons matrix of silver 
resembling scoria, glassy or vitreous silver-or, 
poor metal giving much dross. 

Sdhlad'enfirmig, a. & adv., slag-formed. 

Schlad'enfrei, a. free from “dross or scoris. 

Schlackſenführer, m., barrowman who wheels 
away the j 

Shlad'engang, m., — through 
scoria runs (Schladentrift 

3 fo — ditch, s 








Shlad’enbaft, a., slaggy, drossy. 
—— aken, m., scum-hook, 


Hlad'enhalde, f.. dross-beap, 
dlad’enberd, m., by-hearth, ©!) 


___ Schladenhütte 
Schlad'enbütte, f.. shed for dross or slag. 





Shlad'entienitod, m., (.Min.) copper remaining | 


on the muffle-floor in cupellation. 
Sdhlad’enflein, n.. (Smeltw.) slag-cobs. 


Schlad'enfobalt, m. (Min.) gray cobalt-ore, | 


erystalline cobalt, 

Shladentriide, /., v. Schlacenbaten. 

Schlad'enläufer, m., v. Schladenführer 

Schlad’enlava, /.. vulcanic slags. 

Schlad'enofen, m.. slag-furnace, furnace to melt 

scoria. 

Shlad’enräumer, m., forge-shovel, stithyepick. 

Shladenfhaufel, f.. v. Schladenzieber. 

Schlad’enfherbe, f.. (Techn) muffle 

Schlad’enibidt, /.. (Techn.) slag-layer. 

Sclad’enitein, m., slag-stone, siag-matt, stone 

coming from scoria. 

Edhladenfti, w.. (Found) slag raked off at 
first for assay or trial. 

Schlad'entiegel, m., (Avund.) cupel of the muffle. 

Schlack'entrift, f., v. Shladengang. 

Sahlad'entrog, m., trough in which the stag is 
washed. 

Shlad’enwäihe f.: t Found.) economy of 

Schlad'enwäfherei| slag; slag-washing. 

Schlack enwerf, n.. scoria, slags. 

Schlad'enzange, f.. (Fownd.) cupel-tongs. 

Schlad’enzieher, m., shovel, stithy-pick. 

Schlad’enzjinn, x., a very ductile sort of pewter, 
block-tin. 

Schlad’er, m., (gen. -@ vo. Schladwetter. 

Schlad’erer, m., (gen. $; pl. -) a tradesman 
selling off (under price) to get custom, 

Schlack ergans, /., (prvv.) wild-goose. 

Schlack'exig, «., rainy, wet, sloppy, foul (Wetter, 
weather). 

Schlad’ern, v. »., (used with haben & fein) to flap, 
to move loosely (idlaff unt haltlos jih bewegen); (Mar) 
mit den Riemen , to row wet (rudernd jpripen), ». imp.. 
v. Schladen. 

Schlad’erregen, m.. continuous rain. 

Schlad’erwetter, n., rainy, sloppy, foul weather, 

Shlad’idht, a., like dross. 

Shladig, a, v. Schladerig; drossy, slaggy, full 
of dross. 

Shlaf'wurit, /.. (pl. Schladwürfte) sausage of 
chitterlings. 

Schlad’de, f., (pl. -n) v. Schladding. 

Schlad’den, v. a., (Mar.) to keckle, to serve, to 
worm (to wind a rope round a cable as defence). 

SaHlad'derig, a. ». SaHlatterig. 

Schlad’diug, f.„(pl. -en; Mar.) keckling, round- 
ing, worming (a actvice of rope wound round a spar 
or larger rope). 

Shladh'ter, m., (yen. -ö; pl. -) butcher; (fig.) 
butcher, one who delights in slaughter, murderer; 
(Ornith.) v. Schladtjalfe. 

Shlad’terbant, f.. v. Schlachthanl 
Schlädr’terbeil, n., v. Schlachtbeil. 
Shladterei’, /., v. Schlachterhandwerl. 
Schlädyrtergeiell, m., butcher's man. 
=) 









hrterbandwerf, n., butcher's trade. 
'terlohn, m., butcher's pay. 
Mtexmeifter, m., master butcher. 


» (gen. -e4; pl. 
tts. 


N 
\ 


| Shlärfen 


rgunft, /.. corporation of butchers, 
d. 
-¢; Mar.) furring 


m., (gen. -8; pl. -; dim. of Schlaf) 
Re; cin - Maden, to take a nap, to doze, 


— Schläger 1689 
Schlä’fe, /.. (pl. -n; Anat.) temple (also Schlaf). 
Schlä'feln, v. ».. (used with haben) to slumber, 

to doze. 
Sılä’fen, v. a., v. Winfcläfern, 
SHla'fenader, f., v. Schlafader. 
Schlä’fenbein, n., (Anat.) temporal bone; -éfort- 


| jap (m.), temporal process or apophysis; -#fuge (f.), 
| -@naht (f.), squamose suture. 


Schlä'fenfläche, f., semi-orbicular or circular 
| 


Shla'fenblutader, f., (Anat.) temporal vein. 
Shlä’fenede, f., (Anat.) sphenoidal angle. 


surface (an den Scheitelbeinen). 
Sala'fenfortiag, m., (Anat.)temporal apophysis. 
Schlä’fengrube, f., (Anat.) temporal fosse. 
oden, m., v. Schläfenbein, 
Stläfenmustel, m., ( Anat.) temporal muscle. 
Schlä’fennerv, m., ( Anat.) temporal nerve. 
Schlärfenrand, m.. temporal margin or edge. 
Schlä'fenfhlagader, f.. ( Anat.) temporal artery. 
Sch la'jenfeqment, w., ( Anat.) temporal segment. 
Shla'fengweig, m., temporal twig, 
SaHla'jer, m., (gen. -¢; pl. -) sleeper; (Mar.) 
| apron of the stem d- des Borftevens, Binnenvorfteven); 
back part of the stern-post (- des Hinterftevend); inner 
post or knee (- des Binnenftevend); lodging knees ſſchla · 
fende Knice, Winkelfnice, - der Bäting); (Zool.) v. Schlaf 
rag, Bild; (/chth.) sleeper (a species of goby; Eleo- 
tris dormatrix); (Bot.) v. Schlafapfel; pasque-flower 
(Anemone pulsatilla); v. Binnendeih; (Ornith.) v. Tage 


{ch afer. 
Selaferig, a. „ Shlafria. 
Schla ferigteit, /.] " Schläfrigfeit. 


ES chlä’ferin, /., sleeper, sleepy girl or woman. 
Shläfern, v. a, to make sleeping, to put to 
sleep ({dhlifrig machen, in Schlaf bringen); v. imp., to 

Shlärfrig, a., sleepy, drowsy; sluggish, lazy; 
adv., drowsily; sluggishly. 
gishness, laziness, sloth. 

Schlä'ge, pl. of Schlag, g. v.; blows; beating; «# 
be beaten, to get thrashed; - des Schickſale, shocks 
of fortune. 
by bunger; brokenwinded (bergfhlagig; von Pferden, of 
horses). 

(von Pferden, of horses). 

Sli’ gefaut, «., (vulg.) inured to blows; indolent, 
Klop, bölzerner Hammer); beetle; miner's sledge-hammer 
(Zrommel-); (Autch.) leg (of veal, mutton; Reule); 
- eines Teiches, sluice, flood-gate. 
fish, hammer-headed shark (Zygaena malleus). 
|  Scdlä’gelfopf, m., a horse with a hare’s head. 

a shot. 

Schlä gelmilch, f.. buttermilk. 

(zjappeln); (fig.} to blander (einen groben Fehler begeben). 
| Schlä'gelnuß, f., cashew-nut (Ucajounuf). 


| 
| feel an inclination to sleep, to be drowsy; c# [äläfert 
mid, I am sleepy. 
Schlä’frigkeit, /., sleepiness, drowsiness; slug- 
wird - geben, it will come to blows; - befommen, to 
Schlä’gebäudig, «., drawn up in the belly; pinched 
Schlä'gebauden, v. n., to breathe hard, to roar 
dull. 
Schlä'gel, m., (gen. -#; pl. -) beater, mallet (Keule, 
(Bäuftel); place where the miner works; drum-stick 
Schlä’geleifen, n., (Min.) pointed lever. 
| Sala’ gelfifd, m., (/chth.) bammer-fish, balance- 
| Sdhla'gellabm, a., (Sport) lame in the hind parts; 
einen Hitſch - ſchießen, to hit a stag in the haunch by 
Schlä’geln, v. a., to strike or beat with a mallet; 
v,n., (ased with haben) to limp, to hobble; to straggle 
Schlager, m., (gen. -6; pl. -) beater; fighter, 
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1690 Schlägerei 

duellist, heetor (Raufbold, Haudegen); kicker (v. Pferden, | 
of horses); singing bird (mostly in comp.); rapier, 
broad sword (Napier, Degen). 

Schlägerei’, f., (pl. -en) fighting, fight, fray, 
scuffle; brawl, row. 

SHhia'germiible, /..(Techn.) mill for hot-pressing 
(in paper-manufactories). 

Shlä’geihag, m., seigniorage (a percentage due 
to the crown on gold and silver-ingots); mintage, 
coinage. 

Schlä'gig, «.. (in comp.) of so many strokes. 

Schläks, m.. (gen. -c8; pl. -¢, prov.) booby. 

Sahlimm'bar, a., that may be separated or | 
cleaned. . 

Schlam'men, v. a.. to separate by water the fine 
and slimy parts from the coarser particles; to wash 
(Gq, ore); to purify (Kreide, chalk); to clear of mud; 
to whitewash for the first time (cine Mauer, a wall); 
v. n., v. Schlemmen. 

Schläm’mer, m., (gen. -#: pl. -) person employed 
in clearing away or washing off mud; v. Schlemmer. 

Shlammerei’, /., v. Schlemmerei. 

Schlänm’freide, /., whiting, purified chalk, 

Schlämm’shlid, m., washed slich. ; 

Schlämm'ſtein, m., (J/in.) washed tin-stone, 

Shlim'mung, /., cleansing of mud. 

Sdhlangelei’, f., (pl. -en) v. Geſchlangel. 

Schläng’elgang| m., serpentine vr meandering 

Shlang’cllauj jf course or path. 

Shläng'elidt,a., serpentine, meandering, spiral, — 
winding. 

Schſläng'eln, v. a., to wind, to wreathe, to twist | 
(in, into); vw. n. & refl., to serpentize, to wind, to 
meander; pp. & a., acidlängelt, serpentine, winding, 
meandrous. 

Schläng’elnd, ppr., v. Shlingeln; «., serpentine, | 
winding, meandering. . | 
Scläng’elung, f., serpentine or spiral form or 

motion. — 

Salarjen, v. n., v. Schlarfen. 

Sa@lau'der, m., v. Schlauder. 

Schlaf, m., (gen. -4, - et; pl. Shlife, dim. Schläfen, 
Schläflein; Anat.) temple; (‚Har.) v. Schläj. 

Schlaf, m.,(gen. -s, -¢8) sleep, rest, repose; ein leichter 
-, & light sleep, slumber, a gentle sleep; in - geratben, 
finten, in einen - verfallen, to fall asleep; in den - fingen, 
to sing, to lull asleep. 

Schlaf’ader, f-, (Anat.) temporal artery or vein. 

Schlaf'affe, m., (Zool.) nocthora, douroucouli 
(a South-American quadrumanous mammal; Nyo- 
tipithecus). 

Schlaf’apfel, m., (Bot.) reddish-green sponge on 
the branches of a wild rose-bush, sweet-brier sponge, 
bedeguar; v. Alraun. 

Schlaf’arzenei, f., soporific, narcotic(Shlafmittel). 

Shlaf'baljam, m., narcotic balm. - 

Schlafſbank, /., bedstead in form of a chest, turn- 
up bed, sleeping-bench. 

Sählaf'beere, f.. (Bot) deadly nightshade (Atropa 
belladonna). 

Schlafbefördernd, a., narcotic, soporiierous, 
soporifio, 

Schlaf'bein, »., (Anat,) v. Schläfenbein. 

Sclaj'bringend, a., v. Schlafbefördernd. 

Slay burſche, m., v. Schlafgenof. 

Shlafdeidh, m., v. Binnendeid. 

Schlaf'durſtig, a., v. Schlaftrunfen. 

Scla’fen, v.n., (pr. du ſchläfſt. ex ſchläftz damp. ſchlief 
pp. geiblafen; used with baben) to sleep, to be or 
lie asleep; to rest, to repose; leije -, to slumber; zu 





— — 


| 
| 


Sahlaftrantheit 


lange -, to oversleep one's self; feft -, to sleep soundly. 
er jhläft nod, he is still asleep; bis in den bellen Wer 
gen -, to sleep till broad daylight; - geben, jig - legen, 
to go to bed or rest; ein Rind - legen, to put a child 
to bed; - Sie wohl! I wish you a good night (a good 
night's rest); cine rubige Nacht -, to pass a good, a 
quiet night; bei..,-, to lie with, .., to have carnal 
connection with; - laſſen, to let sleep; cine Gate - 
lafien, to leave a thing alone, not to stir it up, not to 


_meddle with it; (fig.) to be dead; mit feinen Biter -, 


to sleep with (to be gathered unto) one’s fathers 
(2, Sam. 7. 12); to be benumbed, to sleep; mea fx 
ſchlaft or ift eingeſchlafen, my foot is asleep, 

Schla’fen, »., sleeping; resting, reposing. 

Sahla'fend, ppr., —— a., sleeping, Kl 
(Mar.) -e Aniee, lodging knees (Wintelfniee), 

Sch laff, a., slack, loose, unbent, lax, not tight or 
tense, not taut; flabby, soft; ( Med.) atonie; (fig.) lax, 
slack, remiss; inattentive, indolent; negligent; cin -+ 


| Bloje, a flaccid bladder; -e Diéciplin, lax discipline; - 


GBrundjage, lax principles; -e Muételn, flaccid muscles; 
-t Nerven, loose or relaxed nerves; -¢ Segel, slack sails 
-eé Seil, a slack rope; ein -ct Knoten, a loose knot; 
ein -cr Styl, a lax style; - werden, to slacken; to get 
inattentive or remiss, to relax, to remit; adv., slackly, 
loosely, remissly, negligently; (fig.) dic Zügel - halt 


to yield the hand; - berabbangen, - hängen laflen, to 


flag; to is 

starter, v. n., (used with fein) to slacken, to 
slack; (/ig.) to relax, to get or become inattentive, 
negli nt; v. a., to slacken. 

Shlaff’heit, f.. (pl. -en) slackness, looseness; 
laxness, laxity; flabbiness, flaccidness, Haceidity; 
(Med ) atony; (fig.) slackness, remissness, torpidity, 
negligence, . 

Sdlaf'fieber, n., lethargy, morbid drowsiness. 

Schlaff'ſeil, »., slack-rope, 

Schlaf’gänger, m., noctambulist, somnambulist, 
night-walker; one who has a bed in another's house, 
a night-lodger 

Schlaf'gajt, m., traveler who sleeps at an ins. 

Schlaf'gegend, /., temporal region. 

Sdlaj'geld, n., pay for a night's lodging. 

Schlaf'gemach, n., bed-room. 

ee m., bed-iellow, 

Shlaf’genofienfhaft 2 

Satarseienlnert Ir: bed-fellowship. 

Schlaf'gewand, n., night-gown. 

Schlaf'gott, m., (Myth.) Morpheus. 

Schlaf grube, /., (Anat.) temporal fosse. 

Schlaf haube, /., night-cap; (fig.) drowsy fellow, 
a drone, a sleeper. 

Schlaf'haus, n., house where lodgers are taken 
in for the night, inn, 

Schlaf'hojen, pl., night-drawers. 

Schlaftamerad, m., v. Sclafgenof. 

Schlaftammer, /., bed-room. 

Schlaf'tappe, f., v. Schlafmüge. 

Schlaf'taiten, m., turn-up bed, sofa-bed. 

Schlaf’taupe, pl., v. Schlafapfel. 

Schlaffirfhe, /.. v. Schlafbeere. 

Shlaj'foller, m., Het.) mad staggers, brain-fever 
(in horses). 

Schlaftopi, m., Ag.) lazy fellow; simpleton. 

Schlafſtrautlein, n., (Bol.) ground-pine (Ajug= 
chamaepitys). 

Sdlajf'trant, «., v. Sdlafjidtig. 

Sa laf trantheit, f., somnolency, lethargic dis- 


Schlaffraut 

Shlaf'fraut, n., (Bot.) henbane (Hyoscyamus 
niger); a species of pasque-flower (Pulsatilla pra- 
tensis); deadly nightshade (Atropa belladonna). 

Shlaf'trebs, m., (Zool. crab with a death's head 
(Dromia caput mortuam). 

Schlaf'kunzen, pl., v. Shlafapfel. 

Schlafrtunzftraub, m., ( Bot.) dog-rose (Rosa 
canina). 

Shlaf'tutidhe, /., coach in which one can sleep. 

Schlaf lied, n., v. Wiegentier. 

Sählaftilie, /.. (#01.) asphodel-lily, king's spear 
(Asphodelus luteus). 

faf'los, a., sleepless, restless. 

SHiaftofigfeit, /., sleeplessness, want of sleep, 
restlessness; ( Med.) agrypnia, 

Sh laf'tult, /.. drowsiness,sleepiness,somnoleney., 

Schlaf“luſtig, «., drowsy, sleepy, somnolent. 

SAHlafrmadhend, a., v. Schlafbefördernd, 

Schlaf' mag, m.. (fig.) lazy person. 

Shlaj'maué, /., (Zovl.) dormouse (Myoxns). 

Schlaf’mittel, ».. (Med.) soporific, soporiferous 
medicine or remady. hypnotic, narcotic, opiate 

SHhlafrutiige, f., nighteap; (fig.) lazy fellow or 
person; simpleton, booby. 

Shlaf'müpig, «., drowsy, lazy, sleepy. 

Shlaf'müßigkeit, /.. drowsiness, sleepiness. 

Sthlaf’pelg, m.. furred dressing-gown. 

13 
or Hab f.. (Zool.) v. Schlafmaus. 
Shlaf’redner, m., one who speaks in his sleep. 
Shlaf'rod, m., dressing-gown; night gown, 

loose gown, morning-gown. 
Pd id .» (Bot.) dog-rose (Kosa canina). 
Shlaj'ro ———— m., ». Sdlafapfel. 
Salaf'faal, m., dormitory. 
Schlafſeſſel, m., easy chair. 
Schlaftſo pha, n., sofa-bed, 





—— f-, sleeping-place, place of rest ur 
Salat pelle repose; night-quarters; lodging. 


Shlajfjtube, /.. bed-room. 

Schlafſtuhl, m., easy chair. 

Schlaf’ftunde, /., bed-time. 

Sehlaf' jude, /., lethargy,somnolence,somnolency, 
stupor; (Med.) Mittel wider die -. antihypnotie. 

ES hlaffuhtsmittel, n., antihypnotie, a remedy 
for sleepiness or stupor, 

Shlaf'fiid tig, «., lethargic, semnolent, comatose, | 
comatous. 

Sehlaf' tifa, m., bedstead formed like a table. 

Sa@laf'trant, m., narcotic potion,sleeping draught 
or potion, soporiferous drink. 

—— m., sleeping cup, (joc.) nightcap, 

Schlaf’trunten, a, heavy with sleep(iness), full 

of sleep, drowsy, sleepy, napping. 


Shiaftruntenbeit, f., drowsiness, sleepiness, | 


heaviness with sleep. 

SaHlaf'waden, n., clairvoyance (the power of 
perceiving objects, however covered or remote, with- 
out the use of the eyes, - said to be communicated 
to a person under the influence of animal magnetism 
ur mesmerism). 


Schlaf wan deln, n., somnambulation, somnam- 


bulism (the act, practice or disease of walking in 
one's sleep). 
S@Hlaf wandler, m., somnambulist, sleep-walker. 
SHlajf weigen, m., (prov.) v. Lolh. 
Schlafſwirkend, a., narcotic. 
Sälaf’zeit, /., sleeping-time, bed-time, 
Schlaf’jeug, n., night-clothes. 


Schlagaderhaut 
Selaf' simmer, n., bed-room. 

dlag, m., (gen. -8, - «8; pl. Schläge, g. v.) beat; 
blow, stroke (empfindlicher Sieb); hit, knock, slap, rap, 
clap; dash; kick (v. Pferden, of horses); (Phys.) shock; 
cin gelinder -, a pat, dab, gentle stroke; ein heftiger, 
ftarfer -, a heavy blow, a bang; - mit der umgefebrten 
Sand, blow with the back of the hand; - mit der Fauft, 
cuff, - in’s Geſicht, blow in the face; - an die Obren, box on 
the ear, - ded Herzens, beating, palpitation of the heart; 
- de Pulfed, beating, beat of the pulse, pulsation; 
- einer Ubr, beat, stroke of a clock; es ijt auf tem -¢ 
zehn, it is upon the stroke of ten; - der Gee, rut of 
the sea, shock of a wave, a sea; - einer Pumpe, eines 
Rolbens, stroke of a pump, of a piston; shock, clap, 
peal (dat Gerauſch turd den -); - ded Donnerd (Donner -), 
clap of thunder; ein heißer - (von Gewittern), lightning 
which strikes and sets on fire, lightning attended by ig- 
nition; ein falter -, lightning which strikes and damages 
without setting on fire, lightning not attended by 
ignition; - einer Kanone, report, peal of a cannon; - der 
Trommel, beat of the drum (Trommel-); (fig.) ein fühner 
-, a bold stroke; ein unerwarteter -, an une ’ 
sudden misfortune (Unfall); v. Schläge; - auf -, in 
rapid succession; mit einem -e, with one blow; at 
once; without interruption; without cessation or 
intercession; auf den -, punctual, regular; warbling, 
quivering, trilling (der Bögel, of birds); stamping, 
stamp (der Münzen, of coinsf; coinage (Prägen, Ge 
präge); (fig) stamp, kind, sort, (ww/y.) kidney; kind, 


1691 


sort, race (von Thieren, Menfchem): Lente wow Demfelhen 
~¢, men of the same stamp (vom leihen -o; fe im 


alle von einem -t, they are all of the same stomp o 
cut; Menihen vom gewöhnlichen -c, jog-tret people eat 


diefem -¢, after this manner; (Wed.) Spoplesy. un 


apoplectic fit (Anfall vom -e); ein baller -, hewiplogy, 


| paralysis of one side of the body; vom -e arrührt, 


struck with apoplexy; zum -¢ geneiat, apoplectio; einen 
- belommen, vom -¢ gerührt werden, to have (to fall 
into) an apoplectic fit; (Mus.) bar, time; ein ganger 
-, semibreve; bar; tollbar (-baum); shutter (Xabe); 
fold (of a door); pigeon-house, dove-cot (Tauben-); 
place in which poultry is kept (Hibner-); bird-trap 
(Meifen-); door of a coach or carriage (Wagen-); 
(Forest.) wood-cutting, felling (Solsiölagen); place 
in a forest where wood is cut or felled (Ort, wo bat 
Hol; geiblagen wird), coppice, copse; ( Agric.) enclostire, 
field (eine zujammenhängende in einer Art beftelite Mikes 
lung des Feldes) ; (Com.) offer, the sum bidden; (Mort) 
boyau; Schläge an Laufgriben, returns; (Pyroterlm) 
chamber of a racket; (Mill.)groove, notch(inthe mil. 


stone; Hau-); (Sport) gashes, rippings (von Rar· 


mit den Hängen geichlagene Wunde); (Mar) - cined Lawet, 
turn, twist, coil of a rope; - d+# Anfertaus um den 
Bratjpilltopf, weather-bit (a turn of the cable about 
the end of the windlass in order to slacken it grad 
ually in tempestuous weather or when the sp 
rides hard in a strong current); ein ganzer (mund) -, 
a round turn; ein halber -, a cross in the hawse, a 
half turn; - eines Schiffes beim Loviren, board, tack, 
turn (v. Gang); - über - fegeln or wenden, to ply to 
windward by small or short boards; der - DH Sinn. 
the leeside of a ship under the fore-chann#'s, - uni 
am Steuer, sole of the rudder; (.Hin.) ». Stollen. 
Schlag'ader, f., (Anat.) artery; die grofe -, aorta, 
SHlag’aderbrud, m., (Surg.) aneurism, lesion 
of an artery, a tumour formed by the morbid dilata- 
' tion of an artery. 
Schlag'adergang, m., (Anat.) arterial canal. 
Schlag'adergeſchwulſt, f., v. Schlagaderbtuch. 
| Sdlag/aderbaut,/.(.4nat.jmembrane of an artery. 
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1692 Schlagaderkammer 


Schlagen 


Schlag’aderfammer, /., (Anat) ventricle of the | heels); der Blig iff im die (ice geichlagen. the lightning 
heart 


Schlag’aderkunde | /., arteriology, treatise or 

Schlag’aderlehre | discourse on the arteries. 

Schlag'aderöffnung, f-. (Sury.) arteriotomy, 
the opening of an artery, orifice or stoma of an 
artery. 

Schlag'anfall, m., fit of apoplexy, apoplectje fit, 

Schlag’artig, a., apoplectic. 

Schlag'balken, m., - einer Zugbrüde, swipe of a 
drawbridge; (Fort.) bacule, a kind of porteullis, 

Schlag'ball, m., racket-ball, tennis ur fives-ball. 

Schlag'balſam, w., (Pharm) apoplectic balsam. 

Schlag'bar, a., (Forest.) fit for being felled. 

SHhiag’barfeit, /.. fitness for being felled. 

Schlag'bauer, n.. bird-trap. 

Schlag’baum, m., bar, turnpike; fleld-gate; bar- 
ricado; (F ort.) v. Sdlagbalfen. 

Sdhlag’beere, f., (Bot.)eommon buckthorn Rham- 
nus catharticus). 

Schlag'beil, n., v. Schlachtbeil. 

Schlag'bereit, a., v. Schlagiertig. 

Schlag'betten, pl.. (Mar.) ways, cradles (the 
timbers on which a vessel is launched). 

Schlag'blau, a. black and blue, livid (also Hor). 

Schlag’bogen, m., v. Fachbogen. 

Schlag'bohrer, w., (Techn.) punching -hammer, 
piercer. ° 

Schlag’brüde, /.. drawbridge. 

Slag’brunnen, m., (Anat.) fontanel in the head 
(of a new-born child). 

Salaq bug, m., (‚Hur.) the good board (Stredbug). 

Schlag >ame, /.. (Gam.) in draughts the winning 
of the game by losing all one’s men. 

Shlag degen, m., long sword, rapier. 

Schlag’drauf, m., a hard- striking fellow; good 

hter. 

Scla'ge, f. (pl. -w) any tool or instrument for 
striking or beating, for driving pins &e., ». Sdlagel, 
Schlojjerbammer, großer; ». Echlittenbahn. 

Schla’geblod, m., block of wood, iron &o. for 
striking on. 

Schla'gehammer, m., v. Schlagbammer. 

Schlag'eifen, x, (Techn. & Mas.) beater (Kall- 
früde); stone-cutter’s broad chisel; (Sport) a trap 
for foxes. 

Schla’gen,v. n., (pr. du ſchlägſt, er ſchlagt; imp. ſchlug. 
cond. jdlige; pp. geidlagen; used with haben) to beat, 
to strike; to knock, to rap; to [ay on; to hit; to strike 
(von Uhren), to beat, to throb (vom Pulje), to beat, 
to palpitate (vom Herzen); to kick, to fling (out), to 
yerk (von Pferden); to clap (mit Geraujd zuſchlagen); to 
jolt, to rumble (ftoßen); to give a report (fnallen); to 
sing, to warble, to trill (von Yogeln); to belong to, 
to appertain to (cinjdlagen); to incline to (neigen; von 
Gaben); (used with haben & fein) to beat, to dash, to 
strike; to fall, to strike against in falling (nieder, 
ſchlagen, fallen); to rise (im Preife fteigen); to turn out, 
to end (auéjdlagen, ausfallen), an die Thür -, to knock, 
to rap at the door; barmonifde Töne ſchlugen an mein 
Obr, harmonious sounds struck my ear; dic Welle 
fhlägt an'# Ufer, the wave dashes against the shore; 
er ſchlug auf ten Boten mit dem Kopfe auf einen Stein, 
be fell down, be struck bis head (in falling) against 
(on) » stone; der Dampf ihlägt mir auf die Bruft, the 
damp strikes on (affects) my chest; aus ber Urt -, 


to degenerate; die Dinte fhlägt urd’ s Papier, the ink | 


runs through the paper (the paper runs); (fig.) er 
ſchlug nicht darauf, he did not attend to it, he took 
no notice of it; binten aus-, to kick (up one's 





has struck the oak; ed ijt mir in die Glieder geidlagen 
it has affected, seized my limbs; in die Hobe -, te 
rise; die Waare ift in die Hobe geihlagen, the article has 
risen in price, has looked up; das ſchlagt migt in mew 
Gad, that's not in (out of) my way, not in my line; 
that does not concern me, is no concern of mine; 
(fig.) im fic. in fein Herz -, to betbink one's sell; 
to repent; die Wage ichlägt nad dieſet Seite, the scale 
inclines or turns this way; über die Stränge -, to get 

the legs over the traces; (fig.) to launch out; st 

jim -, to lay about one; ju Boden -, to fall dom; 

jum Ölüde -, to turn out well, happily, fortunately, 

dagu-, to come upon, to befall; ebe der falte Fat 

baju jdlagt, before inflammation (mortification) 

seizes the wound; jur Fahne -, to beat to ars; 
fopfüber -, to turn head over heels, .(prow.) vevmint 
-, to get on in the world; mit Händen und Fajen -, & 
struggle with hands and feet; der Wagen fclägt, the 
carriage jolts; das Gewiſſen ſchlagt ihm, his consciene 
smites him; dieſe Büchſe ſchlagt ſtark, this gun claps 
hard; v. a., to beat, to strike; to whip, to thrash; te 
knock; to smite; to hit; to clap; to dash; to caf 
(mit Bäuften); Ginen hinter die Doren -, to give ones 
box on the ears; to beat, to conquer, to subdue, 
overcome (befiegen); (Gum,) to beat; einen Stem - (m 
Brette), to huff, to take a man at draughts; to slay, 
to kill (erjchlagen); to fell, to cut down (wood, trees); 
eine Uder -, to open a vein; (Milit.) Alarm -, to sound 
alarm; ((Gam,) den Ball -, to drive (strike, pass ur 
hurl) the ball; to play at tennis; (vuelg.) ſich den Baus 
voll -, to fill one's belly, to cram; Blätter -, to pet 
forth leaves (von Pflangen); Blüthen -, vo put fort 
blossoms, to bud; einen Blofen -, to miss one's aim, 
@inen braun und blau -, to beat one black and blue 
(all the colours of the rainbow); eine Bride -, ww 
make a bridge, to erect or throw a bridge over a 
river, eine Schiffbrücke -, to throw a bridge of boats 
across, to lay the pontoons; (Bookb.) Bude -, w 
beat books; einen Burzelbaum -, to turn head over 
heels, to make a somerset; Butter -, to churn, to 
make batter; entywei -, to strike asunder; falten -. 
to wrinkle; deu §eind -, to beat the enemy, Jet -, 
to strike fire; Geld -, to ecvin (money); Geld -, to 
beat gold, anf -, to beat hemp; Holz -, to fall 
wood, trees; die Marten -, to tell fortunes by the cards 
einen Anoten -, to make, to tie a knot; cin Krew -, W 
make the sign of ghe cross; die Beine freugweiie -. 1 
cross one's legs; fury und flein -, to smash, to breas 
to dash to pieces, to shiver; farm -, v. Lärm; cin da 
-, to pitch & camp; to encamp; die Laute - , to play 
on the Jute; Xidt -, to strike a light; Mörtel -, io 
beat or plash mortar or lime; die Orgel -; to play = 
the organ; die Baufen -, to beat the kettle-drums; 
ein Had -, to form a wheel, to spread out the ts) 
(vom Pfane, of the peacock); (Acad,, cant) Ranta -, 
to kick up a row; «ine Schlacht -, to fight a battle, 
ein Schnippchen -, to snap one's fingers (Ginem, in * 
person's face), to make a fillip; (dead., cant) Six 
dal -, v. Nandal; Sturm -, to sound alarm; (Aus. 


| Zaft -, to beat time; ein Tau -, to lay a rope; de 


Set todi -, to kill time; einen Zriller -, to makes 
shake, to shake, to trill, to quaver; die Lrommel -, & 
beat the drum; Zud -, to beat cloth; Bolle -, ie 
card wool; ein Auge auf Ginen -, to cast an eye oo 


‚one, Steuern auj etwaé -, to lay ur impose a tax © 


duty on a thing; auf's Haupt -, to knock on the 
head; (/iy.) to conquer, to overcome; (ine auf tu 
Maul -, to strike one on the mouth; (fig. auf's Mau 
geihlagen, discomforted; (Sport) auf den Raub -, © 
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swoop, to pounce; bie Unfoften auf die Baaren -.to Schla'gezeichen, n., (Horol.) tick of the warning- 
reckon the expenses in the price of the articles; Vieh | wheel. 
auf die Weide -, to turn cattle out to grass; er hat Schlag'falle, /., pit-fall, snare, trap (for foxes; 
fo und fo viel darauf geichlanen, he has added so much | Sdlageifen). 
for his expenses or trouble; etwas a uf die Beit -, to Schlag'faß, n., large cask or barrel. 
put off, to postpone; to leave (the completion) to | Sdlag’feder, f.. largest feather of a bird’s wing, 
time; den Reind aus dem Felde -. to rout the enemy; | beam-feather (Schmwungieder); (Com.) pl. -n, v. Schlacht ⸗ 
fih etwas aud dem Hopfe (dem Sinne, den Gedanken) -, | federn; (Mech.) strong elastic steel-spring; main- 
to endeavour to forget a thing; durch ein Sieb -, to | spring (in a gun). 
strain, to pass through a strainer; in die Art ber Shlag’fertig, a., ready or prepared to strike 
Mutter -. to take after the mother; (fiy.) das Kalb | or fight; fit for battle, in fighting trim. 
in'¢ Auge -, v. under Halb; die Arme in einander -, Shlagrfttig, m., wing; (fig.) tail of a crab. 
to cross the arms: Die Bände in einander -, to clasp Sdhlag'fluk, m., ( Med.) apoplexy; -mittel (n.), 
one's hands; to clap one’s hands; Pfoften in die Erde | v. Schlagmittel. 

‚ to drive yosts into the ground; im Fäſſer -, to Schlag'form, f.. v. Boldidlägerform. 
barrel (wine, fish); in falten -, to fold; Ginen in er) Schlag’gamanderfraut, n., (Bot.) ground pine 
iin -, to put in fetters, to fetter, to lay in irons, to | (Ajuga chamaepitys). 
chain or shackle; den Feind in die Plucht -, to put the | Schlag'gatter, n., sliding gate. 
enemy to flight; die Augen in die Höhe -, to castup| Schlag'gewicht, n., weight that makes a clock 
one's eyes, to turn up one’s eyes; Holy in Rlafter -, | strike. 
to cord wood; in die Schanze -, to hazard, to risk; Schlag'glocke, f., v. Shlagubr. 
Rigel in die Wand -, to drive nails into the wall; in den | Schlag'gold, n., leaf-gold; fulminating gold. 
Rint -, to neglect, to disregard, to pay no attention 6 n., (Sport) peg or wooden pin 
to, to give to the winds; Ginen mit Blindheit -, to SHhlag’beftel to which the lines of bird-nets 
strike blind, to blind; Ginen mit einen eigenen Waffen | are fastened on, 
-, to beat a person at his own weapons, to beat one Schlag’bahn, m., (Ornith.) the tippet-grebe (Co- 
at his own game; über einen Leiſten -, to put on the | lymbus cristatus). 
inst; (fig.) v. Leiſten (m.); den Mantel um fi -, to} Schlag'hammer, m., (Techn.) beating-hammer, 
wrap one’s cloak around one; ein Tuc um etwas -, | mallet; goldbeater's hammer; sledge - hammer, 
to wrap up in a handkerchief; von der Hand -, to | bookbinder’s hammer. 
refuse; zu Blättern -, to foliate (Metalle, metals); zu Sch lag han dſchuh, m., hurlbat, whirlbat (an old 
Blab -. to beat into thin flat pieces or lamina, to | kind of weapon). 
flatten, to plate; zu Boden -, to knock down; (fig.)| Schlag'haube, /. cap of the holster. 
to destroy, to frustrate, to overthrow, Die Augen zu Schlag'holz, m., ( Techn.) hatter's beetle or 
Boden -, to cast down one's eyes; zu Faden -, to | mallet; ( For.) wood fit to be felled; brushwood, 
baste; Holz ju Foden -, v. Holz in Mafter -, die Zinſen underwood. 
jum Sapitale -, to add the interest to the capital; Schlag'hüter, m., ( For.) tiller, stander (Samen- 
jum Ritter -, to knight, to dub a knight; die Hände | baum), 
sufammen -, to clap the hands; v. re/l., fi -, to fight, | Gdlag’injtrumente, pl., ( Mus.) instraments 
to engage in battle (von Heeren, of armies); to fight, | played upon by beating, pulsatile instruments. 
a duel (fic duelliren); fie fchlugen ſich Dann gegen Dann, Sthlag’tlop, m., v. Sclageblod. 
they engaged or fought hand to hand; fid mit dem | Schlag'kolben, m., v. Schlaghandſchuh. 
Feinde auf Hieb und Stee, auf Tod und Leben -, to fight Shlag'forn, n., v. Schlägeihar. 
the enemy with broad or small sword, for life and | Schlag'kräutlein, n., (Bot.) v. Rapenfraut; #. @ünfel. 
death; fic auf Bijtolen -, to fight with pistols; tofight, | Schlag’fraut, n., (3ot.) ground pine (Ajuga cha- 
to box (mit Fäuften -); to turn (fi drehen. wenden); | maepitys). 
fi rechte, linfé -, to turn to the right, to the left; fig | Schlag’lawine, /., overwhelming avalanche. 
in'é Mittel -, to intercede, to interpose, to mediate, | Sdlag'leine, f.. drawing-line (of carpenters); 
to intervene; fic mit feinen eigenen Worten -, to con- | (Sport) fowler's net; snare-string. 
tradiet one’s self; ſich zu einer Partei, zu Ginem -, to Schlag'leiſte, /..(Techn.) rabbet-ledge (v. Beiftof). 
side with a party, to embrace the opinions of a Shlag'lidt, n., (Paint.) stroke of light. 
party or engage in its interest; fi mit Sorgen, Grilen | Schlag’leth, n., (Techn.) hard solder (fusible only 
‚to fret one's self; fid an Ginen -, to have recourse | at a red heat). 
to one; fich durd-, v. Durchſchlagen (v. refl.); fid die Schlag'maſchine, /., batting-machine; v. Ramn- 
Belt um die Ohren -, to see a great deal of the world; | machine. ⸗ 
pp. geſchlagen, struck, beaten; -« Arbeit, work effected | Schlag'meſſing, n., v.Galmeifupfer; beaten brass. 
by the band (not by machinery); (fig.) done up; Schlag'mittel, n., antiapoplectic, antiparalytic. 
worsted, beaten; ein -er Mann, a ruined man, one Schlag'nagel, m., (Horol.) catch. 
blighted in his hopes, blasted in his prospects; den Schlag'netz, n., (Sport) fowler's net; (Fish.) seine; 
ganien ~en Tag, all the day long, the live-long day. |(Gam.) racket (a stringed battledoor for striking 
Shla'gen, n., (gen. -#) striking, beating, pul- | the ball in the game of tennis). 
sation (of the pulse, heart); song, singing, warbling Schlag'note, /., (Mus.) semibreve. 
(von Bögeln, of birds); kicking (v. Pferden, of horses); Schlag'pfahl | m., the post or jamb against 





fetring. engagement; duelling; boxing. Schlag'pfoiten] which the fold of a door strikes 

Sela’ gend, ppr.,v. Schlagen; n., striking, forcible, | when shut; the sleeper of a flood-gate, 

impressive, convincing. Salag'platte, /., (T’echn.) goldbeater's plate. 
Schla’ger, m., v. Schläger. Schlag'pütze, , ( Mar.) great pail or bucket. 


Schlag'pulver, n., fulminating powder. 
Schlag'pumpe, f., (Har.) bilge-pump, pump with 
brake and checks. 


Schla'geſchatz, m., v. Schlägeihap. 
Schla'geſtock, m., ramrod of a gun. 
Schla’getodt, m., (vu/g.) clumsy, thickset fellow. 








_ SHlagregen 
m alien, m., pelting (shower of) rain. 
lag’rabmen, m.. (Paint.) frame. 
Sählag'riemien), m., check- brace, check-string 
(of a coach). 
nut röhre, f., (dim. Sälagröbrdhen) small tube 
ed with powder, fusee, quick-match (to fire a 
—— Braͤndchen, Geſchwindpfeiſchen). 
Schlag'röhrenbüchſe /., (Artil.) box, pouch fur 
Schlag'rö —— the quick-matches. 
Shlag'rolle, /., (Weav.) cylindrical bobbin. 
Shlag’ruthe, f., (Mill) flap of the meal-tub. 
Sählag'faat, f. | jinsood used for oil. 
Schlag’ vers m. — —— 
Schlag ſchatten, m., (Puint) tho shade which a 
throws upon a light ground, 


body in ‘Sige 
Schlag'ſchatz, m., v. Shligeidap. 
Schlag’ihei a f., (Horol.) striking - wheel (of a 
clock); pallet of scapement. 
Slag’ —* m., (Bak.) peel. 
Schlag'ſchwelle, /., (Hydr.) sill. 
Sälagrfeite, /. (Mar.) lapside; eine - habend, lap- 
sided; eine - befemmen, to heel, to be heeling. 
Schlag perre, f.. (Horol.) damper, mute. 
Sone a f.. (Techn.) mandrel, shank of a 
—— ath. 
q'{pule, /., strongest quill. 
Sales ander, pl., (Mar.) riders; (Hydr.) king- 
posts of a flood- 
Shlag'Rampit, / f.. (Techn.) polishing hammer 
(in paper-manufactories). 
diag’ ſtein, m., (Bookb.) beating-stone; (Shoem.) 
stone, 
— m., (Pyrotechn.) stick for filling 
rockets; hatter's beetle (Gdlagbol,). 
Shlagiftiid, n., (Techn.) stop of a gun-lock; 
-feder —* staple-stop. 
Shlag'taube, f., (Ornith.) smiter (a variety of 
the common pigeon). 
Shlag’thiir, f., door of a sluice or flood-gate. 
Schlag'uhr, £ “clock; striking watch, repeater. 
— — .. (Hydr.) frame of a flood- 


eS hlagwadtel, f. , (Ornith.) common quail. 

Schlag'wand, /., en a net that can be raised 
or lowered. 

Shlag'waffer,n., (Med.) apoplectic water; ( Mar.) 
bilge-water, 

dlag’weite, /., distance an electric shock passes 
before strikin 

Edlag'welle, f., large and beating wave, billow. 

Schlag'werk, n., clock-work, striking part of 
clock-work. 

SHlag' wetter, n., v. Hagelwetter. 

Schlag'wort, n., shibboleth, watchword. 

Schlag'wunde, /., wound caused by a stroke or 
blow. 

—**4 jeit, f-, (For.) time for felling wood. 

Schlaſten, v. a., (Mar.) to slacken, to unfurl 
(Segel, sails). 

Satats, m., v. Schläfs. 

Schlamm, m., (gen. -#, -eé) mud, mire, slime, silt, 
(fig.) dirt, mire; im -e fieden, to be mired, to stick 
in the mud; tief im -e fteden, to be deep in the mire. 

Schlamm'ähnlich, a., mud-like. 

Schlamm'bad, n., mud-bath. 

SHlamm'beifer, m., (/chth.) mud-fish (Cobitis). 

lamm’bewobhnend, «., (Bot.) growing in mad. 

SHlamm'boden, m., slimy, muddy soil. 

SHlamm'butte, /.. bucket or tub for the sedi- 
ment or turbid lye of vitriol. 


‚ (Ophidia), 





Schlange 

Schlamm'erz, n., ( Min.) meadow-ore, conchoidal 
bay-iron ore. 

Schlamm’fang, w., sewer, drain. 

Shlamm'fingermufdel, /.,( Mollusc.) a species 
of stone-borer or finger-shell (Pholas crispata). 

Sdhlamm'fifh, m., Uchth.) a species of va 
gadgeon(Periophthalmus); scaly catfish(Amiacalra). 

Shlamm’gewidhs, n., (Bot.) plant requiring » 
slimy soil. 

Shlamm'grube, /., sink, slough, quagmire. 

Sdhlamm’baring, m., (/chth.) scaly catfish (Ama 
calva). 

Schlamm’herd, m.. ( Min.) buddle for washing 
tin-ore. 

Schlam'micht, a., like mud, muddy, miry. 

Schlam’mig,«., slimy, muddy, miry, dirty, Al 
ein -er Aluf. a foul or muddy stream; - mate. & 
muddy, to soil with mud. 

Schlamm’tagenwedel, m., (Bot ) smooth naked 
horse-tail ( isetum limosum). 

Schlamm’früde, /., mud-seraper. 

Shlammküfte, f.. (Found.) rake for spreading 

the slich. 

Schlamm'lauge, /.. the sediment or turbid lye 
of vitriol, 

Schlamm' löch er, pi.. mud-holes. 

Shlamm’müble, f., (//ydr.) mud-engine, drag, 
dredging-machine. 

J lamm’neß, n., drag-net, dredge. 

Schlamm’peigker, m., v. Schlammbeißer. 

Schlamm’pfanne, f.. (Saltw.) small salt-pas 
within a larger. 

Schlamm'pfüpe, /., quagmire bog. 

Schlamm'ſchiefer, m., v. Beratori. 

Schlamm'ſchildkröte, f., (Ampkab.) mud-ture, 
marsh-tortoise, mud-terrapin (Emys europaea; Ster- 
nothaerus odoratus). 

Schlamm’idlich,m., washed slich, slime of washed 


ore. 
SHhlamm'fpringer, m., (/chth.) a species of ses- 
gudgeon (v. Schlammfiih). 
Schlamm'ſtein, m., (Min.) washed tin-stone. 
Sdhlamm'werf, x., washing of ore. 
Shlamp, m., (gen. -¢. - e€; pl. -e) v. Schmaulen; 
B Sahleppe. 
Schlampa'lie, f., (pl. -n) v. Schlamre. 
Schlampam’pe, /.. (pl. -n) wv. Schlampe, 
„Shianpanden, v. n., (used with haben; wmuilg.) 
anquet, to feast, to have a blow out or feed. 
" Slanpen er, m., (gen. -¢; pl. -)| one fond 
lampam’perin, f.. (pl. -nen) of feasting. 
banqueting. 
Schlampamperei’, /., good cheer, feasting. 
Schlam’pe, /., (pl. -n; veg.) slut, slattern, dirty 
and nasty hussy, untidy woman (jd@mupiges. idletier 
ges Weibftüd); sloppy food for cattle, 
Schlam’pen, v. n., (used with baben) to lap; w 
dangle; (used with jein) to slatter, to be slovenir, 


| to be careless of dress and dirty. 


Schlam'per, m., slovenly person, slattern; (rig | 
a trailing gown. 

Schlamperei', /.. sluttishness, slovenliness. 

Schlam'pig, a., dirty (jmugig), sloppy (Bette. 
weather); sluttish, slovenly; dat -¢ Wejen, siuttishness, 
slovenliness. 

Schlam’pigleit, /., slovenliness, siuttishness. 

Shlang'e, f., (pl. -n; Amphib.) serpent, snake 
(fig.) serpent, snake, subtle malicious 
person; eine - in feinem Bufen nähen, to nourish # 
| viper (an adder) in one’s bosom ſich winden und trite 


Schlangenadler u 
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men wie eine-, to glide (craw! and creep) like a snake; 
(Artil.) eulverin; ( Astron.) Serpent (a northern con- 
stellation); (Chem.) worm of a still (Sdlangentobr) ; 
Mar.) water-hose, water-pipe; - einer Feuerſpritze, 
long pipe to a fire-engine; (Mur.) side-plate (of a 
rifle or gun). 

SHlang'enadler, m., (Ornith.) secretary-bird, 
serpent-eater (Falco secretarius). 

Schlang'enähnlich, «., serpent-like, resembling 
asnake or serpent, ophiomorphous. 

Schlang’enanbeter, m., ophite, serpent-wor- 
shipper. 

Sdlang’enart, f., a kind or species of serpent. 

Shlang’enartig, a., v. Schlangenähnlich. 

“Shlang’enarum, m., (Bot.) green dragon (Dra- 
eanculus vulgaris). 

Schlang'enauge, n., snake's eye; (Petr.) snake- 
stone, bufonite, 

Schlang’enbalg, m., slough, the cast skin of a 
serpent, 

Shlang’enbart, m., (Bor.) snake's beard (a kind 
of lily; Ophiopogon). 

Shlang’enbaum, m., (Bot.) pubescent weedroot 
(a species of dogbane; Alstonia scholaris). 

Schlang’enbeerbaum, ın. (Bot.) Malabar flax-tree 
(a genns of plants of which the bark is used for 
making ropes, and the leaves are regarded as an anti- 
dote to the bite of serpents; Antidesma alexitaria). 

Shlang’enbeihreibung, /., ophiology (that part 
of natural history which treats of reptiles or ser- 
pents); zur - gehörig, ophiologic, ophiological. 

Schlang’enbeihwörer, m., snake-charmer. 

Shlang’enbiß, m.. bite of a serpent or snake. 

Schlang’enblume, f., (dim. Sadlangendlimaden ;Bot.) 
snowdrop (Schneeglöddhen). 

Schlang'enbrechnuß, /., (Zot.) snake-poison-nut 
(the root of which is considered a powerful remedy 


for the bite of the hooded or spectacle snake; Cobra | shell (Chiton). 


de Ilo). 
Shlang’enbrut, f., (fig.) generation of vipers; 
deceitful people. ' 

Shlang’endiener, m., v. Schlangenanbeter. 


Schlang’endienft, w., ophiolatry, worship of ser- 


pents, 
Schlang'enei, n., snake's egg. 
Shlang‘eneidedfe, /.. (Amphib.) seps (S. chal- 
cides). 


Shlang’enjadeldiftel, /., (Bot.) a species of | 


torch-thistle (Cereus flagelliformis). 
Schlang'enfalk, m., v. Shlangenadler. 
Shlang’enfifh, m., (/chth.) serpent-fish, snake- 
fish (Ophidium). 


Schlang’enförmig, «., serpentine; formed like a 


snake, ophiomorphous. 

Schlang'enfreſſend, a., ophiophagous, serpent- 
eating. 
GS lang/enfreffer,m., (Ornith.) v. Schlangenadler. 
SHlang’engang, m., serpentine walk. 

lang’ engeier, m.. v. Schlangenadler. 

SHlang'engeifel, /., whip of the Furies. 
Shlang’engefdiig, n., culverin. 
+ cpt tal n., v. Schlangenbrut. 
Schlang'en gi 
Schlang'englatt, a., (fiy.) v. Gleißend, Heuchleriſch. 


Schlang'engras, n., v. Schlangenzwang; esculent 


t, n., venom or poison of serpents. 


ShHlang’enhaar, ., (Myth.) snakes covering the 
head (of Medusa) instead of hair. 

Schlang'enhaarig, a.. having snakes for hair. 

Schlang'enhaft, a., serpent or snake-like (also fig.) 

Schlang'enhals, m., thin serpentine neck. 

Schlang'enhalſig, 4. having a thin, long and 
serpentine neck, snake-necked. 

Hlang'enbalévogel, m., (Ornith.) snake-bird, 
darter (Plotus melanogaster). 

Schlang'enhaupt, n., snake's head; snaky head; 
(Bot.) viper’s bugloss (Echium vulgare). 

Schlang'enhaut, f., v. Salangenbalg 

Schlang'enherzig, a., (fig.) false, deceitful, 
treacherous. 

Schlang'enholz, n., (Bot.) snakewood (Ophioxy- 
lon); snakewood (of the snake-poison-nut; Strych- 
nos colubrina). 

Shlang’enholybaum, m., v. Schlangenbrehnuf, 

Schlang'enhorn, n., (Mus.) serpent (a bass wind- 
instrument); (Mollusc.) a species of snail (Helix un- 

ina), 

| Shlayg/enflugheit, /., v. Ehlangenlif. 

Shlang’enfnoblaud,m., (Bot.) a variety of the 
common leek; v. Rofambole, 

Schlang'enköpfchen, ».. (Molluse.) cowry (Otter- 
füpfhen; Cypraca moneta). 

Schlang'enköpfig, a.. snaky-headed. 

Schlang'enkopf, m., serpent’s head, snake's head; 
| (Molluse.) onyx-shell (Cypraea caput serpentis). 

Schlang’enkoralline, /.. (Zooph.) snake's head 
coralline (Cellularia anguinea). 
| Sdhlang’enfraut,n., (Bot) v. Arum; Drogun; Bir 
| lapp; snake-weed (Polygonum bistorta); dad fleine -, 
v. Bfennigfraut. 

Schlang’enfreuz,n., (Herald.) cross vivrée, gnake- 
headed cross, 

Schlang'enkrone, /., (Mollusc.) the coat-of-mail 





Séhlang’enfriimme | /., sinnosity (r. Schlangen- 
Schlang'enkrümmung) windung). 
lang’enfundige, m., ophiologist. 

Schlang’enlauf, m., serpentine course. 

| GSéhlang’enlinie, /., serpentine line, spiral line; 
spiral curve, 

| SHlang’enlift, f., subtlety of a serpent. 

|} Sdlang'enmooé, n.; (Bot.) snakemoss, club- 

| moss (Lycopodium clavatum). 

Shlang’enmord, m., (Bot.) scorzonera, viper's 





' 


| grass. 
Schlang'ennuß, f.. (Bot.) the nut of the ahovai 
(a Brazilian tree; Cerbera ahovai). 
| Schlang’enofterfugei, f., (Bot.) Virginia snake- 
| root (Aristolochia serpentaria), 
Sdhlang'enpfad, m., winding, serpentine path. 
Sdlang'enpulver, n., serpentine powder. 
| Sdlanag’enriegel, m., (Bot.) snake wood (Ophi- 
| oxylon serpentinum). 
| Sdlang'enrdbhre, /.| winding tubeor pipe ,( Dist.) 
Slang’enrobe, n. {worm of a still. 
Schlang’enfäule, f., serpentine column, snake- 
column. 
Schlang'enſchwanz, m.,(Zooph.) v. Schlangenitern. 
Schlang’enihwanzlinie, /., (Math.) ophiuride, 
| spiral curve. 
Shlang'enfprige, /., fire-engine with leather 


viper’s grass (Scorzonera hispanica); a species of | tubes or pipes. 


eri (Eryngium foetidum). 


Schlang'enſtab, m., (Myth.) Mercury's staff, ca- 


dlangengurfe, f., (Bot.) sorpent-cacumber | duceus. 


(Cucumis sativus anguinea); snake-gourd (Trico- 


santhes anguinea). 


Schlang'enſtecher, m., (Entom.) dragon-fy (Bal. 
| ferjungfer; Libellula). 


1696 Schlangenftein 





E chlaudern 


SS hlang'enftein, m., ( Min.) serpentine(~ stone), | Slappé, m., igen. -ed; pl ©) ‘slovenly, clumsy, 


ophite, green porphyry. 

Schlang'enſtern, m.. (Zooph.) sea-star (Ophiura). 

Schlang'enſtich, m., biting or bite of a serpent, 
(Sempst.) serpentine stitch. 

Sdhlang'entanj, m., winding dance. 

Schlang'enthierchen, pl.. v. Yalthierden. 

ES hlang'entödter, m.. (ot. Virginian snake 
root, snakeweed (Aristolochia sorpentaria). 

Schlang’enträger, m., (Astron) the Serpent- 
bearer, Ophiuchus (a constellation of the southern 
hemisphere), 

Schlang'enverehrer, p/., ophites. 

Scälang'enverehrung, /.. ophiolatry, worship 
of serpents. 

SHlang’envogel, m.; v. Shlongenhalsvogel. 

be pe ot f., ophiomancy, divi- 
chlang'enwahrſagungſ nation by means of ser- 
nts. 
" Schlang’enweg, m., serpentine road or course, 

Schlang'enweiſe, adv., serpentine; crookedly; 
(Herald.) - geiogen. tortile, twisted, wreathefl, coiled. 

Shlang’enwindung, f., serpentine curve, ser- 
pentine sinuosity. 

Schlang'enwurz f., (Bot.) snakeroot (Actaca 

Schlang'enwurzel | racemosa); bistort, snake- 
weed, adder's wort (Polygonum bistorta); ſchwarze -, 
black snakeroot (Sanicula marilandica); virginiſche 
-, Virginia snakeroot ( Aristolochia’ serpentaria); 
(PharmA snakeroot (the rhizoma or underground 
stem of the Ophioriza mungos, a plant inhabiting 
the East Indies and China). 

Schlang'enzüngig, «.. (fig.) having a deceitful 
tongue. 

ES hlang’enzunge, /. (Bot.) adder's tongue (Ophio- 
glossum vulgatum); (Ag.) deceitful tongue; (Archit.) 
pl. -n, anchors, tongues. 

Schlang'enzwang, m., (Bot.) swine-cress, wart- 
eress (Senebiera coronopus). 

Elan, a., slender, slim; lank, slank, thin (mager). 

Schlank'el, m., (gen. -8; pl. - ; prov. lazy fellow, 

Salant’ heit, /., slenderness; thinness, lankness. 

Sch lankweg', adv., roundly, flatly; - abjdlagen, 
to give a flat refusal. 

E hlap’fraut, x., (prov., Bot.) rye-grass, com- 
mon darnel (v. fold), 

Schlapp, int. & m., slap; a., v. Schlaff, 

CS hlapp'brüftig, «., swag-breasted. 


Schlap'pe, f., (pl. -n) slap (Mlappé, Schlag); (Ay.) | 


detent, discomfiture (Niederlage); loss (Berluft): eine 
- befommen, to be, to come off a loser, to come off 
with a damage; slipper, slipshoe (‘Bantoffel, Laticye); 
in =n geben. to go slipshod, (ru/g.) chops, mouth 
(Bojde, Maul); cap, hood, covering for the head. 
Chlap'pen,v.n., (used with haben) to flap, to hang 
down (ſchlaff berum- or berumterhängen); to go, walk or 
shuffle along in slippers, to go slipshod (iclarfen); 


v. a. & n., to lap (mie Hunde); to slabber, to slobber | 


(fabbern). 
Shlap'perig, a.. (vulg.) v. Labberig. 
Schlapſpermilch, f.,v. Shlottermils. 
Schlap'pern, v. a. & n.. v. Shlappen. 
Shlapp’heit, f.. v. Shlaffbeit. 
Schlapp’but, m., (nulg.) slouching broad-brimmed 
hat. 
Schlap'pig, «.. v. Shlaff; dirty (ihmukia). 
Schlapp'mäulig, «.. fap-mouthed. 
Schlapp'maul, n., blubber-lipped mouth. 
Schlapp'ohr, n., laggy or fagging ear. 
Schlapp'ohrig, a., lap-eared, lob-eared, flap-eared. 


coarse fellow, boor (flappé). 
Schlapp'ſeil, m., v. Schlaffſeil. 
C hlaraf’fe, m.. (gen. & pl. -n) sluggard, trmnt, 
lazy-bones, lout, lubber; Utopian. 
CS hlaraf'fengeibt, n., monkey's face, apich 
face, ( Archit.) gutter-spout. 
Shlaraf'fentand, n., Utopia, fool's paradise 
Shlaraf’fenleben, n., Utopian or idle life. 
| CEdlaraf'fenthum, »., Utopianism. 
' Sélar'fe, f.. (pl. -n) slipshoe, slipper (Zé. 
féub). 
Schlar'“fen, v. n., to walk in slippers or s!ipshei 
to shuffle (mit den Riifien fchlürfen:. 
Schlat'terig, 2., (vulg.) v. Eslotteria. 
Schlau, a., sly, cunning, crafty; ade., slily, ean- 
ningly 
Schlau'be, f.. (pl. -n) bull, pod, husk, shel! 
Schlau'ben, v. a.. to husk, to shell tausidlartn. 
Schlau'big, a. husky, abounding in husks. 
Schlauch, m.. (gen -#. -ed: pl. Ecläude; dim 
Schlaͤuchlein) leather bag or bottle, leather-pipe ır 
hose; water-conduit; wooden-pipe: funnel, (Bar. 
utricle, ampulla; (Fish.) bag-net; sheath (um da 
lied des Pferdes); (fig., valg.) fat, corpulent person 
drunkard (Giufer); glutton; (Spin.) o. Seger. 
Schlauch, m., (Bot. r. Laur. 
Shlaub’ähnlih] a. & vdr., like a leather-pipe 
| Sthlaud'artig f (#ot.) utrienlar. 
Sclauch boden, m., (For) hypothecium. 
| Shlaud’bohrer, m.. wimble for water-pipes 
auger for drawing wine ont of casks. 
hlaud'delphin, m.. (Zool.) a species of dolphis 
(Delphinus torsia). : 
Sdhlau'hen, v. «.. to furnish or provide with a 
| leather-pipe; to clear or cleanse (Hobren, pipes! to 
| fill (barrels &c. with wine &c.) by means of pipes, 
tubes &c. 
| Schlaud’förmig, «., in the form of a pipe or 
| leather-bottle. 
' Shlaudfrudt, f., (Bot. utricte. 
Schlaud’haut, f., (Bot.) hymenenm (that par 
of fungi in which the sporules immediately lie). 
Shlaud'idt, a, r. Schlauhartig, 
Schlauch'ig, A. (Aot.) utricular, inflated, 
EC hlaud’'meifter, m., conductor of the hose of 
a fire-engine. 
Schlauch näber, m.. ov. Schlauchtehrer. 
CS hlaud’rohrführer, m., ». Schlaudmeiiter. 
SHlaud’ruthe, /., rod or pipe for cleansing 
water-pipes or conduits. 
Schlauch ſchwamm, m., Ant.) utriformed boletas, 
ascidinm. 
Shlaudriprige, /., fire-engine with a long pipe 
 Solandrthi 
audm’thier 
Eland’ thierden} ™ v. Palibierthen 
Schlau'der, f.. (pl. -n: Archit.) gable-anchor 
(of a building); ». Calumpe; v. Scleuder. 
SHlauderei’, f.. (pl. -en) slovenleness, slovenly 
work; inattention, negligence, carelessness; selling 
under price (Schleudern, Echleuderei). 
| Shlauderer, m., one who sells under price 
(Sthleuberer). 
Schlau'derhaft] a. &adr., negligent (to outward 
Schlau'deri appearance), slovenly (idletterig 
| Selan’derite | unadtjam, nachtaffta). 
SHlaw derhaftigfeit, f., slovenliness. 
Schlau'dern, v. a., Archit.) to fasten or give 








‚ firmness to (cine Mauer, a wall, by means of a gable 


Schlaue 


anchor); v. »., (used with haben) to move about 
slovenly, to dangle (f&lotternd ſich bin und ber betwegen); 
to shake, to be loose (lofe fein, ihutteln); to perform 
or do in a slovenly manner, to bungle (liederlih und 
huſchelig arbeiten); to sell under price (v, Schleudern). 

Schlau'e, f., v. Schlaube. 

Schlau'en, v. a., to shell, to husk (auéhilfen). 

ES hlauf,m., (yen. -4, -e4; pl. -e; prov.) v. Schlan ⸗ 
qenbalg: v. Schlauch. 

Schlau'fe, f., (pl. -n; prov.) v. Shleife; genitals 
of a mare. 

Schlaufen, v. Schleifen. 

Schlau’ge, f., vitriolic lye. 

Shlau'gewandt, «., crafty, adroit, cunning, 
subtle, 

Sdhlau'beit, f.. slyness or sliness, cunningness, 
craftiness, artifice, finesse; (Prov,) - acht über Stärfe, 
policy is above strength; pl. -en, tricks, trickeries. 

Schlau'heits ſinn, m., (Phren.) the organ of cun- 
ning or secretiveness. 

Schlau'igkeit, f., v. Shlaubeit, 

Schlau’föpfig, «., cunning, crafty, sly, knowing. 

Shlau'fopf, m., sly, cunning fellow, sly dog, sly 
blade, a knowing one, an old hand. 

Schlau’finn,, m., cunning disposition, slyness, 
subtlety. 

Schlau'ſinnigkeit, /.. v. Schlauheit. 

Schlecht, «., bad; evil, ill; wicked; vile, wretched; 
dishonest; base; mean, low; (fig.) plain, simple(einfad, 
idliht); (odsol.) straight (oppos, to frumm); smooth 
(glatt); plain, upright; (Prov.)Geld macht frmme Sachen -, 
money makes crooked things straight; ein -er Ubjag 
(von Waaren), a bad or heavy sale; eine -e Belohnung, 
a bad or poor reward; -er Boden, bad soil, ill-natured 
land; Ginem - m Danf wiffen, to owe one no thanks 
for; cine -¢ Grnte, a bad or poor crop. or harvest; 
-t# Geld, base coin, base or clipped money; um ein 
es Geld faufen, to buy ata low rate; -¢ Gefellidaft, 
bad or disreputable company; -¢ Geſundheit, bad 
state of health, poor health; -¢ ®rundiäge, bad prin- 
ciples; von -en Grundfigen, ill-principled, en -er 
Wend, a bad man, a vile wretch; eine -¢ Naht haben, 
to have or pass a bad night; (Com.) -e Papiere, bad 
or dubious paper, bills; -e Hebden führen, to use bad 
language; to talk obscenely; -¢ Schulden, dubious 

debts, bad debts; cine - beiepte Zafel, a poor, bad 
table, a hungry table; cin -er Trojt, a sad consolation, 
poor or slender comfort; in -en Umſtänden jein, to be 
bad ar poorly off; -¢¢ Wetter, bad weather; -e Seiten, 
bad, hard times; Ginen - maden, to abuse one, to 
give one a bad name, to speak ill of one, to run 


one down; - fein, to be bad; to be in a bad state of | 


health, to be ill or poorly; mein Freund ift febr -, er 


wird ſchwerlich Durdyfommen. my friend is in a very bad | 


way, there is little hope of his recovery; adv., badly, 
poorly; basely; meanly, low; simply; fic - bebelfen, 


to live poorly, to make hard shift to live; es wird ihm | 
baum, 


- befommen, he will come badly off for that; he will 
be served out for it, he will have to pay dearly for 
it, he will be a loser by it; dic Sachen geben -, mat- 
ters go on badly, affairs look bad, matters are tak- 
ing a bad course; es flebt - mit ibm, he is in bad 
circumstances, he is badly off; - handeln, to act dis- 
honestly, unfairly; an Ginem - bandeln, to act dis- 
honestly towards one, to deal unfairly with him; - 
zu Ruße fein, to be a bad or poor walker; - zahlen, to 
be a bad payınaster. 

Schlecht'“ bereduet, a., ill-judged. 

Shlebt'beihafien, «.. ill-conditioned. 

Schlech t'd enkend, «., ill-minded, ill-disposed. 
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Schlehen dorn 1697 


Shled'te, f., v. Schlehtbeit; (Min.) v, Schicht. 

Sch lech terdings“, adv., by all means, absolutely, 
indispensably, positively, utterly; - nicht, by no means; 
dad ift - unmöglidh, it is altogether, utterly impossible. 

Shledht'färber, m., dyer in black. 

a m., v. Shladtfalf, 

f 

Erbe croret a., ill-shaped, ill-formed. 

Schlecht’ gefinnt, a., v. Schlechtdentend. 

Sch lecht heit, /., badness; baseness; inferior state, 
condition or quality. 

Shledthin’, adv., merely, plainly, simply; by 
all means, absolutely (ichledterdings). 

Shledh'tig, a.. (Min) cleft, having gaps (yer 
flüftet). 

Schlech“tigkeit, /., (fig.) badness, vileness, base- 
ness (einer Handlumg. of an action); pl. -en, bad 
actions. 

Schlecht'löthig, a., (Mint) base, bad. 

Sch lechtweg“, adv., without eireumstances or 
ceremony (ohne Limitände); merely (nur); plainly, bluntly 
(gradequ); absolutely (fchlechterdingé). 

Sled, m., (gen. -4, -e8; pl. -e) dainty, tidbit, 
delicate morsel (ederbijfen); (/ig.) das ijt fein -, that 
is no easy matter; daintiness (Bederbaftigfeit). 

Schleck'en, v. a. & n., (used with haben) to lick, 


to lap; to be lickerish or dainty-mouthed, to be 


fond of dainties, to like tidbits. 

Schled'er, «.. dainty (leder, ſpeiſewähleriſch). 

Schled'er, m., (gen. -#; pl. -) a lickerish person, 
sweeth-tooth (Yedermaul). 

Scihledereir, f., (pl. -m) lickerishness; dainties 
(Xedereien). 

Schleck'ergans, f., (Ornith.) wild goose (Anas 
anser). 

Schleck'erhaft, a., lickerish (lederbaft; naſchgierig)h. 

Schleck'erhaftigkeit, /., lickerishness. 

Schled'ermanul, »., a lickerish person, a dainty- 
mouthed or sweet-toothed person. 

Sch lecklern, v. n., v. Schleden. 

Schled’erwerf, »., dainties, tidbits. 

Schleck“koch, m., confectioner, pastry-cook. 

Schleckſkrämer, m., dealer in confectionary or 
dainties. 

Shled maul, w., v. Schledermaul. 

Sch leck'ſpeiſe, ., dainty dish ur food. 

Schlee, à. (Mar) a sledge, cradle or camel 

Schleep, m.| under a ship's keel to draw her 

re (Schleife). 

Schlee bäuch ig, 4. (Wet.) broken-winded (ven 
Pferden, of horses). 

Schleef, m., (prov.) wooden spoon or ladle; (fig.) 
coarse fellow, boor (Rimmel). 

Schleet, n., (yen. -e8; pl. -¢; Mar.) wreck (Wrad). 

Sahleh baum „ SHlebenbaum. 

Salehdorn ” © Sélehendorn. 

Shleh'e, /., (pl. -n) sloe, wild plum; v. Schlehen · 


Shleh’en, a., of the wood of the sloe, sloe, . . 

Schleh'en, v.n., (prov.) to be sour, sharp, tart or ° 
rough; to have one's teeth set on edge; v. «., to set 
(the teeth) on edge. 

Schleh'enbaum, m., (Bot.) sloe-tree, blackthorn 
(Prunus spinosa). 

Soleh'enbliithe, /.. blossom of the sloe-tree. 

Schleh'enbuſch, m., v. Solehenbaum. Schlehendorn. 

Schleh'endorn, m., (Bot.) v. Schlehenbaum; der 


rethe -, sea-buckthorn, sallow-thorn (Hippophae 
rhamnoides); jabmer -, bullace-plum (Prunus in 
sititia), 
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1698 Schlebeumus 
Saleh’ enmus, n., conserve of wild plums, 
Schleh'enpflaume, f., sloe. 
Schleh'enroth, a. & adv., sour, rough, sharp, 
sloe-rough (of wine). 
Schleh'enſaft, m., v. Shlebenmus. 
SHhleh' enftraud, m., v. Shlebenbaum, Sdhlehendorn. 
Schleh'entraube, f., sour grape. 
Schleh’'enwein, m., sloe-wine, 


33 a., white as sloe-blossom 
Schleich'brieſ, m., (aw) letter (document) of 
permutation. 


Schleich’ drud, m., v. Nahdrud, 

Schleich'drucker, m., v. Nocdruder. 

Schleiſche, f.. (pl. -n) v. Blindidleice, 

Schleiſchen, wv. x. (used with jein) & refl., (imp. 
icblidh; pp. acihlihen) to sneak, to slink, to creep 
slyly, covertly or servilely; to crawl (frieden), to 
move slowly, to creep along (jim langfam fortbemegen); 
nich) davon -, to steal off or away, to escape secretly; 
im Finſtern -, to walk by owl-light, to prowl; bie 
Beſtilenz die im Finſtern ſchleicht, the pestilence that 
walketh in darkness (Ps. 91. 6); v. a., to smuggle 
ſchmuggeln, einihwärzen); to substitute spuriously 
faſſchlich unterlegen). 

Schleiſchend, ppr., v. Säleiden; g., sneaking; 
(fig.) lingering, slow; (Med.) ein -eé Rieber, a lingering 
fever; -eé Gift, slow poison. 

Schleiſch er, m., (gen. -¢; pl. -) sneaker, sneaking 
person (Schleicherin. /.); sneak; v. Haujirer (s. w.); 
(Bot.) serpicula (a species of frog-bit); (.Hech.) a 
pipe attached to the sucking - pipe of a drawing- 
engine for sucking in and prolonging the sucking- 
pipe when the water diminishes; ». Blindſchleiche 
img.) v. Fieſt. 

Hleiderei’, /., (pi. -en) sneaking; underhand 
dealing. 

Säleih'ficher, n., (Med.) slow, lingering fever. 
Sch leich'gang, m., a slow walk, a creeping pace, 

a lounging gait; a secret passage or corridor, 
Schleich'gift, n., slow poison. 

Schleich'gut, n., smuggled goods, contraband. 

Schleich handler, m., smuggler. 

Sdhleid' handel, m., smuggling, contraband, il- 
legal traffic; - treiben, to smuggle, to run (prohibited) 

oods. 

, Schleih’miene, f., hypocritical countenance. 
Sadleid'treppe, /., secret or blind staircase. 
Schleich'waare, /., v. Schleidgut. 7 
Schleich'weg, m., secret path, by-way; (fig.) -¢, 

oblique ways; cunning, artifice. 

Shhlei’e, f., v. Schleihe. 

Schlei’er, m., (gen. -#; pl. -; Manuf.) lawn; veil; 
(fig.) veil, cloak, show, pretence, den - nehmen, to 
take the veil. 

Selei’erartig, a. & adv., veil-like. 

Schleiſereule, f., (Ornith.) barn-owl (PBerleule; 
Strix flammea). 

Schleverfalter, /, (Lntom,) large riband-batterfly 
(großer Gigvogel; Limenitis populi). 

Slei'erflor, m., (Manuf.) crape for veils. 

Salei'erfrau, f., woman that makes or sells 
veils. 

Schleiſergewebe, n., v. Schleierflor. 

Séleiversait, a. & adv., v. Schleierartig. 

Schleiterhaube, /., crape-cap (over the whole 
face). 
 Schlei'erbaut, /., third eyelid, nyetitating mem- 
brane (bei Vögeln, of birds). 

SHhlei'eridt, a. & adv., v. Schleierartig, 


Schleifer 
Schlei'erig, a. provided with a veil; veiled (gr 
fcbletert). 
Schleiſerkappe, f., v. Scleierhaube. 
Schlei'erfang, w., v. Schleiereule. 
Shlei'erlehen, n., female fief (Weiberleben). 
Shlei'erleinwand, /., (Manuf) lawn. 
Schleiterlerhe, f., (Ornith.) wood-lark (Bam: 
| lerde; Alauda arborea). 
| Shhlei’erlos, a. & adv., unveiled. 

SHhlei'ermadher, m., maker of veils. 

Schleiſermeiſe, f., (Ornith.) tufted titmouse (Ps- 
rus cristatus). 

Schlei'ern, v. a., to veil; (Mech.) den Kolben (car 
Waſſerlunſt sc.) -, to make the piston (of an hydraulic 
engine &c,) air and water-tight (by wrapping tor, 
hards &c. well round it). 

Schleiſernatter, f., (Amphib.) veiled adder (Co- 
luber vittatus). 

SAHlei'ertaube, f-, (Ornith.) nun, helmet-pigeon, 


jacobine (a variety of the common pigeon; Columba 
livia cucullata). 

SAHlei'ertrigerin, /., woman wearing a veil, 
veiled lady; nun. 

Schleiſertuch, n., v. Schleier, Schleierleinwant. 
Schlei'erweber, m., maker of veils. 

Schleif, m., (gen. -#, -«#; pl. -e; obsol.) v. Blew 
babn; Holzrutſchez wv. Schlappe; fraud, pecnlation ir. 
Unterjdleif). 

rb bea f.. slide, sliding place, 

Schleif bank, /.. grinding-stool. 
Sdleifbaum, m., (Artil.) trail-beam; (Wecr.) 
the beam of a weaver's loom through which the 
warp is stretched. 

SHleife, f-, (pl. -n; dim. Schleifen, Schleiflein 
v. Schleiſbahn; Holzrutſchez sledge, dray, dray -cart 
(Séluten); (Mar.) v. Schle, Sleep: (obsol.) train 
(am Kleid; Schleppe); (F¥sh.) v. Schlereneg; (us.) loop, 
knot, sliding knot, slip-knot; a knot or bow of n- 
bands, favour; (Sport) springe, noose (Schlinge); e. 
Schlumpe; mark upon boundary stones. 

SAHlei'fen, v. n., (used with haben) to drag, to 
trail on or al the ground; bie Mette, dad Aleit 
ſchleift an der Erde, the chain, the gown drags or trails 
on the ground; der Schlitten ſchleiſt feitwärts, the sledge 
slides on one side; to slide, to glide (in dancing); 
to slide (on the ice; glandern); to fish (mit der Schleife. 
with the drag-net); v. a., to drag, to trail, to draw 
along (the ground), to pull along; to convey ons 
sledge (auf einer Schleife fortjiehen), to utter slowly, 
to drawl out (jeine Worte, one’s words); (Mws.) te 
slar (Noten, notes); (Hilit.) to demolish, to raze to 
the ground, to level with the ground (eine Beftung 
Stadt, a fortress, town); to fie a bow or knot (cat 
Schleife, Schlinge machen); (Sport) to noose, to catch 
in a noose, slings or snares; to wire (in Schlafen 
fangen); einen Schornftein -, to build a chimney ob- 
liquely. 

Schleifen, v. a., (imp. (lif; pp. geidlifien) to 
grind, to whet, to sharpen; to furbish, to polish 
(also fig.); to grind, to cut (Glas, glass), to eu 
( Gdelfteine, precious stones); pp. & a., gtidlifjen. 
ground; polished (also fiy., v. Gejdlifjen); cut (Elet, 
glass); matt -e¢ @las, ground glass. 

SHlei'fenblume, f., (ot) candytuft (Iberis). 

SHlei'fenformig, «. & adv., iu the form of s 

‚ bow or knot. 

| Sehlei’fer, m., (gen. -#; pl. -) grinder, whetter, 
| Setter; cutter; polisher; glider, slider; (Danc.) # 
‚ kind of waltz (Rutjcer); (Mus.) slurred note; (/chth ) 
|v. Hüpfer; (Mar.) v. Dülers; v. Aragfug. 


Schleiferbaten 
Selei'ferhaten, m., knife-grinder's hook. 
SAHlei'ferlied, n., grinder’s song. 
Sdleiferlobu, m., grinder’s, cutters or polisher's 

wages. 
SHhleifbandler, m., ». Schleihhänder. 
Shleif'hafen, m., grinder's hook. 
Shleif'hamen, m., drag-net. 
SHleif'handel, m., v. Schleichhandel. | 
Seleif/tanne, f.. large wooden vessel for liquors, | 
wooden can. 
SAHleif'tnoten, m., (Mar.) running knot. | 
Scleif/lade, /., sound-board of an organ. | 
SoHleif'laffette, f., (Artil.) sled-carriage, sledge- | 
frame, 
SHleifilohn, m., ». Schleiferlohn; drayage. 
Schleif'maſchine] /., grinding-mill; polishing- 
SwHleif miihle mill; mill for cutting glass. 
Shäleif'nadel, /., large pin for the hair (used by 
ladies); bodkin (Schnürnadel). 
Shleif'note, f., (Mus.) binding note. 
Schleif'platte, f.. grinding-plate. | 
Scleif'pulver, n., grinding-powder, powder used 
inding and polishing. ' | 
&leif'rad, n.. grinding-wheel; polishing-wheel. 
Säleif'fand, m., small, fine sand (used in grind- | 


ing). 
Shleifihale, f.. (Techn.) basin, grinding-dish, | 
rough-grinder, bruiser. | 

Schleif'iheibe,f., steet-wheel of diamond-eutters. | 

SHleif'idritt, m., sliding step (in dancing). 

pip it a f.. v. Shleifichale, 

SaAleif'fhub, m., v. Schlittihub. 

Seleififel, n., (gem. -4, pl. -) that which falls | 
off in grinding; shreds, clippings, parings; wear of | 
aS ale ip — 

Scleif'ipäne, pi. 2 

Säleif'itaub, m. f° Scleifſel. 

Schleif'ſtein, m., grinding- stone, grindstone, 
whetstone; (fcinet-) novaculite, Turkey oil-stone, 
razor-stone, hone; -abaang (m.), wear orabrasion of | 
grind-stones, wheel-swarf (also Scleifiteinpulver). 

SHleif'itod, m., (Techn.) wheel-frame or cage. | 

Shleif'thür, /., secret door. | 

Schleif'tiſch, m., v. Schleifbanf. 
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SHleif'treppe, /., secret staircase ( Schleichtreppe). 


Shleif'trog, m., grinding-trough. 
Schlei fung, /., (the act of) grinding; razing, de- | 
molition (einer Reflung. of a fortress). 
Shleif'volte, f., (Wan.) - mahen, to quarter, 
Schleif'waare, /., cut-glass goods or articles 
Shleifweg, w., by-way; smuggler's way. 
Scleif’zeihen, n., (Mus.) shur. 
Schleif zeug, n., polishing-tools. 
Schleif zügel, m., snaffle, bit, brake. 
SHleib, m., (gen. -8, - eb; pl.-e)) (/chth.) tench 
Schleih“e, f.. (pl. -n) ——— tinea). 
Schleim, m., (yen. -4, - 0d; pl. -0 slime; (Wed. 
Physiol.) mucus, pituite, phlegm, serosity; mneilage 
Coon Bilanzen); mit - übergogen, covered with a mu- 
cous substance; (Butch.) the fleshy part of the fore- 
foot of an ox; (Techn.) refuse of tin, 
SAHleim'aal, m., (/chth.) v. Aalmutter. 
Shleim’abführend, a. (.Hed.) -e Mittel, phleg 
mm ogues, 
Ss leim’ather, m., (Chem) mucous ether, 
Shleim’apfelbaum, m.. (Bot.) garlie-pear-iree 
(Cratueva tapia). 
Shleim’artig, a., like slime; mucous, 
Scdleim’ausleerung, f/., Med.) apophlegmatism. 
S dleim’auswurf, m., mucous evacuation. 


Schleifbaum 1699 


Schleim'bänder, pl., (Anat.) mucous ligaments. 

Schleim'bärenklau, f., (Aot.) bear's breech 
(Acanthus mollis). 

Schleim'beutel, m., (Anat.) mucous bag. 

Shleim’blütig, «., phlegmatie. 

Sdhleim’blitigfeit, /., phlegmatic disposition, 
temper, temperament or habit. 

dleim'darmgidt, /.. (Med.) pituitous colic. 

Schleim’drüfe, f., (Anat.) pituitary or mucil- 
aginous gland, pituitary body. 

Schlei'men, v. n., (used with haben) to become 
slimy (beim Soden, in boiling); to cause slime or 
phlegm (Séleim verurjadhen); v. a., to scum, to take 
off or clear of scum, to clarify, to purify (von tem 
Schleimübergug reinigen); to carry off slime or phlegm 
(vom Schleim befreien); einen Mol -, to skin an eel. 

Sdlei'mer, m., (gen. -; pl. -) one who removes 
viscosity, mucus, slime &c. 

SéHleim’fieber, »., (Med.) pituitous fever, fever 
cansed by mucus. . 

Séleim' fifth, m., (/chth.) blenny (Blennius). 

Sch leim’flug, m., (Med.) blennorrhoea (inordinate 
ecretion and discharge of mucus). 

Schleim'gewächs, n., (Med.) polypus (a tumour 
occuring in mucous membranes). 

Sdhleim’grundel, m., (/chth.) goby (Gobius). 

Shleim'haft, «..».Schleimartig,Schleimicht, Schleimig. 

Saleim'hary, n., (Chem.) gum-resin, tmueil- 
aginous gum; -pflafler (n.), diachylon plaster. 

Schleimhaut, f., (dim. Shleimbiuthen; Anat.) 
mucous membrane, pituitous membrane, thin mu- 
cous skin (der @edarme, of the intestines or bowels); 
-entzündung (f.), inflammation of the pituitous mem- 
brane. 

Schleim'höhle, /., ( Anat.) pituitary sinus. 

Schleim’huften, m., (Med.) cough attended with 
a discharge of phlegm. 

Shleim'idt, «., like slime or mucus. 

Schleim'ig, «-, slimy; pituitous, mucous, ma 
cilaginous; phlegmy, phlegmatic. 

Schleim'igkeit, /.. sliminess; mucilaginousness, 
mucousness. 

SdHleim’fapfel, /., ( Anat.) capsulary mucous bag 

Schleim'lerche, f., (Ornith.) v. Strandläufer, 

Schleim'membran, f., v. Sctleimbaut. 

Shleim'pflaiter, »., (Pharm.) v, Schleimbaripflater. 

Schleim'pfropf, m., v. Schleimgewäche. 

SHleim'ruthe, /., (Hydr.) rod or pole for clean 
| ing pipes. 

SHleim' fad, m., (Anat.) v. Shleimbeutel. 
Saleim'faure, /.. (Chem.) mucic acid; modificırte 
ramucic acid. 

Hleim'fauer, a., mucic, mucons; ihleimfaure 
| Salze, mucites. 

Schleim'ſcheide, /., ( Anat.) vaginal mucous bag. 

Schleim'ſchlange, (Amphib.) caccilia (a genus 
| of salamandrine reptiles, in which the eyes are very 
| small) 

Schleimihwindfuht, /., ( Ved.) phthisis, pul- 
| monary consumption. 

Schleim’ftaar, m., (Med.) cataract in the eye 
caused by mucus. 

Schleim'ſtock, w., indurated mar!. 

Schleim’ftoff, m., macous substance, 

Schleim'thier, »., mollusks, molluscous animals. 

Schleim'wurm, w., (Zooph.) worm in the entrails 

of fishes (Scolex). 

Schleiß, m., (gen. -¢8; pl. -¢; prov.) v. Nupnieh; 
‚v. Veridleif. 

SHhleip’ baum ,m.(Fot.jv. Sahleigfohre; v.Schleigbelz. 
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1700 Schleife 


Shlei’fe, f., (pl. -n) splint, splinter (Span); 
lint (Sharpie); beard of a feather; coarse vermicelli 
(Art grober Nudeln. 

Schlei'ßen, v. a.. (imp. ſchlißz pp. aeicliffeny to 
slit, to split; Ardern -, to strip quills, v. m., (used 
with jein) to wear out (by use); meine Kleider fangen an zu 
-, my clothes are wearing out, are getting thread - 
bare wr shabby; (obsol.) to pass away, to elapse. 

Shlei’genbaum, m., v. Schleißföhre. 

Schlei ßenm eſſer, n., knife for splitting. 

Schlei'genreifher, m., vr. Schleifer. 

Shleifer, m., (gen. -#; pl. -) | stripper of fea- 

Schlei ßerin, f., (pl. nen) } thers. 

Schleiß'ſeder, /., feather (quill) for stripping. 

Schleif fobre, /., (#ot.) wild pine, pinaster (Pi- 
nus sylvestris). 

Schleif hol;, A. wood for splints, seale-boards. 

SHlei'fig, a., worn ont (abgetragen); fall or 
covered with beards, splitting easily (leidtjpaltend). 

Shleis'fiefer, f-, (Bots v. Schleipfoore. 

Shleif'lorbeere, /., (fot) common spurge- 
laurel (Daphne laureola). 

SHhleif'ywiebel, /., (Aot.) Welsh onion, ciboul 
(Allium fistulosum). 

Shlemm, m., (gen. -#, -4; pl. -¢; Cardpl.) slam 
(defeat at cards by winning every trick, @rof§-; by 
winning all but one, flein-). 

Schlem'men, v. n., to eator drink immoderately, 
to gormandize; to feast, to carouse, to banquet 
sieben); v. Schlaͤmmen. 

Schlem'mer, m., (gen. -*; pl. -) glutton, gor- 
mandizer; drunkard. 

Schlemmerei', f., giuttony (unmafiges Eſſen); 
drunkenness (Gauferei); banqueting, feasting, ca- 
rousing, 

Schlemm’gras, n., (Bot.) slender-spiked sedge 
(Carex acuta). 

Schlem’pe, f.. (pl. -n; prov.) v. Schlinge, Schliefe; 
v, Branntweinichlempe, 

Schlemp’bolz, x, (‚Hur.) bolster, firlining (von 
den Mlijen, of the hawse-holes); - ded Mielé, torefoot 
of the keel (Unterlauf des Rielé zum Vorfteven); knee of 
the stern -post (Neitfnie). 

Schlemp’flog, m., Mar.) deadwood. 

Schlen'der, m., v. Schlendergang; (Ag.) old custom 
or practice, common track or course; train of a gown; 
gown with a train (Wit ſchleppenden Arauenfleides). 

SAHlen'dergang, m., sauntering gait, easy loung- 
ing walk; (fig.) o. Schlender; dem alten - folgen, vw. 
Schlendrian, 

Selen'derjan, m., (prov.) a careless fellow; v. 
Schlendrian. 

Schlen'dern, . n., (used with haben & fein) to 
saunter, io loiter, to lounge. 

Selen'drian, w.. (gen. -#) common track, slow 
course or way; slow, careless, loitering fellow, den 
alten - geben (ibm folgen), to go or follow the old 
custom, to tread the beaten path, 

Schleng'e, /., faseine work, projected into a river. | 

Schleng'el, pi., (‚MHar.) the booms of a harbour | 
(also Orgelpfeife). 

Schleng'elbein, n., v. Schlenlerbein. . 

Schleng'elgeld, n., money contributed by the | 
persons interested towards keeping the dikes &o. in 
proper order. 

Shleng’en, v. »., to furnish with faseines; v. 
Sclendern, Schlenfern. 

Schlenk'e, f., (pl. -n; pror., Bot.) dandelion 
(Leontodon taraxacum); water-gutter (Waferrinne), 

Schlenk'leln wv. x., v. Schlentern, | 








SchleppFleid 

Schlenk'er, f., (obsol.) v. Schleuder. 

Schlenk'erbein, n., loose, dangling leg. 

Sdhlenferbeinig, @., not firm in or on the legs. 

Schlenk'erfüßig, a., v. Schlenkerbeinig- 

Schlenk'erfuß, m., v. Schlenferbein. 

Schlenk'erhecke /., the shortest combing of bemp 

Schlenf'erbedel (for tow), 

Schlenk'erig, a., supple, pliant; v. Sablotterig. 

Schlenk'ern, wv. n., (used with baben) to swing, te 
dangle; to lounge, to loiter; to roll (von Edifier), 
to change service (den Dienit wechſeln)z wv. a., to fing 
to sling; to toss (about); die Arme un Geben - ker 
to swing one’s arms in walking; die Füße - alle to 
let one's feet dangle. 

Schlenz, m., (gen. -es; pl. -¢; prow.) rent, tear 
(in one’s dress; Hig); v. Kobold, 

Schlenz'en, v. n., to lounge, to idle, to loll about 
({datlengen, fchlenfern). 

Schlenz'er, m., (gen. -¢; pl. -) lounger, idler. 
do-nothing. 

Schlepp, m., (gen. -#, -e4; pl. -e; dim. Etlar- 
then, Shlepplein) train (us. Schlerpe). 

Schlepp’boot, n., tow-boat, tug. 

Schlepp'dampfboot, n., tug, towing steamer. 

Sehlepp degen, m., dangler, swinger. 

Shlep’pe, f., (pl. -n) train, trail; die - auffiede. 
to tie or tuck up the train; die - hängen laflen, to let 
down the train, instrument for drawing or trailing; 
a sort of cap or hood (used by women; Gdlapre); 
uv. Berſchleppung; v. Sdleppneg; (Sport) lure, bait 
(Schleife); (Papermanuf.) felt-board; (Min.) pl. -» 
colt-stafls. 

Schlep'pen, v. a. & n., (used with haben) to trad, 
to drag, to draggle, to draw on the ground, to be 
drawn on the ground; (Mar.) ein Schiff -, to tows 
ship; das Schiff ſchleppt den Anfer, the ship drags her 
anchor; (fig.) die Werte -, to drawl (out one's words); 
v. rejl., fih -, to drag one's self on, to move slowly 
or with difficulty (fig) langiam fort-); fi mit einer 
Sache -, to be burdened, troubled or encumbered 
with a thing. 

SHlep'pend, ppr., v. Sdleypen; a., drawling (Stim: 
me, Bortrag, voice, delivery); heavy (Gang. Gantt. 
Schreibart, walk, pace, style). 

Schlep'pennatter, f., (Amphib.) an East Indian 
snake (Coluber stolatus). 

SHlep'pentrager, m., (gen. - 6; pl. -) train-bearer. 

Shlep’per, m., (gen. -#; pl. -) one that drags 
or trails; (Fish) v. Schleppneb; (Agric.) large kind 
of rake used in harvest-time to rake the scattered 
corn together (Schleppharfe); (Paint.) coarse, brosd 
brush; (‚Har.) guess-rope of a boat (Sdlepptau de⸗ 
Boots); towing-cable, tow-rope; (fig.) drag ( Hemmnit! 

Schlepperei', /., (pt. “en) dragging; heavy work 
encumbrance; trouble. 

Schlepp’jeder, f., (Techn.) lock-spring. 

Sdhlepp'gewand, n., dress with a train. 

Schlepp'hafen, m., (Techn., Mar.) dogs (Zeufelt: 
flauen); (Min. ) hook on the hauling chain, towing hook 

Schlepp'harfe, /., (Agric.) v. Salepper. 

Schlep'p 4, «.. having a train (mostly in comp.). 

SHhlep'pijd, a., v. Shlumpig. Schmupig. 

Sclepptahn, m., v. Schleppboot. 

Schlepp'fappe, /., v. Enleppfübrl. 

Schlepp’farren, m., tumbrel. 

Schlepp'kaſten, m., (.Hin.) sledge, skip. 

Shiepp’fette, /., (Hin.) chain for dragging 
weights, drag-chain. 

Schlepp'flammer, /.. v. Schlenpbaten. 

Sclepp’fleid, n., dress with a train. 


Schleppkübel 


Schlepp’fübel, w., (‚Hin.) bucket. 

Schlepp'netz, n., (Fish.) drag, draw-net, sweep- 
net, seine. 

Schlepp'pflug, m., (Agric.) drag-plough. 

SdHlepp'riegel, m., (Lorks.) great bolt. 

Sdhlepp jad,m., v.Schleppn:p; (Aig.)slovenly person, 
shut. 

Schlepp’ihiene, /., (.Min.) wooden frietion-band. 

Schlepp'ſchiff, »., v. Schleppboot. 

Schleppihiffiabhrt, f.. navigation with tow-boats. 

Shlepprieii, x, towing-line or rope; halser, 
hawser, 

Schleppitrang, m., (Min.) rope for dragging 
burdens, drag-line, towing-cord. 

Sdhlepp tau, n., (Mar.) tow-rope, tow, dragging- 
cable; in's - nehmen, to take in tow; ein beſchadigtes Schiff 
in'é - nehmen, to take a ship in tow when it is disabled. 

Schlepp'tonne, /., (Min.) sledge. 

Schlepp’träger, m., v. Schleppenträger. 

SHlepp'trog, m., v. Schleppfaiten. 

Schlepp’wagen, m., (Artil.) truck. 

Schlepp’werf, »., (Min.) gin or mole-machine of 
one lift, 

Schlepp’zjange, /.. draw-bench. 

Schlepp’jug, m., (Aailw.) train of waggons. 

8 n., (gen. -¢; Geog.) Silesia. 

dle'fier, m. \ 

Sehle'fierin, f. } Silesian. 

Sch leſiſch, a., Silesian. 

Shles' wig, n., (gen. -#; Geog.) Sleswic. 

Schleu’der, f., (pl. -n) sling; (Archit,) v. Schlau⸗ 
der; thong or strap of a scythe; sweep (auf Salitten- 
dabnen); (Sury.) a bandage tor the head; (Zot.) 
elater (an elastic, spiral filament); swing (Schwinge). 

Schleu’derafie, m., (Zool.) gibbon, long-armed 
ape, hylobate (Simia longimana). 

Schleu'derball, m., ball for & sling. 

Scleuderei‘, f., ». Shlauderei. 

Schleu'derer,m.igen.-8; pl.-\slinger(v.Schlauderer). 





SHleu'Derbaft)  Salauderbayt. 
Schleu’derig }v. Schlauderig. 
Schleu“deriſch Schlauderiſch. 


Schleuderleder, n., leather of the sling, strap. 

Schleudern, v. a., to sling, to throw with a sling; 
to cast, to throw, to hurl, to fling; v. n., (used with 
haben) to move irregularly, to shake, to do anything 
negligently (jdlaubdern); (Com.) to sell below the cost 
price, to undersell (also v. a.; idhlaudern). 

Schleu'derpreiſe, p/., underprice, underrate. 

Schlewderjhlange, /., (-Amphib.) dart-snake. 

Schleu' derſchwanz, m.(Amphib.ywhip-tail of Peru. 

SAHlew deritein, m., sling-stone. 

Schleu'derwurf, w., throw or cast with a sling. 

Schleu'en, v. a., to cleanse (tripe &c.). 

Schlew'nen, v. refl.. (prov.) to make haste (jid 
eilen, jputen). 

Schleu'nig, «., quick, speedy, prompt, ready; 
sudden, hasty; immediate; -¢ Rechtehülfe, ready exe- 
eution; adv., quickly, speedily, hastily; auf's -jte, in 
all baste, with full speed, as quickly as possible. 

SHleu'nigen, v. u., v. Befdleunigen. 

SdHleu'nigteit, /., quickness, speed, prowpt- 
ness; haste, suddenness; swiftness. 

SdHlen'per, m., (gen. -6; pl. -; Mar.) brad. 

Sa@leu'fe, /., (pl. -n) sluice, flood-gate, water- 
gate, lock; - mit Schütten, sliding Hood-gate; - mit 
gtadlinigen Thoren, square flood-gate; sewer, drain 
iMloafe, Abzucht) Techn.) v. Gteflajten. 

Saleu'jenbau, m. building « construction 

Schlew’jenbaufunit, /. | of sluices. 
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Sadleu'fenboden, m., bottom of a sluice. 

Schleu'ſendrempel, m., lock-sill (an angular 
piece of timber, against which the gates shut at the 
bottom of a lock). 

Schleu'ſeneinſatz, m.. v. Schleuiendrempel; v. Schleu- 
jenfall. 

Schleu'ſenfall, m., ditference of the height of the 
water near a flood-gate, the fall of a lock. 

Schleu'ſenflügel, m., one of a pair of flood-gates. 

Slew fengeld, n., sluice-monoy, lock-dues, 

Schleu'ſengerinne, »., trough or channel of a 
sluice. 

SaHleu'fengefdworne, m., sworn inspector of the 
sluices or locks. 

Schlewfengrundboden, m., v. Sdleujenboden. 

Schleu'ſenkammer, /., sluice-chamber, lock- 
chamber, distance between two flood-gates. 

Sdhleu'fenmauer, /., siuice-wall, 

Schleu'ſenmeiſter, w., sluice-master, lock-keeper. 

Schleu'ſen raumer, m., cleanser of sewers, night- 
man, 

Slew fenroft, m., grate-work of the sluice 
bottom. . 

Shleu'fenjdhiige, /.. siuice-shutter, lock-shutter, 
flood-gate. 

Schilewientbor, n. 

Schleu'ſenthür, f. Bood-gate, lock. 

Slew fenventil, n., sluice-valve. 

Schlewjenvorboden, m., bottom ur floor of a 
sluice. 

Smleu'fenwand, /., wall of a sluice, side of a 
lock. 

Schleu'ſenwaſſer, »., water held in the chamber 
of a lock. 

Schleu'ſenwehr, »., lock-weir. 

Schleu'ſenzoll, m., lock-dues; lockage. 

Shlid, m., (gen. -8, -e6; pl. -e) by-way, secret 
path (Schleidh- or Sdhleifweg); (fig.) trick, artitiee; pl. 
-¢, (cunning) tricks, clandestine practices; die -e 
fennen, to be up to the tricks; mud (Schlamm); (‚Hetal.) 
slich, slick, pulverized pangue, slime. 

SHlich fag, n., (Metal.) tub for the slich. 

Schlid'kaiten, m., chest for the slich. 

Schlid’tübel, m.. bucket for the slich. 

Schlicht, a., plain, simple, humble, homely (na- 
turlich, einfach); sleek, even, smooth (glatt); em -er An⸗ 
jug. a plain dress; eine -e Grzäblung, a simple tale, 
a plain narrative; -e# Saar, sleek hair; -er Menfden- 
verjtand, common sense; adv., plainly, simply, sleekly. 

Schlicht'art, f. 

Shliht'beil, x. 

Sch licht bier, n., (Mas.) beer given to the work- 
men after plastering a wall. 

SHlidt'butte, /., (Jehth.) tarbot (Rhombus); 
pearl (a species of Hounder; K, vulgaris). 

Schlich te, f., plainness, simpleness; smoothness 
(das Schluhtjein); (Zeckn.) weaver's glue ov dressing; 
(Fuund,) einder-paste. 

Sclidytebürite, /., glue or paste-brush. 

Schlich'teſfaß, n., glue-pot, paste-pot. 

Schlicht eiſen, »., Wax.) scraping-iron, scraper. 

Schlich'ten, ». «., to plain, to smooth, to level; 
to sleek; to make straight, to put in order, to ar- 
range, poly -, to pile up wood; Steine -, to dispose 
stones into layers, (/ig.) to adjust, to settle, to com- 
pose; einen Streit -, to settle a controversy or dis- 
pute, Streitigleiten -, to compose, to accommodate 
diflerences; (Curp.) to chip, to chip smooth (mit 
der Schlidiagt glatt bauen); to plane smooth (mit 
dem Schligibovel glatten), to file smooth (UWetule, me- 


(Techn.) chip-axe, plane-axe. 
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tals}: (7m.) to serape smooth (mit dem Schlichtmond 
he Unebenheiten fortitatten); (Wean.) die Kette -, to 
dress the warp. 
Echlichtiente, f., (Ornith.) the red-breasted mer- 
ganser (Mergus serrator). 
Schlid'ter, w.. (gem. -#; pl. -) plainer; piler; 
mediator (Mittelsmann); arbiter, umpire(Sdiedéridter). 
Ecblicht’seile, /.. (Techn.) smooth file (Gtittfeile). 
Schlicht'haarig, «.. sleek-haired, 
Schlicht' hammer, w., (Techn.) planing or plan- 
ishing hammer. 
Schlicht'heit, /., plainness, smoothness (of sur- 
face), sleekness; plainness, simplicity. 
Schlichthin'“, ade. v. Schlechthin. 
Schlicht'hobel, w., (T'echn.) smoothing plane 
(Mlatibovel). 
Schlid'tig, «., even; sleek; (prov.) 
Schlid’tigfeit, /., evenness; sleckness; (prov.) 
Teasiness. 
Sdhlidt'tlinge, f.. (Tan.) dressing knife. 
SHhlidt meigel, w., (Techn) turner's smoothing 
chisel. 
Salidt'mejer, «.. (Techn.) sleeking knife. 
Schlibt/mond, w., (Tan.) perching knife, dressing 
knife. 
Schlidt'piniel, «., Paint.) softening brush (for 
mellowing the tints). 
Schlidt'rahmen, m., Zan.) perching-stick. 
Schlicht ſchwein, »., sty-pig, domestic pig. 
Shlidtitahl, w.. (Techn) turner's broad chisel. 
Schlicdt'itein, w., (Techn.) sleek-stone. 
Schlid'tung, /.. (fig.) adjustment, settlement, 
accommodation (cneé Streiteé, of a dispute). 
Schlichtweg', adv., vw. Schlechtweg. 
Schlicht'zange, /.. (Teehn.) callipers for stretch- 
ing the hides, perching pincers. 
Schlid, w., (gen. <8, -e6) mud, slime (Schlamm); 
(prov.) grease; bundle, tuft. 
Schlid’balfen, w., (Aydr.) traverse, sleeper. 
Schlid’boden, w., fat and clammy soil. 
Schlick'en, v. n., v. Schleden. 
Sdlid’er, m., (gen. -8; pl. -; Techn.) a kind of 
paste or glue; v. Schlickermilch; v. Leclkermaul. 
Schlid’ergans, f., v. Sihledergané. 
Echlid'erig, «., muddy (voll Schlid. jhlidig); v. 
Skhlederbaft. 
Schlick'ermilch, f., (prov.) eurdied milk, 
Schlick'ern, ». x. (prov.) to curdle; to run or 
soak through (durtiidern); to lick, to sip; to lap (v. 
Hunden). 
S chlid’jänger, w., (//ydr.) secondary dike; burdle 
to catch mud, 
Schlid'fal, w.. 
pond, 
Schlid’grund, m., v. Schlidboden. 
Schlifharke, /., (Hydr.) mud-harrow or drag. 
Sch lickkraut, w.. Bot.) mudwort (Limosella). 
Shlidland, r.. fat and clammy land thrown 
out by the sea. 
Schlid'pflug, m., plongh for raking up the mud. 
Schlid'ufer, n., bank formed by the mud. 
Schlid’weide, /.. (Bot.) almond -leaved willow 
(Salix amygılaliua); golden willow (8. vitellina). 
Shlid'jaun, w., hurdle to catch mud. 
Schlieder, /., (prov.) slide (Wleitbahn, Gander). 
Schlief, m., (gen. -#, -e8; pl. -e) place in a loaf 
of bread that is not baked enough. 
Saliefen, v.n., (imp. ſchloff. cond. ſchloffe; pp. ae 
ſchloffen; used with jcin) to creep, to slip into (jhlüpfen, 
Evieden, *. u.). 


first layer of mnd-deposit in a 


ne Schließen 

Shlie’fer, m.. (gen. - 4; pl. -; prov.) muff; (Sport) 
terrier, badger-dog (Dadébund). 

SHhlie'fig, a., doughy, sodden; soapy (MartoFetn. 





). 

Sch lier, m., (gen. -4, -#) loam; (prov.) sores on 
the body (Schwären am Bib). 

Schlie'ren, v. n., (used with fein; Mar.) to jam 
(wuiälieren; of knots that cannot be easily loosed). 

Schliergeſchwulſt, /., (prov..rulg.) v. Driijenbewte. 

Salief'anter, m., (Archit) iron staple to bold 
walls together, cramp-iron (Babelanfer). 

Slice’ bar, a., that may be closed, locked o 
shut; (fig.) dedueible, inferrible; v. Bündin. 

SHlief'baum, m., bar, boom of a harbour, r 
Schlagbaum. 

Schließ bled, n., (Techn.) randle. 

Schließ bolzen, m., (Techn.) joint-bolt. 

Schlie ße, /..(pl.-n; Techn.) fastening pin, peg, bolt 
(Borftedeifen); catch or staple of a lock (Saliefbaten), 
(Hydr.) sbutter, hatch; book-clasp (Bücherframpe) 

lief’ eijen, n., (Locks.) clasp. 

Shlie'fen, v. n.. (imp. ſchloß. cond. fbldfe; pp. 
geſchloſſen; used with baben) to shut, to close, to 
finish, to end, to conclude; to lock; to fit, to join, 
to fit, to sit close to the body (von Mlcitern; paffer); 
gut -, to join well; die Thür flieht mit, the door 
does not join well; der Schlüſſel fälieft nicht, the 
key does not suit or fit the lock; der Reiter flict 
(bat Schluß, reitet geſchloſſen), the rider sits firm; bis 
Theater jhlieft gegen gehn, the theatre closes about ten, 
um zehn Uhr wird dad Haus geihloffen, the house closes, 
the doors are locked at ten o'clock; bier ſchließt dir 
Geſchichte. here the story closes; v. a., to shut, to 
close (jumathen); to lock (veriäließen); to close; to 
close, to finish, to end, to conclude, to bring to a 
conclusion, to terminate (endigen); to conclude, to 
close, to make, to strike (abidliegen; v. below); vr. « 
& n,, to conclude, to argue, to gather, to infer, te 
judge; falſch, unridtig -, to misinfer; aus... .-. to in- 
fer or judge from. . .; dataud ſchließe it, thence I con- 
clude; von...auf...-, to judge of ... (conelnde 
from...) by...; v. refl., to shut, to close; to end; 
der Kohl, der Salat fängt an fid zu -, the cabbage, the 
lettuce is getting a heart; die Wunde filiept fi, the 
wound closes; die Augen -, to close or shut one's 
eyes; ( Archit.) einen Bogen -, to close an arch; einen 
Brief -, to close, finish a letter; die Bücher -, to shat 
(up) one’s books, (Com.) to balance the books; rin 
@be -, to contract a marriage; (7'yp.) cine Ferm 
to lock up a form; Fteundſchaft -, to contract friend- 
ship; Grieden -, to conclude a peace, (fam.) to make 
it up; ( Archit.) ein Gewolbe -, to close a vault; 
(Milit.) die Glider -, to close the ranks, to double 
the file; die Häfen -, to shut up the ports; dir Han? -, 
to shut, to close the (one’s) hand; einen Handel -, to 
close a contract, to strike a bargain, eine Hciratb -, 
v. eine (übe -; mwechielfeitige Heitathen -, to intermarry; 
eine Klammer -, to close a parenthesis; (fig.) einen 
Kreis -, to form a circle; eine Periode -, to close a 
period; eine Rechnung -, to balance (close) an account; 
die Reihen -, to close the ranks; bie Thür -, to shut 
the door; Ginem die Thür vor der Rafe -, to shut the 
door in a person's face; cinen Berbreder -, to fetter 
a criminal, to lay a criminal in irons; einen Berglei> 
-, to come to an agreement, to come to terms or 
to a settlement; eine Berhandlung -, to close a debate; 

| einen Bertrag -, to close a contract; Waffenitilffen? -. 
| to conclude a peace; to come to a parley; rine Bette 
| -, to make a wager; den Zug -, to close, to bring 
| up the rear; pp. & a., geſchloſſen, g. v. 


Schlieher 


Sdhlie'fer, m m., (gen. -8; pl. -) person that shuts, 
closes or locks; doorkeeper (Vorticr); jailer, turnkey 
(Gefangenwärter); captain of a port; store - keeper; 
caterer; (Anat.) v. Sdlichmuéfel. 

SAHlieperei’, /., jail, prison (Gefangnif). 

Schlie ßerin, f.. (pl. -nen) v. Shliefer; house- 
keeper; cnteress. 

esliehfeder. f.. Techn.) locking spring; (Horol.) 
spring-bolt. 

Shlief'frudht, f., (Bot.) achenium (a small, dry, 
indehiscent fruit, containing a single seed). 

Schließ' gat, n., (Mar.) v. Schloßgat. 

SHhlief geld, w., jailer's fees. 

Schließ gevierte, n., v. Schließquadrätchen. 

Schließ hahn, m., cock with a lock, stop-cock. 

Schließ haken, m., (Techn.) catch, staple of a 
lock; clasp of a book; (Horol.) v. Scliefifeder. 

Schließ holz, n., (Archit.) underrafter. 

Sant appe, /., (Locks.) staple. 

Sahlies teil, m., (Techn) wedge, quoin, wrench. 

Schlieh’keilden, n., little wedge for securing the 
handle of a hammer. 

Shließ'kette, /., fastening or barring chain. 

Shlieh’flammer, f.. (Carp.) iron-dog, holdfast, 


pelican 
€ ließ’kloben, m., v. Schließhalen. 

ShlieBEnice, pl.,(Mar.) - des Galions, the cheeks 
of the head. 

Schließ'korb, m., fap-basket, basket with a lid, 

Schließ krampe, /., catch. 

Schließlich, adv., lastly, finally, in conclusion, 
to conclude, ultimately. 

Säließ'mäuslein, n., ». Schliefmustel. 

Schließ’meißel, m., (Techn.) scarfing-chisel. 

SHlich mustel, m., (Anat.) sphincter (name given 
to several annular muscles, which constrict or close 
certain natural openings). 

Schließ'nagel, m., iron bolt; poll-bolt (an Wagen, 
of a coach); (/yp.) shooting-stick (a wedge-shaped 
piece of wood for tightening and loosening the quoins 
that wedge up the pages in a chase). 

Sélies'quadritéen, n., (Typ.) M-quadrat. 

SHliep’riegel, m., Locks.) bolt, dead bolt. 

Shlieh'Täge, f., Techn.) sash-saw. 

SaHliep'ftein, m., (Techn.) imposing-stone. 

Schliefung, /.. shutting, closing; (/ig.) finishing, 
concluding, conclusion; - einer Redynung, balance of 
an account. 

Schließ'weger, pl., (Mar.) clamps of the deck- 
beams (Balfweger). 

—— (gen. -8,-e8; pl. -e) v.Schlief grinding, 

sharpening; v. Säleifipäne; (fig.) polish, 

Satie, m,, (gen. -4; pl. -) v. Schlingel. 

Slif'fig, a.. v. Edilicfig. 

Schlimm, a., ill, bad, evil; sad; wicked; arch, 
cunning (dutdptrieben, verihlagen, fhlau); sore (von Gee 
ibivüren,. Wunden); unwell, sick, ill (umpohl, frant; 
tobsol.) crooked, awry (jälef, jhräg); (comp.) -er, 
worse; immer -er, worse and worse; deſto -cr, all the 
worse; fomme ich dabei -er weg? am I the worse for it? 

(sup.) worst; der, die, dad Shlimmfte, the worst; am -ften 
wegtommen, to have the worst of it; das Schlimmite fommt 
nah, the worst is yet to come; im -ftem Kalle, in the 
worst case, when the worst comes to the worst; es 
wird ein -e# Ende nehmen, it will turn out badly; -e 
Augen, sore eyes; ein -er Gefundheitsjuftand, a bad 
state of health; in einer -en Yage fein, to be in a bad 
state, to be badly off; mir ijt -, I feel ill; ed wurde 
ibm - dabei gu Mutbe, he felt ill, queer, uncomfortable 
at it; cin -er Vogel, an arch rogue; adv., ill, badly; 
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| ef gebt ihm, -, matters are going badly with him; he 


is in a bad way. 

Schlim'men, v. a. & refl., v. Berihlimmern. 

Schlim'mern, v. a., to deteriorate, to make worse 
(ihlimmer machen); v. n., (used with haben) to grow, 
get or become worse (ſchlimmer werden). 

Shlimm’beit, /.. bad state or condition, mischief, 
evil is. w.). 

Shlimm’ling, m.. (gen. -#. -08; pl. -«) a bad, 
wicked, malicious person. 

Schlim'pe, f., (pl. -n) v. Schlichframpe. 

SHlin'den, v. a, (imp. ſchlund, cond. ihlunde; pp. 
geihlunden; prov.) to swallow (v. Beridluden, Ber 
ichlingen). 

Sling, m., the iron-grating (foundation) of a 
sluice. 

Schling'bar, a., that may or can be swallowed 
(verihludbar). 

Sling’ baum, m.. (Rot.) wayfaring-tree (also 
Schlingbeerbaum; Viburnum lantana); tanner's sumach, 
elm-leaved sumach (Khus coriara). 

Schling'beſchwerden, pi., (Med.) dysphagia, dys- 
Phegr (difficulty or impracticability of deglutition) 

dling bohne, f., (Med.) ox-eye bean (Mucuna 
urens); cowitch, cowage (M. pruriens). 

Sdling’e, /., (pl. -n) (running) knot, loop; (Sport) 
springe, snare, gin, noose; thong; (/fi7.) snare, (Surg.) 
sling; (Bot.) tendril (Ranfe); Virginia silk (Periploca) ; 
v. Shlingbaum ; -n ftellen, legen, to lay snares; (/ig.) den 
Kopf aud der - zieben, to slip one's neck out of the 
collar, to slip the collar; to escape cleverly; Ginem 
eine - legen, to lay a trap for one; Ginen in die - brin- 
gen, to ensnare one. 

Shling’el,m., (gen. -#; pl.-) sluggard (Fautenger); 
lubber, clown; scoundrel (Taugenichts, Nichtänup). 

Sdlingelei’, f., (pl. -en) sluggishness; clownish- 
ness; scoundrel’s trick, rascality. 

ES hling’elhaft, «., sluggish; coarse, clownish, 
unmannerly, rude, boorish; rascally; adv., sluggishly, 
coarsely; rascally. 

Schling'elhaftigkeit, /.. v. Schlingelei. : 

Schling'eln, v. n., (used with haben) to act vr 
bebave in a coarse, rude oy unmanner!y manner. 

Schling'en, v.n., (imp. i&lang, cond. flange; pp. 
gtidlungen; used with haben) to swallow greedily or 
eagerly, to devour, to gulp; v. a., to wind (inden, 
umjdlingen); to twist; to entwine; in einander -, to 
intertwine, to intertwist; die Arme in einander -, to 
cross one’s arms; v. n., (used with fein) to glide; 
(obsol.) to creep; v.refl., to wind, to turn; pp. & a., 
geſchlungen, intertwined, (Herald.) nowed, knotted, 
inwreathed. 

Shling’er, m., (gen. -4, pl. -; cont.) gobble-gut, 
glutton; (Zool.) v. Rieieniclange. 

Sadling’erer, m., (gen. -#; pl. -; Mar.) vessel 
rolling. 

Schling'ern, v. n., (used with haben; Mar.) to roll, 
beftig -, to reel. 

Schling’erpardune, f., (Mar.) sbifting-backstay, 
preventer-backstay. 

ri ea .. (Mar.) bungling, lub- 
berly or bad tack 

Shling’erftag, m., (Mar.) second preventer-stay. 

Sdling’erftod, m., (Mar,) the brake or handle 
of the pump (@edjtod). 

Schling'hals, m.. (fig., vutg.) greedy person, 
(vula.) greedyguts. 

Schling’bölzer, p/.. (Hydr.) the horizontal balks 
of a sluice. 

Schling'kraut, n.. creeper, any creeping plant. 
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Schling’pflanzen, pl., (Hol.) creepers, climbers. | 


Shling’rabe, w., (Prnith.) cormorant. 

Sdhling judt, f.. greediness, gluttony. 
Schling’ung, /., (pl. -en) winding; entwining. 
Schling'wurm, w., v. Maulmurfägrille. 

Sälin®e, f.. (pl. -n) v. Minte, Bot.) vw. Wafler- 


jaden. 
Schlink'ſchlank, m.. (gen. -6; pl. -c; vulg.) a 


beastly fellow, filthy wretch. 

Schlink'ſchlanken, v. n., (vuly.) to tramp the 
streets. 

Eau m., (gen. -08; pl. -¢) tail of a coat. 

Schlipfen — 

Schlip fern v. Schlupfen. 

Slip ferig, v. Schlüpferig. 

Schlipp, m., v. Shlivf. 

Schlip'pe, f., (pl. -n) v. Schlipfz narrow place or 
way, narrow street, lane, 

Schlip'pen, v. n.. ». Schlüpfen; (‚Mur.) das Anfertau 
- lafien, to veer away the cable to the end. 

Schlip'penwurzel, /.. (Bot.) bistort; snake's weed 
(Polygonum bistorta). 

—— f.. v. Schliaermilch. 

Schlip’pern, v. n., (prov.) to curdle (von Mild, 
of milk). 

Schlitta ge, f., (Mar.) wear and tear. 

Schlit'ten, m., wen. -4; pl. -)sledge, sled, sleigh; 
- fahren, to go in a sledge, to ride in a sleigh; auf 
einem - jühren.or fahren, to convey on a sledge; (Mar.) 
cradle (a frame of timber for launching ships); 
(T'echn.) carriage, sledge (of a sawmill); fete - an 
den Seiten des Schiffes, founders, skids; - der Nuderpinne, 
the sweep of the tiller; die - rines Nads, the ribs of 
a parrel; (Hupem,) sledge, four-wheeled frame, 

Schlitten, v. a. & n., (used with haben & jein) to 
convey on a sledge; to ride in a sledge, to sledge, 
to sled, to sleigh. 

Schlit'tenbahn, /.. sledge-road; sledging, sleigh- 
ing; ¢@ ijt feine gute -, there is no good sledging. 

Shlirtenbalten, pi., (Mar.) the bilge, bilge or 


bulge-ways. 

CGlit'tenbaum, m,, sledge-beam, sledge-pole. 

Slit tendede, f., wrapper for a sledge. 

SHlit'tenfabren, n., sledging, sleighing. 

Schlit'tenfahrt, /., riding in a sledge or sleigh, 
sleighing, party in sledges; sledge-race. 

Shlittenführer, m., sledge-conductor. 

Schlittengeläute, n., bells on the harness of 

horses. 

Schlit'tenhaken, m., (Techn) seesaw ur pinion 
of a cog-wheel in a saw-mill. 

Schlit tenfajten, m., body or frame of a sledge. 

Schlit'tenkufe, /. N 

Shlittenfauf, m.j "edg®- 

Scdlittenpartie, f., sledging, sledging-party. 

Shlit'tenpferd, n., sledge-horse, 

sdlit'tenrad, n., (Techn.) ratchet or cog-wheel 
in a saw-mill, 

Schlit'tenſchelle, /., sledge-bell. 

SaHlit'tenjtander, pl., ( Mar.) poppets ur puppets, 
the spurs and drivers of a cradle (perpendicular 
pieces of timber fixed to the fore and alt part of 
bilge-ways, to support a vessel in launching). 

Shlirtenwell, /., (/'echn.) axle-tree of the cog- 
wheel in saw-mills. 

Schlit'tenwetter, n., 
sledging. , 

Schlit'tenzeug, n.. harness for a sledge-horse. 

Schlit ter, m., (prov.) slide. 

Schlit'tern, v. n., (prov.) to slide (glitieen). 


weather favourable for 


Schloß 
Schlitt'ſchuh, m., (gen. -#, -8; pl. -e) skate, - 
fabren, - laufen, to skate. 

Ban gehen, n., iron-runner ul a skate. 

Schlatt'ſchuhfahrer 

Schlitrihubläuier |”. "Later: 

Schlitt'ſchuhlaufen, z., (the act of) skating. 

Selig, m., (gen. -c8; pl. -e) slit, slash, rift, eleft, 
(Archit.) glyph. . 

—— dugig, a., having a mogul-eye. 

Schlitz'auge, ».. a mogul- eye (with too smalls 
soparation of the eyelids). 

Schlig’brud, m.. (Sury.) longitudinal fractureiol 
the patella). 

Solig e, «+ (pe. -n) v, Schlig; (pror.) slidei@litite) 

Shlip’eilen, n.. (Techn.) a tool used by velvet 
weavers in separating or splitting the threads oi the 
warp. 

Schlitz'en, v. «.. to slit, to split, to tear, to slash, 
to rift, to cleave; v. n., (prov.) to slide (glitiden). 

Solig'fenjter, x, small narrow window. 

Slip’ graben, m., long and narrow ditch o 
canal, drain, trench, 

Schlißz'ig, a., full of slits; having slits. 

Schlig'mantel, m., a (woman's) cloak with arm- 
holes but not sleeves. 

Sahlig'meffer, m., (Surg.) lancet. 

Schliß'ſchnecke, /., ( Votlusc.) a species of lianpet 
(Patella; Fissurella), 

Shlod'erig, a, (prov.) v. Sdlotterig; Badelig. 

Sdhlodiern, v. n., (prov.) v. Shlortern. 

Schlod'derig, a., v. Sdhlotterig. 

Schlod'dern, v. n., v. Sclottern. 

Schlod'dern, v. 4. Techn.) die Arbeit -, to solder 
the work tight by means of clay-plaster or mortar 
(with locksmiths). 

Shop Hen | xn., (dim. of Schloß) small lock locket, 

Schlöß lein [small castle, castlet. 

Schlofen, v. a., (Techn.) to twist (the weol) 
slightly (in cloth-making). 

chloh weiß, «., as white as hail, as snow. 

Schlo'ne, f., (pl. -n; vulg.) slipper. 

Slope, f., (pl. -n) the leak of a dike. 

Schlo'pen, v.a., (Mar.) to break up (cin altes 
Schiff, an old ship; abbreden). 


Solsitce} m., (gen. -$; pl. -) locksmith 





Schlöſ 
Schlo —— f.. locksmith's work. 
Schloſſſerblech, n., sheet iron for locksmiths. 
Schloſſerei“, /., v. Sclofierhandwert; pl. -en, r 
Schloſſerwerlſtati. 
Schloſſſeriſch, 4.5 pertaining to locksmiths or 
locksmiths’ work. 
Sdloffern, v. n., to do locksmiths’ work. 
—22 m., journeyman locksmith. 
Schloſ'ſergewerk, n., company of locksmiths. 
Salo F andwerk, n., locksmith's trade. 
Schlojierinnung, /., v. Schloſſergewetl. 
Schloj ferfpigbobrer, m., (Techn.) centre- bit. 
Scälofjjerwerfftatt | /., workshop of a lock 
> 'jerwerfjtätte | smith. 
Schlof'jerzunft, f-, v. Schloſſergewerl. 
Schloß, n., (gen. Shloffed; pl. Stlöfle) lock (aw 
Ihüren x., of doors &c.); lock (an Alinten, of guns); 
snap (an Arm or Palébantern, of armbands); clasp 
(am Bude, of a book); iron-frame, hose (an einer Bub- 
druder-Prefie, of a printing-press); (‚Har.) the latch 
or lask of a bonnet, 
Slog, n., castle, palace; seat of a nobleman, 
manor-house, mausion; (fiy.) tower of defence, place 
of satety (Prov. 5. 10); (fig.) Schlöffer auf Einen bauen 


Schlofanffeher 
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fönnen, to be firmly convinced of a person's fidelity, Schlote, f.. (Bot.) cat-tail (Typha latifolia). 


truthfulness or integrity; (Prov.) Schlöffer in die Luft 
bauen, to build castles in the air, 

Schloß’auiicher, m., castellan. 

Shlop balfen, w.. (Archit.) v. Schlußballen. 

Shlof'beamte, m., officer of the palace. 

Schloß'bein, n., (Anal) huckle-bone, hip-bone, 

Schloß beſchläge, p/., lock-furniture. 

Shlop'beutel, w.. lock-purse, 

SHloF blatt, n., v. Schlofbled. 

Shloß’bleb, n., (Techn.) lock-plate. 

Sahiop'bleceifen, u.. (Techn.) stay for the lock- | 
plate whilst being filed. — 

Sdhlo'fe, /., (pl. -n) hail, hail-stone; es fallen -n, | 
it hails, 

Schlo’ Fen, v.imp., to hail (bageln); e# ſchloßet, it hails. | 

bosch ie n., hail-stone. 

Schlo’genihauer 

Schlorheniturm pe. hail-storm, 

Schlo'genwetter, n., haily storm, sleety weather. | 

Schloß feder, f., spring of a lock, lock-spring. 

Schloß feiler, m., v. Shlopmader. 

Schlop’flügel, m., wing of a castle. 

Schloß'garten, m., garden of a castle or palace. 

sieh gu n., (Mar) fid-hole (also Sdlotgat). 
Shlog' graben, m.. moat; mit einem - umgeben, to 
moat 

Schloß'hauptmann, m., castellan, governor of a 


eastie or palace, | 


Slog bof, m., castle or palace-yard. 

Schlop’bols, n., (.War.) collar-beam; - des Bug- 
ipriete, the chock of the bowsprit; - der Stengen, the 
fid; v. Schlotholz. 





Schloß'tapelle, /., castle-chapel, chapel attached 
to a royal palace. 

Shloß’faiten, m.. (Zechn.) box of a lock. 

Shlog'firde, /., church of a castle. 

SeHloF tno den, m., ( Anat.) v. Schloßbein. 

Schloß'fraut, x., (Zot.) common hemp-agrimony 
(banfartiger Wajjerdoften; Eupatorium cannabinum). 

Shloß'mader, m., maker of gun-locks, gun- 
locksmith, 

Slog mauer, f., castle. wall. 

Schloß’meffer, x., slot-knife. 

Schloß'nagel, w., nail for a lock; pole- bolt; 
(Artit.) v. Brognagel, 

Shlof’plaß, w., castle-place, palace-yard. 

Sale 'prediger, m., chaplain to a prince, 

ry oid hei n., (Horol,) circular plate. 

Slop reif, m., (Coop.) hoop in the wards. 

Saab riegel m., bolt of a lock. 

Schloß ſpiker, m., v. Shlognagel. 

Shlop’ftein, m., key-stone (Schlußſtein). 

Slog’ ther, n., castle-gate, 

Selo thurm, m., castle-tower, castle-spire. 

Sdlog'ubr, /., castle-clock, palace-clock. 

Schloß’verwalter, m., castellan, constable of a 
castle. 

Schloß'vogt, m., v. Shlofrerwalter. 

Schloß wogtei, /.. castellany. 

Shlop wade, f., castle-watch, castle- guard ; 

-house in a castle or palace. 

Schloß wad ter, m., castellan, keeper of a palace. 

SHlog weiB, «., v. Schlohweiß. 

= dhlop wurg, /., (Bot.) southernwood, old man 
(Stabwurj; Artemisia abrotanum). 

Sciop’zirfel, m,, compasses that may be fixed. 

Silot, m., (gen. -4,-e8; pl. -¢, Shlote) chimney, 
Jue, den - febreu, to sweep the chimney; sink, com- 
non sewer, drain, gutter, | 


Schlot'ſeger, w., chimney-sweep(er). 

Soler at, x, (Mar) v. Schloßgat. 

SHlot’boly, n., (Mur.) v. Shleibel;; (eant.) in- 
experienced sailor, lubber, raw hand. 

Schlot'kehrert, m., v. Schlotfeger. 

Schlot'ſchwalbe, /., (Ormith.) common chimney 
or house-swallow (llirundo rustica). 

Schlot'ſteiger, m., v. Shlotieger. 

Sdhlot'te, [.. (prov., Bot.) v. Sadnittlaud. 

Shlot'tenblume, /., (#01.) pasque-flower (Ane- 
mone pulsatilla). 

sce m., v. Schalotte. 

Schlot'ter, m., (gen -%; Techn.) thick, muddy 


| sediment of salt (after boiling); (pron.) trembling, 


shaking, quaking (das Beben); f., child's rattle (us. 
dim. Sdlotterlein); v. Schlottermild. 
Shlot'terapfel, m., (Pom.) calville, 
Shlot'terbiudig, a., (vuly.) swag-bellied. 
Shlot'terbaud, m., (vulg.) swag-belly, a pro- 


| minent overhanging belly. 


Schlot'terbein, n., loose, shaking leg. 
Schlot'terbeinig, «., not firm in the legs, shaky. 
Schlot'terei, n., stale egg. 
Schlotterei“, f., v. Gefdlotter. 
Slot’ terfag, n., whetstane-case (of mowers). 
—— a., not firm in the feet. 
Schlot'terfuß, m., loose, shaking foot, 
Schlot'tergang, w., loose, shaking gait, 
Schlot'terhoſe, /.. v. Pluderhoſe. 
Sälot'terig,a..loose, shaking; Happing,dangling; 
eo §leifd), Habby flesh; negligent (nadlajfig); slovenly; 
das Sahlotterige im Gange, an ungainly, clownish gait, 
a slouch; adv., loosely; negligently, slovenly, 
Shlot'terigfeit, f.. looseness, sbakiness; flab- 
biness; negligence, slovenliness. ‘ 
Schlot'terkaſten, m., (Sultw.) chest for the sedi- 
ment (in salterns). 5 
Schlot'terkopf, w., a head that shakes; one who 
shakes his head. : 
Slot termilh, /., curdled milk, sour- milk, 
coagulated milk, 
chlot’tern, v. n., (used with haben) to shake, to 
hang loose; to slouch; to sit or fit loose (loje berum- 
hangen, ſchlecht pafjen); to clash, to knock; jdlotternde 
nice, knocking knees. 
Schlot'terohr, n., flapping ear. 
Schlot'terſchritt, w., drawling, trailing step. 
Schlot'tervogel, m., (Ornith.) lapwing, pewit 
(Tei vanellus). 
Slog’ er, m., (gen. -#; pl. -) an infant's sugar-tity. 
Schlucht, f., (pl. -en) deep dale between two 
hills, hollow, ravine; mountain-pass, defile; (/ig.) gulf. 
Schluch'ten, v. a., v. Klüften, . 
Schluch'ter, m., (prov.) railing, balustrade (of a 
bridge); ditch, drain, trench (Graben). 
Schluch'zen, v. n., (used with haben) to sob; to 
hiccough, to hickup (den Schluden haben). 
Sohlud jen, n., (gen. -#) sobbing; m., biecough, 
bickup (der Schluden). 
Salud yer, m., (gen. -4; pl. -) sobber; sob; bie- 
co hic 
Schluchzerei“, /., (pl. -en) sobbing. 
Schluck, m., (gen. -#, -08; pl. -e, Schlüde) gulp, 
swallow (jo viel man auf einmal binunterjdbludt); draught, 
draw (Jug); (prov.) v. Schlund, 
Schlud'auf, m., v. Schluden, m, 
Schlud'e, /.. (vulg.) throat. 
Shlud'en, m., (ven. -¢) hiccough, bickup; den - 
haben, to hiecough, to hickup. 
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~ Schluchen, v. a.. to swallow (v. Ginidgluden, Ber | “SHliffelbeinvene, f.. ©. Slüffelbeinader. 


ihluden); gierig -, to swallow eagerly, to gulp; (fiy.) 
in fi -, to swallow or suck up, to absorb, to drink 
in; v. n., (used with baben) to hiccough, to hickup. 

Schluck'ente, f.. (Ornith.) the long-billed mallard 
(Anas boschas). 

Schlud'er, m., swallower; devourer; (fig.) para- 
site, spunger; ein armer -, a poor starving wretch, a 
poor fellow; (Ornith.) wood pelican (Tantalus locu- 
lator); common goatsucker (gemeine Rachtidnwalbe; 
Caprimulgus europaeus); goosander (Mergus mer- 
ganser); v. Schlingrabe, Taudergané. . 

Säluderei', /., (pl. -en) gluttony, gormandizing, 
cramming, gorging. 

Sai J eber, n., fever attended with hiceoughing. 

Schluck'hals, m., (vulg.) greedy fellow, glutton. 

Salud’ weife, adv., by draughts or gulps. 

Schlud'derig, a. & adv., (vulg., prov.) v. Shlot- 
terig, Liederlich, Lotterig, Nachläffig. 

SaHlur derigteit, f., (vulg., prov.) v. Nadläffigkeit. 

SHliiffel, m., (gen. -#; pl. -) v. Schlingel; (Zool.) 
the great garden-mouse. 

chlündlich, a., v. Schlundartig. 

Schlüng'el, m., v. Schlingel. 

Shliip'te, f., (pl. -a) v. Shlipf; Schleppe 

Schlüp'fen, v. n., (used with fein) to slip; to glide; 
das Wort jhlüpfte mir über die Lippen. the word escaped 
me; daé Geld ſchlüpfte ihm durch die Finger, the money 
slipped through his fingers; in die Heider -, to slip 
into (on) one's clothes. 

Shliip'fer, m., (gen.-8; pl.-; prov.) muff; (Ornith.) 
wren (das Zaunjhlüpferlein; Troglodytes vulgaris). 

Schlüp’fern, v. imp., to be slippery; der Weg 
ſchlupfert, the way or road is slippery. 

Schlüp'frig, a., slippery (hard to hold, slipping 
from the grasp; leicht entidliipfend, ſchwer feft zu halten); 
- maden, to lubricate; slippery (not affording firm 
footing; jo daß man leicht darauf audgleitet); (Ag.) slippery, 
wavering, unstable, uncertain, changeable, mutable 
(unſichet, veranderlidh); dangerous (gefährlih); ticklish 
(miflih); indecent, obscene (unanftindig); lascivious, 
bawdy, lewd (Gedanfen, Worte, thoughts, words). 

Sälüp’frigkeit, /., slipperiness, glibness, lubri- 
city; (fig.) slipperiness, uncertainty, instability; las- 
civiousness, lewdness, wantonness; p/. -en, bawdry. 

Schlürf, m., (gen. -#, -e8; pl. -e) v. Schlud. 

Saliir'fen, v. n., (used with haben & fein) to 
shuffle, to walk shuffling, to scrape the floor in 
walking (also fdlarfen). 

Schlür“fen, v. a, & n., (used with haben) to sip, 


to quaff. 

Schlüſ'ſel, m., (gen. -8; pl. -; dim, Schlüſſelchen) 
key; master-key, pass-key (Hauptihlüffel); der deutſche 
— pipe-key; der frangöfiiche -, key with a solid shank; 
(Mus.) clef, key; (fig.) key. 

Sdhliffelader, f.. ( Anat.) v. Schlüſſelbeinader. 

Schlüfrfelbalten, m., ( Archit.) trimmer, binding 
joist (Wechiel, Trumpf). 

Schlüf'felband, n., ( Archit.) iron strap; branch- 
strap. 

Saliiffelbart, m., key-bit, key-web. 

Schlüſſſelbein, n., ( Anat.) collar-bone, clavicle. 

Sali em f., (Anat.) subclavian 

Shlüf'jelbeinarterie | vein or artery. 

SaHlij'felbeinbrud, m., (Surg.) fracture of the 
co) lar- bone. 

SHliffelbeiuustel, m., ( Anat.) subclavian 
muscle, 

Schliiffelbeinfalagader, /., ( Anat.) subclavian 
artery. 


SAHlifjelbled, n., key-plate. 

Schlüffelblume, f.. (Bot.) primrose (Primula); 
große -, oxlip (P. elatior); die meblige -, bird's ep 
(P. farinosa). 

Shlüffelbrett, n., (in inns) a board on which the 
door-keys of the several rooms are hung (when the 
guest is out or the rooms are unoccupied). 

SHliif'felbiidfe, f., pistol made of a key-shank 
(for boys), shooting-key. 

Shlüffelbund, n., bunch of keys. 

SHlijjeldame, /., Lady of the key (m title in 
Austria). 

Schlüffeldorn, m, (Locks.) stem of a lock. 

SAHliiffelgeld, n., key-money. 

SAliif'fetbafen, m., key-hook, key-ring, swivel 
for keys, key-swivel. 

SHliij'felfette, f., key-chain. 

SHliiffellluppe, f., (Locks.) gag to tie up the 
key-bit. 

SHliiffeltorb, m., key-basket. 

Schlüſ'ſelkrahn, m., lock-cock, 

Schlüſ'ſelkraut, n., v. Gifentraut. 

Shlüffelled, n., key-hole; bore of a key. 

Schlüſſelloch büchſe, /.. key-box. 

SHlij'felreif, m., (Coop.) outermost hoop of» 
= startet (Locks.) ward, 

'felring, m., key-ring, key-chain. 

Salil felringformig, a., (Herald.) cleebé. 

SHhliffelringtreuy, »., (Herald.) cleche. 

SeHliif'felrobr, n., key-barrel, key-shank, key- 
pipe; v. Schlüffelbücfe. 

Shlüffelfbaft, m., shank of a key. 

Schlüſ'ſelſchild, m., key-plate, escutcheon. 

Schlüf’felfhraube, f.. barber's vice. 

Shlüf'jeltopf, m., humming-top. 

u, m., v. Shlugyettel. 

SAliif'fig, a., resolved, determined; - werben, to 
resolve, to determine. 

Schluff, m., (gen. -#, -c4; pl. -e; Sport) passage, 
track (of game); poor, meagre, sandy clay (with 


potters). 

Schluft, f., v. Schludt. 

Schlug, imp. of Schlagen, g. v. 

Slug, m., (gen. -¢, -e#; Com.) amber of an in- 
ferior quality in large pieces. . 

Schlum'mer, m., (gen. -¢) sluwier, nap; (fig) 
dormant state, torpor. 

—— m., (gen. -#; pl. -) slumberer. 

Schlum’merfieber, n., fever accompained with 
drowsiness or lethargy. 

Slum mergott, m., (Myth.) Morpheus. 

Sélum'merbaft, a., slumbering. 

Schlum'merhügel, m., (Poet.) tomb, grave. 

—— a., sleepy, drowsy. 

Slum’ mert i a., drowsy, sleepy. 

Schlum'merkopf, m., a drowsy person, m sleepy 
fellow. 

Slum’ mertirner, pl., poppy-seeds. 

Schlum'merlied, n., song to lull to sleep, lullaby. 

Slum’ merlos, a., without sleep. 

Schlum'mern, v. n., (used with haben) to slom- 
ber, to doze, to take a nap; er ſchlummert bebagld 
he dozes comfortably; ( fig.) to slumber, to lie 
dormant, und 

Schlum’mern, n., (gen. -#) slumbering. 

Schlum'mernd, ppr. & a., slumbering, 
undeveloped. . 

Schlum'merſtätte] f.. sleeping place, place of 

Schlum'merſtelle | repose; (Poet.) the grave. 


Schiummerfucht 
Schlum'merſucht, /.. ». Schlaffuhr. 
Schlum’'mertbier, n., v. Faulthier. 
Schlum'mertrunken, «., heavy or drank from 

sleep. 
‘Chtum‘arreiztend, a., producing slumber, som- 
niferous, soporiferous. 

Schlump, m., (yen. -#, -¢4; vulg.) hap, chance, 
piece of luck (@tiidéyfall) . 

Schlump (pi. -en) | /.. slut, slattern, hnssy, 

Schlump'e (p/. -n)Jdraggle-tail(unreinlihe Weids- 
perion); (prov.) v. Arämpel. 

SAhlum'pelig, a., (prov.) v. Schlotterig, Schlaf 
(bängend), 

Schlum’pen, v. n., (used with haben & fein) to 
chance happily or luckily (zufällig glüden); to trail, 
to draggle (jdlafj herabbangen, jhleppen); to hang loosely, 
to flap (jdlottemn); m. a., to comb or card wool (Wolle 
frampein); to do ov perform anything negligently or 
hurriedly, to bungle. 

Schlum'per, m., (gen. -#; pl.-) gown with a 
train; train; draggle (Rothrand an ſchleppenden Kleidern); 
a person negligent in his or her dress or deportment. 

Schlum’perig, a., ». Schlumpig. 

Schlum’perlied, n., v. Gaflenbauer. 

Schlum’pern, ». n., (used with haben & jein) to 
trail; to athe, to hang loosely. 

Schlum’p N a., sluttish, nasty, negligent, dis- 

Schlum’pig | orderly (ichlotterig, nachlijiig in Klei- 
dung, Gang, Haltung, Weien): ado., sluttishly. 

Schlum’pigkeit, /., sluttishness. 

Schlump'ſchläger, w., an inconsiderate man. 

Schlump'ſchlag, m., random-blow, chance-blow. 

Schlump’fhuß, w., random or chanee-shot. 

Sahlumps weife, adv., (wulg.) by mere chance, 

Schlund, m., (gen. -¢, -e6; pl. Echlünde; din. 


Schlündden, Schlündlein; dual.) oesophagus, swallow, 
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Schlund'ſtoßer, Frog (Surg.) probang (a slender 


rod of whalebone with a spunge at the end, for 
pushing extraneous bodies, lodged In the oesopha- 
gus, into the stomach). 

Schlund’zäpfleinmustel, m., (Anat.) pharyngo- 
staphyline. . 

lung, m... (gen. -08; pl. Schlünge) the act of 
swallowing or devouring; gulp, swallow (Gdlud); 
godown; throat (Schlund). 

Schlung'beere, /., berry of the white bryony. 

Schlung'röhre, /., (Mech.) barrel of a sucking 
or lifting pump. 

Schlung'thür, f.. (Techn.) the elack-door of the 
fixed valve. 

Schlunt, m., (gen. - 8; pl. -e; Mar.) dark-Jantern. 

Sahlun je, /.. (vulg.) v. Schlumpe. 

Sdhiu'pe, /., ipl. -n) v. Shaluppe. 

Schlu'ſpenkohl, m., cabbage without head or 
heart. 

Schlupf, m., (gen. -8, -c8; pl. Schlüpſe) narrow 
path or place; pull, thrust; in einem -, with one pull 
at once; einen - in die Taſche thun, to slip one’s hand 
into one's pocket; (prov.) v. Sdluppwinlel; muff; 
running knot (Schleife). 

Schlupf’biene, f., v. Schlupfiwespr. 

Schlup’fen, v. n., v. Schlüpfen, 

Schlup'ſer, m., (Hot.) bullace-plum (Prunus in- 
Sititia). 

E chlupf'gang, m., haunt. 

Schlupf’baien, m., (Mar.) creck, small harbour 


‘formed by nature, cove, lee-shore. 


Schlupffajer, w.. (Entom.) death-watch (Blaps 
mortisaga). 

Schlupf'könig, m.. (Ornith.) wren (Troglodytes 
ris), 
Schlupf“loch, ».. hole to slip into, loophole, a 


throat, gullet; (fig.) gulf (Abgrund), chasm, abyss; | hole or way for escape or evasion; (Sport) muset 
(Bot.) faux (the orifice of the tube of the corolla), | (a gap in a fence or thicket through which the hare 

(Artil.) mouth of a cannon (Aeuerihlund, cannon). passes). 
Schlund’artig, a., guif-like. | WSchlupf'pforte, 
Shlupf'ther, n. 


f. 
Sdlund'befdreibung, /., description of the } vack-door, poatern, 


nx and oesophagus, pharyngography. 
Sdhlund braune, f., (Med.) bronchitis. 
Schlund’drüfe, /.. (Anat.) thyroid(ian) gland. 


Schlund’gaumenmustel, m., v. Schlundlopfegau · 


Schlupf'wespe, f.. (Entom.) ichneumon-fly (ich- 
neumon); tailed wasp, tenthredo saw-fly (Tenthredo); 
die geiellige -, cotton-fly (Ichneumon glomeratus). 

Schlupf'winkel, w., sculking or lurking-hole, 


menmusfel. lurking-place, haunt, nest; hiding-place (Berjted). 
Sd@lun'?’ 7, a., having (wide, gaping) mouths) Sdlu'ren, v.a., (Mar.) to line (mit der Schlagleine 
or openings. ein Holz bezeichnen, ausmelfen und mallen). 


Schlu'rig, a., v. Schlauderhaft. 


Schlund’fopf, m.. (Anat.) head of the pharynx. 
Schlur'ken, v. x., (used with haben & jein) v. 


Schlund’kopfsblutader, f.. (Anat.) pharyngeal 


“vein. Schlarſen. 
Sch lund’topfögaumenmustel, m., (Anat.) tho Schlur're, f., shoe down at heel, slipper (Sdlarfe, 
pharyngo-palatine muscle. Bantoffel). 


Schlund’topfömustel, m., (Auat.) syndesmo- Schluß, m., (gen. Schluſſes; pl. Schlüſſe) shutting, 
pharyngaeus. closing, locking; the manner of shutting; the time 
Schlund'kopfsnerve, /.( Anat.) pharyngeal nerve. | of shutting, the close; nod gerade ver - des Thores 
Schlund'kopfsſchlagader, /., (nat.) pharyngeal | (vor Ther-), just before the closing of the gate, (fig.) 
artery. : with but a moment to spare; (MJan.) sitting firm 
Schlund’fopfsihnürer, m., (Anat.) constrictor | (u Pferde, on horseback); einen guten - haben, to have 
or sphincter of the pharynx. a good sent, to sit firm; (fiy.) close, end, conclusion; 
Sdlund tramp, w.( Med.) spasms iu the pharynx. | zum Schluſſe fommen, to come to a conclusion; der - 
Schlund’läbmung, /., (Med.) paralysis of the | einer Rede, the end, conclusion, concluding part, the 
muscles of the pharynx, pharyngoplegia. _ wind up of a speech; (/ihet.) the peroration; der - ded 
Shlund muslel,m.,( Anat.) ocesophagean muscle.  Lebens, the close of life; - einer Rechnung, settlement; 
Schlund’äfiner, m., (Surg.) pharyngotomist. resolution (Gntjdlug); einen - fallen, to take or come 
Schiund’öfjnung, /.. (Sury.) pharyngotomy, oe- to a resolution; decree (Beſchluß einer Berfammlung, 
sophagotomy, laryngotomy (the operation of mak- | einer Behörde), conelusion, infegpype (Folgerung); einen 
ing an incision into the pharynx). 7 machen, ziehen, berleiten, to uraw a conclusion, an 
Schlund’röbre, /., ( Anal.) oesophagus, gullet; v. inference; reasoning , (Log.) syllogism; (Anat.) ®. 
Schlunbjtoßer. ‚ Shlofbein, (Archit.) v. Schlußſtein. 
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Schluß'akte, f., final act. 
Schluß'art, f.. mode of conclusion, argumen- 
tation. 
Schluß'balken, m., (Archit.) last piece of timber 
put Are a roof, ridge-piece. 
Shluß’bein, n., (Anat.) hip-bone (Sälofbein). 
Shluß'bemerkung,, f., eoneluding or final ob- 
servation, closing remark. 
Schluß’berebnung, f., (Law) audit. 
Schluß beſcheid, m.. vo. Schlufurtbeil. 
Sluf'bier,n., treat of beer given to the masons 
on completing a building. 
Schluß'bilanz, f., (Com. final balance, annual 
balance (Ga lufrednung). 
Schluß'blatt, n., (Techn.) handsaw of joiners. 
Säluß’brett, n., (Hydr.) flood-gate. 
- Iuß’erfenntniß, n., v. Schlufurtbeil. 
Shlußrfall, m., (Hus.) cadence, 
Solus’ jaffung, f.. conclusion, resolution. 
Schluß jörmig, a., syllogistie; adv., syllogistic- 


Ehlufrfolge, f., conclusion; reasoning, course 
of argument; result; inference; syllogism. 

Schluß'folgerung, /., inference, conclusion. 

Sdhlup gebaude, n.. system of reasoning. 

—5 & gedante, m., concluding idea. 

Schluß'gerecht, a., v. Schlußrecht, Schlußrictig. 

Schluß’ ‚gelang, m., concluding song. 

—— adenz, f.. v. Schlußfali. 


Schluß'kette, /., chain of reasoning, argument. 
Schluß tuntt, /., art of reasoning, logic. 
> fa Ar f.. (Typ.) tail-piece. 
Schlußrmäßig, a. & adv., v. Shluffirmig. 


Säluß'nagel, m ., pole-bolt, pole-pin(Schliefmagel); 

headpin. 

Shlußnahme, f.. resolution (Gntihluf, Beihluf). 

Schluß’note, f., v. Schlußzettel. 

Saluppuntt.. m., full stop, period. 

Shlup/rednung, f.. (Com.) account of settle- 

ment, final or balance. 

Schluß'recht, a., v. Schlußrictig. 

Säluf’rede, /.. conclusive speech; conclusive 

sentence; syllogism; epilogue. 

eal ,m.,(Coop.) outermost hoop of a cask. 

Sadhluf'reibe, f., v. Schluffette. 

Schluß'reim, m., burden (of a song), refrain. 

Schluß'richtig. a., logically correct; conclusive. 
Schiuprridtigteit, 7 f.. logical correctness; con- 

sale eness. 

Schluß fäge, f., (Techn.) joiner's fine saw. 

Schluß' ſaß, m., conclusive argument; concluding 

sentence; conclusion; (Wus.) finale, 

SO iupiiRein, m. (Archit., fig.) key-stone, closer. 
Schluß'ftüd,n.. concluding piece (of music &c.). 
lup’urtel final 

Salupurtheil} —— 

Shlupvergleid, m., final agreement, final ar- 

rangement. 

Schluß'vers, m., closing verse. 

Schluß'vertrag, m., ultimate agreement, final 

treaty. 


Sdlup'widrig, a., inconclusive, inconsequential, am 


inconsistent, 
Slug wort, n., 
closing word. 
Schluß'zeichen, n., sign of conclusion; (Gram.) 
full stop; (Hus.) double bar, 
Schluß’zettel, m., (Com.) broker's memorandum 
ur note (closing the ‘bargain), 
Schluß'zierath, m., crowning ornament. 


concluding word, last word, 


Schmadderwert 


Sélut'te, f. fe (pl. -n; Bot.) winter-cherry (Suter: 
firihe; Physalis); (ru/y.) v. Schlampe. 

Schlut'tenkraut, n.,(Bot.) corn-flag (Iris pseudo- 
acorus). 

Schlut'tern, v. n., v. Schlottern. 

Shmad, f., ignominy, disgrace, dishononr; out- 

re, abuse, offence. 

Shmadh'bededt | a.. disgraceful, ignominions, 

Shmad'beladen| dishonourable. 

Shmadh'beit, /., ». Schmach. 

Shmad’rede, /., insulting speech; calumny, 
slander, libellous discourse. 

Schmach' fade, f. (Law) action for libel or assault 

Shmadh'faiule, f., pillory. 

Schmach'ſchrift, f.. libelloms writing; libel. 

Shmadt, w.. (gen. -¢ 6; obsol.) hunger and 


thirst. 
Shmad'ten, v. n., (used with haben) to — 
to pine (wegen aie an Nahrung); nad... -. w 


ag | for, to yearn, to pant after. 

chmach/tend, ppr., v. Schmachten; a.. languish- 

In; causing languor (v. Dipr, of heat; umus.). 
Schmacht / hals m., (vuly.) starved person, needy 
Schmacht' hans ſ wretch; niggard. 
Schmacht'korn, »., small and imperieet grain 0! 

corn. 

Shmadt'lappen, m., v. —— 

Schmadtlode, f., ear-lock, love-lock, heart- 
breaker, lady's love-curl. 

Sh madt'riemen, m., girth or belt to prevent the 
bowels from being too much shaken in riding; (fig) 
den - umfdnailen, to starve. 

Schmad’voll, a., disgraceful, ignominious, dis- 
honourable; adv., disgracefully &c. 

Schmack, m., (gen. -é, -e8; Bot.) sumach (Rhus); 
(Techn.) sumach (the powdered leaves, peduncles 
and young branches of certain species of sumach, 
used for tanning and dyeing). 

Schmad, m., (gen. -8, -4; pl. Schmäde; obsol) 
v. Geihmad; v. Berud; v. Ahnung, Begriff. 

Schmack'e, f.. (pl.-n; Mar.) smack (small coast- 
ing vessel). 

Schmack'en, v. «., (obsol.) v. Schmeden. 

Schmack'gar, a., (Techn.) boiled or dressed in 
sumach (of leather). 

Schmack'haft, a., savoury, tasteful, palatable. 
relishable, well-tasted, agreeable to the taste, good 
to eat; - machen, to give an agreeable taste to; wdr. 
savourily, palatably, relishably. 

Shmad'hajtigteit,/., savouriness, palatableness, 
relishableness, agreeable taste or relish. 

Sémadi'ren, v. a., (Techn.) to boil or dress 
(leather) in sumach. 

Schmack“leder, n., (Techn.) leather dressed in 
sumach, 

Schmack“los, a., (obsol.) unsavoury, tasteless, 
insipid. 

Shmad'pfund, n., weight (in Riga) of 400 Tbs. 

Schmack Toner, n., (Techn.) sumach-black. 

Schmad'jegel, x (Mar.) smack-sail, 

Shmad’der, f., (pl, -n) candle-snuff (Shuupp: 


Licht). 
Schmad'derbuch, n., (Com.) waste-book, minute- 
book. 


Sdhmad'derer, m., (gen. -8; pl. -; vulg,) dauber. 

Schmad’dern, v. a. &n., (used with haben; rad.) 
to daub (fudeln); to scrawl, to scribble (jdleht ſchrei · 
ben, ichmieren). 

Schmad'derwerk, n., (mulg.) daub; dirty work (of 
any description). 


7 Shmadtig —_ 
Schmäch'tig, a.. slim, slender, lank; weak, faint, 
wasted (jhtwach); (vwdy.) hungry, pinched with hunger, 
starved, starving. 
Shmädr'tigkeit, /., slimness, lanknuss, slender- 


ness. 
Shmäht'ling, m., (gen. -6, -e8; pl. ©) thin, | 
slender n. 
Schmäd, f., (prov., /chth.) v. Shmate. 
Sé@mab'artifel, m., slanderous article ur paper, 


libel. 

Schmährbrief, m, v. Schmähſchrift. 

Schmäh’en, v.a. & a. (used with baben) to 
abuse, to revile; to defame, to slander, to calum- 
niate (verleumden); auf Ginen -, to rail at one, to in- 
veigh against one; wie lange foll der Widerwärtige -? 
how long shall the adversary reproach? (Ps. 74.10); 
Jemandes Andenten -, to insult a person's memory. 

Schmäh'en, n., (gen. -#) insulting, reviling, rail- 
ing, abuse. 

Sande, ppr., v. Schmähen; a., abusive. 


Schmäh’er, m., (gen. -%; pl. -)\defamer, reviler, 

Schmä'herin, f., (pl. -nen) slanderer, de- 
tractor, backbiter, calumniator, abuser. 

Schmäh’bandel, m., action for libel. 

Schmährlen, v. Schmälen. 

Schmäh“lich, a., ignominious; disgraceful; in- 
jurious; (vulg.) outrageous, uncommon, immense; 
adv., ignominiously; disgracefully; (vuly.) outra- 

sly, immensely. 

Shmah lidfeit, /.,ignominiousness; v. Schändlich- 
frit; pl. -en, abominable actions. 

Schmäh’rede, /.. railing speech or expression, 
invective; libel; p/. -n, abuse, invectives, reproachful 
words. 

Schmäh'ſchrift, /., libel, lampoon; pl. -en, abusive 
writings. 

+ i Aa ar m., libeler. 

Schmäh“ ſucht, f., slanderous disposition. 

Shmah fidtig, a., di 
ous, libelous, ill-to d 

Schmäh'ung, f., (pl. -en) abuse, invective; re- 
viling, inveighing; -en, invectives, abuse, 

Eamah'wort, n., injurious word, abusive ex- 
pression, invective, 

Schmä’le, /., narrowness, slenderness (Schmalbeit); 
v. Schmicle. 

Schmälen, v. n., (used with haben) to chide, to 
scold, to reprove, to rate (fdelten); v. Schmälern; 
v. n., (Sport) to bray, to bell (of deer; ſchreien). 

Schmä'ler, a., (comp. of Smal, g. v.); - machen, 
- werden. to narrow; - julaufen, to taper. 

Schmä'lerer, m., (gen. -#) diminisher; detractor. 


posed to slander, slander- 


—. 








_ Schmalzblume 1709 
Schmäus'chen, n., (gen. -¢; pl. -) small enter- 
tainment, treat. 

Samal, m., (Bot.) v. Sumas. 

Samal, «.. (comp. jdmiler; sup. ihmälft) narrow 
(oppos. to breit, broad); slim, slender; (Sport) lank, 
thin, poor (mager); scanty, smal, poor (fnapp, färg- 
lich); -¢ Beicldung, poor pay; -¢ Ginfünfte, scanty in- 
come; -¢ Soft. poor, scanty fare; -eé Tuch, narrow 
cloth; ein -er Weg, a narrow road or passage; adı.. 
narrowly; poorly, scantily; c# geht beute - ber, there 
is poor fare to day. 

*4 a., (vulg.) lank-cheeked, lantern- 

Shmal’bädig/ jawed. 

Sahmal'beet, n., (Gard.) flower-border, platband, 


parterre. 

Schmal’bier, n., small beer, 

Smal’ blatterig, «., narrow-leaved, 

Schmal' bod, m.,(Entom.) a species of wasp-beetle 
(also -fafer, Leptura); (Sport)roe-buck in the first year. 
Schmal'bodig, a., narrow-bottomed. 
Schmal’brüftig, a., narrow-breasted. 

Schmal' eiſen, à. (Techn.) calking-iron, an iron 
tool used in calking; iron remaining in the furnace 
after fusion. 

Schmal'ente, /., (Ornith.) small wild duck, quer- 
quedule (Anas boschas grisea), 

Sdhma'ter, m., (Techn.) basket-maker's cleaving 


tool. 
> mpd m., (Eniom.) insect with small 
Schmal’flügler] wings. 


Schmal’gern, v. n., v. Schmaddern. 

Shmal’bans, m.. Uchth.) v. Alofe; (joc) niggard, 
curmudgeon; bier or heute iff - Rüdenmeifter, there 
will be poor fare or short commons to-day, to-day 
will be a banian-day. 

Schmal’hefe, f., (Bot.) common rest - harrow 
(Ononis spinosa). 

Schmal'heit, /.,smallness; narrowness; slender- 
ness. 

Schmal'holz, »., small wood (with charcoal- 
burners). 

Schmalkal'den, n., (gen. -¢; Geog.)Schmalkalden. 

Schmalkal'diſch, «., of, belonging or pertaining 
to Schmalkalden, Schmalkaldian. 

Schmal'leder, n., (Zechn.) leather of the hides 
of young cattle. 

Sémal leibig, a., slender-bodied. 

Schmal'reh, x., one year old hind. 

Schmal'ſaat, /., small seed; v. Aberfaat. 

Schmal'ſchiff, 4. narrow-built smack, Dutch 


barge. 
“Edmal'{onabler, pl., (Ornith.) butcher-birds 


Schmä'lern, v. a., to lessen, to make narrower, | (Laniadae). 


to make less or smaller, to lessen the breadth of 
(imaler machen); (fig.) to lessen, to diminish, to 
abridge, to shorten, to curtail, to retrench, to nar- 
row; to detract or derogate from; Jemandes Antheil 
-, to reduce or curtail one’s share or portion; v. 
refl., fi -, to be lessened or diminished. 

Schmälerung, /., (pl. - en) lessening, narrowing; 
(fig.) detraction, derogation, depreciation, abridge- 
ment, diminution. 

SHma'lih, a. & adv., scanty, poor; scantily. 

Schwmäl’zen, v. a., v. Schmalzen. 

Schmäß’er| m.,igen. -; pl.-; Ornith.) whinchat 

> ba bP (Saxicola rubetra). 

Schmäu'chen, v. a., to smoke out, to drive out 
by smoking, to besmoke; to kill by suffocating with 
smoke; (prov.) to amoke-dry, to smoke (§lei/g, meat; 
trauern). 


Schmal'ſchwanz, m., (Entom.) v. Schmalbod, 

Schmal'ſtern, m., (Bot.)wild madder, great hedge- 
bedstraw (Galium mollugo). 

Shmal'te, f., sınalt (Schmelzglas). 

Shmalt'eblau, a. & n., smalt-blue, azure, 

Schmal'tefraut,n.,(#ot.) clitoria (an East Iudian 
podbearer). 

Samal’ thier, n.. (Sport) hind in its second year, 
hearse. 

Schmal'tuch, n., narrow cloth. * 

Schmal'vieh, x., small cattle, sheep, goats. 

Schmalz, n., (gen. -cé) grease, suet, lard; v. 
Schmalzbutter; (fig.) ohne Salz und -, insipid, tasteless; 
(Prov.) im - figen. to be wealthy, to be well off, 

Schmalz'birn, /., (Pom.) red butter- pear. 

Shmal;'blume, /., (Bot.) upright meadow-crow- 
foot (Ranunculus acris). 


1710 Schmalzbohne 


Schmalz bohne, f., (Bot.) dwarf kidney - bean 
(Phaseolus nanus). 

Schmalz'brod, n., larded (piece of) bread. 

Schmalz'butter, f., (obsol.) melted butter. 

Schmal'zehnte, m., tithe of or on small cattle. 

Sdmal’jen, v. a:, to butter, to grease. 

Schmalz'faß, n., v. Schmaljfübel. 

Schmalz'federn, pl., v. Fettfedern. 

SHmal;'fifh, m., Uchth.) v. Baudfauger. 

Sdhmal,'grube, /., (fig.) fertile country. 

Schmalz’ bafen, m., (prov.) v. Buttertopf. 

Schmalz'hefe, /.. (prov., Bot.) v. Haubedel. 

Schmal’zig, 4. greasy. 

Schmalz'täfer, m., v. Oeifafer. 

Schmalz'topffalat, m., (Bot.) prickly lettuce 
(Lactuca scariola). 

Schmalz'kraut, n., (#ot.) a species of corn salad 
or lamb’s lettuce (Valerianella carinata). 

Shmal;'tuden,m., lard-cake; pancake, skimmer- 
cake. 

Schmalz’fübel, m., lard-tub; butter-tub or firkin. 

Shmalj‘ling, m., (Bot.) a species of mushroom 
(Boletus luteus); (Pom.) a species of apple. 

Schmalz'pfanne, f., pan for melting butter; 
frying pan. 

Shmal;'falat, m., v. Schmalzfepfialat. 

Schmalz'ſalz, »., mineral fixed alkali. 

Schmalz'ſau, f., fattened pig. 

Shmal;'{dnitte, /., slice of bread and lard. 

Schmalz'ſtänder, m., v. Schmalzfübel. 

Samal; fternblume, f.. (ot.) lesser celandine 
(Ficaria ranunculoides). 

Schmalz'topf, m., butter-jar; grease-pot. 

Schmalz'trog, m., (Techn.) grease - trough (of 
woolen-dyers). 

Schmalz'wurz, f., (Bot.) common comfrey (Sym- 
phytum officinale). 

SHhmand) m., (gen. -#, -et; pl. -¢; prov.) cream; 

Schmant (Min.) sediment of vitriol. 

Schmaragd', m.,(gen.-é, -e¢; pl. -¢; Min.)smaragd, 
emerald (also Smaragd); der falſche -, peridot; prima: 
tifcher -, euclase; rhomboedrifder -, phenacite, 

Schmarag'den, c., smaragdine, made of or re- 
sembling emerald. 

Schmaragd'farbe, f., emerald colour. 

Schmaragd’farben] a., emerald-coloured, sma- 

Schmaragd’farbig | ragdine. 

Schmaragd’fluß, m., false emerald. 

Schmaragd’grün, n., emerald-green; «., of an 
emerald green. 

Shmaragd'infel, Ap (Poet.) Emerald Isle (Ire- 
land); the smaragd island (in nursery tales). 

Schmaragdit’, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢; Min.) 
smaragdite. 

Schmaragd'fryftall, m., ( Min.) crystalized hyaline 


artz. 

Shmaragd' maladit, m.,(Min.) rhomboedrifeher -, 
dioptase, emerald copper. 

Smaragd mutter, f., (Min.) pellucid agate. 

> hy ha m., (Min.) atacamite. 

Schmaragd’prafer, m., (Min.) chrysoprase. 

Schmaragd'ſchnecke, f..(Mollusc.)emerald whelk. 

Schmaragd’fpath, m., (Min.) green felspar. 

Schmaragd'tafel, f., emerald table. 

Sdhmarog'en, v. n., (used with haben) to spunge, 
to act the parasite, to hang on others for mainte- 
nance; to be a smell-feast. 

Schmaroßz'er, m., (gen. -é; pl. -) spunger, para- 
site, smell- feast, shark; trencher-fly (freifchluder, 
Tellerleder); v. Schmarogerpflange; Sd marogerthier. 





Schmede 


Schmarotz'erbaum, m., (Bot.) epidendrum (a 
genus of orchidaceous epiphytes, found almost ex- 
clusively in South America). 

Shmarogerei’, /., (pl. -en)spunging, parasitism, 
the character or behaviour of a parasite (Wefen und 
Treiben eines Schmarotzere). 

Schmarotz'erin, f., (pl. -nen) v. Schmaroper. 


| Schmaroßz'eriſch, a., spunging, parasitic; para. 


sitical; adv., parasitically. 
Schmarotz'erkrebs, m., (Crust.) hermit-crab, flea- 


crab. 


| SHmarog'er(raub)miwe, /., (Ornith.) Arctic 
| long-tailed gull (Larus parasiticus). , 


Shmarog'erneffel, /., parasitical nettle. 

Schmarop’erpflange,f.,parasite,parasitical plant. 

Schmarotßz'erſchale, /., parasitical shell. 

Schmarotz'erſchwamm, m., parasitic mushroom. 

Schmarotz'erthiere, p/., parasites, parasitic ani- 
mals. 


(in the face). 

Schmar’ren, v. a., to slash, to scar. 

Sdhmar'ren, m., (gen. -4; pl. -) a kind of fari- 
nacous food, pudding (Meblipeife); morsel; lump 
(Broden). 

Schmar'rig, a, scarry; full of scars. 

Schmar'ten, v. n., (Var) to parcel the cable (ti 

| Anfertau mit getheertem alten Segeltuh - Seymarting - 
| befleiden), 
| Schmar'ting, /., (pl. -en; Mar.) parcelling. 

Sdhmarug'er, m., v. Schmaroker. 

Schmafd'el f.. (pl. -n; Fur.) dressed lambskin, 

Schma'ſe | shamoy-leather; (prov.) ov. Maike. 

Sdhmag, m., (wen. -c8; pl. -e, Schmäße) smack, a 
loud or hearty kiss, a buss. 

Sdhmag'e, f.. (pl. -n; prov.) cut, slash, stroke, 
blow (Hieb, Schmif); mallet (Mog, Jufhlagel. Nammbled); 
(For.) stump of a tree in the ground. 

Schmatz'en, v.a. &n., (used with haben) to smack, 

| to kiss with a sharp noise; to smack with the lips 


Sémar're, f., (pl. -n) slash, sear from a slash 


in eating; (For.) to root out and cut up for fuel the 
stumps of trees. 
Schmatz'er, m., (gen. -&; pl. -) ov. Scrap; v. 
Schmaͤtzer. 
Schmauch, m., (gen. -8, -08; pl. -e, Schmauche 
smoke (dider, qualmender Raud); whiff from a pipe 
| (Zug aus der Tabadépfeife). 
| Sdhmau'dhen, v. a. &n., (used with baben)to smoke 
| (tauchen, qualmen); to smoke (a pipe, tobacco). 
Schmau'ſcher, m., (gen. -8; pl. -) smoker (of 
| tobacco). 
| Gdhmaud'feuer, n., smoking fire, fire not burning 
clear, 
| Schmauch geſellſchaft, . company of smokers. 
| Sdhmau' dig, a., smoky, full of smoke (rinceria). 
Schmaus, m., (gen. -cs; pl. Schmäufe; dim. 
| Sthmiudden) feast, banquet, entertainment, treat, 
| (vulg.) spread out, blow out. 
Sdhmaus'bruder, m., feaster, banqueter. 
Schmau'ſen, v. a. & n., (used with haben) to feast, 
to banquet. 
Sd mau’ fer, m., (gen. - €; pl. -) feaster, banqueter. 
Sdhmauferei’, /., (pl. -en) feasting, banqueting; 
| feast, banquet, treat. 
Schmau'ſeriſch, a. & adv., feasting, banqueting. 
Schmaus'geſell, m., v. Echmansbruder. 
Shmed'bar, a., appreciable by the taste, that 
may be tasted. 
Schmeck'e, f., (pl. -n; prov.) taste, sense of taste; 
| nosegay (Riechſtrauß). 


t 
| 
' 


Schmeden 

Schmed'en, v. a. & n., (used with haben) to taste; 
to smack, to savour; to relish, to taste well; nidt - 
fonnen, to have no taste; bitter -, to taste bitter, to 
have a bitter taste; wie jhmedt dir diefer Wein? how 
do you like this wine? er famedt mir nicht, I don't like 
it; fih ed gut - laffen, to eat and drink with good ap- 
petite, with a relish; nad...-, to have a taste of, 
to taste of, to savor of; dieſer Wein ſchmedt nad 
dem Gaffe, this wine has a tang of the cask; Simmt 
fhmedt vor, the taste of cinnamon is predominant; 
dad ſchmedt nad mehr, ( joc.) it tastes morish; (Script.) 
ben Tod -, to taste death, to die (/ebr. 2.9); to ex- 
perience, to learn (erfahren, geniefend empfinden; 1. Pedr. 
2. 3); (prov.) v. Rieden. 

Shmed'enidt, n., (Pharm.) white bryony root. 

Schmed'er, m., (gen. -8; pl. -) taster; gourmand 
(Beinfhmeder); (wudg.) organ of taste, palate; nose; 
(Sport) v. Maul (des Hirfhes). 

Schmel'herr, m., (gen. -n; pl. -en; cont.) eritic. 

Shmedrkörner, pl., the papillae of the tongue 
in animals, 

Schmeckkraft, f., power or sense of taste. 

Schmeck'lich, a., v. Schmedbar; Schmadhaft. 

Sameer, n., (gen. -#, -#) animal fat (in a soft 
state; jhmieriges Fett); grease, suet (also Schmier, 7. v.). 

Sémeer'apfel, m., (Pom.) a kind of late apple 


with a y skin. 
Sadmeer'baud, m., ( Anai.) abdomen; (joc.) 
paunch, 


Sahmeer'beere, f., v. Bogelbeere. 

Schmeer'birne, f., the fruit of the service tree, 
service-berry (Sorbus domestica). 

Sémeer'blume, f., (Bot.) marsh-marigold (ge- 
meine Dotterblume; Caltha palustris). 

Schmeer'butte, f., (/chth.) tarbot (Pleuronectes 
maximus). 

ne n., (Min.) shining silver-ore. 


Schmeer'gebirge, n., (Min.) stratum of clay, 
Schmeerbaut, f., (Anat.) adipose membrane 
(Rettbaut). 


Schmeer'höfer, m., (prov.) dealer in oily or greasy 
goods, chandler. 

Sémeer'ig, a., greasy, fat. 

Schmeer'talt, m., fat lime. 

Sé&meer'fram, m., fat, oily goods. 

Sémeer'fraut, n., (Bot.) butterwort (Pinguicula 
vulgaris). 

SéHmeer'leder, n., greased leather. 

Sameer'lerdhe, f., (Ornith.) wood-lark (Alauda 
arborea). 

Sahhmeer'linde, f., (Bot.) the small-leaved lime- 
tree (Tilia parvifolia). 

Sémeer'ftein, m., (Min.) dteatite, soapstone. 

Sdhmeer'vogel, m., v. Schmeerlerche. 

Sameer’ wury, f., (Bot.) common comfrey (Sym- 
phytum officinale); black bryony (Tamus communis); 
white bryony, tetter- berries, wild hops (Bryonia 
alba); good king Harry (Chenopodium bonus Hen- 
ricus); v. Fichtenohnblatt. 

Schmeer'wurzel, f., (Bot.) tuberous stone-crop 
(Sedum telephium); v. Schmeerfraut, 

—— v.n., v. Schmelen. 

mei'dhe, f., (Techn.) weavers’ glue (Schlichte). 

S mei'helbar, a., open to flattery. 

reg m., flattering, coaxing look. 

SHmeidhelei’, , (pl. -en) flattery, adulation, 
wheedling, coaxing, —— pl,-en, flattering words, 
phrases &c., compliments. 


Schmei'ſchelhaft, a., flattering, adulatory; fawning, 
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is flattering, flattering words; adv., flatteringly, 
coasingly. 

Schmeiſchelhaftigkeit, f., flatteringness. 

te ip 

Somerdeite) a., v. Schmeichelhaſt, Schmeidhlerift. 

Schmeirhellage, f., (fg-) flattering, fawning, 
coaxing person, wheedler. 

Schmei'hellaut, m., flattering tone, accent. 

Shmei'heln, v. n., (used with haben) to flatter, 
to coax, to wheedle (Einem, one); fid) mit... -, to 
flatter one's self with. ..; fic germ - laffen, to like to 
be flattered; der Maler hat ibm geſchmeichelt, the painter 
has flattered him, bas given a flattering picture of 
him; ich fühle mid gefchmeichelt von, turd, über. .., I feel 
myself flattered by, at...; einem Hunde, einem Pferde 

-, to stroke or pat a dog, a horse; der Hund ſchmei⸗ 
elt feinem Herm, the dog caresses his master. 

Smei'helname, m., flattering name, title. 

Shmei'Helnd, ppr., v. Schmeicheln; a., flattering. 

SHmei'dhelrede, f., flattering or fawning speech. 

Shmei'helfuci,, f.. desire of flattering. 

Schmeiſchelwort, n., flattering word. 

Schmei'ſchelzunge, f., tongue of a flatterer, flat- 
tering tongue. 

Schmei'den, v. a., (Weav.) v. Schlihten; v. n., v. 
Schmeicheln. 

Sahmei'Her, m., v. Schmeichler. 

Schmeich' ler, m., (gen. -é; pl. -) flatterer, adulator, 
wheedler, coaxer, fawner. 

Sahmeid'lerin, f., (pl. -nen) (female) flatterer, 
adulatress. 

Shmeidh lerifh, a., v. Schmeichelhaft. 

Shmei'dig, a., v. Gefchmeidig, Schmiegfam. 

Schmei'digen, v. a., to make soft, ductile, pliant 
(geichmeidig maden). 

Sahmei'ente, f.,(Ornith.) widgeon (Pfeifente; Anas 
penelope). 

Schmeiß, m., (gen. -es) dirt, filth, excrement. 

Sahmei' fe, f., v. Schmeiffliege. 

Shmei'fen, v.a.&n., (imp. ſchmiß; pp. geſchmiſſen; 
used with haben) to strike, to smite, to beat (jdlagen, 
bauen); to throw, to cast, to fling, to jerk; to kick (v. 
Pferden, of horses; ausihlagen); to blow, to deposit 
eggs (von Juſelten, of insects); mit den Armen -, to 
toss one's arms; jein Geld weg-, to squander, to cast 
away, to waste one’s money. 

Schmeiß’fliege, f., (pl. -n; Entom.) muck-fly, 
flesh-fly, blue-bottle (Musca vomitoria). 

Sh meif werk, n., (Min.) work. 

Scmeiß’werter, m., ( Min.) workman earning 
high wages. 

Schmei'te, f., (pl. -n; Mar.) die -n der Segel, the 
tacks of the sails (Halfen). 

Schme'le, f., (pl. -n) v. Schmiele. 

Schme’len, v.n.. (prov.) to smoulder, to smother. 

Schmel'le | f., (Bot.) purple melic grass (Melica 

Schmel'me| coerulea). 

Schmel'te, f., (Zchth.) v. Sandaal. 

Schmel'vogel, m., (Ornith.) meadow pipit (Anthus 
pratensis). 

Schmelz, m., (gen. -t#) enamel (also fig.); mit 
- verzieren, to enamel; (Paint.) fusion of colours. 

Schmelz'arbeit, /., enamel; enameled work, 
smelting of metal. 

Schmelyarbeiter, m., enameler; smelter, founder. 

Schmelz bar, a., fusible. 

Schmelz'barkeit, f., fusibility. 

Schmelj'blau, n., enamel blue. 

Schmeljblümden, n., (Bot.) upright meadow- 


coaxing, wheedling; viel Schmeihelhaftee, much that | crowfoot (Ranunculus acris). 
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Schmely'bogen, m., (Found.) paper on which the | Schmelz'tiegel, m., eracible, smelting pot; - vie 
weekly amount of molten metal and proceeds are | (m.), coffin. 


noted down. | Schmely'topf, m., melting-pot; v. Schmelztiegel. 
Schmelz'buch, »., (Found.) ledger of a foundry. Schmely'trog, m., melting-trough. 
Schmelzj'butter, /., melted butter. Schmel'zung, /., melting, liquefaction, fusion, 


Sähmel’ze, f.. melting, smelting (dad Schmelzen); | enamel. 
mass or quantity (of metal) for melting or smelting; Shmel'jungsmittel, n., (Hommd.) flax. 
smelting house, smeltery. Schmelz'werk, n., enameled work ; smelting-house 
Schmely’eifen, n., cast iron. (Schmel;bütte). 
Schmel’zen, v. n., (pr. du ſchmilzeſt, er ſchmilzt; imp. | Schmelz'zeug, n., smelting- gear. 
fmol. cond. ſchmölzez pp. aeihmolgen; imper. ſchmilzz Schmer, n., v. Schmerr. 
used with fein); to melt, to dissolve, to liquify, to fuse; Sadmer'bel, m., (Bot.) good king Harry (Cheno- 
to smelt; (im Feuer) to deliquesce (von der Feuctigfcit; | podium bonus Henricus). 
der Luft); (Ag.) to diminish, to decay, to come to Schmer'gel, m., (Min.) emery (also Schmirgel); 
nothing; dad Regiment war auf 150 Mann (zufammen) | (Bot.) v. Schmerbel; marsh - marigold (Caltha ps- 
geſchmolzen, the regiment was reduced to 150 men; | hustris). 
pp: & a., gefmolyen, melted, molten, smelted; -e¢ Glas, | Scähmer’gelartig, a. & adv., like emery. 
glass metal; v. «., (reg. & irreg.) to melt, to liquify,| Schmer'gelaſche, /., emery-putty. 
to dissolve; to smelt (Grje, metals); to enamel (mit Scymer'geln, v. a., to rub or polish with emer. 


Schmelz iiberzieben). Samer’ gelpulver, n., emery-powder. 
Schmel'zen, x., (gen. -4) melting; smelting, fusion | Schmer'gelſtaub, m., v. Schmergelaſche. 
(der Metalle). > fea agp m., v. Sthmergel 
Schmel'zend, ppr., v. Schmelzen; a., melting; -¢| Sdmerg'ler, m., (gen. -#; pl. -) one who rubs 
Harmonien, dying numbers. or polishes with emery. 
Schmel'zer, m., (gen. -&; pl. -) melter; smelter,| GSdmer'fel, m., (gen. -#) the last deposit of the 
founder. brine in salterns. 
Schmelzerei’, f., (pl. -en) smeltery (Schmelshütte); | Schmerl, m., (gen. -#, -eö; pl. -e; Ornith.) « 
v. Schmelzarbeit. Sémerling; (/chth.) v. Schmerle. 
Schmel'zerknecht, m., journeyman-founder. Seémer'le, f., (pl. -n; Ichth.) smerlin, losch 
Sähmel'jermeiiter, m., master-founder. (Cobitis barbatula). 
Schmelz'eſſe, . (Techn.) chafery. Schmer'“ling, m., (gen. -¢; pl. -¢; Ornith.) merlin 
Schmely'farbe, /., enamel-colour; mit - malen, | (Falco aesalon); (/ehth.) v. Schmerle. 
to enamel. Schmerz, m.,(gen.-e& -ens; pl. -en) pain (bodily 
Schmelz'feuer, n., melting or smelting fire. and mentally), ache (particularly in comp.), smart; 
Schmelz'form, /., mould. affliction, grief, sorrow (Brtriibnif); -en veruriaden, to 
Schmelz'gaſt, m., miner who has his ore melted | give pain; to grieve, to afflict; mit -en ertwarten, te 
in another's furnace. await anxiously, to be anxious about one’s coming, 
Schmelz'gefäß, n., crucible, test. to expect impatiently; mit -en vernehmen, to learn to 
Schmelz'gemälde, n., enamel painting. one's sorrow; feinem -e Quft maden, to give vent to 
— tay n., enamel. one’s sorrow. 
mel;'grube, /., melting pit (for tin). Schmerz'beladen j 
Schmelyhäfen, m, v. Säpmelztiegel. —— a.. deeply aflicted. 
Schmelz'haus, n., v. Schmeljhütte. Schmerz'durchbohrt, a., heart-struck. 


Schmelz'herd, m., (Techn.) hearth in the chafery., Schmerzen, v. a. &n., (used with baben) to pain, 
Schmelz'hütte, /., (Techn.) melting or smelting- | to cause pain; to feel pain, to ache, to smart; w 


house, casting-house, foundery, smeltery. | pain, to afflict, to grieve; meine Augen - mir, I have 
Schmelz'kanten, pl., fringe of bugle-work. | pain in my eyes, my eyes ache or smart; mir fämen! 
Schmelz'kelle, f., ladle. | der Kopf. my head aches; es ſchmerzt mich, Daf... i! 
Schmelz'kitt, m., any cement that must be fused | grieves me, that...; es ſchmerzt mich tief, it grieves 

before use. . me to the very heart. 
Schmelz'fünftler, m., enameler; founder, Schmer'zengeld, n., smart-money. 
Schmelz'tunft, /., art of enameling; art of melting | Sdmer'yen(s)lager, n., couch of pain, sick-bed. 

or smelting. Schmer'zenlaft, f., load of pain; deep affliction. 
Schmelz'tupfer, n., dross of copper. Schmer'jenlindernd, a., soothing pain. 
Schmehz'ling, m., ( Pom.) a species of apple; | Schmer' zenreich, a., painful; afflicted. 

(Ichth.) v. Bauchſauger. Schmer'jensruf, m., doleful accent, exclamation 
Schmelz'löfiel, m., melting spoon or ladle. of pain. 


Schmelj'maler, m., enameler, painter in enamel.| Schmer'zensſohn, m., son, man of sorrow or 
Schmelz'malerei, /., enameling, painting in pain; son born under grief or pain. 


enamel, enamel- painting. Schmer'zensſtunde, /., hour of grief or pain. 
Schmelz'ofen, m., melting or smelting furnace; | Schmer'zenstag, m., day of grief or pain. 

almond furnace; blast-furnace. |  Schmer'jenston, m., doleful accent, exclamaton 
SHmel;'pfanne, f., melting-pan. ' of pain. 


Schmelz'punft, m., point of fusion, fusion-heat. Schmer'zenszeit, /., time of pain, grief-or al- 
Schmelz ’röhrdyen, n., melting-pipe, fusing-tube; | Biotion. 


enameler's blow-pipe, Schmerz'frei, a., free from pain, without pain. 
Schmelz'ſilber, n., silver for plating (oxyde of | painless. 
silver mixed with red borax). Schmerz’haft, a., painful, giving pain, smarting, 


Schmelz'ſpitzen, pi., v. Schmeljtanten. dolorous; afflicting (betrübend); adv., painfully, dole- 
Schmelz'ſtahl, m., cast-steel. ' rously. 











Schmerzbaftigkeit 
Schmerz’haftigfeit, /., painfulness. 
Schmerylid, «., painful, smarting; afflicting, 

rrievous, melancholy; ein -e# Berlangen, a painful 

lesire (longing); -e Wahrheit, grievous truth; adv., 
painfully; grievously. 

Schmerz'lichkeit, /., painfulness; grievousness. 

Schmerz'los, a. & adv., painless, without pain. 

Schmerz’lofigkeit, /., absence of or freedom from 
pain, painlessness. 

Schmerz’itillend, a, assuaging or allaying pain, 
anodyne, anodynous; -e Mittel, anodynes. 

Schmerz'verurſachend, a., causing pain. 

Schmerz'voll, a. & adv., painful; painfully. 

Smet’ ten, m., (gen. -8 pron.) cream. 

Schmet'terling, m., (gen. -8, - et; pl. -e; Entom.) 
butterfly (Papilio). 

Schmet'terlings artig, a., (2ot.) butterfly-shaped; 
papilionaceous. 

Sdhmet'terlingsblume, f., (301.) papilionaceous 
flower or blossom. 

SAHhmet' terlingsfange, /., butterfly-catcher. 

Schmet'terlingsifiih, m., (/chth.) a species of 
blenny (Blennius ocellaris). 

Sd met'terlingsfliigel, m., wing of a butterfly; 
(Molluse.) butterfly’s wing (Conus gennanus). 

Schmet'terlingsförmig, a., v. Schmetterlingsartig. 

Schmet'terlingspflange, f., (Zot.) papilionaceoun 

lant. 
. Schmet'tern, v. a., to dash, to shatter, to crash; 
in Stüde, in Trümmer, entjwei -, to dash (in) to pieces; 
v.n., (used with fein) to fall with a crash; (used with 
haben) to sound shrill, to bray (von Trompeten); to 
peal (v. Donner); to warble, to quaver (v. Vögeln). 

Schmet'tern, n., (gen. -#) peal, blast (of a trum- 
pet); dashing. 

Schmidre, f-, (pl. -n) whip (Ruthe); lash of a 
whip (Treibichnur der Beitide). 

Sahmid'els, n., v. Schlenlerhede. 

Schmid’en, v. a., to whip. 

Shit} m., v, Schmied. 

Schmied, m., (gen. -8, -t#; pl. -c) smith, forger; 
v. Grob-, Huf-; (Prov.) ein Jeder ift feines Glüdes -, 
every man is the fonnder of his own fortune; (Kntom.) 
spring-beetle, skipper (Elater); (/chth.) chaetodon 
(v. Sattelfiib); the Jobn dory (Zeus faber). 

Se mied’ bar, a., malleable. 

Sah mied barfeit, /., malleability. 

Sdhmie'de, f., (pl. -n) smithy, the workshop of 
a smith, smithery, stithy, forge; (Prov.) vor det 
rechten - anflopfen, vor die rehte - gehen, to apply to 
the proper place or person, (anal.) to go to the 
right shop; vor die unredte - fommen, (anal.) to get 
into the wrong box. : 

Schmie'deamboß,m., (Techn.) rising anvil, stithy, 

Sh mie'dearbeit, /., smith's work. 

Sh mie’de(blas)balg, m., forge-bellows. 

Schmie'deeimer, m., forge-bucket. 

Schmie'deeifen, n., forged or wrought iron. 

Schmie'deeſſe, f., forge. 

Schmie’defeuer, n., forge-fire, 

Schmie'degeräth, »., smith's tools, 

Schmie’degefell, m., journeyman-smith. 

Schhmie'degewerb 

Schmie'degewerf 

Schmiedehbammer, m., sledge-hammer; forge- 
hammer; smith's hammer. 

Schmie“dehandwerk, n., smith's trade. 

Schmie'delneht, m., smith's journeyman. 

Schmiedekohle, /., small coal, smithy coal. 


n., smith’s trade, 


Schmiere 

Sémie defuntt, f., smith craft. 

Schmie demaſchine, f-, forging machine. 

Schmie'demeifter, m., master-smith. 

Schmieden, v. a., to forge, to fabricate by the 
forge or forging; einen Verbrecher in Gifen -. to fetter 
a criminal; (fig.) to forge, to frame, to devise, to 
fabricate, to coin. 

Schmie'der, m., (mostly in comp.) maker, forger, 
creator. 

Sah mie'defdlade, f.,dross produced in a smithy 
or blacksmith’s forge, 

SHmiedefinter, m., iron sparks ( Gijenjélag, 
@lübipan). 

Sdhmie'deftahl, m., cast-steel. 

Schmie'dewerkſtatt, /., smith's workshop, smithy. 

Sh mie'deftod, m., block of the anvil. 

Schmie'dezange, f., blacksmith’s tongs. 

Sdhmie'degunder, m., v. Schmiedefinter. 

Schmie'dezunft, /., blacksmiths’ guild. 

Schmied’täfer, m., (Entom.) v. Schmied; v. Hiric- 
ichröter. 

Shmied’weife, adv., (Ropem.) ein - geidlagenes 
Tau, a rope thicker at one end than at the other, a 
pointed rope (ein Tau or eine Schote mit einem Katfteert). 

Sähmieente, f., v. Schmeiente. 

Schmie’ge, f., (pl. -n) bent, inelination; (T'echn.) 
bevel (Schrägmaf). 

Schmie'gen, v. refl., a. & n., (used with haben) 
to wind, to bend, to ply; (Techn.) to bevel, to cut 
to a bevel angle; to cling to (genau anpaffen); (fig.) 
fi -, to submit, to humble one’s self; to cringe, to 
crouch; fid an Ginen -, to cling to one; fi vor Ginem 
-, to yield to one, to be submissive to one, to ao- 
knowledge a person's superiority; der Epheu ſchmiegt 
fi or feine Sweige - fih um die Ulme, the ivy winds 
itself, its branches around the elm. 

Schmiegend, ppr., v. Schmiegen; a., pliant; sub- 
missive. 

Sh mie’ gerlid, «., pliant, willing, submissive (of 
persons). 

Schmieg'ſam, a., pliant, pliable, flexible, flexile, 
easily bent, limber, lithe, supple (biegjam); (fig.) 
submissive, pliable, pliant. 

Sh mieg'jamfeit, f., pliableness, flexibility, flexi- 
bleness, suppleness; (fig.) pliancy, flexibleness, sub- 
missiveness. 

Schmie'gung, /., pliability, pliantness. 

Sdmie'le, f., (pl. -n; Bot.) hair-grass (also 
Sahme(hple, Schmelche; Aira); bent-grass (Agrostis); 
rush, bulrush (Juncus); blaue -, purple melic-grass 
(blauer Steifhalm; Melica coerulea); v. Schwicle, 

Schmiel'ente, /., (Ornith.) smeath, garganey 
(Anädente, Anas querquedula). 

Schmier, n., (gen. -#, -e#; pl. -¢) grease, tallow, 
stuff; (fig., vulg.) punishment, thrashing; bribe (Be- 
| 
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ftehung); v. Gefdmier, 
SHmiera'lien, pl., (vulg.) v. Geſchmier; Gejudel; 
(fig.. vulg.) bribes (Beftehungen). 

Schmier'arzt, m., (vulg.) quacksalver, 

Schmier'bäume, pl., (Shipd.) preventer - skeods 

or skids. 

Schmier'baum, m., (Bot.) v. Kiefer, gemeine. 

Shmier'bud, n., waste-book, minute-book. 

Sdhmier'biidfe, f., grease-box. 

Schmie're, f., (pl: -n) grease; (vulg.) salve, oint- 
| ment (Salbe); dirt (Schmug); stuff, trash; (vulg., fig.) 
| in der - figen, to be in a hobble; (cont.) was foftet die 

ganze -? what costs the whole concern? dic ganze - 
war da, the whole lot (pack, set) was there; (vulg., 
| fig.) thrashing, flogging (Brügel, Wide). J 


1714 Schmiereimer 


Schmier’eimer, m., vessel containing, grease. 

Schmie'ren, v. a., to smear, to spread or over- 
spread (with an unctuous, viscous or adhesive sub- 
stance; flreichen, überjtreichen, beftreichen); to grease (mit 
Rett or Schmier; ein Rad, a wheel); to oil (mit Del); 
to salve, to anoint (mit Salbe); to soap (mit Seife); 
Butter auf's Brod -, to butter (to spread) bread; ben 
Wein -, to adulterate wine; (fig.) to scrawl, to scribble 
(ſchlecht, ſchnell und flüchtig fchreiben); to daub (fdledt 
malen); (vudg.) to thrash, to hide, to wallop, to flog, 
to drub (prügeln); to bribe; Ginem die Hände -, to 
grease a person's fist or palm, to bribe one; Ginem 
einen Brei in’é Maul, in den Mund -, to amuse one 
with idle hopes or vain promises; man ſchmiert's nicht 
Jedem auf's Brod (man hangt's micht Jedem auf die Nafe), 
wer man ift, one does not open one’s heart to every 
one; (joc.) die Gurgel -, to drink (laufen, zechen); 
(Prov.) wer gut ſchmiert, der aut fährt, grease (pay) well 
and you will go fast; pp. & a., geichmiert, greased, 
oiled &c.; (fig.) Einem gefchmierte Worte geben, to amuse 
one with false hopes; (vulg.) cs gebt wie geſchmiert, it 
(the thing, matters) goes (go on), works, proceeds 
without the least obstruction, easily, smoothly. 

Sdmie'rer, m., (gen. -#; pl. -) one who greases, 
greaser, oiler; shepherd or tender of scabbed sheep; 
(fig., vulg.) serawler, scribbler; dauber (Sublet; 
ſchlechter Maler). 

Schmiererei“, f., (pl. -en) smearing, greasing (das 
Schmieren); scrawling, scribbling; daubing (Gubdelei). 

Schmierfaß, n., vessel containing grease. 

Sémier’gording, f., (Mar.) preventer-leechline 
of the top-sails, spilling-line. 

Sähmier'hahn,n., (Mech.) grease-cock (an Dampf: 
cylindern). 

Schmier'hbammel, m., (vulg.) dirty fellow. 

Schmier'höhlen, pl., (Anat.) sebaceous glands 
(Talggriiben, Talgdrüfen). 

Schmier’bölzer, pl., v. Sdmierdiume. 

Schmie'rig, a. smeary, greasy, oily, unetuons; 
dirty, dauby; (Vᷣot.) viscous, glutinous. 

Schmie“rigkeit, /., greasiness, oiliness, unctu- 
ousness, 

Schmiering, m., (gen. -#, -08; pl. -e; Ornith.) 
yellow-legged sea-fowl (a kind of sandpiper). 

Schmier“käſe, m., whey-cheese. 

Sch mier“kiſſen, pl., v. Schmierbäume, 

Sah mier'fittel, m., v. Schmierhammel. 

Sämier'fur, f., application of salves or ointments 
in the cure of diseases. 

Siäymier/leder, n., (Techn.) leather dressed in or 
with train-oil, 

Scämierlein, n., (gen. -€; pl. -e; Jchth.) mud- 
fish, loach (Cobitis). 

Scämier’ling, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢; Bot.) the 
milky agaric (Agaricus lactifluus). 

Schmier'maſchine, f., (Mech.) greasing machine, 

Schmier' mag, m., v. Schmierhammel. 

Sämier'meite, f., v. Schmiereimer, Schmierbüchfe. 

Sähmier’mittel, n., unguent. 

Sähmier'ofen, m., pitch-furnace. 

S@mier'pfannen, pl., (Shipb.) sliding-planks, 
launching-planks. 

Schmier'pfropfen, pl., shot-plugs. 

Scähmier'quait, m., (Mar.) mop. 

Sähmier'rad, x., (Mar.) truss-parrel. 

Shmier’fad, m., (vulg.) v. Schmierbammel. 

Sämierjal, n., (gen. -6; pl. -t; cont.) salve, 
ointment. 

SaHhmier'falbe, /., (soft) salve. 

Schmier'ſchaf, n., scabby sheep. 


Schmisen 

Schmier’feife, /., barrel-soap; Dutch soap. 

Schmier'tafdhe, f., (prov., fig.) flatterer, coazer, 
wheedler, 

Shmier'vieh, n., v. Schmierichaf. 

Schmier'wolle, f., dirty, greasy wool. 

Schmiete, f., v. Schmeite. 

Schmink, m., (gen. -#, -eö; pl. -e) cut or slash 
of a whip (Beitichenftreih); v. Schminte. 

Shminf'apfel, m., (Pom. a kind of middle- 
sized autumn-appie of delicious taste and quality. 

Schminf'arzenei, f., cosmetic. 

Schminf'beere, f., (Bot.) strawberry - spinach, 
blite (Blitum capitatum). 

Schmink/bohne, f.. (Bot.) French bean, kidney- 
bean (Stangenbobne; Phaseolus vulgaris). 

Shminkbiidfe 

Schmink do ſe f., rouge-pot. 

Schmink'e, f.. (pl. -n) paint for the face, rouge; 
(fig.) gloss, fine outside, colour (täufdender Schein 
ohne -, v. Ungeihminft; (Techn.) a red-colouring stuff 
or matter; v. Butteridminfe; Bienenkorbe -, a (sweet) 
liquid with which the hives of bees are rubbed as ture. 

Schmink'en, v. a. & refl., to paint, to put on rouge, 
to use rouge; (fig.) to give a fair outside to, to co- 
lour; pp. & a., gei@minft, coloured, painted; decep- 
tive (v. Ungeichminft); Bienenfirbe -, v. Schminfe; Bu: 
ter -, v. Butterfchminte. 

Sh mink fledden,n., v. Shminflappden; ». Schminf- 
äfterchen, 

Shmink lapphen, n., (Techn., Bot.) rag turn 
sole, Italian colouring rag (a colouring matter ob 
tained from Crozophora tinctoria). 

Séhmint'melde, f., (Bot.) v. Schminfbeerr. 

Schmink'mittel, n., v. Schminfarzenei. 

Schmink'pfläſterchen, n., patch, beauty-spot; r. 
Schminfläppchen. 

Schmink'ſtein, m., (Min.) Muscovy talc. 

Schmink'topf, m., rouge-pot. 

Schminf'wafler,n.,beauty- , wash, cosmetic. 

Schmink'wurz | /.. (2ot.) gromill, gromwell, 

Shminf'wurzel | graymill, gray millet (Aderfirs- 
jamen; Lithospermum arvense); the root of Solomon's 
seal (the juice of which was formerly used as 6 
cosmetic; P officinale). 

Sämirbrling, m., (Bot.) tuberous stonecrop (Se 
dum telephium). 

Sähmir'gel, m., (gen. -#; pl..-; Min.) v. Somer 
gel; oil in tobaoco-pipes. 

Sähmirigeln, v. a., v. Schmergeln; (vulg.) to soil; 
v. n., to smoke tobacco; (prov.) to smell rancid. 

Schmirg'ler, m., (vulg.) tobacco-smoker. 

Sämirl, m., (Ornith.) v. Schmerling. 

Séomif'fig, a., (Acad., cant) scarred (v. Sémiéi. 

Schmiß, m., (gen. Schmiſſes; pl. Schmifle) dash, 
stroke, blow, knock; (Acad., cant) cut, wound (in 
dueling); kick; throw (s. «.); Schmiffe befommen, to get 
blows or kicks. 

Sdhmif' er, m., (gen. -#; pl.-) kicker, kicking berse. 

Schmit'te, f., Wear.) v. Schlichte (also Schmitellri). 

Schmitz, m., (gen. -¢d; pl. -e) lash, stroke or cut 
with a whip; stain, dirty or greasy spot (led); (Ag-) 
aspersion; Ginem einen - (eine Schmipe) anbängen, to 
vilify, to asperse. to calumniate one. 

Sdmige, f.. (pl. -n) whip-lash (Sdmide de 
Peitſche); v. Schmip. 

Schmitz'en, v. a. & n., (used with haben) to lash, 
to whip, to cut with a whip; to soil, to stain, to 
foul, to dirty (beihmupen, befleden); (Z'echn.) to black. 
to blacken; (7yp.) to mackle, to give a soiled im- 
pression; (fig.)to asperse, to calumniate (verleumben). 





sulky person, 
pouter. 


Schmiger 

Schmip’er, m., (gen. -8; pl. -) one who lashes 
or whips; (Techn.) scourer (of skins), peltmonger. 

Schmip’erlein, n., (Pharm.) jujube lozenge. 

Schmiß'wort, n., word of contumely or abuse; 
(obsol.) nickname, 

Schmörfer, m., (gen. -&; pl. -; cont.) old and 
worthless book. 

Shmö’fern, v. n., (used with haben) to read old 
and worthless books. 

Shmörlen, v. n., (prov.) to drizzle; to smoke; 
to steam, to fume. 

Shmoll’bruder, m., v. Schmoller, 

Shmol'le, f., (pl. -n; prov.) any soft mass; 
crumb of bread; lamp of fat. 

Schmol'len, v. n., (used with haben) to sulk, to 
pout, to be sulky or glumpy, to be in the sulks or 

lumps (maulen). 

Sdhmol'ler, m., (gen. -8; pl. j 

Shmollerin, f., (pl. -nen) 

Shmollig, a., sulky. 

Shmolli’ren, v. n., (used with haben) to frater- 
nize with one in drinking. 

Schmol'lis, m. & n., (Acad., cant) - trinken, v. 
Schmolliren (the most usural derivation of the word 
is from the latin: s (is mihi) mollis (Amicus). 

Shmoll’winfel, m., pouting-place ; retired or 
solitary corner. 

Schmoll'zimmer, n., private closet, boudoir (also 
Shmolimmerden, Schmolllämmerden, Schmollftübchen). 

Schmor'braten, m.) joint of meat stewed; meat 

Sdhmor'fleifh, n. J for stewing. 

Schmo’ren, v. a. & n., (used with haben) to stew, 
to seethe; to swelter, to be oppressed or overcome 
with heat, to be hot; to fry; to baste (Fleiſch, meat). 

Shmorf, m., (/chth.) v. Butterfiſch. 

Schmor’jtüd, n., piece of meat for stewing; piece 
of stewed meat. 

0 ’ 

—— m., stewing-pan, stew-pan. 

Shmot'terig, «., v. Schmierig. 

Shmu, m., (vulg.) profit, gain; - maden, to make 
a (small) gain (by cheating). 

Schmuck, a., trim, spruce, neat, pretty, fine, hand- 
some, smart, tidy; adv., sprucely, neatly &c. 

Schmuck, m., (gen. -&,-e6) ornament, adornment; 
set-off, finery, attire, dress; decoration; der pricfter- 
liche, bifchöfliche, Fönigliche -, sacerdotal, pontifical, royal 
ornaments; (fig.) redneriſcher -, flowers of rhetoric, 
flowers of speech; jewels, jewelry, set of jewels (Ge- 
ihmeide, Suwelen). 

Schmud’arbeit, f-, fancy or ornamental work; 

jewelry. 

Schmud’arbeiter, m., maker of fancy articles; 

jeweler. 
Shmud'bohne, f., (Bot.) the common French 

bean (v. Schminkbohne). 
Schmuck'en, v. a., v. Shmüden. 
Schmud'federn, p/., ornamental feathers. 
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Schmuck'lo ſigkeit, /., the state of being unadorned 
or without ornaments, simplicity. 

Schmud'motte, f., (Entom.) v. Braut. 

Schmud'nadel, f., pin for ornament in shirts &c., 
dress-pin. 

Schmud'rede, f., ornamented speech, decla- 
mation. 

| Schmud'rednerei, f., flowery speaking, decla- 

mation, 

Schmuck'redneriſch, a., declamatory. 

Sah mu'vogel, m., (Ornith.) chatterer (Ampelis). 

Shmud'voll, a.. much adorned. 

Schmud'waare, f., finery, ornaments, jewelry, 
trinkets. 

Shmudidyelei', f., (pl. -en; vulg.) dirtiness, 
dirty work. 

Schmu'del, m., (gen. -; vulg.) dirty person. 

Schmu'delig, a., (vulg.) dirty, sluttish. 

Shmüd'cbold, m., (gen. -#. -¢8; pl. -«) dandy, 
beau, fop. 

Shmüd'en,v.a., to adorn, to ornament, to deck, 
to decorate, to attire, to trim, to dress (out), to set 
off; to become (mohl anftehen); die Tugend Ichmüdt die 

| Seele, virtue adorns the mind; mit Ruhm und Ehre 

| gefhmüdt, clothed with glory and honour; die Natur 
| jmüdt fih von Neuem, nature adorns herself anew. 

' Schmüd’ung, /., adorning; ornament, decoration. 
Schmwel, m., (gen. -8; cont.) Jew. 
Schmug’gel, m., (gen. -8; pl. -) smuggling, con- 

traband trade (Gdlcidhandel). 

** f-. (pl. -m) smuggling. 

Schmug’gelbändler, m., smuggler. 

Sdhmug’gelhandel, m., smuggling, contraband 
trade. 

Schmug'geln, v. a. & n., (used with haben) to 
smuggle, to run goods. 

Schmugg’ler, m., (gen. -#; pl. -) smuggler; 
smuggling ship. 

Schmu nmacher, m., (vulg.) cheat. 

| Shmumaherei’, f., (vulg.) cheating. 
Schmun’zeln, v. n., (used with haben) to smirk, 

| to simper, to smile (affectedly or wantonly; verftohlen 

lächeln). 

| bee v. n., (vulg.) to jew, to cheat; to 
Schmu'ſen [ make profit. 

Samu 'fer, m., (gen. -¢; pl. -; vulg.) go-between; 
cheat. 

Schmuß'en, v. a., (Techn.) to polish clay-pipes. 

Schmuß’er, m., (gen. -*; pl. -) workman who 
polishes clay-pipes. 

Schmutz, m., (gen. -c8) filth, dirt, soil, smut; (Ag.) 
smut, obscene language, obscenity; (prov.) v. Schmaf; 
v, Schmalz. 

Schmutz'ärmel, m., sleeve put on to keep one's 
dress clean, false sleeve. 

| Schmuß’bartel, m., (vulg.) dirty fellow. 

+ bee Aged m., (vulg.) paunch (Fettbauch). 

Schmuß’bogen, m., (Print.) waste sheet of printed 


Schmuck'geld, n., money which the bride receives | paper. 


on marrying to purchase dress &c. 
ShHhmud’ gerath, n., ornaments, jewelry. 
Shmud' handler, m., jeweler. 
Shmud’hand, f., v. Aufband. 

Shmud’ handel, m. 
Shmud handlung, 
Schmuck'käſtchen, n.| casket, jowel-box, gem- 
Shmudfaften, m. { mary. 
Sh mud laden, m., jeweler's shop. 
Schmudlilie, f., v. iebesblume. 

Ehmud'los, z., unadorned, simple. 


f trade in jewelry. 


|  Schmuß’bube, m., dirty person. 
| Schmug’bud, n., waste-book. 
| Sauny’en, v. a. & n., (used with haben) to soil, 
| to foul, to dirt, to spot, to tarnish, to get dirty; to 
| make dirty; helle Stoffe - leicht, light-coloured stuffs 
_ soon get dirty; (Sport) to entice birds by imitating 
| their call (also fdmogen). 

Schmutzerei“, f., (pl. -en) dirty actions (ihmupiges 
ı Hantieren, Treiben); sordidness (jdmugiger Geiz). 
 Sdhmus farbe, /., dark, dirty colour. 
| Schmup’fint, m., (vulg.) dirty person or fellow. 


1716 Schmun flechte 
Schmug’flebte, f., (Med.) rhypia (a cutaneous 


disease). 

Schmupß’fled, m., dirty spot or stain, 

SHhmug'grind, m., v. Schmupflehte, 

Schmutz'hammel, m., (vulg.) dirty person. 

Schmußzlig, «., soiled, dirty, foul, filthy, smutty, 
nasty, unclean; spotty (fledig); (Ag.) foul, dirty; nasty, 
smutty, obscene; sordid; -¢ Urbeil, dirty work (also 
fig.), -et Gigennug, sordid interest, selfishness, es ift 
ein -er Handel, it is a foul business; -¢ Reden, obscene 
words or discourse; -e Wajdhe, dirty linon; - cd Wetter, 
dirty weather; -cr Wucher, filthy Incre; adv., foully, 
dirtily, nastily; (fig.) sordidly. 

Schmutz'igel, m., v. Schmußhammel. 

Schmup’igkeit, /., dirtiness, filthiness, foulness, 
smuttiness, nastiness, uncleanness; (fiy.) smuttiness, 
obsceneness; sordidness. 

Schmutz'igweiß, a., dirty -vhite, dull or dingy- 
white. 

Schmup’fäfer, m., v. Dungfäfer. 

Ya m., (vulg.) v. Schmußhammel. 

Sdhmug fod, m. . 

Sauuytadin, A dirty cook. 

Schmup’lappen, m., wiper, clout. 

Schmup’papier, n., waste-paper. 

Sdhmug'rede, /., (pl. -n) obscene language, sınut; 
-n fübren; to talk smut or obscenities, 

Schmutz'riß, m., rough sketch. 

Schmuß'titel, m., outer title-page of a book, 
bastard-title. 

Schmutz'winkel, w., dirty or slut's corner, 

Schmuß’wort, n., obscene word. 

Schmuß’jeihnung, /., rough sketch or drawing. 

Schna'bel, m., (gen. -6; pl. Schnäbel; dim. Schnäbel. 
then, Schnäbelein) bill, neb, beak (of birds); snout or 
proboscis (of insects; Saugriifjel); (fig., joc.) mouth 
(of persons; Mund); fprecen, wie &inem der - ge 
wachen ift, to be plain spoken; das ift etwas für feinen 
-, that will suit bis taste, that’s something for him; 
ben - weit auffperren, to open one’s mouth; den - balten, 
to hold one's tongue, (vu/g.) to hold one's jaw; (Bot.) | 
rostrum, beak; keel (Schifſchen); spur (Sporen); nib | 
(einer Feder, of a pen); snout, nozzle, pipe (am Blafe- 
balge, of a pair of bellows); knob (einer Zange, of the 
tongues); beak, beak-head, stem (eines Scifies, of a | 
ship); socket (einer fampe, of a lamp); gullet (einer 
@ieffanne); (Mus.) mouth-piece (of a clarinet &c.). 

Schna'beläſche, f., (Jchth.) v. Blaufelden. 

Schna'belbarſch, m., (/chth.) a kind of whiting 
(peculiar to the East Indies; Sillago). 

Sähna’belbein, n., ( Mollusc.) spur-shell (Trochus 
calcar). 











Schuavel 

Schna’belförmig, a. & adv., in the shape of 
beak, beaked, beak-formed; (fot.) rostrate. 

Schna'belgras, n., (Bot.) beaked grass (an Indias 
grass; Eleusine). 

Schna'belig, a., (mostly in comp.) beaked, having 
a bill. 

Sdnabeli'ren, v. a, & n., (used with haben; joc) 
to eat, to feast (ſchmauſen). 

Sdna'belforn, n., (Boi.) a kind of spurge laurt 
(Gnidia). 

Schna’belfraut, n., ( Bol.) shepherd's need, 
Venus’ comb (Scandix pecten veneris); heron's bil 
(Erodium). 

Sdhna'belfrofodill, n.,(Amphib.) gavial, crocodih 
of the Ganges (with very long and narrow jaw, 
@angeefrofodill; Crocodilus gangeticus). 

Sdna'bellos, a., beakless; (Bot.) erostrate. 

Schna’belmöhre, f., (Bot.) v. Schnabelkraut. 

Schna'belmuſchel, f., ( Mollusc.) swallow-shel 
(Avicula). 

Schna’beln, v. a. & n., v. Schnabeliren, 

Schna'belring, m., ring of a ladder-waggon thx 


| keeps the beak of the hind axle-tree fast to the 
| forepart of the waggon. 


Schna'belſchiff, »., ship with a pointed beak. 
Shua’belihnell, a., (vulg.) forward in speaking. 
Schna'belſchuhe, p/., shoes pointed at the tos 
Schna'belfhwan, m., (Ornith.) the wild sw 
h r (Cygnus ferus). 
dna’belfpige, /., tip of a bill, 

Schna’belftiefel,pl.,pointed boots, snouted boots 

Schna'belthier, n., (Zool.) the duck- bill, water 
mole (Ornithorhynchus). 

Schna’belvieh, n., (vuly.) birds, fowls. 

Schna'belvoll, a., beakful, billful. 

Sdna'belweide, f., Woc.) treat for the paiate, 
delicacy, tid-bit; kisses. 

Sdna'belwury, f., (pharm. Bot.) sulphur-wer 
root. 

Schna'belzange, /., tongs or pincers with a ver; 
long bill. 

Canad, m., (gen. -%, -¢8; vulg.) talk, chit-ch« 
(Geplauder) ; das ift ein ganz anderer -, that's quite another 
thing; einfältiger - , foolish stuff and nonsense (tum 
mes Zeug). 

Schnad'e, f., v. Schnale. 

Schnack'en, v. a. & n., (used with baben) to talk 
to chatter, to gossip (plaudern, ſchwaten). 

Schnack'er, m., (gen. -4; pl.-) ; 

Schnack'erin, f., (pl. -nen) talker, chattere 

Sdnac'tante, f., (pl. -n) Br 

Schnackerei“, f., (pl. -en) talk, chatter, gossip 


Sdna'belbiene, f., (Entom.) burrowing sand- | (Gefdmad, Geflatib). 


wasp (Bembex). 

Séna’belbirne, f., (Pom.) name of a good winter- 

ear, 

Sdna'belblume, f., (Bot.) yellow rattle (Rhi- 
nanthus). 

Schna'belbohne, f., (Bot.) moong (a variety of 
pulse cultivated in India; Mungobohne; Phaseolus 
mungo). 

Sna'beldelphin, m., (Zool.) v. Bugwal. 

Sana’ beleifen, n., curling-iron; Italian iron. 


Schnack'haft, a., given to talk or gossip, fond o! 
gossip, gossiping; v. Schnafig. 


Schnacks, adv., (prov.)straight forward (gcrateast) 


Schnä’bel, m., (/chth.) v. Schnäpel. 
SHni'beldhen, x., (Mollusc.) snipe-bill (a species 
of rock-shell; Murex haustellum); (230t.) rostellur. 
Schnäbelei', f., (pl. -ın) billing; kissing. 
Sähnä’bte)ler, m., (gen. -#; pl. -) bird that bills, 
pigeon; a species of darter or snake-bird (Plots). 
S@na'belig, a., having a bill or beak, beaked, 


Sdna'belfifdh, m., (Zchth.) the beaked bandoleer- | billed; (Aot.) rostrate. 


fish (Rüffelfifh; Chaetodon röstratus); the common | 
dolphin (Delphinus delphis). 
Schna'belfliege, /., (Entom.) scorpion-fly(Panorpa | 
communis). 
Schna'belflöte, /., flute with a long mouth-piece, | 


beaked flute; (/r.) flute-a-bec. | 


Schnäbeln, v. a. & refl., to bill (von Tauben, of 
pigeons); (fig.)to kiss, to caress (füflen, bergen); ©. «-, 
to furnish with a beak or mouth; (prov.) to talk, to 
chatter (ihiwapen); pp. & a., geſchnäbelt, beaked. 

Sdnab'ler, m., v. Schnäbeler, 

Schnä’pel, m., (gen. -8; pl. -; /chth.) a fab of 


Schnäper 
the salmon species (Blaufelden; 
v. Hornbedt. 

Sa@na'per, m., (gen. -#; pl. -; Ichth.) nose-fish, 
broad snout (a species of carp; Rafe; Cyprinus nasus). 

Schnäp'per, m., (gen. -#; pl. -) snap, trigger, 
eatch (an Schlöffern); crossbow (Urmbruft); cupping- 
instrament; scarificator (dyirurgiihes Inftrument zum 
Uderlafjen); (Ornith.) v. Bliegenihnäpper. 

Schnäp'perfiſch, m., (/chth.) thorntail (a genus 
of spiny-finned fishes, with a very sharp movable 
spine on each side of the tail; Acanthurus). 

Schnäp’yerlein, n., (Techn.) valve of the bellows; 
sucker of a pair of bellows. 

Shnip'pifh, a., snappish, pert, smart ({nippijs) ; 
adv., snappishly, pertly. 

Shnap(p)s’ Hen, n., (dim. of Schnaps) dram; whet. 

Schnär're, f., (Ornith.) v. Schnarre. 

Schnärr'ente, f., (Ornith.) garganey, querquedule 
(Anas querquedula). 

Schnärz, m., (Ornith.) landrail, corn-crake, corn- 
drake, bean-crake, daker-hen (Biefenfgnarer; Crex 
pratensis). 

Shnäuz' hen, n., dim. of Schnauze, ¢ 

uf * fa (pl. -n) (candle) —— 

Schnäuſzen, v. a, v. Schnauzen; das Licht -, to 
snuff the candle; die Nafe -, to blow one’s nose; dm 
Kinde die Nafe -, to wipe a child’s nose. 

Sanat, m., (gen.&pl. -en; prov.) jest, joke, drollery 
(Schnafe). 

Sahnate, f.. (pl. -n; Entom.) gnat, midge (Culex); 
erane-fly (Tipula). 

Schna'ke, f., (pl. -n; vulg.) jest, joke, drollery, 
merry tale; fun, lark. 

Schna'kenartig, «., tipulary (relating to insects 
of the genus Tipula or crane-flies); -e Yandflorfliegen, 
scorpion-flies (Panorpa). 

Schna’tentopf,m., (Mollusc.) blackamoor's tooth, 
cowry. 

Schnaſkenmacher, m., jester, wag. 

Schna'kenſtich, m., sting of a gnat. 

Schna'ker, m., (gen. -é; pl. -) jester, wag. 

Schnakerei“, f., (pl. -en) facetiousness, fun. 

Sénai a., droll, merry, facetious, queer, 

Sana'ti A: odd, funny. 

Schnall, m., (gen. -é, -e8; pl. -¢; prov.) smack, 
clap (Rnall); v. Schneller; v. Schnippchen. 

Schnal'le, f., (pl. -n; dim. Schnällchen) buckle, 
clasp; latch of a door (Alinfe); (prov.) fillip (Schweller, 
Rnipé mit dem Finger); (Ag.) fib; hoax (etwas Ginem 
Aufgebeftetes); trick; v. Matfdrofe; (Sport) genitals of 
bitches and bitch-foxes; (7yp.) clasp, fibula, 

Schnallen, v.a., to buckle; to strap (mit Riemen). 

Schnallen, v. n., (used with haben) v. Schnalzen; 
mit den Gingern -, to fillip, to give a fillip, to snap 
(with) the fingers. 

Sdhnal'tenblume, f., (Bot.) v. Alatſchroſe. 

S@nalienbiigel, m., buckle-chape. 
Schnal'lenbürſte, f., buckle-brush. 
S@nal'lendorn, m., tongue of a buckle. 
Sänal’lenförmig, a., (Bot.) clasp-formed. 

Schnal' lenhaken, m., chape, catch of a buckle. 

32 fenriemen, m., buckle-strap. 

nal/lenring, m., (Herald.) mail. 

Schnallenſchmied, m., buckle-maker. 

I era 

> Hnal/lenftiefel 

Scäpnal’lenzange, f., sliding tongs. 

Schynals,m., (gen. -eö; pi. -¢) v-Sdnall; v. Schnippchen. 

Schnal'zen, v.n., (used with haben) to smack (mit 
«t Zunge, with the tongue); to snap (mit den Finger, 


Salmo coeruleus); 


m,, shoe, boot with buckles. 
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with the fingers); to smack (mit der Beitide, with 
the whip). 
Schnalz'kraut, n., (Bot.) bladder-catchfly (Silene 
inflata). 
Schnapp, int., snap! slap! (expressing quickness); 
m., (gen. -*) snap, fillip (Schneller). 
Schnapp’angel, m., (Fish.) snapper, snap-hook. 
Schnap'pe, f., (pl. -n) fillip (Schneller); lash of a 
whip (Beitihenihmide); (vulg.) mouth; (Bot., prov.) 
wild hedge-nettle (Stachys sylvatica). 
+ Schnap’yeln, v. n., v. Schnabeln; Schnäbeln. 
Schnap'pen, v.n. (used with haben) & a., to snap, 
to close with a snap (von Sälöflern, federn); to snap, 
snatch or catch (nad, at); nad Athem -, to gasp for 
breath (2uft -); mit den Gingern -, to fillip. 
Schnap'per, m., (gen. -€; pl. -) one who snaps 
or snatches (mostly in comp.); (prov., /chth.) the 
pike (Het); v. Schnapper; v. Fliegenſchnapper. 
Schnap’perartig, a., (Ornith.) -er Busdfanger, fig- 
pecker, beccafico, fig-eater, the greater pettychaps 
(Sylvia hortensis). 
Schnap’perhaft, @., snapping, snatching. 
Schnap'pern, v. n., (vulg.) to snap, to snateh. 
Schnap'perwurz, /., (Bot.) toothwort (Lathraea 
squamaria). 
Schnapp’feder, f.. catch-spring. 
Schnapp’galgen, m., gibbet. . 
Schnapp’hahn, m.. footped, highwayman on foot; 
constable, thief-catcher; beadle, bailif. 
Schnapp'haspel, m., reel or spindle with a clapper 





or flap. 
Schnapp'höke, m. (prov.) huckster, huck- 
Schnapp’höferfähe, /. J sterer, hucksteress (one 


who buys up articles, vegetables &c. for retail). 

Schnapp’farren m. dung-cart,muek-cart, tumbrel. 

napp'meffer, n., clasp-knife. 

Schnapip)d, m., (gen. -e8; pl. -¢ & Schnaͤpſe) 
dram; brandy, liquor, gin, cordial, distilled liquor, 
ardent spirits. 

Schnapp'ſack, m., knap-sack, wallet. 

Sdnapps'bruder, m., dram-drinker. 

Schnapps bulle, f., dram-bottle. 

Schnapp'ſchloß, n., catch, snap, small lock. 

Schnapp'ſen, v. n., (used with haben) to dram, 
to drink drams. 

Schnapprier, m., (gen. -8; pl. -) v. Schnappäbruder. 

Sdnapyps flafhe, /., dram-bottle. 

Schnapps'glas, n., dram, brandy or gin-glass. 

Schnapps'haus, n., gin or dram-shop or house, 

Schnapps“teller, m., dram-cellar. 

Sdnapps' laden, m., dram-shop. 

Schnapps’ fh weiter, f., dram-drinking woman. 

Sanappé'trinfer, m., dram-drinker. 

Schnapp'weife, f., v. Schnapphaspel. 

Schnar'cheln, v. n., (used with haben; prov.) to 
pronounce through the nose, to snuffle, 

Schnarſchen, v. n., (used with haben) to snore, 
to snort; (fAg.) to bluster. 

Sénar'hen, n., Shore, snoring. 

S@nar'her, m., (gen, -#; pl. -) snorer; (fig.) 
blusterer, 

Schnarch'huhn, n., (Ornith.) a species of grouse 
or mountain cock (Tetrao intermedius). 

iy map Abi ty (Mech.) snifting or blow-valve. 

Stent ia n., (Mech,) throttle-valve. 

Schnarf m., (Ornith.) landrail (Crex pra- 

Schnar’ferf tensis). 

Schnarr'bäß, m., rattling bass. 

Schnarr’drofjel,f.,(Ornith.Jmissel-thrush, missel- 
bird (Turdus viscivorus); landrail (Crex pratensis). 


1718 Schnarre 


_ Shnar're, f., (pl. -) rattle; (Ornith.) v. Sänarr- 


droffel; v. Wachtelfönig. 

Sénarr'eifen, n., (Techn.) biekern, thin anvil 
(of goldsmiths). 

dnar'ren, v. n., (used with haben) to rattle; to 

jar; to rattle the letter R in speaking, to speak in 
the throat; to snarl (brummen, ſchelten). 

Schnarr'ente, f.. v. Schnatterente. 

Sdnar'rer, m., (Ornith.) landrail (Crex pra- 
tensis). 

Sänarr'gans, f., (Ornith.) merganser (großer 
Sägetauder; Mergus merganser). 

Sénarr’heujdrede, f., (Entom.) a species of 
locust or cricket (Acridium stridulum). 

Sénar'rig, a., (prov.) snarling. 

Schnarr’pjeife, /.. drone-pipe. 

Schnarr'rädchen, »., silk-winding machine. 

Sdnarr'wadtel, f., (Ornith.) common quail 
(Tetrao coturnix). 

S@narr’werf, n.. reed-stops, reed-work (con- 
trivance in an organ by which the pipes are made 
to utter a rough and quavering tone), bass of an 


0 é - 
Tanet, f.. (pl. -em; prov.) v. Reis, Schößling; 
boundary of a field. 

Sednatterei', f., (pl. -en) cackling; (wulg.) chat- 
tering (Gefdnatter). 

Cenat'terente,/-(Ornith gadwalliAnes sivapera). 

Sduat'terer, m., (yen. -4; pl.-) chatterer, prattler, 
tattler, 

Schnat'tergans, /., cackling-goose. 

Sdnat'terbaft, a. & adv., (vulg.) chattering, 
prattling, tattling. 

Schnat'terhans, m.| (vulg.) chatterer, chatter - 

Schnat'termaul, ». | box. 

Schnat'terig, a., v. Scnatterhaft, 

Schnat'tern, v. a. & n., (used with haven) to 
cackle, to gabble; (fAy.. vuly.) to chatter, to prattle, 
to prate, to tattle. . 

Schnat'tern, n., cackling; (fig., vulg.) chattering, 
tattling. 

Schnat'ternd, ppr., v. Schnattem; a., cackling; 
chattering; stridulous. 

Schnat'tertaſche, f., v. Schnattermaul. 

Schnau, f., (Mar.) snow (a vessel with two masts 
resembling the main and fore-masts of a ship, and 
a tbird small mast just abaft the main-mast, 
carrying a sail similar to a ship's mizen); (prov.) 
nose, snout, bill, beak. 

Schnau'ben, v. a. & n., (reg. & imp. ihnob; pp. 
geſchnoben; used with haben) to snort (von Pferden); 
to puff,to blow, to puff and blow, to breathe heavily, 
hard or quick, to pant; to snuff (ſchnaujzen); (fig.) to 
pant, to breathe (vor Wuth, vor Rate, for rage, for 
vengeance); nad ... -, to pant for; die Rafe or fid 
-, to blow one’s nose; vor Zorn -, to buff and puff. 

Schnau'bend, ppr., v. Schnauben; «,, snorting. 

Schnau'ber, m., (gen. -#; pl. -) a pursy, broken- 
winded horse; a roarer. 

Schnau'e, f., (Mar.) v. Schnau. 

Schnau’feln, v. Schnüffeln. 

Schnau'fen, v. n., (used with haben) to breathe, 
to respire, to take breath; to breathe hard, to 
wheeze, to snuff; to snort. 

Schnau’fer, m., (gen. -6; pl. -) wheezer, puffer; 
breath (Uthempig); (fig.) blusterer (Einer, der fid hoch⸗ 
müthig aufbläft). 

Schnau'maſt, m., (Mar.) snow-mast (v. Schnau). 

Schnau'pe, /., (pl. -n; prov.) v. Schnauze; v. 
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Schuedengewinde 
Schnau'pen, v.n., v. Schnauzen. 
Schnau'ſchiff, n., v. Schnau. 
Schnau'ſegel, n., (Mar.) try-sail. 
Schnauz, m., (gen. -e; pl. Schnäuze; prov.) mus- 
tachio (Schnauzbart); person wearing mustachis 
rebuke, jobation, reprimand, scolding (derber Berwen 

Schnauz'bart, m., mustachios, mustaches. 

Schnau’ze,f., (pl.-n) snout (of animals), mux 
(of a dog); trunk (Rüffel); (vlg.) mouth, jaw (Bau). 
nozzle, snout (am Blafebalg); spout deiner Kanne), Ip, 
beak (ciner Lampe); (Ag., vadg.) Ginem einé auf di - 
geben, to give one a blow on the mouth; balt ty 
hold your jaw; eine garftige, gottloje -, a villains 
mouth, a slandering tongue; die - boc tragen. & 
carry it’high. 

Schnau'zen, v. n., (used with haben) to snarl x 
to snap; to answer hastily and harshly; (prov) w 
snort. 

Schnaw'zenband, n., (gen. -#. -c8; pl. Schnaun 
bänder) hoop pointed on both ends. 

Schnau'zenkäfer, m., (Entom.) a species of weer 
(Lycus). , 

Schnau'zennadel, f., (Molluse.) duck's bill she! 
(Cerithium vertagus). 

Schnauz'ig, a., snarling, snappish; provided 
with a snout or nozzle. 

+ en ha nif } mug, can with a spout. 

Schnauz'topf, m., pot with a spout. 

Schnauz'zahn, m., self-sufficient person. 

Schne'belwurz, f., (Bot.) sulpbur-wort (Peace 
danum officinale). 

Schned'e, f., (pl. -n; Mollusc.) snail, sing (He 
lix); (Anat.) cochlea, cockle of the ear; (Archi. 
volute; (//orol.) fusee (in a watch); oockle-stairs, 
winding staircase (Wendeltreppe); (fig.) snail, drone 





Schned'en, v. n., (used with haben & fein; prov.) 


to be slow-paced, to creep. 

Schned’enabgleidyer, m., (Horol.) fusee note 
ing tools. 

Saned’enablaufer, pi., (Horol.) tusee nerel- 
ing arbours. 

Schneck enadfe, /., axis of a volute. 

Schneck'enähnlich, c., v. Schnedenartig. 

Schneck'enart, f., kind or species of snail. 

Schneck'enartig, a. & adv., snail-like, in te 
manner of a snail; (fig.) slow, creeping. 

Schned'enauge, n., eye of a snail; (Archit.) ces- 
tral point of a volute; (Geom.) centre of a belix. 

Séned’enberg, m., snail-bill; hill with winding 
walks. 

Schneckſenbohne, f., (Bot.) snail-Bower (a spe 
cies of kidney-bean (Phaseolus )- 

Senedd enbobrer, m., (T'echn.) screw - augen, 
twisted auger. 

Schned'enbreider, m., (/chth.) sheep's head ( 
species of North American perch; Sargus ovis)- 

Schneck'endeckel, m., snail-shell, operealum 
(Schnedenbaus). 

Schned'endrommete, f., (Mus.) wound trampet 

Schneck'enerde, f., v. Schnedenfand. 

Sähnedrenfeder, f.. (Horol,) spiral spring. 

Schneck'enförmig, a., spiral; winding; (Det 
cochleate; adv., spirally. 

Schneck'enfraß, m., damage done by snails. 

Schneck'engang, m., winding alley, spiral walk; 
(fig.) snail's pace; einen - habend, snail-paced. 


Scähued'engeiperre, n.. (Horol.) catoh which | 


unites the fusee with the balance-wheel. ; 
Sdhnedengewinde, n., (Techn.) whirl, helix 


Schnedfengewölbe 


Schned'engewölbe, »., spiral vault. 

Schned'engrube, /., snail-pit. 

—— a., v. Schnedenartig. 

Schneck'enhaus, n., snail-shell, operculum. 

Seénedenborn, n., snail’s horn, feeler. 

Schned'entäfer, m., (Entom.) v. Walzenſchröter. 

Schned'enkegel, m., (Horol.) fusee. 

Scäned'entiee, m., (Bot.) snail-clover, snail-tre- 
ipil, medic (Medicago). 

Schneckenkloben, pl., fusee clamp ferrules. 

Sehned'entrehs, m., v. Bernhardéfrevs. 

Sdnedenfreis, m., (Math.) spiral circular line. 

Schned'enlehre, /., conchology, conchyliology. 

Schned'enlinie, /., (Math? spiral line, eonchoid, 
helix; die parabolifhe -, helioid, heliceid; das Meilen 
der -n, helicometry. 

Schneck'enlinig, a., (Bot.) eireinate (spirally, 
rolled up). 

Schneck'enmarmor, m., (Min.) lamachel, Iuma- 
chella, fire-marble (a dark-brown marble, contain- 
ing fossil shells). 

SHnedenmible, f., (Techn.) Archimedes’ screw. 

Séuned/enmujdel, /., conch; shell. 

Schneckh ennerv, n., ( Anat.) cerebral nerve. 

Schned'ennudeln, pi., v. Mafaroni. 

Schneck'enpumpe, f.. spiral pump (Wafferfchraube, 
Bafferfdnede). 

Sänedrenpoft, f., (Ag.) snail-post. 

Sa@ned’enrad, n. (Horol.) balance-wheel ; ( Mech.) 
turbine. 

Sane enraudftein, m., v. Schnedentopas. 

Sdnedenfand, m., sand chiefly composed of 
pulverized snail-shells, 

—— f., v. Schnedinbhaus. 

Schneck enſchneidezeug, n.,(Horol.) fusee-engine. 

Schneck'enſchritt, m., snail's pace. _ 

Schned'enftein, m., (Min.) conchite; marble in 
which petrified shells are found. 

Schneck'entopas, m., (.Hin.) pale-yellow topaz 
(of Saxony). 

Schneckſentreppe, /.. spiral staircase. 

Schneck'enwage, f., (Horol.) v. Federmaß. 

Sgnedrenwal n., snail-water. 

Shnedenweife, a. & adv., v. Schnedenartig. 

Säned'enwindung, f., volution, spiral turn. 

Sähned'enzapfen, m., (Horol.) pinion of report. 

Sdned' engug,m.,snail-pace, slow march; (Geom.) 
stroke of a spiral! line, 

Schnee, m., (gen. -¢; Meteorol.) snow; weiß wie 
fallender -, white as driven (new fallen) snow; (fig.) 
snowy whiteness; (Cook.) whip of milk and eggs; 
totber -, red snow (Blutſchnee). 

Schnee'aar, m., (Ornith.) rough-footed buzzard 
(Buteo lagopus). 

Schneeammer, f., (Ornith.) snow-bunting, white 
snow-bird (Emberiza nivalis). 

Schnee'amfel, /., (Ornith,) ring-ouzel, ring-black- 
bird (Turdus torquatus). 

Schneerapfel, m., (Pom.) summer-apple with snow- 
white skin. 

S@nee'arm, m., arm as white as snow. 

Schnee'bahn, f., snowy path or road. 

S@nee'ball, m., snowball; (Bot.) v. Schneeballen- 
baum; twolliger -, the wayfaring tree (Viburnum lan- 
tana); gelber -, the globe-flower (Troilus europaeus). 

Scänee'ballen, m., lamp or mass of snow. 

Sé@nee'ballenbaum | m., ( Bot.) snowball-tree 

Shoncr’vetlentrent} (Viburnum opulus). 

Schnee baum, m., (Bot.) snow-drop tree, fringe 
tree, snowdeep (Chionanthus virginica). 


Schneefraut 1719 


7 Schnee'bededt, a., covered with snow, snow-top- 


ped, snow-capt. 

Schnee beere, f., (Bot) snowberry -tree (Chio- 
cocea); v. Sdmecholder, 

Schnee'beerftraud, m., (#0t.) snowberry-shrub 
(Perielymenum racemosum). 

Schneeberg, m., mountain covered with snow. 

Schneebirne, /.,(#ot.) wild pear (Pyrus nivalis). 

Schnee“blind, «., dazzled by the snow. 

Schnee'binme, f., ». Schneebaum; v. Schneeglödchen. 

Sdnee'brud, m., snow-break, burt done to trees 
by the weight of snow; v. Gdyneelawine. 

Schneebrüdig, a., snow-broken. 

Shnee'buce, f., (B0t.) silver-beech (Fagus ar- 
gentea). 

Schnee“dohle, /.. (Ornith.) Alpine crow (Pyrrho- 
corax alpinus). 

Shneedrofiel, f., v. Schneeamfel. 

Schnee“eis, n., snow-ice. 

Sähpneeenule, f.. (Ornith.) large white owl (Stryx 
nyctea). 

Schneefall, m., fall of snow, snow-fall; snow- 
slip, avalanche. 

Schnee'ſink, m., (Ornith.) snow- bird (Fringilla 
nivalis); v. Schneeammer. 

Schnee“flocke, /., snow- flake; (Bot.) v. Schnee ⸗ 
glödchen. 

Schneeflockenbaum, m., (#ot.) fringe-tree (Chio- 
nanthus); snow-drop-tree, silver-bell (Helesia). 

Schueeflob, m.. ( Kntom.) snow-fly, spring-tail 
(Podura). 

Sdnee'gite, f., (Ornith.) carrion-erow (Corvus 
corone). 

Schnee'galle, f., v. Schneeglödden. 

Sdnee'gans, f..(Ornith.) snow-goose, white-brant 
(Anser hyperboreus); wild goose (A. cinereus); bean- 
goose (Saatgané; A, segetum). 

Sd nee’garnn.(Sport)ynet for catching partridges. 

—— n., mountains covered with snow. 

nee'geier, m., v. Schneeaar. 

Schnee'geſtöber, n., shower of snow, snow-storm, 
snow-drift. 

Schnee'geſtürz, v., avalanche of snow. 

Sadhuee'gloddhen, n., (Bot.) snow-drop (Galanthus 
nivalis); großes -, spring-snow-flake (Leucojum ver- 
num). 

Schnee'grenge, f., v. Schneelinie. 

Schnee“haſe, m., (Zool.) Alpine hare (Lepus varia- 
bilis); (Ornith.) vo, Schnechabn. 

Sdhnee'haube, f., (Sport) v. Schneegarn. 

Schnee“holder, m., (Bot.) Peter's-wort (Symphori- 

racemosus). 

Schneehuhn,n. (Ornith.)ptarmigan, white grouse 
(Tetrao lagopus). 

Schneeiht, a. resembling snow, anow-like, 

Sdnee'ig, a., snowy; snow-white. 

Schneefäfer, m., (Kntom.) Spanish fly (Tele- 
phorus). 

Scähneertatterlih, m., ( fot.) black hellebore, 
Christmas rose (Helleborus niger). 

Sadhuee'taujz, m., v. Sdmeeeule. 

Sdnee'flee, m., (Bot.) Alpine clover (Trifolium 
nivale). 

> haber a m., mass or lump of snow. 

Sénee'finig, m., (Ornith.) wren (Bauntönig; Mo- 
tacilla troglodytes). 

Schnee“trähe, f., (Ornith.) royston or hooded 
crow (Corvus cornix); », Sdneedoble. 

Schnee“kraut, n.. (Bot.) woolly-leaved mouse-ear- 
chickweed (Cerastium tomentosum). 


1720 Schueetuppe 

Schnee“kuppe, /., top of a mountain covered with 
snow. 

Schnee’lawine, f., avalanche of snow. 

Sdnee'lerdhe, f., (Ornith.) Alpine lark (Alauda 
alpestris); v. Schneeammer. 

Sadnee'lidt, n., dazzling white of snow. 

Schnee'lilie, f., (Bot.) snowdrop (Galanthus ni- 
valis). 

Schnee'linie, f., snow-line, line of perpetual snow 
(beundary of snow in countries where it does not 
melt). 

Schnee'los, a. & adv., snowless, without snow. 

Schneeluft, /., air impregnated with snow. 

Sdnee'mann, m., man or figure of snow. 

Sadnee'majfe, /., mass of snow. 

Sadnee'meife, f., (Ornith.) long-tailed titmouse 
(Parus caudatus). 

Schnee' mild, f., (Cook.) whip of milk and eggs. 

S@nee'monat, m., January. 

Schnee'ortolan, m., (Ornith.) v. Sdnecammer. 

Schnee'pappel, f., (Bot.) white poplar, silver 
poplar, silver-Jeaf poplar (Populus alba). 

Sanee'vflug, m., implement for removing snow 
from roads; (Hailw.) snow-plough. 

Schnee'pilz, m., (Bot.) a kind of mushroom. 

Snee'reid, n., region of snow, snowy region. 

Schnee'rieſe, /.. (obsol.) avalanche. 

Sanee'rofe, /., (Bot.) Alpine rhododendron (R. 
ferrugineum) ; black hellebore, Christmas rose(Helle- 
borus niger); die gelbe -, Siberian rhododendron (R. 


—— 
nee'rübe, /., v. Stedrübe. 
Schnee'ſchaf, n., (Zool.) Kamtschatka sheep (Ovis 
nivicola). 
Séuee'fdhaufel, f., snow-shovel. 
Schnee' ſchlange, f., (Amphib.) Lybian snake 
(Coluber niveus). 
Schnee ihlüpfer, m., v. Schnee lawine. 
Schneeihub, m., snow-shoe. 


Schneidend 


strument, blade, sword; (fig.) sharpness; (Sport) 
snare, gin, springe, 
SaHnei'debank, /., Techn.) cooper's bench, chop- 
ping bench. 
Shnei’debod, m., cutting or chopping-block. 
Schnei’debohne, /., French bean (Phaseolus val- 
garis). 
Scänei'debohrer, m., cutting gimlet. 
—— n., cutting board. 
Schnei'dedemant, m., glazier's diamond. 
Schnei'deeiſen, n., edge-tool, any instrument with 
a sharp edge; cutting or chopping knife; (Locks) 
screw-tap; saw-file. 
Schnei'defeile, /.,-cutting-file; enameler's file. 
Sdhnei'degegeug, x, edge-tools. 
Schnei'deholz, n., wood for sawing. 
Schnei'deinitrument, n., edge-tool, cutter, 
Schnei' delade, f.. chopping board ur bench 
Schnei'deleder, n., leather for cuttings, sole 
leather, leather for tapping. 
Schnei'deln, v. a., to cut out; to prune. 
Schnei delohn, m. & n., choppage; sawing. 
Schnei'demaſchine, /., cutting machine, cutter 
Schnei demeſſer, x., cutting knife, chopping knife 
or blade. 
Schnei'demühle, /., sawing mill, saw-mill. 
Schneidemuſchel, f., razor-fish (Solen). 
S@nei'den, v.a.&n., (imp. i&nitt; pp. geſchniun 
used with haben) to cut; to cut, to carve ( gleiſch, mea!) 
to cut, to prune, to lop (Bäume, trees); Brot -, w 
cut slices of bread; Bretter -, to saw boards; m. 
Feder -, to make a pen; Korn -, to mow or cut corn. 
den Stein -, to cut the stone; Stroh -, to chop straws 
den Bein -, to adulterate wine; (Gevm.) ſich -, to cut. 
to biseot, to intersect, to cross; cnigwei -, to cut in 
two; in holz, in Stein -, to carve in wood, in stone; 
flein -, to cut small, to mince, to cut, to geld, io 
castrate (Ibicre, animals); to cut omt (gujdnriter, 
Arbeit, work); (Billiard) to cut; (Gardpl.) to finesse. 


Sanee'({pring fdwany, m., Entom.) snow-fly | (fig.) to cut, to pinch, to bite; es ſchneidet mid (mi 


(Podura). 

Sdnee'fperling, m., (Ornith.) gray finch (Stein- 
iperling, Graufinf; Fringilla petronia); v. Sdnecammer. 

Sénee'ftaub, m., very fine snow. 

Sénee'jteinbred, m., (Bot.) mountain saxifrage 
(Saxifraga nivalis). 

Schnee'ſturm, m., snow-storm. 

Schnee'ſturz, m., v. Schneelawine, 

‘ 

—— * }snow-drop(Galanthus nivalis). 

— ee n., (Ornith.) v. Gitrinden, 

Schnee'vogel, m., (Ornith.) v. Schneeleiche; chat- 
terer, waxwing (Ampelis garrulus). 

Schnee'waſſer, n., snow-water. 

Schneewehe, f., snow-drift. 

Schnee'weiß, a. & adv., snow-white, white as 
snow, white like snow. 

Sduee'wetter, n., snowy weather. 

Schnee'wiefel, n., (Zool.) white weasel (Mustela 
nivalis). 

Sdnee'wind, m., wind bringing snow. 

Schnee'wolke, /., snowy cloud, 

Schnee'wurz, f., ( Sot.) butterwort, Yorkshire 
sanicle (Pinguicola vulgaris). 

Sa nee'jette, /.,(Bol.)snowberry-tree(Chiococea). 

Schneid'arzt, m., (obsol.) surgeon. 

Schneide, /., (pl. -n) edge (eines Meſſers x,); cut 
(am Degen); feather or bevel edge (an Meißeln); bit 
(an Bobrern); (Mar.) - des Schifjihnabels, edge of the 
beak; - des Borderftevené, cutwater; any cutting in- 


im Leibe, I have (got) the gripes; der Wind jgnrite 
Einem in’s Geſicht, the wind cuts one's face; es jdante 
mir durch das Herz (durdy die Seele, in die Seele, in’ 
Her), that cuts me to the quick; Geſichte (Grimajer) 
-, to make faces; Kapriolen -, to cut capers; um 
Anidd -, to make, to drop a courtesy; einer Dame Rem 
plimente -, to make a lady compliments; die Kom -. 
to pay one’s court to, (vulg.) to be sweet upas; 
(vuly.) to speak untruths, to exaggerate in narrating, 
viel Geld bei etwas -, to get much money by ...i 
v. refl., (vulg.) fih -, to be mistaken, to see ones 
self disappointed, (anal.) to find one’s self in ib 
wrong box; er wird fid ſeht -, he will be sadly dis- 
appointed; ppr. & a., ſchneidend, g.v.; pp. geiduitier. 
cut; carved; chopped; gelded, gelt (fajirirt); (Ae-) 
Ginem wie aus den Augen -, to be exactly like, io 
have the very or exact image of one, to be as like 
a person as one pea is like another. 

Schneiden, n., (gen. -#)cutting; chopping; sawing: 
wounding; castrating, gelding; carving; (fig.) biting. 
pinching, cutting (v. Kälte, Gatyre, cold, satire); - ® 
Leibe, griping of the guts, gripes. 

Seuei'denadel, /., (Shoem. & Sudi.) (three 

) needle, awl. 

Anei'dend, ppr., v. Sdueiden; a., cutting (Bab 
jeuge, tools; fig. Bemerkungen, Worte, observations 
remarks, words), piercing (Kälte, Gejdrei, Ton, Bird, 
cold, sound, cries, wind); sharp, harsh (Gham. 
voice), sharp, biting (Wig, Wind, Bomwurj, wit,wind, 
reproach); sharp, acute (Schmerz, pain). 


Schueidepflug 
Schnei'depflug, m., (Agric.) scarifier (an imple- 
ment resembling a harrow for stirring up and loose- 
ning the soil, without bringing up a fresh surface), 
Schneider, m., (gen. -8; pl. -; dim. Schneiderchen, 
Schneiderlein) tailor; (vulg., cont.) snip; cutter (mostly 
in comp.); (fig., cont.) weak, cowardly person (Sdtwad- 
ling); thief, filcher (Dieb); (vulg., joc.) frieren wie ein 
-, to tremble with cold; ftchlen wie ein -, to cabbage, 
to filch; (Gam.) Ginen zum - maden, to make one lose 
the game (at draughts) without crowning a man; 
* (Entom.) vine-beetle (Lethrus cephalotes); (/chth.) 
bleak (Cyprinus alburnus); (Ornith.) frigate-bird, 
man-of-war bird (Tachypetes aquila). 
Schnei'derad,n.,(Horol.) wheel-cutting machine, 
Schnei’derädlein, n., dough-cutter, jagging-iron. 
Schnei’derarbeit, f., tailor's work. 
Schnei’derburfche, m., tailor's apprentice. 
Schneiderei’, /., the business or trade of a tailor, 
tailoring; die - treiben, to tailor, to carry on the 
business of a tailor. 
Schnei’dereijen, n., tailor's goose (Bügeleifen). 
Schnei’derfiih, m., (/chth.) bleak, blay (Cyprinus 
alburnus et aphya). 
Schnei'derfriefel, n., (vudg.) ague. 
Schnei’dergejell, m., journeyman tailor. 
Sd nei'dergewerbe, n., trade of a tailor. 
Schnei’dergewerf, n., v. Schneiderzunft, 
Schnei’derhaft, a. & adv., tailor-like. 
Sdnei'derhandwerf, n., tailor’s trade. 
Schnei’derherberge, f., house of call for tailors. 
Schnei'derin, f., (pl. -nen) woman-tailor, dress- 
maker, tailoress; tailor's wife, 
Schnei’derinnung, f., v. Schneiderzunft. 
Schnei’dertarpfen, m., (joc.) common herring. 
Schnei'derkrankheit, f., disease pecnliar to 
tailors, illness attending a sedentary life; (vulg.) 
the itch (rape). 
Sdhnei'derling, m.,(gen.-é, -c8; pl. -¢; dim.& cont.) 
v. Schneider. 
Schnei'derlohn, m., tailor's wages. 
Schnei'dermäßig, a. & adv., v. Schneiderhaft. 
Schnei dermamſell, /., v. Schneiderin. 
Schnei’dermeiiter, m., master-tailor. 
Schnei’dermeße, /.(Entom.) dragon-Ay(Libellula). 
Schnei⸗dermuskel, f., (Anat.) tailor’s muscle, 
sartorius, 
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comp.); easy to be cut; (Min.) - ed Geſtein, soft rock; 
(prov., fig.) smart, spruce, nice, 

Schnei dung, /., cutting; v. Schneiden, n. 

Schneid'waſſer, n., (Mar.) cutwater (Schaft or 
Schegg des Schiffes). 

Schnei'en, v. imp., n.(used with haben) & a.,to snow; 
ed ſchneiet, it snows; es ſchneite Blithen, it showered 
blossoms. 

Schnei'en, n., (gen. -#) snowing. 

Schnei“ ße, f., (pl. -n) snare, noose, springe, net. 

Schnei’genbeere, f., v. Ebereſche. 

Schnei'teln, v. a., v. Schneideln. 

Schnell, a., quick, swift, rapid; speedy; prompt; 
hasty; sudden; nimble, fleet (auf den Füßen); zu -, 
precipitate, rash; (For.) v. Windſchief; fei - zu hören, 
aber langfam zu reden, be swift to hear, slow to speak; 
ein -er Entihluf, a prompt resolution; -¢ Juftij; speedy 
justice; ein -er Strom, a rapid stream; ein -er Tod, 
a sudden death; ein -er Umfag, a quick return; ein 
-er Berfauf, a brisk or ready sale; adv., quickly, 
swiftly, fast, rapidly; preeipitately ; suddenly; hastily. 

Schnell balken, m., (Techn.) chain and lever. 

Schnell'bereit, a.,,ready, quick at work, nimble, 
dexterous. 

Schnell'bleiche, /., whitening or bleaching of 
linen &c. by chemical agents, bleaching powder &c. 

Schnell'blick, m., quick glance or eye. 

Schnell'bote, m., courier. 

Sénell'brett, n., spring-board (einer Mäufefalle, of 
a mouse-trap). 

Schnell’brunnen, m, pump. 

Schnelle, f., v. Schnelligkeit; (odsol.) v. Schnell. 
galgen; ». Schnippchen; pl. -n, rapids (Stromſchnellen). 

Schnel'len, v. a., to jerk, to send away or let 
fly with a jerk; to toss; (fig.) to cheat, to cozen, to 
deceive, to do(prellen, betrügen); v.n., (used with haben 
& fein) to spring, to snap, to fly with an elastic im- 
pulse; Ginem mit den Fingern -, to fillip one. 

Schnel'ler, m., (gen. -8; pl.-) jerker, tosser; jerk; 
fillip (mit den Fingern); trigger. (Stecher, an Flinten); 
v. Schnellgalgen; v. Schnellfugel. 

Schnell'fahrer, m., quick vehicle or boat, 

Sch nell'falle, /., spring-trap. 

Schnell'feder, /., spring. 

Sénell'feuer, n., lucifer(-match). 

Schnell’feuerzeug, n., materials for striking fire 


Schnei’dern,v.a. &n., (used with haben) to tailor, | or kindling; lueifer-fire, pocket-fire. 


to make clothes. 

S@nei'dernadel, /., tailor's needle, double long 
darner. 

Schnei’dernaht, /.,tailor's seam,tailor's stitching. 

Schnei'derrechnung, f., tailor's bill or account. 

Schnei’derring, m., tailor’s thimble. 

Sad uei'derfdere, f., tailor’s shears. 

Schnei’dertiid, m., tailor's board. 

Schnei’dervogel, m., (Ornith.) tailor-bird (Mo- 
tacilla sartoria). 

Schhnei’derwerfitatt, /., tailor’s workshop. 

Schnei’derzunit, f., guild or company of tailors. 

Schnei'deftein, m., glazier's diamond; a stone 
that may be easily cut. 

Schnei’deitichel, m., Techn.) sharp-graver. 

Schnei’dewerl, n., (Mech.) slitting-mill. 

Schnei'dewerkzeug, n., edge-tools; cutting 
engine. 

Schnei’dezahn, m., cutter, incisor (a fore-tooth 
that cuts and divides the food): 

Schnei’dezeug, n., v. Schneidewerkzeug. 

Schnei'dezirkel, m., cutting-compasses. 

Sa@uei'dig, «., cutting, edged, sharp (mostly in 


Sanell'jingerig,c., quick-working,quick-fingered. 

Schnell'fliege, f., v. Raupenfliege. 

Schnell'füßig, a., swift-footed, nimble-footed. 

Schnell'füßigkeit, f., swift-footedness, swiftness 
of foot. 

Schnell'galgen, m., gibbet in the form of a T. | 

Schnell'geſchütz, v., catapult. 

Sdnell'glaubig, «., hasty in believing, hasty of 
belief. 

Schnell'gurke, /., (Bot.) squirting cucumber (Ela- 
terium). 

24 n., elastic resin. 

Schnell'heit, f.. v. Schnelligkeit. 

Schnelligkeit, /., quickness, swiftness, rapidity, 
velocity, celerity; fleetness, nimbleness; hastiness; 
promptitude, promptness; speediness; suddenness; 
speed. 

Schnell'käfer, m., (Entom.) spring-beetle, skipper 
(Elater). 

Schnell'käulchen, n., v. Schnelllugel. 

Snell fauldhenbaum, m., ( Bot.) nicker - tree 
(Guilandina). 

Schnell'kräftig, a., elastic. 
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Schnell’frait, /., elasticity. 

Sdhnell'fugel, /., (dim. Schnelifiigelden) marble (for 
boys), taw, alley. 

Schnell'kutſche, f.. Ay-coach, mail. 

Snell taufer, m., one that walks for a wager, 
a remarkable walker or pedestrian. 

Schnell'lauf, m., gallop, foot-race. 

Snell loth, n., Techn.) soft solder, tin-solder. 

Schnell'mörtel, m., (Z'echkn.) hydraulic mortar, 

Schnell'poſt, f., diligence, mail. 

Schnell preife, f., fly-press; steam-press. 

Schnell ſchiff, n., fast sailing vessel, cutter. 

Schuell'ſchifſchen, n., v. Schrellihüge. 

Schnell'ſchleife, /. spring-noose, gin. 

Schnell ſchreibekunſt, /., short-Land (writing), 
stenography, tachygraphy, brachygraphy. 

Schnell'ſchreiber, m., sbort-handwriter, steno- 
grapher, stenographist. 

Sdnell (drift, /., short-hand (writing), steno- 


graphy. 

Schnell'ſchritt, m., rapid, forced step; (Milit.) 
quick march, 

Schnell ſchütze, m. (Techn.) weaver’s flying- 
shuttle (oppos. to Handjchiige). 

Schnell'ſegelnd, a., swift-sailing. 

Snell fegler, m., fast sailing ship, fast goer. 

Sdnell'fpiel, n., (Mus.) allegro. 

Schnellthier,n.(Zool )jerboa (Springmaué,Dipus). 

Schnell’ wage, /., steel- yard. 

Schuell'wagen, m., v. Schnellfutice. 

Sdnell'wolf, m., (Zool.) jackal (Canis aureus). 

Sahnell'wiidiig, a., quick-growing. 

Schnell'zange, /., (Horol.) watchmaker's vice. 

Schnell'zinn, n., v. Schnellloth. 

Schnell'zünder, m., quick-match. 

Schnell jüngig, a., having Auency of speech, 
voluble, fluent, 

Schnell'züngigkeit, /., fluency of speech, volubil- 
ity of tongue, (vulg.; the gift of the) gab. 

Schnell'zug, m., forced march; (/uilw.) express 
train. , 
Schne'pel, m., (gen. -; pl. -; Lchth.) v. Schmäpel. 

Schnepf, m., (gen. & pl. -en; prov.) sledge (Ödlitten- 
fufe); a kind of dress for women; v. Gdnepfe. 

Schnepf'chen, n., (dim. of Schnepfe, g. v.; Mollusc.) 
a species of volute (Voluta tringa), 

Sdnep'fe, /., (pl. -n; Ornith.) snipe (Scolopax); 
(Acad., cant) money, (anal.) tin, blunt. 

Sdnep'jenapfel, m., woodcock-apple. 

Schnep'fenartig, a., snipe-like; -e Gnten, teals, 
widgeons. 

Schnep'fendreck, m., excrement of the snipe, the 
trail. 

Schnep'feneule, f., (Ornith.) short-eared owl 
(Strix ulula). 

Sdnep'fenfalle, f., springe or noose for snipes. 

Sduep'fenfang, m., catching of snipes. 

Schnep'fenfiſch, m., (/chth.) snipe-fish, trampet- 
fish, bellows-fish (Centriseus); v. Uchrenfiid. 

Schnep’iengarn, n.(Sport)net for catching snipes. 

Sd nep'fenjagd, f.‚v.Schnepfenfang;snipe-shooting. 

Schnep'fenkopf, m., (Molluse.) snipe-bill (Murex 
haustellum). 

Schnep'fenreiher, m., (Ornith.) a species of crane 
(Grus scolopacea). 

Schnep’jenitrandläufer, m., (Ornith.) cuarlew 
(Numenius arquata). 

Schuep’fenftrih, m., (Sport) flight of woodcocks; 
(fig., Acad. cant) auf den - gehen, (anal.) to go out 
~ larking, to go out for a lark. 


— —— uVB — 
Schnep’fenzug, m., flock of snipes or woodcocks; 
passage of snipes or woodcocks. 
Sdnepf'hubn, n., (Ornith.) woodeock «Seolopas 
rusticola). 
Schnepp, m. (gen. -8, -¢8; pl. -e)| (dim. Sdneppaes, 
Sdnep'pe, f., (pl. -n) J Saneppleinyclasp 
(of a girdle &c.); (prov.) snout, nozzle, lip, spout 
(Schnauge). 
Schnep'per, m., v. Schnapper, Schnäpper. 
Schnep'pern, v. n., v. Schnabeln, Schnabeliren. 
Schneppfiib, m., (/chth.) horn-pike, gar-fsh, ' 
greenbone, long-nose, gore-bill (Esox belone). 
Schnepp’haube, /., mourning cap with a pesk 
can or pitcher with a spout . 


in front, 

Schnepp’tanne, r} 

Echnepp’frug, m. | or lip. 

Sanerf, m., v. Schnarte, Schnärre, 

Schner'“kel, m., v. Schnörkel. 

Schnerz, m., (gen. -c6; pl. -¢; Ornith.) corn-erake 
(Crex pratensis). 

Schneu'ſe, f., (obsol.) glade. 

Schneu'zen, v. a. &refl., ſich or die Rafe -, to blow 
one’s nose; ein Lidt -, to snuff acandle (also jdniugn). - 

Schnid'en, v. a. & n., (used with haben) to more 
quickly; to wag (den Schwanz, the tail; dv. Vögeln). 

Snider, a., (prov.) smart, spruce, nice (;ierlié, 
hübfch 

Schnid'ermefier,n., two-handled chopping-kaile 

Schnidern,v.a.&n., (used with haben) v. Snide; 
v. Schnippen, Schnipen. 

Sthhnid'fdnad, m., (gen. -8; vulg.) pratile, id 
or trifling talk, tittle-tattle. 

Schnie'hen, v. n., v. Schnauben. 

Sdnie'ber, m., (gen. -; pl. -) snuffer, snorter. 

Schme'de, /., (pl. -n; prov.) small piece or cut 
Schnitichen). 

Schnie'del, m., (gen. -#; Techn.) second row of 
wood in a charcoal-kiln. 

Schnie'gel, m., (prov.) v. Schnede; v. Gimrel 
Dompfafl; v. Pug. 

Schnie'geln, v. a. & refl., to dress smart, to 
trim or trick up, off or out, to bedizen, (coll.) to 
spruce it; pp. & a., geichniegelt, g. v. 

Schniel, m., (prov.) v. Gimpel, Dompjfaij. 

Schnie'pel, m., (gen. -; pl.-; vulg,) dress-coat, 
swallow-tail (Arad); one wearing a dress coat, dandy 
(Stuper, Bierbengel). 

Schnie peln, v. a. & refl., to put on a dress- 
coat, to dress smart. 

Schnif'“feln, v. Schnüffeln. 

Sdnig'ge, /., (pl. -n; Mar.) snig, snigg (a kind 
of sailing vessel). 

Sentient v. a., v. Schnippeln. 

El int. & m., snap. 

Schnippſchen, n., (gen. -# pl. -) snap; ein- 
ſchlagen, to snap with the fingers.* 

Schnip’pe, f., (pl. -n) v. Schneppe. 

Snip pel, m. & n., (gen. -€; pl. -) snip, ebip 
cut; shred, any small piece, cuttings, parings. 

Schnip’peln, v. a.&n., (used with haben) to seip, 
to chip, to cut into small pieces or shreds. 

Schnip'pen, v. a. & n., v. Schnippeln; v. Amipien, 
Schnaden, Schnellen; v. Schniden. 

Schnip'perling, m., v. Schnippel. 

Schnip’pern, v. Schnippeln, 

Schnip'piſch, a., snappish, pert, saucy, smart; 
das -eWefen, snappishness, pertness, sanciness; ade. 
snappishly, pertly, saucily. 


Snip ps 


Schnörkel ren 1723 
Sähnitt'rif, m., plan for cutting and shaping 


Shnipps , m., (gen. -e8; pl. -t) v. Shnippehen; | 


Schnippel; Meijter -, master Snip. 
Seniy’pulant, m., (joc.) one wearing a dress- 
coat, dandy (Stuber, Bierbengel). 
Snir'tel, m., ». Schnörfel. 
Sanir'felfdhnede, f., ( Mollusc.) snail (Helix). 
Sanir’re, f., (pl. -n) vo. Schleife; ». Schnur. 
Senir'ren, v. Schnarren, 


Schnir'rig, a., (prov.) over-roasted, burnt in 
. roasting. 

Shuir'ring, m., (prov., Ornith.) v. Meerſchwalbe. 

Schnitt, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e) cut, incision 


(also Med.), scission; operation; cut, cleft, gash, 
slash, notch, wound; cutting, pruning, lopping (v. 
Bäumen); snip (mit der Scheere); any thing eut; figure, 
cut, form, shape; slice (Brod, Fleiſch of bread, of meat); 
the eut, make or fashion (of a garment), pattern; 
cutting, mowing or reaping of corn; crop; edge (am 
Bude, of a book); ein Buch mit Gold-, a book with 
gilt edges; (joc.) half a glass, half of the measure 
usually drank; (Mar.) der - des Schiffes, the rising 
of the ship's floor fore and abaft; (fig., vulg.) brag- 
ging, stretching ( Prahlerei ); unlawful profit; den - 
verfichen, to know how to take advantage; feinem - 
maden, to reap advantage; (Prov.) an fremden Tüchern 
den - lernen, to learn wit at another's expense. 

Schnitt'bohne, f., French bean ( Stangenbobne; 
Phaseolus). 

Schnit'te, f., (pl. -n; dim. Schnitten) cut, slice 
(Brod, Fleifeh, of bread, of meat); chop, cutlet, col- 
lop, steak. 

Schnit'tel, m., (gen. -8; pl. -) v. Sänitel. 

SHnit’tetu, v. 4., v. Schneideln. 

Schnit'ter, m., (gen. -8; pl. -) reaper, mower, 
cutter of corn, harvest-man (Gdénitterin, f.); (Arachn.) 
shepherd-spider (Phalanginm opilio). 

Esnirterbiume, f.. (Bot.) goldy-locks, sandy- 
everlasting (Helichrysum arenariurn). 

Sähnit'terfeit,n., feast of reapers, harvest-home. 

Schnit'terlohn, m., reaper's wages. 

Schnit’tertan;, m., dance of reapers. 

Schnitt fleifh, m., meat (to bey cut up into 
slices. 

Schnitt’gras, n., (Bot.) shave-grass, Dutch rash 
(Equisetum hyemale). 

Schnitt'gewölbe, n., v. Schnittladen. 

SeHnitt' handler, m., linen-draper, mercer. 

en... andel, m., draper’s business, mercery. 

SHnitt'handlung, f., v. Sdnittladen. 

SHnitt’hanf, m., (Com.) a good sort of Prussian 
hemp 

Sanitt-hodel, m., (Techn.) bookbinder’s paring - 
knife (Befchneibehobel). 

S@nitthol;, n.. an inferior kind of wood of 
which trays, ladles &c. are made; (Vint.) vine- 
branches cut off for increase, provine, graft; (Forest) 
wood for sawing. 

SHnit' ting, m., (gen. -8, - 08; pl.-e) cheese made 
of sweet milk. 

Schnitt’fohl,m., — summer-cabbage. 

Schnitt'taden, m., linen draper’s shop. 

Seonitt'taus, m., (Bot. ) chives (Alltum schoeno- 

rasum). 

Sehnitt ling; m., (gen. -#, - 8; pl. -¢) snip, cut- 
ting; (int.) v. Schnittholz; (Bot.) v. Sdhnittlaud; a 
gelt horse. 

Schnitt linie, f., (Math.) secant, 

Sgnitt’ meffer, n., chopping-knife; bill, hedging- 
bill; pruning knife; (Surg.) bistoury. 

Senitt mordelotume, f., v. Wollgras. 


stone blocks. 
Schnitt'ſalat, 


m., (Bot.) a variety of cross or 


| prickly lettuce (Lactuca scariola), 


Schnitt'ſchein, m., coupon. 

Sanitt'vergoldung, f., gilt-edging (of a book). 

Sanitt'waaren, pl., drapery, mercery, the com- 
modities or goods in which a mercer deals, wares 
sold by the ell; -banbdler (m.), draper, mercer. 

— adv., by cuts or slices. 

nitt'wunde, f., cut, gash, slash, incised 

wound, 


Schnitt'zwiebel, 7, v. Schnittlauch. 

Schnitz, m., (gen. -e8; pl. -«) snip, chip; cut, 
slice; chop, steak; (prov.) joke (Scherz, Schnurte, 
Sawant); excise, duty, custom (Uctife, Steuer). 

Schnitz'arbeit, f., carved work; carving. 

Schnig’banf, f., form to cut or carve 
carving-board; cooper's bench (Sdmeidebanf). 

—— brett, x., chopping-board. 

Sanit’ den, n., dim. of Schnig, g. v. 
nig’eifen, n., v. Krapeifen. 

Schnitz'el, n. & m., (gen. -8; pl. -) chip, clip- 
a shred, shaving; cut, slice; cutlet, chop. 

Schnipelei’, f.,(pl. -en) cutting, carving; chipping; 
carved work, carved ornament. 

Shnig’eln ,v. a. &n., (used with haben) to cut; 
to carve; to chip; to whittle. 

Schnitz'en, v. a. & n., (used with haben) to cut, 
to carve; to chip. 

Schnitz'er, m., (gen. -8; pl. -) cutter; carver; 
cutting or carving-knife or tool (Sdnipmeffer); (Aig.) 
mistake, blunder, fault, error (of grammar, febler, 
Verftoß); einen - machen, begeben, to blunder, to com- 
mit a blunder, 

Schnigerei’, f., (pl. -en) carving; carved work 
(Schnigarbeit); (fig.) blundering, blunder. 

Schnitz'ern, v. n., (used with haben) to blunder, 
to make or commit a blunder. 

Schnitz'ig, a., (prov.) v. Gifrig: 

Schnißz kunft, f. , art of carving (in wood &e.). 

Schnißrler, m., (gen. -¢; pl. -) cutter; carver. 

Schnitz'ling, m., v. Schnigel. 

Schnig'me er,n.,.(Techn.) tool for cutting or 
carving; Cooper's ‘drawing. knife (Schneidemefler). 

Senig’ werf, n., carved work. 

Schnitz'zeug, n., tools for carving (in wood &e.). 

Sno en v. n., (used with haben) to snuffle, 


la 


upon, 


Schnoſben } to smell about (wie Hunde, like dogs 

Schnoſbern | & fig. of persons). 

Sdno'del, m., (gen. -é; pl. -) mucus of the nose, 
snot (Rafenfehieim). 

Schnö'de, a., base, vile, mean, despicable, con- 
temptible; shameful, disgraceful ({dantlid)); out- 
rageous, scornful, insolent, offensive; - Worte, con- 
temptuous language, abuse; (adv.) basely, meanly, 
contemptibly; contemptuously, with contempt; Ginen 
- behandeln, to treat one with contempt. 

Schnö'de, f., (Bot.) Blender. npiked sedge (Carex 
acuta). 

Sans den) fenf, m., (Bot.) winter- cress (Barbarea 
vulgaris); the common wild charlock (Sinapis ar- 
vensis). 

Schnö’digkeit, f., baseness, vileness, meanness, 
contemptibleness, despicableness; scornfulness, in- ' 
dignity, insolence. 

Schnö'diglich, a., v. Schnöde. 

Schnör'kel, m., (gen. -#; pl. -; Math.) conchoid 
(Sénedentlinie); (Archit.) volute, scroll, convolved or 
spiral ornament; flourish (in writing); - maden, to 
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make flourishes, to flourish with the pen; any super- 
fluous ornament. 

Schnörkelei“, f., (pl. -en) artificial or superfluous 
ornament (Gejdnorfel). 

Schnör'kelhaſt, a. & adv., full of flourishes; in 
the form of flourishes; (iy.) finical, gaudy, artificial. 

Schnör'kelig, a., v. Schnörkelhaft. 

Sdnorfelmodell, n., mould or form for the 
scroll, 

Schnörkeln, v. a. & n., (used with haben) to 
adorn with or to form into flourishes; to flourish 
(with the pen); v. Schnarren, Schnarhen; pp. & a., ge- 
fhnörfelt, spiral; adoned with scrolls or flourishes, 

Shnorfelperpendifel, n., (Archit.) catbetus of 
a column. 

Schnör'kelzug, m., flourish (with a pen). 

Sdnol'te, f.. (pl. -n) a kind of varnish for clay- 
pipes. 

Schnop’pern, v. n., v. Schnüffeln, Schnuppern. 

Sdnorfulant’, m., (gen. & pl. - en) merry fellow, 
jester. 

Schnor'ren, v. n., v. Schnarren, Schnurten. 

Sdnor'jig, a., (prov.) ill-tempered, angry, cross 
(mißlauniid), 

Sdnot'te, f., (prov., vulg.) snot (Najenidleim). 

Sdnot'terig, a., (vulg.) snotty. 

Schnott fiſch, m., (/chth., prov.) @ species of 
dace (v. Dovel). 

Sanu, m., (gen. -4,-¢8) sob, sobbing (in weep- 
ing; das Schluchzen). 

Sdhnud'e, f., (pl. -n) a kind of small sheep, 
heath-sheep (Heidejhnude). 

Sanud'en, v. n., (used with haben) to sob in 
2 (weinend ſchluchzen). 

—— at} m., v. Sdnodel, 

Schnu'deln, v. n., (prov.) to do negligently, to 
slur over. 

io ‘ 

Sanu deriié } m., (prov.) v. Aropffiſch. 

Schau 'derig, a., (vulg.) v. Sdmotterig. 

Schnüffelei’, f., (pl. -en) sniffing, snaffling; (Ag.) 


prying. 

Seniif'felu, v. n., (used with haben) to snuffle, to 
sniff; to smell about (wie cin Hund, like a dog); to 
nuzzle (wie cin Schwein); to speak through the nose; 
(fiy., vulg.) to pry into, to ferret; to spy. 

Sani ‘ler, m., (gen. -é; pl. -) snuffler; (fig., vulg.) 
ferreter; spy; (Mech.) v. Sdnardflappe. 

Schnür'band, n., lace, stay-lace; string with a 

» point, 
dniir’brujt, f.. stays, bodice; -hafen (m.), stays- 
hook; -mader (m.), stay-maker. 

Schnü'ren, v. a., to lace; to string (auj Schnüre 
ziehen); to cord (einen Koffer, a box); to strap, to 
fasten with straps (mit Riemen); feft -, to tie fast; 
eine Trommel -, to brace a drum; fic) -, to wear stays; 
das Bündel, den Ranzen -, to pack up, to have pre- 
pared every thing for departure; (Carp.) to mark 
with a chalked string; (fig., vulg.) Ginen -, to ex- 
act or ask too much of one (prellen); to cheat (be- 
triigen); to press hard (drängen); pp. & a., geſchnürt, 
laced, strapped; fastened; (fig.) eine -¢ Schreibart, a 
stitf style. 

Schnür'haken, m., (little) hook; clasp. 

Schnür'holz, A. (Techn.) bobbin used in weay- 
ing cord or lace. 

Schnür'kette, /., lacing-chain. 

Schnür’leib, m., stays, bodice, corset. 

Sdniir'lod, n., eyelet-hole. 


Schnur 
Schnür'nadel, f., bodkin; v. Schnürſtift. 
Schnür'neſtel, f., v. Schnürſtift. 
Schnür'riemen, m., strap for lacing, fastening. 
Schnür'ſenkel, m., v. Schnürband. 
Schnür'ſtiefel, m., lacing boot, lace-boot; buskin. 
Schnür'ſtift, m., tag. 
Sduiir'jtod, m., (Weav.) upper-roller. 
Schnür'ſtrumpf, m., (Surg.) laced stocking. 
Shnü’rung, /., lacing; fastening (v. Schwürm). 
Schnuff, /., (prov.) snout (also Schnüff). 2 
Schnuf'feln, v. n., v. Schnüffeln, 
Schnul'ler, m., (gen. -4; pl. -) v. Lutſchbeutel. 
Schnupf, m., (gen. -6, -e#; prov.) snuff (Samy 
tabad). 

Schnup'feln, v. n., vo. Schnüfjeln, Schnobern. 

Schnup'fen, m., (gen. -é) cold (im the bead), 
catarrh; den - haben, belommen, to have, to get a cold, 
to take, to catch a cold; ich habe einen -, 1 have caught 
a cold; ruffiiher -, influenza. 

Sdnuyp'fen, v. a. & n., (used with haben) to smaf; 
- or Tabad -, to take snuff; (prov.) vw. Schluchzen 
(fig.) *8 ſchnupft ibm an or vor die Nafe, it makes him 
angry, cross (madt ibn betreten, unwillig); (Min.) di 
Zeche ſchnupft, the mine ceases to be productive. 

pi an Fo taking snuff. : 

nupfenabnlid 
-Shnup'tenartig ha. catarrhal, catarrhons. 

Schnup’fenfieber, n., catarrhal fever, fever with 
cold. 

> a gear n., remedy for a cold. 

nup’fer, m., (gen. -6; pl. -) 

Schnup’ferin, f., (pl. -nen) } anufr-taker 

Schnupfiht, a., troubled with a cold; causing 
cold. 

Sdnup'fig, a., catarrhal, catarrhous. 

Schnupf'taback, m., snuff. 

Sdnupf'tabadsdoje, /., snufl-box. 

Schnupf'tabatsfabrifant, m., snuff-maker. 

Schnupf'tabackskrämer, m., (retail) dealer in 
snuff, 

4 cpt So pet /. suufl-grater. 

Schnupf'tud, n., (gen. -#, -e8; pl. Schmupftüder) 
(pocket)-handkerchief. 

Schnup'pe, /., (pl. -n) candle-snuff. 

Schnup'pen, v. n., (used with haben) v. Schnupfen; 
to snuff the candle (das Licht pugen). 

Schnup’pern, v. n., (used with haben) v. Schnobeta 

Schnupps, m., (vulg.) snap. 

Schnur, /., (pl. Schnüre; dim. Schwürden, Schmür 
lein) lace (Bejag); mit Schnüren beiegen, to lace, io 
border, to garnish; string, line, (small) cord, twine, 
(Book.) band; file; eine - Perlen, a string of pearls; 
eine - Swiebeln, a rope of onions; auf eine - reiben. 
to file; line (jum Meffen; Mefihnur); mit cima - 
mefjen, to cord; nad der -, by line and level; (odsol) 
daughter-in-law ( Gdwiegertodter; Micah, 7. 6); 
(Script.) ihre - gebt aus in alle Lande, his going forth 
is from the end of the heaven (Ps. 19, 6); (Ag 
Ginen am Schnürden haben, to have one at one’s dis- 
posal, to command over one; etwas am Schnuͤrchen 
haben, to have a thing at one’s finger’s ends, to be 
perfectly master of it; to be able to recite some- 
thing without hesitating; nad der - leben, to live re 
gularly; bier geht alles nad der -, every thing goes on 
here in a regular (orderly, methodical) manner; von 
der - zehren, leben, to live upon one’s estate (without 
gaining any thing); aus den Schnüren geben, to come 
or get out of order (aus Rand und Band geben); über 
die - hauen, to deviate from the usual limit, to go 
too far, to pass or transgress the proper bounds, to 


Schunrdreber 
exceed, to commit any excess; nad der - haben wollen, 
to be particular, to be nice. 
S@nur'dreher, m., (T'echn.) thrower, throwster. 

Sa@nur'eben, a., v. Schnurgleich. 

Schnu'ren, v. a., (s. u.) to run in a straight line, 

Snur’feuer,n.(Pyrotechn.) a kind of running fire. 

Schnur’förmig, a., (Entom.) moniliform, shaped 
like a necklace. 

Schnur'folge, f., squaring or laying out by line 
or row. 

SHnur' gerade 

Schnur’gleih 

Schnur'mader, m., lace-maker. 

Schnur'maſchine, f., braiding-machine. 

Shnur'mühle, f., loom of a ribbon-weaver. 

Schnurſperle, f., string-pearl. 

Suurra'lien, pl., v. Schnurrpfeifereien. 

Schnurrant', m., (gen. & pl. -en; cont.) itinerant 
musician, scraper, grinder, fiddler; v. Poffenreifer. 

Sähnurr’bärtig, a., having mustachios, mus- 
tachioed. 

Séunurr'bart, m., (gen. -8, -¢8; pl. Schnurrbärte) 
mustachios, mustaches. 

Schnur're, m., (gen. &pl.-n; Acad., cant) watch- 
man (Rahtwächter); beadle (Pedell); catch-poll, bum- 
bailiff. 

Schnur're, f., (pl. -m) snout (of an animal; 
Sänauje); whiskers of a dog or cat; rattle (Sdnarre); 
humming-top (Hohlfreifel); (Bot.) yellow rattle (Rhi- 
nanthus); drollery, droll conceit, fun, farce (Pofle); 
(prov.) lamber (altes Gerumpel). 

Schnurrecht, a., even, level. 

Sénur’ren, v. n. (used with haben) & a., to hum, 
to whiz (fummen) ; to rattle; to pur (v. taken, of cats); 
to grumble, to snarl (brummen); (vul7.) to go a beg- 
ging (betteIn); (used with fein) to shrivel, to shrink 
(ufammen- or ein- ; ſchrumpfen). 

Schnurrer, m., (gen. -¢; pl. -; vulg.) beggar. 

Schnur'richtung, f., v. Schnurfolge. 

Séuur’rig, a., droll, merry, funny, facetions, 
comic, comical, waggish; adv., drolly, facetiously, 
comically. 

Schnur'rigkeit, /., droliness; drollery, comical- 
ness. 

Séuurr'fafer, m., (Entom.) humming-beetie 
(Mifitafer; Geotrupes stercorarius); -larve (f.), moth- 
worm. ' 

Schnurr’pfeife “. 

> br f., (vulg.) trifle; drollery, fun. 

Suurr'pfeifer, m., (vulg.) a lover of fun. 

Schnur’feide, f., a sort of sowing-silk. 

Schnur’ftod, m., Techn.) weaver's upper roller 
(also Schmurfteden, Schnurſchaft). 

Schnurſtracks“, adv., directly, straight; - entgegen, 
diametrically opposite. 

SHnur'ftraud, m., (Bot.) sophora (an ornamen- 
tal shrub of tropical Asia). . 

Schnu'te, f., (vulg.) v. Schnauze 

Sdhob, m., (gen. -c8; pl. Schöbe) bundle, truss 
(Stroh, of straw). 

Sdho'ben, m., (gen. -8; pl. -) v. Shoppen. 

Sdho'ber, m., (gen. -#; pl. -) stack, rick (Heu, 
of hay); fleiner - (auf dem Felde), cock; cin - Garben, 
a shock of sheaves, a pile of sheaves; heap, pile 
(Hol;, of wood); a measure containing sixty bundles 
(Stroh, of straw); ein feiner - (Schöberlein), ten bundles 

of straw. 


} a., straight, level, even. 


ri er f place for the hay-stack or 
* If rick, rick-staddle. 
Swho'bergeftell, n. | "ck rie 
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Sho'berling, m., (gen. -8, -e#; pl. -e; Bot.) an 
edible mushroom (Polyporus frondosus). 

Säho’bern, v. a., to stack (Heu, hay); to pile 
(Holi, wood). 

Schoch, m., (gen. -#, -e#; pl. -e) heap, mass, 
pile (Haufe). 

Sho, n. (&m.; gen. -#, -e2; pl. -e) heap, mass, 
quantity; threescore; (obsol.)land-tax; seot; (Sport) 
the rings on the horns of the wild goat. 

Schock'anſchlag, m., taxation by the score. 

Shod'eln, v. a.& n., v. Schaufeln. 

Shod'en, v. a., to number by three scores, to 
count by sixties; to dispose in three scores or sixties; 
v. n., (used with haben) to yield; das Getreide ſchockt 
gut, the corn yields well; (Mar.) to shift. 

Schod'er, m., (gen. -8; pl. -; Ornith.) common 
jackdaw (Corvus monedula). 

Shod'frei, a., exempt from Jand-tax. 

Shod'grofhen, m., (Num.) a groshen of which 
sixty went to a mark. 

Shod'holz, n., logs or bundles of wood sold by 
the score. 

Schodi’ren, v. n., to shock, 

Schod'weife, adv., by three scores. 

Sdho'der, m., (prov.) rubbish. 

Shs’ derlein, n., v. Schober. 

can m., v. Schoberling. 

(gen. -8, -ed; pl. -e) . 

Schöf'fe (gen. & pl. = m., v. Shoppe. 

Schäffenbar, a., eligible as judge (v. Shippe). 

SHsf'fenthum, n., (gen. -8, -e#) | the office and 

Shöf’fenwürde, f. Steaks of a 
judge (v. Schipper). 

Schöl'ken, v. n., v. Sollen. 

Schöll'kraut, n., (Bot. celandine (Chelidonium); 
große? -, great celandine (C. majus); Meine’ -, lesser 
celandine (Ficaria ranunculoides); graues -, horned 
poppy (Glaucium luteum). 

Schöll'ſäure, /., (Chem.) chelidonic acid. 

Schöll wurz, f., (Bot.) great celandine (großes 
Stöllfraut); herb Robert (a species of geranium; 
G. robertianum). 

Shs'lung, f., (Hydr.) oblique movement of the 
water, 

Shon, «., beautiful, handsome; nice; fine, fair, 
beauteous; bright, radiant, clear, pure; (fig.) noble, 
beautiful; (vudg.) opportune, favourable, convenient, 
advantageous; (iron.) fine; ein -er Anblid, a beauti- 
ful sight; -¢ Augen, fair or beautiful eyes; -er Danf, 
hearty, friendly thanks; (Mar.) - Ded machen, to 
wash the deck; cine -e Einnahme, ein -e8 Einfommen, 
a handsome income; (Bot.) -e Frau, deadly night- 
shade (Atropa belladonna); eine -e Frau, a beautiful, 
handsome, fine woman; cin - er Gedanfe, a fine thought; 
ein -er Gehalt, a handsome salary; ein -er Geift, a 
man of wit or genius (v. Schöngeift); ein -¢8 Geſchenk, 
a handsome present; -¢ Geſchichten! pretty doings! 
fine goings on! dad -¢ Gefdledt, the fair sex; ein -e@ 
Gefidt, a handsome face; (Rot.) dat -e Gefidt, tickseed 
sunflower (Coreopsis trichosperma); -¢ @efictéjiige, 
handsome features; eine -¢ Handlung, a handsome 
deed or act; die -en fünfte, the fine or liberal arts, 
belles lettres; ein -¢e& Madden, a fine, beautiful or 
handsome girl; ein -er Name, a fair name, a good 
reputation; -e Reden, fine speeches; (iron.) das find 
-e Sathen! fine doings these! (Mar.) - Schiff maden, 
to scrape and wash the ship; cine -e Geele, a fine 
mind; ein -er Tod, a glorious, honorable death; an 
easy death; ein -er Berdienft, a handsome profit; ein 
-¢8 Vermögen, a handsome fortune; -eé Wetter, fine, 
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beautiful weather; adv.; finely, beautifully, hand- | Schöntünftig, a. pertaining to the fine arts, 


somely &c.; (iron.) - anfommen, to come off badly, 
to be sadly mistaken; da wird er - anfommen, there 
he'll meet with a fine reception; mit Ginem - fahren, 
to deal gently, softly with one, to sway by fair means, 
to persuade (2. Cor. 5. 11); - ausiehen, to look well; 
fib - madıen, to dress or adorn one's self, to adonize; 
Sie haben - reden, ‘tis very easy for you to talk; - 
thun, to play the gallant, to flirt, to coquet, to at- 
tempt to please; - fdreiben, to copy fair. 

Schön'äugig, a., having beautiful eyes, fine or 
handsome-eyed. 

Schön’auge, n., (Bot.) calliopsis (a composite 
flower of North America). 

Shön’baum, m., (Bot.) common larch (Pinus 
larix); the burning bush (a species of diosma; 
Dictamnus capensis). 

Schön’blätterig, a., having beautiful leaves, fine- 
leaved. 

Schön'blatt, n., (Bot.) American calaba (Calo- 
phylium ealaba). 

Shön'blind, a., moon-blind, dim-sighted (von 
Pferden, of horses). 

Schön'brod, n., (prov.) fine-bread (baked in a 
certain form). 

Shön’drud, m., (Typ.) prime, first form. 

Schö'ne, f., abeauty, a beautiful person (woman, 
girl), fair one, a belle; pi. die -n, the fair, mistress 
(Geliebte); meine -! my sweet crenture! (ot.) - bei 
Naht, marvel of Peru (Mirabilis); (Poct.) beauty, 
beauteousness (Schönheitz Ps. 39. 12); (7 echn.) 
isinglass (v. Schönen). 

Schö'ne, n., the beautiful. 

Schön'edel, m., v. Guterel. 

Shonen, v. a. & n., (used with haben; Techn.) 
to gloss, to give a gloss to; to clear, to clarify (Wein, 
wine; mit Schöne or Haufenblafe, with isinglass); to 
refine (verfeinern); to embellish (verfhönern); (fig.) to 
colour, to cloak (beihönigen). 

Schö'nern, v. a., v. Verihönern. 

Schön'färber, m., dyer in fine colours. 

Sdhinfarberei’, f., (art of) dyeing in fine colours. 

Schön'fahrſegel, n., (Mar.) mainsail (Schoverjegel). 

Shin eddhen, n., v. Schönpfläfterden. 

Schön'ſuß, m., (Bot.) a species of mushroom. 

Schön’geformt, a., fair-shaped. 

Schön'geiſt, m., wit, polite scholar, bel esprit. 

Schöngeifterei’, f., (cont.) attempt at wit or 
knowledge of the fine arts. 

Schön’geijtig, a., pertaining to the polite arts or 
literature. 

Shön’gelodt, a., having beautiful or fine locks. 

Shön’gemähnt, a., having a beautiful mane. 

Shin’ gras, n., (Bot.) v. Berlgras. 

Schön’haarig, a., having beautiful hair. 

Shön’bhärhen] n., (Bot.) carline thistle (Carlina 

CS chön’härlein] vulgaris). 

Schön’heit, /-, beauty, beautifulness, beauteous- 
ness, handsomeness, fairness, fineness; pl. -en, 
beauties; beautiful passages; compliments. 

Shön’heitögefühl, n., sense of beauty, taste. 

Schön’heitslinie, f., line of beauty. 

CS hön’heitsmittel, n., cosmetic. 

Chön’heitspfläfterhen, n., v. Schönpfläfterden. 

Schön'heitsſinn, m., v. Schönheitsgefühl. 

Schön'heitswaſſer, n., cosmetic, beauty-water. 

Schön’herrden, n., fop, coxcomb, beau, dandy. 

Schön'holz, n., v. Schönbaum. 

Shön’fraut, n., (Bot.) greater celandine (Cheli- 
donium majus). 


| 


belletristic. 
Shon'leifte, f., (Archit.) cartouch, modillion. 
Schön'ling, m., (gen.- 8, - ed; pl.-e) fop, coxcomb, 
dandy, beau, (/chth.) v. Meerjunfer. 
Shon'lodig, a., v. Schingelodt. 
Schön'pfläſterchen, n., beauty- spot, patch. 
Schön’redner, m., flowery speaker. 
Schön'roth, n.. (Min.) red earth (of the Saxon 
Erzgebirge); colcothar. 
Shon'faulig, a. ( Archit.) having a suitable 
euer * ß 
Schön'ſchreibekunſt, f-| ,. j 
Shön’ihreiben, n. jealligraphy, peninanship. 
Schön'ſchreiber, m., calligrapher, calligraphist 
Shönihreiberei', f., calligraphy; (cont.) attempt 
at fine writing. 
Schön'ſchreibung, f., v. Schönfhreibefunft. 
Shin [hwager, m., (vulg.) one who makes com- 
liments, 
Schön'ſeite, f., the best or favourable side (fir 
Lichtieite). 
Schön'ſtens, adv., v. Beitens. 
Schön'ſicht, f.. beivedere, 
Schön'thuer, m. | one who endeavours to pleass 
Sh on'thuerin, /.Jor make himself agreeable (by 
saying pleasant things); flirt. 
Shönthuerei’, f., Birtation; flattery. 
Shön'thun, v. n., (used with haben; separ.) to 
play the gallant; to flirt, to coquet. 
Schön'wiſſenſchaftlich, a. & adv., pertaining io 
belles lettres or polite literature. 
Schöpf, m., v. Schippe. 
Schöpf'ſbar, a., that may be drawn (v. Schopfen 
mostly in comp.). 
Schöpf'behälter, m., reservoir for containing the 
water drawn or pumped. 
Sw opf'brett, n., ladie-board, ‘float. 
Schöpi'brunnen, m., draw-well, 
Shöpf'bütte, f., (Paperm.) stuff-vat. 
Schöp'fe, m., (gen. & pl. -n) v. Shdvpe; f., (pl. -2) 
ladle; bucket; scoop (Schöpfgefäß, Echöpflöfiel); place 
where water is or can be taken from a river; well. 
Schöpf'eimer, m., bucket, well-bucket. 
Schöp'fen, v. a. &n., (used with haben) to lade or 
| scoop (water, out of a river, tub &e.); to draw (water) 
from a well; to admit water; to leak (leden; v. Shiffeny; 
(Mar.) den Wind in die Segel -, to fill the sails; (Ag. 
to take; to conceive; to obtain; to derive from; Uther 
-, to breathe, to respire, to draw breath; Urgwoba -, 
to conceive a suspicion, to suspect; Hoffnung -, io 
derive grounds of hope from, to entertain hope, t 
hope; Muth -, to take courage, to pluck up a heart; 
Troft -, to take comfort; Mugen - aud..., to derive 
| advantage or profit from., .; Verdacht -, v. Urgmobe 
| =; (Prov.) Waſſer mit dem Siebe -, to draw water with 
a sieve, to do something useless; (Sport) to drink 
(v. Falfen, of the falcon); to give to drink. 
Schöp'fen, v. a., (obsol.) to create (jdhaffen) ; (prov.) 
to award, to give. 
Schöp'fer, m., (gen. -s; pl. -) creator, God, maker, 
one who ladles or 


originator; author. 
hop'fer, m., (gen. -8; pl. -) 

Schöp'ferin, f., (pl. -nen) — water; ont 
who draws water from a well; bucket; seoop, scooper 
(Shöpigefiß); (Horol.) catch; (Mollusc.) snipe-bill 
(Murex haustellum). 

Shöp’fergeift, m., creative mind, 

Schöp’ferhand, f., hand of the Creator. 

Schöp'ferhauch, m., creative breath. 
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to the Creator; fruitful, productive. 

Schöp'ferkraft, /., creative power. 

Schöp'fermacht, /., power of the Creator. 

Shöp’ferruf, m.. v. Schöpferwort. 

Schöp'ferſtuhl, m., (Paperm.) trestle before the 
stuff- vat. 

Ship’ ferwort, n., word of the Creator (by which 
he calls anything into existence), 

Schöpflfäßchen, x, bowl for baling. 

Schöpf'gebau, n., (Min.) building for a hydraulic 
machine; v. Schöpfwerf. 

Saovhgei@icrsn.| 

4 n. : 

—— — baling ladlo. 

Schöpf'kelle, f. 

Shöpf'fübel, m., bucket. 

Schöpf'lich, a., v. Schöpfbar. 

Shöpf'löffel, m., ladle. 

Schöpf'maſchine, f., chain of buckets for raising 
water; chain-pump. 

Schöpf'mühle, f., mill by which water is drawn up. 

Schöpfſprobe, /., specimen. 

Sh oypf'rad, n.,(Techn.) wheel by means of which 
water is drawn up, scoop- wheel; (Horol.) ratch, 
fang-wheel (Ausbeber). 

Shöpf'ihaufel, f., scoop, bale. 

Shöp’fung, /.. (pl. -en) creation; creation, pro- 
duction; creation, creatures, the world, the universe, 
nature. 

Shöy’fungsbau, m., v. Weltbau. 

Schöp’fungsgeihichte, f., history of the creation; 
die mofaifche -, genesis. 

Shöp’fungstag,m., one of the six days of creation. 

Ship’ fungéwerf, n., work of creation. 

Ship’ fungswort, x., word of creation. 

Shöpf’werf, n., water-engine. 

Schöp'pe, m., (gen. & pl. -n) justice (eines Dorfes, 
of a village); deputy chairman (of a company); 
sheriff; judge. 

Shöp’penamt,n.,the office of asheriff, shrievalty. 

Shöp’penbanf, f., bench of judges. 

Schöppengericht, n., court of sheriffs. 

Shöp’penitädter, m., (gen. -#; pl. -; cont, 
Gothamist. 

Shöp’penftube, /., sheriff's office, room. 

Shöp’penftuhl, m., v. Schörpengerit. 

Ships, m., (gen.-e8,-en; pl. -¢, -em)gelded ram 
(verfchmittener Schafbod); mutton; (fig., vulg.) blockhead, 
simpleton, ninny. 

Shöp’ienbraten, m., roast (joint of) mutton, 

Shöp’ienfleiih, n., mutton. 

Shöp’ienteule, f., leg of mutton. 

Shöp’ienmäßig. a.&adv.,stupid,boobyish,foolish. 

ein enfchlägel, m., v. Schöpienteule, 

Schöp’jentalg, m., sheep's tallow. 

Shäptenvieste, n., quarter of mutton, 

Sorgen, v. a, (prov.) to push. 

Shörl, m., (gen. -#, -e#; pl. -e; Min.)schorl, sborl, 
black tourmalin; granatfönniger -, vesuvian; blauer -, 
v. Gyanit; ſchwarzet -, v. Augit; purpurrother -, axinite; 
rother -, red shorl, siberite; grüner -, v. Gpidot; dunfel- 
grüner -, v. Olivin; dichter, faferiger -, v. Strablftein. 

Schörl'artig, a., like shor), shorlous, shorlaceous. 

Schörl’blende, f., (Min.) amphibole, hornblende. 

Shörliels, m., shorlous rock. 

Schörl’granat, m., (Min.) axinite, thumerstone. 


Schörl granit, m., (‚Hin.) granite with tourmalin. 


Skhörlit‘, m., (Min.) shorlite, pycnite (sub-co- 
lumnar variety of topaz), 


seeds. 

Séorl'fryftall, m., (Min.) crystal of shorl. 

Schörl’auarz, m., (Min.) micaceous shist mixed 
with tourmalin. 

Shörl’sdiefer, m., (Min.) shistous hornblende, 
micaceous shist with tourmalin. 

Schörl'ſpath, m., v. Schörlblende. 

Schöſſer, m., (gen. -%; pl. -) receiver of scot; 
anditor of the revenues, treasurer; v. Brodidieber. 

Schofferet’, /., (pl. -en) office of a receiver of scot. 

Chöf ferlein, n., (Ornith.) v. Reinhänfling. 

Schöß'chen, n., igen. -8; pl. -) a small window 
within a greater one; casement. 

Schöß'ling, m., (gen. -8, -e#; pl. -e) young sprout, 
shoot, sprig (Ehofreid); (fig.) young, growing person; 
upstart; darling, favourite (Scheffind). 

Schöt'chen n., (gen. -8; pl. -; dim. of Schote, q. v.) 

SHot'lein [ little pod, silicle; - tragend, siliculose, 

SHott'ling, m., v. Ferfel. 

Scho'fel |a., sorry, miserable, wretched, paltry, 

Sth o'felig | trashy, wortbless (ſchlecht, elend); adv., 
miserably, wretchedly, rascally. 

Shorfel, m., (gen. -¢) paltry stuff, trash, worthless 
matter. 

Schofelant', m., (gen. & pl. -en; vulg.) mean, 
beggarly, rascally fellow. 

Scho felwaare, f. 

Schorfelzeug, n. 

Sdoiarit’, m., (Min.) shoiarite (a fibrons heavy 
spath from the County of Shoiarin in New York). 

Sh ovitafdhirt, «., (hung.w.) bordered or trimmed 
with cord or lace (of articles of dress). 

Schokola'de, f., chocolate; -nfanne (f.), chocolate- 
pot; -nauerl (m.), chocolate-mill; -ntafel (f.), square 
of chocolate, chocolate-cake; -ntaffe (f.), chocolate- 
cup; -ntopf (m.), chocolate-pot, 

Scholar’, m., (gen. & pl. -en) scholar, pupil, dis- 
ciple. 

Sholarh’, m., (gen. & pl. -en) inspector of a 
school, governor. 

Sholardhat’, n., (gen. -8, -e8; pl.-e) the dignity, 
place or office of a school-inspector; dwelling of a 
school-inspector; body of school-inspectors. 

Sd olajt’, m., (gen. & pl. -m) scholar, a man of 
books; ein fabrender -, a traveling scholar. 

Sholaft'er, m., (gen. -8; pl. -) teacher or master 
in a catholic seminary. 

Sholafticis’ mus, m., scholastic philosophy, scho- 
lasticism. 

Scholaſt'ik, /., scholastic theology or divinity, 
school divinity. 

Sd olaft'ifer, m., (gen. -¢; pl. -) scholastic, school- 
divine. 

Sch olaft’ifh, a., scholastic, scholastical; adv., 
scholastically. 

Schol'dern, v. n., v. Schollern. 

Scholiaſt', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) scholiast, 
commentator; annotator, 

Scho'lie, f., (pl. -n; gr.w.) scholion, scholium, ex- 

lanatory note, comment, commentation, annotation. 

Sholiograph’, m., (gen. & pl. -en) v. Sdoliaſt. 

Sdho'lion, n., (gen. & pl. -8; gr.w.) scholium (v. 
Scholie). 

Schol'ken, n., (Mar.) running of the waves against 
the ship. 

Schol'ken, v. n., (used with haben; Mar.) to go 
or run high (of the waves). 

Stolle, f., (pl. -n) clod (Grdflumpen); flake of 
ice (Gié-), 


trash, worthless goods, 


1726 Schönängig 


Schöpferbaud 


beautiful weather; adv.’ finely, beautifully, hand- | u Shön'tünftig, a,, pertaining to the fine arts, 


somely &c.; (iron.) - anfommen, to come off badly, 
to be sadly mistaken; da wird er - anfommen, there 
he'll meet with a fine reception; mit Ginem - fahren, 
to deal gently, softly with one, to sway by fair means, 
to persuade (2. Cor, 5. 11); - ausiehen, to look well; 
fib - machen, to dress or adorn one’s self, to adonize; 
Sie haben - reden, ‘tis very easy for you to talk; - 
thun, to play the gallant, to flirt, to coquet, to at- 
tempt to please; - fchreiben, to copy fair. 

Schön’äugig, a., having beautiful eyes, fine or 
handsome-eyed. 

Schön’auge, n., (Bot.) calliopsis (a composite 
flower of North America), 

Shön’baum, m., (Bot.) common larch (Pinus 
larix); the burning bush (a species of diosma; 
Dictamnus capensis). 

Shon’ blatterig, a., having beautiful leaves, fine- 
leaved. 

Chön’blatt, n., (Bot.) American calaba (Calo- 
phyllum calaba). 

Schön'blind, a., moon-blind, dim-sighted (von 
Pferden, of horses), 

Shön’brod, n., (prov.) fine-bread (baked in a 
certain form). 

Shon'drud, m., (Typ. prime, first form. 

Schö'ne, f., abeauty, a beautiful person (woman, 

irl), fair one, a belle; pl. die -n, the fair; mistress 
(Beliebte); meine -! my sweet creature! (Zot.) - bei 
Naht, marvel of Peru (Mirabilis); (Poet.) beauty, 
beauteousness (Schönheit; Ps. 39. 12); (Techn. ) 
isinglass (v. Schönen). 

Schö'ne, n., the beautiful. 

Schön’edel, m., v. Guterel, 

Schönen, v. a. & n., (used with habın; Techn.) 
to gloss, to give a gloss to; to clear, to clarify (Wein, 
wine; mit Schöne or Haufenblafe, with isinglass); to 
refine (verfeinern); to embellish (verichönern); (fig.) to 
colour, to cloak (befhönigen). 

Schö'nern, v. a., v. Verſchönern. 

Shön’färber, m., dyer in fine colours. 

Schönfärberei’, f., (art of) dyeing in fine colours. 

Schön'fahrſegel, n., (Mar.) mainsail (Sdhoverjegel). 

Shin 'fleddhen, n., v. Schönpfläſterchen. 

Shönfuß, m., (Bot.) a species of mushroom. 

Schön’geformt, a., fair-shaped. 

Schön'geiſt, m., wit, polite scholar, bel esprit. 

Sdhongeifterei’, f., (cont.) attempt at wit or 
knowledge of the fine arts. 

Schön'geiſtig, a, pertaining to the polite arts or 
literature. 

Sd on'gelodt, a., having beautiful or fine locks. 

Schön’gemähnt, a., having a beautiful mane. 

Schön’gras, n., (Bot.) v. Perlgras. 

Sd sn'baarig, a., baving beautiful hair. 

Shin’ harden) n., (Bot.) carline thistle (Carlina 

— vulgaris). 

Shön’heit, /-, beauty, beautifulness, beauteous- 
ness, handsomeness, fairness, fineness; pl. -en, 
beauties; beautiful passages; compliments. 

Schön'heitsgefühl, n., sense of beauty, taste. 

Schön’heitslinie, f., line of beauty. 

Sch in'heitsmittel, n., cosmetic. 

Chön’heitspfläfterden, n., v. Schönpfläfterden. 

Shön’heitsfinn, m., v. Schönheitsgefühl. 

Sdhin'heitswaffer, n., cosmetic, beauty-water. 

Schön'herrchen, n., fop, coxcomb, beau, dandy. 

Schön'holz, n., v. Schönbaum. 

Shön’fraut, n., (Bot.) greater celandine (Cheli- 
donium majus). 





} 





belletriatic. 
Schön leiſte, /., (Archit.) cartouch, modillion, 
Sdhon'ling, m., (gen.-¢, -¢¢; pl.-e) fop, cozcomb, 
dandy, beau, (/chth.) v. Meerjunfer. 
Shin'lodig, a., v. Shingelodt. 
Schön’pfläfterhen, n., beauty-spot, patch. 
Schön’redner, m., flowery speaker. 
Schön'roth, n. (Min.) red earth (of the Saxon 
Erzgebirge); colcothar. 
Sh oin'faulig, a., ( Archit.) having a suitable 
—3m em a 
Shön'ihreibekunft, f. ’ : 
Shön’ihreiben, n. jealtigraphy, penmanship 
Schön'ſchreiber, m., calligrapber, calligraphist. 
Schönſchreiberei“, /., calligraphy; (cont.) attempt 
at fine writing. 
Shin fhreibung, f-., v. Schönfhreibekunft. 
Schön'ſchwätzer, m., (vulg.) one who makes com- 
pliments. 
Sdhon'feite, f., the best or favourable side (te 
Lichtieite). 
Schön'ſtens, adv., v. Beitens. 
Schön'ſicht, f., belvedere. 
Schön’thuer, m. | one who endeavours to please 
Shön’thuerin, /.Jor make himself agreeable (by 
saying pleasant things); flirt. 
Schönthuerei’, /., flirtation; flattery. 
Schön'thun, v. n., (used with haben; separ.) ie 
play the gallant; to flirt, to coquet. 
Schön'wiſſenſchaftlich, a. & adv., pertaining to 
belles lettres or polite literature. 
Schöpf, m., v. Schöppe. 
Schöpf'bar, a., that may be drawn (v. Sctöpfen; 
mostly in comp.). 
Schöpf'behälter, m., reservoir for containing the 
water drawn or pumped. 
Sd opf' brett, n., ladie-board, float. 
Schöpi’brunnen, m., draw-well, 
Shöpf'bütte, f., (Paperm.) stuff-vat. 
| Schöp'fe, m., (gen. & pl. -n) v. Shivpe; f., (pl.-n) 
| ladle; bucket; scoop (Schöpfgefäß. Echöpflöfich; place 
where water is or can be taken from a river; well. 
Schöpf'eimer, m., bucket, well-bucket. 
Schöp'fen, v. a. &n., (used with haben) to lade or 
| scoop (water, out of a river, tub &e.); to draw (water) 
from a well; to admit water; to leak (leden; v. Schiffen); 
(Mar.) den Wind in die Segel -, to fill the sails; (fig.) 
to take; to conceive; to obtain; to derive from; Athen 
-, to breathe, to respire, to draw breath; Urgweba -, 
to conceive a suspicion, to suspect; Hoffnung -, to 
derive grounds of hope from, to entertain hope, to 
hope; Muth -, to take courage, to pluck up a heart; 
Troft -, to take comfort; Nupen - aud..., to derive 
advantage or profit from.,.; Verdacht -, v. Argmehn 
-; (Prov,) Waſſer mit dem Siebe -, to draw water with 
| @ sieve, to do something useless; (Sport) to drink 
| (v. Walfen, of the falcon); to give to drink. 
Schöp'fen, v. a., (obsol.) to create (jdaffen); (prov.) 
to award, to give. 


I 


| Schöpfer, m., (gen. -s; pl. -) creator, God, maker, 


originator; author. 
Shöp’fer, m., (gen. -8; pl. -)|one who ladles or 
Schöp'ferin, f., (pl. -nen) scoops water; one 
| who draws water from a well; bucket; seoop, scooper 
(Schöpigefäß); (Horol.) catch; (Mollusc.) snipe-bill 
(Murex haustellum). 


|  Schöprfergeift, m., creative mind, 
| Schöpfer and, fu hand of the Creator. 


Shop ferbaud, m., creative breath. 


. Schöpferifch 

Schöp'feriſch, a., creative (Geift, mind); peculiar 
to the Creator; fruitful, productive. 

Shop 'ferfraft, f., creative power. 

Shop'fermadt, /., power of the Creator. 

Shöp’ferruf, m., v. Schöpferwort. 

Ship 'ferftubl, m., (Paperm.) trestle before the 
stuff- vat. 

Schöp’ferwort, n., word of the Creator (by which 
he calls anything into existence). 

Shöpyf'fäßhen, x, bowl for baling. 

Schöpf'gebau, n., (Min.) building for a hydraulic 
machine; v. Schöpfiwerf. 

Schöpf'gefäß, n. 

Shöpf'geihbirr,n. | 

Schöpf'gelte, /. 

Shöpf'telle, f. 

Shöpf'fübel, m., bucket. 

Schöpflich, a., v. Schöpfbar, 

Schöpflöffel, m., ladle. 

Schöpf'maſchine, /., chain of buckets for raising 
water; chain- pump. 

Schöpf'mühle, f., mill by which water is drawn up. 

Schöpf'probe, f., specimen. 

Shöpf'rad, n., (Techn.) wheel by means of which 
water is drawn up, scoop- wheel; (#orol.) ratch, 
fang-wheel (Auöbeber). 

Schöpf'ſchaufel, f., scoop, bale. 

Shöp’fung, /., (pl. -en) creation; creation, pro- 
duction; creation, creatures, the world, the universe, 
nature. 

Shöp’fungsbau, m., v. Weltbau. 

Schöp'fungsgeſchichte, /., history of the erention; 
die moſaiſche -, genesis. 

Shöp’fungstag,m., one of the six days of creation. 

Schöp'fungs werk, n., work of creation. 

Shöp’fungswert, x., word of creation. 

Shöpf’werf, n., water-engine. 

Schöp’pe, m., (gen. & pl. -n) justice (eines Dorfes, 
of a village); deputy chairman (of a company); 
sheriff; judge. 

Shöp’penamt,n.,the office of asheriff, shrievalty. 

Shöp’penbanf, f., bench of judges. 

Sdhoyp'pengeridt, n., court of sheriffs. 

Shöp’penitädter, m., (gen. -¢; pl. -; cont.) 
Gothamist. 

Shöp’penitube, /., sheriff's office, room. 

Shöp’penftuhl, m., v. Schöppengericht. 

Sth bps, m., (gen.-e8,-en; pl. -e, -m) gelded ram 
(verfchnittener Schafbod) ; mutton; (fig., vulg.) blockhead, 
simpleton, ninny. 

Shöp’ienbraten, m., roast (joint of) mutton, 

Schöp'ſenfleiſch, n., mutton. 

Schöp’ienfeule, f., leg of mutton. 

Sh sp fenmafig. a.&adv.,stupid,boobyish,foolish. 

Ship'jen{hlagel, m., v. Schopjenteute. 

Schöp’ientalg, m., sheep's tallow, 

Schöp’fenviertel, n., quarter of mutton. 

Schör'gen, v. a., (prov.) to push. 

Schörl, m., (gen. -8, -e#; pl. -e; Min.) schorl, shorl, 
black tourmalin; granatförmiger -, vesuvian; blauer -, 
v. Gyanit; ſchwarzet -, v. Uugit; purpurretber -, axinite; 
rother -, red shorl, siberite; grüner -, v. Gpidot; dunfel- 
grüner -, v. Olivin; dichter, fajeriger -, v. Strablftein. 

Schörl'artig, a., like shorl, shorlous, shorlaceous. 


scoop, baling ladle. 


Schörl’blende, /., (Min.) amphibole, hornblende. 


Shörlfels, m., shorlous rock. 
Schörl'grangat, m., (Min.) axinite, thumerstone. 


Schörl'granit, m., (Min.) granite with tourmalin. 


Schörlit’, m., (Min.) shorlite, pycnite (sub-co- 
lumnar variety of topaz). 


Scholle 1727 


Schörl'körner, pl., (Min.) tourmalin in grains or 
seeds. 
Shörl’frmitall, m., (Min.) crystal of shorl. 
Schörl'quarz, m., (Min.) micaceous shist mixed 
with tourmalin 
Shörl’schiefer, m., (Min.) shistous hornblende, 
micaceous shist with tourmalin. 
Schörl'ſpath, m., v. Schörlblende. 
Soffer, m., (gen. -%; pl. -) receiver of scot; 
auditor of the revenues, treasurer; v. Brodidieber. 
Shofferet’, f.. (pl. -en) office of a receiver of scot. 
Schof ferlein, n., (Ornith.) v. Reinhänfling. 
Schöß'chen, n., (gen. -8; pl. -) a small window 
within a greater one; casement. 
Shop ling, m., (gen. -6, -e#; pl. -e) young sprout, 
shoot, sprig (Shofreig); (Ag.) young, growing person; 
upstart; darling, favourite (Sdoftind). 
Shot hen) n., (gen. -8; pl. -; dim. of Schote, g.v.) 
SHot'lein [ little pod, silicle; - tragend, silioulose. 
Schött“ling, m., v. Ferfel. 
Sho'fel |a., sorry, miserable, wretched, paltry, 
Sd o'jelig | trashy, worthless (ſchlecht, elend); adv., 
miserably, wretchedly, rascally. 
Scorfel, m., (gen. -#) paltry stuff, trash, worthless 
matter. 
Schofelant', m., (gen. & pl. -en; vulg.) mean, 
beggarly, rascally fellow. 
Scho felwaare, 
Shorfelyeug, » 
Sdoiarit’, m., (Min.) shoiarite (a fibrous heavy 
spath from the County of Shoiarin in New York). 
Sh vitafhirt, 4. (hung.w.) bordered or trimmed 
with cord or lace (of articles of dress). 
Schokola'de, f., chocolate; -nfanne (f.), chocolate- 
pot; -nquerl (m.), chocolate-mill; -ntafel (f.), square 
of chocolate, chocolate-cake; -ntaffe (/.), chocolate- 
cup; -niopf (m.), chocolate-pot, 
Scholar’, m., (gen. & pl. -en) scholar, pupil, dis- 
ciple. 
Scholard’, m., (gen. & pl. -en) inspector of a 
school, governor. 
Scholarchat', n., (gen. -#, -e8; pl.-e) the dignity, 
place or office of a school-inspector; dwelling of a 
school-inspector; body of school-inspectors, 
Scholaſt', m., (gen. & pl. -n) scholar, a man of 
books; ein fahrender -, a traveling scholar. 
Scolait'er, m., (gen. -#; pl. -) teacher or master 
in a catholic seminary. 
Scholaſticis'mus, m., scholastic philosophy, scho- 
lasticism. 
Scholaſt'ik, /., scholastic theology or divinity, 
school divinity. 
Scholaſt'iker, m., (gen. -é; pl. -) scholastic, sehool- 
divine. 
Sh olaft'ifh, a., 
scholastically. 
Schol'dern, v. n., v. Schollern. 
Scholiaſt', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) scholiast, 
commentator; annotator. 
Swho'lie, f., (pl. -n; gr. m.) scholion, scholimm, ex- 
planatory note, comment, commentation, annotation. 
Sholiograph’, m., (gen. & pl. -en) v, Sholiaft, 
Scho'lion, n., (gen. & pl. -8; gr.w.) scholium (v. 
Scholie). 
Schol'ken, n., (Mar.) running of the waves against 
the ship. 
Schol'ken, v. n., (used with haben; Mar.) to go 
or run high (of the waves), 

Schol'le, f., (pl. -n) clod (Grdflumpen); flake of 
ioe (Gis-), 


f : trash, worthless goods. 


scholastic, scholastical; adv., 


1728 Scholle 

Scholle, f., (pl. -n; /chth.) plaice, flounder 
(Pleuronectes platessa). 

Shol'len, v. a. &n., (used with haben) to root up the 
earth (said of the mole); v. Schallen; (prov.) v. Harnen. 

Sol'lenfirmig, a., (Bot.) in the form of a clod, 
clod-like, 

SHhol'lenbiipfer, m., (Ornith.) stone-chat, stone- 
chatter (Saxicola rubicola). 

Shol'lenpflug, m.. (Agric.) stubble-plough. 

Sol'lern, v. n., (used with haben & fein) to roll 
down, to fall down; (obsol.) to play at dice (mürfeln). 

Shol'lidt, a., cloddy, like-clods. 

Sdhol'lig, a., consisting of clods, cloddy; 
abounding in clods; rich, fertile (Erdreich, soil), 

Scholiſei“, f., (pl. -en) v. Schuldheißerti. 

Sholg(e), m., v. Schuldheiß. 

Schol'zenbirne, f., (Pom.) a species of pear (v. 
Kelterbirne). 

Sdho'merling, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢; Ornith.) 
the gray thrush, fieldfare (Turdus pilaris). 

Schon, adv., already (bereilé); before; so (as) early 
as, even, although (ob-); surely, no doubt; - lange, 
long ago, long since; find Sie - in London gemweien ? 
were you ever in London? ¢é wird fid - finden, we 
shall see in due or in good time; er wollte - geben, 
he was on the point of going; - gut! well well! es ift 
- gut, it is well; id will ed - maden, I'll take care 
to do it; (vulg.) ich werde ihn - kriegen, I shall pay him 
off, he shall repent it; Sie werden mid - verfteben, you 
will without doubt understand me; ic belfe mir - 
felbft, I hope I shall be able to help myself; er wird 
fein Unrecht - einfeben, he will certainly see his error; 
- die Erwähnung reicht hin, the very mention of it is 
sufficient; - der Anblid, the bare sight; - den folgenden 
Morgen, the very next morning; muß ich es - thun, 
though I must do it; wenn -, though, although. 

Shonen, v. a.&n., (used with haben) to spare; to 
save; to forbear; to favour; fid -, to take care of 
one’s self, to be careful or mindful of one’s health; 
Jemandes -, to use tenderly, to treat with pity, 
patience or indulgence; - Sie mid. spare me; etwas 
nicht -, to be prodigal of; to be regardless of. . . 

Sdho'nenfraut,n., (Bot.) wall-lettuce (Prenanthes 
mnralis). 

Scho'nenswerth | «., worthy of being spared or 

Sho'nenswiirdig{ saved. 

Sdo'ner, m., (gen. -é; pl. -; Mar.) schooner; 
anything used as a cover or means of protection; 
(fig.) preserver. 

Schon'ſam, a., careful (in preserving things); 
sparing, economical; adv., carefully, sparingly. 

Schon'ſamkeit, f., carefulness; sparingness. 

Sho'nung, f., sparing; forbearance; indulgence; 
(Forest.) nursery of young trees (Beftand junger Bäume). 

Sho/nungésbrille, f., v. Konjervationsbrille. 

Sho'nungélos, a., unsparing, relentless; adv., 
unsparingly, without mercy, relentlessly. 

cho nungsreich] a., sparing, forbearing, indul- 

Sho'nungsvoll gent; adv., sparingly. 

Sdho'nungsjeit) /., (Sport time or season when 

SHhon'geit no game may be killed, fence- 
month. 

Shoon'er, m., v. Schoner. 

Schooß] m-, (gen. -es; pl. Schöße; dim. Schößchen. 

Schoß J Schößlein) lap; womb (Mutter-); (Ag.) 
middle, circle, bosom; pale (der Ritdhe, of the church); 
flap, tail (eines Rode’, of a coat); body, skirt (cined Rei 
des, of adress); (Butch.) flank; (fig.) auf or in Jemanded 
- fiben, to sit in a person's Jap, to be in high favour 
with him; in Ubraham’é - fipen, to be well off, to have 


Scheren 
all one can desire (dem Glüd im - figen); dic Hände in 
den - legen, to lay one’s hands on one’s lap, to be 
idle, to do nothing; im - ber Familie, im the circle 
(bosom) of the family. 

Schhoof bein, n., (Anat.) share-bone, os pubis. 

Sdhoof'fall, m., (Law) succession of a mother to 
the usufrmot of a child's estate. 

Schooß'fell, n., leather apron. 

Schooßhügel, m.,(Anat.) mons Veneris. 

Schooß'hund, m.. (dim. Schooßhündchen) lapdog. 

Schoof’jünger, m., favourite disciple. 

Schooß'katze, f., pet cat. 

Shoof'telle, f., boot, basket (am Wagen). 

Schooß'kind, n., darling, favourite or pet child. 

Schooß'knochen, m., v. Schoofbein. 

Schooß'kraut, n., (Bot.) round-leaved hare’s ew, 
thorough-wax (Bupleurum rotundifolium). 

ShooF'leder, n., apron (an Gabriolets). 

Schooß'ſchlange, /., tame snake, virgin-snake. 

Schoof’fünde, f., favourite sin. 

Shoof'tud, n., apron, 

Schooß'wundkraut, n., v. Schooffraut. 

Schopf, m., (gen. -#, -c8; pl. Schöpfe;, dim. Shöpir 
chen, Schöpflein) tuft (of hair, feathers); crest (ol 
birds); foretop (of horses); top (of a tree); (Bot. 
coma (tuft of hair on certain seeds); the top or 
peak of a mountain (Suppe); (prov.) a person ol 
distinction, a nob; shed, out-house (Schauer, Baier 
dad); (vulg.) hair; head; Ginen beim - faflen, to lay 
hold of one by the hair; die Gelegenbeit beim - fala, 
to seize the opportunity. 

Sdhopf'artig, «., like a tuft of feathers or bair; 
tufted. 

Schop'“fen, v. a., to provide with tufts; to adom 
with tufts, to taft; v. n., to get tufts. 

Shopf'ende, n., top end of a tree. 

SHhopf'ente, f., (Ornith.) the tufted duck (Anas 
fuligula). 

Schopf'hbaar, n., tuft or curl of hair, toupet, 


téupee. 

Ehopfpornfänabel, m., (Ornith.), the 
hornbill (Buceros coronatus). J 

Shopf'hubn, n., (Ornith.) hoactzin (Opisthoco- 
mus cristatus). 

Schopf'ig, a., tufted, crested; (Bot.) comose. 

Schopf/lavendel, m., (Bot.) French lavender (La- 
vendula stoechas). 

Schopf'lerde, f., (Ornith.) crested lark (Alands 
cristata). 

Schopf’meife, f., (Ornith.) crested titmouse, tope 
(Parus eristatus). 

Schopf'raupe, f., (Entom.) crested caterpillar 
(Bombyx anastomosis). 

Sthopf'taube, f., (Ornith.) jacobine, ruff, jack. 

Schop'pen, m., (gen. -é; pl. -) shed (Scart. 
Wetterdach); coach-house; cart-house; a liquid mer 
sure, chopin, pint. 

Sh op'pen, v.a., (prov.) to stuff; to cram (nuteln), 
(Mar.) Siffe -, to caulk ships. 

Sthop'penglaé, n., pint-glass. 

Sdhop'penweife, adv., by the pint. 

Schhop’per, m., (gen. -#; pl. -; Mar.) caulker 
(Ralfateret); ship-carpenter (Schiffesimmermann). 

Schop'pig, a., containing a pint or chopin. 

Sho're, f., (pl. -n) pile rammed into the earth 
as protection against the water; (Mar.) prop, shore, 
(prov.) spade. 

Schor'eiſen, n., scraper, hoe, scrubber. 

Sdo’ren, v. a. & n., (prov.) to tear, to break 
(erreifien); to rub (reiben); to work with the spade. 


Schorerde 


Schor⸗erde f., scavenger's sweepings, mad. 

Schorf, m., (gen. -#, -e#) scurf (Grind): seab, crust. 

Schorfartig, a., seurfy; (Bot.) leprous, having 
scales. 

Schorf'ergeugend, a., (Med.) escharotic, caustic. 

Schorf'hobel,m., smoothing-plane; v. Sharfhobel, 
Beſtoßhobel. 

Sähor’fig,a., scurfy, furfuraceous; scabby; mangy; 
(Bot.) v. Schorfartig. 

Sdorf'lattih, m.. sharp-pointed dock. 

Schor'gen, v. a., (prov.) v. Schörgen. 

Shor'topf, m., shaven or shorn head; bald-headed 
friar. 

Sdhorlamit’, m., (Min.) schorlamite. 

Sdor'nen, pl., (Mar.) sands. 

Schorn’ftein, m., (gen. -4; pl. -e) chimney; flue. 

Sdorn'fteinfeqer, m., chimney-sweep or sweeper. 

Sdhorniteinfappe, /., chimney-top. 

Sdorn’fteinfaften, m., shaft of achimney. . 

Sdhorn'fteinmantel, m., chimney-piece, mantle- 
tree of a chimney. 

Schorn’fteinmündung, /.. mouth or vent of a 
chimney. 

Schorn’fteinröhre, f., shank of a chimney. 

Schorn'ſteinſchwalbe, /., (Ornith.) chimney-swal- 
low (Hirundo rustica). 

Shorpfifb, m., (/chth.) sea- scorpion (Cottus 
scorpins). : 

Shor'{dhaufel, /., spade; weed-hook, spud. 

Sdor'ftein, m., v. Shornftein, 

Schoſ'ſen, v. a. & n., (used with haben) to pay 
scot; to shoot forth; to shoot ont inte ears (in Nebren 
ſchießen; aufichiefen), to shoot into blade. 

Shoj'fer, m., (gen. -4; pl. -) marble (Shnellfugel). 

Schoß, m.. (gen. Schoſſes; pl. Schoſſe, Schöffe) shoot, 
sprig; story, floor (Stedwerf); n., iron plate which 
closes the flue of a stove; scot, tax, income-tax (Nb- 
gabe, Gintommenfteuer); ( Min.) gang-soil; (obsol.) shot 
(Shuf); v. Donnerfeil; m. Schoof. 

Schoß’balg, m., cover or case of a corn-ear. 

Schoß'bar, a., v. Shofipflidtig. 

Stho§F' deere, f., (Bot.) black alder-tree (Rhamnus 
frangula). 

Shof'bud, n., terrier; book in which the amount 
of tax (Schof) is registered, 

Schoß bühne, f., (.Min.) shed or roof in the pit 
over the place where the buckets are filled. 

Schoß'einnehmer, m., receiver of taxes. 

Schoß'faß, »., (Techn.) brewer's cooling-vat. 

Schof’jrei, a., scot or tax-free, exempt from taxes. 

Schoß 'freibheit, /., exemption from taxes. 

Schoß'gatter, n., v. Fallgatter 

Schoß’gerinne, n., (Mill.) channel, trough. 

Schoß’gras, n., (Bot.) annual darnel-grass. 

Shop bäring, m., shotten herring. 

Sof’ herr, m., receiver of scot. 

Schoß' jahr, n., shooting or growing year, the 
age in which a person grows. 

Schoß'kelle, f., boot (eines Wagens, of a coach), 

Schoß'“kiel, m., (Agric.) young shoot of corn, 

Scop’ fraut, n., (Aol.) common loosestrife. 

ShoF' pflidtig, a.; liable to pay scot or taxes. 

Schoß’rebe, f., shoot of a vine. 

Sthop'regitec, n., register of assessments. 

Sh of’ reis, n., (Hortic.) shoot, sprig, sucker. 

Schoß’rinne, f., small hollow wooden gutter, 
gutter on @ roof, 

Schoß'ſtein, m., (Petr.) belamnite, thunderstone. 

Schoß'wurz, /., (#ot.) southernwood, old man 
(Artemisia abrotanum). 


Sehott 
Sabine f., time when scot is paid. 
Schoß'zins, m., scot, taxes. 
Sho'te, f., (pl. -n; dim. Shithen, Schötlein; Bot.) 


| silique, silicle, pod, hesk, cod, shell; -n anfepen, -n 


befommen, to pod, to produce pods; mit -n verfeben, 
podded; pi. -n (also -nerbjen), green peas; gelbe -, 
bird’s-foot trefoil (Lotus corniculatus); (Mar.) dic 
-n eined Segelé, the sheets (ropes used in setting 
sails); fliegende -n, flying sheets; Yre-n, the lee- 
sheets; Quv-n, the weather-sheets; WBafler-n, the 
lower studding-sails’ sheets; die -n anbolen, to tally 
the sheets, to haul the sheets aft; die -n aufitedben, 
aufgeben, fieren or räumen, to give up tacks and sheets; 
die Halfen und -n gufegen, to tally or haul the sheets 
or tacks close aboard. 

Sho'ten, v.a., to hush, to shell (paalen). 

Sdo'tenartig, a., (Bot.) siliquose, bearing sili- 
ques or pods; resembling siliques. 

Sho'tenbaum, m., (Bot.) the carob tree (Cera- 
tonia siliqua). 

Sdho'tenblume, f., (Bot.) Alpine anemone. 

Sdho'tendorn, m., (Bot.) acacia; three-thorned 
acacia, honey-locust, sweet locust, triple thorn (Gle- 
ditschia triacanthos); der virginifde -, the common 
or bastard acacia, ( Am.) locust-tree (Robinia pseu- 
docacia). 

Scho'tendotter, m., (Bot.) treacle - wormseed, 
treacle-hedge-mustard (Erysimum cheiranthoides). 

Sho'tenerbfe, f., (Bot.) common pea (Pisum 
sativum). 

Scho'tenformig, «., (Bot.) siliquiform, having the 
form of a silique or pod. 

Schortengat, n., v. Schotaat. 

Sho' tengewädhle, p/., Do pod-bearers, legu- 
minous plants, 

Scho'tenfaper, /., caper in husks. 

Sdo’tenflampe, f., (Mar.) the chesstree of the 
sheet. 

Scho’ tenllee, m., (Bot.) bird’s-foot trefoil (Lotus 
corniculatus); common melilot (Melilotus officinalis). 

Sdho'tenmufdhel, f.. (Molluse.\razor-fish (Solen). 

Scho'tenpfeffer, m., (Bot.) Indian pepper, Spanish 

per (Capsicum). 

Sho'tenpflanyen, p/., v. Schotengewächſe. 

So'tenfammler, m., gatherer of pods, podder. 


Scho'tenſchale, /., seed-vessel of peas or beans 
(v. Schote). 
Shho'tenftidh), m., (Mar.) sheet-bend, sheet-knot. 


Swho'tentragend, a., v. Schotenartig. 

Sdho'tenviole, /, (Bot.) dames’ violets, white 
rockets (Hesperis matronalis). 

Sho'tenweiderid, m.. (Bot.) French willow, 
willow-herb (Epilobium angustifolium). 

Sdho'ter, m., (Hot.) wild angelica (A, sylvestris). 

Schot'gat, n., (Mar.) the sheet-hole (through 
which the mainsail is reeved). 

Schot'henne, f., (Ornith.) dwarf cock. 

Schot'horn, n., Mar.) clew (corner of a sail to 
which the ropes are fastened). 

Schott, n., (gen. -, -ei; pl. -e) partition-wall 
(Scheidewand); v. Bretterverfhlag; shutter in a stove 
for closing the flue (Schoß); (Mar.) the breastwork, 
bulkheads, the wainscot; - der Hütte, the breast- 
work of the poop; - der Schanze, der Eteuerpflicht, the 
breastwork of the quarterdeck; vordered - der Bad, 
the fore-breastwork of the forecastle, the upper part 
of the beakhead, bulkheads; bintere® - der Bad, the 
after-breastwork of the forecastle; Zang-n im Raum, 
the lenghtwise-built bulkheads of the h hold; ein - von 
Rijterwerf, a bulkhead of gratings; a jamming, a 
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countryman's knot; (Hydr.) floodgate of a siuioe; 


carat. 

Shott'boljen, m., v. Splintbolgen, 

Sdhot'te, m., (gen. & pl. -n) Scot, Scotchman 
(Schertlander); (obsol.) pedlar. 

Schotten, m., (gen. -#; pl. -) whey (Molke); 
eurds (Quarf). 

Schottenbruder, m., Benedictine monk. 

Schot'tengans, /., (Ornith.) gannet, solan-goose 
(Bassanus); barnicle, bernicle-goose (Anser ber- 
nicla). 

Schot'tenkäſe, m., whey-cheese. 

Schot'tenkloſter, A. a convent of Benedictine 
monks. 

Schot'tentanz, m., Scotch dance, Highland fling. 

Sdhot'tentradt, f., Highland dress, tartan, 

Scotter, m., (gen. -€; pl. -) boulder; rubble- 
stone, 

Schot'tig, a, wheyey, partaking of or resem- 
bling whey; das Schottige, wheyishness, 

Schot'tin, /., (pl. -nen) Scotchwoman. 

Shot'ting, f., (Mar.) v. Schott. 

Schot'tiſch, «., Scottish; Scotch. 

+ ee m., (gen. -@; pl. -) 

Sdott'landerin, f., (pl. -nen) 
woman. 

Schott'ländiſch, a., Scottish, Scotch, 

Sdott'land, n., (gen. -8; Geog.) Scotland, 

Shott’ipule, /., weaver's shuttle (Weberihifiden). 

Schott jtander, pl., (Hydr.) sides for the hatches 
of sluices, locks &o. 

Scho'verfegel, n., (Mar.) mainsail. 

Schrab’bel n., (Mar.) ship's scraper; (Techn.) 

Schra'be cooper's bench. 

Schrach'en, v.n., (used with haben) to laugh loudly, 
to give a loud laugh. 

Saree, m., (gen. -%, -tö; pl. -e) v. Sprung, Spall. 

Sdrad’enftein, m., v. Scrediftein. 

Schrad, a., (prov.) v. Mager. 

Sdra'del, m., (Bot.) common holly (lex aqui- 
folium). 

Schräg | «., oblique, diagonal, slant, slanting, 

rin] sloping, awry; adv., obliquely, slan- 
tingly, slantwise; - gegenüber, nearly opposite. 

Schrä'ge, f., obliquity, oblique direction, slant; 
sloping. 

Schrä'g(eſbalken, m., (Herald.) bar or bend 
dexter, bar of unsullied birth; der fleine -, bendlet. 

Schrä'gebeet, n., (Gard.) slope-border against a 
wall. 

Schrä'gebock, m., (gen. -, -08; pl. Schrägeböde; 
Techn.) prop or jaok of the horse or trestle. 

2 m., (gen. -#; pl. -; prov.) v. Kriippel. 


Scotchman, 
Scot,Scotch- 


ra’geldhen, n., (prov.) person who is bandy- 
legged, bandylegs. 

Schrä'geln, v. n., (used with haben) to move 
(walk, go) in an oblique direction, to reel, to stagger 
(torfeln). 

re n., v. Schrägmaf. 

Schrä'gemauer, f., (Archit.) side-wall (in which 
the steps rest). 

Sra’ gen, v.a., to make or cut oblique, to slant, 
to slope, to give an oblique or sloping direction to. 

Sw rig'fenjter, n., (gen. -é; pl. -) skylight. 

Schräg'geſtreift, 4. (Herald.) bendy, divided 
diagonally, 

Schräg'heit, /., v. Schräge, f- 

Schräg’fante, f., ( Archit.) chamfer, chamfret 
(a sort of beveled acute-angled edge). 

Schräg'kranz, m., (Herald.) saltier, saltire. 


Sérammig — 

Schräg'linie, /., (pl. -n) diagonal. 

Schräg'maß, n., (gen. - ed; pl. -e) bevel. 

Schräg'ſchnitt, m., (Geom.) ellipsis, ellipse. 

Schräg'ſchritt, m., slanting step, step aslant, 
across, diagonally. 

Schräg'ſteg, m., (Typ.) inclined quoin, ledge of 
the composing-stick (Heilfteg). 

Schräg'ſtempel, m., (Min.) wooden cross-beams 
between the walls of a gang. 

Schräg'ſtrichraupe, /., (Entom.) the obliquely 
streaked caterpillar (Mumestra). 

Chrä’gung, /. the making oblique, slanting, 
sloping: obliquity; slant. 

Schräg'zeilig, a. & adv., placed or disposed in 
a quincunx, 

Sram, a., (prov.) v. Schräg. 

Schrä'men, v. a., (Min.) to make trenches to the 
ore-veins; v. Sdragen. 

. Shräm'bhammer, m., (Min.) pointed hammer, 
pick. 

Schräm’hauer, m., (Min.) miner who makes the 
trenches to a vein or lode, 

Saran’ balfen, m., traverse, cross-tie (of wood). 

Schränk'eiſen, n., (gen. -#; pl. -) saw-set, saw- 
wrest. 

Schränk'en, v. a. & n., (used with haben) to lay 
or put across, to cross (freugweife über einander legen); 
die Arme, die Beine über einander -, to cross the (one's) 
arms, legs; to join closely, to entwine, to twist 
round (duch or in einander fhlingen. dicht vereinigen); # 
limit (befchranfen, begrenzen); to set (cine Gage, a saw); 
(obsol.) to limp, to halt. 

Sdhranf fenfter, n., Venetian blind(s). 

Schränk'icht, a. & adv., v. Verſchränkt, Areuzweile. 

Schränk'rahmen, m., window-frame. 

Schränf'weife, adv., crossed, crosswise. 

Sdhranf werf, n., (Hydr.) lattice-work, grating. 

Schrät'tel, m., (prov.) v. Shratt. . 

Schrätz, m., (prov.) v. Säratt, 

Schraf'fel, m., (gen. -#; pl.-) a loose, disorderly 
fellow, a ragamuffin. 

Schraffi'ren, v.a.&n., (used with haben; Engr.) 
to hatch (to shade by lines cut or drawn; also 
ſchraffen, firicheln); in’s Areus -, to cross-hatch; tic 
fchraffirte Manier, line-engraving. 

Schraffir'maſchine, /., (Techn.) hatehing-ma- 
chine. 

Schraffiſrung, f., (Zechn.) hatching; hatebed 
drawing or design. 

Sdra'gen, m., (gen. -#; pl. -; Teehn.) horse, 
trestle, jack; bed, couch (Rubebett, Gopba); bier 
(Babre); pile or stack of wood (Scheitholz, alé Mag). 

Schra'gen, v. a., to cat up wood for trestles. 

Sdra'genapfel, m., (Pom.) a sweet, red-striped 
or spotted apple. 

Schral, a., (Mar.) v. Schralen. 

Schra“len, v.n., (used with baben; Mar.) te 
Wind fhralt, the wind hauls forward, the wind scants 
(es it fchraler Wind). 

Sram, m., (gen. -#, -e8; pl. Schräme; Min.) 
trench, furrow of a gang. 

Schram'me, f., (pl. -n; dim. Schrämmäyen) a slight 
scratch (jdmaler Rig in der Oberflache einer Sade; 
scratch, slight wound, slash; scar (from such # 
wound), seam (Schmarre). 

Sdram'men, v.a., to scratch; to slash; to sear, 
to seam; v. n., (used with haben) to rab against 
(jdarf an etwas anjtreifen), 

Schram'mig, a., full of seams or scars, seamed, 
scarred, 


Schrammfchnf 


Shrammshuß, m., (gen. Schrammfdufles; pl. | 


Schrammidyliie) grazing shot. 
Schramm’fpieh, m., (Min.) iron bar for making 
trenches, 
Sdranf, m., (gen. -#, -c8; pl. Schränte; dim. 
Schränfhen, Schränflein) an article of domestic furni- 
ture in which household goods are kept (also Ulmer, 
Ralter, Rothe, Lade, Scheff, Schanf, Schrein, Spind) ; cup- 
board (Gdicranf); shrine (für Reliquien, for relics); 
case; safe; buffet; (Sport) the cross-trace of a deer. 
Sé@ranf'ader, f., vein at the inner side of a 
horse’s shank, plat-vein. 
Schrank'beſchläge, p/., clamps of a cupboard. 
Schrank'e, f., (pl. -n) bar, barrier; bar (Gelinder 
um die Gerichtäfipe); vor den -n, at the bar; rail, fence 
(Ginfriedigung); placed railed off (der fo umicloffene 
Raum); pl. -n, lists (beim Turnier, Wettrennen x., at 
tournaments, races); in die -n treten, to enter the lists; 
(fig. limit, bound; check; fic in Den -n balten, to keep 
within bounds; -n ſetzen, to confine, to limit, to set 


bounds to; aus den -n treten, ſchreiten, hinausichweifen, | 


to go beyond all bounds. 

Schrank'en, m., (gen. -#; pl. -) v. Schtante. 

SCéranf'en, v. a., to bound, to limit, te confine. 

Shranf'enfeniter, n., lattice or grate-window. 

Schrank'enlos, «.. boundless. 

Schranf'eniojigkeit, f., boundlessness. 

Schrank'enwerk, n., barrier, railing, balustrade, 
fence-work; balusters (to a flight of steps). 

Schrank'ſchlüſſel, m., key of a press, cup- 
board &e. 

Shrauf'tbür, /., cupboard-door. 

Schrank'zaun, m., fence, enclosure of trellis- 
work or basket-work. 

Shran’ne, f., any enclosed space or room; 
bank, bench; railing, bar; rack; grate; stall (Brot: 
Ihranne); shambles (Aleiihberichranne); corn - market 
(Getreidemarlt); burean, office. ° 

Schran'ner, m., (gen. -é; pl. -) bureaucrat. 
bureaucratist. ; 

Shrannerei’, /., bureaucracy. 

Schranz, m., (gen. & pl. -en; cont.) flatterin 
courtier (Hofichrang); parasite, sponger (Speicelleder) ; 
(obsol.) rent, slit, cleft. 

Schranz'en, v. n., (used with baben; cont.) to act 
or deport one’s self as a flattering courtier, para- 
site or sponger; (obsol.) to cram, to fill one’s guts. 

Schranz'enhaft, a. & adv., like n flattering cour- 
tier, in the manner of a parasite. 

Schranz’enpad,n., (cont.) set of courtiers, spon- 
gers, parasites. 

Schranz'enſchaft, f.. (cont.) courtiers, courtier- 
tribe: a fawning, courtier like disposition. 

Schranz'er, m., (gen. -s; pl. -) glutton, guttler. 

Schrap, adv., (Mar.) das Segel ift - gebraft, es 
ſteht -, the sail is sbarp trimmed. 
Schra'pe, /., (pl.-m) seraper; grater; curry-comb. 
Shrap’eifen,x.,(Techn.) seraper, seraping-iron; 
. Reifftr. 
Schra'pen, v.a., to scrape (fragen, jhaben); to grate. 
Schra'per, m., (gen. -4; pl. -; Techn.) seraper; 
(Carp.) tracing-point; (Coop.) v. Reifer; (Mar.) 
scraper; doppelter -, a two-edged or double-headed 
scraper. 

Schrap'hans, m., (prov.) miser (Geishalé). 
Schraphobel, m., (Techn.) ronnd-nose plane. 
Schrap'holz, »., salt-scrapings. 
Séhrayp'nellbombe, f., (Gun.) shrapnel-shell, 
Saree} m., (prov.) hobgoblin, ghost ( Bolter: 

Schratz f geift); night-mare (Alp). 
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Schraub'bar, a., that may be screwed. 
Séhraub’ baum, m., screw-beam, standard-beam. 
Shraub'bidfe, f., sorew-box. 

Schrau'be, f., (pl. -n; dim. Shriubhen, Schräub- 
lein) screw; männliche -, male (convex, external) screw; 
innere, weiblide -, female (concave, internal) screw; 
dreiedige -, triangular thread; flache, runde -, square, 
round thread; - mit rechter, mit linfer Richtung. right- 
hand, left-hand serew; - mit einfachem, mit doppeltem, 
dreifachen, vierfadhem Gewinde, single, double, triple, 
multiplex thread; - obne Gnbe, endless (perpetual) 
screw; die - des Archimedes, Archimedian screw; - an 
Dampfibiffen, serew, screw-propeller; ( Mollusc.) 
screw-shell, wreath-shell (a species of periwinkle; 
Turbo); (fig.) feine Worte auf -n ieken, to speak or 
write ambiguously; auf -n fieben, to be uncertain, 

Schrau'ben, v. a., (imp. ſchrobz cond. (dröbe; pp. 
geibroben; & reg.) to screw (an, auf, on); Ginem bie 
Daumen -, to screw one’s finger; (iy.) to screw down, 
to fasten, to fix (feftbalten, feffeln); to screw up (in 
cine unnatärlice Hobe binauftreiben); to screw, to op- 
press, to extort; Ginen - (aufjiehen. meden), to mock, 
to jeer, to banter; (vulg.) to smoke one; @inen um 
fein Geld x. -, to cheat one out of one's money &c.; 
Ginen bis auf's Blut -, v. under Blut; feine Ausdrüde -, 
to speak or write ambiguous!y; pp. & a, arichraubt 
(fig.), ambiguous; adv., ambiguously; @efchraubtheit 
(f.), ambiguousness (in expression). 

Schrau'benbacken, pi., (Techn.) screw-dies. 

Sdrau'benbaum, m.. (Bot.) screw-tree (Helic- 
teres); screw-pine (Pandanus). 

Schrau'benblech, n., (Techn.) screw-plate. 

Sérau’benbobne, f., v. Schraubenhaum. 

Sdhrau'benbobrer, m.. (Techn.) screw-tap; an 
instrument to bore the female screws. 

Schrau'benboljen, m., sorew-bolt. 

Schrau'benbüchſe, /., serew-box. 

Schrau'bendampfſchiff, x., screw-steamer. 

Sdhrau'bendode, f., (Techn.) turner's tool for 
making wooden screws. 

Schrau'bendreher, m., turnscrew, screw-driver; 
spanner, nut screw-driver. : 

Sraw’beneifen, n., (Techn.) iron screw-plate; 
an instrument to cut male screws; a horse's shoe 
with calkins. 

Sdrau'benfirmig, a., having the form of a 
screw; (Bot.) spiral; cochleary; (Molluse.)turbinated. 

Sdhrau’benfutter, n., (Techn.) serew-box or nut 
of a lathe; socket of a turner’s bench. 

Sdrau'bengang, m., worm or thread of a screw. 

3 bi hin f., (Zool.) a species of ante- 
lope (A. addax). 

Sdran'bengerinne, n., (T’echn.) rack-trough (on 
an overshot-wheel, that can be raised or lowered 
by a screw). 

Schraw'bengetriebe, n., screw - propeller « für 
Schiffe, for ships). 

Shrau'bengewinde, n., ». Shraubengang. 

Schrau'benhaken, m., (Techn.) screw-key or vice. 

Shrau'benhebewinde, f., (Techn.) screw-jack, 


jack- screw. 


Seérau'benborn, n., ( Zool.) Hungarian sheep 
(Ovis strepsiceros); (Molluse.) ». Schraube. 
Schrau'benfloben, m., (Techn.) screw-vice, 
pinchers, tongs. 
Schrau'benknopf, m., scrow-knob, screw-head. 
Schrau'benkolben, m., v. Schraubenkloben. 
Schrau'benkopf, m., v. Schraubenfnopf, 
Schrau'benkrahn, m., cock with screwed shanks 
Sdhrau‘benfunft, /..(AHydr.) machine with screws. 


1732 Schraubenlinie 


Schrau'benlinie, /., spiral line, helix, groove. 

Schrau'ſbenmühle, /., ( Techn.) machine with 
screws; a mill in which gypsum is pulverized for 
manure, 

Schraw'benmutter, f., (7'echn.) serew-box, serew- 
nut, female screw, 

Schrau’bennagel, m., screw-nail; screw-bar (an 
einer ‘Breffe). 

Schrau'benpfeiler, m., (Techn.) arbor to turn 
screw-points. 

Schrau'benpreſſe, f., screw-press (a machine 
for communicating pressure by means of a screw 
or screws). 

Schrau'benrad, n., (T'echn.) worm-wheel (with 
teeth to fit into the spiral spaces of a screw). 

Serau’benrabmen, m., (7'yp.) screw-chase. 

Séraw’benregifter, n., (Techn.) set of screw- 
boxes or nut-mandrels. ; 

Sérauw’benreif, m., (Techn.) extra-hoop with 
screws. 

Schrau’benriegel, m., (Techn.) screw-bolt. 

Sdrau'benring, m., (T’rchn.) sorew-ring. 

Schrau'benrollen, pl., screw-ferrules. 

Sdrau'benruder, n., (Naut.) screw-propeller. 

Schrau'benſatz, m., (Zechn.) serew-jack, jack- 
screw. 

Shraw'benfhleufe, f., (Hydr.) sluice with 
screws. 

Sdrau’ben{hlo§,n., serew-barrel lock, jack-lock. 

Schraubenſchlüſſel, m., (Techn.) screw-key (a 
lever for turning the screw of a press); key having 
a screw instead of a ward. 

Schrawbenfhnede, f., v. Schraube; sorew-snail 
(Strombus). 

Schrau'benſchneideeiſen, n., (Zechn.) serew- 
plate. “ 
Schrawbenihneidemafhine, f., (Techn.) ma- 
chine for making screws. 








Schrau'benſpindel, /., (Techn.) mandrel, serew- | 


mandrel lathe. 

Schrawbenftändig, «., (2ot.) spiral (arranged 
in a spirkl manner round some common axis). 

Schrau'benſtahl, m., (Techn.) serew-tool (also 
Schtaubſtahl ). 

Schrau'benverſenkbohrer, m., (Techn.) counter- 
sink. 

Schrau'ſbenwinde, /., v. Schraubenhebewinde. 

Schrau’benzange, f., (Techn.) v. Feilfloben. 

Schrau’benzeug, n., (Techn.) instruments for 
making screws; brass screw nose-arbors. 

Schrau'benzieher,m., (Techn.) turnscrew, screw- 
driver. 

Schrau’benzirkel,m., (Techn.) scrow-compasses. 





Schrau'benzug, m., (Mech.) a set of pulleys, | 


polyspaston; v. Echraubengang. 
Schrau'benzwinge, /., (Techn.) vice-pin. 
Schrau’ber, m., (gen. -4; pl. -) one who screws, 
screwer; (/ig.) extortioner; oppressor. 


Schrauberei“, f., (pl. -en) banter, bantering, | 


raillery, quizzing. 
Shraub’haten, m., screw-hook. 
Shraub’horn,n.(Mollusc.)serew-snailtStrombus). 
Schrau'big, «.,furnished or provided with screws. 
Schraub'planke, f., screw-plank. 
Schraub’rolle, /., screw-caster. 
Schraub'ſtahl, m., v. Schraubenftahl, Schraubeneifen. 
Schraub'ſtock, m., (Techn.) serew-vice; - baden 
(pl.), chops of a screw-vice. 
Sdhraub'werf, n., screw-work. 
Sdraub'winde, /., v. Schraubenbebewinde. 


Schredbaft 


 Sähraub/jange, f., (Techn.) band-viee. 


Schra'velen, v. n., (Mar.) gegen den Bind -, to 
hug the wind close (mit Mübe gegen den Wind an laviren). 

Schreck, m., (gen. -8, -c8) terror, fright; terrific 
vision or idea (v. Schreden); (prov.) crack, flaw 
(Sprung, Spalt, Rig). 

Schreckbbar, a., that may be frightened, terri- 
fled; v. Schredlic. 

Séred’barfeit, f., susceptibility of being fright- 
ened; v. Schredbaftigkeit, Sdredlidfeit. 

Shred’ beifpiel, n., warning. 

Schreck'bild, n., fright, bugbear; terrific sight, 
frightful object; scarecrow (Edeude, Bogelideude). 

Séhred'e, f., (pl. -n; Ornith.) landrail, com- 
crake, corn-drake, bean-crake, daker-hen (Bin 
ſchnarre; Crex pratensis). 

Schreck'en, m., (gen. -4; pl. -) terror, fright, fear, 
horror, dread; surprise ((rjtaunen); in - fepen, to 
fright, to frighten, to terrify, to strike with alarm or 


| dread, to put into a fright; von - befallen, ergrifie 


werden, to be seized with terror. 

Schreck'en, v.a., to fright, to frighten, to affright, 
to terrify, to alarm; to intimidate, to dispirit, to 
dishearten (einfchüchtern, entmutbigen); fic - laffen, to 
take alarm, to be terrified; to bugbear; to scare, 
to frighten away (veriheuchen); to put or pour cold 
water upon anything hot or boiling; v.n., (use 
with haben; Sport) to bell (v. Hirib, of the deer; nd- 
den); (used with fein; du ſchricſt, ex ſchridt; imp. ſcul 
cond. ſchraͤle; pp. geidroden) v. Erſchreden; (prov) % 
crack (ipringen, berften, Riffe befommen). 

Shred'en, pi., (Entom.) crickets, grasshoppers, 
orthoptera. 

Shred enberger, m., (gen. -#; pl. -; Num.) ancient 
Saxon coin, 

Schrech enerregend, a., causing or exciting terror 


or alarm, frightful, dreadful, terrific, horrific. 


Schreck'enlos, «., fearless, free from fear; adr.. 
fearlessly, without fear. 
- Shredensbild, n., v. Schredbild, Schredarftalt. 
Schreck'ens botſchaft, f., nows or intelligence er- 


| citing terror, disastrous news, 


Schred'enögegenftand, m., terrific object. 
—— chrei, m., yoll of horror. 
Schred’ensgeftalt, f., v. Schredbild, Scheedgetelt 
Sähred’ensberridaft, /., reign of terror. 
Schreck'ensmann, m., terrorist (Fr. Hist.). 
Sahred'enénadht, /., disastrous night, night of 
terror. 
Schreck'ensort, m., terrible, horrid, dismal place 
Sahred'ensregierung, /., reign of terror. 
Schred'enftein, m., (Min.) malachite; nephrite, 
serpentine; v. Schredftein. 
&hredensiykem, n., térrorism. 
Séred'enétag, m., day of terror. 
Schreck'enston, m., terrible or dismal sound. 
Schreckſensvoll, 4., full of horrors, terrible, ter 


| rific, dreadful, frightful. 


Schreck'enszeit, f., time of terror. 

Sared'er, m., (gen. -; pl. -) one who frightens, 
terrifies &c. 

Sdhred'geburt, /., sooterkin (Mifgeburt). 

Schreck'gedanke, m., terrific idea, 

Schred'geiit, m. herrific phantom or appa 

Schreck'geſpenſt, a} tion, 

Schred'geftalt, f., terrific form; v. Schtedbiſd 

Schred'haft, a., susceptible of being frightened, 


‚ easily frightened (ju erſchreden geneigt); terrible, terribe, 
frightful, dreadful, fearful (Schred erregend, jdrediit); 


| 
| 


timid (ihüchtern); adv., foarfully, terribly. 


Schred'haftigkeit, /., fearfulness; frightfulness, 
dreadfulness, horribleness. 





Shred'herd, m., (Sport) airy with four sidewalls | 


and a cover into which smaller birds are frightened 
by birds of prey. 

Schreck'ig, a., v. Schredhajt. 

Schred'traut, n., (Pharm., Bot.) ivy-leaves. 

Schred'lid, a., frightful, dreadful, terrible, hor- 
rible; tremendous; awful; (vu/g.) vast, immense; 
eine -e Nälte, a terrible, an intense cold; ein -er Narr, 
a monstrous fool; adv,, frightfully, dreadfully, ter- 
ribly, horribly; (vulg.) vastly, immensely, mon- 
strously; - anjujehen, frightful to look at; (vulg.) 
gern, very willingly; very much, vastly. 

Schreck'lichkeit, /.. frightfulness, dreadfulness, 
terribleness, horribleness. 

Schrecklling, m., (gen. -#; pl. -¢) a timid, fearful 
man, weak mortal, 

Shred'los, a., v. Schredchlos. 

Shred’niß, n. (gen. Schrednifies; pl, Schredniſſe) 
& f., (pl. Schrecniſſe) horror, terror, fright; terrific 
object (Schredenégegenftand). 

Séred'pulver, n., (Med.) antispasmodic powder. 

Shred fdanje, f., (Milit.) redoubt. 

Shred {dheude, /.. (Sport) sewel (a scarecrow 
consisting of feathers tied to a string to prevent 
deer from breaking ground by frightening them). 

Shred’ihuß, m., alarm-shot; (fig.) unfounded, 
alarming news; bugbear. 

Schred'fprung, m., (Sport) leap of an animal when 
it receives the shot. 

Schred'ftein, m., (Min.) v. Schredenftein; a stone 
set to protect corners and walls from the contact of 
earriage-wheels. 

Shred ftrafe, f., exemplary punishment. 

Shred tudy, n.(Sport.)toils to frighten game with. 

Shred’vogel, m., (Ornith.) landrail (Crex pra- 
tensis); the hooded smew (Mergus cucullatus). 

Shred’ waffer, n., infusion or liquid administered 
to counteract the effects of terror. 

Schreck'wort, n., word of terror, menace, threat. 

Shred'wurm, m., (Kntom.) mole-cricket (v. 
Daulwurfsgrille). 

Schrei, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢) ory (von Menſchen 
und Thieren, of human beings and animals); scream, 
screech, shriek; squeak; yell. 

Schrei'adler, m., (Ornith.) the screaming eagle 
(Falco naevius). 

Séreib’armel, m., cover-slut, ' 

Sdreib’art, /., manner of writing, style; spelling, 
orthography. 

S@reib’bar, a., that may be written or com- 
municated by writing; v. Gdreiblujtig (wnwus.). 

Schreib’bedarf 

Schreib’bebör 

Sdreib'blei, x., ( Min.) graphite, black lead, 
plumbago; molybdena. 

Schreib/buch 

Schreibebuch 

Schreiſbegebühren, pl.,writing-fees, copying-fees. 

Schreibegehülfe 

Schrei behelfer 

Schreibekitzel, m., itch for writing. 

Schreiſbekunſt, /., art of writing, penmanship. 

Schrei'bematerialien, pl., materials for writing, 
stationery. 

ee m., stationer. 

Schrei’bematerialienhandel, m., stationery. 

Sérei' bematerialienbandinng, /., stationer's 
shop; stationery. 


m., writing materials, stationery. 


n., writing-book, copy-book. 


Im. amanuensis. 


| 
| 


Schreibgriffel 
Shrei’bemeiiter, m., v. Schreiblebrer. 
Schreiben, v. a.&n., (imp. ſchtieb; pp. geidrieben) 
to write; lejerlid -, to write a legible hand; eine (hone 
PHandijdrift) -, to write well, fair or beautifully, to 
write a’ good hand; - lernen, to learn to write or 
writing; Ginem or an Ginen -, to write to one; to 
write one word; - Gie mir wie es ftebt, write me word 
how it stands; - Gie mir gelegentlid, write to me now 
and then, let me hear from you now and then; in's 
Reine -, to copy fair; wieder -, nochmald -, to write 
again, to rowrite; to write (jdnijtitellern); über etwas -, 
to write upon some subject; to write, to mark (von 
Federn); dieſe Feder jchreibt nicht, this pen does not write, 
there's no writing with this pen; (Com.) etwas auf 
Jemandes Conte -, to place to a person's credit (es 
ibm gut-; fig. v. under Gut); tospell; das Wort follte mit 
einem » gefdrieben weiden, the word ought to be spelled 
with a y; to be called (beifien), to spell one’s name; 
wie jchreibt er fih? what's his name? how does he spell 
his name? was - wir heute, den wievielten — wir heute ? 
what's the day of the month, what date have we to 
day ? wo ichreibt er jid) her? what countryman is he? 

Srei'ben, n., (gen. -#) any thing written, writing; 
letter; Shr -, your favour; unjer -, our respects. 

Sdhrei'bepult, n., writing desk, bureau. 

Schrei'ber, m., (gen. -8; pl. -) writer (Sdreibende); 
clerk; secretary; copyist (Ubjdreiber); (/chth.) nose- 
fish, broad snout (Cyprinus nasus). 

Sdrei’beramt,x., the office or business of a clerk, 
clerkship. 

Schrei berdienſt, m., clerkship. 

Schreiberei“, f., (pl. -en) writing, (mostly cont.) 
soribbling; the business of a writer or clerk. 

Schreibereiwerwandte, m., member of the fra- 
ternity of clerks, of the body of seriveners. 

Schrei’berfiih, m., (prov.) perch or salmon of 
one year. 

Shhrei'berholz, n., (Bot.) v. Schreiberlaub. 

Schreiberiſch, a., clerk-like; author-like (jdrift- 
ſtelleriſch). 

Schrei berlaub, n., (Mot.) field-maple (Acer cam- 
pestre). 

Schrei berlohn, m., clerk’s salary; copying-fees. 

Schreibern, v. n. & refl., to occupy one’s self 
with writing; mid {dreibert gar felten, I very rarely 
feel inclined to write. 

Schrei berpoſten, m., clerkship, situation as writer 
or clerk, 

Sdrei'berrofe, f., ( Bot.) African marigold, 
amaranth. 

Schreiberſchaft, /., (coll.) clerks, writers; scrive- 
ners. 

Shärei’beritand, m., condition of a writer or clerk. 

Schrei'beſchrank, m., writing desk, serutoire. 

re to arg m., writing scholar. 

Schrei’betinte, /., writing-ink. 

Shrei'bewuth, /., rage for scribbling. 

Sdreib'jaul, a., disinclined to writing or cor- 
— 

chreib “ſeder, f., (writing) pen; -händler (m.), 

dealer in pens or quills; -j&hneidemafdine (f.), pen- 
cutting machine, 

Sdreibjebler, m., error or mistake in writing, 
slip of the pen. 

Sdreib’jertig, a. & adv., ready with the pen; 
der, die, Schreibfertige, teady-writer. 

Schreib'gebühren, pl.| writing-money, copying- 

Schreib'geld, x. } fees. 

Sdreib’gold, n., graphic tellurium. 

Sadreib'griffel, m., slate-peneil. 


__ 1788 


1734 Screibtäftchen 
Shreib'fajthen, n., v. Schreibeihrant. 
Shreib'faften, m., inkstand. 
Sdhreib'fies, m., (Min.) a soft variety of hepatic 

pyrites, ‘ 
Schreibkitzel, m., v. Schreibefigel, 
Schreib'köcher, m., pen-case. 

Schreib“kohle, f., (Min.) plumbago, black-lead. 

Schreib'kreide, . common chalk. 

Schreib’tunde, /., caligraphy, penmanship. 

Schreib'kunſt, /., v. Schreibefunft. 

Shhreib’lade, f., v. Schreibeichranf, 

Séreib'leder, n., parchment. 

Sehreib'ledern, a., of parchment, parchment. . . 

Séreib'tehrer, m., writing-master. 

Schreib'ler, m., (gen. -#; pl. -; cont.) seribbler; 
bad or petty author, 

Schreibiih, a., v. Schreibbar. 

S@reib'lujt, f., fondness of or for writing. 

S@reib'tuftiq, a., fond of writing. 

Schreib'mappe, /., portfolio; blotting-book, 

Schreib'materialien, pl.. v. Schreibematerialien. 

Schreib'meiſter, m., v. Schreiblebrer. 

—— n., copy. 

Schreib'papier, n., writing-paper. 

Schreib'pergament, n., vellum; -papier (n.), vellum- 
paper. 

Schreib’poje, f., writing-quill. 

Schreib'pult, n., v. Sereibepult. 

Schreib'richtig, 4., orthographieal, correct in 
writing. 

Schreib’richtigkeit.f., orthographical correctness. 

Schreib'ſand, m., v. Strewfand. 

Shreibfdiefer, m.. (Min.) common argillaceous 
schist. 

Schreib'ſchilling, m., ». Schreibgebühren. 

Schreib'ſchrank, m., v. Schreibefhrant. 

Shreib’'ihrift, f., (Typ.) script-type, italics 

(Gurftvicrift). 

Schreib'ſchüler, m., writing scholar. 

Schreib'ſchule, f., writing school. 

Schhreib’fel,n.,(gen.-s)scrawl, scribble(Geidreitfel). 

Sdhreibfelig, 4. fond of writing or scribbling. 

Sdreibfeligfeit, f., fondness of or for writing 
or scribbling. 

Schreibſtein, m., (Min.) a grayish clay- slate, 
grapholite, 

Schreib'ſtift, m., lead-pencil; slate-pencil. 

Schreib'ſtube, /.. writing-room; bureau, office; 
study; (Com.) counting-house. 

Schreib'ſtunde, f., writing-lesson; hour'fixed for 
writing. 

Schreib'ſucht, /., passion for writing or scribbling. 

Schreib'ſüchtig, a., infected with a passion for 
writing or seribbling. 

Sdreib'tafel, f., pocket - book, memorandum- 
book, tablets; slate. 

Sdreib'tifh, m., (writing) desk; table for the 
use of writers; scrutoire. 

Schreib'träge, a., v. Schreibfaul. 

Schreib'übung, /., writing task or exercise. 

Schrei'bung, f., mode of writing, orthography. 

Schreib'unterricht, m., instruction in writing. 

Sreib'widrig, c., anti-orthographical. 

Schreib'wuth, /., v. Schreibſucht. 

Schreib'zeug, w., writing utensils; ink-case, 
stand, standish. 

Sähreib'jimmer, n., writing-room. 

Schreib'zug, m., trace, flourish (with the pen). 

Schrei“e, /., (prov.) voice; eine ftarfe -, a stentorian 
voice. 


ink- 


Schreiten 


| Schreien, v.n. (used with haben) &a., (imp. (erie; 


pp. arihriete)n) to cry, to screech, to shout, to bawl, 
to clamour, to shriek; to squeak; to brawl (laut (prehm); 
(Sport) to bray (v. Hirſchen, Efeln, of deer, asses); to 
hoot (v. der Eule); to caw (v. Naben, of ravens); nt 
...7, to cry for...; (fig.) über... -, to ery owt 
against, to declaim against; mie ein Rind -, to small; 
aud Neibeöfräften -, to cry ont (to shout) with all one's 
might, at the top of one's voice; vor Freude -, to ery 
out, to shout for joy; um Hilfe -, to cry out for help; 
fi todt -, to cry or scream one’s self to death, 
(Prov.) wie man in den Bald fchreit, fo kommt ef wide 
beraué, as the question, so the answer, 

Sdrei'end, ppr., v. Schreien; a., erying, shouting, 
bawling; squalling; (Ag.) flagrant, glaring (ln, 
piece of injustice). 

Schreier, m., (gen. -8; pl.-)erier, bawler; squaller: 
brawler; ranter; screamer, squeaker. 

Schreierei“, f., (pl. -en) crying, bawling; brag. 
ging (v. Marftfchreierei). 

Schrei'erhaft, a. & adv., bawling; bragging. 

Schrei'eriſch, 4. clamorous, brawling; bragging 

Schreiſhals, m., (vulg.) crier, bawler, squalling 
child. 

Satie | a., v. Sdreierifd. 

Scärei’ling, m., (gen. -8, -e8; pl. -e) v. Säreibih. 

Scärei'maul, n., (vulg.) v. Schreibals. 

Schrein, m., (gen. -8, -e#; pl. -e) chest, case, bes. 
press (aften, Schranf); coffin (icdmwarzer -, Gide- 
Todten-; Garg); shrine (receptacle for somethrg 
sacred); reliquary, sanctuary. 

Sereiner, m., (gen. -#; pl. -) joiner, cabiret- 
maker (Tijdler); (Antom.) a species of beetle (Lamia 
aedilis). 

Serei'nerarbeit, /.. joiner's work, joinery, car- 
pentry. 

Sdrei'nerbeutel, m., (T'echn.) ripping-chisel. 

Shhrei'nerdrehbanf, (Techn. double centre-Isth 

—— f., v. Schteinerhandwert 

Screi'nergeräth, n., joiner’s tools. 

Schreimergefell, m., journeyman-joiner. 

Shreinergewerf, n.. v. Schreinerzunft. 

Schrei'nerhandwerk, »., joiner’s trade or calling 

Srei'nerholy, n., cabinet-wood, wood fit far 
furniture. 

Schrei'nerfitt, m., joiner’s putty. 

Sérei'nerleim, m., glue. 

Sährei'nermeiiter, m., master-joiner. 

Schreimern, v. n. (used with haben) & a., to work as 
a joiner, to do joiner's work (Schreinerarbeit ferfige. 

Schreinerverband, m., joinery composed of 
pieces joined by seams, 

Sdrei'nerwaare, f., v., Screinerarbeit. 

Schrei'nerwerkſtätte, /., joiner’s workshop. 

Schrei nerwertzeug SERIE! 

Schrei'nerzeug n., joiners tools. 

> dae rt f., company or guild of joiners 

Schrein’halter, m., (obsol.) archivist (Ardita). 

Schrei’pfeife, f.. (pl. -n) cateall: ’ 

Schreiſack, m. (vulg,)crier, bawler, squnlinigebid 

Schreiſten, v. n., (imp. {aritt! pp. gefähritten, used 
with fein) to stride, to step; to stalk (mit großen Särt- 
ten, ftoly -); vorwärts -, to step forwards meifer-, & 
proceed ; (fiz.) qu etwaẽ -, to proceed to, to'come'te, io 
commence seriously, to pass on to; to have reovarse 
to, to recur or resort to; zu andern Mitteln -, to have 
recourse to other means, measures Or remedies; 
zur Gathe -, to enter upon business, to’provedd, to 
come to the matter. 


Schreitfu ß 

Shreit'iuß, m., (gen. - es; pl. Schreitfüße; Ornith.) 
foot formed for walking, running or wading (of birds). 

Schreit'lings, adv., astraddle, straddling. 

Säreit'lod,n., the walking membrane of polypi. 

Srei'ton, m., shriek. 

Serei’tung, /.,striding(x.u.); (Math.)progression. 

Schrell, a., (prov.) v. Scrill. 

Schrenz, m., (gen. -e6) blotting-paper (Lojdblatt); 
whity-brown paper. 

ma ates n., v. Sdratt. : 

Schreu, f., v. Schrote. 

Schricht, n., (prov.) v. Geſchrei, Gerücht, 

Schrick, m., (gen. -t6; pl. -«) crack, flaw, chap, 
cleft, chink (Rif, Sprung, Spalt). 

Shrid'en, v. a., (Mar.) v. Ubidriden. 

Schrift, f., (pl. -en) writing, manner of writing 
(die Art, wie man fhreibt); band, hand-writing (Hand- 
förift); gebeime -, writing in ciphers; letters (Bud: 
ftaben); any writing or paper, document &o.; book, 
memoir, paper, work, publication; cine wodentlide, 
monatliche, vierteljährige -, Woden-, Monaté-, a weekly, 
monthly, quarterly publication or review; eine fleine 
-, a small publication, pamphlet; (7yp.) printing 
letters, type; feine, grobe -, letters of a small, of a 
large size; geſchwänzte -, long or descending letters; 
die - fällt ab, the letters are broken; die feinfte - ohne 
Brille lefen können, to be able to read the smallest 
print (writing) without spectacles; die (heilige) -, Holy 
Writ, Scripture, Bible; in der - belefen, versed in, 
Scripture, in the Scriptures; pi. -en, writings; pub- 
lieations. 

Schrift'abſatz, m., paragraph. 

Schrift'anzeige, f-, literay advertisement, list 
of new publications, 

Schrift'art, /., sort of letters or type. 

Schrift'aus leger, m., interpreter of the Seriptures, | 
expounder of Holy Writ. 

Schrift'auslegung, /., exegesis. 

Schrift'behältniß, n., place in which papers, 
writings &c. are kept. 

Srift' beurtheiler, m., reviewer, critic. 

Scärift'beurtheilung, /., reviewing, review, 

Schrift'beweis, m., proof deduced from Holy Writ. 

Schrift/ bors, m., U/chth.) v. Buchſtabenfiſch. 

Schrift/bunzen, m., (Techn. ) letter - founder's 
punch. 

Schriften, n., (yen. -8; pl. -; dim. of Schrift) 
small publication, pamphlet. 

Schrif'teln, v. a., to write or publish pamphlets, 
to pamphlet; (cont.) to scribble. 

hrif'ten, v.a., to write (alé Schriftfieller; s.u.). 
Serif’ tenbeurtheiler, m., v. Schriftbeurtheiler. 
S@rif'tenbewabrer, m., registrar; archivist. 
Schrif'tenkammer, f., archives; register-office. 
Serif’ tentajhe, /., portfolio. 

Serif’ tenthum, n., (gen. -#,-e3) literature. 

S@rif'tenwedfel, m., (Law) the putting in of a 
plea, declaration, rejoinder &c. 

Schrift erklärer, m., v. Schriftausleger. 

Schrift erklärung, /., v. Schriftauslegung. 

Schrift'exz, n., (Min.) graphic tellurium. 

Schrift' jad, x. (Typ.) box, cell. 

Schrift flechte, f., (Bot.) a species of lichen 
(Graphis). 

Serift’forfher, m., searcher of Holy Writ, serip- 
turian, scripturist. 

Schrift' forſchung, /., searching Scripture or the 
Scriptures. 


Schriftihranf — 1735 


Sérift’fiibrer, m., secretary, protocolist. 

Schrift'gebräuchlich, a., usual in (the language 
of) Holy Writ. 

Schrift'gelehrte, m., (Jew. Hist.) soribe; theolo- 
gian; divine; seripturist. 

Schrift'gewölbe, n., v. Scriftentammer. 

Schrift'gießer, m., letter-founder, type-founder, 
type-caster. 

Schrift'gießerei, f., type or letter-found(e)ry. 

Scährijt’giefererz, n., type-metal, 

Schrift’gießerform, /., type-mould. 

Schrift'gießermetall, n., v. Schriftgießererz. 

Schrift'gießerzettel, m., bill of a fount or font. 

Schrift'glanz, m.| (Min.) graphie gold, grapbie 

Schrift'gold, x. [ tellurium (Scrifterz). 

Serift’granit, m., (Min.) graphic granite, peg- 
matite. 

Schrift'größe, /., size of a letter. 

Schrift'guß, m., casting letters; fount, font. 

Schrift'halter, m., (7'yp.) visorium, retinaculum; 
v. Briefbeihwerer. 

Schrift höhe, f., (Typ. height of letters or type. 

Schrift'jaspis, m., (Min.) opal jasper, grammite. 

Schrift'kabinet, n., v. Schriftenfammer. 

Schrift'kaſten, m.(7'yp.)letter-case; v. Schriftihranf. 

Schrift'kegel, m.,(7'yp.) body or depth of a letter. 

Schrift'künſtig, a., v. Schriftſtelleriſch. 

Schrift'kürzung, /., abbreviation, 

Schrift'kunde, /., knowledge of writings. 

Schrift'kunſt, /., v. Schreibefunft; the art of draw- 
ing up or preparing any writing. 

Srift'ler, m., (gen. -8; pl. -; cont.) poor, petty 
or bad author, scribbler; writer of pamphlets, pam- 
phleteer. 

Schrift'lich, a., written; ein -e4 Erſuchen. a request 
by letter; eine -¢ Unhvort, a written answer, an answer 
in writting; ein -er (Gerichts-) Befehl, a writ, rescript; ein 
-¢é Zeugnif, a written certificate or attestation; adv., 
in writing, by letter; - melden, to announce or inform 
by writing or letter; - aufbewahren, to keep upon re- 
cord; etwas - aufjegen, abgeben, to put to paper; to 
deliver in writing; Ginen - grüßen, to send one’s re- 
spects to a person in a letter; laf mich) - willen, wie die 
Sachen ftehen, write me word how matters stand. 

Schrift' ling, m., (gen. -#, -¢d; pl. -e; cont.) poor, 
contemptible, petty writer or author. 

Schrift' mäkler, m., (cont.) censorious or carping 
criticiser. 

Schrift'mäßig, «., scriptural, agreeable, accord- 
ing or conformable to Scripture. 

Schrift'mäßigkeit, /., conformity to Scripture. 

Schrift'mutter, /., (7'yp.) matrice, matrix, type- 
mould, 

Schrift'ner, m., v. Schriſtler, Sdriftling. 

Schrift'probe, f., specimen of (one’s hand-) 
writing; (Techn.) specimen of type. 

Särift'ridter, m., censor; reviewer, critic. 

Schrift'ſäſſig, 4. immediately subject to the 
sovereign. 

Schrift faffigteit, /., state of being immediately 
subject to the sovereign. 

Schrift'ſäule, f-, (Zyp.) column. 

Schrift'ſaß, m., vassal immediately subject to 
the sovereign. 

Sarift dager, m., v. Schriftbeurtheiler, 

Schrift ſchatz, m., archives. 

Schrift'ſchneider, m., (7’yp.) form or letter-cutter. 

Schrift’jchneiderei, f., (7 yp.) letter-cutting. 

Schrift'ſchrank, m., case where writings or 
manuscripts are kept; type-closet. 


1736 Schriftfeite 
Schrift'ſeite, /., page. 
Shriftfeger, m., compositor. 
Schrift'ſpötter, m. 
Sdrift {potterin, 
Shhrift'fprabe, /., written-language, book- 

language; scriptural language. 

rift tein, w., v. Schriftgranit. 

Schrift itelle, /., passage from Scripture, serip- 
tural passage. - 

Sdrift'fteller, m., (gen. -%; pl. -) writer, author; 
ein gemeiner, elender -, a quill-driver, hack-autbor; 
penny-a-liner. ; 

Sährijtitellerei', f., writings of books, book- 
making, author's trade. 

Sdrift'jtellerin, f., authoress. 

Schrift'ſtelleriſch, 4., literary; adv., in a literary 
manner, as author, 

Schrift'ſtellern, v. n., (used with baben) to follow 
literary pursuits, to write books, to practise author- 


A, derider of Scripture. 


ship. 

Epriftftellerfäaft, f.. authorship. 

Schrift'ſtellerſtolz, m., pride of authors. 

Schrift'ſtellerſucht, /.. passion for writing books. 

Schrift ftellerwelt, f., (coll.) authors; men of 
letters. 

Schrift'ſtempel, m., (7'yp.) letter-punch. 

Schrift'ſtück, n., piece of writing, writing, docu- 
ment; (7’yp.) packet. 

Schrift'taſche, /., portfolio 

Schrift'tellur, n., (Man.) graphic tellurium, 

Sdrift'theologie, /., theological exegesis. 

Schrift'thum, n., v. Sdriftenthum. 

Sdrif'tung, /., (pl. -en) v. Schrift (s. u.). 

Shrift verdreber, m., one who distorts passages 
of Scripture ur their meaning. 

Schrift verfälſcher, m., interpolator: forger of 
deeds. 

Shrift'verfälfhung, f., interpolation; forging 
of deeds, 

Schrift'wechſel, m., exchange of letters, corres- 
pondence. 

Schrift'werk, n., writing, written work. 

Schrift'widrig, a., unscriptural, contrary to Holy 
Writ. 

Schrift'wort, n., word used in book-language; 
word of Scripture. 

Shrijt'yeidhen, n., written character; mark in 
writing. 

Schrift'zeichenſetzung, /., punctuation. 

Schrift'gettel, m., (7'yp.) bill of a fount or font, 

Schrift’zeug, n.. (Z'yp.) type-metal, 

Schriftzug, m., stroke in writing; character; ge 
beimer -, cipher. 

Schrik'ken, v. Abſchriden. 

Schrill, a., shrill, sharp,acute, piercing(Ton, sound). 

Schrillen, v. n., (used with haben) to shrill, to make 
a piercing, shrill sound, to sound shrill; to tingle; 
to chirp (of birds, grasshoppers); to buzz (of insects). 

Schril'lig, a., v. Schrill. 

Schrimpf, m., v. Schrumpf. 

Schrin'den)] v. r., (imp. ſchtund, cond. ſchründe; 

Schriſnen } pp. geihrunden; used with fein) to 

Schrin'nen] chap (berfiend Niffe befommen, auf- 
jpringen); to smart (jdrin(njen, ftechend jchmerzen); to 
cause an itching pain in the skin. 

Shrindiftellen, pl., (Agrie.) stony, barren spots 
in a piece of land. 

+ sey [+ (pl. «n) a kind of roll; (Z’echn.) crease 

S ed a fold in the fulling of cloth). 

Schritt, m., (gen. -8, -08; pl. -e and - with car- 


Schröpfer 

dinal numbers) step, stride; pace (also as measure 
of length); gait, step, manner of walking (Art dee 
Scyrittes, Gang); der gewöhnliche, langſame -, foot-pace; 
cin großer, langer, hoher -, a long step, stride, stalk; 
fleine -ethun, to go by little steps; furge, weite -« 
maden, to take or make short, long steps; einen ftar- 
fen - geben, to go at a great pace; ungeheure -¢ mar 
then, to make huge strides; im -e geben (v. Bferden), 
to pace, to amble (of horses); einen fanften - geben 
(v. Peerden), to go very easy (of horses); (AHan.) 
dem Pferde den - geben lehren, to teach a horse to de 
the amble; Ginen an feinem - erfennen, to know a per- 
son by his gait; - für -, step by step, pace for pace; 
zweihundert - lang, two hundred paces long; Kinem 
auf - und Tritt folgen, to follow one close, to stick 
to one's heels; (fig.) step; -e ihun, to take steps; 
welde -¢ miifjen gethan werden? what steps must (are 
to) be taken; Die erſten -e ju.... preliminary steps 
to...; id) werde die eriten -¢ in der Sache thun, I shall 
make the first step toward it; gleichen — mit (Sinem 
balten, to keep pace, to keep up with one; alle -¢ 
jablen, to go a slow pace, to creep along. 

Schritt'gänger, m., horse that goes a good foot 
pace, a good walker. 

Sdritt'lings, adv., step by step, step after step; 
striding, pacing; astraddle, astride (mit ausgeipreiie 
ten Deinen); - geben, to march; - fichen über ..., to 
stand or sit astraddle. 

Shritt'mäßig, a. & adv., by the pace, pacing; 





(Mus.) andante. 


Schritt'maß, n., measure by the pace. 

Schritt'meſſer, m., pedometer, perambulater. 

Schritt'ſchuh, m., skate (Sclittihub). 

Sdritt'jtein, m., stepstone, stepping-stone. 

Shritt'weife, a. & adv., step by step, by steps. 

Schritt'zähler, m., odometer, pedometer. 

Schrob'ben, v. a., v. Schrubben. 

Sdhrob'ber, m., v. Schrubber. 

Sdro'bel, /. & m., (pl. -n; Techn.) fine carding- 
comb, fine -tooth card. 

Schro'beln, v. a., (Techn.) to card, to comb fine, 
to dress (the wool) a second time. 

et hg m., (T'echn.) jack-plane. 

Sdrobjage, f., (Techn.) handsaw; whip-saw, 
frame-saw. 

Schrock'weide | f.. (Bot.) crack-willow (Salix 

Schröd'elweide } fragilis). 

Schröck'ſtein, m., stone in the kidneys. 

Schröſkel, m., (gen. -&; pl. -) a piece of wood 
attached to a horse's fore-foot, to prevent it when 
grazing from springing over hedges &e.; (prov.) t- 
Krüppel; Knirps. 

Schröp’fe, f., (Agric.) cutting of the young shoots 
of corn (in spring, to retard its growth). 

Schröpfleiſen, n., (Surg.) cupping-instrument, 
scarificator. 

Schröp'fen, v. a., (Sury.) to cup, to scarify; fid 
- lafien, to be cupped; (//ortic.) Bruchtbäume -, to 
cut or make incision into the bark of fruit-trees; 
(Agric.) das Getreide, die Gaaten, den Weizen -, to cut 
off the tops of green wheat (v. Schröpfe); die Wieſen — 
to mow a second tune; (Forest.) Hol; -, v. Abſchtor · 
pen; die Nader am Wagen -, to lock or skid the wheel; 
(fig.) Ginen -, to fleece one, to exact upon one; to 
overcharge one in a bill, to screw, to squeeze one; 
fi im Spiele - lajjen, to bleed freely in play. 

Schröp'fen, n., (Surg.) cupping, scarifying; 
(Agric.) v. Sdropfe. 

dhröp’fer, m., (gen. -#; pl. -; Surg.) capper, 

scarifier; (/ig.) oppressor, exacter (Blutjauger). 


Shröpf’glas, n. : 

Sarre opi, pa cup, cupping-glass. 

Schröpf'lampe, f., cupping-lamp. 

Schröpf'ſchnepper, m., spring-lancet of a cup- 
ping-instrument, scarificator. 

Schröp’fung, /., cupping, scarification. 

Schröpfwunde, f.,cut or wound made by cupping. 

Schröpf'zeug, n., cupping-instruments. 

Schrö'ten, v. a., ta out, to saw timber (fdroten); 
to, burn Dateh tiles. 

Séro'ter, m., (gen. -% pl. -; Techn.) v. Shrot- 
bammer, Schrotmeifiel; ( Mind.) filer, scraper of the 
blanks; (Bier-, Wein-) shooter, drayman; cellar- 
man; beer or wine-porter; (obsol., prov.) tailor 
(Schneider); (Entom.) stag-beetle, horned-beetle, bull- 
fly (Lucanus cervus); der geferbte -, fluted beetle (L. 
interruptus). 

Sdro'terlohn, m., charge made for shooting 
casks into a cellar, cellarage. 

Shrö'tig,a., (in comp.) v. Grobfcrötig. Bieridritig. | 

Schröt'ling, m., (gen. -8. -c#; pl. -t) a piece cut | 
off; (Mint.) blank for coining planchets; die -¢ blanf 
maden, to blauch the planchets; bic -¢ ausglüben, to 
boil up the planchets; die -¢ gleihihlagen, to beat the 
blanks. 


= 


in Steiermark), 

Schrof (wen. & pl. -m) | m., prominent rock 

Schro’fen (gen. -8; pl. -)| (Belstlippe). 

Shroff, a., rugged, rough; steep, precipitous 
(cliff), bluff, bold; (fig.) rugged, rough, rude, un- 
eouth, gruff; blunt, straightforward (geradezu); adv., 

diy; rudely, bluntly. 

Eprofrfe, f. ruggedness, roughness, asperity 
of surface; steepness, precipitousness; steep place, 
steep side, precipice; precipitous cliff; (fig) v. 
Schroffbeit. 

Shroffheit, f., v. Schroffe; (fig.) ruggedness, 
roughness, rudeness, uncouthness, gruffness; pl. 
-en, rude actions or behaviour, bluntness; rude ex- 
pressions. 

Chroffig, a., v. Shroff. ı 

Schroll (gen. & pl. -en) |m.,v. Klumpen, Scholle; 

ee (gen. -#; pl. A Rimmel. 

Swrol'te, f., (pl. -n) caprice, whim, notion, fancy 
(Marotte, Schrulle). 

Schrol'lenhaft, a., rade, coarse (grob), 

Schrot, n. (& m.; gen. -#, -¢8; pl. -e & Shrite; 
dim. Schrötchen, Schrötlein, g. v.) a piece cut off, a cut 
(ein abgeſchnittenes Stüd); block, log of wood (runder 
Blod, Klog); (Mint.) due weight or size of a coin; 
small-shot, hail-shot; (Mar.) langrel, langrage; 
(Mill.) groats; bruised grain (grob gemahlenes, unge 
beutelted Getreide); v. Schrote; Unjdrot; ( fig.) stamp, 
eat; cin Mann von altem - und Kom, a man of the old 
stamp. 

S@rot'art, /., wood-cleaver's axe. 

> shar pr m., drayman’s beam. 

Schrot'beil, n., v. Shrotart. 

Schrot'beutel, m., shot-pouch, shot-bag; (Mill.) 
groats’ sack. 

Schrot'bock, m., trestle for unloading weights. 

Schrot'bohrer, m., (Techn.) auger, piercer to 
bore wooden pipes with, 

S@rot’breite, f., (Teechn.) the breadth of cloth 
between the selvages. 

Schrot'büchſe, f., rifle for small shot. 

Shrot'bunzen, m., (Techn.) v. Schroteifen. 

Schro'te, f.. (pl. -n) list, selvage (of cloth), v. 
Shroteijen. 


| 
Sdhrotterit’, m., (Min.) opaline allophane (found 
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Sdrot'eifen, n., (Techn.) scraper; chisel; (Sury.) 
rugine; (Locks.) priming-iron; (Gard.) pruning- 
hook; (Shoem.) cutting-knife. 

Schro'tel, m., (gen. -#; pl. -) shreds, parings, 
clippings. ; 

Sdro'teln, v. a., to steer clear of the ruts, to 
keep the ruts between the wheels, 

Saro'ten, v. a., (imp. {hrotete; pp. geithrotet) to 
nibble, to gnaw(nagen von Mäufen, of mice); to rough- 
grind (Getreide, corn; gu Schtot zermalmen); Mal; -, to 
bruise the malt; to cut, to saw (mit ſchneidenden Werk: 
jeugen trennen, Ddurchfdneiden); to roughhew; (Turn.) 
to take off with the gouge; Horn -, to saw horn; 
Drabt zu Nadeln -, to clip the pin-wire into shanks; 
(Hint.) die Zaine -, to clip the planchets; die Miingftide 
-, to prune the edges of the coins; (Min.) to hollow; 
cin Faß in den Meller -, to shoot, to lowor, to let down 
a cask into a cellar (by means of a parbuckle &c.). 

— f., shot-manufactory. 

Schrot'ſaß, n., tub for rough-ground corn, 

Schrot'feile, f., (Mint.) planchet-file. 

Schrot flinte, f., gun for small shot. 

Schrot förmig a.&adv., inthe shape of small shot. 

Schrot'form, f., small shot-form or shot-mould. 

Schrot'gang, m., (Mill.) pair of mill-stones for 
rough-grinding corny barley &c. 

chrot'gießerei, f., shot-manufactory, small-shot 
casting. 

—— m,, shot-belt. 

Schrot'hammer, m., (Techn.) goldsmith's eut- 
ting-hammer, cutting chisel in form of a hammer, 
hammer-chisel. 

Schrot'hobel, m., (Techn.) round-nose plane, 
large plane, double fillister(-plane). 

Corot tatten, m,, (Mill.) bran- chest. 

Schrot'kleie, f., coarse bran of groats. 

Schrotköcher—, m., (Mar.) langrel-case, canister 

Schrot'koker j for grape-shot. 

Schrot'korn, x.,( Mill.) rough-ground or bruised 
corn, coarse-ground corn; grain of shot. 

Schrot'kupfer, n., copper-clippings. 

Schrot'leiter, /., drayman’s ladder, parbuckle; 
(Mar.) range of skids, 

Shrot maſchine, f., v. Schrotmühle. 

Schrot'maß, n., shot-charger. 

Bhan. f.. v. Bildmaué. 

Schrot'mehl, n., coarse meal or four, groats. 

Schrot'meißel, m., v. Schroteifen. 

= ear Fi n., cutting or paring-knife. 

Schrot'meſſing, n., latten-clippings. 

ae m., v. Schrotform. 

Schrot'mühle, /., mill for rough-grinding corn, 
kibbling-mill. 

Schrot' ſack. m., bag filled with small shot,shot-bag. 

Schrot'ſäge, f., great saw, pit-saw; cutter (of 
combmakers), 

Sh rot ſägeförmig, «., (Bot.) runcinate. 

Schrot ſcheere, f., (Techn.) plate shears. 

Schrot jhwein, n., hog of a small size and not 
very fat, porker. 

Schrot’jeil, n., ropeto let casks down into a cellar. 

Schrot' ſieb, n., sieve used in sorting shot. 

Srot filber, n., grains of silver. 

Schrot'ſpeck, m., small lean bacon. 

Schrot'ſtahl, m., (Techn.) turner’s tool to rough- 
turn with. ' 

Schrot'ſtock, m., chopping- block, 

Schrot'ſtück, n., piece cut off, out, eutting (abge- 
ſchnittenes Stüd); (Mint.) planchet, blank (Etrötling); 
(Artil.) heavy gun. 
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Schrot'tau, n., (Mar.) parbuckle. 
Schrot'te, f., (pl. -n) smoked or smoke-dried 
anchovy. 


Schrot'thurm, m., shot-tower. 

Schrot'wage, f., (Techn.) level, 
plumb-line, plummet. 

Schrot'werk, n., (Min) lining of a shaft; shot- 
manufactory. 

Schrot'winde, /., windlass, capstan, 

Sdrot'wurm, m., (Entom.) mole-cricket, churr- 
worm (Diaulwurfsgrille; Gryllotalpa communis). 

Schrot'zeug, n., Mint.) paring-tools. 

Sdrub'bel, f., (pl.-n; Techn.) card, wool-comb. 

Shrub’betn, v. a., (Techn.) to card (wool), 

Schrub'ben, v. a., to scrub; to sconr; (.Har.) to 
hog a vessol; (Carp.) Holy -, to rough-plane wood 
(mit dem Schrubb- or Scharfhobel hobeln). 

Schrub’ber, m., (gen. -8, pl. -) one that serubs; 
scrub, scrubbing-brush; (Mar.) hog, scrubber (flat, 
rough broom, for scrubbing the bottom of a vessel), 

Sdyrub’biirjte, f., scrubbing-brush. 


plumb - rule, 


Schrub’hobel, m.,(gen. -8; pl.-; Carp.) jack-plane. | 


Schrub’fäge, f., hand-saw. 

Schruffen, v. a., (Techn.) to take off with the 
gouge (Schroten), 

Schruf'hobel, m., (Carp.) jack-plane, fore-plane. 

Schrull, m., (Techn) prop, stay (of clothmakers). 

Schrul'le, f.. (pl. -n; prov.) whim, freak, ca- 
price, humour, notion. 

Schrumpf, m., (gen. -8, -e8) shriveling, shrink- 
ing | (v. Bodenichrumpf, Fruchtichrumpf, Kaſtenſchwand). 

Schrump’fel, f., (pl. -n) wrinke; rumple. 

Schrump'feln, a., wrinkled (rungelig). 

Schrump'feln,».n., (used with fein)», Schrumpfen, 

Schrump'fen, v. n. (used with fein) & refl., to 
shrink, to shrivel, to contract, to crumple; to be- 
come crumpled or. wrinkled; to shrink. 

Schrump’fig, a., crumpled; wrinkled; shriveled. 

Sdrund, m., (gen. -#, -e8) v. Schund (8. u.). 

Schrund, m., (gen. -#, -es; pl. -en & Schründe) 

Schrun'de, f., (pl. -n) 
cleft, gap, chink, crevice (Nif, Spalt); chap (der 
Haut); -en verurjaden, to chap (the hands); -en befome 
men, to chap. 

Schrun'den, v. n., (used with fein) v. Schrinden, 

Schrun'denkraut, n., (Got.) rhagadiolus, 

Schrun'dig, a., full of chaps or gaps, chappy, 
chinky; chapped, chapt (von der Haut). 

Schrunt'habn, m., ». Trutbabn. 

Schrupf’bürite, f., serubbing-brush. 

Schrupien, v. a., (Techn.) to rough-work, to 
rough-turn, 

Schub, m., (gen. -8, -c8; pl. Schübe) shove, push, 
thrust, lift, swing, (vndg.) go; Einem einen - geben, 
to give one a push, to push one; pushing (of crowds); 
crowd (Haufe, Menge); number of persons conveyed 
from one piace to another, and the conveyance it- 
self (Transport); conveying vagabonds or vagrants 
to their home or parish; conveyance of goods; v. 
Schublade; (obsol.) v. Uufidub, Borihub; (Bak.) bateb; 
(Gam.) bowl, tip, cast, throw (beim Regelipiel, at 
ninepins); id babe den -, it is my turn, my go, my 
play, my throw; ein - Regel, a set of ninepins; (A/aur.) 
curve of the planks from the keel to tho floor-tim- 
bers; (obsol., Law) appeal, 

Sdub/amt, n., (obsol.) court of appeals. 

* Fe 

Sau m., (gen. -%; vulg.) v. Schuft. 

Schub’bled, n., (Bak.) oven-door plate. 

Shub’brüde, f., ». Bugbrüde. 


Schulerkraut 

Schulbe, fo v. Schaube. 

Shu'ben, v. a., to shove, to push. 

Schu’ber, m., v. Schieber. 

Schub' fach, n., drawer, sliding-box (in a case or 
table). 

Skhub’feniter, n., sash, sash-window. 

Sdhub’färrner, m., wheelbarrow-man, 

Schub’farren, m., wheelbarrow. 

Shub’taiten, m., drawers, chest of drawers. 

Schub'lade, f., drawer; v. Schubfaiten. 

Sdhub'laden{drant, m., cupboard with drawers. 

Schub“loch, w., mouth of a furnace. _ 

Schub'ochs, m., ox yoked by the head. 

Schubpaß, m., pass for vagrants or vagabonds 
to their home. 

Sdhub'riegel, m., bolt; sliding bolt. 

Schub'ſack, m., pocket, fob. 

Schub’ihein, m., v. Schubpaf. 

Schub'ſchiff, n., (Mar.) brigantine. 

Sdhubs'lerdhe, f.. (Ornith.) crested lark (Alanda 
cristata). 

Schub’fpiegel, m., looking-glass with a drawer. 

Schub'tiſch, m., drawer-table, table with drawers. 

Sdhubwalje, /.. roller, rolling-pin, cylinder. 

Sub’ wand, /., (in.) boulder-stones, bowlders. 

Sub weife, adv., by pushes, by thrusts; in tarns; 
in batches. 

Schuch'tel, f., (pl.-n; prov.) romp, hoiden (wil: 


Hummel). 
Shudel Schaufel. 
Shudeln] Schauteln. 


Schud'en, m., (gen. -¢; pl. -; Com.) a sort of 
hemp (peculiar to Dantzic). 

Schuck'ern, v. n., to shudder; e# fcuderte mir, | 
shuddered, it gave me a shudder. 


Shud'te, m., (Zool.) steinboc, steinbock, ibex 


ra ibex) 

E hide, m., (gen. -8; pl. -; prov.) a bundle, band- 
ful of straw or hay, a grab, a wisp; v. Schubriegel. 

Sdhii'bifh, a., v. Schiebiſch. 

Schüb’ken, w., (prov., Bot.) common elder (e. 
Hollunder, gemeiner). 

Sibling, m., (gen. -#; pl. -e) v. Schiebling 
anything shoved to and fro; v. Schubriegel; vagrant 
or vagabond conveyed (by Schub, g. v.) to his home 
or parish. 

Schüch'tern, a., shy, coy, timid, timorous, fear- 
ful, bashful (furdtjam, ſcheu); (prov.) fearful (Aurdt a 
tegend); - machen, to intimidate; adv., shyly, basb- 
fully, coyly, timidly. 

Schüch'tern, v. a., to intimidate (einſchüchtern 
fhüchtern machen). 

Schüch'ternheit, /., shyness, bashfulness, timid- 
ity, coyness, 

Schüd'lein,n., (Bot.) common melilot (Melilotus 
officinalis). 

Schüffelei’,f.,(prov.) meantricks, fraud, cheating. 

Sif feler,m., (prov.) shuffler, trickster, cheater. 

Schü'ler, m., (gen. -#; pl. -) scholar; pupil; dis- 
ciple; school-boy (Gidulfnabe). 

Sdii'lerarbeit, f., scholar’s task; work ofs 
novice, bungling work. 

Schiilerev’, /., (pl. -en) behaviour, bearing of a 
school-boy; v. Schülerarbeit, 

Sci lerhaft, a. & adv., like a school-boy, school- 
boyish; scholarlike. 

Schü'lerin, f.. (pl. -nen) school-girl, school 
maid, scholar. 

Sdii'lerfraut, x., (Bot.) Indian ruptare-wort 
(Spilanthes acmella). 


Schülermäßig Schüfjelfpülerin 1739 
Schü’lermäßig, a. & adv., v. Schülerhaft. | Scdürlob, n., (Techn.) stoke-hole (hole in a 
Schü'lern, v. n., (used with haben) to behave like | stove or furnace through which the fire is stirred); 
a school-boy; v. imp., (joc.) mid fhilert, I have a bocca (the round hole in the working furnace of a 
lon, ng or Llong to be a school-boy. , | glass. manufactory). 
es Aerfdaft, f., the state or condition of being Schür’ofen, m., furnace of a lime-kiln. 
a scholar; (coll.) scholars, pupils. Schür'ſchaufel, /., fire-shovel. 
Schülp'bohrer, m., (gen. -é; pl. -; Techn.) gouge, | Schür'ſtab, m., poker. 
scooping or hollow chisel. Schür'ſtachel, m., handled poker. 
Schül'pe, f., (pl. -n; Techn.) v. Sdhilpbobrer; the, Schür'ſtange, f.. (Techn.) lance, pole (of potters). 
auger-bit; (Mar.) die -n des Bratipills, the upper | Shiir'tag, m., (obsol.) Ash-Wednesday. 
piece of the windlass-cheeks; -n in den Qufen, durh Schür'zange, /., slag-tongs. 
welche dad Ankertau fährt, hollow cleats; -n, all kinds, Schürz'band, n., scarf; beit. 
of barnacles or shells which fasten to a ship's Schür'ze, f., (pl. -n) apron; (fig., joc.) female; 
bottom. | petticoat; (Min.) v. Fangſchurze. 
Schülp’fäge, f.. (Techn.) square-frame saw. Shir yen, v. a., to tie; to tuck, to pin, to truss 
Schüp'pe, f., (pl. -n; prov.) shovel; scoop; (fig.) | up; to put an apron on (ji -); einen Anoten -, to tie 
die - befommen, to be turned out or off; to meet with | a knot; (fig.) fic zur Arbeit -, to prepare for work, 
a flat denial; (Cardpl. -n) spade; -nbube (m.), | to get ready for work; (Script.) to gird one's self 
-ndame (f.), -ndaud (n.), -nfinig (m.), knave, queen, (Luk. 17. 8); der Knoten ſchürzt fic, the plot thickens; 
ace, king of spades. : | (prov.) to quit service (den Dienit verlaffen). 
Schüp'pen, v. a. &n., to work with the spadeor | Schürzenband, n., apron-string; geftreiftes -, 


shovel. striped tape. 
ran m., (Bot.) v. Badeldiftel. hür’zenftipendium, »., (un/g.) cupboard-love. 
Schür, f., (Techn.) the terrace or mouth of a | Schürzer, m., (prov.) small sword. 

furnace (die Gicht des Schmelzofens). Schürz'fell, n., leather apron; miner's breech- 
Shiir’baum, m., (Techn.) pole for stirring the | leather. 

fire (in a charcoal-kiln). Schürz'gürtel, m., girdle or band, 
Shiir'bled, n., (Techn.) wire-frame of a safety- | Schür'zung, f., tying, trussing. 


lamp. | Schüſ'ſel, f., (pl. -n) dish (lade); bowl; platter; 
Schür’bütte, f.,(Chem.) tub for the lye of vitriol. | charger (Unridte-); dish (Unridte); (Prov) einen Löftel 
Schür draht, m., wick-trimmer. | aufbeben und eine - zertreten, (anal.) to be penny-wise 
Sdiir'cifen, n., poker, coal-rake, oven or fur- | and pound-foolish. 


nace-fork. Shüf'felalaun, m., (Min.) plume-alum, plumose 
Schü'ren, v. a., to stir, to poke, to rake (dad Feuer, | alum, feathery alum, 

the fire); (Äg.) to stir up, to incite. ' Scäüfrjelbrett, n., shelf for dishes and plates, 
Shii'rer, m., (gen. -#; pl. -; Techn.) fire-stirrer; | dresser-shelf ur rack. 

poker, raker; (fig.) stirrer up, inciter; v. Schüreifen. Schüſ'ſelchen, n., (dim. of Schuſſel) small dish; 
Schürfe, f.. v. Schürfihadt. (Bot.) seutellum; (.Holluse.) v. Schuſſelmuſchel. 


Schürf’eifen, n. (Gard.) scraper, hoe, paddle-staff. 
Schürfen, v. a., to scratch out, to scrape, t0 Schüfrfeler, m., (gen. -#; pl. -) maker of dishes, 
scratch; (.Win.) to open, to uncover, to dig up (nad) | trenchers or bowls; (fig.) gormandizer, 
@ingen) a mine, to make an adit, to burrow (cinen Schüſ'ſelflechte, /., (Aot.) a species of lichen 


—— m., dish-cover, 





Surf madden). (Lecanora). 
Schür’fer, m., one that scrapes or scratches, Schüſ'ſelförmig, a. & adv., dish-formed, dish- 
(Min.) miner who works at a burrow. | shaped; (fot.) scutellated, scutelliform. 


Schürf’geld, n., v. Schurfgeld. Shüf’felform, /., form of a dish or platter, 

Schürf'gezäh, n., (Min.) tools for digging to a SHiif'felfreund, m., parasite, sponger; gorman- 
live load. dizer, a good trencherman. 

Schürf’hobel, m., (Techn.) jack-plane, fore-plane. | sul hate, f., dish-cover. 





Shürffhadht, m., (Min.) shaft sunk for finding | Schüſ'ſelhader, m., v. Schüfjeltuch. 

a live load. Shii er m., messmate, 
Schürf'fhein! m., written permission for a miner Schüſſelknecht, m., dumb-waiter; drainer. 
Schürf'gettel | to trench the ground and seek Schüſ'ſelknopf, m., concave button, shell-button. 

after metallic veins. Schüſſelkorb, m., dish-basket-stand. 
Schürfſweſen, n., burrowing for loads. | Schüſſſelkreuz, ., dish-cross. 
Shiir’hafen, m., (Techn.) stithy-crook (of black- Saarielicven n., (fig.. vuly.) parasite, sponger, 

smiths); oven-rake (of bakers); poker (Schüreiſen). Schüſſſellehen, n., a particular kind of fief, 
Shiir’herd, m., (Techn.) hearth of a (brick) kiln. —3 f-. v. Becherſchwamm. 
Schürſholz, r., (T'echn.) wood for fuel (in glass- Schüſſſelmünzen, pl.. v. Bracteaten. 


furnaces). - Schüſſſelmuſchel, /., (Mollusc) limpet (Patella). 
Schü’rig, a., (only in comp.) that is or may be Schüſ'ſeln, v. a. & n., to dish, to put in a dish, 

shorn or mowed. to serve up (only in comp.; v. Aufſchüſſeln⸗ 
Seiirfen, n., (prov) slight attack of fever (with 1 se eng pl., v. Bracteaten. 

children). Saar elring, m., dish-ring, dish-stand. 
Schürſtnecht, m., workman in a foundery. Schüf'jelrund, «., orbieular, 
Schürl'erz, ., (Min.) zinc-ore. pt eas f.. v. Schüſſelmuſchel. 
Shürling, m., (gen.-#, -08; pl.-e; cont.) shave- eu elihrant, m., dish-rack, cupboard. 


ling, shorling, @ shorn priest; (T'echn.) sheep with Schüſſſelſchwamm, w., v. Becherſchwamm. 
half the wool on it; -#fell (n.), short-wooled skin of Schüffelipülerin, /.. seullion, washer up of plates 
a sheep. and dishes. 
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1740 Schüffelftein 
Schüſſelſtein, m., (Petr.) alveolite, 
Schüſ'ſelſtürze, f., dish-raiser. 
Schüffeltrage, f., tray. 

Schüſſſeltuch, n., dish-cloth. 

Schüſſſelwärmer, m., dish-heater. 

Schüſ'ſelwäſcherin, f.. v. Schüfelfpülerin. 

Schüſ'ſelwaſſer, n., dish-water, dish-wash. 

Schüſſſerbaum, m., (5ot.) nicker-tree, small 
bonduc (Guilandina bonducella). 

Schüſſſerchen n., (Ornith.) windhover, castrel 

Schiif ferlein (Falco tinnunculus); (dim. of 
Schuſſer) boy's marble, taw. 

Shiif'jig, a., steep (abihüffig). 

SHiif jigteit, f., steepness. 








Shigling — 
Schütt'haus, n., granary, corn-loft; v. Speider. 
Schütt'hof, m., pound, pinfold., 
Schüt ting, m., weir, dam. 

Schütt'karren, m., tumbrel. 
Schütt ber, m., (gen. -8; pl. -) one who shakes, 





| shaker; (Kccl,) pl. -, shakers. 


Siitt ling, m., (gen. -#, -08; pl. -c) waste or 
short wool, 

Schütt'mohn, m., poppy with black seeds. 

Schütt pfanne, /., tossing-pan. 

Schütt'recht, n., right of pounding stray catte 

Chütt'regen, m., sudden and violent showr 
of rain. 


Schütt'ſenf, m., (2ot.) wild mustard, heige- 


Schuß'ling, m., (gen. -8; pl. -e) v. Schöfling, a | mustard (Erysinum officinale). 


fast-growing youth; a young-pig, porker. 
Schü'te, f., (pl. -n; Mar.) v. Schute. 
Schütt, f., (pl. -en; prov.) river-island. 
Schütt'boden, m., granary, corn-loft. 
Schütte, f.. (pl. -n) heap (ein Haufe auf einander 


Sdhittitein, m., sink (Boffenitein). 
Schütt'ſtroh, n., long straw, litter (v. Schüttenftrob). 
Shit tung, f.. (Hydr.) dam, dike. 
Schütt'waſſer, n., water dammed up (Stawaik). 
Schütz, m., (yen. & pl. -en; the more usual word 


geſchüttetet Dinge); bundle, truss (Stroh, of straw); Schüße) shooter; archer; arquebusier; member of s 
(Sport) food spread out as a decoy for pheasants; | rifle-corps; (.Wilit.) sharp-shooter, tirailleur, rife 
granary (Sornipeider); (prov.) shower of hail or rain. | man; ein guter -, a good marksman, a good she, 


Schütt'eiſen, n., box-iron. 

Shit telbar, a., that may be shaken. 

Shit’ telfroft, m., ague. 

Schüt' telfajten, m., (Z’echn.) soap-boiler's trough 
in which the slam is precipitated. 

Schüt'telkopf, m., one who shakes his head (as 
sign of refusal or denial), 

Schüt'teln, v. a., refl. & n., (used with haben) to 
shake, to agitate, to jog, to toss, to jolt, to wag, to 
stir; (vu/y.) to reprimand severely; Einem die Hand -, 
to shake hands with one; den Kopf -, to shake one’s 
head; ten Baud -, to split one’s sides with laughing; 
bom Fieber geichüttelt werden, shaken by the ague; (/ig.) 
etwas aug den Aermeln -, to do a thing without pre- 
paring for it, to do a thing off hand, 

Schüt'telquäker, m., (Fecl.) quaker. 

Sit tetreiter, m., (Techn.) a sieve or net in 
which hemp is cleansed. 

Schüt'telſtecken, m., (Mill) nog of a mill (a little 
piece of wood, which, rubbing against the hopper, 
makes the corn fall from it). 

Schüt'teltaube, f., v. Bfauentaube. 

Schüt'teltiſch, m., rocking-table. 

Shit ten, v. a., (obsol. & prov.) v. Schütteln; to 
pour, to shed (auf, über, on, upon); (fig.) Einem etwas 
in die Schuhe -, to give one the blame, to aserjbe to 
a person's fault; v. imp., es fdiittet, it pours (rains 
heavily); (#orest.) ein Baum ſchüttet (die Blatter), a tree 
sheds its leaves; v. n., (Agric.) to yield Ertrag geben); 
(Min.) to yield (gute Ausbeute geben), (Sport) to whelp, 
to litter, to puppy (Junge werfen); v. a., (prov.) to | 
pound (Rich, cattle; pfänden); v. re/l., to curdie (von | 
Pil. of milk). 

Schüt'tenſtroh, n., (Agric.) long wheat or rye- 
straw. 

Shiit'terfifh, m., (/chth.) electric eel (Zitteraal; 
(Gymnotus electricus), - 

Schüt'tern, v. n., (used with haben) to shake, to 
quake, to tremble; v. a., to cause to shake, to shake, 

Schüt'terung, f., (pl. -en) shaking, trembling 
(Gridutterung). 

Schüt terwollig, a., (prov.) thin-wooled. 

Schütt' gabel, f., pitch-fork. 

Schutt'gelb, n., Dutch pink. 

Sdutt geld, »., ransom for pounded cattle. 

Schütt'güter, pl., goods laden in bulk (stowed 
loose at the bottom of the hold). 


(Astron.) Sagittarius, the Archer; ( prov.) police- 
officer; (Chess ) bishop; ( joe.) pilferer, filcher (St. 
biger); (‚Mill,) sluice, sluice-gate, flood-gate, hatches 
(also Saige); (H’eav.) shuttle (Schiff, Sciffchen). 
Siig’ bar, a., that may be protected, defensible 
Ship brett, n., (Mil/.) water-gate; mill-dan. 
Schüp’e, m., (pl. -n) v. Schüg; v. Schüpbrett, 
Schüß'en, v. a., to protect, to guard, to shelter, 
to defend; gegen, vor... -, to protect from, to defend 
against, ..; Ginen bei feinen Nechten, bei feinem Rede: -. 
to defend, preserve or maintain a person's right, 
cause ur privileges; Gott fdüpe dich, God protect you; 
(Hydı., Mill.) to dam in or up (das Baffır, the water); 


| das Aammrad einer Windmühle -, to stop the cog-wheel 


of a windmill. 

Shüp’enaufjug, w., solemn parade of a rife 
corps or shooters’ company. 

Siig enbrigade, f., rifle-brigade. 

Schütz'enbrüderſchaft, f., company of shooters, 
rifle-corps. 

Schüß’enbruder, m.. fellow - shooter, fellow- 
member of a rifle,corps. 

Schütz'eneſſen, n.. v. Shüpenihmaus, 

Schuüpengefelihaft, f., body of citizens whe 
practise shooting at a target, city rifle-corps. 

Saab er Hk f.. v. Schügengefellidaft. 

Siig’ enhauptmann, m., captain of a rife-corps. 

Schüß'enhaus, x. | house and ground of 5 

Schüßz'enhof, m.” } shooters’ company. 

Siig eninnung, f., v. Schüpengejellidaft. 

Säyüp'enfajfe, /., funds of a shooters’ compazy. 

Schußz'enkönig, m., king or best shot at th 
annual festival of the shooters’ company. 

Schütz'enloch, n., opening of a sluice or dam. 

Schüß’enmeijter, m., master of a company of 
shooters. 

Schütz'enöffnung, f., v. Schüßenloch. 

Schüp’enplag, m., grounds where a shooters 
company assemble for practice. 

Schüß'enſchmaus, m., banquet, dinner of the 
shooters’ company. 

Schütz'enſtange, f., (Hydr.) lever for raising tbe 
sluice or dam. 

— m., (gen. -8; pl. -) protector, defender, 


ard, 
Schütz'ling, w., (gen. -8, -e8; pl. -¢) charge (Soy 
befoblene); client; protegee, protégé. 


Schuffe 
Schuf'fe, f., (pl. -n; prov.) v. Schövfaelte. 
Schuft, f. (& m., pl. -en; prov.) v. Biderrifi. 
Schuft, m., (gen. -#, -e#; pl. -e) seamp, wretch, | 
muffin, rascal, scoundrel, shabby fellow. | 
Säuiterei’, f., (pl. -en) conduct, behaviour, ac- | 
tions of a rascal, scoundrel &c., rascality, knavery, 
vile condact (Schurferei). 
Shuj'tig, a. & adv., shabby, rascally, base, mean, 
vile; shabbily, meanly. 
Schuf'tigkeit, /., shabbiness; rascality; meanness. 
Schu'fut, m., (gen. -8; pl. -¢; prov.; Ornith.) 
madge howlet, great horned owl (Strix bubo). 
hub, m., (gen. -#, -e8; pl. -e; dim. Schühchen, 
Stühlein) shoe; ein Paar -¢, a pair of shoes; die -¢ 
an: und audziehen, to put on, to take off one's shoes; 
hölzerne -e, clogs; foot(alé Maaß as a measure); shoe 
(Öufeifen); shoe, shoeing, ferrule (Giienbrihlag); socket 
(ener ‘Bife); Mill.) spout of a mill-hopper; (Var) 
-e unter dem Scblittenbalfen, the launching planks, the 
sliding-planks; -¢ unter einer Stüße, soles; - ded Unferé, 
v, Anterihub; v. Bumpenftubh; v. Hemmſchuh; v. Walken: 
zeſchube; (Prov.) Seder weiß am beften, wo ihn der - drüdt, 
the wearer best knows where the shoe pinches; Sinem 
chad in die -e giehen, to lay to a person's blame, to 
lay the blame on one; Finem Me -e auftreten, to pre- 
vent, to anticipate one; ewas an den -en abgelaufen 
baben, to have known a thing a long time; ef gehört mehr 
alé cin Baar -e zu dem Tanz. the matter is not so easy; 
ein Jeder macht Die -e nach feinem Leiften, (anal.) every 
one cuts his coat according to his cloth (ridtet fi 
nod feinen Berbältnifien); im Iemandes -en fteden, Mehen. 
geben, to stand in a person’s shoes, to be in his place. 
Schuh'abſatz, m., heel. 
Schuh'ahle, f., shoemaker's awl. 
Schuh'anzieher, m., shoe-horn, shoeing-horn. 
Schuh'band, n., shoe-tie, shoe- string; shoe- 
binding. | 
Schuh'bank, f., (prov.)shoe-market, stand in the 
market for the sale of shoes. 
Shub’blatt, n., (Techn.) upper leather of a shoe 
(Forklatt); pl. Schuhblätter, shoe-shapes. 
Shub’blume, f., (#ot.) china-rose, shoe-flower 
(a species of mallow; Hibiscus rosa sinensis). | 
Schuh'borſten, pl., hog’s bristles for shoemakers. 
Schub’bürite, f., shoe-brush. 
Schub’dehner, m., last for stretching shoes, shoe- 
streteher. 
Schuh’drabt, m., pitched thread or twine. 
Schuh' eiſen, n., shoe-soraper. 
Schuh'en, v. a., to shoe, to furnish with shoes. 
Schuh' fleck, m., patch; heel-piece. 
Schuh'flicker, m., cobbler. | 
Shubfliderei’, f., cobbling, shoe-patching. | 
Schuh'hader, m., shoe-clout. | 
Sohub’born, n., v. Schubanzicher. 
Schuh'ig, @., (in comp.) ... shoed; having so 
many feet (measure). 
Schuh'knecht, m., shoemaker’s journeyman. 


zT 








— — 


Suh'macherin, f., (pl. -nen) shoemaker's wife; 
woman who makes shoes. 
ES huh'maderzunft, f., company of shoemakers. 
Sahubh' martt, m., shoe-market. 
Schuh'maß, m, measure for shoes, size. 
Edhub'nadel, /., shoemaker's needle. 
Schuhſnagel, m., wooden peg or pin, heel-tap; 
clont-nail, hob-nail, hob. 
Schub’yapp, m., shoemaker’s paste. 
Schuh ped, n., shoemaker’s pitch, cobbler’s wax. 
Schuh'pflock, m., shoemaker’s peg. 
Schuh'pinne, f., little peg without head for shoes, 


| last-nail. 


Ecduh’pußer, m., shoeboy, shoeblack. 

Schub’quatte, £, shoe-tassel. 

Schuh’riemen, m., shoestrap, latchet. 

Schub’roien, pl., roses, rosettes for shoes. 

Schuh'ſchmiere, /., grease for shoes. 

Schuh'ſchnalle, /., shoebuckle; -nbügel (m.), shoe- 
chape. 

Shuh’ihwärge, /., blacking, shoemaker’s ink, 
paste-blacking. 

Schuh'ſohle, f., sole of a shoe. 

Schuh ſpangen, pl., shoe-clasps. 

Sul ftempeleifen, n., shoe-stamp. 

Sub tid, n., (Techn) piece of leather for a 
pair of shoes, quarter. 

Schubitumpf, m., (Techn.) square toe of a shoe. 

Schubu, w.. wen. & pl. -8; Ornith.) great horned 
ow! (Strix bubo) 

Schuhwachs, n., cobbler's wax. 

S chuh'weger, m. Var.) the spirketing of the orlop 
(the planks from the water-ways to the portsills). 
Schub’widie, f., shoe-blacking. 
Eduh'widier, m.. shoeblack. 

Schub'swede, /.,(Techn.) shoetack, sparrow-bill; 
Cahufterpoeden. 

Schul'amt, »., employment at a school, master- 
ship. 

Schul'anſtalt, f., school, academy, seminary. 

Schul'arbeit, /., school-work or exercise, task, 

Schul'aufſeher, m.,inspector or visitor of a school, 
school-inspector. 

Schul'aufſicht, f., inspection of schools. 

Schul'ausgabe, f., publication adapted for 
schools; expenses for schuoling. 

Schul ban, f.. school-form or bench. 

Shul’befanntihaft, f.. school-acquaintance. 

Schul’befudb, m., school-attendance. 

Schul'bezirk, /., school-distriet, 

Schul’bibliothek, f., school-library. 

Schul’bube, m., schoolboy. 

Schul'buch, n., school-book. 

Schul'buchdruckerei, f.,printing-office for school- 
books. 

Schul’büderverein, m., school-buok association. 

Schuld, f., (pl. -en) debt, money owing; v. Active 
fchulden, Paſſivſchulden; fleine -en, small debts, drib- 
blets; ſchlechte -en, bad debts; -en machen, in - gerathen, 


v. 


Schuh'kratzer, m., shoe-scraper, door-scraper, ® | fih in -en jteden, to contract debts, to run into debt; 


Schuh“laſ 
Schuh leder, n:, shoe-leather. 

Schuh' leiſten, m., last of a shoe, shoe-last. 
Sub tumpen, m., v. Schubbaber. 


e, f., flap or ear for the shoe-buckle. | 


-en einfordern, eintreiben, einfaifiren, to collect debts; 
feine -en nicht bezablen fonnen, to be unable to pay 


one’s debts, to be insolvent; wie bod beläuft fi die - ? 
| how much is the debt? (fig.) die - der Natur bezahlen, 


Schubh’madhen,n.,shoemaking, theact orbusiness to pay the debt of nature, to die; (Prov.) aufer -en, 
of making shoes. | aufier Gefahr, out of debt, out of danger; im Prozeß 
Schuhmacher, m., (gen. -&; pl. -) shoemaker, | beariffene -en, debts on mesne process; guilt, crime 
Shubmaderei’, f., shoemaker's trade or calling. (Berbredyen); trespass, sin; vergieb und unfere -, wie wir 
Schub’'machergeiell,m.,shoemaker's journeyman, | unfern Schuldigern vergeben, forgive us our trospasses, 
Schuh'maherhandwerf,n.,trade ofashoemaker. ‚as we forgive them that trespass against us; fid 


1742 Schuldbar Schulen 


etwas zu -en fommen laffen, to be guilty of any thing; | Antwort - bleiben, to remain a person’s debtor for (to 
fault, blame, cause; Einem efwas - geben, to lay | owe one) an answer, to return no answer; fie mar feines 
something to a person's charge, to charge or tax | Mannes - geworden, she knew no man (Judy. 11. 39), 
one with something; die - auf Ginen ſchieben, to lay | guilty, culpable, faulty, in fault (ftrafbar); des Totes 
the fault on one; - baben, to be in fault; er bat -, | - fein, to be guilty of death, - erflären, to find guilty; 
he is to blame; - an etwas fein to be in fault, to | fic -, nicht - befennen (vor Gericht), to plead guilty, not 
be the cause of,..; Sie find nit - daran, Me - liegt | guilty; an...- fein, to be the cause af; to be to 
nicht an Ihnen, it is not your fault, it is no fault of | blame for; adv., guiltily, culpably. 

yours; mit - an. ..fein, to be one of the causes; ¢é | Schul'dige, m. & f.. (yen. & pl. -m) one guilty 
ift feine eigene - „ie s his own fault, he has nobody to | or culpable. 

blame but himself. Schul'digen, v. «., to owe, to be indebted t 


Schuld“bar, a., blamable, to blame, in fault. 
Sdhuld'barfeit, f., crime; fault. 
Shuld’befledt, z., stained with guilt. 

— tant eb bers ta f., act of insolvency. 

Schuld’beladen . 

Shuld’elaftet | S"*v- 

Schuld’betroffen, a., guilt-struck. 

Schuld'bewußt, a., conscions of one's guilt, 

Schuld’bezahlung, /., liquidation on adjusting 
of debts, settlement. 

Schuld'brief, m., bond, obligation. 

Schuld bud, n., debt - book; account - book; 
debtor's account-book. 

Schuld’bürge, m., bond, security for debt. 

Schulden, v. a., to owe, to be indebted to (Ginem, 
one); to be guilty of, to do (wrong; fit zu Schulden 
fommen laſſen). 

Schul'denbetrag, w., amount of debts. 

Schul'dener, m., v. Schuldner. 

Saul’ denfrei,a., free from debts, unencumbered 
(Biter, estates). 

Schul'dengenoß, m., fellow-debtor. 

Schul'dengericht, n., petty court. 

Schul’denlaft, /-, load, burden of debt, 
cumbrance. 

S chul’denmader, m., contractor of debts. 

Schul’denmajie, /., mass of debt, collective debt. 

Echul’dentilaung, /., payment, liquidation of 
debts. 

Schul'dentilgungsfond, w., sinking fund, 

Schul'denzahlung, f., paynent of debts. 

Schuld'erlaſſung, 

Schuld'erlaß, m. 

Shuld’forderer, m., creditor. 

Schuld’forderung, /., demand, active debt; claim. 

Schuld forderungsfache, /., Law)action for debt. 

SHuld frei, «., guiltless, innocent; blameless. 

Schuld’ gebühr, f. , obligation. 

Schuld’gebung, en charging with, accusation, 
imputation of blame. 

Schuld’gedrüdt, a., v. Schuldbelaftet. 

Schuld’gefangene, m., one imprisoned or con- 
fined for debt. 

Schuld’genof, w., accomplice in guilt; co-debtor, 
fellow-debtor. 

Shuld’haft, f.. imprisonment for debt. 

Shuld’heiß, m., (gen. & pl. -en) mayor, chief 
magistrate; justice of the peace. 

SHhuld'heifenamt,x., the office of aCduldbeif.g.v. 

Sdhuldheiferei’, f., (wi. - en) habitation, juris- 
diction of a Schuldheiß. g. v 

Schuld’herr, m., ereditor. 

Schul'diener, m., school-servant, custos. 

Schul’dienft, m., place or office of a school- 
master (Schulamt). 

Schul'dig, a., indebted, bound in debt, owing; 
Ginem viel Geld - fein, to owe one much money; 
obliged; Ginem viel Dank - fein, to be greatly obliged 
of a person, to owe one many thanks; Gincm eine 


r\ remission of a debtor guilt. 


(Ginem, one; fdulten); to charge with, to accuse of 
(eines Lafterd or um etwas, @ vice). 

Schul'diger, m., v. Schuldner; (Seript ) we m 
vergeben unfern -n, as we forgive those that trespass 

against us (Math. 6. 12). 

— f., conviction. 
Schul'digkeit, f., duty, due, obligation; {rive - 

thun, to do or perform one’s duty; feine - (Scull?) 
entrichten, to pay one's debt. 

Schul'disciplin, /., school-discipline. 

Sul diftrift, m., school-district. 

Sdhuld’flage, f., (Law) action for debt; cine - 
gegen Ginen anbringen, to sue one for debt, to bring 
an action of debt against one. 

Schuld'leute, pl... debtors. 

Sduld’los, a., guiltless, free from guilt, innocent; 
blameless, faultless; für - erflaten. to clear (einen Se 
gellagten, a person — 

Schuld loſigkeit, /.. guiltlessness, innocence, 
blamelessness, 

—— m., debtor. 

uld’ner, m., -8; pl. -) 

Shuld’nerin, — nen) } debtor (also fg) 

Schuld’opfer,n.. expiatory sacrifice, sin-offering. 

Schuld’poftien), m., sum of money owing, sum 
of a debt, article, item. 

Schuld'prozeß, m.| action for debt, action to re 

Schuld'ſache, f- cover a debt. 

Sahuld fein, m., bond, bill of debt, obligation, 

Schuld'thurm, m., prison for debtors, 

Shuldverfdreibung, f.. bond, bill of debt, 
obligation. 

Schuld’voll, a., guilty, culpable. 
Shuld’zettel, m., v. Schuldbrief, Schuldikein. 
Säule, f., (pl. -n) school; academy; university 

(bobe -); lateinifdhe -, grammar-school, latin schon. 
v. Baumſchule, Pflanzſchule; instruction given in schools 
(v. below); schoolboys; scholars (coll. v. below’, 
(Paint.) school; (fig.) school, nursery; (Sport) mao- 
ege; schooling, routine; auf die - bringen, to put or 
place out to school; in die - geben, to go to scheo); 
(fig.) bei Ginem in die - gehen, to learn from one; - 
balten, to keep (teach) a school; hinter (neben) dir - 
geben, laufen, die - fhwängen, to play the truant; (fo. 
durch die - gelaufen fein, to have learnt something bu! 
nothing thoroughly at school; (/ig.) aus der - planten, 
fdwagen, to blab, to divulge, to tell tales out of schoo); 
heute ift feine -, there's no school to day, to day is » 
holiday; die nanze - gerietb in Aufregung, the whole schoo! 
(scholars, coll.) became excited; die - fängt um 8 Ur 
an, the school (instruction) commences at 8 o'clock. 
die - ded Lebens, the school of life; (Fish.) school, scoe!, 
shoal, scull (a multitude of fishes); (Mar.) der Bin 
läuft -n, ». Säulen, v. n. 

Schu'len, v. n., (used with haben; prov.) to conces|, 
to hide one’s self; v. Sdiclen; - laufen, to play truant 
(binter die Schule laufen); (Mar.) der Wind läuft -, the 
wind has becalmed, it is a dead or flat calm. 

Säulen, v. a., to school, to teach, to instruct; 


Sdulentwurf 


( Man.) ein Bferd -, to break in, to train a horse; pp.& 
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Schul'konferenz, f., conference of the masters 


a., geidult, taught, iristructed; broken in, trained('Bferd, | of a school. 


horse); v.a.&n., (used with haben) to keep a school; 
v. Schulmeiftern; to go to school, to learn (fermen), 

Schul’entwurf, m., (Paint.) model. 

Schul'erziehung, f., education in a school. 

Schul’eramen, n., v. Schulprüfung. 

Sahul'feierlidfeit, /., school-feast or festivity, 

Schul’feiertag, m., holiday. 

Schulferien, pl., vacations, holidays, breaking 
up of schools; die - fangen nädite Wore an, the school 
breaks up next week. 

Shul'fefte, pl., school-festivals. 

Schul'form, f.. scholastic form. 

Sdul'frage, f.. school-question. 

Schul’freund, m., friend or patron of schools; 
school-friend; school-fellow. 

Schul’freundin, f., school-fellow. 

RA SEIKEHBENGEE: f., friendship contracted at 
school, 

Sdhul'fudhs, m., pedant; one who has just left 
school, freshman. 

Shul'fudfen, v. n., (cont.) to play the pedant, 
” Saatquatere 

ul/fudier 

Saultädferei] Fa pedantry. 

’ 
un] a,& adv., pedantic; pedantically, 

Shul'gebaude, n., school-house; college. 

Schul'gebet, x, prayer adapted for schools. 

Schul'gebrauch, m., school-usage or custom. 

Schul'gefährte, m., school-fellow. 

Schul’gehülfe, m., assistant at a school, under- 
schoolmaster, usher. ’ 

Schul'geld, n.. school-money. 

Schul'gelehrſamkeit, /., polite learning, liberal 
knowledge; scholastic erudition; pedantry, 

Sdhul/gelehrte, m., humanist, a student or one 
versed in polite learning, a philologist, grammarian, 
scholar, schoolman. ' 

Shul’gemäß, a., v. Schulgerecht. 

Schul'genoß, m., school-fellow, school-mate, 

Schul'gerecht, a. & ade., scholastic; regular, 
methodical, in due form; (.Wan.) trained, 

Schul'geſell, m., school-fellow. 

Schul'geſetz, n., school-law or regulation. 

Soul och dt, n., college-air. 

Schul'gezänk, n., scholastic disputes. 

Sdhul/baiter, m., schoolmaster. 

Schul’halterin, f., schoolmistress. 

Schul'haus, n., v. Schulgebäude. 

Schul’herr, m., rector of a school; headman of 
a public school. 

Schul'hof, m., school-yard. 

Schul'infpeltion,f.,school-inspeetion, visitation, 

Schul'inſpektor, ., school-inspector, visitor, 

Säul’jahr, n., school-year, college-year; pl. -¢, 
school-days. 

Schul’jugend, f., school-boys and girls. 

—— m., school-boy. 

Shul'famerad, m., v. Schulgenof. 

Schul’taffe, f., revenue or funds of an endowed 
blie school. ‘ 

chul'kenntniß, /., knowledge acquired at school. 
Schul'kind, n., school-child, 

Schul'tlaſſe, f., school-class, form or remove. 
Schul'knabe, m., school-boy. 

Schulkollegium, n., masters of a school (coll.); 
school-authorities o board, 

Shul’tommiffion, f., school-committee. 


or 


| 


| 


| 
| 


Schul’fram, w., (cont.) school-knowledge. 

Schul'krank, a., feigning illness (to avoid the 
school), shamming. 

Sul 'franfheit, f., feigned (shammed) illness. 

Schulfraut, n., (Bot.) v. MMedblume. 

Schul’läufer, m., truant. 

Schul'lehre, f, school-doetrine, 

Sdhul'lehrer, m., schoolmaster, teacher, instruc- 
tor or preceptor of a school. 

Sehul'lebreranftalt, f.. normal school. 

Scul'tebrerin, f., schoolmistress. 

Schullehrerſeminartium), n., v. Schullebreranftalt. 

Schul“lehrerſtelle, f., situation, place or appoint- 
ment of schoolmaster. 

Schul'lieder, pl., songs or hymns adapted for 
a school. 

Schul luſt, f., inclination or fondness for school. 

Schulmädchen, n., school-girl, schoolmaid. 

Schul'mäßig, 4. scholastic; adv., scholastically. 

Schul'mann, m., schoolman, pedagogue, school- 
master, 

S &ul’meiiter, m., schoolmaster. 

Schul'meiſterdienſt, m., office, function of a 
schoolmaster. 

Schulmeiſterei“, f., v. Schulmcifterdienft; house or 
dwelling of a schoolmaster. 

Schul’meifterin, f., schoolmistress. 

Schul'meiſteriſch, a., pedantic; imperious, dicta- 
torial; ady., pedantically. 

Schul’meiitern, ». a. & n., (used with haben) to 
play the schoolmaster or pedant, to pedantize, to 
domineer over, to be dictatorial; to censure (tadeln), 

Schul'meiſterton, m., tone of a schoolmaster, 
dictatorial tone. 

Schul’ordnung, /., school-regulation; discipline 
of a school. 

Schulp mn. 
Uebergoſſene). » 

Schul’pe, f.. (prov.) v. Schülpe. 

Schul'pferd, n.,(Man.) horse broken in ortrained, 
managed horse. 

Shul'pflidtig, «., bound or obliged (by the laws 
of the country) to attend school, to receive instruc- 
tion at school, 

Schul'pflichtigkeit, f., the duty (enforced by the 
laws of the country) of sending one’s children to 
school, of having them instructed at school. 

Schul'philoſophie, /., school-philosophy (system 
of philosophy as taught in the schools of the middle 
ages). 

Shul’plan, w., v. Lehrplan. 

Schul’prämien,p/.,rewards distributed at schools. 

Schul'predigt, /.. school-sermon. 

Schul'probe, f., v. Schulprüfung. 

Schul’provifor, m., v. Schulgehülfe. 

Schul'prüfung, /., school-examination, trial. 

Schulprfäge, /., v. Schülpfäge. 

Shulp'weis, a., v. Sthieferweis. 

Schul'rath, m., school-committee, board of a 
school or college; member of a school-committee 
(Mitalied eines -€). 

Shullredht, a., v. Schulgerecht. 

Schul'rede, /., speech spoken at a school. 

Schul’regel, f., school-rule or regulation. 

Schul'ſache, /.. matter concerning school or in- 
struction in schools. 

Schul'ſack, m., satchel. 

Schul'ſattel, m., manege-saddle. 


(prov.) anything spilt, spill (das 
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Sahul'fhriften, p/., school-publications or works. | Schul'terriemen, m., shoulder-strap or belt. 
Schul’ihritt, m., (Man.) short pace. Schul'terſchleife, f., shoulder-knot, epauiet. 
Schul’, m., form, bench, seat in a school. CS hul'terftüd, n., shoulder-piece. 
Schulſprache, . language of the school/s). Sdhul'tertragbinde, f., (Surg.) v. Schulterbinde. 
Schul'ſtand, m., scholastic profession or calling. Cdul'tertud, n., scapulary (part of the habit 
Ehul'ftaub, m., school-dust. | of certain monastic orders). 

Schul'ſteif, «., pedantic; adv., pedantically. Saul’ terverrenfung, f., dislocation of the abonl- 

Shul'fteifheit, /., pedantry. | der, shoulder-slip, 

Schul'ſtelle, f., place or office of teacher or in- | Schul'terwehre, /., (Fort.) epaulment. 
stractor in a school. |  Säul'terwinfel,m.(Fort.) angle of the epaulment. 

Schul'ſtolz, @., proud of one’s learning. Schul'terwinkelmuskel, m., (4nat.) the tracheb- 


Schul'ſtolz, m., scholastic pride. mastoidens. 
Edhul'itrafe, f., school-punishment, imposition. Gdul'tergungenbeinmuéfel,m., (Anat. the oms- 
Schul'ſtreit, m., scholastic dispute, controversy. | byoideus. 


Schul'ſtube, f., school-room 
Scul'itunde, f.. school-hour; school -instruction. 
Sul fyftem, »., scholastic system, Eh 
Schultag, m., school-day. | 
Schul'taſche, f., v. Schulfad. Schul'ton, m., scholastic, pedantic tone. 
Saul'ter, f..(p/ -n) shoulder; ( Anat.) humerus; | ——— f., theme; exercise, lesson. 

ju den -n gehörig, Schulter..., humeral; mit hoben| Schul'unterricht, m., instruction in sehoel, 

-n, high-shouldered; auf die - nebmen, to take | schooling, tuition. 

upon one’s shoulders, to sheplder; (fig.) auf beiden Schul'verbeſſerung, f.. school-reform or im- 

-n tragen, v. Uchfel; Die - zieben, juden, to shrug one’s | provement. 

shoulders; (Fort.) shoulder (the angle of a bastion, | Schul'verfaſſung, f., order, regulation of a school. 

included between the face and the flank). Soul'verwalter, m., provisor; steward, bursar 
Schul'terband, x, (Anat.) bumeral ligament, | or treasurer of a college. 

ligament of the shoulder, Séul'vifitation, f£., inspection of a school, 
Sahul'terbein, x., (Anat.) shoulder-bone, shoul- | visitation. 

der-blade (Gculterblatt), Shul'vorftand, m., v. Schulrath. 
Shul'terbinde, f.. (Surg.) scapulary (bandage). Schul worſteher, m., headmaster, inspector or 
Schul'terblatt, n., (Anat.) shoulder-blade, sca- | rector of a school, 

pula, omoplate; der erbebende Muöfel des -#, the up-, Schul’weide, f., (Bot.) common privet (Lige- 

lifting muscle of the scapula; -blutade: (f.), scapu- | strum vulgare). 

lary vein; -muéfel (m.), scapulary humeral muscle; Schul'weiſe, f., system or method of a school. 

-nerv (m.), scapulary nerve; -pfanne (f), socket of Ghul’ weisheit, F., school- wisdom, scholastic 

the shoulder-joint, glenoid cavity; -jdlagabder (f.), , philosophy, scholasticism. 

scapulary artery. Schul'weſen, n., state, system, condition o 
Sdhul'terbledh, n., shoulder-piece (an Harniſchen, concern of schools, scholastic affairs. 

on harness). Schulwiſſenſchaften, p/., humanities, polite 
Schul'terblutader, f., humeral artery. literature, 
Schul'terbreite, f., shoulder-breadth or gusset. Schul'witz, m., school-wit, learned wit. 
Sdhul'terbrett, A. (Carp.) back- board. Schul'wort, x., school-word; technical term, 


Schult'heiß, m., v. Schuldbeif. 

Schul'theologie, /., school-divinity, scholastic 
divinity. 

Soul'tifh, m., school-desk, school-tabie, 





Schul'terbucht, /.| the hollowed end of the butt Säulzie), m., (gen.& pl. -n) magistrate, justice 
Sdhul'terbug, m. | of a gun made to fit the , of the peace, mayor (Shuldbeiß); (Ornith.) - von 
shoulder. | Milau, witwall, golden oriole (Oriolus galbuls). 


Säul'terende, n., (Anat.) the extremity of the | 
acromion or upper process of the shoulder-blade. 
ow ‘ 
ee n., shoulder-belt. 
Schul'tergelenk, n., (Anat.) shoulder-joint. 
Schul'tergewand, n., v. Schultertuch. 
" Schul'tergrat, m., (Anat.) prominence on the 
back surface of the shoulder-blade. 


Schul'zeit, f., time for going to school; school- 

‚ time, school-hours, school-days. 

Schulz'enamt, n., office of a magistrate &c. (r. 
Sulz). 

‚  Schul’jeugniß, n., school-testimonial. 
Soul'jimmer, n., school-room, class. 
Schulzit', m., (Min.) a peritomous galena oi 

bismuth. 


Schul'terhöhe, /., (Anat.) acromion (the upper | 
process of the shoulder-blade). | 
Schul'terig, a., (in comp.) shouldered (v. Breit: | 
f&hulterig. Hochſchulterigh. 
Schul'terkiſſen, »., cushion for the shoulder(s). 
Schul'terknochen, m., v. Schulterbein. 
Schul'ſtermuskel, m., (Anat.) humeral or deltoid 
muscle. 
Schul'tern, v.a.&n., (used with haben) to shoul- | 
der, to take upon the shoulder or shoulders; pp. 
& a, geltultert, shouldered ({culterig). | 
Schul'ternaht, /., shoulder-seam. 
Schul'ternerv, m., (.Anat.) bumeral nerve. 
Sdul'terpulsader, f., (Anat.) humeral artery. | 
Schul'terpunkt, m., (Fort.) point of a bastion, 
where face and flank meet, shoulder-point. | 





Schul'zucht, /., school-discipline. 
Schum’'mel, /..negligent or careless person, drab. 
Schum'melhaft, a. & adv., negligent, careless, 


| thoughtless (dämelig, nadlajfig, gedankenlos), 


Schum'meln, v. a., v. Beibummeln, Betrügen; v. n.. 


' (prov.) to run about idly (faulengen, berumlaufen). 


Schum’mer, m., (gen. -8) v. Dämmerung. 
Schum’'merig, a., v. Dimmerig. 
Schum’perlied, n., (vulg.) dirty song. 

Schund, m., (gen. -#, -c8; vulg.) excrement, turd 


(Unflath); filth, offal, refuse (Abfall); rubbish of any 
kind, trash. 


Schund’feger, m., nightman, 

Sdundfett, n., birch-tar; birch-oil. 
Schund’grube, f., sink; jakes. 

Schund'könig, m., (vulg.) scavenger, nightman- 


Schundloch 

Schund' loch, n., ». Shundgrube. 

Schu'ner, m., (gen. -#; pl. -; Mar.) schooner. 

Séunf, m., (prov., Zool.) polecat (Mustela pu- 
torius). 

Schunk'el “ Schaufel, 

Schunfreln| ” Schaufetn. 

Schupf, m., (geh. -4, -et; pl. -e; prov.) push (Schub). 

Schup'fen, v. a., (prov.) to push. 

Schup’ien, m., (prov.) v. Eduppen. 

Schup’fer, m., (gen. -8; pl. -) pusher, 

Schupp, m., (gen. -#; pl. -e) shove, push, jerk, 
jog Schub, Stoß); Ginem einen - geben, to give'one a 
push, to push one; (gen. & pl. -en; Techn.) racoons 
(also Schuprenfelle; die Balge dee Waihbärsı. 

Schup'pe, f., (pl. -n) scale (also fig.); -n im Ger 
ficbte. tetters; -n auf dem Kopfe, scurf. 

Scuppeln]| v. a. & n.. to roll (ſchiebend bewegen; 

Schüp’peln| aeihoben rollen). 

Schup'pen, v. a., to shove, to push, to elbow, to 
jog, to nudge (itofen, fortitofen); (vulg.. prov.) fid -, 
to rnb or scratch one's self. 

Schup'pen, v.a., to furnish with scales; pp.& a., 
geiduppt. scaled (idhuppia); to scale, to unscale (einen 
Rif, a fish). 

Schup'pen, m., (gen. -4; pl.-) shed; cart-house, 
coach-house (Schoppen). 


Schup’'penapiel, m., (Bot.) custard-apple, sour- | 


sop (Anona), 

Sdhup'penartig, a., resembling scales, scaly, 
sqnamons, 

Sahuyp'penauge, n., ( Mollusc.) a species of crab 
(Albunea symnista). 

Schup’penausiag, m., (Med.) leprosy. 

Schup’penbänder, pl., v. Sturmbinder. 

Sdhup penbaum, m., (foss. Bot.) lepidodendron. 


Schup'penbein, x, (Anat.) squamous or squa- | 


mose bone (of the skull), 

Schup’pendede, /., (Bot) sonly cover. 

Schup’peneidedhie, f., (Zool.) scaly lizard. 

Schup’penfelle, pl., v. Schuppen under Schupp. 

Schup’penfiid, m., sealy fish. 

Shuyp'penfledte, /., (Bot.) a species of Iceland 
moss (Cetraria); (.Wed.) scaly tetter, dry scale, 
psoriasis. 

Schup'pen floſſer, pl.. (/chth.) squamipens (fishes 
whose dorsal and anal fins are covered with scales). 

Schup penformig, «a. & adv., in the form of 
scales, shaped like a scale, squamiform. 

Schupſpengras, n., (Bot.) scaly grass (an East 
Indian plant; Ischaenium). 

Schup’pengrind, m., (Vet.) scaly eruption on the 
dugs of sheep. 

Schup’'penfäfer,n.,(#ntom.)scaly beetle(Hoplia). 

Schup’penfohle, f., (Ain.) a kind of pitch-coal. 

Schup'penkraut, x., (Bot.) toothwort (Lathraea 
squamosa). 

Schup’penlos, «., without scales, soft-coated. 

Sdhup'penmufdel, /., ( Mollusc.) the giant clam 
(Riejenmujdel; Tridacna gigas). 

Schupſpennaht, /., (Anat.) seam of the skull. 

Schup'penpanzer, m., scaly coat of'mail. 


Schup’penihlange, f.. v. Aalſchlange; gebornte -, v. | 


Drache; lang geſchwanzte -, Aberdeen snake (Anguis eryx). 
Schup'peuſchnitt, m., Herald.) engrailing. 
Schup'penichwanz, m., sealy tail. 
Schup’penitein, m., (.Win.) lepidolite, rose- mica, 

lithia-mica. 

Schup’penitreubelwurz, f., v. Schuppenlraut. 
Schup’pentanne, /., (Bot.) araucaria (a genus 
of gigantic firs inhabiting the southern hemisphere). 


Schufeln 1745 


“| Echup’pentbier, n., (Zool.) the sealy ant-eater, 


pangolin (Manis). 
| Ehbup’pentragend, «., bearing scales, squam- 
| igerous, scaly. 
Shuyp'penwurzel), f.. (Bot. v. Schunpenfraut; 
| (Pharm.) leadwort root (of which a decoction was 
| formerly used as a remedy for the itch, and for 
| healing old ulcers). 
Schup'picht, c., like or resembling scales, scaly. 
Schup'pig, a., scaly, scaled, squamose; (Bot.) 
| imbricated; (Min.) - blitterige’ Nadeleifenery, pyrosi- 
| derite; v. Rubinglimmer; -er Gifenglang, v. Rotbeifenerz, 
| Gifenglimmer; -er Thon, nacrite (v. Nafrit); - faſeriges 
| Natrleiienerz, lepidokrokite, hydrous peroxide of iron. 
Schupp'meſſer, n., knife for scaling fish. 
Schuppé'ente, /, (Ornith.) teal (Anas crecca). 
| dur, f.. shearing (bad Scheren); shearing-time 
| (Schuryeit); fleece; (Cloth.) shearings; (prov.) the 
mowing of a grassplot and the grass mown; crop 
of any description, of grass, corn &c.; fur skin (Bel; 
| mit rauber Mufenfeite); (fig., vulg.) vexation; tr thut e¢ 
ibm wur -, he does it to vex him; (Min.) v. Ofenbruch. 
Schu'ren, v. a., (obsol.) to cover, to protect, to 
defend. 
Schu'rer, m., (obsol.) defender, protector. 
| Surf, m., (gen. -4, -e8; pl. Sciirfe) hole, open- 
ing, pit (in die Grde gemachte Grube, Deffnung); (Min.) 
| adit, burrow (the horizontal shaft of a mine); einen 
- werfen, to open a mine; (Sport) cut; seratch 
(ichrammende Verlegung); seurf (Echorf). 
Schurflarbeit, f., (Hin) burrowing. 
Schur'fe, f., ahorse that retains its old teeth, 
Säuren, v. a., v. Schürfen, 7 
Schurf'geld, n., (Min.) reward (given by the 
government) for the discovery of a vein of ore. 
Shurf'fhadht, m., v. Schürfihadt. 
EC churf’zettel, m., v. Echürfiettel. 
Schu'rigeln, v. a., (vulg.) to vex, to plague, to 
_ harass, to tease, to torment. 
| Scdurfe, m., (gen. & pl. -n) rogue, rascal, 
| scoundrel, knave, villain. 














| 


Schur’kenitreih, m., (gen. -8, - 08; pl. -e)| kna- 
| Sdurferei’, f., (pl. -en) very, 


| roguery, knavish or rogueish trick. 

Shurfiih, a. & adv., rascally, knavish, sooun- 
drel; knavishly. 

Schur're, f., (pl. -n; prov.) sliding place, slide; 
(Bot.) yellow rattle (Rhinanthus crista galli), 

Schur'ren, v. n., (used with baben) to scrape, to 
scratch; (used with fein) to fall, to rush down; to 
slide; v. a., to scrape (v. Scharten). 

Schurwolle, /., fleece-wool; (Cloth.) shearings. 

Schurz, m., (yen. -¢8; pl. Schürze) apron (v. Schürze); 
(Techn., Archit.) mantle of a chimney, mantle-tree 
(Rawhmantel); (Min.) chain (round a vessel, for 
buckets, casks &c.); (Cook.) apron (of geese), (Sultw.) 
| the lower part of a thatched roof or the gutter of a 
| salt-house roof; (Sport) v. Reigenblatt, 

Schurz band, n., belt; girdle, 
Schur'zeit, f., shearing-time, 
| Schurzfell,n., leather apron; (‚Hin.)breech-leather. 
Schur; ‘fled, m., small apron. 
| Schurz’leder, n., (Min) v. Schurzfell. 
' Schurj'wert, n., (Carp. assemblage with key- 
| piece. 
Schu'ſel, f., (prov.) thoughtless, light, giddy 
person. 
Schu’felig, a., (prov.) thoughtless, light, giddy. 

Schu'ſeln, v. n., (prov.) to act in a thoughtless, . 
| light, giddy manner. . 





1746 Schuffer 


Schutt 


Souf'fer, m., (gen. -€; pl. -) boy's marble, taw; powder and ball; einen - tun, to fire a gun; report 


(Ornith ) v. Bannenweber. 

Suffern, v.n., (used with haben) to play at 
marbles. 

Säwrfter, m., (yen. -#; pl. -; dim. Schuſterchen, 
Schufterlein) shoemaker; cobbler (Alidi&ufter); (fig.) 
auf -& Happen reiten, to go on foot, to trudge it a-foot; 
(Prov.) - bleib bei deinem Leiften, the cobbler must not 
go beyond his last, (/af.) ne sutor ultra erepidam; 
(cont.) informer, accuser, denouncer (Ungeber; De: 
nunciant); (Gam.) - werden, to lose a double game (at 
draughts); (Zool.) v. Weberknecht; Schabe, Bodtäfer; 
(Bot.) a species of mushroom (Boletus luridus). 

Séu'fterable, f., shoemaker's awl. 

Shu’ fterarbeit, [., work of a shoemaker, shoe- 
making. ; 

Schu'ſterborſten, pl., hog’s bristles for shoe- 
makers. 

Schu’fterdrabt, m, twine. 

S äufterei’,f.,(pl.-en)shoemaking trade; cobbling. 

Schu'ſterfiſch, m., v. Schuiterfarpfen. 

Schu’ftergarn, n., shoemaker's thread. 

Schu'ſtergeſell, m., journeyman-shoemaker. 

Schu'ſtergewerk, n., company of shoemakers, 

Schu'ſtergilde, f., v. Schuftergewerf. 

Seu’ fterhaft, a.& adv., in the manner of a shoe- 
maker, 

S u'fterhammet, m., shoemaker’s hammer. 

Säu’jterberberge, f., house of call for shoe- 
makers. 

Schu'ſterholz, n., (Bot.) common dogwood, fe- 
male cornel, dogberry-tree, hound-tree, hound’s 
berry, prickwood, gallen-tree (Cornus sanguinea); 
the common spindle-tree (Evonymus europaeus). 

Schu'ſterinnung, /., company of shoemakers. 

Shu'jterjunge, m., shoemaker's apprentice. 

Sdhu'fterfafer, m., (Entom.) hermit-beetle (Tri- 
chius eremita). 

Säu’fterfarpfen, m., (/chth.) tench (Cyprinus 
tinca). 

Schu'ſterkneif, m., paring-knife, shoe-knife. 

Schu'ſterkraut, n., (Bot.) wild majoram, com- 
mon majoram (Origanum vulgare). 

Scu’fterladen, m., shoemaker's shop. 

Seu'fterleim, m., shoemaker's paste. 

Seu'iterleiften, m., shoe-last. 

‚ Shwiterlidt, n.,shoemaker's candle (with double 
wick). 

Shu ftermafig, a. & adv., v. Schufterhaft. 

Schu'ſtermeſſer, n., shoe-knife. 

Sau ftern, v.a. &n., (used with haben) to cobble, to 
make shoes, to be or carry on the calling of a shoe- 
maker; (Gam.)to have six times crowned (at draughts). 

Sau fterpatron, m., Saint Crispin. 

Shu 'fterped, n., cobbler’s wax; (fig., vulg.) im- 
mense bad luck. 

Schu’fterpfriem, m., punch. 

Sdhu'jterraspel, f., shoemaker’s rasp. 

Sdhu'fterreim, m., doggerel rhyme. 

Shu fterfaule, f., cobbler’s awl. 

Schu'ſterſchemei, m., shoomaker's stool. 

Schu'ſterſchwärze, /., shoemaker’s ink. 

Schu'ſterwerktiſch, m. shoemaker's work-board. 

Schu’fterjeug, n., shoemaker's tools. 

Schu’fterzunft, /., v. Schuſtergewerk. 

Sehu'jtergweden, pl., shoe-bills and tacks; v. 
Schuhzwede. 

Schuß, m., (gen. Schuſſes; pl. Schüſſe) shot (from 
a gun &e., das Schießen); ein blinder -, shot with powder 
alone, with blank cartridge; ein ſcharfer -, shot with 


(of a shot; Anall); charge (Schufladung); gunshot, 
the reach or range of a gun, the space or distance 
to which a shot can be thrown (Schußweite), sbot- 
wound (Schufwunde); er bat einen - befommen, be has 
got a gunshot-wound; feinen - Pulver wertb fein, 
not worth shot and powder; es treffen nidt alle Schüfie, 
not every shot tells; (Prov.) weit davon ift gat vor 
dem -, the further you are off the better; shooting, 
darting, rapid motion (ſchießende, unaufhaltfam ſchnelle 
Bewegung); (fig.) Ginem in den - fommen, to come 
across one; in den - fommen, not to be able to stop 
(one's self); im Schuſſe fein, to shoot or dart, to move 
with velocity; (Gard.) shoot (Trieb, Shof. Shdfling); 
der wilde -, straggler; (fig.) einen - haben, to be a little 
crack-brained (närrif& fein); to be in love (verliebt fein); 
(obsol.) fib, lie (Lüge, Flunferei); v. Schnellkügelchn 
Suffer); throw, cast (Geld, money); (Bak.) batch 
(Brod, of bread); (Min.) v. Schießloch; the fore part 
of a horse's hoof; (4 eav.) v. Ginidhlag; (Mar. - ins 
todte Werf, a shot in the upper or dead works. 

Schußbart(h)el, m., (vulg.) inconsiderate, harum- 
scarum fellow. 

Schuß'baum, m., (Min.) safety-stage (timber laid 
across a shait or pit, in order to prevent anything 
from falling down upon the miners). 

Schuß bolzen, m., (Mint.) bolt, pin in a mint- 
machine. 

Schuf’ brett, n., wicket in a floodgate. 

Sdhup'briide, f., (Mill. in mills with undersbot 
wheels the plank or log of wood which, lifted up or 
let down, regulates the velocity of the fall of water. 

Schuß’bühne, /., v. Shufbaum; shed, pent-honse. 

Sdhuf'fertig, a., ready to fire, cocked. 

Schuß'feſt, w., bullet-proof, shot-proof. 

Suf'irei, z., not within shot, out of shot-range, 
shot-free. 

Schuß' garn, n., mule-twist, 

Schuß’gatter, n., grate through whieh water 
shoots or passes, floodgate, 

Schuß' geld, x., money paid to a game-keoper 
for shooting. 

Schuß'gerecht, a, according to the rules of 
shooting; trained, managed to allow the rider to 
shoot (von Pferden, of horses). 

saat n., Scufbriide. 

Sahup'teil, m., v. Richtkeil. 

Schuß'lade, /., v. Schußbrüde. 

Shuf'linie, /., level. 

Schußloch, n., hole made by a shot, shot-hole; 
port-hole; loop-hole. 

Schuß'mäßig, a., within shot or range. 

Schuß'maß, n., size of a bullet. 

Schuß'pferd, m., shooting-horse. 

Sanne’ fu v. Schießſcharte. 

Schuß'waſſer n., arquebusade (an aromatic 

Shuproundwaier} spirituous lotion applied to — 
sprains and bruises, originally invented as an ap- 
plication to wounds inflicted by an arquebuse). 

Shuf'weite, f., reach of shot, range; Me mwaflerpaft 
-, point-blank range, right level range. 

* Shuf' wunde, /., gun-shot-wound. 

Sdu'te, f., (pl. -n; Mar.) skute, large boat, 
barge, sloop; -nführer (m.), barge-man; -nlebn (m.), 
barge or sloop-bire or freight. 

Schutt, m., (gen. -8, -c8) rubbish (von Gebdinrer, 
of buildings), ruins; refuse (Abfall); bank of earth, 
mound, dam; (Agric.) thrasher’s (also shepherd's) 
wages paid in corn, and the time when these are paid; 
(Brew.) quantity of malt necessary for one brewing. 


Schuttbewohnend 

Schutt'bewohnend, «., ruderal, living, growing 
on rubbish. 

” Schut'tenftein, m., (Min.) chaleedony containing 
drops of water. ’ 
en m., rubbish-carter, scavenger. 

Shutt'haujen, m., beap of rubbish; eine Stadt in 
einen - verwandeln, to Jay a town in ashes. 

Schutt’farren | m., rubbish or dust-cart, scav- 

Schutt'wagen| enger’s cart, tumbrel. 

Schutz, m., (gen. -¢8) protection, shelter, guard, 
defence; patronage; countenance; in - nebmen, to 
protect, to support, to defend, to give shelter to; to 
patronize, to take under one's protection; (Com.) einem 
Wechſel gebörigen - zeigen, to show due protection to a 
bill; fic in Jemandes - begeben, to seek protection with 
one; im - der finfteren Nacht, under cover of the dark 
night; unter dem -¢ der Kanonen, under cover of the can- 
nons or guns; - fudende Schiffe, vessels seeking shelter; 
den ficherften - getwabren, to afford the surest or safest 
protection; cin Krieg zu - und Trug, a defensive and 
offensive war; pl. -¢, sluice, floodgate, sluicegate, 
hatches; bank, mole; dike; fence. 

Schuß’amt, n., protectorship. 

Schutz'an fleher, m., one imploring protection; 
memorialist. 

Schutz'befohlene, m. & f., (gen. & pl. -n) person 
intrusted to one’s care or placed under one's pro- 
tection; protégé; client. 

Shug'beize, f., (Techn.) mordant (a chemical 
base used in dyeing, calico-printing &c.). 

Sdhug'bild, »., palladium. 

Shug’ blattern, pl., cow-pox, the vaccine disease 
(preservative against small-pox). 

Sdhug’brett, f., wicket in a floodgate, mill-dam, 
water-gate, hatch; (Mas.) fender; (//usb.) board for 
keeping in the corn on a thrashing-floor. 

Sdhub brief, m., bill of protection, safeguard, 
letter of safe conduct; - gegen Gläubiger, letter of 


respite, 

Saupbrillen, pl., eye-preservers, goggles. 

Schup'biihne, /., (#ydr.) quay, key, weir, wear 
(Fangbiibne). 

Shug’ bündniß, n., defensive alliance; Schutz- und 
Trupbündnifi, league defensive and offensive, 

Shug’ bii rger,m.,inhabitant of a city (not citizen), 
who on payment of a certain yearly tribute enjoys 
the protection of the laws. 

Shug bund, m., v. Schupbündnif. 

Shug dad, n., sheltering roof, pent-roof, shed- 
roof; roof of defence. 

Schutz'da min, m., (Hydr.) inner dike. 

Schutz'eiſen, n., v. Schügeifen. 

Schup’empfohlene, m. & f., v. Schupbefohlene 

Shug’ engel, m., guardian angel. 

Shug frau, f.,v. Schupberrin. 

Shug’ fliigel, m., (Hydr.) mole, pier; breakwater. 

Sdhug'gatter, n., (Fort.) porteullis; (#/ydr.) hood- 
gate; grate. 

Schutz'gehänge 

Schutz'gehenk 

Schutz'geiſt, m., tutelar genius, guardian spirit. 

Shug’ geld, »., money paid for being protected; 
tribute paid by a Schutzbürger. g. v. 

Schutz'geleite, x. guard, escort, convoy; safe- 
guard, safe conduct. 

Shug’ genoffenfhaft, /., clientship. 

Shug’ genof, m., client; free commoner; v. Schut 
bürger. 

Schutz'gerech tigkeit, /., right of patronage. 


} n., amulet; plıylactery. 


Schwabbel 1747 

Schutz'geſuch, n., request, petition for protection. 

Schuß’göttin, /., tutelar goddess. 

Shug’ gott, m., tutelar god. 

Shug gottheit, /., tutelar deity. 

Shug’ qriff, m., guard (of a sword). 

Schutz' hafen, m., asylum-harbour, port of safety. 

Shug’ halter, m., protector, defender. 

Schußz'haltung, f., protection, defence. 

Schuß’beilige, m. & f.. (gen. & pl. -n) tutelar or 

atron saint, patron; patroness. 

Schutz'heiligthum, »., palladium. 

Schuß’berr, m., protector; patron. 

Schutz'herrin, f., protectress; patroness. 

Schutz'herrlich, «., protecting, protective. 

Shug berridhaft, /., right of protectorship. 

Schutz'jude, m., jew living at a place under the 
protection of the authorities. 

Schutz'kampf, m., war of defence. 

Schutz'kind, n., protégé, votary. 

Schutz' kolben, m., (4ydr.) pond-plug. 

Shug fraft, /.. protective power. 

Saup'trieg, m., war of defence. 

Schutz hleiſtung, /., protection afforded. 

Schuß’linie, f., line of defence. 

Shug'los,c., destitute of protection, defenceless. 

Sdhup'lofigteit, f., defencelessness, the state of 
being defenceless, an unprotected state. 

Schutz'macht, f., protecting power. 

Sus’ mauer,/., rampart, bulwark;defensive wall. 

Shug mittel, v., preventive, preservative. 

Schuß’patron, m., patron, tutelar saint. 

Schup’plante, /., v. Schughrett. 

Schutz pocken, v. Schutblattern. 

Schutz'pockengift, A. virus or matter for in- 
éculating. 

Shug podenimpfer, m., vaccinator, inoenlator. 

Shusg'podenimpfung,/.,vaccination,inoculation, 

Shug redht, »., right of patronage. 

Shug rede, f., speech in defence of a person, 
apology; eine - balten, to apologize. 

Shug redner, m.. apologist, vindicator. 

Schutz'ſchrift, /., written apology, vindication. 

Shug’ feil, x., (Min.) rope for lowering wood into 
the mine. - 

Schußrfiel, n., (//ydr.) sluice or lock with dams 
and drains. 

Schutz'ſucher, m., v. Schupanfleher. 

Schutz'teich, m., (Min.) reservoir, pond, cistern. 

Schuß’verwandte, m. & f-, person living under 
the protection of a government though not a citizen 
(Schupbürger). 

Schutz'wache, /., escort, safeguard. 

Shug wafien, pl., defensive arms. 

Shug wand, /., (Gard.) shelter; (Mas) retaining 
wall, 

Sub webr, /., fence; (Fort.) bulwark; mantlet (v. 
Faſchinen; a movable parapet constructed with boards 
and covered with metal or leather, to serve as a 
protection to miners in carrying a sap or trench 
towards a besieged place); (//ydr.) lock-weir. 

Shug’ yettel, m., v. Echugbrief. 

Shug zölle, pl., protective duties. 

Schutz'zöllner, m., protectionist. 

Schutz'zöllneriſch, a., protective. 

Er En. n., protective system. 

Schwab, m., v. Schwabe (Geoy.). 

Shwa'bader, a., (Typ.) - Schrift, German Italic 
type. 

Sahwab'bel, m., (yen. -8; pl. -) tat pig (Cow 
fdwabbel). 


1736 Schriftfeite 
Schrift'ſeite, /., page. 
Schrift'ſetzer, m., compositor. 
Schrift'ſpötter, m. 
Schrift'ſpötterin, 
Schrift'ſprache, /., written-language, book- 

language; soriptural language. 

chrift'ſtein, w., v. Sdriftgranit, 

Schrift'ſtelle, /., passage from Scripture, scrip- 
tural passage. - 

Schrift'ſteller, m., (gen. -8; pl. -) writer, author; 
ein gemeiner, elender -, a quill-driver, hack-author; 
penny-a-liner, ü 

Srijtitellerci’, f., writings of books, book- 
making, author's trade. 

Schrift'ſtellerin, /., authoress. 

Schriſft'ſtelleriſch, «., literary; adv., in a literary 
manner, as author, 

Schrift'ſtellern, v. n., (used with baben) to follow 
literary pursuits, to write books, to practise author- 
ship. 

Shrift/itelleridhaft, /., authorship. 

Schrift'ſtellerſtolz, m., pride of authors. 

Schrift'ſtellerſucht, /., passion for writing books. 

Schrift'ſtellerwelt, f., (coll.) authors; men of 
letters. 

Schrift’ jtempel, m., (7 yp.) letter-punch. 

Schrift'ſtück, n., piece of writing, writing, doeu- 
ment; (7'yp.) packet. 

Schrift'taſche, /., portfolio 

Särift'tellur, n., (Man.) graphic tellurium. 

Schrift'theologie, f., theological exegesis. 

Schrift'thum, n., v. Schriftenthum, 

Serif'tung, f., (pl. -en) v. Schrift (s. w.). 

Schrift verdreber, m., one who distorts passages 
of Scripture ur their meaning. 

Shriftiverfällder, m., interpolator; forger of 
deeds. 

Schrift'verfälſchung, /., interpolation; forging 
of deeds. 

Schrift'wechſel, m., exchange of letters, corres- 
pondence. 

Schrift'werk, n., writing, written work. 

Schrift /widrig, «., unscriptural, contrary to Holy 
Writ. 

Schrift'wort, n., word used in book-language; 
word of Scripture. 

Schrift'zeichen, x., written character; mark in 
writing. 

Schrift zeichenſezung, /., punctuation. 

Schrift zettel, m., (7'yp.) bill of a fount or font. 

Sdrift’seug, n., (7'yp.) type-metal. 

Schrift'zug, m., stroke in writing; character; ge 
beimer -, cipher. 

— v. Abfcriden. 

Scrill,«., shrill,sharp,acute, piercing(Ton, sound). 

Schrillen, v. n., (used with haben) to shrill, to make 
a piercing, shrill sound, to sound shrill; to tingle; 
to chirp (of birds, grasshoppers); to buzz (of insects). 

Sehril'lig, a., v. Schrill. 

Schrimpf, m., v. Schrumpf. 

hin | v.n., (imp. ſchtund, cond. ſchründe; 








A, derider of Scripture. 


Schrimen } pp. geſchrunden; used with fein) to 

Schrin'nen] chap (berftend Riſſe befommen, auf: 
jpringen); to smart (fdrin(njen, fledend jchmerzen); to 
cause an itching pain in the skin. 

Schrind'ſtellen, pl., (Agrie.) stony, barren spots 
in @ piece of land. 

Schrip'fe | /.. (pl. -u) a kind of roll; (7'echn.) crease 

Sdrip'pe| (wrong fold in the fulling of cloth). 

Schritt, m., (gen. -8, -08; pl. -¢ and - with car- 


Schröpfer 
dinal numbers) step, stride; pace (also as measure 
of length); gait, step, manner of walking (Art des 
Scrrittes, Gang); der gewöhnliche, langſame -, foot-pace; 
ein großer, langer, bober -, a long step, stride, stalk; 
Heine -¢ thun, to go by little steps; furze, weite -¢ 
machen, to take or make short, long steps; einen jtar- 
fen - geben, to go at a great pace; ungeheure -e ma- 
then, to make huge strides; im -e geben (v. Bferben), 
to pace, to amble (of horses); einen fanften - geben 
(v. erden), to go very easy (of horses); (Man.) 
dem Pferde den - geben lehren, to teach a horse to do 
the amble; Ginen an feinem - erkennen, to know a per- 
son by bis gait; - für -, step by step, pace for pace; 
zweihundert - lang, two hundred paces long; Winem 
auf - und Tritt folgen, to follow one close, to stick 
to one's heels; (fig.) step; -¢ thun, to take steps; 
welde -e miijjen gethan werden? what steps must (are 
to) be taken; die erften -¢ ju..., preliminary steps 
to...; id) werde die eriten -e in der Sache tbun, I shall 
make the first step toward it; gleichen — mit (inem 
balten, to keep pace, to keep up with one; alle -e 
zäblen, to go a slow pace, to creep along. 

Schritt'gänger, m., horse that goes a good foot 
pace, a good walker. 

Schritt'lings, adv., step by step, step after step; 
striding, pacing; astraddie, astride (mit ausgejpreite 
ten Beinen); - geben, to march; - fichen über ..., to 
stand or sit astraddle. 

Schritt'mäßig, a. & adv., by the pace, pacing; 


_(Mus.) andante. 


Schritt'maß, n., measure by the pace. 
Schritt'meſſer, m., pedometer, perambulater. 
Schritt'ſchuh, w., skate (Salittidub). 
Shritt'jtein, m., stepstone, stepping-stone, 
Shritt’weife, a. & adv., step by step, by steps. 
Schritt'zähler, m., odometer, pedometer. 
Schrob'ben, v. a., v. Schrubben. 
Sdhrob' ber, m., v. Scrubber. 
Schro'bel, /.& m., (pl.-n; Techn.) fine carding- 
comb, fine -tooth card. 
Sdro'beln, v. a., (Techn.) to card, to comb fine, 
to dress (the wool) a second time, 
—— m., (Techn.) jack-plane. 
Schrobrjäge, f., (Techn.) handsaw; whip-saw, 
frame-saw. 
Schrock'weide | /.. (Bol.) crack-willow (Salix 
Schröd'elweide } fragilis). 
Schröck'ſtein, m., stone in the kidneys. 
Sa@rotel, m., (gen. -8; pl. -) a piece of wood 
attached to a horse's fore-foot, to prevent it when 
grazing from springing over hedges &c.; (prov.) v. 
Arüppel; Knirps. 
Schröp’fe, f., (Agric.) eutting of the young shoots 
of corn (in spring, to retard its growth). 
Schröpf'eiſen, n., (Surg.) cupping-instrument, 
scarificator. 
Schröp'fen, v. a., (Surg.) to cup, to searify; fid 
- lafjen, to be cupped; (//ortic.) Fruchtbäume -, to 
cut or make incision into the bark of frnit-trees; 
(Agric.) das Getreide, die Saaten, den Weizen -, to cut 
off the tops of green wheat (v. Schröpfe); die Wiejen -, 
to mow a second tune; (Forest.) Holz -, v. Abichrop- 
pen; die Nader am Wagen -, to lock or skid the wheel; 
(fig.) Ginen -, to fleece one, to exact upon one; to 
overcharge one in a bill, to screw, to squeeze one; 
fi im Spiele - laffen, to bleed freely in play. 
Sdrop'fen, n., ( Surg.) cupping, scarifying; 
( — v. Schröpje. 
&bröp’ier, m., (gen, -#, pl. -; Surg.) cupper, 
scarifier; (/ig.) oppressor, exacter (Blutjauger). 


Schröpfglas 

Schröpf'glas, n. : 

ae — = cup, cupping-glass. 

Schröpf'lampe, f., cupping-lamp. 

Schröpf'ihnepper, m., spring-lancet of a cup- 
ping- instrument, scarificator. 

Schröp’fung, /., cupping, scarification. 

Schröpf-wunde, /.‚cutor wound made by cupping. 

Schröpf’jeug, m., cupping-instruments. 

Schrö'ten, v. a., ta out, to saw timber (idhroten); 
to,burn Dutch tiles. u 

Scrö’ter, m., (gen. -% pl. -; Techn.) v. Shrot- 
bammer, Schrotmeißel; ( Mint.) filer, scraper of the 
blanks; (Bier-, Wein-) shooter, drayman; cellar- 
man; beer or wine-porter; (obsol., prov.) tailor 
(Sdneider); (Entom.) stag-beetle, horned-beetle, bull- 
fly (Lucanus cervus); der geferbte -, Auted beetle (L. 
interruptus), 

Shrö’terlohn, m., charge made for shooting 
casks into a cellar, cellarage. 

Schrö'tig, 4., (in comp.) v. Grobſchrötig. Vierſchrötig. 

Schröt'ling, m., (gen. -8, -c8; pl. -¢) a piece out 
off; (Mint.) blank for coining planchets; die -e blanf 
machen, to blanch the planchets; die -¢ ausglühen, to 
boil up the planchets; die -¢ gleid{thlagen, to beat the 
blanks. 

Schrötterit“, m., (Min.) opaline allophane (found 
in Steiermark). 

Schrof (gen. & pl. -en) | m., prominent. rock 

Sdhro’fen (gen. -8; pl. -)f (Belstlippe). 

Shroff, a., rugged, rough; steep, precipitous | 
(cliff), bluff, bold; (fig.) rugged, rough, rude, un- 
eouth, gruff; blunt, straightforward (geradcju); adv., 
— rudely, bluntly. 

throf'fe, f., ruggedness, roughness, asperity | 
of surface; steepness, precipitousness; steep place, 
steep side, precipice; precipitous cliff; (fig) v. 
Schrofibeit. 

Shroffheit, f., v. Shrofie; (fig.) ruggedness, | 
röughness, rudeness, uncouthness, gruffness; pl. 
-en, rude actions or behaviour, bluntness; rude ex- 
pressions. 

Shrof'fig, a., v. Schrofl. » , 

Sehroll (gen. & pl. -en) | m., v. Khumpen, Scholle; 

Schrol'len (gen. -4; pl. 3” Rimmel. 

Sdrol'te, f., (pl. -n) caprice, whim, notion, fancy 
(Marotte, Schrulle). 

Schrol'lenhaft, a., rude, coarse (grob), 

Schrot, n. (& m.; gen. -#, -e6; pl. -e & Schröte; | 
dim, Schrötchen, Schrötlein, g. v.) a piece cut off, a cut | 
(ein abgeſchnittenes Std); block, log of wood (runter 
Blod, Alop); (Mint.) due weight or size of a coin; 
small-shot, hail-shot; (Mar.) langrel, langrage; 
(Mill.) groats; bruised grain (grob gemahlenes, unge 
beutelted Getreide); v. Schiote; Anſchrotz (lg.) stamp, 
eat; ein Mann von altem - und Kom, a man of the old 
stamp. 

Sérot'art, /., wood-cleaver's axe. 

en m., drayman's beam. 

Sdhrot’beil,.n., v. Schrotort. 

Schrot'beutel, m., shot-pouch, shot-bag; (Mill.) 
groats’ sack. 

Schrot'bock, m., trestle for unloading weights. 

Schrot'bohrer, m., (Techn.) auger, piercer to 
bore wooden pipes with, 

S@rotbreite, f., (Techn.) the breadth of cloth 
between the seivages. 

ee f., rifle for small shot. 

Schrot'bunzen, m., (Techn.) v. Schroteifen. 

Sdrovte, f.. (pl. -n) list, selvage (of cloth), v. 
Sehroteijen. 


~ 
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Sdrot'eifen, n., (Techn.) scraper; chisel; (Sury.) 
rugine; (Locks.) priming-iron; (Gard.) pruning- 
hook; (Shoem.) cutting-knife. 

Schro'tel, m., (gen. -8; pl. -) shreds, parings, 
clippings. , 

Sarotein, v. a., to steor clear of the ruts, to 
keep the ruts between the wheels, 

Séro'ten, v. a., (imp. ſchrotete; pp. geithrotet) to 
nibble, to gnaw(nagen von Mäufen, of mice); to rough- 
grind (Getreide, corn; zu Schrot yermalmen); Mal; -, to 
bruise the malt; to cut, to saw (mit ichneidenden Werk. 
jeugen trennen, durchicdneiden); to roughhew; (7urn.) 
to take off with the gouge; fom -, to saw horn; 
Drabt zu Nadeln -, to clip the pin-wire into shanks; 
(Mint.) die Zaine -, to clip the planchets; die Diingitide 
-, to prune the edges of the coins; (Min.) to hollow; 
cin Fag in den Keller -, to shoot, to lower, to let down 
a cask into a cellar (by means of a parbuckle &c.). 

> fat br f., shot-manufactory. 

Schrot'faß, n., tub for rough-ground corn, 

Schrot'feile, f., (Mint.) planchet-file. 

Sdrot'flinte, f., gun for small shot. 

Schrot' förmig a&adv., inthe shape of small shot. 

Swrot'form, f., small shot-form or shot-mould, 

Schrot'gang, m., (Mill.) pair of mill-stones for 
rough-grinding corny barley &c. 

chrot'gießerei, f., shot-manufactory, small-shot 
casting. 

Hd et m., shot-belt. 

Schrot'hammer, m., (Techn.) goldsmith's eut- 
ting-hammer, cutting chisel in form of a hammer, 
hammer-chisel. 

Schrot'hobel, m., (Techn.) round-nose plane, 
large plane, double fillister(-plane). 

Schrot'kaſten, m., (Mill.) bran-chest. 

Schrot'kleie, f., coarse bran of groats. 

Sdhrot foder| m., (Mar.) langrel-case, canister 

Schrot koker for grape-shot. . 

Sdrot'forn, x.,(.Mil/.) rough-ground or bruised 
corn, coarse-ground corn; grain of shot. 

Schrot'kupfer, n., copper-clippings. 

Schrot'leiter, drayman's ladder, parbuckle; 
(Mar.) range of skids. 

Schrot maſchine, f., v. Shrotmible. 

Schrot'maß, n., shot-charger. 

Shrot'maus, /., v. Bildmaus. 

Schrot'mehl, n., coarse meal or dour, groats. 

Schrot'meißel, m., v. Schroteifen. 

Schrot'meſſer, n., cutting or paring-knife. 

Schrot'meſſing, n., latten-clippings. 

—— m., v. Schrotform. 

Schrot'mühle, /., mill for rough-grinding corn, 
kibbling-mill. 

Schrot'ſack, m., bag filled with small shot,shot-bag. 

Schrot'ſäge, f., great saw, pit-saw; cutter (of 
combmakers). 

es a., (Bot.) rancinate. 

Schrot ſcheere, f., (Techn.) plate shears. 

Schrot ſchwein, n., 
very fat, porker. 

Hp ahd ie n., rope to let casks down into a cellar, 

Schrot' ſieb, n., sieve used in sorting shot. 

Schrot filber, n., grains of silver. 

Schrot'ſpeck, m., small lean bacon. 

Schrot'ſtahl, m., (Techn.) tarner’s tool to rough- 
turn with. 

Schrot'ſtock, m., chopping- block, 

Schrot' ſtück, n., piece cut off, out, eutting (abge 
ſchnittenes Stüd); ( Mint.) planchet, blank (@drotling); 
(Artil.) heavy gun. 


hog of a small size and not 
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Schrot'tau, n., (‚Har.) parbuckle. 

Schrot'te, /., (pl. -n) smoked or smoke-dried 
anchovy. 

Sdhrot'thurm, m., shot-tower. 

Schrot'wage, f., (Techn.) level, plumb-rule, 
plumb-line, plummet, 

Schrot'werk, n., (Min.) lining of a shaft; shot- 
manufactory. 

Sdhrot winde, f., windlass, capstan. 

Sdrot’wurm, m, (Entom.) mole-cricket, churr- 
worm (Vaulwurfégrille; Gryllotalpa communis). 

Schrot'zeug, n., (Mint.) paring-tools. 

Sdrub'bel, f., (pl.-n; Techn.) card, wool-comb. 

Schrub’bein, v. a., (Teechn.) to card (wool), 

Schrub’ben, v. a., to scrub; to sconr; (.Har.) to 
hog a vessol; (Carp.) Holz -, to rough-plane wood 
(mit dem Schrubb- or Scharfhobel bobeln). 

Schrub'ber, m., (gen. -#; pl. -) one that scrubs; 
scrub, scrubbing-brush; (‚Har.) hog, serubber (flat, 
rough broom, for scrubbing the bottom of a vessel), 

Schrub'bürſte, f.. scrubbing-brush. 

Schrub’hobel, m. (gen. -8; pl.-; Carp.) jack-plane. 

Schrub’fäge, f., hand-saw. ’ 

Schruf“fen, v. a., (T'echn.) to take off with the 
gouge (Schroten), 

Schruf'hobel, m., (Carp.) jack-plane, fore-plane. 

Schrull, m., Techn.) prop, stay (of clothmakers). 

Schrul'le, f., (pl. -n; prov.) whim, freak, ca- 
price, humour, notion. 

Sdrumpf, m., (gen. -8, -«6) shriveling, shrink- 
ing (v. Bodenihrumpf, Fruchtſchtumpf, Kaſtenſchwand), 

Sdhrump'fel, /., (pl. -n) wrinke; rumple. 

Schrump’feln, a., wrinkled (runzelig). 

Schrump'feln, v.n., (used with jein)v, Schrumpfen, 

Schrump'fen, v. n. (used with jein) & refl., to 
shrink, to shrivel, to contract, to crumple; to be- 
come erumpled or. wrinkled; to shrink. 

Schrump'fig, a., erumpled; wrinkled; shriveled. 

Schrund, m., (gen. -8, -es) v. Schund (8. u.). 

Schrund, m., (gen. -#, -08; pl. -en & Schründe) 

Schrun'de, f., (pl. -n) 
cleft, gap, chink, crevice (Nif, Spalt); chap (der 
Haut); -en verurjachen, to chap (the hands); -en befom- 
men, to chap, 

Schrun'den, v. n., (used with fein) v. Schrinden, 

Sdhrun'denfraut, n., (Sot.) rhagadiolus. 

Schrun’dig, a., full of chaps or gaps, chappy, 
chinky; chapped, chapt (von der Haut). 

Schrunt'hahn, m., v. Truthabn. 

Schrupf’bürite, f., serubbing-brush. 

Schrupfen, v. a, (T'echn.) to rough-work, to 
rough-turn. 

Schub, m., (gen. -6, -c8; pl. Schübe) shove, push, 
thrust, lift, swing, (valg.) go; Ginem einen - geben, 
to give one a push, to push one; pushing (of crowds); 
crowd (Haufe, Wenge); number of persons conveyed 
from one place to another, and the conveyance it- 
self (Transport); conveying vagabonds or vagrants 
to their home or parish; conveyance of goods; v. 
Schublade; (obsol.) v. Aufihub, Borihub; (Bak.) batch; 
(Gam.) bowl, tip, cast, throw (beim Regeljpiel, at 
ninepins); id babe den -, it is my turn, my go, my 
play, my throw; ein - Megel, a set of ninepins; (Mur.) 
curve of the planks from the keel to tho floor-tim- 
bers; (obsol., Law) appeal. 

Schub’anit, n., (obsol.) court of appeals. 

Schub’b)iat 

Schub’jad 

Schub'blech, n., (Bak.) oven-door plate. 

Sdhub'briide, /., v. Bugbrüde, 





m., (gen. -8; vulg.) v. Schufi. 


Sdilerfraunt — 


Schulbe, fe v. Schaube, 


Schu’ben, v. a., to shove, to push. 

Schu’ber, m., v. Schieber. 

Sdub'fad, n., drawer, sliding-box (in a case or 
table). 

Sdub’fenfter, n., sash, sash-window. 

Schub’färrner, m., wheelbarrow-man, 

Sub farren, m., wheelbarrow. 

Séub'fajten, m., drawers, chest of drawers. 

Schub’lade, f., drawer; v. Schubtaften. 

Schub’ladenihrant, m., cupboard with drawers. 

Sdhub‘lod, »., mouth of a furnace. 

Schub’odb#, m., ox yoked by the head. 

Schub paß, m., pass for vagrants or vagabonds 
to their home. s 

Schub’riegel, w., bolt; sliding bolt. 

Schub'ſack, m., pocket, fob. 

Schubſchein, m., v. Schubpaß. 

Schub'ſchiff, n., (Mar.) brigantine. 

Schubs“lerche, f., (Ornith.) crested lark (Alauda 
cristata). 

Schub’fpiegel, m., looking-glass with a drawer. 

rt tiſch, m., drawer-table, table with drawers. 

Sdubwalyje, f.. roller, rolling-pin, cylinder. 

Sdhub' wand, /., (. Vin.) boulder-stones, bowlders. 

Schub’weife, adv., by pushes, by thrusts; in turns; 
in batches. 

Sdhud'tel, f., (pl.-n; prov.) romp, hoiden (wilde 


Hummel). 
Schuck'el Schaulel. 
Shudeln| Sqcauleln. 


Schuckſen, m., (gen. -4; pl. -; Com.) a sort of 
hemp (peculiar to Dantzic). 

Schud'ern, v. n., to shudder; es ſchuckerte mir, I 
shuddered, it gave me a shudder. 

Schuck'te, m., (Zool.) steinboc, steinbock, ibex 
(Capra ibex). 

Erde, m., (gen. -8; pl. -; prov.) a bundle, hand- 
ful of straw or hay, a grab, a wisp; v. Schubriegel. 

Sahii'bifh, a., v. Schiebiſch. 

Siib'fen, w., (prov., Bot.) common elder (v. 
Hollunder, gemeiner). 

Schübling, m., (gen. -#, pl. -e) v. Sciebling ; 
anything shoved to and fro; v. Schubriegel; vagrant 
ur vagabond conveyed (by Schub, g. v.) to his home 
or parish, 

Schüch'tern, a., shy, coy, timid, timorous, fear- 
ful, bashful (furdtiam, feu); (prov.) fearful (Burdt er- 
tegend); - machen, to intimidate; adv., shyly, bash- 
fully, coyly, timidly. 

Shüd’tern, v. a., to intimidate (einſchüchtern, 
fhiichtern machen). 

Schüch'ternheit, f., shyness, bashfulness, timid- 
ity, coyness, 

Schüd'lein,n., (Bot.) common melilot (Melilotus 
officinalis). 

Schüffelei',f.,(prov.) meantricks, fraud, cheating. 

Shiif felet,m., (prov.) shuffler, trickster, cheater. 

Sdii'ler, m., (gen. -8; pl. -) scholar; pupil; dis- 
ciple; school-boy (Gdulfnabe). 

Schü'lerarbeit, f., scholar’s task; work of a " 
novice, bungling work. 

Sdiilerei’, /., (pl. -en) behaviour, bearing of a 
school-boy; v. Schülerarbeit, 

Sdii'lerbaft, a. & adv., like a school-boy, school- 
boyish; scholarlike. 

Schü'lerin, fi, (pl. -nen) school-girl, school- 
maid, scholar. 

Sdii'lerfraut, n., (Bot.) Indian rupture- wort 
(Spilanthes acmella). 


Schülermäßig 


Shii'lermafig, a. & adv., v. Schülerhaft. a 


Schü'lern, v. n., (used with haben) to behave like 
a school-boy; v. imp., (joc.) mid ſchulert, I have a 
longing or I long to be a school-boy. , 

Esireriän t, f.. the state or condition of being | 
a scholar; (coll.) scholars, pupils. 

Shilp’bohrer, m., (gen. -8; pl. -; Techn.) gouge, | 
scooping or hollow chisel. 

SHiil'pe, f., (pl. -n; Techn.) v. Schülpbohrer; the 
auger-bit; (Mar.) die -n des Bratfpilld, the upper | 
piece of the windlass-cheeks; -n in den Qufen, durch 
welche das Anfertau fährt, hollow cleats; -n, all kinds 
of barnacles or shells which fasten to a ship's 
bottom. 

y+ retinas f.. (Techn.) square-frame saw. 

Schüp’pe, f., (pl. -n; prov.) shovel; scoop; (fig.) | 
Ne - befommen, to be turned out or off; to meet with | 
a flat denial; (Cardpl. -n) spade; -nbube (m.), 
-ndame (f.), -ndaud (n.), -nlönig (m.), knave, queen, 
ace, king of spades. : 

Shiip’pen, v. a. &n., to work with the spade or 
shovel. 

Schüpp'ling, m., (Bot.) v. Faceldiftel. 

Schür, f., (Techn.) the terrace or mouth of a 
farnace (die Gicht ded Schmelzofens). | 
Shürbaum, m., (Techn.) pole for stirring the 

fire (in a charcoal- kiln). 

Shiir'bled, n., (Techn.) wire-frame of a safety- 


Egicteani f..(Chem.) tab for the lye of vitriol. 





Shiirdraht, m., wick-trimmer. 

Schür'eiſen, n., poker, coal-rake, oven or fur- 
nace-fork. 

‘Sdhii’ren, v. a., to stir, to poke, to rake (das Feuer, 
the fire); (Ag.) to stir up, to incite. 

Shhii'rer, m., (gen. -8; pl. -; Techn.) fire-stirrer; 
poker, raker; (fig.) stirrer up, inciter; v. Schüreifen. 

Shiirfe, f., v. Shürfigadt. | 

Shürf’eifen, n. (Gard.) scraper, hoe, paddle-staff. | 

Shürfen, v. a., to scratch out, to scrape, to 
scratch; (‚Hin.) to open, to uncover, to dig up (nad 
Gingen) a mine, to make an adit, to burrow (einen | 
Surf machen). | 

Shür’fer, m., one that scrapes or scratches, | 
(Min.) miner who works at a burrow. 

Shiirf’geld, n., v. Schurfgetd. 

Schürf’gezäh, n., (Min.) tools for digging to x 
live load. 

Shürf’hobel, m., (Techn.) jack-plane, fore-plane. | 

Schürf'ſchacht, m., (Min.) shaft sunk for finding | 
a live load. | 

Schürf'ſchein m., written permission for a miner 

Schürf'zettel | to trench the ground and seek 
after metallic veins. 

Siirfwefen, x., burrowing for loads. 

Schür'haken, m., (Techn.) stithy-crook (of black- 
smiths); oven-rake (of bakers); poker (Schüreifen). 

Schür'herd, m., (Techn.) hearth of a (brick) kiln. 

Schür'holz, n., (Techn.) wood for fuel (in glass- 
furnaces). . 

Schü'rig, a., (only in comp.) that is or may be 
shorn or mowed. 

Siir'fen,x., (prov) slight attack of fever (with 
children). 

Schürtnecht, m., workman in a foundery. 

Schürl'erz, n., (Min.) zinc-ore. 

Shürling, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; cont.) shave- 
ling, shorling, a shorn priest; (T'echn.) sheep with 
half the wool on it; -éfell (n.), short-wooled skin of 
a sheep. 








Schäffelfpülerin 1739 
Schür“loch, n., (Techn.) stoke-hole (hole in a 
stove or furnace through which the fire is stirred); 
bocca (the round hole in the working furnace of a 
glass- manufactory). 

Schür'ofen, m., furnace of a lime-kiln. 

Sdiir'fhaufel, /., fire-shovel. 

Schür'ſtab, m., poker. 

Schür'ſtachel, m., handled poker. 

‘Shiir'ftange, f.. (T’echn.) lance, pole (of potters). 

Schür'tag, m., (obsol.) Ash- Wednesday. 

Shiir'yange, /., slag-tongs. 

Sdiiry band, n., scarf; belt. 

Schür'ze, f., (pl. -n) apron; (fig., joc.) female; 
petticoat; (MHin.) v. Fangſchürze. 

Shiir' jen, v. a., to tie; to tuck, to pin, to truss 
up; to put an apron on (ji -); einen Anoten -, to tie 
a knot; (fig.) fic zur Arbeit -, to prepare for work, 
to get ready for work; (Script.) to gird one's self 
(Luk. 17.8); der Anoten ſchũtzt fi, the plot thickens: 
(prov.) to quit service (den Dienft verlafien). 

Schür'zenband, n., upron-string; geftreiftes -, 
striped tape. 

€ Sür'jenftiyendium, n., (vulg.) cupboard-love. 

Schür'jer, m., (prov.) small sword. 

Schürz'fell, n., leather apron; miner's breech- 
leather. 

Schürz'gürtel, m., girdle or band. 

Schür'zung, f., tying, trussing. 

Schüſ'ſel, f., (pl. -n) dish (flade); bowl; platter; 
charger (Anridte-); dish (Unridte); (Prov,) einen Löffel 
aufbeben und eine - zertreten, (anal.) to be penny-wise 
and pound-foolish. 

Schüſſſelalaun, m., (Min.) plume-alum, plumose 
alum, feathery alum. 

Schüſ'ſelbrett, x., shelf for dishes and plates, 
dresser-shelf or rack. 

Shiiffeldhen, n., (dim. of Schüffel) small dish; 
(Bot.) seutellum; (.Vol/use.) v. Schuſſelmuſchel. 

—— m., dish-cover, 

Schüſſſeler, m., (gen. -8; pl. -) maker of dishes, 
trenchers or bowls; (fig.) gormandizer. 

Shiffelfledte, f., (Bot.) a species of lichen 
(Lecanora). 

Shüf'felförmig, a. & adv., dish-formed, dish- 


shaped; (3ot.) scutellated, scutelliform. 


Shüf'felform, /., form of a dish or platter, 
Schüſ'ſelfreund, m., parasite, sponger; gorman- 
dizer, a good trencherman. 
— [., dish - cover. 
Schü tb ad m., v. Schüſſeltuch. 
Schüfrjelfamerad, m., messmate. 
keiner” m., dumb-waiter; drainer. 
Schü felfnopf, m,, concave button, shell-button. 
ale: m., dish-basket-stand. 
Schüſſſelkreuz, n., dish-cross. 
Schüſ'ſellecker, m., (Ay.. only.) parasite, sponger. 
Schüf'felleben, n., a particular kind of fief. 
nee f.. v. Becherſchwamm. 
Shiif'fetmiingen, pl.. v. Bracteaten. 
Schüſ'ſelmuſchel, /., (Mollxse.) limpet (Patella). 
Schüffeln, v. a. & n., to dish, to put in a dish, 
to serve up (only in comp.; v. Aufſchüſſeln 
Schüffelpfennige, pl., v. Bracteaten. 
<a elring, m., dish-ring, dish-stand. 
Schüf'felrund, «., orbicular. 
Schüffelihnede, /., v. Schüſſelmuſchel. 
len: m., dish-rack, cupboard. 
Schüſſſelſchwamm, w., v. Becherſchwamm. 
Schüf’felipülerin, /., scullion, washer up of plates 
and dishes. 
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1740 Schüfjelftein 

E chyüf'selitein, m., (Petr.) alveolite, 
Edhiüf'felitürze, f.. dish-raiser. 
Schüſſſeltrage, f., tray. 

Schüſſſeltuch, n., dish-cloth. 
Schüſſſelwärmer, m., dish-heater. 
Schüſ'ſelwäſcherin, /., v. Schüffelfpülerin. 
Smif felwajjer, n., dish-water, dish-wash. 





Echützlius 


7 Sduͤtt' haus, n., granary, corn-loft; v. Speider. 


Schütt'hof, m., pound, pinfold.) 
Sdiit ting, m., weir, dam. - 

EC hüttfarren, m., tumbrel. 

Schütt ter, m., (gen. -&; pl. -) one who shakes, 


| shaker; (Fvcl.) pl. -, shakers. 
| Schiitt ling, m., (gen. -6, -¢8; pl. -ı) waste or 


Schüſſſerbaum, m., ( Bol.) nicker-tree, small | short wool. 


bonduc (Guilandina bunducella). 

Schüſſſerchen n., (Ornith.) windhover, castrel 

Schiif ferlein | (Falco tinnunculus); (dim. of 
Schuſſer) boy's marble, taw. 

Schüſ'ſig, z., steep (abihäffig). 

Schüſſſigkeit, f., steepness. 

Shifting, m., (gen. -#; pl. -c) v. Schöfling; a 
fast-growing youth; a young-pig, porker. 

Schü'te, f., (pl. -n; Mar.) v. Shute. 

Schütt, f., (pl. -en; prov.) river-island. 

Schütt'boden, m., granary, corn-loft. | 

Schütte, f., (pl. -n) heap (ein Haufe auf einander 
geſchüttetet Dinge); bundle, truss (Stroh, of straw); 
(Sport) food spread out as a decoy for pheasants; 
granary (Rornipeider); (prov.) shower of hail or rain. 

Schuͤtt'eiſen, n., box-iron. 

Schüt'telbat, a., that may be shaken. 

Siit'telfroft, m., ague. 

Schüttelfajten, m., (S’echn.) soap-boiler's trough 
in which the slam is precipitated. 

Schüt'telkopf, m., one who shakes his head (as 
sign of refusal or denial), 

Schüt'teln, v. a., refl. & n., (used with haben) to 
shake, to agitate, to jog, to toss, to jolt, to wag, to 
Stir; (vu/y.) to reprimand severely; Einem die Hand -, 
to shake hands with one; den Kopf -, to shake one’s 
head; den Baud -, to split one’s sides with laughing; 
vom Fieber geichüttelt werden, shaken by the ague; (/iy.) 
elas aus den Aermeln -, to do a thing without pre- 
paring for it, to do a thing off hand. 

Swiit'telquaber, m., (Eccl.) quaker. 

Sit telreiter, m., (Techn.) a sieve or net in 
which hemp is cleansed. 


Sdhiit'telfteden, m., (Mill) nog of a mill (a little | 


piece of wood, which, rubbing against the hopper, 
makes the corn fall from it). 

Shit teltaube, f., v. Bfauentaube, 

Schüt'teltiſch, m., rocking-table. 

Schüt ten, v. a., (obsol. & prov.) v. Schütteln; to 
pour, to shed (auf, über, on, upon); (fig.) Einem chwas 
in die Schuhe -, to give one the blame, to aserjbe to 
a person's fault; v. imp., es fdiittet, it pours (rains 
heavily); (Forest.) ein Baum ſchüttet (die Blatter), a tree 
sheds its leaves; v. n., (Agric.\to yield (Ertrag geben); 
( Min.) to yield (gute Ausbeute geben); (Sport) to whelp, 


to litter, to puppy (Junge werfen); v. a., (prov.) to | 


pound (Bich, cattle; pfinden); v. re/l., to curdie (von 
Vil. of milk). 

Schüt'tenſtroh, n., (Agric.) long wheat or rye- 
straw. 

Shiitterfifh, m., (/chth.) electric eel (Bitteraal; 
(Gymnotus electricus). . 

Schüt'tern, v. n., (used with haben) to shake, to 
quake, to tremble; v.a., to cause to shake, to shake, 

Schüt'terung, f-, (pl. -en) shaking, trembling 
(Grjdutterung). 

Schüt terwollig, 4. (prov.) thin-wooled. 

Schütt'gabel, /., pitch-fork. 

Scütt’gelb, n., Dutch pink. 

Schütt'geld, n., ransom for pounded cattle. 

Schütt'güter, pl., goods laden in bulk (stowed 
loose at the bottom of the hold). 


Shütt'mohn, m., poppy with black seeds. 
Schütt pfanne, /., tossing-pan. 
Schütt'recht, n., right of pounding stray cattle. 
Schütt'regen, m., sudden and violent shower 
of rain. — 
Siittfenf, m., ( Pot.) wild mustard, hedge- 
mustard (Erysinum officinale). 
Schätt'ſtein, m., sink (Goffenitein). 
Schütt'ſtroh, n., long straw, litter (v. Schüttenfirob). 
Schiit tung, f., (A/ydr.) dam, dike. 
Schütt'waſſer, n., water dammed up (Stauwaffer). 
Siig, m., (yen. & pl. -en; the more usual word 
Schuͤße) shooter; archer; arquebusier; member of a 
' rifle-corps; (.Wilit.) sharp-shooter, tirailleur, rifle- 
| man; ein guter -, a good marksman, a good shot; 
(Astron.) Sagittarius, the Archer; ( prov.) police- 
officer; (Chess ) bishop; ( joe.) pilferer, filcher (Stir 
‚ biger); (.Will,) sluice, sluice-gate, flood-gate, hatches 
(also Shige); (M’eav.) shuttle (Schiff. Schiffchen). 
Schütz'bar, «..that may be protected, defensible. 
ECchüg’brett, »., (Vili) water-gate; mill-dam. 
Schüp’e, m., (pl. -n) v. Schig; v. Schügbrett, 
Schüßz'en, v. a., to protect, to guard, to shelter, 
to defend; gegen, vor, ..-, to protect from, to defend 
against. ..; Ginen bei feinen Rechten, bei feinem Rechte -, 
to defend, preserve or maintain a person’s right, 
cause ur privileges; Gott ſchüße did, God protect you; 
'(Hydı., Mill.) to dam in or up (bat Wafjır, the water); 
| dad Aammrad einer Windmühle -, to stop the cog-wheel 
| of a windmill, 
Schütz'enaufzug, w., solemn parade of a rifle- 
corps or shooters’ company. 
Schütz'enbrigade, /., rifle-brigade. 
| Schiig'enbriiderfdajt, f., company of shooters, 
| rifle-corps, 
| Schütz'enbruder, m., fellow - shooter, fellow- 
member of a rille,corps. 
Schütz'eneſſen, n.. v. Schüpenihmaus, 
Schüpengefellfhaft, /., body of citizens who 
practise shooting at a target, city rifle-corps. 
| Shiig'engilde, f., v. Schüpengefellicaft. 
| Echüß’enhauptmann, m., captain of a rife-corps. 
Siig enhaus,xn. | house and ground of a 
Schüß'enhof, m.” J shooters’ company. 
Schüß'eninnung, f., v. Schüßengeſellſchaft. 
Schüßz'enkaſſe, /., funds of a shooters’ company. 
| Schup’enfönig, m., king or best shot at the 
annual festival of the shooters’ company. 
Schütz'enloch, n., opening of a sluice or dam. 
Siig enmeijter, m., master of a company of 
shooters. | 
Schütz'enöffnung, f., v. Schüpenlod. 
Schüp’enplag, m., grounds where a shooters’ 
company assemble for practice, 
Schüß'enſchmaus, m., banquet, dinner of the 
shooters’ company. 
Schütz'enſtange, f., (Hydr.) lever for raising the 
sluice or dam. 
Sats ies, m., (gen. -8; pl. -) protector, defender, 


ard, 
Schütz'ling, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢) charge (Squy 
befoblene); client; protegee, protégé. 








Schuffe 
Säuf'fe, f., (pl. -n; prov.) v. Schöpfaelte. 
Schuft, f. (& m., pi. -en; prov.) v. Biderrif. 
Schuft, m., (gen. -8, -¢8; pl. -*) scamp, wretch, 
muffin, rascal, scoundrel, shabby fellow. 
"Ehuften,v. a.,totorment,to oppress (ploden;s.u.). 


Säujterei’, f., (pl. -en) conduct, behaviour, ac- | 


tions of a rascal, scoundrel &o., rascality, knavery, 
vile conduet (Schurferei). 

Schuf'tig, a. & adv., shabby, rascally, base, mean, 
vile; shabbily, meanly. 

Schuf er oh f., shabbiness; rascality; meanness. 

Scu'fut, m., (gen. -# pl. -e; prov.; Ornith.) 
madge howlet, great horned owl (Strix bubo). 

Schuh, m., (gen. -8, -e4; pl. -t; dim. Shibden, 
Sdiiblein) shoe; ein Paar -e. a pair of shoes; die -¢ 
am und ausziehen, to put on, to take off one’s shoes; 
bölzerne -¢, clogs; foot (alé Maaf as a measnre); shoe 
(öufeifen); shoe, shoeing, ferrule (Gifenbefhlag); socket 
(einer ‘Bife); Mill.) spout of a mill-hopper; (Mar.) 
- unter dem Schlittenbalfen, the launching planks, the 
sliding-planks; -¢ unter einer tithe, soles; - ded Unfers, 
v, Unterihub; v. Pumpenſchuh; v. Hemmihub; v. Falfen- 
zeſchube; (Prov.) Jeder weiß am beiten, wo ihn der - drüdt, 
the wearer best knows where the shoe pinches; Ginem 
choad in die -e giefen, to lay to a person's blame, to 
lay the blame on one; (inem die -e auétreten, to pre- 
vent, to anticipate one; ewas an den -en abgelaufen 
haben, to have known a thing a long time; e# gehört mehr 
ald ein Baar -e zu dem Tanz, the matter is not so easy; 
ein Jeder macht die -e nad feinem Leiften, (anal.) every 
one cuts his coat according to his cloth (richtet fid 
nad feinen Berbältniflen); in Demanded -en fteden, ftehen, 
yen, to stand in a person’s shoes, to be in his place. 

Schuh'abſatz, m., heel. 

Schuh'ahle, f., shoomaker’s awl. 

Stub’ lie , shoe-horn, shoeing-horn. 

Shub’band, n., shoe-tie, shoe- string; shoe- 
binding. 

Schuh'bank, f., (prov.)shoe-market, stand in the 
market for the sale of shoes. 

Shub’blatt, n., (Techn.) upper leather of a shoe 
(?erblatt); pl. Schubblätter, shoe-sLapes. 

Shub'blume, /., (Bot.) china-rose, shoe-flower 
‘a Species of mallow; Hibiscus rosa sinensis). 

Shubh'boriten, pl., hog’s bristles for shoemakers. 

Sdhub’biirite, f., shoe-brush. 

Schuh dehner, m., last for stretching shoes, shoe- 
stretcher. 

Shuh’draht, m., pitched thread or twine. 

Schuh' eiſen, n., shoe-scraper. 

Schuh'en, v. a., to shoe, to furnish with shoes. 

Schuh’fled, m., patch; heel-piece. 

Shub’flider, m., cobbler. 

Sthubfliderei’, /., cobbling, shoe-patching. | 

| 


— — — — — — — — — — — — 





Schuh'hader, m., shoe-clout. 
Schuh'horn, n., v. Schuhanzieher. 
Schuh'ig, @., (in comp.) ... shoed; having so 
many feet (measure). 
Schuh'knecht, m., shoemaker’s journeyman, 
Shub'frager, m., shoe-scraper, door-scraper, ® 
Shubhlafde, f., fap or ear for the shoe-buckle. | 
Shubh'leder, n., shoe-leather. 
Shubh'leijten, m., last of a shoe, shoe-last. 
Shu tumpen, » m., v. Schubbabder. 
Schuh'machen, n., shoemaking, the act or business 
of making shoes. 
Shub'mader, m., (gen. -8; pl. -) shoemaker. 
Shuhmadherei’, f., shoemaker's trade or calling. 
Shubh' madergefell,m., shoemaker's journeyman, 
Sub’ madherhandwert,x., trade ofashoemaker. 


a 
| 
| 


— ——— — — — — — — 


“I Sub’maderin, f., (pl. -nen) shoemaker's wife; 
women who makes shoes. 

Schub'maherzunft, f., company of shoemakers. 

Ehbub’marft, m., shoe-market. 

Schuh'maß, m., measure for shoes, size. 

Edhubhnadel, /., shoemaker’s needle. 

Schuhſnagel, w., wooden peg or pin, heel-tap; 
clout-nail, hob-nail, hob. 

Sahubh'payp, m., shoemaker’s paste. 

Schuh ped, n., shoemaker’s pitch, cobbler’s wax. 

Shubh'pflod, m., shoemaker’s peg. 

Schuh pinne, f., little peg without head for shoes, 


| Inst-nail. 


Schuh'putzer, m., shoeboy, shoeblack. 

Schuh'quaſte, f., shoe-tassel. 

Schub’riemen, m., shoestrap, latchet. 

Schuh'roſen, pl., roses, rosettes for shoes. 

Schuh'ſchmiere, f., grease for shoes. 

Schuh' ſchnalle, /., shoebuckle; -nbügel (m.), shoe- 
chape. 

Sub’ fhwärze, f., blacking, shoemaker’s ink, 
paste-blacking. 

Schuh' ſohle, f., sole of a shoe. 

Schuh’fpangen, pl., shoe-clasps. 

Schuh’ftempeleifen, n., shoe-stamp. 

Sdhub' tiie, n., (Techn) piece of leather for a 
pair of shoes, quarter. 

Schuh'ſtumpf, m., (Techn.) square toe of a shoe. 

Schu'hu, m., (gen. & pl. -é; Ornith.) great horned 
owl (Strix bubo). 

Schuh'wachs, n., cobbler's wax. 

Schuh'weger, m. ( Mar.) the spirketing of the orlop 
(the planks from the water-ways to the portsills). 

Schub’widie, f., shoe-blacking. 

Schuh'wichſer, m., shoeblack. 

Sch ub' swede, f.,(Techn.) shoetack, sparrow-bill; 
v. Echuftergmeden. 

Schul'amt, n., employment at a school, master- 
ship. 

Schul'anſtalt, /., school, academy, seminary. 

Schul'arbeit, f., school-work or exercise, task, 

Schul'aufſeher, m., inspector or visitor of a school, 
school-inspector. 

Schul'aufſicht, f., inspection of schools. 

Schul'ausgabe, f., publication adapted for 
schools; expenses for schooling. 

Séul vent, f., school-form or bench. 

Schul'bekanntſchaft, f.. school-acquaintance. 

Schul’befub, m., school-attendance. 

Shul’bezirk, f., school-distriet. 

Scul/bibliothef, f., school-library. 

Schul’bube, m., schoolboy. 

Schul'buch, v., school-book. 

Schul'b uchdruckerei, /., printing-office for school- 
books. 

Schul’bücderverein, m., school-book association. 

Schuld, f., (pl. -en) debt, money owing; v. tive 
ſchulden, Paſſivſchulden; kleine -en, small debts, drib- 
- blets; ſchlechte -en, bad debts; -en machen, in ~ gerathen, 
ſich in -en fteden, to contract ‘debts, to run into debt; 
-en einfordern, eintreiben, einfajfiren, to collect debts; 
feine -en nicht bezablen fonnen, to be unable to pay 
one’s debts, to be insolvent; wie hod) beläuft fid die - ? 


‚ how much is the debt? (fig.) die - der Natur bezahlen, 
to pay the debt of nature, to die; (Prov.) auger -en, 
| aufer Gefahr, out of debt, out of danger; im Prozeß 
begriffene -en, debts on mesne process; guilt, crime 


(Verbrechen); trespass, sin; vergieb und unfere -, wie wir 
unfern Schuldigern vergeben, forgive us our trospasses, 


| as we forgive them that trespass against us; fid 


1742 Schuldbar 
etwas zu -en fommen laffen. to be guilty of any thing; 
fault, blame, cause; Einem etwas - geben, to lay 





something to a person's charge, to charge or tax | 


one with something; die - auf Ginen jhieben, to lay 
the fault on one; - haben, to be in fault; er bat -, 


| 


Schnien 


Antwort - bleiben, to remain a person's debtor for (to 


owe one) an answer, to return no answer; fie mar feines 
Mannes - getworden, she knew no man (Judg. 11. 39; 
guilty, culpable, faulty, in fault (ftrafbar); des Todes 
- jein, to be guilty of death; - erflären, to find guilty; 


he is to blame; - an ctwad fein to be in fault, to ſich -, nicht - befennen (vor Geridt), to plead guilty, not 


be the cause of ,..; Sie find nicht - daran, die - liegt 
nicht an Shnen, it is not your fault, it is no fault of 
yours; mit - an, ..fein, to be one of the causes, ¢é 
ift feine eigene -, it’s his own fault, he has nobody to 
blame but himself. 

Schuld'bar, a., blamable, to blame, in fault. 

Sdhuld'barfeit, f., crime; fault. 

Shuld’befledt, a., stained with guilt. 

Schuld'befreiungsakte, /., act of insolvency. 

Schuld’beladen FM 

Schuld’belaftet |“ ST 

Schuld’betroffen, a., guilt-struck. 

Schuld bewußt, a., conscious of one's guilt, 

Schuld’bezahlung, /., liquidation vr, adjusting 
of debts, settlement. 

Schuld brief, m., bond, obligation. 

Schuld buch, »., debt - book; account - book; 
debtor's account-book. 

Schuld’bürge, m., bond, security for debt. 

Schul'den, v. a., to owe, to be indebted to (Ginem, 
one); to be guilty of, to do (wrong; fic zu Schulden 
fommen faffen). 

Sdul'denbetrag, m., amount of debts. 

Schul'dener, m., v. Schuldner. 

Schul’denfrei, a., free from debts, unencumbered 
(Güter, estates). 

Schul'dengenoß, m., fellow-debtor. 

Schul'dengericht, n., petty court. 

Schul’denlaft, f., load, burden of debt, in- 
cumbrance, 

Schul'denmacher, m., contractor of debts. 

Schul'denmaſſe, f., mass of debt, collective debt. 

Schul'dentilgung, /., payment, liquidation of 
debts. 

Schul'dentilgungsfond, w., sinking fund. 

Schul’denzablung, f., payment of debts. 

Schuld'erlaſſung, 

Schuld'erlaß, m. 

Schuldforderer, m., creditor. 

Shuld’forderung, /., demand, active debt; claim. 

Schuld forderungsſache, /., Lam)action for debt. 

Schuld frei, «., guiltless, innocent; blameless. 

Schuld’gebühr, f., obligation. 

Schuld’gebung, f., charging with, accusation, 
imputation of blame. 

Schuld’gedrüdt, a., v. Schuldbelaftet. 

Schuld’gefangene, m., one imprisoned or con- 
fined for debt. 

Schuld’genof, m., accomplice in guilt; co-debtor, 
fellow-debtor. 

Schuld’haft, /.. imprisonment for debt. 

Shuld’heiß, m., (gen. & pl. -en) mayor, chief 
magistrate; justice of the peace. 

Schuld’heifenamt,n., the office of aSduldbeif.g.v. 

Schuldheißerei“, f., (pl. -en) habitation, juris- 
diction of a Schuldheiß. 4. v. 

Shuld’herr, m., creditor. 

Schul'diener, m., school-servant, custos. 

Schul’dienft, m., place or office of a school- 
master (Schulamt), 

Schul'dig, 4. indebted, bound in debt, owing; 
Ginem viel Geld - fein, to owe one much money; 
obliged; Ginem viel Dank - fein, to be greatly obliged 
of a person, to owe one many thanks; Ginem eine 


a remission of a debtor guilt. 





} 


— — — — — — — — — — 
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guilty; an...- fein, to be the cause af; to be to 
blame for; adv., guiltily, culpably. 

Schul'dige, m. & f., (yen. & pl. -n) one guilty 
or culpable. 

Schul'digen, v. a., to owe, to be indebted to 
(Ginem, one; dulden); to charge with, to accuse of 
(eineé Laſters or um etwas, @ vice), 

Sdhul'diger, m., v. Schuldner; (Script) wie m 
vergeben unjern -n, as we forgive those that trespass 
against us (Math. 6. 12). 

Schul'digerklärung, /., conviction. 

Schul'digkeit, /., duty, due, obligation; {eine - 
thun, to do or perform one’s duty; feine - (Schuld) 
entrichten, to pay one’s debt. 

Schul'dis ciplin, f., school-discipline. 

Schul’diftrift, m., school-district. 

Schuld’flage, f-, (Law) action for debt; cine - 
wegen Ginen anbringen, to sue one for debt, to bring 
an action of debt against one. 

Shuld’leute, pl., debtors. 

Schuldlos, a.,guiltiess, free from guilt, innocent; 
blameless, faultless; für - erflären. to clear (einen An- 
arflagten, a person accused). 

Shuld'lofigteit, /.. guiltlessness, innocence; 
blamelessness. 

ber does m., debtor. 

uld’ner, m., .-8; pl. -) 

Schuld nerin, Agr -nen) } debtor (also fig.). 

Schuld opfer, n., expiatory sacrifice, sin-offering. 

Sdhuld'poftien), m., sum of money owing, sum 
of a debt, article, item. 

Schuld'prozeß, m.| action for debt, action to re 

Schuld' ſache, f. — a debt. 

Schuld'ſchein, m., bond, bill of debt, obligation. 

Schuld'thurm, m., prison for debtors, ® 

Schuld’verfhreibung, f., bond, bill of debt, 
obligation. 

Schuld woll, a., guilty, culpable. 

Shuld’zettel, m., v. Schuldbrief, Schuldſchein. 

Schule, f., (pl. -n) school; academy; university 
(bobe -); lateinifhe -, grammar-school, latin schon]; 
v. Baumfchule, Pflangihule; instruction given in schools 
(v. below); schoolboys; scholars (coll. v. below); 
(Paint.) school; (fig.) school, nursery; (Sport) man- 
ege; schooling, routine; auf die - bringen, to put or 
place out to school; in die - geben, to go to school; 
(fig.) bei Ginem in die - gehen, to learn from one; - 
halten, to keep (teach) a school; hinter (neben) die - 
geben, laufen, die - ſchwänzen, to play the truant; (fio.) 
durch die - gelaufen fein, to have learnt something but 
nothing thoroughly at school; (/ig.) aus der - plaudern, 
fdwagen, to blab, to divulge, to tell tales out of school; 
heute ift Feine -, there's no school to day, to day is a 
holiday; die gange - gerietb in Aufregung, the whole schoo! 
(scholars, coll.) became excited; die - fängt um 8 Uhr 
an, the school (instruction) commences at 8 o'clock; 
die - des Lebens, the school of life; (FYsh.) school, scool, 
shoal, scull (a multitude of fishes); (Mar.) der Bint 
läuft -n, ». Sdulen, v. n. 

Säu’len, v. n., (used with haben; prov.)to conceal, 
to hide one’s self; ». Schielen; - laufen, to play truant 
(hinter die Schule laufen); (Mar.) der Wind läuft -, the 
wind has becalmed, it is a dead or flat calm. 

Säulen, v. a., to school, to teach, to instruct; 


Schulentwurf Schulfattel 1743 
(Man.) ein Pferd -, to.break in, to train a horse; pp. & Schul'konferenz, f., conference of the masters 
a., geſchult taught, iristracted; broken in, frained(’Pferd, | of a school. . 
horse); v.a.&n., (used with haben) to keep a school; | Schul’fram, m., (cont.) school-knowledge. 

v. Schulmeiftern; to go to school, to learn (fernen). Schul’franf, a., feigning illness (to avoid the 
Shul’entwurf, m., (Paint.) model. school), shamming. 
Le long of , education in a school. Sul'franfheit, f., feigned (shammed) illness. 
Schul’eramen, n., v. Schulprüfung. Shul'fraut, n., (Bot.) v. Fledblume. 
Schul’feierlichkeit, /., school-feast or festivity, Schul’läufer, m., truant. 
Sähul’feiertag, m., holiday. | Shul'tebre, f.. school-doctrine, 
Schulferien, pl., vacations, holidays, breaking Schul'lehrer, w., schoolmaster, teacher, instruc- 
up of schools; die - fangen nidjte Woche an, the school | tor or preceptor of a school. 








breaks up next week. Schullehreranſtalt, f., normal school. 
Séul'fejte, pl., school-festivals. Schul'lehrerin, f., schoolmistress. 
Schulform, f.. scholastic form. Schul lehrerſeminartium), n., v. Schullehreranftalt. 


Schul’iehreritelle, f., situation, place or appoint- 
ment of schoolmaster 

Schul'lieder, pl., songs or hymns adapted for 
a school. 

Schul luſt; f., inclination or fondness for school. 


Schul'frage, f.. school-question. 

Schul'freund, m., friend or patron of schools; 
school-friend; school-fellow. 

Shul'freundin, f.. school-fellow. 

Schul'freundſchaft, f., friendship contracted at 


} 





school. Sul’ madden, n., school-girl, schoolmaid. 

Schul'fuchs, m., pedant; one who has just left | Schul'mäßig, 4. scholastic; adv., scholastically. 

school, freshman. Shul'mann, m., schoolman, pedagogue, school- 

Schul'fuchſen, v. n., (cont.) to play the pedant, | master. 

to — besarte Fo , schoolinaster. 
ul fuchſer dul’ meifterdien , m., Office, fanotion of a 
Sout fuateri In pedantry. schoolmaster. j 
ul’fu : ’ ES chyulmeifterei’, f., v. Squlmeiſterdienſt house or 

Shul'fidfig } a, & adv., pedantic; pedantically. dwelling of a wenn 
Säut'gebäude, n., school-house; college. Schul’meifterin, f., schoolmistress. 
Shul’gebet, n., prayer adapted for schools. Schul'meiſteriſch, w., pedantic; imperious, dieta- 
Sthul’gebrandy, m m., school-usage or custom. torial; ady., pedantically. 

Schul'gefährte, m., school-fellow. Sul’ meiitern, ». a. & n., (used with haben) to 
Shul’gebülfe, m., assistant at a school, under- play the schoolmaster or pedant, to pedantize, to 

schoolmaster, usher. domineer over, to be dictatorial; to censure (tadeln), 

Schul’geld, n., school-money. Schul'meiſterton, m., tone of a schoolmaster, 
Schul’gelehrfamteit, f., polite learning, liberal | dictatorial tone. 

knowledge; scholastic erudition; pedantry. Schul’ordnung, /., school-regulation; discipline 
Shul'gelehrte, m., humanist, a student or one | of a school. 

versed in polite learning, a philologist, grammarian,| Gulp, m., (prov.) anything spilt, spill (das 
scholar, schoolman. Uebergojiene). = 

ei 'gemäß, a., v. Schulgerecht. Schul'pe, f.. (prov.) v. Schülpe. 

Schul'genoß, m., school-fellow, school-mate. Schul’pferd, n., (Man.) horse broken in ortrained, 
Schul gere t, a. & adv., scholastic; regular, | managed horse. 

methodical, in due form; (Man.) trained, Schul'pflichtig, «., bound or obliged (by the laws 

Schul'geſell, m., school-fellow. of the country) to attend school, to receive instruc- 
Schul'geſetz, n., school-law or regulation. tion at school, 

Shurgefidt, z., college-air. Schul'pflichtigkeit, f., the duty (enforced by the 
Schul'ge zänk, n., scholastic disputes. laws of the country) of sending one’s children to 
Schut’balter, m., schoolmaster. school, of having them instructed at school. 
Schul’halterin, /., schoolmistress. Schulphiloſophie, f., school-philosophy (system 
Schul'haus, n., v. Schulgebäude, of philosophy as taught in the schools of the middle 
Schul'herr, m., rector of a school; headman of | ages). 

a publie school, Schul'plan, m., v. Lehrplan. 

Schulhof, m., school-yard. Scul'pramicen,p/.,rewards distributed at schools. 
Shul'infpeftion,/., school-inspection, visitation, | Schul’predigt, /.. school-sermon. 
Schul'inſpektor, w., school-inspector, visitor. Schul'probe, f., v. Schulprüfung. 

Shul’jahr, n., school-year, college-year; pl. -¢, Schul'proviſor, m., v. Schulgehülfe. 

school-days. Schul’prüfung, /., school-examination, trial, 

Schul jugend, f., school-boys and girls. Schulp’fäge, /., v. Schülpfäge. 

—— m., school-boy. Schulpweis, a., ». Schiefenweis, 

Shul'famerad, m., v. Schulgenof. Schul'rath, m., school-committee, board of a 
Schul'kaſſe, f., revenue or funds of an endowed | school or college; member of a school-committee 

or public school. (Mitglied eined -#). 

Schulkenntniß, /., knowledge acquired at school. | Schul'reht, a., v. Schulgercht. 

Séul'find, n., school-child, Schul'rede, /., speech spoken at a school. 
ShuPtiafe, f.. school-class, form or remove. Schul'regel, f., school-rule or regulation. 
Schul'knabe, m., school-boy. Schul'ſache, . matter concerning school or in- 
Shul'follegium, n., masters of a school (col/.); | struction in schools. 

school-authorities 0, board. Schul'ſack, m., satchel. 


Schul'kommiſſion, f., school-committee. | Schuf'fattel, m., manege-saddle. 


1744 Schulfchriften 


Sul fhriften, p/., school-publications or works, | 

Shul’ihritt, m., (Man.) short pace, 

Shul’fik, m., form, bench, seat in a school. 

Schul'ſprache, f., language of the school(s). 

Sdhul'ftand, m., scholastic profession or calling. 

Schul'ſtaub, m., school-dust. 

E hul’fteif, a., pedantic; adv., pedantically. 

Shul'fteifheit, /., pedantry. 

Schul'ſtelle, f., place or office of teacher or in- | 
structor in a school. 

Schul'ſtolz, c., proud of one's learning. 

Schul'ſtolz, m., scholastic pride. 

Schul'ſtrafe, f., school-punishment, imposition. 

Schul'ſtreit, m., scholastic dispute, controversy. 

Schul'ſtube, f., school-room 

Sdul'ftunde, f.. school-hour; school -instruction. 

Schul'ſyſtem, »., scholastic system, 

Schul'tag, m., school-day. 

Schul'taſche, f., v. Schulfad. 

Schul'ter, f.,(pl -n) shoulder; ( Anat.) humerus; 


| 
| 


N 


Schundfönig 
~~ Séhul’terriemen, m., shoulder-strap or belt. 
Schul'terſchleife, F. shoulder-knot, epaniet, 
Schul'terſtück, n., shoulder-piece. 
Seul’tertragbinde, f., (Surg.) v. Schulterbinde. 
Schul'tertuch, n., scapulary (part of the habit 


| of certain monastic orders). 


Soul’ terverrenfung, f., dislocation of the shoul- 


| der, shoulder-slip, 


Sdhul'terwebre, f., (Fort.) epaulment. 

S hul'terwinfel,m.(Fort.) angle of the epaulment. 

Schul'terwinkelmuskel, m., Anat.) the trachelo- 
mastoidens. 

Schul'terzungenbeinmuäfel,m., (Anat.) the omo- 
hyoideus. 

Schult'heiß, m., v. Schuldheiß. 

Säul'theologie, f., school-divinity, scholastic 
divinity. 

Schul'tiſch, m., school-desk, school-table. 
Schulton, m., scholastic, pedantic tone. 

er übung, f., theme; exercise, lesson. 

| € ullunterridt , m., instruction in sehool, 


| 
| 





zu den -n gebdrig, Schulter,.., humeral; mit hoben 
-n, bigh- shouldered ; auf die - nehmen, to take 
upon one’s shoulders, to sheplder; (fig.) auf beiden | 
-n tragen, vw. Achſel; die - ziehen, zuden, to shrug one's 


shoulders; (Fort.) shoulder (the angle of a bastion, | 


included between the face and the flank). 
Sdhul'terband, n., 
ligament of the shoulder, 
Ehul'terbein, n., (Anat.) shoulder-bone, shoul- 
der-blade (Schulterblatt). 





Schul'terbinde, . (Surg.) scapulary (bandage). | 
n., (Anat.) shoulder-blade, soa- 
pula, omoplate; der erhebende Muskel bes -4, the up- | 


Schul'terblatt, 


lifting muscle of the scapula; -blutade: (f.), scapu- 
lary vein; -muéfel (m.), scapulary humeral muscle; 
-nerv (m.), scapulary nerve; -pfanne (fj, socket of 
the shoulder-joint, glenoid cavity; -jdlagader (f.), 
scapulary artery. 
Swhul'terbledh, n., shoulder-piece (an Harniſchen, 
on harness). 
Schul'terblutader, f., humeral artery. 
Schul'terbreite, f., 
Schul'terbrett, n., (Carp.) back-board. 
Schul'terbucht, /.| the hollowed end of the butt 
Schul'terbug, m. 
shonlder. 
Shul'terende, n., (Anat.) the extremity of the 
a or upper process of the shoulder-blade. 
Schul’tergebänge 
Egul'tergehent In shoulder-belt. 
Schul'tergelenk, n., (Anat.) shoulder-joint. 
Sdul'tergewand, n., v. Schultertuch. 
" Schul'tergrat, m., (Anat.) prominence on the 
back surface of the shoulder-blade. 
Schul'terhöhe, f., (Anat.) acromion (the upper 
process of the shoulder-blade). 
Sdul'terig, a., (in comp.) shouldered (v. Breit. 
ſchulterig. Hocichulterig). 
Schul'terkiſſen, »., cushion for the shoulder(s). 
Schul'terknochen, m., v. Schulterbein. 


Schul'termuskel, m., (Anat.) humeral or deltoid | 


muscle. 

Schultern, v.a.&n., (used with haben) to shoul- 
der, to take upon the shoulder or shoulders; pp. 
& geſchultert, shouldered (idulterig). 

Schul'ternaht, f., shoulder-seam. 

Sdul'ternerv, m., (‚Anat.) bumeral nerve. 

Schul'terpulsader, f., (Anat.) humeral artery. 

Schul'terpunft, m., (Fort.) point of a bastion, | 
where face and flank meet, shoulder-point. 


shoulder-breadth or gusset. 


of a gun made to fit the. 


schooling, tuition. 

Scäul’verbefferung, /., school-reform or im- 
provement. 
Schul’verfaffung, /., order, regulation of a school. 
Sdul'verwalter, m., provisor; steward, bursar 


Sähul’vifitation, f., 
| visitation. 
Schulworſtand, m., v. Schulrath. 
Scäul’vorfteher, m., headmaster, inspector or 
rector of a school, 
Schul'weide, f., (Bot.) common privet (Ligu- 
| strum vulgare). 

Schul'weiſe, f., system or method of a school. 

Séhulweisgai, 7 f.. school- wisdom, scholastic 

philosophy, scholasticism. 

Schul'weſen, n., state, system, condition or 
| concern of schools, scholastic affairs. 
Schulwiſſenſchaften, pl., humanities, polite 
literature, 

Schul'witz, m., school-wit, learned wit. 

Schul'wort, n., school-word; technical term. 

Schulze), m., (gen.& pl. -n) magistrate, justice 
of the peace, mayor (Schuldbeif); (Ornith.) - von 
Milau, witwall, golden oriole (Oriolus galbula). 

Schul'zeit, f., time for going to school; school- 
_ time, school-hours, school-days. 

Schulz'enamt, n.. office of a magistrate &e. (v. 
Schulz). 

Schul'zeugniß, x., school-testimonial, 

Schulzimmer, n., school-room, class. 

Schulzit', m., (Min.) a peritomous galena of 

bismuth. 

Schul'zucht, f., school-diseipline, 

Schum’mel, /..negligent or careless person, drab. 

Schum’melbaft, a. & adv., negligent, careless, 
| thoughtless (dämelig, nadlajfig, aedanfenlos). 

Shum'meln, v. a., v. Beihummeln, Betrügen; v. m, 
(prov.) to run about idly (faulengen, berumlaufen). 
Sdhum'mer, m., (gen. -#) v. Dämmerung. 
Schum'merig, a., v. Dümmerig, 
Schum’perlied, n., (vulg.) dirty song. 
Schund, m., (gen. -4, -e#; vulg.) excrement, turd 
| (Unflatb); filth, offal, refuse (Arfal); rubbish of any 
kind, trash. 
Shund’feger, m., nightman. 
Schund’fett, n., birch-tar; birch-oil. 
Shundgrube, f., sink; jakes. 
Schund“könig, m., (vulg. ) scavenger, nightman. 

















inspection of a school, 





Schundloch Schu ſeln 1745 
Schund'loch, n., v. Schundgrube. | Schup’pentbier, n., (Zool.) the scaly ant-eater, 
Schu'ner, m., (gen. -% pl. -; Mar.) schooner. | pangolin (Manis). 
Schunk, m., (prov., Zool.) polecat (Mustela pu- | Echup’pentragend, a., bearing scales, squam- 
torius). | igerous, scaly, 
Schunfel “ Schaufel, |  Schup’penwurzieh), f.. (Bot.) v. Schubpenfraut; 
Schuntreln| ” Staufeln. | (Pharm.) leadwort root (of which a decoction was 
Schupf, m., (geh. -4, -e#; pl. -e; prov.)push (Sub). | formerly used as a remedy for the itch, and for 
Schup'ſen, v. a., (prov.) to push. | healing old ulcers). 
Schup’fen, m., (prov.) v. Schuppen. Schup'picht, a., like or resembling scales, scaly. 
Schup’ier, m., (gen. -#; pl. -) pusher, Schup'pig, a., scaly, scaled, squamose; (Bot.) 
Schupp, m., (gen. -%; pl. -e) shove, push, jerk, | imbricated: (Min.) - blätteriged Nadeleiiener;. pyrosi- 
jog (Schub, Stoß); Ginem einen - geben, to give'one a | derite; v. Rubinglimmer; -er Eiſenglanz. v. Notbeifener, 
push, to push one; (gen. & pl. -en; Techn.) racoons | Giienglimmer; -er Thon, nacrite (v. Nakrit); - faleriges 
(also Schuprenfelle; die Bilge des Waihbärs). Natlciienerz, lepidokrokite, hydrous peroxide of iron. 
Schup'pe, f., (pl. -n) scale (also fig.); -n im Ger Schupp’meiier, n., knife for scaling fish. 
fihte. tetters; ~n auf dem Kopie, scurf. | Echuppd'ente, f , (Ornith.) teal (Anas crecca). 
re v. a. & n., to roll (fhiebend bewegen; | dur, f., shearing (das Scheren); shearing-time 
Shüp’peln aefboben rollen). (Sturzeit); fleece; (Cloth.) shearings; (prov.) the 
Schup'pen, v. a., to shove, to push, to elbow, to | mowing of a grassplot and the grass mown; crop 
jog, to nudge (jtofien, furtftoßen); (vulg.. prov.) fid -, | of any description, of grass, corn &c.; fur skin (Pelz 
to rnb or scratch one's self. | mit rauber Aupenfeite); (fig., vulg.) vexation; tr thut es 
Schup'pen, v.a., to furnish with scales; pp.&a., | ibm wr, he does it to vex him; (Min.) ». Ofenbruch. 
Schuren, v. a, (obsol.) to cover, to protect, to 








geihuppt, scaled (ihuppia); to scale, to unscale (einen 
Ril, a fish). defend. 
Schup'pen, m., (gen. -#; pl. -) shed; cart-honse, Schu’rer, m., (obsol.) defender, protector. 
eoach-bouse (Shoppen). | Schurf, m., (gen. -8. -e; pl. Sirf) hole, open- 
Schup’penapiel, m., (Bot.) custard-apple, sour- ing, pit (in die Erde gemachte Grube, Oeffnung); (Min.) 
sop (Anona). adit, burrow (the horizontal shaft of a mine); ¢inen 
Schup'penartig, a., resembling scales, scaly, | - werfen, to open a mine; (Sport) cut; scratch 
squamous, | ({cbrammende Verlegung), seurf (Echorf). 


Shup’penauge, n., (Molluse.) a species of crab | Schurf'arbeit, f., Hin.) burrowing. 

(Albunea symnista). | GSdur'fe, f., ahorse that retains its old teeth. 
Shuy'penausiag, m., (Med.) leprosy. | Seur'fen, v. a., v. Schürfen. . . 
Schup penbander, pl., v. Sturmbinder. Schurf'geld, n., Cin.) reward (given by the 
Shup penbaum, m., (foss. Bot.) lepidodendron. | government) for the discovery of a vein of ore. 
Schup'penbein, x. (Anat.) squamous or squa- Schurf'ſchacht, m., v. Schürfihadt. 


mose bone (of the skull), | Schurf'zettel, m., v. Schürfzettel. 
Shup'pendede, f., (Bot.) scaly cover. Schur'rigeln, v. a., (vulg.) to vex, to plague, to 
Shup'peneidedfe, f., (Zool.) scaly lizard. _ harass, to tease, to torment. 
Shup'penfelle, pl., v. Shurven under Schupp. Schur'ke, m., (gen. & pl. -n) rogue, rascal, 
Schup'penfiſch, m., scaly fish. | scoundrel, knave, villain. 
Shuy'penfledte, f., (Bot.) a species of leelund | Schur'kenſtreich, m., (gen. -#, - 08; pl. -e)| kna- 
moss (Cetraria); (MHed.) scaly tetter, dry scale, Cdhurferei’, /., (pl. -en) very, 
psoriasis. _roguery, knavish or rogueish trick. 


Shuyp'penfloffer, pl.. /chth.) squamipens (fishes Schur'kiſch, 4. & adv., rascally, knavish, scoun- 
whose dorsal and anal fins are covered with scales). | drel; knavishly. 
Shuppeniörmig, a. & adv., in the form of Schur're, f., (pl. -n; prov.) sliding place, slide; 
scales, shaped like a scale, squamiform. ' (Bot.) yellow rattle (Rhinanthus crista galli), 
Shuyp'pengras, n., (Bot.) scaly grass (an East Schur'ren, v. n., (used with haben) to scrape, to 
Indian plant; Ischaenium). | scratch; (used with fein) to fall, to rush down; to 
Shup’pengrind, m., (Vet.) scaly eruption on the | slide; v. a., to scrape (v. Scharren). 
dugs of sheep. | Schurwolle, /., fleece-wool; (Cloth.) shearings. 
Shup’penfäfer m. ,(Kntom.)scaly beetle(Hoplia). | Sdhury,m., (yen. - 08; pl. Schürze) apron (v. Schürze); 
Shup’pentohle, f., (Min.) a kind of pitch-eoal. | (Techn., Archit.) mantle of a chimney, mantle-tree 
Schup'penkraut, à. (Bot.) toothwort (Lathraea (Raudmantel); ( Min.) chain (round a vessel, for 
squamosa). | buckets, casks &c.); (Cook.) apron (of geese), (Saliw.) 
Shuy'penlos, «., without scales, soft-conted. | the lower part of a thatched roof or the gutter of a 
Shup'penmufdel, /., (Molluse.) the giant clam | salt-house rool; (Sport) v. Reigenblatt, 
(Neienmuihel; Tridacna gigas). | Schuryband, n., belt; girdle. 
Shup’pennaht, f., (Anat.) seam of the skull.. | Shur zeit, f.. shearing-time, 
Schup'ſpenpanzer, m., scaly coat ofmail. ‚ Schur; fell,n., leather apron; (‚Hin.)breech-leather. 
Schup'penſchlange, /., v. Aalihlange: gebömte -, v. | Schurz'fled, m., small apron. 
Drode; lang gefchwangte -, Aberdeen snake (Anguis eryx). | Schurzrleder, n., (Min.) v. Schurzfell, 
Schup'ſpenſchnitt, m., (Herald.) engrailing. Schurz'werk, n., (Carp.) assemblage with key- 


Schup'penſchwanz, m., scaly tail. | piece. 

Sdhup'penftein, m., (Win.) lepidolite, rose-mica, Schu'ſel, /., (prov.) thoughtless, light, giddy 
lithia-mica. | person. 

Shup'penftreubelwury, f., v. Schuppentraut. Schu'ſelig, a., (prov.) thoughtless, light, giddy. 


Shuy'pentanne, /., (Gol.) arancaria (a genus | Schu'ſeln, v. n., (prov.) to act in a thoughtless, . 
of gigantic firs inhabiting the southern hemisphere). | light, giddy manner. 


1746 Schuffer 


Säntt. 


Schuſ'ſer, m., (gen. -€; pl. -) boy's marble, taw; | powder and ball 7 einen - thun, to fire a gun ; report 


(Ornith ) v. Wannenweher. 

Suffern, v. n., (used with haben) to play at 
marbles. 

Säwfter, m., (gen. -8; pl. -; dim. Schuſterchen, 
Schuſterlein) shoemaker; cobbler (Alidibufter); (Ag.) 
auf -¢ Mappen reiten, to go on foot, to trudge it a-foot; 
(Prov.) - bleib bei deinem Leiften, the cobbler must not 
go beyond his last, (/at.) ne sutor ultra crepidam; 
(cont.) informer, accuser, denouncer (Angeber; De: 
nunciant); (Gam.) - werden, to lose a double game (at 
draughts); (Zool.) v. Weberfneht; Schabe, Bodtäfer; 
(Bot.) a species of mushroom (Boletus luridus). 

Séu'fterable, f., shoemaker's aw). 

Su’ fterarbeit, /., work of a shoemaker, 
making. 

Schu’fterborften, pl., hog's bristles for shoe- 
makers. 

Schu'ſterdraht, m, twine. 

S äufterei',f.,(pl.-en)shoemaking trade; eobbling. 

Schu'ſterfiſch, m., v. Schufterfarpien. 

Schu’ftergarn, n., shoemaker's thread. 

Schu'ſtergeſell, m., journeyman-shoemaker. 

Schu'ſtergewerk, n., company of shoemakers. 

Sdhu'ftergilde, f., ». Schuftergewerf. 

Schu'ſterhaft, «.& adv, in the manner of a shoe- 
maker. 

S hu'fterhammet, m., shoemaker's hammer. 

Säu’fterherberge, f., house of call for shoe- 
makers. 

Sdhu'fterhols, n., (Bot.) common dogwood, fe- 
male cornel, dogberry-tree, hound-tree, hound's 
berry, prickwood, gallen-tree (Cornus sanguinea); 
the common spindle-tree (Evonymus europaens). 

Schu'ſterinnung, /., company of shoemakers. 

Dan bad m., shoemaker’s apprentice. 

Shu’ fterfafer, m., (Entom.) hermit-beetle (Tri- 
chius eremita). 

Sdhu'fterfarpfen, m., (/chth.) tench (Cyprinus 
tinca). 

Schu'ſterkneif, m., paring-knife, shoe-knife. 

Schu'ſterkraut, n., (Bot.) wild majoram, com- 
mon majoram (Origanum vulgare). 

Schu'ſterla den, m., shoemaker's shop. 

9 a a m+, shoemaker’s paste. 

Sadhu’ iterleiften, m., shoe-last. 

‚ Shwiterlidt, n.,shoemaker's candle (with double 
wick). 

Schu'ſtermäßig, a. & adv., v. Shufterbaft. 

Shu'ftermeffer, n., shoe-knife. 

Su’ ftern, v. a. &n., (used with haben) to cobble, to 
make shoes, to be or carry on the calling of a shoe- 
maker; ((am.)to have six times crowned (at draughts). 

Sau’ fterpatron, m., Saint Crispin. 

Schu'ſterpech, n., cobbler’s wax; (fig., vulg.) im- 
mense bad luck. 

Sdhu'fterpfriem, m., punch. 

+ (lira a f., shoemaker’s rasp. 

Edurfterreim, w., doggerel rhyme. 

Scäurfterläule, /., cobbler's awl. 

Schu'ſterſchemel, m., shoemaker's stool. 

Schu'ſterſchwärze, f., shoemaker's ink. 

Schu'ſterwerktiſch, m., shoemaker’s work-board. 

Schu ſterzeug, n., shoemaker's tools, 

Schuſſterzunft, /., v. Schuftergewerk. 

Schu'ſterzwecken, pl., shoe-bills and tacks; v. 
Echuhzmwede. 

Schuß, m., (gen. Stuffed; pl. Schüffe) shot (from 
a gun &e,, das Schießen); ein blinder -, shot with powder 
alone, with blank cartridge; cin fdarfer -, shot with 


shoe- 


(of a shot; Anal); charge (Sdufladung); gunshot, 
the reach or range of a gun, the space or distance 
to which a shot can be thrown (Schußweite); shot- 
wound (Schufwunde); er bat einen - befommen, he has 
got a gunshot-wound; feinen - Pulver wertb ſein, 
not worth shot and powder; es treffen nicht alle Schiffe, 
not every shot tells; (Prov.) weit davon ift auf ver 
dem -, the further you are off the better; shooting, 
darting, rapid motion (ſchichende, unaufbaltfam ſchnelle 
Bewegung); (Ag.) Ginem in den - fommen, to come 
across one; in den - fommen, not to be able to stop 
(one's self); im Schufle fein, to shoot or dart, to move 
with velocity; (Gard.) shoot (Trieb, Schoß. Schöfling); 
der wilde -, straggler; (fig.) einen - haben, to be a little 
crack-brained (närrifd fein); to be in love (verliebt fein); 
(obsol.) fib, lie (Lüge, Flunferet); v. Schnellkügelchen 
Schuffer); throw, cast (Geld, money); (Bak.) batch 
(Brod, of bread); (Min.) v. Schießloch; the fore part 
of a horse's hoof; (4 eav.) v. Ginfthlag; (Mar.) - int 
todte Werf, a shot in the upper or dead works. 

Shuf’bartih)el, m., (vulg.) inconsiderate, harum- 
scarum fellow. 

Schuß'baum, m., ( Min.) safety-stage (timber laid 
across a shaft or pit, in order to prevent anything 
from falling down upon the miners). 

Schuß'bolzen, m., (Mint.) bolt, pin in a mint- 
machine. 

Shuf’ brett, n., wicket in a floodgate. 

Schuf'briide, f., (Mill. in mills with undersbot 
wheels the plank or log of wood which, lifted up or 
let down, regulates the velocity of the fall of water. 

Schuß’bühne, /.,v. Shuftaum; shed, pent-honse. 

Sdupifertiq, «, ready to fire, cocked. 

Schußfeſt, «., bullet-proof, shot-proof. 

Schuß’frei, «., not within shot, out of shot-range, 
shot-free, 

Schuß’garn, n., mule-twist, 

Schuß’gatter, n., grate through which water 
shoots or passes, floodgate, 

Schuß'geld, n., money paid to a game-keeper 
for shooting. 

Schuß'gerecht, a, according to the rules of 
shooting; trained, managed to allow the rider to 
shoot (von Bferden, of horses). 

Schuh gerinne, m, Schußbrüde. 

Sadup'feil, m., v. Richtleil. 

Shuf'lade, /., wv. Schußbrücke. 

Schuß“linie, /., level. 

Schuß“loch, n., hole made by a shot, shot-hole; 
port-hole; loop-hole. 

Schuß’mäßig, a, within shot or range. 

Schuß mah, n., size of a bullet. 

Schuß pferd, m., shooting-borse. 

p> Airs fa v. Shiebiharte. 

Schuß waſſer n., arquebusade (an aromatic 

Suproundwaffers spirituous lotion applied io 
sprains and bruises, originally invented as an ap- 
plication to wounds inflicted by an arquebuse). 

Echuß’weite, f., reach of shot, range; Me waſſerpaſſe 
-, point-blank range, right level range. 

Schuß wunde, f., gun-shot-wound. 

Schwte, /. (pl. -n; Mar.) skute, large boat, 
barge, sloop; -nfiibrer (m.), bargo-man; -nlobn (m.), 
barge or sloop-hire or freight. 

Schutt, m., (gen. -€, -e8) rubbish (von Gebäuden, 
of buildings), ruins; refuse (Abfall); bank of earth, 
mound, dam; (Agric.) tbrasher's (also shepherd's) 
wages paid in corn, and the time when these are paid; 
(Brem.) quantity of malt necessary for one brewing. 


Schuttbewohnend 

Shutt/bewohnend, a., ruderal, living, growing 
on rubbish. 

2 Schut'tenftein, m., (Min.) chaleedony containing 
drops of water. > 
f 

—— m., rubbish-carter, scavenger. 

Sdutt'haufen, m., heap of rubbish; eine Stadt in 
einen - berivandeln, to lay a town in ashes. 

Schutt'karren | m., rubbish or dust-cart, scav- 

Schutt'wagen enger’s cart, tumbrel. 

Schutz, m., (gen. -t#) protection, shelter, guard, 
defence; patronage; countenance; in - nehmen, to 
protect, to support, to defend, to give shelter to; to 
patronize, to take under one’s protection; (Com.) einem 
Wedjel gehörigen - zeigen. to show due protection to a 
bill; fih in Jemandes - begeben, to seek protection with 
one; im - der finfteren Nacht, under cover of the dark 
night; unter bem -e der Kanonen, under cover of the can- 
nons or guns; - fudende Schifie, vessels seeking shelter; 
den ficheriten - gewähren, to afford the surest or safest 
protection; cin Arieg at - und Trug, a defensive and 
offensive war; pl. -¢, sluice, floodgate, sluicegate, 
hatches; bank, mole; dike; fence. 

Schutz'amt, n., protectorship. 

Schutz'an fleher, m., one imploring protection; 
memorial ist. 

Shuß’befohlene, m. & f., (gen. & pl. -n) person 
intrusted to one’s care or placed under one's pro- 
tection; protégé; client. 

Shug’ beige, f., (Techn.) mordant (a chemical 
base used in dyeing, calico-printing &c.). 

Shug’ bild, »., palladium. 

Shug’ blattern, p/., cow-pox, the vaccine disease 
(preservative against small-pox). 

Shup’brett, f., wicket in a floodgate, mill-dam, 
water-gate, hatch; (Mas.) fender; (//ush.) board for 
keeping in the corn on a thrashing-floor. 

Schutz'brief, m., bill of protection, safeguard, 
letter of safe conduct; - gegen Gläubiger, letter of 
respite, 

Sdhug’brillen, p/., eye-preservers, goggles. 

Shug biibne, f., (Aydr.) quay, key, weir, wear 
(Fangbübne). 

Schutz'bündniß, n..defensive alliance; Schutz- und 
rapbündnif, league defensive and offensive, 

Shug’ biirger, m., inbabitant of a city (not citizen), 
who on payment of a certain yearly tribute enjoys 
the protection of the laws. 

Schutz'bund, w., v. Schupbündnif. 

Shug’ dad, r., sheltering roof, pent-roof, shed- 
roof; roof of defence. 

Shug’ damm, m., (/ydr.) inner dike. 

Schutz'eiſen, n., v. Schügeifen. 

Schuß’empfohlene, m. & f., v. Schupbefoblene. 

Schutz'en gel, m., guardian angel. 

Shug frau, f., v. Schupherrin. 

Shuß’flügel, m., (Hydr.) mole, pier; breakwater. 

Shug gatter, n., (Fort.) porteullis; (//ydr.) Hood- 
gate; grate, 

Schuß’gehänge 

Schuß’gehenf 

Schuß’geift, m., tutelar genius, guardian spirit. 

Shug geld, »., money paid for being protected; 
tribute paid by a Schugbürger. g. v. 

Shug geleite, n., guard, escort, convoy; safo- 

d, safe conduct. 

Shug’ genojjenfhaft, /., clientship. 

Schuß genoß, m., client, free commoner; v. Edge 
bürger. 

Schutz'gerech tigkeit, /., right of patronage. 


} n., amulet; plıylactery. 


Schwabe 1747 


Schutz'geſuch, n., request, petition for protection. 

Soupesttiv, f.. tutelar goddess. 

Shug’ gott, m., tutelar god. 

Shug’ gottheit, /., tutelar deity. 

Schutz'griff, m., guard (of a sword). 

Shug’ hafen, m., asylunı-harbour, port of safety. 

Shug halter, m., protector, defender. 

rt J srl f., protection, defence. 

Schutz'heilige, m. & f., (gen. & pl. -n) tutelar or 
patron saint, patron; patroness. 

Schutz'heiligthum, n., palladium. 

Sdug' herr, m., protector; patron. 

Schuß’berrin, f., protectress; patroness. 

Schutz'herrlich, «., protecting, protective. 

Shug’ herrfdhaft, /., right of protectorship. 

Schutz'jude, m., jew living at a place nnder the 
protection of the authorities. 

Schutz'kampf, m., war of defence. 

Shug’ find, n., protégé, votary. 

Shug'folben, m., (Hydr.) pond-plug. 

Shug frajft, f., protective power. 

Schuß'krieg, m., war of defence. 

Shug leiſtung, /., protection afforded. 

Scuß’linie, f., line of defence. 

Sdhugp'los,c., destitute of protection, defenceless. 

Schutz loſigkeit, /., defencelessness, the state of 
being defenceless, an unprotected state. 

Shug’ madt, f., protecting power. 

Sdug'mauer,/., rampart, bulwark;defensive wall. 

Shug’ mittel, v., preventive, preservative. 

Schuß’patron, m., patron, tutelar saint. 

Schutz'planke, /., v. Schußbrett. 

Schutz'pocken, v. Sdhupblattern. 

Schuß’podengift, »., virus or matter for in- 
éculating. 

Schuß’podenimpfer, m., vaccinator, inoeulator. 

Schup’podenimpfung,f.,vaceination,inoeulation, 

Shug’ redht, n., right of patronage. 

Sug rede, f., speech in defence of a person, 
apology; cine - halten, to apologize. 

Schuß’redner, m., apologist, vindicator. 

Schutz'ſchrift, /., written apology, vindication. 

Schutz'ſeil, n., (Min.) rope for lowering wood into 
the mine, 

Sub fiel, n., (ydr.) sluice or lock with dams 
and drains. 

Schutz'ſucher, m., v. Schupanfleher. 

Schutz'teich, m., (Min.) reservoir, pond, cistern. 

Schuß’verwandte, m. & f., person living under 
the protection of a government though not a citizen 
(Schupbiirger). 

Shub wade, /., escort, safeguard. 

Schuß’waflen, pl., defensive arms. 

Schup’'wand, /., (Gard.) shelter; ( Mas.) retaining 
wall, 

Sh ub webr, /., fence; (Fort.) bulwark; mantlet (v. 
Faſchinenz a movable parapet constructed with boards 
and covered with metal or leather, to serve as a 
protection to miners in carrying a sap or trench 
towards a besieged place); (//ydr.) lock-weir. 

Schutz'zettel, m., v. Scughrief. 

Shug jalle, pl., protective duties. 

Schutz'zöllner, m., protectionist. 

Schutz zöllneriſch, a., protective. 

rt ted agate” n., protective system. 

Schwab, m., v. Schwabe (Geog.). 

Shwa'bader, a., (7’yp.) - Schrift, German Italie 
type. 

Schwab'bel, m., (yen. -8; pl. -) fat pig (Cau. 
ihwabbel). 


1748 Schwabbelbohne | _ Schwadron 





 Schwab’belbohne, / f., (prov.) v. Stanaenbobne. | I Shmwadren,: 2. n., (used with haben; obsol.) to get, 
Shwab'belig, «., (prov., vulg.) soft, shaky (ſchlo- become or grow weak or feeble. 
ternd, weicht; plump (fet). Shwat'fifh, m., (/chth.) weak-fish (an American 


Sdhwab’bein, v. n., (used with haben; vulg.) to | fish; Otolithus regalis). 
shake or roll to and fro, to quas® (of fluids, von | Schwaäach'gläubig, a., weak in faith, of little faith. 
flüffigen Maffen, ſchwankend fic bewegen); (prov.) to drink Schwad’gläubigkeit, f., weakness of faith. 
hard; das Schwabbeln im Leibe bei Waſſerſüchtigen, hy- Shwad beit, /., (pl. -en) weakness, feebleness, 
datism; ». Salbadern; geſchwabbelt ull, fall to the top, | infirmity, debility; imbecility; frailness, frailty (Ge⸗ 
brimful, brechlicbfeit); penchant, propensity; -en bepehen, to act 

Sdhwab'ber, m., (yen. -é; pl. -) mop; (Mar.) | foolishly, to play or act the fool; to show one's 
swab, swabber (for cleaning decks); the sailor who | weakness. 


swabs the deck, Schwach'heits fehler, m., venial sin, fault pro- 
Shwab'bern, v. a., (Mar.) to swab, to clean (the | ceeding from weakness. 

deck) with a swab or mop; v. n., v. Schwabbeln. Schwach'heitsſünde, /., sin from natural frailty, 
Shwabd'berftod, w., mop-stick, mop, swab. venial sin, harmless sin. 


Echwa'be, m., (gen. & pl. -n; Geog.) Swabian; | Schwäach“herzig, «., faint-hearted. 
(joc.) mit den -n flug werden, to become wise late in} Schwachherzigkeit, /., faint-heartedness. 
life (at the age of forty); (Coop.) v. Bhilifter; (Shoem.) Shwah'rtöpfig, a., (fic.) silly, feeble in mind, 
v. Brandiehle; bundle of thrashed straw; a kind of roll. | foolish, fatuons, weak-headed. 

Sdhwa'be, f.. (pl. -n; Entom,) cockroach (Save; Schwach“köpfigkeit, /., weakness or imbeeility 





Blatta orientalis). of mind, feebleness of intellect, silliness, fatuity, 
Shwa'ben ' ee : foolishness, 
— | n.. (Geog.) Swabia, Suabia. Shwahrtopf, m., (fig.) a silly person, weak 
Sdhwa'benalter, .. (joc) years of discretion | creature, dunce, 

(v. Schwabe, m.). Schwahma’tifus, m.. (joc.) one weak in mind 
Ehwa'benfeld,n.(Herald.)feld gules and argent. | and body (Schmähling), 
Schwa'bengift, n., arsenic finely pulverized. Schwach ma'tiſch, a., joc.) weak or feeble-minded, 
Sdhwa'benredht, n., Swabian laws. weak of body, 
Sh wa’ benfpiegel, m., ancient code of the Swabian Schwach'müthig, a., faint-hearted. 

law. Schwach'muth, m., faint- heartedness, 
Schwa’benftreid, m., (,jwe.) silly action, trick, | Schwa’ nervig, a., weak-nerved, nervous. 
Schwa’'benweber, m., , fustian- -weaver, | Schwach'ſichtig, «., weak-sighted, dim-sighted, 
Sdhwa'benweijen, m., (Lot.) one-grained wheat, | | purblind, 

St, Peter's corn (Triticum monococeum). Schwach'ſinn, m., weakness of mind, imbecility 


Sh wah, a., (comp. idwäher; sup. ſchwaͤchſt) weak; | of mind, | 
feeble; infirm; frail; debile, languid; imbecile (v. Ber- Schwach'ſinnig, a., weak-minded, weak in mind; 
ftand); faint; slender; slight, thin; (Wus.) soft; ctne -¢ | poor-spirited. 
Uebnlidfeit, a slight, faint, dim resemblance; -e An | Sdhwad'finnigfeit, /., v. Schwachſinn. 
firengung. faint exertion; -¢ Uugen, weak eyes; in einem Shwad'ftein, m., v. Trapp. 
-en Augenblid, in a moment of weakness; - es Bauholz, Schwad, n. & m., (gen. -#, -eö; pl.-e; Agric.) 
slender timber; -¢ Vemübungen, weak, feeble efforts, | swath (also Schwaden); windrow (grass or hay raked 
endeavours; ein -er Beweis, a weak, poor argument, | up in rows in order to be formed into cocks); m., 
proof; -e¢ Bier, small beer; ein -es Bild, a faint | v. Brodem (also Schwaben). 
image; cin -er Gindiud, a slight, faint impression; Schwa'de, f.. (pl. -n; Bot.) the seed of grass- 
ein -er Entſchluß. a weak resolve, resolution; eine -¢ | manna, Poland manna, manna-croupfe.Schwadengrat); 
Warbe, a faint colour; ein -ed euer, a low fire, das | (wudg.) gift of the gab, persuasive power of speech. 
Fleiſch ijt -, desh is frail; (Ag.) auf -en Füßen ftehen. to Sahwa'den, m., (gen. -8; pl. -) v. Schwad; ( Min.) 
be in danger of falling (down); (Com.) to be on the | damp, vapour, exhalation, mephitis, effluvia; (Saltw.) 
verge of bankruptcy; to have a weak or ieeble con- | steam (Saljbrodem); (Sport) short tail of a bart, 
stitution; ein -ed Gedidtnif, a weak, bad, irretentive | single (of the buck); (Bot.) v. Schwabengras, 
memory; das -¢ Geihleht, the female sex; von -¢r Sdwa'denfang, m., (Saltw.) a contrivance for 
Sejundbeit fein, to have a feeble constitution, to be | retainipg and collecting the steam or exhalation 
in a poor state of health; -e Getrinfe, weak beverages; rising from salines. 
ein -er @lany, a faint glimmer; -e @licder, feeble | Schwa dengerite, f., (Bot.) v. Dinkelgerite, 
limbs; - im Glauben, weak in faith; ein -er Grund, a; Schwa’dengras, n., (Bot.)panic-grass (Panicum); 
weak reason; eine -¢ Hoffnung, a faint hope; cine -e | flote - fescue, floating meadow- grass (Glyceria 
Tee, a faint idea; -er flörper, weak, feeble body; in | Auitans); das weiße -. creeping panic-grass (Panicum 
meinen -en Kräften, in my poor power; tie -¢ Leibed | dactylon); cock's-foot finger-grass (Digitaria san- 
beſchaffenheit, weakness of constitution; cin -c# Licht, guinalis); graymill, gromwell (Lithospermum). 
a faint, dim light; cin -er Magen, a weak stomach, Schwa'dengrüße, /., (Bot.) v. Schmabe. 
ein -er Buls, a low pulse; eine -¢ Negierung, a weak | — — m., ( Bat.) Hote - fescue, 
government; eine -¢ Säure, a weak acid; eine -¢ Sele, floating meadow-grass (Glyceria Auitans). 
a weak soul; die ~¢ Seite einer Berfon, the weak or Sdhwa'denweile, adv., in swaths. 
blind side of a person; das ijt meine -e Seite, thatis | Schwa'der, x, (gen. -s;, pl. -) v. Schwadron, 
a weakness of mine, that is one of my foibles; eine | Schwa'derer, m., (gen. -#; pl. -) swaggerer, 
-¢ Stimme, a feeble voice; ein -er Troft, a poor, slender | prattler. 
comfort; ein -er Berftand, a weak mind; - an Berftand, | Schwa'dern, v.r., (used with haben) to talk much, 
weak or feeble-minded; ed wurde ibr -, she fainted | to hold forth, to rattle, to boast (v. Schwabdroniren). 
or swooned away; v. Schwächer, comp.; adv., weakly, | Shwadron’, f., (pl. -en; Milit.) squadron, com- 
feebly, faintly; (.Was.) piano, | pany of horse. 











Schwadronenweife 


- Schwadro'nenweife, adv., by squadrons, 
Sdhwadroneur’, m., (gen. -¢; pl. -e) swasher, 
swaggerer, blusterer, braggart. 


Sdhwadroni’ren, v.n., (used with haben) to swag- |, 


ger, to swash, to brag, to bully, to bluster; to talk 
much and in a swaggering, bullying tone. 

Sdhwadroni’rer, m., (gen. -8; pl. -) v. Sdwa 
droneur. 


Schwä'beln, v. n., (used with haben) to speak like | 


a Swabian or in the Swabian dialect (/. «.). 
Schwä’bin, /., Swabian woman, * 
Schwä' biſch, a., Swabian; -¢ Dichter, die -e Schule, 


Kaijer, the emperors of the house of Swabia, the 
seven German emperors, from Friedrich |. to Conrad 
IV. (1152-1254). 

Schwäch'bar, a., that may be weakened. 

Shwädy'e, f., (pl. -n) weakness, feebleness, in- 
firmity, debility; faintness; frailness, frailty; im- 
becility; slightness, thinness (Dünnbeit der Majle); 
weak side, foible (die ſcwache Seite); - der Mugen, dull- 
ness, debility of sight, dimnees of the eyes; - det 
Garben, dimmness of colours. 

Shwad'eln, v. n., (used with haben) to be weak, 
to be poorly, in a bad state of health (ſchwächlich fein). 

Shwad 'en, v.a.,to weaken, to feeble, to enfeeble, 
to debilitate, to enervate; to impair, to lessen, to 
diminish; to mar; to deflower, to deflour (eine Jung- 
frau, a virgim); (obsol.) v. Zehen, Saufen, pp. &a., ge 
{@wadt, weakened, enfeebled, debilitated. 

Sh wad ende, m., /. &n., (gen. & pl. -n) weakener. 

Sdhwaith er, m., (gen. -; pl. -) weakener; de- 
fourer, 

Shwid ‘er, a. &adv., (comp. of Schwach) weaker; 
- maden, to weaken; - werden, to become, get ur grow 
weaker, to faint, to fall, to decline, to sink; der Siranfe 
wird jeden Tag -, the patient grows weaker every day. 

Shwaid ‘lid, «., weakly, infirm, feeble; sickly 
(fténflich); adv., infirmly. 

Shwäd’lichkeis, /., ieebleness; sickliness (Nränf- 
lifat). 

Shwädy’ling, m., (yen. -s, - «6; pl. -¢) weakling, 
a feeble creature. 

Shwid'ung, /, (pl. -en) weakening, debilitation, 
enfeebling; deflouring, defloration (einer Jungfrau, of 
& virgin). 

Schwäch'ungsmittel, v.,( Med.) lowering remedy. 

Sh wid ungsweife, /, Med.) the asthenic mode 
or system of cure. 

Shwa'derid, m., (gen. -8; pl. -e; Techn.) hole 
in the ground made by the water that shoots down 
from a mill-wheel or gutter. 

Shwä’derlein,n., (Ornith.) serin, bastard thistle- 
finch, canary-finch (Hirngrille; Fringilla serinus seu 
canaria). 

Schwägerei’, /.. v. Schwägerſchaft; v. Habnreifchaft. 

Schwä'gerin, f-, (pl. -nen) sister-in-law. 

Schwä'gerlich, a. & adv., like a brother-in-law. 

Schwä’gern, v. a., to relate by marriage (only in 
pp. geihmwägert, related by marriage). 

Sdhwa'ger{dajt, /., aifinity by marriage of sisters 
or brothers; (coll.) brothers and sisters-in-law. 

Schwäh’er, m., (yen. -8; pl. -) father-in-law (the 
usual word Schwiegervater). 

Schwäh'erin, f., (pl.-nen) mother-in-law (Sdiwies 
germutter). 

Shwährlen, v. n., v. Schwelen. 

Schwä'le, f., (Hydr.) dam, mole (Bär). 

Shmwälen, v. n., v. Schwelen. 
Schwär/ler, m, (Mar.) swab (Dweil). 
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7 Schwämm’hen,n..igen. -#; pl. -; dim. of Schwamm) 


little sponge; (Med.) aphthae, the thrush (Mundfäule, 


‚ Meblhund), 


Sh wam'me „ Shwenme. 
Shwän'men| " Schwemmen. 
Schwän'del, m., (gen. -4; Bot.) water-crowfoot 


| (Ranunculus aquatilis). 


Schwäng'el, m., v. Schwengel. 

Schwäng'erbar, a., that may be impregnated, 
impregnable, ‘ 

Schwäng’erer, m., (gen. -8; pl. -) one who gets 


| with child or impregnates. 
the Swabian poets (Uhland, Schwab &c.); die -en | 


Sdhwang'ern, v. a., to impregnate, to fecundate; 
(Chen) to saturate, to impregnate; ein Frauenjimmer 
-, to get a woman with child; fid - lajjen, to let 
one's self be got with child; pp. & a., geſchwängert, 
impregnated, (got) with child; (Chem.) saturated. 

Schwäng'erung, /-, (pl. -en) impregnation, fecun- 
dation; getting with child (eines Mädchens); (Chem.) 
iinpregnation, saturation. 

Schwänfbürfte, /., bottle-brush. 

— Uv. a., v. Schwenken. 

Sawant fejjel, m., rinsing vessel, cistern. 

Sahwan'ling, w., (gen. -8, - 6; pl. -e; dim. of 
Schwan) cygnet, young swan. ; 

Schwänz'chen, n., dim. of Schwanz, g. v. 

Schwän'zel, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Schwanz) 
little tail; (Smeltw.) the second sort of schlich; the 
lower part of the stamping trough. 

Sdwan'jein, v.n. (used with haben) & a., to wag 
the tail (wedeln, v. Thieren), to fawn; der Hund ſchwanzelle 
vor jeinem Herm, the dog fawned upon his master; to 
have a mineing gait, to walk about proudly or affeo- 
tedly (fioljitend oder gegiert einhergehen); (/ig.) to fawn, 
to flatter, to cringe (bündeln, den Fuchsſchwanz ſtreichen, 
ſich geſchmeidig, Eriechend, ſchmeichletiſch benebmen). 

Schwän'zelpfennig, m., (gen. -8; pl. -e; vulg.) 
unlawful profit; market-penny (of cooks &c.). 

Schwän’zen, v. n., (used with haben) v. Schwängeln; 
(fig., vulg.) to gad about, to rove or ramble idly or 
without any fixed purpose, to loiter about, to idle 
about; to play truant (also v. a. die Schule; die Predigt 
-, to neglect going to church); v. a., to furnish with 
a tail; pp. & a., geihwänzelt, tailed, candate; (J/us.) 
~¢ Noten, erotebets; (vu/y.) Ginen -, to call one names, 
a blockhead, a fool &c., to abuse one; (vu/y.) to take 
in a secret or unlawful manner, to cheat; cin Pferd 
-, to tuck up the tail of a horse (aufjhwängen); einen 
Hund -, to cut off the tail of a dog. 

Schwän'zer, m., (gen. -4; pl. -) truant; loiterer; 
v. dudeihmwänzer; (vulg.) cheat. 

Schwänzerei’, /., (pl. -en) truantship, the state 
of a truant, neglecting of study, business &c, 

Schwän'zig, a., (in comp.) tailed. 

Schwär, m., (gen. -%,-8; pl. -c)) (. Med.) abscess, 

Sdwa're, /., (wl. -n) ulcer, aposteme, 

Sdwa'ren, m., (gen. -%; pl. -)Jimposthume, sore, 
boil; (/ig.) Ginem den - aufſtechen, to tell one an un- 
pleasant truth, to tell one of some fault. 

Schwä'ren, v.n., (pr. es {wart & ſchwiert z imp. ſchwor, 
cond. hwore; pp. geihiworen; used with haben& fein) to 
imposthume, to imposthumate, to ulcerate, to fester, 
to run with matter (Giterjammlung erzeugen, ſich mit 
Giter füllen). 

Sdwar'fraut, n., (Bot.)field scabious (Scabiosa 
arvensis), 4 

Sd war'men, v. n., (used with haben) to swarm 
(von Bienen, of bees); (fig.) to rove, to wander, to 
swerve; to riot, to revel, to rake, to lead a rakish, 
riotous, dissolute, disorderly life; to fall into a train 
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of thoughts or reveries (in Träumerelen verfallen); für | 


...-, to be an enthusiastic lover or admirer of,.. 

Schwär'men, n., (gen. -é) swarming; roving; 
rioting; @ rakish or dissolute way of living; the 
state of being enthusiastically attached to a person 
or thing. 

Schwär'mer, m., (gen. -4; pl. -) rover, wanderer 
(Sdwarmerin, f.); rioter, reveler, rake; enthusiast; 
fanatic, visionary; sectary, sectarian (Seftirer); (Sport) 
pointer that loses the scent; (/c/ith.) a species of 
chaetodon (C, vagabundus); (Entom.) hawkmoth, 
death's head- moth, nocturnal butterfly (Sphinx); 
(Pyrotechn.) serpent, cracker. 

Sdhwarmerei’, /., (pi. - en) riotousness, riot, revel ; 
reverie (Iriumerei); extravagance ( Uebertreibung ); 
fanaticism (Janati¢mus); enthusiasm, passionate, im- 
moderate or enthusiastic fondness for a person or 


thing. 

Séwar'mereifer, m., fanaticism. 

Schwär'merfaß, n., (Pyrotechn.) fire-pot. 

Schwär'meriſch, a., fanciful; visionary; excentric, 
extravagant; fanatical, fanatic; enthusiastic(al); 
adv., fancifully; fanatically; enthusiastically. 

Shwar'merfajten, m., (Pyrotechn.) case contain- 
ing serpents, squibs &c,; a Roman candle. 

€ war'merling, m., (cont.) fanatic; enthusiast. 

Schwärm’zeit, /., swarming-time (of bees). 

Sah wiry biichfe, /., blacking-box. 

Schwärz’bürite, f., blacking-brush. 

Schwärz'dofe, f., v. Schwärgbüdie. 

Schwär'ze, f-, blackness, inkiness, swarthiness, 
tawniness; blacking; printer's ink; India-ink (Tufte); 
a disease peculiar to the hop-plant, in which the 
blossom becomes black; (fig.) blackness, atrocity, 
atrociousness, enormity, heinousness; grievousness; 
(Min.) black ore; black metallic earth. 

Schwär'zel, n., (gen. -8; pl. -; Mar.) blacking 
or black stuff for smearing the ship's wales. 

Sdwar' jen, v. a., to black, to blacken, to make 
black; (fig.) to blacken, to defame, to sully, to 
slander, to calumniate, to asperse, to vilify (im nach · 
theiligen Lichte eriheinen laffen); to smuggle, to run 
goods (jdmuggeln). 

hwar'yer, m., (gen. -8; pl. -) smuggler 
(Smuggler). 

Schwärz'lich, «., blackish, somewhat black; re- 
sembling black. 

Schwärz’ling, m., ( Bot.) globular orchis (fugel- 
ähnliches Anabenfraut; Orchis globosa). 

Schwärz’pinfel, m., blacking-brush. 

Schwärz'ſel, n., v. Schwätzel. 

Schwäg'er, m., (gen. -s; pl. -) tattler, prattler, 
prater, gossiper, babbler; ((rnith.) dipper, water- 
ousel, water-crow (gemeiner Waflerftaar; Cinelus aqua- 
tious). 

Schwägßerei’, f., (pl. -en) babbling, prattle, gos- 
sip, idle talk or chat, chit-chat, 

Schwägerin, /.. (pl. -nen) gossip, gossiper; (fig.) 
die - der Luft, echo. 

Schwätz'eriſch, a., prattling, babbling, prating, 

iping. 

Shwäp’ig, a., v. Schwaghaft. 

Schwa'feln, v. n., v. Salbadern. 

Schwa’ger, m., (gen. -8; pl. Schwäger; dim. 
Schwägerhen, Schwägerlein) brother-in-law; (fam.) 
friend, good friend (Bezeihnung eines Befreumdeten) ; 
(joe.) postilion, postboy, coachman ('Poftillion , Kut- 
jer); (vulg., cont.) person who has an illicit inter- 
course with the wife of another, cuckold-maker. 

Schwahl, m., (yen. -6, -e3; pl. -e; Smeltw,) sing 


___ SGwatoen{hwanstiee 


‘or dross of iron remaining in the furnace when cold 


(also Sdvvaleifen); (/chth.) a species of carp (also 
Schwal; Cyprinus idus). 

Schwai'en, v. Schweien. 

> het 5 

Schwa' jenhalſe >/., (Mar.) stopper with lanyards. 

Sahwa'fenhalfe 

Shwaige, f., (pl. -n; prov.) drove of cattle and 
feeding-place or pasturage (Viehgeböft, Meierei, Senn- 
biitte). 

Shwai'gen, v. n., (prov.) to make cheese. 

Sahwai'ger, m. (prov.) cattle-keeper, dairy- 

Sahwai'gerin, /. } man (Senner, Gennerin). 

Schwal, m., ehth.) v. Schmwabl. 

Schwalbe, f.. (pl. -n; dim. Schwälbchen, Sahwilt- 
lein; Ornith.) swallow (Hirundo); die graue -e, ®. 
Uferfhwalbe; die grofbärtige -, v. Biegenmelfer; (Molluse.) 
a species of cowry (Cypraea hirundo); a species of 
muscle, swallow-muscle (Mytilus hirundo); (/chth.) 
v. Schwalbenfiſch; (vulg.) box on the ear (Übrfeige); 
(Mar.) pl. -n, iron plates that serve to fasten the 
loose or false keel; (Prov.) cine - macht nod feinen 
Sommer, one swallow makes no summer. 

Schwal’ben, v. a., (Mar.) to scarf with a swal- 
low-tail (einſchwalben, ſchwallen, einihwalfen). 

Schwal’benadler, m., (Ornith.) fish-hawk, fish- 
ing-hawk, the bald buzzard, osprey, fisbing-eagle 
(Falco haliaetus); the cinereous or white-tailed eagle 
(F. melanactos). 

Sahwal'benartig, a., swallow-like, belonging or 
pertaining to the swallow-family; -e Balfen, kites; 
-¢ Sänger, warblers. 

Ehwal’benbeerbaum, m., (Bot.) gelder-rose, 
snowball-tree (Viburnum opulus). 

Schwal'beneifen, n., (Techn.) dove-tailing iron. 

Schwal'benfalk, m., (Ornith.) sparrow - hawk 
(Falco nisus). 

Sdhwal’benfifh, m., (/chth.) Aying-fish (Exocoe- 
tus); tub-fish, sapphirine gurnard (Trigla hirundo). 

Schwal'benfliege, f.,(Eintom.) swallow-fly (Ocyp- 
tera), 

= ba m., flight of swallows. 

Schwal'bengeier, m., (Ornith.) sparrow-hawk 
(Falco nisus); glede, glead (F. milvus). 

Echwalbenhänge, f-, (Locks.) swallow - tailed 
door-hinge. 

Schwal’benfraut, n., (Bot.) great celandine 
(großes Schölffraut; Chelidonium majus). 

Schwal’benlausfliege, f.. (Entom.) swallow's 
nest-fly (Stenopheryx hirundinis). 

Shwal’benmöwe, f., (Ornith.) the greater tern 
(of the Polar region; Larus sabini). 

Schwal’benmufdel,f.. (Molluse.)swallow-muscle 
(Mytilus hirundo). 

ty date bier n., swallow’s nest. 

Schwal'benriegelblech, x., v. Broglechiäiene. 

Schwal'benſchnepfe, f.. (Ornith.) sandpiper (Ca- 
lidris cinerea). . 

Schwal'benſchwanz, m., (Techn.) swallow-tail, 
culver-tail, a mode of dove-tailing; (Fort.) swallow- 
tail; -förmiget Werf, an. ontwork which is narrower 
towards the fortified place than towards the country); 
(Mar.) a swallow-tail scarf; (Ornith.) glede, kite 
(Falco milvus) ; (Entom.) swallow-tail butterfly (Pa- 
pilio machaon). 

Schwal'benihwanzbänder, pl., v. Schwalbenhängr. 

Schwal’benihwangbohrer, m., (Techn.) stone- 
borer with a swallow-tail. 

Shwalbenihwanzhänge, f., ». Schwalbenhänge. 

Schwal’benihwanzjäge, f.(Techn.) dovetail saw. 


Schwalbenftein 
Shwal’benftein, m., swallow-stone, chelonites. 
Sdhwal’benftelye, f., (Ornith.) swallow - tailed 

thrush (Oenicurus). 

Shwal’bentaube, f.. a variety of the common 
pigeon. 

Shwal'benweder, m., (Ornith.) pratincole (Gla- 
reola). 

Schwal'benwürger, m., (Ornith.) a species of 
butcher-bird (Ocypterus). 

Schwal'benwurz, /., (Bot.) swallow-wort, dog's 
bane (Asclepias vincetoxicum). 

Shwal’beöbeere, f., (prov.) v. Schtwalbenbeerbaum. 

Shwald| m., (gen. -8, -ed; pl. -e; Techn.) open- 

Sdwalg [ing in the furnace (gullet) through 
which the flame passes over the metal; billow, wave 
(Boge); pharynx (Schlund). 

Shwal’eifen, n., (gen. -8) iron for plough- 
shares; v. Echmwahl. 

Shwalg, m., v. Shwald. 

Shwal’ten, v. a., (Carp.) to dove-tail, to scarf 
with a swallow-tail (einihwalfen); (Mar.) to scour 
the sea. 

Schwal'ker, m., (Mar.) a case-hardened or 
weather-beaten tar, a downright seaman. 

Sdhwall, m., (gen. -8, -¢8) great quantity of things 
conceived in an undulating motion; - des Meeres, 
heaving, rising in billows, swell; (Ag.) crowd, throng, 
multitude; host; v. Schwahl. 

Shwall'beere, f., (prov.) v. Schwalbenbeerbaum. 

Schwal'len, v.n., to move in an undulating 
manner, to undulate, to wave. 

Schwal'lich, m., (Techn.) v. Schwald. 

Schwalm, m., v. Schwalbe; w. Qualm; (Ornith.) 
a species of goat-sucker (Podargus). 

Shwal’pe, f., (pl. -n; Mar.) fishes and side- 
trees of a mast, 

Shwamm, m., (gen. -%, - 08; pl. Shwimme; dim. 
Shwimmdhen, Schwämmlein) sponge, mushroom (Pily); 
(Bot.) fangus; (Surg.) fungus, spongy excrescence, 
proud flesh (wildes #leiih); (Med.) v. Schwämmkden; 
German tinder (Feuer-, Zünd-); dry-rot (- im Holje); 
Wet.) v. Raftanie; (Acad., cant) der ganze -, the whole 
concern (die ganze Geſchichte, die ganze Paſtete). 
Shwamm’artig, a., fungous; spongy, spongi- 
orm. 

Shwamm’artigkeit, /., fungosity; sponginess. 

Shwammbaum, m., any decayed or unsound | 
tree. — 

Schwamm'beere, f., ( Bot.) sponge-berry tree 
(of Ceylon; Hydrocarpus). 

Shwamm’brut, f., (20t.) the spawn of fungi, 
the filaments from which mushrooms &c. orginate, 
mycelium, 

Shwamm'biidfe, f., sponge-box; tinder-box. 
Shwamm’büritchen, n., sponge-brush. 
Shwamm dofe, f., v. Schwammbüchſe. 
Shwamm’drüder, m., (fig., joc.) = lady’s man; 
Shmaroger. 

Shwamm’eifen, x., (Min.) red hematite, fibrous 
| iron ore, 

Shwamm’förmig, a., spongiform. 
Shwamm’gefhwür, n., fungous ulcer. 
Shwamm’geihwulit, f-, (Med.) molluscum (a 
cutaneous affection, consisting of numerous tumors 
filled with an atheromatous matter), 

Shwamm’gewähs, n., (Bot.) fangus; (Sury.) 
spongy exerescence. 

Chwamm’gewebe, »., v. Schwammbrut. 

Shwamm’holzgummi, n.. tacamahac(a). 

Shwam'micht, a., fungous; spongy, soft. 
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Shmwam'mig,a., spongy; (Surg.) fungons, proud 


(Kleid, flesh). 

Schwam'migkeit, f., sponginess, fungosity. 

Shwamm’käfer, m., (Antom.) tenebrion with a 
variegated case (Boletophagus). 

Schwamm’toralle, /., (Zooph.) sponge-coral. 

Shwamm'traut, n., (Bot.) leadwort (Plumbago 
europaea); tootlıwort (Lathraea squamaria). 

Shwamm’jäure, f., (Chem.) boletic acid, fungie 
acid. 
Shwamm’fauer, a., (Chem.) ſchwammſaures Eal;, 
fungate (a combination of fungie acid with a salifi- 
able base). 

Shwamm’jeife, /., porous soap; v. Schaumjeife. 

Schwamm'ſtein, m., fungite, sponge-stone, a sort 
of fossil coral. 

Schwamm'ſtoff, m.(Chem.) fungine (the fleshy part 
of mushrooms purified by digestion in hot water). 

Shwamm'wiilfthen, »., (Bvt.) spongiole, spon- 

elet. 

Shwamm’wulit, m., (Bot.) strophiole, caruncle 
(an irregular protuberance on the surface of some 
seeds). 

Shwamm’zjuder, m., v. Pilzzuder. 

Schwan, m., (gen. -8, -¢8; pl. Schwäne dim. 
Schwanchen, Schwänlein; Ornith.) swan (Anas cygnus); 
(fig., Poet.) poet; ( Astron.) Cygnus (constellation 
in the northern hemisphere); (/rov.) er giebt feine 
@anfe für Schwäne aus, his geese are all swans. 

Schwan’boy, m., v. Schwanenboy. 

Shwand, m., (yen. -6, -e) v. Einmaß. 

Schwa’ne, f., (pl. -n) swan's down. 

Sdhwa'nen, v. imp., to prognosticate, to presage, 
to forebode; mir jhwant, my heart misgives me; ein 
ſchwanendes Gefühl, a presentiment, foreboding. 

Sdhwa'nenarm, m., arm white as a swan. 
Sdwa'nenarmig, a., having arms white as a 
swan. 

Sdhwa'nenbalfen, m., (Z’echn.) cod-sounds. 

Schwa’nenbett, n., swan down-bed. 

Schwa’'nenboy,m., (Hanuf.)swan's-boy, swanskin 
(a kind of soft flannel; a thick, closely woven woolen 
cloth; a kind of woolen blanketing). 

Sa} f bosom white as a swan. 

Sdhwa/nendune, f., swandown, 

Schwa’neneibirne, f., (Pom.) the name of an 
apple-shaped winter-pear. 

Schwarneneifen, n., a kind of fox-trap. 

Schwa’nenente, f., (Ornith.) the wild swan, com- 
mon swan (Cygnus olor). 

Schwa’nenfarbe, /., swan-like colour, white. 

Sdwa'nenfarbig, a., of a swan-like colour. 

Schwa'nenfeder, f., swan-feather or quill. 

Schwa’nenfell, n., swan’s skin. 

Schwa’'nenflaum, m., v. Schwanendune. ı 

Schwa’mengand, /., (Ornith.) swan-goose, Guinea 
goose (Cygnus cygnoides). 

Sdhwa'nengejang, m., swan's song; (fig.) dying 
Strains. 

Sdwa'nenbandig, a., having hands the colour 
of a swan. 

Schwa'nenhals, m., swan's neck; (fig.) neck as 
white as a swan; (T'echn.) crane-neck, swan-necked 
bar (am Wagen); - einer Drebbaife, the iren-crotch of 
a swivel-gun; (Mar.) - an einem Giefbaum, goose- 
neck; - or gebogene Nuderpinne, a erooked tiller; 
(Surg.) swan-bill, erane's bill. 

Schwa'nenhalsförmig, «., (Bol.) sigmoidal, sig- 
moid. 
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SHwa'nenhaut, /., swan's skin. 
Sdwa'nenfiel, m., swan’s quill. 
Sahwa'nenlied, n., v. Shwanengefang. 
Schwa’nenquaite, /., swandown-puff. 
Schwa'nenrein, a., as pure as a swan. 
Schwa'nenſalz, n., (/’harın.) Seignette's salt. 
Sdhwa'nen{dnabel,m., (Sury.) swan-bill, erane's 
bill . - 

Schwa’'nentauder, m., (Ornith) pelican (Kropf. 
gané; Pelicanus onocrotalus). 

Sdhwa'nenteid, m., swannery. 

Sadwa'nenweid, a., as soft as swan's down. 

Schwa’nenweiß, «., as white as swan’s down. 

Schwang, m., igen. -é, -t#) swing; swinging 
motion (Schwingung. Schwung); (Ag.) im -« fein, geben, 
fih erhalten, to be in vogue, to be current, to bear 
sway; in - bringen, to bring into vegue, to set a going. 

Sahwang' baum, m.,shaft (an Wagen, for coaches). 

Sdwang'bett, n., hammock. 

Sdhwang’blei, r., pendulum (einer Uhr, of a clock). 

Sdhwang'er, 4. with child, pregnant, in the fa- 
mily way (guter Hoffnung, gejegneten Leibes); breeding 
(von Thieren; v. Tractig); - fein, - geben, to be with 
child, to be in the family way; bow -, far gone, far 
advanced in pregnancy; eine -¢ Brau, or eine Schwan⸗ 
gere, a woman with child; Haus, Hospital für Schwan. 
gere, lying-in-hospital; (/ig.) pregnant with, big with, 
mit etwas - geben, to intend, design, plan, brew or 
plot something; mit Berderben - , pregnant with de- 
struction; mit großen Gntwürfen - geben, to labour 
with mighty projects. 

Schwang'erſchaft, f., (pl. -en) pregnancy, child- 
bearing. 

Sdhwang' hammer, m., (Techn.) sledge-hammer 
raised by a break-wheel. 

Shwang’rad, n., v. Schwungrad, 

Schwang'ſeil, n., v. Schwungieil. 

Sawant, «., pliable, pliant, flexible, limber, lithe; 
slim, slender (i&lanf );. (fig.) uncertain, wavering, 
tottering, unsteady; cine -¢ Gejundheit, a poor state 
of health; mit -en Schritten, with tottering steps. 

Schwank, w., (gen. -¢, -e8; pl. Shwanfe) prank 
(lofer Streih); merry tale (fomijde Grzäblung); jest, 
joke, fun, drollery (Scherz, Spaß, Pojfe). 

Shwanfbaum, m., (Techni) the key of a screw- 
press; the upper beam of a waggon-rack. 

Sdwant' bud, n., jest-book. 

Schwanf'en, v. n., (used with haben) to vacillate, 
to move one way and the other, to stagger, to reel 
(ihwantend ſich bin und ber bewegen); to totter (mie cin 
Kind); to flicker (von Alamımnen); to shake, to totter 
(so as to threaten a fall; v. Saden); ( fig.) to fluc- 
tuate (in mind or opinion), to waver, to vacillate, 
to be irresolute, to be unsteady or inconstant, to 
be ambiguous or uncertain; to falter (in feinen Ant: 
worten, in one’s answers); to fluctuate (von ‘Breijen); 
die Staatépapiere - nad den Tagesereiqniffen, the funds 
fluctuate with the events of the day. 

Schwanf'en, n., (gen. -é) staggering, reeling; 
shaking, tottering; fluctuation (der Preiſe, of prices) ; 
(fig.) fluctuation, vacillation, unsteadiness, waver- 
ing; (Astron.) das - der Erdachſe, nutation (a small 
and slow gyratory motion of the earth's axis}; das 
- dei Mondes, libration of the moon; - der Magnet- 
nadel, oscillation; (.War.) das - eines Schiffe, sheer- 
ing, rocking or wallowing of a ship; das - der Wage, 
balancing of the scales. 

Schwanfend, ppr., v. Schwankenz a,, stagger- 
ing, reeling; shaking, tottering; fluctuating; (/ig.) 
wavering, unsteady, uncertain, unsettled, fuctuat- 


| 
ae — — — — —— 


expression); adv., waveringly. 
Schwanfer, m., (gen. -; pl. -) an irresolute 


person, 


Schwanf'fühig, «., weak-footed; (fig.) tottering. 
Sawant heit, /., state of being wavering, irre- 
solute &c. 
Sdhwanf'ig, a., v. Schwanf, a., & Schwaulend. 
Schwank'macher, m., jester, wag, droll, joker, 
wit, humorist (Gpakmader). 
Sdhwanf maderei, /., making fan, fun. 
Schwang'riemen, pl., v. Schwungtiemen. 
Schwanfjteine, pl, (Geogn.) logans, logan 
stones, rocking stones (Schaufeliteine, Wagfteine). 
Sdhwanf'ung, /., v. Schwanfen, n. 
Schwank'weiſe, adv., jokingly, for fun. 
Sdhwanj,w., (gen. - cd; pl. Shmainge; dim. Shiny 
dien, Schwänzlein) tail; (Sport) der - eine’ Gbers, the 
wreath of a boar; der - cineé Fuchſes, the brush of a 
fox; der - eines Safen, eines Kaninchens, the scut of a 
hare, of a rabbit; der - ded Rothmildes, the single of 
a buck, stag or hart; der - eined Woljes, the stern 
of a wolf; der - eines ‘Pfau, the traiu of a peacock; 
der dünne -, swatch tail; der Anfang ded -e¢, the root 
of the tail; einem Bierde, einem Hunde den - abſchneiden, 
to erop or dock (the tail of) a horse, dog; trail, 
train ( Schleppe an Aleidern); pig-tail (v. BZopf); v. 
Schweif, (vuly.) the yard, penis, the male organ of 
generation; (/iy., vulg,) wight, creature, fellow (Kerl; 
getingidapige Benennung, altes Mäunden); (fig.) tail, 
end (oppos. to Haupt); the extremity of a thing, the 
end, fag-end, conclusion; (‚Har.) - der Seitengallerie, 
the lower finishingspi the quarter galleries; (Zechn.) 
einer Schraube, shank of a serew; (Artil.) - der La 
fette, tail of a gun-carriage; (Jiin.) - ded Hundes, 
ring of the winch; (fig.) den - fireidjen, to flatter, to 
coax, to wheedle, to play the busy-body; etwas auf 
den - jhlagen, to embezzle, to make a profit, to con- 
vey away, to cheat; (vulg.) den - zwiſchen die Beine 
nehmen, to go ur march off with one's tail between 
one’s ligs, to retire in confusion; fomme ich über den 
Hund, jo fomme ich über den -, v. under Hund; v, Mal. 
Schwanz'ader, /., caudal vein. 
Sdhwany'affe,m., monkey having a tail(v.Meerfape). 
Schwanz'beere, /., v. Blaubeere, 
Schwanz'bein, n., (Anat.) coecyx (a bone joined 
to the lower extremity of the os sacrum). 
Schwanz’blod, m., (‚Har.) tail-block, 
Sdhwany' brett, n., tail-board. 
Schwanz'ente, f., (Ornith.) v. Gisente, 
Shwanzfäule, f., Wet.) disease of eattle ai- 
fecting the tail, 
Shwanzjarrenfraut, n., (Bot.) a species of 
maiden's hair (Adiantum). 
Schwanz’federn, pl., (Ornith.) tail-feathers, rec- 
trices (Cteuctfedern der Bogel). 
Schwanz jeld, n., (Sook.) the lower division on 
the back of a half-bound book. 
Schwanz floſſe f.» (Ichth.) dorsal or cau- 
Shwanzfloßfederf dal fin. 
Schwanz hafer, m., v. Windhafer. 
Sdhwany hammer, m., (Techn.) lifting-hammer, 
tail-hammer. 
Schwanz'klappe, f., (Eniom.) false foot on the 
tail of caterpillars. 
Shwanz'tnoden, m., v. Schwanzbein. 
Schwanz'kröſe, /., (Techn.) cooper's tail-croze. 
Schwanz'los, «., tailless, without a tail. 
Shwanz'maus, /., (Zool.) Brazilian’ rat (Cer- 
comys). 2 te 


— Göwanzmife | Schwarzamfel 1758 
Shwanz'meife, /..(Ornith.) long-tailed titmouse | Schwarm’weile, adv., in swarms. m — — — 





(Parus caudatus). Shwar'te, f., (pl. -n; dim. Schwärtden, Schwärtlein) 
Shwanz'meiler, n., (Zechn.) tail-knife or chop- | sward (the skin of bacon); rind; (vuly., cont.) skin 
per (of whale-fishers). (Bell); (wulg.) Einen bauen, daß die - fnadt, to beat one 
Schwanz'mepe, f-, (Techn.) v. Schwanzriemen- | black and blue; a book bound in hog's leather; 
ſchlinge. (cont.) an old book; (Carp.) outside plank; paling- 
Schwanz'mühle, /., v. Hollinderin. board (Schwartenbreit; Schalbreit); green sward (be: 
Schwanz'napf, m., porringer with a handle, grafte Aderrinde, gradüberwacienes Bradfeld); (prov.) 
Shwanz’perüde, /., wig with a tail, mould (Haut auf Speifen). 
Schwanz'pfeffer, m., (pharm. Bot.) cubeb, Java | Sdwar'ten, v. a., (vulg.) to hide, to thrash, to 
pepper (Piper cubeba), drub, to beat. 


Schwanz'riegel, m., (Artil.) cross-timber that Sdhwar'tenbrett, n., (Carp.) outside plank. 
keeps the hind part of the carriage or stock-cheek| Schwar'tenmagen, m., sowmawhamkin (a kind 


of a cannon together, trail-transom. of sausage). 
Sdhwany'riegelbled, n., (Artil.) transom-plate,| Sdwar'tenwurft,/.,pudding (sausage) of swards. 
trail-plate. Sdwar'tig, a., having a sward or rind. 
Schwanz'riemen, m., crupper, breech, breeching, | Schwarz, a., (comp. ibwärger; sup. ſchwätzeſt) 
breechband, black; swarthy, tawny, sunburnt (von der Sonne ver 
Shwanz’riemenring, m. dock brannt); (fig.) black, dark, gloomy (dunfel, düfter); 
Shwanz'riemenihlinge, A Ber | black, wicked, atrocious, horrible (gottlos); -¢ Augen, 


Sdhwany’ting, m., (Zechn.) - des Hammeré, ring | black eyes; (Med.) -e Blatter, malignant and con- 
at the tail of a lifting hammer; - der Yafette, ring of | tagious carbuncle; ein -er Bleiftift, a black-lead 


the trail-transom. | pencil; (Univ,) das -e Brett, the board to which the 
Ehwanz'jäge, f., (Techn.) whipsaw. directions for the students are affixed; -es Brod, v. 
Schwanz'ſchlacke, f., (Techn.) dross or slag that | Sdwarybrod; (Aecci.) -¢ Brüder, Dominicans, Black- 
is worth undergoing a second fusion. friars, preaching-friars; monks of the order of St. 
Schwanz'ſchnur, f., (Techn.) loom-string of a | Benedict; das -e Bud, v. -e8 Regifter; (Min.) -er Grd 
velvet-weaver's frame. fobalt, cobalt-black, black cobalt ore; —es Fleiſch, 
Schwanz'ſchraube, f-Techn.) breech-pin of a gun. | black meat (der Hafen x.); (Min.) -et Glaslopf. psilo- 
Shwanz'ihraubenbohrer, m., screw-tap. melane (a massive, botryoidal, darkcoloured ore of 
Shwanz'ipige, f.» the point or end of the tail. | manganese); -er Hallitein, carbonate of lime; (Med.) -e 
Chwanz’itern, m., comet, star with a tail. Krantheit, jaundice (Gelbjudt); -¢ Kreide, black chalk; 


Schwan; jticd, n., tail-piece; piece of buttock- | -¢ Kunft, necromancy, black art, magig; (Zngr.) art 
beef, mouse; breech (einer Windbiidfe, of an air-gun). | of etching; mezzotinto; (Vet.) -e Xende, St. An- 





Schwanz'tau, n., tail-rope. thony's fire, erysipelas; (Weog.) das -e Meer, the 
Shwany'theil, n., (T'echn.) tail-part of the butts | Black-sea, Euxine; (Techn.) -er Meffingdraht, strongest 
and erop-hides, sort of brass-wire; (Zcc.) -e Mönde, monks of 
Shwanz'thierdhen, n., (Zooph.) a species of in- | the order of St. Benedict; (Gam.) -er Beter, name of 
fusoria (Cercaria). a round game of cards; (Geogn.) -eı Borphyr, mela- 
Schwanz’träger, m., train-bearer. phyre (a compact variety of pyroxene, augitic por- 
Shwanz’viertel, n., hind-quarter. phyry); -e# Porzellan, hyalite; in’s -e Regiſter jchreiben, 


Shwanz'wespe,f.,(Entom.)tailed wasp(Pimpla). | to put into the black book; -er Sonntag, Judica (the 


Sow : fifth sunday after Lent); (Med.) die -e Sucht (der 
— m. & int, slap, smack. RKofaten), black leprosy; -e Tafel, a large black board 
Shwap’pelbade, f., puffed cheek. in schools &c. used for demonstration; (fig.) an die 
Sdhwap’pelbaud), m., gorbelly, a prominent belly. | -¢ Tafel jhreiben, to note as a dangerous person in 
Shwap’pelig, a., v. Schwabbelig. the police-registers; to put (down) in the black 
Schwap'peln, v. n., v. Schwabbeln. book; ein -er Zag, a black-letter day; eine -e Ibat, 
Shwap’'pelwanit, m., v. Schwappelbauch. a black (atrocious) deed; -cö# Thongeſchirt, wedge- 


Shwap’pen, v. n., (used with haben) to swap. wood; -er Tod, black death (name given to an oriental 
Séwar (gen. -%, -e#; pl. -¢)| m.,(Num.)asmall | plague, which occurred in the 14!b century); (.Hin.) 
Shwa'ren (gen. -4; pl- - ea (farthing) for- | -eé Uranpedjery, a species of pitchblende or pitch ore; 
merly current in Bremen. ein -ed Verbrechen, a black deed or crime; -¢ Wajde, 
Schwark, m., (gen. -#, -¢8; pl. -¢; prov.) rain- | foul linen; -e¢ Wildpret, black game; adv., black; 
cloud, thunder-cloud (Regen, Gewitterwolfe). (fig.) black, dark, gloomy; bei Ginem - angefdrieben 
Séwar'fen, v. imp., (prov.) to lower, to gather | fein, to be in a persop's black books; er malt fid) Alles 
(von Wolfen, of clouds). - aus, he sees every thing in the blackest colours, 
Shwarm, m., (gen. -é, -¢8; pl. Shwirme) swarm, | every thing is or looks black in his eyes; Ginen - an» 
flight, cluster (von Bienen, Infelten, of bees, insects); | bliden, to look angrily at one; es wird mir - vor den 
fight (>. Bögeln, of birds); host (von Fliegen, Müden, | Augen, my eyesight fails; (inen bei Jemandem - ma- 
of flies, gnats); swarm, multitude, crowd, throng | den, to calumniate one, to blacken a person's re- 
(von Menfdhen, of people); noisy, boisterous mirth or | putation. 
merriment (raufdende, wild lärmende Lujtbarfeit); (fig.) Sdhwarj,n., (gen. -¢é) black, black colour; black- 
einen - im Kopfe haben, to be a fancy-monger; (Sport) | ness; etwas - auf Weiß baben, to have in black and 
der Leithund befomunt den -, the dog has lost (is on | white, in writing, on paper. 





the wrong) scent. Schwarz’äugig, a., black-eyed. 
Schwarm’hüter, m., one who watches (has to Schwarz'alber, /., (#01. black poplar (Populus 
watch) the swarming of bees. nigra). 
Swarm’ maué, /., (Zool.) lemming (Georychus Schwarz’amfel, f., (Ornith.) blackbird (Turdus 
lemnus). ı merula). 
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1754 Schwarzauge 
Schwarz'auge, n., black eye, black-eyed person. 
Schwarz'backe, f. 
Schwarz'bäckchen, n} of falcon; Falco subuteo), 
Schwarz'bäcker, m., baker that bakes only black, 
brown or rye-bread. 
Sch wary;'birthen, n., (Ornith.) flax-finch, linnet 
(Fringilla linaria). 
Schwarz'bärtig, a, black-bearded, 


Schwarz'barſch m., (lchth.) black perch (Cen- | 


tropristis). 

Schwarz'bart, m., black beard, black - bearded 
person. 

Schwarz'bauch, m.,(/chth.)nose-fish, broad-snout 
(Cyprinus nasus). 


Schwarz’beere, f.. (Bot.) the common bilberry | 
bountry, | 


(Vaccinium mprtillus); common elder, 
boortree (Sambucus nigra). 

Schwarz’beinig, 4., black-legged. 

Schwarz'binder, m,, cooper for large tubs. 

Sahwar;'birfe, f., (Bot.) black birch, sweet- 
smelling birch (Betula pubescens). 
Schwarz“bläulich, «., black-blueish. 

Schwarz'blau, a, black or dark blue. 

Schwarzblech, n., beaten iron-plate. 

Schwarz'blei, n., black-lead. 

Schwarz’bleierz, n., (Jiin.) black lead-spar. 

Schwarz’bleiweiß, n., v. Wafferblei. 

Schwarz'blüthig, «., atrabilarious, atrabilarian, 
atrabilious, hypochondriacal, melancholy, sad. 

Sdhwary;’blithigtecit, f., atrabilariousness, mel- 
ancholy. 

Schwarz’bräunlid, c.,black with a brownish hue. 

Schwarz braun, a., dark-brown, swarthy, fawny, 
sunburnt, 

Schwarz’braunftein, m., ( Min.) psilomelane 
(dark-coloured ore of manganese). 

Schwarz'brod, m., brown bread, rye-bread. 

Schwarz'brüſtchen, n., (Ornith.) a species of 
warbler (Sylvia tithys). 

Schwarz'cerinerz, n., (Min.) black allenite (in 
Sweden). 

Schwarz'degenöl, n., v. Birkentheer. 

Sah wary dorn, m., (Bot.) blackthorn, sloo (Prunus 
spinosa). 

Sdhwar;'dornfalter, m., (Entom.) swallow-tail 
(Papilio machaon). 

Sdwarsdornfpinner, m., (Entom.) a species of 
silkworm (Bombyx spini). 

Sdhwar;'droffel, f., v. Schmarzamfel. 

Schwarze, n., black; black mark, black spot (im 
Auge, in the eye; in der Scheibe, in the target); in’s 
- fhiefen, to hit the centre of the target in shooting; 
m., (gen. & pl. -n) blackamoor, negro (Moor, Neger); 
(vulg.) the devil, 

Schwarz'eben(baum), m., (Bor.) black date-plum 
(Diospyros ebenum), 

Schwarz’eide, f.. (Bot.) v. Steineihe; Quercitrin- 
eiche; v. (Erle, gemeine, 

Schwarz’eijenftein,m., (Min.) v. Schwarzbraunſtein. 

Sdhwar'jen, v. n., (used with fein) to get, grow or 
become black. 

Schwarz’ente, f., (Ornith.) black duck (Brillen, 
ente; Anas perspicillata); 0. Steiffug, fleiner. 

Sdhwary;'erle, /., (Zot.) common alder (Alnus 
glutinosa). 

Schwarz'erz, n., (Min.) black silver-ore; v. 
Manganblende. 

Sdhwary' espe. /.(Bot.)black poplar(Populus nigra). 
Schwarz farber, m., dyerin black, brown and blue 
(oppos. to Schönfärber), 


* 


(Ornith.) hobby (a species | 


Schwarzkümmel 
| Schmwarz’färberei, f., art of dyeing black; shop 
of a dyer in black. 
| Schwarz'falbe, m. & f., a kind of sorrel-horse. 
|  Schwarz’falfe, m., (Ornith.) black kite. 
| Scwarz’feld, n., (Herald.) ermine. 
| Scdwarz fidte, f., (Zot.) black fir (Pinus nigra). 
Schwarz fleifdh, n., black meat. 
Sdhwaryflofer, m., (/chth.) v. Gichtfiſch. 
Shwarz'flügel, m., (Ornith.) green snipe, whist- 
| ling snipe (der große Wafferliufer; Totanus ochropus); 

hen-driver, hen-harrier (Falco pygargus). 

Schwarz'flügler, m., (Entom.) black beetle (Te- 

nebrio). 

Schwarz’föhre, f., (Bot.) v. Schwarzfidhte. 

Schwarz' fuchs, m., dark-brown horse. 

Schwarz'füßig, a., black-footed, black-legged. 

| Shwar;'gallig, a., v. Scwarzblütbig. 
Sdhwar;'gar, a., (Zun.) black-tanned or dressed 

like sheep's leather. 

| CSdwar;’gefledt, a., black-spotted. 

Schwarz’geflügelt, «., black-winged. 

Schwarz'gekleidet, a., dressed in black. 

Schwarz’gelb, «., dark yellow, tawny. 
| Schwarz'gelodt, a., having black curled hair, 
| black-locked. ' 
Schwarz'gefhnäbelt, a.,. black-beaked, black- 
| billed. 

' Schwarz’geitreift 
Schwarz gejtriemt 
Schwarz'getüpfelt, a., black-dotted. 
Schwarz'glänzend, a., black-shining. 

Sdhwar;' grau, a., dark-gray, olive. 

Schwarz'grün, «., dark-green. 

Schwarz'güldenerz |n..(Min.)carious black silver- 

Schwarz'gültigerz * v. Fahlerz. 

Schwarz'gurke, /., (302.) black cucumber (West- 
Indian plant; Melothria pendula), 
Schwarz'haarig, a., black-haired. 
Schwarz'hafer, m., black oats. 
| Schmwarz’holder, m., (Bot.) common elder, boor- 
| tree (Sambucus nigra). s 

Schwarz'hohz, n., black-wood, ebony-wood (of 
Diospyros melanoxylon); ( ot.) black alder-tree 
(glatter Wegedorn; Rhamnus frangula). 

n.,(Ornith.) blackcap, mock- 

Schwarz’täppel } nightingale (Curruca atrica- 
pilla). 

Schwarz'famm, m., (Ornith.) lapwing with a 
black tuft, 

Schwarz'tehlden, n., (Ornith.) black redstart 
(Phoenicara tithys); water-wagtail(Motacilla cinerea). 

Schwarz'tiefer, f., v- Schwarzfichte. 

Ehwarz'tirihbaum, m., morello cherry -tree 
(Sauertirfhbaum). 

Schmarz’fobalterz,n., (Min.) cobalt-black, binck 
cobalt-orp. 

Schwarz'köpfchen, n., (Ornith.) v. Schwarztäppden; 
black-headed titmouse, coal-titmouse (Parus ater). 

Schwarz'köpfig, a., black-headed. 

Schwarz'kohle, f., v. Steintople. 

Schwarz'kopf, m., black head; person with black 
hair; (Ornith.) v. Echmwarzföpfhen; the red-breasted 
merganser (langihnäbeliger Gager, Tauchente; Mergus 
serrator); (/chth.) v. Kerbzahn. 

Sdwar;'fraut, n., ( Bot.) baneberry (Actaea 
Spicata). , 

Schwarz’freide, f., black chalk. 

Schwarz'kümmel, m.. (Got.) fennel-flower-seed, 
bishop's wort, Roman coriander (Nigella sativa); 
gefrönter -, field fennel-flower (N. arvensis). 








} a., black-striped. 








| 


‘ Sdhwar;fappdhen 








Schwarz'künſtler, m., necromancer. 

Shwarz'fünftierifb, a. & adv., necromantic, 
necromantical; necromantically. 

Schwarz'kunſt, /., necromancy, magic, black art; 
(Engr.) mezzotinto. 

—— n., (Techn.) black copper. 

Schwarz’tupfererz, n., (Min.) gray copper-ore. 

Shwarz'tupferfpäne, pl., particles of copper 
adhering to the assaying-rod. 

Schwarz'lockig, n., having black locks or eurls, 
black-locked. 

Schwarz'macher, m., (Ag.)v.Unfdwarger, Berleumder. 

oxen a., black-mouthed. 
ore. 


warj/manganerj,n.,(.Win.) black manganese- 


Shwarz'mehl, x., rye-flour, thirds. 

Shwarz'meife, f., (Ornith.) coal-titmouse, coal- 
mouse, colemouse (Parus ater). 

Shwarz'mund, m., (Bot.) South American goose- 
berry (Melastoma). 

Shwarz'nagelihmied, m., nail-smith. 

Chwarz’nörfling, m., (Zchth.) v. Mulbe. 

Sdwar;'obr, n., (Zool.) caracal, black-ears, the 
great lynx (Felis caracal); (Ornith.) red-speckled 
magpie, woodchat (a species of butcher-bird; Lanius 
collurio); (/chth.) a species of perch, noper (Meso- 
prion buccanella). 

Shwar;'pappel, f., (Bot.) black poplar (Populus 
nigra). 

Schwarz'pech, n., black-pitch. 

Chwarz’platt, m., (Ornith.) v. Schwarzläppden. 

Shwar;'raigel, m., v. Schwatzſpecht. 

Chwarz’rainwurz, f., (Bot) v. Schmwarzfraut. 

—— m., (Bot.) v. Achillenkraut. 


warz’rei iat 
— n., (prov.) v. Sälbling. 


Shwar;'trod, m., black coat, (vulg.) clergyman. 


Schwarz'roth, a., reddish-black, dark red. 
Schwarz'ſchecke, f., black-pied horse. 
Shwary jhedig, a., black-pied. 


Shwar;'{dhimmel, m., dark-gray horse, iron- 


gray 

Schwarz'ſchwanz, m., (Jchth.) blacktail, ruff, 
pope (Sparus melanurus). 

Shwaryfilbererz, n., v. Schwarzgüldenerz. 


Shwarzwild 


Schweberet 


So wary wildpret n., black-game (wild boars). 

Schwarz'winde, /., (Fot.) bistort, snake's-weed 
(Polygonum bistorta), 

Schwarz'wolle, f., black wool. 

Schwarz'wurz, /., Lot.) scorzonera (S. hispa- 
nica); common comfrey (gemeined Beinwell; Symphy- 
tum officinale); baneberry (Actaea spicata); black 
hellebore, Christmas rose (Helleborus niger); white 
bryony (Bryonia alba); salsify, oyster-plant (Trago- 
pogon porrifolium), 

Shwarz'zinterz, n., ( Min.) franklinite (a fer- 
riferous oxide of zinc). 

Schwarz'zinn, n., (Min.) black tin. 

Schwat'teln, v. n., v. Schwabbeln, 

Schwaßz, m., (gen. -e; pl. -¢) v. Geihwäp. 

Schwaß'en, v. n. (used with haben) & a., to talk, 
to tattle, to gossip, to prate, to prattle, to chatter, 
to babble; in's Gelag binein -, to talk at random, to 
chatter away; aus der Schule -, to blab (ont), to 
divulge. . 

Schwatz'en, n. talking,tattling,chatting,gossiping. 

Schwaß'haft, a., talking, talkative, tattling, pratt- 
ling, loquacious, prating ; adv., talkatively, pratingly. 

Eawag'paftigteit, f., talkativeness, prattling 
disposition, loquacity; indiscretion. 

Schwaßz'markt, m. 

Schwaßz'ſaal, m. 

Schwaßß'ſchule, /. 

Schwaßz'maul, n., «cont.) babbler, prattler, chat- 
ter-box, chatterer. 

Schwatz'ſucht, /., prating disposition. 

Sehwag ſüch tig, 4. given to or fond of chattering, 
gossiping, prating. 

Sdhwag'winfel, m., corner to taik or prattle in, 
gossiping corner, 

Schwau'te, f., (pl. -n; prov.) turkey (Truthabn). 

Sdhweb, m., (gen. -é, -e#) the height or level of 
waters, rivers. 

Sdhwe'be, /., (pl. -n) suspense; in der - fein, hangen, 
to be, hang in suspense; (Surg.) sling. 

Sahwe'beliinitler, m., (gen. - 8; pl. -) equilibrist. 

Sdwe'ben, v. n., (used with haben) to wave, to 


place for gossip. 





hover, to hang; to glide, to flit, to sail, to float; to 
| be suspended or pending; to poise; to soar (auf Blügeln 


Shwarz’filberglang, m., (Min.) black or anti- | -); to hover; (fig.) to be in suspense, to be pending 


monial silver-glimmer. 
Shwar;'fpedt, m., ( Ornith.) largest kind of 
woodpecker, black peak (Picus martius). 
Chwarz’ipießglangerz, n., ( Min.) bournonite 
(@compound of sulphur, lead, antimony and copper). 
Shwarz’stein, m., (Min.) v. Braunftein; black 


crayon. 
Chwarz’itreifig, a., black-streaked. 
Shwarz'tanne, /.,(ZBot.) silver-leaved fir, Scotch 
fr (Pinus picea). 
Schwarz'taucher, m., (Ornith.) the common coot 
ſcwatzes Wafferhubn; Fulica atra). 
Shwarz'titanerz, n., (Min,) menachanite (fer- 
ruginous oxide of titanium, found in the vale of 
Menachan, in Cornwall). 
Shwary'uranerz, n., (Min. v. Uranpeders. - 
Säwary'wälder, a., of, belonging or pertaining 
to the Schwarzwald, g. v.; made or fabricated there; 
- Uhren, Dutch clocks. 
—— m., (Geog.) Black-Forest. 
Chwarz'weiß, a., white and black; n., (Bot.) 
“sjeput-tree (Melaleuca). 
Shwarz'meizen, m., ( Bot.) purple cow-wheat 
elampyrum arvense). 


| or undecided; der Prozeß ſchwebt, the cause is pending; 


in Ungewißheit -, to float, to fluctuate, to be in suspense, 
to be irresolute or undetermined; zwiſchen Furcht und 
Hoffnung -, to waver between hope and fear, in Gefahr 
-, to be in danger; Gefabren - über und, dangers hover 
over us; im Sinne, im Gedächtniß -, to be in one's mind, 
to have in one’s memory; vor Augen -, to wave before 
one’s eyes; auf der Zunge -, to be at one's tongue's 
end, to be or to have at the tip of one’s tongue; und 
der Geijt Gottes ſchwebte auf dem Wafer, and the spirit 
of God moved upon the face of the waters (Gen. 1.2). 

Sdhwe'ben, n., (gen. -#) hanging, pending; pen- 
sileness; (fig.) pendency; suspense; baé - eines Pro- 
zeſſes, pendency of a suit, litispendence. 

Schwe'bend, ppr., v. Schweben; a., pending, hang- 
ing; poising, hovering; pensile, pendent; suspended; 
gliding (beim Tanzen, Gehen); (Min.) -c8 Feld, ex- 
hausted mine or coal-pit; -e# Gcrüft, fying scaffold; 
eine -e (treibende) Inſel, a floating island; -e Schuld, 
pending debt. 

Schwe'ber, m., (gen. -#; pl. -) waverer; one in 
_ suspense; (Ornith.) aspecies of honey-bird; (Entom.) 





v. Schwebfliege. 
Schweberei', f-, (ig-) irresolution, indecision. 
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1756 Schwebefchritt 
Schwe'beſchritt, m., (Dane.) balance, 

Schwe'beſtange, f., poy, rope-dancer’s pole. 

Shmeb’fliege, f., (Antom.) bombylius. > 

Schweb’jorelle, f., (/chth.) a variety of salmon- 
trout (found in the Lake of Constance). 

Schwebrftodholz, n., (Bot) field-maple (Acer 
campestre), 

Sadhwe'bung, f., v. Schweben, n.; tremor (an organ- 
stop). 

Shwed hen, n., v. Shönpfläfterchen, 

Schwede, m., (gen. & pl. -n) Swede; (fig.) cin 
alter -, a good, honest, candid fellow (ein ehrlicher 
Kerl); daß did der - ! the devil take you! 

Schweden, n., (gen. -4; Geog.) Sweden. 

Sdhwe'dentopf, m., cropped head, person with 
short hair; v. Schwederich. 

Sdhwe'der, m., (gen. -8; pl. -) sweetbroad (Ralbs- 
bröechen). 

Schwe'derich, m., (gen. -#; pl. -e) sort of net- 
sack at the end of a mill-drench for catehing fish 
in (also Schwäbderid). 

Schwe'derlein, x., (prov.,Ornith) v. Rothhänfling. 

Shwe difh, «., Swedish; (joc,) -e Gardinen, iron 
gratings of a prison-window (Serfergitter). . 

Sdwe'fel, m., (gen. -& pl. -; Min.) brimstone, 
sulphur; gediegener -, native sulpbur; gereinigter -, 
washed sulphur; lebendiger -, 
Stangen, roll or stick-sulphur, cane-brimstone (sul- 


phur which has been refined and cast into moulds); 


Pferde or Nof-, commen brimstone. 





quick sulphur; - in | 


Sdhwefelfadminm 


Schwerfelblüthen | pl.(Pharın.) flowers of sulphur, 


Sdwe'felblumen | sublimated sulphur. 

Sdhwe'felbred, m., (Hot.) spearwort (Ranuncu- 
lus flammula). 

Sdhwe'felbrennofen, m., v. Schtwrjeltreibofen. 

Schwe'felbrunnen, wm, v. Schwefelquelle. 

SaHhwe'fetcalcium, n., (Chem.) sulphuret of cal- 
cium. 

Shwefeldrom, m., (Chem.) sulphuret of chro- 
minm. 

Schwe’felcyan, n., (Chem.) sulphocyanogen, bi- 
sulphuret of cyanogen. 

Schwe'felchankalium, x., (Chem.) sulphocyanide 
of potassium. 

Esweleesen metall, »., (Chem.) sulphocyanide. 

Schwe'feldampf, m., sulphur(ejous exhalation, 
sulphurons gas. 

Schwe'ieldampibad, n., sulphureous steambath. 

Schwe'feleinſchlag, n., strips of linen steeped 
in brimstone, used in preparing wine-casks, 

Shwe feleifen,n., ( Min.) sulphuret of iron (Edm: 
felfies). 

Sahwe'felerdé, f., (Min.) sulphurous earth (md 
get Schwefel), 

Schwe'felerz, m., v. Schwefelties. 

Schwe’felejtigiäure,/.,‚sulphurated acetic vinegar. 

Sahwefelfaden, m., thread dipped in sulphur, 
match. 

Schwe'felfang, m., a contrivance by means of 
which the exhalations arising from sulphur when 


Séwe'felabdrud, m., print in brimstone, im- | sublimated are retained. 


pression in sulphur. 

Sehwe'felader, /., sulphur-vein or lode. 

Schme’feläther, m-, (Chem.) sulpburie ether, 
ethylic or vinie ether. 

Schwe'felithergeift, m.. (Chem.) sweet spirits of 
sulphur, Hoffman's liquor or drops (also Schwefel- 
Atherweingeift). 

Sdhwefelatherin’, n., (Chem.) sulphuric etherine. 

Sahwe'felatherjaure, f., (Chem.) ether distilled 
with sulphuric acid. 

Schwe'feläthyl, x., (Chem.) hydrothionie ether. 

Schwe'felalkohol, m., (Chem.) sulphuret of car- 
bon, carburet of sulpbur. 

Shwefelallyl, x, ( Chem.) sulpburet of allyle 
(the hypothetical basis of the oil of garlic). 

Sdhwe'felatumium, n., (Chem.) sulphuret of 
alumium. 

Sdhwe'felammonium, x., (Chem.) sulphuret of 
ammonium. 

SCahwe'felantimon, n., (Chem.) sulphuret of an- 
timony. 

Sdwe'felarfenif, m., (Min.) sulphuret of arsenic; 
gelber -, yellow orpiment; rother -, red orpiment. 

Schwe'felartig, a., like sulphur, sulphurous. 

Schwerfelauflöfung, /, solution of arsenic. 


Sdhwe'felbad, n., (Med.) sulphurated bath; sul- | 


phurous spring or waters. 

Schwejfelbaliam, m., (Pharm.) balsam of sul- 
phur, sulphur-balsam, suipburated oil, 

Shwe felbeden, n.. 


receiving the molten sulphur. 








basin or copper-kettle for | 


Schwe'felfarbe, f., yellow, brimstone-colour. 
Shwefeliarben 
Schwe'felfarbig 
Sadhwe jelfettjaure, /., (Chem.) sulphurated oleic 
acid. 
Schwe'felform, f., brimstone-monld, 
Schwefelgang, m., (Min.) lode of sulphur. 
Sdhwe'felgarn, n., v. Schiwefelfaden. 


a., of a brimstone colour. 


|. Scdwe'feigeift, m., (Chem.) sulpbar acid; v. Eder 


felathergeiſt. 
Schwe'ſelgelb, a., v. Schwefelfarben. 
Shwe felgeruch, m., smell of sulphur, sulphure- 
ous smell. 


| Scwe'felgefauert, c., sulphuretted. 


an m., stink of brimstone, 
Sdhwe'felgold, n., protosulphuret of gold. 


| Schwe'feigrube, /., brimstone-pit, brimstone- 


mine, 

Schwe'ſelhaft, a., v. Schwefelartig. 

Shwe'felhaltig, 4. sulphurous. 

Sdhwe'felbar;, #., sulphurous resin. 

Shwe felhölzchen, n., brimstone-match, lucifer- 
match. 

Shwerfelholzfäure, f., (Chem.) vegetable sul- 
phuric acid (Holjihweiclfäure). 

Sdwe'felhiitte, f.. brimstone-house, brimstone- 
refinery. 

Schwerfelhydrat, n., (Chem.) hydroguret of sul- 
phur, hydrate of sulphur. 

Shwe felhydrogen, n., (Chem.) sulphooyanide. 

Schwe'felicht, a:, like sulphur; sulphurous; -t 


Schwe'felbenzamid, n., (Chem.) sulphuret of | Säure, sulphurous acid; -jaureé Gas, sulphurows acid- 


benzamide. 


Schwe fetbild, x., ». Schwefelabdrud. 


gas; -fauteé Kali, sulpbite of potash. 
Schwejelig, a.. sulphureous, sulphurous; -faute 


Schwe’jelblaufäure, f., (Chem) sulphooyanie | Galje, sulphites; adv., sulphureously. 


acid, hydrosulphocyanic, 
Schwefelblaufauer, «., -*3 Salı. sulphocyanite. 
Schwe'ſelblauſtoff, w., (Chem.) sulphocyanide. 
Schwe'felblei, n., (Min.) sulphuret of lead. 


| dium. 





Hwefeliridium, n., Chem.) sulphurst of iri- 


Sdhwe'felfadmium, »., (Chem.) sulphite of cad- 
mium. 


; Schwefelkati Schwei _ 1757. 
Séhwe'felfali, x., (Chem.) sulphuret of potassa. | Sdwe'felquedfilber, n., (Chem.) sulphide of 





Schwe’feltqlt, m., sulphuret of lime. | mercury, sulphuretted mercury. 
Shwerfellammer, f., room for concreting the Schwe’felquelle, f., sulphureous spring. 

sublimed sulphur. Scwe’felregen, m., rain intermixed with the 
Schwe’feltaften, w., chest for sulphurating. ' yellow dust of the blossoms of the red fir. 
Schwe'felkies, m., (Min.) iron-pyrites, bisulphuret| Schwe'felröhre, f., flue of a sulphur-kiln. 

of iron. Schwe'felröſte, f., roasting of sulphur. 


Sdhwe'feltobalt, m., (Chem.) sulphuret of cobalt. Schwe'felroſe, f., (Bot.) yellow (brimstone- 
Schwe'felkohle, /.,coal containing sulphur, sul. coloured) rose (Rosa sulphuren). 


pbureous coal. | Schwe'felfaucrlid, «..(Chem.) -e# Salz. sulphite. 
Shwerfeltohlenftofi, m., (Chem.) sulphuret of! Schwefelfänre, /., (Chem.) sulphuric acid, oil of 
carbon. | vitriol, vitriolic acid (composed of one equivalent of 
Sdhwe'felfotben, m., (Chem.) retort for purify- sulphur and three equivalents of oxygen); die flüd« 
ing brimstone. tige -, sulphurous acid (composed of one equivalent 
Shwe'feltuden, m., plate of sulphur (oppos. to | of sulphur and two of oxygen). 
Stangenichweiel). | Sthwefelfalbe, f., (Pharm.) sulphurated salve 
Sahwe'feltugel, f.. sulphur-ball. ‚ or ointment. 
Shwe'felfupfer, n., (Chem.) sulpburet of eop- | Schwe'felſalmiak, m., (Chem.) sulpbite of am- 


per, copper-glance. monia. 
Shwe'fellauterofen, m., kiln or furnace for, Schme’felfalz, n., (Chem.) sulphite, sulphur-salt, 
purifying sulphur. sulpho-salt. 
Shwerfelläuterung, f., purification of sulphur.  Schwerfelfauer, a., (Chem.) sulphuric; -e¢ Blei, 
Shwe'felleber, f., (Chem.) sulphuret of potassa, sulphate of lend; -er Ralf, sulphate of lime; -«# 
Shwerfelleberluft, /., sulphureous gas, sulphu- | Qurdiilber, sulphate of mercury; -r# Salj. sulphate. 


retted hydrogen (gas). Shwefelihlade, f., (Swelt.) scoria of sulphur. 
Shwe'felleindl, n., v. Schwefelbalſam. Schwe'felſilber, n., sulphuret of silver. 
Shwefellidt, n., v. Shwefelfaden. Schwe’elipath, m., (Min.) heavy spar. 
Shwe’fellöffel, m., skimmer for molten brim- | Schwe'felſpießglanz, m., (Chem.) protosulphide 

stone. | of antimony. 
Séwe'felluft, /., sulphureous gas. | Sdwe'felftangen, pl., roll-sulphur, cane-brim- 
Shwe'felmannden, n., (Min.) sulphur-wick. stone. 
Shweielmangan,n.,(Chem.)sulpbide of manga- Sdhwe'felfticitoff, m., (Chem.) sulpLurated ni- 

nese troren, 


Shwe'felmeiiter, m., foreman of a sulphur- kiln. Sadhwe'feltheil, m. 
Shweielmetalle, pl., (Min., Chem.) sulphides. | Schwe'feltheilchen, n. 
Shwe'felmethyl,n., (Chem.) sulphide of methyl. Schwe'feltreibofen, m., fued and capped furnace 
Sowefelmethylenfaure, f., (Chem.) hydrosul- for refining or extracting sulphur. 

phate of methylene. Schwe'felung, /., sulphuration, smoking with 
Shwefelmild, /., (Chem.) precipitated sulphur. brimstone, bleaching by means of sulphurous acid- 
Shwerfelmine, f.. sulphur-mine. gas. 

Shwe'felmolybdän, n., (Min.) protosulphide of Schwe'felverbindung, /., sulphide; sulphuret (a 
molybdane. ‚ eoinpound of sulphur and another element). 
Shwerfeln, v. a., to combine or impregnate with Schwe'felwaſſer, n., sulphurated water. 

sulphur, to sulphurate; to dip in brimstone; to) Sdwe'felwafferftoff, ., (Chem.) sulphuretted 

smoke with brimstone or sulphur; to bleach with hydrogen; -äther (m.), hydrothionic acid; - ammonium 

sulphar; to match (Weinfiffer, wine-casks); pp.&a., (n.). bydrosuiphuret of ammonia; -gaé (n.), hy- 
wiswefelt, sulphurated; -cr Bafferftoff, v. Schweſel · drothionic gas; -jiure (f), hydrosulphurie acid; 
rafieritoff; ». m., (used with haben) to smell of brim- -faures Salz. hydrosulphate, hydrothionate. 

stone or sulphur. Shwe'felweinsl, n., v. Schwefeläthyl. 
Shwe'jeinaphtha, f., (Chem.) sulphuret of 2 Schwerielweinfäure, f., (Chem.) sulphovinie acid 


| sulphnreous particle. 


naphtha, ; (obtained by the action of sulpburic acid on alcohol). 
Shwefelnapbthalinfäure, f., (Chem.) hydro- Schwe'felwerk, n., brimstone-house, sulphur- 
sulphurie acid of naphthaline. ' works. 


Shwe'felnatrium, n., (Chem.) sulphide of soda. Schwe'felwismuth, m., ( Chem.) sulphuret of 
Shwe felnidel, m., (Min.) native nickel, capil- bismuth. 

lary pyrites. Shwe'felwurgiel), /., (Bot.) sulphurwort, hog’s 
Schwe'felniederſchlag, m., precipitated sulphur. fennei (Peucedanum officinale); tuberous stone-crop 
<hwefelöl, nx., (Chem.) sulphuric acid; - Be (Sedum telephium). 

jun'é, Begum’s sulphuret of ammoniac. | Schwe'felzinf, m.. (Min.) sulphuret of zinc. 
Shwefelofen, m.,v. Schwefelläuterofen. | Sdywe'felyinn, n., (Min.) protosulphide of tin. 
Schwe’feleryd, n., (Chem.) oxygenated sulphur.| Schwef'ze, /., (pl.-n; Sport) check-line of fowlers 
Shwe'felpalladium, v., (Chem.) protosulphuret (Nüdleine, Schnellleine). 

of palladiuin. ; Schwe'gel, /., (pl. -n) pipe, flute; (Ory.) flute- 
Shwe'felpfanne, f., pan for melting brimstone, register. 
Shwe'feiphesphor, m., (Chem.) phosphuret of Gdhweg'(eler, m., (gen. -%; pl. -) piper (Runftyfeifer). 


sulphar. Schwe'geln, v. n., to play on the pipe, to pipe. 
Shweielphosphorfäure, f., (Chem.) sulphurated Schweh len, v.n., (used with haben) to burn slowly 
phosphoric acid. ' and without a flame, to smoulder; v. a., to burn by 


Sowefetplatin, n.,(Chem.) sulphuret of platina. | a slow fire (also Schwelen). 
Shwe’ielpulver, n., powdered brimstone. | Schwei, f., (pl. -en) v. Schmirge. 


1758 Schwein 

Séhwei'en, v.n., (used with haben)to swing, to tend. 

Schweif, m., (gen. -#, - 8; pl. -e; dim. Schweifchen. 
Schweiflein) tail (of animals, birds), train (cine? Fafanen, 
of a pheasant); tail, train (eined Kometen, of a comet) ; 
train (Schleppe, am Aleide); (Aig.) train (Gefolge); end, 
tail, termination; (Techn., Min.) der - cined Ganges, 
the tail (termination, end) of a lode (das Ausgehende); 
(Coop.) der - der Dauben, the pointed end of the 
staves; der - der Aufter, the beard of the oyster; v. 
Schweifbügel; (2ot.) tail, petiole, peduncle (any long 
flexible, terminal appendage); (Smith) iron spoke 
welded to a large piece of iron and serving as a 
handle; (Weav.) v. Kette; v. Schmipe. 

Schweif’beutler, m., (Zool.) dasyure (a genus of 
carnivorous marsupials with hairy tales; Dasyurus). 

Schweif'brett, n., (Techn.) board across a lace- 
maker's loom for bearing the spools. 

Sähweif’bügel, m., a kind of stirrup. 

Ehweif'eifen, n., (Techn.) chair-maker’s and 
eartwright's great chisel. 

Schwei'feln, v. n., (used with haben) to wag the 
tail (ichweifwedeln). 

Schwei'fen, v.n., (used with haben & fein) to rove, 
to ramble, to stray, to straggle; (fig.) to extravagate 
(aueſchweifend fein); v. a., to cut into a curve or an 
arched form, to curve (wellenförmig geftalten); (Archit.) 
to chamfer, to channel, to flute (Säulen, pillars); to 
slope (a garment); to furnish with a tail; pp.&a., 
atidweift, tailed, (.Jrchit.) chamfered, channelled 
(Säulen, pillars); to winnow, to fan (Geireide, corn; 
fledern); (Weav.) to warp ({heren); to rinse (ſchwenlen, 
pulen). 

Sdhwei'fer, m., (gen. -8; pl. -) rambler. 

Shweif’haar, n., horse-bair of the tail. 

Schweif'huhn, n., (Ornith.) lyre-bird, lyre-tail 
(@rierfbwang; Maenura). 

Sdwei'fig, @., (in comp.) tailed, farnished with 
a tail (geſchweifth. ‘ 

Schweif'tappe, f., hood, cowl. 

Schweif’fomet, m., tail-comet. 

Säweif'rahmen, m., ( Techn.) two poles with 
wooden pegs, to which the chain to the laces and 
ribbons is extended, 

Schweif'riemen, m., crupper (Sämwanzriemen). 

Schweif’fäge, f., (Techn.) bow-saw (a saw with 
a narrow blade, used for cutting wood into curves). 

Schweif'ſcheide, f., a sort of crupper. 

Shweif’ipiegelnd, a., (Herald.) with expanded 
tail (said of the peacock). 

Schweif'fpule, f., (Techn.) top. - 

Schweif'ſtelze, f., (Ornith.) sunbird (Sonnenvogel; 
Eurypyga helias). 

Sdhweif'ftern, m., hairy star, comet. 

Sdhweif'thierdhen, n., (Zooph.) a genus of in- 
fusoria (Cercaria). 

Sd weif'trager, m., train-bearer, tail-carrier. 

Sdwei'fung, f., slope; curve; slant; die - einer 
Kommode, the rounding of a chest of drawers; die - 
einer Glode, the swell of a bell, 


Sdhwei'ge, f.. (prov.) v. Schtwaige. 


Schweinen 

of; auf eine Frage -, to return no answer to a question; 
fdiweige mir nit, be not silent to me (Ps. 28. 1); v. 
Geihmeigen; Einen - heifien, to bid one be silent; bievon 
ſchweigt die Gefdidte, history is silent on this point; 
ſchweigt! hold your tongue! be quiet! ppr., a. &adv., 
ſchweigend, silent; etwas - thun, to do a thing silently, 
without speaking of or about it; without complaining; 
(fig.) fie trägt es in -er Geduld, she suffers uncom- 
plainingly and patiently; v. Stillidweigend; v. a., not 
to mention, to suppress mentioning (ts. verſchweigen) 
eine Gace todt-, to cause a thing to be forgotten by 
suppressing all mention of it; Ginen -, to put ons to 
silence, to silence one (Ginen jum Schweigen brings, 
ibn - maden). 

Schwei'gen, n., (gen. -8) being silent, silence; 
- auferlegen, to impose silence, to silence, to bid be 
quiet; jum - bringen, to silence, to hush; (Milit.) feint- 
liches Gefhiig zum - bringen, to dismount the enemy's 
guns; to silence them; mit - übergeben, to pass over 
in silence, not to mention. 

Schwei'ger, m., (gen. -#; pl. -) one that is silent. 

Schweig'haft, a., given to silence, taciturn. 

Schweig’haftigkeit, f., taciturnity. 


Schweig'ſam, a. Schweighaft. 
Schweig'famkeit, f.| °° Saweighaftigkeit 
Schweig'ſelig, 4. Schweighaft. 


Schweig'ſeligkeit, f.| ”" Shmeigbaftigteit. 

Sahweig'fyftem, n., silent system (of prisons). 

Sahwei'mel, m., (gen. -; prov.) dizziness, gid- 
diness; den - befommen, to become dizzy, giddy (r. 
Shmiemel). 

Seems a., (prov.) giddy, dizzy (v. Samir 
melig). _ 

Schwei'men, v. n., (used with haben; prov.) to 
swoon (ohnmächtig werden); to stagger, to reel; to be- 
come giddy, dizzy (v. Sdwiemen). 

Sahwei'mer, m., (gen. -é; pl. -; Ornith.) lanneret 
(Falco lanarius), 

Schwein, n., (gen. -8,-e8; pl. -¢; dim. Schwrinden, 
Schweinlein) swine, hog, pig; ein wilde® -, a wild boar; 
ein gefchnittened -, a barrow-hog; (fig., vulg.) hog, pig; 
blot (Dintenflede); fault, error, blander (fehler, Berfeben); 
betrunfen wie ein -, tie Die -¢, drunk as a sow, hog- 
gishly drunk; (Acad. cant) good luck (@lid); (Mar.) 
the keelson (Sielidwein, Saatholj); (prov.) das balbe -, 
chemisette. 

Schwein’aas, n., (Mill.) Hour mixed with dust 
or sand of the mill-stone, used as food for swine. 

SHwein'blatter, f., v. Schweineblatter. 

Schwein'blume, /., v. Saublume, 

Schwein bohne, f., v. Saubohne. 

Schwein’brod, n., », Schweinebreb. 

Schwein'braten, m., (joint of) roast pork. 

Sd wein'brud, n., rooting of hogs. 

Schweinen, n., (dim. of Schwein) young hog, 
porkling, porket. 

Schwein'dachs, m., hog-badger. 

Schwein'diſtel, f., v. Saudifiel. 

Shweinebraten, m., roast pork. 

Sdhwei'nebrod, n., (Bot.) sow-bread (Cyclamen); 


Schwei’gegeld, x., hush-money (money given’as | tuberous vetchling or everlasting pea (Lathyrus 


a bribe for silence or to prevent information). 

Shwei'gefunft, /., the art or tact of keeping 
silence. 

Shwei'gen, v. n., (imp. ſchwieg; pp. geſchwiegen; 
used with baben) to be silent, to hold one’s peace, to 
keep silence, to forbear talking, to hold one’s tongue; 
to cease, to stop (von Mufif); von or über etwas -, to 
say nothing about or of; zu eimad -, to say or reply 
nothing, not to answer or reply to; to take no notice 





tuberosus). 
Sdhwei'nefett, n., hog’s grease, lard, pork-fat. 
Schwei'nefleiſch, n., pork, hog’s flesh. 
Schwei'nefraß, m., food for swine; (fig., ewy-) 
hog’s food. 
Schwei'nehals, m., v. Shweinehale. 
Schwei'nehirt, m., v. Schweinhitt. 
— f., mast for swine, pannage. 
Schweinen, a., of swine, 


S hweinepil; 
Sahwei'nepils, m., v. Schweinling. 
Shwei'neporit, m., (2ot.) wild rosemary (Ledum 
palustre). 
Sahwei'ner, m., (prov.) v. Schweinhirt. 
Schweinerei’, f., (pl. -en; fig.) nastiness, Althiness 


(Unreinlidfeit); obscenity, ribaldry, bawdy (Boten- | 


“Can —* blundering (Pudeln). 

weineichmal ; 

Söndnidme | N,, hog 8 lard. 
Chwei'neitall, m., pig-sty, hog-cote; (fig.) any 

dirty, filthy dwelling. 
Sahwei'netreiber, m., pig-driver. 
Schwei'nezucht, f., breeding of pigs. 
Schwei'nezüchter, m., breeder of pigs. 
Sahwein'fifdh, m., (/chth.) a species of silurus. 
Schwein'fleiſch, n., v. Schweinefleiſch. 
Shwein’furter Grün, n., (Chem.) Schweinfurth 

green (a double crystallizable salt of arsenite of 

copper and acetate of copper, used as a pigment). 
Schwein'hirſch, m., (Zool.) v. Hirfheber. 
Sawein'birt, m., swine-herd, hog-herd. 


| 


| 


Echweißen 

CS chweins’hals, m., hog’s neck, short, straight 
neck (of horses). 

Schweins hage, f., v. Sauhaf. 

Schweins haut, f., hog's skin of hide; v. Schwweins- 
leder. 

Schweins'hirſch, m., (Zool.) v. Hirſcheber. 

Schweind'jagd, f., hunting the wild boar, chase 
of the wild boar; boar-hunting. : 

Schweins fife, m., (Cook.) v. Breftopf. 

Schweind’farbonade, f., pork-chop. 

Schmweind'teule, f., leg of pork. 

Schmeind'fnöhelden, pl., pigs-feet, pettitoes. 

Schweins'topf, m., pig’s head, boar's head, head 





| of the wild boar. 


Shweins frefje, f.. (Bot.) swine-cress, wart-cress 
(Senebiera). 

Schweins'leder, n., hog's leather; -band (m.), 
binding in pig-leather. 

Schweins'maus, f.. (Zool.) capromys (a genus 
of rodent animals of the mouse-kind), 

Schweins'melde, f.,(Bot.) annual mercary (Mer- 


Shwein'hund, m., swine-herd’s dog; (fig., vulg.) | curialis annua). 


filthy person, nasty, hoggish fellow. 

Shwein'igel, m., (Zool.) hedgehog, urchin (Eri- 
naceus europaeus); (fiy., vulg.) hoggish fellow. 

Shweinigelei’, f., (pl. -en) filthiness, filth; ob- 
scenity, ribaldry, bawdry. 

Shwein’igeln, v. n., (used with haben) to act or | 
behave in a filthy hoggish manner; to talk bawdry. 

Shwein'ifh, a. & adv., ( fig., vulg.) hoggish, | 
swinish, piggish; hoggishly. 

Schwein'junge, m., swine-herd. 

Sdhwein'fartoffel, /.. potatoe for fattening pigs. 

Shwein'foben, m., v. Scweineftall. 

Shwein’freife, f., v. Shweindfreffe. 

Shwein'triede, f., (Bot.) bullace (Prunus in- 
sititia), 

Sahwein'ling, m., (gen. -8, -e8; pl. -e) a species 
of mushroom (Boletus luteus). 

Shwein'maft, /., v. Schweinemaft. 

Schwein’melde, f., (Bot.) maple-leaved goose- 
foot (Chenopodium hybridum). 

Shwein'mutter, f., sow. 

Ehwein’pelz, m., (fig. vulg.) v. Schmeinigel. 

Shwein’ratte, f., v. Boaraomaus, 

Schwein'ſalat, m., (Bot.) swine’s succory (Hyo- 
seris). 

Shweind’auge, n., pig's eye (also fig.). 

Sdhweins balfam, m., (Bot.) wild boar's tree (of 
St. Domingo; Hedwigia balsamifera). 

Shweins'blafe, f., pig’s bladder. 

Shweins’blatter, /., Med.) swine-pox, chicken- 
pox. 

Shweind’bohne, f., (Bot.) henbane (Hyoscyamus 
niger). 

Schweins borite, f., hog’s bristle. 

Shweins'braten, m., v. Shweinebraten. 

Schwein'ſchläch ter, m., pork or hog-butcher. 

Shweinihmalz, n., v. Schweineſchmalz. 

Schwein'ſchneider, m., sow-gelder. ' 

Sowein' {dHwarte, /., pig’s rind or skin. 

Shmweinscichorie, f.,(Bot.)cat’s ear (Hypochaeris 
glabra). 

Shweinsfanger, m., v. Saubeller. 

Shweins feder, /., (Sport) boar-spear, boar-pike. 

Shweins fendel, m., (Fot.) common bald money 
(Meum athamanticum); v. Saufendel. 

Schweins'geſchlinge, n., hog’s harslet or haslet. 

Shweinds’ gummi, m., (pharm. Bot.) hog-gum (the 
resinous juice of the yellow balsam-tree; Clusia flava). 





| 


Sdhweins'nafe, f., (Amphib.) hog-nose (Hete- 
rodon contortrix). 

Schweind'neg, n., v. Saugarn. 

Schweind’ohr, n., pig's ear; loose or dangling 
ear (of a horse); (Bot.) hog's ear. 

Schweins’pflaume, /., (20t.) hog-plum (Spondias 
lutea). 

Schweind’poden, pl., v. Schweindblatter. 

Schweins'rippden, n., pork-chop; sparerib. 

Schwein’ipille, f., (30t.) v. Schweinsbaljam. 

Sdhweins'pily, m., v. Schweinling. 

Schweind’rüfjel, m., pig's snout; (Entom.) a spe- 
cies of butterfly (Sphinx elpenor). 

Sahweins'riffelblume, f., (Bot.)a species of flag 
(Sisyrinchium), 

Schweins'fpieß, m., v. Schweinéfeder. 

Schwein’ftein, m., (Geogn.) swine-stone, stink- 
stone (a variety of carbonate of lime). 

Schwein'ſtirn, f., Hat or compressed forehead of 
a horse. 

Schweind'thränen, pl., (vulg.) crocodile tears. 

Schweins'waffe, f., (Sport) tusk of the wild boar. 

Schwein'treiber, m., v. Schweinhirt. 

Schwein'wildpret,n., flesh of the wild boar, boar- 
venison. 

Schwein'wühle, f., (Sport) v. Shweinbrud. 

Schwein’zjahn, m., boar's tusk, 

Schweiß, m., (gen. -«#) sweat, perspiration (Haute 
ausdünftung); moisture; (Med.) der englifthe -, sweating 
sickness; (Sport) blood; (fig.) sweat, hard labour, 
toil, drudgery; im -e deines Ungefidté, in the sweat 
of thy brow; (Techn.) sweat, moisture (an fenflern, 
on windows), exudation. 

Schweiß'bad, n., hot bath to produce perspira- 
tion, sweating-bath, sudatory. 

Schweiß’bar, a., that may be welded. 

Sdhweif'beere, /. (Bot.) snowball-tree, 

Schweiß’beerenbaum, m gelder-rose (Vibur- 
num opulus). 

Schweiß’befördernd, a., (Med.) diaphoretic, dia- 
—— —X perspiration. 

weiß’bläschen . 

Eqwei btatteed a ne, (Med) v. Hipblafe. 

Schweißen, v.n., (used with haben &fein; odsol.) 
to sweat; to exude (fhmwigen); to bleed (bluten); (us., 
Sport) to bleed; (Min., us.) to begin to melt, to 
become white-hot (of iron, steel); v.‘a., to weld, to 
forge together (jufammenjhweißen). 


1760 Schweigen Schwellen 


Sedwei'fen, n., (gen. -€) welding. | Schwei'sergarde, f., Swiss body-guard (formerly 

Schwei'ßer, m., (gen. -8; pl. -) welder. of the king of France). 

Schweißficber, n., (Med.) fever attended with Säwei’zergardift,m.,one oftheSwiss body-guard. 
perspiration; sweating-sickness. | tebe a se her —— Swiss green (a 

Sahweif’ fled colouring stuff produ rom indigo, orpiment and 

Saweiptrietel CL ren) — — ag — 

Schweiß'fuchs, m., sorrel-horse, dark-chesnut Schwei'zerhoſe, f., pantaloons; (Bot.) marvel of 





horse. Peru (Mirabilis jalapa); (Mollusc.) a species of spur- 
Schweiß'geruch, m., sweaty smell. shell (Murex Jampas; Voluta oapitellum ); (Pom.) 
Schweiß'grübchen, n., v. Schweißloch. name of a superior winter-pear. 
Shweif'hige, f., (Techn.) heat at which iron | Schwei'zerhut, m., Swiss bat. 
begins to liquefy, welding heat. Sahwei'jerin, f., (pl. -nen) Swiss woman. 
Schweiß'hund, m., (Zool.) blood-hound (Canis Schweizeriſch, «., Swiss, Helvetic; die -¢ Gide 
sciaticus). noflenidaft, the Helvetic confederation. 
Séhwei'fig, c., sweaty, perspiring, moist with Séwei' serfafe,m., cheese of Switzerland, Gruyére 
sweat; (Sport) bloody. cheese. 
Schweiß'kaſten, m., (Sport) the heart of deer. Séwei'jerfanton, m., (Geog.) Swiss canton. 
Séweif’fraut, n., (Zot.) annual mercury (Mer- Schwei“zerklee, m., (Bot.) saintfoin, sainfoin (One- 
curialis annua). : | brychis sativa). 
Schweiß'loch, n., pore (of the skin). | Schwei'gerfrabe, f., v. Steindoble. 
* Shweif'melde, f., v. Schweißfraut. | Schwei'jerfrauter, pl., Swiss herbs. 
Schweiß'mefler,n., sweating-iron (used forscrap-| Gdwei'jerfranfheit, /., Swiss malady, home- 
ing off sweat from horses). sickness, nostalgia. 


Schweiß’mittel,n.,(Med.) sudorifie, diaphoretic. Schwei'zerland, n., Switzerland. 
Schweiß'naht, f.. (Techn.) place where two iron | Sahwei'sermangold, m.,(Bol.) white beet, sugar- 
bars-are joined together by welding (Schweifftelle). | beet, chard-beet (Beta cicla). 
Schweiß’ofen, m., (Techn.) rechafing-furnace. Sehwei'serpapier, n., vellum. 
Schweiß'ſchnur, f., (Sport) distance which sports- | Sähmei'zerpfeife, /., v. Schweizerflöte. 
men are allowed to pursue game on another'sdistriet. | Gdwei'jerrad, n., (Mech.) a particular kind of 
Shweif'feude, f., (Med.) sweating-sickness. | spinning-wheel, 





Sahweif'ftelle, f., (Techn.) v. Schweißnaht. | Sdchwei'zerrofe, f., (Bot.) v. Alpentofe, 
Shweif'fudt, f., v. Schweißſeuche. Schweizerthee, m., (Pharm.) Swiss tea (decoction 
Schweiß'trank, m., (Med.) sudorific, of the leaves of various Alpine plants: milfoil, 
Schweiß'treibend, a., (Med.) sudorific, diapho- | southernwood &c.), 

retic; ein -¢é Mittel, a sudorifie. Shwei'servieh, n., Swiss cattle, 


Schweiß'tropfen,m.,drop of sweat, perspiration. Sahwei'jervolf, n., people of Switzerland. 
Echweiß'tud,n.. handkerchief; winding-sheet Schwei'zerwache, f.. v. Schweizergarbe. 


(Leichentuch); dad - Chrijti, the holy handkerchief. Schwellen, v. n., v. Schwehlen. 
Schweiß'wärme, f., v. Schweißhipe. Schwe'ler, m., distiller of tar (Theerfweler); char- 
Schmeiß'wolle, f., (Com.) wool in the yolk. coal-burner (Roblenbrenner). 

Schweiß'wurſt, /., black-pudding (Bluttwurfi). Shwel'ge, f., v. Schwelgenbeere, Schwelgenbaum. 

Schweiß'wurzel, f., (#ot.) butter-bur (Petasites, Schwel'gen, v. n., (used with baben) to eat and 
vulgaris); China root (Smilax china), | _ drink immoderately; to feast, to riot, to revel, to 

Schweiz, f.. (Geog.) Switzerland, Helvetia. ‚ carouse, to bouse; v. a., (prov.) to suffocate. 


Sdwei'jer, m., (gen. -#; pl. -) Swiss, native of Schwel'genbaum, m.) (Zot.) water-elder, snow- 

Switzerland: v. Schweizergardiſt; porter, door-keeper Gdhwel'genbeere, /. } ball, whitten-tree (Vibur- 

(Portier. Thiriteber); cow-herd, cow-keeper (Aufſeher num opulus). 

einer Schweizerei); (Billiard) the losing or pocketing Schwel'ger, m., (gen. -&; pl. -) feaster, reveler, 

one's self, losing hazard (Berlaufen); (Zool.) the | rioter, debauchee, toper, glutton. 

American squirrel ((Stbeihborn); (Ornith.) v. Bergdohle. Schwelgerei!, f., riot, rioting, reveling, feasting, 
Schwei’jerart, /.. Swiss manner, manner of the | revelry; debauchery, gluttony. 

people of Switzerland. Schwel'gerhaft] a., rioting, reveling, feasting; 
Schwei’gerbäder, m., confectioner. Shwel'gerijh | given to sensuality and glut- 
Scweijerbart, m., whiskers. ı tony; cin ſchwelgeriſches Leben, a lewd or debauched 
Schweijerbaß, m., (Org.) bas-Aageolet register | life: ſchwelgeriſche Städte, luxurious cities; adv., de- 


(in organs). ; | bauchedly; - leben, to lead a lewd or debauched life. 
Schwei'zerbohne, f., v. Btechbohne. Schwel'holz, n., resinous wood. 
Schwei’jerbrüde, f., Alpine bridge. Schwelk, «a., (prov.) v. Bell. 

Schwei’zjerbund, m., Helvetic contéderation or |, Schwel'ken, v. n., (prov.) v. BWelfen. 
confederacy. » Schwel'kenbaum, m., v. Schwelgenbaum. 


Schwei'zerdialekt, m., Swiss dialect, language of ı Schwel'le, f., (pl. -n; Archit.) sill (einer Thür, 


Switzerland. of a door, also threshold, eines Fenfieré, of a window), 
Schwei'zerdiamant, m., (.Hin.) Swiss diamond sole, beam, architrave (wagredter Ballen); ground- 
(v. Bergfryfiall). ‚ sill (a beam-or timber on which the external wall 
Schweizerei’, f., (pl. -en) Swiss dairy; dairy | of a building rests); slecper (auf Gijenbahnen); (fig.) 
(Meierei nad Echiweizerart). | house; id werde ibm nicht wieder über die - fommen, I 


Schwei’jereremit, m., (Ornith.) Alpine crow, | shall not set foot any more in his house, 1 shall 
mountain-jackdaw (Corvus pyrrhocorax). not cross his threshold again; Ginen vor die - weijer, 
Sdhwei'serflote, /., (Swiss) pipe, flute; (Org.) | to turn a person out of doors, 
flageolet-stop. | Schwellen, v. a., (Archit.) to provide with a sill 





Schwellen 
{mit einer Schwelle verichen); to new-sill (a building; 
mit new untergelegter Schwelle verirben). 

Schwellen, v.n..(du ſchwillſt. cr ſchwillt; imp. ſchwoll. 
pp. geſchwollen; used with fein) to swell, to rise (pom 
Waſſer. Meer, den Gliedmaßen, von Segeln, of the water, 
the sea, limbs, sails); to heave (von der See, of the 
sea, vom Bujen, of the bosom); to swell (von Linen, 
of tones, sound); mir ſchwoll dad Herz vor Freude, my 
heart swelled with delight; (Ag.) ibm ſchwillt der Ramm, 
he gets haughty, he is getting proud; mir ſchwoll die 
Gale, my anger rose; v. a., (reg.) to swell, to cause 
to swell, to make swell, to tumefy, to puff up, to 
distend, to bloat; to raise; einen Bach -, to swell 
a brook; die Rechnung -, to swell the bill; den Muth -, 
to rnise the spirits; (7'echn.) bie Haute -, to swell the 
hides; ein Bferb -, to wound a horse by pressure (so 
that swelling ensues); ppr. & a., ihwellemd, swelling, 
rising, heaving; pp. & a. ‚geihwollen, swollen, tumefied. 

Sahwel/len, n., (gen. -*) swelling; heave. 

Shwell’(en)baum, m., tree fit for sills, beams. 

Schweller, m., (gen. -#; pl. -) any thing that 
swells or causes to swell; swell (of an organ); pl. -. 
the cheeks of a sledge (Gdlittenfufe); the shafts, 
rockers (ded Rutidhenfaitens), 

Shwel’lerband, n. the main-brace of a car- 

Shwellerriemen, m. | riage. 

Shwellfarbe, f., (Techn.) tanner's ooze. 

Schwel'lig, a., (in comp.) furnished with sills, 
silled. 

Schwellton, m., (Mus.) swelling tone. 

Shwel'lung, f.. (pl. -en) swelling, tumefaction, 

Sahwem'me, f.. (pl. -n) watering (dad Schwen: 
men), pond for watering horses, horse-pond (‘[ferbde- 
ſcwemme); in Die - or zur - teiten, to ride to water; 
». Holafloge. 

Shwem'men, v. a. to water, to wash; to float 
(Holy, wood); to float to, to deposit ſanſchwemmen, an 
ftgen); (fig.) to water, to wet, to moisten, 

Shwem'mer, m., (gen. -4; pl.-) ship on the 
Danube for conveying salt. 

Shwem'mergans, f., (Ornith.) sea-raven, sea- 
gull, sea-mew (Larus). 

Shwemm'land, v., alluvial land. | 

Shwemm' fel, n., (Min.) ore extracted from the 
last buddle. 

Shwemm teid), m., (gen.-8. -¢6; pl.-c) horse-pond. 

Shwemm’wieie, f., (Agric.) water-meadow, 

Shwen'del, m., v. Schwändel. 

Sdhwen'den, v. a., (obsol.) to waste, to destroy 
(riören, bernichten, jduvinten machen); v. Abſchwenden. 

Shweng’baum,m.,(Hin.) wineb or crank of agin. 

Shweng'el, m., igen. -é; pl. -) swing-bar, swipe, 


handle (einer Bumpe, of a pump); clapper (an einer | 


@lode, of a bell); beam, bar, lever (an einer Preſſe, 
of a press); crank (an einem Wade, of a wheel); whip- 
staff (an einem Gteuerruder, of a helm); rollers (an 
cnet Windmüble, of a windmill); spring-bar (an einem 
Bagen, of a carriage); crank deiner Schneidemüple, of 
4 saw-frame);° pendulum (einer Uhr, of a clock). 
Shweng’elbrunnen, m., well with a lever. 
Shweng’eltunit, /., (4/ydr.) machine moved by 
evers, 
Shweng’elpflug, m., v. Schwingpflug. 
Shweng'elpre ¢, f.. press with a bar or lever. 
Shweng'elpumpe, f., pump with a swipe. 
Shweng’elriemen, m., strap or thong of a bell- 
clapper. 
Schweng'elſtange, f-, axle-tree arm. 
Shweng’elitüge, /., pivot of the swipe. 
Shweng’elubr, f., pendulum-clock. 


“ 








| 


Schwer 
Schweng'elwerk, n., sucking-pump with a swipe. 
Schweng’en, v. a., v. Schwingen. 
Schwenk, m., (gen. -#, -e8; pl. -c) swinging, 
brandishing (dad Schwenten). 

Schwentbier, »., (Saltw.) beer thrown inte the 
boiler for crystallizing the salt. 

Schwenk'bürſte, /., bottle-brush. 

Shwen'fel, m., (gen. -4; pl. -) v. Schwengel; v. 
Troddel. 

Schwen'keln, v. n., to move about from one side 
to the other. 

Cchwen'fen, v.a., to swing; to whirl; to brandish, 
to flourish, to raise and move about in various di- 
rections; die Hand - , to wave one's hand; v. Schwaͤn- 
fen; (.Van.) mit dem Pferde -, to move in caracols, to 
caracol, to wheel round; v. refl., to turn about; 
(MHilit.) to wheel about. ; 

Schweuferei’, /., (pl. -en) moving, brandishing, 
waving about. 

Schwent'keſſel, m., rinsing- vessel. 

Schwenfung, /., (pl. -en) swinging, whirling, 
brandisbing, flourisbing; turning about or round; 
evolution; (.Hilit.) wheeling (to the right or left); 
(Man.) caracol; eine - maden, to caracol. 

Schwe'pe, f., (pl. -n; prov.) whip (Beitidhe). 

Schwe'pen, v. a., (prov.) to sweep. 

Schwep'ſtockholz, n., (prov., Bot.) field maple 
(Acer campestre). 

Schwer, a., heavy, weighty, ponderous (oppes. to 
leicht); (fiy.) difficult, hard (au verfichen, audjujpreden, 
zu erlangen, zu jagen. to be understood, of pro- 
nunciation, to come at, to say); heavy; grievous; 
heineus, atrocious; great; dull; clumsy (jdiwerfällig); 
-er Yıbem, short breath, difficulty of breathing; -¢ 
Augen, heavy eyes; -e? Bred, heavy, sad bread; 
-en außen geben, to walk with a heavy step or tread 
(also uf women far advanced in pregnancy); ein -er 
Gang, a clumsy gait; -e Geburt, hard labour, a hard 
time; -¢3 Geld, specie, coined money; —es Gcbor, 
hard hearing; er bat cin -es Gehör, he is hard of 
hearing; -¢o Gejdig, heavy cannon; eine -¢ Arant- 
beit, a serious illness, -e Koften, heavy expenses; -en 
Herzens, low-spirited, dejected, of heavy cheer; Ginem 
dad Herz - machen, to give or cause one uneasiness, 
to make one's heart sad, to trouble, to grieve; eine 
-¢ Karl, a heavy burden (also fig.); ein -ec Magen, 
a loaded stomach; (vuly) cine -¢ Menge, a great 
deal, a vast number; -¢ Mube, great pains or dif- 
flenity; (Wed.) -c Noth, falling sickness, epilepsy; 
(vulg.) Dah Dich die -e Noth! a plague on thee! eine -¢ 
Séulb, a beavy debt 0, obligation, (.‚Hur.) -¢ Gee, a 
greator high sea; eine -¢ Strafe, a heavy punishment, 
a severe punishment or penalty, die -¢ Stunde, v. Ent 
bindung; CVar,) -¢¢ Tau (Schwertau), the cable; ein -es 
Unglüd, a heavy or serious calamity; ein - es Verbrechen, 
a heinous crime; -er Wein, full-bodied wine; -er Wind, 
a strong or heavy gale; -¢¢ Wetter, tempestuous 
weather; eine -¢ Bunde, a serious (deep) wound; -¢ 
Seiten, hard times; -eé Seug, heavy, strong, sub- 
stantial staff, cine -¢ Zunge, a stammering tongue; 
zwei Pfund -, two pounds weight; daé ift mir zu - (fallt 
mir zu -), thais too bard, too difficult for me; adv., 
heavily, weightily, ponderously; (fig.) hard, hardly, 


| with difficulty; - büßen, to pay dear or dearly for; - at 


befriedigen, hard to be pleased, fastidious, nice; es 
drüdt ihn -, it lies heavy upon him, - ju erlangen, hard 
to be come at; es wird ibm - eingeben. it will hardly 
go down with him; Ginen - beleidigen, to offend one 


| grievously, seriously, grossly; - machen, to aggravate; 


- zeiten, to ride hard; - reich, immensely rich. 


1762 Schwer 


Schwer, f., (pl. -en) ge Schwere. 

Schwer'athmig, a., asthmatic, breathing with 
difficulty. 

Sdhwer'befangen, a., down-hearted, despondent. 

Sdhwer'beladen, a., deep laden, laden with a 
heavy burden, weighed down. 

Schwer'betrübt, a., heavily afflicted; very sad. 

Sdwer'bewafinet, 4. heavy-armed. 

Sähwer'bleierz, n., (Min.) heavy lead ore, plat- 
nerite. 

SHwer'bliitig, a., having thick blood, thick- 
blooded, atrabilarious. 

Sahwer'bliitigteit, /., thickness of blood, atra- 
bilariousness. 5 

Sdhwerd(t), n., v. Schwert. 

Shwer'de, f., (odsol.) v. Schwere. 

Schwe're, f., weight, heaviness, ponderousness; 
- im Kopfe, in den ®liedern, beaviness in the head, in 
the limbs; (Phys.) gravity (ſpecifiſch. relativ, abfolut, 
specific, relative, absolute); (fig.) heaviness (de# Boe 
bene, of ground, soil); hardness, difficulty; heinous- 
ness, atrociousness, atrocity (cine? Verbrechens, of a 
crime); grievousness, severity (einer Aranfheit, of 
sickness), severity (ber Strafe, of punishment); weight, 
importance (eined Wortes, of a word). 

Sdhwe'remeffer, m., (Phys.) aerometer; baro- 
meter, baroscope, weather-giass. 

Schwe'remittelpunkt, ‚(Phys.)centre of gravity. 

Sdhwe'ren, v. n., v. Schwären; Shwiren; v. a., 
(prov.) v. Beihweren. 

Schwer'erde, f., (Min.) baryta (a heavy alkaline 
earth). 

Schwer’erdmetall, n., barium (the metallic base 
of baryta). 

Shwer'fallig, a., heavy, dull, sluggish, clumsy; 
troublesome; adv., heavily, clumsily. 

Sdhwer'falligteit, f., heaviness, clumsiness, dull- 
ness. 

Sahwer'fall, m., (Metr.) bacchius (a poetic foot 
having one short and two long syllables). 

Schwer’flädhe, f., (Phys.) plane which cuts the 
centre of gravity. 

Schwer'flüſſig, a., (Chem.) difficult to melt, dif- 
ficult of fusion, refractory. 

Schwer’flüffigkeit, /., difficulty of fusion. 

Sdhwer firdernif, r., (Min.) difficult extraction. 

Schwer'gewicht, n., avoirdupois weight. 

Sh wer'gliubig, a., hard of belief. 

Schwer'haltig, a., very chargeable, expensive, 
costly. 

Sdhwer'harnen, n., (Med.) dysury, difficulty in 
voiding urine. 

Sdhwer'heit, f., v. Schwere. 

Schwer'herzig, a., melancholy. 

Schwer’hören, n., deafness, hardness of hearing. 

Sahwer'ig, a, v. Schwärig. 

Sdhwer'foftig, a., v. Schwerhaltig. 

Sdhwer'fraft, f., (Phys.) gravitation, force of 
gravitation or gravity. 

Sdhwer'fraut, n., (Bot.) devil’s bit (Teufelsatbif; 
Scabiosa succissa). 

Schwer'leder, n., v. Bfundleder. 

Schwer’leibig, a., corpulent, stout. 

Sähwer’leibigkeit, /., corpulence, corpulency. 

Sahwer'lid, a., (obsol.) v. Shwer; adv., hardly, 
scarcely, with difficulty. 

Shwer'linie, f., (Phys. diameter of gravity. 

Schwer’löthig, a., heavy. 

Sdhwerm, m., (gen. -é, -e8; pl. -e; Techn.) the 
crank of a water-wheel. 


Sechwertfifh — 
Shwer'madhend, a., (Phys.) gravific, 
Schwer'maß, n., v. Aichmaß. 
Schwer'maul, n., (vulg.) discontented person. 
Ehwer'meffer, m., v. Schiweremeffer. 
Sewer'metall, »., (Min.) tungsten, wolfram. 
Schwer'müthig, a., melancholy, sad, lowspirited, 

sorrowful; adv., sadly, melancholily; der, die Sawer 
mütbige, low, sad, melancholy person. 

Sh wer' miithigteit, /., melancholy, dejectedness; 
(fam.) blue devils. 

Schwer'muth, f.. melancholy, lowness of spirits, 
sadness, dejectedness, dejection. 

Shwer'muthsvoll, a. & adv., v. Shwermithi, 

Schwernö'ther, m., (vulg.) hector, bully; rogw 
in grain, damned rascal (verdammter. verfluchter Kal); 
ein ichmernötbiches, ſchwernothes alted Weib, an old bag. 

Sdhwer'punft, m., (Phys.) centre of gravity. 

Schwerſpunktmeſſung, /-, (Phys.) centrobaric 
mensuration. ‘ 

Schwer'ſchlingen, n.,(Med.)dysphagia, dysphagy, 
difficulty or impracticability of deglutition. . 

Schwer'ichmeljbar, a., v. Scwerfliffig.. 

Sahwer'{dritt, m., (Metr.) molosse, molossus (s 
metrical foot consisting of three long syllables), 

Sadwer'felenit, m., (Min.) sulphate of baryis; 
fohlenfaurer -, witherite, carbonate of baryta. 

Schwer’finn, m., v. Schwermuth, 

Schwer'ſinnig, a., v. Schmwermütbig. 

Sdhwer'fpath, m., (Min.) heavy spar, cauk, cawk. 

Sh wer'ftein, m., (Min.) tungsten, scheelite, tang- 
state of lime. 

SHhwer'fteinfiure, f., (Chem.) tungstic - acid, 
binoxide of tungsten. 

Schwert, n.. (gen. -®,-t#; pl. -er; dim. Schwerichen 
ESchmertlein; pl. Schwerterhen, Schwerterlein) sword; dot 
furje -, dagger; ein zweiſchneidiges -, a two-edged 
sword; eine Zunge wie ein -, a tongue like a razor; 
mit dem -e Darein fdlagen, to use violence; @inen jum 
-¢ verurtheilen, to condemn to (die by) the sword; 
(fig.) one expert in the use of the sword, swords- 
man; ( Mar.) lee-board; ( Techn.) tewing - beetle, 
swingle, swingle-staff, swingle-knife (used in cleaning 
hemp); bookbinder's ferule. 

Säwer'taffet, m., (Manuf.) thick taffeta, gros 
de Tours. 

Schwert’aloe, f., (Bot.) narrow-leaved sword-aloe. 

Schwert'bohne, f., (Bot.) kidney-bean (Stangen: 
bobne). 

Sähwer’tel, m. (& n., gen. -8; pl. -; Bot.) the 
flower-de-luce (Iris); Rlorentiner -, orris, Florentine 
irls (Iris florentina); ber rothe -, the corn-flag, the 
sword-lily (Gladiolus communis; Iris pseudacorus); 
flinfender -, stinking iris, roast-beef plant (Iris foeti- 
dissima), 

Sdhwer'telgras, n., (Bot.) sword-grass (a kind of 
sedge). 

Sdhwer'telmaus, f., (Zool.)rambling mouse (Mus 
lagurus). 

Sdhwer'telried, n., (Bot.) the great bur-reed 
(Sparganium erectum). 

Sdhwer'telwur;, f., v. Schwertel. 

Schwer'tertanz, m., sword-dance; combat. 

Schwert'fechter, m., swordsman, one who fights 
with the sword. 

Schwert'feger, m., sword-cutler, furbisber, blade- 
smith; -arbeit (/.), sword-cutlery; -draht (m.), sword- 
cutler’s silver-wire (for sword-handes); -gof> (n.), 
gold-leaf (Blattgold); -filber (n.), silver-leaf (Blattfilder). 

Sdhwert' fifth, m., (/chth.) sword-fish, rapier-fish 
(Xiphias gladius); v. Petermänndyen; v. Norblaper. 


Schwertförmig men 

Schwert'förmig, a. & adv., sword-like, sword- 
shaped, ensiform; (Anat.) -er Fortfak ded Keilbeind, 
the ensiform cartilage of the sphenoid bone, the 
clinoid process. 

Sahwert'futter, n., v. Schwerticheide. 

Schwert'genoß, m., fellow-warrior. 

Schwert'hieb, m., cut with a sword. 

Schwert'knecht, m., v. Schwertträger. 

Schwert'knopf, m., pommel of a sword. 

Sahwert'lehen, n., masculine flef (Mannéleben). 

Sahwert'ler, m., v. Schwertfechter. 

Sawert'lilie, f., (Bot.) flower-de-lace (Iris); die 
gelbe--, v. Schwertel. 

Schwert'mage, m., (obsol.) male issue, male 
relation; pl. -n, agnati. 

Schwert'orden, m., (Herald.) order of the sword. 

Schwert'putzer, m., v. Schwertfeger. 

Schwert'recht, n., sword-law, law of arms. 

Schwert'ried, n., v. Schwertelried. 

Shwertritt, m., v. Schwerſchritt. 

Schwert'ritter, m., knight of the order of the 
sword. 

Schwert'ſcheide, f., sword-sheath. 

Schwert'ſchlag, m., v. Schmertitreic. 

Sawert’fdleifer, m., sword-grinder, blade- 
grinder. 

Sahwert'ftrabl, m., (fig.) fash of the sword. 

Schwert'ſt reich, m., stroke with the sword, sword- 
stroke; ohne -, without striking a bluw. 

Schwert'tänzer, m., sword- dancer. 

Schwert'tanz, m., sword-dance; matachin; (Gr. 
Ant.) pyrrhic (celebrated war-dance). 

Schwert'träger, m., sword-bearer, portglave, 

Schwer'widhtig, a., very heavy, ponderous; vastly 
or mightily important. 

Schwer'züngler, m., stammerer, one having an 
impediment of speech. 

Sdhwefter, /.. (pl. -n; dim. Shwefterden, Schwe⸗ 


Rerlein) sister; die leibliche ov rechte -, full sister; sister, | 


nun (eines Kloſters or eines geiftlihen Orden’); (Aig. in 
comp.) sister (town, langnage). 

Schweftrerirudt, f., (Bot.) synearpium (an ag- 
gregate fruit, with a slender receptacle, in which 
the ovaries cohere into solid mass). 

Schweit'erfind, n., nephew, niece. 

Schweit'ertönigreid, n., sister-kingdom. 

Schweſt'erland, n., sister-land. 

Schweſt'er lich, a. & adv., sisterly; like a sister. 

Shweit'erlichkeit, /., sisterly anion, sisterly kind- 
ness, sisterly harmony, 

Schweit'erliebe, f., sisterly love. 

Schweſt'ermann, m., sister's husband, brother- 
in-law. 

Schweft’ermörder, m., sororieide, the murderer 
of a sister. - 

Sdhweft'ermord, m., sororicide, the murder of a 
sister. 

Sdweft’erpaar, n., a couple of sisters. 

Sahweff'erj daft, f., sisterhood. 

Schweit’erfohn, m., sister's son, nephew. 

Schweſt'erſprache, /., sister-language. 

Shweft' ertodter, /., niece, sister's daughter. 

Schweſt'erton, m., sisterly tone. 

Schweit'erzunft, f., band or chorus of sisters; 
(Poet.) the tuneful Nine, the Muses. 

Sdhwet'te, f., (pl. -n; prov.) border. 

Schwet'ten, v. n., (prov.) to border. 

Schwett'genoß, m., (prov.) border-neighbour. 

Shwib’bogen, m.,(gen.-8; pl.Sadwibbigen; Archit.) 
arch-way, arched gate-way; arcade; burying-vault. 


| Schwib’bogengefims, n. 








Schwierigkeit 1763 

(Archit.) archivolt 

Schwib’hogenverzierung, 4 (the ornamented 

band or mouldings round the voussoirs or arch- 
stones of an arch). 

Schwich'ten, v. «., (Mar.) v. Schwigten; v. Befhwid- 
| tigen, Berubigen. 
| Shwihtgeld, n., hush-money. 
Schwich'tigen, v. a., to silence, to quiet; to ap- 
pease, to hush or calm (us. Beſchwichtigen). 

Sdhwidh'tiger, m., (gen. -*; pl. -)quieter, appeaser, 
husher (Beſchwichtiger). 

Schwie'deln, pl., (Bot.) grammaceous plants (Rin- 
denpflangen, Rindenböljer). ' 

| Shwie'gel, f., v. Schwegel. 

| Schwie'ger, m., v. Schwager; v. Schwiegerbater; f., 
mother-in-law; pl. -, v. Schwiegerältern. 

Schwie'gerältern, p/., parents-in-law. 

Sdhwie'gerin, f.. (pl. -nen) sister-in-law. 

Sm wie'gerfinder, p/., children-in-law, 

Sdhwie'germiitterlid, a. & adv., of or like a 

| mother-in-law. 

| Sdwie'germutter, f., mother-in-law. 

Sdwie'gerfohn, m., son-in-law. 

Sahwie'gertodter, f., daughter-in-law. 

Sdhwie' gervaterlih, c. & adv., as a father-in- 
law, of or belonging to a father-in-law, 

Schwiegervater, m., father-in-law, 

Schwierle, f., (pl. -n; dim. Schwielchen) induration 
of the skin, thick hard skin, callus, callosity; the 
mark left by a stripe, mark of a rod or whip, weal; 
bruise (Braufde); (Med.) echymosis; (Min.) v. Niere; 
(Bot.) callosity, a thickened spot. 
| Säwielen, a., v. Schwielig (unus.). 
| Schwie'len, v. n., (prov.) v. Schwellen. Auflaufen. 
| Schwie'lenartig, a., (Fot.) callose, hardened. 


‘ 








Sdhwie'lenfobler, p/., (Zool.) camels. 
Schwie'lig, «., covered with an indurated skin, 
' callous; full of weals (voller Schwielen). 


Schwie'mel, m., (gen. -8) giddiness, dizziness 
(Schwindel, Taumel); v. Schwiente)ler. 

Schwiem“ e)ler, m., (wen. -8; pl. -) giddy, light, 
thoughtless person; a loose, dissolute person; one 
given to drinking (Zechbtuder). 

Sahwiem'(elig, a., giddy, dizzy; loose, disorderly, 
rakish, dissolute. 

Schwie'meln, v. n., (used with haben & fein) to 
reel, to stagger (taumeln, hin und ber manfen); to lead 
a loose, disorderly or rakish life (alé Zechbruder Teben). 

Sdwie'men, v. n., (used with baben & fein) v. 
Echmweinen. 

Schwiem'ſchlag, m., (Mar.) das Schiff liegt im -, 
the ship stays, the ship is head to wind or lies in 
the wind's eye. 

Sdhwie'ping, f., (pl. -en; Mar.) point. 

Schwiepingftopper, m., (Mar.) pointed stopper. 

Schwier, m., (prov.) revelry; v. Schwung. 

Schwier'bruder]| m., twulg., prov.) a loose, dis- 

Schwier' gaſt orderly person; one given to 
drinking, toper. 

Sdhwie'ren, v. a., to lead a loose, disorderly life, 
to riot, to revel, 

Sdwie'rig, a., hard, difficult; nice, fastidious, 
difficult to please; discontented, dissatisfied; cine -¢ 
Brage, ein -er Punft, a knotty question or point; 
(prov.) v. Schwũrig, Schwärend; ( prov.) pompous, 
solemn; adv,, hard, hardly, with difficulty. 

Schwierigkeit, f.. (pl. -en) hardness, difficulty; 
objection, difficulty ((finwentung); -en machen, fuchen, 
| to raise difficulties, to start objections. 


Sdhwiem, f., (prov.) swoon. 
| 





1764 Schwierigfeitömadher 
Schwie'rigkeitsmacher, m., starter of objections. 
Edwif'ten, v. a., (prov.) to appease, to calm 

(v. Schwichtigen). 

Schwig'ten, v. a. & n.. (Mar.) to snake, to wind 
about spirally. 

Schwig'ting, f.. (pl. -en; Mar.) lines to snake 
two ropes together; die -en der Wand: und Puttingtaue, 
catharpings (small ropes used to brace in and tighten 
the shrouds). 

Schwigt'leine, f., (Mar.) marline. 

Sdhwigtferving, f., (pl. -en; Mar.) mainsail's 
spinning line. 

Schwil’be, f., (pl. -n; Min.) a dead load. 

Schwil'chen, v. n., to burn with much smoke. 

Sdhwimm/angel, f., common fishing line with 
a float. 

Shwimm’anftalt, /., swimming: school. 

Sdhwimm'aron, m., (Bot.) floating arum (Oron- 
tium aquaticum). 

Shwimm’blafe, /., natatory bladder, swimming- 
bladder, air-bladder (of fish). 

Shwimm'brud, m., (prov.) floating earth, 

Sdhwim'men, v. n., (imp. fhwamm; pp. geidwom- 
men; used with baben & fein) to swim; to float (von 
Sachen); davon -, to swim away, to swirn off, to es- 
cape by swimming; to float down; - lernen, to learn 
to swim; (fig.) im Blute -, to be bathed, to welter in 
blood; in Thrinen -, to be bathed, to swim in tears; 
in Freuden -, to be entranced in joy; wider den Strom 
-, to swim against the stream, 

Schwim'men, n., (gen. -8) swimming; jum · Die, 
nend, natatory. 


Sdhwim' mend, ppr., v. Schwimmen; a., swimming, | 


floating (also Bot.); -e Batterie, Bride, floating bat- 
tery, bridge; (Min.) -es Gebirg, boggy rock; -¢é Gut, 
flotsom, flotson, flotsam. 

Sdhwim'mer, m., (gen. -8; pl. -) swimmer, person 
swimming (Sdwimmerin, f.); swimming animal; v. 
Schwimmvogel; (Bot.) a species of lizard-tail (a water- 
plant of the Cape; Aponogeton); (Ornith.) v, Werden: 
falf, Wadtelfalf; (Eintom.) v. Bafferflob; (Mech.) float 
(im Dampffejiel; also Schwimmfugel); a carriage in 
springs; (Num.) a thin Danish coin; bracteate. 

Schwimm'feder, f., fin. 

Shwimm fiifig, a.. v. Shwimmfuf. 

Shwimm’füßler, p/., web-footed animals, palmi- 

eds. 

Shwimm’fuß, m., palmated or webbed foot; 
mit Schwimmfüßen verjehen (ſchwimmfüßigh, having pal- 
mated feet, fin-footed, web-footed, palmiped. 

Shwimm’gerätb, n., v. Schwimmzeug. 

Shwimm’'gürtel, m., swimming girdle or belt. 

Sdwimm’haut, f., web. 

Schwimm'hemd, n., cork-jacket. 

Schwimm’hofen, pl., bathing-trowsers. 

Sdhwimm' jade, f., swimming-jacket. 

Schwimm’fäfer, m., (Entom.) water-beetle, swim- 
ming-beetle (Dytiscus). 

Schwimm’fiefel, m., (Min.) swimming-flint, float- 
stone, spongiform quartz (Schwimmftein). 

Swimm fijfen, n., swimming or air-cushion. 

Swimm’ fraftig, a., buoyant. 

Sdhwimm'fribe, f., (Ornith.) v. Seekrabe. 

Schwimm'kraft, f., buoyancy. 

Schwimm’fünftler, m., an expert swimmer. 

Sdhwimm fugel, f., (Hech.) float, water-gaye (of 
a steam-engine boiler), 

Swimm funft, /., art of swimming. 

Swimm’ maus, f., (Zool.) water-mouse (Hy- 
dromis). 


| Schwimmneß, n., drag-net, dredge. 


Schwindelſucht 


Schwimm'plätz, m., swimming-place, place good 
or fit for swimming. 

Sdhwimm {hnede, /.. (Molluse.) nerita. 

Schwimm'ſchule, f., swimming-school, 

Shwimm’itein, m., v. Schwimmlieſel. 

Schwimm’ftunden, pl., instruction in the art of 
swimming. 

Sdhwimm'tauder, m., (Ornith.) diver. 

Shwimm’vogel, m., swimming-bird, web-footed 
bird. 

Shwimm'vogelartig, a. (Ornith.) -e Schnepfen, 
godwits (Limosinae); -e Etrandläufer, phalaropes 
(grallatoria! birds having toes with scalloped or lo- 
bated membranes, of the genus Phalaropus). 

Schwimm'zeug, n., necessaries for swimming, 
swimming apparatus. 

Schwind, m., v. Schwund, 

Schwind, a., (obsol.) v. Geſchwind. 

Shwind’blümden, n-, (Bot. auricula (Primula 
auricula), 

Séwind’blume, f., (Bot.) blazing star, starwort 
(Helonias). 

Schwin'de, f., (pl. -n; Med.) tetter, herpes 
(Schwindflehte); (prov., Agric.) a sandy spot in other- 
wise good soil, 

Schwin’del, m., (gen. -€) dizziness, giddiness, 
swimming of the head, turning of the brain; (Med.) 
vertigo; (Vet.) staggers; den - befommen, to turn 
giddy; vom - befallen, giddy; (fig.) fancy (Ginbildung); 
inconsiderate project; cheat, cheating, fraud (Be- 
trua); (prov., Bot.) v. Schwingel. 

Schwin'delbeerbaum, m., (Bot.) wayfaring tree 
(Viburnum lantana). 

Shwin'delbliimden, n., v. Schwindblümchen. 

Schwindelei“, f., (pl. -en) extravagant project, 
thoughtless action; (fig.) swindling, cheating, fraud. 

Schmwin’deler, m., v. Shwindler. 

Sdhwin'delgeift, m., giddy mind; (Ag.) person 
having extravagant designs or projects; giddy- 
brained fellow; swindler. 

Sawin delbafer, m., (Bot.) darnel, tare (Loliam 
temulentum). 

Sahwin'delhaft, a., inconsiderate, extravagant; 
cheating, fraudulent. 

Schwin'delhoch, a.,high so as to cause giddiness. 

Schwin’delig, a., v. Schwindlig. 

Schwin’delfälberkopf, m., ( Bot.) cow-parsley 
(Chaerophyllum temulentum). 

Sdhwin'delfopfig, 4. giddy-headed, giddy, dizzy, 

Schwin'delkörner, pl., (pharm. Bot.) coriander- 
seed; cubebs (Hubeben). 

Sdwin'delfopf, m., (fig.) giddy head, giddy- 
headed person, giddy-brained, thoughtless fellow. 

Schwin’deltorn, n., v. Schwindelbafer. 

Schwin'delkraut, n., v. Schwindelwurzel. 

Shwin'dellolh, m., v. Schwindelhafer, 

Schwin’delmader, m., v. Schwindelgeift, 

Schmwin’delmittel, n., ( Med.) remedy against 
giddiness. 

Schwin'deln,v.n. (used with haben) & imp., to 
be dizzy or giddy (jdwindlid fein); to be seized with 
giddiness or vertigo (vom Schwindel ergriffen werden); 
to turn, to swim; ich ſchwindle, es ſchwindelt mif, my head 
turns; (fig.) to act in an inconsiderate, thoughtless 
or extravagant manner; to swindle, to cheat, 

Sdhwin'delnd, ppr., v. Shwindeln; a.,-dizzy, 
giddy, making giddy, causing giddiness. 

Sdwin'delpulver,n., powder for curing giddiness. 

Sdhwin'delfudt, 7, Med.) vertigo. 


Schwindelfühtig 
Schwin'delſüchtig, a., bair-brained. 
Schwin'’delwafjer, n., (‚Med.) cephalic water. 
Shwin’delwurzieb, f., (Bot.) great leopard's- 

bane (Doronicum pardalianches). 

Shmwin’den, v. n., (imp. ſchwand, cond. ſchwände; 
pp. geibwunden; used with fein) to disappear, to 
vanish (ploglic) verjdwinden); to fail; to wear off, to 
die away; to dwindle, to diminish, to waste, to con- 
sume away, to become less (fi allmablid) verringern) ; 
to shrink; to decay, to decline, to fade, to sink or 


fall; - lajjen, to abandon, to forego, to give up (alle | 


Hofinung, all hope) ; to renounce; die @eihwulit ſchwindet, 
the swelling falls. 

Schwin’den,n., decreasing, diminishing, shrinking 
(des Holjee, of wood); shrinkage (der Metalle, of metals). 

Schwin’'derling, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e; prov.) 
box on the ear. 

Sdhwind’fieber, n., hectic or consumptive fever. 

Schwind’fledte, /-., (Hed.) tetter, herpes. 

Schwind'grube, /., (pl. -n) sink, sewer, drain. 

Sdhwind ler, m., (gen. -8; pl. ©) extravagant 
projector; swindler, cheat. 

Sdwind' lig, a., giddy, dizzy; making dizzy; 
adv., giddily. 

sacle tear f.; (Med.) consumption, phthisis. 

Shwind’jucdhtmittel, n., specific against con- 
sumption. 

Schwind' ſüchtig, a., consumptive, hectic, phthi- 
sical; adv., consumptively; der, die Schwindjudtige, 
consumptive person. 

Shwind' fidtigfeit, /., consumptive disposition, 
eonsumptiveness. 

Shwin'dung, f., diminishing, dwindling. 

Shwind’wurz, /.,v. Shöllfraut, 

Sé@wing’bar,s., that may beswung,winnowed &c. 

Schwing'e, /.. (pl. -n) winnow (Getreide-), fan, 
van, swingle, swingle-staff, swingling-knife, swing- 
ling-staff, swingling-wand (a wooden instrument, 
resembling a large knife, with which flax is swingled 
or beaten; das Schwert); swing (Schaufel); die -n 
einer Wagenleiter, staves or rails of a waggon-rack 
(v. Sperrieijte); (Poer., fig.) wing, pinion (Fittig). 

Schwing'eblock, m., block for swingling or tewing 
hemp on, 

Sawing’ ebrett, n., hemp-brake; swingle-bench. 

Schwing'el, m., (gen. -# pl. -; Bot.) fescue, fes- 
cte-grass (Festuca); {dmwimmenter -, float-fescue, 
floating meadow-grass (Glyceria fluitans); hoher or 
tohrartiger -, tall fescue-grass (I. elatior); (odsol.) 
v. Glodenfdwengel. 

Schwing'en, v. a., to provide or furnish with wings 
(mit Schwingen verieben, beihiwingen; mostly in pp. & a., 
Wihwingt); (Agric.) to winnow, to fan (Wetreide, corn); 
to swingle (Blade, flax, to beat, to dress it); v.re/l., 
(imp. ihwang, cond. ſchwaͤngez pp. geſchwungen) to 
bound or leap, to raise one's self with a bound; to 
soar (in die Hobe, in die Lüfte); fics in den Sattel -, to 
spring, leap or vault into the saddle; fid auf’d Hog, 
auf's Bferd -, to leap on horseback; fid hinten auf -, 
to leap up behind; fid auf den Thron -, to mount, to 
ascend the throne; fid auf einem Brett -, to see-saw; 
v.n., (used with haben) to swing (ji) ſchaulelnd bewe- 
gen); to oscillate; to vibrate (von Saiten). 

Sqhwing'en, v.a., to swing, to brandish (den Degen, 
den Siod, the sword, tie stick); to wave (die Fahne, ein 
Äud, the flag, a handkerchief), to flourish (eine Gadel, 
ben Stod, a flag, a cane); (Cook.) Gier -, v. Quitlen; 
v. Shaufeln, 

Schwing'en, n., (gen.-8) swinging or oscillating 
motion; brandishing, flourishing, waving. 





| Schwing'enapf, m., (Techn.) scouring-pot of pin 
ı and necdle makers. 
| Schwing’end, ppr., v. Schwingen; a., oscillating, 
vibrating (Saite, chord). 
Sahwing'enpaar, n., (Poet.) wings, pinions, 
Schwing’ epreffe, f., (Lechn.) v. Undenpreiie. 
Schwing'er, m., (gen. -&) brandisher, flourisher; 
(Agric.) winnower. 
wing 'ejtod, m., swingle (v. Schwinge). 
Sawing feder, f., pinion, flag-feather (feather 
of a bird's wing next to the body). 
| Schwing'gewict,n.,swinging weight, pendulum. 
|  Schwing’holz, n., Aax-brake (v. Schwinge). 
Sawing'folben, m., whirlbat; halter, poiser, 
Schwing'kraft, /., oscillating, vibrating force; - 
power of swinging, centrifugal force. 
Schwing'mehl, n.. wheat-flour, firstlings. 
Schwing’ mejjer, n., swingle or swinging knife (v. 
Swinger). 
Schwing'pflug, m., (Agric.) swing-plough. 
Sawing feil, x, slack-rope. 
Schwing’jieb, n., winnowing sieve, barn-sieve. 
Schwing'ſtein, m., disk, discus. 
Schwing'ſtock, m., v. Schwinge, Schiwingefiod. 
| Sewing ubr, /., pendulum-clock. 
Sdhwing'ung, f., (pl. -en) swinging; ( Phys.) 
oscillation, vibration (eines Pendels, cnet Saite, of a 
pendulum, of a chord); -en, oscillatory motions; 
(Acoust.) verberation (des Schalles, of sound). 

Schwing’ungsbewegung, /., oscillatory motion. 

Schwing’ ungshogen,m.(Horol.jare of oscillation. 

Schwing’ungsmittelpunft, m., centre of oscil- 
lation. 

Schwing'ungsſchläge, pl., (Horol.) beats. 

Schwing'ungszahl, /., number of vibrations. 

Sewing wanne, /., winnowing fan. 

Schwing’zeit, f., (orol.) time of oscillation. 

Schwing'zjeug, n., (Gymn.) swinging-pole &e, 

Schwinz, m., (gen. -06; pl. -e; prov., Ornith.) 
greenfinch (Grinfinf), 

Schwipp, w. & adv., nimble, agile. 

Sadwip’pe, /., (pl. -n) the lash of a whip; thin 
rod or switch. 

Schwip'pen, v.n., (used with baben & fein) to move’ 
about nimbly; v.a., to whip, to lash; to fillip, to jerk. 

Schwipps, int., slap! smack! m., (gen. -es; pl. -¢) 
out with a whip, lash. 

Schwirbel, m., (gen. -8; pl. -)v. Wirbel; Schwindel. 

Schwir'belig, «., v. Schwindlig. 

Schwir'beln, v. n., (used with haben & fein) to reel, 
to stagger (jid) wirbelnd dreben, taumeln), 

Shwirmen, v. n., v. Schwärmen. 

Schwirr, a., buzzing (jdwirrend). 

Sadwir'ren, v. n., (used with haben & jein)to whiz; 
to buzz; to whir (wie Rebhühner xc. beim Auffliegen); 
to chirp (von Xerchen x.); v. imp., mir ſchwirrt ed um die 
Obcen, 1 have a buzzing sound in my ears; e# jdwirrte 
mir vor den Augen, a mist rose before my eyes; ppr. 
& a., ſchwirrend, buzzing; chirping. 

Sdwirr'jijd, m., (/chth.) gar pike, gar fish, long- 
nose, gore-biil (gemeiner Hornbedt; Esox belone), 

Schwir'rig, «., buzzing, whirring. 

Schwiſt'ern, v. a., to ally by marriage (mostly 
only in pp. geſchwiſterth. 

Schwig, m., (gen. -:s) v, Schweiß. 

Schwig’bad, n., vapour ur steam-bath, sudatory, 
sweating-bath. 

Schwip'banf, f., sweating-bench; (fig.) labour 
and hardship; auj der - fiken, to work hard, to toil 
and moil. 











1766 Schwisblättercdhen 


Schwunis 





Sdhwig'blatterden, n., heat-spot, pimple. 

Sdhwig’boden, m., v. Schwißlaſten. 

Schwig'e, f., state of sweating, sweat, perspira- | 
tion; (T'echn.) die Häute in die - bringen, to heap or 
pile the hides (v. Abſchwitzen). 

Schwitz'en, v. n., (used with haben) to sweat, to | 
perspire; über und über -, to be in a strong perspira- | 
tion; ju - einnehmen, to take sudorifles; (fig.) to work 
hard, to fag, to sweat; (vulg.) to bleed (bluten, 
bledyen); to become wet or moist, to sweat; die Kenfter, 
die Wände -, the windows, the walls sweat, are moist; 
der Marmor ſchwißt, the marble relents; Gacao = laffen, 
to make the cocoa-nuts ferment a little; den Tabad 
- laffen, to sweat or heat tobacco; (used with fein) 
to exude; ». a., to cause to sweat or perspire; | 
(Techn.) die Hiute -, v. Abſchwißen; (Cook.) Fleiſch -, 
to roast or bake meat in fat or butter. 

Schwitz'en, n., sweating, perspiring; (fig.) hard 
work, labour, toil. 

Schwiß’fieber, n., (Med.) fever attended with | 
perspiration. 

Schwitz'haus, n., sweating-house, sudatory. 

Schwitz'ig, a., sweaty, in a state of perspiration, 
perspiring ({dtweifig). 

Schwitz'kaſten, m., sweating-box, sweating-closet, 
powdering-tub; (fig.) very hot place, any place, room 
or apartment disagreeably hot. 

Schwitz'meſſer, n., sweating-knife, sweating-iron, 
sweating-rasp. 





| lead an irregular, disorderly life (ein Kiederliches Births. 


haudleben führen, ſchwieren). 

Schwül, «., sultry, sweltry, hot and close; ¢fiz.) 
- gu Muth, - um's Herz. in great dread. 

Schwü'le, f., sultriness, hot and close state of 
the air; v. Schwiele. 

Schwü'len, v. a., to make hot or sultry (unus.). 

Sawii'lig, «., (. u.) v. Schwül. 

Schwül'ſtig, a., swoln, swollen; (/ig.) bombastic, 
pompous, turgid, high-sounding, fustian. 

Sdhwiil'ftigteit, f., (Ag.) bombastic style, tur-- 


ı gidity, pomposity, tumidity, verbosity. 
Schwü'rig, a., suppurating, festering, ulcered. 


anxiety, trouble or dis- 


Shwu'libus, pl., (joc.) 
tress of mind (Berlegen- 


Sdwulitat’, /. 


heit); in -, in great distress, in an excessive state of fear. 


Schwuls kopf, m., (Zool.) the African goat (An- 
tilope grimmia). 

Schwulſt, m. (gen. -c8; pl. Schwülfte) & f., (pl. - en) 
swelling (v. Geſchwulſt) (fig.) bombastic style of writ- 


_ ing, bombast, fustian; self-conceitedness. 


Shwul'tig, a., v. Schwülftig. 

Schmul'ftiter, m., (gen. -¢; pl. -) bombastiewriter. 

Schwulſt'kraut, n., (Zot.) v. Shöllfraut; meadow- 
sweet, queen of the meadows (Spiraea ulmaria). 

Sdhwund, m.,(gen. - 8, -¢8) dying away, consum- 


| ing away; (Med.) atrophy; v. Schwind. 


I 
} 


Schwung, m., (gen. -8, -e8; pl. Shwiinge) swing, 
swinging; oscillation, vibratign; sweep; in - bringen, 


Sa@wig'mittel, n., (Med.) sudorific, medicine | to cause to swing or vibrate; activity; motion; in - 


that promotes perspiration. 
Schwiß'pulver, n., (Med.) sudorific powder. 
Shwip’ftube, /., sweating-room, sudatory. 
Schwitz'trank, m., (Med.) sudorific potion. 


} 


| 
| 


I 


bringen, to set in motion, to set a-going ; (fig.) soaring, 
Night; strain (poetiſcher -); - der Ginbildungsfraft, flight of 
imagination or fancy; feine Berje haben einen edlem -, 
there is a noble turn in his verses; er giebt den Dingen 


Schwißz'waſſer, n., rain-water filtering through | einen gewifen -, he gives a certain turn to things; im 


the capillary tubes of the earth. 
Shwo'ben, v. n.,». Schweben. 
Schwö'de, f., (pl. -n; Techn.) the place where 


1} 


- fein, to be in vogue; in - fommen, to get into vogue. 
Schwung'balken, m., (Mech.) beam. 
Shwung'baum, m., (Artil.) imber-shaft; - band 


the skins or hides are dressed with lime-water and | (n.), strap of the limber-shaft. 


the state of hides when thus dressed. 
Schwö'defaß, n., (Tan.) the vat in which the 

hides are dressed with lime-water. 
Schwö'degrube, f., (Tan.) lime-pit. 


‘ 


Shwung'bewegung, /., vibrating motion. 
Shwung’ brett, n., spring-board. 
Schwung’faden, m,, pendulum. 
Schwungfeder, f., (Ornith.) flag - fenther (v. 


Schwö'den, v. a., (Techn.) to dress, cleanse and | Schwingfeder); egrette, tuft of feathers. 


work (felle, skins) with lime-water. 

Schwö’dewedel, m., (Tan.) ox-tail brush. 

Schwö’gen, v. n., (used with haben) to groan, 
lament, to grumble. 

Schwögerei’, /., (pl. -en) lamentations, (continual) 
groaning and grumbling. 

Sdhwo'ren, v. a.& n.. (imp. ſchwur, cond. ſchwüre; 
pp. geſchworen, g.v.; used with haben) to swear, 
to take an oath (einen Gid ablegen); to depose on 
oath; Ginen - laffen, to administer an oath to one; 
to swear (Schwüre audftoßen); to curse (fluden); hod 
und heilig -, Stein und Bein -, to swear by all that is 
holy, to swear most positively; bei Gott -, to swear 
by God; faljd -, to forswear, to perjure one’s self; 


to 


i 


| 


1 


Sh wung'fliigel, m., vibrating wing, 

Sdhwung’'gewidt, n., pendulum. 

Schwung'haft, a., soaring; (fAg.) flourishing (Ge 
ſchaft, business). 

Schwung’traft, f., (Phys.) oscillating or vibrating 
power; buoyancy; centrifugal power or force. 

Sdhwung'pflug, m., v. Shwingpflug. 

Schwung'rad, n., (Mech.) swinging wheel, fying 
wheel, fly-wheel, balancing-wheel; (Horol.) balance- 


| wheel, crown-wheel, 





Schwung'rede, /., emphatic speech. 
Schwung’redner, m., emphatic speaker or orator. 
Sdhwung'reid, a., soaring; poetic. 

Sd wung’tiemen, m., main-braces (of a carriage); 


Nahe -, to vow revenge; Huld und Treue -, to do | check-braces, 


homage to, to swear the oath of allegiance to; id 
fonnte feft darauf -, I could almost swear to it. 
Sdws'ren, n., swearing. 
Schwörrer, m., (gen. -#; pl. -) swearer. 
Schwof, m. (gen. -8, -e8; pl. -e; Acad. cant) 


ball of journeymen-artisans; -en (v. n.), to take part | 


in such a ball. 
Schwoll, m., (/chth.) v. Kugelbarfh, Kaulbarſch. 
Schwuch terei“, f., (prov.) v. Schwögerei. 
Shwud'tern, v. n., (prov.) v. Schmwögen. 


Schwung'ring, m., ring of the main-brace. 
Schwung'ſchaufel, f., long-handled shovel. 
Schwung'ſchnur, f., pendulum. 

Schwung'ſeil, n., slack rope. 

Schwungs punkt, w., v. Schwingungsmittelpunft. 
Schwung'ſtange, f., (Mech.) swivel to the lever. 
Schmwung’ftift, m, (Horol.) verge of the balance. 
Schwung'tau, n., (Mar.) lift. 

Sd wung'voll, a., soaring, high-soaring. 

Sh wu'nig, m., (gen. -es; pl. -e; Ornith.) green- 


Schwud'dern, v. n., (used with haben; prov.) to | finch (also Shwiny, Schwimz. Shwein;); v. @rünhänfling, 


Schwur 

Shwur, m., (gen. -é, -e4; pl. Schwüre) swearing 
(dad Schwören); oath (Gid); einen - (ab)leiften, thun, to 
swear an oath; einen - auf. . .feken, to swear to. 

Schwurbrüdig, a., forsworn, perjured. 

Schwur'finger, pl., the fore and middle finger 
of the right hand (held up in taking an oath). 

Sdhwur'geridt, n., court of jury. 

Schwur'vergefien, a., faithless. 

Schwyz, n., (Geog.) the Canton Switz. 

Sc, v. Sf (words not found under Sc &c. must be 


looked far under Cf &c., the more usual orthography). | 


Sciagraphie’, f., v. Sliagrapbie. 

Scillitin’, n., (gen. -8;Chem.) scillitine (the bitter, 
purgative and emetic principle of the squill; Deer 
zwie bel bitter). 

Scintillation’, f., (pl. -en; . w.) scintillation (dad 
Junkeln). 

Scintilliſren, v. n., (l. w.) to seintillate, to emit 
sparks, to sparkle, to twinkle (funfeln, flimmern, 
idimmern). 

Scirocco, m., (it. w.) siroceo (trodener Süboftwind, 
Brenn or Glibwind). 

Seirrhocerle, f., (gr. w.; Surg.) malignant sar- 
cocele (bödartiger Fleiſchbruch). 

Scirrhos’, a., scirrhous (bart geſchwollen, verhärtet, 
fnotenbeulig). 

Scirrho’ma, n., (gr. w.; Surg.) & cancerous in- 
duration (eine frebéartige Berbärtung). 

Ecirrophthalmie’, f., (gr. w.; Med.) cancer in 
the eye (Augenfrebs). 

Sciſſiſbel, @., (l. w.) scissible, scissile ({paltbar, 
theilbar). 

Scijfion’, f., (2. m.) scission, the act of cutting 
or dividing, division. : 

Sciffur’, f.- (pl. -en; 1. w.) seissure, cleft, rent 
(Spaltung, Trennung, Spalte, Rif, Cinſchnitth. 

Scla've, m., v. Slave. 

Sconti'ren, Scontri‘ren 2¢., v. Stontiren, Ston- 
triten x. 

Scorbut’ 2¢., v. Storbut x, 

Scotation’, f., (/. w.) an ancient mode of trans- 
ierring a piece of property, according to which the 
owner threw a small quantity of the soil into the 
lap of the purchaser. 

Scotié' mus, m., Scotticism, a Scottish word ur 
idiom. 

Seri’ba, m., (l. w.) v. Schreiber, Sekretär. 

Seri’bar, m., v. Schreibfeliger, Vielſchreiber. 

Scribelei’, f., v. Schreiblerei. 

Scri’betn, v. a. &n., to seribble(fchreibeln, ſchmieren). 

Scribent’, m., (gen. & pl. -m; cont.) writer, pen- 
man, scribbler, author (Schreiber, Schriftfteller). 

Ecripto’ren, pl., (l. w.) writers; authors. 

Scriptu’ren, pl., writings, papers (Schreibereien, 
Briefidaften). 

Scripturi’ren, v. a., (Com.) to enter, to register, 
to note, to book, to post (in die Rechnungs- or Handels. 
büder eintragen, buchen). 

Scro’fel Strofel x 

Scro’phel } fr % 

Scrotal’, a., (/.w.) scrotal (zum Hodenjad gebdrig). 

Errotocele, f., (1. & gr. w.; Surg.) serotocele, 
inguinal hernia, descending into the scrotum (o- 
denbrud), 

Scro’tum, n., (l. w.; Anat.) scrotum (the integu- 
ments which cover the testes; Hodenſach. 

Scru’pel 2c., v. Strupel x. 

Scruta’bel 2¢., v. Strutabel x. 

Sculptur’, f., v. Skulptur. 

Scurril’ 2¢., v. Stumil x. 


Schöherr 1767 
Sey'the, m., (gen. & pl. -n) Seythian. 
Sey'thien, n., (gen. -8; Geog.) Scythia, 
Sey'thijh, a., Scythian. 
Se'baft, m., v. Seidelbaft. 
—— (pl. -n) twine for fishing-nets. 
Se'benbaum, m., ( ot.) savin-tree (Juniperus 

sabina). 

Sebejt'en pl., sebesten-plums, clammy 
Sebeſt'enpflaumen cherries (the fruit of the Se- 





| beftenbaunt, g. v.). 


Sebeft'enbaum, m., (Bot.) sebesten, sepistan 
(Cordia myxa). 

See, v. Set. 

Secan'te, f., (pl. -n; Math.) secant (Schnittlinie). 

Secerni’ren, v. a., (/. w.) to secern, to separate 
from grosser matter, to secrete (abjendern, trennen, 
entfernen), 

Seceffion’, f., (1. w.) secession (Trennung, Ab 

fonderung). 

| Secef’, m., (1. w.) v. Trennung, Gntfernung. 

Sedh,n., (gen. -8, -e8; pl. -e; Agric.) coulter, 
cutting-iron of a plough (Pflugmefjer); (odso0/.) sword, 
dagger. 

ech'holz, n., coulter-beam. 

Sch’lodh, n., coulter-hole, tuck-hole. 

Ged'ring, m., coulter-ring. 

Secs, a., six; mit - Pferden (mit Sechfen) fahren, to 
drive in a coach and six, 

Sechs, f., (pl. dat. -en) the number six; card or 
dice bearing six; bei meiner -! forsooth! 

Sechs'ach telflächner, n., (Math.) hexoctahedron 
(a polyhedron of forty-eight equal triangular faces). 

ehsadhteltaft, m., (Mus.) measure of time of 

six quavers in a bar. 


- Sechs'aftig, a., six-branched. 


Sehs'iugig, a., having six eyes, six-eyed, se- 

nocular. . 
Sechs'armig, a., six-armed, having six arms. 
Sechs beinig, a., six-legged, having six legs. 
Sed s'blatterig| a. ( Bot.) hexaphyllous, six- 
Sehs'blattig en 

| Sechsbuchſtabig, a., consisting of six letters. 

Sedhs'ed, n., (Geom.) hexagon (a polygon of six 
sides and six angles). 

Sechs'eckig, a. hexagonal, sexangular, six-angled. 
Sehs'ender, m., (Sport) stag with six antlers. 
Seth fer, m., (gen.-8; pl. -) the number six, number 

consisting of six units, a six; (Num.)a small German 

coin of different value; a strophe of six lines (fedé- 
zeilige Strophe) ; (Sport) v. Sechéender; (Horol.) six- 
toothed pinion; (Mitl.) bevelled wheel of six pinions; 

(Techn.) sheet-iron (of which six plates weigh !/, 

a cwt.); pl., candles of which six go to a pound. 
Sechf'erlei, a., (indecl.) of six different kinds or 

sorts, six different sorts of; auf - Weije, in six dif- 

ferent ways or manners. 
Sed) s'fadh, a. &adv., sixfold, six times (as much), 
sextuple. 
Schörfäherig, a., (Bot.) sexlocular, having six 
cells, six-celled. 
Sechs“fältig, a., sixfold, sextuple. 
Sed’ flac, n., (Geom.) hexahedron (a solid figure‘ 
having six equal square faces). 
Secs fladner, n., v. Secheflach. 
Sedhs'fliigelig, a., six-winged; (Zot.) hexapterous. 
Secs füßig, a., having six feet; - es Thier, hexapod 
(true insect). 
po _ 
Senet m., (Med.) hexameter. 


Seds'herr, m., one of a board or council of six. 





1768 Sechs herrſchaft 


Sechs herrſchaft, f., hexarchy, government of si six. Er 

Schö’hundert, a.. six hundred. 

Sedhs hundertite, a. & m., six hundredth. 

Sechs jaibrigq, 4., six years old; lasting six years; 
sexennial. 

Seh#rjährlih, a., happening every six years, 
occurring once in six years, sexennial. 

Sedhs'fantig, a., six-edgod, six-cornered, six- 
bordered. 

Sechs“köpfig, a., six-headed; (Surg.) -e Binde, 
six-headed bandage, bandage with six straps. 

Sehs'ling, m., (Num.) v. Sechſer. 

Seeds lothig, a., three-ounced. 

Scehö’männerig] a., (#ot.) hexandrian, hexan- 

Sedhs'mannig h drous; -e Pflanzen, hexandrians. 

Seds’mal, adv., six times. 

Sch#’malig, a., done or repeated six times. 

Secs mann, m., v. Sechehert. 

Sehs' mag, n., nr. Sehöfüler. 

Schö'monatig, a., of six months, 

Secs’ monatlich, a., happening every six months, 
occurring once in six months, 

Sch# vestige a., six paired, six-coupled. 

Sechs'plenniger, m 

Secs 'pfennighiid, n. A (Nuin.) v. Sedfer. 

Sechs'pfiinder, m., (Artil.) six-pounder. 

Sechs'pfiindig, «., of six-pounds. 

Seeds raderig, a., six-wheeled, having six u liels, 

Sech s'reihig, a. & adv., (Bot.) six-rowed. 

Secs jaulig, a., (Archit.) having six coiumns; 
ein -cé Gebäude, a hexastyle. 

Sechs'ſaitig, a., of six strings, six-stringed. 

Sehe |hajtig, a. & adv., (W’eav.) of six reaches. 

Sceh#’ihanfler,m.(//usb.)a sheep in its fourth year. 

Ses feitiq, a., of six sides, six-sided. 

Sechsſpännig, a. & adv., drawn by six horses; 
with six horses; - fahren, to drive in a carriage and six. 

Ses jpaltig, a., (Bot.) sexfid, sexifid, six-cleft. 

Schö’ipiel, n., (Mus.) sextet, sestet. 

Sechsſprachenbibel, /., polyglot bible of six 
languages, hexapla. 

Sechs ſtimmig, a. & adv., (arranged, composed) 
for six voices. 

Sechs'ſtrahlig, a. & adv., six-rayed, sex-radiated. 

Sedhs'ftiindig. a., of six hours. 

Sechsſtündlich, a., happening or occurring every 
six hours. 

Sed 3'fylbig, a., of six syllables. 

Sechs“tägig, a., of six days. 

Schörtäglib, J., occurring once in six days, 
every sixth day, 

Scehö'taufend, a., six thousand; -fte (der, die, das) 
six thousandth. 

Sechſt'e, a., sixth; der - Theil eines Birfels, sextant. 

Sech ſt'e, f.. (pl. -n; Mus.) sixth. 

Sechſt'ehalb, a., (indect.) five and a half. 

Sechſt'el, n., (gen. -8; pl. -) sixth. 

Sechſt'elkreis 

Schfreliirtel] m,, sextant. 

Sechſt'eln, v. a, to divide or distribute into six 
equal parts. 

Sechſt'ens, adv., sixthly, in the sixth place. 

Sets’ theil, n., v. Sechſtel. 

Sechs'theilig, a., (consisting) of six parts. 

Sed s'weibig, a.,(ot.) hexagynian, hexagynous, 
having six pistils. 

Sed)s'winfelig, a., hexagonal, having six sides 
and six angles. 

Sehs' wodhenfrau, /.. nurse attendant on a lying- 
in woman. 





Sedelmeifter 


Sechs wochig, a., of six weeks. 

Sechs widhentlid, a., happening every six weeks, 
occurring every sixth week. 

Sehs'widnerin, f., (pl. -nen) woman lying-in. 

Sechs zehig, a., hexadacytious, having six toes, 
six-toed. 

Sch#’jehn, a., sixteen. 

Sechs'zehneck, n., (Math.) apolyhedron of sixteen 
sides or angles. 

Sechszehneckig, a., having sixteen angles or 
corners. 

Schö’jehnender, m., (Sport) stag of sixteen 
antlers. 

Sehs sehnerlei, a., (indecl.) of sixteen different 
kinds or sorts. 

Sch#’zjehnjährig, a., of sixteen years, sixteen 
years old. 

Sechs zehnlöthig, a., eight ounces of weight. 

Sed s' jehnpfiinder, m,, (Artil.) sixteen-pounder. 

Sechs' zehnpfündig, a., of sixteen pounds. 

Ses gehutheil, n., v. Sechzehntel. 

Sechszöllig, a., six inches thick, wide or long; 
six-inched. 

Sech'zehn, v. Sechszehn. 

Sech zehner, m., (gen. -#; pl. -; Num. a coin (of 
six Kreutzers); (Sport) v. Seche zehnender; the number 
sixteen; a member of a council of sixteen. 

Sedy’zehnte, a., sixteenth. 

Sechzehntehalb, a., (indecl.) fifteen and a half. 

Sech zehntel, n., (gen. -8; pl. -) sixteenth part; 
(Mus.) v. Gedyebntelnote, 

Sec'sehntelform, f. 

Se ;ehntelformat, n. 

Seh zehntelgröße, /. 

Seh ’zehntelnote, f., ( Mus.) semiquaver. 

Sch’jehntelpaufe, /., (Mus.) semiquaver rest 
or stop. 

Sech'sehntens, adv., sixteenthly, in the sixteenth 
place. 

Sed zehnzöllig, a., sixteen-inched. 

Sechzig, a., sixty; three score. 

Sechziger, m., (gen. -#; pl. -) man sixty years 
of age, a sexagenarian; any thing produced or grown 
in the year 1760 (wine &c.); (Cardpl.) pique, sixth 
(in piquet). 

Sedy’zigerin, f., (pl. -nen) a woman sixty years 
of age. r 

Sech'zigfach 

Seh'zigfältig a. & adv., sixtyfold. 

Sedh’zigfüßig, a., sixty-footed, having sixty feet. 

Sedy’zigjährig, c., sixty years old, sexagenary. 

Sec sigpfiindig, a. of sixty pounds. 

Sed zigſte, n., sixtieth. 

Sech'zigitebalb, a., (indeci.) fifty nine and a half. 

Sech'zigitel, n., (gen. -8; pl. -) the sixtieth part, 
sexagesimal. 

Sew’ jigiten$, adv., in the sixtieth place. 

Sech'jiggollig, a., sixty-inched. 

erh v. a., to dissect (zergliedern, aufidneiden). 

Sed'el, m., (gen. -4; pl.-) purse, pouch; pocket; 
shekel (a Abe and coin of the Jews of old); (Ag.) 
v. Sedelamt. 

Seck“elamt, n., fise, public | or state treasury, 
exchequer, 

Sed’elblume, f., (Bot.) New Jersey tea-tree, red- 
root (Ceanothus). 

Sed'elfraut, n., (#ot.) shepherd's purse (Capsella 
bursa pastoris). 

Sed’ elmeifter, m., treasurer, purse-bearer, bursar; 
chamberlain of the exchequer. 





size of sixteens, sixteen 
mo, sedecimo, 


Sedelu 


" Ged'eln, v. a., to put into one's purse, to pocket. 


Sedelfdneider, m., cutpurse. 
SePeiftraudh, m., v. Sedelblume, 
Sed'en, m, (gen. “4; pl. - — —⸗ hollow 
or grooved wire. 
Sed’eneifen, n., flattened iron. 
Sed'enjtod, m., (Techn.) ereasing-tool. 
Seckſenzug, m., (Techn.) wire-drawing box. 
Seder, m., (prov.) the husk of pressed grapes. 
Sediler, m., (gen. -8; pl. ~)pauee-mahen; v. Sedel- 
meter; Einen 
Seer. 2¢., v. Selr. u; Geet. ꝛtc., v. em. x 
Secu. 2¢., v. Setw. x, 
Sedat’, a. & adv., (1. w.) ande, settled, com- 
posed, tranquil; sedately (gelaffen, gefaßt, rubig). 
Sedativ’,a., (1. w.) sedative, composing, calming, 
assuaging, tranquillizing (berubigend, ſchmerzſtillend, 
befänftigend); pl. Sedativa (Sedantia), sedatives. 
Sedativ'jaly, n., (gen.-e3; pl. -e; Chem.) sedative 
salt, boracic acid, 
Sedativ'fpath, m., (Min.) boracite, native borate 
of magnesia, 
Sebelbait, m., b. Seidelbat. 
Sedemei’, m., (prov., Bot.) v. Bobnentraut. 
Sedentar’ a. & adv., (l. w.) sedentary (eben, 
Sedenta'rifd| life); sodentarily. 
Sede;’ n., the size (of books) called six- 
Seer’ format | teens, 16mo. 
Sediment’, n., (gen. -4; pl. -e; I. w.) sediment 
(Bodenfag, Nederſchlagh. 
Sedimentir’, a., sedimentary, relating to, —— 
by or containing sediment. 
ESediment'gebirge, pl.. (Geog.)sedimentary rocks. 
Sedimentöd’, a., sedimentary, leaving a sediment. 
Sediment'jteim, m., (Min.) a sort of quartz. 
Seditied’, a. & adv., (i, m.) seditious, factions, 
turbulent, tumultuous; seditiously, factiously (auf 
rübrerifd, memterifd). 
Sedition’, f., (. m.) sedition (Gmpörung, Aufftand, 
Aufruhr). 
Seditivfitat’, 
Aufiwiegelungsfucht). 
Sed'liger Salz, n., (Chem.) Seidlitz salts. 
Sed liger Waſſer, n., Seidlitz water. 
Seduci'ren, wv. a., (l. w.) to seduce (verführen, ver» 
leiten), 
— f., U. w.) seduction (Berführung, Ber 


f., seditiousness (Gmpérungéfudt, 


" Cavalithy, fr (Le w.) svdulity, —— = 
siduity, close application, industry (Gmfigfeit , 
caftigkeit). 

See, m., (gen. -€; pl. -n) lake andjec); der Conſtan ⸗ 
jt -, the lake of Constance; der Genfrx-, the lake 
of Geneva, lake Leman; der Bierwaldftätter ~, the — 
of the four Cantons, the lake of Lucerne. 

See, f., (pl. -n) sea; die hohe (offene, offenbare) - 
main sea, open sea; jur -, by sea; an det -, on the 
sea-side; Handel gur-. maritime commerce; jut - 
fobtend, seafaring; zur - gehörig, maritime, marine, 
naval; von der - aus, from the sea; in - geben or fte» 
en, to put to sen, to set sail, to stretch out to sea, 
to bear off; in - gebende Schiffe, outward-bound ships; 
(Her) a sea (Welle, Woge); babe -, a high sea; bohle 
~, &great or high sea; v. Kabbelſeez v. Klopfſee; kurze 

‚& short sea; lange -, a long sea; Mubr-, the swell 
of the sea; fibwere -, a great or high sea; Stampf-, 
a heavy sea over the bow; Gturyj-, a heavy sea 
breaking over deck; die - funtelt or feuert, the sea 
sparkles; die - geht Sad, Nord an, the ses sets to the 
touthward, northward; die - gewinnen, to get sea- 
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room; “bie - balten, to keep the sen, to 10 hold out in 
the offing; die - kehren, v. Draggen; (fig.) etwas über - 
fein, to be half seas over (balb beraufct). 

See'aal, m., (/chth.) conger, sea-cel (Muraena 


Seebradfenfraut 





See’ 
e’adler, m., (Ornith.) bald buzzard, osprey, 
sea-eagle (Falco haliaetus). 

See'affe, m., (Zool.) manatee, sea-cow (Manatus 
australis); (/chth.) king of the herrings, sea-ape 
(Chimaera monstrosa). 

See'afademic, f., marine academy, naval school, 
navigation-school. 

See’alpen, pl., (Geog.) maritime Alps. 

See'amfel, /., (Ornith.) kingfisher (Alcedo his- 
pida); (/chth.) v. Amſelfiſch. 

Ger’ananas, f., sea-pine-apple; v. Seeneffel, 

See'anemone, f., (Zooph.) v. Seeneffel. 

See/angelegenbeiten, pi., maritime, nautical or 
naval affairs. 

See’angelhaten, m., sea-(fishing)hook. 

See'anfer, m., (Mar.) sea-anobor (which lies 
towards the offing). 

See'apfel, m., (Zool.) sea-urebin, sea-hedgehog, 
sea-egg (Echinus). 

See'arm, m., arm of the sea, frith, firth. 

Ser’arfenal, n., large dock-yard with gun-wharf, 
naval arsenal, 

Secale uranj, /., maritime insurance. 

See'ayjel, f., (Mollusc. ) coat-of-mail-shell, sea- 
eockroach (Chiton). 

See’atlas, m., maritime atlas, 

See'ausdrud, m., sea-expression, nautical term. 

See’bacille, f., (Bot.) sea-fennel, samphire (Crith- 
mum maritimum). 

See'bad, n., sea-bath, bath or bathing in the 
sea; bathing-place on the sea, 

See'bär, m., (Zool.) sea-bear, the Polar or white 
bear (Ursus maritimus); ursine seal (Otaria ursina). 

See'ball, m., (pharm. Bot.) v. Meerdall. 

GSee'band, n.,(Hot.) true and common dulse (Ha- 
lymenia edulis et palmata). 

See'banf, /., flat, sand-bank, a shoal or shallow. 

See'barbe, f., (/chth.) mullet (Mullus barbatus). 

See'barometer, m., marine barometer. 

See barſch, m., (/chth.) sea-perch (Serranus). 

See'baum, m., (Mar.) bar of a harbour (Hajenbaum). 

See'baumwolle, f., foreign cotton. 

See’befebléhaber, m., admiral. 

Seebernitein, m., amber thrown out by the sea, 

See'befdhreibung, f-, description of the sea, hy- 


dro 1 
—— (Zooph.) sea-broom (Eanica ve- 
rucosa). 
See'beute, f., prize. 
See'beutel, m., (Zooph.) sea-purse, sea-jelly, sea- 
ving trepang (Holothuria). 
ee’biber, m., v. Sreotter, 
— f.. (Bot.) bulrusb (Scirpus lacustris). 
See'blaje, f., v. Secbeutel. 
See'blume, f., (Bot.) nenuphar, white water-lily, 
sea-flower (Nymphaea alba). 
Serblumengebhänge, n. (Zooph.) sea-garland 
(Physophora hydrostatica). 
See’blutigel, m., (Zool.) sea-leach. 
See'bod, m., v. Hornfiſch. 
See’boré, m., v. Seebarſch. 
See'bohne, f.. v. Seevigel; v. Thomasbohne. 
See'boot, n., sea-boat. 
See'bradfenfraut, n.. (Z0t.) quiliwort (lsostes 
lacustris). 
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1770 Secbrafien 


Seebrafien, m., v. Meerbrafien. 

See’braud, m., custom at sea. 

See'breite, f., sea-room. 

See’bremfe, /.(Entom.) sea-bee(Cymothon asilus). 

See'brief, m., (Mar.) passport, sea-letter; pl. -¢, 
ship's papers. 

See'budy, n., log-book; book in which are regis- 
tered all outward-bound and home-bound ships, 

See'biihne, f., pier, quay. .. 

See'bulle, m., (/chth.) v. Meeraſch. 

See'dDamm, m., sea-dike, sea-dam. 

See'dampfboot, n., sea-going steamboat; -fejjel 
(m.), marine boiler. 

See'dieb, m., naval thief; pirate. 

See'dienjt, n., sea-service. 

See'dorn, m., (Bol.) sea-buckthorn (Hippophaö 
rhamnoides), 

See'dradhe, m., (/chth.) sea-dragon, dragon 
weever, sting-bull (Trachinus draco); hippocamp, 
sea-horse (Hippocampus). 

See'droffel, /., v. Secamiel. 

See'dung, m., v. Seegras. 

See'ei, n., (Zool.) edible sea-urchin, sea-egg 
(Echinus esculentus). 

See'eithe, f., (Bot.) common tangle or bladder- 
kelp (Fucus vesiculosus). 

ee/eichel, /., (Molluse.) center-shell (Balanus). 

See’cinhorn, n., (Zool.) sea-unicorn, narwhal 
(Monodon monoceros). 

See'elephant, m., (Zool.) sea-lion (Phoca leonina). 

Seevelfter, f., (Ornith.) widgeon (Pfeifente; Anas 
penelope); dabchick, dipehiek, dobchick, didapper 
(Podiceps minor); oyster-catcher, sea-pie (Haema- 
topus ostralegus). 

See'engel, m., v. Meerengel. 

See'ente, f., (Ornith.) velvet-duck (Anas fusca); 
Labrador auk, puffin, coultener (Alca arctica), 

See'erbfe, f., v. Meererbfe. 

See'erde, f., (Min.) a grayish argillaceous earth. 

See'erbaltung, /., deliberation of the master 
and crew. 

Seeerz, n., (Min.) iron- ore in marshy grounds. 

See'ctat, m., navy, marine. 

See'jicher, m., (Ornith.) phaeton (a genus of 
Oceanic birds, of the order Anseres); (Zooph.) sea- 
fan, sea-shrub (Gorgonia flabellum). 

Seerfahne, f., (Moliuse.) v. Oranienflagge. 

See'fabrend, a., seafaring. 

Seefahrer, m., navigator, mariner, seafarer, 
seaman, sailor, 

See'fabrerfunjt, /., seamanship, navigation. 

See'jahrt, f., seafaring, navigation; voyage, pas- 


sage. 
“Seefabrtsbud, n., seamens’ registry-book. 

See'falt, m., (Ornith.) sea-haw (v. Beinbrecer, 
GEntenadler). 

See'falten, m., v. Seeholdenfraut. 

See'jafan, m., (Ornith.) sea-pheasant, pintail- 
duck (Anas acuta); shoveler (gemeine Löfjelente; Anas 
clypeata). 

See'feder, f., (Zooph.) sea-pen (Pennatula). 

See'feige, f., v. Meerfeige. . 

See'fejt, a., (Mar.) sea-worthy. 

See'feucr, n., v. Seelaterne. 

See'fidhte, f., (Zooph.) gorgonia, sea-fan (Gorgonia 
pinnata). 

Seefifh, m., sea-fish. 

2 m., marine flax. 
See'flafde, f., (/chth.) a species of globe-fish, 
skull-fish (Tetraodon hispidus). 


Sechapn 





See'fledermaus, f., (Zchth.) sea-bat (a sort of 


flying fish; Malthe vespertilio). 

See'floh, m., (Molluse.) beach-flee, sand-fea 
(Gammarus pulex). 

See'flotte, f., fleet, navy. 

See'fluder, m., wild goose. 

See’flunder, m., (Ornith.) northern diver, ember- 
goose (Colymbus glacialis). 


Geefohre | f., (/chth.) a variety of the salmon- 
. See'forelle | trout (Salmo lacustris). 


See'fradt, /., freight; -brief (m.), bill of lading, 

See'fréutein, n., mermaid. 

See'freibeuter, m., privateer. 

See'frofd@, m., Wchth.) sea-devil, fishing-frog, 
toad-fish (Lophius piscatorius); ( Mollusc.) a species 
of rock-shell (Murex rana). 

See'fuchs, m., (/chth.) sea-lox, sea-ape (a species 
of shark; Squalus vulgaris). 

See'fiipe, Mar.) - und Hände haben, to have sea-legs. 

See'gall, m., (Ornith.) v. Ribig. 

See'gallerte,/.,( Mollusc.) pipe-weed (Epipetrum). 

See'gang, m., (Mar.) sea, (coll.) waves, billows. 

See'gans, f., v. Baumgans; (Ichth.) v. Seeteufel. 

See'garuele, /., prawn, shrimp (Cancer squilla 
et grangon). 

ee’gat,n., (Mar.) fair-way, mid passage in a 
short channel; the navigable part of a river. 

See'gebraud, m., custom at sea, naval or mari- 
time custom. 

See'gefabr, f., hazard of the sea, sea-risk. 

See'gefedt, n., sea-fight, naval combat, engage- 
ment at sea. 

See’geflügel, n., sea-fowl, sea-birds. 

See’gemalde, n., v. Seeftüd. 

See'geridt, n., court of admiralty. 

See'gerud, m., smell of the sea, sea-smell. 

Seda be pl., shipping business. 

See'geſchichte, f., story of the sea, naval story. 

errant’ n., marine animal, 

See'ge|@rei, n., sailors’ cheers (in attacking an 
enemy); watchword of mariners. 

See'geſchütz, n., naval artillery. 

See'geſetz, n., maritime law, sea-law. 

See'geſetzbuch, n., naval code. 

See'gelidt, n.. mirage, Fata Morgana. 

See'geftade, n., v. Seeufer. 

See'gevigel, n., v. Sergeflägel. 

See'gewads, n., marine plant or production. 

See'gewobhut, a.; accustomed to the (a life on) 
sea; acquainted with the art of navigation. 

See'glode, f., (Mollusc.) a species of center-shell 
(Bellanus tintinabulum). 

See'gott, m., sea-god, marine god, Neptune. 

See'graé, n., v. Meergras; -bänfe (pl), meadows 
of sea-weed. 

See’grille, f., lobster (v. Hummer). 

See'griin, a. &n., sea-greon, faint bluish 

See'griindel, m., (/chth.) the smaller blenny 
(Blennius pholis). 

See'grund, m., bottom or ground of the sea. 

See’ giirtel, m., (Bot.) sea-girdle(Costum veneris). 

See'guirlande, f., v. Seeblumengehaͤnge. 

See'gurfe, f., (Zooph.) v. Seebeutel, 

See'gut, n., (Com.) goods for foreign export. 

Seehabher, m., v. Seeheber. 

See'hande, pi., v. Serfüße. 

See'bafen, m., sea-port. 

See'bafer, m., (Bot.) wild rice (Zizania palustris). 
See hahn, m., (lchth.) gurnard, sea-cock (Trigia 
hirunde). 


Sechaltend 
Serhaltend, a., (Mar.) sea-worthy. 
Set'handel, w., trade atsen, sea-trade, maritime 
commerce, Sea-commerce, 
See'handlung, f., o. Seehandel. 
See handlungsgeſellſchaft, /.,sea-trading com- 


pany. 

See hanf, m., coarse thick hemp. 

See“haſe, m., (/chth.) sea-owl, lump-fish, lump- 
sucker (Cyclopterus lumpus); (Mollusc.) sea-hare 
(Aplysia). 

Seeheiht, m., (Jehth.) v. Meerhedt. 

See'beer, x., naval force or army. 

See'beber, m., (Ornith.) green cormorant, shag 
(Carbo cormoran). 

See’heide, f., (Bot.) sea-heath (Frankenia). 

See'held, m., naval hero. 

See helm, m., helmet-shell. 

See'benne, f., v. Seehubn, Seeelfter. 

See“herrſchaft, f., sovereignty of the ocean. 

See’herr{fdend, a, having sovereignty of the 


ocean. 

See'heufdrede, f., (Crust.) mantis-erab (Cancer 
mantis). 

See'holdenfraut, n., (Bot.) water-knotgrass (Po- 
lygonum amphibium). 

See'horn, x., (Zooph.) a species of sea-fan, sea- 
shrub (Gorgonia ceratophyta). 

See'hofe, f., water-spont. 

See’hubn, n., (Zchth.) sole (v. Zunge); (Ornith.) 
sea-fowl, sea-duck, marine fowl. 

See'hund, m., sea-dog, sea-calf, the common 
seal (Phoca), 

Scehundsbentel, m., seal-skin pouch. 

See‘hundsfang, m., capture of seals. 

Seehundsfell, n., seal-skin. 

See hunds thran, m., seal-oil. 

See'igel, m-, (Zool.) sea-urchin, sea-hedgehog, 
sea-egg (Echinus). 

See'igelftein, m., (Min.) echinite. 

See'ingenieur, m., marine engineer. 

See'jungfer, f.. mermaid, siren; (Zool.) dugong 
(Halicore cetacean). 

See'junfer 

Seefadett 

See'fagden, n., (Jchth.) a species of trunk-fish 
(Ostracion cornutus). 
See'falb, n., (Zool.) sea-calf, seal (Phoca vitu- 
ins). | 

See'tamille, /., (Bot.) sea-chamomile (Anthemis 
maritima). 

See'fante, f., coast (Seeküfte). 

See'fapitan, m., naval captain. 

See'faraufde,/., (/chth.) sea-crucian (Cyprinus 
Carassius). 

See'farpfen, m., (Ichth.) sea-carp, lake-carp (a 
spotted fish that lives among rocks). 

See’tarte, /., sea-map, sea-chart, hydrographical 


m 

See'tarteneidner, m., hydrographer, one who 
makes or plans charts. 

Seefaftanie, /., v. Secigel. 

See'fage, f., (Zool.) v. Seebir; (/chth.) sea-wolf, 
wolf-fish, sea-cat, cat-fish (Anarrhicas lupus); v. 
Serafie; (Modluac.) outtle-fish (Sepia officinalis), 

See kennung, f., (Mar.) sea-marks; intelligence 
of the soundings and marks. 

Seetibig, m., (Ornith.) sea-dotterel, turnstone 
(Tringa morinella). 

See'tiele, pl., (Techn.) Hamburg quills. 

fien, n., eggs of the ray-fish. 


} m., midshipman. 


Seeleim 


Seevfifte, /., sea-chest, sailor's chest. 

See'fnopf, m., v. Seeigel. 

See'fod, m., v. Seehabn. 

See'fohl, m., (Bot.) sea-kale, sea-colewort, sea- 
cabbage (Crambe maritima); sea-bindweed (Con- 
volvulus soldanella). 

See kompaß, m., mariner’s compass. 

See'fonfulat, »., maritime court (in France, 
Spain and Italy). 

See'fontraft, m., charter-party. 

See'fort, m. (Zooph.) bastard-sponge(Aloyonium). 

See'frabe, f., (Ornith.) green cormorant, sea- 
crow, sea-drake (Carbo cormoran); (/c/t/.) v. Umber, 

See'franf, a., sea-sick. 

See'franfheit, f., sea-sickness, nausea. 

See'frappe, f., (Zot.) common glasswort (Sali- 
cornia her . 

See'fraut, n., v. Seegras. 

See'frebs, m., (Molluse.) lobster. 

See'freugdorn, m., (Bot.) sea-buckthorn (Hippo- 
phaé rhamnoides). ? 

See’frieg, m., sea-war, naval war. 

See'frieqétunft, /., naval tactics. 

See'fropjer, m., v. Secflafche. 

See'frote,/.(/chth.)sea-scorpion(Cottus scorpius). 

See'fucdul, m., (/chth.) gurnet, gournard (Irigla 
cuculus). 

See'fiifte, /., sea-shore, sea-coast, sea-side, 
shore, strand, beach. 

See’fub, f., (Zool.) sea-cow, manatee, lamantine 
(Manatus australis); dugong (Halicore cetacea). 

See'funde, f., nautics, naval knowledge. 

See'lamprete, f., (/chth.) sucking-fish (Echeneis 
remora). 

Seel'amt, n., v. Seelenamt. 

See'land, n., (gen. -é; Geog.) Zealand. 

See'laterne, /., lantern; v. Seeleuchte. 

See'lauben, m.,(/chih.) dace (Cyprinus leueiscus). 

See'lavendel, m., (Bot.) v. Meerlavendel. 

Seel'baum, m., (prov.) bier (Todtenbahre). 

Seele, f.. (pl. -n) soul; mind (also Ag.); soul, 
a human being, a person, a man; an individual (v. 
below); (Zechn.) pith (einer Gederpoje, of a quill); 
(Weav.) spindle of a spool (Stift, worauf die Spule 
ftedt); metallic eye-lining of the shuttle (am Schiffe); 
(Far.) sole (am Hufe); (Gun.) inside or bore of a 
cannon; the bladder (eines Hiring’, of a herring); 
Uchth.) v. Seelauben; Blaufelden; das Weit aller -n, All- 
Souls; der Tag aller -n, All-Souls day; bei meiner -! 
upon my soul! das thut mir in der - web, that grieves 
me ‘to the very heart; eine große, edle -, a great, 
generous soul, a noble-minded person; er war eine 
gute -, he was a good soul; ¢é war feine (lebende, le⸗ 
bendige) - da, there wasn’t a (living) soul there; ge- 
meine -n, men of abject spirits, mean souls; eine nic- 
dertridtige -, a base soul; etwas auf der - haben, to 
have something on one's mind; den armen Teufel hae 
ben wir auf der -, we are the cause of the poor devil's 
distress; Einem etwad auf die - binden, to urge home 
to a person, to lay it to his conscience; er ipricht mir 
aud der -, he speaks exactly as I should; mit Leib 
und -, body and soul; mit ganzer -, with heart and 
hand; fic find cin Herz und eine -, they are closely 
allied in friendship; Geld ift die - ded Handel’, money 
is the soul of commerce; es find zwanzigtaufend -n in 
diefer Stadt, there are twendy thousand souls in this 
town. 

See'leben, n., maritime life. 

Gee'leier, f., (/ehth.) red gournard (Trigla lyra), 

See'leim, m., marine glue. 
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1772 € eeleimfrant 


Ser leimtraut, n., (Bot. ) sea-Campion, 

Seelen, v. a., (obsol.) to profit.the soul. 

GSee'lenadel, m., nobleness of mind. 

See'lenamt, n., (fom, Cath. Keg. ) mass said for | 
departed souls, sonl- -mass, requiem. 

See'lenandadht, f.. inmost, fervent devotion, 

See'lenangft, f., anguish of soul or mind, an- 
* guish, agony; mir war -, I was in a mortal fright. 

See'lenarm, a., v. Gemiithlos, Herzlos. 

See'lenarmuth, f., v. Gemithlofigttit , Herglofigfeit. 

Seelenarzenei, 2 spiritual remedy. 

See'lenarjt, m., physician of the soul, psychiater 
(one who treats diseases of the mind); see 
father. 

See'lenauge, n., (fig.) an eye full of weal 
mind's eye, imagination, 

See'lenband, n., bond, union between two hearts 
or two souls. 

See'lenbange, a. & adv., v. Seelenangh. 

See lenbräutigam, m., (fig.) the bridegroom of 
souls, Christ. 

See'lenbraut, f., (Rom. Cath., fig.) the bride or 
spouse of Christ; the church. 

See'lenbund, n., union of hearts or — 

See'lenfeind, ; m., enemy of souls, the devil. 

See'lenfeft, n., All-Souls. 

See'lenjorjdhend, a., psychologic, psychological. 

See'lenforjder, m., psychologist. 

See'lenforjdung, /., psychology, the doctrine 
of the mind or soul. 

See'lenfreund, m., intimate friend. 

See'lenfriede, m., peace of mind. 

See'lenfrob, a. & adv., excessively or extremely 
glad, rejoiced or happy. 

See'lengabe, /., faculty of the soul, 

See'lengeihidte, /. f., psychology. 

See'lenglid, n., happiness of soul. 
‚ Seerlengröße, /., greatness, nobleness, magna. 
nimity of soul. 

See'lengrof, a., of a great, noble or mighty 
soul, great in soul. 

Seelengüte, /., goodness vf soul or heart, — 

See'lengut, a. & adv., (fam,) of a good, kind 
heart, extremely good; (Sinem - fein, to have a strorig 
or sincere affection for one. 

See'lenhajft, a. & adv., v. Seelenvoll, 

See'lenheit, n., safety or welfare of the soul. 

See'lenheilfunde, f.. (Med.) psychiatria, psy- 
chiatry, medical treatment of diseases of the mind. 

See'lenhirt, m., (fig.) pastor, clergyman. 

See'lenhobeit, /., elevation of mind or soul. 

See'lenbol;, n., (Bot.) fly-honeysuckle (Lonicers 
xylosteum). 

See'lenfampf, m., struggle of the soul. 

See'lenfort, m., (Zooph.) bastard sponge (Aloy- 
onium). 

Seerlenfraft, f., power of the soul; faculty of 
mind, 

See'lenfranf, a., 
soul. 

See'lenfrantheit, /., infirmity of the soul,’ dis- 
order of the mind. 

See'lenfummer, m., 
of the soul, afiliction. 

See’ ce na tte ——— ofthe soul. 

Serrienleer, a., v. Seelenlos. 

See'lenteere, /., ge of soul, 

See'lenlebre, /., vo. Seelenfunde. 

See/lenleiden, n.; trouble of the soul, agony. 

See'lenlos, a., void of soul, inanimate, lifeless. 








the 


soul-sick, diseased in mind or 


vexation of mind, trouble 


TT J— — — — — — 


See leuchte 











See’ (entuft, für delight of the ‘soul. 

See/lenmejje, f.; soul-mass, requiem: (Geilmant). 

Serlenmörder, m., destroyerof souls, 

See'lenmord, 7, vital injury, tothe soul. 

See'lenmiide, a.,. weary of-soul, extremely, ex- 
cessively weary. 

See'lennoth, f., distress of the soul, agony, er- 
cessive misery. 

See'lenopjer,'n., sacrifice for the souls of the 
defunct; spiritual sacrifice. 

See'lenpein, f., v. Seelenangft. 

See'lenrauf®, m., intoxication of the soul or 
mind. 

Seelenregifter, : n., register of souls. 

‚ See'lenreid, a., v. Seelenvoll. 

See'lenrube, f., tranquillity or peace of mind. 

See'lenrubig, a., tranquil in mind. 

See'lenfhla m., sleep of the soul (the in- 

Seelenfhlummerj terval between its separation 
from and reunion with the body), 

See'lenforge, f., the care of souls, spiritual 
charge, cure, pastorship, pastoral care. 

See'lenforger, m., (spiritual) pastor, minister of 
the Gospel; - werben, to become ‘a clergyman; einem 
- gesiemend, pastor-like, pastorly. 

Serlenforgeramt, x., pastorate, pastorship. 

See'lenjtarfe, /., strength, power, firmmess of 
mind, fortitude, 

See'lenftarf, a, sttong-minded. 

Seelenitörungen, pl., (Med.) diseases of the 
mind, mental diseases. 

See'lentag, m., All-Souls- day. 

See'lentod, w., death to the soul. 

See'lentrojt, m., comfort forthe soul, spiritual 
consolation. 

Seel'entjiidend, a., delighting the soul, ravishing. 

See'lenvergniigt,.a. & adv., heartily content, 
thoroughly satisfied, most happy; ic war - Darüber, 
I was satisfied to my heart's content. 

See'lenvertaujer, m.,. kidnapper, . manstealer; 
crimp, tröpahner of souls. ' 

See'lenverfiuferifd, a., soul-selling. 

See'lenvermogen, n., faculty, power of the mind. 

See/lenvertraut, a., very familiar or intimate. 

See'lenverwandt, a., congenial in.soul or mind. 

See'lenverwandt{hajt, f., congeniality of soul 
or mind, 

See'lenvoll, a., full of soul or feeling; animated; 
ber. -¢ Blid, sensibility of look. 

See/lenwarmer, m., (fam.) a kind of comforter 
or woolen shawl worn by ladies: under a cloak or 
mantle, 

. See'lenwanderung, /.. transmigration of souls, 
metempsychosis. 

See lenwedend, a., v. Seelerregend.. 

See'lenwonne, /, v. Geelentujt. 

See'lenjuftand, in.,.state of one’s soul. > 

Serrlenzwang, m., constraint of soul, spiritual 
bondage. ’ 

See'leopard, m., ( Zool.) sen-leepard, spotted 
seal (Phoca leopardina). 

See'lerde, f., (Ornith.) sea-lark, ringed dotterel 
or plover (Charadrius hiatioula). 

SeeVerfreuend , a., rejoicing the soul. 

Seel'erquidend, a., refreshing the:soul.. 

— erregend, a., exciting the soul, soul-ex- 


ww Gcel'eridiitternd, a, shaking the soul, soul- 


shaking. 
Seeleute, fü, light-house, watch-light, beacon. 


Seeleute 
Seeleute, pl., seafaring men, seambn, mariners. 
See'levfoje, f., v. Meerlenfoje, 
Seel’frau, f., (prov.) woman that lays out corpses. 
See'lidt, m., (Phys.) phosphorescence of the sea 
(eudten des Meeres); ( Zool.) sea-centiped (Nereis 
noctiluca); (Mollusc.) wax-stamper (Conus virgo). 
See'lilie, f., (Bot.) sea-lily, sea-daffodil (Meerlilie; 
Pancratium maritimum); (Zooph.) a species of sen- 
pen (Penriatula encrinus). 
See'ling, f- (& m., gen. -#, -e#; pl. -t; Mar.) bed 
of a ship (die eingedrüdte Stelle, wo eth Schiff auf dem 

Grund feit gefeffen bat). 

See'linje, f.. (Bot.) v. Meerlinje. 

Seel'iſch, 4. relating dr pertaining to the soul. 

See'lijte, /., marine list. 

Seel'los, a., v. Seelenlos. 

Seel'meffe, f-, v. Seelenmeſſe. 

See'lod, n., v. Seegatt. 

See'lowe, m., (Zool.) sea-lion (Phoda leonina et 
jubata). 

See'lotenflee, m., (Bot.) v. Steinflee. 

Seel'forge, f.» v. Seelenforge. 

Seel’forger, m.,"v. —— 
(f.), v. Sedenforgeramt. 

See’ lüftchen, n., sea-breeze. 

See luft, /., sea-air. 

See'lunge, f., v. Meerfeige. 

Seel'warter, m., (prov.) executor of a will. 

Ste'madt, /., power at sea; naval force; sea- 
forces; armament; maritime power or state. 

See'madhti ‚a., powerful at sea. 

See’manni |, a.&adv., sailor-like, seaman-like. 

See'magajin, n., naval, marine or sen-store, 

See’maid, f., (Zool.) dugong (Halicore cetacea); 
v. Seejungfer. 

See'mandel, f-, (Moliuse.) a species of whelk 
(Bulla aperta). 

See'mangold, m., v. Meermangold. 

See’mann, m., seaman, seafaring man, sailor, 
— navigator. 

See'mannj daft, / 
naval forces, 

See'mannsfunft, f., seamanship, art of naviga- 
tion. 

See’mannéjtyl, m., nad -, ship-shape. 

See manns treu, f.. (Bot. ) sea-holly, sea-holm 
(Eryngium maritimum). 

See’'maus, f., (Zool.) sea-mouse (a beautifully 
coloured marine annelidan; Halithea aculeata); 
(lchth.) pl. Seemäufe, v. Seefiffen. 

See'meile, f., sea-mile, league, knot. 

See’men{d, m., triton. 

See'meffer, m., thalassometer. 


- amt (m), - haft 


, (eell.) marines, marine or 


See'minifter, m., minister of naval affairs; (Engl.) | 


First Lord of the Admiralty. 
See'mind, m., (Zool.) a species of seal (Pelagius 
monachus). 


See’miwe, f., (Ornith.) the gray-backed sea-mew, | 


sea-gull, sea-cob (Larus glaucus), 

See’moo0s, n., sea-moss, stone-moss. 

See’moosfdnede, f.,(Mollusc.) scyllaea (a genus | 
of nudibranchiate gasteropods). 

Ste'mornell, m., (Ornith.) sea-dotterel, tarnstone 
(Tringa interpres). 

See'murmelblume, f., (Bot.) v. Seerofe. 


Seermurrer, m., (Ichth.) sea -scorpion (Cottus 


scorpius). 
See muſchel, f-, sea-shell, marine-shell. 
See'nabel, m., ( Mollusc.) sea-navel (a small 
shell-fish, resembling a navel; Turbo rngosus): 











Seerathhaltung 1773 


See'nadel, f., (Jchth.) sea-needle, sea-pike, gar- 
fish (Esox belone); v. Mecrnadel. 

See'naryjiffe, f.. (Bot.) v. Seelilie. 

Seenatter, f., (/chth.) sea-adder, fifteen-spined 
stickleback (Gasterostens spinachea). 

See'nebel, m., fog at sea. 

See'nelfe, f., (Bot.)common thrift, sea-gilliflower 
(Armeria vulgaris). 

Seeneffel, f., (Zooph.) sea-nettle, sea-anemone 
(Actinia); (Bot.) sea-grass, sea-weed (Fucus). 

See/neg, n., (Zooph.) Neptune's ruffles (Meptuné- 
manidette; Retepora cellulosa). 


| 
| 


| See'noth, f., distress at sea; shipwreck. 
See'nu§, f. , (Molluse.) bastard boat-shell (Arca 
antiquata). 
See'nymphe, f., ( Myth.) sea-nymph, nereid; 


(Mollusc.) nautilus (N. pompilias). 

ret m., v. Seefub. 

Seeoffizier, m., sea-officer, naval officer; officer 

of the marines. 

See'obr, ».,( Mollusc.) sea-ear, ear-shell (Haliotis). 

See'srange, f., (Zooph.) sea-purse (Alcyonium 
bursa), 

See’ orfe, f., (Tchth.) sea-ruff (v. Meerbraffen). 

See'orgel, f., v. Meerröbre. 

See’otter, /., (Zool.) sea-otter, sea-beaver (Enhy- 
dris marina); -fell (n.), sea-otter's skin. 


| See'palme, f., (Bot.) v. Seelilie. 


See'papagei, m., 
(Mormon fratercula). 


(Ornith.) sea-parrot, puffin 


| See'paftete, f., sea-pie. 
| See’paf, m., passport for shipping; v. Secbrief. 


See'pfau, m., (Ornith.) crowned stork (Grus pa- 
* (Zooph.) v. Seeblaſe. Seebeutel. 
Seerpferd, n., (Zool.) walrus, morse, river-horse 
| (Trichechus rosmarus); (/chth.) pipe-fish (Syngna- 
thus); sea-horse (Hippocampus). 
| Seepferdchen, n., (/chth.) streaked or striped 
| mackerel (Scomber edentulus). 


See’pflanze, f., sea-plant, marine plant. 
| See'pflaume, f., (Bot.) a species of nostoc (N. 
| pruniforme). 


See'pode, f., (Molluse.) center-shell (Balanus). 

Ser'pomeranze, f., (Zooph.) a species of al- 
eyonium or bastard-sponge (Alcyonium lyncurium). 

See'poftbiireau, n., ship-letter office. 

See'proteft, m., (captain's) protest. 

See puppe, f., (Bot.) common water-lily (Nuphar 
luteum). 

See'qualle, f., sea-blubber. 

Scee'quappe, f., v. Seeftern. 

See'quitte, f., (Zooph.) sea-quince (Aleyonium 
' eydonium). 

See'rabe, m.(Ornith.) sea-raven, green cormorant 
(Carbo cormoran); (/c/ith.) crow-fish (Sciaena nigra). 

See'radhen, m., (Ornith.) goosander (Mergus 
merganser). 

Srerräuber, m., pirate, corsair, sea-robber, sea- 
| rover, picaroon, privateer. 
| Seeriuberei’, f., piracy; - treiben, to pirate, to 

scour the seas. 

See'räuberiih, a., piratical. 

See'räuberſchiff, n., piratical ship, pirate. 

See' räuberjug, m., piratical expedition. 

See'riume | f., (Mar.) sea-room, the offing, the 

See'räumte] main-sea. 

See’rand, m., sea-marge or margin. 

See'rath, m., admiralty, board of admiralty. 

See'rathhaltung, f., consultation of the master 

and crew. 





1714 Serratte 


Gee’ratte, f., (/chth.) v. Seeaffe; v. Pfeildrade. 

See'raub, m., piracy. 

See'raum, m., v. Seeräumte. 

GSee'raupe, f., (Zool.) aphrodite, sea-mouse (v. 
Geemaué; Halithea aculeata). 

See’rebhubn, n., (Ornith.) sea-partridge, pratin- 
cole (Glareola pratinoola). 

See'recht, n., navigation-law, maritime law. 

Gee'reiber, m., (/chth.) a species of chaetodon 
(an Indian fish; Heniochus). 

See'reife, f., voyage, sea-voyage, passage. 

See'reifende, m. & f., voyager, passenger. 

See'rheder, m., ship-owner. 

See'ridhter, m., admiralty-judge. 

See'rinde, f., (Zooph.) sea-mat, white sea-weed 
(Flustra). 

See'robbe, m., (Zool.) sea-dog, sea-calf, common 
seal (Phoca vitulina). 

See'roman, m., sea-novel, 

See’rofe, f., (Bot.) white water-lily (Nymphea 
alba et lutea). 

Seerüftung, f.. armament, equipment ef the 
navy, naval armament. 

Geefadhe, f., sea-matter, naval affair. 

See'faure, f., v. Seefalyfaure. 

See'faly, n., sea-salt, common salt; -baber (pl.), 
sea-salt baths. 

See'falsfaure, f., (Chem.) muriatio acid, hydro- 
ehloric acid, marine acid, spirit of salt. 

See'fand, m., sea-sand, gravel. 

Seefdhaden, m., sea-damage, average. 

See'fhadenberedner, m., adjuster of averages. 

Seerfhadenberehnung, f., adjustment of av- 
erages. 

See'ſchäumer, m., pirate, corsair, scourer of the 
sens. 

See'ſchaum, m., sea-foam, spray. 

See'ſcheide, f., (Molluse.) sea-daisy (a genus of 
acephalous mollusks, having a body like a pouch, 
and without organs of loeomotion; Ascidia). 

See'ſch eere, /.. (Ornith.) sheerwater, shearwater, 
skimmer, cutwater, scissor-bill (Rhynchops nigra). 

See'ſchiff, n., sea-ship, vessel, sea-going vessel. 

See'ſchiſſer, m., mariner, seaman, sailor. 

See'ſchifffahrt, /-, sea-navigation (oppos. to Fluß · 
ſchifffahrth. 

See'ſchildkröte, f., (Zool.) sea-tortoise, turtle. 

See'ſchlacht, f., battle at sea, sea-fight, naval 
engagement, 

See'ſchlägel, m., v. Hammerfiſch. 

See'jhHlagbaum, m., v. Seebaum. 

See'fdlange, f., (Zvol.) sea-snake, sea-serpent; 
snake-ec! (Muraena ophis). 

Ser fhnede,f.,(lchth.) sea-snail (a kind of lump- 
sucker; Cyclopterus liparis); v. Geebeutel. 

See'ſchneckenklee, m., (Bot.) sea-medic (Medicago 
marina). 

See'fdnepfe, f., (Ornith.) poolsnipe, redshank 
(Totanus glottis). 

See'fdiiler, m., scholar at a naval academy. 

See'fdule, f., naval school, naval academy, 

See'fdhwalbe, f., (Ornith.) sea- swallow, sea- 
martin, tern, scray (Sterna hirundo); die ſchwarzgraue 
-, the black tern (S. nigra); die dumme -, noddy (S. 
stolida); (/chth.) tub-fish, the sapphirine gurnard 
(Trigla hirundo). 

Seeihwamm, m., sponge. 

See'jdwein, n., (Zovl.) porpoise (v. Meerſchwein). 

See'jieg, m., naval victory. 

See'fimfe, /., (2ot.) bulrush (Scirpus lacustris). 


— —— — — — 


— — — — —— — — — — 


lasher (Cottus soorpius). 

See'foldat, m., marine. 

GSee'fonne, f., (Zooph.) basket - fish, Medusa's 
head (Encrinus caput Medusae). 

See'fpedt, m., (Ornith.) kingfisher (Aloedo ispida). 

See'fpiegel, m., (Naut.) directory for the course 
of the ship; v. Meereöfpiegel. 

See'ſprache, f., sen-language, nautical terms. 

Geeftaat, m., maritime power or state, 

See'ſtach elbörs, m., (Jchth.) v. Seenatter, Dorafit. 

See'ftadt, f., sea-town, maritime town. 

See'ftadter, m., inhabitant of a maritime city. 

See’ftein, m., amber thrown out by the sea. 

See'ftern, m., (Zooph.) sea-star, star-fish, ses- 
pad, five-finger (Asterias) ; monbförmiger -, sea-moon. 

See'fternfraut, n., (Bot.) yellow starwort (v.Gten. 
fraut). 

See'ftidling, m., (/chth.) v. Seenatter, Dornfiſch 

See'ftier, m., v. Kofferfiſch. 

See'ftille, f., v. Meeresftille. 

See'ftint, m., v. Meerftint. 

See'ftrand, m., sea-shore, sea-side, beach. 

See'ftrandlungenfraut, n., (Bot.) sea-bugloss 
(Anchusa maritima. 

See'ftrandébeifuf, m., ( Bot.) sea-wormwood 
(Artemisia maritima). 

See'ftrede, f., extent of sea. 

See'ftrid, m., space of the sea; station of a ship 
at sea. 

See'ftrom, m., v. Golfftrom; v. Meerftrom. 

Seeftrumpf, m., v. Seenelfe. 

See'ftiid, n., sea-piece or picture, 

See’ ftiirgung, f., v. Sturzfer. 

See'ftubl, m., astronomical stool on board of ships. 

Geefturm, m., storm at sea, 

See'fturj, m., damage done to goods on sea 
(from stormy weather &c.), 

See'taltit, f., naval tactics. 

See'tang, m., (Bot.) tangle, sea-tangle, grass- 
wrack (Fucus); sea-wrack (Zostera marina). 

See'tanne, f., (Zooph.) v. Meertanne; a species of 
sea-fan (Gorgonia abies). 

Ser'taube, f., (Ornith.) sea-turtle dove, Green- 
land dove, black diver (Colymbus grylie); dabchick 
(C. minor; Cepphus minor). 

See'tauder, m., (Ornith.) diver (Colymbus). 

See/taufendbein, n., (Zool.) sea-centiped, nereid. 

Seeteufel, m., (/chth.) sea-devil, angler, fishing- 
frog (Lophius); horned ray (Raja cornuta); (Ornith.) 
sea-coot. 

See'thal, n., valley embosoming a take. 

See’thier, n., sea-animal, marine animal. 

See'tiefenmeffer, m., sea-gage. 

See'tonne, f., buoy; (Molluse.) telescope-shell. 

See'traube, f., (Bot.) sea-side grape (Coocoloba). 

See'treffen, n., sea-fight, battle at sea, naval en- 

ment. 
ee'trift, f., (Mar.) wreck or whatever is found 
floating at sea, outcast of the sea, waveson, flotsam. 

See'triftig, a., floating or driving at sea; -+4 Gul, 
waveson, flotsam. 

See'trompete, f., v. Meertrompete. 

Geetruppen, pi., marines. 

See'tiidtig, a., seaworthy, fit for sea. 

See'tiidtigfcit, f., seaworthiness, fitness for 
sustaining a voyage at sea. 

See'tulpe, f., (Mollusc.) center-shell (Balamıs). 

Seeufer, n., sea-bank, sea-shore, strand, beach. 

See'ubr, f., chronometer, 


Seeumgeben 


See umgeben, a., sea-surrounded, sea-encircled,|  Se'geldudt, f., (Mar.) sail-thwart. 


sea-walled. 

Ste'umgrenzt, a., sea-bound. 

See'ungeheuer, n., sea-monster, sea-beast. 

See'mmtiidtig, 2., unseaworthy. 

See untüch tigkeit, /., unseaworthiness. 

See'uſanz, f., use and custom of the sea. 

See'verfebr, m., maritime intercourse. 

See'verfidherung, f., marine insurance. 

See'vogel, m., sea-bird, sea-fowl, oceanic bird. 

See'volf, n., maritime nation; crew (Gdifféevolf). 

See'wirts, adv., seaward; offward; (Mar.) - an 
liegen, to stand off; - tinlaufen, to arrive out from sea. 

See'wanze, f., ( Molluse.) coat-of-mail-shell 
(Rifermufdel; Chiton). 

See/wart(e), f., light-house. 

See'waffer, n., sea-water. 

See'wafferfitt, m., marine give. 

See'wedfel, m., (Com.) letter of bottomry. 

See wedel, m., (Zooph.) sea-fan (Gorgonia fla- 
bellum). ‘ 

See'weg, m., maritime route, 

Seeweib,n.,(/chth.) old woman (Labrus vetula). 

See weibchen, n., v. Seetub. 

Seewein, m., (Com.) wine of the lake of Con- 
stance. 

See'wermuth, m., (Bot.) sea-wormwood (Arte- 
misia maritima). 

See’wefen, n., maritime, naval or sea-affairs; 
Navy, marine, 

See'wind, m., sea-wind, sea-breeze, sea-gale, 
wind blowing from the sea. 

See’winde, f., (Bot.) sea-withwind, bindweed. 

See’wiffenfdaften, pl., nautical science. 

See'worterbud, n., dictionary of nautical terms. 


Segelwetter 1775 


Se'geler, m., v. Segler. 

Ge’gelfalter, m., (Entom.) a species of butterfly 
(Papilio podalirius). 

Se'gelfertig, a., ready to (set) sail, ready for sea; 
in -em Buflande, in sailing order; fi - machen, to get 
under sail, to make all ready for sailing. 

Se'gelfifh, m., (Ichth.) a kind of sword-fish 
(Istiophorus). 

Se'gelgarn, n., sail-twine or yarn. 

Se'gelgiefer, m., (Mar.) skeet. 

Se'gethaft, a., navigable. 

Se'gelfabn, m., sailing-boat. 

Se'gelflar, a., v. Segelfertig. 

Se'gelfleid, n., cloth of a sail. 

Se'geltoje, f., (Mar.) sail-room. 

Segeltundig, a., skilled in managing sails, 
skilled in naufies, 

Se'gelfunit, f., art of navigation. 

Se'gelleinwand, /., sail-cloth. 

Se'gellinie, f., line of sailing. 

Se’ gellos, a. &adv., without sails, stripped of sails. 

Se'gelmacher, m., sail-maker. 

Se'gelmaderei, /., sail-making; working-shop 
of a sail-maker. 

Se'gelmadherhandwerf, n., sail-maker's trade. 

Se'gelmeifter, m., (Mar.) the mariner who has 
the care of the sails on large ships. 

Se’geln, v. n., (used with haben & fein) to sail; 
in einen Hafen -, to sail into, to stand in for a port 
or harbour; bei dem Winde -, to sail with a scant 
wind, to sail close to the wind; vor dem Winde -, to 
run before the wind; mit halbem Winde -, to sail with 
a large or tack-wind; mit Badjtagéwind -, to sail with 
a quarter wind; riidwarté -, to go astern, to have 


Seewolf, m., (/chth.) sea-wolf, wolf-fish, sea- | sternway; gerade in den Wind -, to sail in the wind’s 


cat, cat-fish (Anarrhicas lupus); v. Seeteufel. 

See'wort, n., nautical word, term in navigation 

See'wurf, m., jetson, jetsam, jettison. 

See'wurm, m., worm living in the sea. 

Seerzeihen, n., v. Sectennung. 

See zeughaus, n., naval arsenal. 

See zug, m., naval expedition. 

See zunge, f., (/chth.) sole (Solea vulgaris). 

U 

Sen — (Fish.) seine (large fishing-net), 

Se'gel, n., (gen. -8; pl. -;. Mar.) sail; das grofe 
-‚main-sail, course; ein lateiniſches -, a Jateen sail; 
die - auéfpannen, beifegen, to bend or make sail; alle 
- audfpannen or beijeßen. to crowd all sails, to carry 
a press of sail; mit vollen -n fahren, to sail or go 
large, to go booming; unter - gehen, to set sail, to 
put to sea, to set off; die - flellen, to set the sails; 
die - einziehen, ftreichen, to strike sail, (fig.) to bow to, 
to submit as oonquered, to give in; die - umlegen, to 
tack about; (coll. for Schiff) sail, ship; eine Flotte von 
hundert -n, a fleet of a hundred sail; (#ot.) the side or 
lateral petal of a papilionaceous corolla, ala (Flũgel 
tinct SGmetterlingsblume); sail (of a windmill, Beflei- 
tung der Windmühlflügel). 

Er gelähnlih, a. & adv., like a sail, sail-like. 

Segela'ide, f., (coll.) sails. . 

Er’gelbahn, f., v. Segelfpur. 

Se'gelbaiken, m., (Mar.) midship-beam. 

Se'gelbar, a., fit to bear sails, in a state to sail, 
ready for sea; navigable. 

Se'gelbaum, m., (Mar.) mast; the beam fixed to 


| eye; (fig.) to sail; to swim (as fish, birds); (Acad., 


cant) aus dem Beh -, to run off, to abscond, (anal.) 
to hop the twig; v. a., to sink; ein Schiff in den Grund 
-, to sink a ship by running it down; ein Schiff todt -, 
to beat a ship in sailing. 

Se'gein, n., sailing; (Vet.) v. Drebfranfheit. 

Se'gelnadel, /., sail-(maker's) needle. 

Se'gelordnung, /., order of sailing. 

Se'gelpalme, f., sail-maker's palm. 

Se'gelqualle, f., v. Shiffeboot. 

Se’gelring, m., ring of.a sail. 

Se'gelfaum, m., edging, doubling of a sail. 

Se' gelſchiff, n., sailing ship (oppos. to Dampfidifi). 

Se'gelſchirm, m., awning. 

Se'gelſchnelligkeit, f.,rate of sailing, run of a ship. 

Sore m., v. Segelmacher. 

Se'gelſpiel, n., set or suit of sails. 

Se'geljpinne, f., (Entom.) cross-spider, hazel- 
spider (Epeira diadema). 

Seselpret, n., v. Segelftange. 

Se'gelfpur, f., track of a ship. 

Se'gelitange, /. (sail-)yard; (Entom.) v.Segelfalter, 

Se'geliteif, a., (Mar.) stiff. 

Se'gelftein, m., (Min., vbsol.) magnetic iron ore. 

Se'gelitreiden, n., (Mar.) striking-sail. 

Se'gelftride, pl., v. Braffen. 

SeGeltafel, f., (Naut.) tables for sailing. 

Se'geltrager, m., v. Segelfiſch. 

Se'geltudh, n., sail-cloth, canvass. 

Se'gelvogel, m., (Entom.) v. Segelfalter. 

Se'gelvoll, a., carrying much sail, full of sail or 


the mast and running up it, forming an acute angle | ships. 


with it; (prov., Bot.) v. Sadebaum. 
Se'gelboden, m., sail-loft. 


Se'gelwerf, n., (coll.) sails. ; 
Se'gelwetter, n., weather favourable for sailing. 
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Sergelwind, m., fair wind for sailing. 

Se'gelwindmiible, /., windmill with sails. 

Se'gelyunge, f., gore of a sail. 

Se'gen, m., (gen. -®; pl. -) blessing, benediction; 
grace (Tifedgebet) ; sign of the cross made with tho | 





hand; spell, enchantment, conjuration (Zauber, Ber | 


fhmwörung); (fig.) blessing, bliss, any means of hap- 
piness; advantage, benefit; plenteous harvest or 
crop; den - fprechen, to give the benediction; to say 
grace (bei Tijhe); den - über etwas fpreden, to lay a 
spell upon a thing; Gott gebe feinen - dazu, God's 
blessing on it; (Prov.) an Gotted - iff alle’ gelegen, 
God's blessing gained, is all obtained. 

Se’genbar, a. (l. w,) v. Segendvoll. 

Se'genbaum, m., (Bot.) savin (Juniperus sabina), 

Se'gendud, n., benedictionary. 


Se'gendiftel, f.. (Bot.) holy thistle, the blessed | 


thistle (Centaurea benedicta). 
Se'genlos, a., unblessed. 
Se’genreidh, a., blissful, rich in blessing. 
Se’gensernte, f., blessed or abundant harvest. 
Se'gensjormel, f., form of blessing; wording of 


ell. 

Se! 'gendfülle, f., abundance of blessings. 
Se'genshand, f blessing hand. 
Se'gensfrajftig, a., efficacious in blessing. 
Se'genstraft, f., power of blessings. 
Se’gensland, n., land of blessings. 
Se'genfpreder, m., one who gives the benediction; 
conjurer, charmer, enchanter, sorcerer, magician. 

Se’genfprecherei, f., magical words, sorcery, 
charms, spells. 

Se’gen(s)fprud, m., benediction, blessing. 

Se'gensquelle, f., source of blessing or of bliss. 

Se'gens'reidh, a., v. Segenreid. 

Se/genftunde, f., the time when the benediction 
is said; blessed or blissful hour or time. 
Se'genswort, n., v. Segen(s){prud. 

Se genswunſch, m., wish for a blessing. 
Se’genvoll, z., blessed; blissful. 
Seq’ge, f.. (pl. -n; ; Bot.) seg, sedge, 
Segler, m 


rush (Carex). | 





} 


| 


Seb’bar, a., visible (fihtbar; mostly in comp.). 

Seb'e, f.. (pl. -n; vulg.) eye-sight, faculty of 
vision (Sebfraft); the eye (Auge); the pupil of the 
eye (Bupille). 

Seh'en, v. a. & n., (pr. du fiehft, er fieht; quep. fob, 
cond. fäbe; pp. geiehen; used with haben) to see, to per- 

ceive by the eye, to behold, to view (mit dem Auge. 
mit dem Blid gewahr werden, wahrnehmen); to look (aué-, 
bin-, ju-); to see, to perceive by the mind, to be sensible 
of; to take notice of, to notice, to observe, to know, to 
understand (ein-); to care fer, te mind; to regard, 
to respect, to consider (auf. ..-; v. below); to see, to 
try, to endeavour (verjuchen, fic) bemühen); etwas gem -, 
to like a thing; Ginen gern -, to like a person, to be 
fond of seeing him; ith febe ihn immer gern, I am always 


| happy or glad to see him, it always gives me 


pleasure to see him; gern gefeben fein, to be liked, to 
meet with a friendly reception; gut - fünnen, to be 
able to see well, to have a good eye- sight, to be 
sharp-sighted; nit gut - fonnen, fury -, not to be 
able to see well, to be short or dim-sighted; to have 
weak eyes; mweit -, to be far-sighted, to see a great 
way off; auf etwas -, to look at or on to regard, to 
consider a thing, to reflect upon a matter; (fig) « 
fieht nicht auf das Geld, he does not care for money; 
Sic müffen befonderd Darauf -, daß die Qualität gut if, 
you must be particularly careful in seeing that the 
quality is good; (fig) Ginem fharf auf die Ginger -, 
to keep a sharp eye on a person, to loak sharp after 
him; auf Ginen als Mufter -, to look up to one as a 
pattern; aué,..-, to see or perceive from, daraus 
jehe id, by this I see, from this I learn; daraus if 
ju -, hence it appears; wenn er nur aué meinen Augen 
fähe, if be did but see with my eyes; ihm ficht der 
Schelm aus den Augen, the rogue peeps out of his 
eyes, his looks bespeak him a rogue; nitht aud ben 
Augen - fönnen, not to be able to open one’s eyes or 
to see anything; durd eine Brille -, to see through 
spectacles; (fg. ) Einem durch die Finger -, to connive 
at a porson's doings; in eine Sache - , to look into a 
thing (einen Ginblid thun); in den Spiegel -, to look 


u (gen. -é; pl. -) sailor, navigator | into the glass; (fig.) Ginem iw's Spiel, in die Karten -, 


(Schiffer); sail, ship, sailer (Schiff); ein guter, ſchneller, to discover the secret motives of a person; Ginem 


langfamer -, a good, fast, bad, slow sailer; (Ornith.) | 
swift (Cy pselus); (Entom.) v. Segelfatter; (Molluse.) | 
nautilus (v. Schiffbootyj (Ausb.) v. — 
Segment', n., (gen. -#, -e8; pl. - -t; 
ment, section (Ubjdnitt). 
Segment'bogen, m., segmental arc. 
Segment’förmig, a., segment-formed. 
Seq'nen, v. a., to bless; to utter a benediction; 
fit -, to cross one’s self, to make the sign of the 
cross (da Heichen ded Kreuzes madden); to charm, to 
enchant, to spell (bezaubern, befchwiren); (Ag. & iron.) 
@inem das Bad-, v. under Bad; to leave, to quit, 


I. m.) seg- 


to bid farewell to; er bat das Zeitliche gefegnet, he is | 


dead; (ubsol.) to curse (fluden); pp. & a., gefegnet, 
blessed; abundant; gejegneten Qeibet, pregnant, in the 
—— (in geſegneten Umftänden fein); -e Mahlzeit! 
v. Mablyeit. 
Seg’nende, m. & f., (gen. & pl. -n) v. Seger. 
Seq’ ner, m., (gen. -é; pl. -) blesser; enchanter, 
eonjuror (Zauberer, Beihwörer). 
Seg’ nung, f., (pl. -en) blessing; benediction. 


from others (Abfonderung. Trennung). 

Segregi'ren, v. a., (l. w.) to segregate, to set | 
apart, to nie from others (abfondern, trennen). 
Seh'achſe 

33 


vision, 








| man glauben, bag. . 


in’é Geſicht -, to look into a person's face; mit eigenen 
Augen -, to see with one's own eyes; nad ... -, to 
| look for...; nad der Thür -, to attend to the door 
(to see, inquire who is there); nad der Ubr - (um tie 
Zeit gu erfahren), to look at the watch, clock (to know 
what time it is); to look for the watch (um zu erfahren, 
wo fie ift); das Fenfter, Bimmer ficht nad der Strafe, the 


window, room looks into, faces or fronts the street; 


ju... -, to look to, to be mindful of, to be careful 
of, to mind ...; blag, roth-, to look pale, red; 
ernft, freundlid) -, to look serious, friendly; ähnlich -, 
to look like, to resemble; das fieht ihm äbnlid, that's 
Just like him, that's him over again; es ift fo dunfel, 
man fann nicht das Geringfte -, it’s so dark there's no 
seeing anything at all; ed ijt für Geld zu -, it is to be 
seen for money; man muf es -, um es gu glauben, it 
must be seen to be believed; wenn man ibn ficht, follte 
-» to see him one should beliere 


that. ..; Ginen nidt vor den Augen - fünnen, to dislike 


a person very much, not to like looking at one, not 
_ to bear the sight of one; daé Licht ber Sanne -, to be- 
Segregation’, f., (. w.) segregation, separation | 


hold the light of the sun, to live; reifen und die ay 
-, to travel and see the world; (fg.) gute Tage -, 


see good days, to pass a happy, pleasant, — 


‚life; ſeine Greude, Luft, fein Vergnügen an etwas -. to 
-» (Opt.) axis of the eye, axis of | have a pleasure in a thing; under -, to see, to be- 
bold miracles; du foljt dein blaues Wunder -, you will 


Schen 


be veatly surprised when you see it; fid - laffen, to 

' appear; (fig.) to make a show, to. cut a figure; follte 
— fommen, fo laſſe ih mid nicht -, should any 
one come (call), I am not at home; er läßt fih nirgends 
-, he is no where to be seen; die Arbeit iſt jo ſchlecht, 
fe ligt ſich nicht -, the work is so bad, it can't be 
shown (seen); id fait -, to see one’s fill; ih will - 
ob ich es möglich machen fann (es möglich zu machen), I will 
see, try whether I can do it; die Gonne auf, untergehen 
-, to see the sun rise, set; id babe ibn fchlagen -, I 
have seen him strike; I have. seen him struck; (fan. ) 
fort liefen fie, haft du nicht geiehen ! away they soamipered 
helter-skelter! neck — ſiche da! see! be- 
hold! look there! lo! 

Seb’en, n., (gen. - 8) seeing, looking; sight, eye- 
sight; dad erjte - zweier Menichen, the first meeting of 
two persons; mit verging Hören und -; I could neither 
hear nor see. 

Seh'end, ppr., v. Sehen; a., seeing; having the 
power of seeing; die Blinden - maden, to make the 
blind see; wieder - werden, to recover one's sight. 

Seh/enswerth .a., worth seeing; curious, re- 

Seh'enswiirdig } markable. 

Sehenswürdigkeit, /..(p/.-cn) remarkable object, 
curiosity; pl. -en, sights, shows, 

Seh’er, m., (gen. -8; pl.-) one who sees (Sebende) ; 
seer, prophet ‘(Brovbet); (Poet.) poet; (Sport) the eye 
of birds of prey and the hare; glass, telescope (Fem-, 
Rernglas). 

Ech’eramt, n.,office of a seer or prophet, prophetic 


office, 
Sehrerblid, m., prophetic look. 
Seherei’, f., (pl. -en; cont.) the bearing and 


behaviour of a seer or prophet. 

Seh'ergabe, /., prophetic inspiration, 

Seh'erin, f., (pl. -nen) prophetess; seer, 

Seh'exiſch, a., prophetic. 

Seh'erkunſt, /., prophetic art; astrology. 

Seh’feld, n., v. Gefictetrcis, 

Seh’glas, n., — 

Seh'hügel, m., ( Anat.) couches of the optic 
nerves. 

Seh'fegel, m., visive cone. 

Seh'fraft, f., faculty of seeing. 

Seh'treis, m., v. Geſichtekreis. 

Seh'tünftler, m., optician. 

He Mat 

eh’funit > f., optics. 

Sch/lehre 

Seh'linie, f.,(Astron. & Phys.) line of collimation. 

Seh'lod, n., (Anat.) pupil of the eye. 

Sebm, v. Sem. 

Seh'mal, n., object in view. 

Seh'mifd, a ., v. Sämiſch. 

Sch’mittel, n., v. Schwerkjeug. 

Sepwader, f., (Anat.) tendon, 
Sebh'ne, f.. (pl. -n; dim. Sehnchen, Sebnlein; Anat.) 
sinew, tendon; nerve; string (Strang, zum Gpannen ded 
ug > (Geom. ) chord, subtense. 

Sehnen, v. refl.. to long for or after, to yearn 
alter, to have a longing or yearning for; fid nad 
faufe -, to long to return home, to have a longing 
for home, to be home-sick; v. imp., mid) febnt darnach, 
Sie zu feben, I Jong to see you. 

Seh'nen, n., (gen. -#) longing, yearning; mein - 
bit du, thou art the fond object of my desire; {ein - 
nad der Heimath, his hankering for home, 

Schnendurdhichneidung, /.,(Sury.)the operation 
of cutting a tendon. 

Seh'nenhiipfen, n., v. Sehnen{pringen. 
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it; fi@ - Iaflen, to; Geh’nenklapp, m., Vet.) swelling on the tendon 
of n horse's forefoot. 

Seh'nenfnodhel den, n,, ( Anat.) sesamoid bone, 

Seh'nenfunde) /., ( Anat.) science or doctrine of 

Seh'nenlehre | the nerves, neurology. 

Seb'nenfdh miere, f., ( Anat.) synovial oil, synovia 
(an unctuous fluid, —— the white of egg, 
secreted from certain glands in the joints). 

Seb/nenfdnur, /, f.. (Anat.) - ded Borderarmé, the 
transversal superior fibres of the anconeus. 

Sch’nenfpringen, n., (Med.) convulsive but pain- 
less snatches of the muscles and tendons. 

Seh'nenftreifien), m., (Anat.) tendinous ligament, 

Seb'nenverlegung, f., Wet.) upper attaint (von 
Pierden, of horses). 

Seb’nerv, m., (Anat.) visual nerve, optic nerve. 

Seb’ nervenbiigel, m., v. Schhügel. 

Seh'nicht, a., like a sinew or string, tendinoas, 
stringy. 

Seh’nig, a., sinewy oe nervous — 
stringy (faferig). 

Sehn'iglich, a., v. Sehnlich. 

Sebn'lid,a., longing, anxious, passionate, ardent, 
heartfelt; adv., ardently, passionately; anxiously. 

Sebhn'fudt, f., longing, ardent wish or desire; 
aspiration (der Seele nad Gott, of the soul after God); 
- der Liebe, love-longing. 

Sehn'ſuchts thränen, pl., heartfelt tears. 

Sebhn'fudtevoll, a., v. Sehnlich. 

Sehn’fühtig, a., longing, yearning, fond, ardent. 

Seh'organ, n., v. Sehwerkjeug. j 

Sebh'punft, m., point of view. 

Sebr, adv., very, much, greatly; - wohl, - gut, 
very well, very good; wie -, how much, how greatly; 
allzu -, too much; gar -, very much; fo -, daf., 
so much that, ,.; weny er aud nod jo - verlangen sollte, 
should he (tbough he should) desire it never so much; 
- gern, very willingly, with all my heart; ein - treues 
Gedadtnif, a very retentive memory; er it mit - em 
pfoblen, he is strongly recommended to me, 

Seh’ren, v. a., (obsol.) to wound, to hurt, to in- 
jure (verwunden, befchädigend verlegen). 

Sehrrige, f., (Opt.) sight (of a quadrant or 
theodolite). 

Seh'rohr, n., optic tube, telescope. 

Seh'ſtrahl, m., visual ray. 

Seh'ungsbogen, m., (Astron.) aro of vision. 

Sch’vermögen, n., faculty of vision, sight. 

Sch'warte, f., v. Sternwarte. 

Seh’weite, f., distance of sight, visual distance. 

Seh' weitemeffer, m.,(Opt. Joptometer,opsiometer. 

Seh'werkzeug, n., organ of vision, organ of sight. 

er winfel, m., angle of sight, visual angle. 
Seh’ziel, n., v. Schpuntt. 

Seid’ ting, m., (Ichth.) v. Sabling, Salbling. 

Sei, m., (gen. -8,-18) v. Seide. 

Sei’ ve , f.. (pl. -n; vulg.) pismire, 

Seith’ blume, f.. (pl. -n; Bot.) dandelion, pissabe d 
(Leontodon taraxacum). 

Sei’ he, f., (vulg.) piss, urine; (Min.) small stream, 
running water (rinnendes Badlein). 

Sei'heln, v. n., (vulg.) to smell of urine. 

Sei'dhen, v. n., (vulg.) to piss, to urine, 

Sei’ her, m., pret -8; pl. -) pisser. 

Sei’ herin, /., v. Seider; (Bot.) v. Seide. 

Seiſchern, v.n., (vulg.) to have need to piss (ſeichen 
wollen, miijjen), 

Seich'rinne, f., (vulg.) pissing conduit. 

Seicht, a., shallow, low; flat (flah); cine -e Stelle, 
shallow, shoal, sholf, flat, ford; slight (Wunde, wound); 


1778 Seichte 
(fig.) shallow, superficial (oberfladlih); ein -er Kopf, 
a shallow mind, pate; slight, frivolous (Ginturf, ob- 
jection); adv., (fig.) superficially. 
Seid’te, f., shallowness (Geidtheit); v. ſeichte 
Stelle under Seidt. 
Seid’ten, v. a., to make shallow (frit maden); 
v.n., to become shallow (more us. verſeichten). 
Seidt' gelehrt,a.,superficially taught or educated, 
with superficial acquirements; cin Seichtgelebrter, one 
who is superficial in learning, a pretender to learning. 
Seicht'heit | f., shallowness; (fig.) shallowness, 
Seid’ tigteit/ superficialness; slenderness; frivol- 
ousness. 
Sei phd a., shallow-pated, shallow-brained. 
Seicht'kopf, m., a shallow-brained person. 
Seidt'ling, m., (gen. -#, -¢8; pl. -e; cont.) smat- 
terer, one who has only a slight, superficial know- 


I R 
Ei 'topf, m., (vulg.) piss-pot. 

Seich winkel, m., piss(ing)-corner. 

Seide, f., (pl. -n) silk; zwei · or dreidrabtige -, thrown 
silk; feine gejwirnte -, twisted silk, organzine; getirfte 
-, wrought silk; robe -, raw silk; gugeridiete -, sleave 
silk (used in weaving); - foden, to blanch silk; - 
dubliren, meliren, to twirl silk; - guridten, to sleave 
silk; mit - durchzlehen, überfpinnen, bewinden, to gimp 
silk; (Prov.) feine - bei ctwaé fpinnen, to gain no 
advantage or profit by a thing; silk stuff (Gewebe aus 
Seide alé Aleidung); (Bot.) Meine -, dodder (Cuscuta), 

Seidel, n. &m.,(gen. -8; pl. -) a liquid measure 
of about a pint; (Bot.) v. Seidelbaft. 

Sei'delbaft, m., (gen. -é, -08; Bot.) mezereon, 
laurel-herb (Daphne mezereum); spurge - laurel 
(Daphne laureola); spurge-olive (Daphne cneorum). 

Seirdelbaftbitter, n., (Chem.) daphnine (a bitter 
principle obtained from the Alpine spurge-laurel; 
Daphne alpina), 

Sei’deln, v. n., (used with haben) to drink, to 
carouse (jehen); v. a., (prov.) to bind, to tie (füdern); 
(prov.) v. Seden. 

Sei'delrinde, f., v. Seidelbaft. 

Sei'delweife, adv., by pints. 

Seiden, a., silken, of silk, silk; -¢ Waaren, v. 
Seidenwaaren; (fig.) silken, silky, soft (to the touch); 
smooth. 

Sei'denaffe, m., (Zool.) wistit, striated monkey 
(Simia jacchus). 

Sei’denarbeit, f., silk-work, work in silk. 

Sei'denarbeiter, m., silk-weaver, silk-manufac- 
turer. 

Sei’denartig, a. & adv., like silk, silk-like, silky. 

Sei'denband, n., silk-ribbon; buntgewürfelte® -, 
tartan ribbon. 

Sei/denbaft, m., a kind of bast from which in- 
ferior silk is obtained. 

Sei'denbau, m., culture or breeding of silk-worms, 
cocoonery, sericulture. 

Sei'denbaumwolle, f. ( Bot.) seven- 

Sei'denbaumwollenbaum, m. [leaved silk cotton- 
tree (Bombax pentandrum). 

Sei’denbereiter, m., silk-thrower or throwster, 
silk-manufacturer. 

Sei’denbiene, f., (Entom.) silk-bee (Colletes). 

Sei'denbinfe, f., (Bol.) cotton-grass (Wollgras; 
Eriophorum). 

Sei'denblumen, pl., artificial (silk) flowers. 

Sei’dendamaft, m., silk damask. 

Sei'dendamaftweber, m., silk damask-weavoer. 

Sei’dendreher, m., silk-twister, silk-throwster. 

Sei'den druck, m., dyeing of raw silk. 


Seidenmufcdel 


Sei’dendruder, m., silk-(stuff) printer. 

Sei'dendruderei, f., place where silk is printed; 
trade or calling of a printer of silk-stuffs. 

Sei'Ddenei, n., cocoon, cod or pod of the silk-worm. 

Sei'denernte, f., gathering of the cocoons of the 
silk-worm. 

Sei'denerz, n., (Min.) fibrous malachite. 

Sei'denfabrif, f., silk (manu)factory. 

Sei'denfabrifant, m., silk manufacturer. 

Sei'denfaden, m., silk thread. 

Sei'denfarber, m., silk-dyer. 

Sei'denfarberei, f., business, calling or place of 
a silk-dyer, silk-dyeing factory. 

Sei'denfalter, m. (Entom.) moth of the silk-worm, 
silk-moth (Geiden{pinner, Seidenraupe, Seidenmotte, Seiden: 
wurm; Bombyx mori). 

Sei'denfelbel, m., silk feather-shag. 

Sei'denfiljfraut, n., (Bot.) great dodder (Cusenta 
europaea). 

Sei'dengebaufe, n., v. Seidenei. 

Sei'dengewand, n., silk robe, silk gown. 

Sei'dengewedbe, n., silken tissue, 

Sei'dengewirf, n., silk embroidery. 

Sei’denglängend, a., (Bot.) sericeous, covered 
with silky pubescence or down. 

Sei’ denglanj, m., silk gloss, silky lustre or polish. 

Sei’dengras, n., (Bot.) thready Adam's needle 
(Yueca filamentosa). 

> ie dap n., silky or silken hair. 

Sei’denhaarig; a., silken-haired. 

Eei’denbabngen, n., (Entom.) v. Fallkäfer. 

eier m., (silk-)mereer, dealer in silks. 

Sei denhausden 

Sei'denhausteinf * 9 Seidenci. 

Sei'denbhaft, a., silky, silken. 

Sei'denhandel, m., silk-trade, mercery. 

Sei'denhandlung, /., business of a mercer. 

Sei'denhafe, m., (Zool.) Angora rabbit (Lepus 
cuniculus angorensis). 

Sei'denhaspel, m., silk-reel, spindle. 

en n., (Pom.) & red kind of apple. 

Sei’denhuhn, n., a variety of the common cock 
(Gallus domesticus lanatus), 

Sei'dDenhund, m., silky-haired dog. 

Sei'denhut, m., silk hat, 

Sei'denjaspis, m., ribbon-jasper. 

Sei'denfafer, m., (Entom.) silk-beetle (Cebrio). 

Sei’dentanindhen, n., v. Seidenhafe. 

Sei’denfardätide, f., (Techn.) silk-card, silk- 
comb. 

Sei’denkleid, n., silk dress or gown. 

- Sei/denfnaiulden, n., silk-worm's cocoon. 

Sei’denträmer, m., mercer, 

Sei'denfrage, /., waste-silk. 

Sei’denfram, m., mercery. 

Sei'denfraut, n., (Bot.) great dodder (Cusouts 
europaca). 

Seidenkuckuk, m., (Ornith.) trogon. 

Sei/denfultur, f., v. Seidenbau. 

Sei'denlode, f., lock of silky hair, silken lock. 

Sei'denlodig, a., silky-locked. 

Seidenmaler, m., silk-painter, painter on silk. 

Sei’ denmalerei, /., silk-painting, painting on silk. 

Sei'denmantel, m., silk cloak. 

Sei’denmanufaltur, f., silk-manufacture. 

Sei'denmafdhine, f., v. Seidenmühle, 

Sei'denmotte, f., v. Seidenfalter. 

Sei'denmiihle, f., silk-mill. 

Seidenmuſchel, f., (Mollusc.) shell with a fine, 

| hairy beard (Pinna nobilis). 


Seidenpapier 

Sei'Denpapier, n., silk-paper, tissue-paper. 

Sei/denpflange, /., (Bot.) milkweed, silk-weed 
(Asclepias syriaca), 

Sei'denpflangengewadfe, p/., (Bot.) asclepiadae, 
milkweeds. 

Sei'denpudel, m., v. Seidenhund. 

Sei’denrafh, m., (Manuf.) silk plush. 

Sei’denraupe, f., (Entom.) caterpillar of the 
silk-worm. 

Sei'denraupenfarbig, a., bombycinous, of the 
colour of the silk-worm. 

Sei'denrebe, f., (Bot.) Virginian silk (Periploca 
aphyllum). 

Sei'denrod, m., silk coat. 

Sei'denrolle, f., silk-bobbin, silk-roller; roll of silk. 

Sei'denrupf, m., (Manuf.) staff composed of silk 
and cotton. 

SeiDenfaure, f., v. Seidentourmfaure. 

Seiſdenſchmetterling, m., (Entom.) v. Seidenfalter, 

Seiſdenſchnur, f., silk lace or string, silk cord. 

Sei'denfußgarnmühle, f.. (Techn.) warping 
creel and heck. . . 

Sei denfh wang, m., (Ornith.) silk-tail, waxwing, 
chatterer (Ampelis); der gemeine -, Bohemian chat- 
terer, Bohemian waxwing (A. garrulus); der amerifa- 
nifde -, American waxwing, cedar-bird (A, ameri- 
cana); der purpurrothe - (rothet Schmudvogel), pompa- 
dour (A. pompadora). 

Seiſdenſchweif, m., v. Seidenſchwanz. 

Sei'denſpinner, m., silk-spinner, silk-throwster, 
silk-thrower; (Eintom.) v. Seidenfalter. 

Sei'denfpinnerei, f., silk-spinning mill. 

Sei'denfpigen, pl., (Manuf.) blond-lace, 

Sei'denjpule, f., spool of silk. 

Sei'denftaude, f., (Bot.) silk-shrab, silk-tree (an 
ornamental deciduous tree, indigenous in the Levant). 
Sei denſticker, m. 

Sei'denftiderin, f. 

Gei’denitiderei, f., silk-embroidery, embroidery 
in silk. 

Sei’denftiderrahmen, m., silk-frame. 

Sei'denftoff, m., silk-stuff (Seidenzeug). 

Sei'denftrang, m., silk-skein. 

Sei'denftrid, m., silk-cord. 

Sei'dentiill, m., silk net. 

Sei'denvigel den, n., (Ornith.) a species of hum- 
ming-bird (Trochilus holosericeus). 

Sei’ denwaaren, pl., silks, silk-wares, silk-stuffs. 

Sei/denwatte, f., wadding made of silk, silk 
wadding. 

Sei denweber, m., silk-weaver. 

Sei’denweberei, f., silk-weaver’s trade. 

Sei dDenweb(er)ftubl, m., silk-weaver’s loom. 

Seirdenweidh, a., as soft as silk, 

Sei/denwidler, m., silk-reeler. 

SeiDenwinde, f., silk-winder. 

Seidenwirter, m. Seidenweber. 

Sei’denwirkerei, f. J Seidenweberei. 

Sei’denwolle, f-, silky wool. 

Seidenwollenbaum, m., (Bot.) silk-cotton tree 
(Bombax). 

Sei’denwürmerahorn, m., (Bot.) Russian or Tar- 
taric maple (Acer tartaricum). 

Sei’ dDenwiirmerfranfheit, /., silk-worm rot, mus- 
cardine (disease peculiar to silk-worms). _ 

Sei’denwurm, m., (Entom.) silk-worm (Bombyx 
mori). 

Eeidenwurmfäure, f., (Chem.) bombic acid; 
{eitenwurmfaured Gal, bombiate. 

Sci Denwurmfdimmel, m., silk-worm mildew. 





} embroiderer in silk. 


Seifenprobe 1779 

Sei'denjeug, n., silk-stuff, silk-cloth; p/. -¢, silks. 
Sei denzucht, f., 0. Seidenbau. 

Sei’denzwirner, m., silk-throwster. 

Sei’denzwirnmühle, f., v. Seidenmühle. 

Sei'der, m., (gen. -8; pl. -; /chth.) v. Gife. 

Sei deweid, a., soft as silk. 

Sei’fe, f., (pl. -n) soap; mit - waſchen, to soap; - 
fieden, to make soap; bunte -, mottled soap; durd- 
ſcheinende -, transparent soap; ſchwarze -, soft or black 
soap; ſpaniſche, venetianiſche -, Castile, Spanish soap; 
(Min.) place where ore is washed, buddle. 

FR ru n., to smell or taste of soap or soapy. 

Seifen, v. a. &n., (used with haben) to soap; 
(Min.) to wash ore. 

Sei’fenapfel, m., soapberry (the fruit of the soap- 
berry-tree; v. Seiferbaum). 

Sei’fenarbeit, f., (Min.) buddling. 

Sei’fenarbeiter, m., (Min.) buddler. 

Sei'fenartig, a., soapy, resembling or like soap, 
saponaceous, saponary. 

ei’fenafdhe, f., soap- ashes. 

Sei'fenanfléfung, f., solution of soap. 

Sei'fenbad, m., (Min.) stream for buddling. 

Sei'fenbad, n., soap-bath. 

Sei'fenbaum m., (Bot.) common soap- 

Sei’fenbeerbaum | berry-tree (Sapindus sapo- 
naria). 

Sei'fenbeere, f., soapberry (the fruit of the soap- 
berry-tree). 

Sei’fenbereitung, f., soap-making. 

Sei'fenblafe, f., soap-bubble. 

Sei’fendofe, f., soap-box. 

Sei’fener, m., v. Seifner. 

Sei’fenerde, f., (Min.) soap-earth, marl; fuller's 
earth. 

Sei’fenerz, n., (Min.) buddled ore. 

Sei'feneffeny, f., white and mottled soap worked 
up with scented oils. 

Sei'fenfifh, m., (/chth.) soap-fish (a fish of the 
perch kind, found in the Atlantic; Phyticus). 

Sei'fengabel, f., (Min.) toothed filtering-board 
for buddling. 

Sei'fengebirge, n., (Geog.) alluvium, alluvial 
deposit. 

Sei’fengeift, m., spirit of soap. 

Sei'fengefhwulft, v. Specheſchwulſt. 

Sei’fengeftein, n., (Min.) stream-tin ore. 

Sei’fengold, n., gold obtained by washing or 
buddling, wash-gold. 

Sei'fengraupen, pl., (Min.) grains of tin ob- 
tained by washing. 

Sei'fenjaude, f., soap-suds. 

Sei'fenfäfer, m., v. Baller, 

Sei’'fenteffel, m., soap-copper or boiler. 

Sei'fenfraut, n., (Bot.) soapwort (Saponaria of- 
ficinalis); ſalſches -, a species of lychnis (LL. vesper- 
tina); wildes -, bladder-catchfly (Silene inflata). 

Sei'fenfrautfagmehl, n., (Chem.) saponine. 

Sei'fentugel, f., soap-ball, wash-ball. 

Sei'fentippden, n., piece of linen or woolen 
stuff soaped and used in washing. 

Sei’fenlauge, f., soap-lye, soap-suds. 

Sei’fennuß, f., v. Seifenapfel, Seifenbeere; a name 
for the seed of a species of sensitive plant; Mimosa 
abstergens. 

Erle n., soap oil. 

Sei'fenpflaiter, n., (Pharm.) soap-plaster. 
Sei’fenpille, f.,(Med.) soap-pill (v. Seifenzäpfchen). 
Sei'fenprobe, /., (Pye.) trial of the colours in 

soapy water; specimen of soap. 





1780 Seifenpulver 


Sei'fenfäure, f., (Chem.) margarie noid, 
Gei’fenfbälden, n., soap-dish. 


| 


Sei'fenfdhaum, m., lather, the foam of soap. 
Sei'fenfhelfe, A, ‘(Bot.) soldier-wood (Inga sa- 
ponaria), 


Sei’fenfieder, m., soap-boiler. 

Sei’senfiederabfall, m., soaper's waste. 

Sei’fenfiederafche, f., v. Seifenaſche. | 

Sei'fenfiederei, /.; soap-house or manufactery; | 
trade of a soap-boiler. 

Sei'fenfiederhbandwerf, x., trade of a soap-boiler. | 

Sei’fenjiederlauge, /., caustic lye. 

Sei’fenfiedermeijter, m., master-soap-boiler. 

Sei'fenfpiritué, m., (Chem.) spirit of seap. 

Sei’fenitein, m., (Min.) soapstone, steatite. 

Sei’fenitoff, m., (Chem.) saponine. 

Sei'fentalg, m., soap-tallow. 

Sei’fenthon, m,, (Min.) saponaceons clay. 

Sei'fenwafhe, f., v. Seijenwert, 

Sei’fenwafler, n., soap-water, suds. 

Sei'fenwerf, n., (Min.) machine for washing of 
ore; buddle, 

Sei'fenwurj, f., (Bot.) soapwort (Saponaria of- 
ficinalis). 

Sei'fengapfden, x, (Ied.) suppository. 

Sei’fenzinn, m., stream-tin. 

Sei'fer, m., (gen. ~8; pl.-; Min.) v. Seifner; soaper. 

Sei'fidt, a., like soap; soapy. 

Sei'fig, a., soapy. 

Seif'mafdine, f. 
board. 

Seif'nen, v. a., to soap; (Min.) to wash ore. 

GSeif'nen, n., soaping; washing of ore. 

Seif'ner, m., (Min.) washer of ore, buddler. 

Seif'ftein, m., v. Seifenftein, 

Sei'ge, f., v. Seide; (Brem.) grains. 

Sei’gefaß, n., strainer. 

Sei’getorb, m., (Brew.) wicker-sieve. 

Sei’gel, m., (gen. -6; pl. -; prov.) step of a 
ladder (eiter{projje). 

Sei’gen, v. a., to filter, to strain (Scien), 

Sei'gepfanne, /., strainer, colander, cullender. 

Sei’ ger, a., (Min.) perpendicalar (ſenkrecht, bleitecht). 

Sei'ger, m., (gen. -8; pl. -; Min.) perpendicular 
line; v. Bleiwage, Bleiloth; clock; v. Bendelubr; bour- 
glass (Stundenglas, Sanduhr); (Saltw,) inspector of 
salterns; foreman at the brine-spring. , 

Sei’gerabtreiber, m., (Min.) refiner of metals. 

Sei'geranridter, m., v. Seigerhiittenanridter, 

Sei'gerarbeit, f., refining of metals, liquation, 
fusion. ‘ 

Sei'gerbagler, m., metal-refiner’s assistant. 

Sei’ gerbled, n., pieces of iron plate placed about 
the pieces of metal to be refined. 

Sei'gerblei, n., lead added to the copper, from 
which the silver is to be separated. 

Sei’gerdarrofen, m., (Found.) roasting-furnace. 

Sei’gerdorn, m., dross of liquation, remaining 
— from which the silver is separated. 

ei’gerer, m., (gen. -8; pl. -; Metall,) refiner of 

metals. 


f., (Techn.) bleacher’s rubbing 


ahd mag ei; shaving-powder. | Sei’gerhaten, m., orook for the slag. 


‚Beil 


Sei'gerherd, m., hearth of a smelting-farnace; 


| refining-house. 


Sei’ gerbiitte, f., refining-house, place where the 
refining of metals is carried on. 
Sei'gerhiittenanridter, m., inspector of a refin- 


‚ ing-house. 


———— n., utensils for — 

coppe 
ci’gerthuft, / f..(Min.) perpendicular rent or cleft. 

Sei’gerfräß, n., v. Seigergefräg. 

Sei’gerlinie, f., perpendionlar line, 

Sei’gern, v. a., v. Seiben; (Min.) to sink, to dig 
(einen Schacht, a shaft); to make perpendicular, to 
determine by the plumb-line, to measnre(the depth 
of a shaft) with a plumb-line (ab-); (Jefall.) to refine, 
to separate the silver from the copper (Silber fdjeiden). 

Sei’gerofen, m., (Metall.) refining-furnace, smelt- 
ing-furnace. 

Sei'gerofenbrud, m., tutty. 

Sei’gerpfanne, f., refining-pot. 

Sei'gerredt, a., v. Seigergerade. 

Sei'gerridte, f., v. Seigergeride. 

Sei’gerriß, m., profile of a mine. 

Sei’gerröhre, f., furnace-Sue. 

Sei'gerſchacht, m., perpendicular shaft. 

Sei'gerfdarte, /., iron plate of a refining-furnace. 

Sei’gerfhiefer, m., (Metall.) cake of roasted 
copper. 

Sei'gerſchlacke, f., slag of liquation. 

Sei'gerſchlag, m., striking of the clock. 

Sei’gerftüd, n., (Metall. ) piece of roasted ore. 


Sei’ ——— to (Min.) perpendicular depth. 


Sei’gertiefe 
Gei'gertiegel, m., (Metall.) refining-crucible. 
Sei’gerung, f., (Metall) refining, refinement. 
Sei’gerzeug, n., v. Seigerhüttengezahz regulus of 
copper. 
Seignet'tefaly, n., (Chem.) seignette’s salt, soda- 
salt (Schwanenfalj). 
Seigneur’, m., (fr. mw.) v. Grundherr, Rehenshert. 
Seigneurie’, f., (fr. w.) seignory (Lehenéherridaft). 
Seibh'beutel, m., bolting or straining-cloth, bolter. 
Seih’bottid, m., (Techn.) refining-vat 
Sei’he, f., (pl. -n) straining, filtering, filtration 
(dad Geiben; without pl.); strainer, colander, cal- 
lender, filter; sediment, dregs, settlings, lees (with- 


out pl.). 


Sei’hen, v. a., to strain, to filter; durch Lofdpapier 
-, to filter through a case of blotting- paper. 

Sei’hen, n., straining, filtering. 

Sei’her, m., one that strains or filters; strainer, 


| colander, filter. 


Sei’gergang, m., movement of a clock or watch. | 


Sei’gergefräß, n., swoepings, waste, dross (par- 
ticles that fall off in the liquation of metals). 
Sei’gergerade, a., perpendicular, right down. 
Sei’gergeräde, f., (‚Hin.) perpendicular direction. 
Sei’gergewicht, n., clock-weight. 


Sei’gerglätte, f., (.Wetall.) litharge got by the | 


refining of metals. 





Seih’gefäß, n., filtering vessel; strainer. 
Seih’ da ften, m., (Techn.) paper- — s size-filier. 
Seib'forb, m., straining or filtering-basket. 
Sie fraut, n., (prov.) v. Seichblume. 
Seib'papier, n., sinking-paper. 

Seih’rahmen, m., (Techn.) frame for a straining- 
cloth. 

Seih’fad, m., straining-bag. 

Seihftein, m., filtering-stone. 

Seih'ftroh, n., straw used (by brewers &c.) for 
straining or filtering. 

Seih’topf, m., biggin. 

Seibh'tridter, m., strainer, colander, cullender, 
grated funnel. 

Seih'tud, n., straining-cloth. 

Seil, n., (gen. -#, -e8; pl. -e) rope, cord, line; 
(Mar,) v. Segel; - und Treil, the rigging of a ship; 


auf dem dem -¢ tangen, to dance upon “the rope; (flg.) 
Ginem dad - über. die Hörner, um den Hals werfen, to get 
the better-hand of one, to get the advantage of one, 


to take advantage of one (iibervortheilen, berüden); mit | 


Ginem an einem -e ziehen, to pull at the same rope, | 
to work in common. 
Seila’ge, f.. (Mar.) a suit or set of sails, 


Seil’artig, «., resembling a rope, rope-like; | 


(Bot.) - gedrebt, twisted, wreathed, coiled, tortile. 
Seil’briide, f., a pendent or suspension bridge 
wade of ropes. : 
Sel dreber, m., v. Seiler, 
Sei'le, f., (Bot.) v. Geilmeide. 
Seileifen, n., v. Scherglied. 


Sei'len, v. a., to pull with ropes (s. a): to bind | 


or fasten with a rope (s. w.); to furnish with ropes; 
(Mar.) to sail (fegeln). 

Seiler, m., (gen. -#; pl, -) rope-maker, roper 
(Reepihläger), (Aig., vulg.) mit des -8 Tochter fopulist 
ein or Hochzeit halten, to be or get hanged. 

Sei ler arbeit, /., rope-+maker's work. 

Sei'lerbabn, /., rope-walk, rope-yard. 

Seilerei’, f., (pl. -m), ropery, place where ropes 
are made, rope-yard. 

Sei'lergarn, n., rope-maker’s yarn. 

Seilergeſchirr, x., rope-maker's tools. 

Sei'lerbafen, m., v. Seilbaten. 

Sei'lerbandwert, z., rope-maker's trade. 

Scilerhiitte, /., rope-maker’s shed, 

Sei’lerfamm, m., sail-maker's: hatohel. 

Sei'lerfunjt, f., art of rope-making. 

Sei'lermeifter, m., master rope-maker. 

Sei'lern, v. a, & n., (used with haben) to. ‚make 
Tope (8. u.). 

Sei'lerplag, m., v. Seilerbahn. 

Sei/lerrad, n., rope-maker's reel or wheel. 

Sei'lerfetitten, m., rope- sledge. ; 

Sei lerſpule, f., spindle of a — or iron crank, 

Sei lerwaaren, pl., cor 

Seilerzeug, n., ee tools; (Mech. ) 
winch-wheel. 

Sei if, m., Mollusc.) nautilus, 

Seilniher, m., angler. 

Seififherei, f. f.. angling. 

Seil'formig, a. b adv. (Archit.) cabled. 

Seil'gänger, m., v..Seiltingr. 
ee n., (Bot.) uvaria (an East Indian 
& ) 

Seil’ urt, fe. brace, strap. 

Seil haken, m., Min.) iron hook bent at both 
ends, for refastening broken chains. 

Seil'beil, n., v. Sanitel. 

Seil'forb, m., v. Göpeltorb, 

Seil’fraut, n., (Bot.) — (Lycopodium 
clavatum). 

Seil'kreuz, 2., (Herald.) —— cross, 

Seil'mader, m., v. Seiler; v. Segelmager. 

Seil'mafdine, /., (Meck. funicular machine. 

Seil’rad, n., (Mech.) wheel turned by a. rope. 

Seil’ring, m., (Mar.) ring-bolt. 

Seil’fheide, f., (Sadal.),back-hand. 

—— Gur.) sail-loop. 

Seil'ſtähe, — (Poperm. ) line-pegs. 

Seil tanzer, m. | rope-dancer, rope-walker, fu- 

Seil’tänzgerin, /.j nambulist; Seiktänger, (Horol.) 
watch-frame 

reg td, a; like & rope- -dancer, funam- 


latory. 
Geil tangestum tf: „art of ropo-dancing, funam- 
bulation. 


Sein 1781 
| Seil’tingerjiange, f., rope-dancer’s balance, poy. 
Seil'tan;, m. 

Seil’'tanjen, n. 

Seilweide, f., (Bot.) common osier (Bandweide; 
Salix viminalis); great round-leaved osier (Salix 
caprea), 

Seil werk, n. PETER rope-work ; (Nar.) rigging. 

Selm, w., (gen. -#. -¢6; pl. -e) honey-comb; 
| Honig- , vingin-<honey; mucilaginous fluid, thick 
_ glutinous slime (gained from grain); Gerilen, thick 
 barley- water, 
Sei'me, f., (prow.) thin live or cord. 
| GSei'men, v. a., to strain, to clarify (Henig, ho- 
_ ney); Gerfte -, to boil down into a thick fluid, to 
make thick barley-water; v. »., (used with haben) 
to yield honey or slime. 
'  Seim’bonig, m., strained honey; virgin-honey. 
| Sevmidt 

Sei'mig 

Sein, v. n., ib bin, du bift, ex iſt, wir find, ihr feid, 
fie find; imp. war, cond. wate; pp. gewejen; used. with 
| fein) to be; to exist (da fein, erifliren); v. awa, to be, 
to have; - oder nicht -, to be or not te be; er; fie ift 
«6, it is he, it is she; find Sie ed? is it you? wad ijt zu 
thun? what. is to be done? dad fann wohl -, that may 
be; dem jei wie ibm wolle,. be it as it may, let it be 
what it will, whatever it may be; ¢é jei aljo! be it 
so! agreed! a bargain! es jet darum! be it! jo viel an 
mir ijt, what is in my power; ¢é wäre denn ..., Px- 
cept, unless; dad wäre! bless me! gracious me! yon 
don't say so! was foll dad - ? what does that mean? 
wer ijt Dad gewefen (wer bat dad gethan)?. who wag it, 
who has done that? Gott jet Danf! God be praised! 
da fei Gott vor! God forbid! God forefend! jie ijt nicht 
mehr, she is no more, she is dead; der Anficht, . dex 
Meinung, ded Glaubens, der Ueberzeugung -, to be of 
opinion, to think, to believe, to be convinced; guter 
Hoffnung, gefegneten Leibes -, v. under Hoffnung; thuft 
du ed, fo bift du ded Todes, if you do it, yon are a dead 
man, it will be your death; es if, es find (es giebt), 
there is, there are; es find unfer drei, there are three 
of us; mir ijt warm, falt x., 1 am or feel warm, cold; 
es war mir, ald wenn „.., it seemed or appeared to 
me, as if...; 1 felt as if...; Ginem gut -, to love 
or like one, to be friendly disposed towards one; 
id bin ibm gut, he has my good will; ab -, to be off; 
to be braken off, to be annulled; to be distant; daé 
Dorf ift nicht weit ab, the village is not far off; cr ware 
fitherlid) des Aauſes gern ab, he would certainly wish 
to be rid of the bargain; an... -, vu. Un; wohl daran 
-, to be well off, to be in good cireumstances; er ijt 
nicht ſchlimmer Daran, he is not (the) worse off; auf 
~, to be up; to be open (offen); det Mond war noch 
nit auf, the moon had: not yet risen; auf gutem 
Wege -,to.bid or stand fair for; aud -, to be out; 
to be over (vorbei -); to be out of the house, toe be 
from home; dabei, -, to be present; to be one of; 
mit -, to be of. the party, to take part in; über =, to 
be or remain over, to be left (übrig geblieben -); to 
be over; es ijt mit Aber, v. Usberdrüffig; die Stadt mug 
über -, the town must have surrendered .(iibergehen); 
über etwad (darüber) -, to be at;, etwas - laſſen, to let 
alone, to leave off. 

Sein, n., (gen. -8) being, ——— — 

Sein pron. poss., his; its; onme's;. fein Vater, 

Seine] feine Frau, fein Kind, his father, hia wile 
his child; jein Greund, hia friend or a friend of his; 
feine Stiefeln an, audjieben, to put on,to pull off one’s 
boots; (ju) jeiner Zeit, in good time, in due time, in 
due course; (om.) wit haben Ihn Schreiben jeiner Zeit 








rope-dancing, 


a., slimy, wuollnginons, viscons, 
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erhalten, we have received your favour in due time, 
we have duly received your favour; Alles zu feiner 
Beit, all in good time; jedes Land hat jeine Gewohn- 
beiten, each country has its (own) customs; dies fein 
Pferd, this horse of his; feinen gefunden Menjdhenver: 
fand haben, to have one’s common sense; (pleon.) 
meines Herm fein Bieb, my master’s cattle; (in ad- 
dressing persons of low station, instead of Ihr) 
your; wad macht fein Bater? how is your father? 

Sein | pron., (gen. of Et & Gs) of his; of it; ih 

Seiner [ erinnere mich feiner nicht mehr, 1 do not re- 
member him any more, any longer; um feiner ſelbſt 
willen, for his own sake. 

Sein’brief, m., (Mar.) sailing instructions. 

Sei'ner, v. Sein, pron. poss. 

Sei'nerlei, a., (indecl.) of his kind, of his stamp. 

Sei'nerfeits, adv., on his part, as far as he is 
concerned, as for him, 

Sei’nethalben) adv., for his sake, on his ac- 

Sei'netwegen } count, in his behalf; nur - that 

Sei’netwillen | ich es, I did it only on his account. 

Sei'nige| pron. poss., (der, die, dad -) his; das -, his 

Seine | property, his substance, his due, his 
duty; das - thun, to do one’s duty; Jedem das - geben, to 
give every one his due; die -n, his family, his rela- 
tions; his own (people, troops &c.). 

Seifen, v.a., (Mar.) to seize, to frap, to nip; 
dad Anfertau an die Rabclaring -, to nip the cable. 

Sei’ jing, f., (pl. -en; Mar.) point, gasket, nipper; 
Yug-, eye-gasket. 

Seit, adv. & prp., since; - langer Beit, since a 
long time, for a long time; erft - einigen Tagen, but 
some days since, but the other day; - wann ijt er 
bier? how long has he been her? - einem Monat, this 
month past; - geraumer Beit, for a long time; a long 
since; - undenflider Zeit, time out of mind; - feiner 
Geburt, since he was born; - vier Woden babe id ihn 
nicht geichen, I have not seen him these four-weeks; 
er ift todt - ich weiß nicht wie vielen Jahren, he is dead 
for I don’t know how many years. 

Seitab’, adv., apart. ~ 

Seitdem’, adv., since that time, since then, since, 
ever since, ever after; - nicht wieder, never since. 

Sei'te, f., (pl. -n) side (von Perfonen, Thieren und 
Saden); side, fank (von Thieren); (Milit.) side, dank; 
(Fort.) flank; page (tines Buches, of a book); dic rechte -, 
the right side; die redte - eines Pferdes, the off side; die 
linfe -, the left side; die linfe - cined Pferdes, the near 
side; die finfe - von Zeugen, the wrong side; die linfe 
- von Münzen, the reverse; die - eines Ramin’, the 
wing of a chimney; die zugefchärfte - von Brettern, the 
feather-edge; cine - Sped, a fitch of bacon; von der 
~, sideways, sidewise; ein Blid von der -, a side-look 
(Seitenblid); an der - von, by the side of; (fig.) auf 
der faulen - liegen, fi auf die faule - legen, to be, grow 
or get lazy; (Mar.) auf die - fallen, to leefall; fid) auf 
die - legen, to heel; Scherz bei -, joking apart; die 
Hände in die - ftemmen, to set one's arms a-kimbo; fi 
die -n halten miifjen vor aden, (anal.) to split one's 
sides with laughing; an die - geben, treten, to step 
aside; Einen auf die - nehmen, totake one aside; bei 
- fpreden, to speak aside; etwas auf die - bringen, to 
remove, to put aside; to convey away secretly or 
covertly; nad allen -n binbliden, to look around on 
all sides; von der - anichen, to leer on or at; (Ag.) 
side, party; fi auf Jemandes - neigen, auf ine - fein, 
to side with one, to take a person’s side; Ginen auf 
feine - bringen, to bring one over to one’s side; (fig.) 
side; das iſt feine ſchwache -, that's his weak side, his 
foible, a weakness of his; Ginen bei feiner ſchwachen - 


Seitenhammer 


nehmen, (anal.) to get on the blind side of a person; 
das ift meine empfindlichfte -, that is my most sensible 
part; side, line, parentage (Sweig von Berwandtigait); 
von -n feiner Mutter, by his mother’s side; die -n be 
trefjend, lateral; -n (in comp.), lateral. 

Sei'teln, v. n., (prov.) to lean or incline to one side. 

Sei'tenabrif, m., profile. 

Sei'tenabtheilung, /., lateral division. 

Sei’tenader, f., lateral vein. 

Sei’'tenangriff, m., attack in the flank. 

Sei'tenanjidt, /., side-view, lateral view; profile. 

Sei'tenanjeiger, m., (7yp.) index; register. 

Sei'tenaft, m., side-branch, lateral branch. 

Sei’tenaufriß, m., (Techn.) side-elevation. 

GSei'tenbatinge, pl., (Mar.) carrick-bitts (dei 
Gpillé, that support the windlass). 

Sei'tenbalfen, m., side-post, side-beam, 

Sei'tenband, n., (pl. Seitenbänder) side - band; 
lateral ligament. 

Sei'tenbaum, m., (Artil.) cheek (der afjette). 

Sei'tenbein, n., (Anat.) lateral bone;. parietal 
bone (of the skull; Scheitelbein). 

Sei'tenbeiftoß, m., (Carp.) hinge-piece (of a cup- 
board). 

Sei'tenbetrag, m., (Com.) the amount of one 
side or page (of a bill or account-book) which is 
to be carried over to the next. 

Sei’ tenbewegung, /., lateral motion, side-motion; 
movement to one side, evolution. 

Sei'tenblatterig, a., (Zot.) laterifolious (grow- 
ing on the side of a leaf at the base). 

Sei'tenblatt, n., side-leaf; side-flap; side-piece. 

Sei'tenbled, n., (Techn.) side-plate; cheek-plate 
(am Ranonengeftelle). 

Sei’tenblid, m., side-look, side-glance; leer. 

Sei’tenbliithe, f., (Bot.) lateral inflorescence. 

Sei'tenblutader, /., lateral vein. 

Sei'tenbrett, n., side. board. 

Sei'tenbrud, m., (Surg ) lateral hernia. 

Sei'tendad, n., side-roof. 

Geittendamm, m., side-dam. 

Sei’tendrempel, m., (Mur.) the side portsills, 
stanchions of the port-holes. 

Sei’tendrud, m., lateral pressure, 

Sei'tenede, f., (Geom.) lateral solid angle. 

Sei’teneingang, m., side-entrance, 

Sei’/tener, m., (gen. -#; pl. -; obsol.) partisan. 

Sei'tenerbe, /., lateral heir. 

Sei'tenerbidhaft, /., lateral succession. 

Seirtenerhöhung, f., side-elevation, raising or 
rising on one side. 

Sei'tenfeld, n., side-field. 

Sei tenfläche, f., ide, surface of the (dil- 
ferent) sides; lateral face. 

Sei'tenfled, m., patch (on a shoe or boot). 

Sei’tenfliigel, m., side-wing, side-aisle; - eine 
Kreuzfirche, transept. 

Sei'tenfutter, n., side-lining. 

Gei'tengallerie, f., (Mar.) quarter-gallery; fale 
-, painted or false gallery, quarter-badge. 

ei'tengang, m., side-way; by -path. 

Gei'tengajfe, f., by-street, by-lane. 

Sei'tengebaude, n., wing of a building. 

Sei/tengebirge, n., lateral range of mountains. 

Sei’tengefidt, n., side-face, profile. 

Sei’tengewebr, n., side-arms; sword. 

Sei'tengiebel, m., side gable-end of a building. 

Sci'tenbafen, m., side-hook. 

Sei' tenbammer, m., (Techn.) copper-amith's side- 


Seitembebelmafhine = Cute 1788 
Sei tenhebelmaſchine, /., (Mech.) side-lever 
engine. 
i'tenbieb, m., side-cut, side-blow; (fig.) by- 
wipe, indirect blow or taunt, innuendo, 
Sei’tenhobel, m., (Techn.) gouge. 
Sei tenholj, n., (Typ. ) cheek. 
Sei'tenbiiter, m., (7yp.) catchword, direction- 
word. 
Sei'tenfammer, f., side-room, adjoining or con- 
tiguous chamber. 
Sei'tenfanal, m., side-channel. 
Gei'tentante, f., side-edge, lateral edge. 
Sei'tentiffen, n., side-cushion. 
Sei'tentopfmustel , m., (Anat.) reotus capitis; 
ticus minor. 
Sei'tenfopfweb, n., megrim, pain affecting one 
side of the head. 
Sei'tentraft, f., side-force, lateral power. 
Gei’tenlähmung, /., (Med.) hemiplegy, paralysis 
of one side of the body. 
Seitenlage, /., side-position, lateral position. 
Eri'tenlang, a. & adv., a page long, pages long. 
Sei'tenlaterne, /., (Mar. ) side-lantern, quarter- 
lantern. 
— f., side-rail; arm (cined Stublé, of 
a chair 
Gci'tenleer, n., (Saltw.) balustrade. 
Sei’tenlinie, f., collateral line, side-line, lineage | d 
(Scitenverwandtidaft); (Geom.) side-line of a figure. 
Seirtenlode, /., side-lock or curl. q 
Sei’tenloge, f., side-box. 
Sei’tenmauer, /., side-wall, 
Gei'tennafenfhlagader, /., (Anat.) lateral nasal 


artery. 

Sei'tenpardunen, pi., (Mar.) breast-backstays. 

Seirtenpflafter, n., foot- pavement, causeway 
(Zrottoir). 

Sei'tenpforte, f. (Mar.) side-port. 

Sei'tenpolfter, n., side bolster (of a bed); side 
cushion. 

Sei'tenpunft, m., (Geog.) collateral point. 

Sei/tenrand, m., side-margin. 

Sev'tenridtung, f., side-direction, lateral di- 
rection. 

Sei'tenring, m., side-ring. 

Sei'tenrif, m., (Techn.) profile; (Mar.) sheer- 
plan (of a ship). 

Seiſtenröhre, f., side-pipe. 

Sei’tenrolle, ( Archit.) hyperthyron. 

Sei'tens, v. Seit. 

Sevtenih ene, fe iron clasp (am Pflughaupt, of a 
plough-axle); pl. -n, (Hails.) side-rails. 

Sei ſtenſchildzungenband, n., ( Anat.) crioo-thy- 


Sei'tenfbirm, m., side-screen; side-cover, re- 
treating-place. 

— — m., (Techn.) v. Seitenhammer. 

Seittenihlag, m., side-blow, side-stroke. 

Sei'teniplagader, f., (Anat.) lateral artery. 

Sei'ten|dmery, m., side-ache, pain in the side. 

Sei'tenfduitt, m., (Surg.) lateral incision. 

Sei tenſchößling, m., lateral shoot. 

Sei’tenihwimmer, m., (Jchth.) v. Scholle. 

Sei'tenfprung, m., side-leap; (fg.) turn-off, 
shift, double, evasion; Seiten{priinge machen, to swerve 
from the main point, to double. 

Sei'tenftindig, a., (Bot.) lateral. 

— eden, n., (Med.) stitch in the side, 


" Eci'tenfein, m., flag-stone. 
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) side-lever | Geitenflid, m., v. Seitenftehen; (Sempst.) side- 
stitch. 

Seirtenitoß, m., thrust j in the side or flank; (Fenc.) 
flanconade. 

Sei'tenftraße, f., by-road, 

Sei'tenftrom, m., side-stream (v. Nebenfttom). 

Sei'tenftiid, n., side-picce; counterpart (v. Gegen. 
ftüd); (Artil.) die Seitenftüde ded Raperié, the sides or 
cheeks of the carriage. 

Sei'tentafel, n., (Mar.) runner-tackle, mast- 
tackle, winding tackle of the mast; großes -, main 
runner-tackle; Bor-, fore runner-tackle, foretackle. 

Sei'tentalje, f., (Mar.) side-tackle; -n der Ranonen, 
gun-tackles, side-tackles of a gun. 

Sei’tentafdhe, f., side-pocket, side-fob. 

tat. ‚side-part, lateral part or portion; 
-e eined Aleides, skirts or flaps of a dress. 

Sei’tenthor, n., side-gate. 

Sei'tenthiir, f., side-door. 

Sei'tenthurm, m., side-tower. 

Sei'“tentiſch, m., sideboard, side-table. 

Sei'tentoune, /., (Min.) side-plank. 

Sei'tenverma tnig, n., special legacy. 

Sei'tenvertheidigung, fo side-defence, lateral 
defence, 

Sei'tenverwandte, m. & f., collateral relation. 

Sei'tenverwandticaft, / f., cognition, collateral 

of kindred; collateral relations. 

Se i‘tenverwandtidaftélehen, n., collateral fief. 

Sei'tenwand, /., side-wall; cheek (eines Dad» 
fenfters, einer Breffe, einer Raffette); pl. ‚Seitenwände, (Theat.) 
side-scenes. 

Sei’ tenwandébein, n., (Anat.) v. Seitenbein. 

Sei'tenweg, m., by-way, by-road, side-way, 

Sei'tenweb, n., pain in the side. 

Seitenwebr, n., (Hydr.) side-weir. 

Sei’tenweifer, m., index to a book (pointing out 
the pages). 

ei’ tenwendung, /., a turning aside, side-turn; 
v. Seitenfprung. 

Sei'tenwerf, n., (Fort.) side-work, flank, 

Sei'tenwind, m., side-wind; (Mar.) tack-wind, 
quarter-wind. 

Sei'tenwinf, m., side-wink. 

Sei'tenwinfel, m, (Geom.) side-angle, 

Seitenzahl, fi number of pages. 

Gei'tenzahn, m., side-tooth (eines Bades, of a 
wheel). 

Sei'tenzabnrad, n., cog-wheel. 

Sei’tenzeiger, m., v. Seitenweifer. 

Sei'tenjimmer, n., side-room, adjoining room. 

Sei'tengweig, m,, lateral branch. 

Seither’, adv., since that time, since then; till 
now, hitherto, up to this or the present time. 

Seithe’rig, a., that which has been hitherto or 
up to the present time; das -e Wetter, the weather 
we have had till now. 

Sei’tig, a., (mostly in comp.) of so many sides; 
on the side or part of; sided. 

Seit'lidh, a., placed, situated or being on the 
side, side, . .; collateral; (Bot.) lateral. 

Seitlings adv., aside, sideways, sidewise; as- 

Geit'wärtö | kaunce,askaunt,askant; awry; aslant; 
laterally; - fidh wenden, ſchlagen, to turn off. 

Sejourni’ren, v. n., (fr. w.) v. Berweilen. 

—— v. a., (l. w.) v. Abfondern, Trennen, 


Sejunttion’, fo d. m) v. Abfonderung, Trennung, 
Scheidung. 
Selan’te, f. (pl. -n; I. w.; Math.) secant, 
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Sefludi‘ren, v. a., (/. w.) v, Ausicließen, Selban'der pron., (obsol:) one, two &c., with 
Seflufion’, /., (l.w.) v. Ausfhliefung, Abjonderung. Selbdritt’ | me, with him, 
Sefoudar’, «., v. Selundär. Sel'be, pron., same, self-same, the very same 


Sefret', a. & adv., (lm. ) pocret, secretly (geheim). (v. Derfelbe). 
Sekret, n., (gen.-8,-e#; pl. -t; obsol.) privy-seal | Sel’ber, adr., self (v. Selb). 
(Gebeimfiegel); (far. ) privy (Mbtritt); pl. -e, v. Sekretion. Sel’biger, Sel'bige, Sel’biges, pret: .» sarne, the 


Sefretär' | m., (gen. -8, -e8; pl. -c) secretary; | very same (v. Derfelbe). 
Sekretair' > geheimer -. privy secretary (Gcheim- Selbit’, m., (Min.) v. Graufilber. 
Sefretar' | ihreiber); soruteire, cabinet, desk Selb’ miindig, a., of (full) age. 
(Sareibepult); (Ornith.) secretary, secretary- bird Selbft, pron., self; ich, du, er, fie, ed, wir, ihr, fie -, 
(Falco serpentarius), I myself, thou thyself, he himself, she herself, it 
Sefretariat',x., (gen: - 8, -¢8; pl.-¢)secretaryship, | itself, we ourselves, you yourself, yourselves, they 
secretary's office, themselves; fie ift die Güte -, she is kindness itself 
Sefreta’rium, x. (l. w.) secret place, private | (kindness. personified) ; er ijt es -, it is he himself; um 
room (Gcbeimfiube), meiner, deiner, feiner x. - willen, for my, your, his, 
Sefretion’, f., (pl. -en) secretion (Audfonderung its &c. sake; ben -, spontaneously, of one’s own 
ded Leibes). accord; die Sache bewegt fih von -, the thing moves 
Sefretions'gefage, pl., secretory vessels, of itself; auf fic - vertrauend, self-confident; (#oz.) in 
Sefretions’organ, n., secretory organ. fit - gefaltet, complicate; (Prov.) - ijt der Mann, self 


Sefreti’ren, v. a., (l. w.) to secrete, to conceal, | do, self have; Jeder ift fic - der Nächte, (anel.) charity 
to keep secret (heimlich halten, verbergen, werichiweigen). | begins at home;. near is my shirt, but nearer is 

Sefretift‘, m., (gen. & pl. -en) v. Sonderling. my skin, 

Seft, m., (gen. -6, -¢8; pl. -e; Com.) sack, Canary Selbit, adv., even (fogar); leiden müflen wir Ade und 


wine; ( joc.) champagne. - die Beften, we must all suffer, even the best (not 
Sef'te, f., (pl. -n) sect; einer - a. to be | even the best are exempt). 

an adherent or follower of a sect, Selbft, n., self, own self, a man’s self, personality, 
Sef'tenmader, m., sectary. unfer geiftigered -, our more spiritualized selves; jein 


Settion’, f., (pl..-en; 4. w.) section (of a book, | -, his own self, one’s own self, one’s person, 
Ubfdnitt); Wed.) dissection of a dead body, yust-  Selbit'actung, f., self-esteem, self-respect. 
mortem examination (Beihenöffnung); (Math.) section. Gelbjt'anbeter, m., seli-adorer, self-worshipper. 


Seftions‘aufrif, m., sectional elevation. Selbit'anflage, /., seli-accousation. 
Seftions’ bericht, m., report on a post-mortem Selbit'aufopferung, f., self-sacrifice; self-denial; 
examination. | self-devotion. 


Seftions'befted, n., (Surg.) case of dissecting Selbjt’befledung, /., (Med.)self-abuse, voluntary 

instruments, pollution, seli-pollution, onanism. ' 
Seftions'faal, m., dissecting-room. Selbjt’ befriedigung, /., self-indulgence. 
GSefti/rer, m., (gen. -#; pl..-) seotary, secturian.| Gelbit' Fee gar art f-, government of one’s self, 
Seftireret’, f., (pl. -en) sectarism, sectarianism, | self-command, : self-possession, self-control, self- 
Selti’rijd, a., sectarian, schismatic, sohismatical; government; calmness, comıpusure. 





adv., schismatically. Selbit'befenntniß, n., self-confession, 
Sef’ tor, m., (gen. -#; pl. Sefto'ren; Geom.) sector. Selbjt'beliebig, a., at one's discretion. ' 
Getular!, a., v. Safular'and comp. Selbjt'benannt, .a.,. self-styled; would-be, pre- 
Setun'da, f., (pl. -#) the second class, division, | tended.. 

remove or form of a school. Selbſt'beobachtung, f. .» self-observation, 
Sefundat', a., dl. mw.) secondary, subordinate, | Gelbjt beredtigung, f., v. Selbſttecht. 

not primary. Selbſt'beſchauung / /., self-contemplation. 


Sefunda’ner, m, (gen. -8; pl. -) scholar of the | Selbjt' bejig, m., self-possession.. 
second class. Selbjt'bejtimmung, /., self-determination; spon- 
Sefundant', m., (gen. & pl. -en) second (ina duel), | taneousness, spontaneity. 
Sefun' dawedfel, m., (Com.) second of exchange. | Selbjt'betitelt, a., v. Selbftbenannt, 
‚Setun’de, f., (pl. -n) second; (Mus.) second (an | Selbſt'betrug, m., self-deoeit, self-delasion, self- 
interval of one degree); (7’yp.) the second page of | deception. 


& sheet. Selbjt'beurtheilung, f., jadgment of one’s self. 
Setun’denubr, /., watch or clock pointing out | Gelbjt'beweger, m., automaton, (apparently) self- 
the seconds, watch or clock with a second-hand. moving machine. 
Sefun’denweifer Selbft’beweglith, a., self-moving. 


Scns beagig| m., sedeng-hand. Selbft'bewegung, f-, self-motion; -Amajgin ff. ), 
Setundi'ren, v. a. (d. m.) to second (Ginen and | self-moving machine, 
Ginem, one), to be a person's second; (Mus.) to ac- Selbftipewunderung, f., self - —— ad- 


company. miration of one’s self. 
Sefundogenitur', fi, (Law) right of the second Selbftrbewußt, a., conscious, sill-sinsahei: 
son (oppos. to Brimogenitur). Selbſt bewußtfein, n., self. — — ap- 
Sekuri'ren, v. a., (l. w.) to secure. (fiem, fier | perception, 
ftellen, gewiß machen) = |  Selbft'biographie, . autobiogtaphy. IE 
Sefuritat’, /., d. w.) security (Gory fig Bu |». Selbft demiithigung, f., -self-humiliation. 
verläffigkeit, Sicherheit). '. |  Selbft’denten, n., self-reflection. 
Se'ladon, m., (gen. -é; pl.-e) Celadon, amoraso, | Selbjt’denfer, m., independent. thinker. I 
swain, TE | -Selbftrdüntel, ms self-suffieienoy, selfi6önceit. 
" Serladongrün, a., sea-green, | Selbjt’eigen, a., one’s own. 


Selb, pron. (indecl,), seif (only in comp.). | Selbjt'cigenmadt, fu despötism. u) 


Selbfteigenmächtig 


Selbſt eigenmächtig, «., despotic, arbitrary. 

Selbſt'einkehr, f., self-reflection(v. Selbftbeidhauung, 
Selbfterfenntnig). 

Selbjtelei’, /., egotism, selfishness, self-love. 

Selbft'eler, m., (gen. -#; pl. -) egotist, selfish 
person (Gelbjtler). 

Selbjt'en, adv., (prov.) v. Selbſt. 

Selbjtentleibung, f., v. Selbftmord. 


Selbftrentfagung, f., voluntary renunciation; | 


self-denial. 
Selbſt'entſchluß, m., self-determination. 
Selbitientzündung, /., spontaneous ignition. 
Selbit'erbaut, a., v. Selbſtgezogen. 
me: f., self-preservation. 
eipit’erhebun . 
Seibrrerhöhung] f., self-exaltation. 
Selbftrerhigung, /., v. Selbftentzündung. 
Selbſt'erkenntniß, /., self-knowledge, knowledge 
of one’s self. 
Selbjt'erniedrigung, f., self-abasement. 


Selbftfuht 1785 


Selbitperr, m., one’s own master; v. Selbitherricer. 
Selbſt'herrſchaft, f., self-command; autocracy. 
Selbſt'herrſcher, m., autocrat; independent prince. 
Selbit'hülfe, f.. self-help. 

—A— a., (l. w.) own; selfish; egoistic. 
Selbit'igkeit, f., (. w.) v. Seltftheit. 
Selbit'fenntniß, /., self-knowledge. 
Selbſt'klug, a., self-wise, self-conceited, pre- 








sumptuous. 


Selbſt'klugheit, f., conceitedness ; presumptuous- 


ness, presumption. 


Selbft'lautier), m., vowel, 

Selbitrlautend] a., containing a vowel; ein -er 
Selbfttautig } Buchitabe, a vowel. 
Selbit/lehrer, m., self-teacher (v. Selbfterzieher). 
Selbit’Ichrling, m., self-taught person. 
Selbit'ler, m., v. Selbfteler. 

Selbjt'liebe, f., self-love. 

Selbit'ling, m., (gen. -#, -«#; pl. -e) egotist, selfish 


Eelbit'errungen, a., acquired by one's own exer- | person. 


tions, self- ired, 
Selbſt'erwählt, 4. self-chosen, self-elected. 


Selbſt'erzieher, mu, teacher of one's self, one's | 


own teacher. 
Selbſt'erziehung, f., self-education. 
Selbitierzogen, «., self-educated. 
Selbjt'feind, m., enemy or hater of one's self. 
Selbft'flud, m., curse pronounced against one’s 


Seibjt'lob, n., self-praise, self-applanse. 
Selbft'los, a., forgetful of self, anselfish. 
Selbjt'miftrauen, n., want of self-confidence, 


diffidence. 


Selbft'mörder, m. 
Selbit'mörderin, f. 
Selbſt'mörderiſch, a., suicidal, 

Selbjt'mord, m., suicide, self-murder, self-de- 


suicide. 


self. | struction, 

Selbit'frei, a., independent, quite free, Selbft’peiniger, m., self-tormentor. 
Selbit'freude, f.,seli-enjosment, self-satisfaction, | Selbit'peinigung, /., self-torment, self-torture, 
| self-mortification. 


internal satisfaction or pleasure. 


Selbit'gebaden, a., home-baked or made. 

Selbjt'gebraut, a., home-brewed. 

Sclbit'gefällig, a., self-complacent, seli-pleasing; 
self-sufficient, 

Selbjt'gefalligfeit, f., self- complacency, self- 
sufficiency. 

Erlbit'gejallen, m. & n., self-conceit. 

Selbit'gefallenheit, /., v. Selvitgefälligfeit. 

Selbit'gefertigt, a., v. Selbſtgemacht. 

Selbit’gefühl, n., consciousness; self-esteem; 
self-confidence. 

Selbjt’gelebrte, m., self-taught scholar. 

Selbſt gemadt, a., self-manufactured, of one's 
owu making, home-made; (/ig.) of one’s own creation, 
ideal (oppos. to real). 

Selbit’'geniigfam, a., self-sufficient. 

Selbjt'geniigjamfeit, f., self-sufficiency. 

Selbſt'gerecht, a., self-righteous, righteous or 
Upright in one's own esteem. 

Selbſt'geſchoß, u., spring-gun. 

Selbjt’'gejeggebung, /., autonomy, self-govern- 
ment, 

Selbſt geſponnen, a., home-spun. 

Selbit'geipräch, x., monologue, soliloquy. 

Selbit'geftändniß, n., self-confession; voluntary 
or spontanoous confession (of a criminal). 

Selbjt’'getriebe, n., automaton. 

Selbſt gewadfen, a., spontaneously grown. 

Selbit'gewählt, a., v. Selbſterwahlt. 








Selbit'plager, m., v. Selbfipeiniger. 
Selbjt'priifung, /., self-examination. 
Selbjt'qualer, m., self-tormentor. 


. Selbft’quälerei, /., self-tormenting. 


Selbſt'rache, f., self-revenge, revenge exercised 


by the injured person himself. 


Selbjt'rader, m., seli-revenger, self-avenger. 
Selbjt'redt, n., self-right, assumed right, 
Selbit'redend, a., self-evident. 
Gelbit'regierung, f., self-government. 
Selbit'regulirend, a.,(Mech.)ic -, self-regulating. 
Selbjt'rubm, m., self-praise, boast, vain-glory. 
Selbſt'ſchänder, m., onanist. 

Selbit'ihändung, f., onanism, self-pollution, 


masturbation (v, Gelojtbefledung). 


Selbſt'ſchäßung, /., self-estimation, 
Selbſt'ſchau, f., v. Selbſtbeſchauung. 
Selbſt'ſchmeichelei, /., self-Battery. 
Selbſt'ſchmeichelnd, a., seli-flattering. 
Selbſt'ſchmeichler, m., selt-fatterer. 
Selbjt'jduldner, m., person indebted for his own 


account, 


Selbſt'ſchuß, m., spring-gun. 

Selbitihwädher, m., v. Selbſtſchänder. 
Selbjt'fehen, n., v. Selbftvefhauung. 

Selbjt'jieg, m., self-victory. 

Selbjt'jiger, m., (prov.) v. Schiedsrichter. 
Selbjt'jpinnend, a., -e Spindel, v. Selbftipinner. 
Selbjt fpinner, m., (Mech.) self-acting spinning- 


Sclbit'gejogen,a.,of one’s own growth; homebred. machine, self-actor-mule. 


Selbit'glaube, m., v. Seldftvertrauen. 


Selbitftändig, a., self-dependent, independent; 


Selbjt hag, m., self-hatred, hatred of one’s self. substantial; absolute; adv., self-dependently, in- 
Selbjt'heil, n., (Bot.) self-heal, all-heal (Prunella dependently; absolutely. 


vulgaris). 


Selbjt'jtandigfeit, /., self-dependenco, indepen- 


Selbſtheit, f., self, personality; identity (Identität); dence; substantiality; absoluteness. 


feine - verleugnen, to renounce one's own self (in- 


elinations &c,). 


Selbſt'ſtolz, m., self-pride. 
Selbit jut, /., egotism, selfishness, self-interest, 
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self-interestedness, 
devotedness to self. 

Selbſtſüchtelei“, f., v. Selbitfuct. 

Selbit fühtia,r.,selfish,self-interested,egotistical. 

Selbitfüchtigfeit, f., seliishness, self-interest. 

Selbit'fiidtler, m., egotist, selfish person. 

Selbjt'tadel, m., self-blame, self-reproach. 

Selbſt'täuſchung, f..self-delusion, self-deception. 

Selbit'thätig, a., self-active, spontaneous; adv., 
spontaneously, 

Gelbit'thätigfeit, f., self-nctivity; spontaneity. 

Selbjt überführung | /.. self-conviction, convic- 

Eelbit'übermeifung | tion by one’s consciousness. 

Selbjtiiberwindung, /., self-victory; self-renun- 
Selb unterredung 

€ J > * 

B——— I u. Selbſtaeſpraqh. 

Selbft'unterridt, m., self-tuition; Grammatif zum -, 
self-instructing grammar. 

Selbit'veradtung, f., self-contempt, contempt 
of one's self. 

Selbit veränderung, f., spontaneous change. 

Selbjt verbannung, /„self-exile, seli-banishment, 
voluntary exile. 

Selbjt'verblendung, /., self-deception, self- 
delusion. 

Selbit'verbrennung, f., spontaneous combustion. 

Selbit'vergeflen, a. & adv., forgetting one's self. 

Selbſt'vergeſſenheit, f., self-oblivion, forgetful- 
ness of one's self. 

Selbitvergnügen, n., v. Selbftfreude. 

Eelbitverläugnung, f., self-denial, self-renun- 
ciation, self-denyingness. 

Selbjt'verlag, m., publication (of books) at one's 
(the author's) own expense, 

Selbit'verföhnung, f., peace with one’s self. 

Selbit’vertheidigung, /., self-defence. 

Selb(t'vertrauen, n., self-confidence; self-suf- 
ficiency. . 

Selbſt'vorzug, m., self-preference, preference of 
one's self to others. 

Selbjt'werth, m., own or proper value. 

Selbft'wefend, a., v. Selbftitändig. 

Selbjt'wille, m., self-will, one’s own will, arbi- 
trariness. 

Selbſt'wirken, n., v. Selbftwirffamteit. 

Selbit'wirfend, a., self-acting. 

Selbjt wirtfamfeit, f., self-activity. 

—— f., spontaneous effect. 

elbſt zernichtun 

— f., self-destruction. 

Selbit'zufrieden, 2., self-contented; self-sufficient. 

Selbſt'zufriedenheit, f., self-contentedness; self- 
sufficiency. 

Selbſt'zwang, m., self-restraint; self-control. 

Selbſt'zweck, m., one’s proper object. 

Selb'walter, m., autocrat. 

Selbwalterei’, f., autocracy. 

Selb'waltig, a., autocratic. : 

Sel'dhen, v. a., (prov.) to smoke, to smoke-dry 
(dörrend räuchern). 

Seld, f., (also Eöld; pl. -en; obsol.; Archit.) v. 
Grfer; hut, cottage, cot (Hauslerfig). 

Sel'de, f., (pl. -n; obsol.) bliss; happiness. 

Seld'ner, m., (gen. -8; obsol.) cottager (Hauéler). 

Seleft’, a., (l. w.) v. Uuserlefen. 

Selek'ta, f., select part, selection; the highest or 
first class in schools, 

Selen’, n., (gen. -8; Min.&Chem.) selenium (nearly 
allied to sulphur and tellurium). 


selfisın, excessive self-love, 


Sellerie 
Selen’blei, n. 


Selen’blei fang, m. | Min. seleniuret of lead. 


Selen’bleifpath, m., (Min.) selenitic lead-spar. 
Seleniat’, n., (Chem.) seleniate (a compound of 
selenic acid and a salifiable base). 
Selenid’, n., (Chem.) selenide (a compound of 
selenium and a metal or an equivalent body). 
Sele‘nig, a., (Chem.) -e Säure, selenious acid 
(composed of one equivalent of selenium and two 
equivalents of oxygen). 
Selenit’, m., (gen. -#; pl. -t; Min.) selenite (name 
applied to the transparent varieties of sulphate of 
lime). 
Seleni'tifh, a., selenitic, selenitical. 
Selenit'{path, m., (‚Hin.) selenitic spar. 
Sele'nium, n., v. Selen, 
Selen'fobalt, m., ( Min.) seleniuret of cobalt; 
-blei (n.), v. Selenbleiglan;. 
Selen'fupfer, n., (Min.) seleniuret of copper. 
Selen’'metalle, pl., (Chem.) selenides (v. Selemit). 
Selenogamie’, f., (gr. w.; Med.) v. Mondiust, 
Nachtwandeln. 
Selenograph’, m., (gen.& pl. -en; gr. m.) seleno- 
grapher (Mondbeichreiber). 
Selenographie’, f., (gr. w.) selenography (des- 
cription of the surface of the moon; Mondbeidreibung). 
Selenograph'ifh, 4., selenographic, seleno- 
raphical. 
Selenoftat’, m., (gen. -é, -e#; pl. -e) instrament 
for observing the moon, 
Selenotopographie’, f., (gr. w.) topography ot 
the moon. 
Selen'oryd, n., (Chem.) selenious oxide. 
Selen’palladium,n., (Min.) selenpalladium, bex- 
agonal palladium (native palladium in small bex- 
agonal tubes, of a pale, steel-gray colour). 
Selen'faure, f., (Chem.) selenic acid. 
Selen'\alye, pl., (Chem.) seleniates (v. Seleniat). 
©elen’filber, n., (Min.) seleniuret of silver. 
Selen'wafferftoffgas, n., (Chem. ) seleniuretted 
hydrogen, hydroselenic acid. - 
Se'lig, a., blessed, blissful, happy (gefegnet, atid: 
li); blessed, saved in heaven (im Himmel); deceased, 
late (verftorben); (vulg.,joc.) tipsy (betrunfen) ; - maden, 
to make happy, to bless with the completion of 
celestial enjoyment, to beatify, to save; - werden. 
to be saved; - flerben, to die a Christian; Gott bat: 
ihn -! God rest his soul! - preifen, fchägen, to esteem 
happy; mein -er Vater, my late or deceased father 
(of blessed memory); die Seligen, the blessed; Geben 
ift -er denn Rehmen, it is more blessed to give than 
to receive; adv., blissfully, happily. 
Se'ligen, v. a., to make blessed (seldom used 
except in comp.). 
Se'ligfeit,/., blessed state, blessedness, salvation, 


‘| consummate bliss, beatitude, eternal bliss; hap- 


piness, blissfulness, felicity; die - erlangen, to attain 
to salvation. 
Se'ligmadend, a., beatific, beatifical, saving. 
Se'ligmader, m., our Saviour, Jesus Christ. 
Se'ligmadung, f., saving,salvation, beatification. 
Serligiprehung, f., beatification. 
Setligwerdung, f., state of becoming blessed, 
beatitude. 
Sel'le, m., (pl. -n; obsol.) fellow (Gefell). 
Sel'le, f., (Bot.) v. Sahlweide. 
Sel'lenholy, n., (Bot.) fly-honeysuckle (Lonicers 
losteum), 
Sel'lerie, m. (gen. -8; Bot.) & f., celery (Apium 
graveolens); ein Stod -, a head of celery. 


Sellerieblatt 


Sel'lerieblatt, n., celery-leaf. 

Sel'leriefnolle, f., spindle-rooted celery. 

Sel'leriefalat, m., salad of celery. 

Sel/leriefuppe, /., soup with celery in it. 

Sel’leriewurzel, f., celery-root, 

Sell'mann, m., (Sport) a leash-hound; name of 
a leash-hound, 

Sel'ten, a., rare, scarce; curious; adv., rarely, 
seldom, scarcely. 

Sel'tenheit, f., rareness, rarity, scarceness, 
searcity; pl. -en, rarities, curiosities. 

Sel'tenrein, n., (prov.) coarse kitchen-apron. 

Seltjam, a., strange, odd, singular, queer; ir- 
regular; dad Seltfamfte daran ijt, daf..., the strangest, 
oddest thing about it is, that. ..; (odsol.) rare; adv., 
strangely, oddly; es jiebt - aus, it looks odd, it has a 
strange look or appearance. 

Selt'ſamkeit, f., strangeness, oddness, oddity, 
singularity; paradoxicalness. 

emaphor’, m., (gen. -8; pl. -¢; gr.w.) semaphor, 

signal-telegraph (Beichenträger, Seicventelegraph), 

Semajie’, f., (gr. w.; Med.) v. Vorzeichen. 

Semeiographie’, f., (yr. w.) stenography (Seiden: 
drift, Geichwindichrift); (Wed.) semeiography (a des- 
cription of symptoms or signs of a disease). 

Se'melfraut, »., (Bot.) v. Mildfraut, 

Semelin’, m., (Min.) a species of titanite. 

Semeſt'er, n., (gen. -8; pl. -; I. w.) semester, 
term of six months, session, 
 Semeitral’prüfung, /., the semi-annual examina- 
tion at schools. 

Se'mi, (l. w.; in comp.) semi. .., half, . . 

Semifo'lon, n:, (gen. -%; pl. -8, Semifola; Gram.) 
semicolon, 

Se'milor, n., (gen. -8) similor (an alloy of copper 
and zine, a golden-coloured variety of brass). 

Seminal’, z., (l.w.) seminal (den Samen betreffend; 
beſamend, beftuchtend). 

Seminar’ N n., (gen. -8; pl. Seminarien; 2. m.) 

Scmina’riumf seminary (school in which young 
men are instructed for the scholastic profession). 

Seminardirettor, m., (gen. -8; pl. Seminardirel- 
te’ten) director of a seminary. 

Seminarift’, m., (gen. & pl. -en) seminarist, one 
educated at a seminary, 

Semiologie’| f., (gr. w.; Med.) semeiology, se- 

Semio'tif } meiotics (that branch of pathology 
which treats of the signs or symptoms of disease; 
Krankheitszeichenlehre). 

Semiolo'giſch 

Semio'tifch 

Semipelagia’ner, pl., (Lccl.) Semi-Pelagians. 

Semijd, a., v. Simifs, 

Semi’ten, pl., the descendants of Shem. 

Semi'tifh, a., Shemitie; -e Spraden, Shemitic 
languages (Chaldee, Syriac, Arabic, Hebrew, Samari- 
tan, Ethiopic and old Phoenician). 

Semiton’, m., semitone, half a tone (Halston). 

Sem'mel, f.. (pl. -n) roll; (fig.) wie warme -n abs 
gehen, to sell rapidly, (anal. vulg.)to go off like brieks. 

Sem’'melbeute, f., kneading-trough for rolls. 

Sem'melbrod, n., fine wheaten bread. 

Semmelei’, /., (prov.) long, tedious talk or prattle. 

Sem'melhanf, m., (prov.) male hemp. 

Sem'melfio§, m., sort of bread- pudding. 

Sem'melmehl, n., wheat-flour. 

Sem'melichnitt, m., slice of wheaten bread. 

Sem'melteig, m., dough for rolls. 

Semnologie'’, f-, (gr. w.) speaking in a solemn, 
measured tone, 


a., semeiological, semeiotic. 


nen 


Sem'ſe, f.. v. Binie. 

Senar'(iné), m., (gr. w.; Met.) an iambic verse 
of six feet, trimeter. 

Senat’, m., (gen. -#, -08; pl. -e; I. mw.) senate. 

Sena'tor, m., (gen. -2; pl. Senato’ren) senator. 

Senatorie’, f., (pl. -n) senatorship. 

enato'rifh, a. & adv., senatorial; senatorially. 

Sena’torwiirde,/.,the dignity oroffice of a senator. 

Senaté bef hlug 

Senats'conf{ult 

Send, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; f., pl. -ın; obsol.) 
synod, assembly watching over the morals. 

Send’bar, a., that may be sent. 

Send’ bote, m., messenger, envoy. 

Send’ brief, m., missive, a letter missive. 

Sen’de, f., v. Sendung. Botihaft; (prov.) v. Binje. 

Sen'del, m., (gen. -$; Com.) tinsel. 

Sen’den, v. a., (imp. fandte & fendete; pp. gefandt & 
gefendet) to send (jdiden); (fig.) to send, to hurl, to 
dart (werfen); nad Ginem -, to send for one, 

Sender, m., (gen. -8; pl. -) sender; hurler. 

Send’fällig, «., appertaining to the cognizance 
of a synodal court. 

Send‘fall, m., synodal case. 

Send’geld, n., money for the support of the 
synodal court. 

Send’ geridht, n., synodal court or judicature, 

Send’graf, m., extraordinary judge; royal emis- 


m., decree of the senate. 


sary. 

Send'here, m., member of the synodal judicature, 

Send'forn, n., synodal corn, 

Send’ fojten, pl., charges of transmission. 

Send'leute, pl., emissaries. 

Send'ling, m., (gen. -4, -e8; pl. -¢) emissary; 
messenger (Gendbote), 

Send’ mann, m,, emissary. 

Send'pflidtig, a., subjected to the synodal juris- 
diction. : 

Send'recht, n., synodal law. 

Send’richter, m., synodal judge. 

Send'fdreiben, n., v. Sendbrief. 

Sen'dung, f., (pl. -en) sending; mission, com- 
mission (Miffion, Auftrag); transmission; legation, 
embassy (Gefandtihaft); (Com.) consignment. 

Se'negalqummi, n., (gen. -8; Com.) gum-senegal. 

Senegalijt’, m., (gen. & pl. -en; Ornith.) Senegal 
finch (Fringilla senegalla). 

Se'negalvogel, m., (Ornith.) Senegal bird (Scopus 
umbretta). i 

Senegam’bien, n., (gen. -8; Geog.) Senegambia. 

Se'negapflanje, f., ( ol.) seneca snake - root 
(a species of milkwort; Polygala senega). 

Se'negawurjel, f., (Pharm,) rattlesnake-root 
(once esteemed a specific for the bite of the rattle- 
snake and in pleurisy; the root of Polygala senega). 

Senegin’, n., (Chem.) senegine (an acrid and 
astringent substance extracted from Polygala senega 
or seneca snake-root). 

Se'nes baum, m., (Lot) v. Sennesbaum. 

Senescen;’, f., (/. m.) senescence, the state of 
growing or being old, decay by time (Altwerden). 

Se'neſchall, m., (gen. -4; pl. -¢; fr. w.) seneschal. 

Senf, m., (gen. -#, -e8; pl. -e; Bok) mustard (Si- 
napis); eingemadter -, mustard; (fig. vulg.) ein langer 
-, many words; feinen - dazu geben, to put in a word 
of one's own, to give one’s opinion, to have one’s say. 

Senf'briihe, /., mustard-sauce. 
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Senf'kohl, m.,(#ot.)black mustard(Sinapis nigra); 
garden-rocket (Eruca sativa). 

Eenf'forn, n., grain of mustard-seed. 

@enffraut, f., (Bot.) winter-cress (Barbarea 
vulgaris); hedge-mustard (Sisymbrium officinale). 

Senf'frug, m., mustard-pot. 

Senflöffel, m., mustard-spoon, 

Senf'mebl, x., mustard in powder, pulverized 
mustard-seed. 

Senf'mühle, f., mustard-mill. 

Senj'ol, n., oil gained from the seeds of black 
mustard. 

Senf'pflajter, n., mustard-plaster or poultice, 
“ sinapism, 

Senf'raufe, f., (Bot.)garden-rocket(Eruca sativa). 

Senffäure, f., (Chem.) sinapic acid. 

Senf'jame, m., ınustard-seed. 

Senf ſchote, f., mustard-pod. 

Senf'ſchüſſelchen, n., mustard-saucer. 

Senjt, v. Senf. 

Senj'te, f., v. Sänfte. 

Senf'teig, m., mustard-plaster. 

Senf'töpfchen, n., mustard-pot. 

Senf'umihlag, m., mustard-poultice, 

Senf'weißling, m., ( Entom.) butterfly of the 
mustard-plant (Pontia sinapis). 

Seng'elé, p/., Mar.) small stones as ballast. 


Seng'emaſchine, f., Techn.) singling or dressing |- 


machine (Kareimajdine). 

Seng’en, v. a., to singe, to scorch, to parch; to 
burn; (Sport) einen Bude -, to smoke a fox; (Mar.) 
ein Schiff -, to bream a ship (to clean a ship by 
burning off sea-weed &c. collected on the bottom 
on a long voyage); - und brennen (im Kriege), to burn 
and fire, to destroy every thing; v. n., (used with 
haben) to burn, to be singed, to catch fire. 

Seng'enfraut, n., (Zot.) garden or summer sa- 
vory (Saturega hortensis). 

Seng’erblümden, n., (Bot.) upright meadow- 
crowioot (Ranunculus acris). 

Seng'erig, a. & adv., burnt (to smell and taste; 
Brenglich). 

Senil’, a. & adv., (l. w.) senile, belonging to or 
consequent on old age (greijenhaft). 

Senilitat’, f., (l. w.) senility (Greifenalter). 

Se'nior, m., (gen. -8; pl. Senio'ren; 2. mw.) senior 
(Meltere), 

Seniorat’, x., (gen. ~&, -¢8; pl, -¢) seniority (Ulteré- 
folge; Altersvorzug). 

Genf blei, n., (Zechn.) plummet, plumb-line, 
plumb-rule; (Mar.) sounding-lead, 

Sent'bohrer, m., (Techn.) chamfering - auger, 
chamiering-drill; counter-sink, 

Sent’damm, m,, (Hydr.) v. Senlſchlacht. 

Senf'e, /%, (pl. -n) low ground, low country (eine 
niedrige Begend) ; (Fish.) v. Genfgarn; (Zechan.) stamp, 
form, mould (Gejenf); (Gard., Vint.) making layers 
of plants; (Surg.) probe (Senfnabdel). 

Senfeijen, n., (Z'eckn.) counter-sink. 

Sent'el, m. (yen. -0; pl. -; Techn.) v. Senfblei; 
point, lace, string with a tag (Schnür-); clasp (Alampe); 
v. Sentelinft. 

Sent elbled, n., tag to a lace, string &c. 

Senf'elboden, m., (prov.) sandy soil. 

Senf'elfaden, m., plummet-line. 

Sent’elholz, n., (Swelt.) pounder for thesediment. 

Sent elmader, m., v. Sentler. 

Sent ein, v. a., to fasten with a lace, to lace. 

Senk'einadel, f., tag, aglet. 

Senk'elrecht, a., v. Senllecht. 


Senk'elſchnur, f., v. Senkſchnur. 

Senfelitift, m., v. Genfelnadel. 

Genf'en, v. a., to sink (finfen madyen); to let down, 
to lower (einen Garg in’é Grab, a coffin into the grave), 
to stoop (den Kopf, one’s head), to cast down (tit 
Augen, one's eyes); (fig.) den Kopf, die Obren -, to lose 
courage; das finie -, to bend the knee; den Ton, bie 
Stimme -,to lower the tone, one’s voice; (Gard., Vint.) 
to lay (plants), to provine; (Min.) to dig downwards, 
to delve; einen Schacht -, to sink a shaft; v. refl., ſich 
-, to sink, to subside; die Mauer fenft fic, the wall 
settles (jaden); to stoop (von Bögeln). 

Senfen, n., (gen. -#) letting down, lowering; 
(Hort.) arcuation. 

Senfler, m., (gen. -é; pl. -) one that lets down 
or lowers; (Gard.) layer; (Fish.) v. Senfgarn, 

Senf'erbled, n., v. Senlelblech. 

Senffauftel, m., (Min.) long handled heavy 
hammer. 

Senf'garn, n., (Fish.) fishing-net sunk into the 
water, a kind of sweep-net. 

Senf'grube, f., sink-hole, drain. 

Sen hamen, m., v. Sentgarn. 

Senf hammer, m., (Techn.) shoeing-smith’s ham- 
mer with furrows, 

Senf holy, n., sunk raft-wood. 

Senfig, a., having a descent, descending. 

Senf'tnedt, m., Wint., Gard.) a little peg with 
a hook to it to fasten a layer. 

Senttolben, m., (Techn.) drill; counter-sink; 
bradawil. 

Senfforb, m., (Min.) wire sieve or basket in the 
pipe of a pump. 

Senf'leine, f., (Mar.) fathom-line. 

Genfer, m., maker of laces or lace-tags. 

Senf'linie, f., vertical line; perpendicular line. 

Senf'lod, n., sink-hole, drain; (Fint., Gard.) 
hole for planting layers. 

Sent'nadel, f., (Surg.) probe. 

Senl'neg, n., v. Sentgarn. 

Senf'pfahl, m., (Fint.) prop for a young vine. 

Senf'rebe, f., Wint.) layer of vine, provine. 

Senk'recht, a., perpendicular; vertical; (‚Mar.) #- 
peak; adv., perpendicularly; vertically; (Arckit.) 
nicht - fichen, to carry false (von Säulen). 

Genf'reufe, f., (Fish.) bow-net. 

Senf'rippe, f., (Hydr.) side of a flood-dike. 

Senf'riiden, m., swaying in the back of horses. 

Sentihladht, f., (Aydr.) dike formed of wattled 
hurdles. 

Senk'ſchnur, f-, plumb-line. 

Senk'ſchuß, m., depression-shot, plunging-fire. 

Senf jpaten, m., spade used for plauting layers. 

Senf{tift, m., v. Senknadel. 

Senf'jtod, m., (Gurd.) stock from which layers 
are made; (T'echn.) sword-maker's grooved anvil. 

Senk'ſtrich, m., (Geom.) cathetas. 

Sent [tiid, n., (Hydr.) wattle-work, fascines for 
a dike. 

Senfung, f., (pl. -en) sinking, lowering; depres- 
sion; asunken spot, hollow; (.Het.) thesis; (/Ays-) 
inclination. 

Senf' wage, /. (Phys.) areometer. 

Sent'werk, n., (Hydr.) hurdles or fagots for 
damming water. 

Senf zeit, f., time for making layers. 

Senn, m., (gen. & pl. -en) Swiss cow-keeper. 

Genn’bauer, m., cow-keeper (in Switzerland). 

Sen’ne, m., (gen. & pl. -n) v. Senn, 

Sen'ne, /., (pi. -n) heath (Heide); herd of cattle 
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(in Switzerland); herdsman’s or cow-keeper’s cottage; | adherent of ‘the doctrine that all our knowledge is 


horse from a good stud (Sennerpferd); v. Sehne. 

Een'ne, f., (Bot.) senria (Cassia). 

Sen’nen, v. n., (used with haben; in Switzerland) 
to keep cattle and make cheese. 

Sen’nenalpe, f., Alp or mountain on which cattle 
are driven to pasture. 

Sen’nenbiitte, f.. cottage of a Swiss herdsman. 

Een’ner, m., v. Eenn, Senne. 

Sennerei’, f., (pl. -en) Swiss or Alpine cheese 
dairy; herd of cattle (Alpenviehberrde); breeding of 
cattle; v. Sennenbiitte, 

Gen'nerpferd, n., horse of a stud, bred in the 
Sennerbeide or Sennerwald, in the Principality of Lippe- 
Detmold, 

Een'neöbaum, m., (Bot.) senna (Cassia senna). 

Sen’'neöblätter, pl., (pharm. Bot.) senna-leaves 
(the dried purgative leaves of certain plants of the 
genus Cassia); deutſche or falihe -, the dried leaves 
of bladder-senna (Colutea arborescens). 

Sen'nesblatterbitter, n.. (Chem.) cathartine (the 
active or purgative principle of senna). 

Een'nesblafenbaum, m., (Bot.) bladder-senna 
(gemeiner Blafenftraud; Colutea arborescens). 

Sen'nes[dhote, f., sonna-pod. 

Eenn’hütte, f., v. Sennenbütte, 

Eenfal’, m, (gen. -8, -¢8 & -en; pl. -¢, -en; it. w.; 
Com.) sworn broker (vereideter Mafler). 

Senfarie’, f.. (Com.) brokerage. 

Senjation’, f., (1. w.) sensation (Gmpfindung; 
Aufichen), 

Sen’fe, f., (pl. -n) scythe; die - dengeln (baaren), 
to sharpen a scythe by beating the edge with a 
hammer; mit ber - mähen, to mow, to cut down with 
the seythe; (/chth.) v. Häringsjäger, Hiringéfinig. 

Sen'fenbaum, m., pole or handle of a scythe. 

Sen'feneifen, n., rod-iron for scythe-blades. 

Sen’fenfifh, m., chth.) v. Haringdjager. 

Sen‘fengeriift, n., cradle of a scythe. 

Sen'jenhammer, m., scythe-forge. 

Sen'ſenklinge, f., scythe-blade. 

Sen’fenmann, m., scythe-man, mower; militia- 
man armed with a scythe; (fig.) death. 

Sen'fenfmied, m., scythe-smith. 

Sen’fenftein, m., mower's hone or whetstone, 
rubber. 

Sen'fentag, m., hard or drudging day's work 
with a scythe. 

Sen'fentrager, m., militia-man armed with a 
seythe; v. Senienmann. 

Sen’fenwurf, m., v. Senfenbaum. 

Senfi'bel, a., (2. m.) sensible; adv., sensibly (em- 
pimdbar; empfindlich; empfindfam, zartfühlend). 

Senfibilitat’, f.. (/. w.) sensibility, sensitiveness 
(Gmpfindbarfeit; Gmpfindfamfeit, Sartgefibl). 

Senfifici'ren, v. a., (l. w.) to render sensible or 
perceptible, to represent under some sensuous form. 

Senfitiv’, a. & adv., (J. w.) sensitive; sensitively 
(finnlig. empfindlich, empfindungsfähig). 

Eenfti’ve, f.. (Bot.) v. Mimofe. 

Senfo’rium, n., (gen. -8; I. w.) sensorium (der Sif 
tes Sinnes oder des Gefiihlé überhaupt). 

Senfual’ —— 

Senfuel⸗ ba. (i, w.) sensual (jinnlid, wollüftig). 

Senfualiö'mus, m., (2. w.) sensualism, sensuality, 
sensual indulgence, appetite or ideas (Sinnlidfeit; 
der Lehtbegriff der Senfualiften). 

Senfualift’, m., (gen. & pl. -en) sensualist, one 
devoted to sensual pleasures, voluptuary, epicure 
(finnlicer Reni, BWollüftling); (Phil.) sensualist (an 


derived originally from the senses). 

Senfualitat’, f., sensuality (Sinnlidfeit), 

Sen'te, f., (pl. -n; Mar.) ribbon; die - des Scharfe or 
der Echneidungen, the floor-ribbon, the rising-line; die 
- bed Weits (Hery-, Gcheer-), the main breadıh-line, 
the extreme breadth-ribbon; die -n der Verzäunung, 
the rails, the topside-lines, 

Sententiös’, a. & adv., (l. w.) sententious; sen. 
tentiously (ipruchreich. finnreid). 

Sententioni’ren, v. a., (/. w.) to pronounce sen- 
tence, to decide (aturtheilen, ein Urtbeil abfaffen), 

Sentenj’, f., (pl. -en; l. w.) sentence, judicial 
sentence, judgment, award (Urtheil, Audfprud); sen- 
tence, maxim, axiom (Denfiprud). 

Sentiment’, n., (gen. & pl. -&; 1. w.) sentiment, 
sensibility, feeling (Gmpfindnif, fittlihe Empfindung, 
Gefibl. 

Sentimental’, a. & adv., sentimental; sentimen- 
tally (empfindiam, arfühlvoll). 

Sentimentalifi'ren, v. n., to sentimentalize, to 
affect sentiment or sensibility. 

Sentimentalitat’, f., (/. w.) sentimentality, sen- 
timentalism, affected sensibility (Gmpfindfamfeit, Gm» 
pfindelei). 

Eepara’bel, a., (1. w.) separable, divisible (trenn- 
bar, abtrennlid). 

Separat’, a. & adv., (l. w.) separate; separately 
(abaeiondert, geichieden, getrennt). 

Separat'friede, m., separate peace. 

Separation’, f., (pl. -en; !. w.) separation (Son- 
derung, Abfonderung. Trennung). 

Separatid'mus,m..separatism(Sonderlingtglauben). 

Separatift’, m., (gen. & pl. -en) separatist; sectary; 
secedor (Ubforderling; Glaubens · or Meinungsionderlina). 

Separatiſt'iſch, . & adv., sectarian, schismatical 
(fondergläubig). 

Separativ’, a. & adv., separative (abfondernd, 
trennend). 

Separat'fonto, n., (Com.) separate account, 

Separato’rium, n..(gen.-%; l.m.: Chem.)separatory 
(a vessel for separating fluids of different densities 
from each other; Scheideglas). 

Scparat'vertrag, m., separate agreement. 

Separi’ren, v. a., (l. m.) to separate, to disunite, 
to disjoin (trennen, fcheiden); ». refl., fih -, (Com.) to 
separate, to dissolve partnership. 

Separir’glaé, x., (Chem.) v. Soperatorium, 

Separir'meffer, n., (Surg. separatory (an instru- 
ment for separating the pericranium from the skull). 

Se'pia, f., v. Sepie. 

Se’piatinte, f., sepia (the black juice of the 
cuttle-fish, a species of pigment), 

Se'piajeidhnung, f-, sepia-drawing (a neutral 
tinted picture colored with sepia). 

Se'pie, f.. (Mollusc.) sepia, the cuttle-fish (Dinten- 
fiſch; S. officinalis). 

Se'pienfraut, n., (Bot.) a species of Convolvulus 
(C. sepium). j 

Sepojition’, f., (l. w.) seposition (Aufhebung, Ab» 
fonderung). 

Septan’fieber, n., ( Med.) fever occurring every 
seventh day. 

Septang'ulum, n., (l.w.; Geom.) septangle, hep- 
tagon (a figure with seven sides and seven angles). 

Sep'te, f., (pl.-n; Rom. Cath, Relig.) the seventh 
hour and the appropriate prayer; (Cardp/.) septieme. 

Eeptem’ber, m., (gen. -¢; pl. -) September. 

Septembrifa'den, pl., the massacre of Paris in 
September 1792. 
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murder, to execute innocently (as was done in Paris), 

Septembrift'en, p/., Septembrists (the agents in 
the massacre which took place in Paris on Septem- 
ber 2. 1792). 

Septem'vir, m., (gen. -4; pl. Septemvi'ri; 2. w.) 
septemrir (one of seven men joined in any office). 

Septemvirat',n., (gen. -#, -¢8; pl. -e)septemvirate, 
government of seven persons (Sichenherrithafl); -stafel 
(f.). the highest imperial tribunal in Hungary. 

Septenar', n., (gen. -é) the seven sacraments of 
the Roman church. 

Eeptennal’, a., septennial (lasting seven years; 
happening once in seven years). 

Septen'nium, n., (gen. -8; pl. Septennien; /. m.) 
septennium (period of seven years). 

Septen'trio, m., (gen. -&; Astr.) Septentrio (the 
constellation otherwise called the Great Bear or 
Ursa major); Septentrion, the North, 

Seytentrional’, a., septentrion, soptentrional, 
northern, 

Septett’, n., (gen. -#; pl. -e, Mus.) septet. 

Geptilateral’, a., (/.w.) septilateral, having seven 
sides, seven-sided. 

Sep'tima, f., (l. w.) seventh division or class of 
a school; (Mus.) v. Septime. 

Septima'ner, m., (gen. -é; pl. -) scholar of the 
seventh class. 

Sep'time, f., (Mus.) seventh, septima; die fleine -, 


the minor or ordinary seventh; die große -, the major | 


or sharp seventh; bic verminderte -, the diminished 
seventh; heptachord. 
Sey'timensUccord, m., chord of the seventh. 
Septiſch, «., (gr. w.; Med.) septic, causing putre- 
faction (Faͤulniß bewirfend), 


Septuage'jima, f., Septuagesima (the third Sun- | 


day before Lent). 

Septuagin'ta, f., (l. m.) Septuagint, the Alexan- 
drian version of the Old Testament (a version of the 
Hebrew Scriptures into Greek). 

Sepuldral’, a., (J. w.) sepulchral; monumental 
(zum Grabe or Begräbnif gebörend). 

Sepultur’, f., (l. w.) sepulture, interment, burial 
(Begräbniß, Beerdigung). 

Sequenz’, f., (pl. -en; I. m.) sequence, order of 
succession, connection in a series (Folge, Neihefolge); 
(Cardpl.) sequence (Rartenfolge). 

Sequeft’er, m., (gen. -#; pl. -; 1. mw.) sequestrator 
(Beichlagverweier); n., sequestration (Beſchlag). 

Sequeftration’, f., (pl. -en; I. w.; Law) sequestra- 
tion, attachment, seisin, seizin (Beichlaglegung). 

Sequeftra'tor, m., (gen. -&; pl. Sequeftrato’ren) 
sequestrator, 

Sequeftri'ren, v. a., (1. w.; Lam) to sequester, to 
sequestrate (in Beſchlag nehmen). 

Serail', n. & m., (gen. & pl. -8; pers. w.) seraglio. 

Se’raph,m (gen.-ö; pl.-e, Seraphim’; hebr.m.)seruph. 

Seraph'ifh @., seraphic, seraphical; seraph- 

Seraphi'nitaf ically. 

Seras'fier, m., (gen. -8; pl. -e; lurk. mw.) seraskier, 
serasquier(commander-in-chief of the Turkish army). 

Ser'be, m., (gen. & pl. -n) Servian. 


Ser'ben, v. n., (used with haben) to fade, to decay | 


(binwelfen); to be sickly (fischen), 
Ser'bet, m., v. Sorbet. 
Ser'bien, n., (gen. -8; Geog.) Servia. 
Ser’bier, m., (gen. -8; pl. -) Servian. 
Serbiſch, «., Servian. 
Serb’ling, m., (gen. -8, -¢8; pl. -) weak, puny 
plant or creature. 


| Serpentin'marmer, m., 


ſtaͤndchen). 

Serenif'fima, f. | serene highness (title of re- 

Sereniffimus, m. } spect in addressing princes). 

Ser'ge, f., (pl. -n; fr. w.; Com.) serge (Sarity). 

Sergeant’, m., (gen. -en, -6; pl.-en; fr. w.) sergeant 
(Reldwebel). ‘ 

Ser’genfraut, x.,( Bot.) garden or summer savory 
(Saturei hortensis). 

Sericin“, n., (gen. -; Chem.) oil or butter of 
nutmegs. 

Sericin ſäure, f., (Chem.) myristic acid (contained 
in the expressed oil of nutmegs). 

Sericit’, m., (gen. -8; Alin.) sericite (a mineral 
of a greenish, yellowish-white colour with a silken 
gloss, resembling tale). 

Se'rie, f., (pl. -n; 1. w.) series (Reibe, Babienreike); 
(Com.) emission. 

Serinet'te, f., (gen. -n; fr.w.) bird-organ (Beuel: 
orgel). 

Serivs’, a., U. w.) serious (emfl). 

Sermon’, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; 1. mw.) sermon 
(Bredigt); (cond.) tedious discourse. 

Seröß’, a, (l. w.) serous, serose, watery (Blut, 
| blood); -blutig (a.), sero-sanguineous; -eiterig (a.), 
' sero-purulent. 

Serolin'’, n., (gen. -&; Chem.) seroline (a fatty 
| substance or fluid discovered by Boudet in the serum 
| of blood). 
Sero'ne, f., (pl. -n; sp. w.; Com.) seron, serdon 
‚(& bale or package made of skin or hide). 
|  Gerofität, f., (l. w.) serosity (the most watery 
part of animal fluids, as of blood, milk &c., serum). 
Ser'pe, f., (pl. -n; Bot.) wild or dwarf-mountain 
| pine (Swergliefer, Arummbolzfiefer; Pinus pumilie). 
| Serpent, m, (gen. & pl. -8; Mus.) serpent (a 
' bass wind-intrument; Bafbern). 
Serpent’blafer, m., player on the serpent. 
Serpentin’, m., (gen. -4, -¢#; pl. -e; Min.) serpen- 
| tine; edler -, precious or noble serpentine; - von Ar, 
| pyrosclerite; aetropfier -, desmatine. 
Serpentin'dolo mit, m., (Min.) gurhofite (a snow- 
| white sublucent variety of dolomite). 
©erpentin’fels, m., (Min.) serpentine rock, ophite, 
green porphyry. 
' Gerpentinifh, a. & adv., scrpentine, winding 
| like a serpent. 
| Serpentinit’, m., (Win.) steatitic serpentine. 
|  Serpentinitifch, 4. (MHin.) serpentinons, of the 
| nature of serpentine. 





( Min.) jade, nephrite. 
Serpentin’porphyr, m., (Jiin.) porphyry with a 
serpentine base, 
| Serpentin’ finter, m., (Hin.) v. getropfter Serpentin. 
Serpentin'fpath, m., (Min.) schiller-spar. 
Serpentin’fteatit, m.. (Min.) prismatiſcher -, pic- 
rolite (a dark-green fibrous variety of serpentine); 
hemipriematiſcher -, marmolite; tetartopridmatif@er -. 
‚ retinalite (a translucent variety of serpentine baving 
a resinous appearance). 
Serpentin ftein, m., (Hin.) serpentine-marble or 
stone, 
Serpentin'wade, /.,(Min.)serpentine rock strewed 
with grains of quartz, ~ 
Serpentin’wuritftein, m., ( Ain.) serpentine 
breccia. 
Serpenti’ren, v.n. & refl., to serpentize, to wind 
like a serpent, to meander (fic ſchlängeln). 
| Serpento je, f., (pl. -n; Pyrotechn.) serpent, 
| squib, 





Serpulit 
Serpulit’ 
Ecrpuli'tenfalf { Westphalia sometimes consti- 
tuting the upper stratum of the oolite formation. 
erreiche, f., (Bot.) lanuginous (Turkey or Bur- 
gundian) oak (Quercus cerris). 
Serſch, m., (prov., Bot.) v. Glfebeerbaum. 
Cer'ide, f., v. Sarſche. - 
Ser'febaum, m., v. Elſebeerbaum. 
Serum, n., (l. w.) serum (the watery part of 
animal fluids); v. Molfen. 
Serval’, m., (gen. -&; Zool.) serval (a small tiger- 
eat found in Southern Africa; Felis serval). 
Servan'te, f.. (pl. -n; fr. mw.) side-table (Dien- 
tiſchden. Nebentiſchchen). 
Servelat'wurſt, f., v. Cervelatwurſt. 
Service’, n., (gen. -8; fr. w.) service, plate; (Milit.) 
quarters (provisions furnished a soldier). 
Service’geld, n., money paid in lieu of a soldier's 
quarters. 
Service'zettel, m., billet for quarters. 
Ser'vien, n., (gen. -6; Geog.) Servia. 
Ser'vier, m., (gen. -é; pl. -) Servian, 
Serviet’te, f., (pl. -n; fr. w.) serviette, napkin 
for the table, finger-napkin; - jum Nafiten, shaving- 
cloth, 
Serviet'tenring, m., ring (of silver &e.) for a 
serviette or table-napkin. 
Servil’, a. & adv., (l.w.)servile; servilely (tnechtiſch). 
Servilis mus, m. | (2. w.) servility, servileness 
Servilitat’, f. (Anchtefinn; Kriecherei). 
Ser'ving, f., (pl. -en; Mar.) plat, platting, a 
braid of foxes. 
Servi'ren, v. n., (used with haben) to serve (one’s 
time, ald Lehrling or Rommié dienen); v. a. & n., to 
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m., (Geogn.) a limestone in | containing twelve bushels; measure of liquids con- 


taining sixteen quarts. 

Sefter'zie, f., (pl. -n; Num.) sesterce. 

Sefti'ne, f., (it. m.) sestine (a stanza of six lines, 
sextain). 

Sef’ bar (n.m.u.)) a., residing, dwelling, inhabit- 

Seh’ haft ine established, settled, sta- 
tionary (anfälfig); - machen, to settle, to get settled. 

Sef'leben, n., (gen. -€; pl. -) conditional fief. 

a] La dants of Seth 

Sethi'ten pl., descendants of Seth. 

Se'tonnadel, f., (Surg.) seton-needle. 

Set'te, f., v. Satte. 

Sep’angel, f., (Fish.) trimmer-hook, 

Seß’art, f., (Mus.) manner or style of composing; 
composition, 

Setz'bar, a.,that may be placed or planted; (T'yp.) 
composable. ; 

Setz bohle, f., (Carp.) v. Sepbrett. 

Eeß’bord, m., (Mar.) washboard, 

Sep’brett, n., (Typ.) composing board or stick 
(Segibiff); (Carp.) bridge-board, notch-board (of a 
staircase; Grgboble). 

Eep’bühne, f., (Min.) table or stage for ore in- 
tended to be washed. 

Seß’ei, n., (Cook.) poached egg. 

on en,n.(Techn.)blacksmith’s cutter, smiting- 
chisel. 

Seg'el, m., (Hydr.) turf-covering. 

Sep'en, v. a., to set, to put, to place (fiten mathen); 
to set, to plant (by root or slip); to transplant; to 
settle, to fix, to appoint, to determine (fejt-); to 
set, to raise, to erect, to put or set up, to build (v», 
below); to put, to suppose (einen Fall, a caso; v. below); 


lay the cloth (den Tiſch, die Tafel deden); to wait at | (Gam.) to lay, to bet, to wager, to stake (v. below; 


table (bei Tiſche aufwarten). 
Servitut’, f., (pl. -n; Law) compulsory service; 


v. daran -); (Z'yp.) to compose, to arrange the letters 
or type in the composing-stick; (Mus.) to compose; 


obligation; a charge upon an estate for the benefit | (Sport) to bring forth young, to breed (jungen); to 


of another. 

Se'fam, m., (gen. -8; Bot.) sesame, oily grain, 
oil-plant (Sesamum); indifdher or ſchwarzer -, vanglo, 
= ee indicum et orientale). 

ejambeine ’ 
ee pl., (Anat.) sesamoidal bones. 

Sejamfraut, n.,v. Seſam. 

Ses'ban, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e; Bot.) sesban, 
sesbania. 

Se'fel, m., (wen. -8; Bot.) mountain meadow- 
saxifrage(Seseli); gedrehter -, hartwort (S. tortuosum). 

Se jelfraut, n., (Bot.) mountain laserwort (Laser- 
pitium siler). 

Se'femfame, m., sesely-seed. 

Sréquioryd’, n., (gen. -8; Chem.) sesquioxide (a 
compound of three equivalents of oxygen and two 
equivalents of another body). 

Sesquipeda’'lifd, a., (/. w.) sesquipedal, sesqui- 
pedalian. 

Sefjel, m., (gen. -8; pl. -; dim. Seſſelchen) chair, 
seat, settle, stool; cricket (niedriger); tabouret (ohne 
Lehne). 

Sef'felfiffen, n., seat-eushion. 

Seſſſelkraut, x., (Bot.) diapensia (an Alpine plant). 

Sef'felmacher, m., chair-maker. 

Sef'jelmeijter, m., master of a lodge. 


spawn (von Bilden); -...zu, to constitute, to ordain, 
to make, to appoint; -,,. über, to set ordain over; 
(Acad., cant) to treat (traftiren); (Zechn.) das Gry in 
den Schmeljofen -, to charge the furnace; das gepodte 
Grz - ({hlemmen), to wash (sort, sieve) ore; einen 
Deih -, to turf or sod a dike; Bäume -, to plant 
trees; das fept fein guted Blut, that will breed ill blood; 
ein Denfmal -, to raise, erect or set a monument; 
(Script.) wer hat den gangen Grdboden gefepet ? who hath 
disposed the whole world? (Job 34. 13); ben Gall -, 
to put the case; gefrpt, es wäre fo, suppose it were so; . 
feft-, to fix, to determine, to appoint; Ginen feit-, to 
imprison one, to put one in prison; Ginen frei -, to 
set one free or at liberty; die Füße - (beim Tanzen), to 
place one's feet; id fonnte faum einen Fuß vor den andern 
-, leould scarcely put one foot before the other; 
@afte -, to keep an ale-house Kc.; to keep rooms 
for customers; to have room (at one’s table) for 
guests, to accommodate, to place guests; gejänglid, 
gefangen (in’d Gefangnif) -, to cast, throw into, to put 
in prison; (Sport) Junge -, to bring forth young, to 
litter; febl -, to abort; Maf (Grenzen, ein Ziel) -, to 
put, to prescribe bounds, to limit; (Surg.) Schröpf- 
köpie -, v. Schröpfen; (Ag.) Ginem das Meffer an die 
Keble -, to put one to the last extremity; Ginen an’ é 
Rand -, to put one ashore; (fig.) Ginen an die Luft -, 


Seſſſelrecht, n., the right of sitting in the pre- | to turn a person out; Ginen an eines Undern Stelle -, 


sence of the king or queen. 
Sef'jeltrager, m., sedan-chairman. 


| to put or place one in another's place; fein Leben 


daran -, to stake one’s personal existence, one's 


Sefjion’, f.. (pl. -en) session, sitting (of a board, life; auf einen Stubl, auf den Tiſch -, to put upon 


court, council &e.; Sipung). 
Seſt'er, m., (gen. -8; pl. -) measure 


| 


a chair, upon tbe table; auf den Thron -, to place 
upon the throne, to raise to the throne, to enthrone; 
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auf etwas -, to lay, to wager, to stake on...; auf 
eine Nummer -, to insure a number; (fip.) feinen Kopf 
auf etwas -, to be bent on doing sometbing; auf 
Iemandes Rechnung -, to charge to one's account, to 
put to a person's account; (fig.) Ginen auf die Straße 
-, ». Einen an die Luft -; Ginen auf freien Ruf -, to 
set one at liberty or free; auf bie Probe -, to put 
to the proof; Ginem die Geduld auf die Brobe -, to try 
a person's patience; Ginen auf female Diät (oft, halbe 
Ration) -, to keep one on short commons; den Hut 
auf den Kopf -, to put on one’s hat; (fig.) Einem die 
Piftole auf die Bruft -, v. Einem das Meffer an die Keble 
-; Alles auf’ Spiel -. to venture, to hazard, to risk 
all; einen Preis, eine Belohnung auf etwas -, to set a 
price, a reward on something; Vertrauen auf Einen -, 
to place confidence in one, to put one's trust in one; 
den Brei® auf einen Thaler -, to fix the price at one 
dollar; einen Termin auf den 6ten -, to appoint the 
6'> as day of meeting; aué den Uugen -, to disregard; 
au 4 einander-, to explain, to make clear; aufier allem 
(allen) Smeifel -, to put beyond all doubt; auger 
Kraft -. to annul, to abrogate (cin Gefep, a law); to 
disempower; aufjer Stand -, to disenable, to disable; 
etwas bei Seite -, to set apart, to lay by or aside; 
Einen in ein Amt -, v. Einfegen; Einen in Angft (Screen, 
Furcht) -, to put one in fright, to terrify one, to alarm 
one, to strike one with alarm or dread; (Finen mit 
etwas in Befanntidaft -, to make one acquainted with 
a thing; in Bewegung -, to put in motion; to set 
a-going; Himmel und Erde (Hölle) in Bewegung -, to 
move heaven and earth; in @rifaunen -, to astonish, 
to surprise, to amaze; in freiheit -, to set free; bad 
Pferd in Galopp, in Trab -, to put a horse into a 
gallop, into a trot; in Gang -. to set a-going; in 
@rfahr -, to endanger, to compromise, to expose to 
danger; ctwaé in’# Geld -, to convert into money, to 
sell; er fell feinen Fuß in mein Haus wieder -, he shall 
never enter my doors again; in Montribution -, to 
place under contribution; in Soften -, to put to ex- 
pense; in Ne Lotterie -, to play, to buy a ticket in 
the lottery; Ginen in die Nothwendigteit -, to oblige 
one, to force or compel one; in Stand -, to repair; 
in den Stand -, to enable; in Thätigfeit -, to put into 
action; in Unrube -, to disquiet, to make uneasy; in 
Berlegenheit -, to embarrass, to puzzle, to perplex; 
in BVerwunderung -, v, in Erftaunen -; Kinder in die Welt 
~, to breed, to bring forth, to bear children; Hoffnung, 
Vertrauen, Mißtrauen in Ginen -, to set hopes on one, 
to place or repose confidence in one, to distrust 
one; in'# Werf -, to execute; to perform; in Buth, 
in 3om -, to put into a rage, to enrage; über's 
Wafer -, über einen Fluß -, to cross the water, the 
river; Ginen unter die Zahl der Heiligen, der grofien Ge: 
Iefrten -, to place or reckon one among the number 
of the saints, among the learned; Ginen vor die Thür, 
ihm den Stuhl vor die Thür -, to show one the door, 
te kick one out; (Script.) du follft vor den Blinden 
feinen Anſtoß -, thou shalt not put a stumbling-block 
before the blind (Lev. 19. 14); Ginen gur Rede -, to 
call one to account; zum Pfande -. to put in pledge, 
to pawn; (fig.) Einen guredt -, to set one to rights; 
v. refl., to sit down (fi nieder-), to take a seat; to 
perch (von Vögeln, of birds); to sink (von Gebäuden, 
Erdtoden, of buildings, soil); to settle, to deposit 
dregs, to subside; to subside (in der Anſchwellung nad)» 
laffen, von Geſchwulſt, Waffer); (Ag.) to settle, to estab- 
lish one’s self (fid) bauélich nicderlaffen, etabliren); ſich 
feit-, v. Feftfepen; ih au fa Pferd (zu Pferde) -, to get 
on horseback; (fg.) fih auf’? hobe Pferd -, to give 
one’s self airs; fi auf die Hinterfüße -, to make re- 
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Segmafchine 





sistance; to defend one's self (fi zur Wehr - ); fih auf 


einen freundlichen Fuß mit Einem -, to put one’s self on 
a friendly footing with one; (Mar.) das Schiff bat fid 
auf den Grund geſetzt. the ship has got aground; {id 
gegen (wider) etwas -, to oppose, to set one’s self 
against; fih in Beſiß -, to put one’s self in pos- 
session of; fic etwas in ten Acpf -, to take into 
one's head; fid mit feinen Gliubigern -. to com- 
pound or agree with one's creditors; ſich zu Pferde 
-, ». ſich auf's Pferd -; fih au Tifthe -, to sit down to 
table (to dine, to sup); fib zu Ginem -, to sit down 
by one; fih sur Rube -, to retire into private life, to 
retire from business; fit yur Wehr -, to resist, to 
make resistance; to defend one’s self: v. n., (used 
with haben & fein) to run, to spring, to Jeap (Springer); 
to pass over (iibrr-); to attack, to press, to urge, 
to strike into; an den freind -, to make an attack, 
onset or onslaught (on the enemy); (Min.) ter Gang 
fegt in das Gebirge, the lode strikes or goes into the 
rock; v. imp., es fegt, there is, there are, there arises; 
ed wird Schläge -. it will come to blows, there will be 
some blows, cuffs; ¢é fegt ſchon Tropfen, it’s beginning 
to rain already,some drops are falling; pp. gefept. q. v. 

Sep’en, n., (gen. -*) setting, ranging; subsiding, 
sinking; collapsing. 

Seg'er, m., (gen. -8; pl. -; Typ.) compositor 
(Edriftieser); ( Mus.) composer ( Tonjeger); ramrod 
(Getfolben, Ladeftod einer Kanone). 

Setz'erde, f., turf, sods (for covering the mound 
of a dike). 

Sep’erfehler, m., error of the compositor. 

Seg'erlobn, m., money paid to a compositor. 

Sep’erfaal, m. composing - room, printing- 

Seg'erjimmer, n. | office. 

Sep’fäuftel, m., (Min.) v. Sentfäuftel, 

Sep’faß, n., (Fechn.) settling-tub. 

Seb'febler, m., v. Seperfehler. 

Seß’gang, m., (Mar.) v. Sepbord; pl. -en, the 
water-boards of a ship laid on a careen (Nufjutterung). 

Sep’garten, m., a nursery for young vines; v. 
Baumſchule. 

Setz'graupen, pl., (Min.) rubble-ore. 

Setz'haft, a., v. Scfhaft, Anfälfie. 

Sep’hafen, m., (Techn.) large hook or tongs for 
drawing the metal from the furnace; iron crow or 
lever for lifting or turning over large pieces of 
timber; crow-bar; (7yp.) composing-stick. 

Seg /bamen, m., (Fish.) hoop or bow-net for the 
bank or shore. 

Sep’hammer, m., (Techn.) start-hammer. 

Seg'hafe, m., (Sport) female hare. 

Seb’ bolj, n., (Gard.) dibble (Pflanzbelj); v. Sepling. 

Seg'farpfen, m., fry of carp. 

Seg'faften, m., (7yp.) letter-case; (Techn.) sett- 
ling-tub or vat. 

Setz'kohle, f., larger sort of charcoal. 

Sep’folben, m., (Artil.) rammer, ramrod (Geet). 

Sep’funft, /., the art of composing music; (Typ. 
composition. 

Sep'latte, f.. v. Richtſcheit. 

Seg'lauge, f., saltpetre-lye for crystallizing. 

Seg'ling, m.. (gen. -8, - 08; pl. -e) set, slip, layer; 
fry (von Fiſchen, of fish); plant, shoot, young tree. 

Seb'linie, f , (7'yp.) setting-rule, reglet. 

Seg'lod, n., (Techn.) the upper opening of a 
pitch-furnace. 

Setz'mann, m., v. Schiederichter, Obmann. 

Seb'mafdine, f., (Techn.) a contrivance in wash- 
ing ore, by means of which the ore is kept in con- 
tinual motion. 


Segmeifiel 


Seg’ meifel, m., (Techn.) eutting-chisel. 
Sep’pllanze, f., plant (fit) for transplanting. 
Sep'rebe, f., Vint.) set, layer, twig of a vine. 
Seg'reis, n., (Gard.) layer, shoot, slip, set. 
Setz'ſchäfer, m., shepherd that has a certain 
number of sheep of his own among the flock. 

Sep’ {Hiff, n., Tp. ) galley (frame which receives 

the contents of the composing-stick). 

Sep ſchiffer, m,, Captain, master of a ship; sub- 

stitute captain of a ship; (coll. joc.) substitute, 

Setz'ſchirm, m., fire-screen (Kaminfdhirm). 

Seßz'ſchlich, m., (Found.) washed and sifted ore. 

Seg’foden, pl., (Hydr.) lower range of sods of 
a dike. 

Setz'ſohle, f., (Archit.) ground-sill, groundsel, 
ground-plate. 

Setz'ſtange, f.. (Mas.) iron-lever, crow-bar. 

Sep’ftein, m., (7 yp.) imposing-stone. 

Seß’ftempel, m., ( Min.) wedge-formed hammer. 

Seg'ftod, m., v. Ladeited. 

Sep’ fofel,m.,( Pyrotechn.) lading-stick, rammer. 

Sep’ ſtück, n., ( Mus.) v.Krummbogen; pl. -¢, (Theat. 
soenes. 

Sep’ftufe, f., v. Sepbrett. 

Sep’teih, m., store-pond. 

Sepwälde, fe the building in which the washing 
of ores is carried on and the process itself. 

Setz'wage, f.. (Techn.) level. 

Seß’'weger, m., (Mar.) spirketing (the planks 
from the water-ways to the portsills). 

Seg’weide, f., young willow. 

Sep’japfen, m., (Med.) suppository. 

Sep’zeit, f., (Sport) breeding time, fence-month; 
spawning time. 

Sep’zirkel, m., v. Bogengirfel. 

Sep’jweig, m., v. Sepreis. 

Seuſche, F., (pl. -n) (lingering) disease, malady, | 
sickness, illness (langwierige Krankheit, Siechthum); 
epidemy, epidemic disease (Epidemic); plague, pesti- 
lence (Beit); murrain, plague in cattle, murr; (fig.) 
contagion (of vice &c.); (moral) malady. 

Sew’ den, v. n., v. Siechen. 

Seu'chenhaft, a., epidemic; contagious. 

Seu'dhenftoff, m., contagious matter, virus, pus; 
miasma. 

Seufjen, v. n., (used with haben) to sigh; to 
groan; nad... -, to sigh for or after,...; (fig.) to 
sigh, to groan; unter dem äußerften Drude -, to groan 
(suffer) under extreme oppression; ppr., feufyend, 
sighing; der, die Seufjende, sigher. 

Seuf'sen, n., sighing. 

Seuf'zer, m., (gen. -8; pl. - 

Seuf'jerin, f., (pl. -nen) 

Seuf’ jet, m., (gen. -*; pl. -) sigh; groan; er | 
ftidte -, stifled groans; - aueftoßen, to utter groans; 
cinen - holen, to fetch or heave a sigh; (obsol., Num.) 
tothe -, name given to an old Saxon coin (which 
was current at six Bfennige, but was not worth more 
than two). 

Seuf'gerbriide, /.. 
Venice). 

Seuf'jerton, m., sighing tone. 

Sevenbaum, m., (Bot.) savin (Juniperus sabina). 

Seven’nen, pl-. (Geog.) the Cevennes (chain of 
mountains in France). 

Severit’, m., (gen. -é; Min.) severite (a.mineral 
composed of silica, alumina and water, found near 
St. Sever, in France). | 

Severitat’, /., (2. m.) severity (Grnft, Strenge, Härte), | 

Sevilla, n., (gen. -8; Geng.) Seville. 


| sigher; groaner. 


(Geog.) Bridge of Sighs (in 





_ Sibilation 


| Segagena’ri riu®, m., (l.w.) sexagenarian, sexage- 
nary, a persén sixty years old (ein Sechzigjähriger). 
Serage’fima, f., (Sonntag Seragefima) Sexagesima 
(the second Sunday before Lent). 

Seragefimal’, a., (l. m.) sexagesimal, sixtieth, 
pertaining to the number 60. 
Seragefimal’brud, m., (gen. -#, -e8; pl. Serax 
gefimalbrüdhe; Arithm.) sexagesimal fraction (whose 
denominator is some power of 60). 
Seragefimal’eintheilung, f., division (of time) 
into 60 parts. 

Seragefimal’rehnung, f., sexagesimal arithme- 
tic, sexaginary arithmetic (a method of coınputation 


proceeding by sixtieths). 
Serangula’rifdh, a., sexangular, sexangled, hex- 
onal. 
Seran'nium, n 
of six years. 
Ser'ta, f., (pl. -®; 2, w.) the sixth form, remove 
or class of a school; Mus.) v. Serte. 
Serta'ner, m., (gen. -#; pl. -) scholar of the sixth 
class (Serta). 
Sextant', m., (gen. & pl. -en; Geom.) sextant. 
Ser'te, f., (pi. -n; Mus.) sixth (an interval of five 
diatonic degrees); die große -, the major sixth; die 
fleine -, the minor sixth; (Gam.) sixieme, sequence 
of six (at cards); v. Serta. 
Sertett’, n., (gen. -8, -c8; pl. -¢; Mus.) sextet, 
sistet sl composition of six parts). 
Serual’, a., (l.w.) sexual (geichlechtlid; also Seruell). 
Serualit’, m ., (gen, & pl. -en) sexualist (one who 
believes in the doctrine of sexes in plants, or who 
classifies plants according to the sexual system). 
Serualitat’, f., (2. w.) sexuality (the state’ of 
being distinguished by sex). 
Serual'{yftem, n., (Bot.) sexual system, the arti 
ficial system (classification of plants with — 
to the stamens or male organs, and the pistils or 
female organs). 
Serual’trieb, m., v. Geidledtétried. 
Seybertit’, m., (gen. -é; Min.) seybertite, clinto- 
nite (a mineral composed of silica, alumina, magne- 
sia, lime, oxide of iron and water). 
Seyn, v. n. & aux., v. Sein. 
Shawl, m.,(gen.-8; pl.-é, -¢; pers.&engl.w.)shawl. 
She’rardfraut, n., (Bot.) field-madder (Sherardia 
arvensis). 
She'rif, m., (gen. & pl. -#; engl. w.) sheriff. 
Shrapnel, m., (gen. & pl. -8; Gun.) shrapnel 
(shells filled with musket-ball and powder), 
Si'am, n., (gen. -¢; Geog.) Siam. 
Siamese, m., (gen. & pl. -n) Siamese. 
Siame'jifh, «., Siamese. 
Sibbee're, /., (prov., Bot.) bilberry, whortleberry. 
Sib'bens, n., (engl. w.; Med.) sibbens (an in- 
fectious disease in the mountainous parts of Scot- 
land, resembling syphilis; also Givvens). 
Sibe'rien 


- (gen. -8; pl. Serannien) period 


In, (gen. -8; Geog.) Siberia. 


Sibi’rien 

ah 
—— m., (gen. -#; pl. -) Siberian. 
Sibe'riſch a., Siberian; (Bot.) er- Holzapfel, Sibe- 
Sibi'riſch | rian crab (Pyrus prunifolia). 


Siberit’, m., (gen. -#; Min.) siberite, rubellite (a 
variety of tourmaline). 

Sibilant’, m., (gen. & pl. -en; I. w.) sibilant (a 
letter or character having a hissing sound). 

Sibilation’, f. (l. w.) sibilation, the act of 

Eibilis'mus, a hissing;.(Med.) hamming or 


| singing in the ears (Sprigmus), 
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Eibi’rien, v. Siberien. 

Sibyl'le, f., (pl. -n; gr. w.) Sibyl, prophetess; 
(cont.) old woman. 

Sibyl’fenwurz, f., (Bot.) cross-wort-gentian 
(Gentiana cruciata). 

Eibylliinifh, a., sibylline. 

Sid, pron., (acc.) one’s self, himself, herself, it- 
self, (p/.) themselves; (dat.) (to) himself, one's self 
&c.; (recipr.) one’s self; - (cinander) one another, 
each other; fie feben - jelten, ſchreiben - aber öfters, they 
seldom see each other (meet), but they write to one 
another frequently; - felbjt lieben, to love one's self; 
fie lieben -, they love each other; - anfleiden, to dress 
(one’s self); - waſchen, to wash one's self; - die Hände, 
das Geficht waſchen, to wash one’s hands, one’s face; er hat 
e# ~ felbit zuzuſchteiben, be is himself to blame, he owes 
it to his own folly; an -, in the abstract; of itself; 
Geld bei - haben, to have money about one; Niemand 
bei - fehen, to see no company; für - fein, to live by one's 
self, to be alone; ganz aufer- fein, to be out of one’s 
wits, to be at one’s wits’ end, to be beside one’s self. 

Sich'el, /., (pl. -n) sickle, reaping-hook; anything 
in the shape of a sickle; crescent (Halbmond); ( Anat.) 
die große -, falca, falciform process of the dura mater; 
die fleine -, vermiform process of the cerebellum; 
(Bot.) v. Kornblume, Sichelblume. 

Sid’elartig, a. & adv., like a sickle or crescent, 
falciform. 

Sidh’elbaum, m., (Zot.) savin (Juniperus sabina). 

Eih’elbein, n., bow-leg (Säbelbein). 

Sich elbeinig, a., bow-legged. 

Sich'elblume, f., (Bot.) corn blue-bottle, bottle- 
flower, corn-flower (Centaurea cyanus). 

Sich'elblutleiter, m., (Anat.) falciform sinus of 
the dura mater, 

Sih’elboriten, pl., (Bot.) uncinate bristles. 

Sidy'elente, f., (Ornith.) Siberian duck. 

Sid’eler, m., reaper (ein Sidelnder); (Ornith.) v. 
Sichelſchnabel. 

Sich'elfliege, f., v. Kameelfliege. 

Sich'elförmig, a. & adv., in the shape of a sickle, 
falciform, falcated (Bot.), crooked. 

Sicr’elfrohne, f., statute-labour for harvest. 

Sid'elgriff, m., handle of a sickle. 

Sid’ elhajt, a., v. Sidelformig. 

Sich'elhaſenohr, n., (Bot.) crooked hare’s car 
(Bupleurum falcatum). 

Sit‘elflang, m., sound of the reaping-hook. 

Sid 'eiflee, m., (Bvt.) horned medic, moon-trefoil 
(Medicago falcata). : 

Sidy’elfraut, n., (Bot.) decurrent water-parsnip 
(Sium falcaria); water-soldier, water-aloe (Stratiotes 
aloides); common sawwort (Serratala tinctoria); 
common milfoil, yarrow (Achillea millefolium). 

Sid’elfrumm, a., bent or crooked like a sickle. 

Sich'elmerk, n., v. Sicelfraut. 

Sid'elu, v. a., to cut (reap) with the sickle (mit 
der Sichel ſchneiden); to provide with or form like a 
sickle; v. re/l., fih -, to form a sickle or crescent 
(v. Monde, of the moon). 

Sidy'elfd mied, m., sickle-maker. 

Sich'elſchnabel, m., faleiform beak; (Ornith.) the 
green ibis (Ibis falcata). 

Sich'elſchnäbler, m.,(Ornith.) hook-billed creeper 
(Certhia falcata). , 

Sich'elſchneckenklee, m., (Bot.) v. Sichelllee. 

Sich'elſchnepfe, f., (Ornith.) common curlew 
(Numenius arquata). 

Sich'elſchote, fy (Bot.) a species of bastard 
flower-fence (Adenanthera falcata). 


. 





trusty, true; firm, steady; sure, valid; - bor, secure 
from or against; -¢ Aufbewahrung, safe keeping; cin -r 
Beweid, a sure, valid proof; -e Boten, sure, trustworthy 
messengers; eine -¢ Gelegenbeit, a secure conveyance; 
-¢3 Geleit, safe- conduct; cine -e Hand, a steady 
hand; ctwas von -er Hand haben, to have from very 
good authority; ein -er Mann, a sure or trusty man; 
-¢ Nachricht, certain, positive news; ein -ed Schiff, a 
safe, sound ship; ein -er Sünder, a hardened, obdu- 
rate sinner; -¢ lUrjaden, certain reasons; feiner Sade 
- fein, to know what one has to do; to know how to 
set about a thing; to be quite sure with respect to 
what one asserts; to be entirely master of a thing; 
man ift hier feines Lebens nicht -, one’s very life is here 
in danger; adv., surely; securely; safely, in safety; 
um - ju gehen (bei einer Gace), to insure success; - 
auf Ginen rehnen, to reckon confidently on one; - 
ruben, to lie down in safety; - fdhlafen, to sleep secure; 
fih - ftellen vor Berluft, to secure one’s self from or 
against loss; (fig.) - wandeln, leben, to walk surely 
(Prov.3. 23; 10.9); - wiffen, to know for a certainty; 
- wobnen, to dwell in safety. : 
Sid'erheit, f.. security (der Perfon und des Gigen; 
thumé, of person and property); secureness; safety; 
trustiness; surety, certainty, assurance (@emifbeit); 
firmness (Reftigkeit); security, bail (Birgidaft); in -, 
in safety, safely; in ~ bringen, to secure, to save (from 
injury or loss); der - wegen, for the sake of security. 
Sich'erheits anſtalt, f., institution for public se- 
curity or safety. 
Sich erheitsarreſt, m., precautionary arrest. 
Sich'erheitsausſchuß, m., committee of safety. 
Sich'erheitsbehörde, f., police. 
Sidh’erheitsdiener, m., policeman, police-officer. 
Sic’erheitsqeleitie), n., safe-conduct. 
Sid’ erheitéfarte, f., card of safety (Uufenthalté- 
farte). 
Sich'erheitsklappe, f., v. Sicherheitäventil. 
Sich'erbeitéforb, m., (Min.) safety-cage. 
Sid’erheitslamype, f., safety-lamp. * 
Sidh'erheitsmafregel, f., precautionary measure 
or step. 
Sith'erheitsofen, m., safety-furnace. 
Sidy’erheitsort 
Sich'erheitsplatz 
Sich'erheitspfand, n., counter-pledge. 
Sich'erheitsproteſt, m., (Com.) protest for better 
' security. 
Sich' erheits röhre, f., (Chem.) sefety-tube. 
en m., bond of security. 
Sich'erheitsſchloß, n., safety-lock. 
Sid’erheitsventil, n., safety-valve (of steam- 
boats). 
Sicherlich, adv., surely, assuredly, certainly, of 
| course, without doubt, no doubt. 
Sich'erlos, adv., (odsol.) insecure; not safe, 
ı not sure. 
Sich'ermal, n., point of sight, mark to look at, 


~~ Sidh’elwagen, m., hooked chariot (of the ancients). 

Sid’er, a., secure; safe; certain, sure(gewif); sure, 

| } m., place of safety. 
| 





aim, 

Sid'ern, v.a.,to secure (gegen Gefahr, vor Berluft, 
against danger, loss); to make snre, safe, secure OF 
certain; to guarantee; to assure (verfihern); to in- 
' gure; (Min.) Sty -, to wash ore; v.n., (used with haben; 
\ Sport) to be on guard, to have an eye to security 
' (worfictig die Sicherheit prüfen; v. Wild). 
Sichr'erſtellen, v. a, v. Sichern. 
Sich'erſtellung, f., act of securing; guarantee. 
| Sidh'erftein, m., v. Probirftein, 


S Sichertrog 


Siebener 1795 


Sich ertrog m., (Min.) trough in which the) Siderographie’, f., (gr. m.) siderography, the art 


pounded ore is washed. 

Sich'erung, f., securing; ensuring; (Min.) washing 
of ore. 

Sih’erungsanftalt, f., v. Sicherheitsanſtalt. 

Sid‘erungseid, m., oath of assurance, oath of 
fidelity. 

Sid’ erungshaufer, pl., quarantine-houses (Son: 
tumazhäufer),. 

Sid'ler, m.; v. Sicheler; (Ornith.) v. Sichelſchnabel. 

Sich ling, m., (gen. -8, -et; pl.-e; /chth.)the shad 
(Clupea alosa); a species of carp (Cyprinus cultratus). 

Sicht, f., sight; in -, in sight, visible; (Com.) 
sight; auf -, at sight; nah -, after sight; furze -, 
short date; äußere - aut beihaffen, exterior in good 
condition. 

Sidt’bar, a., visible, perceivable by the eyo, that 
can be seen; (fig.) visible, conspicuous; evident; - 
werden, to become visible; (Mar.) to heave in sight; 
visibly; clearly, evidently; - älter, clearly older, 
evidently elder. , 

Eiht'barkeit, f., visibleness, visibility; conspic- 
uousness, 

Sidt barlidh ; adv., visibly. 

Sidt’ brief, m., (Com.) bill, letter of exchange 
payable at sight. 

Sich'ten, v. a., to sift, to winnow; (fig.) to sift, 
to separate, to part; to bolt (Mehl. flower). 

Sid'ter, m., (gen. -#; pl. -) sifter, winnower 
(also fig.); v. Beideider; (prov., Hydr.) canal, con- 
duit (Grundrinne); v. Sichtzeug. 

Sich terzeug, n., v. Sichtzeug. 

Eiht'höhle, f..(Aydr.) canal, conduit (Grundrinne). 

Sich'tig, a., (in comp.) sighted, (prov.) visible; 
seeing; (Mar.) · es Wetter, clear weather. 

Sidt’forn, n., (Artil.) sight (of a rifle &e.). 

Sidt'lid, a., visible; adv., visibly. 

Eicht'tage, pl.. (Com.) days of respite or grace, 

Sid'tung, /., sifting, winnowing. 

Sicht'wech ſel, m., (Com.) bill payable at sight. 

Sidhtwerf, n., v. Näderwert, ; 

Sich t'zeug, n., bolting-cloth, bolter, sifter. 

Gicilia'ner, m., (gen. -8; pl. -) Sicili 

Sicilia'nerin, /., (pl. -nen) } a 

Sicilia niſch, a., Sicilian. 

Sici/lien, n., (gen. -4; Geog.) Sicily; König beider -, 
king of the two Sicilies. 

Sici'lier, m., (gen. -%; pl. -) v. Sieilianer, 

Sid’blume, f., (Bot.) goat's beard meadow-sweet 
(Spiraea aruncus). 

Eid'eis, n., ground-ice, 

Sid’ern, v. n., (used with haben & fein) to trickle, 
to drop; to ooze (durb-). 

Sideral, a., (l. m.) sideral, sidereal (relating to 
the stars). - 

Sideral'jahr, n., sidereal year. 

Eideration’, /., (/. w.; Astron.) the position of the 
stars; (Wed.) sideration, apoplexy (Schlag). 

Si'dergriin, n., (prov., Bot.) v. Sinnarün, Heine, 

Side'riſch, a., v. Sideral, 

Siderid'mus, m., the doctrine of the influence of 
the stars; a peculiar magnetic treatment of diseases, 
mesmerism; galvanism, 

Siderit’, w., (gen. -4; Min.) siderite (name applied 
to an indigo-blue variety of quartz, to an arsineate 
of iron, and to a carbonate of iron). 

Siderocalcit’, m., (Min.) siderocalcite (Gifenfalt). 

Eideroden’dron, n., (Bot.) v. Giienbaum, 

Siderograph’, m., (gen.& pl. -en; gr. w.) sidero- 
graphist, an engraver on steel (Stabl{tecer). 


or practice of engraving on steel (Stahlitechfunft). 

Siderogra'phifh, a., siderographic, sidero- 
graphical. 

Siderographit', m.,(Min.) siderographite (an iron 
ore of North America containing much carbon). 

Siderolit’, m., ( Min.) siderolite, lievrite, allanite; 
orthite. 

Sideromantie’, f., (gr. w.) sideromancy (divi- 
nation by burning straws &c. on red-hot iron; Gifen- 
wahrfagerei, Runfendeuterei). 

Siderophyllith’ | m.. ( Min.) sideroschisolite (a 

Siderojdijolith’ | silicate of iron of a velvet- 
black colour). 

Sideroffoy’, n., (gen. -4, -e8; pl.-e; gr. w.) sideros- 
cope (an instrument for detecting small particles 
of iron in any substance). 

Pur 

—— f., v. Eiſenhũttenlunde. 

Sie, pron. pers., (nom. &accus.) she, her; it; (p/.) 
they, them; (with a capital initial) Sie, you; - fennt 
mid, she knows me; ich fenne -, | know her; wenn 
Sie mit der Feder schreiben finnen, nehmen Sie -, if you 
can write with the pen, take it; wie befinden Sie fic ? 
how do you do? er lobt - febr, he praises her (it, 
them) very much. 

Sie, f., (pl. -en) she, female (mostly of birds). 

Sieb, n., (gen. -#, -08; pl.-e; dim. Siedhen, Sieh 
lein) sieve; riddle (Reiter); searce, bolter, range (Mehl. 
fieb); (Prov.) Wafler in ein - faffen, mit einem -e fhöpfen, 
to pour water into a sieve, to labour in vain. 

ieb’arbeit, f., (Min.) the sifting of pounded ore. 

Sieb/artig, a. & adv., like a sieve, sieve-like; 
(Bot.) cribrose, perforated like a sieve; ( Anat.) eth- 
moid, ethmoidal, 

©ieb’bein, n., (Anat.) ethmoid, ethmoid bone (v. 
Riechbein); -böble (f.), ethmoidal sinus; -nabt (f.), eth- 
moidal suture; -nerb (m.), ethmoidal nerve. 

Sieb’beutel, m., sifting-bag. 

Sieb’biene, /., (Entom.) a species of hornet 
rt . 

Sieb’blatt, n. : 

Sieh boden, a } bottom of a sieve. 

Sieben, v. a., to sift, to bolt, to searce (Mehl, 
meal); to garble. 

Sie’ben, a., seven; je - und -, by sevens; (vulg.) 
meine - Gaden, my bag and baggage; die - erften 
Bücher der Bibel, heptateuch; die Bahl -, septenary 
(number); (fig.) - gerade fein laffen, not to be too par- 
ticular. 

Sieben, f., (a or the number) seven; (Gam.) a 
seven (a card &c.); (fig. vulg.) balb - fein, to be tipsy 
or drunk; eine böfe -, a shrew, a scold. 

Sie'benarmig, a., having seven arms, seven- 
armed, 

Sie'benauge, n., seven-eyed animal. 

Sie'benbaum, m., (Zor.) savin (Juniperus sabina). 

Sie'benblätterig | n., (401.) heptaphyllous, having 

Sie'benblättig pak leaves, seven-leaved. 

Sie’benblatt, n., (Bot.) septfoil (Tormentella). 

Sie'benblume, f., (Bot.) a species of stone-crop 
(Septas). 

Sie’benbiirge, m., (gen. & pl. -n) Transylvanian. 

Sie'benbiirgen, n., (gen. -8; Geog.) Transylvania. 

Sie benbürgiſch, 4. Transylvanian. 

Siebened, n., (Geom.) heptagon, septangle (a 
firure having seven sides and seven angles). 

Sie'benedig, a., heptagonal, septangular. 

Sie’bener, m., (gen. -#; pl. -; Num.) piece of 
seven (kreutzers &c.); heptarchist. 


@&iebenerlei 
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Giebenerlei', a., (indecl.) of seven different sorts 
or kinds. 
Sic ventaitig a. & adv., sevenfold, septuple. 


Sie’benfaderig, a., (Bot.) beptacapsular, having 
seven cavities. 

Eie'benfarbenblume, /. 

Sie'benfarbenbliimden, n. 
(Viola tricolor). 

Sie’benfingerig, a., having seven fingers, seven- 
fingered. 

Sie’/benfingerfraut, n., (Bot.) septfoil (Tormen- 
tilla erecta); cinquefoil (Potentilla comarum). 

Sie benfüßig, a., having seven feet or legs, seven- 
footed; seven feet long. 

Sie'bengebirge, n., (Geog.) Seven-Hills (on the 
right shore of the Rhine). 

Sie’bengerud, m., (Bot.) blue melilot; musk- 
trefoil (Melilotus coerulea). 

Sie’bengeftirn, n., cluster of seven stars; (Astron.) 
Pleiades. 

Sie'bengegeit, f.. (Bot.) v. Siebengrrud. 

Giebenhämmerlein, n., (Bot.) common sword- 
lily, serpent's garlic; spotted ransoms, wild broad 
garlic (Uermannéharnifh; Allium victorialis). 

Sie'benberr, m., heptarch, heptarchist. 

Eie'benherrig, a., heptarchic. 

Siebenherrihaft, f., heptarchy. 

Sie'benherrfher, m., beptarchist, septemvir. 

Siebenhügelig, a., seven-hilled. 

Sie benhügelitadt, /., seven-billed city, Rome. 

Sie’benhundert, a., seven hundred. 

Eie'benhundertel, n., (gen. -#) the or a seven- 
hundredth (part). 

Sie'benhundertite, a., seven-hundredth, 

Sierbeninfeln-Republit, f-(Geog.) the septinsular 
Republic of the Ionian isles. 

Sie'benjabrig, a., seven years old, of seven years, 
septennial; der -¢ Arieg, the seven years'war; -e Dauer, 
septennial duration. 

Sie benjährlich, a., happening, done, returning 
once in every seven years, septennial, 

Sie'bentapfelig, a., v. Siebenfäherig. 

. Sie'benflang, m., (Mus.) heptachord. 

GSie'benmannerig, a., (Bot.) heptandrian, heptan- 
drous, having seven stamens; Klaſſe der -en Pflanzen, 
heptandria. 

Sie'benmal, adv., seven times. 

Sie'benmalig, c., seven times over or repeated. 

Sie'benmeilenftiefel, pl., seven-leagued boots. 

Sie'benmonatlih, a., seven months old; hap- 
pening in the or every seventh month. 

Sie'benmonatäfind, n., child born in the seventh 
month of pregnancy, seven-months’ child. 

Sie'benpfiindig, a., consisting of, holding or 
weighing seven pounds. 

Eie'benpunft, m., (Entom.) lady-bird, lady-bug, 
lady-cow (Marienkäfer; Coccinella septempuncta). 

Sie'benregierung, f., beptarchy. 

Sie'benfaden, pl.. (vudg.) medley of things, trifles, 
curiosities; goods, baggage, things. 

Sie'benfaitig, a., seven-stringed; ein -e# Jnftru- 
ment, an instrument (lyre) having seven strings, 
heptachord. 

Sie'benfaß, m., (Arithm.) rule of seven. 

Sie'benſchläfer, m., (Zool.) fat squirrel, fat dor- 
mouse, rellmouse (Myoxus); (fiy.) slug-a-bed, drone, 
Jazy creature (fauler Menih); (Bot.) aspecies of even- 
ing primrose (Oenothera biennis); pl. die-, the seven 
sleepers. 


(Bot.) heart’s-easo, 
pansy, garden-violet 


Siebwãſche 


Sie'benfhleierhen, n., (Bot.) pasque-flower 
(Pulsatilla vulgaris). 

Sierbenfhubig, a., seven feet long. 

Sie benſchwanz, m.,(prov.,Ornith.jv.Seidenidwan, 

Sie'benfehsfladig, a., (Min.) heptahexahedral 
(presenting seven ranges of faces, one above an- 
other, each range consisting of six faces). 

Sie'benfeitig, a., (Geom.) septilateral, seven- 
sided, having seven sides. 

Sie’benftamel, m., (/chth.) borse-mackerel (Thyn- 
nus vulgaris); the blue-fish (Temnodon saltator). 

Sie'benftimmig, a., (Mus.) arranged for seven 
voices. 

Eie'benftündig, a., of seven hours. 

Sie’benftundenfraut, n., (Bot.) v. Siebengerud. 

Sie'benf{ylbig, «., of seven syllables,heptasyllabic. 

Sie'bentagig, a, seven days old, lasting seven 
days. 

GSie'bentaufend, a., seven thousand. 

Sie’bentaufendfte, z., seven thousandth. 

Sie'bentaufendftel, n., the seven thousandth part. 

GSie'bente, a., seventh. 

Sie’bentehalb, a., six and a half. 

Sie'bentel, w.,(gen.-4; pl.-) the or a seventh (part). 

Sie bentens, adv., seventhly, in the seventh place. 

Sie'bentheil, n., the seventh part. 

Sie/bentheilig, a. of or having seven parts, 
septempartite. 

Sie’benweiberig, a., (Bot.) heptagynian, hepta- 
gynous (having seven pistils or styles); Alaffe der -en 
Pflanzen, heptagynia, 

Sie'benwinfelig, 4. (Geom.) septangular, hep- 
tagonal, seven-angled, seven-sided. 

Sie'benzehig, a., seven-toed, having seven toes. 

Sie benzig, «., v. Siedjig. 

Sie'benjdllig, a, seven inehes thick, wide, long, 
seven-inched 

Sie berier), m., (gen.-#; pl. -) sifter; riddler; 
(prov.) sieve or riddie-maker (Siebmader). 

Eieb’fang, m., (Sport) bird-trap. 

Eieb’förmig, a., sieve-like; (‚Anat.) cribriform; 
(Bol) eribrose (perforated like a sieve). 

Sieb’form, f, (Techn.) paper-maker’s wire- 
cloth form. 

Sieb'handler, m., dealer in sieves. 

Sicb'faften, m., frame-sieve, box-siere, 

Sieb'fnoden, m., v. Siebbein. 

Sieb’läufer 

Siebrlauf 

ana: f., v. Beuteltud. 

Siebreiler, m., (prov.) sifter; sieve-maker. 

©ieb’lohn, m ., (charge made for) winnowing. 

Sieb’ mader, m., sieve-maker. 

Sieb'mebl, n., coarse flour. 

Sieb'mufdel,'/., ( Mollusc.) v. Gieftanne. 

Sieb'ner, m., v. Siebener. 

Sieb’platte, f., (Anat.). spongy lamina of the 
ethmoid. 

Sieb’rand, m., rim of a sieve. 

Sieb’reif, m., sieve-hoop. 

Sieb'fdiene, f., v. Siebreif. 

©ieb’fel, n.. (gen. -®) siftings, garbles. 

Sieb'fegen, n., (Techn.) the process of sifting 
stamped ore. 

Sieb'feger, m., workman employed in sifting the 
stamped ore. 

Sieb'ftaub, m., v. Siebfel. 

Sieb’te, a., v. Siebente. 

Sieb'tud, n., bolting-cloth. 

Sieb'wäſche, f., (Techn.) washing of ore in sieves. 


m., side or rim of a sieve. 


&iebwäfcher 


Sieb’wafher, m., workman employed in washing 
and sifting the stamped ore. 

. Sieb'wert, n.( Techn.) sifting machine; v.Siebfegen. 

Sieb’jehn, «., seventeen, 

Eieb’jehned, n., (Geom.) a figure of seventeen 
sides and angles. 

Sieb'zehneckig, a., having seventeen angles, 
seventeen-angled. 

Sieb'zehner, m., (Num.) piece of seventeen 

_ (kreutzers &e.); anything produced or grown in the 
Pe 
eb’jehnfa 

Sieb’jehnfältig } a., seventeenfold. 

Sieb'yehnte, a., seventeenth. 

Gieb’jehntel, n., (gen. -$; pl. -) the or a seven- 
teenth (part). 

Sieb'zehntens, adv., in the seventeenth place. 

Sieb'jig, a., seventy. 

Sieb'jiger, m., (gen. -8; pl. -) septuagenarian, 
septuagenary (one who is seventy years old; Siebzig⸗ 
jährige); anything grown, produced or made in 1770. 

Gieb’zigerlei, a., (indecl.) of seventy different 
sorts or kinds. 

Sieb'sigfad 

Sieb'jigfaltig 

Eieb’zigfüßig, a., of seventy feet. 

Sieb’zigjährig, a., seventy years old; eine -¢ Per 
jon, v. Siebziger. 

Sieb'zigite, a., seventieth. 

Eieb’zigitel, n., (yen. -8) the or a seventieth (part). 

Sieb'jigftens, adv., in the seventieth place. 

Eich, a., sickly (mit langwieriger Krantheit behaftet); 
— infirm (fwad); adv., sickly. 

iech'bett, n., sick-bed, ! 

Eichen, v. n., (used with haben) to be sickly, 
to languish, to pine away (fied fein, franfen), 

Siech haus, n., (prov.) hospital, infirmary, laz- 
aretto. 

Eich’heit, f., sickliness, languishing state. 

Sieh ‘bof, m., v. Siehhaus, 

Eich’ling, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢) sickly person, 
invalid, valetudinarian (fiehender Schwãchling, Krinfling). 

Siech'meiſter, m. | sick-nurse (particularly in 

thie Beda a f- } cloisters). 

As 

33535 n., v. Siechheit. 

Sied, a., (prov.) low (niedrig, ſeicht). 

Eie'de, /., seething, boiling; in der - fein, to boil, 
to be boiling, to seethe, to be in a state of ebullition; 
(Husb.) food for cattle steeped in scalding hot water. 

Sie debank, f., (Husd.) v. Häderlingsjhneidemafgine, 

Sie'debottid, m. — 

Sie'defag, n. } eee 

Sie'degrad, m., v. Siedepunft, 

Sie’Ddehaus, n., salt-house, saltern, boilery. 

Sie'dehige, f., boiling heat. 

Sie dehütte, f., saltpetre-house. 

Siedekaſten, m. (Husb.) bin for the chopped straw. 

Sie'dekeſſel, m., seething-kettle, boiler. 

Sie'deknecht, m., workman in a saltern. 

Sie dekorb, m., basket for chopped straw. 

Sie'defunit, f., the art of boiling salt. 

Sie'del, n. & m., (gen. -8; pl. -) & f., (pl. -n; 


a., seventy-fold, seventy times. 


obsul.) seat,-bench, stool (Sig, Bant, Schemel); m., v. | 


Sicteler, 
Siedelade, f., v. Häderlingeſchneidemaſchine. 
Siedelauge, f., (Techn.) soap-maker's lye. 
Siedelei’, f.. (pl. -en) dwelling of a settler, settle- 
Ment. 
Sie deler, m., (gen. -#; pl. -) settler; hermit. 
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Sie'delhof, m., estate free from statute-labour. 

Sie'deln, v.ref.&n., (used with haben) to settle 
(fich ſeßhaft niederlafien), 

Sie'delung, /., (pl. -en) settlement (Anfiedelung). 

Sie'den, v.a. &n., (imp. fott & fiedete; pp. gefotten, 
geſiedet; used with haben) to seethe, to boil; to pro- 
duce or make by boiling; halb or ein wenig -, to par- 
boil; gelinde -, to simmer; das Wafer fiedet, the water 
boils; Gals, Seife -, to make salt, soap; Salpeter -, 
Zuder -, to refine saltpetre, sugar; Bier -, to brew; 
das Silber -, to blanch silver. 

Sie'den, n., (gen. -#) boiling, seething; (Mint.) 
blanching. 

Sie'dend, pp., v. Sieden; a., boiling, seething; 
- beiß, seething, boiling or scalding- hot. 

Eie’deofen, m., (Mint.) blanching-furnace. 

Sie'depfanne, f., boiling-pan; (Saltw,) brine- 
copper. 

Sie'depunft, m., boiling-point, point of ebullition. 

©ie'der, m., (gen. -é; pl. -) boiler; refiner. 

Siederei’, f., (pl. -en) place where anything is 
boiled or refined, boilery, refinery. 

Sie'deröhren, p/., boiler-tubes, heating-tube (in 
steam-engines), 

Siedeidhale, f., (Mint.) boiler for blanching. 

Sie'deſchneide, f., v. Häderlingsfhneidemafchine. 

Sie'detopf, m., seething-pot, seether, boiler. 

Sied’heif, a., boiling or scalding hot, 

Sie'dig, a., v. Siedend. 

Siedler, m., v. Siedeler. 

Sied'nif, /., (prov.) low ground, dale, valley. 

Sieg, m., (gen. -8, -e#; pl. -e) victory, conquest, 
triumph; den - erhalten, to gain the victory, to win 
the day; den - davon tragen, to bear away the bell, 
palm or prize, to carry the day; to triumph (über, 
over), to prevail over or against, 

Sieg'bar, a., (in comp.) conquerable. 

Sieg’bededt, a., v. Sieggefrönt. 

Sie’gel, n., (gen. -8; pl. -; dim. Siegelchen, Siege- 
fein) seal (Petſchaſt); seal (Ubdrud eines -8); das große 
und fleine (Staaté-) -, the great and little seal; das 
geheime (Staaté-) -, the privy seal; das - eines Briefes 
erbreden, to unseal or break open a letter; unter - 
legen, v. Sicgeln; offenes -, Aying seal; das - aufdrüden, 
to set the seal to; id habe Brief und - darüber, I have 
it under sign and seal; (fig.) seal; unter dem - der 
Berjdhwiegenheit, under the seal of secrey; das - löfen, 
to solve the mystery, 

Sie’gelamt, n., signet office. 

Sie'gelbant, f., (Techn.) sealing-table (on which 
an examination of the cloth and sealing take place). 

GSie’gelbar, a., that may be sealed. 

Sie'gelbewabhrer, m., keeper of the seal; geheimer 
-, (in England) Lord privy-seal. 

Sie'gelbriej, m., letter(s) patent. 

Sie'gelbrud, m., (felonious) breaking open of a 
seal or letter. 

Sie'gelbüchslein, n., v. Siegelfapfel. 

Sie’geler, m., (gen. -8; pl. -) sealer. j 

©ie’gelerde, f., (Min.) Lemnian earth, terra sigil- 
lata, sphragide (an unctuous clay). 

Sie’gelfälfcher, m., person who forges a seal. 

Sie’gelgebühr, /.| fee paid for the affixing of a 

Sie'gelgeld, n. seal, 

Sie'gelgraber, m., v. Siegelſtechet. 

Sie'gelbammer, m., hammer for striking on the 
seal, 

Sie’gelfapfel, f., seal-box. 

Sie'gelfenntnif | /., knowledge of seals, sphra- 

Sie’gelfunde gistics. 


1798 Siegell ack 

Sie'gellad, n., sealing-wax; -fabrifant, -madyer 
(m.), maker of sealing-wax; -flange (f.), stick of 
sealing-wax. 

Sie’gelleinwand, f., v. Wachtuch. 

©ie'gellos, a. & adv., without a seal. 

GSie’gein, v. 4., to seal (more ws. verfiegeln, gue 
fiegeln) ; (fig.) to seal, to impress (befiegeln); v. a. & n., 
(obsol.) für eine Summe -, or eine Summe für Jemand 
-, to be bond for one for a sum. 

Sie'geloblate, f., wafer. 

Sie'gelprejje, f., letter-sealing press. 

Sie’gelring, m., seal-ring, signet. 

Sie'gelfammlung, f., collection of seals. 

Sie'gelitedher, m., seal-engraver. 

Sie'gelftein, m., (Min.) biue-streaked agate. 

Sie'gelitod, m., sealing-block. 

Sie'gelwadhs, n., v. Siegellad, 

Sie'gelwurjel, f., (pharm. Bot.) the dried root 
of the herb: Solomon's seal (Polygonatum officinale). 

Sie'gelzeichen, n., in copies of deeds &c. a sign 
made (L. S.) where in the original the seal stands. 

Sie'gen, v. n., (used with haben) to vanquish, 
to conquer, to overcome, to get, gain or obtain the 
victory, to triumph (über, over); (‚Hilit.)to carry the 
day; - oder fterben, to conquer or die; Liebe ſiegt oft 
über den Berftand, love often gets the better of reason, 
prevails over reason; id fam, fab und fiegte, I came, 
saw and overcame; er bat über alle feine Nebenbubler 
gefiegt, he has carried it over all his competitors; 
(obsol.) to sink downgradually, (fig.) to die; (obsol.) 
to dry up gradually. ; 

Sie'genbaum, m.,(Bot.) savine (Juniperus sabina). 

GSie'ger, m., (gen. -#; pl. -) conqueror, van- 
quisher, victor; triumpher. 

Sie'gerdegen, m., conqueror’s sword, vietor's 
glave. 

Sie’gerepheu, m. & n., victor’s ivy. 

Sie'gergewalt, f., conqueror’s power, 

Siverhanst, n., conqueror's head. 

©ie'gerin, f., (pl. -nen) vietoress, vietress. 

Sie'geriſch, a. & adv., vietor-like, 

Sie’gerfrone, f., conqueror’s crown; (Bot.) su- 
perb lily (Gloriosa superba). 

Eie’gern, v. n., v. Sickern. 

Sie'gerſchwert, n., conqueror's sword. 

Sie'gerjtol;, m., vietor's pride. 

GSie’gerwinde, /., wound received by the con- 
queror. 

Sie'gesaufjug, m., triumph. 

Sie’ gesbabu, f., career of victory. 

Sie'gesbogen, m., v. Siegetpforte. 

Sie'gesdenfmal, n., trophy. 

Sie'geseingug, m., triumphal entrance. 

Sie’gesfahne, f., standard of victory. 

Sie'gesfeier 

Sie’ gesfeierlichkeit 

Sie’geöfeit, n., celebration of a victory. 

Sie’ gesfiirjt, m., conqueror. 

Sie gesgehenk, n., trophy. 

Siergeögepränge, n., triumph. 

Sie'gesgeriidt, n., rumour of victory. 

Sie'geögelang, m., song of victory. 

Sie'gesgeſchrei, n., ery or shout of victory. 

Sie'gesgottin, f., (Myth.) Victory. — + 

Sie'gesheld, m., conquering hero. 

Sie sesjubel, m., shout of victory. 

Sie'geöfrang, m.| triumphal wreath, triumphal 

GSie'gesfrone, f. | crown, crown of victory. 

Sie’geslaub, n., conqueror’s (laurel-) wreath. 

GSie'geslauf, m., victorious career or course. 


f., triumphal solemnity. 


Eie’geslied, n., song of victory, triumphal song. 

Sie’geslohn, m., reward of victory. 

Sie'gesmarſch, m., triumphal march. 

Sie'gesmünze, /., medaillion coined on a victory. 

Sie'gesopfer, n., victim to or of a victory. 

Siergespalme, f., palm of victory. . 

Sie’gespanier, n., victorious banner. 

Sie'gespforte, f., triumphal arch. 

Sie’ gespradt, f., triumphal pomp. 

Sie'gesraub, m., trophy. 

Sie'gesraujdh, m., intoxication of victory. 

Sie'gesfäule, f., triumphal column. 

Sie’'gesitein, m., astroite. 

Sie'gesitolz, a., v. Siegestrunfen. 

Sie'geétag, m., day of victory. 

Sie'gestaumel, m., intoxication of victory. 

Sie'gesthor, n., triumphal gate. 

Sie'geötrunfen, a., intoxicated, 
victory. 

Sie'geöwafle, /., victorious weapon. 

Sie'geömagen, m., triumphal car. 

Sie'ges zeichen, n., token or sign of victory, tropby. 

Sie'gesjug, m., triumphal march. 

Sieg'gekrönt, a., crowned with victory. 

©ieg’gewohnt, a., accustomed to victory. 

Sieg'haft, a., victorious; adv., victoriously. 

Sieg'ler, m., v. Siegeler. 

Sieg lik, a., (obsol.) victorious. 

Sieg'los, a., without conquest. 


elated with 


Sieg’ mannswur; 
Sieq'marwury >} /., (Bot.) v. Allermannsharniſch 
Sieg'mundwurz 
Sieg’maréfraut |n., (Bot.) vervain mallow 


Sieg'mundskraut [ (Rofenpappel, Morgenfternfraut, 
Heraleucte; Malva alcen). 
Sieg'muth, m., confidence in victory, hope of 
victory. 
Sieg'muthig, a., v. Siegestrunfen. 
©ieg’prangend, a., triumphant. 
Sieg'reich, a., victorious; triumphant; adv., 
victoriously. 
Sieg'trunken, a., intoxicated with victory. 
Sieg’ wury, f., (Bot.) corn-flag (Gladiolus); lange 
-, v. Ullermannébarnifh. 
Siehdichum', n., belvedere. 
Siehl, n., v. Siel. 
Sie'fe, f., (pl. -n) she, female (especially of birds); 
| (Techn.) rim, border, edge (of tinsmiths). 
Sie/Fenhammer, m., (Zechn.) tinsmith’s creasing- 
hammer. 
Siertenftod, m., (7'echn.) tinsmith’s creasing-tool. 
Siefern, v. n., v. Sidern. 
Siel, m.&n., (gen. -%, -e8; pl.-e) sewer, channel 
(under ground), drain; sluice (Sdleufe). 
Siel'acht | n., land that is irrigated or 
Siel’band] by means of a channel or sluice. 
Eiel’boten, m., v. Sielläufer. 
Sieldeich, m., dike of a drain or sluice. 
GSie'le, f., (pl. -n) braces of a wheel-barrow-man,; 
traces for horses, horse-collar, harness. 
GSie'len, v. a., to lead or convey off water (Waſſer 
durd ein Siel ableiten). 
Siel'jrei, a., exempt from paying contribution 
towards the expenses of a sluice or drain. 
Siel’gefhirr, n., breast-harness for dranght- 
horses. . 
Siel’gefhworner, m., one whose office’ it is to 
inspect. the dikes and drains and report thereon. — 
Siel’graben, m., water-course of a dike-drein, 
sluice-diteh. 
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Sielgrube Silberbocksbart 
Siel'grube, f., excavation for a drain. refine silver by heat; - angeben, to give the propor- 
Siel läufer, m., messenger in the service ofdrains. | tion of silver in lead ore; - eilet in Spor, silver is on 
Siel'meijter, m., overseer of drains, intendant of | the point of lightening; - blidet, silver lightens; - in 
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the dikes and sluices. | 

Siel'ſatz, m., contribution towards the expenses 
of drains. 

Eiel’fheidung | f., damming of two parcels of 

Siel’fhüttung| drained land, 

Siel’fmänge, p/., traces for horses. 

Sie’mann, m., (joc.) henpecked husband. 

Sienit’, m., (Geogn.) v. Syenit. 

Gier’ra, f., a range of mountains in Spain. 

Sieft'a, f., (sp. m.) siesta, a nap taken after 
dinner, afternoon's nap. 

Sie'zen, v. a., to address a person by the pro- 
noun Sie. 

Sift, n., (prov.) a hoe or spud for cutting turf 
or sods. . : 

Eif'ten, v. a., (prov.) v. Sieben, Sichten. 

Sigill’, n., (gen. -#; pl. -¢; I. w.) v. Siegel. 

Eigilli’ren, v. a., v. Siegeln. 

Eig’maförmig, a.. (Anat. & Bot.) sigmoid, sig- | 
moidal; -e Klappen des Herygné, sigmoidal valves of 
the heart; -e Krümmung des Diddarmé, sigmoidal flexure 
of the colon. 

Signal’, n., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; 1. m.) signal; 
-¢ wedfeln, to exchange signals; (Milit.) das - zum 
“<0 — ef sound a charge. 

qnal brief, m. ’ 

Signal’budh, n. } book of signals. 

Siqnalement’, n., (gen. & pl. -8; fr. w.) descrip- 
tion (of a culprit pursued by warrant of caption). 

Signal'feuer, n., signal fire; (Mar.) signal made 
by false fires (Blidfeuer). 

Signal’born, n., bugle. 

Signali’ren, v. a., to make signals to, to signal 
(tin Schiff, a vessel), 

Eignalifi’ren, v. a., to signalize; v. Signaliren; fid 
-, to signalize, to distinguish one’s self; pp. & a., 
fignalifirt, signalized, distinguished. 

Signal’rafete, f,, signal-rocket. 

Signal'ſchuß, m., signal-gun. 

Signatur’, f., (pl. -en) signature, sign manual; 
medical label (Gebraudsanmweijung auf Arzeneien); (7’yp.) 
signature (a letter or figure at the bottom of the 
first page of each sheet, to denote their order). 

Signet’, n., (gen. -8, -08; pl. -¢; obsol.) signet 
(Petidhaft, Handfiegel). 

Significi’ren, v. a., (1. m.) to signify, to imply 
(andeuten, anzeigen, gu erfennen, zu verftchen geben). 

Cignififant’ | a. & adv., significant (bedeutend, 

Signififativ’ [ bedeutungavoll, bezeihnend). 

Signififation’, /., signification (Bedeutung, der 
Sinn cine? Wortes). 

Signi’ren, v. a., to sign, to mark (zeichnen, bezeich- 
Ren); to sign, to mark with one’s name or signature; 
to subscribe (unterzeichnen, unterfhreiben). 

Signum, n., (gen. -8; pl. Signa; 2. w.) sign; 
(Techn.) mark, brand, 

Sigrift’, m., (gen. & pl. -en; prov.) v. Saftiftan. 

©ig’tig, a., (Mar.) clear (Better, weather). 

Eifamo’re, f.. (Bot.) v. Maulbeerfeigendaum. 

Si'lau, m., (Bot.) hog’s fennel, pepper saxifrage 
(Silaus pratensis). 

Sil'be, f., v. Sylte. 

Sil'ber, n., (gen. -8; Min.) silver; adte’, gute’ -, 
silver of good alloy; feines -, pure silver; gediegened -, 
native silver; geringhaltiges -, silver of base alloy; 
goldbaltige’, güldiihes -, auriferous silver; in Feuer 
vergoldetes -, silver gilt by enameling; - brennen, to 
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das Werk bringen, to pass over the silver into lead ore; 
- in ten Robftein bringen, to bring the silver into the 
mat; von -, (made) of silver; in - faffen, to set in 
silver; mit - befdlagen, to tip or mount with silver; 
silver (Silbergeld); silver plate (Gilbergefhirr); auf - 
bedient, served in (up on) plate; v. Silberhaar; (Poet.) 
silvery dew. 

Eil’ber, a., v. Silbern (s. w.). 
. Sil'beraal, m., an eel with white belly and tail. 

Sil'berader, f., vein of silver. 

Sil berähnlich, a. & adv., like or resembling 
silver, silvery. 

Sil’beragftein, m.,( Min.) lunar caustic( Höllenftein). 

Eil’beraffe, m., (Zool.) silver-ape, mico (Hapala 
argentata). 

Sil berahorn, n., ( Bot.) swamp-maple (Acer 
rubrum). 

Sil'beralbe, f., v. Silberbaum, 

Sil’beramalgam, n., v. Silberlegirung. 

Sil’beranftrid, m., colour, colouring of silver. 

Eil’berantimen, n., (Min.) antimonial silver ore. 

Sil’berarbeit, f., anything made of silver, silver- 
work; plate. 

Sil’ berarbeiter, m., silversmith. 

Sil’berardhe, f., v. Perlenmuicel, 

©il’berarjenif, m., v. Spießglanzfilber. 

Eil’berartig, a. & adv., like silver, silvery, ar- 

ntine, F: 

Eil’berauflöfung, f., solution of silver. 

Sil’berauge, n., (Ornith.) a species of raven with 
silvery eyes, 

Sil’berbadh, m., (Poet.) silvery brook. 

Sil’ berbar,m.(Zool.)a variety of the common bear. 

Sil/berbandfijd, m., (/chth.) a species of garter- 
fish (Lepidopus argyreus). 

Eil’berbarre, f. 

Sil’berbarren, m. 

Eil’berbars 

Sil'berbarſch }m., (/chth.) American silver-perch. 

Sil berbors 

Sil'berbart, m., silvery, white beard; (Bot.) silver- 
leaved laburnum (Cytisus argenteus); v. Silberbuſch. 

Eil’berbaum, m., (Bot.) white beam-tree (Pyrus 
aria); ». Silberpappel; silver-tree (an evergreen dioeci- 
ous tree with villous branches and silky leaves; also 
Silberalbe; Leucadendron argenteum); (Chem.) tree 
of Diana. 

Sil'berberqwerf, n., silver mine. 

Sil’ berbeſchlag, m:, (pl. Silberbefhläge) tipping or 
mounting of silver, silver mounting. 

Sil'berbefponnen, a. & adv., silver-spun. 

©il’berbezahlung, /., payment in silver-money; 
price given for silver at the smelting furnaces. 

Sil’berblättchen, n., v. Blattfilber, 

Eil’berblätterig, 4., silver-leaved. 

Sil’berblanf, a., gleaming like silver. 

Sil’berblatt, n., leaf of beaten silver, silver in 
leaves; (Bot.) v. Mondfraut; v, Silberfraut, 

©il’berblau, a., blueish (silver) white, 

Sil'berbled, n., silver in plates. 

©il’berblei, n., argentiferous lead, 

Sil'berblende, f., (Min.) mock silver ore, galena 
of silver, pyrargyrite. , 

Sil’berblid, m., (Smeltw.) lightening of silver. 

Sil'berbiume, A, v. Mondfraut; pl. -n, (Min.) 
flowers of silver, 


Sil'berbodsbart, m., (Bot.) v. Fitlerſchmiele. 


} bar, ingot of silver. 


1800 Silberborte 


Sil’berborte, f., silver galloon. 

Eil’berbote, m., (prov.) v. Geridtébote. 

E©il’berbräune, /.,(Min.) akind of brown-coloured 
silver ore. 

Eil’perbräutigam, m., husband celebrating the 
twentyfifth anniversary of his marriage-day. 

Sil’berbranderj, n., (Min.) argentiferous (bitu- 
minous, schistous) argil, 

Sil’berbrauneifenitein, m., (‚Hin.) argentiferous 
earthy brown oxide of iron-ore. 

©il’berbraut, /., wife celebrating the twentyfifth 
anniversary of her marriage-day. 

Sil’berbrenner, m., refiner of silver. 

Sil’berbrennerei, /., refining of silver and the 
place where it takes place. . 

Eil’berbrennherd 

Sil berbrennofen 

©il’berbrofat, m., silver-brocade. 

©il’berbromid, n., (Min.) bromide of silver. 

Eil’berbude, f., (Bot.) white beech-tree, silver- 
leaved beech (Fagus americana et argentea). 

Eil’berbürfte, /., plate-brush. 

Sil’berbufdh, m., (Bot.) silver-busb, Jupiter's 
beard (Anthyllis barba Jovis). 

Sil'’berdlorid, n., (Chem.) chloride of silver. 

Sil’bercyanit, n., (Chem.) cyanide of silver. 

Gil’berdiener, m., servant (butler) who has the 
care of the plate. 

Sil/berdijtel, f., (Bot.)silver-thistle (v. Frauendiftel). 

©il’berdraht, m., silver-wire. 

Sil'berdrabtmiible, f., machine for drawing 
silver-wire, 

Eil’berdrahtzieher, m., silver-wire drawer. 

Sil’berdrud, m., silver-print. 

Eil’berdrufe, f., (Min.) reniform silver, druse of 
silver-ore. 

Eil’bererz, n., (‚Hin.) silver-ore. 

Sil 'bererzdach, n., (Ain.) native bismuth. 

Sil’ berespe, /., 301.) a variety of the white poplar 
(Populus canescens). 

Sil’berfaden, m., silver-thread. 

Eil’berfahlerz, n., (Min.) argentiferous gray 
copper-ore. 

Cil'berfarbe, f., silver-colour. 

©il’berfarben | a., silver-coloured, silvery-hued, 

Sil’ berfarbig } silver-white. 

Eil’berfafan, m., (Ornith.) silver-pheasant (Pha- 
sianus nycthemerns), 

Eil’berfedererz, n., (Jiin.) flaky silver-ore, sul- 
phuretted capillary antimony. 

Sil’berfeilidt, n., silver filings. 

Sil’berfijdh, m., chth.) silver-fish (a genus of 
fishes belonging to the salmon family; Argentina). 

Eil’berflitter, m., silver spangle. 

ri n., (Min,) stratum of silver. 
P Eil’berflotte, /., (Spanish) silver-fleet, plate-fleet, 

Ota. 

Eil’berfluß, m., liquid silver, 

Eil’berfolie, f., silver-toil. 

Eil’berforelle, f., (Uchth.) Brazil trout (a variety 
of the common trout; Salmo fario). 

Sil'berfuchs, m., (Zool.) silver-fox (Vulpes ar- 
genteus). 

Sil’ bergabre, f. (Techn.) fining of silver, affinage. 

Sil'bergang, m., (Min.) vein of silver. 

GSil'bergehalt, m., intrinsic value of silver, the 
(relative) amount of silver in an ore. 

Sil’ bergebornt, a., (Poet.) argent-horned, silver- 
horned (Piond, moon). 

Sil’ bergebiilfe, m., subordinate keeper of the plate. 


} m., refining-furnace. 


Silberfraut 

Sil'bergeld, n., silver-money, silver-coin, silver. 

Sil’bergerath, n., plate. 

Sil'bergerinne, n., (Techn.) conduit for cooling 

| the refined silver. 

Eil’bergeihid, n., (Win.) lode leading to a live 
lode of silver. 

Eil’bergeidirr, x., plate. 

Sil’bergefpinnit, n., spun-silver. 

Eil’bergewidt n., silver-weight. 

Eil’bergilbe, /., (Min.) argentiferous earthy oxide 
of iron. 

Eil’berglänzend, a., silver-shining. 

Eil’berglätte, f., (Min.& Chem.) litharge of silver; 
silver-earth, silver-foam, 

Sil'berglanj, m., brightness of silver; (Min.) 
silver-glance. 


Eil’berglascerz), n.» (Min.) v. Ölaser;. 
| 
| 





Eil’berglimmer, m., (Min.) argentine mica. 

Sil’bergold, n., (Min. argentiferous gold-ore, 
electrum. 

Eil’bergras, n., (Bot.) a species of hair-grass 
(Aira caryophyllea). 

Eil’bergrau, a., silver-gray, silvery gray. 

Sil'bergrofdhen, m., (Num.) silver-groshen (30 = 
1 Prussian dollar). 

Sil'bergrube, /., silver-mine. 

Sil bergrund, m., silver-ground. 

©il’bergubr, f., (‚Hin.) silver-sheen. 

©il’bergulden, m., (Num.) silver - forin (= 16 
groshens). 

Sil berhaar, n., silver-white hair, silvery hair. 

Sil’ berhaargraé, n., v. Silbergras. 

Eil’berhafer, m., (Bot.) downy oat-grass (Avena 
pubescens). 

Sil'berhajt, a., v. Silberartig. 

Eil’berhaltig,a., containing silver, argentiferous, 
argental; (J/in.) -e Bedblende, silver-ore mixed with 
sulphur and zinc. 

Eil’berhanf, m., (Bot.) silver-coloured hemp. 

Sil berbaupt, n., silvery head. 

Sil'berbell, a., silvery, soft and clear of sound, 

| Silver-sounding (Klang, Stimme, tone, voice). 
©il’berherd, m., buddle for quicksilver. 
Sil berhochzeit, f., twentyfifth anniversary of 
marriage, ; 
Eil’berholft, m., (Bot.) a species of amaranth 
(Min.) muriate of silver 


(Achryanthes). 
te adit n. 

Sil’berhornfpath, m. } (alzſautes Silber). 

Eil’berhütte, f., silver-foundry. 

Sil'berhund, m., v. Silberfuche. 

©il’berig, a., silvery; containing silver. 

Sil’ beriodid, n., (Chem.) iodide of silver. 

Sil’berirgel, m., (Bot.) cajeput-tree (Melaleuca). 

©il’berfämmerer, m., keeper of the silver-plate. 

Sil’berfall, m., (Chem.) oxidized calcined silver. 

Sil’ berfammer, f., silver-room, silver-chamber. 

Sil berkies, m., (Min.) arsenical white pyrites. 

Sil’ berflang, m., sound of silver; a silvery (clear, 
pure) sound, 

Sil'berflumpen, m., ingot of silver, lump or wedge 
of silver. 

Sil/berfuallfaure, /., (Chem.) fulminic acid (con- 
tained in fulminating silver). 

Sil berfonig, m., (Chem.) regulus of silver. 

Sil’ berforn, n., (dim. Silberfirnden) grain of silver. 

Sil berforrofiv, n., v. Höllenftein, Silberdgftein. 

Sil'berfrage, /., silversmith's dross, washings. 

Sil berfraut, n. (Bot.) silver- weed, wild tansy(Po- 
tentilla anserina); mountain avens(Geum montanum). 
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Silberfrone 


Sil’berfrone, f., crown of silver, silver-crown. 
Sil berkuchen, m., mass or lump of silver. 
Silberiahs, m., (/chth.) a species of salmon | 
(Salmo schiffermülleri). 
Silberladen, m., (Molluse.) v. Bederfegel. 
Sil’berladen, m., silversmith’s shop. 
Eil’berlahn ‚m. ‚Aattened and smoothed silver-wire, 
Sif’berlafur, f., (Min.) white, silvery - spotted 
lazulite ) 


Eil’berlaub,n.,(Bot.)white beam-tree(Pyrusaria). 
Sil’berlebererz, n., (Min.) capillary sulphureted 
antimony. | 

Sil’berleer, a., containing no silver. 
Sil’berlegierung, f., (Chem.) alligation of silver. | 
Sil’berletten, m., argil mixed with silver, 
Sil’berlidt, n., silvery light (des Mondes, of the 


moon). 
Sil’berlinde, f., silver-lime or linden-tree (Tilia 
tea). 
"Elderling, m, (gen. -8, -¢8; pl. -e) silverling, 
shekel (a Jewish coin); (Pom.) name given to a grape 
(Gutedel) and apple. 

Sil berlocke, f., silvery lock. 

Eil’berlodig, a. &adv., silver-locked, with silvery | 
locke, silver-haired. 

Sil'berléthung, f., (Techn.) silver-solder. 

Eil’bermedaille, f., silver-medal. 

Sil’bermeifel, m., (Techn.) chisel for detaching 
the fixed silver from the eupel. 

Sil'bermine, f., v. Silbergrube, Silberbergwert. 

Sil’bermowe, f., (Ornith.) silver-gull (Larus 

tus). 

Eiidermobr, m., (Manuf.) silver-tabby. 

Sil bermotte, f., (Entom.) sugar-mite (Lepisma | 
saccharina). 

Sil’bermiinge, f., silver-coin. 

Eil’bermulm, m., (Min.) black silver. | 

Eil’bermund, m., (Molluse.) silver- mouth, the | 

tomous wreath-shell (Turbo argyrostomus). 
bern, a., silver, (made) of silver; resembling 
silver; v. Silberglangend, Silberhell; das -e (Welt-, Zeit.) 
iter, the age of silver; -¢ Braut, v. Silberbraut; mit 
-m @rfäß, silver-hilted; mit -em Griff. silver-handled; 
auf -em Grunde, on a silver ground; -e Hochzeit, v. Silber⸗ 
bodyeit; -e Medaille, silver medal; -¢ Meffer, silver 
(handled or bladed) knives; (Poet.) der -¢ Diond, 
the silver moon; eine -¢ Ubr, a silver watch. 

Sil’bern, v. a., (mostly in comp.) to silver; v. n., 
(used with haben) to have the appearance of silver, 
to look like silver. ; 

CW becntebertming, m., (Chem.) precipitate of 
silver. 

Sil'berniere, f., v. Silberdrufe. 

Silberofen, m., farnace in which the pulverized 
ore and lead are melted for the purpose of extract- 
Ir silver. 

ilberoryd, n., (Chem.) oxide of silver; am- 
moniuret of silver; argentate of ammonia; rom 
jaureé -, chromate of silver; effigiaures -, acetate of 
silver; fnallfaures -, fulminate of silver; phosphorfaures 
~ phosphate of silver; falpeterfauteé -, nitrate of silver; 
jaljiaureé -, muriate of silver; fhwefelfaures -, sulphate 
of silver. 

Sil’berpage, m., servant who has the care of the 


te. 

Silberpapier, n., silver-paper. 

Sil’berpappel, f., (Bot.) white poplar-tree (Po- 
pulus alba). 

Silberplattden, n., (Techn.) silver-spangle; gold- 
smith's touch-needle. 
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Sil berplanſche, /., (Mint.) silver-bullion, ingot 
of silver billot. 

Sil’berplatina, n., alligation of platina and silver. 

Sil'berplatte, f., (thin) plate of silver. 

Sil’berplattirer, m., silversmith. 

Sil'’berplattirung, /., silver-plating. 

Sil’berprobe, f., silver-test; (Goldsm.) counter- 
mark. 

Sil'berpulver, n., silser-powder. 

Sil’berquafte, /., v. Silbertroddel. 

Sil’ berquedfilber, »., (Min.) argental mercury. 

Eil’berraud, m., silver-soot. 7 

Sil'berregen, m., (Pyrotechn.) rain of silver. 

Sil’ berreid, «., rich in silver, 

Sil’berreiher, m., (Ornith.) der große -, the white 
heron (Ardea alba); der fleine -, v. Garjette, Bufchreiber; 
der amerifanijthe -, egret (A. egretta). 

Sil'berrein, a., (as) pure as silver. 

Sil’berröllden, n., roll of silver-foil. 

Sil’berrubel, m., (Num.) silver-ruble. 

Sil’berruf, m., (Min.) ore rich in silver. 

Sil’berfäure, f., (Chem.) argentic acid. 

Sil’berfalpeter, n., (Chem.) nitrate of silver. 

Sil’berfalj, x., (Chem.) salt with a base of silver; 
argentate metallic salt; fused chloride of silver, 
luna cornea. 

Sil’berfand, m.,sand mixed with silver; file-dast 
of silver; writing sand (Streufand). 

Sil berſanderz, ., (Min.) sandy silver-ore, mi- 
caceous grit. 

Sil'berſauerſalz, n., (Chem.) argentate. 

Sil berſchaum, m., silver-foam, silver-slag; very 
thin silver-leaves, foliated silver. 

Silberſcheibe, f., silver-disk (ded Mondes, of the 
moon), 

Sil berſcheider, m., refiner of silver. 

Sil'berfdeidung, f.. refining of silver, affinage. 

crete m., silvery gloss, silvery splendour. 

Sil’ber{here,/..(Techn.)goldsmith’s silver-shears. 

gal dul n., (Spanish) silver-ship, galleon. 

Sil’berihimmel, m., whitish-gray horse. 

Eil’berilade, f., dross from silver. 

——— m., silver-beater, 

Sil'berſchlagloth, n., (Techn.) silver-solder. 

Silberſchlich, m., stamped and washed silver-ore. 

Sil’ berjdmeljer, m., smelter of silver. 

Eil’b mied, m., silversmith. 

Silber} hnabel, m., (Ornith.) tanager (Tanagra). 

Silberſchnur, f., silver-cord. 

Sil’berfhranf, m., cupboard for plate. 

Sil’berfdhreiber, m., steward of the plate. 

Sil berſchrötling, m., (Mint.) silver-planchet. 

hd ter f., (Min.) earthy silver-glance. 

Sil'berfelenid, n., (Chem.) seleniuret of silver. 

———— n., set of plate, service of plate. 

Sil'berfolution, f., (Chem.) solution of silver. 

Sil'berſpath, m., v. Silberhomerz. . 

Sil berſpieß, m., v. Silbermeißel. 

Sil'berfpinner, m., silver-wire drawer. 

Sil'berftab, m., ingot of silver. 

Eil’berftahl, m., silver-steel. 

Sil’berftaub, m., silver-dust. 

Sil'berftein, m., litharge of silver (Bleiglätte). 

Sil’ berftider, m. 

Sil’derftiderin, N, j 

Sil’berftiderei, f., embroidery in silver. 

Sil’berftimme, /., silver(y), clear voice. 

Sil werſtöpſel, m., silver- stopper. 

Sil’berftoff, m., silver-cloth, silver-brocade. 

Sil’berftrahlend, a., (Poet.) silver-streaming. 
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embroiderer in ailver, 


1802 Silberſtrich 


ESil’berftrih, m., (Aniom.) v. Himbeerfalter, Perl: 


mutterfalter. 
Sil’berftüd, n., piece of silver; silver-coin; v. 
Silberſtoff. 
Sil’berftufe, /., piece or specimen of silver-ore, 
©il’beritumm, a., (fig.) bribed (to silence). 


| 
| 
| 


I 


Sil'berfulfurid, n., (Chem.) sulpburet of silver. | 


Sil'bertalf, m., (Min.) luminous argentine tale, 
silver talc, white isinglass. 

Sil'bertanne, f., (Bot.) silver-Ar (Pinus picea). 

Sil'berteppid, m., carpet worked with silver, 

Sil’berthauerz, n., (Min.) native silver. 

Sil bertinftur, f., tincture of silver. 

Eil’bertiih, m., silver-cupboard, 

©il’berton, m., silver sound, blear, pure sound. 

Sil'bertradtig, «., v. Silberhaltig. 

Sil bertreife, f., silver-lace or galloon. ' 

©il’bertrippel, m., polishing slate. 

©il’bertroddel, f., silver-tassel, 

©il’bervitriol, m., (Chem.) sulphate of silver. 

Sil'bervogel, m., (Ornith.) v. Blaufehlden. 

Sil berwaare, /., silversmith’s ware, 

Sil berwäſcher, m 

Sil'berwäſcherin, 

Sil'berwagen, m., waggon or car for conveying 
silver; waggon for removing princely silver-plate. 

Eil’berwafler, x., v. Scheidewaſſer. 

Sil’berweide, /., (Bot.) the common white willow 
(Salix alba); the trailing silky willow (S. incubacea). 

©il’berweiß, a., silver-white, silvery. 

Sil' berweif, n., (Paint.) shell-silver. 

Sil'berwelle, /., silvery wave. 

Sil’ berwirfer, m., silver-weaver, weaver in silver. 

Sil berwirferei, f., art of weaving in silver; ma- 
nufactory of silver-cloth. 

Sil'berjain, m., bar or ingot of silver, 

Sil'bergaferblume, f., (Bot.) rose of Jericho, 
flower of Crete (Mesembryanthemum tripolium). 

©il’berzeug, n., plate, 

GSile'ne, f., (Bot.) v. Leimfraut, 

Silen’tium,n.. (gen. -#; /.w.)silenee (Stillihweigen). 

Sil'ge, f., (pl. -n; Bot.) milk-parsley (Selinum). 

Silhouet'te, f., (pl. -n; fr. w.) silhouette (Sdhatten- 
tif, Gefihtsprofil). 

Silhouctteur’, m., (gen. & pl. -8) one who takes 
silbouette-likenesses. 

Silhouetti'ren, v. a., to take a silhouette or pro- 
file likeness, to represent by shade. 

GSilicifici’ren, v. a, E. w.) to silicify, to convert 
into silica, to petrify by silica (verfiefeln, in Kiejelerde 
verwandeln), 

Silicifitation’, f., silicification; petrifaction. 

Gilicit’, n., (gen. -¢; Min.) silicite, labradorite, 
Labrador spar. 

Silicium, n., (gen. -8; Chem.) silicium, silicon, 
the base of silica. 

Silifat’, n., (gen. -8, -c8; pl. -e; Chem.) silicate 
(a compound of silicic acid and some base). 

Sil'le, /., (pl. -n; Sport) small string tied round 
the body of the decoy-bird, tether-string. 

Sil'len, v. a., (Sport) den Lodvogel -, to tether the 
decoy-bird, 

Sil'len, pl., (gr. w.) a kind of satirical or epi- 
grammatic poem (among the ancient Greeks). 

Sillimanit’, m., (Min.) sillimanite (a silicate of 
alumina). 

Sillograph’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) writer of 
satires or epigrams (Spott/drijtiteller, Spotidichter), 

Silo, m., (sp. w.) silo, a pit or subterraneous 
repository for grain. 


: f Iplnte-washer, plate-scourer. 


Sinapin 
Sil'phe, f., v. Sylphe. 
Silur'formation, f.| (Geogn.) Silurian group, the 
Silur’fyftem, n. } Stolen system. 
Silwrifh, «., Silurian; -e Grauwade, v. Silufer 
mation. . 

Silvan’, m., (.Wyth.) Sylvanus (Waldgott). 

©ilvanit', m., (Min.) v. Sylvanit. 

Silpin’fäure, f., (Chem.) silvio acid. 

Sima're, f., (pl. -n; it. m.) simar, cymar, cimmar, 
chimmar, simare, simarre (a kind of long guwn or 
robe; Schleppfleid). 

Simaru'ba(baum), m., (Aot.) mountain damson, 
bitter damson, slave- wood (5. officinalis); (PAarm.) 
-tinde (f,), simaruba (the bark of the root of the plant). 

Si'meon, m., (gen. -é) Simeon. 

Si'meonsfraut, n., (Zot.) vervain mallow (Malra 
alcaea). 

Si'mile, n., (4. w.) Gleichniß. Vergleichung. 

GSi'milor, n., (gen. -8; fr. mw.) similor, tombac 
(an alloy of copper and zinc), 

Si’mifchleder, n., v. Sämiſchleder. 

Sim’mer, n., (gen. -#; pl. -) measure of about 
four pecks. 

Simonie’, f., (gr. w.) simony (Pfarkhandel, Pfrün- 
denfauf), 

Simo'nifd, a., simoniacal. 

Simonijt’, m., (gen. & pl. -en) simonist; (Zeel.) 
Simonian. 

Sim'pel, a., (fr. w.) simple; plain (einfach); simple, 
stupid, foolish (einfältig). 

Eimplivcen, pl., (l. w.; Med.) simple remedies. 

Simplicijt’, m., (gen. &pl.-en) simplist, simpler, 
one skilled in herbs. 

Eimplicität’, f., (l. w.) simplicity (Ginjadbeit; 
Geradheit, Aufrichtigheit; Unſchuld; Redlichkeit; Ginfalt, 
Dummbeit). 

Simplifici'ren, v. a., to simplify (vereinfachen, ein» 
faher maden). 

Sims, m., (gen. -08; pl. -¢; Archit.) cornice, 
moulding (Sejims); shelf. 

©im'fe, f., (prov.) shelf; (Bot.) rush (Juncus). 

Sim’jen, v. a., to provide with a cornice (mostly 
in pp. gefimit). 

Sims’hobel, m., moulding plane, rabbet plane. 

Zims’modell, n., monld, size, 

Sim’fon, m., (gen. -¢) Samson. 

Sims'ſtein, m., cornice-stone, 

Sims’träger, m., (Archit.) atlas, 

Simé'wert, n., moulding, entablature; mantle- 
piece. ‘ 

Simulation’, f., (2. w.) simulation (Schein, Bor 
wand, Veritellung). 

©imuli’ren, v. n. (used with baben) & a, (. ®.) 
to simulate, to feign; to dissimulate, to dissemble 
(ji veiftellen); (prov.) to be in a brown study, to 
brood over something, to be hatching something 
(auf etwas finnen); pp. & a., fimulirt, simulated, feigned, 
pretended; (Com.) colourable (Bapiere, papers); su 
-t Nehnung, a pro forma account. 





Simultan’ a. & adv., (l. w.) simultaneous, 
Simultan’ifh existing at the same time; si- 
multaneously. 


Simultanéitat’ /. simultaneity,simultaneousness. 
Simultan'firde | /., church, school frequented 
Simultan'jdule } by two different denominations. 
Simum’, m., (gen. -¢; Phys.) simoom, simoen. 
Si'na, n., (gen. -8; Geog.) China, 
GSi'naapfel, m., China apple, orange. 
Sinapin’, n., (gen. -8; Chem.) sinapine (a peculiar 
alkali obtained from white mustard). 


* 


Sinapifin 


~ Sinapilin’, n., (gen. -¢; Chem.) sinapisine (a bitter 


principle, resembling fat, extracted from mustard 
seeds). 

Sinapifi'ren, v. a. & n., (l. w.; Med.) to apply 
mustard -poultices (mit Senfumihlägen bededen). 

Sinapis'mus, m., (pl. Sinapidmen; Med.) sinapism, 
mustard-plaster or poultice(Senfpflafter, Senfumſchlãge). 

Sinapolin’, n.,(gen. -¢; Chem.) sinapoline (a feeble 
base, formed by digesting essence of mustard upon 
hydrated oxide of lead). 

Si’nafeide, f., (Manuf.) fine Chinese silk. 

Si’nau, m., (gen. -8,-e8; Bot.) lady's mantle (ge 
meiner Löwenfuß; Alchemilla vulgaris). 

Sinceritat’, f.. (d. m.) sincerity (Aufrichtigfeit, Red 
lipfeit, Biederfert). 

Sin’ciput,n., (l. w.; Anat.) sinciput, the top of the 
head, the fore-part of the cranium (das Vorderhaupt). 

Sin'Paufraut, n., (Bot.) round-leaved sundew 
(Drosera rotundifolia). 

Sin'delbaum, m., (Bot.) spindle-tree (Evonymus 
europaeus). 

Sin'don, m., (gen. -4; gr. w.; Manuf.) sindon (a 
kind of muslin). 

Sinefur’, f., (pl. -en; 1. mw.) sinecure (an office 
which has revenue without duties or employment; 
Sheinamt, Fauljtelle); a benefice without the care of 
souls (eine Pfründe ohne Arbeit). 

Einefe, m., (gen. & pl.-n) Chinese. 

Sineifh, a., Chinese. 

Sinfonie’, f., v. Symphonie, 

Sinjo'nifd, a., v. Symphoniſch. 

Sing'afademie, /., singing academy. 

Sing’amt, n., v. Singmeife. 

Eing’anftalt, f., v. Singafademie. 

Sing’art, f., manner of singing; tune, melody. 

Sing’bar, a., that may be sung. 

Sing’ hor, m.&n., chorus of singers, choir, quire. 

Sing’ droffel, f-. (Ornith.) song-thrush, throstle, 
mavis (3ippe; Turdus musicus). 

Sing’el, m., (Mar.) gravel. 

Sing’eln, v. n., to sing, to whistle, to pipe. 

Sing’en, v. n., (imp. ſang. cond. finge; pp. gefungen; 
used with haben) to sing; to chant (in Rirchen); to sing, 
to warble (von Bögeln, of birds); to chirp, to chirrup 
(von Heinen Vögeln); to sing, to chirrup (von Grillen, 
of grasshopers); to tingle (in den Obren, of the ears) ; 
to sing (von kochendem Wafler im Theekeffel, of boiling 
water in a tea-kettle); (fig.) to make poetry (dichten); 
to celebrate in song, to sing the praises of; (Cardpl.) 
to call (in whist); v. a., to sing; to chant; - lernen, 
to learn to sing or singing; nad Noten -, to sing by 
note; in den Schlaf -, to sing to sleep, to lull a sleep; 
(Prov.) immer das alte Lied -, to be always harping on 
the same string, to be always singing the same song; 
davon fann id and ein Lied -, I can also speak from 
experience on this point; das war mir nicht an der Wiege 
gejungen, such a fate, such misfortune was not foretold 
me at my birth (born and bred under better circum- 
stances | was not induced to expect such a reverse). 

Sing’en, x., singing; chanting; warbling. 

ing’er, m. Sänger. 

Sing’erin, f- | °° Sängerin. 

Singerei’, f., (pl.-en; cont.)bad singing, sing-song. 

Sing’erig } adv., (vulg.) in a singing humour; 

Sing’‘erlidh f «s ift mir nicht -, I am not in a singing 
mood, I'm not singingly inclined. 

Eing’falte, m., (Ornith.) the singing hawk (of 
Africa; Falco musicus). 

Sing'jliege, /., (Entom.) the singing fly (Pipiza). 

Sing’fuge, f-, (Mus.) vocal fugue. . 


Sinfier 1803 
Eing’gediht, n., poem intended to be set to 
music, cantata. 

Sing’funft, /., art of singing. 

Sing’lebrer, m., singing master. 

Sing'leiter, f., scale, gamut. 

Sing’ marden, n., ballad. 

Sing'meifter, m., v. Singlehrer; celebrated or great 
singer, master of song. 

Sing’meffe, f., (Rom. Cath. Relig.) chanting mass. 

Sing'methode, f., method of singing. 

Sing’miide, f., (Entom.) singing gnat (Culex 
pipiens). 

Sing’pult, n., singing desk. 

©in’grün, n., (gen. -€; Bot.) v. Sinngriin. 

Sing'faite, f., (Mus.) treble string. 

Sing’fang, m., (cont.) bad singing, sing-song. 

Sing'ſchüler, m. 

Sing’ihülerin, f. 

Sing'fdule, f.. singing-school. 

Sing’ fawan, m., (Ornith.) wild or whistling swan. 

Sing'fperber, m., v. Singfalte. . 

&ing’fpiel, n., opera; vaudeville. 

Sing'fpielhaus, n., opera(-house). 

Sing'jtimme, f., singing voice; voice-part. 

Sing ftiid, n., air; voice-part; v. Singgedidt; 
Singfpiel. 

Sing’ftunde, f., singing-lesson; instruction in 
singing. 

Sing’tany, m., dance accompanied by singing. 

Singular’, a., (. w.) singular, odd, peculiar, un- 
nsual, excentric; ein -er Menſch, v. Sonderling. 

Singular’, m.,(gen. -8, -08; pl. -¢; Gram.) singular 
(Gingobh. 

Singula'rifh, a. & adv., singular, in the singular 
number. 

Singufaritat’, f.. (/. w.) singularity; peculiarity. 

Sing'verein, m., singing-elub. 

&ing’vogel, m., singing bird, song-bird, songster. 

Sing'weife, f., tune, melody. 

Sing’ wiirger, m., (Ornith.) a species of butcher- 
bird (Lanius musicus). 

Ginift'er, a., (1. w.) sinister (v. Link, Linfifh, Ver 
fehrt; Unglücklich; Widerwartig, Widrig, Nahtheilig). 

&iniftrin’, n., (Chem.) a species of dahline (alan- 
tine, inuline). 

Einfre, f., (prov.) low country. 

Sinfren, v. n., (imp. fant, cond. finte; pp. gefunten; 
used with haben) to sink; to fall; auf die Erde or zur 
Grde, auf den Boden or zu Boden -, to fall down, to 
come to the ground; in die Erde -, to sink into the 
earth; vor Ginem auf die Aniee, ihm zu Füßen -, to fall 
at a person’s feet, to fall down before one; dad Waſſer 
finft, the water is falling, subsiding; to sink, to set, 
to go down (von der Sonne); im Werthe -, to fall in 
value, to decline, to diminish; in Obnmadt -, to faint, 
to swoon away; - lajjen, to let fall, to drop; to suffer 
to decrease; den Kopf - Taffen, to bow one’s head; to 
hang one’s head; (den Preis) - laffen, to sink, depress, 
diminish or lower (the price); (fig.) ten Muth - lajfen, 
to be discouraged, disheartened; die Stimme - faffen, 
to lower one’s voice; pp. & a., gejunfen, g.v.; v. a, 
(Min.) to sink, to dig (a shaft). 

Sink'en, n.,- (gen. -8) sinking, falling; lowering, 
depreciation (der Preife). 

Sink'end, ppr., v. Sinfen; a., sinking &e.; bei -er 
Nacht, at nightfall. 

Sinfler, m., (gen. -%; pl. -; Min.) one that sinks 
a shaft; (//ortic.) layer of plants (Senter). 

Sinfhol;, n., waterlogged wood. 

Sinfiler, m., (gen. -8; pl. -; prov.) v. Schichtmeiſter. 
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pupil in singing. 


1804 Sintung 


Sinfung, f., (Min.) sinking, digging. 

Sinf'werf, n., reservoir of fresh water. 

Sinn, m., (gen. -4, -e8; pl. -e, -en) sense; sense, 
moral perception, feeling, taste (Gefühl, Geſchmach; 
pl. -¢, senses, understanding; mind; thoughts; -, 
intention, will, wish (Ubjidt, Wille, Wunfsh); sense, 
meaning, import, acceptation, acceptance (Bedeu- 
tung); in wahrem -e des Worte, in the true accep- 
tation of the term; bie fünf -e, the five senses; das 
fagen mir meine fünf -¢, common reason tells (teaches) 
me this; in die -e fallend, sensible; feinen - für,. „haben, 
to have no sense of., .;to have no inclination for... .; 
der moraliihe -, moral sense; fleifchlidyer -, carnality, 
sensuality; ein hoher -, a noble mind, a high spirit; 
einen hohen - haben, to have a high spirit; fein - febnt 
fi Darnad, it is his earnest wish or intention; Ginem 
feinen - entdeden, to disclose one’s mind, one’s inten- 
tions to a person; demilthigen -¢8 fein, to be lowly- 
minded; mit Ginem eines -e# fein, to be of one mind, 
of the same opinion with a person; feid eines -e# unter 
einander, be of the same mind one towards another; 
id war -ed es zu thun, I felt inclined (it was my in- 
tention) to do it; anderen -e# werden, to change or 
alter one’s mind; darum foll der Gottlofen - fern von 
mir fein, the counsel of the wicked is far from me 
(Job 21. 16); Ginem etwas an -en fein, v. Unfinnen; 
auf jeinem - beftchen, to remain firm to one's purpose, 
to stick to one's intention; fic etwas aus dem -¢ ſchlagen, 
to (strive to) forget something; er fann e# fich nicht aus 
dem -e ſchlagen, he can’t get it out of his mind; ¢é will 
mit nicht aus dem -e, I can't forget it, I can’t banish it 
from my mind; es ijt mir aus dem -e gefommen, I have 
forgotten it; es fommt mir nicht aus dem -e, it ever runs 
in my mind; in ben - fommen, durch den - fahren, to 
enter into one’s thoughts, to occur to one's mind, 
to strike one; c# liegt mit im -e, I remember; im -¢ 
behalten, to bear in mind; etwas im -e haben, to have 
a mind, to intend, to meditate; es will mir nicht in den 
-, 1 can’t conceive, comprehend, understand it; in 
Jemandes -e handeln, to act in accordance with (con- 
formably to) the intentions of another; ſich nad Seman- 
ded -e ridten, to humour one; wenn es nad meinem -e 
ginge, if I had my way; if matters were carried on 
according to my way of thinking; er muß e# nad feinem 
-e haben, he must have it (all) his own way; obne - 
und Berftand, without rhyme or reason; der langen Rede 
furyet -, the short and long of the matter, the pith 
of the matter; nit bei -en, von - em fein, to be out of 
one’s senses, one’s wits; bijt du von -en? have you 
lost your wits? mir vergingen die -¢, my senses failed; 
feiner -e nicht mächtig fein, to have no control over one’s 
self, to be out of one’s self, to lose one’s head; bier 
fiehen Einem die -e ftill, v. Verftand; (Prov.) aus den 
Mugen, aué dem -e, out of sight, out of mind; fo viel 
Köpfe, fo viel -e, so many men, so many minds. 

Sin'nan, v. Sinau. 

©inn’bar, a., perceptible by the senses (J. w.). 

Sinn’bild, n., emblem, symbol; allegory; device. 

Sinn'bildererflarung, /., iconology. 

Sinn’ bildern, v. n., to allegorize, to use allegory, 

Sinn’bildlid, a., emblematical, symbolical, al- 
legorical; hieroglyphical; adv., emblematically, sym- 
bolically, allegorically; hieroglyphically; - darftellen, 
vorftellen, erflären, to symbolize, to allegorize. 

Einn’bildner, m., allegorist. 

Sinn'didter, m., epigrammatist, allegorizer. 

Einn’dihtlid, a., epigrammatical. 

Sin'ne, /., (pl. -n) v. Tichmaß. 

Sin’nen, v. n., (imp. faun, cond. fonne; pp.gefonnen; 
used with haben & fein, v, below) to muse, to meditate, 


Sinnfraut 


to reflect; to study; auf...-, to think upon, to plot, 
to scheme, to contrive; er finnt nur auf Bojeé, his whole 
study is (be only thinks of) mischief; fie - auf mein 
Berberben, they plotted my ruin; gefonnen jein, to be 
inclined, to intend, to purpose; gefinnt, inclined 
(politically); minded (in comp.); v. a., to invent, to 
cogitate; (prov.) to gage (aiden; reg.). 

Sin'nenall, n., (Poet.) external world, externa) 
objects. ; 

Sin’nenbetrug, m., v. Sinnentäuſchung. 

Sin'nenbild, n., image of sense. 

Sin'nengenuß, m., sensual happiness. 

Sin'nengliid, n., sensual pleasure. 

Sin'nenland, n., (Poet.) earth. 

Sin’nenlehre, f., doctrine of the senses. 

Siwnenluft, /., v. Sinnengenuf. 

Sin'nenmenſch, m., man acting according to his 
senses; sensualist, 

Sin'nenraufd, m., intoxication of the senses. 

©in’nenreiz, m., charm of the senses. 

Sin'nenidiat, m., lethargy or sleep of the sonses. 

Sin'nen — m., libertine, debauchée, rake. 

Sin'net{hwelgerei, /., sensual intoxication, de- 
bauchery. 

Sin’/nenfflave, m., slave to one’s senses. 

Sin’nentäufhung, /., illusion, delusion, deception 
of the senses. 

Sin'nentaumel, m., v. Sinmenrauf. 

Sin’nentrieb, m., sensual instinct or impulse. 

Sin'nentrug, m., v. Sinnentäufhung. 

©in’nenwahn, m., illusion of the senses. 

Sin’nenweide, /., sensual pleasure. 

Sin’nenwelt, f., v. Sinnenall. 

Sin'nenwerfjeug, n., organ of sense. 

Sin’nenwefen, n., (Philos.) sensitive or external 
object; a sentient being. 

Sin’nenwolluft, f., sensual pleasure, rapture of 
the senses. 

Sin’nenzauber, m,, enchantment of the senses. 

Sin’ner, m., (gen. -8; prov.) gager (Midmeifter). 

Sinn'erklärung, f., explanation of the sense or 
meaning; (7heol.)hermeneutics, exegesis (the science 
of the interpretation of the Scriptures). 

Sin’'nesänderung, /., change of mind, altered 
intention; repentance, conversion. 

Sin’nesart, /., character, disposition. 

Sin’nedeigenheit, f., peculiarity of character or 
disposition. 

Ein'negenofke, m., one of the same mind or 
similarly disposed. 

Sin’neöfraft, f., power or force of the senses; 
the thinking faculty, faculty of thought. 

Sin’nedorgan, n., organ of the senses. 

Sin'neswedhfel, m., v. Sinnesänderung. 

Sin’nesweife, /., v. Sinnesart. 

Sinn'gedidt, n., epigram. 

Sinn’ gedidtlid, a., v. Sinndichtlic. 

Sinn’glied, n., v. Ginnwerfjeug. 

Sinn'griin, n., (gen. -8; Bot.) periwinkle (Vinca); 
waythorn, purging-thorn, buckthorn (Rhamnus ce- 
tharticus); sengreen, common houseleek (Semper- 
vivum tectorum). 

Sin’ nig, a., sensible, judicious (verftändig); musing, 
thoughtiul, contemplative, reflective, meditative (in 
Sinnen vertieft); deliberate, circumspect (bejonnen, um- 
fihtig); ingenious, inventive, skilful, clever (geiftteih); 
adv., judiciously; deliberately, circumspectly. 

Sin'nigfeit, f.‚seusibleness, good sense,j 

Sinn'fraut, n., ( Bot.) sensitive plant (Mimoss 
pudica). 


&innleer Sitte 1805 
Einn’leer, a., void of sense, unmeaning. Sin’terwaffer, n., (Min.) water impregnated with 
Ginn'lid, a., belonging or appertaining to the | a fossil substance that coagulates or congeals. 
senses, affecting the senses, sensuous; perceptive; Sinuss’, a. & adv., (l. w.) sinuous, bending in 
- wahmchmbar, perceptible through the senses; sen- | and out, winding, undulating (gefrümmt, gebogen, ge- 
sitive, sentient; sensual (Begierden, appetites); bie -e | fhlängelt, fdlangenfirmig). 
Luft, sensuality; ein -er Menih. a sensualist; dad -e Sinuofitat’, n., (2. w.) sinuosity (Bellenförmigfeit, 
Vermögen, the sensitive faculty; adv., by the (means | Gefdlingel). 
of the) senses; sensually. Sinus, m., (gen. & pl. -; Math.) sine; -verfus eines 
Sinn'lidteit, f.. sensitive faculty, sense; sen- | Bogené, the versed sine of an arc; einen - betreffend, 


suality. sinical, 
Ginn'ling, m., (gen. -#, -eö; pl. -e) sensnalist. Si'nustabellen ‘ 
Sinn'loé, a., senseless; mad; void of sense, un- Si'nustafelu } pl., tables of sines. 
meaning, having no meaning or signification; adv.,| Gi'pbilié Sypbitie. 


Siphili'tifs Svphilitiſch. 

Sip'maß, n., (prov.) fourth of a bushel, 

Sippy (gen. & pl. -en) | m., (obsol.) kinsman, re- 

©ip’pe (gen. & pl. -n) { lation, relative. 

Sip'pe, /., (pl. -n) kin, consanguinity, kindred; 
(coll.) kinsmen, relatives, 

Sip'pen, v.n., to be related, to be of the same kin- 
dred (mostly only in pp. gefippt, almost odsol. related). 

Sipp'ſchaft, f., (pl. -en) v. Sippe; (Zool. & Bot.) 
genus; tribe; (cont.) sort, set (Gelidter); -sbaum 
(m.), genealogical tree or table; -#grad (m.), degree 
of relationship; -étheil (m.), the hereditary portion. 

Si'rad, das Bud Iefue -, Ecclesiasticus. 

Gi're, Sire (in addressing a king). 

Sirene, f.. (pl. -n) siren, mermaid; (fig.) siren 
(an enticing or alluring woman). 

Sire'nengefaug, m., siren-song. 

Sirenensert, a. & adv., siren-like; in the man- 
ner of a siren. 

Siria’fis, f., (gr. w.; Med.) v. Gonnenttid. 

GSi'riués, m., (Astron.) Sirius, the dog-star. 

Sirof'fo, m., (gen. -é; Phys.) sirooco. 

ecu} m., (gen. -8, -¢8; pl. -¢) syrup; treacle 

GSi’rup | (often written Syrup). 


senselessly; madly. 

Sinn'lofigfeit, f., senselessness; madness. 

Sinn’pflanze, f., v. Sinntraut. 

Sinn'reich, a., ingenious, inventive, clever, witty; 
adv., ingeniously &c. 

Einn’rüdbalt, m., mental reservation. 

Sinn'ſchelfe, f., v. Sinntraut, 

Sinn'ſchluß, m., (Log.) enthymeme (an imperfect 
syllogism). 

Sinn {hwer, a. & adv., difficult of comprehension; 
fall of meaning or signification. 

Einn’fpiel, n., play of words, pun. 

Sinn'fpielen, ». n., to pun. 

Sinn'ſprüchlich, a. & adv., sententious; senten- 
tiously. 

Sinn'fprud, m., apophthegm, sentence, smart or 
pointed saying, a laconic, instructive remark, motto. 

Einn’veränderung, f., change of mind. 

Sinn'verdrehung, f., perversion of meaning or 
signification. 

Einn’verwandt, a., synonymous (baving the same 
meaning, conveying the same idea, expressing the 
same thing); adv., synonymously. 

Sinn'verwandtidaft, f., synonymy. 

Sinn’verwandtihaftslehre, f., doctrine of syno- | Ci’ropartig, a. & adv., like syrup, syrupy. 
nyms or synonymous words. Si'rophaltig, a., syrupy. 

Sinn'verwandt{Haftéewsrterbud, n., a diotio- Sirpen, pl., (prov.) a species of whey. 


— — — — — nn — — — — 


nary of synonyms. Gir’ren, v. n., (used with haben) v. Gurren. 
Sinn’voll, a., full of sense or meaning, signi- | Gir'te, f., v. Sorte. 
ficative, significant; ingenious, clever; adv., signi- Sismome'ter, m., (gen. -8; pl. -; gr. mw.) sismo- 
ficantly; ingeniously. meter ((rdbebenmeifer). 
Sinn'werkzeug, n., organ of sense. Si'fter, m., (gen. -8; pl. -) v. Sefter, 
Sinn'wort, n., terse, smart, pointed or witty | &ifti'ren, v. a., (l. w.) to end, to terminate, to 
saying. inhibit, to finish, to put a stop to (einftellen); (Law) 


Sino’pel, m., (gen. -#; pl. -; Min.) sinople, red | Zeugen -, to produce witnesses. 
ferruginous quartz (resembling some varieties of Sifti’rung, f., cessation, stop (Ginjtellung, Gin- 


Jasper). baltuna); (Law) -ébefebl (m.), prohibition. 
Sinfon’te, f.. (pl.-n; Ornith.) moeking-bird (Spott: | GSifym’bermiinge, /., (Bot.) spearmint, mackarel- 

veal; Turdus polyglottus). mint, garden-mint (Mentha viridis); water-mint 
Sint, adv., (obsol.) v. Seit. (Sisymbrium nasturtium). 


Sin'temal, conj., (almost obsol.) since, as, where- | GSi'fyphus, m.,( Myth.) Sisyphus; (fig.) -arbeit (f.), 
as, seeing that. an endless, fruitless labour. 
Sin'ter, m., (gen. -4; pl.-; Min.) sinter (German Gitafratie’, f., (gr. w.; Med.) the incapacity of 
name applied to a rock deposited from mineral | retaining one’s food. 
waters; v. Ralfjinter, Riefelfinter); dross of iron, seales | Sitologie“, f., (gr. w.) sitology, doctrine of or 
(Shlade, Hammerſchlag). treatise on aliment or food, 
Sin'terartig, 2., stalactiform. Sitome’ter, m., (gen. -8; pl. -; gr. w.) an instru- 
Sin'teraſche, /., ashes mixed with einders; (prov.) | ment for weighing corn, 
a kind of potash. ; | Eit'te, f., (pl. -n) custom, manner (Art und Beife); 
Sin‘terfoble, f., ( Min.) open burning coal (a | habitual practice, established or common usage 
variety of the common coal). (Gebraub); pl. -n, manners (Lebensart), morals (fitt- 
Gin'tern, v. n., (used with haben; Min.) to trickle, | licher Lebenswandel); gute, böfe -n, good manners, ill 
to drop (fidem); to harden, to petrify (veriteinern); to | manners or breeding; feine -n, polite manners; den 
coagulate, to congeal, to curdle (gerinnen). | feinen -n gemäß, genteel; gentlemanlike, gentlemanly; 
Cin'teropal, m., (Min.) v. Riefeltuff. | von feinen -n, well-bred, well-mannered; rin Mann von 
Sin'terquary, m., (Min.) quartz-sinter, stalagmitic | feinen -n. a man of correct morals; das ijt fo feine -, 
quartz, | that’s his manner; die alten guten -n find bei Seite geſchafft 





1806 Sittenanmuth 


worden, the “good ‘old customs have been done away | 
with; (Script.) böfe Geldwage verderben gute -n, evil com- 
munications corrupt good manners (1. Cor. 15.33). 

GSit'tenanmuth, f., charm, suavity of manners. 

@it’tenaufieher, m., (Rom. Ant.) censor. 

Sit’tenbud, n., book of morals or manners; book 
in which the conduct of scholars is noted down by 
the teacher. 

Sit'tendaritellung, f., representation of manners. 

Sit'tenfaulnif, /., moral corruption. 

Sit'tenfebler, m., offence against good manners 
or good breeding. 

Sit'tenfeinheit,/.,politeness of manners,urbanity. 

Sit'tengeprige, n., characteristic of manners or 
customs. 

Sit'tengeſchichte, f., history of the manners. 

Eit'tengefeß, n., moral law. 

Sit'tenlebre, f., ethics, moral philosophy, system 
of morality; rnle & conduct. 

GSit’tenlehrer, m., moralist. 

Git'tenlebrig, «., moral, ethic. 

Eit’tentifte,/,,register of moral conduet(Gittenbud). 

GSit'tenlos, z., immoral; wicked (gvitlog, böfe); 
ade. immorally; wickedly. 

Git'tentofigfeit, f-, immorality, 

Sit/tenmeifter, m., v. Hofmeifter; v. Cittenprediger. 

GSit'tenmilde, f., mildness of manners. 

Sit'tenmilderung, /., refinement of manners, 
civilization, 

Sit'tenprediger,m. ‚(cont,) moralizer;admonisher. 

Git'tenpredigt, f., moralizing sermon, lecture. 

Sit'tenregel, f., moral precept or rule, rule of 
conduct. 

Eit'tenreinheit, f., parity of morals or manners. 

Eit’tenrichter, m., moralizer, censor; -amt (n.), 
censorship. 

Sit'tenridtung, f., direction given to any one’s 
morals; censure. 

Sit'tenrobhbeit,/.,rudeness,barbarism of manners. 

Sit'tenfprud, m., sentence, maxim, axiom, short 
saying containing moral instruction. 

Sit’tenftrenae, f., austerity, severity of manners. 

&it’tenverbeiferer, m., reformer of manners. 

Sit’ tenverbefferung, f., reformation of manners, 
civilization. 

Git'tenverderber, m., corrupter of morals. 

Sit'tenverderben, x. corruption of morals, 

Eit'tenverderbnif,n.&f.| perversity of manners. 

Git'tenverfall ,»., decay or deterioration of morals. 

Sit'tenverfeinerung, f., refinement of morals, 
civilization. 

Sit'tenwidrig, «., contrary to good breeding 
(anftandewidrig); immoral (mmeraliih); contrary to 
usual custom. 

Eit’tenzuftand, m., state of morals. 

Eit'tenzwang, m., etiquette, compulsion in cus- 
toms. 

Eitt’gelb, n., v. Schüttgelb. 

Git'tid), m., (gen. -8, -t6; pl. -e) v. Pfittich. 

Eit'tig, a. modest (befheiden); well-mannered, 
well-bred (gutg-finnt); chaste. 

Sit'tig, m., v. Sittic. 

Sit'tiggriin, n., parrot-green, popinjay- -colour. 

Sit'tiqen, v. a., torefine, to civilize (gefittet machen). 

Sit'tigfeit, f., modesty, chastity. 

Git'tiqung, f-, refinement, civilization. 

Sitt'lid, z., relating or according to established 
custom or common usage, customary; (prov.) lindlih 
-, every country has its customs; moral (morolifh); 
das -e Berhalten, morals; adv., customarily; morally. 
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Siten 


- Gitt'lithen, v. a., to refine, to polish, to civilize 
GSitt'lidfeit, f., morals, morality. 
Eitt’lichkeitögefühl, n., moral sense, 
Sitt'fam, a., modest, proper; decent (amfänbk); 
adv., modestly; decently. 

Eitt’famteit, f.. modesty; decency; proper be- 
haviour. 

Eitt’vogel, m., (Ornith.) nathatch, nutbreaker, 
nutjobber, natpecker (Sitta europaea). 
Situation’, f., (pl. -en; fr. w.) situation (Soy, 
Stellung, Gegend, Bufland); (Fort.) -sfarte (f.), map of 
situation; -élinie (f.), line of situation. 

Situi'ren, v. a., to situate, to place (legen, {teller}; 
pp. & a., fituirt, situated, 

Sik, m., (gen. -¢8; pl. -e) sitting (s. u.); in einem-, 
at one sitting, without interruption; in einem Ratht 
und Etimme haben, to have seat and vote in a council, 
to be member of a conneil; bottom, buttocks, breach 
(Sefäf); seat, chair, stool; - in einer fire, pow; - bi 
Rutideré, box (-seat); - obne Lehne, form, bench; fir 
guter, ſchlechter -, a good, bad seat or place; cinm - 
nebmen, to take a chair, to sit down, to be seated, 
sent, abode, residence, place of dwelling (Mufm 
haltéort, Wohnfig); ein faritlider -, a prince's seat 
or residence; der - eined Bifhofé, ein bifchöflicer -. 
an episcopal see; (fig.) leinen feften - haben, to be 
unsettled; (Sport) der - cineé Hafen, the seat or form 
of a hare; der - von Neben, the lodge of bucks or 
does; seat, situation (>. Aranfbeiten, of diseases). 
Sif'anfer, m., (Mar.) buoy-anchor. 
Sif'arbeit, f., sedentary work. 

Eik’bad, n.,(Med.) bath taken in a sitting P 
sition, partial bath. 

Sit banf, f., sitting bench; die Siphänfe eines Boot, 
the stern-seats of a boat. 

Sib’ bein, n., ( Anat.) hip-bone, ischion, ischium; 
zum - gebörig. ischiadie, ischiatie. 
Eik’beinfnorren, m., (Anat.) the condyle of the 
ischion or hip-bone, 

Sik beinnerv, m., (Anat.) ischiadie nerve. 
Eik’beinihlagader, f., (Anat.) the isehindic 





artery. 

Sig'beinftadel, m., (Anat.) ischiadie spine. 

Eip’bett, n., couch, sofa, settee. 

Eik’en, v. n., (imp. fah; cond. fife, pp. geſeſſen 
used with haben & fein) to sit (u. Menſchen und Thieren), 
to sit, to perch (v. Vögeln’; to sit, to brood, to 
hatch, to incubate (auf Wiern -); to sit, to abide, to 
rest, to remain, to stay (vermeilen, fic aufhalten); to 
sit, to fit (vaffen, v. Kleidungeftüden, und fAig.); to sit, 
to take a position in order to be painted; tym Male 
-, to sit to the painter, to sit for one’s picture; to 
sit, to be convened, to hold a session; bad Geridt figt 
heute, the court sits or holds a session to-day; to sit, 
to be in any solemn assembly as member, to be 
present and take part in a public body; im Rothe -, 
to sit in council, to be a member of a cauneil; im 
Parlament, im Senate -, to be a member of Parlia- 
ment, of the Senate; zu Gericht -, to sit in judgment; 
to be a prisoner, te be imprisoned, to be confined 
in prison, to be in arrest (im @efingniffe -, gefangen -); 
(Mar.) to be stranded, to be aground (auf dem Grunte 
feit-); - bleiben, to remain sitting, to retain one’s 
seat; (School) to be kept back, not to be rnised to 
a higher class or form; to remain unengaged, to get 
no partner (>. Madden beim Tange); to remain un- 
married, to become an old maid (v. Diatdhen); Einen - 
laffen, to abandon one, to disappoint one, to give one 
the slip; to leave one in the lurch; ein Madchen - lafien. 
to forsake a girl one has promised to marry; vie! 


IT — 

Geld - laffen, to Jose much money (at play, hazard, 

ina bargain &e.); mit der Waare - bleiben müflen, to 

be obliged to retain the goods, unable to find a pur- 

chaser for them, den Hut - laffen, to keep one's hat 

on; einen Schimpf auf fi - laſſen, to put up with an 

affront, to pocket an insult; (ig.) warm -, to be a 

warm man, to sit warm in one's nest, to be rich or 

wealthy, to have feathered one’s nest; (fig.) auf, 
Nadeln (Roblen, Dornen) -, to sit upon thorns; Ginem 

fletd auf den Ferſen -, to dog one; to keep a sharp eye | 
on one; bei Tiſche -, to sit at table; bei Cinem -, to 
sit near one; feft im Caltel -, to sit firm in the saddle 

(also fig.); im der Patiche -, to be in a scrape; (fig.) 

in der Wolle -, wv. warm -; im Trodenen -, to -sit dry; 

(fig.) to be well off; to be safe; dem Glid im (wie in 

Arrabam's) Echofi -, to sit in the lap of fortune; über 

twat -, to be deliberating on anything; über einer 

Arbeil-,to have a work in band, to be occupied with 

it; über den Büchern -, to sit or plod at, to pore over 

one's books; er muß zu Haufe -, he is confined to the 

house; zu Pferde -, to sit on horseback, to ride; gut | 
ju Bierde -, to sit well or fast on horseback, to have 
a good seat; er fipt gut zu Pferde, he sits a horse | 
well; der Baum fipt voller Blüthe, der Nod figt voll Staub, | 
the tree is full of blossoms, the coat is covered with 

dust (sits full of dust); (fg.) da figt der Ruoten, there's 

the rab. | 

Sig'end, ppr., v. Sigen; a., sitting; sedentary 
GBeſchaftigung, ebenéweife, oceupation, life); (Bot) | 
sessile; fait -, subsessile. | 

Eip’er, m., (gen. -#; pl. -) one sitting, sitter; pl. -, 
(Mar.) futtocks (the timbers of a ship between the 
floor-timbers and the top ones); veifebrte -, the first 
futtocks of the crotches. 

Sigerei’, f., (cont.) manner of sitting, posture; 
long and tedious sitting. 

Sip fleiſch, n., (fig.) steadiness, sedentariness; er 
hal frin-, he can’t sit long at work; he does not like 
sitting long in any or one place. 

Sip’füßler, pl., (Ornith.) brachypodes. 

Sig'gang, m., (Mar.) wash-board. 

Eip’geld, n., jailer's fees, garnish, prison-fee, 

Sig'ig, a., (in comp.) having so many seats. 

Sig fajten, m., box (of a coach); boot. 

Sig fiffen, r., cushion (for sitting on). 

Sig lager, n., sofa-bed, divan, 

Eip’leben, n., a sedentary life, sedentariness. 

Sigileder, n., (vulg. fig.) v. Sipfleiſch. | 

Sitz ling, m., (gen. -8; pl. -e) a sedentary person. | 

Siglings, adv., in a sitting position. 

Sig lingdleben, n., sedentary life, | 

Eif’ort, m., place of residence. | 

Sig'pfahl, m., (Min.) miner's seat, i 

Sig’polfter, n., v. Sipfiffen. 

Sig'fam, w., fond of or addicted to sitting or a | 
sedentary life, 

Sitz ſamkeit, f., fondness for sitting or a seden- 
tary life. j 

Sif'tag, m., session-day; assize-day. 

Eiß’ung, f., (pl. -en) sitting, session; - 
to be in session, to sit. 

Sig ungstag, m., session-day; board-day. 

Sitz'ungs zimmer, n., session-room, council-room; 
committee- room. | 

Sip’jimmer, n., sitting-room. 

Eirtinifdh, a., Sistine (Kapelle, chapel). 

Syi'lien, n., v. Sicilien. 

Stabio'fe, f., (pl. -n; Bot.) scabious (Scabiosa), 

Stabrös', a., (i. mw.) scabrous, rough, rugged 
(taub, helperig, harſch). 

















halten, | 


Skeleto graphic 1807 


Sfagli’ola, /., (it. w.) scagliola (a kind of orna- 
mental plaster or artificial stone, like marble, pre- 
pared from gypsum); -arbeit (f.), sort of mosaic. 

Sfal'de, m.. (gen. & pl. -n) skald (an ancient 
Scandinavian poet or bard). 

Sfa'le, f., (pl. -n; l. & it. w.) scale; (Mus.) ga- 
mut (Tonlciter), 

Skale'niſch, a., (gr. w.; Math.) sealene, scalenous 
(having no equal sides or angles). 

Sfalp, m., (gen. -#, -c8; pl. -e) scalp (Kopfhaut, 
Hirnidalbaut), 

Sfalpell’, n., (gen. -#; pl. -e; Surg.) scalpel (a 
eutting instrument in operations and dissections; 
Zergliederungsmefler). 

Sfalpi'ren, v. a.,to scalp, to deprive of the scalp, 
the skin or top of the head, 

Sfalpir'mefjer, n., scalping-knife. 

Sfalptur’, f., the art of cutting figures in relief 
on stones or seals. 

Sfammonie', f., (Bot.) scammony (a plant of the 
bindweed family; Convolvulus scammonia). 

Sfammo’nienbary, n., (Pharm.) scammony (a 
gum-resin obtained from the milky juice of the 
fresh roots of the Convolvulus scammonia); aleppi- 
ſches ſmyrniſches -, scammony of Aleppo, of Smyrna. 

Sfammo'nienfraut, n., v. Sfammonie. 

Sfammo'nieufajt, m., seammony prepared with 
quinces and sulpbur. 

Sfammo'nienwinde, f., v. Sfommonie. 

Standal’, m. & n., (gen. -6, -e8; pl. -¢; gr. w.) 
scandal (etwas Anſtoß Erregendes, Wergernif); row, riot 
(Randal); - maden, to kick up a row; ( Acad.,cant.) duel. 

Sfandali'ren |v. n., (used with haben) to abuse, 

Standalifi'ren to use abusive language({himpfen); * 
v. a., to scandal; v. refl., fih über... -, to take 
offence at... 

Skandalös“, a.&adv., scandalous; scandalously. 

Sfandina'vien, n., (gen. -#; Geog.) Scandinavia. 

Sfandina'vier, m., (gen. -8; pl.-) Scandinavian, 

Sfandina'vifd, a. & adv., Scandinavian; in the 
manner of the Scandinavians. 

Standiren, v. a., (l. w.) to scan (Berfe, verses). 

Standi’ren, n.| scanning, scansion (the act of 

Stanjion’, f. | scanning or measuring a verse 
or verses). 

Sfapolith’, m., (gen. & pl. -m; Min.) scapolite 
(a species of minerals, mostly composed of silica, 
alumina and lime). 

Sfapulier’, n., (gen. -8, -¢8; pl. -e; I. m.) scapu- 
lary (a part of the habit of certain monastic orders) ; 
(Surg.) scapulary (Eculterbinde). 

Sfaramufh' | m., (gen. & pl. -en; it. w.) scara- 

Staramug’ | mouch, bufloon. 

Sfarification’, f., scarification (dad Schröpfen). 

Sfarificir'en, v.a., (gr. w.)to scarify (fhröpfen,rigen). 

Sfarlatinds’, a., scarlatinous (v. Scharlachen). 

Sfar'pe, f., v. Gtcarpe. 

Skel'de, m., v. Stalde, 

Sfeletit)’, n., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; gr. w.) skele- 
ton (Gerippe). 

Sfeleti’ren, v. a., to convert into a skeleton; to 
prepare a skeleton. 

Sfeletift’, m., (gen. & pl. -ın) & term of con- 
tempt applied to painters, who aim at mere anato- 
mical correctness. 

Sfeletit’, m., (gen. -@, -e8; pl. -¢) a petrified 
skeleton. 

Sfeletographie’, f., (gr. w.) skeletography (des- 
cription of skeletons, a treatise on the solid parts 
of the body), 


1808 2|Stenographie 
Sfenographie’, f., v. Scenographie. 
—2 f., (gr. mw.) v. Bweifel, Zweifelſucht. 
Skepticis mus, m.,(gr. w.) scepticism (the doctrine 

or system of the sceptics; v. Bweifelfinn, Zweifelgeift). 
Sfep'tifer, m., (gen. -8; pl. -; gr. w.) sceptic 

(Sweifler, Siweifelfiidtiger). 

Step’ tifdh ,a.& adv., sceptic, sceptical; sceptically. 
Sfiagraphie’ | f-. (gr. w.) sciagraphy (the act of 
Sfiographie' | casting and delineating shadows 
correctly and upon mathematical principles, Schatten: 
rif; the art of finding the hour of the day or the night | 
by the shadow of the sun, moon or stars, Sonnen. 











ubrfunft). 
Stiamathie’ | f., (gr. w.) sciamachy, seiomachy 
Sfiomadie’ | (an exercise with the ancients, 


which corsisted in a mock encounter at boxing and | 
jumping with one's own shadow; Sdattengefedt). 
Skirrhös“, a., (gr. w.; Med.) scirrhous, indurated | 
(bart geſchwollen, verbärtet, Anotenbeule). 
Sfifi'ren, v. n., (Cardp.) to take one card and | 
throw away another; v. refl., fi -, (prov.) to take | 
French leave, to hop the twig, to run off or away. 
Stiy'ze, f., (pl. -n) sketch, outline; rough draught 
(Entwurf). 
Skiz'zenbuch, n., sketch-book. 
Skiz'jenhaft, a.&adv., sketchy, sketch-like; un- 
finished. 
Skizziſren, v. a., to sketch, to outline; to make 
a —— of. 
igai’rer (gen. -8; pl. -) 
Stunt loss, & pl. -en) f sketoher. 
Sfla've, m., (gen. & pl. -n) slave; zum -n machen, 
to enslave, to inthral, to reduce to slavery, servitude 
or bondage; wie ein - arbeiten, to slave, to drudge, to 
fag; (fig.) alave (der Leidenſchaft, to passion); drudge. 
Sfla'ven, v. n., (used with haben) to slave, to 
drudge, to moil and toil (wie ein Sklave arbeiten). 
Sfla'venarbeit, f., slave-work; drudgery. 
Sfla'venauffeher, m., overseer of slaves. 
Sfla'venbande, f., band of slaves. 
Sfla'venbande, pl., bonds, fetters (of slavery). 
Sfla’vendienft, m., slavery, bondage; hard ser- 
vice, drudgery. 
Sfla'venfeind, m., (mod.) antiabolitionist. 
Sfla'venfreund, m., (mod.) abolitionist. 
Sfla'venfurdht, f., slavish fear. 
Sla'vengeift, m., slavish mind (v. Sfavenfinn). 
Sfla’venhandl{er,m.,slave-dealer;(.4m.)assientist. 
Sfla'venbhaft, a. & adv., slavish; slavishly. 
—— f., hand of slaves. 
Sfla'venhandel, m., slave-trade. 
Sfla'venhandelsgefellfdhaft, f., (-Am.) assiento- 


company. | 
ridiculor, mocker (potter, Höhner, Neder). 


Sfla'venhans, n., v. Stlavengwinger. 
Sklaſvenherz, n., slavish heart. 
Sfla'venjod, n., slavery, bondage, thraldom, 
Sfla’venkette, f., slave’s chain, 
Sfla’venfleid, n. 
Sfla’venfleidung, f. 
Sfla'venfiifte, f.,(@eog.) Slave-Coast (in Africa). 
Sfla’venleben, n., slavish life. 
Sfla'venmafig, a.& adv., slave-like (Sflavenhaft). 
Sfla'venmarft, m., slave-market. 
Skla'venſchaft, f., slavery. 
pt hel adi n., slave-ship, slaver. 
Sfla'venjee, m., (Geog.) Slave-Lake (in North 
America). 
Sfla'venfinn,m., slavish mind, servile disposition, 
servility, slavish deference, 


dress or habit of a slave, 


Storilith 





|. Stla'venftaaten, pl. slave-holding states. 


&fla’venitand, m., slavish condition, slavery. 

Sfla’venthum, n., (gen. -é) slavery. 

Sfla'venwerf, n., slave-work; servile work; 
drudgery. 

Sfla'venjiidhter, m., (N. Am.) slave-breeder. 

Sfla'vengwinger, m., house where slaves are 
kept; slave-bazar (in Turkey). - 

Sflaverei’, f-. (pl. -en) slavery, servitude, thral- 
dom, enslavement; in - geratben, to be enslaved; 
Gegner der Abihaffung der-, antiabolitionists; slavish, 
servile manners or behaviour. 

Sfla'vin, f., (pl. -nen) female slave. 

Sfla'vifd, a., slavish; servile; das -¢ Wefen, sla- 
vishness, servility; adv., slavishly, servilely. 

Sflavo'nien, n., (gen. -*; Geog.) Sclavonia. 

Sflavo'nier, m., (gen. -@; pi. 

Sflavo'nicrin, f., (pl. -nen) 

Sklavo'niſch, a., Sclavonian. 

Sfleritié, /., (gr. w.; Med.) inflammation of the 
horny tunicle of the eye. 

Sflero'ma, n., (gr. w.; Med.) induration (Ber 
bartung). 

Sflerome’ter, n., a contrivance for measuring 

stals. 

Sflerophthalmie’, f., (gr. w.; Med.) induration 
of the eyelids. 

Sflero’tié, f., (gr. w.; Med.) induration. 

Sflero’'tifa, /., (gr. w.; Anat.) sclerotic, the white 
of the eye; pl., sclerotics (medicines which harden 
and consolidate). 

Sflero’tifh, a., (gr. w.; Med.) hardening, con- 
solidating. 

Sfleroti'tié, f., v. Sfleritie, 

Sfolefi'afié, f., (gr. w.; Med.) v. Burmtcanfheit. 

Sfolefo'difh, a., (gr. w.) v. Wurmartig. 

Sfolefologie’, f., (gr. m.) treatise on or doctrine 
of ringworms. 

Sfolejit’, m., (Min.) skolecite, scolecite, lime- 


> Sclavonian. 


| mesotype (Ralfmefotyp). 


Sfo'lion, n., (gen. -#; pl. Stolia & Sfolien; gr. m.) 
a sort of convivial song amongst the ancient Greeks. 

Sfolopen’der, m., (gen. -%; pl. -; Entom.) centi- 
pede (Scolopendra). 

Sfom'ma, n., (gr. w.) v. Spottrede; Stidelwort; 
Spott, Nederei. 

Stomma’tif&, a.. (gr. w.) scoptic, scoffing (fpigig. 
ſtichelnd, angiiglich, ſpöttiſch, höhniſch). 

Sfontri’ren, v. a., (it. w.; Com.) to compensate, 
to balance by comparing accounts, to rescount. 

Sfon'tro, m., (it. w.; Com.) compensation, res- 


‚ counter; -bud (r.), book of accounts current; -tag (m.), 


settling-day. 
Sfoy’'tifer, m., . -8; pl. -; gr. m.) sooffer, 
Skop'tiſch, a., (gr. w.) v. Stommatifch. 
Stoptifi'ren, v. a. &n., (gr. w.) to scoff, to ridi- 
cule, to banter, to mock, to jeer (fpotteln, neden, böhnen). 
Sforbut', m., (gen.-¢, -c8; Med.) scorbute, sourvy. 
Sforbu'tifdh, a., scorbutic, scorbutical, scurry; 
adv., scorbutically. 
Sforbut'fraut, n., (Bot.) common scurvy-grass 
or spoonwort (Loffelfraut; Cochlearia officinalis). 
Sfor'die, f. (Bot.) water-german- 
Sfor'dienqamander,m.} der, scordium( Teucrium 
Sfor'dienfraut, n. scordium). 
Sfo'rie, f., v. Schlade, Eiſenſchlacke. 
Storififation’, f.,(Z.m.) scorification(Beridladung). 
Sforilith’, m., (gen. -¢; Min.) scorilite (a variety 
of wacke, found in Mexico), 


Str 











Sto'rifh, a., 8corions, drossy, slagey, scoriaceous | 


(ihladenartia). 
Sforodit’, m., (gen. -8; Min.) scorodite, skoro- 
dite (a crystalline mineral of vitreous lustre, com- 
of arsenic acid, peroxide of iron and water). 

Storpion’, m., (gen. -#. -e8; pl. -t; Entom.) 
scorpion (Scorpio); (Asir.) Scorpio, Scorpion; scor- 
pion (a kind of whip or scourge; mit Widerhafen ver, 
ichene Geifel; 1. Aings 12. 11); Sforpiönden (n.), 
(Molluse.) a species of rock-shell (Murex scorpio). 

Sforpion’artig, a., (Bot.) scorpioid (curved or 
eireinate at the end, like the tail of a scorpion). 

Sforpionengift, n., v. Storpiongift. 

Slorpio’nenginfter, m., (Bot.) aspecies of broom 
(Genista scorpius). 

Sforpio'nenöl, n., (Pharm.) scorpion-oil. 

Storpio'nenwuryj, f.. (Bot.) scorpion- wort (Orni- 
thopus scorpioides). 

Sforpion' fliege,/.(Entom.)scorpion-fly(Panorpa). 

Storpion’ gift, n., scorpion-venom or poison. 

Sforpion’ gras, n., (Bot.) scorpion-grass, mouse- 
ear (Myosotis arvensis); v. Gforpionéfraut. 

Sforpion’herj, n.,(Astr.) Antares, the bright star 
in the constellation Scorpio. 

Sforpion’fraut, r., v. Storpionstraut. 

Storpion’pfrieme, f.. (Bot.) German broom 
(Genista germanica); furze, scorpion’s thorn, gorse, 
whin (Ulex europaeus). 

Storpion’fchnede, f., (Molluse.) v. Sterpiönden 
under Sforpion. ‘ 

Storpion’fenna, f., v. Sforpionéforonifle. 

Sforpions'foronille, f. | (Bot.) scorpion-senna 

Sforpions'peltidhen, pi. | (Coronilla emerus). 

Sforpions’fraut, n., (Bot.) scorpion’s tail, cater- 
pillar (Scorpiurus); heliotrope, turnsole (gemeine 
Sonnenwende; Heliotropus europaeus); furze, scor- 
pion's thorn, gorze, whin (Ulex europaeus), 

Storpion'spinne, f., (Entom.) v. Storpion; scor- 
pion-spider (Solfuga). 

Skorpions/ſchwanz, m., (Bot.) scorpion’s tail, 
caterpillar (Scorpiurus). 

Storpion’ftadel, m., sting of a scorpion. 

Sforpion'ftid), m., sting (wound) of a scorpion. 

Sforpion’wurj, f., v. Sforpionentour;. 

Stor’tenfraut, n., (Bot.) mountain rupture-wort 
(Herniaria alpina). 

Stor'za, f.. (Min.) scorza (a variety of epidote). 

Storjone’re, /., (pl. -n; Bot.) viper’s grass, scor- 
sonera (S. hispanica); wilde -, common goat's beard, 
g0-to-bed-at-noon, Joseph-flower (Tragopogon pra- 
tense). 

Sfotograph’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) scoto- 
graph (an instrument with which a person who is 
blind or who is in the dark may write; Dunfelfdreiber). 

Stotomie’, f., (gr. w.; Med.) scotomy, scotodinia 
(giddiness with impaired sight). 

Stra’be, f., (pl. -n; Ornith.) goosander (Sige 
kuder; Mergus merganser). 

Strib‘bein, v. a, &n., (used with haben; cont.) to 
scribble, to serawl. 

Stribent’, m., (gen. & pl. -en; 2. w.) writer; author. 

Strivbler, m., (gen. -€; pl. -) scribbler, scrawler; 
(cont.) petty author. 

Striptur’, /.,(pl. -en; mostly only in pl.) writings, 
papers, 

Stripturivren, v. a., (Com.) to book, to enter. 

Strofel | f., (pl. -n; 2. w.; Med.) scrofala, 

Shro’phel | struma; (vulg.) king's evil (Sfropkel. 
frantheit, Drüfenkrankheit, Anotenkranfheit). 

Stro'phelfraut, n., (Bot.) v. Knotenwur;. 


Sfrophulis’ mus, m., serofulonsness. 

Skroſphulös, a. & adv., scrofulous; scrofalously. 

Sfru'pel, m., (gen. -é; pl.-; l. w.) scruple (a 
weight equal to the third of a dram, or twenty 
grains); (fig.) scruple, inquietude of conscience, 
doubt (Bedenflidfeit); fid - machen, - haben, to scruple, 
to be tender of conscience; er madt fich feinen - daraus, 
he makes no scruple of; he does not hesitate at... 

Sfru'pelbaft | a., scrupulous, punctilious, con- 

Sfru'pulss | scientious, strict, fastidious; adv., 
scrupulously; fastidionsly. 

Sfrupulofitit’, /., scrupulosity, tenderness of 
conscience; doubt; overnicety; fastidiousness. 

Sfruta’bel, a. (/. w.) scrutable, that may be 
scrutinized or inquired into, discoverable by inquiry 
(erforidlic), 

Sfrutini’ren | v. a., (1. w.) to scrutinize, to 

Sfruti'ren } search or examine closely, to in- 
quire into, to investigate ſdurchſuchen, erforfchen). 

Sfruti'nium, n., (/. w.) scrutiny (Durdforfdung, 
Unterfubung). 

Sfu'do, m., (gen. -8; pl. Studi; it.w.; Num.) scudo 
(an Italian gold coin worth about 14 s. 11 d.; also 
an Italian silver coin, equal to about 4 s.). 

Sfiifi’ren, v. refl., v. Stifiren, 

Skulptur‘, /., (2. w.) sculpture (Bildhauerfunft, 
Bildbauerarbeit), 

Sfurril’ a., (l. w.) scurrile, scurrilous; adv., 

Sfurril'ifh } seurrilously(pofienhaft, grob, fcherzend), 

Sfurrilitat’, /.. seurrility, sourrilousness, vulgar 
or abusive language, grossness of reproach. 

Slave, m , (gen. & pl. -n) Sclavonian. 

Sla'vijh, a., Sclavonian, 

Slavo'nien, n., (gen. -¢; Geog.) Sclavonia. 

Slavo'nier, m., Sclavonian. 

Slavo'niſch 

Sla'wifh 

Slita'ge, f., (Mar.) wear and tear. 

Sloop, n., v. Schaluppe. 

Slowa’fen,pi.,theSlavonic inhabitants of Hungary. 

Smal'te, f., v. Schmale. 

Smal’tin, m., (Min.) v. Spieftobalt, 

Smaragd’, m., (gen. -#, -e#, -en; pl. -e, -en) v. 
Sdmaragd and comp. 

Smer'le, /., v. Schmerl & Schmerle. 

Smilacin’, n., (gen. -¢; Chem.) smilacine, sarsa- 
parillin, parillinic acid (a crystallizable substance 
found in officinal sarsaparilla; Varillinfäure, Salfaparin, 
Saffaparillin). 

Smyr'nenfraut, n., (Bot.) alexanders (Myrren- 
fraut; Smyrnium olusatrum). - 

Smyr’ner, m., (gen. -#; pl. -) Smyrnian. 

Smyr'nifh, a., Smyrnian. 

Go, pron. rel. (indecl.), who; that, which (welder, 
welde, welched), die or diejenigen, - mid lieben, such as 
(those, who) love me; die Gelegenbeit, - id habe, the 
opportunity (which) I have; adv. & conj., so, thus, 
in this or that manner, in such a manner; such; if 
(wenn);'- grof, such; - wie, as, such as; - ift ed, so 
it is; handeln Sie -, do so; machen Sie es -, do it thus; 
- gebt ef in der Welt, so goes the world; - ift unier 
Wille, such is our pleasure; - (grof) war fein Fleiß, 
such was his diligence; - wie id ihn fenne, as I know 
him; - ein Mann, such a man; - einer wie er, such a 
one as he; - aud, however; - groß aud, however great, 
how great so ever; -...alé, as... as; nit -, . . ale, 
not so...as; - twobl,, .alé, as well as, both... and; 
~ wobl Arme ald Reihe, the poor as well as the rich, 
both rich and poor; - bald alg, as soon as; nidt - 
bald mar id angelangt, alé..., I had no sooner arrived 


} a., Sclavonian, Sclavonic. 
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than, . .„,scarcely had I arrived, when. .„.; - writ, as 
far; so far; und - fort, and so forth; - viel ale, as 
much as; nidt - viel alé id gewünſcht hätte, not so 
much as I had wished; - viel ih weiß, for aught I 
know, to my knowledge; - gut id mich erinnern fann, 
to the best of my remembrance; - viel it fann, as 
much as.I can, as much as lies in my power, all I 
can; - viele ihrer find, as many as there are; um - 
viel mehr, so much the more; um - beffer, so much the 
better; - lange als, as long as, while; - lange der Arica 
währt, as long as the war lasts; nod einmal - viel, as 
much again; - reid er auc iff, however rich he may 
be; - wobr ich Iebe, as sure as | am alive; das (dem) 
ift nicht -, that is not so, that is not true; -? so? in- 
deed? wir -? how so? -, -, so, so; - bin, indifferently, 
tolerably; - ziemlid, tolerably well, pretty well; - Gott 
will, so God will, please God; - helfe mir Gett! so help 
me God! wenn du es thurt, - wirft tu ed bereuen, if you 
do it, you will repent; bleib: fromm, - wird es Dir wohl 
geben, continue virtuous and it will go well with you; 


- hören Sie doh! pray (do) hear me! - wollen wir denn 


fort. let us then set ont, come, let us be off. 
Sobald’, adv. & conj., as soon as; - 1 Ihnen möglich 


or bequem ijt, at your earliest convenience; nitht -, no | 


sooner; - er fommt, the instant he comes. 

Sobrietit’, f., (1. w.) sobriety (Map gfeit; Nüchtern- 
beit; Bedacdtiamfeit, Befonnenbeit, Ehrbarfe it). 

Socia’bel, a., ll. w.) sociable (gefellig). 

Sociabilitét’, f., sociability (Befeligfeit). 

Social’, a. & adv., (/. w.) social; adv., socially 
(qcfelitthaftlich; die Geſellſchaft betreffend). 

Cocialis'mus, m., socialism (the science of re- 
constructing society on entirely new bases, by sub- 
stituting the principle of association for that of com- 
petition in every branch of human industry; Genoffen- 
fcbaftelebre). 

Socialift’, m., (gen. & pl. -cn) socialist, an advo- 
cate of socialism. 

Socialiſt'iſch, a. & adv., socialistic; socialistically. 

Socialitat', f.. (l. mw.) sociality, socialuess (Ge- 
noſſenſchaft; Gefelligfeit, Geſellſchaftlichkeit). 

Social'kontrakt, m., deed of partnership. 

Societit’, f., (/. w.) society, company; (Com.) 
partnership (Handelegeſellſchaft); eime - errichten, to 
establish a partnership; bie - aufheben, to dissolve 
partnership, : 

Socictats firma, f., (Com.) firm (ofa partnership). 

Societts’ handel, m., trade carried on by a com- 
pany or in partnership. 

Societaté’infetn, pl., (Geog.) Society Isles. 

Societats fontraft 

Socictiita’vertrag 

Socii'ren, v.a., E. w.) to ally, te unite, to asso- 
Ciate (vereinigen, gefellen; geſellſchaftlich verbinden). 

Socinia'ner, m., (yen. -6; pl.-; Eccl.) Socinian. 

Socinia’nifh, a., Socinian. 

Socinianié'mus, m., Socinianism, the tenets of 
the Socinians, 

Sole, f., (pl. -n) sock, short stooking; (fig.) auf 
den -n, gently (leife); fid) auf die -n machen, to go away, 
to be off; (Ornith.) v, Kriechente. 

Sod'el, m., (gen. -8; pl.-; Archit.) socle (Plinthe). 

Golfen, v. a.. to furnish or provide with socks; 
v.n., (used with fein) to go away, to run off (abjoden); 
v. Soggen. 

Sod enblume,/..(Zot.) barren- wort (Epimedium), 

Socra'tifd, a., v. Sokratiſch. 

Gov, m. & n., (gen. -é, -e8; pl. -e, Sede, SHder) 
boil, boiling (das - einmalige - Sieden); (Arem.) as much 
water as is required for one brewing; anything boiled 


} m., deed of partnership. 


Sobhnen 


or seethed (Brühe); (fig. valq.) aus einem -e fein, tobe 
of the same kind or set; in feinem -e fein, to be in 
one's element; bie Hand im -e baben, bebalten, to hare 
| one's finger in the pie; bubbling up of boiling liquor 
| (tad Wallen und Braujen); v. Sodbrennen; m., v. Brunnen, 
So'da, f.. (Chem. & Techn.) soda (fobleniaut 
Natron); ſchottiſche -, kelp (the alkaline calcined ashes 
of burned sea-weed); ſchwefelſaute -, Glauber salts, 
sulphate of soda; ircife -, carbonate of soda. 
So’daalaun, w., (Min.) soda-alum, so! fatarite (a 
crystalline mineral, composed of sulphate of sods, 
sulphate of alumina and water). 
So'daarfenif, m., (Chem.) arseniate. 
Sprdaafde, f.,(Chem.) soda-ash (an impure car. 
bonate of soda), 
So'dabafe, /., v. Sodium. 
So'dahaltiq, a., sodaic. 
Go'dafraut, n., (Bot.) saltwort (Salsola kali). 
So'daleuge, f., (Chem.) soda-lye. 
Eodalit’, m., (gen. -#; Min.) sodalite, 
So'dametall, n., », Sotium, 
| Sodann’, conj., tben, in that case. 
| So'Ddapflange, f., v. Sobdafraut. 
So'dapulver, n., soda-powder. 
So'dafalje, pl., (Chem ı soda-salts. 
So'dawaſſer, n., sada-water. 
Eod’bord, m., brink of a well. 
Eod’brennen,n..i ied.) waterbrash, waterqualms, 
black-water, pyrosis. 
Eod’brod, n., the fruit of the bread-tree (-bovm). 
Eod’brodbaum, m., (Bot.) carob-tree, St. Jehn's 
bread, bread-tree (Ceratonia siliqua). 
Eod’brunnen, m., well. 
Sod’diltel, f.. (prov.) v. Saudiftel. 
So'de, f., (pl. -n) anything boiled or seethed 
| (Bribe); v. Soda; sed, turf (Rajen). 
| Go'defraut, w., v. Sodafraut. 
Go'den, v. a., to cut turf (Adfoden); v. Befoden. 
So'denſtecher, m., sod or turf-entter, 
Soderde, f., the stratum of earth in which the 
grass grows. 
Go'dium, n., (sen. - 8; Chem.) sodium (the alka- 
line metal of the animal kingdom). 
Sod fraut, n., (prov.) v. Caudiftel. 
So'dom, n., (gen. -*) Sodom. 
Sodomie’, /., v. Sodomiterei. 
Sodomit’ pn.(gen.&pl.-en)sodomite (vulg.)bagger. 
Sodowmiterei’, f.. sodomy, buggery. 
Sodomi'tiſch, 4. sodomitical. 
So'doméapfel, m.. Aot.) the apple of Sodom 
(Solanum sodomaenm). 


So'doméfiinde, f.. sodomy. 





Sod'ſchote, f., the pod of the carob-tree; v. Seb 
trodbaum. 
Sod ftubl, m., (Brem.) funnel,- 
Söſſ'ling, m., (gen. -8, -e#; pl. -e#hard drinker, 
tippler, toper (also Gaffer). 
Sd'ge, f., (prov.) sow (Mutterfchteein). 
Eöhrlig, a., (Min.) horizontal (also Soblig). 
Soh'ligfeit, f., horizontality, state of being 
horizontal. 
Söhn’altar, m., altar of propitiation, 
Söhn’bar, a., expiable, that may be expiated ir. 
Sühnbar). . 
Eöhn'hen, n., (gen. -@ little son; pet son. 
|  Söh’ne, f.. expiation, atonement; reconciliation 
(v. Siibne); pl. -, Vint.) v, Senfreben. 
| Eöh’nen, v.., to expiate, to atone for (v. Cühnen); 
to sooth, to appease; to conciliate, to reconcile (te 
| föhnen). 





_ Sohne 
Söh ner, m., (gen. -%; pl. -) expiater (Gübner); 
reconciler; propitiator. 


Söh’nerin, f., v. Sühner; (prov.) daughter-in-law | ceives the salt-barrows. 


(Sdwwiegertodter). 

Söh'nin, f., (prov.) daughter-in-law. 

Söhwlid, a., son-like, filial; v. Verſöhnlich. 

Söhn'opfer, n., (gen. -4; pl. -) expiatory sacrifice. 

Söh'nung, f., expiation, atonement (Sühnung); 
propitiation, reconciliation, reconcilement. 

Söl’de, f., (pl. -n; prov.) cottage; salt-house. 

Söld’ling, m., (gen.-8, -e6; pl. -e) hireling; mer- 
cenary. 

Soldner, m., (gen. -¢; pl. -) mercenary, bireling, 
hired soldier; (prov.) cottager. 

Söldnerei’, f., the act of engaging or hiring 
men as soldiers; venality. 

Söldmerlohn, m., mercenary's or hireling’s pay 


or wages. 

Söldmerſchar, f., troop, band or hord of mer- 
cenaries, 

Söl'ler, m., (gen. -8; pl. -; Archit.) upper room, 
apartment in an upper floor (die oberen Räume eines 
&rbäudes); loft, garret; (prov.) platform, balcony, 
(open) gal'ery; a raised step or elevation before a 
window in a room (affording a more extensive view). 

Söllern, v. a., (prov.) Getreide, Waare -, to lay 
up corn or goods in the loft; to warehouse; to let a 
loft (den Boden ale Padraum vermietben). 

Söm’'mern, v. @., to air, to expose to the air or 
sun (Betten, beds); v. refl. & n., to summer, to bask 
(in the sun), to sun one’s self; to keep through the 
summer, to let stand through the summer in order 
to dry (Helj, wood); (Gard.) einen Baum -, to prune 
or thin the branches (ausfdneiteln), so that it may 
have more sun; (//usb.) Bieh -, to keep cattle during 
summer in open meadows; ein Feld -, to sow a field 
with spring-corn; v. n., (used with haben) to spread 
a great foliage, so that nothing grows under the 
branches (of trees). 

Söm'merung, f., airing, exposing to the sun; 
summering, basking. 

So'fa, m. & n., v. Sopha and comp. 

Sofern‘, adv. & conj., so far, if, in case. 

Soff, m., (gen. -8, -¢8; vulg.) hard or immoderate 
drinking, guzzling(taé Saufen); draught, gulp (Schludy, 
drink, beverage. 

Soffi'ten, pl., (it. w.; Theat.) soffits. 

Soefort’, adv., forthwith, directly, instantly, im- 
mediately. 

Spfortig, 4., immediate, instantaneous. 

Cog, m., (gen. -8, -t#; pl. -¢) suck, sucking (da# 
Eaugen); (Mar.) the rising of the ship's floor abaft 
(dad Sharf oder die Schneidung des Schiffes binten); the 
wake (Riclwaffer); bubbling up of boiling liquor (Geb). 

Sogar’, adv., even; so much; ja -, nay even. 

Eog’baum, m., (Saltnr.) post for supporting the 
salt-barrows. 

Soq’briiftung, /., (Mar.) diminishing of a ship 
on the fore-castle and stern downwards. 

So’gen | v. n., (used with haben; Sultw.) to let 

Soq'gen{ drop out,*to drop; to crystallize; to 
sink, to settle; to granulate. 

So'genannt, a., so called. 

‘ger, m., (gen. ~8; pl. -; Salt.) workman who 
attends to the flaking of the salt. 

So’gezeit, f., (Saltw.) time of flaking. 

Soq'gat, n., (Mar.) the run (Pick des Schiffes). 

Soq'talb, »., sucking-calf. 

Sogleich“, adv., directly, immediately, forthwith, 
instantly. 





Soblynmpe 1811 
Sogq'pfanne, f., (Saltw.) the brine-pan. 
Eog’ipan, m., (Saltw.) slab of the post that re- 


Sog’itiel, m., (Saltw.) rake-handle, 

Sog’jtüde, pl..(Mar.) erotehes(Bickbölzer, Piefftüde). 

Eohl’band, n., (Min.) crust, matrix, gauge. 

Eohl’banf, f.. (Carp.) sill. 

Sobl'beere, f., (pl. -n) black currant. 

Sohl’berg, m., (Min.) gang; horizontal shaft. 

Soh’le, f., (pl.-n) sole (de? Fufet, of the foot); sole 
(eines Schuhes. Etiefeld, of a shoe, boot); dic - abreifien, 
to unsole; (Far.) sole (Hornfoble); einem Pferde die - am 
Hufe aufreifien, to unsole a horse; anything in the form 
or shape of a (shoe-) sole; sole, the flat, bottom part 
of anything; (Archit.) raising-piece; horizontal beam 
placed on the ground in a building (Schwelle); sill; 
(obsol., Surg.) splinter; (Min.) the bottom of a mine; 
(/ronw.) body of the furnace; (Carp.) die - am Hobel, 
the sole of a plane (bic untere glatte Hide); ( Agric.) 
the sole, slade (eined Pfluges, of a plough); (prov.) 
v. Guble; (Saliw.) salt-water, brine (from a spring; 
also Sole). 

Sohle, f.. (pl. -n; /chth.) sole (Pleuronectes 
solea); (Bot.) v. Sabliveide. 

Sobl'ei, n., (gen. -8; pl. -er) egg boiled in salt- 
water. ‘ 

Sohb'ten, v. a., to sole (v, Peiohlen); ». n., (used 
with haben; Min.) to become firm, to coagulate, to 
concrete (into a hard body), to fix. 

Sob'lenbeule, f., (Far.) a swelling on the sole of 
a horse's fore-feet, . 

Sob'lenginger, m., (gen. -8; pl. -; Zool.) planti- 
grade (an animal that walks on the whole foot). 

Sob'tenhajt, a., (Techn. ) furnishing good sole- 
leather (v. Häuten, of hides). 

Sobh'lenhammer, m., (Shoem.) hammer for beating 
the soles. 

Sobhlenheber, m., (Far). unsoler, extractor of a 
horse's sole. 

Sob'lenbiebe, pl., bastinade, bastinado, 

Soh'tenhol;, n., cork (for soles); v. Schwelholz. 

Soh’lenholzbaum, m., Lot.) cork-tree (Rorteide; 
Quercus sutur). 

Soh'lenteder, n., v. Soblleder. 

Sob'lenleitung, f., (Saltw.) brine-conduit. 

Soh’lenlinie, f., level; horizontal line. 

Gob/lenmader, m., maker of (cork-) soles; slipper- 
maker, 

Sob'lenmustel, m., (Anat.) plantary muscle. 
rt Asien f.. (Anat.) plantary nerve. 
Soh'lenriß, m., ichnography, ichnographical plan, 

und-plan, 

Soh'lenſchläge, pl., v. Soblenhiebe. 

Soh'lenihlagader, /., (Anat.) plantar artery. 

So Mensch, pl. v. Soblenhiebe, 

Sohrlenzwede, f., shoe-tack. 

—2 n., (Saltw.) brine-tub. - 

Sobl'hammer, m., v. Soblenbammer. 

Sohl'holz, n., wood fit for sills (Schwelholj). 

Sob'lig, a., v. Siblig. 

Sobl flog, m., (Smelt.) v. Sohljtüd, 

Sohl’tunit, f.,(Saltw.)any pampwork for the brine. 

Sobl'teder, n., (gen. -#) sole-leather; - in halben 
häuten, backs; - in ganzen Hauten, butts. 

Sobl'tinie, f., v. Soblentinie. 

Sohl’löffel, m., (Min.)thebowl of the borer, terrier. 

Sohl’meifter, m., (Saliw.) foreman of the work- 
men at the coolers. . 

Sobl'platte, f., (/ronw.) plate. 

Sohl’pumpe, f-, (Saltw.) brine-pump. 


1812 Sobhlrinne 








Sohl’rinne, f., (Saltw.) brine-gutter, wooden | such an honour; ein -er alé er, such a one as he; id 


pan- gutter. 

Sohl'röhre, f., (Saltw.) brine-pipe. 

Sohl'ſalz, n., pit-salt. 

Sobl {hadt, m., (Saltw.) shaft of a salt-pit, salt- 
spring. 

Sobl'fpindel, f.. brine-gauge. 

Sobl'ftein, m., (Techn.) slab over the air-valve 
(of a smelting-furnace). 

Sohl’ftüd, n., (Archit.) sill, ground-sill, sleeper; 
(Carp.) breast-summer; (Artil.) transom (of a gun- 
earriage); (Smelt.) sleeper of the stamping - vat 
(Goblflog). 

Sobl'wage, f., v. Sob! ipindel. 

Sobl'wanne, f., (Saltw.) brine-bucket. 

Sohl’zieher, m., (Saltw.) pumper, drawer. 

Sohn, m., (gen. -#, - 8; pl. Söhne; dim. Söhnchen, 
Söhnlein) son; der erfigeborne -, the first-born son; der 
nadgeborne -, posthumous son; ein ehelicher -, a legi- 
timate son; a son born in wedlock; cin natürlicher -, 
a natural son, an illegitimate son, a son born out 
of wedlock; ein angenommener -, an adopted son; son 
(a compellation or style of address of an old person 
to & young one); son (any person or thing in which 
the relation of son to a parent is perceived or ima- 
gined); des Rriege’ -, warrior, soldier; der Mufen -, 
poet; (Bot.) der - nad dem Bater, the evening-prim- 
rose (Oenothera biennis); (Vint.) v. Söhne (pl.). 

Soh’nesfrau, f., daughter-in-law. 

Soh'nes liebe, /., filial affection, 

Sob'nesfobn, m., grandson. 

Soh’nestodhter, f.. granddaughter. 

Sobn'lid, a., v. Sibnlid. 

Sohn'ſchaft, f-, sonship, filiation, the state or 
relationship of a son. 

Sobr, a., dry, parched up (dürr, welf). 

Sobr, m., (gen. -é; pl. -¢; Med.) thrash (Mehlbund), 

So(by fe, f., (pl.-n) v. Sauce. 

Soirée’, f., (pl. -n; fr. w.) soirée, evening-party. 

So'ja, /., (Cook.) soy (sauce prepared in Japan 
and China from the fruit of the Gojabobne, q. v.). 

So'jabobne, f., (Bot.) the soy (bean-)plant\(Soja 
hispida). 

o'j¢e, f., (pl. -n; Manuf.) a thin and light kind 
of woolen stuff. 

Sof'tel, m., (gen. -#; pl. -) v. Sodel. 

Sofra’tit, f., Socratism, the Socratic method of 
arguing (jofratifhe Methode). 

Sokra'tiker, m., (gen. -#; pl.-) Sooratist (a dis- 
ciple of Socrates). 

Sokra'tiſch, 2., Socratic, Socratical ; die -¢ Methode, 
v. Sofratif; -¢ Schulen, the Socratic schools of philo- 
sophy. 

So'landgans, /.,(pl. Solandgänfe; Ornith.) soland- 
goose, the gannet (a species of pelican; Pelicanus 
bassanus). 

Solanin’, n., (gen. -¢; Chem.) solanine, solania 
(a poisonous alkaloid occurring in the common po- 
tatoe-plant). 2 

Sola’'num, n., (gen. -*; Bot.) v. Nachtſchatten. 

Solar’ a., (l. w.) solar (ur Sonne gehörig or 

Solar'ifh| diefelbe betreffend). 

Solar'mitroffop, n., (gen. -8, -eö; pl. -¢; Phys.) 
solar-microscope. 

Solar'öl, n., (Com.) solar-oil (name applied to 
highly refined lamp-oil). 

So'lawedfel, m., (gen. -#;pl.-; Com.) sole-bill, 
single-bill. 

old (ein, eine; before and after the article), 
Sol'her, Sol he, Solſches, pron , such; eine-e Ehre, 


bin fein -erNarr, I am not such a fool; in -em falle; in 
such a case; such being the case; auf -e Weile, in 
such a manner, thus; -e, welde, such as. 

Solh'emnad, adv., v. Sonach, Folglich. 

Soldh'enfallé, adv., in such a case; such being 
the case. 

Sold'ergeftalt, adv., in such a manner, thus, 
under restriction. 

Solderiei’, a., (indeci.) such kind, such, of that 
kind. 

Soldyermaßen, adv., v. Soldergeftalt. 

Sold, m., (gen. -#, -¢8; pl. -¢) pay (espec.Soldaten-); 
in - nebmen, to take in pay; um - dienen, to serve for 
pay; auf balben -, on half pay; voller -, full pay. 

Soldanel'lenfraut, n.. Bot.) soldanella (a genus 
of Alpine plants). 

Soldat’, m., (gen. & pl. -en) soldier; gemeine -, 
private; gemeine -en, rank and file; freiwilliger -, 
volunteer; - zu Ruf. foot-soldier; - zu Pferde, trooper, 
horseman; ein alter gedienter -, a veteran; - Merten, 
to enlist, to turn soldier; -en werben, to levy soldiers; 
(/chth.) a species of sheat-fish; young girl (der ge 
meine Harniſchwelsz Chaetodon capistratus); (Mollusc.) 
v. Bernhardefrebs, 

Solda'tenaushebung, /.|levy,conscription; (coll.) 

Solda‘tenaushub, m. | recruits. 

Solda’tenbett, n., field-bed, campaign-bed. 

Solda’tenbraud, m., soldierly custom. 

Golda'tenbrod, n., munition-bread, ammunition- 
bread, brown G E 

Solda’tendienft, m., military service, soldiership. 

Solda’teneid, m., military oath. 

Solda’tenfieber, »., camp-fever, cowardice, co- 
ward's e. 

Solda'tenfifh, m., v. under Soldat. 

Solda'tenflinte, /., musket. 

Solda’tenfrau, f., wife of a soldier, soldier's wife. 

Solda’tengalgen, m., gibbet. 

Solda'tengat, n., (Mar.) the lubber’s hole (the 
opening between the head of the lower mast and 
the edge of the top). 

Solda'tengebraud, m., v. Soldatenbrauch. 

Solda'tengeift, m., warlike mind or disposition, 
military spirit. 

Solda'tengeld, n., tax paid by the citizens for 
maintaining the soldiers. 

Solda’tenbaft, a. & adv., soldierlike, soldierly, 
military, in the manner of a soldier. 

Solda’tenhandwerf, n., military profession; trade 
of a soldier, soldiery. 

Solda’tenhaués, n., barracks, casern. 

Solda'tenherrſchaft, /.. military government or 
despotism, stratocracy. 

olda’tenbiitte, /.. barrack. 

Solda’tenhure, /., common prostitate. 

GSolda'tenfind, n., soldier's child. 

Solda’tenfleid, n., soldier’s coat, regimentals, 
uniform. 

Solda’tenleben, n., military life, soldiership. 

Solda'tentied, n., soldier's song. 

GSolda'tenmanier, f., manner of soldiers (Sel 
datenbraud). 

Solda'tennarr, m., person foolishly fond of 
soldiers. 

Solda’tenpflidt, /..duty of a soldier, military duty. 

Solda'tenpriifung, f., conscription, military ex 
action. 

Solda'tenrod, m., soldier's coat, military coat. 

Solda’tenriiftung, /.,stand of arms,accoutrement. 


Soldatenfache 


Solda'tenfade, f., military affair- 
Solda'tenjdaft, f., soldiership. 
Solda'tenfdhenfe, f., common public house. 
Solda'tenfdritt, m., military pace. . 
Solda’ten{dule, /., military academy. 
Solda'tenfinn, m., military spirit; mind for being 
a soldier. 
Solda’tenfitte, f., v. Soldatenbrauch. 
Solda’tenfprade, /., military language. 
GSolda'tenftand, m., military character or state, 
soldiership. 
Solda’tenftiefel, m., military boot. 
Solda’tenftrafe, f., military punishment. 
Solda'tentabad, m., clammy-leaved tobacco, 
Solda’tenthum, n., (gen. -8) v. Soldatenihaft, Sol- 
datenmefen. 


Solda'tentradht, f., military costume, regi- 


mentals, uniform. 
Solda’/tentud, n., army-cloth. 
Solda‘tenverordnung, f., military regulation. 
Solda’tenweib, n., v. Soldatenfrau. 


Solda'tenwefen, n., military-concerns; soldiery. 


Solda'tenwort, n., military term. 

Solda'tenzopf, m., leather cue. 

Solda'tengudt, f., military discipline. 

Soldates/fa, /., (licentious, disorderly) soldiery. 

Solda’tifh, a. & adv., soldierlike, soldierly, 
martial, military. 

Soldat fdhaft, f., soldiership, military state or 
character. 

Sol’den, v. a., to give salary to, to have in one's pay. 

Sole, f., (pl. -n) salt-water, salt-spring (v. Goble 
and comp.). 

Solei, n., v. Sohlei. 

Eolemnität’, f., (pl. -en; 1. w.) solemnity (Beier 
Tihleit), 

Solenn’, a., (/. w.) solemn (feierlich). 

Solennifatiow’, f., (i. w.) solemnization (Beier, 
feierliche Begehung). 

Solennifi'ren, v. a., to solemnize (feiern, feſtlich 
begeben). 

Solfaterit', m., (gen. -#; Min.) solfaterite, soda- 
alum (a species of alum, consisting of sulphate of 
soda, sulphate of alumina and water). 

Solfeg’gien, pl., (it. w.; Mus.) solfeggio, singing 
exercises without any text. 

Solfeggi'ren, v.n., (used with haben) v. Solmifiren. 

So'li, pl. of Solo, g. v. 

Solid’, a., (1. w.) solid; strong, firm; (Com.) re- 
spectable, creditable; ein · es Haus, a house of estab- 
lished credit; -e Biirgihaft, solvable bail; adv., solidly. 

Solida’rifd, a., (Law & Com.) each for the other, 
jointly and separately, all and singular, solidarily, 
~¢ Berbindlichfeit, unlimited responsibility; - trodener 
Bebjel, note of hand, promissory note. 

Solidaritat’, f., (Law & Com.) joint liability, 
liability of each for the whole. 

Solidar'pathologie, f., (i. w.; Med.) solidism (the 
doctrine that refers all diseases to alterations of the 
solid parts of the body). 

Solidar'pathologen, pl., (Med.) solidists (those 
who hold the doctrine of solidism; v. Golidarpathologie). 

Solidar'verhältnif, n., (gen. -es; pl.-e) v. Soli» 
darität, 

Solidation’, f., (l.w.) v. Befeftigung; Verfiherung. 

Solidesceny’, f., (/. mw.) the act of becoming solid 
or hard (Feſtwerden, Erftarren, Erharien). 

Solidesci'ren, v. n., (l. m.) to become solid, to 
grow hard, 

Solidijven, pl., v. Solidarpathologen. 
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Soliditat’, E. w.) solidity; integrity; (Com.) 
respectability. 

Solitar’, m., (gen. -8; pl. -¢; 1. w. solitaire, bermit, 


| anchorite, recluse ( Ginjiedler, Ungefelliger); (‚/em.) great 


diamond, brilliant. 

Solitü’de, f., (pl. -n; 1. w.) v. Ginfamfeit, Gindde. 

Soll, m., (gen. -#; pl. Sille; prov.) v. Lathe, Moraft. 

Soll, n., (gen. & pl. -, -8; Com.) debit; (in book- 
keeping) the left side of the ledger (on which every 
thing of the nature of a debt is entered), the debtor's 
side; - und Haben, debit and credit. 

Soll’beitand, m., (Com.) remainder of goods that 
ought to be in the warehouse. 

oll/betrag, m., amount or number as it ought 


_ (or is sopposed) to be. 


Soll’einnahme, /., presumptive amount of money 
taken in, supposed receipt. 

Sol'len, v. «. & n., (used with haben) to be obliged 
(müffen, verbumden, verpflidtet, gendihigt fein); to be or 


have to; to be said or reported (man jagt, daf..., 


ed beißt, dah...); fein -d, would-be, pretended; to 
suppose, to allow (vorausjepen, angenommen fein); to 
be intended (beabſichtigt fein); id foll hingehen, I am 


| to go there (e# ijt beſtimmt worden, daß ich dort hingehen 
| fol); am meiner Aufmerkfamleit foll es nicht fehlen, no 
| attention on my part shall be wanting, there shall 


be no want of attention on my part; er follte es thun, 
he ought to do it (¢é war feine Pfliht); he was to do 
it (er war dazu auserſehen or beftimmt); wir batten es thun 
-, we ought to have done it; we were to have done 
it; ihr hättet mich nicht verlaffen -, you ought not to 
have forsaken me; id wußte nicht, wie ih es ihm fagen 
follte, I did not know how to tell (I should tell) it him; 
wir - es nod) befommen, we are yet to get it (¢é ift aus⸗ 
gemacht, daß wir ed befommen -); er foll febr reich fein, 
he is said to be very rich; fie foll todt fein, she is said 
to be dead; das neue Trauerjpiel joll morgen gegeben 
werben, the new tragedy is to be given to morrow; 
wir - Gnglijd lernen, we are to learn english; wenn er 
morgen fterben follte, if he should (were to) die to morrow; 
follte ex fommen, fo laf mid es wiffen, should he come, 
let me know; das jollte mir leid thun, I should be sorry 
for it; man follte geglaubt haben, one would have believed; 
Sie - wiffen, 1 would have you know; was wollen Sie, 
das ich thun joll? what would you have me do? wenn 
ich es je thun fell, if I must needs do it; e# foll und muf 
fein, it shall and must be; it must needs be; Gie - 
mich nidt beleidigt haben, we will suppose (say) that 
you have not offended me; Gie - (mögen) aud nod fo 
reich fein, let them be never so rich, how rich soever 
they may be; (- is often used el/ipt. the verbs madden, 
nügen u. j. w. being understood) was joll id) hier? what 
am | to do here? was or wozu foll dad? what is the 
use of that? der Brief foll zur Boft, the letter must be 
posted; es joll weiter, it is to be forwarded; er foll nicht 
hin, he shall not go; wem joll dad? for whom is that 
intended? at whom is that aimed? der Befap joll ab, 
the trimming shall (is to) be taken off; foll die Thür 
auf oder ju? shall the door be open or shut? mas foll 
id jo früh auf? what am I to do up so early? v. a., 
(Com.) to owe, to be debtor to. 

Soll'hibe, f., v. Sollbetray. 

Sollicita’bel, a., (l. w.) that may or can be soli- 
cited (nachſuchbar). 

Sollicitant’, m., (gen. & pl. -en; l. w.) solicitant 
(Unjucher, Bittſteller, Rechtsjuder). 

Sollicitation’, f. (l. mw.) solicitation. 

Solliciti’ren, v. a., (1. w.) to solicit (erregen, reigen, 
beunrubigen, befümmern; nachſuchen, anfuchen; um Redte- 
hülfe bitten or erjuchen). 


Soll'ftarfe, f., v. Sollbetrag. 

Solmifation’, f., (it. w.) solmization, solfaing. 

Solwifi'ren, v. a., ( Mus.) to sing the notes with 
the corresponding syllables of the gamut, to solfa. 

So'lo, n., (gen. -8; pl. -¢ & Soli; it. w.; Mus.) solo. 

Solscis’m(us), m., (pl. Soldcismen; gr.m.)soleeism 
(an offence against the rules of grammar; Spradfebler). 

So'lofanger, m., (Sport) strong sporting dog, 
greyhound, 

Solofrat', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) v. Monard. 

So'lopartie, f., (Mus.) solo, 

So'lofanger, m., (gen. -3; pl. -) solo-singer. 

So'lofpieler, m., (yen. -#; pl. -) solo-player. 

So'lojtimme, f., solo-part. 

Solothurn’, n., (gen. -#; Geog.) Soleure (a Swiss 
canton). 

Solothur'’ner, m., (yen. -8; pl. -) an inhabitant of 
the canton Soleure. 

Solothur'nijh, 4. & adv., of Soleure, in the 
manner of the inhabitants of Solenre. 

Soljtitial’, a., (in comp.) solstitial, pertaining to 
or happening at a solstice; (Astrun.) -punlte (pl.), 
solstitial points. 

Solfti’'tium, n., (gen. -8; pl. Colftitien; d. m.; 
Astron.) solstice (Gonnenwenre). 

Solu'bel, a., (1. w.) soluble (aufléélih, aufldétar). 

Solubilitat’, f., (/. m.) solubility. 

Solution’, /., (. w.) solution (Auflöfung; Grflärung). 

Soiva'bel ,a..(fr. from L.w.)v.Zablungéfabig, Solvent, 

Solvabilitat’, f., v. Eolven;. 

Solvent’, a., (l. w.) solvent, able to pay all debts 
(sablungsfäbig). 

Solvenz‘, f., solvency, ability to pay all debts. 

Solvi'ren, v. a., (/. w.) to solve (auflöfen; erflären). 

Soma'tifh, a., (yr. w.) somatic, somatical, bodily, 
corporeal (leiblih, körperlich). 

Somatift’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) somatist, 
materialist (Materialiit). 

Somatologie’, f.. (gr. w.) somatology, somatics 
(the doctrine of bodies or material substances; a 
discourse on the human body; Körperlebre). 

Somatomi'mif, f., (gr. w.) pantomime. 

Somatotomie', /.. (gr. m.) anatomy. 

Somit’, conj., consequently (folglich). 

Sommation’, /.,(/r. w.) summons (v. Aufforderung, 
Ladung vor Gericht). 

Som'mer, m., (gen. -&; pl. -) summer; den - ber 
treffend, estival; die Witte ded -¢, the middle of summer, 
midsummer; (Prov.) eine Schwalbe macht feinen -, one 
swallow makes no summer. 

Som’merabend, m., summer's (summer-) evening. 

Som'merader, m., v. Sommerfeld. 

Som’meradonis, m., (Bot.) summer pheasant's 
eye (Adonis aestivalis). 

Som'merapfel, m., (Pom.) summer -apple; der 
tothe -, redding. 

Som’'merarbeit, /., summer-work, 

Som’meraufenthalt, m., stay during summer; 
summer-residence.- 

Som’meraugenmele, f., (Bot.) v. Gommeradonis. 

Som’merbau, m., cultivation of spring - corn; 
spring-corn 

Som’merbergamotte,f.(Pom.)summer-bergamot. 

Som'merbiber, m., dry or lean beaver; (Fur.) 
undressed beaver. ‘ 

Som’ merbier, n., beer brewed in spring. 

Som'merbirte, f., (Bot.) a variety of the white 
birch; v. Hiecbirfe. 

Som’ merbirne, /.(Pom.)early pear, summer-pear. 

Sowm’'merblume, /., summer-flower; v. Grdapfel. 


Sommerfoht 
Som'merbradhe, f., summer-fallow. 
Som'merbude, f., (Bot.) the common beech 

(Fagus sylvatica), 

Som’mercppreile, fc, (Bot) summer-cypress. 

Som'merdamm 

Som'merdeid 

Som’merdinfel, m., (Bot.) summer-spelt. 

Som'merdorn, m., (Bot.) dandelion (Taraxacun 
dens leonis). 

Som’ merdroffel, /.,(Ornith.)golden oriole, witwall 
(Oriolus galbula); song-thrush or throstle (Tardıs 
musicus). 

Som'mereide, f., (Bol.) the common oak (Quer- 
cus pedunculata). 

Com'merendivie, /., summer-endive. 

Som’ merente, f., (Ornith.) summer-duck, wood- 
duck (Anas sponsa). 

Som’ merfaden, p/., gossamer, St. Martin's sum- 
mer, fine film spun by spiders (alter 2eiberfommrr). 
Som’merfeder, /., summer-feather (of birds). 

Som'merfeiertag, m., holiday falling in summer. 

Som’merfeld, n., field sown with spring-corn. 

Som’'merfieber, »., (Med.) illness attended with 
fever occuring in summer. 

Som merfled,m.,freckle(Sommerfproffe);( Mollusc.) 
a species of cowry (Cypraea lynx). 

Som’ merfledig, a., freckled. 

Som'merflode, f., v. Sommerfäden. 

Sow’ merflodenblume, /., Bot.) SaintBarnaby s 
thistle (Centaurea solstitialis). 

Som’merflur, f., field (sown) with spring-corn. 

Som’merfreude, f., summer-pleasure. 

Som’merfrifche, /., freshness of summer. 

Som'merfrucht, /., summer-fruit; summer-corn. 

Som’mergarten, m., summer-garden. 

Som’mergeier, m., v. Möndegeier. 

Som’mergerite, f., spring-barley. 

Som'mergetreide, n., summer-corn. 

Som’ mergewidhs, n., summer-vegetable. 

Som'mergewand, n., summer-dress. 

Som’merglutb, /., heat of summer. 

Som’merbaft, «., summer-like. 

Som’merbalbente, /.,(Ornith.) teal (Anas ereoca). 

Som’'merbalbjahr, summer-half year, summer- 
semester, summer-session. 

Som’merbaube, f., summer-cap or bonnet. 

Som'merhaus, n., summer-bouse. 

Som'merbige, /., summer-heat, heat of summer. 

Som’merbolder, m., (Bot.) dwarf-elder Sam- 
bucus ebulus). 

Som’'merbofen, pl., summer-trowsers. 

Som'merbut, m., summer-bat. 

Som’merig, a., v. Sommerhaft, Sommerlid; dei 
Semmerige, spring-corn. 

Som'mertajer, m., (Entom.) lady-bird, lady-cow 
(Coccinella). 

Som’ merfalbdhen, n., v. Sommertäfer. 

Som'merfappe, /.. summer-cap. 

Sowm’merfartoffcl, f., early potatoe. 

Som'merfind, n., v. Sommerkäfer. 

Som'merfleid, n. summer-dross, summer- 

Som'merkleidung, /.j clothes; summer-suit. 

Som'mertnauel, m., (Bot.) annual knawel (See- 
leranthus annuus). 

Som'mertnotenblume, f., (30:.) summer-snow- 
flake (Leucojum aestivum). 

Som’mertönig,m.,(Ornith.) golden-crested wren 
(Goldhabaden; Motacilla regulus), 5 

Som’merfohl, m., summer - cabbage (sown ™ 
spring). my 3 





m,, summer-dyke. 





“Gom'merforn, n., summer-oorn (rye sown in 


spring). 

Som’merfrefje, /., (Bot.) common garden-cress 
(Lepidium sativum). 

Som’merfrieke, f., Ornith.) v. Sommerbalbente. , 

Som’ merfriefeljter, f.. (Ornith.) lesser butcher- 
bird (Lanius minor). 

Sow’ merfub, /., cow that gives milk in summer. 


Som’ merlads, m., salmon spawning in summer. | 
Gom'merladfraut, n., (Zot.) a species of knot- | 


grass (Polygonum aimphibium). 
Som'merladen, m., venetian blind. 
Som'merlager, n., v. Luſtlager. 
Som’'merlagerbier, n., (Lrew.) summer-beer. 


Som'merlatte, f., (For.) young sprig of a tree, | 


Som'merlaube, /., arbour, bower. 


Som merlaud, m., (Bot.) summer (oriental) garlic | 


(Allium ampeloprasum). 
Som’merlebne| /., south side, declivity of a hill 
Som’merleite turned to the sun. 
Sowm'merlevfoje, /.,(Zot.)annual stock (Matthiola 
Som'merlid, a. & adv., summer-like. 
Som’'merlinde, f., (Bot.) the large-leaved lime- 
tree (Tilia grandifolia). 
Som'merlod, m., (Bot.) v. Sommerladfraut. 
Som’meriold, m., (Bot.) darnel (Lolium temu- 
lentum). 
Som'merliiftdhen, x., summer-breeze. 
Som’merluft, f., summer-air. 
Som’merluift f., summer - diversion or 
Som'merluftbarfeit] amusement. 


Som'mermajoran, m., (Bot.) sweet or summer | 


marjoram (Origanutn majorana). 
Som'mermal, n., v. Sommerfled. 
Som’mermalve, /.(Bot.)hollyhock(Althaea rosea). 
Som'mermeliffe, /., (Aot.) Turkish dragon’s head 
(Dracocephalum moldavicum). 
Som'mermitte, f., midsummer. 
Sow'mermonat, m., summer-month. 
Som’mermond, m., summer-moon. 
Som’mermondnaht, /., moonlight night in 


summer, 


Som’mermondveilden, n., (Bot.) mognwort, 


honesty (Lunaria biennis). 
Som’mermorgen, m., summer-morning, sum- 
mer's morning. 


Som'mern, v. n.&imp., (used with haben) to grow | 


or & summer (Sommer werden); v. Sömmern, 
om’ mernadt,/.,summer-night, summer's night. 


Som’ mernadtstraum, w.,summer-night's dream; 


midsummer night's dream (of Shakspere). 
Som'mernatter, /., the green snake. 
Som’'merobjt, n., summer-fruit. 
Som’'merpalait, m., summer-palace. 
Som'merpappelrofe, /., v. Sommermalve. 
Som’merpflanze, /., summer-plant. 
Som’merpilz, m., v. Löcherſchwamm. 
Som’merporree, m., v. Gommerlaud. 
Som'merpuntt, m., v. Sommerſonnenſtillſtand. 
Som'merquartier, n., summer-quarters. 


Som'merraps, m., summer-rape (Brassica cam- 


pestris oleifera aestiva). 
Som’merregen, m., summer-rain. 
Som’merreife, /., summer-journey. 
Som’ merrefidenj, f., summer-residence, 


Som’merrettig, m., spring-radish (Raphanus sa- 


tirus aestivus). 
Som’merrod, m., summer-coat. 


Som'merzöschen, n., (Pom.) a species of apple. 


Somnifera 1815 
Sowm’merrothel, n., (Ornith.) v. Schwarzkehlchen. 
Som'merroggen, m., summer-rye, spring-rye. 
peep ay f.. (Bot.) the common sunfluwer 

(Helianthus annuus), 
Som'merrofenapjel, m., (Pom.) rose apple. 
Som’'merrübfen, m., v. Sommerraps, 
| ~ Som’mersd, pl., (Shipb.) straight timber (grade 
Ballen). 
| Som'merfaat, /-, spring-corn; v. Gommerraps. 
Som’merfalat, m., summer-lettuce, 
Som'merfaturei, m., (#out.) garden or summer- 
savory (Satureja hortensis). 
Som'meribwüle, f., close heat of summer, sul- 
| triness. 
Som’merjeite, /., summer-side. 
Som’merjemeiter, n.. v. Sommerbalbjabr. 
Som’merfeude, /., disease occuring in summer. 
:  Som’'merii, m., summer-seat (n. Sommerwohnung). 
|  Som’merjonnenitillitand, »., (Astr.) summer- 
‚ solstice. 
‘  Som'merfpelz, m., v. Sommerdintel. 
| Som'merfpinne, /., garden-spider. 
| Som'merſproſſe, f., v. Sommerfled. 
Som'merſproſſig, «., v. Sommerfledig. 
Som’mertag, m., summer-day, summer's day. 
> Som’merthärden, n., ( Bot.) spring - snowflake 
‚ (Lencojum vernum); colt's foot (Tussilago farfara). 
| Som’mertreöpe, /., (Bot.) darnel (Lolium temu- 
| lentum). 
Som’mertud, n., light summer-cloth. 
Som'merveiiden, n., (0t.) summer-snowdrop, 
summer-snowflake (Leacojum aestivum). 
Som'merviehgras, n., (Bot.) Sulfolk grass. 
Som’ merviertel(jahr), n., summer-quarter. 
Som’mervogel, m., summer-bird; butterfly. 
Som'merwebe, f., gossamer (Gommerfaden). 
| Som'merweide, f., sammer-pasturage. 
| Som’merweijen, m., summer-wheat. 

Som’'merwende, f., (Astr.) summer-solstice. 

Som'merwetter, n. 

Som'merwitterung, 

Som’merwohnung, /., summer-residence, sum- 

mer-house, summer-seat. 

_ Som’merwolle, /., wool of the second shearing. 
| Som’'merwurs, f.. (#ot.) broom-rape, strangle- 
|tare, choke-vetch (Orobanche major); a species of 
toothwort (Lathraea clandestina). 

Som’ merjaunfonig, m., v. Sommerfönig. 

| Som’ mergeichen, »., (Astron.) one of the signs of 
_ the zodiac through which the sun passes in summer. 

Som'merzeit, f., summer-time, summer-season. 

Som’merzeitvertreib, m., summer- pastime or 
amusement. 

Som merjeug, n., light stuff for summer-wear, 
summer-stuff. 

Som’merjimmer, n., summer-room. 

Som’merzwiebel, /., (Zot.) common onion (Al- 
lium cepa), 

Sommit’,m.(M/in.)sommite(a variety of nepheline). 

Somnambu'le, m. (gen.& pl. -n; lw.) & f., som- 
nambule, somnambulist, somnambulator, sleep- 
walker. 

Somnambuli’ren, v. n., to walk in one's sleep; 
to be in a magnetic sleep. 

Somnambulis'mus, m., (gen. -; 1. m.) som- 
nambulism, the act, practice or disease of walking 
in one's sleep, 

Somnambulift’, m., (gen. & pl. -en) v. Somnambule. 

Somni'fera, pl., (i. w.; Med.) somniferous or 
soporifie remedies, 





| 





f. summer-weather, 


1816 Somnolent 


(fcblaferig, ihlafjüchtig). 
Somnoleny’, /., (l. w.) somnolence, somnolency, 
sleepiness, drowsiness (Schläfrigfeit, Schlafſucht). 
Sonad’, adv., consequently. 
Sona’te, f., (it. w.; Mus.) sonata. 
Sonati'ne, f., (pl. -n) sonatina, small sonata. 


| Sonnendienft 
Son'derungsjeidhen, n., stop, sign of punctuation, 
Son'dervermogen, n., v. Sondergut. 
Sondi'ren, v. a., (Surg.) to probe (cine Wunde, a 


_ wound); Var.) tosound; (fig.) to sound, to examine, 


Gon'dhenfraut, n., ( Bot.) common sow- thistle | 


(Sonchus oleraceus). 


Son’de, f., (pl. -n; fr. w.; Surg.) probe; mit der | 


- unterfuden, to probe; (Mar.) sounding-lead, plum- 
met (Genfblei). 

Spn’der,a., separate, distinot, particular, peculiar 
(almost odsol.). 


Son’der, prp., (with accus.) without (dweifel, Zabl, | 
| - peilen, to observe the sun’s amplitade; unter bet -. 


doubt, number; 8. w.). 
Son’derbar, a., singular, particular, peculiar, 
strange (jeltjam); odd, queer (durch Ungemwöhnlichkeit Auf- 


fehen ertegend); er bat etwad -e# in feinem Benchmen, he | 





has something peculiar in his behaviour or bearing; — 
in der- ftehen, to stand in the sun; zur - gebörig, solar, 


fie hat -e Manieren, she has a particular way with her; 
dad Gonderbarfte daran ijt, the strangest thing about 
it is; adv., singularly; strangely; oddly. 
Son’derbarfeit, f., (pl. -en) singularity, pecu- 
liarity; strangeness, queerness, oddity. 
Son’derbund, m., separate league. 
Son derer, m., (gen. -é; pl. -) separater, disjoiner. 
Son'derfu§, m., (Herald.) champain, 


Son’dergut, n., the son's peculiar left to him by | 


the father's will. 

ie aa adv., (obsol.) particularly. 

Son'derintereffe, n.,separate or exclusive interest. 

Gon/derleute, pi., (in feudal times) 
domiciled. 

Son’derlid, a., particular, special, remarkable, 
notable, more than usual or ordinary; (obsol.) dis- 
tinct, separate (abgejondert, fir ſich allein); ich babe 
feinen »en Bertehr mit ibm, I have not much inter- 
course with him; feine -en Folgen, no great con- 
sequences; v. Sonderbar, Eigenthumlich, Schnurrig, Wun⸗ 
derlich, Ubjonderlih; adv., particularly, especially; 
nicht -, not much. ; 

Son'derlidfeit, f., (pl. -en) particularity, pecu- 
liarity; remarkableness. 

Sou’derling, m., (gen. -#, -«#; pl. -c) one who 
holds himself apart and avoids all intercourse with 
others (almust odsol.); a singular person, a strange, 
queer fellow, a whimsical person, an odd fish; 
(Entom.) the white-spot tussock moth, vaporer- 
moth (Orgyia antiqua); (2ot.) an Indian shrub with 
climbing branches (Quisqualis indica); (Ornith.) 
avoset (Recurvirostra avosetta). 

Son’dern, conj., but (after a negative); ic habe 
ed nicht nur gelejen, - aud gehört, I have not only read 
it, but heard it too. 

Son'dern, v.a., to separate, to sever, to disunite, 
to part, to disjoin; v. refl., fib -, to separate, to 
part, to be disunited or disconnected; pyr. & a., ge» 
fondert, disjunct. 

Son'ders, udv., (vbsol.) separately; fammt und -, 
all and every one of them, all together. 

Son’derfiche, m., (gen. & pl. -n; obsol.) leper. 

Son’derung, f., (pl. -en) separation, severing, 

ing, disjoining. 

Son'derungsort, m., retreat, solitude, solitary 
dwelling, place of retreat. 

Son’'derungspartifel, m., (Gram.) disjunctive 
particle, 

Son’derungspunft, m., (Gram.) diaeresis. 

Somderungswörtdhen, n., v. Gonderungépartifel. 


serfs not 





Sondi’rer, m., (gen. -#; pl. -; Mar.) fathomer. 

Sondi’rungen, pl., (Mar.) soundings. 

Sonett', n., (gen. -#, -es; pl. -e; it. mw.) sonnet. 

Sonettdidter (gen. -é; pl. -)| m.. sonnetist, 

Sonettift! (gen. & pl. -en) } sonneteer. 

Songarei’, f., (Geog.) Zangaria. 

Sonn’abend, m., igen. -8; pl. -e) Saturday. 

Sonn’abends, adv., on a Saturday, 

Son'ne, f., (pl. -n) sun; die - geht auf, fteigt, (Mar.) 
teiit, the sun rises; die - gebt unter, (Mar.) balt, the 
sun falls or sets; die - firbt. the sun stands still; die 


under the sun, in the world, on earth; von der - ber 
braunt, sun-burnt; an der - getrodnet, sun-dried; an die 
~, in die - legen, to sun, to expose to the sun; an bet 
- liegen, to be exposed to the sun ur ta the sun's rays; 


( Astron.) sun, fixed star; lists (Zurnier-, of a tourna- 
ment); die - gleich auétheilen, to arrange the comba- 
tants so that the sun is at their sides; Die - wird ge 


| theilt, the lists are marked; (Holluse.) tulip-wedge, 


the violet-coloured or radiated solen-shell (die ſtrehlige 
Plottmufdel; Tellina radiata); a species of star-fish 
(Asterias papposa), 

Son'nen, v. a. & refl., to sun, to expose to the 
sun or the sun's rays; to air (Beiten, beds); ſich -, to 
sun one's self, to bask. 

Son‘nen, n., sunning, insolation, aprication (bie 
Sonnung). 

Son’nenabendgürtel, m., (Bot.) mugwort (Arte- 
misia vulgaris), 

Son'nenadler, m., (Ornith.) golden or royal eagle 
(Aquila chrysaetos). 

Son‘nenanbeter, m., worshipper of the sun, he- 
liolater. 

Gon'nenanbetung, f., worship of the sun, he- 
liolatry. 

Son'nenanbrud, m., dawning, day-break. 

Son‘nenatmofpbhare, f., atmosphere of the sun. 

Sow nenaufgang, m., sun-rising, sun-rise. 

Son'nenauge, n., (Min.) opal, girasol; (Poet.) 
sun, bright eye, 

Son’nenbad, n., v. Luftbad. 

Son’nenbahn, f.,(Astron.) ecliptic; (Poet.} glori- 
ous career, . 

Son’nenbaum, m., (Bot.) tamarind (Tamarindus 
indica). 

Son'nenbeet, n., (Gard.) glass-frame. 

Son’nenbegleiter, m., planet. 

Son’nenbeihreibung, f., heliography, desoription 
of the sun. 

Son'nenbewegung, f., motion of the sun. 

Son’'nenbezirk, m., sphere of the sun’s activity; 
v. Himmel ftrig, 

Son'nenbinde, f., (Surg.) solar bandage. 

Son’enbleidye, f., sun-bleaching. 

Son'nenblid, m., glance of the sun, sun-blink; 
furje -e, snatches of sunshine, snatches of the sun. 

Gon‘nenbliimden, n., (Bot.) sun-rose, rock-rose 
(Helianthemum vulgare). 

Son’nenblume, /., (Bot.) sunflower (Helianthus). 

Son'nenbrand, m., sun-burning, tanning. 

Son'nendad, r., awning. 

Son'nended, n., (Mar.) awning. 

Son’nendiener, m., v. Gonnenanbdeter. 

Son’nendienft, m., v. Sonnenanbetung. 


Sonnendurchmefler 
Son'nendurdhmefler, m., sun’s diameter. 
Son’nenerleudhtet, a., (Poet.) sun-illumined. 
Son’neneuphorbie, f., (Bot.) wart-wort, churn- 

staff. cat s-milk, sun- spurge (Euphorbia helioscopia) 


Sonnenfchnäbler 


1817 


Son'nenfomet, m., (.Astron.) heliocomet. 

Sonnenkompaß, m., a universal dial. 

Son’'nenfraut, n., Bot.) chicory, succory (armeine 
Beywart; Cichorium intybus); round-leaved sundew 








Son’'nenfadel, f., (Asiron.) flaming spot visible | (Drosera rotundifolia). 


in the sun 
Son'nenfadcr, m., fan against the sun. 
Son’'nenfamilie, f., the Incas of Peru; ( Astron.) 
the solar system. 


Son'nenfrone, f., (Bot.) v. Sonnenblume. 
Son'nenlauf, m., course of the sun, 
Son'nenlidt, xn, sunlight. 

Son’nenlöffeltraut, n., (Bot.) round-leaved sun- 


Gon'nenfeind,m.,(Bot.)thenight-blooming Cereus | dew (v. Sonnenfraut). 


(C. grandiflorus). 

Son'nenferne, f., (Astron.) aphelion. 

Gon'nenfernrobr, n., helioscope, 

Son’nenfiniterniß,, f., solar eclipse, eclipse of 
tbe sun. my 

Son’nenfifd, m., (/chth.) sunfish (Orthagoriscus); 
doree (Zeus faber). 

Son'nenfled, m., solar spot or speck; v.Gommerfled. 

Son’nenförmig, a. & adv., solar, sunlike, re- 
sembling the sun. 

Gon'nenfolger, m., planet. 

Son’nenireundin, /. (30t.) an ornamental annual 
plant of the order Cruciferae, peculiar to the Cape 
of Good Hope (Heliophila). 

Son'nenfrudt, f. (#ot.) an ornamental shrub of 
the West-Indies (Heliocarpus). 

Son‘nengebiet, n., solar-system. 

Son'nengebraunt, a., tanned. 

Son'nengefledt, n., (Anat.) ganglionic plexus or 
network. 

Son'nengeier, m., (Ornith.) king-vulture, monk- 
vulture (Vultur papa). 


Son'nenge{pann,n.,( Poet )Apollo’s team,chariot. 


Son'nengidt, f., v. Sonnenwende. 
Eon’nenglanz, m., splendour or brightness of the 
sun; von - umgeben, umitrablt, sun-clad. 
Son’nenglas, n., helioscope. 
Son’nenglutb, f., sun-blaze. 
Son'nengoldblume, f.. (But.) Italian or narrow- 
leaf everlasting (Helichrysum stoechas). 
Son’nengott, m., (.Myth.) Apollo, Helios, Sol. 
Son’'nengünfel | m., (20t.) sun- rose, frost-wort 
Son’nengürtel | (Helianthemum vulgare). 
Son'nenhaus, n., (Gurd.) house for exotic shrubs. 
Son'nenheer, n., (Poet.) host of suns. 
Con'nenbell, 4. sun-bright, bright as the sun. 
Eon’nenhelle, f.. brightness or clearness of the 
sun; (fig.) clear evidence. 


Son’nenbirfe, f., (Bot.) stoneweed, red-root, | 


puccoon-root (Lithospermum officina!e). 

Son’nenbiße, f., solar heat, heat of the sun. 

Son'nenhöhe, /., altitude or height of the sun; 
die -n aufnehmen, to take altitudes of the sun. 
Son'nenhöhenmeſſer, m., (Nuut.) backstaff (an 
instrument used before the invention of the quadrant 
for taking the sun's altitude at sea). 

Son’nenhof, m., halo about the sun. 

Son'nenhorn, x., ( Mollusc.) great spur (Trochus 
solaris), 

Son‘nenjabr, n.. solar year, astronomical year. 

Son'nenjungfrau, /.. virgin of the sun. 

Con'nenfafer, m., (Entom.) lady-bird, lady- bug, 
lady-cow, sun-chafer (Coccinella septempuncta). 

Con’nenfarte, f., heliograpbie chart. 

Son’nenflar, a., v. Sonnenbell; (fig.) quite clear, 
evident; adv., evidently. 

Son'nenflarheit, f., v. Gonnenselle; (fig.) clear 
evidence. 

Son'nenforper, m., the body of the sun. 

Son'nenfoller, m., v. Sonnenſtich. 


7 
* 


Son’nenlos, a., sunless, without sun; (fjg.) dark, 
gloomy. 

Son'nenluft, f., v. Sonnenatmoiphäre. 

Son'nenmeer, n., (Poet.) host of suns, stars. 

Son'nenmenſch, m.,(fig.\agenius, a clever man, 

Son’nenmeffer, m., heliometer (a kind of micro- 
meter for measuring the diameters of the sun, 
moon &c.) 

Son'nenmitroffop, n., (Opt.) solar microscope. 

SGon'nenmonat, m., solar month, _ 

Son'nenmufdel, f., (Molluse.) tulip-wedge (Tel- 
lina radiata). 

Son'nennadir, m., (Astron.) nadir of the sun. 

Son’'nennäbe, /., ( Astron.) peribelium, perihelion. 

Son'nenniedergang, m, sunset, 

Son’nenpappel, f., (Bot.) hoary Egyptian ver- 
vain (Sida abutilon). 

Son'nenpfad, m., orbit of the sun, ecliptic. 

Son'nenpfannen, pl., reservoirs for the fabri- 
cation of solar salt. 

Son'nenvfeil, m., (fig.) ray or dart of the sun. 

Son'nenpferd, n.. (Myth.) horse of the sun, 

Son'nenpflanje, f., ( Bot.) sun-plant, Madras 
| hemp, Bombay bemp, brown hemp (binjenartige Alaps 
| peritote; Crotalaria juncea). 


|  Son’'nenquadrant, m., quadrant used in taking 


| the altitude of the sun. 
| Gon'nenrad, n., (Mech.) sun-wheel, 
| GSownenrand, m., rim of the sun’s disk, 
| Son’nenraud, m., dry fog, sunny baze, 
Son’nenregen, m., rain during which the sun 
shines, sunshiny shower, 
Son nenreidh, «., shiny, sunny. 
Son nenreibher, m.. Ornith.:sun-bird (Eurypyga). 
Son'nenring, m., ( Astron.) ring (sometimes: seen 
round the sun; ring-dia] (pocket sun-dial in the form 
of a ring). 
| Son nenrbshen,xn., (Aot.) rock-rose, frost-wort, 
| sun-rose (Helianthemum vulgare). 
| Gonnenrofe, f., (Bot) sunflower (Helianthus), 
| Son’nenroß, n., v. Sonnerpjerd 
, GSon'nenroth, a., (as) red as the sun. 
| Con 'nen{alj,n ‚solar salt (produced by the action 
| of the sun) 
|  Son’nenfhauer, m., v. Gonnenregen; (Zuul.) stel- 
| lated lizard ıin Asia). ’ 
| CGon'nenfdeibe, f, disk of the sun. 
Son'nenſchein, m., sunshine; (Prov.) nad Regen 
folat -, after a storm comes a calm, 
Son'nenihildfröte, f., (Amphib.) geometrical 
land-tortoise (Testudo geoimetrica). 
Son’nenihimmer, m., v. Eonnenglanz. 
Son’nenibirm, m.. parasol; (Wol/usc.) dinefijder-, 
Chinese umbrella (Umbrella indica). 
Son nenfdhirmbaum, /., v. Regenſchirmbaum. 
Son'nenthierdhen, pl., (Zouph.) a species of in- 
fusories (Megalatrocha). 
Son'nenjdnabler, pl., (Ornith.) wading-birds, 
waders, grallatores (Yurcvdgel, Steljenfüßler, Sumpf 
vögel; Grallae). 
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1818 — Sonnenfhuf Sonft 


Son'nen{hugh, m., Wet.) staggers (Roller); (Med.) | dens leonis); blauer -, chicory, succory (Cichorium 
v. Sonnenſtich. ‚ intybus), 

Son’nenfeite, /., sun-side. |  Son’nenwolfsmild, f., (Bot.) sun-spurge, wart- 

Son'nen{piegel, m., (Opt.) helioscope. wort (fonnenwenvige Bolfsmild; Euphorbia helioscopia); 

Son’nenitäubdhen, n.,atom, mote, very fine dust. dandelion(Taraxacum dens leonis). 

Son’nenitein, m., (Min.) sunstone (a variety of Son’'nenwurz, /.. v. Sonnenwolfémild ; broom-rape, 
adular). strangle-weed (Orobranche major). 

Son'nenftern, m., fixed star. | Son'nenjeiger, m., gnomon; dial-plate. 

Son’nenftid, m., (Med.) sunstroke, siriasis, in- Son’nenzeit, /., solar time, apparent time. 
solation. SGon'nenjeitring, m., v. Sonnenirfel. 

Son'nenftillftand, m., v. Sonnenwende, Son'nenjelt, n., awning. 

Son’nenftillitandshöhe, f., (Astron.) solstitial Son’'nenzirtel,m., (Astron.) ecliptic; cycle of the 
elevation or altitude. | sun (period of 28 years). 

Son’nenttillitandspunfte, p/., (Astron.) solstitial | Sonmenzopf, m., streak in the sky occasioned by 
points (the points of the ecliptic at which the sun | the reflection of the sun. 





r? 
| 


arrives at the time of the solstices). Sonnett', n., (gen. -8; pl.-e) sonnet. 
Eon’nenftrahl, m., sunbeam,solar ray; (Mollusc.) Sonnett’enmader, m., sonneteer. 
v. Sonne (.Holluse.). a Sonn'idt, a., sunlike, like or resembling the sun, 
Son’nenitraße, f., (Astron.) ecliptic. | bright like the sun. 
Son’neniyftem, n., solar system, |  Gonn’ig, «., sunny, sunshiny. 
Son’'nentabellen | p/., sun-tables (shewing tbe | Gonn'tigig, a., Sunday, dominical, 
Son'nentafeln exact position of the sun). Sonntäglich, a. &adv., every Sunday, happening 
Son'nentag, m., solar day. on every Sunday, on a Sunday or Sundays. 
Son’'nentempel, m., temple of (dedicated to) the Sonn'tag, m., (gen. -8; pl.-¢) Sunday, the Lord's 
sun. day, Sabbath. 
Son’nenthau,m.(Bot.)sundew, lustwort(Drosera). 2 Sonn’tags, adv., on a Sunday. 


Son'nentubus, m., v. Sonnenglas, |  Sonwtagsabfhnitt, m., pericope (passage ex- 
Son'nenubr, /., sun-dial; eine hingende, liegende, gee | tracted from the Bible to be read in the church ser- 
neigte -, a vertical, horizontal, inclined dial; (Mollusc.) vice, or taken as text for a sermon or homily). 


v. Berfpeltividnede. Sonn’ tagéandadht, f., Sunday's devotion. 
Con’nenubrfunft, /., dialing, gnomonics; scia- Gonn'tagsarbeit, /., Sunday's occupation. 
graphy (Sonnenubrlebre), | Sonn’'tagsbe(haftiqung, f. v. Sonntagsarbeit, 





— er Ja m., dialist. Sonn’ tagsbuchjtabe, m., dominical letter, Sunday 
Son'nenuhrweiſer | m., gnomon, the hand, style | letter. 
Son’'nenubrzeiger } or pin of a sun-dial. Soun’tagseffen, n., Sunday's dinner. 
Gon — m., revolution of the sun; solar, Gonn'tagéfeier, /., keeping, observance of the 
period. Sunday, Sunday observance. 
Son'nenuntergang, m., sunset. Conn'tagégalt, m., Sunday guest or visitor. 
Son'nenverbrannt, a., sunburnt; tanned. Sonn’tagsgebet, n., prayer for Sundays. 


Son’nenverehrer, m., v. Gonnenanbeter. Sonn'tagsgeridt, n., v. Gonntagéeffen. 
Son’nenverehrung, f., v. Sonnenanbetung. Sonn’tagsgefdht,n., (fam.)Sunday face, laughing, 
Son’nenvergrößerungdglas,n.,solar microscope. | smiling face. 
Son'nenviertelfreis, m., solar quadrant. Soun'tagsgottedsdienft, m., Sunday service. 
Son’nenvogel, m., v. Sonnenreiber. Sonn'tagskind, n., Sunday-child, child born on 
Son'nenwarme, /., warmth of the sun, solarheat. | a Sunday; (/ig.) lucky or high-gifted person. 
Son'nenwagen, m., (Poet.) car of Apollo. Sonn'tagéfleid, n., Sunday dress, best clothes. 
Gon'‘nenwedel, m., (Bot.) v. Sonnenwende. Sonn'tagélied, n., hymn for Sundays. 
Son’nenwedelwurzel, f., (pharm. Bot.) chicory- Sonn’'tagsprediger, m., Sunday preacher. 

root. Sonn'tagépredigt, f., Sunday sermon. 
Son’nenweiler, m., gnomon (v. Gonnenubrweifer). Sonn’tagsreiter, m., unskilful, unpractised rider, 
Son'nenweit, a., very distant. one who mounts a horse only on Sundays or holidays. 
Son’nenweite, f., solar distance; distance equal Soun'tagsrod, m., Sunday coat. 

to that of the sun from the earth. Sonn’tagsfdule, /., Sunday school. 
Son’nenwelt, f., system or world of suns; solar Sonn'tags{taat, m., one’s Sunday's best. 

system. Sonome'ter, m, (gen. -6; pl. -) sonometer (an 


Son’nenwende, f. (Astron.) solstice; tropic; (Bot.) | apparatus for illustrating the phenomena presented 
heliotrope, turnsole; (fam.) apple-pie (Heliotropium | by sonorous bodies, and the ratios of their vibrations, 


peruvianum); common marigold (Calendula). by the transvere vibrations of tense cords; an in- 
Son'nenwendefeuer, x., bonfire at the time of the | strument for testing the efficacy of treatment for 
summer solstice. deafness). ” 
Son'nenwendegiirtel, m., (Bot.) mugwort (Arte- Sonor’ a. & adv., (1. w.) sonorous, full, high 
misia vulgaris). Sono'rifh } or loud in sound (hallend, bellflingen?, 
Son’nenwendefäfer, m., v. Sonnentifer, volltönig). 
Son’nenwendel, m., (Bot.) chicory, succory (Ci- Sonit, adv., else, otherwise; geb’ von felbit hinaus. 
chorium intybus). - wirft Du hinaus geiloßen, go out of your own ac- 
Son’nenwendeftein, m., (Min.) heliotrope, blood- | cord, otherwise you will be kicked out; thut Buße, 
stone. - werde ich euch ftrafen, repent, or else I shall punish 
Son’nenwendig, a., v. Windſchief. you; besides, moreover, else, in other respects (über 


Son‘nenwirbel, m., (Bot.) corn-salad, lamb’s | dies); er hat - zu leben, he has other means (besides 
lettuce (Valeriana olitoria); dandelion (Taraxacum | this) to live on; er ift- ein ehrliher Mann, he is 


Sonftig 


an honest man in other respects; wer, was -? who, 
what else? wünfden Sie - etwas? do you desire any- 
thing else? ift da - noch wad, was id thun fann? is there 
any thing else I can do? - nidté alé, nothing else but; - 
nirgends, nowhere else; - wo, somewhere else; - woher, 
from some other place; - überall, everywhere else; - 
wenn, provided (that); formerly, in earlier or at other 
times, heretofore; (Law) alias. 

Sonft'ig, a., other; former (ehemalig) ; feine - en guten 


Gigen(haften. his other good qualities;meine -en Wũnſche, 


the wishes I formerly entertained. 

Sood, Song, v. Sod, Sog. 

Soo'le, f., v. Sole, Soble. 

Soor, m., (Med.) v. Sobr. 

So'pha, n. & m., (gen. -#) sopha, sofa; -bett (n.), 
sofa-bed, sofa-bedstead; -tifh (m.), sofa-table. 

gun, m., Sophi (monarch of Persia). 

opbi'a : 

Sophi'e (gen. -né) } f., Sophia, Sophy. 

Sopbi'entirdhe, f., church of St. Sophia (in Con- 
stantinople). 


Sophi'enfraut, n. 
Sophi'enfreffenfraut, n. 

Sophi’enraute, /. 

Sophis'ma, n., (gen. -8; pl. Sophiämen; gr. w.) 
sophism, paralogism (Trugſchluß. Sdeingrunt, Ber 
mänftelei). 

Sophift’, m., (gen. & pl. -en) sophist, sophister, 
aspecious but fallacious reasoner (Bernünftler, Trug» 
verniinftler), 

Sophift'engold, n., base gold, sophisticated gold. 

Eopphifterei’, f., (pl.-en) sophistry (Spigfindighcit, 
foigfintige Trugichlüffe). 

Sophiftit, f., v. Sopbifterci. 

Sopbijtifation’, f., (l. w.) sophistication; adul- 
teration (Beweisthümeln; Berfälihung). 

Sophiſtiſch, a-, sophistical; adv., sophistically. 

Sophiftifi’ren, v. n., to be sophistical. 

So'por, m., (l.w.)sopor, profound or morbid sleep 
or drowsiness, lethargy (Schlafſucht, Betäubung). 

Soporativ’, a., (J. w.) soporific, soporose (cin 
ſchlafernd). 

Sopori’ren, v. a., (l. w.) to soporate, to put to 
sleep, to stupify (einfhläfern, betäuben; ftillen, lindern; 
also Sopiren). e 

Sopran’, m., (gen. -%, -e8; pl. -e; it. w.; Mus.) 
soprano, treble. 

Sopranift’, m., (gen. & pl. -en) sopranist, treble- 
Singer, 

opran ſchlüſſel, m., v. Diekantſchlüſſel. 

Sopran’viole, f., treble-viol. * 

Sorb’apfel, m., (gen. -8; pl. Sorbäpfel) fruit of the 
sorb or service tree (v. Sorbenbaum). 

Sorb’apfelbaum, m., v. Sorbenbaum. 

Sorbat', n.. (gen. -&, -¢8; pl.-e; Chem.) sorbate, 
malate (a salt formed of malic acid and a base). 

Sorb’birne, /., (pl. -n) v. Sorbapfel. 

Sorbeerfaure, f., (Chem.) malic acid, 


(Bot.) flixweed (a spe- 
cies of water-cress 
(Sisymbrium sophia). 


Sor'ben, pl., name of a Slavonic tribe. 
Sor’benbaum, m., (Bot.)sorb-apple tree, service 
tree (Pyrus domestica). 


— m. & Nes (it. mw.) sherbet. 


Sorbon’'ne, f., Sorbonne (the theological college 
in the ancient university of Paris). 
Sor'busfaure, f., v. Sorbeerfäure. 
Sor’busfauer, a., sorbic; -e# Sal; sorbate. 
Eordawalit’, m., (Min.) sordawalite (a brittle, 


Sordawala in Finland). 


| 
grayish or bluish-black mineral, occurring near 


Sorglidfeit 1819 

Sordid’, a.&adv., (l. w.) sordid; sordidlyLihmupig, 
unflathig; geigig, filjig). 

Sordiditat’,/., sordidity, sordidness(Schmupigfeit; 
Filzigkeith. 

Sordi’ne, f., (pl. -n; Mus.) sordine (Dämpfer), 

Sordu’ne, f., (pl.-n; Mus.) sordet; v. Gorbdine. 

Sor’ente, f., (Ornith.) teal (v. Ariehente). 

Sore’jer, m., (gen.-8; pl.-; Ornith.) missel-thrush 
| (Turdus viscivorus). 

Sorg’bejreit, a., v. Sorgenfrei, Sorglos. 

Sor'ge, f-, (pl -n) uneasiness, sorrow, apprehen- 
sion (Unrube, Beforgtiein); care (Sorgfalt); solicitude, 
anxiety (Befümmernif); concern, object of care (Un- 
gelegenbeit, Sade); in-n fteben, fein, to fear; aué-bor,,., 
for fear of... .; mich quilt die -, daß er vielleicht frank ift, 
the fear that he is ill torments me; viel - auf etwas 
berwehden, to be very careful of; für etwaé - tragen, to 
take care of; to care for; außer -n fein, to be uncon- 
cerned; fit - machen wegen,.., to trouble one’s self 
about, to be concerned about; to be solicitous for, 
to feel solicitude for; fic der - entithlagen, to cast (drive) 
away’ care; das ijt meine -, that's my affair, my con- 
cern, my business, let me alone for that; (3ot.) un 
nüpe -, heart's ease, pansy (Viola tricolor). 

Sor’ge, f., (pl. -n) magazine, case, shrine. 

Sor’gen, v. n., (used with haben) to fear, to be 
afraid (Sorge haben, empfinden, in Sorgen fein); to care, 
to be anxious or solicitous; to care, to take care 
(Sorge tragen); to provide for (für Jemand etwas -); 
man würde für Did -, you would betaken care of, care 
would be taken of you; forge nicht, daf Du zu fpät fommft, 
don't be afraid of coming too late; -um..., to trouble 
one’s self or be concerned about, to make one's self 
uneasy about; forget nicht, mie oder wad ihr reden follt, take 
no thought how or what yeshall speak (Matth. 10.19); 
- Sie dafür, see to it; für fich felbft -, to take care for one's 
self; für ihre tägliche Nabrung ift geiorgt, their daily food 
is found them; id werde für Did -, I shall provide for 
you; (Prov.) man forgt fid eber alt alé reich, cares will 
sooner make us old than rich. 

Sor'gen, n., (gen. -#) care, concern. 

Sor'genbeder, m., cup of sorrows. 

Sor'genbreder, m., banisher or expeller of care, 
care-destroyer. 

Sor'genfrei, a., free from cares or anxiety, easy. 

Sor'genlaft, f., load of cares, 

Sor'gentos, a., v. Sorgenftei. 

Sor'genmiide, a., care-tired. 

Sor'gennehmer, m., v. Sorgenbreder. 

Sor'genreich, a., v. Beforglic. 

Sor'genfeffel 

Sor’genitubl 

—— — m., v. Sorgenbrechet. 

Sor'genvoll, a., full of cares, anxious, concerned, 
uneasy; adv., uneasily; anxiously, apprehensively. 

Sor'genwender, m., v. Sorgenbreder, 

Sor’ger, m., (gen. -8; pl. -) one who cares, is 
anxious Or apprehensive, 

Sorg’fältig, a., careful, solicitous, attentive, 
mindful, heedful; strict; adv., carefully, solicitously, 
attentively, mindfully. 

Sorg’fältigfeit, /., carefulness, solicitousness, 
mindfulness, heedfulness. ° 

Sorg'falt, f., solicitude, care; carefulness, atten- 
tion, heedfulness. 

Sorg'gras, n., (Bot.) panic grass (Panicum). 

Sorg’haft, a., v. Sorgiam, Bedacht (s. uw ). 

Sorg'lich, a., careful; anxious (beforgt); sad. 

Sorg'lidfeit, f-, carefulness; anxiety, 
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m., arm-chair, easy chair, 


1820 Sorglienen 


Sorg'‘lienen, pl., (:Har.) - des Nuderé, the rudder- 
pendants with their chains. 

Sorg'los, a., careless, unconcerned, reckless, 
heedless, regardless (of consequences); negligent, 
indolent, supine (träge, naclijfig); adv., carelessly, 
recklessly; indolently, negligently, 

Sorg'lofigfeit, f., carelessness, recklessness, un- 
concern; heedlessness, mindlessness; negligence, 
indolence, supinenoss; a piece of negligence, careless 
action, 

Eorg’niß, f., v. Beſorgniß. 

Eorg’faat, f., v. Sorgfame, 

Sorg’fal, n., (gen. -#, -e4; pl. -¢) anxious state, 
state of anxiety. 

Sorg fam, a., careful, solicitous, anxious, heed- 
ful, mindful; adv., carefully, solicitously, 

Sorg‘fame, m.,(ot.) Guinea corn, Turkey millet 
(gemeine Dicorbi fe; Holcus sorghum). 

Sorg’jamfeit, f., carefulness, solicitousness; heed- 
falness; anxiety. 

Sorg'felig, a., anxious. 

Sorg’weizen, m., v. Sorgfame. j 

So'ri, m., igen. -8; Chem.) sory, sulphate of iron. | 

en f.. Merino wool, Spanish lamb’s wool. | 

Sori'tes, m., (gr. w.; Log.) sorites (Häufel- or | 
Kettenſchluß). 

Sororiſi'ren, v. n., to act or treat one another like 
sisters. 

Sor’ren, v. a., (Mar.) to lash, to seize; v. Auf: 
forren; einen Tafelbafen -, to mouse a hook. 

Sor'ring f.. (pl. -en; Mar.) - des Butluvs (Bute 

Sor’rung/ luvéidenfel), shrouds for the bumkins; 
- der Luvbiume, the outrigger's lashing. 

Sorr'fat, f., v. Sorrpfabl. 

©orr’flampe, f., (Mar.) a hollow cleat. 

©orr'pfahl, m., (Mar.) any mooring, bollard. 

Eorr'tau, n., (Mar.) hawser, rigger; seizing, 
lasher, lashing. 

Sor’falj, n., v. Soda. 

Sor'te, f., (pl. -n) sort, kind, species, quality, 
description. « 

Eor’ten, v. 4., v. Sortiren. 

Sor’tenzettel, m., (Com.) bill of species. 

Sortiment’, n., (gen. -é, -e6; pl. -¢) sortment, 
assortment (of goods), set; (Books.) assortment 
of books (in contradistinction to one’s own publi- 
cations). 

Sortiment'er, m., v. Sortimentébudbandler. 

Sortimenté/budbhandler, m., bookseller dealing 
in books of other publishers, . 

Sortimenté'budbandel, m., trade in books of 
various publishers, 

Sortimentö’lager, n., sortment. 

Sortimenté’fteine| pl.,(Com.)greatest and largest 

Sortiments ftiide ee of yellow amber; Gorti- 
mentöjtüd (n.), sample-piece, pattern. 

Sorti'ren, v. a., to sort, to assort; to pick, to 
break (Welle, wool). 

Sorti’rer, m., (gen. -8; pl. -) sorter. 

Sortir'faften, m.,(Paperm.)sorting-chest, cutting- 
table. 

Sorti'rung, /., sorting, sortment, assortment. 

So’fifd, a., (Smeltw.) oozy, muddy. 

Sospitat', /.. (/. m ) welldoing, prosperity, welfare, 
comfort (Wohlſein. Wohlſtand). 

So'ſtrum, n., (gen. -8; gr. w.) reward given to 
a deliverer; physician's fee. 

Sota’difh, a., (gr. w.) sotadic, obscene (Verſe, 
verses; jotig, unzũchtig). 


Spaberei 

So'tel; n., (gen. -#; pl. -) copyhold land liable 
to quit rent; a small, narrow piece of land. 

So'ter, m., (gen. -é) turf (also Soiter). 

Sote'riſch, a.,(gr.w.) saving, preserving, redeem- 
ing (rettend, erbaltend); -e Münzen, ancient coins with 
the cross or image of Christ. 

Soterologie', f.. (gr. w.) soteriology, the doctrine 
of redemption through Christ (Geligfeitélebre, Heilandé- 
lebre). 

Sothan’ 

Sotha'nig 

Sott, a., (prov.) v. Närifh; m., v. Narr. 

Sot tel, n., v. Sotel. 

Sott’heit, f., (prov.) v. Nartheit. 

Sou, m., (gen. & pl. -é; fr. w.; Num.) sou. 

Soubret'te, /., (pl. -n; fr. w.) soubrette, chamber- 
maid, waiting-maid, abigail (Kammerkäßchen). 

Souffleur’, m., (gen. -8; pl. -e; fr. w.) prompter; 
- bud) (n.), prompt-book; -fajten (m.), prompter's box. 

Souffli'ren,v. a &n.,(used with baden) to prompt. 

Soulagement’, n., (gen. & pl. -8; fr. w.) v. Unter 
ftiigung, Erleichterung, Berubigung, Troft. 

Soulagi'ren, v. a., (fr. w.) v. Unterftügen, Grleid- 
tern, Berubigen. 

Soumiffion’, f., v. Gubmiffion, 

Soupee', n., igen. & pl. -8; fr. w.) v. Ubendeffen. 

Soupi'ren, v. n., (used with haben) to eat one’s 
supper, to sup (ju Abend jpeijen). 

Souterrain’, n &m., (gen. & pl. -8; fr. w.)under- 
ground story (Kellergeiboß). 

Souvenir’, n., (gen. & pl. -8; fr. w.) souvenir, 
remembrance, keepsake (Andenken). 

Souverän’, «., (/r. w.) sovereign; -er Hert, so- 
vereign; - et Fürft, absolute prince; -er Staat, sover- 
eignity. 

Souveran’, m., (gen. -#; pl. -¢) sovereign; (Vwn.) 
sovereign, 

Souveränität’, f., sovereignty; -éredte (pl, 
rights of sovereignty, royal prerogatives, 

Sowohl’, cunj., - alé (aud), as well as, both... 
and; nigt-..., ald..., not so much..., as... 

Spaa, n., (gen. -8; Geog.) Spa, Spaw. 

Spat, m., (gen. & pl. -en) strong piece of wood. 

Spad'e, f., (pl. -n; obsol.) spoke. 

Spad'en | v. n., (prov.) to shrink, to shrivel up, 

— to burst from drying up. 

Spach'tel, f., (pl. -n) v. Spatel. 

Epaicik, a., (prov.) leaky (led, of barrels). 

Spa'den, m., v. Spaten. 

Spadil'le, f., (pl. -n; Cardpl.) spadille, the ace 
of spades (in the game of L’'hombre). 

Spa'do, m., (gen. -8; pl. Spabo’ne; gr. w.) eunuch. 

Spado’nifh, a., emasculated, unmanned (ent 
mannt, verſchnitten). 

Späh, a., (obsol.) wise, clever, sharp (flug). 

Späh, f., the act of spying or looking out (te! 
Spaben); (obsol.) survey. 

Späh’auge, n., prying eye; keen, sharp eye. 

Späh’biene, f., spy-bee. 

Späh’blid, m., searching, prying look. 

Späbh’brief, m., letter of enquiry; writ of arrest. 

Spab’en, v. n. (used with haben) & a., to spy, to 
espy, to search, to watch, to look narrowly, to pry 
into (nad); nad Gewinn -, to speculate. 

Epäh’er, m., (yen.-%; pl. -) spy, espy, scout; prier, 
prying person (Spaberin, f.). 

Spab’crauge, /., prying eye, keen eye. 

Späh’erblid, m., keen, prying look. 

Späberei', f., (pl. -en; cont.) spying; close in- 
vestigation, spyisin. 


a., (obsol.) such, this. 


= 


Syäpgefsäftt 
Späh'geſchäft, n., business of a spy; (Com.) spe- 
enlation. 
Späh'glas, n., spy-glass, a small telescope. 
Eyäh’handel, m., speculating trade, speculation. 





Späh'loch, n.. spying hole, reconnoitering hole. | 
Späh’luft, /., desire of spying or prying into. | 


Spähn’brett, n., (Mar.) bummer. 

Späh’reiter, m., mounted sentry. 

Späh'ſchiff, n., spy-boat, advice-boat. 

Spaibh'ung, f.. spying, prying. 

Spabh'vogel, m., (fig.) fanlt-finder. 

Spaih' wade, f., (Milit.) vedette, mounted sentry, 

Späh’weife, m., speculative philosopher (/. u.). | 

Späüh’weiöheit, /.. speculative philosophy (/. u.). | 

Epäh’winfel, m., lurking place or corner, recon- | 
noitering place. 

Epäl'te, f., (pl.-n) chip-board (in pressing). | 

Epäl’teln, v. a., to cut into chips or chip-boards. | 

Spal'tig, a., v. Spaltig. 

Spalt'ling, m., (gen. -8, -e8; pl. -e) v. Spälte, 

Spän'hen, n., dim. of Span, q. v. 

Spärneln, v. a., to cut into small pieces or chips, 
to chip; (prov.) to skewer. 

Epä’nen, v. a., v. Spanein; to wean (abipänen, ent» 
wöhnen). 

Spang, a., (prov.) scarce, hard (Mamm); poor, 
distressed, pinched. 

Späng’en, v. a., to ornament with spangles (s. u). 

Späng’ler, m., (gen. -#; pl. -) spangle-maker; 
(prov.) tinman (Alempner). 

Spän’ig, a., full of chips; in shreds, 

Epän’ner, m., (gen. -#; pl. -) copartner of a salt- 
pit; (in comp.) having so many horses (v. Ginfpänner). 

Epän’nermeifer, n., gun-knife. 

Epän’nig, a., (in comp.) having so many horses, 

Eyär'lid), a., spare, sparing, parsimonious; thrifty, 
frugal; scanty; poor; scarce, slender, thin; cine -¢ 
lite, a thin crop; -¢ Soft, meagre, sparing diet, 
slenderness of diet; short commons; adv., sparely, 
sparingly; poorly; rarely. 

Spar'lidfeit, /., spareness, scantiness; scarce- 
ness, scarcity; slenderness. 

Spärt'chen, n.. (gen. -®) a little piece, a chip 
(Heli, of wood). 

ESpäß’ling, m., (gen. -#, -e8; pl. -e) v. Spaßmacher. 

Spat, a.& adv., late; remote; ef wird -, it grows, 
it is getting late; vom frühen Morgen bie - in die Nacht 
(in Die - Nacht) from early morning till late at night, 
till a very late hour; - fommen, to be late; zu - fommen, 
to be behind one’s time; - nad Haufe fommen, to keep 
late (bad) hours; es war fchon - in der Naht, the night 
was far spent; late, backward (bon Jahreszeiten x., of 
seasons &c.); (eompar.) -er, later, subsequent; in 
«ten Jabren, in afterlife; -er batiren, to postdate; -er 
lodgeben, to hang fire (von Gewehren, of guns); (super!.) 
“tt, latest, farthest; die -efte Nachwelt, the remotest 
posterity; auf’s Spätefte, at latest. 

Spat'abend, .m., the late or latter part of the 
evening, 

Spat'apfel, m., late apple. 

Spat’bliihend, a., blossoming or flowering late. 

Spar btiithe, f., late blossom, late flowering. 

Spät'blume, f., late or backward flower. 

Spirte, f., iateness (of spring, harvest &c.), 

Spateithe, f., v. Steineiche. 

Spät’erbfe, /.. late pea. 

Spät'ernte, f., late or backward harvest. 

Spa'terfein, n., the state of being Inter or sub- 
sequent, posteriority. 

Spärteftend, adv., at latest, at farthest. 
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Spit'fabrte, f., (Sport) cold scent, dry - foot 


(kalte Fabrte). 

Spät’froft, m.. late frost. 

Spit gerite, /., late barley. 

Spat glanz, m., light of the setting sun, 

Spät’heu, n., aftermath, aftergrass,eddish, rowen, 
rowet. 

Epäth’ia, a., Vet.) spavined; ( Min.) sparry. 

Spit jahr, n., late season; autumn, fall. 

Spit firfdhe, f.. late cherry. 

Spatfraut, n., late cabbage. 

Spätlamm, n., late or backward lamb. 

Spit'lidt, n., v. Svatglany. 

Spat'linde, f., (Bot.) the small-leaved lime (Tilia 
parvifolia). 

Spit'ling, m., (gen. -#, -e8; pl. -e) backward lamb, 
colt, calf &o ; late fruit; one coming too late or behind 
his time (Nadyiigler); autumn (Spätjahr, Herbfl). 

Spät'mabl, n., supper. 

Spit'obft, n., fruit ripening late... 

Spät'regen, m., rain in harvest time; evening-rain. 

Spätrofe, f., late rose. 

Spat'roth, n., evening-red (Spätglan). 

Spät'ſchein, m., v. Spätglany. 

Spät’iommer, m., latter part of summer. 

Spät’fonne, f., v. Ubendfonne. 

Epät’ftern, m.. evening-star. 

Spät’jahn, m., opsigonal tooth; a wise tooth. 

Spagat’, m, (gen. -#, -e4; pl. -«) twine, pack- 
thread (Bindfaden). 

Spagyrie', f., (gr. mw.) chemistry; alchemy, gold- 
making (n. u.). 

Spagy'rifh, a. & adv., spagyric, spagyrical, 
chemical (n. u.). 

Spabn, m., v. Span. 

Epa'te, f.. (pl. -n; Mar.) handspike; -n bed Steuer 


| tabé, spokes; lever beam. 


Sparten, v.n. (prov.)v. Modern. Faulen, Fledig(twerden). 

Spa'fig, a.,(prov.) v. Moderig, Angefault, Bermittert. 

©pa’le, f.. (pl. -n; obsol.) pole, stake, post, pile. 

Spalilier’, n., (gen. -é; pl.-e,-8; fr. m.) espalier, 
frame or lattice on which trees or shrubs are trained; 
ein - madıen, to form a lane. 

Spalier’baum, m., wall-(fruit-)tree. 

Spalier'frudt, f., v Spalierobft. 

Spalier'nagel, m., wall-nail. 

Spalier’obit, n., wall-fruit. 

Spalier'weife, adv., like an espalier; in a line. 

Spalier'werf, n., trellis-work. 

Spali'ren | v. a., to furnish with an espalier; to 

Sbatiren] cover a wall, 

Spalf, m., (gen. -#,-tö; prov.) noise, uproar, row 
(Lärm, Speftafel). 

Spal'fen, v.n., (prov.) to kick up a row; to romp. 

Spalm, m., (gen. -8) ship's tar (Sdiffped, Harpüfe). 

Spalmi’ren, v. a., (Mar.) to caulk (falfatern). 

Spalt, m., (gen. -8, -e8; pl. -en)| slit (einer Fever, 

Spal'te, f., (pl. -n) of a pen); chop, 
chap, cleft, rift (jum Bfropfen); chink, crevice, fissure, 
gap (in der Grde); cranny; flaw (in einer Mauer, in a 
wall); chip (Hol;); chasm (felfenfpalt, Abgrund): (Anat.) 
fissure; (Bookb.) v. Spalte; (Hortic.) das Pfropfen in 
den -, slit-grafting; v. Spaltung. 

Syalt'ader, f., vein in wood along which it splits, 

Spalt'alaun, m., scissile alum. 

Spalt’art, f., cleaver; woodman’s axe. 

Syalt'bar, a., that may be cleft, cut or divided, 
cleavable, scissile, sectile. 

Spalt’barteit, f., the state of being cleavable or 
sectile, 


1822 Spaltblume 


Spalt blume, f., (Bot.) schizanthus (a beautiful 


annual exotic of South America); bastard orpine 
(Andrachne). 

Spalt’brud, m., (Surg.) fissure, longitudinal 
fracture. 

Epal'te, f., (pl. -n) v. Spalt; (7’yp.) column (of 
a book); pl. -n, (Bookb.) boards. 

Spalt’eifen, n., splitting-iron; v. Spaltmeffer. 

Spal'ten, v. a. & n., (pp. gefpalten & gefpaltet; used 
with fein); to cleave, to split (Holi. wood), to slit (eine 
Feder, a pen), to rive orrift, to chink, to chap, to chop; 
(fig.) to disunite, to split, to divide; Haar -, v. under 
Haar; vin. & refl., to split; to gape (von der Grde, 


Mauern, of the earth, walls); ſich gabelweife -, to fork; | 


mit acfpaltenen Alauen, cloven-footed. 

Spal'tenbudftabe, m., (7'yp ) superior letter. 

Spal'tenlinie, f., (7'yp.) white line, 

Spal'tenweis, adv., (Typ.) - fepen, to compose 
in companionship. 

Spal'ter, m., (gen. -8; pl. -) one who cleaves, 
cleaver, splitter, slitter. 

Spalt'feile, f., ( Techn.) slitting-file, key-file, 
blade-file. 

Spalt'füßig, a, cloven-footed, fissiped. 

Spalt'fug§, m., (pl. Spaltfife; Zool.) fissiped (an 
animal having the toes separated). 

Spalt'holz, n., fire-wood. 

Spal'tig, a., chinky; fissured, having fissures; 
that may be cleft; (7yp., in comp.) having so many 
columns; (fig )’divided, disunited. 

Spalt'impfen, n., (Hortic.) slit-grafting. 

Spalt’feil, m., wedge for cleaving. 

Spalt’flinge, f-, cleaving tool. 

Spalt'laud, m., (Bot.) chives, cives (Allinm cepa). 

Spalt'mafdine, /., splitting-machine. 

Spalt’meffer, n., cleaver; (Hortic.) grafting-knife 
(Pfropfmeiler). 

Spalt'mündung, /., (Bot.) stoma(breathing-pore). 

Spalt'neu, a., (vuly.) quite new, bran(d)-new, 

Spaltöffnung, f., (fot) v. Spaltmündung. 

Spalt’pfropfen, n., (Hortic.) v. Spaltimpfen, 

Spalt’fäge, f-, (Techn.) hand - saw, whip - saw 
(Stidfage). 

Spalt'ſchemel, m, cleaving-block. 

Spalt’ fdnäbler, p/., fissirostres, fissirostral birds 
(having beaks which open widely; a class of birds 
of the passerine order). 

Spalt'ftein, m., (Min.)spalt (a white, scaly mineral, 
used to promote fusion of metals). 

Spalt'ftiid, n., splinter. 

Spalt’topf, m., flower-pot divided in two. 

Spalt'ung, /., (pl. -en) cleaving; (fig.) division, 
disunion, rupture; schism. 

Spalt’zwiebel, f., (Bot.) cibol, Welch onion (Al- 
lium fistulosum). 

Spal’ze, f-, (pl.-n) busk (of corn). 

Span, m., (gen. -#, -ei; pl. Spine; dim, Spänden, 
Spänlein) a thin piece of wood, a very thin board, 
chip, splinter, (p/.) shavings; shingle (Dab-); (Carp.) 
wedge; (7'yp.) reglet, (Clothm.) board (Bref-); sec- 
tion, profile (of a ship; Durdidnitt eines Schiffes); (For.) 
v. Splint; (prov.) dispute, misunderstanding (3wijt, 
Streit); (fig.) chip, trifle (unbedeutente Aleinigfeit); ein 
- vom alten Blod, a chip of the old block; (vulg.) 
Spine baben, to have money, to be wealthy; (Prov.) 
wo man Holz hauet (jimmert), da fallen Epäne, or e# fallen 
keine Späne, fie werben denn gehauen, from chipping 
come chips; zubeifen und den Mund voll Späne lriegen, 
to be disappointed in one’s expectations, (vulg.) to 
be balked. 


Syanforb 


Span’balg, m., bellows with one fold (in organs). 
Span'bett, n., bedstead; shup-up bedstead. 
Span'blech, n., v. Shraubftod. 

Epan’böden, pl., chip-boards, flats or braids 
for hats, bonnets, bandboxes &c. 

Span brett, n., a kind of rake for chips. 

Span’brief, m., (gen. -#. -e6; pl. -¢; prov.; Lan) 
warrant putting a creditor in possession of his 
debtor's house or property. 

Sypan'farbe, f., (Techn.) logwood-dye. 

Span’fertel, n., (gen. -é; pl. -) sucking pig. 

Spang’e, f., (pl. -n; dim. Spinglein) spangle (Plit- 
tergoltblatthen); clasp, buckle (as ornament), brooch, 
bracelet; (Bookb.) clasp (Alaufur). 

Spang’'enbefept, a., set or studded with spangles. 

Spang’engürtel, m., girdle or belt with clasps. 

Spang’enhafen, m., clasp-hook. 

Spang’enmader, m., maker of belts or girdles 
(@itrtler). 

Spang’enftein, m., (Min.) trochite, 

Spang’enzaum, m., bossed or studded bridle. 

Span’grün, n., (gen. -#) verdigris; colour of 
verdigris. 

Span’grünböden, pl., copper plates for manu- 
facturing verdigris. 

Span'bammer, m., (Mint.) ingot-hammer (Plan: 
{chenbammer). 

—— m., (Bookb.) plough. 

Span'bol;, n., chips; (7yp.) scale-boards (thin 
slips of wood used to justify a page to its true length, 
or make the pages register); mill-boards (ju SGdadtein), 
(Bot.) v. Kiefer, gemeine. 

Span’hut, m., chip-hat or bonnet. 

Spa’nien, n., (gen. -€; Geog.) Spain; (Poet.) 
Hesperia. 

Spa’nier, m., (gen. -¢; pl. -) Spaniard; a horse 
of Spanish race; (Ornith.) v. Braunelle; (Entom.) 6 
species of rice-weevil (Curculio granarius). 

Span’ig, a., in shreds. 

Spaniol’, m., (gen. -é, -e¢; Com.) Spanish snuff. 

Spaniolan’, m., (gen. -#, -c8; pl. -e; Manuf.) a 
kind of ratteen; (Locks.) a turning or sliding bolt. 

Spa'niſch, a., Spanish; (fig., vulg.) strange, odd, 
unaccountable; das fam ihm - vor, that seemed strange 
to him; das find mir -¢ Dörfer, that’s all Greek to me; 
(Mar.) -er Befen, v. Befen; -er Bod, a species of tor- 
ture; -e Erbfen, calivancies; -¢ Erde, polishing powder 
(of gold- and silversmiths); (Entom.) -¢ §liege, Spanish 
fly, cantharis (Lytta vesicatoria); -e# Grin, v. Gpam 
grün; (Zool.) -¢ Rage, genet (Genetta vulgaris); (Bot) 
-er Klee, red clover; -¢Klingen, Spanish sword-blades; 
-er (Kraäuter ⸗) Thee, elderberry-tea; (Med.) -er Rragen, 
paraphimosis, strangulation of the glans penis; -¢ 
Kreide, v. Spedftein; -e Berviide, full-bottomed wig; 
(Bot,) -er Picffer, Guinea, Indian or Spanigh pepper 
(Capsicum); (Milit.) -e Reiter, chevaux de frise; -« 
Robr, Bengal cane; Epanifh-Rotb, Spanish-red (an 
ochre resembling Venetian red, but somewhat yel- 
lower); -er Saft, licorice-juice; -e Schminfe, Spanish 
white (a pigment prepared from chalk); Epaniid- 
Schwarz; Spanish black (a powder or soft black, pre- 
pared by burning cork); (Mur.) -e# Stag, the shrouds 
of the bowsprit (Baditag des Bugipricté); -¢ Stiefela, 
Spanish boots (instrument of torture); (Com.) -« 
Tabad, Spanish snuff; (Mar.) -c# Tafel. a runner 
tackle; cine -¢ Band, a folding screen; (Conf.) -« 
Wind, a kind of trifle. ; 

Spanf'er, m., (gen. ~8; pl. -; engl. w.; Mar.) 
spanker (the after-sail of a ship or bark). 

Span’torb, m., basket of mill-boards, chip-basket. 


Spann 

Spann, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢) instep (Rift des 
menidliden Fußes), 

Spann, n., (gen. -#, -¢8; pl. -t) team (mostly 
@efpann); ( Mar.) pl. -en, frame (also Spanten); 
timbers; acter or hinter -en or Gpanten, the after- 
frames, the afterbody; acter Balanzier-, the after- 
balance frame; border Balanzier-, the loof-frame; die 
Füllungs-en, the filling-timbers; Haupt- ( Lehrſpant. 
Mittelipant), the midship- frame; Huf-en, the cant- 
timbers; Obr-, the foremost frame; Midt-en, the 
chief frames, the principal frames; Cpiegel-en, the 
fashion- pieces, the sternframe; Vorbder-en, the fore- 
frames, the forebody; v. Palme. 

Epann’ader, f., (Anat.) sinew; nerve. 

Spann’baum, m., (Weav.) breast- beam. 

Spann’bett, n., bedstead with straps. 

Spann'bogen, m., (Techn.) instrament used in 
taking out the blade of a saw from the handle, 

Spann'dienft, m., compulsory furnishing of 
(carts and) horses, 

Spann'drabt, m., (Shoem.) bar-seam. 

Span'ne, f.. (pl. -n) span; (fig.) short space or 
period; (T'echn.) a chain used in measuring the cir- 
cumference of trees; cine - lang, a span long; nicht 
tine - Boden, not aninch of ground; das Leben ijt nur 
eine -, life is but a span. 

Spann’eifen, n., (T’echn.) v. Spannring. 

Span’nen, v. a., to bend, to stretch, to strain, to 
make tense; to press, to occasion pressure by tight- 
ness, to pinch (v. Stiefeln, of boots); to tie, to fetter 
(feftbinden); to put to (v. Unfpannen, and below); (fig.) 
to strain; to rack; to span (mit der Spanne meflen); 
den Bogen -, to bend the bow; den Dampf -, to in- 
crease by heat the expansive power of steam; (/ig.) 
Jemanded Erwartung -, to strain a person's expecta- 
tions, to put them to the stretch; einen Slug -, to 
stop the course of a river and thus to make the 
water swell, to dam; auf die Bolter -, to put to the 
rack, to stretch or strain on the rack, (fig.) to 
rack; Ginen in den Fußblock -, to put one in the 
stocks; ein Geweht (den Hahn einer Flinte) -, to cock a 
gun; ein gefpannted Gewehr, a cocked gun; in's Jod -, 
to yoke, to join in a yoke; die Obien -, to prick up 
one’s ears; in Rabmen -, to tenter, to stretch on 
tenters; die Saiten -, to stretch the strings; (fig.) die 
Saiten zu hod -, to screw up the strings too high, 
to claim teo much, to aim too high, to overstrain 
one's pretensions, to make too great pretensions; ein 
weidended Thier -, to tether a grazing animal (tüdern); 
cine Trommel -, to brace a drum; dic Pferde vor den 
Bagen -, to put the horses to (the carriage); (fig.) 
die Pferde hinter den Wagen -, to put the cart before 
the horses; v. n., to pinch (drüden); (fig.) to excite, 
to be exciting (von Bidern); to attend to with strained 
attention; to watch, to wait for, to be anxious for 
(geipannt fein); pp. & a., gefpannt, q. v. 

Span’nenbreit, a., a span wide or broad. 

Span’nend, ppr., v. Spannen; a., stretching, strain- 
ing; exciting (Urjaplung, relation); ein -er Samer, a 
tensive pain. 

Span'nenbod, a., a span high. 

Span'nenlange, f., length of a span. 

Span’nenlang, a., a span long. 

Span’nenweile, adv., by spans, 

Span'nenweit, a., a span wide. 

Span'nenweite, f., distance, width of a span; 
die Brüde hat 74 Buß -, the bridge is 74 feet span. 

Span'ner, m., (gen. -#; pl. -) bender, spanner; 
loader, packer (Yuflader); spanner, trigger (an Büdien); 
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(Anat.) v. Spannmusfel; (Entom.) span-worm, canker- 
worm, looper, geometer (a kind of. caterpillar; Geo- 
metrae). 
Span’neu, a., v. Spannnagelneu. 
Spann'feder, f., spring. 
Spann feffel, /., fetters. 
Spann'fledfe, f., nerve, sinew. 
Spann’frohne, f., v. Spanndienft. 
Spann’haten,m., hook for stretching; tenter-hook. 
Spann'hammer, m., stretching hammer. 
Spann’beftel, n., (Sport.) peg for the nets. 
Spann'bolj, n., bending-stick; tentoe, tentow; 
(Weav.) pl. Spannböljer, litterings (sticks used to keep 
a web stretched on the beam); jambs, forks (ded Gages 
geftelld); stanchion, cheek (der Preffe). 
Spann’'jod,n., (Min.) transverse piece of wood. 
Spann'fette, f., chain used in stretching; drag, 
-chain, trigger (Hemmfette); shackle, fetter. 
pann’fräftig, a., elastic. 


_ Spann'traft, /., elasticity. 


Spann'fraftmeffer, m., (Phys.) elaterometer. 

Spann’fraftmeßtunft, /., (Phys.) elaterometry. 

Spann’leder, n., (Shoem.) quarters and latchets. 

Spann’leifte, f., (7yp.) spit. 

©pann’leute, pl., people that keep draught-cattle; 
people obliged to do compulsory horse-service (v. 
Spanndienft). 

Spann'mittel, n., (Med.) tonic. 

Spann'muéfel, m., (Anat.) tensor; bender. 

Epann’nagel, m., peg, pin, brace-pin; pole-bolt; 
large nail which fastens the hinder part of a waggon 
to the forewheels. 

Spann'nagelnen 

Spann'neu 

Spann'nerv, m., nerve; sinew. 

Spann'pflod, m., v. Spannbeftel. 

Spaun’rad, n., staying or stopping-wheel ; detent- 
wheel. 

Sypann’rahmen, m., (Techn.) tenter; frame in 
water-mills; saw-frame. 

Spann'raupe, f., (Entom.) v. Spanner (Entom.). 

Spann'reif, m., (Techn.) cooper’s hoop. 

Spann’ riegel, m., (Carp.) tie-beam, collar; brace, 
strut. 

Spann’riemen, m., (Shoem.) stirrup, knee-strap 
(Stnieriemen); shackles (Spannfeil). 

Spann’ring, m., ring for stretching. 

Spann’rippe, /. (Buich.) breast of mutton(or beef). 

Spann'rif, m., (Mar.) the body-plan (of a ship; 
also Spantenrif). 

Spaun’fäge, /., (Techn.) frame-saw, tenon-saw, 

Spann'ſchloß, n., horse-lock. 

Spann'ſchnur, f., brace (an Tiommeln, of drums). 

Spann’jeil, n., any rope for stretching; tether, 
tedder (also Spannftrid:. 

Spann’ftod, m., (Techn.) tentoe, tentow (Spann. 
oly; v. Spannbeftel. 

Sypann'ftrid, m., tether, tedder. 

Spann 'tau, x., any rope for stretching or binding; 
brace-cable (an Schiffbrücken). 

Spann'tripper, m., (Med.) chordee (a painful 
contraction of the fraenum or cord of the penis). 

Span’nung, /., (pl. -m) bending, stretching, 
straining (dad Epannen); tension (also Med.), tense- 


} a.,(vulg.) spick-and-span new. 


“ness; tightness (eines Stridé, of a cord); pinching 


(dad Driiden); cocking (eines Gewehre); die halbe -, half- 
cock; die ganze -, full-cock; die - vermindernd, relaxa- 
tive; die Verminderung der -, relaxation; (Med. - ber 


gaifle (einer Urmbiujt, of a crossbow); tenter (for | fürdbernde# Mittel, tonic; (Archit.) extension from one 
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wallto another (Grannentweite): bulging, jutting, arch- 
ing (v. Mauern); (fig.) excitement; great attention; ex- 
pectation (Erwartung); Ginen in größter - erbalten. to keep 
one in expectation or on the qui-vive; suspense (ln. 
gewißbeit, Sweifel); variance; discord (Swift, Unrintafeit). 

Spann’winde, /., gaffle(a steel lever used to bend 
cross: bows). 

Svan'platten, pl., v. Spanböden. 

Span'ten, pl., ( Mar.) the different pieces of tim- 
ber forming a ship's frame (v. Epann). 

Span'sieher,m.maker of shingles or woodentiles. 

Spar, m., igen. & pl. -en; prov.) sparrow (Sper: 
ling); (gen. -@; prov.) inclination to spare (Trieb zu 
fparen); f., (pl. -en; obsol.) v. Spur. 

Eparagmit’, m., (gen. - 4; Min. )sparagmite (a kind 
of quartz ‘ound in Norway mixed with chlorite or talc). 

Spar'anſtalt, /., v. Erarfaile. 

Spar’apfel, m., (Bot.) service-tree (and its fruit; 
Pyrus domestica). 

Spar'banf, f., v. Spartaſſe. 

Spar beutel, m., purse for one’s savings. 

Epar’birn, f., (Pom) species of delicious sum- 
mer-pear. 

Svar'biffen, m., tidbid,titbit,dainty, bonne bouche. 

Spar’ blo, m., in lighters or river- boots the plank 
into which the mast is inserted; (Mar.) hod. 

Spar braffen, m., (/chth.) the annular bream, 

Spar brett, n., (Mar.) hod. 

Epar'bruder, m,, v. Spare. 

Spar büchſe, f, money-box, saving-box. 

Spa'ren,v. a & n., (used with haben) to spare, to 
save, to husband; to be economical with; to live fru- 
gally, to be parsimonious; to lay up, to put by, to 
reserve (for future times); to save, to hinder from 
being spent or lost; to spare, tv omit, to withhold; 
(in a loftier style and Script. sometimes used with 
gen.) fparet der Bfele nidt, spare no arrows: weder 
Koften nok Diite -, to spare neither expense nor pains; 
v. Griparen; (Prov.) immer -. beift immer darben, ever 
spare, ever bare; (T’un.) die Relle-, to soak the hides; 
p.n..tpren.)to mould (icimmeln); to have a fusty smell, 

Spar'endchen, n., end of a candle; save-all, 

Epa’rer,m. igen.-*; pl.-)saver, economizer, sparer. 

Spargel, m., (gen. -¢; pl. -; Bot.) asparagus 
(Asparagus); wilder -, horse-tail, — -grass (Equi- | 
serum arvense), 

Epar'gelbaum, m., (Bot.) black berry-bearing 
alder (Rhamuns frangula). 

Spar geibeere,/.the berries of theSpargelbaum,g.v. 

Epar'gelbeet, n., bed of asparagus. 

Spar'gelbohne, f., (Bot.) a species of kidney- 
bean; v. Spargelerbfe. 

Epar'gelbrühbe, f., asparagus-sauce, 

Spar geld, n., savings, 

Spar’gelerbfe, f.,ı#0t.) winged pea (Tetragono- 
lobus); gebogene -, v. Schotenklee, gemeiner; Biefen -, 
square-jodded hird’s foot trefoil (Lotus siliquosus). 


Spannwinde 


— — — — — — — 


Spartiin 


Spar'gelftein, m.. (Min.) asparagolite, a variety 
of apatite, spathic phosphate of lime. 
Epar’gelitoff, m., (Chem.) asparagine, 
Spar'gelfuppe. /., asparagus-soup. 
Spar'qeljange, f., asparagus-tongs. 
Spar’gelzeit, /., season for asparagus. 
Spargement', n., (gen. -#, -08; pl. -e; 1. w.) r. 
Betritih, Berede; prov.) viel -e machen, to make much 
ceremony, fuss, much ado. 
Spargi'ren, v.a., v. Uuéftreuen, Ausfprengen, Gert: 
audbrinaen. 
Spar'gut,n., property well husbanded or nursed. 
Epar'hafen, m., v. Gparbidie. 
Epar’herd, m., economical fire-range. 
Sparf, m., (gen. -#, -¢8; pl. -¢; Bot.) spurrer, 
spurry (Spergula). 
Eypar'falf, m., limeof plaster of Paris (@ypémirtel). 
Eparfammer, f.. spare-room, store-room. 
Spar'fafje, f., savings-bank. 
Spar’füdye, /., economical kitchen. 
Spar'funtt, f., art of saving, economy, frugality. 
Spar'lampe, f., economical lamp. 
Spar'lidt, n., economical light. 
Sypar'mittel, n., means of saving. 
Spar’mund, m., a careful, saving fellow. 
Epar’sien, m., economical stove. 
€par'pfenniq, m., spare-money. 
Spar're, m. & f., (pl. -n) (Archit.) spar, 
Spar'ren, m., igen. -#; pl. -) | rafter; (Dad) -, 
roof-timber; frumme. runde -n, arched rafters; balbe. 
verfürgte-n, short rafters; das Regen ber -n, raftering; 
mit -n, berieben raftered; ( Mar.) spars (©pieren }; 
Herald.) chevron; (fig.) einen-n zu viel, zu toenig baben, 
to be crack-brained. 
Spar'renfeld, n., (Archit.) square. 
Spar'renformig, a, (Herald.) chevroned. 
Spar'renhols, x., timber for rafters. 
> m., (Archit.) modillion; mutule. 
Epar'renlatte, f., lath. 
Spar'renlod, n., (Mar.) hole, pigeon-hole. 
Spar'rennagel, m., rafter-nail, tenpenny-nail, 
Spar’renweife, adv., rafterwise. 
| Gpar'renwerf, n.. rafters. 
| Spar’rig a. (Hot.)squarrose, squarrous; - geiälipt, 
i sqnarrose- -slashed; - gejibnt. dentato-squarrose. 
|  Sparrwert, n., v. Spartenwerf. 
| Sparfom, a., sparing, saving, thrifty, frugel, 
economical; scanty, spare, sparing; parsimonious; 
| adv., sparingly, frogaily, parsimonious! y; scantily; 
- mit... umgeben, to spare, to be sparing of; to husband. 
Spar'jamfeit, f., savingness, sparingness, fru- 
gality, economy, thriftiness; parsimony, parsimo- 
| niofisness; scantiness. 
Spar'feide, f.. a kind of fine (glossy) thread. 
Sparfet te, f., (Hot.) esparcet, sainfoin, cock’s- 
head (Onobrrychis sativa). 
Spar'judt, /., inordinate desire of saving, parsi- 


Spar'gelfahuden, n. — -) asparagus’ beetle | mony, excessive closeness, 


Spar’aeltäfer, m. Crioceris asparagi). 
Spar'gelflee, m., (But.) winged bird's foot trefoil 
(Tetragonolobus purpureus). 


Spar'gelfohl, m., (Bot.) broccoli (Brassica olera- | 


cea asparagoides) 
Spar’ gelmefjer, n., asparagus-knife. 
Spar'gelraupe, f., v. Spargeltafer. 
Spar'gelfaure, f., (Chem) asparagine; aspartic 
acid. 
Epar’gelfalat, m., asparagus with vinegar and oil. 
Spar gelidhote, f 
Eric, m. } v. Spatselllee. 


Epar fühtig,a..parsimonious, close, near; stingy: 

Spart, n., (gen. -#, - 08; Bot.) matweed (Lygeum 
spartum), 

Spar'ta, n., (gen. -#; Geog.) Sparta, Lacedemon. 

Eparta'ner, m., (gen. - 8; pl. -) | Spartan, Lace- 

Sparta'nerin, f., (pl. -nen) demonian; Spar- 
tan woman, 

Sparta'niſch, a., Spartan, Lacedemonian. 

Spartia‘te, m, (gen. & pl. -n) Spartaner, 

Spartia'tifdh, a * Gpartaniié. 

Spartiin’, n., (gen. -¢; Chem.) a bitter stuff die- 





| covered in wie 


Spartograés 

Spar'tio)qraé, n., (Bot) feathor-grass, esparto 
(Stipa tenacissima), 

Spar'topf, m., saving-box. 

Spa’rung, /., sparing, saving (s. u.) 

Spas'ma, n., (gen. -8; pl. Spatmen; gr. w.; Med.) 
spasm (Srampf, Sudung). 

Spasma'tiſch, a. &udv., spasmatical (an Krimpfen 
leidend). 

Spatmo'difh, a. & adv., spasmodic; spasmod- 
ical, convulsive (frampfig; frampfartig); ein -c# Mittel, 
a spasmodic, an antispasmodic. 

Spaémologie’, f., (gr.w.) spasmology, a treatise 
on or the doctrine of spasms (die Rrampflebre). 

Spaſt'iſch, a. & adv.. v. Spasmodiſch. 

Spaß, m , (gen. -e8; pl. Späße; dim, Spaͤßchen. Späß- 
lein) sport, joke, jest, fun, pastime, merriment; aus - 
out of sport; jum -,for fun; im-, in jest; obne -, in 
good earnest, joking aside; - madien, treiben. to jest, to 
sport, to joke, to make sport, to have a bit of fun; 
- mit Einem haben, to joke one, to make sport of one, 
to put or pass a joke upon one; Späße reifen. to crack 
jokes; Einem den - verderben, verfalyen. to spoil or mar 
a person's fun or pleasure; daé iit ein - für ibn, that 
is a trifle for him (ein Leichtes. ein Spiel); das gebt über 
ben -, that’s more than a joke; einen - verfteben, to 
understand, to take a joke; er verftcht feinen -, he is 
not to be trifled with, not to be joked with, jokes 
don't go down with him; er hat immer einen - im Bors 
rath. he is full of his jests. 

Spaß'bech er, m., a goblet with a concealed sipbon 
in the handle, a magical cup or goblet. 

Spa'fen, v.n., (used with haben) to joke, to sport, 
to jest, to play, to make fun (Gpaf madden); mit ſich - 
lajien, to understand, to take a joke; nicht mit ſich - 
laffen, not to be trifled with; mit ibm ift nicht gu -, there's 
no joking with him; - Gie oder ift ed Shr Ernſt? are 
you in fun or in earnest, are you joking or do you 
really mean it? Sie belieben zu -, you are pleased to 
be facetious. 

Spa’ fer, m., (gen.-8; pl.-) jester; wag(Spafmader). 

Spagerei’, f., (pl. -en) jesting; jest, joke. 

Spaß'glas, n.. an anaclastic glass. 

Spaß’haft, a., jocular. jocose, merry, fanny, spor- 
tive, facetious, jesting, joking, droll, ludicrous; adv., 
jocularly, merrily, drolly, sportively. 

Spaß'haftigkeit, f., jocularity, jocoseness; sport- 
fulness, sportiveness; drollness, comicality, ludi- 
eronsness, 

Spa'ßig, a., v. Spafbaft. 

Spaß'lich, a., sportive; ludicrous, droll. 

Spaß 'luit, f.. love of fun. 

Spapluftiq, a., fond of joking or fun. 

Spaß'mach er, m., jester, joker, a merry grig. 

Spaß’verderber, m., spoil-sport. 

Spaß’vogel, m., jester, wag, a merry chap, a 
dro}! (fellow). 

Spat, m., v. Srath. 

‚Spa’te, f., v. Spaten, 

Spa'tel, m., (gen. -8; pl. -n) & f., (pl. -; Surg.) 
spattle, spatula; (Paint.) horn. 

©partelente, /.,(Ornith.) shoveler (Anas clypeata). 

Spa’telförmig, a., (2ot.) spatulate (oblong with 
the lower end much attenuated, 
resembles a spatula). 

Epa’telgans, /., (Ornith.) spoon-bill (Löffler; Pla- 
talea), 

Spa’telleimfraut, n. (Bot.) Spanish catehfly(Silene 
otites). 

Spa’telreiher, m., v. Spatelgané. 

Eparten, m., (gen. -8; pl. -) spade (Grabjd@aufel, 








so that the whole 
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Grabſcheity; (Cardpl) spades; -af, -daus (n.), -Tönig 
(m.) x.. ace, king &c, of spades. 

Spa'tengut, n., land or soil appointed for the 
preservation of the dikes. 

Spa'tenredt, n., jurisdiction over a dike. 

Spa'tentief, a. & adv., spade-deep. 

Spa'tentiefe, f., depth of a spade. 

Spath, m., (gen. -#, - e8; Vet.) spavin; (Min.) spar. 

Spathartig, a., v. Spathig. 

Spath afte, f., ashes, cinder of spar. 

Spath’drufe, f., (Min.) group or aggregation of 
spar. 
Spath’eifenftein, m., (Min.) sparry or spathose 
iron ore, pearl-spar, ferriferous carbonate of lime; 
frabifaieriaer -, spherosiderite. 

Spath’erde, f., (Min.) earthy sulphate of barytes, 
friable heavy spar. 

Spath’fluß, m., Min.) fluor spar, fluate of lime. 

Spath’förmig, a., spathiform, spar-shaped. 

Spath’haltig, a, sparry. 

Spath’iht, a., sparry, spathic, spathose. 

Spath’ig, a., v. Epatbiht; (Pet.) spavined. 

Spath'fayelle, /., coppel of spar. 

Spath’flof, m., (Min.) sparry aetites. 

Spath’'fryftalle, pl.. (Min.) crystallized carbonate 
of lime. 

Spath'rofe, f., v. Spathkryſtalle. 

Spath'faure, f., (Chem.) fuoric acid (obtained 
from fluor-spar and sulphuric acid). 

Sypath'falj, n., selenitous-salt. 

Spath'jand, m., arenaceous spar, 

Spath’ftein, m., (Min.) specular stone or spar, 
sparry gypsum (Braueneie). 

Spatiss’, a. & adv., (l.w.) spacious, roomy, ample 
(geräumig, räumlich). 

Spa'tium, n., (gen. -*; pl. Spatia & Spatien; L. w.) 
space; distance; interval; margin; (7yp.) space-line 
(Füllung oder Trennftifte, Zwiichenftifte). 

Spaß, m.. (gen. -en, -e#; pl. -en) sparrow (v. Sper⸗ 
ling); (Cook.) a kind of dumpling. 

Spap’eneule, f., (Ornith.) screech-owl (Strix 
passerina) 

Spap’enhaft,a.,sparrow-like;(fig.)libidinoustgeil). 

Spag'enftraud, m., (Bot.) a species of spurge- 
lanrel (Struthiola). 

Spatz'enwurz, f., (Bot.) soapwort (Saponaria 
officinalis) 

Spag'engunge, f. (Bot.) sparrow-wort(Passerina). 

Spajier’bar, «., adapted for walking (yum Spagieren 
gerianet). 

Spazie'ren | v. n., (used with haben) to walk, to 

Spazi'ren [take a walk (- geben), to take a turn, 
to take the air, tu go for a walk, to go a walking, 
to go and take a walk; - fahren. to drive out, to take 
the air in a coach, - fahren ju Baffer. to make a trip, 
an excursion by water; - reiten, to ride out, to take 
a ride, to take the air on horseback; - führen, to 
walk, to lead about. 

Spagierfahrt, /., taking the air in a eoach; drive, 
excursion. 

Spajier’ganger, m.,walker, promenader; rambler. 

Sypajier'gang, m., walk, walking, turn, prome- 
nade; einen - maden, to take a walk or turn; a place 
for walking, walk, promenade. 

Spazier'ort | m., walk, walking-place, prome- 
Spajier’plag | nade. 

Epazier'reiie, f., trip, excursion. 

Spajier’ritt, m., ride, taking the air on horseback. 
Spajier'rohr, n. 


Spajier'ftod, m } walking-stick or cane. 
, . 
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Spazier'weg, m., v. Spaziergang, Spazierort. 

Spazier'wetter, n., weather fit or suitable for 
walking. 

Spazier’geit, f., time for walking. 

Specerei', f., v. Spegerei. 

Spedt, m., (gen. -8, -e#; pl. -e; Ornith.) wood- 
pecker (Picus); v. Bunt{pedt. 

Sped'ter, m., (gen. -é; pl. -; obsol.) a tall, nar- 
row glass. 

Specht'könig, m., (Ornith.) Mexican woodpecker, 
carpenter (Picus principalis). 

Specht'frabe, f.. (Ornith.) great black woodpecker 
(Kräbenivecht; Picus martius). 

Spedht'meife, f., (Ornith.) nuthatch, nutbreaker, 
nutjobber, nutpecker (Sitta europaea). 

Specht'würger, m., (Ornith.) v. Gliterwürger. 

Specht'wurz, f., (Bot.) dittany, garden- ginger 
(Dictamnus). 

Special’, a., special. 

Special’, m., (gen. -#; pl. -e) special friend, in- 
timate or bosom-friend. 

Special’befehl, m., special order. 

Special’beridt, m., particulars (of a case). 

Special'freund, m., special, intimate friend. 

Specia’lien, p/., particulars. 

Sypecialifi'ren, v. a. & n., to specialize, to parti- 
cularize. 

Sypecialitat’, f., speciality, particularity. 

Sypecial'farte, f., particular map. 

Special'refolution, /., special resolution. 

Special’vollmadt, /., special power of attorney. 

Speciell’, a. & adv., special, especial, particular. 

Spe'cies, f., species; (Pharm.) herbs, drugs; 
(Arithm.) die vier -, the four first rules of arithmetic; 
(Num.) specie (name applied to certain coins, money). 

Spe'ciesdufaten, m., real or gold ducat. 

Sype'ciesfacti, n., (Lam) fact. 

Spe'ciedgeld, n., specie. 

Spe'ciesthaler, m., specie-dollar. 

Specifici'ren, v. a., to specify, to particularize. 

Speci'ficum, n., (gen.-¢; pl. Specifica; d.w.; Med) | 
a specific remedy. 

Specifil, a., v. Specifiſch. 

Specififation’, /., (pl. -en) specification. 

Speci'fifd, a., specific (Hipe, Schwere, heat, gravity); | 
(Med.) ein ·es Mittel, a specific (remedy). 

Spe'cimen, n., (gen. -8; pl. Specimina; J. m.) spe- | 
cimen (v. Probe, Brobeftiid, Beweis, Verſuch). 

Specids’, a., (l. w.) specious; adv., speciously 
(anfebnlid); fheinbar, täufhend). | 

Sped, m., (gen, -#, -e#) bacon; fat, lard; blubber | 
(ded Walfiihre); - zum Spiden, larding bacon; (Mar.) | 
- einer Matte. the thrums (plated rope-yarns) of a 
chafed mat; (T7yp.) type-work containing much 
blank and little letter; (vlg) viel - haben (auf den 
Rippen haben, anfegen), to be very fat; (fig.) to be well 
off, to have a warm nest (im - figen); (Prov.) mit - 
fängt man Mäufe, v. Maus. 

Sped’aat, m., smoked eel. 

Sped’artig, f., v. Spedicht. 

Sped’bäudig, «., (vulg.) fat, paunchy. 

Sped’banf, /., the bench on which the blubber 
is cut up (in whale-boats), 

Speck baud, m., (vulg.) paunch; person with a 
paunch, fat-guts, 

Sped'beule, f., (Surg.) mole-swelling, encysted 
tumour, talpa. 

Eped’birn, /. (Pom.) pound-pear, little lard-pear. 

Sped'blatt, n., (Bot.) v. Beifblatt, 

Sped'bohne, f., (Zot.) a species of kidney bean. 


Spazierweg 








Spedfeite 

Sped'biiding, m., (/chth.) bloater (species of 
smoked herring). 

Speck'damm, m., raised causeway. 

Sped'ente, f.. (Ornith.) shoveler (Anas clypeata); 
whistling wild duck, widgeon (Anas penelope). 

Sped'effer, m., bacon-eater; (fig.) poor fellow. 

he f., great fig. 

Suse a., (vulg.) very fat, fat as bacon. 

Sped'fledermans, f., v. Spedmaus. 

Sped'freffer, m., (vulg.) bacon- or lard-eater. 

Speck'geſchwulſt, f.| (Surg.) steatoma, an en- 

Sped'gewähs,n. | cysted tumour. 

Sped'griebe, /., greaves, graves (sediment of 
melted tallow, fat, blubber &c.) 

Sped' handler, m., seller of bacon, pork-butcher. 

Sped'hafen, m., bacon-hook. 

Sped'halé, m., very fat neck. 

Sped'haspel, m., windlass to hoist up the pieces 
of blubber of a whale, 

Sped'hauer,m.,(Zool.) grampus (Delphinus orca). 

Sped'haut, f., v.Spedidwarte; ( Med.) buff (a yellow 
viscid substance, which in inflammation forms on 
the blood), 

Sped'hodenbruch ,m.,(Surg.) steatocele (atumour 
formed by a collection of steatomatous matter in the 
scrotum). 

Speck'icht, a. & adv., like bacon, lard or fat, of 
the nature of lard, lardaceous. 

Speck'ig, a., fat, very fat. 

Spe fafer, m., (Entom.) bacon-beetle (Dermestes 
lardarius). 

Spe firfhe, f., v. Anorpellirſche. 

Sped'tönig, m., (in whale-boats) one that barrels 
up the blubber. 

Sped'franj, m., (in whale-boats) wreath of linen, 
placed over the bung-hole of a cask to prevent the 
blubber from oozing out, blubber-pudding. 

Syped'fuden, m., larded cake. 

Spedrlilie, /., ( Bot.) honey-suckle, woodbine 
(Lonicera caprifolium); wild honey-suckle (L. peri- 
elyınenum). 

Speck'linde, f., (Bot.) the large-leaved lime-tree 
(Tilia grandifolia). 

Sped' made, f., v. Spedwurm, 

Syed’ manus, f., (Zool.) bat (Vespertilio noctuls). 

Sped'meife, /..(Ornith.) the great titmouse (Parus 
major). 

ped’melde, f., (Bot.) annual mercury (Mercu- 
rialis annua). 

Sped'melone, /., a species of (Italian) melon. 

Sped'meffer, n., blubber-knife, 

Sped'nadel, f., v. Spidnadel, 

Speck'naß, a. & adv., (prov.) sloppy, sludgy. 

Sped'pfanntuden, m., (Cook.) pancake with 
bacon in it, fraise. 

Speck'räuch erer, m., bacon-drier. 

Sped'rippe, /., sparerib. 

Sped'roft, m., gridiron (for bacon). 

Sped'jalat, m., salad prepared with bacon instesd 
of oil. 

Speck'ſchneider, m., whale-blubber cutter. 

Syed ſchnitt, m. | a thin slice of bacon, a rasher 

Spe {dnitte, /. | (of bacon). 

Speck'ſchnittchen, x. asmall slice of bacon,lardon. 

Speck'ſchwarte, f.. rind or skin of bacon, sward. 

Spe {Hwein, n., fat hog, bacon pig. 

Spedjeite, f., fitch (of a bacon); (Prov.) di 
Burft nad) der - werfen, to throw a sprat to catch & 


salmon. 


⸗ 
Ssveckſpanierrr S0veichermiethe 1827 
Speck'ſpanier, m., (cont.) Mulatto. Speh)’ne, f., (pl. -n; Mar.) v. Bätingeipänen. 
Sped'ftein, m., (Min.) steatite, soapstone; dinefi- Sypebhn'fopf, m., (Mar.) norman (a wooden bar 





{her -, firure-stone, on which the cable is fastened to the windlass). 
Sped'fteinartig, a., steatitic. Spehn'tau, n., (Mar.) rope which fastens the 
Speck ſtück, n., piece of bacon. cable to the windlass. 

Cped'thran, m., train-oil, white blubber, Spei’arznei, f., emetic (Bredmittel), 

Sped’wanft, m., v. Spedbaud. Spei’beden, n., spitting-box, spittoon. 

_Spedweib, n., woman that sells bacon. Spei’de, f., (pl. -n) spokg (cine? Wagenrades, of a 

Speck'wurm, m., (Eniom.)bacon-worm, lard-worm. | wheel); (Anat.) radius (the shorter and the smaller 

Spect..., wv. Speft... | of the two bones of the fore-arm). 

Spedi'ren, v. a., (Com.) to send off, to forward, Spei'dhel, m., (gen. -#) spittle, saliva; (fig., cont.) 
to transmit, to dispatch, Jemandes - leden, to creep and crouch to one, to cringe 

Spediteur’, m., (gen. -4; pl, -8, -¢; fr.w.; Com.) | before one, to truckle to one, to yield or bend ob- 
forwarding merchant or agent, dispatcher, consignee, | sequiously to the will of another, to be a lick-spittle 
transmitter of goods, agent. to any one. 

Spedition’, f., (pl. -en) transmission or forward- Spei’delartig, a., partaking of the nature of 
ing of goods. saliva, salivous, salivary. 

Speditionsbiider, pl., (Com.) bovks of con-  Spei'dhelauswutf, m., sputation, exspuition, spit- 
veyances. ting, spit. 

Speditions'gebiibren, pl., charges of trans- Spei’heldrüfe, f., (pl. -n; Anat.) salivary gland. 
mission. Spei’heldrüfenentzündung, f.. (Med.) inflam- 

Speditions'geſchäft, n., agency business, trans- | mation of the salivary gland, parotitis, mumps. 
mission business. Spei’helfiltel, /.. (Med.) salivary fistula. 

Speditions gut, n., goods to be forwarded. Spei’helflüffigkeit, /., salivary fluid. 

Speditions'handel, m., v. Speditionggeſchäft. | CSpei'delflug, m., (Med.) salivation, excessive 

Speditions'handlung, f., transmission business, | flow or secretion of saliva, ptyalism; ein - befördern» 

Speditions fajfe, /., cash of conveyances, | des Mittel, v. Speichelmittel; den - befommen, die Speichel. 
 Speditions fonto, n., v. Speditionérednung. | fur gebrauchen, to salivate, 

Speditions'foften, pl., charges of transmission. | Spei’helgang, m., ( Anat.) salivary duct. 

Speditions'plag, m., place of transmission. Speci’ helfraut, n., (Bot.) stavesacre (Delphinum 

Speditions provifion, /., v. Sprditiondgebühren. | staphisagria); v. Speidelmurz. ao 

Speditions' rednung, f., account or bill of con- | Sypei'dhelfur, f., (Med.) salivation. 
veyance, Spei'helleder, m., (fig.) sycopbant, base flatterer, 


Epeditiond’fpefen, pl., charges of transmission. | lick-spittle, (anal.) toad-eater; -ei (f.), toadyism, 
Speer, m., (gen. -8, -e8; pl. -«) spear, lance; die Spei’dhelmittel, x, (Med.) ptysmagogne, pty- 
Spige, der Schaft eines -e#, the head, the staff of a | alogogue, sialogogue (a medicine that promotes the 
spear; mit eingelegten -en, with tilted spears; (Techn.) | discharge of saliva). 
tong of a file &c., with which it is fastened into the | Spei'dheln, v.n., (used with haben) to spit ({puden), 





handle. to eject saliva; to drivel; zum Speideln geneigt, sputative, 
Speer'abnlid, «., spear-like. _ disposed to spit. 
Speer'beriibmt, a., famous for or skilled in| GSpei'helreigend,a., causing salivation, salivation. 
throwing the spear. Spei'Helfeifenfraut, n., (Bot.) common soap- 
Speer'diftel, /., (Bot. spear-thistle, plume-thistle | wort (Saponaria officinalis). . 
(Cnicus lanceolatus). Spei’helfteine, pl., (Med.) salivary concretions. 
Speer'elfter, f., (Ornith.) v. Bujdhelfter. Spei'dhelftoff, m., (Chem.) ptyaline (an organic 


Spee'ren, v. a., to spear, to strike with a spear | principle constituting about one third of the soluble 
or lance. solids of the saliva). 

Spee'renftich, m.,(Bot.)eruciferous gentian, cross- Spei’heltreibend, a., (Med.) salivating, causing 
wort gentian (Gentiana cruciata). | salivation; -es Mittel, v. Speichelmittel. 

Speer'ſörmig, a. & adv., spear-shaped; (Bor) | Spei'dhelwury, /., ( Bot.) Spanish camomile, 
lanceolate. pellitory of Spain (Anthemis pyrethrum); common 

Speer’geraffel, n., rattling of spears. | soapwort (Saponaria officinalis). 

Speer'gewohnt, a., v. Speerberühmt. | Spei'ſchen, v. a., to furnish with spokes, to spoke, 

Speer'glas, n., v. Brauenglas, Spei'dhenarterie, f., (Anat.) radial artery. 

Speer'habnenfuß, m., (Bot.) v. Epeerfraut. | Epei’henblatt, n., blade, nave-end of a spoke. 

Epeer'hai, m., (/chth.) prickly dog-fish, rough- Spei'Henhammer, m., (Teckn.) mallet for fixing 





houndfish, thornhound (Squalus acanthias). the spokes. 
Epeer'hölger, pl., v. Score. . Speiſchennerv, m. (Anat.)radial nerve (of the arm). 
Speer'fampf, m., combat with the spear. Spei'dhenring, m., (Techn.) ferrule of the nave. 


Speer'fraut, x, (Bot.) spearwort (Ranunculus| Cpei’dhenzapfen, m., sharp end of a spoke. 
lingua et flammula); garden valerian (Valeriana phu); | Spei'dher, m., (gen. -#; pl.-) granary, corn-loft; 


adder’s tongue (Ophioglossum). warehouse, store-house, magazine; auf den - bringen, 
Epeer'meife,f.(Ornith.)coal-titmouse(Parus ater). | to lay up, to house, to warehouse, to store. 
Sypeer'reiter, m., lancer, spearman, lancier, Spei'herauffeher, m., warehouse-keeper, store- 
Speer'ſchaft, m., staff or shaft of a spear. keeper. 
Speer'ftedhen, n., fish-spearing. Spei'herdieb, ma v. Sperling. 
Speer'ſtich, m., thrust, stab of or with a spear. Spei'dherherr, m., v. Speicherauffeber. 
Speer'umragt, a., surrounded with spears. Spei Herfammer, f., granary, loft. 


Speer'weide, f.. (Bot.) Lapland willow (Salix| GSpei'chermiethe, /.| warehouse - rent, loft-rent, 
hastata). Spei'ſcherzins, m. | storage. 


1828 Speichern 


_ Speifetrager 








~ Spei'hern, v. a., 
up (in a granary); (fig.) to lay up, to treasure up, 
to store, to hoard (up). 

Speiſcherwieſel, n., (Zool.) common weasel, 
mouse-hont (Mustela vulgaris). 

Spei'ſchig, a., (mostly in comp.) having spokes. 

Spci'del, m., (gen. -#; pl. -; prov.) wedge for 
splitting wood (v. Keil). 

Spei’efel, m., inclination to vomit. 

Spei'en, v. a. & n., limp. ſpie; pp. gefvicen; used 
with haben) to spit (fpuden); to vomit, to puke, (vulg.) 


to warehouse, to store, to lay | 


f 





to spew; Blut -, to throw up blood; Ginem in's @efiht | 


-, to spit in one's face; feuer -, to vomit, to throw | 
up fire; (fig.) Feuer und Blammen -, to fret and foam; | 
Gift und Galle -, to vent one’s spleen. 

Spei'er, n., (gen. -#, Geog.) Spire (also Speyer). 
Spei’er, m., (yen. -%; pl. -) spitter (Speierin, f.); 
(Amphib.) wood-slave (a species of lizard in South 

America; Sphaeriodactylus sputator). 

Epei’erapfel | m., (Bul.) service-tree, sorb-tree 

Epei’erbaum| (Sorbus domestica). 

Speierei’, f., (cont.) puking, spewing; eruption 
(of a voleano; Ausbruch). 

Spei'erer, m.,(Pom.)a sort of grape (rother Glivner). 

Spei’erlidh, a. & adv., inclined to vomit; e# ijt mir 
~, I feel sick(ish). 

Spei⸗ erling, m., (gen. -4; pt. -¢; Bot.) mountain- 
ash, quicken-tree, roan-tree, fowler’s service-tree 
(Sorbus aucuparia); true service-tree (S. domestica). 

Spei'erlingsbaum, m., (Bot.) white beam-tree 
(Pyrus aria). 

Spei’erfhwalbe, f.,(Ornith.) swift (Mauerſchwalbe; 
Cypselus murarius), 

Spei’erftaude, f., (Bot) v. Spieritaude. 

Epei’fieber, n., fever attended with an immoderate 
flow of saliva. 

Spei’fliege, f., v. Schmeiffliege. 

Epei’gat, n., (gen. -%; pl. -ten; Mar.) scupper, 
scupper-hole; -ten mit bleiernen, mit hölzernen Büchfen, 
lead or wood-scuppers. 

Epeif, m., (gen. -é, -e#; pl. -e; Bot.) edler, echter, 
rother -, celtic spikenard (Valeriana celtica). 

Snpei'faften, m., v. Speibeden. 

Spei'fe, f., (pl. -n) v. Spate. 

Spei'fraut, n., v. Kreustraut. 


Speil, m. & n., (gen. -#, -e#; pl. -¢, -en)) skewer, 

Spei'ler, m., (gen. -6; pl. -) — — 
pin or priek. 

Spei'len v. a., to skewer, to fasten or furnish 

Spei'lern{ with skewers. 


Spei'lod, n., (Mar.) v. Speigat. 

Spei'napf, m., spittoon. 

Spei'nug, f., nux vomica, vomic nut (the seed of 
a tree of the genus Strychnos). 

Spei’pulver, n., an emetic powder. 

Epei’röbre, f., spout of a gutter. 

Speis aderdhen ,n., (Anat. )meseraic or mesenteric 
vein. 

Speifdhlange, f., squirt snake. 

Epei'fe, f., (pl. -n) food, nourishment, aliment, 
nutriment, meat, fare, viand, provisions of the table 
(Nahrungsmittel); dish, meal (Gericht); (Techn.) mixed 
metal for bells &e. (@lodengut): (Dyer.) v. Kalfmild; 
(Glas.) solder (Kolben{peife); (Mas.) mortar (Mörtel); 
(prov.) entrails of animals killed for food (Gefélinge); 


- zu fic) nebmen, to take food, to eat; die -n auftragen, 


to serve up, to bring in the victuals; die -n abfragen, 
to take away, to clear the table. 
Spei'feamt, n.,steward’s office(in princely houses). 
Spei'feanftalt, f., eating-house, ordinary. 


Spei'febier, n., small beer, table-beer. 
Spei'febrei, m., chyme. 

Epei fecylinder, m., (Mech.) feeding cylinder. 
Spei'feciche, /.( Bot.) Italian oak(Quercus esculns). 
Spei'ſefiſch, m.. eatable fish; any small fish 


| serving as food for other fish. 


Epei’fefluß, m 
rhoea). 

Spei’fegang, m., (Anat.) alimentary duct. 

Spei'fegetriebe, n., (Mech.) feeding-gear (an ero 
motiven). 

Spei’fegewölbe,n., larder, pantry, provision-room 

| (Speifefammer). 

Sypei'fehabn, m., (Mech.) side-cock; feed-cock 
(of a boiler). 

Spei’fehaus, n., eating - house, eating - rooms, 
ordinary; dining rooms. 

Sypei'fefammer, f., pantry, larder; provision room. 

Sypei'fefanal, m., (Anat.) v. Speiferdpre; Darmfanal. 

Epei’fefarte, f., bill of fare. 

Epei’feteller, m., cellar for provisions; dining 
vaults. 

Spei'fetobalt, m., (Min.) pyrite of cobalt. 

Spei'feforb, m., basket for victuals. 

Spei’fefraut, n., v. Suppenkraut. 

Spei'fefiibel, m., (Mas.) bod. 

Spei'fefiimmel, m.,(2ot.)eumin,cummin, caraway- 
seed (v. Kümmel, gemeiner). 

Spei’femarft, m., provision-market, 

Spei'ſemaß, n., allowance of provisions, portion, 
ration, 

Spei’femeifter, m., master of the feast; master- 
cook; purveyor 

Spei'femutter, f., boarding mistress; nurse. 

Spei'ſen, v. n., (used with haben) to eat, to dine 
(ju Mittag -); to sup (zu Abend -); bei Jemandem -, to 
dine, to sup with one; v. a., to give to eat, to feed, 
to board, to diet: to treat, to entertain; (Arme -), to 
distribute; (.Hech.) to feed; to furnish, to supply; 
einen Teih -, to stock a pond with young fry; einen 
Stranfen -, to administer the sacrament to a sick 
person; (Mill.) die Miblfieine -, to feed the hopper; 
(fiq.) Ginen mit leeren Hoffnungen -, to amuse one with 
fair or fine promises. 

Spei'fen, n., eating; feeding; boarding, dieting. 

Spei'fenbrett, n., tray. 

Epei' feöl, n., sweet oil. 

Spei'feopfer, n., offering consisting of vegetable 
food (with the ancient Jews). 

Spei’feordnung, f., regimen, diet, 

Spei'fepumpe, f., (Mech.) feed-pump. 

Spei'ferequiator, m., (Mech.) feed-regulator. 

Sypci'ferdhre, f., ( Anat.) oesophagus, gullet; 
mouth of the stomach. “ 

Spei’feröhrenarterien, pl., (.Anat.) arteries of the 
oesophagus 

Spei'ferdbrengefledt,n. plexus of the oesophagus. 

Spei’feröhrenmusfel, m., muscle of the oese- 
phagus. 

Spei’feröhrenfhlagader, f., v. Speiferdhrenarterien. 

Spei'ferdhrenfdnitt, m.,(Surg.) oesophagotomy, 
dissection of the oesopbagus. 

Spei’ferohr, n., (Mech.) feeding pipe, feed-pipe- 

Spei'fefaal, m., dining-room, dining-ball; reflee- 
tory (in convents). 

Epei’fefaft, m., chyle. 

Speirfefalz, n., common salt. 

Spei'ſeſchrank, m., safe, pantry. 

Epei’feftube, f., v. Epeiiegimmer. 

Spei’feträger, m., (Mas.) hodman, 


, (Med.) lientery (a kind of diar- 


Speifewärmer 


Spei’fewärmer, m., meat-warmer. | 
Spei'fewalyen, pl. ,(Mech.)feeding rollers,feeders. 
Spei'fewaffer, n , (Mech ) feed-water. 
Spei’fewein, m., table wine, common or ordinary 
wine; wine used at the sacrament of the Lord's supper. | 

Spei'fewirth, m., master of a tavern or dining- | 
rooms, tavern- keeper. 

Spei'ſewirthſchaft, /., dining-rooms,eating-house, 
tavern. 

Spei’fezerleger, m., carver. 

Spei’fezettel, m., v. Speifetarte. 

Speifegimmer, n., dining-room; ooffee-room, 

Spei’fezuder, m., brown or moist sugar. 

eu. a., yellowish. 

Speis hahn, m., v. Speifebabn. 

Spei’fig, a., of metallic mixture, metallic. 

Speis'fobalt, m., v. Speifefobalt, Robaltfies. 

Speis'fraut, n.( Bot.) wild-flax, toad-flax(Linaria). 

Spei'jung, /., eating; feeding; boarding; dieting. 

Spei'fungsapparat, m., ( Mech.) feeding ap- 
paratus. 

Spei'fungsgraben, m., feeder of a canal. 

Spei'täubling, m., (Bot.) deadly agaric (Agaricus 
integer). 

Spei'teufel, m., (Pyrotechn.) devil; v. Speiröhre. 

Spei’tranf, m., v. Speiarznei, 

Speivogel, m., v. Spottvogel. 

Spei'wurzel, f, (pharm. Bot.) the root of ipeca- 
cuanha, 

Spefta'bel, a., (/. w.) v. Sebenswerth, Anfehnlic. 

Speftabilitat’, f., (/. w.) v. Anfchnlickeit. 

Sypefta’fel, n., (2. w.) spectacle, exhibition, show 
In. m. u.); m., (gen. -8; pl. -) noise, row, randy, 
shindy, spree, tumult (Lirm, Geräufd). 

Spefta’fein, v. n., (used with haben) to make a 
noise, to kick up a row or shindy (lärmen). 

Spefta'felitiid, n., (Dram.) show-piece. 

Speftatulss’, a., v. Seltiam, Aufſehen erregend; 
Shimrflih, Schaͤndlich. 

Spefta’ tor, m., (gen. -é; pl. Speftato’ren; 2. w.) spec- 
tator (Zuſchauer, Beobachter). 

Spet'trum, n., (gen. -é; pl. Speftra; I. w.) v. Gr 
ſcheinung. Gefpenft; (Phys.) Sonnen-, solar spectrum. 

Spefulant’, m., (gen. & pl.-en; 1. w.) speculator, 
commercial adventurer. 

Spekulation’, f., (pl. -en) speculation; venture, 
enterprise, investment; -#händler (m.), commercial 
adventurer; -ébeirath (f.), marriage of pecuniary 
speculation. 

Spefulativ’ 

Spetulati'vifh } 
tiveness. 

Spefuli‘ren, v. n., (used with haben) to speculate. 

Spef'ulum, n., (gen.-4; pl.Spefula; /.w.) speculum; 
(Surg.) v. Sperrer. 

Spel’finder, pl., illegitimate children. 

Spel'len, v. a., to split, to rive (gewaltfam fpalten). 

Spel'lert, m., (gen. -8; pl. -e) tool for splitting. 

Spel’lig, a., that may be split, cleft or riven. 

Spelt, m., (gen. -é, -e6; Bot.) spelt (Dintel, Dinkel: 
weijen; Triticum spelta). 

pel'ten, a., made of the flour of spelt. 

Spelt'mehl, n., spelt-flour. 

Spelunt'e, f., (pl.-n) den, cavern. 

Spelj, m., (gen. -e8) v. Spelt. 

Spel’ze, f., (pl. -n) chaff (Weigenfpreu); beard of 
ears; (Bot.) palea (one of the interior bracts of the 

wers of grasses); valvule, valvelet. 

Spel’jenartig, a., (Bot.) glumaceous, bearing a 
glume or glumes. 





a. & adv., speculative; specula- 
tively; das Spefulative, specula- 


Spergelbaum 1829 


Spel’jenbrod, n., bread of spelt-Hour. 
Spel’zerid, m., (#0t.) chrysogonum. © 
Spelz'ig, a., chaffy. 

Spelz'tuhen, m., cake of spelt-flour. 
Spelj'monat, m., September. 

Spelz'reis, m., (Bot.) one-grained wheat (Triticum 


| monoceccum). 


Spel;'rindig, a., corticate. 

Spen'cer, m., (gen. -8; pl. -; engl. w.) spencer. 

Spenda'bel, a. & adv., v. Freigedig. 

Spenda'ge, /., v. Spende, Austbeilung, Schenkung. 

Spen'de, f., (pl. -n) distribution, alms, charity 
(Bertheilung von Almofen); gift, present (Gabe); libation; 
-bier, -brod, -fleifd) (n.), -wein (m,), beer, bread, meat, 
wine of charity. 

Sypen’deherr, m., (prov.) almoner, administrator 
of alms. 

Spen’deluft, f., v. Freigedigteit. 

Spen’deluitig, a., v. Rreigebig. 

Epen’den, v. a., to deal out, to distribute, to dis- 
pense; to administer; reidlid -, to be prodigal of. 

Spen'den, n., (gen. -4) dealing out, distributing. 

Spen'der, m., (gen. -#; pl. -) | dispenser, dis- 

Spen’derin, f., (pl. -nen) tributer. 

Spendi’ren, v. a. &n., to spend, to give liberally. 

Spend’fam, a., liberal, bountiful, generous. 

Spe’nen, pl., v. Spine under Span. 

Speng’ler, m., v. Spangler. 

Sper'baum, m., v. Sperberbaum, 

©per’be, f., (pl. -n) v. Sperberbaum. 

Sper'beere, f., v. Sperberbeere. 

Sper'bel, m., v. Sperberbaum. 

Sper'ber, m., (gen. -é; pl. -; Ornith.) sparrow- 
hawk (Falco nisus); das Männchen ded -8, musket 
(-hawk); (Aniom.) hawk-moth (a species of butter- 
fly; Taubenihwan;; Macroglossa stellatarum); (Gun.) 
falconet (the smallest piece of ancient ordnance); 
(Surg.) v. Sperberbinde. 

Sper'berapfel, m., sorb (-apple; fruit of the 
service-tree). 

Sper'berbaum, m., (Bot.)true service-tree (Sorbus 
domestica); wilder -, wild service-tree, wild haw- 
tree (Pyrus torminalis). 

Sper'berbeere, f., service-berry; v. Sauerdorn, 
gemeiner. 

Sper'berbinde, /., (Surg.)accipiter, a four-headed 
bandage applied over the nose. 

Sper’bereule, f., (Ornith.) hawk-owl, Canada owl 
(Surnia). 

Sper'bergarn, n., a kind of net. 

Sper'bergrasmiide, f., (Ornith.) a species of 
wagtail (Curruca nisoria). 

per'berholz, n., (Bot.) black berry-bearing alder 
(Rhamnus frangula). 

Sper’bertopf, m., (Bot.) ram's-head, chickpea 
(Cicer arietinum). 

Sper’berfraut, n., (Bot.) common burnet, pim- 
pernel (Poterium sanguisorba); great or meadow 
burnet (Sanguisorba officinalis). 

Sper'bern, v. n., (prov.) to spy out, to havea 
bawk’s eye upon (fharf auf etwas feben, wie ein Sperber); 
(only used in pp.) gejperbert, dappled, spotted with 
gray, speckled. 

Sper'berfphing, m., (Entom.) v. Sperber (Entom.) 

Sper’beritein, m., hieracite. 

Sper'berwürger,m., (Ornith.) the crooked- beaked 
shrike (Lanius curvirostris). 

Sper'gel, m., (gen. -*; Bot.) spurrey, spurry 
(Spergula). 

Sper'gelbaum, m., v. Spörgelbeerbaum. 


1830 —— 


Sperf, m., igen. & pl. -en) v. Sperling. 

Sper'ferholz, n., (Bot.) v. Faulboum, 

Sper'ling, m., (gen. -é, -c8; pl. -¢; Ornith.) sparrow 
(Faingilla domestica); (fig.) verliebt wie ein -, very 





amorous; (Prov.) beffer ein - in der Hand (Kauft), als 


eine Taube (ein Adler, Kranich) auf dem Dache (in der Luft), 


(anal.) a bird in the hand is worth two in the bush; | 


v. Robriperiing. 
Sper'linggammer, m., (Ornith.) reed - bunting, 


reed-sparrow, water-sparrow, king-bird, ring-bunt- 


ing, chuck (Emberiza schoenicus). 


Sperrlingsartig, a.. -¢ Vogel, passerines, birds 


belonging to the sparrow-tribe, 

Sper'lingsbaum, m., (301.) mountain-ash, roan- 
tree (Pyrus aucuparia). 

Sper’lingseule, f., (Ornith.) screech-owl 
passerina). 

Sper'lingsfall, m., (Ornith.) sparrow-hawk (Falco 
nisus). 

Sper'lingsflügel, m., sparrow's wing; ( Bot.) 
sparrow-winged osmund (Osmunda struthiopteris). 

Sper’lingsfauz, m., v. Sperlingéeule. 

Syper'lingstraut, n., (Bot) red pimpernel, shep- 


(Noctua 


herd’s weather glass (Anagallis arvensis); sparrow- 


wort (Erica passerina). 

Sper'lingsmainnden, n., cock-sparrow. 

Sper’'lingsmeije, /., (Ornith.) coal-titmouse (Pa- 
rus ater). 

Sper'lingsneg, n., sparrow-net. 

Sper'lingspapagei, m., (Ornith.) a species of 
parrot (South America; Psittacus passerina). 

Sper'lingsſchrot, m., small shot. 

Sper'lingsfittidh, m,, v. Sperlingspapagei. 

Sper'lingsfpedjt, m., (Ornith.) the lesser wood- 
pecker, speckled magpie, hickwall, hickway (Picus 
minor). 

Sper'ling(é)taube, f., (Ornith.) ground-pigeon 
(Columba passerina), 

Sper'lingsweibdhen, n., hen-sparrow. 


Sper'lingswiirger, m., (Ornith.) butcher- bird | 


(Lanius). 


Sper'lingswury, f., (Bot.) sparrow-wort ‘(Erica | 


passerina). 

Sper’lingsjunge, f., v. Everlingswurz. 

Sper'ma, n., (gr. w.) v. Samen. 

Spermacet’, n., (gen. -%; gr. & I. w.) spermaceti. 

Syperma’tifd, a., spermatic, spermatical (Samen 
enthaltend, erzeugend). 

Spermatoce'le, f.. (gr. w.; Med.) spermatocele, 
variocele (a varicose dilatation of the veins of the 
scrotum and spermatic cord; Samenbruch). 

Spermatologie’, f., (gr. m.) spermatology (Sa 
menlebre). 

Spermolog’, m., (gen. & pl. -en; gr.w.) v. Shwiger, 
Klätfher, Schmeichler, Schmaroper. 

Spermologie', f., v. Geihwägigkeit, Plauderhaftigkeit, 
Schmaroße rei. 

Sperr, a.. (prov.) v. Späng; crisp (fnufprig-hart); 
wide-open (Augen, eyes; weit aufgefpertt). 

Sperr'bar, a., that may or can be shut out, 
kept off &e. 

Sperr'baum, m., bar (einer Thür, of a door); turn- 
pike (Sdlagbaum). 

Sperr'beinig, a. & adv., astraddle, astride; splay- 
footed. 

Sperr’cordon, m., line of defence. 

Sperr'diftel, f., (Bot.) v. Speerbiftel, 

Sper're, f., (pl.-n) shut, shutting, closing, close 
(bad Sperren); the shutting or closing of the gates of 
a town; the tax or money paid for opening the gates 


Syperrung 
| when once shut; the time appointed for closing the 
| gates; embargo, interdiction (des Serhandelé); (fig.) 
| stop, impediment, bar, hindrance; prohibition; arrest; 
(Techn.) trigger, drag, shoe (am Rad, for a wheel); 
(Horol.) stop, catch, click; zu - fteben, to stand on 
end (v. Haare, of the hair). 

Sperrieijen, n., (Techn.) catch of the cog-wheel 
(in saw-mills). 

Sperr'elfter, f., (Ornith.) the great gray shrike, 
butcher-bird (Lanius exeubitor). 

Eper’ren, v. a., to spread asunder; die Beine -, to 
straddle, to stand or walk with the legs far apart; 
to sprawl out one’s legs; to shut, to close (fdliefen, 
berihliefen); to bar (a door, gate &e.); to stop (a way, 
road or passage); to hinder, to prevent (the motion 
of a thing); to open widely (us. aufiperren); (7'yp.) to 
put spaces between the letters, to interspace, anal.) 
to print in Italics; to trig (Räder, wheels); ben Geer 
handel -, to lay an embargo on trade or commerce; 
einen Hafen -, to shut up a port; eine Stadt -, to block 
| up, to blockade a town; in's ®efängnif -, to imprison, 
to confine in a prison or jail; in's Zuchthaus -, to shat 
up in a house of correction; v. refl., to resist, to 
Oppose, to strugglo (gegen, wider, against); to refuse. 

Sper’ren, n., shutting, closing, barring. 

Sper’rer, m., (gen. ~8; pl. -) shutter &e.; (Surg.) 
_ speculum, dilator (an instrument for dilating cavities 
| and facilitating their examination). 

Sperr'fang, m., (gen.-é, -e4; pl. Sperrfänge) a trap 
| for taking animals alive. 
| Sperr'feder, f., (Horol.) trigging-spring. 
| Sperr’geld, n., entrance-money, sadmittance- 
‘money (paid in fortified places, or towns that bave 
_ been fortified but still retain the gates, by those who 
_wish to enter after closing time). 

Sperr’glaé, n., (prov.) v. Frauenglad, 
| Sperr'glode, f-, bell which announces the shut- 
ting of the gates. 
perr’babn, m., (Mech.) throttle-valve. 
Sperr’hafen, m., hook of a drag-chain; pick- 
‚lock (Dietrich); (Butch.) stretcher, straddler, 
Sperr'holj,n., gag; (Butch.) v. Sperrhaten; wpoden 
! bar. 
|  &perr’born, n.. (Techn.) biekern; anvil (mbes). 
| Sper'rig, a., stretched out, spread; astride, 
_ astraddle; wide-open (fperrweit); unwiedly, cumber- 
| some. 
Sperr’fegel, m., (Mech.) rest, stay, catch, pin to 
| stop the motion of any wheel; -Ddrabt, -ftahl (m.), 
(Horol.) click-wire. 

Sperr'fette, /., barring-chain; drag-chain. 

Eperr’flappe, f., valve in an organ. 

Sperr'flinfe, f., v. Sperrfegel. 

Eperr'fraut, n., (Bot.) Jacob’s ladder, common 
Greek valerian (Polemonium coeruleum). 

Sperr'leifte, f., strutting-piece. 

Sperr’maulig, a., (vudg.) having a gaping mouth. 

Sperr'maß, n., (Min.) measuring standard. 

Eperr'maul, n., (vulg.) gaper, wide mouth. 

Sperr'meife, f., (Ornith.) coal-titmouse (Parus 
ater). 

Sperr'rad, n., (Mech.) cog-wheel, curb-wheel, 
stopping-wheel; (//orol,) ratchet, ratchet-wheel. 

Eperr'ruthe, f., (Weav.) templet, temple, wearer's 
stick. 

Eperr’fiß, m., reserved seat, stall (in a theatre). 

Sperr'jtab, m., v. Sperrruthe. 

Sperr'ftange, f., stopper. 

Sper'rung,/., shutting; barring, closing; blockade 
(einer Stadt); embargo (de¢ Handeld, on trade). 











Sperriventil, n., (Org.) valve. 
Sperr'weit, adv., wide open. 
Sperr'jahn, m., (Jechn.) tooth of a ratchet or 
balance-wheel, cog. 
Sperr'jeit, f., time of shutting the gates (of a 
fortified town). 
Gperr’jeug, n., (Teechn.) bunch of master-keys 
and picklocks. 
Spe'fen, pl., (Com.) charges, expenses, costs. 
Spe'fenbud, n., book of charges. 
Spefenfrei, a. & adv., quit or clear of charges. 
Spe'jennadnahme,/., reimbursement, repayment 
(for charges). 
Spe'fenredhnung, f., account or note of charges. 
Spet'te, f.. (pl. -n; Techn.) stirrer, rake, strike. 
Spey, v. Spei. 
Spejerei’, /., (pl. -en) spicery, spices (in general), 
grocery-wares. 
Spezerei'gewölbe, n., grocer's shop or store, 
grocery, spicery. 
Spejerei’handler, m., grocer; dealer in spices, 
spicer. 
Spejerei’handel, m., trade in spices; the business 
of @ grocer, grocery. 
Sypeserei’handlung, f., grocer’s shop. 
Spejerei’fifte, f., chest or box for groceries. 
Spejerei’framer, m., grocer in retail. 
Spejerei’fram, m., grocer’s trade in retail. 
Spejerei'laden, m., grocer’s shop. 
Spezerei’pfeffer | m.. (Bot.) Carolina allspice 
Spezerei’ftraud | (Calyoanthus floridus). 
Spejerei'waare, f., v. Speierei. 
Spezial’, Spezififch, v. Special, Specifiſch. 
Ephärre, f., (pl. -n; gr. w.) sphere; globe, orb, 
ball; (fig.) sphere of action; Dinge, die außer feiner - 
liegen, matters not within one’s sphere; das liegt außer 
feiner -, that's. out of his sphere; höhere -n, higher 
spheres, supermundane regions; die Harmonie der -n, 
the harmony of the spheres. 
Sphä’rengefang, m. 
Spbha'renmufif, f. 
Spharicitat’, f., sphericity, the quality of being 
spherical, rotundity, globosity, roundness. 
Sphä’rif, f., v. Sphärologie. 
Sphä'riſch, a., spheric, spherical, orbicular, 
globular; adv., spherically, 
Spharift'il, f., (gr. w.) tennis. 
Spharoid’, n., (gen. -é, -e8; pl, -t; gr. w.; Math.) 
spheroid (Ufterfugel, unvollfommene Rundung). 
Spharoi'difd, a., spheroidal, spheroidic, sphe- 
roidical, 
Sphärolit’, m., v. Spharulit. 
Sphärologie', f., (gr. w.) spherics, doctrine of 
the properties of the sphere; spherical trigonometry. 
Sphäromerter, m., (gen. -4; pl. -; gr. m.) sphero- 
meter. 
Spharometrie’, f., spherometry. 
Sphairofiderit’, m.,(gen. -6; Min.) spherosiderite 
(a variety of fibrous carbonate of iron). 
Sphärulit’, m., (gen. -8; Min.) spherolite (a 
variety of obsidian or pearlstone). 
Sphen, m., (gen: -8, -eö; Min.) sphene (a brittle 
mineral of various colours; edler Zitanit). 
Sphenifch, a., scalene, scalenous. 
Spbheno’difd, a., (gr. mw.) sphenoid, wedge-shaped 
(feilformig). 
Sphenvidal’, a., (gr. w.; Anat.) sphenoidal, 
relating or belonging to the sphenoid bone. 
Sphinr, f., (pl. -e; Myth.) Sphinx; (Entom.) a 
kind of butterfly ; death's head, hawkmoth (S.atropos). 


music of the spheres. 
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Sphragid’, m., (gen. -#; Min.) sphragide, Lem- 
nian earth (a yellowish-gray earth or clay, speckled 
with red). 

Sphragift’if, f., (gr. w.) sphragistios, the science 
of seals, their history, peculiarties and distinctions 
(Siegelfunde, Kenntniß der Urfundenfiegel). 

Sphyg'miſch, a., (gr. w.; Med.) sphygmic, per- 
taining to the pulse (den Puls betreffend). 

Sphygmo'diſch, a., pulse-like (pulsähnlid). 

Sphygmologie’, f., (gr. w.; Med.) doctrine of 
arterial pulsation. 

Spbhygmome'ter | n., (gr.w.;Med.) sphygmometer 

Spbhygmoffop’ (an instrument for measuring 
the quickness or force of the pulse; Pulémeffer). 

Sphygmoffopie’, f., examination of the quick- 
ness or force of the pulse. 

Spial'ter 

Spiau'ter 

Spid'aal, m., smoked eel. 

Spid'artkupfer,n.,(Zechn.) copper of the scoria 
of red copper. 

Spid braten, m., roast meat larded, larded joint. 

Spid' brett, n., larding-board or rack. 

Spid Damm, m., v. Speddamm. 

Spid’en, v. a., (Cook.) to lard; (fig.) den Beutel -, 
to fill the purse; Ginem den Beutel -, to line any one's 
purse; feine Rede -, to interlard one's discourse. 

Spider, m., (gen-é; pl. -) one who lards, larder. 

Spid'gané, f., smoked goose-breast. 

Spid' baring, m., red-herring; bloater (Büding). 

Spid'fraut, n., v. Spidwurzel. . 

Spid'nadel, f., larding-pin. 

Spid’narde, f., (Bot.) spikenard (Nardostachys 
Jatamansi). 

Spick ſpeck, m., bacon for larding. 

Spid'wurzel, A, (Bot.) garden valerian, spike- 
nard of Crete (Valeriana phu). 

Spie'gel, m..(gen.-8; pl. -; dim. Spiegelden, Spieges 
lein) glass, looking-glass, mirror; (Surg.) speculum, 
dilator; (Archit.) oval ornament; (Pyrotechn.) dice; 
(Artil.) wooden shoe (fiir Sanonenfugeln); (Carp.) 
pannel of a door (Füllung einer Thür); (Mar.) stern, 
stern-frame, buttock; ring round the centre of a 
target; (Zool.) bright spots in the tail of a peacock, 
on the wings of ducks and other feathered animals; 
(Sport) v. Beigenblatt; white spot on the legs of the 
deer; - an Regen, large square mesh; (fig.) glass, 
mirror, pattern, example (Beijpiel); smooth surface 
(glatte Fläche); in den - feben, fid in den - befehen, to look 
(at one's self in) into the glass; Ginen beim - antreffen, 
to catch one at the glass; (Sport) Lerchen mit dem - 
fangen, to dare larks. 

Spie'gelachtelkreis, m., v. Spiegeloftant, 

Spie'gelantimon, n., (Min.) native antimony. 

Spie'gelapfel, m., ice-apple. 

Spie’gelartig, a. & adv., like a mirror; smooth 
as a mirror. 

Spie'gelbeden, n., barber's bason (as sign). 

Spie’gelbeleg, m., tin-foiling of a mirror. 

Spie’gelbelegung, f., foiling of a mirror, tinning, 
silvering, quicksilvering. 

Spie’gelbild, n., reflected image. 

Spie'gelblanf, a., very bright. 

Spie’gelblatt, n., tin-plate. 

Spie'gelblende, f., (Min.) transparent zinc, 

Spie'gelblümdhen, n., (Bot.) upright meadow- 
crowfoot (Ranunculus acris). 

Spie'gelblume, f., (Bot.) Venus-looking-glass 
(Campanula speculum). 

Spie’gelbogen, m., v. Spiegelfertant. 


| m., (gen. -%; Min.) spelter, zinc. 
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~~ Spie'gelboog, n., (‚Har.) the upper rounding of 
the stern, taffrail, tafferel. 
Spie'gelbraun, a., brown-bay, dapple-bay. 
Spie'geldamaſt, m., v. Floreticide. 
Spie’geidede, f., ceiling with mirrors; ceiling 
consisting of one pane or square. 
Spie’geldrufe, f., (.Win.) piece of ore with many | 
shining square en 
Spie'geleben, a. & adv., even as a mirror. 
Spie'gelebene, f., v. Spiegelflade. 
Epie'gelei, n., (Cook.) poached egg. 
Epie' geleinfafung, f., v. Spiegelrabmen, 
Spie’ qeleijen,n., (.Hin.) specular iron, iron-glance 
(Blanzeilenerz). 
Spie’gelente, f., domestic duck; v. Kricchente. 
Spie'gelerz, n., specular iron-ore. 
Spie'gelfabrif, f., looking-glass manufactory. 
Spie'gelfech ten, n., mock-fight, sham-fight (Stein: 
gefeht); (fig.) dissimulation, disseınbling, delusion, 
Jugglery (Spiegelfechterei). 
pie'gelfedter, m., dissembler; juggler; quack; 
aggerer. 
"Sviegelfedterel’, f., v. Spiegelfedten (fig.). 
Spie’geljeder, /., peacock’s feather with bright 
spots. 
Spie’gelfeld,n., pannel for a mirror;mirror-frame, 
Spie'gelieniter, n., plate-glass window. 
Epie'gelfernrohr, m., (Opt.) reflecting telescope, 
catroptic telescope, catopter, catoptron. 
Spie'gelfiſch, m.. (Zchth.) doree, John dory (Zeus 
faber); v. Sonnenfiſch. 
Spie’gelflädhe, /., smooth, flat or even surface, 
Spie’gelfleden, m.. bright spot (eye) on the wings 
of insects. 
Spie'gelfling, m., (Min.) coarse-grained spathic 
iron-stone. 
Spie’ gelflor, m., (Manuf.) tiffany, gauze. 
Spie'gelfluth, f., smooth water. 
Spie'gelfolie, /., tin-foil, leaf-tin. 
Spie'gelfolienfchläger, m., beater. 
Spie'gelfutter(al), n., mirror-case. 
Spie’gelgarn, n., net with large square meshes. 
Spie'gelgemad, n., v. Epiegelzimmer, 
Spie'gelgerite, /., (Bot.) a variety of two-rowed | 
barley (Hordeum —— erectum). 
Spie'gelgewölbe, x., (Archit.) vault with an even 
surface in the middle of it. 
Spie’gelgießerei, f., plate-glass manufactory; 
the art of making plate-glass. 
Spie'gelglätte, f., evenness of surface; glassiness. 
Epie'gelglang, m., (J/in.) native bismuth, 
Spie’gelglas, n., mirror-glass; plate-glass. 
Spie'gelglatt, a. & adv., smooth as a mirror. 
Spie'gelglodenblume, f., v. Spiegelolume. 
Spie'gelhändler, m., looking-glass seller. 
Spie'gelhabn, m., v. Birkhahn. 
Spie’'gelbafen, m., looking-glass hook, 
Spie'gelbandel, m., looking-glass trade. 
Spic'gelbarj, n., colophony, rosin. 
Spie'gelhell, a. &adv., clear ur bright as a mirror. 
Spie'gelbhiitte, f., looking-glass manufactory, 
Spie'gelidt | a. & adv., specular; resembling a 
Spie'gelig } mirror, having a smooth reflecting 
surface, smooth and bright. 
Spie'gelfabinet, n., v. Spiegelfaiten. 
Spie'gelfarpfen, m., (/chth.) carp with shining 
scales, king of the carps (Cyprinus rex cyprinoram). 
Spie'gellajten, m., toilet, dressing tabie; camera 
catoptrica. 
Spie'gelfics, m., Min.) specular pyrites. 


Spiegelftügen 





ı Spie’ gelflar, a. & udv., bright as a mirror. 


| Spie'gelknecht, m., looking-glass stand. 
Spie'gelfobalt, m., (Min.) specular cobalt ore. 
Spie'gelfreis, m., v. Spirgeliertant. 
Spie'gelfuden, m., v. Spiegelei. 
Spie'gelfiiblofen, m., (Teechn.) cooling-oven. 
Spie'geifugel, f., (silvered) glass-globe, globe 


| looking-glass 


| Spie'geltunde 
| Er gelkunſt fa enarepiatee. 
| Spie’ gellampe, /., reflecting lamp. 
| Spie’gellehre, f., v. Spiegelfunde. 
| Epie' gelleiite, /., rim, border of a mirror. 
Spie'gelleudter, m., sconce. 
Spie gelmader, m., looking-giass maker. 
Spie ‘gelmanufattur, f.. v. Epiegelfabrif, 
Spie gelmaß, n., measure of a mirror; (Sport) 
measure of the meshes of hunting nets. 
Spie'gelmeer, n., smooth sea. 
Spie'gelmeife, f., (Ornith.) great titmouse (Parus 
major); long-tailed titmouse (Parus caudatus). 
Spie'gelmetall, n., specular metal. 
| Spie'gelmifroffop, n., reflecting microscope. 
Spie'gelmufdel, /., (Mollusc. ) aspecies of Venus’ 
shell (V. chione). 
Spie' sein, v.n., (used with haben) to give or yield 
a lustre, to shine, to glitter, to sparkle with light 
(glangen, @lang geben); to reflect, to throw back light 
(zurüditrablen), der Diamant jpiegelt gut, the diamond 
gives a bright lustre; v.a., (Techn. & Cook.) to glare 
(a surface); v. a. & refl., to be reflected, mirrored 
or imaged; to look into the glass; fid an Ginem - 
to take an example by or from one; pp. & a., gefpieget, 
reflected; ein -cé Pferd, a | dappled ‘horse. 
Spie’geind, ppr., v. Spiegeln; a., bright, shining; 
die -e (Waſſer⸗) Rläche, the mirror-flood, 
Spie'gelneg, n., v. Spiegelgarn 
Spie'geloftant, m., (Opt.) Hadley’s quadrant. 
Spie’gelotter, f., (Zool.) Canada otter (Lutra 
canadensis; pl. -n, (Cum.) shining otter-skins. 
Spie'gelpfeiler, m „ (Archit.) pier. 
Spie gelquadrant, m., reflecting quadrant. 
Spie'gelrahmen, m., frame of a mirror, looking- 
glass frame. 
Spie’gelrand, m., rim of a looking-glass. 
Syie'gelrappe, m., black-dappled horse. 
Epie’gelrein, a., very pure. 
Spie'gelrode, m., (/chth.) shining or oculated 
ray, star-ray (Raja miraletus). 
Spie'gelruß, m., v. Glangrug. 
Spie’gelfaal, m., room or hall hung all round 
with mirrors. 
Epie’geliheibe, /., glass-pane, pane of glass. 
Spie gelichiefer, m., (Min.) kaolin, porcelain- 
clay, schistous argil, speculary schist. 
Spie'gelidhiff, n-, (Mar.) square-sterned vessel. 
Spie'gelfdhimmel, m., white- dappled horse. 
Spie'gelfdleifer, m., looking-glass polisher. 
Spie’ geifchleifmühte, f., mill for polishing glass- 
plates. 
Spie'gelfedhstelfreis | m., (Opt.) reflecting ser- 
Spie'gelfertant tant. 
Spie’gelfonnenubr, /., reflecting dial. 
Spie’gelipann, x., (MHar.) stern-frame, fashion- 
pieces. 
Spie'gelfpath, m., (Min.) specular spar. 
Epie' gelftein, m., (Min.) specular stone, mirror- 
stone, mica. 
Spie'gelitiigen, pl., (Mar.) top-timbers of the 
fashion-pieces (Hedftiigen), 


Spiegeltafel — 


Epie'geltafel,f., sheet of plate-glass, mirror-plate, 
Spie'geltaffet, m., ( Manuf.) flowered taffeta. 
Epie’gelteleffop, n., (Opt.) reflecting telescope. 
Spie'geltifd, m. toilet (-table), dressing- 
Spie'geltiſchchen, n. | table. 

Spiegelung, f., (pl. -en) reflection; (Opt.) mirage. 

Spie'gelvergrößerungsglas, n., (Opt.) catoptric 
or reflecting microscope. 

Spie’gelviertelfreis, m., v. Spiegelquadrant, 

Epiergelvogel, m. (Ornith.) blue-throat, blue- 

Spie'gelvögelchen, n.| throated warbler (Blau: 
lehlsen; Sylvia suecica). 

Spie'gelwagen, m., glass-eoach. 

era ee f., catoptromancy (a sort 
of divination among the ancient Greeks, performed 
for one sick, by looking at his face as reflected from 
a mirror). 

Spie'gelwand, f., mirrored wall; the wall or side 
of a room against which the looking-glass hangs, 

Spie'gelwerf, n., (Mar.) tafferel. 

Spie'gelwismutbglanz, m.,(. Win.) native bismuth, 
telluri-bismuth, tetradymite, bornite, 

Spie'gelworpen, pl., (Mar.) transoms (also 
Epiegelmrangen). 

Spie’gelgeng, n., v. Spiegelgarn. 

Spie'geljimmer, n., room having mirrors or 
looking-glasses all around, mirror-room. 

©pierte, f., (Bot.) spike, spikenard, lavender. 

Spice)fer, m., large nail, spike, brad. 

Spieferbad, n., (Mar.) small open locker for 
the nails.” 

Spie kerbohrer, m., spike-gimlet. 

Spie'fereifen, n., (Mar.) spike-iron. 

Spie'ferhaut, /., (Mar.) sheathing. 

Syie'feriod, n., nail-hole. : 

Sypie'fern, v. «., (Mar.) to nail, to spike. 

Spie'fernagel, m., v. Spieler, 

Spie'ferpinne, f., (War. spile. 

Spiel Gl, n., spikenard-oil, oil of lavender. 

Spiel wafjer, n., lavender-water. 

Spiel, n., (gen. -8, -e8; pl. -e; dim. Spielden) 
play, sport, diversion, pastime, amusement (cine Be- 
ihäftigung zur Unterhaltung und Grgögung) ; play, playing, 
game, gaming; gambling (dad Epielen); playing, play, 
performance (on a musical instrument); play, playing, 
acting, performance (eines Schauſpielers, of an actor); 
representation or exhibition of a tragedy, comedy 
&e.; motion, movement; (Mech.) play (of a piston, 
wbeel, machine &c.); room for motion; liberty of 
acting; ein - Karten, a pack of cards; ein - Kegel, a 
set of ninepins; ein - (Billard-)Augeln, a set of billiard 
balls; ein - Stridnadeln, a set of knitting-needles; cin 
- Würfel, a set of dice; erftes, zweites, drittes - (mit 
Karten), first, second, third dealing; (Milit.) drum; 
baé - rühren, to beat the drum, mit flingendem -e, drums 
beating; (Sport) the tail of a cock-pheasant, the pole; 
fein - anfagen, to call one’s game; (/ig.) jum böfen -e gute 


Miene machen, v. Miene; das - im gangen Brette, back- | 
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Hand im - haben, to have a finger in the pie; das - 
karten, to collude; v. Abgekartet; tad - der Hinde, ges- 
ticulation; ein - (Epielden) machen, to play (have) a 
game; Ginem leichtes - machen, to give one fair 
play; das - der Natur, sport of nature; mit im - jcin, 
to interfere; auf's - fepen, to lay at stake, to 
stake, to put to hazard, to hazard, to jeopardize, to 
risk, to endanger; jcine Gefundheit auf's - jegen, to make 
free with one's constitution; ein ſicheres - haben, to 
play a sure game, to be sure of one’s game; auf dem 
~¢ fieben, to lie or be at stake; auf dem -¢ ftehen baben, 
to have at stake; ein unentſchiedenes -, a drawn game; 
Winem das - verderben, to spoil a person's game; to 
mar his sport; to balk one. 

Spiel'anfag, m., (Techn.) mandrel, 

Spiel arbeit, /., light, easy work. 

Spiel'art, f., manner of playing; performance; 
(Nut.) variety. 

Spiel ball, m., playing-ball; tennis-ball; billiard- 
ball; (fig.) sport (des Zufalls, des Schidſale, of chance, 
of fate). 

Spiel banf,/.,public gaming-tablo; gaming-house. 

Spiel’brett, n., gaming-board; draught-board. 

Spiel bride, /., fish-pool. 

Spiel bruver, m., playfellow, playmate (Cpiclges 
nof); man fond of playing or gambling. 

Spiel'bude, f.. bouth where playing is carried 
| on; lottery-booth; (cont.) theatre, 

Spiel den, n., dim. of Spiel, g. v.; a quiet game. 
Spiel’dode, f., doll, baby. 
Spiel dofe, f., musical box. 
| Spie'len, v. a. & n., (used with haben) to play; 
to sport, to gamble; to play, to trifle, to toy (tänteln); 
to play; to game, to gamble (Spieler jrin), to play, to 
perform (on any musical instrument); auf einem Ins 
| ftrumente -, to play on an instrument; to play, te act 
| (a part on the stage), to perform (by representing a 
| character); to persouate a character; to operate, to 
act; (Mech.) to play; (Mar.) to fetch away; (fig. 
Ginem auf der Naje -, v. Rafe; Ginem etwas aus der Hand 
| -, to juggle something out of one's hand; aué der 
Taſche -, to juggle, to piay legerdemain; Ball -, to 
| play at ball; to play at tennis; Banferott -, to turn 
bankrupt; Blintefuh -, to play at blindinan’s-hood; 
| ehtlich -, to play fair; falih-, to cheat at play; Feder 
ball -, to play at shuttlecock; ein Geſicht -, to cut a 
figure; den Gefchaftigen -, to play the busybody; das 
Gewiffe -, to play a sure game, lofe Händel -, to play 
pranks; den Hanénarren -, to play the buffeon; bed -, 
to play high; Einem etwas in die Hand -, to shift some- 
| thing into one’s hand; fie - fic einander in Me Hand, 
they play the game into each other's hands; eine 
Sache in’s Weite -, to spin out a matter; im Binde -, 
| to flatter (v, Flaggen, of flags); Karten -, to play at 
cards; fiegel -, to play at ninepins; Komödie -, to 
play a comedy; to act ur represent a play; den Meifter 
| (Herm) -, to play the master; mit...-, to play with 
...er Lift nicht mit fit -, he is not to be trifled with; 














gammon; Ginen mit in das - bringen, to entangle one | (fiy.) mit Gincm unter dem Hut (unter dem Mantel, unter 
in an affair unknown to him; dem - ergeben, addicted | einer Dede) -, to have underband dealings, to have 
to play; freies -, free hand, free play; das - bat fid) | secret intelligence with one, to collude with one; mit 
gewandt, the tables are turned; gcwonnenes - haben, to | Rechenpfennigen -, to play with counters; mit ter Religion 
be sure of the game; to be out of all danger, to be -, to sport with (to make a sport of) religion; mit der 
above board, to be all right; fein - gewonnen geben, | Tugend -, to make a jest of virtue; mit Worten -, to 


to give or throw up the game (as lost); Geld im - ge 
winnen, verlieren, to win, to lose money at play; Glid 
im - haben, to play with luck, to have luck or to be 
lucky in play; jein - mit Ginem haben or treiben, to 
make a sport of, to make sport with one, to make 
game of one, to play one’s pranks off on one; die 


equivocate, to quibble, to pun, to play upon words; 
nad dem Gebdr -, to play by ear; Pfänderſpiele -, to 
play at forfeits; Jemandem einen Poſſen -, to play, to 
serve one a trick, to put a trick upon one; eine Rolle 
-, to play a part; to act a part; er ipielt die Rolle eines 
ehtlichen Mannes, he acts the part of a man of honour, 
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1834 Spielen 


Schach -, to play at chess; Soldat -, to play the soldier; 

(prov.) to serve in the army; Triftraf (im Brette) -, to 

play backgammon; um, ..-, to play for... .; Veriteden 

-, to play at hide and seek; vem Blatte -, to play at 

sight; Whit -, to play (at) whist; den Wipigen -, to 

‘play the wit; v. n., die Kanonen - lajfen, to play the 

cannons; eine Mine - laffen, to blow up, to spring a | 
mine; die Wafferfünfte - laffen, to play the water-en- 
gines; feinen Wig - lafien, to show or display one's 
wit; to shine, to sparkle (von Edelſteinen, of jewels, 
diamonds); in's Blaue, Blaulide, Rothe -, to incline to, 
to border on the blue, red. 

Spie'len, n., (gen. -*) playing; gaming; per- 
forming, acting. 

Spie'lend, ppr., v. Spielen; a, & adv., playing; 
(fig.) easily; etwas - thun, verrichten, to play with, to.do 
anything with a wet finger; die ſchwerſten Dinge - ver 
tidten, to play with the most difficult things; er thut 
es -, that’s but sport for him; mit or in vielen Farben 
-, opalescent; mit Regenbogenfarben -, iridescent. 

Spieler, m., (gen. -¢; pl. -) player; gamester, | 
gambler (v. Projejjion); player, performer (on a 
musical instrument); player, actor, performer (Schau: 
fpieler); falfher -, cheat, sharper, black-leg. 

Spie'lerbande, f., gang, band of gamblers, 
sharpers, swindlers. 

Spielerei‘, /., (pl. -en) play, sport, wantonness; 
trifle, play-work; silly trick; toy. 

Spielerhaft, a., v. Spieleriſch. 

Spie'lerig, a., playful, wanton. 

Spielerin, f., (pl. -nen) v. Spieler. 

Spie'leriſch, a., playful, sportive, wanton; adv., | 
playfully. 

Spie'lerrotte,/., v. Spielerbande. 

Spiel’feind, m., enemy of playing or to play. 

Spiel’freund, m., friend of playing; playfellow. 

Spiel'gebraud, m., rules, conditions of a play or 
game. 

Spiel’gefährte, m., v. Spielgenof. 

Spiel'gefecht, n., mock-battle; mock-skirmish. 


Spiel’geift, m., talent for play. | 


©piel’geld, n., play-money; 

Spiel'genoß, m., playfellow. 

Spiel’gerüft, n., (cont.) theatre, stage. 

Spiel'gefell, m., playfellow, companion, comrade. 

Spiel’gefellihait, /., company assembled for play, 
card-assembly. 

Spiel’gefeg, n., v. Spielgebraud. 

Spiel’gliid,n., chance, luck, run (of luck in play). 
‚ Spiel’babn, m., v. Birthahn. 

Spiel'haus, n., gaming house, gambling house, 
hell; (obsol.) play-house. 

Spiel’'honorar,n., feegiven to a player (exclusive 
of his salary). 

Epiel’hund, m., lapdog (Schoßhund). 

Spiel'jacht, /., pleasure-yacht. 

©piel’fäftdhen, n., card- box. 

Spiel'famerad, m., v. Spielgefell. 

Spiel kampf, m., v. Spielgefedt. 

' Spiel'farte, /., playing-card, play-card. 
Spiel'fartenmader, m., card-maker. 
Spiel'taije, f., cash for playing. 

Spiellette, f-, (Bot.) bladder-catchfly (Silene 
inflata). 

Spiel'klub, m., playing-clab. 

Spiel'knochen, m., ( Anat.) astragal ankle-bone, 


pocket-money, 


e viereneiſen 


play; billiard-ball. 

Epiel’leudter,m.,card-table candlestick,bracket. 

Spiel’leute, pl., musicians. 

Spiel’luft, f., inclination, desire for play. 

Spiel’luitig, 4. fond of play; inclined to play. 

Spiel'manier, /., manner of playing, performing 
or acting. 

Spiel mann, m., musician; fiddler. ’ 

Spiel'marke, /., counter, fish. 

Spiel'mujdel, f., (‚Molluse.) a species of Venus’ 
shell (Cytheria chione), 

Syiel'partie, f., game of cards; card-party. 

Spiel platz, m., play-ground. 

Spiel’puppe, /., doll. 

Spiel'raum, m., room for motion, play-room, 
elbow-room; play; scope; (Mar.) - der Kanone, windage 
(the difference between the diameter of, the bore of 
a cannon and that of the ball or shell); - der Maften, 
windage of the partners for the play of the masts; 
freien - geben, to give full play. 

Spiel’regel, /., rule of playing; law or rule of the 
game. 

Sypiel'faal, m., playing-room, 

Spiel fade, /., plaything, toy. 

Spiel'fachenhandel, m., toy-trade, 

Spiel'ihuld, f., play-debt, debt of honour. 

Spiel'ſchweſter, /., woman fond of playing or 


gambling. 


Spiel’ftunde, /., play-hour. 

Spiel’fuht,f.,passion for gambling, rage for play. 

Spiel’fühtig, a., very fond of gambling, pas- 
sionately addicted to play. 

Epiel’tag, m., play-day, playing-day. 

Spiel'taſche, f., juggler's box or pocket. 

Spiel'teller, m., plate used at play to put coun- 
ters or money upon. 

Spiel’teufel, m., inveterate gambler. 

Spiel'tiſch, m., card-table; gaming-table. 

Spiel’uhr, f., musical clock; chime-clock. 

Spiel’ung, f.. (Aar.) v. Spielraum. 

Spiel’verderber, m., bungler at play; addle-plot, 
marplot, spoil-trade. 

Spiel'waare, /., v. Spielſache. 

Spiel wartel 

Spiel warter 

Spiel’weife, f., manner of playing. 

Spiel’werf, n., plaything; (fig.) play-work, easy 
thing, trifle. 

piel'wuth, f., rage or mania for play. 

Spiel'zeit, /., time for playing. 

Spielzeug, n.. playthings, toys. 

Spiel’jeugbude, /., toy-shop. 

Spiel’ zeughändler, m., toyman. 

Spiel’jimmer, x., card-room, 

Spier, m., (gen. & pl. -en; Ornith.) Alpine swallow 
(Alpenidwalbe; Hirundo milva); n.,(gen.-é, - 08; pl.-t; 
dim, Spierhen) fine blade of grass (vorjpriefendet Graé- 
jpipchen); (fig.) any thing very little inconsiderable or 
trifling, a trifle. 

Spier'apfel, w., (Pom.) a kind of apple (also Kun» 
or Nippenapfel); (Bot.) the service-tree and its frat 
(Sorbus domestica). 

Spier'bate, f., beacon. 

Spier’birn, f., (Bot.) v. Spierapfel, 

Spie're, f-, (pl. -n; Mar.) spar; die -m cineé Bodi, 
sheers; Xeejegel-n, studding sail-booms, swing 


m., marker at billiards. 


sling-bone of the foot. ‘| booms; pl. -n, (Bot.) rose-blooms (Blumenäpfle; 5 
Spiel'tragen, m., (Mar.) the wooden mast-coat | genus of perennial rosaceous plants; Spiraea). 
(also Wandelfragen), Spier’eneifen, n., (Mar.) gooseneck of a boom 


Spierenringe 

Spier'enringe, pl., (Mar.) studding sail-boom- | 
irons, 

Spier’gras, n., (Bot.) v. Schwertlilie; v. Micdyrad; | 
v. Rnotenfudsidwan;. 

Epie'ring | m..(gen.-8, -e8; pl.-c; Rot.) v. Sperber, 

Spier'ling | baum; Sperberbeere; (/chth.) smelt, 
sparling (Osmerus eparlanus); a species of small 
carp (Cyprinus aphya). 

Spierlingfäure, f.. (Chem.) pyromalic acid. 

Spier'pflange, f., (Bot.) diosma (v. Gitterduft); 
v. Spierftaurde. 

Epier'raa, f., (Mar.) main boom of a sloop-rigged 
vessel, 

Sypier'faure, f., (Chem.) sorbio acid, malic acid. 

Epier'ihwalbe, f..(Ornith.) martin, martlet( Haué- 
{éwalte; Hirundo urbica); swift (Cypselns murarius). 

Spier'fpette, f., (Bot.) bladder-catchfly (Silene 
inflata). 

Spier'ftaude, f., (Bot.) meadow-sweet (Spiraea). 

Spieß, m., (gen. -e8; pl. -e; dim. Spiefihen, Spieß— 
tin) spear; javelin;(Milit.) spear, lance, pike, halberd; 
(Sport) pole, pike; ein Schwein gegen den - anlaufen laſſen, 
to receive a boar on the pike; - cineé Spiefer’, broach, | 
start (like the end of a spit, on the hend of a young 
stag); (Fish.) harpoon, fizgig; (Covk.) spit; ein - | 
erden, a spitful of larks; an den - fteden, to spit, to | 
put upon a spit, to thrust a spit through; (7’yp.) peg, 
pick; pl. -e, (Acad., cant.) money, cash, tin, rhino, 
blunt, 

Sagi f., (Anat.) great artery. | 

Spieß'ampfer, m., v. Scafampfer. 

Spieß’antilope, f., (Zool.) the chamois buck, 
gemsbok (Antilope oryx). | 

Spieh'baum, m., (Techn.) long pieces of wood 
(girders) that give the gin or lever the roundness. 

Spieh’blume, f., (Bot.) a sper'es of amaryllis. 

Spieß bock, m., rack to turn the spit on; (Sport) 
brocket, a hart two years old. | 

Spieh’braten, m., roast meat. | 

Spies biirger, m.. (obsol.) citizen armed with a | 
Spear, pikeman; (/ig., cont.) cit, a narrow-minded 
man (Pbitifter). | | 

Spiefbiirgerei’, f., v. Philifterci. 

Spieß biirgerlid, a.. (fig., eont.) contracted, | 
narrow-minded, mechanical, commonplace. 

Spieß biirgerthum, n., v. Philifterei. 

Spieß’dreher, m., turn-spit. 

Spiep'drufe, f., (Min.) group of needle-formed | 
erystals. 

Spief'eifen, n., iron head of a spear. 

Spie’fen, v. a., to spear, to pierce with a spear; 
to spit, to put-on a spit; to empale (einen Verbrecher, 
a criminal). 

Epieh’ente, f., (Ornith.)long-tailed duck, pin-tail | 
duck (Anas acuta). 

Spie'Ber, m., (gen. -%; pl. -; Sport) hart in its | 
first year; (according to others) brocket (a hart two | 
years old). 

Spief'ferfel, n., roasted pig. | 

Epieh’förmig, a. & adv., in the form of a spear, | 
(Bot.) hastate, hastated (furnished with a spreading» 
lobe on each side at the base). 

Spieß'gemfe, /., v. Spiefantilope, 

Spieß’gerte, Fa switch (Neitgerte). 

Spieß'gejell, m., comrade, partner, fellow, 'com- | 
panion; accomplice. ; | 

Spieß’glanz, m., (Min.) antimony; blätteriger, grauer | 
-‚ foliated gray-streaked antimony; dichter, grauer -, 
compact gray streaked antimony; gemeiner, grauer -, | 

















sulphuret of antimony; rober, gediegener -, crude anti- | 


__-_— SpieFiglan; vitriol 1835 


mony, native antimony; ſchweißtreibender -, diaphoretic 
antimony; filberbaltiger-, argentiferous antimony; haar: 
förmiger -, capillary antimony; ftrabliger -, radiated 
sulphuret of antimony; rother -, red antimonial ore; 
vielfarbiger -, iridescent antimony; juberciteter -, pre- 
pared antimony. 

Spieß’glanzartig, a & adv., antimonial, stibial, 
like or having the qualities of antimony. 

Spieß'glanzaſche, f.. (Chem.) oxide of antimony. 

Spieß'glanzauszug, m., tincture of antimony. 

Spieß'glanzbleierz, n., (A/in.) bournonite (a com- 
pound of lead, sulphur, antimony and copper). 

Spieß'glanzblende, f., (Min.) red antimony ore. 

Spief’glanzblütbe, f. 

Spieh’glangblumen, pl. 

Spieh’glangbutter, f.,(C’hem.) butter of antimony, 
sesquichloride of antimony. 

Spieß'glanzchlorid, n., (Chem.) chloride of anti- 
mony. 

Spieh'glangdrufe, f., (Chem.) acicular sulphuret 
of antimony. 

Spieß'glanzerz, n., (Min.) ore of antimony; fede: 
tiged -, plumose aftimonial ore; ftahlderbed -, solid 
antimonial ore; graues -, gray antimony ore. 

—— m., vinegar of antimony. 

Spieß'glanzglas, n., (Chem.) oxide of antimony. 

Spieß'glanzhaltig, «., antimonial, stibial. 

Spieh’glanzfalf, m., (Min.) antimonial ochre. 

Spieh’glanzfermes, m., (Min.) hydrosulphuretted, 
antimony, kermes mineral. 

Spieß'glanzkönig, m.. (Chem.) regulus of anti- 
mony, cijenbaltiger -, martial regulus of antimony; 
-[hlade, f., scoria of regulus of antimony. 

Spieß'glanzleber, f., (Chem.) liver of antimony, 








flowers of antimony. 


_ sulphuretted oxide of antimony. 


Spieß'glanzmetall, n., v. Spiesglanstinig, 

ES pief’glanzmittel, n..(Med,) antimonial, a medi- 
cine containing antimony. 

©pieh'glangmohr, m., ( Min.) antimonial aethiops. 

Spich’glanzoder, m., (Min.) native antimonial 
ochre. 

Spieß’glanzöl, n.,(Chem.)oilof antin.ony; chloride 
of antimony, 

Spieß'glanzoxyd, n., (Chem.) protexide of anti- 
mony; phoephotſautes -, phosphate of antimony; faly 
faured -, bydrochlorate of antimony. 

Spieh’glanzrothgültigerz, n., (Min) antimonial 
red silver(-ore) . 

Spieß'glanzſäure, f., (Chem.) antimonions acid. 

Spieß'glanzſafran, m., (Chem.) crocus or saffron 
of antimony. 

Spieh'glanzfalpeter, m., (Chem.) nitrate of an- 
timony. 

Spieß'glanzſalz, n., (Chem.) antimoniate (a salt 
composed uf antimonic acid and a base); fchtwefel> 
faureé -, sulphate of antimony. 

Spieß'glanzſauer, @., (Chem.) ar.timoniated,; 


es Bleiory?, antimoniate of lead; -e8 Sinfernd, anti- 


moniate of zine. 

Spieh’glanzjhwefel, m., ( Chem.) sulphuret of 
antimony. 

Spieß'glanzſilber, v., (Bin.)antimonial silver-ore. 

Epiep’glanzfülfid, n., (Chem.) sulphuret of an- 
timony. 

Spief’glanzüberfülfid, n., (Chem.)golden sulphur 
of antimony. 

Spieß'glanzüberfülfür, n.(Chem.)deutosulphuret 
of antimony. 

Spief'glanjvitriol, m., (Chem.) vitriol of anti- 
mony. 
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1836 Spiefglanzwein Sypindelauge 
Spieß'glanzwein, m.,wine of antimony,tartarised | Epill’bett, n., v. Spillipur. 
antimonial wine. | Spill’bleb, n., War.) socket of the capstan. 
Spief'glanjweinftein, m., tartar emetic, tar- Spill'dreher, m., (Fish.) man who turns the cap- 
tarised antimony. | stan to heave up the net. 
Spieß'glanzweiß, n., (Min.) white oxide of anti- Spille, f., (pl.-n; Techn.) spindle, pivot (Spintel); 
mony by precipitation. | (Mar.) v. Spill; (Anat.) v. Spride; (Bot) v. Spilling; 
Spieß'glanzzinn, n., tin of antimony. | Techn.) rolling-pin; eylinder (Walze); plaything 
Spieh’glanzzinnober, m., cinnabar of antimony. | which is turned round, teetotum. 
Spieß'glas, n., v. Spiefglan;. | Epillen, v. a., to waste; to squander. 
Spieß'gras, n., (Bot.) foxtail (Alopecurus geni- Sypil'lenbeine, pl., spindle-shanks, spindle-legs. 
eulatus). Spillenbled, n., v. Spillblech. 


Spief'haar, n., (Techn,) feather (hair of an Spil’tendiitel, /., (ot) a species of safflower, 
animal, which in some places rises above the lying | distaff-thistle (Carthamus lanatus). j 
hair, and there makes a figure resembling the tip Spil lendreber, m., (prov.) tarner; spindle-maker. 





of an ear of wheat). Epil’lenflöten, p/., fusiform pipes in organs. 
Spieß'hecht, m., (/chth.) sea-pike, sea-needle,gar- Spil'lenhol;, n., (#0t.) sycamore-tree, plane-tree 
fish (Esox sphyraena). | (Acer pseudo-platanus). 
Spieß'hirſch, m., (Sport) v. Spiefer. | Spil'lenfdneider, m., (T'echn.) workman who 


Spie'fidht|c. & adv., pointed; consisting of points; | cuts the wire for the pin-heads. 
©pie'fig | in the form of a spear; (prov.) thin, Syillerig, a., (prov.) thin, meagre. 

meagre (dünn, mager); (fig.) sharp, biting (darf, {pigig, Spill’gatten, pl., (‚Mar.) the holes of the wind- 

an " | lass — - capstan. : 

pieß’flette, f., ( Bot.) bladder catchfly (Silene Cpill’gelder, pl.) . 

— | Spilgut, n. . } pin-money. 

Spieh'tnedt, m., v. Lanzknecht. Spill'habha, m., (gen. -%, -c8; pl. Spillhabne; Ornith.) 
Spiep’fobalt, m., (Min.) gray cobalt-ore. heath-cock, moor-cock (Birfhabn; Tetrao tetrix). 
Spieß'kuchen, m., v. Baumfuden. Epill’haspel, m., (‚Mar.) barrel of the windlass 

Spieß' lerche, f., (Ornith.) willow-lark, woodlark with holes for the handspikes. 

(Spiglerhe; Anthus arborea). | Spil'ling, m., (gen. -4, -04; pl. -e; Bot.) bullace- 
Spieß'nägel, pi., large nails. plum (Prunus insititia); (Pom.) wheat-plum; egg- 
Spiefnatter, /., (Amphib.) poisonous adder | plum; - baum (m.), wheat-plum tree. 

(Pelias), Spill’flampen, pl.(.Har.)the whelps of the capstan, 
Sypiep'ruthe, /., switch; (Wilit.) gantlet; -nlaufen, Epill’tnopf, m., (Mar.) wall-knot. 

to run the gantlet; -n laufen lajjen, to flog through Spill'fragen, m., v. Spielfragen. 

the line. Spill lauser, m., v. Epilldreber. 

Spieß ’ruthenläufer, m., a soldier running orcon- Spill' lehn, n., fenale-fief (Weiberlehn). 

demned to run the gantlet, | Epill'mage, m., (obsol.) relation or kinsman from 
Spieß'ſchaft, m., staff or shaft of a spear. the female side, cognate. 

Spies (hwalbe, f.,(Ornith.)thecommonchimney | GSpill’rund, n., (Mar,) tree of the rudder-wheel. 
or house-swallow (Hirundo rustica). Spill’jeite, /., (obso/.) relationship on the female 

Spieß ftange, f., v. Spichicaft. | side, female line of descent. 

Spief'trager, m., spearman, pikeman, lancer, | Spill’ipafe, f., (Mar.) bar of the capstan. 
halberdier; (Sport) v. Spiefer. Epill’fpur, f., (d/ar.) step of the capstan. 

Spieß'treiber, m., turn-spit, jack. Spill'thiir, /., pivot-door. 

Spiep vogelden, n., (Ornith.) spotted Aycatcher GSpill'woid, x., (Mar.) jigger (a small tackle). 

(Muscicapa grisola). | Spinal’, a., (. w.; Anat.) spinal (rüdgrätig, zum 
ri age eg m., ve Spieftreiber. | — gehörig). 

piep’werfer, m., one who throws a spear; har- pinal'irritation ‘ ; 

poneer. wn | Spinal’neuralgie } f-» (Med.) spinal neuralgia. 

Spieß'wurm, m., sea-woodlouse. Spinat’, m., (gen. -8. -e#; pl. -e; Bot.) spinach, 

Spieß wurzel, f., v. Bfahlwurjel. | spinage (Spinacia); engliiher -, patience (Rumex 

Spieß'zahn, m., pointed tooth, dog's tooth. patientia); neujeclandijder -, New Zealand spinach 

Spigelie', f., (Bot.) spigelia; marplandijche, wurm · | (Tetragonia expansa); wilder -, good king Harry, 
treibende -, worm-grass, pink-root (S, marylandica). | garden orach (Atriplex hortense). 

Spigelin’, n., (Chem.) bitter principle of the plant Spinat gänſeſuß, m., v. Spinat, wilder. 











| 











worm-grass. | Spind, xn., (gen -$, -6; pl. -e)|{prov.) cupboard; 
Spifant’, m., (Bot.) spire-wort (Lonchitis). Spin'de, f., ipl. -n) en 
Spite, f., v. Spiele. Spin del, f., (pl. -n) spindle; distaff (Spinniedir); 
Spifenar'de, f., (Bot.) v. Spidnarde; v. Spidwurzel, | (Mech. & T'echn.) peg (Sapfen), pin (einer Daly), 
Spid dl, n., v. Spieföl, pivot; arbor, axis, axle, fusee; - der lihr, verge of the 


Spill, n., (gen. -8, -c8; pl. -e; Mar.) capstern, | balance; - der Untube, fusee; - einer Echraube, worm of # 
capstan (Gang-); das doppelte (große) -, the main or screw; - eines Thurms. spire of a church; - einer Wendel 
double capstan; das fleine -, the gear capstan; das | treppe, newel (the column or space about which wind 
lofe -, crab, Spanish windlass. | the steps of a spiral staircase); - einer Preffe, nut of 


Spilla'ge, /., (Com.) spillage, waste; sweepings, a press; - det Stidbobreré, shank, shaft; - der Natel, 


cross and dust, outcome of goods. | shank; - im Weberfifihen, soul of the shuttle; - euer 
Spill’baum, m., (gen. -8, -e4; pl. Spillbäume; Bot.) | Windmühle, pillar, post of a windmill; (Anat.) ®- 
spindle-tree (Evonymus). Speiche; (‚Mollusc.) spindle, shell; ». Spintelidmede. 


Spill’beere, f., (Bot.) the black alder-tree and — Spin'delauge, n., (Mar.) a spindle-eye, an arti- 
fruit (Rhamuus frangula). ficial or made eye. 


Sypindefbank 

Spin delbanf, f., (Mech. fly-frame, bobbin and 
fy-frame. 

Epin'delbaum, m., (Rot.) common spindle. tree, 
prickwood, prick - timber ( Evonymns enropneus); | 
fletternder -, climbing staff-tree (Celastrus scandens); | 
(Mech) beam of a spindle. 

Spin'Pelbaummotte, f., (Entom.) small ermine- | 
moth ‘Hyponomenta evonymolla). 4 

Epin'delbeine, p/., spindle-legs, spindle-shanks. | 

Eyin'delbeinig, a., spindle-shanked. 

Evin’'delbirn, f., (Pom.) spindle-like pear. 

Epin'delbobhrer, m., v. Spundbobrer, 

Spin'delbude, /., (ot.) hornbeam, iron-wood | 
(Carpinus betulus). 

Epin'deldraht, m., (Horol.) fusee-wire. 

Spin’deldünn, a., very thin, meagre, slender. 

Spin'delferer, f., (Locks.) spiral spring. 

Epin'delflöten, pl., v. Srillenflöten. 

Spin'telformig, a. & adv., spindle-shaped, | 
shaped like a spindle; (Bot.) fusiform, terete, ta- | 
pering to each end. | 

Epin’delgewölbe, n.. (Archit.) cylindrical vault. | 

Epin’delhaft, z.. vr. Epindelfermig, Erindelit. | 

Epin’delbahn, m., v. Muerbobn. 

Spin’delholz, n.. (Rot )v. Spindeltaum; sycamore- 
tree (Acer pseudo-platanus). 

Epin'delidt 

Epin’delia 

@yin’delfaiten, m.( Techn turner’s mandrel-stock. 

Spin'delfelter, /, screw-press (Spindelpreffe). 

Epin'deltlobden, n.. (Ho: ol.) balance-vice. 

Spin'delfrant, x., (Bot.) distaff-thistle (Cartha- 
mus lanatus), : 

Spin'dellappen, m., (Horol.) pallet, pallat. 

Epin'delmader, m., spindle- maker. 

Spin’ Delmusfel, m., (Anat.) radial musele. 

Spin'deln, v. refl.. to move or turn in a spiral 
direction. 

Spin’deinieter, m., (Horol.) verge-riveting tool. 

Epin'delpflaume, f.,(2ot.) bullace-plum (Prunus | 
insitit-a), 

Spin'delpreffe, f., ( Techn.) screw-press, press | 
with a worm-screw, 

Spin'deirofle, f., spindle-roll or roller. 

Spin'delfaute, f.(Archit.\spind!e-shaped column, 

Spin’ delfdnede, f., (Mollusc.) name applied to 
various snails (shells) of a spiral form; the whelk 
(Murex). 

Syin'delfeite, f., ». Spillfrite.- 

Spin’deltheil, m., (obsol.) spinster's part. 

Spin'deltreppe, /., winding, cylindrical stairense, 

Spin'detwirtel, n., (Techn.) spindle-whirl, ring | 
in which the spindle turns, ' 

Epin'deljapfen, m., pivot or pin on which any 
thing turns, spindle of the arbor. 

Spinell', m., (gen. -#, -e8; pl. -e; Min.) spinel, 
spinelle; buchrotber -. scarlet spinel, spinelle ruby; 
Hofretber -, the rose-red spinel, balas-ruby; bliulid- 
tether -, the violet-coloured spinel, almandine-ruby; 
gelblichrother -, the yellow or örange-red spinel, 
rubicelle. , 

Epinellan’, m., (gen. -¢; Min) spinellane, nosean 
faemeiner Harwyn). 

Epinel’le, /.. (pl. -n) smooth gooseberry. 

Spinett’, n., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; Mus.) spinet, 
elavichord, harpsichord, virginal. 

Spinett'drabt, m., virginal wire. 

Spin'ling, m.,(gen.-8, -t#; pl. -¢; Bot.) blackthorn, 


a., in the shape of a spindle. 














slee (Prunus spinosa). 
Spinn, f., (pl. -en; prov.) v. Spinnrad. 


Spinnenmurz 1837 

Spinn’affe, m., (Zool.) a species of sapajou, 
spider-monkey (South American monkey; Ateles 
arachnoides), 

Epinn’bar, a., that may be spun, textile. 

Spinn’blume, f., (Bot.) meadow-saffron (Colchi- 
cum automnale). 

Syin'ne, f., (pl. -n; Arachn.) spider, spinner 
(Aranea), mebende -n, telary spiders; (prov.) meeting 
of spinners (country girls); (fig.. cont.) a hateful, 
spiteful, malicious person; whim, fancy, idle notion 
(Brille); (Sport) teat, dug (tat Gefiugr). 

Spin’'nefeind, a., (vulg.) deadly hating, in tho 
highest degree hostile, extremely inimical. 

Spin'nen, v. a. & n., timp, ſpann, cond. fpönne; 
pp. geſponnen; used with haben) to spin; - fünnen, to 
know how to spin; eu -, to spin hay; Tabad -, to 
twist tobacco; to thicken, to get or become cloudy 
iv. Wein, Flüſſigkeiten, of wine, fluids); (fig.) er fpinnt 
feine Eeide dabei, he profits nothing thereby; v. n., 
to spin, to move reund rapidly, to whirl; to purr (», 
flaen, of cats); in die Ränge -, to spin ont. 

Sypin’nenaffe, m., v. Spinnoffe. 

Epin’nenartig, a. & adv., resembling a spider, 
spider-like. 

Epin’'nenbefhreibung, f., arachnology, the 
science of or a treatise on the arachnida. 

Spin'nendiſtel, /. (Bot.) holy thistle, bles- 

Spin'nendiftelfraut, n.| sed thistle (Cnicus be- 
nedictns). 

Spin'nenfeind, a., v. Spinnefeind. 

Spin'nenfifdh, m., (/ehth.) dragonet (Callionymus 
Iyra); der fleine - (der Seetrade), the sordid dragonet, 
sculpin (C. dracunculus). 

Spin'nenfrejjer, m., (Ornith.) spider-catcher, a 
species of woodpecker; (Entom.) v. Spinnenfterber. 

Spin'nengewebe, n., spider's web, cobweb. 

Epin'nengewebeartig, 2, v. Spinnenwebenartig. 

Spin'nenhafer, m, (Bot.) skinless oats (Avena 
nuda). 

Spin'nenhaft, a. & adr., v. Spinnenartig. 

Spin'nenhaut, f., ( Anat.) arachnoides, arachnoid 
membrane. 

Spin'nenfopf, m., (Mar.) v. Spinnforf; spider's 
head; (Molluse.) spider-shbell, spider-whelk (Murex 
crassispina). 

Spin'nenfraut, n., (Bot.) a species of arrow- 
grass (Scheuchzeria); spiderwort (Tradescantia). 

Spin'nenfrebs, m_,(Entom.) spider crawfish, sea- 

spider (Maja squinado). 
Epin'nenneit 
Spin'nennep 
Spinnenfhlupfwespe, 
Spin'nenftedher, m. 


n., v. Epinnengewebe. 


2 


{Entom,) ichneumon- 
wasp (Cryptus arane- 


arum); ichneumon-fly (v. Schlurfwespe). 
Spin'nenftein, m., arachneolite; arachnoid, 
arachnite, 
Spin'nentödter, m.. (Eniom.) sand-wasp (Am- 
mophila). 
Sypin'nenwebe, f., v. Spinnengewebe. 
Epin’'nenwebenartig]| a., arachnoid; (Rnt.) cob- 
Spin'nenwebig fee cobwebby, ara- 
neols, 


Epin'nenwebengarn, n., (Sport) partridge-net. 

Epin'nenwebenhaut, f., v. Spinnenhaut, 

Epin'nenwebenfbwamm, m., (Bot) araneous 
agaric or amanite (Agaricus violaceus). 

Epin’nenwebentute, f.. the esplandian. 

Epin'nenweide, f., (Rot.) the halberd -leaved 
willow (Salix hastata). 

Spin'nenwurs, f., (Bot.) arachnite, arachneolite. 


1885 __ Spinner 


Spin’ner, m., (gen. -8; pl. -) spinner. 


Syirvylfaure — 


: Spin’ther, m., (gen. -8; Min.) spinthere (a greenish- 





Spinnerei’, f., spinning (art, business of); spin- gray variety of spbene). 


ning establishment, spinnery, spinning-mill; web, | 
tissue. 

Epin’nerin, f., (pl. -nen) spinner, spinster. 

Epin’nerling, m., (Bot.) bullace-plum (Prunus | 
insititia). | 

Spin’nerlohn, m., money paid for spinning. 

Spinn’fädig, a., (Bot.) cobwebbed, cobwebby, | 
araneous. N 

Spinn'flachs, m., flax dressed for spinning. | 

Syinnfrau, f., spinner, spinster. 

Spinn’geräth, n., implements for spinning. 

Spinn'geſchäft, n., spinning trade. 

Epinn’haar, n., spun flax. 

Spinn'hafen, m, spinning hook. 

Epinn'hanf, m., hemp dressed for spinning. 

Spinn'haus, n., spin-house; house of correction | 
for women, bridewell, | 

Epinn’hütte, f., hut for silk-worms. 

Spinwidt, f., (pl. -en) v. Spinnftube, 

Spin’nig, a., v. Spinnenartig, Spinnenhaft. | 

Epinwjungfer, f., (Entom.) dragon-fly (Waffen 
junafer; Libellula). 

Spinn’topf, m., (Mar.) crowfoot (a complication 
of small cords spreading out from a long block, and 
used for steadying the topsails or suspending the 
awnings). | 

Epinn’fopiblod, m. | (Mar.) dead-eye of a crow- | 

Spinn'kopfholz, n. | foot. 

Spinn'lappen, m., (Ropem.) list. 

Spinn’magd, f.. spinning maid or servant. 

Sypinn’majdine, f., (Mech.) spinning - engine, 
spinning-jenny. 

Spinn’meiiter, m., foreman in a spinning-mill. 

Spinn'milbe, f., (Entom.) spinning-mite, harvest- 
tick, 

Sypinn'miihle, f., spinning-mill (Cpinnerei). 

Spinn'organ,n..(Zool.)\spinning organ,spinneret. 

©pinn’rad, x., spinning-wheel. 


i 








Spin’tig, a., (prov.) doughy (said of unbaked 
bread); - Hol;, sap-wood. A 

Spintifi'ren, v.n., to ponder, to rnminate (grübeln). 

Spintifirerei’, f., (pl. -en) ruminations, musings. 

Spion’, m., (gen. -4; pl. -t) spy. 

Spiona’ge , 

Solent! f., spying. 

Spioni’ren, v. n., (used with haben) to spy, to act 
the spy. ° 

Spioni'ren, n., espionage. 

Spionir'fyitem, n., system of espionage. 

Spira’bel, a., (/. w.)spirable, that can be breathed; 
respirable (athembar). 

Spirabilitat’, f., (l..m.) respirability. 

Spiräain’|n..(Chem.)acolouring stuff discovered 

Spirdin’ ir the blossoms of the Spiraea ulmaria, 
queen of the meadows, 

Spirä’aöl, n., (Chem.) an aromatic oil distilled 
from the blossoms of Spiraea ulmaria, queen of the 
meadows, 

Spirä'aſäure, f., (Chem.) v. Saticolfaure. 

Spiral’, a., (l. w.) spiral (ihnedenhaft geimunden). 

Spiral'ähnlich, a., spiral-formed, 

Spiral'draht, m., spiral wire. 

Spira'le, f., (pl. -n; Math.) spiral, spiral line; 
(Horol,) mainspring of a watch, 

Epiral’feder, /., spiral spring; -n an Kutichen 
worm-springs; (Horol.) -fluppe (f.), main-spring vice. 

Spiral’förmig, a., spiral; (Boz.) arranged in s 
spiral manner round some common axis; ade, 
spirally. 

Epiral’gefäß, n., (Bot.) spiral duct or vessel. 

Spiral’linie, f., (Math.) spiral line (Spirale). 

Epiral’pumpe, /., spiral pump. 

Spiral'ſtändig, a., (Bot.) v. Spiralformig (Bot.). 

Spiral'yange, f., (Horol.) 0. Epiralfeberlluppe. 

Spiral'zirkel, m., spiral compasses. 

Epirant’, m., (gen. & pl. -en; Gram.) aspirated 


Epinn’raupe, f., (Entom.) silk-worm (Bombyx). | letter. 


Sypinn'redht,n.,dressed or prepared for being spun. | 
Sypinn'roden, m., distaff, rock. 
Spinn'rockendiſtel, f., (Bot.) distaff-thistle (Car- | 
thamus lanatus), 
Spinn'röhrchen, n., v. Spinnorgan. 
Spinn'ſchule, /., spinning-school. 
Epinn'jeide, f., silk for spinning. 
Epinn'itube,f.,spinning-room,spinster'schamber. | 
Epinn’stubenweisheit,/.,old woman's philosophy. | 
Spinn'ſtuhl, m., chair for spinning in. 
Spinn’'warze, f.,(Zool.)spinning-pap (of spiders). 
Epinn’webe, f., v. Spinnengewede. 
Epinn’'webenhaut, f., v. Spinnenhaut. 
Spinn’weib, n., v. Spinnfrau. 
Spinn'werfjeuge, pl., (Entom.) spinners, spin- 
—— (of insects). | 
pinn’wirbel , 
_Epinn wirtel } eae 
Spinn’wolle, f., wool for spinning. 
Spinos’, a, (l. w.) spinose, spinous, thorny (dor 
nig. ftahelin). 
Epinozis’'mnd, m., (Philos.) spinozism (a pan- | 
theistic doctrine o7 system of Benedict Spinoza, aJew). 
Spinojift’, m., (gen. & pl. -en) spinozist, an ad- 
herent of the doctrine of Spinoza (v. Spinoziemus), 
Epint, m., (gen. -8, -¢é, pl. -e; prov.) fat, anything 
like fat (Cpediged); watery part of bread (v. Gdlicf); | 
alburnum, sap-wood (Splint); (prov.) a dry measure 
nearly equal to a peck; (Ornith.) v. Smmenvogel. | 





| 





| 
| 


Epiritua’len, pl., (Ecel.) an austere party of the 
Franciscans. 

Epiritua’lien, pi., spiritual matters or concerns. 

Syiritualijation’, /., spiritualization, the act of 
spiritualizing. . 

Syiritualifi'ren, v. a., to spiritualize, to render 
spiritual; (Chem.) to raise by distillation. 

Spirithali¢mus, m., spiritualism (oppos. to 
materialism). 

Spiritualift’, m., (gen. & pl. -en) spiritualist. 

Syiritualijtifh, a. & adv., spiritualistical; spiti- 
tualistically. 

Spiritualitit’, /., spirituality, tke quality or state 
of being spiritual, > 

Epirituell’, a., spiritual; spirited. 

Spirituss’, c,, spirituous(geiftig, feurig, kräftig. fart). 

Epirituo’fen, pl., spirituous liquors, spirits. 

Spiritus, m., (gen. -; pl. Spirituffe; Lw.; Chem.) 
spirit, fine distilled essence (of.wine &c.); bidjt tv 
fiirter -, proof spirit; (fig.) spirit, mettle. 

Epi’ritusartig, a., alcobolic. 

Epi’ritusgerud;, m., smell of spirits. 

Spi'rituslampe, f., spirit-lamp. 

Spi rituéwage, /., alcoholometer; spirit-level. 

Spirffhwalbe, /., v. Hausſchwalbe, Spicridwalte. 

Spir’re, f., (Bot.) willow-leaved meadow-sweet 
(Spiraea salicifolia), 

Spiryl’, n., v. Salil. 

Spiryl’fäure, f., v. Salicylfäure, 


. ss Spiffig 
Epif'fig, a-, (prov.) brittle. 
Spital', n., (gen. -#, -ei; pl. Spitiler) hospital, in- 

firmary; lazaret(to); - für Ausfäpige, leprous-house, 
leper- house. 

Epital’fieber, n., hospital-fever. 

Epital firhe, /., church of an hospital. 

Epital’leute, p/., inmates of an hospital. 

Spital’meiiter, w., administrator of an hospital. 

Epital'mönd, m., bospitaller. 

Spital'mutter, f., matron of an hospital. 

Epital’pfarrer, m., minister of an hospital-church. 

Cpital’pfleger | m., curator, warden, steward of 

Sitatchaer} an hospital. 

Spital' ſchiff, n., hospital-ship. 

Epital’fuppe, f., hospital-soup; (fig., cont.) bad, 

r or meagre soup. 

Spital’verwaiter in 

Epital’voriteher Im. v. Epitalmeifter. 

Spitt, m., spadeful of earth. 

Epit'tel, m. &n., (prov.) v. Spital. 

Syit’ten, ». a., to dig (out earth) with a spade. 

Spit'ter, m., digger with a spade, 

Spitt’erde, /., earth dup up with a spade. 

Spig, a. & adv., pointed; taper, tapering (-julau- 
fend); (Geom.) short, acute (Winfel, angle); - machen, 
to point; (Mar.) ein Tau - machen, to point a rope; 
(Bot. & Min.) acicular; (fig., vulg.) etwas nidt - friegen 
finnen, not to be able to make a thing out; -¢ Unt 
worten, sharp answers; eine -¢ Zunge, a sharp tongue; 
v. Spigig. j 

Spitz, m., (gen. -e; pl. -e; Zool.) Pomeranian 
dog (Canis familiaris pomeranus); (/ig., vulg.) slight 
degree of intoxication; einen - haben, to be a little 
tipsy, to be half-seas-over. 

Spig’aborn, m., (Bot.) the Norway maple (Acer 
platanoides). 

Spitz'amboß, m., (7'echn.) rising anvil (of copper- 
smiths). 

Spitz'ampfer, m., (Bot.) blant-leaved or water- 
sorrel (Rumex obtusifolius). 

Epig’apfel, m., (Pom.) a superior kind of winter- 
apple. 

Spig’arbeiter, m., (Techn.) rope-maker that 
makes but short ropes of a fixed length, one who 
(only) makes to order. 

Spitz'axt, f., pick axe. 

Spig'bartig, a., having, wearing an imperial (v. 
Svipbart). 

Spitz'bart, m., pointed beard, imperial (beard 
hanging from the lower lip over the chin). 

pig'berg, m., peak. 

Epig’bergen, n., (Geog.) Spitzbergen. 

Spig'beutel, m.. (T'echn.) bolter of wire or coarse 
cloth in mills; conic sieve. 

Spig'beutter, m., (Zool.) ant-eater of NewHolland 
(Myrmecobins). 

Spig'birfe, f., ( Bot.) the poplar-leaved birch 
(Betula populifolia), 

Spig’birn, f., (Pom.) a summer-pear. 

Epip’blattern, pl., (Med.) chicken-pox. 

Spig’bogen, m., (Archit.) pointed arch. 

Spig bogenförmig, a., (Archit.) ogival. 

Spig’bogenftyl, m., (Archit.\pointed architecture. 

Spig'bohrer, m., (Techn.) joiner's awl; brad-awl; 
eentre-bit; tap-borer, piercer. 

Spitz bolzen, m., pointed bolt. 

Spitz'brand, m., blast only in the points of the 
corn or wheat. 

Spit'bube, m., (gen. & pl. -n) sharper, shark, 
knave, rogue, cunning cheat, thief, pickpocket; rascal, 


_ Spigenblume 1839 


Spiß’bubenbande, f.,band, set, gang of sharpers, 
thieves, pickpockets &c. 

Epis’bubengefiht, n., hangdog-looking face. 

Spig’bubenrotte, f., v. Epipbubenbande. 
| Spib'buben{prade, /.,slang, cant,thieve's dialect, 
gibberish: 
| Spiß’bubenftreih, m., knavery, knavish trick, 

roguery, foul-dealings. 

Spigbiiberei’, f., (pl. -en) roguery, roguishness, 
knavery, foul-dealing. 

Spig'biibin, f., (pl. -nen) female sharper. 

Spitz'bübiſch, a., rognish, knavish, thievish, vil- 
| lainous; adv., roguishly, thievishly; rascally. 
| Epip’e, f. (pl. -n) point; tip, top; peak, summit, 

highest point, top; (fig.) highest point or degree; 
| utmost elevation, summit, pinnacle; head; extremity; 
| point, sting (eines Gpigramme, of an epigram; die Pointe); 

die - eined Berges, the top, summit, apex of a moun- 

tain; die - der Ghre, the summit, the highest pitch 

of honour; the pinnacle of glory; die - einer Geter, 
| the nib of a pen; die - des Ginger’, the tip of the 

finger; die - der Fligel, the tip of the wings; bie - cine’ 
| Haufeé, the top of a house; die - eines Meſſers, the 

point of a knife; die - einer Nadel, the point of a 
| needle; die - der Nafe, the tip of the nose; bie - ded 
Obred, the tip of the ear; (Mar.) die - cined Segelé, 
the peek (pique) of a sail; Schuhe, Stiefeln mit edigen 
-n, square-toed shoes, boots; an ber - fein, ftchen, to 
be at the head (eines Heeres, of an army); ſich an die - 
fielen, to place one's self at the head; auf dic - treiben, 
ftellen, to carry to a high pitch, to drive to the ut- 
most, to extremities; fein 2eben auf die - ftellen, to 
lay one’s life at stake; (Ginem die - bieten, to make 
head against, to turn upon, to stand out against, to 
oppose, to resist one, to match one; von der - bié zum 
Buße. from top to bottom, 

Spiß’e, f., (pl. -n; mostly used in pl., Manuf.) 
point, lace (wrought by the needle); Brabanter -, lace 
of Brabant; erjgebirgifthe -n, Dresden lace; geflöppelte 
-n, bone-lace (woven with bobbins); genäbte -n, tape- 
lace; ſchmale -n zum Garniren, edging-lace; mit -n 
befept, laced; mit goldenen -n befepen, to set or trim 
with gold Jace. 

Spitz'eiſen, n., (Teckn.) pointing-iron. 

Syipel, m., (gen. -¢; pl. -; prov.) spy to the 
police (in Austria). 
Spitz'eln, v.a.&n., to point a little, to taper, 

Spig‘en, v. a., to point, to furnish with a point, 
to sharpen, to cut to a point; to nib (cine Heder, a 
pen); die Pferde -, to rough-shoe horses; (fig.) den 
Mund -, to make (up one’s) a mouth; die Lippen -, 
to smack one’s lips (in expectation of something 
coming); die Obren -, to prick up one’s ears; etwas 
auf Ginen -, to point at, to aim at one; fic auf etwas 
-, to reckon on, te hope for, to set one’s heart upon; 
(Bot.)fid -, to spire; pp. & a., gefpigt, pointed; (Bot.) 
fein -, cuspidate, cuspidated; (fig.) auf... - fein, to 
be anxious, curious to know, 

Spitz'enähnlich, a., lace-like, 

Spig'enairmel, m., sleeve trimmed with lace. 

Spißtz'enanzug, m., lace-dress, . 

Spip’enarbeit, /., pointed needlework, open work, 
embroidery. 

Spip’enartig, a., lace-like. 

Spip’enaufjaß, m., lace-head-dress. 

ra en n., edge-lace, lace-edging. 

Spig'enbefag,m., lace-trimming (Spipenbefepung.f.) 

Spip’enblume, f., (Bot) the olive-apple, the 
Surinam medlar (Mimusops elengi). 





| 





. 


1840 Spigendrehbank . 
Spig'endrebbanf, f., (Techn.) centre-lathe. 
Epiß’eneinfaß, m., v. Spigenbefag. 
Spig'enfalbein, pl., lace founces. 


Spitz'engrund, m., ground of Jace; gemufterter -, | 


sprigged bobbinet; glatter -, plain bobbinet. 
Epigenbändler, m., dealer in lace; laceman. 


Spig’enhalétud, n., lace-neckerchief, lace-cravat. | 


Spitz'enhandel, m, lace-trade. 

Spitz'enhandkrauſe, /., lace-ruffie. 

Spitz'enhemd, n., lace-shirt, shirt trimmed with 
lace. 

Epis’ enfiffen, n., cushion on which lace is made; 
( Mollusc.) the listed stamper. 

Epip’enfleid, n., lace dress. 

Epig'enfloppel, m., lace-bobbin. 

€pig'enfioppler, m., lace-maker, point-maker. 

Epip’enflöppierin, f., Iace-woman. 

Epip’enforalle, f., (Zooph.) agaric coralline, 
cellular madrepore (Retepora). 

Epip’enfragen, m., lace-collar. 

Epig’enfram, m., v. Spipenhandel. 

Spip’enfrone, / (Herald.)pierced or radial crown. 

Epip’enladen, m., lace-shop. 

Spig'enmader, m., v. Spipenflöppler. 

Spitz'enmanſchetten, pl., laced cuffs. 

+4 Biete m., iace-cloak. 

pig’enmodel, m. 

Spig'enmufter, F pattern of lace. 

Epig’enrolle, /.,(Molluse.) the gold brocade-shell 
(Conus ge»graphus), 

Spitz'enſchleier, m., lace-veil, 

Epiß’enfeide, f., blond-silk. 

Epip’enftid, m., point or stitch of lace, lace- 
stitch, point-stitch, — 

Spig’ente, f.. (Ornith.) pintail, pintailed duck, 
sea-pheasant (Anas acuta). 

Spitz'entuch, n., lace (hand)kerchief. 

Epip’enwerf, n,, points, laces. 

Spitz'enwirker, m., lace-maker (Epigenflöppfer). 

Epig’enzjwirn,m.‚finetwisted thread for bone-lace. 

Epip’er, m., (mostly in comp.) pointer. 

Epipieile, f., (Techn.) sharp file, taper-file of 
combmakers. 

Epip’findig, a., subtle, subtile; conning, crafty, 
keen; nice, fine, acute; - fein, to subtilize; adv., 
subtly, subtilely; cunningly, craftily. 

Spig'findigfeit, /., subtlety, subtileness; cunning- 
ness, craltiness; fineness, acuteness, nicety. 

Spif finger, m., v. Zeigefinger. 

Spig flader, m., (Bot.) the Norway maple (Acer 
platanoides). 

Spitz flöte, f., (Org.) spindle-formed pipe. 

Epip’flojfer, m., (/chth.) acanthopterygean (a fish 
with bony spines in the fins). 

Spig' Mugler, pl., (Ornith.) web-footed plovers, 

Epiß’gelänge, n., a field or piece of land tapering 
towards the end. 

Epip’gerte, f., v. Spiefgerte. 

Spitz'geſchoſſe, pl., v. Spipfugeln. 

Epiß’geipann, n., tandem. 

Spitz'gewölbe, n.(Archit.)ogive vault, gothic vault. 

Epip’glas, n., glass with a long foot; (Min.) v. 
Spießalanz. 

Spitz'gras, n., (Bot.) a species of wheat-grass 
(Uniola). 

Sypip’hade, f., pick, mattock; pickaxe, 

Spig hauer, m., miner's apprentice. 

Spig'hafer, m., v. Biidhafer. 

Spig’bafen, m., (Zechn.) sculptor’s curved rasp; 
small bickern. 


; ___ Spispumpe 
| Spiß’bammer, m., pick-hammer. 
ı  Epig’harfe, f., wire-barp. 

Epip’haue, f., v. Erizbade. 

Spip’heit, /., v. Spipiafeit. 

Epip’heufdhrede, f., Entom.) a species of grass- 
hopper (Tetrix). 

Spitz'hirſch, m., young stag getting its first horns. 

Spitz'horn, n., (Molluse.) a species of whelk. 

Spip’hütig, a., having or with a pointed hat; 
(fig ) treacherous. ' 

Spitz'hund, m., (Zool.) v. Spit. 

Spitz'hut, m., pointed hat; (fiz.) traitor. 

Epip’ig, a., pointed, sharp, acute, piked, peaked; 
| ein -er Winfel, an acute angle; (fig.) sharp, keen, 
biting, poignant, acute, pungent, tart; eine -¢ 

Antwort, a smart reply; er bat eine -¢ Feder, he has a 
sharp pen, he writes in a pungent style; febr - frin 
(von Berfonen), to speak very sharply; adv., sharply, 
pointedly, acutely; - julaufen, to end-in a point, to 
taper; (Bot.) - zulaufend, attenuated. 

Spip’igfeit, f., pointedness, sharpness, peaked- 
ness; (fig.) pointedness, epigrammatical keenness or 
smartness; poignancy. _ 

Spitz'kegel, m., pointed cone. 

Spig'teimend, «., (Bot.) monocotyledonous. 

Spip’flee, m., white mountain trefoil (Bergflee; 
Trifolium montanum). 

Spigflette, f.,( Bot.) burdock, clotbur (Arctium); 
xanthium. 

Spig Clinge, /., clip-blade, spear-point. 

Spitz'köpfig, a.,. having a pointed head, long- 
pated; (fig.) crafty; cunning. 

Spig folben, m., (Teckn.) pointed copperbit. 

Spig folumne, f., (7yp ) head-piece. 

Spig'fopf, m., pointed head, long misshapen 
head; (fig.) subtle, shrewd, crafty, cunning person; 
(Zonl.) a species of monkey (Mycetes). 

Spig fraut, n., (Bot.) a species of cabbage (Bras- 
sica oleracea capitata). : 

Spip’fugeln, pl., (Artil.) conic(-shaped) balls. 

Epip’laube, f., (/chth.) bleak, blay (Cyprinus 
alburnus). 

Spitz'lerche, f., (Ornith.) willow-lark, wood-lark, 
| tree-pipit (Anthus arborea). 

Spig' maul, n., mouth that ends in a point; (/chth.) 





| 





a species of conger eel found in the Mediterranean 
(Muraena myrus). 

Spip’maus, f., (Zool.) shrew, shrew-mouse (Sorex 
aranets). 

Spig'meifel, m., v. Spigeifen; v. Radpelmeißel. 

Sypig'mordel, /., (Bot ) pointed morel(Morchella). 

Spitz'münze, /., (Bot ) spearmint (Mentha viridis). 

Spitz'muſchel, f., (Mollusc.) stone-borer, finger- 
shell (Pholas). 

Spig'nadel, f., (Jchth.) needle -fish, pipe - fish 
(Syngnatbus). 

Spip'name, m., nickname; Ginem -n geben, to 
nickname one. 

Spig‘nafe, f., pointed nose. 

Epip’nafig, a., having a pointed nose. 

Spip’nuß, f., aquatic nut. 

Epiß’öhrig, 4. baving pointed ears, prick-eared. 

Spitz'ohr, n., pointed ear, 

Sypig'ptabl, m., (Archit.) foundation-pile. 

Spitz'pferd, n., (cont.) a poor, lean, miserable 
horse, hack, jade. 

Spitz'pinſel, m., fine hair-brush. 

Spip poden, pi., v. Spipblattern, 

Epip’pumpe, f., (Ornith.) goatsucker (Capri- 
mulgus europaeus). 


&pisrad 
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Epig'rad, n., (Techn.) wheel on which the points | gefpliffen) to split, to cleave: (Techn.) Kupfer -, to re- 


of needles are sharpened, 
Spig'rede, a smart, sharp, biting speech. 
Epiß’reim, m., epigram, 
Spig'ring, m., (Techn.) grinding-stone of pin- 
makers. 
Spitz'röhrchen, n., (Techn.) tail-pipe (of a gun). 
Epip’ruthe, f., v. Epiefrathe. 
Spigfaule, f., (Archit.) pyramid, obelisk. 
Spip’fäulenartig, a., pyramidal, obelisk-shaped; 


spiry. 

Spitz'ſäulenbauchmuskel, m., (Anat.) pyramidal 
muscle of the belly. 

Epip’fäulendrüfe, f., (Anat.) arytenoid or funnel- 
shaped gland. 

pig’ faulig, a., v. Spitfäulenartig. 

Epip’fattel, m., (prov.) long piece of ground 
running out in a point. 

Spig'fag; m., sentence or period involving a 
subtlety. , 

Epig’ihnäbler, pl., (Ornith.) birds of prey. 

Spißzſchnecke, f., (Mollusc.) a species of trampet- 
shell (Tritoniam nodiferum). 

Spitz'ſch raube, f.. pointed screw. 

Spip’ihub, m., pointed shoe. 

Epip’ihwanz, m., (Ornith.) pin-tailed duck (Anas 
acuta) ; (/chth.) hair-tail, silvery hair-tail (Degenfiſch; 
Trichiurus lepturus). 

Epip’fpännig, a., driving tandem. 

Epip’ipann, n., v. Spiggeipann. 

Epip’ftahl, m., (Techn.) turner's pointed chisel, 

Epip’ftein, m., (Techn.) needle-maker's grind- 
stone; ( Archit.) v. Spigidule; p/. -e, diamond points 
or sparks. 

Spitz'ſtichel, m., (Techn.) v. Grabſtichel. 


Spip’ftödel, m.. (Techn.) long iron nail in the’ 


working-table of pin- and needle-makers. 

Spig’'thurm, m., (Archit.) pinnacle; spire, spiry 
turret. 

Spitz'trüſche, f., v. Ualbutte. 

Spig'wegerid, m., (Bot.) ribwort, ribgrass, small 
plantain (Plantago lanceolata). 

Epig’weide, f., (Bot.) common osier (Salix vimi- 
nalis). 

Spig'winder, m., (Techn.) wimble; v. Spikbohrer, 

Spig’winfel, m., (Geom.) acute angle. 

Spig’winfelig, a., (Geom.) acute angular; tad -e 
Dried, oxygon, an acute-angled triangle. 

Spig'wort, n., biting, sarcastic word. 

Spitz'zahn, n., eye-tooth, ocular tooth, canine or 
dog-tooth. . 

Epig’zange, f.. pendulum-pliers. 

Splandnograpbie’, f., (gr. w., Anat.) splanchno- 
graphy (that part of anatomy which treats of the 
viscera; die Gingeweidelchre). 

Splandnolith’, m., (gr. w.) stone in the intestines 
or viscera. 

Splandnologie’, f., (gr. m.) doctrine of ora 
treatise on the viscera (ingemweidelchre). 

Splandnopathie’, f., (gr. w.; Med.) disease of 
the viscera (Gingeweideleiden). 

Splandnotomie’, f., (gr. w.; Med.) splanch- 
notomy, dissection or anatomy of the viscera (Ber: 
legung der Eingeweide). 

Spleen, m., (gen. -8; engl. w.; Med.) spleen, 
melancholy, hypochondriasis (Qil;fuct). 

Spleen'ig, a., v. Milzfüchtig. _ j 

Syplei'fe, f., (pl. -n; prov.) ‘splinter, shiver (v. 
Splitter). 

Splei'fen, v. a. & refl., (reg. & imp. {plif; pp. 


fine copper; v. n., (used with fein) to split, to crack. 
Splei'fer, m., (gen. -#; pl. -) cleaver, splitter. 
Spleif‘herd, m., (Techn.) furnace for roasting 
and refining copper. 
Eplei’fig, a., easy to split or cleave. 
Spleiß'knecht, m., workman employed in refining 
copper. 
©pleik’fupfer, n., (Techn.) black copper. 
Spleif'meifter,m..(7echn.) refiner of black copper. 
Syleif'meffer, n., knife used in splitting wood. 
Spleif'ofen, m., (Techn.) refining furnace. 
Spleif'tiegel, m., (Techn.) refining crueible, 
Splenalgie’, f..(gr. w.; Med.) complaint or disease 
of the spleen ı Milzleiden, Milzweh). 
Splenal'gifh, a, diseased in the spleen (miljfranf). 
Splendid’, a. & adv., (l. w.) splendid, shining, 
showy (alänzend, prächtig, pracivell); (fam.) liberal, 
generous (freigebia); (7yp.) wide, far asunder (oppos. 
to fomprefi); den Eap - halten, to drive out. 
Splene'tifer, m., (gen. -&; pl. -) a splenetic, a 
splenetic person, hypochondriac. 
Eplenetifh, a. & adv., splenetic, splenetical, 
fretful, peevisb, morose; splenetically. 
Spleni'tis, f., (gr. w.: Med.) splenitis, 
mation of the spleen (Milzentzündung). 
Splenoce'le, f., (gr. w.; Med.) splenocele, hernia 
formed by the spleen (Milzbruc). 
Eplenographie’, f., (gr. w.; Med.) splenography, 
a description of the spleen (Dtilsbejcreibung). 
Splenologie’, f.. (gr. w.; Med.) splenology, a 
treatise or discourse on the spleen (Dtillebre). 
Eplenorrhagie’, f., (gr. w.) hemorrhage of the 
spleen (Milzblutfluß). 
Splenotomie’, f.. (gr.w.) splenotomy, dissection 
of the spleen (Zerlegung der Milz). : 


a f-. (prov.) shingle. 

Epleten | v. a. &n., (prov.) to cleave, to split; 
Splet'ten | to fly into splinters. 

Splettflagge, f., v. Splirtflagge. 

Splie'fe Spleife. 

Splie'fen | ™ Spleigen. 


Spließ gang, m., (Shipb.) steeler (the foremost or 
aftmost plank in a strake, which is dropped sbort 
of the stem or the sternpost). 

Splint, m., (gen. -#, -e8; pl. -e) the softer part of 
the wood in trees between the bark and the centre; 
(fot.) alburnum, sap, sap-wood; thin piece of iron or 
steel acting asa spring to a bolt or lock, pin (Schließe); 
(Mar.) - am Bolzen, forelock. 

Eplint'bolzen, m., (Mar.) forelock-bolt. 

Eplin'ter, m., v. Splitter. 

Splin'terſchloß, n., padlock with four springs. 

Eplint'gat, n., (‚Har.) hole for a forelock. 

Splint’franfbeit | /., (For.) disease peculiar to 

Splint {dh wide } trees (after transplanting). 

Splif jen, v. a., (Mar.) to splice; to scarf. 

Splif'jig, a-, having clefts or fissures. 

Splif'fung, f., (pl. -en; Mar.) splice; doppelte - 
(Bugt-), a cut or cunt-splice, a bight-splice; lange 
(fpanijde, flämifhe) -, a long splice; furge or runde -, 
short splice. 

Spliß, m., (gen. Spliſſes; pl. Spliffe) cleft. 

Splif’eifen, n., v. Splifborn. 

- Spliß’gang, m., v. Spließgang. 

Splif' hammer, m., (Mar.) splicing-hammer, fid- 
hammer. 

Splip'horn, n., (Mar.) splicing-fid. 

Splif'tnoten, m., (Mar.) bend. 
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Splif'pflod, m., v. Splifborn. 
Eplitt, m., (prov.) shingle. 
Splitter, m., (gen. -8&; pl. -) splinter, splint; 

shiver; scale; exfoliation (Anoden-). 

Split’terbrud, m., (Surg.) splinter-fracture. 

Eplitt’erbfe, f., (pl.-n) split pea. 

Split'terholz, n., wood for chips. 

Split'teriq, a., splintery; shivery, shattery. 

Split’terfoble, f., (Min. splint-coal. 

Eplit'tern, v. a., to splinter, to break or rend 
into splinters; to shiver, to shatter; v. n. (used with 
haben & fein) to splinter, to split into fragments or 
thin pieces. 

Split’ternadend 

Eulirternadt ha, (vulg.) stark naked. 

Split'terneu, a., (vulg.) bran-new, spick-and- 
span new. 

Split'terrihten, v. n., to censure, to find fault 
with, to carp or cavil at; to judge minutely and un- 
charitably, 

Split'terridjter, m., fault-finder, caviler, carper. 

Split'terſchloß, n., splinter-padlock. 

Split’tertoll, a., (vulg.) stark-mad. 

Split’terjange, f-, (Surg.) small pincers for ex- 
tracting splinters, parrot-beak, 

Cplittiich, m., split stockfish. 2 

Sylitt'flagge, /., (Mar.) pendant, pennant. 

Splitt’bammer, m., claw-hammer. 

Splitt'holz, n., lath-wood, 

Splitz'en, v. a., v. Spliffen. 

Spodit’, m., (Geogn.) spodite, vuleanic ashes. 

Spo'dium, n., (l. w.) v. Metallaſche, Ofenbruch. 

Sypodomant’, m., (gen. & pl. -en; gr.w.) one who 
divines from ashes. 

Spodomantie’, f.,(gr. w.) spodomancy, divination 
by ashes. 

Spodumen’, m., (yen. -8; Min.) spodumene (also 
Triphan). 

Spö’den, v. n., (prov.) v. Gilen, Beeilen, Sputen. 

Epörte, f., (lchth.) v. Meerafie, 

Spon'feln, v. n., v. Sponfiren, ‘ 

Spor'gel, m., (gen.-#; Bot.) spurry (Spergula), 


Epör'gelbeerbaum, m. J (prov.; Bot.) black 
Spör’gelbeerftaude, f. } alder-tree (wv. faul. 
Spör’gelbeerftraud, m. ) baum). 


Spor'ling, m., (Bot.) service-tree (Sorbus do- 
mestica). 

Spöttelei’, f., (pl. -en) gibe, jeer, jeering, flout, 
mockery, quiz, quizzing, banter, bantering. 

Spöt'teln, v.n., (used with haben) to jeer, to gibe, 
to quiz,to banter, to rally; to treat with irony ({pottif 
beladeln). 

Spöt'ter, m., (gen. -8; pl. -) mocker, derider, 
scoffer,fleerer,flouter, giber, banterer,quiz;( Amphib.) 

v. Schleiernatter, 
—  &pötterei', f., (pl.-en) mockery, gibe, flout, jeer, 
jeering, derision, bantering. | 

Spöt'terin, f., (pl. -nen) v. Spötter. 

Spot'terling, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; Ornith.) 
Hungarian nightingale (». Bajtardnadtigall), 

Spöt'tiſch, a., mocking, jeering, deriding, ban- 
tering, scoffing, quizzing; ironical (ironi{¢)}scorn- 
ful, disdainful; given to mocking (jum Spotten geneigt); 
ein ~er Menſch, a mocker, scoffer, quiz, banterer; adv., 
scoffingly, jeeringly; scornfully, disdainfally. 

Spott'ler, m.. (gen. -é; pl. -)| giber, flouter, jeerer, 

Spétt'lerin, f., (pl. -nen) B quizzical person, 
banterer, a bit of a quiz. 

Spött'lich, m., (Bot.) eyebright (Euphrasia offi- 
cinalis), a,, v. Epöttifd, 


‘ 


Sporenbehälter 


N. Spoliant', m., (gen. & pl. -en) v. Spolirer. 


Spoliat’, m., (gen. & pl. -en) the complainant or 

| plaintiff in an action for spoliation. 

Sypoliation’, f., (l. m.) spoliation, plundering, 
robbery. 

Syolia’tor, m., (gen. -#; I. m.) spoliator, spoiler. 

Sporlien, pl., (l. m.) spoils, booty (Raub, Beate); 
the shield, helmet &c. of a knight at his burial or 
on other festive occasions. 

©polii’ren, v. a., to spoliate, to plunder, to rob, 
to spoil. 

Sypoli’rer, m., (gen. -é; pl. -) spoliator, one who 
commits oris accused of spoliation(Berauber, Blünderer). 

Spondi'ifh, a.. (gr. w.; Metr.) spondaic, spon- 
daica! (pertaining to or consisting of a spondee). 

Spondä’us | m., (pl. Spondien; gr. w.; Metr.) 

Sponde'us | spondee EGleichſchritt, Zweiſchlagh. 

Epon’de, f., (pl. -n; obsol.) bedstend. 

Spondi'ren,v.n., (.w.) v.Geloven, Angeloben Huſagen. 

Spondylalgie’, f.. (gr. w.; Med.) affection of the 
spine (Ridgratéweh, Wirbelihmerz). 

Spondyl'iſch, a., (gr. w.; Anat.) spinal, vertebral 
(die Nidenwirbel betreffend). . 

Spondylopathie’, f., (gr. w.; Med.) disease of 
the spine (Wirbelfrantheit). 

Spondylopa'thijdh, a., suffering from a disease 
of the spine. 

Spon’ gids, a., (l. w.) spongy, resembling sponge, 
soft and porous (chwammicht, loder). 

Sypon’falb, n., (prov.) acalf just weaned. 

Spon'ning, f., (pl. -en; Shipb.) rabbet. 

Spons, m., (gen. & pl. - m; I. m.) bridegroom 
(Berlobte, Bräutigam; v. Gefpons). 

Spon’fa, f., (l. m.) bride (die Berlobte, Braut); 
(Ornith.) summer-duck, wood-duck (Brautente; Anas 
sponsa). 

Sponfarlien, pl., (l. w.; Lam) espousals. 

Sponfi’ren, v.n., (used with haben; J. m.) to court, 
to woo, to pay one’s addresses to. 

Sponfi'rer, m., (gen. -4; pl. -) courter, wooer 
(Freier, Galan), 

Spon’for, m., (l. m.) sponsor, surety (Bürge; Tau 
bater). 

Spontan’, a. & adr., (l.mw.) spontaneons, volan- 
tary; spontaneously (freiwillig. ungeswungen; willtürlic, 
aus cignem Antrieb). 

Spontaneität', /., spontaneity, spontaneousness 
(Freiwilligheit, Selbitthätigkeit). 

Sypon'ton, m., (gen. -8; pl. -e; fr. w.; Milit.) 
spontoon, aweapon resembling a halberd, half-pike. 

Spoor, v. Spur. 

Spor, m., v. Sporn; (prov.) mould (Schimmel). 

Spora’den, pl., (Geog.) Sßorades (a group of 
islands off the west coast of Asia minor); (.Astron.) 
Sporades, unformed or informed stars (applied by 
the ancients to such stars as were not included in 
any constellation). 

Epora’difh, a., (gr. w., Med.) sporadic, spora- 

| dical, not epidemic (Sranfbeiten, diseases). 
Sypor'apfel, m.,v. Spicrapfel. 
Spor'baum, m., (Bot.) service-tree (Sorbus do- 
mestica). 
Syo’re, f.(pl.-n; Bot.) spore, sporule, prolific germ. 
Spor’ei, n., (gen. es; pl.-er) an addled egg, wind- 





egg: 

Syo'ren, v. a., v. Sporen; v. n., (prov. to get 

or become mouldy, to mould; to rot, to putrefy. 
Spo'renbebalter, m., (2ot.) sporangium (the case 

in which the spores or sporules of ferns, mosses and 

many other cryptogamic plants are enclosed). 
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Spo'renerjeugend, a., (Bot.) sporuliferous, pro- 
ducing ör bearing sporules. 

Spo'renfudul, m., v. Sporntuduf. 

Spo'renſtich, m., (Bot.) gentian, cross-wort gen- 
tian, cruciferous gentian (Gentiana cruciata); ». 
Spornttid, 

Spo'renftreihs, adv., v. Spornitreicht. 

Spo'rer, m., (gen. -%; pl. -) spurrier, spur-maker. 

Sypor'fled, m., a yellow or reddish spot on paper. 

Spo'rig, a., (prov.) mouldy (ihimmlicht). 

Eporf (gen. -e#; pl. -c) 

Spor'fel (gen. -é; pl. -) 

Spor'fo, n., (it. w.; Com.) v. Brutto, 

Spor’leder, n., v. Spomleder. 

Sporn, m., (gen. -8. -¢8; pl. -en & Sporen) spur; 
- mit Rädhen, rowel or wlfeel-spur; - mit Stadel, prick- 
spur; - der Aampfbähne, spur, gantlet; (p/.) weapons, 
heels; (fig.) spur, incitement, incentive, instigation, 
motive, inducement, stimulus; (Mollusc.) spur-shell 
(Turbo calcar); v. Aräbenfuß; einem Pferde die Sporen 
geben, to clap or set spurs to the horse; ein Pferd den 
- gelinde fühlen laffen, to prick a horse; mit den Sporen 
verlegen, verwunden, to spurgall; (fig.) einen - zu viel 
baben, to be a little crack-brained. 

Sporn’ammer, /., (Ornith.) the larger mountain- 
finch (Emberiza lapponica). 

Sporn’biume, f., (Bot.) a species of valerian 
(Centranthus); larkspur (Delphinium)., 

Spor’nen, v. a., to spur, to prick with spurs; to 
provide or furnish with spurs; (fig.)to spur, to incite, 
to stimulate; geftiefelt und geivornt, booted and spurred. 

Spor'ner, m., (gen. -8;pl.-) one whospurs, spurrer. 

Syporn’finf, m., v. Spornammer. 

Sporn’flügel | m., (Ornith.) spur-wing, jacana 

Sporw’fliiqler } (Parra). , 

Sporn’förmig, a., spur-formed, spur-sbaped. 

Eporn’fühe, pl., feet with spurs, spurred feet 
(of some birds). 

Sporn’fuß, m., v. Sporntudut. 

Sporn’ gané, /., (Ornith.) spurred goose, Gambian 


m., dross, scum. 


goose. 
Syorn’hai, m.(/chth.)dog-fish (a species of shark). | 


Sporn’balter, m., small piece of stiff leather on 
& boot upon which the spur rests. 

Sporn’tuduf, m., (Ornith.) spurred cuckoo (of the 
East Indies and Africa; Centropus). 

Eporn’leder, n., spur-leather, strap for a spur. 

Sporn'los, a., spurless, without spurs. 

Syporn’ra? hen, n., rowel. 

Eporn’ragen, m., (Bot.) ragwort (Orchis). 

Sporn’riemen, m., spur-leather. 

Sporn’fchnede, f., (Mollusc.) spur-shell (Turbo 
~ ealcar). 

Syorn’ftitig, a, made restive by spurring, over- 
spurred. 

Sporn'ſtich, m., spurgall, a wound or burt occa- 
sioned by the use of the spur; volle -¢, spurgalled, 

Sporn’ftreichhs, adv., with or at full speed, full 
drive, whip and spur; immediately. 

Eporn'träger, m., spur-bearer (v. Spornhalter). 

Spor'tel, f., (pl. -n; prov.) little basket (NörLihen). 

Spor'teln, pl., perquisites, fees; pickings. 


Spor'teln, v. n., (used with haben) to yield per- | 


quisites. 

Spor'teltare, f., fixed fees (in causes). 

Sportulant’, m., (gen. & pl. -en) one who levies 
or collects fees. 

Sportuli'ren, v. n., to levy fees. 

Spott, m., (gen. -#, -e$) mockery, mock, banter, 
derision, scoff, fleer, flout, jeer, gibe, taunt, biting 


jest, railley, ridicule with scorn; (feiner, veritedter -) 
irony; (bitterer, beleidigender -), sarcasm, taunt; object 
of mockery or derision, butt, langhing-stock (Gegen- 
ftand des Spotté); disgrace, shame (Schimpf, Schande); 
paltry, contemptible sum of money, a trifle; (obsol.) 
jest, sport; - mit Ginem treiben, to make game of one, 
to scoffat one, to flaunt, gibe, deride, taunt or mock 
one; jum - werden, to become a laughing-stock; mit 
- und Schande abziehen miifien, to go off ashamed and 
laughed at; (Prov.) wer den Schaden hat, darf für den - 
nicht forgen, he who loses is sure to be laughed at. 

Spott’benennyng, /., nickname. 

Epptt'bild, n., caricature. 

Sypott’bildner, m., caricaturist, drawer of cari- 
catures. 

Spott’billig, a., very cheap; (vuly.) dog-cheap. 

Spott didter, m., satirist. 

Spott' droffel,/..(Ornith.) mocking-bird, mocking- 
thrash (Turdus polyglottus). 

Spot'ten, v. a. & n., (used with haben) to mock, 
to scoff, to banter, to deride, to gibe, to jeer; to ridi- 
cule (läherlib machen); Ginen or über Einen -, to scoff 
at, to mock, deride or ridicule one; mit, . .-, to trifle 
with, to ridicule, to treat with ridicule or as ridi- 
culous; er fpottet meiner, he mocks me; Gott laft fid 
nicht -, God is not mocked (al. 6. 7). 

Spot'ten, n., (gen. -8) scoffing, mocking. 

Spott'qebilde, n., v. Spoitpild. 

Spott’gebot, n., very low offer, paltry bidding. 

Spott'gedicht, n., satirical poem, satire, squib. 

Spott geift, m., v. Spötter. 

Epott’gelädter, f., mocking laughter, derisive 
laughter, laugh of derision. 

Spott' geld, n., contemptible sum of money; very 
low price, trifling expense; um cin - faufen, to buy a 
thing a dead bargain, dog-cheap. 

Syott'fauf, m., a (cheap) bargain. 

Spott'lahen, n., v. Spottgelichter, 

Spott'lächeln, m., smile of derision. 

Sypott'laune, f., irony, 

Spott'lied, n., satirical song or poem. 

Epott’lob, n., ironical praise. 

Spott’luft, /., love of ridicule or bantering. 

Spott’luftig,a., fond of ridicule, fond of quizzing. 

Spott'maul, n., (cont.) v. Spatter. 

Sypott'nadahmung | /., ridiculous imitation, 

Spott’nadbildung [ parody. 

Spott'name, m., nickname, sobriquet. 

Spott'preis, m., very low price, under-price. 

Spott’rede, f., irony. 

Spott’ihrift, f., satire; Iampoon, 

Spott'ſchriftſteller, m., satirist, satirical writer; 
lam pooner. 
| GSpottfprade, f., ironical language, irony. 

Spott'ſucht, /., mania for ridicule. 
| Epett’füchtig, a., addicted to scoffing, overfond 
| of bantering or quizzing. 

Spott'vogel, m., (Ornith.) mocking-bird (Motacilla 
ppolais); grauer -, pettychaps, beambird (Motacilla 
hortensis); (/ig.) mocker, scoffer, banterer, quiz. 

| Spott’weife, adv., by way of derision, deridingly, 
‚ derisively; mockingly, ironically. 

Spott'wenig, a. & adv., very little. 

| Spott'wig, m., sarcasm, 

| Spott' wobdlfeil, a. & adv., very cheap, dog-cheap, 
for a mere or old song, for a trifle. 

'  Sprad’ähnlidhkeit, f., analogy of language or 
| languages. 


ay 


Spyrach anmerkung 


f.. philological remark or 
| Sprad/bemerfung 


note. 


1844 Spracharm = 
Sprach“arm, a., poor in words (of a language). 
€Epradh‘armuth, f., poverty of words or ex- 

pressions. 


______Gyradfdmiger 2 34< 
Eprad’gleihförmigfeit, /., ». Eprabäbnlicteit. 

Spradgrübelei’, f., hrpereritieism in language, 
Eprad’grübler, m., hypereritic, an over-rigid 


Sypradh’bau,m.,constitution of a language; syntax. | critic of langnage(s). 


Spradj'bote, m., speaker in a board of artisans. | 

Spra'dhe, /., speech, utterance(tas Sprecen, das Bers | 
mögen zu fprechen); delivery(Bortrog); voice (Art zu ſprechen. 
Stimme); (Poet.) accents; pl. -n, language, tongue; | 
dialect, idiom (Mundart) ; die alten, die neuern, die lebenden | 
-n, the old (ancient), modern, living languages; Die | 
- derlieren, wieder befommen. to lose, to recover one's | 
speech; die - verfagte ihm, he could find no words, he 
was not able to speak; Schreck benabm ibm die -, fright | 
deprived him of utterance; eine fdwere -, a hard or 
heavy utterance or delivery; an impediment in one's 
speech; eitwad zur - bringen, to make something the | 
subject of discourse, to start something as a topic | 
for discussion; zur - fommen, to be discussed; bie | 
forrefte -, propriety inlanguage, the correct language; | 
eine - führen, to use a language or style; die - der | 
feinen Welt, the style of the polite world; heraus mit der | 
~! speak out! outwithrit! er wollte mit der - nicht beraus, 
he refused to confess. 

Sprah'cigenheit \ f., peculiarity of 

Sprad’cigenthiimlidfeit | language, idiom, the 
peculiar cast of a language, mode of expression 
peculiar to a language; cine deutfche, franzöfiihe -, a 
germanism, gallicism. 

Sprad’enfunde, f., knowledge of languages, 
philology. 

Sprad’enmifhung, f., mixing of languages; 
medley of languages. 

Spradh'enverwirrung, f., confusion of languages 
or tongues. 

Sprach'ſähig, a., capable of speaking. 

Sprach jähigkeit, f., faculty of speech, power of 
utterance; talent for languages. 

Spradh‘feqer, m., (cont.) purist. 

Sprach'iebler, m., grammatical fault or error, 
incongruity of speech, 

Sprah'fenfter, n., lattice-window, grate, grating 
(in nunneries, cloisters). 

Sprad’fertig, 4., having fluency of speech, fluent, 
voluble. 

Sprach'fertigfeit, /., volubility of tongue, fluency 
of speech; gift for languages, 

Sprach'forſcher, m., linguist; etymologist, philo- 
logist. 

Spradforfhung, /., etymology, etymological 
- research; philology. 

Eprad'gebraud, m., usage, use of words, custom 
of a language. 

Sprach’gelehrfamfeit, f., philology; grammatical 
learning. 

Sprad’gelehrte, m., grammarian, philologist, 
linguist. : 

Syprad'gemengfel|x., mixture of languages; con- | 
Spradh'gemiih h fusion of language. 
Sprach'genie, n., one gifted with a talent for 

ages. 

prady'genof, m., countryman, one speaking the 
same language. 

Eyrad'acies, n., law or rule of a language. 

Sprach'gewandt, a., v. Sprachfertia. 

Sprady'gewirr, x., confusion of languages or 
tongues. 

Sprady'gewölbe, n., vaulted building constructed 
on acoustic principles. 

Sprad’gitter, n., lattice-window, grate in nun- 
neries or Cloisters. 


Sprad‘fenner, m., person thoroughly acquainted 
with a language; grammarian, philologer; linguist. 
Spradh'fammer, f., v Sprechyimmer. 


Sprach'kenntniß | /.. philology, grammatical 


Spradh'funde learning; linguistics. 
Eprach’fiinitiq — 
Sprad’tünfttih *6 = 


Sprady’fünitier, ».,grammarian(v.Spracaelehrte). 

Eprady'fundig, a, learned in grammar, versed 
in philology; der Gpradfundige, grammarian, philo- 
logist, rhetorician, 

Spradh'fundigfeit,/., grammatical or philological 
knowledge. philology. 

Sprach'kunſt, /., grammar, science of language. 

Spradh'laut, m., articulate sound. 

Sprad’lehre, f., grammar. 

Sprad’lehrer, m.. grammarian; language-master, 
teacher of languages. 

Syrah tebrig, a., grammatical. 

Sprah'lid, a. & adv., relating to a language or 
languages; grammatical; -¢ Wigenbeiten. idioms; -t 
fehler, grammatical errors; -¢ Verwandtſchaft, lingual 
affinity. 

Sprach' los, a. & adv., speechless, mute, at a loss 
(for words), stunned, 

Sprad’lofigkeit, f., speechlessness, muteness, 
loss of speech. 

Sprach'mäßig, a. & adv., v. Sprachrichtig. 

Sprad’meilter, m.. v. Spradlchrer. 

©Sprady'menger,m., person that introduces foreign 
words into a language, garbler. 

Sprahmengerei’, f., the practice of introducing 
foreign words into a language, garbling. 

Spradmifherei’, f., v. Spradmengerei. 

Sprad’neuerer, m., neologist, one who introduces 
new words or phrases into a language. 

Sprad'neuerung, f., neology, neologism, in- 
vention or use of new words or phrases. 

Sprach'organ, n., organ of speech. 

Sprad’reht, a., v. Sprachristig. 

Sprad'regel, f.. rule of alanguage or grammar. 

Sprad'reidthum, m., richness, copiousness of 
a **8 

Sprach'reinheit 

Sprach'reinigkeit fu» parity of langeege. 

Sprad’reiniger, m., purist, one scrupulously nice 
in the use of words. 

Sprady’reinigung, f., the act of purifying a 
language. e 

Sprad'reinigungseifer, m. , 

Sprad’reinigungsfudt, f. jn 

Sprach richter, m., critic in languages. 

Spradh’ridtig,n., grammatical, according to the 
rules of grammar, correct; adv., grammatically, 
correctly. 

Sprad’richtigkeit, f., grammatical correctness; 
correctness, exactness, justness of language. 

Sprach'röhre, f., speaking tube, speaking pipe. 

Sprady'rohheit, /, rudeness of speech or langnege. 

Sprad'rohr,n.,speaking-trumpet, stentorophonic 
tube; (/ig.)Semandes - fein, to be a person's mouth-piece. 

Sprach ſaal, m., v. Spradgemölbe, 

Spradh'fam, a., (obsol.) v. Geipradig. 

Sprach'ſchatz, m., richness or fund of a Janguage. 

Sprach'ſchnitzer, m., grammatical blunder, sol- 
ecism. 


- 


Sprachſchönheit 
Sprach'ſchönheit, f., beauty of a language. 
Spradh (drift, /.. a work on a language or 

languages. 

Sprach'ſchüler, m., scholar of languages. 

Sprad’ihule, /., a school in which a language 
or languages are taught. 

Spradh ‘fel, n., (gen. -8; cont.) foolish, worthless 
talk, tjttle-tattle. 

Sprach' ſelig, a., talkative, fond of talking. 

Sprad’jinn, m., talent for languages. 

Sprach'ſonderbarkeit, /., peculiarity of language. 

Sprad’itamm, m., tribe or stock of languages. 

Sprad ftudium, n., study of languages, linguistic 
study. 

Sprach'thümlich, a., relating to language, 

linguistic. 

Sprad'thum, n., (gen. -#) language. 

Spradh'ton, m., v. Spradlaut. 

Sprad'tridter, m., v. Spradrobr. . 

Sprab’'übung, /., grammatical exercise. 

Sprady'unreinigfeit, /., barbarism. 

Sprad’unridtigfeit, /., grammatical incorrect- 
ness. 

Sprady'unterricht, m., instruction in a language. 

Sorach verbeſſerer, m., reformer of a language. 

Sprad verbejjerung,/..reform(ing) of a language. 

Sprad‘verderber, m., corrupter of a language. 

Sprad‘verderbung, /., corruption of a language. 

Spradyvermögen, n., faculty of speech, power of 
utterance, f 

Sprad'veritändig, a., v. Spracfundig. 

Sprad'verunreinigung, /., v. Spracmengerei. 

Sprady'verwirrung, /., confounding of languages 
or tongues. - 

Sprad’wardein, m., judge, umpire deciding 
questions of language. 

R Sprady'weife, f., manner of speaking; dialect, 

idiom, 

Sprad'wendung, /., turn of speech, manner of 
expression; idiom. 

Sprach'werkzeug, n., organ of speech. 

Sprad widrig, a., contrary to the rules of gram- 
mar, ungrammatical, incongruous; ady., ungram- 
matically. . 

Sprah’widrigfeit, /., incongruity of speech; 
grammatical fault. 

Spradh’wiffenfhaft, f., science of languages, 
philology. , 

Sprach'zimmer, n., parlour. 

Sprad, a., v. Sprod, 

Spräg’ern, m., v. Faulbaum, Wegedorn (glatter). 

Sprag'ting, m., (/chth.) v. Aeſche; pl. -¢, (Techn) 
shoots from the parted silver (v. Treibförner.) 

+ Sprall, m., (prov:) v. Spalt, Rip. 
Sprall'haus,n., (prov.) core (of fruit; Korngebäuie). 
Sprang, m., (gen. -6, -¢8; pl.-¢ & Springe; prov.) 

shower of rain (Sprengregen). 

Sprang’eifen, n., v. Sprengeifen. 

Spran'te, f.. (pl. -n; Mar.) v. Priel. 

Spraſ'ſeln | v. n., (used with haben; prov.) to 

Sprag’en f crack, to crackle (said of things that 
burst with heat). 

Spratt, m., v. Sprott. 

Sprag'elig, a., (prov.) crackling. 

Sprag’ein, v. n., (prov.) to crackle, to sputter. 

Sprag’en, v. n., v. Spraffeln. 

Sprau, f., (prov.) v. Mundſchwamm. 

Spredy'art, f., manner of speaking; dialect. 

Sprech'bar, a., utterable, speakable. 

Spredy'e, f., (prov.) v. Spree, Sprebe. 
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Spreil 1845 


| Spredren, v. a. & n., (du iprid?t, er fprict; imp. 


iprab, cond. ſprache: pp. geiproden; imper. fprid; used 
with baben) to speak, to talk, to converse; to say; 
eine fremde Eprade -. to speak a foreign language; 
fertig -, to speak fluently; Einen or mit Ginem -, to 
speak or talk to or with one, to converse with one; 
man fpridt davon, it is talked of, it is said, the talk 
goes; man fpridt ſtark davon, it is a thing much talked 
of; Jedermann ſpricht von der Sache, the story is in every 
body's mouth; Me ganze Stadt ſpricht davon, it is the 
talk of the whole town; man jpridt nicht mehr davon, 
there is no more talk of it; mit Ginem - liber, .., to 
speak with one about... .; - fiir..., to speak for, in 
favour or behalf of. .; Ddiefer Umſtand fprict mebr für 
alé gegen ibn, this circumstances speaks more to his 
favour than his disadvantage; die Gade ſpricht für fic, 
the thing speaks for itself; gut für Ginen -, to pass 
one's word for; zu rechter Zeit -, to speak to the point, 
to the purpose, in season; ſehr zu rechter Zeit-,to speak 
very opportunely; bom Horen(jagen) -, to speak from 
hearsay; Sic haben bier nichts gu -, you bave nothing 
to say, you have no business to interfere here; gut 
or nidt gut zu - fein, to be good or ill-humoured; auf 
Ginen nicht gut zu - fein, to be angry with one, to have 
a grudge against one; mit fic - lafjen, to be easy to 
be spoken to, to be easy of access, to be accessible 
to every one (Jedem zugänglich fein); er lagt mit fi -, 
he listens to reason; fie find nidt zu -, they are not to 
be seen, not to be spoken with; ich bin für Niemand zu 
-, 1 am at home to none; aus einem andern Tone -, to 
speak in another tone, to sing another tune; in einer 
Sathe -, to give one's opinion on a matter; to judge 
an affair; cin Urtheil -, to pass sentence, to give 
judgment; jhuldig -, to pronounce guilty; Ginen frei 
or los -, to absolve, to acquit, to clear, to declare 
innocent; Ginen mündig -, to declare one of age; Ver- 
nunft -, to preach reason; ein Gebet -, to say one’s 
prayers (beten); fich müde -, to talk one’s self tired, to 
talk till one is tired; fid um den Kopf -, to lose one’s 
head (life) for talking too much; e# fpridt fi herum, 
it becomes common talk. 

Sprech'en, n., (gen. -8) speaking, talking, con- 
versing; conversation, 

Spred'end, ppr., v. Spreden; a., eine -¢ Uehnlid- 
feit, a striking likeness. 

Epredyrer, m., (gen. -8; pl. -) speaker (Sprederin, 
f.); speaker (in the English Parliament); (Poet.) 
herald, proclaimer. 

©prederei', f., (pl. -en; cont.) worthless talk. 

Spredy'gefang, m., (Mus.) recitative. 

Spred'jaal, m., v. Epredzimmer, 

Sprech ſucht, f., v. Redfeligheit. 

Sprech' ſüchtig, a., v. Redfelig, 

Sprech übung, f.‚exereise in speaking, conversing, 
conversation. 

Sprech'werk, n., (vulg.) mouth; ein gutes - haben, 
to have the gift of the gab. 

Spredh’zjeug, n., organ of speech, mouth. 

Sprech simmer, n., parlour. 

Spred'e, /., (pl. -n; Bot.) black berry-bearing 
alder (§aulbaum; Rhamnus frangula), 

Spred'elig, a., (prov.) v. Sprentelig. 

Sypred’ein, v. a., (prov.) v. Sprenfeln. 

Spree, f., (pl. -n; Vet.) v. Raipe; (Ornith. also 
Sprebe) starling (v, Stgar). 

Spre'gellerde, f., v. Schleimlerche. } 

Spreb’dede | f., (pl. -n; prov.) coverlet, counter- 

©prei’he pane, 

Spreh'droſſel, f., (Ornith.) solitary thrush. 

Spreil, m., (gen. -8) v. Speil, Speiler. 


1846 Spreifel 


Spreublättchen 


Sprei'fel, m., (gen. -8; pl.-) v. Speil, Sveiler; 
splinter, splint, chip; prick ofathistle; prop (Stüge); 
ladder-step, round, roundle (eiteriprofjey; (Mar.) 
small wainscot (dünnes Brett); (Sport) antler (am 
Hirſchgeweih). 

Sprei'ßeln | v. n., v. Sprießen; to gallop off or 

Sprei’gen reden Sn dahin fprengen); v.Epreizen. 

Spreif'feder, f., (Horol.) spring ina clock to stop 
the rapid motion of the wheels. 

Spreif'hafen, m., (Techn.) hook used by charcoal- 
burners for drawing the charcoal out of the kiln. 

Spreit, n., v. Spriet. 

©preit'dede, f., (pl. -n; prov.) v. Sprebdede. 

Syrei'te, f., (pl. -n) auf der - liegen, to be spread 
out (v, Fladé, of flax). 

Eprei’'teln, v.n., mit den Beinen -, v. under Sperren. 

Sprei'ten, v.a.,to spread (out), to extend; Blumen 
— to strew flowers; die Flügel -, to spread the wings 
(of birds). . 

Spreit’garn, n., fishing-net. 

Spreit’jegel, n., v. Sprietieget. 

Spreit'weizen, m., wheat with branchy ears. 

Sprei'ze, f., (pl. -n) prop, support; stretcher (in- 
strument or piece of wood for stretching, spreading 
or extending anything). 

Sy rei'jeu, v. a., to spread open, to spread asunder; 
to stretch; to stride or straddle; die Hilfe auseinander 
-, to straddle, to sprawl out one’s feet; to prop up, 
to support with a prop (mit einer Spreize ſtühen); to 
skewer; v. re/l., fid)-, to sprawl one’s self out; (/ig.) 
fi gegen etwas - (iträuben), to strive against, to resist, 


to oppose; fid mit etwas -, to boast of... (fic breit | 


machen mit...); v.n., v. Spraſſeln. 
©prei'jig,a.,spreading, stretching; (fig.) boasting, 
bragging. 


preng’arbeit, f., (Min.) blasting, the act of 


rendering asunder by means of gunpowder. 

Spreng'bar, a., that may be blasted, burst or 
blown up. 

Spreng’ beder, m.( Mollusc.) water-spout, watering- 
pot (Gieftanne; Serpula perforata). 

Sypreng'biidfe, f., (Artil.) petard. 

Spreng biijdel, m., v. Sprengwedel. 

Spreng’e, f., sprinkling (das Eprengen); sacrifice of 
sprinkling (Springeopfer); v. Handſchelle, Fußſchelle. 

Syreng'eifen, n., (Techn.) an iron ring used in 
causing glass to spring. 

Spreng’el, m., (gen. -#; pl. -) v. Weichwedel, Spreng: 
wedel; diocese (Rirdjprenge!); jurisdiction, district (Ge- 
tidtélprengel, Bezirk). 

Spreng’en, v. a., to cause to burst, to cause to 
break; to burst, to burst open, to bounce open (eine 
Thir,adoor), to force; to spring, to blow up, to blast 
(Belfen x., rocks &c.); die Bank -, to break the bank; 
(Billiard) die Kugel -, to spring the ball; ejne Mine -, 
to spring or discharge a mine; Perſenen aus einander 
-, to separate persons, to disperse them; (Sport) to 
spring, to start, to rouse,to unharbour (Wild, game); 
ein Pferd über einen Graben -, to dash, to spring a horse 
over a ditch; berumlaufen wie cin geiprengter Hafe, to run 
wildly about like a scared (started) hare; @inen in der 
Stadt herum -, to make any one run about the town; 
to sprinkle with water (ein Simmer, a room), to water 
(einen Garten, die Strafe, a garden, the street); to 
sprinkle, to sacrifice (opfern); v. n., (used with fein) to 
ride full speed, to gallop, to dash on; (used with haben) 
to sprinkle; to water. 

Spreng'en, n., blasting, blowing up; sprinkling. 

Sprenger, m., (gen. -#; pl. -) one that sprinkles, 
waters, sprinkler; (Sport) stag or boar roused, un- 


“ 


barboured;v. Handſchelle, Rußihelle, Sprenge; (Hilliard) 
einen - machen, to spring or send a ball over the table; 
(prov.) grasshopper (Epringer, Heuſchrecke). 

Spreng’faß, n., sprinkling tub. 

Spreng’gabel, f., (Techn.) forked-turnscrew. 

ES preng’gefäß, n., v. Sprengfanne. 

Spreng'glas, x, anaclastic glass. 

Epreng’graben, m., (Fort.) mine. 

Epreng’gräber, m., (Fort.) miner, pioneer, sapper. 

Spreng’ gras, n., v. Brennaras, 

Epreng’grube, f., v. Sorenagraben. 

Epreng’fanne, /., sprinkling-pot, watering-pot, 
ewer with a crane, . 

Spreng'keſſel, m., (Rom.Cath.Rel.) holy water-pot. 

Spreng 'fijte, f., (Mar.)powder-chest (Pulverfaiten). 

Spreng’folben, m., rose of a watering pot. 

Spreng fugel, f., (Artil.) bomb, shell, petard. 

Spreng’ladung, f., amunition for blasting or 
blowing up. 

Spreng’lig, a., v. Sprenfelig. 

©preng’ling, m., (gen. -®, -¢8; pl. -¢) grasshopper. 

Spreng'majdine, /., machine used in blowing 
up ships, bridges &c.; v. Brander. 

Spreng’mait, f., thin-scattered mast for bogs in 
a forest. 

Epreng’pinfel, m., (Techn.) sprinkling-brush (of 
masons); marbling-brush (of bookbinders). 

Spreng’pulver, n., miner's powder, rock-powder, 
blasting-powder. 

Sprewg'rafete, f., (Milit.) congreve rocket. 

Spreng’ring, m., v. Sprengeifen. 

Spreng'fel, n., (gen. -#; pl. -) v.Sprenaling; (Sport) 
v. Sprenfel. 

Spreng'ſtück, n., v. Sprengbiidfe. 

Syreng’tonne, f., powder-barrel. 

Sprengq'tridter, m., rose of a watering-pot. 

Spreng’ung, /., sprinkling; springing, blowing up, 
blasting; explosion, 

Spreng’ wage, /., splinter-bar, spring-tree bar of 
a carriage. 

Spreng’ wafjer, n., water for sprinkling; v. Brib- 
waſſer. 

Spreng'wedel, m., sprinkling-brush, sprinkle. 

Spreng'werk, n.,(7echn.)ornamented lattice-work. 

Spreng’wifh, m., sprinkling-mop. 

Eprent'el, m., (gen. -#; pl.-; Sport) springe, gin, 
noose, snare; speckle, spot (Sprad, Spredlein, Spridel, 
Sprintel). 

Sprenf'elbein, n., crooked leg; bandy-legged 
person, bandy-legs. 

tn 

SE ein0a | wr spockled perch, speckled fsb 

Sprenk'elig, a., speckled, spotted, party-coloured, 
pied, vary-coloured. 

Syrenf'elu, v. a., to speckle, to spot. 

Spreng, m., (gen. & pl. -en) | (Ornith.) merlin 

©pren’ze, f., (pl. -n) (Falco aesalon). 

Sprenz'ling, m., (gen. -8,-08; pl. -e; Zchth.) v. Aeſcht. 

Spreu, f., chaff; voll -, chaffy, full of chaff. 

Spreu'äſtchen, pi., (Bot.) ramenta, raments (thin), 
brown, foliaceous scales, appearing upon young 
shoots, upon the petioles and the backs of the 
leaves of ferns). ® 

Eprewältig, a., (Bot.) ramentaceous, covered 
with raments. 

Spreu'artig, a. & adv., like or resembling chal, 
chaffy; (#ot.) paleaceous. 

Spreu'blatthen, n., (Bot.) palea (one of the 
bracts stationed upon the receptacle of composite 
flowers, between the florets). 


Spreublatterig Springgurfe 1847 
Sprew’blätterig, «a. (ot.) paleate, furnished Epring’bod, m., (Zool.) spring-bock, spring-buck, 
with paleae, the showy goat, prong-buck (a very graceful species 
Sprew’blume, f., (Bot.) chaff-flower (an East | of antilope, inhabiting the interior of South Africa; 
Indian ower; Achyranthes). Antilope euchore). 
Spreu'boden, m., chaff-loft. Spring’brett, n., spring-board. 
Spreu’futter, n., oat-chaff fodder. Spring’brunnen, m., fountain, well-spring, water- 
Sprewbaufen, m., heap of chaff. spout, jet, 
Sprew’ig, a, chaffy, mixed with chaff. Spring’ biidfe, f., v. Sprengbidfe. 
Sprew'fammer, f.. a room for chaff. Epring’en, v. n., (imp. {prang, cond. (ringe; pp. 
Spreu‘fajten, m., chaff-tub or box. geiprungen; used with fein & haben) to spring, to leap, 
Sprewrtorb, m., chaff-bd¥ket. to jump, to skip, to bound, to vault, to skip (von, aus, 
Spreu’regen, m., driezling rain (Staubregen). from, out of; über, over); to spring, to gush, to issue 
Spreu’fad, m., chaff-bag, sack filled with chaff; | (from; von Waffer); to burst, to crack, to break sud- 
straw-bed. denly; to chap (ven der Haut); to cover, to leap (von 
Spreu'fduppe, f.. (Bor.) v. Spreudjtchen. Hengiten, of stallions), to copulate; to leap, to plunge, 
Spreu’fhuppig, «., (Bot.) v. Spreuäftig. (von Pferden, of horses); biipfen und -, to hop and 
Sprew'itaub, »., chaff-dust, skip about, to frisk; zurüd-, to rebound; die Thür 
Spreu'ftein, m., (Alin.) bergmanite (a variety of | iptang auf, the door flew open; auf das Pferd -, to vault 
scapolite), wernerite, on a horse (into the saddle), to mount; vom Pferde 
Spreu'tragend, a., (Bot.) paleaceous, chaffy; -er | -, to leap from a horse, to alight; (fg.) in die Augen 
Fruchtdoden, paleaceous or chaffy receptacle. -, to strike the eye; to be obvious; die Wafferfünfte - 
Sprih’wörtlid, a. & adv., proverbial; prover- | laflen, to set the waterworks a-going; eine Mine - 
bially; - gebrauchen, to use proverbially. lajjen, to spring a mine; vor Freude -, to leap for joy; 
Sprich'wort, n., (gen. -8, -ed; pl. Sprichwörter) | (fg.) Über die Alinge - lajfen, to put to the sword; 
proverb, adage, saying, saw, aphorism, apophthegm; | über die Zunge - lajjen, to slander, to calumniate, to 
ed ift fein -, it is a saying with him, of his. backbite; Geld - lajjen, to be generous, to spend 
Sprid’e, f., (pl. -n; Bot.) v. Rindenpflangen. freely; jein Haus wird - miijjen, he will be obliged to 
Spridel, m. & n., (prov.) spot, speckle; dirty or | sell his house; geiprungen fommen, to come springing, 
greasy spot. leaping, jumping, running; der Wind ift von der einen 
Sprid’er, m., (prov.) v. Faulbaum, a Himmelögegend nad der andern (um-)gefprungen, the wind 
Sprie’gel, m., (gen. -8; pl. -) thin piece of wood | has shifted from one quarter to another. 
bent over any thing, so as to serve for a support of | Spring/en, n., leaping, jumping, springing; run- 
a tilt; tilt; support for the seat of a chair; reed- | ning. 
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work of a wall or ceiling. Spring’end, ppr.,v. Springen; a.,leaping; saltatory. 
Eprie’geln, v. a., to cover with a tilt, to tilt; v. | Springer, m., (gen. -4@; pl. -) lesper, jumper; 
Berobren. hopper; (.Wan.) horse trained to leap and jump; 
Sprie’geltud, »., tilt, awning. v. Springhengft, Springodé; sheep affected with the 
Sprie’gelwagen, m., tilt-waggon. staggers (drehfranfes Schaf); (Chess) knight; (Zool.) 
Spric’ge, f., (pl. -n) v. Spel. v. Springmaus; porpoise, grampus, common dolphin 
Spwie'pel, m., (gen. -8; pl. -) v. Epreifel; Sproffe; | (Delphinus delphis); (/chth.) salmon (Salmo salar); 
v. Speil. tunny (Thynnus vulgaris); (Entom.) skipper; v. Bug. 


Sprie'ßen, v. n., (imp. iprof, cond. fprdfie; pp. gee ſchelle, Handſchelle, Sprenge. 
iprojjen; used with fein) to sprout, to germinate, to | Springerei’, f., (pl. -en; cont.) continual-leaping, 
Shoot, to spring up (feimen, jproffen). jumping &e. 
Sprieß'lich, a., speckled, spotted ({prentelig, fledig). | Spring’erhaft]) a. & adv., jumping; jumpingly, 
Sprict, ., (gen. -8,-e8; pl.-e; Mar.) sprit; das - | Spring’erijch } in & jumping, skipping manner. 
(or Sprett) der Bulien, the bowline-bridles; v. Sprit. Spring’faden, m.,(Techn.) glass-thread hardened 
Epriet'blod, m., (Mar.) dead eye of a crowfoot; | in cold water. 


sheet-block. Spring’feder, f., elastic spring; (fig.) alle -n in 
Spriet’holz, n., (Mar.) v. Sprietblod. Bewegung fehen, to set all the springs a-going. 
Epriet’jegel, n., (Mar.) sprit-sail, : Spring’federig, a., having elastic springs, elastic. 
Spriet’tau, n., (‚Har.) sprit-sail rope. Spring'fiſch, m., (/chth.) flying-fish, winged-mul- 


Spriet’wurit, f.. (Mar.) futtock-staff, foot-hook | let (Exocoetus exsiliens). 

staff. 5 Spring’flahs, m., (80t.) a variety of the common 
Spring, m., (gen. -8, -e8; pl. -e) gush of water; | fax (Slanglein), 

spring (Quell); (War.) - des Dede, sheer of a ship's | . Spring’fluth, /., spring-tide; bore (a rapid and 

deck; - auf dem Anfertau, spring on the cable; ein Schiff. noisy influx of the tide into a river or strait against 

dad viel - hat, a round-sheered ship; ein Schiff mit nicht | a current). 

ju viel -, a moon-sheered ship; ein Schiff mit zu wenig | Spring’frudt, /., (Bot.) elaterium. 

-,& straight-sheered ship; v. Springfluth, Springzeit. | Spring’juß, m., (Zntom.) foot for leaping; (Zool.) 
Spring’affe, m.,(Zool.) a species of green monkey | squirrel. 

(Callithrix). Spring’gans, f., (Ornith.) a species of penguin 
Epring’anfer, m., (Mar.)a kedge or small anchor | (Catarrhactes chrysocoma). 

(used when a ship is obliged to get under sail ina | Syring’garn, n., v. Springwand. 


great storm). Spring’geräth, n., implements used in jumping, 
Spring’auf, m. & n., cork-tumbler; (Bot.) lily | springing &c. 

of the valley, May-lily (Convallaria majalis). Spring’glas, n., anaclastic phial or glass; Bo- 
Spring'becken, n., the basin of a fountain. _logna phial (Epringfilbden). 


Epring’beine, pl., (Entom.) the hind (saltatory) | Spring’gurfe, f., (Bot.) squirting cucumber (Mo- 
legs of insects. mordica elaterium). 


1848 Springhafer | 


Spring’hafer, m., stallion-oats, 

Spring'hahn, m., cock; (Entom.) grasshopper 
(Grashiipfer). 

Spring’hang, m., v. Springinéfeld, 


Spring'hafe, m., (Zool.) jumping-hare, jumping- 
| 
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rat (Helamys). 

Spring’hengit, m., stallion, stone-horse. 

Spring’hölger, pl., (Techn.) jacks. 

Spring’börndhen, n., (Mollusc.) terebellum. 

Spring’insfeld, m., wild girlor boy, romp, hoyden. 

Spring 'fafer, m., (Entom.)spring-beetle (Elater). 

Spring'kiſte, f., powder-chest. 

Spring’förner, pl., (Pharm.) the seeds of caper- 
spurge (v Springfraut). 

Spring folben, m., (dim. Springfilhen) Bologna 
phial. 

Spring’ fraftig, a., elastic. 

Spring ’fraft, /., elasticity. 

Spring’fraut, n., (Bot.) gemeined -, touch-me -not, 
quick-in-hand (Impatiens noli tangere); fleines -, 
caper-spurge (Euphorbia lathyris). 

Spring’frefje, f., (Bot.) hairy lady’s-smock (Car- 
damine hirsuta). 

Spring fiirbig, m., v. Springgurte. 

Spring’funit, /., art of vaulting or leaping. 

Spring’lade, f., (Org.) wind-pipe of the valves 
(Windlade). 

Spring'lein, n., v. Springflache. 

©pring’lufe, . (War.) cap-scuttle. 

Spring'made, f., (Entom.) skipper, cheese-worm; 
v. Springwiirmer, 

Spring'maus, f., (Zool.) jerboa (Dipus sagitta). 

Spring'ochs, m., bull kept for breeding. 

Spring'pferd, n., v. Springbengit. 

Spring’quell, m. | fountain, spring, well; (fig.) 

Spring quelle, f. | source. 

Spring’ratte, f., (Zvol.) v. Springmaus. 

Spring’reif, m., hoop for springing through. 

Spring’reiter, m., v. Aunftreiter. 

Spring'röhre, /., (Hydr.) jet-pipe. 

era, f., a kind ot fox-trap. 

pring’fame, m. ; 

Spring’famenfraut, nf e. Springtraut. 
Spring’iharnier, n., (Techn.) spring-joint, jump- 
joint, 

Spring'ſchiff, n., bomb-ketch, bomb-vessel. 

Spring (blog, n., spring-lock. 

Spring’ihwanz, m., (Entom.)spring-tail(Podura). 

©pring’ftange, f., poy, balancing-pole. 

Spring’ftod, m., leaping-pole; pole used to catch 
runaways by means of a hook which flies out with a 
spring; poy. 

Spring itroppen, p/., ( Mar.) stirrups. 

Spring’tau, n., (Mar.) spring. 

Spring’thier, n., (Zool.) v. Springhafe. 

Spring’ventil, n., spring-valve. | 

Epring’'wand, f., (Sport) a kind of net-wall (for 
Catching birds), set up in such a manner as to 
tumble down at the least touch, spring-net. 

Spring'wanze, f., (Entom.) leaping bug (Salda). 

Epring’wafler, n., spring-water. 

Epring'weide, /.(Bot.Jerack-willow(Salix fragilis). 

Spring wiirmer, pl., (Zooph.) ascarides, small 
worms (Ascaris vermicularis). 

Spring’'wurzel, /., (30t.) caper-spurge(Euphorbia 
lathyris); tufted horseshoe - vetch (Hippocrepis co- 
mosa). 

Spring'zeit, /., (Mar.) spring-tide; coupling-time. 

Eprin’ne, f., (prov., Ornith.) v. Staar, gemeiner. 

Spring, m., v. Spreng, 


! 
| 


| 


| 


| 
| 





Sprodaas 
Sprit, m., (gen. -es; pl. -e) spirit (v. Spiritus). 
Spritz'bad, n., (Med.) douche, douche-bath. 
Eprig’bewurf, m., (‚Mas.) rough-cast. 
Spitz brett, n., splash- or dash-board. 
Sprig biidfe, /., squirt (child's toy). 
Sprig’e, f., (pl. -n; dim. Sprighen, Spriplein) 
syringe; squirt; v. Feuerſpritze; v. Spripfled; (Acad, 


| cant) v. Sprigfabrt. 


Spritz'elig, a. &adv., spurting, sputtering, crack- 
ling (iprigelnd). 

Spritz'eln, v. n., to sputter. 

Sprig’en, v.a. &x., (used with fein) to squirt; 
(Med.) to inject, to syringe; to spout, to spirt, % 
sputter; to spatter, tosplash; Ginem Baffer in's Grfit! 
-, to squirt or sprinkle water into a person's face; 
to throw water, to play (von §euerjprigen, of engines); 
die Feder fprigt beim Schreiben, the pen sputters in 
writing; (Surg.) in den Halé -, to syringe the throat. 

Sprig'enarbeiter, m., fireman. 

Sprig’enhaus, n., engine-house. 

Sprig’enfumme, f., chest of a fire-engine. 

Sprig’enleute, pl., firemen, fire-engine-workers. 

Sprig’enmader, m., fire-engine-maker. 

Sprip’enmann, m., v. Sprigenardeiter. 

Sprig’enmeifter, m., inspector of fire-engines; 
engineer. 

Sprig’enröhre, /., tube, pipe, hose 
engine. 

Spritz'enſchlauch, m., hose of a fire-engine. 

> Dee a j 

Spripienitod 

Sprig’er, m., (gen. -#; pl. -) squirter; splasber, 
Splash (Sprigenfled); v. Sprigenmann; (fig. vulg.) einen 
- haben, to be a little cracked, 

Sprig'fabrt, /., (Acad., cant) a drive out into the 
country for convivial purposes. 

Syprig’tifh, m..(/chth.) the beaked bandoleer-fish 
(Chaetodon rostratus); cachalot, sperm whale (Bott: 
füb; Physeter macrocephalus), 

Sprig’fled, m., splash. 

Sprig fledig, a., splashed, splashy. 

Spritz'gebackenes, n., a kind of fritter (batter 
driven through a squirt and fried in lard). 

Eprig’gurfe, f., (Bot.) squirting cucumber (Mo- 
mordia elaterium). 

Sprig'fanne, f., watering-pot. 

Sprip'fuden, m., v. Spriggebacenes. 

Sprig’leder, n., splash-leather, spattering leather 
(for carriages). 

Sprig‘ler,m., (gen.-é; pl.-) sputterer (in speaking). 

Eprip’ling, m., (yen. -8, -¢8; pl.-e; Zooph.) sen 
hare (Aplysia). 

Sprig'lod, x., spout-hole (of whales). 

Sprig’mittel, n., (Med.) injection, clyster. 

Sprig’ nudel, f., vermicelli. 

Sprip’röhrden, n., pipe of a clyster. 

Sprip’röhre, /., syringe; nostril; spout- hole 
(Spriglod). 

Spritz'ſchlange, f., v. Speiſchlange. 

Sprig’ wall, m., v. Finnfiſch. z 

Sprig wedel, m., sprinkling-brush. 

Sprig'wurf, m., (das.) rough-cast, 

Eprig'wurm, m., (Zool.) sea-slug, sea-puree, 
trepang (Holothuria). 

Sprod,a.,frangible, brittle, fragile, easily broken 
(brücig, zerbrechlich, fpröde). 

Sprod, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢) cadeworm, grub 
of the may-fly (also Sprott); (prov., fig.) a lean, in- 
firm, feeble person. 


Sprod’aas, n., (Entom.) may-fly (v.Frühlingeflirge)- 


of a fire 


} m., piston of a syringe. 


&prodweide Sprübfener 1849 


Sprod'’weide f., (Bot.) crack - ‘willow (Salix | Sprud, m., (yen. -8, -es; pl. Sprite; dim. Cprüd« 
Sprod’elweide | fragilis). lein, Epriidbelen) sentence, decree, judgment (eines 
Eprö’der, m., (prov., Bot.) v. Faulbaum. Berichte, eines Ridteré. of a court, judge); award (idbiede« 
Spro'de, a., brittle, fragile (leicht brechend, zerſprin | ridterlider); apophthegm, maxim, axiom, a short 
amd), hard, inflexible, stubborn (unbiegiam); dry(troden); | sententious speech or saying, adage; —— from 
britile (v. Baummelle); chapped (v. der Haut, den Lippen); | the Bible; einen - thun, to pass sentence or judgment; 
(fig.) eoy, shy, demure; cold (falt); reserved (jurüd- | to make an award; jum -e ftchen, to be at issue; zu 
baltend); ein -¢ Mädchen, eine -¢ Frau, a girl or woman | gütlihem -e ftcllen, to put to arbitration; ,,leben und 
of great reserve or coyness, a precise woman, a coy, | leben lafjen!~ war fein -, „live and let live!‘ was his 


a prude; adv., brittly; roughly; (Aig.) coyly,demurely; | motto, 
- thun, to be coy, to play the prude or the demure.| Cprud’behörde, f., board of awards, court of 
Sprö'de, f., v. Sprödigfeit (s. u.); a coy, demure | arbitration. 
n, a prude. Spruch'brief, m., a written sentence, judgment 
Sprö'delweide, f., crack-willow (Salix fragilis). | or award. 


Sprud'bud, n., book of sentences; manual of 
scriptural passages (Epruhbüdelden). 

Sprudh didhter, m., a gnomic or aphoristic poet. 

Eprud fähig, a., competent (befugt). 

Sprud jertig, a., (Law) at issue, 

Spruch'geld, w., fee for passing an award. 

Sprud gelang, m.. anthem, motet. 

Sprud haft, a. sententious, aphoristic. 

Spruch’ follegium, n., v. Sprudbeborve. 

Sprud tontordanz, f., concordance(to the Bible). 

Sprud'mapig, a., sententious, apophthegmatical, 
aphoristic. 

Sprud'mann, m., arbitrator, umpire, arbiter. 

Sprud regijter, n., table of passages in the Bible; 


Epröd’erz, n., (Min.) striated sulphureous lead. 

Spro'dethun, n., affected reserve, demureness, 
coyness, prudery. 

—— n., (Min.) brittlo sulphureous 

Epröd’glaserz | silver-ore. 

Epröd’heit, f., (s. u.) v. Spröbdigfeit. 

Spröd'hufig, a., rough-footed (said of horses). 

Spro'digfeit, /., brittleness; hardness; dryness; 
(fg.) coyness, demureness, prudery; disobliging 
behaviour; reserve. 

Sprd diglih, adv., v. Spröde. 

Eprö’gel, m., (Bol.) spurrey, spurry (Spergula 
arvensis). 

SproG'ling, m., (gen. -é, - e8; pl. -e; dim. of Sprof) 
little shoot or sprout; (fig.) descendant, scion. v. Sprudweijer. 

Spröterz, n „ v. Spiöter. Spruch' reich, «., sententious; adv. — 

Sprog'erholj, n., (prov., Bot.) v. Faulbaum. | Spruch fdreibart, f-, aphoristic style. 





Sproll, m., (gen. -2, -eé; pl. -¢) two year old carp. Spruch fpreder, m., (obsul.) a person appointed 
Sproj'fe, f., (pl. -n) v. Sprog; round, rundle, step | by authority, whose office it was to entertain the 

(an Keitern, of ladders); cross-piece, cross-bar (an guests on festive occasions with impromptu rhymes. 

Beniterrabmen, of a window-frame) ; freckle (Sommer-); | Eprucftelle, te passage from the Bible. 

Me, step, degree; pl. -n. (Sport) antlers. '  Sprud'weife, adv., in sentences, in the manner 

offen, v. n., (used with icin) to shoot, to sprout, of sentences. 

to iy to germinate, to burgeon; (fig.) to spring,,  Eprudy’weifer, m., concordance to the Bible. 

to descend from. Sprud'enfobl, m., v. ESproſſenlohl. 
Sprof’fenbier, n., spruce-beer. Epru’del, m., (gen. -6; pl. -) bubbling water, 
Sprof'fenbildung, /., Physiol.) gemmification. | fountain, well; one of the hot wells at Carlslad, 
Sprof'fend, ppr.,v. Sprofien; 4., Mot.) proliferous, | Sprudelbad, n., v. Regenbad. 

stoloniferous. Sprudelei’, f., (pl. -en) bubbling, spouting (Ge 
Sproſſſeneſſenz, f., sprace-wine. iprudel). 
Sprof’ ee n., wihdow-frame with eross- | Cpru’delig, «., bubbling, spouting (iprudelnd). 
ars. Spru delfopf, m., hot-brained person. 
Sprof'fenfidte, /.,(20t.) spruce-fir (Pinus nigra). Sprudeln, v. n., to bubble, to spout; (fig.) to 
Sproj'jenfobl, m., (Bot.) Brussel's sprouts (v. | flow, to gush; im Sprecen -, to sputter. 

Roienfobl), Spru'delquelle, /., bubbling fountain. 
Sprojf'fennelfe, f., (Bot.) proliferous pink (Dian- Epru'delitein, m., (Jian) thermal tuff. 

thus prolifer). SpruDdelwajjer, n., bubbling water. 

Sprofjenihabe, f., (Entom.) caterpillar of the Sprud ler, m., (gen. -8; pl. -) sputterer, splutterer. 





pine-moth (v. Fidtenmotte). Sprüd ig 

Sprojfentanne, /., (Bot.) hemlock-spruce (Pinus | Spriid'lidf *” aphoristic, sententions. 
canadensis). 

Sprof'fentreibend, a., (Bot.) stoloniferous. 

Sprof'jer, m., (gen. -8; pl. -; Ornith.) bastard- 
nightingale, Hungarian nightingale (also Sproifer- 
Nabtigall; Mutacilla luscinia major); (Sport) stag 
with antlers; (Bot.) stolon. 

Sproß, m., (gen. Sproffed; pl. Sproffe; dim. Epröf- 
den, Sprößlein; Bol.) sprig, shoot, sprout; (/ig.) scion, 
offspring, descendant; (Sport) antler. 

Sproß'gewächs, n., sprouting plant. 

Sproß dogel, m., v. Sprofier. 

Sprott, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢) v. Sprod, m. 

Sprot'te, f.,(pl.-n; Zchth.) sprat (Clupeaeprattus). 

Sprotter;, n n., Min.) black shining lead - ore; 
sulphurated lead, 

prog’er, m., (prov., Bot.) v. Faulbaum. 


Eprüdy'wort, n., v. Sprichwort. 

Sprüd'e, f., (pl. -n; prov) a small piece of 
meadow portioned off from a common, a lot. 

Eprü’gel, m., v. Epriegel. 

Sprüh — ., Sparkling eye. 

Spribe, f., (wl. -n) drizsle; drizzling shower 
(Sprubregen), 

Spriih'en, v. a., to sprinkle or scatter in small 
drops, to sputter; to drizzle (von Hegen, of rain); dunfen 
-, to send off, to emit small ignited particles; (fig.) 
to beam, to dart, to sparkle; v. n., (used with baben), 
to fly out in sparks or small ignited particles; aus 
feinen Augen jprübte Feuct, his eyes shot forth fire, 

Sprührend, ppr..v.Spriiben; a.,sparkling,beaming. 

Spriih'jeuer, n., (Pyrotechn.) coruscating fire, a 
fire that casts scintillations. 


117 


1850 Sprübregen 

Eprüb’regen, m., drizzling rain. 

Sprüh’teufel, m., v. Sprübfeuer. 

©prün’ge, pl. of Sprung, g. v. 

Spriif'el, m., v. Sprießel. 

Sprütz'e, f., v. Sprige. 

Sprung, m.,(gen. -#, - 8; pl. Sprünge; dim. Sprüng- 
lein, Spriingelden) spring, leap, jump, skip, bound; 
the distance jumped, the leap; - in den Sattel, vault; 
- eines Pierdes, plunge; der falihe - eines Pferdes, es- 
capade; (.Mus.) skip; - eines Balle’, bound of a ball; 
pl. Sprünge, (Sport) the hind-legs of a hare; ein - 
Rebe, a bevy of roes; springing, coupling (Begattung 
von Hengiten, Stieren, Böden x); gum -e laffen, to let 
cover; crack (in Steinen, §elfen); flaw, chink (Rif, im 
Hole, Glafe); chap (des Erdreihe); ( Mar.) - eines Segels. 
bunt (the middle part or cavity of a sail); (Archit.) 
astragal; einen - thun, to take a leap, to make a spring, 
(vulg.) to fetch a leap, to give a jump; invollem -¢, with 
full speed; Sprünge maden, to leap, to gambol, to frisk; 
to play tumbling tricks or antics; (fig.) to kick a loose 
leg; to be intractable (fid unfügfam erweifen, fih fperten); 
nit viele Sprünge maden fonnen, not able to lash out 
very much, to be forced to keep bounds; auf dem -¢ 
eben, to be ready, to be on the point; Ginem auf die 
Sprünge helfen, to assist one’s memory; hinter Cine? 
or Einem auf die Spriinge fommen, to discover a person's 
tricks or pranks; auf feine alten Sprünge fommen, to 
return to one’s former courses. 

Sprung ’bein, n., ( Anat.) ankle-bone, sling-bone, 
first bone of the foot, astragal. 


Sprung'fertig, a., ready for springing, jumping 


&o.; (fig.) on the point of setting off. 
Sprung fifdherei, f.. trout-fishing. 
Sprung fluth, f., sudden high tide, spring-tide. 
Sprung’gelent, n., Wet.) hock (of horses). 
Sprung’geiibt, a., skilled in leaping. 
Sprung‘ hafer, m., v. Springhafer. 
Sprung’ bhajt, a., (mostly fig.) unsettled, unsteady, 
capricious, whimsical. 
Sprung’ hengft, f., stallion (Befdiler). 
Sprung'fnodhen, m., v. Sprungbein. 


Sprung’tiemen, m., martingale (strap to prevent 


a horse's rearing). 
Sprung’röhre, f., v. Springribre. 
Sprung'weife, adv., by bounds or leaps. 
Sprut'te, f., (pl. -n; Mollusc.) v. Dintenfiſch, 
Dintenſchnecke. 
Spucht, m., (prov.) small, weak, puny person. 
Spuch'tig, a., small, tiny, puny. _ 
Spud'beden, n., spittoon, spitting-box. 
Spuck'e, f., spittle, spit, saliva, (obsol.) spawl. | 
Epud'en, n., spitting. 


Spuck'en, v. a. & n,, (used with haben) to spit, 


(obsol.) to spawl. 
Epud'er, m., spitter. 
eee m., v. Spudbeden. 

Spud dig, «., (prov.)dirty, mean (fhmupig, {umpig). 

Spu'den, v. refl., to make haste, to speed ({puten). 

—— ‘6 industrious, speeding. 

pul bottid, m, 

Epül’bütte, f. je. Spas. 

Spii'le, f., place where clothes &c. are rinsed; 
v. Goffe, Rinnftein. 

Epü’len, v.a. &n. to wash; to rinse (@fäfer, 
glasses); to wave, to undulate, to touch undulating; 
der Flug fpült an die Stadtmaucr, the river washes the 
walls of the town. 

Spiil' jaf, n., rinsing-tub; swill-tub. 

Spül’frau, f-, scuilion, a servant of the scullery. 


Sypufe 

Spiül’gelte, f., v. Spilfag. 

Spiil’hader, m., dish-clout. 

Spiül’honig, m., honney running out on breaking 
ar“ *— 

pii'lidteimer, 'm. 

Spüllichtfaß, n. | slop-pail 

Spü’liht| n. & m., (gen. -8, -¢8; pl. -«) dish-wash, 

Spülig [ dish-water; swill, draff, hog-wash. 

Spül'kahn, m.. fishing canoe or boat. 

Spiil’'tel dy, m..ıAom.Cuth Relig.)ablution, washing 
(the water or vessel with water, in which the priest, 
who consecrates the host, washes his bands). 

ES pülrkejiel 

Epül’fübel 

Epül’tumpi 

er m., (Mar.) v. Spielfragen. 

Spül’lappen z 

Elias! m., v. Spülbader. 

Spül'magd, /., scullion(-wench). 

Spül’napf, m., rinsing-bowl; slop-basin. 

Epil’ihleufe, f., (Aydr.) scouring-sluice. 

Spiil'ftein, m., sink. 

Spiil'ung, f., washing. 

Spiil'wanne, /., rinsing-pan. 

Spiil'wafjer, n., dish-water, dish-wash; rinsings, 
swill, draff, hog-wash; (Mar.) bilge-water. 

Epün’debretter, pl., deal-boards of 1 to 1*/, inches 
thick, 

Spün’den, v.a., to bung, to close with a stopple 
or bung (Jaffer, casks); (Carp.) Bretter, Planfen (in 
einander, jufammen, ber) -, to groove boards, planks 
together; to board, to wainscot (täfeln). 

Spün’denägel, pl., v. Spundnägel. 

Epün’der, m., (gen. - 8; pl.-) beer or wine-porter. 

Spiin'dig, a., v. Shlicjig. 

Spün’dung, f., (Mer.) v. Sponning. 

Epür’bar, a., that can or may betraced or tracked. 

Epür’biene, f., v. Spurbiene, 

Spü’ren, v. a. & n., (used with haben) to trace, to 
track, to follow the track, to follow by the scent, by 
the track or trail (von Hunden, of dogs); die Hunde - 
nad dem Winde, the dogs follow the track of the game; 
(fig.) to perceive (gewabhr werden); to feel (fühlen, Neben, 
life); to scent (riechen), man jpürt die Nuthe wohl, a rod 
will make one smart. 

Epü’rer, m., v. Spiirhund. 

Epürercet’, f., (cont.) espionage. 

Spiir'gang, m., quest of game. 

Spiir'gel, m., v. Spat. 

Spür'hengſt, m., v. Brobebenaft. 

Spür'hund, m., bloodhound; limer; setter; terrier; 
(Ag., cont.) spy; ferreter. 

Spür’fraft, f., sagacity. 

Spiir'nafe, f., scenting or tracking nose; (cont.) 
prying, inquisitive fellow or person. 

Spiir'obr, n, a fine ear. 

Spiir{dnee, m., fresh fallen snow. 

Spür'ſchwalbe, f., v. Spieritwalbe. 

Spiir'tinn, m., sagacity. 

Spiig'en, v. n., to spit. 

Epüpß’er, m., spitter. 

Spubr, f., (pl. -en; Mar.) step (v. Spur). 

Sput, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e) ghost, apparition, 
hobgoblin, spectre (gefpenjterbafte Erſcheinungh; noise, 
uproar, tumult, disturbance (wilder, toller Rumer); 


m., rinsing vessel, rinsing dish. 


| difficulty, obstacle (Sdwicrigfeit, Hindernig); Cinem 


einen - maden, to play or serve one a trick; ich werde 
manden - mit ibm haben, I shall have much to do 
with him. 


Spu'fe, f., (Jehth.) v. Meeraffe. 


Spufen 


Spu'fen, v. imp. & n., (used with haben) to haunt, 
to be haunted; eé fpuft im Haufe, the house is haunted: 
ed fpuft in feinem Kopfe, it is not quite right in his head; 
ein Haus, in dem ed fpuft, a haunted house; to make a 
noise, to create a disturbance, to kick up a row. 

Spuferei’, f., (pl. -en) apparition of hobgoblins; 
noise, disturbance, 

Spuk'geſchichte, f., story of apparitions, hob- 
goblin-story. 

er a a., ghost-like (gefpenfterhaft), 

Spuf' mardhen, n., v. Spulgeſchichte. 

Spuf'nadel, f., splinter from the stem of a tree 
in falling. 

Spuf’ftunde, /., midnight-hour, ghost-hour. 

Epul’bad, n. | (Techn) cuttee (a box to hold the 

Spul’banf, ff quills of a weaver’s loom). 

Epul’baum, m., (Bot.) spindle-tree (Evonymus 
europaeus), 

Spul'draht, m., (Techn.) spool-wire. 

Spu'le, /., (pl. -n) quill (Federfpule); WV eav.) spool; 
bobbin, 

Epul’eifen, n., (Weav.) bobbin-iron. 

Epu’len,v.a.,to spool, to wind on a spool or spools. 

Spu'tentade, f. (Techn.) velvet-maker's ob- 

Spu'lenregijter, n.j long frame. 

Epu’ler, m., (gen. -#; pl. -)\ (Weav.) spooler, 

Spu'ferin, f., (pl. -nen) } winder, 

Spul formig, a., spool-shaped:; (Anat.)-e Musteln, 
lumbrical muscles (small muscles in the feet, re- 
sembling a worm in form). 

Spul’frau, f., v. Epulerin. 

Spul'holz, n., (Weav.) puppet. 

Spu'lig, a, dirty, muddy (ihmugig, tribe, von 
Buffer, of water). . 

Spul'junge, m., (Weav,) quill-boy. 

Spul'fajten, m., (Techn.) chest for the bobbins. 

Epul’torb, m., bobbin-basket, spool-basket. 

Spul'mafdine, f., (Weav.) jack-frame; v. Spulrad, 

Spul’musteln, p/., -v. fpulfomige Musteln under 
Spulformig. 
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Epund’heien, pi., yeast, barm forced out at the 
bung-hole, 

Epund’hobel, m.,(Techn.\notching plane; tongue- 
plane; grooving plane (Aalibebel, Nutbhobel). 

Spund'torf, m., bung-cork. 

Spund’lade, f., (Org) v. Bindlade, 

Spund’lod, n., bung-hole, 

Spund’'mader, m., bung-maker. 

ES pund’meifer, n., cooper’s hatchet. 

SpunPnigel, pl., floor-nails. 

Spund'rei}, m., v. Spundband. 

Spund fage, f., bung-saw. 

Spund’jtüd, n., stave of a barrel in which the 
bung-hole is perforated. 

pund’tiefe, /.,thedepth or gauge of the bilge of 
a cask. 

Spund wand, f. 

Spund' werk, n. 

Spund’japfen, m., bung, stopple. 

Spund sicher, m., bung-pick. 

Spunel'le, f., (#0t.) rough gooseberry. 

Spunt, n., v. Spund (Shi pd.) 

Spur, /., (pl.-en) trace, track, footstep (Fußſpur); 
vestige, mark, sign (Merfmal, Zeihen); remains, rem- 
nant; lingerings (Urberbleibjel); rut (Gleis); (Sport) 
trail, scent; - ded Hirſches im Grafe, abature, foiling; 
die friſche -, burning scent; die Hunde auf die - bringen, 
to put the hounds on the scent; Ne Hunde haben die - 
verloren, the dogs are at fault, have lost the scent, 
man fann die -en der Sündfluth allenthalben finden, one 
can trace the deluge every where; die Schiffe laſſen 
feine - im Baffer, nod die Vögel in der Luft zurüd, ships 


(Min.) paling. 


| leave no track in water, nor birds in the air; auf dic 


- fommen, to come upon the track, to find out, to 


' discover; Ginen aus der - bringen, to mislead a person 
| in his pursuit; nicht die geringite, die fleinfte -, 


not the 

least vestige; (7echn.) gutter; furrow, channel (freid- 

förmige Bertiefung); (War.) step (of a mast). 
Spur'biene, f., harbinger-bee, spy-bee, 


, Spur'ei, n., wind-egg (Sporei). 
| Spur'eifen, n., (Zechkn.) crooked knife for cutting 


Spul’rad, n., spool-reel; spooling-wheel, bobbin- | the furrow in the hearth of a forge. 


wheel, 

Spul'röhrchen, n., small bobbin for silk. 

Epul’rohr, n., bobbin-reed. 

Spul’ipindel, f.. Weav.) spindle of a spool. 

Spul'ftern, m., serpent-star. 

Spul’'winde, f., v. Spulrad, 

Spul’wurm, m., (Zooph.) maw-worm, round-worm 
(Ascaris lumbricosa). 

Spumés', a., (l. w.) spumous, spumy, foamy, 
frothy (ihäumig, ſchaumend). 

Spund, m., (gen. -8, -e4; pl. -e, Spiinde; dim. 
Epündden) bung; bung-hole (-lod); (Artil.) tampion, 
tompion (eines Geihüpes); stopple (jum Alintenrohr); 
plug (eines Teich ee); (Min.) door, stopper (eines Wetter 
[&a&te, of an air-shaft); hole, aperture (Drfinung, Lod); 


(For.)v. Splint; (Bak.) v. Schlief; (Shipb.) far, furring | 


(Spunt, n.); (T'echn.) channel, flute groove; tongue. 
Spund’band, n., (Techn.) the bung-hoop (widest 

hoop) of a barrel. 

Spund’baum, m., strong tree fit for bung-boards, 
-board tree. 

* pund bled, n., Teckn.)side plate (of a stamping- 

). 
. Spund’bohrer, m., cooper’s auger, bung-borer 
(also Spindelbobrer). 


b 


Spund’brett, n.| bung-board; deal fit for flooring | 


Spund’diele, /. | (v. Spündebretter). 
Spund’geld,n., duty on beer or wine sold by retail. 


| Spu'ren, v.n., (used with haben) to keep the track 


(glerien). 
Spur’föhre, f., (Bot.) dwarf mountain-pine (Pinus 

| pumilio). 

Spur’gang, m., quest of game, track. 

Spur'gel, m., v. Uderipergel, 

Spur'herd, m., (Techn.) hearth of a forge, 

Spu'tiſch, «., (l. w.) spurious, false, not genuine 
(unedt, untergejhoben, falſch). 

Spur’franj, m., flange (of a wheel). 

Spur'fupfer, n., metallic grain. 

Spur'los, a. & adv., without leaving any traces; 
‚ trackless. 

Spur’nagel, m., (Min.) guide-nail of the drag 

‚ (Reitnagel). 
Spur'pferd, n., wheel-horse; horse eınployed in 
beating for game. 

Spur're, /., (Got.) Spanish plantain (Holosteum); 
v. Uderipergel. 
| Spur'ritt, m., quest of or beating for game on 
horseback, 

Spur'ſchnee, m., fresh-fallen snow. 

Spur'ſtein, m., typolite (any stone or fossil having 
the figures of animals or vegetables impressed on it). 

Spur’weite, f., gauge, width (of a railway-bed). 

Spur'wieſel, n., (Zoul.) v. Bharaonsmaus. 

Sputation’, /., (/. w.) sputation, exspuition (Spei- 
| chelabgang, Speihelabwurf). 
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1852 Sypute 


Spu'te, f., (prov.) v. Wile. 

Epu’ten, v. refl., fih -. to make haste, to speed. 

Spu'tig, a., v. Spudig. 

Sput'tern, v. n., (prov.) to sputter. 

Squamos’, a., (/. w.) squamose, squamous, scaly 
(f&uppig. aeihuppt). 

Squil'te, f.. (pl. -n; Bot.) squill (Scilla); (Crust.) 
squill, mantis-crab (Cancer mantis). 

Sauil’ienfrebs, m., common shrimp. 

St, int., hist! hash! peace! , 

Staag, m., v. Stag. 

Staar, m, (gen. 8, -¢¢ & -en; pl, -e, -en; Ornith.) 
starling (Sturnus vulgaris). 

Staar, m., (gen. -&, -¢¢; Med.) cataract (der graur); 
glaucoma (der grüne); amaurosis, drop serene, gutta 


serena (det [chimarye); Der häutige, faliche -, membraneous | 


| Staaté'arme, pl., paupers. 


cataract; der weiße -, albugo, leucoma; den - fleden, 
to couch (to depress or reınove) the cataract; (fig.) 
Ginem den - ftehen, to undeceive one, to open a person's 
eyes, to tell him the truth, 

Staar'äugig, a., v. Staarblind, 

Etaar’auge, n., eye blind with a cataract. 

Staar'blind, a., blind with a cataract. 

Staar'blindbheit, f., blindness from a cataract. 

Staar'brille, /.. spectacles for couched eyes. 

Staar'fell, n., film of the cataract. 

Staar'hafen, m., cataract-hook. 

Staar'mag, m., (Ornith.) starling (Staar); (fig.) 
simpleton, ninny; one repeating what others say. 

©taar'mefler, n., cataract-knife, 

Staar'nadel, f., couching-needle. 

— / couching for the cataract. 

Staar’ftcher, m., coucher, one who couches 
cataracts. 

Staar'jange, f., couching-pincers. 

Staat, m., (gen. -6, -¢8; pl. -en; obsol. without pl.) 
state, condition (der Stand, worin Jemand oder etwas fid 
befindet); (us.) state (Land, Reid und Volk ala politiicher 
Körper; with pl.); ein freier -, a free state, a republic; 
Kirde und -, church and state; p/. die -en, the states 
general (die Stände, Bertreter der Provingen in den Landes. 
verjammlungen); state, pomp, great show, magnificence 
(Bradt; without p/.); great retinue, train, equipage 
(without pl.); finery, dress (‘Bug. Brunf; without pi.); 
einen großen - führen, to live in great state; - mit eimad 
maden, to make a parade or show of something, to 
show off, to exhibit in a showy or ostentatious manner; 
nur jum =e, only for show. 

Etaa’tenbeihreibung, f., political geography. 

Staa’tenbund, m., confederacy, confederation, 
ar of states. 

taa'tenfahne j . 

> praia — f., United-States’ flag. 

Staa tenflider, m., (cont.) would-be-politician, a 
petty politician, politicaster, j 

Staa'tengeſchichte, f.. history of the (principal) 
states. 

Staa'tenhaus, n., house of states, 

Staa'tenfunde, /., knowledge of different states. 

Staa'tenfundige, m., one versed in the know- 
ledge of different states; politician. 

taa'tenland, n., (Geog.) Siaaten-Land. 

Staa tenlehre, f., v. Staatenfunde. 

Staa’tenlehrer, m., v. Staatenfundige. 

Staa’tenfyitem, n., states’ system. 

Staa'tenverein, m, coniederacy of states, union. 

Staa’tenverjammlung, /., assembly of the states- 
general. 

Staa'tig, a., v. Staatlih (n. u.). 


Staats gefhaft 


| CStaa'tifd,a., showy, ostentatious (Staat made); 
v. Staatlic (s. u.). 
Staat lid, a., appertaining or belonging to the 
_ state; proceeding from the state or state-govern- 
| ment; v. Stattlid. 
Staaté'actien, pl., public funds. 
Stantéaften, pl., public papers. 
Staats'amt, n., public office, civil employment. 
Staats’angelegenheit,/.,state-affair,publicafair. 
Siaatd'anleibe, f., government-loan. 
Etaats’annuitäten, p/., public annuities, 


Staats anwalt, m., attorney or solicitor general. 


Staatd'anweifung, f., public funds, stocks. 


| Staats 'anyciger, m., public advertiser. 


Staats’ardio, n., archives of a state; paper 
office (in England). 


Staatö’arzneifunde, /., forensic medicine, me- 
| dical jurisprudence, law-medicine. 

Staatd’auflage, /., taxes. 

Stoaté/ausgaben, pl., expenditure of public 
money. 

Staatö’banf, f., national bank, 

Staats banferott, m., national bankruptcy. 

Staats beamte, m., civil officer. 

Staatö’bedarf, m. wants or necessities of the 

Staats bediirfnif, n.{ state. 

Staaté bediente, m., v. Staatédiener, 

Staats'bedienung, f., v. Staatsamt. 

Staatöbegebenbeit, f., state-affair. 

Staats’behörde, f., office of state. 

Staats’ bote, m., state-messenger; government 
courier, 

Staats'brief, m., government-despatch, 

Staats biirger, m. 

Staaté'biirgerin, f. 

Staaté'birgerlid, a., political, belonging to # 
citizen. 

Staaté'biirgerredt, n., citizenship, the righs 
and privileges of a citizen. 

Staaté'dame, f., lady of honour, lady at court; 
(fam.) lady fond of making a parade or show, (anal.) 
a fine lady. 

Staats’ degen, m., sword to be worn in full dress, 
dress-sword, 

Staaté'diener, m., civil officer. 

Staats'dienft, m., public service; public office. 

Staats’domäne, /., crown-demesne, crown-lands. 

Staaté'effeften, pl., v. Staatépapier, Staatefonté. 

Staaté'cinfommen, n.| public revenue, income 

Staaté’einfiinfte, pl. } of a state. 

Staats'erfabren, a., versed in public affairs. 

Staaté'feierlidfeit, f., state-ceremony. 

Staatefinanjen, pi., finances of a state, 

Staats fonds, m., stocks, public funds. 

Staaté'jor[dher, m., statist, politician. 

Staaté'fraulein, n., maid of honour. 

Staatö’gebäude, n., public edifice or building; 
political edifice, 

Staate'gebiet, n., territory of a state. 

Staats gefingnif, n., state-prison. 

Staatö’gefangene, m., state-prisoner, prisoner 
of state. 

Etaatö’geheimniß, n., secret of state. 

Staatö’geheimidpreiber, m., secretary of state 

Staaté'gelder, pl., public money. 

Staats’ gelebrjamfeit, /., v. Staaten. & Staatétunre. 

Staats g lehrte, m,, v. Staatenfundige. 

Staats'geſchäft, n., state-affair, business of stale; 
bie -e führen, to manage the affairs of a state. 





citizen, subject of a stale. 


Staatögefchhichte Ctaatöverhältnifie 1853 
Etaatd'geididte, f., (political) history of a state. ı Staaté'periide, f., court wig, dress-wig. | 
Staatö’geihirr, n., trappings. Staaté'pferd, n., state- horse, horse used for 
Etaatö’gefeg, n., law of a state, constitutional law, | state; a showy horse. 

Stoaté'gewalt, /., political power, authority; Staats politik, /., v. Staatéfunt. 





executive power. Staatd’quadfalber, m., ( cont.) wonld-be-poli- 
Staatö’gewand, n., dress-robe | tician. . 
Staatö’gläubiger, m., state-creditor. Staats’räthin, f., wife or lady of a counsellor 


Staatö'grund, m., reason of state, state-reason, | of state. 
Staaté'grundgefeg, n., fundamental law of a Ctaaté’rath, m., council of state; privy council; 


state. counsellor of state, state-counsellor (Mitglied deé 
Staatö’grundiak, m.. maxim of state, political | Gtoatérath4). 

maxim. Staaté’rechenfunft, f.. political arithmetic. 
Staats'gut, n., public property. - Steaté'redner, m., financier. 
Staats'handbud, n., v. Staatéfatender, Staats’ recht, n., science of states, politics o 
Staats handel, m., political affair. government; public law, political law; right of state. 


Staaté'hauébhalt, m., administration of the public| Ctaatéredtlid, d., relating to the public law. 
revenue, management and application of public SCtaaté'rech télehrer,m., publicist, teacher (writer) 





money, the finances of a state. | on the laws of nations. . 
Staats’hoheit, f., sovereignty. | €taaté'reform, f., reform of government. 
Staaté'intereffe, n., political interest. | Staaté’regel, f., v. Etaatégrundfag, 
Staaté’falender, m., almanac of state, red book. | Staatö’regierung, f., the government of a nation 
Staatö’fanzelei, f., chancery. | or state. 
Etaatö’fanzler, m., chancellor of state, Staaté'religion, f., religion of a state; v. Staate- 
Etaats’fapital, n., v. Staatéfond. fire. 
Staatée'faffe, f., exchequer. | €taaté’'roman, m., political novel or tale. 
Staats firde, /.. the established church. Staaté‘ruder,n., helm of the state or government; 
Staatö’fleid, n. — | am - fiten. to be at the helm, in the administration, 
Etaateteidung, ff *  uresn; Gress-comt. | GSraatöfadhe, f., v. Staatsangelegendeit. 
Staatö'flügler, m., (cont.) would-be-politician. | CStaaté‘{dag, m., public treasure, public treasury, 
Staatö’flug,a..versed in politics or state-affairs; | exchequer. - 

politic; ein -er Mann, a politician; adv., politically, | Staate' ſchein, m., v. Staatéanweifung, 
Staats 'flugheit, f., political wisdom; policy; | Staats 'ſchiff, n., vessel of the state. 

polities. Staats'ſchrift, /., state-paper; political writing or 
Staatétniff, m., v. Staatelitt. pamphlet, 


Etaaté’forper, m., body politio. Staats {hriftiteller,m. writer on political matters. 
Staatö’foften, pl., state-expenses. | Staaté'(duld, f., national or public debt; fundirte 
€taaté‘frone, f., crown of state. | -en, public securities; consols. 

Staaté fiinftler, m , (cont.) state-monger. | Staats ihuldentilgungstaffe rae a 
Etaatö'tunde, f., policy (v. Etaatenfunde). Staats’ ihuldenzahlungstafie } fat ß : 
Staats fundig, a., politic; adv., politically. | Staats ſchuldheiß, m., (in Switzerland) advoyer. 
Staaté'funft, f., science of government; politics; Staats fhuldner, m.. debtor of the government, 


policy. state- debtor. 
Etaate'tutihe, f., state-coach. Staaté ſchutz, m., protection granted by a state 
Stoaté'laften, pi., public burdens. to citizens. 


Staats'lehre, f., science or theory of politics,| Staaté'ſekretär, m., secretary of state. 
political economy. Staats fiegel, n., the great seal. 
Etaats'lehrer, m., professor of political economy. | Staaté’jold, m., pay of government. 


Staaté'leute, pl., fine dressed people, people | Staatö’ftreih, m., a stroke of policy in state 


making show or parade. ‚ affairs, (/r.) coup d'état, 
Stoaté lift, f.. political stratagem or ruse, Stagats ſucht, f., v. Putzſucht, Prunkliebe. 
Staatd’männifb, a., statesmanlike. Stoaté theorctifer, m., speculative politician. 
Staatd’'mann, m., statesman, politician; pi?) Ctaaté'thum,n., (gen. -#, -t#) the peculiar consti- 
Staatémanner, statesmen. tution and affairs of a state. 
Staaté'mantel, m., mantle of state, Staaté'umanderung 
Staatö'marime, /., maxim of state. Staats umfehrung 
Staaté'minifter, m., minister of state, Etaatsumidhaflung ) f., political revolution. 
Staatéoberhaupt, n., head of a state. Etaatö'umwälzung | 
Staatd’öfonom, m., public or-political economist. | Etaatd’ummandlung 
Staats sfouomic, f., v. Staatehaushalt. Staats’unterhändler, m., diplomatist. 
Etaaté'opfer, n.. state- sacrifice. Staatd’unterhandlung, f., public negociation. 
Staaté'organismus, m., v. Staatöverfaflung. Staaté'urfade, /., state-reason. 
Staaté'padter, m., crown-farmer, one who farms Staats’veränderung, f., v. Staatdumänderung. 
any branch of the public revenue, Staats verbeſſerer, m., reformer, reformist. 
Staaté'papier, m., state-paper; pl. -e, public Staaté' verbefferung, f., reform of government. 
fonds, government security, stocks, consols. Staaté verbreden, n.,state-offence,crime against 
Staats papiercourssettel, m., exchange-list of | the state. 
the public funds. Staaté'verbreher, m., state-criminal. 
Staats’ papierhandler, m., stock-jobber. Staats verſaſſung, f., constitution; government. 
Staats'papierhandel, m., stock-jobbing. Staaté'verhaltnijje, pi., political relations or 


Staaté’papierinhaber, m., stock-holder. concerns. 


1854 Staatövermögen &tachelaloe 


Staat#’vermögen, n, public property; domains. | Gtab’gold,n., gold in bars, bar-gold, ingot-gold. 
Staatö’verfammlung,f.,constitutionalassembly. | Stab’halter, m., v. Stabtriger. 

Staaté'vertrag, m., state-treaty, political treaty. Stab‘ hammer, m.iTechn. \flattening- hammer, tilt- 
Staatés'verwalter, m., administrator, regent, | hammer, lifting-hammer, tail. hammer; slitting-mill. 











governor. Stab’hobel, m., (Techn.) rabbet-plane, moulding- 
Staatö'verwaltung,f.,administration of the state, | plane. 
government, the ministry. Stab’hols, n., (Coop.) staves, 
Staaté'vorfehrung, f., public provision. Stabil’, a. & adv., (l. w.) v. Standhaft, Dauerhaft, 
Staaté' wagen, m., state-carriage. Bet. Feſtaeſetzt. ° 
Staaté'weidheit, f., political wisdom. Etabili’ren, v. a., v. Feſtſetzen, Befeftigen. 
Staats wirren, p/., political dissensions, distur- | Stabilift’, m., (gen. & pl. -en; 1. w.) stationary 
bances or feuds. | man, enemy to progress (Unbinger bed Beftebenten). 


Staaté wirth, m., political economist, financier. | Stabilität, f.. il. w.) mability (Feftigkeit, Daurr- 
Staats wirth{dhaft, /., political economy; ad- | haftiafeit, Dauer. Bela; ®, Beitindigfeit). 
ministration of the revenues of a nation; finances of Stabilitats fy item, n. stationary or anti-progress 


a state; management of the public revenue. system. 
Staaté wiffenfdaft,/., politics; science of politics | Ctab‘fraut, x, v. Stabwury. 
or government, | Stab’leben, n., episcopal fief, 
Staats wiffenfhaftlih, a. & adv., political; Stab'ler, m., (gen. -€; pl. -) person carrying & 
politically. staff as sign of authority; constable; beadle; (Vum.) 
Staats wohl, n. public weal or welfare, the | old Swiss coin bearing the impression of a staff (also 
Staatswohlſahrt, f. | common or general weal, | Ctabler. 
Etaats’zeitung, f., state-gazette. Stab'lid, a., (obsol.) judicial (gerichtlich). 
Staatö'zimmer, n., room of state, state-room. Stab los, a.&ndv.,without astaff,without support. 


Stab, m., (gen. -#, -e#; pl. Stäbe; dim. Stäbden, Stab'mesfunft | /., baculometry (the art of 

Stäbleiny staff; stick; Stäbe eines Regenihirmé, ribs Stab’meilung — distances by baculi 

of an umbrella; wand; staff, red, verge, mace | or staves). 

(alé Zeihen eines Amtes, der Winde); - eines Marichalle, Stab’rehentunft, AN rhabdology (a method of 

a marshal’s staff, baton, batoqn, truncheon; a bar Stab'rechnen, n. performing multiplication 

of metal; (7yp.) templet; (Archit.) torus, tore (am | and division by means of Napier’s rods or bones). 

Giulenfug. a convex moulding inthe base of a column); &tab’reim, m., alliteration, alliterative poetry. 

astragal (am Kapitälden); fillet, annulet, list, tistel; Stab’reißer,m.,‚workman who fells wood for staves. 

(Weav.) gebrochener -, broken staff-work; eiferne Stabe Stabs'arjt, m., physician of a brigade, 

an Renftergittern, stancheons; (ald Mag) auln, el; (Milit.) Stab'ſchlaͤger, m., v. Stabreifer. 

the staff; staff-officers; field-officers; ( fiz.) feinen - Stabé hauptmann] w.,.captain-lieutenant, second 

weiter fepen, to continue one's journey, to go farther; Stabs’ fapitan toe 

to seek one's fortune further; den - über Einen breden, Stab’filber, n., silver in bars, ingot-silver, bar- 

to pronounce sentence of death on one; to condemn | silver. : 

one; (odbsul.) an den - geloben, an den - rühren, to swear Stabsoffizier, m., staff-officer, field-officer. 

before the judge whilst touching the staff; id ftebe Stabé'quartier, n., head-quarters. 

nicht unter Ihrem -e, I am not amenable to yon, Iam | G&tab#’quartiermeifter, m., quarter-master. 

not under your command. Stabs'rittmeijter, m., v. Stabehauptmann. 
Stab’amiel, f., (Ornith.) ring-ousel, ring-black- Stab’jtahl, m., (Techn) Hungary steel. 

bird (Turdus torgnatus). Etab’träger, m., verger, mace-bearer; sergeant 
Stab'blei, n., vw. Karniefblei. at arms. 
Stab’blod, m., (Shipb.) the stem (Borfteven) of a| Stab'waljwerf, n., v. Stabeiſenwalzwerk. 

lighter. Stabwury, f., (Bot.) southernwood, old man 
Stab'bohne, f., v. Stengeldohne. (Artemisia abrotanum); lavender- cotton (Santolina 
Stab'degen, m., v. Stoddegen. chamae-cyparissus); wilde -, field southernwood (Arte- 
Sta‘be, m., (gen. & pl. -n) v. Budftabe, misia campestris); -männlein (».), upright southern- 
Stab’einguß,m.,(Min.)ingot-mould,wedge-mould. | wood(Artemisia erecta); -weiblein (n.), lavender-eotton 
Stab’eiien, »., iron in bars; rod-iron; - abridten, | (Santolina chanfäe-erparissus), 

to beat out the rod-iron. Stab'janqe, f., (7'echn.) tongs for the iron bars. 
Stab’eifenwalzwerf, n., (Techn.) finishing rolls.| Stab'zehente, m., tithe of or on vetches, pease 
Sta'bel, m., (gen. -¢; pl. -) staff; stick; pole (to | and other fruits not bound up in sheaves. 

support climbing plants, peas, beans &c.; also Etäbel); Stad'el, m., (gen. -€; pl. -n) sting (v. Snfeften. 

v. Stapel. der Reſſeln, of insects, of nettles); prick, prickle, sharp 
Sta’belerbien, pl., peas requiring sticking. poirit, thorn (v. Bflanyn, of Plants); mit -m verjehen, 
Sta’belbert \m.,tobsol.) staff-master(a noble- | aculeate,armed with prickles (of plants), having stings 
Sta'belmeifter {man at a tournament, at whose (of insects); quill (dei Stochelſchweins, of the porcupine); 


— — — — — — ——— — — — — 


cominand the fight commences and ceases). | tongue (einer Schnalle, of a buckle; goad (um Thiet 
Sta‘beln , v. a., to set up poles or sticks (for | angutreiben); point, prong (an Gporen, of spurs); (fig.) 
peas &c.), to stick (also Stäbeln). sting; der - ded Todes ijt die Sünde, the sting of death 
Sta’ benbud, n., spelling book. is sin; der - des Gewiſſens, the sting of conscience; mitt 
Sta'berl, m., (gen. -é) staberl (the modern jack- | den - Icden, to kick against the pricks; ein - im Auge, 
pudding of the Viennese). a thorn in the eye, 
Stab'feuer, n., (Techn.) forge in which raw iron | Gtadh'clabre, /., (Bot.) French grass, esparcet 
is formed into bars. (a kind of sainfoin; Onobrychis sativa). 


Stab'geridt, x, (ubsol.) criminal court of judi- Stach'elaloe, /., (Bot.) American aloe (Agava 
cature. americana). 


Stadelameife — u 
Stab elameife, f., (Entom.) stinging ant (Ponera). 
Stadh'elbaridh, m., (/chth.) squirrel-fish, Welsh- 


man, redman, cardinal (a kind of perch in Southern | 


America; Holocentrum longipenne); v. Stachelboré. 
Stadh’elbart, m., a rough, prickling beard. 


Stachelfchweinandfas 1855 


Stad/elheu, n., v. Cradelibre, 

Stach'ethirfe, f., (Bot.) bearded millet. 
Stach'elhund, m., v. Stochelbai, 

Stach'elicht, a., resembling prickles; spiny. 
Stach'elig,. prickly, spiny,thorny, full of prickles, 


Stadh elbaud, m., (/chth.)porcupine-fish, hedge- | armed with a sting or with prickles; (Bot.) aculeated, 


globe (Diodon bystrix). 


acanthaceous; bristly, prickling (Batt, heard); (Ag.) 


Stad'elbeerbufh, m., gooseberry-bush (Ribes | sarcastic, poignant, pungent, biting. 


grossularia). 

Stach'elbeercactus, m., (Bot. blad-apple, West- 
indian gooseberry, gooseberry of Barbadoes (Cactus 
pereskin). 

Stah'elbecre, f., gooseberry; (fig.) v. Stadhelrede. 

Stach elbeerkürbiß, m., (Bot.) Arabian cucumber 
(Cucumis prophetarum). 

Stad'elbecritraud, m., v. Stachelbeerbuſch. 

Stach'elbeerwein, m., gooseberry-wine. 

Stach' elbett, n., (fig.) bed of thorns. 

Stach elbiene, /. (Entom.\working or common bee. 

Stadyelbirne, f..(Bot.) the triangular prickly pear 
or Indian fig. 

Stach'el börs, m, (/chth.) stickle-back (v. Stachel 
hid); v. Stadelrüden, 

Stach'elbutte, f.. UZchth.) a small fish with prickly 
fins 

Stadh’eldolde, f., (Bot.) sea-parsnep, sea-prickly 
samphire (Echinophora), 

Stach'eldrache, m., (Zchth.) sting-bull (Trachinus 
draco). 

Stadeleidhe, f., (Bot.) valonia-oak (Quercus 
aegilops). 

Stady’eleidedhfe, /., the prickly chameleon. 

Stah'elejde, f., (Bot.) the prickly ash (Fraxinus 
aculeata). 

Stad)'elfeige, /.,.(Bot.) nopal, Indian fig, prickly- 
pear (Opuntia). 

Staw’elferfel, n., (Zool.) a rodent animal of the 
mouse kind (in Sierra Leona). 

Stah’elfiih, m.. ehth.) stickle-back (Gasteros- 
tens aculeatus); sea-urchin, sea-hedge-hog (Echinus); 
poreupine-fisb, globe-fish (Diodon hystrix). 

Stach'elfliege, ., (Entom.) stinging-fy. 

Stah'cifloh, m., (Extom.) stinging nibbler, 

Stach'elfloſſe, f., hard, bony and prickly back-fin. 

Stadelfloffer, m., (Zchth.) acanthopterygian (a 
fish having bony spines in the fins); zu den -n geborig, 
acanthopterygious, prickly-finned. 

Stad'elflunder, w., /chth.) whiff (a fish allied 
to the turbot; Rhombus megastoma). 

Stady’clförmig, a., v. Stachelicht. 

Stach' elfrucht, f., prickly, thorny fruit. 

Stach'elgewächs, n., spiny, prickly plant. 

Stach’ elginſter, m., (Bot.) Gefman broom (Genista 
german.ca). m . \ 

Stach'elgitter, n. Be reticular anti- 

Stady’elgorgonie, f. | pathes. 

Stad'elgras, n.. (20t.) Indian grass (a species 
of panic grass; Echinochloa). 

Stach elhaarig, a., prickly, aculeate, echinate. 

Stad'elhauter, pi. (Zuol,)echinodermata, echino- 
derms (aclass of invertebrate radiated aninrals,whose 
bodies are protected by a crustaceous covering). 

Stad'cibabnenfug, m., (Lot) corn-crowfoot 
(Ranunculus arvensis). 

Stadhelbai, m,, (/chth.) porpoise (Centrina). 

Stach'elhaſe, m. (Zchth.) lump-sucker, lump-fish 
(Cyclopterus Jumpus). 

Stach'elhaut, f., prickling skin. 





Stad'elfafer, m., (Entom.) hispa; mordella, 

Stad’elfnede, f., (Bot.) v. Stacheldolde. 

Stach'elkopf, m., (/chth.) a kind of gudgeon 
(Cephalacanthus). 

Stach'elkoralle, f., v. Stadelgorgonie. 

Stach'elkrabbe, f., v. Spinnenfrebe, 

Stod elfragen, m., v. JIgelfiſch. 

Stad’elfraut, n., (Bot.) thorny rest-harrow 
(Ononis spinosa). 

Stad'cifrebs, m., v. Epinnenfrebs. 

Stadh'elfugel, f., (Zchth.) v. Igelfiſch. 

Stach'ellinie, f., (Zchth.) v. Gabler, 

Stad’ellody, n., (Anat.) spinous foramen. 

Stach' ellos, a.& adv., without prickles; stingless 
(also fin.). . 

Stach’efmafrele, /., (/chth.) a simple-spined fish 
with a very long, dorsal fin (allied to the gudgeons; 
Centronotus); horse-mackerel (Thynnus vulgaris), 

Stach'elmaus, f., v. Stadhelmustel, 

Stach elmohn, m., (Bot.) prickly poppy, devil's 
fig, yellow thistle (Argemone). 

Stack 'elmiide,/.(Antom.)stinging midge (Conops). 

Stach'el muſchel, f., ( Mollusc.) pilgrim (a species 
of scollop; v. Jafobémantel.) 

Stack'cimusfel, m., (Anat) spinous muscle. 

Stach'eln, v. a., to sting; to prick, to goad, to 
drive (on) with a goad (Laſtthiete, beasts of burden); 
(fig.) to incite, to stimulate, to spur on, to urge, to 
instigate; to provide with a sting or pricks (in pp.; 
mit Stacheln verfeben). 

Stadrelnatter, f., (Zool.) the rough adder or 
viper (Coluber scaber). 

Stach“elnuß, f., (Molluse.) thorny casket (Pur- 
pura Lippocastanum); (#ot.)water-nut, water-caltrop 
(Trapa natans). 

Suede f., v. Stachelginſter. 
Stach’ elpily,m.,(ot.)rough mushroom(Hydnum). 

Stad'elraupe, f.. (Entom.) the caterpillar of the 
swallow-tail (butterfly; Papilio machaon). 

Stady’elrede, /., satirical speech; pl. -n, piercing 
or poignant words, 

Etady’elreim, m., satirical verse. 

Stach elreifh, m., v. Stacelvilj. 

Stach'elrode, m., (Jchth.) thornback, the rough 
ray (Raja clavata); sting-ray (Raja pastinaca). 

Stad'elrofe, f., (Bot.) the Scotch rose (Rosa 
spinosissima). 

Stady’elrüden, m., (/chth.) v. Stachelrode; pilot- 
fish (Naucrates ductor). 

Stach'elſcheide, f., prickly ascidia. 

Stach'elſcherz, m., sarcastic jest. 

Stad’elihnabel,m. (Ornith.) recurviroster,avoset, 
scooper (Recurvirostra avosetta). 

Stach'elſchnecke, f.(Mollusc.) Venus’ shell (Murex). 

Stach'elſchrift, /., satire, satirical writing. 

Stach'elſchwalbe, f., (Ornith.) v. Nauchſchwalbe. 

Stach'elſchwamm, m., v. Stachelpilz. 

Stach'elſchwanz, m., (/chth.) thorny balistes, 


‚| trigger-fish (Acanthurus). 


Stah’elihwein, n., (Zool.) porcupine (Hystrix 


Stach elhe rg, n.,(.‚Mollusc.) thorny cockle(Cardium | cristata). 


echinatum). 


Stady'elfhweinausfag, m., (Med.) hystriciasis 
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(a disease of the hair, in which it stands erect like 
the quills of a porcupine). 

Stach'elſchweinfiſch, m., v. Hornfiih; porcnpine- 
fish :Diedon). 

Stach'elſchweinkiel, m., porcupine-quill. 

Stach'elſchweinſtein, m., (Min.) a kind of brown 
iron-ore. 

Etadrelienf, m., (Bot.) prickly mustard (Bunias). 

Stach'elſpitzig, a.,(Bot.) mucronate, mucronated. 

Stadelfporn, m., prick-spur. 

Stach'elſprike, f.. Bot.) a species of diosma (Tod- 
dalia aculeata). 

Stad'clitein, m., echinite. 

Stach'elſtock, m., goad. 

Stadelthier, n., wv. Stachelſchwein; porcupine- 
anteater (Echidna). 

„ Stad‘elvers, m.. v. Stachelreim. 

Stach'elwalye, f., ( Techn.) friezing cylinder; 
(Agric.) v. Sadenwalje. 

Stah’elwort, n., sarcasm. 

Stach'el zunge, f., (fig.) sharp, sarcastic tongue. 

Stad'lig, a, v. Stachelig. 

Stadet’, n., v. Stafet, 

Etad (gen. -e¢; pl. -) | m., bank (of a river); 

Eta’den (gen. -$; pl. -) | shore; quay, pier. 

Sta'del, m., (gen. -8; pl. - & Stidel; prov.) shed, 
barn, hovel, stall (Scheune Echuppen); -jind (m.), 
sta!lage, stall-money. 

Stadium, n., (gen. - 4; pl. Stadien; gr. m.) stadium; 
(Med.) stage. 

Stadt, f.. (pl. Etidte; dim, Städten, EtiMlein)town; 
city (große -, Haupt-); market-town, borough ıfleine -, 
Bleden); in der -, in town; nad der -, to town, er ift 
mit mir aué einer -, he is my fellow townsman, die ganze 
-, the whole town; the inhabitants of a town; in der 
~ gemadt, verfertigt, town-made; (fam.) ein Mann bei 
der -, a man of consequence, of importance (in all 
matters respecting the town), 

Stadt’abgaben, pl., town-rates; excise. 

Stadt'abgeordnete, m., common council man; 
delegate of a city or town. 

Etartadt, f.. banishment from a town. 

Stadt'acker, m., field lying within or belonging 
to the town 

Etadt'adel, m., nobility residing in a town; 
patricians, town-gentry. 

Stadt'adelige, m., nobleman residing in a town; 
patrician, 

Etadt’amt, x., nıunicipal office; office in a town, 

Stadtamtmann, m., a. Startoogt, 

Etadt’anwalt, m., city counsel, town-advocate; 
syndic; recorder. 

Stadt'archiv, n., the records of a town. 

Stadt'arzt, m., physician of the town, town- 
physician, 

Stadt'augrufer 

Stadt'ausſcheller 

Stadt bann, m., the district or territory ofatown, 

Stadt bauberr, m., magistrate whose chief busi- 
ness is to superintend buildings of all kinds, more 
especially public edifices, temples, bridges, aque- 
ducts &e.: (Rom. Hist.) edile 

Stadt’baumeifter, m., architect appointed to 
superintend public buildings. 

Stadt’beamte, m., town-officer, municipal officer, 

Stadt befagung, f., garrison of a town. 

Stadt’ befhreibung, /., topography of a town, 

Stadt bewohner, m. 

Stadt’ bewohnerin, f. 

Stadt'bote, m., town-messenger. 


m., town-crier, public crier. 


} inhabitant of a town. 


- 
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Stadt'buch, n., records of a town, town- book. 

Stadt birger, m., freeman of a town or city, 
citizen, native of a city; denizen. 

Stadt'biittel, m., beadle of a town. 

Stadt dhirurgué, m., v. Stadtwundarit, 

Stadt'dorf, n., village within the territory of a 
town. 

Stadt’einwohner, m., v. Stadtbewohner. 

Stadt feld, n., field belonging to a town,town-field, 

Stadt’ fefte itadel 

Stavrietung] fas hadel. 

Stadt'flur, /., felds belonging to a town, 

Stadt freiheit, f., privilege of a town, municipal 
rights. 

Stadt'freund, m., one fond of residing in a town. 

Stadt'gebäude, n., public edifice, town-building. 

Stadt’gebict, n., township, territory of a town. 

Etadt’gefängnif, n., public prison, town-prison, 
eity-jail. 

Stadt’gegend, f., environs of atown; v. Etadtviertl, 

Stadt'gemein(dje, f., township, municipality, 
commaunality. ‘ 

Start'geredtigteit | F. immunities and privileges 

Stadt'gerechtſame | of a town, city-freedom. 

Stadt'gerede, n., town-talk (Stattgefpräh). 

Stadt’geriht, n., town-court, municipal court of 
a city, sitting of town-magistrates. 

Stadt’ geridtsbarfeit, f., municipal jurisdiction, 
jurisdiction of a town, 

Stadt'geridtsbeifiger, m., assessor of a town- 
court. 

Stadt'gerücht, n.. ramour of the town. 

Stadt gefhicdte, f., history of a town. 

Stadt’ geſchwätz, n.,town-talk, public conversation, 
subject of common discourse; fie ijt zum - geworben, 
she is the talk of the town, 

Stadt'gefeb, n., municipal law. 

Stadt' geſpräch, n., talk of the town (Ctadtgefdmmig). 

Stadt'graben, m., town-moat, 

Start’ qut, n., common (grounds) of a town. 

Statt haft, f.. confinement in a town. 

Start'halle, f., town-hall, city-hall. 

Stadthauptmann, m., captain of the town-soldiery 
or train-bands, town-captain. 

Stadt'haus, n., town-house, town-hall, city-ball, 
senate-house, common hall. 

Stadt'herr, m., v. Rathéhert. 

Stadt’jugend, /., youthful inbabitants of a town. 

Stadt'junfer, m., (obsol.) patrician, 

Stadt'fammeret,m., chamberlain to the exchequer 
of a town. 

Stadt’fammer, f., city-treasure, exchequer of» 
town. . 

Stadt'feller, m., town-cellar, town-vintry. 

Stadt'find, n., native of a city, cockney. 

Stadt'kirche, . church of a town. 

Etadt'flatiche,f., gossip of the town, newsmonger. 

Stadt'tnedht, m., beadle of a town, messenger. 

Statt'fommandant, m., commandant of a town. 

Stadt’fündig | «., known all over the town, no- 

Sradt fundig f torious. 

Stadt leben, n., town-life. 

Stadt'leute, pl., inhabitants of a city or town, 
townspeople. 

Stadt'mähig, a. & adv., townlike (v. Stittife). 

Stadt’ magiftrat,m.,city magistrate, municipality. 

Stadt'mablyeit, f., city-feast. 

Stadt'major, m., town-major. 

Stadt mann{daft, f., v. Stadtbefapung. 

Stadt'markung, f., township. 


Stadtmaf 

Stadt'maß, n., town’s standard for measures. 

EStadt'mauer, f., city-wall, town-wall. 

Stadt'menſch, n., (wulg.) v. Stadthewohner. 

Stadt'miliy, f..town-soldiery, militia, train-bands. 

Stadt’mufifant 

Stadt'mufitus 

Stadt'neniagfeit, f., town-news> 

Stadt'obrigfeit, f-, municipality, town-magis- 
trates. 

Stadt’ordnung, f., regulations of a town, 

Etadt’pfarre | /., parish of a town; parsonage 

Stadt'pfarrei | in a town. 

Etadt’pfarrer, m., clergyman of a town. 

Stadt’pfeifer, m., v. Stadtmufifant, 

Stadt'pflege, f., administration of the revenues 
of a town. 

Etadt'pfleger, m., v. Stadttimmerer. 

Stadt’pflidtig, a., subject to the jurisdiction of 
a town, 

Start'phyfitus, m., v. Stadtaryt. 

Stadt’polizei, f., town or city-police. 

Stadt'poft, f, town-post. 

Etadt'prediger, m., v. Stodtpfarrer. 

Stat?t’rath, m., town-council, municipal council, 
common council, city-authorities, senate of the town; 
member of the senate, councilman (Rathémitglicd). 

Stadt'recht, n., right, privilege of a town; juris- 
diction of a town; municipal laws. 

Stadt'reqiment, n., v. Stadtobrigfeit. 

Etadt'ridter, m., judge of a city or town; sheriff; 
president of the municipal council. 

Stadt'röthling, m., (Ornith.) common redstart 
(Sylvia tithys). 

Etadt’fadhe, f., town-affair. 

Stadt fhaden, m., city-tax, town-rates, 

Stadt'ſchatz, m., treasure of a town. 

Stadt'ſchloß, n., town-mansion. 

Stadt'ſchlüſſel, p/., the keys of a city. 

Stadt'ſchreiber, m., town-clerk; secretary to a 





f., town-musician. 
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Stadt'wage, f., public weigh-house; public scale 
(at the town-hall). 


Stadt'wagemeifter, m., weigher at the town-hall. 
Stadt'wagen, m., carriage used in town. 
Etadt'wall, m., rampart of a city. 
Stadt'wappen, n., eity-arms, 
Stadt'wedfelbud, n., v. Plaßwechſelbuch. 
Stadt'weichbild, n., boundaries of a city. 
Stadt'weide, f., town-common. 

Etadt'weien, n., concerns of a city. 
Stadt'wohnung, /., town-residence. 

Stadt’ wundaryt, m,, town-surgeon. 

Stab den, n., (gen. -#; pl. -; dim. of Stab) little 


staff, wand. 


©tä’be, pl., v. Stab. 
Sta'beblod, m., v. Stabblod, 
Sta'bel, m., (gen. -%; pl. -) stick, prop (for climbing 


plants). 


Strä’beln, v. a., to set up poles, props or sticks; 


Erbfen -, to stick peas. 


Stabler, m., (gen. -é8; pl. -; Num.) v. Stadler. 
Stadt’ den, n., (gen -8) market-town, borough 
Stadt'er, m., (gen. -¢; pl. -) | townsman, citizen, 
Städt’erin, f., pl. (-nen) eit, a dweller in a 


city or town; pl., townspeople. 


Städt'iſch, a. &adv., belonging to a city or town; 


townlike, townish; municipal, civil. 


Stadt'ler, m., (gen. -#; pl. -; cont.) v. Stadter, 
Srart lid, a. & adv., v. Stittifh (s. wu.) 
Stadt'ling, m., (gen. -#, -e8; pl. -e) v. Stadter. 
Stäh'len, v. a.,to steel, to barden, to temper; (fiy.) 


to steel, to harden, 


Stäh’len, a., of steel, steely (m. u, Stählern). 
Stabh'ler, m., (Techn) v. Drebeiien. 

Stäh'lern, a., of steel, steely, steel... 
Etäh’lung, f., steeling, bardening, tempering; 


(fig.) steeling. . 


Stähr, m..igen.-8, -en; pl.-e,-en) ram, tup(Schafbod). 
Eräbh’ren, v.a.,to cover, to ram, to tup (said of the 


ram; beipringen); v. 2,, (used with haben) to desire the 
tup, to be rammish (nad dem Bod verlangen; said of 
the ewe). 


town, recorder. 
Stadt {hreiberei, f., rolls; the office or house of 


& town-clerk, 


Stadt'(duld, f., debt of a town, corporation-debt. 

Etadtihuldheiß, m.,town-bailiff, mayor or chief 
magistrate of a town; provost. 
„Susrtanipeißenamt, n., the office of a town- 

iliff. 

Stadt'fdule, f., town-school. 

Stadt'ſchwalbe, f., v. Hausihwalbe, 

Stadt’fieget, n., eity-seal, town- seal. 

Stadt'foidat, m., town-soldier, city militia-man. 

Stadt'ftewer, f., town-rates. 

Stadt'(yndifus, m., syndic or recorder of a town. 

Stadt’theater, n., city theatre. 

Etadt'theil, m., v. Stadtviertel. 

Etadt'thor, n., town-gate, city-gate. 

Stadt'thurm, m., tower, prison of a city. 

Stadt’ verordnete,m. delegate of acity,select man. 

Stadt'verordnetenverfammiung, f., assembly of 
the delegates of a town or city, municipal assembly. 

Start'viertel, m., quarter of a town or city, ward. 

Stadt'vogt, m., town- bailiff, provost. 

Stadt’vogtei, f., residence or office of a town- 


Stähr’lamm, n., male lamb. 
Stäh’fe, /.. (pl. -n; Butch.) the meat of a pig 


under the neck. 


Stamm’ den, n., (gen. -#; pl. -; dim. of Stamm); 


(Bot.) caudicle, eandicula, 


Stäm'me, Ei v. Gtüpe. 

Stämm’eifen, n., (gen. -#; pl. -; Techn.) chisel 
Stam’men, v. a., v. Stemmen, 

Stim'midt, a., v. Etammbaft, 

Stäm'mig, a, having astem; (fg.) strong,robust, 


stout; adv., strongly. 


Stäm’migfeit, f., v. Stammbaftigfeit. 
Stämm’ling, m., (gen. -#, -es; pl. -e) stem of a 


young tree, 


Stämm’ring, m., (gen. -8, -e8; pl. -e) cobbler's 


thimble 


Stäm’pel, m , v. Stempel. 

Stäm’peln, v. a., v. Siempeln, 

Stam’pen, v. a., to strike, to stamp, to punch. 
Stam’per, m., v. Stampfer. 

Stand den, n., (gen. -6; pl. -; Mus.) serenade; 


bailiff; name given to a prison in Berlin. 
Stadt'volf, n., town-folks, town(s)people. 
Stadt'wadhe, f., municipal guard, town-guard. 
Stadt wadtmeifter, m., town-major. 
Stadt'wahrung, /., current coin of a city or town. 
Stadtwirts, adv., in a direction towards a town, 
townwards. 


Ginem ein - bringen. to serenade a person; ein - ets 
balten, to be serenaded; (prov.) gossip, gossiping, 
chattering (das Plaudern und Schwagen im Sieben). 
Stain de, pl. of Stand; deputies, delegates; parlia- 
ment; (Sport) ». Ständer, 
Stän’deeröffnung, f., opening of the states, of the 
house of deputies, of parliament. 
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Stän’dehaus, n., house, hall orassembly-room of | to starch, to clear-starch, to stiffen; pp. &a., ytirt, 


the states, of the diet. 
Stän’der, m., (gen. -8; pl. -) tub, water-tub (Ge: 
fig); small desk for standing at (fleiner Stehpult); 


| strengthened; comforted; corroborated; starched 
| (8, Wiihe). 
| €tar'fen, n., strengthening, invigorating; com- 


(Archit) the upright poles of a scaffolding; scantling | forting; corroborating; starching. 


in & partition; pillar, post, corner-post; (Fish.) cauf 


Star'fend, ppr., v. Stirln; a., strengthening; 


(a box or chest with holes to keep fish alive in the | (Mvd.) restorative; -¢ Mittel, tonies. 


water); (Mar.) v. Stande; (Sport) the feet of large | 


birds; capital Jent on mortgage; (Hee) v. Stinderflod; 


_ > einer Windmühle, axis; (Hydr.) upright waste-pipe; | 
} 


(Mech.) die - der Walzen, cast-iron frames. 
E tän’derling,m., (gen.-¢; pl.-e; prov.) v. Standchen. 


Stan verfiel, m., (Hydr.) a sluice furnished with | 


flood and ebb-gates. 

Stän'derftod mm... Bee) stock of bers (for increase). 

Stan'derwerf, n., (Archit.) scantling-work. 

Stän'defaal, m., hall or assembly-room of the 
states, delegates, depntien. 

Stän’deverhandlungen, pl., debates of the states 
or deputies, 

Stin'dever{ammlung, /., assembly of the states, 
the diet. 

Stän’dig, a., fixed, settled, constant, continual, 
stationary, standing (flehend, dauernd); (o4so/.) restive 
(of horses, v. Statijh, Stitig); (prov.) v. gefländig; (in 
comp.) standing. 

Stän’digfeit, f., state of being fixed, &c. 

Etan'ditd, a., of or belonging to the states of an 
empire; die -en Gerechtſame, the privileges of the states. 

Sting’e, f., v. Sienge. 

Stäng’el, m., v. Stengel. 

Stäng’eliht 

Stäng’elig 

Stäng’eltalf, m., (Hin) a variety of foliaceous 
calcareous spar, 

Stang’ cifiee, m., (Bot.) lacern, blue snail-clover, 
snail-trefoil (Medicago sativa). 

Stäng’eln, v. Stengeln. 

Stant'en, v. n., v. Stänfern, 


} a., v. Stengeliht, Stengefig. 


Stänk'er, m. (gen.- 6; pl. -; vulg.) stinker, stinkard, | 


stink-pot; (Zool.) polecat, fitchet, foumart, fitchew 
(Mustela putorius); v. Stinfdachs; (Ornith.) hoactzin 
(Opisthocomus); (Entom,) v.Todtenläfer, Uae fafer;, black 
tar; stinking cheese; stinking tobacco (Ctinfer); (Ag.) 
quarrelsome person, trouble-feast, makebate (Jiwie 
trahtifter, Händeliuder); (cond.) Terreter, 
Stänferei‘, f., (pl. - en; vulg.) stinking, stink; (Ar.) 


quarrel, row, disturbance (Jant, Circit); ferreting (das | 


Durchſuchen). 
Stänk'erig, a., stinking, fusty (ftinfend), 


Stänfrern, v. n., (used with haben; val.) to stink, | 
to give or cause a stink (Geſtank verbreiten), (Ag.) to 


ferret, to rummage, to smell about (beiumjchnürein, 
durdhfucden); to quarrel (Streit, Zank maden), 

Stan erratte, f., (Zool.) v. Stanfer. 

Starf'blau, n., starch, blue-starch. 

Starf blume, f. Bot.) may- wood, ox-eye, stinking 
camomile (Anthemis cotula). 

Stär'fe, f., strength (lit. & fig.), force, vigour, 
robustness, lustiness, sturdiness; firmness, solidity; 
stress, energy; vehemence; corpulence (Beleibtbeit); 
the strength, power of an army; die - eines Bewriſts, 
the force of an argument; bic - ded Belted, the strength, 
vigour of mind; - in einer Wiſſenſchaft, Kunſt x. beiigen, 
to be well versed, well up in any branch of science, 
art &c.; strong side, strong point (oppos. to Echwäde) ; 
(Com.) starch (Krajtmeb!); blaue -, blue starch; v. Starfe. 

Star'fen, v.a., to strengthen (ftarf machen); (fig. & 
Med.) to invigorate, to brace; to comfort, to console 
(tröften) ; to confirm, to corroborate (bejtarten); ( Waͤſche -) 


Star'fenfalb, n., a cow's firstling. 

| Star'fer, a. & adv., (comp. of Start) stronger. 

Star'fer, m., (gen. -¢; pl. -) | starcher, clear- 

Star'ferin, /., (pl. -nen) starcher, 
er m., (Chem.) amylaceous sugar. 

: Gtürficfabrif, f., starch-factory. 

Stärfiejaummi, n., (Chem.) amyline. 

'  &tärffie)bändler, m., dealer in starch, 

| Stark (eyfeffel, m., starch-kettle. 

| Stärf’ierfleilter, m., paste made of starch, 
Starfiejfraut, n., (Bot) calve's snout, snap- 

dragon, tond-flax (Antirrhinum). 

Star ieymader, m., starch-maker, starcher. 

Etärf'mebl, »., starch-Bour, starch (Amylum). 

Etärf’mehlartig, a.,(Bot.) amylaceous, containing 
starch, 

Stärk'mehlſtoff, m., amylaceons matter. 

Stärf’mittel,n. (4ed.secorroborative, correborant, 
restorative, tonic, cordial. 

Stärf’pulver, n., Wed.) tonic powder. 

Starfie)fag, m., grounds of starch. 

Start’ ite, a. &adv., (sup. of Stat) strongest. 

Stirf'tranf, m., tonie potion. 

Etar'fung, f., (pl.-en) strengthening, invigoration; 
consolation; corroboration; starching. 

Etärfungsmittel, n., (Med.) restorative. 

Startieywafhe, f., linen that is usually starched 
after washing. , 
| Etärffeiwafler, n., starching-water. 

Stärf'weizgen, m., starch-wheat. 

Stat, a., fixed, unmoved, firm (nidt bin und ber 
ſchwankend); constant (beitändig), continual (ferttauerud), 
adr., fixedly; continually, eonstantiy; firmly. 

Stä'te, f.. (pl. -m) place, stand (Stätte); (fig.) con- 
stancy, firmness (without pl.). 

Sti'tig,a.. continual, constant (ununterbreden fert- 
ſchreitend oder beharrent; bejtandig); continued ;continuous; 
». Stitifd; edv., continually, constantly. 

Erü’tigen, v.a.. to make fast or firm,to strengthen, 
to consolidate, to harden. 
| Sta'tigfeit, f., constancy, stability; continuity, 
continuonsness (der Theile, of the parts); das Geſeß der 
-, the law of continuity; restiveness (of a horse). 

Sta'tifh, c., restive (vy. Thieren, of animals, horses) ; 
| obstinate, wayward (v. Berfonen). 

Stats, ade., v. Steté. 
Stith, a., (prov.) v. Stãliſch. 
Srat'te, f.. (pl. -m) place, stead, room; De geweitte 
| -, sacred ground, sanctuary; cine bleibende -, abode; 
| feine bleibente - baben, to have no fixed or setued 
| abode; er aönnt mir die - nicht, it spites him tosee me 
above ground, 
Stat tegetd, n., v. Standgeld, 
Ctät'telos, a., without a (fixed) place of abode. 
Stiub' hen, n., (gen. -é; pl. -) mote, stom, 
| GStiu'be, f., (pl. -n) e. Staubbad. 
| Etüwben, v. a. & n, to dust, to raise dust; to 
| dust, to sweep away the dust (ab-); to powder (pul- 
werifiren); to rise in spray or dust, to scatter spray, 
dad Haar mit Buder -, to powder one’s hair; cine Seid 
nung, ein Muſter -, to pounce a design; Getwite -, to 
| winnow Corn. 








Stauber 


~ Etau'ber, m., (gen. -%; pl.-) one who dusts; duster; 


(Sport) starter, fleet-hound, terrier, harrier, venting 

dog (Stöberhund); (Bot.) v. Staubpils. 

Stäwberhund, m., v. Stauber. 

Etäwbern, v. a., to sweep away the dust; (fjg.) 
to start, to raise, to chase, to beat up (aufitaubern); 
to turn, to drive out or away (forttreiben); v. n., (used 
with haben) to search, to smell about, to rummage 
(durbiucen, aufftöbern); v. imp., to snow (fhneien); to 
drift (of snow); to drizzle. 

Staub'ling, n., (gen. -@, -¢8; pl. -e) child of dust 
(Stoubgeborne), 

Stiud’ den, n., (gen. -8; pl. -; dim, of Staude) 
little shrub. 

Stiu’pen, v. a., toflog, to whip, toseourge (male- 
factors). 

Stau'pern, v. a. & n., v. Etäubern, Stobern. 

Etäup’fäule, f., (pl. -n) whipping-post. 

Sta'wig, a., (prov.) strong, firm. 

Etaffa'ge, f.(pl.-n;Paint.)v.Staffirung; accessories. 

Staffel, f., (pl. -n) step of a ladder; randle; (fig.) 
step, degree; pitch; die höchſte - der Ehre, the highest 
pitch of honour; (Paint.) v. Staffelei; ». Stapel. 

Etaffelaufftellung, /., (Milit.) the position or 
forming of an army in echelons (when its divisions 
are so formed as to be behind one another in the 
form of steps). 

Staffelbar, a., v. Staveltar. 

„etaPfelbenm,m. (Bot.)Indian spurge-fax(Daphne 
ien). 

Etaffelei’, f.. (pl. -en; Paint.) easel; -gemälde (n.), 

easel-piece. 

Staffelfdrmig, a. & adv., like steps. 

Staf' ſelig, «., with steps, by steps, having steps. 

Staffeli’ren, v.a., (Paint.) to enliven (ein Gemilve, 
a picture or landscape) with living figures. 

Staf'felmarfdy, m., (Milit.) march in echelons. 

Staffeln, v. n., to rise by steps. 

Staj'felitadt, f., (prov.) staple-town. 

Stai'jelitein, m., pillory. 

Staf'felftellung, f., v. Staffelaufitelung. 

Staf felftiid, n., v. Staflelgemälde, 

Staf’felweife, adv., by steps or degrees. 

Staf'felweife, f., (Wilit.) echelon order of march. 

Stafifyet’te, f., (pl. -n) courier, express, estafet, 
estaffette, special messenger. ; 

Staff'holz, n., (Mar.) staves (Stabbol;). 

Staffi'ren, v. a., to garnish, to dress, to trim; 
(Paint.) v. Staffeliren. 

Staffi’rer, m., (gen. -#; pl. -) garnisher, trimmer, 
dresser; (Paint.) a painter of living figures, of ani- 
mated groups in landscapes. 

Staffirrmaler, m., v. Staffirer; house-painter, de- 
Corator. 

Staffir’malerei, f., decorative painting. 

Stajfir'nahbt, /., (Tail., Sempstr.) garnish-seam. 

Staffi'rung, f., garnishing, trimming; painting 
and decorating of rooms. 

Stag, n., (gen. -8, -08; pl. -e; Mar.) stay; dad 
große -. the main stay; loſes -, preventer stay; ſpaniſches 
-, ». Badjiag ded Bugipriets; die -e einwinden, to heave 
in stays. 

Stag’ange, n., (Mar.) eye of a stay. | 

Stag’biod, m., (Mar.) block of a stay; großes -, | 
the heart for the main stay. 

Sta’gen, v. n., (Mar.) to tack, to stay (über Stag 
wenden). 

Stag’fod, f., (Mar.) fore-staysail. | 

Stag'garnat, n., (Mar.) whip, a smallstaytackle. 

Stag'fragen, m., (Mar.) collar of a stay. | 
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Stahlfreſſend 


Stag'maus, /., (Mar.) mouse of a stay. 
& Staqnant’, a., (J. w.) stagnant (fillächend, ftodend). 

Stagnation’, f., (L w.) stagnation (Stilftand, 
Stodung; Räulnif). 

Staqni'ren, ».n., (used with haben; Z.m.) tostagnate, 
to become stagnant (ftillteben, ftoden; faulen, jumpfen). 

Stagnol’, n., v. Stanniol. 

Stag'ſegel, n., (Mar.) stay-sail. 

Stag'feqelitag, m., (Mar.) stay-sail-stag. 

Stag'takel, n., (Mar.) stay-tackle. 

Stagq'talje, f.. v. Staggarnat. 

Stag’weiie, adv., (Mar.) das Ankertau fteht -, the 
anchor is at a long peak. 

Stahl, m., (gen. -#, -e8; pl. Stäble) steel (without 
pl.); deutſchet -, shear-steel; gegoſſener -, cast steel; 
fünftlider, gebrannter -, steel made by cementation; 
damagcitter -, Damascus steel; roher -, unwrought steel ; 
raffinirter, reiner -, refined steel; - ablöjchen, birten, to 
temper, to harden steel; - entbärten, to soften steel; 
- f&hneiden, to engrave in steel; - gerben, to tilt steel; 
von -, (made) of steel, steel,..; ein Stid -, a gad 
or wedge of steel; any thing made of steel, steel 
(for striking fire); steel (for sharpening knives); scales 
(with pl., s. u.); steel-mail (Danger); iron-beater (Bolzen 
in Blatteijen;(fig.jany pointed, sbarp instrument, sword, 
dagger; (Zechn.) turner’s chisel (Dreheifen); sample 
(‘Brobe); stamp (Stempel); lead (Blombe); (Dye.) test- 
cloth. 

Stabhl'ader, f., vein of steel, 

Stahl'ähnlich, a., steel-like, like or resembling, 
having the nature or quality of steel. 

Stahl'ambos, m., steel anvil. 

Stablantimonglany, m., (Min.) jamesonite (a 
mineral containing sulphur, lead and antimony). 

Stahl’arbeit, f., steel-work. , 

Stabl'arbeiter, m., steel-worker, worker in steel, 

Stablartig, a., like steel, steely; chalybeate, 

Stahl’arznei, f., chalybeate medicine. 

Stabl’bad, »., chalybeate bath. 

Stabl'baum, m., (Hot.) a species of prickly ash, 
tooth-ache-tree (Xanthoxylum). 

Stahl bededt, a., (Poet.) steel-clad. 

Stahl’blau, a., steel-coloured, bluish. 

Stahl’ bled, n., spring-steel plates; pl. -¢, sheets 
of steel. 

Stahl’brennen, n., the transformation or con- 
verting iron into steel. 

Stabhl'brenner, m., one who converts iron into steel. 

Stabhl'brunnen,m.,chalybeate spring, ferruginous 
waters, 

’ 

her } a., firm as steel. 

Stahl'draht, m., steel wire. 

Stah’len,o,a., Techn.) to stamp, to lead (ftempeln, 
plombiren); to attest the quality (Waaren, of goods) by 
affixing the corresponding stamp. 

Stahl'erg, n., v. Stablitein. 

Stahl fabrit, f., steel-manufactory. 

Stabl'fabrifation, /., steel-making. 

Stabl'jarbe, /., steel-colour. 

Stablfarben | a., steel-coloured; 

Stabl'jarbig | chalybeate metal. 

Stahl’feder, /., steel-spring (Springfeder); steel- 
pen (zum Schreiben). 

Stahl’feile, f., steel file. 

Stahl’fiiche, pl., (prov.) thin rods of unwrought 
steel. 

Stahf’flitter, m., steel spangle. 

Stahl'freſſend, 4. (Min.) -es Geflein, rock or stone 
so hard as to spoil the tools working it. 


sees 


-¢8 Metall, 
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Stahl’gedrängt 

—— — a., chalybeate. 

Stabl’gerbehaus,n.,( Techn.) tilting or tilt-house 
(where steel is tilted), 

Stahl’gerben, n., (Techn.) tilting of steel (ham- | 
mering or forging with a tilt-hammer). 

Stahl'geſchoß, n., cross-bow (Armbruft). 

Stahl’grau, a., steel-gray. 

Stabl'griin, a. & n., steel-green. 

Etabl’härte, f., hardness of steel. 

Stahl’ hartung, f., tempering of steel. 

Stahl’ hammer, m., steel hammer; v. -twerf. 

Stahl'hammerſchlag, m., scales or chips of steel. 

Stabl'hammerwerf, n.,steel-foundry, steel-forge. 

Stahl handel, m., trade with steel or steel-goods. | 

©tahl’hart, a., hard as steel. | 

Stahl’hof, m., (Com.) the name of an establish- | 
ment in London (existing till within the last few years) | 
belonging to the Hanseatic cities of Bremen, Lubek | 
and Hamburg, in which the cloths for the German | 
market were stamped, geſtahlt, v. Stahlen, 

Stahl'hütte,/..(Techn.) forge where steel is made. | 

Stabi fette, f.. steel chain. 

Etahl’fiumpen, m., lump of steel. 

Stahl'knopf, m., steel button. 

Stahl'knoten, m., (prov., Min.) gray manganese- 
ore (Graumanganety). 

Stahl’fobalt, m., (Min.) gray cobalt-ore. | 

Stahl’fraut, n., (Bot.) common vervain (Verbena | 
officinalis); thorny rest-harrow (Ononis spinosa). | 

Stahl'kuchen, m., (Techn.) mass of molten iron | 
to he converted into steel. 

Stabl'fugel, f., steel ball; (Pharm.) martial ball. 

Stabi'tuppe, f., (Techn.) piece of iron to be con- 
verted into steel. 

Stahl'macher, m., steel-converter. 

Stabl'fmanufaftur, /., steel-manufacture. 

Stahl'mergel, m., (Geogn.) lithomarge(a compact 
variety of clay found chiefly in Germany, of a white, 
yellow or red colour, and having a greasy feel). 

Stahl’ mittel, n., (Med.) v. Stablargnei. 

Stabhi motte, f., (Entom.) pale butterfly with four 
brown points (Vicrfled; Lithosia quadra). | 

Stabl’nadel, f., steel-needle. | 

Stabl'ofen, m., (T’echn.) cementing furnace (for 
the preparation of steel). 

Stabl'papier, n., v. Boftpapier. 

Stabhl'perte, f., steel pearl, steal bead. 

Etahl’pille, f., (Pharm.) steel or chalybeate pill. | 


Stabigedrangt — 





Stabhl'platte, f., steel plate. 

Etahl’probe, f., assay of steel. | 

Stabl'pulver, n., steel-powder, steel-filings; | 
(Pharm.) chalybeate powder. 

Stahl’quelle, f., chalybeate spring. 

Stabl/ring, m., steel ring. 

Stahl ’faite, f., steel string or wire. 

Stahl'ſalz, n., (Chem.) native sulphate of iron 
(reiner Gifenvitriol). 

Stahl'ſcheibe, f., Jewel.) skive (the steel lap used 
in finishing or polishing the facets of diamonds). 

Stahl'ſchiefer, m., steel-scale. 

Stahl'ſchießen, n., shooting with cross-bows, 
Stahl'ſchinder, m., (prov.) a kind of fire-stone 
which is so hard that jt soon wears away (jdindet) | 

the steel. 
Stahl'ſchmied, m., forger of steel, 
Stahl'ſchnalle, f., steel-buckle. 
Stahl’fhneider, m., engraver on steel. 
Stahl'ſchrei, m., (Techn.) the molten iron in its 
process of conversion into steel, | 


' 


' 





&tallen 


1 Stabl’{diig(e), m., shooter with a cross-bow. 


Stahl’fpiegel, m., steel mirror. 

Stahl'ſpiei, n., (Org.) a register in organs, in 
which thin steel staves are introduced instead of bells. 

Stahl 'ftab, m., steel-rod. 

Stahl’itange, f., wronght steel in bars. 

Stabl’ftaub, m., steel-filings. 

Stabl'itedher, m., steel-engraver. 

Stahl’fteherei, f., engraving on steel, steel-en- 

raving. 

Stabhl'ftedherfunft, /., the art of engraving on steel. 

Stabl’ftein, m., (Min.) v. Spatheijenftein. 

Stahl'jtempel, m., steel-die. 

Stahl'ſtich, m., steel-engraving. 

Stabht'tropfen, pl., (Pharm.) steel or chalybeate 
drops. 

Stabhl'waaren, pl., steel-goods, hardware. 

Stabl'walye, f., steel-roller. 

Stahl waſſer, n., chalybeate water. 

Stabhl'wein, m., (Pharm.) chalybeate wine. 

Stahl’weinitein, m., (Chem.) chalybeate tartar. 

Stabiwerf, n., steel-work. 

Stahl’würger, m., (Ornith.) a species of shrike 
(Chalybaeus, sub-genus of Lanius). 

Stabr, m., v. Stear. 

Sta'fe (gen. & pl. -n) 

Sta’fen (gen. -6; pl. A 
boat-hook, pole. 

Sta’fenbrett, n., (Techn.) stake-pannel, 

Stafet’,n., (gen. -#, -e8; pl. -c)| palisade, palisado, 

Stafe'te, f., (pl. -n) enclosure of pales; 
fence of rails, railing; (Fort.) stockade; estacade. 

Stalagmit', m., (gen. -é; pl. -en; Min.) stalagmite 
(a layer or deposit of limestone formed on the floor 
of a limestone cavern by evaporation of water holding 
lime in solution, which drops through the roof). 

Stalaqmi'tif@, a. & adv., stalagmitic, stalag- 
mitical, stalagmitically. 

Stalaftit’, m.,(gen. -é; pl. - ¢,-en; Min.) stalactite 
(a pendent mass of limestone formed in a limestone 
cavern by the percolation of water holding lime in 
solution, through the rocky roofs). 

Stalafti'tifd, a. & adv., stalactitio, stalactitical; 
stalactitically. 

Stall, m., (gen. -8, -e8; pl. Ställe) stable, stall; sty 
(Schmweine-); kennel ( Hunde-); place of deposit for 
wood, peat, implements &c.; (vulg.. cont.) miserable 
room, place of habitation or dwelling; urine (von 
‘Lferden, of horses). 

Stall'amt, n., place, situation, office in the mews. 

Stall’ baum, m., pole in stables to separate the 
horses; spring-tree-bar, 

Stall’beamte | m., officer of a prince who bas 

Stall bedienter} the care and management of 
his horses, 

Stall'bruder, m., (obsol.) comrade, 

Stall’ bube, m., stable-boy. 

Stall’bürfte, f., borse-brusb. 

Stall’dede, /., horse-cloth, cloth to cover a horse, 
stable-cloth, housing. 

Stall’diener, m., v. Stallbedienter. 

Stall dient, m., service or duty in stabling; the 
stud -establishment. 

Stall'eimer, m., stable-pail or bucket. 

Stal'len, v. a., to stable, to stall, to give stabling 
or stable-room; ».n., (used with haben) to lie or stand 
in a stall or stable (im Stall ftchen, liegen); v. refl. 
(fig. & vulg.) to agree (mit einander, with one another), 
(anal.yto run well in harness together; to void urine, 
to stall (von Pferden, of horses). 


m., (prov.) stake, pale 
(Stange, Pfahl); (Mar.) 


Stallfütterung 


Stallfütterung, /., feeding, fattening of cattle 
in the stable. 

Etall'gabel, f., stable-prong, dung-fork. | 

Stall'geld, n., stallage, stabling; stall-money. | 

Stall’geräth, n.. stable-implements. 

Stall’aerud, m., smell of a stable. 

Stall’hengit, m., stallion. 

Stall’herr, w., (prov.) marshal of the stables. 

Stall junge, m., stable-boy. 

Stall'fittel, m., smock or frock for the stable. 

Stall'flinfe, f., Dutch or Flemish clinker. 

Stall'knecht, m., stable-man, groom, hostler. 

Stall’ fraut, n., (Hot.) thorny rest-harrow (Ononis 
spinosa); Common toad-flax (Linaria vulgaris). 

Stabendte| f., stable-lantern. 

Stall leuchter, m., stable-candlestick. 

Stall'leute, pl., people, servants employed in 
stables. 

Stall'meifter, m., equerry, gentleman of the 
equerry, master of the horse; riding - master; 
breaker-in of horses (Bereiter). 

Stall os, m., v. Schlachtochs. | 

Etall'ordnung, f., stable-regıllations. 

Stall’raum, m., stable-room, stabling, hostry. 

Stall'rebe, f., Wet.) v. Rede. 

Stall rof, n., riding-horse, 

Stall'ſchreiber, m., clerk of the stables. 

Stall ſchüppe, /., stable-spade or shovel. 

Stallihwamm, m., Wet.) fungous swelling on 
a horse's fore-leg. 

Stall jtatig, a., shy of the harness, lazy (said of 
a horse). 

Stall'thiir, /., stable-door. 

Staliung, f., (pl. -en) stabling, stable - room, 
hostry (Stallraum); (Sport) inclosure for the pre- 
“crs or taking of game. 

tal lungs zins ⸗ 

Stall’zins m., v. Stallgeld, 

Etam’bul, n., (gen. -¢; Geog.) Constantinople. 

Sta'men, n., (gen. -¢; pl. Stamina; I. w.; Bot.) 
stamen (Staubblatt, Staubgefag). 

Stamm, m., (gen. -, -e4; pl. Stämme; dim. Stimm» 
den, Stämmlein) stock, trunk, stem or body (of a 
plant or tree); stem, stalk (of a plant); (fig.) tree 
(ale Theil für’ Ganze); (Prov.) der Apfel fallt nicht weit 
vom -¢, like sire, like son, such as the tree is such 
is the fruit; (Anat.) trunk, body (Rumpf); (Agric.) 
stock of cattle (on an estate); (Cardpl.) the cards 
remaining alter dealing from which the players in 
certain games complete their hands; the money or 
stakes played for; (Grum.) v. Stammmort; (fig.) stock, 
stem; race, lineage, family, progeny; tribe, clan; 
(India) caste; die zwölf Stämme der Kinder Jirael, the 
twelve tribes of the children of Israel; ein friegerijder 
-, a warlike race; (Min., obsol.) share of a mine. 

Stamm’ältern, pl., ancestors, progenitors, first 
parents. 

Stamm’afford, m., (Mus.) fundamental concord, 
principal chord. 

Stamm’art, f., (Bot.) primary species. 

Stamm’austräge, pl., (Germ. Hist.) umpires of 
the last resort for regulating differences amongst 
the members of a princely race or family of the 
German empire. a 

Stamm’baum, m., tree of consanguinity, genea- 
logical table, pedigree. 

Stamm 'biene, f., (Entom.) the violet-winged bee; 
earpenter - bee; the common bee, when found in 
hollow trees. 

















Stammlode 1861 


Stamm blatt, n., v. Stengelblatt, 

Stamm'bud, n., book of genealogy (Geſchlechts · 
regtiter); album, remembrance-book, 

Stamm'budblatt, n., leaf of an album or re- 
membrance-book. 

Stamm budreiter, m., (fam.) a man who pesters 
every body to write something in his album. 

Stamm’buditabe, m., radical letter, primitive 
letter. 

Stamm’burg, f., ancestor's or ancestral castle. 

Stammelei’, /., stuttering, stammering. 

Stam'meler, m., v. Stammler. 

Stam'meln, v. a. &n., (used with haben) to stam- 
mer, to stutter, to hammer in speaking; (fig.) to 
falter, to speak with a faltering tongue, to pro- 
nounce or express in a faltering voice. 

Stam’meln, n., stammering, stuttering. 

Stam’men, v. n., (used with fein) to spring, to 
come, to descend, to be derived, to originate (von, 
from). 

Stamm’ende, n., stub, stump (of a tree). 

Stamm ’'endni§f, ». |(Gram.) nominative case; ra- 

Stamm’endung, /.| dical ending or termination, 

Stamm’erbe, m., heir of a family, family heir. 

Stam’merer, m., v. Stammler, 

Stam'mern, v. Stammeln, Stottern. 

Stamm'fäule, f., rottenness in the inside or heart 
of old trees. 

Stamm'farben, pi., primitive or generic colours. 

Stamm’faul, a., rotten in the inside, heart or 
trunk. 

Stamm folge, f.. line of descent, generation. 

Stamm’form, /., primitive form (of a word). 

Stamm 'freund,. m., relative. 

Stamm'gajt, m., a regular frequenter of a house 
of entertainment, constant guest. 

Stamm’ geld, n., (capital-)stock, fund. 

Stamm’genof, m., one of the same family, race 
or descent, 

Stamm ’genoflid, a., v. Etammverwandt. 

Stamm’ geftift, n., v. Stammvermadtnif. 

Etamm’gut, n., family estate, allodial estate, 
hereditary property. . 

Stamm'baare, pi., coarse, thick hair. 

Stamm’haarig, a., coarse-haired. 

Stamm'bhaft, a., robust, stout, strong, sturdy, 
lusty, vigorous (ftimmig); (Gram.) -e Börter, v. Stamm 
wort; adv., strongly, stoutly, vigorously. 

Stamm’ bhajtigfeit, /., robustness, stoutness, 
vigorousness, vigour, strength. 

Stamm’halter, m., support of a familiy; first- 
born male. 

Stamm’haus, x., original house or mansion of a 
family; principal line, descent; (Com.) principal house. 

Stamm’holz, n., stock-wood, trunk - wood; v. 
Oberholz. 

Stamm’fäfer, m., (Entom.) a species of stag- 
beetle (Passalus). 

Stamm ’fapital, n., stock, fund. 

Stamm 'farten, pl., (Gam.) stock-cards. 

Stamm'land, x., mother-country, primitive 
country. 

Stamm’laut, m., (Gram.) vowel (Bofal). 

Stamm’lchen, n., fee-simple. , 

Stamm'letter, /., v. Stammtonleiter. 

Stamm ler, m., (yen. -¢; pl. -)| stammerer, stut- 

Ctamm'lerin, f., (pl. -nen) jterer. 

Stamm’linie, /., line, lineage. 

Stamm’lode, /., (2ot.) young shoot or sucker 
Springing out of the ground, turio. 


1862 
~ Stamm’ 108, a., „without a trunk or stem, stemless, 
| 





acaulous, acauline, 

Stamm’moos, n., moss growing on the trunk of 
trees. 

Stamm’motte, f., (Entom.) the gypsey moth (a 
butterfly that keeps on fruit-trees; Liparis dispar). 

Stamm’mutter, /., ancestress. 

Stamm'nadel, f., (Shoem.) closing-needle. 

Stamm’odfe, m., bull kept for breeding. 

Stamm’paar, n., ancestral couple. 

Stamm'raupe, /. “caterpillar of theStammmotte,g.v. 

Stamm ’regifter, n., genealogy, pedigree. 

Stamm’reibe, /., genealogical series. 

Stamm'rind, n.,v Stammodfe, 

Stamm’ringetvogel, m., v. Stammmotte. 

Stamm {haft, m., (Archit, ) shaft of the column. 

Stamm’ihröter, m., v. Stammtäfer. 

Stamm {dhwarm, m., stock of bees for increase. 

Stamm '{dwein, n., breeding pig. 

Stamm’lig, m., ancestral seat or residence. 

Stamm’jprade, /., primitive tongue or language, 
mother-tongue. 

Stamm'ſylbe, /., primitive syllable, root. 

Stamm'tafel, f. genealogical table, table of 
descent. 
Stamm’tonleiter, /., 

ut. 
Stamm’tugend, /., cardinal virtue. 
Stamm 'vater, y.,ancestor, forefather, progenitor. 
Stamm‘ vermädtniß, n., estate where the entail | 
cannot be cut off. 

Stamm’vermögen, n., capital, stock, fund. 

Stamm'verwandt, a., of the same race, cognate. 

Stamm'verwandte, m., cognate; congener. 

Stamm’verwandtihaft, /., sameness of origin. 

Stamm'vieh, n., stock of cattle belonging to an 
estate. 

Stamm'viole, f., (Bot) v. Stangenlad. 

Stamm’volf, n., primitive people; pl. Stamm» 
völfer, aborigines. 

Stamm’'wappen, n., arms of a family, family arms. 

Stamm'wolle, f., thick, coarse wool. | 

Stamm’ wollenjpinner, m., v. Stammmoite. 

Stamm'wort, n., (Gram.) primitive word, root. 

Stamm’ wurjel, f., trunk-root, 

Stamm jeit, /., (Gram.) radical tense. 

& Stamm jeitwort, n., (Gram.) primitive verb. 

~~ Stam’pen, v. Stampfen. 

Stam'per, m., v. Stampfer. 

"Stampf’bau, m., building of mud or clay-walls 
by stamping the layers; building in pisé (v. Pifébau). | 

Stampf'büchſe, /., a wooden mortar. 

Stampi'e, f., (pl. -n) stamping (das Stampfen); 
(Techn. ) stamper, pestie, pounder; beetle, rammer. | 

Etampf'eifen, n., iron-pestle, 

Stampi’en, v. a.&n., (used with haben) to stamp, 
to pound, to bray, to beat; mit dem Fuß auf die (Erde - 
to stamp the ground; v.n., (.War.) to pitch, to heave | 
and set; auf’s Gat -, to pitch astern. 

Stampf’ er, m., (gen. -é; pl. -) stamper, beater, 
pounder, rammer; (.War.) pitcher. 

Stampf'erde, f., stamped earth or mud, | 

Stampf'faG, n., (Techn.) stamping or orushing- 
trough, 

Stampf’gang, m., (Mill.) crushing-mill. 

Stampf'hammer, m , (Techn.) stamp-hammer; | 
(Golds.) catch- ae, 

Stampf'haufen, m., (Techn.) batch of rags (for | 
paper-making). 

Stampf’haus, n., (Techn.) stamping-house. | 


(Mus.) the C-major scale 
or 





| geiftlide - 


Standarte 


:orstem, stemless, | Stampj flog, m., ( flog, m., (Mech.) rammer, driver of a 
pile- engine. 

Stampf'lod,n. hole, trough, mortar(in stamping- 
mills). 

Stampf'maſchine, f., crushing-machine. 

Stampf’meiler, n., stamping, cutting or slicing 
machine, 

Stampf'mühle, f., stamping-mill. 

Stampf'perle, f., seed-pearl (v. Samenperle). 

Stampf'reiten, v. n., (Mar.) to pitch at anchor, 

Stampf'ihlägel, m., stamper, rammer, beetle. 

Stampj'fee, f., (Mar.) a heavy sea over the bow. 

Stamp’ en ‚(Mar.) second preventer-stay; tit 
-t dei Aluper- und Außerflüverbaume,the martingale-stays. 

Stampf'iteven, m., (Mar.) a downright or per- 
pendicular sternpost, stem right down upon the keel. 

Stampf'ſtock, m., (Mar.) the martingale, dolphin 
striker, 

Stampf'ftoßen, v. n., (Mar.) to pitch and toss, 
to strain and labour. 

Stampf'trog, m., beating trough, stamping- 
trough, chopping- trough. 

Stampf'werf, n., v. Stampfmiible. 

Stamp’ jucter, m., pounded sugar, crushed lumps. 

Stand, m., (gen. -6, -e#; pl. Stände) stand, standing 
(das Steben), stand, standing-place (Standort); position 
(Stellung); place from which a shooter takes his aim 
(Anitand, Schießſtand); starting-post (Stelle des Ablauf 
beim Rennen); stand, standing, stall (Berkauföftelle, Bure 
eines Arämers auf dem Markt); stall, compartment in 
a stable, box; pew (Jirdenftubl); (prov.) go- cart 
(Gängelwagen); place, stand (where a person or thing 
usually stands); (Sport) a usual place of resort of 
game; stand, jack, horse (Bod); the height (ded Waſſert, 


of water); the state (de# Geldfurfes, of the exchange); 


the situation, the aspect (eines Plancten, of a planet); 
(fig.) state (Zuftand), condition (Umftand), station, 
situation (Lage, Berhältnif), case (Fall); steadiness, 
firmness (Beftandigfeit); position (in society), standing, 
station, rank, order, class; profession; trade, calling, 
(Beruf); v. Stände; (Sport) v. Stände; - balten, to keep 
ground, to hold one's own, not to lose ground, not 
to fall off, (fig.) to stand out, to hold out, to be 
proof; den Stürmen ted Schidjald - bieten, to weather 
the gales of hard fortune; etwas gu -¢ bringen, mit etmad 
zu -e fommen, to bring a thing about, to bring it to 
pass, to achieve, accomplish or compass anytbing, 
to carry it through; zu -e kommen, to be achieved, 
accomplished, brought about; im -¢ fein, to be able; 


| nicht im (außer) -e fein, to be unable; id bin es nidt im 


-t, I can’t do it; Ginen in den - fepen, to enable one; 
in gutem, ſchlechtem -¢, in a good, bad condition; ba! 
Haus ift in baulihem -¢, the house is in good repair, 
well in repair; etwas in - fegen, to repair a thing; den 
- einer Sache fennen, to know how matters stand; «mer 
barten - haben, to be in a difficult position; der - det 
| Frage, the state of the question; der - der Partrien, 
the state of parties; cin Wann vom -c, a man of rank, 
a man of quality; Damen von -e, ladies of quality; 
‚ feinem -e gemäß leben, to live according to one's con- 


| dition; unter feinem -e beiratben, to marry be 


one’s self; von geringem, niedrigem -e, meanly born, of 
poor parentage, of an obscure person; Leute aué allen 
Ständen, people of all ranks; die gelehrten Stände, the 
learned professions; ber ebelofe, Icdige -, the single- 
state; der ebelihe -, the married state, ‘wedlock; ber 
v. Geiftlig, 

Standar'te, /., (pl. -n) standard, banner; (Sport) 
tail (brush) of the fox and wolf (also Stantare; Rute, 
Qunte, Stange). 


Standartenjunfer 


Standar'tenjunter i 

Eiandartenträger] m., standard-bearer, guidon. 

Standar'tenihub, m., soc. 

Standar’tenftange, /., shaft of the standard, lance 
of the pennon 

Stand'barometer, m., (Phys.) stationary baro- 
meter. 

Stand’baum, m., spring-treebar; v. Stallbaum. 

Stand’bild, n., statue; - zu Pferde, equestrian 
statue; - zu uf, pedestrian statue. 

Stand’blod,.,(Mar.) knight-head of the gears. 

Stand biidfe, f., rifle for targot- shooting. 

Stand'diele, f., ( Mar.) shaft of the rudder (in 
lighters). 

Stan’de, f., (pl. -n; dim. Stinddhen) water-tub 
(also Ständer). 


Stan’der, m., (gen. -#; pl. -; Mar.) broad pendant, \ 
cornet; - or Echnauftag eines Leiterd, a jack-stay, a 


_ traverse-horse; - eined Drebreeps, the runner or down- 
hauler of a tie; - der Laterne, the lantern-braces. 

Stan'derhol;, n., (Mar.) staff or stock of the 
broad pendant. 

Stan'desadel, m., nobility of rank. 

Stan'desehe, f.. marriage suitable to one’s rank. 

Stan’ deserhohung, f., elevation of rank. 

Stan’desfrau, /., lady of quality. 

Stan’desgebühr, /.. what is due to rank; nad -, 
according to one's rank. 

Etan’desgemäß, a., conformable or agreeable 
to one's rank, suitable to one's station; adv., confor- 
mably to one's rank, in character. 

Stan desgleichheit, /., equality of rank. 

Stan’desherr, m., a gentleman; a medintised 
prince; a baron. 

Stan’desherrli, a., relating to a mediatised 
prince; baronial. 

Stan’desherrihaft, /., the quality of a mediatised 
prince, dynasty; lordship; barony; the dominions of 
a mediatised prince. 

Stan’ desmafig, a. & adv., v. Standeegemäß. 

Stan’desperjon, /.. person of rank or quality; 
(joc.) a person standing. 

Stan’desunterjhied, m., distinction of rank or 
classes, 

Stan'desvorurtheil, n., class-prejudice. 

Stan deswidrig, a. & adv., contrary to one’s rank, 

Stand'feft, a. & adv., firm; firmly. 

—— n., stationary fever. 

tand'’gebühr, /. 

Etand'getd, n. } stallage, stall-money. 

Stand handler, m., v. Standfrämer. 

Stand’haft, a., constant, tirm, steadfast, steady, 
stable, fixed, faithful, resolute, undeviating; - bleiben, 
to stand 0, hold out; udv., constantly, firnily, steadily, 
resolutely; etwas - verfolgen, to be steadfast in the 
pursuit of something. 

Stand’haftigkeit, /., constancy, firmness, stead- 
fastness, steadiness, stability, faithfulness, fixedness, 
Tesoluteness, resolution. 

Stand'framer, m., stall-keeper, retailer at a stall. 

Stand lager, n., v. Standquartier. 

Stand tebre, f., (Math.) statics, the science of 
the equilibrium of forces. 

Stand'lings, adv., (obsol.) standing. 

Stand’linie, f.,(Geom.)station-line, line of station. 

Stand’mutbig, a., (0bsol.) firm, constant. 

Standort | m., stand, standing-place, station; 

Stand’plag [einen guten - haben, to be well stationed, 
to have a good place, a good standing. 

Stand’pjerd, n., relay-horse, fresh horse. 


Stangenhamen 1863 


Stand'punft, m., point of view, station, ground, 
aspect; bon dieſem -e aus, in (from) this point of view, 

Stand’quartier, n., (Milit.) fixed quarters; {ein 
- haben, to be well stationed. 

Stand’redht, n.,( Milit.)martial law; court-martial. 

Standred tlic, a., according or conformable to 
martial law. 

Etand’rede, f., harangue; - am Grabe, funeral 
oration, parentation; eine - halten, to harangue, 

Etand’redner, m., haranguer. 

Etand’rif, m.,(Archit.)elevation, an orthographic 
draught of the face or principal side of a building. 
Stand'robr, n., pipe or hose of a fire-engine. 

Stand’ihaft, f., quality of a member of the 
states; (coll.) the states. 
Stand’ftern, m., fixed star. 
Stand'thier, »., animal that haunts one spot, 
lurks in one place, 
| Stand’uhr, f., pendulum-clock, table-clock. 
| Stand'vogel, m., stationary bird (oppos. to bird 
| of passage); bird frequenting a certain spot or place. 
Stand'wild, n., game frequenting a certain spot 
or place, 
Stand wind, m., constant wind; trade wind. 
Stand’würdig, a. & adv., worthy of one’s state, 
of one's standing in society. 
Stand jeidhnung, /., v. Standrif. 
Stand jettel, m., bill of the fair. 
| Stang’e, f., (pl. -n; dim. Stäng(e)lein, Stängelden) 
| pole; perch; stake; piece of timber for a post, beam 
or rafter; pole, perch, rod (Mrfitange, Mefrutbe); perch 
(Bogelftange); roost (Hiibnerftange); Hühner von der - 
jagen, beruntertreiben, to unroost chickens; stick (Siegel: 
lad, Zimmt, of sealing-wax, of cinamon); bar, ingot 
(Gold, Silber, of gold, of silver); rod (Stahl, of steel); 
curb-bit of a bridle (am Gebif); (Sport) die -n am 
Hirfchgeweib, branches; (Sport) the tail, the brush, the 
drag of foxes; (prov.) a beer-glass (also as measure); 
| (joc.) eine lange -, a tall thin person, maypole; (fig.) 
über die - fhlagen, (anal.) to throw the hatchet, to fib, 
| to lie (nidt bei der Wahrheit bleiben, flunfern); bei der - 
| bleiben, not to digress; to persevere, not to fall off, 
to keep up, to stand out (ausharren, feft bleiben, nicht 
| weichen); Einem die - halten, to take a person’s side, 
to stand up for him or in his defenve (ihn in Schuß, 
| feine Partei nehmen); to be a person’s match. 
Stang’el, m., v. Stange. 
Stang’enblei, n., bar-lead. 
Stang’enbohne, f., (20t.) climbing-bean, runner 
(Phaseolus vulgaris). 
Stang’enbohrer, m., (Carp.) auger. 
Etang’enbrille, f., temple-spectacles. 
Stang’enbürite, f., hair-broom on a pole. 
Stang’eneifen, n., bar-iron, rod-iron, iron-bars; 
(Min.) iron (nail) on the cross-bar of an engine to 
which the poles are fastened; (Sport) trap for wolves 
or foxes. 
Stang'enerbfe, f., Stabelerbfe. 
'  &tang’enfeder, /., spring of the lock of flre-arms, 
| the stopper (Ubdrudjtange). 
| Stang’enförmig, a. & adv., in bars, in rods; 
barred. 
| Stang'engebif, n., cannon-bit, 
| Stang’engewehr, n., v. Stoßgewehr. 





| 











Stang’engitter, n., iron grate. 

Stang’engold, n., gold in ingots, ingot-gold. 
Stang’enhaft, a., like a pole; long and thin as 

| & pole. 

| Stang’enhafen, m., v. Krummeifen. 

| Stang’enhamen, m., v. Stielhamen. 
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~ Stang'enhammer, m., hammer to tooth the bar 


of the jack. 

Stang’enholz, n.. brushwood, copsewood; young 
twigs or sprays; perches, poles. 

Stang’enbiilfe, /.. (#01.)purging cassia, pudding- 
pine tree (Cassia fistula). 

Stang’enfiaynajter, m., canaster in rolls. 

Stang’enfoble, /, (Min.) a species of anthracite. 

Stanqg'enfraut, n., v. Flachsſeide. 

Stang'enfugel, f., bar-shot. 

Stang’enktunft, f., (Techn.) water-engine that 
raises the water out of a great depth, pit-work. 

E tang’enkupfer, n., bar-copper. 

Stang’enlad,m.,stick-lao, (#0t.) a species of the 
common wallflower (Cheiranthus cheiri). 

Stang'enlaterne, /., lantern fastened on a pole. 

Stang'enleinwand, /., diaper linen, figured linen. 

Stang’enleiter, f., pole-ladder, 

Stang’enmagnet, m.. bar-magnet. 

Stang’enpjerd,n., thiller, thill-horse, shaft-borse, 
wheel-horse. 

Stang’enpomade, f., pomatum in rolls. 

Etang'enpreffe,f-(Z’echn.)litbographic lever-press 

Stang’enquarz, m., (Min.) scapiform hyaline 

artz. 

Stang'enredt, n., (prov.) right of subhastation, 
auction-law. 

Stang’enrege, f., (Sport) perch for the decoy. 

Stang'enreiter, m., sledge-driver, carter's man 
or boy; (‚Milit )conductor of an ammunition-waggon. 

Stang 'enfalpeter, m., roll-saltpetre. 

Stang'enſchörl, m.,( Min.) scapiform shorl, tour- 
maline; brauner -, axinite, weißer -, pyenite. 

Stang’enihraube, /.,stopper-screw (of fire-arms). 

Stang 'en{dwefel, m., roll-brimstone, cane-brim- 
atone. 

Stang’enfeife, f.. soap in bars, bar-soap. 


Stang’ enjilber, n., silver in ingots, ingot-silver. | 


Stang’enipath, m., (Min.) barred spar, 

Stang’enitahl, m., bar-steel; blistered steel. 

Stang’enitein, m,, (Min.) pycnite. 
Stang’entabad, m., (Com.) roll-tobacco, tobacco 
in Carrots. 

Stang’enviole, f., v. Stangenlad. 

Stang’enwerf, n., rod-work, paling; (Min.) poles, 
sweeps (deldgeſtange). 

Stang’enjaum, m., bridle with a cannon-bit, 

Stang’enjaun, m., pole-fence. 

Stang’ engehente, m., v. Stabjehente. 

Stang’enzinn, n., (Com.) bar-tin. 

Stang’enzirkel, m., beam-compasses. 

Stant, m., (gen. -é, -¢é) stink, stinch (v. Geftanf). 

Stanf hart, m., v. Stänter, 

Stanniol’, n., (gen. -#, -e#) tin-foil, leaf-tin. 

Stanjait’, m., (Min.) a species of andalusite, 

Stan’je, /., (pl. -n; Metr.) stanza; (Techn.) mould 
of steel or brass for embossed work; (Acad., cant) 
erection, 

Stan'jenbunjen, m., stamping-punch. 

Stan’jenhammer, m., heavy hammer to beat with 
on a stamp or die. 

Stan’zenftempel, m., stamp for embossed work. 

Sta'pel, m., (gen. -&) pile, heap; auf einen - legen, 
to pile; stake, beam; p/., scaffolding; (Mar.) stocks, 
slips for sbip-building; auf dem -, on the stocks; ein 
Schiff vom - laufen lajjen, to launch a ship; (Com.) staple, 
emporium, mart, market; staple (the fibre of wool 
or flax); (prov.) stake. 

Sta'pelartifel, pl.,staple-articles, chief, principal, 
staple-goods. 


— — ——— — —— — — — — — — 


Start 





| GSta'pelbar, a., sub ject to the staple-laws; that 


may be stapled; that may be piled or heaped up. 
| Sta'pelbartcit, f., the quality of that which is 
| subject to the staple laws, the quality of that which 
may be piled ur heaped up. 

Eta’pelblod, m., (Mar.) stocks (under the keel). 

Sta'pelgeredtigfeit, /., staple right or privilege. 

Sta'pelgut, n., staple-commodity; staple-goods. 

Sta'pelhandel, m., staple-trade. 

Sta’pelhölzer, pl., v. Stapeldlod. 

Eta’pelfeil, m., (Mar.) wedge of the stocks. 

Sta'peln, v. a., to pile, to heap up (aujjtapeln); 
v. n., (used with jein) to stalk (die Beine hod bebend und 
ſchreiten). 

Sta’pelort 

Sta’pelplap 

Sta’pelrcht, n., staple-laws; staple-right. 

Sta'pelſtadt, f., staple-town. 

Sta‘pelwaare, f., v. Siapelgut, Etapelartifel, 

Stap fe, f., (pl. -n) footprint, footstep. 

Stap fen | v. n., (used with baben & jein) to stalk, 

Stap i to strut, to step (ftarf auftretend ſcreiten). 

Stapbisagrin’|n.,(Chem.) an alkaloid substance, 

Staphifain’ } similar to delphinia, eatracted 
from the seeds of Delphinium staphisagria or staves- 
acre. 

Staphisagrin’fäure, /., (Chem.) delpbinic acid. 

Staphylom’‘, x. (gr. w.; Med.) stapbyloma (a 
term applied to different tumors of the anterior 
surface of the globe of the eye; Zriubdhen, Trauben 
geſchwulſt. Wöllden im Auge). 

Stapbylomatös', a., ( Med.) affected with staphy- 
loma, 
| Stapbhylotomie’, f., (gr. w.; Surg.) the operation 
| of cutting off the uvula (der Zapſchenſchnitt). 

Star, v. Staar. 

Star bord, x., v. Steuerbord. 

Start, a., (comp. ftarter; sup. ftirfit) strong; 
stout, vigorous, robust, lusty, able-bodied, sturdy; 
solid, firm; vehement, violent; powerful; forcible, im- 
petuous; hale, sound, robust; ardent, eager, zealous; 
great, large; corpulent; (J/us.) loud; eine -¢ Urmer or 
Blotte, a strong army or fleet; -¢ Ausgaben, great, 
considerable expenses; -e# Bier, strong beer or ale; 
ein -er Band, a thick volume, a large book; -«t Diud, 
strong pressure; cine -¢ §amilic, a large or numerous 
family; cine -e Beflung, a strong fortress; ein -eı droit, 
a hard frost; ein -ce Gedächtniß. a strong, retentive 
memory; ein -er Geijt, a strong mind, a mind free 
from prejudice; a free-thiuker; ein -er Gerud, a strong 
smell; ein -er Geihmad, a strong taste; -¢ @etrinfe, 
ardent spirits; -e Grinte, strong reasons; ein · es Peet, 
v. -¢ Armee; eine -e Pipe, a strong, powerful, intense 
heat; eine -¢ Aonititution, a strong constitution; ein -et 
Kontraft, a strong, striking contrast; cin -e# fidt, @ 
strong, powerful light; eine -e Mauer, a strong wall; 
eine -e Neigung, a strong inclination, tendency; -¢t 
Regen, heavy rain; eine -e Säure, a strong acid; eim 
-er Schlag. a heavy blow; -e Seite, v. Seite; mit -en 
Schritten, apace; eine - Stimme, a loud, sonorous voice; 
mit -en Stimmen fpielen, to play (on the organ) with 
loud stops; -er Thee, strong tea; ein -cr Wind, ® 
violent wind, a high wind; -eé Zeug, thick, heavy 
stuff; ein -er Zug, a bearty draught; er ijt mir @ -. 
he is too much or too strong for me; in einer Sade, 
Kunit or Diffenjdaft - fein, to be well versed, well up 
in a matter, art or science; - im fügen fein, to be a 
professed liar; - an Leib und Seele fein, to be of sound 
body and mind; - von Öliedern, strong-limbed; ſeid 
- in dem Herrn und in der Macht feiner Starke, be strong 


m., staple, emporium, mart, market. 











— — — — — — — — — 


Starfabgezogen 

in the Lord and in the power of his might (Eph. 6. 
10); - im Glauben, strong in faith (Rom. 4. 20); unt 
bie Hand der Minder Jiraeld ward - wider Jabin, and the 
hand of the children of Israel prevailed against Jabin; 
jeime Hand ward - über ibm, his hand prevailed against 
bim(3.30); adv. strongly, stoutly,vigorously; violently, 
mightily; much; (Mus.) loud, forte; es friert, ed regnet -, 
it freezes, it rains hard; - effen, to be a great, a huge 
eater; - trinfen, to drink hard; e# ijt - die Reve davon, 
man ſpricht or redet - davon, there is much talk of it, | 
people talk a great deal about it; - mit etwas zu thun 
haben, to deal largely in, to have much to do with; | 
- riehen, to smell strong; - in den 40en fein, to be far 
advanced in forty; - (fchwer) verwundet, badly wounded. 

Starfabgejogen, «., rectified (said of spirits). 

Starfdenfer, m, a man of deep thought or of | 
a strong mind, a deep thinker. 

Star'fe, /., (pl. -n) heifer (Färfe). 

Star'fen, v. n., v. Erftarfen, 

Starfiäuftig, «., strong-fisted. 

StarPfließend, 4. swift-llowing or running, 
rapid. 

Starf’geift, m., strong mind; free-thinker. 

Starfgeifterei’, f., opinions of a free-thinker. 





' 





Starfgeiftiq, a., strong - minded; affecting 


strength of mind. 

Starf'gläubig, a., of great faith. 

Starf'gläubigkeit, f., great or strong faith. 

Starf'gliederig, «., strong-limbed. 

Starf’leibig. a., corpulent, stout. 

Start’ leibigfeit, /., corpulence, stoutness. 

Starf'miithig, a., strong - minded, of a firm 
character; heroic. 3 

Starf'müthigkeit, f., mental courage, moral 
courage, firmness of soul. 

Starf'musfelig, a., muscular, sinewy, brawny. 

Starf'muth, m., manly, vigorous mind, character 
or disposition. 

Starf'nervig, a., of great ors 
herved. 

Starf’wirkend, a., (Med.) drastic. 

Starf'wury, f., (Z0t.) black hellebore (Helleborus 
niger). 

Starnidvel, m., (yen. -#; pl. -) blow (Schlag); 
box on the ear (Übrfeige). 

Starojt’, m., (gen. & pl. -en) starost (a high officer 
in Poland). 

Staroſtei“, /.. (pl. -en) starost's office, starosty. 

Starofteilich, a., belonging to the starost; die -¢ 
Würde, the dignity of a starost. 

Starr, a., stiff, rigid, motionless (fteif. bewegungs- 
log); stiff with frost, numb with cold, benumbed by 
Cold (- vor Kälte); stiff (von Metallen); staring, fixed 
(vom Blide); ein -er Blid, a fixed look, a stare; (fig.) 
unbending, inflexible, obstinate, stiff-necked, per- 
tinaceous; ein - et Sinn, a rigid mind; gang - vor Bee 
wunderung, thunderstruck with amazement; - vor 
Shred, Entjegen, horrified; adv., stiffly, rigidly; fixedly; 
obstinately; - anjeben, to stare at, upon, tn stare in 
the face of. 

Starräugig, a. & adv., with fixed or staring eyes. 

Starr'auge, n., fixed or staring eye. 

Starrblind, a., stark-blind, stone-blind. 

Starr'blindheit, /., utter blindness. 

Star're, f., v. Starrbeit. 

Star'ren, v.n., (used with haben) to become stiff, 
to stiffen (itarr, erjtartt fein); vor Kälte -, to be be- 
numbed by cold, to be chilled with cold; das Blut 
ftarrt in meinen Adern, my blood runs cold, the blood 
curdles in my veins; to stare (anftarıcn); to stand 


trong nerve, strong- 


{ 


violent, | 


I 
} 
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prominent; to stand out, to jut, to project; to step, 
to be stopped; - von..., to bristle with,.,, to be 
overfull of,..; ppr. & a., ftarrend, fixed or staring 
(Mugen. eyes). 

Star’ren, n., staring, stare. 

Starr'fifh, m, v. Bitterrome. 

Starr frojt, m..( Wed.jshuddering from cold, ague. 

Starr'beit, /., stiffness, rigidness; numbed state; 
(fig.) stiffness, obstinacy, stubbornness, inflexibility. 

Star'riq, a, stiff; (/ig.) headstrong, obstinate, 
stubborn, self-willed (baldilarrig). 

Star'rigfeit, f., v. Starrbeit. 

Starr’fopfig, «., stubborn, headstrong, obstinate, 
self-willed, heady, restive; arv., stubbornly, &c. 

Starr’töpfigfeit, /., stubbornness, obstinacy. 

Starrfopf, m., stubborn, obstinate, Keadstrong 








| person; stubborn head or mind. 


Starr'frampf, m., ( Med.) tetanus, permanent 
contraction of all or some of the muscles. 

Starr'leinwand, /.( Com.) buckram(Steifleirmand), 

Starr'jinn, m., stubbornness, obstinacy. 

Starr'jinnig, a., stubborn, obstinate, headstrong, 
self-willed. 

Starr’iudt, f., ( Med.) catalepsy, catalepsis (a 
spasmodic disease, in which there is a sudden sus- 
pension of the action of the senses and of volition, 
whilst the heart continues to pulsate). 

Starrfühtig, a. affected with or subject to 
catalepsy, cataleptic. 
| Starr'todt, a. quite dead, stone-dead; (vu/y.) 
dead as a door-nail. 

Starr'voll, «., (vulg.) dead-drunk, top-heavy. 

Stata’rifh, a., (1. w.) standing, tarrying, slowly 
progressing (verweilend, langiam fortfdreitend). 

Sta’ter, m., (gen. -8; pl. -; grow; Num.) stator 
| (a gold coin of Greece of different value). 
tath’miß, f.. (gr. w.) scierice of weighing bodies, 
| statics (Sewidtifunde, Gewichtslehre). 

Sta'tif, /., (gr. m.) statics; the science of the 
equilibrium of forces (Standlebre). 

Station’, f., (pl. -en; L. w.) stage (‘Boft-, Ort, wo 
Halt gemacht wird); (Milit.) station, post, office, birth, 
place, quarters (Stelle, Umt); mit freier -. board and 
lodging found. 

Stationar’, a. & adv., (/. w.) stationary, ‘still, 
permanent (ftillitebend, bleibend), 

Stationir’, m., stationary person; clergyman's 
assistant, 

Stationiren, v. a., to station, to place (anftellen); 
pp. & a., ftationirt, stationed, placed (angeftellt). 

Statiss’, a., v. Brunfend, Brunfbaft, 

Sta'tijd, «., static, statical 

Statift’, m., (gen. & pl. -en; Theat.) mute (person 
in a play); (obsol.) v. Statijtifer. 

Statiſt'ik, /., statistics, the science which ar- 
ranges, classifies and discusses statistical facts; 
book relating to statistics, 

Statijtifer, m.. (gen. -#; pl. -) one versed in 
statistics, statistician, statist. 

Statijt'ijd, a. & adv., statistic, statistical; sta- 
tistically. 

Stativ’, n., (gen. -8, -¢@; pl. -¢;.w.)foot of an engine 
or machine, or of any mathematical instrument, 

Statt, /., place, stead, room (v. Stätte); eine 
bleibende -, abode, dwelling -place; feine bleibende - 
haben, to have no fixed abode, «no fixed place of re- 
sidence, no where to lay one's head; an meiner, feiner 
-, in my, his place, room, stead; an Kindes - annchmen, 
to adopt (v. Adoptiren, Untinden); Eines - verireten, to 
represent one; - baben, - finden, to bave place, to 
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take place; to be allowed or permitted; Jemandes 
Bitte - finden laſſen, to grant one’s petition; Jemanted 
Gimahnung - finden lajfen, to let one’s admonition have 
place or room; ven -en geben, to succeed, to speed, 
to prosper; gut von -en gehen, to go on successfully, 
to succeed; zu -en fommen, to be of use, to be useful, 
Einem zu -en fommen, to serve one's turn, to do for 
one, to answer one's purpose. 

Statt, prp., (with genit.) instead of, in lieu of, 
in the place of... 

Statt'haft, a., admissible, allowable; legal; 
lawful, valid (geieplich); adv., legally. 

Statt'haftigfeit, /, admissibility; legality, law- 
fulness (Gejeglichfeit). 

Statt'balter, m., (gen. -8; pl. -) governor; lieu- 
tenant, viceregent; prefect; (formerly in Holland) 
Stadtholder; (in Persia) Satrap. 

Statthalterei’ f., (pl. -en) government, vice- 
regency, lieutenancy; habitation of a governor. 

Statt’halterin, f., (pl. -nen) governess (v, Stait- 
halter); wife or lady of a governor. 

Statt’halterlid, a., of or belonging to, proceeding 
from a governor. 

Statt'haltern, v. n., (used with haben) to be (cent. 
to play) governor, viceregent. _ 

Statt'halter{dajt, /., government, lieutenancy, 
viceregency; v. Statthalterwürde. 

Statt'halterwürde, /., dignity or office of a 
governor (v. Statthalter). 





Stattlid, a.,stately, magnificent, grand, splendid | 
(herrlich, prächtig); excellent, distinguished, important | 


(ausgezeichnet, wichtig); seeming, specious; portly (von 
PBerionen) ; adv., magnificently, splendidly; excellently; 
seemingly. 


Statt'lidfeit, f., stateliness, grandeur, magni- | 


ficence, splendor; portliness; importance, 
Sta’tue, /., (pl. -n; l. w.) statue (v. Stantbild). 


Statuet’te, f., (pl. -n; fr. w.) statuette (fleined | 


Standbild). 
Statui’ren, v. a., (l. w.) to maintain, to affirm; 
to lay down; ein Beijpiel -, to set an example. 


Statur’, f., (pl. -en; I. w.) stature, size, tallness; | 


ein Wann von langer -, a tall man. 
Sta’tus, m., (l. m.) state; statement, inventory. 


Statut’, n., (gen. -#, pl.-en; l. w.) statute, in- | 


stitution, regulation; pl. -en, statutes, municipal laws. 

Statuta'rifd, a., according to the statutes, legal, 
lawful (verordnungsmäßig. gefeplic). 

Statu'tenbud, n., statute-book, a register of 
laws or legislative acts. 

Statu'tenredt, n., statute-law. 

Statu'tenfammlung, /., collection of statutes. 

Stau, m. (& f.), stagnant or standing water, slack 
water; dad Wajjer iff im -, it is slack water; (/ig.) «# 
im - baben, to live in clover. : 

Staub, m., (gen. -6, - 03; dim. Stiubhen, Stäublein) 
dust; - erregen, - machen, to raise dust; den - nieder» 
fdlagen, to lay the dust; powder; ju - maden, to re- 
duce to powder, to pulverize; (0t.) the pollen of the 
anther; mit einem feinen -¢ beſtreuet, pulverulent, pul- 
verate; spray; (/ig.) dust, obscurity, a mean and 
dejected state, a low and miserable condition; Ginen 
aus dem -e erheben, to raise one up out of the dust, 
from a low estate; (inen in den - treten, to tread one 
under foot; im -e friedjen, fi im -e frümmen, to crouch 
in the dust; (fig.) den - leden, to kiss the dust, to 
eringe, to fawn; im -e liegend, prostrate, grovelling; 
earth, human body, man; the grave; (fig.) Ginem - 
in die Augen freuen, to throw dust in a person's eyes, 


to deceive one; jid aus dem -e machen, to be off, to | 


Staubbülfe 


run away, to abscond, (vulg.) to cut one's stick, to 
chalk it, to hop the twig. 
Staub’aftermoos, n.(2ot.)powder-moss Byssus). 
Staub’arbeit, /., (Techn.) dust-work, shearing- 
work; embossed paper-bangings. 
Staub’artig, a., dust-like; (ot.) pulveraceous, 
pulverulent, powdery. 
Staub bad, w.,torrent falling from a great height. 
Staub’bad, n., shower-bath. 
Staub’balg, m., v. Etaubbebälter. 
Staub’bededt, «., covered with dust, full of dust, 
dusty, bedusted. f 
Staub’behälter, m. 
Staub’behältniß, A (Bor) eather. 
Staub’bejen, m., duster, dust-broom. 
Staub'beutel, m., (#01.) pendent; tip; anther. 
Etaub’bewohner, w., (Poet.) man, human being. 
Staub blatt, n.(#ot.)stamen, filament and anther. 
Staub’blüthe, /., (4ot.) male flower. _ 
Staub’boden, m., (JL) the hidden bottom of a 
mill, where the clear flour (mill-dust) settles (Ziugbett). 
Staub brand, m., mildew, blasting, blast (Uredo). 
Staub’brille, f., goggles, eye-preservers. 
Staub’ burjte, f., dust-brush, 
Staub deel, m., the false case of a watch. 
Stau'ben, v. imp., es ftaubt. it is dusty; v. m., v. 
Spriben, 
Stau’ber, m., (yen. -8; pl. -; Bot.) puff-ball; r. 
Loöch erſchwamm. 
Staub’erde, f.. mould, dusty earth; ». Mootate; 
tothe -, adamic or zoic earth. 
Staub jad, r.,v. Staubbeutel. 
Staub’faden, n.,(Bot.) filament (the long thread- 
like part, which supports the anther of a stamen). 
Staubjadenartig | a, ( Bot.) filamentiform, 
Staub jadenformig | staminiform., 
Staub fege, /., (dgric.)winnowing machine; dust- 
Sieve. 
| Staub'fledhte, [- ( Bot.) larinaceous, powdery, 
hoary lichen. 
Staub’flügel, m., powdered wing (of insects). 
Staub’ fliigelig, a having powdered wings. 
| Staub’flügler, »., (Antom.) lepidopter, four- 
| winged buttertly or moth. 
Staub’geboren, a., mortal; base-born. 
Staub’gefäß, n., (Bot.) stamen (filament, stalk 
' and anther, containing the pollen); mut -en werieben, 
'stamened, having stamens or stamina; eué - 
beftehend, staminate, consisting of or furnished with 
stamens; jum - geborig, stamineous, staminal. 
Staub gefapjormig, a., 1502.) staminiform. 
Staub’gefüßtragend, «., (Bot.) staminiferons, 
bearing ov having stamens. 
Staub’geihledht, à. (Poet.) mankind. 
_ Staub’geibmad, m., a taste of dust. 
Staub gewads 
Staub gewede 
| Staub'gold, x., fine gold sand. 
Staub haar, n., down (daé erjte weiche Barthaar). 
Staub haujden, n., (Bot.) soredium (a patch of 
granular bodies on the surface of the thallus of 
lichens). 
Staub’hanf, »., (Bot.) male hemp, fimble-hemp 
(Simmel). 
Staub’haut, /., (Zot.) membrane of the anther. 
Staub'hemd, x., v. Staubmantel. 
Staub'hol;, n., bed-plates. 
Staub’bügel, m., hoap of dust. 
Staub’hülle, /., (fig.) human body. 
Staub’hülfe, f., v. Staubbehälter. _ 





h n., v. Staubmoos, 


« 


Staubig 


Staupe 1867 





Staw big, a., dusty; (Fot.) pulverulent, covered! 


with dust. 
Stawbigfeit, f., dustiness. 
Staub’fäfer, m., (Eniom.) a kind of meal-worm | 
(Opatrum). 
Staub’falf, w., 
erump!y slack-lime. 
Staub'famm, m., 
cornb, 
Staub fapfel, /., v. Staubbeutel; v. Staubdedel. 
Staub'foble, /., (J/in.) rubble, smaili-coal. 
Staub folbe, f.. x. Staubbebälter, 
Staub’lappeun, m., duster. 
Staub’laus, f., v. Hvlslaus. ‘ 
Staub leer, m., (fig.. eulg.) pickthank, parasite, 
sycophant, mean flatterer, fawner, lick-spittie. 
Staub'mantel, m., blouse. 


lime slacked in the open air, 


dandriff- comb, small - tooth 





Staub'mehl, x., Hour-dust, mill-dust (Flugmebl). | 
Staub'moos, n.. (Bot.) powder-moss (Byssus 
iolithus). 


Staub'perle, f.,seed-pearl, small grains of pearl. 

Staub’regen, m., drizzling, mizzling rain, mizzle. 

Staub'requen, wv. imp., 
mistle, tu drizzle. 

Staub’rod, m., ». Staubmantel. 

Staub’jäddpen, n., pounce-bag, pounce-box. 

Staub jage, /.. (Teechn.) combmakers saw, cir- | 
eular-cutter, two- bladed cutter. 

Staubfamen, m., (Bot) seed-powder, pollen (of | | 
flowers}, 

Staub’fand, m., very fine sand. 

Staub ihwamm, w., v. Stauber. 

Staub’jieb, m., dust sieve, 

Staub'fohn, m., (fy-} man, mortal. 

Staub'trager, ım., ». Staudfaten. 

Staub’vogel, m., ». Staubflugler. 

Staub’wedel, m., dusting-whisk, dusting-brush 
Staub’weg, m., (Bot) pistil, the seed-bearing 
organ of a flower. | 
Staub’wirbel, m., whirling cloud of dust, eddy 

of dust. 
Staub'wolfe, f., cloud of dust, dust-cloud. 
Staud, m., (gen. -#, -cd; & adv.) v. Stau, 
Staud,vn.. (yen. -%, -c8; pl.-0)| (prov. & obsol.) 
Stau'de, f., (pl. -n) veil, kerchiof for 
the head (Schleier, Kopftuch); a short and narrow muff 
(also Siauder). 
Staud, m. |(prov.) jolt, jolting; cuff; toss; eine - 
Stau'dhe, A a truss or bundle of flax. 
Stau'dhen, v. a., to jog, to jolt (fofen); to souse; 
to shake (jdittteln); to toss; to dam in or up, to 
stem (ftauen, aufflauden); to stamp in, to tread down 
(Baaren in Fälfer x); vw. Verftauden; (Cook.) to stew 
(tampfen); (Husb.) Rladé -, to sun (expose to the sun) 
flax in bundles. 
Stan’ dhentiicer, pl.( Manuf.) Appenzell cambrics. 
Stau’der, m., (gen. -8; pl. -) jogger, jolter; v. 
Stauh, Stauche; v. Stögel, Schlägel, 
Stauſchung, /.. jolting; sousing. 
Staud'weger, ‘ple. (Shipb.) the floorheads-ceiling 
(also Staucwegeringen). 
Stauch’ jange, f.., (pl. -n; Techn.) large tongs to 
hold the iron bars with when they are forged. 
Stau'de, /.. (pd. -n; dim, Stiudden, Stäudlein) shrub, 
bush, frutex; perennial, herbaceous plant; eine - — 
& head of — 
Stau’ Deich, m., (Hydr.) Bood-dike, flood- — or 
am. 
Stawdelbeere, f., (Bot.) common bilberry, blae- 
berry (Vaccinium myrtillus). 


| 


to ınizzle, -to misle, to | 





Stauden, v.n . ., (used with baben & {ei nt to prow 


‚in stalks, to shoot into stalk, to grow to a head 
(jtaudenartia wadien), 


Stau’denapfel, m., (Pam. John-apple; geniting. 
Staw'denartig, a. & adv., sbrubby, frutescent. 
Stawdenbirfe, f., (Hot) the Canadian birch, 


| (Betula fruticosa). 


Stawdenbohne, /., iBot.) dwarf-bean (Phaseolus 
navus}, 
Stau dendotter, m., (Bot.) shrubby dodder (Mya- 


| grum perenne). 


Stawdenformig, a.Acdv., shrub or bush-formed. 

Stawdengebüfdh, »., coppice or oopse, wood con- 
sisting of brushwood. 

Stau'dengerite, f., (Hol) two-rowed barley. 

Stau dengewächs, »., undershrub; plant growing 
like a lettuce. 

Staudenhederidh, m., v. Staudendetter. 

Stau'denhopfen, m., (#ot.) the wild hop. 

Stawdenflee, m., (ot) the shrubby trefoil (Ptelia 
trfoliata), 

Stau denforalle, /..(Zuuph.) sea-shrub; v.Staels 
gergonie, 

Stau'denkorn, n., v. Etaudenrogaen. 

Stawdenmelde, f.. (Bot. purslane-tree (Straud> 
| grenfel; Portulacaria). 

Stawdenpappel, /.. 
| arborea). 

Stan'denroggen, m., 

Stau denroje, /. 
Rosa pumila). 

Stau'denjalat,m. ,headed lettuce, cabbage-lettuce 
(Lactuca sutiva capitata). 

Stau'denjellerie, f.. (Hot.) celery. 

Stau'der ich, m., Lol.) a species of buckwheat 

Stau' didi). resembling or like a shrab (ftaudens 

Stau'dig hee forming or growing to a head, 

Stau'e, /., v. Stau, 

Stau'en, v.a., to dam (in or up; Stauchen); (Mar.) 
to stow (Guter, goods); die Guter im Schifferaume gehörig 
-, to trim the hold; v. n., to be dammed (in or up). 

Stau’en, n., v. Stauung. 

Staw'er, m., (yen. -#; pl. -; Mar.) stower. 

Stau’erlohn, m., stowage. 

Stauf, m., (yen. -#, -e8; pl. -t; prov.) can, cup 
(liquid measure). 

Stan’ holy, n., (Mur.) fathom-wood for stowing, 

Stawfiel, w., (Mar.) quoin for the stowage in 
the hold. 

Stau'nen, v.n., (used with haben) to be astonished, 
amazed, surprised, to be in a state of surprise or 
wonder; über etwas (Hoe. ob einer Sade, und einer Gace, 
Ginem) -, to be amazed &c. at... 

Staumen, n., (gen. -6) astonishment, amazement, 
surprise, wonder, 

Stau'nenerregend, a., causing, exciting surprise, 
| Surprising, 

Stawnenswerth | «., astonishing, amazing, sur- 

Stau'nenéwiurdigs prising. 

Staun'lid, a., v. Eiſtaunlich. 

Staup’bejen, m., rod, scourge (for malefactors); 
den - befommen, to be whipped with rods, to be tlogged; 
Ginem den - geben, to give a person the rod, to flog him. 

Stau'pe, fue (pl. -n) scourge, rod (for malefactors); 
punishment of being seourged; Winen zur - ſchlagen, 
to whip or scourge publicly. 

Stau'pe, f.. falling sickness, epilepsy; (prov.) 
| epidemic disease; distemper in dogs (Pundejtaupe), 
| murrain (Seuche). 


Rot.) tree-mallow (Lavatera 


rye that grows in tufts, 
(Bot,) dwarf-rose (swergtofe; 


| {Atraphaxis). 





118* 


Etonyenfätag 


Stau’ penichlag,m. 
Stau'penjtrafe, /. | 
publicly. 

Stauraum, m., stowage. 





Staurodulie’, f.. (gr. w.) Searchin merece | 
| ftad, cond. Nabe; pp. geſtochen; imper. fi; used with 


of the cross (Areuzperehrung). 

Stau'rolater, m., (gen. -8; pl. -; gr. mw. ) worshipper 
of the cross (Nreujanbeter). 

Staurolith’, m., (yen. & pl. -en; Min) staurolite, 
staurotide, cross-stone, grenatite. 


Staurologie’, f., (yr. w.) doctrine of the cross | 
| grave (gtaviren). to carve (in Holy. in wood), to chase, 


(Areuzlehre). 

Stauropho'ren, pi.. (Hom. Cath. Relig.) cross- 
bearers (in processions). 

Stau'ſchleuſe, f., floodgate, sluicegate. 

Stau’ ung, f., stowing, stowage. 

Stau’'walier, n., water that is raised or swollen 
by being dammed up. 

Stau’wehr, n., (Aydr.) over-iall weir. 

Sta've, f., (pi. -n; prov.) stove; (.War.) staves 
(Staffbolg), die 
handscrew or jack, 

Sta'venjade, pl., (.Har.) bags filled with langrel 
or bolts and staves. 


flogging, whipping, scourging, | | 
punishment ot being scourged | (Quercus ilex). 





-n einer Daumfraft, the iron bar of a | 


Stea’mer, m., (gen. -8; pl. -; engl. w.) v. Dampfer, | 


Dampfboot. 
Stearin’, m. & n., (gen. -8, -eö; gr. w.; Chem.) 

stearine (Ialgitofi), 
Stearin ferje, f. 
Stearin lidt, ». 


} stearine-candle. 
Stearin jaure, /., (Chem.) stearic acid (Talgfaure), 


Stearon’, n..(gen.-8;Chem.) stearone {a crystalline | 
| spleen; cd flict mich tm Finger, in Den Schläfen, my finger 
‚ sheots, my temples shoot; 
| have a stitch in my side; (fig.) der Hafer, der Kißel fide 


body, obtained by distilling stearic acid with lime). 

Stearopten’, n., (gen.-8; gr. w., Chem.) stearopten 
Ueſtes atheriſches Del). 

Steatin’, n., v. Stearin, 

Steati'nijd, a., containing stearine. 

Steagit’, m., (gen. -4, -08; pl. -¢; Win.) steatite, 
a variety of talc, soapstone. 

Steati'tis, /., (gr. w.; Med.) v, Falljudt. 

Steatoce'le, f..(gr. w.; Med.) steatocele (a tumor 


formed by a collection of steatomatous matter in the | 


scrotum; @etthruch). 

Steatom’, x, (gen. +8, gr. 
(an encysted tumor, whese contents are similar to 
fat; Sprdgeihwulit). 

Steatoma tijd, a., steatomatons (fpedge(dhwiiljtig). 

Stech'apfel, m.. 
weed, stramony (Datura stramonium); deadly night- 
shade (Belladonna). 

Sted'babn, /., tilt-yard. 

Stedh'bart, m., bristly beard. 

Sted'baum, m., (Aot.) common juniper (Juni- 
perus communis); v, Stechpalme. 

Sted) beden, n., chair-pan. 

Stech’becre,/.(4oz.)mezcereon( Daphne mezereum). 

Sted betel 

Sred beutel 

Sted bolyen, pl., (‚Har.) the reef-earings, head- 
earings. 

Stedh' bud, x., a blank book. 

Sted biittel, m., (ekth.) v. Stichling. 

Sted dant, m., prize at a tournament or tilting 
match, 

Stech“ degen, m., pointed sword. 

Stedy’diitel, f., (Zot.) prickly thistle. 

Sted Dorn, m., (Bot) sloe, blackthorn (Pranus 
spinosa); common holly (Ilex aquifolium), Christ's 


} m., (Techn.) chisel, puncheon. 


w.: Med.) steatoma | 


Bot.) thorn-apple, Jamestown | 





| Sinem -, 
for, den Schneller einer Büchſe -, to press or draw the 


Stechginſter 


Stech e cide, / ‚ (Bot.j the evergreen oak, “holm 
Sted eifen, n., (T’echn.) piercer, punch, puncheon, 

prick-punch; touch-needle (um Gold ju probiten). 
Stedb'en, v. a., refl. & n., (du ſlichſt. er ſticht; imp. 


haben) to sting (v. ſtechenden Infelten, also fig., vem Ge 
wien), to prick (mit Nadeln, von fpipigen Dingen, ver 
Deinen); to puncture; to bite (v. Floben, of Beas); to 
burn (v, der Sonne, of the sun); to pierce, to thrust, 
to stick, to stab (mit Meſſern, Degen); to cut, to en- 


to enchase (Meralie); to eut (Torf, NRafın)z to tilt, to 
tourney(turniren) ;to stick,to kill, toslaughter(Sdweits, 
pigs); to stab (Aifhe, Hechte, Maley; (Cardpl,) to take 
bya superior card; to trump; (Gam.) to give a casting 
throw; (Med. & lg.) Sinem ten Staar -, v. Staar; (Gard.) 
Spargel -, to cut asparagus; (Simelf.) dad Auge dei 
Schmelzofens -, to open the mouth of the furnace and 
let out the molten ore; Wan.) das Pferd ſticht, the 
horse lifts his feet well, puts them well ont in trot- 
ting; (.Har.) in See -, to put to sea, to stand off or 
out; Tau -, to veer out, to veer away, to pay ont more 
cable, ein Tau an ten Unferring -, to clinch a cable; 
bei Dem Winde - (auffteden), to haul the wind, to ply 


| to windward; Butter -, to take, scoop out butter from 


the cask; Wein-, to draw wine from the cask by means 
of a syphon; fi einen Dem in den Auf -, to run a thorn 
into one's foot; durch und dur -, to run through; neg 
to thrust at one, um etwas -, to cast jots 
] am troubled with the 


trigger; mid jticht die Daly, 


es flicht mid) in der Seite, | 


ibn, he is too well fed, he is wanton; daé ftidt ihm in 
bie Mugen, that strikes his eye; bie Farbe ſticht in’s Blaue, 
the colour has a tinge of bine; cinen Baren -, to kill 
a bear; (/’rou.) man jell die Bärenhaut nicht verfaufen, eb: 
der Bär geftoden it, (una/.) one should not sell one's 
chickens before they are hatched; Waaten um Waaren 
-, to barter goods; Winem cine Raulidelle -, to give one 
a box on the ear; (fig.) Einem den Wed -, v. Geden; 
Ginen mit Geld -, v. Beſtechen; Sylben -, to be minute 
about the sense of words; pp., geitoden; tig.) v. Daun. 
Sted’ enn... gen.- é)stinging(mit Stadheln);prieking 
(von Nadeln, Doincn); thrusting; stabbing; tilting; en- 
graving, cutting, —— chasing, enchasing. 
Sted'end, ppr-,v. Stehen; a. stinging, prickling; 
pungent; ein - er Batt, a prickly or rough beard; da) 
cutting, piquant, poignant, biting, sharp (Spelt x 


| ridicule &c,), 


Stech'ente, f.. (Ornith.) sea-turtle-dove, Green- 
land dove (Colymbus grylie). 

Stedy'er, m., (gen. -&; pl. -) pricker; tilter (Streiter 
im Zurmier); (Z’echn.) pricker, piercer; - an einer Bichſe, 
hair-trigger of a rifle; (//aim.) head-capade; - an. 
Slötenubren, valve-wire to the flute pipe; engraver 
(Slupferiteder). 

Sted erling, m., (yen. -6; pl.-e; /chtk.) v. Stihling- 

Sted erlohn, m., money paid for carving or en- 
graving. 

Sted fifdy, m., v. Stachelfloſſer. 

Stet 'fliege, /., (Entom.) autumn-Ay, stinging-fy 


| (Stomoxys calcitrans), 


thorn (Paliurus aculeatus); buckthorn (gemeiner Wege⸗ 


dern; Rhamnus catharticus). 


Stedy'gabel, /., fish-spear, trident; hay-fork (pe 
gabel). 

Stechgezeug, 

Stedy'giniter, 


n., (Techn,) joiner’s borers, chisels. 
m., (Got.) farze, gorse, whin, scor- 


| pion’s thoru (Ulex europaeus), 


Stechginfterfalter 





Stech ginſterfalter, m., (Entom.) argus butterfly | 


(Papilio argus). 
Stech'gras, n., (Bot.) v. Rispengro’. 
Stech'güdſe, f., (Techn.) small gouge. 
Steh’bandel, m., bartering, chopping, truck. 
Stedh'haufen, m., number of cattle to be 

slaughtered. | 
Stech’heber, m., siphon, syphon. 

Steh'holder, m., common elder, boretree, bur- 
tree (Sambucus nigra). 

Stech'holz, n., (Zechn) stick of the tap-hole. 

Stedh’tapım, m., (Techn.) needlemaker's pricking- 
comb. 

Steh'ferndiftel, f., (Bot.) milk-thistle, St. Mary's 
thistle, lady’s thistle (Silybum marianum). 

Steh'fiffen, n., (Techn.) engraver's cushion. 

Sted'fnie, n., Mar.) hanging-knee. 

Steh forner, pl., (Pharm) seeds of the blessed 
thistle and milk-thistle. 

‚ Stecdh'fraut, n., v. Stechferndiftel. 

Steh’tunit, f., art of engraving. 

Eteh’lanze, f., jousting or tilting lance. 

Steb’laub, n., (Pharm.) holly-leaves. 

Stch’loh, n., (Techn.) tap-hole of a smelting 
furnace. 

Eteh’löffel, m., (Mint.) monld-spoon. 

Stech'meiß el, m., (Techn.) puncheon. _ 

Stech meſſer, n., Mint.) iron rod. 

Steh’müde, f., (Entom.) gnat (Culex). 

Stech' muſchel, f., v. Siedmuſchel. 

Stech'nadel, f., v. Stednadel 

Steh'nadelried, n., (Bot.) acicular elnb-rush. 

Eted'nelfe, /.. (#0t.) the common rose-campion 
(Agrostemma coronaria). 

Stech'nuß, f., v. Stachelnuß. 

Steh’palme, f., “(Bot.) lmlly (lex aquifolium); 

v. Steheiche. a 
Stech pfriemen, m., (Bot.) common broom (Ge- | 

nista scopariurn). 

Steck pille, f., (Med.) suppository. 

rind m., tilt-yard. 

Eteh’probe,f.(Techn.)assay of gold by scratching. 

Stech'ring, m., quintain, quintin, quintel, 

Eteb’rodhen,m.t/chih.)sting-ray(Raja pastinaca). 

Stech ſchloß, n., (Zechn.) wire-trigger lock. 

Stech ſchnake, f., v. Stehmüde, 

Stch’ibmwalbe, f., v. Rauchſchwalbe. 

Etehrihwein,n., pig for slaughtering. 

Steh feqel, x.. (Mar.) kind of ring-tail or driver. 

Sted jeide, f., silk for embroidery. 

Sted’ipiel, n., tournament, tilt. 

Sted jtabl, m., (Techn.) turner's chisel, 

Stedvieh, n., cattle for slaughtering. 

Sted waffe, /., any pointed weapon. 

Stedh'weide, f., (Bot.) holly (lex aquifolium). 

Stech'werk, n., any pointed tool for pricking, 
‘etching, engraving &c.; engraving. 

Stedy'winde, f., (Bot.) rough bindweed, common 

Smilax, hedge-bells (Smilax aspera). 

Sted'wort, n., stinging, sarcastic word or ex- 
pression. 
Steh’wurm, m., (Eintoin.) vine-fretter, plant-louse 

(Thrips), 

Stech'wurzel, £., (Bot.) field or common eryngo 

(Eryngium eampestre). ‘ 

Sted’ärmel, m., false sleeve. 





Steenpferd — 1869 


Sted brief, m., warrant of caption, advertisement 
for the apprehension of a delinquent who has made 
his escape; mit -en verfolgen, to pursue publicly by 
warrant of caption; mit -en verfolat werden, to be des- 
cribed (as a run away) in the newspapers. 

Steck'elſchraube, f., v. Stedihraube, 

Steen, m., (gen. -4; pl. -) stick, staff (Stod); dein - 
und Stab töftet mich, thy rod and thy staff they comfort 
me (Ps. 23. 4); cane; (fig., joc.) thin legs, sticks; 
(Mill.) pl. -, staves, leaves; (prov.) v. Bfabl, Bflod, 

Steck'en, v.n., (us. rey.; unus. imp. flaf; used with 
baten) to be, to remain (fein, fih befinden); to stick; to 
stick fast tfeft-); (fin.)to be involved in (verwidelt fein 
in); (vmlg.) to be hidden (verftedt fein); wo haft du fo 
lange geitedt ? where have you been this long time? in 
Noth, in Glen® -, to be in need, to suffer want, to be 
in great distress; fib in Ehulden -, to be over head 
and ears in debt; der Wagen ftedt im Kotbe, the carriage 
sticks in the mnd; im Gefängnifie -, to be imprisoned, 


to be clapt up in prison, - bleiben, to stick fast, to 


be at a stand, to get aground, to come to a stand 
still; daé Wort blieb ibm im Munde -, the word stuck 
in his mouth or throat; den Schlüffel - laffen, to leave 
the key in the lock; Ginen in der Noth, in der Patſche - 
lafiın, to abandon, to forsake one in time of need, to 
leave one in the briars; ed fledt ein Betrug dahinter, 
there's some cheat, some trickery in it; er ftedt dare 
unter, he is at the bottom of it; wir wiffen nicht, twat 
ibm im Kopfe ftedt, we don't know what whim possesses 
him; in’e - (in's Stoden) geratben, to come to .a stand, 
to stop, to stay, to cease. 

Eted’en, v.a., (mostly rey.) to stick (into, to, on); 
to fix (on, at); to prick (on, into); to put (into, in); to 
set (into, on, upon); to set, to plant (pflanzen); mit 
Nadeln -, to pin (fet -); los -. to unpin; einer Dame das 
Haar -, to dress alady's hair; Hauben -, to make head- 
dresses (‘Bug maden); Grenzen -, to set bounds to; ein 
Biel -, to set an aim, a mark, (fig.) to set bounds; 
den Braten an ten Epiefi -, to spit the meat; einen Wurm 
an bic Angel -, to baitthe hook with a worm, die Nadeln 
auf Papier -, to stick the pins; in Brand -, to det on 
fire, to set fire to; Pfähle in die Grde -, to set pales 
in the ground; Ginen in'e Gefingnifi, (valg.) in’ és Lod 
-, to put one into prison, to clap one up in prison, 
to put one into limbo, to imprison one; die Rafe in 
Alles -, v. under Nafe; die Naie in die Büher-, to study 
hard, to pore over one’s books; fib in Noth -, to get 
into trouble; fib in Schulden -. to run into debt; fid 
in floften -, to put one’s self to expenses; Geld in 
etwas -, to lay out money for something, to invest 
funds in; etwas in bie Tafche -, to put something into 
one's pocket; das Schwert in die Scheide -, to put up, 
to sheath the sword; Einen unter die Soldaten(unter'& 
Militär) -, to make a soldier of one; etwas zu fid -, 
to put into one's pocket; to pocket, to put up with; 
Ginem eiwas -, to inform any one secretly of. 

Sted’ enbein, n., spindle-leg, grasshopper-leg. 

Sted enbohne, f., v. Stangenbohne. 

Eted’enbündel, n., bundle of twigs or rods; the 
fasces. : 

Steck'endegen, m., v. Etoddenen. 

Sted endiener, m., v. Stedenfnecht, 

Sted’enerbie, f., v. Stabelerbie. 

Sted'engebund, n., tho fasces. 

Sted’ enfnecht, m ‚jailer's assissant,under turnkey. 

Sted’enfraut, n., (Bot.) gigantic fennel, fennel- 


Sted’amboß, m., stake (a small anvil used on a | giant (Ferula communis). 


bench). ‘ | 
Sted'apfel, m., (Pom.) honey-apple (Honigapfel). 
Steck baum, m., (Bot.) v. Stehbaum. 


Sted'enpferd,n., hobby-horse; (flp.) hobby, fancy, 
whim; Seder hat jein -, every man has his hobby, his 
whim. 


1870 7 Stedenreiter 


Sted'enreiter, m., one who rides a stick; (fiy.) 
one who rides his hobby. 

Sted’enroß, n., v. Stedenpferd. 

Sted’ enfhwamm, m., bacillary sponge. 

Sted'enitreidh, m., stroke with a stick, cane &c. 

Eted’enweibel, m., bum-bailiff. 

Stedenwerk, n., v. Bindewerf. 

Sted'enjaun, m., fence of sticks. 

Steer, m., (gen. -é; pl. -) one who sticks, pins, 
thrusts &e.; (Gard.) v. Krautitichel; v. Stederlein. 

Sted’erbie, f., v. Stabelerbie. 

Sted'erlein, n., save-all (Lihtfnecht). 

Sted'erling, m., (lchth.) v. Sticdling. 

Sted'feder, f., (Min.) tag. 

Sted flugf, m., (Med) catarrhous disorder fre- 
quently causing suffocation. 

Sted'föriter, m., a deputy forester. 

Sted’garn,n., (Sport) fowling-net (for partridges, 
pheasants, quails, snipes and larks). . 


& 


Stehen 


way; gangboard of a boat; - an ciner Gage, traverses, 


| (Archit. middle leg of a triglyph (am doriſchen Fret); 


(Min.) thwart; (7’yp.) furniture, headsides and foot- 
sticks; lange -e, reglets; (Hus.) bridge (emer Geige, of 
a violin); (Carp.) panel-frame (an Thiren); (Paperm.) 
trepan of the vat; - an Hofen. strap (Sprumngriemen). 
Steganograph', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) stega- 


| nographist Geheimſchrtiber). 


Steqanographie’, f., (gr. w.) steganography, the 
art of writing in characters or ciphers (Geheimidreite: 


kunſt. Geheimichrifn. 


Steqanograph'ifd, 4. steganograpbical igchrin- 
ſchriftlich. 
Steqanopo'den, p/., (Ornith.) stepanopods, swim- 


ı ming birds (Nuderfüßler). 


Sted’ holder, m.,(Bot.) common juniper(Juniperus | 


communis). 


Stef’huiten, m., (Med.) cough tending to suffo- | 


cation, 


Sted'fiel, m., (Techn) small pipe in a pump in | 
which the barrel is fastened; (Min.) barrel or tube | 


applied under the pump. 


rhinum orentium). 

Sted leiter, f., (Sport) v. Geleiter, 

Sted'ler, m., (gen. -8; pl. -) pin-maker (Radler), 

Sted leuchter, m., candlestick stuck into the wall, 
sconce. 

Sted'ling, m., (gen. -8, -ei; pl. -¢; Gard.) layer, 
shoot (Stedreis), 

Sted'meffer, n., beef-knife. 

Steck' muſchel, f.. (Molluse.) wing-shell (Pinna 
nobilis). 

Sted/nadel, f., pin. 

Steck'nadelbüchſe, f., pin-case, 

Sted nadelfiffen, x., pin-eushion, 

Sted'nadelfopf; m., pin’s head. 

Etel’nagel, m.,(Min.) jig-pin (to hold the turn- 
beams and prevent them from turning); priming wire 
(um Sprengen). 

Sted'neg, n., (Sport) v. Stedgarn. 

Sted pille, f., (Med.) suppository. 

Sted pumpe, f., (Mar.) band-pump. 

Sted'reis, n., (Gard.) layer, set, shoot. 

Sted'rolien, p/., ordinary tobaceo in rolls. 

Sted riibe, f., (5ot.) navew, French turnip (Bras- 
sica campestris napobrassica). 

Steck'rübenkohl, m., (Bot.) rape colewort. 

Sted’ (dnupfen, m., (Med.) epidemic cough in the 
head. 

Sted {hraube, /.. pump-barrel scrow, 

Sted wiede, /., (Lot.) cork-elin (Ulmus suberosa) 

Sted'zirfel, m., draught or drawing-compasses. 

Sted zwiebel, /., bulb to be planted. 

Steet, m., (gen. -¢; prov. & iar.) v. Stig. 

Stecher, m., (gen. -8; pl. -; Alar) v. Siger, ver 
febrter; v. Einſtecher. 

Steert, m., (gen. & pl. -8; prov. & Mar.) v. Schwanz; 
- blod (m.), tail-blook; - einer Leefegeléjpiere, the lashing 
of a stadding sail-boom; -tau, v. Katfteert. 

Steffen, m., (gen. -é) Stephen. 

Steft, m., (yen, -8, -¢8; pl. -¢; Techn.) tag, peg, 
pin (v. Stift). 

Steg, m., (gen. -#, -e8; pl. -t) wooden bridge, 
small, narrow bridge, foot-bridge; path (Juf-); ic 


Ste'ge, f., pl. -n) v. Steige. Treppe. 
Ste'gebereiter, m., (pr or. ) surveyor of the high 
ways, 
Ste'gefehrer, m., sweeper of boards and planks 
(in salt-bouses), 
Steq'fac, n. 
Steg’faiten, m. 
Steg’freug, w.. (gen. -e6; pl. -e) turnstile. 
Steg'lehne, f.. railing of a foot-bridge. 
Steqno'tifa, pl., (gr. w.; Med.) stegnoties, 


(7yp.) furniture-case. 


_astringents, binding or costive medicines. 
Sted fraut, n., (Bot) small snap-dragon (Antir- | 


 (fig.) aus Dem -, 


Steqno'tifh,a..(gr w.; Med \etegnotic, astringent 
Steq'reif, m., (gen. -%) stirrop (Gteighigel; x. x.): 
extempore, extemporaneously, oT 
hand; aud tem - teden, to extemporize; @iner, der ca? 
bem - redet, extemporizer, improvizer, Ginfall, Rede aus 


dem -, imprompta, 


Steq'reifdidter, m., extempore-poet, improviss- 
tore. 
Steq'reifdidtung, f. 
Steg’reifgediht, m 
Eteg’reifler, w., v. Etegreifdicter, 
Steg’reifritter, m., v. Raubritter. 
Steh’raufchen, n., v. Etehmännden. 
Stehen,v.n, (imp. stand, obsol. Rund; cond. fand, 
obsol. Nünde; pp. geftanden; used with haben & frin) to 
stand; to be; to stop; to suit, to become (fallen, leiden), 
(Sport) ta stand, to set (v. Jagdbunden), - bleiben, to 


improvisation, 


‚stand still, to stop; to remain standing; to keep or 


maintain one’s ground; to leave off; - laſſen, to lei 


alone, to leave, to give up; Alles - und fliegen laſſen. te 
| leave or give up all; Ginen - foffen, to give one the 


| slip; am Pranger -, to stand in the pillory; auf te 


Bunfte tim Begriffe fein) -, to be on the point of (doing 
something); der Zeiger ftebt gerade auf neun, it is on the 
stroke of nine; es fteht dad Reben dar auf, it’s a hanging 


business; ed fommt mir auf gebm Thaler zu — it costs 


me, stands me in ten dollars; das foll dir thewer zu = 
fommen, you shall pay dearly for it; er ftebt fib an! 


1000 Thaler jabrlid, be has an annual income of 106) 


dollars; auf rigenen Füßen -, to stand on one’s own 


' feet or legs, to be independent; auf feinem eigenen 


Kopie -, to be headstrong, obstinate, self-willed; t 
ſteht eine grefie Strafe darauf, this is a penal offence, 
is liable to a great pennity, is severely punished (by 
law); Alles ftebt auf dem Spiel, v. Spiel; auf die düfe m 
- fommen, to ligbt on one's feet; aufrcht -, to stand 
erect, upright up; (fig.) bei Ginem - (kei-). to stand 
by one, to assist, to help, to succour, to support one, 


wer ftebet bei mir wider die Bofbaftigen ? who will rise 


up for me against the evil doers? (Ps. 94.16); © fieb! 


| bei dir es zu thun «oder nicht, it is at your option, in pour 


power or free will to do it or not; dabei -, tos 


‚ by, to be present; ji gut dabei -, to gain by some 
weiß weder Weg nod -, I don't know how to find the | 


thing, to reap advantage from it, to be no loser by 


Stehen. 


athing; bei (Sinem gut, ſchlecht - ‚to be on good, bad | 
terms with one, to be a —— with one, to stand 
high in his favour, in his good books; bei jeiner Mei. 

nung -, to stand to one’s opinion, to adhere to it, to 
persist in it, to maintain it; bei einer Gate - bleiben, 
v.- Bleiben; ed ſteht noch dahin, it is yet uncertain, it 
is as yet a question unsettled; für @inen, für Utwad -, 
to answer for, to be responsible for, to account for; 

vb fiche dafür, dag es gut wt, I warrant it good; id 
ſtehe euch dafür, I warrant you; ih muß für Alles - 

every thing falls on my shoulders, I must provide for 
every thing; für jit -, to stand alone; für den Schaden 
-, to stand the Inss, to make good the damage; to 
bear; beraud, bervor-, to stand out, to project; 

kerum-, to stand about; im Amte -. tu be in office; 
in Arbeit - bei, . ., to bein the service of... ; im Dienite 
-, to be in employment; in Heuer und Flammen -, to 
be on fire; in Rurdt —, to bein fear, to be apprehen- 
sive; in Geſchäften mit Ginem -, to be connected in 
business with one; in Gnade, in Gunft bei Einem -, to 
be in favour with one: in ber Yebre bei Ginem -, to be 
apprentice to a person; Winem im Yrbte -, to stand 
in any one’s light; es ficht micht in meiner Macht, it is 
not in my power; in der Meinung -, to be of opinion; 
in bebem Hufe -, to be well reputed, to enjoy a good 
reputation; im Verdachte -, to be suspected; Ginem im 
Bene -, to stand in a person's way, tobe a hinderance 
to one; ihe ftebt euch felber im Wege, you stand in your 
own light; im Zweifel -, to be in doubt; nach etwas - 

to seek, to pursue by secret machinations, nad einem 
Ymte -, to stand for, to put in for an office; Ginem 
nad tent eben -, to attempt a person's hile; fic- nad 
meiner Seele, they compass me about (/’s. 17.9), they 
have sought after my soul (56. 14), bie Peiden, Die 
nidt baben nach der Gerechtiofat geitanden, the Gentiles, 


which followed not after righteousness (Hom. 9. 30); | 


obenan -, to stand first; über Ginem -, to stand or. 
be above or before one; unter (inem -, to stand or 
be below, beneath one; unter Nuffiht -, to be under 
control; unter dem Bantoftel -, v. Bantorel; wer fann 
vordir -? who can stand in thy sight! (/’s. 76. 8); 
mas ſieht gu Dienfien? in or with what can I serve you? 
ed fiebt au Ihren Dieniten, it is at your service, you may 
make any use of it you please; zu Bevatter -, to stand | 
godfather; mir ftanden die Haare gu Berge, my hair stood 
on end; - und hordben, to stand listening, to play the 
eavesdropper; - und fdiwagen, to stand talking or 
prating; - und zaubern, to stand hesitating; wie ſteh's? 
how are matters going on? how are you? laff uns 
schen, wie unfere Ungelegenbeiten -, let us see how our 
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ftebt ibm nicht recht, he is off the hinges, be is out of 
hnmour; Rede und Antwort -, to answer, to give account, 
to defend one’s self; ftill -. to stand still; to stop; 
Schildwache -, to be on guard, to stand sentinel; (fig.) 
mir ftebt der Berftand ftill, I am at my wits’ ends, I am 
perfectly ata loss to understand it, it's past my com- 
prehension; e# ficht gefchrieben, es ftebt getrudt, it is 
written, it is printed; es ſteht zu erwarten, zu hoffen, it is 
to he expected, to ba hoped. 

Steh'en, n., standing; jum - bringen, to make stand, 
to fix, 

Stehrend, ppr.,v. Steben; a. & adv., standing; -e 
Armee, -ei Heer, standing army; -e#, -en Fufed, upon 
the spot, immediately; -er Gehalt, standing wages; 
(Mar.) -e Snie, hanging knees; -e# Som, standing 
corn; (Med.) -¢ Aranfheiten, stationary disenses; (Mar.) 
es Xeif, the leechrope, leechline; (7'yp.) mit -en Set. 
tern gebrudt, stereotyped; -e Redensarten, hackneyed 
phrases; -¢ Schuld, consolidated debt, consols; (Mar.) 
-e8 Tawverf, standing rigging, dead ropes; (Com.) -¢ 
Valuta. certain price; -e¢ Wafer, standing or stagnant 
water; ( Mar.) ein -er Wind, a settled wind. 

Steh’ewurzel, f., v. Stehmurzel. 

Steh’ fragen , m., Standing collar, upright or 
| straight collar," 

Stebhl'bar, a., that may be stolen, 

Steh'len, v. a. & m., (du ftiehlit, ex ſtiehlt; imp. ftabl, 

cond. foble, ftable; pp. geiteblen; imper. ftiebl; used 
with haben) to steal, to pilfer; to purloin, to filch, to 
rob; Kinder, Menſchen -, to kidnap; (Prov.) er ſtiehlt wie 
ein Rabe, his fingers are lime-twigs, he's as thievish 
ns a magpie; wer ligt. der ftieblt, v». Zügen; (Ag. fid 
davon -, to steal away; dem lichen Gott die Beit -, to 
| idle away the time; ( War.) die Segel - einander den 
| Wind, the sails overlap or becalm each other. 

Stehrlen, n., stealing, pilfering, robbing, purloin- 
ing, filching. 

Steh'ler, m., (gen. -8; pl. -) stealer, thief, pilferer; 
(Prov.) der Hebler it fo gut alé der -, the receiver is as 
bad as the thief. 

Steb'lerifh, a., thievish (v. Diebiſch). 

Steh'männden, n., eork-tumbler, 

Steh'plak, w., standing place, standing room. 

Steh'pult, n., desk for persons who write standing. 

Steb'wurjel, f., (Bot.) field eryngo (Eryngium 
campestre). 

Steieriſch, a., Styrian. 

Stei’ermärfer, m., (gen. -8; pl. -) 

Stel’ermärferin, f.. (pl. -nen) 

Stei'ermartifd, a., Styrian. 





\Geog.)Styrian, 





matters stand; feine Sachen - ſchlecht, things do not go 
weil with him, his affairs are in a bad condition; he 
is hard put to it; wie ftebt der Breid ded Weigené? how 


does the value of wheat stand? how stands wheat in 


price? er ftebt febr bod, it stands high, it is selling ata 
good price; fich gut, ſchlecht -, to be well, badly off, to 
be in easy, bad circumstances; tie ftebt'ö mit Ihrer 


Sfundbeit? how is with you, how's your health, how | 
do you do? mas ftebt in der Zeitung? what does the | 


newspaper contain, what says the newspaper! ? Beichte 
-, to hear confession; Giaem -, to stand one’s ground; 
to make head against; v. Ginem Me und Antwort -; 
*s Sicht Ihmen frei, you are free, you are at liberty, it 
is at your option; Geld bei Ginem - haben, to have 
money lodging with one; die Jahre bei Ginem -, v. in der 
ebre bei Einem - ; die Steften -, to stand, to be answer- 
able for the expenses; feinen Mann -, to stand one’s 
man, to be as good as any man; (Cardpl.) die Nele 


liebt, the number of tricks is the same on both sides | 


(in certain games); die Probe -, v. Beſtehen; der Kopf 


Stei’ermarf, n., (gen. -4; Geog.) Styria. 

Steif, thes stiff, firm, rigid; hard, unmoved, in- 
flexible; stiff, formal, pedantic; starch, starched; 
strait-Inced; (fig.) fixed; obstinate; - machen, - werden, 
| to make, to become or grow stiff, to stiffen; -e¢ Be. 
nehmen, Betragen, stiff behaviour, bearing, deportment; 
-¢ Bortten, stubby bristles; ein -¢d Gompliment, a stiff 
compliment; (fig.) einen -en Daumen haben, to be ava- 
ricious, stingy; (Paint.) -e Figuren, hard figures; ein 
-et Ged, a solemn coxcomb; -e lieder, stiff limbs; 
| -er@rog, stiff, strong grog; -t Haare, stiff hair; ( Mar.) 
| -e fühlte, strong gale; ein -er Leihnam,a stiffened corpse; 
| cin -er Menſch. m stiff fellow; -c# Bapier, stiff paper; 
| (Mar.) ein -e# Shiff, a stiff ship (able to carry a great 
| deal of sail without lying over much on the side); cin 

-er Styl, astiff style; adv., stiffly; rigidly; (fig.) firmly; 
| obstinately;steadfastly unmovedly; - und feft, strongly, 
| riage chance d lic stubbornness; @inen - anfeben, 

to stare at or upon one, to fix with one’s eyes; ~ auf 
‚ etwas beharten, to be stiff in one’s purpose, to perse- 
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vere steadfastly, unmovedly; (fig.) tie Chren - halten, | (p. Eſeln. Ebern, Ochfen): auf einen Baum -, to get up, 
v. Ohr. | to climb, to ascend a tree; eine Leiter hinauf -, to 
Eteif’bart, m., stiff beard. | mount, to climb up a ladder; zu Pferde -, to mount 
Steif'bettler,m., sturdy beggar: begging impostor. | a horse, to get on horseback; vom Pferde - (abfteigm), 
Stei'fe, f.. stiffness, rigidity, rigidness (da Steif- | to alight from one’s horse; an's Land -, to disembark, 
fein); m. Eteifheit; starch, size, glue, stiffening; v. Steif- | to go ashore; (Bak.) der Teig fleigt, the dough is be- 
leinward; the act, process or time of starching (Wäſche, gining to rise or swell; in dic Luft -, to ascend the 
elothes);(Carp.)prop,buttress,supporter(Strebeftange). | air, to mount into the air; (Prov.) wer boc fleigt, füut 
Stei'felé, n., (prov.) starch (Steife). leit, hasty climbers have sudden falls; (fig.) to rise 
Stei'fen, v. a., to stiffen (fteif machen); (fig.) fi -, | (im Umte, im Range. im Dienite); to rise, to advance, 
to put one’s self in a posture of defence, to oppose, | to be getting up, to improve (im Breije); die Bretie -, 
to resist (fid) auf die Hinterbeine fegen); fic auf etwad -, | prices are looking up; ploglic - und fallen, to fluctuate, 
to rely, to depend on or upon; to starch, to stiffen | to rise and fall ıv. Gtaatépapicren, Priſen); in den Kopf 
with starch; (Carp.) to prop, to support, -, to get into, to affect the head (v. geiftigen Getränfn); 
Stei’fenfraut, n.\ (Bot.) cross-wort, gentian. auf den Thron -, to mount the throne; in ctwaé -, to 
Stei’fer,m..(gen.-4; pl.-)one that stiffens, stiffener. | get into; aud etwas -, to step or get out of; das Baler, 
Stei'ferbled, n., (Aatm.) basin. | die (Muth fteigt, the water rises, the flood is up; mit - tie 
Steif'fifdh, m., (/chth.) cramp-fish (Torpedo). Haare zu Berge, my hair stands on end; ibm fteigt die 
Steifförmlid, a.&adv., formal, stiff,ceremonious, Galle, he is getting angry; das ift auf's Hödfte aeitiegen, 





stiff-mannered. that is strained or screwed up to the highest piteh; 
Steifhaarig, a., stiff-haired; bristly. v. a., v. Steiger; to get up, to ascend, to mount (rit 
Steif’bald, m., stiff neck; person vr animal with | Treppe), (Acad. cant) Sinem (ein Glad) -, to drink to 
a stiff neck. ' one. . 


Steif halfig, a., v. Steifföpfia. Stei'gen, n., rising; dad - der Preife, rising, rise- 
Steif'heit, f., stiffness; (fig.) formality. improvement of prices; - und Fallen des Preiſes. fuc- 
Eteif'igkeit, /., stiffness; - der Gelenfe, stiffness in | tuation. 

the joints | Steiger, m., (gen. -8; pl. -) one who mounts, 
Steii'fette, f., (Weav.) stiff warp. | ascends, climbs up &c., ascender, climber; (/rov.) 
Steif'köpfig, z., stiff-necked, stubborn, obstinate. | die boben - fallen gern. hasty climbers have sudden falls; 
Eteif'föpfigkeit, /., stubbornness, obstinacy, con- | (Min.) surveyor, master-miner; inspector of the mines 





tumacy. and miners. 
Eteiffopf, m., a stiff neck, head carried stiffly; Etei’gerad, n., v. Eteigrad. 
stiff-necked, stubborn fellow. Stei’gereif, m., v. Steigreif. 


Eteif'leinwand, f., (Manuf.) stiff linen, buckram. Stei’gerer, m., (gen. -é; pl. -) enhancer; out- 
Steif/ling, m., (gen. -®, -t8; pl. -c) astiff, starched | bidder (in Auftionen). 
fellow, pedant. Stei'qerfauf, m., (prov.) anetion. 


Eteil’linnen, n., v. Steifleimmand. Stei'gerhace, f., (dim. Steigerbidhen) badge in 
Steif'maß, m., pot-cheese. the form of a little axe worn by master-miners. 
Steif'ofen, m., (Techn.) hat-dressing stove. Stei’gerfräufel, m., master-miner's ruff. 
Eteif'ichetter, m., v. Steifleinwand, Stei'gern, v. a., to raise, to enhance (the price of a 
Steif'ſchöſſig, a., stiff-skirted. thing); to overbid, to ontbid; to raise, to increase, 
Steif'jinn, m., stubbornness. to enhance, to heighten (daé Vergnügen, the pleasure); 
Steif’iinnig, a., stubborn, | to raise (icine Forderungen, one’s demand); die Leiden 
Steif'ftiefein, pl., jack-boots. Ichaften bid zur Wuth -, to work up the passions to 
Eteif’fudht, f., v. Starrſucht. rage; ſich -, to be raised, encreased, enhanced, to 
Steij'ung, /., stiffening; starching. swell; (Gram.) to compare, to form the degree of 
Steif'wurzel, f., (Pharm.) the root of blunt-leaved | comparison; (prov.) to buy in an auction. 

sorrel. ‘Stei'gerung, f., (pl. -en) raising, enhancing, en- 


Steig, m , (gen. -6, -¢8; pl. -¢) small, narrow path, | hancement; (/thet.) gradation, climax; (Gram.) 
footway, steop path or road; zeige mir deine Wege und | forming the degree of comparison, comparison; 
Iebre mich deine -¢, shew me thy ways and teach me thy | auction (Uerftcigerung). 


paths (Ps. 25. 4). Stei'gerungsqrad, m. | (Gram.) degree of com- 
Steig’bar, a., that may be mounted, ascended, | &tei’gerungditufe, /. | parison. 

climbed. j Steig’leiter, f., steps (in a library &e.). 
Steigbaum, m., (Archit.) string-board of a| Cteig'tad, n., (Horol.) balance-wheel, ratchet- 

staircase. wheel. 
Steig'bereiter, m., v. Stegebereiter, , Eteig’radfeile, f., (Horol.) balance-wheel file. 
Eteig’bohne, f., v. Stangenbohne. Steig’radfloben, m., (Horol.) potance (the stud 
Steig'bigel, m., stirrup. in which the lower pivot of the verge of a watch is 
Steig'biigelmusfel, m., ( Anat.) the stapedian | placed). 

muscle (of the ear). Steig’radidhneidegeug, n., balance-wheel engine. 
Eteig’bügelriemen, m., v. Steigriemen. Steig’reif, m., stirrap (v. Stegreif). 


©tevge, f.. (pl. -n) stair, staircase (Stiege); ladder Eteig’riemen, m., strap of the stirrup, stirrup- 
(leading to a hen-roost); hen-roost (Hübnermwicmen); | leather, 
hen or chicken-coop; steep ascent; score ( jiwanzig Steig’riemenbaspe | f., buckle of the stirrup- 
* pet ici Eteigriemenfnate] leather. 
teig’eifen, n., climbing spurs. teig’riemenringe 
Etei’gen, v. n., (imp. ſtieg; pp. geftiegen; used with es ep | pl., bead of the chap(e)let. 
fein) to rise, to mount, to ascend, to step or get up; Steig’röhre, /., upper tube(einerPumpe, of a pump). 
to soar (v. Vögeln); to prance (jid bäumen); to cover | Gteia’rohr,n. (Aydr.)litting pump, sucking-pump- 


Steigfiser 


Steig'figer, m., (Bot.) a species of mushroom | 
(Boletus luteus), | 
Stei’qung, f., rising, mounting, ascent; (Aailr.) 

rising gradient, grade; acclivity. 

Steiq';eug, n., Mech.) hoisting-apparatus. 

Steil, w., steep, steepy; precipitous, acclivous (Ufer, | 
shore); adv., steeply. 

Stei'le, f., (pl. -n) steepness, steepiness; steep 
place. | 

Steirlen, v. n. & refl., to rise or sink steeply, pre- | 
cipitously; to rear. 

Eteil’heit, /., steepiness, steepness. 

Steil'hobel, m., v. Haribobel. 

Steil'fopf, m., (Ag.) a proud, haughty, arrogant 
person, 

Steil’ohr, n.. a pricked up ear; (fig.) v. Steilforf. 

Steil’pfad, m., steep, ardusus path. 

Steil'pfahl, m., upright post. 

Steil'redht, a., v. Senfredt. 

Steil'weg, m., steep way; arduous path. 

Stein, m., (gen. -8. -c8; pl. -e; dim, Steincen, 
Strinlein) stone; rock (Belfen); ein fojtbarer -, a precious 
stone; zu - maden, in - verwandeln, to petrify; zu - 
werden, to become stone, to petrify; {Bot.) stone, 
kernel (Steinfern); caleulary (in Pirnen, in pears); 
(Gam.) chess-man; draughtman; (/ig.) einen großen - 
bei Ginem im Brett haben, to be in great favour with a 
person, to stand high in a person's books; (Med.) 
stone, calculus; ten - haben. to be troubled with the 
stone; am -¢ leidend, mit dem -¢ bebaftet, calculous; | 
den - ichneiden, to cut for thé stone; { Anat.) stone, 
testicle; (Com.) stone (twenty or twenty two ponnds); | 
(fig.) stone (state or quality of torpidness and in- | 
sensibility, wart of feeling); ein Herz von -, a heart 
of stone; ein - aufdem Herzen, a weight on tho mind; | 
anxiety, embarassment; alle -¢ aus dem Wear räumen, | 
to remove all hinderances; - des Anflofiee, stumbling- | 
block; - der Weifen, philosophers’ stone; einen - nat 
Ginem werfen, to throw a stone at one, to accuse one; 
mit einem -¢ zwei Würfe thun, to make two casts with 
one stone, to do two things at once; über Stod und 
-‚ through thick and thin (v. Sted); es find alles nur 
Trepien Waſſer auf einen beißen -, it is all in vain, to 
no purpose, ineffectual; die fic meinen, werfen fic) mit 
-tn, those who love each other are fond of teasing 


each other (ter fich Tiebt. nedt fic). 

Stein’abgänge, pi., Techn.) quarryings, ratchil. 

Etein’ader, m., stony ground or field. 

Stein'ader, f., rocky vein; vein in a stone. 

Stein’adler, m., (Ornith.) black eaghw (Falco 
rufus); ospray (F. ossifragus); golden eagle (Aquila 
chryasetos); stone-hawk (F. melanaetos). 

Stein’ähre, f., (Bol) sycamore-tree, plane-tree 
(Acer pseudoplatanus). 

Stein'ahorn, m., (2ot.) the Norway maple (Acer 
platanoides). 

€tein’‘alaun, m., stone-alum, rock-alum, ice-alum, 

Stein’alt, a., (wulg.} very old, far gone in years. 

Stein’ammer, m-, (Ornith.) a species of bunting 
(Emberiza cia). 

Stein'amfel, f.. (Ornith.) rock - thrush (Turdus 
saxatalis), 

@tein’arbeit, /., working in stone, stone-work. 

Stein'arbeiter, m., worker in stones; stone- 
polisher. 

Etein’art, f., species of stone. 

Etein’artig, a, stone-like, stony. 

Etein’artigfeit, f., stone-like nature. - 

Steiwarzt, m.,operator for the stone, lithotomist, 

Etein'afde, £., (Com.) solid and red potashes. 


Steinbranfenftein | 1873 


Stein’affel, f., (Entom.) the armadillo woodlouse 
(Onisens armadillo). 

Stein'auflofend, a. & adv., (Med.) lithontriptic; 
-¢ Mittel, Jithontriptios. 

Stein’auflölungsmittel, n., v. Steinauflöfend, 

Stein’auficrift, /., lapidary inscription, inserip- 
tion upon stone, 

Steim’aufter, f., (Mollusc.) roek-oyster, thorny 
oyster, water-clam, spring-oyster(Spondylus gaeder- 
opus}. 

Stein’bad, m., rocky brook. 

Stein'bar, m., (Zool.) common brown or black 
bear (Ursus arctus). 

Stein baldrian, m., (Bot.) a species of valerian, 
rock-valerian (V, saxatilis).- 

Stein’ball, m., stone-ball, stone- bullet. 

Stein'band, n.. (Weav.) stripe of diamonds, 

Stein'banf, f., (‚Hin.) horizontal stone-bed. 

Stein’barbe, f. (Zchth.) the common barbel 

Stein’barben, m. | (Cyprinus barbus). 

Stein’barich, m. (/chth.)rockfish (Labrax lineatus). 

Stein’bau, m., building with stone, stone-building. 

Stein'baum, m., (Bot.) common bird-cherry tree 
(Cerasus padus); (‚Hech.) crow-bar. 

Stein’ baumbubn, n., (Ornith.) cushew-bird (Crax 
pauxi). 

Stein'beere, f., Bot.) one-berry, herb-paris, true 
love (Paris quadrifolia); cowberry, red whortleberry 
(Vaccinium vitis idaca); fleine -, stone-bramble, roe- 
buck-berries (Rubus saxatilis); (o2.) nucule, glans. 

Stein’ behauer, m., stone-squarer, 

Stein’bein, n., vw. Beinbrch. 

Stein’beißer, m, (/chth.) suck- stone, thorny 
loach, stone-grig (Cobitis taenia); (Ornith.) v, Stein 
Iichmäßer. 

Stein’beichreiber, m., lithologist. 

Stein'befhreibung, /., lithology, deseription of 


| stones. 


Stein’beihwerde | /., the state of being troubled 

Steimbefhwerung| with the stone 

Stein'bett, n., Min.) bed for putting the iron- 
ore on. 

Stein'bettung, bed of stones. 

Etein’bewohnend, a., (Sol.) saxatile. 

Stein bier, m., v. Steinbeifer. 

Stein bdild, »., statue. 

Stein'birfe, f.. (Bot.) the common birch (Betula 
alba). 

Etein’blatter, f., (Wed) sort of spurions small 
pox, swine pox, water-pox. 

Stein blithe, f., (301.) iolite byssus (B. iolithus); 
(Min.) byssolite (2eilchenfiein). 

Eteiwblume, f., 1301.) grass of Parnassus, stone- 
flower (Parnassia palustris); (Min.) v. Beinbeil. 

Stein’bod, m., (Zool.)steinboc (a species of goat; 
Capra ibex); (Astron.) capricorn; (Entom,) capricorn- 
beetle; goat-chafer (Cerambyx). 

Stein'boden, m., stony soil, ground or land. 

Etein’bödlein, n., (Zeol.) steinboe (a graceful 
and elegant antilope of South Africa; Antilope tra- 
gulus). 

Stein’bogen, m,, stone arch. 
- Stein'bobhrer, m., (T’echn.) stone-bore; (Mollusce.) 
long pierce-stone (Pholas dactylus); stone-borer 
iLithodemus lithophagus). 

Stein’bolf, m., (/chth.) whiting - pout (Gadus 
barbatus). 

Stein’ brand, m., mildew, blight, rust. 

Stein'brafjen, m.(/chth.)bream( Cyprinus brama). 

Stein’ braufenftein, m., (Jin. lithomarge (a com- 
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pact variety of clay, of a white, yellow or red colour 


and having a greasy feel; also Stumm). 

Stein’breb, m., (Bot.) stone - break, saxifrage 
(Saxifraga); common water dropwort (Qenanthe 
fistulosa); Venus’ golden lock (Asplenium trielioma- 
nes); common chickweed (Cerastium arvense); drop- 
wort (Spiraea filpendula). 

Stein'bredend, a., v. Steinauflöfeu> 

Stein'breder, m., quarry-man; (Surg.) Vthon- 
triptist, lithotritist. 

Stein’bredwurzel, f., (Pharm.) pimpernel-root. 

Stein’brenner, m., Techn.) roaster of tin-slick. 

Stein’brombeere, f., stone-bramble, roebuck- 
berries (Rubus saxatilis). 

Stein’brud, m., quarry, stone-pit; (Surg.)porocele 
(bard tumor on the testicle). 

Stein’brucdhmeifter, m., quarry-master. 

Stein’brüde, f., stone-bridge. 

Stein'bude, f., (Bot) hornbeam ( Carpinus 
betulus). 

Stein’bütte, f. | (/chth.) turbot (Pleuronectes 

Stein’butt, m. { maximus). 

©tein’butter, f., (Min.) stone-butter, rock-buttor 
(v, Bergbutter). 


Stein’hen, n., dim. of Stein, q. v.35 (Molluse.) a | 


species of purple shell (Parpura lapillus). 

Stein’ dads, m., (Zool.) common badger (Meles 
taxus). 

Stein’damm, w., dike built of stone, pier, mole; 

aved road. 

Stein Ddattel, f., (Molluse.) stone-piercer, pierce- 
stone (Lithodomus lithophagus). 

Stein’deib, m., dam partially formed of stone, 

Stein’ dogge, /., pug-dog. 

Stein'doble, f-, (Ornith.) Alpine jackdaw (Fre- 
gilus graculus), 


Stein’dreber, m., (Ornith.) turnstone (Strepsilas | 


interpres). 

Stein'drofjel, /, v. Steinamfel, 

Stein’drud, m., lithography; lithographie print. 

Stein'druder, m., lithographer. 

Stein’ druderei, /., lithography, lithographic print- 
ing office or workshop. 

Stein'druckerpreſſe, f., lithographic press. 

Stein’drufe, f.. Wet.) strangles (in horses); (Min.) 
stone group, stone cluster. 

Stein’dunen, pl., eider-down. 

©tein’ei, n., little stones wv pebbies dug in along 
with a meer-stone. 


Steingut 
Stein'efel, m., v. Müllerefel, 
Steineule, f., (Ornith.) dwarf born-owl (Strix 
scops). 
Stein’fad, n., (Bot.) pyrena (a seed-like nut 
or stone of a small drupe). 
Stein'faden, m., (Weav.) warp-thread of the 
lozenge. 
Stein’falE, m., (Ornith.) stone-hawk, stone-falcon 
(Falco lithofalco). 
|  Steiwfarbe, /., stone-colour, 
Stein’farben 
Steimfarbig 
| Stein’farn, w., (Bot.) common polypody, poly- 
_ pody of the oak (Polypodium vulgare). 
Stein'feder, f. iBot.) Venus’ golden lock 
Stein federqras, n. (Asplenium trichomanes). 
Stein'fingermufdel, f., Mollusc.) v. Eteinbobur, 
— m., v. Eteiniperling. 
Stein fifh, m., (/chth.) v. Beutelfiidh; cod-fish (e. 
| Aabeljau); petrified fish. 
Stein'flahé, m., (Min) earth - flax, amianth, 
mountain-flax, the flaxen variety of asbestos. _ 
| Stein’ fledte, /., (Bot.) rock-lichen (L. saxatilis); 
| water-liverwort, oyster-green (Parmelia saxatilis} 
Stein'flat(he, f., (Ornith.) v. Steinidomager. 
Stein’fling, f..i.Hin.) fine-grained spathic iron-ore. 
Stein'formig, a. & adv., like a stone, stone-like, 





— 


a., stone-colonred. 





Stein’forelle, f., (/chth.) common trout (Salmo 
fario). 

Stein’form, f., stone-form, stone-monuld, 

Stein’fremd, a. & adv., (vulg.) quite strange. 

Stein’frefiend, a., lithophagous. 

Stein’irefjer, m., (Molluse.) v. Eteindattel, 

Stein'frudt, /., stone-fruit; (Bot.) drupe, drupa- 
ceous fruit; fossil fruit, lithocarp. 

Stein frudjtartiq, a., Bot.) drupaceous. 

Stein’ fudhs, m., (Zool.) polar fox, arctic fox, stone 
or mountain-fox, wiite fox (Canis lagopus) 

Stein junfjingerfraut, x., Bod.) tormentil cingue- 


| 
| in the shape of a stone. 
I 
| 
\ 


| foil (Poteptilla argentea). 


Stein'eiche, /., (Bot.) red oak, chesnut-oak, dur- 


mast (Quercus sessiliflora); evergreen vak (Q. ilex). 

Stein’eifen, n., (Techn) v. Steinbobrer 

Stein‘eliter, f., (Ornith.) smaller butcher-bird 
(Lanius minor), 

Stei’nen | a., stone, of stone; -¢ Bride, stone- 

Stei'nernf bridge; (Med.) - e Geſchwulſt, hard swel- 
ling, schirrhus; -er Krug, stone jug; -¢ Wolye, rolling 
stone, stone-roller; (fig.) stony (Herz, heart). 

Stein'eppich, m., (Bot.) stone-parsley (Bubon). 

Steiner, m., (gen. -8; pl. -) v. Micder. 

Stein’erde, f., (Smelt.) stone earth, stone flux. 

Stein’erftehungsfundel /., (Nat. Hist.)liihugenosy 

Stein’eritehungslehre } 
of minerals and of the causes of their forms, 
qualities &e.). 

Stein’erzeugung, f.. (ed.) lithiasis (the forma- 
tion of stony concretions in the body, as in the 
urinary passages). 

Stein’efhe, f., (Bot.) the common ash - tree 
(Fraxinus excelsior). 


(the science of the origin ' 


Stein’gall, m., (Ornith.) kestrel, windhover, stan- 
nel, staniel (Falco tinnunculus); longshanks (Totanus 
ochropus). 

Stein'galle, f., Wet.) windgall; (.Hin.) stone-gall, 
hard and dead rock. 

Eteim’gefäß, n., stone-vessel. 

Stein’ geter, m., (Ornith.) v. Beindreder, v. Steinfalf. 

Stein’'geiß, /., (Zool.) chamois (Gemie; Antilope 
rupicapra). 

Stein‘qemalde, n., painting on stone; mosaic. 

Stein'qefdirr, x., v. Sicingut, 

Steinigeibüg, n., (Artil.) v. Steinitüd. 

Etein’geihwulft,f.,(Med.)bard swelling,scirrbus. 

Stein'gewächs, n., v. Steinforalle, 

Stein’grand, m., coarse sand, gravel. 

Etein’gras, n., v. Steinfedergras, 

Stein’'graus 

Stein’gries 

Stein'grube, f., v. Steinbruch. 

Stein’grün, »., (Min.) mountain-green, oxide 0: 
copper (Aupfergtün), 

Stein’guumd, m., stony ground. 

Stein’grundel, m., (Zchth.) (thorny) loach, loche. 

Stein’grus, m., v. Steingriet. 

Stein’günfel, m. (Bot.) pyramidal bugleiAjugap)- 
ramidalis); creeping groundsel (Senecio saracenicus). 

Stein gut, n., earthenware, stone-ware, crockery 
(- ware); gelbes -, yeilow ware, queen’s ware; ſchwatzet 
-, basalt wedgewood. . 


m., gravel. 


Steinhäher = Steinleberfrant 1875 
Stein häher, m.. (Ornith.) v. Steindoble; v. Nuf- | clover or trefoil, hop-clover, black nonesuch clover 


bader, Nußbäber. (Medicago lupulina). 
Stein’handler, m., (Ornith.) dealer in precious, Gtein’flippe, f., (stone or stony) cliff. 

stones, lapidary; quarry-man, dealer in stones. Stein'klitſcher, m.,v. Steinihmäger. 
Stein'hanfling, m., (Ornith.) common linnet Stein'flopfer, m., stone-breaker. 

(Fringilla cannabina). Stein’fiuft, f., chink, cleft or gap in a rock. 
Stein'harte, f., hardness of stone. Eteintnad, m., broken stone. 
Stein'hbammer, m., stone-hammer. Stein/tnoden, m., (Anat.) v. Relienbein. 
Stein’hart, «., as hard as stone. | Stein’'fnopf, m., stone-button. 
Stein’harz, n., v. Dammerbarz. Stein’fobl, m.. (Bot.) dock-eresses, nipple-wort 
Stein'hafe, m.,(Zool.) alpine-hare (Lepus alpinus). , (gemeiner Rainfohl; Lapsana communis). 
Stein’'haue, f., stone-pick. ' Steinkohle, f., (Min.) pit-coal, coal; gereinigte, 
Etein’hauer, m., stone-cutter, stone-mason. a -, * 
Stein'hauerarbeit teinſkohlenbergwerk, n., coal-mine, coal-pit, 
nn f., stone-cutting. | colliery, coalery. : : \ : 
Etein'hauerfunft, f., stone-cutting art. '  GSteinfohlendampf, m., coal-smoke. 
Stein’haufen, m., nn of stones. Stein’toblenga$, n., conl-gas. 





Stein’heber, m., machine for raising large stones. | Stein’fohlengebirge, n.. (Geogn.) carboniferous 
Etein’heide, f.. (Bot.) herbaceous heath (Erica group. 
— — nigrum). Stein'kohlengräber, m., collier. 
Steinheilit’, m., (Ain.) a kind of dichroite. ‚  Stein’foblengrube, f., v. Steinfohlentergwerf. 
Stein’birfe, f., (B0t.) gromil, gromwell, graymill,  Etein’tohlenfampfer, m., (Chem.) naphthaline, 
gray millet Ft balan officinale); ihwarze -, red- | solid carburet of hydrogen. 


root, stone-weed (L. arvense). Eteinfoblenlager, n., coal-bed or stratum. 
Stein’hobelmafdhine, / » (Techn.) stone- — | Stein’fohlenped, n., coal-pitch. 

engine, Stein'foblenfdhadt, m., shaft of a coal-pit. 
Etein’hof, m., stone-paved court(-yard), |  Steintohlenihlade,f. ‚einders, dross of pit-coals, 
Stein’ holder — — mountain- Stein'fkohlentheer, m., coal-tar. 
Stein’hollunder | elder (Sambucus racemosa), Stein'fkohlentheeröl, »., spirit of coal-tar. 
Stein’ honig,m.,sugar-honey, old hardened honey. | Etein’folit, f., (Med.) stone-oolio. 


Stein’born, ., v. Ammonsbern, Stein fopf m., Bot.) a variety of the com- 
Stein’huhn, n., (Ornith.) ptarmigan, white grouse Etein’topffalat [| mon lettuce. 


(Tetrao Jagopus). Stein’toralle, f.. (Zouph.) lithophyte (Porites 
Stein'hummel, f., (Entom.) v. Mauerkiene. digitata). 
Etein’hund, m., (Zool.) the lesser otter (Mustela Stein’forb, m., (Techn.) miner's basket. 
lutreola). | Stein'foft, f., Min.) large chest for pounded or 
Stein'idt, a. & adv., stony, resembling stone, stamped ore. 
stone-like, hard. | Stein'frabe,/.,v.Steintoble; chongh(Pyrrhocorax). 
Etein’ig, @., full of stones, abounding with stones, Stein'kranke, m. & f., person suffering from the 
stony; -ct Boden, stony ground; -er Cand, gravel. stone, a calculous person. 


Stein’igen, v. a., to stone, to kill with stones; CStein’franfheit, f., (Aed.) lithiasis, the stone. 
(Saltw.) die Pfannen -, to cleanse the salt-pans of Gtein’fraut, »., (Bot.) v. Alyſſenktaut; weld, dyer's 
sediment. weed (Reseda luteola). 

Stein’iger, m., (gen, -€; pl. -) stoner. Stein’frebs, m., ( Mollusc.) crawfish (a species 

Stein'igung, /., stoning, lapidation, of freshwater lobster; Astacus saxatilis). 

Stein’inichrift, f.. lapidary inscription. Stein'freide, f., (Min.) hard chalk. 

Stein'fabinet,n., collection or cabinet ofminerals, | Stein'kreſſe, /., (Bot.) golden saxifrage (Chryso- 


gems or rare stones. ' splenium alternifolium); naked stalked candytuft, 
Stein’falf, m., lime of stones. shepherd's cress (Iberis nudicaulis); Alpine lady's 
Stein'famm, m., (Min.) rocky side-wall, smock (Cardamine alpina); rock-pepperwort, wild 


Stein'faraufdhe, /., (/chth.) erucian (a yellow fish cress (Lepidium — 
of the carp kind; Cyprinus gibelio). Etein’fröpfe, / , (Techn) ram's head (machine 


Stein’ tartaune, f., v. Steinftüd. . for raising eo Rropf feifen). 
Stein'fage, f., (Zvol.) cat-a-mountain, wild eat; | Gtein’frug, m., stone jug or jar, stone bottle. 
polecat (Mustela putorious). Stein'fiimmel, m., (Zol.) hartwort (Seseli tortuo- 


Stein'fauz, m., v. Steineule, sun). 

Etein’fenner, m., lithologist; lapidary. Stein’fünitler, m., v. Steinſchneider. 

Stein’tenntniß, f. lithology, knowledge of stones.  Ctein’fugel, /., stone-ball. 

Stein’fern, m., stone of fruit. Stein'funde, f., v. Steinfenntnif. 

Stein’ fies, m. (Min.) sulphuret ofiron,ferruginous| Stein'fundig, a., having a knowledge of stones, 
pyrites. versed in lithology; der Steinfundige, v. Steinfenner, 

Eteinfirfcbe, f.. (Bot.) mahaleb cherry (Cerasus | Stecin’fupfer,2.,( Win.) stone-copper, shot-copper, 
mahaleb); the shrubby dwarf-cherry (Prunuschamae- Ctein‘ladung, f., stone- shot. 


cerasus). Stein'lage, |, i 
Stein'fifte, /., v. Steinbary. 1 -Stelulager, ».5 yer or siralum of stones. 
Stein'fitt, m., (Techn.) lithocolla, cement for | Steinlatrige, /., (Bot.) common polypody, poly- 
uniting stones. ‚ pody of the oak (Polypodium vulgare). 
Stein'flatide, f.. v. Steinſchmaͤtzer. |  Stein’latten, pl., square laths. 


Stein'fice, m., (Bot.) melilot (Melilotus); white Stein'leberkraut, n., (Bot.) a species of liverwort 
Dutch clover (Trifolium repens); common yellow | (Marchantia polymorpha); v. Steinfledte. 


1876 Steinlebermoos 


Stein'lebermoos, n., (Bot.) v. Steinjledte. 
Stein'lebm, m., v. Steintbon, 
Etein’leiden, n., v. Steinfranfbe.i Steinſchmerz. 
Stein’leim, m., v. Steinfitt. 
Stein'leinwand, f., linen made of mountain-flax. 
Stein'lerdhe, f., (Ornith.) the lester cressed lark; | 
Rlurlerce. 
Stein'linde, f., (Bot.) mock-privet, mock-willow | 
(Phillyrea); the small-leaved linden-tree (Tilia parvi- 
folia). | 
Stein’lungenfraut, n., (Bol.) tree-lichen (Lobaria 
pulmonaria). 
Stein'meper, m., vs Weißlehlchen. | 
Stein'maie, f., (Bot.) common birch (Betula alba). 
Stein’malerci, f.. (art of) painting on stone. 
Stein’mannit, m., (‚Hin.) & kind of potter's ore, 
Stein’marder, m., (Zool.) rock-marten (Mustela | 
foina). 
Stein marf, n., (Min.) lithomarge, stone-marrow, 
agaric mineral, 
©tein’mehl, n., stone-dust, stony mill-flour. 
Stein’meißel, m., (T'echn.) stone-cutter's chisel. | 


Steinfchalig 


Stein'pider, m.,(Ichth.) the armed buli-bend, the 
pogge (Cottus cataphractus); (Molluse.) a species of 


snal (Carocolla lapicida); (Ornith.) v. Steinfhmäger. 


Etein’pimpinelle, f., (Bot.) stone-parsley, goat's 
parsley (Pimpinella saxifraga). 

Stein’pinfel, m., v. Steinbobrer. 

Stein’plage, f., v. Steinſchmerz. 

Stein’platte, f., slab. 

Stein'pode, f., v. Steniblatter, 

Stein’polei, m., (Bot.) a species of wild or corn- 
thyme (Thymus acinos). 

Stein’preife, f., (Techn.) bench-press (for sawing 
stones), 

Stein’pulver, n., stone converted into powder; 


' (Med.) powder for the stone. 


Stein’puppe, /., (prov.) v. Judentiriche. 

Steim’quendel, m., v. Steinrolei. 

Stein'rabe, m, (Grnith.) Alpine crow, mountain- 
jackdaw (Pyrrbocorax). 

Stein'ramme, /., rammer, beetle, paving-beetle. 

Stein'raspe, f., (Bot.) v. Steinflecte. 

Stein'raujdbeere, f., (Bot.) crowberry, crake- 


Stein'mergel, m., argillaceous marl; grober -, * berry (Empetrum nigrum), 


smectite. 
Stein'merle, f.. (Ornith.) v. Steindroſſel. 
Stein'mefjer, m., (Surg.) gorgeret (an instrument 
used in the operation of lithutomy). 
Stein' meg, m., stone-cutter, stone-mason, 
Stein'miesmufdhel, f., v. Steindattel, 
Stein'mild, f.,(Bot.)aspecies of spurge (Euphor- 
bia exigua). 


Stein'mispel, f., (Bot.) dwarf-quince (Mespilus | 


cotoneaster). 

Stein'mörfer, m., mortar from which stones are 
thrown, | 

Stein'mörtel, m., hard mortar, cement; plaster | 
for flooring; stone-colour. 

Stein’moos, n., (Lot.) v. Steinflehte? water-liver- | 
wort, oyster-green (Parmelia saxatilis). | 

Stein’mordel, f., (4ot.) turban-top (an eatable | 
mushroom; Helvella esculenta). 

Stein'miinje, /., (Bot.) catmint, catnep (Nopeta | 
cataria). | 

Stein'‘mufdel, f.. v. Steindattel; verfteinerte -, | 
pholadite. 

Stein’nager, m., v. Steinfauger, | 

Stein’nelke, f.. (Zot.) Carthusian pink (Dianthus | 
carthusianorum); little wild pink (D. armeria). 

Stein'nuß, /., thick-shelled nut, 

Stein’obit, n, stone-fruit. | 

EStein’öl,n., (Chem.) naphtha, rock-oil, petroleum. | 

Stein’ojen, m., (T'echn.) reverberating furnace of 
liquation. 

Stein'obr, n., Uchth.) v. Schwachfiſch. 

Stein’ohre, f., (Bot.) v. Steinabre. 
Steim’operatien, /., (Surg.) lithotomy, operation 
of cutting for the stone, | 

Stein'pappe, f., (T’echn.) carton pierre. | 

Stein'pardel, m., v. Steinmwälzer, | 

Stein’patiche, f., v. Steinihmäper. 

Stein'ped, n., jew's pitch, fossil tar. 

Stein'peitidhe, f., /chth.) bearded eel. 

Stein'peigter, m., ekth.) thorny loach, stone- 
grig, suck-stone (Cobitis tnenia). 

Stein'peterlein, n., v. Steinpimpernetic. 

Stein'pfeffer, m.,(Zvt.)common stone-erop(Sedum 
acre). 

Stein’pflanje, /., (201.) winter-green (Pyrola ro- 
tundifolia); lithophyte (plant growing on stones). 

Stein’pflajter, n., stane-pavement. 





Stein'raute, f., (Bot.) wallrue (Asplenium ruta 
muraria). 
Stein’rebhuhn,n., (Ornith.) Greek partridge (Per- 
dix graeca). 
Stein’reqen, m., shower of stones, stone-flood. 
Stein’reih, a., full of stones, abounding with 
stones; (vuly.) very rich, mighty rich. 
Stein'reich, n., mineral kingdom. 
Stein’reitling, m., v. Steindroffel. 
Stein’riegelbolz, n., (Bot.) hornbeam (Carpinus 
betulus). 
Etein’riff, »., (Mar.) reef. 
Stein’ring, m., (Mill.) iron-hoop. 
Stein’rode, m., (Jchth.) rock-ray, thornback, 
rough-ray (Raja clavata). 
Stein'röshen | n.. (201.) spurge-olive (Daphne 
Stein’röslein | cneorum). 
Etein’röthel, m.,(Ornith.) v.Steindroffel; the greater 
redstart. 
Stein'roje, f., (Bot.) rock-rose (Cistus); hairy 
rhododendrop (R. hirsutum). 
Stein roß, m., v. Steindrufe. 
Stein'fage, /., stone-saw, marble-saw. 
Stein’janger, m., v. Steinihmäger. - x 
Steinfäure, f.. (Chem.) lithie acid, uric acid; 
iengliche -, pyrolithic acid. 
Stein’falat, m. ‚(Zot.) a variety of cabbage-letiuce. 
Steimlals, nm, ( Min.) rock-salt, mineral salt, 
loride of sodium. 
Stein'jaljqrube, /., mineral salt-mine. 
Stein'faljlager, n., bed of rock-salt, 
Stein'fame, m., ( Lot.) gromil, gromwell, gray- 
mill, gray millet (Lithospermum); v. Steinpyeffet- 
Stein'fammler, w., collector of rare stones, of 
gems. 
Stein fammlung, /., collection of stones, gems. 
Stein jand, m., gravel, stone-sand. 
Stein'jarg, m., sarcophagus. 
Stein'fag, m , layer of freestone. 
Stein fauger, m., (/chth.) suck-stone. 
Stein' ſchafte, pé., (Weav.) tringles of the threads 
which form the little squares. 
Stein ſchaf, n., (Zoul.) v. Urgali. 
Stein'j¢ale, f., (Bot.) the stone of a drupe, the 
shell of a nut, putamen. 
Stein ſchalig, . ot.) having or covered with a 
shell, - 


eh 


Steinfcheide 

Stein’fcheide, f., v. Steindattel, 

Stein’iheidung, f., (Min.) separation of the rock 
from the lode. 

Stein fhidt, f., bed or layer of stones. 

Stein fHildfledte, f., v. Steinfledte, | 

Stein'ſchleife, f., (Min.) stone-sledge. 

Stein jaleifer, m., polisher of stones, stone- 
polisher. 

Stein (dleuder, /., sling to throw stones with. 

Stein fdlinger, m., v. Steinfreffer. 

Stein {hlog, n., flint-lock. 

Stein’ihmäßer, m., (Ornith.) wheat-ear, white- | 
ear, white-tail, the fallow finch (Saxicola oenanthe); 
der guoge -, the whinchat (S. rubetra); der fleine -, the 
stone-chatter (S. rubicola). 

EStein’fhmerle, f., Wchth.) v, Steinpeipfer. 

Etein’fhmerzen,pl.,pains of thestone,stone-colie. 

Stein'ſchnalle, /., buckle set with precious stones. 

Stein'fdnapper, m., (Ornith.) v. Steinihmäper. 

Stein’shnede, f., (Molluse.) triton, 

Stein fdneidefunit, f., gly ptic, the art of carving 
on stone or gems; die - bitreftend, glyptographic. 

Stein’fhneiden, n., the art of cutting stones; 
(Surg.) lithotomy, 

Stein'ſchneider, m., lapidary; (Surg.) lithotomist. 

Stein'fdnitt, m., (Surg.) lithotomy; jum - ge- 
böria, lithotomical, 

Stein [Hnittmeffer,m., Surg.)gorget (Steinmeier). 

Stein {hoplein, n. | (Ornith.) linnet, lesser red- 

Steinihößling, m. 3— (Fringilla linaria): 

Stein'ihraube, f., (Techn.) great press. 

er bd f., lapidary style. 

Stein'ſchrift, /., characters of writing found in 
lapidary inseriptions. 

Stein {drot, m., stone-chips, stone-cuttings or 
filings, quarryings, ratchil. 

Etein (ule, /., stone-fruit nursery. 

—— m,, (Ornith.) v. Steinihmäger. 

Steinihwalbe, f., (Ornith.) the swift (Cypselus 
murarius). 

Stein’jeidelbaft, m. (Ornith.) spurge-olive (Daphne 
eneorum). 

Stein fegarbeit, f., paving. 

Stein'feger, m., stone-layer; paver. 

Stein’ fegerlohn,m.moncy paid for paving,paviage. 

Stein jeghammer, w., paver's hammer. 

Stein’finter, m., (Min.) stalactite. 

Stein'{mirgel, m., stone-omery. 

Stein’jperling, m., (Ornith.) gray finch (Fringilla 
petronia); hawfinch, grossbeak (Coccothraustes vul- 
garis). 

Stein'fprengen, n., rock-blasting. 

Stein’iprenger, m., v. Bohrfäuſtel. 

Stein ftiid, n., a piece of stone; pederero (a kind 
of swivel-gun charged with stone). 

Steiwtaiel, /., stone-table; slab. 

Stein'talg, m., (Chem.) naphtbaline, stone-tallow. 

Stein'tauve, f-, (Ornith.) stock ur wood-pigeon, 
stock-dove, wood-culver (Columba oenas). 

Stein'thon, m., v. Alaunitein. 

Stein'todt,..,(vu/g )dead as a door-nail (maufetodt). 

Stein’topj, m., earthen pot. 

Stein’träger, m., ( Mollusc.) conchyliophorous 
top-shell, 

Stein’treibend, 4. & adr., lithontriptic; -¢¢ Mittel, 
lithagogue. 

Etein'überzug,m., incrustation, acoating of stone. 

Stein'veildyen, n., (Hol.) the common wallflower 
(Cheiranthus cheiri). 











Sreisins 1577 


Stein'venusmufdel, f., v. Steindattel. 

Stein verband,m.,the fastening together of stones. 

Stein’ verbartung, f., stony concretion. 

Stein'vogel, m., (Ornith.) the cushew-bird (Crax 
pauxi). 

Stein’vorfprung, m., (Archit.) bossage. 

Stein’'wälzer, m., (Ornith.) turnstone (Strepsilas 


_interpres); stone-curtew, stone-plover (Oedicnemus 


crepitans), 
Stein'wahrfager, m., lithomancer. 
Stein’'wahrfagerei | /., lithomancy, divination 


Stein wabhrfagung | or prediction by stones. 

Stein'wall, m., stone-rampart. 

Stein’ walje, f., stone-roller. 

Stein’ wand, f., rock; stone-wall. 

Stein’ warje, f., wart-stone, mammillary stone. 

Stein'weg, m., paved way, stoneway, causeway. 

Stein’ wegedorn, m., (Zot.) rock-waythorn(Rham- 
nus saxatilis). : 

Stein’'web, n., v. Steinfhmerzen, 

Stein“weichſel, /.. (3ot.) Mahaleb cherry (Cerasus 
mahaleb). 

Stein'weide, f., (Bot.) downy mountain-willow 
(Salix arenaria). 

Stein'wein, m., a superior Franconian wine. 

Steiwwell, n., v. Beinwell. 

Stein’werf, n., stone-work; pebbles for a grotto. 

Stein'wide, f., (Bot.) wild licorice, milk-vetch 
(Astragalus glycyphyllos). 

Stein wildpret, n., rock-deer(Steinddde,Gemjen x.). 

Stein’ wurf, m., stone's cast, stone's throw; inner ⸗ 
balb cine’ -é, within a stone’s throw; mit Steinwürfen 
tödten, to stone, 

Stein'wurz, f.. (Bot.) common agrimony (Agri- 
monia eupatoria); polypody, oak-fern (Polipodium 
vulgare); weiße -, wall-pepper (Sedum acre), 

tein’zange, f., (Z'echn.) mason's iron tongue; 
crane-iron, grapnel; v. Steinfropfe. 

Stein’ zeiger, m., (Sculpt.) graver, scalper. 

Stein’ zsermaimend,a.,(Surg.)-¢ Inftrumente, lithon- 
triptic instruments. 

Stein germalmer, m., (Surg.) lithontriptor, litho- 
tritor, lithoclast, 

Stein jermalmung 

Stein jerreibung 

Stein’zjertrümmerung 

Stein’zeug, n., v. Steingut. 

Stein’ziege, f. v. Steingeif. 

Stein’zuder, m., v. Steinbonig. 

Stein’zunge, /., (Min.) tongue-stone. 

Steinyungenfraut, n., ( ot.) viper's bugloss 
(Echium vulgare), , 

Stei'rifh, 4. (Geog.) Styrian. 

Steif, m., (gen. -¢8; pl. -«) buttocks, posteriors, 
rump. . 

Steif'bein, n., (Anat.) coceyx, rump-bone, 

Steif'beinarterie, f., (Anat.) hypogastric artery 
(Bedenarterie). 

Steif beinband, n., (Anat.) coccygean ligament, 
ligament of the pelvis, 

Stcigf’ beinhorn,n.,( Anat.) horn of the os coccygis. 

Steißbeinfnoten, m., (.4nat.) coccygean ganglion. 

Steif beinfriimmer, m:, ( Anat.) the ischio-cocey- 
gean muscle, 

Steif beinmusfel, m., (Anat.) the sacro-cocoy- 
gean muscle. 

Steiß beinfdlagader, f., v. Eteifbeinarterie. 

Steif fiftel, f., (Med.) fistula of the anus. 

Steip'floffe, f.. (/chth.) anal fin. 

Steip jug, m., (Ornith.) the grebe (Teidtauder; 


f., lithontripty, lithotrity. 


1878 Steifivogel 
Podiceps); dir gebaubte -, 
the crested diver, cargoose (P. cristatus). 

Steiß vogel, m., (Graith.) South American par- 
tridge (Tinamus). 


Steledhit’, w.C.Win.istelechite (a fine kind of storax). 


Stell, n.,tgen. -#, -e8; pl. -0; Techn.) stand, frame 
(m, u. Geftell); (.Mar.) ein - Segel, a complete suit or 
set of sails. : 

Stella'ge, /., frame or stand to place any thing 
on (r, Geitell, Gerüſth. 

Stella’tim, adv., (l.w.) - achen, to go see the stars, 
to walk for plensure in the evening (nadstlid luftwandeln). 

Stell blättiben, »., v. Stelliceibe, 


Scll’bottich, m.,(Techn.} brewer's fermenting vat; | 


dyer’s settling vat. 

Stell’ bricl, m., letter of appointment, call. 

Stell didjein, »., rendezvous, appointment; Gincm 
ein - geben, to appoint one a menting, 

‚Stelle, f.. (pl. -w) place, room, stand (Plog, Ort, 
wo chivas ſich befindet); spot (Ort); situation, 
(Stellung); appointment, office, employment, post (Amt, 
Anſtellunghz passage (in cinem Bude, of a book); auf 
der -, immediately, on the spot, off-hand, outright; 
an Ort und -, on the spot, nicht von det - fommen, not 
to stir, to stand still; to make no progress, not to 
get on; nidt von der -! don't stir! don't budge! etwas 
zur - ſchaffen, to produce something; Jemandes - ber 
fommen, to succeed one (in olfice), to get another per- 
son's place; Jemandes - vertreten, to represent one, to 
stand in one's room; Jemantes - erſeßen, to supply a 
person’s place; wenn id) am Ihrer - wäre, if I were in | 
your place, if I were you; an deſſen -, instead or in 
lieu of that. 


Stellen, v. a., to put, to place, to set (upright), | 


to post, to station feine Siclle anwrijen); to set right, 
to set in order, to regulate, to arrange, to arraign 
(in Ordnung -. einridten); to set, to set right (eine Ubr, 
a watch), to furnish, to supply (Tiuppen x, troops &e,); 
aufrebt -, to make stand upright; (/i7.) Ginem ein Bein 
-, v. Bein; einen Bürgen (Bürgſchaft, Kaution) -, to find 
bail; dabin geſtellt fein laſſen, to leave in doubt, to leave 
undecided; jeil -, to offer for sale, to expose for sale; 
eine frage -, to put a question; cine Frage Jeit-, to state 
a question (v, Feſtſtellen), frei -, to leave a free choice, 
ich ftelle es dir frei, | leave it to your option, den Fug - 
to fix one’s foot; das Geidiig -, to point the guns; 
Grenze -, to set bounds; (inen gut -, to give one a 
lucrativesituation; er ijt ſchlecht geftellt, his office brings 
him in but very little, the income of his oliice is very 
small; einen Sinterhalt -, to lay an ambush; (fig.) boc, 
niedrig -, to esteem, to make great account ol; to 
hold in no esteem, to disesteem, to slight, to ınake 
little of (geringe ſchätzen); body geitellt, high in office, 
rank, esteem; Mild -, to curdle milk, Ginem die 
Nativität -, to cast one's nativity; Netze -, to set, to 
pitch, to spread nets; ein Prognojtifon -, to prog- 
nosticate; und jtellte ihnen Rechte und Grjepe, and 
taught (made) them ordinances and laws (#%.r.19.20); | 
Schlingen -, to lay snares; (.War.) die Segel -, to trim 
the sails; cinen Stellvertreter -, to find a substitute; 
Stüble -, to set chairs; Truppen -, to furnish soldiers; 


eine Ubr -, to set a watch, laden -, to set sentries; | 


wagerecht -, to set horizontally, Geugen -, to bring in 


(up), to produce witnesses; jujricten -, to satisfy, | 


to content; an'd Licht -, to set forth; etwas an jeinen 
Ort -, to put a thing in its place; Ginen an ten Pran- 
ger -. to put one in the pillory, to pillory one; jein 
Augenmert auf . 
one's attention on, .,; er ijt ganz auf ſich felbit geitellt, 
he is entirely dependent upon himself; auf Probe -, 


the crested or tippet grebo, | 


station | 


-, to direct (to), to fix one’s eye, | 


Stellpflod 


to try, to test, to prove by a trial w test, ‘to put to 
the proof; bet Sete (Geſonders) -, to set apart; in 
Jemandes Belieben. Ermefjen -, to leave to one's option, 
pleasure, choice, judgment; in Glieder -, to place in 
ranks, to rank; in Ordmung -, v. above; eine Armee 
in Schlachtetdnung -, to draw up an army in battle- 
array; Pfeide inten Stall -, to stable horses; in'é 
Weal — to put in execution, to execnte; in Zweifel -, 
to doubt, to question; Givem nad dem Leben -, to 
attempt a person's life; vor Augen -, to represent, 
| to set or place before one's sight, to expose to one's 
| view, vor Bericht - „to arraign, jur Rede -, to cail to 
‚ account; zur Schau -, to expose to view; jur Ser 
| fiigung -, to place at one's disposal; v. refl.. fig -, 
| to place one's self; to rank one’s self; ſich Ginem glad 
| - wollen, to put one’s self in a parallel with one; id 
| 

| 

I 

' 


flelite mich auf cine Anbibe, I took my stand*upon an 
eminence, ſich vor den Tijd -, to go up to the table; 
to bear or have an appearance, to seem, to be; to 
| prove, to turn out; die Sache jteilt ſich gunftiger, als is 
gedacht, the matter is in reality better than | thought; 
ſich zur WWebr-, to resist, to offer resistance; to appear, 
‚to present one's self; ſich ver Gericht -, to appear in 
court; to stand one's trial; to feign, to affect, to 
dissemble, to do or act (ald wenn, as if), to sham, to 
make believe, to pretend (fid werjtellen); er ftellt üb mut 
ſo, he does but feign; ſich einfältig -, to look simple, to 
| ape the fool; fid franf -, to feign, sham or counterieit 
ilinese; jih ungeberdig -, te show anger, to be angry; 
‚to behave unseemly (1, Cor, 13. 5); er ftellt ſich gut 
bay, he has a fine way of doing it. 

Stel’ len, n., putting, placing, setting &c. 

Stel lenjager, m., place-hunter. 

Stel lenregifter, n., list of passeges from books, 
of quotations, 

Stel'lenſammlung, /, collection of passages from 
books, of quotations. 

Stell’ente, [., decoy-duck (Rodente). 

Stel'lenweife, adv., in some places, here and 
there. 

Steller, m., (gen. -8; pl. -) one that sets, places 
&c. (Ziellerin, . (é/orol.) regulator, ward (Reden). 
| Etellfalle, f.. V/ydr.) shutter, sluice-board, 
| 


Stell feder, f., (Z/uruf.) stay or stop-spring. 

Stell’flügel, w., (Sport)lane in a forest where the 
nets are spread for catching game. 

Stell'garn,n., Fish. ) stalker (large net spreading 
across a river). 

Stell'graben, m., (Sport) ditch into which the 
staves of an airy ave laid. 

Steil’hefe, f., v. Grundhefe. 

Stell hölzchen, n., (Sport) bird-trap. 

Stell holy, n., (Mill.) trendle, 

Stel’ ling, /.. (Mar.) stage, platform. 

Stellit’, m., (Min.) stellite, a variety of pectolite. 

Stell'jagd, f. | (Sport) hunt or chase in which 

Stell jagen, 1 the game is driven into nets. 

Stell feil, m., (Arcil.) quoin for pointing the guns 
Michitenl. 

Stell flappe, /.. (Techn.) regulating valve. 

Stell’floben, m., v. Stellfeil. 

Stell'leute, pl., (Sport) persons employed in 
spreading the fuwling-nets. 

Stell’ madher, w., cartwright, whoelwright. 

Stell’magel, m., pole-bolt of a carriage. 

Stell’pallen, pl., (Mar.) - des Raperté, the steps 
of the checks of a carriage. 
| Ctell'pfabl, m., propping-pole. 
| Stellpflod, m., (Sport) peg on the top of 8 
, fowier's airy-stalf. ‘ 


Stellplas 

Stell'plag, m., place of rendezvons. 

Stell’rad, n., (Horol.) regulating - wheel, ward, 
reguiator. 

Stell reben, m., (Horol.) v. Steller. 

Stell’riegel, m., (Artil.) levelling-bolt. 

Stell’roß, v., shaft-horse, thill-horse(Ztanzenpferd). | 

Stell (cheibe, /.(Horol.yregulating plate of a watch. | 

Stell'(dhraube, fi, (Techn.) adjusting screw. | 

Stell (hiige, m., v. Stelljalle, 


Stel'lung, f., (pl. -en) setting, putting, placing 
(dad Stellen); setting in order, arrangement, regula- 
tion; dispogition; posture, attitude (dei Xcibes, of the 
body; Haltung); (Fenc.) guard; furnishing (v. Truppen, 
of troops); producing (v. Zeugen, Bürgen, of witnesses, 
bail); (4str.) position, station, constellation; (/iy.) 
station, situation, position, rank, condition of life; | 
(Mar.) v. Stelling. 

Stell’vertretend, a., vicarious, succedaneous. 
Stell’vertreter, m., deputy, representative; sub- 
stitute, proxy; surrogate, chancellor (eines Bijdofé, of | 

a bishop); succedaneum (von Caden), 

Stell’ vertretung, /., substitution, representation; 
deputyship; duid -, by proxy or substitution. 

Stell’ vogel, m., decoy-bird. 

Stell’ wagen, m., stage-coach; omnibus, 

Stell’japfen, m., (/orol.) pivot of the regulator 

Stell’ jeiger, w., (Horol.) pointer of the regulating- | 
plate. | 

Stell’ jettel, m., (prov.) check (Anweifung). | 

Stell’zirkel, m., compasses (Bogemirkel). ‘ 

Stelographie', f., (yr. w.) stelography (the art | 
of writing or engraving on a column or pillar; die | 
Saiulenidrift). | 

Stelj'adler, m., (Ornith.) the secretary-bird (Gypo- | 
geranus serpentarius). 

Stelz’bein, n., wooden leg. 

Etel’ze, f., (pl. -n) stilt, (mostly -n, pl.) stilts, | 
Scatches; auf -n gehen, to go upon atilts; (/ig.) to be 
bombastic; v. Gteljbein; (.Hin.) short prop, shore | 
(Stügen beim Gopelbaum); (Ornith.) v. Badhitelje. | 

Stel’jen, v.n., to walk with long strides as if on | 
stilts (n. m. u.). 

Stel'zengänger| m., one walking or dancing on 

Stel’jenläufer | stilts. | 

Stel’jengang, w., walking on stilts. 

Stel’zengeier, m., v. Steljenatker, 

Stel’zenhaft, a., high-legged; (/iy.) bombastic. | 

Stel’jenläujer, m., (Ornith.) long-legged plover 
(Charadrius himantopus). 

Stel'zenſchritt, m., great stride. 

Stel’zenitiefel, m., buskin. | 

Stel’jer | m., one walking on stilts; person with 

— a wooden leg. | 

Stelz'fuß, m., v. Stelzbein. 

Stemmatographie’, f., (gr. mw.) the science of 
genealogy (Stamm: or Geidylehtsfunde). | 

Stemm’art, /., large axe for felling trees. 

Stemm’betel, m., Hat chisel (also Stanmbeutel). | 

Stem'me, f.. (pl.-n) v. Etüge (s. n.). | 

Stemm cifen, n.,v.Stemmbetel; das dreiedige -, burr (a | 
triangular chisel forclearing the corners of mortises). 

Stem’ men, ».u., (For.)tagell, to cut down (Bäume, | 





Stengelchen 1879 
Stemm’geihwall, n.(//ydr.)cheeks of a flood-gate. 
Stemm'leder, n., (Shoem.) welt, inside leather of 

a boot. 

Stemm'leijte, f., cross-piece of the ladder of a 
waggon, rail-tie, 

Stemm’nadel, f., (Shoem.) flat needle, 

Etemm’ring, m., (Shoem.) cobbler’s thimble. 

Stem'mung, f., propping, staying; support, prop, 
stay. 

Stempel, m., (gen. -8; pl. -; dim. Stempelden) 
Stamp, stamper, pestle, pounder; punch, puncheon; 
(Mint.) die; (Bookb.) - und Fileten, back-tools; stamped 
paper (Stempelpapier); stamp (mark imprinted); prop, 
shore (Etüpe); (Mech.) piston; (Bot.) pistil; (Min.) 
stemple (cross-bar of wood in a shaft); (fig.) stamp, 
mark, 

Stem’pelabgabe, /., stamp-duty. 

Stem'pelamt, n., stamp-office. 

Stem’pelart, f.. (For.) wood-axe, marking-iron. 

Stem’pelboden, m., v. Samenboden. 

Stem'pelbogen, m., stamped sheet of paper. 

Stem’pelboljen, m., (Curp.) starting-bolt, driver. 

Stem’peleifen, n., stamping-iron. 

Stem’peler, m., v. Stempler. 

Sint tases ım.,(Min.)hammer for the stamps. 

tem’pelgebiibr, f. 

Etemipelgeld, n. } wasp Cnty. 

Stem'pelgefeg, n., stamp-law. 

Stem'pelglyptik, f., v. Stempelihneidefunft. 

Stem'pelhäring, m., (/chth.) sein-fish, sea-gally- 
wasp (Elops saurus). 

tem'pelhammer, m., hammer or mattock to 
stamp with. 

Stem’pelfammer, /., stamp-office. 

Stem’pelmeifter, m., head or chief of the stamp- 
office, 

Stem’peln, v. a., to stamp; to mark; to seal; 
(‚Hin.) to prop (befeftigen, ftiigen); (Mar.) to drive out 
(einen Bolzen, a bolt); (fig.) Einen -, to gain over 
(überreden); to instruct beforehand. 

Stem'pelpapier, n., stamped paper. 

Stem pelrect, n., right of stamps. 

Stem'pelſchneidekunſt, /., the art of stamp- 
cutting. 

Stem'pelfdneider, m., stamp-cutter. 

Stem’peltare, f., stamp-duty. 

Stem’pelung, f., stamping, stamp. 

Stem’pelwaare, /., stamped goods. 

Stem’pelzeichen, x., stamp, mark, 

Stemp'ler, m., (gen. -8; pl. -) stamper. 

Sten’'del, m., (gen. -6; Bot.) satyrion (Satyrium). 

Sten'delfraut, n.| (Hol.) stander-grass, ragwort 

Sten delwurj, /. } (Orchis); die nadte Stendelwurz, 
bird's nest (Neottia nidus avis). 

Steng’e, f., (pl. -n; Mar.) top-mast, top-gallant- 
mast; die große -, the main top-mast; Kreuj-, mizzen 
top-mast; grofe Bram-, main topgallant-mast; die -n 
aujjegen, to hoist or sway up the topmasts; Maréfegel 
auf halber -, the topsails half mast up. 

Eteng’el, w., (gen. -4; pl. -) stock, stalk or stem 
(of herbaceous plants); (4ot.) pedicle, stipe; in - 
aufjdiießen, to shoot into or get stalks, to spindle; 


trees); to work with the axe or chisel; to prop, to | pole (for hops &e.; Hopferftange). 


put firmly against; die Arme in die Seite -, to set the | 
(one’s) arms a-kimbo; die Fuße gegen die Wand -, to | 
stem with the feet against the wall; (/ig.) to bear | 
against; to stem, to dam up (Wafer, water); v. re/l., 
jih gegen... -, Lo resist, to oppose. 


Steng’elartig, a., (Bot.) stem-formed, cauliform. 
Steng’elblatt, 4. (Bvl.) cauline leaf, stem-leaf. 
Steng clblume, /., (#01.) a cauliferous flower. 

Steng’elblumenitiel, m.. (Lot,) cauline peduncle. 
Steng’elbohne, /., (Bot.) climbing bean, runner 


Stem’'mer, m., (gen. -4; pl. -) one who props, (Phaseolus). Pr 


| 
| 
supports, dams; (Har.) pole of the capstern. | 


Steng’elden, n., (gen. -8; dim. of Stengel; Bot.) 
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caulicule, the radicle (the little stem in the embryo, | 


which bears the seed-lobes). 


Stengq'elerbje, f.. (Bot.) running pea, pea re- | 


quiring to be propped up. 

Steng’elförmig, a., (Bot.) cauliform, having the 
form of a stalk. 

Steng’elqlaé, n., wine-glass with a long thin foot. 


-Steng’elig, a., (Bot.) caulescent, having an ob- 


vious stem. 
Steng’elfalf, m., bacillary or scapiform lime. 
Steng’eltohle, f.. scapiform coal. 
Steng’ellos,a. (Bot.)acauline, acaulose, acaulous, 
stemless, having no stalk or stem. 
Steng’eln, v. a., to stake, to prop up (Pflanzen, 


plants), to pole, to stick (Hupfen. Erbſen x., hops, | 


peas &c.); v. n., (used with haben & fein) to shoot 
into stalks, to get stalk, to spindle. 


Steng'eln, w., shooting, growing or getting into | 


stalk. 
Steng’elpflangen, pi., (Bot) stalky plants (con- 
stituting the 8th class of Oken’s vegetable system). 
Steng’elraupe, f., caterpillar of the stalks. 
Steng’eliprofie, f., (#ot.) stolon (a trailing or 


reclining branch of a plant, which takes root where | 


it touches the soil). 


Steng’eliprofjend, a., (Bot.) stoloniferous, pro- | 


ducing stolons. 


Steng’eljtändig, a., (Zot.) cauline, produced on | 


the stem. 
Steng’eltragend, a., (Bot.) cauliferous. 
Steng’eltreibend, a., (Bot.) caulescent. 
Steng'elumfafjend, a., (Zot.) amplexicaul, stem- 
clasping. 
Steng'enſtag, v., War.) top-stay. 
Steng’enitagiegel, »., (Mar.) main-top-stay-sail. 
Steng’enwand, /.. (Har.) top-shrouds. 
Steng’enwindreep, n., (Mar.) top-rope; -sblod 
(m.}, top-block. 
Steng'ler, pl., v. Ötengelpflangen, 


Stenodorie', f., (gr. w.; Med.) stopping up or 
closing of any natural opening, as the womb (Ber | 


engung einer natürlichen Orffnung). 


Stenograph’, m., (gen. & pl. -en; gr. mw.) steno- 


grapber, stenographist, short-hand writer. 
Stenographie’, f., stenography, tachygraphy, 
short-hand, short-handwriting. 
Stenograph ifd, a.& adv., stenographie, steno- 
graphical; stenographically, written in short-hand, 
Stenofardie, f.,( Med.) anguish of mind, heart- 
ache, anxiety of heart, 


Stenophyl'lijd, 4. (gr. w.; Bot.) close-leaved | 


(dichtblätterig). 
Stenotomie',f.tgr.w.;Med )lock-jawi Mundflemme). 
Sten'tor, m., (gen. & pi. -#) stentor, 


Stento'rijd, «., stentorian; -e Stimme, stentorian | 


voice. 
Sten’torjtimme, f., v. Stentoriſch. 
Sten'jel, m., (gen. -$; pl. -; Techn.) wooden handle 


of a clothier's or tailor's large scissors or shears; | 


(gen. -#) Stanislaus, 
Stephan, m., (gen. -8) Stephen, 
Stephanie’ 


Stephani'ne } f.. Stephania, Stephany. 


Stephanit’, m.(gen.-¢; Min.)stephanite,black silver, | 


black vr antimonial silver-glimmer (Schwarzfilberglanz). 


Steph'ansförner, pl.. ( Pharm.) the seeds of 


stavesacre (Deiphinium staphisagria). 


Steph’ansfraut, n., (d’0t.) enchanter's nightsbade | 


(gemeines Perenfraut; Circaea lutetiana); stavesaore 


(Delpbinium staphisagria). 





Steph‘anésitein, m..(.Hin.)red-spotted chalcedony. 
| Stepp’bett, n., matress. 

Stepp'dede, f., quilted bed-cover, a quilt. 
Stepp'dedenhindler, m., dealer in quilts. 
Stepp'deenmader, m., quilt-maker. 

| Stepp'drabt, w., quilting thread, 

Stev'pe, f., (pl. -n) steppe (a plain of vast extent, 
uncultivated and often barren), 

Step’pen, v. a., to quilt, to stitch. 

Step'penbauer 

Step penbewohner 

Step penfudhs, m., (Zool) corsac (a species of 
white fox found in Tartary; Canis corsac); karagan 

(Canis karagan), 
| Step'penhubn, x, (Ornith.) sand-grouse (Ptero- 
cles alchata). 

Step’pentage, f.. wild mountain-cat. 

Step'penlerde, f..(Ornith.)Tartarian lark(Alauda 
| tartarica). 

Step'penralle, f.,(Ornith.) sea-partridge(Giareola 
pratincola), 

Step'penwiefe, /.. prairie, savannah, 

Step'penwolf, m.. ( Zool.) wolf of the steppes 
(Canis mexicanus). 

Step’penziege, f., (Zool.) saiga (a species of an- 
tilope; Saiga tartarica). 

Step'per, m., (gen. -8;-pl. -) A 

Step'perin, f., (pl. -nen) 1 alter: 

Stepperei’, f., (pl. -en) quilted work, quilting. 
| Stepp’garn, n., quilting thread. 
| Stepp'nadel, f., quilting needle. 

Stepp'nabt, f., quilted seam, 
Stepp’ort, m., (Shoem.) awl for closing. 
Stepp’jeide, f., stitching silk, gross silk. 
Stepp'ſtich, m., quilting stitch, back-stitch. 
Stepp ywirn, m., quilting thread. 
Ster'be, f., (prov.) dying, death; pest; distemper 
| of cattle, murrain. 
| Ster’bebett, »., death-bed. 
| Ster'beblid, m., dying look, look of one dying. 
| Ster’bebudy, n.. vo, Sterbelifte. 

Ster'bedruje, /., (obsol.) plague-ulcer. 

Sterbefall, m., death, decease; (Law) right of the 
lord of the manor of taking away the best head of 
cattle upon the death of the tenant. 

Ster’befleden, w., spot upon the body of a de- 
ceased person. 

Ster’begebet, n., prayer of one dying; prayer 
read to one dying. 

Ster'begedante, m., dying thought; thought of 
death. 
| Ster'begeld, n., funeral expenses; money paid to 
| the relict on a person's death. 

Ster'begeriijt, n., scaffold, catafalco, funeral de- 
coration, 

Ster'begefang, m., hymn or song on death; 
funeral hymn; dying song or strain. 
Ster'begeſchichte, f., history of a person's last 
moments. 

Ster'begewänder, pl., grave-clothes. 

Ster'beglode, f., funeral bell, passing-bell. 

Sterbegras, n., (Bat.) cypress-reed-grass (Carex 
pseudo -cyperus). 

Ster'behaus, n., house in which a person lies 
dead, house of death, house of mourning, mourning- 
house. . 

Ster’behemd, n., winding-sheet, shroud. 

Ster’beberr, w., lord of the manor, to whom 
belongs by feudal right the best head of cattle on 
| the death of the vassal. . 


m., inbabitant of a steppe. 
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Sterbehuhu 


Ster'bebubn, n., madge-owlet. 

Ster'bejabr, n., year of a person's death. 

Ster'befafje, /., burying-funds; fund for the relict, 

ee n., dying pillow. 

Ster’befittel, m. 

Ster'befleid, n. shrewd. 

Ster'belager, n., v. Sterbebett. 

Ster’belied, n., funeral hymn, dirge. 

Ster'belifte, /., list or bill of mortality. 

Ster’beluft, /. desire of death,longing orwish to die. 

Ster’belujtig, «., inclined or ready do die. 

Sterben, v.n., (du ftirbft, er ftirbt; imp. ftarb, cond, 
fürbe; pp. geitorben; imper. ftirb; used with fein) to die, 
to decease, to expire, to depart this life; an ciner 
Krankheit -, to die of a disease; durd das Schwert -, 
to die by the sword; aus Furcht, vor Hunger -, to die 
from fear, from (of) hunger, by famine; vor Gram -, 
to die of grief; über etwas -, to die during...; der Faule 
ftirbt uber jeinem Wünſchen, the desire of the slothful 
killeth him (Prov. 21. 25); er wird wohl -, he will 
most likely die; er foll -, he dies the death; eines 
natürliden Todes -, to die a natural death; Hungers -, 
to starve; ich rill - wenn es nicht wahr ijt, let me die 
if it be not true. 

Ster’ben, w., (gen. -%) dying; death; im - liegen, 
to be in a dying state, on the point of death; auf 
eben und -, come life, come death; mortality, fre- 
quency of death. 

Ster'benadht, /., night of a person's death, dying 
night, 

Ster'bend, a., dying; (fig.) fading, declining, de- 
parting (Jahr, year); das -¢ Laub, the falling leaves. 

Ster'bensangit, /.. agony of death, the pangs of 
death; (fig.) great anguish, extreme pain of mind, 
mortal fright 

Ster'bensangft | adv. very anxious; mortally 

Ster’bensbange f afraid; es it mir -, | am in an 
agony of fear. 

Ster'bensfranf, n., sick unto death, dangerously 
il, like to die, past hope. . 

Ster'bensmüde, «., worn out with fatigue, tired 

to death. 

Ster/benénoth, f., agony of death. 
Ster'bensfeele, f., (fau.) living soul; er beleidigt 

feine -, he never offends a living soul. 

Ster'bensiibel | adv., es wurde ihm -, he felt quite 
Ster'bensweh Ir deadly sick. 
Ster'benswort, n., (fam.) earthly word; fein -, 

not an earthly word. 
Ster'beregifter, n., v. Sterbelifte. 
Ster'beitunde » f., (dim, Sterbeftündlein) dying 
hour, dying moment, Jast hour. 
ter'betag, w., dying day, day of a person's death. 
terrbeton, m., dying accent. 
Ster’bevogel, m., v. Seidenſchwanz (Ornith.). 
Ster'bewillig, a., ready to die, 
Ster'bewode, /., week of a person's death. 
Ster’bewolle, f., mortling, pelt-wool. 

Ster'bezeit, f., v. Sterbejtunde. 

Ster'bezettel, m., v. Todtenſchein. 
Ster'bezimmer, x., death-chamber. 
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Stereohromie', /., (gr. w.) stereochromy (a kind 
of wall-painting, in which the colours are mixed with 
water, and the whole picture permanently fixed by 
profuse sprinklings of r, containing a certain 
proportion of fluorie acid). 

Ctercodrom'ité, a. & adv., stereochromic,stereo- 
chromical; stereochromically. 

Stereographie’, /., (gr. mw.) stereography (the 
representation or delineation of solids on a plane; 
Körperzeihnung). 

Stereogra’phifd, a. & adv.,stereographic ‚stereo- 
graphical; stereographically. 

Stereomantie', f., (gr. w.) divination from solids. 

Stereometrie’, f., (gr. w.; Geom.) stereometry 
(the art of measuring solid bodies and determining 
their contents; Aörpermeßfunf). 

Stereome’trifdh, a., stereometric, stereometrical. 

Stereojfop’, n., (gen. -&; pl. -¢; gr. m.; Opt.) 
stereoscope. 

Stereojfo'pijh, a., stereoscopic, stereoscopical. 

Stereo'tiſch, a., (gr. w.; Med.) dry, dried up, 
parched (dürr, ausgedorrt). . 

Stereotomie’, /.. (gr. w.; Math.) stereotomy (the 
science or the art of cutting solid bedies into spe- 
cified forms; Kötpertrennungh. 

Stereoty'pen, pi.,(7 yp.) stereotypes(Sdriftplatten); 
die Aunft mit - zu druden, stereotypography, printing in 
stereotype; VBerfertiger von -, stereotyper. 

Stereoty'pendrud, m., stereotypography, printing 
in stereotype. 

Stereoty'pendruder, m., stereotyper, stereoty- 
pographer (Stereotypengiefier). 

Stereoty'pendruderei, /., stereotypy (Sterrotupen- 
gieherei). 

Stereoty pengießer, m., stereotype - founder, 
stereotyper. 

Stereoty'pengieferci, /., stereotype-foundry. 

Stereoty'penplatte, /., stereotype-plate, 

Stereotypie’, /., stereotype printing. 

Stereoty’pif, /., the art of printing in stereotype, 
stereotypography. 

Stereotypi'ren, v. a., to stereotype, to print by 
the use of stereotype plates. 

Stereoty'pifh, a., stereotypic, stereotypical. 

Steril’, a., (l. w.) sterile, barren, unfruitful, in- 
fecund (unfrudtbar). 

Sterilitat’, /., sterility, barrenness, unfruitiulness, 
unproduetiveness (Unfrucdtbarfeit, Dürre). 

Sterf'fraut, n., (Bot.) weld, dyer's weed (Reseda 
luteola); the common snap-dragon (Antirrhinum 
majus). 

ter'let, m., (gen. -8; pl. -, -¢; Lehth.) sturgeon 
(Acipenser ruthenus). 

Ster'ling, m., (gen. -8) sterling; ein Pfund -, a 
pound sterling. 

Stern, m., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; dim, Sternchen, q. v., 
& Siernlein) star; (Poet.) planet; world; ein - erfter 
Größe, a star of the first magnitude; die -¢ beobachten, 
to observe or watch the (course of the) stars; mit 
-en bejept, gejiert, studded, adorned with stars, starred; 
in den -en lejen, to read the stars; (/ig.) Star; danfen 





Sterb’lidh, «., mortal; adv., mortally; - verliebt | Sie Ihrem -e für, . ., you may thank your stars for...; 


in...,desperately in love with...; - maden, to mortalize, 


Sterb’liche, m. & f., mortal, man. 
©terb’liche, »., the mortal part of man, the body. 
Sterb’lichkeit, /.. mortality. 


Sterb'ling, m., (gen. -8, -e3; pl. -«) a still-born 
child; a child that dies soon after its birth; mortal 


being, a dead sheep (ein frepirtes Schaf); -swolle (/.), 
v. Sterbewolle. 


| weder -, noch Glüd haben, to be an unfortunate man; 
bid zu den -en etheben, to extol to the skies; star, light, 
lumen; pupil of the eye (- im Auge); the eye; white 
spot on the finger nail (weiße Flede der Nägel); any 
thing in the shape of a star; (7'yp.) star, asterisk 
(Sternden); (Molluse.) v. Sternden; blaze, star (on 
|the forehead of a horse; Bläſſey; (ud.) dec - aus 
| Merandrien, star of Alexandria (Ornithogallum ara- 
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bicum); der - von Bethlehem (breitblätterige Bogelmild), | 


the star of Bethlehem (0. latifolinm et umbellatum); 
weißer -, poetic narcissus (Narcissus poeticus); (Mar.) 
stern, poop of a ship; ein Schiff mit febr fhmalem -, 
a pink-sterned vessel. 
Stern'achat, m., (Min.) starred agate. 
Stern'ader, f., (Wet.) caudal vein of horses. ~ 


Stern’adler, m., (Ornith.) the golden or royal | 


eagle (Falco imperialis). 

Sternalgie’, f., (gr. w.; Med.) v. Bruftbräune. 

&tern’all, n., the universe. 

Stern’anbeter, m., worshipper of the stars. 

Stern’anid, m., (Bot.) stellated anise, Chinese 
anise (Illicium); -öl (n.), oil of anise. 

Stern'apfel, m., (Bot.) star-apple (Chrysophyllum 
cainito); (Pom.) a species of calville, 

Sterm’arde, f., v. Archenmuſchel. 

Stern’artig, a. & adv., starlike, resembling a 
star, stellated. 

Stern’atlas, m., v. Sternfarte. 

Stern'ausmeffer, m., heliometer. 

Stern’babn, /., orbit of a star. 

Stern’band, n., (Anat.) ciliary ligament. 

Stern’baum, m., (Bot.) star-tree (Astronium). 

Sternbergit’, m., (Min.) sternbergite (a sectile 
mineral, composed of sulphur, silver and iron). 

Stern'beihreibung, /., astrography, deseription 
of the stars, 

Stern’bild, n., asterism, constellation; - deé Thiers 
freifes, sign of the zodiac. 

Stern’bilderfunde, /., astrognosy, the science of 
the stars. 

Stern'binde, f., (Surg.) star-bandage. 

Stern’blind, a., stone-blind. , 

Stern’ blindbheit, f., stone-blindness. 

Stern'bliimden, n., (#0t.) lesser celandine (Fi- 
caria ranunculoides); comınon bugloss, ox-tongue 


ben, to astrologize. 


(Anchusa offieinalis); European starflower (a species 
of primrose; Trientalis europaea); blaues -, star- 
hyacinth (Scilla amoena). 

Stern’blume, f., ( ot.) China aster, Chinese 
aster (Aster chinensis); star of Bethlehem, star- 
flower (Ornithogallum umbellatum). 

Stern'biibne, f., observatory (Sternwarte). 

Stern’bugen, m., v. Sternſchnuppe. 

Stern'dhen, n., (gen. -4; pl. -) little stax, starrulet; 
(7'yp.) asterisk; ( Mollusc.) star-cowry (Cypraea 
helvola). 

Stern'deutekunft 

Stern’deuterei 

Stern'deutung 

Stern'deuter, m., astrologer. 

Stern’deuterifd, a., astrological. 

Stern’ diadem,n., (Asiron.) milky way(Mildjtrage). 

Stern'diener, m., worshipper of the stars. 

Stern’dienft, m., worshipping of the stars, sa- 
bianism. 

Stern’diftel, [.. (Bot.) star-thistle (Centaurea 
calcitrapa). ‚ 

Stern’dplde, f., (Bot.), master - wort (Astrantia 
major). 

Stern'dorn, m., (Bot.) barleria, brank-ursine (a 
genus of East-Indian plants). 

Stern'dune, f., eider-down. 

Stern'eidechſe, /., (Amphib.) stellion (a newt with 
star-like spots on its back; Stellio). 

Ster'nen, v. a., to cover with stars, orders; pp. 
& «., geiternt, starred, starry, 

Ster'nenabend, m., starry evening; (Poet.) end 
of the world, 


f., astrology; Sterndeuterei trei⸗ 


Sternguder 
Öter'nenalter, n., (Poet.) endless space of time, 
ages and ages, 
Ster'nenbahn, f., orbit of stars; starry, star- 
paved way. 
Ster'nenblume, f., (Zot.) poetic narcissus (Nar- 
cissus pdeticus). 
Sternenbogen, m. 
Stermenburg, f. 
Ster'nendede, /. 
Ster'nendom, m. 
Ster'nenbühne, f., (Poet.)starry vault (of heaven). 
Sternenfeld,.n., starry regions. 
Ster'nenflimmer, m., glimmering or twinkling 
| of the stars, 
Ster'nengefilde, n., v. Sternenfeld. 
Ster'nengewölbe, n., starry vault (of heaven). 
Ster/nenglanj,m., lustre or brightness of the stars, 
starry lustre. : 
Sternenhaft, a., v. Sternartig, Sternförmig. 
Ster’'nenheer, n., starry host. 
Ster’nenbell, a., v. Stembell. 
Sternenhimmel, m., starry sky; the starry em- 
pyrean. 
Ster'nenhod, a., high as the stars, very high. 
Ster/nenjahr, n., sidereal year. 
Ster'nenfamp, m., v. Sternendiihne. 
Ster'nenfdnigin, f., (Poet.) night; moon. 
Ster'nenlauf, m., course of thg stars. 
Ster'nenmeer, n., v. Sternenbeer. 
Sterinenplan, m., v. Sternenbühne, 
Ster'nenraum, m., v. Sternengelt. 
—— m., v. Sternenbühne, 
Ster'nenläer, m., (fig.) God. 
Ster/nenjdaar, f., starry host. 
Ster'nentag, m., sidereal day. 
Stern’ente, f., (Ornith.) smew, the white nun, 
ware-widgeon (Mergus albellus). 
Ster'nenthron, m., (Poet.) starry throne, heaven. 
| Stermentiefe, f., heaven. 
Sternenzeit, /., sidereal time. 
Ster'nenzelt, n., the starry vault of heaven. 
Stern’falf, m., (Ornith.) star-hawk, stone-hawk 
(Falco lithofalco). 
Stern’fell, n., film over the pupil of the eye. 
Stern’feuer, n., (Pyrotechn.) star; -tuge (f.). 
balloon. 
Stern’figur, /., (Astron.) asterism, constellation. 
Stern'fijdh, m., (Zooph.) star-fish, sea-star, five- 
finger (Asterias). 
Stern'flafche, f.. (/chth.) a species of globe-fish 
(Tetrodon hispidus). 
pind hb f., (Bot.) stellar lichen (Asterisca). 
Stemrflitte, /., (Bot.) a species of mallow (Hi- 
biscus surattensis). 
Stern’flodenblume, f., v. Sterndiſtel. 
Stern’förmig, a. (301.) stellated, stellular, stellar. 
—534 m., astronomer; astrologer. 
Stern'forjdung, f., astronomical observation 
—— m., motion of the stars. 
Stern’gebdude | »., solar system; firmament, 
Stern’ gefilde } stellary regions; constellation. 
Stern’geflimmer, »., glimmering or twinkling of 
the stars, starry glitter. 
Stern'gewölbe, n., starry vault. 
Stern'glas, n., astronomical telescope. 
Stern’gras, n., (Bot.) greater stitehwort (Stella- 
ria holostea). 
Stern’gruppe, /., cluster of stars. 
Stern’guden, n., (vulg.) star-gazing. 
Stern'gucker, m., a horse that carries his bead 


v. Sternenbühne. 





Sterngürtel 


high; (/chth.) star-gazer (Uranoscopus); (vuly., 
cont.) star-gazer, astronomer, astrologer. 
Stern'giirtel, m., ( Astron.) milky way (Mildhftrafe). 
Stern’hagelvoll, a., (vulg.) quite drunk. 
Stern’hammer,m.(7echn.jhammer with a star-die. 
Stern’haufen, m., cluster of stars. 
Stern'hell, a., starlight, starry, star-bright. 
Stern’himmel, m., firmament; starry sky or arch. 
Stern’hollunder, m., (Bot.) red-berried mountain- 
elder, branchy elder (Sambucus racemosa). 
Stern'byacinthe, f., (2ot.) star-hyacinth (Scilla 
amoena). 
Stern'idt, a., starlike, stellated. 
Stern’ig, a., starry. 
Stern'irié, f., (Bot.) a species of flag (Ferraria). 
Stern’jahr, x, sidereal year. 
Stern’/farte, f., map of the stars, chart of oon- 
stellations. 
Stern’fatalog, m., v. Sternregifter, 
Stern’tegel, m., (Astron.) astroscope (an astro- 











| astrologer; (/chth.) v. Sternauder. 


__Stetoofiey 1868 


Stern'puge, f., v. Sternihnuppe. 
Stern’rad, n., (Pyrotechn.) star-wheel, girandole- 





wheel. 


Stern’rafete, f., (Pyrotechn.) star-rocket. 
Stern’regifter, n., catalogue of stars. 
Stern’reiher, m.(Ornith.) bittern (Ardea stellaris). 
Stern’rode, f., (/chth.) star-ray. 

Stern'robr, x.. telescope. 

Stern'ſchanze, f., (Fort.) star-redoubt, star-fort, 
ee) f., star-shoot, falling star. 
Stern'fdnuppe, f., (2o0t.) star-jelly, star-shoot 


(Tremella nostoo). 


Stern'ſchörl, m., (Min.) tremalite (a variety of 


hornblende). 


Stern'ihwalbe, f., (Ornith.) the common tern 


(Sterna hirundo). 


Stern'feher, m., astronomer, (vulg.) star-gazer; 


Stern’feberei, f., astronomy, (vulq.) star-gazing; 


nomical instrument, consisting of two cones, on | astrology. 


which the constellations are depicted). 

Stern’keil, m., (T’echn.) cold chisel. 

Stern’fenner, m., astronomer. 

Stern'tenntniß, /., astronomy. 

Stern ‘flar, «., v. Sternbell. 

Stern’flee, m., (Hot.) star-clover (Trifolium stel- 
latum). 

Stern'tuede, f., (Bot.) v. Sterndolde. 

Stern’foralle, /., (Zooph.) star-stone, astroite. 

Stern'fraut, n., (Bot.)stitchwort (Stellaria); star- 
wort (Aster); sweet woodroof (Asperula odorata); 
true love (Paris quadrifolia); European starflower (a 
species of primrose; Trientalis europaen). 

Stern’freuy, n.,(Herald.) starecross; - orden (m.), 
order of the star-cross; -ordensdame (/.), lady of the 
star-cross. 

Stern'tröpfer, m., Wechth.) v. Sternguder. 

Sternfürbiß, m., (Hot) starry gourd. 

Stern'tugel, /., celestial globe. 

Stern’funde, /., astronomy. 

Stern'fundig, a., versed in astronomy; der Stern: 
fundige, astronomer. . 

Stern'tunft, f., astrology. 

Sterwlaud, m., (Bot.) starflower, star of Beth- 
lebem (Ornithogallum). 

Stern'leberfraut, n., (Bot.) sweet woodroof (As- 
perula odorata). 

Stern'lebermooé, n., v. Sternleberfraut. 

Stern'lebre, f., astronomy. 

Stern’lein, n., (dim. of Stern, g. v.); (Bot.) a 
species of loosestrife (Lysimachium linum stellatum). 

Stern'lidt, »., starlight. 

Stern'maulwurf, m., (Zool.) condylura (a genus 
of insectivorous mammals resembling the mole). 

Stern'melone, f., (Bot.) starred melon. 

Stern'mefler, m., heliometer, astrometer. 

Stern’meftunft, /., astrometry. 

Stern'miere, f.. (Bot.) starwort (Stellaria). 











Stern’ipath, m., (Min.) fibrous carbonate of lime. 
Stern’ftein, m., (Petr.)star-stone, asterite, astrite. 
Stern’fteinfladhs, m., starry amianth. 

Stern’ jtor, m.(/chth.) the stellate sturgeon, koster. 
Stern’itrahl, m., ray of starlight. 
Stern'fuder, m., telescope (Sternrobr). 
Stern'tafel, f., astronomical table. 

Stern'tag, m., sidereal day. 

Stern'ubr, /., sidereal dial. 

Ster‘num, n., (/. w.; Anat.) v. Bruftbein. 
Sternutation’, f., (/. w.) sternutation, the act of 


| sneezing (das Niefen). 


Stern'vogel, m., v. Sternſchwalbe. 

Stern’wartel, m., inspector of an observatory. 
Stern’warte, f., observatory. 

Stern'weife, m., v. Sternfundige. 
Stern’wijjenfhaft, f., v. Sternfunde. 
Stern'wury, f., (Bot.) blazing star, starwort 


(Helonias divica), 


Stern’zeichen, n., constellation. 
Stern’'jeit, /., sidereal time. 
Stert, m., (gen. -#, -e6; pl. -e; Carp.) scarf; v. 


Eterz, Sterge. 


Stert’blod, m., (Mar.) tail-block (Steertblod). 
Stert'meife, /., v. Schwanzmeife. 
Stert'mordel, /., (30t.) stinkhorn (Phallus im- 


pudicus). 


Stert'fäge, f.. (Techn.) pit-saw, tail-saw. 
Stert'tau, n., (Mar.) das - einer Leeſegeleſpiere, the 


lashing of a studding sailboom. 


Stert'zucker, m., sugar-candy. 
Sterj, m., (gen. -8; pl. -¢; dim. Sterghen, Sterzlein) 


tail, rump (Schwanz); (Agric.) plough-tail, handle 
(also Öterze; pl.-n); mill-handle (an Windmühlen). 


Gter’zjel, m., (gen. -é) stalk; (prov.) little person. 
Ster'jen, v. n., (prov.) to ramble, to loiter, to 


rove, to wander, to run about. 


Ster;'ente, f., (prov.) common duck. 


Stern’mold, m., (Amphib.) evet (a small kind | Sterg'feude, f. } (Vet.) tail-worm (a distemper 


of lizard); v. Sterneidedfe. 
Stern’monat, m., sidereal month. 
Stern’moos, n., (Hot.) starred moss (Mnium). 
Sternodynie’, f., (gr. w.; Med.) v. Bruftbräune. 


Sterz'wurm, m. | among cattle by which the tails 


are affected); belt (among sheep). 


Stet, a., v. Stat. 
Stethome'ter, m., (gr.w.; Med.) stethometer (an 


Sterwpflangen, pl., (Bot.) dicotyledonous plants; | instrument for measuring the extent of movement 


rubiaceous plants (Stellatae). 
Stern’porzellanfchnede, /., (Mollusc.) star-cowry 
(Cypraea helvola). 





of the walls of the chest, as a means of diagnosis in 
thoracic diseases). 


Stethoffoyp’, n., (gen. -8, - 08; pl. ¢; gr-m.; Med.) 


Stern’prefie, f., Techn.) lithographic rolling | stethoscope, pectoriloque (an instrument for ex- 


press, roller, 


| ploring the chest; Bruftjpaber). 


119* 


— 


1884 Stethoffopic 

Stethoffopie', f., (.Med.) examination of the chest 
by means of the stethoscope (Bruftunterfuhung, Bruft- 
erforfhung). 

Stethoffo'pifd, a. & adv., stethoscopic, stethos- 
copical; stethoscopically. 

Ste'tig, v. Stätig. 

Steté, adv., continually, ever, always, 

Stetö’'während, a., everlasting. 

Stettiner, m., (gen. -#; pl. -) native or inhabitant 
of Stettin; (Pom.) name of several sorts of apples. 

Stew'er, n., (gen. -8; pl. -; Mar.) rudder, helm; 
das - in Lee! the helm a-lee! luff; das - an Badbord! 
port the helm! das - juluvwarté! the helm a-weather! 
bear away! mitt(diffé dad - ! right the helm! ein Schiff, 
das hart auf's - ift (hart fteuert), a ship that does not 
answer the helm readily; über - geben (deinien, deifen), 
to go or fall a-stern, to have stern-way; (/ig.) to be 
lost; das Schiff lüftert gut auf das -, the ship steers 
well; (fig.) steerage, government. 

©tewer, f., (pl. -n; obsol.) aid, help, assistance, 
succour; (us.) zur - der Wahrheit, der Wahrbeit zur -, 
in compliance with truth; contribution, collection 
(for the poor or needy; Hom. 13. 26; 1. Cor. 16, 1); 
(us.) tax, assessment, impost, duty, rate; ground-rent 
(Grund-); -n auflegen, to impose taxes; eine - aud: 
fchreiben, to make an assessment; to raise contribu- 
tions; eine - eintreiben, to gather, collect, receive 
taxes; die -n verweigern, to refuse to pay taxes, to 
stop the supplies. 

teu’eramt, n., court of aids, office of assessment, 

ctistom-office; board of taxes. 

Steu’eranlage, /., tax, duty. , 

Steu'eranfdlag, m., assessment of taxes; rate. 

Steu'erbar, a., taxable, assessable; excisable; 
ratable; liable to tax or duty; tributary. 

Stew'erbarkeit, /., liability of being taxed or 
rated; taxability; ratability; liability to pay duty. 

Steu'erbaum, m., v. Steuerungsftange. 

Stew'erbeamte, m., commissioner of taxes; tax- 
atherer. 

Steu'erbediente, m., exciseman. 





| 





i 
Steuerverwalter 

Steu'erkaſſe, /., cash of the taxes; (inSaxony)bank. 
Steu'erfafjirer, m., cashier of the taxes. 
Stew’erfatafter, m., v. Steuerregijter, Stewerrolle, 
Steu'erfette, f., tug-chain. 
Steu'erfollegium, n., court of aids. 
Steu’erfompaß, m., (Mar.) steering-compass. 
Steu'erkorn, u., corn paid in lieu of a tax. 
Steu'erfreié, m., jurisdiction of an exchequer, 
treasury-distriet. 

Steu'erlajtig, a., (Mar.) ein -es Schiff, a ship too 
much by the stern. 

Steu'erlehen, n., fief liable to be taxed or levied on. 

Steu'erlid, a., pertaining to taxes. 

Stew'ermall, n., (War.) rudder-mould. 

Steu'ermann, m., (Mar.) steersman, helmsman, 
steersmate; pilot, navigator. 

‚Stewermannsfunft, /., art of steering or con- 
ducting a ship, navigation. 

Steu'ermannémaat, m., ( Mar.) second mate. 

Stewern, v. a. & n., (used with haben; Maur.) to 
steer, to pilot, to navigate; melden Cours ftewert dad 
Schiff? how stands the ship? graden Weges -, to make 
a straight course; v.n., dad Schiff fteuert gut, the ship 
steers well or easily, answers her helm well; (fg.) 
to steer, to direct one’s course, to make for; «ul 
etwas los⸗, to be intent upon; to stop, to check, to 
put a stop to, to repress, to restrain or hinder (ein 
Sade, a thing); (prov.) to prop ({tiigen); to help, to 
aid, to support (belfen, unterftügen). 

Steu’ern, v. a. &n., to pay taxes or rates; to 
contribute (ju, to). 

Stewernablaf, m., v. Steuererlaf. 

Steu'ernagel, m., stay-pin, linch-pin. 

Stew’erordnung, /., regulation of taxes and rates. 

Steu'erpflicht, /., (Mar.) steerage. 

Stew'erpflich tig, a., obliged to pay taxes, taxable, 
assessable; excisable; ratable; tributary (v.Steuerbar). 

Steu'erpflidtigfeit, /., liability to be taxed or 
assessed. 

Steu'erpraffer, m., collector of arrears of taxes. 

Stew’errad, n., (Mar.) steering wheel, wheel of 


Stew’erbefehl, m., money-edict, order for a rate, | the helm. 


Stew’'erbehörde, f., v. Steucramt. 
Steu'erbetheilung, /., v. Steucranidlag. 
Stewerbewilligung, /., right of granting (or 
refusing) taxes. 
Stew'erbörs, m., (/chth.) little river perch. 
Stew'erbord, n., (Mar.) starboard. 
Steu'erbordswache, f., (Mar.) starboard-watch. 
Steu'erbriide, /., (Mar.) seat of the steersman, 
Steu’erbud, n., book of rates, book in which the 
taxes are entered. 
Steu'eredift, n., edict of taxation. 
Steu'ereinnehmer| m., tax-gatherer, collector or 
Steu'ereintreiber } receiver of taxes. 
Steu'erende, n., (Mar.) storn, poop, aft. 
Steuw’erer, m., v. Steuermann. 
Steu'ererheber, m., tax-gatherer. 
Stewererhebung, /., levying of taxes. 
Stew’ererlaf, m., remission of taxes. 


Steu’errath, m.. counsellor of the court of aids. 

Stew erreep, n.,( Mar.) wheel or tiller-rope; radder. 

Steu'erregifter, n.| tax-register; list of all landed 

Stewerrolle, f. —— liable to assessment. 

Sten’erruder, n., (Mar.) helm. 

Steu' erſache, f., matter concerning taxes, rates. 

Stew’erfammler, m., tax-collector, tax-gatherer. 

Steu'erfag, m., rate. 

Steu'erſchein, m., bill of the taxes; receipt for 
the taxes; (in Saxony) bank-bill. 

Steu'erfdhote, f., (Mar.) mizzen-sheet. 

Steu'erſchreiber, m., clerk of the tax-office. 

Steu'erftange, f.. (Mar.) whipstaff. 

Stew’ertalje, /., (Mar.) rudder-tackles, steering- 
tackles, yoke. 

Stew’erumlage, /., assessment of taxes. 

Stew’erung, f., (Mar.) steering, steerage; con- 
tribution; checking; (‚Hech.) distributing regulater, 


Stew’ erfedern, pl.,(Ornith.) tail-feathers of birds. | machinery for distributing the steam; valve- 


Steu'erfliigel, m., (Mar.) dog-vane. 


Steu'erungseylinder, m., (Mech.) steam-distri- 


Steu'erfrei, «., exempt from taxes or duty, scot- | buting cylinder. 


free, duty-free. 
Stew'erfreiheit, f., exemption from taxes or duty. 
Stewerfuß, m., v. Steueranichlag. 
‚ Stew’ergeld, n., tax-money. 
Stew'erbolz, n., (Mar.) helm-piece. 
Stew'erfammer, /., exchequer; board of con- 
tributions. 


Stew/erungshebel, m., (Mech.) reverting-gear. 
Stew’'erungsitange, /-, (Ain.) the rod which serves 
to regulate the lifting of a column of water. 
Sten'ervermefjung, /., mensuration of landed 
property for the just assessment of taxes. 
Stew’erverwalter 


Stew'erverweier Im , administrator of taxes. 


Stenerverweigerung 

Etew’erverweigerung, f., refusal of (or to pay) 
taxes or subsidies. 

Etew’erverwilligung, /.. v. Steuerbewilligung. 

Steu'erwefen, n., system of taxes and rates.. 

Stew’erzablend, a., paying duty, tax-paying. 

Etew'erzahler, m., tax or rate-payer. 

Etew’erzeitfreis, m., (Hom. Chron.) indiction. 

Etewerzettel, m., v. Steueridein. 

Eteun’der, pl.. (Mar.) - der Katfporen, futtock- 
riders (Wuflanger), 

Steun’pferde, p/., (Mar.) life-lines (Nüdenpaarden, 
Rüdenpferte) 

Ste'ven, m., (gen. -#; pl. -; Mar.) stem, prow- 
post (Ror-); Hinter-, the stern-post; loofer Hinter- 
(Buten-), the back of the stern-post; Gtampf-, a 
downright or perpendicular stern-post. 

Steven v.n., (Mar.) to be under weigh; 

Ste’vreynen | das Schiff ftevent aut (fort), the ship 
makes good way. 

Stey'ermarfer | _ Steiermirfer. 

Sten’ermarf ®- Steiermarf. 

Sthenie’, f., (qr. w.) strength (v. Kraft, Stärke), 

Sthenifh, a., (gr. m.; Med.) sthenie (vollfräftig, 
kraftvoll). 

Sthenifi'ren, v. 4. (gr. w.)to strengthen (fräftigen). 

Stibigren, v. a., to pilfer, to filch, to nab, to prig, 
to bone (maufen, fteblen), 

Stich, m., (gen. -#, -c8; pl. -e) pricking (da Stechen 
and ter ſtechende Echmerz); prick, puncture (mit einer 
Radel x); (Chir) puncture; stab (mit dem Dolde); 
Ginem einen - beibringen, to give one a stab, to stab 
one; (Fene.) thrust, stoceado (mit einem Rapviere, 
Degen x.); auf den - fedten, to fight at thrusts; einen 
- anbringen, beibringen, to put (in) a thrust; a quick, 
darting pain, an acute lancinating pain (like that 
produced by the puncture of a sharp needle); a 
twitch, a stitch (in the side &c.); (fig.) a biting 
sarcasm, a nip, a taunt; dag war ein - auf mid. that 
was a hit at me; dad ift cin - in’é Herz, that cuts to the 
quick; taé war ibm, gab ibm einen - in’é Serj. that struck 
him to the very heart, stung him to the heart; stitch (im 
Nähen, Stiden); den - balten, to held stitch (of cloth &c.); 
(fig.) to stand the test, to hold good or true, to re- 
main constant or faithful, to be proof, to be valid; 
to hold one’s own, to stand one’s ground; er foll mir 
- balten, TI make him keep to the point; he shall not 
escape me; cut (mit dem Grabſcheite); cut, engraving, 
print (Rupfer-, Stabl-); (Cardpl ) trick; intoxication, 
tipsiness; einen - haben, to be tipsy; turn, bent, cast, 
touch; das Bier, der Wein hat einen -, the beer, the 
wine is somewhat (slightly) sour; (fig.) er bat einen -, 
he is a little cracked, crack-brained; (Carp.) notch 
(Einihmitt, Ginferbung); (Smelt.) the aperture in’the 
furnace through which the molten ore is let out; 
molten ore; (Gom.) barter, exchange of commodities, 
truck; auf den - handeln, to barter, to truck; an ascent, 
eminence, hill or high place; (Butch.) the sticking 
(killing) of slanghter-beasts; the place in the neck 
where an animal is slaughtered; ein - Erde, a spade 
or shovel- full of earth; cin - Butter, a small slice 
(scoop) of butter; feinen - feben, not te see at all; 
Einen im -e laffen, to leave one in the lurch, to give 
one the slip, to turn one’s back on one, to forsake 
one; (Mar.) knot (Snoten), hitch, bend; ein falfder -, 





Stidling 1885 


Stid’art, f., pickaxe. 


Stich balken, m., (Archit.) joint-beam, tie-piece, 
tie-beam; (Min.) brace of the lever. 

Stih’baltenträger, pl.. Archit.) common joists, 
bridging-joists, ceiling-joists. 

Stich beere, f., (prov.) v. Stachelbeere. 

Stidyblatt, n., sword-shell, guard (am Degen); 
(fig.) shelter, refuge; cat's paw, dupe; butt, laughing- 
stock (Begenftand des Spottes, Lachené); (Cardpl.) trump. 

Stic’ blattyapfen, m., cross-bar of a sword-hilt. 

Stich'bobrer,m., (Techn. )wimble,auger,centre-bit. 

Stih’brett, n., ( Archit.) tie-piece. 

Stich'biittel, m., (/chth.) v. Stidling. 

Stich'dunkel, a., pitch dark. 

Stidreifen, n., (Smelt.) stoker's rod. 

Stich'el, m.,(gen.-é; pl.-; Techn.)graver, graving- 
tool, burin; v. Grabftheit; v. Pfahleifen. 

Stichelei“, f., (pl. -en) taunt, scoff, sarcastic 
language, raillery, gibe, hit, fling. 

Stid'eler, m., v. Sticler. 

Stid'elhaar, n., stubby hair; rubican bair (of 
horses), 

Stich'elhärig, a., stubby-haired, bristly-haired; 
rubican (of horses). 

Stich'elig, a., somewhat prickly; (fig.) sharp, 
taunting. 

Stich'eln, v. a. & n., (used with haben) to stitch; 
to prick; (fiq.) to taunt, to satirize, to jeer, to gibe, 
to treat sarcastically; auf Ginen -, to rail at one, to 
have a fling at one. 

Stich'eln, »., (Ag.) taunting, satirizing, jeering. 

Stich'elnaht, f., Techn.) stitching, pointing, run 
and back stitch. 

Stich'elname, f., nickname. 

Sticdyrelrede, f., bitter speech, caustic or cutting 
expression, sarcasm, taunt, gibe. 

Stid’elrübe, f., v. Stedrübe. 

Stich'elſchimmel, m., rubican horse. 

Stich’eliprade, f., caustic or severe language, 
sarcastic discourse. 

Stich'elwitz, m., biting, caustic wit. 

Stid’elwort, n., v, Sticelrede. 

Stich'entſcheid, m., casting voice or vote. 

Stich’ er, m., v. Rifielfafer. 

Stid'erling, m., v. Stihling; (Ornith.) titling, tit- 
lark, pipit, moss-creeper (Anthus pratensis). 

Stich fledte, f-, (Bot.) a gems of lichens (Pertu- 
sarin). 

Stid'frei, a., invulnerable, proof. 

Stid'babn, m., spigot. 

Stidhaltiq, w., that will stand the test, sound. 

Stic’ haltigteit, /., quality of standing the test, 
soundness. . 

Stich handel, m., bartering. 

Stich heber, m., v. Stechheber. 

Stich'heerd, m., (Techn.) smelting furnace. 

Stich hobel, m., (Techn.) small notching plane. 

Stich'holz, v., small timber-wood for building. 

Stich'flinge, f., thrust-blade, stabbing-blade. 

Stid'forner, pl.. (pharm. Bot.) the seeds of the 
milk thistle, our lady's thistle (Silybuın marianum). 

Stich'koralle, f., (Zooph.) sea-net, Neptune's 
ruffles (Retepora). 

Stid'fraut, n., ( Zot.) wolf's bane, mountain- 


a false knot, a chain knot; ein Fiſcher⸗, a timber-hitch, | tobacco (Arnica montana). 


tin Sad-, an overhand-knot, a figure- of-eight-knot; 
ti Schoten-, a sheet-bend, a sheet-knot; ein Timmer-, 
a clore-hitch; ein Trempeten-, a sheepshank. 


Stidh'langette, /., (Surg.) thumb-lancet. 
Stith'ler, m., (gen.-#; pl. -) taunter, giber, railer. 
Stic ling, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e; Jehth.) stickle- 


Stidvarm, m., ( Techn.) wheel- spoke of a winch | back, bansticle (Gasteropeus aculeatus) ; (in Switzer- 


or gin, 


land) common perch (Perea fluviatilis). 


1886 Stichmat 


Stich'mal, n., mark or scar of a stab. 

Stich'maß, n., (Techn.) shoemaker's size, slide; 
sculptor's compass. 

Stidy’ofen, m., ( Smelt.) smelting furnace out of 
which the molten metal runs into the basin. 

Stidhomantie’, f., (gr. w.) stichomaney, divination 
by lines or passages ina book taken at hazard (Wahr- 
fagerei durch Verſe, Qoofe oder Zettel). , 

Stich oman’tifh,c., relating to stichomancy (jettel» 
mwahrfageriich). 

Stihometrie', f..(gr.w.) stichometry (a catalogue 
of the books of Scripture, to which is added the number 
of the verses each book contains). 

Stid'preije, f., (Cloth.) cold press. 

Etidy'probe,/..specimen or assay of any run metal. 

Stid’'rednung, /.. tariff of exchange. 

Stich ſäge, f., (Techn.) fret-saw, tenon-saw, key- 
hole-saw. 

Stich'ſchmelzen, n., smelting by running off. 

Stich feite, f., (Smelt.) vent-side of a furnace. 

Stid'{paten, m., spud. 

Stidyrftange, f.. (T’echn.) stopple-rod driver. 

Stidy'tag, m., (prov.) day of public sale. 

Stidy'torf, m., cut-peat. 

Stidywand, f.. (Smelt.) bridge (stone over the 
furnace); mouth of the furnace. 

Stich'wein, m., sample wine; wine somewhat sour. 





Stic weife, adv., by stitobes; by thrusts; by tricks. | 
Stich wort, n., catch-word, cue; sarcasm, raillery; | 


saying 

Stid/wunde, f., thrust-wound, stab. 

Stich'wurz, f., (Bot.) wolf's bane, mountain-to- 
bacco (Arnica montana). 

Stid’beere, f., (prov.) v. Stacelbeere. 

Stid' damp; 

Stid dunſt 

Stick'dorn, m., thorn-bush, briers. 

Stid'el, a., (prov.) steep, craggy. 

Etid'elbeere, f., (prov.) v. Stachelbeere. 

Stid’eleifen, n., v. Piableifen. 

Stid'elbäria, a., having bristly hair, 

Stid’eln, v. a., (prov.) v. Stäbeln, Bfählen. 

Stid'en, v.a.& n., to choke, to suffocate (erfliden); 
v. a. & n., (used with haben) to embroider, to make 
embroidery. 

Stiden, m., (gen. -8; pl. -) v. Stridnadel. 

Stid’en, n., embroidering, embroidery (Stiderei). 

Stid'end, ppr., v. Stiden; a., choking, suffocating. 

Stid'er, m., (gen. -#; pl. -) | 

Stid’erin, f., (pl. -nen) j 

Stid'erarbeit, f., embroidery, fancy-work. 

Stiderei’, f., (pl. -en) embroidery. 

Stick'erkunſt, f., art of embroidering, embroidery, 
fancy-work. 

Stid’erpergament, n., embroiderer's parchment. 

Stid'ficher, n., (Med.) choking fever. 

Stid’fluß, m., (Med.) choking rheum. 

Stid’garn, n., thread for embroidering; gold- 
thread, 

Stid'gaé,n.,(Chem.) nitrogen gas, azote (Stidftoff). 

Stick' gold, n., gold thread. 

Stid’grund, m., (Mar.) clayey bottom for an- 
chorage. 

Stid/hathen, n., embroidering-needle, 

Stid'hujten, m., (Med.) choking cough, suffo- 
cative catarrh; v. Keudbuften. 

Stid'ig, a., choking, suffocating. 

Stick kunſt, f., v. Stiderfunft. 

Stid'lad, m., stick-lac. 

Stid'lien, f/., (Mar.) a six-thread ratline, 


m., suffocating vapour, mephitic air, 


embroiderer. 


Sticfelfufblatt 
Stid'luft, f., (Chem.) azote, nitrogen. 
Stick maſchine, /., embroidering-machine. 
Stick'muſter, n., pattern for embroidering. 
Stidnadel, f., embroidering-needle. 
Stid'oryd, n., (Chem.) azotic acid. 
Stid'orydgas, n., (Chem.) nitric oxide gas. 
Stid/orydulgas, n., (Chem.) nitrous oxide gas, 
nitrous oxide, laughing-gas. 
Stick perlen, pl., beads for embroidery-work. 
Stick rahmen, m., embroidering-frame; tambour. 
frame. . 
Stid'{hwamm, m., German tinder, spunk (Beuer 
ſchwamm). 
Stidrfeide, /., embroidering-silk; gross-silk. 
Stick'ſilber, n., silver-thread. 
Stid'jtoff, m., (Chem.) nitrogen, azote. 
Stick ftoffbaltig, a., (Chem.) azotic, azotized. 
Stick ftofffohlenoryd, n.. (Chem.) azotic carbon. 
Stid ſtoffluft, /., (Chem.) nitrogen gas. 
Stic ftofforyd, n., (Chem.) azotic oxide; - gai (n.), 
nitrous gas, 
Sti ftofforydul,n.,(Chem.)protoxide of nitrogen, 
laughing-gas. 
Stie'ftofffäure, f., (Chem.) nitrous acid. 
Stick trommel, f., tambour-frame. 
Stid’werf,n., variegated or figured needle-work, 
| embroidery. 
Etid’wur; | /..(Bot)white bryony, tetter-berries, 
Stick'wurzel | wild hops, wild vine (Bryonia albs); 
_ bitter-sweet,woody nightshade(Solanum dulcamara); 
ſchwarze -, black bryony (Tamus communis). 
Stid';eug, n., necessaries for embroidering. 
Stie'ben, v. a., (imp. ftob, cond. ftöbe; imper. fticbe, 
ftieb; pp. geftoben) to put suddenly in motion, to start, 
to drive; to dust (Staub madden); v.n., (used with baben) 
to be dusty (ftaubig fein); to drizzle (von Regen), to 
drift (v. Schnee); (used with fein) to fly about or rise 
like dust, to be scattered in smal! particles, to dis- 
perse (berum-); to be scattered, dispersed (jerftieben). 
Stieber, m., (gen. -¢; pl. -; Bot.) pufl-ball (v. 
Bofiit); v. Stäuberhund; fillip (Nafenjtiber); intoxication 
| (Raufd). 
Stie'bern, v.a., to fillip (one), to give (one) a fillip. 
Stief, a., (mostly only in comp.) not genuine, 
step...; hard, cruel. 
Stief'altern, pl., step-parents; half parents. 
Stief'bruder, m., step-brother; half-brother. 
Stiefel, m., (gen. -8; pl. -, -n; dim. Stiefelden) 
boot; ein Baar -, apair of boots; in -n, booted; (T'echn.) 
tube, case; shank (of a tobacco-pipe); - einer Pump, 
barrel of a pump, embolus, sucker; (fig., joc.) manner, 
way; einen guten - gehen, to walk well; einen guten - trinfen, 
to drink as well as any one, to be able to take one's 
allowance; ſpaniſche -, v. Spanifd. 
Stie'felabjag, m., boot-heel. 
Stiefelanjieher, m., boot-hook, boot-pull. 
Stie'felband, n., boot-strap. 
Stiefelblod, m., boot-tree; stretcher. 
Stie'felbod, m., boot-horse. 
Stiefelbrett, n., v. Stiefelblod. 
Stie'felbürfte, f., blacking-brush. 
Stie'feleifen, n., iron rings for boot-heels. 
Stierfelerbfen, pl., peas for planting. 
Stiefelet'te, /., (pl. -n) spatterdashes; bootee (a 
kind of short or half-boot). 
Stie'felförmig, a., boot-formed; (Bot.) ocreate. 
Stie'felfuß, m., shoe of the boot; good foot for 
a boot. 
Stiefelfußblatt,n., (Techn.) upper leather of the 
shoe of a boot. 





| 
| 


| 


Stiefelfutter Stierleder 1887 


Stie’felfutter, n., boot-lining. pedicle, peduncle, scape; v. Blattfticl; mit einem -¢ ber» 
Etie’felgeitell, n., v. Stiefelblod. feben, petiolate, petiolated, petioled, pedunculate, 
Stiefelbaten, m., boot-hook. stalked; mit Stumpf und - auérotien, to destroy root 
Stie'felbol;, n.. v. Stiefetblod. and branch, to root out, to eradicate, to extirpate, to 
Stiefelfappe, /., top of a boot. destroy wholly or totally. 
Stiefellmecht, m., boot-jack. Stiel'äugig, a., having peduncular or elongated 
Stie’felfolben, m., Techn.) lower pamp-box with | eyes (as some crustacen). 
flaunch. Etiel’artig,a.,(20t.) baving the form of a pedicle. 
Stiefelleder, n., boot-leather. Stiel’befen, m., broom with a handle. 
Stie'felleiften, m., boot-last. Etiel’blatt, x., (Bot.) petiolate leaf. 
Stierfellinderung, f., (Z’echn.) packing. Stiel’blumen, p/., hypogynous flowers. 
Stie'felmader, m., boot-maker. | Stiel’hen, n., ( Bot.) stipel, stipule. 
Stiefelmanfhette, f., boot-ruffle, boot-caff, a; Etiel’dolde, f., (20t.) peduncular umbel(Hermas). 
linen boot-top. Stiel’eide, f., (Bot.) common oak (Quercus pe- 
Etie’felmaß, n., boot-measure. dunculata), 
Stie'felmündung, /.,(7'echn.) bore of the working- Stie'len, v. a., to furnish with a handle, to helve, 
barrel (in bydraulics). | to haft; pp.& a., geftielt, (Bot.) pedunculate, petiolate, 


Stie’feln,v.c., to furnish with boots,toputon boots | tiel’ende, n., end of a handle; end of a stalk or 
(Stiefel anzieben); ſich -, to put on one’s boots; pp. ge peduncle; base of a leaf. 

ftiefelt, booted; der -e Rater, puss in boots; (prov.) | Stiel’förmig, a., v. Sticlartig. 

to prop, to stick (Bohnen, Erbſen, beans, peas); v.n., | Gtiel’gallwespe, f., (Entom.) stalk-gall-fly. 
(used with fein) to walk, to march; ciligft von dannen | Stiel’glode, /., hand-bell. 

-, to march off in all haste, | Stiel’hamen, m., small hand-net, catcher, 
Stie'felnonne, /., nun of the third order of St. | Etielig, a., (Bot.) having a stalk or pedicle. 


Francis. Stiel'famm, m., tail-comb. 
Pri bhai m., boot-cleaner; shoe-black. reir m., tail-vice, 
e'felquaft, m. , Stiel’foralle, f., (Zooph.) stem-coralline. 
Stie’felquaite, f. } tassel of a Hessian boot. Stiel loch, gee eye (of a hatchet). 
Stie'felriemen, m., leather thongfortyingtheboot | GStiel'los, a., without a handle; (Zot.) sessile, 
at the top. stalkless, stemless. 
Stierfelröhre, f., (Hydr.) barrel, main. Stiel loſigkeit, f., state of being without a bandle, 
Stiefelidaft, m., boot-legiging), leg of aboot. | CStiel’mader, m., handle-maker. 
Stie'felfdmiere, /., boot-grease, -Stiel'pfeffer, m.,(Bot.) Java pepper-shrub, cubeb- 
Stiefelfdnalle, /., boot-buckle. shrub, tailed-pepper shrub (Piper cubeba). 
Stie/felfdwarje, f., blacking. Stiel'rippe, f., (Bot.) midrib, middle or main rib 
Stiefeljoble, f., boot-sole. of a leaf, 
Stie'felitrippe, f., boot-strap. Etiel’rüfter, f., (Bot.) black elm (Ulmus effusa). 
Stiefelitrumpf, m., boot-stocking. Etiel’rund, a., (Bot.) terete, cylindrical; tapering. 
Stie’felitulpe, /., boot-top. Stiel'tragend, a., (Bol.) cauliscent. 
Stie'felung, f., the propping of the vine. Etiel'wurm, m., (Zool.) pedicellaria. 
Stiefelwidfe, f., blacking. Stie'per, m., (gen. -6; pl. -; Mar.) stanchion. 
Stie'felwidfer, m., v. Stiefelpuper. Stier, m., (gen. -8, -e6; pl.-e; dim. Stiercen, Stier 
Stie'felzieber, m., v. Stiefeltnedt. lein; Zool.) bull (Bos taurus); ox (gefhnittener Ochſe); 
Stiefigeihwilter, pl., step-brothers and sisters; (Asiron.) Taurus; (Entom.) fliegender -, horned stag- 
half-brothers and sisters. beetle. 
Stieffind, n., step-child. Stier, a., staring (ftarı); adv., staringly. 
Stiefmütterden, »., dim. of Stiefmutter; (Bot.)| Ctierräugig, c., bull-eyed, ox-eyed. 
heart's ease, pansy, herb trinity (Viola tricolor). Stier’artig, a., taurine.. 


Stief'mütterlid, a. & adv., like or inthe manner | Gtie'ren, v. n., (used with haben) to stare, to look 
of astep-mother; #fig.) cruelly; - behandeln, to neglect. | amazed, astonished. 
Stief’mutter, f., step-mother; mother-in-law; | Gtie’ren, v. a., to cover the cow (beipringen); v. n., 


cruel mother. | to long for the bull (also ftären). 
Stief'mutterforn, n., ergot. | Stierfleifd, n., bull-beef. 
Stief’fhwager, m., step-brother-in-law. | Stier’jormig, a., baving the form of a bull, tauri- 


form. 


Stief’jchweiter, f-, step-sister. 
Stier'freffer, m., ( Myth.) Taurophagus (epithet 


Stieſſſohn, m., step-son; son-in-law. 
Stief'todter, /., step-daughter. _ of Bacchus). 
Stief'väterlich, 2. &adv., as or like a step-father. Stier'gefecht, n., bull-fight; bull-baiting. 
Stief’vater, m., step-father; father-in-law. | Stier'hammel, m., (prov.) ram. 
Stieg, m., (gen. -#, -e8; pl. -e) v. Steig. Stier'haut, f., bull's hide, 
Stie’ge, f., (pl. -n) stairs, set of steps, staircase | Stier’hege, f., bull-baiting. 

(Steige, Treppen, Stufeniweg) ; stile; (prov.) score (Steige). | Stier'hirfd, m., (Zool.) cervin antelope (Antilope 
Stieg'lig, m., (gen. -tö; pl. -e; Ornith.) goldfinch, | bubalis). 

thistle-finch (Carduolis). Stie'rig, a., - fein, to long for the bull. 
Stiel, m., (gen.-#, -¢¢; pl.-e; dim, Stielhen) handle, Stie riſch, a., ox-like, brutal. 

haft (Griff, Handhabe); helve (einer Art, of a hatchet); | Stier'jagd, f., bull-hunt. 

stick (eines Befend, of a broom); mit einem -e verfehen,  Stier'fämpfer, m., bull-fighter. 

to furnish with a handle or helve, to helve, to haft, | Gtier’falb, n., bull-calf. 

to set in a haft; (Prov.) den - nad der Art werfen, to | Stierl, m., v. Sterlet, 

throw the helve after the hatchet; (Bot.) stalk, stem, | Gtier’leder, n., ox-hide, crop-hide. 





1888 Stierledern 
Stierledern, a., of ox-hide. 
Stier'menſch, m., (Myth.) minotaur. 
Stier'ochs, m., bull. 
Etier'opfer, n., sacrifice of oxen. 
Stier'fhild, m., shield covered with a bull's hide, 


FE 
Stifts’fangler, m., chancellor of the jurisdiction 


of a cathedral church. 


Stifts'firhe, f., collegiate church; cathedral, 
&tiftö'mäßig, a., capable of being chosen a canon. 
Stifts mitglied, x., member of a chapter. 


Er } f-. Wet.) syphilitic disease in cattle. 

Stier’finn, m., bull-headedness, stubbornness (v. 
Starriinn). 

Stift, m., (gen. -4, -c8; pl. -e; dim. Stifichen, Stift- 
lein) little nail, tack (fleiner Nagel); pin, peg; tag; 
(Mech.) pivot; pencil, crayon (Neden-); stump, snag 
(eines abgebrodenen Bahn). 

Stift, n, (yen. -8, -08; pl. -e. -er) (charitable) 
foundation; monastery; chapter (Domfapitel); bish- 
oprje; (obsal.) covenant; jum -e gebörig, capitulary, 
belonging to a foundation. 

Stift'baum, m., (Techn.) the breast-beam of a 
velvet-weaver's loom. 

Stift’blume, f.(Bot.)a species of asphodel(Albuca); 
v. Raulbaum; Vogelfirihbaum. 

Stif'teln, v.a.,to mark with points, to dot(yunftiren). | 
Etif'ten, v. a., to found, to establish, to institute, Gtiftö'verfammlung, f., meeting of a chapter. 
(gründen); to create, to originate, to be the author of; Stiftö'verwalter, m., steward of a religious com- 

to cause, to make, to excite; Areundicaft -, to make | munity; college-steward. 
friendship; Frieden -, to make peace, to reconcile, to | Gtiftö'wohnung, f., v. Stiftäbaus. 
pacify; Unglüd -, to breed mischief. Etif'tung, f., (pl. -en) founding, foundation, es- 

Stif’ten,».«., to tack, to fasten (slightly) with tacks. | tablishment, institution; eine milde -, a charitable insti- 

Stif'ter, m., (gen. -@; pl. -) founder; originator, | tution: eine fromme -, a pious legacy; causing, making. 
anthor (lirheber); - ded Unglüde, breeder of mischief. Stif'tungebrief, m., v. Stiftäbrief, 

Stif'terin, f., (pl. -nen) foundress. Stif'tungéfeier, f. | celebration of founding; an- 

Stift'farbe, f., (Paint.) pastel, pastil (Raftellfarke). | Stif'tungdfeft, n. } niversary feast. 


Stijfts'pfarre, /., living or curacy of a collegiate 
church. 

Etiftö'pfarrer, m., parson of a collegiate church. 

Stifts pfennig, m., monastical rents. 

Stifts'piriinde, f., prebend. 

Stifts prediger,m.,chaplain ofa collegiate church. 

Stifts propft, m., provost of a collegiate church. 

Stifts'regierung, f., government of a chapter. 

Stifts {dule,/..foundation school; school attached 
to a chapter. 

Stifts'ftadt, f.. city or town under the jurisdiction ' 
of a chapter. 

Stifts'jtand, m., state of a territory subject to a 
chapter or bishopric. 

Stifts ftelle,/.,canonicate; prebendary;fellowship. 

Stifts ftube, f., chapter-room. 

Stiftö'tag, m., day of the assembly of canons. 


Stift'formiq,a.&adv.,likea style or pin, styliform. 
Stift'qemalde, n., crayon painting or drawing. 
Stil'tifh, «., belonging to a foundation or chapter. 
Stift'fnoten, m., (Techn.) knot (in marble). 
Stift'treide, f., (white) chalk. 

Stift'lich, a., v. Stiftiſch. J 
Stift'macher, m., maker of tags, brads, studs &e. ; 


Stif' tungsqut, n., estate of a foundation. 
Stif'tungsjabr, n., year of foundation. 
Stij'tungsfapital, n., capital or stock of a 


foundation. 


Stif'tungstag,m., day of foundation, anniversary. 
Stif'tungsurfunde, f., document of foundation. 
Stif'tungsverwalter, m., steward of any college. 


manufacturer of pencils. Stif'tungsworte, pl., (words of) consecration. 
Etiftmalerei’, f., painting in crayon; mosaic| Gtif’tungszeit, f., time of foundation. 
ainting. Stig’ma, n., (gen. -8; pl. Stigmata; gr. w.) stigma 
Stifts‘amt, n.,chapter-court; canonicate, the office | (Brandmal, Edandfled); (#0t.) stigma, the top of the 
of a canon, canonry. pistil(Rarbe auf dem Piſtill der Blütben); (ntom.)stigma, 
Stifts’amtmann, m., bailiff of a chapter; vidame. | spiracle (fuftlod). 
Stijts' bauer, m., tenant of a chapter. | Stiqmatifation’, /., stigmatizing, the act of stig- 
Stifts'beamte, m.. ». Stiftsamimann. | matizing. 
Stifts'blume, f., (Bot.) v. Stifiblume; bastard star Stigma'tiſch, a. & adv., stigmatic, stigmatical; 
of Bethlehem. A | stigmatically. 
Stifte brief, m., letter or document of foundation. Stigmatifi’ren, v. a., (gr.w.) to stigmatize (bran 
Stifts’biirger, m., citizen subject to a chapter.. | marfen; verleumden). 
Stifts dame, f., canoness. Stiqmeologic’, f., (gr. w.) accentuation. 
Stifts dechant, m., dean of a chapter. Stigqmit’, m., (Geogn.) stigmite, obsidian. 
Stifts'dorj, n., village belonging to a chapter. Stigenomantie', f., (gr. w.) stigonomancy (divi- 
Stifts'fraulein, m.. canoness; ( Ornith.) white | nation by writing on the bark of a tree). 
water-wagtail (Motacilla cinerea). Stil, m., v. Styl and comp. 
Stijfts'frau, f., v. Stiftédame. Stilbit', m., (Min.) stilbite, foliated zeolite, heu- 
Stiftö'gebäude, n., chapter-house. landite. . 
Stiftd’gemein(d)e, f., community of a chapter. Stilbit'fpath, m., (Min.) stilbite-spar. 
Stifts'genoß, m , memberof a chapter, capitular; | Stilett', n.. (gen. -®, -e#; pl. -e; it. w.) stiletto, 
diocesan. small pointed dagger (furzer Del). 
Stiftö’glied, n., v. Stiftagenoß, Stiftämitalied. Still a., still, silent; quiet, calm; retired; 
Stifts’qut, n., land or property of a chapter. Stille peaceable, sedate, taciturn (v. Berfonen); 
Stifts’hauptmann, m., bailiff of a chapter; -faaft | dull, inanimate, stagnant, flat (vom Handel, of trade); 
(f.). bailiwick of a chapter. adv., stilly, quietly, calmly; silently; ter -e Freitag, 
Stifté' haus, n., chapter-house. good Friday; -¢ Rrömmigfeit. noiseless piety; ein -t4 
Stifts herr, m., canon, prebendary, dignitary. Gebet, a mental prayer; (Com.) -e Gejdafte dull trade; 
Stifts'hiitte, f., tabernacle of testimony or of | ein -er Geſellſchafter, a dormant or sleeping partner; ein 
covenant. -¢é Glas trinfen, Ieeren, to’ drink to the memory of the 
Stifts'jungfer, /., nun, deceased; ein · es Leben führen, to lead a quiet, a retired 


Etillamme 


life; (Geogn.) das -e Meer, the Pacific ocean; ein -er 
Menih, a still, quiet, sedate man; -¢ Meile, low mass; 
-¢ Miether, quiet lodgers; bei -er Nacht, in the dead of 
night; -¢ Theilnabme, silent sympathy; dem -en Zrunf 
ergeben, addicted to getting drunk by one’s self (with- 
out companions); ein -er Borbebalt, a mental reser- 
vation; -er Wahnfinn, quiet madness; (Prov.) -¢ Wafler 
find tief, still waters have deep bottoms, are deep; die 
-t Bote, the holy week; mit -en Worten, silently; -e 
Binide, silent wishes; die -en Seloten, the Quakers; - 
bleiben, to remain still, to be quiet; er fann feinen Augen: 
blid - fteben, his shoes are made of running leather, - 
ftebert fipen, liegen, to stand, to sit, to lie still; (fig.)-fteben, 
to stand still, to become stationary, vollfommen - fteben, 
to be at a perfect standstill; (Com.) - fein, to stagnate, 
to be stagnant, flat, dull; - balten, to stop or stay, 
to make a stop or stand, to pause; - ſchweigen, to be 
silent, to hold one's tongue; zu (bei) etwas - ſchweigen, 
to say nothing, to pass unnoticed, to take no notice 
of; - werden, to fall or become calm (vom Wetter); 
(Mar.) - liegen, to lie to; im Stillen, secretly, privately, 
by one’s self; (Com.) im Stillen verfaufen, to sell under- 
hand, by private bargain or privately. 

Still’amme, /., wet-nurse. 

Stillation’, f., (1. w.) falling in drops, oozing 
(Zröpfelung. Sidern, Durdfidern); distillation. 

Still’bar, a., that may be pacified, quieted, allayed 
(v. Stillen). 

Still’beglüdt, a., happy in secret, enjoying a 
quiet bliss. 

Stil'le,/., stillness,quietness,calm,calmness,quiet, 
silence (Rube); tranquillity (Jricdlidfeit); retirement 
(Zurüdgegogenbeit); pause (Baufe, der in etwas eintretende 
Stillftand); (Com.) dullness (in trade), stagnation; die 
- ded Meeres, calm of the sea; eine feierlibe -, a deep 
silence; die feierlihe - der Nacht, dead of night; in der 
-, silently, without noise; secretly; in der - leben, to 
live privately, to lead a retired life; die Todten werden 
dich, Herr, nicht loben, noc die binunter fabren in die -, the 
dead praise not the Lord, neither any that go down 
into silence (Ps. 95. 17). 

Stil’fe,int., silence! peace! be quiet! be silent! hush! 

Stillen, v. a., to still, to calm, to appease, to 
allay, to abate; to set, to lay, to compose; to assuage, 
to soften, to mitigate (Schmerzen, pain); to silence 
(idhiweigen machen, beicbwichtigen); to appease, to stay, to 
lay (den Hunger, the appetite); to quench (den Durſt, the 
thirst); to content, to appease, to satisfy (jeine Glau: 
tiger, oné’s creditors); to stanch, to stop (baé Blut, 
bleeding); to nurse or suckle a child (fäugen, die Brujt 
aeben); einen Mufrubr -, to compose an uproar; die Zeit 
wird deine Thrinen -, time will dry up your tears. 

Stillen, n., calming, appeasing; composing; as- 
suaging; stanching, stopping (von Blut, of blood); 
suckling, giving suck, wet-nursing. 

Stillend, ppr., v. Stillen; a.. ( Med.) lenitive, 
lenient, assuasive. 

Still’entzüdt, «., secretly enchanted. 

Stiller, m., (gen. -#; pl. -) | quieter, calmer, ap- 

Stil'lerin, f., (pl. -nen) peaser. 

Still lite, f., (Org.) soft flute-stop, dulciana. 

Still’ friedlid, 4. serenely calm. 

Still’ gedadt,n.(Org.)fourth stop, stop of four feet. 

Still heit, /., v. Stille. 

Still’heiter, a., serene and.tranguil. 

Still'lager, n., cantonment; quarantine. 
Stillleben, n., quiet or retired life; (Paint.) still 
life (a subject in Dutch paintings). 

Still'meffe, f., low mass. 

Still’mittel, n., Med.) sedative. 





Stimmen 

Stillolith', m., ( Min.) silicious sinter, pearl-sinter 
(Stiefelfinter). 

Still’falz, ».. (Med.) anodyne salt. 

Still'ſchweigen, n., silence; zum - bringen, to si- 
lence; - auferlegen. einbinden, to enjoin secrecy; mit - 
überaeben, to pass over in silence, 

Still’fhweigend, a., silent, tacit; - verbflichtet fein, 
to be under a tacit obligation; (aw) implied, im- 
plicit (Bedingung, condition); -er Borbehalt, mental 
reservation; adv., silently, tacitly; implicitly. 

Stilljiger, m., one who sits still or inactive. 

Still'jtand, m., standing still, standstill, stopping, 
stop, cessation; fic in einem - befinden, to stand still, 
to be at a standstill; einen - maden, to stop, to stand 
still, to become stationary. 

Etill’ftandsalter, n., age of consistence, of full 
growth. | 

Still’ftandsflagge, /.. flag of trace. 

Stillitehen, n., standing still. 

Still'ſtehend, «., standing still; stagnant (Waſſer, 
water). 

Stil'lung,/., stilling, appeasing; stopping, stanch- 
ing; nursing, suckling. 

Stil'lungémittel, n., (Med.) sedative remedy, 
anodyne. 

Still'verqniigt, a, v. Stilbeiter. 

Still'wadhter, m., (prov.) watchman. 

Stil’wailerfeide, /., (Bot.) crow-silk (Conferva 
rivularis). 

Stilpnomelan’, m., (Min.) stilpnomelane (a black 
or greenish black mineral in Silesia). 

Stilpnofiderit’, m., (Min.) stilpnosiderite (Ped. 
eifenitein). 

Stimm’bar, a., that may be tuned, tunable. 

Stimm’barfeit, f., eapability of being tuned. 

Stimm'beredtigt, a., entitled to vote. 

Stimm’berechtiqung, /., right of voting, liberty 
of suffrage (Stimmfreibeit), 

Stimm’blod, m., sounding block (of a piano); 
v. Stimmhölzchen. 

Stimm'dedel, m., (Org.) sound-board. 

Stimm'drabt, m., (Org.) stop-wire. 

Stim’me, f., (pl. -n; dim. Stimmden) voice; eine 
barihe -, a harsh voice; eine freiidhende -, a shrill voice; 
eine fhöne-, a fine voice; eine liebliche -, a sweet voice; 
er bat feine -, he has no voice; mit halber -, in a low 
voice; mir verfagte dic -, my voice failed me, I was 
struck dumb; die - bridt fi. the voice is breaking; 
die - des Donner’, the voice of the thunder; (/ig.) voice; 
die inmere -, the inward voice; die öffentlibe -, the 
public voice or opinion; die - ded Volles ift Gottes -, 
the voice of the people is the voice of God; (Mus.) 
voice, part, notes; tune (Stimmung); sound-post (in 
Geigen, in violins); die vier -n, the four parts of vocal 
music; die -n auétheilen, to distribute the parts in 
music; gut bei -, in good voice; nidt bei -, not in 
voice; voice, vote, suffrage (beim Abftimmen); right of 
voting (Stimmredt); die enticheidende -, the casting vote; 
Sig und - haben, to have a seat and vote; in dieſes Sache 
babe ich feine-, in this matter I have no voice, nothing 
to say; feine - Ginem geben, to vote for one; die -n 
fammeln, to collect the votes. 

Stim'men, v. a., to tune, to put in tune; (fig.) to 
dispose, to induce (Ginen für, one to); Ginen für Jemand 
günftig -, to move, to determine a person in one’s 

| favonr; fid) au etwas -, to bring one’s mind to a thing; 
zu etwas gefiimmt fein, to be inclined, disposed to or 
for; gut, nicht gut geftimmt fein, to be ina good humour, 
to be in a bad humour, not in tune, out of sorts; die 
Nachricht hat mid traurig geftimmt, the news has made 
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me sad; v. n., (vised with haben) to be tuned, to be 
in tune (in Stimmung fein); to agree in pitch and tone 
(in Einklang fein); diefe zwei Inftrumente - (aufammen), 
these two instruments are tuned to the same pitch; 
(fig.) to accord, to agree (ju, mit, with; übereinjlimmen) ; 


to vote (für, for); (fig.) to vote, to be for; ic ftimme | 


für den Frieden, I am for peace. 

Stim’'men, n., tuning; voting. 

Stim'menbudh, x, (Mus.) score (Partitur); poll- 
book, register of votes. 

Stim’menführer, m., leader, director in singing. 

Stim’'mengeber, m., voter; elector. 

Stim’ mengebung, /., voting, polling; gebeime -, 
voting by ballot. 

Stim’menmehrbeit, f., majority or plurality of 
votes, 

Stim’menminderheit, f., minority of votes. 

Stim’menypriifung, f., scrutiny of votes. 

Stim'menfammler, m., collector of votes. 


Stim'menfammlung, /., collection of votes; | 


scrutiny. 

Stim’menfhlüffel, m., (Mus.) key, clef. 

Stim'menjidt, f., v. Stimmenprüfung. 

Stim'mentheilung, f., division of votes. 

Stim'menunterfubung, f., v. Stimmenprufung. 

Stim'menzäbler, »., teller, counter of votes. 

Stim’'menzählung, f., counting of votes. 

Stim'mer, m., (gen. -8; pl. -) taner; tuning-ham- 
mer (Stimmbammer); voter (der für etwas Stimmende); 
(obsol.) vowel (Bofal). 

Stimm’fähig, a., having a right to vote, entitled 
to vote; v. Stimmbar. 

Stimmflöte, f.. v. Stimmpfeife. 

Stimm’freiheit, f., liberty of suffrage. 

Stimm’führer, m., v. Stimmenführer. | 

Stimm’gabel, f., tuning-fork. | 

Stimm’geber, m., v. Stimmengeber. | 

Stimm’gebung, f., v. Stimmengebung. 

Stimm'hammer, m., tuning-hammer, tuning-key. | 

Stimm’hölzchen,n., (Mus.) sounding- post, sound- 
post (in Geigen, of violins). 

Stimm’horn, n., (Org.) tuner. 

Stim’mig, a., (in comp.) of or for so many voices. 

Stimm laute, pl., vowels. 

Stimm’lofigkeit, /., want of voice; incapability of 
utterance. 

Stimm’ nervy, m.( Anat.) middle sympathetic nerve. | 

Stimm’organe, pl., (Anat.) organs of speech or | 
voice, 

Stimm’pfeife, f.. (Org.) tuning-pipe, pitch-pipe. 

Stimm’redht, n., right of voting. 

Stimm’riße, f., (Anat.) glottis. 

Stimm’rigenband, n., ( Anat.) ligament of the 
glottis. 

Stimm’rigendedel, m., (Anat.) epiglottis. 

Stimm’rigenframpf, m.,(Med.) spasmodic affec- 


tion of the glottis. | 


Stimmfhlüffel, m., (Mus.) tuning-key. 
Stimm’feßer, m., tuning-instrument. 
Stimm’ftod, m., v. Stimmböl;hen. 

Stimm’tag, m., voting-day, poll-day. 
Stimm’ton, m., (Mus.) pitch. 

Stimm’umfang, m., extent of voice or tone. 
Stim'mung, f., tuning (das Stimmen; s. 4.); tune 


(das Geitimmtfein) ; die - balten, to keep tune; ( fig.) | momile (Anthemis cotula). 


disposition, humour, frame of mind, mind, mood 
(Gemiitheftimmung); voting. 
Stimm’werf, n., (Org.) stop (n. u.) 


" 





Stinkloch 
| Stimulation’, f., (2. w.) stimulation (Reizung, An 
reaung). 
' Stimuli‘ren, v. a., (l. w.) to stimulate, to excite, 
‚to urge, to spur on, to goad, to incite, to animate 
| (reizen, anregen, ftadeln, fpornen). 
Stimulus, m., (pl. Stimuli; 1. w.) stimulus, a 
' stimulant, a spur, an incitement (Reiz, Antrieb, Stadel, 
| Sporn); (Med.) stimulus (Reizmittel). 
Sting’el, m., (gen.-é; pl. -; Sport) tail of awild boar. 
Stinf, m., (gen. -8, -e#; pl. -e; Zool.) skink, scaly 
lizard (Scineus officinalis). 
Stinf'aas, n., stinking carrion. 
Stinfado’res, pl., (joc.) bad, stinking cigars. 
Stink'apfelbaum, m., ( Bot.) garlic-pear-tree 
(Crataeva tapia). 
Stinfard, m., v. Stinfdade. 
Stinf'afand, m., (Bot.) a species of giant-fennel 
(which produces the drug, assafoetida; Ferula assa- 
foetida). 
Stinf’baum,m., (Bot.) stinking bean-trefoil (Ster- 
' eularia); bird-cherry (Cerasus padus); black berry- 
| bearing alder (Kaulbaum; Rhamnus frangula); black 
currant (Ribes nigrum). 
Gtinf'beere, f.. (Bot.) mountain-ash, roan-tree 
(Sorbus aucuparia), 
Stinf'blume, /., (Bot.) the common marigold 
(Calendula officinalis); v. Sammtblume. 
| Stinf/bod, m., stinking he-goat. 
Stinl dads, m., (Zool.) stinkard, the teledu 
_(Mydaus meliceps). 

Stinfreidhe, f., (Bot.) v. Stieleidhe. 

Stinfren, v. n., (imp. ftanf, cond. ftänfe; pp. ae 
ftunfen; used with haben) to stink (nad, of); vor Raul 
heit -, to be a great sluggard; er flinft vor Hoffabıt, 
he stinks of pride; es ftinft mid an, I loath it; er füinft 
aug dem Munde> Halie, his breath stinks, he has a fou! 
breath, 

Stinfen, n., stinking. 

Stinfend, ppr., v. Stinfen; a., stinking, fetid, fou), 
(fig.) toul, gross;-cr Uthem, stinking, foul, fetid breath, 
(Bot.)-e Sure, stinking goosefoot (Chenopediam vul- 
varia); -¢ Hoffabrt, mayweed, stinking chamomile 
(Anthemis cotula); (Mar.) -er Sturm, violent storm. 

Stinf/er, m., (gen. -3; pl. -) stinker, stinking fellow, 
stinkard. e 

Stinf fag, n., (vulg.) v, Stinfer, 

Stinffaul, a., (vulg.) very lazy. 

Stinffifh, m., (/chth:) the common smelt (Os 
merus eperlanus). 

Stink’ fliege, /.(Lntom.) stinking fly (Hemerobius). 

Stink'gyps, m., (Min.) stinking gypsum. 

Stint’bafe, m., (Ornith.) hoopoo, hoopoe (Bitte 
bopf; Upupa epops); (prov.) lapwing. 

Stinf hari, n., (Pharm.) assafoetida. ; 

Stinthollunder, m., (Bot.) dwarf elder 
bucus ebulus). re 

Stinl/hol;, n., (Bot. olax (a shrub of Ceylon); 
saprosma (a shrub in Java). 

Stinfig, «., stinking, rancid; (Mar.) int 
Stinfend. - 
Stint’küfer, m., (Entom.) v. Sblupflifer. 
Stinffalf, m., (Min) bituminous marlite, stink- 
stone, swinestone. J 


Stinffamille, f., (Bot.) mayweed, stinking eb 








Stink'kohl, m., skunk cabbage, skunk-weed 
(Symplocarpus foetidus). a 
Stint'trejje, f., (308) wall-cress (Lepidium 


Stimm'zettel, m., ticket on which a vote is (to | derale). 


be) written, written vote, 


> rd 
Stinflod, n., (vulg.) dirty place, stinking bole. 


| 


| 


Stinkmarder 


Stink'marder, m., (Zool.) polecat (Mustela pu- 
torius), 

Stinf'melde, f., (Bot.) stinking goosefoot (Che- 
nopodium vulvaria). 

Stinfneffel, f., (Bot.) wild hedge-nettle (Stachys 
sylvatica). 

Stinf’quarz, m., (Min.) fetid quartz. 

Stinfratte, f., (Zool.) polecat (Mustela putorius). 

Stinffalat, m..(Bot.)wild lettuce(Lactuca virosa). 

——— m., v. Stinllall. 

Stinffhwamm, m., (Bot.) stinkhorn (Phallus 
impudicus). 

Stinf{path, m., (Min.) bituminous foliated spar. 

Stinffpiritus, m., v. Salmiafgeift. 

Stinfftein, m., v. Stinttalt. 

Stinf ftraud, m., (Bot.) v. Stinfbaum, 

Stink’ teufel, m., (Bot.) bitter-sweet, woody night- 
shade (Solanum dulcamara). 

Stinf thier, n.(Zool.) skunk (Mephitis); v.Stinfratte. 

Stink’ topf, m., (Artil.) stinkpot; (fig., vulg.) stink - 
ing fellow, stinkard, 

Stinf’weide, /.(2ot.)bird-cherry (Cerasus padus). 

Stinf’wiefel, n., v. Stinfratte. 

Stink'wild, m., stinking animals (foxes, —— 

Stink'winde, f., (Bot.) stinking bark (Paedaria 
foetida). 

Stink'wurz, /., (Bot.) bitter-sweet, woody night- 
shade (Solanum dulcamara). 

Stink'zink, m., (Min.) fetid zinc. 

Stin®’zinnober, m., (Min.) fetid cinnabar. 

Stint |m., (gen. -e6; pl. -¢; Zchth.) common smelt 

pr rau eperlanus); Sting, (Zool.) v.Etinf. 

Stipation’, f., (l. w.) stoppage, condensation 
(Stopfung, Verdichtung); a erowd, crowded retinue 
(gedrängte Umgebung or Begleitung). 

Stipendia’rius, m., (l.w.) v. Eöldner; v. Stipendiat. 

Stipendiat’, m., (gen. & pl. -en; l. w.) stipendiary, 
exhibitioner; scholar (in Euglish univeraitioe). 

Stipen’dium, x., (gen. -6; pl. Stipendien, Stipendia; 
I. w.) foundation, exhibition, scholarship; stipend, 
pension, allowance, w . 

Stip’pe, f-, (pl. -n; prov.)spot (flohftihähnlicher Fled). 

Stip’peljorm, f., (pl.-ın; Techn.) dotting-block. 

Stip'peliq, a. & adv., (prov.) dotted, spotted, 
speckled, dappled. 

Stip'pen, v. a. & n., (used with haben) to steep, 
to dip (tünfen, eintauden); to dot, to point, to mark 
(tippen, punftiren). 

Stip'perig, a., (prov.) v. Stippelig. 

Stipprerbien, pl., (Cook.) peas dressed with the 
husk with butter. 

Stip’ pern, v. a. & n., (prov.) to dot, to mark, to 
point; wv. imp., ed ftippert, it drizzles. 

Stip’pert, m.,(prov.; Bot.) v. Rannentraut, Scaften. 

Stipp’faß, n., basin; sauce-boat. 

Stipp'mild, f., (prov.) buttermilk. 

Stipulant’, m., (gen. & pl. -en; J. m.) one who 
stipulates, stipulator (Bedinger, Beitieper). 

Stipulation’, /., (/. w.) stipulation (Bedingung). 

Stipuli’ren, v. a. & n., E. w.) to stipulate, to 
contract, to bargain (bedingen, ſeſtſehen). 

Stirn(e), f., (pl. -en; dim. Stimden) brow, front, 
forehead; (fig.) a bold front, face, impudence, bold- 
ness (Unverfpämtbeit); top, summit, brow (eines Berges, 
of a mountain); eine große, {hone -, a large, fair fore- 
head; mit finfterer -, sullen-browed; die - rungeln, falten, 
to knit the brow; (fig.) eine harte, eiferne - haben, to 
be obstinate, to be brazen-faced; Ginem die - bieten, 
to make head against one, to cope with, to resist 
one; dem Feinde die - bieten, to face the enemy; die - 
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boch tragen, to carry it high, to be proud or haughty; 
mit der - durch die Wand rennen wollen, to persist ob- 
stinately in one’s will; ex bat mit der - durchgewollt, he 
threw himself into it head foremost; bifig vor der - 
fein, to be hot-headed, easily provoked; Ginen vor die 
- fioßen, to offend one grossly; fic vor die - ſchießen, 
to shoot a bullet through one’s head; daé geht ibm 
wider die -, that turns or falls out contrary to his 
wishes, that goes against the grain; c# ftebt Reinem 
an ber - geſchrieben, was er im Herzen bat, you cannot 
read a man’s heart upon his face; man fann ihm den 
Galgen an der - anfehen, the gallows looks out of his face. 

Stirn, f., (pl. -en; Ornith.) v. Seeſchwalbe. 

———— J f-, (Anat.) frontal vein, artery. 

Stirn'band, n., fillet or band for the forehead, 
frontlet, head-band, brow-band, bandeau. 

Stirn’bein, n. (ı Anat.)forehead-bone, frontal bone. 

Stirm’beidläge, n., front-piece, frontlet. 

Stirn’binde, f., v. Stirnband; diadem. 

Stirn'blatt) n., plate of metal worn on the fore- 

Stirwbled} head; Stimblatt, front-stall (leather 
strap on the forehead of a horse). 

Stirm’blutader, f., v. Stirnader. 

Stirn'cicade, f., (Entom.) lantern-fly (Fulgora). 

Stirn’dreift, a., audacious, insolent. 

Stirn’ dreitigfeit, f., audaciousness, audacity, 
insolence, impudence. 

Stir’nen, v. n., (/. w.) to face, to front, to stand 
opposite to. 

Stirn’ende, n., (Sport) brow-antler. 

Stirn’feld, n., (Archit.) upper tympan. 

Stirm’genend, f., place about the forehead. 

Stirn'geſchmeide, n., ornaments for the forehead. 

Stirn’glage, f., the part of the forehead between 
the eyebrows. 

Stirn’griibler, m.,(Eintom.) gad-Ay(Oestrus ovis). 

Stirm’haar, n., the hair that grows on the fore- 
part of the head, forelock; toupet. 

Stirn’hammer, m. (Techn. )largest forge-bammer. 

Stirn'hider, m., v. Stirnbiigel. 

Stirm’höhle, f., frontal cavity. 

Stirn'born, n., frontal born. 

Stirm'hügel, m., bump in the forehead, frontal 
bump. 

Stir'nig, a., (mostly in comp.) having a forehead, 
faced. 

Stirn’famm, m., forehead-comb, fillet-comb; 
(Anat.) crest of thé forehead, 

Stirn’fnebel, m., (obsol.) frontal (instrument of 
torture). 

Stirn’trantheit, f.(Fet.Jmad-staggers (of horses). 

Stirn’fraufe, /., toupet. 

Stirn'lode, /., forelock. 

Stirm’los, a., (fig.) barefaced, shameless. 

Stirn’maushen, n., Anat.) v. Stirnmuskel. 

Stirn’mauer, f., (T’echn.) principal or main wall 
of a refining furnace; (Archit.) projecting wall. 

Stirn’musfel, m., Anat.) frontal muscle. 

Stirn'naht, /., (Anat.) coronal suture (Ropfnaht). 

Stirn’platte, /., facing, frontlet. 

Stirm’rad, n., (Mech.) cog-wheel. 

Stirn’riegel, m., (Artil.) chief-rail, cross - rail 
(an der Laffette). 

Stirn’riemen, m., front-stall, head-piece of a 
bridle (Stirnblatt), 

Stirn’rungler, m., (Anat.) corrugator, corrugant 
muscle. 

Stirn'ſchlagader, f., (Anat.) frontal vein or artery. 

Stirn' {hmud, m., v. Stirngeſchmeide. 
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Stirn'ſchnalle, f., clasp or buckle of a bandean. 
Stirn'{dneller, m., fillip on the forehead, 
Stirm’fchneppe, f., peak of a lady's morning coif. 
Stirn'jeite, f., (Archit.) facade. 

Stirn'fpange, f., buckle or clasp as ornament 
for the forehead. 

Stirn’ftüd, n., frontlet, front-piece; (Archit.) 
principal face or side, frontispiece. 

Stirn’theil, m., v. Stirnjtüd. 

Etirn’tud,n., cloth or kerchief for the forehead. 

Stirn'umſchlag, m., bandage for the head. 

Stirn'vogel, m., v. Beutelſtaar. 

Stirn’wand, /., front-wall of a house ur building, 
frontispiece, 

Etirn’warze, f., wart on the forehead. 

Stirn'widel, m., curl-paper for the front-hair. 

Stirn'winfel, m., front-angle. 

Stirm’zweig, m., (Anat.) branch of the frontal 
nerve. 

Sto’ben, v. a., (Cook.) to stew (dämpfen, jhmoren). 

Stob’holz,n., (7'echn.) plug of a refining furnace. 

Sto'hasblume, f., v. Stöhasblume, 

Stochaſt'ik, f., (gr. m.) the doctrine of probability, 

Stochaſt'iſch, a., conjectural, stochastic, probable. 

Stod'ein, v. a. & n., v. Stochern. 

Etodyen, v. n., to pick. 

Stod’er, m., (gen. -4; pl.-) picker (mostly in 
comp.; v. Jabnftoder). 

Stody'ern, v. a. & n., (used with baben) to pick 
(fic die Zähne, one’s teeth); to poke, to stir (das Feuer, 
the fire); to rummage, to rake. 

Stod, m., (gen. -#, -et; pl. Stöde; dim. Stödden, 
Stödlein) stick (zum Schlagen, Klopfen); stick, walking- 
stick (Spajifrftod); cane (Nobr); staff (Stab); hunting- 
pole (beim Klopf · und Treibjagen); packstaff (Paditod); 
stock, trunk, stem (eined Baumes, of a tree); stalk, 
caudex (an Gewächſen, of plants, shrubs); plant, tree, 
bush, stock (freq. in comp. ; v. Heben-, Rojen-, Wein-); 
stump (Stumpf eines Baumes); über - und Stein fpringen, 
to leap over hedge and ditch; mit - und Etiel auéroticn, 
to exterminate root and branch; (fig., vulg.) stock, 
a stupid, senseless or blockish person, block, block- 
head, dunce, dolt, dullard; stock (of cattle, Bieb-); 
(Com.) stock, fund, capital; stack (of hay or corn; 
v. Schober); core (of an imposthume; Bugen, Giter-); 
(Min.) heaped mine (Geftöde); (Archit.) story of a 
house, floor (Stodwerf); log, block (Mog); (Techn.) 
hatmaker’s form, block; einen Hut über den - feblagen, 
to put a hat upon the block; trough (einer Waller 
müble, of a fulling-mill); (Seulpt.) pedestal, foot; 
stock (eines Amboſſes, of an anvil); anvil (Amboß); 
(Mar.) stock (eines Unferé, of an anchor), (7'yp.) 
tail-plece; vignette; ink-block; ink-slice; stocks, a 
pair of stocks (für die Fife); Ginen in den - legen, to 
put one in the stocks; blockhouse (Stodbaus); post, 
stock (Pfeiler); bee-hive (Bienen-); - zum Almeien, 
poor's box; (Langenmag) an ell, a yard; (Getreidemag in 
Hamburg) three Wispel, g. v., a bundle of catgut- 
strings (us. 30). 

Stod'aar | m., (Ornith.) hobby, black - eagle, 

Stod'adler | mountain-engle (Falco subbuteo). 

Stoda’de, f., (pl. -n; it. w.; Fort.) stockade. 

Etod’alt, a., (vulg.) very old. 

Stock'amboß, m., (Techn.) coppersmith's stock 
or round anvil, 

Stod/ameife, f., (Entom.) the migratory ant. 

Stodamfel, /., (Ornith.) ring-ousel, ring-black- 
bird (Turdus torquatus). 

Stod’arbeiter, m., (T'echn.) string-twister. 

Stod’artig, a., (Bot.) candiciform. 


Stod feder 


| Stodrausfhläge, pl, (For.) sprouts shooting 


out of the stump of a tree. 

Stodaufter, f.. ( Mollusc.) mangrove-oyster, tree- 
oyster (Ostrea parasitica). 

Sto bändchen, n., top-knot. 

Stod'band, n., cane-ribbon, cane- string. 

Stock barſch, m., (/chth.) common river- perch 
(Perea fluviatilis). 

Stod'befhlag, m., mounting of a walking-stick 
or cane. 

Stod'befen, m., broom with a handle or stick, 

Etod'befiper, m., (Com.) stock-holder. 

Stodbild, n., statue, half-length statue ons 
pedestal. 

Sto blind, a., stone-blind. 

Stock böhme] m., (mly.) downright Bohemian, 

Stod’britte | Briton, a regularJohn Bull, thorough 
Englishman. 

Stod’birfe, f., stook-exchange (in London). 

&tod'bogen, m., arch of a vault. 

Stod'bohne, f.. v. Swergbobne. 

Stod'deqen, m., sword-cane, 

Stoddiirr, a., very dry; very lean dr meagre. 

Stock'dumm, a. & adr., very stupid, stupid as a 
post, stupid in the highest degree. 

Stock'dunkel, a., very dark, pitch-dark. 

Stod’en, v. n., (used with haben) to stop; to stand 
still; to cease to circulate or flow, to stagnate (in 
the veins, vom Blute, of blood); (fig.) to stand still, 
to be at a stand; to slacken, to flag; to hesitate, to 
stammer, to falter, to bum and haw (zögern, im Reden 
fteden bleiben); er ftodte im Neden, he stopped short, be 
faltered, he broke off in the midst of his speech; 
(Com.) to stagnate, to grow or become dull or flat, 
to cease to be brisk, to Janguish; (used with fein) 
to mould, to turn futy or mouldy (veridimmeln. Dumpfig 
werden); to rot (verfaulen); to curdle, to coagulate, to 
thicken (v. Mil); to turn, get or become stiff (fteii 
werden); to become hard; (.Har.) das Bafler iſt geitort, 
the water is stopped. 

Stock'en, v. a., to stop, to cause to stop (Stoden 
maden); to furnish with sticks or props, to stake, to 
prop (den Wein, the vine); (Mar.) den Anfer -, to stock 
the anchor; (Cloth.) die Tider -, to roll the cloths; 
Helsiheite -, to pile up blocks of wood; v. refl., id -. 
to rise in stalks (in Stengeln auéfthiefien, ſich befteden); 
to curdle, to coagulate, to congeal, 

Stod'en, n., stopping, cessation; stagnating, 
stagnation; das - des Handeld, stagnation, dullness, 
deadness of trade; das - im Reden, hesitation, stop- 
ping in speech, stammering, faltering; in’s - gerathen, 
to stagnate; to come to a stillstand, to stop. 

Stod'end, ppr., v. Stoden; a., stopping, ceasing; 
hesitating, stammering; faltering (Stimme, voice); 
(Med) ein -er Bulé, a faltering pulse. 

Stod’ente, f., (Ornith.) wild-duck (Anas boschas), 
shoveler (A. clypeata). 

Stod'erbfe, f.. v, Adererbfe, 

Stod’erdpalme, f.. ( Bot.) a species of palm 
(Geonoma baculifera). 

Stoderei’, f., (pl. -en; obsol.) jest, buffoonery. 

Stod'ern, v.n., to go or walk on stilts (felgen geder). 

©tod'erz,n., (Min.) ore in great lumps, in masses. 

Stod'eule, f., (Ornith.) v. Brandeule; Obreule. 

Stod'fadel, /.. pine-torch, torch of pine-wood. 

Stod'fiule f., rottenness in the stem; rotting 

Sto@fäutung] of the grapes on the vine-stock. 

Stod'jalf, m., (Ornith.) goshawk (Falco palum- 
barius). 


Stod'jeder, /., head-quill in a goose-wing. 


Stockfidel 

Stod’fidel, /., small fiddle, kit, pocket-violin. | 

Stod’jinf, m., (Ornith.) linnet, flax-finch (Frin- | 
gilla linaria). 

Stod'finiter, 4. very dark, pitch-dark. 

Stod'fib, m., (Zchth.) cod, cod-fish (Gadus | 
morrbua); (Com.) stockfish; (fig., vulg.) blockhead, 
dullard, dunce. 

Stod’fibfänger, m., cod-fisher. | 

Stoch ſiſchſang, m,, cod-fishing. | 
Stochſſfiſchholz, n., name applied to an American 





dye-wood. 

Stod'fifhleberthran, m., cod-liver-oil. 

Stod'fled, m., mouldy stain. 

Stod'fledig, a., musty, fusty. 

Stod’flöte, /., (Mus.) czakan (in Austria), 

u mern a., v. Stodartig. 

tod'fremd, g., quite strange; entirely un- 
inted. 

Stod’geige, /., v. Stodfidel. 

Stod’gelehrt, a., very learned; pedantic. 

Stod'gerite, f., (Bot.) six-rowed barley (Hordeum 
hesastichon). 

Stod' getriebe, n., (Mech.) lantern, lantern-wheel, 
wallower, trundle. 

Stod'glaube, m., blind belief or faith. 

Stod'qut, n., hereditary estate (Stammgut) ; landed 
rty cleared of timber and made arable. 
to@'händler, m., cane-man, 

Stod' hanfling, m., v. Stodfint, 

Sto hamen, m., (Fish.) net with a long handle, 
ing net, 

Stochhaue, f., stump-hoe, 

Stod’ haus, n., block-house, jail. - | 

Stod'holz, r., fire-wood of stumps and roots. 

Stodig, a., fusty, mouldy (verihimmelt, dDumpfia); 

rotten (verfault); damp, close, fusty (von der Wajde, 4 

of clothes); woolen (von Früdten); v. Stödifh. | 

Stod'jobber, m., (engl. w.) stock-jobber. 

Sto@'jobberei, /., stock-jobbing. 

Stod jude, m., a downright, regular jew. | 

Stodfiel, m., v. Stodfeder. 

, Stodtnedt, m., jailer's assistant. 

Stod'tnopj, m.. head of a walking-stick or cane. 

Stocd tnospe, /.(Zot.) young shoot or sucker, turio. 

Stod'tragen, pl., (Techn.) stock-cards, 

Stod'fraut, n.. (Bot.) v. Frauenflachs. 

Stodfreide, /., hard chalk. 

Stodlad, m., (Bot.) wallflower, stock-gilliflower, 
hoary shrubby stock (Cheiranthus cheiri); stick-lac 
(Gummilad). 

Stod'iadfaure, /., (Chem) laccic acid (Ladjäure). 

—2— f., socket-lamp. 

e 
en f., cresset. 

Stod’limme, f., v. Stoderdpalme. 

Stofloden, pl., v. Stodausihläge. 

tt, m., stock-broker. 

Sto@'mäuschenitill, a, v. Stoditil. 

malve, /., holyhock (Althaea rosea). 

Stod'mafdine, f., (Mech.) v. Hebelade. 

Sto@'maus, /., (Zool.) field-mouse (Mus arvalis). 
heifter, m,, jailer, keeper of a prison. 

, f., jailer's lodging and office. 

, ”., Crooked vine-knife (Hippe). 

the, f., jailer's fee from prisoners on 
DE: of (Bot.) v. Steinmordel. 

Stod'nadt, «., stark-naked. 

Stodnarr, m., # downright, regular fool, an 
arrant fool, 


P 









Sto zwinge 

Stod'dbfe, /., cane-eye, stick-eye. 

Stod'paniter, m., (Midl.) fixed undershot wheel. 

Stockſpetſchaft, n., counting-house seal. 

Stod'pflug, w., wheel-plough. 

Stod'preiie, f.,(Techn.) bookbinder's large press. 

Stod'probe, f., assay-coin. 

Stod'priigel, pl.. cudgelling, caning, thrashing, 
drubbing, bastinado; er verdient -, he deserves a 
hiding, caning. 

Stod'raum, m., land cleared of trees and stumps 
and made arable, break; novale (Neubrud). 

Stod'regiiter, n., stock-book. 

Stod'rehr, n., walking-stick-pipe. 

Stod'rolle, /., (Techn.) wire drawer's stock-roll 
or winder. 

Stod'roje, f., v. Stodmalve. 

Stods, 1.., (engl. w.) stocks, funds. 

Stodjhabe, /., (Trehn.) stock-shave (an in- 
strument used in block-making). 

Stod{chau, f., (For.) survey of the felled timber. 

Stock'ſcheider, m., Min.) gang, gangue. 

Stod'\dheit, »., log of wood of the trunk near 
the root. 

Stod\dhere, /., stock-shears, large shears fixed 
with one end in a block. 

Stock'ſchilling, m., v. Stodpriigel. 

Stodidirm, m.,umbrella used as a walking-stick. 

Stockſſchlag, w., stroke with a stick; pl. Stod: 
ſchlage. a Dogging, hiding, caning. 

Stod'idhlange, f., (Amphib.) anaconda (a species 
of boa, a large snake of tropical America; Boa 
scytale). 

Stock'ſchnupfen, m., (Hed.) stoppage in the head 
from cold. 

Stod \hraube, f., (Techn.) screw on the chops of 
a vice. 

Stod {Hwamm, m., (Bot.) a species of mushroom 
(Agaricus mutabilis). 

Stod'jill, m., (/chth.) @ species of sprat (Clupea 
finta). 

Stods’mäller, m., stock-jobber. 

Stodipule, f., v. Stodfeder. 

Stods'reiter, m., (vulg., Com.) stock-jobber. 

Stods reiterei, f., stock-jobbery, stock-jobbing. 

Stoditeif, «., very stiff; obstinate; adv., ob- 
stinately. 

Stodftill, «., stock-still, motionless. 

Stod{treid, m., v. Stodidlag. 

Stod'jiinder, m., an inveterate, hardened sinner, 

Stod'täubling, m., (Bot.) v. Stodſchwamm. 

Stod taub, «., quite deaf, deaf as a post. 

Stod'taube, /., (Ornith.) stock-dove, wood-pigeon 
(Columba oenas), 

Stodung, /..(pl. -en) stopping, stoppage; stagna- 
tion (des Blutes, des Handelé, des Waſſers, of blood, of 
trade, of water); cessation (Aufhören); hesitation, 
faltering, stammering (im Reden, in speech); inter- 
ruption (lnterbredung). 

Stodwiole, /., (Bot.) stock-gilliflower (Mathiola 
inenna); wall-flower (Cheiranthus cheiri). 

Stod’wade, f., guard of prisoners, prison duty; 
prison. 

Stod'wage, /., spring-steelyard. 

Stod wert, n., (Archit.) story, floor; das untirfte 
-, ground-fluor. 

tod’ jahu, m., (Anat.) wisdom-tooth (Beisheits- 
job); grinder, molar tooth, double tooth, jaw-tooth. 

Stod’ziemer, m., v. Ringdrofel. 

Stod'zirtel, m., drawing-compasses. 

Stod'jwinge, /., stick or cane-ferrule. 
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~ &töber, m., (gen. -%; pl. -)shower of rain; snow- Stöorch in, /., female stork. 


storm (Schnecgeftöber); (Zool.) v. Stauber. 

Stö’berhund, m., (Zool.) v. Stauber. 

Stöbericht a., flying about like dust or fine snow; 

Sto'berig | -c8 Wetter, v. Stöberwetter. 

Sto'bern, v. a., to start, to raise, to beat up, to 
chase, to drive (v. Stäubern); v. n., (used with haben) 
to be driven or drifted in very fine particles (von 
Schnee, of snow); to fly about like dust; es fidbert, the 
rain or snow is drifted by the wind; it drizzles; to 
be on the hunt (von Sagdbunden); to rummage, to rake 
(nad, for). 

Sto'berwetter, n., weather when snow or rain is 
drifted by the wind. 

Stöb’ling, m., (gen. -é, -¢8; pl. -¢; Bot.) a species 
of mushroom. 

ae f-\ (Bot.) French lavender, cassi- 

Sto’ hastraut, n. } dony (Lavendula stoechas). 

Stodiogenie’ | /., (gr. w.) the formation or origin 

Sti dhiogonie’ He elementary matter (Bildung or 
(ntftebung der Grundftoffe). 

Stöchio logie“, f., (gr. w.) stoichiology, the doc- 
triné of elements (lirftofflehre). 

Stöhiometrie', f., (gr. w.) stoichiometry, the 
science of chemical elements, the doctrine of che- 
mical equivalents (Grunditoffmeßfunit, chemiſche Mefikunit). 

Stöchiome'triſch, a., relating to stoichiometry; 
-¢ Zabl, chemical equivalent. 

Sti’ hen, n., (yen. -6; pl. -; dim, of Stod, g.v.) 
high (wooden) shoe -heel; -{dub (m.), high-heeled 
shoe (formerly worn by ladies); (7yp.) v. Bud 
druderitod. 

Stöd'el, n., (gen. -8; pl. -) little stick; (T'echn.) 
barrel of the anvil (with needle- makers). 

Stöck'elknecht, w., jailer’s servant or assistant 
(Stodinedt). 

Stöd'eln, v.a., (Smelt.) to take out of the furnace. 

Stöd'en, v. a., to put in the stocks (in den Stod 
fepen); Ginen - und blöden, to clap one up in prison and 
fetter him; to provide with sticks (mit Stöden verfeben). 

Stöck'er, m., (gen. -$; pl. -) jailer (Stodmeifter). 

Stoderig, a., dry and meagre (dürr und mager, 
wie ein Stod). 

Stöd'ig, a., (in comp.) storied (v. Sweiftidig). 

Stid'ijd, a., stubborn, obstinate, contumacious 
(ftdrrifh, hartnidig, widerfeplih); adv., stubbornly, ob- 
stinately. 

Stöh'nen, v. n., (used with haben) to groan (dumpf 
und tief ädhzen); v. 4., to utter with a groan. 

Stöh'nen, n., groaning, groan. 

Stöh'ren, v. Stören. 

Sto'fer, m., (gen. -#; pl. -; Zchth.) w species of 
mackerel. 

Stoll'ner, m., (gen. -é; pl.-) proprietor of a mine. 

Sténen, v. Stöhnen. 

Stop'fel, m., (gen. -#; pl. -) stopper, cork (v. 
Stöpfel); (Ay., vuly.) a short, stumpy person, squab. 

Stop(p)'ling, m., (gen. -$, -e8; pl. -e; Ornith.) 
pipit (Anthus campestris). 

Stop'fel, m., (gen. -8; pl. -) stopper, cork; plug; 
(fig., vuly.) v. Stopfel. 

Stöp’jelgeld, n., cork- money (allowance made 
to the host for each bottle of one’s own wine drunk 
at his table). . 

Stöp’feln, v. a., to cork, to stopper, to stopple. 

Stor, m., (gen. -8, - 08; pl. -¢; Jchth.) sturgeon 
(Acipenser sturio); /., (prov.) ram (Gtäbr, Widder); 
(Prov.) in die - geben, auf die - kommen, to work out of 
the house (snid of artisans, tailors &c., who exercise 
their calling in the houses of their customers). _ 


Stoffen 


Stördyling, m., young stork. 

Stör'ei, n., v. Störrogen. 

Stör’eifen, n., poker. 

Stö’ren, v. n., (used with haben) to rummage, to 
rake; to poke, to stir (im feuer, the fire); to pick one's 
nose, one’s teeth (in der Rafe, in den Zähnen), ; (Ag.) 
in cin Wefpenneft -, to stir a wasp’s nest, to stir up 
bitter enemies; in die Stir geben, v. under Stir (f.); 
v. a., to trouble, to disturb; to interrupt, to hinder; 
(Med.) to disorder; laffen Sie fi nicht -, don't put 
yourself out of the way, don’t let me disturb you; 
geitörte Rube, broken rest. 

Sto'renfried, m., (gen. -8; pl. -e) trouble-feast; 
agitator, disturber of the peace. 

Stör'ente, f., (Ornith.) the great wild duck (Anas 
boschas torquata major). 

Sto'rer, m., (gen. -$; pl. -) one who rummages, 
rakes; troubler, disturber. 

Störerei’, f., (pl. -en) rummaging, raking; dis- 
turbance. 

Stör’fang, m., sturgeon-fishery. 

Störl, m., (gen. -#, -¢8; pl. -¢) the stump or stub 
of a tree. 

Störlen, v. n., v. Stören. 

Stir’ let, m.,(gen. -$; pl. -e; /chth.) sterlet, caviar- 
sturgeon (Acipenser ruthenus). 

Störri a., stubborn, obstinate (balsftarrig,cigen: 

Stör'riich { finnig); morose,crabbed, peevish, cross 
(miirrif); refractory (widerfpänftig), unmanageable 
(unlenffanı); adv., stubbornly, obstinately; morosely, 
poevishly &c. 

Stör'rigfeit, f., stubbornness, obstinacy; morose- 
ness, crossness, peevishness, crabbedness ; refractori- 
ness. e 2 
Stör'rogen, m., (Com.) caviare (salted roe of the 
stu yn). - 

. Stör'fam, a., calculated to disturb, disturbing. 

Störs’futter, n., Holstein oats. 

Störftange, f., (Fish.) v. Fiſchtrampe. 

Stör'ſtock, m., v. Störeifen. 

Stö'rung, f., (pl. -en) trouble, disturbance, digg 
turbing, violation; perturbation; derangement; ir- 

— **— a giaaa 

Sibreneels 3 } a., uninterrupted, undisturbed. 

Stop'el, m., (gen. -#; pl. -) pestle, pounder (Marie 
feule); beater; beetle, rammer (Rammblod); shank- 
driver, wire-clamp. 

Stöß’er,m., (gen.-8; pl. -) thruster, pusher, kicker 
(Stößerin, f.; der Stofende); pounder; pestle (Miri: 
feule); beetle, rammer (Rammblod); bird of prey; kite. 

Stöß’ig,a., goring, butting(v.Thieren); - fein, to butt. 

Stoff, m., (gen. -¢, -c8; pl. -e; Phys.) matter 
(Materie); substance; subject matter; subject (@rgen- 
ftand); material; ingredient; (Com.) stuff; silk stuf 
(Seidenzeug); ( Acad., cant.) drink, wine, beer (@etränf); 
die Zeit ift der-, woraus dad Leben gemadht ift, time is the 
stuff which life is made of; Körper ift die Menge von -, in 
einer körperlichen Gubjtang enthalten, body is the quantity or 
mass of matter contained in any material substance; 
- jum aden, matter for laughter, stuff to laugh at. 

Stoffa'ge, f., (Com.) barrels, boxes for dry articles. 

Stoff'bänder, pl., (Manuf.) silk-ribbons with large 
patterns. 

Stof'fel, m., (gen. -8; abbr. of Chriſtoph) Chris- 
topher; (fig.) foolish, stupid fellow. 

Stof'fen, a., consisting of stuff, of silk. 

Stof'jen, v. a., to stuff, to garnish (in comp, ® 


| Musflaffiren). 


Stof'haltigkeit, /.. materiality; substantiality. 
Stoj'fiq, a., material; consisting of stuff. 
Stoff'tufe, f., (Techn.) papermaker’s stuff-vat. 
Stofflih, a. & adv., (l. w.) material, bodily. 
Stofflidhfeit, f., materialism. 

Stoff'los, a., immaterial, incorporeal ; (fjg.) worth- 


less. 

Stoff/lofigkeit, /., immateriality, immaterialness, 
incorporality; (fig.) worthlessness. 

Stoff'name, m., name of matter, concrete noun. 

Stof'theilden, n., icle of matter. 

Stoff'verwandtihaft,n.(Chem.) affinity of matter, 
material affinity. 

Stoff'wechiel, m., change of matter. 

Stof'wort, n., v. Stofiname. 

Stoicid’'mud, m., (l. w.) stoicism (the system, 
doctrines, character or manners of the Stoios); (fiy.) 
stoicism, apathy, indifference (@lcidgiiltigfeit, Un- 
empfindlich Feit). 

Sto'iter, m., (gen. -#; pl. -) Steic. 

Sto'iſch, a. & adv., stoic, stoical; stoically (falt, 
unempfindlich, gleichgültig, gelaffen), 

Sto'la, f., (pl. Stolen; 2. w.) the stola (of Roman 
ladies); the stole (of a Catholic priest). 

Stol'gebiihren, pl., surplice-fees. 

Stoliditat’, f.. (. w.) stolidity, stupidity, foolish- 
ness, dullness (Albernheit, Dummbeit, Berftandesichwäche). 

Stoll’baum, m., (Min.) tree for clap-boards and 
staves. 

Stol'te, f., (pl. -n; Tan.) v. Stolleifen; a kind of 
cake or bread (also Ctollen); a slice of bread and 
butter (geichmierted Brod, Bämme); Butter-n werfen, to 
play at ducks and drakes (bämmeln). 

Stoll’eifen, n., (Tun. softening iron. 

Stol'ten, m., (gen. -8; pl. -; dim. Stöllden) prop 
(Stipes; post, foot; Bett-n, foot of the bedstead; 
baluster (an Gcländern); the prominent part of a horse- 
shoe, knob, spunge; calkin, calk; butter-cake; roll; 
wig; (Min.) stulm, stream-work; horizontal works | 
of a mine, | 

Stol'len, v. a., to furnish with props or posts; 
Pun.) die Hiute -, to soften the pelts; to rough-shoe, 
to furnish a horse-shoe with knobs or spunges. 

Stol'lenangabe, /., (‚Hin.) the manner of beading 
and holing a gallery or stoll, 

Stol'lenarbeit, f., (Min.) work done at stream- 
works, stulmwork, the working of the gangway. 

Stol'lenarbeiter, m., miner who works or holes 
the gallery. 

Stol'lenausfhieben, n., playing at ninepins for 
butter-cakes. 

Stol'lenbacer, m., baker of butter-cakes or rolls. 

Stol'lenbau, m., (Min.) heading and holing; en- 
larging the gallery. 

tol'lenbefabrung, f., (Min.) visiting of stream- 
works; inspection of a mine. 

Stol/lenbeule, /., Wet.) swelling on the forefoot 
or shoulder of horses (Stolljdwamm), 

Stol/lenbreite, f., width of the stulm or gallery. 

Stol'leneinfahrer, m., v. Stollenvorſteher. 

Stol’lenfeft, n., frolic at a public inn at which 
butter-cnkes are eaten. 

Stol'lenfirfte, f., (Min.) top or head of the stulm. 

Stol'lenfliigel, m., (Min.) branch or headway of 
the main gallery. 

Stol'iengebaude, n., (Min.) woodwork of a stulm 
or allery. 








ör drains to a mine, 


- 








tol'lengeredtigfeit, /., right of having adits | 


| strutter; beau, spark, 
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Stol’lengerinne,n., (Hin.) adit or draipina stulm. 

Stol’lengeibworner, m., sworn inspector of a 
stulm or gallery. 

Stol’lengeftänge, pl., gallery-posts over which 
the skip passes. 

Stol’lenhäuer, m., v. Stollenarbeiter; Stöliner. 

Stol'lenhafen, m., (Min.) prong. 

Stol'lenhalde, f., (Min.) hale. 

Stol'tenbiilfe, f., facilities afforded by a gallery 
to the working of a mine. 

Stol'lenfarren, m., (Min.) miner's wheelbarrow. 

Stol'lenfluft, /., (Min.) hole or crevice for ad- 
mitting light to a stulm or gallery. 

Stol’lenmundlod, n., (Min.) entrance or mouth 
of a gallery. 

Stol'lenneunte | n., (J/in.) ninth part of the pro- 

Stol'lennewuntel { duce allowed to the worker of a 
live lode. 

Stol'lenort, m., (Min.) the end of a stulm. 

Stol'tenredt, n., v. Stollengerechtigkeit. 

Stol'lenréfhhe,/. ditch atthe entrance of a gallery. 

Stol'lenfdadt, m., shaft of a gallery. 

Stol'tenfteuer, /., tax paid to the proprietor of 
a mine. . 

Stol'lentaufe, /., (Min.) depth of a gallery from 
the daylight, 

Stol’lentrieb, m., v. Stollenarbeit. 

Stol'lenvoriteber, m., inspector of the gallery of 
a mine. 

Stol/lenwagen, m., cart for bringing the timber 
of a gallery. 

Stol'lenwaffer, n., water flowing in the drains of 
a gallery. 

Stol'lenweife, adv.,( Min.) from gallery to gallery, 
by the gangways. 

Stol’fenzimmerung, f-, (Min.) timber-work of a 
stulm or gallery. 

Stoll’ort, m., v. Stollenort. 

Stoll'ſchwamm, m., v. Stollenbeule. 

Stolp, m., (gen. -#, -e$; pl. -¢) block. 

Stol’per, m., (yen. -8; pl. -) stumbling, stumble, 
trip (in walking or running; ftolpernder Tritt, Febltritt); 
(fig.) blunder; einen - maden, to make a blunder, to 
blunder. 

Stolperei’, f., (pl. -en) continual stumbling; (Ag.) 
blundering. 

Stol'perer, m., (yen. -8; pl. -) stumbler. 

Stol perfuchs, m., (fam.) stumbler; blunderer. 

Stol’pergang, m., stumbling gait. 

Stol'peridt | «., rough so as to cause stumbling, 

Stol'perig f rugged (holperig); stumbling. 

Stol’pern, v. n., (used with fein & haben) to stumble, 
to trip; (fig.) to stumble, to blunder; dad war arg gee 
ftolpert, that was an egregious blunder. 

Stol'pern, n., stumbling, tripping. 

Stol’prian,m.,(gen.-8; pl.-e) stumbler; blunderer. 

Stolj, a. proud; haughty,arrogant, presumptuous; 
stately, splendid, magnificent; auf... - fein, to be proud 
of, to pride one's self on, to take pride in... ;(Bot.) 
-er Heinrich, v. Dorfgänfefuß; adv., proudly, haughtily, 
arrogantly. 

Stolz, m., (gen. -eé) pride; haughtiness, arrogance 
(das anmafende Wejen) ; object of pride, person or thing 
of which one is proud (der Gegenftand des Stolze). 

Stol;'diirftig, a. & adv., beggarly proud. 

Stol’zen, v. n., v. Stoljiren. 

Stolji'ren, v. n., (used with haben) to be prond; to 
flaunt, to strut, to prance. 

Stolzji’rer, m., (gen. -8; pl. -) proud, vain fop; 
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Stoljit, m. (Min. ) tungstate of lend(Sceelbleijpath). 

Stol;'fraut, n.,( Lot.) great dodder(Cuscuta euro- 
paea); lesser dodder, devil's guts, hell- weed (Cuscuta 

epithymum), 

Stol;'felig, 4. extremely self-conceited, proud or 
vain as a peacock. 

Stomada'le, n., (pl. Stomacalien; gr. w.: Med.) 
stomachic, stomachal, a medicine that gives tone to 
the stomach. 

Stomachalgie“, f., (gr. w.) pain in the stomach 
(Magenibmerz). 

Stomadal'tropjen, pl., (‚Hed.) stomachic drops, 
tonic medicine. 

Stoma’ dhifa, pl., (Med. ) stomachios (Magenmittel). 

Stomadi'ren, v. n., to suffer in the stomach, to 
have a weak or diseased stomach (am Magen leiden), 

Stomalgie, f., (gr. w.; Med.) pain in the mouth 
(Mundjdhmygry); stomacace (fetor of the mouth with a 
bloody discharge from the gums; Mundfäule). 

Stoma'tifa, pl., (gr. w.; Med.) stomatics (medi- 
cines used in diseases of the mouth; Mundbeilmittel). 

Stomatitis, /., (gr. w.; Med.) inflaunmatlen in 
the cavity of the mouth; thrush (Schwämmchen). 

Stomatorrhagic’, /., (gr. w.; Med.) bleeding of 
the mouth (dad Wundbluten). 

Stomograpbie',f.igr.w.)description of the mouth. 

Stopf'anfer, m., v. Pflichtanter. 

Stopf'argenei, f., (Med. astringent medicine, 

* styptio. 
topfbüchſe, /.. (Mech.) stuffing-box. 

Stop’fen, v. a., to stuff, to fill (Kiffen, Matragen, 
cushions, matresses); to quilt (poljtern); to wad 
(wattiren); to cram (Vogel, birds); to cram (gierig ¢ffen); 
to darn, to mend by darning (Strümpfe x., stockings 
&c.); to fine-draw, to renter; to stop (einen Led, a leak); 
(Med.) to constipate, to make costive; to stop (einen 
Blutiturg, hemorrhage), eine Bouteille, Flafde -, to cork 
a bottle; (7'yp.) die Ballen -, to stuff; (fig., val. ) Winen 
den Mund (das Maul) -, to stop a person's mouth, to 
check one's talk, to make one hold his jaw; cine ‘Pfeife 

-, to fill a pipe; fic den Magen voll - to cram one's self; 
geftopft voll, crowded, filled to suffocation; (J/ar.) to 
stopper (ein Tau, a cable); die Zeit or Gezeit -, to stem 
the tide; mit Werg -, to calk. 

Stop’ ien,n., filling, stuffing; cramming; darning; 
fine-drawing. 

Stop fend, ppr., v. Stopfen; a., (Med.) stopping; 
astringent, stegnotic, styptic (blutitillend). 

Stop'jer, m., one who fills or stuffs; instrament 
used in stuffing or filling; stopper; tobacco-stopper; 
cork; (Artil.) rammer; (Mar.) stopper (a stout rope 
with a knot at one end and sometimes with a hook 
at the other, used for various purposes about decks); 
darner (Stopjerin, /.); fine-drawer, renterer. 

Stopferei’, f., (pl. -en) stopping up; darning; 
fine- -drawing, rentering; darn. 

Stop'ferin, f., (pl. -nen) v. Stopjer. 

Stopj'jarbe, f., (Paint) colour for repairing a 
picture; (7' echn.) a kind of putty for filling out the | 
chinks and crevices in doors and windows. 

Stopf'fifh, m., (/chth.) sucking-fish (Echeneis 
remora), 

Stopj'garn, n., darning cotton or thread, 

Stopj'baar, n., stuffing or padding- -hair, 

&topf’hader, m., rags for stopping holes up with. 

Stopf’holz, x. Techn.) plug, stopple, pin; (Saddl.) 
stuffing-stick. 

Stopf'lappen, m., v. Stopfhader. 

Stopf'meißel, m.. (T'echn.) iron wedge or edd 
for stopping; (Shipb.) caulking-iron, 





| 


Stoppine 

ath). Stopf'meiler, n., Techn.) knife for stopping the 
seams of the staves with. 

Stopi’moos, n., moss for stuffing. 

Stopfmustel, mt, (Anat.) obturator(-muscle). 

Stopj'nadel, f., darning-needle, worsted needle. 

Stopi'naht, /., darn; rentering. 

Stopj'nudel, f., forcemeat-ball. 

Stopf' fegel, n ‚ (Mar,) drift-sail. 

‚Stopf'itange, f., (Techn.) stopper, stopple. 

Stopf'itüd, n., Var.) afurring between two butts. 

Stopf'tafel, n., (.Har.) winding tackle of the mast 
of a lighter. 

Stopj'tud, n., v. Stopfhader. 

Stop’ jung, f., (pl. -en) stoppage; v. Berjlopjung. 

Stopf'ventil, n., (Mech.) stopper-valve. 

Stopf'wachs, x., hive-dross, bee-giue, propolis. 

Stop wajjer, n., (Mur.) stop-water. 

Stopj'werg, n., (Mar.) oakam for caulking. 

Stopf'wolle, /., stuffing-wool. 

Stop'pel, f., (pi.-n) stubble; -n, young feathers. 

Stop pelader, m., stubble-field. 

Stop'pelartig, a., like stubble; scrubby. 

Stop’pelbart, m., a scrubby beard. 

Stop 'pelbutter, /., August-butter. 

Stop'peldach, n., thatch-roof. 

Stoppelei’,f.,ipl. en) gleaning ;(/ig.cunt.jpaiching, 
patch-work, compilation. 

Stop’pelieder, /., young feather; quill-stumps on 
the skin of a plucked goose. 

Stop'pelfeld, n., stubble-field. 

Stop pelgans, /., stubble-goose, goose fed among 
stubble. 

Stop'pelgedidt, n., compiled or patched poem, 
rhapsody, cento (v. Stoppelvers). 

Stop'pelgras, n., stubble-grass. 

Stop'pelbeimaden, n. } (Entom.) the field-cricket 

Stop’ pelheim, f. (Gryllus campestris). 

‘ 

= ne ie } a., full of stubbles, 

Stop’pelfage, f., cat born in autumn. 

Stop'pelforn, x., corn sown in autumn. 

Stop'pellerde, /., (Ornith.) pipit (Anthus cam- 
pestris); wood-lark — arborea). 

Stop'pelmajt, /., stubble-feeding. 

Stop pein, v.a., to glean; ( Agric.) v. Felgen; Enten 

-, to take the pin-feathers out of ducks; (fig., cont.) 
to patch (zuiammen, together), to compile. 

Stop’ pelobit, »., gleaning of fruit. 

Stop’ pelpflug, m., stubble-plough. 

Stop'pelpilj, m., (Bot.) a Bpecies of mushroom 
(Hydnum repandum). 

Stop'pelreden, w., stubble-rake. 

Stoyp’pelriibe, /., white, late turnip (Brassica rapa 
esculenta), ” 

Stop’ — m., v. Stoppelpilz. 

Stop'pelſenſe, /., stubble-scythe, scythe for 
mowing stubble, 

Stop'pelvers, m., conto (a patchwork composition 
formed by joining verses or passages from various 
authors). 

Stop’pelvogel, m., (Ornith.) pippit (Anthus cam- 
pestris). 

Stop’pelweide, f., (Ayric.) feed among stubble, 
shack. 

Stop’pelwerf, n., patch-work. 

Stop'pen, v. «., v. Stopjen; (Mar.) Zeit or Gegeit 

-, v. Stopfen. 
Stop'per, m., (gen. -8; pl. - ; Mar.) v. Stopfer. 
Stoppi'ue, /., (pi. -n; Ar til.) quick-match, match- 
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| cord, iunt, 
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Stoppler, m., (gen. -#; pl. -) gleaner; (fig. cont.) | the nave; 1Min.) side of a shaft; end of a gallery; 


compiler. 
Stopp'waffer, n., (Mar.) stop-water. 


(Sempstr.) lining of the flounce of a lady's dress; 
swarm of bees; (Ayrie.) v. Berftetnagel; (Butch.) v. 


Eto'rar, m., (gen. - ; pharm. Bot.) storax (a gum- | Keule; (in Switzerland) right of pasturage for cows. 


resin of the consistence of honey, consisting of a 
mixture of styracine, cinnaminic-acid, a peculiar 
resin and styrole). 

Sto’rarbaum, m., (Bot.) the sweet gum-tree 
(Styrax officinale et Liquidamber styraciflua). 

Sto’rarhar;, n., v. Storar. 

Sto’rarhonig, m., liquid amber of the consistence 
of honey. 


Sto'rarél, n., (Chem.) styrole (an aromatic oil | 


prepared by distilling fluid storax with water). 


Storch, m., (gen. -6, -¢8; pl. Store; Ornith.) stork | 
(Ciconia); (Prov.) auf Martini, wenn die Stirche fommen, | 


(anal.) when two Sundays come together, 


Etord'bein, n., stork’s leg; (fig.) a long, tbin leg; 


person with long, slender legs, spindle-legs, spindle- 
shanks. 

Stord’beinig, a., spindle-shanked. 

Stord’blume, f., (Bot.) common red poppy, corn- 
poppy, knap-bottle (Papaver rhoeas). 

tord’enpaar, n., pair of storks. 

Stordy’neit, n., stork's nest. 

Storh’fhnabel, m., stork’s bill; (Aol.) stork’s 
bill, crane’s bill, geranium (Geranium) ;(Surg.) crane’s 
bill; pantagraph (a drawing-apparatus). 

Stordftein, m., finger-stone, belemnite. 

Stor'ente, f., v. Störente. 

Stor'ger, m., (gen.-é; pl. - ;vulg.) quack, mounte- 
bank, charlatan. 

Stor’tenfraut, n., (Bot.) meadow-saffron (Colchi- 
cum autumnale). 


Storni’ren, v. a., (Com.) to transfer an incorrect | 


charge of (an article); to cancel, to vacate. 
Storr, m., (gen. & pl. -en) 
Stor'ten, m., (gen. -4; pl. -) 
Story, m., (gen. -ei; pl. -¢) 
Stor'ze, f., (pl. -n) 
Stoß, m., (gen. ~e8; pl. Stöße; dim. Stopden, Stöf- 


| (prov.) the stump 
| of a tree, stub. 


kin)thrust,push, knock, shock, shake; hit, blow, stroke; | 


Ginem einen - geben, veriepen, to give any one a push or 
Jog, a blow or kick; butt (v. Thieren, mit dem Mopfed; 
kick (mit dem Fuße); bang, blow (mit der Fauft); jog, 
nudge (mit dem Elbogen); hunch, punch (in den Lib; 
stab (mit einem Dole); thrust, lunge, push, pass, foin 


(im Gedten, in fencing); Ginem einen - geben, to push | 


infencing, to foin; einen - anbringen, to put in a thrust; 
to make a plunge or pass; einen - pariren, to parry a 
thrust; einem - auémeiden, to break measure; (Phys.) 
impetus, shock, impulse; collision; concussion (bei 
Grtteben); (Aig.) shock; blow, stab; ein dem guten Namen 
berfepter -, a stab given to character; das gab ihm einen 
- ine Heri, that struck bim to the very heart; das gab 


jeiner Geſundheit einen -, that gave a shock to his health; | 
tad wird feinem Leben deft legten - geben, that will bring | 


his life to the last push; (/am.) feinem Herzen cinen - 
geben, to constrain one’s self; swoop, stoop, pounce 


(emed Raubvegelé, of a bird of prey); (fig. & Milit.) 


brant; den erften - aushalten, to stand the first brunt; 
(Mar.) stop (ftumpfer Ubfag); einen - von hinten befom- 
men, to be pooped; jolt, jog (taé Etofen von Wagen, 
Pferden); pile, heap (Hol;, of wood); ein - Aften, a pile 
of documents; blast (Trompeten-); sound, flourish; 
tinen - in die Trompete, in das Horn thun, to sound a 
trumpet, to wind a horn, to blow a trumpet or horn; 
(Techn.) eking-piece (Anftoß, Verlängerungeftüd); (Cudl.) 
shoulder; (Artil.) - einer Kanone, the breech of a gun; 


| Stof‘aar, m., kite (v. Stifer). 
| Stof'apparat, m., (Mech.) buffing apparatus (an 
| Locomotiven). 
Stof'art, f., (Techn.) tenon-chisel; twibil. 
| Stof'babn, f., bowling-ground, skittle-ground. 
Stoß'bank, f., (Techn.) jointer, jointing-plane 
\ (Banfbobet). 
Stoß'bewegung, f., protrusive motion. 
Stoß’bod, m., battering ram, 
Stoß ’bolzen, m., (Artil.) breeching bolt. 
Stof' brett, n., (Mech.) buffing-board, 
Stop’ biibne, f., (Min.) stop. 
Stop degen, m., thrusting sword, rapier; foil. 
Stoß’eifen, n., foil; (Techn.) stamp-iron; (Min.) 
_ pick; (T’an.) paring-knife;(Artil.) stay of the ramrod. 
Sto'fen, v.a., (du ſtößeſt. er ſtößt; imp. ftieh; pp. at 

ftofien) to thrust, to push, to shove, to knock, to hit, 
to strike; to nudge, to jog (mit dem Glbogen); to kick 
| (mit ten Füßen); to butt (mit dem Mopfe, mit den Hörnern, 
v. Witdern, Ochſen); Ginem cin Meffer, einen Dold in bie 
Brujt -, to run a knife, to stick or plunge a dagger 
into a person's breast; einen Degen durd den Leib -, to 
run or pass a sword throngh the body; Ginen in’é 
Waffer -, to push, to shove, to plunge one into the water; 
Pfähle in die Erde -, to ram, to drive piles into the 
ground; ein Bflafter eben -, to ram down a pavement 
or paving; mitbem Hobel glait - (or -), to plane smooth; 
über den Daufen -, to run down; (fig.) to overturn, to 
reverse, to subvert; (Mus.) Noten -, to perform in a 
distinct or detached manner; pp. geſtoßen. staccato; 
to reduce to powder, to pulverize (ju Pulver -); to 
pound, to bruise, to bray, to beat (in einem Mörfer -); 
Geld aufammen = (ſchießen), to collect money, to make 
up a sum by contributions; an einander - (ufammen -, 
jufammenfiigen), to put to, to join; die @läfer an einander 
-, to touch glasses in pledging health, to hobnob; 
auf die Strafe -, to turn into the street; Ginen mit der 
Rafe auf elwad-, to bring a thing immediately under 
a person's nose (so that he must see it); Ginen aué der 
Geſellſchaſt -, to exclude one froma society; Ginen aué 
dem Haufe-, to turn one out of doors; to kick one out 
of the house; to drive one from home; Winen in’s (lend 
-, to be the ruin of one; Giner in’é Gefingnif -,.to 
clap one up in prison, to throw one into jail; (fig.) 
Ginen vor den Kopf -, to give offence to one, to offend 
one; von fid)-, to put or turn away, to cast away, to 
reject, to discard; fein Weib von ſich -, to divorce, re- 
pudiate one's wife; jein Glid von fib -, to reject 
the favors of fortune; to be blind to one’s own in- 
terest; (/ig.) Binem etwas unter die Rafe - (reiben), to 
upbraid one with something; Bähne -, to teeth, to 
be teething (jabnen); (fig.) der Bod ftöft ihn, v. under 
Bod; v. refl., ih -, to hit, to strike (an, against); to 
hurt one's self by striking; (fig.) to take offence at; 
er ſtößt ſich an die Nede, to feel offended at the speech; 
to stick, to scruple, to hesitate at; daran fidgt es fic, 
there’s the rub; woran ſtoßen Sie fid) ? what do you stick 
at? ed ftößt fih nod an etwas, there is some hindrance 
to it yet; v. n., (used with haben) to thrust, to push, 
to knock, to lunge, to strike, to bit (an, gegen, auf, 
against); (Fenc.) auf Ginen -, to make a pass or lunge 
at; to jolt (v. Wagen); to recoil (v. Flinten); to swarm 
(v. Bienen, of bees); in cin Horn, in eine Trompete -, to 

blow, to wind, to sound a horn or trumpet; (used 

with fein) mit dem Fuge an, ..-, to stumble against. . .; 








- be? Bumpenftods, piston-stroke; - der Rabe, head of | mit dem Kopfe an die Mauer, gegen die Wand -, to hit, 
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to dash one's head against the wall; an’é Sand -, to 
land, to get ashore; vom Yande -, to set sail, to shove | 
or push off, to get clear of the shore; an-einander -, 
to strike one against another; to join, to be contiguous, 
to border upon; auf... -, to meet unexpectedly, to 
fall in (with), to light upon, to hit upon, (jufillig) to 
stumble upon; tir find auf Schwirrigfeiten geftofen, we 
have met with difficulties; to stoop, to swoop, to | 
pounce (auf, upon; v. Raubvögeln, of birds of prey); | 
jU...-, to join; die Reiterei ſtieß erit einige Tage darauf | 
jum Heere, the cavalry did not join the army till a few | 
days after. 

Sto’fen, n., thrusting, pushing &c. 

Stof'erde, /., stitf earth or clay for pisé building. 

Stop fal, m., (Ornith.) hobby (Xerhenfalt; Falco 
subbuteo). 

Stoß'fechten, n., fencing. 

Stoß'feile, /.. (Techn.) paring-file, sharp file. 

Stop fuge, f.. (Techn.) upright joint. 

Stoß'garn, n., (Mar.) old rope-yarn; die Segel auf's 
- fegen, to stow or furl the sails with rope-yarn. 

Stof’gebet, n., an ejaculatory prayer, short and 
hurried prayer, ejaculation. 

Stoß’geerden, p/., (Mar.) preventer-vangs. 

Etoß’geier,m.,(Ornith.) kite, glede (Falco milvus). 

Stof'getriebe, n., dynamic machine, percussion- 
machine. 

Stoß’'gewehr, n., thrusting weapon. 

Stof'hade, f.. a kind of spud used in weeding. | 

Stop hadtel, m., (Ornith.) v. Sperbergeier, 

Stof’heber, m., (Aydr.) hydraulic lever. 

Stof’herd, m., (Min.) table for buddling. 

Stoß’hobel, m., (Techn.) cooper’s jointer. 

Sto} 'bol;,., wooden pestle; wood in piles or heaps. 

Stof'fante,/.,cdge, skirt, hem; (Mar.) girds round 
about a ship. 

Stof'fegelbahn, /., portable table with a set of 
ninepins, 

Stof’feile, pl., (Mar.) the launching-wedges. 

Stoß'kiſſen, n., v. Stofpoliter. 

Stof'flampen, pl., (‚Mar.) stop-cleats. 

Stof’flinge, f., thrust-blade. 

Sto folben,m. (Min. )bat,beater;( Billiard) mace. 

Stof’fraft, f., impulsive force, impetus. 

Stof’lade, f., (Carp.) shooting-board; joiner's 
plough; rebate-plane, rabbet-plane. 

Stof’lanze, f., fish-spear, harpoon, 

Stoß lappen, m., (Mar.) top-lining. 

Stoß'maſchine, f., v. Stofgetriebe, 

Stof'matte, f., (Mar.) paunch, paunch-mat 
(thick mat of rope-yarı,to prevent chafing). 

Stof'maus, f., (Zool.) field-mouse (Mus arvalia). 

Stof'morfer, m., mortar. 

Stof' move, f., (Ornith.) arctic gull (Lestris para- 
sitiens). j 

Stoß’naht, f., rentering, fine-drawing (a mode of 
sewing together, so that the seam is scarcely visible). 

Stof perlen, pl., seed-pearls (Staubperten). 

Stop poljter, pl., (patent) buffers (attached to | 
railway-cars). 

Stof'rad, n., dash-wheel. 

Stop'ramme, f., rammer, pile-driver. 

Stof'rappier, m. & n., thrust-sword. 

Stof’riemen, m., jolting-strap (an Kutfdjen); pl. -, 
check-braces. 

Stoß’ring, w., (Jechn.) ferrule on the nave of a 
wheel, nave-ring. 

Stof'rinne, /., (Mill.) mill-leat. 

Stoß ’fäge, f., (Techn.) hand-saw, web. 

Stoß’'jbalen, p/., (Mar.) battens. 
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Stop fhaufel, f., (Techn.) float-board. 

Stop fdheiben, pl., (Techn.) axle-tree washers, 
rundles; pole-plates. 

Stoß'ſchläger, w., Junger; thrust-weapon. 

Stoß ’feufzer, m., pious ejaculation. 

Stoß ’iprige, /., fire-engine. ‘ 

Stop’ jtange, /., (Techn.) strike. 

Stof' ftod, m., (Billiard) cue. 

Stof'talje, f., (Mer. rolling-tackle. 

Stoß’'treil, m., (Techn.) drill, auger, borer. 

Stof'trog, m., pounding trough; chopping trough. 

Stof'vogel, m., bitd of prey, bird that stoops, 
swoops Or pounces upon its prey. 

Stof’waffe, f., any weapon for thrusting. 

Stop'weife, adv., by starts, by jerks, by fits; by 
shocks; by plunges. 

Stof'werf, n., (Horol.) scapement, escapement; 
(Mint.) press with a balance-weight, 

Stof'wind, m., sudden and violent squall of wind, 
blast, gust of wind. 

Stop wintel, m., (Techn.) angle of percussion, 
of the momentum. 

Stoß’zjähne, pl., tusks. 

Stof’jeug, n., (7yp.) dressing stick. 

Stot'terbod, m., (prov.) v. Stotterer. 

Stot'terer,m., (gen.-é; pl.-) stutterer, stammerer. 

Stot'terig, a., stuttering, stammering. 

Stot'tern, v. n., (used with haben) to stutter, to 
stammer, to falter in one's speech, to have an im- 
pediment in one's speech; v. a., to utter stammering 
or stuttering, to stammer, to stutter (out). 

Stot'tern, n., stuttering, stammering. 

Stot'ternd, ppr., v. Stottern; a., stuttering, stam- 
mering; adv., stutteringly. © 

Stot'terwort,n.,word stuttered or stammered out. 

Stoß (gen. & pl. -en) m., stump of a tree, 

Stog’en (gen. -s; pl. -) | stub. 

Stoßz'ig, a., thick, strong and clumsy; (prov.) 
steep (jteil, abjchiijjig). 

Sto've, f., (pl.-n; Mar.) stove (Rodflott). 

Sto'ven, v.a., (Mar.) to tar or stove (cin Tau, 
a cordage). . 

Stra’be, f., (prov.) v. Taudergané, Tauchente. 

©trabid’mus, m., (J. w.; Med.) strabismus, obli- 
quity in the axis of the eye, squinting. 

Strabi'tijdh, a., squinting. 

Strabofitat’, /., v. Strabismus. 

Strabotomie’, /., (gr. w.; Surg.) strabotomy (re- 
moving of strabismus, by dividing the muscle or 
muscles, which distort the eyeball), 

Strad, a., straight, upright (jtraff, gerade und aul: 
rechtitebend); sleek, slank (v. Haar, of hair); (fig.) hasty, 
prompt, quick, ready; -t# §ufed, immediately; -¢ 
Zahlung, prompt payment; adv., immediately; forth- 
with (jdnell, fofert), 

Strad’heit, f., straightness; promptness, readi- 
ness; hastiness; suddenness, 

Strad lid, a., sudden,speedy immediate; precise, 
exact; adv., suddenly, speedily; immediately, forth- 
with; precisely, strictly. 

Strad'lidfeit,/.,preciseness,exactness,strictness. 

Stracks, adv., straight, straightway, straightways, 
immediately, directly, outright. 

Straj'lid, a., reprehensible, blamable, culpable, 
censurable, faulty (Strafe or Tadel verdienend); punish- 
able (beftrafenéwerth); severe (jtreng); criminal; ado. 
reprebensibly, blamably; severely (jur Bezeichnung cine? 
hoben Graded); das thut - weh, that wounds to the quick. 

Sträfrlikeit, /., blamableness; culpableness; 
punishableness. 


= Strafling Strafmilderung 1899 
Sträfrling, m., (gen. -8,-¢8; pl.-e) offender, culprit, | mulet, to amerce (an or um Geld); to punish capi- 


criminal; convict, tally (am Leben); to blame, to rebuke, to reprove, to 
Strahl, m., (prov.) v. Kamm; Striegel; ( Mollusc.) | blame (zurechtweiſen, tadeln); Ginen Lügen -, to give one 
v, Strahlvenus. the lie; das Lügen ftraft fih immer, lying always meets 


Sträh’rlen, v. a., (prov.) to comb (hair, flax); to | with its due reward (punishment). 
curry (friegeln; ein Pferd, a horse); (fig.) jih -, to rig Stra’fen, n., punishing; fining. 
or bedizen one's self, Stra'fend, ppr.,v.Strafen; a.,punishing,corrective, 
Strähn, m., (gen. -#, -e8; pl. -e) | (dim. Strähn⸗ | punitive, punitory, castigatory. 
Sträh'ne, f., (pl. -n) } den, Strabn- Straj'engel, m., avenging angel. 
lein) skein, skain, hank (of thread); lock (of hair); | Stra’fer, m., (gen. -#; pl. -) punisher, chastiser; 
a bundle of (straightened) wire for pins; strand (of | instrument of punishment, stick (Stod). 


& rope). Straf'erfenntniß, n., sentence passed in a crimi- 
Strähn’hanf, m., undressed hemp. nal case, punitive sentence. 
Strabn’ig, a., (in comp.) of so many skeins. Straf’erlafjung, /., mitigation or remission of 


Stränd’ling, m., (gen. -8, -e4; pl. -e) plantain | punishment; allgemeine -, amnesty. 
shore-weed (Littorella lacustris). ©traf'erleger,m., person who pays a fine or forfeit. 
Sträng’el, m., (Vet.) strangles (v. Drije). Straj'erleidterung, /., mitigation of a punish- 





String’elbirn, f., (pl. -en) choke-pear. ment or fine. 
String’en, v. a., to bind with a cord or rope;to | - Straff, a., stretched, extended; tense, close, tight, 
string. strait ({darf und fräftig angeipannt); (fig.) full; pregnant; 


String’ring, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢) trace-ring. | ein -er Beutel, a full purse; ein -e¢ Geil, a tight rope; 

Eträu’ben, v. a. & refl., to bristle, to erect in | (fg.) ein -er Mann, a rigid man; - madden, - anziehen, 
bristles, to stand up; mein Haar fträubte fis, my hair | to stretch, to make tight; adv., straitly, tightly, close, 
stood on end, bristled; (fig.) to struggle, to strive | closely; - anliegen, to fit or sit close. 


against, to resist. ©traf'fällig, a., punishable, liable to punishment; 
Eträwben, n., bristling; (fig.) struggling, resist- | subject or liable to a penalty or fine, finable; - werben, 
ing, resistance, repugnance. to incur a penalty. 


Strau'big, a., bristling, standing up or on end; Strajf'falligfeit, /., punishableness, state of being 
(Ag-) bristling; enraged (aufgebradt); resisting; ob- | liable to punishment &c. 





stinate, unwilling. Straf'fall, m., case in which a punishment or 
Sträuß'chen, n., (gen. -8; pl. -) little nosegay. | penalty is inflicted, 
Sträuß’ermäddhen, n., fower-girl. | Straf'fen, v.a.,tomaketigbt,to tighten, to straiten. 


Sträuß’ertopf, m., bow-pot. Straf'jertig, «., ready to punish. 
Sträuß’lein, n., v. Striufchen; (Ornith.) golden- | Straff'feder, f., (Techn.) a stiff spring; bolt-stay. 


crested wren (Motacilla regulus). | Straff'beit, f., tensenöss, tightness, straitness; 
Strafänderung, f., commutation, alteration of | die Berminderung der -, relaxation. 
punishment, Straj'freibeit, f., exemption from punishment; 


Straf'amt, n., office of correction or punishment. amnesty. 
Straf’anftalt, /., house of correction, jail, tread- Straff'feil, n., a tight rope. 





mill. Straf'gebot,n., order accompanied with a menace 
Strafaufgabe, f., imposition (at schools). of punishment. 
©traf’bar, «., punishable, liable to punishment, traj'gedidt, n., satirical poem, satire. 

guilty, culpable, criminal; actionable; subject to a Straj'geld, n., amercement, mulct, fine; forfeit. 

penalty, penal; adv., guiltily, culpably. Straf’genof, m., fellow-culprit; fellow-convict. 
Straf'barfeit, f., punishableness, liabilityto pun- | Straf’geredtigfeit, /., penal justice; right of 

ishment; culpability, guilt; reprehensibleness. punishing, fining. 
Straf'befehl, m., order for punishment. Straf'geridt, n., punishment, chastisement; gol: 
Straj’befreiung, f-, amnesty. liches -, judgment; court or tribunal of punishment. 
Straf’beifpiel, n., public example; ein - geben, to Straf'geſang, m., v. Strafgedicht. 

set an example, to make an example of. Straf'geſetz, n., penal law or statute. 
Straf'befdeid, m., v. Straferfenntnif. | Straj'gejepbud, n., penal code. 


Straf/blid, m., an admonitory or menacing look. , Straf’göttin, f., (Myth) Nemesis, 
Straf’bud, n., book in which fines are entered. Gtraf’haus, n., v. Strafanftalt. 


Straf'büchſe, f-, box for fines. Straf'juftiz, /., criminal justice. 

Straf'defret, n., v. Straferfenntnif. Straf'tafje, f., place of deposit for fines, exchequer 
Etraf'dichter, m., satirical poet, satirist. for fines. 

Straf’dienft, m., convict-service, Straf'fliger, m., crown-advocate (Bisfal). 


Stra’fe,/f.,(p/.-n)punishment, punition, correction; Straf flage, f., criminal cause, 
(Theol.) jadgment; (tirperlidje) chastisement, castiga- Straf'flaufel, /., penal clause. 
tion; penalty, fine, mulct, amercement (Geltitrafe); Straf'folonie, f., convict-colony. 
imposition (Strafaufgabe, at schools); bei - ded, der or Straj frieg, m., punitive war. 
von,.., on pain of. . .; bei ſchweret -, under grievous Straj'loé, «., exempt from punishment, unpun- 
penalties; die - erlafjen, to remit the penalty or punish- | ished; undeserving of punishment, guiltless, innocent 
ment; - leiden, to suffer, to undergo a punishment; (un{chuldig); adv.with impunity,without being punished. 
eine - verhängen über, .., todecree orlaya punishment | Gtraf’lofigkeit, /., exemption from punishment, 
on,..; to inflict punishment on,..; mir jur -, to | impunity; innocence, guiltlessness. 
punish me, for my penance; bei - vorladen, to sub- | Straf'mäßig, a., adequate, compatible to the 
poena; Borladung bei -, subpoena. punishment. 
Stra’fen, v. a., to punish, to inflict punishment, Straf'milderung, /., mitigation of punishment, 
on; to chastise, to Castigate (am Leibe); to fine, to | abatement of a penalty. — 








120° 


Strafmittel 
Straf'mittel, »., means of punishment. | 
Straf’prediger,m..reprehender,censurer,moralist. | 
Straj'predigt, f., castigatory sermon; severe lec- | 
ture, homily; philippic; Ginem eine - halten, to read one | 
n severe lecture, 
Straf’progeh, m.. criminal cause. 2 
Straf'redt, n., right of punishment; penal justice. 
Strafrehtlih, a, relating to penal law, penal, 
criminal. 
Straf'rechtskunde 
Straf'rechtswiſſenſchaft 
Straf'rede, f., v. Straſpredigt. | 
Straf'regilter,n.,register of punishments and fines. 
Etraf'reifript, n., v. Straferfenntnif. 
Straf'ridter, m., judge in criminal causes, erown- 
judge; recorder. | 
©traf’rutbe, /., scourge, rod, birch. | 
Straj'jag, m., forfeit (at games), 
Straf'ſchicht, f., Min.) compulsory work assigned | 
| 
| 


} f criminal law. | 





as a punishment. 

Strafjumme, f., penal sum, penalty, fine. 

Straj'taq, m., day of punishment, 

Straf'iibel, w., punishment (considered as an evil), 

Straf'urtheil,n.,punitory sentence,condemnation. 

Straf'verwandlung, f., commutation of punish- 
ment, 

Strajfwiirdig, a., punishable (ftrafbar), 

Straf'wiirdigteit, /., punishableness (Strafbarfeit). 

Straf'zinfen, pl.. (Law) punitory interest. 

Stragal’faffee, m., (Bot.) Swedish-coffee (Astra- 
galus boeticus). 

Strahl, m., (gen. -8, -t#; pl. -en) beam, ray (of light, 
Lidt-); lightning, flash of lightning (Blig-); flash 
of water, water-spout (Wafler-); jet; (Hot.) radius, 
ray; (Techn.) spoke of a wheel (Speithe); step of a 
ladder (Staffel); (Vet.) frog, frush (of a horse's frst); 
fauler -, v. Strablfaule; (odsol.) arrow; ein fcneller -, 
glance; - en ſchießen, werfen, von fich geben, to dart beams, 
to shoot or dart rays of light, to emit rays of light, 
to beam; (fig.) ray, beam; ein - der Hoffnung, a faint | 
hope, a gleam, ray or glimmering of hope. 

Strahl’ader, f., Wet.) vein of the frog of a horse's 
foot. 

Strahl'asbeſt, m., plumose asbestos, fascicular 
asbestos, 

Strabhl'auge, n., a beaming eye. 

Strabl'baryt, m., (Min.) Bologna stone (a native | 
sulphate of baryta). 

Strahl'blende, f., (Hin.) pseudo-galena, false 
galena, black-jack. 

Strahl blithig, a., (Bot.) radiate. | 
Strahl’blume, f., (Bot.) radiate flower, er 

! 





with rays. 
Strabl’bohne, f., (Rot.) a variety of the common 
bean (Phaseolus radiatus). . 
Strahl’donneritein, m., v. Strablfeil. 
Strahl’dublette, f., (Molluse.) sunbeam (Solen | 
radiatus et Tellina radiata). 


Strab‘len, v. a. & n., (used with haben) to beam | 


or radiate, to emit, cast forth or shoot rays of light | 
(Xidtitrablen werfen, leuchten); to radiate, to shine, to | 
brighten (vom Geficht). 
Strabh’lenangeiht | n., radiant, beaming face or 
Strab lenantli countenance. | 
Strablenasbet, m., v. Strabladbeft. 
Strah ienauge, n., v. Strablauge. 
Strahrlenbein, n., (Anat.) v. Nufbein, 
Strah'tenblume, /., v. Strablblume, 
Strah'lenbiutader, f., (Anat.) the ciliary vein (of | 
the face). 


I 
' 


Strablrohr 


Strah'lenbredhend, a., refracting, refractive, re- 
flecting. 

Strah'lenbredung, /., refraction (of the rays of 
light). 

Strah'lenbiifhel, n., (Opt.) pencil of rays, optical 
pencil; luminous tuft. 

Strabh'tend, ppr., v. Strahlen; a., radiant, shining, 
beaming. 

Strabh'{enformig, a., ray-like, radiated, rayed. 

Strahrlenglanz, m., radiance, radiancy, brilliant 
or sparkling lustre, sheen, brightness. 

Strah’lenglimmer, m., (Min.) striated mica. 

Strah’lengürtel, w., (Poet.) galaxy. 

Strah’lenhaupt, n., (Poet.) radiated head. 

Strah’lenbell, a., radiant. 

Strabrlenfäfer, m., v. Mumienkäfer, 

Strah'lenfegel, m., (Phys.) cone, pencil of rays. 

Strah'lenkörper, m., radiating body; (Anat) the 
ard * 

trab’lenfranz, m. . 

Strahlentrone, f. } glory, nimbus, crown of giery. 

Strah'lenfupfer, »., (Min.) siderocalcite, brown 
spar. 

Strabh'lenlos, a.,rayless, beamless, without rays. 

Strah'lenmiide, f., (Entom.) a species of midge 
or gnat (Dilophus). 

Etrapiennerv, m,, (Anat.) ciliary nerve. 

Strah'lenpinſel, m., (Opt.) pencil of rays. | 

Strah'lenreid, a., radiant, coruscating. 

Strah'leniheibe, f., radiated disc. 

Strahlenihein, m., v. Strablentrang. 

Strah'lenfdlagader, f.. (Anat.) ciliary artery. 

Strabh'lenfpalter, m., (Opt.) prism. 

Strah'lenjtein, m., v. Strablitein. 

Strah'lenthiere, pl., v. Strahlthiere. 

Strah’lenwerfen,n.,irradiance, irradiation, emis- 
sion of rays of light. 

Strahl’erz, n., (Min.) siderocalcite, brown spar. 

Strahl’fäule, f., et.) thrush (a disease of the 
foot of a horse, consisting of a discharge of offen- 
sive matter from the cleft of the frog). 

Strahfl'jeuer,n.,a blazing fire or light, a jet of light. 

€trabl'flimmer, m., (Min.) striated mica. 

Strahl’förmig, a., v. Strablenformig. 

Strahl’'geihwür, n., Wet.) v. Strablfiule. 

Strahl'glimmer, m., v. Etrahlflimmer. 

Strabl'graé,n. (Bot.)rye-grass (Lolium perenne); 
common heath (Erica vulgaris). 

Strahl'gyps, m., (Min.) fibrous gypsum, English 
tale (Jafergyps). 

Strabl’hammer, m., v. Strablfeil. 

Strahl’hell, a., radiant, 

Strablidt, 4. like rays or beams. 

Strahl’ig, @., radiant, radiated; (Bot.) rayed; 
radiate; (.Hin.) striated. 

Strahl'keil, m., (Petrif.) belemnite, thunderstone, 
fingerstone. 

Strahl'fied, m., (Min.) radiated pyrite. 

Etrahl’fnopf | m., (Lot.) the distaff-thistle (Car- 

Strahl'kopf thamus lanatus). 

Strahl'korb, m:, (Mollusc.) the radiated mactra 
(M. stultorum). 

Strahl'krebs, m., v. Strablfiule. 

Strahl'mufchel,/.tMollse.)scallop,cockle(Pecten). 

Strahl’pfeil, m., v. Strablkeil, 

Strahl’punft, m., radiating point; (Opt.) radiant 
(point or body from which rays of light proceed). 

©trahl’quarz, m,, (Min.) fibrous quartz. 

©trahl’robr, n., (Mech.) end of the pipe of a fre 
engine, hoso-pipe. 








Strablrübe Etrandfchnepfe 1901 
Strabl’riibe, f., (Bot.) the common white turnip | Strand'gras, n., (Zut.) borse-hair oats, sand- 

(Brassica rapa depressa). ’ oats, upright sea-lyme grass (Sandhafergras; Elymus 
Strahl'ſchörl, m., (Min.) radiated schorl; weifer | arenarius); sea-wrack (Zostera maritima). 

-, white tremolite. Strand grindwurj, f., (Bot.) golden-dock. 
Strahl'ſchmären, m., v. Etrahlfäule, Strand’gut,n.,stranded goods, flotsam, flotson. 
Strabl'fpalter, m., v. Etrablenfpalter, Strand baer, m., v. Strandgras. 

Strahl'ftein, m., (Min.) stralilstein, actinolite (a | Strand beijter, m., v. Strandeliter. 

variety of hornblende). Strand’'herr, m., proprietor of a strand. 
Strahl'iteinartig, a., actinolitie, Strand hiihulein, n., (Ornith.) shore-sand-piper, 
Strahl’itreih, m., (prov.) flash of lightning. Strand’jäger, m., (Ornith.) artic long-tailed gull 


Strabhl’thiere, pl., (Zool.) the echinodermata (a | (Larus parasiticus), 
class of invertebrate radiated animals, whose bodies Strand’famille, f., (Bot.) sea-shore camomile 
are protected by a crustaceous Covering). (Anthemis maritima), 
Strah'lung, f., (pl. -en) radiation. | Strand fiefer, f., dod.) v. Strandfidte. . 
Strabl’venus, f., (Mollusc.) cross-cockle. * Strand'klee, m., (dot) common tangle, bladder- 
Strahl’ wetter, n., v. Donnerwetter. kelp (Fucus visiculosus). 
Strabl'wuryel, f., (Pet.) lily enerinite, stone-lily, Strand’fohl, m., (Bot) sea-kale, sea-colewort 
Strabl’seolith, m., (Min.) desmine, stilbite. (Crambe maritima). 
Stralji’ren, v. a., (it. w.; Com.) to settle amicably, Strand'frabbe, /., common crab, 





to adjust. Strand fraut, n., v. Strandlungenfraut, 
Stramin’, m., (gen. -8; Manuf.) sort of fine canvas Strand'frejje, f., (Bot.) sea-mustard, sea-rocket 
for tapestry-work. (Cakile maritima). 
Stramm, a., v. Straff. Strand läufer, m., (Ornith.) sanderling (Calidris 
Stram'men, v. n., to become parched (vor Dürre | arenaria); der aſchgraue -, strand-snipe, strand-runner, 
fi gufammengichen). sandpiper (Calidris cinerea); der blabende -, the gold- 
Etramm’heit, f., v. Straffheit. breasted trumpeter (Psopbia crepitans); der lappländi« 


Stramonin’, n., (gen. -8; Chem.) stramonine (a | fhe -, the dunlin (Tringa alpina); der ieländiſche -, 
volatile, crystallizable alkaloid found in stramonium). knot (der fhmärzlihe or violette -; Tringa maritima). 
Stramo’nium, n..(2ot.)stramonium, thorn-apple, | Strand leute, pl., v. Küftenbewobuer, 
Jame's-town weed (Datura stramonium). Strand'lungenfraut, n., ( ot.) rough-stalked 
Stramp’(e)lig, a., kicking, struggling (firampelnd, | meadow-grass, kneed-grass (Poa trivialis). 
nppelig); (prov.) mad, crazy, crack-brained. Strand lujerne, /., (Bot.) sea-medic (Medicago 
Stram’peln, v. »,, (used with haben) to kick, to | maritima). 
struggle (jappeln). Strand’mangold, m., (Bot.) sea-beet (Beta mari- 
Stram’pfen, v. n., (used with haben) to stamp. | tima). 
Strand, m., (gen. -é, -ed; pl. -e &Strinder) strand, CStrand'melde, f., (Zot.) sea-purslane (Atriplex 
beach; shore; auf den - laufen, getrieben werden, to be | littorale), 
stranded, to strand, to run aground; auf den - fepen, | Strand'mond{dnede, /., (Mollusc.) periwinkle 
werfen, to throw upon the beach; (fig.) auf dem - figen | (Littorina littorea). 


laffen, to leave in the lurch. Strand’ mufdel, f. (Wollusc.) spoon-shell (Mactra 
Strand’baré, m., (Jchth.) sea-perch (Serranus | stolida), 

scriba). Strand’nelfe, f., (Bot.) sea-lavender (Statice 
Strand’batterien, pl., strand-batteries. limonium). 
Strand’bedienter,m.,v. Strandreiter,Strandverwalter.  Strand'pfeifer, m., (Ornith.) ringed or collared 
Strand'bewohnend, a., (Bot.) marine, plover (Charadrius hiaticula); common sandpiper 


Strand'bewobner, m., one dwelling on or near | (Totanus hypoleucos). 
the sea-shure. Strand’pflanjen, pl., marine plants. 
Strand'binfe, f., v. Strandriedgras. Strand’punge, /. (Zot.)water-pimpernel(Samolus 
Etrand’dieb, m., wrecker. | valerandi). 
Strand’eliter, f., (Ornith.) oyster-catcher, sea- | Strand'redt, n., strandright, shorage, law re- 
pie (Haematopus ostralegus). specting stranded goods; right of appropriating 
Stran’den, v. n., (used with fein) to strand, to stranded goods, lagan. 
be stranded, to run ashore, to run aground, to drift, Strand’reiter, m,, land-waiter, tide-waiter; one 
to be driven ashore, to be thrown upon the beach, | of the preventive service on horseback; officer that 
to be wrecked, to founder (at sea), to suffer ship- | has the inspection of the shore (Ötrandbediente). 
wreck; pp. gejtrandet, strandéd, wrecked; cin -ed Schiff, Etrand'reiter, m., (Ornith.) long-legged plover, 
a ship ashore, a stranded vessel, stilt (Charadrius himantopus). 
Stran'der, m., (gen. -8; pl. -) v. Stranddied. Strand'ridter, m., arbitrator of average. 
Strand'erbfe, /.(Bot.)sea-pea(Pisum maritimum). | Strand'riedaras, n., (4o/.) arrow-headed grass, 
Strand fidjte, f.. (Got.) sea-side pine (Pinus ma- | arrow-grass (Triglochin). 








ritima). Strand roggen, m., (Lot.) v.Etrandgras, Etrandhafer, 
Strand’fint, m., (Ornith.) sea-Anch (Fringilla| Strand robr, n., (Bot.) sea-reed, mat-grass, mar- 
maritima), ram (Arundo arenaria). 
Strand‘fifd, m., fish caught on the beach. Strand falybinfe, /., v. Strandriedgrat. 
Strand’fifcherei, /., fishing on the beach. Strand jdleider, m., ( Mollusc.) a species of 


Strand’flitte, f.,(2ot.) aspecies of mallow (Hibis- | trumpeter's shell. 
cus macrophyllus). . Strand’jhneider, m., blubber-cutter (on whale- 
Strand’föhre, f., v. Strandfidte. boats). 
Strand’gerechtigkeit,f.,jurisdiction overstranded | Strand'ſchnepfe, f., (Ornith.) common sandpiper 
(Totanus hypoleucos). 


1902 &Strandfchwalbe 
Strand fhwalbe, f.,(Ormith.)sand-martin, bank- 
martin (Uferſchwalbe; Hirundo riparia). 
Strand'fhwimmer, pl., (Ornith.) gulls, mews; 
palmipeds, web-footed birds. 
Strand femfe, /.(Bot.)round-rooted sea-club rash, 
Strand fpargel, m., (Bot.) sea-asparagus. 
&trand’ftein, m., shingle. 








Stratifitation 


Stra’fenarbeit, f., work (done, to be done) in 
the high roads or streets; pavior’s work. 

Stra’fenarbeiter, m., man working on the high 
roads or streets. 

Stra'fenauffeher, m., surveyor of the highways, 
inspector of roads, street-ward. 

Stra’fenbau, m., the making of roads or streets. 





Strand’ftihling, m., (/chth.) sea-adder, fifteen- 
spined stickleback (Gasterosteus spinachea). 

Stran’dung, f., (pl. -en) stranding, act of being | 
drifted to the beach or stranded. 


Strand'verwalter, m., clerk for the revenue | 


arising from amber; v. Stranbdreiter. 

Strand'vogt, m., sworn officer that has the in- 
spection of the dikes along the low shore. 

Strand’ wade, f., shore-watch; officers in the 
preventive service. 

Strand widter, m., officer in the preventive 
service, 

Strand’ wegerid, m., (Bot.) sea-plantain(Plantago 
maritima). 

Strand wermuth, m., Bot.) sea-wormwood (Arte- 
misia maritima). 

Strand'winde, f., (Bot.) sea-bindweed (Convol- 
vulus maritima). 

Strand'wolf, m., (Zool.) the brown hyena (Hy- 
aena brunnea). 

Strang, m., (gen. -8, -¢8; pl. Stränge) rope, cord 
(Strid); halter (Halfter); halter (um Hängen); punish- 
ment of being hanged; jum -e verurtbeilt werden, to be 
condemned to be hanged; mit dem -e vom Leben zum 
Tode bringen, to be hanged; den - verdienen, to deserve 
being banged; trace (Wagen-); skain, skein (Strabn); 
ein - Zwiebeln, a rope of onions; (fig.) einen - ziehen, to 
do one's duty; to stand one's man; an einem -e giehen, 
to act in concert; wenn alle Stränge reifen, when the 
worst comes to the worst, in the worst case (im höchſten 
MNothfall); alle Stränge anziehen, to do one’s utmost. 

Strang'formig, a., (Bot.) funicular. 

Strang'geidirr, n., ropemaker’s tools. 

Strang’hafen, m., trace-hook. 

Strang'leder, n., trace-leather. 

Strang’ring, m., trace-ring. 

Strang’ihläger, m., a horse unfit for harness. 


Strangulation’, f., (i. w.) strangulation (Grwür, | 


gung, Gröroffelung). 

Stranguli’ren, v. a., to strangle. 

Strangurie’, f., (gr. w.; Med.) strangury (painful 
difficulty in voiding urine (Harnwinde, Harnzwang). 

Strapajant’, a., fatiguing, wearing; hard, toil- 
some (Urbeit, work). 

Strapa'ze, f., (pl. -n; it. m.) fatigue, hardship, 
hard work, toil (abmattende Beſchwerde); die -n des Arie 
ges, the hardships of war. 

Strapaji’ren, v. a., to tire to excess, to overtire, 
to barass, to wear out; (/am.) to knock or do up. 

Strapajir'fleid, n., working dress. 

Stra§, n., (7'echn.) strass (a variety of flint-glass, 
used in the manufacture of fictitious gems). 

Straf'burg, x., (gen. -#; Geog.) Strasburg. 

Stra'ße, f., (pl. -n) way; road, highway (and. 
flrafie); street (Gaffe); narrow pass or passage (Gngpaf); 
strait (Dteerenge); die -n von Gibraltar, the straits of 
Gibraltar; ouf freier öffentlicher -¢, in the open street; 
geh deine -! go your way! get you gone! Ginen auf die 
- fepen, to turn one out of doors, out into the street; 
von der - fommen, to get employment, occupation; 
to get married (von Mädchen); fo etwas findet man nicht 
auf ber -, an article of this kind is not picked up in 
the public street (has real, intrinsic worth). 


| 


Stra'fenbauauffeber, m., surveyor of the roads. 
©tra’fenbaumaterial, n., road-metal. 
Stra’fenbeleudtung, f., lighting of the streets. 
Stra'fenbereiter, m., v. Straßenauffeber. 
Stra’fenbettel, m. | begging about the streets, 
Stra’fenbettelei, F. J street- begging. 
Stra'fenbettler, m., street- beggar, common 


| beggar. 


Stra’fenbettung, f., road-bed. 

Stra’fenbube, m., street-boy, little vagabond. 

Stra’gendamm, m., causeway. 

Stra’gendieb, m., common thief, pickpocket, cut- 
purse. 

Stra'fenede, f., corner of a street, street-corner. 

Stra'fenfabrer, m., sailor that navigates the 
straits. 

Stra‘ fenfegemafhine, /., street-sweeping engine. 

Stra’fenfeger, m., street-sweeper, scavenger. 

Stra'fengeleit, n., escort, safe-conduct, 

Stra’fengefindel, n., mob, vagrants, vagabonds, 
blackguards, riff-raff. 

Stra'fengewiihl, n., crowd in the streets. 

Stra'feninfpeftor, m., v. Straßenaufjeber. 

Stra'fenjunge, m., v. Strafenbube. 

Stra’fenfehren, n., street-sweeping. 

Stra’ßenfehrer, m., street-sweeper. 

une f., street-chain. 

Stra’genlaterne, f., street-lantern. 

Stra’fenräuber, m., highway-robber, bighway- 
man, foot-pad. 

Stra’fenräuberei, /., highway-robbery. 

Stra’fenräuberifh, a. & adv., in the manner of 
| or by highwaymen. 
| Stra’ enraub, m., highway -robbery; auf - aut 
achen, to rob on the high-road, (vulg.) to pad it. 
Stra ßenrecht, n., protection claimed and enjoyed 
on the high-road. 
Stra'fenfinger, m., street-singer. 
Stra’fenfäule, f-, mile-stone, way-mark, sign or 
| fingerpost. 

Stra’ßenfperrung, /., closing, barricading of the 

| streets. 
Stra'fenftein, m., paving stone. 
Stra’fenthiir, /., street-door, front-door. 
Stra'fentreter, m., v. Pflaftertreter. 
Stra'fenjoll, m., tarnpike-charges, (passage-)toll 
Stratardy‘, m., (gen. & pl. - en; gr. m.) v. Heerfitee 
| Beldberr). 
Strategem’, n., (gen. -#. -e8; pl. -¢; gr. ®) 
‚ strategem, an artifice in war, a piece of generalsbip 
(Kriegslift); (fig.) strategem, artifice, art, trick, finesse 
(Aunftgriff). 











Stratege’tit 


& f.. (gr. w.) strategics, strategetics, 
trategie’ 


military tactics,generalship,strategy 


| (Ariegäfunft). 
Strategetifh] 4., strategetic, strategetical, str 
Strate'gifdh J tegic, strategical. 


Strate’gifer, m., (gen. -8; pl.--) strategist. 

Stratifici'ren, v. a., (1. w.) to stratify, to form 
into a stratum or layer, to arrange in strata or 
layers (fhidten, auffdidten). ; 

Stratififation’, /., stratification, arrangement in 
strata. 





Gtratograpbie 


Stratographie’, f., (gr. m.) stratography, a des- 
eription of armies or of whatever relates to them | Gtraudy’hopfen, m., (Mot.) the common hop (Hu- 
(Heerbefchreibung, Kriegsbeſchreibung). mulus lupulus). 

Stratofratie’, f., (gr. w.) stratocracy, military | Strauch'icht, a., v. Straudartig. 
government, government by military chiefs and an | Straud’ig, a., covered with shrubs; shrubby. 
army (Heereäberrihaft, Soldatenhertſchaft). Straud’firfhe, f., (Bot.) the shrubby dwarf 


EStraußpfennigkraut 1903 
Straudy'holz, x., v. Straudwerf. 





Strato'nif, f., (gr. w.) v. Strategie. cherry (Cerasus chamaecerasus). 

Stra’tum, n., (gen. -8; pl. Strata, Straten; /. w.) Straud'flee, m., ( Bot.) tree-medic (baumartiger 
stratum, layer (Lager, Schicht). | Sthnedfenflee; Medicago arborea). 

Strag'e, f., (pl. -n) rags (for paper; Lumpen); Strauch'kohl, m., (Bot.) wild cabbage (Brassica 
v. Strazze. oleracea sylvestris), 

Strag’en, v. n., (prov.) to wander idly about, to| Gtraudy'ler, m., (gen. -é; pl. -) stumbler. 
gad about (müffig umberlaufen). Straud'mandel, /.(Bot.) shrubby (dwarf) almond 


Straub, a., hard and rough (fpröbe); bristly(6orftig). | (Amygdalus nana). 
Strau’be, f., (pl. -n) bristly or rough surface; | Gtraudy'melde, f., (Bot.) bushy orach (Atriplex 
(Min. splinter from any iron tool; a fritter, pancake | fruticosa), 
(Sprigfuchen, mostly dim. Sträublein). Straud'weide, f., (Bot.) rose-willow (Salix helix). 
Strau'ben, v. n., (used with haben) to bristle, to | Strauch'werk, n., shrubs, bushes, underwood; 
stand up (itraub, ftarr emporfteben, fich richten); v.Striuben. | fence made with hurdles and turf. 
Strau'benbader, m., fritter-baker. Strauß, m., (gen. -es, -en; pl. -e, -en; Ornith.) 
Strau’bengeif, f.. (Zool.) Hungarian sheep (Ovis | ostrich (Struthio camelus); der amerifanifcdhe -, nandu, 
aries strepsiceros). American ostrich (Rhea americana). 
Strau'benmebl, n., flour for making fritters. Strauß, m., (gen. -c8; pl. Striuge, Eträufer) nose- 








Strau'benteig, m., dough for fritters. | gay, tuft, bunch of flowers; bush; (Aot.)thyrsus; bunch 
Straub’fuß, m., (Vet.) a kind of malanders or | of feathers, tuft, crest (eines Vogels); bush (Wein or 

greasy heels, Bierfranz); (gen. -e8; pl. -e& Straiufie) combat, strife, 
Straub'huhn, n., chicken, cock, hen with acrisped | struggle, affray, affair (hatter Kampf). 

head. Strauf'ananaé, /., (Hot.) variety of the common 
Strau’big, a., bristling, upstanding, stiff (ftrdu | pine-apple. 

bend, ftruppig); v. Sträubig. | Gtrauf’artig, a., resembling or like any ostrich, 


Straub’ miible, /., mill with undershot-wheels. | of the ostrich family or genus. 

Straub’rad, n., (Mill) undershot-wheel, ladle- Strauf/asbeft, m., (Min.) asbest in bunches or 
wheel, wheel with shovels. knots. 

Straub'ſchaf, n., (Zool.) saiga (a species of an-| Stran§'baumbubn, x., (Ornith.) hoactzin(Opisto- 





telope; Saiga tartarica). | comus cristatus). 
Straub’ihnede, f-, (Molluse.) the wreath-shell | Strauß'beere, f., (Bot.) Alpine currant (Ribes 
(Strombus); bisbop’s mitre (Mitra). | alpinum). 
Straub'taube, f., (Ornith.) turtle-dove, tartle-| Gtrauß’binderin, /., fower-girl. 
pigeon (Columba turtur). Strauf’blume, f., (2ot.) athyrsal, umbelliferous 
Straub'zeug, n., ( Mill.) undershot - wheel with | flower; iresine (also Straußfeder; a plant of the West- 
its gear. indies, North and SouthAmerica; Iresine celosioides). 


Straud, m., (gen. -#, -e8; pl. Striude, Sträuder; | Strauß'drofjel, /.. (Ornith.) New-Guinoa thrush, 
dim, Striudlein, Striudelden, pl. Sträucherchen) shrub, | black bird of paradise (Turdus gularis). 
bush (a plant whose branches are perennial and | Strauß'ei, n., ostrich-egg. . 
proceed directly from the surface of the earth with- Strauß’ente, /., (Ornith.) tufted duck, pochar 
out any supporting trunk; frutex); (obsol.) ramble | (Reiberente; Anas fuligula); morillon, golden eye 


(dad Herumftreifen); v. Raufbandel, Strauf. | (Anas clangula). 
Straud’ahorn, m., (Bot.) field-maple (Acer cam- Strauß’feder, /., ostrich-feather. 

pestre). | Strauß'federgras, n., (Bot.) feather-grass (Stipa 
Straud‘amfel, f., (Ornith.) ring -ousel, ring- | pennata). 

blackbird (Turdus torquatus). Strauf'fin€, m., (Ornith.) tufted finch. 
Straud’artig, a., shrubby, shrub-like, fruticose, Strauß’förmig, a., v. Straußartig. 


fruticous. |  Strauß’gras, n., (Bot.) bent-grass (Agrostis). 
Straud’bart, m., (vulg.) rough beard; rough Straußhahn, m., (Ornith.) the ruff (Machetes 
bearded person. | Pugnax), 

Straudbirke, f., (Bot.) shrubby-birch (Betula Strauß’heidelbeere, f., (Bot.) white bilberry (of 


fraticosa). North America; Vaccinium corymbosum). 
Straud’bude, f., ( Bot.) hornbeam (Carpinus | Strauß'huhn, x., (Ornith.) screamer (Palamedea); 
betulus). v. Straufbahn. 
Straud’dieb, m., prowling thief, foot-pad. Strau§ fafuar, m. (Ornith.) v.Straug, amerilaniſcher. 


Strauſcheln, v. n., (used with fein & haben) to Strauß'kirſche, f., (2ot.) cherry-laurel (Corasus 
stumble, to make a false step (cinen §ebltritt thun); | laurocerasus). 


to falter; (fig.) to fail; to hesitate. Strauf'fudul, m., (Ornith) the tufted cuckoo 
Straud’elfter, f., (Ornith.) woodchat, butcher- | (Cuculus glandarius). 

bird (Dorndreher; Lanius collurio). Strauß'magen, m., (fig.) stomach that is able to 
Straud’flader, m., (Bot.) v. Straudahorn. digest anything. 
Straud’grasmüde, f., (Ornith.) a species of | Strauf'meife, f., (Ornith.) the crested titmouse 

motacil or warbler (Motacilla modularis). (Parus cristatus). 


Strauch'haupt, n., (Techn.) dam made of piles | Strauf'pfennigfraut, n.,(Bot.) aspecies of loose- 
fascines. strife (Lysimachia thyrsiflora). 


% 


1904 Straufirabe 
Strauf'rabe, m., (Ornith.) tufted rook. 


Strauß’raden, m., (Bot.) Jupiter's beard, silver- | cross-beam (of brid 


bush (Lychnis flos jovis). 


Streckrahmen 
Streckbalken, m ( Archit.) strut; bridle, stretcher, 
8). 

Stred’banf, f., (Techn.) bank or bench for 


StrauG'reiher, m., (Ornith.) the tufted heron, | stretching. 


little white heron (Ardea garzetta). 
Strau§’rofe, f., (Bot.) v. Hedenrofe. 
Strauf'fperling, m., (Bot.) crested sparrow. 
Strauf'taube, f., (Ornith.) drum-pigeon (Trom- 
meltaube). 
Strauß’taudher, m. (Ornith ) tippet-grebe, crested 
diver, cargoose (Colyınbus cristatus). 
Strauf’vogel, m., ostrich (Etraufi).- 


Streckſhar, a., that may be stretched, tractils, 
extensible, ductile. 

Stred@'barfcit, /., tractility, ductility, extensibility. 

Streck'bein, n., (fam.) a straddler; (joc.) the 
executioner, jack-ketch (der Henker); death (Tod). 

Stred'bett, n.. (Surg.) a stretch-bed (for the use 
of persons affected with spinal curvature). 

Stree’ blode, pi., (Techn.) the blocks under the 


Straj’je, f.. (pl. -n; Com.) waste-book, day-book; | keel of a boat (whilst building). 


wasta-silk, silk-waste. 
©tray'jengarn, v., spun waste-silk. 
Straz'zenſtamm, m., carded waste-silk. 
Streb, m., (Min.) bituminous marl-slate. 
Stre'be, f., (pl. -n) shore, prop, stay, buttress, 
strut, brace; mit -n verfeben, to prop, to shore (up); 
(fig.) counter-effort, opposition, resistance; fid zur - 
fepen, to resist, to oppose, to make or offer resistance 
(ib ſtraͤuben). 
Stre'bebalfen, m., prop, buttress; brace; post. 
Stre’beband, n.. shore, buttress, strut, stay. 


Stre'bebogen, m., (Archit.) supporting (fying) | 


arch of a vault. 
Stre'behol;, n., v. Strebebalfen, 
Stre'befabe, f., (lchth.) v. Streber, 
Stre'befraft, f.. (Phys.) power or effort of stretch- 
ing or expanding; centrifugal, centripetal force. 
Stre’beleiter, f..(prov.)tree-ladder, double-ladder. 


Stre/bemauer, f., (Fort.) counterfort (a buttress, | 
pier or pillar, built against and in right angles to a | 


wall, to strengthen it). 
Stre’ben, v. n., (used with haben) to strive, to 


struggle, to endeavour (eiivas zu befommen, erhalten, to | 


obtain something); nah dem Mittelpunfte -. to tend 
towards the centre; nad der Sonne -, to gravitate 
towards the sun or centre of the solar system; nad 
u... 7, to strive or struggle for, to aspire to or after, 
to stand for, to rench after, to push at, to make 
efforts to attain or obtain; gegen, wider... -, to 
struggle against, to resist; ¢# fitebte ibm miter den 
Mann (unus.), he felt a loathing towards the man. 

Stre'ben, x., striving, endeavour, exertion, effort; 
tendency; tending. 

Stre'bepiahl, m., stay, prop, 

Stre‘bepfeiler, m., buttress, spur, stay, prop; 
(Min.) fleine -, spurrings. 


Stre‘bepfoften, m., wooden buttress or spur, ser- 


ving to support a wall &c, liable to fall. 


Stre'ber, m., (gen. -é; pl. -) candidate, suitor, | 
competitor; (/ehth.) a species of perch, the rough | 


perch (Ströber, Strebefage, Pfeiferlein, Perca aspera). 
Stre'berbors, m., ehth.) v. Streber, 
Etre'beitange, /. 
Etre'beitempel, | Supporter, Prop, stay. 
Stre‘beftiige, /., prop, bearer, stretcher. 
Stre'bewand, /., v. Strebcmauer. 
Streb’geift, m, striver, aspirant. 
Streb'ling, m., (gen. -é; pl. -e) any body that 


gravitates wr tends towards anything; (Pom.) a, 


streaky baking-apple. 
Streb'niß, n., (gen. Strebniffee; pi. Strebniſſe) v. 
Streben, n. 


Streb‘fam,c.,assiduous;aspiring; adv.assiduous)y. | 
Streb'famfeit, f., assiduity; aspiring disposition; | 


activity. 
Stre'bung, f., (pl. en) assiduous endeavour, 
striving. 


Stred’bug, m., (Mar.) the good board. 

Stree, /., (pl. -n) tract, extent, way; distance 
(Gntfernung); (Techn.}instrument or tool for stretching, 
v. Stredeifen; stretching, extension; space or degree 
to which a thing is extended; eine große, lange - Lande? 
a great extent of country; eine große, gute. eine Eleine - 
(Weged), a great way, alittle way; (Min.) pl. -n, hori- 
zontal water-conducts; galleries, passages through 
which the ore is conveyed, 

Stred'eifen, n., (T'echn.) currier’s stretching- 
piece. 
Stred’en, v. «., to stretch, to extend; (Techn.) 
to stretch, to extend (Gifen zu Blech); to platten (Metal, 
metal); to planish (Gold, the gold); to roll (Ölas, the 
glass); to stretch (Haute, the pelts, hides); (fiy.) ja 
Boten -, to stretch, to fell to the ground; das Getweht -, 
to lay down one’s arms; (fig.) to give up, to give in; die 
@licder -, to stretch one's limbs; die Han? nad... -, to 
stretch out one’s hand towards, to grasp at...; Ni 
Füße, tie Beine von fi -, to stretch out one's feet, 
one's legs, to sprawl; alle Bicre von jih -. to lie 
sprawling on the ground; to die; Ginen auf der Folter 
-, to stretch one on the rack; alle Aräfte an cimad -, 
to strain, to strive very hard, to do one's utmost; 
v. refl., fi -, to stretch one’s self; to stretch, to 
lengthen (v. Tuche, of cloth); dieſe Metalle laſſen fid nicht 
gut -, these metals spread with difficulty, are not 
easily spread; to stretch, to run, to trend, to extend 
(ich erſtreden); fic) in dad Grad -, to lie down in the grass; 
ich auf's Söpha fireden, to loll on the sofa; (Prov. 
fib nach der Dede ftreden, (anal.) to cut one's coat 
according to one’s cloth, to act according to one's 
means; to go as near the wind as one can; fi$ m 
Kaufe -, to go at a galloping pace (von Pierden); in 
gefircdtem Yaufe, at full speed. 

Stred’engeftiinge, n., (Min.) poles or rods stretob- 
ing along the gallery. 

Stred'enmaurung, /., (Win) walling of mines. 

Stred'enzimmerung, f.(Hintimbering of mines. 

Stred'er, m., (gen. -8; pl. -; Techn) stretcher; 
| (Anet.) extensor (Queéfiredmudfel), 

Strec'fifh, m., carp from one to three years old. 

Stred fuge, /., (as.) horizontal joint. 

Strec'fup, m., v. Stredbein. 

Stred’'hammer, m.,(Techn.) stretching (flattening) 
hammer. 

Stred herd, m., v. Friſchherd. 

Stred holy, n., (Techn.) stretcher. 

Stre lage, f., v. Stredſchicht. 

Stred'mafdhine, f., (Surg.) a contrivance used in 
spinal diseases (for correcting spinal curvature). 

Stred'miible, /., v. Stredwerf. 

Stred’musfel, m., (Anat.) v.Etreder, Auöfttedmusk!. 

Etred'vfen, m., (Techn.) spreading oven in glass 
‚ manufactories, flaitening-kiln; nealing-furnace. 

‚  Stred'rahmen, m., frame for stretching; ourrier's 
| stretching-frame. 





Strefranpe 
Stred’raupe, f..(Entom.) catörpillar of the elder- 


Streichkäfe 1905 





Streih’(eiler, m 
Streiſcheln, v. a., 


-» Stroker. 
to stroke; (fig.) to caress; to 


tree 
Stred’fanl, m., (Techn.) room for the frame of | flatter, to cajole, to coax; Bich -, to handle — 


the laminating rollers in mints. 

Strefihidt, f. 

Stred fpinne, /. stretching spider. 

Stred'itein, m., (.Nus.)stretcher, prepender, bond- 
stone. 

Strefitubl, m., (Mech.) stretching or drawing 
frame; (Surg.) stretch-chair. 

Stred'teidhh, m., nurse-pond, stock-pond. 

Stred'ung, /., stretching, extending. 

Streck'waare, f., (Techn.) short iron bars. 

Stred’walye, f.. (Techn) laminating roller tin 
mints); drawing roller; steel roller. 

Streck'werk, n., (Techn.) rolling mill (in mints); 
drawing roller; finishing and plate-roller(Gifenfiredwerf). 

Stred'werfzeug, r.. tool or instrument for strotch- 
ing &c., stretcher. 

Stred'wurzel, f., (Bot.) black hellebore (Helle- 
borus niger). 

Stree’fen, v. a.. (prov.) v. Stürgen (den Uder). 

Streh’diftel, f., 1201.) teasel (Dipsacns). 

Strehn’hanf, m., (partially) dressed hemp. 

Streich, m., (gen. -#, -08; pl. -e) stroke, stripe, 
lash (Died); blow (mit der Hand, with the hand); box 
on the ear(Badenftreich); -e auf die Fußſohlen, bastinado; 
Ginem einen - beibringen, to hit any one, to give one 
a blow; -¢ befommen, to be whipped, flogged, thrashed; 
ohne einen - zu thun, without striking a blow; stroke, 
blow (given to inanimate objects); (Prov.) von einem 
~¢ fällt feine Eiche, (amal.) difficulties are not conquered 
all at once, Rome was not built in a day; stroke of 
lightning (Blitzſchlagh; stroke of a clock (Slag); (fig.) 
bu thuft nicht einen -, you do nothing at all; auf einen 
-, At one blow, at once (auf einmal); stroke, blow 
(etwas Berlegendes, Unangenchmed); die -e ded Ehidials, 
the blows of fortune; trick, prank; Ginem einen - 
frielen, to play one a trick; ſchlechte -¢, lofe -e, roguish 
tricks, pranks; verliebte -e, amorous tricks; ein ver 
Wegener -, a rash action; ein Dummer -, a great piece 


. (Has. )stretehing course of a wall. | 





— — — — — — — 


Strei'dhen, v. a., (imp. Ari; pp. geſtrichen) to stroke, 
to rub gently with the hand, to touch; to spread 
(Butter auf Brod, butter on bread; Pflafter, plaster); 
to whet, to set, to sharpen (tegen, ſcharf machen); to 
strike, to whip, to flog, to lash (fchlagen, prügeln); v 
Anſtreichen; to rub, to scratch out, to erase, to ob- 
literate, to expunge, to efface, to cancel (anéjtreiden) ; 
to strike off, to deduct; (fig) to flatter, to coax, to 
cajole (ſtreicheln. ſchmeicheln); v. Herausſtreichen; (Ag.) 
Einen Brei in den Mund -, to flatter, to coax, to cajole 
one; (Mar.) cin Ded -, to lay a deck; (Techn.) die 
Belle -, to serape the skins; (Mar.) die Flagge -, to 
lower the flag; to give in; (fig.) den Fucheſchwanz (dem 
Balben) -, to flatter meanly; Geld in Ne Taſche -, to 
pocket money; Getreide -, to strike corn (to level with 
a strike or strickle; v. Geitriden); glatt -, to smooth 
(down); Gold auf dem Probirfteine -, to try gold on a 
touchstone; fit das Haar aus dem Gefichte -, to stroke 
one's hair from one's face; (Sport) erden -, to net 
larks, to catch them with nets (when migrating); 
(Techn. die Pfeifen -, to polish clay pipes; mit Ruthen 
-, to whip with rods; (Mar.) die Riemen -, to hold 
water; Streich! strike! Streich Badbort! hold water 
with the larboard-oara! Streich Steuerbord! hold water 
with the starboard-oars! Streih überall ! back-a-stern ! 
(Mar.) die Segel -, to strike or lower the sails; ein 
Scheermeſſer -, to set a razor; (fig.) die Segel vor Ginem 
-, to lower one's pretensions, to come down, to give 
in; (Techn.) Bolle -, to card wool; Ziegel -, to make 
bricks, 

Strei’ hen, v. n., (used with fein & haben) to move, 
to pass; to rush, to fly, to run (past; vorbei rauſchen, 
vorbei fliegen); to rove, to wander, to ramble, to stroll 
about (herumſtreichen, beiummwandern); (used with haben) 
to rub or touch lightly in passing, to brush (lightly) 
the surface of, to graze, to glance upon (auf, on); 
auf dem Boden -, to trail orf the ground (von Kleidern, 
of dresses); to have a certain direction, to run, to 


of folly; ich fonnte Ihnen -e erzählen, I could tell you | stretch, to extend, to pass over (fic nad einer Richtung 


stories. 
Streih’balten, m., (Techn.) roller. 
Streih’band, n., (Mar.) waist-rail, sheer-rail. 


| ausdehnen, 


Streih bank, f, (Wenv.) cording-bench or stool. | 
Streih'baum, m., (Techn.) eurrier's stretching- | to spawn (of fish); (ve/g.) einen - laſſen. to break wind; 


tree; (A’eav.) cloth-beam; work-roller in asilk-loom. 

Streid'bein, n., paper or letter-folder(Bricfftreither). | 

Streich’ bled, n „tTechn) staple of a lock. 

Streiärblume, f.. (Bot.) wild camomile (Anthe- 
mis tinctoria). 

Streich bock, m., (Techn.) horse; carding-bench 
(Rtampelbanf). 

Streidhh'brett, n., ( Techn.) smoothing board; 
scraper, strike (of brick-makers); mould-board (am 
Pfluge; Stridbrett). 

Streich biirfte, /.. (Techn.) colour-brush; (AW’eav,) 
size-brush; whisk. 

Strei’ he, /. , (pl. -n) the act of carding (wool &e.); 
card, wool-oard; smoothing iron; anytool for stretch- 
ing; baker's brush, whisk; (Surg.) slice, spatula, 
spatule; (Fort.) flank, line of defence; fishing- net with 
narrow meshes; v. Streicheiſen. 

Streich’ eiſen, n., (Techn.) tailor's goose; hat- 
maker's hot iron; cloth - maker's sleeking - iron; 
printer's heart-tool; currier's scraper; paring knife; 
stretching-iron, 

Streidelei’, f 
stroking. 


.. (pl. -en) frequent or constant 


| 


ſich eritreden); to migrate (von Bögeln, of 
birds); die Zugbögel -, the birds are on their passage, 
the birds depart; (Sport) to be at heat, to be proud 
(of bitches, wolves, foxes); mit einander -, to copulate; 


|| Min) der Gang ftreict, the lode or gang runs out; 
dad Gebirge fireicht von Mittag nah Abend, the chain of 
mountains extends from Sonth to West. 

Strei’ der, m., (gen. -&; pl. -) stroker; rover, 
rambler; vagabond (Yandjtreider); v. Anftreicher; wool- 
carder; plaster-spreader; (Mar.) rubber; hone¢ Wet: 
itein) ; (/chth.) spawning fish (v. Streidfarpfen); strickle 
(Streichbols). 

Streidy’feuer, n., (J echn.) fire, the flame of which 
is made to pass over a thing, fire of a reverberatory 
furnace. 

Streich ſenerzeug, n., Incifer-box. 

Streich“ſiſch, m. spawning fish, spawner, 

Streih’form, f., (Teechn.) brickmaker's mould. 

Etreidh'garn, n.(Fish.)sweep or drag-net, trammel; 
carded yarn. 

Streih’hamen, m., v. Streidanın, 

Streih’hölger, pl., lucifer or friction-matches. 

Streid)'hol;, n., strike, strickle; (//atm.) polisher; 
whetstone, hone (for sharpening scythes). 

Streih’hummel, f., v. Mauerbiene. 

Streidinjtrumente, pl., (Mus.) violins &e, 

Streidy tafe, m., soft cheese that may be spread. 
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Streidy'falf, m., quick-lime. 
Streih'famm, m., wool-dard. 
Streidy’farpfen, m., spawning carp. 


Streidh’fraut, n., (Bot.) weld (Reseda luteola); | 


Canadian hemp, bastard hemp (Datisca). 

Streid’fiibel, m., (Mill.) bushel for charging the 
hopper. 

Streidh'leder, n., (razor- &c.) strop or strap (v. 
Streichriemen). 

Streidh'lehm, m., size. 

Streich linie, f., (Fort.) line of defence, flank, 


Streidy'ling, m., (gen. -8, - cd; pl. -e) v. Landſtreicher. | 


Streich'macher, m., (fam.) a practical joke-cutter, 
hoaxer. 

Streidh'mafdhine, f., (Techn.) carding-engine. 

Streid'mebl, n., weal, stripe. 

Streih'maß, n., (Carp.) mortise-gauge. 

Streich' meißel, m., (Found.) rake. 

Streich'meſſer, n., spatula, spatule (broad, thin 
knife for spreading plasters); (/aint.) pallet-slice; 
(Tan.) paring-knife. 

Streid modell, n., v. Streihmaf. 

Streih'mond, m., (Techn.) currier’s scraper; 
paring knife. 

Streid’nadel, f., (Techn.) goldsmith’s touching- 
needle (Probirnadel). 

Streih'neß, n., v. Streichgarn. 

Streidy'ofen, m., reverberatory furnace or kiln, 
low furnace. . 

Streich papier, n., sweet-scented paper for per- 
fuming. 

Streid'pulver, x., razor-powder. 


| Streiffapfel, m., a streaked apple. 





Streifforb 


Streif’bettler, m., vagabond, vagrant, vagrant 
beggar, tramp. 

Streif/blid, m., glance. 

Streifihen, n., (dim. of Streif) v. Streifen, 

Streif'corps, n., v. Streifpartie. 

Streif'dede, f., (/chth.) goldsinny, goldfinny 
(Stromateus). 

Strei'fe, f., (pl. -n) v. Streifen (s. u.); instrument 
for channeling, fluting &c., tracer, gouge. 

Strei'feln, v. a., v. Streifen, v. a. 

Etrei’fen, m., (gen. -$; pl. -) stripe, streak; strip 
(Streifthen); (Astron.) beit, fascia; mit - verichen, 
fasciated, streaked; vein (in Marmor, in marble); die 
- in Wuicheln, striae (small channels or furrows in 
the shells); ( Archit.) fillet, band; ein - Zandes, a strip 
of land; ein - Papier, a slip or scrap of paper. 

Strei'fen, v.a., to stripe, to variegate with stripes, 
to streak (mit Streifen verſehen, jtreifig machen); ( Agric.) 
v. Balfenftreifen; (Archit.) to channel, to chamfer, to 
flute (v. Geftreift); to strip off (abftreifen); ein Thiet 
-, die Haut von einem Thier -, to strip the skin from 
a beast, to strip a beast of his skin, to strip off the 
skin of an animal; einen Hafen -, to strip, to uncase 
a hare; einen Wal -, to skin an eel; to graze, to touch 
slightly in passing; die Kugel ftreifte ihm nur die Wangen, 
the ball only grazed his cheeked; ». refl., ſich -, to 
tear, to rub off, to fray one's skin. 

Strei’fen, v.n., (used with baben) to rub or touch 
(s)lightly in passing, to brush the surface of,to graze 
(an...-); auf dem Boden -, to trail on the ground (von 
Nleidern, of dresses); (fig.) to touch or border on or 


Streidy'quartett, n., (Mus.) quartette of or for | upon; es ftreift an's Unglaublide, it borders on the in- 


four stringed instruments. 
Streidh'riemen, m., razor-strap. 
Streich'ſchiene, f., mould-iron of a plough. 
Streich'ſchindel, f., shingle plastered over with 

loam. ‘ 
Streih'fhragen,m.(Techn.)tanner's horse or tree, 
Streich ſchuß, m., grazing shot. 
Streich'ſchwamm, m., phosphureted tinder. 


Streich'ſpan, m., (Techn.) an instrument for | 


measuring the roundness and height of felloes. 

Streich ſpatel, m., v. Streichmeſſer. 

Streich ſtange, /., (Mar.) putlog. 

Streidyftein, m., stone for setting razors, hone; 
(Techn.) touchstone (Probirftein) ; (A/in.) Lydian stone, 
touchstone, basamite. 

Streidy'teich, m., fish-pond for breeding, breeding- 

ond. 

Streid’tifh, m., brickmaker's bench. 

Streich'ung, f-, the act of striking, lowering. 

Etreih’ungswintel, m., (Fort.) Banking angle. 

Streich vogel, m., bird of passage, migratory bird. 

Streih'wathe, f., v. Streidgarn. 

Streid'weger, m., (Mar.) the ceiling over and 
under the floor-heads. 

Streid webre, f., (Fort.) flank, bulwark. 

Streidh’werf, n., (Fort.) bastion, flank, flanked 
fence, bulwark. 

Streih'winfel, m., (Fort.) flanking angle. 

©treidywolle, f., carded wool. 

Streih’wunde, /., weal, stripe, 

Streich'zeit, f., time of copulation; spawning- 
time (Saichzeit); time of migration, flight-time (for 
birds of passage). 

Streich zündhölzer, pl., lucifer-matches, 

Streif, m., (gen. -8, -08; pl. -e) v. Streifzug, Strei- 
ferei; v. Streifen, m. 

Streif'irmel, m., tucked up sleeve. 





| credible; (used with fein & haben) to rove, to wander 
' (berumfireifen); to make excursions; (Milit.) to make 
inroads, incursions (Etreifjüge machen); die ftreifenden 
| Barteien, flying parties. 


Strei'fenartig, a., v. Streifig, Streifenbaft. 
Strei'fenefel, m., (Zool.) zebra (Equus zebra). 
Strei'fenfarren, m. (Bot.) spleenwort(Asplenium). 
Strei'fenhaft, a. & adv., v. Streifig. 
Strei'fenmufter, n., scroll-pattern. 
Strei’fenraupe, f., striped caterpillar. 
Strei'fenthon, m., (Min.) a gray stone with narrow 
red stripes (in Saxony). 
Strei’fer, m., (gen. -8; pl. -) soldier employed in 


_ making incursions, one of the patrol; ranger, scourer; 


one who chamfers, makes stripes, flutings &c. 

Streiferei’, f., (pl. -en) excursion; ramble; (Milit.) 
inroad, invasion; marauding; skirmish; auf - auégeben, 
to go skirmishing. 

Streif'ery, n., (Min.) striated sulphate of lead, 

Streif’farren, m., v. Streifenfarren. 

Streif’gerte, f., (Mill.)feeder of the running mill- 
stone; mill-stone scraper. 

Streif'hafe, m., (Zool.) rabbit (v. Ranindm). 

Streif'hieb, m., cut or blow that only grazes, 
glancing cut or blow, graze. 

Streif'hobel, m., (Zechn.) strikeblock (a plane 
shorter than the jointer, used for shorting a short 
joint). 

; Strei'fig, a., streaky, striped, banded, streaked, 
striated (v. Gejtreift). 

Streif'jagen, n., (Sport) hunting with a pack of 
hounds to kill any game met with. 

Streif'fiel, m., streaked quill; (‚Molluse.) the zoned 
or banded helix. 

Streif'fopf, m., (Bot.) starred moss (Mnium). 

Streifforb, w., striped basket; (Mollusc.) the 
striate mactra. 
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Streiffraut, n., (Bot.) blunt-leaved dock (Ru- | Vernunft, that is repugnant to common sense; v.refl., 
mex obtusifolius). fid) mit Ginem -, to quarrel, to dispute with one. 
Streiflict, n., (Paint.) faint gleam of light. Strei’ten, n., fighting, combating; disputing, 
Streif'ling, m., (gen. -#, -e8; pl. -e; Pom.) red- | quarreling. 
streak; (/chth.) a species of carp (Cyprinus bipuncta- Strei'tend, ppr., v. Streiten; 4., contending, 
tus); (Bot.) a species of lichen (Strigula); pl. -e, v. | litigant; die -en Parteien, the contending parties, the 
Streifitriimpfe. parties litigant; die -e Kirche, the church militant. 
Streif’maus, f.(Zool.)field-mouse(Mus agrarius). Streit’ente, f., (Ornith.) brown American duck 
Streif’partie, /., flying party; party of scouts or (Anas discors). : 











marauders. Strei'ter, m., (gen. -8; pl. -) combatant, fighter 
Streif'patrouille, f., corps or body of skirmishers | (Rimpfender); warrior (Srieget); champion; quarreler 

or marauders. (3anfer); disputant; (/chth.) grampus, bottle-nosed 
Streifraupe, f., v. Streifenraube, | whale (Delphinus orca). 
Streif'recht, n., warrant for tracing and appre- | Ctreiterei’, f., (pl. -en) quarrel; dispute, con- 

hending robbers. troversy. 
Streif’reife, f., v. Etreiferei. Streit'erfabren, a., versed in controversy. 
Streif'reiter, m., one of the horse- patrol, horse- Streit’ fertigq, a., ready or prepared for the combat. 

soldier employed in making excursions. Etreitfrage, f., question or matter of dispute, 
Streif’ritt, m., excursion on horseback. question to Be disputed, unsettled question; contro- 
Streif (dale, f., ( Mollusc.) v. Streifforb. versy, point of controversy; die - flellen, to state the 
Etreifrihuß, m., grazing shot, shot that has only | question. 

touched or grazed the skin. Streit’ geijt, m., disposition to quarrel or dispute; 
Streifftrümpfe, p/., spatterdashes. pugnacity; a quarrelsome fellow, wrangler, brawler, 
Strei'fung, f., striping, streaking; striature. disputer. 
Streif'wace, f., patrol. Streit'genof, m., fellow-combatant, brother in 


Streif'wunde, f., slight wound, graze, scratch. | arms. 

Streifwurg(el), /., v. Streiffraut; curled dock (Ru- | Streit'geſpräch, n., disputation. 
mex crispus). Streit’grund, m., ground of dispute or contro- 

Streif'jange, f., pinchers. _ | versy. 

Etreif’zug, m., excursion, expedition, inroad. Streit’haft, 4., warlike, martial. 

Streim’fi{h, m., (/chth.) gold-line (a species of | Streit'hahn,m., (Ornith,) ruff (Machetes pugnax). 
gilthead; Sparus salpa). Streit’hammel, m., (vulg.) v. Streitbold. 

Streim'(er)ling, m., (Pom.) v. Streifling. Etreit'hammer, m., pole-axe, mallet, 

Strei’nen, v.n., (prov.) to rove about, to ramble. | GStreit’handel, m., lawsuit, litigation. 

Strei/ner, m., (gen. -#; pl. -; prov.) tramp; vaga- Streit'handfhuh, m., boxing-glove; gauntlet. 
bond; a sporting-dog badly broken in. Streit’hengft, m., battle-horse, courser, charger, 

Streit, m., (gen. -#, -¢8; pl. -¢) combat, fight (Gee Streit’hubn, n., (Ornith.) ruff, reeve (Machetes 
fedt); war (Srieg); quarrel, contest, contention, debate, | pugnax). 
dispute, wrangle (mündlicher -); strife, conflict; contro- Strei'tig, a., contending; litigated, litigious; dis- 
versy; brawl; litigation, judicial contest, lawsuit, | putable, questionable, controvertible, contestable, 
process; - anfangen mit,.., to pick a quarrel with...; | questionable; controverted, contentious, subject to 
in - getathen, to be engaged in a dispute or quarrel; | contention; doubtful (zweifelhaft); die -en Parteien, the 
einen - ſchlichten, to compose a quarrel, to decide a | parties litigant; - feiniiber..., to be at variance about; 
controversy; ein bigiger -, a sharp contest; nod im -¢ | die -e Cathe, the matter in question, in dispute; Ginem 
liegen, to lie in abeyance; aufer allem -e (unftreitig), | etwas (das Feld) - machen, to dispute, to contest with 
past dispute. one for, .., to call in question; to dispute the ground; 

Streitabhandlung, [., polemic treatise or essay, | die Gace ift nod vor Gericht -, the suit is still pending; 
disputation. adv., disputably, questionably, litigiously. 

treit’art, f., battle-axe; tomahawk (der Indianer). | Streit'igkeit, f., (pl. -en) the state or quality of 

Etreit'bar, a., fit for war or battle; able; war- | being disputable, questionable &c., questionableness; 
like, martial, valiant, stout (muthig, tapfer, mannbaft); | pl.-en, dispute, litigation,quarrel, difference, variance, 
disputable, contestable, controvertible (ftreitig); ac- | contention, controversy, debate, wrangle. 


tionable (projeffabig). Etreit’folben, m,., mace, club; whirlbat, hurlbat. 
Streit’barfeit, f., fitness for war or battle; war- Streit'folbenbaum, m., (Bot.) beefwood-tree 
likeness. (Keulenbaum; Casuarina). 
Streit'begier(de), /.,desireorlongingtorcombat;| Streit'kopf, m., disputer; wrangler. 
combativeness. Etreit’fräfte, pl., active forces. 


Streit’beil, n., v. Streitazt. 

Streit bold, m., quarrelsome person, wrangler, 

Strei‘ten, v. n., (used with haben; imp. ftritt; pp. 
geftritten) to fight, to combat (lämpfen, fedten, mit Waffen 
-); to quarrel, to dispute, to wrangle, to contest (mit 
Borten); to litigate (projefjiren); to controvert, to de- 
bate (über, on); to struggle, to contend (um, for); Streit'lid, a., (obsol.) v. Streitig. 
(Prov.) um des Kaiſers Bart -, to dispute about a trifle; | Gtreit’luft, /., eager desire to fight; quarrelsome 
über diefen Punft war mit ihm nicht zu -, there was  disposition, quarrelsomeness; litigiousness, 
no disputing with him on this point; to clash, to jar,, Gtreit'luftig,a., disposed, eager, longing or ready 
to conflict; to militate (against); to be at variance | for combat; quarrelsome, litigious. 
with (widerftreitend jein), to be in opposition to, to dis- | Gtreit'müde, a., tired, wearied of fighting, dis- 
agree with; das ſtreitet gegen die (mit der) gefunde (gefunden) | puting or contending. 


Streit'fundig, a., skilled in fight; v. Sireiterfahren. 

Streitfunft, /., art of fighting, of disputing, of 
debating. 

Streitlauf, m., race, competitory course. 

Streit lehre, f., dialectics, polemics. 

Streit'lebrer, m., dialectician, logician; disputant. 
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Sieifmuthis a., v. Streitluftig. 

Streit’ miithigfeit ; 

Streit muthigtcit f., v. Etreitluft. 

Streit'pferd, n., v. Streitroß. 

Streit'predigt, f., polemical sermon. 

Streit’punft, m., matter in question; point in 
dispute; controverted point, moot-case, moot-point. 

Streitrede, f., debate, dispute. 

Streit’redner, m., disputant. 

Streit'ridhter, m., v. Rriedensrichter, -amt (n.), office 
of a county or city magistrate. 

Streit'riemen, m., v. Etreilbandicub. 

Streit'roß, n., war-horse, charger. 

Streit'fade, f., matter in dispute; lawsuit, suit 
at or in law; p/. -n, litigious concerns. 

Etreit'fag, m., thesis, matter or subject of con- 
troversy. 

Streit {Hif7, n., v. Kriegöſchiff. 

Streit'fdnepfe, f.. (Ornith.) v. Streithubn. 

Streit (drift, /., polemic treatise, controversy. 


Streit’ fudt, /., quarrelsome,disputations temper, | 


spirit of controversy, quarrelsomeness; litigionsness. 

Streit ſüchtig, a., quarrelsome, contentious, dis- 
putatious; litigious; polemical; adv., litigiously. 

Streit’tag, m., day of fight, of battle. 

Streit theologie, /., polemic theology, 

Streit'iibung, f., disputation (at schools). 

Streit'unfähig, a., incapable of fighting, of dis- 
puting; disabled, 

Streit'waffe, f., weapon. 

Streit’wagen, m., chariot of war, 

Streit'weife, adv., contentiously, litigiously, by 
way of disputation or debate. 

Streit'winfen, m., (Zot.) lesser periwinkle (fleines 
Sinngrün, Wintergrün; Vinca minor). 


Stre'lige, m., (gen. & pl. -n) life-guardsman of 


the Emperor of Russia. , 

Stre'ne, [.. (pl. -n) (Saltw.)channel, 

Stren'werf, n., (gen. -8; pl. -e)| gutter. 

Streng, «., rough, sbarp, harsh; rigorous, strict, 
rigid, severe, hard; implacable (unerbittlih); serupu- 
lous, accurate; strong, sharp, rank, rancid (b Ge- 
fémad, of tastg); (.Win.) hard to be melted, difficult 
of fusion, stubborn (ftrengpflictig); -e Abſchließung, 
austere seclusion; -¢ Begegnung, Behandlung, harsh 
treatment; eine -¢ Beobadtung von Veriprechen, a strict 
or religious observance of promises; cin -er Blid, a 
severe, earnest look; -er Froſt, severe, hard frost; - er 
Geborjam, strict obedience; - er Geſchmod, sharp taste; 
acerbity; ein -¢é Geſicht, a rough face; -¢ Gefidhtésiige, 
harsh features; ein -er Herr, a severe, sharp master; 
-¢ flalte, severe, keen, nipping, sharp cold; -c Sritif, 
rigid, severe criticism; -¢ Regierung, hard government; 
ein -er Ridter, a severe judge; -¢ Sitten, austere 
manners; eine -e Strafe, a severe, hard punishment; 
-¢ Tugend, austere virtue; (‚Hed.) -er Urin, sharp urine; 
ein ·es Urtheil, a hard, severe, rigid sentence; ein -¢r 
Benveis, a sharp rebuke, reproof; -¢ Wahrheit, harsh 
truth; - ct Wein, rough wine; -es Wetter, rough weather, 
severe weather; ein -er Winter, asevere winter; -¢ Worte, 
‘harsh, severe words; -¢ Zucht, rigid discipline; adv., 
roughly, harshly; strictly, austerely, severely, rigidly; 
- fhmeden, to have a sharp taste; Winen - balten, gegen 
Ginen or mit (finem - fein, to keep a strict hand over 
one; mit Ginem - verfahren, to be severe upon one; to 
deal harshiy with one, to act with severity towards 


one; - nad der Borſchrift handeln, to act in strict ac- | 


cordance with the instructions; - auf etwas fchen, halten, 
to be strict, scrupulous (in observance of. . .); fic - 
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nab...balten, to act in strict accordance with,.., to 
observe, , scrupulously; Ginem elwas auf's -fie unter- 
fagen, to forbid most positively. 

Streng’e, f., roughness, harshness, sharpness, 


| acerbity; rigorousness, rigor, severity, rigidity, 


| austerity, strictness; keenness (der Quit, of the air); 
die - deg Alimas, the severity of the climate; tie - bed 
Gejchmads, the sharpness of taste; die - bed Berfahrent, 
severity of proceeding, severe measures; mit - bet 
| fahren, to proceed with severity. 
| Streng’el, m. & f.. (Med.) strangury; (Vet.) 
| glanders; m., (Bot.) wild angelica (A. sylvestris). 
| Streng’en, v. a., to stretch, to strain (s. u.); fid 
-, to strain every nerve, to exert one's self (fit an 
| firengen); den Sampf -, to fight to the last. 
Etreng’flüffig, a., (J/in.) hard to be melted, re- 
fractory. 
—- Streng’liiffigteit, /., (.Hin.) refractoriness, diffi- 
culty of fusion, 
— — a., ascetic; strict. 

treng’heit 

Strensieteit} f., u. Glrenge. 
Streng’ling, m., (gen -@, -¢8; pl. -¢) precisian, 
| person of rigid principles. 
Streng'tabad, m., bad tobacco (for cigars), 
Stren’faße,f.,(/chth.)rough perch (Perca aspera), 
Stren'fel |m., (gen. -8; pl. -; Bot.) gout-weed, 
Stren’jzel —— weed, herb-gerhard(Aegopodium 
podagraria). 
Strenuitit’, f., (/. mw.) strenuousness, activity, 
nimbleness (Hurtigfeit; Betriebfamfeit). 
Streu, f., (pl. -en) litter (ager für Vich); bed of 
straw (Lager von Stroh); (prov.) v. Streufand. 
Etreu’bar, a., that may or can be strewed, spread 
or scattered. 
| Strew'belwurzel, /., (Bot.) leadwort (Plumbago 
| europaea). 
| CStren’blau, n., fine 
| smalt. 
| Streu’biidfe, f., sand-box; pounce-box, powder- 
| box: sugar-box; dredging-box, dredger. 

Streu'biidhfenbaum, m., (Bot.) sandbox-tree 
(Hura crepitans). 

Streu’en, v. a., to strew; to scatter, to spread; 
‚to dredge (Mehl - auf geröftetes Heifth); to sprinkle; 
Samen -, to strew or scatter seed; cinen Stall -, to 
litter a stable; dem Vieh -, to litter cattle; (fig.) to 
disseminate, to spread, to scatter; v. n., to spread 
the shot (von einer Flinte); gut -, ta yield much straw 
(von Getreide, of corn). 

Streu'er, m., (gen. -4; pl. -) a kind of fishing net. 

Streu'gabel, f., litter-fork. 

Streu'glanz, m., powder-brass, brass powder. 

Streu'glas, n., glass-grit, powdered glass. 

Streu'gold, n., gold-powder, gold-dust. 

Streu'qut, n., (obsol.) land held in joint-fee 

Streu'barfen, m., v. Streurechen. 

Streu'fuden, w., seed-cake. 

Streu'kügelchen, pl., sugar-comfits, 

Streu‘ling, m., (gen. -8, -e6; pl. -e) litter. 

Etren'mebl, n., dredging meal or flour. 

Streu'nen, v. n., (prov.) v. Etreinen. 

Streu’ner, m., (prov.) v. Streiner. 

Etreu’'pulver,n ‚powder intented to be sprinkled, 
_ vegetable brimstone (a very fine light powder, dis- 
| charged from the spore cases of the plant, club-moss, 

frequently burnt in theatres to imitate lightning). 
Strew'pulvermoes, n., (Bot.) club-moss (Lyco- 
| podium clavatum). 
Streu'rechen, m., litter-rake. 





pulverized smalt, strewing 





Streuriedgras 
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Streu riedgras, n.,(Bot.)sea-seg(Carex arenaria). | sharp eye on one; in einem -¢, continually, without 


Streu'fand, m., writing-sand. | 
Streu'fandbüchle, /., sand-box, 
Streu'ſandnäpfchen, n.. sand-dish. | 
Strewfanditein, m., (Geogn.) coarse granular | 
sandstone (also Stubeniandjlein). i 

Strewfel, n., m. (gen. -#; pl. -) & f., (pl. -n) | 
any thing strewn or adapted to be strewn. | 

Streu'jtroh, n., litter-straw, straw for litter; bed- 
straw. 

Streu’tapete, f., hangings; embossed paperings. | 

Etreu’'ung, /., strewing, scattering. 

Streu'werf, n., v. Streutapete. 

Streu’juder, m., powdered sugar. 

Strid, m.. (gen. -#. -¢8; pl. -¢; dim. Stridlein, 
Strichel, Strichelhen) way, road, distance, direction, 
course; der - ded Windes, the course or direction of 
the wind; der Gang führt einen furjen -, the lode (gangue) | 
does not spread or extend very far; (J/ar.) point of 
the compass, rhomb, rhumb; denfelben - fegeln, to sail 
the same course; (fiy.) mit Ginem denfelben - fegeln, to 
sail with one in the same direction, 7, ¢. to have the 
same end or object in view, to pursue the same 
course; ¢é ijt ein guter - bis dahin, it is a groat way off; 
einen - in’é Feld machen, to take a stroll into the field; 
tract of land; region, country, district (eine fid lang 
bindehnende Strede); (.Har.) latitude; space of the sea; 
equator (Urquator); track, rut (cined Wagenrades, of a 
cart-wheel); track, wake (eines Schiffes, of a ship); bad | 
Schiff Hilt einen guten -, the ship is a good sailer; flight, 
passage, migration (dad Streichen, Sichen der Strid und 
Jugrögel, of birds of passage); (Sport) the taking or | 
catching of birds of passage in their flight; ein - 
erden, a flock of larks; ein - Rebhühuer, a covey of 
partridges; cin - Tauben, wilder Ginje, a flight of pigeons, | 
wild geese; cin - Echnepfen, a walk of snipes; die Schnepfe 
auf dem -, the snipe at walk; the direction or course 
(against the stream) of fish in search: of food; the | 
spawning (taé aiden der Fiſche, of fish); the spawn, | 
iry (der Laid, die junge Brut); grain, vein (des Holjed, of 
wood); hair (eines Zeuges); gegen or wider den -, against | 
the grain or hair (also fig.); der - Pulver zu einer Mine, 
train of gunpowder; stroking, stroke; dash (mit der 
Geber, of the pen); line; comma (Beijtridlein); einen - 
unter... machen, to make a dash under... (with the 
pen), to underline; einen - durch etwas machen, to make 
a stroke (with the pen) through, to stroke out, to blot 
out, to erase; einen - Durd eine Rechnung maden, to run 
the pen through an account (as being paid or not 
likely to be paid as bad), to blot it out of the books; 
(fig.) ein - durch Die Redynung, a disappointment, a balk; 
Ginem einen - durd die Nechnung machen, to disappoint, 
to thwart one; to frustrate a person's expectations 
or intentions; stroke, touch (mit dem Pinfel, of apencil, 
brush); ein fühner Pinfel-, a bold touch; stroke (mit 
dem Geigenbogen); manner of playing, touch; (fiy.) dash, 
touch (Unjtric); fie hat einen - von Goquetterie, she has 
& touch of the coguette; cin - von Gitelfcit, a dash of 
vanity; - mit dem Probirjtein, touch; den - halten, to 
stand the touch; to keep in the line; boundary, limit 
(Grenye, Scheide); stripe, streak (Ctreifen); frill (Zeug. 
fteif, Buſenſtreif); cin - Ziegel, a batch of bricks, tiles; 
- am Guter, dug; (joc., fig.) intoxication, tipsiness; 
tinen - haben, to be a little tipsy, half seas over; einen 
- (im Ropfe) haben, to bea little cracked, crack-brained; 
public sale, auction (v, Mufjtcich); auf den - verfaufen, 
to sell by auction; (without pl.) a corn and coal- 
measure in Bohemia (21/2 cwt.); (fg.) Ginen auf dem 
-¢ baten, to play practical jokes with one, to make 
one the subject of banter, to fool one; to keep a 











interruption, uninterruptedly; (Ag.) auf dem -e fein, 


to be on the stroll. . 


Strich'apfel, m., (Pom.) v. Streifling. 

Strid’börs, m., (/chth.) the red-banded perch. 

Strid 'brett, n., smoothing board (Streichbrett). 

Strich'el, m., v. Gelänge; little streak or stripe. 

Strid'eiblume, f., any streaked flower; (Hot.) 
the Canary bell-Hlower. 

Strih'elden, n., little stroke. 

Strid'eln, v. a., to streak, to mark, to variegate 
with streaks or stripes. 

Strid’förmig, 4. (4ot.) formed like a streak or 
stripe; linear, 

Strid’garn, n., (Fish.) net for catching trout. 

Strid qewitter, n., a partial or passing thunder- 
storm, 


Strid'heufdrede, f., (Entom.) migratory grass- 


hopper (Acridium migratorium), 


Strid hol, n., brush+wood. 

Strid farpjen, m., fry of carp. 

Strid’fiel, m., hardened quill. 

Strich'kompaß, m., mariner’s compass. 

Strid ling, m., (gen. -8; pl. -e; I. w.) rambler, 
wanderer (/, «.). 

Strich naht, /., loop-stitch. 

Strid'neß, n., v. Stridgarn. 

Strid’punft, m., semicolon. 

Etridy'regen, m., partial rain, transient shower. 

Strid'ihindel,f.,shingle plastered over with loam. 

Strid itein, m., (Alin.) basalt. 

Strid itempel, m., (Bookb.) back-tools. 

‚Strid’tafel, f., (Mar.) loxodromic tables. 

Strid'taube, f., migratory pigeon. 

Strid’vogel, m., bird of passage (that seeks a 
warmer winter-habitat but does not cross the sea). 

Strid’ volf, n., nomadic tribe or nation, wandering 
tribe. 

Strid’weide, f., (Bot.) sweet bay-leaved willow 
(Salix pentandra). 

Strid weiſe, adv., line by line, by lines, by strokes, 
by dashes; by flights, in flocks (v. Vögeln, of birds); 
partially, here and there. 

Strid’ jaun, m., hurdled hedge in rivers. 

Stridy'zeit, /., time of migration for birds of 
passage (Streichzeit). 

Strid, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢; dim. Stridcen, 
Stridlein) cord, rope, string; line, haiter; snare (Fall 
ftrid); halter (jum ingen), the gallows; (Sport) a 
couple, a leash (Hunde, of dogs); (fig.) a good-for- 
nothing fellow, a gallows-bird (Hidténug, Taugenidts) ; 
(fig.) Einem -e legen, to lay snares for one; Ginen am 
- führen, leiten, to have one in leading-strings; jum -¢ 
veruttheilen, to condemn to be hanged, to the gallows; 
mit Dem -¢ eiwürgen, to strangle; (/ig.) wenn alle -e reißen, 
when the worst comes to the worst, in the worst case. 

Strid'ähnlid ‚a., rope-like; (Bot.) - gedreht, tortile, 
twisted, wreathed, coiled. 

Strid’arbeit, /., knitting; knit-work. 

Strid’aufgabe, /., (-Hath.)the funicalar or cate- 
narian problem. 

Strid bandig, a., (Sport) v. Fibrig. 

Stridbant, /., bench for knitting on. 

Strid'baumwalle, /., knitting cotton. 

Strid'beere, f., (prov., Bot.) v. Krondbeere. 

Stri@'beutel, m., knitting-bag. 

Strid'brett, n., notting-pin, mesh-wood. 

Strid’brüde, /., rope-bridge (Seilbrüde). 

Strid’en, v.a. &n., (used with haben) to knit; to 
net, to make net-work; (fig.) v- Beitriden. 


1910 Striden 
Strid’en, n., knitting; netting. 
Strider, m., (gen. -8; pl. -) 
Etrid’erin, f., (pl. -nen) } 

spider (Epeira), , 
Striderei’, f., (pl. -en) v. Stridarbeit. 
Strid’erlohn,m.,money paid or due for knitting. 
Strid’garn, n., knitting-yarn. 


00 |to eensure, to calumniate, to backbite (fdarf mit 
nehmen, verleumden); to vex, to plague, to oppress 
(plagen, qualen); to beat, to cudgel, to hide, to curry 


knitter; (Entom.) 
cross or garden 





Stroh 





(derb durchprũgeln). 
Strie'gelſchacht, m., (Min.) shaft of the pond-plug. 
ÖStrie'geljapfen, m., (Min.) v. Striegel. 
Strieg’ler, m., (gen. -8; pl. -) one who curries; 


Strid’geld, n., a present in money given by the | (fig.) severe critic, censurer; backbiter. 


purchaser of a head of cattle to the servant. 
Strick'gras, n., (Bot) bog-rush, rush-grass 
(Schoenus). 
Strid’ giirtel, m., rope-girdle. 
Strick haken, m., silver knitting-hook. 
Strid’höschen, n., v. Stricſcheide. 
Strid’hol;, n., v. Stridbrett; v. Stridſcheide. 
Strid'hund, m., leash-dog. 
Strid fajtdhen, n., knitting or netting-box. 
Strid’forb, m., knitting-basket; work-basket. 
Strid'fraut, n., (Bot.) Canadian hemp, bastard- 
hemp (Datisca cannabina). 
Strid lebrerin, /., mistress who teaches knitting. 
Strid'leiter, /., rope-ladder, ladder made of ropes, 
corded ladder. . 
Etrid’linie, f., Math.) tractrix, tractory, the 
catenarian curve. 
Strick maſche, /., mesh, rope-springe, snare. 
Strick'maſchine, f., (Mech.) knitting-machine. 
Strid’matte, f., rope-mat. 
Strid’mönd, m., Franciscan friar, Cordelier, 
Strid mufter, n., pattern to knit from. : 
Strid'nadel, /., knitting or netting-needle. 
©trid'perle, /-, small bugle. 
Strick ſack, m., v. Stridbeutel. 
Etrid’ihaufel, f., swing. 
Strid {Hheide,/. knitting-sheath, case for knitting- 
needles. 
Strid {drauben, pl., netting-vices. 
Strick'ſchülerin, f., girl learning to knit. 
Strick ſchuh, m., rope-shoe. 
Strick'ſchule, /., knitting-school. 
Strid'feide, f., silk for knitting or netting. 
Etrid’ftod, m., netting-stick (for nets); (prov.) 
knitting-needle. 
Strick'ſtrumpf, m., stocking being knitted; knitted 
stocking, 
Strid’ftuhl, m., loom or frame for knitting 
stockings. 
Strick'ſtunde, /., lesson, instruction in knitting. 
Strid'verded, n., (Mar.) a netting to cover the 
ship against boarding (Ded von Tauen). 
trid’walje, f., fusee of the jack-barrel. 
Strid’werf, n., cordage, ropes, tackling. 
Strid'wolle, f., worsted for knitting. 
©Strid’zeug, m., necessaries for knitting, knitting- 
implements. : . 
Strid’jwirn, m., knitting-yarn. 
Strie'je, Strie'fen, v. Streif, Streifen. 
Strie’gel, m. (yen. -8; pl. -) & f., (pl. -n) curry- 
comb, horse-comb; (Min.) tap, bung(Sapfen am Gefälle). 
Strie’gelbled), n., iron for curry-combs. 
Etrie'gelhaus n., (Min.) safe to the pond- 
Strie'gelhausdhen } bung. 


Strie'gelidt, a. & adv., having the form of a 


eurry-comb,; (#ot.) strigillate. 


Strie’gelfrebs, m., (Molluse.) the velvet-crab 


(Sammetfrabbe; Portunus puber). 


Strie’gelmufdel, f.,(Mollusc.) a species of razor- 


fish (Solen strigilatus). 


Strie'geln, v. a., to curry (Pferde, horses); (fig.) 
to stroke, to smooth (glättend ftreichen; s. w.); to polish; 


Strie’me, f., (pl. -n) Stripe, streak; 

Strie’men, m., (gen. -8; pl. -) } weal, mark, scar, 

Strie’men, v. a., to stripe; to weal, to wale, to 
mark with wales (von Schlägen). 

Strie'mig, a., striped (ftreifig); marked with weals 
or wales, wealy (ihmielig); - {dlagen. to weal, to wale. 

Striem'ling, m., (Pom.) v. Streifling. 

Strie'pe, f., (pl. -n; prov.) stripe. 

Striefenhol;, n., (2ot.) fly-honeysuckle (gemeine 
Hedenfirihe; Lonicera xylosteum). 

Etriez (gen. - ed; pl. -e) 

Strie'zel (gen. -¢; pl. -, ai 
of barley-sugar. 

Strife, m., (engl. m.) strike (Arbeitseinftelung). 

Strift, a. &adv., (1. w.) strict (genau, ftreng piinftlig). 

Striftur’, f., (/.w.; espec. Med.) stricture (a con- 
tracture of some tube or duct; Berengung eine# natür- 
lihen Kanals). 

Stringent’, a. & adv., (l. w.) stringent (bündig 
fdarf, nach drücklich, ftreng). 

Strip'pe, f.,(pl. -n; dim. Strippden, Stripplein) 
strap; (prov.) string. 

Strip’pen, v. a., to strap; to put straps to. 

Strip'pert, m., (Bot.) meadow-dock (Rumex 
pratensis). 

Stripp'ery, n., (Min.) striated shining lead-ore. 

Strip'pig, a., uneven (of cloth), 

Stripp'fe, f., cat-o'-nine-tails. 

Etro’bel, m., (gen. -8; prov.) cone of pines. 

Stro’beldorn, m., artichoke (Cynara scolymus). 

Stro’belfopf, m., rough head, bristly head; (/fig.) 
perverse, obstinate fellow. 

Stro'belftern, m., hair-star, comet. 

©tro’beltaube, f., (Ornith.) turbit (a variety of 
the domestic pigeon). 

Strö’ber,m., (/chth.)the rough perch (Perca asper). 

Stré'men, v.n., (used with haben & fein) to stream, 
to flow, to rush, to gush; (ig.) to stream, to rush, 
to flock; der Regen ftrömt, e# ftrömt, it pours; Thränen 
ftromten aué feinen Mugen, tears gushed from his eyes, 
his eyes streamed with tears; v. a., to shed, to emit 
in copious effusion, to pour out, to pour forth; to 

h out, 

Stro'mer, m., v. Strolh, Strolder. 

Strömit', m., (Min.) v. Manganolith. 

Ström’lein, n., (gen. -8; dim. of Strom) streamlet. 

Etröm’ling, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e; /chth.) Swedish 
anchovy; (Pom.) v. Streifling. 

Stro'mung,/.,(pl.-en)streaming, running; current, 
flood; die - unter Der Oberfläche des Waffere, undercurrent, 
underset; die regelmäßigen -en, the gulf or ocean streams; 
die zufälligen -en, the casual or chance currents. 

Strop'felfraut, n., (Bot.) curled dock (Rumex 
crispus). 

. Etröß’er, m., (Bot.) fly-honeysuckle (Lonicera 
xylosteum). 

Stro'fe, f., v. Strophe. 

Stroh, n., (gen.-8, -e8) straw; thatch (Dad-); ein 
Haus mit - deden, to thatch a house; (fig.) auf dem - 
liegen, to be reduced to the greatest distress; to be 
dead; to lie in the straw, to be in the straw, to be 
in child-bed, to lie in; Ginen auf'é - bringen, to reduce 


m,, a kind of long 
cake; (Conf.) stick 


Stroharbeit 





one to poverty; leereé - dreihen, to lose one's labour; | 


- im Ropfe baben, to be stupid; dumm fein wie -, most | 
stupid; grob wie -, very coarse, rough; Geld haben wie | 
-, to be very rich. 

Stroh'arbeit, f., straw-work. 

Stroh’arbeiter, m., worker in straw. | 

Stroh’artiq, a. & adv., like straw, strawy. 

Stroh'band, n., twist of straw, straw-band. | 

Stroh’bededt, a., straw-covered, thatched. 

Stroh’beien, m., v. Reisbefen. 

Stroh'bett, n., straw-bed. | 

Stroh'binder, m., straw-binder. 

Stroh’bliimden, n., (Botl.) sandy everlasting 
(Helichrysum arenarium). 

Stroh‘blume, f., (Bot.) large amaranth (Xeran- | 
themum); an artificial lower made of straw. 

Stroh’boden, m., straw-loft. | 

Stroh’bredymafdine, /., machine for breaking | 
straw. 

Stroh’büdling, m., a herring packed in straw. 

Stroh’bund, n., truss of straw. 

Stroh’butter, f., butter made in winter (when the | 
cattle feed on straw). 

Stroh'dach, n., thatched roof, thatch; (Poet.) | 
cottage, 

Stroh'dee, f., layer or cover of straw; straw-mat. 

Stroh’deder, m., thatcher. | 

Stroh’ern, a., made of straw, consisting of straw, 
strawy; (fig.) insipid, dull. 

Stroh'jarbe, f., straw-colour. 

Etroh’riarben 

Stroh'farbig 

Stroh'ieilen, pl., files packed up in straw. 

Stroh'feucr, n., straw-fire. 

©troh’fiedel, f., (Mus.) rebeck. 

Stroh flajde, f., flask, bottle wrapped round with 
straw. 

Stroh'fledhte, f., straw-plait; plaited straw. 

Stroh' flechter, m., straw-plaiter, straw-worker. 

Stroh’ fledterei, f., the art of straw-plaiting. 

Stroh futter, n., straw, feeding on straw; lining 
of straw, 

Etroh’gefledht, n., straw-plaiting. 

Stroh'geflodten, a., of plaited straw. 

Stroh'gelb, a., straw-coloured, of a light yellow | 
colour, yellow as straw, stramineous. 

Stroh’handler, m., dealer in straw. 

Stroh’halm, m., (blade of) straw, halm; (fig.) a 
trifle, a straw; (Mollusc.) a species of bulla. 

Stroh’handel, m., dealing in straw. 

Stroh'hanf, m., yellow hemp. 

Stroh'haube, f., straw-bonnet. 

Strob’haufen, m., heap of straw. 

Stroh'heufdrede, f., (Entom.) migratory grass- 
hopper (Acridium migratorium). 

Stroh’ hodseit, f., straw wedding (so called 
because the bride, who had previously lost her virtue, 
wore a straw wreath at the nuptials). 

Etroh’hütte, /., thatched cot or cottage. 

Stroh’ hut, m., straw-hat or bonnet. 

Strob'ig, a., strawy. 

Etroh’junker, m., (cont.) country squire. 

Stroh'farde, f., (Teechn.) clothier’s teasel, 

Etroh’töpfig, a., silly, stupid, blockbeaded. 

Stroh’topf, m., (Ag., cont.) a stupid, silly person, 
blockhead, ninny, simpleton. 

Stroh'forb, m., (dim.Strobkörbihen) straw-basket. 

Stroh'franj, m., straw-wreath (a mock ornament, 
formerly put on the head of such women at their 
marriage, as had previously lost their virtue). 





} a., straw-coloured, 


| 
| 
| 
| 





Stromab 1911 


Stroh'lade, = (Surg.) splint ‘or cradle wrapt in 


straw for a broken limb. 

Stroh'laden, m., straw-shop. 

Stroh’lager, n., straw-bed, straw-couch, pallet. 

©trohrlatte, f., thin lath for thatch. 

Stroh'ledwerk, n., (Saltw.) place where the salt 
is filtered and drained over straw. 

Stroh'lehm, m., loam mixed with straw. 

Stroh'mann, m., man of straw, scarecrow; v. 
Strobhindler; (Cardpl.) dummy (in whist). 

Stroh’matte, f., straw-mat. 

Stroh'matrage, f., straw-mattress, palliass(e). 

Strobh'meffer, n., straw-knife, chaff-knife. 

Strohrmift, m., manure consisting of straw-litter, 
straw-dung. 

Strob’miible, /., straw-cutting machine. 

©troh’papier, n., straw-paper. 

Strobh'jad, m., sack filled with straw; pad of 
straw; straw-bed, 

Stroh'ſcheub, m. 

Stroh'ſcheube, f. 

Stroh'ſchmelz, m., straw-bugle. 

Stroh' ſchneidebank, /.,straw-chopping or cutting 
machine (Häderlingsbant). 

Stroh'fdneider, m., straw-cutter or chopper; 
(/chth.) shad (Alosa finta), ' 

Stroh'ſchneideſtuhl, m., v. Strohfdneidebant. 

Stroh’feil, n., straw-rope. 

Strohrjeifel,m.,straw-chair,straw-bottomed chair 

Stroh’ jit, m., straw-bottom. 

Stroh’fpalter, m., straw-splitter. 

Stroh'{parren, m., rafter of a thatched roof. 

Stroh’ jtubl, m., v. Strobfeifel. 

Stroh’teller, m., straw-dish, table-mat, wicker- 
stand. 

Stroh'waaren, pl., straw-goods. 

Stroh'weide, f., (Bot.) sweet bay-leaved willow 
(Salix pentandra). 

Stroh'wein, m., vin de paille (sweet wine in the 


a bundle or truss of straw. 


— of which the grapes are dried on straw). 


Stroh'wifdh, m., wisp of straw. 

Stroh'wittwe, /., mock-widow, widow bewitched, 

Stroh’ wittwer, m., mock-widower; - fein, to hang 
out the broom. 

Stroh'wurm, m., straw-worm, cadew, cadice, 
case-worm (the larva of Phryganea). 

Strof m., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; Mar.) the sheer 

Stro'fing of a ship (der ganze Schnitt, Belauf und 
Spring, die ganze Geftalt eines Schiffes, also Stroof). 

Strold (gen. -#, -e8; pl. -e, -er) | m., vagrant, 

Strol'cher (gen. -8; pl. -) } tramp, vaga- 
bond; idler, saunterer, lounger (Alaneur). 

Strol’dhen, v. n., (used with haben & fein) to stroll 
about; to lounge. 

Strol’hengefindel, n.,set of tramps or vagabonds. 

Strom, m., (gen. -8, -¢8; pl. Ströme) stream, (large) 
river, flood; ein reifender -, torrent, a rapid stream; 
(fig.) stream, torrent, flow, flood, gush; tide, course; 
ein - von Beredtfamfeit, a stream, a flow of eloquence; 
- der Rede, stream, flow of diction; ein - von Worten, 
a stream, flow of words; der - der Beit, der öffentlichen 
Meinung, the current of time, of public opinion; in 
Strömen, in torrents; ein - von Thranen, a flood of tears; 
in den - gerathen, to fall in with the times; wider or 
gegen den -, against the stream or current; (fig.) wider 
den - Schwimmen, ftreftn, to swim or strive against the 
stream; dem -¢ folgen, to go with or down the stream; 
(Mar.) den - todt fegeln, to stem the tide or flood. 

Stromab' adv., down the stream, down- 

Stromab' warts } river. 


1912 Stromamfel 


Strummel 


Strom’amfel, /., (Ornith.) water-ousel, dipper, | ©trontianit’, m., (Min.) ‘strontianite, strontites 


water-crake, water-crow (Cinclus aquaticus). 

Stroman’, adv., up the stream, against the 
stream. 

Strom’anfer, m., stream-anchor, kedge-anchor. 

Strom’anwohner, m., one who dwells on the 
banks of a stream or river, 

Stromauf’ adv., up the stream, against 

Stromauf warts | the stream. 

Strom’bahn, f., the deepest part of any flowing 
water, river, current 0” stream, 

Strom’bett, n., bed or channel of a river, 

Strombit’, m., (Petr.) strombite (a fossil shell of 
the genus Strombus). 

Strom’breite, f., breadth or width of a stream 
or river. 


Strom’butt, m., (/chth.) pearl, brill (Pleuronectes 


rhombus). 


Stro'mel, m., (gen. -3; pl. - ; prov.) black-streaked | 


ox (ſchwarz geftriemted Rind). 
Strom’enge, f., narrow or narrowest part of a 
river or current. 


Strom’ente, f., (Ornith.) stone-duck, harlequin- | 


duck (Anas histrionica). 

Stro'mer, m., (gen. -#; pl. -) v. Strolh, Strolder. 

Strom fabrer, m., v. Stromiciffer. 

Strom jahrjeug, n., river-boat, 

Strom’fall, m., descent or fall of a (large) river; 
Cascade, cataract. 

Strom’fink, m., v. Sturmfint. 

Strom’jreiheit, /., the right or liberty of navi- 
gating streams or rivegs; free river-navigation. 

Strom'gang, m., course of a stream or river; v. 
Merrjirom. ~ 

Etrom’gott, m., river-god. 

Strom’hafen, m., rivor-harbour, 

Strom'farpfen, m., river-carp. 

Strom’tarte, f., river-chart. 

Strom'forb, m., wear, weir. . 

Strom’fundig, a., acquainted with the bed or 
channel of a river. 

Strom’länge, f., length of a river, 

Strom'meſſer, m., (Hydr, & Phys.) a contrivance 
for ascertaining the rapidity of a stream or current, 

Strom’muräne, f., Uchth.) a fish of the salmon- 
order (Salmo thymailus). 

Stromnit’, m., (Min.) stromnite, barystrontianite 
(consisting chiefly of carbonate of strontia and sul- 
phate of baryta). 

Etrom’reid, a., abounding in streams. 

Strom [Hiff, n., river-boat (Stromfahrzeug). 

Strom’fhiffer, m., master of a river-boot; fresh- 
water-man. 

Strom (nelle, f., rapidity of a stream, current; 
pl. -n, rapids. 

Strom’ftrih, m., current or fair-way of a river. 

Strom’thal,n., valley watered by astream or river. 

Strom’vermefjung, /., measurement of a stream. 

Strom weife, adv., as a stream, in streams, in 
torrents. 

Strom'weite, f., breadth, width of a river. 

Strom’zinn, n., (Min.) stream-tin, granular tin. 

Stroncinit’, m., v. Stromnit. 

Etro’nen, v. n., (prov.) to roam, to rove about. 

Strontfifh, m., (Zchth.) a species of sheat-fish 
(Scatophagus argus). 

Strontian’, m., (gen. -&)| (Min.) strontian; foblen- 

Strontian’erde, f. faurer -, strontianite; 
fhwefelfaurer -, celestine (the sulphate of strontia); 
jum - gehörig, strontitic. 


(the carbonate of strontia), 
Strontian’falye, pl., (Chem.) strontitie salts. 
Strontian {path m.(Min.)v.Strontian, ſchwefelſaurer. 
Stron'tium, n., (gen. -¢; Chem.) strontium, 
Stron'tiumoryd, n., (Chem.) strontia (the prot- 
oxide of strontium). 
Stro’phe, f., (pl. -n) strophe, stanza. 
Stro phik, f., (gr. w. the measurement of sen- 
| tences in the poetical portions of the Old Testament. 
Stro'phijd, a., strophic, relating to or consisting 
| of strophes. 
Stropp, m. & n., (gen. -#, -eö; pl. -en) | (Mar.) 
Strop'pe, f., (pl. -n) . strap, 
strop; Ctroppe, strop-loop. 
Strop'pen, v. a., (Mar.) to strop, 
Stropp'fette, f., (Mar.) strop-chain. 
©tropp'tau, n., (Mar.) strop-cable. 
Strof'fe, f., (pl. -n; Min.) step, graduation, bank. 





_ Strof’fenarbeit, /..mining work by steps or banks. 
| GStrof’fenbau, m., mining by banks. 

| CStrof'jenbauer, m., v. Stroffenhäuer. 
Stroffenfauftel,m.,an iron mallet used in banking. 
Strof’fenbäuer, m., (Min.) banksman, 
Strof'jenweije, adv., by banks. 

Strot'ten, m., (gen. -€, prov.) whey (Molten). 
Strog’baud, m., (gen. -#, -¢8; vulg.) pot-belly, 


corporation, 

Etropren, v. n., (used with haben) to be swelled, 
to be puffed up or bloated (aufgeihmwollen fein); to be 
exuberant, to superabound, to swarm (von, with), to 
abound (von, in or with); to strat; von or vor Hodmuth 
| -, to be puffed up with pride; to boast of, to make 
a parade of (fi brüften mit). 

Strog’end, ppr., v. Strogen; a., swelling, puffed 
up; exuberant; strutting; mit -em Guter; with distended, 
full udder; -¢ Gegel, swelling sails, bellying canvas. 

Strog’er, m., (yen. -#; pl. -) one puffed up with 
self-importance, pride, vanity or conceit. 

Struc, m., (Manuf.) everlasting (a kind of woolen 
stuff). 

Strudel, m., (gen. -&; pl. -) whirlpool, eddy, 
gulf, abyss (also fiy.); vortex; (prov.) stirring pole 
| (of fishers; Störftange); v. Quirl; a kind of pancake. 

Stru'delig, a., eddying; bubbling. 

Stru'delfopfig, a., (fig.) hot-headed, hot-brained. 

Stru'delkopf, m., (fig.) hot-headed, hot-brained 
person. 

Stru’deln, v. n., (used with haben & fein) to eddy, 
to move circularly as an eddy; to bubble, to spout, 
to gush; (fig.) to be passionate or hot-headed, to 
bluster qibereilt verfahren). 

Striimpf'el, m. & n., (gen. -#; pl. -; prov.) little 
stump or stub, — 

Strümpf’en, v.a., (Agric.) to part or divide cross- 
wise (einen Ader in die Quere theilen); to furnish with 
stockings. 

Striimpfling, m., (gen. -&; pl. -e) stocking with- 
out a foot, spatterdashes. 

Strümpf'ung, /., (Agric.) the crosswise division 
of a piece of land. 

Striind ling, m., (gen. -8; pl. -¢; Bot.) the grass- 
leaved plantain. 

Struf, a., (prov.) v. Straub. 

Struff butt, m., (gen. -%, -¢8; pl. -e; Zchth.) Gounder 
(Pleuronectes flesus). 

Struftur', f., (l.w.) structure. 

Stru'ma, /.. (l. w.; Med.) struma, enlargement 
of the thyroid gland, goitre (Slrepf). 

Strum'mel, m., v. Stummel. 





Strummeln 


Struw’meln, v. n., to become stubby (said of | 
to 


charcoal). 
Etrumdß’, a, (l. w.; Med.) strumose, strumous, 
scrofulous ({ropfig). 


Strumojitat’, /., 2. w.; Med.) strumousness, the | 


quality of being strumous or scrofulous (Kropfigleil). 
Strumpi, m.(gen,-(¢)é, pl.Strümpfe;dim.Ztrümpfoen, 
Etrümpilein) stocking; (pl.) stockings, hose, coverings 
for the legs; die - über die Horm fpannen, to put the stock- 
ings upon the form or leg; - anjtriden, to fuot stockings; 
(fiy.) tid auf die Stuiimpfe machen, to set off (jig raſch auf 
den Weg machen); auf dem - fein, to be doing well; to be 
in good health (gut zu Wege jein); ( Agric.) the crosswise 
division of a piece of land (dev Ubjdnitt eine? der Quere 
nad geibeilien Aders); (obsol.) stump of a tree (Stumpf); 
mit - und Etiel auérotten, to extirpate root and branch, 
Sirump/'band, n., garter; (/c/th.) garter fish 
(Eilberbandfib; Lepidopus). 
Strumpf’brett, n., vo. Strumpfiorm. 
Strumpfiabrif, /., stocking-wanulattory, 
Etrumpf fabrifant,w.. stocking-makero, weaver. 
Strumpf'flider, m. 
Strumpy fliderin, /. 
Etrumpf’iorm, /., stocking-stretcher, stocking- 
form, stocking-leg. 
Etrumpf'gewände, n., v. Etrümpfung. 
Etrumpf’händler, m., hosier. 
Etrumpf’handel, »., stocking-trade, trade in 
hosiery, 
Strumpf'handlung, /., hosier’s shop or business, 
hosiery. 
Strumpf befen, p/., hose, stocking breeches. 
Etrumpi’manufaltur, f., v. Strumpffabrif. 
Strumpf’itrider, m. | kuitter of stockings, stock- 
Strumpj'jtriderin, /.Jing-kuitter. 
Etrumpfiitriderwaare, /., hosiery, 
Strumpf’itubl, m., stocking-looin, 


| stooking-wmender. 


Strumpf'waaren, pl., hosiery; -hindler (m.), v. | 


Stiumpfhandler; - handel (.), trade in Losiery 


Strumpf’weber, m., stocking-weaver; (Ornith.) | 


Brauanımer. 

Strumpf’weberei, /., stocking-manufactory. 

Strumpf'widel, m., stocking-roll. 

Strumpf’wirfer, m.. frame-work-knitter, stock- 

ing-manufacturer; (Ornith.) v. Örauammer, 
Strumpf'wirferei, /., ». Sirumpweberei, 
Strumpf wirlerftubl, m., v. Strumpfftuhl. 
Strumpf’zuridter, m., stocking-dresser. — 
Strunf, w., (gen. -8, -eö; pl. Strünfe, dim. Elrünf: 

den, Sirünflein) trunk, stock, stem, stalk; stump. 


v. 


Strun'fe, f.. (pl. -n; Z/chth.) a species of carp 


(Cyprinus Lipunctatus). 





Strun’fel, f., (pl. -n; vulg. cont.) slat, drab, weneh | 


(Beibsjiiid). 

Strunt, »a., dung, dirt; trash. 

Struntrjäger, m., (Ornith.) arctic gull, dung- 
bunter (Lestris parasiticus). 

Sirunt'vogel, m., (Ornith) a species of vulture 


(Vultur jota). 
Strun'ze, f.. v. Strunfe, 
— f-. (pl. -n; Vet.) scab, maianders (a dis- 


order in the feet uf horses). 


Strup fen, v. a., to strip; v, n., (prov.)to wrinkle, | 


to get wrinkled, to corrugate. 

Strup’fig, a.. v. Struppig. 

Strupp, a., v. Stuppig U. a.). 

Strupp’ bart, w.,abushy, scrubby beard, a bristly 
beard; a man with a scrubby, bristly beard. 

Strup'pe, f., (pl.-n) strap (of leather); (F’et.) v. 
Etrupfe. 


1913 


Stuccatur 


Strup'pen, v.n., to bristle, to be rough or rugged; 
look ghastly. 

Strupp'haar, n., stiff, bristly hair. 

Stiup’pig, a., bristly, rough; rugged. 
Strupp’falat, m., curled dock (Rumex crispus). 
Strupp'taube, f.. (Osnith.) turbit (a variety of 
the common pigeon; Columba livia hispida). 

Strupp'vogel, m., (Ornith.) plumed bird (Epi- 
machus). 

Strup babu, m., (Ornith.) ruff (Machetes pugnaz). 

Struß’huhn, n., reeve (the female of the ruff). 

Strutiin’, n., (Chem.) saponiue (v. Saponln). 

Etruv, a., (prov.) v. Straub. 

Strydnin’,n.,(yen.-3,Chem.)strychnine,strychnia. 

Stryhnin’fäure, f., stryehnic acid. 

Strychnin'ſalz, n.. salt of strychnine. 

Stub’be, m., (yen, & pl. -n; prov.) stump. 

Stub’benfammer, f.. (Geog.) name of «@ pro- 
montory on the island of Rugen. 

Stu'be, f., (pl. -n; dim: Ctibben, Etüblein) room, 
chamber, apartinent; dwelling ur sitting-room (‘Bohne 
jummut); - und Kammer, sitting-room and bed-room, 

Stu'benarreft, m., confinement in or to one's 
own room, - haben, to be confined in one's own room 
(from illness or as a punishinent), 

Stwbenbarometer, m., chamber-barometer. 

Stu'benbefen, w., chamber-broom. 

Stu'benburjde, m., fellow-lodger, chamber- 
fellow, chum, comrade. 

Stu'bendede, /., ceiling; carpet (Ciubenteppid). 

Stu'bendiele, /., door. 

Stwbenfifh, m., (/chth.) lavaret (a species of- 
salmon; Salmo lavaretus). 

Etwbenfliege, f., (Zntom.) house fly (Musca do- 
mestica). 

Stu'bengarten, m., v. Simmergarten. 

Stu'bengelehrte, m., Closet-scholar, bookman. 

Stu’bengemeinfhaft, /., community of lodging. 

Stwbengenof ‘Ciubrads 

Stu'bengefetl h M., v, Stubenburjde. 

Etu'deubert, f., ». Stubenareit. 

Stu'benheijer, m., person whose business it is to 
make or light the fire in a room, calefactor. 
Stu'benherd, w., fire-place iu a room. 
Stu'benhitze, /., heat of a room. 
Stu'benhoder, m. | a persou always sitting at 
Stu'benhoderin, f. } home, recluse, sedentary. 
Etwbenfammer, f., bed-chaunber. 
Stwbenleben, n., sedentary life. 

Stu'bentujt, /.. air or temperature of a room 
chamber. 

et ee . chambermaid, housemaid. 
Stu'benmaler, m., Louse painter. 
Stu'benmicthe, /., chamber-rent. 

Stwbenofen, w., stove (in a room). 
Stwbenorgel, /., small chamber-organ. 
Stu’benphilofoph, m., closet-reasoner. 
Stubenfhabe, f., (Latum.) cockroach (Blatta 
orientalis). 

a m., Chamber-hey, key of a room. 

Stu benjich, a., sickly from waut of exercise. 

Stwbenfiger, m., v. Ctubenhoder. 

Stu'benſißerleben, n., sedentary life. 

Stu'benthiir, /.. door of a room, chamber-door. 

Stu’benubr, f., chamber-elock. 

Stu'benvogel, w., bird kept in rooms, cage-bird, 

Stu'benzins, w., v. Stubcsumicthe. 

Stu'bich, m., v. Stübich. 

Stuccatur’, f., (pl. -ın; it. m.) v. Studarkeit, 
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or 


1914 - &tuccaturer Stüdboden 


Stuccatu'rer, m., (gen. -8; pl. -) v. Stucarbeiter. | Stw'dienrath, m., board of national education; 
Stucco, m. (gen. -8) v. Stud, member of tho board of national education. 
Stud, m., (gen. -8) stucco (plastor for eovering | Stu'dienſchule, f., college, high-school. 

walls &c., usually made of pulverized marble and | Stuw'dienftijtung, f., v. Stipendium, 





gypsum); mit - überziehen, to stucco, |  Stwdienvorftcher, m., ». Studientirettor. 
Stud'arbeit, /., stucco, stucco-work, work made | Gtw'dienzeidhnung, f., study (in drawing). 

of stucco, plaster-work. | Studio fus, w., (gen. -; pl. Etutiofen) v. Studat. 
Stud'arbeiter, m., worker in stucco, stuccoer, Studi'ren, v. a. & »., (used with haben) to study; 
Stud werk, x., v. Studarkeit, to be at or to visit a university or college for the pur- 


Stu'del, f., (pl. -n; Techn.) column, pillar, post | pose of study; tie Rechte, Iuriöprudenz, Webicin -, to 
(Säule, Pjoften); (Guns.) check, bridle (also Stuhl; | study the law, medicine; er hat nicht flurtirt, he has not 
der Theil bed Gewehrfhloffes, worin der Zapfen bee Nuf | bein a university man; fleifig -, to study hard; Ginm 


feine Unterflüpung findet); (//orol.) v. Steg. | - laffen, to send to college or university; wit fiudicee 
Stu'delbau, m., (H/ydr.) pile-work. | zufammen, we were at college together; (fig.) to study, 


to ondeavour diligently; auf,..-, to meditate upon. 
Studi'ren, w., (gen. -&) studying; das fleifig -, 
studiousness; das - bei Nadt, night-study, lucubration. 
Studir'lampe, f., reading-lamp. 
Studirftube, /., v. Stubicgimmer. 
Studirt’, pp., v. Sturiren; a., studied; artfully 
contrived, premeditated; refined; ein Etutirter, da 
Studirte, scholar, learned man, university-inan. 
Studirzeit, f.. time or hours of study. 
Studir'gimmer, m., study, closet, library. 


Stu'delfeile, f., (T'echn.) bridle-filo (of gunsmiths). 

Stu'deln, v. a., to support with posts, to prop 
(mit Pfoſten ſtuͤhen). 

Student’, m., (gen. & pl. -en) student; scholar, 
collegian; horse affected with the staggers (ein dumm- 
lolleriges Pferd), 

Studentienblume, f.. (Bot.) velvot-flower (Tagetes 
patula); the common marigold (Calendula officinalis). 
Student’engefellfhaft, f.. society of students, 

Sart n., student's property. 


Student'enhaft, a. & adv., student -like, Studium, »., (gen. -€; pl. Studien; 2. m.) study 
Studentenhodmuth, m., (prov., Bul.) v. Marien- | (Studying and the matter studied), literary pursuit. 
ridden. Stüb’den, w.. (gen. -8; pl. =; dim. of Stute) little 


room or chamber; a liquid measure (Etauf), gallon, 
stoop. 

Stil’ben, v. Cticken. 

Stii'ber, m., (yen. -%; pl. -; Num.) stiver (small 
coin); fillip (o Nafenftiiter); intoxication ( Stieber, Haufe). 

Stii’bidh, m., (yen. -#; pl.-r) outside cask, packing- 
cask. 

Stüb’ling, m., (yen. - 6, - et; pl. -0) v. Stub inbeder. 

Stil, n., (yen. -8, ~¢d; pl. -¢; dim. Städten, Std 
kein) piece, part, bit, fragment; morsel; (theatrical) 
piece; (musical) piece, air, tune; (fg.) trick, artifice 
(Streith); article, point; specimen; action; (Artil.) 
piece of ordnance, cannon; barrel, tun (rin, of 
wine); (7yp.) packet, piece; cin - Arbeit, a picee 

Studentenredt, n., scholastic right, privileges | of work; zwölf - Biume, twelve freos; ein - Geld, a 
of students, piece of money, sum of money; feb? - Glaſtt, sis 


Student'enjahre, pl., university or college years 
| 
Student'enröschen, n., (201.) grass of Parunssus | glasses; ein - Land(et), a piece of land or ground; tin 


or time, 
Student/enkleid, n. student's dress, cos- 
Student'enfleidung, 4 tumé, garb. 
Student enflub, m., club of students. 
Student’enfraut, n., (Zot.) narrow-leaved orach 
(Atriplex angustifolia); linoar-lonved goosefoot, sum- 
mer-cypress (Chenopodium scopharium). 
Student’enleben, n., colloge-life, 
Student'enluſt . student's diversion or 
Etudent'enlufbarteit} amusement. 
Student’enmanier, f., manner of a student. 
Student’ennelfe, /., Hot.) sweet William (Dian- 
thus barbatus). 


(Parnagsia). - Mufil, a piece of music; cin - Poche, Proja, a piece 
Student’enfhaft, f., (coll) students (cine Gee | of pootry ov proso; cin - von einem Nechtégelehrien. a 
fammiheit von Studenten), bit of a lawyer; cin - Tapete, cin - Tud, a piece (roll) 
Student’enfhmaus, m., feast or revel of students; | of paper-hangings, a piece of cloth; nicht cin - Wied, 
(vulg.) a blow-out, a tuck-in. not a single hoof; gebn - Vich, ten head of cattle; cs 
Student'enfprade, f., student's cant. gutes - Weges, a pretty considerable distance; in -¢ 
Student’enftand, m., state or condition of a | breden, reifen, ſchneiden, to break, to tear, to cut to 
sindent, pieces; in -¢ gerathen, to go, to fall to pieces; - für -, 
Student enftreidh m., college-trick, student's trick | piece by piece; nad tim -¢, by the piece, by retail; avé 
or hoax. or ven einem -¢, of one piece; all of a piece; in riclen 
Student’ enthum, n., v. Studenlenſtand, Studenlenſchaft. -en, in many points, in many particulars; in cinem -t 
Student'cnverbindung, f., (secret) association of | fort, continually, without interruption; aus or ven 
students belonging to the same country. | freien -en, spontaneously, of one’s own accord; grok 
Student’enverein, m., society of students. -e halten auf,,., to hold in high estcem, to think 
Student'enviole, f., (Bot) the yellow lupine | much, to make much of; (wu/y.) Einem ein -chen fpielen, 
(Lupinus luteus). to play one a trick; tad ijt. tin hübdjches - (Stuten) 
Studentifh, a.& adv., v. Etudentenhaft, von ihm, that’s not a pretty action of his; (rwly.) cin 
Studien, pl., studies; pursuits; (Paint) acn- | leihtfertiged -, a woman, girl of casy virtue. 
deniical figures, studies (Uchungsftüde); feine - abjol | Stüd'arbeit, /., work by the piece o job, piece 
viren, to finish one's studies. work. 
Stu'diendireftion, /-, direction of studies; board | Stüdrarbeiter, m., one who works Ly the piece 
of education. — ett 
Stu'diendireftor, m., school-director; president | Stüd'bett, n. * 
of the board of national education, : Stüd'bettung, r} (4rtit.) platlerm; battery. 
Stw’dienfurs, m., course of studies. | Stid'boden, m. (Sugarref.) loft where the sugar- 
Stu'dienlauf, m., v. Studienfurs. | moulds are kept. 


Stückboh rer 


Stüd’bohrer, m., (Artil.) eannon-borer. 
Stück bohrerei, f., (Artil.) cannon-boring. 
Stiid Hen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Stüd, q. v.) 
small piece, morsel, fritter, serap (Papier, of paper); | 
pat (Butter, of butter); snatch; (Mus.)tune, air; trick | 
(v. Stüd). 
Stüd’elbant, [..(Techn.) chopping-bank (of soap- | 
makers). 
Stüdrelmeifer, n., chopping-knife, chopper. 
Stüd’eln, v. a., to cut into small pieces, to chop, 
to mince; to patch up (aus kleinen Stüden zujammen« | 
ftüdeln). | 
Stüd’elrofen, pl., ( Jew.) small diamonds, of | 
which 100-160 go to a carat. | 
Stüd’elfheere, /., (T’echn.) mint-shears. 
Stüd’elfchiefer, m., slate in small pieces. 
Stüdreltafel, f., ». Stüdelbant. 
Stüd’elung, f., chopping (v. Berftüdelung). 
Stiid’en, v. a., to cut in pieces, to cut up; to 
piece or patch up; to extend or enlarge by the ad- 
dition of a piece or pieces; pp. & a., geilüdt, pieced ; 
patched; (//erald.) componé. | 








Stüd'er, m., (gen. -8; pl. -) piecer; patcher. 

Stüderei’, f., patchwork. | 

Stüffaß, n., butt; cask of fifteen kilderkins 
(8-8'/4 Obm). 

Stüd’form, f., mould of a gun. 

Stüd’gerüft, n., platform of a battery. 

Stüd'geitell, n., (Ariil.) carriage of a gun. | 

Stüd’gießer, m., cannon-founder. 

Stüd’gießerei, f., cannon-foundery. 

Stüd’güter, pl., (Com.) piece-goods; - laden, to | 
freight by parcels. | 

Stüd’gut, »., gun-metal, 

Stidhauptmann, m., captain of artillery. 

Stiid' holy, n., (oak) wood in logs. 

Stüd'hufe, f., (Agric.) piece of ground of thirty | 
acres. 

Stiid'ig, a., in piecos, consisting of pieces, 
piecemeal. 

Stiid’ Par, m., ensign of artillery. 

Stüd’tammer, f., chamber of a gun. 

Stüd'fappe, f., (Artil.) apron. 

Stiid'farren, m., v. Stüdgeitell, 

Stüd'keller, m., (Fort.) casemate. 

Stiid fijjen, »., (Mar.) sole of a gun-carriage. 

Stiid/tuedt, m., soldier of the train; gun-carrier; 
bat-man, baw-man. 

Stiid’fohle, f., rough or clod-coal, lump-coal. | 

Stüd'freide, f., hard chalk. 

Stiid'fugel, f., bullet, cannon-ball. 

Stüd'lader, m., he that loads the cannon; eannon- 
rammer. 

Stüd’ladung, /., charge of a piece of ordnance. 

Stüd’laffette, f., carriage of a cannon. 

Stii@lerin, /., (pl. -nen; Techn.) a working- 
woman in the mint. 

Stiid'lieutenant, m., lieutenant of artillory. 

Sti lid, a. & adv., piecelike, like a morsel or bit. 

Stück linie, f., (Z'yp.) brass rule. 

Stiidlohn, n., wages reckoned by tho piece. 

Stüd’meifter, m., gunner; master-workman who 
engages his journeyman by the piece. 

Stüd’mejjer, m., a person appoiuted to take the | 
measurement of piece-goods for freight. 

Stück'meſſing, n.. (7'eckn.) block-brass. | 

Stüd'metall, ».. v. Stüdgut. 

Stüd'model, w., cannon-mould or form. | 

Stiid nejjel, /.. Lot.) wild hedgo-nettle(Starhys | 
sylvatica). 











o 
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Stilptute 1915 


Stüd’ofen, m., iron-foundry (v. Hodofen). 
Stüd’patrone, f., cartouche, cartridge, charge, 
Stiid’perle, /., round pearl, 

Stüd'pferd; n., (Milit.) artillery-horse. 
Stüd'pforte, f., (Mar.) port, port-hole, gan-port ; 


| die Mufboler der -n, the laniards of the gun-ports. 


Stüd'’plak, m., (Mar.) hali-deek, grating gang- 


way; - einer Galeete, coursey. 


Stüd’prober, m., gun-searcher, 

Stüd'pulver, n., cannon-powder. 

Stiid/puger, m., v. Stückwiſcher. 

Stiid’ quadrant, m., gunner’s quadrant. 

Stiid’ridter, m., (drtil.) pointer of a cannon; 
ever used in directing a cannon. 

Stüd’richtung, f., leveling a cannon, the act of 


| raising cannon to a proper level. 


Stiid'ring, m., (Min.) ferrule. 

Stüd’fäge, f., great saw; v. Stichſäge. 
Stüd'fäger, m., (Ornith.) v. Sägeſchnäbler. 
Stück'ſchützte), m., cannonier, artillery-man. 
Stück'ſchuß, m., cannon-shot. 

Stii€'feger, m., (7'yp.) compositor of packets, of 


pieces, 


Stück'ſtahl, m., cast-steel (deutiher Stahl), 

Stüd'ftampfer, m., eannon-rammer. 

Stüd'tau, n., (Mar.) gun-tackle. 

Stüd'verfauf, m., sale by the piece, retail. 

Stüd'verzeihniß, n., inventory of the pieces of 
ance. 

Stiic'viil(tiprer, m., gun-searcher (Stüdprober). 

Stüd’wärter, m., keeper of an arsenal or store- 


house. 


Stüd’wagen, m., artillery-waggon. 

Stüd'wal, m., battery. 

Stüd'weife, adv., by the piece, piece by piece, 
by pieces, by parcels; piecemeal; by retail; in detail 
or particulars; - verlaufen, to retail, to sell by retail; 
- hergablen, angeben, anführen, to enumorate, to specify 
in detail, to particularize, 

Stüd'werf, n., piece-work; imperfect work; (/iy ) 
fragmentary knowledge; unjer Wijjen ijt -, our know- 
ledge is fragmentary. 

Stiid'werfer, m;, v. Stüdarbeiter. 

Stückſwinkelmaß, x., (Artil.) compass. 

Stüd’wifher, m., maulkin, drag, sponge. 

Stüd’wolle, f., v. Brandjpige. 

Stüd'wurzel; £., v. Stichwurzel, HZaunrübe. 

Stüd'jahlung, /., payment by instalments, pay- 
ment by parts at different times. 

Stiid'yapfen, m., (Artil.) tompion, tampion, 
stopper for the bore of a gun. 

Stiid'yuq, m., train of artillery. 

Stihl den, »., (gen. -8; pl.-; dim. of Stuhl) little 
chair; (Mar.)a flagstaff at the mast-hoad(Trommelftod). 

Stühlen, v. a., to provide or furnish with 
chairs (s. u.). 

Stülpbar, a., that may be turned upside down 
(was fich flülpen lift). 

Stiilp’bohrer, m., (Techn.) auger, 

Stül’ye, f., (pl. -n) v. Stulpe, 

Stiil'pen, v. a., to turn upside down; to turn in- 
side out; to cock (einen ut, a hat; frimpen): to turn 
up (die Nermel, the sleeves); to tilt (einen Farren, a 
cart); to top (Stiefel, boots); to cover, to put tho Hil 
on (mit einer Stiirge zudeden), 

Stül’per, m., (gen. -8; pl. -; prov.) the lid of a pot 

Stülphandihuh, m., gauntlet; fencing glove. 

Stiilp’hut, m., cocked hat. 

Stülp’leder, n., boot-top-leather, 

Stiilp'tufe, [., (A/ar.) bordered senttle-cover. 


yan” 


116 Crütpmafe, 
Stiilp'nafe, f., a turned up nose, snub-nose, a 

pug-nose; a person with a turned up or pug-nose, 
Stiilp’nafig, a., snub-nosed, png-nosed. 


Stiilp'fabling, f.. ( Mar.) preventer - crosstree, 


crose-bar of a round-top. 
Stülp’iemftiefel, pl., top-boots. 


worn). 

Stüm'mel, m., v. Stummel. 

Stiim'meler, m., (gen. -2; pl. -) mutilator, defacer, 
maimer. 

Stüm'meln, v. a., to mutilate, to maim; to de- 
face (v. Berftümmeln); to castrate, to geld (faftricen). 

Stiim'melung, f., v. Berftümmelung. 

Stiim'men, v. a., to strike dumb or speechless. 

Stim’peln,v a,(prov.jv Etimmeln; v. Stümpern. 

Stüm’per, m., (gen. -¢, pl. -) bungler, botoher, 
patcher (Bfufser). 

Stümperei’, f, (pl. -m) bungling, a piece of 
bungling, bungling work, bungled piece of work, 
bungle, botchery, patchery (‘Piujderei). 

Stüm’perhaft | «., bungling, clumsy, awkward, 

Stüm’permäßig] uuskiltul; @dv., bunglingly, 
clumsily. 

Stiim’pern, v. n., to bungle, to botch, to patch, to 
huddle, to do a thing superficially and imperfectly. 

Stimpf' den, n., (gen. -4; pl. -; dim. of Stumpf, 
q.v.) stump, end; ein - Licht, a short piece of candle. 

Stümpf’en,v. a., to blunt, to dull; to set on edge; 
to lock, to dock (fappen); te crop, to curtail. 

Stiimpf'ling, m., (gen. -@; pl. -¢) a truncated or 
mutilated body; (Pom.) a kind of pear, 

Stiind' hen, n., (gen. - 8; pl.-; dim. of Stunte, g. v.) 
little, short hour. 

Etün’dig, «., (in comp ) lasting one or more hours, 

Stiind tein, n., (gen. -#; pl. -) v. Stündchen; fein - 
ift gefommen, his hour is come. 

tünd’(e)ler, m.. (gen. -8; pl. - ; prov.) v. Betbruder, 
Pietift, Duder. 

Stündlich, a.. honrly, happening or done every 
hour, occurring hour by hour; adv., hourly, every 
hour, hour by hour. 

Etürmen, v.n., (used with haben) to storm; to 
blow with violence or violently, to roar (vom Winde, 
of the wind); es ftürnt, it storms, it blows a tempest; 
to ring the aların-bell (die Feuerglode anfhlagen); to 
storm, to assault, to charge with the bayonet; (fiy.) 
to be violently agitated; to rage, to fume; auf or in 
Ginen -, to press one with solicitation, to request 
with urgency, to importune, to urge one; (used with 
baben & fein) to rush (in upon); er fhünmte auf mich zu, 
he rushed in upon me; v. a., to storm, to take by 
storm (beftürmen); cin Ther -, to force a gate. 

Stiir’men, n., (gen. -#) storming; roaring (dei 
Windes, of the wind); sounding the alarm-bell (taé 


Zäuten der Sturmglode); (AMi/it.) storming, assailing, 


assaulting, taking by assault; charging with bayonet. 

Stiir’mend, ppr., v. Stürmen; a., storming; as- 
sailing, assaulting; mit -er Hand erobern, to take by 
storm or assault; - eindringen in. , ., to force. 

Stiir'mer, m.. (gen. -#; pl. -) assailer, assaulter; 
a boisterous fellow, blusterer; (vu/g.) a large three- 
cornered or cocked hat (Dreimafter, € turmbut); (.Hetr.) 
baccbius (v - -). 

Stür'meriſch, a., stormy; boisterous. 

Stiir'midt | 4., windy, stormy, boisterous (v. 

Etürmi Stürmiich), 

Stürwildb,«. 


Stülp’ftrumpf, m., rolled stocking (as formerly | 


sturmy, tempestuous, boisterous; | 
bie -e Gre, the turbulent ocean; taé Stinmilibe, stormi- | 


Stürzſee 
‘ boisterous; violent, furions; -er Beifall, uproarious 
| applause; dad -¢ Weſen, turbulence, tumu!tuonsness, 
impetuousness, vivlence; adv., boisterously, tem- 
pestuously, impetuously, violently. ; 
Etürm’zeit, f., stormy weather or season, 
Stürg’ader, w., v. Sturzader, 
Stürz'bar, a., that may be overturned, upset. 
Stürz baum, m., ». Sturzbaum. 
Stiiry bled, nv, ». Sturzbleh. 
Etür'se, f.. (pl. -n) cover, pot-lid; bell (Sdhalltrigter) 
(prov.) plongh-tail ıPilugfterge); (.Uin.) place of de- 
' posit for earth tal,en out of a mine cr pit (also Stuy, 
| Sturgort, Sturyplap, Sturztaum). 
Stürjebedher, m, tumbler; tippler. 
Stür’jel, m., (gen -*; pl.-) stamp (Baumtuxy); 
(prov.) v. Stoppel. 
Stür'zen, v. a. & refl, to burl, to throw, to 
plunge, to precipitate; Ginen or fih in'e Baffer -. to 
plunge or throw one, one's self into the water; Gaa 
in einen Abgrund -, to throw or pitch one down 5 
‘precipice; er ftürzte fid von einem Felſen berab, be pre- 

cipitated himself from a rock; Ginen zu Boten -, to 
throw, fo fling one down; fid in Jemandes Arme — to 
throw one’s self into a person's arms; (fig.) to unde, 
to ruin, to overthrow (also in’e Berderben -); vom Thrive 
-, to dethrone; in einen Arieg -, to plunge into a war, 
in Schulden -, to plunge into debt; to turn over, te 
turn upside down (ftülpen); einen arten -, to tilt, te 
shoot a cart; das Getreide -, to stir the corn with s 
shovel; (dgric.) ben Ader -, to plough a field for the 
first time; die Rafie -, to examine the contonts of the 
cash-box, to revise the cash; die Beder -, to carouse, 
to empty the glasses; er ftiirgte ein Glad nad dem antec 
hinunter, hé drank off or gulped down one glass alter 
| another; den Dedel auf den Tepf -, to put the cover er 

lid on the pot; tic Perrüde -, to put the wig on the 

head; den Hul auf den Kopf -. to put on one’s hat; 

(Cook.) Gier -, to poach eggs; geflürzte Gier, poached 

eggs; v.7., (used with fein) to be precipitated; to 
| tunble, to fall, to have a fall; to rush (auf etwad lof-) 

to gush (feraud-); mit dem Pferde -, to tumble witb 
the horse, vom Pjete -, to fall from one's borse; 
pron flürzte aug ter Wunde, blood gushed from the 
wound; es flürzten ihr Thrinen aud den Rugrn, tears 
gushed from her eyes; in tad Simmer -, tu rush inte 
the room; (fiz.} mit der Thür in’d Haus -, v. Thür; dr 
Degen flürgte vom Himmel, the rained poured down iz 
torrents; pp. & a., geftürzt, thrown down; overthrosa, 
| fallen; (Bof.) resupine. 
| Etürg’ende, n., thick end or foot of a thing. 
| Stürjer, m., (gen. -% pl. -) one abo bar's. 
throws &e. (v. Etürgen); (Min.) wheel-barrowma™. 
cart-shooter; (prov.) tinner (Epängler, Alampner); ®. 
Umpftürger. 

Stürz'faß, »., colander, oullender. 

Stürz’'güter, pl.. (Com) heavy goods (laden ir 
bulk); articles which are thrown loose into the bol 
of a ship withont being packed; mit -n belatvm, laden 
in bulk. 

Stürz’hafen, m , (Min.) chain-hook of the shalt- 
wheel. 

Stürz’tarren, m., tumbrel, whip, snap or tilt-cart. 
i Stürz’ler, m., ®. Um fliirger, 

Stüry'ling, m., pruned vine. 

Stiirj‘ort | w., (Alin.) place of deposit for cart 

| Etürz’plap taken from a pit or mine. 

Stiiry’riune, f.. (Archit.) reversed ogee. 

Etürzihaufel, f.. shovel used in stirring corn. 

Stiiry jee, f., Alar.) a heavy sea breaking ore 





| 








ness, tempestuousness; (fiy.) impetuous, turbulent, | deck (also Ctursjec); cine - von hinten, a pooping sea 


Stürzftatt 


Stürzftatt, f. (Sport) place where a wounded | Stuff, m., (obsol.) dust (Staub). 


deer falls. 

Stüß’balfen, m., (Archit.) joist; (obsol.) jufler. | 

Stiip'band, n., (Carp.) jamb of a door. ' 

Stüp’blatt, n., (Bos.) a fulerate leaf. | 

Stütz'e, f., (pl.-n) stay, prop, support, pillar; , 
(Var.) prop, shore (Echeren); die -n binter ter Bating, 
spurs of the bits; die Ded-n, the stanchions or 
pillars; Ded-n mit Lippen, sampson's posts; (fig.) stay, | 
support, sustainer, pillar; cine - des Altcıs, a prop | 
of declining age. 

Stiig’el, pl., false sleeves. 

Stüthz'en, v.a., to prop, to stay, to support, to | 
bear up; v. refl., ſich auf...-, to lean, to recline, to | 
rest, to repose on...; (/ig.) to rely on; pp. & a., 
gritugt, propped, supported, borne up; underpinned; 
(Bot.) falcrate. 

Stiig'enbull, m., (Mar) der Mann am Ruderbelm | 
bet einen - gemacht (bat das Glad zu jrüb umgelchtt), the 
steersman has flogged or cheated the glass. 

Stüß’er, m., (gen.-#; pl. -) one who props, stays, 
supports (v. Stiigen), 

Stütz'holz, n., stay, prop, shore. 

Stig'ig, a., stubborn, obstinate, untowardly 
(flugig, fätıld); starting, startling (ſtußig, ſtußend). 

Stüß'mauer, f., buttress; lining- wall (Ruttermauer), 

Stig’punft, w., point of support, fulcrum of a 
lever (the support on which it rests), bypomochlion. 

Stüp’ftab, m., (Techn.) main splinter of a basket. | 

Stig'ftempel, m., (Min.) prop, shore. | 

Stu'fe, (., (pl. -n; dim. Stüfhen, Stüflein) step, stair 
(Abjap); um in das Hau zu gelangen, muß man mehrere -n - 
fiegen, one must go up several steps to get into the | 
house; (fig.) step, degree, grade, gradation, remove; | 
stage (of civilization, of human life); cine hobe -, a 
high pitch, a high degree; die höchſte - des Hlidé, the 
pinnacle, summit of fortune; die mictrigfte -, the | 
lowest degree; (.Hin.) notch or step (cut in a rock); 
specimen of ore (Gijitufe); (Tail, & Sempst.) tuck; 
ene - auélajjen, to let down a tuck. 

Stuj'eifen, x. (. Win.) iron tool for notching the rock. | 

Stu'fen, v. a., to cut or notch steps (einen Felſen, 
in a rock); to beat. | 

Stu'fenalter, n., the several stages of human | 
life, age. 

Stu'jenartig, a., like steps, in the form of steps; 
gradual; adv., gradually, progressively, by degrees. 

Stu'fenbreite, f., breadth of the stairs. 

Stw'fenerz, »., ore in pieces, piece of pure ore. 

Stu'fenformig, a. & adv., in the form of steps. 

Stu'fenjoige, /. | gradation, gradual progress | 

Stwfengang, m. | or succession, scale, a regular 
advance from step to step; der natürliche - der Dinge, | 
the natural progress of things, | 

Stu fenjahr, x, climacteric, climacterical year (a 
Critical year of life). | 

Stwfenfreug, »., (/erald.) the cross perronnee, | 

Etw'fenteiter, /., v. Etufenfelge, < tufengang. 

Etwjenpfeife, /-, Pan's pipe. | 

Stwfenpfalm, m., gradual psalm. 

Stwfenreihe, f., v. Stufengang. | 

Stujenfammiung, /., cabinet of ores. 

Stu'fenfdhadt, m., Min.) sloping shaft with steps | 
or notehes. 

Stu'fenfdwany, m., (Ornith.) soft-tailed warbler 
(Malurus). 

Stwfentönig, a., diatonic. 

Stu 'fenweife, a., gradual; adv., by steps, from 
siep to step, by degrees, gradually, progressively. 

Stuf'ery, n., piece of pure ore, 


} 
| 


| 


Stupiteben 
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Stu'fig, a.. (in comp.) having or with so many 
steps, stepped, staired, 

Stuf’probe, /., assay of an ore. 

Stuf'ſchlich, m., buddied shlick. 

Stuf’werf, n., v. Stufer;. 

Stuhl, m., (gen. -#, -c8; pl. Stühle; dim.Etüblden, 
g. v.) chair; stool (ohne Lehne); seat, settle (Cig, 
Seffel); crock (niedriger -); - mit bober Lehne, high- 
backed chair; Etühle ſeßen, to set chairs; seat in a 


church, pew (Nirhenftuhl); stool, night-chair, close- 
stool (Aamımer-, Leib-, Nadt-); zu -e gchen, auf den - 


geben, to go to stool; nidt zu -e fommen fonnen, to be 
costive or hard-bound, (fig.) v. below; v. Stublgang; 


seat, see (Sig eines geiftlichen Zürften, of a spiritual 


lord or prince); (Archit.) the timber, props and sup- 


ports of a roof (Dadflubl); belfry (Glodcnftubl); (Mar.) 


v. Stühlen, Trommelftod; der - eines Flügels (Alügel- 
ipill, Alügelftubl), the vane-spindle; der - eines Mafles, 


‚foot for a mast; (fig., vulg.) a stiff, prosy fellow, 


(fig.) auf glübendem -¢ fipen, to sit upon thorns; jwiichen 
zwei Erühlen niederfigen, fich pwifden zwei Stühlen nieder» 
ſehen, between two stools to come to the ground; 
Ginm den - vor die Thür fepen, to turn one out (of 
doors), to discard, to discharge one; to break off 
(suddenly, without more ado) all connection, all 
transactions with one; to quit abruptly; Jemantes - 
ctboben, to exalt, to raise one; id) will meinen - über 
die Sterne Gottes crbohen, I will exalt my throne above 
the stars of God (/s, 14. 13); in einem -e mit Ginem 
fiehin, to agree with one; nicht zu -¢ fommen fünnen, to 
be unable to succeed or to manage a matter as one 
wishes. 

Stublarm, m., arm of a chair. 

Stubl'auffeger, m., (Techn.) smith who sets up 
a stocking-wearer's loom or frame. 

Stuhl’balten, m., Archit.) rafter of a roof. 

Stuhl’ball, m., stool-ball (a rural play in which 
balls are driven from stool to stool), 

Stubl'beden, n., close-stool-pan, chair-pan, 

Stubl’bein, n., leg of a chair. 

Stubl’befhlag, m., furniture of a chair 

Etuhl’binder, m., chair-mender (v. Stublfledter; 
Stuhlflider). 

Stuhl'börs, m., (/chth.) pope, ruff, black-tail (a 
species of perch; Perca cernua, Acerina vulgaris; 
also Ctublbar{@). 

Stuhl’bruder, m., v. Stiftehen. 

Stuhl'decke, [., v. Ctublfarre. 

Stuhl’feder, f., chair-bottom spring. 

Stuhl’feier, f ; 

Stubl’feit, m. | St, Peter's day. 

Stubl'fledter, m., one that makes straw bottoms 
for chairs, chair-bottomer. 

Stubl'flider, m., chair-mender. 

Stuhl’fuß, m., v. Etuhlbein. 

Stuhl’gang, m.,stool,a naturalevacuation or dis- 
charge from the bowels, alvine excrement; - befor 
tend, dejectory, promoting evacuation by stool. 

Stubl’geld, n., pew-rent, - 

Stuhl’genoß, m., one subject to the same juris- 
diction. 

Stuhl’gurt, #., girth-webbing for chairs. 

Stubhl'herr, m, lord-justice. 

Stubl'fappe, /., chair-cover. 

Stubl'fiffen, n., chair-cushion. 

Stuhl'knie, n., knee of a boat-rudder. 

Stuhl'kraut, x., (Bot.) thorny rest-harrow (Ono- 
nis spinosa). 

Stubl'leben, n., sedentary life (Stubenleben). 





1918 Stuhllehne Stumypfwerden 
~ Stubt'lehne, f., back of a chair. Stum’'pe (gen. & pl. -n) | m., stump or stub of 
Stum’pen (gen. -¢; pl.-) | a tree (Stumpf); a 


Stuhl'macher, m., chair-maker; -tobhrer (m.), 
chair-bit. short piece of candle (cin Stümpfchen Lichts); (fg., 





Stublmangel, m., v. Stubfverflopfung. vuly.) a little dumpy person (v. Anirpe). 
Stubtnagel, m., chair-nail, Stum’pen, v. a., (prov.) to mutilate, to maim. 
Stuhf’politer, »., bolster or pillow of a chair. Stumpf, m., (yen. -4, -c8; pl. Stümpfe; dim. Stimpi. 


Stublridter, m., judge, president of a tribunal | den, Ctimpflein) stump, stub (of a tree); short end, 
(especially in Hungary). _ fag-end (Stump, Stummel); screw; a blunt or dull 
Etubl’rehr, »., chair-cane, ratian. knife; mit - und Stiel ouéretten, to extirpate, to root 
Stubl’rolie, f., chair-caster. out, to eradicate, to destroy wholly, to destroy root 
Stubl‘faule, 7., log of a large chair; (Archit.) and branch; ein - Wolle, a pack of wool; ein - Grip, 
post under a ridge-piece of timber, the principal | a bag of money; bié auf den -, to the stumps; tele: 





rafter of a roof (Dodjtubljaule), Stümpfe, full of stumps, stumpy. 
Stuhl'ſchlitten, m., small hand-sledge. Stumpf, «., blunt, dull (v. Meſſern x., of knives &c.), 
Stuhl'ſchloſſer, m., v. Stublaufieger. - maden, to blunt, to make blunt, to dull; (Bot. & 
Stuhl'ſchreiber, m., clerk or registrar in a court | Math.) obtuse; cin -er Winfel, an obtuse or oblique 
of justice. angle; - werden, to get or become dull, blunt; flat 


Stuhl’feger, m. 

Stubfeberin, f. | we ees 

pr 1 m., chair-seat, chair- bottom, 

Stuhl'überzug, m., chair-cover (Stubldede). 

' Stubt'verftopfung, f., (Med.) costiveness, con- 
stipation. 

Stubl'wagen, m., carriage of which the body is 
made of wickerwork. 

Ciublweif'enburg, n., (Geog.) Belgrade, 

Stuhlzäpfchen,n.(Med.)suppositorytStublzärflein). 

Stuhl'jeug, n.,seating (stuff for covering cushions 
of chairs &e.). 

Stublywang, m., (Med.) tenesmus. 

Stuhr, m., (gen. -¢, -¢8; pl. -¢; /chth.) chub, chevin 
(Leueiscus cephalus). 

Stubrt, m., (/chth.) pipe-fish (Syngnathus acus). 

Stuf and comp. v. Stud. 

Stit'fe, f., (pl. -n; prov.) the stamp of a tree; a 
heap (six pieces) of peat; a cock of buckwheat. 

Stutp, m, (gen. -#, -e8; pl. -e; Techn.) lock- 
cramp; brim of a hat (Stulpe, Hutfrimpe). 

Stul’pe, /., (pl. -n) top of a boot, boot-top; pot- 
lid (Topfftürge); (T'echn.) pulley - piece (Mlobenring); 
brim of a hat. 

Stulp'(enphandfdhuh, m., v. Stülphandfhub. 

Stulp’cenyftiefel, pl., top-boots. 

Stumm, «., dumb, mute, speechloss; (Av.) silent, 
shy; insensible (für, for, to); - geboren, dunb-born; 
- maden, to strike dumb; - werden, to grow dumb; 
- por Staunen, dumb with astonishment; ein Stunmmer, 
a dumb person; (7/eat.) mute; (Gram.) -¢ Budftaben, 
mute letters; ein -er Diener, a dumb waiter; (Ornith.) 
die -e Schnepfe, v. Stumme; -¢ Sünden, sodomy, ped- 
erasty; der Wein ijt -, the wine is flat of taste, insipid 
(ohne Geift, in Folge zu flarfen Schwefelns); - wie cin Fifth. 
wie cin Stod, wie das Grab, wie der Tod, silent as a 
fish, mute as the grave. 

Stum'me, m. & f., (gen. & pl. -n) a dumb or 
mute person; die -n, the dumb; (Ornith.) die - 
juddock, jack-snipe (Seolopax galinula). 

Stum'mel, m., (gen. -6; pl. -; dim. Stümmelden) 
stump, end, remnant; short pipe (furze Pfeife); fag- 
end of a cigar (Gigarren-); - von einem Beine, Bahne, 
the stump of a leg, of a tooth; (fy., vlg.) Die -, the | (of a horse), 
legs, (anal.) stumps. Stumpfihwängig, «., dock-tailed, crop-tailed, 

Stum'men, v. n., (used with fein) to grow dumb | curtailed, docked. 
or speechless, to be struck dumb (m. w. verftummen). | — bathed ang crop-tailed horse. 

’ 


(von der Rafe, of the nose); short, stumpy (vom rincm 
Schwanz, of a tail); worn to the stump, worn out (ab- 
qenupt); die Bühne - machen, to set the teeth on edge; 
(fig-) dull, insipid (geijiles, geihmadlos); stupid (dumm); 
(Mar.) ein -er Ségler, a bad sailor; -¢ Eimme, obtuse 
senses; adv., obtusely, dully, stupidly. 

Stumpf’edig, a., v. Stumpfvinfelig. 

Stumpf'en, m., (gen. -%; pl. -) v. Stumpf, m. 

Stumpf'en, v. a., to make blunt or dull (fiümifen), 
den Bart - (s. u.), v. Stupen; die Zahne -. to set the 
teeth on edge; v. n., (used with fein) to become dull 
or blunt (ftumm werden). 

Stumpf'ende, n., blunt ond. 

&tumpf’feile, f., blunt file. 

Stumpffiifig, a., club-feoted. 

Stumpf'fup, m., club-foot. 

Stumpf’gafle, f., blind alley, turn - again - alley 
(Gadgafie). 

Stumpf’gefühl,n., (Med.) inanition; insensibility, 
indifference, 

Stumpf’ gras,n., (Zot.) apluda (a species of grass 
of America). 

Stumpf'hafer, m., (Bot.) the short round oat. 

Stumpf’heit, /., bluntness, dulness, want of edge, 
(fig.) dulness, stupidity. 

Stumpf'horn, n., v. Stumpfmufdel. 

Stump/'fante, /., blunt edge or bevil. 

Stumpf'fantig, 4., blunt-edged. 

Stumpf'tegel, m., blunt or truncated cone. 

Stumpf'föpfig, 4., flat-hoeaded; (fig.) stupid, im- 
becile. 

Stumpfföpfigkeit, /., ig.) stupidity, imbeeility. 

Stumpf'fopf, m., flat head; (fig.) blockhead. 

Stumpf'maden, x., the act of making blunt, ob- 
tusion. 

Stumpf'mordel, f., v. Steinmerdel. 

Stumpf'mufdel, f., (Motluse.) the wedge-sbell 
(Denax). 

Stumpf’nafe, f., Dat noso, snub nose, cocked u 
turned up nose; person with a turned up nose. 

Stumpf'nafig, a., Dat-nosed, snub-nosed. 

Stumpf'rechnungen, pl., bad debts. 

Stumpf’fhwänzen, v. a., to cut or dock the tail 


’ 
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Stumm’beit, f. } state of being dumb or mute, Stumpf’finn, m., stupidity, imbecility of mind 
Stumm'fein, x. | dumbness, muteness. Stump/f'finnig, a., stupid, imbecile. 
Stumm’wein, m., stum (unfermented juice of the Stumpf’finnigfeit, /., stupidity. 

grape), must, Stumpf'werden, n., the state of becoming blunt 


Stump, m., (gen. -8, -t6; pl. -¢; Mar.) standing | or dull; daé - der Zähne, the hebetude or bluntnes 
end, stump of a brokon mast. of the teeth. 


Stumpfwinfel 
Etumpf’wintel, m., obtuse angle. 
Etumpf’wintelig, a. (Math.) obtuse - angled, 

obtuse-angular, amblygonal; das -c Dreied, obtuse- 
angular triangle, amblygon. 

Stumpf’jahn, m, stump of a tooth, 

Stunde, f., (pl. „u; dim. Stündchen, Stündfein, gv.) 
honr; the distance walked in an hour (half a German 
mile); period, time; lesson, instruction (Yection, Unters 
ht); -m geben, to give lessons, instruction; bis auf 
diefe - (frequently Stund), up to this time, this 
moment; von (diefer) - an, from this time or moment 
forth; forthwith, immediately; auf tie -, punctually; 
inter -, per hour; jur -, presently, immediately; jede 
-, alle -n, every hour; von - zu -, from hour to hour; 
zu einer glidliden -, in a good hour; et fam zur guten 
-, be came opportunely, just at the right time; feine 
- (m, a. fein Stündlein) ift gekemmen, his hour is come; 
Bett gebe ihm cin feliges StinMein! God give Lim an 
easy death! fic erwartet ihre (ihivere) -, sho is expecting 
her confinement (Gntbindung); elwas in feinen freien, 
müffigen -n thun, to do something in one’s spare hours, 
at leisure; belle -n eines Sranfen, lucid intervals; keine 
geſunde - haben, to be continually ailing; (/ig.) in der 
elften - elwas thun, to do (to put off doing) a thing 
(till) the very last moment. 

Stunden, v. a., to divide into hours (in Stunden 
theilen); to fix the time (die Zeit beflimmen); to respite, 
to allow or grant a certain time fur payment, to 
grant a respite. 

Stun’denabtheilung, /., portioning of time into 
hours; v. Elundeming. 

Stun'denberidt, m... bulletin. 

Etun’denbefchreibung, /., horography. 

Stun’denbläfer, w., watchman (who blows the 
hours). 

Stun'denblume, f., v. Stundeneibiſch. 

Stumdenbote, m., messenger who starts every 
hour or at certain hours. 

Etun’denbrett,n.(.Har.)traverse-board(ofthepilot). 

Stun'dencibifh, m., (Pod.) the changeable rose 
(a species of mallow; Hibiscus mutabilis). 

Stun’denfiibrerin, f., Myth.) one of the Hours. 

Stun'denfug, ., (//orol.) horary foot, 

Etun’dengeber, m., one who gives ]ssons, private 
teacher. 

Etun’dengebet, n., horary prayer; pl. -¢ hours, 
horae, 

Stun’dengeld, »., money paid for a lesson or 
lessons. 

Stun’ denglas, x.,-hour glass, 

Stun’denglode, /., bell that strikes tho hours, 
hour-bell. . 

Stun'Denhalter, m., v. Stundengeber. 

Stun’denhammer, w., hammer that strikes the 
hours. 

Stun'denfraut, n. (Zof.) common hemp-agrimony 
(Eupatorium cannabinum). 

Stum’denfreis, m., (Astron.) horary circle. 

Stun'denkreuz, z., guomonic cross, dial in the 
shape of a cross. ; 

Stun’denlang, a. & adv., lasting one or more 
hours; for hours (together). 

Stun’denlauf, m., revolution of the hours or time; 
course of time. : 

Stun'denlehrer, m., teacher by the hour, private 
teacher (who charges by the lesson). 

Stun'denlinie, /., gnomonic line; meridian, 

Stun'denmarfe, f., ticket or card of a lesson. 





— * n. ——— (an instrument 


Stun'denmeſſer, m, J for measuring the hours). 
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—T7 SiunVenmeg, x. the measuring time or distance 


by hours. 

Stun’denmeffung, /., horometry(the art of meas- 
uring time by hours and subordinate divisions). 

Stun/denplan, m., (School.) a plan or prospectus 
shewing the division of the school-hotirs, the instruc- 
tion given each hour and tho name of the teacher 
who imparts it. 

Stun’denrad, n., (Horol.)hour-wheel, plate- wheel. 

Stun’denring, m., (Horol.) hour-circle, horary 
circle, 

Stun'denrufer, m., watchman that calls the hours, 

Stun’denfäufe, /., cylindrical dial; mile-post. 

Etum’denfand, m., sand for an hour-glass, 

Stun’denfang, w., bour-chant, the canonical 
hour chanted. 

Stun'denfheibe, f., Min.) compasses. 

Stun'denf{Hlag, m., the striking of the hour by 
the clock; mit tim - fommen, to come punctually to 
the hour. 

Stun'denſchuh, m., (Astron) third part of the 
length of a pendulum which performs its swinging 
in a second, 

Stun'denfeiger, m., clock or watch having an 
hour-hand only. 

Stun’denftab, m., gnomonic staff. 

Stun’denftein, m., mile-stone, 

Stun’dentafel, /., gnomonic table; v. Eiundenptan. 

Stum'denuhr, f.. clock that marks the hours only. 

Stun’denverfündiger, m., an automaton that 
announces the hour. 

Stum'’denverzeihniß, v., v. Stundenplan. 

Stun'denweife, adv., hourly, by the hour. 

Stumdenweijer, w., clock or watch; dial; horo- 
scope, 

Stun'denwinkel, m., (Astron.) horary angle. 

Stun’denzeiger, m., hour-hand (of a clock or 
watch); dial (v. Etunteniveifer). 

Stun'denzirkel, m., (-Istron.) horary circle. 

Stun'der, m.. (yen. - 4; pl. -) granter of a respite 
for A os per 

tun’digung : 

Stun'dung hr — 

Stun'ze, f., (pl. -n; Coop.) tub Gelleh. 

Stup’arfd,m.(Zot.)trifd bident(Bidens tripartita). 

Stuypefaftion’, /., (. w.) stupefaction (Betiutung; 
Beftiirgung). 

Stupend’, a. & adv., (l.w.) stupendous; stupend- 
ously (erflaunlich, erflauncnéwerth, gum Grftaunen). 

Stupf, m.. (gen. -8, -¢8; pl. -c) v. Etof, Stug. 

Stupf'cifen, n., goad (für Odien; Etupfet). 

Stup’fel, m., (gen. -8; pl. -) goad; prick, pricking- 
iron; beard of corn; stubble (Etoppel). 

Stup’felig, a, (prov.) marked or pitted with the 
small pox (blatternarbig). 

Stup'felriibe,/.(Bot. late turnip(alsoSteppelritte). 

Stuy’fen, v. a., to push, to knock (ftefen); to goad, 
to prick on (jtadelnd antreiben, Ochſen). 

Stup’fer, m., (gen. -8; pl. -) goader; a push, hit 
(Stoß; Stigelei). tee 

Stupid’(e), a. (2 w.) stupid, foolish, simple 
(dumm, einfältig). 

Stuypiditit’, f-, (2. w.) stupidity, stupidness, dul- 
ness (Dummheit, Stumpffinn), 

Stu'por, m., (gen. -8; I, mw.) stupor (Gefühllofigfeit, 
Giftarrung; Dummbeit). 

Stup’pe, /.. (prov.) v. Berg. 

Stupp'wads, n., hive-dross, bee-glue. 

Stupriren, v. n, (1. w.) v. Schaͤnden, Entehren, 


| Sd warden. 


Stuprum 

Stwprum,n.. (gen. -4; 1. ww.) v.Schantung, Entebrung, 

Stur, a., (prov.) sour; morose. 

Stu'ren, v. n., (used with haben) v. Etieren, Glogen. 

Sturm, m., (yen. - 4, - 8; pl. Stürme) storm, violent 
wind, tempest, (‚Har.) gale of wind, hurricane (befti- 
ger, flarmender Wind, Orfan); von Stürmen getroffen, um» 
bergetrieben, zertrümmert, zerfchlagen, beaten or shattered 
with storms, tempest-tost, tempest-beaten; duich 
Stinme gelitten batend, weather-beaten; (fig.) storm, 
tempest (der Leidenfcbaften, of the passions); turbulence, 
violence, fury, passion; die Stürme des Schidfalé, the 
storms of fate; einen - erregen, to raise a tempest; 
noise, alarm, tumult; (.)/////.) violent attack, assault, 
storm; - Ma/en, to blow the signal for storming; - 
laufen, to storm a town, to make an assault on; to 
charge with the bayonet; eine Feſtung mit (im) - nehmen, 
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to storm a fort, fortress; alarm, alarum (Yärmzeiden); 
- lauten, to ring the alarm-bell; (prov.) the brim of 


a hat (Hutframpe); (Cook.) Aummery. 
Sturm’anlanf, m., assault, (violent) onset, 
Sturm'bander, pl.. bands, ribbons Kc. attached 

to the hat and tied to the button hole of the coat or 

otherwise to prevent the hat from being blown off 
by the wind. 
Sturm’batfen | m., (Fort.) herisson (a barrier to 
Eturm'blod | block up a passage). 
Sturm'block 
Sturm’bod | 
Sturm’bonnet, »., ( Var.) first bonnet laced on 
the sail. 
Sturm’brett, »., (Kort.) hersillon (a lattice or 
portcullis armed with pikes to block up a gateway 
or impede the march of an enemy). 
Sturm'dadh, n , (Rom. Antiq.) testudo, tortoise. 
Sturm eid), m., breakwater. 
Eturm’drommete, /., alarum-trumpet. 
Sturm'egge, f., (Fort.) herisson, herse. 
Sturm'es eile, f., (fig.) violent speed, great haste, 
Eturm'eénoth, f., distress occasioned by storm. 
Eturm’esfaujen, n., bellowing, howling, roaring 
of a tempest or storm. 
Eturm’fahne, f., ensign of war, war-standard. 
Sturm'ſaß, n., tub used in conflagrations. 
Sturm ’fejt, a., tempest-proof, (fiv.) firm. 
Sturm’ fin’, m., (Ornith.) storm-Anch, the sturmy 
petrel (Procellaria pelagica). 
Sturm’ fifh, m., (/chth.)the grampus, storm-fish, 
northern whale (Delphinus orca). 
Sturm’ flafhe, [., aclay vessel filled with powder 
thrown against the storming enemy. 
Sturm’ flegel, m., military flail (formerly in use). 
Sturm’fluth, /., tide rased by a storm. 
Sturm’fode, f., Mar.) - auf Schmaden, Aufien x., 
. @ storın-staysnil. 
Sturm’gatter, »., (Fort.) portoullis. 
Sturm’gebeul, n., howling of the storm. 
Sturm’ gepeiti(ht, w., (Ay.) tempest-beaten. 
Sturm’geräth, r., implements for storming. 
Sturm'gewohnt, a., accustomed to storms, 
Sturm'geworfen, a., tempest-driven. 
Sturm'glode, f., aların-bell, tocsin. 
Sturm’'hafen, m., v. Sturmflaſche. 
Sturm’hafen, m., fire-hook or pole used in con- 
flagrations. 
Sturm'haépel, m., (Fort.) cheval de frise, 
Sturm’haube, f., morion, steel-cap, casque, bur- 
ganet, burgonet; (.Wollusc.) the casket (Cassis); 
gefiederte -, feather-stamper. 


m., battering-ram. 


Sturm’hut, m., v. Stutmhaube; (Bot) aconite, | 


monk's hood, wolf's bane (Aconitum napellus). 


Sturz 
Eturm’igel, m., (Fort.) v, Sturmbalfer. 
Sturm fanne, f., v. Sturmflafhe. 
Sturm fage, f., v. Ctumbed. 
Sturm fliiver, m., (.‚Mar.) the fore-topmast-stay- 
sail, storm-jib. 
Sturm’folben, m., club; v. Stwrmflegel. 
Sturm’folonne, f. | Vilit.) scaling or escalad- 
Sturm'fommando,n.f ing party. 
Sturm'franfheit, f., ( Wed.) phrenitis, inflamma- 
tion of the brain, frenzy. 
Sturm’franj, m., serpent, fire-circle (an offensire 
weapon formerly used). 
Sturm’freug, n., fiery cross. 
Sturm’ frugq, w., v. Sturmflaſche. 
+ Eturm’läufer, m., assailant. 
Sturm'lauf, m. | (Milit.) storm, assault, storm- 
Sturm’laufen, n } ing. 
Eturmrleiter, f., (Milit.) scaling - ladder; fire- 
ladder; (Mar.) gallery-Indder, quarter- ladder, 
Sturm'los, «.. stormless, quiet, calm. 
Sturm’lüde, f., break in a wall. 
Sturm'marſch, m., march in double quick time. 
Sturm'mowe, f., (rnith.) the blue-footed gull 
(Larus canus); v. Sturmvegel. 
Sturm’partei, /., v. Stumfetonne. 
Sturm’pfabl, m., prlisade, fraise. 
Sturm’pforten, p/.(.Var.jdead lights (Minte Rufen), 
Sturm’pumpe, f., v. Kettcnpumyre. 
Sturm’riemen, m., v. Stumbander. 
Sturm'fad, m., leather sack with fusees. 
Sturm'ſchnecke, f., (‚Molluse.) the coat-of-mail 
shell (Chiton). 
Sturm 'fdritt, m., rapid march, double quick pace. 
se Acer m., shot with ball. 
Sturm {hwalbe, f., v. Sturmfint. 
Sturm'fee, f., heavy sea. 
ral n., (Mar.) lug: sail. 
Sturm’fegler, m., (Vrnith.) the grey phalarepe 
(ter graue Waffertieter, Phalaropus hyperboreus). 
Sturm'fpich, m., fire-lance. 
Sturm ftange, /., conch-joint. 
Sturm’ fteigen, »., scaling. 
Sturm’tauder, m., (Ornith.) shearwater, the 
Manx puffin (a species of potrel; Puffinus). 
Sturm’topf, m., v. Eturmflafche. 
Sturm trogend, «., storm or tempest-braring. 
Sturm’ver ——— nith )storm or stormy 
Sturm'vogel petrel (Procel!aria), 
Sturm'walye, /., v. Eimrmbalfen, 
Zturm’wetter, n., stormy or tempestuous weather. 
Sturm’wind, m., storm, tempest; hurricans, & 
heary gale. 
Sturm'wolfe, f., storm- cloud. 
Sturm'wiithend, a., tempestuous, stormy. 
Sturm’jeit, /., time or season of storms, stormy 
senson, 
Sturm’zeug, n., v. Sturmgrrätk. 
, Stur're, f.. (pl. nj /chth.) sea-scorpion, fatber- 
lasher (Knurrhahn, Meerfforpien; Cottus bubalis). 
Sturz, m., (gen. -et; pl. Stürze) sudden and violest 
fall, a precipitous fall, tumble, plunge; fall of water, 
waterfall, cascade, cataract (Wafferfhurj); (fg.) fall, 
downfall, overthrow, ruin, destruction; shock (Ze): 
(Arehit.) platband, the lintel (an Ihüren, Fenſtern of 
‚ doors, windows); mantle-pieco (eines Kamine); pre 
cipice, steep (cimed elfen, Berges, of a rock, mountain, 
die jah abjchiiffige Made); stump (eines Baumes, of & 
tree); stump (cine# Armes, of an arm); (Sport) the 
singlo, the scut (of a deer); ( Jin.) place where 
‚the earth or rubbish is put (also Stürze, Stürgrlap); 


Sturzacker 
v. Sterzez (Techn.) white iron-plate (rerjinnted Gifen- 
bleh); apron of the priest officiating at the mass | 
(Fury, Shirglein); mourning veil (Trauerſchleier). 

Sturj'ader, m., (Agric.) land that is ploughed 
or tilled the first time after it has Inin fallow. | 

Sturz’bad, n.. (Med.) plunging-bath. 

Sturz'bäumen, v. »., to turn a summerset, to 
fall topsy-turvy. 

Eturz'baum,m.,tumbling, falling head over heels, 
top over tail, topsy-turvy, a summerset. | 

Sturz'blech, ».. plate of sheet-iron. 

Sturz’bühne, f., (Min.) stand for the tun or skip. 

Eturz’drohend, a., meanacing or threatening a 
fall, rnin or downfall. 

Stur'jel, m., v. Stürzel, 

Eturz'frei, a., free from the danger of fa'ling, 
firm, secure. 

Sturz’aut, n., v. Stürgaüter, 

Stury ingen, pl., (Techn.) hinge-bands pliant ' 
on both sides. 

Sturz'hang, m., precipice. 

Stury'leder, n., crupper. 

Eturz'möwe, f., (Ornith.) the brown gull, large 
arctic gull (die grefe Naubméwe; Larus cataractes). 

Sturz'rad, n., (Min.) wheel or machine for empty- 
ing the tan. 

Sturz’ranm, w., ( Min.) vo. Stürzert, Stürzefap. Sturz 

Sturz'rinne, f., v. Stiiryrinne. 

Stury'fhiirge, f., (Min.) tilting-chain. 

Stury fee, f., v. Stiirifee. 

Sturyftange, f., (Techn.) bar of the lintel 

Stnrj'trog, m., (Min.) tun, skip, trongh. 

Etury’verfleidung, f., (Techn.) casing or wains- 
eotting of the lintel, 

Sturz'wand, f., precipitous side or wall of a rock. 

Sturyweg, m., a very steep way or road. 

Sturj'welle, f., (Mar) vo. Stürziee. 

Stu'te, f., (pl. -n; prov.) a kindof roll (Weiftred); 
-nhäder im.), baker of rolls (Stuten). 

Stu'te, f., (pl. -n) mare; cine - beidaten, to horse, 
to cover a mare, 

Stu'tenfohten) n. fonl, filly, a female or mare- 

Stw'tenfiillen [ foal. 

Stu'tenmeifter, m., stud master. 

Stu'tenmild, /., mare's milk. 

Stu'tenwo he, /., (prov.) honeymoon (flittirmerte). 

— f., (prov., Bot.) morel. 

Stuterei’, f., (pl. -en) stud (Britüt). 

Stuterei’fnedt, m., groom employed in a stud 

Stuterei'verwalter, m., v. Stutenmeifler. 

Sturjüllen, n., v. Etutenfüllen, 

Stut'hengit, m., colt. 

Stug, m., (gen. -e6; pl. -e) shock, push (Clef); 
obstinacy (Widerjpenftigfeit, Gigenfinn); (ru/y.) auf den 
~, Suddenly, on a sudden, at once; through obstinacy; 
any thing curtailed, cut short or clipped; crop, dock, 
curtal (Stutſchwanz bei Pferden und Hunten); bob, bob- 
wig (Ztugperrüde); plume, tuft of feathers cheterfiugy; , 
little wooden tub or vessel, cask, barrel; short gun 
or rifle (Kurzes, gezogenes Schiefigemehr); v. Stupubr; 
v. Stupel; cocking (cineé Hutes, of a hat); v. Stupglas. 

Stug’ärmel, m., short sleeve. 

Stup’bar, a., that may be repaired, made good, 
adjusted &c. 

Stug’bart, m., mustachivs. 

Stug’bod, m., butting ram, 

Stug’biidfe, f-, short rifle: musketoon, blunder- 

ss. 

Stup degen, m., hanger. 

Stupg'el, m., any reg 
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Stug'en, m., (gen.-4; pl. -) short rifle (Stupbidfe); 
Etigel; (prov.) pulse-warmer; muff; v. Stupglaé. 
Stug'en, v. a., to curtail (den Ebmanı); to crop 
(die Obren. the ears); to clip (die Rlvgel, the wings), to 


wv 


_ top, to lop, to prune (Bäume, trees); to clip, to shear 
‚ (eine Bede, a hedge); to cock (reinen Put, a hat); to 


put to rights or in order; to trim (ten Bart, the beard) ; 


‘te dress (taé Haar, the hair); v. »., (used with haben) 


to startle, to be startled, ta start (vor, at); to prick 
up the ears (bon Pferden); to atop (anbalten); to strat, 
to spruce (prangen); to butt (ron Roden); mit Glafern -, 
to touch glasses; (o/s0/.) to push, to knock against. 
Stug'er, m., (gen. -é, pl.-) fop, dandy, beau, cox- 
comb; bob-wig (Ctugperriide); ». Stuptinhje; Stupuhr; 
Stutglae, 
Stug'erbart, m., spruce beard. 
Stugerei’, f., foppishness, dandyism, the manners 
and dress of a dandy. : 
Stup’erhaft, a. & adv., foppish, vain in dress 
or show. 
Etup’erhut, w., dandy’s hat. 
Stup'erfleid, ., dandy's dress, a buckish, stylish 
dress. 
Stup’ern, v, n., (used with haben) to act or play 
the fop, dandy, coxcomb (fic fingerhoft getaren). 
Stug’erthum, ., (gen. - 4, -r#) ». Etuperei. 
Stup’alas, n., glass without a foot; tumbler. 
Stub hinge, f., tent-hinge. 
Stug'haten, m., (Techn.) door-hook. 
Stug’hand/ hub, m., mitten, glove without fingers. 
Stug’ig, «. & adv., stubborn, obstinate, unto- 


* wardly (bartnädig, wideripenflig. Nänid); starting, atart- 


ling; - werden, to start, to be startled at; to Ay back; 
- machen, to startle; puzzled, at a loss (verblüfft); 
cropped, curtailed (abgeftugt). 

Stup’igkeit, f., astonishment, stubhornness. 

Stup’fafer, m., (Entom.) tumble-dung (@auffer; 
Hister). 

Stuß’fieme, f., the Chinese herring. 

Stuß’fopf, m., cropped head; (fig.) a stubborn, 
obstinate fellow; (/chth.) a kind of sword-fish (Cory- 
phnena). 

Stutz'lauf, m., short riflod-harrel of a gun. 

Stua'teiter, /., double ladder, pair of steps. 

Stutz'maſchine, /. (Far.) docking machine, 

Stup’ohr, n.,crop-enred horse; mit en, crop-eared. 

Stug’perrüde, /., bob-wig. 

Stuß’rohr, n., vr. Stupbüdie. 

Stugidwangig, a., bob-tailed. 

Etup’fhwang, m., bob-tail, a tail cut short; horse 
with a cropped tail. 

Stug'ubr, /., table-clock, time-piece. 

Stuv'jdherbe, f.,(Har.)a buttscarf, hook and butt. 

Sty'giſch, a., Stygian, pertaining to the Styx. 

Styl, m., (gen. -8, -e¢; pl. -e; gr. &L. m.) style, 
manner of writing (painting, building &c.); ein edler 
-, a noble style; ein erhabener -. a lofty style; (Mus.) 
der flrenge ov gebundene -, style of counterpoint; 
(Chron.) style. 

Stylifi'ren, v. a., to write, pen or embody one’s 
thoughts; er ftplijirt gut. he has a good style. 

Stylift’, m., (gen. & pl. -en) writer, stylist, pen- 
man, pen; er ijt ein guter -, he writes well, has a 
good style. 

Styliſt'ik, f., stylistic, the art of forming a good 
style in writing; a treatise on style. 

Styliſt'iſch, a., relating or pertaining to style. 

Stylit’, m., (gen. -#; pl. -cn) Stylite (one ofa 
class of ancient anchorites, who took up their abodes 
on the tops of columns; Gaulenbcilige), 


1922 Stylobat  Subfoutrahiren 
~ Stylobat’, m., (gen. & pl. -en; gr.w.; Archit.)| Gubbrandia'ten, pl., (/chth.) subbrachians, ju- 
stylobate (an uninterrupted base below a range of | gulares (v. Keblfloffer). 
Eub’defan, m., subdean. 


colnmns or pillars). 
Sub'defanat, n., subdeanery. 


Stylobit', m., (gen. -8; Min.)stylobite, gohlenite. 
Styloglof'jifd, a. & adv. ., (Anat.) belonging to Sub’ delegat,m. igen. & pl. -n)subdelegate, asub- 
ordinate delegate ( Unterbevollmaͤchtigte, Unte rabgeordnele. 


tho styloglossus muscle (a musclo of the tongue). 
Stylographie’, f., (gr. w.) stylography (tho art | Gubdelegation‘, /., subdelegation, 
of writing with a style, a new method of engraving Subdelegi’ren, v. a., to subdelegate, to appoint 
or drawing on a tablet by * use of a stylo). to act under another, to depute. 
Stylohyoi dilh, a, (yr. w.; Anat.) stylohyoid Sub’diafon, m., (gen. -4; i pl. -¢) subdeacon. 
(pertaining to the styloid and hyoid processes; grijjcl Cubdiafonat’, n., (gen. - 4, -¢8; pl. - ¢) subdeacon- 
| 
| 





artig, ariffelförmig). ship, the office or dignity oPn subdeacon, 
Styloi/difh) a., (gr. m.; Anal.) styloid, resem- Cubdiftiuftion’, /., subdistinction, an inferior 
Stylo’diid | bling a style. distinetion. 
Stylomaftoi' dif, a.,.gr.w.; Anat.) stylo-mastoid te v. a., to subdivide, 
(relating to the styloid and masteid processes). Subdivifion’, f., subdivision, the act of sub- 
Stylome'ter, m., (gen. -8; pl. -; gr. Wj Techn.) | dividing (Untercintheifung). 
stylometer (an instrument for measuring columns; Subduci'ren, v. a., to subduct, to take away (enl- 
Saulenmeffer). ziehen, wegnehmen). 
Stylometrie’, f.,stylometry, the art of measuring | Gubdultion’, f., subduction, the act of taking 
columns (Säulenmeffunft). away (Üntzichung). 
Stylome’ triſch, a. & adv., stylometrical. Suberamid’, n., (Chem.) a white crystallizable 
Stylopharyng’iih, a. & adv., (gr. w.; Anat.) | substance (amid) discovered in suberic acid. 
stylopharyngean iportalning to the stylopharyngean Suberanilid’, »., (Chem.) suberic anilide. 
muscle). Sub eranilin’fäute, f., (Chem.)subero-anilic acid. 
Styl’übung, /., exercise in writing, theme, Euberat', n., (gen. -$; pl. -¢; Chem.) suberate (a 
Stymphali’den, pl., (Myth.) the stymphalides | salt composed of suberio acid and a base). 
(voracious birds, that infested the lake Stymphalus Suberin’, x., (gen. -¢; Chem.)suberine (the cellular 
in Arcadia and were at last destroyed by Hercules). | tissue of cork after the soluble matters have been 
Stymphali'dijd, «., -e Bögel, v. Stymphaliden. removed from it by the action of water and alcolıol, 
Styphninfäure, f., (Chem.) styphnio acid. Korkſtofſ). 
Styp'tiſch, «., (gr. w.; Med.) styptic, styptical, Euberin’fäure, f., (Chem.) suberic acid (obtained 
checking hemorrhage, astringent; -¢ Mittel, styptics, 
Styracin’, n., (gen.-8; Chem.) styracine (a crys- 
tallizable solid found in balsam of Peru). 
Sty’rax, m., (Bot.) v. Storaybaum. 
Sty’ragöl, n., v. Styrol, 
Styrol’, n., (Chem.) styrole (a colourless aromatic 
oil prepared by distilling fluid storax with wator). 
tyr, m., (gen. ~08; Myth.) Styx. auction (öffentliche Berfleigerung), 
Sua’da | f., (pl. Guaden) faculty of persuasion, Subhaiti'ren, v. a., to sell by public auction. 


by the action of nitric acid on cork; Horkjäure). 
Sua'de | persuasive language; sweetness of | Gubigi'ren, v. a, (/. w.) to subject (unterjoden, 


Euberö®’, 4. (#ot.) suberose, suberous, of the 
nature of cork, corky- 

Suberyl', n., (Chem.) the bypothetical radical of 
suberic acid. 

Subferra’ten, pl., copper coins silvered over. 

Subphaitation’, f., subhastation, sale by public 


language; (vuly.) gift of the gab. überwältigen). 
Suafo’rien, pl., (. m.) means of persuasion (Ueber | Subingrefiion’, f., (U. w.) subingression (die Gv 
redungsmittel, Ueberredungégriinde). tretung in eined Anden Stelle), 
Suaſo'riſch, a. & adv., (l.w.) suasory, persuasive | Gubjeft', »., (gen. -#, -¢8; pl. -¢; Gram.) subject 
(überredend). (of a proposition); (/’Ail.) person, man, the Ego, me; 
Subärarten, pl., copper. coins silvered over. (cont.) fellow, creature; ein ſchlechtes -, a blackguard, 
Subaftion’, f., (l. w.) subaction, the act of ro- | scamp, rapscallion. 
ducing to any state; (Med.) v. Bermengung, Vermiſchung. Subjeltion’, f., (2. w.) subjection (Unterwerfung); 
Subafut’, a., subacute, acute in a slight degree. | (7’keol.) self-interrogation (Seltfibefragung). 
Subaltern’, m., (gen.& pl. -en) subaltern (v. Sub» | Gubjettiv' a. & adv., subjective; -¢ darben. 
alternofficier; Subalternbeamte). Subjettiv if) (Phys.) accidental colours; sub- 
Gubaltern’, a., subaltern, inforior, subordinate | joctively (erſönlich, innerlid). 


(untergeordnet), Subjeftivitar’, f., subjectivity, subjectiveness 
Subalternation’, /., subalternation, state of in- | (Perfönlickeit, Snnerligfeit). 
feriority. Subjugal’'ton, m., a subordinate tone. 
Subaltern’beamte, m., a civil officer of an in- Subjunttion’, f., U. w.) subjunction (Beifügung, 
forior degree ( Unterbeamte). Anfügung, Verbindung). 
Subalternitat’, /., tho state of being a subaltern, | Gubjunftiv’, a., (2 w.) subjunctive, subjeined, 
of subalternation. annexed, added (beigefügt, anfiigend, verbinden?). 


Subaltern’officier, m., subaltern (officer, below | Gubjunftiv', x, (gen. -8; Gram.) subjunctive, 
the rank of captain). subjunctive mood, 
Subaltern’perfonale, n., the inferior clerks in | Sub’ 'fantor, m., subchanter, underchanter, the 


government or public offices. deputy of a precentor. 
Subarrendation’, /., (l. w.) v. Unterpadtung. Eub’fonreftor, m., (gen. -8; pl. Sub lontellolten 
Gubarrenda’tor, m., v. Unterpadter. master of the third or fourth grade i ina gymnasium 
Subarrendi'ren, v. a., v. Unterpacdhten. or grammar-school. 
Sub’baß, m., (Mus.) sub-bass, the fundamontal Eubtontrapi'ren, v. a., to contract alter a former 


bass, ground bass. contract. 


Subfutan 


~Subfutan’, a, (l.w.) subcutaneous (lying it im- 
mediately under the skin; junddft unter der Haut be» 
fint lich). 

&ublef'ter, m., subrender. 


Sublevant’, m., (gen. & pl. -ın; Ll. w.) helper, | 


assistant, adjunct (Helfer, Umtégebhiilfe). 

Sublevation’, f., (l. m.) relief, assistance (Unters 
fliipung, Dienft- or Aıntebülfe). 

Sublevi'ren, v.a., (i. w.) to help, to assist (Amts. 
biilfe Teiften). 

Sublim’, a., (7. w.) sublime, elevated, grand (er 
haben, bod). 

Sublimat’, n., (gen. -8, - 08; pl.-¢; Chem.) subli- 


mate (the product of sublimation); agentes -, corro- 


sive sublimate. 


Sublimation’, f.. (Chem.) sublimation (the act | 


or process of subliming, of converting a solid sub- 
stance into a vapor by heat, and its subsequent con- 
densation). 


Sublimi’ren, v.a., (Chem.) to sublimate; pp. & a., | 


fublimirt, sublimated. 

Eublimir'gefäß, n., (gen. -e8; pl.-¢; Chem.) sub- 
limatory (vessel used in sublimation), 

Sublimi’rung, /., sublimation. 

Sublingual’, a., (1. w.; Anat.) sublingual, situated 
under the tongue. 

Subloci’ren, v. a., (l. w.) to sublet, to underlet 
(wieder vermiethen). 

Sublofation’, f., subletting, underletting (Unters | 
pact, Uftermicthe). 

Subluna’rif, a., (l.w.) sublunary (untermonbli¢); | 
(fig) earthly, mundane (irbifh, vergänglid). 


Sublurafion’, f., subluxation, a partial disloca- | 


tion, an incomplete luxation (unvolllommene Verrenfung, 
Verftauhung). 

Submarin’ a., submarine (untermeetiſch, unter 

Submari'nifds dem Meere befindlich). 

Submayillar’, a., (1. w.; Anat.) submaxillary, 
seated beneath the jaw (unter der Unterfinnlade gelegen). 

Gubmental’, a., (/. w.; Anat,) submental, seated 
under the chin (unter dem Sinn befindlich). 

Submergi’ren, v. a., (J. m.) to submerge, to 
plunge under water, to immerge (untertaudgen, unter 
Waſſer fegen). 

Submerfion’, f., submersion. 


Subminiftration’, /., assisting, abetting; v. Unter. | 


febteif. 

Subminiftri’ren, v.a., to assist, to serve, to abet 
(tebilflid fein, dienen). 

Submiffion’, f., (2. w.) submission (Unterwerfung, 
Ergebung). 

Submif’, a., submissive, obedient, humble (umter- 
würfig. gehorfam, ergeben). 

Eubmittent’, m., (gen. & pl. -tu) one who under- 
takes to complete, to execute a work at a certain 
price and time. 


Submitti’ren, v. refl., v. Unterwerfen, Ergeben (fi). | 


Subnorma'le f., (Geom.) subnormal (that 

Subnormalrlinie Ha of the axis of a curve Jine 
which is intercepted between the ordinate and the 
normal), 

Subofficial’, m., v. Etellvertreter. 

Subordination’, f., (/. w.) subordination (Unter 
ordnung; Unterrwürfigteit; Dienftgehorfam). 

Subordini’ren, v. «., to subordinate (unterorduen; 
unterwerfen); pp. & a., {ubordinirt, subordinate. 

Subornation, f-, (t. w.) subornation (dic heimliche 


Anftiftung, Verleitung zum Böſen; heimliche Beftellung und | 


Beſtechung). 
Guborni’ren, v. a., to suborn. 


Subfumiren 


| Suboryr, n. n., (gen. -#; Chem.) suboxide. 
4 Sub’prior, m., (gen. -8; pl. Subprie’ren) subprior. 
| CSub/reftor, m., (gen. -6; pl. Eubrefto'en)subreetor. 
Subreftorat’, n., (gen. -&) office of a subrector. 
Subrepi'ren, v. «., (L. m.) v. Erſchleichen. 
| Subreption’, f. (1. w.) subreption ( Ciſchleichung. 
| Subrevifion’, f., renewed revision (die nochmalige 
Durdhſicht). 
Subrogation“, /., (/.v.) subrogation (the substita- 
| tion of one person or thing in the place of another). 
Subrogi’ren, v. w., to subrogate, to put in the 
place of another, to surrogate. 
| Subrubrin’, n., (gen. 4; Chem.) subrubrine (a 
new substance discovered in the blood of human 
beings and some animals). 
Subfeftion’, /., (2. 2.) subsection, subdivision of 
a larger section (Unterabiheifung, Unterabihnitt). 
Subfefutiv’, a., subsecutive (madfolgend). 
Subjel'lien, pl., (1. w.) the lower soats of a tier, 
subsellia, misereres. 
Subfequend’, n., (/. w.) sequence, that which 
follows or is subsequent to something else. 
Subjidenz’, f., (l. w.) subsidence, subsidoncy; v. 
Sag. Bodenfag. 
Subfidiarrifd, «., (1. w.) subsidiary, aiding, 
assistant, auxiliary (unterflügend, hülſlich, hülfleiſtend). 
Subji'dien, pl., (1. w.) subsidies (Hilfemittel, Hülfe- 
gelder). 
Eu diengelder, pl., subsidies. 
Subji'dientraftat | m., contract of subsidy or for 
Subji'dienvertrag | subsidizing. 
| Subjignation’, f., subsignation, the act of sub- 
scribing (Unterzeichnung feines Ramens). 
Eubfigni'ren, v.a., to subsign, to subscribe one's 
name (unterzeichnen). 
Subſiſtenz', f., (d. m.) subsistonce (Lebensunterhalt); 
- mittel (n.), subsistence, means of subsistence. 
Subjfifti’ren, v. n., to subsist, to endure; to have 
tho means of living. 
Subffribent’, m., (gen. & pl. -en) subscriber; -en- 
lifte (f.), list of subscribers. 
Subffribi'ren, v.x., (2. w.) to subscribe (auf, to). 
Subjfription’, f., subscription; -sanzeige (f.), 
prospectus. 
Subjtantial’, a., v. Subftantiell. 
Eubftantialität’, /., substantiality (Wefenhaftigkeit; 
Selpitjtändigkeit). 
Subitantiell’, a. & adv., substantial (weientlich, 
weienbaft); v. Eubftantiös, 
Subftantisé’, a., nourishing, giving strength 
(kräftig, nahrhaft), 
Subftantiv’, n., (gen. -8; pl. -e; 
stantive, noun. 
Subftantivifh, a., substantive; adv., sub- 
stantively. 
Subjtany’, f., (pl. -en) substance, 
Subſtanz“lich, a.. v. Wefentlich. 
Subjtitar'linie, f.. (T’echn.) the line described by 
the style of a sun-dial. 
Subftitui’ren, v. a., to substitute, to put in the 
Jace of another (unterftellen, an eines Andern Stelle fegen). 
Subftitui'rung, /., substitution. 
Subjtitut’, m., (gen. & pl. -en) substitute ; assistant 
| (Stellvertreter, Amtövertreter, Beigefehter). 
Subftitution’, f.,substitution (€ tcllvertretung, Mmlé- 
vertretung, Beifepung). 
n., (lL. w.) 
} substrate, 


| Cubftrat’ (gen. -¢, -c8; 4 -t) 
Subjtra’tum (gen. -8; pl. Subjfirata 
| substratum (Shidt, Lage; ‘bas Untergebreitete). 
| Subfumi'ren, v. a. & n., (1. w.; Loge) to subsume, 





| 








| 
| 


Gram.) sub- 





1924 Subfumtion 
to assume by consequence of what precedes, to infer; 
to refer and apply the particular to the universal and 
vice versa; fo presume. 

Subfumtion’, /., subsumption, the assumption 
of any thing as a consequence from what precedes 
(Relgerung); presumption (Vorauéfepung, Annahme). 

Subfumtiv', a., subsumptive (unterfiellend; -veraus- 
fepend). 

Subtangen'te, f., (pl. -n; Geom.) subtangent 
(Untertaite, Unterberührungslinie). 

Subterfu'gium, n., (gen. -; pl. Subterfugia; /.w.) 
subterfuge, evasion, shift, trick, quirk, artifice (Aus- 
flucht, Borwant, Bebelf). 

Eubtil’, a. & ade., (l. w.) subtile, subtle (fein, 


fharf, dünn), cunning, sly (liftig. fpipfindig. fchlau, ver- | 


ftedt); eine -¢ Behantlung, a minute and careful treat- 
ment; cine -¢ frage, a vory delicate (also captious) 
uostion. 

Eubtilifation’, /., subtilization, rarefaction (dic 
Berfeinerung). 


feinern); ov. n., to subtilize (ipipfindig jcin, in's Reine 
geben, grübeln, vernunfteln). 

Subtilität’, f., (pl. -en) subtility (Reinheit, Scarfe 
hat); subtility, subtlety, cunning, craft (Sdlaubeit, 
Epipfindigheit). 

Subtrahend'| m., (gen. -#; pl. -en; |. w., Arithm.) 

Subtrahent' subtrahend, the numper or quantity 
to be subtracted, 

Subtrabi'ren, v.a.,(Arithm.)to subtract(abzichen). 

Subtrattion’, f., (pl. -m) subtraction (Abzug, 
Ubrehnung). 


Subtraftiv’, a, that may bo subtracted, sub- | 


tractive, 
Sub'vajall, m., (gen. -€; pl. -en) under feudatory, 
arriere-vassal (Inter: or Ajter-Lehnsmann). 
Subveni’ren, v.n., (l. m.) to subrene, to come 
under as a support, assistance or stay (ju Hülſe fom- 
men, unterflügen, beifpringen, beiftchen, Beiftand lcıften). , 


Subvention’, f., (pl. -en; I. m.) subvention, as- 


sistanoe, relief, aid, help (Sülfe, Beihilfe). 


Subverfion’, [.. (L w.) subversion, overturn, over- | 


throw (Umftirjung, Umfchrung; Umſturz, Untergang). 
Subverfiv’, a., subversive; destructive, ruinous 
(umiurgend; gerftdrent, zerrüttend). 
Subverti’ren, v. a., (l. m.) to subvert, to over- 


throw, overturn, to turn upside down (umflürgen, une | 


ftofien), to destroy, to ruin tjerflöten). 
Succa'de, f., (Cum.) suceade (cingefodhter Fruchtfafth. 


Succedan’, a., tl. w.) succedaneous, subsequent | 


(narhfolgend), aubstitntional (jlellvertictend). 
Succedent', m., (gen. & pl. -en; [. mw.) successor 
(Nachfolger). 


Succedi'ren, v. x. (l. w) to succeed or prosper, | 


to have (good) success; to succeed, to follow (in 
succession). 

Suceeh’, m., (gen. -¢4; pl. -e; !. m.) success (Grfolg). 

Succeffion’, /., succession (Zolge, dolgereihe, Nach: 
folge, Erbfolge). 

ent ond'afte, f., act of settlement. 

Succeljions fabig, a., v. Crbfabig. 
Succeffiond'frieg, m., war of succession (Git folge- 
frig). 

neceffiond’pulver, n., (Ag.) poison administered 

to obtain a succession or inheritance. 

Sueceffloné’redt, n., right of succession. 

Succefjions'vertrag, m., contract relating to suc- 
cession. 

Succeffiv’, a. & udv., successive; successively 
(felgemagig; nad und nad). 


+ Suceef'for, m., (gen. -¢; pl. Succeffo’ren; J. m.) 





Suchglas 





successor (Nachſolger). 

Succinalin’, n., (gen. -¢; Chem.) succinaline (a 
substance obtained by the inixture of succinic acid 
with aniline), - 

Succinamid’, w., (gen. -0; Chem.) succinamide 
(a substance formed by the action of anrmonia upon 


' succinate of oxide of ethule). 


Succinat’, n., (gen. -*; Chem.) succinate (a salt 
formed by the succinic acid and a base, Peinfteinial;). 

Succinet’, a., (l. w.) succinct, short, concise, com- 
pact, compendious, summary, brief, condensed (fur; 
gefaßt, gedrängt, fernidt). 

Succin’granat, m., v. Succinit. 

Succinimid’, n., v. Zuccinamid, 

Succinin’, n., (Chem.) succinine, 

Cuccinit’, w., (Min.) succinite, topazolite (a 


variety of garnet of an amber colour). 


Eucculent’, a., (l. w.) succulent, full of juice, juicy 


um ' (jaftig, ſaſtreich). 
Eubtilifl'ren, v.a., to subtilize (verdünnen, ver | 


Sueenlenz’, f-, succulence, succulency, juiciness 
(Saftigkeit, Softfülle). 

Succumbenz’geld, n., (Lar) fine for a groundless 
appeal. 

Succumbi'ren, v. n., (1. w.) to succumb, to yield, 
to submit, to give way to; to suffer a defeat, to 
lose a suit at Jaw, 

Suceurri’ren, v. x, (/. wv.) to succour, to assist, to 
relieve, to aid (ju Hillje lemmen, tcifpringen, Beiſtand 
leiften). 

Suceurd’, m., (gen. -e#; pl. -e; I. m.) sucoour, as- 
sistanoetespou. Milit.), - belommen, to receive succours. 

Suceurfa’len, pi., churches attached to another, 
| chapels of case. 

Succufo'rifd, a., shaking or pushing upwards, 
producing a violent concussion from below (said of 
an earthquake). 

Su'dhe, f., (pl. -n) search, quest; (Sport) tracking; 
smell, scent, nose; tet Hund hat cine gute -, the dog 
has a good nose. 

Sud'eifen, »., (Surg) probe (Zonte). 

Su'den, v. a. & n., (used with haben) to seek, to 
search, to look for; to be in quest of, to be in search 
of; to endeavonr, to seok, to attempt, to try (fi 
bemühen, fid) Mube geben); to design (beabfichtigen); to 
| aim at (auf etwas zielen); Aueflüchte -, to use shifts 
or evasions, to seek for a hole to creep ont at; 
| gerichtliche Abhülfe (Hülfe vor Gericht) -, to pursue a 
“remedy at law; Friede -, to seek peace; cin Amt, tine 
Stelle -, to seek after an office; einen beijeren Grund -, 
| to seek alter sume better reason; den Tot -, to seek 
death; Streit, Handel mit Einem -, to seek to pick a 
"quarrel with one; Jemandes Berderben -, to seek, plot 
_ or design a person's ruin; (Script.) der Hert juchet alle 
Heryen, the Lord searcheth all hearts (1. Chron. 28. 9); 
daß dur nach meiner Mijfethat frageft, und ſucheſt meine Sun, 
| that thou inquirest after mine iniquity, and searchest 
, alter my sin (Job 19. 6); wad haft tu hier zu - ? what 
business have you here? what are you looking for 

here? bier haft du nichts zu -, you have no business 
here; jcin Glüd gu maden -, to try one’s fortune; tat 
| habe id im (hinter) ihm nicht geſucht, I did not expect it 
_ in him; eine Ehre darin -, to look upon, . .asan honor; 
er ſucht ¢treas darin, he glories in it; mad fucht ex darunter ? 
| what is his intention by it? what does he mean cr 
intend by it? pp, & a., gejudt, g. v. 
| Su'dhen, n., (gen.-é)seeking, searching, looking for. 
Su'her, m., (gen. -%; pl: -) seeker, searcher 
Zuderin, f.); (Surg.) v. Sudeifen; v. Sudglat. 
Sud'glas,n., searching glass, magnifier, micros- 


Suchhund 


with a larger one and used for finding a heavenly | 


1925 


Sihuer 


Eüd’deutihe | Africa, Germany. 


cope; (.Istr.) finder (a small telescope “fniy| praia] m., inbabitant of the South of 


body more readily). 


Süd'aſrikaniſch zc., belonging to the Sough of 


ud‘bund, m., (Sport) bound that runs by scent. Africa &e. 


Such nadel, f., v. Suchelſen. | 


Eü’den, m., (gen. -&) South; gegen -, towards the 


Sud‘ort, m., (Min. dritt, passage dug under the South, southerly; nad -, to the South; der Wind fommt 


earth between one shaft and another. 

Such röhrchen, n., v. Sudeifen, | 

Such röhre, f., (Astr.) v. Suchglae. 

Sudh'ftollen, m., (Min.) new stoll made for the 
purpose of discovering the ore-vein. 

ucht, f.. (pl. -en, Sühte, x. u.) malady, sickness, 
disease, distemper; anjted:ate -, contagious disease; 
fallende -, epilepsy; gelbe -, jaundice; langwirrige -, 
chronic disease; jhwarze -, cholera morbus; passion, - 
inordinate desire, mania. 

Sud'tau, n., (Mar.) drag rope. 

Sucht'kraut, n., (Bot) goat's rae (gemeine Geif- | 
taute; Galega officinalis). 

€ re | e. Rinderbutte. 

Suck'eln, v. n., v. Saugen. 

Sud, m.. (yen. -8, -e8; pl. -¢, Tübe)seetling, boiling, 
brewing; tle quantity boiled or brewed at once, a 
brewing. 

Sudation’, f., (/. w.) sudation (bad Sdwigen). | 

Su'del, m., (gen. -&; pl. -) pool, puddle (Pfüge); | 
dirt, filth; v. Brouillon. 

Su'delbogen, m., waste-sheet, macula. 

Su'delbud, n., waste-book, memorandum-book. | 

Sudelei’, f., (pl. -en) dirty work, daubing; hasty 
or eareless writing, scribble; filth, filthiness. 

Su'delhaft | a. & adv., dirty, filthy, foul, nasty; 

Su'delig — - malin, to daub; ſchteiben, 
to scribble, | 

Su'delfod, m. : | 

Su'delköch in, f. sluttish cook. 

Su'delkocherei, /., ill-dressed meat, bad-cooking. 

Su'delküche, /., paltry eating-house; scullery. 

Su'delmagd, f. 

Su'delmenſch, n., (vulg.) 

Su'delmater, m., dauber, daub of a painter. | 

Eu’deln, v. a. & n., (used with baben) to perform 
in a dirty manner, to soil, to dirt, to dirty, to daub | 
(im Malen); to scribble (im Schreiben). | 

Su’delpapier, n., blotting paper. 

Su'delwäſche, f., linen got up slovenly or dirtily. | 

Su'delwerk, n., v. Sudelei. 

Eu’dern, v. a., (Techn.) ten Gifenflein -, to wet the | 
crude iron with muddy water. 

Sude’ten, pl., (Geog.) the Sudetes (a chain of 
Mountains in Bohemia). 

Sud'ler, m., (gen. -#; pl. -)dirty person; abad cook, 
sluttish cook; dauber; scribbler, bungler (Pfuſcher). 

SuMerin, f., (pl. -nen) slut, sloven. 

Siidtelei’, f., (pl. -en; cont.) petty passion, affec- | 
tation (mostly in comp.). 


\ 





scullery- maid. 


‚aus — the wind blows South. 


Sii'der, a., belonging to the South, southern, 
south..., meridional. 

Eiü’derbreite, /., southern latitude. 

Sii'derfreis, m., antarctic circle. 

Süä'derkreuz, n., (Astron) the southern cross. 

Südermann’land, x. (gen. -8; Geog.) Sudermania. 

Sii'derpol, m., v. Siitpel. 

Sii'derjee, m., asouthern lake; (Geog.) Zuyderzee. 

Sü'derfonne, f., (Mar.) noon; v. Sudoſtetſonne 

Süd'früchte, p/., tropic fruits. 

Süd’gegend, f., southern region 0, country. 

Süd’grenze, f.. southeın Loundary ov frontier. 

antun | f.: (Mar.) southern shore or bank. 

Sud lauder, m. inhabitant of a southern 

Sud linderin, /. country. . 

Süd“ländiſch, 4. belongiug to or of a southern 


| Country. 


Siid land, n., a southern country. 
Süd'lich, a.. South, southern (Brite, Hulikugel, 


‚ latitude, hemisphere); austral (Himmelezeichen. sign); 
| southerly (Wind, wind). 


Sid list, x, southern light, aurora australis. 
Siid'meer,n., southern sea; (Geog.) the South sea. 
Siid djtlid, a. & adv., South East, Sou:l;-eastern, 


| towards tho South East. 


Siid'oft, m., South East; - zum Often, South East 


by East; South East wind, a South Easter. 


Siid'ojterfonne, f., ( Mar.) nine o'clock in the 


forenoon, 


Siid‘pol, m., Sonth-pole. 

Süd’polarländer, pl.,(Geog.)South polar regions. 
Siid'punft, f.. the South. 

Siid'fee, f., (Geog.) the South sea. 
Süd’jeejahrer, w., ship or captain sailing to the 


| South sea. 


Sid’ feekculenbaum, m., (Lot.) a species of beef- 


wood tree (Casuarina equisetifolia). 


Sid feethee, m., v. Paraguayther. 

Süd'ſüdweſt, a. & adv., South West by South. 

Sid’ thor, n., South-gate. 

Sid’ warts, edv., southward, soutlLwardly. 

Sid wall, m, v. Siitfante. 

Eüd’weit, m., Sonth West; - zum Gilden, South 
West by South; South West wind, a South Wester. 

Süd’weiterfonne, f., (Mar) three o'clock in the 


afternoon, 
Sid weftlid, a. & adv., South West, Southwest- 


ward, South-westerly. 


| Sid wind, m., South-wind, southern wind, 


Siid'tig, «., diseased, distenipered, siclly, infirm, | southerly wind. 


valetudiaary; morbific, morbifical (fcanf madend); pro- | 
moting or causing suppuration, suppurative (eiternd); | 
healing with difficulty (ſhwer heilend). 
Sücht ting, m., (gen. -$, -¢8; pl. -e)a sickly person, 
an invalid; a poor sickly creature, 
Sid, n., (gen. -8, -¢8) South; South wind, southern 


wind (Zübwind); - zum Often, - zum Weften, Sonth by | 


East, South by West, 


} 


—— } n., South Africa, America, | 
Siiy’ajien ‚ Asia, Germany, the South of 


Africa &c. 


Süd’deutihland 


Eii’ger, m., (gen. -$; pl. -; Mar.) hank (Scuger). 

Süh'len, v. a., to soil; fih berum-, to wallow. 

Sühn’altar, m., eapiatory or propitiatory altar. 

Siibu’bar, a., expiable, that may be expiated, 
propitiated, propitiable, 

Sühn'blut, x., blood of expiation or propitiation. 

Sühn'bock, m., scape-goat. 

Süh’ne, /., atonement, expiation, propitiation. 

Süh’nen, v. a., to atone for, to expiate, to pro- 
pitiate; tu conciliate, to reconcile. 

Siib'ner, m., (gen. -€; pl. -) atoner, expiator, pro- 
pitiator; reconciler. 
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Siihn’opfer, n., expiatory or propitiatory sacrifice; | 
(Script.) propitiation, atonement for the sins of 
mankind. | 

Süh’nung, f., (pl. -en) expiation; propitiation, 

Siibn'verfud, »., attempt at reconciliation. 

Sii'le, f., v. Euble, Suhllache. 

Sii'len, v. a., v. Eüblen. | 

Sül’ze, f., saltern (Sole, Salswerf); brine (Saly | 
lauge); any thing (meat &c.) laid in brine or pickled; 
brawn, pickle; place where salt is given to animals 
to lick, salt-lick (Salzlede). 

Sülzfleifh, n., pickled beef (Sulzfleiſch). 

Siily' mild, /., sour and thick sheep's milk. 

Siin'de, f., (pl. -n) sin, trespass, iniquity; bie | 
heimliche -, secret, closet sin; dic herrſchende -, the | 


master sin; fleine, leichte -, a small, vonial sin; a 


| 
| 





Siufhols 

Eün’derbleih, «a., pale like a culprit under 
sentence of death. 

Sün'dergeſchlecht, n., race of sinners, mankind. 

Eün’derhemd,n., dress of a culprit under sentence 
of death. 

Sün’derin, f., (pl. -nen) sinner (v. Günter). 

Sünd’fluth, /., deluge; vor der -, nad der -, ante- 
diluvian, postdiluvian. 

Sündrhaft, a., sinful; adv., sinfully (jündig, fünt- 


| lich); das Sündhafte, sinfulness, iniquity, 


Siind'haftigfeit, /., sinfulness; iniquity. 

Eiün’dig, a., prone to sin; sinful; ih armer -« 
Meni! poor sinner that I am! 

Sün'digen, v. n., (used with haben) to sin, to com- 
mit sin, to trespass; v. a., to commit a sin or tres- 
pass; was habe ich gefiindigt? what sin (trespass, crime) 


peceadillo; große, ſchwere, töMliche -, great, grievous, | have I committed? what (wrong) havo | done? 


mortal sin; vorjiglihe -n, wilful sins; - begeben, to | 
commit sin; -M vergeben, to remit sins; a wrong or | 
unjust action, a piece of injustice; es ijt Günd’ und | 
Schande, it is a thousand pities. | 
Sün'denbahn, f., sinful course; way of perdition. 
Sün'denbekenntniß, x., confession of sins. | 
Siin'denbereuung, /., contrition; attrition. | 
Sün’denblaß, a., pale from a consciousness of | 
sin or guilt, 
Siün’denbod, m., scapogoat. 
Siin'DdDendedel, w., a cloak to cover sins. 
Sian f-\ remission of sins, absolu- | 
Sün'denerlaß, m. lies 
GSiin'Ddenfall, w., fall of man. | 
Siin'denfret, a. & adv., free or exempt from sin, 
Siin'dengeld, n., ill-earned money or pelf. 
Sün'dengenoß, w., fellow-sinner. 
Sün'denheer, n., array or host of sins. | 
Sün'denknecht, m., slave of or to sin. 
Siin'dentaft, f., burthen or load of sin. 
GSiin'denleben, n., sinful life. | 
Sün'denlöſer, m., absolver of sins. | 
Siin'denlohn, m., wages of sin (Gündengeld). 
Sün'denlos, a. & adv, sinless, free from sin. 
Eiün’denlojigkeit, f., sinlessness. 
Sün’denluft,/..desire or ust of sin,sinful pleasure. | 
Eün’denmah, n., the measure of one's sins. | 
Siin'denopfer, n., v. Eühnopfer. | 
Sün'denpfuhl, w., (Ag.) mire or pool of sin, 
Siin'denregijter, n., list or register of sins. 
Sün'denſchlaf, m., unconcernedness about one’s | 
sina, the sleep of the sinner, 
Sün'denſchuld, f., fault, trespasses, 
Sün'denſklave, m., v. Sindentnedt. 
Sün’denfohn, m., son or offspring of sin. 
made Dar m,, v. Sündenlohn. 
Siin'denthat, f., sinful deed or act, sin. 
Sün’dentilger, m., the Saviour of mankind, our 
Saviour. 
Siin'dentilgung, f.. propitiation of sin; expiation 
for the sins of mankind. 
Sün’dentod, m., death or final destruction of sin; 


death of sin, death to which mankind is doomed by sin. | 
Sün’dentrieb, m., sinful desire or impulse. 


Sün'denübel, n., evil of sin. 
Eiim’denvater, m., the Devil, Satan. 
— f., forgiveness of sins. 
Sün’denverzeihniß, x. v. 

Siin‘denvoll, a. & adv., sinful; sinfully. 

Siin Denweg, w., v. Cindenbahn. 

Sün’der, m., (yen. -8; pl. -) sinner; trespasser, 


offender; delingnent (Verbrecher); armet -, paor sinner; | 


glabra); wildes -, liquorice-vetch (Astragalus glycy- 


culprit under sentence of death. 








ündenregifter, | 





Sün’digen, n., sinning, trespassing. 
Süm’diger, m., (obsol.) v. Sünder. 
Siin'digfeit, /., sinfulness. , 
Sünd'lich, «., sinful; ailv., sinfully. 

Siind' lidleit, f., sinfulness. 

Sünd’opfer, n., sin-offering. 

Sind’wafjer, n., Jew. Relig.) consecrated water 
to wash off sin. 

Siipp' hen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Suppe. g.0) 
e; Ginem cin - foden, to poison one (ibm vergijien)- 
Su'ring, m., v. Eauerampfer, 
Siir’plus, m., (/r.w.)surplus(y.UebAfcug, Uebermag) 
Gürtout’, m., (gen. -é; fr. w.) surtout (Ucberrod). 
Siif, a., swoet (lit. & fig.); fresh (Wafer, water); 
-er Biffen, (o2.) sweet-sop (a species of enstard-applo; 
Anona squamosa); -¢3 Brot, unleavened bread; -¢ 
Butter, fresh butter; cin -cd Herden, a bean, spark; 
-¢ Caden, sweet things, sweets; (fiy.) einer Dame -¢ 
Sachen (eiwad Süfes) fagen, to whisper sweet things 
into a lady's ear; Einem -¢ Worle geben, to speak one 
fair; adv., swoetly; - maden, to sweeten; (Chem) 
to edulcorate, 

Siif'apfel, m., (Pom.) sweeting, sweet apple. 

Siif’bajt, m., (701.) mezereon(Daphne mezereum). 

Siip’blatt, m., (2ot.) sweet-leaf ( Symploces 
tinctoria). 

Sip brand, m,, sulphurated paper strewed with 
coriander used in the preparation of certain wines. 

Süß'briefchen, n., billet-doux. 

Süß brödchen, x., sweet biscuit. 

Eüf’brod, n., unleavened bread. 

Süß'chen, n., swootmeat, sugar-plum; sweetheart 
(iebchen). 

Süß’duftend, a., swoet-smelling; ambrosial. 

Sii'pe, f., sweotness. 

Siipelei’, /, (pl. - en) sweet things; fulsome polite- 
ness; flattery. 

Sii'feln, v.n., (used with haben) to be disagreoably 
sweet, to bo mawkish; (fiy.) to be disagreeably polite, 
to be fulsome in politeness; to play the coxcomb, 

Sii'fen, v.a., to sweeten, to make sweet (jif 
madden); (Chem.) to edulcorate, 

Süfrerde, f., (Chem.) glucina, glucine (a white 
earth or powder found in the beryl and the emerald). 

Siiferei’, /., (pl. -en) sweet thing; dainty-bit, 
delicacy. 

Süf’farn, m., (Bot.) common polypody, polypody 
of the oak (Polypodium vulgare). 
mst handy [.. (Mus.) soft flute (in organs). 
Siip'qras, n., (Bot.) floating meadow-grass, flote 
fescue (Glyceria). 

Sif’ hols, v., (Rot.) licorice, liquorice(Glyeyrrbiza 


po 
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phylins); v. Süßfam; (fig.) - radpeln, to make com- | Sugillation’, f., (2. w.; Med.) sugillation (Vlut- 
pliments, to say sweet things, to flatter. | unterlauf, Blutgeſchwulſt). 

Süß'holzſaft, m., juice of the liquoriee-root, ! Suh'!le f. (pl. -n)soil, slough, miry pit,wallow; 
Spanish juice. | — vulg.) dirty woman, slut. 

ee f.. lieorice-root, Sub‘ten, v. refl., v. Sühlen. 

Süß’holzzuder, m., (Chem.) glycyrrhizine (the | Suicid’, m., (l.w.) suicide(Selbftmörder, Selbfttödter). 


peculiar saccharine matter of the licorice-root). Sui'te, f., (pl. -n; fr. w.) v. Gefolge, Begleitung, 
Süß’hülfenbaum, m., (Bot.) prosopis. Dienerihafl; a suite, a set of apartments (Rolgereibe 
Sü'ßigkeit, 7., swoetness; suavity; pl. -en, sweets, | von Zimmern); (Acad., cant) joke, merry trick, prank, 
sweet things; dainties; sweet words. lark; -n reifen, to play pranks. 


Süß'kirſche, f., (Pom.) ewoet cherry, black-hoart.| Guitier’, m., (gen.-8; pl. -; fr. w. with fr. pron.) 
Süß’Napperling, m., (Pom.) sweet clapperling. | @ good fellow, merry companion, larker. 
Siif flee, m., (Bot.) esparcet, sainfoin (Onobrychis | Culfa’te, pl., (Chem.) sulphates (salts formed of 


sativa). sulphuric acid and a base; also Sulphate). 
Eüf'fraut, u., (Bot.) common cow-parsnip (He- | Sulfi’te, pl., (Chem.) sulphites (salts consisting 
racleum spondylium). of sulphurous acid and a base). 
Sifter, m., (gen. -*; pl. -) coxcomb; flatterer. Sulfur’, Sulfuration’ x,, v. under Gulph. .. 
Siig lid, a., sweetish; mawkish; fulsome. Sule, /., (Bot.) saintfoin (Onobrychis sativa). 
Süß'lichkeit, f., sweetishness; fulsomeness, Sulphamid’, n., (gen. -&; Chem.) sulphurie am- 


Siif'ling, m., (gen. -8, -e8; pl. -e) fop, coxcomb; | moniac. 
fulsome flatterer; (Bot.) a spocies of mushroom | Gulpharfin’, n., (Chem.) sulph-arsenic, penta- 
(Agaricus volemus et subduleis); v. Wiefenborföbart, | sulphide of arsenic. 


Süß’mandelöl, n., oil of sweet almonds. Sulphafatyd’, n., (gen. -#; Chem.) sulphasatyde 
Süß’maul, ., (vuly) sweet tooth. (a substance formed by the action of potash on 
Siif'redig, a., flattering; coaxing. sulphesatyde from which it differs but slightly). 
Eüf’teig, m., unleavenod dough. Sulpha'te, pl., (Chem. v. Sulfate. 

Siif'waffer, m., fresh water. Sulpha'tifh, «., sulphatie, relating to a sulphate 


Siip'waffercetaceen, pl., (Zool.) lamnntines, | or sulphates. 
manatees, sen-cows. | Sulphefatyd', »., (Chem.) sulphesatyde (a sub- 
Siif'wafferharing, m., (/chth.) a species of sal- | stance formed by the action of sulphuretted hydrogen 
mon peculiar to the lake of Geneva (Salmo fera). | on isatine, dissolved in alcohol). 
Siif'wafferfalf, m., (Geogn.) upper fresh water- | Gulphid’, »., (Chem. sulphide (a compound of 


formation. sulphur and another element or equivalent body). 
Süß wafferquary, m., (Geogn.) hornstone-quartz. | Gulphi'te, pl., v. Sulfite. 
Süß'waſſerſtrich, m., fresh shot. Sulphobengid’, n., (gen. -8; Chem.) sulphobenzide 
Sif wurgel, f.. (Bot) rush-nut (Cyperus esen- | (a substance obtained in colourless crystals, when 
lentus). an hydrous sulphuric acid is made to act upon 
Sue'ven, pl., (Geog.) Suevi. benzole). 
Sue'vifd, a., Suovic. Sulphocyan’fäure, f., (Chem.) sulphooyanic acid, 
Sufficient’, a., E. w.) sufficient (binlänglich, hin- | hydro - sulplioeyanie acid (composed of sulphur, 
reichend). eyanogen and hydrogen). 
Sut cieny’, f., sufficiency (Hinlinglidjfeit). | Sulphofamphin'faiure, f., (Chem.) sulphocam- 
Suffigi’ren, v. a., (2. 2.) to suffix, to annex (a letter | phorie acid (formed by the action of sulphuric acid 
or syllable) to the end of a word (hinten ankeften). on an hydrous camphorie acid). 
le f-, (fr. w.) 0. Seltftgenügfamtleit, Sulphonaphthalid’| n., (gen. -2; Chem.) sulpho- 
Suffifant’, a., (/r. w.) v. Seloftgeniigfam, Gingebifdet, | Sulphonaphthalin’ fnaphthalide, sulphonaphtha- 
Dünfelbaft. line (two compounds formed by dissolving naph- 


Suffi'ten, pl., v. Soffiten. thaline in excess by sulphuric acid). 
Euffirrum, n., (gen. -3; pl. Suffira; 1. mw.) suffix, | Gulphofinapfin’, n., (gen. -¢; Chem.) sulpho- 
affix, postfix (a letter or syllable added to the end | sivapsine (a erystallizable substance obtained from 


of a word; Nachſylbe, Anhaͤngſel). mustard-seed), 
Suffoci’ren, v. a., (l. w.) to suffoente (erftiden), Sulphur’, n., (gen. -3; Chem.) sulphur (v. Schweſel). 
Euffofation’, f., suffocation (Kflidung). Sulpbhuration’, f., sulphuration (Schwefelumg, Ber 
Suf'folfer Gras, x., (Bot.) annual meadew-grass | Bindung mit Schwefel). 

(Poa annua). Sulphurid’, n., (gen. -8; pl. -¢; Chem.) sulphuret. 


Suffragan’, m., (gen. -8; pl. -e; 2. w.) any regular | Gulphuri'ren, v. a., to sulphurate, to eombine 
member of a clerical college; v. Euffraganbifhof. or impregnate with sulphur Echweſeln, mit Schweſel 
Suffragan'bijhof, m., suffragan, a bishop as | fätligen). 
subject to his metropolitan or archbishop (Unter: or | Sulphurös', a., sulphurous, sulphuric (ſchwefelig, 
Beihsifhef). ſchweſfelhafh. | 
Euffragi'ren, v. n., (1. m.) to suffragate, to vote Sultan’, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e) Sultan; (Ornith.) 
with or for any one. v. Sultanshuhn, 
Suffufion’, f., (/.w.) suffusion (Untergieftng, Unters | Sultana, f., v. Sultanin; v. Eultmarofinm; a large 








lauſungh. Turkish ship of war. 
Swgel, m., (prov.) v. Wie, Aloſe. Sulta’narofinen, pl., sultanas, sultana raisins. 
Euggeri’ren, v. a., (i. m.) to suggest (Cinem elwas ©ultanat’, n., (gen. -#) sultanry; sultanship. 
eingeben, beibringen, an die Hand geben). Sul’tandatteln, p/., (Com.) Lovant-dates. 


Suggeltion’,f. suggestion( Singetung, Ginflüftermg). Sulta'ne (pl. -n) 
Suageftiv’, J & ado., suggestive; suggostively. | Sulta'nin (pl. -nen) f-, Sultana, Sultanesa 
Suggeftiv’frage, f., (Law) leading question. Sulta'niſch, a., sultanic. 
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~ Sultanifi'ren, v. a. & n., to rule and govern as 


a Sultan. 

Sul'taumandeln, pl.. (Com.) largest sort of 
Spanish almonds. 

Sul’/tansblume, f., (Bot.) sulian-fower, sweet 
centaury (Centaurea moachata). 

Sul'tanéhubn, »., (Ornith.) purple waterlion 
(Fuliea porphyris). 

Sul’ze, f., (pl. -n) v. Sialje. 

©ul’jen, v. a, to pickle, to salt, to corn. 

Sulyer, m., (gen. -8; pl. -; prov.) jailer. 

Suljerit’, m., (gen. -¢; Alin.) strontianite (the 
carbonate of strontia). 

Sulyfleiih, n., v. Sülsleifc. 

Suly'tube, /., salt-granary. 

Su'mad, m., (gen. -#, -es; pl. -e; Bot.) sumach, 
sumac, shumach (Khus coriara), 
Summa, f.. (1. w,) sum; in 
ap all, upon the whole. 

Summa’rien, pl., summary, contents (of a book), 


-, in short, to sum 


synopsis. 
Summa'riib, a., summary; ade., summarily; - 
ecjablen, to relate summarily; - entideiden, to pass 


sunmary judgment, 

Summation’, /.. (l. w.) summation, computation, 
aggregate. 

Sum'me, /., (pl. -n; dim. Sümmden, Sümmlein) sum 
(of money); amount (einer Rechnung. of an account); 
bie ganze -e, the whole sum, total, totality; (/ig.) sum, 
amount, substance; die - ber Bewegung, the momentum 
or quantity of motion. 

Sum’men,v.a.,tosum (up), to cast uplws.jummiren). 

Sum’men, v. n., (used with haben) to lum, to 
buzz; to tingle, to sing (ven den Obren). 

Cum'mer, m., (gen. -€; pl. -; prov.) bee-hive; 
summer. 

Summi’ren, v. a., to sum (up), to cast up (an 
account), 

Summi'rung, /.. v. Summation. 

Summ’freijel, m., humming-top. 

Summ'vogel, m , (gem. -8; pl. Summvigel; Ornith.) 
Lumming-bird, honey-sucker (‘lrochilus), 

Sumpf, w., (gen. -@, -e8; pl. Sümpfe; dim. Siimpiden, 
Simpflein) swamp, bog, fen, marsh,, moor, morass, 
quagmire; im -¢ jteden, to stick in the mire; (Min.) 
sump; einen - austodaen, to drain a marsh or fen; 
(.Min.) eine Grube zu -e geben lajien, to neglect a mine 
and let the water rise so high that the mine cannot 
be worked any more, 

Sumpf'audorn, m., (Hot) water horehound (Ly- 
copus europacus). 

Suwmpf'aidenfraut, n., (ot) marsh - fleawort 
(Cineraria palustris). 

Sumpf’baldrian, m., (2of.) marsh-valerian (Va- 
leriana divica), 

Sumpf’beere, f., (2ot.) the common cranberry 
(Oxycoceus palustris). 

Sumpf'beifug, w., (201.) marsh-wormwood (Ar- 
temisia palustris). 

Sumpf'beutel, m., truncate bursaria (a species 
of infusoriae). 

Eumpf’binie, f. | (#0t.) the Lulrush (Seir- 

Sumpf'biniengras, n.| pus lacustris). 

Sumpj'birte, /.. (Zot) dwarf birch-tree (Betula 
fruticose), 

Sumpf'blume, f., (2o0t.) marsh-mariguld, water- 
caltrops (Caltha palustris). 

Sumpj’boden, m., marshy ground, boggy land. 

Eumpf’dingel, m., (Hot,) epipactis (an orchi- 
daccous plant). 


Sumpflappengras 





Sumpi'diſtel, f., (Bot.) a species of creeping 


thistle (Cirsium palustre). 

Sump/f'dotter, m., (Hot.) v. Sumpfblume. 

Sump} dreigad, m., (Bot.) meadow-arrow-grass 
(Triglochin palustre). 

Sumpf'eide, /., (#0t.) North American oak (Quer- 
cus palustris). 

Sumpfeidedfe, f., (Amphib.) newt, eft (Lacerta 
palustris). 

Sump/f'einblatt, n., (Bot.) grass of Parnassus: 
(Parnassia palustris). 

Eumpfreifenjtein, m., (Min.) morass-ore, bog 
iron-ore. 

Sumpfien, v. n., (used with frin) to stagnate, to 
stand still (flagniten, jumpfig fan or werden); to sink 
inte a bog (im Sumpfe vejinfen). 

Sumpf'ente, f., (Ornith.\moor-duck (Anas ferine). 

Sumpf'eppid, w.. (Hot.) narrow-leaved waier- 
parsuip; smallage (Apium graveolens). 

Sumpf'erde, f., boggy soil, 

Zumpfrerz, ».. (/Hin.) bog-ore, meadow-iren ore. 

Sumpf'eule, f.. (Ornith.) short-eared owl (Strix 
brachyotus). 

Sumpf’eupboibie, /., Hot.) marsh-spurge (Eu- 
phorbia palustris). 

Sumpj'fidte, /., (Bot.) marsh-pine, swamp-pive 
(Pinus uliginosa). 

Sumpj fieber, n., fen-fever. 

Sumpf'fingerfraut, »., (Hot.) marsh-cinqueloil 
(Comarum palustre; also Sumpfiiebenfingertraut). 

Sumpf flafdhenbaum, w., (But.) the aligator 
apple-tree, cork-wood (Anona palustris). 

Eumpf’jünfblatt, »., (Zot.) v. Eumpifingerfiaut. 

Sumpf'garbe, f., (#ot.) sneezewort (a species ol 
yarrow; Achillea ptarmica). 

ES umpf’gelügeljagd, /., fen-shooting. 

Eumpf'gegend, f., boggy ur marshy country, 
low land, fen-land. 

Sumpf’göde, /., (Bot.) water-pnrslain (Peplis). 

Sumpf'graben, m., marshy diteh, 

Sumypj'gras, n., (#0t.) prickly sedge (Cladium). 

Sumpf’grube, /., marshy or Loggy pit. . 

Sumpf’haaritrang, m., (Bot.\marsh sulphur-wort 
(Peucedanuy palustre). 

Sump/j'habidttraut, »., (#ot.) marsh-hawkweed 
(Hieracium palustre). 

Sumypf'hafer, m., v. Seebafer, 

Sump} habnenfup, w., (4#01.) Heiner -, the lesser 
spearwort (Ranunculus Aammula); großer -, great 
spearwort (R. lingua). 

Sumpf hafe, w., hare of the fens or marshes. 

Sumpfheide, /.. (Aot.) marsh-rosemary (Halice 
limonium); cross-leaved heath (Erica tetralis), 
marshy heath, moor. 

Sumpf heidetbeere, /., (Bot.) great whortleberry 
(Vaccinium uliginiosum). 

Sumpf'himbeerkraut, n. (Bot.) cloudberry, moun- 
tain-bramble (Rufus chamaemorus). 

Sumpf’birih, m., (Zool.) fen-stag (Cervus pa- 
ludosus). 

Sumpf’huhn, n., (Ornith.) gallinule, water ben, 
coot (Gallinula chloropas). 

Sumpf'idt, a. & adv, boglike; boggy. 

Eumpf'ig, «.. marshy, boggy, fenny, sloughy, full 
of bogs or sloughs, moorish, muory, swampy, muddy. 

Sumpf'falfjtein, m., boggy limestone. 

SGump/'fannenfraut, n., (But) marsh-horsetail 
(Equisetum palustre), 

Eumpf'tappengras, n., (Bot.) wild rice (Zizania 
palustris), 





Sumypftagenwedel Re Sumtuofitat 1929 
Sumpf'fagenwedel, m., v. Sumpffannenfraut. | Sumpf'roftweihe, f., (Ornith.) marsh - barrier, 
Sumpf'tiefer, f., v. Sumpfficte. ı duck-hawk (Circus aeruginosus). 

Sumpf'tiel, m., (Techn.) lowest pipe of apump. | Sumpf’falamander, m., (Ampkib.) newt, eft, 
Sumpf'tienroft, m., (Bot.) wild rosemary (Ledum | water-eft (Salamandrops giganteus). 

palustre). ' Sumpf'ihafgarbe, f., v. Sumpfgarbe. 
Sumpj'flee, m., (Bot.) marsh-trefoil, buckbean | Sumpf'fhaithalm, m., v. Sumpffannenfraut. 

(Bitterfiee; Menyanthes trifoliata). Eumpf'ihildfröte, /., (Amphib.) turtleiChelonia). 
Sumpf'tolbe, f.. (Bot.) reed-mace (Typha). Sumpfihlamm, m., marsh- mud; mud of the 
Sumpj'fraut, »., (Bot.) mudwort (Limosella). buddle, 
Sumpj'trebs, m., the pond-lobster. Sumpf'fdlangenfraut, n., (But.) dragon's water, 
Sumpj'freujfraut, n., (Bot) marsh-groundsel, | water-dragons (Calla palustris). 

marsh-ragwort (Senecio palustris). Sumpf'ſchmirgel, m., (Bot.) marsh - marigold 
Sumpr'trötengras In. teks the wath weak | (Caltha palustris). 


Sumpf'frotenfraut Sumpf'ſchnecke, f., ( Mollusc.) marsh- snail (a 
Sumpf'labtraut,n., (Bot.)marsh-ladies bedstraw | genus of gasteropodous, operculated mollusks, in- 


(Galium palustre). habiting fresh water). 
Sumpf'lache, f., slough, pool. Sumpf'ſchnepfe, f-,(Ornith.) the large woodcock, 
Sumpfläufer, m., (Ornith.) dwarf-snipe(Scolopax grouse or snipe (Scolopax major). 

pygmaea). |  Sumpf'shotenklee, m., (Bot.) marsh-clover (Low 


Sumpf'laufefraut, n., (Zot.) marsh-lousewort, | — 
red rattle (Pedicularis palustris). | umpf'fhwein, n., (Zool.) capivard, water-hog 
Sumpfland, n., marsh or moor-land, ground | (Hydrochoerus capybari). 


or soil. | Sumpf'fhwertel, m., (Bol.) water-corn-flag (Gla- 
Sumpf'lederholz, n., (Bot.)the Virginian spurge- | diolus palustris). 

laurel (Dirca palustris). |  Sumpf'fechafer, m., (Bot.) v. Seehafer. 
Sumpf'lerde, f.. (Ornith.) marsh-lark. |  Sumpf'iemfe, Sumpf'fende, f., v. Sumpfbinfe. 


Cumpf'lod, n., slough, bog, quagmire. 

Sumpf’luft, f., marshy air or atmosphere; in- 
flammable air, carburetted hydrogen. 

Sumpf'mäufeohr, n., (Bot.) forget-me-not (Myo-| Sumpf'ſpark, m., (Bot.) English marsh-saxifrago 
sotis palustris). (Saxifraga hirculus). 

Sumpf'maus, f., (Zool.) marsh-rat (Hydromys)., Gumpj'fpierftaude, f., ( Bot.) meadow-sweet, 

Sumpf'meife, /.,(Ornith.) marsh-titinouse (Parus Queen of the meadow (Spiraea ulmaria). 


Sumpf'ſiegwurz, /., (Bot.) v. Sumpfſchweriel. 
Sumpf’fülge, /., (#0t.) marsh-sulphurwort (Peuce- 
datum palustre), 








palustris). ‘  Sumpf'ipinne, /., (Entom.) the fimbriated spider 
Sumpf'miadma, n., marsh-miasma. _ (Dolomedes fimbriatus). 
Sumpf'moor, n., moor, marsh-ground. ' Sumpf’ftehpalme, /., (Bot.) marslı - holly (of 


Sumpf'moos, n., (Bot.) marsh-moss (Paludella). Carolina and Florida; llex cassine). 
Sumpfi'myrte, f.. (Bot.) sweet gale (Myrica gale). Sumpffteinbred), m., (Bot.) v. Sumpfipart. 
Sumpf'nabel, m. (Bot.) marsh-pennywort, | Swumpf'itendelwurz, /., ( Zo.) marsh - ragwort 
Sumpf’'nabelfraut, a] sheep-killing pennygrass, | (Orchis palustris). 

white-rot, flukewort, sheep's bane (Hydrocotyle vul-| Sumpf’tamaridfe, /., (Bod.) marsh-tamarisk. 





anv). —— en a A turf cut in marshy grounds, 
umpj'nadtigall, f., (Ornith.) v. Robrdroffel. umpj'veilden, n. ⸗ 
Sumpf'oh reule, f., v. Sumpfeule, Sumpf'viole, f. } (Bot. u Eupfainjeit. 

Sumpf'otter, f., (Zool.) the lesser otter (Mustela Sumpf’vogel, m., marsh-bird, bird inhabiting 
Intreola), bogs and marshes; Sumpfvögel, grallatores, waders. 

Sumpf'parnaffenfraut, n., (Bot.) grass of Par-| Gumpf'wader, m., (Ornith.) godwit (Limosa). 
nassus (Parnassia palustris). Sumpf'waffer, n., water from bogs, boggy water. 

Sumpf'pflanje, f., plant growing in marshes or | Gumpf’weide, f., (2ot.) common dwarf - willow 
bogs, marsh-plant. | (Salix repens). 

umpf’platterbfe, /-, (Bot.) marsh-tare, marsh- Gumpf’weibe, f., (Ornith.) marsh-harrier (Circus 

chickling vetch (Lathyrus palustris). | aeruginosus). 

Sumpf’porft, m., (Bot.) wild rosemary (Ledam | Gumpf'werf, n., (Min.) tin-ore pounded to a fine 
palustre). | slime. 


Sumpf’preißelbeere, f., (Bot.)common cranberry | Gumpj’wide, f., (Bot.) marsh-tare. 
(Oxycoccus palustris). Sumpj'wieje, /., swampy meadow. 
Sumpf'ragwurj, f., (Bot.) marsh-ragwort (Orchis Sumpf'wolfsmildh, f., (Bol.) marsh-spurge (Fu- 





palustris). phorbia palustris). 
Sumpf'ratte, f., v» Sumpfmaus, Sumpf'wurm, m., marsh-worm. 
Sumpf’raufe, f-, (Bot.) marsh-rocket (a species Sumpf'wurz, f-, (Bot.) v. Sumpftingel, 

of water-cress). Sumpf'jieft, m. (Bot.) marsh-woundwort, clown's 
Sumpf’reis, m., (Bot.) marsh-rice. , all-heal (Stachys palustris). 
Sumpf’ried, n., (Bot.) marsh-club-rush. Sum’fen, v. x. (used with haben) & a, to hum, to 
Sumpf'rodel, m., (Bot.) v. Sumpfläufefraut, buzz; to tingle (jummen). 
Sumpfrrohr, n., v. Schilf. Sumtuar’gefege, pl., sumptuary laws (Nufwands- 
Sumpf’rohrjänger, m., (Ornith.) the marsh- | gefege). 

warbler (Sylvia palustris). Sumtuds', a. & adv., (l. w.) sumptuous; sump- 
Sumpj'rofle, /., (Mollusc.) Midas’ ears (Auriculae | tuously (fofi{pielig, foftbar). 

Midae). Sumtuofität’, /., sumptuosity, sumptuousness, 
Sumpf'rosmarin, m., v. Sumpjporft. expensiveness, costlinoss (Aufwand, Auftbarfeit, Bratt). 
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1930 Sund Suppeunkloß 


Sund, m., (gen. -¢, -e8; pl. -e) strait, sound; the doctrine of supernatural influence, agency or 
(Geog.) Sound (the strait which connects the German | power (Üfienbarunasglauben). 





Ocean and the Baltic). - Supernaturalift’, w., (gen. & pl. -en) snper- 
Sund’gau, m., (Geog.) the Sundgau (in upper | naturalist (Tffenbarungegläubizer). 

Akatia). Eupernaturaliftiich, a., supernaturalistic, super- 
Sun'diſch, a., belonging to or coming from the | natural. 

Sound; (Com.) - Gut, Sound-herrings. Supernumerar’, a., (/. m.) supernumerary, above 
Sund’lifte, /., Sound-list, list of ships that have | the number fixed or required, more than sufficient 

passed the Sound. (überzäblig). 
Sund’zoll, m., Sound-duties or dues. Supernumerär’, w., (gen. -é; pl.-e) supernumerary 
Euperabundanz’, f., (.w.) superabundanco(Ueber | (ein Lcberzäbliger). 

fluf, Ueberihwang). Euperpor'ten, pl., paintings or ornaments over 
Superarbitri’ren, v. a., (1. m.) to decide on (in | doors. 

höherer Inſtanz über etwas entſcheiden). Superpofition’, f., (/. w.) superposition, position 


Superation’, f., (/. m.) v. Ueberfteigen, Uchertrefjen. | above or upon something (Ucbereinanderfegung). 
Superb’, a. & adv., (1, w.)superb; superbly (prächtig. | Superproportion’, /., (/.w.)superproportion, over- 

prodtvoll, loſtbat, vortrefflich). | plus or excess of proportion (Leberverhaltnif, Uebermaf). 
Superciliar’, a., (l. w.; Anat.) superciliary (ju Superpurgation’, /., (l.w.) superpurgation (iter: 

den Augenbrauen gebdrend or diefelben betreffend). mifige Abführung). 
Superciliss’, a. & adv., (1. w.) supercilious, | Guperrevifion’, /., (l.w.)superrevision, additional 

haughty, lofty, disdainful, arrogant; supercilious!y | revision. 

(ftolz, anmafend, dünfelhaft). Euperroyal’papier, n., superroyal paper (larger 
Superciliofitat’, f.,superciliousness, haughtiness, | than royal; großes Bopicrformat). 

disdain, arrogance (Diinfelbaftigfeit). Superfaturation’, /.,(d.w.)supersaturation (lieber, 
Supereminent’, a., (1. w.) supereminent, highly | fättiaung). 

superior (überragend, febr übertreffend). | Euperjaturi'ren, v. a, to supersaturate, to sa- 
Supereminenz’,f.‚supereminence,superemineney, | turate to excess (überfättigen). 

_ superior eminence, marked superiority. Superfedi'ren, v. a., tl. w.) to supersede (jid «inet 
Supererogation’, /., (/. w.) supererogation, per- | Sache überheben). 

formance of more than duty or necessity requires Guperfellion’, f.,supersession(Ausfegung.Aufisub). 














(Uebergebiibr, Ueberpflicht). | Euperjfription’, f., (2. w.) superscription (lc 
Supererogationswerfe, pl., (Theol.) works of | (drift, Aufihrift). 

supererogation. Euperftitiöd’, a. & ade., (2. w.) superstitious; su- 
Supererogativ', a.& adv., superorogative, super- | perstitiously (abergläubig, abergläubiih). 

erogatory. Euperitition’, f., superstition (Aberglauben). 


Euperftruftion’, f., (/.w.) superstruction, super- . 
structure (Uclertauung, Ueberbau). 
Su'pertara, f., (Com.) supertare, 


Supererogi’ren, v.n.,to supererogate, to do more 
than duty requires. 
Euperfein’, a., superfine, eminently fine (überfein, 





überausfein). Euperwiß’ig, a., over-witty, falsily witty (übe or 
Superficiell’, a. & adv., (l. w.) superficial; super- | aberwigig). 

ficially (auf der Oberfläche befindlich, oberflächlich). Eupimun,n., (gen. -%; pl. Supina; 2. Gram.)supine. 
Superfötation’, f., (l. w.) superfetation, super- Eup’pe, f., (pl. -n; dim. Süppden, g. v.) soup, 

conception (Leber: or Nachſchwaͤngerung). broth, porridge, potage; dinner, repast (Daljit); 
Supergelehrt’, 4. & adv., over-learned, having too | dregs, lees, settlings, sediment (Grundjuppe); (vadg.) 

much learning (übergelehtt, alljugelehrt). "I die rothe -, blood; (fig.) Einen in die - bringen, to get 
Superinduct’, n., (gen. -$, -¢8; pl. -e) an addi- | one into a scrape; in cine nod ſchlimmere - kommen, 

tional tax, extra impost (Zuſaßſteuer). (anal.) to fall out of the frying-pan into the fire; die 


Superinfpici’ren, v.«., (l. m.) to superinspect, to | - ausejien müjien, to be obliged to suffer for. ,.; Einem 
overlook, to oversee (die Oberauffiht führen über, ..). | die - verfalzen, to disappoint one, to balk one; wir wollen 
Superintendent’, m., (gen. & pl. -en) superinten- | eine - zuſammen effen, tie gefaljen fein foll, we bave a 
dent (deiftlicher Aufſeher über Schul» und Kirchenweien). | crow to pluck; die - bei Ginem verichütten, to incar a 
Superintendentur’, f., superintendency; office or | person’s displeasure, to get into his bad books; ta 
dignity of a superintendent; abode of a super- | madt die - nicht fett, that won't say much, thats 
intendent. but a trifle; das Fett von der - nafchen, to take off the 
Supe'rior, m., (gen. -; pl. Superio're)] superior; | cream of a thing; fie find mit einer — übergoffen, (anal.) 
Superiorrin, f.. (pl. -nen) Fim arin there's six of one and half a dozen of the other; in 
(superior officer of a monastery, convent or abbey; | tie - fallen, to fall into the mire; bie - verjäumen, to 
female superior &c.). lose one's dinner; in der - fteden, to be in a sad (fine) 
Euperiorität', /., (2. w.) superiority; preeminenee | pickle; Ginem eine - einbroden, to prepare something 
(Uebermadht, Ueberlegenbeit, Uebergewicht, Vorrang; Vorzug). | disagreeable for one. 
Euperi’ren, v. a. & n., (l. w.) to transcend, to | Euppediti'ren, v. a., (l. w.) to suppeditate (ualet 
excel; to be superior (übertreffen; überlegen fein). den Ruf geben, an die Hand geben). 
Superfar'go,n.,(gen.& pl. -8; Com.) supercargo, | Sup'pen, v. a., to eat soup; to eat (s. u.). 
Su'perflug, a.& adv., over-wise, too wise by half; | Sup’penanitalt, /., soup-distribution-society. 


pert (überflug, naſeweiẽ). Sup’peneffer, m., one who is fond of soup. 
Su'perflugheit, /., conceited wisdom, pertness, Sup’penfreund, m., v. Suppenejier; (fig.) parasite, 
presumption (lleberflugbeit). spunger. 
Euperlativ’, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e; 1.w.; Gram.) | Sup'penfreundſchaft, f., cupboard-love. 
superlative (degree of comparison). Sup'penkloß, m., (dim. Suppentlifden) forced ball 


Supernaturalis’ mus, »r., (l. w.) supernaturalism, | in soup. 


Suppenträuter 
Sup’penfräuter, pl., potherbs. 
Sup’penlaud, m., v. Schnittlaudy. 
Sup’venlöffel, m., soup-ladie; table-spoon. 
Sup’pennapf, m., soup-dish, porringer, tureen. 
Sup'penſchälchen, n., porringer. : 
Sup penfhmied, m., (cont.) cook. 
Sup'penſchnittchen, n., sippet, sop, sip. 
Suppenihüffel, /., v. Suppennapf. 
Sup’pentafel, f.. solid broth, portable soup. 
Sup’penteller, m., soup-plate, 

Sup’penterrine, f., soup-tureen. 

Supy’pentopf, m., soup-pot. 

Sup'penvertheilungsanjtalt, /., v. Suppenanfialt. 

Sup vicht 

Sup’pig 

Supplement’, n., (gen. -8,-e8; pl. -¢; {. mw.) sup- 
plement, addition; appendix (Sujag, Nachtrag, Anhang). 

Supplementar’ a, Supplementary, supple- 

Supplementa’tifh) mental (ergänzend). 

Supplementar’artifel, m., supplementary article 
(to a treaty). 

.Supplementar'bogen, m., (‚Hath.) supplement 
of an arc, 

Suppleto’rifd, c., (. w.)suppletory, supplemental 
(ergängend, nachträglich). 

Supplici'ren, v. a. & n., (l. w.) to supplicate, to 
sue, to request (anjuden um). 

Supplit’, f., (pl. -en) petition, request (Bittgefud). 

Supplifant’, m., (yen. & pl. -en) petitioner, me- 
morialist (Bittiteller). 

Supplifation’, f., (pl. -en) supplication; a day 
of thanksgiving (among the ancient Romans). 

Euppli'ten, v. a., (l. w.) to supply (ergänzen, nad 
tragen, eriepen, bingudenfen). 

Supponi’ren, v. a., (/. m.) to put or place under 
(unterlegen); to suppose, to think, to presume (vet ⸗ 
muthen, meinen, glauben, dafür halten, mwäbnn); to sub- 
stitute, to change. 

Support’, m., (gen. -8, -c0; pl.-e; Techn.) turner's 
slide-rest (Stüge der Meifel, Drehſtahl bei Bobrwerfen). 

Supporta’bel, a., E. w.) supportable (erträglich, 
leiblich). 

Suppojition’, f-, (pl. -ın; !. w.) supposition (Vor 
auéjegung, Annahme). 

Suppreijion’, /., (/.w.) suppression (Unterdrüdung; 
Berheimlihung, Verſchweigung). 

Supprimi’ren, v. a., (l. w.) to suppress; to con- 
ceal (unterbrüden; verbeimlichen). 

Suppuratiow, /., (/. w.) suppuration, formation 
or secretion of pus (Citerung). 

Suppurativ’, n., (gen. -8, -e3; pl. -e; I. w.; Med.) 
suppurative (a medicine that promotes or facilitates 
— (Beförderungsmittel der Eiterung). 

uppurvren, v. n., to suppurate, to form or 
generate pus or matter (eitern, jhwären). 

Supralapja’rier, m.,(gen. -3; pl. -; Theol.) Supra- 
lapsarian (one of the more rigid class of Calvanists). 

Supranaturalis’mus, m., supranaturalism (the 
doctrine that in nature there are more than physical 
causes in operation, and that in religion we have the 
guidance, not merely of reason, but of revelation; 
Ofjmbarungéglauben). 

Supremat’, n., (gen. -e8) supremacy (especially 
pf the pope over the bishops). 

Suprematie’, f., supremacy (Supremat). 

Sur'de, /., (pl. -n; Math.) surd. 

Surditat’, f., (1. w.) surdity, deafness (Taubheit). 

Surf, m., (gen. -8; pl. -c; engl. mw.) surf, the 
swell of the sea breaking against rocks or shallows, 
breakers (Widerfer). 


a., souplike, brothlike; soppy. 


Subaritiib 1981 





Su'rinam, n., (gen. -8; Geog.) Surinam. 


Surinamin’,n., (gen. -é; Chem.)surinamine(a sub- 
stance discovered in the Surinam worm-bark-tree). 

Surfouyp’, m., (gen. & pl. -8; fr.w.; Cardpl.) the 
trumping (making a trick) with a higher trump than 
that played by the younger hand (das Stechen cine’ 
Trumpfed mit einem böbern). 

Surfoupi'ren, v. a. & n., to take with a higher 
trump. . h 

Sur’fraut, n., (Bot.) French sorrel (Ramex scu- 
tatus). 

Suro’ne, f., (pl. -n; Com.) seron, seroon (a bale 
or package covered or fastened with hide). 

Sur'plus, m., v. Gürplus, 

Sur’ren, v. n., to hum, to buzz (ſchwirtend fummen). 

Surrogat’, n., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; !. w.) surro- 
gate, succedaneum; (fig.) makeshift (Stellvertreter, 
Grfagmittel). 

Surrogi’ren, v. a., (l.w.) to surrogate, to put in 
the place of another, to substitute (an eines Andern 
Stelle fepen). 

Surtout’, m., v. Sürteut, 

Sur’turbrand, m., (Min.) surturbrand (a species 
of peaty, bituminous coal, found in Iceland). 

urvivance', f., (fr. m.) survivance, survivancy, 
survivorship (Anwarticaft). 

Sufan'ne, f., (dim. Suechen, n.; Sufe, f.) Susan. 

Sufan'nentraut, n., (20t.) mouse-ear, scorpion- 
grass (Myosotis arvensis). 

Suscepti'bel, a., (l. w.) susceptible, susceptive, 
sensitive, impressible (empfänglich; empfindlich, reigbar). 

Eusceptibilität', /., (.w.) susceptibility (Gmpfäng- 
lichkeit; Empfindlichkeit). 

Suscitation’, f., (/. w.) suscitation; animation 
(Grwedung; Erregung, Antreibung). 

Euseiti'ren, v. a., (l. w.) to suscitate; to rouse, 
to excite, to animate (erregen; aufmuntern, reigen), 

Suspendi'ren, v. a., (/. m.) to suspend (aufſchieben, 
vergogern), 

Suspenjion’, /., (pl. -en; l.w.)suspension (Aufidub); 
suspension from office (einjtweilige Dienjtent{egung). 

Suspenfiv', a. & adv., suspensive, doubtful, un- 
certain, j 

Suöpenfo'rium, n., (gen. -é; pl. Suspenfo'rien; 
Surg.) suspensory, truss (a bandage for supporting 
the scrotum; Tragbinte, Bruchband). 

Suspiciös“, a., (l. w.) suspicious (argwöhniſch, mif- 
trauiſch). 

SuGpicion’, /., (l.w.) suspicion (Argwohn, Verdacht). 

Sujtentation’, /., (/. w.) sustentation, sustenance, 
“Ee (Unterhaltung, Verpflegung, Unterhalt). 

uftenti’ren, v. a., (J. m.) to sustain, to maintain, 
to support (unterhalten, ernähren, verpflegen). 

Sutter, m., (gen. -8; pl. -; /chth.) the sea-adder, 
little pipe-fish. 

Sut'terfrug, m., a long stone pitcher. 

Sutur’, f., (pl. -en; l. w.; Surg.) suture. 

Suzerän’, m., (gen. -#; pl. -e; fr. mw.) suzerain, a 
feudal lord or baron. 

Sujerinitat’, /., suzerainty,the office or authority 
of a suzerain, Jordship. 

Svelt) a. & adv., (it. w.) easy, free, bold (in 

Swelt painting). 

Swedenborgia’ner, m., (gen. -8; pl. -; Ecel.) 
Swedenborgian; (fig.) ghostseer, fanatic. 

Swicent’, m., (Com.) sweet-sconted tobacco. 

Sybarit’, m., (gen. & pl. -ın; gr. m.) sybarite, 
effeminate, voluptuary (Weltüfling). 

Sybari'tifh, a., sybaritic, sybaritical, voluptuous 
(weichlich, wollüftig). 
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1932 Swenit Suymyptomatif 


} a., sylphlike. 





Syenit’, m., (gen. -#, -c8; pl. -¢; Geogn.) syenite, | Syl'phenartig 


sienite. | Syl'phenbajt A 
Syenit’gueiß | m., (Geogn.) a granitic variety Sylva'ner, m., (gen. -4; Vint.) a particular kind 
Syenit’granit { of syenite. _ of grape. 


Syeni'tiſch, a., syenitic, sienitic (relating to, re- | Sylvan'erj, n. 

sembling or containing syenite). Sylvanit', mn. 
Syenit'porphyr, m., (Geogn.) syenite-porphyry. Eylvin’, n., (gen. -8; Chem.) digestive salt 
Syenit fdhiefer, m., (Geogn.) schistous-parphyry. | (muriate, hydrochlorate of potash; Gblorfalium). 
Syfo'ma, n., (gen. -8; gr. w.; Med.) sycoma, Sylvin’fäure, f., Chem.) sylvie acid. 


\ Min.) sylvanite, native tellurium. 


sycosis, a tumor shaped like a fig (Feigwarze). | Symbol’, n., (gen. -#. -e6; pl. -e; gr. mw.) symbol, 
Syfomantie', f., (gr. m.) sycomancy, divination | type (Zeiben, Kennzeichen), symbol, creed or formulary 


from fig-leaves. of religious belief ((#laubensbefenntnig). 
Syfoman’tifdh, a.& adv., pertaining to sycomancy. | Symbo’lif, /., doctrine of symbols; representation 
Syfomo're, f., (pl. -n; Bot.) sycamore (Acer | by symbols. 

pseudoplatanus). | Symbo'lifh, a.& adv.,symbolical; symbolically. 
Syfophant’, m., (gen. &pl.-en; gr. m.) sycophant | Cymboliji'ren, v. uv. & n., to symbolize. 


(Angeber, Obrenbläfer); a base parasite; a mean flatterer Symboliſ!ren, n. 

(Sdhmaroper. Schmeidler). Symboliji'rung, /. } symbolization. 
Syfopbhantie’, f., sycophancy. Symbolijation’, f. 
Syfopbhan'tijh, a., sycophantical; parasitic. Symbolis mus, m., symbolism. 


Syl’be, f., (pl. -n) syllable; die vorlepte -, the) Cymbololatric’, /., inordinate worship of the 
penultima; die drittlepte -, the antipenultimate; binten | symbolical books. 
angebängte -, paragorical syllable; -n ftehen, to be Symbolologie', f., symbology, the doctrine of or 
extremely minute about words; to quibble; cé ijt feine | a treatise on symbols. 
wahre - daran, there’s not a syllable of truth about it. Symbololo’gifdy, a., symbological. 

Syl’ben, v. a., die Wörter -, to articulate the; Symbolen } n., (gen. -8; pl. Sumbola; gr. w.) 


words (i. u.). Sym’bolum/ symbol, type. 
Syl’benbau, m., the formation of syllables. Symmetrie‘, f., (gr. w.) symmetry; proportion; 
Syl'benbildung, f., v. Sylbenbau. harmony (leid or Gbenmaf). 
Syl’benfall, m., rhythm. Symme'triſch, a., symmetric, symmetrical; ade., 
Syl'benflauber, m., a verbal critic, a potty critic | symmetrically. u 
(Sylbenfteder). Symumetriji'ren, v. a., to make symmetrical, to 


Syl'benkürzung, f., (Gram.) the shortening of a | reduce to symmetry, to symmetrize. 
long syllable, systole, Sympathe'tifd, «., sympathetic, sympathetical, 
Spyl’benlänge, f., v. Sylbenmaß. | compassionate (mitfiiblend, theilnehmend); miraculous 


Syl'benmapig, a. & adv., conformable to the (gebeimfräftig, geheimwirlend); adv., sympathetically. 

quantity. | Sympathie’, /., (pl. -en; gr.w.) sympathy, fellow- 
Syl’benmaß, x., quantity, metre, measure, pro- | feeling; compassion (Mitgefiihl, Mitleidenbeit); mir- 

sody. | aculous effect (die vermeintliche Gcheimfraft). 
Syl’benmeffung, /., prosody. + Sympath'ifh, a., (.Hed.) sympathetic; -¢ Nerven, 
Eyl’benrätbjel, x., charade. | sympathetic nerves. 
Syl'benſtecher, m., minute and trifling critic, | Sympathiji'ren, v. n., (used with haben) to sym- 

word-catcher, logomachist. | pathize, to feel with another, to have or feel sym- 
Sylbenftederei’, /., contention about mere words | pathy, to have a fellow-feeling. 

or trifles, minute criticism, quibbling, logomachy. " Symphonie’, f., (pl.-en; yr. w.; Mus.) symphony 
Syl'benſtecheriſch, a., hypereritical, over-captious | (ein viclftimmiges Tonftüd). 

at mere words or trifles. Symphonie’ enfeger, m., composer of symphonies. 
Syl'bentritt, m., v. Sylbenfall. Symphonic'enfpieler, m., symphonist. 
Syl’benverlangerung, f., (Gram.) augment; Sympho'niſch, 4. & ado., symphonious; harmoni- 

diastole. ous (jufammentlingend, zufammenftimmend, einbelig). 
Syl’benweife, adv., by syllables, syllabically. | Sympbhyfiotomie’, f., (gr. w.; Surg.) sympby- 
Syl’benzeit, f., syllabic quantity. seotomy, symphysotomy; the Sigaultian operation 
Syl’ber, m., (gen.-%; pl.-)articulator of words(s.u.). | (die Trennung der Schambeine im Schambogen). 
Syl'big, 4., (in comp.) of so many syllables. Sym' phyſis, /., (gr. w.; Anat.)sympbysis (a union 


Syllabir bud, n., primer, hornbook, syllabary. | of bones; Anodenverbindung, Knochenfuge). 
Syllabi'ren, v. a. & n,, (used'with haben) to spell. | Symphy'tiſch, 4. symphyseal, of or pertaining 
Syllabi'ren, x., syllabification, syllabication, the to sympbysis, promoting the growing together of 
formation of syllables. | bones. 
Sylla'bijh, a. & adv., syllabic; syllabically. | Sympiefome'ter, n., (gen. -8; pl. -; Phys.) sym- 
Spl’labub, n., (engl. w.) ayllabub. | piesometer (an instrument for indicating the amount 
Syllep'jis, f., (gr. w.; Gram.) syllepsis. | and variations of atmospheric pressure;fuftrudmefict). 
Syllogiji’ren, v. n., to syllogize, to reason by syl- | Sympoſiarch', m., (gen. & pl. -en; gr. m.) sym 


logism Echließen, folgern).* ‚ posiarch (the ruler or master of a feast; Vorſtehet or 
Syllogis'mus, m., (gen. -; pl. Syllogiémen; gr. w.) Borfiger eines Gaftmahle). 

syllogism (Bernunftichluß). Sympo'ſion | n., (gen. -¢; pl. Sympoſien; gr. wv.) 
Syllogiftit, /., the doctrine of the syllogism (die | a del symposium, feast, banquet (Gxt 

Schlußformlehre). | mahl, Schmaus, Gelag). 
Syllogiſt'iſch, a., syllogistic, syllogistical. , Symptom’, n., (gen. -é, -c8; pl. -¢; gr. w.)symptom 


Syl'phe 


Anzeichen, iden). 
Sylphirde } i. (pl. “nN; gr. w.) sylph (Luftgeift). N ( —— Rennye den) 


ymptoma’'tif, /., symptomaties, 


Symp toma tiſch 

Symptom a'tiſch, a. & adv., symptomatic, sympto- 
matical; symptomatically. 

Symptomatographie’, f., descriptive treatise on 
the symptoms of disease. 

Symptomatologie’, f.. symptomatology (that 
branch of pathology which treats of the symptoms 
of diseases, the doctrine of symptoms; Sranfbeits- 
jeihenlehre). 

Synar'efis, f., (gr. w.; Gram.) synaeresis, synec- 
phonesis(the union of two vowels or syllables into one). 

Synago'ge, f., (pl. -n; gr. mw) synagogue (Juden- 
tempel). ’ 

Synallag'ma, n., (gr. m.) a mutual contract (ein 
gegenfeitiger Bertrag). 

Synallagma'tiſch, a., synallagmatic, bilateral 
(Bertrag, contract; wedfelfeitig verbindend). 

Synallöſphe, /., (gr. w.; Gram.) synalloepha (the 
principle or usage by which when a word ends with 
a vowel and the next begins with a vowel, the final 
vowel of the first is cut off and the final syllable of 
the one runs into the first of the other; das Beridmelyen 
ober Bereinigen zweier Bofale am Gude des einen und im 
Unfange des folgenden Wortes). 

Synardie’, f., (gr. m.) synarchy, joint sovereignty 
(Mitherrfchaft). 

Synarthro'fis, /.. (gr. w.; Anat.) synarthrosis 
(a close conjunction of two bones, an immovable 
articulation; Knochenfuge). 

Synar'is, /., (gr. w.) synaxis, synagogue; a con- 
gregation. 

Syndhondro'fis, f., (gr.w.; Anat.) synchondrosis 
(the union or articulation of bones by an intervening 
cartilage or gristle; Anorpelfuae, Anorpelband). 








Syndhondrotomie’, f.. (gr. w.; Surg.) synchon- | 








Synonym 1933 

Synefdowifh, a. & adv., synecdochical; synec- 
dochically. 

Synetphone'fiß, f.. (gr. w.; Gram.) syneophonesis, 
synaeresis, the contraction of two syllables into one. 

Synerge’tifh, a.. (gr. m.) synergetic, working . 
together, cooperating, cooperative (mittvirfend). 

Synergie’, f., (gr. w.; Med.) synergy (the co- 
operation of different organs in health and according 
to some in disease). 

Synergis'mus, m., (gr. w.; Theol.) synergism 
(the doctrine or tenets of the Synergists), 

Synergift’, m., (gen. & pl. -en; Eccl.) Synergist 
(one of a party in the Lutheran church, in the 16t> 
century, who held that divine grace requires a cor- 
respondent action of the human will to become 
effectual). 

Synergiftifh, a., synergistic, synergetic. 

Syngenefle’, f., (gr. w.; Bot.) syngenesia (the 
nineteenth class of the artificial system of Linnaeus, 
originally including all plants whose anthers cohere). 
Eyngen efiidh, a. ,(Bot.) syngenesian, syngenesious 
(having the anthers united). 

Syn'fope, f.. (gr. w.; Gram, & Mus.) syncope (the 


| omission of a letter or syllable in the middle of a 


word; the cutting off the last half of one note and 
the first half of the next note, and uniting these two 
halves into one); (Med.) syncope, a fainting fit, a 
swoon (Ohnmacht, eine pligliche Entfräftung). 
Synfopi'ren, v. a., (Gram. & Mus.) to syncopate 
(jufammengichen). 
Synfopift’, m., syncopist, one who syncopates, 
syncopizes or uses syncope (Wortfiirjer). 
Synkop'tiſch, a., (Med.) v. Ohnmächtig, Entkräftet. 
Synkra'niſch, a., (gr. w.; Med.) pertaining to the 


drotomy, symphyseotomy (die Trennung or Durch- | skull. 


ſchneidung der Schambeinfuge). 


Symntratie', f., (gr. w.) joint sovereignty or sway 


Synchronis mus, m., (gen. -; pl. Sundronismen; | (Mitberrfhaft). 


gr. w.) synchronism (Mit- or Gleichzeitiafeit; die Bue 
fammenftellung gleichzeitiger Begebenheiten in der Geſchichte). 

Syndronijt’, m., (gen. & pl. -en) synchronist. 

Syndronift'ifh, a, synchronal, synchronical, 
synchronous (happening at the same time; gleichzeitig). 

Syndesmographie’, f., (gr. w.; Med.) syndes- 
mography, a description of the ligaments (die Bänder» 
beihreibung). 

Syndesmologie’, f., (gr. w.; Med.\syndesmology, 
doctrine of the ligaments (die Bänderlehre). 

Syndes molto’ gifh,c.,pertaining to syndesmology. 

Syndcesmopathie’, f., (gr. w.; Med.)disensed state 
of the ligaments. 

Syndes motomie’, /.,(gr.w.; Surg.)syndesmotomy, 
dissection of the ligaments (die Lehre von der Berlegung 
ter Bander). 

Eyndifat’, w., (gen. -4; pl. -¢; gr. m.) syndicate, 
syndicship, office and dignity of a syndic. 

Syn'dikus, m., (gen. -; pl. Syndici) syndic, re- 
corder. 


Syndrome, f.. (gr. w.; Med.) syndrome, a union | 


Synkretis'mus, m., (gen. -; pl. Eynkretis’men; 
gr. w.) syncretism (the jumbling together of different 
philosophical or theological systems into one, with- 
out due regard to their consistency; Glaubenémengerei, 
Bereiniaungsiuct). 

Synfretift’, m., (gen. & pl. -en)eyncretist (Glaubenss 
or Bereinigungsftifter). 

Synkretiſt'iſch, 2.,syncretistic, syneretie (glaubens · 
bereinigend). 

Eynrtrifis, f., (gr. m.; Ahet.) synerisis (a figure 
by which opposite persons or things are compared; 
Bergleihung, vergleichende Beurtheilung). 

Synfri'tifh, a. & adv., comparative (vergleident, 
jufammenftellend). 

Synneuro'fis, f.. (gr. w.; Anat.) synneurosis, 
syndesmosis (the union of one bone with another 


| by means of a ligament or tendon; tie Berbindung von 


Knoden durch fleiſchige Haute und Bander), 
Syn'ode, f., (yr. w.; Med.) synocha (a species 


| of continued fever). 


Synodal’, a. & adv., (gr. w.) synodal, synodical; 


or concurrence of symptoms in diseases (die Hiufung | -defret (n.), -beſchluß (m.), -Fragen (pl), -verſafſung (f.), 


vieler Arankheitszufälle). 

Synedie’, f., (gr. w.; Med.) synechia (a disease 
of the eye in which the iris adheres to the transparent 
cornea or to the crystalline lens). 


| -verortnung (f.), -verjammlung (/.), synodal decree, 
_ questions, constitution, regulation, assembly. 


Syno'de, f., (pl. -n; gr. gv.) synod (a meeting or 


| assembly of ecclesiastical persons to consult on 


Syne'drium, »., (gen. -¢; pl. Synetrien; hebr. & | matters of religion). 


gr. w.; Jew. Hist.) Sanhedrin (the highest judicial | 
| -¢ Bewegung ded Mondes, the synodical revolution of 


tribunal). 


Syno'difd, a., synodal, synodie(al); (Astron.) die 


Synef doce, f.. (gen. -n; gr. w.; Hhet.)synecdoche | the moon. 


(a figure by which the whole is put for a part, or a 


Synd'cifh, a., (gr. w.) dwelling together, living 


part for the whole, a genus for a species, or a species | in common, indwelling (jufammenmobnend, imvohnend). 


for a genus). 


Synonym, a., (gr. w.) v. Synonymiſch. 


1934 Synonym 


Synonym’, n., (gen.-$; pl.-on, Syno'nyma; gr. m.) | 


synonyme, synonymous word (jinnverwandteé Wort); 
durd -en ausdrüden, to synonymize. 

Synonymie’, f., (vl. -en) synonymy, sameness of 
meaning (Sinnverwandticaft). 

Synony'mif, /., doctrine of synonymy; collection 
of synonymous words. 

Synony'miker (gen. -8; pl. -) | m., synonymist, 

Synonymift’ (gen. & pl. -en) | one who synony- 
mizes. 

Synony'milh,a. & adv., synonymous, synonymal 
(innähnlich, finnverwandt), 

Synop’fis, f., (gr. w.) synopsis, epitome (Nbrif, 
Gntwurf, kurzer Begriff einer Wiſſenſchaft). ’ 

Synop'tiker, pl., the first three evangelists. 

Synop'tiſch, a. & adv., synoptic, synoptical; 
synoptically. 

Synofteographie’, f.. (gr. w.; Anat.) synosteo- 
graphy, a description of the joints (Beſchreibung der 
Knodenverbindungen). 

Synojteologic', f., (gr. w.; Anat.) synosteology 
(die Knocenverbindungélehre, Gelenflebre). 

Synojfteo' fis, /., (gr. w.; Anat.) synosteosis, union 
by means of bones (Anodenverbindung). 

Eynojteotomie',f., (gr. w.; Anat.) synosteotomy, 
dissection of the joints (Mnodengelenftrennung). 

Syno'via, f., (gr.w.; Anat.) synovia (an unctuous 
fluid, resembling the white of egg, secreted from 
certain glands in the joints; Gelenfwajjer, Gliedwaffer, 
Gelenlſchmiere, Gelenffaft), 

Synovial’, a., relating to the synovia; Synovial: 
briifen (pl), the synovial glands, 

Syntak'tiſch, a. & adv., (gr. w.; Gram.) syntactic, 
syntactical; syntactically. - 

Syn'tar, f., (pl. -en; gr.w.; Gram.)syntax(Eaplebhre). 

Syntek'tiſch, a., (gr. w.; Med.) syntectical (ver 
jehrend, audgebrend). 

Synterefis, /., (gr. w.; Med.) synteresis, pro- 
phylaxis, preservative or preventive treatment. 

Syntere'tifh, a, synteretic, prophylactic, pre- 
servative of health, 

Synter'is, /.,(gr.w.; Med.) syntexis, colliquation, 
consumption (Auszehrung, Sdwindsudt). 

Synthe'ſe, f., (gr. m.) synthesis, composition or 
the art of putting together, the union of the com- 
ponent elements of a whole (Zufammenfcgung). 

Synthetifd, a. & adv., synthetic, synthetical; die 
-¢ WMethote, the synthetical method, the deductive 
method (of reasoning by synthesis); synthetically. 

Syuthetiji'ren, v. n.,to synthetize, to put together. 

Sy'philis, /., (gr.w.; Med,) syphilis, the venereal 
disease (Luftieuche). 

Syphilitifch, a., syphilitic (luſtſeuch, vencriih). 

Syrafus’, n., (Geog.) Syracuse. 

Syrafufa'ner, m., (gen. -8; pl. -) Syracusan; 
(Vint.) syracuse, a luscious, red, muscadine wine of 
Syracuse. 

Syratu'fifdh, a., Syracusan, 

Sy’rer, m., (gen. -#; pl. -) Syrian. 

Eyrrien, n., (yen. -8; Geog.) Syria, 

Syrig’mus, m., (gr. w.; Med.) the singing, buzzing 
of the ears (Übrenbrauien). 

Syrin’ge, /., v. Syring; (Bot) the common lilac 
(Philadelphus). 

= 4 ’ 

ul m., (Bot.) v. Syringe. 

Syringotom’, n., (gen. -8; gr. w.; Surg.) syringo- 
tome (Fiſtelmeſſer). 

Syringotomie’, f., (Surg.) syringotomy, the 
operation for fistula by incision (Bifteljcnitt), 


Tabaksbüchſe 
Syrinx, /., (gr. w.; Mus ) syrinx, shepherd's pipe. 
Sy' riſch, a., Syrian; die -eSprahe, das Eyriſche Syriac, 
Syr'te, /., (pl. -n) syrt, syrtis, a quicksapd. 
Ey’rup, m., (gen. -8; pl. -¢; Com.) sirup, treacle. 
Sy'rupahnlid, a., sirupy. 
Sy'rupfonjijtens, f., consistence of sirup. 
Syftem’, x , (gen. -#, -¢8; pl. -e; gr. w.) system. 
Syftema'tifer, m., (gen. -#; pl. -) systematist, 
systematizer, 

Syſtema'tiſch, 4. & adv., systematic, systematical; 
systematically. 

Syftematiji'ren, v. a. & n., (used with haben) to 
systematize, to reduce to a system, to methodize, to 
regulate, 

Syftematis’ mus, m., systematism. 

Syitematalogie’, /., systematology (die Lehre von 
der wiſſenſchaſtlichen Anordbnung). 

Syftem’fabrifant 

Syitem’'macher 

Syft'ole, /., (yr. w.; Anat.)systole, the constriction 
or contraction of the heart (dad Herzipannen); (Gram.) 
systole (the shortening of a long syllable; Gplben 
fürzung). 

Enit'rophe, f., (gr. w.; Med.) swelling (Geihmwuli). 

Syjtyl’, n., (gr. w.; Archit.) systyle (mabejäuliget 
Gebäude). 

Sze'ne, f., v. Scene. 


m., system-maker, 


= 


T,t, n., T,t (the twentieth letter and sixteenth 
consonant of the alphabet). T. as abbr. stands for 
Theil, volume; for Titel, title; T. for Tenor, tenor; for 
tomus (Theil, Band), volume; for titulo (Titel), title; 
(Mus.) for tutti (all), tutto (q. v.); t. a. for testantibus 
actis (wie die Urfunden bezeugen), on the evidence of 
the documents; Za., Ib., Iba., Ta., Th., Tha., Tr. for 
Tara, tare; Techn, for Technologie, technology; for techno · 
logiſch, technological; Tg., Tge. for Tag, Tage, day, days; 
Ih. for Theil, volume; Thlr., thl. for Thaler, dollar; 
Tia. for tertia (dritter Bedfel), third (bill) of exchange; 
tit. deb. for titulo debito (mit gebührendem Titel), with 
due title; Ton. for Tonne, tun; barrel; tot. tit. for tote 
titulo (mit vollem Titel), with the title at full length (also 
P.T.); Tta., Ttta., Tte. for tratta (Tratte), draft; Ttia. 
for tertia, v. Tia. 

Taal'fe, f., (pl. -n; Ornith.) jackdaw; (fig.) tattler, 
prattler. 

Taaſch'e, fo (pl. “ny; prov.) toad. 

Tabagie’, f., (pl. -n, -ın; fr. m.) coffee-house; 
public-house (Sneipe). 

Ta'bak | m., (yen. -8, -e8; pl.-e) tobacco; - in Roller, 

Te'batt}rell tobacce, geiponnener, fury gefchnittener, 
lang gejdnittener -, prepared, cut, shag-tobacco; da 
feinjte gefponnene -, fine twisted tobacco; - ausrippen, 
to rib tobacco; - reiben, mablen, to pound tobacco; 
- fpinnen, to roll tobacco; - fdnupfen, to take snuff; 
- rauen, to smoke tobacco; (fig., vulg.) ftarfer -, any 
thing very disagreeable, 

Ta'batsafhe, f., tobacco-ashes, 

Ta'batsbau, m., culture, cultivation of tobacco. 

Za’bafsbauer, m., tobacco-planter. 

Ta’bafsbeize, f.‚tobacco-juice, infusion of tobacce. 

Za’baföbeutel, m., tobacco-pouch, 

Za’baföblafe, f., bladder-pouch for tobacco. 

Ta’baföblatt, n., tobacco-leaf. 

Za’baföblei, n., tobacco-lead. 

Za’batöbrühe, f., v. Tabalsbeize. 

Tabaksbüchſe, /., tobacco-box, canister for to- 
bacco or snuff, 


Tabafödampf 

Ta’bafsdampf, m., tobacco-smoke. 

Ta'bafsdarre, /., contrivance for drying tobacco. 

Ta'baks doſe, f.,tobacco-box (zu Raudtabal); snuff- 
box (iu Sdmupfiabaf). 

Ta'bafédun{t, w., tobacco-smoke. 

Ta'bafésernte, /., tobacco-crop. 

Ta'bafsfabrif, f., manufactory of tobacco. 

Ta’bafsfabrifant, m., manufacturer of tobacco, 
tobacconist. 

Tabaks faß, n., tobacco-cask. 

Ta'bafsfegfel, n., scrapings of tobacco-leaves, 
scraps. 

Ta'bafsfeind, m., enemy to tobacco. 

Ta’bafsjeld, n., tobacco-field. 

Ta'bafsfreund, m., lover of tobacco, of smoking. 

Tabaksgeruch, m., smell of tobacco. 

Ta'bafsgejellfdaft, /., smoking-party. 

Ta’bafdgeitanf, m., strong sınell of tobacco, to- 
bacco-stench. 

Ta’bafshändler, m., dealer in tobacco, tobac- 
conist. 

Ta’bafshandel, m., tobacco-trade. 

Ta'bafshandftampfe, /.. machine for pounding 
snuff. 

Ta'bafsfajthen, »., tobacco-box or pot. 

Ta'bafsfaner, m., tobacco-chewer. 

Ia’baföftyitier, n., clyster or injection of tobacco. 

Ta'bafsfolleqium, n., v. Tabaksgeſellſchaft. j 

Ta’bafdfrämer, m., retail dealer in tobacco, to- 
bacconist. 

Ta’bafsfram, m., retail dealing in tobacco. 

Ta’bafsladen, m., tobacco-shop, snuff-shop. 

Ta’bafslager, n., tobacco-warchouse; stock or 
supply of tobacco. 

Ta'bafSland, n., tobaceo-country, field or soil. 

Tarbatsmader, m., v. Tabafefpinner. 

Ta‘bafsmeffer, n., knife for cutting tobacco, 

Ta’batömühle, f., snuff- mill. 

Ta’hatönafe, f., snuffy nose; snuff-taker. 

Ta’batsöl, n., oil of tobacco. 

Ta'bakspacht, /., the farming of tobacco. 

Ta'bafspaddhen, n., packet of tobacco. 

Ta'bafspfeife, f., tobacco-pipe; (/chth.) v. Tabati- 
pfeifenfiih; (Molluse.) the spindle-sheli (v. Spindel» 
ihnede). 

Ta’bafspfeifenblume, /., (#0t.) birthwort (Aristo- 
lochia). 

Ta’bafspfeifenbrennerei, /., manufactory of clay 
pipes. 

Ta’bafspjeifenbüchfe, /., box for pipes. 

Ta’batspfeifenfifch, m., (/chth.) the tobacco-pipe 
fish (Fistularia tabacaria). 

Ta'bafspfeifenform, /.,forın of apipe;pipe-mould. 

Ta’batöpfeifenfaften, m., pipe-box. 

Ta’bafspfeifenräumer, m., pipe-pick. 

Ta'bakspfeifenrohr, x., tube or shank of a to- 
bacco-pipe. 

Ta'batspfeifenthon, m., tobacco-pipe clay. 

Ta’batspflanze, /., (Zot.)tobacco-plant (Nicotiana 
tobacum). 

Ta’batspflanzung, f., tobacco-plantation. ° 

Ta'bafsqualm, w., fume of tobacco. 

Ta'baks räumer, m., v. Tabafépfeifencdumer, 

Ta'bafsrappe, f., suuff-grater. 

Ta'bafsraud, m., tobacco-smoke. 

Ta'bafsrauder, m., tobacco-smoker. 

Ta’bafsregie, f., administration of tobacco. 

Ta'batsreibe, f., machine for pulverizing tobacco, 
snuff-grater. 

Ia’batörippen, pl., v. Tabaféftengel. 





Tabourctt 1935 


Tabaks röhrchenholz, »., (ot. Ay-honeysuckle 
(Lonicera xylosteum). 
Ta'bafsfandblatt, x., scrubs, ground-leaf(-to- 
bacco). 
Tabaksſchneide, f., v. Tabafémeffer. 
Tabaksſchnupfen, n., snuff-taking. 
Ta’batsihnupfer, m., snuff-taker, 
Ta’batsfpinner, m., tobacco - spinner, tobacco- 
dresser. 
Ia’bafsipinnerei, /., tobacco-spinning. 
Ta'bafsftampfmiihle, f.. mill for pounding-snuff. 
Ta'bafsftange, f., carrot of tobacco. 
Ta'bafésftaub, m., bran of tobacco. 
Za’batsitengel, p/., tobacco-stalks or stems. 
Ta’ bafsjtopfer, m., tobacco-stopper. 
Ta’bafsftube, /., smoking-room. 
| Ta'bakstafthe, f., tobacco-pouch. 

Ta'bafstellerdhen, n., tobacco-dish, 

Ta'bafstopf, m., tobacco-jar or pot. 

Ta'bakswurſt, /., roll of tobacco, 

Ta’bafszimmer, n., smoking-room. 

Za'bala, f., sort of drum among the negroes. 

Tabar'ro, m., v. Tabbert; v. Mantel, Ueberrod. 

Tabafdir', m., (gen. -8; pl. -¢; pers. w.) tabasheer, 
tabashir, bamboo-salt (a white, silicious substance 
contained in the joints of the bamboo, used me- 
dicinally in the East; fteinartiged Konfrement, welded ſich 
in den Anoten der baumartigen Palme mehrerer Arten der 
Gattung Bambufe findet). 

Tabatiére, f., (fr. w.) v. Tabalsdoſe. 

Tabarir’, m., v. Tabaſchir. 

Tab'bert, m., (gen. -4; pl. -e; obsol.) tabard (a 
herald’s coat). 

Tabel'fe, f., (pl. -n; Bot.) the black poplar (Po- 
pulus nigra). 

Tabella’rier, m., (gen. -&; pl. -; I. w.) letter- 
carrier, postman (Priefbote). 

Tabella'rijdh, a. & adv., (/. w.) in tables, in form 
of tables, tabular, arranged in tables or columns; 
-¢ Ueberſicht, tabulated view or statement. 

Tabellarifi’ren, v. a., to reduce to tables, to make 
| an index of (in Tabellen bringen). 

Tabel'le, f., (pi. -n; I. m.) table, index, synopsis; 
in Tabellen bringen; v. Tabellarifiren. 

Zaberna’fel, n., (gen. -8; I. w.) tabernacle (v. 
Saframentöbäiuschen). 

Taber'ne, f., (pl. -n; !. m.) tavern (Schenke, Wirths- 
' haus). 
|  KZaber'ner,m.,(gen.-ö; pl. -)tavern-keeper, viutner. 

Za’bes, /., (l. w.; Med.) tabes, atrophy (Schwind: 
fucht, Auszebrung). 
| Tabefci'ren, v. n., v. Austorren, Austrodnen, Ab, 
jebren, Ubfallen, Ausmergeln. 

Tabin’ m., ( Manuf.) tabby (a rich, watered 
Tabinett’} silk; Doppeltaffet, Silbermofr). 

Table d’höte, f., (fr. w.) table d’höte, public er- 
| dinary (Gafttafel, Wirtbötifch). 

Tableaw, n., (yen. -%; fr. m.) tableau, picture, 
representation (Gemälde, Bild); list, catalogue, table 
| (Berzeihnif); Tableaur vivans, tableaux vivans (living 
| representations in which persons are grouped as iu 
some picture). 











| Zablet'te, /., (pl. -n; fr. w.) v. Tabulet, Taͤfelchen, 
Schreibtafel. 
Tabletterie’, f., (fr. w.) wainscoting; cabinet- 
| maker's work. 
| Za’bor, n., (gen. -8; Geog.) Tabor. 
| Tabori’ten, pl., Laborites (followers of Jobn Huss). 
Tabio)urett’, x., (gen. -8; pl. -¢; fr. w.) tabouret 
(a kind of small seat without arms or back); tad 


1936 Zabula rafa 


Zändeln 





Mecht ted -8 haben, to have the right of the tabouret | provable, reprehensible, censnrable; v. Tadelfühtig; 


ithe right of sitting down at court in presence of the | adv., faultily, blamably, 


queen, a privilege formerly enjoyed by French ladies | 


of high rank). 

Ta’bula ra’fa, /., (1. w.; Aig.) tabula rasa. 

Tabular'fpath, m., (Min.) tabular spar, table- 
spar, wollastonite. 

Tabulat', n., (gen. -?; pl. -e; Archit.) gallery of 
boards, floor; wainscoting. 

Tabulatur’, f., (Hus.) tabulature. 


Tabulett’, n., (gen. -8, -¢8; pl. -¢) shelf; pedler's | 


box (Bretterfaften mit Sdhubfadern); - främer (m.), pedler; 





Ta’delhaftigkeit, f.,censurableness,blamableness, 
reprehensibility. 

Ta'delig, a., v. Tadelhaft. 

Ta'dellos, «., faultless, blameless. 

Ta'dellofigttit, /., faultlessness, blamelessness. 

Za’delluft, /., carping disposition, fault-finding 
spirit, Censoriousness, 

Ta’delluftig, a., fanlt-finding, censorious; criti- 
cising; adv., consoriously. 

Ta'deln, v. a. & n., to blame, to censure, to re- 


-frimerei (f.). pedler's trade or wares; -fram (m.), | prebend, to find fault with, to rebuke; to criticize; 


pedler's ware. 

Tacamahae’, n., v. Tafamabak. 

Tadhome'ter, m., (gr. w.; Mech.) tachometer (a 
contrivance for indicating minute variations in the 
velocity of a machine; Geihwinbigfeitämefier). 

Tad'tel, f., (pl.-n; vulg.)a box on the ear(Dbrfeige). 

Tad'teln, v. a., to box (Ginen, any one's) ears, to 
give (one) a box on the ear, 

Tahydrom’, m., (gr. w.) v. Schnellläufer. 

Tadhydromic’, f., v. Schnelllauf, 


Tadygraph', m., (gen. & pl -ın; gr. w.) tachy- | 


grapher, stenographer (Geſchwindſchreiber). 

Tadhygraphie’, f., tachygraphy, stenography (Ge 
ſchwindſchreibelunſth. 

Tachygraph'iſch, 4. tachygraphic, tachygrapbical, 
stenographie. 

Tahylyt’, m., (gen. -#; Min.) tachylite (a mineral 
resembling obsidian), 

Tadhyome'ter, m., (gr. w.; Phys.) anemometer 
(an instrument to measure the force and velocity of 
the wind). 

Taciturn’, a,, (l. m.) taciturn, silent, not com- 
municative, reserved (fill, ſchweigſam, wortfarg). 

Taciturnität’, f., taciturnity, habitual silence, 
reserve (Schweigjamfeit, Verſchloſſenheith. 

Taf'boljen, m., (gen. -*; pl. -; Mar.) rag-bolt 
(an iron pin having several barbs on its shank). 

Tad'cnfraut, m., (Zot.) common yellow toad-flax 
(Linaria vu’garis). 

Tact and comp., v. Taft x. 

Tac'tif, v. Taktik, 

Tactil’, a., (2, m.) tactile, perceptible to, or sus- 
ceptible of touch, tangible (fühlbar, empfindbar). 

Tactilitat’, /., tactility, susceptibility of touch, 
perceptibility by the touch (Zübltarfeit, Empfindbarfeit), 

Zaction’, f., 
(Beribrung, Fublen; Gefublsinn), 

Zacti’ren, v. n., v. Toftiren. 

Ta’del, m., (gen. -#) fault, blemish (Mangel, Ge 
brechen. Fehler); blame, censure, reprehension, reproof, 
reproach, rebuke (Rüge, Borwurf); einen - an etwas finden, 
to find fault with; fic gegen - fihern, to acquit one's 
self of blame; ohne -, without fault, blameless; ohne 
- fein, to be free from blame, to be blameless; der 
Hitter ohne Furcht und -, v. under Ritter, 

Ta'delbar, a., blamable, deserving censure (ju 
tadeln). 

Ta'delbarfeit, f., blamablenesa, censurableness, 

Ta'delbuch, n., censure-book. 

Tadelei', f, (pl. -en) fault finding, malicious 
criticism. 

Ta’delfleden, m., stain, blemish. 

Ia’delfrei, a., faultless, blameless, free from 
blemish; adv., blamelessly, 

Ta'delgern, m., (fam.) critic, censurer, 

Ta’delgott, m., Momus. 

Za’delhaft, a., faulty, blamable (zu tadeln), re- 


/ 


| Ta'delnswerth 
| 


U. mw.) taction, contact, tangency | 


gern -, to carp at; -D aufireten gegen,.., to reflect 
on... 3 fvigfintig -. to can] at. 
Ta'delu, n.. blaming, fault-finding, censuring. 
Ta deindwiirdig a, blameworthy, culpable. 
Ta'delndwiirdigfeit, f., blameworthiness. 
Ta'delrede, f., reproof, 
Ta'delfudt, /., spirit of fault-finding; censorious- 
ness. — 
delſüchtig, «., censorious; adv,, censoriously. 
ardelöwerth 
| Te beiäwürdig) a., v. Zadelndwerth. 
|  Zadeltö)wert, n., word of reproach, expression 
| conveying blame. 

Tad'ler, m., (gen. -8; pl. -) fault-finder, blamer, 
censurer, reprehender, reprover, rebuker; carper, 
caviler; (censorious) critic. 

Tab’ ftein, m., (Min.) taebstein. 

Tadiss’, a., (/, w.) tedious (efelbaft, verdrieflicd, lang: 
weilig, läftig, befhwerlid). 

Tadiofitat’, /., tediousness (Gfelhaftigkeit, Ueber: 
läftigfeit). — 

Ta'felden, n., (gen. -€; pl. -; dim. of Tafel, g. v) 
sınall or little table, tablet; lozenge. 

Tifelei’, f., (pl. -en) flooring, wainscoting. 

| Ta'felbols, n., wainscoting-wood. 

Tafelu, v. a., to floor; to wainscot; to line with 
boards, to ceil; pp. & a., gctafelt, wainacot, inlaid. 

Zü’rfelung, /., wainscoting. 

Tä’felwerf, r., wainscot, wainscoting; ceiling; 
(Mar.) lining of a ship. 

Ti'gigq, a., (in comp.) of so many days. 

Targith, a., Changing with the day, differing to 
day from yesterday (/. w.). 

Täg'lich, a. & adv., daily, happening or occurring 
every day, diurval, quotidian (Med. Fieber, fever); 

| per day, per diem; (Mar.) der -e Unter, best bower; 
dad -¢ Brov, daily bread; (fig.) standing dish; -¢ Alc: 
dung, every day clothes. 

Täg’lihfeiten, pl. things of every day occurence. 

Tate, f., (pl. -n) tick (Zee). 

Tandclei', f., (pl. -en) triding, toying, dalliance, 
dallying; playfulness. 

Zän’deler,m.(gen.-8, pl.-)) triflor, dandler, toyer, 

Zän’delerin, f., (pl. — —— a playful person. 

Zän’delhaft, «., trifling, toying, dallying, toyish; 
playful; adv., triflingly. S- 

Zän’delhaftigkeit, f., trifling disposition; toyish- 

| ness, triflingness; playfulness. 
| Tin 'delig, a., v. Zändelbaft. 

Zän’delfram, m., toys for sale. 

Zän’delmarft, m., place where frippery is sold, 

| rag-fair; (fig.) vanity-fair. 

| än’deln, v. n., (used with baben) to trifle, to toy, 
to amuse one’s self with idle play, to fribble, to dally; 
to lounge (fauflenjen); mit einem Stinde -, to dandle, to 

| toy or play with a child; to dally, to tarry. 


Tändeln 


Tan'dein, n., toying, trifling; dandling; tarrying. | 


Tän’delpuppe, /., doll, puppet. 
Tän’delichürge, /., short apron. 


1937 


— — wafelgiede 3 
Täuſch'barkeit, f., deceivableness. 
Täu'ſchen, v. a., to delude, to deceive, to cheat, 

to impose upon (betrügen); to disappoint (Hofinungen, 


Tin’ delftd den, »., beau’s little stick, dress-cane. | hopes); v. re/l., to be deceived; to be or see one's 
Tin’ delwode, /., first week after marriage, honey- | self disappointed. 


moon (Rlitterwodhe). 
Tän’delzeit, f., time passed in toying, trifling. 
Tand'ler, m., v. Tündeler. 
Täng’eln, v. a., v. Dengeln. 
Tän’nel, n., (gen. -#; Bot.) water-pepper (Poly- 
num hydropiper); water-wort (Elatine). 
Tünn’ling, m., (Bot.) a specios of edible mush- 
room (Cantharillus cibarius). 


Tang’ hen, n., (dim. of Tanz, g. v.) a short dance. | ap 


Tän’zeln, v. n., to skip, to hop (wie im Tanzichritt 
fi bewegen). 

Tän’zer, m., (yen. -&; pl. -) dancer; partner. 

Tangerei’, /., dancing; dance. 

Tän’zerhaft, a., dance-like, in the or a dancing 
manner. - 

Tän’zerig } a., (fam.). inclined or disposed to 

Tänterith dance; es ift mir nicht tangerlid gu Muthe, 

Tän’zerli) I am in no humour for dancing. 
Zän’jerin, f-, (pl. -nen) v. Tanger. 
Tänzerſchellen, pl., morris-bells. 


Täu’fhend, pp., v. Täufhen; a., delusive, calculated 
to delude; like; natural; naturally; eine -¢ Aehnlichkeit, 
a striking likeness; - nadmaden, to copy, to imitate 
to nature. 

Taw fder, m., (gen. -ö; pl. -) deceiver, deluder, 
cheat; v. Noßtäuicer. 
Taufdherei’, f., (pi. -en) deceit, illusion, deception. 
Zäu’fhung, f., (pl. -en) illusion, delusion; dis- 

intment, 

a'fel, /.. (pl. -n; dim. Zafelden, Täflein)plate or table 
(v. Glas, Holz, Marmor, Schiefer, of glass, wood, marble, 


| Slate); slab (v. Marmor, of marble); pane (Fenfterglaé-); 


slate (Scicjer-); sheet (von Kupfer, Blei, of copper, of 
lead), cake (Täfflden, v. Chofolade x.); tablet (Schreib-); 
board, shop-board (Laden-, Ladentiſch); (Archit.) table; 
eine - mit Rrangleijten, a crowned table; eine erhabene -, 
a projecting table; table, register, roll, index (Ber- 
zeichniß); in -n bringen, to tabulate; (fig.) dinner (da# 
Speijen, Gffen); über -, bei -, at table, during dinner; 
(Sinem freie - geben, to give any one his board; freie 


Täp’peln, v. n., (used with haben) to grope about | - haben bei. .., to board free with. . .; offene - halten, 


(tappen). 


‚to keep open house, to be exceedingly hospitable; 


Täp’pifch, a., awkward, clumsy; adv., awkwardly, | dining-table, board; die - deden, to lay the cloth, 


clumsily. 
. Tarn, m., (prov., Ornith.) sea-swallow, common 
tern (v. Meerfchwalbe). 
Tärz, m., (prov.) the male hawk. 
Täſchſchen, n., v. Tüfhlein. 
Täſch'elkraut, n., (Bot.) shepherd’s pouch, cass- 
weed (Capsella bursa pastoris). 
Täfdylein, n., (gen. -8; dim. of Taſche, g. v.) little 
ket, 


Täfch'ner, m., (gen. -8; pl. -) trunk-maker; wallet- | 


maker, purse-maker, 

Aare f., work of a trunk-maker. 

Täſch'nerhandwerk, n., trade or calling of a trunk- 
maker. 

Ti'fe, f.. (pl. -n; prov.) milk-pail. 

Tätichelei', f., (pl.-en)stroking, patting, caressing. 

Tätſch'eler, m., (gen. -&; pl. -) wheedler, flatterer. 

Zätjch’eln, v. a., to pat, to stroke, to caress (lieb- 
fofend ftreicheln). 

Zäub’hen, n., (wen. -8; pl. -; dim, of Taube, q. v.) 
little dove, young pigeon; türfifhes -, v. Lachtaube; 
(fond.) mein -! my dear! my love! my duck! (/chth.) 
a species of chaetodon (Holacanthus ciliaris). 

Tau'ben, v. a., v. Betäuben; Unterdriiden. 

Tau'ber 

Täwberich 

Tau'berling, m., v. Täubling. 

Täub’ifch, m., (/chth.) torpedo (Raja torpedo). 

Tau'bin, f., (pl. -nen) hen-pigeon. 

Täub’ler, m., (gen. -8; pl. -) pigeon-faneier; one 
who tends pigeons. 

Täub’ling, m., (Pom.) vw. Taubenapfel; (Bot.) red 


} m., (gen. -8; pl. -) cock-pigeon. 


agaric, 

Zäub’ner, m., (gen. -¢; pl. -) one who has the 
care of pigeons (Taubenvogt). 

Taw’ hel 

Tau’ her 

Taw'fer, m., (gen. -8; pl. -) baptizer; Johannes der 
-, John the Baptist. 

Tauf'ling, m., (gen. -#, -¢8; pl. -¢) one who is 
being or is to be baptized or christened. 

‘mel, m., (Bot.) darnel (Lolium temulentum). 


m., v. Taucher. 








* Ta’felapfel, m., apple for the table, dessert-apple. 

Ta’felartig, a. & adv., tabular, in the form of a 
table; (.Min.) lamellar, laminar. 

Ta'felauffag, m., table-service. 

Ta’felbafalt, m., (Min.) tabular basalt. 

Ta’felberg, m., (Geog.) table-mountain (in South 
Africa). ~ 

Za’felbefted, n., knife, fork and spoon, a cover. 

Za’felbier, n., table-beer, small-beer. 

Ta’felbirn, /.(Pom.)dessert-pear;the prince's pear. 

Ta’felblei, n., sheet-lead. 

Ta’felbrett, n., (Weav.) pulley-box, case. 

Za’felbrod, n., household-bread. 

Tarfeldeder, m., butler; -amt (n.), butlership. 

Ta’feldemant, m., table-diamond (cut with a flat 
upper surface). f 

Ia’feldiener, m., servant waiting at table. 

Za’feldrud, m., (Techn.) printing (cloths) with 
chemical colours. 

Ta'felente, f., (Ornith.) the red-headed or common 
gray widgeon (Fuligula ferina). 

Ta'felfabig, a. & adv., entitled to a seat at the 
table of a prince, 

Za’felfelien, m., table-rock. 

Ta’felfifch, m., (Zchth.) the large-scaled chaetodon 
(Heniochus macrolepidotus). 

Za’felförmig, a., tabular; adv., in the form of a 
table; -e# Pianoforte, v. Tafelfortepianc. 

Ta’felfortepiano, n., piano in form of a table; 
square piano 

Ta’felfreuden, pl., pleasures of the table. 

Ta'felgeded, n., a set (suit) of table-linen. 

Tafelgeld, n., (mostly Tafelgelder, pl.) allowance 
of a prince or nobleman; money for the table of a 
prince or nobleman. 

Ta’felgemad, n., dining-room. 

Ta’felgeräth, n., table - furniture, plate, table- 
linen &ec, 

Ta’felgefdirr, »., table-plate. 

Ta’felglas, n., flat glass in plates, table-glass. 

Ta’felgladgiehen, n., plate-glass casting. 

Ta’felglode, /., table-bell, hand-bell used at table. 


1938 Tafelgrund 
Ta’felgrund,m.(Techn.)the ground-line in painting. 
Ta’felgut, n., domain (the revenues of which are 

destined for the prince's table). 

Ta'felindig(o), m., (Com.) Dutch indigo; litmus. 

Ta’felferze, /., wax-candle for the table. 

Ta'felfnedht, m., dumb-waiter. 

Ta’'felfonfiftens, /.. (Pharm.) proof (of sugar). 

Ta'felfrany, m., stand. 

Ta'feltugel, /., billiard or bagatelle-ball. 

Ta'fellad, m., shell-lac, seed-lack melted and 
formed into thin cakes, 

Ta'fellafen, n., v. Tafeltud. 

Ta’felland, n., table-land, an elevated plane or 
plateau, 

Ta'fellehen, n., fief or manor of which the re- 
venues are destined for a prince's table, 

Ta'fellidt, n., table-candle. 

Za’fellinnen, n., table-linen, table-cleth, 

Ta’felmeifter, m., president of a dinner-party; v. 
Tafelichneider. 


Ta’jelmeffing, x., sheet-brass, brass in plates, | 


latten brass. e 

Ta'felmufif, f., table-music, 

Ta’feln, v. n., (used with haben) to sit at table, to 
feast, to dine, to sup; v. a., v. Tafeln. 

Ta'felobjt, n., table-fruit, dessert-fruit. 

TZa’felöl, n., sweet-oil. 

Ta’felrehnen, n., the act or practice of reckoning 
on a board or slate (oppos. Kopfrechnen). 

Ta’felring, m., v. Tafelfrany; v. Tafelrunde. 

Ta’felrubin, m., (‚Min.) table-ruby. 

Ta'felrunde, /., round table; die Nitter der -, the 
knights of the round table, 

Ta’felfaal, m., dining-hall. 

Ta’felicheibe, f., plate of glass, 


TZarfelfchere, /., shears (for cutting metal plates). 


Ta’jelihiefer, m., table-slate, slate in slabs. 
Ta’felfchneider,m., manager of a(deceased) tailor's 
business (for the widow); cutter-out; slab-cutter. 
Ta'felfdorl, m., (Min.) tabular shorl, 
Tarfelihbwamm, m., edible mushroom. 
Ta’felfeide, f., (Manuf.) sort of organzine. 
Ta'felfervice, n., service of plate for a table. 
Ta’felfilber, x., silver-service. 
Ta'felfpath, m., (Min.) tabular spar, wollastonite. 
Za’felitein, m., v. Tofeldemant. 
Ta’felitift, m., slate-pencil. 
Ta'jelitube, f., v. Tafelzimmer. 
Ta’felitubl, w., dinner-chair, 
Ta’jelteller,n., dinner-plate. 
Ta'feltuch, »., table-cloth, 
Ta’felubr, f., table-clock. 
TZa’felwein, m., table-wine, 
Ta’felweife, adv., in tables. 
Ta’felwerf, n., v. Täfelwert. 
Ta’feljeolith, m., (Min.) a species of stilbite. 
Ta’feljeug,r.,table-cloth and napkins, table-linen. 
Ta'feljimmer, n., dining-room, dining-hall. 
Taf'fent, a., (mul) v. Taffeten. 
Taf'fet |m.,(gen.-8, -¢8; pl.-&.Hanuf.)taffeta, taffety 
zat} smooth, glossy silk-stuff); sarsenet. 
Taf'fetband, n., taffety riband. 
er pl., silk-flowers, 
Zar'feten 
— 2 a., taffety. 
Taf'fettleid, n., taffeta-dress. 
— n., Brussel's leather. 
Taf'tetmantel, m., sarsenet mantle. 
Taf’fetpflafter, n., plaster of taffeta, English stick- 
ing-plaster. 


| Taf'fetweber, m., taffeta-weaver. 


Tag 
Taf'fetipiegel, m. 
Taf’fetitreifen, pl. 
Taf’fettud, n., taffeta-neckerchief, 


rays ol taffeta. 


Tag, m., (nen. -8, -e8; pl. -e) day; der aftronemiite 

-, noctidial day (comprising a night and a day); day- 
light, light; open air; day (beflimmter Zeitraum); day and 

' night; time; (fig.) light (v. below); the last day or 
days, death’ (r. below); - und Nadtaleiche, equinox; 
' (Bot.) - und Nat, pellitory of the wall (Parietaria 
| officinalis); - ımd Nadtblume, heart’s ease, pansy, 
| garden-violet (Viola tricolor); bei -¢, in the day-time; 
| by day-light; es wird -, the day (it) breaks or dawns, 
the morning dawns; mit anbrediendem -¢, mit dem Anbrud 

| des -e8, with or at day-break, with the gray of the 
, morning; beller, lidter -, broad day(light); fig.) ba 
| bellen - abläugnen, to outface the sun at midday; (fio.) 
| an den - bringen, to bring to light, to diselose; an tra 
| - fommen, to come to light, to be detected or dis- 
| covered, to be found out; (.Win.) zu -e fordern, to bring 
up from a mine; (fig.) to bring to light; zu -¢ geben, 
to publish, to make known; to divulge; an den - legen, 
to manifest, to declare, to affirm, to depose; to set 
forth, to exhibit; es liegt am -¢, it is evident, it is 
clear; das Gebcimnif liegt am -¢, the secret (ru/g. the 
murder) is out; in den - binein, at random, at a 
venture; thoughtlessly; recklessly, inconsiderately; 
in den - binein reden, to talk at random, without 
thinking; in den - binein leben, to live without care or 
thought for the future; dieſen -, this day, this very 
‚ day, to-day; ted -e#, a day; dreimal des -¢8, three times 
a day; bie auf den beutigen -, to this very day; vem -: 
ju-c, from day to day; - für -, einen - nach dem andern, 
day after day, day by day, daily; alle =, jeden — 
every day, each day; in unfern -en, in our days; at 
our time (of life); einen - um den andern, every other 
day; alle drei -¢, every third day; cined (idönen) -«4, 
once, one day; some fine day; den ganzen -, all day, 
the whole day, all the day long; den ganjen geſchlagenen 
(lichen langen) -, the whole live-long day; - un 
Macht, day and night; das gleicht fih wie - und Rosi, 
v. Nacht; heut zu -¢, now-a-days, in these or our 
days; heute über acht, über vierzehn -¢, this day week 
(sennight), this day fortnight; nadfter -¢, one of these 
' days, shortly; dieſet -e, in diefen -en, within these few 
days, lately; wmorgenden (morgendes) -cé, to morrow 
morning; gleich den folgenten -, the very next day; ſe 
| etwas habe ich in meinen -en nicht gefchen, I never saw such 
| a thing in all my born days, in all my life; ter gefirige 
— yesterday; guten -! good day! good morning! 
(fiy.) Einem guten - und guten Weg fagen, to have nothing 

_ more to do with one, to break with one; (vulg., iron.) 
nun wird er boffentlih von feinen Narrbeiten lafien. Ja 
guten - ! der Ligt fie fobald nidt, it is to be hoped he 
| will now give up his fooleries. Oh dear! no (anal. 
over the left)! that’s not so soon done; wie {pit maı 
cé am -e jein? what may be the time of day? bt - 
über, during the day, by day; die bofen -e. evil days: 
bad times; -e der Freude, des Wehes, days of pleasure 
of rejoicing; days of sorrow, of woe; fdöne -ı, fine 
days, fine weather; a beautiful, agreeable time; (fg) 
ſchoͤne -e haben, to live at ease, to live in case and 
prosperity; to have a delightful time of it; in der 
Blithe feiner -e, in feinen beiten -en, in the prime of 
life, in his best days; er bat feine -¢ beſchloſſen, be bas 
finished his days; (Lam) Jahr und -, a year and a day; 
_{vulg.)a long while; der jüngfte -, doom's day; (prer-) 
fommt -, fommt Nath, v. Nath; man mug den - mit Fer 
dem Nbend loben, (anal.) one must not crow too soon; 
one must not reckon one’s chickens before they art 


Tagamt 


hatched; es ift nod nicht aller -¢ Abend, (anal.) there's | 


many a slip between the cup and the lip. 

Tag’amt, n., office or charge requiring attendance 
in the day. 

Tag’anfer, m., v. Teianfer. 

Tag’arbeit, f., v. Tagearbeit. 

Tag'bericht, m., bulletin, daily aceount. 

Tag’blatt, n., v. Tageblatt. 

Tag’blind, a., only able to seo or seeing best in 
the night; ein Tagblinter, nyctalops, one afflicted with 


nyctalopy. 

Tag’blindheit, /., nyctalopy. 

Tag’blume, f., ( Bot.) day-lily (Hemerocollis); 
spider-wort (Tradescantia). . 

Tag’ bogen, m., v. Tagebogen. 

Ta'gearbeit, /., day-work, day-labor; labor hired 
or performed by the day; char; day's work; daily or 
diurnal task. 

Ta'gearbeiter, m., daily workman; one who works 
by the day, day-labourer. 

Ta'gebedarf, m., daily portion or allowance; al- 
lowance (of forage). 

Ta’geberidht, m., daily account, bulletin. 

Ta'gebefoldung, /., v. Tagelohn. 

Ta’geblatt, n., daily paper or journal, daily news. 

Ta'gebogen, m., (Asir.) diurnal arc. 

Ta'gebuch, m., day-book, journal, diary, diurnal 
account of daily transactions; die aftronomifden Tage- 
bier, ephemerides (tables assigning the place of a 
celestial body at noon for anumber of successive days). 

Ta’gedieb, m., (fig.) idler, sluggard, lazy-bones. 

Ta'gedieben, v. n., (fig.) to be idle, to idle away 
one's time, to be lazy, 

Ta’gedienft, m., service performed by the day. 

Ta’geerz, n., (Min.) ore which has been brought 
to light; day-ore. 

Ta'gefabrt, f., day's journey; (/am) day appointed, | 
summons to appear before a judge. 

Za’gefalter, m., (Lxtom.) diurnal butterfly, day- 
butterfly (Diurna), 

Ta'gefeier, f., celebration of any day. 

Ta'gefrift, f., (Lam) term, appointed day. 

Za’gefrohne, f., compulsory service or work, 
socage. 

Ta’gefutter, 7., ration of forage or fodder. 

Ta’gegang, m., (Min.) vein at the surface. 

Ta’gegarn, n., net for catching larks. 

Ta'gegebaude, n., (Min.) building above ground. | 

Ta'gegehange, x. (Min.) vein just below the | 
surface, 

Ta’gegeld, r., (mostly Tagegelder, pl.) daily allow- 
ance of money (granted to a person employed on 
official business, for his daily expenses). 

Ta'gefluft, /., v. Togegehinge. 

Ta'gefoble, f., v. Taglohle. 

Ta'gefreis, m., (.4str.) diurnal circle. 

Za’gel, m., (gen. -8; pl.-) rope's end (for beating 
a person). | 

Tergelang, adv., for whole days, for days together. 

Zargeleiftung, f-, v. Tagefapung. | 

Ta'geleudte, /., (Bot.) eyebright (Euplrasia of- | 
ficinalis). | 

Ta'gelilie, f., (Bot.) v. Tagblume. 

Za’geln, v. «., to beat, to drub, to thrash, to hide. 

Ta'geloch, n., sky-light. 

Za’gelöhner, m., day-labourer, workman. 

Ta’gelöbnerarbeit, f., labourer’s work. 

Ta’gelähnerbrod, x., workman's bread. 

Ta’gelöhnerin, f., woman hired for odd work or 
for single days, char-woman, 
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Tagevogel 1939 
Ta’gelöhnerleben, n., life of a day-labourer. 
Ta’gelöhnern, v. n., to work as a day-labourer; 

to char. 

Ta’gelohn, m. & n., daily wages or pay. 

Ta’geluft, f., (Min.) air from the surface, 

Ta'gemahd, f., what is mown in one day. 

Ta’‘gemarfh, m., a day's march. 

Za’gen, v. n. & imp., (used with haben) to dawn, 
to grow light, to break ;*e# tagt, the day dawns, breaks 
or is breaking, it dawns; v. n., to meet, to assemble 
(for consultation, discussion); v. a., (Law) to sum- 
mon; to bring before the court. 

Ta’gener, m., (gen. -8; pl. -) v. Tagelöhner. 

Ta’geneß, n., v. Tagegarn. 

Ta’gepocher, m., (Min.) day-stamper. 

Ta’gepoft, /., daily post. 

Ta’gepumpe, f., (Min.) pump at the surface. 

Tag'erde, f., v. Dammerde. 

Ta’gerehnung, f., daily account. 

Ta’geregifter, n., v. Tagebuch. 

Ta’gereife, f., a day’s journey. 

Za’geröfche, f., (Min.) trench at the surface. 

Ta’gerunde, f., (Milit.) day's round. 

Ta'gesanbrud, m., daybreak, dawn; bei or mit -, 
at daybreak, 

Ta’gesangabe, f., date. 

Za’gefakung, /., diet, meeting (v. Tpgfapung). 

Ta’geöbefehl, m., (Milit.) order of L day. 

Ta’geöbote, m., (Poet.) messenger of day. 

Ta'gefhadht, m., (Min.) air-shaft. 

Ta'geſchicht, f., day-post. 

Ta'geſchichter, m., (Min.) day-miner. 

Ta’gefhhläfer, m., (Ornith.) goat-sucker (Capri- 
mulgus europaeus); ( Zool.) rell-mouse (v. Sieben: 
fe later). 

Ta'geſchläger, m., nightingale that sings by day. 

Ta’geichlaf, m., sleep in the day-time; (Ornith.) 
v. Tageſchlaͤfet. 

Ta’gefhmetterling, m., (Entom.) v. Tagefalter. 

Ta’gejchrift, f., paper or journal published every 
day. 

re m., v. Tagesturs, 

‘ 
retaken A f.. (Poet.) the sun. 
Ta'gesgedanke, m., day-thought. 

Ta’gesglanz, m., splendour or brightness of day. 

Ta’geögott, m., the God of day. 

Ta’geshelle, /., the light of day. 

Ta’gejignal, m., signal made in the day-time. 

Ta'geskurs, m.,(Com.)course of exchange of a day. 

Ta’geslänge, f., length of the day; space of a day. 

Ta’geslauf, m., daily course. 

Ta'gesleudte, f., (Poct.) the sun, 

Ta’geslicht, n., daylight, the light of day; (fig.) an's 
- fommen, to come to light; dad - erbliden, to be born. 

Ta’gesmeinung, /., the fashionable opinion, the 
opinion in vogue. 

Ta’gedordnung, /., order of the day; e# ift jept an 
der -, it is now a prevalent custom. 

Ta’gespreffe, /., daily press. 

Ta’gesihein, m., light or brightness of the day. 

Ta’gesitunde, /., hour of the day. 

Ta’geftollen, m., (Min.)shaft leading to the surface. 

Ta'gestraum, m., day-dream. 

Ta'geswärme, /., diurnal heat, 

Ta'gesweife, f., manner of passing a day; melody 
or tune. 

Ta’geszeit, f., day-time; zu früher -, at early morn. 

Zag’eule, f., (Ornith.) v. Sperbereule; v. Schneceule. 

Ta'gevogel, m., v. Tagefalter; v. Tagefchläger. 


1940 Tagewache Tafler 
Ta’gewadhe, /., day-watch. Tag'ſchalk, m., (obsol.) socager. 
Ta’gewäbhler, m., (fig.) one superstitious in the | Tag'ſcheu, a., shunning the light of day; (fig. 

choice of days. clandestine, sneaking (lihtiheu). 
Tagewablerei’,/.(fig.)superstition respectingdays.| Tag’fhläfer, m., (Ornith.) goat-sucker (Capri- 
Ta’gewajler, n., (‚Hin.) water which penetrates | mulgus europaeus). 








into a mine from the upper strata. Tag’fhmetterling, m., v. Tagefalter. 
Ta’gewerf, n., day's work, daily task. Tag'ſchöne, f., fair weather; (Bot.) v. Zaglilie. 
Ta'gewerfen, v. n., to work as a day-labourer. Tag'ſchüler, m., day-scholar. 
Ta'gewerfer, m., day-labourer, workman. Tagihuß, m., (Mar.) morning -gun, morning 
Ta'gewerkſchicht, f., (.Min.) batch or quantity of | watch-gun. 
ore extracted at a post. Tag'ſehen, n.,(Med.)bemeralopia, night-blindness 
Ta’gewirkung, /., (Min.) work done by day; ore | (a disease in which the eyes can see by the light of the 
lying near the surface. sun, but are incapable of seeing by artificial light). 
Za’gewurm, m., v. Gintagéfliege. Tag’fignal, n., v. Tagefignal. 
Ta'gewurjel, f., (Bot.) root penetrating to the | Tag’itern, m., (obsol.) morning star. 
surface, fastenings. Tag’ftollen, m., v. Tageftollen. 
Ta'gezeichen, n., v. Tagefignal. TZagtäg’lid, a. & adv., daily, every day. 
Ta’gezeit, f.. time of the day; appointed time | Tag'thierden, n., v. Tagfliege. 
or term. Ta’guan, m., (gen. -#; Zool.) the East Indian 
Za’gezirfel, m., (Astr.) day-circle. flying-squirrel (Pteromys petaurista). 
Za’gejug, m., (Min.) measurement at the surface. | Tag’verfünder, m. (fig.) lark; cock. 
Tag'fabrt, f., v. Tagereife; (Law) appointed time. | Tagq'verfiinderin, f. 9. ' 
term. Tag’ vogel, m., any bird that is active during the 
Tagfliege, f., (Entom.) day-fly, ephemeron, | day; (Enfom.) v. Tagefalter. 
ephemera. Zag'wadhe, f., (Mar.) morning-watch. 
Zag’förderung, f., the manner of bringing up| Tag’weife, adv., by days, by the day. 
ore from a mine. |  Zag’wierig, a., lasting one day, ephemeral. 
Zag’frau, f., charwoman; (Zot.) diurnal hammer- | Tag’wurzel, f., v. Tagemurzel. 
wort or poison-berry (Cestrum diurnum). Zag’zahl, /., date. 
Tag’gebet, n., prayer for (in or during) the day, Tag’zeihen, n., (Mar.) v. Tagefignal. 
Tug’gedanfe, m., day-thought. Tag’jettel, m., daily account, bulletin. 
Tag’gehalt, m., daily wages. Taillanderie’, f., (fr. m.) cutlery (jäneidende Gijen- 
Tag’geihöpf, n., v. Tagfliege; (fg.) man. waare or Werkzeuge). 
Tag’geftirn, n., (Poct.) the sun. Taille, f., (fr. w. with fr. pron.) cut (of a cost; 
Tag’grau, n., dawn. Leibſchnitt eines Aleides); the waist (der Theil des Leibes 
Tag'haft, a, v. Taghell. und eines Aleidungsftüds zwiſchen den Hüften und der Brus); 
Tag’hell, a., light as day. (Cardpl.) cutting and shuffling of cards; in the game 
Tag’helle, f.. v. Tageebelle. of faro the quantity of cards the bank-holder has in 
Tag'fluft, f., v. Tagegebänge. his hand still unturned; (Mint.) the cutting and 
Tag’fohle, f., (.Vin.) coal found at the surface, preparing of coins for the mill (Ausfiüdelung). 
Tag’freis, m., (Astr.) diurnal circle. Tailleur’, m., (fr. w.) tailor (Schneider); (Cardpl.) 
Tag’läufer, m., (.Vin.) superficial vein. banker in the game of faro. 
Tag'lang, a. & adv., of one day; as long as the | Tailli’ren, v. a., (fr. w.) v. Schneiden, Zerihneiden; 
day, the day long, the livelong day. (Cardpl.) to shuffle and cut cards. 
Tag'lebens, adv., for life; as long as one lives, | Takamahak', n., (gen. -8; Chem.) tacamabac (a 
all one's life long. resin yielded by certain plants, as Calopbylium, 
Tag'lerche, f.,(Ornith.) field-lark, sky-lark (Alauda | Inophyllum, Elaphrium tomentosum and several 
arvensis). species of poplar). 
Tagq'leudte, f., (Bot.) v. Tageleudte. Ta'fe, f., (pl. -n) v. Zeche. 
Zag’licht, n., v. Tageslicht, Ta'fel, n., (yen. -#; pl.-; Mar.) tackle; der Läufer 
Tag'lidtnelfe, f., (Bot.) a species of campion | eines -é, tackle-fall, tackle-rope; vor Topp und - treiben, 
(Lychnis sylvestris). | to seud under bare poles. 
Tag’lihtsanter,m.,(Har.)thebest bower-anchor | Tafela’ge, f., rigging of a ship; au fäwere - führen, 
(der tägliche Unfer). to be over rigged. 
Tag’lilie, f., v. Tagblume, Tafelei’, f., the act of rigging; v. Tafelwerf. 
Tag’lohn, m. & n., v. Tagelohn. Ta’feler, m., v. Tafler, Tafelmeifter, 
Tag’luft, /., v. Tageluft. Ta'felgarn, n., tarred twine. 
Tag'meſſe, f., nine, ten or eleven o'clock mass. Ta’felhafen, m., tackle-hook, cleat. 
Tag'netz, x., v. Tagegarn. Ta’felmeifter, m., rigger, boatswain. 
Ta'go, m., (gen. -8; Geog.) Tago (also Tajo). Ta’feln, v.a., (Mar.) to rig; (prov.) to soil, to stain. 
Tag pfauenauge, n., (Entom.) peacock's eye (a | - Ta’feln, n., (Mar.) rigging. 
species of butterfly; Vanessa Io). Ta’felpad, n., (vulg.) the mob (Gejindel, Berl, 
Tag'planeten, pl., (Astr.) day-planets (Saturn, | Janbagel). 
Jupiter, Mars and the Sun). Ta'feltau, n., v. Scifisjeil. 
Zag’reife, f., v. Tagereife. Ta’felvolf, n., v. Tafelpad. 
Tag’röthe, f., red of the morning. Ta‘felwerf, n., tackle, tackling, rigging, sbrouds; 


Tags, adv., by day; in the day time; during the day, | bad - der Maften, standing-rigging; das - der Srgel, 
Tag'japung, /..day appointed for a public meeting; | running-rigging. 

diet, assembly of the states. Za’felzeug, n., v. Tafelpad. 
Tag'ſchacht, m., v. Tageſchacht. _ Xafrler, m., (gen. -8; pl. -; Mar.) rigger. 


- 


Takt — 


Talticht 1941 





Taft, m.. (gen. -é, -e8; pl. -e; Mus.) time; measure; 
bar (Zaftftrich), ganzer -, whole measure; a whole bar; | 
aus dem -e, out of time; aus dem -e fommen, to break | 
time; nad dem -¢, by time or measure; nad dem -¢ | 
tanjen, to observe time in dancing; den - halten, to 
keep time; den - fdlagen, to beat time; tact (adroit- 
ness in adapting one’s words or actions to circum- 
stances); nice perception or diseernment, peculiar | 
skill or faculty (Gefchidlichfeitegefühl). | 

Tatt'eintheilung, f., (Mus.) the assigning the | 
proper time or measure to the notes. 

Taft’feit, a., steady in keeping time; (fig.) firm, 
well versed or skilled. 

Taft’feitigkeit, /., steadiness in keeping time; 
(fig.) firmness; skill. 

Zaft'fiibren, n., v. Tafticlag. 

Taft’führer, m., one who beats time; leader. 

Taft’halter, m., time-keeper. 

Tal'til, f., (Milit.) tactics (Schaarkunde, Kriegéfunft) ; 
(fig.) tactics, adroit management. 

Taf'tifer, m., (gen. -é; pl. -) tactician; (fi.) adroit 
man r. 

Taftion’, f., (l. w.) taction (Berühren; Gefühlsfinn). 

Tafti'ren, v. a. & n., (Mus.) to beat time. 

Taktir'ſtab, m., v. Taftftod. 

Tat'tiſch, 4., tactical, relating to tactics. 

Taft'linie, f., v. Taftitrich. 

Takt'mäßig, «., conformable to time (in music); 
(fig.) suitable, regular. 

Taft'meffer, m., (Mus.) metronome, metrometer; 
time-keeper. 

Zaft'note, f., time-note. 

Taft'ordnung, f., (Mus.) regulation of time. 

Tatt'paufe, f., bar-rest. 

Zatt’ichläger, m., leader, conductor. 

Takt'ſchlag, m., beating of time. 

Takt ſto ck, m., (Mus.) baton (the rod used by a 
conductor in beating time). 

Tatt'jtrid), m., bar. 

Taft'tafel, f., time-table. 

Zalapoin’, m., (gen. -6, -¢8; pl. -¢; Zool.) a species 
of monkey (die ſchwarznaſige Meerfage; Cercopithecus 
melarchinos) ; Talapin, Talapoin (a Siamese priest, 
priest of Fo). 

Zalar', m., (gen. -8, -eö; pl. -¢; Z.w.) robe, gown. 

Talbotyyp’, n., (gen. -#; pl. -en) talbotype, calo- 
type (a photographic process). 

Talcit’, m., (gen. -8; Min.) taleite (a mineral re- 
sembling nacrite). 

Tal’cium, n., (gen. -8; Chem.) native magnesia, 

Ta'le, f., (pl. -n; prov.) jackdaw. 

Talemii’fe, f., (pl. -n) a kind of cake baked in 
butter. 

Talent’, n., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; Rom. Num.) talent; 
talent, natural gift, faculty or endowment (Naturgabe) ; 
erworbene -¢, acquirements, accomplishments; a 
talented person (eine talentbegabte Berjon); ein Mann 
von -(en), a man of talents, of parts; er hat fein - zu 
+... be has no talent for... 

Talent'begabt, a., talented. 

Talent'lid, a., pertaining to talent, 

Talent'loé, a. & adv., without talents, untalented. 

Talent'voll, a., talented, endowed with talent, 
able, accomplished, gifted. 

Zalg, m. &n., (gen. -8, -¢8) tallow; suet (Nieren-); 
ausgelaffener -, melted tallow; (Buich.) rober -, tallow- 
catch, tallow-keech; grease (of a candle). 

Zalg’artig, ., tallowish, tallowy. 

Talg'baum, m., (Bot.) tallow-tree (Stillingia se- 
bifera). 








Talg’beere, fe» the berry or seed of the tallow-tree, 
——— m., v. Talgbaum. 
alg’boden, m. 
Talg’brod, n. } hatlow-cene; 
Talg'buſch, m., (Bot.) Dutch myrtle, sweet gale 


| (Myrica gale). 


Talg'butte, /., tallow-tub. 
Talg’drüfen, pl., ( Anat.) sebaceous glands. 
Tal’gen, a., consisting of tallow; tallowy. 
Tal’gen, v. n., (used with baten) to yield tallow 
(Talg geben); v. a., to grease or smear with tallow, 
to tallow (mit Talg fetten, beicdhmieren). 
Talg’gefidht, n.. (vuly., cont.)tallow-face, pale face. 
Talg’grieben, p/., tallow-graves or greaves, suet- 
raves. 
Talg’bändler, m., tallow-chandler. 
Talg'icht, a. & adv., tallow like, tallowish, suety. 
Talg’ig, a., tallowy, suety, of tallow. 
Zalg’tlumpen, m., tallow-catch, tallow-keech, 
tallow-cake, 
Talg’lampe, f., lamp supplied with tallow. 
Talg’lidht, n., tallow-candle. 
Talg'fiimmel, m., (cont.) uncouth fellow. 
Zalg'pfanne, f., tallow-copper. 
Talg’pflafter, n.. (Gun.) greased patch. 
Talg'prejje, f., tallow-press. 
Talg’fäure, f., (Chem.) stearic acid; sebacic acid, 
Talg’jauer, a., (Chem.) stearic; sebacic; -e Salze, 
stenrates, 
Talg’feife, f., tallow-soap. 
Zalg’ftein, m., v. Speditein. 
Talg'ftofl, m., (Chem.) stearine (a compound of 
stearic acid and glycerine). 
Talg'ſtrauch, m., (Bot.) v. Talgbaum; v. Talgbuſch. 
Talg’tiene, f., v. Talgbutte, 
Talg’topf, w., cruet. 
Talg’trefter, m., residuum of tallow. 
Talg'tridter,.m., candle-maker's funnel. 
Talg'trog, m., mould. 
Talinf enbeere, f., (prov., Bot.) v. Bafferholderbeere. 
Talionifh, a., (i. w.) retaliatory, implying re- 
taliation, relating to the law of retaliation (wieder, 
vergeltend, die Wiedervergeltung betreffend). 
Talion'fyftem, n., system of retaliation. 
Talisman, m., (gen. -#, -¢8; pl. -e; arab. w.) talis- 
man (Zauberding, Zaubermittel, Zauberbild, Sauberring). 
Talisma’nifd, a., talismanic, talismanical. 
Tal'je, f., (pl. -n; Mar.) luff-tackle, long tackle 
(a large tackle or purchase composed of a double 
and a single block, used for setting up rigging). 
Tal’jereep, n., (Mar.) laniard, lanyard. 
Talk, m., (gen. -4, -e8; pl. -¢; Min.) tale, isinglass, 
mica, 
Talf'alaun, m., (Min.) talcose alum, solfatarite. 
Talf'artig, a., talcky, talcose, talcous. 
Talt'drypolith, m., v. Talfperidot, 
Tall’eifenaugit, m., (Min.) metalliferous augite, 
Talf’eifenerz, n., talcose iron-ore. 
Talf'erde, f., (Chem.) magnesia, magnesian earth. 
Talf'erdebydrat, n., (‚Hin.) hydrate of magnesia. 
Talfrerdhaltig, a., talcky, talcous, talcose, 
Zalf’felö, m., (Min.) laminar talc, steatite. 
Zalf’glimmer m., (Min.) laminar tale; 
—— S v. Talkſchiefer. 
Talk'gneiß, m., (Geogn.) laminar variety of pro- 
togine, 
alf’granit, m., (Min.) protogine, talcose granite. 
Zalf’hydrat, n., v. Talferdehydrat. 


Gare ' a. & adv., v. Talfartig. 


‘ 
1942 Talfit TZanuenfalte 
Talfit’, m., (‚Hin.) talcite. ‚ sonorous Indian drum or gong, made of an alloy of 
Tal€'fiefel, pl., ( Min.) smaragd, emerald. copper and tin). 
Zalf'öl, n., oil of tale. Tand, m., (gen. -8, -e8) toy, trifle, bauble; idle or 
Talf’peridot, m., (Hin) talcose peridote, pris- | foolish talk, prattle (Gejdiwig); nonsense (Unfinn), 
matic chrysolite. Tan'de, f., (pl. -n; Mar.) claw, hook (SMaue di 





Talf'pharmafolith, m., Min.) v. Bergelit. Dragganlers), 

Zalf'quarz, m., (Min.) talcose quartz. Tan'der, m., (prov.) v. Sdiwager. 
— m., GUin.) nitromagnesite. Tanderei’, f., (prov.) v. Geſchwaͤß. 
Talf'falz, x., (Min.) talcose salt. | Land werf, n., trifles. 


} 





Talt{hicfer, m., (Geugn.) tale-slate, talcose slate, Tang, m., (yen. -8, 6; pl. -e; Bot.) sea-weed, 
indurated talc, | sea-wrack (Zostera marina); bladder-kelp (Fucus). 
Taltrfhörl, m., (Min.) talcose shorl. Tang'aſche, /.. kelp (the alkaline calcined ashes 
Tall path, m. (Min.) magnesite, magnesian spath, of burned seaweed, used in the manufacture of glass, 
carbonate of magnesia. alum and soap). 
Talfftein, m., (Hin) v. Tall; Venice tale. Tang’e, f., v. Tanngapfen; (prov.) a strip of sand 
Taltitoff, m., (Chem.) talcium. stretching through a moor. , 
Talf’würfel, m., cubic tale. Zang’el, f., (pl. -n) acicular leaf, pointed and 
Tallipot'baum, m., v. Schirmpalme. needle-like leaf of a pine, fir and similar trees. 
Tal’mud, m., (gen. -; Jew. Relig.) talmud. Tang'elholz, n., wood of the pine or fir-kind, wood 
Talmu'difdh, a., talmudic, talmudical. with pointed or needle-like leaves (Nadelbol;). 
Talmudijt’, m., (gen, & pl. -en) talmudist, one | Tang’elmoos, n., (Bot.) brown club-moss (Lyco- 
who is versed in or who believes in the talmud. podium selago). 


Talon’, m., (gen. & pl. -8; fr. w. with fr. pron.; Tangrelitreu, /., a litter of the leaves of the pine. 
Cardpl.) talon (der Stod, der Stamm, der Kartenreſt, die Tangent’, m., (gen. & pl. -en; Mus.) jack (quill 
Kauffarten); (in public securities) the talon (stating | in the hammer of a harpsichord). 
the conditions of emission and payment of interest, Tangen'te, f., (pl. -n; Math.) tangent. 


oppos. coupon). Tangential’trajt, f., (Techn.) tangential force 
Zal'patid, m., (gen. -eé; pl. -¢; vulg.) clumsy, | (the force or inertia, which inclines a body moving 

awkward fellow (also Tolpatith). ‚in a curve, to fly off in the direction of a tangent to 
Zal’patidig, «., (vulg.) awkward, clumsy (plump, that curve; Schwungfraft, Fliehfrajt, Centrifugalfraft). 

ungefdidt). Tang'er, n.(gen.-é;Geog.) Tangier; m., v.Zannenwalt. 


Tamarin'de, /.,tamarind, the fruit ofthetamarind-| Tanghin’baum, m., (20£.) tanghin (a kind of dog- 


tree. bane; Cerbera tanghin seu Tanghinia venenifera). 
TZamarin’denbaum, m., (Zot.) tamarind-tree (Ta- | Tanghinin‘, n., (gen. -8; Chem.) tangbine (a 

marindus indica), poisonous principle obtained from Tanghinia mada- 
Tamarin’denmarf, n., (Pharm.) pulp of the ta- | gascariensis et venenifera). © 

marind, Zangi’bel, a., (l. w.) tangible, perceptible to the 
Tamarié'fe, f., (pl. -n; Bot.) tamarisk (Tamarix). | touch (berührbar, fühlbar). 
Tamaris'fenbaum, m., v. Tamariéke. Tangibilitat’, f., tangibility, tangibleness (Berühr: 
Tamarié'fenhol;, n., tamarisk-wood. barkeit, Fühlbarkeit), 
Tamariéfenjtraud, w., v. Tamariste. Tangi’ren, v. a., (1. w.) to touch (beriibren); to 


Zam’bour, m., (gen. & pl. -) drum (Trommel, s. u.); | touch upon, to mention (erwähnen, anführen). 
drummer (Trommel{dlager),; -major(w.), drum-major, Tang'ſchnarre, f., (/chth.) v. Dornfiſch. 
(Archit.) tambour (a lobby or vestibule inclosed with Tank, m., (gen. -8, -e8; pl. -e) tank, cistern, re- 
folding doors to break the current of wind from | servoir for holding water (gemauerter Waijerbehälter). 
without); (For¢.) tambour (Art Pallifadenverjhangung), | Tann’apfel, m., cone of a fir. 

Tambourin’, n., (yen. -8, -¢8; pl. -¢; Mus.) tam- Tann' bod, ın. (Sport) full-grownfallow-deer, buck. 
bourine (a kind of small, shallow drum, played upon | Tann‘biifdyel, w., top of a fir, 
with the hand, usually hung with bells or other Tan’ne, f., (pl. -n) fir, fir-tree (Pinus abies); ei 
jingling appendages; Ecdyellentrommel); tambour (a | Alumpen -n, a clump or cluster of firs; jchlanf wie ein 
frame like a drum, on which embroidery is wrought; | -, as slender as a fir-tree. 


Stidtrommel, Stidrahmen). Tan'negraé, x., (prov., Bot.) swine-grass (v. Boy! 
Tambouri'ne, f., (pl. -n; Mus.) v. Tambourin. fnoterig, Bogelwegtritt). 
Zambourin’'nadel, f., tambour-needle. Tann’eiche, f., (Bot.) the evergreen oak (Sharlad- 
Tambourin'ſchläger, m., one playing on (beating) | eichez Quercus coccifera). 

the tambourine. Tan'nen, a., of fir, fir..., deal... 
Tambourin’jtider, m., tambourer, embroiderer. Tan'nenapfel, m., cone of a fir, fir-cone. 
Zambouri’ren,v. a. &x., to tambour, to embroider | Tan/nenbarlapp, m., (od.) brown club-mess 

with a tambour. (Lycopodium selago). 
Zam’ bourmajor, m., v. Tambour. Tan'nenbaum, m., v. Tanne. 
Zam ‘gras, x., (Bot.) meadow foxtail-grass (Biefen« Tan’nenbier, n., spruce-beer. 

fucheſchwanzz Alopecurus pratensis). Zan'nenblatter, f., (For.) bladder containing the 
Za’mis, m., (Manuf.) tamminy, tammy (a thin | resin of the fir. 

woolen stuff, highly glazed), Zan’nenbod, m., (Entom.) capricorn-beetle (Ce 
Zam’fraut, n., (Bot.) marsh-pond-weed (Zan- | rambyx). 

nichellia palustris). Zan’nenbrett, n., deal-board, fir-plank or deal, 
Zamp, m. & n., (gen. -8, -¢8; pl. -t; Mar.) sbort | Tan'nenbiifdel, m., top of a fir. 

piece of rope, rope's end (urges Tauende). Tan'nenelfter, f., (Ornith.) v. Tannewbeber. 
Zam’'pen, v.a., to beat with a rope's end. Zan’nenfalte, m., (Ornitk.) gerfaleon, jerfaleor 


Zam'tam, n. & m., (gen. & pl. -*) tamtam (a | (Falco gyrofalco). 


Tannenfink 
Tan’nenfinf, m., (Ornith.) brambling, bramble, 
mountain-chaffinch (Fringilla montifringilla). 
Zanmnenförmig, a. & adv., fir-shaped. 
Tan'nengebol;, n., fir-grove. 
Tan'nengrund, m., fir-ground. 
Tan’nenhain, m., fir-grove. 
Tan’nenbafer, m., ( Bot.) bearded oats (Avena 
orientalis) . 
Tan’nenharz, »., resin of firs. 
Tan’nenharzfäure, /., (Chem.) abietic acid, 
Tan'nenbeber, m., (Ornith.)nut-cracker(Nucifraga 
caryocatactes). 
Tan'nenhirſch, m., (Sport) fallow-buck. 
Tan’nenhol;, n., fir-wood, deal, 
Tan’nenbiigel, m., fir-bill, hill covered with firs. 
Tan'nenfafer, m.(Entom.)bark-beetle(Bostrychus). 
Tan’nenforalline, f., (Bot.) articulated coralline. 
Zan'nenfrabe, f.. (Ornith.) v. Tannenbeber. 
Zan'nenmarder, m., (Zool.) pine-marten (Mustela 
martes). 
Tan‘nenmeisden, n., (Ornith.) the golden-crested 
wren (Motacilla regulus). 
Zan‘nenmeife, f., (Ornith.) cole-titmouse, coal- 
mouse (Parus ater). 
Tan/nenmotte, /., (Entom.) fir-moth (Gastropacha 
pini), 
Tan’nennadeln, pl., the acicular or needle-like 
leaves of the fir-tree. 
Zan’nenpalme, /., (Zot.) fir-palm, the small white 
palm-tree (Elate). 
Tan'nenpapagei, m. (prov., Ornith.)v. reuzſchnabel. 
Tan'nenporft, m., (Bot.) wild rosemary (Ledum 
palustre). 
Tan'nenfauger, m.(Entom.) kermes of the fir-tree. 
Zan’nenihwamm, m., agaric of the fir. 
Tan'nenſproſſe, /., fir-bud; -nbier (n.), spruce-beer. 
Zan'nenvogel, m., (Ornith.) cross-bill (Loxia eur- 
virostra et pityopsittacus). 
Tan'nenwäldchen, v., v. Tannenhain, 
Zan’nenwald, m., fir-wood, forest of fir-trees. 
Zan’nenwedel, m., (Bot.) mare's tail (Hippuris 
vulgaris). 
zannenzapfen, m., cone of a fir. 
——ã—n,ſ —V fallow-deer, fallow-buck. 
Tan'nicht, n., (gen. -8, -¢8; pl. -e) nursery of fir- 
trees, fir-grove (Tannen, or Nadelwald). 
Zan’nig, a., planted with firs, fir... 
Tannin’, n., (gen. -&, Chem.) tannin (®erbftoff), 
Tann'fonig, m., (Ornith,) wren (Saunfinig; Trog- 
lodytes parvulus). 
Zann’pider, m., (prov., Ornith.) woodpecker, 
Tann'thier, n., (Sport) hind (das Weibchen des Dame 
bitidbed), 
Zann’wild, n., (Sport) fallow-deer. 
Zann'japfen, m., (Bot.) cone of firs, strobile, 
fir-nut, 
Tann’zjapfenei, n., (Archit.) mould. 
Zann’japfenmotte, f.» (Entom.) moth of the pine- 
cone, 
Zann’zapfentein, m., petrified fir-cone. 
u'tal, n., (gen. -é; Min.) tantalum, the metal 
of tantalite, columbium. 
Zantalcifen, n. (Min.) tantalic iron. 
— (Min.) tantalite. 
Tanta’lifch, z.. like Tantalus, resembling the tor- 
ments of Tantalus; -¢ Zeiden, tantalism, tantalization. 
Tantaliji’ren, v. a., to tantalize (durd Tiujdung 
relyen, [machten or zappeln laſſen). 





Tanzftüdchen 
Tan’talmetall, n., ». Tantal. 
Tan’taloryd, n., (Chem.) tantalie oxide. 
Tan’talfäure, /., (Chem. tantalic acid. 
Tan'talus, m., (Myth.) Tantalus. 
Tan’talusbecher, m., v. Berirbecber. 

Tant'chen, n., (dim. of Tante) aunty. 

Zan’te, f., (pl. -n) aunt; (eulg.) privy (Ubtritt); 
(joc.) meine -, deine -, name applied to a game of 
hazard, lansquenet (Landéfnedt). 

Tan’'tenhait, a.&adv., aunt-like; (fig. foolish, weak. 

Tantieme, f., (fr mw. with fr. pron.) share, portion 
(Theilgebühr, Gebuͤhrtheil). 

Tant'lidh, a., aunt-like (s. w.). 

Tanz, m., (gen. - 8; pl. Tänze; dim. Tänzchen, Tinglein) 
dance; ball; (fiz.) fight, brawl, row (Schlägerei, Sant, 
Rirm); sport; zum -e auffordern, te engage, to invite 
to dance; einen - auflühren, to perform a dance; den 
- aufführen, to lead off the dance; zum — aufipielen, to 
play up; (fig.) mit an den - müffen, to share the fate 
of others. 

Tanz'bär, m., dancing bear. 

Zanz'bar, a., that may be danced to; capable of 
dancing. 

Tanz’beluftigung, f-, amusement or diversion of 
dancing. 

Tanz'beſchreibung, /., choregraphy (Abbildung der 
Tänze durd Figuren). 

TZanz’bild, n., v. Tangbeichreibung. 

Tanz’boden, m., (cont.) dancing room; ball-room. 

Zan’zen, v. a. & n., (used with haben) to dance; 
- und fpringen, to hop, to frisk and jump; auf dem 
Seile -, to dance on the rope; (fig.) nad Jemandes 
Dieife -, to dance after another's piping; (Prov.) das 
ift Die Braut, um welche man tanzt, that’s the cream of 
the business. 

TZan’zen, n., daneing; dad - ift mir vergangen, my 
dancing days are over. 

Zanz’feit, n., ball. 

Tanz ’fliege, f., (Entom.) dancing fly (a species of 
midge; Hilara). 

Tanz'gang, m., tour. 

Zanz'gefährte, m. 

Zanz'gefährtin, f. 

Tanz'geſellſchaft, /., dancing assembly or party. 

Zanz’haus, n., public ball-room. 

Tanj'franfheit, f., (Med.) St. Vitus’s dance; v. 
a 

* 

— 7} (professional) dancer. 

Zanj'funft, /., art of dancing. 

Zanz’lehrer, m., dancing-master. 

Zanz’luit, /., taste, desire or fondness for dancing. 

Zanz’luftig, a., fond of dancing. 

Zanz’meifter, m., v. Tanglebrer. 

Tanj'mufif, /., dance, dancing music, a tune by 
which dancing is regulated. 

Tanj'paar, n., couple. 

Tanj'pferd, n., a prancing horse. 

Tanz'plan 

Zan;'plag 

Zanz’puppe, /., a dancing puppet. 

Tanj'faal, m., dancing-room, ball-room. 

Tanz'ſchritt, m., dancing-step, step in dancing. 

Tanz'ſchüler, m. 

Zanz’jhülerin, /. 

Tanz'ſchuh, m., dancing-shoe; pl. pumps. 

Tanz'ſchule, f., dancing-school. 

Tanz'ſeuche, f., v. Tangfranfbeit. 

Tanz'ſpinne, /., tarantula. 

Tany'jtiiddhen, n., (vuly.) jig. 


_ 1948 


} partner (in or at dancing). 


} m., dancing-room, place for dancing. 


scholar in a dancing-school. 


1944 anzſtunde 
Tanz'ſtunde, f., dancing-lesson. 


Tanz’fudht, /., inordinate passion for dancing; v. 


Tanzfrankbeit. 


Tanz'ſüchtig, a.. passionately fond of dancing; | 


having St. Vitus’s dance. 

Tanj‘tour, f., figure. 

Tanj'iibungen, p/., exercise in dancing. 

Tanj'unjinn, m., tarantismus; v. Tanjfranfbeit. 

Tanz’unterricht, w., instruction in dancing. 

Tanj'verein, m., dancing-club. 

Tanj'wuth, f.. mania, rage, inordinate passion 
for dancing. 

Zanz'zeihnung, f., v. Tanzbeſchteibung. 

Zapa’ge, f.. (fr. mw.) v. Getöfe, Getümmel, Lärm. 

Tapagi'ren, v. n., v. Lärmen, Boltern. 

Tapet', n., (gem. -8, -eö; pl. -¢; obsol.) carpet; 
(fig) auf dem - fein, to be upon the tapis, to be on the 
table, to be under consideration or discussion; auf's 
- bringen, to bring in or introduce a topic of conver- | 
sation or for consideration, to bring upon tbe carpet. | 

Tape'te, f., (pl. -n) paper-hangings; tapestry 
(Tapezerei); gewirfte -, Arras hangings; mit -n verzieren, 
to line with tapestry; ( Mollusc.) die perſiſche -, a | 
species of rock-shell (Murex trapezium). 

Zape'tenartig, a., resembling paper- hangings; | 
like tapestry. 

Tape'tenborte, f., paper-border. 

Tape’tendruder, m., paper-printer. | 

Tape'tenfabrif, /., paper-bangings factory. | 

Tape'tenhändler, m., dealer in paper-hangings. | 

Zape’tenhaft, a., v. Topetenartig. | 

Tape'tenhandel, m., business or trade in paper- 
hangings. | 

Tape'tenfanté, f., v. Tapetenborte. 

Tape'tenfraut, n., (2ot.) mountain» knotgrass, | 
whitlow-grass (Illecebrum vertieillatum). | 

Tape'tenleifte, f., room-border; moulding. 

Tape'tenmader, m., v. Tapetenwirker. 

Tape'tenmotte, /., (Entom.)tapestry-moth (Tinea | 
tapetzella). 

Tape’tennagel, m., brad, tack, small nail. | 

Tape’tenpapier, n., paper for (lining the walls of) | 
rooms, paper-hangings. 

Zape'tentojt, f., (Bot.) a variety of the French | 
rose (Rosa basilica). 

Tape'tenſchabe, /., v. Tapetenmotte. 

Tape'tenftiderei, /., tapestry. 

Tape'tenthiir, f., Arras door. 

Tape'tenweber 

Tape’ tenwirfer 


Zapezerei', f., (pl.-en) hangings, tapestry; gewirfte | 
Arras 





} m., tapestry-maker. 


Zapezir'arbeit, /., upholstery. 

Tapejir'biene, /., (Entom.) a species of mason- 
bee (Megachile argentata). 

Tapeji’ren, v. a., to paper, to furnish with paper- 
hangings; to hang with tapestry. 

Tapeji'ren, n., papering; hanging with tapestry. 

Tapezi’rer, m., (gen. -6; pl. -) paper-banger; | 
upholsterer; (Entom.) v. Tapezirbiene; v. Tapesiripinne. 

Zapezi'rerbeutel | m., upholsterer’s chisel, ham- 

as] mer. - | 

Zapezir'nadel, /., tapestry-needle, | 


— — — — — 





Tapezir'nagel, m, tack, brad, small nail. 
Zapezir’fpinne, /., (Entom.) a species of spider 
(Mygale). 
peji'rung, f., papering, furnishing with paper- 
hangings. 
Tapezir /waare, /., upholstery. 
Zap’ F a., valiant, brave, valorous, stout; gallant, 





courageous (mutbig); firm, good, able; strenuons; 
mettlesome (von Pferden); eine -e That, a valiant action 
| or achievement; a gallant deed; -¢r Widerftand, stout 
| resistance; adv., valiantly, bravely, stoutly; ». Züdtiz, 
* trinfen, to drink hard; ſich - webren, to defend ones 
self stoutly, 
Tap'ferfeit, /., valour, bravery, courage; stout- 
| ness, strenuousness, vigour. 
| Tap'ferlidh, a. & adv., (obsol.) v. Tapfer. 
Tapio'fa n., tapioca (a starch used for food, 
— prepared chiefly from the root ol 
_ the manioc or mandioc plant; Jatropha manihot), 
| Tapir', m., (gen.-8, -08; pl. -¢; Zool.) tapir(Tapirus). 








|  Zapi’ren, v. a., (fr. w.) to comb, curl or frizsle 
| the hair. 


Tapiſſerie“, f., (fr. w.) v. Tapegerei. 

Tapp, m., (gen. -6, -¢8; pl.-¢) blow, kick (Kapp); 
v. Stapfe; an awkward, clumsy, clownish person, & 
boor (m. u. Tappé). 

Tap'pe, f., (pl. -n) claw (Tage, Alaue); fist, paw, 
hand; impression made by a broad foot, 

Zap’peldorn, m., (prov., Bot.) v. Feldaborn. 

Tap'pen, v. n., (used with haben & fein) to grope, 
to feel or grope about, to fumble (berum-); to walk 
in an awkward manner (plump und ungeſchickt geben); 


im Dunfeln, im Finſtern -, to grope about in the dark. 


Zap’pen, n., groping, fumbling. 

Tap'pen, m., (gen. -6; Bot.) lady's mantle (Alche- 
milla vulgaris). 

Zap’penihlag, m., (prov.) v. Zapfenſtreich. 

Tap’penftein, m., Petr.) belemnite, thunderstone. 

— A groper, fumbler; boggler. 

Zap'pig, @., v. Tappiſch 

Tapps, m., (gen. -ti; pl. -e; vulg.) awkward, 
clumsy fellow; blockhead. 

Za’ra, f., (arab. w.; Com.) tare; gemöbnlide -. 
customary tare; der Nachlaß für die -, abatement or 
allowance for tare. 

Tarakan', m., (gen.-8; pl.-e, -en; Entom.) black 
beetle ({divarger Hausfafer). 

Tarant’, m., (Zot.) blauer -, marsh-gentian (Gen- 
tiana pneumonanthe). 

Taran’tel, /., (pl. -n; Entom.) tarantula (a species 


| of large spider, whose bite is fabled to be cured by 
| music; Lycosa tarantula). 


TZaran’telbiß, m., bite of the tarantula. 

Zarantel’la, f., (pl. -#) tarantella (a swift sort ol 
Italian dance). 

Taran'telſtich, m., v. Tarantelbif. 

Taran’teltany zu 

Zerwistendan] + Sa. 

Tarantis'mus, m., tarantismus (a feigned or 
imaginary disease in Apulia, characterized by es- 
cessive avidity for dancing at the sound of instru- 
ments, and which was ascribed by the vulgar to the 
bite of the Tarantula); St. Vitus’s dance. 

Za'rarednung, f., (Arithm.) tare-account. 

Zararacin’, »., (Chem.) taraxacine (a bitter, erys- 
tallizable principle extracted from the juice of the 
dandelion). 

Tar'butt, m., (/chth.) turbot (Rhombas maximus). 

Tardi’ren, v. n., (.w.) v. Zögern, Siumen, Berweilen. 

Tarent', n., (gen. -8; Geog.) Tarento. 

Targum’, n., (gen. -#; pl. -en; chald.w.) targum 
(a paraphrase on some portion of the scripture in 
the Chaldean language). 

Tarif’, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢) tariif (a schedule 
or table of duties or customs payable to the govern- 
ment on merchandize imported or exported). 


Tarifiren 


Tafhenfpielerei 1945 





“Tarifi'ren, v. a., to tariff, to fix a tariff upon, to | hand, to play legerdemain; ein Stüdden aus der -, a 


make a list of duties on. 

Tari'ren, v. a. & n., (Com.) to tare; tarirte Waare, 
tared goods. 

Zari, m., (gen. -8, -e; pl. -e; prov.) v. Biarfel(ipiel). 

Tarletan’, m., (gen. -8; Manuf.) tarlatan (a kind 
of book-muslip). 

Tar'men, pl., (Mar.) the quarterpieces (pieces of 
timber at the after-part of the quarter-gallery, near 
the taffrail). 

Tarnidel, f., (pl. -n; Pom.) sloe (fruit of the 
blackthorn). 

Tarod’, m. & n., (gen. -8; Cardpl.) taroc, taroos; 
-farte (f.), taroc-card; -fartenbindler, - Fartenmacher (m.), 
maker of, dealer in taroc-cards; -{piel (n.), a pack of 
taroc-cards; game of taroc. 

Tarodirt’, a., chequered (said of cards), 

Tarpe'jifch, a., Tarpeian. 

Zarrafı. m.(obsol.)v.Terraffe; Erdwall; (Min.)tarras, 
terras, trass (a substance which resembles puzzolana, 
and which forms a durable water cement, when 
combined with time; a kind of decomposed basalt). 

Zarfomarmor, m., (Min.) hard Tuscan marble. 

Tartan’, m., (gen. -8; pl. -¢; Manuf.) tartan (a 
fine worsted, silk, cotton or mixed cloth checked 
with threads of various colours). 

Tarta’ne, f., (pl. -n; Mar.) tartan (a small coast- 
ing vessel, used in the Mediterranean, carrying but 
one mast and a large sail, extended by a lateen-yard). 

Tartar’, m., (gen. & pl. -en) Tartar; a Tartarean 
horse; (Chem.) v. Beinjtein. 

Tartarei', f., (Geog.) Tartary. 

Tartari'ne, f., (Chem.) tartarine (a name formerly 
applied by Kirwan to potash). 

‘Tarta’rif®, a., Tartarean, Tartaric. 

Zartarifi'ren, v. a., to clean with tartar; to tar- 
tarize, to refine with tartar; (Chem.) tartarijirter Wein« 
fein, soluble tartar (a compound of boracic acid, 
tartaric acid and potash). 

Zartari'te] pl., (Chem.) tartrates (salts composed 

Tartra’te Br tartaric acid and a base). 

Tar’tarus, m., (gen. -; Myth.) Tartarus, hell. 

Zar'te, f., (pl. -n; fr. w.) v. Torte. 

Tarti’n —— (fr. w.)thin slice of bread and butter. 

Tartral’f ure, f.(Chm.)tartaric acid(Weinfteinfäure). 

Tart'ſche, f., (pl.-n) targe, target (a large round 
shield). 

Tart'ſchenträger, m., targeteer, one armed with a 
target or shield. 

Zartüff’, m., (gen. -é; pl. -8, -¢; fr. m.) tartuffe, 
hypocrite (ſcheinheiliget Schurfe). 

artüfrfel, Zartuf'fel, f.,(pl.-n)v. Trüffel; v.Rartoffel. 

Tartüfferei’ | f., hypocrisy, false pretension in 

Tartünerie } religious matters (Scheinheiligfeit, 
Heucelei, Kopfhängerei). 

Zartüffif’ren, v. n., to act the part of a hypocrite 
(den Scheinheiligen fpielen). 

Taſch'e, f.. (pl.-n; dim. Tãſchchen, Taͤſchlein) pocket, 
pouch, fob, scrip, satchel; ( Anat.) ventricle, cavity; 
(vulg.) mouth, jaw (Maul); halt die -! hold your jaw! 
Ginem cin’ auf die - geben, to give one a slap on the 
mouth; (vulg.) female pudenda; (fig., vulg.) an old 

woman, witch, hag (alte Shadtel); (Mollusc.) v.Zaiden- 
frebs; die frangöfifche -, a species of trumpeter's shell 
(Buccinum plicatum); (Zot.) legume, pod; v. Tajthel- 
traut; (J’echn.) a flat roofing-tile; (Mar.) doubling, fur 
or furring; -n (falſche Gallerien), the painted or false 
gallery; indie - fteden, to pocket, to put into the (one’s) 
pouket, (fig.) to pocket, to take clandestinely; aus 


juggling trick; etwas fennen wie feine -, to know a thing 
exactly (jehr genau); die Mugen in der - haben, to have 
one's eyes in one’s pocket, to be inobservant; einen 
Schimpf in die - fteden, to pocket an affront; Ginen in 
die - fteden, to be superior to one, to be more than 
a match for one, 
Taſch'enausgabe, f., pocket-edition (of a book). 
Taſch'en bouillon, f., portable soup. 
Taſch'enbuch, n., pocket-book, memorandam-book, 
vademecum, 
Tafd’endronometer, m., pocket-chronometer. 
Taſch'endach, n., roof made sloping on one side, 
lean-to roof, pent-roof (Pulttad, Halbdad). 
Taſch'endeckel, m., a flap. 
Tafd’endieb, m., pickpocket. 
Taſch'endintenfaß, n., pocket-inkcase. 
Tafdh'endold, m., pocket-dagger, dirk, 
Tajch'enfeger, m., (fam.) v. Taſchendieb. 
Taſch'enfernglas, n., pocket-telescope, 
Taſch'enfeuerzeug, n., pocket-match-box, lucifer- 
box for the pocket. 
Tafdy’enformat, n., pocket-size. 
ap n., pocket-lining. 
Tafd’engeld, n., pocket-money, allowance. 
Taſch'en geſteck, n., etui. 
Taſch'engucker, m., v. Tafchenfernglas., 
Taſch'enhörnchen, n., (Zool.) ground - squirrel 
(Badenbörnden, Grundeihhörnden; Tamias striatus). 
Tafd'enfalender, m., pocket-almanac. 
Taſch'enkamm, m., pocket-comb. 
Taſch'enkelle, /., small ladle. 
Tafch'enflappe, f., pocket-flap. 
Taſch'enkompaß, m., pocket-compass. 
Taſch'enkrabbe, f., v. Tajdentreds. 
Tafd'enfraut, n., (Bot.) shepherd's purse (Cap- 
sella bursa pastoris); v. Hahnenfamm. 
Taſchlenkrebs, m., (Mollusc.) erab-fish, punger 
(Cancer pagurus). 
Taſch'enkreſſe, f.. (Bot.) field bastard -cress 
(Thlaspi arvensis). 
Taſch'enkünſtler, m., juggler, conjuror. 
Taſch'enkunſt, f., (Techn.) chain-pump. 
Tafch’enlaterne 
Tajd'enleudte 
Tafd'enlod, n., pocket-hole. : 
Taſch'enmacher, m., purse-maker; trunk-maker 
(v. Tafdner). 
Tafh'enmaul, n. (Ornith.)shoveler(Anas olypeata). 
Taſch'enmaus, f., (Zool.) purse-mouse (Ascomys). 
Tafd'enmefjer, n., pocket-knife, clasp-knife. 
Tajdh/enmifroffop, n., pocket-microscope. 
Taſch'enöffnung, /., v. Taſchenloch. 
Taſch'enpfeffer, m., (30:.) Guinea pepper (Capsi- 
cum annuum). 
Taſch'enpiſtole, f. F 
—— 2 porns: peter. 
Tafd'enratte, /., v. Taſchenmaus. 
Taſch'enreibe, f., pocket-grater. 
Taſch'enſchere, f., pocket-scissors, 
pt hil > hg n., (Techn.) projecting lock. 
Taſch'enſchnecke, f., (Mollusc.) a species of rock- 
shell (Murex rana). 
Taſch'enſpiegel, m., pocket-mirror, 
aby bat rl n., juggle, juggling, sleight of hand. 
Taſch'enſpieler, m., juggler, conjurer. 
Tajd’enfpielerbeder, m. | : |. a 
Taſch'enſpielerbüchſe, f. } juggter's * 
Zajchenfpielerei’, /., jugglery, juggling, leger- 


} f., folding pocket-lantern. 


der - fpielen, to juggle, to play tricks by slight of | demain. 
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Taſch'enſpielerſtreich, m. 


Tanbenfuf 


juggling-trick, leger- a person with large hands. 


Tali pl., jugglings, trickeries. | Tap'fuß,m.,paw; an animal with paws; (fig-,vulg.) 


Taſch'enſpielerſtückel, x. [| demain-trick. 
Taſch'entuch, x., pocket-handkerchief. 


Taſch'enwörterbuch, n., pocket-dictionary. 
Ta’fig, a., (prov.) quiet. 


| 
| claws. 
230 Pate f., watch, | 

| cable; die -e eines Schiffes, v. Tauwerl; dem Anker mehr 
| ausſtechen, to pay out more cable; rund gelegteé -, 


Taß’ig, a., having paws or claws, furnished with 


Tau, n., (gen. -8, -e#; pl. -e) cord, rope; (Mar.) 


Taf’fe, f., (pl. -n; dim. Täfchen, Täflein) cup, cup | coil (of rope); cin - freujen, to rack a rope, to seize 


and saucer (Ober und Unter-); (vulg.) dish; eine - 
Kaffee, Thee x., a cup of coffee, tea &c. 

Taf'fen, v. a., to put or heap up (Garben, sheaves 
of corn); v. Banien. 

Taf'fenformig, a., v. Napfförmig. 

Taf'fenroth, n., v. Tellerroth. 

Laffer, m., (gen. -8; pl. -) one who puts or heaps 
up (Garben, sheaves). 

Taftatur’, f., (pl. -en; Mus.) keys, key-board (of 
a pianoforte &.; Griffiwerf, Taftenbrett), 

Taft'bar, a., touchable, tangible (berührbar); pal- 
pable (fühlbar). 

Taft'barfeit, f., tangibility, palpability. 

Taft’e, f., (pl. -n) key, stop-tangent. 

Zafteln, v. a. & n., (used with haben) to feel, to 
grope about; to play the piano. 

Taft’en, v. a. & n., (used with haben) to touch, to 
feel; to grope, to fumble; -d geben, to grope one’s way; 
-d ſuchen, to grope, to search by feeling (in the dark). 

Taft'enbrett, n., (Mus.) key-board. 

Toft’engeigenwerf, n., keyed violin-work. 

Taft’eninftrumente, pl., instruments with keys. — 

Zaft’enlager, n., (Mus.) touch-board, key-board. | 

Zajt’enleiter, m., (Org.) guide. 

Taſt'enſchwanz, m., (Org.) extremity of the keys. 

Taft'enwerf, n., a keyed instrument. 


Tajt’er, m., (gen. -é; pl. -) one who touches, feels, | 
gropes; (Entom.) feeler, tentacle, antenna, palp; | 


(Techn.) v. Zafterzirkel. 

Taftierzirkel, m., (Techn.) turner’s crooked com- 
passes, caliber compasses. 

Taft’hafen, m., (Zechn.) cant-hook. 

—— adv., groping along. 

Tajt’fenne, /., v. Tangente. 

Zait’jinn, m., tact, touch, perception by touch. 

Zait’jpipen, pl., (Entom.) feelers, antennae, palpi. 

Taf, m.&n., (gen. Taſſes; pl. Taſſe) heap (Garben, of 
corn-sheaves); space or loft in a barn for corn (Banſe). 

Tatar’ ıc., v. Tartar x. 

Ta’tern, v.a., (Far.) to countermark (to hollow 
a horse's teeth and put on them a false mark, to 
conceal his age; also gitihen). 

Tatillona’ge, f.,(fr. w.) ferreting about; gossiping 
(Schniiffelei, Aleinigfeitöfrämerei; Geihwäg, Klatſcherei). 

Zatilloni’ren, v. a.. (fr. w.) to ferret about, to 
thrust in one’s nose everywhere (herumfchnüffeln, fid um 
Kleinigkeiten befümmern); to gossip (ſchwaßen, klatſchen). 

Tatonni'ren, v. n., (/r.w.) to grope about, to feel 
one’s way (herumtajten); (Paint.) to work with an un- 
steady hand (mit zagender Hand arbeiten). 

Tatid’e, f., (pl. -n) slap, box, blow (Schlag). 

Tatſch'en, v. 4. to paw, to feel, to grasp, to handle 
roughly, 

Zat’ta, m., (in infantile language) father, dad, 
daddy (also Titte). 

Tattowi'ren, v. a., to tattoo. 

Tatz bär, m., a bear. 

Tap’e, f., (pl. -n) paw, claw; (muly.) hand. 

Tap’en, v. «., to paw, to claw (antapen, betagen), 

Zap’enförmig, a. & adv., having the form of a 
paw or claw, resembling a claw. 


Tag’füßig, a., (vulg.) v. Patſchfüßig. 


together with cross-turns; ein - ſchlagen, to twist arope. 

Zau’anhalter, m., (Mar.) cable-drag, stop-com- 
presser. 

Zau’anfer, m., tow-anchor; den - lichten, to unmoor 
a ship. 

Taub, a., deaf; ein Tauber, a deaf man; die Tauben, 
the deaf; (fig.) deaf, unfeeling (gefübllos); weak; torpid, 
numb, benumbed; empty (leer) ; barren, sterile (w- 
fruchtbar); -e Wier, addled eggs; (J/in.) -er Gang, poor 
or dead lode; -es Geftcin, deads, dead heaps (of stone, 
minerals); -¢é Graé, weeds; (Bot.) - et Hofer, wild oats; 
-er Hanf, v. Fimmel; (Mar.) -e Jütte, the davit in a 
long boat; cine -¢ Ruble, a dead coal; (.Min.) -es Mitiel, 
v. -er Gang; ( Bot.) -e Neffel, gelbe -¢ Neſſel, yellow 
weasel-snout (Gilbneffel; Galeopsis galeobdolon); roth: 
-e Neffel, purple Archangel (a specios of hedge-nettle; 
Lamium purpureum); -¢ Nüffe, empty nuts; ein -¢é 
Dbr, a deaf ear; mit -en Obren etwas anbören, to turn 
a deaf ear to. , .; auf einem Obr, auf beiden Oren - fein. 
to be deaf with (on) one ear, with both ears; - für 
(gegen) etwas fein, to be deaf to. . .; - maden, to make 
deaf, to deafen; - wie cin Stein (fteintaub), (anal.) deaf 
as a door-post. 

Tau’be, f., (pl. -n; dim. Liutden, Täublein; Ornith.) 
pigeon, dove (Colamba); die gemeine, zabme -, 0. Feld: 
taube, Haustaube; die wilde -, wood-pigeon, stock-dove 
(C. oenag); die blauföpfige -, blue-headed pigeon (C. 
cyanocephala); die große grönländiide -, sea-turtle dove, 
Greenland dove (Colymbus grylle); die fleine grünlän- 
diſche -, the guillemot (Colymbus troile); die barbarijae 
or numidiſche -, the barb, Barbarian pigeon (Columba 
barbarica); gtofe Holj-, ring-dove (C. palumbus); die 
weißföpfige -, the white-headed pigeon(C.leucocephala). 

Zau'belmauer, /., (Techn.) the lining of a diteh, 
exterior wall. 

Tau'ben, v. n., (used with fein) to become, get or 
grow deaf (taub werden); to become torpid (unempfind- 
lid) werden); to get enraged (wüthend werden); u. @, 
v. Täuben, Betduben. 

Tawbenapfel, m., (Pom.) green, red and white 
— 

u'benauge, n., dove's eye. 

Tau'benbeere, f., (Bot.) dewberry (Rubus caestus). 

Tau’benbeize, f., pigeon-lure. 

‚Zau’benblid, m., dove-like look. 

Zau’benbohne, f., (Zot.) pigeon-bean (Vicia faba 
minor). 

Tau'bendiftel, f., (Hot) common sow - thistle 
(Sonchus oleraceus). 

Tau'benei, n., pigeon’s egg. 

Tau’beneinfalt, /., innocence of doves, dove-like 
innocence. 

Tau'benerbfe, /., (Bot.) pigeon-pea (Cytisus cajan). 

Tau'benjall, m., (Ornith.) goshawk (Astur palum- 
barius); passenger-falcon (Falco peregrinus). 

pba ne f., columbine-colour. 

u’bentarben 

— * a., dove-coloured. 

Taw’benflug, m., flight of a pigeon; flight or Bock 
of pigeons, 

au’benfu§, m., (Zot.) pigeon - foot (Geranium 
molle). 


. 


Tanbenfutter 


Tau’benfutter, n., pigeon-food. 
Taw'bengeier } m., (Ornith.) goshawk (Astur 
Tau'benhabidt [ palumbarius), 

Taw’ benqrindfraut, n., v. Taubenfcabioie. 

Tanbenbäf, a., v. Taubenfarben, 

Tawbenhändler, m., pigeon-dealer. 

Tawbenhafer, m., (Bot.) Oriental oats (Avena 
orientalis). 

Tau’benhaft, a., dove-like. 

Late tr rt f., v. Taubenfarbe. 

’ 

Seatenbalstexviel v. Zaubenfarben, Taubenfarbig. 

Zau’benhaus, n., pigeon-house, dove-cot, pigeonry. 

Tau’benherz, n., (Pom.) a species of cherry (Anor- 
pelficfhe); (fig.) pigeon-heart, cowardice. 

Tau'benjofel, m., v. Taubenlicbhaber. 

Tau'benferbel, m., ( Bot.) common fumitory, 
smoke-wort (Fumaria officinalis). 

Tau'benfirfdhe, f., v. Traubenlirſche. 

Tau'benforn, n., (Bot.) darnel (Lolium tomu- 
lentum). 

Taw’benfräßblume, f., v. Taubenfcabiofe. 

TZau’benfraut, n., v. Taubenforn; way-bennet, wall- 
barley (Hordeum murinum). 

Tau’benfropf, m., (Bot.) bladder-catchfly (Silene 
inflata); common fumitory, smoke-wort (Fumaria 
officinalis); bulbous fumitory (Corydalis bulbosa). 

Tau’benlieb, n., (Bot.) vervain, pigeon’s herb 
(Verbena). . 

Tau'benliebhaber, m., pigeon-fancier. 

Tau'benlod, n., pigeon-hole (in a pigeon-house 
or dove-cot). 

Tau'benmift, m., pigeon's dung. 

Tau’benneit, n., pigeon’s or dove's nest. 

Tau’benpaar, n., a pair or couple of pigeons. 

Tawbenpaftete, f., pigeon-pie. 

Taw’benpoft, /., conveyance of letters, tidings &e, 
by means of carrier-pigeons. 

Tawbenrod, m., (Bot.) shave-grass (Equisetum | 
arvense). 

Zawbenfcabiofe, /., (Bot.) field scabious (Sca- 
biosa columbaria). 

Tau’benfdlag, m., pigeonry, dove:cot, pigeon- 
house, 

Tau’benfhnabel, m., pigeon's bill; (Bot.) long- 
stalked crane’s bill (Geranium columbarium), 

Tau’benfhwanz, m., pigeon’s tail; (7'rchn.) dove- 
tailed groove; (#ntom.) hawk-moth, death’s-head- 
moth (Macroglossa stellatarum). 

Zawbenfinn, m., dove-like simplicity. 
‚Zaw'benitößer, m., (Ornith.) sparrow-hawk (Astur 
nisus). 

Tau'ſbenunſchuld, f., innocence of a dove. 

Zau'benvogt | m., one who has the care of 

Tau’benwärter] pigeons. 

Tau’benweibe, f., (Ornith.) v. Weibe. 

Taw’benw eizen, m., (Bot.) a species of houseleck. 

Zau’benzärtlichkeit, /-, dove-like tenderness. 

Taw’benzucht, f., the breeding of pigeons. 

Tawbenzüchter, m., breeder of pigeons, pigeon- 


Tau’ber, m., (gen. -8; pl. -) cock-pigeon. 
Taub’feld, ».,(Min.) soil producing little or no ore. 
Taub'fifh, m., (/chth.) torpedo (Zitterrode). 


7 | 
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Taub'foble, f., pit-coal, mineral coal. 

Taub’fraut | tum); v. Taubgerite. 

TZaub’nefjel, f., (B0t.) v. taube Neffel under Taub. 

Zaubihwamm, m., (Bot.) common puff-ball (v. 
Dofit). 

Zaub’ftumme, m. & f., a person deaf and dumb; 
die -n, the deaf and dumb. 

Taub'jtummeninftitut, n. } school for the deaf 

Zaub’ftummenfchule, /. J and dumb. 
dumb. 

Taub’ftummenunterricht, m., instruction for the 

Taub/ftummbeit, f., the state of being deaf and 
dumb, deaf and dumbness. 

at Frage m., diving apparatus. 

Taud'barm, m. ( Fish.) net for eatching 

Tauchen, v. a. & refl., to dip or plunge (into 
water), to duck; to dip, to steep (v. Tunfen); (fig.) to 
fih in's Meer, the sun sinks into (laves itself in) the 
sea; v. n., (used with haben) to dive, to duck, to dip, 
miſchen); to retire, to disappear (fi zurüdzichen, ver. 
ſchwinden). 

Taud‘entdhen, n., (Ornith.) dab-chick, dob-chick, 
dip-chick, didapper (Podiceps minor). 

(Mergus merganser). 

Tau'dher, m., (gen. -&; pl. -) diver, plunger 
der gehaubte -, cargoose, the crested diver (C, crista- 
tus); der gehörnte -, the horned grebe (C. cornutus); 
arcticus). 

Zawherangug,m.(coll.)diver's dress,diving-dress. 
(Antilope mergus). 

Tau'herboot, n., v. Taucherſchiff. 

(Mergus merganser); cormorant ( Phalocrocorax 
carbo). 

Zau'dherhelm, m., diving-helmet. 

Tau'cherhühnchen, n., v. Tauchentchen. 
guillemot (Uria troile). 

Tau’ herfibig, m., v. Taudergans. 
hispida); v. Taucher, der nordiſche. 

auſcherkunſt, /., art of diving. 


TZaub’forn | n., (Bot) darnel (Lolium temulen- 
Taub/roggen, m., v. Taubenrod. 
Zaub’ftumm, a., deaf and dumb, deaf-mute, 
Taub’ftummenanftalt, f. | asylum, institution, 
Zaub’itummenlehrer, m., teacher of the deaf and 
deaf and dumb, 
Taub’wurm, m., v. Tollwurm. 
Taudh'beerengarn, n.f carp. 
plunge, to strike (in); to disappear; die Sonne taucht 
to plunge into water; (ig.) to mix (fi unter die Menge 
Tau'ſchen, n., diving, ducking, dipping; steeping. 
Tauch'ente, f., (Ornith.) merganser, goosander 
(Taucherin, {°); (Ornith.) diver(Colymbus et Podiceps) ; 
der nordifche (ichwarzfehlige) -, great northern diver (C. 
Tau'cherbock, m., (Zool.) a species of antelope 
Tau'dhergans, f., (Ornith.) merganser, goosander 
cay bi rg f., diving-bell. 
Tau'derhubn, n., (Ornith.) sea-hen, the common 
Tau'dherfonig, m., (Ornith.) kingfisher (Alcedo 
Tau'dheriein, x., (gen. -8; Phys.) das fartefianijdye -, 


the cartesian diver, cartesian devil, 


Tau'chermöwe, f., (Ornith.) v. Taucherhuhn. 
Tau’'herpfeifente, f., (Ornith) v. Bergente. 

alae ic n., diving-ship. 

Tau'dertaube, /.,(Ornith.) Greenland pigeon, sea 


Taub’gerite, f., (Bot.) wall-barle; (Hordeum | turtle-dove (Uria grylle). 


murinum); hard-grass (Aocgilops); meadow-foxtail 
(Alopecurus pratensis). 

Taub’hafer, m., (Bot.) v. Taubenhafer. 

Zaub’heit, f., deafness. 

Taub’holz, ., (prov.) dry wood; rotten wood, 


Tauch'gans, f., (Ornith.) merganser, goosander 


| (Mergus merganser), 


Taud’garn, n. 
Tau — mf & Tngbarın. 
Laud’ hubn, n., v. Taucherhuhn, 
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Taud'fafer, m., v. Schwimmtäfer, 

Taudh'fibig, m., v. Tauchergans. 

Taudh'neg, n., v. Tauchbarm, 

Taud’pumpe, f., (Mech.) plunger-pump. 

Tauh’ihwan, m., (Ornith.) bittern (Ardea 
stellaris). 

Taud'ftange, f., (Techn.) tanner's pole (for sub- 
merging the hides). 

Taud'ftein, m., (Geogn.) calcareous tuff. 

Tau’en, v. a., (Techn.) to taw (to prepare or dress 
skins with subchloride of aluminum). 

Tau’ende, n., the end of a rope, a rope’s end; auf. 
gedrehtes -, fag-end. 

Tau’er, m., (gen. -8; pl. -; Techn.) tawer, skin- 
dresser. 

Tau'erbaum, m., (prov., Bot.) v. Gerberfumad. 

Zauf' aft, m., act of baptizing, christening, baptism. 

Zauf’amt, n., ministry of baptism. 

Zauf’beden, n., baptismal basin. 

Tauf’brief, m., v. Taufihein. 

Zauf'brunnen, m., v. Taufftein. 

Zauf’bud), n., records of baptism, parish-register. 

Zauf'bund, m., covenant of baptism. 

Tau'fe, f., pl. -n) baptism, christening; die - ver» 
tidten, to baptize, to christen; die - empfangen, to be 
baptized, christened; cin Sind zur - bringen, to bring 
a child to the font; cin Rind zur (über die) - halten, to 
present a child at the font; ein ind aus der - heben, to 
stand godfather or godmother to achild; v.Taufihmaus. 

Tau‘fen, v.a. &n., to baptize, to christen; to dip, to 
baptize by immersion; (fig.) to baptize, to adulterate, | 
to water (Wein, wine); einen Matrofen -, to duck a | 
sailor; to name, to dub; auf Ginen -, to father upon one. | 

Tau’fen, n., baptizing, christening, | 

Tauj'efjen, n., v. Taufihmaus. 

Tauf’formel, f., form of baptism. 

Zauf’gebraud), m., usage, custom of baptizing. 

Tauf’gebühr, /. 

Tauf'geld, n. 

Tauf’gelübde, n.. baptismal vow. 

Zauf’geihenf, n., present made at christening. 

Tauf gejinnte, p/., v. Wiedertäufer. 

Tauf'gnade, f., (T'heol.) divine mercy vouchsafed | 
in baptism. 

Zauf’handlung, f., act of baptism. 

Tauf'bemd, n., baptismal robe. 

Tauf'fanne, /., christening ewer. 

Tauf'fapelle, f., baptistery. 

Tauf'kelch, m., v. Tauffanne. 

Zauf’find, n., infant to be or that is christened 
or baptized. 

Tauf'fiffen, n., christening-cushion. 

Tauj'fleid, n., christening-gown. 

Tauf'lied, n., baptismal hymn. 

Tauf'mahl, n., v. Taufſchmaus. 

Zauf'name, m., christian name. 

Tauf’pathe, m., godfather; godson (I. u.). 

Tauj'pathe ther; goddaughter (1.u.) 

Zaufdatbin) f., godmother; goddaughter (/.u.). 

TZauf’pfennig, m., v. Taufgeſchent. 

Tauf’rede, /.,discourse delivered at a christening. 

Tauj'regifter, n., v. Taufbud. 

Tauf'ſchein, m., certificate of baptism. 

Tauf'ſchilling, m., v. Taufgefchent. 

Tauf'{dmaus, m., christening feast. 

Zaufihmud, m., baptismal dress. 

Tauf'jtein, m., font, baptistery; (.Hin.) staurolite. 

Tauf'tag, m., day of christening. 

Tauf'tud, n.,cloth with which the child is covered 
after baptism. | 
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Tauris 


Tauf’vetter, m., v. Taufpathe, m. 

Tauf’'wafler, n., baptismal water. 

Tauf’zettel, m., v. Taufſchein. 

Tauf’jeug, n., christening dress. 

Tauf’jeuge, m., sponsor in baptism, godfather. 

Tauf'jeugin, f., v. Taufpathe, f. 

Tau’gen, v.n., (used with haben) to be of use (nüflid 
fein); to be good, fit, proper, qualified for (ju «tml 


| geeignet, braucbbar, gut fein); es taugt nichts (zu nice), it 


is good for nothing; das taugt nidt in meinen Rum, 
that does not suit my purpose; tad taugt nidt pt 
Sade, that is foreign to the matter, that has nothing 
to do with the matter in question; der Beweis tauyt 
nicht, the argument does not hold good; es taugt gar 
nichts mehr, it's good for nothing at all; er taugt niht 
mehr in der Welt, he is no longer a man for this 
world. 

Tau'genidts, m., (gen. -; pl. -¢) agood-for-nothing 
fellow, a scamp. 

Taug'lid), a., good, fit, proper, able, apt, suitable, 
qualified; serviceable; convenient; adv., fitly, pro- 
perly &c. 

Taug'lidfeit, /.. fitness, ability, propriety, suit- 
ableness, meetness; serviceableness. 

Tau'gras, n., (Bot) quick grass, couch- grass 
(Triticum repens). 

Taug'jam, 4. v. Tauglich. 

Tau’halter, m., v. Tauanbalter. 

Tau'lange, f., cable's length. 

Tau'mel, m., (gen. -8) reeling, wavering, stagger- 
ing (dad Taumeln, Schwanfen); giddiness (Sadwintel); 
intoxication, inebriation, ebriety, drunkenness; (fig.) 
intoxication, ecstasy; tumult, passion (Aufregung da 
Leidenihaft); (Bot.) v. Lold. 

Zau'melbedher, m., intoxicating cup; den - der 
Woluft leeren, to plunge into volluptuous pleasure. 

Zaumelei’, f., (fig-) v. Taumel (fig.). 

Taw’meler, m., v. Taumler, 

Tau'melfiſch, m., (/chth.) dolphin. 

Tau'melgeift, m., spirit causing-giddiness; (/ig.) 
mania, 

Tau'melglas, n., tambler. 

Tau’melig, a., reeling (fhwanfend); giddy, stagger- 
ing (ihwindlig); adv., giddily (also Taumlig). 

Tau'melfafer, m., (Entom.) whirl-beetle, water- 
flea (Dorler, Drebläfer; Gyrinus). 

Tau'melfeldh, m., v. Taumelbeder; (Bot) v. Lolch 

Zau’melferbel, m., ( Lot.) rough cow -parsley 
(Chaerophyllum temulentum). 

Zau’'melloldy, m., (Zot) darnel (Lolium temu- 
lentum). 

Tau'meln, v. n., (used with haben & fein) to reel, 
to stagger; to be giddy (idwindelig fein); to be in- 
toxicated (beraufdht jein). 

Zau'melraufd, m., intoxication with giddiness. 

Tau’meltaube, f., (Ornith.) tumbler (a variety of 
the domestic pigeon); v. Burgeltaube. 

Taum'ler, m., (gen. -é; pl. -) one who reels; 


tumbler; (Zool.) v. Zummler; (Ornith.) v. Taumeltaube, 


Burzeltaube, 

Tau’ner, m., (gen. -#; pl. -; prov.) v. Tagearbeiter; 
Bröhner, 

Tau'pel, n., (gen. -8; pl. -; Fish.) square fishing- 
net for catching carp (Taudbarm); /., (pl. -n) whore, 
strumpet. : 

Tau'rid), m., (gen. -8; pl. -e; Pom.) a russet pippin- 

Tau’rien, n., (gen. -; Geog.) Tauris. 

Taurin’, n., (gen. -%; Chem.) taurine (a orystal- 
lizable substance prepared from fresh bile). 

TZau’ris, n,, v. Taurien. 


Taurifch 

Tau'rifh, a., (Geog.) Tauric; die -e Halbinfel, the 
Tauric Chersonese, Crim, the Crimea. 

Taurofol'le, f., taurocol, taurocolla (glue made 
from the ears and genitals of a bull). 

Tauromadie’, f., (gr. mw.) tauromachy, bull- 
fighting. 

Taurophag’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) bull- 
devourer. 

Taus, v. Daud. 

Tauſch, m., (gen. -8, -¢8; pl.-e, Täufche) exchange, 
barter, truck; einen - maden or trefien, to make an ex- 
change, to barter. 

Tauſch'bar, a., exchangeable. 


Tau'ſche, f., (vulg.) sow (also Tafhe); (vulg., fig.) | 


old (worthless) woman (alte Schadtel). 
Tau'ſchen, v. a.&x., (used with haben) to exchange, 
to barter, to truck; (vu/g.) to chop, to swop; gegen 


etwad -, to exchange for; wollen Cie mit mir -? will | 
you change conditions with me? id tauſche mit ihm | 
nit, I would not change situations with him; fie haben | 

| h 


mit ihren Pläpen getauft, they have exchanged places. 
Tau'ſcher, m., (gen. -#; pl. -) barterer. 


Taujdherei’, f., (pl. -en) exchange, exchanging, | 


bartering. 
Taujh'handler, m., barterer, trucker. 
Tauſch'handel, m., exchange, barter, truck; - 
treiben, to barter, to exchange commodities, to truck, 
Tau'{dlitten, m., (Techn.) rope-maker's sledge. 


Tauſch'luſt, f., fondness for exchanging or bar- | 


tering. 
Tauſch'luſtig, a., given to exchange or barter. 
Taujdh'vertrag, m., treaty or compact of barter. 
Tauſch'weiſe, adv., by way of exchange. 
Tau‘fend, a., thousand; - Mann, a thousand men; 
- und eine Nadt, Arabian nights (thousand and one 
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Zau’fendgüldenfraut, n., (Bot.) Meines -, lesser 

centaury (Erythraea centaureum); großes -, great 

centaury (Centaurea centaureum). 

|  Zawfendjährig, c., of a thousand years, millen- 

‘nial; das -e Reid, millennium; der an das -¢ Reid 

| Glaubende, millennarian. 

Zau’fendfnöterih| m., (Bot.) knot- grass (Poly- 
Tau'fendfnoten ei aviculare). 
Tan'jendforn, n., (Bot.) smooth rupture- wort 

(Herniaria glabra). 

Zaw’fendfünftler, m., person skilled in many dif- 
ferent things (Taufendfünftlerin, f.); a person up toa 
| thousand tricks; a conjurer. 

Tau'fendlold, m., (Bot.) common St. John's wort 
(Hypericum perforatum). 

Tau'ſendmal, adv., a thousand times; - danfen, 
_to return a thousand thanks. 
Zawjendmalig, a., a thousand times done, hap- 
_ pening or repeated. 
TZau’fendmannwurzel, f., ( Bot.) a species of 
ollow-root (Aristolochia cymbifera). 
Tau'fendnamig, «., having a thousand names. 
Zau’jendpfündig,a.,of athousand pounds weight. 
Zau’fendihön n., (Bot.) pansy, heart's ease, 
Tau'ſendſchön garden violet (Viola tricolor); 
love-lies-bleeding (a species of amaranth; Amaran- 
| thus caudatus). 

Tau'fendfte, a., thousandth; der Taufendfte weiß das 
nicht, not one man in a thousand knows it, you will 
rarely find a person that knows it; taé Hundertfte in das 
‘ Zaufendite miſchen, werfen, to huddle or confound all to- 
| gether, to go on (in speaking) without (finding an) end. 
Tau'fendftel | x., (gen. -#) the or a thousandth 
Zau’fendtheil f (part). 

Tau’fendweife, adv., by thousands. 





j 





nights); ed ijt - gegen cind zu wetten, daß es Ihnen gelingen | 


wird, it is a thousand (chances) to one that you 


succeed (the chances of success are a thousand to | 


one in your favour); mehrere - Mal, several thousand 
times, 


Tau'fend, int., der-! Bop-! zounds! daf did der -! | 


the deuce! the devil take you! 
Tau'fend, n., (gen. -8; pl. -¢) a thousand; bei or 
ju-en, by thousands. 


Tau’fendarmig, a., having a thousand arms, | 


thousand-arıned. 

Tau’fendbein, n., (Mar.) chafed sennit; a rack 
(Bugiprietemublingsblod); ( Kntom.) multiped; milleped, 
wood-louse, sow-bug (Oniscus asellus), 


Tau’fendbeinig, «., having a thousand legs, thou- | 


sand-legged. 

Tau'jendblatterig, a., thousand-leaved. 

Tau’fendblatt, n., (Bot.) milfoil, yarrow (Achillea 
millefolium); water-milfoil (Myriophyllum), 

Tawfendbliumenwajler, n., all flower-water, (fr.) 
eau de mille-fleurs. 

Tau'fended, r., (Math.) chiliahedron, chiliagon 
(a figure of a thousand sides). 

Tau’fendedig, a., chiliagonal (having a thousand 
sides and angles). 

Tau’ fender, m., (gen. -8; pl. -) thousand; (Arithm.) 
figure marking the thousands. 


Taufenderlei’, a., a thousand different; auf - Art, | 


in athousand different ways or manners. 
Tau'ſendfach 
atl id OO & adv., thousandfold. 
Tau jendiarbig, «., of a thousand colours. 
Tau’fendförmig, a., of a thousand different forms. 
Tau’fendfüßig, 4., having a thousand feet, 
Tau’jendfuß, m., (Entom.) milleped, scolopendra. 


Tau'jendjiingig, a., having a thousand tongues, 
| thousand-tongued, 
Tautacid’mus, m., (/. w.; Rhet.) a faulty repetition 
| of the same sound in several consecutive syllables 
| (feblerhafter Gleidlaut naher Sylben). 
TZautodhro’ne, f., (gr. w.; Mech.) tautochrone (a 
curve - fautochronifche Kurve - such that a body rolling 
down it, under the influence of gravity, will always 
| reach the same point at the same time). 
Tautodro'nijd, a., (gr. w.) tautochronons (gleich⸗ 
zeitig, gleihdauernd); -¢ Kurve, v. Tautodrone. 
Tautodronis’mus, m., v. Gleichzeitigkeit. 
Tautolith’, m., (gen. -¢; Min.) tautolite (a crystal- 
line variety of chrysolite). 
Tautologie’, f., (gr. w.) tautology. 
Tautolo“giſch, a. & adv., tautologic, tautological; 
| tautologically, 
, Tautometrie’, f., (gr. w.) uniformity of measure 
Gleichmaß). 
Tautophonic’, f., (gr. w.) tautophony, repetition 
_ of the same sound (die fortgefepte Wiederholung deffelben 
| Toneé), 
Tautopho'nifdh, a., tautophonical. 
Zaw'werf, n., cordage; tackling, rigging; laufendes, 
‚ oberes, ftehendes, unteres -, the running; upper, standing, 
lower rigging. 
Zaveli'ren, v.a., (/r. w.; Paint.)v. Tüpfeln,Sprenteln. 
Taver'ne, f., (fr. mw.) v. Taberne, 
Zar, m., (gen. -e#; pl. -e; Bot.) yew (Gibe, Eiben. 
| baum; Taxus); v. Tare. 
Zaration’, f., (pl. -en) taxing, taxation, appraise- 
| ment, apprizement, valuation (‘Preiéfepung, Schigung, 
Würdigung). 
Taga'tor,m.,(gen. -%; pl.Tazato'ren) taxer, appraiser, 
| apprizer, valuer, 


| 
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1950 Taratum 

Tara'tum, n., (gen. -é) the sum, valuation or 
amount at which a thing is taxed or appraised. 

Tar’e, f., (pl. -n) set price or rate, assize; tax, 
impost, duty, excise (Abgabe, Auflage); die Tare der 
Lebenémittel beftimmen, to set a rate upon provisions; 
eimas um die - erfteben, to buy a thing at the set price; 
etwas mit -n belegen, to levy a tax on something. 

Tar’en | v. a., to tax, to rate, to appraise; to fix 

al the price (tariten); to estimate, to value, 
to tax; (obsol.) Ginen tariren, to scold, to censure one; 
pp.&a., taritt, taxed; (Com.) die -¢ Bolice, valued policy. 

Tar’fraht, f., (prov.) compulsory conveyance. 

Tariard’, m., (gen. & pl. -en; gr. mw.) general, 
commander (v. Feldhauptmann). 

Taxiarchie“, f., office of a general or commander. 

Taridermie‘, f., (gr. w.) taxidermy (the art of 
arranging and preserving the skins of animals, so as 
to present their natural appearance; tad funftgemäße 
Ausſtopfen der Thierhäute). 

Taridermilt’, m., (gen. & pl. -en) taxidermist. 

Tariologie’ | f.. (gr. w.) taxonomy, the law of 

Tarionomie’| order or classification (Ordnungs- 
Ichre, Anordnungsfunde). 

Tari’ren, v. a., v. Taren. 

Tari’rer, m., (gen. -8; pl. -) taxer, appraiser, valuer. 

Tari’rung, /.. (pl. -en) taxation, estimate, ap- 
praisement. 

Tar’ordnung, f., regulation of assize; scale of 
fees in courts of Jaw. 

Tar'probe, f., (Min.) assay. 


Tar'tanne, f., (Bot.) silver or yew-leaved fir-tree | 


(Pinus abies). 

Tax'us, m., (Bot.) v. Tor (also Taxusbaum). 

Tar'werth, m., appraisement. 

Taj, m., (prov.) duty on wine or beer sold by retail. 

Taget'te, f., (pl. -n; Bot.) yellow narcissus, pale 
daffodil, primrose peerless (Narcissus tazetta). 

Technematothet“, f., (gr. m.) collection of works 
of art (Sammlung techniſcher Gegenflände); place for a 
collection of works of art (Cunjifammer, Aunftfammlung). 

Tedhnicis'mus, m., proceeding or treatment ac- 
cording to the rules of art (funjtgemafie Bebandlung). 

Tech'nif, f., (yr. w.) science of technical terms, 
technics (Hunftlchre, Aunftregellehre). 

Tech'niker, m., (gen. -8; pl. -) technologist, one who 
is practised, skilled or versed in the technicalities 
of any art (ein der Technik Rundiger). 

Tech nif, «., technical (Ausdrüde, terms); dad Techs 
nile, technicalness, technicality; adv., technically. 

Tedhnoglyph’, m., (gr. w.) a precious stone cu- 
riously or artfully cut (cin fünftlih gefchnittener Stein), 

Tehnograph', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) techno- 
grapher, 

Tedhnographie’, f., technography. 

Tehnolog’, m.. (gr. w.) technologist. 


Technologie‘, /., (yr.w.) technology Gewerbkunde). 


Tehnolo’giih, a., technologie, technological; 
adv., technologically. 
Tedh'telmedtel, m. & n., (yen. -€; prov.) a secret 


understanding (beimlihes Berſtändniß); love - affair, | 


amour (Lebſchafth. 
Teel, m., (gen. -8; pl. -; Zool.) badger-dog (v. 
Dache hund). 
Teck'elbohne, f., (Bot.) hog's bean (v, Saubehne). 
Te’holz, n., (Com.) teak-wood, Indian oak (wood 
of the teak-tree; v. Teftaum). 
Tectur’, f., (l. w.) cover (of a seal, medicine- 
phial &e.). 


Tederum, n., (gen. & pl. -#; 1. w.) Tedeum, a hymn | 


of thanksgiving. 


Teichſchlammſchnecke 


| f-, (Mar.) a large fid, a toggle (A pin 
Teerd’je } placed through the bights or eye of a 
Teerts’je] rope, block-strap or bolt, to keep it in 
its placo); -(i)en zu den Alüfen, the hawse-plugs. 

Te’gel, m., (gen. -8; Geogn.) a species of blueish- 
green marl (forming part of the tertiary strata). 

Te’genftod, m., v. Alüverbaum. 

Tegi’ren, v. a., (l. w.) v. Berdeden, Verbeimlicen, 

Tegument’, n., (gen. -8; I. m.) tegument (Dedr, 
hiutige Bededung). 

Tei’anfer, m., (Mar.) the small bower-anchor; 
den - audiwerfen, to moor across. 

Tei/anfern, v. n., (Mar.) to moor by the head. 

Tei/anfertau, n., (Mar.) small bower-cable. 

Teich, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e) a pond; pool; cin 
- anlegen, machen, graben, to make, to dig a pond; cinm 
- ablaffen, abziehen, to drain a pond; einen - (mit Fiſchen 
befegen, to stock, to store a pond; der - von Betheity, 
the pool of Bethesda. 

Teich beſetzung, f., the stocking or storing a pofd 
with fish. 

Teidh'binfe, f., (Bot.) bulrush (Scirpus lacustris). 

Teich’ Damm, m., pond-dam. 

Teiſchel, m., (gen. -8; pl. -) water-conduit, con- 
duit-pipe. 

Teiſcheln, v. a., (Hortic.) to inoculate, to bud. 

Tei’ hen, v. a., v. Deichen. 

Zeidy’feder, f., (Bot.) reed-grass, bur-reed (Spar- 
ganium). 

Teih’fendhel, m., (Bot.) water- milfoil (Myrio- 
phyllum). 

Teidh'fenfter, »., opening in a pond to let off the 
water, 

hat As nd m., pond-fish (carp, pike, perch &e). 

Teich ſiſcherei, /., pond-fishing. 

Teich forelle, f., pond-trout (Salmo fario). 

Teich’gitter, x, grate of a pond, 

Teih’gräber, m., pond-digger. 

Teidhy’grasleder, n., (Bot.) crow- silk (Conferva 
rivularis). 

Teidh'farpfen, m., pond-carp. 

Teih’folben, m., (2ot.) reed- mace, cat's tail 
(Typha latifolia). j 

Zeih'laubvogel, m., (Ornith.) the lesser reed- 
sparrow (Curruca arundinacea). 

Teidylilie, f., (Bot.) corn-flag (Iris pseudo-acorus); 
sweet-flag, sweet-rush, sweet myrtle-grass (Acorts 
calamus); the commgn water-lily (Nuphar lates). 

Teidy'linfe, /7, (Bar duckweed (Lemna). 

Teich’meifter, m., pond-master, dike-master. 

Teih’mühle, f., mill which receives the water 
from a pond, 

Teich'muſchel, f., (Molluse.) swan-muscle (Mytilus 
eygneus). 

eih'napf, m., (.Mollusc.) pond - limpet (Patella 
lacustris). 

Teih'nuß, f., v. Waſſernuß. 

Teich'patelle, f., v. Teichnapf. 

Teich'pflanzen, p/., pond-plants. 

Teih’pumpe, f., v. Zeihfolben, 

Teich rechen, w., large rake used in cleaning ponds. 

Teich'rohr, x., (Bot.) common reed (Phragmites 
communis). 

_  Zeidh’rofe, /.. (Bol.) white water-lily (Nymphaea 
alba); common water-lily (N. lutea). 

Teich fanger, m., (Ornith.) v. Teichlaubvogel. 
Teich {hlamm, m., mud of a pond. 

Teich ſchleuſe, f., sluice of a pond. 
Teidh'(fhlamm)fdnee, f., Mollusc.) pond-snail 
| (Limnaea stagnatilis). 


Teers 





| 
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Teich’ (dhnepfe, f., (Ornith.) the lesser pool-snipe, 
long-shanks (Totanus stagnatilis). 

Teich fhwamm, m., (Zooph.) fresh-water sponge 
(Spongea lacustris). 

Teich ftander, m., v. Teichſchleufe. 

Teih’uferläufer, m., v. Teichſchnepfe. 

Teih’vogt 

Teich warter 

Teich'wanze, f., (Entom.) pond-bug (Gerris la- 
eustris). 

— n.. pond-water. 

Teid/wafferlaufer, m., v. Teichſchnepfe. 

Teich'wirthſchaft, f., management of a pond. 

Teidh’zapfen, m., lock of a ‘pond. 

Teich’zin®, m., rent paid for a pond. 

Teig, a., mellow, over-ripe (ton Früchten, of fruit). 

Teig, m., (gen. -é, -e4; pl. -t) dough, paste; den - 
fneten, to knead the dough; den - fäuern, to leaven, to 
ferment the dongh; den - gehen machen, to raise dough 
or paste; (Sculpt. & Min.) paste. 

Teig’artig, a., doughy, doughlike. 

Teig’/birn, f., over-ripe pear. 

Tei’gen, v. n., (used with haben; prov.) to be, become 
or get over-ripe; v.a., to knead the dough (Teig fneten), 

Teig’form, /., pasty form. 7 

Tei'gicht) a., doughlike; doughy; mellow, over- 

Tei’gig } ripe (v. Teig, a.). 

Teig’faften, m., (Techn.) paper-maker’s mellowing 


box. 

Teig’tnetmafdhine, f., (Mech.) dough- kneading 
machine, 

Teig’fraße, f., (Techn.) baker’s scraper. 

Teig’mal \n., Vet.) morphew (peculiar to sucking 

tay ment} calves). 

Teiq'meffer, n., dough-knife. 

Teig'mulde, f., (Techn.) baker's trough, tray. 

Teig’rad n,. jagging- iron, jagger (an in- 

dei@rängen) strument used by pastry-cooks). 

Teig’iharre, f., v. Teigkratze. 

Teigſchüſſel, . dough-board. 

Teig'ſpeiſe, /., food prepared from flour. 

Teil, m., v. Deil. 

Teint, m., (ger. & pl. -8; fr. w. with fr. pron.) 
colour; complexion; skin (Barbe; Gefihtsfarbe, Haut). 

Teintü’re, f., (fr. w.) colour, complexion, tincture 
(Bärbe, Färbung, Tine); (fig.) superficial knowledge 
(eberfladliche Kenntniß). 

Tei'tau, n., v, Teianfertau. 

Tefamabaf’, n., v. Tafamahat. 

Tef'baum, m.(Bot.)teak-tree, Indian oak (Teetona). 

Te'fe, f., (Entom.) sheep - tick (Schaflaus; Melo- 
phagus ovinus). 

Tefnogonie’| f., (gr. w.) procreation, generation 

Tefnopdie’ | of children (Kindererzeugung). 

Tefnoftonie’, f., (gr. w.) child-murder, infanticide 
(Rindeémor?). 

Tettiſch, a., (gr. w.) v. Schmelzend, Auflöfend. 

Teftizit’, m., (Min.) v. Braunfalz. 

Tefto'nif, f., (gr. w.) tectonics (die Kunſt des Hol}: 
arbeitere). 


m., pond-master. 


Telamo’nen, pl., (gr. w.; Archit.) telamones, | 
atlantes (colossal male figures, used like caryatides, | 


as supporters of an entablature or cornice; Tray: 
balfen, Träger, Atlanten), 
Telegramm’, n., (gen. -8,-eö; pl.-e; gr. m.) tele- 
gram, telegraphic despatch or communication. 
Telegraph’, m., (gen. - m, -8; pl. -en; gr. m.) tele- 
graph; -enlinie (f.), line of telegraphs. 
Telegraphic’, f., telegraphy, the science or the 
art of telegraphing. 
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~ Selegraphi'ren, v. a. & n., (used with haben) to 


telegraph, to communicate by telegraph. 

Telegra'phifh, a. & adv., telegraphic, telegraph - 
ical; telegraphically, by the telegraph. 

Telegraphiſt', m., (gen. & pl. -en) telegraphist, an 
operator of a telegraph. 

Zelelal’, m., (gen. -8; pl. -¢; gr. w.) telephone, 
speaking-trumpet (§ernrufer). 

Telelalie } f., (gr. w.) the art of speaking to 

Telephonie’ a great distance by means of a 

Telephrafie’} telephone or speaking-trumpet. 

Telcolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) teleologist, 
advocate of teleology. 

Teleologie’, f., (gr. m.) teleology (the doctrine or 
general philosophical consideration of final causes; 
Swedlehre, Lehre von den Endzweden der Dinge und von der 
Swedmafigfeit in der Einrichtung der Welt). 

Teleolo’gifh,a.&adv., teleological ; teleologically. 

on ch, a., (gr. w.; Med.) v. Bösartig. 

Zele'phium, n., (Med.) a malignant ulcer (cin bis: 
artiged, unbeilbares Geſchwür). 

Telerythrin’, n., (Chem.) telerythrine (a substance 
obtained from various lichens, Lichen rosella, Le- 
canora tartarea &c.), 

Teleffop', n. (& m., gen. -8, -08; pl. -¢; gr. w.) 
telescope (Fernrobr); (Mollusc.) telescope(-shell; Turbo 
telescopium). 

Telejfopie’, f., (Opt.) the art of constructing 
telescopes. 

Telejfo'pifh, a. & ad.., telescopic, telescopical; 
telescopically, 

Zel’ge, f., (pl. -n; prov.) branch of a tree (Uf); 
stem, trunk of a treo (Baumflamm). 

Tel'le, f., (pl. -n) a small depening on a surface 
(eine Bertiefung); little hollow; (Smwitz.) tax (Steuer), 

Tel'len, v. a., (Switz.) v. Steuern; v. n., v. Schwagen. 

Tel'ler, m., (gen. -8; pl. -) plate, dish; cin hölgerner 
-, trencher, wooden plate; tray (Prajentir-); bottle 
or decanter-stand (Unterfag für Rlaihen); - der Hand, 
palm of the hand (die innere Fläche der Hand ohne die 
Finger); - einer Luftpumpe, plateau; (Mot.) disk. 

Tel'lerapfel, m., (Pom.) flattened apple (good 
autumn-apple). 

Tel/lerbrett, n., plate-drainer. 

Zel’lerdedel, m, plate-cover, 

Tel'lereifen, n., (Sport) trap with an iron plate, 

Tel’lerförmig, a. & adv., of the form of a plate, 
plate-shaped ; (Zot.) hypocrateriform, salver-shaped. 

Zel’lerhammer, m., (Techn.) flattening-hammer. 

Tel’lerhaube, f., v. Tellermiige. 

Tel'lerhuf, m., flat hoof, 

Tel'lerbufig, a., having flat hoofs, flat-hoofed, 

Tel'lerfnedt, m., dumb waiter. 

Tel'lerforb, m., plate-basket. 

Tel'lerleder, m., (fg.) parasite, spunger, lick-dish, 
lick-sauce. 

— f., flat-cap, trencher-cap, 

Tellermufdel, f., (Molluse.) tellina. 

Tel'lernafe, f., flat nose. 

Tel'lerrechen, m., rack for plates, plate-rack. 

Tel'lerring, m., wicker-stand for plates. 

Tel'lerroth, n., (Paint.) carthamine (the colouring 
matter of the safflower). 

Tel'lerriibe, /., (Bot.) round-rooted turnip, early 
or hasty turnip (Brassica rapa depressa). 

Tel'lerfdleder, m., v. Tellerleder. 

Teblerfhnede, f., (Mollusc.) a species of fresh- 
water shell (Planorbis). 

Tel'lerſchrank, m., cupboard for plates. 

Tel'lertud, n., inger-napkin(Tellertüchlein;Serviette). 


1952 Tellerwärmer Temporifation 


Tel’ferwärmer, m., plate-warmer. Zem’peln, v. n., (used with haben; Gam.) to play 
Zel’ferwirbel, m., (Molluse.) v, Tellermufsel. at Tempel, q. v.; v. a. & refl., (prov.) to pile or heap 
Telli'ne, f., (Molluse.) v. Tellermuſchel. up, to tower (in die Höhe thiirmen). 

Tellini’ten, pl., petrified or fossil tellinas. Ä Tem’pelorden,m.,order of the Temple or ofSt.John. 
Tell'muſchel, f., v. Tellermufcel, Tem'pelraub, m., sacrilege. 

Tellur’, n., (gen. -&; Min. & Chem.) tellurium. Tem'pelritter, m., v. Tempelherr. 

Tellur’blei, n., v. Tellurglanz. Tem'pelihänder, m., sacrilegist, one guilty of 
Tellur’eifen, n., (Min.) telluric iron. sacrilege. 

Tellur’erje, pl., (Min.) telluric ores. | Tem pelſchlaf, m., sleeping in the temple (among 


Tellur'glanz, m., (Min.) tellurium-glance, black 
tellurium, foliated tellurium, bi-telluret of lead, 


the ancients). 
Tem’pelweibe, f., consecration of a temple. 


| 


nagyagite. Tem’pelzinne, ft pinnacle of a temple. 
Tellur’gold, n., (Min.) graphic tellurium. Tem’per, m., (gen. -8; pl. -; Techn.) a ventilator 
Tellur’goldfilber, n., (Min.) petzite (an ore of | in furnaces for regulating the temperature, 

silver containing tellurium). Tem’pera: Malerei (a-tempera-Malerei), f., (it. w.; 
Teflur’haltig, a., containing tellurium, Paint.) destemper, distemper (a particalar kind of 
Tellu’'rig, a., (Chem.) tellurous; -e Säure, a com- painting, in which the colours are mixed with the 

pound of tellurous acid and a satifiable base. milky juice of young fig sprouts and the yoke of 


Tellu'rifh, a., (2. w.) telluric, terrestrial (irdifh). | eggs); Tempera Bilder, pictures painted in this manner. 
Tellurid’mus,' m., the earth (considered as a Temperament’, n., (gen. -@, -¢#; pl. -¢; lm) 
whole; das Erdgange, Erbwefen, der Erdbau); the natural | temper; temperament (of the body), constitution; 
forces of the earth (die Naturfraft der Erde); animal | disposition of mind (Gemüthsbeſchafſenheit); ein hipiges, 


magnetism (thieriiher Magnetiömus). rubigeé -, a hasty, a calm temper or disposition; et 
Tellurit’, m., (Min.) tellurite, telluric ochre. bat viel -, he is disposed to sensual indulgence. 
Tellurium, n., v. Tellur. Temperamentö’fehler, m., constitutional fault. 
Zellur'metall, n., v. Tellur. Temperany’, f, (J. w.) temperance ( Maßigleit, Mäfi- 
Tellur'faure, f., (Chem.) telluric acid. , gung, Mafhalten). ' 
Tellur’jauer, a., -ed Salj. tellurate (a saline com- Temperat’, a., (J. w.) temperate (mäßig mafbaltend). 

pound of telluric acid and a base). Temperatur’, f., (l. w.) temperature (of the air); 
Tellurrfilber, n., (Min.) telluric silver, bi-tellurite | (Mus.) temperament; -grad (m.), degree of tempera- 

of silver, hessite. ture; (Techn.) size-water (Leimmaifer). 


Tellurverbindung, f., (Chem.) telluride (a com- Tem’perhafen, m., (Teechn.) glassblower's cooling 
pound of tellurium and a metal or other equivalent | vessel. 


body). Temperi’ren, v. a., (Techn.) to temper, to neal. 
Tellur'wafferftofffaure, f., (Chem.) hydrotelluric | Temperir'mefier, n., (Techn.)painter’s pallet-knife. 
acid. Temperir'pulver, n., (Med.) sedative powder. 
Tellur'wismuth, m. (Min. telluric bismuth, tetra- Zem’pern, v. a., v. Temperiten; v. n., (used with 
dymite, bornite. haben) to dawdle, to dally (jogern, tändeln). 
Tel'tower Riibe, f., (Fot.) naphew,navew, French | Tem'perofen, m., (Techn.) glassblower's cooling- 
turnip (Brassica napus). furnace. 


Temerar’, «., (l. w.) temerarious, foolhardy, rash | Tempeft’, f., (2. m.) v. Seefturm; Ungewilter. 
(veriwegen, vermeffen, unbedachtſam, unbefonnen, wagebalfig). Tempeft'as, pl., (Paint.) storm pieces or paintings. 

Temeritat’, f.,(l. w.) temerity foolhardiness,rash- | Tempeftiv’, a., (J. w.) seasonable, in a proper or 
ness (Berwegenbeit, Tolfühnbeit, Unbefonnenbeit). suitable time, _. 

Tem’'nig, f., (pl. -en; rus. w.; prov.) prison. Tempi’ren, v. a., (Com.) to fix a certain term, to 

Tem’pe, n., (gen. -8; Geog.) ‘Tempe; (fig.) beautiful | grant a delay Es Friſt beflimmen), to prolong. 
country, Tempi’ren, n. 

Tem’ pel, m., (gen. -#; pl. -; dim. Tempelden, Tem: | Tempi'tung, f. 
pelein) temple; church; synagogue; (Zechn.) weaver's Tempi'rer, m., (Com.) one who grants delay or 
stick, temple (Cperrruthe); (Gam.) a game of hazard prolongation. 
something like faro; (/ig.) nature, | Femp'ler, m., (gen. -8; pl. -) knight - templar 

Tem'pelartig, a., temple-like, resembling a | (Tempelberr). 


} prolongation. 





temple. Templinfirniß, m ., varnish composed of oil of 
Tem'pelbau, y., building or construction of a | the mountain pine, amber, resin, turpentine and 

temple; temple-building, religious pile, linseed-oil. 
Tem’peldiener, m., priest; officer of the temple. Zemplin’öl, n., (Com.) oil of the mountain-pine. 
Tem’peldienft, m., divine'worship, service. Tem'po, n., (gen. -8; pl. -#, Tempi; Mus.) time, 
Tem’pelgewölbe, n., vault of a temple. | measure; (Milit.) movement; (vulg.) A -, in the nick 
Tem’ pelhaft, a., v. Tempelartig. | of time; dad - beobachten, to keep time; (/ig.) to watch 
Tem’pelhalle, f., portico of a temple. one’s time, to seize the favourable moment, 


Zem'pora, pl. of Tempus, g. v. 


Tem’pelhaud, n., temple. 
Tempordr’, a., temporary (zeitweilig). 


Tem’pelberr, m., Templar, knight-templar, knight | 


of the Temple, | Temporal’, a., (l. w.) temporal (zeitlid, weltlid); 
Tem‘pelherrenorden, m., v. Tempelorden. | (Anat.) temporal, relating to the temples (ju de 
Tem'pelberrentradt, f., costume of the knights Schläfen gehörig). 

templar. Tempora'tien, pl., temporals, temporalities, se¢- 
Tem'pelherriſch, a. & adv., belonging to the | ular possessions. 

Templars; in the manner of the Templars. Tempore ll’, a.,v. Zeitgemäß, Zeitmäßig, Zeitlic, Welilich 


Tem'pelhof, m., court of a temple; dwelling of Temporifation’, /., temporization(Bergdgerung, Auf- 
the knights templar. | fhiebung). 


Zemporifiren 


Temporiji'ren, v. n., (used with haben) to temporize, 


2... Teratologie 1953 
Tenorit’, m., (gen. -¢; Min.) tenorite (a species of 


to comply with times and occasions (fid in die Zeit | graphite). 


ſchiden, fic den Umftänden fügen); to temporize, to delay, 
to procrastinate, to put off to a more favourable time 
(in Erwartung eines günftigeren Beitpunftes hinhalten). 

Tem’pus, n., (gen. -; pl. Tempora; 1. w.; Gram.) 
tempus, tense, 

Temulent’, a., (1. w.) inebriated, intoxicated, drunk 
(trunfen). 

Temulenz’, f., temulence, temulency, inebriation, 
drunkenness (Trunfenbeit). 

Tena'bel, a., (fr. m.) tenable, defensible (haltbar). 

Tenacitat’, f., (1. w.) tenacity (dad Fefthalten; Bee 
barrlicfeit). 

Tenail'le, f.. (fr. w.; Fort.) tenaille (a low work 
in the diteh between two bastions, covering the 
curtain; die Zangenſchanze, das Zangenwerk. die Schere). 

Tenailli'ren, v. a., (fr. w.) to point in the shape 
of a wedge (zwiden, feilformig fpipen). 

Zenaillon’, m., (gen. -#; fr.w.; Fort.) tenaillon (an 
eutwork formerly appended to the ravelin; Mondborn, 
Stirnbod). 

Tena'fel, n., (gen. -&; pl. -; Typ.) retinaculum, 
visorium, leaf-holder; (Surg.) tenaculum. 

Tendenz’, f.. (1. w.) tendency, tendence, propensity, 


Ridtung). 

Tendenziöß’, a., having a tendency to or for, 
having a certain purpose or aim (jmedjüdhtig). 

Tendenz ’ler, m., (gen. -%; pl. -) one acting with 
a view to a certain aim or purpose. 

Tendenz’poefle, f., didactic poetry. 

Tendenz’ftüde, p/., dramatic pieces having a 
certain tendency. 

Zen'der, m., (gen. -%; pl. - jengl.w.; Railw.& Mar.) 
tender. 

Tendind#, a., (fr. from I. w.) tendinous, sinewy 
(fledfig. febnig). 

Tendi’ren, v. a., (l. w.) v. Debnen, Spannen; Sireden, 
Tradten, Begweden, Beabfidtigen. 

Zen’dre, n., (fr. w. with fr. pron.) a tender in- 
clination, affection; ein - für Jemanden haben, to be 
tenderly inclined towards any one, 

Tendref'fe, f-, (fr. w.) v. Bärtlichkeit. 

Teneriffa, n., (gen. -8; Geog.) Teneriffe; wine of 
Teneriffe. 

Tened’mus, m., (/. from gr. w.; Med.) tenesmus 
(ve. Stublywang, Leibzwang). 

Zeng’eln, v. Dengeln, 

Teng’ler, m., (prov.) tinker (Reffelflider). 

Tennantit’, m., (gen. -é; Min.) tennantite, fallow 
copper-ore. 

Ten’ne, f., (pl. -n) thrashing-floor, barn-floor; a 
place for thrashing in an open field. 

TZennegra®, n., (Bot.) knotgrass (Polygonum 
aviculare). 

Ten’nenartig, a. & adv., like a thrashing-floor. 

Ten’nenmeifter, m., head-thrasher. 

Ten’nenpatiche, f. | beetle used in making (clay) 

Ten'nenſchlägel, 2 floors. 

Ten'nenftaub, m.,sweepings of the thrashing-floor, 

Ten'nid, n., (gen. -8, -¢8; pl. -e; Bot.) v. Tenne. 

Ten’nig, a., v. Lennenartig. 

Tenor’, m., (gen. -8; pl. -¢; it. w.; Mus.) tenor; 
der hohe -, upper tenor; der tiefe -, counter tenor; 
tenor-singer (Tenorfänger, Tenorift). 

Tenor’geige, /-, (Mus.) viola, alto-viol (Bratſche). 

Tenori’ren, v.n., (used with haben; obsol.) to sing 
tenor. 

Tenorift’, m., (gen. & pl. -en) tenor-singer. 


direction, drift, aim (dad Streben, der Hang, die Neigung, 


Zenor’partie, f., tenor (part, voice). 

Zenor'jänger, m., v. Tenorift. 

Tenor’ichlüffel, m., (Mus.) tenor-clef or key. 

Zenor’ftimme, f., tenor-voice. 

Zenor’zeichen, n., v. Tenorichlüflel, 

Tenotomie’, f., (gr. w.; Surg.) tenotomy (the 
operation of dividing a tendon; der Sebnenjdnitt). 

Tenfion’, f., (pl. -en; 1. w.) tension (Dehnung, Aus- 
fpannung; Spannfraft; Gefpannibeit). 

Tenfiv’, a., (1. w.) v. Debnend, Berrend, 

Zentarfel, f., (pl. -n; Zool.) feeler (Fühlhorn). 

Tenta'men, n., (gen. -8; pl. Tentamina; I. w.) v. 
Prüfung, Probe, 

Zentation', f., (l. w.) tentation, temptation (Ber 
ſuchung. Anfehtung). 

Tenti’ren, v.a., (l. mw.) v. Prüfen; Betaften; Berfuchen. 

Zenuität’, f., (/. w.) tenuity, thinness, fineness, 
slenderness, exility (Dünne, Magerfeit); insignificance; 
poverty (Geringfügigfeit, Armieligfeit). 

Tenu'te, f., (it. w.; Mus.) rest, pause, 

Tephroit', m., (gen. -8; Min.) tephroite (an ash- 
gray silicate of manganese). 

Lephromantie’, f., (gr. w.) tephromancy (divina- 
tion from the ashes of a sacrifice; Spodomantie). 

Tepida’rium, n.(gen.-3; l.w.)tepid bath(cin Laubad). 

Tep'pidh, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e) carpet; tapestry 
(Tapete, Tapifferie); hochſchaͤftige or hodhfettige, tieffdaftige 
-t, tapestry of the high, low warp; mit einem -, mit 
-em überdeden, überziehen, to carpet, to cover with 
a carpet, to spread with carpets; (fig.) carpet, 
covering (Dede); (prov.) mit Semandem auf den breiten 
- treten, to go to the altar with one, to marry a 
person; (fig.) eiwas auf den - bringen, v. Tapet, 

Tep'picharbeit, /., tapestry. 

Tep'pidartig, a. & adv., carpet-like. 

Tep'pidband, n., carpet-binding. 

Tep'pidbefag, m., v. Teppicpband, 

Tep'pichbeſen, m., carpet-broom. 

Tep'pidhbiene, f., (Entom.) bee that lives solitary 
and builds a carpet-like nest (Osmia). 

Tep'pichdede, /., carpet-cover. 

Tep'piddruder, m., carpet-printer. 

Tep’pichen, v. a., v, Tapegiren. 

Tep'pidher, m., v. Tapegirer. 

Tep'pidjabrif, /., carpet manufactory. 

Tep'pidfabrifant, m., carpet-manufacturer. 

Tep'pichhändler, m., dealer in carpets and covers. 

Zep'pihhandel, m., carpet-trade. 

Tep'pidframer, m., retail carpet-dealer. 

Tep'pidhmadher, m., v. Teppichweber. 

Tep'pid) mann, m., one who sells table-covers. 

Tep'pid motte, f., (Entom.) carpet-moth, tapestry- 
moth (Tinea tapetzella). 

st Fig io m., tack, little nail. _ 

'pidftider, m. 

Tep'pidfticerin, } tapestry-worker, 

Zep’pichweber | m., carpet-weaver, carpet-manu- 

Tep’pichwirfer| facturer. 

Tep'pidhwirkerei, f., the art of weaving or manu- 
facturing carpets; the house or place where carpets 
are manufactured, carpet-manufactory. 

Teratholith’, m., (gen. -8; Min.) a species of 
| lithomarge. 

Teratologie’, f., (gr. w.) teratology, the doctrine 
of miracles (Wunderlehre); teratology (that branch of 
physiological science which treats of monsters or of 
the various monstrosities and malformations of the 
organic kingdoms of nature). 


1954 Teratologiſch 
Teratolo’gifd, a., teratological. 
Teratoffopie’, f., (gr. m.) the seeing of wonders 

(Wunderfdauung). 

Terceron’, m., (pl. -®, -ed; sp. w.) descendant of 

a white and a mulatto woman. 

- Tereban’, n., (gen. -8; Chem.) an oil distilled from 
camphorated turpentine. 
Terebin'the, f., (pl. -n; Bot.) turpentine-tree 

(Pistacia terebinthus), 
Terebra'tel, f., (pl. -n; Mollusc.) terebratuln (a 

genus of bivalve mollusks, which are attached to 

foreign bodies by means of a vibrous pedicle; Lod. 
mufdel). 
Terebration’, f., (l. w.) terebration (boring or 
tapping of trees; Anzapfung bon Bäumen). 
Terebratulit’, m., terebratulite, fossil terebratulae. 
Tergiverfation’, f., (/.w.) tergiversation, evasion, 
shift, subterfuge (Musweidhung, Uuéfludt). 
Tergiverfi’ren, v.n., (/.w.) to tergiversate, to use 
evasion, to shift; to go over, to rat (Winfelzüge machen, 
Ausflüchte fuchen). 
Zer’fel, m., (gen. -&; pl. -; prov.) babe, baby, 
infant, little worm (ein neugeborenes, unbediilfliched Kind). 
Zer'ling, m., (gen. -8,-e8; pl. -t; prov.; Bot.) cor- 
nelian-cherry (fruit and tree); v. Rornelfirfhe; v. Würfel; 

v. Tucballen. 

Ter'me, f., (pl. -n; fr. w.) v. Gren;ftein, Grenzfäule; 

(Archit.) term (a pedestal widening towards the top, 

where it merges into a bust; Bildjiule). 


Termin’, m., (gen. -8, -ed; pl. -e; 1, w.) term, time, | 


limit; (Law) term; court-day; summons to appear 


at court on a day appointed, day of appearance; | 
einen - anfepen, to fix a time; instalment (Sahlungé-); | 


die -e follen richtig abgetragen werden, the payments shall 
be regularly made, 
Terminant’ (gen. & pl. -en) 
Zermina’rius (gen. -; pl. Terminarii)fa mendicant 
friar (Beitelmönd). 
Termination’, f., (/. w.) termination (Begrenzung, 
Endung). 


Terminei’, f., (pl. -en) district where the mendicant | 


friars are allowed to beg. 


Termini’ren, v. a., to go a-begging, to beg alms | 


(of the mendicant friars), 

Termini’rer, m., (gen. -#; pl. -) a mendicant friar 
(also Terminatier). 

Terminis’mus, m., (Kecl.) the doctrine of the 
Terminists, Calvinism, 


Terminift’, m., (gen. & pl. -en; Heel.) Terminist, | 


Calvinist. 
Termin'lid, a. & adv., v. Terminweife; -e Zahlungen, 
instalments. 


Terminologic’, f., (1. & gr. w.) terminology, | 


nomenclature, technical language (Aunfifprade); col- 
lection and explanation of technical terms (Sammlung 
und Grflirung tednifcher Ausdrüde), 

Terminolo’gijdh, a., relating to terminology or 
technical terms, 

Termin'weife, a. & adv., by terms; upon terms; 
by instalments (bejablen, to pay). 

Termit’, m., (gen. -#, -¢8; pl. -e) 

Termite, f., (pl. -n) 
mes fatalis). 

Ternar’, a., (l. m.) ternary (dreifach, gedritt), 

Ter'ne, f., (pl. -n; 2. w.) ternion, ternary. 


white ant (Ter- 


Terpenthin’| m., (gen. -8, -¢8; pl. -e; Com.) tar- | 


Terpentin’ | pentine; der coprifdye, ſytiſche -, Chian 


turpentine; der franzöflihe -, Bordeaux turpentine; | 


fanadiicher - (Tanadiicher Balfam), Canadian turpentine, 
. Canada balsam, balsam of fir, balm of Gilead. 


m., (2, w.) 


{ Entom.) the | 


Tertianfieber 

Terpentin’artig, a., terebinthinate, terebinthine, 
pertaining to, consisting or partaking of or resem- 
bling turpentine. 

Terpentin’ baum, m., (Bot.) tarpentine-tree (Pis- 
tacia terebinthus). - 

Terpentin’firniß, m., turpentine varnish. 

Terpentin’geift, m., (Chem.) spirit or essence of 
turpentine. 

int 
——— it } a., v. Terpentinartig. 
Terpentin’öl, n,, (Chem.) turpentine - oil, oi of 
entine, 
erpentin'faure, f., (Chem.) terebinthic acid. 
Zerpfiihore, f., (Myth.) Terpsichore (the Muse 
who presided over the choral song and dancing). 

Terrain’, n., (gen. & pl. -8; fr. w. with fr. pron; 
Milit. & fig.) ground; country; in einem ſchwierigen -, 
admist a diffioult country. 

Terralith’, m., (gen. -é, -8; pl. -¢) a kind of pottery 
somewhat like wedgewood. 

Terrapin’, m., (Amphib.) terrapin (a salt-water 
tortoise; Emys concentrica). 

Terraf'fe, f., (pl. -n) terrace; (Archit.) flat roof 
(platted Dady zum Luftwandeln); (Paint) foreground of 
a painting. 

Terraſſſenförmig, a. & adv., in terraces, in the 
form of a terrace. 

Terraffenflee, m., (Bot.) white clover. 

Terraf'fig, a., v. Terraffenförmig. 
| erraffi'ren, v. a., to terrace, to form into a ter- 
‚ race (terraffenförmig machen). 

Terraffi'rer, m., (gen. -#; pl. -) workman who 
lays out or forms terraces; (Fort.) pioneer, sapper 
(Schanzgräber). 

Terrelle, /., (pl. -n; Phys.) terrel, a spherical 
magnet. 
|  Xerreit'rifh, «.. terrestrial, earthly, mundane 
| (irdifh); earthy, terreous (erdig). 

Terri’bel, a.. (1. w.) terrible (fdredlidh, fürdterfih, 
| furd)tbar), 
Terri’ne, n., (pl. -n) tureen; bowl; -nlöffel (m.). 
- tureen-ladle, 

Territorial’, a., E. w.; in comp.) territorial (ju 
einem Gebiete gebdrend, daſſelbe betreffend); — gerecdtiaked 
(f.), -recht (n.), territorial jurisdiction, privilege or 
right; -fpftem (v.), territorial system (in ecclesiastical 
history opposed to episcopacy). 

Territo rium, n.. (gen. -8; pd. Territorien; 1. w.) 
territory (Grund, Boden, Bezirk, Gebiet). 

Terrorifi'ren, v. @., to terrorize, to affright, to 
fill with terror, to frighten (in Gépreden jagen, mi 
Schrecken erfüllen). 

Terrorismus, m., terrorism, government by terror 
or intimidation (Sdredendhertidhaft), 

Terrorijt’, m., (gen. & pl. -en) terrorist (Saredené- 
mann, especially applied to the agents and partisans 
of the revolutionary tribunal in France during the 
reign of terror). 

Terrorift'i{h, a., terrible, frightful (ſchtedend). 

Ter'tia, /., (/.w.) the third class, form or remove 
in schools; (Com.) v. Tertiowedfel; (7’yp.) the great 
primer. 

Tertiär, a, (Geogn.) tertiary; -fermatien (f), 
-gebirge (n.), -aruppe (/.), -fdichten (pl.), tertiary for- 
mation or strata (terfiäre Ablagerungen, Bildungen, Ge 
bilde, Gefteine). 

Tertian’, n., (gen. -&, -e4; pl. -e, Mus.) third. 

Tertia'ner, m., (gen. -3; pl. -) scholar of the third 
| form, class or remove. 


|  Tertianfieber, n., (Hed.) tertian ague. 


tu 


| 





Tertianfrant 


“Tertian’traut, n., (Bot.) common skullcap (Seu- 


tellaria galericulata). 

Tertia’rier, m., (gen. -#; pl. -) monk of the third 
order of St, Francis. 

Ter'tiawedfel, m., (Com.) third of exchange. 

Ter'tie, f., (pl. -n; Mus.) v.Terj; the sixtieth part 
of a second; (Card pi.) tierce (three successive cards 
of the same suit; also Terz, m. u.); -majer, - bom 
Könige, tierce major, tierce from the king; (Fenc.) 
tierce (a thrust delivered at the outside of the body 
over the arm, also Terj); eine - flofen, to (give a) 
thrust in tierce. 

Ter'tius, m., master of the third class (in German 
schools). 

> Terz, m., (gen. -e8; pl. -; Ornith.) tiercel (the 
male hawk, gosshawk); a three year old gelded pig. 

Terz, f., (pl. -en; Mus.) third; die Heine -, third 
minor, a minor third, demi-ditone; die grofße-, aditone, 
the greater third, third major; (Cardpl. & Fenc.) v. 
Tertie; (Techn.) a finer sort of sole-leather. 

Terjerol’, n., (gen. -8, -¢8; pl. -e; it. w.) pocket- 
pistol, pistolet (Taſchenpiſtole). 

Terzeron’, m., v. Terceron, 

Terjett’, n., (gen. -#, -e8; pl. -e; Mus.) piece of 
music for three voices, terzetto, trio. 

Terz'haut, f., bullock-hide, 

Terzi’ne, /., (pl.-n; it. w.; Poet.) tiercet, terzarima. 

Teihine, f. ree ee 

Teih’ing, m. } superior kind of rifled barrel, 

Tejfella’ rif, a., tessellated, checkered (gewürfelt). 

Zejjelli’ren, v. a., to tessellate, to form into little 
squares, to lay with mosaic or checkered work (Mo» 
faifarbeit verfertigen). 

Teffelit’, m., (gen. -8; Min.)tesselite, apophyllite. 

Tejferal’, a., (l. w.; Crystall.) tesseral, monometric 
(Kryflaljyfiem, system of crystallization, in which the 
three axes are rectangular in their intersections 
and equal). 

Zefjeral’fies, w., (Hin.) paratomous marcasite. 

Teft, m., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; 1. w.; Chem.) test; 
a cupel for refining or assaying metals; v. Baffer- 
blei; v. Teftafte, 

Teft, w., (prov.) filth (didzäbe Unreinigfeit); dandruf; 
v. Heidendred. 

Teftace’en, pl., (Zvol.) testacea, testaceous ani- 
mals (molluscous animals covered with a shell; 
Shalthiere), 

Teft’afte, f., test-act (in England). 

Teftament’, x., (gen. -8, -¢8; pl.-e; l, m.) testament, 


will, last will; ein - madıen, to make one's testament | 


or last will; (fig.) fein - maden, to prepare for death; 
ein - umftoßen, to cancel, to invalidate, to annul, to 
abolish, to set aside a will; fein - widerrufen, to ab- 
rogate a will; ohne - fterben, to die intestate; ein 
mündliches, ſchriftliches -, a nuncupative, written or 
scriptory will; Ginen in feinem -¢ bedenfen, to put, to 
remember any one in one’s will; ein Unhang zu einem -e, 
supplement to a will, codicil; (Seript.) Testament; 
dad alte, neue -, the Old, the New Testament, 
Teftamenta'rifd, a. & adv., testamentary, by will. 
Tejtament’beilage, /., codicil, an addition or sup- 
plement to a will. 
Teftamen’ ter, m.,(gen. -#; pl. -) 3 
Zeftamen’terin, f., (pl. -nen) Itestator — 
Tejtament(s)'erbe, m. |testamentary heir, heiress; 
Tejtament(s)'erbin, at - der (die) die Schulden und 
Legate zu bezahlen hat, residuary legatee. 
ament'fälfcher, m., v. Teftamentéverfalfder, 
Teitamenti’ren, v. a. & n., to dispose by will or 
testament; to make a will. 
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Teftament/lidh, a. & adv., testamentary, by will. 
Teftament’/madher, m., testator. 
Teftament/maderin, f., testatrix. 
Teftamenté/ausridter, m., v. Teitamentswollftreder. 
Teftament'{dreiber, m., one who draws up a will. 
Zeftamentö’eröfinung, f., opening or proving of 
a will, 
Zeitaments’Flaufel, f.‚testamentary clause,codicil. 
Zeitaments’unterfbiebung, f., forgery of a will. 
Teitaments’verfälfcher, m., forger of a will. 
Tejtaments’verfügung, /., testamentary disposi- 
tion. 
Zeitamentö’vollitreder 
Teitaments’vollzicher 
‚ Zeltamentsd’zjeuge, m., witness to a will. 

Teitament’weife, adv., by will or testament. 

Teſt'aſche, /., cupel ashes. 

Tejta’tor, m., (gen. -8; pl. Teftato'ren; J. m.) testator. 

Teitato’rifch, a., according to the will of the testa- 
tor, ordered by the testator. 

Tefta’trir, /., testatrix. 

Teſt'eid, m., (Law) test, test-oath; ben - ſchwören, 

to take the test. 
| Teftifici’ren, v. a. (l. w.) to attest (durch Seugen 
beweiſen, erbärten). 

Teftififation’, f., attestation (Bezeugung, Betraf- 
tigung). ' 

Zeiti’fel, m., (gen. -8; pl. -n; l.w.; Anat.) testicle 
(Hore). 

Teftimo'nium, x., (gen. -#; pl. Teftimonien; I. w.) 
testimony, certificate (Seugnif). 

Zefti'ren, v. a. & n., (used with haben) to leave a 
will (cin Teftament nachlaffen); to dispose by will or 
testament (Icptwillig verfügen); er ift geftorben ohne zu -, 
he died intestate, without having made a will; to 
rt to verify (bezeugen), R 

efti’rer, m., (gen. -é; pl. -) : 

Tefti'rerin, Aa -nen) } testator, testatrix, 

Tejt'forn, n., grain of silver attached tothe cupel. 

it f.; skeeking-ball, 

Teſt'ſchüſſel, f., cupel-pan. 

Tetanus, m., (gr. w.; Med.) tetanus (Starrframpf). 

Tetarlin’, m., (Min.) common albite (Miefelfpath). 

Tete, f., (fr. w.) v. Kopf; Spige; - machen, to show 
or make opposition, to bid defiance. 

Téte-d-Téte, n., (gen. & pl. -8; fr. w.) tate a téte, 
friendly interview, friendly or close conversation. 
Tetrachord', n., (gen. -8, -t8; pl. -¢; gr.w.; Mus.) 

' tetrachord. 
Tetradatty'lifh, a., (gr. w.; Zool.) tetradactylous, 
| having four toes (vierzehig). 
| Tetradymit’,m., (gen.-8; Min.)marcasitical mica. 
| Tetradyna'mia, pl., (gr. w.; Bot.) tetradynamous 
flowers (having six stamens, two of which are shorter 
than the four others; belonging to the 15' class of 
the Linnaean system). 
Tetra’ der, n., (gen. -8; pl. -; Math.) tetrahedron 
| (a polyhedron bounded by four triangles). 
Tetraẽ diſch, «., tetrahedral, having four sides, 
Tetraédrit’, m., (Min.) v. Fahlerz. 
Tetragon’, n., (gen. -8,-¢8; pl. -¢; gr.w.; Math.) 
tetragon (a polygon with four angles; Biered). 
Tetragonal’, a., tetragonal, having four angles 
| (vieredig). . 
Tetragonis'mus, m., tetragonism, the quadrature 
| or squaring of the circle (Kreisvierung). 
Tetragonometrie“, f., (gr. w.) tetragonometry. 
| Tetragy'nien, pl., (gr. w.; Bot.) tetragynian or 
| tetragynous plants (having four pistils or styles). 
Tetraherae'der, m. (gr.w.; Chryst.)tetrahexaedron 








} m., executor, 
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(a crystal | having twenty four faces, each of which is | euch der -? plagt eud der -? are you mad ? is the devil 





an isosceles triangle). in you? wad - giebt es? what the deuce is the matter? 
Tetraherae drift , a., tetrahexaedral. was zum - habt ihr gemacht? what the devil have you 
Tetralogie’, f., tetralogy (among the ancient | done? what the dence have you been doing ? ter - it 
Grecians a collection of four dramas, three tragedies | im Gpiele, the devil is in it; fie bat den - im Leibe, the 
and one satiric play, which were exhibited together | devil is in her; (Prov.) für Geld fann man den - tanzen 
on the Athenian stage, for the prize of the festival | fehen, (anal.) money makes the mare to go; in te 
of Bacchus). -# Küche fommen, to get into a hobble, into an awkward 
Tetra’meter, m., (gen. -8; pl. -; gr. w.; Metr.) | scrape; e# ift um des -& zu werden, it is enough to drive 
tetrameter (a verse consisting of four measures or | orie mad; ¢é müfite body des -@ fein (mit Dem - zugeben), 
feet; Viermeffer). wenn . . . the devil must be in it, if..., but...; « 
Tetran’dria, pl., (Bot.) tetrandrifche Blumen, tetran- | giebt dem - zu rathen, he knows one point more than 
drian, tetrandrous flowers (having four stamens; | the devil; ein armer -, a poor fellow; ein dummer -, a 
vierminnige Blumen). stupid fellow, jackass; (Prov.) das beift beim - zur 
Zetrapetarliih, a., (gr. w.; Bot.) tetrapetalous, | Beidte geben, the devil rebukes sin; felbjt der - ift gut. 
having four petals (vierbläfterig, mit vier Blumenblättern). | wenn man ihm zu Willen thut, the devil himself is good 
Tetraphar'mafon, n., (gr. w.; Med.) tetraphar- | when he is pleased; male den - nicht an die Want, talk 
macon, tetrapharmacum (a medicine composed of | of the devil and he will come, talk of the devil and 
four ingredients). bis imps appear; (Pyrotechn.) v. Beuerteufel; (Techn) 
Zetraphyl'lifh, a., (gr. w.; Bot.) tetraphyllous | devil (a machine for dividing rags or cotton in paper- 
(having four or consisting of four leaves; mit vier | making); den - jagen, to press cotton or wool (in a 
Kelhblittern). 5 ship's hold); (#ot.) der - im Buſch, fennel-Bower (Ni- 
Tetrapo'den, pl., (gr. w.) quadrupeds; tetrapods | gella damascena); (Zool.) mandrill (Papio mormon); 
(insects having only four perfect legs). (/chth,) dragonet, sculpin (Callionymus); der rotbe -, 
Tetrapodie', f.,(gr.m.; Metr.)tetrapody (a measure | a species of gurnard (Trigla cataphracta); v. Str 
or length of four feet; die Bierfüigfeit der Verſe). teufel; horned ray (Raja cornuta); Entom. ) der fleine 
Tetrapodolith’en,p/. fossil remains of quadrupeds. | -, horned grasshopper (Centrotus cornutus). 
Tetrapte'rien, pi. (gr. w.) tetrapterans (insects|  Teu'felden, n., (gen. -8; pl.-; dim. of Teufel. q. v.) 
with four wings). little or puny devil, devilkin, imp; (Zntom.) praying 
Tetrapte'ritd, a., tetrapterous, having four wings | cricket (Fangheuſchrede; Mantis religiosa); (Zool.) dat 
(vierfliigelig). formofanifche -, the scaly ant-eater, pangolin (Manis 
Zetrapto'ta, pl., (gr. w.; Gram.) tetraptotes, nouns | pentadactyla); (Phys.) cartefianifthes -, cartesian devil. 
having only four cases. Teufelei’, f., (pl. -en) agency, works or doings of 
Tetrardh’, m., (gen. & pl. -en; gr.w.) tetrarch (the | the devil or of a wicked person; devilishness, dia- 
governor of the fourth part of a country or province; | bolicalness (das Teufelifche) ; devilish trick (Teufeléftreid); 
Bierfiirft). disagreeable, troublesome or intricate business or 
Tetrardat’, n., (gen. -8, -e8; pl. -e) tetrarchate, | affair (Teufelegeichichte, ein ſchlimmer, böfer Handel). 
tetrarchy (the territory or office of a tetrarch). Teu'felhaft, a. & adv., v. Teufelifh, Teufelmäfig. 
Tetrardhie’, f., v. Tetrarchat. Teu'felhaftigteit, /., devilishness, diabolicalness. 
Zetrafper'mifch, a., (Bot.) tetraspermous (having | Teu'f(elin, f., (pl. -nen) female devil, she-devil. 
four seeds; bierfamig). Zewfiolifh | a.. devilish, diabolical, fiend-like, 
Tetraft'idon, n., (gr. w.; Poet.) tetrastich, a| Tew’felmäßig] infernal, very wicked and detest- 
stanza or epigram of four verses (ein aus vier Berfen | able; (vulg.) devilish; ( joc.) feine -e Herrlichfeit, bis 
beftehendes Gedicht). devilship; adv., devilishly, diabolically, infernally. 
Tetrajty'lon, n., (gen. -8; gr.w.; Archit.)tetrastyle, Teu'feln, v.n., (used with haben) to act like a devil 
& building with four columns or pillars in front (ein | (fi teufelbaft behaben) 
vierfäuliges Bauwerf). Teu'felgaaé, n., (cont., vulg.) rascal, scoundrel; 


Tetrafyl'labon, n., (gen. -8; gr. w.) tetrasyllable, | termagant. 

a word consisting of four syllables. Zeu’feldabbiß, m., limb of the devil, limb ofSatan; 
Zew’anfer, m., v. Teianter, (Bot.) devil's bit, wood-scabious (Scabiosa succisa). 
Teu'bel, m., v. Bohrſcheibe, Brufibrett. Zeu’feldamt, n., diabolical office or employment. 
Teuſchel, m., v. Teichel. 7 Teu'felsanbeter, m., devil-worshipper. 

Teu'fe, f., (pl. -n; Min.) depth, deepness. Teu'felsantlig, n., hideous face. 


Teufel, m., (gen. -8; pl. -;-dim. Leufelhen, g.v.,| Tew’felsarbeit, f., (vulg.) hard work or labour; 
Teufelein) devil; ( joc.) old enemy, old fellow, old nick | toilsome work, drudgery, devil's own work or job. 
(der Boje, der Schwarze, der Feind, Widerfacher, Verſucher. Zew’feldauge, r., (#ot.) henbane (Hyoscyamus 
der Reibhaftige,* der Gottjeibeiund, der Pferdefüßler, Diefer | niger); pheasant’s eye (Adonis autumnalis). 
und Sener, der Geier, der Rudul, der Henker, der Daus, der Teu’feldband,n.(2ot.)thelesser wild snap-dragon, 
Deiber, used in the same sense); ein eingefleiihter -, | tond-Hax, calves-snout(Antirrhinum orontiam). 

a devil incarnate; der - und feine Grofmutter, the devil Zeu’felöbanner, m., exorcist, banisher or caster- 
and his dam; der hinfende -, the devil upon two sticks; | out of devils. 

vom - befeffen, possessed of the devil; fein -, not a | Tew’felöbannerei, f., exorcism, expulsion of evil 
soul, the devil a one; fein - fragt darnad, the devil a | spirits. 

one (no one) cares about it; er fragt den - darnad, he | Zeu’felöbart, m., (Zot.) Alpine anemone (Ane- 
does not care a straw about it; daé mag der - wiffen, | mona alpina), 

id nicht, the devil knows, I don't; er weiß den - davon, Teu'felsbaum, m., (Bot.) the sacred fig of India, 
he knows nothing at all, about it; Pfui -! - nod mal! | poplar-leaved fig-tree (Ficus religiosa). 

the devil! jum -! what the devil! the deuce! der - |  Teu'felébecre, f., (Bot.) berry of the common 
bol’ did! the devil take you! zum - geben, fahren, to go | dogwood (Cornus sanguinea); berry of the deadly 
to the devil; der - ijt log, hell is broke loose; reitet | nightshade (Atropa belladonna). - 


Zenfelöbefhwörer 


Teu’feldbeihwörer, m., exorcist. 
Teu'felébefdworung, /., exorcism. 
Teu'felébigf, m., v. Teufelsabbiß (Bot.). 
Teu'felsblatt, n., (Bot.) devil's leaf (a species of 
nettle on the island of Timor). 
Teu'felSblume, /., ( Bot.) eyebright (Euphrasia 
officinalis); meadow-orchis, female fool's -stones 

(Orchis morio). 2 

Tewfelöbohne, /.(Bot.)seeds of theTeufelébaum,g.v. 

Teu'felsbotyen, m., (dim. Teufelsbölzchen; Ornith.) 
long-tailed titmouse (Parus caudatus). 

Tewfelöbrand, m., (Min.) v. Surturbrand. 

Teu'felébraten, m., (vulg.) rake-hell, most wicked 
fellow. 

Teu'felébraut, f., hag, witch. 

Zeu'felébrut, /., a hellish crew, a satanic brood, 
wicked generation, a set of wicked men. 

Teu'felsbud, n., devil's book. 

Teu'ſelsbündniß, n., alliance or connection with 
the devil or evil spirits. 

Teu'felédarm, m., (Bot.) corn-bindweed (Con- 
volvulus arvensis). 

Tew’felädiener, m., devil's minister, demonomist. 

Zeu’felödienit, m., demonolatry. ; 

Teu'felédorn, m., (Zot.) caltrops (a kind of thistle; 
Tribulus). 

Teu’felsdred, m., ( Pharm.) devil's dung, asa- 
foetida. 

Teu'felsciche, f., v. Steineiche, 

Zeu'jelseier, pl., (Bot.) stinkhorn, stinking-morel 
(Phallus). 

Teu'feléfarbe, f., (odsol.) indigo. 

Teu'telefeige, f., (Zot.) the prickly poppy, devil's 
fig, yellow thistle, argemone (A. mexicana). 

Teu'felsfinger, m., (Petr.)linger-stone, belemnite. 

Zeu’felstifch, m., (/chth.) dragonet, sculpin (Cal- 

lionymus). 

Teu'felsfluct, /. (Bot.) common St. John's 

Teu'felsfludtfraut, a wort (Hypericum perfo- 
ratum); mugwort (Artemisia vulgaris), 

Zewfelögelicht, n., v. Teufelsantlig. 

Teu’felögeipenit, n., demoniacal spectre. 

Teu'felsgejtant, w., (vu/g.) an infernal stink, 

Teu'fels gezücht, n., v. Teufelsbrut. 

Teu'felshand, f., (Bot.) devil's-hand. 

Zeu’felöinfeln, p/., (Geog.) the Bermudas. 

Teurfelsjunge, m., v. Zeufelöferl, 

Teu'felsfegel, m., (Petr.) v. Teujeléfinger. 

Teu’felsferl, m., devil of a boy, devil of a fellow. 

Teu’/felsfind, n., hardened sinner; wicked, mis- 
chievous fellow; (Zool.) v. Jltif. 

Teu’felsfirfHe, /..(Bot.) berry of the deadly night- 
shade (Atropa belladonna); fly-honeysuckle (Loni- 
cera xylosteum); -mwurel (f.), white bryony, tetter- 
berries, wild-hops (Bryonia alba). 

Teu'felsflaue, f., (Bot.) club-moss, earth-moss, 
wolf's claw (Lycopodium); (.Yollusc.) devil's claw 
(Strombus chiragra); (War.) dog. 

Teu’felöfopf, m., (30t.) plantain (Plantago). 

Teu'felafrabbe, /, the common crab (Maja). 

Teu'feléfunjt, /., diabolical art, sorcery, magic, 
witchcraft. 

Teu'felélarm, m., infernal noise. 

Tewrjeldlehre, f., demonology. 

Tewfelsliit, /., diabolical cunning; devilish scheme 
or devise. ; 


Tew'feléluft, /., diabolical pleasure; hellish lust. | 
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Teu'felsmenſch, m., a devil of a man; n,,termagant. 

Teu'felémild, f., (Bot.) spurge (Euphorbia). 

Zeu'feldmühe, /., (vulg.) enormous pains, 

Teu'jelsotter, /., (Zool.) common viper (Coluber). 

Teu’felöpeterlein, n., (Bot.) hemlock (Conium 
maculatum). 

Zeu’felöpferd, n., (Entom.) dragon-fly (Libellula). 

Teu'felépuppen, p/., winter-cherry. 

Zewfelöraubfraut, n., (Bot.) v. Teufelsfludttraut, 

Zeu’felsreich, n., hell. 

Teu'feléfdlange, /., v. Teufelsotter. 

Teu'felsfdrift, f., (7yp.) grobe -, two-lines brevier; 
fleine -, brevier. 

Zeu’felsitreich, m., diabolical trick. 

Teu'felsfiidtig, a., (odsol.) possessed by the devil. 

Teu'fesverehrer, m., v. Teufelsdiener. 

Zeu'felsverehrung, /., v. Teufelsdienft. 

Zewjelövoll, a. & adv., (vulg.) mad, furious. 

Teu'feléweg, m., (vulg.) very bad road, devil's 
own road. 

Ten'feléwerf, n., devilish work; diabolical scheme 
or action. : 
„ Teu'fel@wury, /., (Bot.) common monk’s hood 
(Aconitum napellus). 

Teu'fels zeug, n., devilish tricks, diablery; infernal 
stuff; nonsense. 

Teu’feldjwirn, m., (Bot.) v. Bodsdorn; devil’s guts, 
hell weed (Cuscuta epithymum); great dodder (Flachs ⸗ 
jeide; C. europaea); v. Waldrebe. 

Teu'fen, v. a., (obsol.) v. Tiefen, 

Tew’fer, m., v. Teufel. 

Teul, m., (gen. -6, -e8; pl. -*; Techn.) bloom, loop, 
lump of iron taken from the buddling-furnace to 
undergo the operation of hammering (also Deil); 
-balen (m.), bloom-hook. 

Teum’gat] n.. (gen. -8, -t#; pl.-e; Mar.) the tye- 

Zeun’gat —* or sheave-hole in a topmast-head. 

Teu'te, f.. (pl. -n) v. Deute; v. Düte, 

Zeutoma’nen, pl., Toutomanes (Deutihthümler). 

Zeute’nen, pl., Teutones, Teutons (ancient Ger- 
mans). 

Zeuto’nifch, a., Leutonic. 

Teutonis'mus, m., teutonicism ; 
(Deutihthümelei). 

Teutſch, a., v. Deutſch. 

Teut'ſchel, m., v. Teufel. 

Zera'ner, m., (gen. -8; pl. -) Texan. 

Texa'niſch, a., Texan. 

Zer'el, n.. (Geog.) Texel. 

Text, m., (gen. - ed; pl. -¢; 1. w.) text; (Mus.) words; 
(Typ.) double pica; (fig.) Ginem den - leſen, to read 
one & lecture, to give one a lesson, to scold, censure 
or rebuke one; nur weiter im - ! go on! 

Tert' bud, n., text-book. 

Text'mäßig, a. &adv., conformable or according 
to the text, textual. 

Zert'jchrift, f., text-hand; (7yp.) double pica. 

Tertur’, f., (pl.-en; I. w.) texture (Gewebe; Gefiige; 
Verbindung). 

Zert’verftändige, m. ‚textualist,textuarist, textuary 
textuist. 

Text'worte, pl., words of the original. 

Tey’anfer, m., v. Teianter. 

Thäl’hen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Thal, ¢. v.) 


teutomania 


| little valley, dale, dell. 


Thi'le, f., (prov., Bot.) v. Kiefer, gemeine. 
Tha'ler, m., (gen. -8; pl. -; obsol.) inhabitant of 


Teu'feldmarterholy, n., (Bot.) fy-honeysuckle | a valle 


(Lonicera xylosteum). 


Thi'lerden, n., (gen, -#; pl. -) dim. of and used 


Tewjelömeile, /., (vulg.) an enormously long mile. | joc. for Thaler, q. v. 
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Thatelei’, f., (pl. en; cont.) seeming, specious or 


pretended activity. 

Tha'ter, m., (gen. +8; pl. -) 

Tha'terin, /., (pl. -nen) 
son (Uebelthater). 

Thärterfchaft, /.,the state of being an accomplice 
in the commission of a crime. 

Tha'tig, 4., active, busy, busied; (Gram.) active; 
actual, producing real effects, operative, effective 
(wirflih); efficacious (wirfjam); ed madt ibn -, it sets 
him at work; adv., actively; efficaciously. 

Tpä’tigkeit, /., activity; in - ſehen, to put in activity; 
to set a-going; Ginen in - erhalten, to keep one doing; 
auger - fepen, to suspend (Ginen, one); actuality; 
efficacy; -éfreié (m.), sphere of activity. 

Thät’lich, 4. founded upon fact; actual in fact or 
deed; violent (gewaltjam); - werden, to come to blows 
(handgemein werden); adv., violently; ih - an... ver 
greifen, - mifbandeln, to do or offer violence to one. 

That'lidfeit, /., (pl.-en) violence, act of violence. 

Thal, n., (gen. -8, -c8; pl. -e, Thaler) valley, vale, 


doer, author; per- 
petrator, guilty per- 


Than 
Thal'fee, m., lake situated in a valley. 
Thal'ftadt, f., town situated in a valley. 
Thal'ftrom, m., v. Thalflug. 
Thal’vogt, m., constable of the salt-works in Halle. 
Thal'warts, adv., towards a or the valley, valley- 
ward, 
Thal'weq, m., road through, direction along a 
valley; v. Thallauf. 
Ihal’wein, m., wine grown in a valley. 
Thal’wohner, m., v. Thalbewohner. 
Than, m.. (gen. -¢8; pl. -e; engl. w.) thane. 
Thanatologic’, f., (gr. m.) thanatology (a des- 
—— of ur the doctrine of death; Todtenlehte). 
ha'nen, v. a., (Mar.) to tan (the sails, die Segel 
mit einer braunen Lauge färben). 
Than'ſchaft, /., thaneship. 
Thaprjie, /., (Bot.) v. Bosfraut. 
Tha'ra, f., v. Tara. 
Tharandit’, m., (Min.) tharandite (coarse gramt- 
lated dolomite or magnesian limestone). 
That, f., (pl. -en) deed, act, action, fact; pl. -ım, 


_ dale, dell; über Berg und -, over hill and dale; zu -, deeds, actions, doings (good or bad), feats (große -¢n); 
down, downwards; zu - fahren, to sail down a stream; | eine edle, (thine -, a noble action, a handsome deed; 
(Anat.) a cavity in the cerebellum, fossa sylvii, a | cine ſchlechte, lajterbafte -, a black deed; eine große -, an 


cavity in the stony bone. 


achievement, exploit, feat; große -en verrichten, to 


Thal, n., (gen. -e8; prov.) salt-works, saltern (in | achieve great actions; auf friſcher -, in the very act, 
Halle the lower part of the city containing the salt- | in the fact; in der -, indeed, in (point of) fact, in 


works). 
Thalafjofratie', f.. (gr. w.) empire of the sea. 
Thalafjome’ter, m., (gr. w.) thalassometer (Meeres: 
meffer). 
Thalaud’, adv., out of a or the valley. 
Thal'bad, m., rivulet flowing through a valley. 


works at Halle. 

Thal’bewohuer, m., inhabitant of a valley. 

Zhal’birne, f., (J’om.) sort of sourish pear. 

Thal'bude, f., (Bot.) red beech (v. Rothbuche). 

Thalein’ (warts), adv., into a or the valley. =~ 

Tha'len, v. n, (used with haben) v. Dahlen; (used 
with fein) to sink, to decline (ji fenfen). 

Thaler, m., (gen. -8; pl.-; Num.) (German) dollar; 
(coll.) money; ſich einen fchonen - verdienen, to earn or 
gain a good sum of money. 

tel erſtück, n., dollar. 

Thal'fabrt, f., sailing, passage, excursion or trip 
down a stream; journey through a valley. 

Thal'flu§, m., river flowing through a valley. 

Thal’gehange, n., sloping, shelving of a mountain 
or hill. 

Thal/geridt, n., jurisdiction of the salt-works in 


Ihal’grund, m., bottom of a valley, valley. 

Thal’gut, n., ground adjoining the salt-works in 
Halle. 

Thal’hänge, f., v. Thalgehänge. 

Thal hängig, «., shelving, sloping. 

Zhal’halde, /., v. Thalgehaͤnge. 

Thal’haus, x., tribunal of the salt-works in Halle. 

Thal'trausblumen, pl., (pharm. Bot.) the dried 
leaves of the lily of the valley (Convallaria majalis). 

Zhal’lauf, m., course of a valley; current or 
stream of a river. 

Thal'leute, pl., inhabitants of a valley. 

falrlilie, f., (Bot.) lily of the valley (Convallaria 
majalis). 

Ipallit’, m., (gen. -; Min.) thallite (a variety of 
epidote, pistacite), 

Thal/orduung, /„regulation concerning the salt- 
works in Halle. 


very deed, in reality; zur - jdreiten, to proceed to 
action; Ginem mit Rath und - beiftehen, to advise, help 
or assist one by word and deed or efficaciously; dit 
- geitehen, to confess the fact; to confess one's self 
guilty; die - läugnen, to deny the charge; er bat or 


| führt den Namen mit der -, his doing answers his name. 
Thal’beamte, m., officer employed in the salt- 


— — — — — — — — — — — TE — — 


That’begier, f., desire of signalizing one's self by 
or of achieving great actions (Thatendrang). 

That'bericht, m., statement of the fact, report on 
the matter or fact. oi 

That'beriihmt, a., celebrated or noted for great 
deeds or exploits. 

That’ beftand, «., matter of the fact, state of the 
matter or fact. 

That'beweis, m., proof by the fact, active proof. 

Tha'ten, v. a., (obsol.) to do; to perform, to ex- 
ecute, 

Tha'tendrang, m., desire of achieving great actions 
(v. Thatbegier). 

Tha'tendurftig, a., (fAig.) desirous of achieving 
great actions, 

Tha'tenlos, a., inactive, idle, indolent; adv., in- 
actively, indolently. 

Tha'tenluft, /., v. Ihatbegier, Thatendrang. 

’ 

ee } a,, abounding in deeds, active. 

Ihat’fertig, «., ready to act. 

Ihat’handlung, /., fact, act; violent deed. 

That’fräftig, a., energetic, energetical; adr., 
energetically. 

Ihat'fraft, /., energy. 

That'fundig, a., known by the fact; notorious. 

That'tundigfeit, f., notoriety, 

dt f., fact; matter of fact. 

That {adlid, a., founded on fact; actual, matter- 
of-fact; Thatiächliches, matter-of-fact occurence. 

That {duldig, a., guilty. 

That'umftinde, p/., matters of fact, facts. 

Thau, m., (gen. -6, - ed) dew; der gefrorene -, hoar- 
frost, rime, congealed dew; es fällt -, dew is falling, 
it dews; (/oet.) - det Mugen, tears; rother -, blood; 
(Wet. s. u.) the fleshy part under the born of a 
horse's foot. 


Thauapfel 





TIhau’apfel, m., (Pom.) rose-apple (fr. pomme | 


de rosée). 


Thee 1959 


Thau'wurzel, f.. v. Tagewuryel. 
Theagog’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) exorcisor, 


Thau'beere, f-, (Bot.) dewberry, the blue bramble conjurer of the Gods (Götterbanner, Götterbefhwörer). 


(Rubus caesius), 
Thau'befeudtet, a., dew-besprinkled, bedewed. 
Thau'bebhalt, m., v. Thaurofe. 


Theagogie', f., (gr. w.) the summoning or con- 


juring up of Gods (dad Bannen, Herbeirufen der Götter). 


Thean’drifd, a., (gr. w.) theandric, theantropical 
Theanthrop’, m.,(gr.w.)God and man (v. Gottmenſch). 


TIhau’benept IE; v. Thaubefeudtet; dew-impearled, (gottmenihlid). 


Thaw’ beperit{dew-bespangled. 


Thau'bogen, m., rainbow formed by the rays of | 
'pism, union of the divine and human natures (die 


the sun when the dew evaporates. 


Theanthropie’, f., (gr. w.) theanthropy, theanthro- 


Thau'eiſen, n.,irontool used in breaking up theice. Gottvermenidlidung). 


Thau’en, v.n. & imp., to thaw; c# thaut, das Gis | 
| the union of God and man (Gottmenihlebre). 


thaut, it thaws, is thawing, the ice melts, is melting; 
to dew; c# thaut, it dows, dew is falling. 

Ihau’en, n., (gen. -&) thawing (ded Schnees, Cifes) ; 
dewing. ’ 

Thau’erde, f., upper soil, top mould. 

Thaufifch, m., v. Thunfiſch. 

Thau’fliege, /., (Entom,) dew-fly (Drosophila). 


Thau’funtelnd, z.,dew-brig)ıt, glistening with dew. 
| 


Thau’gras, n., grass covered with dew. 
Thau'haltauf, m., v. Thaurefe. 
Thau'idt, a., dewy, like dew. 
Thau'ig, a., dewy, moist or wet with dew, 
Thau'fapigen, pl., (prov.) hay-cocks. 
Thau' made, f., dew-worm, earth-worm, lob-worm 
(Lumbricus terrestris). 
Thaumatologie’, f.. (gr. w.) doctrine of miracles 
or wonders (Wunderlehre). 
Thaumatolo'gifh, a., relating to the doctrine 
of miracles. 
Thaumatomadic’, /., (gr. w.) dispute about or 
attack on miracles. 
Thaumatrop’, m., (gen. -4; gr. w.) thaumatrope 
(an optical toy; der Wunderdrcher). 
Thaumaturg’, w., (gen. & pl. -en; gr. w.) thauma- 
turgist, worker of miracles (Wundertbäter, Wundermann). 
baumaturgie', f., (gr. w.) thaumaturgy (the act 
or the art of performing wonders or miracles; Wun- 
derthatigfeit, Wunderthuerei). 
Thaumatur'giſch, a, thaumaturgic, thaumatur- 
gical, wouder-working (mwunderthätig). 
Thau'mejjer, m., (Phys.) drosometer. 
Thau’naß, a., wet, moist with dew, bedewed. 
Thau’punft, m., dew-point (the degree indicated by 
the thermometer when dew begins to be deposited). 
Thaw’regen, m., drizzling or dewy rain. 
Thau'röſte, /., (Techn.) dew-retting (the spreading 
of hemp or flax on grass to expose it to the action 
of the dews, which expedite the separation of the 
fibre from the feculent matter). 
Thau'rofe, f-, (Bot.) lady's mantle (Alchemilla 
vulgaris). 
Thau'faat, f., (Agrie.) sowing while the dew is 
yet on the ground. 
Ihau’fhimmernd, a., v. Thaufunfelnd. 
Thau'jhladtig } a., dewy, bedewed, moist with 
Thawfchlägig | dew. 
Thau'jdlag, m., dew, fallen-dew; (Sport) foiling 
of a deer found on the dew, 
Thau'fdnarre, /. een landrail, corncrake 
Thaurfhnarrer, m.j(Rallus aquaticus), 
Thau’tropfjen, m., dew-drop. 
Thau'voll, a., covered with dew. 
—— n., dew-water. 
Thau'wetter, n., thaw, thawing weather. 
Thau'wind, m., thaw-wind, mild wind producing 
a thaw. 
Thau'wolfe, /., cloud that produces or forebodes 
a thaw. 











Theanthropologie’, f., (gr. w.; Theol.) doctrine of 


Thea’ter, n., (gen. -8; pl. -; gr.w.) theatre; stage 


(Bühne); play(-house); auf's - geben, gum - geben, to 
turn actor, player, to take to the stage; in's - geben, 
| to go to the play; er ijt im -, he is at the play; (iy.) 
| theatre, scene. ; 


Thea'terbillet, x., ticket for the play. 

Thea'terdidter, m., stage-writer; dramatic poet. 

Ihea’terdiener, m., servant or messenger employed 
by a stage-manager. 

Thea’ terdireftor, m., manager of a theatre, stage- 
manager. 

Thea'tereffeft, m., stage-eflect. 

Thea'tergeſetze, pl., stage-laws and regulations, 

Thea’terhaft, a., theatrical, stage-like. 

Thea'terbeld, m., stage-hero, a strutting, ranting 
actor; dramatic hero, a star. 

Thea'terintendant, m., v. Intendant. 

Thea‘terfaije, /., funds of a theatre. 

Thea'terfalfirer, m., treasurer to a theatre, 

Thea'terleben, n., a theatrical life or profession, 

Thea'terloge, f., box in a theatre. 

Thea'termaler, m., scene-painter. 

Thea'termeifter, m., property-man. 

Thea’terperipektive, f., opera-glass. 

Thea'terprincipal, m., manager, proprietor of a 
theatre. 

Thea’terpringefjin, /., stage-princess. 

Thea’terroutine, f., stage-practice. 

Thea’terichneider, m., stage-tailor. 

Thea’terfchriftiteller, m., dramatic author, play- 
writer. 

Thea'terfd wank, m., farce. 

3 di id m., stage-trick. 

Thea’teritüd, n., piece for the stage, play. 

Thea'terftyl, m., theatrical style. 

Thea’terwefen, n., theatricals; the theatre, 

Thea'terjettel, m., play-bill, bill of the play. 

Theati'ner, m., (gen. -8; pl.-; Eccl.) Theatine 
(monk). ‘ 

Theati'nerin : 

Theati'nernonne } f., Theatine nnn. 

Theatra'lifd), a., theatrical, scenic, scenical; 
dramatic; -eé Wefen, -e Manieren, stage-like actions, 
manners; dad -¢ Tanzen, ballet; adv., theatrically. 

Thebain’, n., (gen. -#; Chem.) thebaia, thebaine, 
paramorphia, paramorphine (a vegetable alkali ob- 
tained from opium). 

Thebais', n., (Geog.) Thebaid. 

Theba’ner, m., (gen. -8; pl. -) Theban, 

Theba'nifd, a., Theban. 

The'ben, n., (gen. -8; Geog.) Thebes. 

Thee, m., (gen. -8; pl. -4, -) tea; grüner -, green tea; 
brauner, ſchwarzer - (Therboe), Bohea tea, black tea; tea 
(infusion of various plants); europäifher -, speedwell- 
tea (infusion of the leaves of Veronica officinalis, 
formerly used as a sudorific, diuretic, tonic, sto- 


machic and expectorant); griechiſcher -, sage-tea (of 
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the leaves of Salvia officinalis); Jeſulter, mexilaniſcher, 
fpanifder, ungarifder -, tea made from the leaves of 
a species of goosefoot (Chenopodium ambrosoides); 
fanadifder -, mountain tea (Gaultharia procumbens); 
oewego · or penninlvanifher -, oswego-tea (of the leaves 
of Monarda didyma); Neus Serjey -, New Jersey tea 
(an infusion of the leaves of red root; Ceanothus 
americanus); der grönländifche -, Labrador tea (of the 
leaves of Ledum latifolium); v. Theegefellidaft. 

Thee’artig, a., tealike, of the nature of tea. 

Thee’aufguß, m., tbeeartiger Aufguß, infusion of the 
nature of tea, 

Thee'ball, m., tea with dancing. 

Thee'bau, m., cultivation of tea or the tea-plant. 

Thee'baum, m., v. Theeftraud. 

Thee'blatt, n., tea-leaf; pl. Theeblatter, tea-leaves. 

Thee’ bled Pom Pe 

Thee'blei |” tea-lead. 

Thee'bliithe | /.. the flower of the tea-shrub; pl. 

Thee'blume } Theeblumen, imperial tea (Maijerthee). 

Thee'brett, n., tea-tray, tea-board. 

Thee'büchſe, f., box or canister for tea, tea- 
canister; tea-caddy. 

Theegeidirr n., tea-things. 

Thee'gefellfdhaft, f., tea - party, company to tea; 
company of tea-drinkers. 

Theergewächfe, pl., (Bot.) tea-plants. 

Thee'fajtdhen, n., tea-caddy. 

Thee'faune, f., tea-pot. 

Thee'tapfel, f., v. Theelajtdhen. 

Thee'fejjel, m., tea-kettle; (fig., vulg.) blockhead, 
stupid, simpleton, ninny. 

hee'fijtdhen, n., v. Theelaͤſtchen. 

Thee'fijte, f., tea-chest. 

Thee“tlatſch, m., (vulg.) tea-party of ladies, (anal.) 
tattle-broth. 

Thee'fraut, n., (Pharm.) simples for tea; (Bot.) a 
species of goosefoot (Chenopodium ambrosoides). 

Thee'freugdorn, m., (Bot.) a species of buckthorn, 

Thee'fudben, m,, tea-cake, - 

Thee/löffel, m., tea-spoon; (Mollusc.) the dipper- 
bubble (Acera bullaea). 

Thee'loffelweife, adv., by teaspoonfuls. 

Thee'majdine, f., tea-urn; kettle with spirit of 
wine lamp; -ngeftell (n.), urn-stand. 

Thee’, n., (Chem.) oil contained in the leaves 
of tea. 

Thee'pflanje, f., tea-plant (v. Theeftraud). 

Thee'pulver, x., tea-powder, 

Theer, m. & n., (gen. -8, -e8; Chem. & Techn.) 
tar; grease for carriages; mit - anftreiden, to tar 
(theeren), 

Theer'aufguß, m., infusion of tar. 

Theer'baum, m., (Bot.) Scotch fir, wild pine (Pinus 
sylvestris). 





Theil 


Theer'grube, f., tar-pit. 
Theer'peien, pl., dregs of (pitch and) tar. 
Theer'hof, m., place where tar is warehoused. 
Theer'biitte, /., tar-hut. 

Theer'idt, a., tarlike. 

Theer'ig, a., tarry, consisting of tar; tarred, 
smeared with tar, 

Theer'felle, f., tar-ladle. 

Theer’keifel, m., tar-kettle. 

Theer'foden, n., tar-boiling. 

Theer'fraut, n., v. Theernelfe. 

Theer'magazin, n., v. Theerhof. 

Theer'nelfe, f., (Bot.) viscous catch-fly (Lychnis 
viscaria). 

Theer'ofen, m., tar-kiln. 

Thee'rofe, f., (Bot.) tea-rose (Rosa indica odora- 

tissima). x 
Theer'papier, n., (Zechn.) tar or tarred paper. 
Theer pappe, f., tar-pastboard for roofing. 
— m. tar-link, pitch-mop, tar-brusb. 
Theer'quelle, f., spring of mineral tar, 
Theer'fand, m., viscous sand. 

Theer'fdheler, m., v. Theerbrenner. 

Theer'ichnede, f., (Mollusc,) black-snail. 

Iheer'ichweler, m. Theerbrenner, 

Iheer'ichwelerei, a * Theerbrennerei. 

Theer'feife, f., tar-soap. 

Theer'jieder, m., v. Theerbrenner. 

Theer'tonne, f., tar-barrel. 

Theer'tud, n., tarpaulin. 

Theer waſſer, n., tar-water. 

Theer'wedel, m., tarring-brush, tar-brush. 

Theer'werg, n., tarred tow or oakum. 

Theer'wifdh, m., tar-mop. 

Thee'ſchäufelchen, x., eaddy-spoon. 

Thee'{dale, f., tea-dish. 

Thee'jieb, n., tea-strainer. 

Thee'jorten, pl., teas. 

Thee'jtaude, /., (Bot.) tea-plant (Thea chinensis). 

Thee'ftedhpalme, f., (2ot.) Paraguay tea-plant (a 
species of holly; Ilex paraguensis). 

Thee'ftraudh, m., v. Theeftaude; - von Peru, a species 
of red-wood (Erythroxylum coca). 

Thee'ftunde, f., tea-hour, tea-time. 

Thee’tajje, f., tea-cup (and saucer). 

+ pede ch, m., tea-table, tea- board. 

- —— m., tea-pot. 

bee'trinker, m. : 

Thee'trinferin, A toa-drinker. 

Thee'urne, f., tea-urn. 

Thee'waffel, f-, tea-wafer, tea-cake. 

Thee’jeug, n., tea-things. 

Theiding | f., (pl. -en; obsol.) term (Termin); 

Their} agreement (Uebercinfunft); speech in 


Iheer'brenner, m., tar-burner, one who makes tar, | defence of a person (Bertheidigungérede); tittle-tattle 


Theer'brennerei, f., manufactory of tar. 
Iheer'büdhfe, f., tar or grease-box._ 
Iheer'butt, m., v. Tarbutt. 
Theer'dode, f., dock (in which the tarring and 
caulking of ships is carried on). 
Thee ren, v. a., to tar. 
Thee'ren, n., tarring. 
Theer'eſſenz, f., essence of tar. 
Iheer’farbig, a., tar-coloured. 
Theer'faG, n., tar-barrel. 
Theer’finfe, m., (Mar., joc.) tar, old sailor. 
Theer'galle, f., tar-gall. 
Theer'gas, n., gas prepared from tar. 
Äheer’geift, m., spirit of tar. 


Gewaͤſch). 

Thei dingsleute, pl., (Script.) judges. 

Iheil,m.&n., (gen. -8, -e#; pl. -¢; dim. Theilchen. g.r.) 
part, share, (distinct) portion; lot; part, volume, tome 
(eines Buches; Abtheilung. Band); part, division (cine 
Rede); part, member (des Körpers); ( Archit.) member; 
deal (Anzahl, Menge); (Min.) share, the thirty-second 
part of a mine; party (Partei); ein großer -, a great 
deal, a good deal; der größte - der Menſchen, most men, 
the greater or greatest part of mankind; der halbe -, 
the half; er bat fein - befommen, he has received his 
share or due; (dulg.) er bat feinen -, he's got his 
allowance; he is provided for; he is despatched; his 
business is done; großen -é, in a great measure; größter 


Theilbar 


-4, for the greatest or most part, the most part; zum | 

-*, in part, partly; Ginem zu - werden, to fall to one’s | 
lotor share, to fall to any one; Einem eſwas zu - werden | 
lajjen, to grant, to bestow something upon one; anetipad | 


- baben, to have a share in, to be a sharer in, to be in- | 


terested in, to share in, to participate in; to bo a party 
to. ..; + nehmen, to go shares, (vu/g.) snacks; an etwas - 
nehmen, to take part in, to partake of, to participate in; 
to take an interest in, to interest one's self, to feel a 


sympathy for...; beide -¢, both parties; id meine’ -8, | 


id für meinen -, ich an meinem -¢, I for my part, as for 
me; ich halte es mit feinem -e, I side with neither party 
(neither of them), I take neither side; v. Deul, Teul. 
Theil’bar, «.. partible, divisible, separable. 
Theil'barfeit, /., partibility, divisibility, divisible- 
ness, separability. 
Theil'begriff, m., partial notion or idea, 


Theil’ben, n., (gen. -8; pl. -) particle, moleenle. | 


Theileifen, n., (Z’echn.) eutting iron. 


Thei’len, v. a., to divide, to part, to separate, to | 


sever into two or more pieces; ein Reidy -, to dis- 


member an empire; to divide, to part among two | 


or more, to share (between, among); laßt und die 
Beute -, let us divide the prey; wit wollen es - (bei 
einem Handel), let’s split the difference; Jemanded Freu⸗ 
den -, to share any one’s joy; Jemandes Leiden -, to 


sympathize with any one's sorrows; v. refl., fid -. | 
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Theobromin 

Iheil'nebmungsicein, m., (Com.) share. 

Theil’riß, m., (Z'echn.) pitch-line, division of the 
radii (Theilungérif). j 

Theil’rof, n., (prov.) packhorse. 

Theils, adv., partly, in part; - durd Gewalt, - durch 
Politif, what by force, what by policy. 

Theil’fam, a., v. Theilhaft (prov.). 

Theil’ fdheibe, f., (Techn.) v. Theilmafhine; insten- 
ment for graduating a semicircle. 

Theil’ihilling, m., (Law) inheritance-fee. 

Theil'ſchuldſcheine, p/., partial obligations. 

Thei'lung, f.. (pl. en) parting, partition, division, 
separation; sharing. 

Thei'lungéafte, f., deed of partition, 

Thei’lungsglied, n., divisional member. 

Ihei’lungsgrube, f.. (//ydr.) drain-well of an 
aqueduet. 

Thei’lungshahn, m., (/ydr.) branch-spout. 

Thei’lungslinie, /., dividing line. 

Thei’lungspunft, m., point of division. 

Thei’lungsproceh, m.,(Law) agreement respecting 
claims of inheritance. 

Thei'lungsredt, n., right of division. 

Theirtungsregel, /.. (Arithm.) rule of division. 

Thei'lungésrif, m., v. Theilrif. 

Thei'lungéftrid), m., line of division; mark of 
separation or disjunction. 


to split, to separate; to be divided; fic in etwas -, to | 
share one with another, to share and share alike; | 
bier - fih die Wege, here the roads divide, fork; das  Theirlungszahl, f., (Arithm.) dividend. 
Wafer theilte ſich auf beiden Seiten, daß fie troden hindurd Thei“lungs zeichen, à, mark of division, 
gingen, the waters were divided hither and thither, Therlun Sjirfel, m., divider. 


Thei'lungsurfunde, f., v. Theilungsafte. 
Thei'lungsvertrag, m., treaty of partition. 


30 that they went over on dry ground (2. Kings 2.8); | 
pp. gelbeilt, divided; shared; (//erald.) coupee; party; | 


(Law) der -¢ Befik. parcenary, coparcenary. 
Thei'len, n., (gen. -*) dividing, parting; sharing. 
Thei'ler, m., (gen. -&; pl. -) divider; sharer; 

(Arithm.) divisor. 

Theilerei’, f., (cont.) dividing; sharing. 
Theil’genoß, m., v. Theilbaber. 
Theil habend, a., sharing, having a share or part 


Theil'webr, n., (Hydr.) discharge-dike, 
Iheil'weife, a. & ade., partial; partially, in part, 
partly; - Zahlung, part-payment. 

: Teta et (Arithm.) quotient. 
Theil'zahlung, /., payment in part, part-payment. 
Theil’ seidhen, n., v, Theilungszeichen. 

Theil’zirkel, m., wv. Theilungszirkel. 
The'in, n., (gen. -8; Chem.) theine (a crystallizable 





(in), participant (of). 
Theil’haber, m., (gen. -8; pl. -)|sharer, partaker, 
Theil'haberin, f., (pl. -nen) ſparticipator, par- | 
ticipant; part-owner, joint-owner; partner, 
Iheil’haft, a., (prov.) capable of being divided. 
Theil'haft(iq), a., partaking (of), participant (of), 
sharing (in); Ginen einer Gade - maden, to make one | 
share or participate in, to make one partake of a) 
thing; fi einer Gade - machen, to participate in; einer 
Sade - werden, to partake of, to participate in a thing. | 
Iheil’haftigkeit, f., participation, partaking, 
sharing, 
Theil’hafen, m., (Z’echn.) bloom-hook. 
Thei'lig, a., (in comp.) of so many parts. | Therlafis, f., (gr. mw.) v. Säugen. 
Theil'freis, w., (Math.) pitoh-line. | Thelematologic’, f., (gr. w.; Philos.) the doctrine 
Theil‘mafdine, f., Mech.) dividing-engine,divider. | of the human will. 
Theil'meffer, »., v. Iheileifen; (Sport) hanger. Thelitis, f., (gr. w.; Med.) inflammation of the 
Theil’nahme, /., participation, share; (flg.) in- | nipple of the breast (Brufhvargenentzündung). 
terest, sympathy. Thema, n., (gen. -8; pl. -¢, Thermen & Ihermata; 
Theil'nahmlos, «., (Ay.) without interest or sym- | gr. m.) theme (matter, subject of discourse or dis- 
pathy, indifferent, apathetic, unfeeling. cussion, of a piece of music &c ); essay at schools. 
Theil’nehmend, a., participating, sharing; (fig.) Themis, f., (Myth.) Themis, the goddess of 


u affectionate. | justice, 
Theil’nehmer, m., (gen. -%; pl. -) partaker, par- 


Them’fe, f., the Thames. 
tieipant, participator, sharer, part-owner (Theilhaber) ; Thenardit’, m., (Min,) thenardite (a white, trans- 
sympathizer; - eines Berbrechend, accomplice, accessory lucent, anhydrous, crystalline sulphate of soda). 
(Mitiguldiger, Helfer). Theobromin’, n., (gen. -¢; Chem.) theobromine 
Theil’nehmung, /., v. Theilpahme; der - fibig, par- | (a substance resembling caffeine, obtaiued from the 


tieipative. | cacao-nut; Theobrama cacao). 


| organic base, found in tea, coffee, Paraguay tea and 
| some other plants). 
Theis'mus, m., (yr. mw.) theism, belief in the ex- 
| istence of a God. 
Theijt’, m., (gen. & pl. -en) theist, one who believes 
in theism. 
Theijt'ifd, a., theistic, theistical. 
Theif, f.. the Theiss (a river in Hungary). 
The'fabaum, m., (Bot.) teak (Tectona grandis). 
The’faholz, n., tenk-wood. 
The'te, 7., (l. from gr.m.) v. Kifte, Kaſten, Schranf, 
| Biichje, Kapfel, Behaltnig. 
The'kla, f., Thecla (a female name), 
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1962 Theodicée 


Theodicée', f., (gr.w.) theodicy, vindication of the 
ways of God (die Gottedvertheidigung, Redtfertigung der 
göttlichen Vorfehung wegen des Uebeld in der Welt). 

Theodolith’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.; Techn.) 
theodolite (an instrument for measuring angles in 
vertical and horizontal planes). 

Theodor, m., (gen. -#). Theodore. 

Theodo'ra, f., (gen. -&, Theedorené) Theodora, 

Theodulic’, f., (gr. w.) v. Gottesdienft. 

Theogonie’ 

nie 


the generation or genealogy of the heathen deities). 


Thesmothet 

Theofoph’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) theosophist 
(one of a sect of philosophers, who pretended to 
derive their knowledge of God and divine matters 
from direct inspiration). 

| Theofophie’, fi, theosophy, theosophism (wisdom 

or illumination derived from direct inspiration; bi 
vermeintliche Gottesweisheit). 

Theofo'phifd, a., theosophic, theosophical. 

Theoranie’, f., (gr. m.) hospitality shewn to the 


f., (gr. w.) theogony (that part of | Gods. 
heathen mythology which treats of 


Ther, m., v. Theer. 
Therapeut’,m., (gen. & pl. - mn; gr. w.) therapeutist, 


Theofratie’, /., (gr. w.) theocracy (the government | practitioner of medicine (heilfundiger, audübender Unb. 


of a nation immediately by God, as that of the 
Israelites before the appointment of kings), 

Theofra'tifh, a., theocratic, theocratical. 

Theolateu’tif, f., (gr. w.) doctrine of the worship 
of God. 

Theolatrie’, £., (gr.w.) v.Goltestienft, Gottedverehrung. 

Theolepfie’, f., (gr. w.) divine inspiration (göttliche 
Begeifterung). 

Theolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) theologian, 
theologist, a divine, 

Theologie’, /.,(pl.-n) theology, divinity(Gottedlehre). 

Theolo'gifh, a., theologic, theological; die -« 
Moral, practical divinity; adv., theologically. 

. Theologiji’ren, v. n., to discourse very learnedly 
on theology; to act the part of a divine. 

Theologu'menon, n., (gen. -8; pl. Theologu'mena; 
gr. m.) an essay or treatise on a theological subject. 

Theomadie’, f., (gr.w.) theomachy (in mythology, 
the fighting of the giants against the Gods). 

Theoma'giſch, a., (gr. w.) theomagical. 

Theomanie’, /., (gr. w.) divine mania, pretended 
inspiration. 

Theomantie’, f., (gr. w.) theomancy (BWeifjagung 
durch göttliche Gingebung). 

Theomantift’, m., theomantist (Weiffager durch gott- 
liche Gingebung). _ 

Theonomie’, f., (gr. w.) divine legislation, divine 
law (Gotteögefepgebung). 

Theophanie’, /., (gr.w.)theophany(a manifestation 
of Godto man by actual appearance; Gotteserjheinung). 

Theophant’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) one who 
boasts of divine revelations. 

Theophilanthrop', m., (gen. & pl. - en; gr. w.) theo- 
philanthropist (Gottes- und Menjhenfreund). 

Theophilanthropie’, f., theophilanthropy. 

Theophilanthro’pifd, a., theophilanthropic. 

Theophilanthropis’ mus, m., theophilanthropism 
(the doctrines or tenets of the theophilanthropists). 

Theoplaft'if, /., (yr. w.) representation of the 
divinity by images (Gotterbildnerei). 

Theoplegie’, f., (gr. w.; Med.) apoplectic stroke 
attended by instant death. 

Theopneujtie’, f., (gr. w.) theopneusty, divine in- 
spiration (Gottesbegeiftcrung). 

Theor'be, f., (pl. -n; it. w.; Mus.) theorbo, an 
arch-lute (a large stringed instrument of music 
formerly in use, resembling a lute, but having two 
heads; Baflaute). 

Theorem’, n., (gen. -8, -c8; pl. -¢; gr.w.) theorem 
(Rehrfag). 

Theorema’tifh, «a, theorematic, theorematic 
theoremic (in Lehrfägen beftchend). ; 

Theore’tifer, m., (gen. -8; pl. -) theorist, theoretic, 

Theore’tifd, a., theoretic, theoretical; speculative; 
adv., theoretically, by or in theory. 

Theorie’, f., (pl. -n, -en; gr. m.) theory (plan, 
scheme or system subsisting only in the mind), 


a —— —— — —— —— Eee — 


Therapeu'tif, f., (gr. w.; Med.) therapeutics, 
| therapy (Heiltunft, Heilfunde). 
te m., (gen. -%; pl. -) v. Therapeut. 
Therapeu'tifh, a., therapeutic, therapentical, 
curative (beilfundlid, beilend), 

Therapie’, f., (pl. -n, -en) v. Therapeuti€. 

Ther’butt, m., (gen. -8, -e3; pl. -e; Zchth.) turbot 
(Rhombus maximus). 

The'ren, v. a., v. Theeren. 

There'fe, /., (gen. -né) Theresa, 

The'rial, m., (yen. -#, -eö; gr. w.; Med.) tberiae, 
theriaca (a medicine believed to be capable of curing 
or of preventing the effects of the bite of a venomous 
animal; Gegengift); treacle. 

Theriafa'lijh, 4. theriacal, theriac. 

Theriatologie’, f., the knowledge of antipoisonous 
medicines, 

The'rialsbiidfe, /., theriac-box. 

The'riafsfrimer, m., vender of theriac. 

The'riaféfraut, n., (Zot.) garden valerian, spike- 
nard of Crete (Valeriana phu). 

The'riafwajfer, x., theriac-water, treacle-water. 

The'rig, a., v. Iheerig. 

Thermal’, a., (gr.wv.)thermal, warm, hot (in comp.); 
-bader(p/.), warm baths; -quellen(p/.), thermal springs. 

Ther’men, pl., (gr. w.) hot spings, hot baths, 
watering places, spas, 

Ther'mobarometer, m., (Phys.) thermo-barometer 
(Wärme und Quftdrudmeifer). 

Thermoelektricität’, f.. (PAys.) thermo-electricity 
(developed by the unequal distribution of heat through 
bodies; turd) Grwärmung erregte Glefiricität). 

Thermoclef'trifh, 4. thermo-electric, 

Thermogen’, n., (gen. -8; Phys.)ealorie(Bärmeiteff). 
she rg f., Techn.) thermolamp. 
Thermologie’, f.. (gr. w.) the doctrine of warm 
mineral springs and batlıs. 

Ihermomagnetis’mud, mm., v. Thermoeleftricitat. 

Thermome'ter, m., (gen. -8; pl. -; gr.w.; Phys.) 
thermometer; -fugel (/.), bulb of a thermometer. 

Thermome'trifd, a., thermometric, thermome- 
trical; adv., thermometrically. 

Thermoffoy’, n., (gen. -&, -¢8; pl. -e; gr.w.; Phys.) 
thermoscope, thermometer. 

— ſto piſch, 2.thermoscopic,thermoscopical. 

Thermoſtat', m., (gen. 6; pl. -e; gr. w.; Phys) 
thermostat, heat-governor (a seli-acting apparatus 
for regulating temperature). 

Thermo’tif, f., (gr. w.) thermotics (the doctrine 
or science of heat; Wirmelebre). 

Thermo’tifd, a., thermotic, relating to heat, 
arising from heat, 

Therji'tes, w., (Myth.) Thersites; (fig.) a dis 

reeable, quarrelsome fellow. 

The'fe (pl. -n) | f., (gr. w.) thesis (cin zum Be 

The'fis (pl. Thefes) } weis aufgeftellter Sag). 

eömothet', mM, (gen. & pl. -im; gr w.) 
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thete (one of the six inferior archons at Athens), a 
legislator (Gefepgeber). 

Theffa'lien, n., (gen. -8; Geog.) Thessaly. 

Theffa'lier, m., (gen. -8; pl. -) Thessalian. 

+ 6 hon a. & adv., Thessalian. 

Theffalo'nien, n., (gen. -8; Geog.) Thessalonica. 

Theffalo'nier, m., (gen. -&; pl. -) Thessalonian. 

Theffalo’nifch, a. & adv., Thessalonian. 

The'til, f., (gr. w.) summary or epitome of theses 
or doctrines, 

Thetis, f., (Myth.) Thetis; (Poet.) ocean, sea. 

Thetiſch, a., thetic, laid down or positive (as a law). 

Thew'er, a., dear (vom Preife, von Waaren); costly, 
expensive/(mit großenftoften vepfnüpft); (/ig.)dear, beloved 
(lieb, werth, jehr gefhagt); precious, sacred (gebeiligt); 
(obsol.) great (vortrefflich, ausgezeichnet); jebr -, very or 
exceedingly dear; die Waare ijt -, the article is dear, 
bears a high price; das ijt zu - für mid, that’s too 
dear for me, I can't afford it; wie - ijt ed? what does 
it cost? how dear is it? id habe ed - bezahlt, I have 
paid dearly (given much) for it; in Barié ijt es - zu 
leben, dad Leben in Paris ijt -, Paris it ein -es Pflaſter, 
it is dear living in Paris; die -e Zeit, dearth, famine 
(Theuerung); hier war quter Rath -, good advice (counsel) 
was here much needed; mein -er freund, my dear 
friend; bei Allem, was und - ijt, by every thing that is 
sacred or dear to us; es wird Ihnen - zu ftehen fommen, 
it will stand you in dear, cost you much, you will 
have to pay a good or high price for it; (/ig.) das fol 
ibm - zu ftehen fommen, he shall smart for it; adv., 
dear, dearly, at a high rate, much; bed) und - ſchwören, 
to take a solemn oath; hod) und - verjihern, to assure 
most solemnly. 

Theu’(e)re, f., dearness; high price (ded Getreides, 
of corn); v. Theucrung. 

A : 

—*2* } f., (s. u.) v. Theuere. 

Theu'erlid), adv., (obsol.) solemnly. 

Theu'erling, m., (gen. -é, -c4; pl.-t; Bot.) a species 
of fungus, 

Theu'ern, v. n., (used-with haben) to get, become 
or grow dear (theuer werden, s. u.); to make dear, to 
endear (theuer machen). 

Theu’(e)rung, f., dearth, famine, scarcity (of food 
or grain). 

Theurg’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) theurgist, 
ghost-seer, magician (rit vorgeblidher Wunderthäter, 
Geifterfeher, Zauberer). 

Theurgie’, /., theurgy, that species of magic which 
operates by celestial means (vorgebliche Wunderfraft, 
Zauberei durch Geifterhülfe). 

Theur'giſch, a., theurgic, theurgical (wunderkräftig, 
wunderthätig). 

Thi'bet, m., (gen. & pl. -; Manuf.) thibet (a camlet 
or fabric made of coarse goat's hair); n. (Geog.)Thibet. 

Thibeta'ner, m., (gen. -8; pl. -) Thibetian. 

ibeta’nijd, a., Thibetian. 
ienenholz, n., cedar-wood. . 

Thier, n., (gen. -8, -e8; pl. -e; dim. Thierhen, Thiere 
kin) animal; beast; brute, quadruped (vierfühiges -); 
(obsol.) mule; (Sport) doe, hind, the female of the 
red deer; (fig.) beast, brute (roher Menfch); ſich zum - 
herabwirdigen, to degrade one’s self to the level of a 
brute; ein bummed -, a stupid animal, 

Thier abdruck, m., typolite (a stone or fossil having 
the es of animals impressed on it). 

Ihierrähnlidy, a. & adv., like an animal or brute, 
brate-like, 

Thieralbumin’, n., (gen. -3; Chem.) animal: al- 
bumen. 


: —— — — — — — — —— —— — — — — 
——— — — — — — —— — — — — ————— — —— — — — 


Thier'anbeter, m. 
ier'anbeterin, /. 
Thier'anbetung, /., worshipping of animals, 
zoolatry. 
Thier'art, f., species of animals. 
Thier’artig, a., v. Ihieräbnlic. 
Thier’arjeneifunde 
Thier’arjeneilehre 
Thier'arzeneikunſt, /., veterinary art, farriery. 
Thier arzeneiſchule, f., veterinary school. 
Thier/arjt, m., veterinary sürgeon, veterinarian, 
farrier. 
Thier'beichreibend, a., zoographic, zoographical. 
Thier'befdreiber, w., zoographer, zoographist, 
Thier'beihreibung, /., zoography, the natural 
history of animals. 
Thier’bildjtein, m., zooliphite, zoomophite. 
Thier'bildung, /., formation of animals, zoogeny, 
Thier'blume, f., (Zooph.) animal flower. 
Thier’hemie, /., animal chemistry, zoochemy. 
Thier'hen, n., (gen. -¢; pl. -; dim. of Thiet, q. v.) 
animalcule, 
Ihier'diener, m., v. Ihieranbeter. 
Thier’dienft, m., v. Thieranbetung. 
Ihie'ren, v.n. & refl., (prov.) to endeavour, to 
exert one’s self (fid eifrig regen, bemühen), 
Ihier'erzeugung, f., v. Thierbildung. 
Zyierfalerkof, m., v. Thierfibrin. 
Thier'fett, n., animal fat. 
Thier'fibrin, n., (Chem.) animal fibrine. 
Thier'fleifd, x., flesh of animals, 
Thier'frudt, /.. (Bot.) Scythian lamb, barometz 
(Aspidium baromez). 
Thier’gartner, m., parker, park-keeper, 
Thier’garten, m., zoological garden; park. 
Thier'gattung, /., genus of animals. 
Thier'gefedt, n., combat of beasts. 
Thier'gemälde, n., painting or picture of animals. 
Thier'gefdhidte, f., history of animals, zoography. 
Thier'geichledht, n., race of animals. 
Thier’geftalt, f., form of an animal, 
Thier’gleich, a., v. Ihieräbnlic. 
Thier’hajt, a., animal-like, animal. 
Thier'haus, n., menagerie. 
Thier'haut, f., skin of an animal. 
Thier'heide, /., (Bot.) hairy broom(Genista pilosa). 
Thier'heil, n., (Pharm.) treacle. 
Thier'heil€unde, f., v. Thierarjencifunde, 
Thier’heit, /., animal nature, animal character; 
brutal nature, brutishness (von Menſchen). 
Thier’hof, m., menagerie. 
Thier'infeften, pl., (Zool.) a class of parasitic 
animals (Epizoa). _ 
Thie'rifh, a., animal; brutish, brutal, bestial, 
beastly (roh; von Meniden); (Chem.) -er Faſerſtoff, v. 
Thierfibrin; -eGallerte, gelatin; v. -er Leim; (Physiol.) 
«t@eifter, animal spirits (Rebenägeifter); (Chem.) -e Koble, 
v. Ihierlohle; -e Ratur, animal nature; -er Leim, os- 
mazon, gluten; (J/ed.) -er Magnetismus. animal 
magnetism; -e Säuren, zoonic acid’; -es Alfali, am- 
monium; -¢é feben, animal lifo; -¢ Wirme, animal 
warmth; adv., brutishly, bestially. 
tsb nid n., a young doe. 
Thier'fampf, m., v. Thiergefedt. 
Thier’feim, m., embryo. 
Thier'fenner, m., zoologist. 
Thier'fenntnip, f., zoology. 
Thier’flajfe, /., class of animals. 
Thier'forper, m., animal body. 
Zhier'fohle, f., bone-black, ivory black (Beinſchwarz). 


124* 


worshipper of animals. 


Ir. voterinary science, 
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Thier’frajt, f., animal power. 
Thier'freis, m., (Astron.) zodiac. 
Thier'freislicht, m., (Astron.) zodiacal light. 
Thier'freiszeichen, n., (Astron) zodiacal sign. 


Thonfand 
Thod’ridt, 4. foolish, silly; absurd; adv., foolishly. 
Thö'rin, f., (pl. -nen) fool. 
Thör’lid, a., (obsol.) v. Thöricht. 
Tho'mas, m., Thomas; (fig.) cin ungläubiger -, an 


Thier'funde, f., zoology; zur - gehörig, zoological. | incredulous person. 


Thier'fundige, m., zoologist. 

Thier'lehre, f., v. Thierfunde. 

Thierleinbaum | m., ( Bot.) cornelian cherry 

Thicr'lipenfiraudy (Cornus mascula). 

Thier’maler, m.,painter of animals, animal painter. 

Thier'malerei, /., painting of animals. 

Ihier'menfch, m., uncivilized human being. 

Thier'nägelein, n., (Bot.) Deptford pink. 

Thier’öl, n., animal oil, 

Ihier'pflange, f., (Zooph.) zoophyte, animal plant. 

Thier'pflangenfunde | f., zoophytology (that 

Thierrpflanzenlehre } branch of science which 
treats of the structure, habits &c. of zoophytes). 

Thier'pflanzenitein, m., zoophytolite. 

Thier’qualer, m., tormentor of animals. 

Zhier’quälerei, f., cruelty to animals; Berein gegen 
-, society for preventing cruelty to animals. 

Thier’reidh, a., abounding in animals, 

Thier'reich, n., animal kingdom or system. 

Thier'rohheit, /., brutishness, brutality. 

Thier’fäule, f., (Archit.) zoophorie column (sup- 
porting the figure of an animal). 

Thier'faure, f., (Chem.) zoonic acid. 

re m., gravel, 

Thierſſchau, f., cattle-show or exhibition. 

Ihier'fhiehen, n., shooting at a target bearing 
the figure of an animal; prize-shooting. 

Thier'fchinder, m., layer; (fig.) v. Thierquiler. 

Thier'jeudje, /., murrain, pestilential disease 
among cattle, 

Thier'jinn, m., animal sense, 

Thier'jpeife, /., animal food; food for animals. 

Thier'ſprache, f., language of boasts, of animals. 

Zhier'jtamm, »., tribe of animals. 

Thierftein, m., zoolite, a petrified animal sub- 
stance. 

Thier'itimme, f., voice of animals. 

Thier'jtojj, m., animal substance. 

Thier’ftüd, n., v. Ihiergemälde. 

Thier’verehrer, m., v. Ihieranbeter. 

Thier'verehrung, /., v. Ihieranbetung. 

Thier’verfteinerung, f., v. Thierftein. 

Thier'warter, m., v. Ihiergärtner; keepor of a me- 
nagerie. 

hier'welt, f., animal world. 

Thier'weien, n., animal nature or character, 
animality. 

Thier'wiffenfchaft, f., v. Thierfunde. 

Thier'wolf, m., (Zovl.) panther (Felis pardus). 

Thier'zjergliederer, m., zootomist. 

Ibier'gergliederung 

Ihier'jergliederungsfunde 

Ihier'gergliederungslehre 
structure of the lower animals). 

Thi'mian, m.,'v. Thymian. 

Ihim’feide, f., (20t.) lesser dodder, devil's guts, 
hell-weed (Cuscuta epithymum). 

Thionurfaure, f., (Chem.) thionurie acid. 

Thir’fus, m., v. Thyrſus. 

Tho'le, f., (pl. -n; prov.) large bitch (große Hündin). 

Thö’nern, a., of clay, clayey, n. | 

Ihön’fraut, n., (prov.) v. Gänſerich, Ganjefraut. | 

Thor’ chen, n.,(dim. of Thor, m.) little fool, simpleton. | 

Tho'ren, v. n., (used with haben) to act foolishly, | 
to act, to play the fool (thöricht handeln, Thorheiten treiben). 


f., zootomy (that 
brauch of anatomy 
which relates to the 





Tho'masbohne, f., fruit of the climbing mimosa 


(Mimosa scandens). 


pl. Thomaeaus, ‘Thomites (s 
religious christian sect in the 


Thormasbrüder 

Tho'maschriiten } 
East Indies). 

Tho'masfonntag, m., Low-Sunday (the first Sun- 
day after Easter). 

Tho’'maszuder, m., moist sugar. 

Thomis/mus, m., (Kccl.) Thomaism, Thomism. 

Thomijt’en, p/., Thomists (followers of Thomas 
Aquinas). 

Thomfonit’, m.. (gen. -8; Min.) thomsonite (a 
mineral of the zeolite tamily). 

Thon, m., (gen. -8, -«8; pl. -¢; Feogn.) clay, argil, 
argillaceous carth; reiner -, alumina, pure cjay; vert 
bärteter -, indurated clay. 

Thon’alaun, m., (Min.) soda-alum, solfatarite. 

Thon'art, f., nature of clay; sort of clay. 

Ihon’artig, a., like clay, clayish, clayey, argil- 
laceous. 

Ihon’aufter, /., oysicr found in clayey soils. 

Thon'bad, x., clay-box (in sugar-refineries). 

Thon'bant, f., bed of clay. 

Thon'bejdlag, m., coat or cover of clay. 

Thon’bild, n., image or figuro of clay. 

Thon’boden, m., clayey soil. 

Thon'decke, f., (Techn.) cover of clay (in sugar- 
refineries). 

Thon’ drabt, m., (Z’echn.) wire used by potters in 
cutting clay. 

Thow’eifengranat, w., (Vin. oriental ruby, pre- 
cious garnet, almandine. 

Thon’eijenftein, m., (Min.) argillaceous iron-stone. 

Thon'erde, f., (Chem.) argillaceous earth; cifig- 
faure -, acetate of alumine; gerbjaure -, tannate of 
alumine; lieſelſaure -, silicate of alumine; foblenjaure 
-, Carbonate of alumine; jdhmwefeljaure -, sulphate of 
alumine; weinjteinfaure -, tartrate of alumine, ~ 

Ihon’figur, /., clay-figure. 

Thon'jijd, m., (Zehth.) bonito, striped tuuny 
(Scomber sarda), 

Thon’fliefe, /., clay-slab, tile or brick. 

Thon’galle, [.,(Geogn.)elay-gall, argillaceous gall. 

Thon’gebild, n., v. Thonbild. 

Thon’gefäh nz 

Thon'seigurt} n., C ay-vessel, 

Thon’ geitein, n., (Geogn.) argillaceous rock. 

Ihon’grube, f., clay-pit. , 

Thon’grund, m., clayey soil. 

Ihon’gyps, m., (Geogn.) argillaceous gypsum. 

Thon’baltig, a., Containing clay, argillaceous: 

Shon'bydrat, »., (Hin.) hydrate of alumine. 

Iho’nicht, a., clayish, argillaceous. 

Tho'nig, «., clayey, containing clay; -¢ Adauk, 
v. Thonboden. 

Thon’fugel, f., clay-pellet. 

Thon‘ lager, n., layer or stratum of clay, clay-bed- 

Thon'land, n., clay-land; v. Thonboden. 

Thon'maſchine, f., v. Thonmiible. 

Thon'mergel, m., (Geogn.) clay-marl. 

Thon'mefjer, n., v. Thonſchneide. 

Thon’mühle, /., mill for preparing clay, elay-mill. 

Thon’pfeife, /., clay-pipe. 

Thon'porphyr, m., (Geogn.)argillaceous porphy'y- 

Thon'tand, m., argillaceous sand. 


Thonfandftein 


—Ipowfandfein, m.. (Geogn.) argiliaceous sand] 


stone. 

Thon'ſchabe, f., v. Thonihneide. 

Ihon’fchiefer, w., (Min. & Geogn.) clay-slate, ar- 
gillite, argillaceous slate; gefohlter -, carburetted 
clay-slate. 


Ehonisideat | a., schistic, schisteus, schis- 
Thon fdiejerig J °“ 


Thon’fhlägel, m., Techn.) potter's beetle. 

Thon'ſchneide, f., (Techn.) potter's knife; -maidine 
(f.), an instrument used in the preparation and elean- 
ing of plastic clay. 

Thon’ feife, /..(Chem.)aluminous earth, soap-earth. 

Thon'ftein, m., (Geogn.) clay-stone. 

Thon’'treter, m., (Techn.) potter's beater, mallet. 

Thon'waare, f., earthen ware, pottery, 

Thon’ziegel, m., clay-tile. 

Thor, m., (gen. & pl. -en) fool. 

Thor, n., (gen. -8, -¢8; pl. -¢) gate; gateway (-Wweg) ; 
jum - binauslaufen, to run away; das - mit Gligeln, 
folding gate; (fg.) einer Sache Thür und - öffnen, to 
make room or way for..., to leave a way open for... 

Thor'angel, m., hinge of a gate. - 

Tho’rar, m., (gr. w.; Anat.) thorax, the chest (Bruft- 
faften); zum - gehörig, thoracic; (Antig.) v. Bruſtharniſch. 

Thor’band, n., iron work of a gate. 

Thor'baum, m., the bar of a gate. 

Thor’erde, f., (Chem.) thoria, thorina (an earth 
composed of one equivalent of oxygen and one of 
thorinum). 

Thor'fahrt, f., v. Thorweg, 

Thor'flügel, m., wing or door of a gate. 

Thor'gedränge, n., crowd at the gates. 

. Thor’getd, »., gate-money (paid for admittance 
into or out of a town after the gates are shut). 

Thor’glode, f., gate-bell (notifying the closing of 
the gates of a town). 

Thor’groichen, m., v. Thoergeld. 

Thor'baft, «., v. Thöricht (s. w.). 

Thor'heit, f., (pl. -en) folly; foolishness, silliness; 
foolish action or trick, foolery. 

Thor'heiten, v. n., (used with baben)to act foolishly; 
to commit foolish actions or tricks (Ihorheiten treiben, 
tollen). 

Thor'hüter, m., v. Thorwarter. 

Tho’rit, m., (gen, -&; Min.) thorite (Viteripatb). 

Tho’rium, »., (gen. -#, Chem. )thorium, thorinum (a 
metal obtained from thorite, resembling aluminum). 

Thor'fette, f., gate-chain, 

Thor’flappe, /., wicket. 

Thor’pforte, f., (dim. Ihorpförtdhen) wicket, small 
door in a gate. 

Ihor'pfoiten, pl., door-posts, jambs, 

Thor’rieget, m., bar of a gate. 

Thor'faulen, pl., v. Thorpfoften. 

Thor'jdliefer, m., porter. 

Thor'ſchloß, n., gate-lock. 

Thor'ſchlüſſel, m., key of a gate. 

Thor’ihluß, w., shutting of the gates; the time 
of closing the gates; (fiy.) vor -, (anal.) at the 
eleventh hour. : 

Thor'ſchreiber, m., gate-clerk, receiver of town- 
dues or tolls. 

Thor'{dhwalbe, f., a species uf swallow. 

Thor'\dwelle, f., threshold of a gate. 

Thor'fperre, f., v. Thorfhluß; v. Lhorfperrgel?. 

Thor'{perrgeld, n., money paid for entrance into or 
going out of a town after the gates have been closed. 


Thor'jtube, f., gate-keeper's lodge. 


Thranenfendht 

Thor'wade, /., gate-watch. 
Thor'wädhter 
Thor/wirter m., gate-keoper. 
Thor’ warterftiibden, n., v. Thorftube. 
— m., v. Thorwarter. 
Ihor'weg, m., gateway. 

Thor'weit, a. & adv., very wide. 

— f., proper width for a gate. 

Thor'jettel, m., ticket given at the gate, gate-ticket. 

Thor'joll, m., duty or toll paid or levied at the gate. 

Thos, m., (Zool.) v. Goltwolf. 

Thravcien, n., (gen. -8; Geog.) Thracia. 

Thra‘cier, m., (gen. -8; pl. -) Thracian. 

Thra'ciſch, a., Thracian. 

Thrän’auge,n. (Med.) the watery eye, epiphora (an 
involuntary and constant flow of the water of the eye). 

Thrän’dhen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Thrane) tear; 
(fig.) drop; tein - Wein, not a drop of wine. 

Thra'ne, f., (pl. -n) tear; (Vini.) the tears, drops 
exuding from a vine when cut (-n am Weinjlode); v. 
Thranenpedh, (Sport) -n ded Hiriches, deer's tears, bezoar 
of the deer (Hirjdbbezoar) ; heuchleriſche -n, crocodile tears; 
-n der Reue, tears of repentance, repentant tears; dic 
-n betreffend (Thrinen. . .) lachrymal; -n vergiefien, to 
shed tears, td weep (um, for); in -n jerflicfen, to melt 
into tears; feine Augen fdivammen in -n, his eyes 
streamed with (swam in) tears; in -n gebadet, bathed, 
drenched in tears; -n flofien ihr über dic Wangen nieder, 
tears trickled down her cheeks; in -n auäbredyen, to 
burst into tears; fic der -n enthalten, to forbear weep- 
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ing, to restrain one's tears; unter -n lächeln, to dress 
sorrow in smiles; (fig.) Jemandes -n trodnen, to dry 


a person's tears, to comfort one; bie zu -n gerührt, 
affected to tears. . 

Ihrä’ne, f., (pl. -n; prov.) drone (in a bee-hive). 

Thrä’neln, v. n., to weep a little, to shed a few 
tears; v. imp., es thrinelt mid, I feel an inclination to 
shed tears, I should like to weep, | would fain weep. 

Thrä’nen, v. n.; (used with haben) to run with tears; 
to weep, to water (von den Augen, of the eyes); mein 
| Auge tbränt zu Gott, mine eye poureth out tears unto 
God (Job 16. 20); ſchon den ganzen Tag über hat es bei 
ihm gethränt, be has been weeping the whole day 
through; to leak (rinnen, Ieden; von Gefafen); to bleed, 
to drop (von dem Weinftod, of the vine). 

Thrä’nen, n., running, dropping; lachrymation, 
watering. 

Thrä’nenarterien, p/., (Anat.)lachrymal arteries. 

Thra'nenauge, n., v. Thranauge; weeping eye, 
watering eye. 

Thra‘nenbad, m., v. Thrinenfirom. 

Thrä’nenbein, n., ( Anat.) os lachrymal, weeping- 
bone. 

Thra/nenbenegt, a., (fig.) bedewed with tears. 

Thra/nenbirke, f., (Bol.) weeping-birch (Betula 
pendula), 

Thrä’nenblutfluß, m., (Med.) Now of bloody tears. 

Thrä’nenbrod, n., (fig.) bread eaten in sorrow and 
distress, bread moistened with tears. 

Thra’nenbrut, f., (prov.) brood of drones. 

Thra‘nend, pp., v. Thrinen; a., weeping, in tears; 
dropping (vom Thau, with dew); mit -en Uugen, with 
tears in one's eyes; meine -en Yugen, my streaming 
(watery) eyes. 

Thra‘nendriife, /., ( Anat.) lachrymal gland; 
-nentjündung (/.), inflammation of the lachrymal 
gland; -ngcjdwulft (/.; Med.) encanthis (a small 
tumor or excrescence growing from tho inner angle 
of the eye). 

Thrä’nenfeucht, a., wet with tears. 
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Thräruenfeuchtigfeit, f., (Anat.) lachrymal fluid 
or humor, 
Thrä’nenftel, f., (Med.) lachrymal fistula. 
Thra‘nenflug, m., flow, flowing or stream of tears; 
(.‚Hed.) v. Thrinauge. 
Thrämenfortfaß, m., (Anat.) lachrymal process. 
Thrä’nengang, m., (Anat.) lachrymal duct. ' 
Ihränengefäß, n., (Anat.) lachrymal vessel; v. 
Thranenglaé. 
Thra'nengefdirr, n., v. Thranenglas. 
Thrä'nengeſchwür, n., (Med.)aegilops (an abscess” 
or fistula in the corner of the eye). 
Thrä'nengeſchwulſt, f., v. Thrinauge; swelling in 
the lachrymal duct. 
TIhrä’nenglas, n., (Anat.) lachrymatory. 
Ihrä’'nengras,n.(Bot.)Job's tears(Coix lachryma), 
Ihrämengrube, f.. (Anat.) lachrymal pit. 
TIhrä’nenguß, m., (fig.) stream, torrent of tears. 
Thra'nenbhiigel, m., v. Tbränendrüfengeihmwulft, 
Thra’nenfanal, m., (Anat.) v. Ibränengang. 
Thra'nenfnoden, m., v. Thrinenbein, 
Ihränenfopf, m., v. Thränenglas. 
Thra/nenfruq, w., v. Ihränenglad. 
Thränenleer | a. & adv., tearless, without tears, 
Thrä’nenlos } dry-eyed; inseusible, 
Thrä'nennafengang, m., (Anat.) v. Thrinenfanal, 
Thräſnennaß, a., v. Ihränenfeudt. 
Thrä’nenverle, f., (Poet.) pearly tear or drop, 
Thra/nenpunft, m., (Anat.) lachrymal point. 
Thrä'nenquelle, /., source of tears, 
Thrä'nenröhrchen, n., (Anat.) lachrymal vessel. 
Thränenfad, m., ( Anat.) lachrymatory bag (a 
vessel near the eye which contains the tears). 
Thra‘nenfadblutader, f., ( Anat.) vein of the 
lachrymatory bag. 
Thra'nenjdlagader, f.. (Anat.) lachrymal artery. 
Thrärnenfchleier, m., (Ag.) veil of tears. 
Thrärnenidwamm, m., (Lot.) a species of mush- 
room (Merulius lacrymans). 
Thra‘nenfdwer, a., (Poet.) tearful, 
Thrä'nenſtrom, m., (/ig.) stream, torrent of tears. 
Thré/nenthal, n., (fig. vale of tears, the earth. 
Ihrämentropfen, m., tear, tear-drop. 
Ihrä’nenurne, f., v. Thrinenglas. 
Thränenvoll, a., tearful, abounding with tears; 
(fig.) lamentable, 

Thra/nenwarye, f., (dim. Thrinenwirgden; Anat.) 
v. Thranenpunft. . 
Thra'nenwajjer, n., tears; v. Thrinenfeudtigfeit. 

Thra’nenweide, f., (Bot.) weeping willow (Salix 
babylonica). 
Thra'nenwein, m., Lacrymae Christi (an Italian 
wine cultivated at the foot of mount Vesuvius). 
Thra/nenweifer, m., (prov.) king of the drones, 
Thränenwerth | 
Thra'nenwiirdig| 
Thrä’nenwintelgeihwulft, f., (Med.) aegilops (an 
abscess or fistula in the corner of the eye). 
Thrä’nig, a., weeping, in tears (s. u.). 
Ihrän’lein, n., (dim. of Thräne) v. Thrinden. 
Thrin'ped, n., resin-drops exuding from the fir 
and pine-tree. 
Thram (gen. -8; pl. Thrime)] m., (obsol. & prov.) v. 
Thra'men (gen. -é; pl. -) J Tram, Balfen; Gebält. 
Thran, m., (gen. - 8, -¢8) train-oil; blubber; (prov.) 
mildew; (prov., fig.) im - fein, in - getreten haben, to 
be drunk (befoffen fein). 
Thran’brenner, m., train-oil boiler. 
Thranbrennerei’, f., place where train-oil or 
blubber is boiled. 


dy, lamentable, deplorable (!.m.). 


Thran'eider, m., gauger of train-oil casks. 
Thran’faf, n., train-oil cask, tub or barrel, 
Thran'fiſch, m., blubber-fish, 

Thran'gas, n., gas gained from train-oil. 
Thran'geruch, m., smell of train-oil, 
Thran‘herd, m., fire place for melting blubber. 
Thran’hütte, f., v. Thranbrenneret. 

Thra'nidt, «., like or resembling train-oil; smel- 
ling or tasting of train-oil. 

Thra’nig, a., containing train-oil; fat, greasy(iettig). 

Thran'judten, m., v. Thranleder. 

Thranfoderei’, f., v. Thranbrennerei. 

Thran’leder, n., leather dressed in train-oil. 

Thran’feife, /., (Zechn.) green or black soap. 

Ihran’fieder, m., v. Thranbrenner. 

Thranfiederei’, f., v. Thranbrennerei. 

— m., blubber. 
Thran’trefter, pl., remains of blabber melted over 
again. 

Thra’fo, m., (gen. & pl. -8) Thraso; (fig.) braggart 
(Prabler, Groffpreder). 

Thrafo’nifh, a., (fig.) thrasonical, boastful, brag- 
ging, vain-glorious (prahleriſch, großſprecheriſch). 

Thre'ni, pl., (gr. w.)threnes, lamentations, laments, 
complaints; dirges, sad strains (Klagegeſange, Alage- 
lieder). 

Threnodie’, f. 

Threno’dion, n. } 
gelang). 

Threfor’, m., (gen. -8; pl. -t) shelf, cupboard (in 
the wall; Wandgeſtell). 

Thrombolith’, m., (gen. -#; Min.) thrombolite (an 
amorphous mineral ofa dark-green colour, consisting 
of phosphoric acid, oxide of copper and water). 

Thron, m., (gen. -8,-eö; pl. -e, -en; dim. Thrönden, 
Thrönlein) throne; (fig., Script.) -en, thrones, angels 
(Coloss. 1. 16); auf ben - fepen, to place on the throne, 
to raise to the throne, to exalt to the seat of royalty, 
to enthrone; auf den - gelangen, to come to the throne; 
bom -e ftefen, to dethrone, to depose; (fig.) feinen - 
auffchlagen, to establish one’s dominion. 

Thron’befteigung, f., accession to the throne or 
crown. 

Thron'bewerber, m., one who lays claim to the 
crown, pretender to the throne. 

Thron’bewerbung, /., claim or pretension to the 
crown or throne. 

Thro'ne, f., (pl. -n) v. Drobne. 

Thro’nen, v.n., (used with haben) to sit on a throne; 
to be enthroned, to sit on the throne; (fig.) to reign, 
to sway; v. a., to throne, to enthrone (mostly in pp.)- 

Thron’erbe, m., heir to the throne or crown, the 
hereditary prince, heir apparent, crown-prince. 

Thron'erbin, /., princess royal, heiress apparent. 

Thron’erledigung, f., vacancy of the throne; regal 
vacancy, 

Thron’folge, /., succession (to the throne). 

Thron’folgeafte, f., (in England) act of settlement 
(12 and 13» of William IIL). 

hron’folgegeiek, n., v. Uhronfolgeatte. 

— — f., order of succession. 

ron’jolger, m. 

Thron’folgerin, A successor, 

Thron’gelangung, f., v. Thronbefteigung. 

Thron’glanj, m., splendour of the throne. 

* immel, m., canopy, baldachin. 

Thron’lchen, n., fief of the crown. 

Thron'nebenbubler, m., rival pretender to the 
throne, ; 

Thron’raiuber, m., usurper (of a throne). 


(gr. w.) threnody; a song of 
lamentation (Klagegejang, Trauer 


Thronranb 


Thron’raub, m., usurpation of a throne, 

Thron'rede, f., speech from the throne, 

Thron’faal, m., hall of the throne, throne-room; 
presence-chamber. 

Thron'fig, m., throne. 

Thron'jtufe, f., step of the throne. 

— —— m., 0. Thronbewerber. 

Ihron’zimmer, n., throne-room, 

Thii'mel, m., v. Thymian. 

Thin, f., (pl. -en; prov.) v. Treg; Tiene. 

Thiir(e), f-, (pl. -en; dim, Thirchen, Thürlein) door; 
die - ift nur angelehnt, the door is a-jar; - mit zwei 
Blügeln, folding door; - mit einer Rolle, pulley-door; 


Thirvorhang 1967 


Thiir’hammer, m., the knock or hammer of a door, 
clicket. 

Thiir'hadspe, f., v. Thirangel. 

Thiir'hiiter, m., door-keeper, porter; ( Anat.) the 
lower or right orifice of the stomach (Bförtrier ded 
Magens); (Molluse.) olive-snail (v. Waſſerſchnecke, fleine, 
bededte). 

Thü’ringen, n., (gen. -8; Geog.) Thuringia. 

rearing m., (gen. -8; pl. -) Thuringian. 

Thii'ringifq, a., Thuringian, . 

Thür’fette, f., door-chain. 

ürflingel, f., v. Thürſchelle. 

Thür’klinke, f., door-latch; thumb-latch (mit einem 











(fig.) ihm ftehen alle -en offen, he is welcome wherever | Drüder). 


he goes; einem Mißbrauch - und Thor öfinen, to pave 
the way for (the entrance of) some abuse or nuisance, 
to Jet it in; Ginem die - weifen, zeigen, to show one the 
door, to turn one out of doors; die - fuhen, to look 
for the door, to seek or endeavour to get away; an der 
unrediten - anflopfen, to seek assistance or aid where 
none is to be found; to apply to the wrong quarter; 
an fremden -en fein Brod fuden, to go a-begging; binter 
der - Abſchied (Urlaub) nehmen, to take French leave, 
to go away without taking leave; mit der - in's Haus 
fallen (ftürzen, plumpen, fahren), to blunder out, to be 
hasty in one’s words; bor ber cigenen - fehren (fegen, 
wilden), to sweep before one’s own door, to mind 
one's own business; vor der -, out of doors, (fig.) 
near, at hand, fast approaching; zwiſchen - und Angel 
Reden, to be at a pinch, in a dilemma; (prov.) -en, 
thin wooden boards (in the wings of a windmill, in- 
stead of canvas); (Techn.) v. Vrefthüren. 
ne f., hinge of a door, door-hinge. 
Thür'angeln, v. a., to place (Ginn, a person) 
between the hammer and the anvil, 
Thiir’band, n., the iron work of a door, loop, 
holdfast. 
Thür'baum, m., bar of a door, door-bar. 
ge f.. door-frame. 
r läge, n. 
Thürbeichlag, m. } door-plate, handle &c. 
Thürhen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Ahür, q. v.) 
little door; wicket; ventilator, valre. 
Thürrhenfäge, /.. (Techn.) cooper's small saw. 
Thiir'einfaffung, f., moulding round a door, 
door-case. 
ür/eingang, m., door-stead. 
ürel, n., v. Thürchen. ‘ 
Thü’relröhre, f., (Min) pipe with a valve. 
Thii'ten, v. a., to provide or furnish (the wings of 
a windmill) with wooden boards. 
Thürfaffung, f., v. Thüreinfafjung. 
Thür’feder, f., door-spring. 
Thür’feld, n., pane or square of a door, pannel of 
a door. 
uber n., (small) window in a door. 
ürfludht, f., space for the door to move in. 
Thiir’fliigel, m., fold of a folding door. 
Ihür’futter, n., door-case. 
ür'gemälde, n., v. Thürftüd. 
Thür’gerüft, n., frame for a door. 
—— n., cornice of a door. 
ir! 
I nd N n., v. Thürgerüft, ; 
Thiir’giebel, m., pediment (of a door). 
lir’glode, f., door-bell, house-bell, 
Thiir'griff, m.. door-bandle. 
Thiir'hange, f., door-hinge. 


Thiir'flopfer, m., knecker. 

Thiir’fnopf, m., v. Thürgriff. 

Thür’fraße, f., door-scraper. 

Thiir'lod, »., opening in a wall for a door. 

Thür’matte, f., door-mat. 

Thiirm'dhen, n., (gen. -#; pl .-; dim. of Thurm.g. v.) 
turret; (Mollusc.) a species of screw-snail (Mitra 


‘sanguisuga). 


Thürmen, v. a., to build or pile up like a tower, 
high as a tower (thurmbod, thurmartig emporragend 
machen, aufbauen, aufhäufen); pp. & a., gethirmt, turreted, 
towered; to furnish or provide with towers, turrets 
or steeples; to put into a tower, 7. e. to imprison (/. w.); 
v. refl., fih -, to tower up, to rise high, to elevate; 
bie Bogen - fid zum Himmel, the waves run mountain- 
high; v. n., (used with haben) to tower, to rise high. 

Thiir’mend, ppr., v. Thürmen; d., towering, rising 
high. 

Thür'mer, m., (gen. -8; pl. -) warder of a tower 
or steeple ( Thurmwaͤchter); jailer (Gefängnifmärter); -dienft 
(m.), -twohnung (/.), office, dwelling of a warder ofa 
tower &c. 

Thürrmig, c., having a tower, turreted; v. Thürment. 

Thiir'nagel, m., door-nail. 

Thiir'dffnung, f., opening for a door (Thiirlod); 
opening of the door. 

- Thür’pfofte, f., door-post; pl. -n, jambs. 
ür'platte, /., door-plate, finger-plate. 
ür’riegel, m., door-bolt. 

Thür'ring, m., door-ring. 

an f., v. Thürgerüft. 

Thür’fchelle, f., house-bell. 

Thür'ſchild, n., door-plate. 

Thür'ſchloß, n., lock of a door. 

Thür'ſchlüſſel, m., key of a door. 

Thür'ſchnalle, f., thumb-latch. 

Thürrfchnede, f., (Molluse.) cyclostome, round- 
mouthed shell. 

Thiir'fdwelle, f., door-sill, threshold. 

Thür’fpalte, f., chink of a door. 

Ti (ar, m., door-post. 

Thür’fpiegel, m., pannel of a door. 

Thürftänder, m., v. Thürjparren, 

Thür’fteher, m., door-keeper, porter. 

Thür ſtein, m., corner-stone, 

Thür'ſtock, m., v. Thurfparren; pl. Thürflöde, ( Min.) 
uprights. 

Thürftrid, m., door-cord. 

Thür’ftüd, n., painting over a house-dvor, 

Thür'jtufe, f., door-step. 

Thür'ſturz, m., head-piece of a door. 

Thür’teppich, m., door-curtain. 

Thürtreppe, f., door-steps. 

Thiir'verfleidung, f., boards which cover the door- 


Thiir’hafen, m., door-hook, that part of the hinge | posts, door-case. 


upon which the other turns. 


Thiir'vorhang, m., door-curtain. 


1968 Thürwärter 


Thun 





Thiir'warter, m., v. Thärhüter. 

Thu'er, m., (gen. -%; pl.-) doer; seemer, feigner, 
pretender. 

Thuerei’, f., (cont., only in comp.) doing. 

Thugs, p/., Thugs (a fraternity of robbers in India). | 





equal, to do as another; geſchaftig -, to pretend to be 


busy, to play tho busy-body; groß -, w. did -; gut - 


(nügen), to do good, to be of use, service or benefit; to 


‚ stay in a place (von Dienftboten, of servants); to behave 
| Properly; Sinem or ſich ctwad zu Gute -, Ginem viel Gutes 


Thule, f., Thule (a fabulous island of the North). | -, fid etwas darauf zu Gute -, v. Gut; zu - haben, to 


Thu'lih, a. & adv., v. Thunlich. 

Thulit’, m., (gen. ~8; Min.) thulite (a variety of 
epidote occurring in Norway). 

Thum, m., (gen. -8, -cé; pl. Thiime; obsol.) v. Dom; 
n. & m., (gen. -¢, -ed; pl. Ihümer; obsol.) power, 
dominion. 

Thu'merftein, w., (‚Hin.) thumerstone, thumite (a 
variety of axinite), 

Thumit’, m., v. Thumerftein. 

Thum’pfaff, m., v. Dompfaft. 

Thun, v. a.& n., (imp. that. cond.ibäte; pp. gethan) 
to do, to act, to perform, to execute, to effect (madden, 
betwerlitelligen, verrichten); to put (hineinthun); to pour 
(giefien); to effect, to produce the desired effect, to 
answer a purpose, to serve an end (betwirfen, dic ge» 
wünfchte, erforderliche Wirkung bervorbringen); to do, to 
commit, to be guilty of (verfdulden, ausgeſeſſen haben); to 
be of value or worth, to have a price, to cost (be 
tragen, gelten, foften); to do, to injure, to hurt (ſchaden); 
der alte Mann wird dir nichts -, the old man won't hurt 
you; to mean, to purport, to imply, to signify; ¢é 
thut nidté, it does not signify, it does not matter, it 
is of no consequence; wad thut tad? what matters 
that? (v, 2.) to do, to pretend to be, to affect to be, 
to sham, to feign (fit) ftellen, vorgeben; v. below). 
(NB. For the sake of perspicuity an alphabetical 
arrangement as regards the object, the adjective, 
adverb or verb following thun, is observed in the 
following phrases). Abbruch -, to hurt, to damage, to 
injure; to prejudice, to derogate from; v. Abbruch; 
fein Umt -, te perform the duties of one's office; einen 
Angriff -, to make an attack; einen Befehl -, to issue, 
to give an order; eine Bitte -, to make a request; 
einen Blid -, to cast a glance (auf, on); einen Blid in 
ctwad -, to see or look into a thing; blöde -, to affect 
bashfulness; to act sillily (v. Glove}; toje -, to pretend 
to be angry; Buße -, to repent; daran thut ihr wohl, 
therein you do weil. or act wisely; ‘ed iff darum zu - 
daß ©ie..., it depends upon your...; cs ijt mir darum 
qu -, it in of importance to me; my aim is; dawider -, 
to act against or in opposition to; dazu -, to put or 
add to; to contribute; wir müjjen das Unjerige Dazu -, 
we must do our part in the matter; id faan nichts 
dazu -, Lean do nothing in the matter; was id dazu - 
fann, fell geſchehen, what I can do in the matter shall 
be done; (vuly.) did -, to brag, to boast, to puff, to 
show off, to crack; Ginem einen Dienft -, to do one a 
service; Winem die Ehre -, to do one the honor; einen 
(Sid -, to take an oath, to swear; Winbalt -, v. Einhalt; 
Ginjpradie -, to protest, to enter a protest (gegen, 
against); cine Erbſchaft -, to come into, to enter upon 
an inheritance, to come into property; einer Cade Gre 
wähnung -, to make mention of a thing, to mention 
a thing; einen all -, to fall; to have or get a fall, to 
tumble down; einen Bebltritt -, to make a false step, 
a slip; to meet with a fall @. Gall); eine Frage -, to 
ask a question; fromm -, to affect piety, to pretend 
to be religious; Ginem etwas zu - geben, to give one 
something to do, to employ one, to cut out work 
for one; cin Gebet -, to offer up a prayor; Gincm einen 
Gefallen -, to do one a favour; mit etwas gegen Einen 
geheim -, to bo close or reserved towards a person; 
tin Gelübde -, to make a vow; Ginem, fih Gewalt -, v. 
Anthun; Ginem in etwas gleih -, to compete with, to 


t 


have to do, to have business, to be engaged, alle 
Hinde voll zu - haben, to have one’s bands fall; id 
hatte genug zu -. mid Des Lachend zu cathalten, I had 
much ado to refrain from laughing; mit Ginem zu - 
baten, to have to deal with one; to bave connections 


| with one; wer ibn jchimpft, bat es mit mir zu -, he whe 
‚abuses him has to deal with me; id will nichts mehr 








mit ibm zu - haben, I will have nothing more to deal 
(to do) with (to say to) him; mit einem Frauenzimmet 


| zu - haben, to Have (sensual) connection with a woman; 


eine Heirath -, to marry, to enter into wedlock; cine 
reiche Heitath -, to marry a fortune; jung, jugentlad -, 
to pretend to be young, to give one’s seli the airs 
of youth; einen Rnall -, to give a crack; to go off with 
a crack; Ginem fund -, v. Einem zu wilfen -; Ginem led 
-, to grieve one; c# thut mir leid, lam sorry, grieved, 
concerned; Einem ein Leides (ciwas zu Leide) -, m. Leit, 
fic) ein Leides -, vw. Leid; Einem Liebes (rine Liebe) -, to 
do one good, to do one a kindness or favor; ſich 
etwas gu - madsen, to find (out) something to do, to 
find employment; Weltung -, to mention, to make 
mention of; to inform of, to acquaint with; jein 
Wogliches (Beſtee) -, to do what one can, all one can, 
one's best, to exert one’s self to the utmost: einen 
Mord -, to commit a murder, to murder; (ünem zu 
nab -, to do one wrong, to prejudice, to injure one; 
Noth -, to be necessary or needful; wenn es Noth thut, 
in case of need or necessity, if needs must be; v 
Hoth; eine veihe Partie -, v. eine reiche Heirath -; feine 
Pflicht -, to do one’s duty; Ginem einen Poffen -, to 
play, to serve one a trick; recht -, to do what is right 
(v. Recht); cine Reife -, to make a journey, voyage, trip, 
excursion; einen Ritt -,to take a ride ; der Name thut nichte 
zur Sady, the name is nothing to the purpose or point; 
einen Sag, rinen Sprung -, to take a leap; Schaden -, to 
damage, to hurt (v. Schaden); einen Schlag -, to fetch a 
blow, to give or strike a blow; einen Schlud (Trunf, Zug) -, 
to take a draught; fdon -, v. Shon; jhön mit Ginem -, 
to cajole, to coax, to fatter one; einen Schrei -, to 
raise a cry, to cry or scream out, to give a sbriek; 
einen Shritt -, to take a step (v. Schritt); feine Sul: 
diafeit (tas Seinige) -, to do one’s duty; einen Säuf -, 
to have a shot, to shoot; einen Schwur -, v. einen GR 
-; fprode -, to affect demureness, to play or act the 
prude; einen Sprung -, v. einen Gag -; auf etwad fol; -, 
to boast or brag of; cine That -, to perform, to do 
a deed; to do something; (vulg.) id will ben Teufel -: 
the devil take me if I do it! the devil I will! em 
Uebriges -, to go out of the way to serve one; to do 
more than might reasonably be expected; vernebm -, 
to give one's self airs; web -, to give pain, to pain; 
to grieve; wichtig -, to give one’s self airs; v. Mid -; 
Widerftand -, to oppose to resist, to make head; zu 
wilfen -, to inform, to let know, to make known, to 
acquaint with; wohl -, to do well; daran habt iht web! 
getban, therein you have done or acted well, properly. 
(The verb thun is freqyently used succeeding some 
other verb in the Infinitive, where it corresponds 
with the english auxiliary do) loben that fie nicht viel, 
she did not praise much; (and prov. frequently 
pleonastically) thut cud der Teufel plagen? is the devil 
in you? ſich - laffen, to be practicable, feasible; 
v. imp., to matter, to be; es thut nidté, it does not 
matter, it's of no consequence; never mind! 


Thun 


Thun, n., (gen. -%) doing; doings, action, conduct; 
proceedings; fein - und Lajjen, his actions; fein - und We: 
jen, bis ways, his way of acting, his goings on; - und 
Treiben, course; das ijt meines -é nicht, that is none of 
my business, that’s not in (out of) my way; (vulg.) 
das ift Alles ein -, that’s all the same. 

Thun’fifh, m., (Zchth.) tanny (Thynnus vulgaris). 

Thun'lid, a., feasible, practicable, achievable, | 
that may be done; adv., feasibly, practicably. | 

Thun'lidfeit, f., feasibility, feasibleness, practi- 
eability, practicableness. 

Thun’riegel, m., (Bot.) common privet (Rainweide; 
Ligustrum vulgare). 

Thun’ ftein, m., v. Thumeritein. 

+ cap py n., (gen. -%; Geog.) Thurgovia. 

ur’gauer, m., (gen. -8; pl. -) R 

———— f.. (pl. -nen) Immurgoı * 

Thur'gauiſch, a., Thurgovian; -e Weine, Thur- 
govian wines. 

Thuringit’, m., (gen. -#; Min.) thuringite (an olive- 
green mineral, occurring in Thuringia). 

Thurm, m., (gen. -8, - ed; pl. Ihürme; dim. Thirmden, 
Thürmlein) tower; steeple, spire, belfry (Kird-); prison, 
dungeon ¢@cfingnifi) ; Minen in den - werfen, to put (clap 
up) one in prison; der babylonifde -, the tower of 
Babel; (/ig.) tower, protection; tower, a high head- | 
dress (cin hoher Kopfpug); a long tapering pipe (in | 
chemical processes for enereasing the draught of | 
a furnace); (.Molluse.) spiral whelk, a species of 














trumpeter-shell (Buccinum turritum); a species of | 


rock- shell (der babyloniſche -; Murex babylonius); a ' 
species of strombus (geflügeltes Thiirmden); (Chess) 


rook, castle (Node). 
Thurm'ähnlich | a. & adv., like a tower, tower- 
Thurm’artig jf like; turreted. 


Thurm’bau, m., building, construction of a tower. 
Thurm'dad), n., roof of a tower, 
Thurm Deer, m., slater of a tower. 
Thurm’eule, f., (Ornith.) serecch-owl, the great | 
brown or owl (Strix flammea). | 
Thurm’'jabne, /., (dim. Thurmfähnchen) vane. 
Thurm fall, m., (Ornith.) stannel, stainel, stanyel, 
kestrel, windhover (Falco tinnunculus). 
Thurm'fenfter, x., tower-window. 
Thurm’fifch, w., (/ehth,) pollard, a species of dace 
(Döbel; Leuciscus dobula). 


Im 





Tiettadfen 1969 


Thurm'mag, n., measure of the towers (in organ- 
building). 

Ihurm’mei 
(Iburmberr), 

TIhurm’mühle, f., smock-mill. 

Thurm’pforte, f., door of a tower. 

Thurm’rabe, m., v. Ihurmfräbe. 

Thurm'ſchiff, »., a ship with towers (among the 
ancients), 

=) ep py f.., (Molluse.) turritella. 

Thurm'ſchwalbe, f., (Ornith.) swift, black martin 
(Mauerihwalbe; Cypselus apus). 

Thurm’fenf, m., (Bot.) tower- mustard (Arnbis 
turrita), 

Thurm fpige, /.. spire (of a church), top of atower. 

era f., punishment of imprisonment, 

Thurm’taube, /., tower-pigeon. 

Thurm'thiir, /., door of a tower. 

Thurm’träger, m., (/chth.) sen-camel (Ostracion 
turritus). 

Thurm’treppe, /., tower-steps, 

ve eat f., clock of a steeple. 

Thurm’verlich, »., dungeon, 

Thurm'wache, f., guard, sentinel in a tower. 

Ihurm’wädhter 

Thurm'warter 

Thurm'wart 

Ihurm’wiedehopf, m., (Ornith.) Alpine crow, 
mountain-jackdaw (Pyrrhocorsx alpinus). 

Thurn, m., (obsol.) v. Thumm. 

Thur'nen, v. a., (obsol.) to clap one up in prison. 
Thur'ner, m., (obsol.) v. Thütmer; (prov.) town- 
usician. 

Thurnier’, »., v. Turnier. 

Ihym’berpflange, /., (Bot.) winter-savory (Satu- 
rein montana). 

Ihym’dotterfraut,n., (30t.) lesser dodder, devil's 
guts, hell-weed (Cuscuta epithymum). 

Thy'mian, m., (gen. -e; Bot.) thyme (Thymus 
vulgaris); wilder -, wild thyme, mother of thyme (T. 
serpyllum); (VAarm.) -öl (n.), oil of thyme; -waffer 
ar — of thyme. 

Ihym’feide, /. 

Thym'feidenfraut, x. } v. Thymbdotterfraut. 

Thyroide'ifdh, a., (gr. w.; Anat.) thyroid (Drüfe, 
gland). 











fter, m., keeper of a tower or prison 


m., v. Ihürmer. 





Thurm'förmig, a. & adv., v. Thurmibnlid. 

Thurm'gänſekohl, m., (Bot.) tower-cress, tower- 
mustard (Arabis turrita). 

Thurm’geläute, n., (set of) bells of a tower; ringing 
of the bells of a tower. 


Thurm'geſchoß, n-., floor or platform of a tower. | 
Thurm’glode, /., bell of a tower; (Hol.) pyramidal | 


bellfower (Campanula pyramidalis). 
Ihurm’herr, m., v. Thurmmeifter. 


Thurm' hod, a. & adv., very high, steeple-high, | 


as high as a tower, towering. 
Thurm’höhe, f., height of a tower. 


Thurm’born, n., (Mollusc.) spiral whelk (Bucci- | 


num turritum), 

Thurm’biiter, m., keeper of a tower or prison, 

Thurm’'fnopf, m., steeple-knob, the ball or knob 
on the top of a spire. 

Thurm'fonig, m., v. Zaunfönig. 

Thurm’foHhl, m. | (Avt.) tower-mustard (Arabis 

Thurm fraut, n. | turrita). 

urm’frähe, f., daw, jackdaw, chough (Corvus 

monedula). 

zn el, m., v. Ihurmborn. 

Thurm’tupfer, n., copper-plates for roofs, 


| 
i 


Thyr'ſus, m., (gen. -; pl. -en; Myth.) thyrsus. 
Tial'ke, f, (pl. -n; Mar.) tialk (a Dutch vessel; 
also Tjalfe). 
Tia’ra f.- (gr. w.) tiara, triple crown of 

| Tia’re (pl. -n)f the pope. 
har n., (gen. -$; Geog.) Thibet; v. Thibet. 
Tibeta’'ner, m., (gen. -¢; pl. -) Te 
Tibeta’nerin, Fe. -nen) | Thibetian. 
Tibeta'niſch, a., Thibetian, 
Tibial’, a., (d.w.; Anat.) tibial umScienbein geherig). 
Ti'bic, f., (pl. -n; Mus.) tibia, a pipe. 
Tich'ten ꝛc., v. Dichten x. 
Tid, m., (gen. -8, -c8; pl. -¢) a gentle touch with 
‚the point of the finger or with any pointed thing; 
| spot, damage (die fihtbare Spur, daß etwas berührt, Ladut, 
‚nicht ganz neu und unverlept iff); (prov.) einen - (also 
Tider) haben, to be a little crazy, not quite right in 
the upper story; whim, caprice. 
Tick'en, v. a., to touch, gently with the point of 
the finger, to tap; v. n., (used with haben) to tick (von 
einer Uhr, of a clock or watch). 

Lid'tad, adv., tick-tack; pit-a-pat; fein Herz ſchlug 
-, his heart went pit-a-pat. 

Tid/taden, v. n., to go tick-tack, pit-a-pat. 


1970 Tiede 


Ticey’de, f., (pl. -n; prov.) tide. | 

Lief, a., (comp. tiefer; sup. tiefft) deep; low; (fig.) 
deep; profound; high; far; deep, low, grave, base 
(von Tönen); -¢ Armuth, deep poverty; ein -er Blid, a 
penetrating look; -¢ Ginfichten, profound reaches; -¢é 
Elend, great or extreme misery; bad -fte lend, the 
utmost misery, the very depth of misery; -¢ Forſchung. | 
deep, profound investigation; (Sport) dad -¢ Gebell 
der Hunde, deepness of the cry of hounds; in -en Ger 
danfen fein, to be in deep thought, to be in a brown 
study; ein -cé Grfühl, a deep sense (der Schuld, of 
guilt); -es Gefühl haben, to have deep feeling, depth 
of feeling, to feel deeply; cin - ed Geheimniß. a profound 
secret; aud des Herzens -em Grunde, from the very 
bottom of the heart; -er $af. inveterate hatred; -¢ 
Roth, v. -ed Elend; ein -ed Neib, a dark red; ein -er 
Schlaf, a deep, sound, fast sleep; im -en Schlaſe fein, 
tb be fast asleep; -e3 Schweigen, deep, profound 
silence; einen -en Geufjer belen, to heave (fetch) a 
deop sigh; eine -e Stille, a deep silence; cine -e Stimme, 
a deep, low voice; -e# Studium, profound study; cin | 
-¢8 Thal, a deep valley; -e Trauer, extreme grief, the | 
depth of grief; deep mourning; in -er Trauer fein, to | 
be in great affliction; to be in deep mourning; eine | 
-¢ Verehrung, a profound reverence (vor, for); ein -er 
Berfiand, a deep mind; -c# Waſſer, deep water; cine | 
-¢ Wunde, a deep wound; adv., deep, deeply, low; 
profoundly; ſich - büden, neigen, to bow low, to make 
a low bow; die Uugen liegen ibm - im Mopfe, his eyes | 
are sunk in their sockets, are deep in his head; ter | 
Thermometer ficht -, tho thermometer stands low; - 
fühlen, empfinden, to feel deeply, sensibly; - einprägen, 
to imprint deeply; - in's Hers gegraben, deeply engraven 
in the heart; (J/ar.) cin Schiff, dad fehr - geht, a ship 
that draws much water; cin - verbundened Schiff, a 
deep-waisted ship; - in Gee fein, to have sea-room; 
- nad) Silden, low to the South; - in ter Patfche fein, 
to be sadly in for it; er ift - in den Bünfzigen (ein -er 
Bünfziger), he is much beyond fifty; - in der Nast, in 
the depth of night; (juc.) - in's Glad guden, v. Glad; 
- beiwandert, deep-read, profoundly versed, deeply | 
skilled (in, in); - verſchuldet, deeply in debt; - belcidigt, 
deeply offended; - gefärbt, deeply coloured; cin - gee 
flimmtes Inftrument, a deep-toned instrument; - ber» 
widelt, deeply intricated; - trauen, to be in deep 
mourning. 

Tief, n., (gen. -8, -ed; pl. -e) water (river &c.) 
navigable for ships. 

Tiefäugig, a., hollow-eyed; sunken-eyed. 

Tief'befhämt, a., deeply ashamed, | 

Tief’bewandert, «., v. under Tief, adv. | 

Lief/bewegt, a., greatly, deeply agitated, affected. 

Tiej'blau, a., dark-blue, deep blue. 

Tief'blid, m., sharp-sightedness, deep look, | 
penetration, 

Zief’bohrer, m., (T’echn.) wimble, anger. 

Tief'braun, a., dark-brown. 

Tief'denkend, «., penetrating, penetrative, pro- 
found, deep, deep-thiuking. 

Tief/denfer, m., profound or deep thinker, a man 
of deep thought. 

Tie’fe, f., (pl. -n) depth; deepness, profundity, 
profoundness; eine grundlofe -, a bottomless depth or | 
pit; an abyss; (Milit.) depth (of a squadron or bat- 








' 





Tiger 

Tiefen, v. a., to deepen; (Mar.) to sound (lotke); 
v.refl., fi) -, to deepen, to become deeper, to grow 
or get deep, 

Tie'fenmeffer, m., that which measures or sounds 
any thing deep, sea-gauge, thalassometer. 

Tie’fer, m., one that deepens, deepener. 

Tiefer, a., comp. of Tief, q. v. - ftimmen, to lower 
the tune, to tune lower. 

Tief’gang, m., (Mar.) drawing (of water), draught 
(of ships); ein Schiff von fo und fo viel Zell -, a ship 
that draws so many inches water. 

Tief'gebüdt, a., low-bowing. 

Tief'gehend, a., (Mar.) deep-drawing (v. Tief, adr.). 

Tief’geladen, a., deep-laden (Schiff. ship). 

Tief’gelehrt, a., profoundly learned, erudite. 

Tief’geftimmt, a., deeply toned, deep-toned. 

Tief'grubig, a., full of small cavities, spongeow. 

Tief'gründig, a., deep (said of ports). 

Lief hammer, m., (Zechn.) hammer to work upon 
a stamp; hollowing hammer. 

Tief'hangend, a., low hung or hanging, deep 
seated or situated, 

Tief’heit, f., deepness; depth (Tiefe). 

Tief’herr, m., (prov.) water-bailiff, 

Tief’liegend, a., deep-lying. 

Tief'loth,x., (Mar.) deep sea-lead, deep sounding- 
line. 

TiefordDnung, f., regulation or statute concerning 
the clearing of a harbour. 

Tief'roth, a., deep-red, dark-red. 

Tief'ründe, /., concavity. 

Tief'rund, a., concave. 

Tiefrfhäftig, a., (Techn.) of the low warp; ein -eı 
Stuhl, a low-warped loom. 

Tief’fhauer, m.,a penetrating, profound mind(/.w.) 
— 5— f., deep dish; soup-terrine. 
Tief’finn, m., melancholy, melancholiness; revery; 
deep meditation; (gloomy) thoughtfulness, pensive- 
ness; penetration, profoundness. 

Tief'jinnig, a., melancholy; pensive, thoughtful, 
meditative, engaged in deep thought, museful; pre- 
found, deep, penetrative; adv., pensively; profoundly. 

Tieffinnigheit, /., v. Tieffinn (!. 2). 

Tiefrftimmig, «., deep-mouthed. 

Tief'tönend, a., deep-sounding. 

Tief'verbunden, a., (Mar.)ein - «Schiff, v. Tief, adv. 

Tie’'gel, m., (gen. -8; pl.-; Cook.) stew-pan; skillet 
(a small iron kettle or boiler with a handle); (Chem.) 
crucible; (Found.) melting-pot; (7'yp.) platen (the 
plate ox flat part of a printing-press, by which the 


| impression is made); dutd) den - gehen, to pass through 
| the crucible. 


Tie'gelbrei, m., pap or framenty made in a skillet 
(also Tiegelmus). 
Tiergelbrenner, m., crucible-maker. 
Tie'geldrudmafdhine, f., Scandinavian press. 
Tiergelfuß, m., trivet for a skillet. 
Tie'gelgieferei, f., melting in crucibles. 
Tie'gelofen, m., (T’echn.) crucible-furnace. 
Tie'gelprefje, f-, v. Tiegeldrudmaſchine. 
Tie'gelprobe, f., (Techn.) trial by the crucible; 
(Mint.) specimen of the mass, 
Tie'gelthon, m., potter's earth or clay. 
Tie'geljange, f., (Techn.) tongs for taking the 


talion); die - cined Waldes, the depth of a wood or | crucible out of the furnace, 


forest; die - bed Glende, the depth of misery; die - 
des Herzens, the bottom of the heart; (J/ar.) die - eines 
Segels, the drop of a sail; tic - des Swifdendeds, the 
height between decks; pl. -n, soundings. 
iefreindringend, a., far-piercing, penetrating. 





Tie'ne, f., (pl.-n; prov.) little tub, runlet, rundlet. 
Ziele f-, (prov.) the pipe of a bellows. 

Tif'te, f., (prov.) bitch (Hintin). 

Zi’ger |m., (gen. -8; pl. -; Zool.) tiger (Kinighiiget, 
Zie'gerjbengalifger -; Felis tigris); der afrifanifge, bet 





Figerartig 

lapiſche -, panther (der Panther; Felis pardus); der ameti- | Felis pardus); der ameri» 
laniſche -, the jaguar, American tiger, American pan- 
ther (Felis onca); der ſchwarze -, the cougar, couguar 
(Ruguar; F. concolor); a spotted or speckled animal 
(getigerted Thier); ( Mollusc.) arabifder -, tiger-stamper 
(Conus literatus); (Entom.) gefledter -, a species of 
slender-bodied moth (v. Hatlefin). 

Tigerartig, a. & adv., tigerlike, like a tiger, 
rish, tigrish. 
i’'gerbein, n., (Jolluse.) a species of screw- 

shell (Terebra maculata et subulata). 

Ti’ gerbengalift, m. 
(Fringilla amandava). 
Ti'gerblid, m., tiger's look; grim, furious look. 

Ti'gerblume, f.. (Bol.) tiger-flower (Tigridia) ; the 

Bermuda flag (Sisyrinchium bermudiana), 

Ti'gerbohne, f., speckled bean. 

Ti’ gerbatbtese, 7 , (Zool.) the serval (a small 

tiger-cat of Soutbern —— Felis serval). 

Ti'gerdede, f., horse-cloth or rug of tiger-skin. 

Ti’gerdoublet, n., v. Tigerporzellane. 

Ti’ gererz, n., (Min. ) in Freiberg name given to 

a species of impure calcareous spar mixed with silvem 
glimmer; in the Harz mountains name applied to a 
calcareous spar with speckles of lead glance or galena, 

Ti'gerfarbig, a., coloured like a tiger. 

Ti’gerfell, n., tiger-skin, skin of a tiger. 

Ti'gerfledia, a., spotted like (the skin of a tiger). 

Ti'gerfup, m , (Bot.) tiger's foot (Ipomaea); der 

purpurrothe -, morning-glory (I. purpurea), 

Ti'gerhaut, f., v. Tigerfell. 

Zi’gerherz, n., heart of a tiger; (fig.) cruel heart, 
a, fap beautiful, hard wood of India. 
Ti'gerhund, m., (Zool.) tiger-dog, spotted dog, 

Dalmatian dog. 

Ti/geriltis, m., (Zool.) spotted polecat; the Sar- 

matian weasel (Mustela sarmatica). 

Ti’gerin, f., (pl. -nen) tigress. 

Ti'gerifh, a., v. Tigerartig. 

Zi’gerfaße, f., (Zool.) common cat speckled like 

a tiger; the tiger-cat; the margay (a species of wild 
cat, native of South America; Felis tigrina). 

Ti’gerfegel, m., (Mollusc.) striped or spotted 

screw-shell (Conus striatus). 

Ti'gerflaue, /., tiger's claw. 

Ti'gerlilie, f-, (Bot.) tiger-lily, tiger-spotted lily 

(Lilium tigrinum). 

Ti’germotte, f., (Entom.) tiger-moth (Arctia caja). 

Ti'germufdel, f.. v. Tigerporzellane, 

Ti'gern,v.c., to speckle, to spot (bunt, fledig machen). 

Ti'gernadel, f., v. Tigertegel. 

Ti’ gerpely, m., tiger's skin. 

Ti’gerpferd, f., spotted horse; zebra. 

Tigerporzellane 6 (Molluse.) tiger-shell 

Tirgerporzellanfchnede (Cypraea tigris); the spot- 

ted Venus’ shell (Cytherea tigerina). 

Ti/gerreiber, m., (Ornith.) tiger-heron (of South 

America). 
Fi'ger{@lange, f., the spotted python (of the East 
Indies; Python tigris). 

S nede, /., (Molluse.)tiger-stamper (Conus 

literatas). 

Ti'ger{dwertel, m., (Bot.) tiger-flower (Tigridia). 

Ti'gerftein, m. (Min) a light-grey coloured gypsum. 

Tigerthier, n., tiger. | 

Ti'gertute, /., v. Tigerſchuede. 

Ti/gerwanje, /., (Entom.) pear-tree puceron. 

Ti/gerweibdhen, n., tigress. 

Ti'gerwolf, m., (Zool. ) the spotted hyena (Hyaena 

crocuta). 


, (Ornith.) the spotted bengalist 
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~ Ti'gerwuth, f., fury of a tiger. 
Ti’gerzunge, f., tiger's tongue; (Mollusc.) aspecies 





of tellina. 


Tilg’bar, a., extinguishable; redeemable. 

Tilg’barfeit, f., quality of being redeemable, re- 
deemableness. 

Til’gen, v. a., to blot out, to efface (audlojden, 
auéthun); to — to extinguish, to eradicate, to 
abrogate, to annul, to nullify, to make void, to 
quash, to abolish; eine Reueröbrunft -, to extinguish a 
fire; Schulden -, to pay, to discharge debts; linfraut 
-, to extirpate ‘weeds. 

Tirger, m., (gen. -8; pl. -) extirpator, destroyer; 
redeemer. 

Tilg'lich, 4. v. Tilgbar. 

Tilg’lichkeit, f., v. Tilgbarfeit. 

Til’gung, f., extinguishing; blotting out; extirpa- 
tion; abolition, nullification; paying, payment, liqui- 
dation (Bezahlung von Echulden, of debts); redeeming, 
redemption; extinction (von Anfprüdın, of claims). 

Til’gungsfond, m., sinking-fund, 

me n., court of cassation (inFrance). 

Til'gungskaſſe, /.. v. Tilgungsfond, 

Til’gungsichein, m., bill of amortisation, 

Til’gungstribunal, n., v. Tilgungsgeriht. 

Til'te, f., (pl. -n) socket (Dille); (prov.) pond. 

Til'len, v. a., (prov.) to dig; v. n., (Mar.) to be 
sharp-bottomed; das Schiff tillt, it is a sharp-bottomed 
ship. 

Timi’de, a. &adv., (fr. from Ll, w.) timid (jdiidtern). 

Timidität’, f., timidity (Sdhidternbeit). 

Tim'merſtich, m., (Mar.) clove-hitcb; - mit einem 
Vorſchlage. clove-hitch with a round turn. 

Timofratie', f., (gr. w.) timocracy (Bermögent- 
berrichaft). 

Zi’men, m., Timon; (fig.) v. Menſchenhaſſer. 

Timo'nifd, a., v. Mürtiſch, Menſchenſeindlich. 

Zimo’theus, m., Timothy. 

Timo’ theusgras,n.,( Bot.) Timothy-grass, meadow 
cat's-tail-grass, herds-grass (Wieienliefhgras, Phleum 
pratense). * 

Timpaniſt', m., v. Paufenfchläger. 

Tim’pe, f., (pl. -n; prov.) the point, the edge 
(Epige); shirt-collar; (Archit.) v. @iebelfeld, 

Tim’pel, m., v. Tümpel. 

Zimp’hahn, m., (gen. -8, -e8; pl.Zimphähne; Ornith.) 
common coot (Fulica atra). 

Tinctur’, f., v. Tinftur. 

Ting’el, m., (gen. -8; pl. -; Mar.) Alling-piece. 

Tingi’ren, v. a., (.w.) to tincture, to tinge (färben, 
einen Unftrich geben). 

Tinkal, m., (gen. -#; Min.) tineal, borax, pounza, 
biborate of soda, 

Tinf'tur, f., (pl. -en; lL. mw.) tincture; infusion. 

Zin’te, f., (pl. -n) ink, writing-ink (also Dinte); 
mit - bejudeln, befleden, to ink; tint, tincture (with 
painters; Bärbung, Farbenihattirung); die halben -n, the 
middle tinctures; (fig.) in der - figen, to be in a sad 


pickle or plight, to be in a pretty mess; (vuly.) ex muß 


- gefoffen haben, he must have been out of his senses, 
cracked or crazed. 

Zin'tenartig, a. & adv., inky, like or resembling 
ink; das Zintenartige, inkiness, 

Tin’tenbeere, /., v. Dintenbeere. 

Tin’tenbeerftraud, m.,(3ot.) common buckthorn 


| (Rhamnus catharticus). 


Tin'tenbeutel, m., ink-bag of the cuttle-fish. 

Zin’tenfaß, n., inkhorn, inkstand; -feber (f.), 
fountain-pen, hydraulic pen. 

Zin’tenfifch, m., v. Dintenfifh; -ſchwarz (n.), sepia. 


1972 Zintenlaſche 


Tin’tenflafche, f., ink-bottle. 

Tin'tenfled, m., ink-spot, ink-blot. 

Tin’tengla$, n., ink-glass. 

Tin’tenhorn, n., ink-horn. 

Tin’tentled(#), m., ink-blot, 

Tin'tenfledfer, m., blotter, dauber of paper. 

Zin’tenfrug, m., ink-pitcher. 

Tin’tenlade, f., ink-chest. 

Tin’tenmader, m., ink-maker. 

Tin’tenpulver, n., ink-powder. 

Tin’tenreeept, n., recipe for making ink. 

Tin'tenfad, m., v. Tintenbeutel, 

Tin’teniteher, m., ink-horn. 

Tin'tenftein, m., v. Dintenftein. 

Tin’tenthier, »., v. Dintenftid. A 

Tin'tenverfertiqer, m., v. Tintenmader. 

Tin'tenvorfdrift, f., v. Lintenrecept. 

TZin’tenwein, m., v. Dintenwein, Tinto. 

Tin’temwurm, m., v. Dintenfiſch. 

Tin’tenzeug, ., v. Tintenpulver, 

Tin'tidt, a., like ink, inky. 

Tin'tig, a., inky, tarnished, blackened, soiled 
m,, Tent (a Spanish red wine from 





Tifchlerarbeit 


dinner, supper; den - aufheben, bom -¢ auffteben, to rise 
from table; fid zu -e fepen, to sit down to table; übe 
— bei -¢, at table; einen guten - führen, to keep a good 
table; Gincm freien - geben, to give a person his board, 
freien - haben, to board free with; wo haben Gie Ihren 
-? where do you board? bei -e beten, to say grace. 

ite et’ m., table-service; eruet-stand. 

Tif’ bedarf, m., things wanted at table. 

Tifh'bein, n., leg of a table. 

Tiſch beſatz, m., v. Tiſchaufſaß. 

Tiſch'beſteck, n., knife and fork. 

Tiihrbett, n., table-couch; table-bedstead. 

Tiſch'bier, n., table-beer, small beer. : 

Tiſch'blatt, n., the board of a table, table-slab; 
leaf of a table. 

Tiſchſbohrer, m., (Entom.) v. Hauskäfer. 

Tiſchbürſte, /., table-brush. 

si del m., boarder. 

Lif dy’ chen, n., (dim. of Tif) small table. 

Tift dece, f., tablo-cover; table-cloth. 

Tiſch'decker, m., one who lays the cloth, waiter, 
servant. 

Tiſch'drell, m., linen for table-cloths, finger- 
napkins &c., diaper. 








with ink. 

Tin'to 

Staal Malaga and Gallicia), 

Tintographi'ren, v. 4., (joe.) to write, to describe 
in writing. 

Zi’nudbaum, w., (ot.) alder-leaved clethra(‘Tinus 
occidentalis). 

Tip’fel, m., (yen. -&; pl. -) spot, point. 

Tipf’ftein, m., v. Topfftein. 

Tipp, m., (gen. -8, -¢6; pl.-e; dim. Tippchen, Tipplein) | 
tap, pat, gentle touch with a pointed thing; spot or | 
dot left by a tap or gentle touch. 

Zip’pel, m., (gen. -¢; pl. -) v. Zipfel, v. Tüppel. 

Tip’peln, v. «., to dot, to point. 

Tip’pen, v. a., to touch gently, to tap, to pat; | 
v. n., (Cardpl.) to play at Tippen, q. v. | 
Tippen, n., (Cardpl.)poke(a round game of cards). 
Tips, m., (gen. -c&; pl. -¢; prov.) intoxication 
(leichter Rauſch); ſich einen - trinfen, to get a little tipsy, | 
half seas over; (va/g.) v. Tipp. | 

Zira’de, f., (pl. -n; fr. w.) tirade, | 

Tirailleur’, m., (yen. -8; pl. -8, -¢; fr. w.)tirailleur, | 
skirmishing soldier, sharp-shooter (Ccharjihüp). 

Tirailli’ren, v.a., v. Blänfeln; (Com.) to do business ' 
by drawing fictitious bills (Wechſelteiterei treiben). | 

Tirann’, m., v. Tyrann. 

Tiraffi'ren, v. a. & n., (/r. w.) to catch birds with | 
a net. 

Tiraß’, m., (gen. Tiraffet; pl. Tirafie; prov.; Sport) | 
net for catching birds at night. 

Tir'latan, m., (Manuf.) a kind of gauze. 

Tirol’, n., v. Tyrol. | 

Tifa'ne, f., (pl. -n; gr. w.; Med.) ptisan, ade- 
coction of barley, an aqueous medicine containing 
little or no medicinal agent. | 

Tiſch, m., (gen. -e8; pl.-e; dim, Tiſchchen, Tiſchlein) 
table; board; der - ded Herm, the Lord's table, the 
communion table, the Lord’s supper; ju Gottts -¢ 
geben, to partake of the Lord's supper, to receive the 
holy communion; der griine -, the table at which games 


| 


! 





of hazard are played; (fig.) gaming, hazard, play; | 
elwas unter den - werfen, to throw a thing under the | 


table (as useless or good for nothing); Ginen unter den 
- frinfen, to drink one under the table or down (ihn 


Tifhh’'ede, /., corner of a table, 

Tiſch'eln, v. n., (used with haben) to sit and chat 
long at table. 

Tiſch'en, v. n., (used with haben) to prepare the 
table, to lay the cloth (den Tijd deden, bereiten); to sit 


| at table, to dine, to feast, to carouse (tafeln, jhmaufen); 


uv. Auftiſchen; (prov.) v. Tufhen, Berubigen. 

Tifchrer, m., v. Tiſchler. 

Lifdherei’, f., v. Tiidlerarbeit; Tifchlerhandieert. 

Tifdflafde, /., decanter. 

Tiſch'förmig, a. & adv., in or having the form of 
a table, table-formed, tabular. ' 

Tiſch'freund, m., tablo-friend, parasite. 

Tiihy’fuß, w., foot of a table. 

Tifdh'gabel, f., table-fork. 

Tiſch'gänger, m.,‚boarder; - halten, to keep boarders. 

Ziidy’gaft, m., guest. 

Tiich'gebet, n., grace; das - verrichten, to say grace. 

Tiſch'gedeck, n., table-linen; cover. 

Tiſch'gefäß, »., vessel for the table. 

———— — 

iſch' gemeinſchaft 

Tiſch genoß, m., fellow-boarder; messmate. 

Tiſch'geräth | n., furniture for the table, plate, 

Tiſ ae glass &c. 

Tiſch'geſang, m., table-song, convivial air. 

Tifch’gefellfihaft, /., company at table, dinner- 
party. 

Tiſch'geſpräch, n., discourse at table, table-talk, 
conversation at table or meals. 

Tifch’geitell, n., trestle; frame of a table. 

Tiſch/glocke, /., table-bell; dinner-bell. 

Tiſchhängen, pl., table-butts. 

Tifd/fanne, /., table-tankard. 

Tifch'fante, f., corner of a table. 

Tiſch'kappe, f., oil-eloth for a table. 

Tiſchkaſten, m., drawer of a table, table-well. 

ene. , n., table-rapping. 

Tiſchſkorb, m., table-basket. 

Tifd'lampe, f., table-lamp. 

Tif lehen, n., v. Tafelleben. 





wetttrinfend befiegen); den - deden, to lay the cloth (for 
dinner &c.); den - abdeden, to take away; (/ig.) dinner; 


board (Soft); an den - geben, to go to table, to dinner; | 


Tiſch'ler. m., (gen. -8; pl. -) joiner, carpenter; 
_ cabinet-maker. 
Tijd lerarbeit, f., joiner’s work, joinery; cabinet- 


am -¢ fifen, to sit at table; zu -¢ bitten, to invite to | work. 


Zifchlerbant 

— f., joiner’s bench. 

Zifchlerei, f., v. Tiichlerarbeit; v. Tiiplerbandwert. 

Tifd'lerfirnif, m., joiner's varnish., 

Zifdylergefell, m., journeyman joiner. 

Tiſch'lerhandwerk, »., joiner's trade. 

Tiſch'lerhobel, m., joiner's plane. 

Lifdh'lerfitt, m., joiner's putty. 

Tifdh'lerlehrling, m., joiner's apprentice. 

TiſchTerleim, m., glue. 

Tiſch'lern, v. a. & n., (used with haben) to make | 
joiner’s work. | 

Tifd'lerfaige, /., joiner's saw. 

Tiſch lerſchachtelhalm, m.(Zot.)shave-grass,Dutch 
rush, great rough horsetail (Rquisetum hyemale). 

Zifcy/lerverband, m., pieces of joinery. 

Tijd lerwerkſtätte 

Tiſch'lerwerkſtelle 

Tiſchlerwerkzeug, n., joiner's tools. 

Tiſch'lied, n., v. Tiſchgeſang. 

Tijd'linie, f., mensal line, thoral line, the mark 
of Venus (in the hand). 

Tijd 'loffel, m., table-spoon. 

Tiſch'macher, m., v. Tifdler. 

Tiſch'matte, f., table-mat. 

ER A n., table-knife. 

Tiſch'muſik, /., table-music, music played during 
meals. 

Tiſch'nachbar, m., neighbour at table. 

Tiſch'platte, /., v. Tiihblatt. 

Tiſchpreſſe, /., table-napkin press. 

pry bay f.. speech made at table; v. Tiſchgeſpraͤch. 

Zijdy'redner, m., one who speaks, makes a speceh 
at table. 

Tiſch'rolle, f., table-caster, 

Tiſch/ rücken, n., table-moving. 

Tiſch'ſchieber, w., table-fastener. - 

Tiſch'ſchnäpper, m., table-catcher, brass snap 

Tiſch'ſchraube, /., table-screw, table -vice. 

Tifdyfegen, m., grace. 

Tiſch jtollen, m., v. Tiihfuf. 

Tiſch'teppich, m., table-cover. 

Tiſch'trunk, m., table-drink, 

Tiſch'tuch, n., table-cloth. 

Tiſch'uhr, /., table-clock. 

Tifdy’unterhaltung, /., conversation at table. 

Tiſch'wäſche, /., table-linen. 

Zijh’wein, m., table-wine, light wine. 

Tiſch'wirth, m., proprietor of a boarding-house. 

Tiſch'zeit, /., diuner-time, meal-time, 

Tiſch zeug, n., table-linen. 

Tiſch'zucht, /., good breeding requisite at table. 

Itan, m., (gen. -8; pl. Tita'nen; Myth.) Titan, 

Titan’, n., (gen. -3; Min. & Chem.) titanium, titan. 

Titan’eifen n., (Min.) titanic iron, voleanic 

Zitan’eijenerz | sand; sandy maguetic iron ore. 

Titarnenbhaft, a. & adv., in the manner of the 
Titans, Titanic, Titanian, gigantic, 

Titan’erz, n., (Min.) ore of titanium; peritomes -, 
rutile; priematijches -, v. Titanit; pytamidaled -, anatase, | 
octahedrite, warwickite. | 

Titan’granat, m., (Min.) a variety of the common 
or brown garnet, 

Titan’haltig, a.,titaniferous, containing titanium. 

Tita'niſch, a., titanic, titanian. 

Zitanit', m., (gen. -8; Min.) titanite (the brown 
or black variety of sphene). 

Titanium, n., (Min. & Chem.) v. Titan. 

Titan’falf, m., (Min.) oxidized acicular titanium, 

Zitan’oryd, n., (Chem.) oxide of titanium. 

Titan’fäure, f-, (Chem.) titanic acid. 





} f., joiner's workshop. 
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Titan’fand, m., (Mın.) menachanite, ferruginous 
oxide of titanium. 

—* m., ( Min.) titanic shorl, rutile. 

Titan'fpath, m., (Min.) titanite. 

Titel, m., (gen. -8; pl. -; dim, Titelgen) title (of 
persons; of books); einen - baben, führen, to have or 
bear a title; nur dem - nad, by title only; (/iy.) pretext, 
cloak (Vorwand); title, claim (Net, Anfprud). 

Li'telbarfd, m.,(/chth.) a sea-perch (in the Atlantic 
and Indian Ocean; Diagramma). 

Titelbild, »., frontispiece (of a book). 

Ti'telbildden, n., vignette, head-piece. 

Tiſtelbiſchof, w., titular bishop. 

Ti'telblittden, n., title on the back of a book. 

Ti'telblatt, n., title-page. 

Ti'telbogen, ., title-sheet. 

Ti'telbud), n., courit-ecalendar, red book (in 
England). 

Ti'telbudjtabe, m., capital letter, 

Ti'telfiirjt, m., titular prince, 

nk f., mania for titles, 

Ti'telfaifer 

Tirteltönig 

Ti'telfupfer, n., frontispiece. 

Zi tellinien, p/., ornamental lines on a title-page. 

Ti'tellos, a. & adv., without a title, having no title, 
titleless, 

Tiſteln, v. a., v. Tituliren, Betiteln, 

Ti'teluarr, m., person foolishly fond of titles; 
tuft-hunter. 

Zi'telrath, m., titular counsellor, 

Tiſtelreich, «., rich in titles, many-titled, 

Zitelihriften, pl., v. Titelbuchitabe. 

Tiſtelſucht, f., fondness of or mania for titles. 

Ti'telfiidtiq, a.&adv., having a mania for titles. 

Ti'telvignette, /.. head-piece of a book. 

Ti'telwejen, n., titles, every thing relating to titles. 

Zitillation’, /., (.w.)titillation, tickling(daé Kipeln). 

Titri’ren, v. a., (fr. w.) to sort silk (according to 
the fineness of quality and weight). 

Titular’, a., (/. w.) titular, titulary, nominal. 

Titular'bifdof, m., titular bishop. 

Titular’ bud, n., v. Litelbud. 

Titulatur’, /., (pl. -en) titling; titles. 

Tituli’ren, v. a. & refl., to title; to call; ſich -, to 
style one's self, : 

Tituli’ren, n., (gen. -8) titling. 

Zitulomanie’, /., rage or mania for titles. 

Zi'tus, w., Titus; (/ig.) -fopf, short, curled head 
of hair, and person wearing such. 

Toajt’, m., (gen. -e8; pl. -t; engl. w.) toast 
(Tafelſpruch, Gefundheit); einen - ausbringen, to propose 
a toast, to drink a health; einen - ausbringen auf..., 
to toast; the object (person or thing) toasted. 

Zoajt'en, v. a. & n., (used with haben) to propose 
a toast, lo toast. 

To'bak, m., v. Tabak. 

To'befraut, n., (Bot.) v. Gleife; v. old. 

Zo'bel, n. & m., (gen. -4; pl. -; prov.) valley. 

To'ben, v.n., (used with haben) to storm, to rage, 
to fume, to rant, to bluster (von PBerjonen); to roar, 
to storm, to howl, to rage; das Meer tobt, the sea is 
roaring, raging; die Winde -, the winds are roaring. 

Zo'ben, n., (gen. -$) raging, roaring, storming. 

To’bend, ppr., v. Toben; a., raging, roaring, tem- 
pestuous, violent, boisterous (Wind, Meer, wind, sea). 

To ber, m., (gen. -@, pl. -) a noisy fellow or person, 
a blusterer. 


se pr (gen. -8; Min.) day's work (Zagewerf). 





m., titular emperor, king, 


’ 


1974 Tobbafer 

Tob'hafer, m.. v. Tobefraut. 

Tobi'as, m., Toby, Tobias. 

Tobi/asfifdh, m., (/chth.) launce, sand-eel (Am- 
modytes tobianus). 

To’big, a., v. Tobend. 

Tobin’, m., (gen. -8, -e4; pl. -¢; Manuf.) tabby (a | 
rich, watered silk; gewäflerter Taffet). 

Tob'judt, f., madness, insanity, delirium, 

Tod'ter, f., (pl. Töchter; dim. Tochterchen, Töchterlein) 
daughter. | 

Tody'terbanf, f., branch-bank. 

Tod'terher;, n., daughter's heart. 

Tod'terfapelle, f., chapel of ease. 

Tod'terfind, n., daughter's child, grandchild, 

Tod’terfirde, f., filial church; v. Tochterkapelle. 

Tod 'terlandifdh, a., colonial. 

Tod'terland, n., colony. 

Tod'terlicbe, f., filial love, danghter’s love. 

Tod'termann, m., son-in-law, daughter's husband. 

Tod'terpfarre, f., precinct of a chapel of ease, 

Tod'terpflidt, /., filial duty, daughter's duty. 

Tod'terredt, n., daughter's right or due. 

Tody'terfchaft, /., daughtership, the state of a 
daughter. 

Tod'terfobn, m., daughter's son, grandson. 

Toch'terſprache, f., daughter or derived language. 

Tod'terjtaat, m., colony. , 

Tody’teritadt, f.. colony-town. 

Tod’ el, n.,(gen.-8; pl.-; Mar.)tackle with one pulley. 

Todi'ren, v. a. & m, (used with baben) to touch 
glasses (in drinking); (Vaint.) to paint with bold 
touches (mit feden, friihen Stridyen ausführen). — 

Tod, m., (gen. -8; pl.-c) death; decense, demise, 
dissolution, departure from this life; der ſchwarze -, 
the plague; mit dem -e abgehen, to die, to expire, to 
depart this life; eine® natürlichen -¢8 flerben, to die a 
natural death; eines ploglichen -¢8 fterben, to die sud- 
denly; dem -¢ nahe fein, to be at death's door, to stand 
- with one foot in the grave; fid den - geben, to kill 
one’s self; mit dem -e beftrafen, to punish capitally; 
Ginen zum -e verurtheilen, iba vom Leben zum -e bringen, 
to sentence or condemn one to death; auf den - fipen, 
to be imprisoned for some capital crime; ¢é ficht der 
- darauf, it is death, it is a capital crime; Jemandes 
- fein, to be (the cause of) a person’s death; fid den 
- zujiehen, to catch one’s death, to be the cause or 
occasion of one's own death; am -e, auf den - liegen, 
franf fein, to be sick unto death, to bo dangerously 
ill, to be dying; auf Leben und -, at the peril of life, 
for lifo and death; Ginen auf eben und - fordern, to 
challenge to mortal combat; du bijt ein Kind des -«#, 
du bift ded -ed, you are a dead man; ich will des - ed fein, 
wenn..., let ne or may Idie if.. .; mit dm -e ringen, 
to struggle with death, to be at the point of death; 
bis zum -e betrübt, grieved to death; in den - für Einen 
geben, to die for, to give one's life for a person; ſich 
zu -¢ laden, to die with laughing; fid zu -e fallen, to 
die of or from a fall; fid) zu -e grämen, to die of grief; 
bis in den - zumider, abominable, detestable; es ijt mir 
bié in den - zuwider, I have a great antipathy to it. 

Tod, m., (Husb.) smut (in corn; der Brand im Weizen); 
the withered remains of the blossom on apples and 
pears; Entom.) the long-legged spider, the carter 
(Phalangiam opilio). 

Tod'ahnlid, a., deathlike; cin -er Schlaf, a death- 
like slumber. 

Tod'athmend, a., (Poet.) denth-breathing. 

Zod’bange, a., extremely fearful, sadly afraid, 
(vulg.) mortally afraid. . 

Zod’befreit, a., immortal. 
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Todesfdhauer 


— n., death-bed. 

od’bla 

Tod’bl ty} a. & adv., pale ns death, deathly pale. 
Tod'bringend, a., deathly, mortiferous, mortal. 
Zo’desahnung, f., foreboding of (one’s) death. 

To'desangit, f., agony, pangs of death; in Teds 


‚ ängflen liegen, to struggle with death, to be in death- 
| struggle; mortal fright. 


To'desanjeiden, n., sign of death. 

To'desanjeige, /., announcement or advertisement 
of a death; obituary notice. 

To'desart, f‘, manner of death or dying. 

To'desbedher, m., mortal (poisoned) cup or chalice. 

To'desbegängniß, n., v. Leihenbegängnif. 

To'des bericht, m., obituary, obitaary notice; bill 
of mortality. 

To'desbetrachtung, f., meditation, reflection on 


‘death. 


To'desbett, n., death-bed, 

To'desbild, n., image-of death. 

Zo’'desbläffe, /-, paleness of death, deadly pale- 
ness, mortal pallor. 

To'desblod, m., block, the block of death. 

To'desbote, m., messenger of death. 

Io'desbotihaft, f., message of any one’s death. 

To'desengel, m., angel of death. 

Zo'dedentiegen, n., mortal fright. 

To'deserflarung, /., (public) notification of a 
person's death. 

To'desfadel, f., funeral torch. 

To'desfall, m., death, decease, demise; im -e, auf 
den -, in case or prospect of death; eine Schenkung auf 
den -, death-bed gift; der zufällige -, casualty. 


To'desfeier, f.| funeral obsequies, funeral solem- 
To'desfeft, ». J nities; anniversary of a person's 
death. 


Lo'desfijd, m., Wckth.) sea-devil, angler, fishing- 
frog (Lophius piscatorius). 
To'desfroit, M., chill of death. 
To'desjurdht, f., fear of death; mortal fright. 
To’dedgang, m., march towards death; auf feinem 
-t, on his way to execution (said of a criminal). 
To'desgedanfe, m., thought of death. 
To'desgefahr, f., danger of death; peril of losing 
one’s life. 
To'desgefilde, n., field of death. 
To'desgeijt, m., v. Todesengel. 
Zo'desgefang, m., funeral dirge, funeral hymo. 
To'deögrauen, n., horrors of death. 
To'desjahr, n., year of a person's death, 
To'desfalte, f., chill of death; deadness. 
To/desfampf, m., agony, death-straggle, the pangs 
of death; im -e lirgen, to be at death's door; mortal 
combat (Kampf auf Leben und Tod). 
To'desframpf, m., convulsion of death. 
Zo'desloo0s, n., fatal lot, death, mortality. 
R aa ie a., death-defying, prepared for 
eath, 
To'desnachricht, f., news of a person's death. 
To'desnadt, /., night of a person’s death; (Poet-) 
night, darkness of death. 
Zo'desnoth, f., peril of death (Todeégefahr); deadly 
pains, 
To'desort, m., place of death. 
To’deöpein, f., pangs of death, death-throe. 
Zo'despforte, f., (Poet.) death's door. 
To'despoft, f., news of death (Todesbotjcaft). 
Todesqual, f., v. Todeepein. 
To'desraden, m., jaws of death. 
To'desſchauer, m., horror of death, dread of death. 


Todesfchlaf 
sr ta m., sleep of death, the sleep of 
To’desichlummer| the dead. 


Io’desichlaftrunfen, a., deadly sleepy. 

To'des{dreden, m., terror or dread of death; 
mortal fright, deadly fear. 

To’desihweiß, m., cold sweat of death. 

To'desftille, f., v. Todtenitille. 

To’desitoß,m., deadly or mortal blow, death-blow, 
fatal or finishing stroke. 





To'desftrafe, /., capital punishment, punishment 
of death. 

Todedftreich, m., death-blow, finishing stroke; | 
mortal blow. 

To'dedsftunde, /.. hour of death, morta] hour. 

To'destag, m., day of a person's death; anniver- 
sary of a person's death. 

To'destranf, m., deadly potion. 

To desurtheil,n., sentence of death,death-warrant, 

To'desverbreden, n., capital crime. 

To'desvorbote, m., death's harbinger. 

Io’deswahl, /., choice of death, 

To'deswerth, a., deserving death, worthy of death, 

To'deswode, /., week of a person's death. 

To'deswürdig, a., v. Todedwerth. 

To’dedwunde, /., deadly or mortal wound, death- 
wound.: 

To'dedzeihen, n., sign of death. 

Tordeszüge, pl., pangs of death; in - liegen, to lie 
in the agonies of death. 

Tod'fallig, a., heriotable, subject to the payment 
of a heriot. 7 

Zod fall, m., (Law)heriot; -étedt(n.), right of beriot. 

Tod'febde, f., deadly feud. 

Tod’jeind, m., mortal enemy, inveterate foe. 

Tod'jeind, a., (indecl.) mortally inimical; er ift 
mit -, he is my mortal enemy. 

Tod’feindfchaft, f., mortal or deadly enmity. 

Zod’fürdtend, a., having a fear or dread of death. 

Tod'geboren, a., still-born, dead-born, dead in 
the birth. 

Tod'haß, m., mortal or deadly hatred. 

Zod’fauf, m., (Law) purchase in perpetuity. 

Tod'franf, a., sick unto death, dangerously ill. 

Tod’ miide, a.&adv., tired to death, deadly fatigued; 
- fein, to be beat out, knocked up, worn out with fatigue. 

Zod’pflichtig, a., v. Todfillig; subject to death. 

Tod’roit, m., mildew, blight (of plants). 

Tod'ſchlag, m., v. Todtjdlag. 

Tod’ihnaubend, a., breathing death. 

Tod'ſchwur, m., oath to put any one to death. 

Tod {udt, f., (obsol.) swoon. 

Tod’jühne, f., (obsol.) reconcilement of a murderer 
(before execution) with the relatives of the person 
murdered. 

Zod’fünde, f., deadly or mortal sin. 

Todt, a., dead; gone (von Perjonen, Thieren, Bilanzen); 
(fig.) dead, dull, lifeless; obtuse, heavy; Ginen - ärgern, 
to vex a person to death; (Har.) die Segel - anjdlagen, 
to bend the sails close to their yards; - bleiben, to 
die, to fall (in battle); ſich - bluten, to bleed to death; 
(Techn.) das Etz - brenuen, to roast theore completely; 
fih - fallen, to die of or from a fall; ſich - freuen, to 
die away in rapture; das Waſſer geht -, the water has 
no fall; das Gageblatt geht -, the saw moves without 
cutting; (Mar.) der Wind ijt - geregnet, the rain has 
lulled the wind; fid) - grämen, to grieve one's self to 
death; fich - laden, to die with laughing; (.Var.) ein 
Se - laufen (fegeln), to outsail a ship; - liegen, to 
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for dead; - maden, to kill, to destroy; - niederfallen, 
to fall or drop down dead; - peitiben, to whip to 
death; - ſchießen, to shoot, to kill by shooting; - 
ſchlagen, to beat to death, to kill by beating; (fig.) fein 
Geld, die Zeit - ſchlagen, to squander away one's money, 
to waste one’s time; etwas - ihweigen, v. Schweigen; 
(Mar.) den Strom - fegeln, to stem the tide; - fteden, 
to stab; ſich - jtellen, to counterfeit death; ein Todter, 
a dead man or person; tie Totten, the dead; unter 
die Zodten zählen, to number with the dead; fein Auge 
bat etwas Todled, there's a dead, inanimate look in 
his eye; (.Hin.) das rothe Todte, v. Todtliegendes; -e Aſche, 
ashes thoroughly calcined; -¢ Mugen, dead, inanimate 
eyes; cin -er Baum, a dead tree; -¢ Befriedigungen, v. 
-er Zaun; -er Boden, a sterile soil; der -e Budftabe, 
dead letter; -¢ Farben, dead colours; (Surg.) -¢8 Feuer, 
v. Uepmiltel; -«8 Bieiib, proud flesh; (Mech.) -er@ang. 
motion or movement of machinery producing no 
effect; (J/in.) -ed Gebirge, dead mines; ein -«# Gee 
ihäft, a slack business, trade; -es Geld, dead money, 
dormant money, uninvested money; -e# Geleite, v. 
Geleitébrief; -er Glaube, dead faith or belief; (T'echn.) 
-es Haar, hair having no gloss; (Law) die -e Hand, 
mortmain; an die -¢ Hand verfaufen, to amortise, to 
transfer real estate in mortmain, to alien lands or 
tenements to a corporation, of which the law con- 
templates no decease; -¢8 Holy, dead wood; v. Nabdel- 
holy; -e8 Kapital, dead capital or stock; -er lörper, 
dead body, corpse; (Geog.) dad -¢ Meer, the dead 
sea; (Chem.) -es Metall, metallic oxide; -eö Nennen, 
a dead heat; (Tun.) cin -¢é Sdwighad, a weak pit; 
eine -¢ Sprade, a dead language or tongue; (Mar.) 
-(r Strom, -es Waſſer, neap-tide, dead neap; (Mar.) 
-cd Werk eines Schiffes, the dead works, the upper- 
works; (Furt.) -er Winkel, unflanked angle; (Com.) 
-e Wolle, black, inferior wool; - er Zaun, paling, posts 
and railings; eine -e Zeit, a dull time or season. 
Todt’ blag, a., v. Todblaf. 
Zod’te, m. & f., v. Todt, a. 
Tod'tenader, m., burying-ground, churchyard, 
cemetery. 
Tod'tenahulid, a., deathlike. 
Tod'tenallein, a. & adv., (vulg.) all, quite alone. 
Zod’tenamt, n., service or mass for the dead; 
requiem. 
Tob tenet aei oes, [register of deaths, necrology. 
Tod'tenaſche, f., ashes of the dead. 
Zod’tenbahre, f. 
Tod tenbaum, m., (obsol.) 
Tod’tenbegängniß, n., funeral, buriak obsequies. 
Tod'tenbeine, pl., bones of the dead. 
Tod’tenbeliebung, /., voluntary contribution of 
a guild towards the burial of the poor (Leichenkaſſe). 
Zod’tenbericht, m., v. Todesbericht, 
Zod’tenbeihau, f., v, Tottenfdau. 
Tod’ tenbefdhauer, m., v. Todtenſchauer. 
Tod’tenbefhwörer, m,, necromancer, 
Tod'tenbeſchwörung, f., necromancy. 
Tod’tenbeftattung, /., burial, funeral, obsequies. 
Tod'tenbett, n., death-bed. 
Tod’tenbettmeifter, m., v. Todtengräber, 
Tod'tenbild, x., picture of the dead. 
Tod’tenbitter, m., person that invites to a funeral, 
Tod'tenbläſſe, /., paleness of death, of the dead. 
Tod'tenblag 
Zod'tenbleidh 
Tod'tenblume, f., flower with which a grave is 


} bier; hearse. 


} a. & adv., deadly pale, livid. 


dead; to remain dead on one’s hands, to lie | adorned orstrewed; (Zot,) marigold (dtingelolume; Ca- 


dormant (von Rapitalien); für - liegen lafjen, to give up | lendula officinalis); velvet-flower (Tagetes patula). 


1976 AR Todtenblumenfraut 


Tod‘tenblumenfraut, r., (ot.) henbane (gemeine? 
Bilfenfraut; Hyoscyamus niger). 

Tod'tenbrand, m., burning of corpses. 

Tod’tenbrief, m., v. Todtenfhein. 

Tod'tenbrud), m., (Med.) lupus (a tubercular ex- | 
crescence with ragged, spreading ulcerations, chiefly | 
about the face); elephantiasis. | 

Tod’tenbud, n., obituary, register of deaths. 

Tod’tenerfheinung, f., apparition of the dead; 
deathlike appearance. 

TZod’tenerftarrung, f.. rigor or rigidity of death. 

Tod tenerweder, m., awakener of the dead, Christ. 

Tod'teneule, f., (Ornith.) barn-owl (Strix | 
flammea). 

Tod’tenfadel, f., funeral torch, 

Tod'tenfarbe, f., colour of death, lividness. 

Tod tenfarben] «., having the colour of a corpse, | 

Tod’ tenfarbig f livid, cadaverons, 

Tod'tenfeier, /., solemnity in honour of the dead, 
faneral rites or ceremonies, exequies, funeral ob- 
sequies; die - begehen, to perform exequies. 

Zod’tenfeit, n., v. Todtenfeier. 

Tod'tenfieber, n., (Aed.) a lethargic, intermitting 
fever. 

Tod’tenflagge, f..( Mar. flag hoisted half mast high 
when a person of rank is dead on board of a ship. | 

Tod'tenfled, m., spot appearing on a corpse soon | 
after death, livid spot, 

Tod’tenfledig, a., full of livid spots. 

Zod’tenfliege, f., (Lntom.) v. Leichenfliege. | 

Tod’tenfluß, m., (Myth.) Styx. - t 

Tod’tenfrau, f., v. Ccichenfrau. 

Zod’tenfriefel, m., (Wed.) a kind of malignant | 
miliary fever. R 

Tod’tengabe, f., (Law) mortuary, 

Tod'tengebeine, pl., v. Todtenbeine. | 

Tod'tengebet, n., prayer for the dead. | 

Tod’tengefälle, pl., (Law) escheats. | 

Tod'tengefedt, v., combat in honour of one 
deceased (among the ancients). 

Tod’tengeläute, n., death-knell. 

Tod’tengeleit,n., escort of a funeral, funeral train. 

Tod'tengeräth, ., articles necessary to a funeral, 

Tod'tengeridt, n., inquest. 

Tod’tengerippe, n., skeleton. | 

Tod'tengerud, m., smell of a corpse. 

Tod'tengeriift(e), n., scaffold on which a corpse is 
exposed to view, catafalco. 

Tod’tengefang, m., dirge, funeral hymn. 

Tod’tengelicht, n., deathlike countenance. 

Tod’tengefpräd, n., dialogue of the dead. 

Tod’tengewand, n.. shroud. 

Tod’tengewölbe, »., vault; catacomb, erypt. 

Tod’tengloce, f., (dim. Todtenglödden) funeral bell; 
knell, passing-bell, | 

Tod’tengräber, m., grave-digger, sexton; (Äintom.) | 
necrophorus. 1 

Tod'tengriin, n., (Bot.) lesser periwinkle (Vinca | 
minor); winter-green (Pyrela rotundifolia); ivy (lle- 
dera helix). 

Tod'tengruft, /., v. Todtengemölbe. 

Toditenbatt, a., v. Todtendhnlid. | 
Tod'tenhalé, m., (Law) den - löfen, to expiate a 
murder by paying a fine. | 

Tod’tenhand, f., hand of death or of the dead 
cold, deathlike hand. 

Tod'tenhaus, n., dead-Louse, house for depositing 
the dead; house of mourning; the coffin, the tomb. 

Tod'tenhemd, n., winding-sheet, shroud. | 

Zod’tenhügel, m., v. Grabhügel, 
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Todtenſchlaf 


Tod’tenfäfer, m., (Entom.) carrion- beetle; v. 
Trauerfäfer. : 

Tod'tenfalt, a., cold like or as a corpse, deathly 
cold, as cold as death, 

Tod'tenkauz, m., v. Todteneule; v. Steineufe. 

Tod'tenfifte, f., v. Garg. 

Tod’tenfittel, m., v. Todtenhemd. 

Zod’tenflage, f., lamentation for the dead; dirge. 

Tod’tenfleid, n., v. Todtenbemd. 

Tod’tenfnoden, pi., v. Todtenbeine. 

Tod'tenköpfchen, m., (Zool.) a species of green 
monkey (Callithrix sciurea); sajou, the weeper (South 
American monkey, Cebus apeila); (Ornith.) the black- 


| backed fly-cafcher(Muscicapa atricapilla); ( Mollusc.) 


vo. Todtenfopfmufdel. 

Tod’tenfopfhenbaum, m., ( ot.) the common 
bladder-nnt (Staphylea pinnata). 

Tod'tenfopfdhenfraut, n., (#ot.) common toad- 
flax (Linaria vulgaris). 

Tod'tenfdpfel, w., (pror., Bot.) v. Stärffrant. 

Tod’tenkörper, m., dead body, corpse. 

Tod'tenfopf, m., death’s head; skull of a dead 
person; (prov.) v. Mutterforn; (Chem.) caput mortuum 
(the burnt residue left in a still); (Pyrotechn.) a kind 
of fire- work; (#ntom.) doath’s head, hawk - moth, 
tiger hawk-moth (Sphinx atropos); (Zool.) v. Tedten- 
löpfchen. 

Tod’tenfopfbaum, m., v. Todtenlöpſchenbaum 

Tod'tenframpf, m., (Med ) tetanus. 

Tod’tenfranz, m., wreath or chaplet for the dead. 

Tod'tenfraut, x., (Bot.) lesser periwinkle (Vinca 


| minor). 


Tod’tenlade, f., v. Sarg; hearse. 

Zod’tenlager, m., bed or couch of a dead person. 

Zod’tenlehre, f., thanatology, a description or 
the doctrine of death. 

Tod’tenleudhte, f., funeral Jantern. 

Tod’tenlied, »., v. Todtengefang. 

Tod'tenlijte, /., register of deaths, obituary, bill of 
mortality. 

Tod’tenmaal, »., v. Todtenfled. 

Tod’tenmahl, n., meal at a faneral, funeral feast; 
wake-feast, 

Tod'tenmar{d, m., funeral march, dead march. 

Zod'tenmujif, f., funeral music. 

Tod’tenmyrte, f., (Zot) lesser periwinkle (Vinca 
minor). 

Tod’tenopfer, n., sacrifice offered for the dead. 

Tod’tenorgel, /., (Vilit.) orgues (a frame of wood 
upon which are placed several musket-barrels; Sar 
renbüdhfe): 

TZod’tenpaf, m., permission for the transport of 
a corpse. 

Tod'tenprophet, m., (Eniom.) v, Trauerkäfer. 

Tod'tenregifter, n., v. Todtentifte. 

Tod'tenreid, n., realm of the dead. 

Tod'tenridter, m., judge of the dead. 

Tod‘tenrujerin, /., (Poet.) doom’s day-trampet. 

pt bh eg m., funeral singer. 

Tod’tenfalber, m., embalmer. 

Tod'tenfalbung, f., embalming of the dead. 

Tod’tenfarg, m., bier; coffin. 

Tod’tenfchau, n., inquest of a dead body, coroner's 


| inquest; (Med.) necroscopy. 


Tod’rtenfbauer, m., coroner, 

ad m,, certificate of death. 
Zodrtenichiffer, m., (Myth.) Charon. 
Tod'tenſchlaf 


m., deathlike sleep; the sleep 
hr ath, the ein 


of death, the eternal sleep of 


| the dead. 


Todtenfonntag 


Tod’tenfonntag, m., midlent sunday. 

Zod’tenitarre, f., v. Todtenerftarrung. 

Tod'tenjtill, a. & adv., as silent as the grave; 
(Mar.) ein -¢8 Wetter, a dead or flat calm. 

Tod'tenjtille, f., dead or deathlike silence, tho 

silence of the grave. 

Tod'tentag, m., All-saints-day. 

Tod’tentanz, m., dance of the dead, danco of death, 

Tod’tentopf, m., v. Todtenurne, 

Tod’tenträger, m., v. Lcichentrager. 

Zod'tentrompete, /.. (Bot.) a species of fungus | 
(Cantharellus cornncopioides). 

Zod’tenuhr, /., (Entom.) death-watch (Anobium 
tessellatum). 

Tod'tenurne, /., funeral urn. 

Zod’tenviole, f., (Bot.) v. Todtenmyrte. 

Tod'tenvdgelden, n.. v. Todtentöpfhen (Ornith.). 

Tod’tenvogel, m., (Urnith.) v. Steineule; the wall- 
creeper (‘Tichodroma muraria); flax - finch, linnet 
(Fringilla linaria); ».Tottenfipfden(Ornith.); the stone- 
chatter (Saxicola rubetra). 

Tod'ténwade, f., guard or watch with a corpse. 

Tod’'tenwäjcherin, f.. v. Leichenfrau. 

Tod tenwagen, m., hearse. 

Tod’tenweder, m., (Chem.) spirits of sal-am- 
moniac, 

To tenwelt, f., v. Todtenteich. 

Tod’tenwurm, ın., canker in the mouth, 

Tod'tengabl, f.. number of (the) dead, mortality. 

Tod’tenzettel, m., v. Todteniijte. 

Tod’tengug, m., funeral procession (Reidhenzup). 

Todt'feind, a., v. Todfeind. 

Todt’ geboren, a., still-born (v. Todgeboren). 

TZodt’gebrannt, a., (Z'echn.)too much calcined (of 
gypsum and lime). 

Todt'liegendes (dad Todtliegende), n., (Min.) name 
applied to certain portions of the magnesian lime- 
stone series in Germany, 

Zodt’jhläger, m., manslayer, person guilty of 
manslaughter; homicide. 

Todt'ſchlag, m., manslanghter; murder, homicide; 
- in Nothwehr, justifiable homicide, 

Tod’verfündend, a., death-boding. 

Zod’vogel, m., v. Plattſchnabel. 

Tö’berich, m., (gen. -%; pl. -e; Bot.) darnel (Lolium 
temulentum). 

Tod'ter, pl. of Tochter, g. v. 

Töch'teranſtalt, f., ladies’ school, school or in- 
stitution for young ladies. 

Töch'terchen, n., (dim, of Todter) little daughter, 
(anal.) missy. 

Zödyterlich, a. & adv., daughterlike, daughterly, 
becoming a daughter, filial, 

Thd'terjdule, /., v. Töchteranftalt, 

To'dern, v. a., v. Tüdern. 

Töd'tich, «.. mortal, deadly, mortiferous, fatal; 
ein -¢8 Gift, a mortal, deadly poison; adv., mortally, 
deadly, fatally; (vu/y.) extremely. 

Zöd’lichfeit, /., state of being mortal, deadly or 
fatal, deadliness, mortality. 

Tödt'bar, «,, that may be killed. 

Töd'ten, v. a. & n., (used with haben) to kill, to put 
to death; to murder, to do or commit murder; du 
jolt nit -, thou shalt not kill; mit Gift -, to poison; 
to destroy, to kill; die Baume durd Vinjdneiden -, to 
kill, to destroy trees by notching; (/ig.) to kill, to | 
quell, to appease; das Fleiſch -, to mortily the flesh; 
einen Kontrakt -, to annul a contract; (Acad, eant) 
Getrin€ -, to drink out, to consume; die Zeit -, to | 
waste time; Bec -, to extinguish, to put out fire; | 
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eine Farbe -, to soften down the colours of a picture; 
(Techn.) die Haare -, to prepare (for tanning) by 
maceration; Quedjilber -, to fix mercury. 

Töd’ter, m., (gen. -8; pl. -) killer (mostly in comp.). 

Tödtlich, a. Toͤdlich. 

Tödttichkeit, Todliqhteit. 

Töd'tung, f., killing; (Ag.) mortification. ‘ 

To fel, m., (yen. -) Christopher; (Aig.) blockhead, 

——— n., dim. of Zöffel, q. v. 

ölp (gen. -8, -ed; pl. - em) 2 

Tal'pe (yen. & pl. fa m., v. Zölpel, 

Zöl’pel, m., (gen. -4; pl. -) an awkward, heavy, 
stupid fellow, blockhead, dunce, dolt; (05s0/.) stump 
of a tree, log, block (Slog); (Ornith.) booby, gannet, 
noddy, soland goose (Sula bassana); the dodo, dronte 
(Didus). 

Zöl’pelden, n., (Bot.) common bird-cherry tree 
(Traubenfirfhe; Cerasus padus). 

Zölpelei’, f., (pl. -en) awkwardness, doltishness, 
stupidity, unmannerly behaviour, 

TZöl’pelhaft, «., v. Tolpiſch. 

Zöl’pelbaftigkeit, /., v. Zölpelei. 

Töl’peljahre, pl., age when one is apt to commit 
absurdities or blunders, 

Zöl’pelfranfheit, /., (prov.) the mumps. 

Zöl’peln, v. n., (used with haben) to behave in an 
awkward, clamsy, ill-bred manner (fid tölpelbaft be» 
haben, benehmen, bewegen). 

Tol'pifh, a., awkward, clumsy, unhandy; doltish, 
stupid, blockish, boobyish; das -¢ Weſen, awkwardness, 
clumsiness; doltishness; adv., awkwardly, clumsily; 
doltishly. 

Zö’nen, v. n., (used with haben) to sound, to tune, 
to yield a sound; to resound; v. a., to sound; to 
tune, to cause by sound; to give sound to; (/ig.) to 
express; to sing. 

Tö'nend, ppr., v. Tönen; a. sounding, sonorous, 
sonorific, 

Tonn'den, n., (gen. -8; pl. -) sınall cask, keg; cin 
- von 500 Häringen, a cade of herrings. 

Topi den, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Topf, g. vy) 
a small pot; pipkin; ein - Bier, a cup of beer. 

Töpfer, m., (gen. -&; pl. -) potter. 

Zöp’ferarbeit, /., potter's work. 

Töp’ferblei, n., an inferior sort of black lead. 

Töpferei’, /., (»l.-en) pottery, place where earthen 
ware is made (Lopferiverfjtatte); v. Topferhandwerf. 

Zöp’jererde, /.,(Min.) potter's clay (us. Zöpferthon). 

Zöp’fererz, n., potter's ore (with which potters 
glaze earthen vessels; Bleiglanı). 

Top fergefdirr 

Zöp’fergut 

Zöp’ferhandwerf, n., potter's trade. 

Top'fermodell, n., potter's form or mould. 

3 a., earthen, clayey (thönern). 


} n., v. Topferwaare, 


Töp’fern, v. n., to make earthen vessels. 

Top 'ferofen, m., potter's oven or furnace. 

Top'jerfdeibe, /., potter's wheel. 

Töp'ferſchurz, m., potter's apron, 

Töp’ferthon, m., (Min.) potter's clay, plastic clay. 

Töp’fervogel, m., (Ornith.) SouthAmerican creepor 
(Certhia albogularis). 

Tip'ferwaare, /., potter's ware, pottery, earthen 
ware, 

TZöp’ferwerkitätte, f., potter's workshop. 

Töp’ferzeug, n., v. Töpferwaare. 

Zöp’pel, m., (gen. -8; pl. -; dim. of Topp, g. v.) 
small top; crest. 

Töp’pellerche, f.,(Ornith.) the erested lark(Alauda 
cristata). 
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Zöp’peln, v. a., (prov.) to provide with a top or | 
crest; pp. & a., getippelt, crested. 

Tort’dhen, n., (gen.-8; pl. - ; dim. of Torte) tartlet. 

—2— m., v. Tuff and comp. 

Tof'fel, m., (gen. -8; pl. -; joc. v. Pantojjel; v. Kar 
toffel; v. Töffel. j 

To'ga, f., (pl. Togen; 1. w.) toga. 

Zog’ge, /.. (prov.) flame, blaze (of straw). 

Toilet'te, f., (pl. -n; fr. w.) toilet, dressing-table; 
dressing-case; dress; - maden, to dress. 

Toilet tenaufjag,m.,toilet-set(of China; d. Porzellan). 





Tvilet'tenfajten, m., dressing-case, dressing-box. | 


Zoilet'tenleuchter, m., toilet-candlestick. 

Toilet'tenfeife, f., fancy soap, soap for the toilet. 

Toilet'tenfpiegel, m., dressing-glass, cheval-glass. 

Toiletti’ren, v. n., (used with haben) to dress, to 
make one’s toilet. 

Tofay’er, m., (gen. -3; Com.) Tokay(-wine). 

Toffadil'le, /., (Gam) backgammon. 

To'le, f., (pl. -n) underground canal, 

Tolera’bel, a., (fr. from /. w.) tolerable (erträglidı). 

Tolerant’, a., (l. w.) tolerant (duldfam). 

Toleranz’, f., tolerance, toleration (Duldjamfcit). 

Toleranz’edikt, n., edict of toleration. 

Toleranz'ſyſtem, n., tolerating system. 

Toleri’ren, v. a., (2. mw.) to tolerate (dulden). 

Tolg, m., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; prov.) blot (Mies). 

Tol’gat, n., (yen. -8; pl. -¢; Mar.) the whipstaff- 
hole (Soldergat). 

Tolf, m., (gen. -8, -c8; pl. -¢) v. Dolmetid. 

Tol'fen, v. a., v. Dolmetihen. 

Tol’ter, m., (gen. -8; pl. -; prov.)thief's accomplice 
(Dicbedgehiilfe); receiver of stolen goods (Hebler). 

Toll, a., mad, distracted, disordered in intellect, 
insane, out of one’s senses; frantic, raging, infuriated, 
furious (müthend vor Zorn); nonsensical (unfinnig); 
noisy, wild, irregular, outrageous, extravagant; 
whimsical, strange (munderlid) ; ein Toller, ein -er Menſch. 
a madman, lunatic, insane person; eine Tolle, a mad 
woman, lunatic; ein -er Sopf, a madcap, hot-headed 
man (Tolltopf); - fein, to be mad, to be ont of one’s 
senses; - maden, to make one (go) mad, to drive 
one mad, to make one furious, to madden one; - 
werden, to run, to go mad, to become mad; es ijt 
zum Tollwerden, it is enough to drive one mad; ein -eı 
Yirm, a stunning or confused noise, mad or wild 
uproar; der -¢ Pobel, the infuriated populace or mob; 
ein -¢8 Betragen, a mad behaviour, nonsensical be- 
haviour; -¢8 Zeug ſchwatzen, to talk nonsense; (vulg.) 
- und voll fein, to be dead drunk; - auf.. „fein, to be 
mad after or about. ..; adv., madly, franticly, dis- 
tractedly; strangely; nonsensically; extravagantly, 
to madness. 

Toll’apfel, m., (Bot.) mad-apple, egg-plant, Jow's 
apple (Solanum melongena et lycopersicum). 

Toll'beere, f., Toll’blatt, n., v. Tolllirſche. 

Toll’diftelwurgel, f., (Pharm.) root of the common 
eryngo. 

Toll'dode, f., (Bot.) a species of hellebore. 

Toll'dreiſt, a. & adv., fool-hardy, overdaring. 

Tolle, m. & f., (gen. & pl. -n) madman; mad- 
woman; v. Tollbeit; v. Hhundéwuth; v. Dolde, Holle, Polle, 
Schopf; v. Quajte, Troddel. 

Toll’eifen, n., erisping-iron. 

Zol’fen | v. n., (used with haben) to be mad, dis- 

— tracted, frantic, to rage, to rave; to be 
uproarious, to kick up a row, to make a disturbance; 
v,a., to crimp, to plait linen (Wäfche fraus fälteln ; gloden), 

Tollerei’, f., (pl. -en) madness (Tolfpeit). 


Ton 5 
Toll’aeihwäß,n.,foolish,nonsensical talk or gossip. 
Zoll’häusler, m., bediamite, inhabitant of a mad- 

house or lunatic asylum. j 

Toll'haus, n., mad-honse, lunatic asylum, bedlam. 

Toll'heit, f., madness, distraction, frenzy, insane- 
ness, lunacy; frauticness, rage, fary; (pl. -en) nıad 
trick, act of madness; eccentricity (lleberfpanntkeit, 
Sonderbarfeit). 

Toll'ig, a., v. Toll (s. u.). 

Toll'inge, f., (pl. -n; Bot.) v. Scelilie. 

Toll'ferbel, 12.301. )hemlock(Conium maculatum). 

Zoll’firfche, f.. (Bot.) deadly nightshade and its 
fruit (Atropa belladonna). 

Zoll’föpfig, a. & adv., hot-headed, mad-headed, 
mad-brained, 

Zoll’förner, p/., (Pharm.)seeds of the thorn-apple 
(Datura stramonium); Indian berries (the seeds of 
Menispermum cocculus). 

Toll'kopf, m., madcap, madbrain, a violent hot- 
headed person. 

Zoll’forn, n., (Bot.) darnel (Loliam temulentum). 

Toll'franfheit, /., ». Tollſucht. 

Toll’fraut, n.(Bot.)v.Tollturfhe; Biljenfraut,ijöwarzes. 

Toll’fühn, a., foolhardy; foolishly bold, madly ad- 
venturous; audacious, rash; adv., foolhardily; rasbly. 

Toll'kühnheit, /., foolbardiness,temerity;rashness. 

ee f., (Bot.) white water-lily (Nymphaea 
alba). 

Toll'rafd, n., (Manuf.) stuff of Arras. 

Toll’riibe, f., (Bot.) white bryony, tetter-berries, 
wild hops, wild vine, wild nep (Bryonia alba). 

Toll'ſchere, f., a kind of erimping-iron. 

Toll'jinn, m., madness. 

Zoll’jinnig, a., mad. 

Zoll’finnigfeit, f., madness. 

Zoll’fucht, /., madness, insanity, frenzy. 

Toll wiithig, a, mad, furious, frantic. 

Zoll’wurm, w., (F’et.) the worm (a mascular 
ligature under the tongue of dogs, which was for- 
merly believed to cause hydrophobia and conse- 
quently. carefully extracted); den - haben, to be mad. 

Zol'wurzel, f., (30t.) a species of wolf's bane or 
monk's hood (Aconitum Iycoctonum). 

Zol’wuth, f., raving madness. 

TZolrmetich, w., v. Dolmeiſch. 

Tol'patſch, m., (yen. -e8; pl. -e, -en) nickname of 
an Hungarian foot-soldier (also Talpatih); (fig) a 
clumsy awkward fellow, blockhead, booby (Tölpel); 
a kind of large dog; shoe made of horse-hair (worn 
in winter over other shoes). 

Tol'patidhig, «., (vrov.) clumsy, awkward, 

Zo'lubaljam, m., (Pharm.) balsam of Tolu, Tolu 
balsam. 

To'lubaum, m., (Zot.) Tolu-tree (Myrospermum 
toluiferum). 

To'mabhawf, m., (gen. & pl. -) tomahawk, Indian 
hatchet. 

Tom’bad, m. & m., (gen. -&) tombac, pinchbeck 
(an alloy of zinc and copper). 

Tom'backblech, n., tombac plates. 

Tom’baden, a., made or consisting of tombae. 

Tom’badidläger, m., tombac-beater. 

Tombajit’, m., (Min.) a species of copper-nickle. 

Tom'men, m., (gen. -8; pl. -; prov.) small, poor 
cheese. 

Tomofit', m., (Min.) bisilicate of manganese. 

Ton, m., (gen. -&, -¢8; pl. Tone) sound, tune, tone; 
melody; (/us.) tone, note; key (Tonart); der harte -, der 
weithe -, sharp key, tone-major, flat key, tone-minoer; 
der halbe -, semitone; melodifche Zine, melodious sounds; 


Tonabjtand 


einen - von ſich geben, to utter a sound den ſchwãchen, 


to deaden the sound; accent, tone (Betonungh; stress; 
(Paint.) shade, tint; tone (tho prevailing colour of 
a picture, or its goneral effect, depending on the 
right relation of objects in shadow to the principal | 
light, and on the quality of colour, by which it is 
felt to owe part of its brightness to the hue of the 


light upon it); (Med.) tone (tension, elasticity); | 


(fig.) tone, strain; aus einem andern -e reden, to 
change one’s note; in einem boben -¢ reden, to speak 
in a high strain, to be upon the high strain; in einem 
zu entſchiedenen -¢ fpreden, to be too positive; ton, tone, 
fashion; dec gute, feine -, bon ton, politeness (of 
bearing, of behaviour); cin Mann von autom -, a well- 
bred man; a fashionable man; den - angeben, to lead, 
to set the fashion; to take the lead. 

Ton’abitand, m., (Mus.) interval (the difference in 
point of gravity or acuteness between any two sounds). 

Ton‘adte, f.. (Mus.) quaver. 

Ton/angeber, m., loader of the fashion; one who 
takes the lead. 

Ton’art, f., (Mus.) tone, key (vr. Ton). 

Ton'ausweidung, /., modulation. 

Ton'bad, n., (Photog.) toning-bath. 

Ton'bezirf, m., compass of tone or sound. 

Ton’bühne, f., orchestra, 

Ton'didter, m., (musical) composer. 

Ton'didtung, f., musical composition, 

To’nen, v. n., v. Tönen; (Photog.) to tone (a photo- 
graphic picture). 

Ton’fall, m., (Mus.) cadenco. 

Ton’farbe, f., (.Hus.) the distinctive quality of a 
voice or instrument, (fr.) timbre. 

Ton’folge, f., series or succession of tones; tune, 
melody; tie unterbrochene -, the diatenie series; die 
unterbrochene, gemiſchte -, the semitonic scale, chromatic 
scale, 

Ton’führung, /., modulation. 

Ton’fülle, /., fulness of sound or tone. 

Ton’fuß, 2., metre. 

Ton’gang, m., v. Tonfolge. 

Ton’geber, m., v. Tonangeber. 

Ton’geräth, n., v. Tonwerfzeug. 

. Ton'gefdledt, n., genus (general name for any 
scale); das chromatifche, dad diatonijche -, the chromatic, 
the diatonic genus. 

To'nifa, f., (pl. -%; Mus.) the tonic, the key-note 
of any composition (der Grundion der Tonleiter). 

To’nifch, a., (Med.)tonie (increasing or strengthen- 
ing the tone or muscular action; fpannend, ftirfend). 

Zon’fabohne, f. (Bot.) Tonquin - bean 

Zon’facbohnen)baum, m. tree and its seed (Dip- 
teryx odorata). 

Zon’fafraut, n., (Bot.) melilot (Melilotus offici- 
nalis). 

Ton’fünjtler, m., musician, 

Ton’fiinftlerifh 

Ton fiinftlid 

Ton'funde, f., music. 

Ton’fundig, a., versed or skilled in music. 

Ton'funft, f., music. 

Ton’funjt{dule, f., school of music. 

Ton’ichre, f., acoustics; v. Tonfunre. 

Zon’leiter, /., scale, gamut. 

Ton'lod, n., sound-hole. 

Ton’lo®, a. & adv., tonoless, soundless; eine -e 
Stimme, a weak, feeble, lifeless voice; -¢ Sylben, un- 
accented syllables. 

Ton'malerei, f., representation of objects by 
means of tones or music, 


a. & adv., musical, 


Tonometric 
Ton'maß, r., measure, time; ( Meir.) pre 
quantity. 

Ton'meifter, m. 

Ton'meijterin, f. 

Ton'mefjer, m., (Aus.) tonometer, monochord (an 
instrument used in determining the ratios of musical 
tones and intervals), 

Ton'meffung, f.. (Metr.) prosody; (Mus.) geo- 
metrical mensuration of sounds. 

Tonna’ge, f., (fr. w.) tunnage. 

Ton'ne, f., (pl. -n; dim. Tinnden, Tönnlein) tan (ein 
großes Jaf). large cask, barrel; ton (measure, weight 
of 2000 - 2600 Ibs); eine - Golde’, a barrel (tun) of 
gold, a sum of a hundred thousand dollars; eine - 
Hiringe, a cade of herrings; (prov.) eine - Landed, as 
‚ much land as requires two bushels of corn to sow it; 

(Will.) a kind of horizontal water-wheel; (‚Molluse.) 
| v. Faßſchnecke. . 

Tonnen, m., (gen. -8; pl. -; prov.) v. Abzugsgraben. 

Ton’nenband, n., cask-hoop. 

Ton'nenbaud, m., middle of a cask. 

Ton'nenbetrag, m., tunnage. 

Ton'nenboden, m., bottom (top) of a cask. 

Zon’nenboje, f., (Mar.) cask or ton used as a 
buoy or beacon. 

Ton'nenbojer, m., (Mar.) sort of Flemish boat. 

Ton'nenbriide, /., cask-bridge, bridge of casks. 

Ton’nenbüdinge, pl., red-herrings in casks. 

Zon’nenbutter, /., barrelled butter, firkin-butter, 
butter (preserved) in casks. ” 

Ton'nenfad, n., (Min.) bay of joists. 

Ton’nenfilch, m., barrelled fish (v. Laberdan). 

Ton'nenformig, a. & adv., having, in or of the 
form of a cask. 

Ton'nenfradt, f., freight by the ton. 

Zon’'nengehalt, m., tunnage, tonnage, burden, 
port of a vessel; der - dieſes Schiffes ift, .., this ship's 

| burden is... . 

Ton'nengeld, n., tonnage, 

Ton’nengeripp, x., old iron hoops. 

Ton'nengeftell, x., stand for casks. 

Zon’'nengewölbe, n., (Archit.) vault resombling 
the interior of a hollow cylinder. ’ 

Tdn'nengraben, m., (prov.) v. Abzugsgraben. 

Ton’'nenhäringe, :pl., barrelled herrings. 

Ton'nenhedt, m., salted pike or jack (barrelled). 

Zon’nenholg, n., wood for staves. 

Ton'nenhonig, m., honey in casks. 

Ton'neninbhalt, m., tonnage. 

Ton'nenmaß, »., tonnage. 

Ton’nenmeifter, m., surveyor or inspector of the 
buoys. 

Ton'nenmiible, f., (4/ydr.) spiral pump, Archi- 
medes' screw. 

Tou'nenpech, n., tun-pitch. 

Zon’nenredht, n., right or privilege of laying down 
buoys. 

Ton'nenreif, m., v. Tonnenband, 

Ton'nenfaat, /., Riga sowing linseed in barrels. 

Ton'nenfchnede, f., v. Faßſchaecke. 

Tonnenihwarz, n., v. Kiemuf. 

Ton’nenitäbe, p/., barrel or tun-staves. 

Ton’nenjtein, m., a species of amber. 

Zon’nenwaaren, pl., barrelled goods, goods 
(preserved) in casks. 

Ton'nenweife, adv., by barrels, tuns or casks. 

Zonologie', f., (gr. w.) the doctrine of sounds, 
acoustics (Tonlchre). 

Zonome'ter, m., v. Tonmeffer. 1 

Tonometrie’, f., the measuring of sounds or tones. 
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musician, virtuoso. 
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Ton'reid, a., rich in tone, of a rich, full tone. | 


Ton'reihe, f., v. Tonfolge; v. Tonleiter. 

Zon’faß, m., v. Tonfepung. 

Ton {Hliiffel, m., (Mus.) key, clef. 

Ton'ſchluß, m., (Mus.) cadence, 

Ton'ſchrift, f., musical notes. 

Ton’jeßer, m., (musical) composer. 

Ton'ſetzkunſt, f., art of composition. 

Ton’feßung, f., (musical) composition. 

Tonfillar'nerven, pl., (Anat.) tonsillary nerves. 

Tonfil'fen, pl., (1. w.; Anat.) tonsils, tonsil glands, | 
almonds (Halemandel). 

Ton'jinn, m., talent for music. 

Ton'ſpan, m., cylinder (in organs). 

Ton’fpiel, n., music; concert. | 

Ton'jpieler, m., musician, player, performer. 

Ton'fprade, f., language, words (oppos. to Gr: 
berdenfprache, pantomime). 

Zon’fpredhung, /., prosody. 

Zon’ftäbe, pl., (Mus.) abstracts. 

Ton’jtiid, »., a piece of music, a tune, a musical 
piece or composition. 

Zon’ftufe, f., pitch of a note; degree on the stave. 

Tonjur’, f., (pl. -en; !. w.) tonsure, shaven crown; | 
die - annehmen, to take sacred orders, to become priest. 

Tonfuri'ren, v. a., to shave the crown; pp. & «., 
tonfurirt, having a shaven crown (like a catholic priest). 

eh Veh f., accented syllable, 

Ton'ſyſtem, »., musical system; the whole range 
of appreciable sounds within the compass of the 
human voice or instruments. | 

Tonti’ne, /., (pl. -n; fr. w.) tontine (a species 
of life-rent or annuity). 

Tonti’nenthei{nehmer| m., person interested in a 

Tontinift’ tontine. 7 

Ton’umfang, m., compass of tone, sound or voice. | 

Zon’veränderung, /., change of tone or accent. 

Ton’ verhaltnif, x.) musical or harmonica! pro- 

Ton'verhalt, m. portion; rhythm. | 

Ton'verfesung, f., transposition of accent. 

Ton’verftändig, a., v. Tonkundig. 

Zon’wallung, f., modulation. 

Ton'werf, »., musical composition. 

Ton’werkjeug, n., musical instrument. 

Ton'wiffenfdaft, /.. science of music. 

TZon’zeihen, n.. (Gram.) accent; mit - verjeben, to 
accentuate; dad Sehen der -, accentuation; (MMus.) note; 
v. Tonſchlüſſel. 

Zon’zierath, m., ornament introduced into a 
musical composition, 

Topard)’, m., (gen. & pl. - en; gr. m.) toparch, chief 
of a toparchy. 

Zopardie’, /., toparchy, a small state or lordship. 

Topar'chiſch, «., relating or belonging to a to- 
parchy. 

Topas’, m., (gen. -e28; pl. -¢; yr. & l.w.; Min.) topaz; 





| 
| 
| 
| 





| 


| top (Brummfreijeh); (Prov.) Heine Töpfe haben aud Ohren, 
a little pot is soon hot; Alles in einen - werfen, to 
| treat all alike (Nie über einen Kamm ſcheren); den - 
‚ aufdeden, to show the real state of affairs. 


Topologie 
Topenant’, f.. (Mar.) lift (v. Toppenant), 
Topf, m., (gen. -8, - 08; pl. Töpfe; dim. Töpfchen, Tip. 


| fein) pot, jug; jar; (Mech.) ein vapinianiidher -, Papin’s 


digester; pot (a liquid measure); (prov.) humming- 


Topfiafdhe, f., potashes. 

Zopf’auiter, f., (Holluse.) nipple-shell (Patella), 

Zopj'baum, m., (Zot.) monkey-pot, canon-ball 
tree (Leeythis). 

Topf'beere, f., (Bot.) a species of Peter's wort 
(Symphoricarpos vulgaris). 

Zopf’binder, m., mender of broken pots. 

Topf'blume, /., flower growing in a pot. 

Topf'braten, m., (prov.) name applied to several 


| parts of a slaughtered pig, as the heart, the tongue, 


the brain, the kidneys, all stewed together in one pot. 

Zopf'brett, n., kitchen-rack, pot-board, 

Tops butter, f., crock-butter. 

Topf'dedel, m., pot-lid. 

Top'fen, m., (gen.-8; pl.-; prov.) curds (also Hopien). 
Topf’form, f.. loam mould for iron-pots. 

. Zopf'gewäd)s, n.. plant growing in a pot. 
Zopf'glafur, /., potter’s varnish, glaze. 
Topf'gucker, w., curious, prying person,.cotquean. 
Zopf'fäfe, m., cheese kept in a pot. 
Topf'kuchen, m., sort of high raised cake. 
Topj’leder, m.. (cont. lick-pot, 

Topj'mairan | w., (#0£.) pot-marjoram (Origo- 

Zopf'majoran num vulgare). 

Topf'marft, m., pot-market, pot-fair. 

TZopfinäldher, w., w. Topfleder. j 

Topj'nelfe, /., pink growing in a pot. 

Topf'öhr, x., handle of a pot. 

Topf’papier, x., paper stamped with the impres- 
sion of a flowerpot, formerly used in the fabrication 


of playing-cards and pasteboard, 


Zopf'pflange, f., plant growing in a pot. 

pt ha f., rose growing in a flower-pot. 
Topj'rojine, /., (Com.) jar-raisin, 

Topf’iherbe, /.. pot-sherd. 

Topf'ſchnecke, f.. (Nolluse.) topsy- turvy snail 


| (Helix perversa). 


Topj'itein, m., (Geogn.) potstone (a magnesian 


mineral allied to serpentine and steatite, used in 
the manufacture of cooking utensils). 


Topj'itollen, m., the foot of a pot. 

Zopf'ftürze, f., v. Zopfdedel. 

Toph’itein, m., v. Tuff. 

To'phus, m., (1. w.; Med.) tophus (a collection 


of hard, calcareous matter, which forms particularly 
at the surface of joints affected with gout). 


To'pif, f., (gr. w.) the assigning of the proper 


place; (/ihed.) the art of applying arguments to ora- 


ber blaftweingelbe, ſächſiſche - (Schnedentopas), false topaz, | torical purposes; ((ram.) arrangement of words in 


Bohemian topaz, yellow quartz; Naud-, smoky 
topaz, smoky quartz. 
Topas'bredh, n., (Techn.) pulverized topaz. 
Topas'fels, m., (Geogn.) topaz-rock. 
Topas’fliegenvogel, m., (Ornith.) a species of | 
humming-bird (Trochilus pella). 





a sentence (Lehre von der Wortitellung). 


To'pifd, a., topic (pertaining to some particular 


place or part; ortlid); -e Mittel, topie remedies. 


Topograph’, m., (gen. & pl. -en; gr.w.)topographer, 


topographist (Ortbefchreiber). 


Topographie‘, f., (pl. -n; gr. w.) topography 


Topas’fluß, m., artificial topaz; crystal resembling | (Orisbefdyreibung). 


the topaz. 
Topas'folibri, m., v. Topasfliegenvogel. 
Topas’tryitalle, p/., Bohemian crystals, 
Topas'ſchörlit, m., (odsol.) pyenite, 
Topajolith’, m., (Min.) topazolite (a variety of 
lime garnet). 





Zopographrifh, a. & adv., topographic, topo- 


graphical; topographically (ortbefchreibend). 


Topologie‘, f., (gr. w.) topology (the art of as- 


sisting the memory by associating the object to be 
remembered with some place or building the parts 
of which are well known; Ortélehre). 


‘ 


Topp 

Topp, int.,done!agreed! tis a match! (ed gilt! gelt!). 

Topp, m., (gen. -8,-«8; pl. -0; Mar.) top, head or | 
upper end; - der Maiten und Stengen, the head of the | 
masts; ein ftumpfer -, top-gallant-mast with a stump- | 
head; mit den Mardiegeln im - fegeln, to sail with the | 
topsails atrip; vor - und Tafel treiben, to scud under 
bare. poles. 

Topp'auflanger, m., (Mar.) top-timbers. 

Topp’brennen] n., (Mar.) St. Elm’s fire, Jack with 

Topp'fener he lantern (an appearance caused 
by fiery meteors in the atmosphere). 

Top’pen, v. a., (Mar.) to top or peek up a yard; 
v.n., (ased with haben) to agree or consent to a bargain. 

Toppenant’, f. (pl. -en) & m., (gen. -e8; pl. -t; Mar.) 
the lifts (a rope or tackle extending from a yard-arm 
to the mast-head, to support and move the yard). 

Top'penpardune, f.] j 

Top'penrecy, n. i (Mar,) back-stays. 

Topp’reif, m., (Mar.) main-mast-tackle. 

Topp’ihilling, w., earnest-money (Daraufgeld). 

Topp’fchlitten, m.. (Techn. ropemaker's sledge. 
Topp’fchnede, f., (Molluse.)a species of trumpet- | 


shell. 

Topp'feqel, n., (Mar.) top-sail. 

Topp’fente, f., (Jler.) the top-timber line; the 
drift-rail, gunwale-rail. : 

Topp’ftänder,m.(.Har.)abroad pendent or pennant. 

Torail'le, f., (fr. w.) rough, unwrought coral. 

Tordenez’, m., (fr. w. with fr. pron.) barnacles, 
twitch for horses. 

Tord’ wafferhubn, n.,(Ornith. the razor-bill, black - 
billed auk (Alca torda). 

Toreu’ma, n., (gen. -8; gr. w.) embossed work; 
sculpture, carving or turving (in wood ivory &c., 
among the ancients; gedrehte, geſchnißte, getriebene Kunft: 
arbeit; Schnigwerf, Bildwerf). 

Toreumatographie'| /.. (gr. m.)toreumatography, 

Toreumatologie’ toreumatology (the science 
or art of sculpture, or a description of ancient and 
modern sculpture and bass-relief). 

Torew’tif, /., the art of sculpture, the art of carv- 
ing in wood, ivory Ac. 

Zoreu’tifch, «., toreutic, carved, sculptured. 

Torf, m., (gen. -4, -c8; pl. -e, Törfe) peat, (dry) turf | 
(Beuermaterial); - graben, - flehen, to dig turf, to cut peat. | 

Torf'artig, a. & adv., like turf or peat. | 

Torfafche, f., peat-ashes. | 

Torf’bad, »., bath with a solution of pent. 

Torf'bauer, m., peasant who cuts and sells peat | 
or turf. 

Torj'beere, /.. (Bot.) the common crane-berry 
(Oxycoceus palustris); the cloud-berry, mountain- 
bramble (Rubns chamaemorus). 

Torj'binfe, f.. (Aot.) dwarf-bulrush. 

Torf’boden, m., turf-ground, place where peat is 
found (Torfgrund, Torfland); turf or peat-loft. 

Torj'broden, m., lump of turf or peat. 

Torfrbrud, m., peat-bog with standing water. 

Tor'jen, v. a., (Agric.) Ueder -, to manure land 
(marly soil) with turf and wood-ashes. 

Torf'erde, f., (Geogn.) earthy variety of turf. 

Torf'feuer, n., turf or peat-fire. 

Soertencrung, f., heating with turf or peat, peat- 
uel. 

Zorf’fuder, x. load of turf or peat. 

Torf'graber, m., turf or pent-cutter. 

Torf’graberei, f., turf-digging or cutting. 

Zorf'gras, n., (Bot.) andromeda. 

Zorf'grube, /., turf-pit. > 

Zorf'grund, m., v. Torfboden, 











Torquiren 1981 
Torf’händler, m., dealer in turf, turf-man, 
Torf’haltend, «., turfy, peaty. 
Zorf'handel, m., trade with turf or peat. 
-Torfheide, f., (Bot.) cross-leaved heath (Erica 
tetralix); marsh-andromeda, marsh or wild rosemary 
(Andromeda polifolia). 
Zorf’hiße, /., turf-heat. 
Torfrig, a., v. Torfhaltend. 
Torf'farre, f., turf-barrow. 
Zorffifte, /., turf-box (in the kitchen). 
Torf’fohle, f., turf or peat-coal; turf reduced to 
coal; -nofen (m.), tarf-coal kiln. 
Torf'forb, m., turf or poat-basket. 
Torf'land, n., v. Torfboden. 
Torf'meffer, m., authorized person for super- 
intending the delivery of turf. 
Torj'moor, n., turf-moor, turfy bog. 
Torf'moos, n., bog-moss, grey sphagnum. 
Torf’mull, m. & n., turf-dust. 
Torf'myrte, f. (Bot.) sweet gale (Myrica 
Torfmyrtentraut, x. } gale). 
Torf'prefimafdine, f., peat-compressing machine. 
Torf'ried, n., (Bot.) turfy pink-leaved carex (C. 
caespitosa). 
Torf’rodmarin, m.,(Bol.)marsh or wild rosemary. 
Torf'ſcheuer, f., out-house for peat. 
Torfiihober, m., stack, heap of turf. 


rl tt } pl., peat cut into the shape of bricks. 





Torf'fohlen 
Torf’ipaten, m., turf-spade or spud. _ 
Torf'fteden, n., digging or cutting of turf. 
Torf’ftecher, m., v. Zorfgräber. 

Torffteine, p/., v. Torfioden. 

Torf'ftelle, f., place where peat or turf is met with. 

Torf’ftich, m., digging of turf; right of cutting 
turf, turbary. 

Torf'jtiid, n., piece of turf. 

Torf’träger, m., turf or peat-carrier. 

Torf'weiderid), m., round-stalked marsh willow- 
herb (Epilobium palustre). ö 

Torf’ziegel, pl., v. Torffoden. 

Tor’fel, m., (gen. -8; pl. -) wine-press; v. Taumel; 
(prov.) a violent blow (ein heftiger Schlag, der Einen 
taumeln macht). 

Tor'felbaum, m., v. Kelterbaum. 

Tor'felmeiiter, m., v. Keltermeifter. 

Tor’keln, v.n., (used with fein) to reel, to stagger, 
to stumble (taumeln, von Betrunfenen). 

Tormentil'le, /., (30t.) tormentil, septfoil (Tor- 
méntilla). 

Tormenti’ren, v. a., (l. m.) to torment (qualen).} 

Torna'do, m., (gen. & pl. -#) tornado (Orfan). 

Torn“holz, n., (Mar.) raft, float. 

Tornijt/er, m. (gen.-8; pl.-) knapsack (für dußreifende, 
Rußfoldaten); schoolboy’s satchel (für Schulbücher). 

Torniß’e, /., (pl. -n; obsol.) room that can be 
heated; room with a fire-place or stove. 

Torn’tau,n., (gen. -t6; pl. -¢; Mar.) rope or-cable 
fastened to the forepart of a ship on the stocks when 
preparing to be launched, and which is cut at the 
moment she is to be launched. 

Tords', a., (l. w.; Med.) torose, torous, flesby, 
muscular (fleifchig, musfulös); (Bot.) knobby (mulftig). 
Torofität', f., torosity, feshiness, muscularity. 

Torpi'de, a., (l. w.) torpid, numb, benumbed; in- 
active (gefühlles, betäubt). 

Torpiditit’, f., (l. w.) torpidity, torpidness. 

Torqui’ren, v. n., (l. w,) v. Drehen, Arümmen; 
Martern, Foltern; (Com.) den Tabad -, to spin tobacco 
into rolls. 


1982 Torrefaftion Trachten 
Torrefaftion’, f., (l. m.) torrefaction (die Dorrung). Tour, f., (pl. -en; /r. w.)tour; turn; trip, ramble, 
Torrelit’, m., (gen. -¢; Min.) torrelite, tartalite. excursion; v. Saartour; tour, turn, figure (in dancing; 
Torricel lif, a., (Phys.) Torricellian; die -e Lehre, | Kehr beim Tang). 

Torricellian vacuum (the airless space at the top of | Tourijt’, m., (gen. & pl. -en) tourist. 

the mercurial barometer); -¢ Röhre, Torricellian tube, Tourmalin’, m., v. Turmalin. 

Tor’fdhe, f., (pl. -n; prov.) a kind of turnip ( Erd⸗ — m., v. Sonnenblume. 

rübe); stalk (Stengel, Strunf); torch (Fadel). our/nifet ns 
Torfhen, m., (gen. -%) stem, stalk, stump (of a, Tour’niquet) " (Burg) tourniquet (Hkerpeefle)- 

plant). Tourni’ren, v. n., (fr. w.) v. Dreben, Wenden, 
Torfion’, f., (2. w.) torsion (das Drehen, die Winduny).| Tournü're, /., (/r. w.) v. Gewandtheit. 

Tor'fo, m., (gen. & pl. -8; it. m.) torso (thetrunk } Toyricum, n., (gen. -8; pl. Torica; gr. m.) poison 
of the statue of the human figure, especially that | (especially for arrows). 

of Hercules in the Vatican). Torifoden'dron, n., (gen. -&; Bot.) poison-ivy, 
Tort, m., (gen. -8; fr.w.) wrong, injury, mischief, 


poison-oak (Rhus toxicodendrum). 
(Law) tort (eine Semandem abſichtlich zugefügte Benad- Torxifolog’, m., (gen. & pl. - cn; gr. w.) toxicologists 
theitigung); Ginem einen - thun, anthun, to do a person 


(Giftfundige). 
an injury; Ginem zum -, to spite one. Toxifologic’, f., (gr. w.) toxicology, the science 
Tor'te, f.. (pl. -n) tart; cake; pie; puff. of poisons (Giftlunde, Giftlchte). 
Tor'tenbader, m., pastrycook. i 


orifolo’gifd, a., toxicological. 
Tor'tenbled, n., pan for baking tarts, cakes, pics rab, m., (gen. -¢, -¢8; pl. -¢) trot; einen - geben, 








or puffs on. reiten, to trot, to go or ride a trot; das Pferd hat einen 
Tor'tenform, /., form of a tart or for making | jehr harten -, the horse trots very hard, has a rough 
tarts &c. or hard trot, is a rough goer or trotter; ein Bjerd in - 


Tor'tenpfanne, f., patty-pan. fegen, to put a horse into a trot; (F’et.) v. Traberfronf: 

Tor’tenrolle, f., paste-iron, jagger. beit, Drehfranfheit. 

Tor'tenteig, m., fine paste for tarts or cakes. Trabant’, m., (gen. & pl. -ın; Astr.) satellite (a 

Tortuos’, a., (/. w.) tortuous, twisted, wreathed, | secondary planet or moon); (‚Milit.) halberdier, life- 
winding, sinuous, serpentine (voll Kriimmungen, ver- | guardsman; -enhaupimann (m.), Captain of the life- 


— — — —— rn — — — 


ſchlungen, verwotren). guardsmen. 
Tortur’, f., (pl. -en; l.w.) torture, rack; extreme Tra’ben, v. n., (used with haben) to trot; to trudge. 
pain, anguish, agony, torment (Folter, Marter). Tra’ber, m., (gen. -8; pl. -) trotter, trotting-horse; 


To'ry, m., (gen. -; pl. -¢, Tories; engl. w.) tory. (Fet.) a sheep affected with the staggers (Drebling, 
Torys’mus, m., toryism. _ | Drebichaf). 
Tos, m., (gen. -¢8; pl. -¢) v. Tofen, n. Tra'berfranfheit, f., (F’et.) staggers, watery head, 
To'fen, v.n., (used with haben) to roar, to rage (von | gid (disease in sheep; Drebfranfheit). 

den Elementen, of the elements) ; (Ag.) to be uproarious, Trab'ginger, m., trotter. 


tumultuous, turbulent (von Perjonen, of persons), Trab’ritt, m., trot. 
To'fen, n., roaring, raging; uproar, tumult. Tradje'a) f., (l. from gr.w.; Anat.) trachea, wind- 
Tosfa'na, n., (gen. -8; Geog.) Tuscany, teadi'al pipe (Luftröhre). 
Tosfa'ner, m., (gen. -8; pl. — of Tus- Tradeal’, «., tracheal, of or pertaining to the 
Tosfa'nerin, f., (pl. -nen) cany, Tuscan, trachea (zur Luftröhre gehörig, fie betreffend). 
Toska'niſch, a., Tuscan. Tradci'tié, f., (gr. w.; Med.) inflammation of the 


Toft, m., (gen. -e8; pl. -e) tuft of hair Kc. | trachea, bronchitis (Luftröhrenentzündung). 
(Büchel von Haaren x); v. Helmbufh; toast (geröftctes Tradcoce'le, /., (gr.w.; Med.)tracheocele,broncho- 


Brod); -geftell (n.), toast-rack. cele, goitre (an enlargement of the thyroid gland; 
Total’, a., (l. w.) total, complete, entire, whole, | (Luftröhrenbrudh). 

full; adv., totally, wholly. Tradecotomie’, f., (gr. w.; Surg.) tracheotomy 
Total’bilanz, f., (Com.) final balance. (the operation of making an opening into the trachea 
Tota’lt, n., total, totality. in order to extract any foreign body, or to permit 
Total’eindrud, m., impression produced by an | the passage of air to tho lungs; Luftröhrenſchnitth. 

object as a whole. Tradt, f., (pl. -en) load (jo viel man tragend ven 
Zotal’finiterniß, f., total eclipse. etivad mit einem Mal fort-, zur Stelle fhafft); pole Ac. by 
Totalität’, f., totality, the whole quantity or | means of which any thing is carried, carrying-pele, 

amount, yoke (by means of which pails are carried; Schullet - 
Total’fumme, /., total, sum total. | jod); course (Epeifen, of dishes; fo viel davon auf cin 
Tot'tel, m., (gen. -8; pl. -; prov.) mad-brained | mal auf den Tijd getragen, gejept wird); dress, costume, 

fellow (v. Tellfopf). fashion (die Art ſich in Kleidern zu tragen, fic gu fleiden); 


Toucan’, m., (gen. -8; pl. -¢; Ornith.) toucan | (Archit.) supporter, prop; v. Spannenweite; produce, 
(Rhamphastos). crop (Grirag eines Aders); litter (of animals; Wurf); 
Touchent', a., (fr. w. with fr. pron.) touching, | v. Trädhtigfeit; Schwangerſchaft; fie ift um die - gelommen, 
moving, affecting (rübrend, bewegend). she has miscarried; v. Gebärmutter; the quarters (of 
Toudi'ren, v. «., (fr. w.) to touch (berühren, an | a horse's hoof; der hinterfte oder Gndtheil der Hornjdude); 
rühren); to touch, to move, to affect (rühren, bewegen). | (Saddl.) the curve of the saddle-tree (suitable to the 
Toulou’fe, n., (Geog.) Toulouse, horse's back; die Krümmung ted Sattelflegé nad der &- 
Zoupee'\n., (gen. & pl. -8; fr. w.) toupee, toupet, | flalt des tragenden Pferderüdene); (Mar.) v. Tiefgang; cm 
— tuft or curl of hair; -cijen (n.), v. -zange; | - Prügel, a sound thrashing, drubbing, hiding. 
-famm (m.), toupee-comb; -nadel (/.), erisping-pin; rach'tel, m., a sound thrashing (cine Tradt Prügel); 
~gange (/.), erisping-iron. v. Datel. 
Toupi’ren, v. a., to toupet. Trad'ten, v. n., (used with haben) to endearonr, 
Zoupir'nadel, f., v. Toupeenatel. to strive, to use exertions, to make efforts, to try, te 


Trachten Trätfche 1983 


attempt (fich bemüben, in eifrigem Begehten nad) etwas fire | Tra’ ger, m., (gen. -#; pl.-) bearer, carrier, porter 
ben); nad... -, to strive after; to endeavour or try | (also Trager, der Tragende); v. Leichentrager, Ganften- 
to effect, to attempt to gain, to aspire to or after, träger; (Com.) bearer, holder (reines Wechſele, of a bill 
to drive at; to have a design upon; wir jeben, wonad | of exchange); (Anat.) atlas (the nppermost one of 
er trachtet, we see the point he is driving at, we see the cervical vertebrae; der erfte Haléwitbhel); (Archit.) 
what his aim is; (radtet nad dem Heide Gottes, seek ye bearer; beam, post, pillar; summer-tree; caryatid 
the kingdom of God; deine Fürſten - nad Gaben, thy | (Marvatide); (Bot.) stamen (Staubfaten); (7yp.) clasp, 
princes follow after rewards (/s. 1.23); Ginem nad dem | fibula (Schnalle); (/nstrumentm.) bridge of the bass 
Xeben -, to attempt a person's life; v. a., (n. u) to | (Balfen); (Man.) v. ade; (Mar.) v. Trager. 
devise, to meditate, to cogitate; trate nicht Boͤſes wider Trigerei’, f., (pl. -en) frequent carrying to and fro 
deinen Freund, devise not evil against thy neighbour | (von Neuigkeiten, of news). 
(Prov. 3. 29). Trä’gerin, f., (pl. -nen) v. Träger; (Archit.) caryatid, 

Trad’ten, n., (gen. -&) endeavour, effort (Bemübung, | pillar inthe form of ahuman figure; pregnant woman 
Anftrengung) ; striving, aim, aspiring; pursuit(Streben); | (die Schwangere). 
fein ganzes - gebt auf Neihibum, all his thoughts are | Trä’gerlohn, m., porterage, portage, carriage. 
bent on riches; - und Dichten falihe Worte aus dem Trä’germusfel, m., (Anat.) alloid muscle. 
Seren, conceiving and uttering from the heart words | Träg’heit, f., idleness, laziness, indolence, slug- 
of falsehood (/s. 59. 13). gishness, sloth, slothfulness; inactivity; (Phys.) in- 

Tradh'ter, m., (gen. -&; pl. -) one who endeavours, | ertia, inertness; dullness; slowness, tardiness, 
makes an effort or attempt; candidate; aspirer. Träg’heitögeleß, n., (Phys.) law of inertia, 
Tracht'garn, n., drag-net, draw- net (cin großes | Träg’heitsfraft, /., Phys.) vis inertiae. 
diſchneßz)· Träg'kraft, /., v. Trigheitsfraft. 

Trachyphonie“, . (yr. w.) rough, hoarse voice | Zrü’gig, a., v. Trähtig. + 

| 
| 





(eine raube, beifere Stimme). Träg’lid), a., bearable; supportable (v. Erträglich). 
Tradyt’, m., (yen. -@, -¢8; pl. - en; Hin.) trachyte. Zräg’ling, m., (gen. 8, -t4; pl. -e) sluggard, idler. 
Trachyt'artig, a., trachytie, pertaining to, resem- Träg’vogel, w., (Ornith,) the helmed cuckoo (Cu- 

bling or consisting of trachyte. culus persa). 

Trachyt’breccie, f. (Geogn.)trachytic con- | Träg’werf, n., (gen. -é, -¢d; pl. -¢; Min.) the wooden 
Tradhyt’fonglomerat, n. } glomerate, roof of a water-conduit; - ſchlagen, to cover a water- 
Trabyt’dolerit, m., (Greogn.) trachytic dolerite. | conduit with boards. 

Trachyt' porphyr, m.,(Geogn.) trachytic porphyry. | Zräh’ne, f., v. Drohne. 





Tradyt'triimmergeftein, n., v. Tracntbreccie. Zräl’lern, v. a. &n., (used with haben) to hum, to 

Tradyt’tuff, m., (Geogn.) trachytie tafa. trill a tune. . 

Traci’ren, ». a., (fr. m.) to trace, to mark out, to | Zrä’mel, m., (gen. -#; pl. -; prov.) club, cudgel, 
draw, to delineate (abjeichnen, abreifien). stick; pole; lever. 

Tracir’leine, f., (Zechn.) v. Abſtedleine. Zräm’pel, m., (gen. -#; pl. -) piece of iron to be 

Zrarir'pfahl, m., v. Ubfledpfabl. wrought into bars (also Ttempel). = 

Tracirfdnur, f., v. Ubftedteine. Trämp’ler, m., (yen. -é; pl. -) one who stamps 

Tra’de, f.. (prov.) rut, track. with his feet. j 

Tradi’ren, v.a., (dl. mw.) v. Ueberlicfern; Bortragen, Trändelei’, f., (pl. -en) toying, trifing, dawdling. 

Tradition’, f., (pl. -en; Uw.) tradition (Uebergabe, Träm’delhaft, a., toying, trifling; slow. 
Ueberlieferung, Gage). Trän’delhaftigfeit, /., v. Trändelei. 

Traditionell’) a., traditional, traditionary, tradi- Tran Delu, v. n., (used with haben) to toy, to trifle; 

endend | tive; adv., traditionally. to —* 

raditiona’rier, m., (pen. -é; pl. -) traditionalist, ränd’ler, m., (gen. -8; pl -)\ sau. 

traditioner, traditionist. Trändslerin, 7 tol: -nen) trifler; dawdler. 

Traduci’ren, v. a., (!. m.) v. Hiniiberfiiheen; ». Weber: Tran den, n., (gen. -¢; pl.-; dim. of Tranf, q. v.) 
ſeßen, Uebertragen; v. Durchhecheln, Berleumden. physical drink, draught, potion; poison (Gift). 


Traduftion’, /., traduction, theact of transfering | Tränfe, f., (pl. -n) watering-place (for animals), 
or removing, transportation, conveyance; translation | watering; zur - führen, to lead to water, to water; v. 
(Ueberfegung); transmission, Tränfrinne, Zränftrog; liquid in which a thing is (to 

Trä’ber, f., (pl. -) ground - malt, malt- dust, | be) steeped or soaked. 
malt-husks; pomace; apple-squash (the substance of Tränk'elbeere, f., (40t.) crowberry, crakeberry 
ground apples after the cider is expressed); grains | (Empetrum nigrum). 

(für Schweine). Tränen, v. a., to give to drink (zu trinfen geben); 
Trä’berbier, n., small beer. to water (Bich, onttle); to water (Pflanzen, plants); 
Trä’bergrube, f., ground-malt pit. ein Kind (an der Bruft) -, to suckle a child; to steep, 
Trä’bertonne, f., wash-tub, swill-tub. to soak, to saturate; to imbue with. 

Traid’tig, a., bearing; (ws.) big with young; eine | Zränf’er, m., (gen. -8; pl. -) one that waters, that 
-¢ Füchſin, a she-fox in cub; cine -¢ Hündin, a bitch | leads (cattle) to water, 
with pup or puppies; eine -e Sub, a cow with calf; eine | Tränf’faß, n., watering-tub, 

-¢ Stute, a mare with foal; - fein, to go or be with | Tranf gebiff, n., slabbering-bit. 

young; - werden, to get big, to become pregnant; Tränk'geld, n., fee for watering; v. Trinfgeld. 





(prov., obsol.) fertile (fruchtbar, vom Erdreich). Tränk'recht, n.,right or privilege of watering cattle, 
Trad’ tigkeit, f., the state of being big with young; Tränfrinne, f. Be RE RE 
fertility (Fruchtbarkeit); (Mar.) v. Tragbarfeit. Tränf’trog, m. 8 B" 


Trü’ge, a., idle, indolent, lazy, slothful; dull,tardy,, Zrän’lein, »., (prov.) one year old river-perch. 
slow; inactive (wnthatig); (Phys.) inert; the state of | Träntſch, m., (prov.) blot, blur (Meds); /., (prov.) 
being idle, inactive or indolent (das Trägefein); adv., | an idle gossip, slut. 
inactively, inertly; idly, lazily, slothfully; slowly. Tratih’e, f., v. Getratih, Gewajd. 


1984 Tratfchen Tragen 
Trätſch'en, v.n., (used with haben) totalk, to gossip; | (an Ganften); tie Tragbäume an einer Kutſche, brackets of 
to blab; (prov.) to stamp in walking (ftampfend geben). | the footboard of a coach-box. 
Trätfdyer, m., gossiper; blabber; (prov.) v. Bor Zrag’bett, »., portable bed; litter, palanquin; in- 
fpinnmafchine. fant’s cushion. 
Trätſcherei“, f., (pl. -m) v. Geträtich. Trag’beutel, m., (Surg.) suspensor, suspensory 
Traub’ den, n., (dim. of Traube, g.v.; Bot.) raceme. (bandage to suspend the scrotum). 
 Zräw'belerbfe, f.. (Bot.) peas in bunches. | Frag'bild, »., (Archit.) caryatid. 
Träwbelgebörn, x., (Sport) trochings, the small | Trag’binde, f., (Sury.) sling. 
branches on the top of a deer’s head. Trag’bod, m., horse (a frame by which something 
Träwbelfirfche, f., (Pom.) v. Umarellfiride. is supported). 
Träu’belweizen, m., (Lot.) wheat with branchy Trag’bohrer, m., (Sculpt.) breast-bore, wimble. 














ears (weißer Wunderiweizen). Trag’brüde, /., portable-bridge. 
Traub'lid, a., cluster-like. Traq’bude, /., (Bol.) the common beech (Fagus 
Träu’feln, v. n., (used with baben) to drop, to drip, | sylvatica). 

to trickle, to fall in smal! or scanty drops; v. a., to | Traq’biitte| 


et fall in drops. ‘ Trag’butte/ [-, dorser, pannier, skuttle. 


Träu’fen, v. a. & n., (used with haben) to drop, to Tra’ge, /.(p/.-0) frame on which anything is carried, 
drip, to trickle, to fall in drops; to let down in drops, | baud-barrow, hand-truck (Babe); litter (Gänfte) ; yoke 


to shower (down). (Schulterjod); (Zo0d.) womb, matrix (of quadrupeds). 
Träum'chen, n., (dim. of Traum) a transient or | Tra’gebahre, f. „, Zragbabre. 
agreeable dream. Tra'gebalfen, m.J Tragballen. 


Träu’men, v. a. & n., (used with haben) to dream; | Trag’eifen, n., (Techn.) supporter of a gutter. 
to be dreaming; (iy.) to dream, to fancy, to imagine; Tra’gen, v. «., (pr. du trägft, er trägt; damp. tug, 
to take into one's hend (fid in den Kopf frpen); ih | cond. trüge; pp. actragen) to bear, to carry, to convey; 
traumte, es träumte mir, mir träumte, I dreamed, dreamt; | to wear, to have on, to be dressed in (von Sleite:n; 
fi - laffen, to imagine, to fancy; er hatte fid) dag nie - | anjichen); to be big with young (trädtig fein); to pro- 
laſſen, that would never have entered his head, he would | duce (bcrvetbringen); to yield, to give profit; to held 
never have dreamt of that; ven. ..-, to dream of... | up, to support, to bear, to sustain (balten, unterjtüben), 


Träu’men, n., (gen. -e) dreaming. to bear, to endure, to suffer, to support, to undergo 
Trau'mer, m., (gen. -$; pl. -) dreamer; fanciful | (cttragen); (fig.) auf beiden Achſeln - (den Mantel nah 
man, visionary. dem Winde hängen), to act the double-dealer, to comply 
Traumerei’, f., (pl. -en) dreaming; revery, fancy, | with times and occasions, to temporize; Adtung für 
chimera, vision. ...-, to entertain esteem for. .., to esteem, to re- 


Träu'meriſch, 4. dreamlike; fanciful, given to | spect; cin Amt -, to hold an office; Bedenfen -, to 
dreaming; chimerical; visionary;,imaginary; ein -er | scruple, to hesitate, to doubt; einen Degen -, to wear 
Menſch, a visionary; adv., dreamingly; chimerically. | a sword; Gfcl vor...-, to have, feel or entertain a 

Traufh al disgust for, ..; Reindichaft wider Einen -, to bear, to 

Träne] [., v. Aaliaupe. entertain (feelings of) enmity for (towards) one; 

Träu'ſchen, v. n., (used with haben) to pour down; Freundſchaft für Jemand -, to be friendly disposed to 
to rain hard, to pelt; es träuſcht, the rain is pouring | or towards one; früdte -, to yield, to produce, (fig) 
down (in torrents), (anal.) it's raining cats and dogs, | to bear fruits; (Seript.) wir follen der Schwachen Bedred- 





Traufh‘ling, m., v. Drüfdling. lidfeiieh -, wo ought to bear the infirmities of the 
Trafit’, m., (gen. & pl. -8; fr. w.) traffic, trade | weak (/iom. 15. 1); am einer Gace Gefallen -, to find 
(Handel; Verfehr; Gewerbe). or feel pleasure in a thing; Gchorfam gegen Ginen -, to 


Trafifant’, m., (gen. & pl. -en) one who is engaged | be obedient to one, to obey one; Ginem (ju Ginem, 
in traffic, who sells goods of his own manufacture. | us. gegen Ginen) Daf -, to bear hatred towards a 


Zrag’altar, m., portable altar. person; (fig.) taé Herz auf der Zunge -, v. under Sen; 
Trag’aufer, m., (Archit.) anchor. (Man.) den Kopf bod, tief -, to carry well, to carry 
Traganth’, m., (gen. -#, - ed) tragacanth (a gum; | low; (/ig.) den Kopf bod -, to carry a high head; te 
also Traganthgummi). , Kofien -, to bear the expenses; id trage die Heften, I 
Traganth jtaude, f., (Bot.)tragacanth(Astragalus | am at the charge of it; den Leib grade (aufredt) -, to 
verus). carry one's self upright; Leid -, to grieve, to sorrow; 
Traganth'jtoff, m., (Chem.) tragacanthine, bas- | v. Xeid; Liebe zu Ginem -, to entertain (feelings of) 
sorine. affection for one; (fig ) den Mantel nad dem Winte -, 


Traganth’ftraud, m., v. Traganthjtaude. 

Trag/aft, m., (Gard.) fruit-branch. 

Zrag’auge, n., (Gard.) frwit-bud, gem. 

Trag’bahre, f., hand-barrow; litter. 

Trag’balfen, m., (Archit.) beam, post, transom, 
summer. 

Trag'band, n., carrying-girth, strap; braces, sus- 
penders (Hojenträger); (Surg.) sling, mitella; truss. 

Trag’bar, a., that may be borne or carried, port- 
able; that may be worn; supportable (erträglidy); fruit- 
bearing, fruitful (fruchtbar, fruchttragend); fertile; big 
with young (tridtig); adv., portably; fruitfully. 

Zrag’barkeit, /., portableness; the quality of being 
wearable; capacity of bearing (fruit, produce); fertility 
(Grudtbarfeit); (Mar.) tunnage (eines Schiffes, of a ship). 

Trag'baum, m., carrying-pole, shaft; litter-bar 


v. auf beiden Achſeln -; einen Namen -, to bear, to have, 
to go under a name, to be called; (Man.) die Kal 
hod -, to carry the wind; (fig.) to carry one's nose 
high, to carry a high head, to be proud; Reiqung zu 
.. ~, to have an inclination for, to be inclined to- 
wards, to. ..; den Berhältniffen Nechnung -, to make 
allowance for circumstances; Reſpelt vor... t 
Udtung fiir... -; einen Ring, einen Rod -, to wears 
ring, a coat; den Schaden -, v. den Berluft -; Scheu ver 
...7, to be in dread of.. .; die Schuld -, to bear the 
blame, to be at fault; mer trägt die Schuld? whose 
fault is it? who's to blame? Sehnſucht nad... -, to 
have a yearning, a longing for. .., to yearn, to long 
for...; Sorge -, to take care (für, of); Tadel -, ev. 
Schuld -; die Berantwortung -, to be answerable or 
responsible for; Berdadt -, to suspect; Verlangen -, 


— — — — — — — — 
. 


Tragen 


— — 


to have a desire, to desire; Berluft -, to stand or 


bear the loss; Waffen -, to bear arms; Ginem Horn -, 
to be angry with one, to bear one ill will; Bweifel -, 
to doubt, to scruplo, to hesitate, (fiy.) Einen auf den 
Sinden -, to treat one with great regard and affection; 
bei fi -, to have, to bear, to carry about one; davon 
-, to carry away; den Sieg Daven -, to get the victory, 
to carry the day; cimwas in cin Buch - (eintragen), to 
enter in a book; (fig.) im Schilde -, to have some 
design or purpose; jur Schau -, v. Schau; pp. & a,, 
getragen, g. v.; in einer -en Stimmung fein, to be elevated; 
excited (gehoben) ; (.Hus.) -¢ Tone, mellifluous tones. 
Ira’gen, v.refl., fi -, to have or wear a certain 
mode of dress; to dross (fid) leiden); to. wear, to last 
(balten, dauern); dieſes Tuch trägt fic ſchlecht, this cloth 
does not wear well; to have a certain bearing, gait, 
deportment; fic mit etwas -, to carry about with one; 
(fig.) to intend, to design, to purpose; to have 'a 
mind to; es läßt fid fo nit -, you can't carry it so. 
Tra’gen, v. n., (used with haven) to carry, to reach 
(v. Geſicht, Gewebren); meine Mugen - nicht jo weit, my 
eyes do not see so far; (Mar.) die Sigel -, the sails 


are full; to bear, to hold; das Gié trigt nod nidt, the | 


ice does not bear yet; to go with young. 

Tra’gen, 7.,(gen.-é) bearing, carrying; conveyance; 
carriage, port (of the body); wearing; das toglice -, 
daily wear; suffering, enduring Grtragen); das - im 
Wutterleibe, utero-gestation, gestation in the womb 
from conception to birth; (J/us.) port (the manner 
of sustaining and conducting the voice). 

Tra’ger, m., v. Träger; (prov. & obsol.) guardian 
(Murater, Bormund); (Zool.) dromedary; (Jfar.) - ter 
Nuderpinne, the gooseneck of the tiller, 

Trag’efel, m., pack-ass. 

Trag’fähig, «., capable of bearing. 

Trag’fähigkeit, /.. (Mar.) port, tunnage (cines 
Eiffes, of a ship); ein Schiff von 1000 Tonnen -, a 
ship of a 1000 tuns burden; capacity of bearing, 
holding, supporting &c. 

Trag’baus, »., matrix, uterus of animals, 

Trag’hebel, m., (Mech.) portable lever, 

Trag'himmel, m., canopy, baldachin, 

Trag’holz, n., v.Tragaft; pl. Traghölzer, (Archit.) sup- 
porting beams or timbers; yoke; (Gard.)bearing wood. 


Tra’gifer, m., (gen. -3; pl. -) tragic poet; tragedian. 


Tragifo'mifd, a. & adv., tragicomie, tragicomical ; 
tragicomically. 

Tragitomö’die, /., tragicomedy. 

Tragi'ren | v. a., to represent, to act or play 

Tragifi’ren| tragically. 

Tra’'gifh, a., tragic, tragical; adv., tragically. 

Tragq'jod, n., yoke. 

Trag’fiffen, »., infant's cushion. 

Traq'tnospe, /.. (Gard.) gem, fruit-bud, 

Trag’forb, w., hamper, portable basket, dorsor. 

Tragkraft, /., v. Tragfähigfeit. 

Trag’trang, m., v. Tragring. 

Trag’fübel, m., leather bucket (for water at fires), 

Trag’lohn, m., v. Zrägerlohn. 

Trag'netz, a., (Sport) large fowling-net. 

Tragö'de, m., (gen, & pl. -n; gr. w.) tragedian 
(tragifdher Schaufpicler). 

Tragödiant’, m., (cont.) v. Tragode. 


Tragö’die, f., (pl. -n) tragedy (Trauerfpiel); -ndichter | 
(m.), tragic poet, writer of tragedy; -nipieler (m.), 


tragedian; -nfdreiber (m.), v. -ndichter, 
Tragophonie’, f., (gr. w.) goat-like sound of tho 
* bleating. 
ragopodie, f., (gr. w.) the state of being knock- 
Bee I» (gr g 
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Traqopo'gon, m., (Bot.) v. Bodsbart, Haferwurz. 

Trag‘orgel, /., a small, portable musical organ 
with keys, regal. 

Trag’pfeiler, m., supporting pillar. 

Trag’pfoiten, m., post (in a wall). 

Trag'plak, m., portage (between two rivers). 

Trag'reff, n., frame on which anything is carried, 
carrying-frame, 

Zrag’riegel, m., bolt (an einer Windmühle, of a 
windmill). 

Trag’riemen, m., strap; (Suddl.) ridge - band; 
pl. -, main-braces (am Wagen, of a coach). 

ae et m., ring which supports or bears 

Trag’rinfen | anything; circular pad of straw or 
any other material, put on the head under any weight 
| that is to be carried (Tragfranz, Tragwulſt). 

Tragq'fad, m., v. Traghaus; v. Tragbeutel, 
| Trag’fäule, /., pillar, supporter. 
Trag'ſattel, m., pack-saddle, pannier. 
Trag'ſchaf, n., ewe (Mutterfchaf). 

Trag’jeil, n., rope by means of which anything 
is carried. ; 
Trag'ſeſſel, m., sedan chair; litter; portable chair. 
Trag'fiele, f., barrow-man’s (shoulder-)etraps. 

Trag’iprige, /., portable fire-engine. 

Trag ftange, /., carrying-pole, coltstaff. 

Trag’jtein, m., (Archit.) springer (the first stone 
of an arch above the impest); summer (horizontal 
‚ beain or girder). 

Trag’itellen, pl., v. Tragplaß. 

Trag’ftempel, m., (‚Hin.) short post or puncheon 
used in mines, 

ta Ait oi f. prop, supporter. 

Trag'ſtuhl, m., v. Tragſeſſel. 

Tra'guug, f., v. Tragen, m. 

Trag'weite, f., (Gun.) range (the horizontal dis- 
tance to which a shot or other projectile can be 
carried; (fig.) range. 

| Trag/werf, n., v. Tragflüpe; v. Tragiverf 

Trag’wulit, m., v. Zragring. 

Trag’zeit, f., bearing time (of animals). 

Trag’jweig, m., (Gard.) fruit-branch, 

Trabn, m., v. Ihran. 

Traid, n., (prov.) corn (Getreide). 

Traiile, f., v. Tralge. 

Train, m., (gen. & pl. -¢; fr. w.)train (of railroad- 
carriages, Wagenzug); train (of artillery); v. Gefolge, 
Geſchleppe. Troß. 

Zraini’ren, v.a., to draw, to drag; to delay, to put 
off, to protract; (Man.) to train, to break in (a horse). 

Trait, m., (gen. & pl. -€; fr. w.) trait; feature 
Geſichtszug, Gemiütbszug); trick (Streich, Schelmſtreich). 

Traita’bel, a., (/r. w.) tractable, docile, manage- 
able (jiigfam). 

Traiteur’, m., (gen.-8; pl. -8, -¢; fr. w.) traiteur, 
keeper of an eating - house, restorator (Speiſewirth, 
7 Gaſtwirih, Gar fod). 

Tra'jan, m., (gen. -#) Trajan. 

Traja’nifd, a. & adv., of Trajan. 
Tra’jansfäule, /., Trajan’s pillar (in Rome), 
Trajekt', m.,(d.w.) traject, passage, ferry(Ueberfabrt), 
| ZrajeFto'rie, /., (Math.) trajectory, ellipsis, pa- 

rabola, 

Trafafjerie’, f., (pl. -en; fr. w.) v.Nederei, Quälerei. 

Trakaſſiſren, v. a., (fr. w.) to rally, to tease, to 
vex, to banter (neden, plagen, quälen); to cause dis- 
‘turbance (Unrube, Händel fliften). 

Zra‘feln, v. a., (Zail.) to stitch on the lining (das 
| Butter anfhlagen). 
| Zraft, m., (gen. -é, -eö; pl. -e; dw.) tract (Bug). 








1986 Traftabel 


Trafta’bel, a., (l. w.) v. Traitabel, Fügſam. 

Traftament’, n., (gen. -®, -t#; pl. -e; 1. w.) treat- 
ment (Behandlung); treat, entertainment (Bewirthung, | 
Gaftmahl); pay, allowance (Ldhnung, Sol). | 

Traftat’, m., (gen. -é, -e4; pl. -e) treaty; -en, | 
negotiations, stipulations; tract (dim. Traltitdhen); 
treatise (Abhandlung). 


Trafteur’, m., v. Traiteur. | 


Trafti'ren, v. a., to treat, to use, to behave towards 
(behandefn); to treat, to entertain; v. n., to give an 
entertainment. | 


| 


Tranſitozoll 
Trank'“faß, n., tub for cattle to drink out of; swill- 
tub (für Schweine). 
Tranf geld, n., v. Trinfgeld. 
Tranffiibel, m., v. Tranffaf. 
Tranf'opjer,n., drink-offering, libation, an offering 


_ of wine in the religious services of the Jews. 


Tranf'rinne, /., wooden-channel or gutter used 
for watering cattle. 

Tranffteuer, /., a duty laid on liquors, excise on 
spirituous i maltage, tunnage. 

Tranf'tonne, f., v. Tranffaf. 


Trafto’ria | f., (Math.) tractory, tractrix (Sug + Tranquillität', f., (2. w.) tranquillity (Rube, Stile, 


Traftorie’ 
Tral’qe 
Tral'je 
Tral'len 
Tral'lern 
Trall'werk, n., balustrade; lattice-work. 
Tram, m., (gen. -é, -e4; pl. Trame; obsol.) beam, | 
large-piece of wood; trave, rafter, joist; (Weav.) woof, 


linie). 


v. a. & n., v. Trällern, 


Tra'melnetz, n., trammel; drag-net. 

Trami‘ner, m., (gen. -8;pl.-) a sort of grape and 
the wine made of it. 

Trami’ren, v. a., (fr. w.) u. Gintragen, Einſchießen; 


| 
Tram’baum, m., (Min.) main-beam. | 
| 
| 
| 


v. Anzetteln, Einfädeln. | 


Tramonta’ne, f., (it. from !. w.) tramontane (name 


f.. (pl. -n) trellis, lattice (Güterftab). | 


| actor (v. Unterhändler; Bergleichflifter). 
' " Transalpi'nifh, a., Transalpine (situated beyond 


Gelafienheit). 

Transaktion’, f., (/. w.) transaction (v, Verhend 
fung; Bergleich; Uebereinkunft). 

Trandaf'tor, m., (gen. -3;.pl. Trandatto'ren) trans- 


the Alps, with regard to Rome). 
Transanimation’, /.,transanimation, transmigra- 
tion (Seeleniwanderung). 
Tranéatlan’tifh, 4. Transatlantic. 
Transcendent’, a., v. Tranéfcendent. 
Tranſch, m., (gen. -e#) v. Geträtih. 
Tranfdhee’, Tranfdi'ren ꝛc., v. rancher Drondiren x. 
Trans danu'biſch, ., (situate) beyond the Danube. 
Tranéelementation’,/.,transelementation,change 


given by the Italians to the North wind, as coming of one element into another (Grundftoffvertwandlung). 


from beyond the Alps); the North star; the North pole; | 


die - verlieren, to lose one’s course, fg.) to be ata 
loss what to do, 

Tramp, m., (gen. -é, -e%; pl. -c) tramp, heavy | 
tread (trampenter Tritt, Gang); (/ig-, vulg.) das ift fein 
-, that's his way, his custom. 

Tram’pe, f., (pl.-n)a pole for pushing or stamp- 
ing; (Fish.) v. Storftange; v. Trampel. 

Tram’pel, m., (gen. -4; pl.-) a clumsy, awkward, 
clownish person; /., an awkward, clumsy woman. 

Tram’pie)ler, m., (gen. -#; pl.-) one who stamps | 
with his feet or tramples, trampler. 

Tram'peln, v.n., (used with haven) to trample (auf, | 
upon); to stamp. 

Tram’pelthier, n., v. Dromedar. | 

Tram’peltonne, f., (Zechn.) currier's fulling-vat. | 

Tram’pen, v. »., (used with haben) to tramp, to 
stamp. 

Tram’fäule, f., (Min.) prop or stay of the main- 
beam. 

Tram’feide, f., Techn.) tram (n kind of doubled | 
silk in which two or more thicknesses have been | 
twisted together, used for the weft or cross-threads; | 
Einſchlagſeide). 

Tran, m., v. Ihran. 

Trandhee', f., (pl. -n; fr. w.; Fort.) trench (Laufe | 
graben); die -n eröffnen, to open the trenches; die Wade | 
in den -n beziehen, to mount the trenches; -arbeiter | 





(m.), pidneer; -fate (f.), trench-cavalier; -warht (f.), 


guard of tho trenches. 
Trandeur’, m., (gen. -8; pl. -8, -e; fr. w.) carver, 
cutter up of meat at table (Vorfähneiter). 
Trandir’brett, n., carving-dish. 


Tranfept’, »., (/. w.; Archit.) transept (the trans- 
verse part of a cruciform church or eathedral; ; Krew 


| fllitgel). 


Tranésferi'ren, v. @., (!. w.) to transfer (übertragen); 
to translate (überfeken). 
Tranéfiguration’, f.,(l.w.)transfiguration, change 


of form (Umgeitaltung; Berflarung Ehriſti). 


Tranéfiguri’ren, v. a, to transfigure (verwandıin; 
verklaͤren). 

Tranéformation’, f.. E. w.) transformation, 
change of form or substance, osis (Um 
bildung, Umgeftaltung, Umformung, Verwandlung). 

Tranéformi’ren, v. a., to transform, to trans- 
figure, to transmute, to metamorphose (umformen, 
umbilden, umgeftalten, umtvandeln). 

Tranéfundi’ren, v. a., (l. w.) to transfuse, to pour 
out of one into another (übergiehen). 

Tranéfufion’, f., transfusion (Uebergiefung); (Med.) 
transfusion (the injection of the blood of one living 
animal into the veins of another). 

Trandgredi’ren, v. a., (1. w.) to transgress, to 
‚ pass over or beyond (überf&reiten). — 

Tranégreffion’, f., transgression (Uebertretung 


| Ueberfchreitung). 


Tranfit’, m., v. Tranfito. 

Tranfit'handel, m., transit-trade. 

Tranfition’, /., transition, passage or change from 
| one place, subject or state to another (Uebergany)- 

Tranfiti‘ren, v. n., (Com.) to pass through (von 
Waaren, of goods; durchgehen). 

Tranfitiv’, a., transitive (übergebend); (Gram.) ein 
-t8 Seitwort, a transitive verb (cin Tranfitivum). 

Tran’fito, m., (gen. -8; Com.) transit, passag® 


Trandi'ren, v. a. & n., (used with haben) to carve, | (of Ä ete through a country). 


to cut up (vorfdneiden). 
Trandir’funft, f., the art of carving. 
Trandir'mefjer, »., carving-knife, 


Tran'fitogiiter, p/., transit-goods. 
Tran'itehandel. m., v. Tranfithandel. 
Tran’fitomagazin, x., store-house for transit- 


Tran'del, m., (prov.) hamming-top (Brummfreifel). | goods. 


Tran, m., (gen. -8, -c8; pl; Tränfe; dim. Trantdhen, | 
q- v., Trinflein) drink, beverage, liquor; (Pharm.) | 


potion, decoction, apozem; swill (für Scheine); | 
drench (für franfes Bich); Speife und -, meat and drink. | 


Tranfito'rif, a., transitory, passing, fleeting, 

transiont (vorübergehend, verginglid, von kurzer Danır). 
Tran‘fitowaaren, pl., v. Tranfitegüter. 
Zran’fitozoll, m., transit-duty. 


Tranftribiren 


Tranffribi’ren, v, a. Trandifribiren. 
Tranffription’, f. * Trandffriptien, 
Tranélateur’, m., (fr. mw.) translator (Ueberſeher). 
Translation’, f., (l. w.) translation (Urbertragung, | 
Ueberfepung). | 

Translati'ren, v. a., to translate (übertragen, über« | 
jepen). : 

Transloci’ren, v. a., (1. w.) to remove from one | 
place to another (an einen andern Ort verjepen). 

Tranélofation’, f., translocation, change from 
one place or location to another (Urtöveränderung). 

Tranglucent’, a., (J. w.) translucent, transparent, | 
pellucid, transpicuous (durchſcheinend. durdhfidtig). 

Tranéluna’rifd, 4. (1. w.) translunary (Aber: 
montlich). 

Tranémarin’, a., (/. w.) transmarine (jenfeit bes , 
Meered befindlic). 

Tranémigration’, f.. (1. m.) transmigration, pas- | 
sage from one state or place into another, emigration 
(Auswanderung, Meberfiedelung); transmigration of souls, 
the passing of souls into other bodies, inetempsycho- 
sis (Seclenmanderung). 

Tranémigri’ren, v. 2., to transmigrato,to emigrate 
(megiichen, auémwandern), 

Trans miſſi'bel, a., ll. w.) transmissible (überfdid- | 
bar, überfendkar). 

Tranémiffibilitat’, /., transmissibility (Uebertrag— 
barfeit). . 

Tranémijjion’, f.. transmission, transference, | 
transmittal (lleberiendung; Uebdertragung; Fortyflangung). 

Transmitti'ren, v. 2., (1. w.) to transmit; to transfer | 
(überihiden, übertragen). 

Tranémontan’, a., (l. w.) (situate) beyond or over 
the mountains, 

Tranémuta’bel, a., (£. w.) transınutable (veränker: | 
lids. wandelbar). 

Tranémutabilitat’, F., transmutability, trans- | 
mutableness (Beränderlichleit, Wandelbarfeit), 

Zranémutation’, f., transmutation, change into | 
another substance, form or nature (Berwandlung, Ihm: 
wandlung). . 

Tranémuti'ren, v.a., (1. w.) to transmute, to 
change from one substance, nature or form info 
another (verwandeln, umwandeln). 

Tranépada'nifd, a.,transpadane, situated beyond 
the river Po. 

Transparent‘, a ,-(l. w.) transparent, pellucid, 
diaphanous (durbiceinend; bell, flar). 

transparent’, n., (gen. -6, -e¢; pl. -t) trans- 
parency, transparent picture (Durchſcheinbild, Glanz- 
or eudtbild). 

Transpareny', f.. transparency (Durdfcheinung, 
Durdfictigfeit; Alarbeit). 

Tranjpiration’, f. Tranéfpiration. 

Tranjpiri'ren, v. A * Transipiriren. 

Transplantation’, /., (l. w.) transplantation (Ber: 
pilanzung). 

Tranéplanti’ren, v. «., to transplant (verpflanzen; 
verſehen). 

Transponi'ren, v. a., (l. w.) to transpose (über- 
ſchen, verfegen); (Mus.) to transpose, to write or per- 
form in another key (in cine andere Tonart ſetzen). 

Transport’, m., (gem. -6, -¢d; pl. -t) transport, 
carriage, conveyance (lleberfahrt; Berjendung; Ausfuhr 
von Waaren); (Com.) invoice continued; brought over 
(Uebertrag, Ucbertragung der Schluffumme in Rechnumgen von 
dem Ende der einen Seite auf den Anfang der folgenden). 

Zransporta’bel, a., (l. w.) transportable (avrg: 
lich; übertragbar, übertraglid). 

Transportation’, /., transporting, bringing over. 











Trapezenähnlich 1987 


Transport’bureau, »., carrying-establishment, 











office for the conveyance of goods. 


Zransporteur’, w., (gen. -4; pl. -8, -0; fr. w.) 
transporter; ((eom.) protractor (an instrument for 
laying off angles in surveying; Winfelüberträger). 

Transport’ jahig 

Tranéportir'bar 

Trandsportir’barfeit, /., transportability. 

Tranéporti'ren, v. d., to transport, to carry or 


a., transportable, movable, 


convey from one place to another (binüberbringen, bin 
ũberſchafjen); to bring over, to transfer. 


Transport'fojten, pl., charges of transport or 


conveyance, 


Tranéport'{dhifi, x. transport, transport - ship 
(vessel employed to convey stores, troops and mu- 
nitions of war). 

Transport’verbindung, /..conveyance by portage. 

Transport'wagen, m., transport-car (on rail- 
roads &o.), 

Trandpojition’, /., (/. m.) transposition (also Mus. 
& Math.; Berjegung; Umfepung). 

Transrhena'niſch, a., beyond the Rhine, 

Tranéjcendent’ | ., (/.w.) transcendental, trans- 

eg ———— limitsof the senses 
tüberfinnlih); -¢ Anatomie, transcendental anatomy 
(that branch of anatomy which inquires into the 
mode, plan or model upon which the animal frame 


| or organs are formed); (Jath.) trané{ccntente Gleichun⸗ 


qn, transcendental equations; -¢ Aurten, transcen- 
dental curves (that cannot be defined by an algebraic 
equation). 

Tranéffribi'ren, v.a., dl. m.) to transcribe, to 
transier (ũberſchreiben, fhriftlih übertragen). 

Transffription’, f., transcription (lleberjreibung, 
Uebertragung). 

Tranéfpiration’, /., (. w.) trauspiration, trans- 
piring (Nusdünftung). 

Transipiri'ren, v. n., to transpire, to perspire 
(ausdünften, chwitzen). 

Trandjubjtantiation’, f., dd. w.; Theol.) transub- 
stantiation (die Berwandlung ded Brodes und Weines beim 
Abendmahl in den Leib und bad Blut Ghrifli). 

Tranfudation‘, /., (l. w.) transudation (Durd- 
ſchwißung; Durcfiderung). 

Tranfudi'ren, v. 2, to transude (durchſchwißen; 
durchſidern). 

Zranfumi’ren, v. a., (. w.) to transume (hinüber 
nehmen, entlehnen, übertragen). 

Tranjumpt’, m., (Lam) transumpt, an attested 
true copy (of a record). 

Transvehi'ren, v. a., (l. m.) to convey or carry 
across (binüberjühren or jchaften). 

Transveltion’, /.,transvection (the act of carrying 
over), 

Tranéverjal’, a., (l. w.) transversal, transverse, 
oblique (quer, übergwerdh; ſchrãg. chief). 

Transverjalle, [., (Geom.) transversal (a line right 
or curved, which cuts a system of other lines right 
or curved); pi. -é, (Law) collateral relations (Seiten. 
verwandie). 

Tranſylva'nien, n., (gen. -#;Gecog.) Transylvania. 

Tranipiva'nier,m..(gen. -8; pl. -) Transylvanian. 

Zranfylve'nijd, «., Transylvanian. 

Trapez' (gen. -e8; pl. -e) n., (Math.) tra- 

Zrape'zium (gen. -¢; pl. Trapczien) } pezium (a qua- 
drilateral, no two of whose sides are parallel to each 
other; ein ungleidfeitiges Biered); (Anat.) trapezium 
(the first bone of the second row of the carpus). 

Trapezenähnlich 


örmig J ° i idal. 
ae | des trapeziform, trapezoi al 


1988 Trapesoeder 
Trapejoe'der | n., (Min.) trapezoedron (a solid 
Trapejoe’dron{ bounded by twenty four equal 

and similar trapezoidal planes). 

Trapezoid’, x., (yen. -#, -08; pl. -¢; Math.) trapezoid 
_ (uv. Tropes). 

Trapezoidal’, a., trapezoidal, having the form of 
a trapezoid. 

Trapp, int., tramp! pat! 

Trapp, m., (gen. -¢, -c$; pl. -¢) tramp, loud pat- 
tering step. 

Trapp, m., (men. -8, -08; pl. =; Min.) trap, basalt 
(a name applied to various feldspathic, igneous rocks, | 
characterized by the presence in large proportions, 
of hornblende and augite, together with silicate of | 
protoxide of iron, and frequently chlorite); (pron.) 
v. Traubenfamm. 

Trap’pe, /., (pl. -n) footstep, footprint, trace (Tritt, 
Rufipur); (prov.) trap (Ralle). 

Trap'pe, m., (gen. & pl. -n; Ornith.) bustard (Otis | 
tarda); (prov.) an awkward, clumsy, boorish person, | 
v. Troubenfamm. 

Trapp’eifenerz, w., (Hin.) iserine. ’ 

Trap'pel, f., (pl. -n; Teen.) drying - board (of 
paper-makers). 

Trap’peln, v. »., to trample; to patter, to go ur | 
walk pitapat. 

Trap’pen, v. »., (used with haben) to tread noisily, 
to stamp with the feet, to walk stamping; v. a., (pror.) 
to catch. 

Trap’penbüdhie, /., 
bustards. 

Trap’pengeier, m., (Ornith.) turkey-buzzard (Ca- 
thartes aura), 

Trap’penzwerg, m., (Ornith.) the lesser bustard, | 
field-duck (Otis tetrax). 

Trapp’gané, f., (Ornith.) common bustard (Otis 
tarda). 

Trapp’ qebirge 

Trapp’ gefteine 

Trapp’granit, m., (Geogn.) trap-granite. 

Trappijt', m., (gen. & pl. -m; Erel.) Trappist 
(monk of an anstere religious order of the Catholic | 
church in France). 

Trapp'porphyr, m., (Geog.) trachyte; melaphyre; | 
aphanite; phonolite, clinkstone. 

Zrapp’fand, m., coarse gravel; v. Nirjelianditein. | 

ne m., trap-sandstone. | 

Trapp’ien, v. n., v. Trappen. 

Trapp’tuff, m., (Geogn.) trap-tufa, trap-tufl, vol- 
canic tuff, volcanic grit. 

Trapp'wade, f., (Geogn.) stratiform rock. 

Traffat’, m., (gen. & pl. -en; Com.) drawee (person 
drawn on). 

Trafjant’ | m., (yen. & pl. -en; Com.) drawer of | 

Trajjent’ a bill, | 

Traf’iel, m., v. Trof. 

Trajfji’ren, v. a.& n., (used with haben; Com.) to draw 
a bill of exchange (auf, on), to value (on); bin und ber -, | 
to practise bill-jobbing; per Saldo -, to draw per ap- | 
point; in Blanfo -, to draw in blank; trajfirter Wechſel, 
v, Tratte. 

Zraffi’rer, m., (gen. -é; pl. -) v. Traffant. 

Traf, m., (gen. Traſſes; pl. Traffe; Geogn.) tarrass 


long gun used for shooting 





hat. (Geogn.) trap-rocks. 


(a substance which resombles puzzolana, a kind of | 


decomposed basalt, called also terrass and trass). 
Trat'te, f.. (pl. -n; Com.) draft, bill of exchange. 
Trat'tenbuch, n., bill payable book. 
rau, /., (pl. -en) marriage-ceremony (Trauung, 
Kopulation); marriage or wedding-present (Trau- 


gefdenf). 


— — 





| Traubenfamm 





Traw altar, m., marriage-altar. 
Trau’be, /., (pl. -n; dim. Träubchen, Träublein) grape; 
cluster or bunch of grapes; tie burgundiidhe -, eluster- 


grape; -n Iefen, to gather grapes; (Bot.) raceme, 
cluster; cine - ven Bienen, a cluster of bees (Summ 
sopf); (Gun.) cascabel (the pommel or knob at the 


breach of a cannon). 

Traw’belerbfe, /., peas in bunches. 

Zrau‘benabjall, m., husks of grapes. 

Trau'benachat, m., botryoid agate, agate in the 
form of grapes. 

Trau'benähnlich, a., v. Traubenartig. 

Traw’benalaun, m., botryoid alum. 

Trau'benaloc, f., (Bot.) long-leaved aloe. 

Trau’benamarelie, /., v. Amarellkirſche. 

Trau'benampfer, w., (#0t.) sea-side grape (Coc- 
coloba uvifera). 

Trau'benayfel, m.. (Pom.) pome-apple. 

Trawbenartig, a. & adv., in clusters, botryoidal, 
v. Traubenformig. 

Zrawbenauge, »., ( Med.) staphyloma (a term 
applied to different tumors of the anterior surface 
of the globe of the eye). 

Trau’/benbalg, m., v. Traubenbiilfe. 

Traw'benbaum, m., (Bot.) a species of custard: 
apple (Uvaria). 

Trau‘benbeere, f., grape; (Bot.) dewberry, blue 
bramble (and fruit; Rubus caesius). 

Zrau'benblei, »., v. Bleiblüthe; Flodener;. 

Trau'benblut, n., (Poet.) juice of grapes, wine, 
red wine, 

Trau’benbohrer, m.,(Techn.) wimble (Bruftbebter). 

Traw’benbräme, /., (Zot.) dewberry, biue bramble 
(and fruit; Rubus caesius). 

Trau'benbiitte, f., vine-dresser’s dorser. 

Traw'benciftrofe, /.. (Bot.) the common rock- 
rose (Helianthemum vulgare). 

Trau’bendöre, f., (Bot.) v. Traubenbaum. 

Trau‘bentide, /.., (Bot.) red oak, chestnut-oak, 
durmast (Quercus sessiliflora). 

Traubenerbje, /., cluster pea (a variety of the 
common pea), . 

Traw’benerz, n., (Hin.) arsenicated lead. 

Trau’benfäule, f.. disease peculiar to the vine. 

Trau'benfarn, m. (#ot.) flowering fern (Osmunda). 

Traw'benfeuer, n., v. Traubenſchuß. 

Trau'benförmig, a. & adv., having the form of 
grapes, in clusters, grapelike; clustery; botryoidal. 

Trau'benjorm, f., botryoidal form. 

Tran'bengamander, ı.,(B'ot.) botryoidal german- 
der (Teucrium botrys). 

Traw'bengebirge, pl., vine-bills. 

Traw'bengeländer, n., vine-arbour. 

Trau'bengeſchwulſt, /., (Hed.) grape-swelling. 

Trau’bengott, m., (Myth. Bacchus. 

Trau'bengurfe, /., a variety of the common cu- 
cumber. 

Trauw’benhagel, m., grape-shot. 

Zraw’benhals, w., neck of a cascabel. 

Trau benhaut, f., (Anat.) uvea, the choroid coat 


| of the eye (the posterior layer of the iris). 


Trawbenholunder, m., (Bot.) red-berried moun- 
tain-elder (Sambucus racemosa). . 
Trawbenhügel, m., vine-clad hill. 
Traw benbiilfe, /., grape-skin. 
Trawbenhyacinthe, f., ( Bot.) cluster- flowered 


| byacinth (Hyacinthus racemosus). 


| 


Trau'benkäfer, m., (Entom.) grape-beetle, rore- 
beetle (Staphylinus). 
Trau'benfamm, m., grape-stalk. 


Zraubenfartoffel 


Trau’benfartoffel, /., wild-potatoe, 
Trau’benfern, m,, grape-stone. 
Trawbenfirfhbaum, m.) (2ot.) bird-cherry tree 
Trau'benkirſche, f. (Prunus padns). 
Trau'benfliffe, f., (Bot.) v. Teaubenfraut. 
Traw'benfohl, m., v. Blumenfohl. 
Trau'benforalline, /., (Zooph.) grape-coralline 
(Sertularia nva). 

Tiau’benfranj, m., garland of grapes. 

Trau'benfraut, n., (20t.) ambrosia; cut-leaved 
goosefoot, oak of Jerusalom (Chenopodium botrys). 

Trau'benfur, f., (Med.) grape-eure, 

Trau’benlatwerge, /., confection of grapes. 

Trau’benlefe, /., grape-gathoring, vintage. 

Trau'benlefer, m 

Trawbenleferin, 

TZrawbentilie, /., (20t.) grape-lily (Tritomanthe). 

Trau’benmoder, m., grape-mold. 

Trau’benmoft, m., must. 

Trawbenmüble, /., grape-press. 

Trau/benmus, n., confection of grapes. 

Trau'bennadlefer, m., grape-gleaner. 

Trau’bennuß, /., nut growing in a cluster. 

Trau'benolive, f., a variety of the common olive. 

Trau/benperriide; /., wig with several rows of 
curls behind. 

Trau'beuprefje, f., v. Kelter. 

Trau'benreid, «., abounding in grapes. 

Traw’benrüfter, /., (Zot.) broad-leaved elm (U!- 
mus effusa). 

Trau’benfäure, f., (Chem.) racemic acid, para- 
tartaric acid (obtained from certain varieties of the 
grape, especially those grown in the Vosges district 
in France). . , 

antl m., juice of grapes, wine. 

Trau'benſchimmel, m., v. Traubenmorer. 

Trawbenjchmergel, m., (Bot.) eut-leaved goose- 
font, oak of Jerusalem (Chenopodium botrys). 

Trau'benſchuß, w., grape-shot. 

Zrau'benjpath, m., (.Hin.) grape-spar. 

Traw'benftein, m.,(Min.)v. Traubınerz; grape-stone, 
botryolite (a variety of datolite). 

Traw’benftod, m., (2ot.) vine (Vites vinifera). 

Traw’benftengel 

Trau’benftiel 

Trau’benitraud, m., v. Traubenbaum. 

Trawbenfyrup, m., syrup of grapes. 

Traw’bentreter, m., treader of grapes, 

Trau‘benvoll, a., covered with grapes. 

Traw’benwand, f., wall covered with grape-vines. 

Trau’benweijen, m., Smyrna wheat (weißer Wunder 
eigen). 

Trau’benzeit, /., vintage, the time of gathering 
inthe grapes, » 

Traw’benzuder, m., (Chem.) grape-sugar, starch- 
sugar, glucose. 

Trau'big, a., clustered, clustery, growing in 
clusters, full of clusters. 

Traub'lich, a., grapelike. 

Trau’bricf, m., v. Traufcein. 

Traw’en, v.a., to marry, to join in marriage or 
wedlock (fopuliren); fid - laffen, to be or get married. 

Trau’en, v. n., (used with haben) to trust (Ginem, 
one), to confide, to have confidence (Winem, in, one), 
to rely on one; auf etwas -, to trust in, to put one's 
trust in, to rely un or upon; (Prov.) trau, ſchau, wen, 
(anal.) if you trust before you try, you may repent 
before you die; all are not friends that carry it fair 
with us; (fam.) fi -, to be bold enough, to dare, to 
venture; er traut fid) faum zu athmen, he scarcely dares 


f grape-gatherer, vintager. 


wi.» grape-stalk. 


Zrauergerüft 1989 


to breathe; id traue mir zu bebaupten, 1 am bold to 
say; er traut fi) nicht weg, he dares not go away. 

Trau’en, n., v. Trauung. 

Traw’er, /., mourning, grief, affliction, sadness, 
sorrow (betrübte, gedrüdte Gemilthsflimmnung über.ein Ua- 
glüd, von dem man betrofjen ijt); mourning, mourning- 
apparel, black (Trauerfleider); tiefe -, deep mourning; 
halbe -, second mourning; - einer Witwe, widow's 
weeds; - tragen, in - gehen, to be in mourning, to 
wear mourning, to go into mourning; - anlegen, to 
put on mourning. 

Trau’eradler, m., (Ornith.) New-Zealand falcon 
(Falco novae Zelandiae). 

Traw’erafie, m., (Zool.) weepor (a species of mon- 
key; Callithrix lugens). 

Zraw’erammer, f., (Ornith.) black-backed fly- 
catcher, the blackeap, mock-nightingale (Museicapa 
atricapilla). 

Traw’eranfage, /., notice given by the court ax- 
thorities that the court goes into mourning. 

Trau'eranſager, m., v. Leidhenbitter. 

Traw’eranzug, m., v. Trauerfleidung, 

Traw’erbaum, m., (Lot.) indifher -, sad tree (a 
species of jasmine; Nyctanthes arbor-tristis). 

TZraw’erbegängniß, n.. funeral, obsequies. 

Traw’erbild, x, emblem of mourning; emblem 
of sadness. 

Traw’erbinde, /., mourning-band. 

Traw’erbirfe, /.. weeping birch (Betula alba pen- 
dula). 

Traw’erblid, m., mournful look. 

Traw’erboi, m., mourning-baize. 

Zraw’erbotichait, /., sad news, mournful tidings. 

Zrau'erbrief, m., letter of condolence; letter an- 
nouneing a person's death. 

Traw’erbühne, /., scaffold; (Poet.) earth. 

Trau’erdede, /., mourning- housings (of a horse). 

Trau‘erdegen, m., mourning-sword. 

Traw'erdenfmal, »., cenotaph, 

Traw’ereihe, /., weeping oak (a variety of the 
common oak; Quercus pedunculata pendula). 

Traw’erente, /.,(Ornith.) black-dnek (Anas nigra). 

Trau'ereſche, /., (Bot.) the weeping ash (Fraxinus 
excelsior pendula). 

Traw’erefien, »., v. Trauermahl, Leicheneſſen. 

Iraw’erfadel, /., faneral torch. 

Traw’erfahne, /.. black flag (at a funeral). 

Traw’erfall, m., death, decease (Todesfall); mourn- 
ful case or accident. 

Trau’erfarben, 7/., mourning-colours. 

Trau’erfeft, n., funeral feast. 

Trawerfliege, f., (Entom.) anthrax. 

Trau’erflor, m., mourning-crape; - um den Hut, 
mourning-hatband, weepers. 

Traw’ergeberde, f., mournful or sad gesture, ex- 
pression of sadness. 

Trau'ergedanfe, m., sad, lugubrious, dismal 
thought. 

Trau’ergedidt, n., mournful poem; funeral poem, 
elegy, monody. 

Traw’ergefolge, n., attendants or followers of a 
funeral, mourners. 

Trau’ergefühl, »., sad or mournful feeling. 

Traw’ergeiit, m., melancholy mind. 

Trau’ergeläut(e), n., tolling of the church-bells 
on the death of a person; funeral knell. 

Traw’ergeleit, n., followers of a funeral; funeral 
retinue (Irauergefolge). 

Traw’ergepriinge, x., funeral pomp. 

Trau’ergerüft, n., siately tomb (uv, Todtengerüfl). 


1990 Tranergefang 

Trau’ergefang, m., mourning-song, dirge, funeral | 
hymn. 

Trau'ergeſchichte, f., mournful tale. 

Traw’ergeiährei, n., lamentation, doleful cries. 

Trau'ergeſicht, n.. mournful countenance. 

Traw’ergewand, n., mournful costume, dress or 
apparel. 

Traw’erglode, f., mournful bell, bell tolled on | 
the death of a person. 

Trau’ergottesdienft, m., especial service on the | 
death of a distinguished person. 

Trawerbaube, f., widow's mourning-cap. 

Trawerhaus, x., house of mourning; honse of | 
death, 

Trau’erhut, m., mourning-hat. 

Traw’erjahr, n., mourning-year, year of mourning. 

Traw’erkäfer, m., (Aniom.) death - watch (Blaps 
mortisaga). 

Tran’erfappe, /.. mourning-cap. 

Trau’erfaften, m.. coffin (Garg). 

Traw’erflage, /., lamentation. 

Trau'erkleid, n. mourning, black, mourning- 

Traw’erfleidung, /.J suit or dress; - einer Wittwe, 
weeds. 

Trau’erkutiche, f., mourning-coach. 

Traw’erlaut, m., sad, lugubrious sound, mournful 
accent, 

Traw’erlettern, pl., (7'yp.) black letters. 

Traw’erleute, pl., mourners, funeral attendants. 

Traw’erlied, n., v. Trauergefang. 

Trau’ermäbhr, f., v. Trauergeſchichte. 

Traw’ermabl, »., mourning-feast, 

Tran‘ermantel, m., mourning-cloak; a mourner's 
cloak; (Entom.) black butterfly (Vanessa antiopa). 

Trau'ermarſch, m., funeral march. 

Trawermonument, n., v. Trauerdenkmal. 

Trau'ermiithig, a., melancholy, mad. 

Trau’ermufe, f., the tragic Muse. 

Traw'ermufif, /.., mourning or mournful music. 

Trau’ern, v. n., (used with haben) to mourn, to 
grieve, to lament, to be sorrowful or afflicted; to 
mourn, to be in mourning, to wear mourning (Trauer 
Elciter tragen); tief -, to go into, to be in deep mourning; 
um Ginen -, to mourn for one; to go into mourning 
for one. 

Traw’ern, n., (gen. -¢) mourning, grieving, grief, 
affliction; id will ibr - in Rreude verfebren, I will turn 
their mourning into joy (Jer. 31. 13); nach dem Lachen 
fommt -, the end of mirth is heaviness (Prov. 14.13); 
cin närriicher Sohn ift jeined Baters -, a foolish son is a 
grief to his father (17.25). 

Trau'ernachricht, /., mournful news or intel- 
ligence; v. Trauerbotichaft. 

Traw’ernadel, /., black pin; mourning-pin. 

Traw’ernatter, f.,(Amphib.) the dark-brown adder 
(Coluber pullatus). 

Trau’ernd, ppr., v. Traucm, v. m.; a.. mourning, 
sad, afflicted; der, die Trauernde, mourner; (Zool.) die 
-¢ Wittwe, v. Traueraffe. 

Traw’erordnung, /., mourning-regulations. 

Traw’erpapier, n., black-edged paper. 

Traw’erpferd, »., mourning-horse (led at the 
funeral of its master), 

Trau’erpoft, /., sad tidings. 

Trawerpuß, m., mourning-dress or ornaments. 

Trau’errede, f., funeral speech or sermon. 

Trau’erring, m., mourning-ring. 

Traw’erroß, x., v. Trauerpferd, 

Trau’erfdyleier, m., mourning-veil. 

Trau'erſchnalle, /., mourning-buckle. 





Traulich 


Trau'erſchnecke, f.. (Mollusc) the bat-shell, the 
dusky-brown voluta (V. vespertilio). 

Trawerfhweber, m., v. Trauerfliege. 

Trau'erfpanner, m, (Entom.) a species of nocturnal 
butterfly or moth (Phalaena geometrica tristata). 
Trau’erfpiel, »., tragedy, tragic play. 
Traw’eripielartig, «., tragic. 
Traw’eripieldicdhter, m., tragic poet, tragedian. 
Traw’erftüd, n., v. Trauerſpiel. 
Trau'ertanbe, f., (Ornith.) mourning-dove, Caro- 


_ lina turtle-dove (Columba caroliniensis). 


Trawertud, m., mourning-cloth. 

Traw’ervogel, m., (Ornith.) the blackcap, black- 
cap-warbler, the mock-nightingale (Museicapa atri- 
capilla). 

Trau'ervoll, a. & adv., mournful; mournfully, 

Trau’erwagen, m., funeral car; ». Trauerfutice. 

Trawerweide, f., (Bot.) the weeping willow (Salix 
babylonica). 

Trau'erwoche, f., week of mourning. 

Trau‘ergeiden, n., mark, sign or emblem of 
mourning, 

Traw’erzeit, /., mourning-time, time of mourning. 

Trau'erzug, m., funeral train or procession. 

Trauf, x. & m., (gen. -#, - 08; pl. -¢; prov.) v. Traufe. 

Traut bad, n., shower-bath (Negenbad). 

Trauj’ baum, m., (For.) tree standing on the con- 
fines of a forest, 

Trauf’bohrer, m., (Z’echn.) wiınble (Traubenbobrer, 
Brufibobrer). 

Trauf’brett, n., board under the eaves of a build- 
ing to keep off the rain-water from the walls. 

Traufdad, n., (Archit.) coping of a wall, drip, 
corona, larmier, 

Trau'fe, f., (pl. -n) the water running from a roof 
(Tropfenfall am Dah); (Prov.) aus dem Regen in (unter) 
die - fommen, (anal.) to fall out of the frying pan 
into the fire; eaves; gutter; the space between the 
ground-walls of a building and the water falling from 
the eaves; (7'ecin.) trough, gutter (of paper-makers). 

Trau‘jen, v. a. & n., v. Träufen, 

Trauffaß, »., rain-water-tub or butt. 

Trauf’gang, m., passage between two buildings 
(for the water running from the eaves). 

Trauf’hafen, m., hook to support thewater-spout; 
vo, Aufſchiebling. 

Trauf'fraut, n., (Bot.) pellitory of the wall (Pa- 
rietaria officinalis). 

Trauf'leijte, /., coping of a window-frame, 

Trauf’naß, a., dripping wet. 

Trau’formular, n., formulary of a marriage- 
ceremony. 

Zrauf'platte, f., v. Traufdad. 

Trauf'recht, n., (Law) gutter-right. 

Trauf’rinne, f., house-gutter. 

Trauf’röhre, f., gutter-spont or pipe. 

Zrauf'fohle, f., (Salt.) brine collected in strainers. 

Tranf’ftein, m., gutter-stone; v. Tropfftrin. 

Trauf'wajjer, n., water running from the eaves, 
rain-water. 

Trauf'wein, m., droppings; leakage. 

Trauf’ziegel, m., eaves-tile. 

Trau'gebubr, 

m n, 

' 

ead ha ™ | nuptial hymn or song. 

Trau'lid, a., (prov.) trusting, confiding, confident 
(vertrauend, vettramungévoll) ; (us.) familiar (vertraut), in- 
timate; cordial (herzlid); comfortabe, snug, cozy; adr., 
familiarly, intimately; cordially; comfortably, snugly. 


r | marriage-fee, 


Tranlichkeit 
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Trawlichkeit, /., familiarity, intimacy, cordiality; | ful death; adv., sadly, sorrowfully, mournfully; wret- 


state of being comfortable, snugneäs, coziness. 

Traulid'mus, m., (gr. w.) traulism, a stammering 
repetition, 

Traum, m., (gen. -8, -e8; pl. Träume) dream; (fiy.) 
dream, revery, idle fancy, a wild conceit; mein - ift 
aus (ausgegangen, erfüllt, in Grfüllung), my dream has 
come to pass; das ift mir nicht im -e eingefallen, that 
never entered my head, I never dreamt of such a 
thing; Einem aus dem -e helfen, to give one an ex- 
planation; to undeceive, to disabuse one; (Prov.) 
Träume find Schäume, there is some reality in dreams. 

Traumaticin’,n., (gen. -4; gr. w.; Med.) a solution 
of gutta-percha in chloroform. 

Zraunm’tita, pl.. (gr.w.; Med.) traumatics (me- 
dieines good in healing wounds; Bundmittel). 

Trauma'tifd, a., traumatic, vulnerary. 

Traum‘ausleger, m., interpreter of dreams. 

Traum’auslegung, f., interpretation of dreams. 

Traum’bild, n., vision (in a dream); (fig.) dream- 
like vision, visionary image, phantom, illusion, 

Traum'bud, n., dream-book. 

Traum'deutekunſt, f., the fancied art of inter- 
preting dreams, oneirocritics, 

Traum’deuter, m., interpreter of dreams, oneiro- 
critic. 

Traumdeuterei’, f., interpretation of dreams, 
oneirocritics. 

Traum'deuteriſch, @., oneirocritic, oneirocritical, 
interpretative of (or interpreting) dreams. 

Traum’deutung, f., v. Traumdeuterei, 

Traum’erfahren, a., skilled in interpreting dreams. 

Traum’erfüllt, a., full of dreams or illusions. 

Traum’gebilde,n., phantom,vision,chimera, fancy. 

— n., (Poet.) mankind. 

Traum’ gejidt, n., v. Traumgebilde. 

Traum’geipenit, n., vision. 

Traum’gläubig, a., having belief in the inter- 
pretation of dreams. 

Traum’gott, m.,( Myth.) godof dreams, Morpheus. 

Traum’baft, a., dream-like, in the manner of a 
dream, visionary. 

Traum'born, x., (Mollusc.) musio-shell (Voluta 
musica). 

Zraum/leben, n., state of being in a magnetic 
sleep or under the influence of mesmerism, 

Traum’fchnede, f., v. Traumborn. 

Traum’voll, «., full of dreams; fruitful in dreams. 

Traum’wahrfagerei, f., onciromancy, divindtion 
by dreams; interpretation of dreams as presages of 
coming events. 

Iraum’welt, /., realm of dreams. 

Traun, int., forsooth! indeed! truly! you don't 
say so! 

Zrau'rede, f., address of the clergyman to the 
persons he is about to marry (part of the marriage- 
ceremony). 

Trau’rer, m., (gen. -4; pl. -) mourner, one who 
grieves or is afflicted. 

Trau’rig, «., sad, mourning, afflicted, sorrowful, 
mournful, melancholy, doleful; dismal, dreary, afflic- 
ting; wretched, bad, miserable (armielig); ein -er Unblid, 
a sad sight; ein -¢8 Ausſehen, a mournful air; cin -er 
Ausruf, a doleful cry; eine -¢ Belohnung, a poor reward; 
tin -e8 Greignif, a sad, mournful event; eine -¢ Erinne 
rung, a sad, mournful remembrance; -¢ Gedanfen, sad 
thoughts; eine -¢ Gedichte, a mournful history; a sad 
piece of work, a sad affair; ein ·es Lideln, a melan- 
choly smile, a bitter smile; eine -¢ Rachricht, mournful 
news, a sad piece of intelligence; tin · et Tod, a mourn- 





chedly, miserably, 

Trau’rigfeit, f., sadness, sorrowfulness, mourn- 
fulness, dolefulness, affliction; melancholy, pensive- 
ness; in - gebillt, overcast with melancholy, clouded 
with woe; in - verjenft, woe-begone. 

Trau’ring, m., wedding-ring. 

Trau’fam, a., credulously, trusting, confident 
(leichtgläubig traumd), 

Trau'ſchatz, m., dowry, portion. 

Trauſchein, m., certificate of marriage, marriage- 
certificate; marriage-license, 

Traué'fraut, n., (prov.) v. Boblverlei. 

Traut, a., beloved, dear; -er, -ejter Freund, dear, 
dearest friend; cozy, snug; cin · es Plipden, a snug place. 
Trau'te, f., (gen. & pl. -n; dim. Trautchen, Trautel) 
beloved object; sweetheart. 

Traut’heit, f., the state of being dear, beloved 
(das Trautiein), 

Traw/ung, /., (pl. -en) nuptial ceremony, joining 
or uniting in wedlock, marriage, marrying, wedding, 
nuptial benediction, \ 

Trau'ungsbuch, n., marriage-register, 
Trau’ungsfoften, pl., marriage - fee; expenses 
attending marriage, 

Trawungsrede, f., v. Traurede. 
Trawungsregifter, n., v. Trauungsbuch. 
Trau'ungsſchein, m., marriage-certificate. 
Trauſungstag, m., marriage-day. 

Trava'de, f., (pl. -n; Mar.) thunder-gust and the 
hard work in conseqence. 

Travail'ten, v.n., (/r.w.) to labour hard, to fag, 
to drudge (lid) abmüben, gefcäftig bin und ber laufen); 
(also s.) pl., hard work, exertions. 

Travailli’ren, v. n., (/r. w.) v. Travaillen, 
Tra've, f.. (pl. -n; Techn.) pressing-board, slide 
(also pl. Iravebölzer; v. Traven); v. Travade, 

Tra’ven, v. a, (Mar.) to press cotton or wool. 
Traver'fe, f., (pl. -n; fr. w.) v. Queilinie, Quer 
ftange, Querbalfen; (fig.) v. Querftrid, 

Traverje're, f., (pl. -n; fr. w.) v. Querflöte. 
Zraverji'ren, v. n., (used with haben; Man.) to 
traverse (to step or make the tread crosswise, 
throwing the croup to one side, and the head to 
another); (Fenc.) to traverse (to take an opposing 
posture; to oppose a movement). 

Travertin’ | w., (Geogn.) travertine, Travertino 
Traverti'no } marble (a white, concretionary lime- 
stone). » 
Travejtie’, f., (pl.-n,-en; fr. from I. m.) travesty, 
Travejti’ren, v. a., to travesty (to translate so as 
to render ridiculons, to parody; to turninto burlesque 
or ridicule); der traveftirte Virgil, Virgil travestied. 
Travefti’rung, /., v. Traveftie. 

Tre’bel, m., (gen. -%; pl. -) a kind of fishing-boat. 
Tre'ber, f., v. Traber. 

Treb'fe, f., v. Trejpe. 

Treck'bank, /., (.Hint.) flattener (in coining). 
Ired'eifen, n., (Techn.) first drawing-plate (with 
wire-drawers). 

Tred’en, v. a. & n., (prov.) to drag; to haul, to 
tow (a ship, boat); v. Bieben. 

Tred’gatt, n., (T'echn.) stove-pipe, drying-floor 
tube (in a sugar-refiner's stove; Puhlloch). 

Tred junge, m., (Min.) boy who draws the covered 
wheelbarrow. 

Tred fage, f.,(7'echn.) cross-cut saw, drawing-saw. 
Treck'ſchüte, f., drag-boat, track-scout. 
Zred'jeil, n., (Mar.) towing-rope. 

Treck'weg, m., towing-path. 


1992 Treff 


Treff, m., (men. -8; pl. -¢) hit, smart blow or 
stroke (derber Schlag); Ginem einen - geben, to hit any 
one; (vollendé) den - geben, to give the finishing blow; 
a fit, suitable or appropriate observation or remark 
(cine trejfende, ſchlagende Bemerkung); x., (Cardpl.) club; 

of (m), -bube (m.) x, ace, knave of clubs &c. 

Treff’danf, m., prize, premium. 

Trej'fen, v. a. &n., (pr. du triffit, er hifit; cmp. traf, 
cond. taje; pp. getrofien; imper, tii; used with haben) 
to hit; nidt -, not to hit, to miss; to strike; to touch 
(antibrea, berühren); to meet, to find, to fall in with, 


to hit or light upon (an-, auf...-; as v. n. usually | 


with jein) zufällig -, to light on by chance, to stumble 
on; wenn id ibn je treffe, if eyer I chance to meet him; 
auf den Feind -, to fall in with the enemy; (/i7.) to 
hit upon, tofind out, to guess (auf, . „fommen, etrathen); 
to befall, to happen to, to concern, to regard (angeben, 
betreffen) ; to come to in due course of rotation; (Paint. 
to hit, to hit off; dicjer Maler trifjt gut, this painter 
draws very like, hits the faco exactly (v. getrefjen, 
below); das Yood traf ibn, the lot fell upon him; die 
Neibe trifft und, it is our turn; die Schuld, der Borwury 
trifft mid, it is my fault, Iam to blame; ein großes 
Unglüd bat ibn getroffen, he has met with a great mis- 
fortune; der Blip hat den Baum getroffen, the lightning 
has struck the tree (v. gctroffen, below); cin Uofommen 
-, to come to an agreement or accommodation, to 
effect or bring about a settlement; Unordaungen -, to 
make arrangements; Anſtalten -, to make prepara- 
tions; cine Auswahl -, to make a selection; Ginrid: 
tungen -, to make regulations, arrangements; (/ig.) 
den rechten Bled -, to hit the point, to strike home, 
to hit the nail on the head; (/ig.) gut, ſchlecht -, to be 
fortunate, lucky, unfortunate, unlucky; Cie haben «8 
gut gelroffen, dag Die heute fommen, you are in luck’s 
way that you come to-day; er traf ea ſchlecht, denn fein 
Bater war abgercijl, unfortunately for him his father 
had departed, eine Heitath (Bartıe) -, to marry; Mittel 
-, to take measures; (/ig.) den Nagel auf den Kopf -, 
v. den rechten Fled -; die Noten -, to hit the notes; in’é 
Schwarze - (beim Scheibenjhießen), to hit the centre (the 
eye) of the target; den rechten Sinn -, to hit the trne 
sense; den Sinn ded Dichters -, to hit the poet's mind; 
ich fann den Ginn diejer Stelle nit -, I can't bit the 
meaning of this passage; cin Urbereinfommen -, to 
make an agreement, to enter into an arrangement; 
to come to terms; cinen Bergleish -, v. cin Ablommen 
-; Vorlchrungen -, to make provisions; to make 
allowances (gegen, for); cine Wahl -, to make a 
choice; das Wort -, to hit upon the word; Lie redjte 
Beit -, to come opportunely, to come in the very 
nick of Cime; auf, gegen, an... -, to hit, to strike on, 
against; auf...-, to meet, to find, to hit, to light 
on (v. above); to hit upon, to guess; (fig.) fein Dery 
war getrofjen, his heart was smitten; (/iz.) ſich getroffen 
finden, to find one’s self hit, 7. e, to foel that the hint, 
intimation &e, is aimed at one's self and deserved, 
to be conscience- struck; py. geltoffen, hit, struck; 
vom Blip - werden, to be struck by lightning; vom 
Donner - fein, to be thunderstruck; died Gemalde ijt -, 
this picture is very like the original; - ! right! you've 
hit it! gut - (vom Schuß), well put in; v. refl., ſich -, 
to happen, to fall out, to chance; ¢é traf ſich, daß . .., 
it happened that. ..; v. Sutrejjen. 

Tref'fen, n., (gen. -8; pl. -) battle, engagement, 
fight, action (Sdlact); ein - lieſern, to fight a battle, 
to join battle; (Wilit.) division of an army (Abibeilung 
eines Heeres); line of battle (Yinie der Schladiordaung); 
Mittel-, Hinter-, centre, rear of an army engaged in 
battle; meeting, finding (Begegnen, Finden), 





Treiben 


|  Irefffend, ppr., v. Treffen; 4., striking, forcible, 
‘impressive; appropriate, suitable, pertinent (gerignd, 
pajiend); adv., strikingly; appropriately. 
Trefffer, m., (gen. -8; pl. -)one who hits the mark, 
hitter; painter who hits a face exactly; prize; - unt 
| Nieten, prizes and blanks; viele - haben, to be fortunate, 
| lucky; einen - ziehen, to draw a prize. 

Trefflich, a., excellent, eminent, exquisite, choice, 
rare, capital, admirable; cine -¢ Gelegenbeit, a rare 
opportunity; adv., excellently, exquisitely; - beurtheilen, 
to judge with great nicety. 

Treff/lichkeit, /., excellence, excellency,choiceness, 
— 
reſſ'loos, n., prize (in the lottery). 

Treff'ſchuß, m., shot that hits the mark. 

Trejj/jtellen, pl., (Zeein.) meetings, joinings (in 
calico-printing). 

Treib, m., (yen. -é, -tö; pl. -¢; prov.) e. Trijt, Vieb⸗ 
trijt; v. Echneebahn, 

Treib'am boß, w., (T’echn.) case-stake. 

Treib'anfer, m., (Alar.) driving anchor, drag sail. 

Treib’arbeit, f., (Zechn.) the separation of silver 
from the raw lead. 

Treib/afde, f., (Chem.) cupel-ashes. 

Treib‘ajt, m., wild shoot (of a shrub or tree). 

Treib'bar, a.,that may be driven, urged on or im- 
pelled, 

Zreib'baum, m.. (Teehn.) the axletree of a winch. 

Ireib’beet, n., (Wortie.) hot-bed, foreing-bed. 

Treib’beige, /., v. Treibfarbe. 

Treib’blatt, »., (prov., Bot.) v. Hafentlee. 

Zreib'bogen, m. (T’echn.)bow-drill (of goldsmiths). 

Treib'boſzen, (A/ar.) fender-bolt, square-belt. 

Zreib’bricf, w., defamatory letter. 

Treib’bühne, f., (ydr.) iascine-work te direct 
the course of the water. 

Treib' bunjgen, w., (Techn.) chasing chisel. 

Treib'butte, /., (Zun.) soaking-trough (Zreibjag). 

Treib'cylinder, Weck.) steam-eylinder. 

Zrei’be, /., (pl. -n) v. Biebtrijt. 

Treibebeet, n., v. Licivbect. 

Trei'beblatt, n., v. Treibblatt. 

Trei'bebolzen, m., v. Treibbolzen. 

Trei'bebungen, w., v. Treibbungen, 

Zrei'bebammer, m., (Techn.) guidsmith’s chasing 
hammer. 

Trei'behans, x, v. Treibhaus, 

Zrei'beberd, m., refining hearth. 

Trei'beholy, x., v. Treibholz. 








Treib’eis, n., loose floating ice, drifting or drilt ice. 

Treib’eifen, x, (Z’ecin,) stamper (of hatmakers); 
cooper's driver; (Wur.) a drive-belt (Anfeper). 

Trei’bel, m., (gen. -¢; pl.-) rammer (of a cannon; 
Stampfer). 

Trei'bemustel, m., v. Treibmuslel. 

Trei’ben, v. a., (imp. trieb; pp. getrieben) to drive, 
to urge forwards, to push on, to propel, to impel 
(andrängend bewegen); to turn, to move, to pat in 
motion, to propel, to set a-going (in Bavegung jepem); 
to work; to carry on, to practise, to exercise, 10 
pursue (cin Gejdajt, ein Gewerd); to pursue, to study, 
to employ one's self in the study or pursuit of some 
branch of art ur science; to do; to act; wad treibt er? 
what is he doing? what are his pursuits? (/’roe.) 
wie man's treibt, je geht's, act well and you will fare 
well; eine Gache zu arg (bunt, toll) -, to go to too great * 
lengths, to carry on a matter too far, to go too /ar, 
(Techn,) to enchase, to emboss (Metalle, metals); ®. 
Geltieben; to put forth, to shoot forth (v. Pilanzen, also 


| Treibehut, m., lid of a refining hearth. 
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v.n.); (Hortic.) to force, to bring forth and ripen ı Treiben, v.x., (used with haben & fein) to drive, to 
before the natural time; (Min.) to separate, to refine, | float, to be driven along (by a current of water &c.), 
(Chem.) to sublimate; (fiy.) to press, to urge, to to drift, to be adrift; (J/ar.) ohne Segel-, toscud under , 
drive, to impel, to compel; to make to rise or swell | bare poles, to hull; to drift (v. Schnee); ein Schiff tried 
(Teig, dough); (Sport) to drive game together within | auf und, a vessel ran foul of us; to sprout, to shoot 
a certain district; to press for payment, to dun; | forth, to germinate (v. Gewadjen, of plants); (/am.) 
Aufwand -, to live expensively, luxuriously, to live, | ¢é treibt, it is urgent, pressing; das Bier treibt, the beer 
to go on at a great rate, to live in state; brn Ball -, | ferments. 

to knock, hit the ball; Blutichande -, to practise, Trei’ben, n., (gen. -é) driving &e.; (Hortic.) 
(commit) incest; Boäheit -, to do wickedness; unniige | forcing; (Jin.) refining; (Sport) driving of game; v. 
Dinge -, to be engaged in useless pursuits; Chebruch  Treibjagd; (T'an.) soaking of hides; (3ot.) germination; 








| 


-, to commit adultery; (Min.) Grje -, to bring up 
ores from the mine (by means of machinery); deine | 
Zunge treibt Falſchheit, thy tongue frameth deceit (/’s. 
50. 19); Gederei -, den Ged mit eiwas -, v. Ged; ein 
Gefhäft, ein Gewerb -, to carry on a business, a trade, 
to do business; (T'echn.) Häute -, to soak hides; eine 
Gade bod -, to carry to a high pitch; zu hud, zu weit 
-, to carry a thing too far; Waaren in die Höhe -, to 
drive up goods (by outbidding); Hurerei -, to commit 
fornication, whoredom; (/’rov.) ein Keil treibt den 
andern, one nail drives out another; Nindereien -, to 
trifle, to act foolishly, to be engaged in childish 
pursuits; einen Sreijel -, to spin a top; eine Kunſt -, 
to carry on some profession; Luxus -, v. Aufivand -; 
eine Maſchine -, to work a machine, machinery, to set | 
it a-going; Mifbraud -, to make a bad or improper 
use of; Naub und Mord -, to spoil (1. Mace. 13. 34); 
dad Waffer treibt die Mahle, the water sets the mill 
a-going; Muthwillen mit Einem -, to play roguish tricks 
with one; Narrheiten mit Ginem -, to play the fool with 
one (Ginen zum Beften haben), v. Belle; Poſſen -, to jest, 
to crack jokes or jests; ‘runf -, to make great 
show, a great parade; cine Pumpe -, to work a pump; 
Scherz mit.,.-, to joke with, to make sport of...; | 
Shiffe mit Segeln, Rudern, Dampf, der Schraube -, to | 
propel ships by sails, oars, steam, the screw; (.Wed.) 
Schweiß -, to cause perspiration; (J/in.) einen Stollen 
-, to push a stulm; böfe Slide -, to do (work) wicked 
things (2. Kings 13. 11); Unreinigfeit -, to work un- 
cleanliness (Zph. 4. 19); Unrecht -, to act injustly; 
to commit acts of violence; Unfinn -, to play foolish 
tricks, mad pranks; Unjudt -, to commit impurity; 
Borwig -, to be bnsy-bodies (2. Thess. 3. 10); das 
Werk ded Herm -, to work the work of the Lord (1. 





Thun und -, acting, actions, doings, goings on; 
dealings; engagements. 

Trer’bend, ppr.,v.Treiben; a., driving, urging, push - 
ing, pressing; (Phys.) -¢ Kraft, v. Trieblraft; v. Triebfeder. 

Trei'beofen, m., v. Treibofen. 

Trei’bepedh, n., v. Treibped. 

Trevbepferd, n., stalking-herse. 

Trei’ber, m., driver; drover (Bieb-); (Sport) person 
who beats up game (v. Treiben, v. a., Sport); (Min.) 
v. Treibleute; refiner; taskmaster (Arbeitövegt); (fig.) 
oppressor (umbarınberziger Dränger); instigater, inciter 
(der zu etwas antreibt, Die Triebfeder ijt); (Z’echn.) cooper's 
driver (Werkzeug zum Antreiben der Reifen); wv. Treibel; 
(Mar.) the driver (the foremost spur in the bilge- 
ways; Brodiwinner, Brodgewinner). 

Treiberei’, /., (pl. -en) driving; urging; v. Aufbeperei; 
(Hortie.) forcing; foreing-beds and hot-houses. 

Treib'erj, n., ore extracted by machines. 

Trei’bejand, m., v. Treibjand. 

Trei'bewind, m., drift-wind. 

Zreib’fänftel, m., (Min.) shore-driver. 

Treib’farbe, f., (Tan.) soaking, scourjng (liquor in 
which the hides are soaked previous to being tanned). 

Treib'farbengrube, /., (Tan.) soaking-pit, 
scouring- pit. 

Treib’faß, n., (Zan.) soaking-trough. 

Treib’garn, n., a small fishing-net. 

Treib’göpel, m., (Min.) machine-whin, 

Treib'hammer, m., (Techn.) chasing - hammer; 
goldsmith’s hammer; cooper’s mallet. 

Treib’haus, n., hot-house, green-house, forcing- 
house, 

Treib’hauserziehung, /., that irrational system 
of education by means of which a too early maturity 





Cor.16.10); Bucher -, to practise or carry on usury; 
(Techn.) das Beug -, to shake the form (in order to 
distribute the matter equally over the form in paper- 
making); dummes Zeug -, to fool it, to play the fool, 
toe up to nonsense; (Techn.) einen Reif an das Faß 
-, to drive a hoop; auf’ é Heuferfte -, to bring, carry 
or push to the utmost, to extremes; cine Sade auf 
den Gipfel, auf die Spige -, v. auf's Ueuferfle -; aud. 
einander -, to separate, to part; Gincn aué dem Zimmer, 
dem Lande -, to push or drive one out of the room; 
to drive one from one’s country, to banish one; 
Pfable in die Erde -, to drive piles into the ground; 
einen Nagel in die Wand -, to drive a nail into the wall; 
(fig.) Ginen in die Enge -, to reduce one to straits, 
to press one hard (v. Gnge); in die Flucht -, to put to 
flight; Ginen in die Hige -, to put, to drive one into 
a passion; Ginen in's Bodéhorn -, v. Bodshorn; Cinem 
das Blut in's Gefiht -, to drive the blood into a per- 
son's face; to make one blush; Alles vor ſich -, to 
drive all before on; das Vich zur (auf die) Weide -, to 
drive cattle into the meadows, to drive them out to 
graze; zu Paaren -, to master, to subdue, to rout, to 
defeat; Ginem das Haar zu Berge -, to make one's hair 
stand on end; gut Verzweiflung -, to drive to despair. 
Trei’ben, v. refl., v. Herumtreiben. 


of mind is aimed at. 

Treib'hausfrucht, f.,hot-house fruit, forced fruit. 

Treib’hausgewädhß, n.| hot-house plant, stove- 

Treib'hauspflanze, f. J plant. 

Treib’herd, m., refining hearth or furnace. 

Treib’herr, m,, proprietor of a refinery. 

Treib'hol;, n., wood floating down rivers; rolling- 
pin (for kitchen-use); cooper's driver; (7'yp.) shooting 
| stick, planer (a flat piece of wood for forcing down 
the type in the form and making the surface per- 
fectly even). 

Treib’hütte, f., building in which the reflning of 
metals is carried on. 

Treib’hut, m., top of a refining hearth or furnace, 

Treib'jagd, f. | (Sport) battue, shooting in which 

Treib’jagen, n.| the game is driven to certain 
places where it may be easily shot. 

Zreib’faften, m., v. Treibbeet. 

Treib’keil, m., wedge; (7'yp.) planer (v. Treibbol;). 

Treib’fette, f., v. Göpelfette, 

Treib’fitt, m., cement for embossing. 

Treib’förner, pl., (Pharm.) castor-nuts (the seeds 
of Ricinus communis). 

Treib’folbenröhre, f., (Mech.) the cylinder in 
| which the piston moves. 
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~ Treib’tolbenftange, fs (Mech) soldering mace or 
hammer. 
Zreib’forb, m., v. Gipelford. 


Zreib’forn, n., grain of silver remaining in the | 


refining hearth. 
Treib’fraft, f., impulsive force. 


Zreib’fraut, n., (Bot) caper-spurge (Euphorbia | 


lathyris), 

Zreib’fübel, m., forcing-tub (for plants). 

Treib'fugel, f.,(Techn.}pitch-block (of tinsmiths). 

Treib'tunjt, f., (ZT’echn.) machine for raising ore 
from a mine or pit, 

Treib’land, n., (Sez.) Cape fly-away, fog-bank. 

Treib’fauge, f., (Tan.) hot mixture of ooze and 
water, soaking. 

Zreib’leute, pl., (Sport) people employed in driving 
the game at a battue; (Min.) miners engaged in 
raising ore from the pit by means of machinery. 

Treib'ling, m., (gen. -#, -08; pl. -0) a stobk or 
swarm of bees driven from the parent stock into an 
empty hive; (ill) lantern, 

Treib‘mafdhine, f., any machine or machinery 
used in raising ore from the pit. 

Treib’mittel, n., incentive; (Med.) evacuant, a 
cathartic. 

Treib’musfel, m., (Anat.) accelerator (a muscle 
which contracts to accelerate the passage of urine). 

Treib’'napf, m., refining-pan. 

Treib’ofen, m., (Z’echn.) refining-furnace, 

Treib‘pedh, n. (Techn.)mass of pitch for embossing. 

Treib’pferd, n., v. Treibepferd. 

Treib’pflicht, f., obligation to drive the game. 


Treib’pulver, n., (Med.) diaphoretic or sudorific | 


powder, 

Treib'rad, n., (Techn.) bellows-wheel; driving- 
wheel, driver; (A/orol.) watch-pinion, 

Treib’jand, m., drifting sand, drift-sand, shifting 
sand, quicksand. 


Treib’{hadht, m., (Min,) shaft in which machinery | 


is used. 

Treib’fheibe, f., (Horol.) cogging disk. 

Treib’fcherbe, f., (Techn.) cupel, coppel, test, 

Zreib’ichnur, /., whipcord. ‘ 

Treib’ichwefel, w., (.Min.) raw or mineral sulphur. 

Treib'jegel, n., (Mar.) driver (a studding-sail for 
the mizen-mast); -jpiere (/.), driver-boom, 

Treib'feil, n., v. Göpelkette. 

Zreib’ftadhel, m., goad. 

Treib’itange, f., (Techn.) pole which moves or 
sets any machinery a-going. 

Treib/ftod, m., (Mech.) cog. 

Treibiftoß, m.,(Min.)theesxtremity of a mine-well. 

Treib'weg, m., drift-way, 

Treib’werf, n., (Hin.) v. Treibfunft; v. Werkblei. 

Treib’wind, m., drift-wind. 

Zreib’jeng, n., articles deposited by water; (Sport) 
fowling-net for catching partridges, larks, quails Xc., 
a kind of tunnel-net. 

Treiſchel, f., (pl. -n) bell (hung round the neck of 
cattle; Herdenglode), 

Trei'Del, m., (gen. -8; pl. -) tow-line (Treil; Bug: 
tau für ftromanf zu ziehende Fahrzeuge). 

Irei’deln, v. a., v. Treilen, 

Trei’delweg, m., towing-path (Tredivez). 

Treil, m.& n., (gen. -é, -c8; pl. -¢) v. Treidel; wimble 
(Drillbobrer). 

Zrei‘len, v.a., to track a boat or small veasel by 
a rope. 

Trei‘ler, m., (gen. -8; pl. -) tower, one that tows 
{also Treidler). 





Treil'pfad, m., towing-path. 

Trei’te, f., (pl. -n; prov.) hemp-brake (Hanferedy}. 

Trei/ten, v. a., (prov.jto dress hemp with the brake. 

Tre'ma, n.. (gen. -8; grew.; Gram.) diacresis (24 
Trennungẽzeichen). 

Treman'do, adv., (it. w.; Aus.) tremando, in a 
tremulous manner (bebemd, zitternd). 

Tre'mel, m.. (prov.) cudgel, club (Mnüttel, also 
Tramel); vr. Gigebod; aclumsy, awkward person, a lout. 

Tremellin’, »., (gen. -&, Chem.) tremelline (az 
organic substance found in the Tremella mesen- 


| therica). 


Trem’men, v.a., (Trehn.) to sleck, to smooth 
(clay-pipes). 

Trem'mer, m., (gen. -8; pl. -) smoother, polisher 
(of clay-pipes), 

Tremm’fnopf | m., (Techn.) stopple for forming 

Tremm’topf } the bowl of pipes. 

Tremolith’, m., (gen. -4; Min.) tremolite (a variety 
of hornblende, found in Tremola valley in Switzer- 
land); -falf (m.), fibrous tremolite, 

Trem’pel, 2., Min.) prop, stanchion (also Teimpe)). 

Trem'peln, v. a., to prop, to shore up. 

Trem’fe, f., (pl. -n; Lot.) corn blue-bottle, break- 
your-spectacles (blaue Nornblume; Centhaurea cyanus). 

Tremulant’, m., (gen. & pl. -en; Mus.) trill, quaver, 
shake; tremor (of an organ). 

Zremulation’, /., (1. m.) trembling, tremulous 
motion. 

Tremuli’ren, v. x., (ased with baten; Mus.) to trill, 
to quaver, to shake, 

Tren’del, m., (gen. -8; pl. -) top (Kreifel); (Ags 
dawdler, loiterer (zine langfame, night vom Fleck fomments 
PBerion). 

Tren'deln, v. @., to sift, to screen (Gerſte, barley); 
v. m., (used with haben) to dawdle (zaudern, trödeln), 

Trenn’bar, a., separable, divisible, 

Trenn’barfeit, f., separability, separableness, 
divisibility, divisibleness. 

Tren‘nen, v. a., to separate, to divide, to disjein, 


| to put asunder, to part; to cut off, to take off, to 


sever (durch Abſchneiden); to dismember (cin Gand, Miriz- 
reich, a country, a kingdom); Chem.) to disselve, to 
decompose; to disunite; to rip up (cine Naht, a seam); 
ten Kopf vom Numpfe -, to sever the head from the 
body; Arcunde-, to separate friends; Freundſchaft -. to 
break or dissolve friendship; .@atten -, to separate 
man and wife by divorce, to divorce; (Afilit.) die 
feindliden Glieder -, to break the ranks or line of the 
enemy, to open the ranks; bie Echladtorbrung -, 10 
break the battle-array; ein Bündnif, eine Gandelagefel- 
{daft -, to dissolve a league, to dissolve partnership; 
v.refl., fi) -, to separate, to part, to be disunited 
or disconnected, to divide; to come undone; mi 
mäffen und -, we must part; bier trennt fi der Fluß. br 
rg, here the river, the road branches off; pp. & a. 
getrennt, separated, 

Tren'ner, m., (gen. -¢; pl. -) separator, divider. 

Trenn’fall, m., (Gram) ablative case. 

Trenwlid, a., v. Trennbar. 

Trenn’meffer, »., ripping-knife, 

Trenn'punft, m., point of separation; (Gram 
dineresis, 

Trenn'fäge,f.(Techn.)ripping-saw, cutting-out sar. 

Trenn’fchere, f., ripping-scissors. 
„ Trenn’ftift, mu, (Zyp-) quadrat (used to separate 
words), 

Tren’nung, /., separating, separation, disjunction, 
severing, division, partition; divorce (einer Heiss), 


dissolution (der Theilhaberidaft, of partnership); dis 
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union; firdlide -, schism; parting (Abreife); (Chem. | Trep'penmufdhel,f., (Hollusc.)spiral whelk(Turbo 


& Min.) parting, separation, 
Trennungsfall, m., instance or case of separation; 
(Gram.) ablative case. 
Tren’'nungsflähen, pl., (Cryst.) natural joints (in 
crystals). 
Tren/nungspunft, m., v. Trennyuntt. 
Tren’'nungsitunde, f., parting-hour. 
Tren’nungstag, m., day of separation. 
Tren’'nungszeichen, n., (Gram.) hyphen. 
Trenn'wort, n., disjunctive word. 
Tren'fe, f., (pl. -n) snaffle, bradoon; (prov.) v. 
Schnur, Lige. 
Tren'feln, v.n., (prov.) to reel, to stagger (dricfeln). 
Tren’fen, v. a., (Mar.) to worm (to fill up between 
the lays of a rope with small stuff wound round 
spirally); v. n., (used with haben) to bellow, to low 
(vom Hirfch, of the deer; fury und nicht laut freien). 
Tren'fenringe, pl., check-rings of a bridle. 
Trend’garn, n., (Mar.) rope-yarn for worming. 
Tren’fing, f., (pl. -en; Mar.) v. Trenigarn. 
Trens'lienen, pl., v. Trenégarn, 
Trepan’, m., (yen. -s, -e3; pl. -e; gr. w.; Surg.) 
sa oe (Sdadelbohret, Kopfbohrer). 
repanation’, /., (Surg.) trepanning, the operation 
performed with the trepan. 
Trepani’ren, v. a., (Surg.) to trepan, to perforate 
with the trepan. 
Trepani'rung, f., v. Trepanation. 
Trepan'ſchlüſſel, m., trepan-key. 
Trephi'ne, f., (Surg.) trephine (a small sort of 
trepan). 
Trepidation’, /., (. w.) trepidation, state of fear, 
terror, alarm, fright (Unruhe, Bergagtheit, Sagen). 
Trepidi’ren, v.n., to tremble, to quiver, to shake, to 
be in a state of trepidation; to be afraid (jitter, jagen). 
Trep'pe, f.. (pl. -n; dim. Treppchen, Trepplein) stair- 
case, stairs; flight of steps, steps (vor einem Haufe, 
befure a house); (.Har.) ladder; die - binab, binunter, 
down stairs; die - hinauf, up stairs; cine - bod, up 
one pair of stairs, one pair of stairs high; zwei -n | 
bod, in the second story, on the second floor; zur - 
binunterwerfen, to throw or kick down stairs; eine blinde, 
geheime -, blind, private stairs; (.Holluse.) the cloudy 
dice-shell, the spiral whelk (Turbo scalaris). 
Trep'pen, v.a., to build in the form of steps 
(mostly only in comp. & pp.); ein aufgetreppted Haus, | 
a house with (a flight of) steps before the door, 
Trep'penabjag, m., lauding place of a staircase. 
Trep’penbade, /., stair-spindle; pl. -n, notch- 
boards of a staircase, 
Trep'penbau, m., construction of a staircase. 
Trep'penbaum, m., spindle of a winding staircase. 
Trep'penfliigel, m., flight of stairs. 
Irep’penförmig, a., in the form of a staircase, 
rising by steps; scalariform; (Ji/it.) en échelons. 
.Trep'pengang, m., (Mar) gangway; pl. Ireppen- 
gänge, (ot,) scalariform tissues (resembling the 
steps of a ladder). 
rep'pengebäufe, n., v. Treppenhaus, 
Trep'pengeländer, n., baluster, banister. 
Trep’penhaus, n., staircase, well. 
Trep’penfied, m,, (Min.) conglomerate sulphureous | 
iron. 
Zrep’penflampen, pl., (War.) gangway-steps. 
Trep’penläufer, m., staircase-carpet, stair-carpet. 
Trep'penlehne, f., v. Treppengelander. 
Trep'penlufe, f., (Mar.) batchway. 
Trep'penmantel, m., v. Treppenhaus, | 
Trep’penmauer, /., staircase-wall, | 








scalaris), 

Trep’penpfeiler, m., pillar, supporting a staircase. 

Trep’penraum, m., well-hole, space in a house 
occupied by or appointed for the stairs. 

Trep’penrube, f., v. Treppenabfap. 

Trep’penfäule, /., v. Treppenpfeiler. 

Trep'penfdhadt, m., (Hin.) shaft having steps eut 
in the rock. 

Trep’penfchnede, f., v. Wendeltreppe. 

Trep’penipindel, /., spindle of a staircase. 

Trep’penftange, f., stair-rod, staircase-rod. 

Trep'penftcin, m., stair-stone, step-stone. 

Zrep’penftüße, f., stair-prop. 

Trep'penjtufe, /., step of a staircase. 

Trep'penteppid, m., staircase-carpet. 

Zrep'penthiir, f., door to the stairs. 

Trep'penthurm, m., steeple with a winding stair- 
case. 

Trep'penwange, /., string-board (receiving the 
ends of the steps). 

Trepp’flampen, pl., (Mar.) the steps, the gang- 
way-steps. 

Trefdh'al, n., (yen. -8,-08; Cardpl.) gloek (a game 
at cards). 

Treſch'aken, v.n.. (used with haben) to play at 
gleek; v. «a. to beat, to thrash, to cudgel, to hide 
(idlagen, durchprügeln), 

Trefefammer, /.. (prov.) treasury; sacristy, 
vestry-room (Gaftiftei); archives (Urfundenfammer). 

Tre’fen, m., (gen. -é; pl. -) counter (in a shop; 
ein die Kaſſe enthaltender Ladentiſch). 

Trefor’, m., (gen. -8; pl. -8, -¢; fr. mw.) treasury 
(Sdaplanuner); cupboard, buffet (for plate, glass, 
china &c.). 

Treforier’, m., (gen. & pl. -8; fr. w.) v. Shag- 
meifter, Nentmeifter. 

Trejori’ren, v.a., to collect or gather a treasure, 
to amass (einen Schap anlegen. anfammeln). 

Treſor'ſchein, m., assignment upon the treasury, 
treasury-bill or note, 

Trejor'tücdher, p/.,(obsol.) a kind of finger-napkins. 

Tref’pe, f., (pl. -n; Bot.) brome-grass, oat-grass 
(Bromus); v. Loli; Raden. 

Tref'pig, 4. abounding in brome-grass. 

Zrejjailvren, v. n., (used with haben; fr. w.) v. 
Zittern, Beben, 

Treſ'ſe, f., (pl. -n) lace, galloon (Golds or Silber 
borten mit demijelben Dejjin auf beiden Seiten); a plait or 
braid of hair for a wig (Gledte zu Perrüden); mit -n 
befegt (beireft), laced. 

Trej'fengold, n., burnt gold-lace. 

Trej'fenhut, m., galloon-hat, laced hat. 

Tre/'fenmiige, /., galloon-cap, laced cap. 

Tref'jenrod, m., laced coat. 

Treſſſenſeide, /., v. Bloretfeide. 

Treffirrbant, f., (Zechn.) wig-block. 

Trefji'ren, v. a., (Techn.) to plait or braid hair 
for wigs or locks. 

Teefiveer, m,, plaiter, braider of hair for wigs or 
locks. 

Treſſir'ſtock, m., v. Treijirbant. 

Treſt'er, pl., husks of grapes; pomace, pomage 
(the substance of ground apples after the cider is 
expressed), : 

Trejt'crartig, a. & adv., like the husks of grapes, 
pomaceous. 

Treſt'eraſche, f., woad-ashes (Drufenafhe). 

Trejt’'erbranutwein, m., wine-brandy. 

Treſt'erhut, m., hat of grapes. 
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Treſt'erkernol, n., grape-stone oil. me see your face again! fie find von dem Wege getreten, 
Treſt'erkuchen, m., cake of grape-husks. den ich ibnen gebotin babe, they have turned aside ont 


Treft’erwein, m., bad wine, after-wine; eiderkin, | of the way which ] have commanded them (Fred 
Tret'bar, a., that may be tread on, pressed by 32.5); vor Winen -, to come up to one; to appear 
treading &c., v. Treten. | before one, to present one's sell to one; por ten Qi 
Sretbawn, m. (Techn.) trendie of a lathe. I,» in die Breiche -; wor den Richterſtahl Gotted -. to 
Tret’bretter, pi., flat pieces of board which gar- | stand, to appear before the judgment-seat of God; 
deners fix under their shoes for treading down the vor die Augen -, to appear; lalter Echweif trat ihm per 


seed just sown, bie Stim, cold perspiration stood upon his brow; 3x 
Tret'biitte, f.. wine-treading cask. Jemand -, to go up to one; yu Tage -, to appear, te 
Tre'te, /.. (pl. -n; prov.) treadle fof a spinning- | become evident; Der Mond tritt pwithen vie Grre ust 

wheel or other machino; also Treter, Trittel). | bie Sonne, the moon interposes between the eart! 
Tret'cifen, x., iron tool with which the vine-poles | and sun. 

are rammed into the earth. Zre'ten, v. a., to tread, to trample; to tread, is 


Tre'ten, v. n., (pr. du trittit, er tritt; dp. trat, cond, | cover (von Vogel, of birds); (dead., fig.) to dus 
trite; pp. getreten; imper. tritt; used with fein & haben) | (mabnen, Ginem mit einer Gorderung anf den Leib rüfen, 
to tread; to step; to enter (in, in or upon); to go; |v. Betreten, mit Füßen, unter Me Kühe -, to trample 
an das Aenfter -, to step to the window; aus dem upon, to tread under foot; (fiy.) ta treat with the 
Schifſe an'é Lond -, to disembark, to go ashore, to , greatest contempt, to scorn; fein Glück mit Rüßen -. to 
land; an die Stelle von Jemand -, to get a person's be blind to one's own interest; fid) einen Dorn in tra 
place, to succeed one, to take a person's place; auf Fuß -, to run a thorn into one’s foot; (fig.) dad Pat 
Jemandes Seite (‘Bartci) -, to side with one, to go over | -, to walk the streets, to lounge away one's time by 
to a person's party, to stand by one, to take up the | walking the streets; Waſſer -, to tread water; den Talt 
cudgels for one; wohl dent, der nicht tritt auf ten Weg | -, to mark the time with one’s foot; Me Bilge -, to 
der Sünder, blessed is the man that standeth not in | blow the bellows of an organ; (Zun.) Felle -, to full 
the way of sinners (/’s. 1. 1); (fig.) auf die Hinterfüge | skins; (J ind.) ten Keltcr, Trauben -, to tread grapes. 





-, to make opposition, resistance (jid) zur Wehre jepen); Zre'ten, n., (gen. -*) treading, trampling. 

Einem auf die Füße -. to tread upon a person's feet; Tre'ter, m., (wen. -8; pl. -) treader; wine-treader 
(fig.) auf Jemandes Naden -, to tread on a person's | (Weintteter); v. Irete, 

neck, to overcome, to subdue him; bei Seite -, to Iret'faß, n., (T'echn,.) eask or vessel in which arr 


step aside (auf die Seite -); hinein, herein -, to step | substance is trod or trampled on for the purpose 
or walk in, to enter; die Sonne tritt in den Lewen, the | of fabrication. 

sun enters the lion; in’é Haus, in’ s Simmer -, ta go Tretqrube, f., (Techn.) kneading-ground (with 
into, to enter the house, the room; in Jemandes Fug | brick- and tile-makers). 

flapfen -, to tread in, to follow a person's footsteps! Tret’harfe, f., (Gard.) rake for setting peas. 

or example; in'é Gewebr -, to shoulder arms; in! Zret'haspel, f., (Mech.) wheel-capstan. 

Dienft -, to enter into service; im Kriegädienfte -, to | Tret'knecht, m, (pror.) treadle of a Spinning - 
enter the service; im einen Orben -, to enter into, to | wheel; wine-treader. 

become a member of an order; in den Eheſtand -, to Iret'frahn, m., (Mech.) wheel-crane. 
marry, to enter into the married or conjugal state; Tret'tule, f., treading-vat (v. Tretfaf). 
er ift in fein zwanzigſtes Jahr getreten, he has entered Tret'maſchine, f., v. Tretmühle. 

upon this twentieth year; in Unterhandlung mit Ginem Tret'mübhle, /., tread-mill. 

-, to enter into negociations with one, to treat with | Zret’plaß, m., v. Tretarube. 

one; in Wirfjamfeit -, to take effect, to come into Iret’prefje, f.. press set a-going by treading, 
power; in's Mittel -, to interpose, to mediate, to act | tread-press. 

the mediator; in Beihäftsverbindung -, to go or enter Tret’pumpe, f., tread-pump. 

into partnership, to contract partnership; to enter; Tref’rad, n., tread-wheel, treading-wheel. 

into mercantile connection with; (fig.) in die Breſche Tretidemel, m., treadle of a wearer's loom. 

- (vor den Sif), to stand in the gap, to bear the Tret’ftätte, f-- Techn.) potter's kneading-room. 
brunt; (fg.) Einem in den Weg -, to stand in a per- | Tret'jtod, m., (Lechn.) farrier’s vat for cleaning 
son's way, to hinder him, to oppose him, to frustrate the skins. 

his design or purpose; (Sport) der Hitſch tritt im die Tret'ſtube, f.. v. Tretftatte. 

Brunft, the deer goos to rut; es traten ibm Thranen in Tret'trog, m., (Techn.) fulling-trough. 

die Mugen, tears came into his eyes; in den Hintergrund Tret'guber, m., v. Tretfufe, Tretfaß. 

-, to step into, to’ retire into the back ground; to Treu, a., faithful; trusty; true; honest; loyal; cine 
retire from public notibe; der Saft ijt in die Bäume | -e Abfchrift, a true copy; -¢ Bemühungen, honest, faith- 
getreten, the sap has entered the trees; das Potagra ift ful exertions; ein -es Bild, a true, correct picture; cm 
ihm in den Magen getreten, the gout has taken posses- -cr Diener, an honest, faithful servant; -c Üifer, 
sion (got into) his stomach; (Man.) fury -, to narrow honest zeal; cin -ct Freund, a true, faithful friend; 
(wv. Pferden, of horses); leife -, to tread, to step softly; | ein -cd Grdädhtnif, a tenacious memory; tin -¢ Ge 
niger -, to approach, to come or draw near; Ginem ſchichtsſchreiber, a faithful historian; du -er Eett, Lord 
zu nahe -, to hurt or injure a person's reputation, to | God of truth (Ps. 31. 6); cin -er Liebhaber, a trae, 
do him an injury, to wrong him; ohne der Wahrheit zu | faithful, an honorable lover; eine -¢ Schilderung, & 
nabe gu -, without any violation of truth; man fritt trae, correct, faithful description; fein -e& Stimmt. 
jeiner Beicheidenbeit zu nahe, wenn.... his modesty is his trusty sword; eine -¢ Ueberfefung, a true, faithful 
offended (infringed upon, suffers) when, ..; über die translation; -¢ Unterthanen, loyal subjects; ein -« 
Sanur -, to go too far, to too great lengths; er ift Verwalter, a faithful, an honest, upright steward, - 
mitten unter euch getreten, he stands among you; wic Gold, true as gold; adv., faithfully; honestly; 
Ginem unter die Mugen -, to come beneath a person's | loyally; trustily; conscientiously (gemiffenhaft); Gwen 
eyes; tritt mix nicht wieder unter die Mugen! never let | - dienen, to serve ono faithfully; es - mit Ginem meinen, 





Treublatt 
to hare honest, honorable intentions towards a per- 
son; der Wahrheit - bleiben, to adhere to truth; feinem 
Vorjap, feiner Pflicht - bleiben, to adhere to one's pur- 
pose, to be conscientious in the performance of | 
one's duties; - fein, to be faithful, | 

Trewblatt, n., (Bol.) moouwort (Botrychium). | 

Trewbredyer, m. | one who violates (good) faith, 

Treu'ſbrecherin, fj a promise, vow or his or her 
allegiance, a breaker of one's troth, a perfidious 
person, a perjurer. | 

Trew'brud, m.. violation, infraction or breach of | 
faith or trust, perfidy, treachery; disloyalty. | 

Treu’briidhig, «., faithless, perfidious; disloyal. 

Trew briidigfeit, /., perfidiousnoss, perfidy, faith- 
lessness; disloyalty. 

Treu'e, f., fidelity, faith, faithfulness, honesty; loy- 
alty, allegiance (gegen den rechtmäßigen Seren); trueness, 
truth (Wabrbcit, Aufrichtigfeit); - und Glauben balten, to 
stand to one's word, to4ulfil one’s promise; auf - 
und Glauben annchmen, to take or receive upon trust; 
ten Eid der - ablegen, to take the oath of allegiance; auf 
meine -! bei meiner - (Trew')! upon my honour or word. 

Treu’eid, m., oath of fidelity; oath of allegiance. 

Treweifrig, a., (honestly) zealous, 

Trewergeben, a. &adv., devoted, attached, faith- 
ful; loyal. 

Trewfeleihe, f.. (Bot) red oak, chestnut - oak, 
durmast (Quercus sessiliflora). 

Treuf'fraut, n., (/ot.) pellitory of the wall (Pa- 
rietaria officinalis). , 

Treu’ge, a., (prov.) dry (troden; v. Wade, of linen). 

Treu’gen, v. a., (prov.) to dry, to air (Waste, linen, 
clothes), 

Irew’geplag, m., drying or airing-place. 

Treu’gefinnung, f., loyalty; fidelity. 

Treu’halter, m., (obsol.) executor of a testament 
or will. | 

Ireu’heit, f., v. Treue. 

Treu'herzig, a..true-hearted, plain-hearted,simple- | 
hearted, candid, frank, ingenuous; cordial (berjlid); | 
adv..true-heartedly, candidly, frankly; simply, naively, | 

Trew’ bergzigfeit, /., true-heartedness, candidness, | 
frankness, ingenuousness, simple-heartedness; native 
simplicity, naiveté, 

Tren'lid), adv., faithfully, honestly, trustily; truly; 
a, 0. Trew. 

Trewlichkeit, f., faithfulness, fidolity. 

Treu'los, a., faithless, perfidious, unfaithful, false, 
treacherous; disloyal; adv., faithlessly, perfidiously, 
falsely, treacherously; disloyally. 

Trewlofigfeit, /.. faithlessness, perfidiousness, 
treacherousness, falsehood, falseness; disloyalty. 

Treu'muth, m., (obsol.) trueness, loyalty. 

Treu'pfand, »., v. Unterpfand. 

Treu'fam, a., (s. u.) v. Trew, 

Treu'ſche, f., v. Truſche, Aalraupe. 

Treuſchen, v. n., v. Traͤuſchen. 

Treu'finn, m., fidelity; loyalty. 

Trewvereint, a., faithfully united. 

Tregelirt’, a.. (fr. w.) cracked, flawed, chapped 
(geripelt, riffig, geiprungen,; of colours on China vessels), 

Tria’ge, f. (&n.; fr. mw.) v. Auslefen, Ausſondern; 
dad Ausgefonderte, der Aueſchuß. 








Triatontae'der, n., (Hin.) a triacontahedral body 


(tin Dreißigflach). 


Trian’Dria, pl., (Bol.) triandria (the third class | 


Trihoma 1997 
Tri’angelmufdhel, f., (Molluse.) v. Triangel. 
Triangular’ . eee 
Triangul | a,, triangular, triangled (dreiedig). 
Triangular'jahl, f., (Math. triangular number. 
Trianguli’ren, v. a., to triangulate, to divide into 
triangular plots. 

Triardie‘, f.. (gr. w.) triarchy, a government by 
three (Dreiberricaft). 

Tria'rier, m., (gen. -8; pl. -; I. mw.) triarian (a 
Roman legion occupying the third post or place). 

Trias, /., (gr. w.) triad, union of three (Dreibeit, 
Dreisahl); (Geogn.) trias (the new red sandstone 
series or group; also friaébildung). 

Zriba’de, f., (pl. -n; gr.w.) woman who practises 
self pollution. 

Tri’bel, m., v. Triebel, 

Tribome'ter, m., (gr. w.; Phys.) tribometer (an 
apparatus for measuring the friction of metals; Nei- 
bungemeifer). 

Triboulet’, m., (gen. -#; fr. w.; Mech.) triboulet, 
tribet (a cylinder of steel round which brass or other 
metal is bent in forming tubes; also a goldsmith's 
tool for making rings). 

Tribradhys, m., (pl. Tribraden; gr. w.; Metr.) 
tribrach (a poetic foot consisting of three short syl- 
lables). 

Tribii'ne, f., (pl. -n; fr.from /. w.) tribune (Nedner- 
bühne); a raised stand or stage for spectators (erhöhtes 
Gerüſt für cine Zuſchauermenge). 

Tribui'ren, v. a., (d.w.) v. Beilegen, Bewilligen, Zu- 
eignen; Binjen geben. 

Tribulation’, f., (pl. -en; 2. w.) tribulation, per- 
secution, distress, trouble, affliction (Anfechtung, 
Aenaftigung, Bedringnif, Quälerei, Drangial, Trübjal). 

Tribuli’ren, v. «., to vex, to trouble, to torment, 
to harass, to disturb, to distress (drängen, drüden, 
plagen, pladen). 

Tribuli’rer, m., (gen. -8; pl. -)tormenter, oppresser 
(Plader). 

Tribul’fon, n., (gen. -8; Surg.) forceps for ex- 
tracting bullets out of wounds (cin dreifachet Augelziehen). 

Tribun’, m., (gen. -é, -en; pl. -en; 1. w.) tribune 
(chieftain of a tribe of the Roman people), 

Tribunal’, n., (gen. -8, -e8; pl. -¢) tribunal, a 
(supreme or high) court of justice; -rath (m.), coun- 
sellor of a tribunal. 

Tribunat', n., (gen. -€, -t4; pl. -e) tribuneship, 
'tribunate, state, office or dignity of a tribune. 

Tribut’, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e; I. w.) tribute 
(Abgabe, Steuer, Auflage, Schagung, Schoß); - auflegen, to 
lay tribute on. 

Tributir’,c., tributary, subject or liable to tribute. 

Tributa’rius, m., tributary, one who is tributary 
or pays tribute. 

Tribut’pflidhtig, a., v. Tribute. 

Tricennal’, a., (/. w.) tricennial (dreifigjährig). 

Tricen'nium, n., (gen. -8; pl. Tricennien) period of 
thirty years. 
| ‘Tricia’ fis, f., (gr. w.; Med.) trichiasis (a disease 
of the eyelids, in which the eyelashes grow inwards 
and irritate the ball of the eye). 

Tridi'ne, f., (pl. -n; Zooph.) trichine (Trichina 
spiralis). 

Tribis’'mus, m., v. Haarfpaltung. 

' Xrichi’tiß, f, (yr. w.; Med.) disease of the hair. 
Trihologie', f., (gr. w.) the doctrine of the hair 











of plants inthe Linnaean system), triandrous plants | (die Lehre vom Haare); v. Flodentefen. 


(having three stamens). 


Tri’angel, m., (gen.-#; pl.-; Geom.) triangle(Dreied); 


Aus.) triangle; (‚Hollusc.) wedge-shell (Donax). 


_ Xridbo'ma, n., (gr. m.) plica (an interlacing, twist- 
ing and agglutination or matting of the hair; Weichſel⸗ 
zopf). 





1998 Zrichord 


Tridord’, n., (gen. -6; Mus.) trichord (an in- 
strument or lyre with three strings). 

Triho'jis, f., v. Tridiafiz. 

Tridotomie’, f., (gr. mw.) trichotomy (division 
into three parts; die Dreitbeilung). 

Tridhoto'mifh, a., trichotomous (treitheilig). 

Tridrois’mus, m., (gr. w.; Min.) trichroism (the | 
property possessed by certain minerals of exhibiting, | 
when viewed by transmitted light, different colours | 
in three different directions; die Dreifarbigkeit, dreifadher 
Farbenwecfel). 

Tridh'ter, m., (gen. -8; pl. -; dim. Tridterchen, Trig» 
terlein) funnel, tunnel, tun-dish; mill-hopper; crater 
(eines Bulfans, of a volcano); (Mollusc.) der griechiſche 
-, the thimble limpet (Patella graeca); (Zooph.) a 
species of coral (Madrepore crater). 

Trich'terbaum, m., (Archit) trimmer. 

Trihrterfiih, m., (Jchth.) goby, sea-gudgeon, 
goget (Meergruntel; Gobius). 

Trid)'terformig, a. funnel-shaped; (ot.) in- 
fundibuliform, 

Trid'terglige, f., (Bot.) autumn daffodil (Pankraz- 
lilie; Pancratium). 

Trich'tergras, n., (Bot.) cornucopia-grass. 

Tridy'tern, v. a., to pour through (as through) a 
funnel. 

Trich'ternudeln, pl., funnel macaroni. 

Trichterröhrchen, n., ramrod-holder. 

Trich'terſchlund, m., crater, 

Trich'terſchnarrwerk, x., pipe-tongue (in organs). 

Trid'terfhwamm, m., (20t.) funnel-mushroom, 

Trid'terwinde, /., (Zot.) the cypress-vine, qua- | 
moclit (Ipomaea); die purpurrothe -, morning-glory | 
(Ipomaea purpurea). : 

Trici'nium, n., (gen. -8; Mus.) a piece of music 
for three voices or instruments. 

Trid, m. & n., (gen. & pl. -&; Cardpl.) trick (at 
whist). 

Trid’trad, n., (gen. -8; Gam.) trick-track (a game | 
at tables, a kind of backgammon). 

3 — 

. wee. f. } (fr. w.; Manuf.) tricote. 

Tridakty liſch, 4. (gr. w.) tridactyl, tridactylous | 
(dreifingerig, dreizebig). 

Trident’, m., (gen. -#, -<; pl. -c8; l. m.) trident 
(Dreigad); n., (Geog.) v. Trient. 

Tridenti'ner, m., (gen. -8; pl. -) | inhabitant of 

Tridenti'nerin, f, (pl. -nen) } Trent. 

Tridenti’nifdh, a., of or belonging to Trent; das 
-¢ Goncilium, the council of Trent, . 

Tri/dDuum, n., (gen. -&)space of three days; (/iom. 
Cath. Relig.) prayer of three days. 

Trieb, m., (gen. -é, -c8; pl. -e) driving, drift, drifting 
(Treiben); place where cattle are driven, pasture (Trift); 
right of pasture (Ireib- or Triftreht); herd, drove of 
cattle (die Gefammtheit des getriebenen Biche, Herde); v. | 








Treibjagen, Treibjagd; (Bot.) germinating power (Trieb- | 
fraft, Keimfrafl); sprout, young shoot (Keim, Schöfling); | 
spring, machinery, mechanism (bewegende Kraft); force 
of motion, the force by which any body is driven or 
impelled, impetus; instinct, impulse (der natürliche -); 
appetence, appetency; bent, inclination (Neigung); 
love, inclination (Liebe, Zuneigung); jartlide -e, tender 
sentiments; aus eignem -¢, of one’s own accord, from | 
spontaneous impulse; - zum Baterlande, the love of 
one’s country; Ddiefer Fluß hat einen flarfen -, this river 
has a rapid current or stream; (prov.) v. Sauerteig | 
(s. u.); (Gam.) a game of hazard (/r. Tourniquet); | 
pl. -e, (Techn.) whirls (with rope-makers). 
Trieb’artig, a., done by instinct. 





Trienninm 
Trieb’draht, m., pinion-wire. 
Trie’be, fu (pl. ~n) v. Trift. 
Trie'bel, m., (gen. -8; pl. -; Techn.) pinion (as 
Mädern) ; (Coop.) driver; potter's turning-staff; (Typ.) 


| shooting-stick. 


Trie’ber, m., (gen. -4; pl. -) driver (am Betftubl). 

Trieb’feder, f.,spring, moving-spring; (fg.Jmotise, 
incitement, incentive, spur, 

Trieb'feile, f., (Horol.) pinion-file. 

Trieb‘grund, m., motive,incitement,incentive,spur. 

Tricb‘hammet, m., (Techn.) indenting-hammer. 

Trieb'holz, n., ‚wood that shoots with vigour or 
luxuriance. 

Trieb’fnospe, f., germinating bud,! 

Trieb’förner, pl., caper-spurge. 

Trieb’fraft, /., impetus, mechanical power; pre- 
ductive power, vegetableness. 

Tricb'lid, a., instinctive. 

Trieb’mafig, a. & adv. conformable to instinct. 

Trieb’mag, n., (Mech.) pinion-gauge. 

Trieb’rad, n. ( Weck.) spring-wheel; |antern-wheel. 
_ Trieb/redt, n., right of pasture. 

Trieb’fam, a. & adv., productive; fruitful; active 
and zealous in carrying on some affair (mostly fr 
triebfam). 

Trieb’fand, m., v. Treibſand. 

Trieb'jdheibe, f., (Horol.) cogging disk. 

Trieb’fchweiel, m., torrefied sulphur. 

Tricbé'feule, f., bumming-top (Brummlreifel). 

Trieb'ftab 

Trieb’ftod 

Trieb’jtahl, m., (Techn.) pinion-wire. 

Trieb’ftange, f., (Mech.) connecting rod. 

Triebrfteden, m., (Mech.) arm (tooth-work of a 
machine). 

Triebrftöde, pl., (Mech.) leaves, staves. 

Trieb’werf, n., machine, machinery, mechanism; 
springs of a machine. 

Trieb’werfmäßig, a. & adv., mechanical; me 
chanically. 

Trie'drifd), a., trihedral (dreifladig). 

Zrief, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; prov.) v. Traufe. 

Tricf'dugig, a., blear-eyed, 

Zrieffäugigfeit, 7, blearednees, soreness of the 
eyes, lippitude. 

Tricfauge, n., blear-eye, watery or running eye. 

Trie'feln, v. n., to fall in drops, to drip. 

Trie'fen, v. n., (imp, triefte & troff; pp. getrieft & 
geirofjen; used with haben) to drip, to drop, to trickle, 
to run; es trieft vom Dade, the eaves drop or run; 
vom Schweiß -, to drip with perspiration; ihm tft 
die Nafe, he has a running at the nose, his nose runs; 
feine Uugen -, he has blear eyes. 

Trie'fen, n., dropping, dripping, trickling; dei - 
der Uugen, blearedness, running of the eyes. 

Trie’fend, pyr., v. Triefen; a., dropping, dripping, 
trickling; die Augen - machen, to blear the eyes. 

Trief’ig, a., v. Triefend. . 

Zrief'nafe, /., a snivelly, running nose. 

Triefinafig, a., snivelly. 

Triejnaß, a., dripping wet, wet all over. 

Trie’gen, v. Trügen. 

Triel, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e; Ornith.) stone- 
curlew, stone-plover, thick-knee (Charadrius ocdic- 
nemus). 

Triel’trappe, f., (Ornith.) the lesser bustard, the 
French field-duck (Otis tetrax). 

Triennal’, a., triennial (dreijährig). 

Trien’nium, n., (gen. -8; pl. Triennien; |. w.) a space 
of three years. 


m., (Mech.) axle. 


Trient 
Trient’, n., (gen. -¢; Geog.) Trent, 
Trier, n., (gen. -8, Geog.) Triers, Trevos. 





Zriverin, f.. (pl. -nen) sf of Triers. 


Tri’eriih, a. & ade., of or belonging to Triers, | 


Treres. 
Triefelbeere, f., (Pot.) bird-cherry tree (Cerasus | 
padus). 
Tricit’, n.. (gen. -&; Geoy.) Trieste. | 
Tricft'er, m., (gen. -4; pl. -) 
Trieſti ner, m., (gen.-s, pl.-) 
Triefti'nerin, f., (pl. -mun) | 
Triete’ris, /., (pl. Tricte’rien) trieteries (a festival | 
recurring every three years). 
Zriete'rifch, a. (gr. w.) trieterical, triennial (drei» 
jährlich). | 
Trie'ze, f.. (pl. -n; prov.) a contrivance for wind- | 
ing something aloft (Jictle, Winde). 
Tric’gen, v. @., to wind or haul aloft; to harass, | 
to plague, to vex (pladen, veriren). | 
Trifolium, n., (gen. -8; pl. Trifo'lien; L w.; Det.) | 
v. Dreiblatt, Klee. 

Trift, m.,(gen.-(0)8; pl.-; Techn, Drift; n., v Drift. | 
Trift, /., (pl. -n) right of pasturage (dad Weider 
or Hutredt, Triftredt); grazing ground, pasturage, | 
common; passage of ov for cattle; herd, drove of | 

cattle, drift (of tho forest). 

Trif'ten, v. n., War.) to go adrift; v. a., to drift 
(Holz, wood). 

Triftenfrant, »., (Dot.) star-thistle (Centaurea 
calcitrapa). 

Trif'tenmeifter, w., inspector of pasture, 

Trif‘tenraqwury}, /., (/'o/.) meadow-orchis, female | 
foolstones (Orchis morio). 

Trifiter, pl., Mar.) wreck or other floating things | 
in sen, 

Trift’frei, 4., free for cattle to go on. 

Trift’geld, r.. money (to be) paid for pasturage. | 

Trift'geredtigfcit, f., right of pasturage. 

Trijf’tig, a., (.Vur.) driving, adrift; - fein, to drive; | 
- werden, to break sheor; - rafın, to run aground | 
dragging the anchor; der Anfer ijt -, the anchor 
drives; subject tothe right of pasturage (der Trift- 
gerehtigfeit unterworfen); ( prov.) v. Bettiebſam; pro- 
ductive, strong in growth (v. Bylonjen); (fig) cogent, 
urgent, forcible, powerful, strong, convincing, sub- 
stantial; solid, sound, valid (gültig); -¢ Gründe, cogent | 
reasons; adv., cogently, forcibly; in a convincing 
manner. 

Trifitigkeit, f., cogency (of arguments), validity, | 
soundness, strength, solidity, convincingness. 

Trift'recht, n., v. Trifigeresdptigheit. " 


ek of Trieste. | 








Trift'{dafer, ım., shepherd of a flock in pasture. | 
Trijt'jegel, »., (Mar.) driftsail (a sail used under | 


water to guide the head of a ship in a storm). 


Trift'jtein, m., boundary-stone of a passage for | 


cattle; boundary-stone of a pasturage, 
Trift'weg, w., cattle-road, drift. way. 


Trine 1999 


| Trirglotte, f.. (gr. w.) a dictionary in three 
| languages; work published in three languages. 
Tri’erer, m., (gen.- 3; pl.-)| a native or inbabitant 


Trigiyph', m., (gen. 8, -¢¢ & -en; pl. -¢, - en; gr.w.; 


' drehit.) triglyph (Dreifdlig). 


Irigon’ n., (gen. -&; gr. mw.) trigon, triangle, 
frigo/num ee having a triangular form. 
Zrigonal’, a., trigonal, triangular; ( Asir.)-Iheintm.) 
v. Gedtittſchein; (Mech) -zablen (pl), v. Triangularzablen. 

Trigonel'le, f., (Bot) fenugreek (v. Nukbommfier); 
(Molluse.) wedge-shell (Donax). 

Trigo'nif{d, «., v. Trigonal. 

Trigonometric’, f., (gr. w.; Math.) trigonometry 
(the science of measuring triangles; Treiedölchre, 
Treiedämeßfunf). 

Trigonome'trifh, a. & adv., trigonometric, tri- 
gonometrical; trigonometrically. 

Trigy’nien, pl., (gr. w.; Bot.) trigyns, trigynous 
plants (having three pistils; Pflangen, deren Blithen 
drei Staubwege haben). 

Trifo'lon, n., (gen. -8; gr. w.) a poom having 
three different metres. : 

Trifolo’re, f.. (pi. -n) tricolor (the national French 
banner of three colors, blue, white and red, adopted 
on the occasion of the first French revolution). 

Trifftraf, v. Iridtrad, 

Trilateral’, a., (2. w.) trilateral, three-sided (drei. 
feitig). 

Trif’bohrer, m., drill. . 

Tril'te, f., (pl. -n; Milit.) drill, drilling (das Driflen 
der Mefruten); (prov., vulg.) strampet (Hure). 

Zril’ien, ». @., (Milit.) to dri; v. n., (used with 
haben) v. Trillern (s. w.). 

Tril’fer, m., (gen. -&; pl. -) one who drills, drill- 
master, drill-sergeant; oppressor, tormentor (Blader) ; 
(us.; Mus.) shake, trill, quaver (in singing or playing); 
einen - ſchlagen, to trill, to shake, to make a shake, 
to quaver, (Nurs,) penis; (‚Hech.) lantern. 

Tril’lerfette, f., (Mus.) quavering, trill, chain of 
shakes. 

Trillerfauf, m., (Mus.) trill, trilling; toppelier -, 
double cadence, 

Trillern, v. a., v. Trillen, Drillen; v. n,, (used with 
haben) to shake, to trill, to quaver. 

Tril’ferfprung, m., caper (in dancing). 

Tril'lerton, m., (gen. -é; pl, Trillertine) shake, trill, 
quaver, 

Trill’gra$, ».. (201.)quaking-grass (Briza media). 

Trillich, Tril'lig, m., v. Diillic. 

Trilling, m., v. Drilling, 

Trillion’, f., (pl. -en) trillion. 

Trill'trappe, f., (Ornith.) v. Triettrappe. 

Trilobit’, m., (gen. & pl. -en; Petr.) trilobite (an 
extinet order of crustaceans). 

Trilogie, f., (pl. -n, -en; gr. w.) trilogy (a series 
of three dramas; eine Dreibeit von Schaujpielen). 

Trilogogrpph’, m., (gr. w.) a threefold riddle or 
enigma (cin dreifaches Worträthiel). 

Trimeft'er, n., (gen. -6; pl. -; 1. w.)trimester (aterm 


Iri’ga, /., U. mw.) carriage with a team of three | or period of three months in German universities), 


horses (Dreigeipann, Dreifpanner). 
Zrigamie’, f., (gr. w.) trigamy (the state of being 


married three times, or the state of having threo | 


husbands or three wives at one and the same time; 
Dreiweiberei, Dreimännerei). 


Irigamift’, m., (gen, & pl. -en) trigamist, one | 


thrice married (v. Trigamic). 


Trime’ter, m., (gr.w.) trimeter (a verse containing 
three metres or six feet; Sechsfüßler). 

Trime'triſch, z., trimetrical. 

Trimor’phifh, a., (yr. m.) triform, having three 
different forms (dreigeftaltig). 

Trimorphis'mus, m., (gr. w.; Cryst.) trimorphism 
(the property of crystallizing in three different forms; 


Triganti’ne, f., (pl. -n; Mar.) trigantine (a small | Dreigeftalt, Dreigeftaltung). 
a pP g | 8 


Greek vessel with but one sail). 
Trigaſt'riſch, a., (gr. w.) trigastric, three-bellied 
(dreibiucig). 


Tri‘ne, f., (abbr. of Katharine; dim. Trinden) Catha- 


rine, Kate; contemptuous appellation of an idle, 
| slovenly woman. 
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Tring’elbeere, f., (Bot.) marsh-bilberry, common 
cranberry (Oxycoccus palustris). 

Trinitat’, f., (2. m.) trinity (Dreieinigfeit). 

Trinitäts’ferien, p/., vacations for the clergy from 
Trinity-Sunday till Michaelmas, 

Trinitats feft, n., Trinity-Sunday (das Feſt der Drei 
einigfeit). 

Trinita’rier, m., (gen. -€; pl. -) Trinitarian (a 
believer in the doctrine of the Trinity); (Kcel.) Tri- 
nitarian (one of a religions order founded 1198 and 
devoted especially to the duty of ransoming captives 
taken by the Moors and other infidels). 

Trinf/bar, «,, drinkable, potable. 

Trinfbarfeit, /, drinkableness, potableness. 

Trinf’bedher, m., drinking-cup, goblet. 

Trinfbruder, m., tippler, sot; bottle-companion, 
boon-companion. 

Trinf’bude, f., (cont.) wine-shop; ale-house. 

Trinf'elbeere, /., v. Tringelbeere; great whortleberry 
(Vaceinium uliginosum), 

Trint'en, v. a. &n., (imp. tranf, cond. tränfe; pp. 
getrunfen; used with haben) to drink; (fig.) to absorb, 
to inhale; to be addicted to drinking, to drink hard, 
to tipple, to drink to excess; ju viel, über den Durft, 
über die Schnur -, to drink too much; Jemandes Gefund- 
heit -, to drink a person's health; Ginem Beſcheid -, 
to pledge one; Ginem etwas zu - geben, to give one 
something to drink; von... „-, to drink of. „.; Brunnen 
-, to drink waters; fid einen Rauſch, einen Haarbeutel, 
einen Sopf -, to get drunk; Ginen unter den Tiih -, to 
drink one under the table; der Wein lift fid -, the 
wine is drinkable; (Poet.) fich wie die durftige Grde den 
Thou trinft, look how the thirsty earth absorbs the 
dow; das Papier trinft, the paper rans. 

Trinfen, n., (gen. -¢) drinking; dad unmifige -, 
hard drinking. 

Trinf'er, m., (gen. -%; pl. -)\ drinker; one given or 

Trinferin, f., (pl. -nen) J addicted to drinking, 
drunkard, tippler, toper, sot. 

Trinferlid, a., inclined to drink, in a drinking 
mood; mir ijt nicht - zu Muthe, I am not in a drinking 
mood, I am not drinkingly inclined. 

Trinf’fahne, f., (prov.) score (of what has been 
drunk). 

Trinf'feft, n., v. Trinfgelag. 

Trinf’gaft, m., drinking customer. 

Trinf’gefährte, m., drinking companion, bottle- 
companion, pot-brother. 

Trinf’gefäß, x., drinking-vessel. 

Trinf’gelag,x., bacchanalian revel, drinking-bout, 
carouse. 

Trinf'geld, n., fee given to servants, porters &c., 
glove-money, gratuity, remembrance, gratification, 
consideration. 

Trink'genoß, m., v. Trinfgefährte. 

Trinf gern, m., ein Bruder -, one fond of the bottle, 
tippler, toper. 

Teint geldire, n., v. Trinfgefäß. 

Trinf'gejellfchaft, /..company oftipplers or topers. 

Trinf'glas, x., drinking-glass. 

Trinf’gold, n., potable gold. 

Trinfhaus, n., tap-house, drinking-bouse, ale- 
house, wine-shop. 

Trinf/horn, n., drinking-horn. 

Trinf’fanne, f., drinking-can, tankard. 

Trin lied, n., drinking-song. 


Tringelbeere 














Tripolet 
Trinffprud, m., toast. 

Trinfftube, /., drinking-room, tap-room. 

Trinf{udt, /.. fondness for strong drink, drinking 
or tippling propensity. 

Trinffiidtig, a., fond of drinking, addicted to 
drinking. 

Trinf’topf, m., drinking-pot. 

Trinketrögchen, n., water-glass (for birds). 

Trinf'trog, m., drinking-trough (for animals). 

Trinf'waare, /., drinkables, 

Trinf'wafjer, n., water for drinking, drinkable 
water. , 

Trinkyimmer, n., v. Trinfftube, Trinffaal, 

Trino’mifdh, a., (Algeb.) trinomial, having three 
terms (dreigliederig). 

Trino’mium, n., (gen. -&; Algeb.) trinomial (a 
polynomial consisting of three parts or terms sepa- 
rated from each other by the sign plus or minus). 

Tri’o, n., (gen. & pl. -8; it. w.; Mus.) trio (a com- 
position for three voices or three instruments; rm 
dreiftimmiges Tonjtid). 

Triorle, f., (it. w.; Mus.) triol, three notes of the 
same value. 

Triolett’,n., (gen. -@, -ei; pl. -e) triolet (a stanza of 
eight lines in which the first line is thrice repeated), 

Trio’nen, pl., (/. w.; Astron.) Triones (the as- 
semblage of seven stars forming the constellation 
of Ursa major or Charles's wain; das Sternbild dé 
großen Bären). 

Tripartit’, a., (1. m.) tripartite (dreitheilig, dreifad). 

Tripartition’, /., tripartition (Dreitheilung). 

Tri’pel, a., (in comp.) treble, triple (dreifadh). 

Tri’pel, m., (gen. -4@; pl. -; Cardpl.) triple (in 
whist); (Min.) tripoli, rotten stone (a name given to 
a powder, with a fine, hard grit, used for polisbing 
metals and stones; Polirſchieſer). 

Tri’pelallianz, f., triple alliance. 

Tri'pelerde, f., (Min.) v. Tripel. 

Tripelfchiefer, m., (Min.) polishing-slate. 

Zri’pelftein, m., v. Tripel (Min.). 

Zri’peltaft, m., (Mus.) triple-time, 

Tripetal’, a., (gr. w.; Bot.) tripetalous (mit tei 
Blumenblättern). 

Leyen m.,(gen. -%; Min.) triphane, spodumene. 


Triphan’fpath, m., (Min.) arotomer -, prehnite. 

Triphthong’, m., (gen. -#, - es; pl. -¢; gr. w.; Gram.) 
triphthong, trigraph. 

Triphthong'iſch, a., triphthongal. 

Triphyllin’, m., (gen. -*; Min.) triphyline (a sub- 
resinous, greenish-gray or bluish mineral, consisting 
essentially of phosphoric acid, protoxide of iron, 
manganese and lithia). 

Triphyl lif, a., tripbyllous, three-leaved (tei: 
blätterig, mit drei Kelchblaͤttern). 

Triplici'ren, v. a., to triple (verdreifaden); (Lam) 
to rebut. 

Triplicitat’, /., triplicity (Dreifachheit). 

Triplif’, /., (pl. -en; Law) surrejoinder. 

Triplifat’, n., (gen. -8; pl.-c) triplicate (tie dritte 
Ausfertigung). 

Tripli'ren, v.a., to triple, to treble; (Billiard) to 


make a hazard by previously making the ball strike 


the cushion twice, 
Triplit’, m., (gen. -8; Min.) triplite (Manganpeder;). 
Zrip'madam, f., (Zol.) tripmadam, prickmadam 
(a kind of houseleek; Sedum album, redesum et 


Trinf'luft, /., love of drinking; inclination to drink. | telephium). 


Trinf’musfel, /., (Anat.) abductor oculi. 
Trinffaal, m., drinking-room; wassailing-hall. 
Trinf’jhale, f., drinking-cup, goblet. 





Tripo'de, m., (gen. & pl. -n; gr. m.) tripod (Dreifuß). 
Tripolet', n., (Billiard) a hazard made after the 
ball has twice hit the cushion. 
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Tripoli’ren, v. a. & n., (Billiard) v. Tripliren, Triticin’, m., (Chem.) gluten (Alcher). 
Tri’polis, n., (Geog.) Tripoli. 


Triton, m., (gen. -é; pl. Trito’nen; Myth.) Triton; 

Tripolita’ner, m., (gen. -#; pl. -)| native or in- | (Amphih.) triton (Wafferfalamander); (Molluse.) v. Tri 
Tripolita’nerin, /., (pl. -nen) habitant of | tonéborn, Tritensfähnede. 

Tripoli, Tripolitan, 


Triton, m., (Mus.) tritone, a superfluous fourth, 
Tripolita’nifh, 4. Tripolitan, of or from Tripoli. ~~ rs 
Tripota'ge, f.. (fr.m.)v.Miihmald; (Ag.)Rinle, Knife. riſtonshorn, n. r — 
Tripp, m., (gen. -4; pl.-¢; Manuf.) mock-velvet, Triſtonsſchnecke, f. (Mollusc.) teiton(Tritonium). 
fustian, (/r.) tripe de velours (Bettlerfammet); (Min.,| Zritoryd’, n., (Chem.) tritoxide (a metallic oxide 
obsol.) tourmaline. 


containing three equivalents of oxygen). 

Trip'pe, f., (pl. -n) wooden shoe or slipper (Holy Tritt, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e; dim. Trittchen, Triltlein) 
pantoffel). * tread, step, stepping, pace (der Schritt eined Dahertre- 

Trip’pel, m., (gen. -8; pl. -; Min.) v. Tripel; v. | tenden); step, pace (ſchwankendes Längemaf); footsteep, 
Troubel; v. Trippe. track, trace; (Sport) footing, trace; (Mech.) treadle, 

Trip’peln, v. n., (used with haben) to trip, to run | foot-board (wodurch eine Maſchine rc. in Bewegung gefept 
or step lightly, to take many and short steps. wird; v. Trete, Tretel); step, pair of steps (treppenarliged 

Trip’peln, n., tripping. 


Geftell); step or stair before a window; foot- stool 
Trip’peltritt, m., a light, quick step, pit-a-pat. | (Huffdemel); foot-board (an Kutſchen); a kick with the 
Trip’pen, v. n., v. Trippeln. 


foot (Buftritt); - vor -, step by step; cinen falſchen - 
Trip’per, m., (gen. -8; pl. -; Med) gonorrhea, | thun, to make a false step, a faux pas; (/ig.) Sanan 
clap; (prov., Ornith.) v. ſteujſchnabel. 


ted -¢ belauern, to watch a person's motions; crhalte 
Tripp'hafen, m., (T'echn.) v. Auſſchiebling. meinen - auf deinen Fußſteigen, daf meine -¢ nicht gleiten, 
Tripp’ler, m., (gen. -4; pl. -) tripper. 


hold up my goings in thy paths, that my footsteps 
Tripp'fammet, m., (Manuf.) sbag, tuft-taffety. 


slip not (Ps. 17. 5); mit behutfamem -, with cautious 
Tripp’fähwefel, m., torrefied sulphur. step; mit Ginem gleihen Schritt und - halten, to keep 
Trip'fis, /., (gr. m.) v. Reiben, Reibung. pace (to keep up) with one, 
Tripterifi, a., (gr. m.) three-winged (dreiflügclig). Tritt’brett, n., treadle (am Webflubl x., of a loom); 
Tripteryrtifdh, a., (gr. mw.) three-finned (dreiflofiig), | pedal (einer Orgel; of an organ); step (eines Nades, of 
Trip'tiſch, a., brought about by friction, by rubbing. | a wheel); ( Archit.) tread or horizontal part of a stair. 
Trifh’af, v. Treichaf. 


Tritt'eifen, n., a trap for beasts of prey. 

Trifeftion’, /., (1. w.) trisection, division into three Trit'tel, m., (gen. -4; pl.-) treadle of a spinning- 
equal parts (Dreitheilung). wheel. 

Trifenct’, n., (gen. -8, -e8; pl. -e; fr. m.) coarse- Trit'teln, v. n., to trip (v. Trippeln). 
powdered substance (as medicine); a kind of cake | Tritt'harfe, f., (Mus.) pedal-harp, 
strewn with coarse-powdered spice, Tritt'holz, n., v. Trittbrett. 

Trifett’, n., (gen. -8, -e8; Cardpl.) a game of | Tritt/ling, m., (gen. -8, -c8; pl. -¢) shoo trodden 
cards so called (in which three sevens aro the best | down at heel or without hind-leather; v. Treppenftufe. 
cards; also Trefett). Tritt’rad, n., v. Tretrad; Epinnrad. 

Trié’mus, m., (gr. w.; Med.) trismus, locked-jaw, | Tritt'ſcheibe, f., turning-wheel of a potter's lath. 
lock-jaw. Tritt'vogel, m.(Ornith.)golden-eye(Anas clangula). 

—2 n.,(gen.-%; gr.w.)trispast, trispgston | Trituration’, f., (/. w.) trituration (Zerreibung, 

Trifpaft’on (a machine with three pulleys acting | Seritofung). 
in connection with each other, for raising heavy | Trituri’ren, v. a., to triturate, to pound (zerreiben, 
weights; cin dreifacher Flaſchenzug). jermalmen). 

Triſper'miſch, a., (gr. m.) producing or having | Triumph’, m., (gen. -8, -t8; pl. -¢; gr. w.) triumph; 
threo seeds, trispermous (?dreifamig). einen - halten, to celebrate a triumph, to hold or make 

Trifrfe, f., (pl. -n; Mar.) brace; die -nder Blinden und | a triumphal entry, to triumph; im -¢, triumphant; 
Dberblinden, the spritsail and spritsail-topsail braces. | triumphantly. 

Trif’fen, v. a., (Mar.) to brace the spritsail and Triumpha’tor, m., (gen. -8; pl. Triumphato'cen) 
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spritsail·topsail. triumpher, conqueror. 
Trift, a., (l. w.) sad, sorrowful, mournful (traurig, | Zriumph’bogen, m., triumphal arch. 
trübe, jämmerlic). — Triumph'einzug, m., triumphal entry. 


Triftihon,n.,(gen.-; gr.w.) a stanza of three lines. | Triumph'feſt, n., v. Siegesfeit. 


Iri’ftrophon, n., (gen. -8; gr. m.) a poem of three, Triumph’geprange, ., triumphal pomp. 
stanzas or strophes. Triumph'beer, n., triumphant army. 
Trifylla’bifh, a., trisyllabic, trisyllabical, con- | Triumphi’ren, v. n., (used with haben) to triumph 





sisting of three syllables. (über, over; also fig.). 
Trifyl'labum, n., (gen. -#) trisyllable, a word con- Triumphi'ren, n., (gen. -#) triumpbing. 
sisting of three syllables. Triumphi’rend, ppr., v.Triumphiven; a.,triumphing, 
Triter'ne, f., (pl. -n; 1. w.; Typ.) three sheets stuck | triumphant; mit -ct Micne, with an air of triumph, 
in one another marked with one letter (Lage von drei Zriumphi’rer, m., (gen. -8; pl. -) triumpher. 
Bogen). | Triumph'fleid, n., triumphal dress or robe. 
Tritheid’mus, m., (gr. w.) tritheism (the doctrine Zriumph’frone, /., triumphal crown. 
of a sect in the sixth century, which taught that Triumph'lied, n., triumphal song, pean, song of 
the Father, Son and Spirit were three coequal, distinct | victory. 


4 


Beings, united by one common will and purpose). Triumphmarſch, m., triumphal march. 
Tritheift’, m.,(gen.& pl. -en)tritheist(v.Tritye@mus), | Triumph’pforte, /., triumphal arch. 
Trith eiſt/ iſch, a., tritheistic (dreigöttiſch). Triumph’fäule, /., triumphal column, 


Trithi’onfäure, /.,-(Chem.) sulphuretted hypo- | Triumph’thor, n., triumphal gate or entrance. 
sulphuric acid. Triumph’ wagen, m., triumphal car. 


\ 


2002 Triumphzierde Troddelblume 


"Triumpb’zierde, f., triumphal ornament. adv.,drily,aridly;(/fig.) dully, prosily; frigidly; plainly; 
Triumph'jeiden, n., sign or token of triumph, | drily, slyly; - abreiben, to rub dry; - legen, to drain. 

trophy. Trod’cnamme, f., dry-nurse. 
Triumph’zug, m., triumphal procession. Trod’enbeerwein, w., wine prepared from grapes 
Trium'vir, m., (gen. -6; pl. -n; !. w.) triumvir | nearly dried. 

(one of three men united in office), Trodenbett, »., (Techn.) drying-room. 
Triumviral’, a., triumviral (dreiberrichaftlich). Trod'enboden, m., drying-loft. 
Triumpirat’, n., (gen. -8; pl. -c)triumvirate (the | Trod’enbrett, n., v. Trodengefiell. 

office of the triumviri; Dreiberrfchaft). Trod(e)ne, n., dryness, aridity; auf's - bringen, 


Trivial’, a., (/. w.) trivial, common, common- |to put on the dry land; (fig.) fein Schaͤſchen ins - 
place; trifling, inconsiderable, worthless; vulgar (ab- | bringen, to feather one's nest; Trodene, f., v. Trodenbeit, 
gedroichen, alltäglich, platt); adv., trivially &e. Trod’enfarbe, f., dry colour, pastil, crayons. 

Trivialis'men, pl., trivial, stale, worthless things | Trock'enfeuer, n., (Techn.) sheet- iron fire (in 





or sayings. forges). 
Trivialitat’, f.. (d. w.) triviality, trivialnoss. Trodf’engemälde, »,, crayon-painting. 
Trivial'name, m., trivial name, specific namo. Trod’engeitell, n., contrivance or horse for drying 
Trivial'ſchule, f., lower school, country-school. | linen on; drying-stand. 
Tro‘afar, m., v. Trofar. Trod’enhaus, n., (T'echn.) drying-house; drying- 


Troda'ifh, a., trochaie, trochaical, consisting of 
trochees (aus Tredien beitebend). 

Trodha'us, m., (gen. -; pl. Trochãen; gr. w.; Metr.) 
trochee ( - u), 

Trodan’ter, m., (gen. -#; gr. w.; Anat.) trochanter 
(der Rolihiigel am Schenkelknochen). 

Trodante'rifh, a., trochanterian, trochantinian 


shed, 
Trod’enheit, f., dryness, aridity; (fig.) dryness, 
barrenness (Unfruchtbarfeit); dulness; frigidity. 
Trock'enherd, m., drying-ground, 
Trod’enfammer, f., (Tun.) banging-room. 
Trod'enkaiten, m., v. Trodenbett. 
Trod'entorb, m., (T’echn.) barrow (in salt-works). 








(pertaining to the great and lesser trochanter). Trod’enlegen, n., (Agric.) draining of land. 
Trodili’ten | p/., trochilites, trochites (marine | Trod’enlegung, f., (the act of) draining, drainage. 
Zromi'ten f petrifactions). Trod’enteine, f., line for drying linen on. 
Trodis'fen, pl., (gr. w.) trochisks,troches,tablets,| Trock'enloch, n., Min.) charging-hole. 

lozenges (fleine Muntfiigelden, Pläßchen or Zeltdyen). Trod’cnmaler, m., painter in crayons. 
Trod'tea, f., (gr. m.) v. Winde, Rolle. Trod‘enmalerei, /., crayon-painting. 
Trodo'des, f., (gr. w.; Surg.) joint of a bone Trod’enmauern, n., (Z’echn.) dry-walling- 

(Gelenfverbindung, Knochengelenk). Trock'enofen, m., drying-stove, drying-room. 


Trodoi'de, f., (gr. w.; Geom.) trochoid, cycloid; | Trodenpflafter, n., (Pharm.) desiccative plaster. 
(Anat.) trochoid (an articulation, in which one bone | Trod'enplatte, f., laundress’ iron. 
turns upon another like a wheel upon its axle). Trod’enplag, m., drying-place, drying- ground, 
Brodome'ter, m., (gen. -6; pl. -; gr. w.; Techn.) | drying-yard; tenter-ground. 
trochometer, odometer (an instrument for computing Trock'enpochen, n., (T’echn.) dry-pounding. 


the revolutions of a carriage wheel; Yaufmeffer). Trod’enpodwerf, n., dry-pounding mill, stamp- 
Troco'tif, f.. (gr. mw.) doctrine of or treatise on | ing-mill. . 
eircular motion. Grod’enpulver, n., (Pharm.) desiccative powder. 


Trod’en, a., dry, arid; barron, arid (unfruhtbar); | Trod’enröhren, pl., (Techn.) smoke -tubes (in 
(fig.) dry, uninteresting, dull, prosy; (fig.) cold, dry | salt-works). 
(falt, berzlos); frigid; barren, giving no milk (v. Rüben, of Trod‘enriibe, f., a sort of turnip. 
cows); eine -¢ Amme, a dry-nurse; etwas mit -cm Auge | Trod’enfaal, m., drying-room. 
ſehen, to see, to behold, to look at something with dry | Trod’enfdnur, f., v. Zredenleine, 
(tearless) eyes; (Med.) -er Augenfluf, xerophthalmy Trock'enſchrank, m., (Zechn.) drying-room (of 
(an inflammation of the eye without discharge); nicht confectioners). 
ganz -¢3 Bauholz, unseasoned timber; ein -er Biffen, a Trod’enfpcidher, m., drying-loft. 
dry morsel; -e Bleide, dry bleaching; -c# Brod, dry | Trod’enjtange, /., pole on which things are hung 
(unbuttered) bread; -¢é Gifen, dry or hard iron (ftteng- | up to dry; tenter. 
flüffig); ein -er Gmpfang, a cold reception, a frigid Trod’enjtube, f., drying-room. 
welcome; -¢8 Gr, dry or hard ore; cine -e Grzäblung, | Trod’envieh, n., cows giving no milk. 
a dry, prosy relation; a dull tale; es regnete fo, taf ich Trod’enwein, m., v. Tredenbeenvein. 
feinen -en Baden auf dem Leibe bebielt, it rained so that Trod’nen, v. a., to dry, to dry up, to make dry, 
Ihad not a dry thread on my body; -e farben, pastil; to desiccate; to air (Wijdhe, Zeug, clothes, linen); to 
-en Fußes, dry-shod; (Com.) -es Gut, dry goods (in | wipe (off or away, abwifchen); to cure (Heu, Mal;, bay, 
bales); ein -er Huften, a dry cough; -¢ Luft, dry air; malt); v. n., (used with baben & jein) to dry, to grew, 
eine -¢ Mahlzeit, a meal without beverage; -es Maf, | get or become dry; pp. & a., getrodnet, dried. 
dry measure; (fig.) ein -er Menſch, a prosy fellow; a| Trod'nen, n., (gen. -8) drying; airing; wiping. 
matter of fact man; a dry, cunning fellow; -¢ Meile, Trod’nend, ppr., v. Trodnen; a., drying, desiccative, 
mass without the sacrament; Ginen mit -em Munde Trod’ner, m., (gen. -8; pl. -) drier; (Poet.) bet - 
fipen laffen, to offer a person nothing to drink (and | aller Thrinen, the drier of all tears, 
eat); (Surg.) eine -e Naht, a suture eifected by means | Trod’nif,, f., v. Trodenbeit. 
of sticking plaster; (fig., fam.) er ift nod nicht hinter Trock'nung, f., drying; desiccation, 
den Ohren -, he is still green; eine -e Schreibatt, adry |  Trof'fpiel, n., v. Beilkeſpiel. 
style; (Com.) ein -er Wedel, a sale bill, bill drawn | Trod'del, f., (pl. -n; dim. Troddelchen) tassel, tossel, 
upon one's self; -c# Wetter, dry weather; -e Binfen, | bob, tuft. 
rent-stock ; im Zrodnen jigen, to bo under shelter; tobe | Zrod’delblume, f., Alpine soldanella (a species 
safe; die Rub ftcht -, the cow is dry, gives no milk; | of convolvulus). 








Troddelhandf huh 


~ Zrod’delhandihub, m., sort of woolen glove. 
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Troſt lichteit, /., the state of giving or affording 


Trod’delmüße, f., thrum-nighteap; cap with | comfort, consolablenoss. 


tassels. 
Trod'delperriide, f., tio-wig. 
Trod’delihuh, m., a sort of lined shoe. 
Trod’delftrümpfe, pl., lined stockings. 
TrO'del, m., (gen. -%; pl. -) frippery, old clothes, 


Tröft’ling(dapfe), m., (Pom.) a superior winter- 
apple. 

Tröftrung, f., consolation, comfort. 

Trö'te, f., (prov.) v. Hanforeche. 

Trog,m., (gen. -€, -c8; pl. Tröge; dim. Triglein, Trögel, 


cast off dresses; second-hand goods, old household | Trögelden) trough; (Bak.) kneading-trough; (Saliw.) 
goods, rubbish, trumpery (cin Allerlei alter, abgebraudter | drab; (Mas.) hod; (obsol.) box, chest (Kaften). 


Haudrathe-, Wirthſchafts und namentlich Meidungégegen- 
flände); place where old clothes &c. are sold (Trödel» 
markt); trade in old clothes; lumber (Rumpelfram); 
(fam.) a spree, a lark (luftiger Streih); pleasure, a 
piece of fun (Spaß, Vergnügen), 

Trö'delbude, f.. frippory-stall, slop-shop, rag-shop. 

Trddelei’, /., frippery; dawdling (Träntelei). 

Trö’delfrau, f., woman selling frippery or second- 
hand goods. 

Tro'delbaft, a. & adv., frippery; dawdling (trän- 
delhaſth. 

Trö’delhaftigkeit, f., (eulg.) dawdling (Trändelei). 

Itö'delhandel, m., trade in frippery, old clothes &c. 

Trö’delfram, m., frippery; lumber (Numpelfram). 

Trö’delleute, pl., fripperers, frippers. 

Trö’delmann, m., fripperer, broker, tallyman. 

Trö'delmarft, m., rag-fair, the place where frip- 
pery, old clothes &c. are sold. 

Trö’deln, v. n., (used with haben) to deal in or to 
sell frippery, old clothes &c., to deal in second-hand 
goods; (vulg.) to dawdle (trändeln); to tarry, to dally, 


Trog’äbnlid, a., troughlike. 

Trog'buche, f., (Bot.) the common beech (Fagus 
sylvatica). 

Trog’fahn, m., canoe. 

Troglodyt’, m., (gen. & pl. - en; gr.w.) troglodyte 
(one who has a dwelling in a subterraneous cavern, 
as some socages or barbarians; Hiblentriecher, Hoblen- 
bewohner); (Zool.) troglodyte (a genus of Quadrumana 
comprising the chimpanzee and gorilla). 

Trog'muſchel, f., (Mollusc.) mactra, 

Trogon’, m., (gen. -*; Ornith.) trogon (Gurucu, 
Nagelſchnabel. Seidenfuduly. er j 

Trog'räder, pl., (Mill.) oversbot -whoels (with 
buckets). 

Trog'ſcharre, f., (Bak.) scraper. 

Trois'fart, m., v. Trofar. 

Tro'ja, n., (gen.-8; Geog.) Troy. 

Troja'ner, m., (gen. -8; pl. | Trojan. 

Troja'nerin, f., (pl. -nen) 

Troja'niſch, a., Trojan. 

Tro'far, m., (gen. & pl. -8; fr. w.; Surg.) trocar 


to loiter, to lay behind (zögern, langſam fein); to have a + (an instrument for evacuating fluids from cavities, 


lark, to be out for a spree (luftige, tolle Streiche madsen). 
Trö'deln, n., dealing in frippery &c. 
Trö’delordnung, f., regulations for fripperers. 
Zrö'delfchnede, f., (Mollusc.) a species of top- 
shell (Trochus agglutinans). 
Trd'delwaare, f., v. Trötelfram. 
Zrö’delweib, n., v. Trödelfrau. 
.Zröd/ler, m., (gen. -#; pl. -) fripperer, dealer in 
frippery and old clothes &c,; (vu/q.) dawdler (Trändler). 
Iröd’lerin, /., v. Trödler; (Molluse.) v. Trödelſchnecke. 
Irö’geln, v. a., (vulg.) to tipple, to guzzle. 
Trölbach, m., (prov.) torrent, 
Trö’nen, v. a., v. Dröbnen. 


Tröp’feln, v. a. & n., (used with haben) to fall in 
small drops, to drop, to drip, to trickle (in Tröpflein 
niederfallen); v.a., to drop, to let fall in drops, to distil. 

Tröp’feln, n., dropping, dripping, trickling; scanty 
rain. 

Tröp’felwerk, n., (Saltw.) v. Gradithaus. 

Tröpf’lein, n., v. Tröpfchen. 

Tröſch'el, f., v. Droffel. 

Trö'ſeln, v. n., to turn round, to whirl (£riefeln). 

Tröft’bar, «., that may be comforted gonsolable 
(ju tröften). 

Zröft'barfeit, f., consolableness. 

Trörften, v. a., to comfort, to console, to solace, 








particularly in dropsy of the belly; Wajjer-or Winds 
zapfenfpich). 

Tro’felbaum, m., v. Kelterbaum, 

Trofi'ren, v. a., (Surg.)to operate with the trocar 
(v. Trofar); to tap a dropsical person with the trocar. 

Troll, m., (gen. & pl. -en) a rude, coarse person 

Troll’ biume, f., (Bot.) globe-flower (Trollius). 

Trol'le, f., (pl. -n; cont.) trollop, a slatgern, a slut, 
a trull, a deab. 

Trol'len, v. n., (used with fein) to troll; to roll; 
v.refl., (vulg.) ih -, to pack off or away, to go away, 
to march off, to be gone; trolle dih! get you gone! 


| be off! march! 
Tropf' hen, n., (dim. of Tropfen) little drop, droplet. | 


Trotl'fifh, m., (Zchth.) cachalot, physeter, sperm- 
whale (Physeter macrocephalus). 

Trol'linger, m., a kind of grape (Bleifchtraube). 

Troll’maul, n., (vulg.) a broad mouth with thick 
pending lips. 

Trom’be, f., v. Wafferhofe, Windhofe. 

Tromblon’, m., (gen. -é) tromblon, a fire-arm. 

Trombolith’, m. (Min.)thrombolite (v.Thrombolitb). 

Trombo'ne, f., (pl. Trombeni; Mus.) trombone 
(kind of sackbut). 

Tromm, v. Trumm. 

Trom’mel, /., (pl. -n; dim. Tremmelchen) drum; 
die große -, the great or big drum; cine kleine -, a small 
drum, tabor, tambourine; die maurifche -, moorish 


to cheer; v. re/l., ſich mit... -, fi einer Gace -, to | drum; die - rühren, ſchlagen, to drum, to beat the drum; 


comfort, to console one's self, to take comfort; v. 
Getröften. 
Zrö’ften, n., comforting, consoling. 


(Anat.) tympanum, drum of the ear (Dbr-); (Mech.) 
tympanum, drum (a revolving cylinder or barrel, 


| around which straps, chains or cords are passed, to 


Tröjt’er,m., (gen. -8; pl. -)| comforter, consoler; | communicate motion or power to other machinery); 


Tro'fterin, f., (pl. -nen) 
Ghost; (vuly.) an old book (Gchartefe, alter Schmöfer, 
Schinken); (iron.) stick, cudgel (Stod zum Prügeln). 


Tröfter, (T’heol.)the Holy | (Mar.) - des Gangipille, the head or drum-head of 


the capstan; (Sport) fowler's net for carrying birds; 
(Horol.) barrel (in a watch); tin box (for bread, 


Tröſt'lich, 4. consoling, consolatory, giving com- | sugar &c.); coffee-roaster (Raffee-); (Archit.) tym- 


fort, affording consolation; (obsol.) confident (getroft); 
(vulg.) agreeable, pleasarit; adv., consolably, con- 
solitary. 


panum; tambour (Stid-); (Weav.) v. Trommelftubl. 
Trom’melbaudig, a., gorbellied. 
Trom’melbaud, m., gorbelly, paunchbelly. 


2004 — Trommelbeinhen 


Trom'melbeinchen, n., (Anat.) drum - ossicle (of 


the ear), . 

Trom'melblech, n., yellow brass. 

Trom’melboden, m., bottom of a drum. 

Trom’melbrett, »., (Mus.) drum-board. 

Trom’melbürfte, f., (Zechn.) an instrument for 
cleaning files. 

Trommelei’, f., (pl. - em; cont.) continual drum- 
ming; noise. 

Zrom’meler, m., v. Trommler. 

Trom'melfeder, f., (//orcl.) barrel-spring, 
Trom’melfell, x., drum-skin; (Anut.) the drum 
or barrel of tlıe ear, tympanum. | 
Trom‘melfifd, m., (/ehth.) drum-fish (Chromis 

vulgaris). 

Zrom’melhäutchen, x., (Anat.) membrane of the 
tympanum. 

Trom’melhaut, f., v. Trommelfell (Anal). 

Trom’melhoble, f. (Anal.jcavity of the tympanum. 

Trom’melfaften, m., tun of a drum. 

Trom’melflopfel, m., drum-stick. 

Trom’melleine, /., drum-cord. 

Trom'melmacher, m., drum-maker. 

Trom'melmafdhine, f., (Phys.) electrical machine | 
with cylinder. 

Trom’meln, v. 2, (used with haben) to drum, to 
beat the drum, to play on the drum; to beat, to strike 
(as) on a drum, to drum, to beat or tattoo with the 
feet or fingers (auf, an, on); man tremmelt, es iremmelt, 
the drum beats, the drums are beating; (Sport) to 
beat, to tap (v. Halen, of bares); v. a., to play ona 
drum. 

Trom’meln, n., drumming, beating of the drum. 

Trom'melrahmen, m., tambour (Stidrahmen). 

Trom'melreif, m., hoop of a drum, 

Trom’melricmen, m., drum-string, drum-line. 

lag Fer f.. (Anat.) nerve of the tympanum. 

Trom’melichlägel, m., drum-stick. 

dee Hrd m., drummer. 

Trom'melſchlag, m., beat of the drum, 

Trom'melſchnur, /., drum-string, drum-line. 

Trom'melſchraube, /., (Jlollusc.) tambour's peg 
(Turbo terebra). 

Trom’melftod, m., drum-stick; (Mar.) flag-staff 
at the mast-head. 

Trom'melſtück, n., (dim. Trommeltiidden) piece of 
music for a drum, drum-piece. 

Trom'meljtubl, m., (Weav.) Jacquard machine 
or loom for weaving figured goods. 

Trom’meljudt, /., (Med.) tympanites, tympany, 
drum-belly, wind-dropsy. 

Trom’meltaube, /.. (Ornith.) drum-pigeon (Latſch⸗ 
taube; Columba livia dasypus). 

Tromm’ler, m., (gen. -6; pl. -) drummer; (Ornith.) | 
v. Trommeltaube, 

Trompe, f-, (vulg., cont.) old woman, hag, witch 
(alte Schachtel). | 

Trompe'te, f., (pl. -n; Mus.) trumpet; die - or | 
auf der - blafen, to blow or sound the trumpet (in die 
- ftofen); v. Trompetenwerl, Trompetenzug; v. Trompetens 
pogel; (Anat.) die euſtachiſche -, the eustachian tube; 
(Jehth.) v. Nadelfijh; Ubgottfijd. 

Trompe’ten, v. a., to trumpet, to play or perform 
on the trumpet. 

Trompe'tenbaum, m., (Bot.) trampet-treo, snake- 








wood (Cecropia peltata); catalpa (an American | 


flowering tree). 
Trompe’tenblafer, m., trumpeter. 














Trompe'tenende, n., ( Anat.) extremity of the 
eustachian tube. 

Trompe’tenfifdh, m., (/chth.) trumpet - fish, sea- 
snipe, snipe-fish (chineſiſche Tabadépjcije; Fistularia 
chinensis), 

Trompe'tenförmig, a. & adv., like or resembling 
a trumpet, trumpet-like. 

Trompe'tengeige, /., v. Trummfdcit. 

Trompe'tengejchmetter, n., the sounding of 


.| trumpets, 


~ Trompe'tengewölbe, n., (Archit.) trampet-arch. 

Trompe'tenfürbis, m., (Zot.) trumpet-gourd., 

Trompe'tenmader, m., trumpet-maker. 

Trompe'tenmusfel, m., (Anat.) buccinator, the 
trumpeter's muscle. 

Trompertenpfeife, f., ( Mus.) trumpet - stop (in 
organs). 

Trompe'tenquaft, m., bandrol. 

Trompe'tenregijter, z., (Mus.) row of trumpet- 
pipes of an organ, 

Trompe'tenröhre, /., tube of a trumpet. 

Trompe'tenruy | m., sound or blast of a trumpet; 

— —* or unter Trompetenſchall belanut 
machen, to publish by sound of trumpet. 

Trompe'ten{dlundfopfmusfel, w., ( Anat.) the 
salpingo-pharyngian muscle. 

— —— n., v. Trompetengefchmetier. 

Trompe'tenfanede, /., ( Mollusc.) trumpet-sbell 
(a species of whelk; Buceinium). 

Irompe’tenfchnur, f., trampet-string. 

Trompe'tenjdwamm, m., (2ot.) trumpet-musb- 
room (Spongia aculeata). 

Trompe'tenftih, m., (Mar.) sheep-sbank (a kind 
of hiteh or bend, used to shorten a rope temporariiy). 

Trompe'tenjto§, m., flourish of the trumpet. 

Trompe’tentaube, /., v. Trommeltaube, 

Trompe’tenton, m., sound of the trumpet, 

Trompe'tenvogel, m., (Ornith.) gold - breasted 
trumpeter (Psophia crepitans); the born-bill (of the 
Cape; Buceros buccinator). 

rompe’tenwerf, n. 

Trompe'tenjug, m. 

Trompe'ter, m., (gen. -¢; pl. -) trumpeter; v. 
Trompetenfifd. 

Zrompe'terblume, f., v. Trompetendlume. 

Trompe'terfrau, /., trumpeter’s wile. 

Trompe'tergang, w., trumpeter’s round (around 
a tower). 

Trompe'termarjd), w.,march on or forthe trumpet. 

Trompe'termusfel, w., v. Trompetenmudfel. 

Trompe’terpferd, m., trumpeter's horse. 

Trompe'terfchnur, f., v. Trompetcnichnur, 

Trompe'terftüdchen, n., air for the trumpet, air 
played on the trumpet. 

Tro’na, x, (gen. -6; Min.) trona, sesqui-car- 
bonate of soda. 

Tro'ne, f., (Mar.) a small, light vessel. 

Tronfi‘ren |v. a., to truncate, to cut or lop, 

Tronqui'ren j to maim (verflümmeln, abjdneiden). 

Troojtit’, m., (gen. -#; Min.) troostite. 

Tropa'olum, »., (Bot.) v. Kapuzinerfreffe. 

Tro'pe, m., (gen. & pl. -n; gr. w.; Rhet.) trope; 
pl. -n, the tropics (Tropengegenden). 

Tro'penfriidte pl., tropical fruits; tropical 

Tro'pengewadfe | plants. 

Tro’penländer, pl., tropical countries. 

Tropf, m., (gen. -«s; pl. Lripje; obsol.) e. Tropfen; 
v. Sdlagflug; (us. cont.) simpleton, blockhead, ninny, 


} trumpet-stop of an organ, 


Trompe'tenblume, /., (2ot.) trumpet-flower (Big- dunce, sorry fellow; cin armer -, a poor wretch; cin 


nonia); flower or blossom of the catalpa, 


| elender -, a contemptible wretch, 
* 





Tropfachat 
Tropf'adhat, m., (Min.) stalactiform agate. 
Tropf’bad, n., shower-bath, dropping-bath. 
Tropf’bar, a., liquid, fluid. 
Tropf'barfeit, /.. liquidity, fluidness. 
Tropf'bernftein, m., liquid amber. 
Tropf’brett, n., drainer. 
Tropf'bütte, f., (Techn.) tub for droppings (of 
starch-makers). 
Trop'fen, m., (gen. -#; pl. -; dim. Tröpfchen, Tröpflein) 
drop; pl. -, (Med.)drops; anything like a drop, tear, 
Trop’fen, v. a. & n., (used with haben) to drop, to 
drip, to trickle, to run, to fall in drops. 
Trop’fen, n., dropping, dripping, triekling. 
Trop’fenähnlich, 4., droplike (tropfenartig). 
Trop'fenfall, m., drip, eaves, gutter, 
Trop fenfirmig, a., v. Tropfenäbnlich. 
Trop’fenhajt, a., silly, ninny-like, foolish, stupid, 
miserable, contemptible, 
Trop’fenhaftigkeit, /., silliness, silly or stupid 
conduct or behaviour. 
Trop’fenweije, adv., in or by drops. 
Tropf'ſäßchen, n., (T’eckn.) trickling-vessel. 
Tropf'feuer, n., (Pyrotechn.) fire-shower. 
Tropf’fledig, a., (Bol.) guttate (spotted as if by 
drops of something coloured). 
Tropf’glas, n., Dutch tears (also Tropfenglas). 
Tropf’hahn, m., a cock so constructed as to let 
the liquid out in drops. 
Tropf'harz, n., resin in drops. 
Tropf'fajten, m., v. Tropftrog. ; 
Tropf'fraut,n., (Bot.) upright pellitory (Parietaria 
erecta); common polypody, polypody of the oak (Po- 
lypodium vulgare); round-leaved sun-dew (Drosora 
rotundifolia). 
Tropffü —— 
std be tag } dripping-tub. 
Tropf'lad, m., drop-lac. 
Tropf'moſt, m., unpressed cider &e. 
Tropf'narzifjenlilie, /., (Zot.) variegated daffodil. 
Tropf'nafe, f., v. Triefnafe. 
Tropf'nafig, «., v. Triefnafig. 
Tropf'nag, a., dripping-wet. 
Tropf’pfanne, f., dripping-pan; (T'echn.) drainer; 
dropping-board. “ 
Tropf'regen, m., a sprinkling of rain. 
Tropf'rinne, f., gutter; trench. 
Tropf’ihwefel, m., v. Trippſchwefel. 
Tropf’ftein, m., (Min.) stalactites; filtering stone, 
Tropf'ſteinattig |a., stalactic, stalactical, sta- 
Xropf'fteinförmig lactiform, stallactitic. 
Tropj'trog, m., dropping-board; reservoir of 
graduation (in salterns). 
Tropf'vitriol, m., virgin-vitriol. 
Tropf'wanne, /., tap-tub. 
Tropf'wein, m., droppings. 
‘ Tropj'wury, /., (Bot.) dropwort (Spiraea Alipen- 
ula). 
Tropf'zapfen, m., v. Tropfhahn. 
— * pure tin dropping from a tin-mine. 
act } f., (pl.-n; gr. mw.) trophy. 
Trophologic’, f., (gr. w.) doctrine of nutrition, 
dietetics (Ernährungs. or Lebensordnungelebre). 
Tropho'nifh, a., Trophonian (relating to Tro- 
phonius, to his temple or to his architecture); (fig.) 
v. Shwermithig. 
Tro'pifvogel, m., (Ornith.) tropic bird (Phaéton). 
Tro'piſch, a., tropic, tropical (related to or being 
within the tropics); figurative, tropical, metaphoric 
(dildlich, figürli); adv., figuratively. 


Trof . 2005 


Tropologic', f., (gr. mw.) tropology (Lebre von bild- 
lichen Nusdrüden). . 

Tropolo'gifh, a. & adv., tropological; tropo- 
logically. 

Troqui’ren, v. n., (fr. m.) to truck, to traffic by 
exchange, to barter (taujden, Tauſchhandel treiben). 

Trofd, m., (gen. -e$; pl. -c) tuft on the head of 
hawks, falcons. 

Tro’fel, m., (prov.) v. Krickente. 

Trojt, m., (gen. -?, -¢¢) comfort, consolation, relief; 
encouragement; cause of comfort; - bringen, geben, to 
console, to comfort, to give or afford comfort or 
consolation, Ginem - zufpreben, to speak comfort to 
one, to console one; - fhüpfen, to take comfort; 
jremme Kinder find der - ihrer betagten Weltern, pious 
children are a comfort to their aged parents; (fig.) 
nicht wohl bei -¢ fein, not to be in one’s right senses, 
to be out of one's wits; bift du nicht bei -? are you mad? 

Troft, m., (gen. -8, - cd; prov.) bee-dirt (Bienentroft). 

Troft, a., v. Getroſt (s. w.). 

Trojt'amt, n., (Theol.) office of comforting (an 
attribute of the Holy Ghost). 

Trojt’arm, a., deprived of comfort or consolation; 
comfortless, without comfort, affording no comfort, 

Troft’bar, a., giving or affording comfort (v. 
Tröftlich). z 

Troft’bedürftig, a., wanting or needing comfort, 

uiring comfort or consolation. 
Troſt'bedürftigkeit, /., need of consolation. 

Trojt’begierig, a., anxious for comfort, seeking 
consolation. 

Troft’ brief, m., letter of consolation. 

Trojt'bringend, a., affording consolation, con- 
soling, comforting. 

Trojt’bringer, m., consoler, comforter, 

Trojt’bud), x., book in which consolation is sought; 
consoling book. 

Troſt'eswort, n., v. Troflwert, 

Trojt’fähig, a., consolable, susceptible of con- 
solation or comfort, 

Troft’geber, m., comforter, consoler. 

Troft'gedanfe, m., consolatory thought, consoling 
reflection, 

Troſt'grund, m., consolatory argument; reason 
for consolation, 

Troſt'lied, x., consolatory hymn. 

Zrojt'los, a., comfortless, without comfort; com- 
fortless, disconsolate; inconsolable, not to be com- 
forted; alfording no comfort, uncomfortable; cheer- 
less; wretched; adv., without comfort; inconsolably, 

Trojt'lojigfeit, f., comfortlessness, disconsolate- 
ness, disconsolation; inconsolableness; uncomfort- 
ableness; wretchedness. 

Trojt'mittel, n., means of comfort or consolation; 
comfort, consolation (Ttöftung). 

Troft’ode, f., consolatory ode. 

Trojt'pfalm, m,, consoling psalm. 

Trojt'quelle, f., source of consolation. 

Trojt’rede, /., a consolatory discourse, a con- 
solatory. A 

Troft'reid, a., full of comfort, consoling, con- 
solatory. 

Troitfchreiben, n., v. Troibrief. 

Troſt'ſchrift, /., a consolatory writing or work. 

Troft’fprecher, m., consoler, comforter. 

Trojt'{prud, m., consolatory senterice. 

Trojt'voll, a., v. Troſtreich. 

Trojt'wort, n., word of consolation, consolatory 
speech. 

Trop, ın., (gen. Troffed; pl. Troffe; Milit.) baggage 
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(of an army); (fiy.) crowd, a set of men, a gang 
(Menfchenhaufen); cavalcade; n. & f., (pl! -n; Mar.) 
hawser-laid rope; ein cijerued -, strong hawser. 

Troß’bube, m., soldier's boy; (iy.) blackguard. 

Trof’fahne, f., fanion, small flag carried with 
the baggage. 

Troß’farn, m., (Bot.) rough spleenwort. 

—— f., (vuly.) soldier's drab. 

roß’junge 
srap th) m., v. Troßbube. 

Troß'narziſſe, /.,(2ot.) yellow daffodil (v. Togette). 

Trop'pferd, n., baggage-horse. 

Troß’wagen, m., baggage-waggon. 

Trop weife, a., (Mar.) - gefhlagenes Tauwerk. hawser- 
wise laid cordage. : 

Trott, m., (gen. -#, -e8; pl. -e) trot (Trot); den - 
gehen, to trot (von Pferden); (fig.) den gemeinen, gewöhns 
lichen - geben, to go on in the jog-trot way (Zdhlendrian). 
_ Trott’baum, m., v. Kelterbaum. 

Trot'te, f., (pl. -u) wino-press (Stelter); fruit-press 
(Frudtpreffe). 

Trottel, m., (yen. -8; pl. -; prov.) eretin, one 
afflicted with the goitre; v. Trodtel. 

Trot’teln, v. n., to trip along with short steps; 
(prov.) v. Haufiren; v. Trödeln, Zögern, 

Trot'ten, v.u., v. Keltern; v. n., (used with fein) to 
trot (traben); (used with haben) to thrash (im Zweitaft 
dreicen). 

Trot'ter, m., (gen. -8; pl. -) trotter (Traber); stroke 
with the flail in thrashing; wine-presser. 

Trott’gänger, m., trotter. 

Trotti'ren, v. n., to trot (traben). 

Trott’fnchht, m., servant employed in treading 
the grapes, treader (Nelterfnedt). 

Trott’ meijter, m., master or overscer of the grape- 
treaders (Reltermeifter). 

Trottoir’, n., (gen, & pl. -8; fr. w.) causoway 
(Pflaſterweg für Fußgänger). 

Trop, m., (gen. -¢8) deflance, scorn, disdain, spite; 
laring, boldness (Hühnbeit); obstinacy, frowardness; 
perverseness, perversity,stubbornness; refractoriness 
(Widerſeßlichteit); insolence (Unverfhämtheit), hanghti- 
ness; pouting; that which gives confidence, strength; 
der Weg des Heren ijt der Frommen -, the way of the Lord 
is the strength of the upright (Prov. 10.20); denn der 
Here iff tein -, for the Lord shall be thy confidence 
(3. 26); Ginem - bieten, to bid one defiance, to set at 
defiance, to defy one; den Stürmen des Schidjals - bieten, 
to bear up against the storms of fortune; turd - 
überbieten, to outbrave, to outdare, to outface; er that 
es ihm zum -¢, he did it in spite of him, in spite of his 
teeth, ho did it out of sheer bravado to him. 

Troß, prp., (with genitive and dative) in spite of, 
in defiance or contempt of, notwithstanding; - ihrer 
Bemühungen, - aller Ginwendimgen, in spite of their 
endeavours, in spite of all objections; - aller ihrer 
Betheucrungen, for all their assertions; (with dative) 
as well, as good, as much, as fast &c. as any one, 
equal to any; er fpridt - einem Gelehrten, he vies with 
any learned man in conversation; er läuft - einem 
Pferde, he runs as fast as any horso; - dem, notwith- 
standing. 

. Troß’auge, n., proud, menacing eye. 
Trog’bieten, n., boast; threat; defiance. 
Trotz'bündniß, x., offensive alliance. 

Trog’en, v. n., (used with haben) to bid defiance 
to, to defy, to brave, to dare, to face, to front (Ginem, 
one); to be froward, obstiriate or refractory (trop: 
fopfig fein); to be insolent (unverfhämt); to be perverse 
(widerjpenftig, ftörrij fein); to pout, to sulk (maulm); 


Triben | 


auf...-, to confide in, to be proud of, to boast of; 
mit Ginem -, to be angry with one. 

Troß’en, n., (gen. -*) daring, defying, braving. 

Troß’er, m., (gen. -2; pl.-) | one who bids de- 

Trog’erin, f., (pl. -nen) Dance, defier, an 
insolent, haughty person. 

Troß’erhaft, a., defying, braving. 

Troß’gefiht, n., haughty look, menacing coun- 
tenance, 

Trop’haft, a., v. Trogig (s. w.). 

Troß’ig, a., daring, braving; insolent, haughty, 


| arrogant, overbearing; froward, perverse, refractory; 


sulky, sullen; adv., daringly; insolently; frowardly. 

Troß’igfeit, f., defiance; arrogance, haughtiness; 
insolence; stubbornness (Trogföpfigfeit). 

Trop iglidh, a. & adv., v. Trogig. 

Zroßi’ren, v. n., (used with haben) to be obstinate 
or insolent, to behave in a daring, obstinate manner 
(trogig thun, trogig ſich gebaren). 

Trotz'köpfig, a., stubborn, obstinate, froward, 
perverse, refractory. 

Zrop’föpfigkeit, f., stubbornness, obstinacy, fro- 
wardness, refractoriness; sulkiness, sullenness. 

Trotz'kopf, m., a stubborn, obstinate, froward 
fellow; stubbornness. 

Troß’maul, n., (vulg.)mouth expressive of disdain. 

Troß’rede, /., a menacing or disdainful speech. 

Trog’itcin, m., (Z’echn.) copper-stone. 

Trog'waffe, /., offensive weapon; pl. -n, offen- 
sive arms. 

Trog'winfel, m., boudoir. 

Troubadour’, m., (gen. & pl. -; fr. w.)troubadour. 

Trow’ble, m., (f. w.) trouble, disorder (sometimes 
Trubel; Uneube, Unordnung, Störung); insurrection 
(Volfsaufftand). 

Troubli’ren, v.a., v. Trüben; Beunrubigen, Aengſtigtn. 

Troufjeau’, m., (fr. w.) v. Ausftattung, Mitgift. 

Tru'dhe, f., v. Trube. 

Truch'ſeß, m., (gen. & pl. Truchfeffen; also gen. 
Trudfeffed; pd. Truchſeſſe) a nobleman, whose office it 
is, upon certain occasions, to set the meat on the 
table of his prince or sovereign, also to a spiritual 
prince; lord high steward, sewer; Erb-, formerly an 
office at the imperial court in the possession of the 
Electors of Bavaria; -amt(n.), the office of a Trudie. 

Tru'de, f., (pl.-n) witch, weird woman, sorceress, 
hag (Here). 

Tru’del, m., (gen. -3; pl. -) v. Trötel. 

* Tru'del, f., (pl.-n)a short, dumpy girl or woman. 

Tru’deln, v. n., (used with fein) to roll, to reel 
(v. Kollern, Nollen, Wälzen, fi). 

Tru'denbeutel, m., (2ot.) puff-ball (Bovista) 

Trüb, a., v. Tribe. 

Trüb’ängig, a., dim-sighted, dim-eyed, dull of 
sceing. 

Tri’be, a., muddy, thick, turbid, feculent, dreggy 
(von Flüfjigkeiten, of water, liquids), thick (von Bein. 
of wine); lowering, cloudy, misty, gloomy (v, Better. 
of the weather); overcast (bededt); dull (v. Glaje, of 
glass); dull, dim (von den Augen, of the eyes); dim 
(von der Farbe, of colour); cloudy (von Gbelfteinen, of 
precious stones); (fig.) dull, gloomy, sad, melancholy; 
sullen; - maden, to muddy, to muddle, to make 
muddy or turbid; (Prov.) im Trüben ift gut fiſchen. it is 
good fishing in troubled waters; adv., dimly; duly, 
sadly, gloomily; - audfehen, to look gloomy. 
Trii'be, f. & n., a muddy, turbid state; a gloomy, 
sad, melancholy state, gloominess (Trübjein, Zrübbeit). 
Trü’ben, v. a, to make muddy, turbid or thick, 
to muddy, to muddle; to make dim or dull, te dim, 
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to dull, to cloud (das Glas, ten Spiegel, the glass, the | 
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Triim’mer, (prop. pl. of Irumm, q. v., although 


mirror); (fig.) to make gloomy or sad, to sadden, | sometimes used, m., n. & f. asa sing.) fragments, 


to make melancholy; (fig.) er ficht aus, als finnte er 
fein Waffer -, ho looks as if he could not say bo to a 
goose, he looks as innocent as if butter would not 
melt in his mouth; den Verjtand -, to cloud the under- 
standing; v. refl., fig -, to grow or become dull or 
gloomy, to grow cloudy; ter Himmel trübt fid, the 
heaven lowers, it is getting overcast; pp. X a., getriilt, 
troubled, turbid, thick, muddy; overcast, cloudy 
(Better, weathor). 

Trü’ber, m., (gen. -¢; pl. -) one who disturbs; v. 
Trüben, v. a. 

TZrüb’heit, f., v. Tribe, f. &n. 

Trüb'lich, a. & adv., somewhat dull Ac. 

Triib’fal, n. (gen. -®, -e8; pl. -c) & f., (pl. -en) 
tribulation, affliction, sorrow, distress, trouble; ca- 
lamity, adversity, misery; (7heol.) vexation, 

Triib'fam, a., v. Tribe, Getrübt. 

Trüb’felig, a., troubled, afflicted (betrübt), sorrow- 
ful (forgenvoll); miserable, wretched (elendig); cala- 
mitous, sad, lamentable (unglüdlid, beflagendwerth); 
adv., calamitously; miserably; sadly. 

Zrüb’feligfeit, /., calamitousness; wretchednoss; 
miserableness, state of misory; sadness, gloominess; 
melancholiness. 

Trüb’finn, m., (gen. -8) sadness, dejection of mind, 
depression of spirits, pensiveness, heaviness, gloomy 
state of mind, gleominess, gloom, melancholy; 
(fam.) blue devils. 

Trüb’finnig, a.,sad, pensive, dejected, depressed in 
spirits, gloomy, melancholy; adv., sadly, peusively &c. 

Trüb’finnigfeit, f., v. Trübfinn. 

Trüffel, f., (pl. -n; Bot.) traffle (Tuber cibarium). 

Trüffelhund, m., truffle-dog. 

Trüf’feljäger, m., truffle-hunter, 

Trüf’feljagd, f., searching for truffles. 

Triij'jellager, »., trufflo-bed, 

Trüf’felpaftete, f., trufile-pie. 

Trüf’felfauce, f., truffle-sauce. 

Zrüf’felfucher, m., v. Trüffeljäger; Triiffethund. 

Trüf’felmwahsthum, m. & n., growth of truflles. 

Trüg’bar, a., (mostly in comp.) that may be de- 
ceived (v. Betrügbar, Untrügbar). 

Trü’gen, v. a. & n., (imp. trog, cond. tröge; pp. gee 
trogen; used with haben) to deceive, to delude; to im- 
pose on; to bo deceitful, to prove fallacious; die 
Hoffnung trügt, hope is (often) deceitful; der Schein trügt, 
~ appearances deceive; v. re/l., fid) -, to be mistaken 
(ſich inen); ppr. & a., trügend, deceiving, deceitful, 
fallacious, deceptive. 

Trü’ger, m., (gen. -8; pl. -)| deceiver, deluder, im- 

Xrü’gerin, f., (pl. -nen) J postor. 

Triigerei’, f.. (pl. -en) deception, fraud; deceit- 
fulness. 

Trii'gerifd, «., deceptive, delusive; deceitful (Hoff 
nungen, hopes); fraudulent (betrügerifh); adv., de- 
ceptively, deceitfully; fraudulently. 

Trü'giſch, a., v. Trügeriſch (s. w.). 

Trüg’li, a., deceptive, delusive, deceitful, fal- 
lacious, illusive, illusory, false; fallible; adv., de- 
lusively &c. 

Triig'lidfeit, /., delusiveness, deceitfulness, fal- 
laciousness, fallacy, fallibility. 

Trüg’niß, f. (pl. Trügniſſe) & n., (gen. Trügniſſes; 
pl. Trügniffe) v. Trug. 

Triimeau’, n., (fr. w.; Archit.) pier (v. Trümeaus 
fpiegel). 

Zrümeauw’fpiegel, m., pier-glass. 

Triimeau’tifd, m., pier-tablo. 


ruins (v. Gebduten, of buildings); wreck (v. Schiffen, 
of ships); broken pieces, pieces (Ctide); rubbish (lb. 
gang); zu -n gehen, to go to wreck, to go to ruin, to 
fall into ruins, to run to ruin; (Mar.) to break up. 

Triim’meradat, m., (Min,) quartz-agate, agate- 
breccia. 

Trüm’merartig, a., like (a heap of) ruins; v. 
Triimmerhaft. 

Trüm’merbar, a., (mostly in comp.) that may go 
or fall to ruin. 

Zrüm’mererz, n., (Min.) copper pyrite with a mix- 
ture oflime-spar and grey copper (found in Hungary). 

Trüm’mergebäude, n., building falling to ruin; 
building representing ruins. 

Trüm’mergefteine, p/., (Min.) breccia. 

ee a-, ruinous, decayed. 

Triim’merhaufen, m., heap of ruins, 

Trüm’merbols, n., broken off woodwork. 

Trüm’merlich, 4., v. Trünmerbar, 

Trüm’mern, v. r., (used with fein) to go or fall to 
ruins (in Trümmer zerfallen); v. a@., v. Bertrümmern. 

Trüm’merporpbyr, m.,(Hin.) porphyritic breccia. 

Trüm’merftein, w., stone of a ruin. 

Trüm'merſtück, n., (Paint.) ruin (painting repre- 
senting a ruin). 

Triim’mertud, n., (Munuf.) coarse kind of cloth 
manufactured of shred, list &c, 

Zrüm’merweife, adv., (Min.) by pieces, 

Trüm'pfe, pl. of Trumpf, g. v. 

Trüp’pel, m., (gen. -&; pl. -) small troop; clump, 
group (Bäume, of trees); n., coarse fellow, bully. 

Trüſch'e, f., (pl. -n) v. Malbutte. 

Triijh'ling, m., (gen. -#, -e@; pl. -e; Bot.) v. 
Drifdling. 

Triit'lerwode, f., (prov.) honeymoon. 

Trug, m., (gen. -&, -¢8) deceit, deception, fallacy, 
imposture, fraud; illusion; obne -, fairly; Yug und -, 
falsehood and fraud, lying and cheating; (prov.) 
bee-dirt; v. Trefter, 

Trug’beweis, m., sophistical argument or rea- 
soning. 

Trug’bild, n., phantom, fantasm. 
Trug'Ddolde, f.. (Lot.) cyme. 
Trug’doldentragend, a., cymiferous. 
Trug’doldig, a., (Bot.) ceymose, cymous. 
TIrug’erfüllt, «., full of deceit or fraud. 
Trug'fiigig, 4. (Chryst.) paradoxical. 
Trug’gebild, n., v. Trugbild. 
Trug'gewebe, n., tissue of fraud; intrigue. 
Trug’grund, m., sophistical, captious, fallacious 
ment. + 
rug’haar, n., false hair. 
Zrug’haft, a.,v. Trügeriſch, Trüglich. 
Irug’fadenz, /., (Mus.) false cadence, 
Trug'lo8, a., undesigning, artless, guileless; harın- 
less, inoffensive. 

Trugrlofigkeit, f., artlessness, simplicity, in- 
genuousness, 

Trug'fal, n., (gen. -8, -08; pl. -e) v. Trug. 

Trug’faß, m., fallacious proposition. 

Trug’ihluß, m, (Log.) paralogism, sophism, 
fallacy, crocodile (a sophistical argument); (Mus. 
delayed or interrupted cadence, 

Trug’fpiel, n., deceptive game. 

Trug'ſtoß, m., (Fenc.) feint. 

Trug'voll, @., deceitful, full of fraud or deceit, © 

Tru’he, f., (pl. -n; dim, Trühlein) chest, trunk, 

Tru'henmacher, m., trunk-maker. 
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Trul'le, f., (pl. -n; cont.) trollop, slattern, slut 
(Trolle). 

Trumm, n. &m,, (gen. -8, -e3; pl. Trümmer, g. v.) 
piece, lamp, stamp; end (eines Lichtes, of a candle, 
a candle’s end); (Wear.) thrum, the ends of a 
weaver's thrends; (4rchit.) v. Trumpf; (Min.) a nar- 
row or riband-like vein of ore; (fig.) in einem - fort, 
uninteruptedly, continually. 

Trumm/’erj, n., ore in broken pieces, fragmen- 
tury ore. 

Trumm’fcheit, n., (gen. -%, -e8; pl. -<) a rude 
musical instrument with one or more cords at the 
upper end which are touched with a bow and imitate 
the sound of a trumpet, trampet-marine (Trompeten: 
geige). 

Trumpf, m., (gen. -8, -e8; pl. Trünpfe; dim.Trümpf: 
den; Archit.) trimmer; (Cardpi.) trump; -af (n.), 
-blatt (n.), -farbe (f.), -farte (f.), -Fönig (m.), trump-ace, 
ace of trumps, trump-card, colour of trumps, trumps, 
king of trumps; (/ig.) der legte -, the last (decisive) 
remedy, resource, means; einen - auf, . .{egen, to be 
positive, earnest, decisive in one’s orders, demands 
or prohibitions, to be in earnest; Ginem zeigen, wad - 
ijt, to shew one how matters really stand; point, hit 
(Stich, Stichelei). 

Trum’pfen, v. «., (Cardpl.) to trump; (Carp.) to 
cut off the end; einen Balfen -, to shorten a beam; 
(fiy.) Ginen -, to give one a short answer (abtrumpfen). 

Trunk, mw, (gen. -8, -e3; pl. [su ] Trünfe; dim. Trünfs 
chen, Triinflein) drinking (das Trinfen); drink, liquor 
(das Getrinf); draught, gulp (der Sdlud, einmaliges 
Trinfen); a drinking bout (Trinfgelage); the habit or 
frequent custom or practice of drinking intoxicating 
liquor or spirits; ben - lieben, dem - ergeben, given to 
drinking; auf einen -, at one draught or gulp; einen - 
ihun, to drink; einen - zu viel thun, to take a cup too 
much; (vulg.) zum -¢ gehen, to go to the ale-house. 

Trunf'elbeece, f., (pl. -n; Bot.) great whortleberry 
(Vaccinium uliginosum). 

» Trunfelpfeilfraut, »., (Bot.) horse-tail, shave- 
grass, pewter-grass (Equisetum arvense). 

Trunf'en, a., drunk, drunken, intoxicated, fuddled, 
inebriated, tipsy (betrunfen); (fiy.) intoxicated, elated 
(vor, von, with); - madden, to make drunk, to fuddle, 
to intoxicate (also fiy.), to inebriate; - werden, to 
grow, to get drunk; vor Schlaf -, v. Sdlafirunfen. 

Trunf'enbold, m., drunkard, tippler, fuddle-cap, 
sot, toper. 

Trunf’enheit, f., drunkenness, intoxication, in- 
ebriation, state of intoxication (also fiy.). 

Trunf fallig, «., given or addicted to hard drinking. 

Trunffälligkeit, f., the state of being addicted 
to hard drinking; the diseased state uf body con- 
sequent on hard drinking. 

runf frei, 4., v. Zechfrei. 

Trunf’cewifhlund, m., (obsol.) v. Trunkenbold. 

Trunffucht, f., mania for drinking; (Med.) dis- 
eased state consequent on hard drinking. 

Trunf’weizen, m., (Bot.) darnel (v. old). 

Trupp, m., (gen. -8, -e8; pl. -e, -8; dim. Trũppchen. 
Trüpplein) troop (eine auf einem Haufen befindliche Menge); 
set, band, gang; (Sport) herd, flock (Hirſche, of harts), 
bevy (Rehböde, of roebucks), skulk (Fũchſe, of foxes); 
flight (Vögel, of birds), muster (Pfauen, of peacocks), 
covey (Nebhühner, of partridges); (J/ilit.) a body of 
soldiers; a troop (leiter, of horse, of riders, of 
cavalry); a flock, a herd (Bich, of cattle). 

Trup'pe, /., (pl. -n) v. Trupp; a company, a troop, 
a band (von Mujifern, von Schaujpielen, of musicians, 
of players). 
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Trup'pen, pl., forces, troops; frifde -, new-raised 
levies; - werben, to levy troops; die - marfchiren laſſen, 
to set the troops in march. 

Trup’pen, v.re/l., (Sport)to herd together(of deer). 

Trup'penfette, f. (Milit.) line or cordon of 

Trup’penfordon, m. troops. 

Trup’penlehre, /., (Milit.) that branch of military 
tactics which treats on the position and movement of 
troops on a field of battle, 

Trup’penvögel, pl., (Ornith.) troop-birds (Eipp- 
ſchaft der Raarartigen Kraben oder Wafferihnäbler, Web 
vogel, Beutelflaare). 

Truppi'ren, v. a., (Milit.) to arrange in troops. 

Trupp’weife, adv., in troops, in flocks. 

Trwiche, /., (prov.) a troop of persons; v. Trülde. 

Trufion’, f., (l. w.) trusion (the act of thrusting 
or pushing; das Stofen); (Med.) violent palpitation 
of the heart (die Stoßbewegung des Herzen®). 

Truch)'fel, /., v. Droſſel. 

Trut, m., (prov.) v. Truthahn. 

Tru’te, f., (prov.) v. Trude. 

Trwtenbeutel, m., (Bot.) puff-ball (Lycoperdon 
bovista). 

Tru'tenfupfamen, m., (Pharm.) club-moss seed, 
witch-meal, 

Trut’hähndhen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Truthahn) 
turkey: poult. 

Trut'hahn, m., (gen. -8, -¢8; pl. Teuthabne; Ormith.) 
turkey, turkey-cock (Meleagris gallopavo). 

Trut’benne, f., turkey-hen (v. Truthabn). 

Trut’hiibner, pl., turkeys, turkey-birds. 

Trut'|daft, £, (odsol.) love, friendship. 

Trut'ſchel, /., (pl. -n; vulg.) trollop, dowdy; word 
of endearment applied to a plump girl or woman. 

Trut'te, f.,(pl.-n; Zchth.) trout(v. Borelle); v. Trüjde. 

Trut'tel, /., (prov.) v. Schildkröte. 

Trug, m., v. Trog, 

Trutz bündniß, n., offensive alliance; ein Trup- und 
Shupbündmiß, an offensive and defensive alliance. 

Truß’wafle, /., v. Tropwaffe. 

Tihäd'ern, v. n., v. Schaͤlern. 

Tihäder, n., (prov.) v. Geſchwätz. 

Tiha'dern, v. n., v. Sdhattern. 

Tidhaffit’, m., (gen. & pl. -8, -en; prov.) v. Say. 

Tihaife, f.. (wi. -n) saic, saik (a Turkish merchant- 
vessel of the Levant, with but one mast and that 
very high). 

Tſch aifift’, m., (pl. -en) master of asaic, saic-man. 

Tſchak'o, m., (gen. & pl. -#) soldier's cap, military 
cap, shako, 

Tſchap'pel, m., (gen. -8; pl. -; prov.) a good- 
natured fellow who takes nothing amiss. 

Tſcherkeſ'ſe, m., (gen. & pl. -n) Circassian, a native 
of Circassia. 

Izuuſi n., (gen. -8; Geog.) Circassia. 

Tſcherkeſſſiſch, 4a. Circassian. 

Tſcher'per, m., (gen. -8; pl. -; Min.) & knife with 
a strong blade used by miners. 

Tſchock'el, m., (yen. -8; pl. -; Min.) knife used by 
miners in cutting the chips for the ore-baskets. 

Tſchog'gel, m., (gen. -6; pl. -; prov.) fool (Rar). 

Zwba, f-, (pl. Zuben; Mus.) tuba (a brass in- 
strument). 

Tub’be, f., (pl. -n) (prov,) tub (Balz. 

Zub’ben, m., (gen. -8; pl. -)] Buber). 

Zu’ben, pl. of Tuba & Tubus, g. v. 

Tuber'fel, f., (pl. -n; 1. w.; Med. & Bot.) tubercle 
(Mudwude; franfhafter Anoten, beſonders in den Lungen); 
-franfhcit (/.), disease attended with tubercles, tuber- 
culous affection of the lungs. 


Tuberfulss 


Tuberfulds’, a., (/. w.) tuberculose, tuberculous 
(fnollig, geſchwollen). 

Zuberöd’, a., (l. w.) tuberose, tuberous, having 
tubers or excrescences (fnorrig, fnollig, höderig). 

Tubero'fe, f., (pl. -n; Bot.) tuberose, tuber-rose, 
the East Indian hyacinth (Polyanthes tuberosa). 

Tuberofitat’, f., tuberosity, tuberousness (Anollig- 
feit, Anotigfeit, Raubbeit). 

Zubipo’re, f., (pl. -n; Zooph.) tubipore, the pipe- 
coral, the organ-coral. 

Zubipori'ten, pl., (petr. Zooph.) tubiporites (ver- 
fleinerte Robrenforallen). 

Zubulit’, m., (gen. -#; pl. -e; petr. Zooph.) fossil 
tubicole, 

Zu’bus, m., (gen. -; pl. Tubuſſe & Tuben) v. Fernrohr. 

Zu’can, m., v. Tufan. 

Zub, n., (gen. -8,-e8; pl. -e, Tücher; dim. Tüdlein, 
Tichel, Tüchelchen, v. below) cloth (mollenes -); linen, linen 
cloth (hänfenes, leinenes -); cotton cloth (baumwmollencé -); 
kerchief, handkerchief (Schnupftuh; pl. Schnupftücer) ; 
shawl (Umbingetudh); neckeloth ( Haletuch; p/. Haléticher); 
pl. -e, cloths of different sorts; - bereiten, fdheren, 
walfen, weben, to dress, to shear, to full or mill, to 
weave, work or make cloth; melirteé -, mixed cloth; 
breites -, broad cloth; gewalfte’ -, milled cloth; ( Mar.) 
sail (Segel); (Sport) Tücher zur Jagd, toils, hays. 

Tud/arbeiter, m., v. Tucdbereiter. 

Tud'art, f., sort or species of cloth; Strümpfe 
nad - zurichten, to mill stockings. 

Tud‘artig, a. & adv., like cloth; milled, fulled. 

Tud’ballen, m., bale of cloth. 

Tud’baum, m., (Techn.) beam, roller. 

Tuch beinfleider, pi., v. Tudbofen. 

Zud’bereiter, m., cloth-dresser, cropper. 

Tud'bereitung, /., dressing of cloth. 

Tud'blau, n., wash-blue. 

Zud’bleiche, f., bleaching ground for cloth. 

Tud'eqgen, pl., list, selvage of cloth. 

Zudy’en, a., of cloth, cloth... 

Tud'en, v. a., to make, to weave cloth; (Mar.) 
die Segel -, v. Auftuchen, 

Tuch'ſabrik, f., cloth-manufactory. 

Tud'fabrifant, m,, cloth-manufacturer, 

Zud’fabrifation, f., manufacturing of cloth. 

Xud’färber, m., cloth-dyer. 

Zudyfärberei, f., the dyeing of cloth; establish- 
ment where cloth-dyeing is carried on. 

Tud’frifirer, m., v. Tuchtauher. . 

Zud'gewölbe,n. cloth or clothier's shop; v. Tuchhaus. 

Zudy’gla®, n., cloth-prover, cloth-microscope. 

Tuch händler, m., cloth-merchant, clothier, draper, 
clothes-salesman. 

Zud’hafen, m., dyer’s pole. 

Tuch halle, f., v. Tuchhaus. 

Zud’handel, m., cloth-trade. 

Zudy’handlung, /., cloth-trade; drapor's shop. 

Zudyhaus, n., cloth-hall. 

Tud'bofen, pl., cloth-trowsers, 

Tud/fappe, f., cloth-cap, 

Tud'farde, f., (Bot.) fuller’s teasel (Dipsacus 
fullonum). 

Zud'farte, f., (Techn.) teasel; v. Preffpäne. 

Aud kleid, n., cloth-dress. 

Zud’tnappe, m., clothier’s journeyman. 

Zudy'fräufer, m., v. Tudrauber. 

Zudy'frage, f., card. 

Zuch'trager, m., v. Tuchrauber. 

Zudy'laden, m., cloth-shop, draper’s shop. 

XZudy’lager, n., cloth-warehouse; stock of cloth.’ 

Tud'lappen, m., cloth-rag. 
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Tübingen 
Tud'leifte, f., v. Anfchrote, 
Tud'mader, m., cloth-worker; cloth- weaver, cloth- 
maker, clothier. 
Tuch macherdiſtel, f., v. Tuchlarde. 
Tud'maderei, f.. the making or manufacturing 
of cloth; v. Tucdfabrif. 
Zudy'machergejell, m., v. Tuchknappe. 
Tuch'machergewerk, n., company of clothiers, of 
cloth-weavers, clothiors’ gild. 
Tuch'macherhandwerk, n., trade or calling of a 
cloth-weaver; v. Tudmadergewerf. 
Zudy'maderinnung, f., v. Tuchmachergemwert, 
Tud'madherfarde, f., v. Tudfarde. 
Zud'madermeifter, m., master-clothier. 
Tuch'macherſtuhl, m., clothier’s loom. 
Tuch'macherzunft, /., v. Tuchmach ergewerk. 
Tud/mantel, m., cloth-cloak. 
Tuch'manufaktur, f., cloth-manufactory. 
Tuch'mikroſkop, n., v. Tuchglas. 
Tud/motte, f., (Entom.) clothes-moth (Kleider: 
motte; Tinea sarcitella), 
Tuch'nadel, /., kerchief-pin, shirt-pin; (Teechn.) 
blunt needle (with tailors). 
Zudy'napper, m., v. Tuchrauber, 
Tud)'preffe, f., cloth-press. 
a ae Fp m., (Techn.) cloth-frame, tenter. 
Tuch raſch, m., (Manuf.) cloth-rash. 
Tud'ratin, m., (Manuf.) cloth-ratteen. 
Tuch'rauher, m., nopper, napper, friezer. 
Zud’ring, m., kerchief, neckerchief-runner. 
Tud'rod, m., cloth-coat.: 
Tud'jarjhe, f., (Manuf.) milled serge, 
Tuch'ſchau, f., inspection of cloth, 
Tuch ſchere, f., cloth-shears, twitchers, 
Tud fdherer, m., cloth-shearer. 
Tud'jdhererbiirfte, f., (Techn.) cloth - shearer's 
brush (strong and stiff brush). 
Tuch'ſchermaſchine, /., cloth-shearing machine, 
friezing machine. 
Tuch ſchragen, m., (Techn.) friezing-frame. 
Zuh’ihrote, f., list of cloth (Anſchioth. 
Zud’jorte, f., kind or sort of cloth. 
Zudyipinnrad, n., (Techn.) great spinning-wheel. 
Tud'ftein, m., (Min.) calcareous tufa. 
Tud'jtubl, m, cloth-maker’s loom. 
Tucht, a., (obsol.) v. Tauglidh; Tüchtig. 
Zud’waare, f., cloth, woolen stuff, drapery. 
Zudy’walfe, f., fulling of cloth, 
Tuch'walker, m., fuller. 
Tud’weber, m., cloth-weaver, 
Zudy’weberei, /., cloth-manufactory. 
Tuch'werk, n., cloth-work, drapery. 
Zucdy’weite, /., cloth-waistooat. 
Zud’wolle, /., v. Krempelwolle. 
Zu, m., (gen. -8, +6; pl. Tide; obsol.) a stroke, a 
blow, a push; v. Tüde, 
Tud'etn, v. n., v. Buden; (liftig) Betrügen. 
Tud'en, v. n., v. Duden. 
Tud'er, m., (gen. -8; pl. -; prov.) a fisher. 
Zud'mäufer, m., (gen. -8; pl. -) sullen fellow (v. 
Dudmäufer). 
Tud'ftein, m., v. Duditein. 
Tii'bel, m., v. Döbel. 
Zü’bet, n., (gen. -8; Geog.) Thibet. 
Zübeta’ner, m. Thibeti 
Tiibeta’nerin, (. an 
Tübeta'niſch, a., Thibetian. 
Zü’betziege, f., (Zool.) the Thibetian goat (die 
Kafhmirziege; Capra hireus laniger). 
|  Zü’bingen, n., (gen. -6; Geog.) Tubingen. 
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2010 Tüchel 
Zü’hel n., (gen. -¢; pl. -) pocket-hand- | 
Lil Helden | kerchief; neck-kerchief, neck-cloth. 


Tüſcher, pl. of Tub, g. v. 

Tid’ tig, a., apt, fit, proper, able,capable, qualified; 
(vulg.) good, solid, strong (feft); great, large; - ju.. .. 
fit, proper, apt or qualified for..., capable of...; 
ein -er Gffer, a hearty (huge, Shak.) eater; ein -er Hieb, 
a swashing blow; eine -¢ Mabljeit, a hearty repast; 
-e Kenntnijfe befigen, to be well educated, to have con- 
siderable and sound knowledge; eine -¢ Tract Priigel, 
a good hiding, thrashing; adv., aptly, fitly, ably, | 
properly; (vulg.) much, hard; well, soundly; largely; 
heartily; at a sound rate, properly; - trinfen, effen, to 
drink hard, to eat heartily; Ginen - fdlagen, to beat, 
hide, thrash one well, soundly. 

Züdy'tigen, v. a., to make fit, capable, qualified 
for, to qualify. 

Tid'tighaft, a., (s. u.) v. Tühtig, Derb. 

Tid'tigteit, f., aptness, fitness, ableness, ability, 
qualification, capacity (ju, for); solidity, solidness, 
strength, soundness. 

Tück, m., v. Tide. 

Züd'e, /., (pl. -n) prank, trick, ill-office, ill-turn 
(boéhafter Streih); malice, knavery, spite, insidious- 
ness, artfulness; aus -, out of spite; Cinem eine - 
fpielen, to serve one a trick; to put a trick upon one; | 
Ginem die -n vertreiben, to cure a person of his spiteful 
tricks; eine - auf Ginen haben, to bear one a grudge, 
to owe one & apite, 

Züd’ebold, m., (0bsol.)a spiteful, malicious person. 

iid’ efpiel, n., (odsol.) malicious trick. 

Tiid'ifd, a. malignant,malicions, spiteful,knavish, 
insidious, artful; auf Ginen - fein, to have a spite 
against one; adv., maliciously, malignantly, spite- 
fully, insidiously, artfully. 

Zü’der, m., (gen. -8; pl. -) tether. 

Zü’dern, v. a., to tether. 

zZüf’fel, m., v. Diiffel; (prov.) v. Bantoffel. 

Liig'lid), a., v. Zauglid. 

zZüll, m., (gen. -8, -t6; pl. -¢; Manuf.) net, net- 
work, net-lace, 

Zülle, f., (pl. -n) socket (Dille). 

Züll’fpigen, pl., point-net. 

Züm’mel, m., v. Tummel. 

Züm’melbant, f., (Mar.) a bench in the cabin of 
some ships with a movable back, so that it can be 
turned both ways for sitting or sleeping on. 

Züm’melbaum, m., (Mar.) beam of a capstan. 

Ziim'melden, n., (gen. -é) a small drinking-cup. 

Zümmler, m., v. Tummler. 

.  Xüm’pel, m., (gen. -#; pl. -) pool (Pfüpe; Bfubl); 
v, Strudel; (Smeliw.) hearth. 

Züm’pelftein, m., hearth-pit stone. 

Ziim'pelftiid, n., hearth-pit. 

Tünch, m., (gen. -8, -es; pl. -e) v. Tünde, 

Zündy'arbeit, /., white-washer’s work. 

Tiin' dhe, f., (T’echn.) white-wash, lime-wash, lime- 
washing; rough-casting, parget, plaster (mit Ralf), 
loaming (mit Lehm). 

Zün’hen, v. a., to white-wash, to lime-wash; to 
rough-cast, to parget, to plaster, to loam. 

Zün’den, n., (gen. -#) white-washing; pargeting, 
plastering; loaming. 

Tiin'dher, m., (gen. -%; pl. -) white-washer; par- 
geter, plasterer; loamer. 

Zünderei’, f., (cont.) v. Zünden; Linge; daubing, 
bad painting. 

Zünd’farbe, f., plastering colour. 

Zündy'gerüft, n., white- washer's or plasterer's 
scaffolding. 





Türfifch 

Zünd’fübel, m., plasterer’s hod. 

Tiind'pinfel, m., white-washer’s brush. 

Tünch'ſcheibe, /., white-washer’s pallet, 

Zünd’topf, m., white-washer's pot. 

Tünſchung, f., v. Tünden, n. 

Tiind' werk, n., v. Zündarbeit; (cont.) daubing. 

Zün’gel, m. (Bot.) goose - grass, cleavers, 

Zün’gelfraut, n.| catch-weed, scratch-weed (hal: 
tended Labfraut, SMlebfraut, Nabelfamenfraut; Galium 
aparine). 

Züpfel, m. & n., (gen. -8; pl. -; dim. Lipfelge) 
point, tittle, dot, spot; jot, iota, 

Züp’felfarrn, m. (Bot.)polypody (a species of fern). 

Tüp’felig, a., spotted, full of dots, spots or points. 

Züp’felmaler, m.. (fam.) miniature-painter. 

Züp’feln, v. a., to make points, dots or spots, to 
dot, to spot; (Grav.) to stipple, to engrave in dots; 
pp. & a., getüpfelt, dotted, spotted; (Bot.) powdered 
with spots. 

Züp’fen, v. a. &n., to tip, to touch (with the point 
of the finger, or with anything pointed or small); 
(Sport) ein Thiet -, to shoot an animal, to hit; ein 
Sind -, v. Impfen, 

Zürf, m., (gen. & pl. -en) v. Türke. 

Zür’fe, m., (gen. & pl. -n) Turk; Mohammedan; 
(fig.)savage or eruel man; a Turkish horse, a Turkish 
dress; (Hot.) der indiſche -, tulipant. 

Zürfei’, f.. (Geog.) Turkey; in der -, in Turkey. 

Zür’fen, m., (gen. -8; pl. -; Bot.) Indian wheat, 
Indian corn, maize (Zea mays). 

Zür’fenblau, a., dark-blue; n., Turkish blue. 

Tiir’fenblut, n., an Hungarian wine so called. 

Zür’fenbund, m., turban; (Zot.) Turk’s cap, purple 
martagon, many flowered lily (Tũt lenbundlilie; Lilium 
martagon); v. Zürfenbundfürbiß, 

Tiir'fenbundfiirbif, m., (Bot.) squash (Cucurbit 
melopepo). 

Zür’fenbundlilie, f., (Bot.) v. Tirfenbund. 

Zür’fengebet, n., prayer against the Turks. 

Zür’fenglaube, m., Mohammedanism. 

Zür’tenhülfe, /., v. Türfenfteuer. 

Liir’fenflee, m., (Bot.) saintfoin, sainfoin (Ono- 
brychis sativa). 

Zür’fenfopf, m., Saracen’s head. 

Zür’fenforn, n., (Bot.) Indian corn, maize (Zea 
mays). 

Tiir'fenfrieg, m., war with the Turks. 

Zür'fenmus, m., (Cook.) a dish of boiled Indian 
corn-flower, 

Zür’fenpaß, m., Turkish pass. 

Zür’fenpfeife, f., long tobacco-pipe with a Sara- 
cen's head. 

Zür’fenfattel, m., Turkish saddle (also Anat.). 

Tiir'fenfpiel, n., (Cardpl.) game of Turk. 

Tiir'fenjteuer, f., tax (formerly) raised to carry 
on the war against the Turks. 

Tiir'fentabad, m., Turkish tobacco; a sort of 
American cigar-tobacco. 

Zür’fentbum, n., (gen. -8) Mohammedanism, 

Zür’fenzug, m., expedition against the Turks. 

Zür’fin, f., (pl. -nen) a Turkish woman, 

Ziir'tié, m., (gen. Türliſſes; pl. Türfiffe; Min.) 
turkois, turquoise, 

TZür'fifch, a.. Turkish, of or pertaining to Turkey; 
- Blau, v. Türfenblau; (Bot.) -e Bobnen, French beans, 
kidney beans (Phaseolus multidorus); (Ornith. - 
Ente, the red-headed or red-crested duck (Anas 
rufina); the muscovy duck (A. moschata); (Zot.) -¢ 
Krefje, Indian cress (Tropaeolum) ; -er Bund, v. Türten- 
bund); -et Dradenfopf, a species of dragon's head 


Turtif 


(Dracocephalum moldavicum); -er Safer, Turkish 
oats (Avena orientalis); -er Holunder, the common 
lilac (Syringa vulgaris); (Mar.) -er Sinopf, a double 
crown-knot, a double wall-knot with a double crown, 
a tack-knot; ( ot.) -er Pfeffer, Spanish pepper, 
Guinea pepper (Capsicum); -er Weizen, v. Zürfen, 
Zürfenlorn; (Com.) -e# Garn, spun cotton yarn dyed 
in Turkey-red; -e¢ Leder, morocco-leather; (T'echn.) 
- Roth, Turkey-red; -rothfirberci, Turkey-red dyeing. 

Züir’fiß, m., v. Türlis. 

Tür'mel,m., (gen. +8; pl. - ; prov.) v. Taumel, Wirbel. 

TZür'meln, v. n., (prov.) v. Taumeln, 

Zü’te, f., (pl. -n) v, Düte; v. Tute. 

Tü’tebeere, f., (Bot.) red whortleberry (Vaccinium 
vitis idaea). 

Züt’fche, f., (pl. -n; prov.) sauce. 

Tüt ſchen, v. n., (prov.) to dip. 

Tüt'te, f., v. Bige. 

Züt'tel, m. & n., (gen. -8; pl. -; dim. Tittelden) 
tittle, a dot, a jot, an iota, a bit. 

Tüt’vogel, m., (Ornith.) golden plover (Charadrius 
pluvialis). 


i m., (Min.) tufaceous limestone, cal- 
Tufein careous tufa. 


Zufrit’, m., (Geogn.) voleanic tufa or taff. 
Tu'gend, f., (pl.-en) virtue; good quality; chastity 
(Reusch Heit). 
Tu'gendadel, m., nobility acquired by virtue. 
Zu’gendarm, a. & adv., poor in virtues, that has 
but few virtues. 
Zu’gendbahn, f., path of virtue. 
Iu’gendbegabt, a. & adv., endowed with virtue. 
Tu'gendbild, »., image, pattern or model of virtue. 
Tu'gendblume, f.. (Bot.) sweet maudlin (Achillea 
ageratum). 
Zwgendbund, m., a so called alliance of German 
students; (iron.) virtuous. society. 
Tu'genddiinfel, m., conceit of one’s own virtues. 
Iu’gendeifer, m., zeal for virtue. 
Tu'gendermahnung,/..moral discourse,parenesis. 
Tu'gendfeind, m., enemy to virtue. 
Tu'gendforſcher, m., moralist. 
Zu’gendfreund, m., friend to virtue, lover of virtue. 
Zu’gendgefühl, n., sense of virtue. 
Tu’gendgeieß, n., moral law. 
Zw'gendhaft,a.,virtuous; chaste; adv., virtuously. 
Iwgendbajtigkeit, f., virtuousness. 
Tu'gendheld, m. 
Lu’gendheldin, f. 
Zu’gendheuchler, m., sanctified hypocrite. 
Zwgendfrämer, m., one who makes a display of 
his virtues, 
Au’gendfrone, f., crown of virtue. 
Tu'gendleben, n., virtuous life, life of virtue. 
Tu’gendlebhre, f., morals, ethics, moral philosophy; 
precept for the regulation of our moral conduct, 
maxim of virtue, 
Zu’gendlehrer, m., moralist. 
Zu’gendiehrig, a., moral, inculcating morality. 
Tu'gendlich, a., v. Tugendhaft, Fromm, Sittjam. 
Tu'gendliebe, f., love of virtue. 
Tu'gendlohn, m., reward of virtue. 
Tu'gendlos, a. & adv., without virtue. 
Zu’gendmittel, n., means promotive of virtue. 
Tu'gend mufter, n., pattern of virtue. 
Zu’gendpfad, m., path of virtue. 
Tu'gendpflidten, p/., moral duties, 
Zu’gendprediger, m., moral preacher, moralizer. 
Tu'gendreid), a., very virtuous; n., v. Tugendftaat. 
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Tulpenftein 2011 


Tu'gendreij, m., charm of virtue, motive to virtue. 

ITu’gendruf, m., reputation for virtue. 

Tu'gendrubm, m., fame arising from virtue. 

Zuw'gendjalbei, m., (Bot.) common sage (Salvia 
officinalis). 

Zu’gendjam, a., v. Tugendbaft. 

Zu’gendihein, m., appearance or show of virtue. 

Tu'gend{dule, f., school of virtue. 

Zu’gendjhwäper, m., one who is constantly talk- 
ing of virtue. 

Tu’gendfieg, m., victory of virtue. 

Tu'gendjinn, m., v. Tugendgefiibl. 

Zw’gendipiegel, m., mirror of virtue, ' 

Zu’genditaat, m., empire of virtue. 

Tu’gend{tol;,m., pride of conscious virtue, virtuous 
pride. 

Tu’gendübung, f., exercise or practice of virtue. 

‚Zu’gendverein, m., society for the promotion of 
virtue. 

Tu'gendwandel, m., virtuous conduct, 

Tu'gendweg, m., path or road of virtue. 

Tu'gendjudt, /., virtuous discipline, 

Zuid’fo, m., Tuisko (name of one of the Gods in 
the northern mythology). 

Zu’fan, m., (gen. -8; Ornith.) toucan (of tropical 
America; Rhamphastos). 

Tu'ladofe, /., (snuff-)box made of Tula metal. 

Tu'lametall, n., Tula metal (an alloy of silver, 
copper and lead,so called from Tula in Russia where 
it is made), 

Zul’band, m., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; pers. turk. w.) 
v. Turban. 

Tulijant', m., (gen. -e8; pl. -t; dim, Tulifinthen) 
„> for infants. 

Zulipan’, m., (gen. -8,-e3; pl.-e) 

Tulipa'ne, f, (Di. =n) } Bot) v. Tulpe. 

Zulipomanie’, f., tulipomania (a mania for cul- 
tivating or acquiring tulips). 

Tul'le, f., (pl. -n) v. Doble. 

Tul'lius, m., Tully. 

Zul’pe, f., (pl. -n; Bot.) tulip (Tulipa); (Molluse.) 
name applied to several shells of the genus Murex 
and Conus. 

Tul'penartiq, a. & adv., like tulips. 

Zul’penausitellung, f., tulip-show or exhibition. 

Zul’penbaum, m., (Bot.) tulip-tree, white-wood, 
canoe-wood, Virginia poplar (Liriodendron tulipifera); 
der lorbeerblätterige -, v. Magnolie. 

Zul’penbaumbitter, n., (Chem.) liriodendrine (a 
bitter principle obtained from the bark of the root 
of the tulip-tree). 

Zul’penbeet, n., bed of tulips. 

Zul’penbirne, f., (Pom.) tulip-pear. 

Tul’penblatt, n., tulip-leaf. 

Zul’penblume, f.,(Bot.)trumpet-flower (Bignonia). 

Tul'pendrojjel, /., (Ornith.) Baltimore bird, golden 
robin (Cassicus Baltimore). 

Tul'penflor, m., blooming or field of tulips; show 
of tulips. 

Tul’ penhol;, n., (T’echn.) name applied to two 
kinds of cabinet wood, one from Africa, of a light 
yellow colour with crimson veins, the other from 
the Eastindies, dark-red. 

Zul’penliebhaber, m., amateur of tulips. 

Tul’penliebhaberei, f., taste or passion for tulips. 

Tul'penmaus, /.,(Zool.)tulip-mouse, garlic mouse 
(Hypudaeus alliarius), 

Zul'yenfänede, f., (Molluse.) v. Tulpe. 

Zul’penftein, m., (petr. Zool.) tulip-stone, penta- 
crinite, petrified five-arıned star-fish. 
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Tul'penfudt, f., tulipomania, passion for tulips. 


Tul'penwuth, f., tulip-madness. 

Zul’penzwiebel, f., tulip-bulb. 

Tumefaftion’ | f., (i. w.) tumefaction, tumor, swel- 

Tumesceng’ fling (Anſchwellung, Gefhwulft). 

Zumesci’ren, v. n., (1. w.) to tumefy, to swell 
(jäwellen). 

Zumidität’, f., (2. w.) tumidity, tumidness, a 
swelled state (dad Gejdwollenfein, eine Geſchwulſt). 

Zum’mel, m., (gen. -8) giddiness, dizziness (Schwin» 
del; Raufh); tumult (ein wildes Getreibe, Getiimmel); v. 
Timmelden. 

Tum'melbaum, m., (Min.) axle-tree of the wind- 
lass; (Mar.) beam of the capstan. 

Tum’melbedher, m., v. Tintmelden. 

Tum'melhaft, a., bustling; scuffling (of persons); 
tumbling about (of horses). 

Zum’melig, a., v. Schwindelig, Taumelig; Taumelnd. 

Zum'meln, v. a., to bustle, to (give much) exercise; 
ein Pferd -, to tumble, to manage a horse; v. n., to 
bustle, to make a noise; v. Taumeln; v. refl., fid -. 
to bustle, to stir about, to bestir one's self, to hurry, 
to make haste (fchnell machen, eilen); fic) mit Einem ber- 
um -, to wrestle, to scuffle with one. 

Tum’melplag, m., wrestling place, place of exer- 
cise; riding-place (Reitbabn); scene of action, place 
of warlike preparations, theatre of war; (Milit.) 
alarm-post, rendezvous. 

Zum’melfattel, m., (Man.) a particular saddle 
put on horses when they are broken in. 

Zum’'meltaube, f., (Ornith.) tumbler (Burgeltauße; 
Columba livia gyratrix). 

Zumm/ler, m., (gen. -8; pl. -) one who exercises, 
manages a horse; tumbler, dancer (Tänzer); v. Becher; 
(Ornith.) v. Tummeltaube (also Tümmler); tumbler 
(Trinfbeher ohne Buß); (Techn.) weaver's warp-staff; 
(Zool.) grampus (also Zümmler; Delphinus phocaena), 

Zu’mor, m., (l. w.) v. Geſchwulſi. 

Zump’holz, n., (Min.) v. Tonnenbolj. 

Zumult’, m., (gen. -8, -$; pl. -e; 1. w.) tumult 
(Aufftand, Auflauf); confusion, noise, uproar (arm); 
einen - erregen, ftillen, to excite, to appease a tumult. 

Zumultuant’, m., (gen. & pl. -en) tumulter, dis- 
turber of the peace, rioter. 

Zumultua'rif$, a., tumultuary, tumultuous, 
riotous; dad Tumultuarifhe, tumultuariness; adv., 
tumultuarily, riotously. 

Zumultui’ren,v.n.,(used with haben)to tumultuate, 
to make or raise a tumult, to breed a riot, to make 
a disturbance, 

Zu’na, f., (Bot.) toon, toona, bastard cedar (Ce- 
drela — 

Zune'fer, m., (gen. -8; pl -) * 

Tune'ferin, f., (pl. a } Tunisian. 

Tune'ſiſch, a., Tunisian, of or belonging to Tunis. 

Tung’ ftein, m., (gen. -4; Min.) tungsten, tungstate 
of lime, sheelite, 

Zung’fteinmetall, n., (Met.) tungsten. 

Zung’fteinfäure, f., (Chem.) tungstic acid. 

Zung’fteinfauer, a., tungstenic; -e Salze, tung- 
states. 

Zungu’fe, m., (gen. & pi. -n) Tungoose (an Asiatic 
race). 

Tu'nifa, f., (pl. -¢, Zuniten; 1, w.) tunie (also Anat.). 

Tunis, n., (Geog.) Tunis. 

Zu'nisblume, f., (2ot.) the velvet-flower (Tagetes 
patula). 

Zunf, f., (pl. -en; prov.) room underground, 
cellar (unterirdijched Gemad, Keller). 

Aun’fe, /.,(pl.-n)sauce(Briihe); sop(Tünflein); v.Zunf. 
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Tun/felbeere, f., ( Bot.) common heath (Erica 
vulgaris); the common bilberry or blaeberry (Vac- 
cinium myrtillus), 

Zunf'en, v. a., to dip, to steep, to sop. 

Tunk'enäpfchen, n., sauce-dish, sauce-boat (also 
Zunfnäpfchen), 

Zunf'er, m., (gen. -8; pl. -; Eccl.) Tunker, Dunker 
(a subdivision of the Baptists). 

Tunf' form, f., (pl.-n; Techn.) tallow-chandler's 
dipping frame or mould. 

Tun insneft, n., (gen. -e8; pl. -er; Com.) eatable 
bird's nest. 

Zun’firfde, /., (prov., Bot.) fly-honeysuckle (r. 
Hedenfirfche, gemeine). 

Tunk'ſchale, f., v. Tunfenäpfäen. 

Zunf’f&nitte, f., thin slice of bread (for dipping 
into sauce). 

Tunk'ſchüſſelchen, n., v. Tunkenaͤpfchen. 

Zun’nel, m., (gen. -&; pl. -, -#; engl. w.) tannel. 

Zun’nelarbeit, f., tunneling operations. 

Zun’nelgang, m., interior or bore of a tunnel. 

Zunneli’ren, v. a. & n., to tunnel, to make a 
tunnel or passage through. 

Tun'nelmiindung, /., mouth of a tunnel. 

Zu’pelobaum, m., (Bot.) pepperidge, sour gum- 
tree (American tree of the dogwood family; Nyssa 
villosa). 

Zupf, m., (gen. -8, -e#; pl. Tüpfe; dim. 
Zupfchen, Tiipfden, Tupflein, iit Tüpfel. 


Zupf’ballen, m. — 

Zupfbällden, a (Typ.) printer's ball. 

Zup’fen, v. a. & n., v. Tüpfen, 

Zup’fer, m., (gen. -8; pl. -) dotter; inoculator 
(Impfarzt); v. Tüpfel. 

Tuph, m., v. Tuj. 

Zur'ban, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e) turban; den - 
nehmen, to turn Mahomedan; (Zooph.) turban-shell 
(Cidaris). 

Turbanijirt’, a., turbaned, wearing a turban, 

Zurbation’, f., (/. w.) v. Berwirrung, Störung, Be 
unrubigung, Beeinträdtigung. 

Zurba’tor, m., v. Storer, Unrubftifter, Aufiwiegler. 

Zurbi'ne, f., (pl. -n; Aydr.) turbine (Kreifelrad, 
Schneclenrad). 

Turbinit’, m., (gen. & pl. -en; Petr.) turbinite 
(veriteinerte Kreiſelſchnecle). 

Zurbinolith’, m., (gen. & pl. -ın; Petr.) fossil 
madrepore, 

Turbi'ren, v. a., (. w.) v. Beunrubigen, Stören, 
Berwirren. 

Zurbith', m. (Bot.) turbith (Convolvulus 

Zurbith’winde, /.j turpethum); (Pharm.) turpeth 
(the bark of the root of the plant, used as a drug); 
(Min.) tarbith or turpeth-mineral (sub-sulphate of 
mercury). 

Zurbith’wurzel, f., v. Turbith (Pharm.). 

Turbulent’, @., turbulent, tumultuous, violent, 
riotous, disorderly (unrubig, ungeftum, fürmifd). 

Zurbuleny’, f., turbulence, turbulency, tumult, 
confusion, disorder. 

Turgefceny’, f., (2. w.) targescence, turgescency 
(Auſſchwellen). 

Zurgefci’ren, v. n., (l. w.) to turgesce, to swell, 
to be inflated (an or auffdtwellen). 

Turgit’, m., (gen. -8; Min.) turgite (a reddish- 
brown mineral consisting of sesquioxide of iron and 
water). 

Turfoma’ne, m., (gen. & pl. -n) Turkoman, a 
native or inhabitant of Turkomania. 


Turfomanien 

Turfoma’nien, n., (gen. -%; Geog.) Turkomania. 

Turlupina’de, f., (pl. -n; fr. w.) v. Hänfelei, Fopperei. 

Zurlupini’ren, v. a., v. Hänfeln, Foppen. 

Turluru’, m., (gen. & pl. -&) v. Landfrabbe. 

Zurmalin’, m., (gen. -#, -¢8; pl.-e; Min.) tourma- 
line; fdwarjer -, common shorl; rother -, rubellite; 
-fbiefer (m.), v. Schörlidiefer. 

Zur’merif, m., (engl. w.) v. Gurcuma. 

Zurn’anftalt, f., institution where gymnastics 
are taught and practised; gymnasium; gymnastic 
ground. 

Zurn’ei, m. &n., (gen. -8, -e8; pl. -e) v. Turnier, 

Zurnei’en, v. n., (used with haben) to hold a tour- 
nament Or tilt (ein Turnei balten); to contend in a 
tournament. 

Zur’nen, v. n., (used with haben) v. Turneien (s. x.), 
to exercise in, to practise gymnastics, 

Zur’ner, m., (gen. -8; pl. -) one who performs, 
exercises or practises gymnastics, a gymnast, gym- 
nastic, turner. 

Turnerei’, f., gymnastic exercises. 

Turreriſch, a. &adv., in the manner of one who 
exercises gymnastics. 

Turnerit’, m. (Min.) turnerite (a variety of titanite). 

Tur/nerfdhaft, f., a company of gymnastics or 
turners. 

Zurn’halle, /., school for gymnastics. 

Turnier’, n., (gen. -8, -¢8; pl. -¢) tournament, tilt, 
joust, carousal, tourney, 

Turnier'bahn, /., v. Turnierplag. 

Turnier’bud, n., book on tournaments. 

Turnier’danf, m., prize of the tournament. 

Turnie’ren, v. n., to hold a tournament; to tilt, to 
joust; (vulg., fig.) to make a noise, a disturbance, to 
kick up a row (lärmen). 

Zurnie’'rer, m., (gen. -8; pl. -) tilter, one who 
tilts at a tournament. 

Zurnier'fähig, a. admissible to a tournament. 

Turnier’geleit, n.,safe-conduct forthe tournament. 

Zurnier'genof, m., nobleman whose ancestors 
have jousted at tournaments. 

Turnier’harnifdh, m., knight’s harness at a tour- 
nament. 

Turnier’held, m., a great tilter, hero in the lists. 

Turnier’helm, m., helmet for the tournament. 

Turnier’hof, m., tilting-court, tilting yard. 

Turnicr’fampf, m., joust, combat in the lists. 

Zurnier’fönig, m., v. Turnierrichter. 

Turnier’fonigin, f., the Queen of beauty. 

Zurnier'fragen, m., v. Turnierrüftung. 

Zurnier’lanze, f., jousting lance. 

Zurnier'mäßig, a. & adv., according to the laws 
or regulations of tournaments; like a tournament. 

Zurnier'ordnung, /., regulation for a tournament. 

Zurnier’pferd, n., war-steed for the tournament. 

an ae m., place of tournament, tilt-yard. 

Turnier’preis, m., v. Turnierdanf. 

Zurnier'rennen, n., tilting, course in the lists. 

Turnier’ridter, m., umpire, arbiter, marshal of 
the lists. 

Zurnier’roß, n., v. Turnierpferd. 

Zurnier’'rüftung, f-, armour for a tournament. 

dead rg peculiar saddle used in tilting. 

Turnier'{ Hild, n., tilting shield. 

Turnier'|dranfen, pi., lists. 

Zurnier’fpiel, n., tilting match, tournament, 

Zurnier’fpieß, m., tilting lance. 

Zurnier’vogt, m., v. Tumierrichter. 

Zurnier'waffe, f., weapon used in tilting. 

Zurnier’jeug, n., horse's armour at a tournament. 
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Turnifet’, n., v. Tournifet. 

Turn’tunft, /., the gymnastic art, the art of turn- 
ing, gymnastics, 

urn’lehrer, m., gymnast, teacher of gymnastics. 

Turn'meifter, m., v. Turnlebrer. 

Turn'plag, m., place for gymnastic exercises, 

Zurn’ftunde, f., lesson in gymnastics, 

Zurn’übung, f., (pl. -en) gymnastic exercise. 

Zurn’unterridht, m., instraction in gymnastics. 

Tur'nus, m., (gen. -; pl. Tumuffe) turn; rotation 
(Reibefolge); (Lam) rotation. 

Zurn’wefen, n., v. Turnerei. 

Turpan’, m. | (Ornith.) velvet-duck, velvet scooter 

Zurpa’ne, f.j (Anas fusca). 

Turpith’, m., (gen. -8; Bot.) v. Turbith; falſcher -, 
scorching fennel, deadly carrot (Thapsia garganica); 
weißer -, white ipomaea (I. turpethum). 

Zur'te, f., (prov.)an old fowl; (fig.,vulg.) an old, 
scolding woman. 

Turrit’, m., (Min.) rutile, 

Tur'tel, f.. (pl. -n) v. Turteltaube; (dim. Turtelden, 
Zurteltäubdhen) little dove (also fig.). 

Zur'teln, v. n., to coo (like a turtle-dove). 

Zur’teltaube, f., (pl. -n; Ornith.) turtle-dove, 
turtle-pigeon (Columba turtur). 

Tur'teltaubengrau, a. & adv., dove-ooloured. 

Tur’teltaubenweib Hen, n., the femaleturtle-dove, 

Tufdh, m., (gen. -e8; pl.-«) flourish (of trumpets); 
einen - blafen, to flourish a trumpet, to blow or sound 
a flourish ; (Acad., cant) an insult followed by a duel. 

Tuſch, m., (gen. -8; pl. -¢)\ (Paint.) Indian ink, 

Tuſch'e, f., (pl. -n) China ink. 

Tuſch'eln, v.n. (used with haben) & a., to whisper 
secretly (geheim fläftern). 

Tuſch'en, v.a.&n.,v.Bertufhen; (vulg.)v. Durchgerden; 
(Paint.) to draw with Indian ink (mit Tufche malen); to 
paint with water-colours (mit Wafferfarben malen). 

Tuſch'en, n., drawing with Indian ink; painting 
with water-colours, 

Zufderei’, f., (pl. -en; vulg.) underhand-work, 
foul play. ⸗ 

Tufdh'farbe, f., water-colour. 

Tufdi'ren, v.a., (fr. w.) to touch (rühren); (Acad., 
cant) to insult (beleidigen). 

TufhTaften, m., (dim. Tufhlafiden) case with or 
for Indian ink; box with water-colours, colour-box. 

Tufdh'pinfel, m., brash for Indian ink or water- 
colours. 

Tufdh’tafel, f., stone on which Indian ink is pre- 
pared. 

Tufdh'tinte, f., drawing ink. 

Zusfula'num, n., (gen. -*) Tasculanum (Cicero's 
villa near Tusculum); (fg.) the quiet retreat of a 
scholar or statesman. 

Tu'te, f., (pl. -n) paper-case or coffin, screw (in 
the form of a cone, used by grocers &c.); (Mollusc.) 
v. Kegelſchnele; (Bot.) ochrea (a union of stipules 
round a stem). 

Tutel’, f., (pl. -en; 2. m.) tutelage, guardianship, 
wardship (Vormundſchafth. 

Tutelar’, a., tutelar, tutelary, guardian, protecting 
(vormundfaftlid, ſchutzend). 

Zutelei’, m., (gen. -8; obsol.) a dance and the 
corresponding music. 

Tutel'{adhen,pl., matters concerning guardianship. 

Tu'ten, v. a. & n., to blow upon a horn (blafen). 

Tu'feneg, m., (gen. -@; Min.) tatenag (also Tutaneg). 

Tu'tenformig, a., in the form of a paper-cornet, 
cornet-shaped; (Bot.) convolute, convoluted, rolled 
together. 
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Tu'tenfnede, f., v. Kegelſchnede. 

Tu'tentabaf, m., large-leaved tobacco. 

Tu'ter, m., (gen. -8; pl. -; vulg.) one who blows 
a horn; cowberd winding his horn. 

Tut’horn, n., watchman’s horn. 

Tu'tia) /.,tutty (an impure oxide of zine, collected 

Zutiel from the chimneys of the smelting fur- 
naces; Dfenbrud). 

Tu'tor, m., (gen. -8; pl. Tuto'ven; 2. w.) tutor; v. 
Beihüper,; BVormund. 

Tut'ti, m., (gen. & pl.-%; it. w.; Mus.) tutti (oppos. 
Solo). 

Tut'ti-frutti, n., (gen. & pl. -é) tutti-frutti (aame 
applied to an Italian dish composed of several in- 
gredients; Allerlei). f 

Tweld, m., (gen. -8, -e6; Bot.) v. Trefpe, Roggen: 
trefpe; v. Gommerlold. 

well, n., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; prov.) poor fellow, 
being, wretch (armed Ding, Wefen), 

Twel'lig, a., (prov.) foolish (albern), 

Twatſch, a., (prov.) v. Quatſch. 

Twiel, m.. (gen. -8, -e8; pl. -t; Mar.) pitch-mop, 
mop, swab (Dweil, Dwaal). 

Twie'felbeere, f., (prov.) v. Bogelfiride. 

Twie'te, f., (pl. -n; prov.) narrow-passage, bye- 
street ( wiſchengaͤßchen). 

Twil'le, f., (pl.-n; prov.) aforked branch; (Mar.) 
v. Vielhoͤlzer. 

Twiſt, m., (gen. -¢8; pl. -e; engl. w.; Manuf.) twist. 

Ty’ ger, m., v. Tiger, 

Tym'pan, m., (gen. -#, -¢8; pl. -t; Typ.) inner 
tympan (a wooden frame for holding the sheet to | 
be printed; Ginlagededel). 

mpani’tis, /., (gr. w.; Med.) tympanites, tym- 
pany, drum-belly, wind-dropsy (Trommelſucht). 

Tympani'tiſch, a., tympanitic, relating to or per- 
taining of tympanites, 

Tym’panon, n., (gr. w.) drum (v. Handpaute). 

Tym'panum, n., (gen. -8; pl. Tympana; gr. w.) dram 
(Handpaufe); ( Anat.) tympanum, drum or barrel of 
the ear (Trommelfell), 

Zyndari’den, pl., (Myth.) Tyndarides (a patro- | 
nymic of the children of Tyndarus, as Castor, Pollux 
and Helen &c.). 

Typ, m., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; gr. w.) type (v. Typus). 

Ty'pen, pl., types, printing letters and characters. 

Ty'pen, v. a. & refl., (vulg.) v. Daguerreotypiren. 

Ty'penhaft, a., v. Typiſch. 

Typhlo'fis, f., (gr. w.; Med.) v. Blendung, Blindheit. 

Typhlotrophe'um, n., (gen. -8; gr. w.) institution 
for the blind. 

Typhlotypographie’, f., (gr. w.) printing letters | 
or type for the blind (erhabener Drud der Bucdjtaben für | 





ze 
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Blinde), 

Typhss', a, (Med.)typhous, typhoid (Bieber, fever). 

Typhomanie’, f., (gr. w.; Med.) typhomania (a 
kind of delirium common in typhus). 

Ty'phon, m., (gen. -8; Myth.) Typhon (the evil 
genius of Egyptian mythology); (Meteor.) typhoon | 
(name given to a violent tornado or hurricane, oc- 
curring in the Chinese seas). 

Ty'phus, m., (gen. -; pl. Tuphufie; gr. w.; Med.) | 
typhus, typhoid. 

Ty’phusartig, a., typhoid, typhous. 

Ly'pit, f., (gr. mw.) v. Typologie. 

Zy'pif, a., typic, typical; adv., typically. 

Typograph’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) typo- | 
grapher, printer (Buchdruder). 7 

Typographie’, /., typography, the art of printing | 
(Bugdruderkunft), 





u 

Typograph'ifh, a., typographic, typegraphical; 
adv., typographically. 

Typofo'nijh, a., (gr. w.) v. Regelförmig. 

Typolith’en, pl., (gr. w.; Petr.) typolites(Bilftein). 

Zypolog', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) one who is 
versed in types or discourses on them. 

Typologie’, f., typology, the doctrine of or a dis- 
course on types. 

Typome'ter, m., (Techn.) a contrivance for ad- 





justing typé. 


Typometrie’, f., (gr. w.) typometry (the art of 
printing charts). 

Typome'triſch, 4., typometrical; die -e Munf, r. 
Typometrie. 

Typothet’, m., (gr. w.) compositor, printer (Sdrift- 
feger, Buchdruder). 

Ty'pus, m., (gen. -; pl. Typen) type; v. Borbild, 
Mufter, Mufterbild. 

Tyrann’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) tyrant; den 
- fpielen, to act or play the tyrant, to tyrannize; 
(Ornith.) tyrant (Tyrannus lanius). 

Zyrann'den, n., dim. of Tyrann, g. v.; (Ornith.) 
v. Weidenzeifig. 

Tyraanei’, f., (pl. -en) tyranny. 

Iyran’nen, v. a., v. Tyrannifiren (s. x.). 

Tyran'nenherrſchaft, f., tyrannical government. 

Tyran’nenmérder, m., tyrannicide, one who kills 
a tyrant. 

Tyran’nenmord, m., tyrannicide, the act of killing 
a tyrant. 

Tyran'nenthum, n., (gen. -8, -ed) v. Toranneın. 
herrihaft. 

Zyrannicid’, m., (gen. -8 v. Tyrannenmirder, Ty 
rannenmord, 

Tyran’nin, f., (pl. -nen) female tyrant. 

Tyran'niſch, a., tyrannic, tyrannical, tyrannous; 
adv., tyrannically. 

Tyranniji’ren, v. a., to tyrannize over, to oppress; 
v, 2. (used with haben) to tyrannize, to act or play 
the tyrant. 

Tyrer’, m., (gen. -8; pl. -) Tyrian. 

Tyri'afié, f.. (gr. w.; Med.) elephantiasis ( Sqhlan · 
genausjag). 

Zy’rier, m., v. Tyrer. 

Ty'riſch, a., Tyrian. . 

un: n., (gen. -8; Geog.) Tyrol. 

yro'ler, m., (gen. -#; pl. -) 

Tyro’lerin, -nen) } Tyrolese. 

Tyro'lerifdh, a., Tyrolese. 

Tyrolien'ne, f., a Tyrolese song. 

Tyro'lifh, a., Tyrolese. 

Tyrofin’, n., (gen. -8; Chem.) product of the solu- 
tion of fibrine, caseine, albumine and horn. 

Ty'rus, n., (Geog.) Tyre. 

Tzak'o, m., v. Tſchalo. 


u 


U, u n., U,u (the twenty - first letter and fifth 
vowel of the alphabet). Gin großes -, a great, a 
capital u; ein Pleines -, a little u; (fig.) Ginem ein # 
für ein U machen, to deceive, to cheat one, to take 
one in, to impose on one, to throw sand in a person's 
eyes; U. as abbr, stands for Ubr, hour; u, for unt, 
and; u. N. for unter Andern, among others; u a. for 


| und andere, and others; u, a. a. D. for unt am andern 


Orten, and at other places; u. a. m. for und anderr(d) 
mebr, and others more; u, a. St. for und andere Siclen. 
and some other places or passages; u, dgl, m. and u. 


I m. dgl. for und dergleichen mehr, und mehr dergleichen, and 


Ubietät 


similar instances; ult, for ultimo (lepten Monats, 
vorigen Monats), last, ultimo; Unz., unc, for Unze, uncia, 
ounce; Us. for uso (Wechſelftiſt), usance; u. s. for ut 
supra (wie oben, wie vorhin), as above, as before men- 
tioned; u. f. f. for und fo ferner, and 80 of the rest; 
u. f. w. for und fo weiter, and so forth, and so on; u, 
v. A. u. v. A. m. for und viele Andere, and many others; 
ut s., uts. for ut supra, v. u. 8. 

Ubietät’ f., (L m.) ubiety, ubication, local re- 

Ubifation’ } lation (dad Srgendwofein, die Dertlidfeit). 

Ubiquitat’, f., (1. w.) ubiquity, omnipresence (Al. 
Ientbalbeniein, Allgegenwart). 


Ubiquita’rier) pi., (Zcel.) Ubiquitarians, Ubi- 
Ubiquiftten }quists(name applied to a school of 
Ubiquitift’en } Lutheran divines from their tenet 


that the body of Christ is present in the eucharist 
in virtue of his divine omnipresence; Allgegenwaris · 
befenner). 

Ust, f., (prov.) dawn (Morgendämmerung) ; twilight 
(Ubenddammerung), 

Udt'blume, f. (prov., Bot.) meadow- saffron 
(Colchicum autumnale); the daffodil (Bulbocodium). 

Uebel, a., evil, ill, bad; wrong, improper, faulty 
(falid, unrecht); sick, ill (forperlid) unwobl); sick, qual- 
mish (jum Grbrechen geneigt); - fein, - werden, to feel ill 
or sick; es ijt mir -, I am ill, not well, indisposed; I 
feel sick, qualmish; mir wurde -, I felt sick; eine -e 
Ungewohnheit, a bad custom or habit; einen -n Aus 
gang nehmen, to end badly, to turn out badly, to meet 
with a bad end; eine -e Ausſprache, a bad (faulty) pro- 
nunciation; -¢ Behandlung. ill, bad treatment; Ginem 
einen -n Dienft enveifen, to do one abad turn; ein übler 
Gerud, a bad (disagreeable) smell; ein übler Gefhmad, 
a bad taste; in einer üblen Lage fein, to be in a bad 
situation, condition, to be badly off, to be hard up; 
übler Laune fein, to be in a bad temper, to be angry, 
cross; üble Mafregeln, wrong measures; Ginen in üble 
Nachrede bringen, to slander, to calumniate a person, 
to backbite one; to give one an ill name; üble Nad- 
richten, evil, ill tidings, disastrous news or intelligence; 
eine üble Nacht, a bad night; feine Gache ijt cine üble, 
his cause is a bad one; eine üble Wahl, a bad choice; 
adv., ill, badly; wrongly, in a wrong manner, amiss; 
sorely (arg); - ablaufen, to end, to turn out badly, to 
take (come to) a bad end; - angebradt, misplaced, 
ill-timed, out of season; - anlaufen, to fare badly; - 
auslegen, to misconstrue, to misinterpret; fi - befinden, 
to feel unwell, indisposed, ill, sick, qualmish; daé wird 
ibm - befommen, he will have to suffer, to pay for it; 
- befteben, to come off badly; von Einem - denfen, to 
think badly of a person, to entertain a bad opinion 
of one; Ginem etwas - deuten, v. Mifdeuteng - gefallen, 
to displease, to be unpleasant, disagreeable (Ginem, 
to one); ed geht ibm -, things go (are going) badly 
with him; he is in a bad condition, plight; - gerathen, 
to miscarry (mifrathen); - bandeln, to act, to do amiss; 
- bören, to be dull or hard of hearing; - nehmen, to 
take amiss or ill, to be displeased at, to take offence 
at, to resent; nidt - nebmen, to take in good part; 
- plagen, to torment, to vex grievously; von Ginem - 
reden, to slander one, to speak in bad terms of one; 
-tiehen, to smell bad, to have a bad smell; - fhmeden, 
to taste bad, to have a bad, disagreeable taste; - 
zu Muthe fein, to feel uneasy or uncomfortable; - 
daran fein, to be in a sad case, to be badly off; - zu 
Buße fein, to be a bad walker; auf Einen - zu ſprechen 
fein, to speak ill of a person, to speak in unfavourable 
terms of him; das {oll dir - zu fteben fommen, you shall | 
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fo - mit und, daf..., it is not quite so bad with us 
that...; - thun, to do amiss or wrong; - verfichen, 
to misunderstand (v. Mifverftehen); wohl oder - wollen, 
to will or not; du magft wohl oder - wollen, du mußt e# 
ihun, you must do it whether you will or not. 

Uebel, n., (gen. -4; pl. -) evil, ill; hurt (Verlegung), 
sore (alter Schaden, böfe Stelle); wound (Wunde); evil, 
mischief, misfortune (Unglüd, Schaden); malady (Srant- 
beit); das fallende -, epilepsy; aus gwei -n das Fleinfle 
wählen, of two evils to choose the least, 

Ue'belausfehend, a., ill-looking, ill-favoured. 

Uebelbefinden, n., indisposition. 

Ne'belberiidtigt, a., ill-reported of, ill-famed. 

Ue'belgebildet, a., hard favoured, hard-featured 
(von Gefichtésiigen). 

Uebelgejinnt, a., evil-minded, ill disposed, dis- 
affected. 

Ue'belgefinntheit, f., disaffection. 

Ue’belgönner, m., malevolent, ill-willed or spite- 
ful person. 

Ue'belfeit, /., sickness, qualmishness, qualm, fit 
of nausea, queasiness, 

Ne'belflang, m., dissonance, cacophony. 

Ue'bellaunig, a., ill- humoured, out of humour, 
angry, peevish, cross, 

Ue'bellaunigfeit, /., ill humour, 

Ue'bellaut, m., v. Uebelllang. 

Ue'belnabme, f., (s. a the taking ill or amiss, 


r 


Ue belnehmen, n. resenting. 
ee er a., touchy, easily offended. 


Ue'belriedhend, a., smelling badly, offensive. 

Ue’beljein, n., state of being or feeling sick, a fit 
of nausea, qualm, a rising in the stomach. 

Ue'beljtand, m., evil, misfortune; mischief; in- 
convenience; impropriety, fault (Fehler). 

Ue'belthater, m. evil doer, malefactor, offender, 

Ne'belthaterin, f. —— 

Uerbelthätig, 4., v. Frevelnd, Frevleriſch, Verbrecheriſch, 
Sündlich. 

Ue'belthat, f., misdemeanour, misdeed, offence, 
crime, evil deed, wicked or bad action, 

Ue'belverhalten, n., bad behaviour or conduct, 
misbehaviour. 

Ne'belwillig, a., v. Biswilig; Widerfpenftig, 

Ue'belwollen, n., ill-will; malevolence. 

Ue'belwollend, a.& adv., malevolent; malevolently, 
with ill will; der, die Uebelwollende, die Uebelwollenden, 
ill-willer, ill-wisher; the malevolent, 

Ue’beljufrieden, a., ill-pleased; discontented. 

Ue'ben, adv., v. Drüben; Hierüben, Hinüben, 

Ue'ben, v. a. & n., (used with haben) to exercise, 
to practise; to profess, to practise, to carry on (eine 
Kunft, einen Beruf, an art, a calling); to exercise, to 
use, to exert; to train, to train up (ju etwas erziehen); 
(Milit.) to exercise, to drill, to discipline, to train; 
Barmberjigfeit -, to shew mercy (Hom. 12. 8); Betrug 
-, to work deceit; Rade -, to take vengeance, to ex- 
ecute vengeance; v. re/l., ſich -, to exercise one’s self, 
to practise; fid in der Geduld -, to exercise one’s self 
in patience. 

Ue'ben, n., (gen. -) exercising, practising; training 
up; drilling. 

Ueber, prp. (with dative, implying rest; with 
accusative, implying motion) over, above; at, during; 
about, on, upon; concerning, respecting; on account 
of; over, above, over and above (mehr alé); beyond; 
besides; across (quer -, durd); through, by (way of); 


pay dearly for it; es fteht - mit ihm, he is brought to | (Chem.) super; (placed after the substantive, aceusa- 
an ill pass, his affairs are in a bad way; es fteht nicht | tive or genitive) during, for; er ift des Vormittags or 
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in business during the morning; - Alles, above all 
(things), of all things; das geht - Alles, that beats every 
thing; bies ift - allen Ausdrud, this is beyond expres- 
sion; dad geht - alle Begrifie, that is past all com- 
prehension; - Berg und Thal, over hill and dale; - 
Bord werfen, to throw or cast over board; Briefe - 
Briefe, letter upon letter; - die Bride geben, reiten, to 
g0, to ride over the bridge; (Aig. - den Büchern liegen, 
to plod at one’s books, to apply closely to study; - 
einander, one upon another, over one another; - Ginem 
wohnen, to lodge, to dwell above a person; - Ginen 
fommen, to come upon one; to chastise, to punish 
one; fein Blut fomme - und und unfere Kinder! his blood 
be on us and our children! fo weit der Himmel - der 
Erde ift, as far as heaven is above the earth; - etwas 
fein, to be at something; - etwas erhaben fein, to be 
above doing something (v. Gihaben); - etwas fich freuen, 
to rejoice at a thing; - etwas gebieten, to dispose of, 
to have at one’s command or disposition; - etwas 
laden, to laugh ator about a thing; - etwas nadbenfen, 
to muse on something, to meditate on a thing; - 
etwas reden, to talk, to discourse about a thing; - 
etwas fchreiben, to write upon a matter or subject; - 
etwas fireiten, to dispute about a thing; fid - etwas 
wundern, to wonder at a thing; quer - das Feld geben, 
to go, to walk across the field; einen Topf - das Feuer 
fegen, to put a pot over the fire; - fünfzig fein, to be 
turned of fifty; nichts gebt - die Gefundheit, there is 
nothing like good health; - allen Glauben, past all 
belief; - feinem @rabe, on his grave; Hals - Kopf, - 
Hald und Aopf, head over heels, headlong, pre- 
cipitantly, precipitately; - Hed und Graben, over hedge 
and ditch, (anal.)through thick and thin; (fig., vulg.) 
das geht - meinen Horizont, that’s past my compre- 
hension, that’s beyond my reach; (Prov.) fomme 
‘i - den Hund, fo komme ih - den Schwan;, (anal.) 
over shoes, over boots; - die Rinderjahre fein, to 
be no longer a child, to be past childhood, to be 
out of leading-strings; (fig.) er ift mir - den Hopf ge- 
machen, he has got the ascendency over me, he has 
run a head of me, he has got beyond my control; 
das geht - meine Aräfte, that is above my strength, 
that is too much for me, that is beyond my power 
or ability; - feine Krankheit vergaß er das zu thun, his 
illness made him forget that; - fury oder lang, sooner 
or later, in the long run; - Sand gehen, to go into the 
country; (Mar.) - Sand gefegelt fein, to be astern of 
one's reckoning; - dem Lefen einſchlafen, to fall asleep 
during reading; cin Mal - das andere, over and over, 
repeatedly; - der Mahlzeit, at table, during dinner; - 
die Mahlzeit, concerning the meal; on account of the 
meal; - bie Maßen, beyond measure; exceedingly; 
- bem Meere, beyond the sea; - Menfchengedenten, 
time out of mind; - feine Mittel gehen, to go beyond 
one’s means; - Nadt, during the night(-time), the night 
over; id bin - die Neugierde weg, I am past curiosity; 
bié - bie Obren, np to the ears, over head and ears; 
ein guter Nome gebt - Reichthum, a good name is above 








wealth; - den Rhein, over the Rhine, across the Rhine; | 


- dem Schreiben, whilst writing; - eine Sache berathichlagen, 
to weigh a matter over, to consult about it (v. Berath- 


fchlagen); eine Schuld - die andere madıen, to contract one | 
debt after another, debts on debts; - See, beyond sea, 


- dem Spiele, at play, whilst playing; - das Spiel ver 
fäumten fie die Arbeit, play made them neglect work, 
work was neglected for play; - Stod und Stein, (anal.) 
over hedge and ditch; - Strafiburg nad Barid reifen, 





! 
| 


Tage, this day week; - Zifthe, at table; - der That ev 
tappen, to take in the fact; ba# geht - meinen Berfland, 
that's beyond my reach, that I can’t understand; 
Del ſchwimmt - dem Waffer, oil swims on the water; 
(fig.) fih -'8 Waller halten, to keep one’s head above 
water; - drei Woden, above or more than three weeks; 
beute - drei Woden, this day three weeks; - dad Ziel 
binausfhieken, to overshoot the mark; - ben ſchlechten 
Kerl! oh that bad fellow! - das fluge Rind! ob the 
sensible child! 

Ue'ber, adv., over, remaining; - und -, all over, 
thoroughly, quite; (vulg.) ed gebt Alles bunt -, every 
thing is in great confusion. 

Ue'ber (in comp.), over, above; passing over; sur- 
passing, excelling, overtopping. (NB. Verbs com- 
pounded with über are mostly inseparable; exceptions 
are marked. Verbs compounded with über and not met 
with here must be looked for under the simple verb). 

Ueberack'ern, v. a., to plough over again; (fig.) 
fih -, to exert one's self too much; pp. überadert, 

Ue'beradern, v. n., (separ.) to plough over the 
boundary (über feine Grengen adern); pp. iibergeadert. 

Ue'berärmel, m., (gen. -8; pl.-) sleeve worn over 
something; sham sleeve. 

Ue'berall) adv., everywhere, all over, throughout; 

Ueberall’} (Mar.) -! all hands high! a-hoy! nidt 
-, not everywhere; - nidt, nowhere. 

leberant'worten, v. 4. to deliver (up, over), to 
surrender, to give up. 

Neberant'worter, m., (gen. -8; pl. -) deliverer, 
giver up, surrenderer. 

Ueberant'wortung, /., delivery, deliverance, sur- 
render, 

Ueberar’beiten, v. a., to do over again, to retouch, 
to touch up, to revise; Ginen -, to outwork one; v.refl., 
fi -, to overwork, to overlabour one’s self; to work, 
to labour too much or too hard, to do too much, to 
overdo one's self. 

Ue'berarbeiten, v.a., to work or execute over again. 

Ueberar'beitung, f., (pl. -en) excess of work or 
labour. 

Ue'berart, /., ploughing over. 

Ue’berarten, v. n., to go or pass over into a certain 
kind. 

Ueberar'ten, v. a., to plough over. 

Ueberau®’, adv., extremely, excessively, exceed- 
ingly. 

Ne'berbalg, ms (gen. -é, -eö; pl. Ueberbälge; lud.) 

per coat. 

Ne'berbafifh, @., (Chem.) superbasic(al). 

Ue berbau, m., (gen. -¢, -¢8; pl. -¢) superstructare, 

Ue’ berbauen (separ.)| v.a., to superstruct, to build 

Ueberbau'en(insep.) fover, to overbuild, to raise 
above; pp. & a,, überbaut, overbuilt; ein mbergebautet 
Stodwerf, a story projecting over the lower structure; 
das überbaute Gtodwerf, the story on which a super- 
structure is raised; v. re/fl., fi -, to exceed one’s 
means by building (über fein Bermögen bauen, ſich arm 
bauen). 

Ue'berbehalten, v. a., (separ.; v. Behalten) to keep 
on (anbebalten); to have left, to reserve (übrig behalten). 

Ue'berbein, n., (gen. -8, -08; pl. -¢; Surg.) exostosis, 
node (an unnatural protuberance or tumour of & 
bone), a bony exerescence; ganglion (an den Sehnen); 
(Far.) splent, splint, bone-spavin (of borses). 

Ue'berbeinkleider, pl., v. Ueberbofen. 

Ueberbeiß’en, v. refl., (v. Beigen) fih -, to overbite 


to go by way of Strasburg to Paris; etwas - Franffurt | one’s self; to strain one’s jaws in biting; pp. überbifien. 


fenden, to send something by way of Francfort; ein 


Ue'berbefommen, v. a., (v. Belommen) to get over; 
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to get on over; er hat Ging mit der Peitſche - (über’s Fell Ueberbring’en, v. a., (v. Bringen) to bring, to de- 


befommen), he was whipped. liver (übergeben, abgeben); eine Nachricht -, to report. 
Ueberbett, n., (gen, -8; pl. -en) upper bed, cover | We'berbringen, v. a., (separ.) to bring over, to 
of a bed, coverlet, feather-covering. bear or carry over (hinüber bringen). 


Ueberbeu’gen, v. a., (v. Beugen) to bend too much. Ueberbring’er, m..(gen. -%; pl. -)\ deliverer, bearer; 
Ueberbeugen, v. refl., (separ.) to bend over; eine Ueberbring’erin, f., (pl. -nen) } - Ddiefed, bearer 

übergebogene Blume, a nodding, drooping or inclining | of this, 

flower; übergebogen geben, to walk with a stoop. Ueberbring’ung, /., delivering, delivery. 
Ueberbevöl’fern, v. a., v. Uebernöltern, Ueberbromfäure, f., (Chem.) superbromic acid. 
Ueberbie'gen, v. a., (v. Biegen) v. Ueberbeugen, v. a. Ueberbrüd'en, v. a., to throw or erect a bridge 
leberbie'ten, v. a., (v. Bieten) to outbid, to overbid, | over (einen Flug, a river); to bridge (also fig.). 

to bid or offer more than; den 2epten -, to advance Ucberbriid’ung, /., bridging (v. Ueberbrüden). 

on the last bidder; to ask too much for (ju viel fordern); | Weberbrül’len, v. a., to outroar, 

er überbietet feine Waaren, he asks too much for his! We'berbiiden, v. n., v. Ueberbeugen. 

goods; (fig.) to surpass, to outvie, to beat; v. refl.,| We’berbürde, /., v. Ueberlaft. 

fi -, to bid too much, to bid more than one intended. Ueberbiirden, v. a, to overburden, to overlade, 
Ueberbie'ter, m., (gen. -&; pl. -) outbidder. to overload, to load with too heavy a burden (über 
Ueberbil'den, v. a., to civilize too much or beyond | mäßig beladen); to overtask. 

the just measure, to over-refine. Ueberbür'dig, a., v. Ueberlaſtig. 
Ueberbil’dung, /., over-refinement, too great a Ueberbürften, v. a. (separ.) to brush over; to 

degree of refinement. | brush the surface. 
Ue'berbinde, f., (pl. -n; Surg.) over- or upper- | Ucberbur'geln, un ——— 

| 





bandage. Ueberburzeln, v. m., (separ.) 
Ueberbin’den (insep.) |v. a., (v. Binden) to tie, bind | Ue'bercomplet, a., v. Ueberzäblig. 
Ue'berbinden (separ.){ over, to wrap; warme Tider, Ue'berdad, n., (gen. -#, -ed; pl. Ueberdider) jutty, 
-, to apply warm bandages or napkins. shed, pent-house, shelter, 
Ueberbin’dung, /., tying or binding over, ban- Ueberdach'en, v. a., to cover with a roof, to roof. 
daging. Ueberdas“, adv., v. Ueberbies, 
Ucherblat’tern, v. a., to overlook, to peruse super- | Ueberdau'ern, v. a., to owtlast, to surpass in 
ficially in turning over the Jeaves of a book (durdblat- | duration; to outlive. 
tern); to turn over the leaves of a book. Ue'berdede, f., (upper) cover, coverlet. 
Ueberbla’fen, v. a., (v. Blaien) to blow over; to play Ucberded'en (insep.)| v. a., to cover over, to lay 
over (on a wind instrument); v. re/l., fi -, to injure Ue'berdeden (separ.)| over, to lay over; to cover; 
one’s self by blowing too much. (Techn.) to make a ceiling over; pp. & a., überbedt, 
Ue'berblatt, n., (Techn.) v. Borderblatt; v. Oberleder. | covered over. 
Ue'berblatten, v. n., (Techn.) to join two pieces | Ueberdeckt', pp., v. Ucberdeden; (Bot.) obtected. 
of wood by cutting away from each piece the half; Ueberded'ung, /., covering over, cover. 
of the thickness and thus making the joint of the Neberdem’, adv., moreover; besides. 
same dimension as the other part. Ueberdenf'en, v. a., (v. Denfen) to reflect upon, to 
Ueberbledh'en, v. a., to cover with tin-plate. think upon, to turn over in one's mind or thoughts, 
Ue'berbleiben, v. n., (v. Bleiben; used with fein; | te consider, to meditate (on); reiflih iiberdadt, ma- 
mostly separ.) to remain (over), to bo left (übrig | turely considered, well thougbt on. 
bleiben); pp..& a., überblicben (g. v.) and übergeblieben. Ueberdenf'ung, /., reflection, consideration, me- 
Ue'berbleibfel, x., (gen. -®; pl. -) rest, remainder, | ditating, meditation. 
residue (also Chem.); relic, wreck (Trümmer); (Mint) | Weberdied’, adv., besides; moreover. 
sizel, scissel; römijde -, Roman remains. *ue berdreſchen, v. a.» (v. Dreſchen) to thrash over, 
Ueberblei’en, v. a., to cover with lead. to thrash lightly (nur oberflaächlich dreſchen). 
Ue'berblid, m., (gen. -8,-0é; pl. -e) survey; quick, Ueberdreſch'en, v: refl., to thrash beyond one’s 
penetrating look. strength (jid) dreichend überarbeiten), 
Ueberblid’en, v. a., to survey, to glance or look Ue'berdrud, m., (Print.) overprint, supernumerary 
over, to take a survey of; to overlook (überfeben). sheets (Jufguß); (Lithegr.) the transfer of what is 
Ueberblie'benen, p/., those left behind, the relics. | written on prepared paper to the stone. 
Ueberbliih’en, v. a.. to cover to fill with blossoms; | Weberdruden, v. a., (Techn.) to transfer. 
pp., überblüht, covered with flowers or blossoms; Ue berdrudpapier, n., transfer-paper. 
v,refl., fi -, to blossom or blow more than is in Ue'berdrudtufdhe, /., transier-ink. 
proportion to its strength (of a tree or plant; zu | We'berdriiffig, «., (with genitive) tired, weary of, 





reiblih blühen). satiated with; disgusted with or at; id bin ed -, lam 
Ueberblüht'“, a., v. Ueberblühen. sick of it; einer Gace - fein, to have enough of a 
Ueberblü'men, v. a., to cover with flowers, thing; to be out of conceit with a thing; einer Sache, 


Ue berböſe, a. too wicked, very wicked; very angry. einer ‘Perfon - weiten, to get, to become tired of a 
Ueberbot, n, (gen. -8, -e8; pl. -e) outbidding, thing or person. 
advance. |  Me’berdrüffigfeit, /., v. Ueberbruf. 
Ueberbrand, m.,(gen.-8,-e3; Techn.) over-standard Ue’berdruß, m.,(gen. Ueberdruffes)weariness; satiety 
fineness of silver. , (das Gefattigtfein); disgust, loathsomeness, surfeit - 
Veberbredy’en, v. a., (v. Brecen; Min.) to break, (Gfel); - empfinden, to feel satiated with, to be tired 
to surpass the field of a mine. ‚of; to be disgusted at or with; etwas bid zum - hören, 
Ueberbreit, a., exceedingly broad, wideor large. | jeben x., to be tired of hearing, seeing something any 
Ue'berbreiten,v.c.(separ.)tospread or cover over. | longer, to have heard, seen enough of it. 
Ueberbren’nen, v. a., (v. Brennen) to burntoomuch, Ueberdiing’en, v. a., to spread manure over; to 
to overburn; (7'echn.) to over-refine (silver). | manure too much. 
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~ Weberdunfeln, v. a., to cover with darkness; | formity, consistence, consistency; in - bringen, to 


(fig.) to outshine (v. Verdunfeln) 
’ 

— adv., (vulg.) diagonally, across. 

Uebereig’nen, v. a., (Law) to assign, to transfer, 
to make over, to set over. 

Uebereig'ner, m., (gen. -%; pl. -; Law) assignor, 
transferrer. 

Uebereig'nung, f. (pl. -en; Law) assignment, 
transfer. 

Ueberei'len, v. a., to overtake (durch größere Eile 
einholen); to reach (erreihen); to come on, to fall on, 
to surprise (iiberrafden); die Macht übereilte und or wir 
wurden von der Nacht übereilt, night overtook us; to 
overhasten, to hurry blindly or rashly, to precipitate; 
v. refl., fi -, to hurry too muth, to do in a hurry; to 
be overhasty; to commit an error from hurry; - ©ie 
fih nit, don’t be in a hurry; fi in feinen Plänen -, 
to precipitate one’s designs; wir wollen die Gace nicht 
-, we will not be too hasty in the matter, 

Uebereilt’, pp., v.Uebereilen; a., overhasty, too hasty, 
precipitate, rash (vorjdnell, unbedacht, ohne Ueberlegung) ; 
adv., overhastily, precipitately. 

Ueberei’lung, f., overhastening, precipitation, 
hurry; hastiness; rashness; thoughtlessness (obne 
Nachdenken); aus - thun, fagen, to do, to say without 
thinking; (pl. -en) error committed through barry, 
from want of due thought and consideration (Ueber 
eilungsfehler). Feb 

Uebereilungsfebler, m. : 

Neberei'lungsfiinde, f. he. Ueherethang. 

Ueberein’, adv., in accordance; conformably, in 
(exact) conformity; agreeably; das iff ganz -, that’s 
exactly the same, 

Uebereinan'der, adv., one upon another, one over 
another; - gehen, fommen, to go, to come over, to 
meet; - ſchlagen, to lap (Bretter, boards); bie Fife - 
ſchlagen, to cross or double one's legs. 

Uebereinan’dergerollt, a., (Bot.) supervolute 
(plaited and convolute in the bud). 

Uebereinan’dergeitellt, a., (Bot.) superimposed. 

Webereinan’derlegen, n. | putting onething upon 

Uebereinan’derfeßung, A another, superposition, 
superimposition. 

Ueberein’tommen, v. n., (v. Kommen) to agree, to 
make an agreement, to come to an agreement, to 
make terms, to covenant, to stipulate; über... -, 
to agree on... 

Ueberein’fommen, n., (gen. -8) agreement (v. 
Vebereinfunft). 

Ueberein’fommlid, a., conventional, formed by 
agreement, stipulated. 

Veberein’tommmiß, n., v. Uebereinfunft. 

Ucberein’tünftlich, a., v. Uebereinfommlidh. 

leberein’funft, f., agreement, convention; com- 
promise; gegenjeitige -, mutual consent, 

Veberein’ftimmen, v. n., to agree (in pitch and 
tone), to accord, to be in concord, to harmonize; 
(fig.) to agree, to accord, to conicide or suit with, 
to correspond; mit einander -, to harmonize, to agree 
together; nidt -, to disagree, to differ, to dissent. 

Ueberein’ftimmend, ppr., v. Uebereinftimmen; a., 
agreeing, accordant, harmonious; (fig.) agreeing, 


agreeable, suitable, conformable, congruous (to), | 


consistent (with); adv., in accordance or conformity; 
consonantly, harmoniously. 
Ueberein’ftimmig, a. & adv., v. Uebereinftimmend, 
Veberein’ftimmung, f., accord, harmony, con- 
sonance; (fig.) accord, accordance, agreement, con- 
sonance, congruity, agreeableness, suitableness, con- 


make consistent, to bring to ment, to reconcile. 

Ueberein'trefien, v. n., (v. Treffen) v. Uebereinftims 
men, fig. 

Ueberei’fen, v. a., to cover with ice. 

Ue'bereifen, n., (Techn.) crow's-bill; (Far.) beak. 

Ue'berempfangnif, /., superconception, super- 
fetation, 

Ueberer'jen, v. a., to cover with bronze or with a 
bronze-colour. 

Ueberef/fen, v. refl., (v. Gen) fih -, to over-est 
one's self. 

Ue'derfällig, a., overdue, past-due. 

Ue'berfarben, v. a., to dye over, to over-dye. 

Ue'berfabren, v. n., (separ.; used with fein) to 
pass over, to drive or go over; to sail over; to ferry 
over; v. @., (also Ueberfah‘ren and frequently separ.) 
to pass over, to bring, to take, to transport, to ferry 
over; to rub, to wash over (beftreithen); v. lleberlaufen; 
to run quickly through with the eye (ſchnell iberjeben); 
(Min.) einen Gang -, to work a traverse in a vein; 
einen Weg mit Kies -, to cart over a way with gravel, 
to gravel a road; to drive over, to run down with a 
carriage (umfabren, niederfabren); der Kutſcher bat die 
Pferde -, the coachman has overworked the horses. 

Ue'berfabren, n., (gen. -8) crossing, passing, 
driving, sailing over; transporting (von Gütern x.). 

Ue'berfahrgeld, n., the fare for passing a river &e., 
ferriage, passage-money, price of passage. 

Ue'berfabrt, f., (pl. -en) going or passing over, 
passage (nad, to); conveyance, transporting (ren 
Gütern, of goods); place of passing over, passage 
(Ueberfabrtéort); the place where the ferry boat or barge 
lies for conveying passengers across a stream, ferry. 

Ueberfahrtögebühr, /., ferryman's fee or toll, 


passage-money, ferriage. 


Uerberfabrtsredt, n., right of plying or crossing 
(a river &c.). 

Ueberfahrt(s)[hiff, n., ferry-boat; transport-ship. 

Ne'berfabrung, f., v. Ueberfahren; v. Ueberfabrt. 

Ue'berfall, m., (gen. -8, -t8; pl. Ucberfäle) overfall; 
sudden attack, (MHilit.) surprise, a sudden invasion 
or excursion, a violent inroad; durd - einnehmen, to 
take by surprise; (prov.) uvula (das Zãpfchen im Hallé); 
(Vet.) v. Umfall. 

Ne'berfallen, v.n., (separ.; v. Fallen; used with fein) 
to fall over (über. . . bimitber fallen). 

Ucberfal'len, v. a., (v. Fallen) to attack suddenly, 
to come or fall upon suddenly and unexpectedly; 
(fig.) to overtake, to take unawares, to surprise; 
die Nacht überfiel une, vight overtook us, we were 
benighted; der Schlaf überfiel mid, sleep stole over 
me; es überfiel mid folt, a shudder ran through my 
veins; (Milit.) to surprise; ein Sand -, to invade a 
country. 

Ue'berfallwebr, n., overfall or waste weir. 

Ue'berfaljen, v. a., to mortise, to join with a 
mortise. 

Ue'berfang, m., (gen. -8, -e8; pl. Ueberfänge; Techn.) 
in glase-painting, a thin layer of coloured glass on 
the surface; (Fet.) a disease of cattle. 

Ueberfang’en, v. a., (v. Fangen) to overtake (Ginen, 
one). 

Ue'berfaul, a. & adv., exceedingly lazy. 

Ue'berfeilen, v. a., to file over again, to give 
another filing to (also fig.). 

Ue'berfein, a., over-fine, superfine; too fine, 
too much refined; overnice, punctilious. 

Ueberfein’en | v. a., to refine too much, to render 

teberiein'ern} too fine, to over-refine. 


Ueberfett 

Ue'berfett, a., exceedingly fat, over-fat. 

Ue’berfeuern, v. a., to overheat, to heat too much, 

Ueberfirinifien, v. a., to varnish over. 

Veberfledh'ten, v. a., (v. Flechten) to cover with 
platted work, to cover with network. 

Ue berflech ten, v. a. (separ.) to work network 
round something. 

Ueberfled'tung, f., covering with network &c. 

Neberflie’gen, v. a., (v. Rliegen) to fly over, to over- 
fly (über ... binfliegen); to outHy (im luge übertreffen; 
also fig.); to run or skim through with the eye (raid) 
überbliden); to overlook (im raſchen Leberblid dberfehen); 
to cover (of particles flying about); to cover, to rise 
or mount into; ein Grröthen überflog ihr Untlig, a blush 
rose to her cheek. 

Ueberfließen, v.n.. (separ.; v. Fließen) to flow over. 

Ueberflie’fen, v. a., to overflow; to overspread. 

Ueberfließen, n., (gen. -8) overflow. 

Ue'berflucht, f., desertion. 

Ueberflürgeln, v. a., (Milit.) to outwing, to out- 
flank; (fig.) to surpass, to excel, to exceed; to cover 
with the wings (mit den Flügeln bededen; s. w.). 

Meberflü'gelung, f., (Milit.) outflanking; (fig.) 
surpassing. 

Ueberflüffig, a., abundant, affluent, superabun- 
dant, profuse, plentiful; superfluous, too much (ju 
viel); useless (nicht notbig); overflowing (überflichend); 
ein volled, gedrüdtes, geriittelted und -ed Maß, good 


Measure, pressed down and shaken together and 


running over (Luk. 6. 38); adv., abundantly, plenti- 
fully; superfluously; unnecessarily; - madıen, to super- 
sede, to render unnecessary. 

Ueberflüffigkeit, /., abundance, superabundance, 
superfluousness. 

Ue'berflug, m., (gen. -8, -ed; pl. Ueberfliige) a Aush 
(überdedender Anflug); a high flight, soar (übermäßig 
bober Flug). 

Ue'berflug, m., (gen. Veberfluffes) superfinity, abun- 
dance, superabundance, affluence, plenty, exuberance, 
profusion, profuseness; overflow (von Rlüffigkeiten); 
inundation (Ueberfhwemmung); (Med.) - an Saft, Feud. 
tigfeit, redundancy of humors, plethora; im or zum 
Ueberfluffe, abundantly, superabundantly, fully, amply, 
more than sufficient, in abundance, plentifully, pro- 
fusely; - haben an..., to have abundance of,.., to 
abound, to superabound in; ein - an Verfiufern, plenty 
of sellers; im leberfluife vorhanden fein, to be in great 
plenty, to abound (to excess). 

Ne'berfluth, /., overflowing (of a river), inundation. 

Ucberfluth’en, v. a., to overflow; v. Ueberftrömen, 

Ueberfluth ung, f., (pl. -en) overflowing, overflow, 
inundation (also flg.). 

Ueberfor'dern, v.a.& n., to ask too much, to ask 
out of the way, to make an exorbitant demand, to 
overcharge. 

Ueberfor'derung, f., an immoderate or exorbitant 
demand. 

Ue'berfradt, f., overfreight; excess of luggage. 

Ueberfrad’ten, v. a., to overfreight, to freight 
or load too heavily. 

Ueberfref'fen, v. refl., (v. Steffen) fi -, to over- 
eat one's self, to eat to brutal excess. 

Ueberfrie’ren, v. n., (v. Frieren; used with fein) to 
freeze over. 

Ueberfro’ren, pp., v. Ueberfrieren; @., frozen over, 

Ueberfrudtbar, a., over-fruitful. 

Ueberfrud’ten, v. a., v. Ueberſchwängern. 

Ueberfrud'tung, f., (pl. -en; Med.) superconcep- 
tion, superfetation, superfecundation, superimpreg- 
nation. 


Vebergannern 2019 

Ueberführ'bar, a., capable of being carried, led 
over or transported, conveyable; capable of con- 
vietion, convincible. 

We’berführen, v. a., (separ.) to lead or conduct 
over; to transport, to carry or convey over (Güter, 
goods); to ferry over (a river); ‘(fig.) to bring over 

(zu feiner Anficht, to one’s opinion). 
| Ueberfüh'ren, ». a., (insepar.; fig.) to convince 
(überzeugen); to convict (Ginen eines Verbrechens, one of 
a crime); (Com.) den Marft -, to overstock or glut 
the market (überfüllen). 

Ueberführrend, ppr., v. Ueberführen; @., convincing; 
| convietive, eriminating. 

Ueberführ'te, m. & f., (gen. & pl. -n) one who is 
convinced; one who is convicted, eriminal, convict. 

Ueberfüh’rung, f., (Ag.) conviction. 

Ne'berfiille, /., superabundance. 

Ueberfiil'len, v. a., to overfill; to overstock; den 
Markt mit Waaren -, to glut the market; to throng; das 
Haus war überfüllt, the house was thronged; to glut, to 
cloy, to fill to satiety and disgust, to surfeit; v. re/l., 
fi) -, to overload the stomach, to surfeit one’s self. 

Ne'berfiillen, v. a., (separ.) to pour out of one 
vessel into another, to transfuse, to decant. 

Veberfüllt‘, pp., v. Ueberfüllen; 4., overfilled; over- 
stocked, glutted; cloyed, overloaded, surfeited. 

Ueberfül'“lung, f., overfilling; - des Magens, over- 
‚loading the stomach, surfeit, surfeiting. 

Ueberfiit' tern, v. @., to overfeed. 
| Meberfiit’terung, f., overfeeding. 

Ueberfuhre, f., v. Ueberfahrt. 

Ue'bergabe, /., delivering up, delivery, conveyance, 
yielding up; (Milit.) surrender, 

Ne'bergabsbedingungen, pl., (Milit.) terms of 
surrender or capitulation. 

Uebergabövergleich 

Uebergabsvertrag 

Ue'bergabren, v. n., (separ.; v. Gihren; used with 
fein) to run over in fermenting. 

Uebergäh’ren, v. refl., to ferment too much (zu 
| ftarf gabren). 

Ue'berganger, m., (gen. -8; pl. -) v. Weberläufer, 

Ue'berganglid, a., passable, fordable; quickly 
passing over, transient (rafh voriibergebend). 

Ue'berginglidfeit, /., state of passing (quickly) 
over, transient state, 

Ue'bergang, m., (gen. -8, -¢8; pl. Ueberginge) passing 
or going, passage (über, over); crossing; (fig.) going 
over, passing from one party to another; desertion; 
ratting; (/thet., Mus. & Geol.) transition; turn, 

change (im Wetter, in the weather); a transient shower 
Megenſchauer) (Peint.) shade, passage. 
Ue'bergangsgebdirge, n. (Geol.) transition- 
Ue'bergangsgebirgart, f. | rocks. 
Ue'bergangskalkſtein, m., (Geol.) transition cal- 
cary rocks. 
Ne'bergangsperiode, f., v. Ucbergangé seit. 
Ue'bergangsredt, n., right of passing or passage. 
Verbergangsichiefer, m., (Geol.) transition-slate, 
Uebergangsityl, m., (Archit.) transition-style. 
Ue'bergangsthon{diefer, m., (Geol.) transition- 
schist. 
Ueſbbergangstrapp, m., (Geol.) transition-trap. 
Ne'bergangsjeit, /., transition-time (eine Zeit alé 
Uebergang aus einer Beit in die andere). 
Uebergat'tern’, v.a., to cover with a grate or lat- 
tice-work; to cover with something reticulated. 
lebergau’feln, v. a., to out-juggle. 
Uebergauſnern, v. «., to cheat, to impose upon, 
to trick. 











m., (Milit.) capitulation. 


2020 Uchergeben 

Uebergeben, v.a., (separ.; v. Geben) to throw over 
(as covering); er hat ifm Giné mit der Reitpeitfche iiber- 
gegeben, he struck him with a whip. 

Ueberge'ben, v. a., (v. Geben) to deliver up, to give 
up, to yield up, to surrender (also Milit.); to commit 
(den Flammen, to the flames); eigenhändig -, to deliver 
personally; v.refl., fid -, to vomit, to throw up from 
the stomach fi erbreden, ſich brechen); ( Milit.) to 
surrender. 

Ueberge'ben, n., (gen. -#; Milit.) surrendering; 
(Med:) vomiting (Erbreden). 

Ueberge’ber, m., . -8; pl. -) P 

ebexageberin, en -nen) dellverer. 

Ue’bergebot, n., (gen. -6, -¢8) out-bidding. 

Uebergebraud, m., excessive use, 

Ue'bergebiibr, /., supererogation. 

Uebergebührlih, a., supererogatory, more than 
due. 

Ueberge’bung, /., surrendering, delivering, yield- 
ing up (v. Uchergabe). 

Ue'bergefallig, a., too courteous, over-complaisant. 

Ue'bergefälligkeit, f., over-complaisance. 

Uebergehäufe, n., watch-case, outer case of a 
watch. 

Ne'bergeben, v. n., (separ.; v. Gehen; used with fein) 
to overflow, to flow, to run over (überfliefen); (fig.) 
wef dad Herz voll ijt, def geht der Mund über, from the 
fulness of the heart the mouth speaketh (Math. 12. 
34); ¢8 gebt Alles über und drunter, every thing is in a 
state of great confusion or disorder; die Augen geben 
ihm über, tears came into his eyes; to go, to pass 
over, to cross (eine Brüde, a bridge); (Mar.) der Ballaft' 
geht über (ſchießt), the ballast shifts; to go over, to 
change sides, to pass from one party to another, 
to desert from one side to another, to fall over, 
(vulg.) to rat, to turncoat; zum Feinde -, to desert, 
to go over to the enemy; ju einer anderen Religion -, 
to apostatize; to turn, to change; in Fäulnif -, to 
turn, get or become putrid or putrescent, to rot; 
eine Farbe gebt in eine andere über, one colour runs or 
passes into another; die Feftung gebt über, the fortress 
surrenders; der Drudfehler ijt in alle folgenden Ausgaben 
übergegangen, the error of the press has been retained 
in all subsequent editions; in andere Hände -, to be 
transferred (to), to change hands; (prov.) to excel, 
to surpass (übertreffen); im Franzoſiſchen gebt er ihm über, 
in French he surpasses him, knows more than he 
does; to be of short duration, to be transient; ber 
Regenſchauer geht bald über, the shower will be soon 
over (übergebend). 

Ucberge’ ben, v. a., (insepar.;v. Gehen) to pass over; 
(fig.) to transgress, to violate, to break (ein Gebot, ein 
Geſetz, a command, order, law, regulation); to run 
over, to look over, to cast one’s eye thtough, to peruse, 
to revise (durd{chen, durchleien); to pass, to pass over, 
to pass by, to omit (weglaffen, unberiidfidtigt laſſen); 
to overlook (nicht jehen); (A/iliz.) die Gtappen -, v. Etappe; 
v. refl., fih -, to overwalk one's self, to walk too 
much, to injure one’s self, one's health by too much 
walking; pp. & a., übergangen, - werden, to be passed 
over, omitted; (Sport) der -¢ Brifhling, hogget, a boar 
over a year old. 

Ue'bergebend, ppr., v. Uebergehen; 4., transitive 
(vorübergehend). 

Uebergeh’ung, f., (pl. en) passing over (dad lieber: 
geben); passing over, passing by, overlooking, omis- 
sion (Ucber{ehen); perusal, revision (Durdfidt); trans- 
gression, violation (Berlegung eines Gebots x.). 

Ue'bergeld, n., (gen. -é, -¢8; pl. Uebergelder) overplus 
of money. 


Vebergurt 


Ue'bergelehrt, a., over-learned, too learned; (fam.) 
crack-brained. 

Uebergenug, a., more than enough, more than 
sufficient. 

Ue'bergefhaftig, a., over-busy. 

Ue ſbergewächs, n., (gen. -e#; pl. -e; Med.) ex- 
crescence, protuberance; v. Urberbein. 

Uebergewalt, /., superiority of force or power. 

Ue'bergewaltig, a., most powerful. 

Ne'bergewidt, n., (gen. -8, -e#) over-weight; da} 
- halten, to be over - weight; (fig.) preponderance, 
ascendency, superiority; controling influence; def - 
baben, to predominate over, to have an ascendency over. 

Ne'bergewidtig, a., having over-weight, out- 
weighing; preponderant. 

Ue'bergewinn, m., (gen. -8, -¢8) surplus gain. 

Ue'bergiepen, v. n., (Mar.) to jib or gybe over. 

Uebergießen, v. a., (separ.; v. @iehen) to pour 
over, to spill; to pour out or over on (über etwas gichen); 
to pour out into (in ein anderes Gefäß giefen). 

Uebergie'fen, v. a., to pour upon; to do or cover 
over; mit Buder -, to candy over, to crust, to ice 
with sugar;, (fig.) to suffuse (with blushes &c.); to 
cover, to steep (in light &o.). 

Ue'bergießen, »., (gen. -#) pouring over; trans- 
fusion. 

Uebergie'fung, /., pouring over (v, Ueberguß). 

Uebergip’fen, v. a. v. Ucbergupien. 

Uebergit'tern, v. a., v. Uebergattern. 

Ueberglän’zen, v. 4. to outshine, to ontlustre; 
(fig.) to eclipse. 

Ue'bergläubig, a., byperorthodox. 

Ue'bergläubigfeit, /., hyperorthodoxy. 

Ue'berglanz, m., excessive lustre, 

Uebergla’fen 

Ueberglafi'ren }v. a., to glaze, to vitrify. 

Neberglafw'ren 

Ueberglafung, f., glazing. 

Ue’berglaube, m., v. Aberglaube. 

Ue'bergliidlid, a., overhappy, too happy, most 
happy. 

Uebergliib’en, v. a., to surpass in glow (an @luth 
übertreffen); to cover with a glow (mit Gluth, Nöthe 
überziehen). 

Uebergliib’end, ppr., v. Ucbergliiben; a., glowing 
all over. 

Ue'bergnadig, a., most gracious; too gracious. 

Uebergöttlid, a., more than divine. 

Uebergol’den, v. a., to gild (over), to overgild. 

Uebergol’dung, f., gilding (over). 

Uebergrafen, v. n., (separ.; used with haben) to 
graze over or beyond the boundaries, to transgress 
the boundaries in grazing. 

Uebergra'fen, v. a. & refl., fi -, to get or be 
covered with grass; pp. & a., übergtajet, overgrown 
with grass, grassy. 

Ue’bergreifen, v. x., (separ.) to overlap; to stretch 
or grasp too far; to encroach; to predominate; ( Man.) 
to cut; (fig.) in Jemanded Rechte -, to encroach upon & 
person's rights; ein übergreifendes Dad, a pent-roof. 

Ue’bergriff, m., (gen. -#, -eö; pl. -e) encroachment 
(Eingriff). 

Ue'bergriffig, a., that cannot he clasped by one 
man (v. Baumftimmen). 

Ue'bergrofe, /., excessive size, 

Uebergröß’ern, v. a., v. Bergrößern. 

Ve'bergroß, a., over-great, over-large, immense, 
colossal, gigantic, huge; adv., bugely, immensely. 

Ue'bergiitig, a., over-kind, too kind. 

Ue'bergurt, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢) surcingle. 


Veberguf 


Ue berguß, m., (gen. Ueberguffes; pl. Uebergiiffe) pour- 
ing over or upon; doing over; candying over, crust 
(of sugar &c, on pastry; Buderguß x. auf Gebad); 
plastering. 

Ue'bergut, n., over-good, good to excess, too good. 

Uebergyp’fen, v. a., to cover or plaster over with 
gypsum, to parget. 

Ueberhaben, v. a., (separ.; v. Haben) to have on 
(anbaben, tragen); to have over (übrig haben). 

Ueberham’mern, v. a., to hammer over again 
(gun-barrels; überf&mieden). 

Ue'berhängen, v. a., (separ.; v. $ängen) to hang 
over, to cover over, 

Ueberhäng'en, v. a., to hang, to cover all over. 

Ue'berhängſel, n., (gen. -#; pl.-) surplusage. 

Ueberhär'ten, v. a., (Techn.) to overharden, to 
temper too highly. 

Ueberhäu’fen, v. a., to load to excess, to over- 
load, to overwhelm; to overstock; mit Gefchenfen -, to 
load with presents; mit Geſchäften -, to overwhelm 
with business; mit Woblthaten -, to heap benefits 
upon; mit Schulden -, v. Ueberladen; den Darft mit Waaren 
-, to overstock, to glut the market, 

Ueberhauft’, pp., v. Ueberhäufen; a., loaded, over- 
whelmed; heaped up; mit Gejdaften - (gin, to have 
an immense deal of business to do; to be full of 
business. 

Ueberhäwfung, /., accumulation; overwhelming 
load. 

Ueberhäu“ten, v. a., to cover with a skin. 

Ue'berhalb, adv., v. Oberhalb. 

Ue'berhand, f., v. Oberhand, 

Neberhand’, adv., - nehmen, to increase (too much), 
to gain, to grow upon, to get or gain ground on, to 
get the upper hand of; to prevail; das Feuer nahm mehr 
und mehr -, the fire increased rapidly, went on in- 
creasing; das Wafler nimmt -, the water rises high; 
aljo mächtig nahm dad Wort des Herrn -, so mightily pre- 
vailed the word of God (Jets. 19. 20); das Uebel 
nimmt -, the evil increases, gets worse and worse. 

Ueberband’nehmen, n. 

Ueberhand’nehmung, /. 

Ue'berhang, m., (gen. -#, -e8; pl. Ueberhänge) jut- 


} increase, prevalence. 


ting out or over, jutty, projecture (etwas lleberhangen» · 


dei); canopy; curtain; cover (ein über etwas Gehingtes); 
(fig.) a too great or excessive inclination for. 
Ueberhangen, v. n., (separ.; v. Hangen) to hang 
over; to overhang; to jut out, to project over; über 
bangende Felſen, impending rocks. 
mst ber aan m., & jutty. 
eberharken (separ.) ‘ 
arte —— v. d., to rake (lightly) over. 
Ueberharnfäure, f., (Chem.) super-uric acid. 
Ueberhar'ſchen, v. n., (used with fein) to form a 
crust, to crust, to skin over (von Wunden, of wounds); 
v. a., to cover with a crust or incrustation. 
Ueberhar’{dung, /., incrustation. 
Ue'berhau, m., (gen. -8, -¢8; pl. -¢) a wood con- 
taining over-seasoned trees. 
Ueberhau’dhen, v. a., to breathe over. 
Ue'berbauig, a., (For.) fit to be felled. 
Ueberhaupt’, a., generally, in general; on all 
oceasions; altogether; in the main (im runde) ; at all; 
du hätteft ed - nicht thun follen, befonders jept nicht, you 
ought not to have done it at all, and particular not 
now; - verlaufen, to sell by the bulk, to sell wholesale. 
Ueberheben, v. a., (separ.; 
(hinüber heben). 


v. Heben) to lift over nin 


— — 


to spare one a thing; überhebe mich dieſes Kelches, let 
this cup pass from me; ũberhebe mid diefer Mühe, spare 
me this trouble; v. refl., fid -, to strain one's self 
by lifting; (fig.) fi -, to be haughty, proud or con- 
ceited; fid wegen einer Sade, or fid einer Gate -, to 
value one's self on, to take pride in, to boast or 
brag of a thing. 

Ueberhe’bung, /., (fg.)boasting, bragging; saving; 
dispension, exemption, 

Ue'berheftig, a., over-violent, too violent. 

Ue'berheilen, v. »., (used with fein) to skin or heal 
over (von Wunden, of wounds). . 

Ue'berbelfen, v. n., (separ.; used with haben) to 
help over (hinüber helfen); to help through (durähelfen); 
Me) to excuse, to defend, to back (Ginem, one). 

e’berbellen, v. n., (Mar.) to heel, to lurch (frangen, 
fringen). ~ 

Ueberher’, adv., over; over and above; moreover 
(überdies, außerdem). 

Ueberberr’idhen, v. a., to overrule. 

Ueberherr’fder, m., (gen. -#; pl. -) overruler. 

Ueberhimm'liſch, a., superceléstial. 

Ueberbin', adv., over; (fig.) slightly, superficially 
(oberfladlid, fliidtig); past (über, . . bintweg, darüber weg); 
(prov.) besides, moreover (überdies); ein Bud nur - 
leien, to run or skim over a book. 

Ueberhitz'en, v. a., to overheat. 

Ueberbo’ bein, v. a.,to plane over, to rough-plane, 

—— — a. & adv., too high; extremely high. 

eberbob‘en, n. 

Ueberhsh’ung, 7} ort.) command, 

Ueberbhö’ren, v. a., not to hear, to lose hearing 
(nicht hören), to mishear; id babe es überhört, I could 
not catch what was said; to hear say or repeat. 

Meberbö’rung, f., not hearing (dad Ridthiren); 
hearing (einer Aufgabe, a lesson). 

Ueberbo'len, v. a., to overtake, to outrun, to fetch 
up; to surpass (übertreffen); v. Ueberliften. 

Ue'berbolen, v.a., (separ.; Mar.) to haul or fetch 
over, to overhaul; die Segel -, to shift the sails 
(umlegen). 

Ueberholz, n., (For.) v. Abholz; Oberhol;. 

We’berhofen, pi., overalls. 

Ueberhüpfen, v. n., (separ.; used with fein) to hop, 
skip or jump over (hinüber hüpfen). 

leberhüp’fen, v. a., to pass over, to skip, to omit, 
to slipor pass without notice, to overskip, to overslip. 

Ueberhüp’fung, f., skipping over, omission. 

Ueberhü’ten, v. a., to pasture over, to feed off. 

Ue berirdiſch, a., above the earth; (fig.) superter- 
restrial, celestial, spiritual, unearthly, supernatural. 

Ne'berjabrig, a., more than a year old; super- 
annuated; too old; v. Ueberftinbdig. 

Ueberjaibrt’, a., extremely old, decrepit, over- 





| stricken in (with) years. 


Ueberjagd’bar, a., (Sport) great, old, too old 
(said of a deer above 8 years old). 

Ue'berjagen, v. a. & n., (separ.; used with fein) to 
pass or hurry over, 

Ueberja'gen, v. a., to override, to overdrive, to 
overtire, to tire to excess; ein Pferd -, to founder a 
horse, to break his wind; (fig.) to hurry through or 
over, to gallop through; to outrun, to overtake; to 
take by surprise (überrumpeln). 

Ue'berjodfaure, f.. (Chem.) oxiodic acid. 

Ueberjiideln, v. a., to cheat or trick like a cun- 


jew. 
eberfal’fen, v. a., to cover with plaster or lime, 


Ueberhe’ben, v. a., (v. Heben; fig.) to exempt, to | to plaster, to parget. 


dispense, to excuse from (entheben, ausnchmen don); 


Ue'berfapfel, /., outer case. 


2022 UcberEanjen 





a Ueberkau fen, v. refl., Äh -, to buy too much, to | 


overbuy, to buy at too great a price, at too dear a rate. 
Ue'berfebr, f. | (Agric.) winnowing (ded Getrei- 
Ue'berfehren, at des, of corn), 
Ule'berfehren(separ.)|v.a., to sweep or to pass over; 
Ueberfeh'ren(insep.) |to winnow (Getreide, corn). 


Ue’berficiel, p/., bowlder-stones; shingles, pebbles, | 


‘Me’ berfippen, v. a. &n., (separ.) to tip, to tilt over. 

Ueberfitten (separ.)| v. a, to cement over (mit 

Ueberfit'ten (insep.) Mitt überzichen). 

Ueberflafien, v. n., (separ.; used with haben) to 
lap or hang over. 

Ue'berflafterig, «., yielding more than one cord 
(said of felled trees). 

Ue'berflappe, f., over-flap. 

Ue'berfleben (separ.)|v. @., to paste over; to glue 

Neberfle'ben (insep.) | over. 

Ueberfled’ien, v. a., to daub over. 

Ueberflei'ben, v. a., v. Ueberfleben. 

Ue’berkleid, n., (gen. -é, -e4; pl. -er) dress or 
garment worn over another, upper-garment; upper- 
coat; upper-covering; (Archit.) panel-work. 

Ueberflei'den, v. 4. to cover over (v. Befleiden). 

Ueberflei'dung, /., (Mar.) side planks of a ship. 

Ue’berkleiftern (separ.) 

Ueberflei'jtern (insep.) 

Ue'berflettern |(separ.) 

Ne'berflimmen | (insep.) Iv.a.&n., to climb over, 

Ueberflet'tera |. to overclimb. 

Mebertlimn'men j 8°?) 

Ue berfiug, 4. overwise; would-be-wise, conceited; 
ein -er Menid, a wiseacre. 

Ue'berflugbeit, /., pretended or affected wisdom, 
overwiseness, fool's wisdom, conceitedness, 

Ueberfnor'peln, v. n. &. refl., to form cartilage, 
to get covered with cartilage. 

He'berfoden, v. n., (separ.; used with fein) to boil 
over, to run over in boiling. 

Ueberfod/en, v. a., to boil lightly, slightly (ein 
wenig -, überhin fochen); to overboil, to boil too much 
(übermäßig Foden). 

Ueberkör'perlich, a., (Math.) -e Aufgabe, sursolid 
problem (which cannot be resolved but by curves of 
a higher kind than the conic sections). 

Ue'berlöthen, m., Vet.) sprain of the pastern- 
joint tin horses; also Ucberfothidiefen, Austötben). 

Ne/berfoblenfaner, a., (Chem.) bicarbonate, 

Ucberfom’men, v. a., (v. Rommen) to get, to re- 
ceive (befommen, erhalten); to come over, to get or 
take possession of, to seize (überfallen, überfleichen); to 
- befall, to happen to (also v. n., with fein); wad ift dir 
-? what has happened to you? 

Ne'berfommen, v. a., (separ.) to come or get over 
(hinüber fommen). 

Ueberkomm'niß, n., (pl. Ucherfommniffe) coming to, 
receiving; (prov.) agreement (llebereinfommen). 

Ue/berfrajtig, 2. most powerful; too powerful, 
too strong. 

Ueberfrait, /., excessive strength or power. 

Ue'berfreujen, v. a. & refl., to cross; to lay or 
place across. 

Ueberfrie'ben, v. a., v. Ueberichleichen, 

Me'berfritifer, m., (gen. -¢; pl. -) bypereritic. 

Ueberfrittelei', /., bypereriticism. 

Ue’berfrittler, m., v. Ueberfritifer. 

Ueberkröp'fen, v. a., to overfeed (überfüttern, mudeln). 

Ueberfrü’meln, v. a., to strew crambs, powdered 
"2 salt de. over anything. 

eberfu'gein, v. refl., fih -, to tumble or turn 
head over heels. 


v. a., to paste over. 


— —⸗ — 
Ue'berkunft, f., getting or coming over (Hinubet 





funft, Hinäberfommen). 

Ueberla'den, v. a., (v. Laden) to overload, to orer- 
lade, te overburden, to surcharge; to fill to excess; 
to overfreight (ein Schiff, a vessel); fid or ſich bn 
Magen -, to clog or overload one’s stomach; dus 
Gedächtniß -, to overcharge the memory; mit Arkeil -, 
to oppress by too much labour; mit Schulden -, to 
load with debts, to encumber; eine Kanone -, to over- 
load, to surcharge a cannon; pp. & a., überlaten, 
overburdened; (fig.) overdone; ein -er Charafter, a 
caricature. 

Ue’berladen, v. a., (separ. to remove or shih 
from one carriage or vessel to another, to lond over. 

Ueberla’dung, f., (pl. -en) overloading; over- 
charging; overbardening; clogging, surleiting, 
surfeit (mit Speifen); (fig.) overdoing. 

Ue'berladung, f., the removing of articles from 
one vehicle or vessel (shifting) to another. 

Ue'berläng, adv., (odsol.) over and above; re- 
maining. 

Ue’berläftig, a., troublesome, importunate, tire 
some, wearisome, vexatious, burdensome; ein -« 
Menſch, a troublesome guest or fellow, a bore; Ginm 
- fein, to importune one, to bore one; adv., trouble- 
somely, importunately. 

Ucberlajt’iqen, v. a., v. Belaftigen. 

Ue'berlajtigfeit, f., troublesomeness, importunate- 
ness, importunity, vexatiousness, 

Ueberläufer, m., (gen. -#; pl. = deserter, run- 

Veberläuferin, f., (pl. -nen) away;turnback; 
turncoat, rat (der politifhe); remegade, renegado, 
apostate, 

Ue'berlage, f., anything placed over another; 
upper-layer; impost. 

Ueberla’gern, v. a. & n., to cover as with a layer 
(ein Lager bildend überdeden). 

Ueberla'gerung, f., the covering layer. 

Ue'berland, n., the country on the other side (of 
a river &c.). 

Ue'berlandpojt, /., overland mail (to India). 

Ue'berlang, a. & adv., overlong, too long, ex- 
tremely long. 

Ueberlangen, v. a., to reach or hand over (über 
reichen). 

Ueberlang’en, v.n., (insepar.) to reach out the hand 
over or beyond; to make a long arm; v. @, to sur- 
pass in length; (fig.) to surpass, to excel. 

Ueberlaj'fen, v. a., (v. Laffen) to yield, to give up, 
to relinquish; to abandon; to leave to, to commit te; 
to make over to, to cede (abtreten); to resign; to sell 
(verfaufen); zur Miethe -, to lease, to let; - Sie du} 
mir, meiner Serge, leave that to me, to my care; mit 
- es Ihrem Gutadten, we leave it to your judgment; 
ich überlaffe es Ihrer Willfür, I leave it to your discretion; 
das müjlen wir ber Beurtheilung des Leferé -, of this we 
must leave the reader to judge; v. re/l., ſich -, to give 
one's self up to; to give way to; to addict one's self, 
to be given to; fih der Schiwermuth -, to give way to 
melancholy; fic felbjt - fein, to be left to one's self. 

Ue'berlaffen, v. a., (separ.) to leave (a rest, a 
remainder); to let pass over (bimübee laſſen). 

Ucberlaf'fung, /., leaving, giving or yielding up, 
ceding, cession. 

Ue'berlaft, f., overcharge, surcharge; (/ig.) trouble, 
molestation, vexation, importunity; a bere; gut - gt 
reichen, fein, to be or prove troublesome to. 

Ueberlaft’en, v. a., to overload, to overburden (>. 
Ueberladen). 

Ueberlaftig, x., overloaded, overladen, 


Ueberlauf 


Ueberlauf, m., (gen. -®, -e#) the being troubled 
with visits; importunity; the running over (dad Hin 
überlaufen); surplus (Ueberſchuß, der Belauf der Ginnahmen 
über die Uusgaben); (Har.)orlop, sparedeck; platform. 

Ne'berlaufen, v. n., (separ.; v. Raufen; used with 
fein) to run over, to flow over, to overrun, to overflow; 


to boil over (beim Sieden); die Augen liefen ihm über, | 
fluously; remaining. 


tears came into his eyes; jum Feinde -, to go over to 
the enemy, to desert; to rat (zur andern Partei). 

Ueberlau'fen, v. a., to run down (über den Haufen 
tennen); to overrun, to outrun, to outstrip in running 
(im Saufen übertreffen); to pester, to annoy or trouble 
with visits, to bore, to importune; to harass with 
solieitions or importunity (durd öftere Beſuche, durch 
Zudringlichfeit beihwerlih fallen); to run over, to read 
eursorily, to peruse superficially (flidtig durdlejen); 
(fig.) es überlief mic ein Schauer, I was seized with a 
shivering; v. rel. fih -, to overwalk one’s self, to 
walk too much, to injure one’s self by walking or 
running too much, to knock one's self up by running; 
(Sport) überlaujener Friſchling, v. der übergangene Friſchling 
under Urbergeben. 

Ueberlaufch'en, v. a., to surprise, to take by sur- 

se, 

Ue'berlaut, 4. over-loud, too loud, very loud, very 
noisy; ein -¢¢ Gelidter, a horse-laugh, a loud, bois- 
terous laugh; adv., aloud, loud; - laden, aufladen, 
to laugh outright, to set up a roar of laughter. 

Ueberle'ben, v. a., to outlive, to survive; feinen 
Ruhm -, to outlive one's fame; {id -, to live too long 
(to become childish from old age); to get out of 
vogue, to be no longer seasonable (von Sachen). 

Ueberle'ben, n., survival, outliving. 

Ueberlerbende, m. & f., (gen. & pl. -n) survivor, 
outliver, 

Ueberlebt’heit, /., state of being over-lived, got 
out of vogue or being no longer seasonable. 

Ueberle’dern, v. a., to cover with leather, 

Ue'berlegdede, f., v. Satteldede, 

Ueberlegen, v, a., (separ.) to lay over, to lay 
upon; (‚Mar.) daé Ruder or Steuer -, to shift the helm; 
ein Kind - (über's Knie, über die Banf), to whip or flog 
a child; to lean, to bend over (ſich -); Geld -, to lay 
over, to spare money (jurüdlegen), 

Ueberle’gen, v. a., to cover all over; to lay on too 
much, to overburden (übermäßig beladen); (fiy.) to turn 
over in one’s mind, to think upon, to reflect upon, 
to weigh, to consider, to ponder in the mind; reiflich 
-, to consider well; mit Ginem etwas -, to consult, to 
deliberate with one about something. 

Ueberle'gen, a., superior, surpassing; - fein, to be 
superior to, to surpass, to excel, to outdo, to be an 
overmatch for (Ginem, one); er ijt ihm -, he is more 
han a match for him; - an..., surpassing in... 

Ueberle'genbeit, f., superior strength, superiority, 
pre-eminence, ascendency. ; 

Ueberleg’fam, a., considerate, deliberate, prudent, 
circumspect (bedidtig); meditative, reflecting (nad. 
denfend); adv., considerately. 

Ueberleg’famfeit, f., considerateness, deliberate- 
ness, prudence, circumspection. 

Ueberlegt’, a., well weighed or considered, con- 
siderate; adv., considerately. 

Ueberlegt’heit, f., the state of being well con- 
sidered. 

Ueberle'gung, /., consideration, reflection, de- 
liberation; obne -, inconsiderately; nad reifliher -, 
upon mature consideration; etwas in - nehmen, ziehen, 
to take something into consideration; die nodmalige 
~, reconsideration, second thoughts. 


| 


I 
I 








Uebermäßigkeit 2023 
Ueberle'gungsfrift, /., time allowed for considera- 
tion (Bebenfzeit). 
Ueberlergungäfraft, f., faculty or power of re- 
flection. 
Ue'berlehnen, v. n. & refl., (separ.) to lean over 
(binüber lebnen). 
Ue’berlei, adv., (obsol.) more than enough; super- 





Ue'berleimen, v. a., (separ.) v. Aufleimen. 

Ueberlei’men, v.a.,to glue over, to do over with glue. 

Ue'berleiten, v.a., (separ.) to lead over or across; 
(Gram.) überleitende Beitwirter, transitive verbs, 

Ue’berlernen, v.a., (separ.) to repeat (feine Leftion, 
one’s lesson) over to one's self, to learn (it) by heart. 

Ueberler'nen, v. a., Ginen -, to outlearn one, to 
learn faster and better. 

Ue'berlefen (separ.)| v. a., (v. Lefen) to read over 

Ueberlejen me or through, to run over, to 
peruse (durdlefen); to overlook in reading (bei flüdh- 
tigem Lefen überjehen); Jemandem zu - geben, to submit 
to a person’s perusal; v. re/l., fih -, to injure one’s 
self by too much reading. 

Ueberleud)'ten, v. 4. to outshine; to shine over, 
to cast light through, 

Meberlie'ferer, m., (gen. -8; pl. -) one who delivers 
or surrenders, 

Ueberlie/fern, v. a., to deliver, to give up, to sur- 
render; to hand over, to transmit; den Nachkommen, 
der Nachwelt -, to hand down to posterity. 

Ucberlie'ferung, /., (pl. -en) delivering, surrender- 
ing, delivery, surrender; tradition; transmission; 
durh -, by or from tradition, tfaditionally. 

Ueberlie'ferungslehre, /., tradition. 

Ue’berliegen, v. n., (separ.; used with haben) to lie 
over, to be deferred or postponed. 

Neberlie'gen, v. n., to be superior to, to surpass 
(überlegen fein); v. refl., to lie too long (zu lange liegen). 

Ueberliegetage, pl.| (Mar.) days of demurrage, 

Ue'berliegezeit, 7. h extra lay-days, 

Ue'berlijft, f., v. Ueberliftung. 

Ueberlijt'en, v. a., to overreach, to outwit, to cheat, 
to deceive; to take by surprise, to come upon by 
surprise. 

Ueberlift'ung, /., outwitting, overreaching, cheat, 
cheating; taking by surprise. 

Ue berloff, m., (Mar.) v. Ueberlauf. 

Ueberlii’gen, v. a., (v. Zügen) to outlie, 

Uebermad’en, v. a., to make over (v. Bermaden); 
to remit, to transmit, to send, to send over, to con- 
sign; pp. & a., übermact, transmitted; remitted; die 
~¢ Summe, the remittance; (vulg.) to do over, to fix 
over, to cover; to exaggerate, to overdo (übertreiben). 

Ue'bermadt, f., superior power or force; su- 
periority, ascendency. ; 

Uebermady’ung, f., (Com.)remitting, transmitting, 
consigning; remittance, transmission, consignment, 

Ue'bermadtig, a., superior in power or force; too 

werful; adv., too powerfully. 

Uebermajt'et, a., over-fed. 

Uebermäßig, a., beyond measure, excessive, ex- 
ceeding, immoderate, exorbitant, enormous; extra- 
vagant, wasteful; (Mus.) superfluous; -er Genuf des 
Weine, excess of wine; -er Genuß geiftiger Getränfe, 
gross indulgence of spirits; too moderate, too tem- 
perate (allju mäßig, s. u.); adv., to excess; beyond 
measure; immoderately, exceedingly; excessively; 
exorbitantly; ein - falted or heißes Klima, an in- 
temperate climate. 

Ue'bermapigfeit, f., immoderateness; excess; 
enormousness, enormity. 


2024 Mebermalen 


Uebermalen (separ.)\ v.a.,to paint over; to paint 

Uebermar’len — over again, to paint anew; 
to paint out (dur Malen wegbringen). 

Ue'bermanganfaure, f., (Chem.) hypermangenesic 
acid. 

Ue/bermanganfauer, a., (Chem.) -es Kali, hyper- 
manganesiate of potassa. 

Uebermann, m., umpire (s. u.; Obmann). 

Ueberman’nen, v. a., to overcome, to overpower, 
to master, to conquer, to get the better of, to sub- 
due, to overmatch, 

Ueberman’nung, f., overcoming, getting the 
better of. 

Ue’bermaß, n., (gen. -e8) over-measure; (fig.) ex- 
cess, exorbitance; superfluity, abundance, 

Ue'bermaße, /., excess. 

Uebermaft'en, v. a., (Mar.) to overmast (ein Schiff, 
a ship); pp. & a., übermaftet, overmasted. 

/ 
hei v. a., to wall over, to wall up. 
Uebermeerifch, a., v. Ueberſeeiſch. 

Webermei’ftern, v. a., to master, to overmaster, 
to overpower, to overrule, to subdue; to surpass. 

Uebermei’geln, v. a., to chisel over. 

Ue'bermenſch, m., (gen. & pl. -en) superhuman 
being, one who fancies himself more than man. 

Uebermenfh'lid, a., superhuman, more than 
human; (vulg.) enormous, excessive; adv., excessively. 

Uebermenf&rlichkeit, f., the state of being super- 
human. 

Ue'bermeffen, v. a., (separ.) to measure over; to 
be over-measure. 

Uebermeffung, /., measuring over. 

[; Uebermift’en, v. a., v. Ueberdiingen, 

Uebermö’gen, v. a., (v. Mögen) to overpower, to 
overcome, to prevail over (v. Bermögen; s. u.). 

Ucbermoo'jen, v. a., to cover with moss. 

Ue'bermorgen, adv., the day after to-morrow. 

Ue'bermorgend, a., being or happening the day 
after to-morrow. 

Ue'bermiithig, a., wanton (muthwillig); arrogant, 
supercilious, insolent, haughty (hodmilthig); pre- 
sumptuous, overbearing (an{prudévoll); cin -er Feind, 
an insulting foe; adv., wantonly; superciliously, in- 
solently, haughtily. 

Ue'bermiithigfeit, f., v. Uchermuth. 

Uebermüthler, m. a proud, arrogant, haughty man. 

Ue'bermuth, m., (gen. -8, -¢3) wantonness (Muth. 
wille); arrogance, superciliousness, haughtiness, in- 
solence (Hodmuth, Unverfhämtheit); presumptuousness 
(Dünfel); excessive merriment (übermäßige Freude). 

Uebernad'ten, v. n., (used with haben) to stay, 
stop or pass the night; to sleep for the night; v. a., 
to lodge, to harbour for the night (Ginen die Nacht 
über beherbergen); übernachtet fein, to be quartered for 
the night, to have one’s sleeping quarters. 

Ue'bernidtig, a., kept for a night; lasting one 
night; (fig.) fleeting, not durable, transient; happen- 
ing or taking place during the night; looking jaded, 
knocked up, worn out as if one had been (kept or 
staying) up all night; -¢ Mugen, overwatched eyes; 
-¢é Bier, nightflat beer. 

Ue'bernaben (separ.)| v. a., to sew over; to sew 

Uebernab’en rity slightly, to whip. 

Mebernährt’, a., hypertrophied, enlarged by ex- 
cess of nutrition. 

Ue'bernabme, f., the taking possession of (Befip- 
nahme) ; acceptation (Annahme); charge, taking charge 
of; taking upon one's self; assumption (dad Auffic- 
nehmen); die - der Regierung, accession (to the crown), 


Ueberpudern 

Ueſbernahmsliſte, f., (pl. -n) inventory; (Com.) 
dispatcher's list of prices. 

Ue’bernabt, f., (pl. Uebernähte) overcasting, whip. 

Ue/bername, m., (gen. -né; pl. -n) by-name, nick- 
name. 

Uebernar’ben, v. n., to skin over, to cover with 
a skin, 

Ue'bernatiirlid, a., supernatural; adv., super- 
naturally. 

Ne'bernatiirlidfeit, f., supernaturalness, preter- 
naturalness. 

Ueberne’beln, v. a., to cover with mist. 

Uerbernehmen, v: a., (separ.; v. Nehmen) to take 
over (biniiber nehmen); to take or lay over as covering; 
die Füße werden falt, nimm die Dede über, the feet get 
cold, cover them up; das Schiff nahm fortwährend ſchwere 
Geen über, heavy seas burst continually over the 
ship; (Cardpl.) to over-trump, to take with a higher 
trump. 

Ueberneh’men, v. a., to accept, to receive (anneb- 
men); to take possession of (Befig nebmen); to take in 
hand, to take upon one’s self, to undertake (auf ji 
nehmen, unternehmen); (Com.) übenommene Gefabr, risk 
subscribed; to take charge of, to assume; to 
overcharge, to exact upon (übermäßig zablen laflen); 
Einen -, to exact upon one; to overreach one; mit 
Auflagen -, to oppress with taxes; ein Pferd -, to over- 
ride, to jade a horse; to overcome; fic pom Borne - 
laffen, to be overcome by rage, to allow one’s self 
to be carried away by rage; v. refl., fit) -, to under- 
take too much, to overdo one’s self; fi mit Giffen und 
Trinfen -, v. Ueberladen, fi; v. Ueberheben, fid. 

Ueberneh'mer, m., (gen. -8; pl. -) one who takes 
possession of; receiver; transferree; one who takes 
in hand, undertaker (Unternehbmet). 

Ueberneh'mung, f., taking possession of; taking 
charge of; overdoing; overgorging (durch Speifen). 

Ue'berndthig, a., excessively necessary. 

Uebernum’mern, v. a., to number over; v. Be- 
nummern, 

Ueberö’len, v. a., to oil over. 

Ueberordnen, v. a., (separ.) in arranging to set 
or place above, to rank into a higher order. 

Ue'beroryd, n., (Chem.) hyperoxide, superoxide. 

Ueberpad'ten, v. refl., fih -, to take at too high 
a rent. 

Ueberpfef’fern, v. a., to over-pepper. 

Ueberpflan’jen, v. a., to plant over, to cover with 
plants. 

Ueberpflaft'ern, v. a., to pave over. 

Ue'berpflidt, /., supererogation. 

Ue'berpflidtig, a., supererogatory. 

Ueberpflii'gen, v, a„ to plough over. 

Ue'berpfliigen, v. a., (separ.) to plough over the 
boundaries. 


Ue’berphosphorfäure, /.,(Chem.)hyperphosphoric 
acid 


Ueberpich'en, v. a., to smear or pay over with 
pitch, to do over with pitch, to pitch. 

Ueberpin’feln, v. a., to paint, to daub over. 

Ue'berplatten (separ.) 

Ueberplat’ten (insep.) 

Ueberpö'keln, v. a., to overpickle. 

Ueberpolitern, v. a., to cover with cushions; to 
stuff (v. ‘Bolftern). 

Ue'berpradt, f., excessive splendour; too great 
splendour. 

Ueberprobe, f., overproof; - halten, to be over- 
proof, above proof. 

Ueberpu’dern, v. a., to powder over. 


v. a., to iron Over. 


Ueberpurzeln 

Ueberpur'zeln, v. refl., to tumble overhead, to | 
make a somerset, 

le’berquellen, v. n., v. Ueberfirdmen. 

Ueberquer‘, adv., across, crossways. | 

Ueberquid’en, v. a., to foliate (a mirror). | 

Ueberra’gen, v. a., to overtop, to rise or tower | 
above, to reach.or extend beyond; to overlook; (fig.) 
to excel, to surpass. | 

Ueberrap’pen, v. a., to plaster; to rough-cast (a | 
building). 

Neberrafdh’en, v. a., to take or fall on unawares, 
to surprise, to overtake, to catch, to take by surprise, 
(also Milit.); to startle, to strike with wonder or as- | 
tonishment; die Nacht überrafchte fie, night overtook | 
them; von, . „überrafcht werden, to be surprised, startled 
by; ppr. & a., iibertafdend, surprising, astonishing, | 
startling. 

Ueberraſch'ung, f., (pl. -en) surprise. 

Ueberrafh'ungsbad, n., (Med.) plunge-bath. 

Ueberra’fen, v. a., to cover with turf or sod. 

Ueberraö’peln, v. a., to rasp over. 

Ueberred’en, v. a., to rake over, to overrake. 

Ueberredh'nen, v. a., to count over, to reckon over, 
to calculate, to compute; v.re/l., ſich -, to misreckon 
(verrechnen). 

Ueberredy'nung, f., (pl. -en) reckoning or counting 
over, calculation; computation. 

Ue’berredt, a., more than right, right to (in) an 
extraordinary degree. | 

Ue'berredtglaubig, a., hyperorthodox. 

Ue'berredtglaubigteit, f., byperorthodoxy, ex- | 
treme orthodoxy. 

Ueberre’den, v. a., to persuade; Einen einer Cache | 
-, to persuade one of athing; Einen zu etwas -, to | 
persuade one to a thing; to talk one into a thing; es 
fehlt nicht viel, du überredeit mid, daß ich ein Chrift würde, | 
almost thou persuadest me to be a Christian (Acts | 
26. 28); nicht zu -, unpersuadable; v, refl., (obsol.) 
fih -, v. Bergaloppiren, fid. 

Ucberre’dend, ppr., v. Ueberreden; a., persuasive. 

Ueberre’der, m., (gen. -8; pl. -) persuador. 

Ueberre'dung, f., (pl. -en) persuasion (the act or 
power of persuasion). 

Ueberre'dungsgabe, f., power of persuasion, 

Ueberrerdungdgrund, m., persuasive reason, 
ground or motive of persuasion, 

leberredungstraft » fu» v. Ueberredungégabe. 

Ucberre/Dungstunft, /., art of persuasion, 

Ueberreg’nen, v. a., v. Beregnen. 

Ue’berreidh, «., very rich, too rich, exuberant; 
overfruitful (Phantafie, fancy or imagination); adv., 
exuberantly. 

Ue'berreiden, v. n., (separ.; used with haben) to 
reach over, to reach beyond (hinüber reichen). 

Ueberreich'en, v.a., to hand over, to reach, to give, 
to deliver, to present (zur Entgegennahme hinreichen; ein» 
zeichen, einhändigen); to go beyond, to overreach, to 
surpass (überragen, überfteigen). 

eberreihlid, a., superabundant, superfluous; 
adv., superabundantly, more than enough. ~~ 

Ueberrei’hung, /., handing over, delivering, pre- 
senting. 

Ue'berreif, a., over-ripe, too ripe. 

Ue’berreife, f., the state of being over or too 
ripe, over ripeness, too great maturity. 

Ueberreifen, v. a., to make over-ripe, to ripen 
too much; v. n., to become too ripe, to ripen too much. 
Ueberrei’fen, v. a., to cover with hoar frost; v. n., 

t covered with hoar frost. 

eberrei’fen, v. a., to hoop (Fäſſet, casks), 


| 
‘ 


to 
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Ne'berreifen, v. a., (separ.; v. Reifen) to snatch 
over (hinüber reifen); v. n., (used with fein) to overflow 
in streams (reifjend übertreten). 

Ueberrei’ten, v. a., (v. Reiten) to run over with a 
horse, to run down in riding (über den Haufen reiten; 
also Ue’berreiten, separ.); to outride, to ride fasterthan, 
to pass by riding (im Reiten überholen); to override, 
to ride too much, too fast, too hard, to founder (ein 
Pierd, a horse; to break a horse's wind by over- 


| riding); to inspect on horseback (bereiten, zu Pferde 


befichtigen; Straßen ıc., roads &c,);(prov.) v. Uebertölpeln. 

Ue'berreiten, v. n., (separ.) to ride over (hinüber 
reiten). 

Ueberrei'ter, m., (gen. -#; pl. -) mounted inspector 
of highways &c.; horse-patrol (Grengaufjeber). 

Ue'berreij, m., (gen. -t$) too great or excessive 
irritation or excitement; (Med.) bypererethism, 

Ueberreiz'bar, a., too excitable or sensible. 

Ueberrei;'barfeit, f., excessive irritability or 
sensibility. 

Ueberrei’zen, v.a,, to over- excite, to over-irritate. 

Ueberreizt'heit, f., (state of) over-excitement. 

Ueberrei'jung, /., exciting to excess; over-ex- 
citement. 

Ueberren’nen (insep.)) v. a., (v. Rennen) to knock 

Ueberrennen (separ.){ down by running against, 
to run down, to run over (über'n Haufen rennen); to 
outrun, to run faster than, to pass by running (tennend 
überholen); to importune, to pester, to bother, to 
bore; von Beitlern überrennt werden, to be pestered by 
beggars; to overrun; to run beyond the mark (über 
dad Ziel hinaus rennen). 

Ve'berrennen, v. n., (separ.; used with fein) to 
run over (über. „ „wegrennen). 

We'berrejt, m., (gen. -#, -¢é) remains; remnant, 
rest; residue (also Chem,); surplus (Safjen-); jeine 
irdifchen -e, his mortal remains. 

Ue'berrheiner, m., (gen. -#; pl. -)| native or in- 

Ue'berrbeinerin, f., (pl. -nen) —— of the 
trans- or ultra Rhenish provinces, a Transrhenanian. 

Ue'berrheinifd, 4. transrhenane, ultra Rhenish. 

Ueberrie'ſeln, v. a., to irrigate by running over 


| (tiejelnd überftrömen); to wet, to moisten (benegen, bee 
| feuchten); (fig., imp.) mid überriefelt’s, I shudder, 


re ts f., irrigation; moistening. 
Ueberriefelungswiefe, /., water-meadow. 

Ueberrin'den, v. a., to cover or inclose with bark; 
to crust, to cover with a crust; v. re/l., ſich -, to get 
or become covered with bark or with a crust, to 
form a crust or bark. 

Meberrin’dung, /., state of being covered with 
bark; incrustation, 

Veberrin’gen, v. a., (v. Ningen) to conquer or get 
the mastery of in wrestling. 

Ve’berrinnen, v.n., (separ.; v. Ninnen; used with 
fein) to run or flow over, to stream over, to overflow. 

Neberrin’nen, v. a., to cover in flowing over; feine 
von Schweiß überronnene Stirn, his forehead covered 
with perspiration. . 

Ue'berritt, m., Wet.) sprain in the back (einer Kuh 
durch das Beipringen eines übermäßig ſchweren Stirs). 

Ue'berrod, m., (gen. #8, - 08; pl. Ucberröde) great- 
coat, upper-coat, outer-garment; furzer -, frock-coat, 

Ueberröſt'en, v. a., to ret or water-ret ( Flache, flax) 
too much, 

Ueberröthe, f., (Med.) erysipelas, St. Anthony's 
fire (Rofe). 

Ueberrollen, v. a. & n., (separ.) to roll over (bins 
über rollen); to roll over again (nadbejjernd rollen). 

Ueberrol’len,v. a, to roll over; to cover in rolling 
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over; v. refl., (Sport) ih -, to tumble over each 
other, to fall one over the other. 

Ueberroft'en, v. n., to rust over, to get rusty all 
over; v.a., to cover with rust, to rust, to make rusty. 

Ueberrud’en, v. @., (obsol.) v. Ucberfallen, Ueber 
waltigen. 

Ue'berrudern, v. a. & n., (separ.) to row over 
(Ginitber rudern). 

Meberru’dern, v. a., to row faster than, to beat, 
to surpass in rowing, to outrow (rudernd überholen, 
übertreffen); to row down (iiter'n Haufen rudern, in den 
Grund rudern). 

Meberrüdis), adv., over the back; backwards 
(rüdlings); - fallen, to fall backward, on one's back. 

Ue'berriiden, m., (m. u. Oberrüden; Sport) v. Geifter. 

Veberru’fen, v. a., ir. Rufen) v. Ueberſchreien (unus.). 

Ueberrum’peln, v. @.,to surprise, to take unawares 
or by surprise, 

Ueberrum’pelung, f., (pl.-en) the (act of) taking 
by surprise, seizing unawares, 

Ueberruß’en, v. @., to blacken or cover with soot. 

Ue'bers, contr. of über das, v. Ueber. 

Ueberfä’en, v. a.,to sow ower; (fig.) to strew over, 
to cover thickly over; to oversow; to sow too much, 

Ueberfät’tigen, v.a., to fill to satiety and disgust, 
to fill to loathing, to surfeit, to cloy; (Chem.) ta over- 
saturate, to supersaturate, to hypersaturate, to 
saturate to excess, 

Ueberfattigt, pp., v. Ueberfättigen; a., oversatiated; 
(Chem.) oversaturated; -e# fauerfleefaureé Kali, super- 
oxalate of potash, 

Ueber{at'tigung, f., over-fulness, satiety, reple- 
tion, surfeit; (Chem.) hypersaturation. 

Ueberfäwern, v. a., to make too acid, to over- 
sour; (Chem.) to oxygenate, to oxygenize to the ut- 
most degree, to peroxydize; überjäuerter Metallfalf, 
peroxide, 

Ueberfä’ung, f., sowing over; over-sowing. 

Veberfäure, f., (Chem.) hyperoxide, superoxide. 

Ueberfa'gen, v. a., (obsol., Law) to prove or convict 
by witnesses (mit Seugen überweiien). 

Ueberfal’gen (insep.)} v. a., (v. Saljen) to strew 

Ue'berfalzen — (n little) salt over; to over- 
salt, to salt too much (übermäßig ſalzen). 

Ueberfan'den, v. a., to strew over with sand, to 
cover with sand, to sand. 

Ue'berfatt, a., over-full; glutted, cloyed, surfeited. 

Ue'berfag, m., spring, jump, bound-over, leap (das 
Segen or Sprung über etwas hinweg, s.u.); (Archit.) 
attic-story (cin niedrige’ Geſchoß unter dem Dad) ; (Mar) 
v. Stenge; (obsol.) too great profit, du follft nicht Wucher 


von ifm nehmen nom -, take thou no usury of him | 


or increase (Ex. 25. 34); an overloading of the 
table at banquets (übermäßige Befepung der Tafel). 

Ue'berjauer, a., over-sour, too acid; (Chem.) hyper- 
oxygenated, 

Ueberjau’fen, v. refl., (v. Saufen) ſich -, to drink 
too much, to drink to excess; bad Pferd hat fic) über: 
fofien, the horse has got foundered from having drunk 
too much in a heated state. 


Ueberfhäp’en, v.a., to overrate, to over-estimate, | 
to esteem too much (ju hot fhägen); to appraise | 


(fcdagend überihlagen). 
Ucberfchäg'er, m., (gen. -#; pl. -) one who rates 
or esteems too excess, 
Ueberfhäß’ig, a, inestimate, above all price (s.u.). 
Ueberfhäg’ung, /., overrating, over-estimation. 
Ueberihäumen, ». n., (separ.; used with baben) 


to foam over, to run over in a foam, to overflow 


with foam (fdäumend überfliefen); to froth up. 


Ueberſchimmeln 
Ueberſchäu'men, v. a., to cover with foam. 
Ue berſchaffen, v. «., (separ.) to convey (over), to 
transmit. 
Ueberfdaf'fen, v.refl., ih -, to overwork, to overdo 
one's self (fih überarbeiten). 
Ueberſchaf'“fung, f., (Com.) transport, conveyance. 
Ueberſchal'len, v. a., to sound above, to surpass 
in sound, to drown. 
Ue'berfchar, f., (pl. -en; Min.) unworked portion 
between two contiguous mines. 
Ue berſcharf, a., oversharp, too sharp. 
Ueberſchat'ten, v. a., to overshade, to overshadow; 
(fig.) to cast into shade, to eclipse, 
fieberigattung, f. (pl. -en) overshadowing, over- 
shading, obumbration. 
Ueberſchatz'en, v.a., to overtax, to tax too heavily. 
Ueberſchatz'ung, f., overtaxing. 
Ueberfhau’bar, a., that may be surveyed or over- 
looked. 
Ueberfhau’en, v. @., to overlook; to survey, to 
take a survey of. 
Ueberfhauen, v. n., (separ.; used with haben) to 
look over (über etwas ſehen). 
Ueberſchau'lich, a., v. Ueberſchaubat. 
Ueberſchau'ung, f., looking over, overlooking, 
| survey, 
| We'berfdpeide, f., (pl. -n) upper or second sheath. 
Ueberfhei'nen, v. a., (v. Scheinen) to shine upor, 
to shine all over; to outshine (dur übertreffenten 
Schein verdunfeln). 
Ueberſchel'ten, v. a., (v. Schelten) to outscold (im 
Schelten übertreffen), 
Ueberſchenken, v.x., (separ.) to pour over, to spill 
in ponring. 
Ueberſchenk“en, v. refl., ſich -, to give more than 
one can afford, to give beyond one’s means. 
Ueberſche'ren, v. a, (v. Scheren) to clip (wool); to 
give the first shearing to cloth; to shave over. 
Ueberidhid'en, v. a., to send over, to transmit; to 
remit (money). 
Ueberſchickſer, m., (gen. -8; pl. -) sender, trazs- 
mitter; remitter, 
Ueberſchick'ung, /., sending over, transmission; 
remittance, , 
Ueberſchiebben, v. a., (v. Sieben) to shove over 
| or across; to push too far, to overshoot; to show 
| or push along. 

Ueberfchießen, v. n., (separ.; v. Schießen; used 
with fein) to shoot or fall over (durd Heberneigen Hürzer. 
fallen); (Mar.) der Ballaft ſchießt über, the ballast shifts; 
v. Ue'berfliefen; to fy beyond the mark, to overshoot; 
(used with haben) to be or measure more (über ti 
Möthige vorhanden fein, alé Ueberſchuß); überſchießtade 
| Summe, surplus money; v. a., Geld -, to count (over) 
money; (Print.) to add beyond a stated number, to 
superadd (mebr hinzufügen alé die verlangte Zahl). 

Ueberſchie'ßen, v.a., to shoot over (a country &e., 
| feiner ganzen Ausdehnung nad beſchießen); to overshoot, 
to shoot too high, to miss by shooting too high 
(durd zu body gebended Geſchoß verfeblen); ov. Ueberfliegen. 
Ueberholen; to overshoot, to shoot beyond the mark 
(dad Ziel -); to pass over, to skip over (beim Sri 
überfhlagen) ; v. refl., fi -, to tumble over, to tumble 
| or fall one over the other. 
| Meberidiffen, v. a., (separ.) to ship, to transport, 
to pass over (in ships); v. n., (used with fein) to sail, 

to go, to oross or pass over. 
| Meberidififen, v. a., to navigate, to sail over. 

Ueberſchim meln, v. a., to cover with mould; v. *., 

to grow mouldy all over. 











7 Ueberfchlächtig au 

Ueberihlädhtig, a, (Mill.) overshot (von Rädern, 
of wheels). 

Ve'berihlägeldhen, n., v. Bäfihen. 

Veberfhläm’men, v. a., to cover with mire or mud. 

Ueberfdla'fen, v. a., to advise with one’s pillow | 
about a thing (etwas befhlafen); to outsleep, to sleep 
more or longer than (an Langſchläferei übertreffen); v. 
refl., fih-, to sleep too long, to oversleep one’s self. | 

Ueberfhlag, m., (gen. -8, -e8; pl. Ueberfchläge) | 
turning over; turn to one side, inclination, bias(Neigung | 
nod einer Seite); turn, dranght (an einer Bage); facing, 
euff(an Kleidern); band(Bäfien); facing, band; (Archit.) | 
band; (Surg.) poultice, cataplasm; fomentation; einen | 
- maden, to apply a cataplasın to, to poultice; arough | 
calculation, estimate, computation (ungefähre Ueber» 
rechnung); einen - machen, to make a rough calculation, 
to make or form an estimate. 

Veberfhlagen, v. n., (separ.; v. Schlagen; used | 
with fein) to turn over, to turn from side to side, to, 
tumble over, to fall over; to incline or descend (as | 
the scale of a balance), to preponderate; to go over 
into, to fall into; ». a., to turn over, to throw over; 
to put on, to apply (a poultic, cold bandages &c.); 
to strike over. 

Ueberfd lagen, v.n., (used with fein) to get covered 
with mould, to get, turn or grow mouldy or flat 
(idimmelig werden; mit Schimmel belegt werden); to grow 
or get moderately warm (lauwarm werben); - laflen, to 
let (a thing) get a little warm, to let the chill go off; 
v. a., to beat or strike too much (zu ſtark fdlagen); 
(Sport) einen Hund -, to make a dog timid by too 
much beating; to turn over (cin Blatt, a leaf of a | 
book in reading); to pass over, to overlook (überfeben, 
beim ejen); to skip (abfichtlich überfpringen); einen Pofttag 
-, to let one post go over (without writing); to com- 
pute, to calculate, to estimate, to make a rough 
calculation; to turn over in one’s mind, to consider; 
v. refl., to tumble over, to capsize. 

Ueberſchla'gung, /., tumbling or falling over; 
calculation, computation (v. Ueberfchlag). 

Ueberſchleichen, v. a., to sneak, to creep over. 

Ueberſchleiſchen, v. a., (v. Schleichen) to surprise 
by stealth, to seize upon; v. Beidhleichen. 

Uecber{dlei'ern, v. a., to veil; to hide, to wrap up, 

Ueberſchlem'men, v. a., v. Ueberſchlämmen. 

Ueberihlicdy'ten, v.a.,to smooth over, to plane over. 

Ueberſchling'en, v. a., to whip, to overcast (with 
seamstresses). j 

Ue'berfhlingen, v. a., (separ.) to tie or sling 
over; feine Büchje übergefhlungen, with his riffle over 
his shoulder. 

Ueberſchluckſen, v. refl., ſich -, to swallow too fast, 
to choke. 

Ueberfchmeiß’en, v. a., v. Ueberwerfen. 

Ueberſchmel'zen, v. a., to enamel. 

Ueberfhmie'den, v. a., to forge over something. 

Ue'berihmieren, v. a., (separ.) to spread over. 

Ueberfdmie’ren, v. a., to besmear, to daub. 

Ueberfjhnabel, m., (Ornith.) v. Sabelſchnäbler. 

Ueberſchnal'len, v. 4., to buckle or strap over. 

Ue'berſchnappen, v.n., (separ.; used with fein) to 
snap, slip or jerk over (v. Schlöffern, Riegeln 2.); (Ag, 
vulg.) to become cracked, crack-brained, to get or 
turn crazy; er ift übergeichnappt, his brains are turned. 

Ueber{d nei’ en, v. a., to cover with snow (beſchneien). 

Ueberſchnel'len, v. a., (fig.) to cheat, to overreach. 

Ueberſchnü'ren, v. a., to tie over with a string or 
cord; to measure with a cord or line. 

Ueberfhnü’rung, /., covering with lace &c. 
Ueberfhreiben, v. a., (separ.; v. Schreiben) to 


Ucherfdwanten 


2027 
transcribe (abjdreiben); to write (something left out) 
above (the line; oberhalb beifchreiben). 

Ueberſchrei'ben, v. w., to superscribe, to inscribe, 
to-title; to head; to back, to direct, to put the direc- 
tion upon (einen Brief, a letter); Ginem etwas -, to write 
one word, to inform or let one know by writing; 
v. refl., ſich -, to write (as author) too much (by 
which one’s reputation as author suffers). 

Ueberſchreiſbung, /., superscribing, superscrip- 
ture; transcribing; transcription. 

Ueberſchreiſen, v. a., (v. Schreien) to outery, to 
outroar; v. re/l., fih -, to cry, shout or roar one's 
self out of breath; {id nidt -, to moderate one’s voice, 
not to scream. 

Ue/berfdreiten, v. n., (separ.; v. Sihreiten; used 
with fein) to step over (hinüber fchreiten). 

Ueberſchrei'ten, v.a., to pass, to pass over, to step 
or go beyond or across, to go through or over; (fig.) 
to pass over, to go beyond, to overstep, to transcend; 
to exceed, to surpass, to outrun; to transgress, to 
violate (einen Befehl, an order); den Credit -, to outrun 
the credit; die Grenzen eined Landes -, to cross the 
frontier; die @renzen der Mafigung -, to pass, to exceed, 
to outrun the bounds of moderation; cin Guthaben -, 
to overdraw a balance. 

Ueberſchreiſtung, /., stepping or crossing over; 
(fig.) transgression, violation. 

Ue'berſchrift, f., (pl.-en) superscription, inscrip- 
tion, title; direction, address (eine Briefes, of a letter); — 
heading, head (eines Wechſels, of a bill); docket (von 
Waarenpadeten, of goods and parcels); legend (von 
Münzen, of coins). 

Ne'berfdritt, m., v. Uebertritt, 

Veberihüffig, a., (Archit.) shooting or jutting 
over, projecting; over, surplus (iiberjdiefend, im Ueber 
ſchuß vorbanden, den Ueberſchuß bildend). 

Ue'berſchütten, v. a., (separ.) to spill in pouring 
(ihüttend überlaufen madjen); to pour over or upon (über 
..„gießen). 

Ueberſchüt'ten, v. a., to cover; (fig.) to heap upon, 
to load, to overwhelm (mit, with). 

Ueberſchüt'tung, /., spilling; covering; heaping 
upon, overwhelming. 

Ueberſchuh, m., (gen. -8, -08; pl. -e) galoche, clog. 

Ueberſchul'det, a., involved in debt (veriduldet). 

Neberihuß, m., (gen. Ueberfhufies; pl. Ueberſchüſſe) 
surplus, overplus, surplus-money; residue; balance; 
(Chem.) excess; (Agric.) projecture; (Fort.) - des 
Mittelwalld, complement of the curtain, 

We'berfdutt, m., (Archit.) coating or cope of the 
extrados. 

Ue'berfhwad, a., over-weak, too weak or feeble. 

Ueberfdwiing’ern, v. a., to over-impregnate, to 
superfetate, 

Ueberfhwäng’erung, f-, superfetation, over-im- 
pregnation. ‘ 

Ueberſchwäng'lich, a., superabundant, abundant, 
plenteous; exceeding; -¢ Güte, exuberant goodness; 
ein -er Urberfluf, an overtlowing plenty. 

Ueberfhwäng’lichkeit, [., overflowing, excess, ex- 
uberance, extravagance. 

Ueberſchwänk'lich, a., v. Ueberihwänglid. 

Meberjhwär’men, v. a., to swarm over. 

Ueberihwall, m., (gen. -&, -¢8) superabundance, 
overflow. 

Ue'ber{hwang, m., (gen. -é, -e8; obsol.)abundance, 
superabundance (überftrömende Fülle, Uebermaß). 

Ue'berſchwank, m., v. Ueberſchwang. 

Ue berſchwanken, v. n., (separ.; used with fein) to 
run over, to go over; to tilt, to tumble over. 
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ER v. a., v. Ueberreden, 
Ueberihwe 

lead. 


Ueberfhwefelfäure, f., (Chem.) super-sulphuric 
acid. 

Ue'berfchwefelfauer, a., -eö Sal;, supersulphate. 

Ueſberſchwelle, f., (pl. -n) lintel (head-piece of a 
door or window-frame). 

Ue'berſchwellen, v.n., (separ.; v. Schwellen; used 
with baben) to swell over. 


Veberfhwem'men, v. a., to overflow, to inundate, | 


to deluge; to overrun. 
Ueberſchwem'mung, f., (pl. -en) overflowing, in- 
undation, deluge, flood. 
Neberfhweng lid, a., v. Ueberſchwaͤnglich. 
Veberihwentitift, m., (Horol.) v. Anſchlagſtift. 
Ue berſchwer, a, too heavy; (fig.) excessively or 
extremely difficult. 


| 





' 


| 


| 
| 
) 


Ueberfhwimmen, v. n., (separ.; v. Schwimmen; | 
review (Bejidtigung); abstract, summary; synopsis. 


used with fein) to swim over. 


Ueberihwim’men, v. a., to swim over, to cross | 


swimming. - 
Ue'berſeeiſch, a., transmarine, transatlantic. 
Ueberfegeln, v. n. & a., (separ.; used with fein) 
to sail over, to pass, cross, traverse sailing; to run 
foul of a ship in sailing (im Segeln darauf ftoßen). 
Ueberſe'geln, v. a., to outsail, to sail faster than, 


to outstrip in sailing (jegelnd überholen); to crowd (ein | 


Schiff, einen Malt, a ship, a mast) with too many 
sails (ju viele Segel beifegen); to sail too far or beyond 
the appointed place (über, . . binaué fegeln). 


Ueberfe'gelung, /., sailing over; sailing down, | 


running foul of; outsailing. 
Ueberfeh'bar, a., 
eye (v. Urberichaubar), 


that may be reached with the | 





Neberfeh'en, v. a., (v.Seben) to look over, to over- | 


look, to survey (befeben, befihtigen); to look over, to | 
peruse, to run over (jchnell durdlejen); to overlook, not | 


to see, to fail of seeing, to miss or lose, to omit, 
to pass by, not to notice (über etwas hinweg feben, fo 


daß eö der Bli nicht trifft); to overlook, to take no | 
notice of, to neglect; - werden, to escape notice; to 


survey, to muster, to review; to revise, to supervise; 
to overlook, to have a view of, to command; Ginem 


etwas -, to let a thing pass (unnoticed) without re- | 


proving the person, to overlook it, to let it pass by 


unnoticed; Kindern zu viel -, to indulge children too | 





much, to spoil them by too great indulgence; to make | 
allowance for (hingehen laffen); (fig.) Einen -, to be | 
'(Philos.) abstract, metaphysical, transcendental; die 


superior to one. 


eberjeh'er, m., (gen. -8; pl. -) one who overlooks, | 


overlooker; overseer; reviser. 


Ueberjeh'ung, /., looking over, revisal, review; | 


neglect; oversight, mistake. 

Ue'berfelig, a., most happy, excessively happy, 
over-blest. 

Ueberjen’den, v. a., (v. Senden) to send, to transmit. 

et m., (gen, -$; pl. * who sends, 

Ueberjen’derin, f., (pl. -nen) transmits; re- 
mits. 

Ueberfen’dung, /., (pl. -en) sending, transmitting; 
transmission; remittance. 


Ueberfeg’bar, a., translatable, capable of being. 


translated, that may be translated. 


~ 





Ueberfp annt 


over; to pass, to go over, to cross (a river); (Min.) 


elblei, n., (Min.) super-sulphuretted | to traverse, to cross (also Ueberſeß'en). 


Ueberfeb’en, v. a., to crowd, to overstock (iibermigiy 
beiepen); to cover all over; to overrate, to fix too high 
a price upon (zu bobe Breife anrehnen); to exact upon 


| (übertheuern, überwertheilen); (fig.) to translate (aui..., 


von..., in,.., from...,inte...); to turn or render 
(into), to do (inte); falid, unrichtig -, to mistranslate, 
to — 

Ueberſetz'er, m., (gen. -8; pl. -) 

Ueberiep’erin, /., (pl. -nen) } translator 

Ueberfegerei’, f., (cont.) continual translation; 
miserable translation. ⸗ 

Ueberſetz'ung, f., (pl. -en) overrating; translation, 
version, 

Ue'berjeßung, f., passing over, crossing, ferrying 
over, transporting over. 

Ueberfeg’ungsfunft, /., art of translating. 

Ue'berjidt, /., (pl. -en) view, sight (Muéjidt); survey, 


Ueberfihtig, a., (Med.) over-sighted (a defect of 
the eyes when they cannot see distinctly, unless they 
are turned upwards). 

Ue'berjidtigteit, f., over-sightedness. 

Ue'berfidthh, a., affording a view or sight; giving 
an insight into, demonstrating. 

Ue'berfidtlidfeit, f., clearness, distinctness. 

Ue'berficdein, v. ref. & n., (separ.) to quit one 
country and settle in another; fid - nad. .., to emi- 
grate to..., to settle abroad, to change settlement 

Ue’ berjied(e)lung, /., the act of settling elsewhere, 
emigration. 

Ue'berfieden, v.n., (separ.; used with fein) to seethe 
or boil over. 

Ueberjie'den, v. a., (v. Sieden) to seethe or boil 
too much. 

Ueberfie'gen, v. a., (obsol.) to vanquish, to subdue. 

Ucberjil’bern, v. a., to silver over, to plate with 
silver; (fig.) to bribe (s. u.); pp. & a., überfilbet 
silvered; silvery; covered with silver-lace. 

Ueberjil’berung, /., silvering, plating (with silver). 

Ueberjing’en, v. a. (v. Singen) to sing over (alse 
Ue'berjingen; separ.); to sing better than, to surpass 
in singing (fingend iibertrefjen) ; v.re/l., ſich -, to oversing 
one’s self, to injure one’s voice by singing too mach. 

Ueberjin'nen, v. a., to muse or meditate on, to 
reflect upon, to think over. 

Ue'berjinnlid, a., supersensible, supersensuons, 
beyond the reach of or imperceptible to the senses; 


Lebre v, Ueberjinnlichen, metaphysics, transoendentalism. 
Ue'berfinnlidfeit, /., the state of being imper- 
ceptible to or above the appreciation of the senses. 
Ueberfin'tern, v. a., to incrustate. 
Ueberfin'terung, /., incrustation. 
Ueberfom'mern, v. a., to summer, to keep during 
or through the summer (den Sommer über balten); v. A. 
(used with haben) to summer, to pass the summer 
(den Sommer zubringen). 
Ueberfom'merung, f-., the keeping through the 
summer. 7 
Ueberipannen, v. a., (separ.) to stretch over 
(ipannend über etwas befeftigen). 
Ueberfpan'nen, v.a., to overstretch, to overstrain; 


Ue’berjegen, v. a., (separ.) to set over or across, | to overbend (zu jehr fpannen); to spread over, to cover 
* to transport, to ship over, to pass over (in a ship, | (durd Spannen bededen); to span (mit der Hand); (Ay.) 
boat &c.); to ferry over; ſich - lafjen, to pass over, to to overstrain, to exaggerate. 


be ferried over, to cross; to put onor over; ein Haus -, 
to build one or more stories on a house; v.n., (used 
with jein & haben) to leap, to jump, to spring, to bound 


| 
a 


| 


Ueberfpannt’, pp., v. Ueberfvannen; a., orerstrained, 
overbent; (fig.) exaggerated; eccentric, exalted, 
extravagant; cracked (verrüdt), 
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Ueberfpannt’beit, /., extravagance, eccentricity, | Ue'berſteigen, v. n., (separ.; v. Steigen; used with 
exaltation. fein) to step over, to get over or across. 
Ueberfpan'nung, f., overstretching; (fig.) over- | Ueberſtei'gen, v.a., to step or get over, to pass 
straining; exaltation. over; (Milit.) to scale (die Mauer einer Feftung, the 
Ueberfparen, v. a., (separ.) to save, to put by | walls of a fortress); (fig.) to get over, to surmount, 
— to overcome (Schwierigkeiten, Hinderniſſe, difficulties, 
eripielen (separ.) obstacles); to exceed, to surpass (allen Glauben, all 
Ueberſpie len u v. a., to play over. belief); dad überfteigt feinen — that surpasses his 
Ueberfpin’nen, v. a., (v. Spinnen) to spin over; | understanding, that puts him to his wits’ end; (Com.) 
mit Seide -, to guimp; überfponnene Saiten, spun musie- | das Limitum -, to surpass the limit. 





strings. | eberftei’gern, v. a., to raise the price unreason- 
Ueberfpin'nung, /., spinning over, covering with | ably; to outbid (überbieten). 
a tissue. leberitei'gerung, /., raising the price; outbidding. 


Ueberſprech/ en, v. a., v. Beſprechen; v.refl., (obsol.) 
to talk too much. Ueberftei'gung, f., getting or passing over or 
Ue'berfpringen, v. n., (separ.; used with fein) to | across; sealing; exceeding, surpassing; surmounting 
leap, to spring, to jump, to skip over (hinüber fpringen); | (Ueberwindung von Schwierigkeiten). 
(fig.) to pass over, to fit from one (method &c.) to | Ueberitei‘nen 
another; Giner, dem es im Ropfe übergefprungen ift, one | Weberitei'nern 
whose brains are cracked, a crack-brained fellow. We’beritellen, v. 4. (separ.) to place over. 
Ueberfpring’en, v. a., (v. Springen) to overleap, to | Ueberſtel“len, v.a., to cover over, to place all over. 
skip, to miss; to intermit, to alternate (v. Ueberfprin- Ueberſteuern, v. n., (separ.; used with fein; Mar.) 
gend); to transgress; Ginen -, to pass one over; to | to steer over, to cross over, 
spring, leap or jump better, to outleap; v.refl.,fih-, | Ueberſteu'ern, v. a., to overtax, to tax too heavily 
to hurt one’s self by leaping too much or too violently | (mit Steuern überbürden). 


Ueberſteig lich, a., v. Ueberfteiabar, * 





} v, a., to inerust, to incrustate. 





(ich im Springen übernehmen). a | Meberitewerung, f., overtaxing, overtaxation. 
Ueberfpring’end, ppr., v. Ueberfpringen; a., inter- | Me'beritid), m., (Print.) over or extra-work. 
mitting; (Med.) -e8 Fieber, intermittent fever. leberitid’en, ». «., to embroider over, to do over 


Ueberfpring’ung, /., jumping, leaping over; inter- 
mission, passing over. 
Ueberfprig’en, v. a., to spout over. 


with fancy-work, 
lUeberitiefel, pl., over-boots. 
leberftim'men, v. a., (Mus.) to over-tune, to tune 
Ue'berfprudein, v.n., (separ.; used with haben) to | above concert-piteh, to tune too high; (bei Wablen) to 
bubble, to gush over; pp. & a., überfprubelnd, over- | overvote, to outvote (dur Stimmenmehrheit übertreffen) ; 
flowing, exuberant. | (fig.) to overrule. 
Ueberfprw'deln, v. a., to cover in gushing over, Ueberftim’'mung, f.,over-tuning, tuning too high; 
Ueberfprung, m., (gen. -8, -¢8; pl. Ueberfprünge) | overroting, outvoting, * 
leap or jump over; thing or place (to be) jumped | Ueberſtink'en, v. «., (v. Stinfen) to outstink. 
over; (Archit.) v. Borfprung; (Sport) a thing that Ueberſtolz, 4., overproud, too proud. 
snaps over; gin, noose (Sprenfel), | Weberftop’fen, v. a., to fill too much or to super- 
Ueberjtän’dig, a., (For.) having stood too long | fluity, to cram, to stuff; to darn, to mend. 
or been left standing too long (von Bäumen, die man | We'berftofen, v. a., (separ.; v. Stofen) to knock 
über die Zeit forftmäßiger Bewirtbihaftung hat flehen laffen); | or push over. 
spoiling or decaying from age; overripe, too ripe; | Meberftoß’en, v. a., (T’echn.) to strip off the hair, 
continuing more than one season, perennial, to take away the hair, to depilate, 
Ueberitäu’ben, v. a., v. Beſtäuben. Meberftrab’len, v. a., to emit rays upon, to shine 
Ue'berjtag, n., (gen. -8, -t#; pl. -t; Mar.) over- | upon; to outshine, to surpass in brightness. 
stay, upper-stay; - wenden, to tack, to stay; -! ready | Nle’berftreichen, v. a., (separ.; v. Streichen) to put 
about ship! or spread over. 
Ueberftamm, m., (gen. -®, -e8; Shoem.) lining of | Weberftrei’ den, v.a., to spread over, to do over, 
the upper-leather. to paint over, to wash over; mit Del -, to oil over, to 
Ue'berftand, m., (pl. Meberflände) a jutting (Hervor | smear or rub over with oil, 
tagung); leavings, remains. Ne'beritreifen, v.a., (separ.) to draw over, to turn 
Ue'berftarf, a., excessively, immoderately or ex- | up or over; Uermel -, to put on sleeves. 
tremely strong. Ueberftrei'fen, v. a, to streak. 
Neberftau'ben, v. a., v. Beftauben. Ueberſtreiſten, v. a, (v. Streiten) to vanquish in 
Ueberftechen, v. a., (v. Stehen; Cardpl.) to put a | disputing (freitend überwinden). 
higher trump on, to overtrump (mit einer höheren Karte | Meberftreng’en, v. refl., to exert one’s self too 
fteben). ; much. 
Weberftehen, v. n., (separ.; v. Stehen) to stand Ue'berſtreuen, v. a., (separ.) to strew, to spread, 
out, to hang over, to project (überragend hervorftehen); | to scatter, to sprinkle over, 
to stand too long (von Bäumen); to last beyond one | Ueberſtreu'en, v. a., to overstrew, to powder over, 
season; ppr. & a., überſtehend, projecting; decaying | to cover all over. 
from age; (2ot.) perennial. Ueberitrideln, v. a., to draw small lines or 
Ueberiteh’en, v. a., to endure, to overcome, to | streaks over anything; to hatch or stripe all over. 
support, to surmount, to stand (beftehen, ertragen); Ueberftrid’en, v. a., to cover with net-work, with 
feine Dienftzeit -, to serve one's time; eine Aranfheit -, | something knitted. 
to get over an illness; einen Sturm -, to outweather | Ueberſtrick'ung, /., covering with net-work. 
a storm. Ue'berftrdmen, v. n., (separ.; used with fein) to 
Ueberfteig’bar, a., passable, surmountable, that | run or flow over, to stream over; (/ig.) to overflow, 
may be overcome. to abound, 
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Ueberſtrö'men, v. a., to overflow, to inundate, to Uebertra'gen, v. a., (v. Tragen) to transfer, to trans- 


flood, to deluge; to overwhelm. mit, to make over, to convey (auf Ginen, to one); to 
Meberftrö'mung, f., overflowing, inundation, | charge, to commission (Ginem etwas. one with), to 
flooding. give one the charge of; to confer (Ginem ein Amt, an 
Ue’beritrom, m., multitude; overflow (I. u.). office upon one); (Com.) to transfer by endorsement; 
Ue'berftrumpf, m., (gen. -8, -e3; pl. Ueberftriimpfe) | to assign; to translate (v. Ucberfepen); v. Grtragen, 
over-stocking, overall. Ueberfteben; (vulg.) Einen -, to pay for somebody (fir 
Weberfudtiren, v. refl., fih -, to study too much | Einen bezahlen); v. refl., fih -, to be transmitted or 


transferred; to injure one's self by carrying too much; 
to become injured by bearing too much fruit (von 


or hard, to overstudy; v.d., to excel, to surpass 
(Ginen, one) in study; to study over, to think on (also 


Ue berftudiren). Obftbäumen, of fruit-trees). 
Ueberftül’pen, v. a., to turn up or over, to put) Webertra’ger, m., (gen. -8; pl. -) translator (like. 
over; to tilt over. feet); person or thing that transfers or transmits; 


Ueberſtürzen, v.n., (separ.; used with fein) to turn | transferrer; (Com.) indorser, endorser (eines Beditls, 
or be turned over, to overset, to upset; v. a., to put | of a bill). 
over or on; to tilt over. Ne'bertragébricf, m., document by virtue of which 
Ueberſtürz'en, v. refl., ſich -, to tumble over, to | something is made over to another, conveyance. 
tumble topsy-turvy; (fig.) to follow one upon another | ‘We'bertragémann, m., (prov.) v. Schiederichtet; 
too quickly; toact precipitately; to exceed the bounds | Bermitiler. 


or limits. Webertra’gung, /., transferring, transmission; con- 
Ueberftürg’er, m., one who acts too precipitately, | veyance; (Chem.) transference; (Com.) endorsement 

too rashly, too thoughtlessly. (eines Wechſels, of a bill of exchange); assignment; 
Weberftürz’ung, /-, precipitation. charge, charging; conferring (eines Umted, of an office); 
shade J a., over-sweet, too sweet. translating; translation (leberfekung). 
Uebertä’feln, v. a.,to board, to wainsoot. Uebertra’gungsurfunde, f., v. Uebertragäbrief. 
Uebertä’felung, f., wainscoting. Uebertreff'bar, a., surpassable, that may be sur- 
Uebertät’, f., (l. w.) uberty, abundance, fruit- | passed or excelled, 

fulness, plenty (Fruchtbarkeit, Fülle). Uebertref'fen, v. a., (v. Treffen) to surpass, to ont- 


Uebertäu’ben, v. a., to stun or drown with noise, | do, to excel; Ginen in...-, to surpass or excel any 
to din, to deafen, to overpower by noise; pp. & a., | one in..., to be superior to one in; er übertrifjt Ale 
übertäubt, deafened, dinned or stunned with nojse, | in diefer Kunft, he excels all others in this art; fein 


clamour or tumult. engliſcher Schriftfteller übertrifft Addifon binfichtlich der Rein- 
Mebertäu’bung, /., stunning, dinning. heit der Schreibart, as a writer of pure English, Addison 
Vebertan’zen,v. refl.,fid -, to overdance one's self. | has no superior; an Größe -, to oversize; im Geben -, 
Ue'bertara, f., (Com.) sur-tare. to outgo, to outpace, to outwalk; im Saufen -, to out- 
Ue'bertheil, m., v. Ueberbein; v. Zugabe. run; an ift -, to outcraft; an lügen -, to outlie; an 


Ue'bertheuer, a. & adv., over-dear, too dear; ex- | Gewicht -, to exceed in weight; an Spigbüberei -, to 
orbitant; exorbitantly; - bezahlen, faufen, to pay, to | surpass in knavery, to outknave; Alles übertreffend, 
buy too dear, at too dear a rate. | superior in excellence, pre-eminent, supereminent. 

Uebertheu'ern, v. a., to overcharge, to overrate, | Webertref'fer, m.,one who surpasses, excels (/. x.). 
to charge too much (den Preis zu Hoch ftellen); to ask | Uebertrefl’lidh,o.,surpassing,excellent(übertrefitan. 


too much, too high a price (zu viel verlangen). | Ue'bertreiben, v. a., (separ.; v. Treiben) to drive 
Uebertheu’erung, /., overcharging (in price), over- | over (hinüber treiben); (Chem.) to force over; to distil, 
charge. to sublimate; v. n., to flow over (treibend überfliehen). 


Ueberthd'ren, v. a., to fool (Einen, any one) into a Uebertrei’ben, v. a., (v. Treiben) to overdrive (Rich, 
thing, to gammon; to persuade to something foolish. | cattle); to overwork, to over-exert; (fig.) to carry 
Ueberthö’rung, f., fooling, gammoning. too far; to overdo; to overact; to exaggerate; (Com) 
Ue'berthiir, f., (pl. -en) upper or second door. | den Gredit -, to stretch the credit. 
Ue'berthun, v.a., (separ.; v. Thun; vulg.) to do over. Uebertrei'ber, m., (gen. -#; pl. -) one who ex- 
Uebertöl’peln, v. a., to dupe, to deceive, to trick, | aggerates, exaggerator, 
to overreach, to bamboozle, to put a cheat upon, to We’bertreiber, m., (Coop.) raising hoop. 


do, to humbug. . Uebertrei'bung, f., (pl. -en) over-driving; (Ag.) 
Uebertöl’pelung, /., duping, cheating, overreach- | excess; exaggeration; over-acting; extravagance. 
ing. doing, humbuging. Ue'bertreten, v. n., (separ.; v. Treten; used with 
ebertö’nen, v. a., to outsound, to oversound, to | fein) to tread, to step, to pass over; to run over, to 
drown, overflow (iiberfliefen); (fig.) to go over (ju Ginem, zu 
Webertoll, a., worse than mad, outrageously mad, | einer Partei, to a party); to join; er ift zur fatheliidhen 
(anal.) mad as a March-hare. Kirche übergetreten, he has turned a Roman Catholic; 


Ue'bertrager, m., (gen. -¢; pl. -) one who tells or v. a., to tread down at heel (Schuhe, shoes). 
repeats what has been said, tell-tale (Sutriger, Obren- Uebertre'ten, v. a., (v. Treten) to transgress, to 
träger); v. Uebertrager. violate, to break, to infringe upon, to act contrary 

Ue'bertrag, m., (gen. -8, -¢8; pl. Ueberträge) carrying | to, to offend or trespass against; die Grenzen -, to 
over, transfer, transport; the sum or amount carried | overstep the bounds, 


over. Uerbertreter, m., (gen. -#; pl. -) one whe goes 
Uebertrag’bar, a., transferable, transmissible; | over to a party. 

translatable — | Uebertre'ter, m., transgressor, infringer, violator, 
Uebertrag’barfeit, /., the quality of being trans- | infractor, offender, trespasser; - dei Gefcped, law- 

ferable, transmissibility. breaker; transgressor. 


Ue bertragen, v. a., (separ.; v. Tragen) to carry over, Uebertre’'tung, /., (pl. -en) transgression, infrac- 
to transport; (Com.) to carry over, to bring forward. tion, infringement, offence (against), trespass. 


Vebertretungsfall ; 
Hebertre’tungsfall, m., im -e, in case of trans- 
gression. 


Ue'bertrieb, m., (gen. -#, -e8; pl. -e) v. Ucbertrift. 

Uebertrie ben, pp., v. Uebertreiben; a., exaggerated, 
excessive, immoderate, extravagant; -er Üifer, ex- 
uberance of zeal; adv., excessively, immoderately, 
to excess. 

Nebertrie’benbeit, /., exaggeration, extravagance, 

Uc'bertriebsredt, n., v. Uchertrift. 

Ue'bertrift, f., the act or right of driving cattle 
over or across @ field or pasture; pl. -en, pasture- 
walk for cattle. 

Uebertrinf'en, v. refl., (v. Trinken) ſich -, to over- 
drink one’s self, to drink to excess, too deep or too 
hard, to fuddle (one’s self). 

Ue'bertritt, m., (gen. -8, -04; pl. -¢) going over to, 
joining (zu einer Partei, à party); transition; change, 
Uebertrüm’mert, a., (Poet.) wreck-encumboered. 
Uebertrumpf'en, v. a., to overtrump (at cards). 

Uebertün'ſchen, v. a., to plaster, to lime-wash, to 
white-wash, to parget; to wash over; (fiy.) to gloss 
over, to palliate. 

Uebertün’hung, f., lime-washing; plastering; 
(fig.) glossing over; gloss. 

Uebertip jeln,v. a., to dot (letters in writing &c.). 

Uebertuicdh'en, v. «., to rub over or out with India 
ink; v. Vertufchen. 

Ue'berverfeinen 

lle’ berverfeinern 

Ue berverfeinerung, /., over-refinement. | 

He'bervermünitig, 4. excessively reasonable; ex- 
ceeding the bounds of reason, hyperlogical. 

Uebervöl’fern, v. a., to over-populate, to over- 
people; pp. & a., übervölfert, over- populated, too 
populous. 

Uebervöl’ferung, f., excess of population, over- 
population, overpopulousness. 

Uebervoll, «., over-full, too full. 

Me’ bervollsablig, a., v, Ucbergablig. 

Ucbervor'theilen, v. a., to cheat, to deceive, to 
overreach, to take in, to defraud, to impose on, to 
do, to bubble. 

Uebervor'theilung, f., (pl. -en) cheating, over- 
reaching, cheat, trick, fraud, defraudation, imposi- 
tion, imposture, a do, 

Ueberwad'en, v. a., to superintend, to guard, to 
watch over; v. re/l., fi -, to exhaust one’s strength 
by waking or watching too long, to watch to excess; | 


} v.a., to overfine, to over-refine. | 





to wake too long so as not to be able to go to sleep. |. 
| whelm, 


Ueberwad fen, v. a., (v. Wadjen) to outgrow, to 
surpass in growth; v. refl., fi -, to grow too fast; 
- mit, .., overgrown with... 

Ue'berwadjen, v. n., (separ.; used with fein) to 
grow over. 

Ueberwach'ung, /., surveillance. 

Ueberwa' gen, v. a., to weigh over (überwiegen). 

Ueberwäl tigen, v. a., to overcome, to overpower, 
to subdue, to master, to surmount, to overmatch, to 
vanquish, to suppress; to overwhelm. 

Ueberwälrtiger, m., (gen. -#; pl. -) subduer, van- | 
quisher, conqueror. - 

Ueberwäl’tigung, /., overcoming, overpowering, 
subduing, vanquishing. 

Ueberwälzen, v. a., (separ.) to roll over. 

Ueberwär'men, v.a.,to warm slightly, superficially. | 

Ue'berwärts, adv., upwards. 

Ueberwaf'fern, v. a., to put under water, to water, 
to irrigate. 

Ueberwagen, v. — to venture to go (ride, drive) | 
over, 


| one of a crime, 


leberwinden 


Ueberwal’ fen, v. a., to full, to new-full, 
Ue'berwalfen, v. «., (separ.) to full too much. 
Ue'berwallen, v. »., (separ.; used with fein) to 
boil or seethe over (überfoden); to flow, to gush over; 
(fg.) to overflow (also Ueberwal’icn, v. a.). 

Veberwal’lung, f., overboiling, overflowing; effer- 
vescence. 

Ueberwal’ jen, v. @., to roll, to smooth with a roller. 

le’berwandern, v. n., (separ.; used with fein) to 
transmigrate. 

Ue'berwanfen, v. n., (separ.) to totter over, to 
reel or stagger across. 

Ue'berwafdhen, v. a., (separ.; v. Waſchen) to wash 
(slightly) over. 

Ue’ berwaten, v. n., (separ.; 
through, over or across, 

Ueberwe'ben, v. a, (reg. & irreg.; v.Weben) to weave 
over, to cover with. 

Ucberwed'feln, v. a., (Com.) to remit by a draft, 

Ueberweh'en, v. a., to blow over. 

Ueſberweis, m., (obsol.) proof, argument (Beweis). 

Ueberweiſe, «., over-wise, too wise. 

Ucherwei'fen,v.2.,(v. Weifen) to convinee, to conviet, 
to attaint; Ginen eines Verbrechend -, to attaint or convict 
(Com.) to assign, to make over; to 
endorse (einen Wechſel, a bill); ppr. & a., überweifend, 
convincing, convictive, 

Ucberweid lid, «., convincible. 

Ueberwei'fung, /., (pl. -en) attainting, convicting; 
conviction; assignment; -égrund (m.), a convincing 
argument or proof; -curtheil (n.), a bill of attainder, 

Ueberweiß'en, v.c., to whiten over, to white-wash. 

Ueberweiß'ung, /., whitening, white-washing. 

Veberweitlid, a., supramundane, ultramundane; 
v. Ueberirdiſch. 

Ueberwendlih, «., (Techn.) whipped, overcast 
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used with fein)to wade 


| (von einem Saume, of a seam). 


Ue'berwendlingsnabt, f., v. Ueberwendlich. 
Me'berwerfen, v. a., (separ.; v. Werfen) to throw 


‘or cast over or across; cin Kleidungsftüf geſchwind -, 


to whip, dash or huddle on, to slip on an article of 
dress, 

Ucberwer'fen, v. re/l., fid -, to tumble (head) over 
(heels); (Ag-) ih mit Einem - u fall out with one, to 
disagree with one; m. a., to parget, to plaster (mit Kalf 
bewerfen); Ginen-, to surpass one in throwing. 

Ueberwerfung, /., falling out, quarreling. 

Ue'berwerth, a., over-value, 

Ucberwhel'men, v. a., (Goethe; engl. m.) to over- 


Ue'berwidtig, a., over-weight; - fein, to be oyer- 
weight; (fiz.) v. Ucterwiegend. 
Ueberwichtigfeit, /., the being over-weight, pre- 


‚ ponderance of weight. 


v. a., to roll or fold over 


Ne'berwideln (separ.) 
a thing, to wrap over; to 


Ueberwid’eln (insep.) 
wrap up. 

Ueberwiegen, v. a., (v. Wiegen) to outweigh, to 
overpoise, to preponderate, to outbalance; (/ig.) to 
surpass, to exceed in value or importance; to be 
superior or paramount to; ppr. & a., überwiegend, 
outweighing, preponderating; predominant, over- 


 ruling; paramount, superior, 


Veberwinden, v. a., (separ.; v. Winden) to wind 
over (binüberwinden); to cover with something wound 


or bound over (mit Uebergewundenem bewideln). 


Ueberwin'den, v. a., to subdue, to overcome, to 
defeat, to get the better of, to vanquish; to over- 
power, to overmatch; ic fann mid nicht -, I cannot 


| prevail on myself, 


2032 Ueberwinder 


Ueberwin’der, m., (gen. -#; pl. -) 

Ueberwin'derin, f., (pl. -nen) 
overcomer, victor; vict(o)ress. 

Ueberwind' lid, c., superable, surmountable, con- 


lace vanquisher, 


ues liche 


conqueror, sub-| Ne'berzart, a., extremely delicate or tender, 


Ueberjau'bern, v. a., to cover as if by magic, to 
| surround with a charm or spell. 
Ueberzeih'nen, v.a., to mark over, to draw or 


querable, vincible; adv., superably, conquerably, | paint over. 


surmountably. 

Ueberwind'lidfeit, f., superableness, vineibility. 

Ue'berwindlingsnabt, /., v. Ueberwendlic. 

Ue'berwindfeite, f., v. Reefeite. 

Ueberwin’dung, /., subduing,vanquishing, victory; 
resignation; self-command; es gehört viel - dazu, it 
requires much self-command. 

Ueberwin'tern, v. a., to winter, to keep through 
the winter; v. n., (used with haben) to winter, to pass 
the winter. . 

Ueberwin’'terung, /., wintering; keeping through 
the winter, hibernation, hyemation. 

Ue'berwifdhen, v. a., to wipe over. 

Ue'berwig, m., (gen. -¢8) over-wit, excessive or 
extravagant wit; v. Uberivig. 

Ue'berwigig, a., over-witty, over-wise. 

Ueberwil'ben —— to cover with a vault, to 

Ue'berwölben (separ.) | overarch, to arch over. 

Ueberwöl'ken, v. a., to cloud over, to cover or over- 


spread with clouds, to overcast, to overcloud; überwölf- | 


ter Himmel, a clondy sky, gloomy, lowering weather. 
Neberwo'gen, v.a., to overflow, to cover with waves. 
Ue'berwogen, v. n., (separ.) to flow over. 
Ueberwuſchern, v. a., to cover with a luxuriant 
or rank growth (von Pflanzen, of plants). © 


Ue berwuchern (separ.)| v. n., to grow too luxu- | 


Ueberwu'dern (insep.)| riantly. 

Ue berwuchs, m., exuberant or excessive growth, 
overgrowth, rankness (von Pflanzen, of plants). 

Ue'berwudt, f., (fig.) too great weight, pre- 
ponderance, superiority of force or weight. 

Ueberwiir'digen, v. a., to overvalue, to overrate. 

Ueberwür'zen, v.a., to season or spice too much. 

Ueberwun’dene, m. & f., (gen. & pl. -n) one who 
is conquered, vanquished, subdued. 

Ue’berwurf, m., (gen. -8, -e8; pl. Ueberwürfe) any 
thing (in the way of dress &c.) thrown over, a light, 
loose garment (for this purpose); (Mas) rough- 
cast (for plastering walls); (Surg.) pelican (in- 
strument-for drawing teeth); (Mar.) counter (pro- 
jecting part at the stern); (Vet,) rupture of the peri- 
toneum (innerer Bauch fellbruch). 

Weberzähl’bar, a., that may be counted over, 
countable. 

Ue'berzählen (separ.)| v. a., to count or tell over; 

Ueberzäh’len (insep.){ v. refl., fih -, to make a 
mistake in reckoning, to misreckon. 

Ue’berzäblig, a., above a stated number, overplus, 
surplus, supernumerary; ein -er Beamter (ein Ueberzaͤh⸗ 
figer), a supernumerary officer, a supernumerary; 
-¢ Bevolferung, surplus -population; etwas -e# Geld, 
some odd money. 

Uerbergabligteit, f., the being over a certain 
number, supernumerariness. 

Meberzäh’lung, f., counting over, telling over. 

Ueberzärtlich, a., extremely delicate or tender. 

Ueberzäu'men, v. a., to bridle (a horse) too high. 

Ue'berzahl, f., overplus, surplus, over-number. 

Ueberzahlen, v. a., (separ.) to pay too much 
(übermäßig. über den Preis bezahlen). 

Ueberzah’len, v. a., to remit in or as payment, to 
pay over to (duch Zahlung übermitteln). 

Ueberzahn, m.,(gen. -8, -¢8; pl. Ueberzäbne) tooth 
projecting beyond the rest, fang, snag; wolf's tooth 
(von Pferden, of horses). 


Ueberzeitig, a., over-ripe, too ripe (überreif). 
Ueberzei’tigen, v. a., to force, to bring to pre- 
mature ripeness. 
|  Me’berzeitigfeit, f., premature ripeness. 
| Me/berzeitigung, f., the (act of) bringing to pre- 
| mature ripeness, forcing. 
| Ue'berzeug, n., v. Oberzeug. 
|  Meberzeu'gen, v. a., to convince (von, of); (obsol) 
to convict, to attaint (überführen); von, . „ überzeugt frin, 
to be convinced, assured, persuaded of, . . 

Ueberzeu’gend, ppr., v. Ueberzeugen; @., convincing; 
persuasive; adv., convincingly. 

Ueberzeugt’heit, /., conviction (s. x.). 

Ueberzeu'gung, f., convincing; conviction, as 
surance; persuasion, 

Ue'berziehen, v. a., (separ.; v. Biehen) to put or 
draw over; to put on; cin Rod gum -, v. Ueberzieber; to 
cover, to furnish or provide with a cover or covering; 
(fig.) Ginem einen Hieb (Eine) -, to lash one, to give one 
a cut with a whip &c.; er ift bd8 auf mid, weil ich ibn ein 
Dischen übergezogen habe, he is angry with me for having 
quizzed him a little (aufgezogen, gefoppt) ; to make lean 
over (dur Sichen fid) überneigen machen); v. n., (used 
with fein) to move, go or pass over; in cine neue Bot 
| nung -, to remove to new lodgings. 

Ueberzieh'en, v. a., (v. Biehen) to cover, to line or 
deck, to do over with; mit Gold -, to overlay with 
gold; mit Suder -, to sugar over, to candy, to ice; 
cin Bett -, to put fresh linen over a bed; to spread 
over, to overspread, to suffuse; (fig.) cin Sand -, to 
overrun, to travel or rove over a country; to infest 
a country; ein Sand mit Krieg -, to invade a country, 
to wage war against a country; v. refl., fi -, to get 
covered; ber Himmel überzieht fih mit Wolfen, the sky 
becomes overcast, overclouded; pp. & a., überzogen; 
-¢Mandeln, sugared almonds; ein friſch -e# Bett, a bed 
with fresh sheets and pillow-cases; (Acad.,cant& joc.) 
for überzeugt, q. v. 

Ueberziehen, n., (gen. -*) covering; putting on or 
over, drawing over. 

Ueberzieher, m., (gen. -8; pl.-) great coat, overcoat. 

Ueberziehhoſen, p/., overalls. 

Ueberzieh'ung, /., covering; drawing or putting 
over, v. Uebetziehen, v. @.; v. Ueberzug. 

Meberzin'nen, v. a., to tin over, to do over with 
tin or pewter. 

Ueberzin'nung, /., tinning (over). 

Urberjud’ern, v.a., to do over with sugar, to 
sugar over (also fig.), to candy, to frost, to ice. 

eberjud’erung, /., sugaring over, candying. 

Weberzug, m., (gen. -8, -e8; pl. Ucberzüge) passing 
or going over (without p/.); removal, change of re- 
sidence (from one place or country to another); 
hostile invasion (das feindliche Meberzieben, 8. u.); cover, 
' case, coat, coating, lining; tick (Sicthe); pillow-case 

(Kiffeniiberyug); (Min.) crust; suffusion; (Med.) - der 
Sunge, fur. , . 

Ueberzwerdy’, adv., across, transversely, athwart, 
obliquely; awry; askance; (fig.) cross, sullen. 

Uebergwing’en, v. a., (v. Bwingen; obsol.) to over 
come. 

Ueb/lid, a., usual, customary, in use, used; nid! 
mebr -, out of use, no longer in use, obsolete. 
| Meb’lkche, n., custom, what is custom, custo:nary 

or usual, : 











\ 


Neblichteit 








~ Mebrlichkeit, f., customariness, what is customary. 2 


Ue’bligkeit, f., v. Uebellkeit. 

Uebrig, a. & adv., left, over, remaining, resting; 
superfluous (iiberfliiffig); abundant (reihlih); unneces- 
sary (unndthig); das Uebrige, that which is left, that 
which remains; the rest, the remainder; dad nod -e 
Leben, the remainder of life; die Uebrigen, the rest; 
im Uebrigen, (as) for the rest; ein Uebriges thun, to do 
more than one need, to go out of the way to serve 
or do one a kindness; - bebalten, to keep over, to 
spare; - bleiben, - fein, to be left, to rest, to remain; | 
- haben, to have more than enough, to have over, to 
have to spare; - lafien, to leave a remainder; to let 
remain, c# läßt nichts zu wünfdhen -, it leaves nothing 
to be wished for or desired; fie huben die -en Broden | 
auf, they took up the broken meat that was left (Mark. 
8.8); die -en meiner Herde, the remnant of my flock. 

Ue'brigens, adv., (as) for the rest (wad dad Lebrige 
betrifft); what remains (was übrig iff); besides (aufer- 
tem); moreover (ferner). 

Uebung, f., (pl. -m) exercise; exercising (dad | 
leben); (Milit.) discipline, drilling, training; practice, | 
use (without p/.); routine, dexterity (without pl.); 
aué der -, out of practice; aus der (dureh die) - lernen, 
to learn by rote; in - bleiben, to remain in practice; | 
in - bringen, to put in practice; nicht in der - fein, not 
to be in practice; (Prov.) - madt den Meifter, practice 
makes perfect. 

Ue'bungshaus,x., school where military exercises 
are taught; fencing school. 

Ueſbungskunſt, f., gymnastics. 

We'bungslager, m., encampment for the purpose | 
of exercising troops; camp of evolution. 

Vebungslebre, f., gymnastic science; practical | 
doctrine. 

Ne'bungémeifter, m., (Milit.) drill-sergeant. 

Ueſbungsplatz, m., place for exercising (soldiers, | 
troops). 

Ueſbbungsſatz, m., practical position, practical 
principle. 

Uebungsfpiel, n., gymnastic exercise. 

Uebungsftüd, n., piece for practising or for study, | 
exercise, ‘ } 

Vebungsftunde, /., hourfor practising or practice, | 

Ue'bungszeit, /., time for practising or exercising. 

Uep’pig, «., Inxurious; luxuriant, luxuriating; 
wanton; veluptuous; -¢é Unfraut, rank weeds; adv., | 
Inxuriously; wantonly; voluptuously; luxuriantly. 

Uep’pigfeit, f., luxuriancy; luxury; wantonness; | 
voluptuousness. 

Wfer, n., (gen. -#; pl. -) shore, coast, beach, 
strand (ted Meeres); bank (eines Fluffed); das fteile - 
eined Fluſſes, the bluff bank of a river; am -, and -, 
on shore, ashore; am - hinfahren, to coast, to coast | 
along the shore. | 

Wferaas, n., (Entom.)ephemera, day-Ay(Eintage- | 
fliege, Haft). | 

Wferabbrud, m., damage caused to a bank by | 
the irruption of the water. 

Wierbau, m., making dikes, diking, dike-building, | 
embankment. | 

Wierbanfunft, /., the art of making or fortifying | 
banks, of making dikes. 

Wierbauwerf, n., any work undertaken for the 
purpose of strengthening the banks or dikes. 

Wferbewobner, m., one who dwells on the bank | 
of a river; inhabitant of the coast. | 

Uferdamm, m., quay. | 

Wfereigenthümer, m., proprietor of land along a 
river; proprietor of coast-land. | 








Ahrbandrinuge 2033 
Wierfelfen, m. } rock, cliff, mountain bordering 
Wfergebirg, n.| on a river or sea. 


Wfergebiibr, f. 

Wfergeld, n. 

Wiergrille, /. Entom.) fleld-ericket (Gryllus cam- 
pestris). ’ 

Wferfäfer, m.,(Entom.)earrion-beetle (Omophron). 

Wferfibig, m., v. Uferläufer. 

Werfiefel, m., shore pebble. 

Wferfraut, n., (Bot.) grass-leaved plantain, plan- 
tain shore-weed (gemeiner Eträndling; Littorella la- 
custris), 

Wferläufer, m., (Ornith.) the whistling snipe, 
shore sandpiper (Mufuferliufer; Totanus hypoleucus), 

Wferland, x., land near the bank of a river or 
the sea-const, 

Wferlerde, /., (Ornith.) ringed dotterel or plover, 
sea-lark (Halébandregenpfeifer; Charadrius hiaticula); 
field-lark (Anthus campestris). 

Wierlevfoje, /., (Bot.) the small sea-stock. 

Wferlos, @., without a shore, shoreless; (fg.) 
boundless. 

Urfermauer, f., (Hydr.) lining-wall. 

Wfermilbe, f., (Entom.) the littoral acarus. 

Wriermoos, n., (Bot.) water-hympnum. 

Wyermufdel, /., littoral sbell. 

Wfern, v. n., to shore, to run or form as a shore 


shorage, pierage, wharfage. 


| (s. u.). 


Wferpaffer, m., v. Strandreiter. 

UW ferpfeiler, m.. wharf. 

Wierraumer, m., (Crust.) a species of paddler, 
cleanser, broad-foot (Portunus depurator), 

Wierraufe, f., v. Bafferraufe. 

Werredt, n., strand-right (Strandredt). 

Uferſchlich, m., alluvial deposit. 

Wferfdnede, f., ( Molluse.) snail of the banks 
(Littorina). 

Wyerfdnepfe, f., (Ornith.) godwit, yarwhelp 
(Scolopax aegocephala), 

Uſferſchnöde, /.,(Bot.)slender-spired sedge (Carex 
acuta), 

Wferihwalbe, f., (2ot.) bank -swallow, bank- 
martin, sand-martin (Hirundo riparia), 

Wieripecht, m. (Ornith.) kingfisher (Alcedo ispida). 

Wferftadt, f., town situated on the shore, coast- 
town. 

Wferftrandläufer, m., (Ornith.) ringed dotterel or 
plover, sea-lark (Charadrius hiaticula). 

U'fertaube, /., v. Haustaube. 

Wfervogel, m., v. Strantvogel; Sumpfvogel. 

Wferwanze, f., (Entom.) water- bug (Leptopus 
littoralis). 

Wferweide, f., v. Korbweide. 

Wferwohner, m., v. Ujerbewohner. 

Uh! int, ub! (exclamation of awe). 

Ubdlan’, m., (gen. & pl. -n) ulan, hulan, ublan 
(one of a species of light cavalry of Tartar origin, 
whose chief weapon is the lance). 

Ub'le, f..(pl.-n; prov.)v.Gule; hair-broom(alsoGule). 

Uhr, f., (pl.-en) clock (Schlaguht); watch (Tafihens 
uhr); hour, time; mad or wie viel ift Ne - 7? what o’clock 
is it, what's the time? die - wird gleich acht Schlagen, it is 


upon the stroke of eight; #8 ift vier -, it is four o'clock; 


md or über fünf -, past five o'clock; um ſechs - werde 
ih da fein, I shall be there at six o'clock; nad, an 
meiner -, by my watch; die - ift abgelaufen, the clock is 
down; die - aufziehen, to wind up the clock or watch; 
die - ftellen, to regulate the clock or watch. 
Ubr’band, n., watch-string, watch-riband. 
Ubr'bandringe, pl., watch-string runners, 
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Uhr’bord, n., (Mar.) traverse-board. _ 

Ubr'dedel, m., watch-case. 

Ubrenbau , m., watch- making, fabrication of 
watches, 

Ubr’enfabrifation, A, fabrication of watches. 

Ubr'enhandel, m., trade in clocks or watches. 

Uhr'enkunſt, /.. horometry. 

Ubr’enfteller, m., (gen. -&; pl. -) clock-setter. 

Ubr'eule, f., v. Udlerenle. 

Ubr’feder, f., watch-spring. 

Uhr’fournituren, p/., watch-materials. 

Uhr’futter, n., watch-case, etui. 

—812* 

r'gehängfel 

Uhr’gebäufe, n., watch-case, 

Uhr’geitell, n., watch-stand, 

Ubr’getriebe, n., pinion of a watch. 

Uhr’gewidht, n., clock-weight. 

Uhr’glas, n., watch-glass. 

Ubr'glode, fo watch-bell (of a repeater), bell of 
a clock. 

Ubr'bafen, m., watch-hook. 

Ubr’halter, m., watch-holder. 

Uhr’hammer, m., hammer of a watch, watch- 
hammer. 

Ubr'fapfel, f., watch-case. 

Uhr'kaſten, m., clock-case; -hanger (m.), hook for 
hanging a time-piece on. 

Ubr'fette, f., watch-chain. 

Ubr’floben, m., glock-pulley. 

Uhrlampe, f., moderator. 

Uhr'macher, m., clock-maker, watch-maker. 

Ubr'inadherbobrer, m.,drill for making watch-keys. 

Uhr'maderei, f., v. Uhrmacherkunſt. 

Ubr’madhergerath, n., watch-tools. 

Ubr'maderfloben, m., pin-vise, 

Uhr'maderfunit, /., watch-makigg, clock-making. 

Uhr'macherwerkzeug, n., v. Upematiergenliß, 

Uhr'petichaft, n., watch-seal. 

Uhr'platte, f., dial-plate of a watch. 

Ubr’rad, n., wheel of £ watch, clock-wheel. 

Ubr’ridter, m., clock-setter. 

Ubr'robre, f., bore of a watch-key. 

Uhr’füdchen, n., v. Uhrtaſche. 

Uhr'fand, m., hourglass-sand. 

Uhr'ſchlüſſel, m., watch-key. 

a ae m., clock-case. 

Ubrfdraube, f., watch-screw. 

Ubr'fdhwengel, m., pendulum, 

Ubr'tafel, f., face of a dial. 

Uhr’tafche, f., watch-pocket, fob. 

Uhr'trommel, /., cylinder of a watch, 

Uhr’weifer, m., v. Ubrzeiger. 

Uhr’werf, n., the machinery and movements of a 
clock or watch, clock-work, watch-work; (/ig.) clock- 
work, well adjusted work. 

Uhr’zeiger, m., hand of a clock or watch; pin of 
a dial, style. 

Uhr’zeit, f., clock-time (as distinguished from 
solar or sidereal time). 

Uhr’zifferblatt, n., face, dial of a watch. 

Wbu, m., (gen. & pl. -8; Ornith.) horn-owl (Bubo). 

Uhz, m., (gen. -es; pl. -¢; prov.) v. Fopperei. 

Uh’zen, v. a. & n., (prov.) v. Foppen. 

Ubzerei’, f., (pl. -en; prov.) v. Jopperei. 

Ihfti’ti,m., (gen. & pl. -8; Zool. ) wistit, the striated 
monkey (Hapale jacchus). 

Utas', m., (gen. -, -e8; pl. -, -¢)| (rus. w.) ukase 

Utarfe, a (pl. -n) (an edict or or- 
dinance of the Czar of Russia). 


} n., trinkets of a’ watch. 


Ultimatum 

Wtelei, m., (gen.& pl.-, -#; /chth.) bleak, blay, 
whitebait (also lie’felei; Cyprinus alburnus). 

Uf'ermart, /., (Geog.) March Ukrain, Uckermark. 

Ula’ne, m., v. Ublan. 

Ulceration’, f., (J. w.) ulceration, formation of an 
ulcer (Berfhwärung; die Bildung, die Entſtehung eines 

| Gefdwürd). 

Ulceri’ren, v. n., to ulcerate, to become ulcerous, 

| to turn to an ulcer (ichwären, eitern). 
Ulcerös“, a., ulcerous, ulcerated ({eiterig, vol 
| Schwären). 

Wleisci'ren, v. a., (l. w.) v. Racen, Ubnden, 

Ul’eus, n., (1. w.) v. Geihwür, Giterbeule. 

Ulteine’rien | pl., (Bot.) v. Sumpfpflanzen, 

uliſtis, f., (gr. w.; Med.) inflammation of the 
gums (also Ulalgie; Zahnfleiihentzündung) ; inflammation 
of a scar (Üntzündung einer Narbe). 

U, m., (gen. -€, - 08; pl. -e; Zool.) polecat, pitchet, 
pitchew, foumart (Mustela putorius); (Acad., cant) 
sport, fun, spree; row, rumpus (eimas, wobei es luſtig 
oder toll bergebt). 

Ul’ken, v. n., (used with haben; Acad., cant) to have 
a spree (einen Ulf maden). 

Ullidh, n., v. Bwiebellaud. 

Uilmannit’, n., (gen. -8; Min.) ullinannite (Ridel- 
fpiefglanzerz). 

Ulm, n., (gen. -@; Geog.) Ulm (on the Danube). 

Ulm, m., (gen. -4, 08) mould, rot; (Zot.) v. Ulme. 

Ulm’baum, m., v. Ulme. 

Ul’me, f., (pl. -n; Bot.) elm, elm-tree (Ulmus 

| campestris); die glattblätterige -, Dutch elm (U. effusa). 

Ul'me, f., (pl. -n; prov.) salamander. 

Ul’men, a., of elm. 

Ul’men, v.n., (used with baben) to moulder, to rot. 

Ul’menbaum, m., v. Ulme (Bot. 

Ul'menblattiaus, f., v. Ulmenlaus, 

Ul'menholz, n., elm, elm-wood. 

Ul'menlaué, f., (Entom.) the apbis of the elm 
(Thrips). 

Ul'menpflanzung, /., elm-plot, plantation or grove. 

Ul'menfauger, m., kermes of the elm. 

U'menfdildlaus, /., v. Umenlaus, 

Ul'menfpierftaude, f., (Zod.) queen ofthemeadows, 
meadow-sweet (Spiraea ulmaria). 

Ul’menwald, m., (dim, Wimenwaldden) v. Ulmen: 

| pflangung. 

Ul’menwanze, f., (Extom.) bug of the elm, 

Ul'mer, m., (gen. -8; pl. =] native or inhabitant 

Ul’merin, f., (pl. -nen) of Ulm. 

W'mer, a., of or from Ulm. 

amie} , (prov.) mouldy, rotten (olmig). 

Ulmin’, n., (gen. -¢; Chem.) ulmine, geine, humine 
(a name applied to the brown organic matters of 
the soil). 

Ulmin’fäure, /., (Chem.) ulmic acid (produced by 
the action of potash or soda upon ulmine). 

Ulmin’fauer, a., ulminfaures Salz, ulmate, humate. 

Ul’na, /., (l. from gr.m.; Anat.) v. Ellenbogen; Ele. 

Ulnar’,a., (in comp.) ulnar, pertaining orrelating 
| to the elbow; -arterie (/.), ulnar artery; -ner (m.), 
ulnar nerve. 








Ulophylliſch, a., (gr. w.; Bot.) having crisp or 
curled leaves (frauéblatterig). 
Ul'rich, m., (gen. -8) Ulrich, . 
Ulri'fe, f., (gen. -né) Ulrica. 
Ultimat’ (gen. -8, -¢8; pl. -e) n., (1. w.) 
Ultima’tum (gen. -$; pi. -é, — ultimatum, 
the last offer, the final proposition; the final conditions. 
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Urtimum, n., (gen. -é) the last, final, utmost. again, repetition; turning; bringing to an end, putting 
Ultra, m., (gen. & pl. -é; I. w.) ultra, one who | an end to (in which sense the verbs are mostly se- 
advocates extreme measures or opinions, an ultraist. | parable); round, surrounding, enclosing (in which 
Ultracié’mus) m., ultraism, extreme opinions, | signification the verbs are mostly inseparable). For 
Ultrais'mus | views, principles or measures; ra- | all compositions with um not found here the student 


dicalism. is referred to the simple word]. 
Ultraift’, m., (gen. & pl.-en) ultraist (v. Ultra). Um’adern, v. a., to plough, to plough up; to 
Urtraliberale, m., an ultra-liberal. plough down; to plough over again, 
Ultramarin’, n., (gen. -8, -e4; pl. -e) ultramarine Umad'ern, v. @., (insepar.) to plough round. 

(a biue pigment). Um’aderung, /., ploughing up; ploughing over 
Ultramontan’ again. 


} a., ultramontane; popish, 


Ultramonta'nifh Um’änderbar] a.. that may be altered, capable 
Ultramonta’ner, m., ultramontanist, advocate of Um’änderlich of alteration. 

the power and infallibility of the Pope, Um’ändern, v.«., to alter, to change; to reform; 
Ultramontanis’mus, m., ultramontanism, tenets | - laffen, to have or get altered. 

most favourable to the Pope's authority. Um’änderung, f., alteration; changing, change; 
Ultramundan’, a., (1. w.) ultramundane (beyond | reformation. 

the limits of our world or system). Um’ären, v. a., to plough up. 
Ultrarevolwtionärs, pl., ultrarevolutionists. Um’arbeiten, v. a., to work anew, to do again 
Ul'trafervile, m., servile person; parasite. or afresh; to remodel, to retouch; den Boden -, to 
Ul'wurm, m., (gen. -8, -e8; pil. Ulwiirmer) belly- | work, dig, break or turn up the soil; to alter, to 

worm, change (umändern). 


Um, prp., (with accusative mostly) about, round, | Um’arbeitung, /., remodelling, retouching, re- 
around, round about; for; at; Ginem - den Hals fallen, | making; working or turning up (of the soil). 
to fall upon a person’s neck, to clasp a person in Umar'men, v. @., (insepar.) to embrace, to hug, 
one’s arms, to embrace one; fie ftanten - ihn berunt, | to fold, to clasp or enclose in one’s arms, to put 
they stood about or around him; - tie Stadt berum | one’s arms about a person’s neck, 
gehen, to walk round about the town; fid - etwas Umar'mung, f., (pl.-en) embracing; embrace. 
fireiten, to have a dispute about something; - Mitter- Um’bauen, v. a., to rebuild, to build anew, to 
nacht, about midnight; - das Jahr 1566, about the | build (up) over again. 
year 1866; - Weihnachten, about Christmas (time); Umbau'en, v. a., (insepar.) to surround with 
einen Tag - den andern, every’other day; cine - das an- | buildings (bauend umgeben). 
dere, by turns, alternately; einen Artifel - den andern, Um’behalten, v. «., (v. Halten) to keep on. 
article by article; - zwei Uhr werde ih da fein, I shall Umbella'ten pl., (Bot.) umbellate or umbel- 
be there at two o'clock; - einen billigen Preis, at a| Umbelliſe'ren } liferous flowers, flowers bearing 
moderate price; - Alles in der Welt nicht, not for the | or consisting of umbels. 
world; - etwas anhalten, bitten, to sue, to beg for Umbel'le, f., (pl. -n; Bot.) umbel. 
something; ſich - etwas befümmern, to be concerned Im’ber, m. (Min.) umber (a brown ochreous 
about a thing; fid - etwas bemühen, to endeavour, to Um’bererde, rf ore or earth, used as a brown 
take pains to get or obtain something; Ginen - ettvaé 
tringen, to deprive one of (v. Bringen); fic) - etwas 
handeln, to treat of; to concern; - etwas fommen, to 
lose a thing; to go without a thing; - Hülfe rufen, to 
ery for help; - etwas fpielen, to play for something; 
wie ftehts - euch? how is it with you? - cine Sache willen, 
to be privy to a thing, to know about it; e# thut (ift) 
mir herzlich [cid - Sie, I am heartily sorry for you or 
grieved on your account; es ift ein föflliches Ding - die 
Geiundbeit, health is a precious thing; (with genitive, 
in conjunction with willen) for the sake of, on account 
of; - Gottes willen, for God's sake; for pity’s sake; 
(in conjunction with an adjective in the comparative) 
- einen ganzen Kopf größer, taller by a whole head (a 
whole head taller); fie ijt - fünf Jahre älter als ihre 
Schweſter, she is older by five years (five years older) 
than her sister; er hat ſich - fünf Thaler verrechnet, he 
was ont of his calculation by five dollars; - jo mehr, 
- fo viel mehr, the more, so much the more, by so 
much more; - fo bejier, so much the better. 

Um, conj., (before the infinitive of a verb) to, in 
order to; - Ihnen gefällig gu fein, in order to oblige you. 

Um, adv., about; past, out, over, at an end; das 
Jahr ift -, the year is over, past or gone; ber Termin 
it -, the term has expired; es ift zwei Meilen -, it is 
two miles about; - und -, round about; wenn es - und 
- fommt, when all comes to all; rehté, lints -, to 
the right, to the left (hand); (Milit.) recht? -! to 
the right about! - mit diefem Baume! down with this 
tree! [In combination with verbs, substantives and 
adverbs um signifies: change, alteration or doing over 


pigment and sometimes in colouring porcelain). 

Um'berfifh, m., (Zchth.) amber, the common 
grayling (Thymallus vulgaris); v. Schattenfiſch. 

Um’bervogel, m., (Ornith.) umber (an African 
bird; Scopus umbretta). 

Um'betten, v. a., to put (einen Kranken, a patient) 
into another bed; to change beds. 

Um'beugen] v. «., (v. Biegen) to bend round or 

et back, to twist round, to turn round, 
up, down; to double down (cin Blatt, eine Karte, a leaf, 
a card); (7 ail.) to turnin; pp. &a., umgebogen, turned, 
twisted; (#of.) retroflex. 

Um’biegen, v. n., (used with haben) to turn round 
(um eine (ide, a corner). 

Um’biegihiene, /., head of a gun-carriage, 

Um’biegung, f., turning round, bending round. 

Um’bilden, v. a., to new-mould, to remonld, to 
mould anew; to transform, to transfigure, to meta- 
morphose; to reform (Giiten, manners); to turn into. 

Um'bildung, f., (pl. -en) remodeling; trans- 
formation, transfiguration, metamorphosis; refor- 
mation, 

Umbilicit’, m., v. Tellerſchnecke. 

Umbilifal’, a., (/. w.; Anat.) umbilic, umbilical, 
navel-shaped. 

Um’binden, v.a., (v. Binden) to bind, to tie round; 
to bind or tie again or anew, to rebind; to put on; 
(Min.) das Gifen -, to reforge the tools; (Mar.) die Band» 
taue -, to fleet the shrouds, to overhaul the shrouds. 

Umbin'den, v. a., (insepar.) to tie round, to sur- 
round with (mit etwas Darumgebundenem umgeben). 
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Umbin dung,. binding ortying round; reb rebinding. | = Um’dreber, m., (gen. -8; pl. -; Anat.) rotator; 
trochanter (- ded Schenfels). 


Um’blättern, v. a., to turn over a leaf. 
Um’blafen, v. a.,(v. Blafen)to overturn by blowing, | Um'drehung, /., turning round; (Phys.) rotation; 





to blow down (turd Blajen ummerfen). _ revolution; die tägliche - ber Grbe, the diurnal revolution 
Umbla’fen, v. a., (insepar.) to blew upon from | of the earth. 


all sides. | Um’drehungsachfe, f., axis of rotation. 
Um’blei, n., (Techn.) a kind of glazier’s lead. Um'drehungsbewegung, /., rotatory motion. 
Um’blid, m., survey; look back or behind; retro-; Um'drehungspunft, m., centre of rotation. 





spect, retrospective look, Um’druden, v. a., to reprint. 
Um’bliden, v. a. & refl., v. Umichen, Um’druden, n ira ; 
Um’blüben, ». a., to bloom, to blossom round, | Um’drudung, /. ie en Th: ne 

to surround by flowers &c. (blübend umgeben). Um'drücken, v. a., to press or push down. 
Um’bra, n., v. Umber. '  Umbduf'ten, v. a., (insepar.) to surround with per- 
Um’brafien, v. a., (‚Mar.)to brace at the other side. | fume. 
Umbrau’fen, v. a., (insepar.)to roar,to how! round. Um’duven, v. a., (Mar.) ein Schiff -, to tuma 


Um'brechen, v. a., (v. Brehen) to break down | ship round, to let her fall off round. 
(brechend umreifen); to break or grub up (den Boden, Um’eggen, v. a., to turn up with the harrow, to 
the ground). ı harrow up. 
Umbred’en, v.a., (insepar.; Typ.) to overrun (eine | Um’endbar, a., (Gram.) declinable, that may be 
Kolumne, a page). inflected. 
Um'breder, m., (7 yp.) the compositor who adjusts Um'endeform, f.. (Gram.) declension; diefed Haupt: 
the type into pages. wort geht nad der erften -, this substantive is of the 
Um'brechung, f., breaking down; grubbing up; | first declension. 
(Typ.) overrunning; the adjusting of type into pages. lim’enden, v. a., (Gram,) to decline, to inflect (a 
Um’brennen, v. 4.. (v. Brennen) to burn down | noun or verb) by adding certain terminations; v. n., 
(abbrennen); to burn round. to be inflected by the addition of terminations (oppas. 
Um’brien, n., (gen. -8; Geog.) Umbria. ablauten); die ſchwachen oder umendenden, früher regelmäfig 
Um’brier, m., (gen. -8; pl.-) Umbrian. genannten Zeitwörter haben feinen Ablaut, weak verbs or 
Um’bringen, v. a., to kill, to murder, to destroy those which are varied by inflection, formerly called 
(gewaltian um’s Leben bringen, tödten, morden) ; to assas- | | regular, do not change their radical vowel. 
sinate (meudelmorteri{h); to poison (mit Gift); fich jetbft | Um’endlich, a., v. Umendbar. 
-, to commit suicide, to lay violent hands on one's; Um'endung, /., (pl. -en; Gram.) declension, de- 
self; (fig.) to ruin, to undo (ju Örunde ridten); (4fin.) | clination, inflection. 
einen Noft -, to bring ores that have been once roasted Um'fällen, v.a., to fell, hew or cut down (einen 


to another furnace. Baum, a tree). 
Um’bringung, f., murdering, destroying. Um’fällig, a., tottering, shaky (leit umfallend). 
Umdäm’men, v. a., (insepar.) to surround with Um’fänglid, a., of considerable size or extent; 
dikes, to embank. -¢ Sériften, voluminous writings. 


Um’dämmen,v.a.,to pave astreet anew, to repave. Um’fänglichkeit, f., extent, great or considerable 


Umdäm’mern, v. a., (insepar.) to surround with | extent. 

glooin, to gloom, Um’färben, v. a., to dye again or anew, to redye. 
Umdam'mung, /., surrounding with dikes. Um’färbung, /., the dyeing anew, redyeing. 
Um'deden, v. a.,to cover again; ein Dach -,tonew- | Umfah'en, v. a., (insepar.; Poet.) to embrace; to 

cover a roof; den Tiſch -, to lay the table-cloth (over) | encircle. 

again. Um’fabren, v.2., (v. Babren; aed with fein) to drive 
Um'deckung, f., covering again, recovering. the longest way, to take a roundabout way in driving; 
Um’deihen, v. a., to dike anew, to renew a dike. | wir find wenigftené zwei Meilen umgefabren, we have driven 
Umdeidyren, v. a., (insepar,)tosurround with dikes, | at least two miles out of the way; v. a., te run or 





Umdeich'ung, /., surrounding with dikes; (codl.) | break down in or by driving over a thing (fabtend 


dikes. umiverfen). 
Um’denten, v. a., (v. Denfen) to think anew, to | Umfab’ren, v. a., (insepar.) to drive round, to go 
reconsider, to revolve in one's mind, round in a carriage; to sail round, to circumnavigate; 


Um'didten, v. a., to compose (a poem) anew, to | to double (cin Vorgebirge, a cape); to avoid, to evade 
remodel, to recast. | {den Soll, the toll) by going or driving round about. 
Umdid’ten, v. a., (insepar.) to surround or invest Um’fahrt, /., round about way (Umireg); driving 
with poetry. round, circuit, tour; der Biſchof bat die - in feinm 
Umdon’nern, v. @., (insepar.) to thunder round. | Sprengel gebalten, the bishop has made the circuit in 
Umdor'nen, v. a., (insep.) to surround with thorns, | his diocese. 
Umdräng’en, v.a., (insepar.) to crowd, throng or | Um/‘fabrtsfurde, f-, (Agrie.) deep furrow round 
cluster round (one &c.,). ‚ | a piece of ploughed land, water-furrow. 
Um'drehbar, a.,that mayorcan be turned round, | Um'fahrung, /., driving, sailing round, eircum- 
Um'dreben, v. a., to turn, to turn round or about; navigation; doubling (eines Vorgebitge). 
to twist, to twirl; Ginem den Hals -, to wring one's Um’fall, m., (gen. -é, -¢8; pl. Umfälle) fall (of a per- 
neck off; (/iz.) wie man die Hand umdrebt, in the turn | son or thing); tumble; (/et.) distemper among cattle 
of a hand, immediately (im Nu); den Spieß -, to hit | attended with sudden mortality. 
& person with his own weapons (den Ungreifenden mit | Um'fallen, v. n., (v. Fallen; used with fein) to fall 
feinen Waffen, Gründen x. befimpfen); das Blatt dredt fih (down), to turn or be turned over, to upset, to tumble, 
um, the tables are turned; v. refl., ſich -, to turn to capsize; - wollen, to be ready to fall; to die (ron 
round; to turn on an axis, to rotate, to revolve; Alles | Thieren, of animals); v. a., to throw down, to upset 
dreht fih um, every thing goes round. in falling, - 





Umfallen 
Umfal’len, v. a., (insepar.; obsol.) v. Anfallen, 
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Umfranz’en, v. a., to surround with a fringe, to 





Um’falten, v.a., to lay in other folds, to fold anew. | fringe around. 


Um’fang, m., (gen. -8, -¢8) circumference; circuit; 
range; (Geom.) circumference, periphery, perimeter; 
(fig.) extent, reach, compass; extensiveness; precincts 
(der Kirche, of the church); volume (der Stimme, of 
voice); extent (der Gejdafte, of business). 

Umfang’en, v. a., (insepar.; v. Rangen) to embrace 
(umatmen); to surround, to encircle, to encompass 
(umgeben, umſchließen). 

Um’fangslinie, f., periphery. 

Um'fang(s)reid, a., extensive, bulky (v.Umfänglich). 

Um'fangswinfel, m., (Geom.) + des Kreiſes, angle 
of the circumference, 


Um’faffen, v. a., to set anew, to reset (Steine, | 


stones, jewels). 


Umfaj'fen, v. a., (insepar.) to clasp round, to en- | 


close and hold in the hand; to infold, to embrace, 
to hug; (fig.) to embrace, to comprehend, to com- 
prise, to include, to contain; ppr. & a., umfaffend, 
extensive (Wohl thatigfeit, benevolence); comprehensive 
(Berftand, understanding); das Umfaffende,extensiveness. 

Um’fajjung, f., setting anew, resetting (of stones, 
jewels). 

Umfaf’fung, f., embracing, embrace. 


Umfaj’fungsmauer, /., enclosure-wall, close-wall. 
Umflat’tern, v. a., (insepar.) to flutter or hover | 


about (flatternd umgeben, umſchwaͤrmen). 
Um’flattern, v. a., to throw down in fluttering. 


Um’flehten, v. a., (v. Glechten) to plait anew, to 


twist or 
Umfle 
round or about (fledhtend umgeben, umjtriden). 


bis over again. 


Umfledy’tung, f., the plaiting or twisting round | 


about, over again or anew. 
Um’ fliegen, v. a., (v.Gliegen) to throw down, to upset, 


to cause to fall by flying against; v. n., (used with | 


fein) to fly out of the way (fliegend einen Ummeg maden). 

Umflie'gen, v. a., (insepar.; v. liegen) to fly round, 
to fly about (fliegend umgeben). 

Um’fliehen, v. a., (insepar.; v. Bliehen) to escape 
running round (fliebend um etwas herum laufen). 

Um’fließen, v. n., (v. Bliefen; used with fein) v. Ber 
fließen. 

Umfließen, v.a., (insepar.) to flow round, to run 
round, to surrouhd, to encompass, to encircle; das 
Meer umflieft die Infel, the sea encompasses the is- 
land; das meerumflojjene Land, the sea-engirdled land. 

Umflim’mern, v. a., (insepar.) to glitter round, to 
surround with a glitter. 

Umflo’ren, v. a., (insepar.) to cover or enwrap 
with crape or gauze; (/ig.) to veil. 

Um’flug, m., (gen. -6, -¢8; pl. Umflüge) Aying or 
flight round about, 

m’fluß, m.,(gen.-ed) expiration (einer Zeit, of a time). 
Um fluth’en, v. a., (insepar.) to flow round or about. 


Um’formen, v. a., to remodel, to give another | 


form or shape to, to new-mould, to transform, to re- 
form (in eine andere Geftalt formen, umbilden). 

Um’formung, f., remodeling; transformation, 
reform. 

Umforfd’en, v. a., (insepar.) to examine round 
about, to investigate. 

Um’frage, /., inquiry round or by turns (eine an 


‘ten, v. a., (insepar.) to twist or plait | 


Umfrei’en, v. a., to importune eourting or wooing 


| (freiend umgeben). 
| Umfrie'den, v.a.,to enclose, close in or encompass, 


to afford protection to by enclosing (fhigend um» 
ihließen); pp. & a., umfriedet, peaceful, protected. 

Umfrie'’digen, v. a., to close or fence in, to sur- 
round with a fence; pp. & a., umfriedigt, fenced in. 

Umfrie'digung, /., enclosure; fence. 

Um’führen, v. a., to lead about, to conduct round 
about (berum führen); to lead a roundabout way (einen 
Umweg fiibren). ' 

Unvfüllen, v. a., to fill, to pour out of one vessel 
into another, to transfuse (in ein anderes Gefäß füllen). 

Um’füllung, f., the (act of) filling or pouring into 
another vessel, transfusion. 

Umfunk'eln, v. a., (insepar.) to glitter round, to 
surround with the splendour of,.. 

Um’gänger, m., (gen. -#; pl. -) one who makes 
a circuit; (prov.) a person sworn and authorized to 
set the boundary stones (also Untergänger; vereideter 
Marffteinieper, Grenziceider). 

Um’gänglidh, a., sociable, conversable, conversive 
(gern mit Andern umgebend; fo beſchaffen, daf man leicht 
mit ihm umgehen fann); adv., conversably, sociably. 

Um’gänglichfeit, f., sociableness, sociability, con- 
| versableness, . 

Um'gaffen, v. n. (used with haben) & re/l., to stare, 
to gaze about. 

Um’gang, m., (gen. -, -¢8) going round or about 
(das Um» or Umbergehen); einen - balten, to take a turn 
(a walk round); procession (öffentlider, feierlicher); - 
um ein Kirchſpiel, parochial circuit; round about way 
| (Umweg); (Archit.) passage, gallery round a building; 
revolution, rotation, turning or revolving round (pl. 
Umgänge); (Ag.) von etwaé - nehmen, to forbear, to 
decline, to avoid doing something; to fail to fulfil 
/ (one’s promise &c.); id fonnte feinen - nebmen, id 
| mußte es ifm fagen, I could not do otherwise than 
tell it him; (fig.) intercourse (Berfehr), commerce; 
| conversation (Unterhaltung); company; vertrauter -, in- 
| timate and familiar acquaintance, familiarity; - mit 
| Ginem haben, balten, to hold intercourse with one, to 
| be on social terms, on visiting terms with one; Jeder 
| mann jucht den - mit ihm gu vermeiden, every one en- 
| deavours to shun all intercourse with him; guten - 
| haben, to keep good company; allen - aufgeben, to give 
| up all intercourse with the world, to sequester one's 
self from the world; eine Sprache aud dem -e lernen, to 
| learn or acquire a language from conversation. 

Um’gangsiprade, f., language of conversation; 
colloquial language; die - betreffend, colloquial. 
| Um’ gangstage, pl., gang-days, rogation-days, days 
| of perambulation, the time of perambulating parishes. 
| Um’gangöweije, adv., in intercourse. 

Um’gangswelt, /., social life; (coll.) society. 

| Um'gangswode, f., rogation-week. 
| Mmgar/nen, v. a.,(insepar.) to surround with nets; 
'(fig.) to ensnare (umfirigen, berüden), 
| Mmgat'tern, v. a., (insepar.) to surround or en- 

close with a lattice or with lattice-work. 
\ Wmgau'feln, v. a., (insepar.) to sport or play 
' round, to dance round. 











einen Kreis von Perfonen gerichtete Frage, befonders behujs , Um’ geben, v. a., (v. Geben) to put or hang round, 
der Ginfammlung von Stimmen); - halten, to inquire | to put or hang on (umbangen); Ginem den Mantel -, 
round or by turns; etwas in - bringen, to put a thing | to help a person on with his cloak; (Cardpi.) to deal 
to the vote. | again (von Neuem geben). , 

Um’fragen, v. n., (used with haben) v. Umfrage | Umge’ben, v. a., (insepar.; v. Geben) to surround, 
balten under Umfrage. to encompass, to enclose, to encircle, to environ; mit 


2038 Umgebogen Umgirtungstauwer—E = 
einem Graben -, to surround with a moat; to ditch in; | Um'gekehrt, pp., v. Umfehren; a., inversed, inverted; 
mit einer Mauer -, to enclose with a wall, to wall (in); | reverse; der Fall ijt gerade -, the case is entirely the 
mit Feitungswerfen -, to circumvallate; mit einem Baune | reverse; die Zeiträume find - wie die Gefchwindigfeiten, 
-, to enclose with a hedge, to hedge in; pp-, umgeben, | the time is inversely as the velocity; (Mazh.) cin -¢ 
surrounded, enclosed; mit fand-, land-locked; (Bot.) Verhältniß, an inverse ratio or proportion; (Bot.) re- 
mit einer Hülle -, involucellate; ppr., umgebend, sur- | supinate, inverted, reversed; - berjfirmig, obcordate, 
rounding; die und -e Luft, the ambient air, | inversely cordate, shaped like a heart placed inversely. 

Um’gebogen, pp., v. Umbiegen. Um’ gelleidet, pp., v. Umfleiden. 

Um'gebradt, pp., v. Umbringen. |  Um’gefnidt, pp., v. Umfniden. 








Um’gebroden, pp., v. Umbrechen. | 
Umge'bung, f., (pl. -en) environs, surrounding 
country, neighbourhood; the objects or persons sur- 


rounding one,the surrounding company,those around; | 


feine -, the people he keeps company with, his as- 
sociates, his companions or company; die -ch einer 
Stadt, the environs of a town. 

Um'gedreht, pp., v. Umdreben. 

Um’gefallen, pp., v. Umfallen, 

Um’gegend, /., environs, surrounding country, 
neighbourhood. 

m’gegraben, pp., v. Umgraben. 

Um'gebange, n., v. Behinge, Angehänge. 

Um’gehängt, pp., v. Umbangen. 

Um’gebauen, pp-, v. Umbauen, 

Umgeb’bar, a., that may be gone round; that may 
be evaded, 

Um’geben, v. n., (v. Gehen; used with fein) to go 
round, to go round about, to revolve, to circulate, 
to turn round (fid) drebend im Kreife bewegen); to go 
round, to make the rounds (die Runde maden; von 
Patrouillen); (MHin.) to be in full blast (von Hütten); 





Um'gefommen, pp., v. Umfommen. 

Um’geld, n., duty for licence of retail, retail-duty 
(v. Ungeld), 

Um’gelder, m., (gen. -8; pl. -) receiver of retail 
duties. 

Um’gerifien, pp., v. Umreifen. 

Um’geritten, pp., v. Umreiten. 

Um’geichlagen, pp., v. Umſchlagen; (Mar.) -es Tan, 
twice-laid cordage, twice-laid stuff. 

Um'geſchmiſſen, pp., v. Umihmeißen. 

Um’geihmolzen, pp., v. Umſchmelzen. 

Um’geitalten, v.a.,totransform, to metamorphose 
(us Umbilden). 

Um’geftaltung, /.. (pl. -en) transformation (v. 
Umbildung). . 

Um’geftülpt, pp., v. Umftülpen; (20£.) resupinate. 

Um’geitürzt, pp., v. Umftürzen. 

Um’gethan, pp., v. Umtbun. 

Um’gewendet, pp-, v. Umwenden. 

Um’geworfen, pp., v. Ummwerfen. 

Um’gießen, v. 4., (v. Gießen) to pour out into 
another vessel or receptacle (in ein anderes Bebaltnif 


to change, to shift (vom Winde, of the wind); to go | giefen); to refound, to newcast, to cast or found 
by turns, to alternate (der Reihe nad -); fie laſſen es anew (giefend umformen). 


unter fih -, they do it by turns, they take turn and | 
turn about; to make a cireuit, a procession (eine | 
Prozeſſion halten); to walk in one’s sleep (nadtivandeln); | 


Umgie ßen, v. a., (insepar.) to circumfuse. 
Um’ giefung, f., recasting, refounding. 
Umgit'tern, v. a., to close in, to enclose, to sur- 


to go about, to go out of one’s way, to go a round- | round with a grating, with rails. 


about way (einen Umiveg maden); (fig.) to haunt; 


Umglän’gen, v. a., (insepar.) to surround with 


ed gebt in diefem Haufe um, this house is haunted; | splendour, to shine round; die Strahlen, welde jein 


ed geht Alles mit mir um, I am giddy, I turn sick, | 


Haupt -, the beams that play around his head, the 


my head swims; to have intercourse with, to as- | halo that encircles it. 


sociate with, to keep company with, to be on a 
friendly, social footing with (gejellig verfchren, Umgang 
haben mit); fage mir mit wen du umgebft, und ich will dir 


Umgliib’en, v. a., (insepar.) to surround with a 
glow or heat (mit Gluth, Glanz umgeben). 
Um’ graben, v. a., (v. Graben) to dig, to break up, 


fagen, wer du bifl, a man is known by the company | to turn up (the earth, the soil); to dig up (Bäume, trees). 


he keeps; mit etwas -, to be occupied with, to be 


Umgra'ben, v. a., (insepar.) to dig round about; 


about a thing, to have to do with; to meditate, to | to surround with a ditch (mit Graben umgeben). 


intend, to design, to plot; er geht damit um, fein Haus 
zu berfaufen, he intends selling his house; mit Lügen -, 
to deal in falsehoods; mit Trug, Betrug -, to practise 
fraud, deception; to work deceit; mit Mord -, to 
meditate murder; mit einer Sade or Berfon umzugehen 
wiffen, to know how to manage, to treat, to handle, 


to deal with a thing or person; ihr geht nicht recht da- | 


mit um, you go the wrong way to work; man ift hart 
mit ibm umgegangen, he has been treated harshly, he 
has had hard measures dealt him, he has been hard 
dealt with; er gebt mit feinem Sohne zu nachſichtig um, he 
is too indulgent with his son. 

Umgeh’en, v. a., (insepar.) to go round about a 
thing (um, . .berumgeben); die Grenzen -, to perambulate, 
to survey the boundaries (bejidtigen); den Feind -, to 
get into the enemy's rear; to evade, to elude, to 
avoid; dad Geſetz -, to evade the law; e# läßt fich nicht -, 
it is not to be avoided. 

Um'gehend, ppr., v. Umgehen; a,, going about; 
alternate, being by turns; prevalent, epidemic (franf- 
heit, disease); mit -er Poft, by return of post. 

Umgeh’ung, f-, going round; pl. -en, evasion, 

ion; omission. 


Um’grabung, /., digging, turning up. 

Um’greifen, v. n., (v. Greifen) to extend, to spread 
(um ſich greifen). - 

Umgrei'fen, v. a., (insepar.) to grasp about, to 
span (umfafjen, umfpannen). 

Umgren’zen, v. a., (insepar.) to encircle, to en- 
compass, to surround, to circumscribe, to limit, to 
set bounds (to), to confine (alljeitig begrengen). 

Umgren’zung, f., (pl. -en) circling in, 
in, boundary. 

Um’griff, m., (gen. -#, -eö; pl. -c) grasp, span; 
spread, extent; progress (dad Umfichgreifen, die Gert 
fchritte). 

Um’guden, v. n. & refl., to look about, to look 
round (v. Umfehen). 

Um’gürten, v. a., to gird round, to gird about; 
to gird anew. 

Umgiir'ten, v. a., (insepar.) to surround; (Mar.) 
ein Schiff -, to frap a ship. 

Umgür’tung, /., girding round; (Mar.) frapping. 

Umgür'tungstauwerf, n., (Mar.) frapping (ropes 
&c. passed round a weakened vessel so as to keep 
her together). 





_Umgup 








Um'guß, m. ‚(gen. Umguffes; pZ.Umgüffe)new-casting, 


recasting; transfusion; circumfusion. 

Um‘baben, v. a., (v. Haben) to have on, to have 
about one; id habe meinen Mantel um, I have got my 
cloak on. 

Um'hacken, v. a., to hoe up, to turn up with the 
hoe; to hew, to cut down (nicterbauen). 

Umbhad'en, v. a., (insepar.) to hoe about a thing 
(ringdum bebaden). 

Um’hängen]v. @., (v. Sangen) to hang round or 

ai to put on (anzieben); to hang at 
another place; to hang over again, to hang anew (an 
tine andere Stelle, anders hängen); v. Umbang’en. 

Umbär'tet, a., case-hardened, 

Umbal’fen, v. a. & refl., to hug, to embrace 
(closely). 

Umhal'ſung, /., bug, (close) embrace. 

Um'hang, m., (gen. -#, -e8; pl. Umbänge) curtain, 
veil; shaw). 

Umbang’en, v. a., (insepar.; v. $angen) to hang 
round on all sides. 


2039 


___ Ümträmpen 2089 
Umjaud'yen| v. a., (insepar.) to surround with 
Umju’beln { shouts or exclamations. 


Umfalfa’tern, v. a, to new-calk, to calk over 
again, to calk anew. 

Um’fegeln, v.a., to carry or take (a pin at ninepins). 

Um'febr, /., turning back, return; (fig.) conver- 
sion; subversion. 

Um'febrbar, a., that may be turned round or 
about; convertible. 

Um'kehren, v.n., (used with fein) to turn; to turn 
round; to turn back, to return (fid auf den Ridweg be- 
wegen, zurüdfehren); (fig.) to mend one’s life, to change 
one’s course of life for the better, to reform, to become 
converted; v. 4., to turn, to turn round or about; to 
turn (ein Kleid, a dress; wenden); te turn upside down 
(dad Oberfte nad unten fehren); to turn topsy-turvy; 
(Math., Mus. & Milit.) to invert; (fy.) to pervert; 
to put in confusion, to change, to derange (in Un: 
ordnung bringen); to overturn, to overthrow, to subvert 
(umftoßen, über den Saufen werfen); er thut ald ob er das 
ganze Haus - wollte, he does as if he would turn the 





Um’bangtud, x., (gen. -8; pl. Umbangtüdjer) neck- 
kerchief, shawl, 

Um’harfen, v. «., to rake down, to upset by raking. 

Um’haucen, v. a., to breathe down (baudend ume 
fallen machen). 

Umbau’dhen, v. a., (insepar.) to surround with 
breath or fragrance (mit einem Haud or hauchend 
umgeben). 

Um’hauen, v. a., (v. Saum) to hew, fell or cut 
down, 

Um’hauung, f., felling, hewing down. 

Um’heften, v. a., to fasten round; to fasten in 
another manner; to refasten, to fasten anew. 

Umber’, adv., around, about, round about; rings -, 
round about; die Gegend -, the country about, the | 
environs; fein Gerücht erſcholl -, his fame spread abroad; 
- fhauen, - feben, to look about; - laufen, - ftreichen, 
- ſchweifen, - ziehen, to rove, to ramble, to range, to 
stroll, to wander; fret - ſchweifen, to roam at large; 
zerſtreut - Tiegen, to lie scattered about; - ftehen, to 
stand about. (The compounds with umber are nu- 
merous, especially in participles, but as they may 
be easily translated by taking the two words sepa- 
rately, they require no particular explanation). 


Umber’liegend, ppr. & a., lying about, scattered | 


about. 


house topsy-turvy; to waste, to lay waste; to sweep 
down; (fig.) Ginen -, to change a person's mind, to 
make him alter his mind; die Hand -, to turn the 
(one’s) hand; wie man die Hand umfebrt, in the tum of 
the hand, directly, quickly (im Nu); mit umgefehrter Gand, 
with the back of one's hand; die Taſchen -, to turn the 
pockets inside out; (fig.) den Spic§ -, to hit the enemy 
with his own weapons; cin Kartenblatt -, to turn up a 
card; v. refl., fid -, to turn round or about; to be 


turned (the otherway); es lehrt fih um, things are 


turned, 
Um’ fehrung, /., turning, turning round or about, 
upside down, over &c.; (fig.) inversion; perversion; 


‚ (Math., Mus.) inversion; laying waste; subversion, 


eversion; (Log.) conversion. 

Umfet'ten, v. a., (insepar.) to surround, to bind 
round with chains, to chain, to enchain. . 

Um’fippen, v. a. & n., (used with haben & fein) to 
tilt over, to turn over; to fall on one side. 

Umklaf'tern, v. a., (insepar.) to encompass with 
the arms extended, to fathom (mit auégebreiteten Armen 
umfpannen, umfdlingen). 

UmElaf'terung, f., encompassing, the spanning 
with extended arms. 

Umflam'mern, v. a., (insepar.) to clasp in one’s 
| arms, to embrace with clasped hands or claws (flam- 





Umber'treiben, v. refl., to rove, roam or idle 
about, to go or rove idling about. 


Umbergiehend, ppr. & a., roving, rambling; | arms. 


ambulatory. 


mernd umjchlingen); to grasp; to eling to (anhängen). 
Umflam’merung, f., grasping or clasping in one’s 


im’ flappen, v. a. & n., to turn over, to turn down, 


Umbin’, adv., (only used with fönnen) ich fann nicht | to turn the wrong side out. 


-, Icannot help, I cannot forbear, I cannot but; id 
babe nicht - gefonnt (id) fonnte nicht -) ed zu thun, I could 
not help doing it. 

Um'boren, v. re/l., to make inquiries, 

Um’holz, n., (Jechn.) staff-wood, staves. 

Um'borden, v. n., (used with haben) to make in- 
quiries, to listen about. 


Umbiül’ten, v. a., (insepar.) to veil, to envelop, | 


to wrap around, = 

Umbil’tung, f., veiling, wrapping around. 

Um’hüpfen, v. a, to throw down in hopping or 
frisking about (hüpfend umftofen, ummerfen). 

Umbüp’fen, v. a., (insepar.) to hop, skip or frisk 
about. 

Umir'ren, v. a., (insepar.) to wan 
about (irrend berumgeben). 

Um’irren, v. n., (used with fein) to wander about 


(umberirren, umherſchweifen). 


| 


Um'fleben, v. a., to paste or glue round. 
Umfle'ben, v.a., (insepar.) to stick to, to cling to. 
Um'fleiden, v. a. & refl., to dress anew, to put 
on other clothes; to change one’s dress; to trans- 
form, to travesty. 
Umflei/den, v. a. & n., (insepar.) to hang round, 
to decorate; to invest (v. Befleiden). 
Um'fleidung, /-, new-dressing, changing one’s 
| dress; transformation; travesty (v. Verkleidung). 
| Um'knicken, v. a. & n., to make to fall by cracking 
or breaking; to fall to the ground (fnidend umfinfen). 
| Um’tommen, v. n., (v. Kommen; used with fein) v. 
Herumfommen; to die, to perish (fterben, um’s Leben fom. 
men); vor Hunger, vor Kälte -, to starve with hunger, 
cold; in der Schlacht -, to fall in battle; elend -, to 
perish miserably; to spoil; to be lost (from not being 
| used; verderben). 
Um’främpen, v. a., to bend, to tuck up or over. 


der, to roam | 


2040 Umfränzen 


Umkruͤm en, v. a. (insepar.) to wreath, to en- 
4 


circle with wreaths, to crown. 

Umfral’ien, v. a., (insepar.) to grasp with the 
talons or claws; (vulg.) to claw hold of one. 

Um kreis, m., (gen. -tö; pl. -e) cirenit, cireum- 
ference; circle; extent; (Geom.) periphery, perimeter; 
fünf Meilen im -e, five miles round, 

Umfrei'fen, v. a., (insepar.) to revolve, to turn 
round; to enclose, to encompass; to fly round, to 
‘wheel round or in a circle (freijend umfliegen). 

Umfrie'dhen, v. a., (insepar.; v. Krieden) to creep, 
to sneak round (fid friedend berumtinden). 

Um'kriechen, v. n., to creep, to trail about. 

Um’friegen, v. a., (vuly.) to be able to get on. 

Umkrö'nen, v. a., (insepar.) to surround (as) with 
a crown, to crown. 

Um’trümmen, v.a., to turn down, to double down 
or over; to bend, to turn the edge of. 

Um’laden, v. a., (v. Laden) to load, to lade anew 
or over again, to reload; to load on another carriage, 
to lade on another vessel, to shift the cargo. 

Um’ladung, f., (pl. -en) lading or loading anew, 
relading, reloading; lading or loading on another 
carriage or vessel, 

Um’läufer, m., (gen. -8; pl. ~) vagabond; turnstile 
(Drehlreug). 

Um’lage, f.. environs, neighbourhood (die umlie- 
gende Gegend; Umgebung); the act of assessing each 
citizen in due proportion, assessment (Anlage); (7'yp.) 
-n, stripes of pasteboard laid in the form in drawing 
off the proof-sheets. 

Um’lagern, v. a., to lay or store differently, to 
put into another warehouse; (‚Hilit.) to put or remove 
into another camp. 


Umla'gern, v. a., (insepar.) to surround closely, | 
to inclose; eine Stadt -, to besiege, to beset with 


troops, to beleaguer a place; (fig.) to besiege, to 
beset, to encompass. 

Um’lagerung, f., laying or storing in another or 
different warehouse; (Milit.) shifting of the camp. 

Umla'gerung, /., besieging, besetting, encom- 
passing, 

Umlau’ben, v. @., (insepar.) to imbower; to sur- 
round or crown with wreathes. 

Umlau’ern, v. a., (insepar.) to lurk round (lauernd 
umgeben, umftellen), 

Um'lauf, m., (gen. -é, -eö; pl. Umläufe) turning 
round, rotation, meving or revolving round, circum- 
rotation, circumvolution, revolution (umlaufende Be- 
wegung); circulation (de Blutes, of the blood); ( Astron.) 
revolution, circuit; circulation (ted Geldes, of money, 
currency); im -e fein, in - bringen, to circulate; to put 
into circulation, to issue (Geld x.); to spread abroad 
(ein Gerücht, Neuigkeiten, a report, news); circular letter 
(Umlaufjdreiben); (fam.) whitlow (Bingerwurm); (odsol.) 
flounce (Sleiderbejag). 

Um’laufen, v. a., (v. Laufen) to run over, to run 
down (umrennen, laufend umiwerfen); v. n., (used with 
fein) to turn or revolve round (jig im Areife bewegen); 
to circulate (vem Blute, of the blood); (fig.) te cir- 
culate (von Gerüchten, von Geld, of reports, of money); 
das Gerücht läuft um, the report runs, goes; to run 
round, to expire (von det Zeit, of a certain time); das 
Jahr läuft jchnell um, the year soon comes to a close, 
is soon over, is soon up; to veer, to shift (vom Winde, 
of the wind); to run about (hin und ber, umber laufen; 
s. u.); im Schlaſe -, to walk in one’s sleep; to run a 
roundabout way; to run a longer way than necessary, 

Umlau’fen, v. a., (insepar.) to run round about; 
die Stadt -, to run round about the town. 


| "ÜUmlaufögeld, n., currency. 


Ummanern 


Um’laufsfapital, n., floating capital; currency. 

Um’laufsmittel, pl,, v. Umlaufégeld. 

Um’laufts)f&hreiben, n., circular, circular letter. 

Um’laufszeit, /., time of rotation or revolution; 
( Astron.) period. 

Um’laufung, /., v. Umlauf. 

Um’laut, m., (gen. -8, -es; pl. -¢; Gram.) modifica- 
‚tion of a vowel (as a, o, u into 4, 8, ü). 
Umrlegen, v. a., to lay or put round (um...ar 

jchmiegend herumlegen); einen Verband -, to put on a 
bandage; to put on, to lay over, round or about; 
_ einen Mantel -, to put on a cloak; eine Kette um den Hal 
_-, to hang a chain round one's neck; to bend round 
| (wmbiegen); to put, lay or place anew or differently 
| (in eine andere Lage bringen); (Milit.) to remove to other 
"quarters (umquarticren); fih im Bette -, to turn on the 
other side, to change one’s position in bed; to veer, 
to shift; der Oſtwind legte fid um, the eastwind veered, 
' shifted round to the west (jprang um, fepte fic um; also 
_u.n.); (Mar.) cin Sdiff-, to careen a ship; to tack, to 
| stay; to turn over, to overset; dad orn -, to lay the corn. 
| Umle’gen, v. a., (insepar.) to lay round, to sur- 
‚ round (mit etwas Herumgelegtem umgeben); (Mar.) die 
| Segel -, to shift the sails; Steuern - auf..., to lay or 
| impose taxes on, to assess; to tack about (v. Schiffen 
Um'legung, f., laying or putting round; change 
of position. 
| Unm'leiten, v. a., to lead another way or in another 
direction (einen Umweg leiten). 
| Umleitung, f., leading, conducting, guiding in 
another direction. 
|  Mnvlenten, v. a. & n., (used with haben) to turn 
round; to turn back. 

Um’lenfung, f., turning round or back. 

Umleud'ten, v. a., (insepar.) to surround with 
light (rings mit Licht umgeben), 

Um’leuchten, v. a., to light round about (mit der 
Leuchte ringsum leuchten). 

Um’liegen, v. n., (v. Liegen; used with fein) to lie 
round or around (um... Scrum liegen); to lie on the 
ground (umgeworfen liegen). 

Umlie’gen, v. a., (separ.) to surround lying (liegend 
umgeben); ppr. & a., umliegend, surrounding; lying 
round, circumjacent; die -¢ Gegend, the environs, the 
neighbourhood, the surrounding country. 

Umliſt'en, v. a., (insepar.) to deceive, to betray 
(allfeitig mit Rift umftellen, umgeben). 

Um’loden, v. a., to curl anew; to curl differently. 

Umlod'en, v. a., (insepar.) to surround with curls 
(mit Qoden umgeben). 

Um’maden, v.a., (vulg.) to put on; to hew or cut 
down (einen Baum, a tree; umbauen); to new-make, te 
make over again, to make differently; to alter, to 
change (anterd maden, umarbeiten). 

Um’mäbhen, v. a., to mow down. 

Ummab’en, v. a., (insepar.) to mow round on all 
sides, 

Um’malen, v.a., to paint anew, to paint over again 
(malend umformen or anders machen); to paint round 
about (um... .berum malen). 

Umma'len, v. a., (ihsepar.) to surround with 
painting (mit Malerei umgeben). 

Umman’teln, v. a., to wrap round with a cloak 
or mantle, to cloak. 

Um’mauern, v. a., to pull down something built 
and build it in another manner (etwas Gemauerte? 
andere mauern). 

Ummau'ern, v. a., (insepar.) to surround by & 
wall or walls (mit einer Mauer umgeben); to surround 
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with brickwork (mit Mauerwerk umgeben); ummauerte 
Gärten, walled in gardens. 
Um’ mejjen, v.a., (v. Meffen) to measure over again. 
Ummef'fen, v. a., (insepar.) to measure round, 


. 


to measure or span the circumference (of a thing; | 


den Umfang von etwas meffen, es umfpannend meffen). 


Um’mefjung, f., measuring (over) again, re- 


measurement. 


Um'rabmen, v. a., to frame anew; to frame in 
a different way or manner (anders cintahbmen). 
Umrah'men, v. a., (insepar.) to frame (einrahmen); 
to surround, to encircle as with a frame. 
Umranf'en, v. «., (insepar.) to surround with 
_ tendrils, to grow round (ranfend umflehten); to clasp as 
with tendrils; epheuumrantt, ivied; rebumrantt, vine-clad. 
Umra'fen, v. a., (insepar.) to surround with sods 


Um'modein, v. a., to give a new form to, to new- | (mit Rafen umgeben). 


model, to remodel. 
Um’münzen, v. a., to new-coin, to recoin. 
Um'miingung, /., recoining; recoinage. 
Umnad'ten, v. a., (insepar.) to surround with 


darkness, to begird or envelop with night; pp. & a., 


umnadtet, benighted. 
Um’näben, v. a., to sew over again, 


Umnäh’en, v. a., (insepar.) to sew round, to hem | 


(tingéum benähen). 
Um’namen, v. a., to give another name to; to call 
by another name (anders benennen). 
Um’namung, f., (Gram.) metonymy (s. u.). 
Umne’bein, v. a., (insepar.) to surround with a 


mist, to dim, to darken, to cloud (mit einem Nebel | 


umbüllen; also Ag.); pp. & a., umnebelt, misty, foggy, 
hazy; von Bein umnebelt, intoxicated, fuddled. 

Umnebelung, /., clouding, surrounding with mist. 

Um’nehmen, v. a., (v. Nehmen) to take round, to take 
about, to put on (von Aleidungsftüden; um fi nehmen). 

Umneg’en, v. a., (insepar.) to surround with nets 
(also fig.). 

Umnie’ten, v.a., (insepar.) to bend the point (einen 
Nagel, of a nail), to rivet, to clinch or clench (a nail). 

Um’paden, v.a., to pack over again, to new-pack, 
to repack (anderé paden); to pack all round. 

Umpad'en, v. a., (insepar.) to pack round, to 
surround with bales. 

Um’padung, f., (pl. -en) repacking. 

Umpan’zjern, v.a., (insepar.) to cover with a coat 
of mail, to harness, 

Um’paflen, v. a., v. Unpaffen. 

Um’peitichen, v. a., to whip down (peitihend ums 
fallen machen). 

Umpfäh’len, v. a., (insepar.) to enclose with pales, 
stakes, posts or palisades, to palisade, to fence round. 

Um’pflanzen, v. a., to plant again or over again, 
to new-plant, to replant; to transplant (verpflanzen). 

Umpflan’zen, v. a., (insepar.) to surround with 
plants (mit Gepflangtem umgeben); to plant round (rund 
umber pflanzen). 

Um’pflanzung, f., replanting; transplantation. 

Um’pflaftern, v. a., to pave over again, to new- 
pave, to repave. 

Umpflaft’ern, v. a., (insepar.) to pave round. 

Um'pfliigen, v. a., to plough up (mit dem Pfluge 
umwenden); ungepflügtes Brachland, break; nod nie ume 
gepflügte Ländereien, virgin lands. 

Umpflü’gen, v. a., (insepar.) to plough round. 

Um’prägen, v. a., to new-coin, to recoin. 

Um’prägung, /., recoining, recoinage. 

Umpraf’feln, v. a., (insepar.) to crackle round. 

Um’purzeln, v. n., (used with fein) to tumble down. 

Um’quartieren, v. a., (Milit.) v. Umlegen (Milit.). 

Um’querlen, v. a., to beat up; to mill. 

Um’rändern, v. a., to change the rim or edge. 

Umrän’dern, v. a., (insepar.) to furnish or sur- 
round with a rim or edge (mit einem Rande umgeben). 

Um’räumen, v. a., to displace, to place elsewhere 
or otherwise. 

Umra’gen, v. a. (insepar.) to surround over- 
topping (tagend umgeben). 





' Um'rafen, v. n., (used with fein) to rage about 
| (umber raien). 

Umraf'feln, v. a., (insep.) to rattle, to clash round, 

Umraufd/en, v. a. to rustle round (rauſchend 
umgeben). 

Um'rechnen, v.a.,to reduce (Goldgeld nad) dem Kours 


' in Gilber, the value of gold coin into silver). 


Um’rehnung, f., reduction (v. Umrednen). 

Umre’geln, v. a., (insepar.) to furnish with rules 
or prescriptions (alljeitig mit Regeln umgeben). 

Um’reichen, ». a., to hand round cherumteichen). 

Umrei’hen,‘ v. a., (insepar.) v. Umfaffen, Umjpan- 
nen (8, u.). 

Umreib’en, v. a., to surround in rows (in Neihen 
umacben). 

Um’reife, f., a travelling round, circuit. 

Um’reifen, v.n., (used with fein) to go out of one’s 
way, to goa circuitous way (reifend einen Umweg machen). 

Umre'fen, v. a. (and sometimes v. n.; insepar.; 
used with jein) to travel, go or pass round, to make 
the tour of; to circumnavigate (die Welt, the world). 

Um’reißen, v. a., (v. Neifen) to pull or break down 
(reifend umftürzen, niederreifen); to demolish, to destroy; 
to pull about. 

Umrei’gen, v. a., (insepar.) to sketch, to make or 
draw a sketch of. 

Um’reiten, v.n., (v. Reiten; used with fein) to ride out 
of one’s way (reitend einen Ummeg madcn); v. a., to make a 
circuit (of visitation &c.) on horseback; to ride down, 
to ride over, to run down riding (teitend ummerfen). 

Umrei’ten, v. a., to ride round (um. . .berumreiten). 

Um’rennen, v.n., to run about (umberrennen, s. u.); 
v. a., (v. Nennen) to run down, to overthrow or upset 
running (niedertennen). 

Umren’nen, v. a., (insepar.) to run round (um... 
berumrennen), 

Umrie'feln, v. a., (insepar,) to flow around. 

Umrin’den, v. a., (insepar.) to surround with a 
bark or crust. 

Umring’eln, v. a., (insepar.) v. Umringen. 

Umring’en, v. a., (insepar.)to eneompass, to sur- 
round on all sides (dicht umfchließen, umfdlingen); von 
Schmeichlern umringt, beset with flatterers. 

Umring’ung, /., encompassing, surrounding; v. 
Umgebung. 

Umrin'nen, v. a., (insepar.; v. Ninnen) to flow 
around (rinnend umgeben). 

Um’riß, m., (gen. Umriffes; pl.Umriffe)outline, sketch, 
contour (die Umfangélinien eines Körpers); den - von... 
machen, to sketch, to outline,.., to draw or trace 
the outline of... 

Um’ritt, m., (gen. -8, -¢é) riding out of one’s way; 
round, circuit on horseback. 

Umröth’en, v. a., (insepar.) to redden, to make 
red all over. 

Um’rollen, v. a., refl. & n., (used with fein) to roll 
round, to revolvo (im Kreiſe waljen, drehen); to roll 
down (rollend umfallen machen); to roll differently or 
in another manner (anders rollen). 

Umrol'len, v. a., (insepar.) to surround with a 
rolling noise (rollend umgeben). 
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~ Umroft'en, v. refl., (insepar.) fih -, to get covered 


with rust. ' 

Umrot'ten, v. a., (insepar.) to root out (umroden). 

Um’rüden, v. a., to displace, to place otherwise 
(rüdend anders stellen). 

Um’rudern, v.a.,to row back, to turn rowing(rudernd 
umivenden); to upset rowing (rudernd umfallen machen). 

Umru’dern, v. a., (insepar.) to row round (rudernd 
umfdiffen). 

Um'riibren, v. a., to stir up, to stir about. 

Um’rübrung, /., stirring up or about. 

Umrün’den] v. a., (insepar.) to round off, to give 

Umrun’den] a rounding to (ründend umſchließen). 

Um’rütteln, v. a. to shake up (dutd einander rütteln). 

Ums, contr. for um dad; einmal - andere, every other 
turn, alternately, 

—— v. a,, to put into other sacks or bags. 

Um’jadung, /., putting into other sacks or bags. 

Um‘ fagen, v. a., to saw down. 

Umfä’gen, v. a., (insepar.) to saw all round. 

Umfäu’men, v. a., (insepar.) to sew round; (fijg.) 
to surround, to gird round; pp. & a., umjiumt, girded 
round, encircled, 

Umfaufeln, v.a., (insepar.) to blow round (fäufelnd 
umgeben, umſchweben). 

Umfäu’felung, f., (pl. -en) blowing round, whis- 
pering (of the wind, of leaves). 

Um'fagen, v. a., (vulg.) to tell round; to send 
word round about. 

Um’falzen, v. a., to salt afresh; to put into fresh 
pickle. 

Um’fatteln, v. a., to saddle again, to change the 
saddle, to put a fresh or another saddle on, to ro- 
saddle (anders fatteln); v.n., (used with haben; fig.) to 
change, to alter (one’s religion, one’s profession; ein 
anderes Berufsfad ergreifen); to turn (one’s coat); er 
fattelt feicht um, he is a shifter, shuffler, turncoat; to 
apostatize. 

Um’fattelung, /., saddling again, changing the 
saddle, resaddling; (fig.) changing one’s profession 
or sentiments. 

Um’ fag, m., (gen. -¢8; Com.) sale; exchange, barter; 
ein ſchneller, taſchet -, quick returns; -recht (n.), v. Um- 
ſchlagsrecht. 

Um'ſatzkapital, n., v. Betriebéfapital. 
Umſau'ſen, v. a. (insepar.)to roar, to howl round. 

Um’shärfen, v. a., to new-point; to reset. 

Umfdau'men, v. a., (insepar.) to surround with 
foam. 

Um'ſchaffen, v. a., (insepar.; v. Schaffen) to new- 
model, to remodel; to transform, 

Um'ſchaffung, f., transformation (v. Umbildung). 

Umfhan’zen, v. a., (insepar.) to intrench, to 
eircumvallate, to surround with a rampart or an 
intrenchment, 

Umfhan'zung, f., (pl. -en) intrenching, intrench- 
ment, circumvallation, 

Umfhan’zungslinie, f., line of circumvallation. 

Um’fharren, v. a., to turn up by scraping or 
scratching, to scrape or scratch up. 

Umſchat'ten, v. a., (insepar.) to shade, to sur- 
round with shade (allfeitig be/datten); pp. & a., ume 
ſchattet, shaded; darkened, 

Um'ſchattig, 4. periscian, having shadows all 
around; (Geog.) Umfdattige (pl.), Periscii, Periscians 
(the inhabitants within the polar circles). 

Umfdat' tung, /., shading, surrounding with shade. 

Um’ihau, f., v. Umfhauung. 

Um'ſchauen, v. n., (used with haben) to look about, 
to look round, to look back; v. re/l., fi -, to look round. 


Umfchlagen 
Umſchau'en, v. «., (insepar.) to observe on all 
sides (allieitig beſchauen). 

Um’fdaufeln, v. a., to turn about or up witha 
shovel; to stir (Sorn). 

Umfhawung, f., looking round or about; survey; 
review. 

Um'ſchein, m., (gen. -8, -¢8; Astr.) v. Hof; v. heir 
ligenſchein. 

Umfcheinen,v.a.,(insepar.;v.Scheinen) to surround 
with light, to shine round (mit bellem Schein umgeben). 
Um'ſcheren, v. a., (v. Scheren) to shear again. 

Umfche'ren, v.a., (insepar.) to shear, to shave all 
round or round about. 

Um'fdhidten,v.c., to pile afresh, to pile over again. 

Um'ſchichtig, a. & adr., in layers; alternately, one 
after the other (abtwedfelnd). 

Um’ihiden, v.a., (vulg.) to send round or about. 

Um’ fdhieben, v.a., (v. Schieben) to roll down, to roll 
over, to upset in rolling (idiebend umwerfen); v. Umfegeln. 

Um'ſchießen, v. n., (v. Schiefen; used with fein) to 
shift round (suddenly), to chop about (vom Winte, of 
the wind); v. a., to shoot down, to knock down or 
over by shooting (dur Schießen umfallen machen); (Typ-) 
die Kolumnen -, to impose the colamns anew. 
—2 a., circumnavigable. 

Umſchif'fen, v. a., (insepar.) to sail round, to 
circumnavigate (die Welt, the world); to double (a 
cape &c.); v.n., (used with fein) to sail out of one’s way. 

Um'fhiffen, v. 4. Waaren -, to put goods into 
another ship, to transship them. 

Um'fdlager, m., (gen. -8; pl. -; obsol.) v. Budere. 

Umschlag, m., (gen. -®, -¢8; pl. Umfdläge) turning 
up or over; (fig.) change, turn, turning, alteration 
(die Wendung, wodurd etwas plötzlich entfchieden ander? 
wird); turning, getting sour (von Bier, Mild, of beer, 
milk); cover, covering, wrapper; envelope (eines Briefed, 
of a letter); band, facing (Aufihlag an SKleidungéftidm); 
cuff, collar, cape (an den Uermeln, am Halfe); cock, 
turning up (am ute, of a hat); (Cardpl.) tum-up 
card, card turned up, trump-card; (Surg.) cataplasm, 
poultice, fomentation; einen - maden um. . ., to apply 
a poultice to, to poultice...; (2ot.) aril, arillus; 
sale (Umfag); (prov.) fair (Jahrmarkt in Ric). 

a n., v. Umblei. 

Um'ſchlagbohrer, m., (T’echn.) wimble, oentrebit 
(Drillbobrer). 

Um’fchlageifen, n., (Zechn.) tinsmith’s anvil on 
which the rim is formed. 

Um fblagen, v. a., (v. Schlagen) to beat strike or 
knock down or over, to turn upside down; to tum 
over (cin Blatt im Bude, a leaf in a book), to turn or 
fold down (einen fragen, a collar); to turn up, to face 
(eine Karte, a card); to new-form by beating, ham- 
mering or forging (etwas, das dur Schlagen gefertigt 
wird, anders fchlagen); Münzen -, v. Umprägen; to wrap 
round, to-put round; den Mantel -, to wrap or fold 
one's cloak around or about one; to wrap up in, to 
wrap with; Tapier um ein Padet -, to wrap a parcel 
up in paper; (Surg.) to apply a cataplasm, to foment, 
to poultice (Umfdlige auflegen); (Com.) to turn (Gel, 
money); to exchange, to barter, to truck; to make 
business (im Gefdhäftsbetrieb umfepen). 

Um'ſchlagen, v. n., (used with fein) to turn over, 
to turn upside down, to capsize, to fall over with 
violence, to be overturned with vehemence; to over- 
set, to upset (von Booten); ſchlage um! (please to) tum 
over! (fig.) to turn, to change suddenly (plöglid ent- 
fchieden anders werden, in etwas andered übergeben); to de- 
generate, to grow worse (aud der Art fdlagen); to 
change, to veer, to shift, to chop (round, vom Binde, 
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of the wind); to change, to alter (vom Wetter, of the 
weather); to turn, to get sour (von Mild, of milk); 
to turn (vom Beine, of wine); to break (von der Stimme, 
of the voice). 

Um'ſchlagepapier, n., wrapping or packing paper. 

Um'ſchlagetuch, »., wrapper; shawl. 

Um'fhlagsredt, n., (Com.) the right of a town to 
unship and reship, to unload and reload goods pas- 
sing through it (Stapelgerechtigfeit). 

Um'ſchleichen, v. n., (v. Schleichen) to sneak about 
(ſchleichend umbergehen, umherſchleichen). 

Umſchleiſchen, v. a., (insepar.) to slink or sneak 
round about (fleidend umgeben or umgeben). 

Umfdlei'ern, v. a., (insepar.) to veil, to cover 
with a veil (mit einem Schleier umbiillen); die Nacht um: 
fdleiert den Tag, the night overveils the day. 

Umſchleiſerung, /., veiling, covering or surround- 
ing (as) with a veil. 

Um'ſchleifen, v. a., to file anew or over again. 

Um'ſchließen, v. a., (v. Schließen) to turn the key 
in locking or shutting. 

midiie'gen, v. a., (insepar.) to enclose, to en- 
compass, to surround (rings einichlichen); Ginen mit den 
Armen -, to embrace one; pp. & a., umidloffen, en- 
closed; surrounded; fenced in. 

Umfhlie'fung, /., enclosing, enclosure. 

Um'fhlingen, vo. a., (v. Schlingen) to sling, twine 
or twist around or about, to wind around or about. 

Umfdling/en, v. a., (insepar.; fig.) to embrace 
closely, to cling to, to clasp round, to clasp in one's 
arms; pp. & a., umſchlungen, encircled, embraced, 
surrounded; fie hielten einander feft -, they remained 
fast locked in each other's arms; v. Meerumſchlungen. 

Umfdling’ung, /., twisting, twining round; close 
embrace. 

Umſchloſ'ſen, pp., v. Umſchließen. 

Um'ſchmacken, v. a., (Mar.) die Segel -, to shift 
the sails (umlegen). 

Um {dmeifen, v. a., (v. Schmeißen; vulg.) to knock 
or throw down; to knook over; to overturn, to upset; 
v. n., (fig.) to fail, to become bankrupt. 

Hnthmelgen, v. a, (v. Schmelzen) to melt again, 
to new-cast, to recast, to refound; (fig.) to new- 
mould, to reform. 

Um'{melzung, /., remelting, remoulding. 

Um’fhmettern, v.a.&n., (used with fein) to dash 
down; to overturn with great vehemence. 

Um'ſchmieden, v. a., to forge anew, to forge over 
again, to reforge (ſchmiedend umformen). 

Umfdmie’den, v.a., (insepar.) to forge round, to 
weld round. 

mjd mie’gen, v. refl., v. Schmiegen, um. 

Um’fchmieren, v. a., to smear round (on all sides; 
tings beſchmieren). 

Um’ miiden, v. a., to adorn or ornament all 
round, 

Um'ſchnallen, v. a., to buckle on or round; to 
buckle otherwise (anderé ſchnallen). 

pd f., buckling on or round. 

Umfhneiden, v. «., (v. Schneiden) to cut down. 

Umfdneiden, v. a., (insepar.) to cut, to carve all 
round (ringéum beſchneiden, einſchneiden). 

Um'ſchnüren, v. a., to lace over again, to new- 
lace; to lace or strap round. 

Umſchnüren, v. a» (insepar.) to lace or cord on 
all sides. 

Um fhopfen, v. a., v. Umfüllen. 

Umfhränffen, v.a., (insepar.) to surround with 
bounds (mit Schranfen or einfhränfend umfchliefen); to 
confine, to narrow in; v. Ginjdrinfen. 


Um'ſchreibebank, f., v. Girobant. 

Um'ſchreiben, v. a., (v. Schreiben) to write again, 
to rewrite (nod einmal fchreiben); cine Hypothef -, to 
draw up a mortgage anew in the name of another 
person; einen Wechſel -, to indorse a bill. 

Umfdrei’ben, v. «., (insepar.) to write round, to 
cover with writing; to paraphrase; to circumscribe; 
eine Münze -, to write a motto or inscription on a 
coin; ein Dreied mit einem Rreife -, to describe a circle 
around a triangle. 

Umfdrei’bung, /., circumscription; eircumlocu- 
tion, paraphrase ; dur) -, paraphrastically, by 
paraphrase. 

Un fd rift, f., (pl. -en) inscription round a coin, 
legend; posy, motto, verse (auf einem Ringe, on a ring). 
uwigere n., wooden fence, paling. 

Um‘ fdiiren, v. a., to stir, to rake up. 

Umſchür'zen, v. «., (insepar.) to gird (as) with an 
apron; (fig.) v. Umfchlingen. 

Um’ihütteln, v. a., to shake about, to mix. 

Um'ſchüttelung, f., shaking about. 

Um'ſchütten, v.a., to spill in pouring (umftofend ver» 
fhütten); to pour into another vessel (in ein anderes Gefäß 
{hiitten); to mix by pouring one thing into another. 

Umfhüt'ten, v. a., (insepar.) to heap up round 
about, to throw round about (ringéum befchütten); mit 
Erde -, to cover round about with earth, to earth. 

Um’ fiittung, /., pouring into another vessel. 

Umfhwär'men, v. a., (insepar.) to swarm, to 
buzz around or about. 

Umfdwe'ben, v. a., (insepar.) to hover, to float, 
to flutter around; (fg.) beitere Gedanfen - feinen Geift, 
cheering thoughts hover (glide across) his mind. 

tim’{aweien, v. n., (Mar.) to swing round (at 
anchor), to wear or ware, 

Um'ſchweif, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; lit. & fig.) 
roundabout way, eircumlocution, acircuit or compass 
of words, verbosity, digression; durtd -e, circuitously, 
indirectly, by indirect ways or means; ohne -, without 
circumlocution, without turns ur fetches, bluntly, to 
the point; (7'echn.) tin plate of a box-lock ; sieve-frame. 

Um'ſchweifen, v. n., (used with haben & fein) to 
roam or rove about (umberjhtweifen); to make a round- 
about way. 

Umfhweärfen, v. a., (insepar.) to rove over, to 
wander over. 

Um'ſchweifer, m., a verbose speaker. 

Um'ſchweiſig, a., v. Weitſchweifig, Weitliufig, Um: 
ſtaͤndlich. 

Um'ſchwenken, v. a. & n., to turn round, to veer 
round, to wheel about, j 

Umfhwim'men, v. a., (insepar.; v. Schwimmen) to 
swim, to float round. 

Um’fhwingen, v.a.&refl., (v. Schwingen) to swing, 
to move round (im Sreié or umber ſchwingen); to turn 
round, to revolve. : 

Umfhwing'en, v.a., (insepar.) to surround whirl- 
ing swinging. 

mihwir'ren, v. a., (insepar.) to buzz round. 

Um'ſchwung, m., (gen. -é, -¢8) rotation, revolution; 
(fig.) revolution, (sudden) change, turn ({dnelle Ber 
änderung). ; 

nn m., centre of rotation. 

Um’fegeln, v. a., to sail aground, to run foul of, 
to sink in sailing (fegelnd umwerfen, in Den Grund ſegeln); 
v. n., (used with fein) to make a round-about way 
in sailing (fegelnd einen Umweg machen; s. w.). 

Umfe'geln, v. a., (insepar.) to sail round, to cir- 
cumnavigate (die Welt, the world); to double (cin Bore 
gebirge, a cape). 
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Umfe'gelung, f., eircumnavigation. 

Um’fehen, v. refl., (v. Sehen) to look back, to look 
behind one, to look about (nad, for), to look round; 
bier fann man fic recht -, here is a wide prospect; 
ebe man fic) umfieht, in a moment, in a trice (im Nu); 
(fig.) to look about one’s self, to view, to inspect; 
fid) ah einem Orte -, to take a view of a place; {id in 
der Welt -, to see, to look about one in the world; 
fic in Büchern -, to peruse or turn over many books: 
fih nad Gehülfen, nad Hülfe -, to look out for assistants, 
for help. 

Umfeb'en, v. a., (insepar.) to view on all sides 
(von allen Seiten befeben; s. u. ). 

Um’feben, n., looking round or about. 

Um’fein, v. n., (v. Sein) to expire, to be expired 
(von Terminen), 

Um’feite, /., the other or following page, the back- 
side. 

Um'ſetzbar, a., (Com.) vendible, saleable, con- 
vertible, exchangeable, negotiable. 

Um’ fepbarfeit, f., vendibility, saleableness. 

Um’jegen, v. a., to set or put otherwise, to place 
anew or in a different manner, to transpose (anders, 
an eine andere Stelle binfegen); to transplant (verpflangen) ; 
to set round or about (um, , .berumfegen); (Mus.) to 
transpose (tranjponiren); (Com.) to sell (verfaufen); to 
exchange, to barter; (7'yp.) to compose over again, 
to recompose; v. refl., to change (the course or 
direction), to turn; to veer about (vom Winde, of the 
wind); to turn, to change (v. Wetter, of the weather). 

Um'fegen, n., (the act of) placing round about; 
placing differently or otherwise; v. Umſehen, v. a.; 
(Com.) v. Umfap; das - von Geld, exchange of money. | 

Um'ſetzung, /., transposition, transposing; trans- 
plantation; (Com.) u. Umjag. 

Um’fiheln, v. 4., to cut down with a sickle. 





Umftauen 

tion. | Mmrfpannen,v.a., to chan v.a., to change horses, to put fresh 
horses to; to new-string. 

Umfpan’nen, v. a., (insepar.) to surround (mit 
etwas Umgefpanntem umgeben); to span, to encompass 
spanning (fpannend umſaſſen). 

Um'jpannung, /., changing or relay of horses. 

Umfpan’nung, /., spanning. 

Umfpie'len, v. a., to play round. 

Um’fpinnen, v. a., (v. Spinnen) to spin anew; to 
spin round (fpinnend um etwas berumminden). 

Umfpin’nen, v. a., (insepar.) to spin all round; 
to surround with a tissue, to wrap round in a web 
(mit Geipinnft umbüllen). 

Um’fpringen, v. a, (v. Springen) to overturn or 
upset by leaping or jumping against (jpringend um: 
fallen madden); v. n., (used with fein) to turn round, 
to change, to veer, to chop (vom Winde, of the wind); 
(fig.) mit, . .umjufpringen willen, to know how to man- 
age, how to set about, how to deal with, how to treat. 

Umjpring’en, v. a., (insepar.) to leap, to jump 
round, 

Um'ftinddhen, n., dim. of Umſtand, g. v.; pi. de 
tails; minutiae (Kleinigkeiten). 

Um ftandlid, a., circumstantial ; particalar: mi- 
nute; detailed (in’d Ginzelne gehend); ceremonious 
(förmlich); eine -¢ Grzählung, ein -er Bericht, a circum- 
stantial recital, a detailed account; -¢3 Wejen, cere- 
moniousness, great formality in manners; adv., eir- 
cumstantially; particularly; minutely; ceremonionsly; 
- erzählen, angeben, anführen, to particularize, to detail, 
to give a minute detail of circumstances. 

Um ftindlidfeit, /. f., (pl. -en) circumstantiality; 
, particularity; minoiemags, ceremoniousness ; -t1, 
formalities, ceremonies. 

Umftalten, v. a., v. Umgeftalten. 

Um’stand, m., (yen. -8, -ei; pl. Umftände) circum- 


Um’fihgreifen, n., progress; spread, spreading, | stance; consideration (Grund, Beweggrund) ; condition, 


in upon; v, Greifen, 


| 


state, situation (3uftand, Lage); pl. Umflände, cireum- 


ht, f., looking about; prospect, view (Rund. | stances; particulars; formalities, ceremonies (Rim 


fiht); ( fig.) circumspection ( Ginfidt); precaution | lidfciten, Gomplimente); ein befonderer -, a particular, 


(Borficht). 
Um’fihtig a., circumspect, circumspective; 
Um jidtlid } cautious, precautious; adv., cir- 
Um’ jidtsvoll cumspectly; cautiously. 
Um’fichtigkeit | f., circumspectness, cireumspec- 
Um’ hatilhteit) tion. 
Umfihtsbild 


Um’ Mötägemäte] sot es 

Um’fiedeln, v. n., v. Ueberfiedeln. 

Umfil’bern, v. a., (insepar.) to silver round, to 
silver (also fig.). 

Um’fingen, v. a., (v. Singen) to sing round. 

Umfing’en, v. a., (insepar. ) to surround with song 
(mit Gejang umgeben). 

Um’finfen, v. n., (v. Sinfen; used with fein) to sink 
down; obnmädtig -, to faint away, to fall down in a 
swoon. 

Um’figen, v. n., (v. Sigen) to sit round or about. 

Umjig’en, v. a., (insepar.) to sit around. 

Umfonft’, a., gratis, gratuitously, for nothing, for 
nought (um Nichts, unentgeltlich, ohne Entgelt); in vain, 
vainly (vergeblich); to no purpose, to no profit (nuplos, 
wmedloe); er giebt Nichte -, he gives nothing for nothing 
(without having some design); er fagte dad nicht -, he 
had some (private) end in view, some purpose to 
effect, some design in saying that; fi - bemühen, to 
lose one’s labour, to have one’s labour for one's 
pains; - wohnen, to have free quarters; (Prov.) - ift 
der Tod, (anal.) no pipe, no dance; no pay, no work. 

Um’fpann, m., relay (of horses). 


an extraordinary circumstance; die näberen Umitante. 


| (farther) particulars; mit allen Umjtinden erzählen, to 


| detail, 


relate, report or narrate the particulars of, to recite 
the particulars; fid in einzelne Umftände einlafien, to 
relate in detail, to enter or to go into detail, to 
to tell the particulars; die Fleinften Umitint:, 
minutiae; zufällige or Nebenumftände, accidental eir- 
cumstances; unter Umftänden, under eircumstances; 
unter allen Umftänden, by all means, in every respect 
(jedenfallé); aus dem -, daf..., from the circumstance 
of..., in guten Umftänden fein, to be in easy circum- 
stances, to be well off; in bürftigen, ſchlechten, üblm 
Umftänden fein, to be in low circumstances, to be 
badly, poorly off; in andern, in gefegneten Umftänden fein, 
to be pregnant, to be in the family way; - maden, to 
hesitate (jaudern, zögern); Umftinde madıen, to be cere- 
monious; viele Umftände machen, to use many ceremonies; 
nicht viele Umftände machen, to be free and easy; obix 
Umftände, without ceremonies; wenn of Ihnen nidt mu 
viel Umjtände madt, if it does not give or cause you 
too much trouble; maden Gie feine Umfjtände, don't 
put yourself out of the way; nidt viel Umflände mit 
Ginem maden, not to make much ceremony with one; 
(prov.) by-standers (die Umftebenden); Sauerkraut mit 
Umftänden, pickled cabbage (sourkrout) with mest 
boiled in it; Kaffee mit Umftanden, coffee with cakes &c. 

Um‘ ftandéwort, n., (Gram.) adverb. 

Um’ftauen, v. a., (Mar.) to stow (over) again, to 
rummage the hold, to alter or shift the stowage in 
the hold. 


Umpftechen 
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Um’ftehen, v. a., (v. Stehen) to turn or stir up 
with a fork; to cut or engrave again. 

Umitedh'en, v. a., (insepar.) to strike to the ground 
by stabs, to stab down. 

Um fteder, m., one who stirs or shovels up corn 
lying in a loft. 

Um'ſtechung, f., turning up &c. 

‘Um’ jteden, v. a., to stick or pin otherwise (anderd 
fteden); to pin or stick round. 

Umited'en, v. a., (insepar.) to encompass with 
something stuck round (rings befteden, ftedend umgeben). 

Um’ fteben, v. n., (v. Stehen) to stand about (only 
used in ppr.; v. Umftehend); v.n., (used with fein; prov.) 
to die, to perish (von Thieren; frepiren, umfallen); to get 
stale, to spoil (von geiftigen Getranfen, of spirits; ver: 
derben); to turn, to get sour (von Mil, of milk); v 
Nachſtehen. 

Umſteh/en, v. a., (insepar.)to stand round, around 
or about. 

Um’ftehend, ppr., v. Umftehen; a., standing about, 
around or by; surrounding; die -e Seite des Buches, 
the other side or page in a book; die Umftebenden, the 
bystanders, 

Um'ſtellen, v. a., to place anew, over again or in 
a different manner, to transpose (umordnen, anders 
fleilen); fi -, to change places. 

Umſtel'len, v. a., (insepar.) to place or put round 
about; to surround, to beset (mit etwas @eftelltem um⸗ 
geben); mit Lichtern umftellt, set about with candles; 
tinen Wald mit Regen -, to encompass a wood with nets. 

Um'jtellung, /.,(pl.-en) transplacing, transposition. 

Umftel’lung, /., besetting, surrounding. 

Um’stempeln, v. a., to restamp, to new-stamp. 

Umfteu’ern, v. a., (insepar.) to steer round, 

Umrftiden, v. a., to embroider around. 

Umftid’en, v. a.,(insepar.) to embroider all round. 

Um'ſtimmen, v. n., (used with baben) to vote in 
succession, to vote all round (nad der Reihe herum 
abflimmen); v. a., to new-tune, to retune; (fig.) Einen 
~, to make a person change his mind or alter his 
sentiments, to bring him to another way of thinking; 
er ift ganz umgeftimmt, he is quite altered or changed. 

Um‘ jtimmung, f., voting in succession all round; | 
change, changing (des Tone’, of the tone); (fig.) 
change, alteration (der Gefinnung, of sentiments). 

Um’ftöbern, v. a., to rummage about. 

Um’ftören, v. a., to turn over, to rummage, to 
search about, to turn topsy-turvy (also v. n. with in). 

Um'ſtößlich, a., that may be overthrown, over- 
turned; (Lam) reversible, that may be invalidated 
or annulled. 

Um’ftoßen, v. a., (v. Stoßen) to knock down, to | 
overturn, to overthrow, to upset, to turn upside- | 
down; to stir (dom, corn); (fig.) to overthrow, to 
overturn, to subvert; to abolish (Gefege, Gebräuche, 
laws, customs), to revoke, to annul (twiderrufen); to 
quash (ein Uriheil, a judgment); to invalidate (einen 
Kontraft, an agreement), to rescind, to reverse. 

Um'ſtoßung, /-, overturning, overthrowing, up- 
setting; (fig.) abolishing; annulling; reversing, re- 
version (eines Urtheils, of a judgment). 


Umitreu’en, v. a., to strew round about (ringé be 
ftreuen), to strew all around; fein Lager war mit Blumen 
umftreut, his couch was strewed round with flowers. 

Umftrew’ung, f., strewing about or around. 

Um’ftriden, v. a., to knit over again, to knit dif- 
ferently (ftridend umarbeiten, anders ftriden). 

Umftrid’en, v. a., (insepar.) to knit all round, to 
surround with knitting or net-work; (fig.) to ensnare, 
to surround with snares; to entangle, to encircle, to 
enclose, to encompass as with net-work. 

——— f., ensnaring; encompassing, en- 

tangling. 
mftrö'men, v. a., (insepar.) to stream or flow 
round (ftrimend umgeben). 

Umftrö’mung, /., streaming, flowing round. 

Um’ ftiilpen, v. a., to turn over or up, to tilt (ftül» 
pend umbdreben). 

Um’ftälpung, f., turning over; (Med.) die - der 
Augenlider, the turning upwards or outwards of tho 
eyelids. 

Um’ftürgen, v. a., to turn over (ftürgend umdrehen 
or umwerfen); to upset, to overset, to overthrow, to 
overturn, to subvert; to ruin, to destroy; v. n., (used 
with fein) to fall down, to tumble, to tumble over, 
to tumble to the ground (ftürgend binfallen). 

Um ftiirger, m., (gen. -8; pl. -; dim, Umftürsler, cont.) 
one who overthrows, subverts &c. 

Um’ ftiirjerifh, a., inclined to overthrow or subvert. 

Uw’ ftiirjung, f., turning over; overthrowing, over- 
turning, subversion; falling down, tumbling over. 

Um’fturz, m., (gen. -¢8) falling down, fall, tumble; 
downfall, overthrow, subversion, destruction; ruin. 

Um’fturzpartei, f., (/’olit.) destructives (a name 
given by their political opponents to men who call 
themselves radical reformers). 

Um’fuden, v. a., to soek or search all over, to 
rummage (ringéum, überall ſuchen or durchſuchen). 

Um’täufer, m., v. Wiedertiufer. 

Um’tag, m., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; prov.) day for 
inspecting the dikes, inspector's day for going the 
rounds, 

Umta’gen, v. a., (insepar.) v. Umftrabfen. 

Um’tafeln, v. a., (Mar.) to new-rig. 

Um’tanzen, v. a., to upset in dancing. 

Umtan’zen, v.a.,(insepar.) to dance round (tanyend 
umgeben). 

Um’taufe, f., renewal of baptism; anabaptizing. 

Um’taufen, v.a., to new-baptize, to new-christen; 
to give another name, 

Um'taumein, v. n., to fall staggering; v. a., to 
upset in reeling or staggering. 

Umtau'meln, v. a., (insepar.) to reel, stagger or 
totter about any person or thing (/. w.). 

Um'tauſch, m., (gen. -e#; pi. -¢) exchange, barter, 
truck; (vu/g.) swop, swap. : 

Um’taufgen, v. a., to exchange, to give or take 
in exchange, to barter, to truck; (vulg.) to swop, to 
swap (gegen, für, for). 

Um'taufdung, f., v. Umtauſch. 

Umr’theilen, v. a., to distribute (umber vertheilen). 

Umthrä'nen, v. a., (Poet.) to wet or bedew all 


Umftrab’len, v.a., (insep.) to surround with rays, around with tears. 


to beam or shine round (mit ſtrahlendem Glanz umgeben). 


Umftrah’lung, /., the being surrounded with rays, | 


halo, nimbus. 





Unftreiden, v. n., (v. Streihen) to roam about | 


(umberftreidhen); v. a., to spread over again; to spread | 
in a different manner (anders ftreichen). 

Umſtreiſchen, v. a., (insepar.) to spread round | 
about (rings beftreichen). 


Umthro’nen, v. a., (insepar.) to throne round. 
Umthürmen, v. a., (insepar.) to surround with 
towers, to surround towering, to tower round. 
Um'thun, v. a., (v Thun) to do or make over again, 
to do or make differently (etwas Gethanes umgeftalten) ; 
| to take about, to put about or on (etwas um den Leib 
‘shun, angieben); v. refl., (wulg.) fid nat . . -, to look 
| about for, to seek or look for, to inquire after, to 
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take pains about...; fi nod einem Dienft -, to look 
(out) for service, for a place. 
Umtö’nen, v. a., (insepar.)to sound, to echo round. 


Umto’fen, v. a., (insepar.) to roar round about. | 


Um'trager, m., (gen. -8; pl. -) porter, street-porter; 
hawker, pedlar; one who spreads reports( —— 


Umträu'men, v. a., (insepar.) to hover round in | 


a dream or dreams. 

Um’träumen,v. a., to give anew form to dreaming. 

Um’tragen, v. a., (v. Tragen) to carry about or 
round. 

Um’treiben,v. a., (v. Treiben)to turn or drive round; 
to revolve; to drive, to propel; (fig.) to harass (plagen; 
obsol.); v.refl., to roam about (fic berumtreiben; g.u.). 

Um'treiber, m., (gen. -6; pl. -) roamer, stroller 
(Herumtreiber); (Anat.) v. Umdreber. 

Um’treibler, m., (Polit.) agitator. 

Um’treten, v. a, (v. Treten) to tread down (nieber- 
treten); v. n., (used with fein; fig., vulg.) to shift or 
change one’s resolution or sentiments (feine Gejinnun- 
gen ändern), 

Um’trieb, m., (gen. -é, -c8; pl. -e) state of con- 
tinual driving about or of being driven about (bag 
raftlofe Hine und Hertreiben or Hine und Hergetrichentverden) ; 
v. Umlauf; (Ag.) pl. -¢, machinations, intrigues, secret 
(political) revolutionary movements; demagogiſche -r, 
demagogical stratagems. 

! 

tleteiebiery m., (gen, -8; pl. -) revolutionist, 

Um’trinten, v. a. & n., to drink round (v. Herum- 
trinfen). 

Um'tritt, m., (gen. -8, -08; fig.) change of opinion 
(uv. Uebertritt). : 

Umwfern, v. a., (insepar.) to surround with a 
bank or banks (mit Ufern umgeben); pp. & a., umufert, 
land-locked. j 

Umwad'en, v. a., (insepar.) to watch round, to 
guard about. 

Um'wadfen, v. n., (u. Wachſen) to grow round. 

Umwad'fen, v. a.,(insepar.) to grow round about, 
to surround, to cover; pp. & a., umwachſen, surrounded 
(mit, by), covered (with); ein mit Gebũſch -er Zeid, a 
pond surrounded or grown around with bushes. 

Um’wälzen, v. a., to turn or roll round, to turn 
on its axis, to whirl round; v. refl., fi -, to be 
turned or to turn round, to turn or roll about, to 
move round (a centre), to revolve; ein Land, einen Staat 
-, to revolutionize a country. 

Um'waljer, m., (gen. -®; pl. -) revolutionist. 


Um’wälzung, f., (pl. -en) turning round, rolling | 
or whirling round; circumvolution, circular motion | 
(of a body on its axis); (Mech. & Astr.) rotation; | 


revolution; politifhe -, revolution. 

Ummäf'fern, v. a., (insepar.) to water, to sur- 
round with water, 

Umwal’den, v. a., (insepar.) to surround with a 
forest, 

Ummal’len, v. a., (insepar.) to surround with 
ramparts. 

Umwal’lung, f-, (pl. -en) circumvallation; -#linie 
(f.), line of eircumvallation, 

Um’wandeln, v. a., to change, to turn, to trans- 
form, to metamorphose; (Gram.) to inflect, to con- 
jugate; (Chem.) to convert; v. n., to wander about 
(umberwandeln). 

Umwan’deln, v. a., to go or move round, 

Um’wandelung, f., (pl. -en) change, transforma- 
tion, transmutation, metamorphosis; conversion; 
(Gram.) inflection, conjugation. 

Umwan’delung, f., going or moving round. 


Ummideln 


| Um’wandern, v. n., to wander out of one’s way 
| (wandernd einen Umweg maden); to wander, to roam 
‚ about (umberwandern). 

Umwan’dern, v. a., to wander round about, 

, Ummwe’ben, v. a., (insepar.; v. Weben) to weave 
‚round, to surround, encompass or encircle with a 
web or tissue; die Spinnen haben den Baum ummeht, 
the spiders have spun all round the tree. 

Um'weben, v. a., to weave over again; to weave 
differently (webend umgeftalten, anders weben). 

Um'wechſeln, v. n., (used with haben) to change 
hands or places; to alternate, to go by turns; ®. 4. 
to change; to change one’s elothes (ſich -); to change, 
to exchange (Geldforten, money, coins). 

Um’ wedfelud, ppr., v. Umwechſelnz @., alternate; 
adv., alternately, by turns. 

Um 'wedfelung, /., (pl.-en) changing, exchanging, 
change; exchange; alternation (Abwedjelung). 

Um'weg, mı., (gen. -8, -¢8; pl. -e) round-about 
way, circuitous way or route; auf einem -e, by a cir- 
cuitons route; einen - maden, nebmen, to take a round- 
about way; place where a road turns or makes a 
turn (8.u.); by-way, side-way; (/ig.) indirect course; 
shift, evasion (Yuéfludt); einen - nehmen, to use shifts. 

Um'weben, v. a., to blow down (webend umfalle 
machen). 

Umweb’en, v. a., (insepar.)to blow round or about, 
to surround with breath; von fühlen Lüften ummeht, 
surrounded by cool breezes, 

Um’weibig, a., Mot. perigynous (applied to petals 
and stamens borne on the calyx). 

Um’wenden, v. a., (v. Benden) to turn, to tum 
round or about (auf die entgegengefepte Seite, in die 
entgegengefepte Richtung wenden, umdreben, umfebren); to 
turn upside down, to reverse; to invert; to turn over 
(ein Blatt im Bude, a leaf in a book); to turn up (rine 
Karte, a card); fid -, to turn round (im Bette, in one's 

| bed); to veer (vom Winde, of the wind); (Mar.) ver 
| bem Winde -, to veer (halfen); (fig.) wie man eine Ham 
| umivendet, in the turn of a hand (im Ru); (fig.) Gine 
|=, to make one change his sentiments or opinions; 
er ift ganz umgewandt (umgewendet), he is quite changed; 
dad Blatt wendet fig um, (anal.) the tables are turned; 
| pp. & a., umgewendet, umgewandt, turned over; changed; 
die -e Seite, the second page (eines Blattes, of a leal); 
the wrong side (ded Tudes, of cloth); mit -er fant, 
with the back of the hand, backhanded; tin Schlag 
mit -er Sand, a backhanded blow, (vulg.) a back- 
hander; v. n., (used with fein) to turn; (fig.) to turn, 
to go back; deine Schweſter ift umgewandt zu ihrem Ball, 
fehr du aud um, thy sister in law is gone back unto ber 
people; return thou after thy sister in law (Auth 1.15); 
es jind ſchon Etliche umgewandt, dem Gatan nad, some ars 
already turned aside after Satan (1. Tim. 5. 15). 

Um’wendung, f., (p/.-en) turning round; inverting; 
inversion. 

Um’werfbar, a., that may be turned over or upset. 

Um’werfen, v. a.&n., (v. Berfen; used with babın) 
to throw round; to put on (anziehen); to throw down, 

to overthrow, to subvert; to overturn, to upset, to 
| capsize; (fig.) to fail, to break, to become bankrupt 
| (falliren); to be overturned, to break down; to stick 
fast (beim Reden fteden bleiben); to miscarry; dic Ginger 
warfen um, the singers got out; ein Uribeil -, to re- 
verse a judgment. 

Um’werfung, /., throwing round; overturning, 
subversion; upsetting. 

Um'wideln (separ.) 

Umwid'eln (inseper.) 





v. @., to wrap round or 
up, to wrap over again; to 





| wrap differently; to wind; to twist round, to bewrap. 


Ummwidelung — 


Um'widelung, /., wrapping up or round. 

Umwin'deln, v. a., (insepar.) ta swathe (ein Rind, 
a child; bewindeln). 

Um'winden, v. a., (v. Binder) to wind, to twist 
or twine round; to wind over again, to wind or twist 
differently (etwas Gewundenes anders winden). 

Umwin’den, v. a., (insepar.) to wind round about; 
to eneircle, to encompass. 

Umwir’beln, v. a., (insepar.) to envelope, to wind 
around; von Maud or Staub umwirbelt fein, to be envel- 
oped or wrapped in a whirlor cloud of smoke or dust. 

Um’wirbeln, v. a., to whirl round. 

Um’wirfen, v. a., to embroider anew; to set round 
with embroidery; (T'echn.) to rivet, to clinch, 

Umwöl’ben, v. a., (insepar.) to vault or arch round, 
to surround with a vault or arch (wölbend umgeben). 

Umwol’fen, v. a., (insepar.) to surround with, to 
envelope in clouds, to overcast, to darken; fid -, to 
be overcast or clouded; (fiy.) to cloud (die Stirn, 
the brow). 

Umwo'gen, v. a., (insepar.) to billow, to flow 
round (mit, in Wogen or wogend umivellen). 

Umwogen, v. a., to overturn flowing (mogend 
umwerfen). 

Umwoh’nen, v. a., (insepar.)to live, to dwell round. 

Um/wohner, m., inhabitant of the neighbouring 
regions; (Geog.) pl. -, Perioeci. 

m'wort, n., (pl. -¢) indirect expression; -¢ ges 
brauchen, to use eircumlocution (n. m, u.). 

Um’wühlen, v. a., to turn up (the earth) with the 
snout (as swine), to rout, to root up (the ground); 
(fig.) to turn over, to rummage. - 

Umwurf, m., (gen. -8, -¢8; pl. Umiwürfe) over- 
throwing; capsizing, upsetting (dag Umwerſen); any 
thing which is thrown about or over another; shawl. 

Um’zählen, v.a., to tell or count over again (wieder 
säblen); to count by turns, to count round, 

Umzäu’nen, v. a., (insepar.) to enclose with a 
hedge or fence, to hedge or fence round or in, to 
surround with a ring-fence; (fig.) to enclose, to close 
in, to surround, to encompass. 


Umzäwnung, /., enclosing; enclosure, hedge, 


fence, ring-fence, 

Um'zapfen, v. a., to tap into another vessel. 

Um'zaubern, v. a., to change by sorcery. 

Um jeidjuen, v. a., to draw over again, to draw 
afresh; to draw or mark differently (anders zeichnen). 

Umzeich'nen, v. a., (insepar.) to mark round about. 

Um’ziehen, v. n., (v. Bichen; used with jein) to 
change one’s habitation, one's place of residence, to 
move (ausziehen); to change masters, to change one's 
situation (of servants; in einen andern Dienft ziehen); 
to wind, to turn, to lead a roundabout way (v. Wegen, 


Strafien, wodurd ein Umweg entftcht); v. a, to draw or | 


pull down (durd Bieben umfallen maden); (prov.) to 
put on, to bind or throw round (articles of dress; 
umnehmen, umbinden); Schuhe, Strümpfe -, to change 
one's shoes, stockings; die Kleider - (fi -), to change 
one's clothes, to put on other things (umlleiden, fich). 


Umzieh'en, v. «., (insepar.) to draw round, to | 
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Umzing'elung, /., surrounding, encircling. 

Um’ itt, ms, v. Umfreis, — 

Umgir'feln, v. a., v. Einkreiſen. 

Um’zjug, m., (gen.-d; pl.Umgüge) going or wandering 
about; procession (feierlider -); curtains (Vorhänge); 
change of residence; change of dress; change of 
service (v. Umziehen). 

Un, a particle prefixed to substantives, adjectives, 
adverbs and past participles; it has a negative or 
inverting power and‘has always the accent. The 
English particles un, in, dis, ir, not, non, im have 
generally the corresponding meaning. 

Un’abänderli, a., unalterable, immutable, un- 
changeable ; irreversible; adv., unalterably, im- 
mutably. 

Un’abänderlichfeit, /., immutability, unalterable- 
ness, unch leness; irreversibleness. 

Un’abbildli, a., irrepresentable. 

Un'abbittlid, 4. unpardonable, inexcusable. 

Un’abbrüdig, a., (Law) not prejudicial to. 

Un’abbüßlid, a., inexpiable. 

Un’abgebeten, a., unatoned, unrepaired. 

Un’abgebildet, a., unrepresented. 

Un‘ abgebiffen, a., not bitten off; (20£.) not obtuse, 
not truncate, 

Un'abgebroden, a., not broken off. 

Un’abgebunden, a., (Carp.) unframed (Bauhol;, 
timber). 

Un/abgedrudt, a., not strack off, unprinted. 

Un’abgefertigt, a., not despatched, not settled; 
that remains to be done (nod) zu thun). 

Un’abgefordert, a., unasked for, undemanded, 
not called (uncalled) for, unrequired, 

Un'abgegrenjt, a., indeterminate. 

Un’abgehaart, a., with the hair still on, unskinned. 

Un’abgehäutet, a., unskinned, not yet having cast 
the slough. 

en: d,, not cut off. 

Un’abgeholfen, a., unalleviated, 

Un’abgefürzt, a., unabridged. 

Un'‘abgefodt, a., uncooked, not boiled, undone, 
raw. 

Un'abgelöſcht, a., unquenched, unextinguished. 

Un'abgemadt, a., unfinished (unbeendigt); un- 
cleared, unsettled, unpaid, unadjusted, unliquidated 
(von Zahlungen x.). 

Un’abgeneigt, a., not indisposed, not disinclined 
(towards). 

Un’abgenüßt, a., not worn out; not used up. 

Un'abgerichtet, a., not managed, not trained, not 
broken in (von Hunden, of dogs). 

Un’abgefhaflt, a., unabolished, not abolished, 
uncanceled. 

eg a,, not cut off. 

Un’abgejondert, a., not separated, not set apart, 

Un’abgeipannt, a., not unharnessed; laß die Pferde 
-, don’t take the horses out of the harness. 

Un’abgeiponnen, a., not spun out or off. 

Un’abgethan, «., unsettled. 

Un’abgetragen, a., not worn out (von Kleidern); 


draw the outlines (die Linien ded Umriſſes zichen); to | unacquitted, unsettled (von Nednungen); not pulled 
cover with something drawn round; mit Borhingen -, | down and taken away (von Gebäuden, Willen). 


to hang with curtains; to travel, to move round (um 
.. -berumgiehen); v. refl., fi -, to cloud, to overcast; 
der Himmel hat ſich umzogen, the sky is overcast. 


Un’abgewandt, a., not turned off. 
Un’abhängig,a-,independent; adv.,independently. 
Un'abhängigkeit, f..independence, indepondeney; 


Um’ziehen, n. days ir of habitation, residence | -éerflirung (f.), declaration of independence; -éfampf 


Um'ziehung, /.J or lodgings, removal; v. Unigiehen, 
v. a. & n, R 
Umzing’eln, v.a., to surround on all sides, to 


(m.), struggle for independence. 
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Un‘abbhiitfi 
—— 


4., irremediable, past remedy, 
desperate; adv., irremediably, 
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Un’abläffig, a., continual, unceasing, incessant, 
uninterrupted, unremitting; assiduous; adv., in- 
cessantly, continually, unremittingly. 

Un'ablaffigfeit, f., continuance, uninterrupted 
succession, assiduity. 

Un'abläßlich, a. & adv., not to be remitted, not 
to be discontinued. 

Un’ableglid, a., not to be removed, left or aban- 
doned; -¢ Gelder, moneys not demandable, not due. 

Umn’ablösbar]a., unredeemable, irredeemable (von 


Un’ablöslich feinem Pfande, of a mortgage); unab- | 


lösbare Schuld, perpetuity fund. 

Un’ablöslichkeit, f.,unredeemableness, irredeem- 
ability. 

Un’abmeßlidh, a., incommensurable. 

Un’abfehbar, a., extending farther than the eye 
can reach; immeasurable (unmefibar), unbounded, 
interminable (unbegrenjt); (fig.) beyond the reach of 
the mind, incalculable. 

Un’abfehbarfeit, /., immeasurableness, unbound - 
edness; (fig incalculableness. 

Un/ablehlid, a., v. Unahfehbar. 

Un'abfegbar, a., irremovable, undeposable (ven 
Beamten). 

Un'abfepbarfeit, /., irremovability, state of being 
undeposable. 

Un‘abfid tlid, a., undesigned; unintentioual; adv., 
undesignedly, unintentionally. : 

Un’abfihtlichkeit, f., undesignedness. 

Un’abfolvirt, a., not concluded or brought about, 
not settled. 

— a., inseparable; adv., insepar- 

ably. 
cit, f., inseparableness, insepar- 


Un’abfonderlich 

Un’abfonderbar 
abjlity. 

Un’abtragbar, a., not payable, irrecoverable (of 
a debt). 

Un’abtreiblid, a., not to be repelled or driven 
off; inevitable. 


wate] Mt eae 


Unangeftedt 
Un’ägbar, a., incorrodible; not capable of being 
engraved or etched. 
Un’altend | a., not growing old, exempt from 
Un’alternd] senescence. — 
Un’anbaubar, a., incapable of being cultivated or 
_ tilled, unimprovable, uncultivable. 
Un‘andadt, f., indevotion (/. w.). 
Un’andädtig, a., not devout, undevout; inattentive 
| (unaufmerffam); adv., undevoutly; inattentively. 
Un'anfechtbar, a., not to be affected, undistarb- 
able; that may not be disputed; indisputable. 
| Unanfiibrbar, a., not capable of being quoted or 
cited (of a passage in a book); not to be led by the 
| nose or humbu 
Un’angebaut, a., uncultivated, unimproved, un- 
tilled. 
Un’angebautheit, f., incultivation, ineulture. 
Un’angebiffen, a., ungnawed, unbitten, untasted. 
| Un’angeboren, a., not inborn, acquired. 
| 
| 
| 
i 








In’angeboten, a., unoffered, untendered. 
Un’angebroden, a., not yet cut, tasted, eaten &c.; 
whole, entire. 
Un’angefangen, a., not yet commenced. 
Un’angefeindet, a., having no enemy; von Seder 
| mann -, not hated by any one. 
| Un‘angefodten, a., not affected, not disturbed, 
not disputed, undisputed; uncontroverted, unim- 
| peached; (unbeläftigt) unmolested. 
Un‘angefodtenheit, f., exemption from attack; 
undisturbedness. 
Un’angeführt, a., uncited, not quoted, unmen- 
tioned. 
Umangefüllt, a., unreplenished. 
Un’angegriffen, a., unassailed, unattacked. 
Un’angehörige, m. & f., (gen. & pl. -n) alien, 
stranger. 
Un’angehört, a., unheard, unlistened to, unat- 
tended to. 
_ Un’angeflagt, a., unarraigned; not accused. 
Un’angefleidet, a. & adv., undressed, in anundress. 
Un’angefündigt, a. & adv., not announced or pro- 


Un'abweislid, a., that cannot be refused or put | claimed, without being previously announced. 


off, that cannot be referred back; irrefragable; in- 
evitable; peremptory, imperative. 

Un’abwendbar] a., that cannot be warded off or 

Un’abiwendtih] avorted, not to be avoided, in- 
evitable. 

Un'abwendb arfeit, /., inevitableness, inevitability, 

Un’accentuirt, a., v. Unbetont. 

Un’acceptirt, a., (Com.) not accepted, unaccepted. 

Un/adt, f., v. Unadhtfamfeit. 

Un’adtbar, a., mean, base, vile. 

Un'achtſam, a., inattentive, inadvertent (unauf- 
merffam); unmindful, careless, heedless, negligent 
(forgloé, nadlaffig); adv., inattentively, inadvertently; 
carolessly, negligently. : 

Un’adhtfamfeit, f., inattention, inadvertency (Un- 
aujmetffamfrit); heedlessness, carelessness, nogligence 
(Sorglofigfeit, Nachläffigkeit). 

Un'adtung, f-, v. Nidtadtung. 

Un'adel, m., ignobleness; the classes not noble, 
the middling classes, lower orders (/. w.). 

Un’adelig, a., not noble; ignoble (unadel); ein Un. 
adeliger, a commoner, plebeian, 

Un'adt, a., v. Unecht. 

Un’ähnlih, a., unlike, dissimilar. : 

Un'dbnlidfeit, /., unlikeness, dissimilarity, dis- 
similitude. 

Un’älterlid, a. & adv., unlike a paront, un 
parental, 


Un’angelegt, a., not laid out (of a garden or 
grounds); not put out to interest, dead (of money). 

Un’angemeldet, a., not announced; adv., without 
being previously announced, without previous notice 
(being given), without giving notice. 

Unangemeffen, a., improper (unpaffend); unsuit- 
able; incongruous, inconsistent (with); unconferm- 
able (to); inadequate, incommensurate; incompatible; 
adv., improperly, ımsuitably. 

Un’angemeffenbeit, /., incongruity, unswitableness, 
impropriety,inconsistency,unconformity; inadequacy, 
inadequateness. 

Un’angenehm, a., unpleasant; disagreeable, dis- 
pleasing; das Unangenehme, the unpleasantness, dis- 
agroeableness; adv., unpleasantly; disagreeably. 

Un’angepflanzt, a., uncultivated. 

Un‘angerednet, a., not counted in. 

Un’angeredet, a., without being spoken to or ad- 
dressed, 

Un’angerührt, a., untouched. 

Un’angef&hafft, a., unbought, not purchased, not 
procured. ; 

Un’angefehen, a, not looked upon; unregarded; 
disregarded, not noticed, neglected, slighted. 

Un’angefehen, prp., (Law) notwithstanding; dis- 
regarding, setting aside (abgefehen von). 

Un’angeftedt, a., not infected, uninfected, un- 
tainted. 


Unangeftellt 

Un‘angeftellt, «., unemployed, unappointed, un- 
placed. 

Un/angeftriden, a., unpainted. 

Un’angetaftet, a., untouched (unberührt); unat- 
tached (unangegriffen); unmolested (unbeläftigt). 

Un’angewandt, a., unemployed, unapplied. 

Un’angewiefen, a., (Law) unappropriated. 

Um’angezeigt, «., unadvertized, not announced. 

Uwangejogen, a., not dressed, undressed; with- 
out being put on, 

Un’angezündet, a., not kindled, unlighted. 





Un’angreifbar | «., untouchable, that cannot be 
Un’angreifli | assaulted, unassailable; unim- 
peachable, 


Unanim’, a., (/. w.) unanimous (cinmithig, cinflim- 
mig, cintradtig). 

Unanimität’, /., (/. w.) unanimity (Ginmüthigkeit, 
Ginhelligfeit, Eintracht). 

Un’anflagbar, a., unimpeachable. 

Un/anmagend, a., unassuming. 

Unrannehmbar, a., not acceptable, unacceptable; 
v, Unannehbmlid; adv. , unacceptably. 

Un’annehmbarfeit, f., non-acceptability. 

Un'annehmlich, a., unacceptable; disagreeable, 
unpleasant; adv., unacceptably; disagreeably. 

Unannebmlidfeit, f., (pl. -en) disagreeableness, 
unpleasantness; pl. -en, disagreeable things or words; 
Jemandem -en bereiten, to inconvenience one; in -en 
geratben, (waulg.) to get into a mess, into a scrape, 
into hot water. 

Un/anfaffig, a., not settled or established, not 
domesticated. 

Un’anfbaubar] a., invisible, imperceptible; not 

Un'anſch aulich clear, not easily understood. 

Un'anfeblid, a., not to be seen; terrible to behold 
or to gaze at. 

Umanfehnlid, a., inconsiderable (unbeträhtlid), 
insignificant (unbedeutend); uncomely, mean-looking; 
ill-shaped, ill-formed, ill-favoured. 

Un’anfehnlichkeit, f., (pl. -en) uncomeliness; in- 
considerableness, insignificance. 

Umwanftändig, a., indecent, indecorous; uncomely, 
unbecoming, improper, unbeseeming, unsuitable; 
adv., indecently; unseembly, unbecomingly; im- 
properly. 

Un’anftändigkeit, /., (pl. -en) indecency, inde- 
corousness, indecorum, impropriety, unbecoming- 
ness, unsuitableness; p/. -en, unbecoming or indecent 
actions, improprieties. 

Un’anftellig, a., awkward, without tact, uncouth, 
unskilful, ungainly, unbandy, clumsy. 

Un’anftelligkeit, /., awkwardness, want of tact, 
uncouthness, ungainliness, clumsiness. 

Un’anitößig, a., inoffensive, that does not shock, 
giving no offence; chaste (Worte, words). 

Un’anftößigfeit, /., inoffensiveness. 

Un’antaftbar, a., that may not be touched; un- 
impeachable (Nuf, reputation). 

Un’anwendbar, a., inapplicable (auf, to). 

Un’anwendbarfeit, /., inapplicability. 

Un/anjiehend, a., uninteresting. 

Un’appetitlid, a., insipid, distasteful, unpleasant 
or disgusting to the taste; nauseous, loathsome (cf¢l- 
baft); adv., distastefully. 

Un’appetitlidhfeit, f., insipidity, distastefulness; 
nauseousness, loathsomeness. 

Un'argwöhniſch, a., unsuspecting; unsuspicious. 

Un’art, f., bad or improper behaviour ſſchlechtes, 
unſchiclliches Betragen), ill-breeding, want of good 
breeding or manners (Mangel an Erziehung); incivility, 
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rudeness, impertinence (Grobbeit); naughtiness (bei 
Kindern); pl. -en, naughty or rude trick, ill habit. 

Un’artig, a., ill-behaved, improper, ill-bred, rude; 
uncivil, unpolite; naughty (finder, children); adv., 
rudely; naughtily. 

Un’artigfeit, /., v. Unart; pl. -en, naughty or rude 
tricks or words. 

Un artifulirt, a., inarticulate. 

Un’athembar, a., not respirable. 

Wnau, n., (gen. -8 -e8; pl. -¢; Zool.) unau, the 
two-toed sloth (Choloaepus didactylus). 

Un‘aufbringlid, a. & adv., not to be had, not to 
be found, raised or furnished. 

Un’aufgebaut, a., not rebuilt or reconstructed, 

Un’aufgeblübt, a., unblown. 

Un’aufgeboten, a., unsummoned, uncited, not 
convoked. 

Un’aufgededt, a., not uncovered; undiscovered, 

Un’aufgefädelt, a., unthreaded, unstrung. 

Un’aufgefordert, a., unprovoked; not called upon, 
uncalled for, without having received any application; 
of one’s own accord. 

Un’aufgefüllt, a., unfilled, empty.’ 

Un’aufgehalten, a., unchecked, uncontrolled. 

Un’aufgeflärt, a., unenlightened. 

Un’aufgelegt, a., not in good humour, not in 
good spirits. . 
Un’aufgelöjet, a., undissolved (von Körpern, of 
bodies); untied (von Bändern, Knoten, of ribons, knots); 

unsolved, unriddled (von Rätbieln, of riddles). 
Un’aufgepußt, a. not dressed, not trimmed up. 
Un’aufgeräumt, a., disarranged, disordered, de- 
ranged; v. Unaufgelegt. 
Um’aufgeriffen, a., not torn open; -er Sammet, 
shorn velvet. , 
Uw’aufgeihoben, a., not postponed; without delay. 
Un’aufgewedt, a., unawakened, not awake. 
Un’aufbaltbar | a., not to be stopped; incessant, 
iwaubaltfan} continual; adv., incessantly. 
Un'aufhaltbarfeit | /., the state of not admitting 
—— being stopped. 
Un'aufheblich, a., not to be kept or preserved; 
eine -e Verbindlidfelt, an indispensible engagement. 
Un'aufhörlich, a., unceasing, incessant, continual, 
unintermitted, uninterrupted, unremitting, perpetual, 
everlasting; adv., incessantly, continually, unremit- 
tingly, perpetually. 
Un’aufbörlidykeit, /., unintermitted continuance, 
continualnoss,incessancy ; perpetuity, everlastingness. 
Un‘auffiindbar, a., that can not be called in (of 
capital lent out on mortgage). 
Un’auflösbar | a., indissolvable, indissoluble, in- 
Un’auflöslich } soluble; irresolvable; inextricable; 
adv., indissolubly; inextricably. 
Un’auflösbarfeit} /., indissolubility, indissoluble- 
Un’auflöslichkeit |ness; irresolvability; inextrica- 
bleness; (C'hem.) insolubility. j 
Un’/aufmerffam, a., inattentive; adv.,inattentively, 
Un’ aufmerfiamfeit,/., inattention, inattentiveness, 
Un’aufrihtig, 4., insincere, disingenuous, bypo- 
critical, dissembling. 
Un’aufrichtigfeit, f., insincerity, dissimulation. 
Un’raufihiebbar]a., not to be delayed or deferred, 
a an 
Un’ausbildlidh, a., not cultivable or perfectible; 
inexpressible, unrepresentable. 
Un’ausbleiblid, a.,not failing to come or happen, 
sure, certain, infallible; adv., infallibly, certainly. 
Un’ausbleiblichkeit, /., certainty (of an event's 
taking place), infallibility, infallibleness, 
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Un/ausdehnbar, a., inductile, not extensile or 
extensible. 

Un'aus denklich, a., unimaginable, inconceivable, 
irrepresentable. 

Un’ausdeutbar, a., inexplicable, unexplainable. 

‘ 

tlnansbeagia a., inexpressible. 

Un’ausfindbar, a., indiscoverable. 

r 

ann ia a., impenetrable, inscrutable. 

Un‘ausforf{hbarfeit | f., inserutability, impene- 

Un’ausforf qliateit trability. 

Un’ausführbar, a., impracticable, infeasible, un- 
achievable, that cannot be carried out or completed. 

Un’ausführbarfeit, f., impracticableness, im- 
practicability, infeasibility. 

Un’ausführlid, a., incomplete (unvollftändig); not 
detailed. 

Un’ausführlichkeit, /., incompleteness, want of 
detail. 

Un’ausfüllbar, a.,not to be filled (up) or supplied. 

Un’ausgearbeitet, a., unfinished, not accomplish- 
ed, not worked out. 

Un’auögebaden, a., not well baked, underdone 
unbaking. 

Un'ausgebaut, a,, unfinished (of the inside of a 
house). 

Un/ausgebildet, a., uncultivated, not civilized; 
unimproved (vom Geifte, of the mind). 

Un’ausgebrannt, a., not thoroughly burnt through. 

Un’ausgebraten, a., not thoroughly roasted, un- 
derdone (of meat). 

Un/ausgefegt, a., unswept, not swept out. 

Un’ausgefertigt, a., undispatched, unsent (of a 
letter, document &c.). j 

Un’andgeführt, a., not executed, net carried out; 
uneffected. 

Un’ausgefüllt, a., not filled up; unsupplied; 
blank. 

Un/ausgegeben, a., -eö Geld, money that has not 
been expended. 

Un ausgegliden, a., still in question, undecided, 
undetermined (unent{dhieden, unbeftimmt); questionable 
(fraglich). 

Un’ausgefleidet, a., not undressed, with one's 
clothes on. 

Un'ausgefodt, a., not boiled or done enough, 
underdone, rare. 

Un'ausgeliehen, a., unlent, not put out (of money). 

Un‘ausgemadt, a., v. Unausgeglihen. — 

Un/ausgepadt, a., not yet unpacked. 

Unausgeplaudert, a., not talked of, not yet di- 
vulged. 

Un’ausgepußt, a., ancleaned. 

Un’ausgeräumt, a., not yet emptied or cleared. 

Un'ausgeſchloſſen, a., unexcluded, not excluded. 

Un‘ausgefdnitten, a., not cut out; (Bot.) un- 
divided, entire (of leaves). 

Un’ausgefeßt, a., continual, not discontinued, un- 
interrupted; undelayed (unaufgefhoben); adv., con- 
tinually, without interruption. 

Un’audgefpannt, a., without being unharnessed 
or unyoked. 

Un’ausgefungen, a., not sung to the end, not 
sung out; not worn out (from much singing), still 
fresh (von der Stimme, of the voice). 

Un’ausgezahlt, a., not paid out, unpaid. 

twvausil ba a., indelible, inextinguishable; 

Un'aus löſchlich quenchless; -¢ Dinte, indelible 
ink; adv., indelibly. — 


Unbedentend 


Un'auslöſchbarkeit | /., indelibleness, indelibility, 
Un’austöihlichkeit } inextinguishableness, 
Un’auslöslih, a.,unredeemable, past redemption. 
Un’ausmeßbar, a., (Math.) incommensurable. 
Un'ausmefbarfeit, /., incommensurableness. 
Un’ausrottbar, a., v. Unaustilgbar. 
Unrausföhnlid, a., irreconcilable; inexpiable. 
Un’ausfpreblid, a., unspeakable, inexpressible, 

unutterable, ineffable; adv., inexpressibly, unspeak- 

ably, ineffably. 

Un’ausfpredlichkeit, /., inexpressibleness, un- 
utterableness, unspeakableness, ineffableness. 

Un'ausſtehlich, a., not to be borne, suffered or 
endured, intolerable, insupportable, insufferable; 
adv., intolerably, beyond endurance. 

Un/ausfteblidfeit, /., intolerableness, insupport- 
ableness, 

Un/austilgbar, a., inextirpable, inexterminable, 
uneradicable, that can be exterminated, eradicated 
or effaced. 

Un‘ausweidlid, a., unavoidable, inevitable; adv., 
inevitably. : 

Un’bändig, a., unmanageable, ungovernable, un- 
tractable, indisciplinable, unruly ; (vu/g.) immoderate; 
adv., unmanageably, ungovernably, untractably; 
(vulg.) immoderately, vastly. 

Un'bandigfeit, f., state of being unmanageable, 
untractable or unruly, unruliness. 

Un’bärtig, a., beardless, unbearded. 

Un'bartigfeit, /., beardlessness. 

Un/band, m., an unruly, unmanageable person, 
child &c. 

Un’barbirt, a., unshaved. F 

Un’barmberzig, a. unmerciful, merciless, pitiless, 
remorseless; adv., unmercifully, mercilessly. 

Un’barmberzigfeit, /., unmercifulness, merciless- 
ness, pitilessness, remorselessness. 

Un’bau, m., inculture, incultivation; uncultivated 
earth beneath the mould. 

Un’baulih, a., void of culture, uncultivated, un- 
tilled, fallow; out of repair. 

Un’ beadhtet, a., unnoticed, disregarded ; unheeded; 
- laffen, to pass (over) without notice, to disregard, 
to ignore. 

Un’beamtet, a., having no office, private, 

Un’beantwortet, a,, unanswered; - laffen, to leave 
unanswered or without an answer. 

Un'beantwortlidh, a., that cannot be answered, 
unanswerable; adv., unanswerably. 

Un'beantwortlidfeit, /., uuanswerableness. 

Um’bearbeitet, a., not worked, unwrought, un- 
dressed, rude, raw. 

Un'bebaut, a., not cultivated, untilled ; not covered 
with houses or tenements. 

Un'bedadt a., inconsiderate, indiscreet; un- 

Unbedächtig } advised, unwary; ad»., inconsid- 

Un'bedadtiam) erately, indisorcetly; unadvisedly. 

Un'bedadt, m. inconsiderateness, indis- 

Un'bedadtheit, f. cretion; improvidence, im- 

Un'bedadtiamfeit, /.] prudence; unwariness, un- 
advisedness; mit -, improvidently. 

Un’bededt, a., uncovered, bare; mit -em Haurte, 
bare-headed; adv., barely. 

Un'bedenflid, a., that requires no thought or 
hesitation; without much thought or hesitation. 

Un'bedeutend, a., insignificant, inconsiderable, 
unimportant, trifling; trivial, paltry; ein -er Renig, 
an insignificant fellow, a mere nobody; -¢ Renigfeiten, 
paltry news; ein -er Verluſt, a trifling loss; adv., in- 
significantly &c. 





Unbedentenheit 
Un’bedeutenheit, /., insignificance, inconsiderable- 
ness, unimportance, paltriness, smallness. 
Un’bedeutfam, a., insignificant, unmeaning; 
taking no hint (fid nicht bedeuten laſſend), unmanageable. 
— f. insignificance; unmeaning- 


ln bedinglich a., unconditional, unqualified, ab- 

Un'bedingt f solute, inconditioned, implicit; un- 
limited, unrestricted (uneingeihränft); absolute, per- 
emptory, positive; (Com.) -¢ Annahme eines Wechſels, 
absolute or full acceptance of a bill of exchange; -er 
Geborfam, implicit obedience; adv., unconditionally, 
implicitly, without restriction or reservation, abso- 
lutely, at all events, by all means. 

Un'bedingtheit, /., unconditionalness; unlimited- 
ness, unrestrictedness; absoluteness; implicitness; 
peremptoriness, positiveness. 

Un’bedürftig, a., not destitute, not in want. 

Un’bedungen, a.& adv., unbargained; unengaged, 
unhired, 

Un’beeidigt, a, not sworn, unsworn, without 
having taken an oath. 

Un'beendigt, a., unfinished, incomplete. 

Un’beerbt, a., destitute of a legitimate heir, is- 
sueless, childless. 

Un’beerdigt, a., not interred; without a burial. 

Un’befäbigt, a., not qualified, unqualified. 

Un’befahrbar, a, impassable, impracticable (von 
Wegen); unnavigable, not navigable (von Wafer). 

Un'bejabren, a., trackless; unbeaten; not na- 
vigated before; (Mar.) -cé Bolf, inexperienced, raw 
sailors. 

Um’befangen, a., unprejudiced, unbiassed, im- 
partial; dispassionate (leidenihaftelos); unembarrassed 
(nicht verlegen) ; unconcerned; free, candid, ingenuous, 
unaffected, easy, natural (offen); unconstrained (unge- 
jwungen); adv., without prejudice, without being bias- 
sed or prejudiced, impartially; without being embar- 
rassed or constrained, freely, candidly, ingenuously. 

Un’befangenbeit, f., the state of being free from 
bias or prejudice, impartiality; unrestrainedness; 
ingenuousness; candour; ease, unaffectedness, native 
simplicity, naiveté; mit - fprechen, to speak with ease. 

Un’befeftigt, a., not fortified, unfortified; (fig.) 
unconsolidated, . 

Un’befiedert, a., unfledged. 

Un’befledt, a., unstained, unspotted, not soiled, 
uutarnished,unsullied, spotless, free from spots; (fig.) 
immaculate, unpolluted, undefiled, spotless, untainted, 
pure; (Z’heol.) die -e Empfingnif der heiligen Jungfrau, 
the immaculate conception of the Holy Virgin; adv., 
immaculately; purely, with spotless purity. 

Un’befledtheit, /., immaculateness, spotlessness, 
urity. 

Un'beforderlid, a., unfavourable, unpropitious, 
u 

Umwbefördert, a., undespatched, unforwarded; 
unadvanced, unpromoted. 

Un’befolgbar, a., that cannot be obeyed or fol- 
lowed. 

Un’befreit, a., unfranchised, unfreed. 

Un’befreundet, a., unfriended, unbefriended, 
friendless, without a friend. 

Un’befriedigend, a., insufficient, unsatisfactory, 
dissatisfactory; adv., unsatisfactorily. 

Uw ’befriedigt, a., unsatisfied, not contented, dis- 
contented, dissatisfied; unappeased (nicht berubigt). 

Un'befriedlid, a., that cannot be satisfied, dis - 
contented, dissatisfied. 

Un'befrudtet, a., not impregnated, 
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Un’befugniß, /., v. y. Unbefugtbeit. 

Un’befugt, a., without having a right or claim to; 
incompetent ; unauthorized ; ; adv., incompetently; 
without being authorized or having authority. 

Un'befugtheit, f., incompetency. 

Un’begabt, a., unendowed, without talents. 

Un’begangen, a,, unfrequented; untrodden; un- 
celebrated (of a festival). 

Un’begehrli, a., incapable of being desired, 
asked, claimed or required; undesiring (v. Unbegierig). 

Un’begebrt, a., unsolicited, unasked. 

Un’begieri 

Un'begierl 

Un’begleitet, a., not accompanied, unattended. 

Un’beglüdend, a., infelicitous, unpropitious, in- 
auspicious. 

Un’beglüdt, a., no‘ favoured (with), unfortunate. 

Un’beglüdtbeit, f., infelicity, unprosperousness. 

ath rk a., unpardoned, unreprieved. 

222 9 a., discontented, dissatisfied. 

Un’begonnen, a., uncommenced, not yet begun. 

Un’begraben, a., unburied, above ground. 

Un’begreifbar, a., v. Unbegreiflid. 

Un'begreiflid, a., incomprehensible, inconceiv- 
able; adv., incomprehensibly. 

Un begreiflidteit, f.. incomprehensibility, incom- 

rehensibleness, inconceivableness. 

Un’begrenzbar, a., illimitable, not to be eircum- 
scribed with limits; undefinable; boundless. 

Un’begrenzt, a., unbounded, unlimited, illimited, 
boundless. 

Un'begrengtheit, /., unlimitedness, unbounded - 
ness, boundlessness. 

Un'begriffen, a., not yet comprehended, conceived 
or understood. 

Un’begründet, a., unfounded, groundless. 

Un'begriift, a., not saluted, unsaluted. 

Un’begütert, a., not rich, not wealthy. 

—** a., hairless. 

Un bebaiutet, a., unskinned, skinless. 

Un’behaftet, a., unaffected. 

Un’ bebagen, n., (gen. -é) dislike, displeasure, dis- 
comfort, uncomfortableness. 

Un'behaglidh, a., unpleasant, uncomfortable, dis- 
agreeable, comfortless; adv., uncomfortably. 

Un'behaglidfeit, /., uneasiness, discomfort, dis- 
like, uncomfortableness. 

Un’behaltbar, a., that cannot be retained. 

Un’beharrlich, a., not persevering. 

Un’behaubt, a., uncoifed. 

Un’behbauen, a., not hewn, unbewn, uncut, un- 
squared (Bauholz, timber). 

Un'bebauptbar, a., untenable, not maintainable. 

Un’behaujet, a., unhoused, having no shelter. 

Un’behelf, m., helplessness; awkwardness (v. Un 
bebülflichkeit). 

Un behelflich, a., v. Unbehülflich. 

Un'beherrſchbar | a., unswayable, that cannot be 

Un’beherrf iid f ruled or controlled, uncontrol- 
lable. 

Un’beherzigt, a., without having considered it, not 
having taken it to mind; disregarded. 

Un’beberzt, a., disheartened; cowardly, dispirited, 
discouraged, without courage; without being en- 

uraged. 

Un’beherztheit, f., want of courage, cowardice; 
dispiritedness, spiritlessness. 

Un’behoft, «., (Law) not having a house or land 
of one’s own; -¢ Leute, cottagers, 


6} a., undesirous, unsolicitous. 


___ Unbebolfen 


~Un'bebolfen, a., clum a., clumsy, awkward, plump, heavy, | 


ungainly; unwieldly. 

Un’behoffenheit, f. clumsiness, awkwardness, 
heaviness; unwieldliness, 

Unbehülflich, a., unable to help one’s self, help- 
less; v. Unbeholfen; not affording help, inofficious; 
uncharitable; adv., inofficiously; clumsily, awkwardly 
(unbebolfen). 

Un’ behiilflidfeit, f., vUinbepolfenheit; helplessness; 
inofficiousness. 

Un’behütet, a., unguarded. 

Un’behutfam, a., unwary (unbedadtfam); incon- 
siderate, unheedful, hasty, uncircumspect (übereilt, 
voreilig), imprudent, incautious (unflug, unvorfidtig); 
adv., unwarily, uncircumspectly, incautiously. 

Un’behutfamteit, f., unwariness, uncircumspeo- 
tion, imprudence, inconsiderateness, incautiousness. 

Un’beifällig, a., unremembered, unrecollected; 
unapproved, not countenancing. 

Un’bejammert, a., undeplored. 

Un’befannt, a., not known (Ginem, to one), un- 
known (mit, to); mit... - fein, to be ignorant of., ., 
to be unacquainted with...; to be a stranger to. . ,; 
obscure (person); ein Unbefannter, a stranger; (Math.) 
-¢ Größe, unknown quantity. 

Un’befanntheit, f.. state of being ignorant of or 
unacquainted with, ignorance; obscurity (Dunfel). 

Un’belanntihaft, /., unacquaintedness, want of 
acquaintance; ignorance. 

Un’befehrbar] a., incapable of being converted, 

Un’ befebrlid | inconvertible. 

Un'befebrt, a., not converted, unconverted. 

Un'befeldt, a., (Bot.) without a calyx, 

Un’beflagt, a., not lamented or deplored, unbe- 
wailed. 

Un’befleidet, a., unclothed; (fig.) naked. 

Un’beflommen, a., light, not oppressed. 

Un'befreujt, a., not marked with a cross, uncros- 
sed; not decorated with a cross. 

Un'befrieget, a., not overrun by war, not warred 
against. 

Un’befrittelt, a., uncensured, uncriticized. 

Un'befiimmernif, /., unconcernedness. 

Un’befümmert, a., unconcerned (um, about, for, 
at), careless (of, about); easy; jeien Sie deöwegen -, be 
easy or at ease on that point; adv., unconcernedly, 
carelessly. 

Un’befümmertheit, /., v. Unbefünmernif. 

Un’befuttet, a., uncowled, unfrocked, ungowned. 

Un'beladen, a., not loaded, unloaded, unladen, 
uncharged; free, 

Un‘belarvt, a., unmasked. 

Un’belaftend, a., not burthening or loading. 

Un’belaftet, a., unencumbered, unembarrassed; 
v. Unbelaten. 

Un’belaubt, a., destitute of leaves, leafless, with- 
out foliage, bare. 

Un’belebt, a., inanimate, lifeless; (Ag.) inanimate, 
dull, apathetic. 

Un’belebtheit, /., inanimateness, lifelessness; (fy.) 
dulness, apathy. 

Un’belegbar, a., that cannot be made good, that 
cannot be proved. 

Un’belehrend, a., uninstructive. 

Un'belehrt, a., not instructed; not learned (nicht 
gelebrt). 

Un’beleibt, a., not stout or fleshy, lean, thin. 

Un’beleibtheit, f., state of being lean or thin, 
thinness. 

Un’beleidigt, a., not offended, unoffended. 


Unberedet 


Un’beleien, a., ı a., not read in books, unlettered; un- 
learned, illiterate. 

Un’belefenheit, f., want of learning or reading, 
unletteredness, illiterateness. 

Un'beleudtet, a., not lighted, dark. 

Un’ belieben, n.,(gen.-é)displeasure, dissatisfaction. 

Un’ beliebig, a., unpleasant, unpleasing. 

Un’beliebt, a., not liked, disliked, unpopular. 

Un'beliebtheit, f. f-, the state of being disliked, 
unpopularity. 

Un’belogen, a., unbelied. 

Un’belohnbar, a., not to be rewarded or recom- 
pensed, irremunerable. 

Un'belobnt, a., unrewarded, unrecompensed, un- 
requited. 

Un'bemantelt, a., (Bot.)exarillate, having no aril. 

Un’bemannt, a., (Mar.) unmanned (Stiffe, ships). 

Un’bemaftet, «., having no masts, unmasted, dis- 
masted. 

Un’bemerfbar, a., imperceptible, indiscernible, 
undiscernible, that cannot be noticed; adv., imper- 
ceptibly. 

Un'bemerfbarteit, /., imperceptibility, indiscer- 
nibleness. 

Un'bemerflid, a. Unbemerfbar. 

Un’bemerklichkeit, A ”* Unbemerkbarfeit. 

Un’bemerft, a., unnoticed, unnoted, unobserved, 
not regarded, unremarked, not attended to. 

Um’bemittelt, a., without means, poor, needy. 

Un’bemübt, a., without trouble. 

Un’benagelt, a., (Bot.) exunguiculate. 

Un’benamt, a., having no name, nameless. 

Un’benannt, a., not told or named; anonymous; 
(Math.) indefinite. 

Un‘benehmen, n., (gen. - 8) misconduct (x. m. u.). 

Un’benehmlid, a., unmannered. 

Un’beneidet, a., not envied, unenvied. 

Un'benennbar, Un'benennlid, a., not namable. 

Un'benegt, a., not wetted, dry. 

Un'bendthigt, a., not in need of. 

Un’benommen, a., unforbidden, permitted, al- 
lowed, unrestricted; .unimpaired; (Mint.) not cut of 
(said of planchets); das bleibt und -, we are under no 
restrictions as to that; jenes Recht bleibt euch - that 
right is still yours, is still available for you; Die Ju 
beit bleibt ihnen -, they are at (full) liberty, it is open 
to them to... 

Un’benugt, a., not used, not availed of, unused, 
unemployed; cine. Gelegenbeit nicht - laffen, not to let an 
opportunity slip. 

Un’bequem, a., incommodious, inconvenient; un- 
easy, uncomfortable; unseasonable, unfit (unpajjend), 
adv., incommodiously, inconveniently; uncomfortably, 
uneasily. 

Un’bequemlich, a., v. Unbequem. 

Un'bequemlidfeit, f» incommodiousness, incom- 
modity, inconvenience, inconveuiency; uncomfortable- 
ness; uneasiness; unseasonableness. 

Un’berändert| a., (Bot.) immarginate, destitute 

Un’berandet * a rim or border. 

Un’berathen, a., destitute of advice, unadvised; 
(obsol.) not endowed, not married. 

Un’berehenbar, a., incalculable; adv., incal- 
culably. 

Uw berechenbarfeit, /., incaloulableness. 

Un'bereduet, a., not yet calculated or computed. 

Un'beredtigt, a., not authorized, unauthorized; 
not Jicensed; not entitled to. 

Un’beredet, a,, without talking a thing over, un- 
criticized, 


Unberedfam 


Un’beredfam, a.,v. Unberedt. Un’beredfamteit, f., 
want of eloquence; taciturnity (/. w.). 

Un’beredt, a., ineloquent, not eloquent; taciturn. 

Un'bereisbar, a., impassable, invious, incapable 
of being traveled over, 

Un’bereifet, a., not traveled over, not visited, un- 
visited, untrodden, unexplored. 

Un’bereit * 

Un’bereitet @,,unprepared, not ready; unwilling. 

Un'bereitſchaft, /.,state of being unprepared, un- 
preparedness. 

Un’bereitwillig, a., not ready, unwilling. 

Un'dereitwilligfeit, /., want ofzeal, unwillingness. 

Un'berichtigt, a., unadjusted, unsettled, unpaid 
(v. Rechnungen, of accounts); uncorrected, unrectified. 

Un’berindet, a., (Bot.) having no bark, excorticate. 

Un’beringt, a., (Bot.) exannulate. 

Un’beritten, a., not broken in, unmanaged, un- 
trained (v. Bferden, of horses); unmounted, not mounted 
(v. Soldaten, of soldiers); without a horse or horses. 

Un’berüdfichtigt, a., unnoticed, disregarded. 

Un'beriibmt, a., not renowned, not famous, not 
celebrated, fameless, obscure. 

Unberiihmtheit, f., state of being not renowned 
&e., obscurity. 

Un'beriifrbar, a., intangible, intactible. 

Un’berübrt, a., untouched, intact; unnoticed. 

Un’berufen, a., uncalled for, not called for, of- 

' ficions; meddling; without a vocation, calling or call. 

Un’berufen! int., (anal.) may it remain unchanged! 
may no change take place for the worse! (an ox- 
clamation made use of when the state of any thing 
is praised or commended, in the foolish superstition 
that the evil influence of any envious spirit is thereby 
counteracted). 

Un’befänftigt, a., unpacified, unappeased, un- 
allayed, 

Un’befaitet, a., not strung, unstrung (unbezogen). 

Un’beihadet, adv., (with genitive) without injury, 

prejudice or detriment to; feiner Chre -, without de- 
tracting from his honour. 

Un’befhädigt, a., uninjured, undamaged; un- 
scathed, unhurt, safe, sound, 

Un’beichäjtigt, a., disengaged, unengaged, unoc- 

cupied, unemployed, not busy; idle (müßig). 
Un'beſchattet, a., unshaded, unshadowed. 

Un’bejdagt, a., unassessed, untaxed, having no 

contributions to pay. 

Unbeicheid, m., (obsol.) stupidity, ignorance. 

Un’befdeiden, a., immodest, wanting in modesty; 
impudent, insolent (unver{dimt);. rude (grob); adv., 
immodestly, impudently, rudely. 

Un’befcheidenheit, f.,immodesty, want of modesty; 
impudence, insolence; rudeness, coarseness (Grobheit). 

n'beicheinigt, a., unattested; unreceipted (Ned 
nung, bill), 

Un'beſchenkt, a., ungifted. 

Un’beihienen, a., not shone on (by the sun). 

Un’ befdiffbar, a., unnavigable, not navigable, 

Un 'beſchifft, a., unnavigated, not navigated. 

Un’befhimpit,a.,without being insulted orabused. 

Un’beihirmt, a., unscreened, unprotected. 
~ Un bejdlagen,a., unsho(e)d (v. Pferden, of horses); 
(fig.) unskilled, not skilled or versed (in); (Carp.) 
unbarked, unstripped; unsquared (von Baubol;, of tim- 
ber); (Z’echn.) not mounted, baving no mountings (nidt 
mit Beichlägen verfehen). 

Unbefhmußt, a., unsoiled. 

Un’bejhnitten, a., uncut, unclipped, unshorn; 
unpruned; not lopped (von Bäumen, of trees); un- 
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clipped (von Münzen, of coins); not cut, smooth (von 
Papier, of paper); (Jew.) uncircumcised. 

Un'befdnittenbeit, /., (Jew.) ancircumcision. 

Un'befdolten, a., anblamed, unblamable, blame- 
less; irreproachable; unimpeachable (unanflagbar) ; 
unexceptionable; ady., unblamably, blamelessly. 

Unbeſcholtenheit, /.,unblamableness, irreproach- 
ableness, blamelessness, integrity, innocence. 

Un beſchränkbar mimitabi 

Un’beihräntlich } — 

Un'beſchränkt, a., unlimited, unbounded, bound- 
less, uncircumscribed; indefinite; absolute (Maäıt, 
power); adv. unlimitedly, boundlessly,without bounds 
or limits. 

Un 'beſchränktheit, /., illimitedness, boundless- 
ness; indefiniteness; absoluteness. 

Un’beihreiblih,, a., indescribable, not to be 
described, that cannot be described; inexpressible 
(nicht audzudrüden); adv., indescribably, inexpressibly, 
beyond (the power of) description. 

Umbeichreiblichkeit, f., indescribableness; inex- 
pressibleness. ‘ 

Un’beiährieben, a., not written upon, blank (Papier, 
paper); (fg.) undescribed. 

Un’/bejdrieen, a., not defamed or decried, not 
disparaged; unenchanted, uncharmed (nicht beyaubert). 

Un’beihüpt, a., not defended, unprotected. 

Un’beihubt, a., unshod. 

Un’beihuppt, a., (2ot.) not having scales. 

Un’befhwerlid, a., not troublesome, easy. 

Un'befd wert, a., unmolested, unencumbered, not 
charged, not clogged, not burdened with; (Mech.) 
unloaded (Kolben, piston); adv., without molestation; 
wenn es - geicheben fann, if it be not troublesome, if 
it causes no inconvenience, 

lin’befeelt, a., inanimate, lifeless. 

Un’befeben, a., unseen, not examined; ctvaé - faufen, 
(anal.) to buy a pig in a poke (die Rage im Sad kaufen). 

Un’befefjen, a., unpossessed; unenjoyed. 

Un'befegt, a., unoccupied; free; vacant; untrim- 
med, without trimming (ohne Bejag). 

Un’beflegbar] a., invincible, unconquerable, in- 

—— superable; adv., invincibly. 

Un'befieglideit, /., invincibleness, invincibility, 
insuperableness. 

Un‘ bejiegt, a., unconquered, unvanquished. 

Un’beiingbar, a., incapable of being sung. 

Un’befinnen, n., (gen. -¢) want of reflection, 
temerity (/. w.). 

Un’befohlt, a., unsoled, 

Un’befoldet, «., having no pay, unpaid, unsalaried. 

Un'befounen, a., unadvised, thoughtless, incon- 
siderate, rash, imprudent; foolish; adv., unadvisedly, 
thoughtlessly, inconsiderately, imprudently, rashly; 
- reden, to talk lightly. 

Un’befonnenheit, f., unadvisedness, thoughtless- 
ness, inconsiderateness, inconsideration, imprudence, 
rashness. 

Un’beionnt, a., not sunned; not sunny, 

Un’bejorglid, a., careless, indifferent, inappre- 
hensive; of no concern, not to be feared. 

Un'beforgnif, /., v. Unbeforgtheit. 

Un’beforgt, a., uneffected, not done, not executed, 
unfulfilled (nidt abgethan; von Aufträgen x.); - laffen, to 
leave undone or uneffected; careless, easy; uncon- 
cerned (wegen, about, for); regardless (of); Sie fonnen 
desiwegen - fein, you may be or make your mind perfectly 
easy on that head or point, you need not be uneasy 
on that score; adv., carelessly, unconcernedly. 


Umbeforgtheit, /., unconcernedness, ease. , 


2054 Unbefjerlich 

Un’befferlidh, a., incorrigible, unreformable; ad»., 
incorrigibly. 

Un’befferlidfeit, f., incorrigibility. 

Un’beitändig, «.,inconstant, changeable, unstable, 
unsteady, fickle, variable, mutable; adv., incon- 
stantly, unsteadly, changeably, fickly, mutably. 

Un/beftandigfeit, f., inconstancy, changeableness, 
unsteadiness, fickleness, mutablenoss, mutability. 

Un’beftätigt, a., unconfirmed, not confirmed, 

Un’beftallt, a., not commissioned, uncommis- 
sioned, non-commissioned. 

Un’beitand, m., (gen. -¢, -e3) inconstancy; change- 
ableness, mutability, instability, unsteadiness, levity, 
fickleness; der - des Gluds, changeability of fortune. 

Un’beitattet, a., unburied (unbegraben). 

Un’ bejtedhbar | a., not to be bribed, incorruptible; 

— adv.; incorruptibly. 

Un‘ beftedlidfeit, /., incorruptibility, incorrupt- 
ibleness. . 

Un’beitehend, a., v. Unbeftändig. 

Un’befteigbar] a., not to be ascended or climbed, 

—— unascendible; inaccessible. 

Un’befteiglichkeit, /., inaccessibility. 

Un’beitellbar, a., not to be disposed of; -e Briefe, 
dead letters. 

Un’beftellt, a, not ordered or bespoken, unbe- 
spoken; untilled, uncultivated (vom Ader). 

Un’beiternt, a., starless. 

Un’beitiegen, a., that has never yet been ascended 
or elimbed. 

Un’beftimmbar, a., indeterminable, indefinite, 

Un’beitimmt, a., indeterminate, indetermined, un- 
determined, unsettled, unfixed, indefinite; undefined; 
uncertain, doubtful, dubious; irresolute; (Gram.) die 
-¢ Urt or Form, the infinitive; der -e Artikel, dad -e 
Geſchlechtewort, the indefinite amicle; (Math.) -e Auf- 
gabe, indeterminate problem; -¢ Begriffe, vague ideas; 
auf eine -e Weife, in a vague manner; adv., inde- 
terminately, indefinitely; uncertainly. 

Un’beftimmtheit, f., indeterminateness, inde- 
termination, want of precision, vagueness (der Ber 
qtiffe, of ideas); uncertainty, doubtfulness, dubious- 
ness; irresolution. 

Un’ befto den, a., not bribed, unbribed, incorrupted. 

Un’beitraft, a., unpunished; adv., with impunity. 

Un’beftraftheit, /., impunity. 

Un’beftreitbar, a., indisputable, incontrovertible, 
incontestable; adv., indisputably. 

Un’beftreitbarfeit, /., state or quality of being 
indisputable, indisputableness, incontestability. 

Un’beftridt,a.‚unensnared,unentangled,uncaught. 

Un’beitritten, a., undisputed, uncontested, uncon- 
troverted, not contended for, unquestionable. 

Un’beitürmt, a., unassailed. 

Un 'beſuch, m., (gen. -8, -«#) non-attendance (der 
Kirhe), neglect of divine worship (I. u.). 

Un'befudt, a., unvisited, not visited, unfrequented, 
not resorted to. 

—— a,, unsoiled, uncontaminated. 

Un’befungen, a., unsung, not celebrated in poetry. 
} Un’betagt, a., not far-gone in years, not of many 

ays. 

— ã* a., unbedewed. 

Un’betheiligt, a., not interested in, not con- 
cerned in. 

Un’bethränt, a., unwept, unlamented; unbedewed 
with tears. 

Un’betitelt, a., without a title, having no title; 
untitled, 

Un’betont, a., unaccented, not accented. 


Unbewirft 
Un'betradtbar, a., not to be regarded, seen or 


considered. 

Un’betradtet, a., unnoticed, not regarded. 

Un'betradtlid, a., inconsiderable; adv., incon- 
siderably. 

Un’'betradtlidfeit, f., inconsiderableness, small- 
ness, small importance, 

Un’betrauert, a., unmourned for, undeplored, un- 
lamented, unbewailed. 

Un’betreten, a., untrod, untrodden, unbeaten; not 
startled, not uneasy, not embarrassed (nicht erfchroden 
or beunruhigt). 

Un’betriebfam, a., not industrious, inactive, lazy, 
indolent. 

Un'betriebfamfeit, 7. ,inactivity,indolence, idleness. 

Un’betroffen, a.; not astonished, startled or con- 
fused, unembarrassed (nit erftaunt, nicht verlegen). 

Un’betrogen, a., without being deceived or cheated. 

Un betriibt, a., not afflicted, not sorry, not sorrow- 
ful, not sad. 

Un’betrügfih, a., undeceivable, not to be de- 
ceived; undeceiving; not delusive (untrüglid). 

Un'betriiglidfeit, /., undeceivability (v. Untriiy 
lichkeit). 

Un’beugfam, a., inflexible, firm (in or of purpose), 
uncompromising (unbiegfam); adv., inflexibly. 

Unbeugſamkeit, f., inflexibility, firmness, unbend- 
ing pertinacity. 

n'beurlaubt, a., not having leave of absence, 
not being on furlough. 

Un’bevölfert, a., not populated; thinly populated; 
deserted. 

Un'bevollmadtigt, a., not authorized or em- 
powered. 

Un’bewadht, a., unguarded, unwatched. 

Un’bewährlih, a., that cannot be averred, not 
verifiable. 

Un’bewährt, a., not tried, not proved, not de- 
monstrated. 

Un’bewafinet, a., unarmed; (3ot.) without thorns; 
inerm, inermous; daé -¢ Auge, the naked, the unaided 


eye. 

Un'bewabrlid, a,, that will not keep, not pre- 
servable. 

Un'bewabrt, a., unguarded. 

Un'bewandelt, a., v. Unbetreten. 

Un’bewandert, a., untrodden, unfrequented; not 
skilled or versed in, unacquainted with. 

Un’bewegbar, a. Unbeweglich. 

Un'bewegbarfeit, /.] *uUnbeweglichteit. | 

Un’beweglidh, a., immovable; fixed (feft); motion- 
less (beiwegungslos); (Astron.) fixed; (Lam) immovable 
(@ut, estate, real estate); -e Giiter, immovables; 
(Chron.) das -e eft, set holyday; (7'yp.) -e Schriſten. 
stereotype; mit -en Schriften gedrudt, stereotyped; (fg.) 
inflexible (unbeugfam); adv., immovably; inflexibly. 

Un’beweglidheit, /., immovability, immobility, im- 
movableness; (fig.) inflexibility. . 

Un’bewegt, a., unmored. 

Un’bewehrt, a., unarmed, defenceless; destitute 
of natural defence. 

Un’beweibt, a., unmarried, having no wife. 

Un’beweint, a., unlamented, unwept, undeplored, 
unbemoaned, unbewailed. 

Un’beweisbar] a., incapable of being proved, not 

Unbeweistiä] to be proved. 

Un’bewiefen, a., not proved, that remains to be 
proved. 

Un’bewirkbar, a., infeasible, impracticable. 

Un'bewirtt, a., unexecuted, unperformed, undone. 


Unbewolft 

Un’bewölft, a., uncloudod, cloudless, clear, serene. 

Un’bewölftheit, /., uncloudedness, clearness. 

Un’bewohnbar, a., uninhabitable. 

Un’bewohnbarfeit, f., uninhabitableness. 

Un’bewohnt, a., uninhabited, desert. 

Un’beworben, a., unsolicited. 

Un’bewundert, a., unadmired. 

In’bewußt, a., unknown (Ginem, to one); ignorant 
of; unconscious (feiner nicht bewußt); es ift mir michts 
weniger als -, I know it very well; adv., unconsciously. 

Un’bewußtheit, f., want of knowledge; uncon- 
sciousness. 

Un’bezähmbar, a., untamable; indomitable; un- 
manageable, uncontrollable; incurable. 

Un'begabmbarfeit, /., untamableness; indomit- 
ableness. 

Un’bezähmt, a., untamed; uncontrolled, unre- 
strained, unbridled, licentious. 

Un’bezähmtheit, f., state of being untamed; li- 
centiousness. 

Un’bezahlbar, a., that cannot be paid, not to be 
paid for, unrequitable. 

Un’bezahlt, a., unpaid; unsettled, open (Rednung, 
account). 

Un’bezaubert, a., unbewitched, not enchanted. 

Um’bezeichnet, a., not marked, unmarked. 

Un'bezeugt, a., unwitnessed; unattested, not 
proved. 

Unbeziehlich, a., without reference to; irrelative; 
absolute (Raum, space). 

Un’bezogen, a., uninhabited, not taken in posses- 
sion (von Wohnungen); (Mus.) unstrung, not strung, 
not furnished with strings. - 

Un’bezweifelbar] a., indubitable (nicht zu bezweifeln); 

Un’bezweifli — not doubted (nicht be- 
zweifelt. 

Un’bezweifelt, a., undoubted; indubitable, un- 
questionable; adv., undoubtedly, indubitably. 

Un’bezwingbar | a., invincible, unconquerable, 

Un’bezwinglid } insuperable, unvanquishable; im- 
pregnable (§eftung, fortress); adv., invincibly, insu- 
perably. 

—— ngicit | f., invincibleness, insuper- 

Un’/begwinglidfeit | ableness. 

Un’bezwungen, a., not vanquished or subdued, un- 
vanquished, unsubdued, unconquered. 

Un'biblifh, a., not in conformity with or not 
agreeable to the Scriptures, unscriptural, not biblical; 
adv., unscripturally. 

Un’bieder, a. & adv., not honest, not true; dis- 
loyal; perfidious (v. Bieber). 

Un'biegfam, 4., (fig.) inflexible, unbending, un- 
pliant; die Wahrheit ift -, truth is unbending; adv., 
inflexibly. 

Un’biegfamfeit, f., inflexibility, inflexibleness, 
unpliantness. 

n'bild, n., (gen. -eö; pl. -e; prov.) disgusting 
figure, monster; delusive figure or vision (Trugbild). 

Un’bildbar, a., that cannot be formed or fash- 
ioned; that cannot be oultivated (of the mind). 

Un'bilde, f., (pl. -n) injury; v. Unbill. 

Un’bildlid, a., not figurative, literal, real. 

Un’bildjam, a., v. Unbildbar. 

Um’bill, /., unfairness, injustice; injury, wrong. 

Umbillig, @., contrary to reason and equity; un- 
reasonable, inequitable, unfair, unjust; Sie fünnen 
nicht fo - fein, daß Gie..., you cannot be so uncon- 
- scionable as to. ..;adv., unreasonably, inequitably, 
unfairly, unjustly. 

Un'dilligfeit, f., unreasonableness, unfairness, 
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injustice, unconscionableness; -en, unreasonable 
acts or actions, injustice. 

Un’blutig, a., unbloody; bloodless. 

Un’bot, n., (prov.) improper or inadequate bidding. 

Un’bräudlid, a., unused, unusual, obsolete. 

Un'brautlid, a., not befitting or becoming a bride. 

Un’braud, m., bad tse, bad custom; disuse, ob- 
soleteness. 

Un'braudbar,a., useless, of no use, unserviceable; 
adv., uselessly, unserviceably. 

Un’braudbarkeit, f., uselessness, unserviceable- 
ness. 

Un’brav, a., dishonest, disingenuous, illiberal, 
uncandid; not courageous, not brave. 

Un’bravheit, /., disingenuousness, illiberality, 
want of candour; want of bravery. 

Un'brennbar, a., incombustible; that cannot burn. 

Un'brittif®, a., not British, anti- British, not 
English. 

Un'briiderlid), 2. & adv., unbrotherly, unfraternal. 

Un’bündig, a., inconclusive; adv., inconclusively. 

Un’biindigfeit, /., inconelusiveness. 

Un’bürgerlid, a. & adv., unlike a good citizen, 
uncitizen-like. 

Un’bußfertig, a., impenitent; adv., impenitently. 

Un’bußfertigkeit, f., impenitence, impenitency. 

Un' drift, m., (gen. & pl. -en)„unchristian, infidel; 
zum -en machen, to unchristianize. 

Un’driftlid, a., unchristian; (fig.) cruel; adv., 
unchristianly, in an unchristian manner; (fig.) cruelly. 

Un’ drijtlidfeit, /., unchristianness. 

Uncial’budftaben, pl., (Typ.) uncial letters (of 
u = size, used in ancient manuscripts). 

w’civil, a., v. Unbdflich, Ungebildet, Rob. . 

Un’eivilifirt, a., uncivilized. 

Unction’, f., E. w.) unction (Salbung, Delung, Hei 
ligung). 

Und, conj., and; - nidt, and not, nor; an dem - 
dem Plage, da - da, at such a place; det - der, die - die, 
such a one. 

Un’danf, m., (gen. -8, -¢8) ingratitude, ungrateful 
ness, unthankfulness; mit -, ungratefully. 

Un'danfbar, a., ungrateful, ingrateful, unthank- 
ful; thankless; adv,, ungratefully, unthankfully. 

Un'dankbarkeit, /., ingratitude, ungratefulness, 
unthankfulness. 

Un’daritellbar,a. ,unrepresentable,irrepresentable. 

Un’dauer, f., instability, inconstancy, mutability 
(l. u.). 

Un’dauerhaft, a., not durable, unsolid, unsub- 
stantial, not lasting. 

Un’de, f., (pl. -n; Techn.) horizontal lever on a 
stocking-weaver's loom. 

+e erg a., undefinable, indefinable. 

Un’definirt, a,, undefined, indefined. 

Un’dehnbar, a., inductile, not ductile, that cannot 
be stretched, unmalleable. 

Un'debnbarfeit, f., inductility, unmalleability. 

Undefagon’, n., (gen. -8; Geom.) undecagon (a 
polygon of eleven sides). ; 

Un’denfbar, a., unimaginable, beyond the (powor 
of) imagination; unimagined; adv., unimaginably. 

Un/denfbarteit, /., unimaginableness, the state or 
quality of being unimaginable. 

Un’dentend, a., uüthinking, thoughtless. 

Un'denklich, a., immemorial, beyond memory; {cit 
-en Seiten, von -en Beiten her, from time immemorial; 
vor -en Seiten, time out of mind; adv., immemorially. 

Un'denklichkeit, /., immemorialness. 

Un’dentwürdig, a., immemorable. 


2056 Undeutbar Unebrbar 
Un'deutbar,a.,inexplicable, notto be interpreted. | Un/durddringbarfeit) /., impenetrability, imper- 
Un'deutlid, a., not clear, indistinct; inarticulate Un'durchdringlichkeit meability, imperviousness. 

(von Tönen, Sprache); unintelligible, obscure; not easy | Un’durdführbar, a. incapable of being carried 

to be comprehended or understood; adv., not clearly, | out (unausfiibrbar); unmaintainable, unsustainable, 





indistinctly; inarticulately; unintelligibly. untenable (of a proposition). 
Un’deutlichkeit, /.,indistinotness;inarticulateness; | Un'durchgänglich, a., that cannot be passed 
unintelligibleness, through. 


Un'deutſch, a., not German, bad or incorrect) Un'durdgelefen, a.&adv., not read through, not 
German; (/ig.) unintelligible; -e# Zeug, gibberish, | thoroughly perused. 
palaver; adv., incorrectly (in German); (fig.) unin- Un'durchlöchert, a., (Bot.) imperforated. 
telligibly; - reden, to use strange, queer expressions.| Un'durchſchaubar, a., that cannot be seen through, 
Un'deutſchheit, /., incorrectness (in German); the | impenetrable. 
being contrary to the genius of the German. Un'durchſchaulich, a., not transpicuous, nottrans- 
Un'didt, a., not tight, letting through water or lucent, impenetrable to the eye; (fig.) inscrutable, 
steam. | mysterious. 
Un'dichteriſch, a., unpoetical, not poetical; adv... Un'durd{daut, a., not seen through, not pene- 
unpoetically. ‘trated. 
Un'dienlid, a., unserviceable (ungwedmafig), unfit | Un’durdhfcheinend, a., not shining through, not 
(unpaffend); improper, inconvenient, unsuitable; der | translucent. 
Gefundheit -, unwholesome, unhealthy, injurious to | Un'durd{deinlid, a., not transparent, not pelucid, 








health; zur Gade -, from the purpose; adv., unser- | impervious to light, 

viceably, improperly, inconveniently, Un'durchſchifft, a. not yet sailed over, unnavigated 
Un'Ddienlidfeit, f., unserviceableness; unsuitable- | (Meer, sea). 

ness, unfitness, impropriety; inconvenience; unwhole- | Un'durchſehbar, a., impenetrable to the eye. 

someness. Un/durdjidtig, a., not transparent or pellucid, 
Un’dienft, m., (gen. -e#) disserviee, ill or bad | adiaphonous, opaque, impervious to light. 

service, injury, harm, Un durdfidtigteit, /., opacity, opaqueness, im- 
Un’dienftbar, a., unfit for service, disabled, in- | perviousness to light. 

valid. Un'durchſtechlich, a., impierceable, impenetrable. 
Un dienftbarfeit, /., disability, invalidity, unfitness | Un’durdjtoden,a.,unpierced,not pierced through. 

for labour or service. Un'durdhjudt, a., not searched through, un- 


Un’dienftfertig, a., inofficious, disobliging, un- | searched. 
willing; unfriendly (unfreundlid); adv., inofficiously, Un’durdftriden, a., not erased, unerased, not 





disobligingly. scratched out, uncanceled. 
Un’dienftfertigkeit, f., inofficiousness, disobli- | Un'durdwadjen, a., (Bot.) imperfoliate. 

gingness. Un’eben, a., uneven, not level, unsmooth, rough, 
Un’dienfthaft rugged; (fig.) nit -, not at all amiss, not bad, toler- 
Un'dienſtlich a., v. Undienſtfertig. ably good; cin -er Gedanke, an irregular thought; 
Un’dienitwillig adv., unevenly, roughly, ruggediy. 
Undi'ne, /., (pl. -n) undine (a water-spirit). Un’ebenbürtig, a., of unequal birth. 
Un’ding,n., (gen. -8, -e8; pl. -¢) nonentity, nothing; | Un'ebene, /., unevenness. 

chimera; monster, chaos. Un’ebenheit, f., (pl. -en) unevenness, ruggedness; 


Un'diplomatifdh, a.,undiplomatie, not diplomatic, | inequality. 

Un’disciplinirt, a., undisciplined, not disciplined,  Un’ebenmäßig, a., asymmetrical, not symmetrical, 
untrained. disproportionate, 

Un’dramatifch, a., undramatic, undramatical. Un’ebenmaß, n., asymmetry, disproportion, 

Undulation’, f., (1. w.; Phys.) undulation, waving Un'edt, a., not genuine, counterfeit, false, mock, 
motion; fluctuation; vibration; -étheorie (f.), un- | spurious (nadgemadt); adulterated (verjiljdt); (pr or.) 


dulatory theory, doctrine of undulation, illegitimate, bastard; -e Diamanten, Steine, mock 
Undulato'riſch, w., undulatory (wellenförmig). diamonds, paste. 
Un’duldbar, a,, intolerable; intolerant (v. Unver | Un'edtheit, /., the state or quality of being not 
traglid). genuine, counterfeit &c., spuriousness. 
Un’duldfam, a., intolerant. Un’edel, 4. ignoble; mean, base, low (niedrig, 
Un'duldjamfeit, /., intolerance, intoleration. | nieberträchtig, gemein); von -er Geburt, ignobly born; of 
Un’duldung, f., v. Unduldjamfeit (2. u.). obscure birth; adv., ignobly, basely, meanly. 
Unduli’ren, v. n., to undulate, to have a waıy | lUn’edelheit, /., ignobleness; an ignoble act 
motion, to fluctuate; to vibrate. (pl. -en; !. u.). . 
Undulis'mus, m., undulatory motion. ehesten of a noble or generous heart. 
Undulift'en, pl., a class of painters, who adopt’ Un'edeljinnig, a., not nobleminded (/. u.). 


the undulating line as the symbol of. the Beautiful | Un’ehe, f., illicit cohabitation, concubinage, state 


in their art (Schlängler, Weidler). _ of adultery. 
Un'durcarbeitet, a., not well worked out, not; Un'ehelich] a., illegitimate, natural; illicit; der -¢ 
completed, incomplete. Un ehlich —5* concubinage; die -e Geburt, 
Un’durdbohrt, a., imperforated, not pierced | illegitimate birth, illegitimacy; -e Kinder, natural 
through. . children, bastards; adv., illegitimately, naturally, 
Un/durdhdadt, a., not well thought of, indigested, illicitly, in adultery. 
crude. | Mn'ebeling, m., (gen. -8; pl. -¢) bastard. 


Un’durddringbar] a., impenetrable, imperme- | Un’chrbar, a., contrary to good manners, unbe- 
Un/durddringlid | able, impervious; (fy.) im- coming, indecent, immodest; disgraceful, dishonor- 


penetrable, inscrutable; adv., impenetrably. | able; adv., unbecomingly, indecently; dishonorably. 


Unehrbarfeit 


— — — — — — —— — — — —— 


want of modesty, indecency; disgracefulness, dis- 
honorableness (Schimpflicfeit). 

Un'ehre, f., dishonour, disgrace, disrepute, dis- 
reputation, discredit; Ginem - mathen, to discredit one; 
to disgrace one; mit -, discreditably, disreputably. 

Un’ehrerbietig, a., irreverent, disrespectful, un- 
dutiful; adv., irreverently, disrespectfully, undutifully. 

Un’ehrerbietigfeit, f., irreverence, want of respect, 
undutifulness, 

Un’ebrfürdtig, a., v. Unehrerbietig. 

Un’ehrlidy, a.,dishonest; dishonourable, disgrace- 
ful, infamous, ignominious; adv., dishonestly; dis- 
honourably, disgracefully,infamously, ignominiously. 

Un’ehrlichkeit, /., dishonesty; dishonourableness, 
disgrace, infamy, ignominy; unfairness. 

Un’ehrliebend, a., indifferent to the sentiments 
of honour. 

Un’ehrwürdig, @., not venerable, not reverend, 
unrespectable, disreputable; v. Unebrerbictig. 

Un’eidgenöffiih, a., not of the Swiss confedera- 
tion, not federal. 

Un'eidlid, a., without oath, unsworn. 

Un’eifrig, a., not zealous, impassionate. 

Um’eigen, a., not one’s own, not peculiar, not 
proper, not (exclusively) appertaining to. 

Un’eigenliebig, a., not conceited, not egotistical. 

Un’eigennüßig, a., disinterested, uninterested, not 
selfish, free from self-interest; adv., disinterestedly. 

Un'eigenniigigfeit, f.; disinterestedness. 

Un’eigennuß, m., disinterestedness (!. w.). 

Un’eigenfinnig, q., not obstinate, not contuma- 
cious, open to conviction. 

Un’eigenfüdhtig, a., not egotistical, disinterested, 
liberal. 

Un’ eigenthiimlid, a., v. Uneigen. 

Un’eigentlih, a., not literal, figurative, meta- 
phorical; im -en Sinne, figuratively; (Gram. & Arith.) 
improper (Doppellaut, diphthong; Brud, fraction); 
adv., not literally, figuratively; improperly; - zu reden, 
to speak figuratively. 

Un’eigentlichkeit, f., figurativeness, figurative 
sense; impropriety (im Ausdrude, of expression). 

Un’einathembar, a., irrespirable. 

Un’einathembarkeit, f., irrespirability. 

Un’einbalfamirt, a., unembalmed, 

Un/einbegriffen, a., not included. 

Un’eingebunden, a., unbound, in sheets, 

Un’eingedent, a., (with genitive) unmindful, re- 
gardiess of; forgetful of. 

Un’eingedenten, n., (gen. -®) oblivion; amnesty. 

Umwreingedungen, a., not included in the stipulation. 

Un’eingeerntet, a., not harvested, not gathered in. 

Un’eingehägt, a., not fenced in, unfenced, fence- 
less. 

Un’eingehändigt, a., undelivered. 

Uw eingebeijt, a.,unheated, without a fire or stove. 

Un’eingeholt, a., not overtaken. 

Un'eingefleidet, a., not invested. 

Un’eingeladen, a., uninvited, without being in- 
vited. 


Un’eingelöfet, a., unredeemed (von Pfändern, of | 


pledges). 
Un’eingema dt, a., not preserved or pickled, fresh. 
Un’eingenommen, a., unoccupied; untaken; (fig.) 
unprejudiced; unprepossessed, unbiassed, uninflu- 
enced; free. 
Un‘eingepadt, a., unpacked, not put up. 
Un’eingefalzen, a., not yot salted or pickled, 
Unreingejchifit, a., not yet embarked or shipped. 


Unendliche 2057 


Un’eingeihränft, a., unlimited, unrestricted, un- 
controlled, unrestrained, absolute, indiscriminate; 
adv., unlimitedly; without bounds or limits. 

Un’eingefhrieben, a., not registered or entered, 
unrecorded. 

Un’eingefegnet, a., not having yet received the 
benediction; unconfirmed. 

Un'eingetaudt, a., undipped, unsteeped. 

Un'eingetheilt, a., not divided, not arranged. 

Un’eingetragen, a., v. Uneingeihrieben. 

Un’eingeübt, a., not exercised; not drilled. 

Un'eingeweibt, a., not consecrated; uninitiated. 

Un’eingewurzelt, a., that bas not yet taken root; 
(fig.) not inveterate. 

Un’eingezäunt, a., not fenced in. 

Un’einig, a., disagreeing, disunited, discording, 
at difference or variance, living in discord; - machen, 
to set at variance or at odds; - fein, to differ, to dis- 
agree, to be at variance, to have quarreled; - werden, 
to quarrel, to fall out; adv., in discord, in disagree- 
ment; at variance, at odds; - Icben, to live in dis- 
harmony together. 

Un’einigfeit, . disagreement, disunion, dis- 
harmony, discord, dissension, variance; - ftiften, to 
cause disunion, to make quarrels. 

Un’eind,adv., at variance, at odds; mit fich felbft - fein, 
to be at variance with one's self orwith one’s own mind. 

Un’einfihtig, a., without penetration or sagacity. 

Un’einfihtlid, a., not to be seen; unfathomable, 
impenetrable, 
| Uweinftimmig, a., dissonant, discordant, un- 
| harmonions, incongruous, disagreeing. 

Un'eintradtig, a. & adv., at discord (uncinig), 

Un’eintraglid), a, unprofitable, unproductive, not 

lucrative; adv., unprofitably. 

Un’einträglichkeit, f., anprofitableness; unpro- 

ductiveness. 

Uweintreiblid, a., that cannot be got in (von 

Schulden, Forderungen, debts, demands). 

Un’einverleiblid, a., that cannot be incorporated 

or embodied. 

Un’einverleibt, a., notincorporated, not embodied. 

Un’einverftanden, a., not (quite) agreed, at mis- 

understanding. 

Un'elaftifh, a., non-elastic, inelastic. 

Un'elektriſch, a., non-electric, not electrical. 

Un'empfinglid, a., not susceptible, insusceptible 

(für, of). 

Un'empfainglidfeit, a., insusceptibility. 

Un/empfangen, a., that has or have not been re- 

ceived. 

Un’empfindbar, a., imperceptible (unbemerfbar); 

insensible (gefübllod); adv., imperceptibly; insensibly. 

Un‘empfindbarfeit, /., imperceptibility, imper- 

ceptibleness; insensibility, insensibleness. 

Un‘empfindlid,a., insensible(gefübllos]; indifferent, 

unfeeling (gleidgiiltig); cold; (Med.) numb; adp., in- 
sensibly, indifferently. 

Un’empfindlichkeit, f.,insensibility, unfeelingness, 
| indifference, impassibility, apathy, stupor; (Med.) 
numbness. 

Un’empfindfam, a., not sensitive, non-sensitive, 
unfeeling, insensible; not sentimental. 

Un‘ empfindfamfeit, a. insensibility,unfeolingness. 

Un’empfunden, a., unfelt, 

Un'end lich, a. infinite, endless; immense; eternal; 
adv., infinitely, endlessly, without end; excessively, im- 
mensely; eine - fleine Größe, an infinitesimal quantity. 

Unendrliche, m., (yen. -n) the Infinite, God; n., that 
which is infinite; in’é -, to infinity, (lat.) ad infinitam; 
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Unergründbar 





das geht in’d -, there's no end of or to it; die Analyſe 
bed -n, the infinitesimal calculus; die Theilbarfeit der 
Materie in's -, the infinitesimal divisibility of matter. 

Unend’lichkeit, f., infinity; infiniteness, endless- 
ness; immensity; greatness; eternity. 

Un'engliſch, a., un- English, anti - English; not 
John Bullish. 

Un’entbebrlidh, a., necessary, not to be dispensed 
with, indispensable, absolutely requisite or needful 
(for); es ijt ihm -, he cannot do without it; adv., in- 
dispensably, necessarily, needfully, 

Un'entbehrlidfeit, f., indispensableness, neces- 
sity, needfulness. 

Un’entdedbar] a., undiscoverable, impenetrable, 

—— — mysterious. 

Un’entdedt, a., undiscovered, undescribed, un- 
seen; unexplored. 

Un'entehrt, a., undishonoured. 

Un’entfallen, a, not forgotten, 

Un’entfliehbar, a., inevitable. 

Un/entflohen, a., not escaped, not fled. 

Un’entführbar, a., not to be carried off, unre- 
movable, irremovable. 

Un’entführt, a., not carried off, unremoved, 

Un’entgeldli, a., v. Unentgeltlid. 

Un’entgel tlic, a. & adv., gratuitous; gratuitously, 
gratis, for nothing, without pay or compensation. 

Un'entgeltlidbfeit, /., non-compensation; gra- 
tuitousness. 

Unrenthaltfam, a., incontinent, intemperate; adv., 
incontinently, intemperately. 

Un’enthaltjamkeit, f., incontinenceMacontinency, 
intemperance, 

Un’entheiligt, @., unprofaned, undesoorated. 

Un’enthüllt, a., not unveiled, undiscovered. 

Un’entnervt, a., not enervated. 

Un’enträtbielt, a., not unriddled, 

Un’entrinnbar, a., inevitable. 

Un’entihädigt, a., not indemnified, unrecom- 
pensed. 

Un’entiheidbar, a., undecidable. 


Un’entidhieden, a., undecided, undetermined, in- 


determined, unsettled; unjudged; e# ift lange - geblie» 
ben, it has long remained undecided. 

Un'ent{diedenheit, f., indecision, undeeision, want 
of decision; suspense. 

Un’ ent{dhlofjen,c.,irresolute; undecided,wavering, 
given to doubt, doubtful({dmanfend); adv., irresolutely. 

Un’entfhlofjenheit, f., irresolution; indecision, 
want of decision. 

Un’entihlüffig, a., v. Unentidloffen. 

Un’entihuldbar, a., inexcusable; adv., inex- 
cusably. 

Un’entihuldbarfeit, a., inexcusableness. 

Un’'ent{duldigt, a., not excused, unexcused, 

Un’rentjegbar, a. &adv., not removable, irremov- 
able; undeposable, — 

Un'entfepbarteit, f., v. Unabſeßbarkeit. 

Un’entjeplid), a.. not horrible; v. Unentſeßbar. 

ch a., (Milit.) unrelieved (of a fortress). 

Un'entſiegelt, a., unbroken (of a seal). 

Un'entſinnlich, a., out of mind, immemorial, not 
to be remembered. 

Un’entitellt, a., undisfigured, undefaced. 

Un’entweibt, a., unprofaned, unpolluted, 

Un’entwidelt, a., unexpanded, not unfolded, not 
unravelled; undeveloped; not yet matured, 

Un’ entwirrbar, a., inextricable; adv.,inextricably. 

Un’entwirrbarfeit, f., inextricableness. 

Un’entziehbar, a., not to be taken away. 











1 


| Die 


Un’entzifferbar, a., undecipherable. 

Un’entziffert, a., undeciphered. 

Un’entzündet, a., not inflamed; (fig.) not excited, 

Uneradtet, adv., notwithstanding; v. Ungeadtet 

Un'erbarmend, a., pitiless, unmerciful. 

Un’erbauend, a., unedifying. 

Un’erbaulid, a., not edifying; (fig.) barren, dry. 

Un’erbaut, a., unedified. 

Un’erbeten, a., not asked for, unrequested, un- 
bidden. 

Un’erbittlidh, a., inexorable, inflexible, not to be 
prevailed upon, unrelenting, relentless (Tod, death); 
inexorably, inflexibly, 

Un’erbittlichkeit, /., inexorableness, inflexibility, 
inflexibleness, unrelenting spirit. 

Un’erblidt, a., unperceived, unespied, unobserved. 

Un’erbötig, a., unready, unwilling. 

Un'erbroden, a., unbroken. 

Un'erdadt, a., unimagined, not found out, not 
thought of. 

Un'erdenflid, a., unimaginable, inconceivable. 

Unerdidtet, a., not feigned or invented, real. 

Un'erduldlid, a., intolerable. 

Un'erfabren, a.,inexperienced, without experience; 
er ift in dieſer Cache nod) -, he is yet a novice in this 
affair; -e Truppen, raw troops; -¢ Seeleute, raw hands, 


| lubbers. 


Un'erfabrenbeit, f., inexperience. 

Un’erfindbar| a., notto be invented or discovered, 

Un’erfindlich } undiscoverable. 

Un’erfinderifch 

Un’erfindfam 

Un'erforderlid, a., unnecessary, not requisite. 

Un’erfordert, @., undemanded, unrequired, not 
requisite. 

les a., uninvestigable, inscrutable, 

Un’erfor 30 unsearchable, inexplorabie, most 
hidden, mysterious; adv., inscrutably, unsearchably. 

Un'erfor{dlidfeit, f., inscrutableness, unsearch- 
ableness, impenetrability, impenetrableness. 

Un’erforfcht, a. unscrutinized; unexplored, un- 
searched, hidden. 

Un'erfragbar| 4., not yielding any information 

Un'erfraglit{ eluding all investigation or inquiry. 

Un’erfreulih, a., unpleasant, disagreeable, un- 
pleasing; unsatisfactory; cheerless, dull. 

Un’erfreulicheit, /., the state or quality of being 
disagreeable, unpleasing. 

Un’erfreut, a., unrejoiced, ungladdened. 

Un’erfriicht, a., unrefreshed. 

Un’erfüllbar,a., not to be fulfilled or accomplished. 

Un’erfüllt, a., unaccomplished, unfulfilled, un- 
performed; unkept (Verſprechen, promise). 

Un’erfunden, a. uninvented, undiscovered. 

Un'erganglid, a., that can not be supplied, not 
to be compensated. u 

Un’ergänzlichkeit, f., the quality of not admitting 
to be supplied, non-compensability. 

Un’ergiebig, a., unyielding, unprofitable; adr., 
anprofitably. 

Un’ergiebigfeit, f., unprofitableness, barrenness- 

ee a., that cannot be delighted; that 

Un'ergötßz lich does not delight. 

: z 
Unerateifis a., that cannot be seized. 


Un’ergriffen, «,, unseized, uncaught; (fig.) um 


} a., uninventive. 


| moved, untouched. 


Un’ergründbar | @., unfathomable; bottomless; 
Un’ergründlich | (fig.) impenetrable, inscrutable; 
-en Bolllommenheiten der Werle Gottes, the unsearch- 


Unergrändlichkeit 
able perfections of the works of God; adv., unfathom- 
ably; inscrutably. 

Un‘ergriindlidfeit, /., unfathomableness; in- 

scrutableness, impenetrability. 

Un'erbadert, a., obtained without dispute, peace- 

ably obtained, 

Un’erhaltbar 

Un’erbaltlich 

Un’erheblid, a., inconsiderable, immaterial, un- 
important, small, trifling; adv., inconsiderably, un- 
importantly, triflingly. 

Un'erheblich keit, /., inconsiderableness, small 
importance, unimportance. 

Un’erheijbar, a., incapable of being heated. 

Un'erbeijbarfeit, f., incapacity of being heated. 

Un'erbeist, a., unheated. 

Un'erbellt, a., unillumined, not lit up, unfit. 

Un’erhörbar, a.,thatcannot be heard or listened to. 

Uwerbört, a., unheard, not granted (nicht bewilligt); 
feine Bitte blieb -, his request found no hearing; - 
lafien, not to listen to; unheard of, never heard of, 
unprecedented (nod nidt dagewefen, nie gebött); adv., 
excessively, extremely, exceedingly. 

Un’erinnerli, a., not to be called to mind; baé 
it ifm -, he does not remember it, that has escaped 
his memory, 

‘ 

— | a., not to be gained by war. 

Uw erfannt, a., unknown; not recognized; eine -¢ 
Bohithat, an unacknowledged kindness; - reifen, to 
travel incognito. 

Unwerfanntheit, f., state of not being known or 
recognized, incognito. 

Un'erfaufbar, a., not purchas(e)able. 

Un’erfennbar, a., that cannot be known, discerned 
or recognized, unrecognizable, undiscernible. 

Uwerfennbarteit, f., impossibility of being re- 
gi, ver undiscernibleness. 

werkenntlich, a., v.lnerfennbar; (lg.) ungrateful 
(dankbar); adv., ungratefully. 

Un’ertenntlichkeit, /.,v. Unerfenndarteit; (fig.) ingra- 
titude, insensibility to favours received (Indanfbarfeit). 

Un’erfenntniß, /., v. Unerfennbarfeit. 

Un’ertlärbar] a., inexplicable, unaccountable; 

Uw erflarlid } adv., inexplicably, unaccountably. 

Un'erflarbarteit | /., inexplicableness, unaccount- 

— — 

Unertünftelt,a., unaffected, artless, natural; adv., 
unaffectedly, artlessly. 

Un'erläßlich, a., irremissible, that cannot be remit- 

ted or pardoned; indispensable; aciv., indispensably. 

Un’erläßlichkeit, f., irremisibleness; indispens- 
ableness. 

Un'erlautert, a., unillustrated. 

Un'erfangbar, a., unattainable, unobtainable, 

Un'erlangbdarteit, f.. unattainableness. | 

Umwerlangt, a., unattained, unobtained. 

Un’erlafien, a., unremitted; unforgiven. 

Un'erlagbar, a., v. Unerläßlic. 

Un'erlaublid, a., inadmissible, not allowable. 

Un’erlaubt, a., not permitted, not allowed; unlaw- 
ful, illicit (ungefeplih); auf -e Art, -e Weile, unlaw- 
fully, illicitly. 

Un’erleid lid, a., intolerable, insupportable. 

Un’ erlernbar, a. that cannot be learned. 

Un’ erlernt, a.,that has orhave not yet been learnt. 

Un'etlendtet, a., unlighted, dark; (fjg.) unen- 
lightened. 

Unertöfhlid, a., inextinguishable, unquench- 
able; fast (of colours). 


a., not savable, not preservable. 


— — — — —— — — — —— — — —— — — — —— — — — — — — — — — ——— — — — 


unerſeheu 

Un'erlöſet, a., unsaved, unredeemed. 

Un'erlöslich, a., unsavable. 

Un'erlofden, a., unextinguished, unquenched; 
unfaded, not deadened (of colours). 

Un’ermattet, a., unfatigued, untired; lively, fresh. 

Un'ermefjen, a, unmeasured, immense; infinite. 

Un’ermeßlid, a, immeasurable, unmeasurable, 
immense, boundless, vast; «adv., immeasurably, 
immensely, vastly, 

Un‘ermeflidfeit, /., immeasurableness, immen- 
surability; immensity, vastness, boundlessness. 

Un’ermüdbar, a., v. Unermüdlich. 

Un'ermiidet, a., not fatigued, untired, unwearied. 

Un’ermüdlid,a.,indefatigable; adv.,indefatigably. 

Un’ermüdlichkeit, /., indefatigableness. 

Un’eroberbar 

Un’eroberlih 

Un’erobert, a., unconquered. 

Un’eröfinet, a., not opened, unopened, not broken 
open. 

Un’erörtert, a., undiscussed, not discussed, argued 
or debated, not mooted; undecided, undetermined, 
indetermined (umentidieden). 

Uwerquidend)| «., unrefreshing, not refreshing; 

Un’erquidli uncomfortable; dad Unerquidlide, 
the uncomfortableness; adv., without refreshing; an- 
comfortably. 

Un’ erquidt, «., unrefreshed. 

Un’erreihbar| a., unattainable; inaccessible, un- 

Un’erreihlich | approachable, out of reach (un- 
zugänglich); (fg.) infinitely distant. 

Un’erreihbarteit, f., unattainableness, 

Un’erreicht, a., unattained; unrivalled. 

Un’errettbar, a., that can not be saved, irretrie- 
vable; adv., irretrievably. 

Un’erringbar, a., not obtainable, not procarable, 
not acquirable. 

Un’erfättigt, a,, unsatiated, unsatisfied. 

Un’ erfattlid,a., insatiable, greedy; inexhaustible; 
adv., insatiably, greedily. 

Un’erfättlichfeit, f., insatiableness, insatiable 
avidity, greediness; inexhaustibleness. 

Un’erichaffen, a., unereated. 

Un’erfhöpfbar| «., inexhaustible; ade., inex- 

Un’erfhöpflic | haustibly. 

Un’erihöpflichkeit, f., inexhaustibleness. 

Un' erſchöpft, a., inexhausted, unspent. 

Un’erfbhredlid, a., not terrible (/. u.). 

Un’erichredt, a., not frightened; v. Unerfchroden. 

Unerfdroden, a., intrepid, fearless, bold, brave, 
undaunted, dauntless, fearless, unappalled, unter- 
rified; adv., intrepidly, undauntedly, dauntlessly, 
boldly. 

Uwerfhrodenheit, f., intrepidity, fearlessness, 
undauntedness, dauntlessness, boldness, fearless 
bravery. 

Unerfroten, a., (Min.) not worked. 

Un'erſchütterlich, a., not to be shaken, unshakable, 
unsbaken, immovable, unmovable; unmoved; 4/fiz.) 
immovable, constant, steady, firm (beftändig, flandhaft); 
intrepid (umerfdroden); adv., unmovably; intrepidly, 
firmly. 

Un'erfdiitterlidleit, f., the state or quality of 
being unmovable; (fig.) steadiness, steadfastness, 
constancy, firmness of mind; intrepidity. 

Un erfdiittert, a, unshaken, firm. 

Umerjhwinglid), a., not to be afforded, unattain- 
able, exorbitant; adv., exorbitantly. 

Un’erfehen, a., unseen, undiscovered, unremarked, 
unespied, undescried, 


a., impregnable, unconquerable. 
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Un'erfeblid, a,, unpereeivable, not obvious, not 
discoverable. 

Un’erfehnt, a., uncoveted, not longed for, not 
ardently desired. 

Un’erfegbar| a., irreparable, not to be restored; 

Un’ erfeglid ee: irretrievable; adv., 
irreparably. 

Un’ erjegbarteit /., irreparableness, irretrievable- 

Un'erfeglidfeit) ness. 

Un’erjinnlidh, a., inconceivable, unimaginable. 

Un’ erfpabt, a., undescried, unspied. 

Un'erfprieflid, a., unprofitable; adv., unpro- 
fitably. 

Un’erfprießlichkeit, f. unprofitableness. 

Un'erſtattlich, a., that cannot be restituted. 

decree a., inaccessible; unscalable. 

Un’erfteiglidhfeit, f., inaccessibility. 

Un’eritiegen, a., unscaled, not yet climbed. 

Un'erfudt, a., undesired, unrequested; adv., of 
one’s own will or accord, spontaneously, unasked, 

Un’ertappt, a., uncaught. 

Un’erträglid, a., intolerable, insupportable, in- 
sufferable; adv., intolerably, insupportably, insuffer- 
ably. 
Uwertraglidfeit, /., intolerableness, insupport- 
ableness. 

Un'ertragfam, a., yielding nothing or but little, 
unproductive. 

Un’erwadien, a., not full grown; young. 

Un’erwähnt, a., not mentioned, unmentioned, un- 
noticed, unspoken oh - laff jen, to pass over in silence, 
not to mention. 

Un’erwartet, a, unexpected; das Unerwartete, un- 
expectedness; adv., unexpectedly. 

Un’erwartetheit, f., unexpectedness. 

Un’erwedbar| a., not to be awaked or awakened, 

Un’ —— — difficult to awake; (fig.) not ex- 
citable, drowsy, sluggish, apathetical; unedifying. 

Un’erwedt, a., not awaked; (/ig.) unexcited, un- 
moved, 

Un’erwehrbar, a., not to be resisted, irresistible. 

Un’erwehrt, a., unforbidden, unresisted, 

Un’ erweichlich, a., that cannot be softened; (fig.) 
inflexible, unrelenting. 

Un’erweidt, a., unmoved. 

Un'erweislid, a., that cannot be proved, inde- 
monstrable, 

Un’'erweislidfeit, /., indemonstrableness, 

Un’erwerblid, a., that cannot be acquired or 
gained, 

Un’erwiedert, a., unanswered, without reply to; 
unreturned, unrequited. 

Un’erwiefen, a., unproved, undemonstrated. 

Un'erwogen, a., unconsidered, unreflected upon; 
(prov. with genitive) notwithstanding. 

Un'erwiinfdt, a., unwished for, unseasonable; 

adv., unseasonably. 

Um erzählbar, a., that cannot be related or re- 
counted, inenarrable. 

Un’erzählt, a., not yet related or told, untold. 

Un’erjogen, a., not brought up, not educated, | 
uneducated. 

Un'erjwinglid, a., unattainable 

Un’jagonuirt, a. (7'echn.) plain (Stoffe, stuffs). 

Un’fähig, a., unable, incapable (of); disabled; in- 
sullicient, unfit (for); - maden, to incapacitate, to 





disqualify, to make wr render incapable; - ein öffent» | 
any | 


liches Amt zu verwalten, incapable of holding 
public office; adv., unftly. 





Unform 

e, not obvious, not | Un'jabigfeit, f., inability, incapac f.. inability, incapacity, incapabie- 
ness, unfitness; insufficieny. 

Un’färbend, a., uncolouring, untinging, not dyeing. 

Un'fabrbar, a., impracticable, impassable (vor 
| Begen, of roads). 

Un'fabrbarfeit,/., impracticability, impassability. 

Un'fall, m., (gen. - &; pl. Unfaille) misfortune, mis- 
chance, mishap, disaster, fatality, accident, unlucky 
chance; ¢é bat ſich ein großer - ereignet, a great accident 
has happened; Unfälle zur See, disasters at sea. 

Un'farbig, a., colourless; not dyed, uncoloured. 

——ã .» unintelligible, incompreh ensible; 

Un’faßlih [ puzzling, intrieate, difficult; adr., 
unintelligibly. © 

Un’fehlbar, a., infallible, inerrable, unerrable; 
certain, sure (gewiß, fider); unerring (untriiglid); ade. 
infallibly, inerrably. 

Un'feblbarteit, /., infallibility, inerrability. 

Un’fein, @., not fine, indelicate, ungenteel, un- 
becoming, unmannerly, impolite(Benehmen, behaviour). 
Un'feindlich, a., not hostile, friendly. 
Un’feinheit, f., indelicacy (im Benehmen, of be- 
haviour). 

Un’fern, a., not far off, near; prp. (with genitive) 
near, not far from. 

— fertig, a., unfinished, not ready, unready, un- 

repared. 

Prn'fertigteit, f., unreadiness, unpreparedness; 
improper behaviour, act or expression, impertinence. 

Un‘feft, a,, unsolid; unfirm, not firm, unstable; 
eine -e Stadt, an unfortified town. 

Un‘ filtrirt, a, unstrained, not filtered, unfiltered. 
Un'flather, m., (gen. -#; pl. -) | nasty, filthy ur 
Un’flätherin, /., (pl. -nen) } dirty person or 

fellow, a beast; a lewd person, a ribald. 
Unflatherei’, /., (pl. -en) filthiness, dirtiness, nasti- 

ness; (/ig.) lewdness, obscenity, disgusting debauch- 

“eh ribaldry, obscene language, obscenity, impure 


e or action. 

äthig, a., filthy, nasty, dirty; (fig.) lewd 
obscene, impure; adv., filthily, nastily, dirtily; (Ag.) 
obscenely, lewdly. 

Un'flathigteit, f. filthiness, nastiness, dirtiness; 
(fig.) lewdness, obscenity, 

Tin'flath, m., (gen. -&, ~08) dirt, filth; (fig.) filthy, 
nasty, dirty person (Unflaiber); a highly vicious person; 
feinen - auslafjen, to squirt one's filth, 

Un‘ re @., unspotted, spotless, stainless. 

Un’fleiß, m., (gen. -¢é) inapplication, want of ap- 
plication or diligence, negligence, idieness, laziness. 

Un fleipig, a., wanting (in) diligence or applica- 
tion, negligent, indolent, supine, idle; adv., negü- 
gently, idly. 

Un’ fliidtig, a., not volatile. 

Un’ fliijjig, a., not fluid or liquid; congealed. 

Un'jorderlid, a., contributing but little or nothing. 

Un’förmig | 4., deformed, ili-shaped; shapeless, 

Un’ forms} inform; difform; disproportionate, 
irregular (unverhältnißmäßig, unregelmagig); massive, 
enormous, immense; rude; adv., (vw/g.) disproper- 
| “ner enormously. 

Un'jormigfeit | /., deformity; shapelessness 

Unförmlichkeit } (Sormlofigkeit); enormousness. 

Un’foigiam, a., disobedient; not docile (ungelchrig); 
unobsequious; adv., disobediently. 

Un’ folgiamteit, /., disobedience; want of decility. 

Un'jorm, /., informity, sbapelessness; unsym- 
metrical form, disproportion; (/ig.) impropriety; 
(Entom.) ephemeron worm (Gintag¢jliege). 

Un’jorm, /., (Got.) bastard indigo (Amorpha). 


Unfraufich 

Un'fraulid, a, unfeminine, unwomanly; not ma- 
tronal. 

Un'franfirt, a., unpaid (of postage). 

Un’frangöfiih, a., contrary to what is French, 
not French, anti-Gallic. 

Un’frei, @., not free, unfree, bond; in socage, 
feudal; (fig.) servile, illiberal; cin Unfreier, a bonds- 
man; a servile fellow. 

Un'freibiirgerlid), a., not republican, anti-re- 
publican. 

Um’freigebig, a., not liberal, illiberal; ade., 
iliberally. 

Un’freigebigkeit, f., illiberality, want of munifi- 
cence, parsimony. Ertrag - 

Un'freibeit, /.. want of freedom; constraint; 
narrowness of views; illiberality. 

Un’freiländifh, a, v. Unfreibiirgerlid. 

Un'freiwilliq, a., involuntary; ado., involuntarily. 

Un'freiwilligfeit, /., involuntariness. 

Un’freude, f., discomfort; displeasure. 

Un’freudig, a., without pleasure, joyless; unwil- 
ling, not cheerfully ready. 

In’freund, m., (gen. -#, -¢8; pl. -e) enemy; -e werben, 
to quarrel, to become enemies. 

Un'freundlich, a., unfriendly, disobliging; un- 
amiable, unkind, not affable; humoursome (launif&); 
sullen (mürıifdh); harsh; unfriendly, inclement (Better, 
weather); gloomy, dismal (düfter); -e Worte, unkind, 
harsh words; adv., unfriendly, unkindly; unamiably. 

Un’'freundlidfeit, /.. unfriendliness, disobliging- 
ness, unkindness, unamiableness; inclemency, se- 
verity (ded Wetters, of the weather); gloominess, dis- 
malness. 

taba eb f., enmity; disagreement. 

Un'freund{daftlid, a., unfriendly, inimical; adv., 
unfriendly, inimically. 

Un’freundfchaftlidfeit, /., unfriendliness. 

Un’fren, a., v. Unfrei. 

Un friede (gen. — disharmony, dis- 

Un’frieden (gen. -8){ sension, variance, quarrel; in 
- leben, to live in discord. 

Un'friedfertig) a., unpeaceable, quarrelsome, un- 

Un friedlich pacific, discordant; adv., unpeace- 

Un'friedfam } ably, discordantly. 

Un'friedlidfeit, /., unpeaceableness, quarrelsome- 
ness, discordance. 

Un’fröhlid| a., sad, dejected, in low spirits, de- 

Un’frob pressed. 

Un frobbeit, f., sadness, dejection, dejectedness, 
discontentedness. 

Un’fromm, a., not devout, undevout; worldly (welt 
lid); wicked (gottloe). 

Un'frudtbar, a., unfrnitful, sterile, barren, fruit- 
less; adv., anfruitfully, barrenly. 

Un’fruchtbarfeit, f., unfruitfulness, infertility, 
sterility, barrenness, infecundity. 

Un’füglid, a., unfit, improper, incongruous, im- 
pertinent, inexpedient, unseasonable, unsuitable (to 
time and place); preposterous, from the purpose; 





adv., anfitly, improperly, incongruously, unseason- | 


ably, preposterously. 

Un’füglichfeit, /.. unfitness, impropriety, incon- 
gruity, impertinence, impertinency, inexpediency, in- 
conveniency, unseasonableness. 

Unfügfam, a, uncomplying, unbending (unnad- 
giebig); disobedient (ungeborjam). 

ln’ fiigfamfeit, /., uncomplying temper; disobedi- 
ence, 

Un'ſühlbar, a., impalpable, imperceptible, in- 
tangible. 





| 
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Un’fühlbarteit, /, impalpability, imperceptible- 
ness, intangibility. 

Un’fühlend, a., v. Gefühllos. 

Un’fürdentlidy, a., (odsol.) immemorial. 

Un’fürfiätig, a., (obsol.) v. Unvorfidtig. 

Un’fürftlid, a., unprincely, unbecoming, not re- 
sembling a prince, \ 

Un’fug, m., (gen. -, -¢#) misdemeanour, mis- 
behaviour, misconduct, disorder (Unorbnung), mis- 
chief; nuisance; trespass; - treiben, to do mischief, to 
misbehave; to commit muisance; to trespass. 

Un’fundirt, a., not consolidated, unfunded (Schuld, 
debt). 

Un’furdtfam, a., v. Furdtlod. 

Un’galant, a. & adv., not gallant or courtly, un- 
gallant. 

Un’gangbar, a., impassable, unpassable, im- 
practicable (von Wegen, of roads); uncurrent, not 
current (von Münzen, of coins); not merchantable, 
unsalable; not used, not in use, unusual (v. Wörtern, 
of words). 

Un’gangbarfeit, f., impracticableness, impas- 
sableness; uncurrentness; unusualness. 

Un’ganz, a., not entire, not whole; flawed, having 
a flaw (einen Riff babend). 

Un’gar, a &adv., not sufficiently done, boiled or 
roasted, underdone. 

Ung’ar, m., (gen. -¢; pl. -en)Hungarian; Hungarian 
horse, 

Un’garantirt, a., unguaranteed, unwarranted. 

Ung’arifb, a., Hungarian, of Hungary; (Med.) 
das -¢ Fieber, purples; (Bot.) -er Thee, decoction of the 
leaves of a species of goosefoot (Chenopodium am- 
brosiacum); (Com.) -e# Gelbhol;, v. Fiftelbolz; (Z'echn.) 
-¢8 Leder, alum-dressed leather; · es Waffer, Hungary 
water. 

Ung’arn, n., (gen. -8; Geog.) Hungary. 

Ung’arwein, m., Hungary wine, Tokay. 

Un‘gaftireundlid) 4. inhospitable; adv., inhos- 

Un'gaftlid pitably. 

Un'gaftlidfeit, /., inhospitality, want of hos- 
pitality. 

Un’gattig, a., naughty. 

Un'gattlid, a., unbusbandlike. 

Un'geadtet, a., not esteemed. 

Un‘ geadtet, prp. (with genitive) notwithstanding, 
in spite of; deffen -, notwithstanding that, for all that, 
nevertheless, however; conj., though, although. 

Un’geadert, a., untilled, uncultivated. 

Un’geadelt, a., not ennobled. 

Un’geadert, a., not veined (vom Holze, of wood). 

Un’geädhtet, a., not outlawed. 

Un’geändert, a., unchanged, unaltered. 

Un’geahndet,a., unresented; unrevenged(ungeridt). 

Un’geahnet, a. & adv., unforeboded, without an 
omen or foreboding; unsuspected. 

Un’gearbeitet, a., unworked, unlaboured; un- 
wrought. 

Un’geartig, a., v. Unartig. 

Un’gebaden, a., unbaked; unfried. 

Un’gebändigt, a., untamed. 

Un'gebabut, a., unbeaten, untrod. 

Un’gebartet, a., (#ot.) unbearded, without a beard. 

Un’gebaut, a., unbuilt; uncultivated, untilled. 

Un’geberde, f., (pl. -n) grimace; unrulinoss. 

Un’geberdig, a. & ado., wild, unruly; unmannerly, 
unmannered; {id - ftellen, to behave unmannerly. 

Un’ geberdigfeit, f., unruliness, unmannerliness. 

Un’gebeflert, a., unimproved; uncorrected; un- 
reformed; unconverted. 





2002 Ungebeten 


Un’gebeten, a., unasked, unbidden, uninvited; 
(fig.) intruding, importunate; ein -er Gajt, an im- 
portunate fellow, an intrader. 

Un’gebeugt,a., unbent, not bowed down, uncurbed. 

Un’gebeutelt, a., net bolted, unbolted, coarse 
(Mehl, flour). 

Un’gebildet, a., unformed, in embryo (unaudgebil- 
det, nod im Seime); uneducated, uncultivated, un- 
civilized, unrefined, impolite, rude. 

Un’gebirgig, «., not mountainous. 

Un’geblattert, a., not yet having had the small 
pox (/. «.). 

Un’gebleiht, a., unbleached, not bleached, not 
whitened. 

Un/gebogen, a., unbent. 

Un’geboren, a., unborn, in embryo. 

lin’gebot, n., v. Mifigebot. 

Un'gebraudli®, a., not in use, unusual, out of 
use; adv., unusually. 

Un’ gebraudlidfeit, /., unusualness; dusuetude, 
disuse. 

Un’gebrannt, a., unburnt; undistilled. 

Un’gebraten, a,, not roasted. 

Un’gebraud), m., (gen. -#, -¢8) disuse; in - gefom- 
men, disused. 

lin'gebraudt, a., anused; that has not yet been 
used. 

Un’gebtennt, a., not burned, not roasted. 

Un’gebroden, a., unbroken, whole; unreflected 
(Lidtftrablen, rays). 

Un’'gebiibr, f., indecency, indecorum, impropriety ; 
jur ~, indecently, indecorously, unseemly, unbe- 
comingly, improperly; unduly, exceedingly. 

Un’'gebiibrend| a., indecent, indecorous, improper, 

Un’gebührlidy { unbecoming, unseemly, uncomely, 
unmannerly; unfit, unsuitable; undue (Strenge, Bere 
fabren, severity, proceedings); unseasonable (Stunde, 
hour); impertinent; adv., indecently, indecorously, 
improperly, unseemly, unbecomingly; unduly. 

Un’gebührlichkeit, f.,indecorousness, indecorum, 
indecency, impropriety, unseemliness, unbeeoming- 
ness; unfitness; undueness; unseasonableness; pl. 
-en, improper actions or words, improprieties; im- 
pertinence. 

Un’gebührniß, f-, v. Ungebührlichtkeit. 

Un’gebürget, a., unbailed, unguaranteed, un- 
warranted. 

Un’gebürftet, a., unbrushed. 

Un’gebunden, a., unbound, untied, loose; (Bookb.) 
in sheets; (fiz.) free, loose, wild, unrestrained; dis- 
solute, licentious, unbridled (liederlid, zügellos); in 
prose, prosaic; -e Rede, prose; ein -e8 Leben führen, to 
lead a dissolute life, to live dissolutely; adv., loosely, 
dissolutely; - leben, to lead a free life. 

Un‘gebundenbeit, a, freeness; (flg.) looseness, 
unbridledness, licentiousness, dissoluteness (of life 
or manners). 

Un’geburt, f., embryo, foetus. 

Un’gedadt, a., not thought; not imagined. 

Un’gedämpft, @., unquenched (§euct, fire); un- 
quelled, unallayed; unchecked (ungehindert). 

Un’gedanfe, m., (gen. -né) unreasonable thought; 
monstrous thought or idea. 

Un’gedanft, a., unthanked. 

Un’gededt, a., uncovered; undefrayed (unbesabli) ; 
the cloth not laid (vom Tiſche, of the table). 

Un’gedeihen, n., (gen. -8) want of thriving, want 
of success; failure. : 

Un'gedeiblid, a., thriftless; not wholesome, un- 
wholesome, not beneficial (to the body &o.); ungenial. 





Ungefodert 

Un'gedemiithigt, a., unhumbled; unsubdued (ur- 
unterworfen), not yet brought under subjection. 

Un'gedenfbar, a., v. Undenfbar, 

Un’gedenten, n., (gen. -#) v. Uneingedenfen. 

Un'gedenflid, a., inconceivable, unimaginable; 
immemorial. 

Un'gediegen, a. & adv., not solid; ( Min.) not 
native, not virgin. 

Un’gedörrt, @., undried; not kiln-dried. 

Un’gedrudt, a., unprinted, never printed. 

Un’gedrüdt, a., unpressed, unsgeezed; (fig.) un- 
oppressed. 

Un’gedrungen, a., unconstrained, voluntary. 

Un’gedüngt, a., unmanured, not manured. 

Un’geduld, f., impatience; mit - ertragen, to bear 
impatiently, to be impatient of; mit - erwarten, to be 
impatient for, to wait impatiently for. 

Un’geduldet, a., not suffered, not tolerated. 

Un’geduldig, a., impatient (über, of, at); adv., im- 
patiently. 

Un’geduldige, m. & f., (gen. & pl. -n) impatient 

rson. 

Un’geduldigkeit, /., impatience. 

Un’geebnet, a., unlevelled. 

Un’geehrt, a. unbonoured, not honoured, dis- 
regarded. 

Un’geendigt, a., unfinished. 

Un’geerntet, a., unreaped, uncropped. 

Un’gefähr, a., casual, accidental, fortuitous, hap- 
pening by chance, random, contingent, incidental, ad- 
ventitious; probable, what is only guessed at, approxi- 
mative; der -¢ Werth, the approximate value; ein -er 
Stof, a chance blow; adv., by chance; accidentally, 
casually, fortuitously, contingently; about, near, 
almost (beinabe, faſt, meift); von -, by chance, ac- 
cidentally; er fragte von -, he chanced to ask; ich fam 
bon - dazu, I happened to come near; (fig.) I got it 
by chance; vor - einem Monate, about a month ago; 
er äußerte fid) - fo, he expressed himself nearly in 
these words, in the following terms. 

Un’gefähr, n., (gen. -#) chance, accident, hap; 
hazard; ¢é war ein blofie® -, it was a mere chance; 
auf dad - anfommen lafjen, to leave to chance, to take 
the chance. 

Un’gefährdet, a., unendangered, uncompromised; 
safe. 

Un/gefabrdetheit, 7., safety. 

Un'gefährlich, a., not dangerous, not hazardous. 

Un'gefabrlidfeit, /., absence of danger or hazard. 

Un’gefällig, a., disobliging, unaccommodating; 
unamiable; inofficious; not pleasing, disagreeable. 

Un’gefalligfeit, f., disobligingness. 

Un’'gefalfdt, a., unfalsified; unadulterated. 

Un’gefärbt, a., not dyed, undyed, uncoloured ; 
not rouged (nit gefhminft) ; (Ag.) unfeigned, sincere, 
natural. 

Un‘gefallen, n., v. Miffallen. 

Umngefaßt, @., not set (von Juwelen, of stones); 
unprepared, indisposed (unvorbereitet; von Perfonen). 

Un’gefeiert, a., uncelebrated. 

Un’gefeilt, a., not filed, not polished. 

Un‘gefeffelt, a., unfettered, unshackled. 

Un’gefiedert, a. unfeathered, unfledged, naked, 
callow; not barbed (von Pfeilen, of arrows). 

Un’gefingert, a., having no fingers. 

Un‘gefirnif§t, a., unvarnished. 

Un’gefledt, a., unspotted. 

Un’geflügelt, a., without wings, wanting wings, 
wingless, apterous. 

Un’gefodert, a., v. Ungefordert. 





Ungefolgt 
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“‘Un’gefolgt, a., unaccempanied, not followed; un- 
succeeded. 

Un’gefordert,a., unasked, undesired; not called for, 
unclaimed, undemanded; not required, unsolicited. 
Un’gefragt, a., unasked, without being asked. 

Un’geirierbar, a., uncongealable. 

Un’gefroren, a., unfrozen, uncongealed. 

Un’gefügig, a., unpliant, unyielding. 

Un’gefühl, n., (gen. -€, -«#) want of feeling, in- 
sensibility, apathy; disagreeable feeling. 

Un'gefiiblig, a., unfeeling. 

Un’gefühlt, a., unfelt. 

Um’ gefiittert,a. unfed(v.Thieren); unlined,not furred. 

Un‘gefunden, a., unfound, not found. 

Un’gegerbt, a. ‚untanned,undressed(®eder,loather), 
raw, green ($äute, hides). 

Un’gegeffen, a., not eaten, uneaten, left; adv., 
without having eaten, fasting (obne gegefien zu haben); 
- zu Bette geben, to go to bed supperless. 

Un’geglättet, a., not glazed, unpolished. 

Un’gegliedert, a., without having joints, limbs or 
members; unorganized; inarticulate. 

Un’gegönnt, a., begrudged, envied. 

Un’gegohren, a., unfermented. - 

Un’ gegriindet,a., unfounded, groundless,vain, idle; 
false (Nachrichten, news); adv., groundlessly; falsely. 

Un’gegrüßt, a., unsaluted, ungreeted. 

Un’gegürtelt, a., (Bot.) having no zone. 

Un’gegürtet, a., ungirded. 

Un'gebaffig, a., not odious. 

Un’gebalten, a., unheld, unkept, not kept, unful- 
filled (von Berfprechungen, of promises); not supported, 
unsupported, not maintained; (fig.) indignant, angry 
(über, at something; auf Ginen, with one); - werden, 
to grow angry, to fly out (into a passion); adv., in- 
dignantly, angrily. 

Un’gebandelt, a., unbargained for. 

Un’gehaubt, a., not crested (v. Vögeln, of birds). 

Un’gehauen, a., not cut or cleft. 

Un’gebedhelt, a., unhatcheled. 

Un’gebeitet, a., not stitched; in sheets (v. Büchern, 
of books), 

Un’geheifigt, a., unhallowed, unsanctified. 

Un'gebeilt, a., unhealed. - 

Un'gebeifen, a., unbidden, uncommanded, un- 


ordered; adv., of one’s own accord, voluntarily, |’ 


without bidding or being bid. 

Un'geheigt, a., unheated, not heated. 

Un'gehem mt, a., unchecked, unstopped, free, easy; 
adv., without check; freely, easily. 

Un'geheud elt, a.,unfeigned, undissembled, undis- 
guised, not simulated, sincere, genuinely, heart-felt. 

Un’geheuer, a., huge, immense, vast, enormous, 
prodigious, monstrous; enormous, atrocious (Ber 
brechen, crimes); (vu/g.) exceeding, excessive, con- 
siderable; das Ungeheure, the vastness (of a thing); 
adv., immensely, hugely, vastly, enormously, mon- 
strously; (wulg.) exceedingly. 

Un’geheuer, n., (gen. -8; pl. -) monster; prodigy. 

Un'geheuerigfeit, /., monstrosity; enormity. 

Un'geheuerlich, a., v. Ungebeuer. 

Un’gebindert, a., not hindered, unstopped, un- 
checked, unprevented, unrestrained; without hin- 
derance, impediment or restraint, 

Un’gehobelt, a., not planed; (fg) unpolished, 
rude, rough, coarse, clownish, rustic; ein -er Menſch, 
a clown; adv., clownishly, coarsely. 

Un gehörig, a ., undue, impertinent, inapposite, 
alien, improper; not belonging or appertaining to; 
adv,, unduly, improperly. 





n-| Um’ gehörigkeit, f., undueness; impropriety. 
Un’gehörnt, a., having no horns, unhorned; -¢ 
Säugetbiere, inermia. 

Un’gehört, a., unheard. 

Un’gebofit, «., unhoped for, not looked for, un- 
expected. 

Un’geholt, a., unfetched, unsent for. 

Un’gehopft, a., unhopped, prepared without hops 
(Bier, beer). 

Un’gehorfam, a., disobedient; insubordinate; un- 
obsequious; contumacious; (Law) wegen -en Auäblei- 
ben’ verurtheilt werden, to ineur a default, to suffer 
judgment to go by default; Ginem or gegen Ginen - 
fein, to disobey one, to be disobedient to one; adv., 
disobediently; contumaciously. 

Un’gehorfam, m., (gen. -#) disobedience; insub- 
ordination; (Law) default, non-appearance, con- 
tumacy; in die Strafe des -¢ verfallen, te incur a default. 

Un’gehudelt, a., undisturbed, not vexed. 

Un’gehüllt, a. ‚(Bot.) naked (destitute of the usual 
covering or appendage). 

Un’gehütet, a., not guarded, unguarded. 

Un’gehuft, a., ‘having no hoofs, without hoofs. 

Un’geimpft, a., not grafted; not inoculated. 

Un’geift, m., (gen. -¢8) perverse or false spirit; 
evil ei re (1. u.). 

Un’geiftig, a., spiritless; weak; not bright, un- 
witty; material, coarse. 

Un'geiſtlich, a., not spiritual, secular; worldly; 
unholy, profane; adv., secularly; profanely. 

Un’geiftlichkeit, f.,secularity, secularness; world- 
liness, worldly-mindedness; profaneness. 

Un’gefämmt, a., uncombed. 

Un’gefannt, a., unknown. 

Un’gefauet, a., unchewed. 

Un’gefauft, a., unbought. 

Un’getlärt, a., unclarified. 

Un‘ gefleidet, a., unclothed, unelad, undressed. 

Un'gefodt, a., unboiled. 

Un’geföpert, a., (T’echn.) untwilled. 

Un’gefräntt, a., not vexed or grieved, unvexed, 
unafflicted, unmortified, unhurt. 

Un'gekrönt, a., uncrowned, not crowned. 

Un’ gefriimmt, a., not crooked or bent, uncrooked, 
unbent. 

Un’gefünftelt,a., artless, unaffected, plain, natural; 
eine -e Schreibart, an unaffected style; ·eo Wefen, artless- 
ness, simplicity; adv., artlessly, unaffectedly, naively. 

Un’geladen, a., not loaded or laden, unloaded; 
uninvited (uneingeladen). | 

Un’gelänfig, a., not fluent, not easy. 

Un’geläutert, a.,unclarified, unpurified, unrefined. 

Un'geld, n., (gen. -¢8; pl. -er; also Umgeld) tax, 
duty, excise (Abgabe, Zoll, Accife); any casual expense, 


additional cost; (Mar.) hat-money, primage (Happy 


lafen); petty average. 

Un’geledt, a., unlicked; (vulg., fig.) ein -er Bir, 
an unlicked cub. 

Un’gelegen, a., inconveniently situated; incon- 
venient, inopportune, ungeasonable, incommodious; 
jur -en Beit, unseasonably, at an inconvenient time, 
inopportunely, at an unseasonable hour; er fam mir 
gan; -, he came to me at a very inconvenient time; 
adv., inconveniently, unseasonably, incommodiously, 
inöpportunely. 

Un’gelegenheit, f., inconvenience, inconveniency, 
unseasonableness; pl. -en, trouble, vexation (Unruhe, 
Berdruß); Ginem - maden, to incommode, to incon- 
venience one, to give one trouble, to incommodate, 
to molest one, to put one out of his way. 


2064 Ungelegentlich 

Un’gelegentli, a., v. Ungelegen. 

Un’gelegt, a., not yet laid (von Giern, of eggs); 
(Prov.) fib um -e Gier befümmern, (anal.) to fight with 
the sword that is yet at the eutler's, to trouble one’s 
self about things that do not exist (fid) um Dinge be 
kümmern, die nod gar nicht erilliren). 

Un’gelehrig, a., indocile, indocible, unteachable; 
adv., indocibly. 

Un’gelehrigfeit, /-., indocility, unteachableness. 

Un’gelehrfam, a. ai Ungelebrig. 

Un’gelebrfamfeit, ff” Ungelebrigfeit. 

Un’ gelebrt, a., deficient in learning or scholarship; 
illiterate, unlettered, unlearned; adv., illiterately. 

Un’gelehrte, m., (gen. & pl. -n) an illiterate man. 

Un’gelehrtheit, f., illiterateness, want of learning, 
unletteredness, ignorance. 

Un'geleimt, a., not sized, unsized. 

Un’geleitet, a., unguided, unaccompanied, uncon- 
ducted, undirected. 

Un'gelenf @., inflexible, not supple, unpliant; 

Un’gelentfamj rigid, stiff (vor Kalte, with frost); 
unhandy, unwieldy, awkward, stiff (ungefdidt, tolpifd); 
untractable; stubborn, obstinate; adv., unwieldily, 
clumsily, awkwardly; untractably. 

Un’gelentheit f., want of pliableness or flexi- 

Un’gelentfamteit bility; rigidity, stiffness; un- 
wieldiness, unbandiness, clumsiness, awkwardness, 
stiffness; stubbornness, obstinacy; untractableness. 

Un’gelerut, a., unlearned, unlearnt, not learnt. 

Un’gelefen, a., unread, not read; unpicked, not- 
picked (nicht ausgelefen). 

Un’geliebt, a., unloved, uncherished. 

Un’gelobt, a., unpraised, unapplauded; unpro- 
mised (nicht angelobt). 

Un’gelodt, a., uncurled, not curled, not in 
ringlets. 

n’gelöfäht, a., unquenched, unextinguished; un- 
slaked; -er Salf, unslaked lime, quicklime. 

Un’gelöfet, a., not redeemed; not discharged, 

Un’gelöthet, a., not soldered. 

Un’gelojet, a., undrawn for (by lot). 

Un’gelüftet, a., unaired, not aired; unventilated. 

Un’geltend, a., not current (/. w.); v. Ungültig. 

Un’gemad, n., (gen. -8, -¢8) toil, hardship, fatigue; 
inconvenience; calamity; trouble, vexation; evil; af- 
fliction. 

Un’gemadt, a., unmade, 

Un'gemadlid, a., toilsome, inconvenient, incom- 
modious, uncomfortable, uneasy; adv., inconveni- 
ently, uncomfortably, incommodiously, uneasily. 

Un'gemaidlidfeit, /., inconvenience, uneasiness, 
toilsomeness, incommodiousness; trouble, hardship. 

Un’gemäfelt, a., not bargained for, without having 
bartered for. 

Un’gemäß, a., disproportionate, inadequate, not 
adequate, incommensurate; undue, incongruous; 
adv., disproportionately; unduly. 

Un'gemapbeit, f.. disproportionateness, inade- 
quateness, inadequacy; incongruity; undueness, 

Un'gemafigt, a., not moderated, not tempered. 

Un’gemabhnt, a., unasked, not dunned for payment. 

Un'gemafelt, a., unspotted, not dappled, 

Un’gemaljt, a., prepared without any malt. 

Un’gemangelt, a., unoalandered, unmangled; not 
wanted, not ınissed. 

Un’gemein, a., uncommon; extraordinary, rare 
(felten), exceeding; adv., uncommonly; extraordi- 
narjly; exceedingly. 

Un’gemeldet, a., not mentioned; not announced. 

Un’gemengt, a., unmixed, unmingled. 


Un’gemerft, a., unremarked, unobserved. 

Un’ gemeffen, a., not measured, unmeasured; (fig.) 
boundless, infinite, immense, unlimited; indeter- 
minate, absolute. 

Un’gemildert, a., unmitigated, unalleviated, un- 
assunged. 

Un’gemifdht, a., unmixed, unmingled. 

Un’gemifbraudt, a., not misused, not abused. 

Un’gemünzt, a. uncoined; -es Gold oder Silber, 
bullion. 

Un’genabelt, a., navelless, having no nombril (von 
einem Schilde, of a shield); (Bot.) having no hilum. 

Un’genähet, a., unseamed, unsewed. 

Un’genamt, a,, v. Ungenannt, 

Un’genannt, a., anonymous, having no name, un- 
named, nameless; unmentioned (unerwähnt); (Anat.) 
innominate; adv., anonymonsly. 

Un’genanntheit, /., anonymousness. 

Un’genafet, a., noseless; (fig.) not snubbed. 

Un’genau, a., inexact, unprecise, not exact; in- 
accurate; uncertain, vague; adv., not exactly. 

Un’genauigfeit, /., want of exactness or precision, 
inexactness. 

Un’genchmigt, a., not sanctioned, not ratified. 

Un’geneigt, a., disaffected, disaffectionate, un- 
friendly, disinclined, not well disposed, indisposed; 
unwilling, averse (nidht Willens); Cinem nicht - fein, to 
be rather favorably disposed towards a persan; id 
bin nidt - zu glauben, I am not indisposed to believe; 
adv., disaffectedly, disaffectionately, unwillingly. 

Un’geneigtbeit, /., disaffectedness, disaffection, 
disinclination, averseness, unwillingness; ill-will. 

Un’genefen, a., uncured, not reestablished. 

Un’geneßt, a., not wetted, not moistened, dry. 

. Un’geniefbar | a., unfit for enjoyment, not ca- 

Un'genießlich | pable of being enjoyed; not eat- 
able or drinkable; insupportable, unbearable (un- 
erträglich; von Berfonen). 

Un’genichbarfeit, f., state or quality of being 
unfit for enjoyment, for eating or drinking; insup- 
portableness, 

Ungenirt’, a. & adv., (fr. w.) v. Bwanglos, Frei, 
Ungeziwungen, 

Ungenirt’heit, f., unconstraint, ease. 

Un'gendthigt, a., uncompelled, not necessitated; 
without being pressed or asked, voluntary. 

Un’genofien, a., unenjoyed; uneaten; (/g.) un- 
noticed, unpunished; das foll ibm nicht - hingeben, he 
sball not go unpunished for it, he shall not come 
off scot-free. 

Un'geniigend, a., insufficient, not sufficing; dad 
Ungenügende, insufficiency; adv., insufficiently. 

Un’genügfam, a., not easily satisfied, hard to be 
satisfied or contented; intemperate; insatiable, (very) 
greedy; adv., insatiably. 

Un’genügfamfeit, f., insatiableness, greediness. 

Ungenügt, a., unused, unavailed, unemployed, 
not turned to profit. 

Un’genuß, m., non-enjoyment (/. u.). 

Un’geöfinet, a., unopened. 

Un’geohrt, a., earless. 

Un’geordnet, a., unarranged, not disposed, un- 
sorted, unsettled, unregulated, not reduced to order. 

Un’gepaart, a., unpaired, unmatched. 

Un’gepadt, a., unpacked. 

Un’gepflanzt, a., unplanted. 

Un’gepflaftert, a., unpaved. 

Un’gepflegt, a., untendered, unfostered. 

Un’gepflügt, a., unploughed. 

Un’gepfropft, a., not grafted, ungrafted. 


Ungeplagt 
Un'geplagt, a., unplagued, unvexed. 
Un’geplündert, a.. unplundered, unransacked, 
Un’geprägt, a., uncoined. 

Un’gepreft, a., unpressed. 

Un’geprieien, a., unpraised, unextolled. 

Un’geprüft, @., unexamined, untried, untested. 

Un’gepudert, a., unpowdered. 

Un’gepußt, a., untrimmed, undressed. 

Un'gerade, a., not straight, uneven; odd (Jabl, 
number); (J/us.) die - Taftart, triple time; gerade oder - 
fpielen. to play at even and odd. 

Un’geradflädhig, a., impair. 

Un’gerädt, a., unrevenged, unavenged. 

Un’gerändelt, a., (Mint.) unmilled. 

Un’gerändert, a., (Bot.) immarginate. 

Un'geräuchert, a., unsmoked. 

Un'geraumig, a., not roomy or spacious, close, 
confined, cramped, 

Un'gerathen, a., misgrown, stinted in growth, 
spoiled (v. Früchten, of fruit); failed; spoiled, ill-bred, 
abandoned, degenerated (von Sintern, of children); 
( fig.) unsuccessful; unadvised, ill - advised (unbe 
tatben; 2. u.). 

Un’geraum, a., v. Ungeräumig. 

Un'geredet, a., unraked, not raked up. 

Un’gerechnet, a., not counted, unreckoned; not 
ineluded, not including (nicht eingeidloffen); adv., ex- 
clusive or exclusively of; alles dieſes -, notwithstand- 
ing all this. 

Un'geredt, a., unjust, unrighteous, wrongful; 
adv., unjustly, unrighteously, wrongfully. 

Un’gerechtfertigt, a., unjustified; unwarranted. 

Un'geredtigfeit, /.,(pl.-en)injustice, unrighteous - 
ness, wrongfulness; iniquity. 

Un’geredet, a., not spoken, not alluded to, not 
touched upon. 

Un’ geregelt, a.,notregulated,irregular; inordinate, 
exorbitant. 

Un’ gereimt, a., not rhymed, without rhyme, blank; 
(fig.)absurd; preposterous, incongruons, inconsistent, 
extravagant; -¢é Zeug, nonsense; adv., absurdly, pre- 
posterously, extravagantly. 

Un'gereimtbeit, f., (pl. -en) absurdity, extra- 
vagance, preposterousness; inconsistency; incon- 
gruity; (pl. -en) absurdity, nonsense. 

Un’gereinigt, a., not cleaned or cleansed, un- 
cleansed, unpurified, 

Un’gereifet, a., untravelled. 

Un'gereijt, a., unprovoked; (Med.) unstimulated. 

Un’gerichtet, a., undirected, unpointed; unjudged, 
untried, 

Un’gerieben, a., not ground, unground, unbrayed 
(von Farben, of colours). 

Un’gerinnbar, a., uncoagulable, not coagulable, 

Un’gerippt, a., unribbed, without ribs; (3ot.) not 
costated, without nerves (von Blättern, of leaves). 

Un’geriffen, a., not torn, untorn; (Manuf.) -er 
Sammet, uncut or unshorn velvet. 

Un’geritten, a., that has or have not yet been 
ridden, unbacked. 

Un’gern, adv., unwillingly, reluctantly, with re- 
luctancy, with displeasure, against the grain; id ſehe 
-, lam sorry to see; id thue cé-, I do not like to do it; 
Breunde verliert man -, we are sorry to lose friends. 

Un'geroden, «a., unrevenged (unger). 

Un‘gerdjtet, a., not roasted or toasted, 

Un’gerollt, a., unrolled; -¢ Gerjte, unprepared 
barley. 

Un’geronnen, a., uncurdled. 

Un’gerügt, @., uncensured, uncriticized. 


Ungefchliffen 


Un’gerübrt, a., untouched; unmoved. 

Un’gerüjtet, «,, unarmed, unprepared, not gar- 
nished, 

Un’gerufen, a., uncalled, unbidden. P 

Un'gerunjelt, a., unwrinkled. 

ee a., unplucked; (fig.) unpigeoned. 

Un’gefäet, a, unsown. 

Un'gefattigt, a., not satiated. 

Un’gefäuert, a., unsoured, unleavened, azymous; 
(Ecel.) Ungeiäuerte, azymites (administers of the sa- 
crament with unleavened bread). 

Un’gefäumt, a,, unhemmed, without a seam (nod 
nicht gefäumt); immediate, prompt; adv., promptly, 
without delay. 

Un’gefaat, a., unsaid, 

Un’gelalgen, @., unsalted, unseasoned, fresh; 
(fig-) insipid, 

Lin gefalgenbeit, f.. (fig) insipidity. 

Un’gefattelt, a., unsaddled, without saddle. 

Un'geſchäftet, a., without a shaft or stock. 

Un’geidhäjtig, 4. unoccupied, at leisure, dis- 
engaged. 

Un'geſchäftigkeit, /., leisure, inactivity, 

Un’geihält, a., not peeled, not pared. 

Un’geihäpt, a., unprized, unvalued; untaxed, un- 
assessed. j 

Un'gefhaffen, a., uncreated. 

Un'geſchehen, a., undone; - madden, to undo; - 
wünfden, to wish a thing undone or were not done. 

Un'geſchehlich, a., impossible (. u.). 

Un’gefcheidet, a., unsheathed, without a sheath. 

Un’geideit, a., injudicious, imprudent, foolish, 
silly; udv., imprudently, injudiciously, foolishly. 

Un’gefcheitheit, f., injudiciousness, imprudence, 
foolishness, silliness. 

Un’geicheuert, a., unscoured. 

Un’gefheut, a., not afraid, undaunted, intrepid, 
bold; without fear or shame, shameless, brazen-faced, 
audacious (idamlos); not feared or avoided; imp. for 
Ungeideit, g.v.; adv., intrepidly, boldly; without fear 
or shame, irreverently. 

Un'gefdhidtet, a., not placed in layers; (Geol.) 
not stratified. 

Un’gefhichtlih, a., not founded upon history, not 
historical, A 

Un’geihid, n.. (gen. -#) awkwardness, clumsiness; 
adverse fate (llnglüd), 

Un'geſchicklich, a., v. Ungefhidt. 

Un’geihidlichkeit, /., awkwardness, clumsiness, 
unbandiness, want of dexterity, indexterity; unapt- 
ness, inaptitude, unfitness. 

Un'geſchickt, a., not sent, unsent (nidt abgeihidt); 
awkward, clumsy, unhandy, undexterous; unapt, 
inept, unfit; adv., awkwardly, clumsily, unaptly, in- 
eptly, unhandily. 

Un’geihidtheit, f., v. Ungeſchidlichkeit. 

Un’geihieden, a., not separated, unseparated; 
not divorced. 

Un'gefhladt, a., uncouth; awkward, boorish, 
rough, rude, gross, coarse; uncivilized; adv., rudely, 
boorishly, grossly. 

Un'gefdladtheit, f., uncouthness; coarseness, 
rudeness, boorishness, grossness, 

Un'gefdlagen, a., unbeaten, 

Un’gefchleiert, a., unveiled. 

Un'gefdlidtet, a., not settled, unsettled. 

Un'ge{dliffen, a., unpolished, rough, not whetted; 
rough, not cut (von Steinen, of stones); (fig.) un- 
polished, rude, coarse, rough, uncivil, unmannerly, 
rustica], boorish; adv,, (fig.) coarsely, rudely, roughly. 
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—Uin'gefäliffenbeit, f., state of being unpolished, | 


rough &c.; (/fig.) rudeness, coarseness, incivility, 
roughness, rusticity, boorishness, clownishness. 

Un'gefdloffen, a., not closed. 

Un’ ge{d mad, a., unsavoury, tasteless, insipid (/.u.) 

Ungefhmad, m. tastelessness, insipidity 

Un’geihmadheit, f. } dl. u.). 

Un’gefhmälert, a., undiminished, uncurtailed, 
unimpaired; Jemandes Nuhm - laffen, not to detract 
from a person's good name. 

Un’geihmalzen, a., not buttered, dry. 

Ungefhmeidig, a., unpliant, unpliable, not supple 
or flexible, inflexible, stiff, brittle, not ductile, un- 
malleable; (fig.) unpliant; stiff; harsh; adv., un- 
pliantly. 

Un’gefhmeidigkeit, f., unpliantness, want of pli- 
ableness or flexibility, inflexibility; hardness, brittle- 
ness; unmalleability; harshness. 

Un'geſchmelzt, a., unmelted, undissolved, not 
liquified; unseasoned, plain (said of food). 

Un’gefhmintt, a, not painted, unpainted; (fg.) 
unadorned; unvarnished (@rjablung, tale). 

Un'geſchmolzen, a., unmelted, unmolten. 

Ungefhmüdt, a., unadorned, untrimmed; (fig.) 
without gloss, simple, unadorned. 

Um’geihnäbelt, a., without a beak or rostrum (of 
a ship); (fig., joc.) unkissed. 

Un’gefchneitelt, a., unpruned. 

Un'gefdnitten, a.,not cut, uncut; not made (Ferber, 
pen); -er Gammet, v. Ungeriffen. 

Un’gefchnürt, a., unlaced; uncorded, not corded. 

Un’gefholten, a., not chidden, unrebuked. 

Un’geihont, a., unspared; adv., without sparing. 

Un’gefhoren, a. & adv., unshaved, unshorn; uncut 
(Sammet, velvet); (fig., vulg.) unmolested; - davon fom: 
men, to escape, to get off scot-free; laß mid -! let 
me alone! 

Un’gefhraubt, a., unscrewed; (fig.) unequivocal, 
unambiguous (Sdreibart, style); unaffected, natural 
(Ausdrud, expression); not mocked. 

Un'geſchreckt, a., unterrified, unfrightened, un- 
scared. 

Un'gefdrieben, a., unwritten, 

Un'geſchroten, a., not broken or bruised (von 
Gerfte, of barley).. 

Un’geihüpt, a., undefended, unprotected, un- 

arded. 

Un’gefhuppt, a., having no scales, unscaly, with- 
out scales, naked, bare. 

Un'geſchwächt, a., unweakened, unimpaired, un- 
diminished, undecayed; not defloured (von Jung: 
frauen); mit -em Mutbe, with undecayed courage; von 
Arbeiten -, unimpaired by labour. 

Un'geſchwänzt, a., having no tail, without a tail; 
(Bot.) ecaudate. 

Un’gefhwiiterlid, a., unbrotherly, unsisterly. 

Un'gefdworen, a., unsworn. 

Un’gefegnet, a., unblessed, without having re- 
ceived a benediction. 

Un'gefeben, a., unseen; unnoticed. _ 

Un’gefellig, a., unsociable, unsocial; (/ig.) un- 
socialized, uncivilized; adv., unsociably. 

Un’gefelligkeit, f., unsociableness; unsocialized 
state or condition. 

Un’gefellihajtlich, a. unsociable, unsocial, taci- 
turn, reserved. 

Un’ gefeb, n., v. Gefeplofigkeit. 

Un’'gefeglid a., illegal, unlawful, contrary to 

Un’gefegmäßig] law; irregular (unregelmäßig); adv., 
illegally, unlawfully, against the law; irregularly. 


Ungefühnt 

Un’gefeplichkeit 1/..illegality,unlawfulness,con- 

Un’gefe mapigteitferaricey to Jaw; irregularity. 

Un’gefihert, a., insecure, not s 

Un’geficht, a., unsifted. 

Un’gefiegelt, a., unsealed. 

Un‘ gefittet, a.,ill-bred, ill-mannered, unmannerly. 
uncivil, rude; uncivilized (Bolf, people); ade., un- 
mannerly, uncivilly. 

Un'gefittetheit, /-, want of good manners, w- 
mannerliness, rudeness, incivility. 

Un’gefondert, a., not separated, unsorted. 

Un’gefotten, a., not sodden; unboiled. 

Un’geipeifet, a., unfed, without a meal. 

Un’gefperrt, a., not blocked up, unstopped, un- 
restricted. 

Un’gefpidt, a., unlarded, not larded. 

Un’gefpigt, a., not pointed. 

Un’geiponnen, a., unspun, raw, 

Un’geipornt, a., not requiring the spur; (Bot.) 
not furnished with a calcar or spur. 

Un’gefprädig, a., unaffable, not communicative, 
uucommunicative, reserved, taciturn, close. 

Un’geiprädigkeit, f., ancommunicativeness, re- 
servednass, taciturnity. 

Un'gefproden, a,, unuttered, 

Un’geftählt, a., unsteeled, untempered; (Ay.) not 
inured to, not steeled against (fatigue &c.). 

Un’geftändig, a., disavowing, unadmitting, un- 
confessing; - fein, to disavow, not to confess, to 
disown, to deny. 

Un’geftärft, a., not starched. 

Un’geftalt \a., ill-shaped, ill-shapen, misshapen, 

Un’geftaltet disfigured, deformed, ill-favoured; 
adv., deformedly. 

Un’geftalt 

Un’geftaltheit 

Un’geftaltfehen, n., (gen. -8) distorted or per- 
verted vision. 

Un'geftanden, a., unconfessed, unadmitted; un- 
settled (beer). 

Un’gefteift, a., not stiffened. 

Un’geitempelt, a., unstamped, not stamped. 

Un’geitiefelt, a., unbooted. 

Un’geitielt, a., stalkless, stemless; (Bot.) acauline, 
acaulous, sessile. . 

Un’geftillt, a. anappeased, unstilled, unalloyed; 
unsatisfied; unquenched; unstanched (Blut, blood). 

Un'geftimmt, a, untuned. 

Un’geftirn, n., v. Unftern, 

Un’geftört, a., undisiurbed, unmolested, undis- 
tracted, quiet, tranquil; «dv., without being disturbed, 
quietly, in peace. 

Un’geftörtheit, /., undistractedness, quietness, 
tranquillity. 

Un’'geftraft, a., unpunished; unfined, unnmlcted; 
adv., with impunity. 

Un’geftraftheit, f., impunity. 

Un’geftüm, a., impetuous, violent, vehement, bois- 
terous,tem pestuous,blustering, stormy; fierce; raging 
(See, sea); impatient (ungeduldig); cin - cr Menid, a 
blustering fellow; -e Leidenſchaften, violent passions; 
durch das -¢ Wetter, by stress of weather; adv., ve 
hemently, impetuously, violently, boisterously. 

Un’geitüm, m. & x.,(gen.-8, -ed)) impetuosity, vebe- 

Un'geftiimbeit, f., (pl. -en) [ mence, violence, 
boisterousness, tempestuousness, storminess, fury. 

Un'gefudt, a., unsought, not sought after or 
aspired at; artless (funftlod, natürlich). 

Un’gefudbtheit, /., artlessness. 

Un’gefühnt, a., unatoned, unexpiated. 


. 


f-, deformedness, deformity. 


Ungefund 

_ Un’gefund, @., unsound in health, sickly, valetu- 
dinary, unhealthy, i in ill health (v. Berfonen); unsound 

(Bauholz, timber); sickly (Pflanzen, plants) ; unhealthy, 
insalubrious, unwholesome, injurious to health, 
noxious; -¢ Säfte, bad humors; adv., unhealthfully; 
unwholesomely. 

Un’gefundheit, /., ill health, unhealthiness, sick- 
liness; unwholesomeness, noxiousness, insalubrity, 
insalubriousness, sickliness (of a climate or season). 

Un’gefungen,a., unsung, unchanted; without song. 

Un’getadelt, a, unblamed, uncensured, unrebuked, 
unreproved, 

Un’getäjelt, a., unpaneled, not wainscoted. 

Un’getäufäht, a., undeceived, not imposed on. 

Un’getauft, a., unbaptised; unchristened. 

—— a. "undone, unperformed. 

Un’getheilt, «., undivided; not shared, unshared; 
neral. 

Un’getheiltheit, f., state of being undivided; in- 
division. 

Un'gethier | n., (gen. -#; pl. -e) monster; hob- 

Un’getbüm pect spectre. 

Un’getilgt, a.,/unredeemed, unpaid. 

Un'getranft, a., without being watered, without 
giving water (to cattle); still parched, still arid (of 
the soil). 

Un’getrennt, a., unseparated; unsevered, un- 
divided, unparted, 

Un’getreu, a., unfaithful, perfidious, disloyal, 
treacherous; ado. „ unfaithfully, perfidiously, dis- 

loyally, treacherously. 
Un'getreulich, a., v. Ungetreu. 

Umn’getrichtert, a., unfiltered, not poured through 
a funnel, not decanted. 

Un’getrodnet, a,, undried, 

Un’getröftet, a., uncomforted, unconsoled. 

Un’getrübt, a., undimmed, cloudless, untroubled, 
serene, clear. 

Un’getriibtheit, /., cloudlessness, serenity. 

Un’geübt, a., unexercised, unpractised; undrilled, 
raw (Truppen, troops). 

Un’geübtbheit, /., want of exercise or practice 
(and the unskilfulness arising therefrom). „ 

Un’gewährbar, a., that cannot be granted. 

Un’gewährt, a., not granted. 

Un’gewäffert, a., unwatered. ' 

Un’gewaffnet, a., v. Unbewaffnet. 

Un'gewagt, a., not ventured. 

Un’gewabhrfam, a., v. Unaufmerffam (l. w.). 

Un’gewalt, /., abuse of power (/. u.). 

Un’gewandt, a., undexterous, unskilful; awkward, 
clumsy (ungeféidt), 

Un' gewandtheit, f., v. Ungefhidtheit. 

Un’ gewarnt, a., unwarned, unforewarned. 

Un’gewartet, a., untended, 

Un’ gewafden,a., unwashed; dirty(fdmugig); nasty; 
(fig.,vulg.)abusive, slanderous; silly, nonsensical(3eug, 
Gerede, stuff); ein -e8 Maul, a slanderous tongue. 

Un’geweibt,a., not consecrated; unhallowed(Hanb), 
profane. 

Un’gewiegt, a., without being cradled or rocked. 

Un’gewinn, m., (gen. -#, -¢#) detriment, damage, 
prejudice (/. w.). 

Un’ gewinntlid, a., not to be gained, unobtain- 
able; impregnable. 

Un'gewif, a., uncertain, doubtful; tottering, i in- 
secure (wantend, Schritt, step, pace); precarious 
(ddwanfend, unfider); unsure (unfider); irresolute (un- 
entſchloſſen ); ambiguous (zweideutig); eine -e Einnahme, 
a precarious income; adv., uncertainly; doubtfully. 
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_ Um’gewißee), n., what is uncertain, uncertainty; 
auf dad -¢ bin, at a venture, at a random; dad Gewiſſe 
dem -en vorziehen, to prefer what is certain to whag is 
uncertain. 

Un’gewiflenbaft, a., unconscientious; unconscion- 
able; adv., unconscionably. 

Un’ gewilfenhaftigkeit, /., unconscionableness. 

Un’gewißbeit, /., uncertainty, dubiousness, doubt- 
fulness; precariousness (Unficerbeit); unsettledness; 
irresolution (Unentfdlofienbelt); in = balten, to keep in 
suspense; in - verfegen, to make or render uncertain; 
uncertain matter or prospect. 

Un’gewitter, n., (gen. =#; pl. -) thunder-storm, 
tempest; hurricane. 

Un'gewittervogel, m., v. Sturmvoged. 

Un’gewitterwolfe, f., thunder-cloud. 

Un’ gewisigt, a., not having yet acquired wit or 
sense, simple, silly, unexperienced, (antal.) green, raw. 

Un "gewöhnlich, a., unusual, unwonted; uncom- 
mon, infrequent, unfrequent, rare; extraordinary, 
strange, singular; adv., unusually, uncommonly; 
unfrequently; strangely. 

Un'gewobhnlidfeit, f., unusualness, uncom- 
monness, unwontedness, infrequence, unfrequency, 
strangeness, singularity, rareness. 

Un’gewölbt, «., unarched. 

Un’gewogen, «a, unweighed; unfavourable; dis- 
affected (ungeneigt); fie it ibm nit -, she is rather 
favourably disposed towards him. 

Un’gewogenheit, f., disaffection, disinclination 
(Ungeneigtbeit). 

Un’gewohnheit, /., want of habit, want of practice, 
unwontedness, desuetude, disuse, 

Un'gewohnt, a., (with genitive) unaccustomed, 
unused (to); unusual, unwonted, not habitual (nicht 
gebraudlid). 

Un'gewiinft, a. & adv., unwished for, without 
being wished for. 

Un’gewürzt, a., unsensoned, not mixed or sea- 
soned with spice, unspiced. 

Un’gezählt, a., unnumbered, uncounted, without 
being counted, untold. 

Un’gezähmt, a., untamed, unbroken, wild; (fig.) un- 
tamed, uncurbed, unbridled, unchecked, unrestrained, 
licentious. 

Um’gezähmtheit, f., state of being untamed, ım- 
bridled, uncurbed &c., wildness; licentiousness (der 
Leidenichaften, of passions). 

Un’gezäumt, a., unbridled. 

Un’gezahnt, @., having no cogs; 
(Bot.) edentated, 

Un’gezeicdhnet, a., unmarked, unsigned. 

Um’gezeigt, a., unshowed, unshown. 

Um’gezeugt, 4., unbegotten, ungenerated. 

Un’geziefer, n., (gen. -#) vermin; noxious insects. 

Un’geziemend,a ‚unbecoming,unseem]y, uncomely, 
indecent; unsuitable, improper; adv., unbecomingly, 
unseemly, uncomely, indecently; improperly. 

Un’ gejiert, a., unadorned; (/ig.)unaffected, natural, 
plain. 

Un’gezögert, a. & adv., undelayed, without delay. 

Un’gejogen, a.,ill-bred, ill-mannered, unmannered, 
unmannerly, rude, uncivil; naughty (von Kindern, of 
children); undrawn (nicht berausgezogen, von Loofen); 
not rifled (von §linten, of gun-barrels); adv., rudely, 
unmannerly, uncivilly, 

Un’gezogenbeit, f., ill-breeding, ill-manners, un- 
mannerliness, rudeness of behaviour, misbehaviour, 
ill-behaviour; coarseness, naughtiness (v. Kindern, of 
children); pl. -en, uncivil words, remarks &c. 


not indented; 
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Un’gejudert, a., unsugared. 

Un’gezüchtigt, a., unchastised, uncorrected, un- 
punished, 

Un’gezügelt, a., unbridled; (fig.) unchecked, un- 
rostrained. 

Un’gezweifelt, a., undoubted, indubitable, doubt- 
less; adv., undoubtedly, indubitably, doubtlessly. 

Un’gezwirnt, a., not twisted (von Garn, of yarn). 

Un’gezwungen, a., unconstrained, uncompelled, 
unforced; (/ig.) unaffected, natural, easy; ein freier 
und -er Wille, a free and unconstrained will; eine -¢ 
Schreibart, an easy style; adv., unconstrainedly, with- 
out being forced or compelled, of one’s own accord, 
freely, voluntarily; easily, unaffectedly. 

Un’gezwungenbeit, /., the not being constrained 
or forced, freedom from constraint, unconstraint; 
(fig.) unaffectedness, ease, easiness, naturalness; 
die - ded Gedanfens, the ease or fluency of thought. 

Un'giftig, «., not poisonous, not venomous, 
harmless. 

Un’glättbar, a., not susceptible of polish, inoa- 
pable of being smoothed or polished. 

Un’gläubig, a., incredulous, disbelieving, hard 
of belief, unbelieving, sceptical; (7eol.) unbelieving, 
faithless, infidel, impious, irreligious; adv., incre- 
dulously; irreligiously. 

Un’gläubige, m. & f., (gen. & pl. -n) unbeliever, 
infidel, painim, pagan. 

Un’ glafirt, a.. unglazed(Töpferwaare, potter's ware); 
-¢d Geſchirt, biscuit (unglazed porcelain). 

Un’glatt, a., not smooth, unpolished, rough, un- 
“ even, 

Un’glaubbar, a., v. Unglaublid. 

Un’glaube, m., (gen. -né) ineredulity, disbelief, 
unbelief, scepticism; (7’heol,) unbelief, want of faith, 
impiety, irreligion. 

Un’ qlaubbaft, a., incredible; v. Unglaublid. 

Un‘glaublid),a , incredible, not credible, surpas- 
sing belief; adv., incredibly, beyond belief, past all 
belief. 

Un'glaublidfeit, f., ineredibility, incredibleness; 
-sgrund (m.), ground fe incredibility. 

Un’glaubwiürdig, a., maworthy of belief, not cre- 
dible, incredible. 

Un'gleid, a., unequal; (fg. ) unlike, dissimilar; 
unequal, disproportionate, disproportionable; uneven, 
odd (Zahl, number); uneven, unlevel, not level; (fig.) 
undue, unjust, unkind; (/ig.) unequal, varying, in- 
consistent; ein -er Gharafter, an uneven temper; (Med.) 
ein -er ‘Bul’, an intercurrent (unequal) pulse, zwiſchen 
Leuten von -em Stande, between unequals; cin -¢r Hans 
del, an unequal bargain; von -em Wudje, of unequal 
sizes; adv., unequally; unevenly; disproportionably; 
incomparably; far, by far; - bejjetr, by far better; - 
aufnchmen, to take amiss; - auélegen, to misinterpret, 

Un’gleihartig, a., unlike or dissimilar in kind, 
incongruous, uncongenial, heterogeneous, of another 
kind or quality. 

Un'gleidartigfeit, f., heterogeneousness, dis- 
similarity of kind. 

Un’gleihblätterig, a., (Bot.) heterophyllous (hav- 
ing different kinds of leaves on the same stem). 

Un'gleid)dauernd, a., of dissimilar duration. 

Un’ tela Prehieitig, a., v. Ungleicfeitig. 

Un'gleidfarbig, «., of dissimilar colours, dis- 
coloured, party-coloured. 

Un’gleihförmig, a., not uniform; unconformable, 
unlike, different, dissimilar, unequal; asymmetrical; 
(Bot.) difform; adv., not uniformly, unequally; un- 
conformly. 


__ Mnglüdöbote 


Um 'gleihförmigkeit, f., want of uniformity; un- 
conformity, dissimilarity, unequalness, difference. 

Un’gleichgeitaltet, a., differently formed. 

Un'gleih balftig | a., (Bot.joblique, unequal-sided 

Un'gleidbalbirt) (of leaves). 

Un’gleidhheit, /.. inequality; (fig.) unlikeness, dis- 
similitude, dissimilarity, disparity; disproportion, 
| disproportionateness; unevenness, inequality of sur- 
| face; (pl. -en) uneven place; variation. 
| Umgleihhod, a., unequally high; (Zot.) ungleis- 
hobe Zweige, alternate branches. 

Un’gleihjährig, a., not of the same age, of dii- 
ferent 8. 

Un’gleihflappig, a., (Zot.) unequivalved. 

Un'gleidlang, a., not of the same length. 

Un'gleid lau end, a., not parallel (also Unglrid- 
laufig). 

Un’gleihlautend 

Un'gleidlautig 

Un’gleihmäßig, a., unequal, not uniform; dis- 
proportionate (v. Ungleidfirmig); adv., unequally (r. 
Ungleid). 

Un’gleihmäßigteit, fa, inequality; uncomiormity; 
disproportion. 

Un’gleihmehbar, a., incommensurable. 

Un’gleihmehbarkeit, f., incommensurability. 

Un’gleihnamig, a., not homologous; having dif- 
ferent names. 

Un’gleihpaarig, a., (Bot.) unpaired. 

Un’gleihichalig, a., v. Ungleimflappig. 

Un'gleichſchenkelig, a., (Geom.) not isosceles. 

Un'gleidfeitig, a., with unequal sides; (Geom.) 
scalene (Dreied, triangle). . 

Un’gleichipelzig, «a., v. Ungleidflappig. 

Un'gleidtheilend, a., (Arithm.) -e Zahl, aliquant 
number. 

Un’gleihwintelig, a., not equiangular, 

Un’gleidhzeitig, a., not contemporaneous. 

Un’gliederig 

Un’gliedig 

Un’glimpf, m., (gen. -8, -¢#) ungentleness, harsh- 
ness, rigour; disregard; disgrace (Unfiglicdfeit, Unredt, 
Ghrenfranfung, Schändung, Schande, Mangel an Schonung). 

Un'glimpflid, a., ungentle, harsh, rigorous, hard, 
rough, rude; regardiess; disgraceful (idimpfid); 
adv., ungently, harshly, rigorously; disgracefully. 

Un’glüd, n., (gen. -¢, -ed) misfortune, ill-fortune, 
ill-luck, mischance; disaster; distress; adversity; 
calamity; mischief; im -¢ Geduld haben, to bave pa- 
tience under misfortunes; in Allem - haben, to be 
unlucky or unfortunate in every thing; gu jrinem -¢, 
to his misfortune; jum größten -¢, most unfortunately; 
da® - davon ijt, the mischief of it is; Ginen in’é - brin- 
gen or ftiryn, to be the cause of a person's mis- 
fortune; (Prov.) ein - fommt nie allein, misfortanes 
never come alone, 

Un’glüfbringend, a., bringing misfortune, fatal. 

Un'glidlid, a., unlucky, unhappy, unfortunate, 
ill-fated, wretched (v. ‘Perjonen); unlucky, unfortunate, 
unhappy, disastrous, calamitous, fatal, unsuccessful 
(von Sachen); -er Weije, unfortunately, unluckily, un- 
happily; adv., unfortunately &c., fatally; - ablaufen, 
to prove disastrous or unlucky, to turn out, to fall 
out. unluckily or ill, to succeed badly; to misearry- 

Un'gliidlide, m. & f., (gen. & pl. -n) unhappy. 
unfortunate person, 

Unglüdsbaum, m., (Zot) calamitous cleroden- 
| drum, alternate-leaved volkameria (fümmerlicer Loes · 

baum; Clerodendrum calamitosum). 


Un’glüdsbote,m. messenger of bad news or tidings. 


la. not consonant, dissonant. 





} a., memberloss, without limbs. 





Unglücksbotſchaffftt 
Un'glücksbotſchaft, /., fatal or bad news, fatal 


message. 

Unglüdsbruder, m., brother in misfortune, 

Un’glüdihwanger, a., pregnant with misfortune, 

Un’glüdfeber, m., ill-omened seer, prophet of woe, 

Un’glüdsei, n., wind-egg. 

Un’glüdjelig, a.. (most or very) unhappy, un- 
lucky, ee calamitous, disastrous; adv., 
unhappily, unfortunately. 

Un‘glidjeligfeit, /., unhappiness; infelicity; ca- 
lamitousness, disastrousness. 

Un’glüdsjall, m., unlucky, cross or fatal accident, 
misadventure, misfortune. 

Un’glüdsgefährte,m. companion,fellow-sufferer; 

= glüdsgefährtin,f.|sister in misfortune. 

n'glidégenog, 

Un'gliidegeno{in, f. I Unglüdegefährte. 

Un'glücksgeſchichte, /., tale of misfortune. 

Un’glüdshäber, m., (Ornith.) the Siberian jay 
(Garrulus sibiricus). 

Un'glidéjabr, n., unfortunate or disastrous year. 

Un’glüdstind, n., child of evil destiny or born 
under an evil star, unhappy person. 

Un’glüdsloos, n., unhappy lot. 

Un’ glüdsmährden, n., tale of misfortune, 

Un’glüdsort, m., place of misfortune. 

Un gliisprophet, m., prophet of sad tidings, 
eroaker. 

Un'glücksſchlacht, /., disastrous battle, 

Un’glüdsfhmied, m., author of a misfortune, the 
evil eye. 

Un'gliidsfdhwefter, / 
the fatal sisters. 

Un’glüdsfohn, m., son of misfortune, fated person. 

Un’glüdsitern, m., unlucky star, evil star, disaster. 

Un’glüdsitiiter, m. | breeder of mischief, trouble- 

Un’glüdsitifterin, /. and 

Un’glüdsjtunde, /., fatal or unfortunate hour. 

Un’glüdstag, m., day of misfortune. 

Un’glüdsthat, f., deed bringing misfortune or 
calamity. 

Un’ glide tiefe, f., abyss of misfortune, 

Un'glidsvogel, m., bird portending misfortune 
(the sereech-owl &o.); (Ag., vudg.) v. Unglüdejüfter; 
(Ornith.) v. Unglüdehäher; rock-shrike (Lanius in- 
faustus). 


f., sister in misfortune; pl. 


Un'gliidévoll, a., full of misfortune, 
Unglüdsworbote, m., percursor of woe or mis- 
fortune. 


Un‘glidéwode, /., unlucky, disastrous week. 

Un’glüdswort, n., ill-omened, portentous word, 

Unglüdszeit, f., unlucky time. * 

Un glücks zufall, m., unfortunate accident. 

Un'glidvertiindend, a ., ill-boding, portentous, 
foreboding ill. 

Un’gnade, f., disgrace, disfavour; inclemency; in 
- fallen, to be —* in - fallen bei, .., to incur the 
disfavour of,..; bei Hofe in - fein, to be in disfavour 
at court; fid auf Gnade und - ergeben, v. under Gnade. 

Un’gnädig, a., ungracious; inclement; unfavour- 
able, unkind; (vu/g.) indignant; angry (böje); auf 
Ginen - fein, to be angry with one; adv., ungraciously, 
unkindly, unfavourably, 

Un’gnädiglid, a., v. Ungnadig. 

Ungotterei’, f., atheism (n. m. u.). 

Un’göttiich, a., atheistical (n. m. u.). 

Un’göttlid, a., ungodly; irreligious, profane, im- 
pious; unlike or unworthy of a God (i. u); das -e 
Wejen, ungodliness (Ungöttligfeit); adv.,in an ungodly 
manner. 
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ad news, fatal; Un'gdttlidfeit, f., ı ungodliness; irreligion, im- 
piety, profaneness, 

Un’gott, m., not God; idol. 

Un’ gottesjürdhtig, a „irreligious, not having the 
fear of God, impious. 

Un’gottesfürdtigkeit, /., irreligion, impiety. 

Un’grad, a., v. Ungerade, 

Un’gräflid, a., unbecoming a count, not fitting 
or suitable for an earl. 

Un’grätig, a., spineless. 

Ungrammatiid, @., ungrammatical; adv., un- 
grammatically. 

Un’grajig, a., not grassy, without grass. 

Un’greifbar 

uw greta 

Un'griechiſch, a., contrary to the genius of Greece 
or of the Greek language, anti-Grecian; adv., in an 
ungrecian-like manner, incorrectly. 

Ung’ rif, a., v. Ungariſch. 

Un’großmüthig, a., ungenerous, not magnani- 
mous; adv., ungeneroualy. 

Un’grün, n., (Bot.) periwinkle (v. Sinngrün). 

Un‘griindlid, a., not profound, superficial; ground- 
less (grundlos; Z. u.); adv,, superficially. 

Un'griindlidfeit, /., want of profoundness, super- 
ficiality, superficialness. 

Un’ grund, m., (gen. -8, -¢8; fig.) want of founda- 
tion, groundlessness; want of truth; falsity; mit - 
groundlessly; falsely; v. Abgrund. 

Un’gültig, a., not current, uncurrent (v. Münzen, 
of coins); invalid, not admissible, void, null, not 
good in law; - machen, to invalidate, to render of no 
force or eifect, to nullify, to make void, to (dis)annul, 
to abolish; to supersede; to quash. 

Un’ gültigkeit, f., invalidity, nullity. 

Un’günftig, a., unfavourable; unpropititious; in- 
auspicious; disaffectionate, net well disposed (abge- 
neigt, ungeneigt); -¢ Nadtidt, ill or unfavourable tidings; 
adv., unfavourably; unpropitiously; disaffectionately. 

Un’güte, /., badness, want of good qualities; (vuly.) 
unkindness; in - vermerfen, to take ill or amiss. 

Un’ gütig, a, unkind, unfriendly; adv., unkindly; 
- (auf)nebmen, to take amiss. 

Un’gütigfeit, /., unkinduess, unfriendliness, dis- 
favour, ill-will. 

Un’gütlid, a. not amicable; adv., not amicably. 

Unguinds’, a., (l. w.) unguinous, oily, unctuous 
(fett, fettig). 

Un’gunit, /., disfavour, disaffection; unfavourable- 
ness; displeasure, disgrace. 

Un’gut, a. & adv., not good; not well, ill, amiss; 
etwas für - nehmen or in Ungutem vermerken, to take ill 
or amiss; nidté für -! no harm! no offence! 

Un’haarig, a., not hairy; bald. 

Un'bammerbar, a., unmalleable. 

Un’ bammerbarteit, f., unmalleability. 

Un’häßli, a., not ugly. 

Un'bauslid), a., unthrifty; not domestic; cine -¢ 
Grau, an unthrifty wife; a gad-about wife. 

Un’haltbar, a., not durable, not stout (nicht dauer» 
baft, nit ftark); incapable of being kept, fulfilled or 
performed (von Verſprechen x., of promises &c.); un- 
tenable, indefensible, unsustainable (Sag, thesis); 
(Min.) containing little mettle, poor. 

Un’haltbarfeit, f., untenableness; state of not 
being durable or lasting; state of not containing. 

Un'harmoniſch, a., unharmonious, inharmonious, 
inharmonic, discordant, unmusical; (Mus.) der -¢ 
Querjtand, false relation; adv., unharmoniously. 

Un’heil, n., (gen. -@) mischiel, hurt, harm, injury, 


.‚ intangible, impalpable. 
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evil; - anrichten, to do or cause mischief; - ftiften, to 
make mischief; ¢é wird großes - nad fi zichen, it will 
be attended by great mischief, ~ 

Un’heilbar, a., incurable, irremediable; er ift -, 
he is past remedy, he is beyond recovery; adv,, in- 
curably. 

Un'beilbarfeit, /., incurability, incurableness, ir- 
remediableness. 

Un'heilbringend,a., harmfal, hurtful, mischievous, 
fatal. 

Un’heilbrütend, a., brooding over mischief. 

Un’heilig, a., unholy, unhallowed, profane; ir- 
religious, ungodly, impious; adv., unholily, impiously, 
profanely. 

Un’heiligfeit, /., unholiness, profaneness, pro- 
fanity; ungodliness, impiety. 

Un’heilfam, a., not salutary, unwholesome, un- 
healthful; hurtful, noxious, prejudicial; adv., un- 
healthfully, unwholesomely. 

Umheilfhwanger, a., pregnant with mischief, 
fraught with mischief, big with ruin, fatal, pernicious. 

Un'beilfpinnend, a., v. Unheilbrütend. 

rack geri bang a, mischief-making. 

n’beilftifter, 

Un’peilftifterin, at mischief-maker. 

Un’heilvoll, a,, mischievous, harmful, hurtful, in- 
jurious, pernicious; calamitous, 

Un'heimiſch, a., foreign; (Bot.) exotic. 

Un’heimlid, a., uncomfortable; uneasy; gloomy; 
dismal; haunted (Haus, house); es war ihm bier gang -, 
he felt quite uncomfortable here; es ward ibm dabei - 
(ju Muthe), he was awe-struck at it; not secret, public. 

Un'heimlidfeit, /., uncomfortableness; gloomi- 
ness, dismalness; publicity, publicness. 

Un’peizbar, a., that cannot be heated, without a 
stove or fire-place. 

Un’heldenbaft, a., not heroic, not becoming a hero. 

Un’hell, a., not clear, not bright, dull; cloudy. 

Un'bemmbar, a., not to be stopped, clogged or 
arrested, 

Un’herrifch a., not domineering, not im- 

Un’ ‚Verrfpfüdhtig) perious. 

Un’herftellbar, a., irreparable; (Chem.)irreducible. 

Un‘bherftellbarteit, f., (Chem.) irreducibleness. 

Un’ bimmlifd, a., uncelestial. 

Un’hinderbar, a., that cannot be hindered. 

* ——— @,, not hindering, unobstructive, 

n’hinlänglid 

—— 7 -» insufficient, 

Un'bodjeitlid, a., not bridal. 

Un’böfiich,a. uncourtly, contrary to court-etiquette. 

Un’ boflid, a., ancivil, unpolite, uncourteous, rude; 
disobliging; adv, ‚uncivilly, uncourteously, unpolitely. 

Un'boflidfeit, /., incivility, unpoliteness, uncour- 
teousness, want of courtesy; (pl.-en) piece of rude- 
ness, ill-breeding, act of incivility. 

Un’hörbar, a., inaudible, imperceptible; adv., in- 
audibly. 

Unthoffbar, a., not to be hoped for. 

Un’bold, a., disaffectionate, ill-disposed (towards), 
unfavourable, unkind, ungracious; adv., disaffection- 
ately, unkindly, ungraciously. 

Un'bold, m., (gen. -¢8; pl. -¢) monster; fiend, im- 
placable or malicious foe, devil (der böfe Feind, der 
Teufel); sorcerer, magician (Herenmeifter, Zauberer). 

Un'holdenferge, /., (Bot.) mullein, high-taper, 
cow's lung-wort (Verbascum thapsus). 

Un’holdenfraut, n., (Bot.) French willow, willow- 
herb (Epilobium angustifolium); v. Unpolbenferge; 
oleander, rose-bay (Nerium oleander), 


. Univerfalifiren 
Unholdin, f., (pl. -nen) fiend; witch, sorceress. 

Un’holdfelig, a., without any charms; ungrasious. 

Un'biitbar, a., that cannot be guarded, watched 
or kept. 

Un'buld, f., v. Ungnade. 

Unicität’, f., (J. w.) unieity, oneness (die Ginzigfeit). 

Wnicum, n., (gen. -¢) a single thing, the only one 
of its kind, 

Uniform’, a., uniform (einförmig, gleibförmig). 

Wniform, f., (pl. -en) uniform, regimentals. 

Uniformi’ren, v. a., to clothe (Soldaten, soldiers), 

Uniformi’rung, f., the act of making uniforms, 
the clothing of soldiers. 

Uniformitit’, f., (2. w.) uniformity (Einförmigkeit, 
Gleichformigheit); -éafte (f.), act of uniformity (in 
English history). 

Unigernitus, m., (1. w.) the only begotten (son of 
God); --Bulle (f.), the ball beginning with this word, 
issued by pope Clement XI. against the Jansenists. 

Unila’bifd, a., (1. w.; Bot.) anilabiate (einlippig). 

Unilateral’, a., (l. w.; "Bot. )unilateral, one-sided 
(einfeitig). 

Unilobiſch, a., d.& gr. w.; Bot.)monoeotyledonous 
(cinlappig). 

Unilocular’) a., (/. w.; Bot.) uniloeular, one-celled 

Hnitocutöe} (einfächerig). 

Un’intereffant, a., uninteresting, 

Un’interejfirt, @., uninterested, not interested, 
disinterested. 

Union’, f., (pl. -en) union. 

Unionift‘, m., (gen. & pl. -en) unionist, one whe 
advocates or promotes union. 

Unioniftifh, a., unionistic, relating to or pro- 
moting union (vereinigend), 

Unions‘atte, f., (Engl. Hist.) act of union, 

Unions flagge, f., union-flag. 

Unioné‘vertrag, m., treaty of union. 

Unipetal’, a., (/. & gr. w.; Bot.) having but one 
petal (nur ein Blumenblatt patent). 

Unique’, a., (fr. w.) unique, sole, without an 
equal; uncommon, singular (einzig in feiner Art, jeltjam, 
wunderbar). 

Uni'ren, v. a., to unite (vereinigen); pp. &a., wirt, 
united; -e riechen, Greeks that have joined the Roman 
Catholic church, 

Uniferual’| a., E. w.; Bot.) unisexual, declinous, 

uniteuel having but one sex (eingeichlehtig). 

Unt’fono, n., (Mus.) unison; adv., in unison. 

Unität’, f., (l. w.) unity (Ginbeit; Gintradt, Ueber 
einfimmrung; Brüdergemeinde). 

Unita’rier, m., (gen. -%; pl. -; Eecl.) Unitarian; 
die Lehre der -, Unitarianism. 

Unitiv’, a., unitive, having the power of uniting 
(vereinigend). 

Unival'ven, pl.,( Mollusc.) univalves, shells having 
only one valve. 

Unival’wifh, a., univalve, having but one valve 
(einhällig, einihalig). 
Univascular, 

calyx (einfeldig). 

Univerfal’, a., (2. w.) universal (mostly in eomp.). 

Univerfat’ arjenei, f., 0 Univerfalmittel. 

Univerjaferbe, m., heir general, heir at common 
law; exclusive heir. 

Univerfal’gefent , n, (Mech.) universal joint, 
swivel-link, — 

Univerfal'gefhidte, /., universal history. 

Univerfartien, pl., (Log.) universals. 

Univerfalifi'ren, v. a, to universalize, to gen- 
eralizo, 


a., (l. w.; Bot.) having but one 


Univerfalismns Unlandbar 2071 

Univerſalis mus, m., (Theol.) Universalism (the | Un'klar, a., not clear, troubled; (fig.) not clear, 
doctrines or belief of the Universalists). | not evident; im Unflaren fein, to be uncertain; (Mar.) 
Univerfatijt’, m., (gen. & pl. -en; Eccl.)Universalist | foul (von Tauen, of ropes); eine - Pumpe, a choked or 


(one of a sect who holds the doctrine that al] man- | foul pump. 


kind will be ultimately saved). 
Univerfalitat’, /., universality, generality. 
Univerfal/farte, f., universal map. 
Univerfal’lericon, n., universal dictionary. 
Univerfal’meDdicin, f. | universal or sovereign re- 
Univerjal'mittel, n. } medy, catholicon, remedy 
for all diseases, panacea. 
Univerfal’'monardhie, /., universal monareby. 
Univerfal’recept, n., sovereign prescription. 
Univerfat‘fonnenubr, f., universal dial. 
Univerfal’fprade, /., universal language. 
Univerfell’, a., v. Univeral. 
Univerfitat’, /., (pl. -en) university; academy. 


Univerfitits’ bibliothe?, f., library of a university. | 
Univerfitäts’freund, m., college-friend, fellow- 


collegian. 


| 
Univerfitätö’'geridht, n., court of justice in some | 
German universities, nearly analogous to the Chan- | 


cellor’s (Consistory) Court of English universities. 

Univerfitäts’jahr, n., year passed at a university; 
feine -e find vorüber, he has finished his studies. 

Univerfitäts’firdhe, /., university-church. 

Univerfitätö’lcben, n., college-life. 

Univer'fum, n., (gen. -¢; I. w.) universe (Weltall). 

Un’jährig, a., under age. 

Un jagdbar, a., (Sport) unfit for the chase. 

Un’jüdifdh, a., contrary to the manners or inter- 
ests of the Jews, not like a Jew. 

Un’jugendlid, a., not youthful, not juvenile. 

Un’jungfräulid, a., not virginal, not girlish, un- 
maidenly. 

Un’taiferlid, a. & adv., unlike an emperor, con- 
trary to the actions &e. of an emperor. 

Un’talcinirt, a., uncaleined. 

Untanonifb, a., uncanonical; dad Unfanonifce, 
uneanonicalness. 

Ua'fatholifd, a., not catholic, not in the interest 
of, not belonging to the catholic church. 

Un‘faufmannifd,a,,ancommercial, unmercantile, 
untradesmanlike. 

Unfre, f., (pl. -n) v. Schlange; (obsol.) v. Baffers 
fröte; v. Geuerfrote; (g.) v. Stubenboder; wie eine - leben, 
to live quite secluded; a domestic goblin, Puck, 
Robin Goodfellow. 

Unfrelftein, m., (prov.) v. Bafalt. 

Unf'en, v. n., (used with haben) to croak. 

Un’tennbar, a., v. Unfenntlic. 

Un’tenner, m., (gen. -8; pl. -) not a connoisseur. 

Un'fenntbar) a., that cannot be known, incapable 

Un'fenntlid| of being recognized, unknowable, 
not cognoscible, indiscernible; - maden, to disguise, 
to deface; adv., indiscernibly. 

Un'fenntlicteit, /., indiscernibleness. 

Un’fenntniß, /., ignorance. 

Un’/teufd, a., unchaste; lascivious; lewd; obscene; 
impure,unclean; adv. ,unchastely;obscenely,impurely. 

Un’teufhhheit, /., unchastity; lewdness, libidinous- 
ness; impurity, obscenity, uncleanness. 

Un'findlid, a., unfilial, not becoming a child, un- 
dutiful. 

Un firh lid, a., secular. 

Un’tirrbar, a., not to be enticed. 

Un’fittbar, a., that cannot be cemented or luted. 

Un’flagbar, a., not actionable. 

Un’tlappig, a., without a valve, sucker, lid &c., 
without flaps. 


Uw tlaſſiſch, 4., unclassie, unclassical. 
Un’flügelnd, a., that does not subtilize. 
Un’flüglid, a., v. Unflug. 

Un’fiug, a., imprudent; impolitie; foolish; adv., 


| imprudently; foolishly. 


Un’flugbeit, f., (pl. -en) impradence; folly, piece 


| of folly or foolishness. 


Un’föniglid, 4. unkingly, not royal. 
Un’törperlidh, a.. incorporeal, immaterial, bodi- 


less; adv., incorporeally. 


Un’förperlichkeit, /., incorporeality,immateriality. 
Un’törperlichleitslchre,, f., immaterialism; der 


| Unbanger der -, immaterialist, 


Un'forperlidleitélebrer, m., immaterialist. 
Un’tonformirt, a., unconfirmed, not confirmed, 
Un'fontroflirbar, a., uncontrollable. 
Un’fontrollirt, a., uncontrolled. 

Un'foften, pl., costs, charges, expenses; auf meine 
-, at my expense; es gebt auf meine -, I am at the 
charge of it; die - tragen, to bear the charges; Ginem 
- maden, to put one to expense, . 

Un fojtenbud, n., (Com.) book of charges, 

Un'fojtentonto, n. 

Un’foitenrehnung, f. 

Un’fräftig, a., weak, feeble, infirm; invalid; in- 
efficacious, ineffectual (von Gaden); powerless; adv., 
weakly, feebly; inefficaciously, ineffectually. 

Un’fraftigteit, /., feebleness, weakness, infirmity; 
inefficaciousness; ineffectualness; invalidness. 

Un’fraut, n., (gen.-#, -¢8; pl.Unfräuter) weed, weeds; 
tare; (/ig.) bad, evil thing; bad or obnoxious person; 
~ (aud)gaten, von - befreien, to weed, to clear of weeds; 
(Prov.) - verdirbt nicht, ill weeds grow apace. 

Umwfrautartig, a., weed-like, like a rank weed. 

Un’frautig, a., weedy. 

Un’frautfamen, m., the seed of weeds, 

Un'triegeriſch, a., unwarlike, immartial; adv., in 
an unwarlike manner. 

Un'kritiſch, a., uncritical. 

Un’fryftalliirbar, a., uncrystallizable. 

Un’fryitallifirt, a., unorystallized. 

Un’fiinjtlerifd, a., against the rules and beauties 
of art, not artistic. 

Un’fünftlid, a., inartificial, without art, artless. 

Un'fiirybar, a., that cannot be shortened or ab- 
ridged. 

ntüßlid, a., not inviting a kiss, kiss-repelling. 

Un’funde, f., want of knowledge, ignorance (of), 
unacquaintance (with). 

Un’tundig, a., (with genit.) not knowing, ignorant 
of, unacquainted with, unversed, not versed in; adp., 
ignorantly, 

Un’tunft, f., false or bad art; want of art. 

Un’furj, a., not short, uncontracted (/. u.). 

Un’turzweilig, @., not amusing, tiresome, béring, 
stupid (/. u.). 

Umwländlid, a., not rural. 

Um’längit, adv., of late, lately, not long ago, re- 
cently, shortly, not long since. 

Un'laffig, a. & adv., without relaxation, untiring, 
unremitting. 

Un‘lajtig, a., not burthensome, not onerous. 

Un’läugbar, a., undeniable; adv., undeniably. 

Un’läugbarfeit, /., undeniableness. 

Un’landbar, a., where one cannot land or dis- 
embark. 


account orbill of charges. 


2072 Unlafibar 


 Umlaftbar, a., that cannot sustain a burden. 

Un’laiterhaft, a., not vicious, blameless. 
Un’lafterbaftigteit, f.. blamelessness. 

Unlaßlid, a., v. Unerligli (2. w.). 


Unmenfchlich 


Un’lobgierig, a., not greedy of praise. 
Un’lobwürdig, a., not praiseworthy. 

Un'lodig, a., not curly (Haar, hair). 
Un’löblid, a., not praiseworthy, unworthy of 


Un’lateiniich, a. & adv., not in conformity with | praise, blameworthy, blamable, eonsurable; ade., 


the rules or idiom of the Latin tongue. 

Un’laune, /., ill humour. 

Un’launig, a., bad humoured, ill-tempered, cross, 
peevish. 





| 
! 
| 


Un’laut, a., not loud; low, feeble (Stimme, voice, | 


tone of voice). 

Un’lauter, a., impure, unclean, foul, focnlent; 
(fig.) impure, sordid, interested; adv., impurely, 
sordidly; uncleanly. 

Un'lauterteit, /., impurity, impureness; unclean- 
ness, foulness, feculence; (fig.) impurity, sordidness, 
interestedness. 

Un'leben, n., (gen. -8) disagreeable, vexatious life. 
ah aor a., not to be taught, unteachable, 
Un'tebrbajt unteachable, indocil 

Un’lehrfam| *’ —— 

Un’lebrreid, a., uninstructive. 

Un'leiblid, a., v. Unkörperlid. 

Un’leid, a., (fam.) es ift mir nicht - diced gethan zu 
haben, I am not sorry for having done this. 

Un’leidbar, a., insufferable, intolerable. 

Un’feidig, a., (fam.) intolerant, impatient. 

Un'leidigfeit, /., impatience. 

Un'leidlidh, a., not to be suffered or supported, 
insufferable, intolerable, insupportable; impatient, 
intolerant; adv., insufferably, intolerably, insup- 

rtably. 

Un leidligeeit, f.. insufferableness, insupport- 
ableness, intolerableness. 

Un’leidfam, a., v. Unleidlid, 

Un’leiftbar, a., that cannot be done, rendered or 
performed; impracticable. 

Un‘leijtbarteit, /., impracticability. 

Un'lenfbar, a., unmanageable. 

Unlenffam, a., unmanageable, ungovernable, 
unruly, intractable, indocile; adv., ungovernably, 
intractably. 

Un’lentjamfeit, /., unmanageableness, ungovern- 
ableness. 

Un’lernbar, a., that cannot be learned. 

Un'lesbar | «., not legible, illegible; not worth 

vit aig reading or being read; adv., illegibly. 

Un'lejerlidfeit, /., illegibleness. 

Un'leudtend, a., not shining, unlustrous (/. u.). 

Un’leugbar, a., v. Unläugbar. 

Unlieb, a. & adv., not dear; disagreeable, un- 
pleasant; ¢é ijt mir -, I am sorry for that; ed iff mir 
nicht - zu hören, I am very glad to hear; deshalb ift es 
mir nit -er, I don’t like it the worst for that. 

Un’liebe, f., want of love or affection (/. w.). 

Un’liebend, a., unloving. 

Un’liebenswürdig, a., unamiable, unlovely; adv., 
unamiably. 

Ug/liebenswürdigfeit, f., want of amiability, an 
unamiable disposition or character. 

Un'lieblid, a., not sweet, unpleasant; unsavoury; 
eable; adv., unpleasantly. 

Un'lieblidteit, fs unpleasantness, disagreeable- 

ness; unsavouriness. 

Un’liebfam, a., v. Mifliebig. 

Un’lieferbar, a., that cannot be delivered or fur- 
nished. 

Un'limitirt, a., unlimited (v. Unbegrengt, Unbeftimmt). 

Un'lobebar, a., (obsol.) that cannot be praised, 
not commendable. 


di 





in an unpraiseworthy manner, blamably, censurably. 

Umlöblichkeit,f. blameworthiness,censurableness. | 

Un’lösbar| a., that cannot be detached or solved, 

Un lös lich unsolvable. 

Un lo ſchbar, a., unquenchable; adv. ~mquenchably. 

Un'lofdbarfeit, /., unquenchableness. 

Un'léthbar, a., that cannot be soldered or luted. 

Un’lötbig, @., not fine (of gold or silver). 

Un'logifd, a., illogical; adv., illogioally. 

Un'lobnbar, a,, that cannot be rewarded, 

Un'lobnend, a., unproductive, unprofitable. 

Un’luit, /., displeasure, dislike; disinclination; dis- 
affection; disgust (Widenwillen, Efel); - zum Gfien, want 
of appetite, loathing of food; - haben, to have no mind. 

Un luſtig, a., disliking, disinclined; dull, sad, 
heavy, uncheerful; sullen; adv., sorrowfully, without 
inclination, sullenly. 

Un'ma dt, /., weakness, powerlessness; impotence; 
v. Ohnmacht. 

Un'madtig, a., weak, powerless; impotent; ®. 
Obnmadtig. 

Un mädchenhaft, a., unmaidenlike, not girlish. 

Un’männlid, a., unmanly, unmanlike; effeminate 
(weibiih); adv., effeminately, in a womanish manner. 

Un'mannlidfeit, /., unmanliness; effeminateness, 
effeminacy. 

Un’mäßig, a., immoderate, excessive; extravagant, 
exorbitant, unreasonable; intemperate (im Giffen un? 
Trinfen); enormous, immense, vast; ade, immod- 
erately, excessively; intemperately; a 
ceedingly, vastly. 

Un’mäßigfeit, /., immoderation, immodaretensss; 
intemperance, intemperateness, excess; exorbitance, 
exorbitancy, extravagance; enormousness, immen- 
sity, vastness. 

Un'mabl, adv., mabl oder ~ fpielen, to play at pte 
and toss, to play at chu 

Un'maleriſch, a., not picturesque, — 

Un'manierlich, a. unmannerly, rude, ill-bred; 
adv., unmannerly, rudely. \ otal 

Un/manierlidfeit, f., S4 

Un’mann, m., eunuch; (fig.) coward; dandy. — 

Unmannbar, a., not arrived at u 
age; unmarriageable. 


Un’mannbarfeit, / the not baring attain 
manhood or puberty; the state wer 


unmar: bleness. "7 
Un'mannbaft, a., v. Unmännlid« otra ail 
Un‘ maéfirt, a., unmasked. 2 










Unmaß, n., 
Un maßgeblich, 
ditions or limits, 
humble (Meinung, opinion); adv., 
one's humble or poor opinion, with 

submission. 
Un'medhanifdh, a. unmechanionl. 
tn mania] “> 


— 1 


Un'meidlid 
Un’melodif m 
Un'men{h, m., (gen. &pl.-en) an inbume 
sav age or brutal. many barbatiem, & rant, ı 
Un menfaplid , @., inbuman, erw 
barbarous; —— al; ı 
mighty; adv. 
vastly, mightily, 


Unmenfdhlichkeit 

Un'menfhlidfeit, /., inhumanity, cruelty, bar- 
barity, tyranny, ferociousness, ferocity, savageness; 

(pl. -en) inhuman or cruel action, barbarous deed; 
eruelties (Graufamfeiten). 

Un'merfbar, a., v. Unmerklich. 

Un’merflid, a., imperceptible, unperceivable; in- 
sensible; latent; adv., imperceptibly; insensibly. 

Un'merklichkeit, f., imperceptibleness, insensible- 
ness. 

Un’merffam, a., inattentive, unregardful, 

Un'merfwiirdig, a., not remarkable. 

Un'merfwiirdigteit, /., want of interest; little 
remarkableness. 

Un’meßbar, a., (Math.) incommensurable; eine -¢ 
Sabl, a surd number. j 

Un'mefbarfeit, f., incommensurability. 

Un'meflid, a., immeasurable. 

Un’metalli a., not metallic, not containing 

tn'metallite} metal. 

Un'methodifd, a., unmethodical, immethodical, 
confused; adv., unmethodically. 

Un'metrifd, a., not metrical, unmetrical. 

Un’mild, «., not mild, harsh, severe; adv., harshly, 
severely. 

Un’milde, f., harshness. 

Un’militärif&h, 4. not military, unmilitary. 

Un'mifdbar, a., that cannot be mixed, immiscible. 

Un’mißbraudt, a., not misused, not abused. 

Un’mitleidend| a., incompassionate, void of com- 

Un’mitleidig dar or pity, pitiless, unrelen- 
ting; adv., incompassionately, without pity or com- 
passion. 

Un'mittelbar, a., immediate, direct; proximate 
(Urfache, Cause); -¢ Reidsflinde, the immediate states 
of the empire; ter -¢ Ginn einer Stelle, the literal 
sense of a passage; adv., immediately, directly. 

In’mittelbarfeit, f., immediateness, directness. 

Un'mittheilbar, a., incommunicable, incapable 
of being imparted or communicated; ady., incom- 
municably. 

Un’mittheilbarfeit, /., incommunicableness, in- 
communicability. 

Un’mittheilend | a., incommunicative, close, re- 

Un’mittheilfam] served. 

Un'modifd, a., unfashionable; adv., unfashion- 
ably, out of fashion. 

Un’möblirt, a., unfurnished. 

Un'miglid, a., impossible, not possible; adv., 
impossibly. 

Unmöglidpkeit, f., impossibility. 

Un’mönd, m., (gen. -e; pl. -t) one not a 
monk (!. u.). 

Un'mönchiſch 

Un mönchlich 

Un'mörderiſch, a., not murderous, not bloody. 

Un’moralifdh, a, immoral (unfittlih, lafterhaft). 

Unmühfam 

Un'miibfetig 

Un'miindig, a., under age, minor; cine -¢ Perfon, 
ein -¢¢ Sind, a minor; an infant. 

Un’mündigfeit, f..non-age, under-age, minority, 
infancy. 

Un’müßig, a., not idle. 

Un‘ miitterlid), a. &udv., unmotherly, unmaternal; 
cruel; cruelly (graufam). 

Un'miitterlidfeit, f., unmotherliness, unmotherly 
conduct or behaviour, unnaturalness, cruelty of a 
mother. 

Un'muſikaliſch, «.,unmusical; adv., unmusically. 

Un'mufterbaft, a., not exemplary. 





a, not monkish, not monachal. 


} a., not troublesome, not painful. 


4 
| 
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Unnugen 


Un’muftern, «. & adv., (prov.) unwell; uncom- 


fortable, 

Un’muße, /., want of leisure. 

Un'muth, m., (gen. -8, -c#) depression of spirits, 
dejection (MNiedergeichlagenbeit); gloom, gloominess, 
sadness (Triibjinn); ill humour (üble Yaunc); displeas- 
ure (Miffallen); indignation; jeinen - an Ginen auslaffen, 
to vent one's spite against a person. 

Un'muthig, 2. & adv., ill-hamoured, out of humour; 
low spirited, gloomy, sad; displeased. 

Un'muthsvoll, a., ill-humoured; dejected, low- 
spirited, gloomy, sad. 

Un'mutter, f., unnatural mother. 

Un'nachahmbar, a.. v. Unnachahmlich. 

Unſnachahmlich, a., inimitable; adv., inimitably. 

Un'nadhabmlidfeit, f., inimitability, inimitable- 
ness. 

Un'nachbarlich, a. & adv., unneighbourly. 

Un'nachbarſchaft, f., bad neighbourhood (/, u.). 

Un’nadbildbar, a., that cannot be copied. 

Un'nachdrücklich, a. & adv., without energy. 

Un'nadfolglid, a., incapable of being followed. 

Un'nadhgiebig, a., unyielding; unaccommodating, 
uncompromising; uncomplying, stubborn. 

Un'nadlaffig, a., assiduous, sedulous; adv., as- 
siduously. 

Unnachläßlich, a., irremissible; indispensable; 
unpardonable (unverzeiblidh). 

Un'nadlajjend, a., continued, unremitted, un- 
interrupted, 

Un'nadjidtig a., not indulgent; unrelenting, 

—BR stern (unbeugſam, ernft). 

Un/nadtheilig, a., unprejudicial, not prejudicial, 
uninjuring; adv., without prejudice. 

Un'nachtheiligkeit, f., unprejudicialness, 

Un’nabbar, a., unapproachable, inaccessible. 

Un‘nabrbhajft,a., not nourishing, innutritious, in- 
nutritive. 

Un'name, m., (gen.-né; pl.-n) nick-name, by-name. 

Un'nambajt, a’, unnamed. 

Un’natiirlid, a., unnatural; preposterous; affected, 
forced; -e Dinge, non-naturals; adv., unnaturally, 
against or contrary to nature, extravagantly. 

Un'natiirlidfeit, f., unnaturalness, contrariety 
to nature; affectednoss, forcedness. 

Unmatur, /., something contrary to nature; v. 
Unnatiirlicfeit. 

Unmebenblätterig, a., (Bot.) bractless. 

Un’nennbar, a., not to be named; inexpressible, 
unutterable, ineffable; adv., inexpressibly, ineflably. 

Un'nennbarfeit, f., unutterableness, ineffableness, 
inexpressibleness. 

Un’niedli, a., not pretty, inelegant, not neat. 

Un’nöthig, a., unnecessary, needless; useless, 
superfluous; adv., unnecessarily, needlessly, 

Un'nothigfeit, /., unnecessariness, needlessness; 
uselessness, superfluousness. 

Un’nüß, a., useless, fruitless, unprofitable, vain, 
idle, unavailable, unavailing; good for nothing; - 
maden, to render useless, to supersede; - jcin, to be 
useless, of no use; -ed Geſchwäß, idle talk; cin -er 
Menid, an impertinent or saucy fellow; Winem -e 
Worte geben, to scold, to abuse one; adv., uselessly, 
fruitlessly, unprofitably; in vain; fi - madden, to be 
bold, forward and impertinent. 

Un'nützlich, a., v. Unnig. 

Un'niiglidfeit, f.. uselessness; fruitlessness; un- 
availableness, 

Un’nußen, m., (gen. -8)unprofitableness, unservice- 
ableness; damage, loss. 
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Un’ ordentlich, , a., disorderly, unorderly, dis- 
ordered, irregular; unruly; confused, promiscuous; 
eine -¢ Grzihlung, a confused relation; ein -e3 Leben, a 
disorderly life; adv., disorderly, in disorder, out of 
order, irregularly; confusedly. 

Unordentlidfeit, f., disorderliness, disordered- 
ness, irregularity; confusedness, promiscuousness. 

Un’ordnung, f., (pl. -en) disorder; irregularity; 
confusion; in -, in disorder, out of order: in - bringen, 
to put inor to throw into disorder, to derange, to put 
out of order, to confuse, to throw into confusion; 
in - fommen, geratben, to be put out of order, to fall 
a disorder, editor or get deranged, 

n’ordnungsitiiter, m. 

Un’ordnungsitifterin, /. } disenganians. 

Un'organifh, a., inorganic, inorganical, inor- 
ganized; adv., inorganically. 

Un’organifirt, a., unorganized, not organized. 

Un'orthodor, a., unorthodox. 

Un'orthogräphiſch, a., unorthographic, misspelt. 

Un’paar, a., odd (Sahl, number). 

Un'paarig, a.( Anat.) without a fellow (of muscles, 
veins &c.). 

Un'päpſtlich, a., not papistical. 

Un'paglid, a. & ado., unwell, indisposed; poorly, 
ailing. 

Un'paplidteit, f., indisposition, ailment, Rinses 
(pl. -en) attack of indisposition. 

Un'parlamentarifh, a., unparliamentary. 

Un’parteiiih | a., impartial, unbiassed; dis- 

Un'parteilid | interested; fair; adv., impartially, 
without bias, 

Un'parteilidfeit, f., impartiality, impartialness, 

Un'paffend, a., improper, unfit, unsuitable; anapt 
(for); unseasonable; adv., improperly. 

Un’paß, a. & adv., unwell, indisposed, 

Un'paflid, a., unapt, improper, unfit, unsuitable, 
out of place. 

Un’paßlichfeit, f., unaptness, unfitness, unsuit- 
ableness, impropriety. 

Un'pathetifa, «., unpathetic. 

Un'patriotifh, a., not patriotic, unpatriotic, anti- 
patriotic; disloyal. 

Un’penflonirt, a., unpensioned, 

Un’perjönlidh, a., impersonal (Beitwort, verb; Fürs 
worter, pronouns); transferable (of tickets &c.); adv., 
impersonally, 

Un’perjönlidhfeit, f., impersonality. 

Un’pflege, I carelessness (/. w.). 

Un'pflegli - mit etwas umgehen, to bo careless 
with any thing, to dissipate it. 

Un’pflidt, f., transgression; (Lam, prov.) extra- 
ordinary duty or service to be performed by a vassal 
or tenant; (prov.) tax, impost. 

Un’ pflichtig, a., exempt from certain duties. 

Un’pflichtigfeit, /., exemption from forced labour. 

Un’pflichtlid, a. contrary to duty, undutiful(/. w.). 

Un'philoſophiſch, a., unphilosophical; adv., un- 
philosophically. 

Un'poetiſch, a., unpoetical; adv., unpoetically. 

Un’polirt, a., unpolished. 

Un’politif, /., impolicy, false policy. 

Un'politifd, a., unpolitical; impolitic, imprudent, 

Un’populär, a., unpopular. 

Un’ popularität, f., unpopularity. 

Un’präcis, a., unprecise, 

Un’prefbar, a.,incompressible, not compressible. 

Un'prepbarteit, f., incompressibility. 

lin’ priefterlich, a. & adv., unpriestly, unsuitable 
to a priest, unlike a priest. 
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“anorderly, dis- | Un’prinzlid, a. & adv., unlike a prince. 
Un'produftiv, a., unproductive. 
Un’produftivität, f., unproductiveness. 
Un’profitabel, a, unprofitable. 

Un’prophetifch, a., unprophetic, unlike a prophet. 

Un’ proportionirt, a., not (well) proportioned, 
disproportioned, 

Un’prüfbar, a., unexaminable. 

Un’'piinftlid), «., not punctual, inexact. 

Un ‘piinttli d feit, f., unpunctuality, inexactness. 

Un'rathlid, a.,. profuse, lavish (verſchwenderiſch 
unadvisable; adv., prodigally, profusely; - mit etwaé 
umgeben, to be lavish with a thing. 

Un'rathlidfeit, f., profuseness,. prodigality, 
lavishness. 

Un'räumlich, a. & adv., not confined to space; 
confined, not spacious, not roomy. 

Un'raffinirt, a., unrefined (Suder, sugar; and fig.). 

hit a., unshaved, unshaven, unshorn. 

Un’rait, f., (prov.) restlessness. 

Un’rath, m., (gen. -#, -e#) trash, refuse, offal, 
ordare (Kchricht, Abgang) ; dirt, excrement (Ctublgang); 
mucus discharged from the nose, (vulg.) snot; waste, 
profusion, lavishness (Berfhtwendung deſſen, was zu Rath 
gehalten werden follte; almost obsol.); trouble, mis- 
chance, mischief, vexation, damage (Unfall, ng 
Unheil, Schaden; almost obsol.); (fig.) - merfen, to 
smell a rat. 

Un’rathfam, a.,unadvisable, not expedient; ade., 
not expediently. 

Un'redt, a., wrong, incorrect, not fit, not suitable, 
improper, undue (unpafiend, ungebiibrlid, ungebérig); 
amiss; wrong, not right, unjust, unfair; das gebt mit 
-en Dingen zu, that is not done by any natural means, 
there’s witchcraft in it; - er Gefidtépunft, wrong poiat 
of view; (Prov.) - Gut getecibet nit, ill-gotten 
do not thrive, do not prosper; ter -¢ Handſchub, the 
wrong glove; ba ift cr an den -en Mann gekommen, there 
he was quite mistaken, there he quite mistook bis 
man; am -en Orte laden, to laugh in the wrong place; 
die -e Seite, the wrong side (cine Seuge?, of a stuff); ja 
einer -en Stunde, at an unseasonable hour; zur - m Zeit, 
unseasonably, out of season, not in due time; ade., 
wrongly, wrong, incorrectly, in a wrong manner; 
unjustly, unduly, unfairly; amiss; (fig.) - anfommen, 
to get into the wrong box; - daran fein, to be wrong, 
to be in the wrong box; - gehen, to go or take the 
wrong way; - fommen, to mistake; - urtheilen, to mis- 
judge, to judge amiss or erroneously; - veriteben, to 
understand wrong, to misunderstand, to misconceire, 
to take in a wrong sense. 

Un'redt, n., (gen. -#) wrong, injustice, piece of 
injustice, (any) injury (done to another); prejudice; 
error, fault (Fehler, Srrthum); - haben, to be in the wrong; 
to be mistaken; fie batten nidt febr -, they were not very 
wrong; - befommen, to be declared in the wrong; Wi 
dir befommt er nie -, with you (in your opinion, judg- 
ment) he is never in the wrong; fein - gefteben, to 
confess one’s fault or error; Ginem - thun, to do one 
wrong, to wrong, to injure one; c# gefdicht mix -, 1 
am wronged, injustice is done me; (Prov.) befler - 
leiden, alé - thun, better to suffer wrongfully than to 
act wrongfully; beffer wenig mit Geredtigfeit, denn viel 
Ginfommené mit -, better is a little with righteous- 
ness than great revenues without right (Prov. 16.8); 
mit -, wrongfully, unjustly; mit Reit ober -, right or 
wrong, by hook or by crook. 

Un'redtlid, a., wrongful, unjust; unrighteous; 
dishonest; unfair; illiberal, disloyal; adv., wrong- 
fully, unjustly; dishonestly. 


Unrechtlichkeit 

Un’redptlichkeit, f., wrongfulness, injustice; un- 
righteousness; dishonesty. 

Un’rehtmäßig, a., unlawful; illegal (ungefepmafig); 
illegitimate; unrighteous; dishonest; adv., unlaw- 
fully; illegally; illegitimately. 

Un’rehtmäßigkeit, f., unlawfulness; illegality; 
itimateness. 

wredhtithafien, a., v. Unredlich. 
Un’rebtihaffenheit, f., v. Unredlichfeit. 
Un’redhtthuer, m., (gen. -8; pl. -) wrong-doer, one 

who wrongs or does wrong. 

Un'redlidh, a., dishonest, disingenuous, unfair, 
uncandid, foul; false; -e# Spiel, -e Handlungémeife, 
foul play, foul dealings; adv., dishonestly, disin- 
genuously, unfairly. 

Un'redlidfeit, /., dishonesty, improbity, disin- 
genuousness, unfairness, foulness; dishonest or un- 
fair action. 

Un'rednerifd, a., not rhetorical, not oratorical or 
eloquent. 

Un’redfelig, a., not talkative, silent, taciturn. 

Un’reell, a., v, Unwirflid, Unzuverläffig, Unrechtlich. 

Un’regel, f., (pl. -n) inapplicable or wrong rule. 

Un’regelmäßig, a., irregular; anomalons; informal 

(proceedings &c.); (Gram.) irregular, heteroclite; 
adv., irregularly. 

Un'regelmapigfeit, f., (pl. -en) irregularity; 
anomaly; informality; abnormity. 

Un’regierbar, a. & adv., ungovernable. 

Un’regierfam, a., hard to rule, difficult to be 

verned, 

Un’regiftrirt, a., unregistered, unrecorded. 

Un’regfam, a., inactive; immovable; unstirring; 
adv., inactively; immovably. 

Un’regfamfeit, f., inactivity, inactiveness; im- 
mobility. 

Un’regulirt, a., not regulated; unadjusted, un- 
settled (Unjfpriide, claims). 

Un’reibbar] a., that cannot be rubbed, pounded 

Un reiblich | or pulverized. 

Un’reihhaltig, a., not rich, not abundant in 
material. 

Un’reif, a., unripe, not ripe, green; immature; (fig.) 
unripe, crude, immature, premature, untimely, ab- 
ortive; green in age; cine -¢ Geburt, abortion; castling; 
adv., immaturely; prematurely, 

Un' reife } f., unripeness, immatureness, im- 
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Un’reifheit} maturity, greenness; (/ig.)unripeness, 
immaturity, crudeness, untimeliness; prematurity. 
Un'reiflih, a. & adv., untimely; prematurely. 

Un’reimbar, a., that will not rhyme, rhymeless; 
(fig.) irreconcilable, 

Un'reimiſch, a., absurd; v. Ungereimt. 

Un’rein, a., unclean, impure; dirty, foul, feculent; 
immodest (Gedanfe, thought); polluted (Opfer, offer- 
ings); false (Zine, accords); das Unreine, a rough 
(written) sketch, a foul copy; (Mar.) -es Saif, foul 
ship; ein -er Gefundheitspaf, a foul bill of health; (fig.) 
-¢ Hinde, unclean hands; - made, to foul or dirty, 
to befoul, to soil; adv., uncleanly; foully; impurely. 

Un’reinheit f.. (pl. -en) uncleanriess; impure- 

Un’reinigfeit | ness, impurity, foulness; dirtiness, 
filthiness, feculence; (fig.) uncleanness, impurity; in- 
correctness (der Schreibart, of style). 

Un’reinlid, a. & adv., uncleanly; dirty, filthy. 

Un’reinlicdhfeit, f., uncleanliness, dirt, filthiness, 
dirtiness. 

Un’reizbar, «., not excitable, not irritable, in- 
excitable, inirritable. 

Un reizbarkeit, /., (Med.) inirritability. 
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Un'republikaniſch, 4. not republican, anti-re- 
publican, 

Un’rettbar, a. & adv., that cannot be saved or 
rescued, past cure, past help or recovery; - verloren, 
irrecoverably lost. 

Un’rewig, a., unrepenting, unrepentant, feeling 
no contrition. - 

Un'ridtbar, a., not to be directed, not guidable 
(1, w.); that cannot be tried or judged. 

Un'ridtig, a., not right, wrong, incorrect; er-_ 
roneous (irrthiimlich), false; inexact; irregular; ( Med.) 
unequal (Bul¢, pulse); adv., wrong, incorrectly; 
erroneously; irregularly; (fam.) e# ift ihr - gegangen, 
she has miscarried; ed geht - damit or dabei zu, there 
is foul play in it. 

Un'ridtigfeit, f., incorrectness; erroneousness; 
inexactness; irregularity; (pl. -en) error, fault, mis- 
take, slip (Srrthum, Febler). 

Un’riehbar, «., imperceptible to the smell, in- 
odorous. 

Un'riffig, a., unoracked, unrent, not flawy. 

Un’ritterli, a. & adv., unknightly, unbecoming 
a knight, unworthy of a knight or cavalier, un- 
chivalrous, 

Un’rigig, a, without cracks, crevices or flaws, 
unblemished. 

Un’römifh, a., not Roman, not becoming a 
Roman, 

Un’romanifd, a., unromantic. 

Un’rüdfidht, /., want of regard or consideration, 
disregard (/. w.). 

Unrüdfichtlih, a. & adv., without regard or con- 
sideration (2. x). 

Un’rüdjichtlichkeit, /., disregard. 

Un’rügbar, a., blameless, not blamable, not 
censurable. 

Unrühmlih, a., inglorious, increditable, dis- 
creditable; dishonourable, disreputable; adv., in- 
loriously, disereditnbly; dishonourably. 

Un’rühmlichkeit, f., ingloriousness, uncreditable- 
ness, discreditableness. 
Un’rührbar, a., not tangible; (fig.) insensible, 
unsympathising. 
Un’rührig, a., not nimble, inactive, lazy, slow. 
Un’rube, f.,unquietnoss, disquietude, restlessness, 
disquiet, uneasiness; anxiety (Beängfligung); trouble, 
embarrassment; (pl. -n) commotion, disturbance 
(Störung der öffentlichen Nuhe); in - fein, to be alarmed 
(über, at, about); to be in pain, to be in a state of 
anxiety, fear or solicitude; in großer - jein (von der 
See), to be greatly agitated, to run high; in - gerathen, 
to take the alarm; in - verfegen or bringen, to make 
uneasy, to disquiet, to disturb, 
Un’rube, f., (Horol.) balance of a watch or clock; 
pendulum of a clock; flier (am Bratenwender, of a jack). 
Un’ruhedrebftift, m., (/orol.) balance-arbour, 
Un’rubefeile, f., (Horol.) balance-web. 
Un’rubefloben, m., (Horol.) balance-vice. 

Un ruheſch eibe, f., (Horol.) balance-ring. 
Un’rubeipindel, f., balance-verge. 
Un’rubeftifter, m., disquieter; trouble- maker, 
makebate; one who raises commotion, factionist, 
disturber of the public peace, sedition-monger. 
Un’rubeitiftung, /., breeding of a riot, hatching 
of disturbances, 
Un'rubevoll, a,, full of anxiety, trouble or solici- 
tude; uneasy, unquiet, restless. 
Un’rubig, a., unguiet, disquiet, restless, uneasy; 
troublesome, turbulent; in commotion (in Aufregung); 
agitated, unquiet, high (von der Cee, of the sea); - 
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madden, to make uneasy or restless, to disquiet, to 
disturb; to agitate; - fein, to be alarmed (über, at, 
about); cin -¢¢ Gemiith, a disquieted, disturbed mind; 
ein -er Gajt, a troublesome guest; cin -er Hopf, a 
turbulent, blustering fellow, a man of bustle; adv., 
unquietly, disquietly, restlessly; troublesomely, tur- 
bulently. 

Un‘rubm, m., dispraise. 

Uns, pron., (first pers. pl., accus. & dat.) us, to us; 
ourselves, to ourselves; each other, to each other; er 
fab -, he saw us; wit werden - morgen wiederfehen, we 
shall seo each other again (meet again) to morrow; 
er gehört mit zu -, he is one of us, belongs to our 
party; unter - gefagt, be it spoken between ourselves. 

Un'faddienlid, a., unsuitable, not answering the 
purpose, irrelevant. 

Un'fadt, a., not soft, not gentle, ungentle, rough; 
adv., roughly. | 

Un’fägbar, a., incapable of being sawn. 

Unfäglidh,a., unspeakable, unutterable, ineffable, 
inexpressible; enormous, immense, vast; adv., un- 
speakably; immensely, vastly. 

Un‘faglidfeit, f., unspeakableness, inexpressi- 
bleness, impossibility of utterance, 

Un’fättig, a., not nourishing; v. Unerfättlid. 

Un’fäumig, a., without delay, undelayed. 

a a., unutterable, ineffable, unspeakable. 

Un’fanft, a., not soft, not gentle, ungentle, rough, 
rude, hard, harsh; id babe nie ein -¢8 Wort von ihm 
gehört, I never heard him utter a hard or harsh word; 
adv., roughly, barshly. 

Un’faß, m., (gen. -¢é) irrational thesis, unreason- 
able proposition. 

Un’fauber, a., not clean, not neat; untidy, slovenly, 
dirty (fhmupig); impure; adv., not neatly; dirtily; 
slovenly. 

Un’fauberfeit, /., uncleanness; dirtiness, untidi- 
ness, slovenliness; (fig.) impurity; obscenity. 

Un'ſchadhaft, a., undamaged, sound, entire, un- 
broken, whole. 

Un'ſchädlich, a., innoxious, innocuous, innocent, 
inoffensive, harmless, unhurtful; - maden, to neu- 
tralize; adv., innoxiously, iunocuously, inoffensively, 
harmlessly. 

Unfhädlichkeit, /., innoxiousness, innocnousness, 
innocence, inoffensiveness, harmlessness, safeness. 

Un'ſchämlich, a., not shameful, of which one need 
not be ashamed; v. Unfhambaft. 

Un’fhändlich,a.,not disgraceful, not shameful(/.u.) 

Un’jhärfe, /., want of sharpness, bluntness; vapid- 
ness. 

Un'ſſchätzbar, «., inestimable, invaluable, inappre- 
ciable, priceless; cin -eö Undenfen, a keepsake beyond 
price; adv., inestimably. 

Un'ſchätzbarkeit, /., inestimableness. 

Un'ſcham, /., immodesty, indecency, want of de- 
corum. 

Un'ſchamhaft, a., immodest, not bashful, unchaste. 

Un'{dharf,a., not sharp, not keen, blunt; not strong, 
vapid. 

Un'ſchattig, a., not shading, not shady; (Geog.) 
die Unſchattigen, the ascians, ascii. 

Un'ſchattirt, 4. unshaded, not shaded. 

Un'ſchatzbar, a., not contributary, not ratable. 

Un’ihaubar, a., not to be seen, not to be gazed at. 

Un'ſcheidbar, a. & adv., that cannot be parted, 
inseparable, 

Un'fdeinbar, a., not bright, dim, dull; simple, 
plain-looking; unsightly, insignificant (in appoarance); 
threadbare (fadenjheinig); - maden, to dim, to render 
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less bright, to diminish lustre; - werden, to become 
dull, to be tarnished, to sully. 

Un’fheinbarkeit, f., want of brightness or lustre, 
dimness, dulness; plainness; unsightliness, insigni- 
ficance of look or appearance, 

Un’fhenfbar, a., that cannot be presented or 
given, not presentable. 

Un'fdid, m., (gen. -8, -¢8) unsuitableness; un- 
seemliness; v. Ungejhidlichkeit. 

Un {d@idbar, a., that cannot be sent. 

Un'fhidlid, a., unbecoming, misbecoming; im- 
proper; unseemly, unfit; unsuitable; indecorous, in- 
decent; inconvenient (unpajjend); unseasonable (u. 
zeitig); v. Ungebührlich; adv., unbecomingly, in an un- 
becoming or unsuitable manner; unseemly; unfitls; 
indecently; unseasonably. 

Un’shidlichkeit, /., unbecomingness; unseemli- 
ness; unfitness, unsuitableness; indecency, inde- 
corousness; (pl. -en) impropriety. 

Un'{diefbar, a., that cannot be shot. 
Un’ihifibar, a., unnavigable. 
in barfeit, /., unnavigableness. 
Un’ihimpflid, a., not shameful, not disgraceful. 

Un'fdladtbar, a., not fit for slaughter, not ready 
for the knife. 

Un'{d ladtig, a., uncouth; awkward (7. Ungeſchlacht 
a do ad a. & adv., (For.) not fit to be felled. 
Un'ſchlitt, n., (gen. -4, -e8; prov.) tallow, suet, 
grease; mit - bejdmieren, to tallow, to grease with 
tallow, (Mar.) to pay. 

Un'fHliiffig, a., irresolute, wavering, fluctuating; 
undecided, unresolved, undetermined; - fein, to be 
irresolute, to waver, to hesitate, to balance, i 
fluctuate; adv., irresolutely. 

Un’shlüffigkeit, /.. irresolution, indecision, hesi- 
tation, wavering of mind, 

ei a.,unsavoury, insipid, tasteless, 

Un'{dmadbaftigjunpalatable; ade., insipidiy, 
tastelessly. 

Un’ihmadhaftigkeit, /., unsavouriness, insipidity, 
tastelessness. 

Un’ihmedend, a., unable to taste; v. Unfhmadhalt 

Un'ſchmeichelhaft, a., unflattering, not flattering- 

Un'ſchmeidig, a., not supple; inflexible. 

Un'ſchmelzbar, a., that cannot be melted, ne 
to be melted, infusible, incapable of fusion. 
ap eg f., infusibility. 
Un'|dmergbaft} a., painless, not painful, free 
tet merglid | from pain. 

Un'ſchön, a. & adv., not fine, not beautiful; (Ay-! 
unfair, unbandsome; unfairly. 

bl ter f., want of beauty, lack of charms. 

Un'ſchöpferiſch, a., uncreative, barren. 

a ad ri a., v. Unfteuerbar. 

Un'|dreibbar, a., incapable of being written. 

Un'ſchreibluſtig, @., not in the humour or wein 
for writing; er ijt alleyeit -, he is a lazy corresponden. 

et upp ar, a., incapable of being protected. 

Un'ſchuld, /., innocence, innocency, guiltlessness, 
harmlessness; chastity, purity (Reuichbeit); inoffensive 
ness, innoxiousness (lnjdidlidfeit); in aller -, inno- 
cently, without any evil design. 

Un'{uldfreude, f., innocent joy. 

Un'ſchuldgefühl, n., the feeling of innocence; in- 
nocent feeling. 

Un'{duldig, a., innocent (an, of), guiltless, not 
guilty; chaste, pure (feufd, tein); harmless, inoffensive, 
innoxious (unſchaͤdlichjj adv., innocently, guiltiess!y; 
harmlessly; inoffensively. 

Un’fhuldliebe, f., innocent love. 
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Un'fhuldmorder, m., assassin of innocence. 
lUn'fhuldrauber, m., ravisher of innocence. 
Un'fhuldreig, m., charms of innocence. 
Un'{duldserde, f., earth or land inhabited by 
innocence. 
Un'fdhuldsfeft, n., innocent feast. 
Un’fhuldsgefühl, n., sentiment of innocence, 
feeling of one's innocence. 
Un ſchuldsherz, n., innocent heart. 
Unfhuldshoheit, f., the majesty of innocence, 
Un‘fuldfinn, m., innocent, pure mind. 
Un'fHuldslied, n., innocent song. ' 
Un'fhuldsmiene, f., air of innocence. 
Un’ihuldsprobe, f., ordeal; v. Gotteéurtheil. 
Un'fhuldsftatte, /., dwelling, habitation of in- 
nocence. 
Un’ihuldsvoll, a., full of innocence, quite in- 
nocent. 

Un'fduldé welt, /. world in which innocence dwells. 

Un fhwad, a., not weak, not feeble (/. ».). 

Unfhwädbar, a., that cannot be weakened, en- 
feebled or debilitated. . 

Unfhwärmerifd, a., not eccentric or visionary. 

Unſſchweizeriſch, a., not Swiss, anti- Helvetic. 

Un'ſchwer, adv.,without difficulty, easily, not hard. 

Un fhwefterlid@, a. & adv., unsisterly. 

Un’fegelbar, a., innavigable. 

Un’fegen, m., malediction, curse; ill success, un- 
thriving condition, 

Un’fehbar, a., not to be seen; v. Unfidtbar. 

Un feidht, a., not shallow, tolerably deep. 

2* a., neutral (/. w.). 

Un’feitigkeit, E neutrality (/. w.). 

Un’felbftkänd g, a., not self-subsisting, not inde- 

dent, wanting independence, dependent on others. 

Unrfelbftftändigkeit, /., want of independence, 
dependence. 

Unfelbftfidtig, «., not egotistical, free from 

otism. 

Un’felig, a., unblessed, unhappy, unfortunate, un- 
lucky, fatal; vicious, guilty, criminal; nefarious; sinful; 
adv., unluckily, unhappily, fatally; viciously, sinfully. 

Un'feligfeit, /., unblessedness, unhappiness, un- 
fortunateness, unluckiness, misory; fatality. 

Un‘felten, a. & adv., not unfrequent; not un- 
frequently. 

Un’fendbar, a., that gannot be sent. 

Un’jer, pron. pers., (genit. of Uns) of us; - Giner, 
one of us; a man of our condition; such as-we; err, 
erbarme Di -! Lord have mercy upon us! gedente - ! 
remember us! (Bot.) - Herrgottébirtlein (n.), the 
meadow-sweet, queen of the meadow (Spiraea ul- 
maria); -er lieben Frauen Bettfirob, wild thyme (Thymus 
serpyllum) ; cheese-rennet bedstraw, lady's bedstraw 
(Galium verum); -er lieben Frauen Birnlein, common haw- 
thorn (Crataegus oxyacantha); - er lieben Frauen Saiih- 
lein, a species of milkwort (Polygala chamaebuxus). 

n'jer | pron. poss., our; die Scriftfteller -er Zeit, 





u 
Un ſere the writers of our time; dad Haus iff -, that 


house is ours, belongs to us; (cont. er ift einer von -n 
Yeuten, he is a jew, 

Un'fere (der, die, das) v. Unferige. 

Un’fererfeité, adv., on our part or side. 


Un’‘ferige) (der, die, das; pron. poss. absol.) ours; die 
-n, ours, our family; da# -, ours; our 
fortune, our property; our duty (unjere Schuldigfeit); 
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our share (unfer Antheil). 
Un'ferthalben 
Un’fertwegen 
Un’fertwillen 


count, in our behalf. 


adv., for our sake(s), on our ac- 
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Un’feßbar 
Unfeßbaft 
Un’feßbar, a., that cannot be put or placed. 
Un’fiher, a., not secure, insecure, unsafe; infirm, 

unstable; unsure, uncertain, doubtful, precarious; -e 

Biirgidaft, floating security; -e Schulden, dubious debts; 

Rauber machen die Strafien -, robbers infest the highways; 

adv., unsafely, insecurely; uncertainly; dubiously. 

Un'fiderheit, f., insecurity, unsafeness; doubt- 
fulness, precariousness; uncertainty. 

Un’fihtbar, a., invisible; - werden, to vanish, to 
disappear; (fam.) ſich - machen, to make one's escape, 
to abscond, (vulg.) to cut one's stick and run, to hop 
the twig; adv., invisibly. 

Un'fidtbarfeit, /., invisibility, invisibleness. 

Un fiddtbarlid, a., ». Unſichtbar. 

Un'fidtbarlidfeit, f., v. Unfidtbarfeit. 

Un’ fidtbarmadung, /., the rendering invisible, 
cansing to vanish. 

Un’'fidtbarwerdung, /., the act of vanishing, of 
disappearing. 

Un’fingbar, a., that cannot be sung. 

Un’finn, m., (gen. -8, -e#) madness (Babnfinn) ; 
nonsense (Unverftand); humbug; zum - (unfinnig) lieben, 
to love to distraction. 

Un’finnig, @., mad, frantic (wabnfinnig); insane 
(verftandeéitre); nonsensical (finnlos); irrational (un. 
vernünftig); - werden, to run mad or distracted; adv., 
madly; nonsensically. 

Un’finnige, m. & f., (gen. & pl. -n) madman; fool. 

Un'finnigfeit, /., madness, insanity (Wahnſinn); 
nonsensicalness; foolishness, absurdity; folly, irra- 
tional action. 

Un’ finnlid, a., not sensual, not sensuous; -¢ Liebe, 
platonic love. 

Un'finnlidfeit, f., want of or freedom from sen- 
suality, non-sensuality. 

Un’fitte, f., bad habit or custom, vicious habit; 
immorality. 

Un’fittig, a., immodest; ill-mannered; rude; bois- 
terous (ungefittet); adv., rudely, boisterously. 

Un’fittigkeit, /., v. Ungefittetbeit. 

Un’fittlih, a., immoral; indecent, indecorons; 
adv., immorally; unmannerly. 

Un'fittlidteit, /., immorality; indecorum; un- 
mannerliness; (pl. -en) immoral action, 

Un’fittfam, a., ill-mannered, ill-bred; immodest, 
indecorous. 

Un'fflavifd, a., not slavish, free. 

Un’föhnbar, a., irreconcilable. 

Un’föhnlid, a., not son-like, unfilial. 

Un’foldatifd, a., unsoldierly, unsoldierlike. 

Un’folide, a., (2. w.) not solid; not tenable; not 
trustworthy or reliable. 

Un’forge, f., want of taking care. 

Un’forgiältig, @., not careful, careless. 

Un’forgiältigkeit, /., carelessness, 

Un’forglih, a, v. Unforgfältig; not attended with 
care, not disquieting. 

Unforglichkeit, f., carelessness; exemption from 


| care, 


Un’forgfam, a., careless, not caring, negligent, 


| supine; adv., carelessly. 


Un’jorgfamteit, f., carelessness, negligence. 

Un’fortirt, a., unsorted, unassorted. 

Un'fprade, f., bad or vicious language, jargon. 

Un’fpredbar, a., not to be spoken with; inacces- 
sible, not at home. 

Un’ {purig,a., having or leaving no traces ortracks. 

Un’frige, v. Unferige. 
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 Umftädtifh, a., not belonging to a town; not | Un'ftredbar, a., not extensible, not ductile. 





town-like, rustic, Un’ftreifig, a., unstreaked, unstriped. 
Un'ſtämmig, a., not thick-set, not well-knit. Un’ftreitbar, a, v. Unitreitig. 

Un’ftändig, a., (prov.) changeable (unbeftändig); | MUn’ftreitig, a., incontestable, indisputable, incon- 
accidental. trovertible, unquestionable, indubitable; adv., in- 
Un’ftärfe, /., want of vigour, weekness, foebleness, | disputably, incontestably, indubitably, certainly. 
debility. | Un‘ftveitigfeit, 7, incontestableness, indisputable 


Un’ität | @., restless, unsteady, variable, mutable, | ness; certainty. 
Un’ftätig/ inconstant, fickle, unstaid, unfixed, | Un‘ftudentifd, a. & adv., unlike, not like or not 
unsettled; having no fixed place of abode, nomadic; | becoming a student, 
(Math) eine -ige Größe, a variable quantity; ein - er | Un’ftudirt, a., unstudied; illiterate, unschooled; 
Meni, an inconstant or fickle man; -er Ginn, un- | (fig.) unstudied, easy, natural (Schreibart, style); adr., 
staidness, unsteadiness, fickleness, inconstancy; | without having studied. 
adv., restlessly; unsteadily, unstably, variably, in- Un’fühnbar, a., inexpiable; adv., inexpiably. 
constantly. Un’fündhaft, a., unsinning; v. Unfündig. 
Un’ftätigkeit, /., unsteadiness, unstableness, in- Un’fündig, a., sinless, free from sin, unsinning; 
stability, changeableness, variableness, inconstancy, | impeccable, not liable to sin. 
fickleness, mutability; unfixed or unsettled state, Un'fiindigteit, f., sinlessness, freedom from sin; 
Un’ftätfraut,n.,(20t.) meadow-rae (Thalictrum), | impeccability, impeccancy, 
Un’ftätte, /., place or spot from superstition re- Un'fiindlid, a., not sinful; exempt from sin, 
puted dangerous, haunted spot. innocent, 
Un'ſtättigkeit, /.. v. Unftätigfeit. Un’fündlichkeit, f., innocence; impeccability. 
Un’ftandesmäßig, a, not in conformity with one’s Un’fommetrie, /., asymmetry, disproportion. 
station in life; -e Whe, v. Mißheirath. Un’ —— 4., unsymmetrical, asymmet- 
Un'jtandbaft, a., not steadfast; unsteady, un- | rical; (T'echn.) dissimilar (of crystals). 
stable, inconstant. Un fyitematifd, 4., unsystematical. 
Un’ ftatthaft, a., inadmissible, un&admittab!e, not Un’tadel, m., (gen. -#) absence of blame (i. u.). 
allowable, unallowable; illegal, unlawfal, illicit; im- | Un’tadelbar, a., v. Untadelbaft. 
roper, impertinent; insufficient, Un’tadelhaft | a, irreprehensible, unblamabie, 
Un'jtatthaftigfeit, /., inadmissibility, inadmis- Un’tadelig blameless; v. Unſträflichz adv., irre- 
sibleness; illegality, unlawfulness, illieitness; impro- | prehensibly, blamelessly, unblamably, irreprovably. 





priety, impertinence; insufficiency. Un’tadelhaftigfeit, f., irreprehensibleness, un- 
Un'ftattlid, a., not magnificent, not grand, not | blamableness, blamelessness. 

of noble air. Un'tapfer, a., not brave, not valiant. 
Un’fteigbar, a, incapable of being climbed, not | Un'taſtbar, a., impalpable. 

climable; that cannot rise (in price). Un’taftbarfeit, f., impalpability. 
Un’fterblid, a., immortal, undying; die Unfterblichen, Un’tauglid, a., unfit, unapt (zu, for), unsuitable, 

the immortals, the gods; - mathen, to immortalize; | unqualified (for); improper, not proper (for); useless, 

adv., immortally. good for nothing (unnüg); (Mar.) not seaworthy, un- 
Un’fterblichkeit, /., immortality. seaworthy, disabled (von Schifſen); - machen, to make 
Un’ftern, m., (gen. -8, -e#) evil star; (fjg.) evil star, | or render unfit, to disqualify, to disable; to inca- 

misfortune, ill-luck, mischance, disaster. pacitate; zu eliwas - maden, to render unfit for, to unit 
Un’ftet, a., v. Unität. or disqualify for; - geworden, incapacitated; ade, 
Un’fteuer, f., an oppressive tax or excise (/. u.). | unaptly, unfitly, unsuitably, improperly. ’ 


Un’jteuerbar, a., not to be taxed, not taxable, | Un'‘tauglidfeit, f., unfitness, unaptness, inapti- 
not contributable; ( Jar.) not to be steered or | tude, unsuitableness, disqualification, incapacity, in- 
governed, unmanageable. capability (of holding an office &c.); uselessness; 
Un’ftiftmäßig,a., ineligible to a canonship; not hay- | unseaworthiness (von Schifſen, of ships). 
ing a pedigree of 32 or at least of 16 noble ancestors. | Un'taxirt, a., untaxed, not taxed, unassessed, un- 
Un’ftill, a., unstill, not still, not calm. rated; (Com.) eine -e Bolice, an open policy. 
Un'jtillbar, «., unappeasable; insatiable (appetite, lin'ten, adv., below, beneath, underneath, under; 
thirst, desire), unguenchable, unslakable. (fam.) below stairs, down stairs; at the (lower) end, 
Unftillbarkeit, f., insatiableness, insatiability. last; da -, dort -, down, below or under there; bon -, 
Un’ftille, /., intranquillity, noise, bustle. from below, from beneath; von oben bié -, from top 
Un'ſtimmbar, a., untanable. to bottom, from top to toe; mit bem Ropfe -, with 
Un’ftörbar, a., undistarbable, imperturbable; | the head downward, lowest; nad -, downward; bes 
(Law) incommutable. - auf dienen, to serve from the lowest rank upwards; 
Un’ftörbarfeit, /., imperturbability; (Law) in- | wie - (wie - fichend), as at foot, as below; - an, last, 
commutability. j | at the lower end; - am Berge, at the foot of the bill; 
Un’ ftofflid, a., immaterial, incorporeal; adv., im- | - an der Etrafe, at the end of the street; - auf dur 
materially, | Erde, here below; - auf dem Boden des Wafers, at the 
Un’iträflich } a., irreprehensible, unblamable, | bottom of the water; - auf der Seite, at the bottom, 
Un’itrafbar | blameless, inculpable, irreprovable, | at the foot of the page; - dur, through underneath; 
irreproachable; adv., irreprehensibly, blamelessly, - binaué, out below; - beraué, - bevor, from below or 
unblamably, voy gpa beneath; - herum, round about beneath; - abfallen, to 

Un’fträflichfeit | /., irreprehensibleness, unblam- | drop off from below;. - abféneiden, to cut off under- 

Un’ftrafbarteit —* ableness, inculpableness, in- | neath; - durchktiechen, to creep through underneath; 
tegrity, purity, innocence. - liegen, to lie under; (fig.) to be overcome, to be 

Un’ftrebfam, a., not active or industrious, not | worsted, to succumb. 
assiduous, persevering. Un'ter, prp., (with dative implying rest, and 
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accusative implying motion, seldom with genitive) | and me; - Vergießung vieler Thränen, while shedding 
under; below, beneath; among, amongst, amid, | a torrent of tears; er hatte viele Mühe - dem Bolle ber. 


amidst, in the midst of; between, betwixt; from 
among; of; in; by; during; - Sorex Udreffe, under your 
direction; der befte - allen, the best of all; - anderen | 
(Dingen), amongst other things; - der Urbeit einichlafen, 
to fall asleep working, over one's work; - der Arbeit | 
fdwwigen, to sweat under the business, at the work; 
- die Armen austheilen, to distribute amongst the poor; 
(fig.) Einem - die Augen fommen, to appear before one; | 
fomm mir nie wieder - die Augen! never let me see you 
again! - vier Augen, v. Auge; - jeder Bedingung, upon 
any term; die Bedingungen, - welden es angenommen 
werden fann, the terms or conditions, upon which it 
can be accepted; fie zogen ihn - dem Bette bernor, they 
dragged him from under the bed; - Brief und Siegel, | 
under hand and seal; er lief - die bloßen Degen hinein, 
he ran among the naked swords; died ift- meiner 
Denfungéart, this is beneath my way of thinking; - 
vier Dufaten waren drei gu leicht, of four ducats three were 
too light; (fam.) - burd fein, (anal.) to have one's nose 
put out of joint, to have lost one’s reputation or charac- 
ter for something; to have got out of vogue (v.Sahen); 
~ der doppelten Gigenihaft einer..., under the double 
capacity of a...; - einander, one with another, together; 
confusedly, in confusion, pell-mell; mixed up; - Ginem | 
(im Range x.) fein, to be inferior to one; - Ginem 
wohnen, to lodge below or beneath one; - ber Erbe, 
underneath the ground, under the earth; Ginen - die 
Erde bringen, to inter or bury any one, (fig.) to bring 
one to the grave, to be the death of any one; - Gijene, 
during dinner, the meal; - det firma von. .., under 
the firm of. ..; - dic Füße treten, to tread under foot; 
- dem Gebete, during prayers; Ginen - ten Geborfam 
bringen, to bring one to obedience, to bring one under; 
- Glodengelaute, amidst the ringing of bells; - Händen 
haben, to have in hand; - der Sand, underhand, pri- | 
vately, secretly; alle Geſchoͤpfe - dem Himmel, all crea- 
tures beneath the sky; man wählte drei - ihnen aus, they 
chose three from among them; - zwanzig Jahren, not 
twenty years old, under twenty; - Aaufleuten ift ¢ fo 
der Gebraud, such is the custom among merchants; 
- Raution, under bond; (fig.) - Leute fommen, to see 
the world; - der Maéfe der Freund/dait, under the mask | 
of friendship; - bem Monde, under, below, beneath 
the moon; - dem Monde befindlid, sublunar, sub- 
lunary; - Mörder gerathen, fallen, to fall amongst, 
amidst murderers, to fall into the hands of assas- 
sins; - dem Namen der Liebe, under the mame of love; 
- dem Namen .„.. befannt fein, to be known under, to 
go by the name of,..; (Com.) - Pari, below par; - 
biefem Preife fann id ¢8 nicht lajfen, I cannot let it go 
under this price, at a lower price; cin Bud - der 
Prefie, a book in the press; - der Regierung George ded 
Grften, under the reign of George the First; - Schloß 
und Riegel, under lock and key; - Jemandes Saupe, under 
a person’s protection; - dem Schupe ihrer Batterien, under 
cover of their batteries; (Mar.) - Segel, under sail; 
- feinem Stande beirathen, to marry below or beneath 
one’s rank, beneath one’s self; das Oberſte - ſich Lehren, 
to turn things topsy-turvy, upside-down; - die Sol. 
daten gehen, to enlist as a soldier; - Strafe..., under 
pain of...; - dem Tiſche liegen, to lie under the table; 
- den Tiſch fallen, to fall ander the table; - zwei Uedeln 
das fleinfte wählen, of or between two evils to choose 
the least; - den gegenwärtigen Ilmftänden, under the pre- 
sent circumstances; es eniftand ein Streit - und, there 
arose a dispute among us; - und gefagt, be it spoken 
between us, under the rose; - und fommt ed nicht darauf 
an, ‘tis of mo matter or consequence between you 











borzufommen, he had much ado to get out from among 


the crowd; mitten - dem Bolle fieben, to stand among, 
amongst, in the midst of the crowd; - Vormundſchaſt 
fieben, to be under guardianship, to be a minor, to 
be under age; das Sand ſteht - Wajjer, the country lies 


| under water, - Weges, on the way; - dem Werthe an 


geben, to undervalue; er wird nicht thun, wad - feiner 
Würde ift, he will do nothing beneath his station or 
character; - dem Zehnten diefed (Monate), under the 
tenth inst. (instant); - der Zeit, mean time, in the 
mean time; - den Zufchauern, among the spectators, 
(In comp.) under, below, beneath, underneath; (with 
subst. & adj.) under..., inferior, lower, nether; 
under, .,, secondary, inferior, lower (in station &e.), 
subordinate, sub...; (with ver/s) among, with. 

Un’ter, adv.,v. Mitunter, 

Un’ter, a., v. Untere, 

Un’ter, m., (Cardpl.) knave (Bube). 

Un'terabart, f., (pl. -en) sub-variety. 

Un'terabgeordnete, m., (gen. & p!.-n) subdelegate, 

Un’terabordnen, v. a., to subdelegate, 

Un’terabordnung, /., subdelegation. 

Un'terabtheilen, v. a., to subdivide. 

Un’terabtheilung, f., subdivision; subsection, 

Un'teradt, f., (odsol.) inferior ban (not the im- 
perial ban). 

Un’teradern, v. a., (separ.) to plough under. 

Un’teradmiral, m., (gen. -8; pl. -¢ & Unteradmirile) 
underadmiral, vice-admiral. 

Un'teragent, m., (gen. & pl. -en) under - agent, 
subordinate agent. 

m., subalmoner, subordi- 

| nate almoner, 


Un'teralmofenier 

Un’teralmofenpfleger 

Un’teralpif, a., subalpine (pertaining to the 
region at the foot of the Alpine mountains). 

Un'teramt, n., (gen. -8, -:3; pl. Unterämter) an in- 
ferior or subordinate oflice or bailiwick. 

Un‘teramtlid, a., pertaining to or issuing from 
an Unteramt, g. v.; subaltern. 

Un'terarbeiten, v. a., (separ.) to work under. 

Unterar'beiten, v. a., (insepar.) to undermine, to 
sap (eine Mauer, a wall). 

Un’terarbeiter, m., (gen. -4; pl. -) underworker, 
underlabourer, subordinate workman, 

Un’terarm, m., (gen. -s, -ed; pl. -¢) the lower 
part of the arm, fore-arm. 

Un’terart, f., (pl. -en) inferior species, subspecies. 

Un'terartifhode, f., (Bot.) Jerusalem artichoke 
(Helianthus tuberosus). 

Un'terargt, m., (gen. -ed; pl. Unierirgte) surgeon's 
assistant, 

Un'terauffeber, m., (gen.-8; pl.-) subinspector, 
underkeeper. 

Un’teraufiht,f., under-inspection, sub-inspection, 

Un’teraugenlid, n., (gen. -e3; pl. -er) lower eye- 
lid; -éblutader (f.), vein of the eyelids; -évcig (m.), 
nerve of the eyelids. 

Un’terausihuß, m., (gen. Unterausfhufles; pl. Unters 
ausihüjfe) sub-committee, under-committee. 

Un’terbalfen,m.,igen,-#; pl.-) lower beam; summer 
(-tree); (Techn.) winter (a cross-bar for supporting the 
carriage of a printing-press); (Archit.) architrave; 
~tradt (f.), -tweger (pl.; Mar.) thick stuff (under the 
clamps in a ship's side). 

Un‘terband, m., (gen. -8, -¢8) underbinding, sub- 
ligation; n., (Surg.) underbandage. 

Un'terbanf, f., (pl. Unterbinfe) lower bench. 

Un'terbag, m., (gen. Unterbaffed; Mus.) double bass. 
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Un'terbau, m., (gen. -8, -e8; pl. Unterbauten; Archit.) 
substructure, foundation; building under ground; 
(Railm.) groundwork, earthworks (cuttings, embank- 
ments, drains, viaducts, bridges, tunnels &c.). 

Un’terbaud, m., (gen. -8, -¢¢; Anat.) hypogastrium, 
lower part or region of the belly or abdomen; zum 
-¢ gebörig. hypogastric. 

Un'terbauchgegend, /..( Anat.) hypogastric region. 

Un’terbaudfhlagader, f., (Anat.) — 
artery. 

Un’terbauen, v. a., (separ.) to build under. 

Unterbau'en, v. «., (insepar.) to undermine; to 
furnish with a substructure. 

Un’'terbaum, m., (gen. -8, -ed; pl. Unterbäume; 
Techn.) under-beam, front-roller (of weavers). 

Un’terbauung, f., substruction. 

Un’terbeamte, m., (gen. & pl. -n) subordinate 
or inferior officer, under-officer, subaltern. 

Un’terbediente, m., (gen. & pl. -n) underservant, 
inferior servant, understrapper. 

Un'terbefehishaber, m., (gen. -8; pl. -) second 
in command, subordinate commander, sub-comman- 
der, vice-commandant. 

Un'terbefehlsherrſchaft, f., the rank, district or 

lace of a vice-commandant. 

Un’terbeherrfäer, m., » (gen. -8; pl. -) vioe-regent, 
sub-regent. 

Un’terbehörde, f., (pl. -n) Inferior court, sub- 
tribunal. 

Un’ terbein, n., (gen. -8 - e#; pl.-e; Anat.) heel-bone. 

Un’terbeintleider, p/., drawers. 

Un'terbeiftoß, m., (T'echn.) under-board (of a 
closet-door). 7 

Un'terbereiter, m., (gen. -&; pl. -) under-riding- 
master. 

Un’terbergmeifter, m., foreman in the mines. 

Un’terbett, n., (gen. -#, -e#; pl. -en) under-bed, 
feather-bed. 

Un’terbetten, v. a., to put beds under; to put 
under or beneath, 

Un’terbeute, f.,thelowerhalfofa wooden bee-hive, 

Un'terbevollmadtigte, m., (gen. & pl. -n) sub- 
delegate. 

Un’ terbibliothefar, m.‚(gen.-t; pl.-t) sub-librarian, 

Un’terbiegen, v. a., (separ.) to bend under; fig -, 
to stoop under. 

Un’terbieten, v. a., (v. Bieten) to underbid, 

Un’terbinden, v. a., (v. Pinden) to tie under, to 
bind underneath. 

Unterbin’den, v. a., (insepar.; Surg.) to take up, 
to bind up. 

Unterbin’dung, f., underbinding; (Surg.)ligature; 
tying (ded —— of the navel-string). 

Un'terbifhof, m., (gen. -8, -e8; pl. Unterdifsafe) 
suffragan (bishop). 

Un’terblafen, a., (Techn.) underblown (metal), 

Un'terblafen, v. a., (v. Blafen) to blow under. 

Un’terblatt, n., (gen. -8, -e8; pl. Unterblätter) under- 
leaf, lower leaf; (Jew.) foil (Unterblättchen); (Techn.) 
lower blade of a pair of shears. 

Un’terblattftändig, a., (Bot.) extrafoliaceous, 

Un’terblei n., (Techn.) \eaden foot into which 

Un'terbfeiftüdthe needles are stuck (with stock- 
ing-weavers; Gegenblei). 

Un’terbleiben, v. a., (v. Bleiben) to remain or be 
left beneath or below. 

Unterblei'ben, v. n., (insepar.) to be left undone 
or unperformed; to be discontinued, to discontinue, 
to cease; - laffen, not to do, to forbear, to abstain from, 
to avoid doing. 


| Mnterblei'ben, n 


Unterdruden 
the being left undone or un- 

Unterblei’bung, f. | performed, discontinuation, 
cessation. 

Un'terblinde, f., ( Mar.) the spritsail (blinde: Segel). 

Un’terboden, m., (gen. -8; pl. Unterböben) lower 
floor; (Techn.) lower plate of a watch; cup, blank; 
base (of a button); -fnopf (m.), button with a blank 
or base, 

Un’terbogen, m., (Archit.) lower line or curve of 
an arch, intrados. 

Un'terbonnette, f., (Mar.) the lower by-sail. 

Un'terbootémann, m., (gen. -#; pl. Unterboeti- 
manner; Mar.) boatswain’s mate. 

Un’terbornmeifter, m., (gen. -¢; pl. -) under 
officer in salt-works, 

Unterbred’en, v. a., (insepar.; v. Brechen) to inter- 
rupt; to cut one short (in der Rede. 

Unterbrech'er, m., (gen. -#; pl. -) interrupter. 

Muterbred/ung, 7 ., (pl. -en) interruption, inter- 
mission, suspension, stop. 

Unterbredrungszeichen, n., (Typ.) sign to note 
a pause or omission, dash (—). 

Un’terbreiten, v.a., (separ.) to spread or lay under. 

Unterbrei'ten, v. a., (insepar.) to lay before (Einem, 
any one) for examination or sanction, to submit to 
one's inspection. 

Un’terbrigadier, m., (gen.-8; pl.-¢; Milit.) sub- 
brigadier. 

Un’'terbringen, v. a., (separ.; v. Bringen) to put 
underneath; to bring under shelter, to shelter, to 
house; to procure quarters for; to lodge or quarter; 
to provide for, to get a place for; to dispose of 
(durd Heirath, in marriage); to place or put out to 
interest, to invest (Geld, money); to negotiate (BWedfel, 
bills of exchange); to sell, to dispose of (Waaten, 
goods); dieſe Waaren find nicht untergubringen, these 
goods remain on hand; Briefe, welche nicht unterzubringen 
find, dead letters. 

Unterbring’en, v. a., (insepar.; s. u.) to subdue 
(Unterwerfen). 

Un’terbringung, f., placing; disposing of; pro- 
viding for; procuring quarters for. 

Un’terbroden, pp., v. Unterbredven; @., interrupted, 
intermissive; (Bot.) - gefiederte Blatter, leaves inter- 
ruptedly pinnate; (Math.) -e Broportion, discrete or 
interrupted proportion. 

Un'terdhlorigfaure, f., (Chem.) euchlorine, oxide 


of chlorine. 

Un'terdad, n., (gen. -8, -08; pl. Unterbäder) 
ander-roof. 

Un’terdamm, m., (gen. -8, -c8; pl. Unterdämme) 


underdam, underdike. 
Un’terdedyant, m., (gen. & pl. -en) subdean; Ant, 
Wohnung, Würde eines -en, subdeanery. 
Un'terded, n., (gen. -8; Mar.) lower deck. 
Un’terdede, f., (pl. -n) under cover. 
Un’terdeden, v. a., to put under or undernesth. 
Unterdef'fen] adv., in the meanwhile, meanwhile, 
Unterdef’ j meantime; while, whilst. 
Un'terdiafon, m., (gen. -8; pl. -¢) subdeacon. 
Un’terdiafonat, n., (gen. -#) subdeaconry, sub- 
deaconship. 
Un’'terdienftbote, m., (gen. & pl. -n) underservant. 
Un’terdominante, f., sub-dominant. 
Un’terdrängen, v. a., to thrust under or among. 
Un’terdrehen, v. a., to twist under or underneath. 
Un’terdrempel, m., (gen. -8; pl. -; Mar.) the 
lower portsills (v. Drempel). 
Un’terdruden, v. a., to print under; feinen Namen 
~ laffen, to have one’s name printed under. 


Unterdruden 


linterdrud'en, v. a., to put some printed sheets | _ 
under. 

Unterdrüd'en, v. a., to oppress; to suppress, to 
crush, to stifle; to restrain; einen Aufruhr -, to sup- 
press, to crush a rebellion, a mutiny, a riot, to 
quell an insurrection or sedition; Nummer -, to stifle 
grief; Seufjer -, to suppress sighs; Geriidte -, to 
suppress, to stifle reports. 

Un’terdriiden, v. a., to push or squeeze under. 

Unterdrüd'end, ppr., v. Unterdrüden; a., oppressive; 
suppressing. 

Unterdriid’er, m., (gen. -8; pl. -) oppressor; sup- 
pressor; queller. 

Unterdrüd'ung, /., (pt. -m) oppression; sup- 
pression, 

Un'terduden, v.a.&n., to duck, to bob one’s head. 

Umterdürfen, v. n., (ellipt. : v. Dürfen) to be 
allowed to go below; to be allowed to soek shelter. 

Un’tere, a., low, lower, nether, under, inferior; 

- Blatt einer Scheere, v. Unterblatt; das - Deutihland, 
low or nether Germany; die -n Götter, the inferior 
gods; the infernal gods; die -n Alaffen (Stände), the 
lower classes; die -n Kräfte der Seele, the inferior 
faculties of the soul; die - Pfalz, the lower Palatinate; 
die - Schicht, substratum; die - Stadt, the lower town; 
dad - Stodwerf, the lower story, the ground floor. 

Un’tere, m., (gen. & pl. -n) inferior; (Cardpl.) 
v. Unter, m 

Un'tereggen, v. a., (separ.) to harrow under. 

Un’tereinander | adv., among one another; one 

Untereinan’der | with another, together; wir -, 
one and all of us, amongst us; confusedly, pell-mell, 
topsy-turvy, higgledy-piggledy; - mengen, to shuffle 
(Karten, cards), to mix; (Arith.) - fegen, to arrange. 

Untereinan’der, n., confusion (Durdeinander), 

Un’tereintheilen, v. a., (separ.) to subdivide. 

Un'tereintheilung, f., (pl. -em) subdivision. 

Un’tereifen, n., (Techn.) a small anvil (used by 
coppersmiths) for making holes. 

Un’tereitern, v. a. & n., to suppurate beneath. 

Un’tererdgefhoß, n., (gen. Untererdgeihofles; pl. 
Untererdgefchoffe) building under ground; under-ground 
story. 

Un'terfad, n., (gen. -#, -e8; pl. Unterfäder) under- 
shelf; (Techn.) bottom of the work. 

Un'terfadeln, v. a.. to fan under. 

Unterfa’hen, v. refl., v. Unterfangen. 

Un’terfahren, v. a. &n., (separ. ; v. Fahren) to drive 
under, to cart under. 

Unterfah’ren, v. a., to pass the hand under, mit 
der Hand -; to burrow, to scoop out; (Min.) die Gry -, 
to work under the lode; (Archit.) to build a new 
foundation under (untermauern); (fig.) to interrupt, to 
cat short (Ginen in der Rede raſch unterbreden; s. w.). 

Un’terfafter, m., subfactor, printer's under-fore- 
man, 

Unterfang’en, v. ref, (insepar.; v.Gangen) tounder- 
take, to venture on (unternehmen; with accus. & genit.); 
to dare, to presume, to attempt, to make an attempt. 

Unterfang’en, n., undertaking; daring (attempt); 
andacity. 

Un'terfaffen, v.a., to take under (for holding up); 
to take the arm of, to lean on a person, to go arm- 
in-arm (also v.7.). 

Un’terfaß, n., (gen. -¢8; pl. Unterfäfler) backet, tub. 

Unterfaul'en, v. n., (used with fein) to fester be- 
neath the surface, 

Un’terfeilen, v. a., to mix the filings with anything. 

Unterfei’len, v.a., (insepar.) to file under. 

Un’terfeldhauptmann, m., v. Unterfeldherr, 
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Un’ terfeldherr,m. (gen.&pl. -en)lientenant-general ; 
second in command, subordinate commander. 

Un’terfeldmarfdall, m., (gen. -%; pl. Unterfeld- 
marichälle) Aeld-marshal-lieutenant. 

Unterfer'tigen, v. a., to underwrite; der Unterfertigte, 
the undersigned. 

Un’'terflade, f., lower or plain base; die verzierte - 
eines Urcitravé, soffit. 

Un'terfledten, v. a., (separ.; v. Fledten) to entwine, 
to interweave, to interwreathe. 

lUnterfled’ten, v. a., (insepar.) to interlace, to 
plait; to mingle, to mix. 

Un’terfliegen, v. n., (v. Fliegen) to fly under. 

Un'terflieben, v. n., (v. Bliehen) to flee or take 
refuge under. 

Un’terfließen, v. n., (v. liefen) to flow under, 

Unrterflößen, v. a., to cause to flow or float under. 

Un'terfliidten, v, n., v. Unterflichen, 

Un’terförfter, m., (gen. -8; pl.-) under-forester, 
under forest-keeper, ranger. 

Unterforfterei’, f., (pl. -en) under-forester’s office 
(Unterförfteramt); dwelling of an under-forester (Unters 
förfterwohnung). 

Unterfreffen, v. a., (insepar.; v. Brefien) to gnaw, 
to corrode underneath; von Würmern -¢ Säulen, pillars 
cankered beneath; -e 3ahne, teeth that are carious 
beneath. 

Un’terfiigen, v. a., to put or join underneath. 

Un’terführen, v. a., to lead under. 

Un’terfürft, m., (gen. & pl. -en) subordinate prince, 

Un’terfüttern, v. a., to line; to stuff in or under; 
Stroh -, to mix straw with the fodder. 

Un’terfuß, m., (gen. -¢8; pl. Unterfüße) the sole, 
the bottom of the foot. 

Un’terfutter, n., (gen. -#) lining. 

Un’terfuttern, v, «., to line. 

Un’tergährung, f., (Brew.) fermentation from 
below; untergäbriges Bier, beer fermented from below. 

Un'terganger, m., (gen. -4; pl. -; prov.) sworn 
inspector of the landmarks, commissioner of frontiers 
(vereideter Marffteinfeger, Grenzſcheider). 

Un'terginglid, 4., (prov.) -er Schluß, decision of 
the boundary inspectors. 

Un’tergang, m., (gen. -8, -¢8) going down, setting, 
sinking (eines Geftirné, of any heavenly body); Oocident, 
the West; (fig.) fall, ruin, destruction; der - eines 
Schifſes, shipwreck; (prov.) the visiting of the land- 
marks, inspection of the boundaries; einen - balten, 
to tread the bounds; (Law) personal inspection, 
survey; einen - führen, to survey, to inspect, 

Un’tergattung, f., (pl. -en) subordinate or se- 
condary species, sub-specios, 

Un’tergebäude, n., (gen. -) substructure; v. Unter 
bau; Untergeihoß. 

Un'tergeben, v. a., (separ.; v. Geben) to give or 
place under (to give something that may be put or 
placed under); to put out, to provide for (unterbringen). 

Unterge’ben, v.a., (insep.) to give in charge, to com- 
mit to one’s care; to subject, to submit; Ginem - fein, to 
be committed to a person's care; to be subject to one; 
(fig.) fi einer Sache -, to undertake anything; (Lam) 
der untergebene Fall, the present case. 

Unterge’bene, m. & f., (gen. & pl. -n) inferior, sub- 
altern, secondary officer, one that acts under another; 
pupil. 

Unterge’benbeit, f., subordination, subjection, 
inferiority. 

Un’tergebieter, m., (gen. -¢; pl. -) sub -com- 
mander, undermaster. 

Un'tergebinde, n., (gen. -#) hanks of worsted. 
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Un'tergedif, n., (gen. -¢8) lower row or set of teeth, 

Unterge'bung, /., committing; giving in charge, 
submitting to, 

Un’tergeben, v.n., (separ.; v. Geben; used with fein) 
to go down, to sink, to be submerged; to go down, 
to set (bon der Sonne, dem Monde, of the sun, moon); 
(fig.) to fall, to perish, to go to ruin (in Berfall ge- 
tathen); to be wrecked; to become extinct or lost; 
untergegangene Thicrarten, extinct species of animals. 

Unterge’hen, v. a., (insepar.; prov.) die Grengen -, 
to inspect the boundaries; to undertake, to submit to 
(ſich unterziehen); eine Truppe -, to turn a troop (posted 
on an eminence), 

Un'tergeh oly, n., (gen. -¢8; pl.-e) underwood, copse. 

Un’tergehöria, a., subordinate, subject. 

Un’tergebörige, m. & f., (gen. &pl. -n) bondman. 

Un’tergebörigkeit, /., subordination; servitude, 

Un’tergehülfe, m., (gen. & pl. -n) subordinate 
assistant. 

Un’tergeift, m 
mind (1. u.). 

Un’tergeiftlihe, m., (gen. & pl. -n) subordinate 
ecclesiastic, one of the under-clergy. 

Un’tergelangen, v. n., to get under, to reach (as 
a shelter; /. x.). 

Un’tergeleiten, v. a., to conduct under. 

Un’tergelefe, n., (T’echn.) bottom of the warp. 

Un'tergemad, n., (gen. -8, -e#; pl. Untergemider) 
under apartment, lower room. 

Un’tergeordnet, a., subordinate. 

Un’tergeordnete, m. & f., (gen. & pl. 
ordinate, inferior, secondary. 

Un'tergeridt, n.,(gen.-é.-¢8; pl.-e) inferior tribunal 
or court of judicature, lower court. 

Un'tergeridtsbarfeit, f., jurisdiction of an in- 
ferior court. 

Un’tergerinne, n., (gen. -8) under-trench, wheel- 
race, trough-road; second trough (of paper-makers). 

Untergerüft, n., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; Techn.) under- 
seaffolding; ( Archit.) eentre, wooden mould for 
an arch, 

Un'tergefhoben, pp., v. Unterfhieben; a., supposi- 
titious, counterfeit, false, spurious; ein -e# Teftament, 
a false will. 

Un’tergefhoß, x, (gen. Untergefhoffes; pl. Unters 
geihoffe) ground-floor. 

Un'tergefidt, n., (gen.-8,-¢8) lower part of the face. 

Un'tergefims, n., (gen.-¢8; Archit.) lower cornice 
or moulding. 

Un’tergeipann, 
vice-palatine. 

Un'tergeftell, n., (gen. -8, -e#; pl. -c) lower part 
of a carriage, under-carriage. 

Un’tergewand, n., (gen. -8, -¢8; pl. Untergetwänder) 
under-garment. 

Un'tergewebr, n., (gen. -et; pl. -0) sword. 

Untergewicht, n., (gen. -8, -t8) under-weight, 

Un'tergiefen, v. a., (separ.; v. Giefen) to pour in, 
to mix in. 

Untergie'gen v. a., (insepar.) to mix or inter- 
mingle by pouring. 

Un’terglied, n., (gen. -8, -08; Log.) minor. 

Un’tergott, m., (gen. -e#; pl. Untergötter) inferior 
god; minor god; infernal god. 

Un'tergottheit, f., (pl. -en) inferior divinity; v. 
Untergott. 

Un’tergraben, v.a., (v. Graben) to dig in or under, 
to cover by digging 

Untergra’ben, v. a., (insepar.) to undermine, to 
sap; (fig.) to corrupt, to destroy, to be subversive of, 


” (gen. -t#) inferior or subordinate | 


-n) sub- 


m., (gen. -8, -¢8; pl. -e; Hung.) 


Unterhalten 
| to be destractive to; die Treue -, to corrupt the fidelity; 
die -¢ @efundbeit, broken health. 

Un’tergrabung, /., undermining; subversion. 

Un’tergrad, m., (gen.-é,-¢8)inferior grade or degree. 

Untergra’ber, m., (gen. -é; pl. -) underminer, 

Un’ tergraé, n., (gen. -ed; Agric.) aftermath. 

Un'tergreifen, v. a. (v. Greifen) to seize, to reach 
under, to touch underneath. 

Uwtergrund, m., (Agric.) underseil; -pflug (m.), 
undersoil-plough. 

Un’'tergürtel (gen. -8; pl. -) 

Un’tergurt (gen. -é; pl. -¢) 

Un’tergürten, v.a., to gird or belt (a sword &.) 
under (one’s coat &c.). 

Un'terhaar, n:, (gen. -8, -e8; pl. -¢) under-hair. 

Un‘terbaben, v. a., (separ.; v. Haben) to have 
under; to have conquered (unterworfen haben); to be 
one’s superior. 

Un'terbaden, v. a., (separ.) to mince or chop up 
into other things. 

Unterhad'en, v. a., (insepar.) to cut under. 

Un’terbäfeln, v. «., to hook under. 

Unterbält’lid).a. easily entertained, easily amused; 
amusing, entertaining, interesting (unterbaltend). 

Un'terhandler| m., (gen. -8; pl. -) negotiator, 

Unterband ler] mediator; intermeddler, (vulg.) 

o-between; (Com.) broker, commissioner, agent. 

Unterhänd’lerin, /., (pl. -nen) negotiatrix; (cont.) 

o-between. 

Unterhaud lerfdaft, f., (cont.) agency, mediation, 
intermeddling (n. m. u.). 

Un’terbängen, v. a., to hang under. 

Un'terbafdher, m., (gen. -¢; pl. -) sub-beadle. 

Un’'terhafen, v. a., v. Unterhäkeln. 

Un'terhalb, prp., (with genit.) below; at the lower 
end, in the lower part of; beyond; under; a., (Mus.) 
-er Ton, leading note or sharp seventh of the scale, 
snbsemitone. 

lin‘terbalé, m., (gen. -e#) lower neck; (Archit. 
- ded Gäulencapitale, hypotrachelion. 

Un’terhalt, m., (gen. -8, -e¢) maintenance, suste- 
nance, support, subsistence, gompetence, one’s living, 
livelihood; (Law) alimony; feinen - verdienen, to getor 

ain one’s livelihood. 

Unterbalt'bar, a., that can be maintained; that 
can be kept in repair; that can be entertained, amused. 

Un’ terbalten, v.a., (v.Halten; separ.) to keep under, 
to hold under. 

Unterhal’ten, v.a., (insepar.) to support by holding 
something under, to stay up (odsol.); (fig.) to main- 
tain, sustain, to support, to preserve or keep in any 
particular state or condition, to keep up (eimas auf- 
recht, im Gang, bei Beftand erhalten); to maintain, to 
support, to sustain, to keep (Unterhalt geben, ernabren); 
to entertain, to amuse, to interest (vergniigen, be 
luftigen); to keep up, to keep in repair (im Stan 
erhalten); v. refl., fib -, to converse (mit, with); fi - 
iiber, von. . ., to converse or discourse on, to talk about 
or of...; to amuse one’s self (mit, with); eine Be 
fanntihaft -, to keep up, to entertain, to continns, 
to cultivate an acquaintance; einen Briefwedfel -, to 
keep up a correspondence (mit, with); bas fewer - 
to keep the fire burning, to feed the fire; (Milit.) 
ein regelmäßiges Feuer -, to keep up a regular (heavy) 
fire; Freundſchaft, Haß -, to keep up, to continue 
friendship, hatred; ein Gefpräd -, to keep up, to con- 
tinue, to maintain aconversation; Strieg -, to support 
war; cin Mädchen -, to keep a mistress; Ginen mi 
Geld -, to keep one in money, to find one in money; 
Einen mit Mufif -, to entertain one with music. 


Im. under-girdle. 
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Unterhal’tend, a., amusing, entertaining. 

Unterhal'ter, m., (gen. -®; pl. -) sustainer, sup- 
porter, maintainer; entertainer; keeper (v. Unter: 
halten, v. @.). 

Unterbalt'lid, a., amusing, entertaining (v. Unter 
hälttie). 

Un'terhaltdfoften, pl., expenses of one’s keep or 
board; die - für Ginen tragen, to pay for maintenance 
of a person, to be at the expense of his board; the 
cost of maintaining (armies &o.). 

Un’terbaltömangel, m., want of (the means of) 
subsistence, 

Un'terbaltémittel, n., means of subsistence. 

Unterbal’tung, 7... maintenance, support, suste- 
nance; keeping; entertaining, entertainment, amuse- 
ment; conversation; conference; der Gegenftand der 
allgemeinen - fein, to be (made) the common talk; die 
- lenken auf..., to turn the conversation upon ...; 
find dad eure gewöhnlichen -en? are those your usual 
amusements ? 

Unterbal'tungéblatt, »., belletristic journal. 

Unterbal’tungsgabe, /., gift or power of conver- 
sation or entertaining. 

Unterhal'tungsgeld, n., ——— ali- 
mony. 

Unterhal'tungskaſſe, f., fund forthe maintenance 
or support of any thing. 

Unterhal’tungsfoiten, p/., v. Unterhaltéfoften. 

Unterhal’tungstunft, f., art of entertaining or 
amusing; skill in keeping up conversation. 

Unterhal'tungsſteuer, f., v. Unterbaltungégeld. 

Unterhal'tungsitüd,n.,entertainment; short piece 
of music; short play. 

Unterhal’tungsten, m., conversational tone. 

Unterbal'tungsweife, adv., in a conversational 
manner. 

Unterhan’deln, v. a. & n., (insepar.; used with 
baben) to negotiate (einen Frieden, eine Heirath, a peace, 
a marriage); to transact; mit Ginem (über, wegen) -, 
to treat, to negotiate with one (for, about, respect- 
ing); to mediate; (Milit.) to capitulate; to parley. 

Unterband'lung, /., (pl. -en) negotiation, treaty, 
transaction; mediation; in - treten, fid in - einlaffen, 
to enter into a negotiation, to treat with (also Milit., 
te parley), to bargain. 

Unterhand'lungsbote, m., herald, messenger (de- 
siring a parley); a diplomatic messenger, negotiator. 

Unterband lungétunft, /., art or act of nego- 
tiating, diplomacy. 

Unterhand’iungsidifi, n., ship with a flag of 
truce, cartel-ship. 

Un'terhary, m., (gen.-e8; Geog.) the lower Hartz. 





Un'terbarjer, m., (gen. -8; pl. -)| inhabitant of the 

Un'terbarjerin, f., (pl. -nen) — Hartz. 

Un'terharziſch, a., relating or belonging to the 
lower Hartz. 


Un’terhaube, f., (pl. -n) under-cap, skull-cap. 

Un’terhbaucden, v. a. & n., to blow under. 

Un'terbauen, v. a., (separ.; v. Haun) to dig, to 
cut down, underneath or below. 

Un‘terbaupt, n., the lower part of the head. 

Un‘terbauptmann, m., (gen. -8, -¢8; pl. Unter. 
bauptleute) lieutenant (in the army). 

Unterhaus, n., (gen. -¢¢) lower part of a building; 
Lower House of Parliament, House of Commons (in 

land). 

Un'terhaut, fe ( Anat.) under-skin; -blutader (f.), 
subcutaneous vein. 

Un’terheben, v. a., (v. Heben) to hold (raise, lift, 
hoist) under. 
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Un'terheerfiibrer, m., (gen. -8; pl. -) lieutenant- 


general. 

Un'terhefe, f., (pl. -n) yeast deposited at the 
bottom of the tub or cask. 

Un’terbeften, v. a., to fasten under, 

Un’terhelfen, v.n..(separ.; v.Helfen; used with haben) 
to get a place (Ginem, for one), to get (one) placed. 

Un'terbelfer, m., (gen. -8; pl. -) one who gets 
a person a place; subdescon; -amt (n.), -ftelle (f.), 
subdeaconry, subdeaconship. 

Un’terhemd, nu (gen. -8, -¢8; pl. -en) under-shirt. 

Unterber’, adv., under here. 

Un'terberd, m., (gen. -8, -¢8) lowerheartb, under- 
hearth. 

Un'terberr{daft, /., subordinate lordship, inferior 


jurisdiction. 


Un'terbimmlifh, a., subcelestial. 

Unterbin', adv., down, below, to a lower place; 
under the surface, along, under; (prov.) v. $inunter. 

Unterhöhrlen, v. a., to excavate the earth beneath, 
to undermine, to sap; to hollow out, to wear away. 

lin'terbolle, /., the bottom or depths of hell. 

Un'terbof, m., (gen. -8, -¢8; pl. Unterböfe) lower 
part of a court or yard; inner yard in which poultry 
is kept; inferior court of judicature. 

Un’terhofmeiiter, m., (gen. -8; pl. -) sub-tutor. 

Un'terboly, n., (gen. -«s) — under- 
growth, copse, coppice-wood. 

Un’terbhofen, pl., drawers. 

Un’terirdifch, a., underground, subterranean, sub- 
terraneous; -¢ Begräbnißgrüfte der Ulten, catacombs; 
die -en Geijter, the manes; gnomes; die -en Götter, 
the infernal deities; -er Herd, bypocaust; -e Höhlen, 
underground Caverns, 

Un'terjade, f., under-jacket. 

Un'terjagd, f., (Sport) hunting or shooting of 
small game, 

Unterjodyen, v. a., (insepar.) to subdue, to sub- 
u ate, to bring under the-yoke, to yoke. 

nterjod’er, m., (gen. -8; pl. -) subduer, sub 
jugator, conqueror. 

Unterjoch'ung, /., subduing, subjugation. 

Un’terfämmerer, m., (gen. -¢) v. Unterfammerherr. 

Un'terfampfen, v.a., to overthrow, floor(Ginen, one), 

Un’terfäufer, m., (gen. -%; pl. -) broker; petty 
dealer, petty trader. 

Un’terfamm, m., (gen. -8, - ¢8) wattles (eined Hahn, 
of a cock). 

Un’terfammerherr, m., (gen. & pl. -n) vice- 
chamberlain, 

Un’terlanonier, m., (gen. -é; pl. -¢) under-gunner. 

Un'terfantor, m., (gen. -$; pl. Unterfanto’ren) sub- 
chanter, underchanter. 

Un'terfangler, m., (gen. -; pl. -) vice-chancellor. 

Un’terfappe, f., (pl. -n) under-cap, coif. 

Uw’terfarren, v. a., to wheel under with a barrow. 

Un’terfauf, m., (gen. -3, -¢8; pl. Unterfaufe) a 
purchase for selling again (on commission), 

Un'terfeble, f., double-chin (Unterfinn); hanging 
throat; gullet, weasand; dewlap (of cattle). 

Un'terfehren, v. a., to sweep under. 

Un'terfeilen, v. 4. (insepar.) to fasten under- 
neath by wedges, 

Un’terfellner, m., under-waiter; under-butler. 

Unterkiefer, m., (gen. -8; pl. -; Anat.) lower 
jaw-bone, nether jaw, inferior maxilla, 

Un'terfieferfortfag, m. m.,, (Anat.) coronoid process. 

Un’terkiefernerv, m. ( Anat.) nerve of the lower jaw. 

Un'terfieferrandnerv, m., ( Anat.) maxillary nerve 
of the inferior mandible or lower jaw. 
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Un’terfieferfchlagader, /., (Anat.) inferior alve- 
olar artery. 

Un’terkieferwinfel,m.(Anat.)angle of the lower jaw. 

Un’terfiefergweig, m., (Anat.) inferior maxillary 
twig or branch. 

Un’terfieme, f., (pl. -n) inferior or lower gill. 

Un’terfinn, n., (gen. -8, -¢8) double-chin; dewlap. 

Un'terfinnblutader | f., (Anat.) artery of the 

Un’terfinnf —* under-chin. 

Un'terfinnlade, f., (Anat.) lower or nether jaw. 

Un’'terfiffen, n., (gen. -é; pl. -) under-cushion. 

Un’terfitten, v. a., to cement on underneath. 

Un’terflaffe, f., (pl. -n) lower or inferior class. 

lin'terfleben, v. a., to stick on underneath. 

Un’terfleid, n., (gen. -8, -e8; pl. -er) under-dress, 
under-garment, nether garment; (Mar.) eines Segels, 
bonnet. 

Un’'terfleiftern, v. a., to paste under, underneath 
or below. 

Un’terflettern, v. a. & n., to climb or clamber 
under or underneath. 

Un'terfnedt, m., (gen. -#, -e8; pl. -e) lower ser- 
vant, second servant (on a farm). 

Un’'terfneten, v. a., to knead in, to knead together. 

Un’terfneter, m., (gen. -&; pl. -) baker's man, 
under-kneader. 

Un’tertnöpfen, v. a., to button under. 

Un’terfnüpfen, v. a., to tie under. 

Un'terfod, m., (gen. -8, -¢8; pl. Unterfode) under- 
cook, cook’s mate, 

Un'terfoden, v. a., to cook in, to cook together. 

Un’terfönig, m., (gen. -®, -e4; pl. -e) viceroy, 
lord-lieutenant, 

Un’tertönnen, v.n., (ellipt.; v. Können) to be able 
to go under. 

Un’terförper, m., (gen. -8; pl. -) lower or under 
part of a body. 

Un’terföthig, a., festering or mattering under the 
surface, festering inwardly (von einam Geichwür, of 
& sore). 

Un’terfoblriibe, f., (pl. -n; Bot.) turnip-rooted 
cabbage (v. Kohlrabi). 

Un‘terfommen, v. n., (separ.; v. Rommen; used with 
fein) to get under shelter, to get a lodging, to find 
accommodation, to be accommodated, to get a place 
(Stelle, Anftellung finden); to find employment (Beidäf- 
tigung finden); (Com.) mit Wechſeln -, to be able to 
negotiate bills. 

Unterfom'men, v. a., to prevent by intervening 
(obsol.). 

Un’terfommen, n., (gen. -8) shelter, lodging, ac- 
commodation, quarters (Obdach, Wohnung); place, situa- 
tion, employment (Anftellung, Befdaftigung). 

Un'terfommiffar, m., (gen. -8; pl. -e) sub-com- 
missioner. 

Un’terfonftabel, m., (gen. -#; pl. -) under-con- 
stable, thirdborough. 

Un’terfragen, v. a., (fam.) feinen Ramen -, to scratch 
one’s name under, to scrawl one’s signature. 

Un'terfreujen, v. a., to sign one’s mark with a 
cross; v. n., (Mar.) to cruise under, below. 

Un’terfriehen, v. n., (separ.; v. Kriehen; used 
with fein) to creep under, to crouch; to come in for- 
shelter. 

Un'terfriegen, v. a,, (separ.; vulg.) to get under, 
to get the better of, to overpower, to master. 

Un'terfrigein, v. a., to seribble or scrawl under. 

Unterfrip’eln, v. a., to sign ina scrawling hand. 

Un'terkrümmen, v. a., to bend under. 
Un'terfiifter, m., (gen. -8; pl. -) verger. 


| Un'terfunft, f., shelter, cover; situation, place 
| (Unterfommen). 

Un’terlade, f., (pl. -n) under-drawer. 

Un’terladen,v.a.,(v.Laden)to freight or load under. 

eg f., ballast. 

n'terländer, m., (gen. -8; pl. -) 

Un’terländerin, ok -nen) Howlander. 

Un'terländiſch Ja. of, from, relating, pertaining, 

Un’terländlic ee to a low country. 

Un’terläßli, a., that may be omitted. 

Un'terlaufer, m., (gen. -¢; pl. -) interloper, in- 
truder, meddler; smuggler (S@lcighandler). 

Un'terlage, f., (pl. -n) anything laid underneath 
another for support &c.; stay, support (Stiige) ; stand, 
bottom, gantree (unter Bäffer); tilter ; trestle( Bod); quoin, 
wedge (ftil); prop, wedge (eine# Balfené, of a post); 
(Mech.) - des Hevelé, fulerum, hypomochlion; roller 
(Rollflog); (T’yp.) - einer Drudpreffe, keys, wedges; - dei 
Prefidedels, frisket-sheet, bearer; (Min.) substratum; 
(Agric.) subsoil; - unter Cbdelfteine, foil; (Mar.) - im 
Schifferaum, ceiling; (Locks.) - der Gatter, main-bar 
brace of the lattice-work; - der Gefenfe, under-monld; 
(Chem.) base; basis; (Archit.) die - eines Säulenitubls, 
the patten, the foot or base of a column; lining (Butter). 

Un’terlager, n.,igen. -8; pl.-) stand, prop, base, 
foot, support. 

Un'terland, n., (gen. -#, -e#; pl. -e) lowland, deep 
country; v. Niederlande, 

Un'terlafien, v. a., (separ.; v. Laffen) to let (come 
or go) under. 

Unterlaf’fen, v. a., (insepar.) to cease from, to dis- 
continue, to leave off, to intermit; to omit, to forbear; 
to fail, to neglect to do or doing, to avoid doing, to 
abstain from (doing) ; id werde nicht -, Ihnen das Refultat 
mityutheilen, 1 shall not fail to inform you of the result; 
ich fann nicht - zu bemerfen, I can not forbear observing. 

Unterlaf'fung, /., leaving off, discontinuance, 
intermission, cessation, omission. 

— — m. 

Unterlafjungsfünde, f. 

Un’terlait, /., ballast. 

Un’terlaß, m. ,(gen.Unterlaflee) intermission,ceasing, 
ohne -,without intermission, unremittingly,continnally, 
incessantly. . 

Un'terlauf, m., (Mar.)lower deck; - des Kiele zum 
Borfteven, the forefoot. 

Un'terlaufen|v. n., (separ. & insepar.; v. Lauf; 

Unterlau'fen [used with fein) to run under, to run 
in among; to occur (accidentally); mit -, te slip in; 
ein Wort mit - laffen, to drop, slide or slip in a word; 
v.a., to slip under, to spread under the surface of; 
(Fenc.) eine Berfon oder ihren Degen -, to avoid the 
adversary’s thrust by a bend of the body; (Sport 
das Wild -, to get within shot by running up, to 
steal in on the game. 

Unterlau’fen, pp. of the verb & a., filled; mit 
Blut -, filled or swollen with blood under the skin, 
livid; ein mit Blut -¢¢ Maal, livid spot, contusion, 

bruise; -« Blut, extravasation, livid spot occasioned 
by extravasated blood. 
Un'terleder, n., (gen. -8) under-leather. 
Un'terleefegel, n., (gen. -€; pl. -; Mar.) lower 
studding-sail. 
Un’terlefze, f.. (pl. -n) under-lip, nether lip. 
Unterle'gen, v. a., (insepar.) to underlay. 
| Un'terlegen, v. a., (separ.) to lay under, to put 
under, to put to; to line; einer Sade große Wichtigleit 
-, to attach great importance to a thing; reinem Borte 
einen anderen Ginn -, to give anotber meaning to 8 
word, to put another construction on a word; frijé 


| fault sin of omission. 


Unterlegen 

Pferde -, to change horses; cin unterlegter Handel, a 

concerted matter; untergelegte Pferde, relay-horses. 
linterle’gen, a., inferior. 

Un'terlegepferd, n., (gen.-8, -eö; pl.-) relay-borse. 

Un'terleger, m., (gen. -8; pl. -) piece or log of 
wood laid under something; (Carp.) templet; (Mar.) 
pontoon (for careening ships). 

Un'terlegetud, n., (gen. -8, -eö; pl. Unterlegetücher) 
clout, napkin. 

Un’terlegtrenfe, f., snaffle. 

Un'terlegung, f., laying or putting anything 
under another, 

Un'terleben, n., (gen. -8; pl. -) conditional fief, 
under-fief, mesne-fief; -éfall (m.), change of vassal. 

Un'terlebnen, v. a., to lean under. 

Un'terlehrer, m., (gen. -é; pl.-) under-teacher, 
under-master, usher. 

Un'terleib, m., (gen. -8, -¢8) lower (part of the) 
belly, abdomen ; the bowels; zum -e gehörig, abdominal, 
hypogastric; den - betreffend, gastric. 

Un'terleibsbeſchwerden, pi., disease or disorder 
in the bowels, hypochondria. 

Un'terleibéfrantheit, f., disorder in the bowels, 
abdominal disease, 

Un’terleibsleiden, pi., v. Unterleibsbeichwerden. | 

Un'terleibé musfel, m.,(Anat.) abdominal muscle. 

Un’terleibsorgan, n., abdominal organ. 

Un'terleibsfdlagader, /.(Anat.)abdominal artery. 

Un’terleif, x., (gen.-8; Mar.) foot-ropeof a stay-sail. 

Un’terleimen, v. «., to glue under or beneath; to 
put on glue beneath (also Unterlei'men). 

Un'terleine, f., (pl. -n; Sport) the underline of 
the nets. 

Un'terleintud, n., (gen. - 8, -¢8; pl. Unterleintücher) 
under-sheet (of linen). 

Un’terleiten, v. a., to conduct under. 

Un'terlenfen, v. a., to direct or guide under. 

Un’terliegen, v. n., (separ.; v. Liegen; used with 
fein) to lie under, to be subjected or liable to; e# unter- 
liegt feinem Zweifel, there is no doubt of it; (used with 
haben) to be or to serve as a basis for; to be at the 
bottom of. . 

Unterlie'gen, v. n., (insepar.; fig.) to be over- 
come, overthrown, defeated; to succumb to, to sink 
under (dem Unglid, misfortune), to yield (bem Starferen, 
to the stronger); der Laſt der ®efhäfte -, to sink under 
the load of affairs; in jedem Gefed@te -, to be worsted 
in every engagement. ‘i 

Unterlieutenant, m., (gen. & pl. -8) second 
lieutenant. 

Un’terlippe, f.,(pl.-n) under-lip, lower or nether lip; 
(Entom.) labium; (Anat.) -nnero (m.), branch or nerve 
of the under-lip. 

Un’terlige, f., (Weav.) hanger. 

Un'terléthen, v. a., to solder under or beneath. 

Un'terluft, /., lower or inferior air. 

Un'term, contr. of unter dem, v. Unter. 

Untermaatbarte, f., (pl. -n) - des Wallfiſches, 
under whiskers of the whale, small whalebone. 

Un’termagd, f., under-maid, under-servant. 

Un'termablen, v. a., to grind iu or along with 
(something else). 

Un’termalen, v. a., (separ.) to paint under. 

Unterma’len, v. a. (insepar.) to paint underneath; 
to lay the first or ground colour on (grundiren); to daub. 

Un’termalung, f., dead colouring. 

Un'termann, m., (gen.-8,-t6; pl.Untermänner; Milit.) 
left-handman; (Cardpl.) knave; (obsol.) vassal. 

Un'termarfdall, m., (gen. -8; pl. Untermarſchaͤlle) 

marshal 
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Un'termaffe, f., (pl.-n; Min.) mass found under 
a trench. 

Un'termaft, /., (Zot.) hart’s truffles, branny puff- 
ball (Lycoperdon cervinum); ( Mar.) lower part of 
the mast. 

Un’termaß, n., (gen. -¢8) v. Bodenrif. 

Un’termauern, v.a., (separ.) to build a wall under. 

Untermau’ern, v. a., (insepar.) to support by 
forming a foundation of masonry-work,to undermure. 

Un'termaul, n., (gen. -8, -e#) lower mouth (of an 
animal). 

Un'termaus, f., (Anat.) inferior muscle. 

Un’termediante, f., (Mus.) submediant (the sixth 
of the key, the middle note between the octave and 
subdominant), 

Un’termeifter, m., (gen. -8; pl. -) under-master; 
master’s mate, 

Un'termengen) v. a., (separ. & insepar.) to mix 

Untermeng’en each to intermix, to intermingle. 

Untermeng’ung, /., intermingling. 

Un'termicth(s)mann, m., (gen. -8, -eö; pl. Unter 
miethémanner und Untermicthéleute) under-tenant, secon- 
dary tenant. 

Untermimen |v. a., (insepar.) to undermine, to 

erinnere oh 

Untermini’rer, m., (gen. -#; pl. -) underminer. 

Untermini'rung, f., undermining, sapping. 

Un'termifden|v.a., (separ. & insepar.) to inter- 

eher a to intermingle, to mix in, to 
mix up with. 

Untermifch'ung, f., intermixture; sprinkling. 

Un’termögen, v. n., (ellipt.; v. Mögen) to want, 
to desire to go under anything or amongst. 

Un’termondlid, a., sublunar (/. u.). 

Un’'termüble, /., (pl.-n) lower mill, mill lower down. 

Un’termüblitein, m., (gen. -8, -¢8; pl. -¢) lower 
mill-stone; the bed-stone (in gunpowder-mills). 

Un'termiiffen, v. n., (ellipt.; v. Müffen) to have or 





| to be obliged to go under or among. 


Un’termüße, /., v. Unterfappe. 

Un’termusfel, m., (gen. -é; pl. -n) inferior muscle. 

Un’tern, contr. of unter den, under the. 

Un’ternähen, v. a., to sew or stitch underneath 
or below; to underbear. 

Un’ternageln, v.a., to nail under. 

Unterna’geln, v. a., (insepar.) to put nails under. 

Un’ternahme, f., (pl.-n; prov.) enterprise, 

Unterneh’'men,v. a., (insepar.;v.Nchmen) to under- 
take, to enterprise, to engage in, to enter upon, to 
take in hand; to attempt. 

Unterneh'men, n., (gen. -€) v. Unternehmung. 

Unterneb’mend, a., enterprising, bold. 

Unterneh’'mer, m., (gen. -8; pl. -) undertaker, 
enterpriser. 

Untern a a., enterprising (J. u.). 

Unterneh’mung, f., (pl. -en) undertaking, enter- 
prise, attempt; expedition. 

Unterneh'mungögeift, m., spirit of enterprise. 

Unterneh'mungsluft,f. inclination for speculating. 

Un'terndthigen, v. a., to force under. 

Un'teroberfte, m., (gen. & pl. -n) lieutenant- 
colonel (!. «.). 

Un/terobrigfeit, /., (pl. -en) inferior magistracy, 
inferior jurisdiction. 

Un’teröftreid, n., (gen. -8; Geog.) Lower Austria, 

Un'terofenbrud, m., (gen. -8, -¢8; pl. Unterofene 
briidje) diphrux; v. Kupferjdlade. 

Un’terofficier, m., (gen. -8; pl. -e) under-officer, 
subaltern officer, non-commissioned officer; corporal. 

Un'teroftave, f., (Org.) sub-octave. 


2086 Unterordnen 


Un’terordnen, v. @., (separ.) to subordinate. | 


Un’terordnung, /., subordination. 

Un'terpadt, f., under-lease, under-tenancy. 

Un’terpaden, v. a., to pack under. 

Un’'terpädhter, m., (gen. -¢; pl. -) under-tenant. 

Un'terparlament, n., subordinate parliament; 
(impr.) House of Commons. 

Un’terpfählen,v.a.,to palisade underneath, below; 
to support or strengthen with piles. 

Un'terpfandlid, a. & adv., by way of mortgage, 
as a pledge or pawn, hypothecary. 

Un'terpfaly, f., (Geog.) Lower Palatinate. 

Un'terpfand, n., (gen. -8, -¢8) pledge, pawn, 
mortgage, security; jum -¢ geben, to pledge, to give 
for a or as security; ein ſtillſchweigendes -, a secret 
mortgage; ein allgemeines, bejondered -, a general, 
special mortgage; ein gerichtliches -, a judiciary mort- 
gage; cin Gut zum - inne haben, to have the right of 
 foreclosure over an estate. . 

Un’terpfandsgläubiger, m., creditor upon mort- 
gage, mortgagee, hypothecary creditor. 

Un'terpfandéredt, n., right founded on a mort- 
gage, right given by a mortgage. 

Un’terpfandsfhuld, /., mortgage debt, hypo- 
thecary debt. 

Un’terpfandsfhuldner, m., mortgager. 

Un’terpfarre, f., (pl. -n) vicarage, curacy. 

Un’terpfarrei, f., (pl. -en) curacy, curateship. 

Un’terpfarrer, m., (gen. -é; pl. -) viear, curate, 
inferior parson. 

Un’terpfarritelle, /., v. Unterpfarre, Unterpfarrei. 

Un’terpflangen, v. a., (separ.) to plant among or 
amidst. 

Unterpflan'zen, v. @., (insepar.) to plant under. 

Un’terpflügen, v. a., (separ.) to plough under. 

Unterpflii'gen, v. a., (insepar.) to plough up (ein 
Gewids, a plant). 

Un'terphosphoridtfauer, a., (Chem.) hypophos- 
phorous; -es Salz, hypophosphite. 

Un’terphosphorfäure, f., (Chem.) hypophosphorio 
acid. 

Un’terplatte, f., under-plate, 

Un'terpolfter, n., (gen. -8; pl. -) v. Unterfiffen. 

Un’terpräceptor, m., (gen. -8; pl. Unterpräcepto’ren) 
under-master, usher. 

Un’terpräfident, m., (gen.&pl. - en) vice-president. 

Un’terprediger, m., (gen. -#; pl. -) assistant 
preacher, second preacher. 

Un’terprior, m., (gen. -8; pl. -¢) subprior. 

Un’terproviantmeifter, m., (gen.-8) under-caterer, 
under-contractor, 

Un’terraa, f., (pl. -en; Mar.) studding sail-yard. 

Un’'terräumen, v. a., (separ.) to range under. 

Un’terrammeln] v. a., (separ.) to ram or drive 

Un'terrammen } under. 

Un'terreden, v. «., (separ.) to rake (Samen, seeds) 
under, among, in. 

Unterre'den, v. refl., fi} -, to converse, to confer, 
to discourse (mit, with). 

Unterre'dung, f., discourse, conversation, con- 
ference; ( J/ilit.) parley; eine - halten or haben, to 
converse, to confer, to discourse (mit, with). 

Un'terreid, n., (gen. -8, -¢8) the lower or infernal 
regions, the nether world, the Elysian fields. © 

Un'terreidhen, v. a. &n., to reach or stretch under. 

Un’terreibe, f., (pl. -n) lower rank, row or file. 

Un'terreifen, v. a., (v. Reifen) to snatch or tear 
under. 

Un'terreftor, m., (gen. -8; pl. Unterrefto’ren) sub- 
rector. 


Unterfchatmeifter 


Un’'terrbein, m., (gen. -8; Geog.) the lower Rhine. 

Un’terrheinifd, a., belonging to the lower Rhine. 

Un'terridt, m., (gen. -*) tuition (daé Unferricten); 
instruction; information (Belehrung); der öffentliche -, 
public instruction, national education; - ertbeilen, 
geben, to give instruction, to instruct. 

Unterridh'ten, v. a., to instruct, to teach (Gua 
in eimas, one something); to inform, to apprize (Ginen 
ven,.., oneof,,.), to acquaint (with); to give notice 
of; id bin nicht davon unterrichtet, 1 am not informed of it; 
fid von etead -, to ascertain; Semanden eines Befferen -, 
to underceive, to disabuse one. 

Un'terridten, v. a., (separ.) to direct under. 

Unterridy'tend, a., instractive. 

Un'terridter, m., (gen. -8; pl. -) subordinate or 
inferior judge. 

Unterridh'ter, m., v. Lehrer (/. w.). 

Un'terridterlid, a., relating to or coming from 
an inferior judge; cine -e Entiheidung, a decision of 
an inferior judge or lower court. 

Un’terrichtsanftalt, f., school, academy, institu- 
tion, seminary. 

Un'terridtsfyftem, n., aystem of instruction; 
wechſelſeitiges -, monitorial system. 

Unterridy'tung, f., information; v. Unterriét. 

Un’terrinde, f., lower bark; under-crust. 

Un’terrippe, f., (pl. -n; Anat.) under-rib, lower 
rib, spurious rib; -ngegend (f.), hypochondriac region. 

Un’terrod, m., (gen. -®, -e#; pl. Unterröde) petticoat. 

Un’terroggen, m., (gen. -8) spring-rye, 

Un‘terrolinerv, m., (Anat.) lower pathetic (nerve). 

Un’terrüden, m., (gen. -8; pl. -) lower part of 
the back. 

Un'terrüden, v. a., to push under. 

Un’terrübren, v.a., to mix inoramong, to intermix. 

Un’ters, contr. of unter das, v. Unter. 

Un’terfaal, m., (gen. -€, -eö; pl. Unterfäle) lower 
drawing-room; parlour. 

Un’terfäen]». a., (separ. & insepar.) to sow under 

tnteridentor in, to mix in sowing. 

Un’terjäule, /., inferior or lower column, 

Unterfa’gen, v. a., (insepar.) to interdict, to for- 
bid, to prohibit, to inhibit (Ginem etwas). 

Unterfa’gung, f., (pl. -en) interdict, interdiction, 
forbiddance, prohibition, inhibition. 

Unterfa'gungébefehl, m., order of inhibition. 

Unterfa'gungs{hreiben, n., letter (writ) of in- 
hibition. 

Un'terfalpeterfaure, /., (Chem.) hyponitrous acid, 
(containing less oxygen than nitrous acid). 

Un’terfalpeterfauer, a., (Chem.) hyponitrous; -«# 
Sal, hyponitrite. 

Un'terfag, m., (gen. & pl. Unterfaffen) vassal, sub- 
ject, copy-holder, under-tenant. 

Un'terfag, m., (gen. -e8; pl. Unterfäpe) something 
put under another as support, stand, supporter, stay; 
trestle (Bod); (Archit.) socle; (Log.) minor (pro- 
position; in einem Schluſſe, in a syllogism). 

Un'terfaum, m., (gen. -8, -e6; pl. Unterfänme ; 
Archit.) cincture of the bottom or base of a column. 

Un’terfhaben,, v. @., (separ.) to scrape under, 
among &c. 

Un’terfhaffen, v. a., (separ.) to place under, to 
put under shelter. 

Un'terfdaffner, m., (gen. -8; pl. -) under-steward; 
under-guard. 

Un'terfdale, f., (pl.-n; dim. Unterſchãlchen) saucer. 

Un’terfharren, v. a., (separ.) to rake or scrape 
under. 

Un'ter{hapmeifter, m., (gen. -#) under-treasurer. 


Unterfchauen 
Un’terfhauen, v. a., (separ.) to look under. 
Un'terfhaufeln, v. a., (separ.) to shovel in, to 
in (manure &c.). 
n'terfdeibe, f., (pl. -m) nnderslice; underpane, 
bottom-pane (of glass). 

Un'terfdeid, m., (gen.-*, -c4) difference (Unterf&ied). 

Un'ter{deidbar,c.,distingnishable, discriminable, 
discernible, 

Unterfcheirden, v. a. &n., (v. Sheiden; used with 
haben) to distinguish, to discern, to discriminate; 
(obsol.) to separate (abfondern); fic) -, to be distin- 
guished (by); to differ (from). 

Unterfheirdend, ppr., v. Unterſcheidenz a., dis- 
tinguishing, distinctive. 

Unterfdeid lid, z., v. Unterſcheidbar. 

Unterfhei’dung, f., (pl. -en) distinguishing; dis- 
tinction, discrimination, discernment; (obsol.) sepa- 
ration (Abfonderumg). 

Unterſcheiſ'dungsbegriff, m., (Log.) difference. 

Unterfhei'dungsjahre, p/.. years or age of dis- 
cretion. 

Unterfheidungsfraft, f., power or faculty of 
discriminating, discrimination or discernment. 

Unterſcheiſdungslehre, f., doctrine of difference; 
(Med.) diagnosis, the art of distingnishing, dis- 
criminating diseases, 

Unterfhei’dungsmerfmal, n., (distinguishing) 
characteristic. 

Unterfhei’dungsname, m., distinctive name. 

Unterſchei dungsvermögen,. v. Unterſcheidungekraft. 

Unterfchei’dungszeidhen, n., mark of distinction, 
distinctive character, characteristic; (Gram.) point; 

criterion. 

Unterfchei'dungdzug, m., characteristic feature. 

Un'terfdbeinen, v. n., (v. Scheinen) to shine under. 

Un’terfchent, m., (gen. & pl. -en) under-butler. 

Un’terfchentel, m., (gen. -€; pl. -) lower part of 
the thigh; -knochen (m.; Anat.) focil. 

et euden, v.a., to frighten or scare under. 

Un'terjhidten, v. a., to pile under, to make a 
layer under. 

Un’terfdieben, v. a., (separ.; v. Shieben) to put, 
place, push or shove under or underneath; to put or 
place something spurious in the place of what is 
true and genuine, to substitute, to foist in; to father 
upon; to forge (ein Teftament, a will); Worten einen 
Sian -, v. Unterlegen. 

Un'terfdieber, m., (gen. -8; pl.-) one who places 
something spurious in the place of what is genuine 
with a view to deceive; forger;(T'echn.)a groove, slider, 

Un'terſchiebung, f., substitution, supposition; 


di 


forging. . 

Unrterfehied, m., (gen. -®, -¢8; pl. -¢) separation, 
partition; partition-wall (Gdeidewand; unus.); com- 
partment (Abtheilung, Gach; wivs.); (fig.) difference; 
distinction; ohne -, without distinction; indiscrimi- 
nately, promiscuously; ohne - der Perfon, without dis- 
tinction of the person; einen - maden,to make a difference 
or distinction, to discriminate (unter, zwiſchen, between). 

Unterfchie'den ‚a. different; distinct, discriminated; 
diverse; auf -e Art or Beife, in a different manner; 
adv., differently; distinctly; severally. 

Unterfchie'denheit, f., v. Verſchiedenheit. 

Unterſchied“lich, 4. different, diverse, divers, 
several, various; -¢é, many a thing, different things; 
adv., differently, diversely, variously, severally. 

Un'terf{diedslos, a., without distinction. 

Un't erſch i elen, v.n., to squint under or underneath. 

Un'terſchießen, v. a. &n., (separ.; v. Shiefen) to 
shoot or dart under; to fire (a ball) under. 
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Unterfdie'fen, v. a., (insepar.) to batter down 


by breaking the base. 

Un'teriai n., (gen. -8, -¢8; Mar.) the quick 
works (lebendiges Werf, der unter dem Wafler befindliche 

| Theil eines Schiffer). 

Un'terſchifſen, v. a., to sail under. 

| Un'terfchiffer, m., (gen. -#; pl. -) master’s mate. 
| Un'terſchild, n., (gen. -¢8; pl. -e,-er) under-shield; 
| (Zool.) lower shield (einer Eildfröte, of a turtle). 

Un'terfhladtig, a., (Mill.) undershot (Wafferrad, 
wheel of a mill; moved by water passing under or 
acting on the lowest part); eine -¢ Mühle, a mill with 
undershot wheels; mill with flood or water-gate. 

Un’terfchlägig, 4., v. Unteriblictig. 

Un'ter{dlag, m., (gen. -08; pl. Unterfchläge; Archit.) 
partition - wall (Scheidewand, Zwiſchenwand); ( Mar.) 

| chock; carlings between the beams (Balffüllings ); 
(Typ.) quadrat at the bottom of a page or column; 
(fig.) fraud, defraudation, embezzlement (Unterſchleif). 

Un'terfdlagen, v. a., (senar.; v. Schlagen) to cast 
down (s. u.; v. Niederfhlagen); to put or tuck under; 
to cross; mit umtergefchlagenen Beinen, with crossed legs 
(to sit, figen), cross-legged; mit untergeflagenen Armen, 
with folded arms; Ginem ein Bein -, to trip one up, to 
trip up a person's heels; (fig.) to supplant one; (T'ail.) 
to put a stiffener under, to stiffen. 

Unterfhla'gen, v. a., (insepar.; Tail.) to line, to 
trim; to embezzle, to purloin (Geld, money); to inter- 
cept, to suppress, to detain (Briefe, letters). 

Unterfdla'qung, f., embezzling (von Geld, of 
money); intercepting (von Briefen, of letters). 

Un'terfdleiden, v. n., (separ.; v. Schleichen) to 
creep in (among). 

Un'terf@leif, m., (gen. -®, -¢8; pl. -&) embezzle- 
ment; fraud, defraudation, defrauding; smuggling 
Schleichhandel); - treiben, to embezzle, to peculate, 
to defrand; to smuggle. 

Un'terf@leifen, v. n., (obsol.) to smuggle, to 
engage in illegal traffic. 

Un'terfdleiflid, a. & adv., fraudulently, clandes- 
tinely. 

Un'terfhleppen, v. a., to drag under. 

Un'terfdlingen, v. a., (v. Shlingen) to gulp down, 
to bolt. 

Un’terfhluden, v. a., to swallow down; (fam.) 
to send down the red lane, 

Un’terflüpfen, v. n., (separ.) to slip or creep 
under. 

Un’terfhlürfen, v. a, (separ.) to sip or swallow 
down, to suck down, to quaff. 

Un'terfdmieren, v. a., (separ.) to spread, to put 
under; to grease under; (vu/g.) feinen Namen -, to 
scribble, to scrawl one’s name under. 

Un'terfdnabel, m., (pl. Unterfnabel; Ornith.) the 
under part of a bill, mandible. 

Un’terichnallen, v. a., to buckle underneath. 

Un’terfchneidemefjer, n., (Techn.) kerning-knifo. 

Unterfdnei'den, v. a., (insepar.; v. Schneiden) to 
undercut; (7yp.) unterjdmittene Budftaben, under- 
cut letters. 

Un’terfchreiben, v. a., (insepar.; v. Schreiben) to 
sign, to put one’s name to or under, to subscribe; 
einen Brief -, to set one’s hand to a letter. 

Un'terfdreiber, m., (gen. -€; pl. -) underclerk, 

Unterf&hrei’ber, m., subscriber. 

Unterfhrei’bung, /., subscribing, subscription. 

Un'terfdrift, /., (pl. -en) signature, name sub- 
scribed, subscription; die eigenhändige -, sign manual. 

Un’terfhub, m., (gen. -8, - 6) substitution, forgery. 

Un’terjäpüler, m., scholar of an under-school. 
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Un'terfdiiren, v. a., to stir something under the 
fire; to throw ore under the stampers, 

Un’terfciirer, m., (Teechn.) workman who feeds 
the buddle. 


Un’terfhürgeld, m., wages paid to the buddle- | 


man per batch, 

Un’terfhürftempel, m., (Techn.) the first ore- 
stamper, 

Un’terfhüffelden, n., v. Unterfcyale, Untertaffe. 

Un’terfhütteln, v. «., to shake under. 

Un’terfähule, /.,under-school, preparatory school. 

Unſterſchullehrer m., under or second master, 

Unteriöufmeißer] usher; -ftelle (f.), place of an 
under-master. 

Un’terfhulterblattmusfel, m., (gen. -8; pl. -n; 
Anat.) sub-scapulary muscle. 

Un’terfhulterblattfhlagader, /.,(pl. -n; Anat.) 
sub-scapulary artery, 

Un’terfhuppen, v. a., to shove or push under, 

ch a m., under-shot. 

Un'terſchwären, v. n., (v. Schwären) to suppurate 
under or underneath; der Ginger ift unterihworen, there 
is a gathering under the finger. 

Un'terſchweſelſäure, f.,(Chm.)hyposulphuric acid. 

Un'terſchwefelſauer, a., (Chem.)hyposulphuric; -c8 
Kali, hyposulphate of potash; -c# Salj, hyposulphate. 

Unterfhwellibt, a., (Chem.) byposulphurous 
(Säure, acid). 

Unterfhweflichtfauer, a.,(Chm.)hyposulphurous; 
-t# Aali, hyposulphite of potash; -e# Natron, hypo- 
sulphite of soda; -¢8 Galj, hyposulphite. 

Un'terſchwelle, /., sill (of a door-frame &c.), win- 
dow-sill; threshold; (Aailw.) sub-sill. 

Un’terfhwellen, v. a., to furnish or provide with 
a sill, 

Un’terfeeifh, a., submarine, 

bead ae n., (gen. -@; pl. -) lower sail. 

Un’terjegeln, v. a., (separ.) to sail under. 

Unterje'geln, v. a., (insepar.) to cut out, to sepa- 
rate a ship from anything by a press of sail. 

Un’terfeite, f., (pl. -n) under-side. 

Un’terjefretär, m., (gen.-8; pl.-¢) under-secretary. 

ade ire v. @., (separ.) to sink lower. 

Un'terfepbiitte, f., (pl. -n; Techn.) receiver (in 
saltpeter-works). 

Un'terfegen, ov. a., (separ.) to put, to set, to place 
under; to prop or support (by placing something) 
under; feinen Namen -, to put one’s name to or under, 

Unterjep'en, v.a., (insepar.) to set among, to mix. 

Un'terfeger, m., v. Untertaffe (2. u.). 

u elepeenien, n.,(pl.-)| tile or saucer (eines 

Un'terjepfherbe, f., (pl. at Blumentopf, of a 
flower-pot). ‘ 

Un'terfegt, a., well-set, thick set, short and thick, 
stubbed, stubby (von Perjonen), 

Uwterjidter, m., (gen. -8; pl. -) baker's man for 
bolting the four. 

ide v. a., to sift among or amidst. 

Un'terjiegeln, v. a., to seal, to put a seal to or 
under something. 

Un'terfiegelung, /., sealing, putting or setting 
a seal to. 

Un'terfinfen, v. x., (separ.; v. Sinfen; used with 
fein) to sink (under), to sink to the bottom; to sub- 
side, to go to the bottom, to settle (as lees &c.). 

Un’terjippfhaft, f., kindred in the descending 
line (!. u.) 

Un’terfig, m., (gen. -¢8; pl. -e) lower seat. 

—* v.n., (v.Sigen) to sit under or beneath, 

Un’terjklave, m., (gen. & pl: -n) under-slave. 
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Unterfteinen 

Un’terjollen, v.n., (separ.; ellipt.; used with babe) 
to have to go or pass under. 

Un’terfpaben, v. n., to spy under. 

Un’terfpannen, v. a., (separ.) to stretch or extend 
under something. 

Un’terfpeien, v. a., (v. Speien) to spit under. 

Un’terjpeifemeifter, m., (gen. -8, pl. -) under- 
cateror, under-steward. 

Un’terfperren, v. a., to fasten or shut up under 
anything. 

Unterfpid’en, v. a., (insepar.) to interlard. 

Un’teripielen, v.a., to play under, to pass under. 

Un’terfpreiten |v. @., (separ.) to spread ur stretch 

dpiaietcaloie something; v. Unterfügen, 

Un’terfprengen, v. a. & n., (separ.) to ride (a 
horse) in upon, to charge; to dash or gallop under 
or among; to cause (a fluid) to fall by drops. 

Unterjpreng’en, v. a., (insepar.)to sprinkle under 
or below; to besprinkle here and there, 

Un'terfpringen, v.n., (separ. ; v.Springen) to spring 
or vault under. 

Un’teriprigen, v.a., to squirt under, to cause (an 
engine) to play under. 

Unterfprig’en, v. «., (insepar.) to water below 
or at the bottoın. 

Un'terfprudeln, v.n., to boil under, to pass under 
boiling or foaming. 

Un’teriprung, m., (Weav.) v. Unterfad. 

Un'terfpülen|o. a.. (separ. & insepar.) to under- 

ehe re ner wash away from underneath. 

Un’terjtab, m., (gen. -8, -¢8; pl. Unterjläbe; Milit.) 
the inferior officers of the staff. 

Un'terftadt, f., lower town. 

Un'terjtadtbefebléhaber, m., (gen. -8; pl. -) de 
puty-governor of a town. 

Un’ terjtimmen, v. 4. v. Unterftemmen. 

Un'terjtandig, a., (2ot.) inferior. 

Un’terjtallig, 4. (.Mar.) put in the hold of a ship. 

Un’terftallmeifter, ı., under-equerry. 

Un'terjtampfen, v. a., (separ.) to pound or stamp 
under or beneath. 

Un'terftand, m., (gen. -8, -¢8) state of inferiority, 
of subordination; shelter, accommodation. 

Un'terftatthalter, m., (gen. -8; pl.-) deputy- 
governor. 

Un'terfte, a., (superl. of Untere) lowest (in place, 
state ur condition), lowermost, nethermost, under- 
most; dad - zu Oberft fehren, to turn every thing topsy- 
turvy; der - Abgrund der Hölle, the nethermost abyss 
of hell. 

Un’terfteheifen, n., (Techn.) sievemaker's anger. 

Un’terfteden, v. a., (separ.) to stick or put under, 
to put in among; to incorporate with; (cont.) to feist 
in; to join to. 

Un'terjtedung, /., putting ander or among, is 
corporation. . 

w'terftchen, v. n., (separ.; v. Stehen) to stand 
under, to take sheltor, to shelter one’s self under. 

Unterftch'en, v. refl., (insepar.; v. Steben) to dare, 
to venture, to be so bold as to, to attempt; dad bill: 
id) mic nie unterfignden, I should never have dared to 
do such a thing. 

Un'terfteblen, v. refl., fih -, to steal under. 

Un'terfteifen |v. a., (separ. & insepar.) to prop wp 

Unterftei'fen } underneath; to put shores under. 

Un’terfteigen, v. n., (separ.; v. Steigen) to step 
down under, to descend below, 

Un'terfteiger, m., (gen. -$; pl. -; Min.) second 
master-miner, 

Un’terfteinen, v. @., to put stones under (/. «.). 


Unterftelle 


Un’terftelle, f. ‚ (pl. -n) lower. or inferior place, 


second rate situation. 

Un’terftellen, ». a., (separ.) to put, to place under; 
fi -, to go under shelter; Ginem ein Bein -, to trip 
one up, to trip up a person's heels; (/ig.) etwas -, | 
to se, to maintain, to advance anything. 

Unterftel/len, v.a., to support by placing (props &c.) 
under; (prov., fig.) to presuppose; to impute, 

Unteritellung, f., (Ag.) supposition. 

Un’terftemmen, v. a., (separ.) to set, to put under; 
to prop, to support, to underset; die Arme -, to set 
one’s arms a-kimbo. 

Un’teritemmfutter,n.(Shoem.)toe-lining of a boot. 

Un'terftempel, m., (gen. -#; pl. -) under-stamp, 
under-die (in the mint). 

Un’terftempeln |v. a., (separ. & insepar.) to stamp; 

Unterftem’peln/to put a stamp under. 

Un'terfteuermann, m., (gen. -8; pl, Unterfteuerleute) 

steersmate, second mate. 

Un’terftiden, v. a., (separ.) to embroider under 
or at the bottom. 

Unterfticd’en, v. a., (insepar.) to put an embroi- 

dery under. 

Un’'terftidftofffäure, f., (Chem.) hypo-azotic acid. 

Un’teritiditoffjauer,a.(Chm.)-e#Salı. hypo-azotate. 

Un’terftöden, v. a., (separ.) to put sticks under. 

Un’terftopfen, v. a., (separ.)to put or stuff under. 

Un’terftoßen, v. a., (separ.; v. Ötofen) to push 
under; to push among other things ;(obsol.)to oppress. 

Un’ terftrablen, v.n., to beam under, to dart rays 
under. 

Un'terftrampein |v. a., to trample (one thing) 

Un’terftrampfen [| under (another). 

Un‘ teritreden, v. a., to stretch under. 

Unterjtreiichen, v. a., (insepar.; v. Streichen) to 
acore, to underscore, to underline, to mark with a 
line (a passage in writing, in a book &c.); ein unter 
firihenes Wort, an underlined word. 

Unterſtreiſchung, f., scoring, underlining. 

Un’terftreijen, m., (gen. -$; pl. -; Archit.) fluting 
at the base of a column, 

Un’terftreuen, v. a., (separ.) to strew under; to 
strew, spread or sprinkle among other things; dem 
Bieh Stroh -, to litter cattle. 

Un’ terjtridy, m., (gen. -8, -e#; pl. -e) dash, line 
under a word, understroke; comma. , 

Unterjtrid’ein, v. a., to draw little dashes or 
strokes under any thing, to underline. 

Un’terjtrömen, v. n., (separ.) to stream under, 

Unterjtrö’men, v. a., (insepar.) to undermine or 
sap by streaming under; to flow into, to mingle with, 
to deluge; der Fluß war mit Blut unterftrömt, the river 
was tinged with blood. 

Un’terftrümpfe, p/., under-stockings. 

Un’terftube, f., (pl.-n) lower room, room on the 

und-floor. 

Un’terftüd, 7., (gen. -#, -e6; pl. -e) underpiece; 
(Teehn.) the bit of a miner's borer. 

Unterftüdechyn, v.a., to put under in little bits. 

Un‘terftiirmen, v. a., (separ.) to pass under with 

impetuosity, to rush under; v. a., to dash (any 
thing) under. 

Un’terftürgen, v. n., (separ.) to fall under with 

violence; v. a., to pitch or tumble (any thing) under. 
Un’terftüße, /.. (pl. -n) prop, support, stay, shore. 
Un’terftügen, v. a., (separ.) to put a prop under, 
to prop under, to underprop, to support, to underset, 
to shore up, to bold up, to stay up. 
Unterftüg’en, v. a., (insepar.; fig.) to support, to 
sustain, to uphold, to assist, to aid, to help, to en- 
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courage, to forward, to promote, to back, to favour, 





to countenance, to protect; to patronize; cine noth. 
leidende Familie -, to relieve a family in distress; Einen 
mit feinem Rathe. mit Geld -, to assist one with one's 
advice, with money. 

Unteritüß’er, m., (gen. -®; pl. -) supporter, sus- 
tainer, stay. 

Unterftüg’ung, f., (pl. -en) propping, underprop- 
ping, supporting, support; (/iailw.) tie fortgebente 4, 
continuous bearings; (fig.) support, aid, help, as- 
sistance; countenance, protection, encouragement, 
favour, backing. 

Unterſtütz'ungsanſtalt, /., charitable institution. 

Unterftüg'ungsfond, m., v. Unterftügungsfaife. 

Unterftüg’ungsbeer, n., body or army of reserve. 

Unterftüßungsfafle, f., fund for affording sup- 
port or assistance, endowment fund. 

Unterftüg'ungsmaner, /., (Archit.) bearing-wall, 
partition, 

Unterftüß’ungspunft, m., fulcrum of a lever, 

Un'terjtufe, /-, (pl. -n) lower or inferior grade 
or degree; (Gram.) positive degree. 

Un'terftubl, m., (gen. -4; pi. Unterflühle) lower chair 
(at the bottom of tho table); bottom part of a chair. 

Unterfu'den, v. «., (insepar.) to inquire into or 

about, to search into; to examine (into), to inspect, to 
| investigate; genau -, to scrutinize, to scan, to try, to 
| sift; to canvass; (Surg.) cine Wunde -, to probe a 
wound; (J/ar.) to sound (jontiren, mit dem Genfblei -); 
cine Sache gerichtlich -, to investigate, to hear, to try a 
cause; Rechnungen -, to examine, to audit accounts. 

Unterfu’der, m., (gen. -8; pl. -) inquirer, exa- 
miner; inguisitor. 

Unterfu'd ung, f.,(pl.-en) examining, examination, 
inquiry, scrutiny, search, research, disquisition, in- 
vestigation, quest; (Surg.) probing; anatomifde -, una- 
tomical inspection; chemiſche -, chemical analysis; ge 
richtliche, peinliche -, trial, inquisition, judicial inquiry; 
inquest; pbilofophijhe -en, philosophical researches; 
in - fleben, to be under examination; in - ziehen, to 
investigate, to examine (judicially), to try. 

Unterfwhungsausfhuß, w., committee ar com- 
mission of inquiry 

Unterſuſchungs beſcheid, m.Law)final examination, 

Unterju'chungshajft, f., imprisonment upon trial. 

Unterfwhungstammer, f., chamber of inquiry; 
inquest-room; grand jury-room. 

Unterſuſchungskommiſſion, f., v. Unterjuhungs 
ausicuf. 

Unterfwhungsrichter, m., inquisitor. 

— f., (pl. -n) saucer. 

Un 'tertajjenformig, a., (ot.) hypucrateriform, 
salver-shaped. 

Un'tertauden, v.a. &n., (separ.; used with haben) 
to dive, to duck, to dip, to put under water, to sub- 
merge, to immerse, to plunge, 

Un'tertauden, n. | diving, ducking, plunging, dip- 

Un'tertaudung, FA bebe submersion, immersion; 
die Taufe durch -, baptism by immersion, durdy - taufen, 
to dip, to embaptize, 

Un’tertaumeln, v. x., to reel or totter under, 

Un'terteller, m., (gen. -8; pl. -) stand, 

Un'terthanig, «., subject, submissive, subservient; 
obsequious, humble; Shr -fter Diener, your most 
humble or obedicnt servant; adv., submissively, sub- 
missly, humbly. 

Un’terthainigfeit, /., subjection, submission, sub- 
missiveness, humbleness, obsequiousness. 

Un'terthan, a., subject (Ginem, to one); depen- 
dent (abhängig); füller die Erde und madet fie cud -, 
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replenish the earth and subdue it (Gen. 1. 28); feid | 
unter einander - in der Furcht Gotted, submitting your- | 
selves one to another in the fear of God (Fph.5. 21). | 

Un'terthan, m., (gen. -8, -en; pl. -en) subject; | 

(obsol.) inferior; (joc.) footstoo) (Schemel); -cn, legs | 
(Beine); boots (Stiefel). 

Un’tertheil, m., (gen. -é, -t8; pl. -¢) lower or in- 
ferior part, underpart. 

* Umtertheilen, v. a., to subdivide. 

Un'terthor, n., gate at the lower town. 

Un’terthür, f., (pl. -en) lower door, door below 
or underneath, 

Un'terthun, v. a., (separ.; v. Thun) to put among, 
to intermix. 

Un’tertreiben, v. a.. (v, Treiben) to drive under. 

Un’tertreten, v.n., (separ.; used with fein; v. Treten) 
to step under shelter, to stand under; v. a., to tread 
down (niedertreten); (fig.) to tread underfoot, to trample 
on; to oppress; to supplant (verdrängen). 

Un’tertreter, m., (gen. -#; pl. -) oppressor, sup- 
planter. 

————— ‚f., taking shelter; trampling under, 

Un’tertrippeln, v. a., to trip under. 

Un’tertrudfef, m.,(gen.&pt. Untertrudfefien) under- 
carver, 

Un'tertud, n., (gen. -#; pl. Untertüder) under- 
cloth; under-sheet. 

Un'tertunfen, v. a., (vulg.) to submerge, to dip, 
to plunge under water. 

Un'tertufdhen, v.a., (separ.) to conceal, to hush up. 

Un'terverded, n., (yen. - 8, - 08; pl. -¢; Mar.) lower- 
mast deck, orlop- -deck, 

Un’tervermiether, m., (gen. -8; pl. -) subletter. 

Un’terverwalter, m., (gen.-8; ‚pl.- -) under-steward, 

Un'tervifar, m., (gen. -&; pl. -e) subvicar. 

Untervogt, m., (gen. ~%, ~08; pl. Untervogte) under- 
bailiff; deputy-judge. 

Un‘tervegtei,/ office or dwelling of an under-bailiff. 

Un’tervormund, m., (gen.-3, -¢8; pl.Untervormünder) 
under-guardian. 

Un’tervormundf&haft, / 
puty-guardian, 

Un’tervorfteher, m., (gen. -%; pl. -) subrector (of 
a college). 

Un'terwadien, v. n.. (v. Wadhien) to grow under. 

Unterwad’ien, z., grown between; (Hin.) mingled 
with something else; streaky (#leiih, meat); inter- 
larded; eine mit wilden Fleiiche -e Wunde, a wound with 
proud flesh in it; mit Unfraut -c# Wetreide, weedy corn. 

Un'terwaldner, m., (gen. -8; pl. -) inhabitant of 
Unterwalden. 

Un’terwälzen, v. a, to roll under. 

Un’terwärts, adv., downwards, towards the lower 
part; (prp.) on the lower side of; - des Berges, at tho 
foot of the mountain. 

Un’terwagen, m., (gen. -é; pl. -) the frame and 
wheels upon which the body of a carriage is placed, 
the carriage of a coach. 

Un’terwagen, v.re/l., ſich -, to venture to gounder | 
or among. 

Un'terwald, w., (gen. -8, -eö) underwood; lower 
part of a forest. 

Un’terwalden, n., (yen. -&; Geog.) Unterwalden 
(a canton of Switzerland). 

Un'terwall, m., (gen. -8, - 08; pl. Unterwälle; Fort.) 
lower part of the rampart, faussebraye, false trench. 

Un'terwand, /., (pi. Untewwande; Mar.) shronds of. 
the lower mast. 

Unterwafch'en, ». a., (insepar.) to underwash. | 

Un’terwaffer, n., (gen. -#) lower or under-water, | 
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Unterzäblen 


Un’terweben, v. «., (v. Beben) to underweave, to 


interweave. 

Kette 

Unterwe'ges | (vulg. Unterwe'gen. Uintermwe'gend) ade., 

Unterwegs’ * the way, on the road, on the 
journey, going along; (fam.) - laſſen. to leave undene, 
to omit, to neglect to do or doing; to abandon; - 
bleiben, to be left on the way; not to be done. 

Un'terweben, v. a. & n., to blow under. 

Un'terweibig, a., (Bot.) hypogynous. 

Un’terweibigfeit, /.. (Bot.) hypogyny, state of 
being hypogynous. 

Unterwei'len, adv., (vulg.) sometimes, now and 
then, at times (bieweilen), 

Unterwei’fen, v. a.. (insepar.; v. Weiſen) to instruet, 
to teach (unterridten, lehren). 

Unterwei'fer, m., (gen.- 4; pl.-) instructor, teacher 

Unterwei'jung, /., (pi. - en) instruction, teaching. 

Un’terwelt, f., (J/yth.) nether world; lower re- 
gions; @ötter der -, infernal deities; sublunary world, 
earth; life. 

Un'terweltlid, «., belonging to the nether world. 

Un’terwerien, v. a., (separ.; v. Werfen) to throw 
or cast under, 

Unterwer'fen, v. a.,(insepar.)to subject, to sub- 
due, to overthrow, to vanquish; to submit, to refer, to 
leave or commit (to the discretion or judgment of); 
v. refl., fi Einem -, to submit, to yield to one; to 
resign one’s self to. 

Unterwer'fung, /., subduing; subjection (to), sob 
mission (to); resignation (to), acquiescence (in), 
yielding (to); eine gangliche und freudige - unter den Biles 
Gottes, an entire and cheerful submission to the wil! 
of God, 

Un'terwerf, n., (gen. -8. -¢d; pl. -¢; Fort.) lower 
work, under- work. 

Un’terweite, f., (pl. -n) under waistcoat. 

Un'terwind, w., (gen. - ed) low wind, wind passing 
near the ground. 

Mnterwin'den, v.vefl., (insepar.; v. Binden) fie -. 
v. Unteritchen, ſich. 

Un'terwinden, v. @., (separ.) to wind under. 

Un’terwinkelitändig, a... ( fot.) infra - axillary 
(situated beneath the axil). 

Unterwir'fen, v.a.Ainsep.) to interweave; mit Silt rc 
und Seide unterwirft, interwoven with silver and silk. 

Unterwol'ben, v. a., (insepar.) to vault or arch 
| under; pp. &a,, "unterwölbt, casemated. 

Un’terwollen, v. W., (separ.; ellipt.; v. Bellen) te 
want or wish to go under. 

Unterwor'fen, pp., v. Unterwerfen; @., subject, sub- 
jected (Ginem, to one), Kable, exposed (einer Sade. 
to something). 

Un'terwuds, m., (gen. -¢8) undergrowth; (Far. 
underwood, 

Unterwübhrlen, v. @., nsepar.) to wallow under, 
to hollow out, to rake under, to root up, to excavate 
| the earth beneath, to undermine, to sap. 

Un‘terwiirfig| a. subject; submissive; adv., sub- 

— missively. 

Un'terwiirfigfeit| 

Unterwiir’figfeit) 

Un’terwürgen, v. a., to swallow with difficulty. 
to gulp down. 

Un'terwundarjt, m., (gen. -¢8; pi, Unterwundärzter 


/.. subjection; submissiveness. 


_under-surgeon; surgeon's mate, 


Un'terwurf, m., (gen. -8, -ed; Sport) the lower 
jaw of a wild boar. 

Un’terzäblen, v.«., to count along with, to reckon 
in or amongst, 


Unterzabn | —— 
Un'terzahn, m., (gen. -8, - 8; pl. Unterzihne) under- 
tooth; lower tooth, 
Un’tergehenter, m., (gen. -8; pl. -) subordinate 
collector of tithes. 


Unterzeih'nen, v. a., (insepar.) to sign; to sub- | 


scribe (auf, to); to ratify (cinen Frieden, a peace); mit 
einem Areuje -, to sign with a cross. 


Un’terzeichner, m., (gen. -€; pl. -) signer, the | 


undersigned; subscriber. 


Unterzeich'nete, m. & f., (gen. & pl. -n) the under- | 


signed. 

Unterzeichnung, /., signing; signature; sub- 
scription; ratification, 

Un’terzerren, v. a, to drag under. 

Un'tergieben, v. a., (separ.; v. Bieben) to draw 
under, to put or lay under; to undorset, to supply 
(a wall &c.) with a beam (in order to support it); 
eine Schwelle -, to lay a sill under. 

Unterzich’en, v. refl., (insepar.; fig.) ſich einer Sache 
-, to undertake, to take upon one's self; ſich einer 
Operation -, to undergo an operation. 

Unterzieh’ung, f., drawing under; undertaking, 
taking upon one's self. 

Um'terzirkeln, v. a., (separ.) to deseribe under 
with the compasses. 


Untergir’felu, v. a.. (insepar.) ein Bild -, to des- | 


cribe circles or flourishes with the compasses round 
a picture. 

Un'tergug, m., (gen. ~8, -08; pi. Unterzüge; Archit.) 
summer (a horizontal beam or girder), summer-tree; 
purlin, purline; stay, prop, shore (Stipe). 

Un’tergugftandet, m., (rchit.) upright post under 
a sleeper. 

Unterzungennerven,pl.(AnatJhypoglossal nerves. 


Un‘tergungenfdlagader, f, (Anat.) sublingual | 


artery. 

Un’terzwed, m., (gen. -8, -cö; pl. -e) secondary 
object or aim (Rebengwed). 

Un’ tergwingen, v. «., (v. Awingen) to force under, 
to compel to pass under; v. Bezwingen. 

Un'teutſch, «., v. Undeutich, 

Un'that hen, x. (gen. -#; pl.-; vulg.) spot, blemish, 
defect, law. 

Un’thätig, a., inactive, inert, indolent; idle (jaul); 
adv., inactively, inertly; idly. 

Un’thätigfeit, /., inactivity, inaction, indolence; 
idleness, sluggishness, sloth. 

Un'that, f., (pl. -en) misdeed, evil deed, wicked 
action, crime, 

Un'theilbat, a., indivisible; ade. indivisibly. 


Un'theilbarfeit, /., indivisibility, indivisibleness. 
a., having no share in, not partici- 
Un'theilhaftigſpating in, not partaking of, not 


In’theilbaft 


privy to, not accessory to (einer Gade, a thing). 
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| Un'tiefe, /.. (pl. -n) want of depth, shallowness, 

shoaliness; shallow place, shallow (untiefe Stelle; 

| ( Mar.) flat, shelf, shoal, sandbank, bar; voller -n. full 
| of shoals or shelves, shoaly, shelfy, 

Un'tilgbar, a., inextinguishable; indelible; irre- 
deemable; adv., indelibly. 

Un’todt, a., not dead, living, alive (!.n.). 

Un'té dterlith, a. & adv., undaughterly, unflial. 

Un’tödtbar, »., that cannot be killed, 

Un'todtlidh, z.. not deadly, not mortal; not able 
| to be killed, immortal. 

' Un’tönend, «., destitute of sound, not sonorous. 
Un'tradtig, «., not breeding, barren. 
Un'träglich, 4., v. Unerträglich. 

Un'tragbar, 4. not to be borne or carried (nidt zu 
| tragen); not to bo worn, unwearible (von Kleidern); un- 
| fruitful, barren (unfrudthar). 

Un treffbar, a., not to be hit ov caught; unattain- 
able; not to be met with, 

Un'trennbar, «., inseparable; udv., inseparably, 

Un’trennbarfeit, /., insoparnbleness. 

lin‘trennlid, «., m. Untrennbar. 

Un’treu, «., unfaithful; treacherous (verräiherife); 
faithless (treulos), false, perfidious (falſch, treubrücia); 
disloyal (Untrribancn, subjects); ade., unfaithfully; 
treacherously, perfidiously, disloyally. 

Un’treue, /., unfaithfulness, faithiessness, per- 
fidiousness, perfidy; infidelity (Ireubrudh); treachery 
(Berrath); falseness; disloyalty; (/’ron,) - fdlagt ibren 
eigenen Herrn, treachery will come home to him that 
forged it. 

Un’treufraut, n., (Bot.) salt-wort (Salsola kali). 

Un'treulich, a., v. Untreu (2. u.). 

Un trieglich, a. , Untrüglic. 

Un’trieglichkeit, A * Untrüglicpleit. 

Un’trinfbar, «., not drinkable, undrinkable, not 
potable. 

Un'trinfbarteit, f., state of not being drinkable. 

Un’tröftbar)«., inconsolable, disconsolate; adv., 

Un tröſtlich ee 

Umtröftbarfeit] f.. inconsolablonoss, disconso- 

In-tröhtihteit) lateness. 

Un'trüglich, @., infallible, incapable of failure, 

| certain, sure, unerring; infallible, that will not deceive; 

adv., infallibly; unerringly, 
| Un’trüglichfeit, /., infallibility ; infallibleness; 
| certainty Gewißheit). 

| Un'tiidtig, «., unapt, unfit (zu, for; untanglid, un- 

gefdidt); impotent; not qualified for (nidt geeignet zu); 
- madın, to disable, to disqualify, to incapacitate, to 
render unfit for; adv., unaptly, ineptly. 

| Un'tüchtigkeit, /.. unaptness, ineptness, unfitness, 

incapacity, incapability, incapableness, 


| Un'tugend, f.. (pl. -en) vice (Xafler); bad habit, 








D 


Un’theilhaftigkeit, f., non- participation, the | bad trick, fault Echlechte, üble Gewohnheit); vice (eines 


having no share in. 
Un’theilich, «., having no parts. 
Un’theilnabme, f., indifference, 


Un’theilncehmend,«..indifferent; adv. indifferently. | 


Pferdes, of a horse). 

Un’tugendhaft, a.. unvirtuous, vicious; faulty; 
adv., viciously; faultily. 

Un'iiberdadt, a., not properly considered (v, Un⸗ 





Un'thier, »., (gen. -8, -e8; pl. -e) monster, wild | überlegt). 


beast; (fig.) & monster, a brutal, vicious man. 


Un’thierifch, a., not partaking of the animal, not 


brutal; bratal, bestial, beastly. 
Un’ thulich } 

Un’thunlich 
practicably, not feasibly. 
Un’thulichfeit 
Un thunlichkeit 


a., impracticable, infeasible, not 
performable, unachievable; ady., im- 


f.impracticability, impracticable- 
ness, infeasibleness, infeasibility. 


| Un'iiberetit, w., not precipitate or hasty, cool. 
Un’übereingefommen, «., not agreed upon, 

| Um’übereinitimmend]|z., not agreeing, not corres- 
Umrübereintreffend f ponding. 
Un’überführbar, a., not transportable (/. w.); (fig) 

not to be convinced. 
Uw iiberfiihrt, «., unconvinced, not convinced. 
Un’überläßli, a., that cannot be given up or 





| 
| 
| 


Un’tief, «@.. not deep, of little depth, low, shallow, conceded, inalienable. 


shoal. 


Un'iiberlegt, c.,inconsiderate, hasty; rash; thought- 
132* 
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less; unpremeditated, not wilful, unintentional; adv., | able (unverlepbar); ein -er Beweis, an irrefragable argu- 
inconsiderately; thoughtlessly; rashly; not wilfully. | ment, an invincible proof; adv., irrefragably, irre- 

Un’überlegtheit, / inconsiderateness, inconsidera- | futably. 
tion, thoughtlessness; rashness; (pl. -en)rash action. | Un’umftößlicdpkeit, /., irrefragableness, irrefrag- 

Un’überleitend, a., (Gram.) intransitive. ability, incontestableness; irreversibleness, irrevo- 

Unüberraſcht, a., not astonished or surprised; | cableness; inviolableness, 
unamazed. Un‘umwerflid, a., that cannot be upset, throw 

Un’überfbaubar, a., v. Unüberfehbar. over or capsized. 

Un’überfehbbar] 4. not to be looked over, what Un’umwölft, a., unclouded, cloudless, serene. 

Un’überfeblie } cannot be reached with the eye, Un’rumwunden, a., (fig.) candid, plain, frank; adr., 
immeasurable, unbounded, boundless. , candidly, plainly, frankly, in plain terms. 

Un'iiberfebbarfeit, f., the being beyond the reach Un’umzäunt,a..unfenced,not fenced in,unenclosed. 
of the eye, immeasurableness, boundlessness. Un’unterbroden ‚a. ‚uninterrupted ;unintermitting, 

Uwiiberfegbar, a., untranslatable. continual; adv., uninterruptedly; unintermittingly. 

Un’überjesbarfeit, f., untranslatability. Un/unterbaltend,c.,unentertaining, uninteresting. 

Un’überfept, a., untranslated. Un’unterjoht, a., unsubdued, unsubjugated, un- 

Un’überiteigbarl|z., insurmountable; (fg.) insur- | enslaved, free. 

Un⸗überſteiglich mountable, insuperable; adv.,| UWn'unterlaffig, a., continued; incessant, without 
insurmountably. relaxation. 

Un'iiberfteiglidfeit, f., state or quality of be- | Un'unterlaflich,c.not to be omitted,indispensable. 
ing insurmountable, insurmountableness, insur- | Un’unternehmend|a., not enterprising, not specu- 
mountability. Un’unternebmig flating. 

Un’'übertraabar, a., untransferable; v.Uniiberfepbar. Umunternommen,z.not undertaken,not attempted. 

Un’übertrefibar | a., unsurpassable, excellent; Un’unterrichtet, a., uninstracted, unapprized, un- 

Unrübertrefflih | adv., unsurpassably. informed. 

Uw'iibertrefflidbfeit, /., state or quality of being | Un’unterfagt, 4. unprohibited, unforbidden, al- 
unsurpassable, unsurpassability. lowed, permitted. 

Un'iibertroffen, a., unsurpassed. Un’unterfheidbar, a., undistinguishable. 

Un’überwältigt, c., unsubdued, unconquered; un- Un’unterfhieden, a., undistinguished, without 
mastered. distinction, 

Un’überwieien, a., unconvicted. Un’unterftüßt, a., unsupported, unseconded, not 

Un’überwindlidh, z., invincible, unconquerable, | backed. 
unvanquishable; impregnable, inexpugnable (von Un’unterfudhbar,a.,unexaminable,uninvestigable. 
Heitungen); (fig.) insuperable (Hinderniffe, obstacles); Un'unterfudt, a., unexamined, uninvestigated, 
arlv., invineibly, unconquerably. not inquired into. 

Un’überwindlichfeit, f., invineibleness, invinci- | Un'unterthanig, a., not subject, not submissire. 
bility; insuperableness, Un‘unterwiefen, a., uninstructed, not instructed. 

Un’überwölbt, 4. not vaulted over. Um’unterworfen, a., unsubdued, not brought into 

Un‘iiberwunden, 4. unconquered, not vanquished; | subjection. 
not got the better of. Un’unterwürfig, a., unsubmissive, unsubmitting, 

an'ibersaplig } a., not to be counted, innu- | refractory; insubordinate; independent (mabhängiz); 


een — — ——— nn — 


Un'überzählig J merable, immense; not super- | adv., without submission, independently. 

numerary. Un’unterwürfigfeit, /., unsubmissivenes, refrac- 
Umrüberzeugt, a., unconvinced; unconvicted. toriness, insubordination; independence. 
Un’überzogen, a., uncovered. Un’unterzeichnet, a., unsigned. 


Un’väterlid, a., unfatherly, unlike a father, not 
becoming a father, unnatural; adv., unnaturally. 

Un’vaterländifch, z., unpatriotic; not of one’s own 
country; adv., unpatriotically. 

Un'veradtbar, a., not to be despised. 
Un’umgänglid, z., unsociable (nicht jugänglic, un Un’weradtet, @., uncontemned, not despised; - 


Un’üblich, a., not usual or customary, unusual. 
gefellig); indispensable, inevitable, unavoidable (une | laffen, not to despise. 


inumanverig] lunged enaraie 


tiavumenptig }°~ (Gram,) invariable; indeclinabie. 


bedingt nöthig. unvermeidlich); adv., unsociably; indis- Unwerähtlih, a., not contemptible, uncontemp- 

pensably, unavoidably; - ndthig, absolutely or indis- | tible, 

pensably necessary. ni Un’veränderbar] z., unalterable, immutable, in- 
Un’umgänglichkeit, f., unsociableness, indispen- ln'ecranberligy} variable, unchangeable; (Law) 

sableness, inevitableness, unavoidableness. incommutable; adv., unalterably, immutably, invari- 
Un’umgebauen, «.. not yet ent down, unfelled. ably, unchangeably. 
Un'umgebbar, a., v. Unumgänglic. Unmweränderlichkeit, f., unalterableness, immu- 
Un’umgrenzjt, a. & adv., unbounded, unlimited. | tability, invariableness; incommutability. 
Unumjcbränft,r..unbounded, unlimited; absolute, Un’verändert, a., unaltered, unchanged, unvaried. 

sovercign (Watt, Gewalt, power); adv., unboundedly, Un'veraugerlid, a., unalienable, inalienable; det 

unlimitedly; absolutely. -¢ Erbgut, entail; adv., unalienably. 
Un'umſchränktheit, /.,unboundedness, unlimited- Un’veräußerlichkeit, f., unalienableness, inalien- 

ness; absoluteness, despotie authority. ableness. 
Un'umfdrieben, «., not inscribed, withdut in- Un’veräußert, «., unalienated. 

scription; without eireumloeution; (fig.) v. Unbegrengt. Un’veraltert, a., not grown out of date, not 
Un'umſtößlich, a., irrefragable, irrefutable, in- | antiquated. 

disputable, incontestable, undeniable, irreversible Un’veraltet, a., not grown old, not worn out, not 

(decree, sentence); irrevocable (unwiederruflih); inviol- | out of use; unimpaired (vigor). 
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ln'verantwortlid, a, unanswerable, not answer- ble, notanswer- | ln’verdidtet, a., uncondensed. 
able, irresponsible; inexcusable, not warrantable, un- Un’verdienend, a., undeserving (/. u.). 
justifiable; adv., unanswerably, inexcusably, unjusti- Un’verdienit, n., (gen. -t#) want of merit, demerit. 
fiably, unwarrantably. Un’verdienftlich, a., not meritorious, 

Un'verantwortlidfeit, /., unanswerableness, ir- Un’verdient, a., undeserved, unmerited; adv., un- 
responsibility; inexcusableness, unjustifiableness. deservedly. 

Un’verarbeitet, a., not consumed in work, not | Un'verdienterweife, adv., in an undeserved man- 
worked up. ner, undeservediy. 

Un’verargt, a., not taken amiss. Un’verdientbeit, f., unmeritedness. 

Unverberglich, a., that cannot be concealed. Un’verdorben, a., undamaged, not spoiled, un- 

Un'verbefferlid, a., unimprovable, incorrigible; | spoiled, sound; -es Rleifh, untainted (sweet, quite 
adv., incorrigibly. fresh) meat; v. Unverderbt. 

Un'verbefjerlidfeit, /., unimprovableness, incor- | Un'verdorbenheit, f., the state of not being spoilt, 


rigibleness, of being sound, soundness; v. Unverbeibibeit. 
Un'verbefjert, z., unimproved; uncorrected, un- | Un'verdrebt, «., undistorted. 

rectified. Un’ verdrießlich, a., not peevish, not cross, not in 
Un’verbildet, a., natural, ingenuous, not bred the | a bad humour. 

wrong wa Un’verdroffen, a., indefatigable, assiduous, un- 


Un’verbindlic, a., not binding, not obligatory; 
but little obliging, disobliging; adv., not obligatorily. 

Un’verbindlichkeit,f.,non-obligation; disobliging- 
ness; uncivility. 

Un'verbittlid, a., not to be waived or declined 
by an excuse, not to be deprecated (/. u.). 

Un'verblendet, a., not dazzled, 

Un'verbliibt, a., unfaded. 

Un’verblümt, a., not flowery, unornamental, plain, 
homely, not indireet; adv. without ornaments, plainly, 
simply, in plain terms. 

Un’verborgen, a., not concealed, unconcealed. 

Un'verboten, a., unforbidden, unprobibited. 

Un’verbrannt, a., unburnt, not consumed by fire. 

Unverbraudbar 

Unverbraudlid| ° -, inconsumable. 

Un'verbraudt, a., unconsumed. 

Mu'verbrennbar]| a., incombüstible; adv., in- 

Unverbrennlid} combustibly. 

Un'verbrennbarfeit 

Un'verbrennlidfeit 


wearied, unremitting; cheerful; adv., indefatigably, 
assiduously; cheerfully. 

Un'verdroffenbeit, /.,indefatigableness, assiduity, 
unweariedness; cheerfulness. 

Un’verdunfelt,a., not darkened, notobscured, un- 
dimmed; not put into the shade; bright (glänzend). 

Un'veredelt, a., not ennobled; not brought to 
perfection (of fruit). 

Un'verebelidt, a., unmarried, single. 

Un'vereidet, a., unsworn. 

Un’vereinbar]a., irreconcilable (to, with); incom- 

Un’vereinlidh [ patible, inconsistent (with), incon- 
gruous (with, to); repugnant (to); Wahrheit und dalſch⸗ 
beit find wefentlih -, truth and falsehood are essenti- 
ally incompatible; en , incompatibly, inconsistently, 
incongruously. 

Un'vereinbarfeit) /., irreconcilableness; incom- 

Un’ —— — patibility, inconsistency ; incon- 
grurity, repugnance, repugnancy. 

Un'vererblid, a., not liable to inheritance; -e 
Giiter, life-goods or estates. 
Un’verbrieit, a., unconfirmed by letters. Un’verfälfhbar, a., that cannot be adulterated, 
Un‘verbro den, a., unbroken, inviolate (obsol.). | sophisticated or falsified. 
Un'verbriidlid, a., inviolabje; adv., inviolnbly. Un’verfälfäht, a., unadulterated, unsophisticated, 
Un'verbriidlidfeit,/.,inviolableness,inviolability. | pure, genuine, real; adv., genuinely. 
Un'verbiirgt, @., unwarrantable, unwarranted; | Un'verfainglid, a., uncaptious, not captious, fot 


} f., incombastibloness. 


unauthentic; adv., unwarrantably. | insidious; adv., uncaptiously. 
Un’verbunden, a., unconnected; undressed (von Un'verfabren, «., ( Min.) unexplored. 
Wunten); unobliged (nicht verbindlich). Un’verfaffungsmäßig, a, unconstitutional, anti- 


Un’verdächtig,a.,unsuspected; adv.unsuspectedly. | constitutional. 
Un'verdadtigfeit, /., state of being unsuspected, Un’verfaulbar, a., not putrescible, imputrescible, 


unsuspectedness. | incorruptible. 
Un'verdammlid, a., uncondemnable. Un’verfault, a., unputrefied; not rotten. 
Un’verdammt, a., uncondemned. Un’verflüchtigt, a., (Chem.) unvolatilized. 
Un'verdauct, a., v. Unverdaut. Un’verfolgt, a., not persecuted; unpursued, 


Un’verdaulidh, «., indigestible; adv., indigestibly. Un'verfiiglid, a., that cannot be disposed of; 
Un'verdaulidfeit, /., indigestion, dyspepsia; in- | that cannot be bequeatlred. 

digestibleness, crudeness, orudity. Un'verfiibrbar, a., that cannot be seduced. 
Un’verdaut,a.,indigested, (/ig.)crude;adv.crudely. | Un'verfiihrt, a., unseduced, undebauched, pure. 
Un'verdauung, f., v. Unverdaulichfeit, | WUn'vergdnglid,a., imperishable, undecaying; im- 
Un'verderblid), «., incorruptible; adv., incor- | mortal, eternal; adv., imperishably. 


ruptibly. Unvergänglichkeit, /., imperishableness. 
Un'verderblidfeit, f., incorruptibility, incorrup- Un'vergeben, «., not disposed of, undisposed of; 
tibleness. , unremitted. 
Un’verderbt, a., incorrupted; unperverted, un- Un’vergebli, a., unpardonable, irremissib!e; 
sophisticated, _ adv., unpardonably, irremissibly. 


Un’verderbtheit, /., incorruptness, incorruption. | Un'vergeblidfeit, f., v. Unverzeihlicteit. 

Un’verdeutihbar,a.,not translatableintoGerman. | Un'vergeffen, a., not forgotten, unforgotten, kept 

Un’verdeutiht, a., not translated into German. | in memory. 

Un'verdidtbar, a., (Phys.) incondensable, un- | Un'vergeflidh, a., that cannot be forgotten, mo- 
condensable. | morable; ed wird mir - fein, I shall never forget it. 

Un’verdichtbarkeit, f., incondensability. Un'vergeplidfeit, /., memorableness. 
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Un’verglasbar, «., invitrifiable. 

Un'verglaft, a., unvitrified. 

Un'vergleidbar | a., incomparable, inimitable, 

Un’vergleichlich | matchless, peerless, unparal- 
leled, unequalled; not to be settled, composed or ad- 
justed; adv., incomparably, matchlessly, peerlessly. 

Un’vergleihbarfeit) /., incomparableness, match- 

Un’'vergleidlicfeit [lessness, peerlessness. 

Un’vergleichlihe, f., (Molluse.) reversed wreath 
(Turbo perversus); —443 (Conus cedo nulli). 

Un'vergniigen, n., v. Mifvergnügen. 

Un’vergnüglich \a., not to be contented; discon- 

Un’vergnügfamtented, dissatisfied. 

Un’vergönnlidh, a., not to be granted, permitted 
or allowed. 

Un’vergönnt, «., not granted, unpermitted. 

Un'vergoldet, a., ungilded, ungilt. 

Un’vergolten, a., unrewarded, unrequited, unre- 
compensed; unpunished (unbeftraft). 

Un’vergofien, a., unshed; unspilt. 

Un’vergrößert, a., unmagnified, not exalted. 

Un’vergütet, a., uncompensated, unrecompensed. 

Unwerhältnißmäßig, a.. disproportionable, dis- 
proportional, disproportionate, unproportionate, un- 
proportionable; inadequate; adv., disproportionably, 
unproportionably. 

Un’verbältnißmäßigfeit /., disproportion. 

Un’verhaitet, «., unarrested. 

Un'verbalten, a., unreserved, unconcealed; Ginem 
eimas - laffen, to give one notice of, to apprize one 
of, not to deprive one the notice of. 

Un'verheirathet, «., unmarried, single; cin Un. 
verbeiratbeter, a bachelor, a single gentleman; cine 
Unverbeirathete, a spinster. 

Un'verbinderbar|a, that cannot be hindered or 

Un’yerhinderiid]impeded; not hindering, not im- 
peding. 

Un’verhindert, z., unimpeded, unobstructed. 

Un’verbört, a., unheard, untried, without trial. 

Un'verbofft, «.,unhoped, unhoped for; unexpected, 
adv., unexpectedly, unawares. 

Un’verhoblen, a., unconcealed, not concealed, 
open, free; arr., openly, freely, plainly, professedly. 

Un’verhüllbar, a., that cannot be wrapped up or 
concealed, 

Un'verbiillt, a, undisguised, not disguised, veiled 
or shrouded, 

Un’verhungert, a., not starved, not dead of 
starvation. 

Un’verirrbar, «., notto be misled or turned aside; 
where one cannot mistake the way, 

Un’verjährbar] _ 

Un’verjährlich f “ 

Un’verjährlichkeit, /., imprescriptibility. 

Un’verjäbhrt, a., not antiquated (nist veraltet); not 
torfeited or lost by prescription; without prescription. 

Un'verfauflid, 2., unsalable, unvendible, not in de- 
mand, unmerchantablo; adv., unsalably, unvendibly. 

Un’verfäuflickeit, /., state or quality of being 
unsalable, want of sale. 

In’verfaltt, z., uncalcined. 

Un'verfannt, a., not mistaken, not misjudged. 


-, imprescriptible. 


Um’ verfauft,.a., unsold; - bleiben, to remain onhand. | 


Un’verfehrt, a. undistorted. 

Im’verfennbar, a., that cannot be mistaken, un- 
mistakable; evident; obvious; adv., notto be mistaken. | 

Un'verflagt,a. unimpeached,not informed against. 


Unvermifcht 
unverkleinert, 4. undiminished, unimpaired, un- 
reduced. 

Un'verfiimmert, «., clear of incumbrance; (Lam) 

unattached; not stinted. 

Un’verkürgt, a., uncurtailed; unabridged. 

Un’verläffig, a., v. Ungwerläffig- 

Un’verlangt, a., unasked (for), undesired, un- 
solicited. 

Un’verlarvt, a., unmasked, not masked. 

Un’verlegen, a., unembarrassed, unperpexed, not 
puzzled, not put out; cool, collected. 

Un’verlefen, a., not picked, not sorted (nict aut 
gefudt); not read over. 

Un'verletzbar z., inviolable; invulnerable; adr., 

Un'verleslic | inviolably. 

Unwerleßzbarkeit /., inviolableness; invulnerable- 

Unwerletz lichkeit ness. 

Un'verletzt, 4. unviolated; inviolate, unburt, un- 
injured, unscathed, safe. 

Un'verlestheit, f., unviolated state; integrity. 

Umverleumdet, a., uncalumniated. 

Un’verliebt, a., not in love. 

Un’verlichen, a., unlet, not hired out, unbired. 

Un’verlierbar] a., that cannot be lost; (fig.) im- 

Un’verlierlicdh | perdible, inamissible. 

Un’verlierbarfeit,f.imperdibility,inamissibleness. 

lin’verlobt, a., unbetrothed. 

Un’verlöfchbar 
Unwerlöſchlich 

Un’verlöihbarfeit, f., state or quality of being 
inextinguishable, inextinguishableness, unquench- 
ableness, 

Unwerlöfhend, a., not going out, not becoming 
quenched. 

Un’verloren, a., not lost; sure. 

Un'vermadbar, a., that cannot be bequeathed 
away, inalienable. 

Un'vermadt, a., unbequeathed. 

Un’vermäblt, a., unmarried. 

Un’vermehrbar, 2., admitting of no increase, un- 
increasable. 

Un'vermehrt, «., not increased, unaugmented. 

Un’vermeidlich, a., unavoidable; inevitable; adr., 
unavoidably; inevitably. 

Un'vermeidlidfeit, /., unavoidableness; inevita- 
bleness. 

Un’wermeint, a., not meant, not intended; not 
thought of. 

Un'vermengt,a., unmingled, unmixed, unblended; 
unalloyed. 

Un’vermenfchlidht, z., not humanized, not anthro- 
pomorphized, 

Un'vermerft, a., imperceptible; unperceived; in- 
sensible; adv. imperceptibly, without being perceived, 
insensibly. 

Un'vermicthbar, a., that cannot be let, rented, 
hired out or leased, 

Un'vermicthet, a., unlet, not rented, untenanted. 

Un’vermietblich, a., that cannot be let, that 
won't let. 

Un’verminderbar 

Un'verminderlid 

Un'verminderlidfeit, /., state or quality of being 
undiminishable. 

Un’vermindert, @., undiminished, unabated, un- 
reduced. 

Un'vermifdbar, a., that cannot be mixed. 


t 


a., inextinguishable. 


la. undiminishable, unreducible. 





Un’verkleidet, a., undisguised, 
Un'verfleinerlid, a., undiminishable, unimpair- 
able; unreducible, irreducible. 


Unwvermiihbarkeit, f., immiscibility. 
Un'vermifdt, a., unmixed, not mixed; unalloyed, 
pure. 


Unvermögen 


Un vermögen, n., (gen. -8) inability, incapacity; in- | F 


sufficienoy; impotence, impotency; - zu bezahlen, in- 
solvency. 

Un’vermögend, a., unwealthy, without fortune, 
poor; unable, deficient inor wanting strength; feeble; 
impotent; - zu bezablen, insolvent. 

Un’vermögenheit, f., inability; impotence (Un 
bermögen). 

Un'vermöglich, 4. weak, feeble; (prov.) not rich, 
not wealthy, poor. 

Un’vermuthet, a., unlooked for, unexpected; adv., 
unexpectedly; unawares. 

Un'vermuthlid,c., that was not to be expected(/..) 

Un’vernehmbar | «., indistinct; inaudible; inartic- 

Un’vernebmlich —— unarticulate; adv., indis- 
tinetly; inaudibly. 

Un‘vernehmlidfeit, /., indistinctness; inaudible- 
ness. 

lin’verneinbar, a., undeniable, incontestible; adv., 
undeniably. 

Un’vernichtbar 

Un'vernidtlid 

Un’vernichtlichkeit, f., indestructibility. 

UIn’vernommen, a, not heard, not understood or 
comprehended. 

Un’vernünftig, a., irrational, destitute of reason, 
void of reason; die-en Thiere, irrational animals, brutes; 


a., indestructible. 


contrary to reason, unreasonable, absurd; adv., ir- | 


rationally, unreasonably; (vu/g.) mightily, vastly. 


Unverftärft 

Un’verfihanzt, a., unintrenched. 
Un'verſchieblich, a., that cannot be put off, post- 
poned or deferred. 

Un’verfhladt, a., unscorified. 

Un'verfdleiert, a. & adv., unveiled. 

Un’verfhliehbar,a., that cannot be closed or shut. 

Un'ver{dlofjen, a., unclosed, unlocked; open. 

Un'verſchmäht, a., undespised, unrejected. 

Un’verfhont, a., unspared, not spared; - laffen, 
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"not to spare, oxempt or exouse (one). 


Un’verföhrieben, a., not miswritten (nidt falſch ge- 
ſchrieben); not written for, unordered, 

Un'verfdiittet,a.,unspilled,anshed; not crumbled. 

Un’verfhulden, n., inculpability. 

Un'verfduldet, a., not indebted, not encumbered, 
unencumbered; unmerited, undeserved; innocent; das 
batte id) -, that I had not deserved; I was quite in- 
nocent of that; -er Weife, undeservedly; adv., un- 
deservedly; innocently. 

Un'verf{dwiegen, a., indiscreet; adv., indiscreetly. 

Un’verihwiegenheit, f., indiscretion. 

Un'verfehen, «., unexpected, unlooked for (uner- 
wartet); unsupplied, unprovided, unfurnished (!. «.). 

Un’verfebens, adv., unexpectedly, unawares. 

Un’verfehrbarla., that cannot or is not to be hurt 

ah gad ber wounded; inviolable, 

Un'verfebrbarfeit) . : . ) yw 

— — f., inviolability. 

Un’verfehrt,a., unburt, uninjured, safe; unscathed; 


Un'verniinftigfeit, /., irrationality, unreason- | entire, whole. 


ableness. 

Un’vernunft, f., want of reason, irrationality; un- 
reasonableness, absurdity ( Nbgeihmadtheit ); mit -, 
without reason, irrationally, absurdly. 

Un’verpachtet, a., not let or farmed out, not rented, 
untenanted, 

Un'verpfandet, «., unpledged, unpawned, un- 
mortgaged. 

Un'verpflegt, a-, not taken care of, not attended 
to (in illness), not provided for. 

Un’verpflichtet, 4. not bound in duty; not being 
pledged to any duty; not sworn (nicht geſchwoten); un- 
engaged, unobliged. - 

Unwerrätheriſch, 4. not treacherous, 

Un'verrathen, a., unbetrayed. 

Un'verrathend, a., not betraying. 

Un’verrichtet, 4. unperformed, unaccomplished, 
unefleeted; -er Cade, without having effected one's 
object or purpose. 

Un’verriegelt, a., unbolted, unbarred. 

Un'verringert, a., undiminished, unabated. 

Un'verritzt, a., ( Min.) not broken, unexplored 
(deld, ground). 

Un'verriidlid, a., irremovable; immovable. 

Un’verrüdt, a., ungemoved, unmoved, not moved, 


not shifted; fixed (Blid, look; feft, wie angebeftet); (fig.) | 


constant, invariable; steadfast, firm, steady; un- 
interrupted; durable (Glid, happiness); adv., im- 
movably, fixedly. 


Un'verjfaumbar, a., that cannot be neglected; 


peremtory (rift, term). 
Un'verfagt, 4., unforbidden; optional, 








Un’verfendet, a., not sent. 

Un’verfengt, a., unscorched, unsinged. 

Un'verfept, a., unremoved, not transplanted; un- 
pledged, not pawned; unmortgaged (nidt verpfändet); 
unalloyed; unadulterated. . 

Un’verfichert, a., uninsured. 

Un’verfiegbar] «., that does not dry up, perennial; 

Un’verfieglich [inexbaustible, 

Un’verfiegbarfeit] /..perennity, the state or quality 

—— — — being perennial; inexhaus- 


tibleness. 


Un’verfiegelt, a., unsealed, 

Un’verfilbert, a., unsilvered; (fig.)unsold, not sold. 

Un’verföhnbar|a., irreconcilable, implacable, un- 

Un’verföhnlich Jappeasable; adv., irreconcilably, 
implacably. 

hi rel tes irreconcilableness, impla- 

Un’verföhnlichkeit [cableness, implacability. 

Un’verföhnt, a., unreconciled, unappeased. 

Un’verforgbar, a., that cannot be provided for 
or settled. 

Un’verforgt, a., unprovided for; unplaced; un- 
supplied, not supplied (with). 

Un’verfpart, a., unreserved, not postponed. 

Un’veriperrt, a., unobstructed. 

Un’verfpielt, a., not played away, not lost in 

mbling. 

Un’verfprocdhen, a., unpromised; unbetrothed, un- 


| affianced. 


Un’verftändig, «., deficientin understanding; im- 
prudent, injudicious, unwise; indiscreet, foolish; adv., 
imprudently, injudiciously; indiscreetly, foolishly. 


Unverfhämt, a, impudent, shameless, insolent; | Un’verftändigkeit, /., want of judgment or reason; 
barefaced, brazen-faced, bold-faced (Lüge, Lügner, lie, | injudiciousness; indiscretion, imprudence. 
lier); sancy, pert (fred, najeweis); adv., impudently, | Un’verftändfidh, a., unintelligible; incomprehen- 
shamelessly, insolently. sible, abstruse, obscure (ſchwer faßlich, dunkel); adv., 
Un'ver{damtheit, /., impudence, insolence, bare- | unintelligibly; abstrusely, obscurely. 
facedness, brazen face, shamelessness, effrontery; | Un'verftindlidfeit, /., unintelligibility, unintelli- 
sauciness, pertness; durd - niederſchlagen, zum Schweigen | gibleness; abstruseness, obscureness, obscurity. 
bringen, to outbrazen, to beardownwitha bracen face. | lUn’verftärft, a., without being reinforced. 
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Unverſtand, m., (gen. -8, -¢8) want of reason, un- 
derstanding, judgment, sense or wit, imprudence, 
indiscretion. 

Un'verftanden, a., not understood, not compre- 
hended. 

Un'veriteinert 

Un’veriteint 

Un’veritellt, a., undisguised, undissembled, un- 
feigned. 

Un’veritoßen, «., not expelled, not abandoned, 

Un’veritridt, 4. unentangled; not netted, 

Un'verfudt, 2., unexperienced(unerfahren); untried, 
unessayed, unattempted; nidté - laſſen, to leave nothing 
untried, to leave no stone unturned, 

Un'vertheidigt, 4. undefended, not defended,with- 
out defence, 

Un’vertheilbar, a., indivisible, undividable. 

Un'vertheilt, a., undivided. 


a., unpetrified, 


Un’verthubar,z. notto be expended or squandered. | 


Un'verthulid, a., not prodigal, not extravagant; 
. Unverthubar. 

Un'vertilgbar, a., indelible; inextirpable. 

Un’vertilgbarfeit, f., indelibleness, indelibility. 

Un’vertilgt, a., unextirpated. 

Un’verträglid, a., unsociable, quarrelsome, un- 
accommodating; intolerant (unduldfam); inconsistent, 
incompatible (with); adv., unsociably; inconsistently, 
incompatibly. 

Un'vertriglidfeit, f., unsociableness, unsociable 
temper, quarrelsome disposition; intolerance ( Unduld⸗ 
famfeit); inconsistency, incompatibility. 

Un'vertragfam, a., v. Unvertriglid, 

Un’vertreten, a., unrepresented. 

Un’vertritt, n., (Bot.) v. Wegetritt, 

Un’verwahrlich, z., not to be kept or guarded. 

Un'verwabrlofet, a., not neglected, not spoiled. 


Un'verwabrt, a., not kept, not guarded, un- 


guarded; - fein, to lie open, 
Un’verwandelt, a., unchanged, not transformed, 
untransformed, 


Un’verwandt, a., unmoved; immovable; fixed 


(Nuzen, eyes); unconnected, not related; adv., im- | 


movably, fixedly. 

Unverwebrbar) «., that cannot be forbidden, 

Un’verwehrlich[ allowable. 

Un'verwebrt, a, unforbidden, unprohibited, al- 
lowed, permitted. 

Un’verweigerlich, 4. not to be denied or refused, 
undeniable, 

Un'verweigert, a., undenied, not refused. 

Un’verweilt, a. & adv., undelayed, immediate, 
instant; without delay, directly, immediately, in- 
stantly, on the spot, 

Un’verweislid, a., unreproachful, 

Un’verweltlid, a., unfading, undecaying, never 








fading; (Ag.) permanent, immortal, imperishable; | 


(Theol.) immarcessible (Srone der Herrlidfeit, crown | 


of glory). 

Un'verwelflidfeit, f., unfadingness, imperish- 
ableness. 

Un'verwelft, a., unfaded, unwithered; undecayed. 

Un'verwendet, a., v. Unverwandt. 

Un'verwerflid, a., not to be rejected, unobjection- 
able, unexceptionable; irrefragible (Beweis, proof); 
ado., unexceptionably. 

Un'verwerflidfeit, f., unexceptionableness; irro- 
fragibleness. 

Un’verwefend, a., incorruptive. 

Un’verwejet, a., not dissolved by putrefaction, un- 
putrefled, uncorrupted, 





Unvollfommen 


Un/verweslidh, a., incorruptible, imputreseible; 
(Theol.) immarcessible; adv., incorruptibly. 

Unwerweslichfeit, f.. incorruptibleness, incor- 
ruptibility, imputrescibility, 

Un’verwidelt, a., incomplex. 

Un’verwindlid, «a., not to be overcome; not to be 
forgotten; irrecoverable, irrecuperable, irreparable; 
adv., irreparably, beyond redemption. 

Un’verwindlichfeit, /., irrecoverableness, irre- 
parableness. 

Un’verwirft, a., unforfeited. 

Un’verwirrt, a., unentangled, unperplexed, dis- 
embarrassed. 

Un’verwiicht, z., uneffaced, unobliterated. 

Un’verwoaen, a, not weighed out. 

Un’verworfen, «., unrejected, uncondemned. 

Un’verworren, a., not confused, not intricate. 

Un’verwüjtbar] a., that cannot be destroyed, 

senrosaiel ruined, shaken or laid waste, in- 
destructible 

Un'verwiiftet, a., not laid waste, ruined or des- 


| troyed, unravaged. 


lin'verwundbar)a., invulnerable; adv., invulner- 

Un’verwundlid [ably. 

Un'verwundbarfeit, f., invulnerableness. 

Un’verwundet, «., unwounded. 

Un’verzärtelt, a., not delicate, not coddled up. 

Un’verjagt, a.. undaunted, undismayed, not des- 
pairing; intrepid, hardy, courageous, bold, brave, 
resolute; -! keep a good heart! courage! adv., with- 
out despairing; intrepidly, courageously. 

Un’verzagtheit, /., undauntedness, intrepidity, 
hardiness, firm courage, bravery. 

Un’verzehrbar, a. inconsumable. 

Un’verjehrt, a., unconsumed, not wasted. 

Un’verzeichnet, a., unrecorded, 

Un’verzeibbarla. ‚unpardonab}e,not tobe forgiven; 

Un’verzeihlich/inexcusable; adv., unpardonably; 
inexeusably. 

Un’verzeihlichkeit, /. er | 
ableness. 

Un’verzieben, «., unpardoned, unremitted. 

Un’ —— , paying no interest; -¢ Sault, 

Un’verzinslich | -¢ Staatépapiere, dead weight. 

Un’verzögerli, a., not dilatory, not procrasti- 
nating; v. Unverzüglid. 

Un’verzogen, a., not spoiled by bad education. 

Un’verzollbar, a., not liable to customs or duty; 
adv., duty free, 

Unverjollt, a., paid no duty for, unentered; adr., 
duty off. 

Un’vergudert, a., not over-sugared, not covered 
with sugar, 

Unwerzüglich, a. & adv,, immediate; prompt; 
immediately, withont delay, directly, on the spot, 
forthwith, incontinently. 

Un’verzüglichkeit, 7 

Un'veft, a., —— 

Un’vetterlich, a.& ado., not becoming a kinsman, 
unkinsmanlike; unkind, 

Un'volfsthimlid, a., unpopular. 

Unvollbradt)a., unacchieved, unaccomplished, 

Un'vollendet [unfinished, not consummated, in- 
consummated, unconsummate. 

Un’vollendung, f-, state of imperfection, imper- 
fectness. 

Un'vollfiibrt, a. unaccomplished, unperformed, 
unfinished. 

Un'vollfommen, a., imperfect; faint (Achnlichfeit, 
resemblance); adv., imperfectly; faintly, 


., immediateness; rapidity. 


Unvollfommenheit 


“Un vollfommendeit, /., imperfection; faintness (of 


description &e.); (pl. -en) imperfection. 
Un'vollitindig,c.,incomplete, defective, imperfect, 
unfinished; adv., incompletely, imperfectly. 
Unvollitändigkeit, f., incompleteness, unfinished 
state, defectiveness, imperfectness. 
Un'vollitredt, a., unexeeuted, unperformed. 

Un’vollzählig, a., incomplete, not complete (as 
to number). 

Un'volljabligfeit, /., incompleteness. 

Un'volljogen, a., v. Unvollftredt. 

Un'vonnothen, adv., unnecessarily. 

Un’vorausfehbar, a-, not to be foreseen, unfore- 
seeable, 

Uu'vorbehaltlid, a., unreserved, without reserve. 

Un’vorbereitet, a., unprepared, not ready; extem- 
poraneous, extemporary; adv., without preparation; 
off hand, extempore, extemporaneously. 

Un’verbeftimmt,a., not predestinated,unpredicted; 
not preconcerted, 

Un’vordenflid, a., immemorial, out of mind; feit 
-er Beit, from time immemorial, time out of mind. 

Un’vorgefordert|a., unsummoned, without being 

Un’vorgeladen een uncited, 

Un’vorgreiflib, a. & adv., without prescribing; 
unpresuming, humble. 

Un’vorberbeitimmt, a., v. Unvorbeftimmt. 

Un'vorbergefeben, a. &adv., unforeseen, unlooked 
for, unexpected; unexpectedly. 

Un’vorfäglid, 4. unpremeditated, unintentional, 
undesigned, indeliberate; adv., undesignedly, un- 
intentionally, without design or pupose. 

Un'vorfaglidfcit, f., undesignedness, uninten- 
tionalness. 

Un 'vorſchreiblich, a., v. Unvorgreiflich. 

Un'vorſchriftlich, 4q. without example, unprece- 
dented; without precept. 

Un'vorfidt, f., imprudence, improvidence, want 
of foresight, incautiousness, unwariness, 

Un/vorfidtig, a., improvident, imprudent, incau- 
tious, inconsiderate, unwary; adv., improvidently, 
imprudently, incautiously. 

Un’vorfichtigkeit, f., improvidence, inconsiderate- 
ness, want of foresight or caution. 

Un’voritellbar, a., that cannot be represented (on 
the stage); that cannot be introduced (at court). 

Un'vortheilbaft,c., unprofitable disadvantageous; 
adv., unprofitably, disadvantageously. 

Un’vorträglid, a., that cannot be exhibited, re- 
cited or enacted. 

Un'vortrefflid, a., not excellent. 

Un’vortrefllichkeit,/.wantor reverse of excellence, 

Un'vorweislid|a., not to be produced or shown, 

Un’vorzeigbar [not producible. ; 

Unvwahbfam, a., not vigilant or watchful, 

Un’wadfamfeit, f., want of vigilance. 

Un’wader, a., not brave, ungallant. 

Un’wägbar, a., imponderable, imponderous (Stoff, 
Alüffigfeit. matter, fluid). 

Un’wäblbar, a., uneligible, ineligible, 

Un'wählbarkeit, /., ineligibility. 

Un’waglid, a., that cannot be risked; not dan- 
gerous, not hazardous, without risk. 

Un’ wablfabig, a., v. Unwäblbar. 


Un'wabr, a., untrue, false; feigned (verftellt); adv., | 


untruly, falsely. 

Un'wabrbaft, a., not veracious, untrue, false; 
adp., untruly, falsely. 

Un'wahrhaftigkeit, /., want of veracity, untruth, 
falseness, 


Unwiderrufen 2097 
Un’wahrbheit,/., untruth, falsity, falseness ; (p/.-en) 
untruth, false assertion, falsehood, lie. 

Un'wabrnehbmbar) a., imperceptible; adv., im- 

Un’wahrn nid! perceptibly. 

Un'wabrideinlid, a., improbable, unlikely, im- 
plausible; adv., improbably, unlikely. 

Un’wahrjbeinlichkeit, f., improbability, unlikeli- 
hood, unlikeliness. 

Un'waidmannifh, a. & adv., unsportsmanlike, 
against or contrary to the rules and customs of 
sportsmen. 

Un’wandelbar, a., immutable, unalterable, in- 
variable, unchangeable; constant; (Gram.) indecli- 
nable; adv., immutably, unalterably. 

Un’wandelbarfeit, /., immutability, unalterable- 
ness, invariableness, unchangeableness, 

Un'wedfelbar, a., that cannot be changed; not 
negotiable. 

Un’weg, m., (gen. -#,-e8) wrong way; untrodden 
way, bad or impracticable road; wilderness. 

Un'wegig, a., v. Unmwegfam, 

Un’'wegräumbar, a., not be taken away or re- 
moved, irremovable. 

Un'wegfam, a., impracticable, impassable, un- 
passable; untrodden, pathless, 

Un'wegfamfeit,/., impracticableness, impassable- 
ness; pathlessness. 

Un’wehrbaft, a, not capable of bearing arms, 
defenceless (wehrlos). 

Un’weib,n., (gen.-8,-t8) masculine woman, virago, 
shrew, vixen. 





Un'weiblid, a. &adv., unwomanly; unwifelike. 
Un'weiblidfeit, /unwomanly conduct orcharacter. 
Un'weidlid, a., not delicate, not effeminate. 
Un'weigerlid, a. & adv., unrefusing, without op- 
position; undeniable; undeniably, unrefusingly. 

Un'weife, a. unwise, foolish; adv. unwisely,foolishly. 

Un'weisheit, /., want or lack of wisdom. 

Un’weislid, adv., v. Unweiie. 

Un’weit, prp., (with genitive or von) not far off, 
not far from. 

Un’wertb, a., worthless, valueless; unworthy; adv., 
unworthily. 

Un‘ werth, m., (gen.-8,-e8) want of value, unworthi- 
ness, worthlessness; meanness (Niedrigfeit); immerit 
(Unverbdienit); (fig.) futility (Geringfiigigfeit). 

Un'werthvoll, «., of no value. 

Un’wefen, n., (gen. -*) disorder, confusion; dis- 
| turbance, noise, row, rumpus (Firm); nuisance(linfug); 

mischief (Schaden); dem - ſteuern, to repress disorder. 
| Un’wefentlid, a., unessential, not essential or 
material, immaterial, not absolutely necessary; un- 
| substantial, not real; -e Dinge, non-essentials; adv., 
immaterially; unsubstantially. 

Un’wefentlichkeit, f., state or quality of being 
immaterial, immaterialness, non-essentialness. 

Un’ wetter, n., (gen.-é) bad, rough, stormy weather. 

Un'widtig, a., not weighty (nidt gewidtig); (fig.) 
unimportant, inconsiderable, insignificant, of no con- 
sequence; adv., insignificantly. 

Un'widhtigfeit, f., want of weight; (fig.) non-im- 
portance, unimportance, insignificance; cine -, an 
inconsiderable or trifling thing, a trifle, 

Un’widerlegbar] a., irrefutable, unanswerable, 

ut ge ara adv., irrefutably, 
| unanswerably. 

Un’widerlegbarfeit] /.,irrefutableness, unanswer- 
— —— irrefragableness. 
Un'widerrufen, a., unrevoked, unretracted, unre- 
| peated. 





2098 Unwiderrnflich 

Un’widerruflib, a., irrevocable, past recall; ir 
reversible; adv., irrevocably. 

Un’widerruflichkeit, f., irrevocableness, irrevoca- 
bility; irreversibleness. 

Un’widerfeglih, «., irresistible; not refractory; 
adv., irresistibly. 

Un’widerfeglichkeit, /., irresistibility, irresisti- 
bleness. 

Unwiderſprechlich, a., incontestable, incontro- 
vertible, irrefragable, indisputable, undeniable, un- 
exceptionable; adv., incontestably, irrefragably, with- 
out contradiction. 

Un widerſprechlichkeit, f.,incontestableness, irre- 
fragableness, irrefragability. 

n'widerftehbar] z., irresistible, resistless; adv., 

Un’wideriteblich firresistibly, resistlessly. 

Un'widerfteblidfeit, /., irresistibility, irresisti- 
bleness. 

Un’wiederbringlidh,a. irrecoverable, irretrievable, 
irreparable; adv., irrecoverably, irretrievably. 

Un’wiederbringlichkeit, f., irrecoverableness, ir- 
retrievableness, irreparableness. 

Un’wiedergeboren, a., unregenerated. 

Un'wiederkehrlich, a., (/.u.) that can never return, 
irreturnable; v. Unwiederbringlich. 

Un’wiederruflih, a. & adv., irrecoverable; irre- 
coverably; v. Unwiederbringlich. 

Un'wiederruflidfeit, f., irrevocableness. 

Un’wille (gen. -né)) m., indignation; displeasure; 

Un’willen (gen. ei anger (3orm); unwillingness, 
reluctance, repugnanco (Widerwille); mit - etwas thun, 
to do a thing reluctantly, unwillingly. 

Un’willfährig, a., inofficious, uncomplying. 

Un’willfährigfeit, f., inofficiousness, non-com- 
pliance. 

Un'willig, a., indignant; angry (böfe); unwilling, 
reluctant; disdainful; - fein über. .., to be indignant 
at; to be angry at (a thing), with (a person); adv., 
with indignation, indignantly; angrily; unwillingly. 

Un’willigteit, f., unwillingness, reluctance; re- 
pugnance; indignation. 

Un'willfommen, a., unwelcome; das Univiflfommen- 
fein, the unpleasantness, disagreeableness (eines Bes 
fudé, of a visit). 

Unwillküch)rlich, a., involuntary; ( Med.) -er Harn: 
abgang, incontinence of urine, involuntary discharge 
of urine, enuresis; adv., involuntarily. 

Un'willfii(b)rlidfeit, f., involuntariness. 

Un'winfelig, 4. without angles; (#ot.) inangular. 

Un'wirflid, a., not real, not existing. 

Un’ wirtfam, «., ineffective, ineffectual, inefficient, 
inefficacious; null, void; - machen, to render ineffica- 
cious; to neutralize; to make void, to annul, to 
nullify; adv., ineffectively, inefficaciously; fih - er 
weifen, to prove inefficacious. 

Un'wirffamfeit, f., ineffectualness, inefficacy, in- 
efficaciousness, inefficiency. 

Un'wirfh, a. & adv., ( fam.) cross, nettled, ex- 
asperated; indignant. 

Un’wirthbar, a., inhospitable (ungaftfreundlid); un- 
inhabitable; deserted, waste, barren; dreary; adv., 
inbospitably. 

Un’wirthbarkeit, f., inhospitality, inhospitable- 
ness; dreariness (einer Gegend, of a country), 

Un'wirthlid, a. & adv., iuhospitable, unlike a good 
host; inhospitably; dreary. 

Un'wirthlidfeit, f., want of hospitality, inhos- 
pitableness; dreariness; v. Unwirthſchaftlichkeit. 

Un'wirthſchaft, f., (. wu.) bad housekeeping. 

Unwirthſchaftlich, 4. unthrifty, not economical, 


Ungzeitig 


prodigal, extravagant, profuse, lavish; adv., un- 
thriftily, without frogality. 

Un wirthſchaftlichkeit, /., want of economy or 
thrifty habits, unthriftiness, prodigality, profusion, 
lavishness, extravagance, 

Un'wiffend, a., ignorant; unknowing (of); m- 
learned, unlettered, unskilled (ungelebrt, ungeftidi); 
unknown (unbefannt); mir -, unknown te me, without 
my knowledge; - fein in..., to be ignorant of. .., 
adv., ignorantly, unknowingly; unlearnedly ; un- 
consciously. 

Un'wiffende, m. & f., (gen. & pl. -n) an ignorant 
person; an idiot, 

Un'wiffenbeit, f.. ignorance; want of learning, 
unlearnedness; - vorfhiiten, to plead ignorance. 

Un’wiffenbeitsfchler,m. fault of or from ignorance. 

Un'wiffenbeitsfiinde, /., sin committed through 
ignorance. 

Un wiſſenſchaftlich, «., unscientific. 

Un'wiffenswiirdig, 4. not worth knowing. 

Un'wiffentlid, adv., unknowingly, unconsciously. 

Un'wifbar, a., that cannot be known, beyond the 
sphere of man's knowledge, 

Un’wiß, m., want of sense; witlessness. 

Un’ wigig, a.,unwitty, dull,insipid; adv., unwittily. 

Un’wohl, adv., unwell, not well, poorly, indis- 
posed; mir ift - zu Muthe, I am sick at heart. 

Un’wohlmeinend, a., ill-disposed, malevolent. 

Un’wohliein, »., indisposition. 

Un’wobhnbar, z., uninhabitable (unbewehnbar). 

Un’würdig,a., unworthy,undeserving (with genit.); 
er wird nichte thun, tad feiner - wäre, be will do nothing 
beneath his station or character; des Yobed -, unde- 
serving of praise; unworthy, vile, worthless, base, 
unbecoming; ade., unworthily. 

Un'wiirdigfeit, f., unworthiness, indignity, want 
of worth or merit, immerit. 

Un’wurzelfeim, m., (gen. -8, -e8; pl.-¢; Bot.) false 
radicule. 

Unzählbar J 4, innumerable, numberless, innu- 

Un'sablig | ie very numerous; ade., in- 
numerably, innumerously, without number. 

Un’zählbarfeit, f., innumerableness; number- 
lessness. 

Un'yahmbar, «., untamable. 

Un’zähmbarfeit, /., untamableness. 

Un’zjärtlid, «., not tender, indelicate; ade, in- 
delicately. 

Un’zärtlichfeit, /., indelicacy. 

Un’zäumbar, z., that cannot be bridled; (fg.) that 
cannot be curbed, irrepressible, unrestrainable, 

Un’zabl,f.innumerable quantity;immense number. 

Un’jablibar, «., not payable, not to be paid. 

Un’jahm, a., not tame, untamed, 

Un’jart, a., untender, not tender; (fig) rough, 
rude, indelicate; adv., roughly, rudely, 

Un’zartheit, /., (pl. -en) roughness, indelieacy, 
rudeness. 

Un’ze, f., (pl. -n) ounce; (prov. & obsol.) inch. 

Un’ze, f., (pl. -n; Zool.) ounce (Felis uncia). 

Un’jehntbar, a., untithable, indecimable; exempt 
from tithes, tithe-free. 

Un’zeit, f.. wrong time, unseasonable time; gut -, 
out of season or time, nnseasonably, at an unseason- 
able hour, at an inconvement time; zur - fommen, to 
come inopportunely. 

Un’zeitig,a.,untimely, unseasonable, inopportune; 
immature, unripe (untcif); eine -¢ Geburt, an untimely 
birth, an abortion; adv., untimely, unseasonable, 
immaturely. 


— 





Unzuverkennend 2099 


“Un geitigteit, f., untimeliness, unseasonableness; _ Un’zubereitet, a. & adv., unprepared; undressed 


unripeness, immaturity. 
Un’zeitling, m., (gen. -#; pl. -0) premature fruit; 
abortion, 
Un‘genbaumwolle, f., (Com.) cotton of the ounce, 
cotton of Damascus. 
Un’jengarn, n., ounce-thrend. 
Un’jenperlen, pl., ounce-pearls. : 
Un'jentbar, a., (obsol.) not subject to the criminal 
court, 
Un’jenweife, adv., by the ounce. 
Unſzerbrechlich, «., that cannot be broken, in- 
frangible; adv., infrangibly. 
Un’gerbrechlichfeit, /.. infrangibleness. 
Un'zergänglich, a., not liquifiable, insoluble, in- 
miscible, 
Un'gergliederlid, a., (1. u.) impossible to be dis- 
sected or analyzed. 
Un'gergliedert, a, undissected; not analyzed. 
Un'jerfragt, a., unsoratched. 
Un’zerlegbar] a., (Chem.) undecomposable, that 
Unſzerleglich | cannot be decomposed or analyzed. 
Un’gerrif en, a., not torn, untorn, not lacerated, 
not rent. 
Un'jerriittet, «a., not destroyed or ruined, un- 
impaired. 
Un’zerfhneidbar]a., that cannot be cut up or cut 
Un’jerihmeidlich I pieces. 
Unſzerſchnitten, a., not cut up; undissected. 
Un’serfepbar, a., (Chem.) that cannot be decom- 
posed or analyzed. 
Unyerfprengbar, a., not to be split, burst or 
blasted; that cannot be broken or dispersed. 
Un’jerftörbar] «., indestructible; adv., indestruc- 
Un’zeritörlidy tibly. 
Un’gerftörbarfeit) f., indestructibility, indestruc- 
Unverftörtichfeit] tibleness. 
Un’jerftört, a., undestroyed, undemolished, un- 
decayed. 
Un’zerftreut, a., undispersed, unscattered; not 
absent (of mind), 
Un'jertheilbar, a., indivisible. 
Un’zertheilbarkeit, f., indivisibility. 
Un’zertbeilt,a., unparted, undivided, unseparated; 
ade., jointly, in coparceny. 
Un’jertrennbar] a., inseparable, indissoluble; -¢ 
Un’zertrennlich | Gigenihaften, inherent qualities; 
adv., inseparably, indissolubly. 
lin’jertrennbarteit | f., inseparableness , indis- 
Un'jertrennlidfeit | solubleness, indissolubility. 
Un’zertrennt, a., v. Ungertbeilt. 
Un'zeug, 7.. (gen. -8, -¢#) nonsonsical stuff. 
Unzial'buchſtabe, m., (gen. & pl.-n) uncial (-letter), 
Un’ziefer, x., (gen. -8) vermin (Ungegiefer). 
Un'ziehbar, «., void of attractability (said of ores); 
not ductile (of metals). 


tn stem 





Un'ziemlidh a., unseemly, unbecoming; indecent. 


Un’ziemlicdhkeit, f., (pl. -en) unseemliness, un- 
comeliness, indecency, indecorum. 

Un’zier f., want of elegance or grace, inele- 

Un’zierdef gance; yur - gereihen, to disfigure. 

Un’zierlich, @., inelegant, uncomely; ungraceful, 
not graceful; «dv., inelegantly, uncomely, 

Un’zierlichfeit, /., inelegance, inelegancy, want 
of grace, uncomeliness. 

Un’zinsbar, a., not tributary. 

Unzinsbarkeit, f., exemption from tribute, im- 
munity. | 

Un'jollbar,c., tax-free, exempt from tax duty-free, 


(of food). 

Un’zubezweifelnd, z., undoubted, indubitable, un- 
questionable. 

Un’zudpt, unchastity, inchastity, prostitution; 
libidinousness, lewdness, lasciviousness, lecherous- 


ı ness, lechery; - treiber, to abandon one's self to 


wantonness. 

Un'judhthaus, n., brothel. 

Un'gudtfeude, f., v. Luſtſeuche. 

Unzüchter, m., (gen. -#; pl. -) anchaste person. 

Un'züchtig, «., unchaste, lewd, lascivious, carnal, 
lecherous, dissolute, debauched, incontinent, wanton; 
-e Reden, obscene or impure language, ribaldry; adv., 
unchastely, lewdly, Iesciviously; - Ichen, to lead a 
dissolute or debauched life. 

Un’züchtigfeit, f.,unchastity, lewdness, lascivious- 
ness, dissoluteness, libidinousness, incontinence, 
carnality. 

Un'jiinftig, a., not belonging to a guild, cor- 
poration or company; not incorporated, 

Un’zufrieden, 4. discontent, discontented, dis- 
satisfied, malcontent; adv., discontentedly; - fein, to 
be dissatisfied. 

Un’zufriedenheit, f., discontent, discontentedness, 
discontentment, dissatisfaction, malcontentcdness. 

Un’zugängig 

Un’zugänglid 

Un’zugänglidpfeit, f., inaccessibleness, inacces- 
sibility, difficulty of access. 

Un’zugangbar, «., v. Unzugänglich. 

Un’zugerichtet, a., undressed. 

Un'jufémmlid, a., (/. u.) inconvenient. 

Unſzukömmlichkeit, /., inconvenience. 

Un'julanglid, a., insufficient (ju, for), inadequate 
(ju, to); adv., insufficiently. 

Un’zulänglichkeit, /., insufficiency, inadequate- 
ness, inadequacy. 

Un’zuläffig Ja, inadmissible, unallowable, not to 

Un ntäßteh five permitted. 

Un’zuläffigkeit |/., inadmissibility, unallowable- 

UnAutägligfeit ness. 

Un'gureidhend, a., insufficient. 

Un’zufammendrüdbar, a., incompressible. 

Un'gufammendriidbarfeit, /., incompressibility, 

Un’zufammenhängend, a., unconnected; discon- 
nected, loose (Sdreibart, style); incoherent (Jdeen, 
Begriffe, ideas, notions); adv., unconnectedly; in- 
coherently. 

Un'gufammenbaltend, a., not holding together; 
incompact. 

Un’zufammenhang, m., (gen. -4; -c#) incoherence, 
incoherency, 

Un jufammenpaffend, a., not matching, not fit- 
ting together; disagreeing. 

Un’zufammenftimmend, a., discordant, unbar- 
monious, inharmonious. 

Un’zuftändig, 4. incompetent. 

Un'juftindigfcit, /., incompetency. 

Un’zuthätig 

Un zuthulich 

Unzuträglich, a., unuseful, unprofitable, disad- 
vantageous; prejudicial. 

Un'jutraglidfeit, /., unprofitableness; disadvan- 
tage, inconvenience; nuisance. 

Un’zutraulid, a., unconfiding, close, reserved. 

Un'juveradtend, a., (. vu) not to be despised, 
(joc.) not to be sneezed at. 

Un'guverbeffernd, a., (. u-) incorrigible. 

Un’juvertennend, a., (/. u.) not to be mistaken, 


Ir inaccessible; adv., inaccessibly. 


a., not insinuating, not officious. 


2100 Unsuverläffig en 


Un’juverläfjig, a., untrusty, not worthy of con 
fidence; not to be depended upon, not intrusted, 
untrustworthy (v. Berfonen); uncertain, precarious 
(v. Gachen); ein -ed Verſprechen, an uncertain promise, 
a promise not to be depended or relied on; adv., 
uncertainly. 

Un’zjuverläffigfeit, /., untrustiness, want of reli- 
ance, uncertainty, precariousness. 

Un'juvernadlafjigend, a., that ought not to be 
neglected, 

Unzwedmäßig, c. & adv., unsuitable; not to the 
purpose; improper; injudicious, 

Un'zweckmäßigkeit, f.. unsuitableness to the pur- 
pose, inexpediency, inefficience, änadequacy. 

Un’jweideutig, a unequivocal, unambiguous, free 
from equivocation; adv., unequivocally. 

Un’jweideutigfeit, /., unequivocalness, unam- 
bignity. 

Un'gweifelhaft, a., undoubted, indubitable; adv., 
undoubtedly, indubitably, without doubt. 

Un’ sweifelbaftigfeit, f., indubitableness. 

U pas m,, (Bot.) the upas-tree (of Java; 

he Antiaris toxicaria), 

Up'fala, n., (Geog.) Upsala. 

Ur, a prefix, signifying that which commences, 
that which is primitive, the primeval, the oldest of all. 

Ur, m., (gen. -8, - 08, -en; pl. -t, -en; Zool.) owre, 
ure-ox (Mucrodd; Bos urus), 

Ur’ältermutter, /., great great grandmother, 
ancestress, 

Ur’ältern, p/., ancestors, first parents, forefathers. 

Urältervater, m., great great grandfather. 

Ur’ahn, m., (gen. & pl.-cn) great grandfather; bie 
-en, ancestors, forefathers, first parents. 

Urabulid, a.& adv., ancestral; of or relating to 
ancestors. 

Ural’gebirge, n., (gen. -8; Geog.) Ural Mountains. 

Ural'ifdh, a., Uralian, relating to the Ural mountain. 

Uralit', m., (gen. -¢; Min.) uralite (a blackish- 
greenish variety of the common hornblende). 

Ural, n., (gen. -8) universe (considered as exist- 
ing from the beginning of time). 

Ural'maus, f. (Zovl.)Ural mouse(Mus torquatus). 

Ur’alt, a., very old, very ancient, primeval. 

Ur'alter, n., the earliest ages; primitive age, 

Ur'alters, adv., in ancient times; von - ber, from 
immemorial times, from time immemorial. 

Ur'alterthum, n., (gen. -&) remotest antiquity. 

Ur'altmutter, f., v. Urgroßmutter, 

Ur'altvater, m., v. Urgroßvater, 

Uran’, n., (gen. -4, -e6) v. Uranerz. 

Uran’erz, n.. Vin.) uranium. 

Ur'anfänglich, 4., original, primitive, aboriginal, | 
primeval, primordial, primevous, primary, primal, 
primigenial, 

Ur'anfang, m., (gen. -é) origin, first beginning; 
primitive element. 

Ur'anfangé, adv., originally, from the beginning, 
primarily. 

Uran’gla$, n., (‚Min.) uran-mica. 

Uran’glimmer, m., (Min.) uran-glimmer, phos- 
phate of uranium, uranite. 

Uran’grün, n., v. Uranodalcit. 

Ura’nia, f., (gen. -8; Myth.) Urania. 

Uranin’, n., v. Uranpeder;. 

Uranit’, m., (gen. -8; Min) uranite, phosphate of 
uranium. 

Uranit'artig, @., uranitic, pertaining to or con- 
taining uranite, 

Ura'nium, n., (gen. -$; Min.) uranium. 





Urbewohner 
Uran’tall,n.(.Min.)lime-uranite,oxidized uranium. 
Ur'anlage, /., original, innate disposition. 
Ura'nodalcit, m., (NMin.) copper uranite or 

chalcolite. 

Uran’oder, m., (.Min.) uran-ochre. 

Uranographie’, /., (gr. w.) uranography, ourano- 
graphy, uranology (a description of the heavens; N: 
Himmelébethreibung). 

Uranologic’, f., (gr. m.) uranology (Dimmeléfants). 

Uranemetric’, f., (gr. w.) uranometry (the mea- 
suring or surveying of the heavens; die dimmelömrfany. 

Uranome'triidh, «., relating to uranometry. 

Uranoilop‘, m., (gen. & pl. -cn; gr. w.) astronomer. 

Uranojfopie', f.. (gr. w.) uranoscopy (the view 
of the heavenly bodies; tie Himmeldbeihauung). 

Uran’oryd, n. (gen.-8;Chem.)deutoxide of uranium; 
foblenjaured -, carbonate of uranium; pbhoépheriaures -, 
phosphate of uranium; falpeterjaured -, nitrate of 
uranium. 

Uran’orydul, n.. (Chem.) protoxide of uranium; 
ſchwefelſaures -, sulphuret of uranium, 

Uran’pedherz, n., (Hin.) uran pitch-ore; protoxide 
of uranium, 

Iran’fäure, /., (Chem.) uranic acid. 

Uran’jalje, pl, (Chem.) uranic salts (containing 
uranic oxide, acting as an acid). 

Uran'ſchweſel, m., (Chem.) sulphide of uranium. 

Wranus, m, (Myth.& Astr.) Uranus. 

Uran'vitriol, m., (Min.) jobannite (a sulphate of 
the protoxide of uranium). 

Wrao, m.,(Ain.) urao (a variety of trona; Specied 
bed Tronafalzes). ' 

Ura’te, n., (Chem.) urate (a salt composed of uric 
acid and a salifiable base). 

Ur'ban, m., Urban (a man’s name), 

Urban’, a., (. w.) urbane, civil, polite, refined, 
polished (böflib, fein, gebildet, mohlgefittet, artia). 

Urbanifi’ren, v. a., to urbanize, to render urbane 
or civil, to polish, to refine (fein und artig modem). 

Urbanijt‘innen, pl., (Zecl.) a Francisean order 
of nuns. 

Urbanitat’, f., (/.w.) urbanity, civility, politeness 
(Höflicfeit, Sittigfeit, Artigfeit). 

Ur’bar, a., arable, being in a state of cultivation, 
in tilth; Sand - maden, to clear land, to put it in tiltb; 
productive, fruitful (fruchtbar). 

Ur'bar, n., v. Ertrag, Ausbeute, landed property, 
estate yielding a revenue; (prov.) cultivated land, 

Urbarial’gefeg, 2., (gen. -:2) law (in Hungary) 
regulating the relations between the lords of the soil 
and their subjects. 

Urba’rium, n., (gen. -8; pl. Urbarien; I. w.) register 
of Janded property, terrar, rental, 

Ur'barma der, m., (gen. -8; pl. -) one who makes 
land arable. 

Ur’barmadhung, /., cultivation, putting in tilth. 

Ur'barridter, m., v. Dorfricter. 

Ur'barfteuer, f., tax on arable land. 

Ur bau,m.,(gen.-é)primitive structure;old building. 

Urbe’de, f., (pl. -n; obsol.) tax on lands, land-tax. 

Ur'bedeutung, /., primitive signification. 

Ur'begeifterung, /., the highest, purest, sublimest 
enthusiasm, 

Ur’beginn, m., v. Uranfang. 

Ur’begriff, m., (gen. -4, -t6; pl. -e) primitive idea 
or notion. 

Ur‘beftandtheil, m., primitive element. 

Ur'bewobner, m. ‚(igen.-#; pl.-)original inbabitant; 
pl., aborigines, aboriginal people or tribes, first m- 
habitants. 


Urbild 
Ur'bild, n., (gen. -e8; pl. -er) archetype, prototype; | 
original; ideal, | 
Urbildlih, a., original, archetypal, ideal; adv., | 
originally; ideally, 
Urborn, m., v. Urquell. 
Ur'brief, m., (gen. -e#; pl. -e) v. Urkunde. | 





Ur'bud, n., (gen. -#, -e#) the Bible. 
Urbühr, f., (pl. -en) tax, tribute; v. Urbede. 
Ur'driften, p/., primitive Christians. 
Ur'deutſch, @., ancient German. | 
Urdidter, m., (gen.-#; pl.-) original poet. 
Urdichtung, f., original poetry or poesy. 

Ure'a, f., (Chem.) urea (an essential constituent 

of urine; Harnfteff; also Uren’, U'ſricum, 7). 
Ur'eigen, @., original. 





Ur'eigenthiimlid, a., originally peculiar, 

Ur'cinwobner, m., ». Urbewohner. 

Ur'enfel, m., (gen. -#; pl. -) great grandson, great 
grandchild. 

Ur'enfelin, f., (pl. -nen) great granddaughter, 

Ur'erbe, m., (gen. & pl. -n) original heir. 

Ur'erbin, f.. (pl. -nen) original heiress. 

Ur'ergeugnif, n., (gen. Urerzeugniifed; pl. Urerzeug- 
nifie) primitive production. 

Ure'fié, f., (gr. w.; Med.) urinating, the act of 
voiding urine (dad Harnen). 

Urete'res, pl., (gr. w.; Anat.) the ureters (long, 
membranous and cylindrical canals, which convey 
the urine from the kidneys to the bladder; Harnleiter). 

Urete’rifth, a., relating or pertaining to the ureters. 

Ureteri’tis, f., (gr. w.; Med.) ureteritis, inflam- 
mation of the ureter (Harngangentzündung). 

Ureterodial’y fis, f., (gr. w.; Med.) rupture of the 
ureter, 

Ureterolithi/afis, f.. (gr. w.; Med.) formation 
of stone in the urethra. 

Urethan’, n., (Chem.) urethane, carbonic ether. 

Ure'thra, f., (gr. w.; Anat.) urethra, the excretory 
duct or canal for the urine, urinary passage (Harn. 
röhre, Harngang). 

Urethral’, a., relating or belonging to the urinary 
passage, 

Urethralgie’, f., (gr. w.; Med.) pain in or diseased 
affection of the urethra (Harnröhrenſchmerz). 

Urethri’tis, /., (gr. w.; Med.) inflammation of the 
urethra ( Entzũndung der Harnrdbre). 

Urethrotomie’, f., (gr. w.; Surg.) urethrotomy 
(Harmröhrenichnitt). 

Uretifa, pl., (gr. w.; Med.) ischuretics, diuretics. 

Ur'etrig, a., (prov.) overfed (von Bich, of cattle). 

Urf, f., (pl.-¢; /chth.) a species of carp (Cyprinus 
orphus). 

2* f-, (pl. -e; prov. & obsol.) ferry, ford. 

Urfa rherr, m., (prov.) proprietor of a ferry. 

Ur'fall, m., (gen. -¢; Gram.) nominative case. 

Ur’farbe, f., primary or original colour. 

Ur'fafan, m., (Ornith.) cock of the plains (Tetrao 
urophasianus). 

Ur’fehde, f., (Law) solemn oath not to take ven- 
geance; - fhwören, to abjure all vengeance. 

Urfeind, m., (gen. -8, - 6) first enemy, old enemy, 

an 


Urrfels 

Ur'felfen 

Ur’feuer,n., (yen. -€) primitive fire; elementary fire. 

Urform, f., (pl. -en) first, original ur primitive 
form, prototype, ideal. 

Ur'friede, m., (Law) solemn promise (of an offen- 
der) not to break the peace; v. Urfehde. 


Ian, (Geogn.) primitive rock or formation, 


Ur'eigenheit, /., originality. 
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Ur’gebirge, n., (gen. -#; pl. -; Geogn.) primitive 
mountains or rocks. 

Urgeift, m., (gen. -e8; pl. -er) original spirit; 
gi wre genius; God. 

r/gemenge 

Urgemif® } m-, chaos. 

Urgenz’, f., (2. w.) v. Dringlidfeit, Nothgedrungenbeit. 

Ur'geprage, n., (gen. -&) prototype, archetype. 

Ur'gefang, m., (gen. -#, -¢8) first or original song. 

Urgeſchichte, f., history of the primitive ages. 

Ur’geitalt, /., first form, prototype; the original. 

Ur’geitein, n., (gen. -8; Geogn.) primitive rock. 

Ur'gewidht, n., (Hint.) archetype. 

Ur'gidt, f., (pl. -en; obsol.) confession onthe rack, 

Urgi'ren, v. a., (1, w.) to urge (dringen, treiben,preffen). 

Ur’glanz, m , (gen. -e#) primitive splendour. 

Ur’gleichheit, /., primeval equality. 

Ur’granit, m., (gen. -8; Min.) primitive granite. 

Ur'qrau, a., (Ag.) v. Uralt. 

Ur'gropaltern, p/., great-grand-parents. 

Ur’großmütterlidh, a., belonging or relating to a 

eat-grandmother. 

Ur'grofmutter, /., (pl. Urgrofmiitter) great-grand- 
mother. 

Ur'großväterlich, a., belonging or relating to 
great-grandfather. 

Ur’großvater, m., (gen. -8; pl. Urgrofviter) great- 
grandfather. 

Ur’grünftein,m.(Min.)diorite, diabase, greenstone, 

Ur’grund, m., (gen. -8, -e$) primitive foundation; 
primeval cause, author, 

Ur' guys, m., (Geogn.) granulated gypsum. 

Ur'bab, m., leaven (Hefen); origin. 

Ur'babn, m., (gen. -¢; Ornith.) mountain-cock, 
cock of the wood (Auerhahn; Tetrao urogallus). 

Ur’heb, m., v. Urbab, 

Urheber, m., (gen. -8; pl. -)| originator, author, 

Ur'heberin, f., (pl. -nen) beginner; founder, 
framer, contriver; er ift der - feines Glückes, he is the 
framer of his fortune. 

Urheit, f., v. Ureigenbeit. 

Urholz, n., v. Urwald; v. Leſeholz. 

Wrian, m., (gen. -*) aname assigned to persons 
whose real name we do not know or do not wish to 
mention; ert -, Mr, what d’ye call him, Mr. what's 
his name; (joc.) the devil. 

Wriaé, m., Urias. 

Wriasbrief, m., (y.) perfidious letter (destructive 
to the bearer; 2. Sam. 11. 14). 

Wriel, m., Uriel. 

Uril’, n. (Chem.) urilie acid; urile, uryle, 

Uril’fäure, f.J cyanoxaliec acid. 

Urin’, m., (gen. -8; 1. m.) urine, water; stale (bei 
Thieren); den - lafien, to make water, to urine, (vulg., 
Joc.) to pump ship. 

Urinal’, n., (gen. -8; l. w.) urinal, a vesset for 
holding urinal. 

Urinat’, n., (gen. -é) a manure composed of urine 
and excrement mixed with sulphuric acid. 

Urin’bad,n.(Techn.Jurine-bath(for cleansing wool). 

Urin’beden, n., basin of the kidney. 

Urimbefchwerden, pi., affections of the bladder 
rendering the voiding of the urine difficult and painful. 

Urin’blaje, f., (Anat.) urinary bladder. 

Urin’blume, f., (prov.) mountain-avens (Dryas). 

Urin’doctor, m., water-doctor, uromant, hydro- 
pathist. 

Urin’geift, m., urinous spirit. 

Urin’glas, n. — 

Urin’halter, — 
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Urini’ren, v. n., to urine, to urinate, to void urine, 
to make water. 


Uriniren 





Urin’laffen, »., urinating, voiding urine, making | 


water, 

Urinös“, 4., urinous, urinose, relating to, resem- 
bling or containing urine (hamartig, barnfteffbaltig). 

Urin’röhrdhen, n., ( Surg.) catheter (tube for 
drawing off the urine). 

Urin’fäure, f., (Chem.) uric acid (Urin'jaly, n.). 

Urin'ſchau, /.. uroscopy (judgment of diseases 
by inspection of urine). 

Urin'fperrer, m., (Techn.) instrument for pre- 
venting incontinence of urine. 

Urin’ftein, m., calculus, stone, gravel. 

Urin’ftofi, m., (Chem.) urea (an ossential con- 
stituent of urine), 

Urin’treibend, a., ( Med.) diuretic, ischuretic, 
urinative (provoking urine). 

Ur'fampe, m., (yen. & pl. -n; Sport) tho wild boar. 

Urfeim, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢) primitive germ. 

Ur'firdhe, /., primitive church. 

Ur'fopf, m., (gen. -%, -e#) original genius. 

Ur'fräftig, a., having primitive power, 

Ur'fraft, f., (pl. Urfrafte) primitive force or power; 
original faculty. 

Ur'funde, f., (pl. -n) document, deed, record, in- 
strument; charter; (obsol.) attestation, testimonial ; 
ju - defen, in witness whereof, 

Urkunden, v. a., (Law) to attest, to testify; to 
certify; to show proof, to prove. 

Ur'fundenbewahrer, m., keeper of the records, 
keeper of the archives, archivist; master of the rolls 
(in England). 

Ur'fundenbeweis, m., written evidence. 

Urfundenbud, n., register-book, record; roll- 
book; cartulary. 7 

Urkundenforfher, m., searcher or inquirer into 
ancient records or documents; one versed in diplo- 
matics. 

Ur'fundengewölbe, n.) vault, chamber or room 

Ur'fundenfammer, /. }for keoping the records, 

Ur'fundenhaus, n. archives. 

Ur'fundenfenner, m., one skilled in diplomatics. 

Ur'fundenfenntnigf, f., diplomatics (the science 
which has for its object the knowledge of ancient docu- 
ments of a public ur political character and especially 
the determination of their authenticity and age), 

Ur'fundenlebre, /., the doctrine of diplomatics. 

Ur'fundenfaal, m., v. Urkundengewölbe. 

Ur'fundenfammlung, /., collection of records and 
documents, archives. 

Urfundenfdhag, w., archives. 

Ur‘funden{drant, w., chest for records, deeds or 
documents. 

Ur'fundenverfal(der, m., counterfeiter of docu- 


ments. 

Ur'fundenverfalfdung, /., counterfeiting of doca- 
ments, 

Ur'fundenwerf, x. register, collection of doeu- 
ments; cartulary. 

Urfundlid, «., documentary, documental; au- 
thentic, authentical ; adv., authentically, by document; 
- deflen, in witness whereof. 

Ur'lag, n., (obsol.) war. 

Ur'land, n., (gen. -, -e8; pl. Urlinder) primitive or 
primordial land; (4mer.) uncleared land. 

Ur'laub, m., (gen. -#) leave of absence; (Milit.) 
furlough; - geben, to grant leave of absence to, 
(Milit.) to furlow; - nehmen, to take leave; ( joc.) 
hinter der Thür - nehmen, (anal.) to take French leave. 


uUrſchicht 


Urlauber, w., soldier on leave of absence « 


furlough. 

Urrlaut, m., (gen. -8, - ed; pl. -¢; Gram.) primitive 
| sound, vowel. 

Ur’lauter, a., very pure, of primeval purity. 

Ur'le,/.,(pl.-n; Bot.) maple-tree (Uborn); elm (Wma. 

Ur'lidt, n., (gen. -8, -8) primitive light. 

Urmaß, n.. (gen. -t6; prov.) original measure 
serving as a standard, 

Ur'materie, /., elementary matter. 

Ur'menfd, m., (gen. & pl. -en) the first man; an 
ag ee character(amind cast ina peculiar mould). 

r'miitterlid), a., relating to the first mother. 

Ur'mujfter, »., (gen. -8) prototype, archetype. 

Ur’mutter, /., the first mother, Eve. 

Ur'nadridt, f., (pl. -en) very old or stale news. 
(anal.) news that queen Anne is dead; authentic news. 

Urnadt, f., chaotic night. 

Ur'name, m., (gen.-né; pl. -n) original or primi- 
tive name, 

Ur'natur, f., early nature. 

Urn, f., (pl. -en) a liquid measure (of wine). 

Ur'ne, f., (pl. -n) urn; (#0t.) urn, theca, spore- 
case of mosses (Staubbeutel der Moofe). 

Ur'nenformig, a. (20t.) urceolate, pitcher-shaped 

Uroce'le, /., (gr. w.; Surg.) urocele ($arnbrud). 

Ur'odhs, m. (gen.&pl.- en; Zuol.)ure-ox(v.Aurreee). 

Urolith’, m., (gen. -8, -«6; pl. -¢; gr. w.; Med. 
urinary calculus, stone in the bladder ($amftein). 

Urolith'iſch, a., relating to or containing urinary 
calculus. 

Uromant’, m., (gen. & pl. -en) uromancer, uremant 
(Sarmmwahriager). 

Uromantie', /., (gr.w.) uromancy(Harnwabriaguny). 

2* m., water- doctor (Harnarzt. Harnbeihaueı. 

Uroffopie’, f., (gr. w.) uroscopy (Harnbefdauung). 

Urorin’, n., (gen. -¢; gr. w.; Chem.) uroxine, al- 
loxan, alloxantine (a product of the action of nitrie 
acid on uric acid). 

Ur'pfad, m., (gen. -8, -ed; pl. -e) first road, pri- 
mitive rond. 

Ur’pflanze, /., (pl. -n) primitive plant. 

Ur'pli gli, a., very sudden, instantaneous; adr.. 
on a sudden, instantaneously. 

Ur'quarjfels, m., quartz-rock. 

Ur'quell, m., (gen. -8, -e#) fountain-head, original. 
primitive source. 

Ur’rege, f., first moving cause; perpetual motion 

Ur'reger, m., (gen.-8) prime mover, primum mobile. 

Ur’rein, a., very pure, spotless, 

Ur'religion, /., primitive religion. 

Ur'rind, n., v. Rohrdommel. 

Ur'fade, /., (pl. -n) cause, motive, reason, ground, 
subject, occasion; die - aller -n ijt Gott, the cause of 
all causes is God; wirfende -, efficient, active cause; 
die mitwirfende -, partial, co-efficient cause; die Lebre von 
ten -n ter Dinge, etiology; an... - fein, to cause, to 
be the cause of; aué - deffen, on account of that; 
ohne -, without cause, without good reason; - ju etmas 
geben, to give cause of or for, to give rise to, to give 
occasion for anything; gerechte - zu Magen, just cause 
to complain, das ijt dic -, that is the reason. 

Ur'fader, m., (gen. -8; pl. -) v. Urheber (2. w.). 

Urfählid, 4. causal; causative; ade., causally. 

Ur'fadlidfeit, /., causality. 

Ur'jage, f., (pl. -n) ancient tradition. 

Ur'fag, m., (gen. - 08; pl. Unfage) axiom, principle 

Ur'fdall, m., (gen. -é, -c#) primitive sound. 

Ur'ſchicht, /., (pl. - m; Geogn.) primitive bed, layer 
or stratum. 


Urfchiefer . 


Urjdiefer, m., (gen. -ö; Geogn.) primitive slate. 

Ur'fdlacden, pl.,(Techn.) first slag ur scoria of tin. 

Ur'ſchön, «.. exquisitely, transcendantly beautiful, 
of consummate, primeval beauty. 

Urjdhinbeit, /.. primitive beauty. 

Ur'fdrift, f-, (pl. -en) original; original text. 

Ur'fdriftenverwahrer, m., registrar, keeper of 
tho rolls, archivist, 

Ur'fdriftlid, a, v. Urkundlich. 

Ur'ſchriftſteller, m., original author. 

Urfel, f., (wadg.) v. Urfula. 

Ur'felbjt, n., (gen. -es) original; originality. 

Ur'jinn, m., (gen. -8, -«#) primary sense (of a 
word &c.). 

Urſinus, m., Ursinus, Orson. 

Ur'jip, m., (gen. -«i) first seat or domicile, 

Urfprade, /., (pl. -n) primitive language, 

Ur'ſprünglich, «., original, aboriginal, first, pri- 
mitive, primordial; ein -eé Wort, a primitive word; 
die -en Bewohner, v. Urbewobner; adv., originally, pri- 
mitively. 

Ur'ſprünglichkeit, /., originality, primitiveness, 
primevalness. 

Ur'fprung, m., (gen. -é, -¢é) origin; source, foun- 
tain; source, head (eines Jluſſes, of a stream); (pl. Ur 
— principle, element, 

nie eier N n., certificate of origin. 

Ur'ftand(e), f., (wbsol.) v. Auferftchung. 

Urjtändig, a. original, peculiar in manner and 
character, 

Ur'jtamm, m., (gen. -8, -e8; pl. Urftämme) original 
stock; aboriginal tribe. . 

Ur'ftand, m., (gen. -8, -¢¢) v. Urzuftand. 

Ur'ftempel, m., (gen. -8; pl. -; Mint.) archetype. 

Urftier, m., v. Unerods, 

Ur'ſtoff, m., (gen. -#, -¢8; pl. -¢) prime matter; 
primary matter; principle, element, elementary or 
primordial substance. 

Ur'jtoffig, «., composed of elements. 

Urftofflehre, /., atomic philosophy. 

Urjtoflid, a,, pertaining to elements, elemental, 
elementary. 

Ur'ſtofftheilchen, x., corpuscle, molecule; primi- 
tive atom, 

Ur'ſtracks, adv., directly, forthwith, in a jiffy. 

Ur'jtiid, n., (gen. -8, -¢; pl. -«) a very old piece; 
original. 

i f.. Ursula. 

tfuli/nerin : 

———— f., (Ecel.) Ursuline nun, 

Ur'te (Uer'te), f., v. Zeche; Zechgeſellſchaft. 

Ur'tel, n., v. Urtheil. 

Ur'teufel, m., (gen. -8; pl. -) the first devil. 

Urtert, m., (gen. -¢8; pl. -¢) original text. 

Ur'theil, m., v. Urftoff. 

Ur'theil, n., (gen. -é, -eö; pl. -e) judgment, sentence, 
verdict; judg ment (Beurtbeilung); discernment; opinion 
(Meinung); decision (Ausſpruch); cin - fällen, das - ſprechen, 
to pass sentence or judgment, to give or pronounce 
judgment (über, upon); ein - über... füllen, abgeben, 
jein - über, „ „fagen or äufern, to give one's judgment 
or opinion upon; to form a judgment of,. .; meinem 
- nah, in my judgment or opinion. 

Ur'theilen, v. a. & n., (used with haben) to pass 
sentence (verurtheilen); to judge, to form ur give one's 
opinion; über... .-, to judge of... 

Ur'theilen, n., judging. 

Ur'theiler, m., (gen. -8; pl. -) judge, one who 
draws up or delivers a judicial sentence. 
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Ur'theilsbud, n., the records of a court of justice. 

Ur'theilderöffnung, /., publication of a judgment 
or decree. 

Wrtheilsfähig, a. & adv., capable of judging; ca- 

| pable of passing sentence, 

Ur'theiléfindung, f., decision of a jury, finding 
of its verdict. 

Ur'theilsgeiſt, m., love of passing or giving one's 
opinion, passion for judging. 

Ur'theilsfraft, /., faculty of judgment (as dis- 
tinguished from understanding and reason). 

Ur’theilfpreden, n., the act of passing sentence 
or judgment. 

Ur'theilfpred er,m.,the judge who passes sentence. 

Ur'theilsfdhopfung, f., (Law) the coming to a 
decision; finding of a verdict. 

Ur'theil(s)fprud), m., decree; sentence, judgment. 

Ur'theilstag, m., day of judgment. 

Ur’theiliteller m., one who draws up or pre- 
me here pares a sentence, 
Ur'theilsvermögen, n., v. Uribeiléfraft. 

Ur'theilévoll, a., full of judgment. 

Ur'thiere, pl., (Zool.) protozoa. 
| Urtifation’, f., (/. w.) urtication (dad Peitſchen mit 

Neffeln). 

Ur'trapp, m., (Geogn.) diorite, 

Ur'uraltern, pl., ancestors, progenitors. 

Ur'urenfel, m., (gen. -#; pl. -)| great-great grand- 

Ur'urenfelin, f., (pl. -nen) [son or daughter. 

Ur’urgrofältern, pl., great-great grandparents. 

Ur'urgrofmutter, f., great-great grandmother. 

Ur’urgroßvater, m,, great-great grandfather. 

Ur'vaterlid, 4. ancestral. 

Ur'vater, m., (gen. -¢) first parent, first progenitor. 

Ur'verleger, m., (gen. -&; pl.-) rightful editor, 
lawful publisher. 

Ur'vermogen, n., (gen. -é; pl. -) primitive power 
or force. 

Ur'vernunft, f., divine reason. 

Ur'verjammlung, f., primary assembly. 

Ur'volf, n., (gen. -é, -8; pl. Urvolfer) primitive or 
aboriginal people, 

Ur'vorfabren, p/., primitive ancestors. 

Ur'wabler, m., original elector. 

Ur'wahl, f., original election of the whole body 
of electors, who in their turn have to elect re- 
presentatives. 

Ur’wald, m., (gen. -08; pl. Unwilder) primitive or 
primeval wood or forest. 

Ur'waffer, n., (gen. -&) primordial water (of the 
alchymist). 

Ur’weisheit, f., primitive wisdom. 

Ur'wellen, v. a., (7echn.) die Stabe -, to draw the 
bloom (with blacksmiths). 

Ur'wellhammer, m., (Techn.) drawing-hammer. 

Ur'welt, /. primitive or primeval world, ante- 
diluvian world. 

Ur'weltlid), a., relating to or of the primitive 
world; autediluvian; -e Berfteinerungen, fossil remains. 

Ur'wejen, n., (gen. -8) first or primordial being, 
first principle, God. 

Ur’wijjenfhaft, /., primitive science, 

Ur'wort, n., (gen. -«s; pl. Umwörter) primitive word. 

Ur'zeiden, n., (gen. -¢) primitive sign or mark. 

Urſzeit, f., (pl. -en) primitive time, old times, 
remote antiquity. 

Ur’zeitig, a., primeval, in pristine times. 

Ur'guftand, m., (yen. -¢8) primitive condition, 

Ur'gwed, m., (gen. - ¢, -¢8) first, prime or principal 
object. 
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Ufan'ce (pl. -n)|/., usage, custom, usual practice; 

Ufang! (pl. -en){(Com.) custom among merchants. 

Ufo, »., (Com.) usance; auf zwei -, at double 
usance or uso; -wechfel (m.), bill at usance, 

Usquebah’, m., (scotch w.) usquebaugh, whiskey. 

Uſſſe, f.. (pl. -n; prov.) toad. 

Ultion’, f., (/. w.; Med.) ustion (die Brennung, das 
Brennen; Kauterifation). 

Uituli’ren, v. a., (2. m.) v. Brennen, Sengen, Röften. 

Ulua’rius, m., (2. m.) v. Rupniefer. 

Ufucapi'ren, v. a., E. w.; Lam) to acquire the 
property of a thing by a long and uninterrupted use 
of it (v. Ujucaption). 

Ujucaption’, f., tl. w.; Law) usucaption (die Er- 
werbung durd das Verjibrungéredht), 

Ufufructua'rius, m., (. w.; Law) usufructuary 
(Rugniefer, Niefbraucher). 

Ujufructui’ren, v. a. d&n., v. Nießbrauchen; Nießbrauch 
geben. 

Ufufructus, m., (l.w.) usufruet (Riefbraud). 

Ujur’, f., (pl. -en) v. Nupen; Binfen. 

Ujurpation’, f., (l. w.) usurpation. 

Ufurpartor, m., (gen. -&; pl. Ujurpatofren; 7. m.) 
usurper. 

Ujurpi'ren, v. a., to usurp. 

Ufus, m., v. Ufance, Ufo. 

ltenfi‘lien, pl.,utensils, implements, tools,vessels 
(Gerätbichaften), 

Uterin’, a., (l. m.) uterine, pertaining to the womb; 
born of the same mother but having a different 
father (halbbirtig). 

Uterinal’, a., (/.w.Juterine, pertainingto the womb. 

Uterus, m., (1. w.; Anat.) uterus, the womb. 

Utilifation’, f., (L.w.) v. Benupung, Rupamvendung. 

Utili’firen, v. a., (l. w.) to utilize, to render use- 
ful, to put to use (benugen, nüplich machen). 

Utilita’rier, m., (gen. -#; pl. -) utilitarian (Un- 
hanger der Nüplichkeit). 

Utilitat’, f., (lm) utility (Brauchbarkeit; Nüpticfeit). 

Uto'pien, n., (gen. -€) Utopia (Schlaraffenland). 

Uto piſch, a., Utopian. 

Utopift’, m., (gen. & pl. -en) a fanciful, chimerical, 
ideal man, a dreamer, a Utopian. 

Utraquijt’en, pl.,(Zccl.) the Utraquists, Hussites. 

Utfel, m., (gen. -8; pl. -; Zool.) a species of seal 
(Phoca gryphus). 


VW 


B,v, n.,V,v (the twenty second letter and seventeenth 
consonant of the alphabet); ( Entom.) weified -, the 
common V moth (Rojentweidenfalter; Vanessa V album). 
% as abbr. stands for Bers, verse; v. for von, of, 
from, by; v.c. for verbi causa (jum Beilpiel), for in- 
stance; V. C. for Vostro Conto (Ihre Recynung), your 
account; V.-C. for Bice» Conful, viee-consal: v. Chr. 
for vor Gbhriftus, before Christ; v. D. for volente Deo 
(fo Gott will), please God, God willing; V. D. M. for 
verbi divini minister (Diener des gottliden Worts ), 
minister of the Gospel; Berf. for Berfaffer, author; 
verf. or verfl. for verfloffen, past; wergl. for vergleiche, 
compare; verm, Aufl. for vermehrte Auflage, augmented 
edition; vert. for verte (mende um), turn over; Df,, v. 
Berf.; Bi. for (die) Verfafler, authors; Bfin. for Bere 
fafferin, (female) author; Bfé, for (ded) Berfaffer’, of 
the author; Ugl., v. vergl.; v. gr. for verbi gratia 
(jum Beijpiel), for instance; vid. for vide (fiche), see; 
vig. comm. for vigore commissionis (Mtaft meined Auf- 
ttaged), by virtue of my office; v. 3. for vorigen Jahres, 
last year; vims. for flamijd, Flemish; v. M, for vorigen 





Bagbeit 

Monats, last month, ult.; vol. for volumen (Band), vo- 
lume; v. P. for vorige Poff, last post or mail; Borb., Bor. 
for Borbericht, Borrede, preface; Vrt. for Biertel, quarter, 
quart; V.S. for volti aubito (mende ſchnell um), piense 
turn over; v/s., vs, for versus (gegen), against; 8, Et. 
Ber.St. for BereinigteStaaten,UnitedStates(ofAmerics}; 
vt. for vidit (er bat’ö geichen or durchgeſehen), he has seen 
or examined it; v. u. for bon unten, from below, from 
the bottom; v. v. for vice versa (umgefebrt), vice versa, 
in the reverse case, 

Vacant’, Bacany’, Bacation’, Bacatur’, v. Bal... 

Baccinateur’, m., (gen. -t; pl. -t; fr. w.) wavei- 
nator (Schugpodenimpfer). 

Vaccination’, f., (l. w.) vaccination (Nubpedm 
impfung). 

Bacci’ne, f., (1. w.) vaccina, cow-pox (Nubblatter, 
Kubpode). 

Baccini’ren, v. a., to vaccinate, to inoculate with 
vaccine matter. 

Bade’, f., (pl.-n; fr. w.) leather case or receptacle 
for lugge &c. in coaches. 

Bacillation’, /., (/. w.) vacillation; (also fig.; ta? 
Wanken or Schwanken; der Wankelmuth). 

Bacilli’ren, v. n., (l. w.) to vacillate; ( fig.) to 
waver, to finctuate, to be unsteady, unconstant 
(ibwanfen; wanfelmithig fein). 

Baci'ren, v. n., (l. w.) to be vacant; (vulg. & jar.) 
to be out of place, without a situation. 

Bacui'ren, v. a., (1. w.) to eracunte (leeren, auslceten). 

Bacuift’, m., (gen. & pl. -en) vacuist (one whe 
holds the doctrine of a vacuum; opposed to plenist). 

Bacuitat', f., (l. w.) vacuity, emptiness (Rrere, Beer 
beit; Richtigkeit. Gitelfeity.  - 

Bacu’na, f.,(Myth.)Vacuna (the goddess of leisare 
or rest). 

Ba’cuum, n., v. Bafuum. 

Bademe'cum, n., (gen. -6; I. w.) vademecem, 
book or manual carried about for daily use; book 
of jokes, jest-book. 

Ba'terden, n., (dim. of Bater, q. v.) dear, dearest 
father, papa, dad, daddy. 

Va'terlid, a., fatherly, paternal; tad -e (régut. 
Grbtheil, patrimony; ven -er Seite, by the father’s or 
on the paternal side; die -¢ Grofawticr, grandmother 
by the father's side; adv., fatherly, paternally, as a 
father; Ginen - lieben, to love one as a father. 

Bi'tern, v. n., to take after the father (dem Bairr 
nadarten). 

Bü'terrollen, pl., (7’heat.) (parts of) fathers. 

Va terfitte, [.,custom of one’s fathers or ancestors. 

Ba'terjzeit,/. time of one's forefathers or ancestors. 

Vag, a., (1. w.) vague, unfixed, unsettled, indeli- 
nite (unflät, [hwanfend); zde., vagnely. 

Vagabond’, m., v. Bagabund. 

Bagabondarge, f., (fr. m.) vagabondage (fant- 
ftreicherei). 

Bagabendi'ren, v.n., to lead a vagabond life, to 
vagabondize; ppr. & a., vagabondirend, vagrant. 

agabund’(e), m., (gen. & pl. -en) vagabond, »- 
grant (Sanbflreiher); ein -enleben führen, ». Bagabomdiree. 

Bagabun'den, v. n., v. Bagabondiren. 

Bagabun'denhaft, a. & adv., vagabondizing, va- 
grant, in the manner of a vagabond. 

Bagabun'denthum, n., (gen.-8,-e8) vagabondizing. 

Bagabundiih, a., v. Bagabundenhaft. 

Vagaut’, m., (gen. & pl. -en) a traveling scholar 
(fabrender Schüler), 

Ba'ge, a., v. Bag. 

Bag’heit, f.. vagueness, state of being unsettled, 
unfixed, indefinite, uncertain. 


Vaginal 


Baginal’, a., (/.w.; Anat. & Bot.) vaginal, relating 


to a vagina or sheath (jur Scheide gehörig). 
Bagi’ren, v.a., v. Herumigweifen, Umberihwärmen, 
Ba'que, a., v. Bag. 
Bafant’, a., (1. w.) vacant (offenitehend, erledigt). 
Bafany’, f., (pl. -en) vacancy; -en, holidays (Ferien). 
Balat’, n., (gen. & pl. -4; Print.) blank, unprinted 
sheet or leaf (ein leeres, unbedrudtes Blatt). 
Bafatur’, f., vacancy (of an office; Etellerledigung). 
Ba'tuum, n., (gen. -4; pl. Batua; 1. w.) vacuum 
(leerer Raum). 
Ba’le! int., (1. w.) vale! adieu! farewell! 
Baledici'ren,v.n., (l. w.) to take leave, to bid adieu, 
to say good bye. 


Balediction’, f., (. w.) valediction, the bidding | 


farewell; farewell-speech (Abjhiedörede). 
Ba’lentdiftel, f., (Bot.) common eryngo (Eryn- 
gium campestre). 
Balentin’ (Valentin), m., (gen.-8) Valentine. 
Balenti'ne, f., (gen. -né) Valentine. 
Ba'lentinétrantheit, f., (Med.) epilepsy, falling 
sickness, 
Ba’lentindtag, m., (Chron.) St. Valentine's day 
(14th February). 
Balerian’ (Bale'rius), m., Valerius. 
Baleria’ne, f., (Bot.) valerian (v. Baldrian). 
Balerian'fäure,/.(Chem.)valeriapic or valeric acid. 
Balerian’fauer,a.(Chem.) -ei Salj,valerianate, val- 
erate (a salt composed of valerianic acid and a base). 
Bale'rie, f., Valeria (name of women). | 
Valet’, m., (fr. w. with fr. pron.) v. Diener, Bediente; 
(Cardpl.) knave (Bube, Bauer), 


Balet’, n., (gen. -¢; I. w.) valediction, farewell; | 


- fagen, to take leave, to say adieu, to bid farewell. 
Balet'rede, f., valediction, farewell-speech. 
Balet'{hmaus, m.,farewell-banquet, parting-cups. 
Balet'trunf, m., farewell-cup, stirrup-cup. 
Baletudinar’, m., (gen. -8; pl. -t; I. w.) valetu- 

dinarian, valetudinary (ein Kränfelnder, Siechling). 


Balidation’, /., (l. w.) validation, making valid; | 


(Com.) acceptance (of a bill of exchange). 

Bali’de, a., (1. w.) valid (v. Gültig, Rectsgiiltigy. 

Balidi’ren, v. n., (l. w.; Com.) to be valid (gültig 
fein, für gute Zahlung gelten); eine Summe - lajfen gegen. .., 
to placea sum against. . .; dieUffecurang validirt auf. . ., 
the insurance is effected on... 

Baliditat’, f., (l.w.) validity (Rechts giltigheit), 

Bali’ren, v. n., (1. w.) v. Gelten, Werth fein. 

Bali’fe, f., (pl. -n; fr. w.) valise (Belleifen). 

Balfy'rien, n., v. Wallyrien. 

Baltelin’, m., v. Balentin. 

Baluation’, f., (l. w.) valuation (Sdigung, Werth 
beftimmuny); -dtabelle (f.), table of the valuation of coins, 
valuation-table. . 

Balui'ren, v.a., to value, to estimate the value. 

Balu'ta, f., (pl. Baluten; Com.) value; beftändige -, 
regular standard; unbeftändige -, fluctuating standard, 

Baluti'ren, v.a., v. Baluiren, 

Balvation’, f., v. Baluation. 

Balvi'ren, v. a., v. Baluiren. 

Bam'pyt, m., (gen. -6; pl. -¢; Zool.) vampire, vam- 
pire-bat (Vespertilio vampyrus); (/ig.) blood-sucker. 

Banad’ dhloridn.(Chn.)deutochloride of vanadium, 

Banad dloriit.n.(Chm.)protochloride of vanadium, 

Banadin’, n., (gen. -8; Chem.) vanadium, 

Banadin’bleierz, n- 

Banadin’bleifpath, m. 

Banadin’erz, n. 

Banadinit’, m. 

Banadin’oryd, n., (Chem.) vanadic oxide. 


(Min.) vanadinite. 
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Banadin’fäure,f., (Chem.)vanadous acid, binoxide 
of vanadium, vanadic oxide. 
Banadin’jalz, n., (Chem.) vanadate, vanadiate, 
vanadite. 
Banadin’shweiel,m., (Chem.) vanadous sulphide. 
Banadin’ihweielfäure, /., (Chem.) deutosulphate 
of vanadium. 
Bandarle,m.,(gen.&pl.-n)Vandal; (fig.) barbarian; 
destroyer. 
Banda lenrobbheit, f., vandalic barbarity. 
Banda’lenfinn, m., vandalism, barbarity. 
Vanda'lenwuth, /., vandalic rage. 
Bandalifh, a., vandalic, barbarous, wantonly 
| destructive. 
Bandalid’'mus,m., vandalism (vandaliihes Wefen), 
Banil’le, f., (Com.) vanilla (name applied to the 
fleshy, podlike fruit of the orchidaceous plant vanilla). 
Banil’leneffenz, f., essence of vanilla. 
Banil'lenpflanje, f., vanilla. 
Banil’lenfhote, /., the vanilla-pod. 
Vanil lenſtrauch, m., (Bot.) the heliotrope, apple- 
pie (Heliotropum peruvianum). 
Baniloquen;’, f., (4. mw.) vaniloquence, idle ur vain 
talk; boasting (‘Brablerei, Aufihneiderei, Windbeutelei). 
Banität’, f., (l. w.) vanity (Eitelleit; Nichtigkeit). 
Banitäts’blume, f., (Bot.) marvel of Peru (Mira- 
bilis jalapa). 
Banitäts’ftüd,n.,fruitor dower-piece (in painting). 
Banti’ren, v. n., (fr. w.) v. Prablen, Riibmen. 
Bapeurd’, pl., (fr. w. with fr. pron.) v. Blähungen; 


| whims, fancies, megrims (hyſtetiſche Saunen), 


Baporation’, f., (/. w.) vaporation, the act of es- 
caping or passing off in vapour (Üvapoiation, Aus 
diinftung, Verdunftung). 

Bayorijation’, f., (l. nn) vaporization, the act or 
process of vaporizing (Verjlüchtigung). 

Baporiji'ren, v. n., to evaporate (durch Verdampfen 
verflüchtigen). 

BVaporss’, a., vaporous (dunjivoll, tünftig, blähent). 

Bared'joda, f., (Chem.) a soda prepared from 
sea-weed, kelp. 

Bared'iott, m., (Chem.) iodine (a substance ob- 
tained from the ashes of sea- weeds), 

Ba'ri, m., (Zool.) vari (a species of monkey, a 
native of Madagascar; Lemur macaco). 

Baria’bel, a., (/. w.) variable (verinderlid). 

Barian'te, /., (pl.-n) variation in the several copies 
of books or manuscripts, various reading; pl. -n, 
readings (of a classical work). 

Bariation’, f., (pl.-en; lw.) variation (Veränderung). 

Variations fompagG, m. (Mar.) variation-compass 
(used to shew the small daily variations of the mag- 
netic needle). 

Baricel'len, pl., (Med.) varicella, the chicken-pox 
(Windpoden, Wafjerblattern). 

Baricoce'le, [., U. & gr. w.) varicocele (v. Krampf- 
aderbrud). 

Barietat’, /., (l.w.) varioty (Berfiedenheit, Mannig- 
faltigfeit). 

Barii'ren, v. a. & n., to vary. 

Barilss', 4. Med.) varicose, varicous, diseased 
with dilatation, swelled (as a vein; frampjad«ig). 

Barifojitat’, /., varicosity, dilatation, 

—— m., Varinas (canaster). 

Bario'len, pl.,(.mw.; Med.) variolae (the sunall-pox; 
Blattern, Boden). 

Barioloiden, pl., E. w.; Med.) varioloids (the 
small-pox modified by previous inoculation or vac- 
cination). 
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Bariolith’, m., (yen. -#,-es; pl. -¢; Min.) variolite 
(a dark-green variety of orthoclase; Blatterftein). 

Bariolss’, a., (Med.) variolous, pertaining to the 
small-pox, having marks like those of the small-pox 
(blatterig, podig). 

Bariscit’, m., (gen. -8; Min.) variscite (a reniform, 
apple-green, translucent mineral). 

Ba’rir, f., (l. w.; Med.) varix, dilatation of a 
vein, a varicose vein. 

Ba fa, pl., drawers (Shubladen and other utensils). 

Bafall’, m., (gen. & pl.-en)| vassal, feudatory, feudal 

Bafal’lin, f., (pl. -nen) menge merci 

Bafal’leneid, m., vassal’s oath, faith and homage. 

Bataltenhige > |/-homagoyfonliy ofavassal. 

Vaſal'lenſchaft, f. 

Bafal’tenitand, 9 vassallage. 

Bafal’tenthum, n. 

Vaſal'liſch, 4. vassaled, of vassal. 

Basculös, a., (1. w.) vascular (gefäßig, gefäßreich). 

Ba fe, f., (pl. -n) vase. 

Ba'fenlampe, f., vase-lamp. 

Ba'ter, m., (gen. -8; pl. Biter) father; (fig., fam.) 
old man; zu feinen Batern geben, to be gathered to 
one’s fathers, to die; ehrwiirdiger - in Gott! reverend 
father in God! (prov.) wie der -, fo der Sohn, like 
father, like son; verjammelte Väter! conscript fathers ! 
(Min.) v. Vaterſchacht. 

Ba'teramt, n., office of a father. 

Ba'terangelicht, n., father’s face. 

Ba'terangit, f., anxiety of a father, 

Ba terarm, m., arm or protection of a father. 

Ba'terauge, n., father’s eye, paternal look. 

Ba'terblid, m., paternal look, father’s eye. 

Ba’terblut, n., father’s blood. 

Ba'terbrujt, f., father's breast. 

Baterburg, /. paternal castle or mansion. 

Baterentfhluß, m., paternal resolution. 

Ba'tererbe |r., patrimony, patrimonial or pa- 

ale N ar estate, estate inherited from 
one's father. 

Ba terflud, m., father’s curse. 

Ba terfreude, f., joy, satisfaction of a father. 

Ba terhaft, a. & adv., fatherly. | 

Ba'terbaus, n., house of one’s father; paternal 
habitation. 

Ba'terherd, m., fathor’s hearth. 

Ba'terhery, n., paternal heart. 

Ba'terhofinung, /., father’s hope. 

Ba'terhuld, f., a father's kindness, 

Ba'terforn, n., (prov.) blighted corn. 

Ba terfraft, f., paternal vigour. 

Ba'terfug, m., a father’s kiss. 

Ba’terländer, m., (obsol.) patriot. 

Ba terländiſch, a., of one’s own country, relating, 
pertaining or peculiar to one’s native country, native; 
national; patriotic; vernacular( Mundart, Sprache idiom, 
language); -e# Beiipiel, home example; die -en Sitten, 
the manners of our country, 

Ba'terland,n,,(gen.-¢,-¢8)one's(own)oountry,native 
country or land, native or paternal soil, fatherland. 

Ba'terlandseifer, m., patriotic zeal, patriotism. 

Ba'terlandsfreund, m., patriot, friend of his 
country. 

Ba' terlandsgenoffe,m.,countryman,fellow-citizen. 

Ba’'terlandsliche, f., love of one’s country, pa- 
triotism. 

Ba'terlandsliebend, a., patriotic. 

Ba'terliebe, f., paternal love, fatherly affection. 

Ba'terlinie, f., paternal line. 
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Vegetabilitat 


Ba'terlos, a., fatherless. 

Ba'terlofigteit, f., state of being fatherless, state 
of an orphan. 

Ba'termadt, f., paternal power or authority. 

Ba'termilde, f., paternal indulgence, fatherly 
kindness. 

Ba’termörder, m., parricide; ( fam.) shirt collar. 

Va'termorderifd, a., parricidal. 

Ba'termord, m., parricide. 

Ba'tername, m., father’s name; patronymic. 

Ba'terpflidt, f., duty of a father. 

Ba'terredt, n., right of a father. 

Ba’terruf, m., paternal voice; paternal renown or 
fame. 

Ba'terfage, f., family tradition. 

Ba’teröbruder, m., the brother of one's father, 
paternal uncle. 

Ba'teröbruderfrauzf., wife of the paternal uncle. 

Ba'teridadht, m., (Min.) main shaft, skip-shaft. 

Va'terſchaft, f., fathership, paternity; fatherhood. 

Ba'terfdraube, f., (Techn.) male, male-screw. 

Va'terſchooß, m., paternal or father’s bosom. 

Va'terfdwejter, /., father's sister, paternal aunt. 

Ba'terfegen, m., father’s blessing, paternal bene- 
diction. 

Ba'terfeite, f., father’s or paternal side. 

Ba'terfinn, m., v. Baterliede. 

Va'terſöhnchen, n., father’s darling. 

Ba'terforge, /., paternal, fatherly care. 

Ba'teritadt, f., native town. 

Ba'terftadtifdh,a.of or belonging toa native town. 

Ba'terftabl, n., (Techn.) tool for making male- 
screws. 

Ba'terftand, m., paternity, fathership, fatherhood, 
state or quality of a father. 

Ba’teritelle, /., place of a father; - vertreten, to be 
as a father (Einem, to one), to act (towards one) as 
a father. 

Ba'terftimme, f., father's voice. 

Ba'tertheil, m., patrimony, paternal estate. 

Ba'tertodter, f., father's darling or pet-daughter. 

Ba'terton, m., v. Baterftimme. 

Ba’tertreue, f., the devotion or attachment of a 
father, 

Ba'terunfer, r., the Lord's prayer, Our Father, 
ein - lang, the time requisite for saying the Lord's 
prayer or a paternoster; a moment, minute. 

Ba'terwohnung, f., v. Vaterhaus. 

Ba’terwort, n., a father’s word. 

Ba'terwiirde, f., paternal dignity. 

Ba'terjorn, m., father’s anger, paternal wrath. 

Barterzudt, f., paternal discipline. 

Baticini’ren, v. n., (l.w.) to vaticinate, to prophesy, 
to foretell (vorherjagen, weiffagen). 

BVaticinium, n., (gen. -8; pl. Baticinia; 2. m.) ve. 
Weiffagung. Wahrfagung, 

Batifan’, m., (gen. -#)Vatican; (fig.) the Papal see. 

Batifanifd,a.belonging or relating to theV aticas. 

Vaudeville’, n., (gen. & pl. -8; fr. w.) vaudeville, 
vaudevil. 

Bauquelinit’, m., (gen. -&; Min.) vauquelinite (a 
faintly translucent or opaque, rather brittle mineral). 

Be da, m., (gen. &pl.-8; sanser.) veda (the serip- 
tures or sacred writings of the Hindoos). 

Bedetite, f., (pl. -n; fr. w.; Milit.) vedette. 

Bedu'te, f.. (pl. -n; it. w.; Paint.) prospect; r. 
Landicaftegemalde. 

BVegetabi'lien, pl., (l. w.) vegetables. _ 

Begetabi'lifd, a., vegetable. 

Begetabilität’, f., vegetability, vegetable nature. 





Vegetation 

Begetation’, f., vegetation; (Chem. ) falinifhe -, 
saline vegetation, vegetation of salts (a kind of 
crystalline film which shoots up spontaneously from 
the edges of a solution of crystallizable matter). 

Riera | v. n., (used with haben) to vegetate. 

Begetativ’, a., vegetative. 

Begetodhemie’, f., vegetable chemistry. 

Beh diftel, f., v. Brauendiftel. 

Beh’e, f., v. Febe. 

Behement’, a., (l.w.) vehement, violent, impetuous 
(beftig. ſtinmiſch, eifrig); adv., vehemently. 

Behemeny’, f.,vehemence (v. Heftigteit, Gewalt; Eifer). 

Bebi'fel, n., (gen. -#; pl. -; !. w.) vehicle (Fubre | 
werf); (fig.) vehicle, medium, instrament (Mittel). 

Behm, f., secret court of criminal justice of old 
in Westphalia (also Fehm, Rehmgericht. Febmbing); -redt | 
(n.), the right of that court; -ridter (m.), a judge of | 
that court; -jhöppe (m.), assistant of the said secret | 
court; -ftitte, -flatt (f.), place where the court was | 
held; v. ebm. 

Behrpinfel, m., squirrel-pencil, | 

Beh’rüden, m., v. Febriiden. | 

Beb'wamme, f., v. Febwamme. | 

Beil, m., (gen. -8, -ei; pl. -e; Bot.) v. Beilden; | 
gelber -, common wall-flower (Cheiranthus cheiri); 
weißer -, snow-drop (Galanthus nivalis) ; der fünfedige -, 
Venus’ looking-glass (Specularia speculum), 

Beil’blau, a., v. Beildenblau, 

Beil’ hen, n., (gen. -8; pl. -; Bot.) violet (Viola 
odorata); dad dreifarbige -, heart’s-ease (Stiefmiitterden; 
Viola tricolor). 

Beil’henapiel, m., (Pom.) v. Rofenapfel. 

Beil’henbett, n., bed of violets. 

Beil’henblatt, n., violet-leaf. 





| (werfäuflid, feil). 





Beil’henblau, a,, violet-blue, violet-coloured. 
Veil’ Henbranntwein, m., liqueur of violets. 
Beil’ henefiig, m., violet-vinegar. 

Beil dhenfarbe, f., violet-colour. 

Beil henfarben 
Beil’henfarbig 
Beil’hengerud, m., smell, perfume or scent of 


a., violet-coloured. 


violets. | 
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Beits'tag, m., St. Vitus’ day. . 

Veits'tanz, m., (Med.) St. Vitus’ dance, chorea. 

Beitö’'wurm, m., umbilical worm. 

Beir, m., (gen. & pl.-en; obsol.; Acad. cant.) rough, 
boorish, lubberly fellow, clown. 

Vekturant', m., (gen. & pl. -en; prov.) hackney 
coachman (obnfubrmann). 

Vekturanz', f., (pi: -en) transport, conveyance of 
materials &c, 

Belament’, n., (1. w.) v. Hülle; Scheingrund, Borwand, 

Belin’, n., (gen. -4; fr. w. with fr. pron.) vellum, 
a fine kind of parchment. 

Belin’'papier, n., vellum-paper, vellum-post. 

Beli’ren, v. a., (l. m.) v. Berhüllen, 

Belleität', f., (l.m.) velleity (anindolent or inactive 





‚ wish or inclination towards a thing; fraft- und that» 


loſes Wollen). 

Bellon’, m., (gen. -8; sp. w.) sheep’s wool (Schaf. 
wolle; Blie§); copper-coin. 

Belocitat’, f., (l.m.) velocity (Geſchwindigkeith. 

Belott’, n., (gen. -8; fr. m.) parchment made of 
the skin of dead-born calves. 

Belourd’, m., (fr. w.; Manuf.) velvet (Sammel). 

Belouti’ren, v. a., to make velvet-like, to weave 
like velvet. 

Rel'pel, m., v. Felbel. 

Bel'ten, m., (abbr.) Valentine, Val; (vulg.) pop -! 
zounds! odds bodikins! 

Bel'tenstrantheit, f.| ( prov.) epilepsy, falling 

Beltendtanz, m. sickness, 

Bel'veret, m., (gen. -8; engl. w.; Manuf.) velveret, 
a kind of fustian, 

Benal’, a., (/. w.) venal, purchasable, mercenary 
Benalität', f., venality (Verkäuflicfeit, Feilheit). 
Benation’, f., (. w.) venation (the act or practice 


of hunting; dat Jagen, die Jagd). 


Venato'riſch, a., venatorial, venatical, relating to 
hunting (die Jagd or die Jäger betreffend). 

Ben’dita, f., (il. w.) v. Verfaufsort, Marktplag, 

Bendition’, f., (l. w.) vendition, sale, the act of 
selling (Berfaufung, Berfauf), 

Benditi'ren, v. a., (l. w.) to expose for sale (jum 


Beil'dhenhol;, n., violet-wood, rose-wood, pali- Verkauf ausbieten); to make @ boastful display of 


sander-wood, purple-wood, blue ebony. 
Beil Henhonig, m., (Pharm.) honey of violets, 
Berl Henjulap,m. Pharm.) julap or julep of violets. 
Beil’ Henfranj, m., wreath, garland or chaplet of 
violets. 
Beil’ henmoos, n., (Bot.) red byssus (B. iolithus.) 


Beil’henrafen, m., turf covered with violets. | 


Beil Henfaiure, f.. (Chem.) violet-acid. 


Beil’henfaft, m., (Pharm.) violet-syrup. | 


Beil’henihimmel, m., v. Beildenmoos. 

Beil’dyenitein, m., (Min.) iolite, 

Beil’henitod, m., violet-plant, 

Beil’henitrauß, m., nosegay of violets. 

Beil’heniyrup, m., v. Verldenfaft. 

Beil dhentabad, m., (Bot.)German tobacoo(Bauem: 
tabad; Nicotiana rustica). 

Beil’ Henvol;, m., v. Beildenmoos, 

Beil’henwurz | f.. (Pharm.) orris-root, root of 

Beil'denwurel] the Florentine iris. 

Beil’ dHenjuder, m., conserve of violets. 

Beil’rebe, f., Bot.) v. Jasmin. 

Beil’röschhen, n., (Bot.) corn-cockle (Kornrade; 
Agrostemma githago). 

Beit, m., (gen. -€) Guy, Vitus. i 

Beitö’bohne, f.,(Bot.) kidney-bean, French bean 
(Stangenbohne; Phaseolus vulgaris). 


(prableriich zeigen, anpreifen, rübmen). 
Bene, f.,(pl.-n; Anat.)vein, blood-vessel (Blutader). 
Bene’dig, n., (gen. -&; Geog.) Venice. 
Bene'diger, m., v. Venetianer. 
Bene'dijd, a., of Venice, Venetian; der -¢ Meer 


| bujen, the gulf of Venice, the Adriatic. 


BWe'nenblut, n., (Anat.) venous blood. 

BVe'nenbrud, m., (Med.) v. Barir, Uderfnoten, 

Be'nenentzündung, /., (Hed.) phlebitis, inflam- 
mation of the inner membrane of a vein that is 
punctured or ruptured. \ 

Benera’bel, a., (. w.) venerable; v. Ghrwürdig, 
Berebrlich. 

Benera'bile, n., (gen. -8; Rim. Cath. Relig.) the 
host (die Hoftie). 

Veneration’, f., (/. w.) veneration; v. Verehrung, 
Chrerbietung, Ehrfurcht, 

Benerie’, f., (/r. w.) venery, the sport of hunting; 
the exercise of the chase (die Jagerei, das Jagdiefen) ; 
v. Luftfeuche. 

Beneri'ren, v.a., (l.w.) to venerate (verebren). 

Vene'riſch, 4. (Med.) venereal, syphilitic; die -e 
Krantheit, the venereal disease; - fein, to have the 
venereal disease, 

Benetia’'ner, m., (gen. -8; pl. -) \ ware: 

Benetiamerin, f., (pl. -nen) } —— 
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Benetia'nifd, a., Venetian; (Geog.) -er Meerbujen, 


Berabichieden 
BVe'nushaar, n., (Zot.) maiden-hair (Adianthum 


Gulf of Venice, Adriatic; ( Archit.) -es Fenfter, Vene- | capillus veneris); wall spleenwort, Venus’ golden locks 


tian window (a window in three separate apertures, 
the two side ones being narrow); (Min.) -¢ Areide, 
Venetian chalk (a kind of steatite used for marking 
on cloth; Spedftein); -e Seife, Venetian soap; - Roth, 
Venetian red, scarlet ochre, Prussian red, English 
red (a coarse, dark-red ochre, used as a pigment). 

Benejsue'la, n., (gen. -4; Geog.) Venezuela. 

Be'niat, n., (l. w.; Law) summons, citation. 

Beniell’, a., (!. w.) venial, pardonable, excusable 
(verzeiblich, erläßlich). 

Benitien'ne, f., Venetian boat-song. 

Bends’, a.(d.w.jvenous(ju Blutadern gehörig; aderreich). 

Bent'giiter, pl., (Com.) staple-commodities. 

Bentil’, n., (gen. -8, -e8; pl. -¢; I. w.) valve. 

Ventilation’, /., ventilation, (the act of) ventilating; 
(fig.) examination, discussion (Erörterung, Berhandlung); 
v. Schaͤßung. 

Bentilationd’röhre, f., (Min.) buze (a wooden or 
leaden pipe to convey air into mines). 

Bentilationd'thurm, m., draft:tower (bei Tunnels). 

Bentila'tor, m., (gen. -8; pl. Bentilato’ren; J. w.; 
— ventilator (Luftzicher, Windfang, Windrad). 

entil’bewegung, f. x 

Bentil’getriche, m. } (Mech.) valve-gearing. 

Bentil'dedel, m., lid of a valve. 

Bentil’horn, n., (gen. -4; Mus.) key-bugle. 

Bentili’ren, v.a., (l. w.) to ventilate (lüften, fäheln); 
‘flg.) to ventilate, to examine, to sift, to discuss (er- 
drtern, in allfeitige Grwägung bin und her befprecen). 

Ventilir'ſchacht, m., v. Bentilationsröhre, 

Bentil’fteuerung, f., v. Ventilgetriche. 

Bento'fe, m., (fr. w.) v. Bindmonat, 

Bentou’fe, f., (fr. w. with fr. pron.) ventose, a 
cupping-glass (Schröpffopf). 

entriloquenz’, f., (4. w.) ventriloquency, ventri- 
loquisin, ventriloquy (die Baudrednerei, das Baudreden). 

Bentriloquift’, m., (gen. & pl. -en) ventriloquist 
(Baudredner), 

Be'nus, /., (Myth. & Astr.) Venus; (Bot.) v. Fliegen · 
falle: (Molluse.) v. Benusmuicel, 

Bernusbart, m. (2ot.) fuller's thistle, fuller'steasel 
(Dipascus fullonum). 

Be'nusbeder, m., v. Benusmufdel. 

Be'nusberg, m,, ( Anat.) mons veneris; (inGerman 
fictions) a mountain in which the heathen deity Venus 
was said tolive and to try to seduce Christian knights, 

Be'nusbeule,/.,(Med.)bubo (a tumor in the groin). 

Bernusbild, n., picture or statue of Venus. 

Be'nusblasdhen, n. 

Be'nusblatter, /. |breaking-out, blotch (in the 

Benusblümden, n. | face, consequent on venery). 

Be'nusbliithe, /. 

Benusblume, f., (Bot.) broad-leaved orchis 
(Orchis latifolia). : 

Benusbruft, /., breast of a Venus; (Pom.)Venus’ 
pear; Venus’ peach; (Mollusc.) white nipple-nerite 
(Nerita mammilla). 

Be'nusdofe, f., (Molluse.) v. Zichadmuſchel. 

Be'nusfader, m., (Zooph.) Venus’ fan (Gorgonia 
flabellum). 

Be'nudsfeuer, n., venereal fire, Persian fire. 

Bernuöfinger, m., the thumb (in chiromancy ); 
(Bot.) hound’s tongue (Cynoglossum officinale). 

Be'nusfliegenfalle, /., (Zot.) Venus’ fytrap, Caro- 
lina cateh-fly. plant (Dionaea muscipula), 

Bernusfliegenwedel, m., (Zooph.) v. Benudfader. 

Benusfuß, m. (2ot.) lady's slipper (Cypripedium). 

Bernusgürtel, m., (Bot,) Venus’ basin. 


(Aspleniuin trichomanes); gelbed -, golden maiden- 
hair (Polytrichum commune). 

Be'nusherj, n., ( Mollusc.) prickly-mouthed Venus 
(Venus dione); heart-cockle (Cardium cardissa). 

Bernushügel, m., v. Benwsberg. 

Be'nusfamm, m., (Bot.) Venus’ comb (Seandix 
pecten veneris). 

Be'nusfranfheit, /., venereal disease. 

Bernusmufdel, f., (Mollusc.) Venus, Venus’ shell. 

Be'nusnabel, m., (Bot.) Venus navel-wort (Om- 
phalodes). 

Be'nusperle, f., v. Venusblatter. 

Bernuspfirfhe, f., (Pomol.) Venus’ peach. 

Benusihadt, m., (Mollusc.) watering-pot (Ser- 
pula penis). 

Bernusihnede, f., (Mollusc.) univalve porcelain- 
shell (Cypraea)ı 

Benusihub, m.,(Zot.)lady's slipper(Cypripedium 
calceolus). 

Be'nusfeudhe, f., venereal disease. 

Be'nusfiegel, n., (Bot.) true-love (v. Ginbeere). 

7 Be'nus{piegel, m., (Bot.) Venus’ looking-glass 
(Campanula speculum). 

Be'nusftein, m., (Petr.) hysterolite, 

Be'nusftern, m., (Asir.) Venus. 

Benusitrahl, m., v. Senusfamm. 

Benustaube, f., Venus’ dove; (Ornith.) v. Shleier- 
taube, Nonnentaube. 

Be'nustempel, m., temple of Venus. 

Be'nuswagen, m., (Bot.) common monks-hood 
(Aconitum napellus). 

Ber, aprefix to verbs, adjectives and substantives; 
in composition with verbs it is inseparable and not 
accented. 

Beraa'fen, v. a., (prov.) to waste; to soil, to spoil 
by soiling. 

Berab’folgen, v. a., to deliver, to give up, to sur- 
render, to hand over (awébinbigen); to send, te remit; 
- lafjen, to deliver, to give up; nit - laffen, to retain, 
to keep back; er will e# nicht - lajjen, he will not give 
it out of his bands. 

Berab’folgung, /., delivery, delivering, giving up 
or banding over; sending, remitting. 

Berab’reden, v. a., to bespeak, to concert, to agree 
upon; fid -, tomake an appointment; es tar berabredet. 
it was agreed upon, settled, determined; vorber -, to 
preconcert; wie verabredet, as bargained for, as agreed 
upon; berabredeter Mafen, according to agreement. 

Berab'redung, /., concerting, agreement; stipu- 
lation; eine - mit. . „treffen, to make an agreement witb, 
to stipulate. 

Berab’reidhen, v. a., to deliver, to give up, to band 
over, to furnish, 

Berab’reihung, /., delivery, handing over. 

Berab’fäumen, v. a., to neglect, to omit, to let 
slip or pass over; cine gute Gelegenbeit -, to let a good 
opportunity slip. 

erab’fäumung, /., neglect; neglecting. 

Verab'ſcheuen, v.a., to abhor, to abominate, io 
detest, to bold in abhorrence or destation. 

Berab’iheuung, f.. abhorrence, detestation. 

Berab’fheuungswertb |a., abominable, detest- 

Serab sd cnumeteotizdtal abies adv., abominab!y, 
detestably. 

Berab’jdieden, v. a., to dismiss, to discharge, to 
send or turn away or off; Truppen -, to disband 
soldiers; (prov.) to decree, to determine or resolr®, 
to ordain, to appoint; fid bei... -, to take leave of. 


Verabfchtedung 


Berab’fdhiedung, f., discharge, dismissal, dismis- 
sion (from office or service) ; disbanding (of soldiers), 

Berab'{h offen,v.a.to pay a percentage ortaxes for. 

Beracci’fen, v. a., to pay excise for, to pay the 
excise-duty on, 

Beracci’fung, f., paying the excise; excise-daty. 

Beraccordi’ren, v. a., to contract for, (col.) to give 
over in contract. 

Beractordi’rung, f., contract, agreement. 

Beracht'bar, a., contemptible, despicable, detest- 
able; beneath notice. 

Berady'ten, v. a., to despise, to contemn, to slight, 
to scorn, to disdain, to disparage; (Prov.) erſt verachtet, 
dann begehrt, after scorning comes catching; ppr.& a., 
veradtend, contemptuous, disdainful. 

Beradh’tenswerth \a., contemptible, despicable; 

Berakh’tenswiirdig | paltry. 

Berady'ter, m., (gen. -; pl.-)\ despiser, contemner, 

Beradh’terin, f., (pl. -nen) [disparager, scorner. 

Beradht fam, a., contemptuous; v. Beräctlid. 

Berady'tung, /., despising, contempt, scorn, slight- 
ing. disdain. 

Berady'tungsvoll, 4. full of contempt. 

Berady'tungswürdig, a., worthy of contempt, con- 
temptible; aeiv., contemptibly. 

Verach'tu ngswiirdigtcit, /., contemptibleness. 

Beracität’, f.,(l. w.) veracity (Wahrhaftigkeit, Glaub- 
würdigfeit, Aunfrichtigleit). 

Berad’ern, v. a., to spend (one’s time or money) 
in ploughing. 

Beradonifi’ren, v. a., to adonize. 

Veräch'ten, v. a., v. Arten. 

PReridh’ter, m., v. Berater. 

Beradt'lid, a., contemptible, worthy of contempt, 
despicable, mean, vile; contemptuous, scornful, dis- 
dainful; ta’ Verädtlihe, contemptuousness, disdain- 
fulness (dad -e Wefen); ein -e# Lachen, a contemptuous 
laugh; adv., contemptibly, disdainfully, despicably; 
meanly, vilely; with contempt; - machen, to render 
despicable, contemptible; to make ridiculous. 

Beridt'lidfeit, /., contemptibleness, despicable- 
ness; meanness, vileness; contemptuousness. 

Veräch' zen, v. a., to pass or spend in sighing or 
groaning, to sigh or groan away. 

Berihn'liden, v. a., to assimilate. 

Berähn’lihung, f., assimilation. 

Berän’derbarla., alterable, changeable, mutable, 

Berän’derlidh variable, susceptible of or liable to 
change; unsettled, unstable, unsteady, inconstant, 
fickle; fluctuating; (Com.) -e Baluta, uncertain price, 
fluctuating standard; (Zool.) der -¢ Sale, the Alpine 
hare (Lepus variabilis); adv., changeably, variably; 
inconstantly, unsteadily, ficklely. 

Beran’derlidfeit, f., alterableness, changeable- 
ness, mutableness, mutability, variableness; incon- 
stancy, instability, fickleness, 

Berän’dern, v. a., to alter, to change, to vary, to 
shift, to turn; feine Barbe -, to change (one's) colour; 
bie Religion -, to change (one's) religion, to apostatize; 
feine Wohnung -, to change, to shift one’s lodgings, 
to remove; v. refl., to change, to vary, to alter or 
to be altered; (vulg.) to change one’s condition; to 
marry; to break (von der Stimme, of the voice). 

Beran'derung, f., changing, altering; breaking 
(der Stimme, of the voice); (pl. - en) change, alteration, 
mutation, variation; vicissitude; chemiſche -en erleiden, 
to undergo chemical change; man fieht feine - an ifm, 
one sees no alteration in him. 

Berärgern, v. a., to make worse, to aggravate. 

Berär'gerung,f.,‚aggravation;(Com.)deterioration. 
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Beräfh'ern, v. a., to convert into ashes. 

Beräfh'erung, f., incineration. 

Beräft'elung, f., ramification. 

Beräftten, v. n., (used with fein) to ramify; ( Anat.) 
to grow together, 

Beräu’ferer, m., (gen. - 8; pl. -) alienator; seller. 

Beräu’ferli, a., alienable; salable. 

Beräu’ßerlidpkeit, f., alienability. 

Beräu’ßern,v. a., to alienate, to abalienate; to sell. 

Beräu’gerung, f., (pl. -en) alienation, abaliena- 
tion; sale, 

Beral’bern, v..a., to trifle or fiddle away (feine Beit, 
one's time); v. m., to dote, to fall into dotage. 

Beralimenti'ren, v. a., to maintain (v. Erhalten). 

Berallgemeimerrn, v. a., to generalize. 

Veral'ten, v. n., (used with fein) to grow or get 
old, to get or become obsolete, to grow or get out 
of use; - laffen, to antiquate. 

Beral'ten,n., (gen.-é) the state of becoming old, ob- 
solete or antiquated, obsolescence; superannuation. 

Veral'tend, ppr., v. Beralten; a., obsolescent. 

Beral'tet, a., grown old, worn out, out of use, ob- 
solete, antiquated; cine -¢ Schuld, a prescribed or stale 
debt; dad Beraltetfein. the state of being old, obsolete &c. 

Beran'da, f., (pl. -#) veranda. 

Beran’genehmen, v. a., (2. u.) to make or render 
agreeable. 

Verank'ern, v. a., (Techn.) to fasten with grap- 
pling irons. 

Beran'laffen, v. a., to occasion, to cause or in- 
duce, to lead; to engage, to prompt, to prevail on; 
to suggest (cinenGedanfen, a thought); veranlaßt werden, 
to be induced. 

Beran'laffer, m., (gen. -#; pl. -)occasioner, in- 

Beran’lafferin, f., (pl. -nm) —— 

Beran’lafjung, f., (pl.-en) occasion, cause; motive, 
inducement; - geben, to be the cause of, to give rise 
to; auf-von..., at the motion, bythe direction of... 

Beran'nehmlichen, v. a., (2. u.) to render accept- 
able or admissible. 

Veran'ſchaulichen, v. a., to render clear or con- 
spicuous, to illustrate, to be illustrative of. 

Beran'fhlagen, v. a., to rate, totax, to value, to 
estimate (auf, at). 

Veran'ſchlagung, f., estimation, valuation, esti- 
mate, rate. 

Beran'ftalten, v. a., to prepare, to bring about; 
to manage, to arrange, to contrive, 

Beran’ftalter, m., (gen. -#; pl. -)|preparer,arran- 

Beran’ftalterin, f., (pl. - nen) disposer, 

Beran’ ftaitung, f., (pl. -en) preparation; arrange- 
ment; management, contriving. 

Berant'worten, v. a., to answer for, to account 
for; to defond, to vindicate, to justify; er hat viel zu -, 
he has a great deal to answer for; to be responsible 
for; v. refl., fih -, to defend, clear or justify one’s self. 

Berant'wortli, a., answerable, accountable, 
responsible for; id bin nur meinem Gewiſſen und meinem 
Gotte -, Jam accountable to none but my conscience 
and my God, 

Berant'wortlichfeit, f., answerableness, account- 
ableness, responsibility. 

Berant'wortung, f., answering or accounting for; 
justification, vindication, clearing (Redtfertigung); de- 
fence (Bertheidigung); auf feine -, at his own peril; auf 
feine - nehmen, to answer; zur - ziehen, to call to account. 

Berant'wortungsrede | /., speech of defence, 

— — apology. 

Berant'wortungdweife, adv., etwas - vor Geridt 
bringen, to file a bill of exception. 


2110 Verarbeiten 





Verar beiten, v. a., to work, to manufacture; to 


make up or manufacture into; to consume by working, 
to work up, to work off, to use up; (Med. & fig.) to 
digest; verarbeiteted Silber, wrought silver; verarbeitete 
Produfte, manufactured produce. 

Berar'beitung, f., working, manufacturing; work- 
ing up, consuming by work. 

Berar'gen, v. a., to construe or take ill, to mis- 
construe; Gincm etwas -, to find fault with, to blame 
any one for...; das fann Ihnen keiner -, no one can 
blame you for “that. 

Berar’ qung,/.taking ill,blaming, finding fault with. 

Berarg’wöhnen, v.a., (l.u.) to render (Ginen, any 
one) suspected. 

Berar'men, v. n., (used with fein) to grow or be- 
come poor, to be impoverished. 

Berar'mung,f.,impoverishment,empoverishment, 

Berarrendi’ren, wv. a., (prov.) te let or farm out 
(verpachten). 

Berarrefti'ren, v. a. (vulg.) to arrest, to seize 
upon, to attach, 

Berarreiti'rung, /., (vulg.) arrest, seizure, attach- 
ment. 

Berar'ten, v. n., (used with fein) to degenerate. 

Berar'zen, v. a., (vulg.) to spend upon physicians, 

Derarzenei'en, v. a., (vulg.) to waste on or in, to 
spend in physic. 

Berafdy'en, v. n., (used with fein) to be reduced 
to ashes. 

Beraffecuri’ren, v. a., v. Berfichern. 

Veraſt'ung, f., ramification, 

Beratrin’, n., (gen, -#; Chem.) veratrine, veratria 
(an alkaloid obtained from the roots and seeds of 
different species of veratrum). 

Bera'trum, n., (gen. -¢; Bot.) veratram (v. Ricks 
wur); (Chem.) -läure (f.), veratric acid, 

Berauctioni’ren, v. a., to sell by auction. 

Berauctioni'rung,f.selling by auction,public sale. 

Beraud’gaben, v.a., to spend, to pay away or out. 

Beraus'gabung, f., paying away; - faljhen Geldes, 
passing off counterfeit money. 

Berd, n., v. Berbum. 

Berbab'bein, v. a., (vulg.) to talk, gossip or chatter 
away (die Beit, the time); v. refl., fi -, to betray 
one’s self by talking too much. 

Berbad’en, v. a., (v. Baden) to make bread of; to 
consume in baking, to bake up; to spoil in baking. 

Berba’den, v.a., tospend cr consume (one’s money 
or time) in bathing or baths. 

Perbal'len, v.a.&v.re/l., to hurt orinjure the foot 
by excess of walking (also said of horses); v, Berballen, 

Berbän’dern, v. a., to deck, trim or adorn with 
ribands. 

Berbal’, a., verbal (in bloßen Worten beftehend; mostly 
in compounds). 

Perbal'definition, f., verbal definition. 

Berbal’egegefe, f., verbal exegesis, explanation 
or interpretation of words. 

PBerbal'injurien,p/.(Law)insults,defamation,|ibel. 

Berbal'ifh, a. verbal. 

Berbalifiiren, v. a. &x., to transact orally (mind. 
lid verhandeln); to talk much and to no purpose, to 
prate, to chatter (unnüge Worte maden, plappern, bin und 
ber ſchwatzen). 

Berbalität’, /., (l. w.) verbality, bare literal ex- 
pression (Wartlidfeit, Buchſtaͤblichleit, Wortverftand). 


Berbal'ten, v. a., to join by posts or beams, to 


joist, to fit in joists. 


Berbal’laften, v. a., to ballast, to furnish with | 


ballast, 


Verbeifien 


Verbal'len, v.a., to make up into bales, to pack 
up in bales, to embale. 

Verball'hornen, v. a., (fam.) to make worse by 
attempting to mend or correct, to overmend. 

Berband', m., (gen. -8, -e#; pl. Verbände) binding 
(the act of binding or joining); that by which any- 
thing is bound or joined; the joint (die Handlung bes 
Verbindené und das dadurch Entſtandene); (fig.) the union, 
alliance, close connection, bond; der geſellſchaftliche -, 
the social tie, society; (Surg.) dressing (einer Wunde x., 
of a wound &c.), bandage; ligature; (T'echn.) fastening 
together; (.War.) der - or die Berbindung eined Schiffed. the 
fastening together of the several pieces of timber, of 
which a ship is composed, the timbers’ connexion. 

Berband’fäppchen, n., (Surg.) compress. 

Verband lebre, f., (in surgical science) the doctrine 
which treats of the construction and proper applica- 
tion of bandages or ligatures. 

Berbang’ en, v. a., to fret away or consume (fein 
Reben, one’s life) in anxiety and fear, 

Berban'nen, v. a., to banish, to exile, to condemn 
to exile, to proscribe, to outlaw; (obsol.) to exeom- 
municate; (obsol.) to curse (verfluhen; Acts. 23. 34); 
(fia.) to banish, to dispel (cares, sorrows, doubts Xe.). 

Berban’ner, m., (gen.-4; pl.-)banisher,proscriber, 

Berbann'te, m. & f., (gen. & pl. -n) exile, outlaw. 

Berban’'nung, f., (pl. -en) banishment, exile, 
proscription; excommunication; (fig.) banishing, 
dispelling. 

BVerban'nungéort, m., place of exile. 

Berban’nungdurtheil, n., sentence of exile or 
banishment, 

BVerban'nungswerth, a., worthy of banishment. 

Berban’fen, v. a.,( Agric.) to pile, to stock (grain, 
corn). 

Berbarrifadi'ren, v. a, (fr. w.) to barricade; to 
stop up, to block up. 

Berba’fen, v. a., (l. uw.) fie ift mir verbafet, she is 
related to me, she is my oousin. 

Berbait‘, a., (prov.) out of one's head, flighty, 
cracked (irr und wirr, verflört). 

Berbaft'en, v. refl., (Sport) to rub off the rough 
surface of the antlers (said of the stag); v. m., to 
change into bast. 

Berbau’en, v.a., to shut out, to obstruct by build- 
ing, to build up or ont (dur Dauen verfperten, abfperren); 
Ginem das Licht, die Aueſicht -, to stop a neighbour's 
light, prospect by building; (v.refl.) to spend, consume 
or waste in or by building; to go beyond one's means 
in building; to use or make use of in building; to 
build amiss or wrong (fcblerbaft bauen); (Min.) die 
Zeche verbaut fid, the mine does not pay (the expenses 
of working it). 

Berbau’ern, v. n., (used with fein) to get, grow 
or become clownish or @ clown, to rusticate (jum 
Baurın werden). 

Berbau’ejrung, f-, clownishness, 

Berbau'ung, /., obstruction, stopping up (by 
building before). 

Berbe’ben, v. n., to resound fainter and fainter 
| (bebend verflingen). 

Berbei'neirn, ».n., to ossify; v.a., to furnish 
or trim with bone (mit Horn or Bein belegen, fchäften); 
pp., verbeint, of bone, bone...; (fig.) insensible, unfeeling 
| {unempfindlid); (prov.) bent upon, eager for (verpidt). 

BVerbei'nung, f., ossification (also Verbeinerung); 
-épunft (m.), point of ossification, 

BVerbei' hen, v. a., (v. Beißen) to bite off the top or 
end (an der Spipe abbeigen); aus Zorn verbif er ſich Die Nägel, 
' he bit his nails from anger; v. Berbiffen; (Ag.) te close 











Berbeifung 





one’s teeth and thus prevent the utterance of one's 
feelings, to suppress, to swallow, to forbear, to choke, 
to stifle; to put up with (cine Beleidigung. einen Schimpf, 
an insult); das Lachen -, to forbear laughing, to stifle | 
or smother one’s laugh; mit ſchlecht verbiffenem Grimm, 
with ill-suppressed wrath or anger; den Schmerz -, to 
brook or conceal one's pain; Wörter -, to swallow or 
clip the words; fib die Zähne -, to injure one’s teeth 
by biting (cracking nuts &c.); v. refl., to lock the 
teeth in biting (of dogs), to bite in such a manner 
as to be unable to disengage the teeth; ». n., (Sport) 
to cease pairing (said of the cock of the woods). 

Berbei'gung, f., (fig) forbearing, swallowing, 
suppressing (of passion &e.). 

Berbei’zen, v. a., (Sport) to bite off, to browse 
(verbeißen, abbeifen); to spoil by macerating, corrosion 
&o.; v. Beigen. j 

Verbel'len, v.n., (Sport) to give tongue (v. Hunden, 
of dogs). 

Berbe'ne,f.(pl.-n,Bot.\versain(Verbena;@ifenfraut). 

Berbeng’eln, v. n., (used with fein) to get coarse, 
clownish or vulgar; to become a cburl. 

Berber'gen, v. a., (v. Bergen) to hide, to conceal, to 
keep (vot, from); v. re/l., fih -, to hide or conceal one’s 
self (wor, from), to abscond; pp. & «., verborgen, q. v. 

Berber'ger, m., (gen. -8; pl. -) hider, concealer, 

Berberg’lich, a. & adv., concealable; (prov.) ſich - 
aufhalten, to live or keep retired; to be snug. 

Berberg’fhirm, m., (gen. -#, - 08; pl. -¢) screen; 
(Sport) sportsman's screen or protection. 

Berberigung,f., hiding, concealment; absconding; 
(fig.) covert, shelter (/s. 4. 6). 

Berbei’jerer, m., (yen. -8; pl. -) amender, mender, 
improver, corrector; reformer; rectifier, redresser. 

PRerbefferlid, a., that may be improved; amen- 
dable, corrigible; improvable; rectifiuble; reparable. 

Berbefferlichkeit, f., state of being improved, of 
improvement; amendability. 

Berbeffern, v. a., to better, to meliorate, to im- 
prove; to amend, to correct; to rectify; to redress; 
to med, to repair (audbeffern); der Kranke verbeffert ſich, 
the patient is getting better; {eine Umflände haben fid 
perbriiert, his circumstances have improved. 

Berbefferung, f., (pl. -en) bettering, improve- 
ment, amelioration, amendment, correction; reform, 
reformation; rectification, reparation; (Am.) -en, 
betterments. 

Berbei ferungsblatt, n. |proof-sheet; Verbefferungé- 

Berbef hehe ea errata-leaf, 

Berbefferungsfäbig, a., capable of improvement. 

Berbefierungsfoften, p/., expenses or costs of 
improvement. 

Berbeiferungsmittel, n., means of improvement; 
im prover, 

Berbe'ten, v. a., to spend or pass in prayer (betend 
rertringen); to remove by prayer; to deprecate. 

Berbetteln, v. a., to pass (die Zeit, one’s time) in 
begging. 

Berbet'ten, v. a., to cover with beds; v. Umbetten; 
v, n., to make a or the bed ill. 

Berbeu'gen, v.refl., to bow, to make a bow (vor, to). 

Berbeu’gung, /., (pl. -en) bow, reverence, obei- 
sance; eine tiefe -, a low bow or obeisance, 

Berbiage’ 

Perbiance’ { sity, verboseness (Geſchwätz, Wortſchwall). 

Berbie gen, v. a., (v. Biegen) to spoil, to make use- 
less by bending, to give (a thing) a wrong or false 
bend, to bend, strain or force, 


Berbie'gung, /., bending ill, amiss, false or wrong, | 


spoiling (a thing) by bending. 











[..tfr.mw.with fr. pron.) verbiage,verbo- | 
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Berbie'ftern, v. n. & refl., (prov.) to get puzzled 
or confused. 

Berbiet’brief, m., (gen. -8, „ei; ol. -¢) prohibitory 
letter; prohibition; caveat. 

Berbie'ten, v. a., (v. Bicten) to forbid, to prohibit, 
to interdict; (Law) to inhibit; Ginem bei Todräftrafe 
etwas -, to forbid one to do or from doing something 
on pain of death; Ginem (den Gintritt in) das Haus - 
to forbid one one’s house. 

Berbie'ter, m., (gen. -#; pl. -) forbidder, pro- 
hibitor, interdicter. 

Berbie' tung, /.,forbidding,prohibition, interdiction, 

Berbil’den, v. a., to form in a wrong manner or 
way, to spoil, to vitiate; to miseducate (eine falſche, 
verfehrte Bildung geben). 

Berbil’dern, v. a., to allegorize, 

Berbild lihen, v. a, to personify, to represent 
under an image, to symbolize. 

Verbil dung, f., the forming in a wrong way or 
manner, malformation; educating the wrong way, 
miseducation, 

Berbind' bar, a., that may or can be united. 

Berbin'den, v. a., (v. Binden) to bind, to bind up, 
to tie up; to unite, to join, to couple, to connect, to 
combine (vereinigen); (Chem.) to combine; fic nicht - 
laffend, uncombinable; (Wus.) to unite; (Anat.) to 
inosculate; to league, to ally (turd ein Biintnif); 
(Surg.) to bind up, to dress (Wunden, wounds); to 
oblige (verbindlich maden); to pledge, to engage (fid 
verbindlich madıen); to bind wrong (falfch binden); (Bookd.) 
to transpose the sheets in binding; to consume or 
waste, to use up (in tying or binding); (Mar.) v. Um« 
binten; (Anat.) eine Ader -, to bind up a vein; to knit 
fast a vein (rinem Pferde, of a horse); die Mugen -, to 
blindfold, to hoodwink; mit verbundenen Augen, blind- 
fold(ed), hoodwinked; eng -, to link closely together; 
ehtlich -, to join in wedlock; fic ehelih -, to marry; 
mit einander -, to unite, to join, to couple, to connect 
or combine; (Coop.) ein Jaß -. to hoop a barrel; turd 
Heirath, dur Vertrag -, to unite by marriage or treaty; 
v.re/l., fid -. to join, to unite, to combine; fid su großen 
Unternehmungen -, to .join in great undertakings; fid 
fiir Ginen -, to be bound for one, to be answerable 
for one; fic Ginem -, to oblige one; ih bin Ihnen vers 
bunden, I am obliged to you; meine Ehuldigfeit verband 
mich dazu, I was bound in duty to do it; v. Verbunden. 

Berbin’der, m., (gen. -#; pl. -) one who binds or 
ties up; dresser (of wounds), 

Berbin’dezeug, n.. (Surg.) dressing-case. 

Berbind lid, a., that may be joined or united (vers 
bindbar); (Law) binding: obligatory ıfür, on, qu, to); 
obliging, civil, polite (gefällig); ſich - machen, to bind one’s 
self, to engage; to oblige one, to Jay one under an 
obligation; obliged (verbunden); Ginem etwas Verbind- 
lide’ faaen, to pay one a compliment; adv., obligingly, 

Berbind’lichfeit, f.. (pl. -en) the being susceptible 
of uniting; binding force or power; the state or 
quality of being obligatory; obligation; engagement, 
liability; feinen -en nadhfommen, to fulfil or mect one’s 
engagements; fic einer - entledigen. to acquit an obliga- 


| tion; favour, kindness, compliment (Artigkeith obliging 


disposition, obligingness. 

Berbin’dung, f., (pl. -en) the act of binding or 
tyeing up, binding, joining, connecting &c. (dad Bers 
binden und die Art und Weiſe deffeloen); (Bookd.) the 
misplacing of the leaves of a book in binding; (fig.) 
union, alliance; connexion, connection; relation; 
marriage, match; engagement; (Surg.) dressing (einer 
Bunde, of a wound); combination (von Budftaben, 
Seen, of letters, ideas); conjunction; (Chem.) com- 
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bination; (Anat.) inosculation; conneeting notion; | fainter; v. n.&refl., to recover one’s breath (jum 
-en mit Ginem haben, to have connexions with a person; | rubiqen Uthem fommen, verſchnaufen, verpuften). 
in - flehen mit. . . to be connected with... .; in - treten BVerbla'fenheit, f., (Paint.) lightness, airiness of 
mit..., to enter into connexion with...; (Mech.) | colours (in a picture). 
in - fegen, to put into communication; die - der Theile Berbla’fer, m., (gen. -8; pl. -) glass-blower. 
gum Ganzen, the connexion of the parts to one whole; Berbtaf’fen, v. n., (used with fein) to grow quite 
communication; Kanäle und Sandftrafen find Mittel zur | pale; (Ag.) to die; v. a., to turn or make pale. 
-, canals and turnpike-roads are means of communi- | Berblarfung, f., (Paint.) diluting (der Farben, of 
cation; die eheliche -, marriage, wedlock, colours). 

Verbin dungsafforde, pl. (Mus.)transientchords | Berblat'ten, v.a., to thin the leaves of a vine. 





(introduced for the purpose of making a more easy Berblau’en, v.n., (used with fein) to grow, become 
and agreeable transition between two chords). or turn blue. 
Berbin’dungsbahn, f., (Aailw.) branch-railway, ®Berbledh'en, v. a., to cover with tin, with tinned 
junction-line. iron-plate, to tin. 
Berbin’dungsbegriff, m., idea of connexion. Verblech'ung, f., covering with tin, tinning. 
Verdin’ dungsbledhe, pl.,(Techn.) splicing-plates.| Verblef'fen, v.n., (used with haben; Sport) to cease 
Berbin’dungsbolzen, m., joint-bolt. pairing, to cease flocking together, to disperse; v. refl., 
Verbin'dungsgang, m., connecting passage, com- | fih -, (fig.) to blunder, to make or commit a blunder 
munication, duct or gallery of communication. (einen Fehler gegen die Regel der Aunft moden). 
Berbin’dungsalied, n., connecting link. Berbleib’, m., (gen. -€) stay, place where a stay is 


Verbin'dungskraft, /., power of combination. made (der Ort des Bleibens, die Rubeftatt); rest, remainder. 
Berbin’dungslinie, f., connecting line, line of | Berblei’ben, v. n., (v. Bleiben; used with fein) to 


communication. remain, to abide, to stay, to continue in the former 
Verbin'dungslos, a., without connexion or com- | state; fri... -, to persist in. ..; ich berbleibe Ihr ger 
munication; disconnected, : horfamfer Diener, [remain oram your obedient servant. 
Verdin’ dungsmittel, n., connecting means, com-| Berblei/ben, n., remaining in the same state; es hat 
munication, dabei fein -, there the matter rests. 


BVerbin dungsplatte, f., (Techn.) junetion-plate, Verbleiſchen, v. n., (v. Bleichen; used with fein) to 
Berbin'dungspunft, m., janction, the place or | grow or turn pale, to grow wan; to fade; v. Verſchießen; 


point of union, Totes -, to die, to expire. 
Berbin’dungsröhre, f, (Mech.) connecting tube Berbleiten, v.a., to cover with lead, to furnish 
or pipe; siphon. with lead; to seal with lead, to lead (Waaren, goods). 


Verdin dungsftange, f., Mech.) connecting rod.| Berblen'den, v.c., to dazzle, to blind ; (A7.)to blind, 
Berbin’dungsitellen, pl., (Techn.) v. Treffitellen. | to fascinate, to infatuate, to begnile; fid - laſſen, to be 
Berbin’dungsitrih, m., (Gram.) hyphen. ‘ fascinated (burd, by, with); (Afas.) to plaster, to rough- 
Verdin Dungéthiir, /., door of communication. | cast;(Sport)to screen the nets with foliage or boughs; 
Berbin’dungstreppe, f., staircase of communi- | (Min.) die Erze, die Anbrüde -, to mask the live lodes; 





cation. | bie Gänge -, to stop up the gangs with brattices. 
Berbin’dungsverhältniß, n., (Chem.) combining-| Berblen/dung, /-, dazzling; blindness; fascination, 

proportion. infatuation; (Mar.)plastering; (p/.-en)dazzling things, 
Berbin’dungswort, x., connecting word, con- | fascination. 

nective; (Gram.) copula; conjunction. BVerblicdh'en pp., v. Verbleichen; a., faded (of colours); 
Ber’bindungsgeichen, n., v. Berdindungéftrid, (fig.) ded Todes -, deceased; ber, die Verblichene, the 


Berbif'fen, pp.,v. Berbeißen; a., bitten off, browsed; | deceased, 

(For.) - Baume, trees and shrubs whose leaves and Berblid'en, v. n., (Techn.) das Silber bat verblict, 

under branches have been browsed by animals and the silver has corruscated, is reduced. 

become stunted in their growth; (fig.)crabbed, bitter,’ Berblin’den, v. n., (used with fein) to grow blind, 

sullen, soured, morose, angry at heart (v. Sngrimmig). to become blind (erblinden); v. a., to make or strike 
Verbiſſſenheit, f., (Ag.) crabbedness, soured tem- | blind, to blind, 

per (r. Sngtimm). Verblin’dung, f., the growing or becoming blind. 
Berbit'ten, v.a., (v. Bitten) to beg excuse,todecline; | Berblinf'en, v. n., to cease sparkling, shining or 

to beg to discontinue or notto do; to deprecate; dad vet gleaming, to Jose lustre, to go ont. 

bitte id) mir, das will ich mir- or verbeten haben, I(must)beg | Berbliß’en, v. n., to leave off lightening. 

you will not do so; fid einen Befud -, to decline a visit.! Berbliif’fen, v.a., to put out of countenance; to 
Berbit'tern, v. a., (fig.) to embitter, to irritate, to | dumbfound, to startle, to stupefy, to perplex, to con- 





exasperate (erbittern). ı fase (aus der Baffung bringen, verwirten); to surprise; v.n., 
Berbit'terung, f., (pl.-ın) embittering; exasperat- to be perplexed, put out of countonance &e.; fi -, to 
ing; exasperation. | blander. 
Berbittlidh, a., that may be begged off or de- Berbliifft',c., startled, stupefied, puzzled,confused, 
precated. | Berblühren, v. n., (used with haben & fein) to cease 
Berbläf’fen, v. n., v. Verblüffen. blooming or blossoming, to have done flowering, to 
Berblät'tern, v. a., to lose the place (in turning shed or lose the blossoms; to fade; (fig.) to fade, to 
over the leaves). wither, to decay; to perisb, 
Berblät'terung, f., losing the place. '  Berblü'meln, v. a., to adorn or cover with little 


Berbla’fen, v. a., (v. Blafen) to pass or spend (die | flowers; (fig.) to adorn, to embellish, to gloss over. 
Beit) one's time in blowing (some wind-instrument); to | Berblü’men, v. a., to adorn or cover with flowers ; 
blow out of tune; to blow (die Glasmaffe, glass); to (fig.) to cover, to disguise. 
consume, to use up in blowing glass; to spoilin| ®Berblümt’, a., figurative, allegorical; covered; 
blowing (glass), to blow amiss or badly; (Paint.) to | die -e Bedcutung, figurative signification; adv., figura- 
dilute the «.lours in painting, to render the colours | tively, allegorically; - vortragen, reden, to allegorize. 
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Berblü’mung, f., allegory. Bel); (Enngr.) to edge or border (cine Kupferplatte, a 


Verblu'ten, v. n., (used with haben & fein) to bleed | copperplate) with wax; (fig.) to interlard; to adorn, 
to exhaustion, to lose (too) much blood (bie zur Er- | to embellish. 
fböpfung bluten); to cease bleeding (aufbören zu bluten); Berbrä'mung, f., border, bordering, edging, trim- 
(fig.) to cease, to be allayed; Ginen - Ioffen, to bleed | ming, garnishing; lacing; furring. 
to death; (v. a.; !. w.) fein Leben -, to bleed to death, Berbräu’nen, v. a., to make or render brown, to 
to sacrifice one's life; v. refl., fi -, to lose too | embrown. 
much blood, to bleed to death; (fig.) to spend one's BVerbrand’, m., (gen. ~@, -¢e@) fuel, firing, fire-wood. 
fortane, to bleed to the last farthing (fein Bermbgen Berbrannt', pp., v. Verbrennen; a., burnt, destroyed 
erfchopfen); die Gache hat fich verblutet, the matter is no | or consumed by fire; von der Gonne -, sun-burnt, 


more spoken of, is out of the world (iff tobt). tanned (Haut, skin), scorched, parched, dried up. 
Berblw’tung, /., bleeding too much; bleeding to Berbra’ten, v. a., (v. Braten) to use up or consume 
death; ceasing to bleed. in roasting or frying (bratend verbrauchen); to roast or 


Berbod’men, v. a., (Techn.) to bottom or head up | fry too much, to overroast, to overfry; v. a. & n., 
a cask; (Com.) ein Schiff -, to hypothecate a ship | (used with fein) to spoil in roasting or frying (bratend 


(v. Bodmerei), verderben); v. n., to be parched or scorched. 
Verböl'len, v. a., v. Berbällen. Verbrauch', m., (gen. -#, -#) consumption; con- 
Berböd’, a., v. Verbos. suming. 

Berbö’fern, v. a., to make worse, to deteriorate; BVerbraud'bar, a. that may be used up,consumable. 
fi -, to get, become or grow worse, to deteriorate. Berbrau’hen, v. a., to consume, to use, to use 


Berboh’len, v. a., to plank, to lay or cover with | up (oufbrauden), to spend (eld, money; auégeben, vers 
planks. 2 thun); to waste (veriviiften). 

Berboh'ren, v. a., (Carp.) to join or fasten with | Berbrau’her, m., (gen. -8; pl. -) consumer. 
treenails or pins (durch Bohrlöcher und hineingefchlagene | Berbraud’faden 
Holzägel verbinten); to bore wrong (also fih-); pp.&a.,| Berbrauds’artifel 
verbobrt, wrong bored; (fig.) cracked, crazy (verdreht). BVerbraudhs' gegenſtand, m. object of consumption. 

Berboh’rung, /., (Techn.) joining with treenails |  Berbraudé'jteuer, f., excise of consumption. 
and pins. Berbraudt’, pp., v. Berbraucen; a., worn out, hack- 

Berboll'werfen, v. a., to barricade, to close by | neyed, trite, stale, 
means of a barricade, bulwark or bastion, to block up. Berbrau' hung, f., v. Berbraud. 

Berbol’zen, v. a., (Mar.) to bolt (ein Schiff, a ship), Berbraudy'waaren, pl.. v. Verbtauchſachen. 


} pl., articles of consumption. 


to fasten with bolts. Berbrau’en, v. a., to consume in or to use up for 
Berborg’, m., (gen. -&, -e#) lending out. or in brewing, to brew up. 
Berbor'gen, v. a., to lend out (ausborgen); to sell Berbrau’nen, v. n., (used with fein) to get, grow, 
on credit. become or turn brown, 


Berbor'gen, pp., v. Berkergen; a., hid, hidden,con- | Berbrau’fen, v. n., (used with fein) to cease fer- 
cealed, secret, retired, obscure; (Phys.) latent (Hipe, | menting (von Wein, Bier x.); to cease blowing and 
heat); (Med. occult (Entzündung. inflammation); die -fien | blustering, to cease or give over roaring (vom Winde, 
Gedanfen, the inmost thoughts; das Berborgene, what | of the wind); (fig.) to subside, to become quiet 
is hidden, secret; er lauert im Berborgenen, he lieth in | (rubig werden; von Leidenſchaften, of passions). 
wait secretly; im Berborgenen leben, v. Verborgenheit. |  Berbred’en, v. a., (v. Breden) to make shorter by 

Berbor’genbeit, f., the state of being hid or con- | breaking off (dur Abbrechen kürzer machen; odbsol.); 
cealed; concealment, privacy, secrecy; retirement; | (Sport.) die Fährte -, to mark the footing, track or 
obscurity; in - leben, to live in retirement; to live in | trail by strewing branches (burd Brüche bezeichnen); 
an obscure condition. (obsol.) to break asunder; to break to pieces (entzwei⸗ 

Berbor'gung, f., lending ont. brechen, zerbrechen); (Min.) to break; (fig.) to commit or 

Berbor'ten, v. a., to trim with galloon. perpetrate a crime, to do something wrong (etwas -); 

Berbos', a., (1. w.) verbose (mortreich, weitläufig). das Leben -, to forfeit one’s life; mas habe ich verbrochen? 

Berbo'fen rem — what is my erime? what have I done amiss? 

Berborgen] @., (00808. & prov.) to make angry. | Rerbred/en, n., (gen. -8; pl. -) crime, misdeed, 

Berbofität', f., (l. w.) verbosity, wordiness, pro- | offence, delinquency; guilt (tes Hochverrathé, of high- 
lixity (Wortfülle, Weitihweifigkeit). treason); (Law) ein großes -, high misdemeanour; ein 

Berbot', n., (gen. -8, - 8; pl. -e) prohibition, inter- | -, worauf der Tod fteht, a capital crime; ein peinliches -, 
diction; (Lam) inhibition; prohibiting decree; - eines | felony. 

Buches, suppression; dad - der Ausfuhr, der Einfuhr, non- Berbredy’er, m., (gen. -t; pl, és criminal, delin- 





exportation, non-importation; (prov.) v. Borladung. Berbredh’erin, f., (pl. -nen) quent, offender, 
Berbot’befchl, m., (Law) inhibition. malefactor, felon; überführler -, convict. 
Berbotbrief, m., v. Berbotichreiben. Berbredh'eriich,a., criminal; das Verbrecheriſche einer 


Berbo'ten, pp., v. Berbieten; a., prohibited, for- | Sache, einer Handlung, the criminality of a matter, of 
bidden; -e Waaren, prohibited or contraband goods; | an action; adv., criminally. 


interdicted; illicit, illegal, unlawful. | Berbredh’erfolonie, f., convict-colony. 
Berbo'tenus, adv., (l. w.) v. Bartlig. . Verbrech'erſchiff, n., convict-ship, hulk. 
Berbot’ “i n., prohibitory law. Verbreiten, v.a., to spread; to shed (Richt, Strahlen, 
Berbot'ſchaften, v. a., ( prov.) to announce, to | light, beams); to disseminate (ausbreiten); (fig.) to 
publish. spread, to spread abroad (cin Gerücht, a report); to 
Berbot'idreiben, n., prohibitory letter. | divulge, to propagate (falſche Meinungen, false opin!ons), 
Berbot'tag, m., (obsol.) the ninth Sunday before to diffuse, to disperse; v. refl., fig -, to spread, to 
Easter. extend; to be propagated; fid iiber. . . -, to be diffuse 
Berbrärmen, v. a., to border, to fringe, to edge, | in speaking or writing, to enlarge upon, to launch 
to trim, to garnish; to lace (mit Treffen); to fur (mit | forth into..., upon... 
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Verbrei'ter, m., (gen. -&; pl.-)| spreader; divulger; 
Berbrei’terin, f., (pl. -nen) mac dis- 
perser ıfaliher Nachrichten, of false news). 
Berbrei’tern, v. a., to widen, to enlarge. 
Verbrei'tet, pp., v. Berbreiten; a., spread, dispersed; 
weit -, widely spread; cin weit -¢¢ Journal, a largely 
eirenlated journal, 
Berbreitfam, «., that may be spread &c., diffusible. 
Verbrei'tung, f., spreading; expansion; propaga- 
tion, dissemination; diffusion, dispersion, 
Berbrenn’bar, 4. combustible, adustible. 
Berbrenn’barkeit, f., v. Verbrennlichkeit. 
Berbren’nen, v. a., (v. Brennen) to burn, to con- 
sume or destroy by or with fire; to burn, to scorch, 
to singe, to injure by fire; to blast (dad Getreide, the 
corn); to scald (mit beifiem Waffer); zu Aſche -, to burn 
to ashes; to roast (Metalle, metals); Holy -, to burn 
up wood; Hol; zu Kehlen -, to burn wood into charcoal; 
die Sonne hat mir die Haut verbrannt, the sun bas tanned 
my skin; von der Sonne verbrannt, v. Berbrannt; fi -, 
to burn, to scald one’s self; (fig.) ſich die Ringer -, to 
burn one’s fingers; (fig., vulg.) et bat fid dad Maul 
verbrannt, he has drawn some disgrace upon himself 
by having spoken too freely; v. n., (used with fein) 
to be burnt (up), consumed or destroyed by fire; to 
be scorced, parched. 
PVerbren‘nenswerth |a.deserving to be burnt,con- 
Berbren'nenswürdig|sumed or destroyed by fire. 
Verbrenn'lich, a., combustible, adustible. 
Verbrenn'lichkeit, f., combustibility. 
Berbren’'nung, f., burning, consuming, destroying 
by fire; scorching; scalding; (Chem.) combustion, 
ignition; - obne Feuer, spontaneous combustion. 
Berbren'nungscemie,/.,chemistry of combustion. 
Berbren'nungstheorie, f., theory of combustion. 
Berbrennungszuftand, m., state of ignition. 
Berbret tern, v. a., to plank, to board (up). 
Berbrie'fen, v. a., to furnish with letters or docu- 
ments; to secure, to strengthen by documents; to 
mortgage, to pledge by a writing; to make known 
by letters, to advertise; to charter; von Kaijer und Neich 
verbrieft. chartered by the emperor and the states of the 
empire; v. refl., fi -, to bind one’s self by a deed; 
fih für Ginen -, to become bound, to stand security 
or bail for a person, 
Berbrie'fung, f., obligation by writing, document 
or deed; securing by documents; obligation, bond. 
Perbring’en, v. 4., (v. Bringen) to spend, to pass, 
to pass away (die Zeit, time); to squander away (the 
time); to spend, to consume, to squander, to waste 
(fein DBermögen, one's fortune). 
Berbring’er, m., (gen. -8; pl. -) 
Berbring’erin, /., (pl. -nen) u. Verſchwender. 
Berbring’ung, /., spending, consuming, consump- 
tion, waste. 





Verbroch'en, pp., v. Berbrechen; a@., (Min.) ein - 8 | 


Geld, a mine opened for working. 

PRerbroden, v.a., to crumble (Semmeln in der Suppe, 
rolls into the soup). 

Berbro'den, v. a., to change er convert into bread, 
to impanate; v. n., to become bread. 

Berbro'dung, f., (Zheol.) imparation, consub- 
stantiation, 

Berbröd’eln, v.a.&refl., to crumble, to crumble 
away. 

Verbrö'ſeln, v. 4., to crumble; (fig., vulg.) to waste, 
to spend in trifes. 

Berbrüd’en, v. a., to bridge, to build a bridge or 
bridges over,to throw a bridge over (einen §lug, a river). 





near or close connection with; v. refl., ſich -, to frater- 
nize, to enter into a brotherhood or fraternity with. 

Berbrü’derung, /., (pl. -en) fraternization; brother- 
hood, fraternity, confraternity. 

Berbrüh’en, v. a., to scald; fidh die Hand -, to scald 
one's band; (Zot.) verbrüht Kraut, jagged chickweed, 
umbelliferous mouse-ear (Holosteum umbellatum). 

Berbrül’ten, v. n., to cease roaring or beliowing 
(of a storm &c.). 

Verbrüftung, /., breast-wall. 

Berbrü’ten, v. a., to hatch badly or imperfeotly. 

Berbrum'men, v. n., to cease hamming, jingling, 
tinkling. 

Berbrunf'ten, v. »., (Sport) to cease rutting. 

Berbu'ben, v. a., to waste or spend in low de- 
baucheries, 

Berbu'dhen, v. a., (Com.) to enter (v. Buchen). 

Berbü’beln, v. a., to spend or fool away (Beit, Gelb, 
time, money) like a young blackguard, 

Berbii'geln, v.a., to furnish with ears, handles &., 
to put ears, handles &o, on to (v. Bügel); to iron badly, 
to spoil in the ironing. 

Berbii'gen, v. a., (Butch.) to stick (Edweine. pigs) 
above the shoulder; v. refl., fib -, to receive a strain 
or wrench in the shoulder (v. Pferden, of horses). 

Berbün’den, v. a., to unite in a league, to ally or 
associate, to confederate; v. refl., fib -, to enter into 
a confederacy, to confederate, to league. 

Berbiin' det, a., allied, jeagued, confederate. 

Berbiin dete, m. & /., (gen.&pl.-n) ally, confederate; 
die -n, the leaguers, 

Verbünd'ner, m., (gen. -8; pl. -) one who allies 
or confederates, 

Berbiind nif, n., (gen.-e8; pl.-e) league, confed- 

BVerbiin'dung, f., (pl. -en) eracy, coalition; 
(Seripi.) vow, 

Berbürg’bar, «., that can be warranted or bailed, 
warrantable, bailable. 

Berbiir'gen, v. a., to bail, to warrant, to stand 
security, to pass one’s word for, to answer for, to 
guarantee; ». refl., fib für Einen -, to become bail or 
security for any one. 

Verbür'ger, m., (gen. -#) warranter, guarantee; 
(Law) mainpernor, bail. 

Berbiir'gern, v. n., to become a member of a 
community; to receive the freedom of a city; to 
acquire the manners of a citizen; an einem Drie ver 
bürgert fein, to be burgher of a city; v. a., to make 
(Ginen, any one) a citizen, to admit to the rights and 
privileges of a citizen. 

Verbiir'gung, /., bailing, security; guarantee, 
warranty; answering for, 

Verbiir'gungémittel, n., pledge, security; mort- 
gage-deed. 

Verbür'gungswechſel, m.. bond as security. 

BVerbiirft'en, v. a, to brush off or away; to spoil 
in brushing; (Z'ecin.) to dovetail. 

Verbii' fen, v. a., to suffer, to atone, to pay for. 

Verbuh'len, v. a., to spend, squander or waste 
with mistresses, on women or in dissipation. 

BVerbublt’, z., lascivious, loose, wanton (geil, lieder 
lich); arnorous (verliebt); coquettish; adv., lasciviously, 
amerously; in a coqnettish manner, 

Verbublt'heit, /., lasciviousness, looseness, wan- 
tonness; amorousness; Coquetry. 

Ver'bum, n.. (gen. -% pl. Berba, Verben; 7. w.; 
Gram.) verb. 

Berbun’den, pp., v.Verdinden; a., connected; joined; 
(Mas.) -e Mauctardcit, break-joint ; · es Mauerwerl, bound 


Berbrürdern, v. a., to unite closely, to bring into | masonry; (Mar.) ein tief -¢¢ Schiff, adeep-waisted ship 


(having the waist or central portion of the main deck 
considerably below the quarter-deck); ein niedrig -e# 
Sif. a low-bnilt vessel; (Aot.) --blitterig (a.), gamo- 
phyllous (formed of united leaves); gamopetalous, mo- 
nopetalous(having the petals united towards the base); 
gamssepalous (having the sepals joined together). 

Verbut ten, v. a.. to stunt; v. n., (used with fein) 
to grow stunted; pp. & a., verbuttet, stunted, stinted, 
dwarfish; (Ag.) quite stupid. 

Berbut' tern, v. a., to convert into butter, to em- 
ploy in making butter. 

Berhameri’ren,v.refl., (vulg.)v. Bergaffen, Verlieben. 

Berclaufuli’ren, v. 4., v. Berfloufuliren. 

Verdach'en, v. a., to cover with a roof or thatch, 
to roof, to thatch. 

Berdadt’, m., (gen. -8, -ei) suspicion; distrust, 


mistrust; jealousy (Uiferfudt); ein entfernter -, a vague | 


suspicion; in - bringen, fepen, to make suspected; 
- haben. ihöpfen, to suspect, to entertain a suspicion 
(- begen); - auf Ginen baben, to suspect a person; in 
- fommen, to incur suspicion; - erweden, erregen, to 
excite or raise suspicion; in - fteben, to be suspected. 

Verdacht' frei) a., unsuspected; not suspicious, un- 

Verdacht tvs | suspicious, unsuspecting. 

Verdacht' lofigfeit, f., the not being suspected; 
hon-suspicion. 

Verdäch't ig, a., suspected, suspicious, liable to be 
suspected; Einen - maden, to make or render one sus- 
pieious; eine -e Handlung, a suspicious action, 

Verdäch't igen, v. a., to render suspected or sus- 
picious. 

Verdäch't igkeit, /., suspectedness, suspiciousness. 


Verdäch' tigung, /., the act of rendering suspected; | 


false representation, aspersion, 

Perdam’men, v. a., to dam up, to embank, 

Berdäm'mern, v. a., to veil in gloom or twilight; 
to pass away (Jcit, time) in idleness (in Unthatigfeit ver. 
dringen); ©, 7, (used with fein) to die away in gloom 
or twilight. 

Berdäm’mung, /., damming up, embanking; em- 
bankment, 

Berdampf'en, v. a., to cause to evaporate; to choke 
(eftiden; v. Pflanzen). 

Berdämpf’ung, f., evaporation. 

Berdam’men,v.a., to damn; to condemn; to doom; 
pum Tode -, to condemn to death or to die; fid zu etwas 
-, tocondemn one's self to; zu einer Geldftrafe -, to fine; 
(Theal.) ewig verdammt fein, to perish. 

Berdam’mensipertb | 2, damnable, condem- 

Berdam’menswürdig | nable; blamable. 

Berdam’ menswiirdigteit, /., damnableness; bla- 
mableness. 

Berdam’ mer, m., (gen.-8; pl.-) condemner, blamer. 

Berdamm’' lid, a., damnable; condemnable; adv., 
damnably. 

Berdamm'lidfeit, f., damnableness, condem- 
nableness. 

Berdamm’nif, /., damnation; (7heol.) perdition, 

Berdammt’! int., (vu/g.) damn it! 

Berdamm’te,m.& f., (gen. & pl.-n) one condemned 
or damned; die -n, the damned. 

Berdam’'muug, /., damnation; condemnation. 

Berdam'mungsiprud, m., v. Bardammungeurtbeil, 

Berdam'mungsfudht, /., mania for condemning 
or blaming, 

Verdammungéurtheil, n., sentence of condem- 
nation, 

Berdam'mungswerth \a., deserving damnation, 

Berdam'mungswürdigjor condemnation, con- 
demnable. 





Verderben 

Berdampf'bar, a., evaporable. 

Berdampf’en, v. n., (used with fein) to exhale, to 
evaporate; (ru/g.) viel Tabad -, to smoke much tobacco. 

Berdampf'ung, f., evaporation, 

Berdampf'ungsgefäß, n., evaporating-pan (of 
sugar-refiners). 

Berdanf'en, v. a., to owe, to (have to) thank for, 
to be obliged to for; Ginem etwas -, au - haben, to be 
indebted to any one for. ..; man verbanft ed mir nicht, 
nobody thanks me for it; feinem Rathe ift es zu -, 
baf..., it is owing to his advice that, ..; to return 
thanks for (für. . „danfen). 

Berdar'ren, v.a., to kiln-dry (Malz, malt). 

Berdau'en, v.a., to digest, to concoct; (fig.) to 
digest; to bear (with patience), to brook; to compre- 
hend, to understand. 

Berdau'lid, a., digestible; fhwer -, heavy for the 
stomach. 

BVerdau‘lidfeit, f., digestibility, digestibleness. 

Berdau'ung, f., digestion, concoction; gute -, 
eupepsy; ſchlechte -, dyspepsy; die - befördern, to pro- 
| mote, aid or help digestion; die - befordernd, digestive, 

peptic, 
Berdau’ungsapparat, m., apparatus of digestion. 

Berdaw'ungsbeihwerde, /., inconvenience arising 
from indigestion, 

Berdau'ungéqang, m., walk for the sake of pro- 
moting digestion, 

Verdau'ungsgeſchäft, n., business of digestion. 

Berdau’ungsfrait, f., digestive power. 

Berdau'ungsmittel, n., digestive, stemachic. 

Verdau'ungsorgan, n., digestive organ, 

BVerdau'ungsfaft, m., chyle. 

Berdau’ungsihwäde, f., indigestion, dyspepsy. 

Verdauſungsſtörung, f., v. Verdauungébeſchwerde. 

Berdau’ungsftunde, f., the hour after dinner. 

Berdau’ungswerf,n., work of digestion, digestion. 

Berdau’ungswerfzeug, n., digestive organ. 

Berded’, n., (gen. -6; pl. -e) covering; awning; tilt; 
- einer Chaife, head of a chaise; (.Har.) deck (v. Ded); 
ein glatted -, adeck flush fore and aft; dad falihe -, spare- 
deck, orlop-deek (auf Fregatten, of frigates); - der Dffi- 
ciere (Dinterfaftell), quarter-deck, 

Verded'bar, a., that may or can be covered (up), 

Berded'en, v.a., to cover; (fiz.) to hide, to conceal, 
to veil; to muffle up; to cover wrong (falich zudeden); 
to lay the table-cloth wrong (ten Tiſch falich deden); 
| pp. & a., verdedt, covered, covert; eine verdedte Barfe, 

barge with an awning; (Fort.) verdedte Kanonen, hidden 
or masked cannons; verdrdte Schüffel, covered dish; 
(Fort.) verdedter Weg, covert way. 

Berded leder, n., coach-leather. 

Verde ſtrick, m., (gen. -8, -ed; pl. -e; Mar.) bridge 
of ropes. 

Berded’ung, f., covering; hiding, concealing, con- 
cealment; (4sfr.) occultation (the eclipsing of one 
heavenly body by another). 

| Berded’zelt, n., awning. 

Verdeh'nen, v. «.. to extend too far or too much; 

| (fig.) feine Zeit -, to pass or waste one’s time idly, 
inactively, to dawdle away one’s time (feine Zeit in 

| Zräabeit. ſich dehnend und firedend verbringen). 

Berdent'en, v. a., (v. Denfen) to think falsely or 

| wrongly (falid denfen); to construe or take amiss or ill, 
to find fault with; Winem etwas - (verargen), to blame or 
censure for...; to misconstrue (übel auslegen). 

Berderb’, m.(&n; gen. -8, -¢6) spoiling; ruin; waste; 
cause of rnin, evil (Urſache ded Berderbend); m. Berderben, n. 

Berderb’bar, a., that may be spoiled, corruptible. 

Berderben, v. n. (used with fein) &a., (du verbirbft, 
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er verdirbt; imp. verdarb, cond. verdürbe; pp. verborten) 
to spoil, to be spoiled; to corrupt, to be corrupted; 
to grow worse, to be impaired (in quality), to de- 
teriorate; to decay, to go to ruin; to perish; to taint 
(v. Rleifh); to putrefy, to rot (verfaulen); to fail, to 
break, to become bankrupt (v. BVerdorben); vor Hunger -, 
to perish through famine; ». a., (reg.) to spoil; to 
cause to decay and perish; to rnin, to undo (@inen,one); 
to spoil, to mar; to vitiate; to blight; te adulterate 
(eine Eprade, a language); to corrupt, to pervert, to de- 
prave; (Prov.) böfe Beifpiele - gute Sitten, bad examples 
corrupt good manners; (fig.) Einem die Freude -, to mar 
a person's mirth; ten Gefhmad -, to vitiate the taste; 
id babe mir den Geſchmad verdorben, 1 am out of taste; 
es mit Ginem -, to disoblige one; to destroy the good 
and friendly understanding hitherto existing; to ineur 
a person's displeasure; fih den Magen -, to disorder 
the stomach; den Marft -, to spoil (glut, overstock) 
“ the market; (Ag.) Ginem das Spiel -, to spoil, baffle 
or thwart a person's measures; dic Zeit -, to waste, 
to kill time (tödten, mit unnüpen Dingen binbringen); 
pp. & a., verderbt, verdorken, g. v. 

Berder'ben, n., (gen. -4) spoiling, marring; cor- 
ruption (v. Bleifb); ruining, ruin, undoing; corruption, 
depravation (of morals or manners); perversity, de- 
pravity; ruin, perdition, destruction, burt; (T’heol.) 
bad cmige -, eternal perdition; everlasting destruction 
2. Thess. 1. 9); Ginen in's - flürzen, to ruin one, to 
bring one to ruin, to undo one; fit in's - flürgen, to 
run or rush to or into ruin or perdition; Ginem jum 
~ gereidhen, Semanted - fein, to prove or be one's ruin. 

Berder'ber, m., (gen, -&; pl. -) spoiler, destroyer, | 
marrer; ruiner; corrupter, perverter, depraver (der 
Sitten, of morals), 

Berderberei’, f., (pl. -en; cont.) spoiling, destroy- 
ing: corrupting. 

Berderberifh, a., (l. u.) ruinous; corruptive; 
destructive, mischievous. 

Verderb'lich, a., that may be spoiled or corrupted, 
corruptible, destructible; damageable, perishable 
(Barren, goods); ruinous, destructive; pernicious (ber 
Gefundheit, den Sitten, to health, to morals); ein -¢8 
Qafier, a pernicious vice; adv., corruptibly; destruc- 
tively, perniciously. 

Berderb'lidfeit, /., corruptibility; ruinousness, 
destructiveness, perniciousness. 

BVerderb’ling, m., (gen. -#; pl. -t) any stunted or | 
erippled being or animal. 

Berderb’niß,f.(&en.,gen.Berterbniffes, pl. Berderbniffe) | 
corruption, corruptness, perverseness, perversity; that 
which corrupts, ruins (s.w.). 

Berderdt’, pp-, v. Berderben, v.a.; a., corrupted, 
corrupt, depraved, 

Rerderbt’heit, /., corruption, corruptness, de- 
pravity, depravation, perversity. 

Berder'bung, f., spoiling, marring; corruption, 
depravation, perversion; ruin. 

Berdeftilli'ren, v.a. &n., v. Verdünſten, Verflüchtigen; 
v. Bergeuden, Durchbringen. 

Berdeu'ten, v. a., to misconstr.e (mifdeuten); to 
shew, to point out, to give to understand (bedeuten). 

Berdeutrlihen, v. a., to explain, to illustrate | 
(deutlich machen). 

PVerdeut{dh’ bar) a. that may or can be translated © 

Berdeutley lich ace German. 

Berdeutich'en, v. a., to germanize; to render or 
translate intoGerman; (/ig.) to explain (deullid machen). | 

Verdeutſch'er, m., (gen. -8; pl. -) germanizer; | 
translator into German. 

Berdeutfh'ung, f., germanizing; translating into ' 
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German; translation into German, a German trans- 
lation or version, 

Berdew'tung, f., misconstruction. 

Berdvidt bar, a., condensable. 

Berdidt barkeit, f., condensability. 

Berdidy'ten, v. a. & refl., (Phys.) to condense, to 
condensate; to compress; fidh - [affen, to be condensable. 

BVerdid'ten, v. a., feine Zeit -, to pass one's time 
in composing or making verses or rhymes, to rhyme 
away one’s time. 

Verdich'tend, ppr., v. Berdicten; a., condensing, 
condensative, 

Berdich'ter, m.,(gen.-8;Phys.) v.Berdidtungsapparat. 

Berdid tung, f., (Phys.) condensation, condens- 
ing; solidification (von gatfirmigen Aörpern, of gaseous 
bodies). 

Berdidh'tungsapparat, m., (Phys.) condensator, 
condenser. 

PVerdid'tungshahn, m., injection-cock. 

Verdich'tungspreſſe, f., condenser. 

BVerdid'tungspumpe, f., condensing syringe. 

Berdid'en, v.a., to thicken, to make thick or 
thicker; (Pharm. & Chem.) to inspissate; (Med.) to 
inorassate (das Blut, die Säfte, the blood, humors); 
to concrete, to condense, to solidify; pp. & a., bet 
didt, thickened, inspissated, concreted, condensed, 
solidified, concentrated; -e Fleiſchbrũhe, concentrated 
gravy; derdidtes Del, clotted oil. 

Berdid/ung,/., thickening,inspissation,concretion, 
condensation. 

Berdi¢/ungsmittel, n., thickening ingredient. 

Ber'dict, n., v. Berdift. 

Berdie'len, v. a., to cover with boards, to board, 
to plank. 

Verdienen, v. a., to gain, to earn (Geld, Brod, 
feinen Unterhalt, money, one’s bread, one’s living); (fig.) 
to merit, to deserve; Adtung, Belohnung -, to deserve 
esteem, reward; Danf -, to earn thanks; (bre -, to 


' deserve honour; Geld fei or ron Ginem -, to make 


money by a person; an biefem Gefhaft hat er viel (Geld) 
verdient, he has made or gained much by this business, 
he has been a great gainer by it; mebr Glüd - alé 
haben, to be less fortunate than deserving; 2ob -, 
to deserve praise; Tadel, Strafe-, to deserve blame, 
censure, punishment; tie man es verdient bat, accord- 
ing to one's merits or deserts, deservedly; daé bat 
er nicht um Gie verdient, he has not merited or deserved 
that from you. 

Berdien'lih, a., (obsel.) v. Verdienſtlich. 

Verdienft', m., (gen. -8. -ı8) gain, getting, profit; 
earnings; advantage; es iff fein - dabei, it yields no 
profit. 

Verdienſt', n., (pl. -e) merit, desert; nad -, accord- 
ing to merit, deservedly; ein Rann bon großem -, von 
vielen -en, awell deserving man, a man of great worth; 
darin liegt fein -, there is no merit in it, that's not 
meritorious at all; fic) etwas zum - anredbnen, to make a 
merit of; fib um... cin - or -e erwerben, to deserve 
well of..., to render services to, . . 

Berdienft’gehalt, m., pension. 

Berdienftlih, a, gainful, profitable, Iucrative 
(Gef@aft, business); meritorious (Handlung, action); 
deserving (Offizier, officer); adv., meritoriously. 

Berdienft’lichkeit, /.. meritorivusness, 

Berdienft/los, «., without gain or profit; destitute 
of merit, undeserving. 

Berdienftlofigkeit, f., the state or condition in 
which nothing is gained or earned; undeservingness. 

Berdienft’'voll, a., full of merit, deserving, well- 
deserving. 


Berdient 


Berdient’, pp., v. Berdienen; a., earned, gained; 


deserved, merited; deserving, well-deserving, meri- 
torious; ſich um... .- machen, to deserve well of..., to 
render services to. ..; cin -et Mann, a well-deserving 
man; die -¢ Strafe, condign punishment, 
Berdient'ermaßen, adv., deservedly. 
Ber'dift, n., verdict (decision made by a jury; 
Wahrſpruch der Geſchwornen). 


Berding’, m. (& n.; gen. -8, -e8; pl. -e) act of let- | 


ting anything for or on hire; the act of binding (out); 
taking a place; contract; auf - eimas übernehmen, to 
undertake anything by the job or piece, by contract, 

Berding’en, v. a., (v. Dingen) to hire (out), to let 
out on or for hire; to strike a bargain for, to agree 
upon a price for, to contract for; to bind (als Xebrling, 
s an apprentice); to put out (in die Kofl, to board); 
den Bau eines Haujeé -, to contract for a building; 
sine Arbeit -, to give a work by the job or piece; bie 
Shweine in bie Daft -, to agree upon a price for the 
masting of hogs; v. refl., ſich -, to hire one's self out; 
to bind one’s self, to enter into an engagement, to go 
into service. 

Berding’ex, m., (gen.-6; pl.-) one who binds or puts 

Berding erin, f., (pl. -nen) [out &e., v. Berdingen. 

Berding’ung, f., hiring; agreement, bargain. 

Berdisconti'ren, v. a., (Com.) to get discounted. 

Berdor'ren, v.a.to dry or parch up(dörrend verderben). 

Berdol'metihen, v. a., to interpret, to translate; 
to explain, to expound. 

Berdol'meticher, m., (gen. -8; pl. -) interpreter, 
translator; explainer, expounder. 

Berdol'metihung, /., interpretation, translation. 

Berdon'nern, v.n., (used with haben) to cease thun- 
dering; v. a., v. Undonnern; v. Verdammen, Beruriheilen. 

Berdon'nert, pp. &a., (vulg.) thunderstruck; con- 
founded, damned. 

Berdop’peln, v. a., to double, to redouble; feine 
Shrite-, to mend one’s pace, toaccelerate one's steps, 
to put one’s best leg foremost; (War.) v. Deppeln; 
v. refl., ib -, to double or redouble; py. & a., ver 
beppelt, doubled, redoubled. 

Berdop'pelung, /., (pl. -en) doubling; (Mar.) - 
de Segelé, tabling (the broad hem on the borders of 
sails, to which the bolt-rope is sewed). 

Berdopp’ler, m., (gen. -8; pl. -) doubler; (Techn.) 
doubling iron; (P’Ays.) collector of electricity. 

Berdor'ben, pp., v. Berderben; a., spoiled, marred; 
ruined; undone, destroyed; tainted, unsound; (vug.) 
unfit (ju, for); -e# Blut, corrupted blood; ein - er Rauf: 
mann, a broken merchant, a bankrupt; -¢ Luft, corrupt 
or vitiated air; cin -er Magen, a foul, disordered 
stomach; -¢é Obſt, rotten fruit; -e Säfte, vitiated 
humours; -¢ Speife, tainted meat; -¢ Waaren, spoiled 
goods; - cr Wein, palled, dead, vapid wine; an ihm ijt 
ein guter Soldat -, he would bave been a good soldier 
if he had embraced the military profession; dazu ift 
tt -, he is spoiled or unfit for that; zu diefer Rolle bin 
ih ganz und gar -, |.am absolutely unqualified to per- 
form this part, 

Berdor benbeit, f., spoiled condition; corruption, 
corruptness, depravity, perverseness. 

Berdor'nen, v. a. (l.u.) to enclose, gird, beset, 

e or fence with thorns. 

erdor'ren, v.n., (used with jein) to dry up, to 
wither, to parch; v. 4., v. Berdorren, 

Berdorrung, /., withering, drying up, parching. 

Berdrän’gen, v.a., to drive or push away (weg: 
treiben), to displace, to dislodge, to remove (entfernen); 
to dispossess; to supplant, 

Berdring’ lid, a., that may or oan be displaced. 


h 
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Berdrän’gung, f., driving or pushing away, re- 
moval; dispossession; supplanting. 

Berdredfeln, v. a., to consume or use up in 
| turning; to turn badly, to spoil in turning; pp. &a.,, 
verdreihielt, (fig.) v. Berdreht, under Verdreben, 

Berdreh'en, v. a., tobend, to wrench, to distort, to 
contort, to writhe, to wrest, to twist out of a regular 
' or natural shape, to put awry; to warp; den Yrm, den 
Buß -, v. Bertenfen; die Mugen -, to roll one’s eyes; (fig.) 
te distort, to misrepresent, to misinterpret, to give a 
wrong turn to; Ginem den Kopf -, to turn, to unsettle 
one's brains; den Sinn von Jemandes Worten, Jemandes 
Worte -, to put a false construction on a person's 
words; den Ginn einer Stelle -, to distort the sense or 
meaning of a passage; die Geſehze, dad Recht -, to pervert 
the laws; pp. &a., verdreht, distorted, twisted; (/ig.) 
crazy, crackbrained (verrüdt, verſchoben). 

Verdreh'er, m., (gen. - 4, pl. -) distorter, perverter; 
misinterpreter; - ded Rechte, chicaner, caviller, petti- 
fogger. _ 

Berdreht’, pp., v. Verdreben. 

Berdreh'ung, f., distorting; distortion, contortion 
(also Surg.; v. Berrenfung); (fg.) misrepresentation, 
distortion or perversion of the true meaning, 

Berdreirfachen, v. a., to treble, to triple, to make 
threefold, 

Verdrei'fadung, /., trebling, tripling, a threefold 
increase. 

Berdrefch’en, v.a., to thrash all (the corn); to spend 
(Zeit, time) in thrashing. 

Berdrieg’, m., (obsol.) v. Berdrug. 

Verdrie fen, v.n. Kimpers., (imp. verdro§; pp. vere 
drofien; used with haben) to grieve, to vex, tu mortify, 
to chagrin, to irk, to gall, to chafe, to gravel; v4 
verdrieft mid, it grieves, vexes or mortifies me; ¢é 
verdrieht ibn, he was offended at it; fid etwas - laſſen, 
to be grieved or vexed at, to be burt at, to take 
offence at, to be offended it; er laft jid nie die Arbeit -, 
he never dislikes (shrinks from, shirks) labour; fi 
feine Koflen, feine Mühe - laffen, to grudge no expenses, 
no pains, 

Berdrief' lid, «., peevish, fretful, cross, crabbed, 
crusty, morose, out of humour, ill-humoured, pettish, 
testy, grumpy, glam, grim, moody, sullen (ärgerlich, 
miirtif@, übel gelaunt); vexatious, irksome, plaguing, 
plaguy, annoying, provoking, troublesome (beunruhi⸗ 
gend, unangenehm); disagreeable, loathsome (twibrig); 
Ginen - machen, to vex, to annoy, to fret one; - jein, 
to be vexed, to be out of sorts; ein -er Borfall, a 
vexatious event; adv., peevishly, fretfully; trouble- 
somely; reluctantly. 

Berdrieh’licpkeit, /., peevishness, sullenness, mo- 
roseness, pettishness, sulkiness, ill humour, bad 
humour, fretfulness, fretful temper, ill temper; vexa- 
tiousness, irksomeness, unpleasantness, disagree- 
ableness; (pl. -en) vexatious matter, voxation, annoy- 
ance; -en, disagreeable things or words; mit Ginem 
in -cn geratben, to fall out, to quarrel with one, 

Berdrof'fen,a., not cheerful, unwilling, disinclined, 
averse, loath; slow, lazy, sluggish, indolent, slothful, 
apathetic, listless, dull; adv., unwillingly, aversely; 
lazily, slowly. 

Berdroj'fenbeit, /.,uncheerfulness, unwillingness, 
averseness, loathing, loathness; repugnancy; lazi- 
ness, sluggishness, slothfulness, indolence; apathy, 
listlessness, dulness, 

Berdrud‘en, v. a., to misprint; to consume or use 
up in priuting; to spend in printing. 

Berdrüd'en, v. a., to push ov force away, to dis- 
place by pressing, te press out of its place; (prov. 
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v. Berdrüden; v.refl., fi -, (Min.) to run out; to become 
narrow; to become poorer, less productive (of a lode). 

Berdrü'gen, v. Verdrießen. 

Berdruß’, m., (gen. Berdruffes) anger, spite, pet, 
ill-will, indignation; vexation, chagrin (Uerger); teas- 
ing trouble, bother, bore; Ginem - maden, to vex or 
annoy one; to spite one; ctwaé mit - febtn, to repine 
at; aus -, out of spite; maliciously; allen Menfden 
jum -, to the vexation of or unspite of every body; 
etwas zu Jemandes - thun, to do something to spite 
one, to vex one; (joc.) einen - haben, to have a hump- 
back, to be hump-backed. 

Verdu'deln, v.a., to dawdle, to trifle away; to ham 
away, to pass away in humming. 

Berdiif’ten, v.a., to exhale, to emit, to cause to 
evaporate, 

Berdiinn’bar, a., that may be thinned or diluted; 
rarefiable (Luft, air), 

Berdün'nen, v. a., tothin; to attenuate (die Feuchtig · 
keiten, die Säfte, the humours), to rarefy (die Luft, the 
air); to dilute (Rlüffigfeiten, Säuren, acids); die Farbe -, 
to temper, to wash a colour; die Reiben der Krieger -, 
to thin the ranks of the warriors; pp. & a., verdünnt, 
attenuated; diluted; (Archit.) eine verdünnte Säule, a 
diminished column. 

Berdün’nern, v.a., to make thinner, to reduce in 
thickness; (Med.) to attenuate; (Chem.) to subtilize. 

Berdün’'nung, f., thinning; attenuation; rarefac- 
tion; dilution (mit Wajjer); (Chem.) subtilization. 

Berdiin’‘nungsgrad, m., (Phys.) degree of rarity. 

Berdünmnungsmittel,n.,diluter; (Med.)attenuant, 

Berdiinft bar, 4. evaporable. 

Berdün’ften, v.a., to evaporate, to exhale or 
vaporize, to convert into vapor. 

BVerdün’ftung, f., evaporation, exhalation, vapori- 
zation, 

Verdiin'ftungsmeffer, m., (Phys.) evaporometer, 
atmometer, 

Berdii'fterer, m., (gen. -; pl. -) obscurer. 

Berdürftern, v. a., to darken, to cloud, to obscure; 
to eclipse; v. n., (used with fein) to grow, get or be- 
come dark, darker or gloomy, to darken (alsov.re/l.). 

Verduf'ten, v. n., (used with fein) to exhale, to 
evaporate (duftend verſchwinden). 

Verdul'den, v. a. (obsol.) fein Leben -, to pass 
through life in suffering. 

BVerdum’men, v. a., to make stupid, to imbrute, 
to hebetate the intellectual faculties; v.n., (used with 
fein) to become stupid, to imbrute, 

BVerdum’ mung, /., the act of making or becoming 
stupid. 

Berdum’pfen, v.n., (used with fein) to grow damp, 
dampish, moist, humid or musty; to become dull, to 
give a low grumble; v. a., to render or make dull, 
to damp; to muffle (a bell). 

Berdung’, m., (prov.) v. Berding. 

Berdunf'eln, v.a., to darken, to obscure, to make 
dark or darker, to render obscure, to eloud, to ob- 
fuscate or offuscate; to eclipse; fic -, to get or grow 
dark; ber Himmel verbunfelt fi, the sky begins to clond; 
(fig-) to obscure, to outdo, to eclipse, to cast into the 
shade, to outshine, to overtop; er foll deinen Rubm -, 
he shall eclipse your glory; der Gommentar verdunfelt 
oft den Lert. the commentary often obscures the text. 

Berdunfelung, f., darkening, eclipsing, eclipse; 
clouding, obscuration, offuscation, obtenebration; 
die - ded Gefidhts, dimness of sight. 

Verdunf'ler, m., (gen. -8; pl. -) obscurer. 

Berdun’ften, v. n., (used with fein) to evaporate, 
to be exhaled, to pass off in vapor; v. a., v. Berdünften. 
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Berdun’ftung, f., v. Berdünftung. 

Berdup’fen, v. a., v. Aufdupfen. 

Berdur’iten, v. n., (used with fein) to perish or die 
with thirst; pp. & a., verdurftet, perishing with thirst, 
very thirsty. 

Berduß’en, v.a., to put out of countenance, to 
confuse, to disconcert, to confound, to puzzle, to 
nonplus, to abash, to astound, to bewilder, to put to 
one’s wit’s end; to browbeat. 

Verdugt’, pp., v. Berdugen; a., put out of counte- 
nance, confused, puzzled, abashed, confounded. 

Bere’benen, v.a., to convert into a plain, to level. 

Bered’en, v.n., (Sport) to get all its broaches or 
branches, to put on its new attire (vom Hirih, said 
of a deer; der Hirfh hat veredt, dad Gehörn tft vereckh. 

Bere deln, v. a., to bring to greater perfection, 
to improve (v, Produften, Pflanzen, Thieren); to ennoble; 
to refine; v. refl. & n., (used with fein) to improve; 
(Min.) to grow richer (said of veins of ore). 

Bered'ler, m., (gen. -é; pl. -)\ennobler, improver, 

Bered lerin, f-. (pl. -nen) — perfeeter. 

Bered’we)lung, f., improving, the act of bringing 
to greater perfection; ennobling; improvement, re- 
finement, 

Bereh'liden, v. a. & refl., to marry, to dispose of 
in wedlock, to give in marriage; to bestow upon in 
marriage, 

Bereh'lidung, f., marrying, marriage. 

Bereh'ren, v. a., to honour, to venerate, to re- 
verence, to respect, to revere; to worship, to adore 
(anbeten); (Com.) to honour, to pay due honour to, 
to show due protection to (einen Weefel, a bill); Einem 
tiwag -, to make one a present of, to present one 
with, to bestow something upon one, to give a person 
something as or for a present. 

Vereh'renswerth, a., v. Verehrungéwiirtig. 

Bereh rer, m., (gen. -8; pil.-)) reverer, reverencer; 

Bereh'rerin, f-- (pl. -nen) rei worshipper, 
adorer; admirer (of a lady); - der Geftirne, star-wor- 
shipper; - der Wahrheit, adorer of truth. 

Verehr'lich, a., venerable; respectable. 

Bereh’rung, f., (pl. -en) reverence, veneration, 
respect; worshipping, adoration; (Com.) acceptance, 
honour, protection; present, gift (Geſchenth. 

Bereh'rungswerth |a., venerable, adorable; ro- 

BE ae en oy, 
venerably, adorably. 

Berei’den, v. a., to bind by an oath; to tender or 
administer an oath to, to swear; to swear in (cinen 
Beamten); der Zeuge ift vereidet worden, the witness has 
been sworn, has taken the oath. 

BVerei'der, m., (gen. -8; pl. -) one who binds by 
an) oath. 

Berei’det, pp., v. Bereiden; a., sworn. 

Berei’digungl|/., binding by an oath; administra- 

Berei’dung [tion of an oath. 

Berei'genſchaften, v. a., to qualify. 

Bereig'nen, v. a., (obsol.) to alienate, to transfer 
to another, to give one for his own. 

Berein’, m., (gen. -8, -t#; pl. -¢) union, coalition, 
confederation (von Staaten); association, society, club 
(gefcllidbaftlicber); v. Vereinbarung, Kontraft (8. w.). 

Berein'bar, a., that may be united; reconcilable; 
compatible, consistent. 

Berein’baren, v.a., to unite, to join, to connect 
(vereinigen, berbinden); to accord, to reconcile (in Ein» 
flang bringen); fi über, . -, to agree about, to come 
to an agreement about... 

Berein'barteit,/., reconcilableness; compatibility, 
consistency. 


PVereinbarlich 


Berein’barlih, «., ». Bereinbar. 

Berein’barung, f., the act of uniting; union (Bers 
einiaung); compatibility (v. Vereinbarfeit). 

Vereinen, v. a., to unite (wv. Bereinigen). 

_ Bereinerlei’en, v. a., to identify. 

Bereinfadhen, v. a., to simplify. 

Berein’fahung, f., (pl. -en) simplifieation. 

Berei‘nigen, v. a., to unite, to join; to combine; 
to associate, to ally; to accord; to make to agree; 
to make compatible; to reconcile (wieder -); to con- 
eentrate (in einem Mittelpunfte -); to incorporate (ju 
einer Maſſe, zu einem Körper -); ich fann es mit feinem 
Gharafter nicht -, I cannot reconcile it with his char- 
acter; Widerfprühe -, to reconcile contradictions; 
v.refl., fib -, to unite (mit, with), to join; to incor- 
porate (with); to agree, to accord; (Chem., Mech.) 
to combine; fic fiber. ,.-, to agree upon; ſich - laſſen 
mit..., to be reconcilable, consistent or compatible 
with; pp. & a., vereinigt, united, joined, combined; 
die vereinigien Staaten von Nordamerifa, the United States 
of North-America. 

BPerei’ niger, m., (gen. -8; pl. -) uniter. 

Bereinigung, f., (pl. -en) union, association, 
alliance, coalition; union, joining, junction; accord- 
ance, agreement; conciliation, reconciliation; incor- 
poration (zu einer Maffe, zu einem Körper). 

Berei'nigungsafte, f., (Eng. Hist.) act of Union 
(of Scotland and England, 1707). 

Bereiinigungdgang, m., secret passage, passage 
of communication. 

Bereinigungshaut, f., (Anat.) conjunctiva, the 
conjunctive membrane (which unites the globe of the 
eye with the eyelid). 

Berei'nigungskanal, m., janction-canal. 

Verei'nigungslinie, f., (Fort.) line of communi- 
cation. 

Bereinigungsmittel,n.‚means of communication. 

Bereiinigungsort, m., place of resort or assem- 
bling; (Anat.) commissure; (PAys.) focus. 

Berei 'nigungspunkt, m., centre of union; (Phys.) 
foens; rallying-point. 

Bereirnigungsruf, m., (Milit.) rallying word, call 
of a drum, tattoo. 

Berei'nigungsvertrag, m., treaty of union. 

Berei/nigungéweite, f., (Phys.) distance or length 
of the focus (from the lens), focal length. 

Berei'nigungswort, n., connecting word; word 
of reconciliation. 

Berei'nigungsjeiden, n., signal for gathering, 
meeting or assembling. 

Berein’tich, a., compatible, consistent. 

Verein’ lidfeit, f., compatibility, consistency. 

BVerein'famen, v. a., to insulate, to isolate; pp.&a., 
bereiniamt, isolated; v. n. (used with fein) & refl.. to 
live or lead a retired life, to live retired or secluded; 
to be forsaken or abandoned, 

Verein’ famung, f., retirement, seclusion, solitude; 
isolation. 

Bereind’gebiet, n. 

Bereins’länder, p/.}to the great German com- 

Bereind ftaaten, p/.} mercial union. 

Bereind’gewicht, n., standard weight of the Ger- 
man commercial union. 


jo territories belonging 
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Berein’zeln, v. a., to separate, to dismember; to 
detach; to insulate, to isolate; to dispose of singly; 
to sell in single portions, to retail, to parcel out; to 
individualize. 

Verein'zelung, f., (pl. -en) separation, dismem- 
bering, dismemberment; isolation, insulation; dis- 
posing of singly; retailing; selling in single portions. 

Berein’zelungszeichen, n., (Gram.) diaeresis. 

Berei'fen, v. a., to cover with iron; v. n., (nsed 
with jein) to freeze, to glaciate, to congeal, to turn 
to ice (gefrieren). 

Berei’teln, v.a., to frustrate, to baffle, to thwart, 
to disappoint, to balk, to foil; to defeat; feine Hoff» 
nungen find vereitelt, he is disappointed in his hopes, 
his hopes are disappointed; die Nüplichfeit -, to mar 
the usefulness, 

Berei'telung, f., frustration, disappointment, 
thwarting. 

Berei'tern, v. n. & refl., to suppurate, to form or 
generate pus or matter, 

Berei'terung, f., suppuration. 

Vere'keln, v. a., torender disgusting or loathsome 
(Ginem etwas); v. n., (used with fein) an eiwas -, to be 
disgusted with, te conceive a disgust for, .. 

Bere’felung, f., the rendering loathsome. 

Bere'lenden, v.a. ,‚(l.u.) tomake miserable; to exile. 

Beren’den, v.a.,(obsol.)to bring to an end, to finish, 
to terminate; v.n., (used with fein; Sport & fig.) to die. 

Bereng’eln, v.a., to convert into an angel or angels. 

Bereng’en |v. a. & refl., to narrow, to make nar- 

il to contract, to straiten; jih -, to 
get narrow or small; wo das Land ſich verengt, where 
the land is narrowed; pp. & a., verengt, narrowed, 
straitened, pressed together, 

Vereng’er, m., (gen. -8; pl. -) one who narrows, 
straitens &c.; ( Anat.) - der Rachenmũndung, the con- 
strictor of the isthmus of the pharynx. 

Bereng’erung] /., narrowing, straitening; (Med.) 

Bereng’ung Ka contraction, 

Berer’ben, v. a., to leave, to bequeath; to transfer, 
to transmit; - auf Ginen, to entail (Aranfheiten, dis- 
eases) upon one; v. refl., fib -, to devolve, to fall 
(auf, on, upon); to be entailed (upon); (J/ed.) to be 
hereditary. 

Bererb’lih, a., transmissible (by bequest). 

Bererd licen, v.a., to make or render hereditary. 

Berer'bung, f., the act of leaving (by bequest); 
transferring, transmitting, transmission; devolving 
(auf, on), 

Berer'den, v.a., toconvert into earth, to reduce to 
earth; ». n., (used with fein) to be converted into earth. 

Bererrdung, f., converting, conversion into earth. 

Berer’jen, v. a., to mineralize; v. n. & refl., to be 
mineralized; pp. & a., vererit, mineralized, 

Berer’zung, /., mineralization. 

Berer'jungsmittel, n 

Berer'sungsitoff, m. 

Bere'jeln, v.a., to metamorphose into an ass; 
v. n., to become a jackass, 

Vereſ'ſen, v. a., (v. Effen) to eat up, to spend or 
dissipate in eating. 

BVere'migen, v. a., to eternize, to eternalize, to 
immortalize, to perpetuate; fih -, to immortalize 


} mineralizing substance. 


Vereins ländiſch, a., belonging to the German | one’s self; pp. & a., verewigt, eternalized, immorta- 


commercial union. 
Vereins miinje, f., money or coin current in the 
states belonging to the German commercial union. 
Bereins’zolltarif, m., tariff-union. : 
Bereint’, a., united, joined; adv., unitedly, with 
joint efforts; - handeln, to act in concert. 


lized; (fig.) deceased, late, 

BVere'wiger, m.,(gen.-é; pl.-)one who immortalizes. 

Bere'wigte, m. & f., (gen. & pl. -n) the deceased, 
late, defunct. 

Bere'wigung, f., eternalizing, immortalizing, per- 
petuation. 
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Berfallzeit 





2 Verfach en, v.a., (Carp.) to provide with timber- laffen); ein verfahrenes Geld, an exhausted mine (wo das 


work, to line, to shore with woodwork; to divide 
into classes and compartments, to class (in Bäder 
theilen); v. refl., fih -, (obsol.) to come to an arrange- 
ment, to agree (mit, with), to settle (with); to share 
with the children (said of a widow on her marrying 
again; abtbeilen). 

Verfack'eln, v. a., to cause (ein Lit, a candle) to 
burn quickly by moving it backwards and forwards, 
to waste it, to let it burn to waste; v.n., (used with 
fein) to barn away quickly, to flare away. 

Verfäch'eln, v. a., to fan away. 

Berfäl’len, v. a., (odsol.) to cause to fall, to ruin 
(in Verfall bringen); (prov.) to seduce (ein Madden, 
a girl; verführen); to fine, to condemn to pay a fine; 
to forfeit (ein Zehen, a fief). 

Berfäller, m., (gen. -#; pl. -) one who fines or 
amerces; one who forfeits his estate (/. ı.). 

Berfäl’lig, a., confiscable; out of repair, ruinous; 
decaying. 

Berfal{(h'bar, a., falsifiable, that may be falsified. 

Verfälſch'en, v. a., to falsify; to adulterate, to 
debase, to forge, to counterfeit; Münzen -, to debase 
coin; to falsify, to corrupt, to interpolate (den Ginn 
von Worten, den Text, the meaning of words, the text); 
Wein -, to adulterate wine. 

Blatant m,, (gen. - 8; pl. -)\falsifier, forger; 

Berfälidy’erin, f., (pl. -nen) —— de- 
baser; interpolator, sophisticator (von Schriften 2¢.). 





Verfälſcht', pp., v. Berfälichen; 4., falsified; forged; | 


adulterated; interpolated, sophisticated. 

Verfälſch'ung, f.. falsifying; forging; (pl. -en) 
adulteration, sophistication; interpolating; - bes 
Xertes, corruption of the text, 

Berfälidy’ungsmittel, n., adulterant. 

Berfäng’lid, c.,captious, insidious, insnaring, art- 
ful, delusive, illusive, illusory; (prov., obsol.) opera- 
tive, effectual, efficacious (witffam); adv., captiously. 

Verfäng’lichkeit, /., captiousness, fallaciousness, 
delusiveness, insidiousness ; deception, delusion, 
illusion. 

Berfair’ben, v. a., to dye or colour differently; to 
spoil in dyeing; to dye wrong; to paint, to rouge 
(ihminfen, s.u.); v. refl., ih -, to change colour (die 
Farbe verändern); to fade (die Farbe verlieren); to turn 
pale; to blush (erröthen); v.n., (used with fein) to lose 
colour, to fade; (Sport) to cast the winter-hair (said 
of deer). 

Verfär'bung, /., change or variety of colour. 

Berfahr'bar, a., transportable. 

Berfah'ren, v. n., (v. Fahren; used with fein & haben) 
to treat, to deal, to use, to proceed; to act, to manage; 
mit Ginem -, to deal with one, to manage, to use or 
treat one, to behave to or towards one; firenge -, to 
proceed severely; redlid) mit Ginem -, to deal honestly 
with one; gerichtlich gegen Ginen -, to take legal mea- 
sures, to proceed against one; zum Urtheil -, to pro- 
coed to judgment; (obsol.) Todes -, to die, to spoil 
(verderben). 

Berfah'ren, v. a., (v. Fahren) to remove by land- 
carriage, to convey, to transport; to export (Waaren, 
goods); to spend in conveying, transporting, in driv- 
ing about; to elude (by driving about), to defraud; 
den Boll -, to defraud the toll or custom; die Chauſſee⸗ 
bäufer -, to elude paying turnpikes (by driving round 
about; umfahren); den Weg or fih -, to miss the road; 
die Wege, einen Uder -, to injure, damage, spoil or cut up 
a road, a field by driving over it too much; (Min.) 
ein Feld, einen Gang -, to work a mine (mit Schadhten 
or Stieden öfjuen); to miss a lode (den Gang fichen 


Erz ihon ausgebauen if); feine Shit -, to work out 
one's task; (Mar.) ein Tafel -, to overhaul a tackle; 
dad Ankertau auf dem Brarfpill -, to feet the cable; das 
Unfertau in den Klüfen -, to freshen the hawse; v. refl,, 
fih -, to miss the road, to miss one’s way or course; 
(Min.) to miss the lode (in working a mine); (7'yp.) 
to over or undershoot the carriage (die Form nicht weit 
genug unter den Ziegel der Preſſe ſchieben); fic in einander -, 
to get jammed or locked in each other (von Wagen, of 
carriages), 

Berfah'ren, n., (gen. -#) proceeding; treating, 
dealing, management, procedure; treatment, behavi- 
our, conduct; geridtlides -, proceedings at law, judicial 
proceedings; das gerichtliche - hindern, to stop pro- 
ceedings at law. 

Berjah'rung, /., transport (von Waaren, of goods) 
by land, land-conveyance, land-carriage. 

Berfah'rungsart |/., manner of treating, deal- 

Berfah'rungsweife/ing with, managing or pro- 
ceeding; procedure. 

Berfah’rungsichre, /., methodology, treatise on 
method, 

Berfal'ben, v. n. (used with fein) & refl., to get or 
grow pale-yellow or fallow. 

Berfall’, m., (gen. -6, - es) falling to decay, decay- 
ing, decay; dilapidation; decline, fall, break up, ruin; 
deterioration; corruption (of good manners &c.); dis- 
use; in + gerathen, fommen, to go or fall to decay or ruin, 
to decay; to get out of repair, to dilapidate, to be- 
come dilapidated; to decline, to begin to fall off; to 
deteriorate; to degenerate; die Kirche ift im -, the 
church is in its wane; (Com.) der - eines Bedjclé, 
falling due, maturity; bei -, when due, at maturity; 


(Lam) - einer Klage, nonsuiting, nonsuit; - cined Rechte, 


— — — — — — — — — 


loss, forfeiture. 

Berfallibud, n., (Com.) book in which the dates 
are registered when bills are payable. 

Verfal'len, v. n. (v. Fallen; used with fein) to fall, 
to fall in; to get out of repair, to dilapidate; to de- 
cay, to fall into decay, to go to ruin; to decline, to 
sink (in Verfall gerathen); to deteriorate, to degenerate, to 
grow worse or corrupted ; to grow lean, to fall off (mager 
werden); bon Aummer ganz - fein, to be consumed with 
grief; v. Berfallen, pp. & a.; (fig.) auf etiwad -, to happen 
or chance to think of, to fall ur hit upon, to think of; 
(Mar.) to fall off, to make leeway, to drive to lee- 
ward (abtreiben); to expire, to elapse (ablaufen; von 
Terminen, of set terms); to fall due (fällig werben); to be 
forfeited, to lapse, to fall to another possessor; das 
Pfand ift -, the pawn is lapsed; ein Pfand für - erklären, 
to foreclose a mortgage; das Verfallen eines Pjandes, 
foreclosure; in, ,, -, to fall into, to run into; in Rath 
denfen verfallen, to grow pensive; in Siraje-, to incur a 
fine or penalty; to be non-suited (von Alagen); (prow., 
obsol.) to die (also Todes -); to fail, to remain unful- 
filled (unerfiillt bleiben; 1. Kings 8. 56); pp. & a., ver. 
fallen, fallen to decay, ruinous, dilapidated; cin -e# 
Gebäude, a dilapidated, ruinous building; -¢ Geſichts zũge, 
wan features; (Lam) forfeited; foreclosed; -e Giter, 
eschoats. 

Berfall’erflärung, f., confiscation, condemnation. 

Berfall'gut, n. 

Verfall'ſache, /. 

Berfall’tag, m., (Com.) day when a bill becomes 
due or payable, day of payment, 

Verfallwaare, f., (Com.) merchandize liable to 
seizure or compensation. 

Berfall'zeit, f., (Com.) time when a bill (of ex- 
change) becomes due, when it must be taken up, 


} confiscable goods or articles. 


_ Verfallzeitbuch 


maturity; time when a pledge becomes forfeited; 
jur-. when due; bis ur -, till dae; por der -, before due. 
Berfall'zeitbuch, n., debt-book. 
Berfang’en, v. a. & refl., (v. Fangen) fid -, to suffer 
one's self to be caught; to be caught, ensnared, en- 


tangled (gefangen werden); fid)-, to take in too much air, | 


to get too much wind down the throat, to swallow too 
much wind, to get blown (wben running against the 
wind; of persons and animals); fih -, to lock the 
teeth in biting (ron Hunden, of dogs); fid im Heden -, 
to eatch one’s self up in speaking, to contradict one’s 
self; im Ötreite - fein, to be contested or disputed; 
fib -. to commit one's self; der Wind verfingt fid or 
bat fih -, the wind is caught, cannot find an ontlet, 


bas got down or into the chimney; (odsol.) to bind | 
one's self, to pledge one’s self (fi unterfangen); to | 


undertake; fich -. to get foundered (von Pferden, of 


horses); (.)ize.) das Gry verfüngt fid, the ore changes | 


colour, becomes paler from exposure to the air; m... 
to take possession of, to oceupy (cin Gut, an estate); 
(Mar.) die Baiting -, to prop or jam the bits; die 
Sabelaring -, to surge the messenger at the capstan; 
den Ruderbeftemerer, die Wache -, to set the watch; ein 
Tau -, to stopper a rope; (Law) to record or register, 
to draw up or make a verbal process of; v. n. (used 
with baben) d& impers., to work, to operate, to take 
effect, to avail, to produce the desired effect; e# ver- 
fingt nichts bei ihm, nothing avails or is of any use with 
him, every thing is thrown away on him; Gewalt würde 
bier nicht? -, force would be of no use here. 
VBerfang'e uſchaft, /.. v. Berjangrecdt. 
Berfang’Praut,n.,(Bot.) wolf's bane(v. Wos lverleib). 
Berſang'recht, n., right of reversion; right of 
tenancy by courtesy. 
Berfafern, v. a., to unravel, to unweave. 
Berfaf’fen, v. a., to put together; (Carp.) to tie, 
to bind; to Compose, to draw up, to write, to pen 
(igriftli® -). to edit (cine Zeitung, a newspaper); to 
set wrong (v. Juwelen; ſchlecht faflen). 


Berfaf'fer, m., (gen. -#; pl. -) author, composer, | 


writer; editor (ciner Zeitung, of a newspaper). 

Berfafferin, /., (pl. -nen) authoress, author. 

Bertafferfhait, f., authorship. 

Berfaf’fung, /., composing, composition, con- 
dition, situation, state (Zuftand); preparation (Zor 
terettung); im eimer jimimerliden -, in a miserable or 
wretched plight; aufer aller - fein, to be wholly unpre- 
pared; (pl. - en) constitution (Staatd- ). form or system 
of government; laws, rules, statutes. 

Berfaffungseid, m., oath of fidelity to the con- 
stitution of a country. 


Berfaf'fungsfreund, m., constitutionalist, con- | 


stitutionist. 
BVerjaf'fungslos, a., without constitution, 
Berfafrfungslofigkeit, /., want of a constitution. 
Berfaf'fungsmäßig, «., constitutional; -e Behörde, 
constituted authority; adv., constitutionally. 


Berjaf'fungsmapigteit, /., constitutionaluess, | 


constitutionality. 
Berfaffungsurfunde,/.cbarter of the constitution. 
Berveylansewidrig , a., anticonstitational, un- 
constitutional; unstatutable, 
Verfaf/fungswidrigfeit, /., the being contrary to 
the constitution. 
Berfaſt'en, v.c., to pass (die Zeit, the time) in fasting. 
Berfaul’bar, a., putreseible. 
Berfaul'barfeit, /., putrescibility. 


Berfau'len, v.n., (used with fein) to rot, to putrefy, 


to become putrid, to corrupt, to get rotten; to be- 
tome carious (v. Knoden). 
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Berfau“len, »., rotting, putrefaction; fouling (v. 
| Schiffen, of ships), 

| Berfau‘lengen, v. a., to lose, to neglect by (one's) 
| laziness, idleness ar indolence; to idle away one’s 
' time, to spend in laziness. 

Berfedy'ten, v. a., (v. Fechten) to fight, contend or 
dispute for, to defend, to assert, to maintain: Se 
| mandes Sade vor Gericht -, to plead at court in a per- 
| son's defence, 

Verſech'ter, m., (gen. -8: pl.-) defender, contender, 
asserter, maintainer, supporter, advocate, champion, 
partisan 

| Berfedh'tung, f., defending, contending, asserting, 
maintaining. 

Berfe'dern, v.n.,(used with fein) to moult (v. Bögeln), 

Berfeh’len, v.a., to miss; den rechten Weg -, to miss 
the right way, to go astray, to stray; feinen Swed -, 
to miss one's aim, to be frustrated in one's design, 
to be disappointed; to mistake; ibre Stellung im Leben 
war eine verfehlte, she was misplaced in life; pv. n., to 
fail; id merde nicht -, ibm davon zu benachrichtigen, I shall 
not fail to acquaint him of it. 


Berfeb'lung, f., missing. 





Berfeh'men, v. a., to outlaw. 

Berfet'ern, v. a., to spend as a holiday. 

Berfeirlen, v.a., to file away or off; to spoil in 
filing; to file wrong. 

Berfein'den, v. a., to make an enemy or enemies; 
mit Ginem verfeindet fein, to be at variance with one; ſich 
mit Einem -. to make an enemy of, to fall out with one. 

| Berfei'nen, v. a., to make or render fine; ſich -, to 
' become fine. 

| Werfei’ner, m., (gen. -#; pl. -) finer, refiner. 

| erfeinern, v. c., to refine, to improve; to polish, 
to purify; (Chem.) to subtilize; fig -, to be refined, 
te grow, get or become more refined; ein verfeinerter 
Geſchmack a polished taste. 

Verfeinerung, f., refinement, improvement, po- 
lish; (Chem.) subtilization. 

Berfer’tigen, v. a., to make, to manufacture, to 
| fabricate; to prepare (medicines); to construct, to 

form, to lay down (cinen Blan, a plan); to compose, 
to write, to pen (fdrifilid -). 

Berfer’tiger, m., (gen. -8; pl. -)| maker, manu- 

Verfer'tigerin, f.. (pl. -nen) facturer, fabri- 
cator; author, composer. 

Berjer'tigung, /., making, manufacturing, fabri- 
cating; manufacture, fabrication; preparation; com- 
posing, composition, 

Berfeſ'ſeln, v. a., to put chains on; (fig.) to en- 
chain, to enslave, 

Verfeſt'en | v. a., to imprison (feft fepen, in's Ge⸗ 

Beriek'igen} fängniß bringen). 
| Berfew’ern, v. a., to consume by fire or in firing, 
to burn up; to fire away (Pulver, powder); (Sport) 

to burn out (to surround a place with fire in order 
| to drive out the game). 
Berfew'erung, f., consuming by firing, firing away. 
Verſil'zen, v.a., to felt, tomake felt of; die Haare -, 
| to mat, to entangle the hair; v. n. (used with {rin} & re/f., 
to get entangled. 
Verfil'zung, f., felting; entanglement, tangle. 
| Berfin’fterer, m., (gen. -8; pl. -) obscurer. 
Berfin' tern, v. a. to darken, to obscure, to cloud, 
| to dim; (dstron.) to eclipse; (fig.) to darken, to ob- 
scure (den Berftand, the understanding); v.re/?., fit -. 
to grow or get dark, to be obscured; to grow dim, 
Berfin’fterung, f.. darkening, obscuring; dark- 
ness; (fig.) mental darkness; clouding, obtenebration; 
| (pl. -en) eclipse. 
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Verfin'ſterungsgeiſt, m., obscurantism. 
Verfin'fterungsmittel, n., means of obscuring or 

adapted to obscure the mind. 

Verfin'ſterungsſucht, /., mania of keeping persons 
in the dark or in ignorance. 

Verfin'fterungsverfud, m., attempt to involve 
persons in mental darkness. 

Verfir'ften, v. 4. (T'echn.) to make the ridge of a 
roof, to farnish (cin Dad, a roof) with a ridge. 

Berfig'en, v. a., to entangle, to tangle; (prov.) 
to spoil by wrong cutting. 

Verfitz'ung, f., entangling, tangling, tangle. 

Berflad’en, v. A. to flatten, to make flat (also fig.); 
v. refl.&n., (used with jein) to flatten; to slope down; 
(fig.) to become flat or shallow. 

Berfladh'ung, f.. becoming flat or shallow. 

Berflad’ern, v. n., (used with fein) to flicker away, 
to fare out. 

Verfläch'en, v. 4., to flatten, to form into a level, 
to level; v. re/l., ſich -, to fatten, to get or become level. 

Berflam'men, v. n., (used with fein) to cease. tu 
burn with a flame (auéflammen), to cease flaming; 
v. a., v. Verbrennen. 

Berflat’tern, v.n., (used with fein) to Autter about, 
off or away, to flit away, to be dispersed in the air 
(flatternd verfhwinden); v». refl., fib -. to lose the 
bloom of the wings by fluttering about (v. Sdmetter- 
lingen, of butterflies); ( fig.) to lose one’s time, to 
neglect one’s purpose in flitting about (fid flatternd 
veritren); v. a., to blow away, to scatter; feine Beit -, 
to fritter away one's time. 

Berflau’en, v. n., (prov.) to grow or get flat ({dal 
werden); (fig.) to get cool, to cool. 

Verfledh'ten, v. a., (v. Flechten) to interlace, to inter- 
weuve, to entwine, to plait, to twist (with); (Ag.) to 
involve, to implicate (in, in); to entangle in; to plait 
or twist wrong or in a wrong manner; to use up or 
consume in plaiting or twisting, to plait up; pp. &a., 
verflodten, plaited, twisted; (/ig.) implicated; con- 
nected (mit, with), 

Verfled'tung, /., interweaving, interlacing, en- 
twining, plaiting, twisting; complexity. 

Berfleifdh'en, v. n. (used with fein) & re/l., to be- 
come flesh, to carnify. 

Berfleifd'ung, /., carnification, incarnation. 

Berflid'en, v.a., to use up or consume in mending 
and patching. 

Berflie'gen, v. n., (v. Fliegen; used with jein) to fly 
off or away; to escape (von Dämpfen); to evaporate, 
to exhale, to be dissipated (fic verfliidtigen); to pass 
rapidly (fchnell vergeben; von der Zeit); v. refl., fih -, to 
fly wrong; to fly too far; to lose the way in flying, 
to stray (fic fliegend verirten); (fig.) to soar or fly too 
high (v. Schrifiſtellern). 

Berflie'ßen, v. n., (v. Bliefen) to flow off or away; 
to subside (von Wajjer, of water); to flow on, to pass 
or fly, to elapse (von der Zeit, of time); to expire 
(von Terminen, of fixed terms); v. refl., die Farben - 





Verflie'ßen, n. | flowing away; subsiding (de 
Verflie ßung, f.J Wafer’, of the water); lapse (der 
Seit, of time); expiration (v. Terminen, of set terms). 
BVerflim’mern, v.n., (used with haben) to cease glim- 
mering; to pass away glimmering (flimmernd ſchwinden). 


Berfreffenpeit 


Berflu'hen, v. a., to curse, to accurse, to execrate; 


(vulg.) to forswear, to renounce solemnly; v. refl., 
to protest with curses (mit §liiden betheuren); pp. & a., 
verfludt, g. v. 

Verfluſchenswerth 

Verfluſchens würdig 

Verflu'her,m..igen.-8; pl.-)one who curses, curser. 

Verfludt’, a., cursed, accursed, oxecrated; (vulg.) 
abominable, confounded; -! zounds! the devil! 
damnation! ed war feine -e Schuldigfeit, it was no more 
than his duty; (Bot.) die -e Jungfrau or Jungfer, suc- 
cory, wild endive (Cichorium intybus). 

Berflu'dhung, f., (pl. -en) cursing, curse, exe- 
cration, imprecation, maledietion, 

Berflüdy'tigen, v. a., (Chem.) to volatilize, to sub- 
tilize, to cause to evaporate; (/ig.) to refine or ex- 
plain away; v.refl., \id -, to be volatilized, to become 
volatile, to pass off in vapour. 

Verflüch'tigung, /., volatilization, subtilization. 

Verflüſt'ern, v.a., to spend or pass (Zeit, time) 
in whispering, to whisper away. 

Berfluß', m., (gen. Verfluſſes) flowing off or away; 
flight, expiration, lapse (der Zeit, of time); v. Berlauf. 

Berflu’ten, v.a.&n., to flood or flow away; to 
wash away. 

Berfolg’, m., (gen. -é, -¢8) progress, course, sequel, 
continuation; pursuance, pursuit; im -¢ der Erzählung, 
in the course of the narration; im -¢ Befehls, pursuant 
to order, in pursuance of an order. 

Verfolg'bar, a., that may be pursued. 

Berfol’gen, v. a., to pursue; to dog (unabläffig -); 
(fig-) to persecute; to prosecute (also gerichtlich -); 
to pursue, to continue, to carry on, to prosecute; einen 
Gegenftand -, to follow up a subject; Unglid¢ verfolgt 
die Sünder, evil pursueth sinners (Prov, 13. 21); mit 
Stedbriefen -, v. Stedbrief. 

Verfolger, m., (gen.-8; A anh aaa 

Berfol’gerin, f., (pl. -nen) Jprosecutor. 

Berfolg’lidh, a., that may be pursued. 

Berfol'gung, /-, pursuing, pursuit; persecution; 
prosecution; continuance, continuation; (pl. -en) per- 
secution. 

Berfol'gungseifer, m., zeal in perseouting others 
(for their opinions), 

; 4 
Be Fr ry, spirit of persecution. 
Verfol’gungslinie, f., (Math.) curve of pursuit. 
Verfol'gungéfiidtig, a., prone to persecution. 
Berfol’gungswuth, f., rage of persecuting. 
Berfor'men, v. a., to change or alter the form of 

anything; to misform, to malform. 

Berfor'ften, v.a., (prov.) einen Baum -, to pay dues 
to the forester. 

Verfrach'ten, v. a., to pay the freight or carriage 


} a., execrable, damnable. 


| (die Fracht bezahlen); to send or carry goods; to charter 


(a vessel, ein Schiff). 
Berjrad’ter, m., (gen. -é; pl.-) freighter, charterer, 


owner (tines Schiffes, of a ship) that charters her. 
ſich in einander, the colours run into each other, blend. | 


Verfradh'tung, f., chartering, freighting. 

Verfrad'tungsfontraft,m. charter-party,charter. 

Berfrau’en, v. a. & n., v. Verweiben. 

Berfrem’den, v.n., (used with fein) to become a 
stranger; v. a., to estrange. 

Verfreffen, v. a., (v. Freſſen; vu/g.) to consume in 


Verflö'ßen, v. a., to float, to transport or convey | eating or gluttony, to glut, to gobble up, to devour 
on floats; die Farben -, to blend the colours; fid -, to | (freffend, durch Unmäßigleit verzehren); v. refl., fic den 


flow and blend together. 
Verfls' Gung, /., floating. 


Magen -, todisorder one's stomach by gormandizing; 
- fein, to be a glutton, a great gormandizer (unmäßiger 


Berflof’fen, pp., v. Berflicfen; a., past; gone; -en  Ghigier ergeben). 


Monats, last month, ultimo, 


Werfref'fenbeit, f., glattony, gormandizing. 


Berfreunden 


Vergaſen 212: 








Berfreun’den, v. a., (prov., obsol.) to friend, to 
make friendly; v. refl., fih -, to become friends. 

Berfrie'den, v.a., to fence in, to hedge, to enclose 
(with a hedge or fence). 

Berfrie’ren, v. n., (v. Frieren; used with fein) to 
perish by cold, to freeze to death. 

Verfriſch'en, v. a., (Sport) to litter or bring forth 
dead young (of wild sows). 

Berfröh'nen, v. a., to subject to statute-labour, 
to render liable to socage-service. 

Berfröhnt’, pp., v. Berfröhnen; a., - fein, to be liable 
to socage-service. 

Berfro’ren, a., frozen; chilly, cold. 

Verfrüh'en, v.a., to suffer to take place too early | 
or before the proper time, to precipitate, to hasten; | 
v. refl., to come or make one’s appearance too early. | 

Verfuch s'ſchwänzen, v.a., (prov.) to injure, slander | 
or supplant any one by mean flattery with his friend | 
or patron. 

Verfuch'teln, v. a., (vulg.) Einem die Muden, den 
Gigenjinn -, to drub the conceit, the obstinacy out 
of one. 

Berfüg’bar, a., disposable, at one's disposal or 
command, available. 

Berfii'gen, v.a., to order, to ordain, to dispose, to 
determine, to arrange, to provide; to enact (geridtlid-); 
durch ein Teftament -, to devise by will, to will; v.n., to 
order; to provide; über, .. -, to dispose of. ..; er bat | 
darüber zu -, it is at his disposal; - Sie über mid, Iam | 
at your disposal; v. refl., fib wohin -, to resort or 
repair to, to betake one’s self to; fich nah Haufe -, to 
go or return home, 

Berfü’ger, m., (gen.-8; pl.-) one who disposes, dis- 

Berfü’gerin, f., (pl. -nen) Be arranger. 

Berfüglid, a., disposable. 

Verfügung, f., (pl. -cn) disposition, disposal, 
direction, arrangement; disposing, order; enactment 
(obrigfeitlide -); resorting, repairing, betaking to; - 
treffen, to make a disposal, to dispose, to order; die 
nodibigen -en treffen, to give the necessary orders, to 
take the necessary steps; ju meiner -, subject to my 
order; weitere - en abwarten, to wait for further orders; 
legtwillige -, testamentary disposal, devise. 

Berführ'bar, a., that may be transported, trans- | 
portable, capable of wes (fig.) that may be | 








seduced, seducible. 

Berfüh'ren, v. a., to transport, to convey (Waaren, 
goods); to lead astray, to conduct wrong, to mis- 
lead (irre führen); (lg.) to seduce, to corrupt, to de- 
bauch, to deprave; to suborn (Zeugen, witnesses); to 
gain over, to induce, to persuade, to lead (veranlafien, 
überreden, verleiten); (vulg.) einen fürdterlihen Larm -, to 
make a dreadful noise, to kick up a horrible row. 

Berfih rer, m., (gen. -8; pl. -)| misleader ( Ber 

Berfüh’rerin, f., (pl. -nen) ee seducer, 
debaucher, corrupter, depraver; suborner. 

Berfüh’rerifd ,a.,seducing; seductive, captivating, 
ensnaring, alluring, charming, tempting; adv., ina 
seducing or seductive way, seductively. 

Berfibr'lid, a., easy of carriage, of ensy trans- 
port (v. Berführbar) ; easily lead astray or mislead. 

Berfüh’rung f+. (pl. -en) transport, transportation, 
conveyance, carriage; misleading; (/ig.) temptation; 
seduction, seducement, debauching; subornation. 

Fr Aal somites f.. art of seduction; artifice. 





Berführrungdmittel, n., means of seduction. 
Berfiil'len, v. a., to fill by mistake; to fill one 
vessel instead of another (in a wrong cask; falſch 


füllen); to spoil by overfilling (durd ſchlechte Füllung ver: | 


auf Blafhen -, to bottle; ein Geihwür verfült fih, a sore 
gathers, fills with pus or matter. 

Berfünf’fadhen, v. a., to make fivefold, to quintu- 
plicate, 

Berfüß’en, v. a., (Techn.) to foot (Strümpfe, Stiefel, 
stockings, boots). 

Berfit'tern, v.a., to use as food, provender or fod- 
der; to consume the provender; to overfeed(iiberfiittern). 

Verfüt'terung, f., using or consuming as pro- 
vender; consumption of the provender; overfeeding. 

Verfu'gen, v.a., to join, to clamp, to fix, to rabbet. 

Berfum’feien, v. a., (vulg.) to squander away (in 
riotous living or merriment); to spoil or ruin by a 
clumsy or awkward way of proceeding ſ(durch unge{ihidte 
Bebandlung verderben), 

Verfut'tern, v. a., to use up (linen &e.) in lining. 

Verga’ben, v. a., to confer, to bestow, to give away; 
to spend in alms; (odsol.) to pay excise, tax or duty 
(on or for anything); to bequeath (vermadyen). 

Verga’ber, m., (gen. -8; pl. 

Berga’berin, f., (pl. -nen) 

Berga’bung, /., giving away; donation, charity, 
alms; bequest. 

Verga(d)'dern, v. a., v. Bergattern. 

Vergäh'nen, v. a., feine Zeit -, to gape away one's 
time, to yawn away the time, 

Vergäh'ren, v. n., (v. Gahren; used with haben) to 
cease fermenting (vergobren haben), to have done fer- 
menting; to ferment too much. 

Vergäl'len, v.a., (Cook) to break the gall (einen 
Bile, beim Ausnehmen, of a fish); (fig.)to embitter, to gall. 

BVerging lid, a., transient, transitory, perishable, 
not durable, fading; fleeting, evanescent, fugacious; 
adv., transitorily, transiently. 

Verging’ lidfeit, /., transientness, transitoriness, 
perisbableness, liableness to decay; transitory or 
frail life. 

Vergaf'fen, v. refl., (vulg.) fih -, to be smitten, 
charmed, bewitched or enchanted (in, with), to be 
caught (by), to fall in love (with); vergafft jein, to be 


>} giver, donor. 


| in love with. 


Vergal'len, v. n., (used with jein) to change into 
gall or bile; v.a., v. Bergillen. 

Vergaloppi'ren, v. refl., (fig.) to run too fast, to 
commit a blunder, 

Vergang’, m., (gen. -&, -«3) lapse of time, expi- 
ration; der - der Jugend, the days of one’s youth; 
waste; using up; in dem Beug ift fein -, it is impossible 
to wear out this stuff, it lasts for ever. 

Bergang’en, pp., v. Vergeben; a., gone, past; -¢ 
Dinge aufrühren, to rake up bye gones; -e Wore, last 
week; (Gram.) die -e Beit, the imperfect (tense); -¢ 
Beiten, by-gone times; (prov., adv.) lately, recently 
(neulich, jingit). 

Bergang’enheit, /., the past, time past; things past. 

Bergan'ten, v. a., to sell by auction, to expose to 
public sale; Ginen -, to declare a person a bankrupt 
(in Konkurs erfliren); v. n., (used with haben) to declare 
one’s self insolvent or baukrupt. 

Vergan’tete, m..(gen. &pl. -n) insolvent, bankrupt. 

Bergan'tung, f., (pl. -en) public sale, auction. 

Vergan'ſtungsausruf, m., proclamation for sale, 
notice of public sale proclaimed by the town-crier. 

Bergan'tungsredht, n., right of sale by public 
auction, 

Vergar’nen, v. a., to take in a net, to ensnare. 

Bergar'ftigen, v. n., (used with fein) to grow, got 
or become ugly; v. a., to make ugly. 

Bergarfen, v. a., to change from a liquid into an 


derben); in Faſſer -, to cask, to barre) (Wein x., wine &e.), | aöriform state, 
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- Bergait'en, v. n., (Mar) die Zeit vergaftet, it is stand- to pass away, to slide, slip or glide away, to fly away, 


ing water, it is low tide, the tide is down. 

Berga’fung, f., (Phys.) gasification; evaporation, 
aérification (Berdänftung). 

Bergat'ten, v.a., (odsol.) to join; (prov.) to till 
er plough (one’s ground) with one’s own horses (b¢- 
flcllen); v. refl., ſich -, v. Bertragen, 

Vergat'tern, v.a., to enclose with a trellis; (Wilit.) 
to assemble (Soldaten, soldiers) by beat of drum (ju 
jagımen trommeln), 

Bergat'terung, f., enclosing with a trellis or with 
trellis- work; lattice-work, grating; (‚Wilit.) call; 

ihlagen, to call soldiers together by beat of drum. 

Vergatt'bobel, m., (gen. -¢; pl. -; Techn.) straight 
block-plane; v. Gehrhobel. 

Bergau'telu, v.a., v. Berfadeln; feine Zeit -, to pass 
away one's time in buffoonery. 

Bergau’nern, v. a., (/. u.) to pass (feine Zeit, one’s 
time) in swindling or pilfering. 

Bergeb’bar, a., pardonable, venial (vergeblich). 

Verge'ben, v. 4. (v. Geben) to give away, to dis- 
pose of, to confer, to bestow (weggelben, virfügen, v. 
below); to transfer, to cede, to yield up, to resign 
wich etwas -, zurüdtretin); ſich eiwas von feinem Richte -, 


feinem Rechte etwas -, to prejudice or injure one's own | 


right; Ginem etwas -, to prejudice the right of another; 
feiner Würde etwas -, to derogate from one's own 
dignity; to forgive, to pardon (verzeihen); (Cardpl.) to 
misdeal (fafé geben; also v. refl., fid) -); fi -, to give 
in payment a wrong piece of money (etwas Anderes 
geben, alé man wollte); fig -, to give too much, more 


than is compatible with one’s means; to poison, to | 


administer poison to (vergiften); (prov.) to pay excise 
or duty for anything (vergeben, verfteuern); ein Umt, 
eine Stelle -, to confer an office, to bestow an em- 
ployment (an Ginen, on a person); er bat eine Pfründe 
ju -, the living is in his gift, he has the living in his 
gift; die Pfründe hat der Biſchof zu -, the bishop has the 
collation of this benefice, itis in the gift of the bishop. 

Berge'ben, a., v. Vergeblich. 

Verge'bens, adv., in vain, to no purpose, vainly 
(erfelgs, frucht, nuplos); (obsol.) gratis (unentgeltlid). 

Berge’ber, m., (gen. -8; pl. -) donor; collator 
(ciner Pfründe, of a benefice); forgiver, pardoner (der 
Sinden, of sins). 

Berge’big, a., (/. u.) inclined to pardon, placable. 

Bergeb'lidh, a., pardonable, venial (Sinden, sins); 
useless, bootless, fruitless, vain, ineffectual, idle; 
adv., pardonably; vainly, uselessly, in vain; ſich - ver» 
wenden, to make useless intercessions. 

Bergeb’lichkeit, f., uselessness, fruitiessness, in- 
utility, vainness, ineffectualness, inefficacy. 

Verged'jam, a., v. Bergedig. 

Bergebjamlecit, /., inclination or disposition to 
pardon. 

Berge’bung, /., conferring, bestowing (eines Amtes, 
of an office), collation (einer Pfründe, of a benefice); 
ceding, cession (eines Rechts, of a right); forgiving, 
forgiveness, remission (of sins), pardon; derogation 
(feiner Würde, of one’s dignity); id bitte um -! um -! I 
beg your pardon! pardon or excuse me! um -, jagen 
Sie mir, .., pray, tell me... 

Bergeden, v.a., to pass away (feine Zeit, one's 
time) in poor jests, in farcical attempts to be witty; 
v.refl.. ſich in... -, v. Vernatren, fid, 

Berge'genwärtigen, v. a., to figure, to make pre- 
sent, to represent; to recall; fih...-, to picture, to 
figure to one’s self. 

Berge’be,f..(pl.-n; Wed Metter,rash(Sdwint edt. 

Verge'hen, v. n., (v. Shen; used with Jen) to pass, 


to elapse (von der Zeit, of time); to vanish, to dis- 
appear; to cease, to go off, to be lost; to decrease, 
to diminish; to decay, to fail, to fade, to wither, to 
porish; ter Himmel wird -, aber Du bleibeſt, the heavens 
shall perish, but thou shalt endure (/’s. 102. 26); 
meine Tage find vergangen wie cin Rouch, my days are 
consumed like smoke (4); vor Neid, vor Gram -, to 
pine away with envy, with grief, wehe mir, ich vergebe, 
woe is me, for I am undone (/s. 6. 5); (obsol.) mit 
Tode vergangen, dead, deceased; ¢3 verging ibm Hören 
‚und eben, sight and hearing left him; der Appetit wi 
| mir vergangen, I have lost my appetite; fid die ui zu 
cimaé - laffen, to lose one’s fancy for; mir vergeht das 
Geſicht, my eyesight fails; Butter - laffen, to melt butter; 
\? rejl., fid) -, to go wrong, to go astray (irre geben) ; 
| (fig.) to fail in one’s duty, to err, to commit a fault; 
ſich an Einen, wider or gegen Einen -, to act wrong to- 
| wards a person, to offend, to injure him; fid that: 
jadlid) an Ginem -, to offer violence to one, to raise 
| one’s hand against a person; fid die Beine -; to walk 
off the stiffness of the legs; fid -, to take exercise, 
to give one's self some motion, to stretch one's legs 
ia bit; v.a., die Beit -, to spend time in walking. 
Berge’hen, n., (gen. -%; pl. -) fault, offence, error, 
transgression; breach of duty, misdemeanor, crime. 
Bergeh'ren, v.a., (Techn.) to bevel, to cut a bevel- 
angle, to wedge; to join together what has been 
bevelled. 
Bergeh'rung, f., (T’echn.) bevelling; uniting or 
joining bevelled parts. 
Bergeh’'rungsbrett, n. | „ Gebrbrett. 
Bergeh’rungshobel, 4 Gehrhobel. 
Bergeh'rungsfolben, m., Technu.) plumber's sol- 
| dering iron, 


Bergeb'ung, f., v. Vergeben, n. 





Bergei’gen, v. a., to fiddle away (feine Zeit, one’s 
time); die@rillen -, to drive away the blues by fiddling. 
Bergeilen, v.n., (used with fein; Gard.) to shoot 
up into slender stalks (said of a vine); (fig.) vergeilt 
fein, to be lewd, wanton. ‘ 

Bergeiften, v. a., to spiritualize, to render 
spiritual; v. n., (used with fein) to lose strength, to 
evaporate (v. geiftigen Getranfen, den Geiſt verfliegen laffen). 

ergei’ftern, v. a., to convert into spirit; to 
spiritualize; to charm, fo wrap (entjüden); to strike 
aghast, to terrify. 

Vergeiftigen, v. a., (Chem.) to spiritualize, to 
extract a spirit from, to rectify, to alcoholize (Wein x., 
wine &c.); (fig.) to spiritualize, to refine. 

Bergei’ftigung, /., spiritualization; alcoholization; 
(fig.) spiritualization, mental refinement. 

Bergei’jen, v. a., to lose by being too avaricious; 
v, n., (used with fein) to become avaricious; vergeigt 
fein, to be extremely avaricious. 

Bergel’ben, v.n., (used with fein) to get, grow, turn 
or become quite yellow; to spoil by turning yellow; 
pp. & a., vergelbt and vergilbt, v. Bergilben, 

Vergel'len, v. n., (used with fein) to die away, to 
subside gradually (von grellen Linen). 

Bergelt’, m. & n., (gen. -8) v. Vergeltung, 

Vergel'ten, v. a., to requite, to repay, to retribute, 
to retaliate, to return, to make good; to reconipense, 
to reward, to remunerate; (obsol.) to restore, to 
make restitution; Bojed mit Böfem -, to return evil for 
evil; Gleiches mit Gleichem -, to return like for like, to 
become even with one; Ginem Gleiches mit Gleichen -, 
to retaliate upon one. 

Bergel'ter, w., (gen. -®) 

Bergel'terin, f., (pl. nen) 





requiter, recompenser, 
rewarder, remunerator, 
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“Bergelt’geredtigteit, f., avenging justice. |  Bergie'fen, v. a., (wv. Giefen) to spill, to shed, to 
Bergelt’göttin, f.. Nemesis (alsoVergeltungegöttin). | pour out; to use, to consume (water &c.) in pouring 


Bergel'tung, f., requital, retribution, retaliation, | ont; to use up in casting; to spoil by pouring on too 


return; recompense, remuneration; reward; jur - | much water, to water too much, to overwater; to 
Wi..., in return for... : spoil in casting, to cast wrong; (Techn.) to fasten 

Bergel’'tungsredht, x., right of retaliation or of  (Gifen, iron) by pouring molten lead round it, to cast 
reprisals, (/a¢.) lex talionis. | in; to stop up (cin fod, a hole) with melted wax (mit 


Vergel’'tungstag, m., day of reward, of retribution; | Wade); Blut, Thrinen -, to shed blood, tears; v. refl., 
(Theol) day of judgment. fid) -, to pour out wrong, to makea mistake in pouring 
Berger'ben, v. a., touse up in tanning or currying. | out; to cast badly, to make a mistake in casting; to 
Bergering’ern, v. a., to lessen. cease pouring or shedding (fi dur Gießen erihöpfen). 
Vergeſell'ſchaften, v.a.. to associate; (fy.)to unite, Bergie'ßgen, n., (gen. -@) spilling, shedding (of 
to join; to socialize; ſich mit...-, to associate with, Bergie’fung, /., (p/.-en) [tears), effusion(of blood). 
Bergefell fhaftung, /., association; socialization. Vergif'ten, v.a., to poison, to envenom, to infect; 
Vergef'fen, v. a., (pr. er vergift; imp. vergafi, cond. | (Ag.) to poison; to corrupt; to infect; to embitter. 
bergate; py. vergeffen) to forget; to leave out, to omit, Bergit'ter, m., (gen. -@; pl. -) 
to neglect; ich babe es - zu fagen, I have forgotten (1 | Bergif'terin, /.. (pl. -nen) 
forgot) to say (saying); ctwaé bei Ginem -, to leave Vergiftung, f., (pl. -en) poisoning; infection; 
something behind; fid , to forget one’s self; (some- | corruption. 
times with genit.) ich will meiner Plage -, 1 will forget Vergif'tungsfall, m., case of poisoning. 
my complaint (Job 9, 22); mein iff - im Herzen wie | Bergil’ben, v. n., (used with fein) to turn yellow; 
dine’ Totten, I am forgotten as a dead man out of | to spoil by turning yellow; pp. & a., vergilbt, yellow 
mind (Ps. 31. 12); laft es von beiden Seiten - fein, let (from age, disuse &c.). 
it be forgotten on both sides; fo etwas vergifit fid Teicht, | Vergi'ren, v. a. & n., (l. mw.) v. Neigen, Kehren, 
athing of this kind is easily forgotten. Lenfen; (fid) wohin) Neigen. 
Bergef'fen, n., (gen. -#) forgetting, forgetfulness, | Vergir'ren, v. a., to pass (manche Stunde, many an 
oblivion. hour) in cooing. 
—A — a., forgetful, oblivious (vergeßlich). Vergiſch'en, v.n., (used with haben) to cease boil- 
Bergef'jenheit, f., forgetfulness, oblivion; Lethe; | ing, frothing, yeasting; (used with fein) to escape in 
negligence, neglect (Nadhläffigfeit); in - gerathen, fommen, | boiling, to boil away. 
to be forgotten, to fall into oblivion. Vergiſſſen, v. refl., (Mar.) fi -, to make errors 





} poisoner, 





—A — m., (gen. -4; pl. -) forgetter. in the dead reckoning. 

Bergeffung, f., forgetting (v. Vergeſſenheit). | Vergiß'meinnicht, n., (gen. -#; Bot.) forget-me- 
Bergeftirinen, v. a., to place or number among | not (Myosotis palustris); scorpion-grass, mouse-ear 
the stars. | (M. arvensis); große? -, the larger forget-me-not (a 


Vergeß', m., v. Vergeflen, n., Vergeſſenheit. species of hound's-tongue;Cynoglossum omphalodes); 
Bergeh’bar, a., capable of being forgotten, easily weißes -, Venus’ navelwort (C. linifolium). 
or soon forgotten. | Vergit'tern, v.a., to grate (up), to lattice, to 
Vergeß'haft, c., apt to forget, forgetful, oblivious | cross-bar, to furnish with a lattice or trellis, to en- 
(veracklich). ‘close with a lattice or trellis. 
ergeh’haftigkeit, f., v. Vergehlichkeit. | Vergit'tert, pp., v. Vergittern; a., trellised, grated, 
Vergeß'lich, a., easy to be forgotten; forgetful, latticed, lattice-. 
oblivious; adv., forgetfully. Vergit’terung, /.,(pl.-en) grating (up), trellis-work, 
Bergeß lichkeit, /., forgetfulness, obliviousness; | lattice-work; enclosing or shutting up by a grating. 
— neglectfulness. | Verglän’zen, v. n., (used with fein) to cease shining. 
erget’te, f., (fr. w.) brush (Bürfte); front hair cut | Berglas’bar, a., vitrescible, vitrifiable, susceptible 
| 





short (furg gefchnittene® Vorberhaar). of being formed into glass. 

Bergeu'den, v. a., to squander (away); to waste, Berglad’barkeit, f., state or quality of being 
to lavish or dissipate (v. Verſchwenden); fein Geld -, vitrescible or converted into glass. 
to fool away one’s money, | Berglarfen, v.a., to vitrify; to glaze (mit Glas: 

Bergeu’der, m.,(gen.-é; pl.-)\squanderer , spend- | fcheiben verfefen); also v. refl.& n., (used with fein) to 

BVergeu'derin, /., (pl. -nen) jthrift,prodigal,was- | glaze, to become glazed; to become glass, to be 
ter, lavisher (v. Verſchwender). converted into glass. 

Vergeu'deriſch, a., prodigal, extravagant, lavish Verglaſiren 
(verigiwenderifdh). Verglaſu'ren 

Vergeu'dung, f., squandering (away), lavishing. Vergla'ſung, f., vitrification; glazing; - @feuer (n.), 
dissipation; dilapidation. fire of vitrification. 

Bergewal’tigen, v. a., to force, to offer violence. | ®Berglau’ben, v. a., (J. u.) to pass (feine Zeit, one’s 

BVergewal’tigung, /., forcing,violence; oppression. | time) in believing. 

Vergewerk'en v. a., (Min.) to distribute the | Wergleid)’, m., (gen. -8, -«#; pl. -t) comparison, 

ie NE of a mine. compare (Zergleidung); agreement, accord, contract, 

BVergewif'fern, v. a., to certify, to assure, to affirm, | treaty, covenant, stipulation, arrangement, settle- 
to aver, to assert; to confirm (ficher machen); to in- | ment, transaction; composition, accommodation; 
form with accuracy; to ascertain (mit Gewißheit er» | ein gütlicher -, an amicable arrangement, a compro- 
jabtrn); w. refl., fi -, to convince, to assure one’s | mise; ein - auf Termine, composition or agreement to 
self; fid einer (or von einer) Sade -, to ascertain; fid) | pay by instalments; im - mit, in comparison with; 
ieimer Berfon -, to assure one’s self of, to make sure | ohne -, über allen -, without comparison, beyond all 
of, to secure one's person. comparison, beyond compare, incomparably, super- 

Bergewif’ferung, /., assurance, averment, asser- | latively; einen - machen, anftellen, to make ov institute 
tion; confirmation, convincing. a comparison (jwifchen, between), to draw a parallel; 


} v.a., to glaze. 
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Bergöttern 





einen - treffen, ſchließen, machen, to come to an agree- | Bergleiihungsweife,ade., comparatively, by way 


ment or accommodation, to make or conclude an 
agreement; einen - eingeben, to enter into articles; 
zu einem - fommen, to come to an agreement or com- 
position, to be settled by accord; (prov.) ein magerer - 
ift beffer, ald ein fetter Prozeß, agree, for the law is costly, 
better come toterms with a small loss than go to law 
with a greater. 

Vergleih’bar, a., to be compared to, compar- 
able (with or to); that may be arranged, accommo- 
dated, settled or adjusted; adv., comparably. 

BVergleid’barkeit, f., comparableness, compar- 
ability. 

Vergleiſchen, v.a., (v. Gleichen) to make even, 
equal or straight, to smooth, to level, to straighten; | 
(Techn.) Gifenjtangen -, to straighten the rods; elle -, 
to take off the tips, to top, to dock the hides; dic 
Moldblitter -, to sort the leaves; den Thon -, to knead 
the clay; Marmor -, to smooth marble slabs; (fig.) 
die flreitigen Parteien -, to reconcile the contending 
parties; eine Differenz -, to settle a dispute, to arrange; 
to compensate; to make up; to equal, to compare (mit, 
with, to); to parallel, to draw a parallel between, to 
put in comparison with; Niemand ift mit ibm zu -, no | 
one is to (can) be compared with (to) him, is equal 
to him; Handſchriften -, to collate manuscripts; mehrere 
Gourſe -, to reduce money; einen Saldo -, to ascertain 
a balance; v. re/l., fi) -, to compound, to come to 
an agreement, to come to a settlement of differences; 
to become reconciled (von ftreitenden Parteien); ſich mit 
(Finem über oder wegen etwas -, to agree upon some- 
thing with one; fid gitlid -, to come to an amicable 
arrangement; fih mit. ..-, tocompare one's self with; 
diefe Dinge laffen fi nicht -, these things are not to be 
compared one with another, are not to be paralleled; | 
ppr.& a., vergleidend, comparative; -¢ Anatomie, com- 
parative anatomy. 

Vergleiſcher, m., (gen. -4; pl. -)\one who com- 

Berglei’derin, f., (pl. -nen) — or draws 
comparisons, comparer; one who accommodates, 
reconciles or settles, peacemaker. 

Vergleich'gemäß, a. & adv., agreeable to treaty, 
according to contract. 

Vergleich“lich, a., comparable; adv., comparably. 

Vergleids handlung, /., convention, accord, com- 
position. 

Vergleich (s)'magig, ac. & adv., conventional, stipu- 
lated; conventionally, according to convention, agree- 
ment or contract. 

Vergleihs'mittel, A. means of accommodation. | 

Vergleichsſpunkt, m., point of convention, article | 
of agreement. 

Vergleidhs'weife, adv., conventionally, by agree- 
ment; comparatively, by way of comparison. 

Vergleiſchung, f., (pl. -en) comparison, parallel; | 
composition, agreement; cine - maden, to make a | 
comparison, to draw a parallel (milden, between); | 
in -, in comparison, comparatively. | 

Vergleiihungsgabe, f., (Phren.) concentrative- | 
ness. I 

Vergleiſchungsgrad, m., (Gram,) degree of com- | 
parison, 














of comparison or parallel. 

Berglei'ten, v. n., (v. Gleiten; used with fein) to 
slide away, to glide off (gleitend verſchwinden). 

Berglie'dern, v. a., to articulate, to organize; 
(Archit.) to provide (vorftehende Brudifeile, projecting 
parts) with members. 

Vergliedern, n. articulation, organization; 

Berglie'derung, f. ( Anat.) co-articulation, 
synarthrosis. 

Berglim’men, v. n., (v. Glimmen; used with fein) to 
cease glowing; to lose its glow, to go out by degrees, 
to be extinguished; verglimmente Nike, dying embers; 
(fig.) to subside; to die away; jcin Zom wird -, his 
wrath will subside, cool (down). 

Verglimp' fen, v. a., v. Belänftigen. 

Verglühren, v. n., (used with fein) to cease glowing, 
to leave off burning; (Techn.) to cool down (also fig.). 

Bergnü’gen, v. a., (obsol.) to content, to satisfy; 
to pay in full tale; to recompense, to indemnify 
(entidadigen); v. refl., fid -, v. Begniigen; (us.) to please, 
to gratify, to amuse, to divert, to rejoice, to delight 
(Vergnügen machen, erfreuen); fid an (odsol. mit) etwas -, 
to be pleased or delighted with, to find amusement 
in, to take pleasure in, 

Bergnü’gen, n., (gen. -é; pl. -) pleasure, delight, 
content, contentment, satisfaction, enjoyment; com- 
fort (Unnchmlidfcit); diversion, amusement, sport; daé 
lindlide -, rural amusement or sport; (cin) - an ctwaé 
finden, to find pleasure in, to take a delight in, to 
find amusement in something; cine Reife zum -, a 


| journey for pleasure; maden Sie mir das - und befuchen 
| Sie mid, be so kind as, do me the pleasure to visit 


me; fid cin - daraus machen, to do one's self the pleasure, 
Vergniig'lid, a., easy to be contented, easily con- 


tented, satisfied with little (leicht zu befriedigen); satis. 


factory (genügend), pleasant, pleasing, joyous, happy, 
cheerful; adv., with pleasure, cheerfully, willingly. 

Vergniig lidfeit, f., satisfactoriness, contented- 
ness, satisfaction, contentment, pleasure. 

Vergnüg’ling, m., (gen. -#, -«6; pl. -¢) one (ex- 
cessively) fond of pleasure. 

Bergnüg’fam, a., contented, contentful; comfort- 
able; adv., contentedly. 

BVergniig'famfeit, /., contentedness. 

Bergniigt’, a., delighted, pleased, content, con- 
tented, satisfied (befriedigt, gufrieden); cheerful, merry, 


_ joyous, gay; delightful, pleasant, pleasurable, glad, 
| agreeable; comfortable; eine -¢ Miene, a cheerful 


countenance; adv., delightfully; cheerfully. 
Bergnü’gung, /., pleasing, delighting, contenting; 


| (pl. -en) pleasure, delight; amusement; diversion, 


pastime; recreation (Unterhaltung). 

Vergnü’gungdort, m., place of amusement or 
public resort. 
Vergnü'gungsreich, a. & adv., rich in pleasure; 

full of amusement. 
Bergnü’gungdreife, f., excursion of pleasure. 
Vergnüſgungsſucht, f., love of pleasure, excessive 


fondness for amusement. 


Vergnü'gungsſüchtig, a., immoderately fond of 


pleasure or amusements, pleasure-hunting; cin Ber» 


Rergleihungsqrund, m., subject of comparison. | gnügungsfüchtiger, a pleasure-bunter. 


Verglei'hungspunfte, pi., articles of agreement. | 
Verglei hungsftaffel, f., v. Vergleichungsgrad. 
Vergleiſchungsſtück, n., part of a comparison, 
Berglei’hungsitufe, /., v. Vergleichungẽgrad. 
Berglei'hungstafeln, p/., tables of comparison or 
reduction. | 


| 


Vergon'nen, v.a., not to grudge (Ginem ciwaé, one 


| something); nicht -, to grudge, to begrudge; to per- 


| mit, to grant, to yield, to allow, to concede, to in- 
| dulge in (v. Gönnen). 


ergönnungstage, pi., v. Refpefitage. 
Bergöt'tern, v. a., to deify; (/ig.) to idolize, to 


Vergleiſchungstermine, pi, terms of composition, | adore. 


Mergötterung 

Bergöt'terung, f., (p/.-en) deification, apotheosis; 
(fig.) idolizing, adoration, 

Vergött'lichen, v.a., v. Bergittern. 

Bergöp’en, v. a., to idolize. 

Bergol’degitter, n., (Techn.) gilder’s gridiron. 

Vergol'delappen, m.(T'chn.)bookbinder's gold-rag. 

Rergol'demeffer, n., (Techn.) gilder's knifo. 

Rergol’den, r. a., to gild; pp. &a., vergoldet, gilt. 

Rergol depinfel, m., (Techn.) gilder's tip, 

Bergol’der, m., (gen. -8; pl. -) gilder. 

Bergol’derkunft, f., gilding. 

Bergol’derleim, m., gilder’s size. 

Bergol’deftaffel, f., (Techn.) gilder's easel. 

Bergol’deftein, m., (Techn.) agate - burnisher; 
blood. stone, 

Bergold’grund, m., (Techn.) bookbinder's size- 
water. 

Bergol’dung, f., gilding; - auf flüffigem Wege, water- 
gilding, wash-gilding; trodene -, leaf-gilding. 

Bergra’ben, v. a., (v. Graven) to bury, to hide in 
the ground; to bury, to inter (begraben); ſich -, to 
burrow (ton Saninden, of rabbits); ſich in Ginfamfeit -, 
to bury one's self in solitude; in Gand -, to embed 
in sand; to trench, to intrench, to furnish with a 
ditch; (Milit.) ſich -, to intrench one’s self. 

Bergra’ber, m., (gen. -8; pl. -) one who buries 
or hides in the earth, buryer. 

Bergra’bung, /.. burying, interring; intrenching. 

Bergra’mein, v. a., to make cross, to render 
peerisb; to fret away (jein Leben, one's life). 


Bergra’men, v. a., to pass (feine Beit, fein Leben, 
one’s time, one’s life) in grief and sorrow; (fine -, | 
to grieve one; v. ref, fidh -, to pine away, to pine | 
with grief; pp.&a., vergtämt, cross, peevish, morose; | 


eaten up with grief and sorrow. 
Bergräm’lichen, v. a., v. Vergrämeln, 
Bergräß’lichen, v. a., to make or render horrible. 
Bergräw’lichen, v. a., to render frightful. 
Bergra'fen, v. a., das Getreide -, to cut the blades 


of young corn; v.n., (used with fein) to be grown | 


over with grass (vergtajet fein). 

Bergrau’en, v. n., (used with fein) to turn gray, 
to become gray (from age). 

Bergrei’fen, v. a., (v. Greifen) to mistake in seiz- 
ing, taking hold of, touching &c.; die Eaite-, to touch 
the wrong string; (mostly) v. re/l., fid -, to seize or 


grasp wrong, to make a mistake in seizing; to 


seize or lay hold of improperly; to outrage, to 
violate; to commit a trespass, to sin (Lev. 5. 15); 
fid an Einem -, to lay hands on, to attack in an un- 
warrantable manner; to offend (beleidigen); ſich an 


einer Sade -, to meddle with a thing; to purloin, to | 


steal a thing; fid an den Gefepen, an gebeiligten Dine 
gen -, to violate the laws, to profane holy things; er 
vergriff fih an dem Herrn, feinem Gott, he transgressed 
against the Lord his God (2. Chron. 26. 16); fid an 


tem Namen Gottes -, to take the name of God in vain | 
(Prov. 30. 9); fi) an der Diajeftät -, to commit high- | 
treason; fic) die Hand -, to sprain one’s hand; eine Waare | 


-, to buy up (mostly used passively); v. Vergriffen. 
Bergreirfen, n., mistake in seizing, grasping &c.; 
spraining (von Gliedern). 
Bergreif/ lid, a., easily attacked, assaultable. 


Bergrei’fung, f., offending, hurting, wronging; | 
outrage; violation; profanation (Gntweihung); tres- | 


pass, sin (Ciinde). 


Bergrel/ien, v. a., to make angry or cross, to | 


irritate, to provoke. 


Bergrie'hen, v. a., (l. u.) to render or make | 


Grecian; to translate into Greek. 
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{ Bergrifl’, m., (gen. =. -¢6; pl. -¢) encroachment; 


| outrage, assault, trespass. 

BVergrififen, pp., v. Bergreifen; a., - fein, to be sold, 

| to be out of print (von Biden, of books). 
Bergro’ben Iv; a. & n., to render or make coarse 

|  Bergrö’bern[or gross, coarser or grosser; to be- 

come coarse (grob maden; grob oder gröber werden). 

BVergrö’ßerer, m., (gen. -%; pl. -)one who enlarges 
or magnifies; enlarger, magnifier, aggrandizer. 

BVergrö’ßerli,a. & adv., magnifiable, amplifiable. 

Vergrößern, v. a., to enlarge, to aggrandize, to 
increase, to augment; to extend (auétcbhnen); to magnify 
(von Glifern, of glasses); to aggravate (cin Verbrechen, 
a crime; erfdiweren); to exaggerate (übertreiben); v. re/l., 
| fi -, to grow larger, to enlarge, to increase, to aug- 

ment; to aggrandize one’s self; to extend one’s power. 

Vergrößerung, f., (pl. -en) enlarging, enlarge- 
ment, increase, augmentation, extension; magnifi- 
cation; aggrandizement; aggravation (Erſchwerung); 
exaggeration (Uebertreibung). 

Vergrö’gerungdgier | /., cupidity of aggrandize- 

Seiehccrusteitbifoce 

Bergrö'ferungsglas, n., (Opt.) magnifying glass, 
magnifier, microscope. 

Vergrö'ſßerungslaterne, /., (Opi.) magic lantern. 

Vergrö’gerungslinfe, /., (Opt) magnifying lens. 

Vergröſßerungsmaß, n. | (Opt.)dynameter, auxo- 

Bergrö'gerungsmefler,m.|meter (an instrument 
for meastring or ascertaining the magnifying power 
of telescopes). 

Bergrö’ferungsplan, m., plan of aggrandizoment. 

BVergré'ferungs{piegel, m. (Opt.) concave mirror. 

Bergrö’ferungsverfud, m., attempt at aggran- 
dizement. 

Vergrö'ferungszahl, f., number or degree (der 
Brillen) of spectacles. 

Vergrol'len, v.n., (used with fein) to go off, to 
die away grumbling, rolling (bon Tönen, of sounds); 
v. a.,topass or spend (one’s time) grumbling; pp.&a., 
vergrellt, vergrillt, soured, morose. 

Bergrii'beln, v.a., to pass or spend (feine Zeit, 
one’s time) in subtle inquiries (also v. re/l., fig -). 

Bergrün’den, v.a., (Techn.) to wash the sweep- 
ings (in the mint). 

Vergrü’nen, v. n., (used with fein) to lose its ver- 
dure, its verdant aspect, to cease being verdant; 
(fig.) to wither, to fade; (T'echn.) dad Zeug -, to expose 
stuffs dyed in indigo to the air, which gives them a 
blue shade, 

Verguck'en, v. refl., (vulg ) fig -, to make a mis- 
take (in looking; fid beim Guden irren); fi in Einen, 
in etwas -, to fall in love with (jich vergaffen). 

Vergül'den, v. a., to gild. 

Bergün’ftigen, v. a., (prov.) to permit; to grant 
as a favour. 

Bergün’ftigung, /., (pl. -en) permission, allowance, 
concession; favour, leave; mit Sher -, with or by 
your favour or leave. 

Bergü’ten, v.a., to make good, to make up, to 
requite, to restore; to make amends for, to com- 
‚ pensate, to indemnify (erfegen); to reimburse (mit 
Geld erfepen); Einem etwas -, to indemnify one, to 
make one compensation for; ¢é wird dem Gigenthümer 
vergiitet, compensation will be made to the owner. 

Vergii'tigen, v. a., v. Vergiiten. 

Bergü’tigung] f., compensation, amends; reim- 

Vergii’ tung } bursement. 

Vergii'tungsrohr, n., (Mech.) feeding-pipe. — 

Bergunft’, f., permission; mit -, with permission; 
| under correction. 

















2128 Bergurgeln Verhaken 
Vergur'geln, v. a., to ase up in gargling; (fam. Berhang’nifglaubige, m., fatatist. 
fein Vermögen -, to guttle and guzzle away one's pro- Berhang'nifglaube, w., belief in fate or fatality. 
perty (durd die Burge! jagen). BVerhang niflebre, /., fatalism, doctrine con- 
BVerhaa'ren, v. n., (used with haven) to change the cerning fate or fatality. 
hair, to shed the coat or hair (von Thicreu, of animals); , ra Anke m., fatalist, . 
to cease shedding the hair (den Haarwechſel beenden).  Berhäng’nißvoll,a.pregnant or big with fate, fatal. 
Berhaa’rer, m., (gen. -8; pl.-; Molluse.) sea-bare , Berhär'men, v. a., to pass or spend (fein Leben, 
(Aplysia). ‚ one’s life) in grief, 
Berhad’, m.&n., (gen.-@, -¢@; pl.-e) abatis, barrier Berhärmt’, pp., v. Verhärmen; a., full of grief; em 
of trees cut down; (/ig., joc.) hump-back (Budel). |, -e# Geſicht, a careworn or melancholy face, 
Berbad'en, v. a., to chop, to cut np, to mince; to, Verhär'ten, v. a., to harden, to make bard, to in- 
ent wrong; to hack; to dock ( Hunde, Bjerde, dogs, | durate; den Leib -, to constipate, (fiy.) to harden, 
horses); (Butch.) einen geſchlachteten Odien -, to cut up , to obdurate; to steel; v. vefl. & ., (used with fen) 
a slaughtered ox; (‚Milit.) ein Yager -, to fence acamp to harden, to get, become ur grow hard (also fiy.). 


with an abatis or breastwork of felled wood. 

Rerha'dern, v. a., to waste (fein Geld, one's means 
or property) by going to law, by litigiousness or in 
litigation. . 

Berha'qen,v.a.,to hedge vr fence in, tofenee round. | 

Berbä’feln, v. a., to fasten with little hooks; to | 
use up or consume (biel Ceide x, much silk &c.) in 
knotting; v. refl., lid -, to make a mistake in knot- 
ting, to knot wrong; to get entangled. 

Berhält'niß, n., (gen. Berhältniffes, pl. Berbaltniffe) | 
relation (Beziehung); proportion, ratio; situation, cir- | 
cumstance (mostly Verhältnifie, pl.); das richtige -, due | 
proportion; nad) -, according as it is; in proportion (to); | 
relatively (to); comparatively; nad - der Bevdiferung, in ı 
proportion or proportionately to the population; in 
einem gewiffen - fteben mit..., to bear a certain pro- 
portion to...; im - von zwei zu drei, in the ratio of | 
two tothree; in - mit, . „ftehen, to be in relation with...; | 
fie fteben in ſchlechtem - aufammen, they are on bad terms | 
together; ein ſträfliches - mit... haben, unterhalten, to 

have an illicit intercourse with... .; v. Liebesverhaltnif, 
Liebfdhaft, feine Verbältniffe baben fic gebeffert, his affairs | 
have improved. 

Verhält'nißantheil, m., quota, share, dividend, 

Berhalt'niganjeiger, m., (‚Math.) exponent. 

Verhält'nißlos, «., proportionless; adv., without | 
proportion, 

erhalt'nifmagig,c. in proportion, proportionate, | 
proportional; adv., in proportion, proportionally; | 
comparatively speaking; - einrichten, to proportion. 

Verhält'nißmäßigkeit, /., proportionateness. 

Berhält'nißregel, /., (. Lith) rule of proportion, 

Berhält’nipitaffel, m. 

Verhält'nißſtufe, /. 

Verhält'nißtheil, m., proportionate share (v. Ber: | 
haltnikantbeil). 

Verhält'nißwidrig, «., disproportionate, dispro- 
portionable; adv., disproportionably. 

Berbältnißwort, n., (Gram.) preposition; adverb, 

Verhält'nißzahl, /., (Hatk.) number of the pro- | 
portion or ratio; logarithın, | 

Verhält'niß zirkel, m. (Geom.) sector; proportional 
compasses. 

Berham'mern, v. «., to hammer to, to close. 

BVerhand ler, m., v. Verbandler. 

Berhäng’en, v. a., to cover, close or conceal 
something by hanging over, to hang before, to cover 
with a curtain or hangings; to hang up in a wrong 
manner, at a wrong place, to hang up wrong; to de- 
cree (von Strafen); to ordain, to award; to send; to | 
destine; to inflict; Strafe über Ginen -, to decree a 
punishment on one; wie es Gott verhängt, as God shall 
ordain; dem Pferde den Zügel -, to give the horse the 
reins; mit verhängtem Zügel, in full speed, in full gallop. 

Berbäng’niß, x., (yen. Berhängniffes; pl. Berbäng- 
niffe) fate, decree, destiny, fatality. N 


degree of proportion. 








Berhär'tet, pp., v. Verbärten, a., hardened; scir- 
rhous, knotty (von einer Geidwulft); (fig.) hardened, 
obdurate, callous, 

BVerhar'tung, /., hardening; (Med. & Surg.) in- 
duration; callosity, knot; (fiy.) obduration, obdu- 
rateness, hardness (deé Herjens, of the heart). 

Verhär'tungsgeſchwulſt, /., (Surg.) scirrbus, 
scirrbous tumour, 

Verhar'tungslupfer, n., v. Schiſſeblatt. 

Verhäß'lichen, v. «., to make ugly; to disfgure, 

Verhätſch'eln, v. «., to cocker, to fondle, to over- 
indulge, to spoil or pamper (ein Rind, a child). 

Verhäu'erer, m.,(gen.-8; pl.-) charterer, ireighter. 

BVerbau'ern, v. a., to freight, to charter (cin Schiff, 
a ship); ein gebeuetted Schiff wieder -, to underlet, to 
underfreight. 

Berbäu’erung, /., chartering, charter. 

Verhäu'ten, v. a., (Mar.) to sheathe (a ship). 

Berhaw tung, /., Mar.) sheathing; -éfupfer (n.), 
sheathing. 

Verhaft', m., (gen. -8, -eé) arrest, imprisonment, 
apprehension, confinement, detention in custody, 


commitment or committal to prison, seizure, cap- 
tion, restraint, personal restraint; custody, prison, 
ı durance; in -, in prison, under arrest; Ginen ın - 


nebmen, to arrest, to capture, to seize, to imprison 
one, to take one up; - auf... legen, to lay an em- 
bargo on... 

Verhafiten, v.a., to arrest, to imprison, to ap- 


' prehend, to put in prison, to take up, to catch, to 


seize, (vulg.) to clap up, to put in limbo; to stake, 
to engage, to mortgage (alé Unterpfand verſchreiben); 
pp. & a., verhaftet, bound, obliged, indebted; Ginem 
vethaftet jein, to be obliged or indebted; to be bound 
for one; ein unterpfändlidy verbafteted Gut, a mo 

estate; cr bat feine Ehre verhaftet, he has staked bis 
honour; fei nicht bei denen, die ihre Hand -, und für 
Schuld Bürger werden, be not thou one of them that 
strike hands, or of them that are sureties for debts 
(Prov. 22. 26); (obsol.) to fix, to fasten (with pins or 
tags), to lace, to tie (mit Heften or Hefteln befeitigen). 

Berhajts'befebl, w., order or writ of arrest, writ 
of capias, warrant, mittimus. 

Berhafts brief, m., warrant, writ of arrest. 

Verhafts'nehmung, /., capture, imprisonment, 
arrest. 

Berbaftö'zettel, w., warrant. 

Verhaf'tung, f., (pi. -en) arresting, arrest, cap- 
ture, imprisonment; mortgage. 

Berha’geln, v.a. & n., to injure, spoil, destroy, 
or ruin by hail; to be injured or spoiled by hail; 
pp. & a., vethagelt, injured by hail; (fig., fam.) mis- 
carried, disappointed; pitted, scarred (of the face). 

Berha’gern, v. n., (used with fein) to grow thin 
or lean, to dwindle away. 

Berha’fen, v. a., to fasten or join with hooks; to 


Verhalftern 


destroy with a scalp-plougb; ſich -, to get entangled, ; 


to get into a tangle. 


Berhalf'tern, v. refl., fih -, to get entangled in | 


the halter or harness, 

Berhalilen, v. r., (used with fein) to die away 
(rem Scalle, of sound); (fg.) to pass away without 
effecting the object, to decrease gradually. 

Verhalt', m.. igen. -#, -c8) v. Berbaltung; fact, 
cireumstances (Sadverbalt); der - der Sache ift der, the 
case stands thus, is this. 

Berhal'ten, v. a., (v. Halten) to hold or keep back 
or in, to suppress, to restrain, to retain; to detain, to 
reserve, to withhold, to conceal (Ginem citvag, some- 
thing from one); to check, to restrain, to subdue; 
to slacken (die Zügel, the reins}; mit verhaltenem Bügel, 
with loose reins; den Athem -, to keep, to hold one's 
breath; das Blut -. to stop or stanch blood; Einem 
ten Mund -, to stop any one's mouth, to hinder him 
from speaking; taé Laden -, to restrain or keep 
from laughing; darum bat der Pimmel über euch den 
Tbau -. therefore the heaven over you is stayed from 
dew (Haggai 1. 10); aud babe ich den Regen über euch -, 
and also I have withholden the rain from you; den 
Urin -, to retain urine; er fonnte feinen Sorn nidt -, be 
could not restrain his anger; (prov.) Ginen -, to de- 
tain one, to make one stop longer than necessary; 
v. refl., fib -, (obsol., prov.) to delay, to dally, to 
tarry. to linger (fic irgendwo aufbalten, zögern); (Sport) 
to remain in covert, to keep snug (v. Wilde); (ws.) 
to be in a certain state, to be circumstanced or 
situated, to be; to bear a proportion, to beofa 
ratio, to be or stand in relation to another thing, 
te be ina proportion; to demean one’s self, to con- 
duct or comport one’s self, to act, to behave; die Sache 
rerbalt fid jo, the affair stands thus, the case is this, 
stands thus, such is the state of the affair; wenn die 
Sache ſich fo verhält, if such be the case, if it be so; 
bie Höhe verhält fi zur Breite wie fünf gu zwei, the height 


is to the breadth as five to two; fic rubig -, to keep | 


(one’s self) quiet; (Law) to keep the peace; pp. &u.. 
verhalten, retained, suppressed; -¢ Dünjte, pent up 
vapours; -¢ Winde, flatulencies (Blähungen); -¢ Leis 
tungsartifel, articles that ought to have been pub- 
lished in newspapers on the impulse of the moment, 

Verhal'ten, n.. (gen. -8) holding back, keeping 
back, retaining, retention, suppression; concealment; 
condition (3uitand); behaviour, deportment, conduct, 
demeanour, bearing (Brtragen). 

Berbal’tung, f., retention (ted Harned. of urine); 
concealment, reserve; suppression; conduct, be- 
haviour; - ter Winde, flatulency. 

Berhal'tungsart, /., (manner of) conduct; line 
of conduct. 

Berhal'tungsbefehl, m., direction, instruction, 
prescription, order. 

Berhal‘tungslehre, /, instruction. 

Berbal'tungéregel, f., rule of conduct, directive 
rule. 

Berhan’delbar, a., negotiable. 

Berhan'deln, v.a., to negotiate, to treat, to con- 


clade; to transact, to discuss; to dispose of, to sell, . 


to vend (verfaufern); to barter away; to spend in trade, 


te lose in bad speculations; jid -, to ruin one's self | 


in trade, 

Berhand’ler, m., (gen. -&; pl. -) negotiator (also 
Berbäntler); one who loses in trade; (Com.) drawer; 
indorser (eines Wechſels, of a bill), 

Berband’iung, f., (pl. -ın) negotiating; negotia- 
tion; transaction; treaty; disposal, sale; -en, pro- 


zs. 
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| memorandum of any 
tr 


Verheben 


| Berband’lungäbeit, n. 
| Berhand Tungspapiere, pl. ;transaction, protocol, 

Berband’Inngsichriit, /. frecords.acts,minutes. 

Rerhar'men, ». n., (used with fein) to be attacked 
with grief. 

Berbarmt',a.,melancholy,care-worn,woe:brgone. 

Rerhar'ren, v. a., (nsed with haben & fein) to abide, 
to stay, toremain (without stirring); to continue, per- 
manently or in the same sate, to hold out; to per- 
severe, to persist (in, in). 

Berbar'ren, n., (gen. -¢) remaining, perseverance, 
persistance, continuance. 

Berharr'lid, a., (s. u.) v. Bebarrlich. 

Verhar'rung, f., v. Verbarren, 

Verharſch'en, v. r., (used with icin) to get a crust, 
to crust; to close (von einer Wunde); v. «., to skin, to 
cover with a crust. 

Verharſch'ung, f., crusting; closing (of a wound). 

Verhar'zen, v. @., to close up, smear over or join 
with resin; v. refl. & n., (used with iein) to get 
resinous. 

Berhafeli'ren, v.a., to squander away (feine Zeit, 
fein Vermagen. one’s time, one’s fortune). 

Berhas'pein, b. 4. to use up in winding, reeling 
off; to wind or reel off wrong; v. refl., fih -. (Aig. 
| to get put out, perplexed or pitched in speaking. 

Verhas pen, v. a., to close with hasps or clasps; 
to put the hinges on (Thüren, doors). 

erhaßt', «., hated, odions, hateful, detestable; 
fic - maden, to render one's self odions (tei, to); 
adv., odiously, batefully, detestably, 

Berhaß'te, n. jodiousness, hatefuiness, detest- 

Berbafit'heit, /. [ableness. 
| Berbau', m., (gen. -¢, -e8; pl.-e) v. Berbad, 
BVerhay'ben, v.a., to put on a cap or bonnet; to 
| hood, to hoodwink (a hawk); (Archit.) to cope. 

Berhau'den, v. z., to exhale, to breathe out or 
away; den Grift, dad Leben -, to breath one’s last, to 
expire, to die. 
| Verhau'en, v. a., (v. Hauen) to ent or hew down; 
| to cut off, to mutilate (turh Abhauen verlegen, vers 
| ftümmeln); to cut, to shorten, to lop (Aeſte, Bäume, 
branches, trees); to prune (den Weinflod, the vine); to 
cut up, to hew (Holj, wood); to cut wrong, to spoil by 
cutting, to hack or mangle (falid or ſchlecht hauen und 
dadurch verderben); (Techn.) das Tuch -, to crop the cloth 
on the wrong side; den Weg -, to barricade, to bar the 
passage or road; das Beit beim Keltern des Weine -, 
to open the bed of husks; (.Win.) die Zeche -, to en- 
cumber the mine; v. refl., ih -, to cut wrong; (Fenc.) 
to make a false cut, to lay one’s self open; (fig., vulg.) 
fih im Reden -, to commit a blunder, to blunder 
(in speaking). 
| Verhaupt'maſchen, v. «., (Sport) to net the larger 
meshes. 
| Berbau'fen, v.a., to spend, to waste, to squander 
| away, to dissipate, to run through (fein Vermögen, 
| one's fortune); v. n., (used with fein & haben) to 
change one’s abode (die Behaufung verändern). 

Berhau'ung,/., barricading, abatist Berbau, Berhad). 

Berhe'ben, v. a., (v. Heben) to lift in a wrong 
i manner (falſch beben); (Cardpl.) to cut wrong; cin 
Bud -, to lay the sheets of a book in a wrong man- 
ner; ten Arm, die Schulter -, to strain one’s arm or 
shoulder by heaving or lifting heavy things (also 
v. refl., fie -); (prov.) dad Weinen -, to stop erying, 
weeping; Ginem die Augen -, to blindfold a person; 
Einem den Mund -, to stop a person's mouth; Nie 
| mand bat e# ihm verhoben, nobody has prevented or 
hindered him. 














2130 Verheddern 


Verbörrichter 





Berhed'dern, v. ref, (fig.) v. Verhaspeln. | 

Berhee'ren, v. a., to devastate, to (lay) waste, to 
ravage, to consume or destroy, to havoc; Ulles mit 
Feuer und Schwert -, to (lay) waste every thing with | 
fire and sword. 

Berhee'rer, m., (gen. -8; pl. -) devastor, desolator, 
destroyer; ravager, waster. 

Verhee’rung, f., (pl.-en) devastation, desolation, 
ravage, destruction, havoc; -en anridten, to commit 
or make havoc. * 

Verhee'rungskrieg, m., destructive war; war of 
devastation. 

Berhei'teln, v. a., to fasten, to bind (befeitigen, 
verbinden); Ginen or fi -, to bind one or one's self 
(to fulfil an engagement or otherwise by the pay- 
ment of earnest money; durch ein Hejt- or Angeld bine 
den); Ginem etwas -, to thwart one. 

Berbef'ten, v. a., to sew or stitch together; to 
sew or stitch wrong. 

Berhef'tung, f., stitching or sewing together. 

Berhe'gen, v. a., v. Verhagen. 

Verheh'len, v. a., to hide, to conceal, to disguise, 
to dissemble; Ginem feine Abſichten -, to conceal one’s | 
intentions from one; die Wahrheit -, to suppress, con- 
ceal or dissemble the truth; to secrete, to receive | 
(geſtohlenes Gut, stolen goods). | 

Verheh'ler, m., (gen. -8; pl. -) hider, concealer, | 
suppresser, dissembler; receiver (geftohlenen Gutes, of | 
stolen goods). 

Verheh'lung, f-, hiding, concealing, suppressing; 
concealment, secretion, misprision. 

Berhei'den, v. n., (used with fein; J, u.) to become 
a pagan or heathen; (fig.) to become savage, to 
degenerate, 

Berhei’len, v.n., (used with fein) v. re fl. & (more us.) 
v. a., to heal over. 

Verhei'ler, m., (gen. -8; prov.) gelder (of cattle). 

Berbhei'ligen, v. a., to sanctify, to make holy. 

Berheim’lihen, v. a., to conceal, to hide, to se- 
crete, to keep secret, to hush up; to dissemble, to 
disguise; Ginem or vor Einem etwas -, to conceal 
something from a person. 

Verheim'lichung, /., hiding, concealment; keeping 
secret; - deé einer Perfon befannt gewordenen Hodverrathé, 
misprision of treason. 

Verhei'rathen, v. a., to marry, to give in marriage 
(feinen Sobn, feine Todter, one’s son, one’s daughter); 
v. refl., fig -, to marry; ſich mit einer Perfon -, to 
marry, to enter into matrimony with, to get married 
to a person; ſich wieder -, to remarry, to marry again; 
fid) unter einander -, to intermarry. 

Verhei’rathung, f., (pl. -en) marrying; marriage. 

Berhei'gen, v. a., (v. Heifen) to promise. 

Berhei'fer, m., (gen. -%; pl. -) 

Berhei'ferin, f., (pl. -nen) 

Berhei’gung, /.. (pl. -en) promise; das Land der -, 
the land of promise. 

Berhei'gen, v. a., to use or burn up, to consume 
(viel Holy, much wood); to heat badly. 

Verhel'fen, v.n., (v. Helfen; used with haben) to help 
to, to assist in; Ginem zu einer Stelle -, to help one 
to get a place or situation, to render one assistance 
in procuring one an office. 

Berhel’fung, f., assistance, procuring. 

Berhenfert, a., devilish, confounded, deuced, 
hanged, rascally; adv., devilishly, deucedly, con- 
foundedly. 

Berher'ben, v. a., to make rough or harsh; v. n., 
(used with fein) to become harsh, to get sour (to 
the taste). | 
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promiser. 


Berher'ren, v. n., (used with jein; 7. «.) to become 
master. 

Berbherr'liden, v. a.. to glorify. 

Berberr'licher, m., (gen. - 4; pl. -) glorifier. 

Berberrilihung, f., (pl. -en) glorification. 

Berberr’lihungsformel, f., doxology. 

Verhetz'en, v. a., to incite, to instigate, to stir up, 
to incense, to spur or goad on, to exasperate, to 
irritate (durch Segen verfeinden, aufwiegeln); Cinen gegen 
Jemanden -, to set one against a person; to drive, to 
chase away(durhHefen rafllos fortjagen), to bunt to death, 
to exhaustion (Thiere, animals, Berfonen, persons). 

Verhetz'er, m., (gen. -#; pl. -) setter on, inciter. 

Verhetz'ung, /., (pl. -en) setting on, incitation, 
instigation. 

Berhewiern, v. a., v. Berhäuern, Dermiethen. 

Verheu'tigen, v. a., to modernize. 

Berheu'tiqung, /., modernization, 

Berher'en, v. a., to bewitch, to charm; to look at 
with an evil-eye. 

Berhin'derer, m., (gen. -#; pl. -) obstructor, pre- 
venter. 

Verhin'derlich, a., hindering, obstructive, pre- 


| ventive; to be or that may be prevented (nod ju 


verbindern). 

Berbin’dern, v. a., to hinder, to prevent, to im- 
pedo, to stop, to obstruct; Ginen an. ..-, to prevent 
one from doing something; wie willſt du ed -, daß er 


| ¢& erfährt, how will you prevent him from learning it ? 


feine Gortidritte -, den Umlauf des Blutes -, to impede 
one’s progress, the circulation of the blood. 

Verhin derniß, n., (gen. Berbinderniffes; pl. Ber- 
binderniffe; obsol,, prov.) hindrance, preventive, im- 
pediment, 

Berhin’derung, f., preventing, hindering, pre- 
vention; (pl. -en) hindrance, obstacle, impediment, 
obstruction, stoppage. 

Verhitz'en, v. a. & refl., to overheat. 

Berho’beln, v. a., to use up (planks &c.) in plan- 
ing; to plane badly; to spoil by planing. 

Berhoch'deutichen, v.a., to render or translate 
into High-German, 

Berhod'en, v. n., (used with fein) to ruin one’s 
health by sitting to much in one’s room. 

Verhoh'nen, v. a., to scoff (at), to deride, to jeer, 
to laugh to scorn, to mock, to insult, 

Verhöh'ner, m., (gen. -4; pl. — derider, 

Berhöh'nerin, f., (pl. -nen) jeerer. 

Berhöh'nung, f., (pl. -en) scoffing, derision, jeer, 
mockery, insult. 

at 

Berpeteen} v. a., to sell by retail, to huckster, 

Berhör’, n., (gen. -8; pl. -e) trial, hearing, judicial 
examination; ein - anftellen, to institute an enquiry, to 
question; einen Gefangenen zum - führen, to arraign a 
prisoner; Ginen zum - ziehen, to bring one up for 
examination; baé - der Zeugen, the examination of 
witnesses; in's - nehmen, to examine, to hear, to 
interrogate. 

Berho'ren, v.a., to hear, to examine, to inter- 
rogate or question, to try (judicially); to hear say 
or repeat (what has been learnt; überbören); (Sport) 
to listen for the call of (game, birds &c. in order to 
ascertain whereabouts they are); not to hear, to 
miss hearing, to lose; er verhörte fein Wörtdhen, be did 
not lose a syllable; v. refl., fid -, to hear wrong. 

Berhö'rer, m., (gen. -#; pl. -) person that hears 
or tries, examiner, judge (Inquirent). 

Berhör'gemadh, n., trial-chamber, witness-room. 

Berhör'richter, m., (gen. -8; pl. -) examining or 
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criminal judge or magistrate; -amt (n.), office of an| Berimp’fen, v. a., to use up in vaccination or in- 
examining magistrate. oculation. 

Verhör'ſchrift, f.. report, notes of a trial. Verin'nigen, v. a., to give intensity or internal 

Berhörd’protofoll, x., process verbal or report of | force to, to increase the intensity of; to join or unite 
a trial or judicial examination; minutes of evidence. | closely, intimately, 

Berbhörd'termin, m., term of trial, timeappointed | Berin’feln, v. a., to insulate, 











for bearing a cause. Berin’felung, f., insulation. 
Verhör'ſtube, /., v. Verhörgemach. Berintereffi'ren, v. a., to pay interest for, to pay 
Berbör’ftunde, f., hour for hearing a trial, the interest of; v. refl., fi) -, to return, pay, yield 
Berbör'tag, m., day of trial, of hearing. or give interest, to turn to account, to pay. 
Berhö’rung, f., hearing, examination (v. Berbor). | Berir'difchen, v. a., to make earthy (opposed to 
BVerhsr' simmer, n., v. Berhörgemad. spiritualize). 
Berhofijen, v. a. & n., (used with haben) to hope, Berir'dung, f., Ved.) v. ithiojis. 
to expect; to pass in hoping. Berir'ren, v. n. (used with fein) & v. refl., to err, 
Berhof'fen, x., (gen. -8) hope, expectation; wider | to lose the way, to go astray, to go the wrong way, 
alled -, contrary to all expectation. to wander (also fiy.). 
Berhoffentlid, adv., as it is hoped (s. w.). Berirrt’, pp., v.Verirren; a., strayed, stray, straying, 


Berho'len, v. a., to tow, to take in tow; to haul lost, wandering; having lost one's way, in the wrong 
one's self a-head; die Prejje -, to tighten the press | way; (fig.) erring; wild, disordered, rambling (Gin- 
(fdbarfer anziehen). bilbungéfraft, fancy); in Gedanfen -, lost in thought. 

Verhol'zen, v.n., (used with fein) to turn into | Berir’rung, f., (pl. -en) losing one’s way; going 
wood, to become wood, to lignify; (/ig.) to get stiff. | astray, rambling; erring; aberration; error (3rrthum). 

Berhor’dhen, v. a., to overhear indistinctly or | Berita’bel, «., (1. w.) v. Wahrhaft, Gat; Ungeheudelt, 


imperfectly. Aufrichtig. 
Berhudeln, v.a., to bungle, to boggle (up), to Verjad’ tern} v. a., to spend (ieine Zeit, one's time) 
cobble or botch, to get up slovenly, Verjad'’ern k galloping or riding about. 
Rerhiilf lid, a., serviceable, helpful,instrumental. Verjähr'bar, «., prescriptible, 
Berhüll’bar, «., that may be covered or veiled. | Verjähr'barkeit, /., prescription. 


Berhül'len, v. a., to cover, to veil, to wrap or | Berjäh'ren, v. n., (used with fein) to grow old, to 
muffle up; den Glodenfloppel -, to muffle the clapper | become superannuated, to grow out of date or 
of a bell; fic) -, to muffle one’s self up; er verhüllte fit) | fashion; (Law) to fall under the right of prescrip- 
in feinen Mantel, he wrapped himself up in his cloak; | tion, to become obsolete, to become null and void, 
anfer Schidfal ift in Dunfelheit verhüllt, our fate is wrap- | to sleep. 
ped in darkness. Berjahr'lid, a., v. Verjährbar. 

Berhil'tud, n., (gen. -8, -e#; pl. Berhültüher) | Verjährt', pp., v. Berjihren; a., antiquated, super- 
covering, veil, muffle. annuated; obsolete; inveterate (Vorurtbeil, prejudice); 

BVerhil'lung, f., (pl. -en) veiling, covering; veil. | (Law) cin -c# Nett, a prescriptive right or title; cine 

Berhil'fen, v. a., to furnish with a pod. -e Schuld, a debt beyond the statute of limitations, 

Berhüp’fen, v.a., to pass in hopping, jumping,| PBerjäh’rung, /., superannuation, antiquation; 
to drive away or off by hopping or skipping; fid den | (Law) prescription; dic - geltend machen, vorſchüßen, 
Auf -, to dislocate one’s foot by hopping or jumping. | einwenden, to plead prescription. 

Berhü'ten, v. a., to avert, to prevent, to obviate, | Verjäh'rungsfriſt, f., term of prescription. 
to ward off; der Himmel or Gott verhüte 6! God for- | Berjäh’rungsgejeg, n., statute of limitation. 
bid! (odsol.) to guard, to watch, to tend (bebiiten); to Berjah’ rungsrege, n., prescriptive right or title. 
guard negligently, to tend badly (mifhüten). Berja’gen, v. a., to chase ur drive away, to turnout. 

Berhü’tung, f., averting, warding off, prevention. Verja'gung, f. chasing, driving away. 

Berbhii' tungésmittel, x., preservative, preventive, Berjah'en, v. a., to confess, to affirm (s. ı.). 

Berhun'dertfaden ie a., to multiply by hun- | Berjam’'mern, v. a., to pass away in lamenting 

Berhun'dertfaltigen| dreds. or lamentation. 

Berhung’ern, v. n., (used with fein) to die of (with ted hed il a., to pass (feine Zeit, one’s time) 
or from) hunger, to die of starvation, to starve, to Verju'beln fin rejoicing or merriment; to spend 
die from want; - lajjen, to starve, to famish. | or give vent (feine Gefühle, to one’s feelings) in shouts; 

Berhung’ert, a., killed by starvation, starved, | Berjubeln, to waste (jein Bermögen, one’s means) in 
famished; - auéjeben, to look half starved. | riotous living. 

Berhun’zen, v. a., to spoil by bad workmanship, Verjü'den, v. n., (used with fein) to turn Jew. 
performance, delivery &c., to bungle, to botch (up). | Berjiing’en, v.a., to make or render young again, 

Verhun'zung, f-, (pl. -en) a bungle, anything | to renew, to renovate, to restore to youth, to re- 
spoiled by bad workmanship &c. | juvenate; (Z'echn.) to reduce to a small scale; to 

Berhu'ren, v. a., to squander away in whoring, lessen; to diminish; der verjüngte Maßſtab, reduced 
in wenching or in debauchery (dur Qurerei verbringen); | scale; (Smel¢.) verjüngte Brobe, small assay; ( Archit.) 
to waste in debauchery; to prostitute (ein Dlatden, a | verjüngte Sparten, supporting rafters or joists; v. re/l., 
girl), to make her a whore; jihan...-, to go a fit -, to get or become young again; (Techn.) to di- 
whoring after, to worship idolatrously (jid) durch Ab- minish (von Säulen, of columns). 
götterei verjiindigen; Judg. 8. 27). | Berjiing’ern, v.a.,(/am.) to make one look younger. 

Berburt’, pp., v. Berburen; a., lewd, debauched; auf Berjüng’lingen, v.a., (J. u.) to make one a young 
- + -~ fein, to be immoderately,sinfullyaddictedto... | man or a youth again. 

Berhypotheci/ren,v.a.to hypothecate,to mortgage. | Berjiingt’, pp., v. Berjüngen. 

Berificateur’, m., (gen. & pl. -é; /r. m.) verifier., Berjüng’ung, /., renovation, renewing o” renewal 

Berifici'ren, v. a., (l.w.) to verify (v. Beglaubigen). | of youth, rejuvenescence; (Techn.) diminution; re- 

Berifitation’, /., verification (v. Beglaubigung). duction. 
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2132 Verjungen Bev kehrt 
Verjung'en, v. n., (used with fein; 2. wv.) to grow | more what to say (mit feiner Weisheit zu Ende); v. ref, 
young again (also v. refl., fib -); to bring forth an | (Cardpl.) to take in more or less cards than one 


abortion, intended; to make a bad bargain, to buy at or with 
Verjung'fern, v.a., (/. u.) to restore virginity, m lose; Ne Waare verfauft ſich ſchlecht. the article is dif- 
maidenhood to (a woman). | ficult to be sold, almost unsalable, finds no market, 


Rerjung'frauliden, v. a., cine Frau -, to give a | meets with no buyers, is not in demand. 

youthful air to n woman, to make her look young or | Berfau'fen, n., selling. 

like a girl again. Berfaufs' bedingungen, pl., terms or conditions 
Verkäl'bern, v. a., die Zeit -, to pass one’s time in of sale. 

frisking or sporting like a calf. BVerfaufs' bud, n., sale’s book, day-book. 
Berfal’ten, v. a., to cool, to make cold; to fonn- Verfaufs'bude, f., stall, booth. 

der (ein Pferd, a horse) by letting him get a chill;| Berfaufd’laden, m., shop. 

v. refl.. ſich -, to catch or take cold. Berkaufdlager, n., assortment, 
Berfal'tung, f., catching or taking cold, a cold. | Verkaufslokal, n., sale-room, auction-reom; shop. 

| 





Berfim’men, rv. a., (Techn.) to dovetail. Berfaufs’preis, m., selling price. 
Berfäm’pfen, v. ¢., to consume in, toexhanst by! Berfaufé'rechnung, /., account of sales, account- 
fighting; v. refl., fi -, to struggle hard or violently, | sales. 
Berfärfen, v. n., (used with fein) to get cheesy. Berfaufs'ftand, m., stall, bench, stand for retail- 
Verkäſt'en, v. 2, ( Vin.) to strengthen (das Geitein, | ing goods. 
the rock) by cases or caissons of rubbish. Verfaufs'ziel, n., term of sale, 
Verkäufer, m., (gen. -8; pl. Berfaufs zimmer, n., sale-room, 
Berfäu’ferin, f., (pl. -nen) Rerfau'fung, f., selling, sale, vendition. 
Verkäuf'lich, «., salable, that may be sold, ven- | Berfau'peln, v. a., to barter, to truck, to exchange; 
dible, disposab'e, marketable; in the form of or by | (vulg.) to chop, to swop. 
sale; venal (vr. Aemtern, of offices); mercenary, venal erfe'geln, v. a., to play at ninepins for; to spend 
(v. Berfonen); (adv.) by way of sale; - ablaffen, to sell. | in playing at ninepins; to lose at ninepins. 
Berkäuf’lichkeit, f., salableness, vendibility, ven- , ®Berfeh’len, v. «., (Archit.) to supply with a gorge 
dibleness, markotableness; venality (of offices); merce- | or talon. 


) seller, vender, 


nariness, venality, mercenary disposition(of persons). Werfehr’, m., (gen. -@, -¢@) intercourse; trade, 
Verkal'ben, v. n., (used with baten) to cast a calf | business; trading, traffic, commerce; commercial 
before the time. intercourse; exchange, interchange (von @ctanfen, of 
BVerfall bar, a., calcinable. thoughts); - mit Ginem haben, to have intercourse, 


Verkalk'en, v. a. & n., (used with fein) to caleine, | connection with one; house of call for journeymen 
to reduce to lime; (Chem.) to calcine, to oxydize, (v.Herberge); frequentation, customers, visitors (in einem 
to oxydate; v. a., to white-wash with lime. Wirtbehaufe x., of an inn &c.); freier -, open communi- 

Berkalf'tiegel, m., (gen. -6; Chem.) caleinatory. | cation, free trade (im Handel); der geſellſchaſtliche -, inter- 

Berfalf'ung, f., calcination, oxidation. course, connection, dealings. 

Verkal'ten, v. n., (used with fein) to become cold. | Berfehr’brett, »., tables to play at; backgammon- 

Berfannt’, pp., v. Berfennen. board. 

BVerfap'pen, v.a., to blind, to hoodwink (einen | Verkeh'ren, v. z., to turn; to turn (im Handel) in 
Falfen, a hawk); (fig.) to mask, to disguise, to muffle | traffic; to turn the wrong side outwards, to turn in- 
up; fid-, to put on a mask, to disguise one's self; side out; to turn upside down (dad Oberjte zu unterft 
pp. & a., verfappt, masked, disguised; cin -er Schrift: | fehren), to turn topsy-turvy; ‚to turn, to change, to 
fieller, a writer under a borrowed or assumed name; | convert into (verwandeln); die Freude in Leid -, to 
an anonymous author. ‚ change mirth into sadness; to turn wrong; to twist 

Verkapſpung, f., (pl. - em) masking, disguising; | or roll (feine Augen, one’s eyes); (fig.) to pervert, to 
mask; disguise. invert, to overturn, to overthrow, to reverse, to up- 

Berfar'gen, v.a-, to pass (icin Leben, one's life)in set; (Mus.) to reverse; Semanted Werte -, to put a 
niggardliness; verfargt fein, to be extremely penurions | wrong construction upon a person's words; to sweep 








or niggardly. away; to lose in sweeping; v. refl., fi - in..., to be 
Berfar’ren, v. a., to cart away, to take away in changed or turned into ...; v.n., (used with baben) 

a cart; to cart to a wrong place. | to have intercourse (mit, with); to frequent (oft be« 
Berfar'ten, v. a., to spend (one’s time or money) | fuden); to traffic, to trade, to carry on business or 

in playing at cards, in card-playing. trade, to do business (Handel treiben, an einem Orte, 
Berfat'ten, v. a., (Mar.) to back (den Wafer, the | at a place). 

anchor). Verfehrdfreibeit, f., free trade. 

. Berfau'en, v.a., to chew. Bertehrs’mittel,n., currency, circulating medium. 
Verkau'ern, v. a., to pass (one’s time) in a couch- Bite, n., backgammon. 

ng, squatting position; v.n., v. Berboden. | Berfebrt’, pp., v. Bertehren; a., tarned the other or 


erfauf’, m., (gen. -8, -c8; pl. Bertäufe) sale, vent; the wrong way, inverted, reversed; (fig.) perverted, 
gerichtliber -, open sale, portsale; jum -¢ audfegen, aud- perverse; wrong; wrongheaded,vicious; preposterous; 
jtellen, to expose to sale, to set or put out to sale; cross, angry; cross-grained; (Mar.) die -en Auflanger, 
eé fteht gum -, it is to be sold or for sale; (Com.) ein | top-timbers; -c Begriffe, crude notions; mit -em Gee 
fingitter -, a colonrable sale; ein öffentlicher -, a public | wehr, arms reversed; Schlag mit -er Sand, blow with 
sale, an auction. the back of the hand, back-handed blow; (Archit.) 
 Berlauf'bar, «., v. Verfäuflih. | -e Keblleifte, reversed talon; (Mar.) -e Rniee, standards, 
Berfau'fen, v. a., to sell, to vend, to dispose of; | standard knees; ein -er Meni, a perverse man; tic 
mit Gewinn -, to make a good market; mit Schaden -, | -¢ Ordnung, the reverse or inverted order; (Mech.) 
to undersell; (fig.) Einem Brillen -, v. Brille; nights | -e Pumpe, forcing pump; die -e Seite, the wrong side; 
mehr zu - haben, to be at a non-plus, not to know | (Mar.) -e Giger, the first futtocks of the crotchets; 


Berkehrtbrüde 
e it tic -e Welt. ‘tis the world turned upside down; | 
adv., the wrong side out, inside out, at the wrong end, 
invertedly, topsy-turvy, upside down, bottom up; (fig.) | 
aary, perversely, preposterously; wrongheadedly; - | 
anfangen, to yo the wrong way to work; - anfommen, | 
to get into the wrong box. 
—— f., heteroclite bridge. 
Berfehrt'cirund, a., (Bot.) obovate (having the 
shape of an egg with the smaller end downwards). 
rkehrteflächig, a., (201.) resupine. 

Verkehrt'heit, /., perverseness, preposterousness; | 
crossness; (pl. -¢n) perverse action. 

Verkehrt'herzförmig, a., (Bot.) obcordate, in- | 
versely cordate. | 

Verkehrt'ſchnabel, m., (yen. - 8; pl. Berkehrtihnäbel; | 
Ornith.) shearwater, skimmer, scissor-bill (Rhyn- 
chops nigra); avoset, scooper, crooked bill (Recurvi- 
rostra avosetta). 

Berfeh’rung,f., perversion; inversion; conversion; 
(Gram.) inverse proposition; (.Wus.) reversing. 

Verkehr'voll, a. & adv., having a brisk or exten- 
sive trade. 

Berkeijen, v. a., to spend or pass (Zeit, time) in 
scolding; jeinen Zorn -, to give vent to one’s rage 
by scolding. 

Berfei'len, v.a., to make tight by driving in a 
plug or wedge, to fasten with a wedge or wedges, 
to secure or steady by a wedge; (7'yp.) to drive up 
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Berfit'ten, v. a., to cement, to lute; to stop up 


with cement, 

Berfit’tung, f., (pl. -en) cementing, cementation, 
lutation. 

Berklä’ger, m., (gen. -8; pl. -) accuser, plaintiff, 


informer. 
| Verklä'ren, v.a., to make or render clear, to make 


bright; to illustrate; (Zheol.) to glorify, to trans- 
figure, to transform; pp. & «., veiflirt, glorified, 


glorious, refulgent, beaming, serene or lit up with 


celestial bliss. 
Verklärung, /., transfiguration(Ghriftiauf dem Berge 
Tabor, of our Saviour on mount Tabor), glorification; 


ecstasy; clearing up, brightening, clarification. 


Verkla'gen, v. a., to accuse, tu sue, to charge, to 
impeach, to inform against, to enter or bring an 
action against; Ginen des Mordes, des Hochverrathe -, 


| to accuse one of murder, of high treason; Ginen bei 


Einem -, to complain of one to a person; to pass or 
spend (jeine Tage, one’s days) in complaining, lament- 
ing; to spend (jein Geld, one's money) in litigation, 


| in going to law. 


Verklag'te, w.&/.,(gen &pl.-njaccused, defendant. 

Berkia’gung, f., accusation, indictment, impeach- 
ment, 

Verklam'men, v. n., (used with fein) to benumb, 
to stiffen with cold (vor Kälte erftarren). 

Berklam’mern, v. a., to fasten with cramp-irons, 


the quoins; (vulg.) to drub, to thrash; to sell (ver- to cramp. 


faufen, verfloppen). 
Berfeil’fpige, f., (Fort.) trace. 
Berkeil’spigen, v. a., (Fort.) to trace. 
Berfei'lung, f., wedging. 


Berfei'men, v. n., (used with fein) to wither while | 


germinating or sprouting (feimend verderben). 
Berfenn'bar, a., that may be mistaken, easy to 
be mistaken. 


Berfen’nen, v. a., (v. Kennen) to mistake, to take | 


for another; not to acknowledge, to misjudge (mif- 
feumen); to know no longer, to cut (nicht mehr fennen). 

Verken'nung, f., mistaking; not acknowledging. 

Berfer'ben, v. a., to notch, to tally, to score (auj 
dem Kerbftod verzeichnen); to notch or tally wrong or 
too much. 

Berket'teln, v.a., to fasten or lock up with little 
chains. 

Berfet'telung, f., fastening or locking up with 
little chains. 

Berket'ten, v.a., to chain ur link together, to 
bind in chains; to enchain; (fig.) to link together, to 

join together, to unite, to connect (with each other); 
to concatenate. 

Berket'tung, f-, (pl. -en) chaining, chain-work, 
chains; concatenation, 

Berkettungsihluß, m., v. Kettenſchluß. 

Berfep’erer, m., (gen. -8; pl. -) one who taxes 
another with heresy. 

Berfep'ern, v.a., to tax with heresy or heterodoxy, 
to stigmatize or brand as heretical; to throw a slur 
over, to givea bad name to; to calumniate; v.7,, (used 
with fein) to turn heretic, 

Verketz'erung, /., (pl. -en) accusation of heresy. 

Verkeh'erungsſucht, /., zealotism. 

Berkielen, v. a., to provide with quills or feathers; 
v.n.&refl., to edge, to get all the feathers for flying. 

Berfin'den, v. a., to make childish; v. n., (used 
with fein) to grow childish. 








Verklam'merung, f., cramping. 

Verklap'pen, v. a., to furnish with suckers, valves 
or swipes. 

Verklap'pern, v. a., to expel or drive away by the 
noise of a clapper or rattle; v. Verplaudern; to spend 
(fein Geld, one’s money) in trifles. 

Berfla’ren, v. a., (Mar.) to make a report or pro- 
test (v. Verflarung). 

Bertla’rung, /.. ( Mar.) instrument of protest, 
note of protest; cine - thun, to note or make a note 
of protest; - ablegen, to make oath, 

erflaf'fen, v. a., to class, to classify. 

Verklatſch'en, v.a., (vulg.) to blab, to divulge; 
to bring (Ginen, a person) into bad reputation by 
tattling and gossiping, to calumniate, to traduce; 
to babble, to gossip away (die Zeit, the time); ver 
flatiht (@.), addicted to gossiping. - 

Berklatfh'ung, f., slandering, calumniating. 

Berklau’feln v.q., to add or insert clauses to; 

Berklaufuliren] to stipulate, limit or define by 
clauses. 

Berfle'ben |v. a., to cover or close (up) by plas- 

— ering over, by stopping up with loam, 
clay &c.; to plaster up, to cement; mit Papier -, to 
glue or paste paper over; (T'echn.) to lute; to use up 
in mudwalling. 

Verkle'bung | /., plastering up or over; cementing; 

Bertlei/burg fetes 

Berfled'en |v. a., to waste in blotting or daubing; 

Bertledfen}co use up in scribbling, to daub away. 

Berklei’den, v. a. to cover, face or case (with 
something); to wainscot, to line (mit Brettern, with 
boards), to board; Ginen, fid -, to disguise, to mask 
one, oue’s self; to put on the dress of, to dress as; 
alé Spanier verfleidet, dressed as a Spaniard; to spend 
in dress (/, u.). 

Berklei'dung, /.. (pl. -en) covering, facing, lining; 
wainscoting; moulding; lintel (die obere - einer Ihür); 


Berkin’dern, v. a., v. Berfinden; to spend or pass | casing (einer Mauer); disguising; disguise, mask. 


(Beit, time) in «a childish manner (mit Aindeicien ver 


bringen), 


Berlleinen, v. w.. to make small; to diminish, to 
lessen, to reduce; to pulverize, 
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Berflei'nerer, m., (gen. -8; pl. -) one who lessens 
g P 


or makes less; (fiy.) detractor, disparager, slanderer, 
defamer. 

Berklei'tnerlih, 4. diminishable, reducible; (fig.) 
disparaging, detractory, derogatory (to); adv., dis- 
paragingly, derogatorily, slightingly. 

Berflei'nern, v. a., to make smaller or less, to 
lessen; to diminish, to reduce; (/ig.) to disparage, 
to derogate ; to cry down, to detract (from); to slander, 
to backbite, to calumniate; Jemandes Anfehen -, to de- 
grade or discredit one, to derogate from a person's 
reputation; pp. & a., verfleinert, reduced, diminished. 

Berkleimerung, f.. (pl. -en) lessening, diminution, 
diminishment; reduction; (fig.) derogation (of, from), 
disparagement, detraction; (Law) extenuation, 

Berfieinerangsqlas, x., diminishing glass. 

Berkleitnerungsfyibe, /.. ( Gram.) diminutive 
syllable (...den, ... lein, in German). 

Verklei'nerungswort, n., (Gram.) diminutive. 

Berklein“lichen, v.a., to render less, to make small 
or insignificant. 

Berflei'ftern, v. a., to glue or paste up; to use up 
in gluing or pasting; (fig., vulg.) to deceive (preiien); 
Einem die Augen -, to impose on, to cheat, to do one; 
to deceive one, to throw dust in a person's eyes, 

Verflei'fterung, f., gluing or pasting up. 

Berklem'men, v. a., v. Ginflemmen; to glue on to, 
to cause to adhere. 

Berklet'tern, v. refl., fig -, to climb too high or 
too fay, to overclimb ono's self. . 

Verklick'er, m., (gen. -#; pl. -; Mar.) dog-vane 
(a small light vane, placed on the windward side of 
the quarter-deck, to aid the helmsman in steering 
when the ship is on the wind). 

BVerflim'men, v. refl., v. Verllettern. 

Berkling’en, v.n., (v. Alingen; used with fein) to 
die away, to expire (von Tönen, of sounds); (fig.) to 
be forgotten. 

Berklin’ten, v. a., to clinch, to rivet. 

Berklir'ren, v. n., (used with fein) to cease chink- 
ing or clinking, to leave off clattering. 

Berklöp’peln, v. a., to use up in lace-making; 
v. refl., fi) -, to make a fault in Jace-making. 

Berflop’fen, v. a., to break (Steine, stones); Einen 
-, to curry, to drub, to thrash or cudgel one, to beat 
one soundly; ( Acad., cant) fein Geld -, to spend 
one’s money in amusements, in eating and drinking 
or in any useless expenses, to squander one’s money; 
to sell, to dispose of (verfaufen; verjepen). 

Berklüfrten, v. a. &refl., to hide; (Sport.) der Dahs 
verfliiftet fid, the badger kennels; den Dachs -, to un- 
earth the badger, 

Berfnal'len, v. n., (used with fein) to detonize, to 
detonate, to explode; to be lost with a report, to go 
off with a report (fnallend verhallen). 

Verknap'pung, f.. (Mar.) petty-tally, short al- 


wance. 
Berkne'beln, v. a., to gag. 
Berfned'ten, v.a., to enslave, to reduce to a 
bondsman. 
Berkneirfen, v.a.,(v. Kneifen) to pinch; v.refl., (fig.) 
to err, to be mistaken (ji irren, fic ſchneiden)) pp. & a., 
verfniffen, pinched up, screwed up (Geficht, countenance). 
Berknei’pen,v.a., (Acad. cant) feine Zeit, fein Geld -, 
to spend one’s time or money at taverns, ale- or wine- 
houses, in drinking, guzzling or swigging. 
Berkne'ten, v. a., to knead up (flour &e.); to spend 
(time) in kneading. 
Bertnid'en, v. a. & refl., to spoil by cracking; to 
crack, to split, 


lo 


Berfrachen 
|  Berfnieren, v.a., to wear out (feine Hoje, one's 
| trowsers) by kneeling; to pass or spend (Stunden, 
| honrs) on one’s knees or in kneeling. 
| Bertnift’ern, v. n., (used with fein; Chem.) to de- 
crepitate. 

Berfnift'erung, f., decrepitation. 

Verknit'tern, v.a., to crample, torumple, to ruffle. 

Berfnod’en | v. n. (used with fein) & ». refl., to 

Verfnddh'ern{ ossify. 

Verknöch'erung, f-, ossification. 

Verknöp'fen, v. a., to button, to batton to; to 
button wrong. 

Verknor'peln, v.n. (used with fein) & refl., to be- 
come gristle or cartilage. 

Berfnor'pelung, /., the state of becoming gristlo 
or cartilage. 

Vertno'ten, v. a., to knot together; (fAq.) to unite 
closely, to knit together, to knot; (Fint.) to cut 
down the shoots to three or four eyes. 

Berfno’tigen, v. a., v. Verfnoten, 

Verknül'len, v.c.,to crumple, to rumple, totumble. 

Berknüp’fen, v.a., to knot, to knit, to bind, to 
tie; (fig.) to link, to connect, to join, to tnite, to 
combine; verfnüpft jrin mit... to be attended with...; 
mit wenig Koflen -, at a moderate chargo; to knot 
wrong, to tangle in knots; pp. & a., verfmüpft, knotted; 
joined, united; (prov., Med.) rickety, affected with 
the rickets. 

Berfnüp’fung, f., (pl.- en) knotting, knitting, tying; 
(fig.) connecting, joining; combination, connection. 

Berfnüp’fungdurtheit, n., (Log.) synthetic judg- 
| ment, 








Verknüp'fungswort, n., (Gram.) copula. 
| ®Berfod’en, v. a., to boil too much, to overboil, 
| to boil to rags; to consume in boiling; to spoil in 
| boiling; v. n., (used with fein) to spoil in boiling; to 
| be consumed or wasted, to evaporate in boiling; (fig.) 
to be allayed, to subside (von Leidenfhaften, of passions). 
Verkör'nen, v. a., to allure. 





Verlsr'pern |v. a., to embody, to corporify, to 
Berlirp'lichen {represent under a bodily form. 


Berkör'perung, /., embodying, corporification. 

Berköft'en 

Berfäftigen] v.a., to board, to feed. 

Verköſt igung, /-, board, boarding. 

Verkö'then, v. a., to reset (in the socket). 

Bertoh'len, v. a., to burn to or into coal, to con- 
vert into coal, to reduce to charcoal, to carbonize; 
v.n.(used with fein)&refl.,to burn to coal, to carbonize. 

Verkoh'lung, f., carbonization; charring. 

Berfollern, v. a. & n., (used with fein) to roll 
away or off; to lose, to be lost in rolling. 

Berfom’men, v. n., (v. Kommen; used with fein) to 
starve, to perish or die; to go to rain; ver Gram or 
Kummer -, to die of grief; (fig., 1. u.) to thrive (fort 
fommen, gedeiben); mit Ginem -, to come to an under- 
standing; (prov.) v. Begegnen. 

Berfomm’niß, n., (prov.) agreement (Uebereintunft). 

Verkop'peln, v. a., to bind or join together; to 
couple. 

erfor’ben, v. a., to muzzle (Hunde, dogs). 

Berfor'ten, v. a., to cork up, to stop with a cork. 

Verkor'nen, v. refl., ſich -, to form into grain, to 
shoot into ear. 

Berfo'fen, v.a., to spend or pass away (Beit, time) 
in caressing, talking, prattling. 

Verkoſt'en, v. a., (prov.) to taste; to consume in 
tasting; to drink up. 

Verfrad’en, v.n., (used with fein) to cease explod- 
ing or thundering; to go off with a crack. 


Bertramern 


Berfra'mern, v. a., to spend (one’s time or money) | 
in buymg and retailing. 

Berträm’peln, v.a., to use up in carding (wool &e.), 
to card up. | 

Verkrämp'fen, v. a., to clutch spasmodically (also | 
Berframyfen). 

Verkränk'eln, v. a. & n., to spend or pass in sick- | 
ness; die ganze Frühlingszeit -, to be sick all spring; 
to grow weak from illness. 

Verkral'len, v. ſich -, to dig in the claws so 
deep as to be unable to extricate them (fi [rallend 
verivideln). 


Berfra’men, v. a., to misplace, to mislay, to put | 


out of order; to sell by retail (im Gingelnen verfaufen); | 
te spend (Zeit, time) in dallying, to dally away 
one's time. 

Berfranf'en, v. n., (used with haben) to fall ill; to 
wear away, to be worn out by sickness. 

Berfraß’en,v. a., to spoil by scratching; to scratch | 
out (rin Wort, a word); to use up in carding, to card 
up (Wolle, wool). 

Berfrau’ten, v. n., to turn or change into a herb. 

Berfrei'den, v. a., to chalk over. 

Vertrieben, v. n. (used with fein) & refl., (v. 
Kriehen) to creep away, (ſich -) to creep into (cin Lod, 
a hole); to hide, to abscond, to slink away (fi ver 
bergen, verfteden); er verfriedt fig vor Jedermann, he shuns 
every body's face or presence; fid in die Erbe -, to go 
to earth, to earth, to burrow (von Füchſen, Kaninchen, 
of foxes, rabbits). 

Verkrie gen, v. a., to spend in (making or carry- 
ing on) war, in litigation. 

Berfrit'teln, v. a., to spend (feine Zeit, one’s time) 
in criticizing or finding fault with, 


Berkrip’eln, v.a., to use up or consume in scrib- | 


bling or scrawling; to spoil by scrawling over. 
Berfrip’en, v. a., to streak, to stripe. 
Berfröprfen, v. a. & n., (used with fein) to furnish, 
provide or be furnished with a wen (v. Kropf); (Z'echn.) 
to bend to right angles. 
Verkröpft', pp.. v. Verfrdpfen; a., -e Nägel, nails 
too thick in the middle, squat nails. 


Berkröp’fung, /., (Zechn.) shoulder-piece (Gd- | 


zierden an Genftern, Thüren ꝛc.). 

Berfrü’meln]|v. a., to crumb, to crumble; (fg.) 

Bertrü'men [to waste by little and little; v. re/l., 
(wulg., fig.) to steal away, to vanish, to disappear. 

etfriim'men, v. a., to crook, to bend, to curve; 
to spoil in bending or crooking; {id -, v. Berfrummen; 
(ig.) v. Berfrüppeln. 

Berfrüp’peln, v.a., to cripple, to stunt, to stop 
in its growth, to mutilate; v.n., (used with fein) to 
be crippled, to be stunted. 

Berfru'men, v. a., v. Berfrümeln. 

Berfrum’men, v. n., (used with fein) to get, be- 


come or grow eruoked, to curve, to bend, to get bent. | 
Bertührlen, v. refl. &n., (used with fein) to cool, | 


to cool down, to get cool, to grow cooler; fit -, 
to eatch, take or get a cold (fid erfälten). 

Berküm'meln, v.a., (vulg.) to spend (fein Geld, 
one’s money) in drinking, in dramming (in Schnaps 
verfaufen); (prov.) to spend in trifles; to sell, to raise 
the wind (v. Berfeilen, Berflopfen). 

Bertiim’merer, m.,(gen.-; pl.-) spoiler, oppressor. 

Verküm'mern, v. a., (Lam) to arrest, to seize, to 
attach, to sequester; to stop (Jemandes Gehalt, a per- 
son's salary); to embitter (Jemandes freude, a person's 
joy or pleasure), to spoil, to cloud; v.n., (used with 
fein) to perish or languish, to pine or wear away; to 
spoil; to stunt; to starve; pp. & a., verfiimmert, grieved, 
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afflicted; stunted (Bäume, trees); stinted (Kinder, 
children). 

Berfüm'merung, f., (pl. -en; Law) arrestment, 
attachment, seizure, sequestration; stopping; em- 
bittering; pining away; spoiling. 

Berkün’den Iv.«., to announce, to publish, to 

Berkün’digen [proclaim, to promulgate; to fore- 
tell, to prophesy, to predict; daé Gvangelium -, to 
preach the gospel; (prov.) ein Brautpaar verkündigen, 
to ask a couple in church, to proclaim the bans. 

Berfiin der m., (gen. -#; pl. -) announcer; 

Verkiin' diger harbinger, herald; foreteller, pro- 
phesier, predictor; publisher (eines neuen Geſetzes, of 
a new law); prophet (/s. 41. 26). 

Berfün’digung, f., (pl.-en) announcing; announce- 


| ment, annunciation, proclamation, promulgation, 


publication; preaching, dispensation (ded Gvangeliums, 
of the gospel); prediction, prophecy; die - Mariä, An- 
nunciation-day, Lady-day (25. March). 

Verkünſt'eln, v. a., to over-refine, to spoil by too 
much art (finjtelnd verderben, verbilden). 

Verkünſt'elung, /., over-refinement. 

Berfür'jen, v.a., to shorten, to contract, to abridge; 
to cut off, to curtail; to abbreviate; (Paint.) to fore- 
shorten; to shorten, to diminish, to lessen; to prejudice 
(beeinträchtigen); Winen -, to stint one; fein Leben -, to 
shorten, to abridge one's life; Ginem den Lohn -, to 
‚ lessen, curtail or diminish any one's wages; den Mund» 
| vorrath -, to cut short of provisions; die Zeit, ſich die Zeit 
| -, to shorten, to pass away, to pass or spend time 

reeably, to beguile the time. 
Verkür'zer, m.. (gen. -&; pl.-) shortener, abridger; 
abbreviator; epitomist. y 

Verkür'zung, /., (pl. -en) shortening, abridgment; 
abbreviation, contraction; (Paint.) fore-shortening; 
(fig.) lessening, retrenchment; stinting; detriment, 
injury (Radtheil); - der Zeit, shortening of time. 

Verkür'zungszeichen, n., (Gram.) mark of abbre- 
viation, apostrophe, 

Verküſ'ſen, v. a., to spend or pass away (time) 
‚in kissing; (prov.) to kiss too much. 

Verküt'ten, v. a., v. Bertitten. 
Verkund'ſchaften, v.a., v. Auskundſchaften; ſich -, 
ive one's self out for. 
erfund {dafter, m., (gen. -8; prov.) spy, scout. 
Berfup’fern, v.a., to copper, to copper over, to 
sheathe with copper; pp. & a., verfupfert, coppered; 
(joc.) eine -e Nafe, a copper nose. 
| Berfup'peln, v. a., to couple, to copulate; (cont.) 
to pander, to pimp; (vuly.) fid) - mit..., to marry. 

Berfup’pelung, f., (pl. -en) coupling, copulation; 
(cont.) pimping, pandering. 

BVerfur'jen, v. n., (used with fein; /. u.) to become 
short or too short. 

Berkut'ten, v.a., to disguise in a monk's gown 
or frock. 

Berlach'en, v. a., to laugh at, to deride, to mock; 
| to laugh away, to pass (the time) in laughing. 
|. Berladyer, m., (gen. -8; pl. -) mocker, derider, 
| jeerer, quiz. 
| Berlad'ung, f., laughing at, derision, mockery, 
quizzing. 

Berlad’en, v. a., to lacker, to varnish, to japan; 
to use up in varnishing. 

Berlad'er, m., (gen. -8; pl. -) varnisher. 

Berla’den, v. a., (v. Laden) to load, to lade, to 
ship, to transport, to export; to load (cin Gewebr, a 
gun) wrong (faljd laden). 

Berla'der, m., (gen. -8; pl. -; Com.) shipper, 
despatcher. 


| 


| 
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Berla'dung, f.. (pl.-en) londing, lading, sbipping, 


shipment, exportation. 
Verla'dungéfommis, m., shipping clerk. 
Verla'dungsfojten, pl., shipping expenses. 
Berla'dungsidein, m., bill of lading. 
Verlad'etn, v. a. (1. u.) to smile away (durch 
Lacheln verſcheuchen). 
Berläh’'men, v. a., to lame, to make lame. 
Berläh'mung, laming. 


Verläm'mern, v. refl., (prov.) to spoil one’s own | 


game. 
Verläm’mert, a., (prov) confused, confounded, 
perplexed (beftiirgt, verdupt). 


Berlän’deln, v.n., (used with fein; 2. 2.) to con- | 


tract countrified manners, to get countrified. 
Berläng’ern, v. a., to lengthen, to extend in length, 
to elongate; to protract; to prolong, to extend; to 
delay, to spin out; (Law) to extend, to put off, to 
defer; v. refl., lid -. to grow, get or become longor, 
to extend in length, to lengthen; pp. & a., verlängert, 
lengthened, extended; prolonged; elongate; ( Anat.) 
das -¢ Marf, spinal marrow, 
Berläng’erung, /., (pl. -en) lengthening, extension, 
elongation, prolongation, protraction; deferment. 
Berläng’erungslinie, f., extension-line. 
Berläng’erungsftüd, n., lengthening piece, eking 
piece, 


| 
! 
| 
| 


Berlafjen 

im -evon,.... pnblished by...; im - nehmen, to get 
printed at one’s own expense, to undertake the pub- 
| lishing of; died Buch fommt in Schünemann’? - berauf, this 
book is published by Schünemann; diejer Budbindler 
| hat nur einen juriftifchen -, this bookseller publishes 
only law-books. 
Verlags'artikel, m.| article of publication, publi- 
Beriags'bud, n. [ cation. 
Verlagsbuchhandlung, f., v. Berlagéhandlung, 
Berlags'handler, m., copy-purchaser, publisher, 
publishing bookseller. 

Berlags’handel, m., publishing business. 

BVerlags'handiung, f., publishing house or firm, 

BVerlags'foften, pl.. publishing expenses. 

Verlags'rechnungsbuch, n., book containing the 
expenses of publications. 

Berlags'redt, w.. copy-right. 

Berlags’stontro, m., book containing the sale of 
one’s own publications. 

Verlagéwerf, n., publication. 

Berlah'men, v.n., (used with jein) to grow lame 





| (erlabmen). 


Verlah'mung, f.. growing lame. 

Berlam’'men, v. n., to cast a lamb or to lamb 
too soon, 

Berlan'den, v.n., (used with fein) to be turned into 


| land, to be reclaimed; v. a., to turn into land, to 


Berläng’erungdgettel, m., (Com.) rider to a bill | reclaim; to drain (Teiche, ponds). 


of exchange. 
Verläng'lich, a., (2. u.) that can be lengthened. 


Verlau'dung, /.. turning into land. 
BVerlang’bar, u., demandable, 


Berläp’pern, v. a.. to spend in trifles; to trifle) Berlang’en, v.n., (used with haben) to desire, to 
away (3eit, time); v. refl., fid -, to be spent in, to | wish, to long for, to hanker after, to crave (nab); 
go for trifles. | nad Einem -, to ask for, to want (to see) one; mein 

Berlär'men, v. a., to pass or spend (die Beit, the Fleiſch verlangt nad dir, my flesh longeth for thee 
time) in making a noise. | (Ps. 63. 2); v. a., to demand, to claim, to require, 

Berläfrfig, a., v. Verlaßlich. | to desire; to ask (jur Ghe, in marriage); Genugthu 

Berlaf'figen, v.a., to assure; fi -, to assure or una -. to demand satisfaction; der Magen verlangt 
convince one's self. Nahrung -, the stomach craves food; waé - Sie von 

Berlaft'ern, v.a., to calumniate, to slander, to | mir? what do you want with, of or from me? me 
defame, to backbite, to speak ill of (Einen, a person). | verlangt das bon dir ? who wants you to do that? man 

Berläftrerung, f.. (pl. -en) slandering; slander, | verlangt zu willen, information is required; wv. imp., 
calamniation, defamation, calumny, backbiting. ‚ mid verlangt zu wiffen, Llong to know; ¢@ foll mid -, 

Verläß'lich, a., certain, sure (quverlaijig). | wie die Sache abgekaufen ijt, I am curious to know how 

Berläu’fer, m., (gen. -8; pl. -; Billiard) one who the matter has ended; es foll mid -, ob er fommen 
makes a losing hazard or pockets his own ball; | werde, I wonder whether he will come, 
losing hazard. Berlang’en, n., desire, wish, longing (nad, for); 

Berläug’nen, v. a., to deny, to disown, to dis- asking for; demand; inquiry (after a thing); (Com.) 
acknowledge, to abnegate, to disclaim, to disavow; demand, call (nad, for); auf Jemandes -, at a person's 
Einen -, to deny harbouring a person; er verläugnete | request; Shrem - gemäß, agreeably to your wish. 
feinen Herrn, he denied his master’s being at home; Perlang’enswerth —* worthy of being desired, 
(Cardpl.) not to follow suit; to deny, to renounce, Berlang’enswürdigjdesirable, 
to give up; to act contrary to, to act against; fid - | Berlang’lid, a., (/. w.) that may be demanded 
laffen, to deny one’s being at home, to refuse seeing | or required. 

‚ visitors, callers; v. re/l., to renounce, to make a Berlang’famen, v.a., (prov., obsol.) to retard, 
sacrifice; ſich ſelbſt -, to practise self-denial. to delay. 

Berläug’ner, m., (gen. -; pl.-) denier, disowner, Berlang’famung, f., retarding, delay. 
renouncer. |  Berlang’zettel, m., v. Beftellyettel, 

Berläug’nung, f., denial, disavowal; abnegation; Berlap’pen, v.a., (Sport to enclose with toils; 
renunciation, sacrifice; - feiner felbjt, self-denial. | to patch, to piece (belappen); to cover with a rag or 

Berläum’den, v. a., v. Verleumden. | rags; to tear to rags (zerlappen). 


Berläu’ten, v. a., to dispel (cin Gewitter, thunder- 
clouds) by ringing the church-bells; to ring in, to 
announce by ringing; v.n., (used with haben) to cease 
ringing, to give over, to leave off ringing (juGnbde läuten). 

Berlag’, m., (gen. -é, -e&) money or cash neces- 
sary for the purchase of anything, the means (das 
zur Anſchaffung von Etwas baar auszulegende Geld); funds, 





Berlar'ven, v. a., to mask, to disguise, to put on 
a mask (also fid -); v.refl. &n., (used with fein) to 


be changed into the larva-state (jur Qarve werden); 
| pp. & a., verlarvt, masked, disguised; (Bot.) personate. 


Berlar'vung, /., (the act of) masking, disguise. 
Berlaffen, v.a., (v. Laſſen) to leave, to quit; to | 
leave behind (zurüdlaffen); (fig.) to quit, to relinquish, 


capital (die zum Betrieb eines Geihäfte or Gewerbes nöthi- | to forsake, to abandon, to desert; feine Fahne -. to 
gen Mittel); (Bouks.) publication (eines Buches, of a forsake one's colours; von aller Welt -. deserted, for- 
book); publishing, publication; publications (books); | saken by all the world; feine Kräfte - ibn, his strength 


Berlafjen 
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fails bim; Ginen -, to give one up; v. Hinterlajien; v. Ab» | 
leſſen (verfaufen); vw. refl., fid auf Ginen -, to rely upon | 
or on, to trust to, to depend upon, to confide in, to 
have faith in one. 
Berlafijen, pp. of Berlaijen; a., left, abandoned, 
forsaken; destitute; -e Zindereicn, derelict lands. 
Berlaffenheit, /., state of being forsaken, aban- 


doned ov destitute, — forlorn condition, ab- | 


andonınent, destitution, dereliction, 

Berlaljenfdait, f-. (pl. -en) property left at a 
person's death, inheritance; bequest, legacy. 

Beriaf'fer, wm. (gen. -8; pl. -) quitter, abandoner, 
forsaker, deserter, 

Berlaj'jung, /., 
quitting; desertion; dereliction; - des Schiffes, aban- 
donment of the vessel. 

Berlaß’, m., (gen. Berlafled; pl. Berlaffe) inheritance, 
succession; reliance, trust, confidence; auf ben ift 
fin -, there's no relying or reliance on him; (prov. 
and almost ubsol.) agreement, appointment, accord, 
convention; (prov.) v. Ratbsbeihluß; (Aydr.) v. Schleuie. 

Berlag lid, w..(l.u.) that may be left or abandoned. 

Berlaß’thum, n., (gen. -8) v. Verlaſſenſchaft. 

Berlatei'nen v.a., to latinize, to translate into 

Berlateiniji’'ren| Latin. 

Verlatſch'en, v.a., to tread (Schuhe, shoes) down 
at heel; to tread down, to spoil by treading upon 
or down. 

Berlat'ten, v. a., to lath, to cover or enclose 
with laths, 

re f., lathing. 

Berlaub’, m., (gen. -#, -t4) leave, permission, 


lunly used in the phrase) mit -, with your permis- 


sion, permit me, allow me; (odsol.) v. Urlaub. 

Berlau’ben, v. a.. (obsol.) to allow, to permit (er 
lauben); Ginem -, v. Beurlauben, 

Berlau‘ben, v. a., to cover with foliage. 

Berlau'ern, v. a., to pass (Stunden, hours) in lying 
in ambush, in watching or lurking. 

Berlauf’, m., (gen. -é, - ed) lapse, oxpiration, course 
(der Zeit, of time); nat - einiger Tage, after s»me days, 
in the course of some days; the detail, the paticu- 
lars of an event or transaction; der ganze - der Sache, 


all the particulars of the matter, the whole history | 


of the affair; the flowing off, away or back, the run- 
ning off, the subsiding (ded Wajlers, of the water); 
der - einer Krankheit, the course or progress of a disease. 

Berlanu'fen, v. a., (v. Laufen) to pass or spend in 
running (mit Laufen berbringen); to drive off, to dispel 
by running, walking, to walk or run off (durd Laufen 
vertreiben, vergehen madyen); Ginem den Weg -. to cross, 
to cut off one’s way; v. refl., ih -, to run in a wrong 


direction, to go astray, to lose one's self; to run off, | 


to run away; (Script., fig.) to go astray, to go aside; 


to commit adultery (Numbers 5. 12); to sin (lündi- | 


gen); (Billiard) to pocket one’s ball, to run one’s 
ball into the losing hazard; to scatter, to be dis- 
persed (auécinander laufen, fic zerftreuen und verlieren); 
to flow away, to fall, to decrease, to subside (vum 
Baffer, of water); dad Gewäſſer verlief fih von der Erde, 
the waters returned from off the earth (Wen. 8. 3); 
to pass away, to elapse, to expire (bon der Zeit, of 


time; mostly v.n.); to blend (von Farben, of colours); | 


d. n., (used with fein) v. v.refl.; die Zeit verläuft, time 
passes quickly away, elapses; die Menge verlief, the 
crowd dispersed; die Krankheit verläuft normal, the ill- 
ness takes a regular course; ein -er Aerl, a vagrant, | 
a vagabond, stroller, tramper; ein -¢8 Madden, a bad, | 


leaving, forsaking, abandoning, | 








Berlaut’, m., rumour, common report; dem - nag, 
according to common report, as (it) is said, as the 
| story goes. 
'  Berlaut'baren, v. a., to divulge; to publish, to 
notify (lautbar machen. fund tbun); ». »., (used with fein) 
to be divulged, to take air, to get wind, to transpire, 
| to be known, to leak out (lautbar werden. verlauten). 
Berlau‘ten, v.n., (used with haben) to be heard; 
| to be said or reported (». Berlautbaren); ſich - laffen, 
| to say, to give to understand, to give a hint; fic nichts 
| - lajjen. to say or betray nothing; nichts von der Sache 
| 


- laffen, to let nothing of the matter get wind or 
transpire; fie liefen fih -, they were heard to say; v 
imp., ¢4 verlautet, it is said, it is reported, the story 
goes, there is a talk abroad, 

Berleben, v.a.,tolive,to spend, to pass (Zeit, time); 
| (prov.) v. Ueberleben; v.n., (used with fein) to be worn 
out with age, to be broken down with age; to die. 

Berleben'digen, v. a., to vivify, to call into exis- 
tence, to animate; to realize; (Ag.) to imagine, to 
conceive, 

Berlebt’, pp.. v. Berleben; a., 
down with age, decrepit, old, 

Verlebt'heit, /., state of being worn out with 
| age, deorepitude. 

Berled'gen, v. n., (used with jein) to leak, to run 
(leden, auslaufen); to crack, to chap (reifen, fpringen); 
to perish with thirst (verſchmachten). 

Berledern, v.a., to spend in, to squander away on 
, dainties, delicacies or triflos; to use to dainties, to 
render (finder, children) dainty; pp. & a., verledert, 
' given to dainties, dainty; ein verlederter Meni, a fellow 
given to dainties, fond of dainties, a dainty fellow. 

Berle Dern, v. a., to provide, furnish or cover with 
leather, to leather; (Ag., vulg.) to leather, to thrash 
(v. Durdpriigein, Berjohlen). 

Berlef'zen, v. @., die Orgelpfeifen -, to put lips on 
the organ-pipes. 

Berleg’bar, a., that may be removed or trans- 
ferred, removable, transferable; (Aooks.) calculated 
for publication. 

Berle'gen, v. a., to remove (to another place), to 
transfer, to transplace, to transport (anderéwo bine 
legen); to misplace, mislay (verjehentlih fo hinlegen, 
dap e# nicht zu finden iff); to put out of the way; to ar- 
range wrong; to stop, to hinder, to bar, to barricade, 
to cross, to balk, to traverse (verfperren, bindern, vers 
bindern); Ginem den Weg -, to cross vr cut off a 
person's way; to throw obstacles in a person's way; 
die Landſttaße -, to lie in ambush on the high-road 
(von Räubern); to put off, to delay, to postpone {auf- 
fhieben); (prov) v. Berbieten; to lay an embargo on 
(mit Arreit belegen); (obsol.) v. Widerlegen; to provide, 
to furnish, to supply (mit dem nöthigen Bortath an 
Waaren x. or an Geld zur Anſchaffung von Waaren, 
with the requisite stock of goods or with funds to 
| procure thom); (/ooks.) to publish, to undertake 
| the publication of (ein Bud, a book). 

Berle’gen, n., (gen. -8) misplacing; barring &c., 
v. Berlegen, v. a. 

Berle’gen, a., spoiled, damaged, rotten by lying; 
-¢ Baare, old rotten stuff, a drug; flat (from too long 
keeping; von Wein, of wine); (Ag.) embarrassed, con- 
‚ fused, perplexed, puzzled; - madden, v. in Berlegenbeit 
| bringen, jepen, under Berlegenbeit; um eine Sade - fein, to 
be in want of, to be at a loss for; um Gelb - fein, to 
be distressed for money, to be in want of cash, to be 
hard put up for money; fie it nicht um einen Wann -, 


worn out, broken 

















lewd girl, a prostitute; ein Serlanfener, a run-away, a | she is not at a loss for a husband; um eine Antwort - 


refugee; an exile. 


| fein, to be at a loss for an answer. 
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Berle'genheit, f., embarrassment, perplexity, per- | 


plexedness; puzzle, dilemma, difficulty, strait, dis- 
tress, (vulg.) pickle, quandary, mess, scrape; die 
außerſte -, nonplus; in - fein, to be at a loss, to be in 
distress; in - bringen, fegen, to embarrass, to perplex, 
te confuse, to puzzle, to nonplus. 

Berle’'ger, m., (gen. -*; pl. -) farnisher; seller on 
commission; (prov.) one who makes advances of 
money; money-lender, usurer (Wuderer); (Books.) 
publisher, publishing bookseller. 

Berle'gung, f.. (pl. -en) removing, removal, re- 
move, transferring; mislaying, misplacing; inter- 
ception, stopping, barring, barricade (Verjperrung); 
postponement, delaying, delay; (Books.) publication, 
publishing (eine Buches, of a book). 

Verleh'nen, v. a., to enfeoff, to give one a feud, 
to invest with a fief, to give one in fee; to lend out 
(verleihen). 

Berleh'nung, f.. (pl. -en) enfeoffment, infeuda- 
tion, investiture; lending out (Verleihung, dad Ausleiben). 

Berleh'ren, v. a., to spend or pass (fein Leben, 


one's life) in teaching; to teach to forget what has | 


been learnt (verlernen machen). 
Berleib'dingen, v.a., to settle a jointure upon, 
to assign an appanage or dower, to grant alimony. 


Berleib’lidhen, v. a., to corporealize (v. BVerfirp. | 


lien, Berfinnlicden). 


Berlei’den, v. a., Einem etwas -, to render dis- | 


agreeable, to give one a disgust for, a sickening of, 
to disgust; das Landleben war ihm verleidet, he was sick 
of a country-life. 

Berlei’ern, v. a., to trifle away (vertröbeln). 


Berleih’bud, n., book for hire or to be let (l.u.); | 


(Min.) register of grants. 
Verleihen, v.a., (v. Leihen) to lend, to let out; 
Geld auf Zinfen -, to put money out to interest; to 


give, to grant, to concede; to bestow or confer | 


(Einem ciwaé, something upon one); Ginem ein Amt -, 
to bestow an office on one; Ginem eine Pfründe -, to 
give one a living; Ginem ein gutes Wort -, to put in 
a good word (with any one) for; Ginem ein Gut -, to 
grant one an estate in fee by delivery of seizen, to 
invest one with a fee; Ginem Hilfe -, to give or lend 
one assistance, to aid, assist or help one; wenn Gott 
mir Leben und Gefundbeit verleiht, if God preserves my | 
(grants me) life and health. 

Berlei’her, m., (gen. -8; pl. -)| lender; giver, gran- 

Verleiſherin, f., (pl. -nen) * bestower, con- 
ferrer (eines Amtes, of an office); collator (einer Pfründe, 
of a living). 

Berleih'redt, n., right of presentation (to a living), 
advowson, collation. 

ce AM m., (Min.) day of making the grant. 

Berlei ‘ung, f.. (pl. -en) lending, letting out (on 
hire); granting, giving, bestowing, conferring; grant, | 
bestowal; gift, collation (einer Pfründe, of a living). 

Berleirmen, v. a., to glue up (leimend verſchließen); 
to use up in gluing (leimend verbrauchen); v. Berleumbden. | 

Verleift'en, v. a., to furnish with listels, cinctures, | 
ledges &c.; v.re/l., fi -, (Lam) to fail appearing at 
court at the fixed term. 





Berliebt 


Berleit lid, «., seducible, inducible, persuasible. 
| Berlei'tung, f., (pl. -en) misleading, misguidance; 
| (fig.) seducement, inducement, temptation. 
|  Berlent'en, v. a., to direct wrong, to misdirect 
(falſchlich Ienfen); to avoid, to decline. 

Berler'nen, v.a., to unlearn, to forget (from 

want of practice) what one had learnt; to pass or 
| spend ($eit, time) in learning. 
| Berler'nung, /., unlearning, forgetting. 
Verle'ſen, v. a., (v. Lefen) to pick (Eibſen, Bolle, 
peas, wool); to pass or spend (time) in reading; to 

read aloud, to read out, to recite; die Namen -, to 
| call over the names; v. refl., fib -, to read wrong, 
to make a mistake in reading (falid leſen); ſich -, to 
| read too much, to be too much taken up in reading; 
to injure one’s health by too much reading. 

Verle'ſen, n., (gen. -€) reading; perusal; calling 
over, (Milit.) muster, 

Berle'fen, pp., v. Berlefen; a., (prov.) lost; - fein, 
to be lost, 

Verle'ſer, m., (gen. -4; pl. -) one who reads aloud, 
reader, lector. 

Berle'fung, f., (pl. -en) reading aloud, perusal; 
(Milit.) muster. 

Berleß'bar, a., violable; damageable; vulnerable. 

Berleg'barkeit, f., v. Verleplichkeit. 

Verlep'en, v. a., to hurt, to injure, to damage; to 
wound; (fig.) to violate; to wound; to break, to in- 
fringe (Gefepe, laws); Jemandes guten Namen, Ginen an 
| feiner Ghre -, to wound or blemish a person's repu- 
| tation, to injure him in his honour or good name; 
| er fühlte fid) verlegt, he felt himself aggrieved. 

Berlep'er, m., (gen. -8; pl.-)\damager, injurer; 

VBVerleß'erin, f., (pl. -nen) amis wounder. 

| Berleg'lid, a., vulnerable; damageable, suscep- 
_tible of injury; violable, 

Berlep'lichfeit, f., state of being damagenble, 
| damageableness; vulnerability; violability. 

Berlegt!, pp., v. Verlegen; a., injured, damaged; 

| contused; (fig.) aggrieved, hurt. 

Berlegang, f., (pl. -en) hurt, damage, injury; 
wounding; violation, infraction or breach (der Gefege, of 
laws), infringement (of,on); wrong, offence; prejudice. 

Berleug’nen, v. a., v. Verläugnen. 


I 





Berleum’den, v. a., to calumniate, to backbite, to 


| slander, to traduce, to defame, to speak ill of (Nach⸗ 
| theilige’ von Ginem jagen). 


BVerleum'der,m., (gen.-é; pl.-)\ealumniator, back- 
Berleum’derin, f., (pl. -nen) f biter, slanderer, 


traducer, defamer, 


Verleum'deriſch, a., calumnious, slanderous, back- 


| biting, defaming, defamatory, detractory, traducing; 
| das Verleumbderifhe, calumniousness, slanderousness; 
adv., calumniously, slanderously (-er Weife). 


Berleum’dung, f., (pl. -en) calumniation, defama- 


tion; calumny, aspersion, slander, backbiting, de- 
traction; giftige-en, malicious aspersions. 


; ’ 
rn v.a., v. Verzollen, Berfteuern, 


Berlieb’, v. Firlieb. 
Berliebeln, v.a., den ganzen Tag -, to make love 


Berlei'ten, v. a., to lead astray, to lead wrong, | the whole day long; fein Geld -, to spend one’s money 
to mislead, to misguide; (fig.) to mislead, to be- in making love or courting. 


guile, to seduce, to tempt (Ginen zu, one to or into), | 


Berlieben, v. refl., fih - in..., to fall in love 


to entice (to), to induce (to); durd Sntereffe -, to bias | with, to be enamoured of, to be smitten with; to take 
by interest; Seugen zu einer falfchen Ausſage -, to suborn | a fancy or liking to. 


witnesses. 
Berlei'ter,m., (gen.-4; pl.-) 
Berlei'terin, f., (pl. -nen) 
ducer; beguiler. 


misleader, misguider; | 
seducer, tempter; in- | 


Verlieb'lichen, v. a., to make or render charming, 


agreeable, sweet, pleasant (lieblich machen). 


Berliebt’, pp.; v. Berlieben; a., in love (in, with), 


| enamoured (of), smitten (with); fond (of), amorous 


— Verliebtheit 
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(eingenommen für); närriid - ſein in, . . to dote on, to be 
dotingly fond of...; bis über die Obren -, to be over 
head and ears in love; in fih felbit -, in love with one’s 
self; - maden, to enamour; ein · es Paar, a fond, amorous 
couple; ein -er Auftritt, a love-scene, love-passage; 
ein Berliebter, an amoroso, an inamorato, a lover, a 
gallant, an amorous swain; adv., amorously. 

Berliebt'heit, f., state of being in love; amo- 
rousness, 

Berliederer, m., (gen. -$; pl. -) spendthrift, 
squanderer. 

Berliederlihen] v. a., to squander away in pro- 

Berliedern } fligacy or in profligate pursuits, 
to dissipate (one's means). 

Berlie'gen, v. a., (v. Viegen) to pass lying (liegend 
wrbringen); to neglect by lying too long (durd zu langes 
Liegen verfäumen, verpaffen); (Mar.) den guten Wind -, 
to lose, to miss the good wind; v.x. (used with fein) 
& v. refl., to spoil ur become spoiled or rotten by 
lying too long; v. Berlegen, a. 

Berlier’bar, a., that may be lost; amissible. 

Berlier’barfeit, f., amissibility. 

Berlierren, v. a., (imp. verlor, cond. verlöre; pp. ver 
loren) to lose; (Sport) die Fährte -, to be off the scent, 
to be thrown out, to be at a default, at fault (von 
Hunden, of dogs); den Grund (den Boden im Baffer) -, 
to be or get out of one’s depth; den Kopf -, to lose 
one's head; (fig.) to lose courage; to be at one's 
wits’ends, not to know what to do; to be boside one’s 
self; einen Prozeß -, to be cast at law, to be nonsuited; 
(Prov.) wo nichts if, da bat der Raifer fein Recht verloren, 
where nothing is to be had the king must lose his 
right; eine Schlacht -, to lose a battle, to lose the day; | 
tie Spur -, v. die Bährte -; die Bibne -, to cast or shed | 
the teeth; da ift feine Zeit ju -, there is no time to be | 
lost; ich habe viel Geld an dieſer Waare verloren, I have 
lost much money on this article; ihr habt an ihm einen 
guten Freund verloren, you have lost a good friend in 
him; die Blume hat etwaé an Duft verloren, the flower | 
bas lost somewhat of its perfume or scent; an | 
Werth -, to lose in worth; er bat viel Geld an mich vers 
lore, he lost much money in play, which I won; an 
dem Galliffement viel Geld -, to lose much money by 
the bankruptey; (Prov.) an ihm ift Hopfen und Mal; 
verloren, v. Hopfen; aud den Augen, aus dem Geſichte -, | 
to lose sight of; alle Bitten waren bei ihm verloren, all 





BVerlo'bungsfarte, f., card of betrothal. 
Berlo'bungsring, m., betrothal-ring. 
Berlod’en, v. c., to provide with holes; to put into 
a hole (in cin Lod) einiharren). 

Berlod’fteinen, v. a., (Mian. to provide with mere- 
stones, to fix the boundary-stones of, 
Berlod'ung, /., providing with holes. 
Berlod’en, v. a., to allure, to decoy, to entice, to 


seduce; to mislead; zu ctwad Böſem -, to entice to 
evil, to (do) something wrong. 


Berlodier, m., (gen. -s; pl. -)lallurer, enticer, 

Berlod’erin, f., (pl. -nen) lance, seducer, 
tempter. 

Berlod’ern, v. a., to remove or stir up (den Boden, 
the soil); to spend in a frivolous and luxurious 
manner, to fritter away in luxuries, 

Berlod’ung, f., (wl. -cn) allurement, enticement 
(to evil), seducement, seduction. 

Berlo’dern, v.n., (used with fein) to cease blazing; 
to flare away. 

Berlöb/niß, n. (gen. Verloöbniſſee; pl. Berlöbnifle) 
&f., ( pl. Berlöbniffe) affiance, betrothment, espousals, 
marr promise. 

Berlöb’nifabend, m., the evening of the betroth- 
ment. 

Berlöb’nißfeier, f., celebration of the espousals. 

Verlöb'nißring, w., espousal-ring. 

Berlöb’nißftunde, f., hour ofor for the espousals. 

Berlöb'nißtag, m., day of betrothment. 

Berlöb’nißzeuge, m., witness of or at the betroth- 
ment. 

Verlöfch'bar, a., extinguishable. 

Verlöſch'en, v.a., (v. Loöſchen) to extinguish (liiden, 
auslöjhen); v.n., (used with fein) to be extinguished, 
to go out, to become extinct; (fiy.) to die, to expire; 
verlöfhte Kohlen, dead coals; verloſchene Infchriften, ob- 
literated inscriptions. 

Verlöſch'lich, a, v. Verloſchbar. 

Verlöſch'ung, f., extinguishing, extinction, failure. 

Berlo’then, v. a., to solder; to solder up, to close 
by soldering. 

Berlo'thung, /., soldering. 

Berlo’gen, a., fond of, given vr addicted to lying. 

Berlo'genheit, /., the being given or addicted 
to lying; lying, falsehood. 

Berloh’nen, v.a., to requite, to pay; es verlohnt 


entreaties were lost on him; v. re/l., fi -, to lose | die or der Mübe nicht, es verlobut fid nicht der Mühe, it is 
one’s self, to lose one's way, to be lost, to go astray; | not worth while, it is not worth the trouble; (prov.) 
fi in Gedanken -, to be lost in thought; to withdraw, | eine Arbeit -, to have something done by hired work- 


to disperse, to disappear, to go or drop off (von 
Perfonen); die Schmerzen, die Töne - fi, the pains sub- | 
side, the sounds die away; dieſe Farbe verliert ſich in’s | 
Grüne, this colour changes to green; pp. & a., vet 
loren, g. v. 

Berlie’ren, n., (gen. -#) losing, loss. 

Berlie'rer, m., (gen. -$; pl. -) loser. 

Berlierfpiel, n. (gen. -8, -e3; pl. -¢) losing game. 

Selice't n., (gen. -¢8; pl.-¢) dungeon, keep. 

Berlispelu, v. n., (used with fein) to murmur away, 
to be lost in a murmur; to cease murmuring, purl- 
ing, bubbling. 

Berlo’ben, v.a., to affiance, to betroth; verlobt | 
fein mit..., to be betrothed or afflanced to, to be 
engaged to. . .; (obsol.) to take a vow; {id -, to bind | 
one's self by a vow; der, die Verlobte, one aflianced; | 
(obsol., Script.) one having taken or made a vow. 

Berlo’bung, f., v. Berlöbnif. | 

Berlo'bungsanzeige, /., public announcement of 
betrothal, \ 





men (durch Lohnarbeiter verrichten laffen); Ginem eine Arbeit 
-, to pay a workman his wages. 

Verloo'ſen, v. a., to dispose of by lot, to raffle 
for (um eiwas loofen); das Gemälde fol verloofet werden, 
the picture is to be raftled for; (Sport) v. Verlauſchen. 

erloo'jung, /., disposing of by a lottery, raffle. 

Berlo'ren, pp., v. Berlieren; a., lost; forlorn; 
perished; utterly ruined; - geben, to be lost, to perish; 
to miscarry (v. Briefen, of letters); das Schiff ging -, 
the ship was lost, stranded; - geben, to give up as 
or for lost; fein Spiel - geben, to throw up the cards 
(also fig.); - werden, v. - gehen; er war - und ijt gefunden 
worden, he was lost and is found; dis Menſchen Sohn 
it gefommen, felig zu maden, das - ijt, the son of man 
is come to save that which was lost (Matti. 18.11); 
in Gedanfen -, lost in thought; eure Mühe und Arbeit 
fol - fein, and your strength shall be spent in 
vain (Lev. 26. 20); - find feine Auſchlaͤge, his thoughts 
perish (Ps. 146.4); unfere Hoffnung ift -, our hope is 
lost (Ez. 37. 11); an ibm ift eure Runft -, your art is 
lost on him; -e Urbeit, labour in vain; -e NAusflände, 
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bad debts; (Cook) -¢ Giet, eggs boiled without the | 


shell; (Found.) -e form, form or mould broken up 
after the first cast; (.Hin.) -¢ Hölzer, temporary wood- | 
work of a mine; mein Bolf ijt wie cine -e Herde, my | 
people hath been lost sheep (Jer. 50. 6); (.War.) eine 
Fuge mit -en Lippen, a notch with tapering sides; -¢ 
Mühe, useless pains; (‚Hilit.) die -e Schildwache, forlorn 
hope, sentry on the forlorn hope; mit -er Schnur ver ⸗ 
meſſen, to take a measurement in the rough; -¢ Schul» 
den, v. -c Uudftinde; -er Schuf, a random shot (Bogen- 
ſchuß); der -e Sohn, the prodigal son; (Tail.) mit -en 
Stichen (or -) anſchlagen, heften, to baste, to sew with long 
stitches; -¢ Wüniche, idle wishes; (Techn.) -¢ Zapfen, | 
sunk tenons; (Min.)einen -en Zug thun, v. mit -er Schnur 
vermejjen; adv., etwas - maden, to do superficially or | 
in the rough; - zeichnen, to draw superficially, faintly. 

BVerlo'renheit, /., lost condition. 

Berlo’fen, v. a., v. Berloofen. 

Berlu’dern, v.a., to squander away, to waste in | 
lewd and licentious pursuits, to let go to ruin (durd) 
Liederlichkeit vergeuden, verlicderliden); (Min.) eine Grube 
-, to omit or neglect the necessary steps for carrying | 
on the working of a mine (abhütten); v.n., (used. with 
fein) to go to ruin, to ruin one’s self by licentious | 
pursuits (im uber verfommen). 

Berlü’gen, v. a., to tell lies (Ginen, of any one), to | 
calumniate, to slander one, | 

Berlum’pen, v. a., to wear (Aleider, clothes) to rags; | 





to ruin by disorderly or dissolute practices (turd lieder» 
lide Wirthſchaft zu Grunde richten); v.n., to go or fall to 
rags (ju Lumpen zerfallen); to go to ruin in consequence 
of dissolute practices. 

Berlumpt', pp., v. Berlumpen; a., tattered, in rags, 
ages disorderly, dissolute. 

rlup'pen, v. a.,(obsol.) to poison; verluppte Pfeile, 
poisoned arrows. 

Berlu'fen, v. a., v. Verlauſchen. 

Berluft’, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢) loss; injury, de- 
triment, damage (Schaden, Nachiheil); prejudice, dis- 
advantage (Becintridtigung); mit -, with loss; bei-..., 
with loss of, with forfeiture of, on pain of..., under 
penalty of losing or forfeiting. ..; - leiden, to suffer | 
or have a loss, to be a loser. 

Berluft’ig, a., (with genit.) forfeited; deprived of; 
lost; einer Gade - gehen, werden, to lose a thing; to go 
without; einer Sache - erflären, to declare to have lost 
or forfeited. 

Berluftrehnung, f., (Com.) loss-account. 

Berluti'ren, v. a., (Techn.) to lute up. 

Vermach'en, v. a., to close (up), to stop up, to 
shut up (jdliefen, verſperten); ich will deinen Weg mit 
Dornen -, I will hedge up thy way with thorns (//os.2.6); 
(prov.) v. Durchbringen, Berthun; (us.) to leave, to be- 
queath, to devise by will. 

Vermach'er, m., (gen.-é; pl.-) bequeather, devisor. 

Vermach'ung, f., closing, stopping, shutting; be- 
queathing, devising by will. | 

Bermadt'nig, n., (gen. Bermadtnifjes; pl. Bermädht- 
nijfe) last will, testament; miindlides -, will by word 
of mouth; ohne - fterben, to die intestate; bequest, 
legacy (Nadlaf, Hinterlaffenihaft, Legat). 

Bermädt'nißerbe, m., legatee, devisee. 

Vermächt'nißgenoß, m., collegatary. 
Vermächt'nißnahme, /., acceptation of a legacy. 

Bermäht'nißnehmer, m., legatary, legatee. | 

Bermähl’bar, a., marriageable. 

Bermäh’len, v.a., to marry, to give in marriage 
(mit, to; principally of high personages); v. refl., | 
fih -, to marry, to espouse, to wed; vermäblt fein mit. .., | 
to be wedded to... | 





Bermebrlich 

Bermäh’lung, f., (pl. -en) marrying; marriage, 
espousals, nuptials, celebration of nuptials; v. Der» 
miblungéfeiec, 

Vermah lungsfeier, /., marriage.ceremony, cele- 
bration of marriage or nuptials. 

BVermah lungsfeft, à. marriage or wedding-feast. 

Bermäh’lungsitand, m., counubial state. 

BVermah’lungstag, m., marriage or wedding-day. 

Berma’fetn, v. a., to sell, to barter away. 

Vermänn'lichen, v. a., to make manly (minnlid 
machen). 

Bermän’teln, v.a., v. Bemänteln, Verhüllen, Berdeden. 

Bermän’telung, /., palliation, cloaking, covering 
(Bemantelung). 

Berma’gern, v. n., (used with fein) to grow or get 





lean or thin, to become emaciated, to lose flesh, to 
| fall off or away. 


Vermah'ten, v.a., (v. Mablen) to grind up; to spoil 
by bad grinding. 

Bermah'nen, v. a., to admonish, to exhort. 

Bermah’ner, m., (gen. -) admonisher, exhorter. 

Bermah’nung, f.,(pl.-en) admonition, exhortation. 

Verma'keln, v. «., to spot, to spoil, 

Bermaledei’en,v.a.&n.,(used with haben) to curse, 


to execrate, to imprecate evil on. 


BVermaledeiung, f., (pl. -en) curse, execration, 

imprecation, malediction. 
erma’len, v. a., to put boundary stones to, to 
set boundary marks to. 

Berma’len, v. a., to use up, to consume in painting; 
to spoil in painting; to blend the colours in painting. 

Bermal'jen, v.a., to use up oy consume in malting; 
v.n., (used with fein) v. Berquellen. 

Bermang’eln, v.a., to pass (time) in mangling. 

Berman’nen, v. a., das Leben -, to do service for 
tenure; ein vermannicd Leben, an escheated fief; to lose 
by marriage (dur Heirath verlieren); v. Vermainnliden. 

Verman'nigfaltigen, v.u., to diversity, to vary, 
to variegate. 

Verman’nigfaltigung, /., diversification, varie- 
gation. 

Bermann’shaften, v. a., to supply ur fill with 
people, to people. 

BVermar’fen, v. a., to enclose or mark with boun- 
dary stones, to set boundary marks to. 

ermar’fung, /., enclosing or marking with boun- 
dary stones. 

BVermas'fen, v. w., to mask, 

Bermait'en, v.a., (/.u.) to mast (a ship; bemajten). 

Bermau’ern, v. a., to wall in or up, to fill up with 
brickwork; to mure up, to immure; to consume in 
masonry-work, to use up in walling. 

Bermau’erung, /., walling inor up, filling up with 
brickwork; immuring; closing up. 

Vermauth'bar, a., excisable, subject or liable to 
excise, subject to pay toll. 

BVermau'then, v. a., to pay toll or excise for. 

Bermehr'bar, a., that may be encreased, aug- 
mented or multiplied, multipliable. 

BVermehr’barteit, f., multipliableness; fruitful - 
ness (§tudtbarfeit, der Thiere). 

Bermeh’ren, v. a., to make more; to increase, to 
augment, to multiply; to enlarge; v. re/l., 10 grow 
more, to increase, to multiply; died vermehrt meinen 
Kummer, this adds to my grief; jcin Vermögen -, to 
improve one’s fortune; pp. &a., vermehrt, increased, 
augmented; eine -¢ Yuflage, an enlarged edition, 

ermeb’rer, m., (gen. -é; pl. -) increaser, aug- 
menter, multiplier. 

Bermehr'lid, a., v. Bermehibar. 


Bermebrtheit — 
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 Bermehrt’heit, /.. state of being increased or | Bermer’fen, v. a., to perceive, to observe, to re- 


angmented; the augmenting part. 
Bermeb’rung, f.,(pl. -en) increase, augmentation, 
multiplying; multiplication. 
BVermeh’rungsanftalt, f., any establisment to in- 
crease the population (of a colony &c.). 
Bermeb’rungstrieb, m., instinct of propagation, 
procreative impulse. 
Vermebh’rungszahl, f.. (Arithm.) factor. 
Bermeid’bar, a., v. Bermeidlid, 
Bermei'den, v. a., (v. Meiden) to avoid, to shun; 
to avoid doing, to forbear. 


Bermeid lid, z., avoidable, evitable; adv.,.avoid- 


ably, evitably. 
Bermeid’lichkeit, f.. evitableness. 
Bermei’dung, f., avoiding: avoidance; shunning; 
forbearance; bei - von. .., under pain of... 
BVermei’ern, v. a., (prov.) to farm out, to let to 
farm, to let a farm on lease. 
Bermei’erung, /.. letting or farming out (on lease). 
Bermeil’, n., (gen. -®; fr. m. with fr. pron.) vermeil, 
vermilion(a clear,beautiful red); silver-gilt,gilt-bronze. 
Bermei’nen, v.a., to think, to believe; to imagine 
(nd einbilden); to presume (fic dünfen); to mean (meinen). 
Bermeint’ a., supposed, putative, presumed, 
BVermeint’ — Grbe, heir), pretended, 
supposititions, imaginary; adv., presumptively. 
Bermei’heln, v.a.,to employ or use up in chiseling 
or seulpturing; to spoil in chiseling (meifelnd verderben). 
Bermel’den, v. a., to announce, to notify, to inform, 
to apprise; to send (one) word, to send (one) an 
account of; es ijt ihnen vermeldet worden, they have been 
informed; - Sie ihm meinen Grufi, present my compli- 
ments to him, remember me to him; (Sport) der Hund 
vermeldet ein Wild, the dog makes game by barking 
Bermel'der, m., (gen. -8; pl.-)| one that announces 
Bermel/derin, /., (pl -nen) In notifier, com- 
municator, informer, appriser. 


Bermel’dung, /., announcing; announcement, no- | 


tification; sending word; mentioning; mention; re- 
membering. 


Bermeng’en, v.z., to mingle, to mix, to intermix, — 
to intermingle, to blend; to mix up, to confound, to | 


confuse; etwas mit etwas -, to confound one thing with 
another; in eine Sache mit vermengt fein, to be involved 
(mixed up, concerned) in a business; to mix wrong; 
v. refl., fih mit etwaé -, to meddle with, to inter- 
meddle in an affair; fih mit einer Frau -, to cohabit 
with a woman (jid fleiſchlich vermiſchen). 

Bermeng’er, m., (gen. -%; pl. -) mixer, mingler, 
blender. 

Bermeng’lih, z., miscible. 

Bermengt’, pp-, v. Vermengen; a., promiscuous, 

Bermengt'heit, f., promiscuousness. 

Bermeng’ung, f.,mingling, mixture, intermixture; 
mixtion; medley; (fig.) mixing up, confounding; con- 
fusion. 

Bermenfdy'en, v. a., to give a human form to, to 
render human, to make a man; to humanize; v. n., 
(used with fein) to become man. 


Vermenſch' lichen, v. a., to represent under a hu- | 


man form, to anthropomorphose; to humanize. 
Bermen{h lider, m., (gen. -é; pl. -) anthropo- 
morpbite; humanizer. 


Bermenfdylidung, f., anthropomorphosis; hu- 


manization. 


ae Pa puree f.. anthropomorphism. 


Bermenih’ung, f., incarnation. 


| mark (bemerfen, wahrnehmen, gewahr werden); to take 
| note, to mark, to note down (fi etwas merfen); (fig.) 
to take, to interpret; etwas übel -, to take amiss, to 
_ take ill, to take in bad part, to take umbrage at, to 
| be ill pleased with; (prov.) to omit or forget taking 
| note of. 

Bermer'fung, f., (pl. -en) perceiving; marking; 

taking. 

Bermef'fen, v. a., (v. Meffen) to measure, to take * 
| the admeasurement of (auémefien); to survey (Land, 
| land); to measure out among, to deal out or distri- 
bnte in certain measures (an die Armen, or den Armen, to 
| the poor); v. refl., fi -, to make a mistake in mea- 
| suring, to measure wrong; (/ig.) to dare, to arrogate, 
_ to presume; to boast, to profess with high and boast- 
| ing words; {id einer That -, to boast of an exploit; 
to swear highly, to protest with solemn asseverations 
| (feierlich betbeuern). 

'  Bermei’fen, n., (gen. -6) measuring, surveying, 
 mensuration. 

Vermeſ'ſen, a., daring, presumptuous, bold, arro- 
| gant, audacions, rash, fool-hardy (dummbreift), teme- 
| rarions; adv., presumptuously, arrogantly, auda- 
| eiously, temerariously. 

Vermeſ'ſenheit, f., daringness, boldness, pre- 
_ sumptuousness, presumption, arrogance, audacious- 
| ness, audacity, rashness, temerity, fool-hardiness; 
(pl. -en) rashness, rash action, 
| Bermef’fensausrufung, f., ( Min.) demand of 
measurement, . 
Vermeſ'ſensſchuldigkeit, f., (Min.) the bounden 
duty of having one’s mine surveyed. 
Bermef'fentlid, a., v. Bermefien, a. 
Bermef'fer, m., (gen. -@; pl. -) measurer; sur- 
| veyor (Nand-). 
| Vermef'fung, f., (pl.-en) measuring; measurement; 
survey(Sond-); mistake in measuring(Febler beim Meſſen). 
Bermeß'bar, a., capable of being measured, mea- 
surable. 
Vermeß'buch, n-, Cin.) register of surveys or 
measurements. 
Vermeg'en, v. a., dad Getreite -, to pay the grist-fee. 
BVermicel/ten 
Bermicel'li 
Bermicular’, a., (l. w.) vermicular (wurmförmig). 
Bermiculit’, m., (gen.-8; pl.-en; Min.) vermiculite. 
BVermie'then, v. a., to let (out), to let on hire, to 
hire out; to lease (auf mehrere Jahre); ein Haus zu -, 
a house to be let; fid bei Ginem -, to hire one’s self 
| out to, to go into a person’s service, to enter one's 
services; folhe Haufer - fic bald, such houses are soon 
let; fic) -, to make a mistake in hiring. 

Bermie’ther, m., (gen. -8; pl. -)\ hirer out, letter; 
| Bermie’therin, f., (pl. -nen) jlessor. 

Vermie'thung, f., letting, leasing; hiring; -en 
| haben, to keep lodgers. 
|  Bermieth/zettel, m., bill indicating something to 
| be let. 

Vermillion’, m., (gen. -8; fr. w.) vermillion, 
cochineal; cinnabar. 

Bermin'derbar, a., reducible. 

Bermin’derer, m., (gen. -8; pl, -) diminisher, 
lessener, reducer. 
Vermin'dern, v. a., to diminish, to lessen, to re- 
, duce, to decrease; to impair, to abate; Jemandes Cin- 
| fommen -, to diminish or lessen a person's income; 
' an Zabl -, to decrease in number; um die Hälfte -, to 





pl, vermicelli (feine Fadennudeln). 


Bermerf’, m., (gen. -@, -¢8) observation, remark | lessen by the half; feine Kräfte -, to impair one’s 


{in chancery style). 


| strength; es vermindert feine Strafe, it lessens his 


2142 Berminderung 


punishment; pv. refl., ſich -, to grow less, to diminish, | 


Vermũnzen 


up children unto Abraham; id will thun, was ich fann 





to Jessen, to decrease; to abate, to subside; Die | nd vermag, I will do all that lies in my power; mit 


Schmerzen - fid, the pains subside; fein Gifer vermindert 
fi, his zeal abates; pp. & a., vermindert, lessened, 
reduced, (Mus.) diminished (Terz. third); (Arithm.) 


die -e Zahl, the minuend; ppr. & a., vermindert, | 
_ to have much influence over one, to have much power 


lessening; (Arithm.) die -e Zahl, the subtrahend. 

Bermin'derung, f., (p. -en) diminution, lessening, 
reduction, decrease; abatement; impairing. 

Vermin’ Dderungswort, n., (Gram.) diminutive. 

Vermiſch'en, v.a., to mix, to mingle, to intermix, 
to intermingle, to blend; to dilute (Wein mit Wafer, 
wine with water); to alloy (Metalle, metals); v. refl., 
fi -, to mix or mingle; fid fleiihlib -, to cohabit 
(with), to have carnal knowledge of; to pair, to 
couple (von Thicren). 


Vermifht’, pp., v. Vermiſchen; a., mixed, mingled; | 
| fein - arbeiten, to overwork one’s self; e# ift fein - in 


promiscuous; eine -¢ Sammlung, a miscellaneous 
collection. 
Vermi ft linig, a.(Geom.) mixtilinear, mixtilineal. 
Vermiſch'ung, f., (pl. -en) mixing; mixture, inter- 
mixture; medley; fleifhlihe -, carnal intercourse, 


Pitten vermag man nists bei ihr auszurichten, she is not 
to be prevailed upon by entreaties; to have influence; 
to prevail with, to have power over; viel bei (Einem -, 
to have great influence with one; viel über Ginen -, 


over one, to have a great hold upon one; fie vermochte 
Allee bei ihrem Vater, she could do every thing with 
her father; Ginen ju...-, to induce one, to prevail 
upon one to,..; to have (improperly), to be worth; 
wie viel vermag er wohl? what is he worth? 
Bermö’gen, n., (gen. -#) ability, power, faculty; 
baé geht über mein -, that surpasses my power, that 
is not in my power, that is more than I can do, 
that's beyond my reach; Alles was in meinem - ift or 
ſteht, all or every thing that lies in my power; übe 


unfern Sänden, we have no power (in our hands; 
Neh. 5. 5); laf nicht den Beibern dein -, give not thy 
strength unto women (Prov. 31. 3); der Ader fell dir 
fein - nicht geben, the ground shall not yield unto thee 


coition, copulation. her strength (jcinen Ertrag; Gen. 4. 12; in these and 
Bermifh’ungsrehnungl|/., (Arithm.) rule of al- | similar phrases, for Bermögen is now substituted 
Bermifh’'ungsregel en. Kraft, Macht x., in order to avoid all ambiguity); 
Bermif’fen, v. a., to miss, to feel the absence of; | fortune, wealth, property, riches, means; - haben, to 
to regret; man vermißt ihn, he is missing; er wird febr | be a man of fortune, wealth or property, to be rich; 
vermift, his absence is much regretted; (obsol., | viel - baben, viel im - baben, to be possessed of a great 
Script.) wef man vermifit, der foll nicht leben, whosoever fortune, of a large property, to be very rich, wealthy 
shall be wanting, he shall not. live (2. Kings 10. 19). | or opulent; er bat gebntaufend Pfund im -, he is worth 
Vermit'teln, v. a., to mediate (einen Frieden, a | ten thousand pounds; er bat bunderttaufend Pfund im -, 
peace); to adjust, to arrange, to compose (einen | he is worth a plum; ein hübſches -, a pretty fortune; 
Streit, a difference, ‘a dispute); to accommodate bewegliches - movable goods. 
(Saden, matters); to bring abont, to effect (einen Bermö’gend, ppr., v. Vermögen; 4., powerful, 
Vertrag, a covenant); to contrive, to bring about (eine | strong, vigorous; able; rich, wealthy, in good or 
Zufammenfunft, a meeting); v. n., (used with haben) to easy circumstances, propertied, opulent; ein -ct Mann, 
interpose, to interfere, to mediate (für, in behalf of), | a man of fortune or property, a substantial man. 
to intercede (for), to intervene (in). Bermö’genlo®, a., without property or fortune; 
Vermit'tels prp., (with genit.) by means of, by dowerless (Marden, girl). 
Bermitteit) the help of, through the medium of, — ping pr amount of property;assets 
by way of. Verma’ gensbetrag f(cineé Falliten, of a bankrupt). 
Bermit’telung, /., (pl. -en) mediation, interme- Perms’ genécingiehung,/. confiscation of property. 
diation, medium, intercession, interference, inter- Bermö’gendmaife, f., assets (of a bankrupt). 
position, interposal, intervention; accommodation, Bermö’gensftand, m., v. Vermögensumftände. 
adjustment (Beilegung). Bermö’genöftener, f., property-tax. 
Vermit'telungsſchreiben, n., act of mediation. VBermö’gensftüd, n., an effect, chattel, 
Vermit'telungsverſuch, m., attempt ar endeavour) Permö’genstare, f., v. Bermögensfteuer, 
to bring about or to effect a reconciliation of con- | Bermö’gendumftände,pl., means, circumstances, 
tending parties, an agreement between disputants. | riches; in guten -n fein, to be in good or oasy cir- 
Vermittler, m., (gen. -#; pl. -)|mediator, inter- | cumstances. 
Bermittilerin, f., (pl. -nen) leas interces- Bermö’gensverhältnifle, p/., one’s means, 
sor, interposer; a bringer about; (f.) mediatrix, 
inedintress, ‘| trustee; steward. 
Bermo'dern, v. n., (used with fein) to monlder, to Bermö’gensverwaltung, /., curatorship, trustee- 
decay, to fall to dust; to rot, to putrefy. ship; stewardship. 
Bermo’derung, f., mouldering, falling to dust; Vermög'lich, z., v. Bermigenr, 
rotting; rottenness, putrefaction. Bermig'lidfeit, f., state of being wealthy. 
Bermö’beln, v. a., (fam.) to sell, to dispose of, Bermög’fam, a., v. Bermagend. 
toturn into cash (Tosfhlagen, verlaufen, verfilbern); (valg.) Vermör'teln, v. a., to plaster with mortar. 
Uinen -, to pay one off, to give one a good hiding. Bermoh’ren, v. a., (Techn.) to fix the tenons in 
Bermö’ge, prp., (with genit.) by virtue of, in the mortises in chair-making. 
virtue of; in consequence of, according to, in con- Bermoh'rungseifen, n., (Zechn.) a peculiar kind 
formity with; by dint of; - unferer Abrede, by virtue of of chisel used by chair-makers in making mortises. 
or according to our agreement. Vermoo'fen, v.n., (used with fein) to be overgrown 
Vermo'gen, v. a., (v. Mögen; mostly with an infinit.) with moss, to get or become quite mossy. 
to be able, to have the power or faculty (todo some- Vermor'ſchen, v. n., (used with fein) to moulder, 
thing); wir - nicht binaufjuziehen, we are not able to go | to rot, to get rotten, to crumble away. 
up; wer bermag dag Voll zu richten? who is able to judge | Bermo’jen, v. a., v. Bemoofen. 
this people? Gott vermag, dem Abraham aus diefen Steinen Vermü'den, v.n., (used with fein; obsol.) v. Grmüben. 
Kinder zu erwecken, God is able of these stones to raise | Vermün'zen, v. a., to use up in coining, to coin 





Bermö’gendverwalter, m., (gen. -8; pl.-) curator, 


_Bermufien 
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or mint up; to employ (certain materials) in coining, 
to convert into coin. 

Vermuf'fen, v.n., (used with fein) to get or be- 
come quite musty; to smell musty. 

Bermum’meln]| v. a., to muffle (up), to mask, to 

Bermum'men | disguise. 

Bermumm’te, m. & f., (gen. & pl. -n) a person 
disgnised or masked, a mask. 

Bermum’mung, /. masking,disguising; mummory. 

Bermun’feln, v.a., to bush up (munfelnd vertufhen). 

BVermuth’ bar, a., v. Vermuthlich. 

Bermu'then, v. a., to conjecture, tesuppose, to 
presume, to imagine, to think; to guess; to expect; 
Ginen -, to expect one's coming; fid elwaé -, to ex- 
pect; fi etwas - lajjen, to imagine, to expect; auf...-, 
to lead to expect, to conclude (idlicfen); einer Sache | 
-b fein, to expect. 

Bermu'then, n., (gen. -) supposing, presuming, 
conjecturing; expectation; meinem - nad, as I expected. 

Bermuth’ lid, a., conjecturable, imaginable, pre- 
sumable, probable, likely; -¢ Grben, presumptive heirs; 
adv., likely, probably, apparently, to all appearance. 

Bermu’'thung, /., (pl. -en) conjecture, supposition, 
presumption; guess; appearance (Unjdein) ; aller - nach, 
to all appearance; eine ftarfe -, a strong presumption | 
(gegen Ginen, against a person). 

Vermu'thungégrund, m., ground of presumption 
or conjecture, 

Bernahr’läffigen, v. a., to neglect, to slight. 

Bernad laffigung,/.. (p/.-en) neglecting; neglect; 
negligence, carelessness. | 

Bernah'en, v. a., to use up in sewing (näbend ver 
trauden); to pass or spend (biel Zeit, much time) in | 
sewing; to sew up (durch Nähen ſchließen, zunähen); to sew 
up in (einmäben); to sew wrong (also fi -; falſch näben). 

Bernim’liden, v. a., to identify. 

Bernäm’lihen, n., (gen. -&) identification. | 

Berna’geln, v. «., to nail (benageln); to nail wrong; | 
ein ‘Bferd -, to prick or lame a horse in shoeing; to 
nail up; eine Stanone -, to nail up or spike a cannon; 
(fig., vulg.) (im Kopfe) vernagelt fein, to be a block- | 
head, to have a head filled with sawdust (ein Brett 
vor'm Kopf haben). 

Berna’gelung, f., nailing up; v. Bernageln, v. a. | 

Bernal’, a., (l.w.) vernal (frihlingémagig, zum Frithe | 
ling gebörig, lenzig). | 

Bernar'ben, v. x. (used with jein) & v.refl., to heal | 
to ascar, to heal over, to be cicatrized; v. a., to cica- | 
trize (vernarben machen); (fig.) to heal; ꝓp.& a., vernarbt, 
cieatrized; ppr. & a., vernatbend; -cd Mittel, cicatri- | 
rant, escharotic, agglutinant, epulotic, incarnative. | 

Bernar’bung, f., healing to a scar, cicatrization. | 

Bernar'ren, v. a., to fool or trifle away, to spend 
foolishly (die Zeit, fein Geld, time, one's money); v. n., | 
(used with fein) to become a fool, to get foolish, 
to lose one’s wits, to get silly; to be surprised or 
astonished to an excessive degree; v. re/l., fid in 
Gimwas, in Einen -, to become foolishly fond of, to 
conceive a foolish or unreasonable partiality for a 
thing or person, to fall foolishly in love with, to dote | 
en; to be infatuated with. 

Bernarrt', pp., v. Bernarren; a@., foolishly fond (of), 
infatuated (in, with). 

Bernarrt'heit, /., infatuation. 

Bernaſch'en, v. a., to spend, squander away, to | 
lavish onor in delicacies, dainties; pp. &a., vernafdht, 
v. Naſchhaft, Genäſchig. 

Vernaſcht'heit, [., state of being lavish on or of 
being spoilt by indulging too much in delicacies 
ur dainties. j 











Verna’fen, v. a., (Techn.) den Blafebalg -, to keep 
the blowing-hole clear of slag. 

Vernaſ'ſen, v. n., (used with fein) to be wet; to spoil 
from being too wet. . 

Vernatürlichen, v. a., to render natural, to nat- 
uralize; to render like nature. 

Berne’belu, v. a., v. Benebeln; v. n,, v. Ausnebeln. 

Bernehm'bar, a., v. Bernehmlig. 

Bernchm’barkeit, /., v. Bernehmlidteit. 

BVernehm'beridt, m., v. Bernehmungsbericht. 

Berneh'men, v.a., (v. Nehmen) to hear, to per- 
ceivo, to understand (wahrnehmen, gewahren, bören); to 
learn (erfahren); to recognize, to distinguish (unter 
ſcheiden); erdermahm, daß das Wafer gefallen wäre, he knew 
that the waters had abated; fie vernabmen aber nicht, 
taf er ihnen bon dem Vater fagte, they understood not 
that he spoke to them of the Father (Joh. 8. 27); 
id habe nidté davon vernommen, I have heard nothing 
of it; fic - laffen, to express one's self, to give one’s 
opinion; to give to understand; Ginen gerichtlich -, to 
hear, to try, to examine one (also Ginen -); (Script.) 
to give ear to, to listen to, to hearken to (cıhören); 
vernimm die Rede meined Mundes! give ear to the words 
of my mouth! kemimm mein Gebet! hear, hearken to 
my prayer! jih mit Ginem -, to deliberate with a 
person, to come to an understanding with him. 

Berneh'men, n., (gen. -) hearing, perceiving, 
learning; dem - nad, according to what is said, ac- 
cording to report or general belief; (fig.) das gute -, 
good or friendly understanding; mit Jemandem in einem 
guten - fichen, to be on a good understanding with 
one, to agree with him; das ſchlechte -, misunderstand- 
ing, discord, disagreement; in fdlehtem -, on bad 
terms, at variance; in einem heimlichen - ftchen, to have 
a secret intelligence together. 

Berneh’ mer, m., (gen. -%; pl. -; I. u.) interrogator, 
questioner, examiner. 

Vernehm'laſſung, f., hearing, examination. 

BVernehm lid, a., audible, perceptible; intelligible; 
articulate, clear, distinet; audibly, perceptibly; dis- 
tinetly; clearly. 

Vernehm'lichkeit, /., audibleness; intelligibleness; 
perceptibility; articulateness, distinctness, clearness. 

Vernehm'ſchrift, /.. v. Bernehmungsfgrift. 

Berneh’mung, /., (pl. -en) hearing; (gerichtliche) 
interrogation, questioning, examination, trial; v. Ber- 
nehmen, n. 

Berneh'mungsbericht, m., report of an examina- 
tion, process verbal, 

Berneh'mungsbud, n. 

Verneh'mungsſchrift, /. 

Bernei’gen, v. refl., to bow, to make a bow; to 
make a courtesy, to courtesy; fid vor Ginem -, to 
bow to one, 

Bernei’gung, /., (pl. -en) bow, obeisance; courtesy. 

Berneiinen, v.a., to answer in the negative, to 
give a negative answer to; to deny (leugnen); to pain- 
say, to disown (widerrufen), 

Bernei/nend, ppr., v. Berneinen; a., negative; ein 
-2ö Wort, a negative; et gab eine -¢ Antwort, he an- 
swered negatively. 

Bernei'ner, m., (gen. -®; pl.-)| one who denies, 

Bernei'nerin, /-, (pl. -nen) baa 

BVernein'lid, 4. deviable; negative. 

Vernei'nung, f., (pl. -en) denial, negation, gain- 
saying, disowning. 

Bernei/nungsa, n.(in Greek Gram.)privative alpha. 

Bernei'nungs fag, m., negative sentence, proposi- 
tion or clause.’ 

Bernei/nungswort, n., negative. 


protocol. 
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Bernen'nen,v.a., (v. Nennen) to name, to mention 


(nennen: obsol.); toname wrong (fal{h nennen); v. refl., 
fih -, to make a mistake in the name, to say one 
word for another (fic verfprechen). 

Vernetz'en, v.a., (l. u.) to net, to take or catch 
in a net (Vögel, birds). 

Perneu'e(r)n, v. a., (vulg.) to renew (v. Erneuern). 

Perneu'erung, f., renewing, renewal, renovation. 

Vernidt bar, a, annihilable. 

Bernich'ten,v.a., to annihilate, to destroy, tonndo; 
(Law) to annul, to make void, to nullify, to quash, to 
cancel; to amortize (ein Lehen, a fief); to abolish, to 
abrogate (Geſetze, laws); to disappoint (Jemandes Hoff. 
nungen, one’s hopes). 

BVernidh'tenswerth | 2. worthy of being destroyed, 

Bernidh'tenswiirdig {deserving annihilation. 

Vernich'ter, m.. (gen.-#; p!.-)) annihilator, des- 

Vernich'terin, f.. (pl. -nen) | troyer; annuller. 

BVernid’tigen, v. a., (l. u.) v. Bernichten. 

Vernicht'lich, r., vr. Bernichtbar. 

Vernich'tung, /., annihilation, destruction; an- 
nnlling, abrogation, abolishment. 

Vernich'tungsklauſel, f., annulling or derogatory 
clause, 

Vernich'tungskrieg, m., war to the knife. 

Vernid’en, v.n., to pass (time) in nodding or 
sleeping. 

PVernied liden, v. 2., to embellish, to beautify, to 
make smart or pretty, to adonize (niedlid machen). 

Bernier’, m..(gen.-#; fr. m. with fr. pron.; Techn.) 
vernier, nonius (a small, movable, graduated scale, 
sliding along the fixed scale of a quadrant or other 


Vernunftmann 
| Berniig'tiden, v. @., (.u) to make useful, to 
' utilize, to turn to a useful purpose. 
| Bernunft’, f.. (PA) reason (the highest faculty 
| of the soul, the faculty of drawing conclusions; right 
‚use of understanding; das Denfvermogen deé Geiffed); 
| judgment, sense, understanding (in common parlance 
used for Urtheiléfraft. Verftand, although distinguished 
from it in philosophical works); die gefunde -, com- 
mon sense, plain, sound reason; fei guter - fein, to 
be in one’s right senses; wider Me gefunte - handeln, 
to act contrary, to bid defiance to common sense; 
ih babe vielleicht nicht fo viel Berftand ala Sie, aber mehr 
gefunde -, I have perbaps not so much understanding 
as you, but more common sense, more judgment (a 
finer and more correct perception of what is right 
and proper); Ginen yur - bringen, to make one hear 
reason; to bring one to bis senses; die Jahre der - et 
reichen, to arrive at years of discretion; - gebrauden, to 
use discretion; die Etärfe der -, the force of reason; 
das geht Über die -, that is beyond the reach of wisdom; 
cin Weib guter -, a woman of good understanding; tin 
Kiuger thut Alled mit -, a prudent man dealeth with 
knowledge (Prov. 13. 16); ich fam wieder jur -, my 
reason returned unto me (Dan. 4. 36); - annebmen, to 
hear, to listen to reason. 
| Bernunft'abulid, 2., analogous to reason. 
| Bernunftahntidteit, /., analogy to reason. 
} 
| 





Bernunft’befehl, m., command of reason. 
Bernunft’begabt, a. endowed with reason. 
BVernunft'begriff , m., Phil.) idea (opposed to a 

conception belonging to the understanding). 
Bernunft'beweis, m., proof founded upon reason. 
Rernunf'ten, v. a., v. Berniinften. 


instrument, and subdividing the divisions of that | 
instrument into more minute equal parts; der @rad- | 
theiler, Kleintbeiler), 

Bernie'ten, v.a., to rivet, to clinch; to join with | 


Vernunft’erflärung, f., an explanation dedaced 
from or founded on reason. 
Vernunft'fähig, a., capable of reason, 


a rivet; to convert into a rivet. 

Bernie‘tung, f., riveting, clinching. 

Bernünftelei’, f., (pl.-en) too subtle or overrefined 
reasoning, subtlety, subtility. 

Vernünf'teln, v. n., (used with haben) to reason 
too subtilely or nicely, to subtilize (Vernunftidliiffe 
machen, rafonniren), 

Bernünf'teln, n., (gen. -®) v. Bernünftelei. 

Bernünf'ten, v.n., (2. u.) to philosophize. 


Vernünfiter, m., (gen. -8; pl. -; lu.) philosopher. | 


BVerniinf'tig, @., rational, endowed with reason; 
reasonable; sensible, judicious, discreet, prudent; 


| -Bernunft’fähigkeit, /., capability of or for reason. 

| Rernunft'forfder, m., philosopher. 

| Bernurft/forfhung, /., philosophical research. 

|  Bernunft'gebot, n., command of reason. 

|  Bernunft'gebraud, m., use of one's reason, 

|  Bernunft'gemäß, a., conformable or agrecable 
to reason, rational, reasonable; adr., conformably 

| or according to reason, rationally. 

Bernunft’gefeg, n., law of or founded on reason. 

Vernunft’gliubige, m., rationalist. 

Bernunft’glaube, m., rational belief, rationalism. 

Bernunft'grund, m., ground or argument of or 


ein -er Mann, a reasonable man, a man of sense; cin | founded upon reason. 


- 8 Wefen, a rational being; eine -¢ Antwort, a judicions 
answer; zu -en Jahren fonımen, die -cn Sabre erreichen, 
to arrive at years of discretion; ftraft man einen ®er- 


ſtändigen. fo wird er -, reprove one that hath under- | 
standing, and he will understand knowledge (Prov. | 
| faculty. 


29. 25); ein Berniinftiger, a man of understanding; 


adv., rationally, reasonably; jndiciously, discreetly, | 


prudently; - reden, to spenk rationally, to speak rea- 


| 


| 


Bernunft’grundfaß, m., principle founded on 
reason, 

Bernunft'heirath,/. marriage prompted by reason. 

Bernunft'tler, a., clear to or for reason. 

Bernunft’fraft, /., faculty of reason, intellectual 


I 


Bernunft'fünftler, m., v. Vernunftiehrer. 
Vernunft'lebre, f.. logic, dialectic, art of reason- 


son, to talk sense; - handeln, to act reasonably or | ing; doctrine based on reason; treatise on logic. 


according to reason. 


nünftig maden). 


1 
| 


BVerniinf'tiqen, v. a., to make reasonable (vers 


Vernunft'lebrer, m., logician. 
Bernunft'lebrig, a., logical. 
Vernunft'los, a., destitute or void of reason, 


Vernünf'tigkeit, /, rationality, rationa'ness; | reasonless, irrational, without reason, senseless, 


reasonableness; sensibleness, judicionsness. 


one that uses subtleties. 
Vernünft'lich, a. &adv., (l.u.) by the use of 
reason, by way of reason (vernunftmäfiig). 
BVerniinft'ling, m., (gen.~é,-e8; pl.-e) v. Bermiinftler. 


to use or consume up. 


b unreasonable; adv., irrationally. 
Verniinft' ler, m., (gen. -&; pl.-) subtle reasoner, | 


Bernunft’lofigfeit, /., irrationality,want of reason. 
Bernunft'mäßig, a.. agreeable to reason, reason- 


_able, rational; adv., reasonably, rationally. 


Vernunft'mäßigkeit, f., reasonableness, rational- 


u ' ness, rationality. 
Vernütz'en, v.a., to wear out (benupend verbrauchen), | 


Bernunft'mann, m., (cont.) one who chops logic, 


| bad logician. 


Vernunftprediger 
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Bernunft’prediger, m., one who preaches in a Berpaa'ren, v. a., to pair, to assort; pp. & a., 


manner consistent with reason; one who makes 
reason alone (not revelation) the theme of his sermons. 
Bernunft’predigt, f.. sermon not founded on re- 
vealed religion, rationalistic sermon. 
Vernunft'recht, n., law of reason, law of nature, 
natural law. 
Bernunft’religion, f., natural religion. 
Bernunft’fag, m., thesis accessible to reason. 
Vernunft'ſchluß, m., syllogism. 
Vernunft’fhwärmer, m., extravagant, excentric 
reasoner. 
Bernunft’fittenlehre, /., moral philosophy. 
Bernunft’fprud, m., decision of reason. 
Bernunft'ftaat, m., state rationally governed; 
iden! state. 
Bernunft’thier, n., reasoning animal, man. 
Bernunft’voll, a.. full of reason, rational. 
Bernunft'wahrbeit, /., truth founded on reason, 
truth proved or taught by reason. 
Vernunft’weife, m., philosopher. 
Vernunft’weisheit, /., philosophy. 
Bernunft’weien, n., rational being. 
Vernunft'widrig, «., contrary to reason. 
Vernunft'wiſſenſchaft, f.. philosophy. 


Berd'den, v. a.. to lay waste, to desolate, to de- | 
(used with fein) to become waste or | 
| or consume in pasting. 


vastate; p. n.. 
desolate (öde merden). 


Bers’ der, m., (gen. -8; pl.-)desolater, devastator. 
(fig.) to convey away secretly or by stealth (meapafden). 


Bers’ det, pp., v. Beröden: a., desolate, waste, 
devastated. 

Verö’dung, f., (pl. -en) laying waste, desolation, 
devastation, P 

Veröffentlichen, v. a., to make (publicly) known, 
to publish. 

Beröffentlichung, f., the act of making publicly 


\ 


| 
' 
| 








known, of publishing; publication; public announce- | 


ment, advertisement. 

Bersf'tern, v.a., to repeat frequently (wiederholen). 

Beröf'terung, f., (pl. -en) frequent repetition. 

Berdf’terungs wort, n., (Gram ) frequentative, 

rö/len, v. a., to oil. 

Beroffenba’ren, v. a., to reveal (v. Offenbaren). 

Beronefer, m., (gen. -&; pl. -)| inhabitant or 

Berone'ferin, f., (pl. -nen) | citizen of Ve- 
rona; Beronefer (a.), of or pertaining to Verona; - 
Grin, v. Grünerde; - Gelb, v. Mineralgelb. 

Bero'nifawurg(el), f.. (Pharm.) the root of the 
plant wake-robin (v. Arum). 

Beror’dentliden, v.a., (l. u.) to put in order, to 
arrange, to regulate. 

Berord'nen, v. a., to order, to prescribe (Gefege, 
laws; Medizin, Lebensweife, physic, diet); to institute 
(efimmen, cinridten); (Lam) to decree, to enact; to 
nominate, to ordain, to appoint ((inen zu einem Amte, 
one to an office); mo Obrigfeit iff, dic iff von Gott ver- 
ordnet, the powers that be are ordained of God 
(Rom, 13. 1); verordnet fein, to be instituted. 

Verord’nend, ppr., v. Berordnen, a., statutory. 

Berord’ner, m., (gen. -8; pl.-)\one who ordains, 

Berord’nerin, f., (pl. -nen) jorders,prescribes. 

Berord’nete, m., (gen. & pl. -n) person appointed 
or ordained to any charge or office; deputy; com- 
missary, commissioner. 


Berord’'nung , f.. (pl. -en) order; (ärztlie) pre- | 
scription; (minifterielle) ordinance; precept, decree, | 


‘ ; ordination, appointment (Unftellung); in- 
stitution. 

Berord’nungdgemäß]a. & adv., according to or- 

Berord’nungsmäßig/der or appointment. 


| 





1 
| 


berpaart, united (with), joined (to); accompanied (by), 
coupled (mit. with). 

Verpan'rung, f., coupling; copulating. 

Berpad’ten, rv. «.. to let to farm, to farm let, to 
let out, to let on or by lease, to lease. 

Rerpad'ter, m., (gen. -¢; pl. -) lessor. 

Verpadt tid, 2, (/. u.) leasable, farmable; adv., 
on lease. 

Berpadh'tung, f., (pl. -en) letting (on lease), leas- 
ing, farming out. 

Verpack'en, v. a.. to pack up (cinpaden); to use 
up, to consume in packing (s. u.); to mislay in pack- 
ing (padend verlegen); to pack wrong or badly. 

Berpad'er, m., (gen. -8; pl. -) packer. 

Verpad'ung,/., (pl.-en)packing up; packing-cloth. 

Berpäp’peln, v. a., v. Verhätſcheln. 

Berpaliffadrren]r. a., to palisade (verfhangen. vere 

— —7 

‘ 

— f., (pl. -n) palisading. 

Berpanitifchen, v. a., to muddle or splash water; 
to spoil (wine) by mixing it carelessly. 

Verpan'zern, v. 2., to arm or cover with a coat of 
mail; fit -. to put on mail, to put on a cuirass, 

Rerpa'pern, v. a., (vulg.) to prattle away. 

Berpap'pen, v. a., to paste over or up; to use up 


Verpaſch'en, v.a., to lose at dice (paſchend verlieren); 


Berpaf'fen, v. a., to pass waiting; to lose by delay, 
to let slip; eine Gelegenheit -, to let an opportunity 
slip; die Zeit -, to miss the time; die Fluth -, to miss 
the tide; (Cardpl.) to pass; v. Verpaſchen. 

Verpech'en, v. a., v. Verpichen. 

Berpei’len, v. a., (Techn.) to sound (a depth). 

Berpeitich’en, v. a., Ginem etwas -, to whip some- 
thing out of one. 

Berpei’zen, v. a., to make a pipe air-tight. 

Berpel’zen, v. a.. to wrap up in fur. 

Berperdntigen 

BVerperfo'nen 

Berperfönlihung, f., personification, 

Berpeiten, v.a., to infect, to poison, to taint 
ars fig). 

’ 

teen] v. a,, (vulg.) to seal (up). 

Berpfäh’ien, v. a., to pale, to empale, to palisade, 
to block up with stakes. 

Verpfäh’lung, f.. paling, empaling, palisado, 
stockade, stoccado. 

Berpfän'den, v. a., to pawn, to pledge; to mort- 
gage, to give in mortgage; feine Kleider -, to pawn 
one’s clothes; frine (ihre -, to pledge one’s honour. 

Verpfän'der, m., (gen. -#; pl. -) one who pawns, 
pledges or mortgages, pawner; mortgager. 

Berpfän’dung, f., (pl. -en) pawning, pledging; 
mortgaging; pawn, pledge; mortgage, 

Berpfeffern, v.a, to pepper too much; (fig., 
vulg.) Ginem die Quit - (werleiden), to spoil or mar one’s 
mirth or fun; (vulg.) to overcharge. 

Berpfei'fen, v. a., to whistle away (the time); die 
Langeweile -, to beguile one's ennui by whistling. 

Berpflan’zen, v. a., to transplant; to replant 
(Bäume, trees). 

Berpflan'yer, m., (gen. -#; pl. -) transplanter, 

Berpflan’zung, f., (pl. -en) transplanting, trans- 
plantation. 

Verpflaſt'ern, v.a., to use up or employ in pav- 


v. a., to personify. 


| ing; to use up in plasters. 


2146 _Berpflegeamt 
Berpile'geamt, n., ». Berpflegungsamt. 


Berpfle'gen, v. a., to take care of, to maintain or 


support, to provide for; to tend, to nurse (cinen 
Aranfen, a sick person), to feed, to foster. 

Berpfle’ ger,m.,(gen.-é; pl.-)| provider, maintainer, 

Berpflegerin, f., (pl. -nen) | supporter; nurse ; 
fosterer. 

Verpfle'gung, f., care of, providing for, mainte- 
nance, support; tending, nursing. 


Verpfle'gungsamt, n., office for the support of 


the poor; (J/il/t.) commissariat. 


BVerpfle'gungsanitalt, /., hospital. 


Verpflegungsbeamte, pl., (Hilit.) commissaries 


of the stores. 

Berpfle'gungsgeld, n., expense of maintaining or 
supporting any one. 

Berpflegungshaus, n., hospital. 

Berpfle'gungsfoiten, pl., expenses of keep, board 
or nursing, costs of maintenance. 

Berpfle'gungdoffizier, m., a commissary in the 
army. 

Berpfle'gungäfteuer, /., tax for the maintenance 
of troops. 

Verpfle'gungsweſen, n., every thing relating to 
the maintenance or support of the poor, of troops &c. 

Berpflid’ten, v. a., to bind by obligation or duty, 
to oblige, to lay under an obligation (turd eine Pflicht 
verbinden); to bind by an oath, to swear, to swear in 
(durch Eid binden, in Gid und ‘Prlicht nehmen); verpflichtet 
fein, to be bound or obliged; fic zu etwas -, to oblige, 
engage or bind one's self to something; durch frühere 
Verträge -, to pre-engage. 

Verpflich'tend, ppr., v. Berpflihten; a., obligatory. 

Berpflicy'tende, m., (gen. & pl. -n) obliger. 

Berpflich'tet, pp., v. Berpflidten; a., obliged, bound 
(zu Dankbarkeit, in gratitude). 

Berpflid)'tete, m., (gen. & pl. -n) obligee. 

Berpflid’tung, /., (pl. -en) obligation, duty; en- 
gagement; eine - eingeben, to enter into an engage- 
ment; feinen -en nachfommen, to keep one's engage- 
ments, to fulfil one’s duties; nad findlicher -, in filial 
obligation. 

Berpflihrtungsichein, m., (Germ. Hist.) charter 
of reversals. 

Berpflöd’en, v.a., to pin, peg or plug up. 

Berpflü’gen, v.a., to plough up; to cover up or 
over in ploughing (turd Darüberpflügen verdeden); to 
pass (time) in ploughing; to plough wrong or badly 
(also ſich -). 

BVerpfrop'fen, v.a., to cork, to cork ap (verforfen) ; 
to use or employ in grafting; to graft wrong; to 
spoil by wrong grafting; fid den Magen -, to cram, 
to glut, to cloy or overcharge the stomach. 

erpfrün’den, v.a., to confer a living or benefice 
on; to put in an alms-house. 

Berpfui’en, v. a., to cry fye upon a thing; to re- 
ject with disgust. 

Berpfun'den, v. a., to sell by the pound (pfundmeiie 
verfaufen); to pay harbour-dues (den Pfundzoll erlegen). 

Verpfuſch'en, v. a., to bungle, to spoil, to murder, 
to hack. 

Berpich'en, v. a., to piteh or tar, to pitch up, to 
stop with pitch (War., die Nathen, the seams). 

Verpicht', pp., v. Berpihen; a@., (Ag.) - auf, bent 
upon, set upon; -e Hiute, well seasoned stomachs 
(people who can eat and drink immoderately). 

Berpid’ung,/., pitching up, stopping up with pitch, 

Berpim’peln, v. a., v. Berweichlichen, Berzärteln. 

Berpin’feln, v. a., to daub over; to spoil anything 
by passing the brush over; (fam, & cont.) to pass (die 


Berpudeln 

* the time) er painting; un (coed with fein) to 

ecome a sımpleton, a noddy. 

Berplad’ern, v. a., (prov.) viel Bulver -, to fire 
away much powder in skirmishing; to fire away to 
no purpose, 
| Berpläm’pern, v. a.. to splash, to spill (Bafler, 
| water; berihütten) to trifle or fritter away, to waste 
‚ foolishly or awkwardly; v. refl., fi -, to get into a 
scrape; to make a foolish engagement (with a girl). 

Verplätſch'ern, v.a., tosplash or waste (dad Wafer, 
_ the water, in the kitchen &c.). 

BVerplap'pern, v. a., to chatter away; v. Berplaudern. 
Berplat'ten, v. n. & refl., to get or become fat, 
Verplag’en, v. a., to puff away, to consume (pow- 

—* v.n., to burst, to spoil in bursting (durch Blagen 

verderben), 

Berplau'dern, v. a., to chatter or prattle away 
(die Zeit, the time); die Grillen -, to chat away whims 
and fances; to blab out, to divulge (plaudernd ver 
_ ratben); v. vefl., ſich -, to betray one’s self, to pop out 

a secret (in chatting; durch unbedachtes Plaudern fid 

verratben); not to heed the time in gossiping. 

Berplef'fen, v.a., v. Verblüffen; (Sport) einen Hund -, 
to intimidate a dog by over-punishment, 

Berplem'pern, v. a., v. Berplämpern. 

| Berpod'en, v. a., to beat, to hammer; to drive 

out (of a room) or off (the stage) by hammering or 

ı beating; to lose by too much boasting or bragging; 

v. n., to cease beating, 

Verpörbeln, v.n. & refl., to let one's self down, 
to demean one's self; v. a., to make vulgar, to make 
unpopular (oppos. to vepularifiren). 

Berpöd'eln, v. a., to over-pickle. 

|  Berpö’nen, v. a., to repudiate; to interdict; (/am.) 

to scout, to taboo. 

Verpönt', pp. & a., repudiated, scouted, 

| Berpol’ftern, v. a., to bolster (bepolftem). 

Verpol’tern, v. a., to drive away by making a 

‚noise; etwas -, to lose something in mixing; v. n. & 

| refl., to be lost in the mixing. 

|  Berporzella'nen, v. a., to overlay with porcelain. 

Berprä’gen, v.a., to use or employ in coining; 

‚to coin badly. , 

| Werprang’en, v. a., to spend in show and luxury 

| (in Brunf verſchwenden); v. n., to lose one's splendour. 

Berpraſ'ſeln, v. n., (used with fein) to fly off crack- 

ling; - laffen, to let crackle, to decrepitate (Galj, salt). 

Verpraſ'ſen, v. a., to squander away, to dissipate, 
to waste in luxury and excess. 

—— —— -8; pl. -) lavish person, 

| squanderer, spendthrift. 

Berprel'len, v.a.&n., to bound or strike (an, 

| against); ein Glied -, to get bruised on some limb, to 

receive a contusion; (Sport) to scare (a beast of prey)- 

_ Berprel’fung, /., concussion, contusion, bruise. 

—— v. @., to squeeze or press too hard; 

_ to spoil in pressing. 

_ Berpro'ben, v. @., to use up in trying, in proving. 

sit dangle bce v. a., to provide or supply with 
provisions, to victual. 

— ga phere f. providing, provisioning, 

supply of provisions. 

Verprozeſſiſren, v.a., to squander in law-suits, to 
spend in litigation. 

Berprü’geln, v. a., to beat away, to drive away 

with the cudgel. 

— — —— v.a.&n., to spend in luxury; to 

lose one’s brightness. 

| —— v. a., to bungle, to spoil (verderben, 

| berpfufchen). 














| 


— 


Verpudern 

Berpwdern, v. a., to use up or consume in pow- 
dering; to powder over, to cover with powder. 

Berpuf'fen, v. a. & n., (used with haben; Chem.) to | 
detonize, to detonate, to deerepitate, to explode; to | 
fulminate; v.a., (fig.) to lose by carelessness and 
imprudence; v. refl., fid) -, to make a blunder, to | 
blunder, to blunder ont. 

Berpuf’fung, /., (pl. -en; Chem.) detonation, de- 
erepitation; fulmination. 

Verpulwern, v.a., to convert to powder, to reduce 
to powder, to pulverize; (fig.} to squander away, to 
waste; to lose money in speculating, 

Verpunſch'en, v. a., to spend in punch, 

Berpup’pen, v. n. & refl., to change into a chry- 
salis, to undergo the chrysalis change. 

Verpup’pung, f., change or transformation into 
a chrysalis, pupa-change; -égehduje (n.), pupa-case, 

Berpur'purn, v. ., to dye purple; to adorn with 
purple, 

Berpur'purung, /., dyeing in purple; purple dye; 
purple ornament of a garment. 

Verpur'ren, v.a., to stop, to stop up (veritopfen, 
verfperten); (fig., rurlg.) to derange; to spoil, to mar | 
(verwitren: werderben, verpfuſchen). ; 

Verpuftien, v. x. (used with haben) & refl., to re- | 








cover breath, to fetch breath. | 
| perfidy; einen - an Einem begehen, to betray one. 


BVerpuy’, m., (Mas.) v. Bewurf. 
Berpug’en, v. a., to bedizen (a dress), to cover ' 
with finery; (fig., vulg.) to spend on finery (mit Bug | 
verbringen); to spend, to squander, to lavish, to get | 
rid of (fein Geld, one’s money). 


. Verquad’falbern, v. a., (rx/g.)to quack; to spend | 
in quacking or on quack-doctors, | 
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smoke too much (zu ftarf räuchern); v. n., (used with 
fein) to become smoky (räud;erig werden). 

Berräu’dert, a., smoky, smoke-covered, dingy. 

Berrau'men, v. a, to misplace, to mislay, to put 
out of the way (v. Wegräumen). 

Verräu’'mung, /., misplacing, mislaying. 

Berrafifen, v. a. to snatch away (fortraffen); to 
make a mistake in carrying ofl. 

Berrah'men, v. 4., to frame, to enchase, 

Berrai’nen, v.a., to border by a ridge of turf, to 
surround with a bounding strip. 

Berram’meln|v.a.,toram up; to bar, to barricade, 

Berram’men —* block up. 

Berranf'en, v. refl., fih -, to climb with tendrils 
(ſich ranfend verſchlingen). 

Berran’zen, v. a., to derange, to tumble about; 
v, Berrammeln, 

Berra’fen, v. a., to waste in madness; v. n., (used 
with fein) to cease raving. 

Berra’fen, v.n., (used with fein) to be overgrown 
with grass. 

Berrafp’eln, v. a., to rasp, to scrape. 

Berrafieln, v.n., (used with fein) to rumble off, 
to rattle away; to cease rattling, roaring or howling 
(of a storm &c.), 

Berrath’, m., (gen. -#. -e#) treason; treachery, 


Berrath’bar, a., that may be betrayed. 
Berra'then, v.a., (v. Rathen) to betray; (fig.) to 
betray, to show, to discover (erfennen laffen, erfennbar 


| zeigen); to bespeak (anzeigen); cd verräth eine Meiflerhand, 


it bespeaks the hand of a master; fid -, to betray 
one's self; to commit one’s self; ein Geheimnif -, to 


Berqual'men, v.a. & n., (used with haben) to | betray a secret; ein Berleumbder verrät, wad er heimlich 


ae: to smoke away, 
erqua‘fen, v.a., v. Verraſen. 


| weit; aber wer cined getreuen Herzens ifl, verbirgt daſſelbe, 
| a talebearer revealeth secrets; but he that is of a 


Berqued’en, v. n., (used with fein) to overgrow | faithful spirit concealeth the matter (Prov. 11. 13); 


or overrun with quick-grass or couch-grass. | 
Verquedfilbern, v. a., to mercurily. 
Verqueck ſil bern, »., mereurifioation. 


Verquel'len, v. n., (used with fein) to swell up, to 





ein Greis, der jugendlie Begierden verrath, ift cin efler 
Gegenitand, an old man, manifesting youthful lusts, 
is a disgustful object. 

Berrau'hen, v.n., (used with fein) to exhale, to 


be warped by moisture; to close from swelling (von | evaporate, to pass or go off in smoke (in Rauch auf- 


mem Loch. Spalt x., of a hole, chink &c.). | 


Berqueng’eln, v.a., v. Verweichlichen, Verzärtehn, 


Verwöhnen. t 
Verque'ren, v.a., to put or lay across; (fg.) eine | 


brrguerte Antwort, a wrong or improper answer. 

Berquetich'en, v. a., to pinch, to nip, to bruise, | 
to jam; to squeeze to pieces (yrrquet{den). 

nn v. a., (Lechn.) to amalgamate. 

erquid’en, n. | ‘ 

Berquid/ung, /.| amalgamation. 

Rerquid’ werk, n., (gen. -€) workshop where amal- | 
gamation is carried on. | 

Berquifen |v. a., (prov.) to seatter; to squander . 

Verquiſt' ern | (unniig verthun, vergeuden; verderben). 

Berra'ther, m., (gen. ~8; pl. -) traitor; betrayer, 

Verrärtherbrief, m., treasonable or treacherous 
letter. 

Berrätherei’, f., (pl. -en) treason, treachery, 

Berra’therheer, n., army or host of traitors, 

Berra'therin, f., (pl. -nen) traitress. | 

Berra’ therifd, a., treasonable; treacherous, trai- | 
torous; perfidious, faithiess, false; adv., treacherously; 
perfidiously, faithlessly, falsely; - handeln, to act per- 
fidiously. 

Berrath lid, a., v. Verratherlſch. 

Berräth’feln, v. a., to speak enigmatically or in 
riddles, 

Verrãuſchern, v. a., to consume in fumigation; to 





geben); (die Suppe) - laffen, to let (the soup) cool (fi) 
abfühlen); (fig.) to go off in smoke, to cool down, 
to settle (von Leidenſchaften, of passions); v. n. & re/l., 
to evaporate; to lose its strength (von Wein, of wine); 
v. a., to smoke, to consume in smoking. 
Verraudt’, pp., v. Berrauden; a., smoky, smoke- 
dried, smoke-covered. 
Berraufen, v.a., to tear or pull out; Ginem das 
Haar -, to pull a person's hair out of order. 
Verrau'ſchen, v. n., (used with fein) to rush away: 
(fig.) to pass away, to vanish, to disappear with a 
loud noise; to cease roaring (also with baben). 
Berred'en, v. a., to rake apart or loose; to rake 


‘badly. 


Verrech'nen, v.a., to place to account, to put 
down to account, to reckon, to charge (berednen); 


|v. refl., fih -, to misreckon, to make a mistake or 


to be mistaken in reckoning (fi im Rechnen verfehen); 
(fig.) ex hat fid) verrechnet, he is out in his calculation, 
he is mistaken. 

Berrech'ner, m., (gen. -8; pl. -) book-keeper, 


‘ aocountant. 


Berredh'nung, f., (pl. -en) placing to account; 
reckoning up, calculation; misreckoning, miscal- 
culation, error or mistake in reckoning. 

Verredh'ten, v. a., to spend (jein Gelb, one’s money) 
in going to law, in law-suits or litigation; (prov,) to 
pay duty (Steuern bezahlen). 
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Berred’en, v. n.. (used with fein; vulg.) to die (von 


nounce by a vow (rein Gelübde thun, etwad au vermeiden, 
zu unterlaflen); dad Spiel -, to swear never to play 
again, to renounce, to give up playing; Einen -, to 


slander, to calumniate, to backbite one (redend ver | 


lafiern); to say something false or wrong (etwas Falſches 
fagen); (more freq.) v. refl., fid -, to make a mis- 
take in speaking, to make a slip of the tongue. 

Berreg'nen, v. @., to spoil by raining (regnend ver- 
derken); (Prov.) ibm war die Beterlilie verregnet, he lost 
all courage, he was low-spirited; v. imp., to cease 
raining. 

Berrei’'ben, ». a., (v. Reiten) to grind or rub well 
or sufficiently; to use up, to consume in grinding; 
to waste or diminish by grinding or rubbing; to re- 
move by rubbing, to rub out. 

Berrei’bung, f., grinding or rubbing; trituration; 
(Horol.) v. Nüder, Siellſcheibe. 

Berreiihen, v. a., (vulg.) Einem Eins -, to strike 
(vulg. to fetch) one a blow. 

Berrei'men, v. a., to use in rhyming; to make a 
false rhyme, 

Berrei'fen, v. n., (used with iein) to go (on) a journey, 
to travel; to set ont (for); nad einem Orte -, to take a 
journey to a place; mie lange {ft er verreiſt? how long 
has he been traveling? how long has he bean from 
home? v. a., to spond in traveling, 

Berrei’fen, n., (gen. -#) taking a journey, travel- 
ing; setting out; spending in traveling, expenses of 
or attending on traveling. 

Verrei’fern, v. a., (Sport) to cover (the gins, 
snares Ac.) with twigs or branches. 

Berrei'gen, v. a., (v. Reihen) to rend, to tear in or 
to pieces (jerreifen); to wear out (abniipen; Meier); to 
pull or wrench away (megreißen). 

BVerrei'ten, v. a., (v. Reiten) to spend in riding; to 
ride off or away, to cure; to oxpel by riding (feinen 
Uerger, one’s anger); v. re/l., fih -, to ride astray, to 
miss one’s way on horseback. 

Verrei’zen, v. a., to tempt to something wrong. 

Berrent'en, v. a., to put out of joint, to dislocate, 
to luxate, to sprain, to strain. 

Berrenfrung, f., (pl. -en) putting out of joint, dis- 
location, luxation, spraining, sprain, exarticulation. 

Berren’nen, v. a., (v. Rennen) to pass or spend 
(one’s time) in running or racing (mit Rennen verbringen); 
Ginem den Weg -, to bar, cross, traverse or stop one’s 
passage (berfperren); v. refl., fi -, to run too far, to 
run the wrong way; (/i.) fid in cine Streitfrage -, to 
get stuck fast in a dispute. 

Berridy'ten, v.a., to do, to perform, to execute, 
to accomplish, to dispatch; to acquit one's self of 
(fich einer Gache entledigen); feine Andacht -, to perform 
one's devotions; feine Dienite -, to officiate (of persons); 
to answer its purpose, to answer or work well (of 


things); fein Gebet -, to say one’s prayers; einen Uufe | 


trag -, to execute an order; ein Gefdäft -, to doa 
business; jeine Nothdurft -, to ease nature, (fam.) to 
do one's business; die Trauung -, to perform the nuptial 
ceremony; (Sport) den Zeug -, to dress the nets. 

Verrich'ten, v. a., to level wrong; to regulate 
wreng (llbten, watches). 

Verrich'tung, f., doing, performance, execution; 
accomplishment, achievement ; ib wünſche (Ihnen) 
gute -, I wish you good (all or every) success; (pl. -en) 
business, occupation, affair; office, function; in -en 
jein, to be occupied, to have business. 

Berrid/tungswort, n., (Gram.) gerund. 


a (“$s Berrühren 





| Berrie’ den, v.n. (used with fein) &refl., (v. Riehen) 
Bieh, of cattle, and cont. v. Rerfonen. of persons; frepiren). | 
Berre'den, v. a., to forswear, to abjnre, to re- | 


to lose the (its) smell (scent, odour, perfume); to lose 
its strength, to become vapid or insipid (fid verflüdh. 
Farm Geruch und Kraft verlieren). 

Verrie'geln, v. a., to bolt, to bar. 
Verriegelung, f., barring, bolting. 
Verriefein, v. n., (used with fein) to ripple, to 
| flow, to purl away. 

Rerrin’den, v. n., (used with fein) to turn into 
| bark; v. «., to merust. 

Berrin'dung, /., incrustation. 

Berring’ern, v. a., to diminish, to lessen, to re- 
duce, to impair, to abate, to lower; to depreciate, to 
detract or derogate from; to extennate (ein Verbrechen, 
a crime); v. refl., ſich -, to become less, to diminish, 
| to lessen, to be impaired, 
| Berring’crung, /., (pl. -en) diminution, reduction, 
lessening, abatement; depreciation, extenuation (cine 
| Berbrecbené, of a crime). 

Berrin’nen, v. n., (v, Rinnen; used with fein) to 
run off, to run out; to pass away, to elapse (vom ter 
Beit. of time). 

Berrif’fen, pp., v. Verreißen; diefe Waare wird form- 
lid -, this article finds a rapid sale, goes off rapidly. 

Berrig'en, m a., (Min.) to open (a lode). 

Berrod’en, pp.. v. Bertieden. 

Verröch'eln, v.a., to breathe out, to expire with 
a rattling in the throat (auirédeln); v. m., to hare 
the rattles, to be in the agony of death, to eapire. 

Verrol'len, v. n., (used with fein) to cease rolling 
i (vom Denner, of thunder), to roll away; to pass away, 
| to elapse (verſtreichen, of time). 
| WBerrojt’en, v. n., (used with fein) to rust; pp.&a., 
berroftet, —— rusty. 

Berrojt'en, x. : 

Berroftrung, 4 zug: 

Berroterie‘, f., (fr. w.) small glass ware, glass 
' beads, mock pearls &c. 

Berrotiten, v.n., (used with fein) to rot, to putreiy, 
‚to moulder; pp. & a., verrotten, rotten (also /ig.). 

Berrudt', 2.. most vicious, nefarious, infamous, 
atrocious, wicked, misoreant, godless, abandoned 
(tuchlos, gottlos, ſchaͤndlich; ein -er Menſch, a profligate 
| wretch; adv., infamously, wickedly. 

Verrudt'heit, /., nefariousness, infamy, atrocions- 
ness; atrocity; wickednesa; an infamons or atrocious 
action. 

Berriid’en, v. a., to put or move ont of its place, 
to displace (fortrüden); to derange, to disarrange; to 
put on; to put back (ten Ubreiger); (fig.) to derange, 
to distarb; Semanbed Plan, Einem den Blan, das Biel -, 
to derange one's plan, to disappoint, to frustrate, to 
thwart one’s design; Einem den Aorf, dem Verſtand, dat 
Gehirn -, to derange one's head, brains or mind, to 

‚turn one’s bead, te unsettle one’s brains; (obsol., 

| Script.) to lead or seduce from the right path; eine 

' Jungfrau -, v. Schwichen. 

|  Berrüdt’, pp.. v. Berviden; a., moved; displaced; 

| deranged; (fig.) deranged (in intellect), crazed, mad, 
out of one’s’ wits, insane, cracked; ein Berrüdter, a 

| madman, lunatic, an insane person. 

Berrüdt'heit, f., derangement of intellect, mental 
| derangement, madness, crazedness, craziness, in- 
| sanity, lunacy; (pl. -en) act or piece of madness, 
foolish action. 

Berrüd’ung, f., (pl. -en) putting or moving out 
of its place; derangement; dislocation; (fig.) mad- 
ness, crazedness; fit of madness. 

Berrüh’ren, v. a., to stir up; to whip, to beat up 
‚ (Gier, eggs). 
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Berruf’, m., (gen. -$, -e6) decrying, crying down; | ing him a kindness, a service; tu baft dem Hungrigen 
ill name, bad repute or reputation; in - thun, to de- | dein Brod verjaget, thou hast withholden bread from 
cry, to cry down, to declare infamous; in - bringen, | the hungry (Jeb 22. 7); der wird mid Dir nidt -, be 
to bring into bad reputation, to depreciate; (cad., | will not withhold me from thee (2. Sum. 13. 13); 
cant) in - erllären, (anal.) to send to Coventry; einen | fih ctwwaé -, to refuse or deny one's self a thing, to 
Siudenten in - eıflären, to pronounce a student un- | deprive one's self of; to engage, to promise (fi) ver» 
worthy of this name, till he repairs his honour by | fpreden); id bin ſchon verſagt, I am already engaged; 
way of single combat; cin Wirthöhaus, ein Theater, eine | die Stelle war ſchon verjagt, als er ſich meldete, the place 





Univerjitit in - erflären, to déclare that a tavern, a 
theatre, a university &c. is not to be frequented by | 
students without their being infamous (Ber/dij). 
BVerru'fen, v.a., (v. Rufen) to bring into bad repute, | 
to decry, to cry down; to declare of less value, to de- 
preciate (Münzen, cuin); to render invalid, to withdraw 
from circulation (außer Gourd jepen, für ungültig erflaren). 
Berru’fen, pp. of Verrufen, g.v.; a., ill-renowned, de- 
famed, notorious (in ſchlechtem Ruf ſtehend, übelberüchtigt) ; 
depreciated (im Werthe berabgefegt). 
Berrufung, /. the act of decrying &c., depreciation. 
Berrutöd’, a., (1. w.) verrucose (warjig). | 
Berrufojitat’, f., state of being verrucose or warty. — 
Berrum’peln, v. a., to derange, to throw into dis- 
order; (prov.) Ginen -, to jog, to jolt one; to give | 
one a cuff. 
Berrun’den, v. a., v. Ubrunden. 
Verrunzeln, v. n., to wrinkle, to shrivel (runzlig | 
werden, runzelnd verjdrumpfen). 
Bers, m., (gen. Berjed; pl. Verſe; dim. Verechen, 
Vertlein) verse; strophe, stanza; couplet; verse (Bibel-, 
of a chapter in the bible); -e maden, to make verses, | 
to versify; in -e bringen, to versify; in -en erzählen, to 
relate in verse; (fig., Prov.) fih aus etwas feinen - 
maden fönnen, nut to be able to understand or com- 
prebend a thing, to make head or tail of it (c# nicht 
begreifen foanen), 
Berfad'en, v.a., to sack, to put in a sack or bag; 
v.n. (used with fein) & re/l., to sag. | 
Berfa'de, /., (fr. w.) capsizing, upsetting (mit 
einem Bagen, of a carriage). 
Verſä'en, v.a., to use up or consume in sowing 
(jdend verbrauchen); to sow up or over, to stop up by 
sowing on; v. ıc/l., to sow wrong. 
Berja’gen, v. a., to saw up, to use up in sawing; | 
to saw wrong. | 
set gen, v. a., to soften (bejänftigen). | 
Berfänf'tiger,m. (gen. -#; pl.-)softener, appeaser. © 
Berfän’bern, v. a., (Techn.) to polish, to furbish. 
Berfäu’ern, v. a., to sourtoo much, to make too | 
sour or acid; (flg.) to sour (the temper), to embitter, 
to make dissatisfied; v. n,, v. Berfauern, 
Berfäw’erung, f., souring, over-souring. 
Berfau'fen, v. a., (prov.) v. Grfäufen. | 





was already given away (an appointment had taken 
place), when he applied for it; v. n., to miss fire, to 


‚ hang fire, not to go off, to flash in the pan (von Ge- 


wehren. of guns); (fig.) to fail; (prov.) fid - laffen, to deny 
one’s self, to excuse one’s attendance (abjagen lafjın). 
Berfa'gen, n., (gen. -8) refusing (abfdlagen); en- 
caging: flashing in the pan. 
erfa’ger, m., (gen. -8; pl.-) refuser, denier; pro- 
miser, engager, 
Berfa’gung, /., denial, refusal (Nbjd lag); engaging. 
Berfal’ben, v. a., to use up in salving or plaster- 
ing; to salve over. 
Berfal’buchftabe, m., (gen. -n; pl. -n & Verfalien; 
T u) initial or capital letter. 
erfal’jen, v. a., to salt too much, to oversalt, 
(fig.) to spoil, to mar, to embitter; Ginem (vulg. die 


| Suppe) die Luft -, to spoil one’s pleasure. 


Berfal’zung, /., over-salting; (fig.) spoiling, mar- 


| Ting, embittering. 


Berfam'meln, v.a., to assemble, to gather, to 
bring together, to collect, to congregate; to convoke, 
to convene (beide Rammern, both houses); die (and) 


‚ Stände -, to assemble the states; tic zerftreuten Truppen 
_~, to rally the scattered or dispersed troops; (fig.) zu 
feinen Batern verjammelt werden, to be gathered to one's 


fathers; wo Swei oder Drei verfammelt find in meinem 
Namen, where two or three are gathered together in 
my name; v. re/l., fid) -, to meet, to assemble, to 
come together; e# verjammelte fi viel Volfs zu ibm, and 
great multitudes were gathered together unto him. 
Berfamm’ler, m., (gen. -8; pl. -) assembler. 
Berfamm’lung, f., (pl. -en) assembly, meeting, 
collection (of individuals), gathering; congregation; 
convention; convocation (der Geiftlidfeit); council (der 
Biihöfe), conclave (der Kardinale); meeting (des Volles, 
of the people; Bolfé-) ; assembling, convening, gather- 
ing (dad Verfammeln); v. Sammlung (s. u.). 
Berfamm'lungshaus, n., meeting-house, house 
of assembly. 
Berfamm’lungsort \m., meeting-place; rendez- 
= a lag vous. 
Verfamm’lungsjaal, m., meeting-hall, hall of 
assembly, 
Berfamm’lungstag, m., meeting-day, day of 


Berjau'men, v.a., to neglec:, to omit, to lose, to assembly. 


miss, to let slip (eine Gelegenheit. an opportunity); die | 
Oper, die Predigt -, to miss hearing the opera, the | 
sermon; ich habe feine Lehritunde verfäumt, I have not 
missed (have not been absent) a single lesson; den 
Bahnzug -, to miss the train; daf nicht Jemand Gottes 
Gnade verfäume, lest any man fail of the grace of God 
(Hebr. 12. 15,; ich will did nicht verlaffen, nod -, I will | 
never leave thee nor forsake thee (13. 15); feine | 


Pflidt -, to neglect one’s duty. | 
Berfäumnib, f. (pl. Berjaumnifj:) & n., (gen. Bers | 
jaumniffed; pl. Verſäumniſſe) neglect, negligence; loss | 
occasioned by neglect, loss of time. 
Berfiu'mung, f.. v. Verſdumniß. 
B ‘feln, v.n., (used with fein)to whistle away. | 
Berja'gen, v. a., to deny, to refuse (abjdlagen, vers 
weigern); Einen: cine Bitte, eine Gefälliglät, einen Dienft -, 
to refuse (complying with) a persons request, do- 








—— f., time of meeting. 
Verſan'den, v. a., to cover, to stop up or fill with 
sand; v. 7, (used with jein) & re/l., to be or get filled, 
covered or choked up with sand. 

Berfandt‘, pp., v. Verfanden. 

Berfan’dung, /., (pl. -en) the state of filling or 
being filled or choked up with sand. 

Bers’ art, f., sort, species or kind of verse or metre. 

Be a., (l.w.) versatile (beweglich; veränderlich). 

Berjatilitat’, f., (/. w.) versatility (Drebbarkeit; Ge» 
wandtheit; Berdnderlidfeit, Bantelbarfeit). 

Berfag’, m., (gen. -t#) pawning, pledging; mort- 
gaging; pawn, pledge; in - geben, to pawn, to pledge, 
to put in pawn, to give in pledge; to mortgage; 
(Techn., Archit.) v, Berjagung; (Min) v. Berjaghölzer; 
(Tan.) v. Salz; (Locks.) securer; alloy; mixture of 
metals (Srgirung, Zufap). 
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Verſatz'amt 
Verſatz haus 
Verſaß bank, f., warrant-bank. 

Berfag’hölzer, pl., (Min.) timbers used in con- 
structing trap-doors in mines. 

Berfag’ung, f., (Archit.) a species of dovetailing 
or juncture by mortise and tenon. 

Berfau'en, v. a., to spoil by uncleanliness, to 
dirty, to soil; v. ., (used with fein) to get hoggish. 

Berfau’ern, v.n., (used with fein) to sour, to grow 
crabbed; (fig.) to spoil, to mar; (co/.) to rust. 


Verfasamt 


} n., pawn(-broker's)house or shop. 


Verſau'fen, v. a., (v. Saufen; vulg.) to squander | 


away in drinking, to spend on drink, to waste in 
drinking; feinen Verftand -, to injure one’s reason 
by drinking too much; to fuddle, to muddle one's 


intellects; v. n., (used with fein; prov.) to be drowned | 


(erfaufen, ertrinfen); v. Berfojfen. 

Berfau'fen, v. n.. (used with fein) to rush off; to 
abate (as a storm). 

Verd’bau, m. 

Vers“bil 'dung, f. 

Verſcha'ben, v.a., to scrape, to rasp; to wear out 
by scraping, rubbing &c, 

Berſchach'ern, v. a., (cont.) to sell, to hawk (said 
especially of Jews). 

Verſchä'kern, v. a., to jest, joke or play away. 

Berfhäl’, m., (prov.) difference, petty quarrel, 

Verſchä'len, v.n., (prov.) das verſchält nichts, it does 
not matter (verfhlagen); v. a., v. Berfdalen. 

Verſchäm'lichkeit, f.. v. Verſchaͤmtheit. 

Verſchämt', a., bashful; shamefaced, ashamed; 
modest; - dafteben, to stand abashed; - ausjchen, to 
look small; -e Armen, persons or people in reduced 
circumstances, who (having known better days) feel 
ashamed to ask for charity; adv., bashfully; shamo- 
facedly; modestly, 

Berihämt’heit, /., bashfulness; shamefacedness; 
modesty. 

Berihänden, v. a., v. Schänben, 

Verf hand liden, v.a., v. Verunftalten, Berderben. 

BVerfhin' dung, f., v. Shaindung. : 

Verſchär'ſen, v. a., to render more severe, to 
heighten, to aggravate (Strafen, punishments ); 
(Techn.) to sharpen (die Farbe, the colour, the dye; 
v. Schätſen); (fig.) to sharpen, to render more acute 
(v. Schaͤrfen); v. refl., fih -, to become more acute, 

Verſchätz'en, v.a., to pay tax or duty on anything 
(verfteuern); to tax wrong. 

Verſchäu'men, v.n., (used with haben) to cease 
foaming or frothing; to evaporate; v. a., v. Ubfhiumen. 

Berihaf’fen, v. a., to procure, to farnish with, to 
provide, to supply, to find; Ginem etwas -, to procure 


} versification. 


or get any one something, to furnish, provide or | 
supply any one with something; Ginem Recht -, to | 
see justice done one; fid felbft Redht -, to do one’s | 


self justice, to take the law into one’s own hands; 
died wird Ihnen Linderung -, this will give you ease; 
fig -, to obtain, to acquire; (prov., obsol.) v. Anordnen; 
Gebieten; to create, to produce; Ginen -, to summons 
or cite one before a court of justice. 

Berfdaf'fer, m., (gen.-#; pl.-) procurer, furnisher, 
provider, obtainer. 

Berfhafrfung, /., procuring, supplying, pro- 
viding, procurement. . 

Berihal’brett, n., v. Schalbrett. 

Verſcha'len, v. a., to furnish with a shell or cover; 
to furnish with handles (Meffer, knives); to line with 
boards; v. 7., (used with fein) to become vapid or 
insipid, to get or turn stale (fdal werden). 

Berfdhal len, v.n., (v. Schallen; used with fein) to 


Verfchieben 





of sound); (fig.) to disappear; to vanish; pp. & a., 
veridollen, g. v. 

Verſchal'men, v. a., (Techn.) to fasten the hatches, 

Verſcha'lung, /., furnishing with a shell orcover; 
furnishing with handles (von Meffern, of knives); 
lining with boards; -jtiigen (pl.), asblering. 

Berfhan'zen, v. a, to intrench, to fortify, to 
mound, to barricade. 

Verſchan'zung, f.. (pl. -en) intrenching; intrench- 
ment, fortification; eine - anlegen, aufwerfen, to make 
or throw up an intrenchment. 

Berihan’zungstrieg, m., war of intrenchments. 

Berihan’zungstunft, f., art of throwing up in- 
trenchments. 

Berfhar'ren, v. a., to hide in the ground by 
scratching the earth over it, to cover with earth 
(iharrend verdeden); to bury, to inter, to earth (ein 
fcharren, vergraben); (Sport) ſich -, to earth, to burrow 
(von Fühlen, of foxes). 
| Werfdhar'ren, n., (gen. -é) burying, interring. 
| Berfdatiten, v. a., to shade (ſchattend verdeden); 

to obscure; (Paint.) to shade ({tattiren). 

Berfdhat’tung, f., shading, shadowing, shade. 

Berfhau’feln, v. a., to bury with the spade; to 
shovel in; to shovel out. 

Verſchei den, v.n., (v. Sdeiden; used with fein) to 
depart (ſcheiden, fortgeben); (us.) to expire, to die, to 
decease (fterben). 

Berfhei'den, n., (gen. -8) expiring, decease, death. 

Verfdhei'nen, v.n., (v. Sdeinen; used with fein) to 

| cease shining; (prov.) to elapse (verftreichen; von der 
| Beit); verfchienene Woche, last week. 

Berfhent'en, v.a., to give away, to make a pre- 
sent of, to bestow upon; to sell, to retail (Bier, 
Kaffee x.. beer, coffee &c.; mostly fdenfen). 

Berfhent’ung, f.. giving away; donation; selling, 

| retailing; v. Verſchenken. 

Berfder’ben, v.a., (Mar.) to scarf, to join by a 
scarf, to table. 

Verfdher’bung, /., (Mar.) scarfing, connecting by 

| means of a scarf-joint, tabling. 

Berſche'ren, v. a., (v. Seren) to shear, to clip, to 
cut, to crop; to spoil in shearing, clipping or cutting 

(fdheren, verderben); pp. & a., verfhoren, shorn, clipped, 

cut, cropped. 

Verſcherz'en, v.a., to pass or spond (eit, time) 
in jesting, joking, with trifles, to trifle away; to drive 
away with jests; to forfeit, to lose by or through 
one's own fault or neglect. 

—— n., (gen. ~@) trifling away; forfeiting. 

Verſcherz'ung, /., trifling away; loss (Berluft). 

Verſcheuſchen, v. a, to scare, to fright or frighten 
away; (fig.) to banish (die Gorgen, care). 
Verſchick'en, v.a. to send away, to forward, to 
| transmit (Berfenden). 

Berfdhid'ung, f., (pl. -en) sending away, trans- 
portation, transmission. 

Berfcie’ben, v. 4., (v. Schieben) to move out of its 
place, to remove, te shift; to der to disarrange, 
to displace, to disorder, to dislodge; to defer, to delay, 
to put off, to postpone, to retard, to procrastinate 

| (aufſchieben); v. ref, fi -, to get out of its place, to 
‚ shift; to make a bad throw (beim Megel{piel, at nine- 
| pins); pp. &a., veeihoben, moved, removed; deranged; 
| (Typ.) displaced Buchſtabe, Form, letter, matter); post- 
| poned, put off; virfdobene Menfchen, ill-shaped persons; 
ibm ijt der Hopf vefchoben, he is somewhat cracked, not 
quite right in the upper story; v. Aufgeiheben. 

Verſchie ben, n., (gen. -&) moving out of its place; 





! 





BVerfchieber 


(fig.) delay, procrastination; - de Parlaments, pro- 
rogation of parliament. 
Beridie'ber, m., (gen. -$; pl. -) procrastinator. 
Verſchieb'lich, a., that may be put off, postponed, 
deferred, delayed. z 





Verſchie'bung, f-, moving out of its place, re- 


moval, shifting; dislocation; derangement; deferring, 
putting off, postponement, delay; (Mech.) trigger. 
Verſchie'den, pp., v. Beriheiden; a., different, 
differing; various, sundry; several; diverse; auf -¢ 
Art, in a different manner, differently, variously; tic 


Anlagen find -, dispositions differ; -¢ Nationen haven 


-¢ Sitten und -e Gebriude, different nations have dif- 
ferent manners and different customs; viet -¢ Armeen, 
four. several arınies; - fein, to be different, to differ, 
to vary; Verfdiedenes, different or several things, sun- 
dries; adv., differently, variously, severally. _ 
Verſchie denartig, a., of a different kind, nature 
or species, heterogeneous, different, dissimilar, dis- 


parate, 

Berfhiedenartigkeit, /. difference of kind, nature, 
quality or species, heterogeneousness, dissimilarity. 

Berfhie'denblätterig, a., (Bot.) heterophyllous 
(having two difivrent kinds of leaves). 

Berj hie’ denebig, a., (Bot.)heterogamous (having 
florets of different sexes in the same flower-head). 

Berihie'denfarbig, a., having various colours, 
diverse-coloured, variegated, versicoloured, many- 
coloured, heterochromous. 

aed ait ., difform, dissimilar. 

Berihie'dengeitaltet, c., (Bot.) heteromorphous 

ving two or more forms or shapes); difform. 

PVerjdie'den! cit, f., (pl. -en) difference, dissimi- 
larity, dissimilitude; diversity, variety. 

Beribiedentlidh,adv., differently; in several ways; 
(vulg.) several times, repeatedly. 

erihied’lih, a., different, diverse, sundry. 

Verſchie'nen, v. a., to provide or furnish with 
bands, rails; ein Rad -, to rim a wheel. 

Verſchieß', m., (gen. -c; Paint.) diminution or 
fading of colours; degradation (die Ubftufung von Licht 
und Schatten nad Mafigabe der Entfernung). 

Berihie'gen, v. n., (v. Schießen; used with fein) to 
fade, to go (von Farben, of colours); v. a., to shoot 


off, to shoot away (fort: or wegfhiehen); to use up, to | 


exhaust, to spend in shooting; (fig.) fein Pulver -, to 


exhaust one's stuck; to get to the end of one’s tether; | 


to shoot wrong or in a wrong manner (fehl ſchießen); 
(Paint.)to degrade, to diminish the strength of colour- 
ing according to the rules of perspective; (7yp.) to im- 
pose wrong (jal 4 ausfhießen); v.refl., fi -, to miss in 


shooting; to overshoot one’s self; fid) im Geltzählen -, | 


to mistake in counting money; te shoot away all one's 
ammunition; (Weav.) to shoot the shuttle wrong; 
(Sport) fid -, to run wild (von Hunden, of dogs); 
(Mar.) die Scheiben -, to shift the scarfs; fid in cin 
Marden -, to fall in love with a girl; to make an im- 
prudent engagement with a girl; pp. & a., verſchoſſen, 
faded; discoloured. 

Berfhiegei, n., (gen. -8) losiag colour, fading; 
v. Berſchießen, v. a. & n. 


Beridif'fen, v. a., to ship, to send or transport 


by water, to convey or export in ships. 
Berihif'fer, ., (gen. -8; pl.-) shipper, despatcher, 

consigner, 

Beridiffung, f., shipping; shipment, exportation. 

BVerihif'fungsgewidt, n., shippirg weight. 
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Verſchil'dern, v.a., to depict or sketch wrong, 

to misrepresent, 

Berfdilfen, v.a., to cover, furnish or stop up 
_with reeds, to reed; v. r., (used with fein) to be grown 
over with reeds. 

Verſchim'meln, v. n., (used with fein) to mould, 
to become, get or turn mouldy. 

Verſchim'melt, pp., v. Verſchimmeln; a., mouldy, 
| moulded, musty. 

Verſchim'mern, v. x, (used with fein) to fade, to 
grow pale, to wax pale, to cease gleaming. 

Berfdhimpfien, v. a., to insult, to disgrace; to 
spoil, to disfigure, to mar ſſchändend verftellen, verun- 
‚falten; also Verſchimpfiren). 
| Berfhimpf'ung, f., spoiling, disfiguring; dis- 
| figuration. 

Verſchin'deln, v. a., to shingle (cin Dah, a roof). 

BVerfdhin'den, v.a., (v.Schinden) to graze off the skin. 

Verſchiß', m., (Acad., cant.) v. Venuf. 
| Verſchlach'ten, v.a., to slaughter, to kill (Vieh, 
| cattle); einen Fluß -, to strengthen the shore of a 

river by building a quay on it (also Berarden). 

Verſchlack'en, v. n., (used with fein) v. a. & refl., 

to scorify, to make scorious, to convert into dross, 
to reduce (to be reduced) to scoria or dross, 

BVerfdlad’ung, f., scorification, 
Verſchlä'ger, m., (gen. -8; pl. -; Techn.) officer 
appointed to test the brine in salterns. 

Berfhläm’men, v. c., to fill, cover or stop up with 
mud; v. Verſchlemmen. 
Verfhlim’ mung, f., the choking or stopping up 
(of a river &c.) with mud or slime. 
Berfbläudern, v. 4. v. Verſchleudern. 
Verfdla'fen, v. a., (v. Schlafen) to spend, pass 
away in sleep or sleeping; to miss, lose or neglect 
| by sleeping; ¢é (die Beit) -, to sleep too long, to over- 
| sleep one’s self; to sleep off (den or feinen Hunger, one's 
appetite; die or feine Midigfeit, one’s fatigue); to sleep 
away (den or feinen Verdruß, one’s anger). 
Berfhla’fen, pp. of Veridlafen; a., sleepy, drowsy, 
| given to much sleeping (dem Schlafe verfallen, fdlaf- 
_ trunfen), of a sleepy nature; idle (träge). 
Berihla’fenheit, f., sleepiness, drowsiness, dozi- 
ness, somnolence, somnolency. 
Verſchlaf'fen, v. a,, v. Eiſchlafſen; v. n., (used with 
fein) to get flabby. ’ 
erfäag', m., (gen. -8, -ed; pl. Berfdlage) par- 
| tition, partition-wall; screen of boards, box (abge- 
| theifter Raum im Kaffeezimmer); wainscotting; (Vet.) v. 
| Rebe; (prov.) violent cold; Verfhläge (pl., Mar.), bulk- 
| heads; (Saltw.) essay or trial with the brine. 
Verſchla'gen, v. a., (v. Schlagen) to consume or 
use up in hammering &c.; eö wurbe viel Eifen dazu -, 
much iron went to or was used in the work; viele 
| Nägel -, to use, to drive in many nails; zum Blattgold 
| werden meift Dulaten-, ducats are mostly used in mak- 
‚ing leaf-gold; to fasten with nails, to nail up; mit 
Brettern -, to board up; ein Zimmer -, to board off, 
| to partition a room; v. Ginfhlagen; Zufchlagen; v. Um: 
ſchlagen; to spoil by beating, hammering, striking &c. ; 
| (Sport) einen Hund -, to cow a dog by overbeating; 
| to strike too far, to strike out of bounds, to strike 
to a great distance (so that the thing struck cannot 
be found); den Ball -, to strike a ball out of bounds, 
to make a lost ball; (Mar.) to cast away, to carry or 
drive away, to disperse,to scatter, - Werden, to be driven 
out of or from the right course; to recoin, to coin 











Berihif’jungsipeien, pl., shipping charges or | over again (umprägen, Münze, money); to degrade, 


expenses. 
"Berfäiffungszeit, f.. shipping time or season. 


to render invalid, to deprive of currency (verrufen; 
| Münge, coin); (fig.) fi etwas -, to lose, to deprive 
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one's selfof, ..; fic) die Runden -, to lose, to disoblige, 
to drive away one’s customers; ( prov.) fid einen 
Freier -, vw. Abſchlagen; to miss (ten rechten Weg, the 
right road); cine Stelle (in Büchern) -, to lose the page; 
Ginem die Ausſicht -, v. Verſperren; die Augen -, to have 
a cast of the eye; v. refl., fih -, to miss; (Sport) 
die Hunde haben fih -, the dogs have taken the wrong 
way, have missed the scent, have struck off from 
the right scent; fid in ten Zeug -, to get entangled 
in, to strike into the toils (vom Wilde), (Techn., 
Archit.) to partition off (abiälagen, dDuid einen Bers 
flag abjondern); (.Min.) die Gifen -, to blunt, to wear 
out the tools (auf dem Geffein ſumpf hauen); ein Pferd -, 
to shoe a horse wrong (vernageln); (F’ei.) to founder 
a horse (Rebe reiten); Miinge -, v. above; (Saltıw.) die 
Pfannen -, to mend the pans; die Goole -, to make an 
essay or trial of, to gauge the brine. 

Berfhlargen, v.n., (v. Schlagen; used with haben) 
to cool, to get lukewarm (of water, fluids, beverages; 
laulih werden); falte Getränfe - laffen, to give cold 
beverages a warming, to take the chill off; er darf 
nur -ed Waſſer, he is allowed only lukewarm water 
to drink; to produce the desired effect, to prove 
efficacious; to avail (used generally only negatively 
and interrogatively); es will nidté -, it will not do, 
it is of no effect; alle Mittel find verfucht worden, e# vers 
fhlägt aber Nichte mehr bei dem Kranfen, all remedies 
have been applied, but they have lost their virtue on 
the patient; (vu/g.) to make a difference, to matter, 
to import; e# verfchlägt nicht viel, it does not much 
matter; es verihlägt mir Nichte, it is indifferent to me, 
it does not matter, I don’t mind it; to be cast away, 
to be driven (by storm or stress of weather) out of the 
right course; durd den Sturm verſchlugen wir nad Norwegen 
(wurden wir -), the storm drove us to Norway; (F’et.) 
to get stiff in the joints, to take cold (durd Unters 
driidung ber Austünftung mit Steifheit der Glieder erfranten; 
von Pferden) ; to be foundered; (Sport) to fray, to rub 
off the outward coat oftbe new antlers (fegen; von 
Hirſchen, of deer); to cease calling (said of male birds 
when pairing time is over). 

Berfdla'gen,a., cunning, crafty, sly, wary, subtle, 
deep, knowing, shrewd, artful; ein -er Nopf, a crafty 
wit, a sly fox; cine -¢ Antwort, a cunning reply; cast 
away, adrift (an eine wüjte Snfel, on some desert is- 
land); der Veriklagene, one cast away, a shipwrecked 
sailor or person; adv., cunningly, craftily, shrewdly, 
artfully, knowingly. 

Beridlargenheit, /.. cunning, shrewdness, craft, 
subtlety, deepness, knowingness. 


Verſchlag'hammer, m., (Techn.) brazier's catch- | 


hammer. 

Verſchlag'ſchatzen, v. «., to pay for the right of 
coinage. 

Berjdlag’foole,/. (Zechn.) brine used for gauging. 

Berfhlam'men, v. n., (used with fein) to get filled 
or choked with mud; to fill up, to get choked up, to 
choke (up). 

Verſchlampam'pen, v. a., (vulg.) to lavish in 
banqueting, to spend in revelry (also Verſchlam'pen). 
Verſchlap'pen, v. a. & n., (vulg.) v. Vetſchlaffen. 
Verſchlech'ten | v.a.,to deteriorate, to make worse; 
Berioledtern}eo impair; to spoil; v. refl., fih -, 


to get worse, to deteriorate, to degenerate, to get 


impaired (in quality). 
er{dled'terung,/., growing worse, deterioration, 
degeneration. 
erfdleden, v. a. to spend (fein Bermagen, one's 
fortune) on or in dainties or delicacies. 
Verſchlei'chen, v.n. (v. Schleichen; used with fein) 





| 





. Verſchließen 


& refl., to slink or sneak away, to sneak off, to slip 
away; to creep ur craw! along (von der Zeit, of time; 
jdleichend verachen); (Cook) Butter - laffen, to oil butter. 

Verſchlei'ern, v. a., to veil (also fig.). 

Verſchleiſerung, /., veiling; veil. 

Verſchleif!“, m., (pr vv.) consumption (Waarenadjap), 

Berfdlei'fen, v. a., to transport on, to draw or 
convey by a sledge; (v. Schleifen) to spoil by bad grin- 
ding or whetting (durch flected Schleifen verderben); to 
spoil or wear out (cin Kleid, a gown) by draggling; 
(fig.) to draw out, to protract; v. Berihleppen; Waaren 
~, to sell goods; (Mus.) die Töne in einander -, to let 
the tones run into each other, 

Verfdlei'fung, /., transporting on a sledge; de- 
laying, protracting; (Mus.) blending. 

Verſchlei'men, v. a., to fill with slime; to fill with 
phlegm or mucus; to make thick, to thicken, to 
conglutinate (das Blut, the blood); to cvat, to fur 
(die Zunge, the tongue); v. vefl., ih -, & v. n., (used 
with jein) to get or be filled with slime, phlegm &c.; 
to be obstructed. 

Verſchlei mung, /., stopping with slime or phlegm; 
obstruction; conglutination (des Bluteé, of the blood). 

BerfHleif’,m.,(gen.-cé)consumption; sale(Verfauf). 

Berfchlei’gen, v. a., to wear out (Aleider, dresses; 
abnugen); to consume, to waste; to fray; to sell (ver 
faujen); v. m,, (used with jein) to wear away or out 
(also fid -); to pass away (von der Zeit, of time); to 
decay (verfallen, vergehen). 

Verſchlei'ßen, n. | wearing out; consumption, 

Verſchleiſßung, A selling (Veriäleiß). 

Verſchlem'men, v. a., to spend or lavish in gor- 
mandizing, guzzling, debauchery. 

Verſchlem mung, f., v. Berfhlämmung. 

Verſchlen'dern, v. «., to idle away (die Zeit, the 
time) in sauntering about, to lounge away, to loiter 
away, to spend in idleness. 

BVerfdlentern, v. 4. to sling away, to whirl, to 
toss away, to jerk off. 

Verſchlep'pen, v.a., to take away, to remove, to 
move to another place (von der Stelle wegichleppen); to 
misplace, to mislay; to hide, to secrete, to conceal 
(verfteden); to snatch away secretly, to make away 
with, to purloin (heimlih -, fteblen); to protract, to 
delay, to draw out (etwas fic bingiehen machen); to wear 


| out (Aleider, clothes; varfdleifen, verſchleißen). 


Berfchlep'pung, /., misplacing, mislaying; putting 
aside, hiding, secreting; snatching secretly away, 
making away with, purloining ; wearing out (von 
Kleidern, of clothes); protraction, putting off, delaying. 

Verſchleu'derer, m., (gen.-8; pl.-) prodigal, spend- 
thrift (Verſchwender tradesman who sells off at under- 
price. 

Berfdleu'dern, ı. a., to fing away (fortidleudern); 
(us.) to squander, to dissipate, to lavish, to waste; 
die Zeit -, to trifle away the time; Waaren -, to sell 
off at underprice, to undersell. 

Berfhleu’derung, /., squandering, dissipation; 
profusion, prodigality; underselling (von Waarea, of 

oods). 

BVerfdhliden, r. a., v. Verſchlammen. 

Verſchliefen, 1. re/l., to creep into(a biding-place). 

Verſchließ“, m., (gen. - 8) v. Verſchleiß; Verſchluß. 

Berihließ'bar,a., that may be shut, closed, locked. 

Berfdlie' Pen, v. a.. (v. Schließen) to lock; to shut 
or close up, to lock up, to keep under lock and key; 
(fig.) to close, to shut; to obstruct, to stop; Ginem 
jein Herz -, to hide one’s heart from one; feinen Somer; 
in fid) -, to keep one's sorrow locked up in one's own 
bosom; (prov.) v. Berſchleißen; v. refl., ſich -, to lock 


Berfchlieher 





one's self up; ih in fi felbft -, to be wrapped up in 


ones self; pp. & a., veriäloffen, g. v. 

Ber{Hlie’ Fer, m., (gen. -%; pl. -) one who locks 
up; (prov.) vender, seller. 

Verſchließ'muskel, n., (Anat.) obturator (muscle | 
of the thigh). 

Verſchlie gung, /., locking; closing or shutting up; 
keeping under lock and key; (pl. -en; Techn.) bolt, 

BVerihlim'men, v. a., (s. u.) v. Berihlimmern. 

Berihlim'mern, v. a., to make or render worse; 
to deteriorate (ver{hledtern); to aggravate (ein Ber- 
brechen, a crime; die Strafe, the punishment); v. refl., 
ib -, to get or grow worse; to degenerate. 

Verihlim’'merung, /., growing worse; deterio- 
ration; degeneration; making worse, aggravation. 

Berihlim’'mung, f., v. Berihlimmerung. 

Berihling’en, v. a., (v. Schlingen) to twist or twine 
together, to wreathe, to weare, to entwine, to inter- 
twine, to interlace, to interwreathe, to tangle, to en- 
tangle; to devour, to swallow (up), to gulp down; 
(vulg.)to bolt; (fig.) to devour (to enjoy with avidity), 
to drink in; cin Bud mit Begierde -, to read a book 
with avidity; mit den Yugen -, to devour with one's 
eyes; im Sprechen -, ein Wort -, to slur over in speak- 
ing, to swallow the words. 

Berfdling'er,m.,(gen.-3; pl.-)swallower, devourer. 

Verſchling'ung, /., (pl. -en) twisting, entwining, 
interlacing; festoon; devouring, swallowing up; (fig.) 
intricacy, complexity; maze. 

Verſchloſſſen, pp., v. Verſchließen; a., shut, closed; 
locked up; confined (Ort, place); close (Gefif, vessel); 
(Med.) stopped, constipated (Leib, body or bowels); 
(fig.) close, reserved; - leben, to live in retirement, 
in a recluse manner. 

Verſchloſſſenheit, f-, closeness, reserve, reserved- 
ness (Jurüdbaltung). 

Verſchloß', m., v. Verſchluß. 

Berjdhlo Fen, v. n., (used with fein) to leave off, | 
to cease hailing; to be spoiled or damaged by hail. 

Verſchluck'en, v. a., to swallow, to gulp down; to 
absorb (also Chem.); (fig.) to choke, to clip, to slur | 
over, to swallow (ein Wort beim Spreden, a word in 
speaking); to swallow, to put up with, to pooket 
(eine Beleidigung. an affront; cinileden, binnchmen); er 
fann es nicht -, it won't go down with him; den Schmerz -, 
to smother one's grief; das Weinen -, to suppress 
one’s tears; ſich -, to let something go down the 
wrong throat or way. 

Berihlud’ung, f., swallowing ;{ Med.) deglutition; | 
Chem.) absorption; slurring over (in speaking). 

Berfhlüpf'en, v. n. (used with fein) & refl., to slip, 
ereep or glide away. 

Berfhlürfen, v.a., to suck up or down, to sip, | 














to drain (v. Sdlirjen). 

Berihlum’mern, v. a., to pass (3cit, time) away 
slumbering, dozing or in slumber; to lose or neglect | 
by siumbering (duch Schlummern verfäumen). 

Verihluß‘, m., (gen. Verſchluſſes) locking, keeping 
locked; confinement, custody, ward; unter - haben, to | 
have under lock and key; im - jrin, to be in confine- | 
ment; place or receptacie closed, shut or locked | 
up; cage (Käfig), den. 

Beridlug eit, f., locking-up time. 

Berihmadten, v. n., (used with fein) to faint, | 
to droop, to linger, to pine away (sinjdmadten); to | 
langnish; vor Durjt, vor Hunger -, to die of, to starve | 
with thirst, with bunger; vor Hiße -, to be consumed by, | 
burnt up, parched with heat; die Menſchen werden - vor 
Bucht, men's hearts failing them for fear (Luk.21. 26); 
v. a., dad Leben -, to linger away one’s life. 


| in 
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Verfhmadh'ten, x. | fainting away, languishing, 


Verſchmach'tung, /.| pining; starving. 
Verſchmäh'en, v. a., to disdain, to reject with dis- 


‚ dain, to scorn, to despise (mit Geringſchaͤzung und Bere 


adtung zurüdweiſen); Jemandes Gefellithaft -, to scorn a 
person's company; der Here verſchmähet ihr Gebet nicht, 
the Lord will not despise their prayer. 

Veribmäh’ung, f., (pl. -en) disdain, scorn, con- 
tempt; disdainful rejection. 

Verſchmä'lern, v. a., to narrow, to diminish, to 
lessen, to restrict. 

Berfhmärlerung, f., diminishing, lessening, cur- 
tailing. 

Verſchmau'chen, v.a., to consume in smoking, to 
smoke up; to spend or pass tirine Zeit, one’s time) in 
smoking; tospend (fein Gelb, one’s money) in smoking. 

Berihmau’fen, v. a., to consume, spend or waste 
in feasting or banqueting. 

Berihmed'en, v. a., to taste; to enjoy (genicfen). 

Verid mei'fen, v. a., (v. Schmeißen) v, Berwerfen. 

Verſchmel'zen, v. a., to melt together (jujammen- 
ſchmelzen); to melt, to smelt, to cast; to consume by 
melting, to melt up (jum Schmelzen verbrauchen ); 
(Paint) to blend (jarben, colours); (Mus.) to blend; 
(fig.) to blend (innig verbinden); v. n., (v. Schmelzen; 
used with fein) to melt, to melt away, to dissolve, to 
liquify; fih -, to melt, to blend with, 

Verſchmel'zung, f., (pl.-en) melting, melting away; 
die - der Jarben, the blending, the gradation of colours. 

Berfdmer yen, v.a., to cease feeling pain at 
something, to console one’s self for, to forget, to 


| get over; den Berluft werde ich nicht fo leicht -, I shall not 


so easily get over this loss; er hat jeinen Berluft nod 
nicht veridhmerzt, he is still grieving at his loss; das iff 
Lingjt verſchmerzt, that pain is over long ago; to brook, 
toendure; to bear with patience, to support patiently; 


to put up with, to pocket, to swallow, to stomach, 


to brook (einen Schimpf. an affront). 
Berfhmer'zen,n., (gen. -¢) brooking, bearing with 
patience. 
Verſchmie'den, v. a., to consume, to employ, to 


use up in forging (jdmicdend verbrauden). 


Berichmie'ren, v. a., to use up or consume in 
smearing, (vulg.) daubing or scribbling; ‘Papier, 
Dinte -, to waste paper, ink; to do over, to stop up 
(with clay, loam, plaster &o.), to smear over; to glue 
up; (Chem.) to lute; (Ay., vulg.) to spend in bribery. 

Verſchmie'ren, n., (gen. -&) stopping, plastering 
up; consuming, waste (in daubing, scribbling). 

Berfhmie'rer, w., (gen. -#; pl. -) smearer; dauber, 
scribbler. 

Berfhmißt',a., cunning, artful, sly, subtle, crafty, 
wily, deep, shrewd (v, Berjdlagen); adv., cunningly, 
slily, artfully. 

Verſchmitzt'heit, f.. cunningness, artfulness, craf- 
tiness, subtlety, shrewdness, wile. 

Berfdmo'ren, v.n., (used with fein)to be smothered 
with heat; to be parched up; to be sbrivelled up, to 
wither; v. a., to parch, to smother with heat. 

Berfchmup’en, v. a., to soil, to dirt all over; v. n., 
(used with fein) to soil, to get dirty. 

Berfdnal'len, v. a., to buckle to or on; to buckle 
wrong. 

Berihnap'pen,v.refl.,fih -, to snap at athing and 
miss it; (fig., vulg.) to trip or slip with one’s tongue, 
to be betrayed into an inconsiderate expression, to 
blurt out, to pop out without thinking (in übereilten 
Reden etwas fagen, wad man verſchweigen wollte oder sollte). 
Berfdnapp fen, v. a., (vulg.) to spend in brandy, 
drams. 
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Berfchnarchen 


5 Verfdnar'dhen, v.a., to pass (die Zeit, the 
in snoring, to snore away the time. 





Berihnau’ben]o.n. (used with haben) & refl., to | 


time) | 


Verfhroben 2 — · 

Reden, pray spare me from hearing such language; 
mit etwas verſchont bleiben, to be excused or exempted. 
Verfho'nung,/., sparing, forbearance, exemption, 


Verſchnau'fen [breathe, to respire, to stop for | dispensing. 


breath, to take or fetch breath; die Pferde - laffen, 
to give the horses breathing time. 

BVerfdnei/den, v. a, (v. Schneiden) v. Beichneiden 
(obsol.); (prov.) v. Schneiden; to cut away (twegidneiden); 
to use up, to consume in cutting (/dneidend aufbraucen); 
to spoil in cutting (ſchneidend verderben); der Rod ift vers | 
Schnitten, the coat is spoilt in the cut; to cut off (ab- 
fhneiden); to prune, to lop; to pare; to dress (den 
Weinftod, the vine); to geld, to castrate, toemasculate | 
(faftriren); to sell by the yard (ausichneiden); to adul- | 
terate (Wein, wine; mit ſchlechten Zufägen verfiljden); | 
(fig.) Einem die Flügel -, to olip a person's wings (v. 
Flügel); v. refl., fic -, to fail or miss in cutting, to 
cut wrong. 

Berfadneider, m., (gen. -8; pl. -) gelder. 

Verſchneiſdung, /., cutting up &c.; gelding, cas- 
tration (v. Verihneiden). | 

Berfhhnei’en, v. a., to cover with snow; veridneiet | 
fein. to be snowed over or up; to be covered with snow. | 

Verſchnel'len, v. refl., v. Verſchnappen. 

Berfhnie'ben, v. Berihnauben, Berfhnaufen. 





—— v. a., to snip up; to spoil by | 
Berihnip’pern| Pring. 


Verſchnitt', m., (gen. -8) the act of cutting, v. 
Verſchneiden; Wurft zum - liegen haben, to have sausages | 
for sale by retail or in slices, by the cut. 

Verfdnititen, pp., v. Berihneiden; a., gelded, 
spayed (von Thieren); ein -e# Pferd, a gelding. 

Berfchnit'tene, m., (gen. & pl. -n) eunuch; zum -n 
maden, to emasculate, to eunuchate, 

Verfhnig’eln, v. 4. to clip away; to cut up; to 
use up, to consume in cutting. 

Verſchnü'ren, v. a., to furnish with lace, to lace, 
to cord (mit Sanur bejegen); to tie up with cords 
(fdniirend verſchließen); to spoil by lacing (dur den 
Zwang des Schnürens verderben); Ginem den Hal’ -, to 
bowstring a person; to measure with a line or cord, | 
to measure by the cord (mit der Schnur vermeffen). 

Verſchnupf'en, v. a., to consume in snuffing, to 
snuff up (fhnupfend auforauden); to spend on or in snuff, | 
to lay out in snuff; to give a cold (especially pp., | 
ih bin verfhnupft, I have a cold); v. imp., to nettle, | 
to offend; to pique; e# verſchnupft ihn, it nettles him, 
it piques or huffs him. 

— pp., v. Verſchieben. 

Verſchock'en, v.a.,(prov.)to pay the land-tax (Schoch. 

Berihö'nen, v. a., v. Verſchönern. 

Verſchö'nerer, m., (gen. -8; pl. -) beautifier, em- 
bellisher, adorner. 

Berichö'nern, v. a., to embellish, to beautify, to 
adorn; to improve; v. refl., fi -, to be embellished, 
beautified, 

Verſchö'nerung, f., (pl. -en) embellishment. ® 

Verſchön'lich, a., capable of being improved or 
embellished. 

Verſchol'len, a., publicly proclaimed as unknown, 
looked upon as dead; er ijt -, he has not been heard 
of (again), he has (long since) disappeared and is 
looked upon as dead; in -cen Jahrhunderten, many 
centuries ago, in ages now scarcely remembered; 
felbft die Gage davon ift -, even tradition no longer 
knows any thing to tell about it. 

Beriho'nen, v.a., to spare, to forbear to do; to 
exempt, to excuse; Ginen mit etwas -, to dispense one 
from, to exempt any one from; - Sie mid dod) mit foldyen | 











Verſcho'ren, pp., v. Verſcheren. 

Verſchoſ'ſen, pp., v. Verſchießen. 

Verſchoſ'ſen, v. a, to pay tax upon; to pay scot 
and lot; (.Hin.) tie Seiten cined Ganges -, to buttress 
or line the sides of a gallery with planks. 

Verſchrä'gen |v. a., to fence in, to barricade, to 

Secliprdctenjenclons: die Arme, die Beine -, to 
fold or cross the arms or legs; mit verichränften Armen, 
cross-armed; to wreathe, to weave, to entwine, to 
intertwine, to interlace, to interlock (Baumzweige. 
boughs); verichränfte Budfiaben, interwreathed letters; 
veribränfte Neime, alternate rhymes; (Techn.) ver 
fhränfen, to set (cine Säge, a saw). 

Verſchränk'en, n., (gen. -) pectination (der Finger, 
of the fingers). 

Berihränfung, f., fencing in, enclosing; enclo- 
sure; crossing (der Arme, of the arms); cross-barring. 

Verſchram'men, v. a., to spoil or deface by scratch- 
ing &c. 

Verſchrau'ben, v. a., to close with a screw, to 
screw up; to screw on, to, in; to misscrew, to over- 
screw; to screw on wrong; (fig.) Ginem den Kopf -, to 
turn or unhinge a person's brains; pp. &a., verfchraubt, 
ambiguous (Antworten, answers); v. Berichroben. 

Verſchreck'en, v. a., to frighten away; v. Etſchrecken. 

Verſchrei'begeld, n.,( Min.) quarterly rent, quarter. 


» 


age. 

Verſchrei'ben, v.a., (v. Schreiben) to use up or 
consume in writing; to write (ein Wort, a word) wrong 
or incorrectly, to make a ınistake in writing, to mis- 
write (also fib -); to write for, to order (fommen lajten, 
beficllen); (‚Med.) to prescribe (Hecepte); to make over, 
to assign, to transfer in writing (Ginem etwası; v. refl., 
fi -, to make a mistake in writing, to make a slip 
of the pen; to bind one’s self by deed, bond or writing, 


to enter into a bond, to give one's bond; fic für Ginen -, 
‚ to pass one’s bond in security for one; fic) tem Teufel -, 


to sell one’s self to the devil. 

Verſchreiſber, m., (gen. -&; pl. -) one who orders; 
one who gives a bond. 

Verſchrei betag, m., (Min.) day of making a grant. 

Verſchrei'bezettel, m., livery of seizin. 

Verfdreibung, f., (pl. -en) miswriting, error in 
writing (Schreibfehler); order, writing for (Beftellung); 
(Med.) prescription; bond, obligation; assignment; 
eine - auäftellen, to give a bond or obligation, to bind 
one's self by deed or obligation (ih verſchreiben). 

Verfdhrei’en, v. a., (v. Schreien) to decry, to ery 


' down; to give one a bad name, to defame, to vilify, 


to bring into bad reputation ((Sinen in cin übles Gerücht 


| bringen); to bewitch, to overlook (vetheren); verſchrieenes 
Geld, money cried down, base money; cine Heijerfeit -, 


to get rid of (to scream away) a hoarseness by scream- 
ing, bawling &c.; fi) -, to scream out false notes in 
singing; (obsol., Law) einen Gntleibten -, to call for 
vengeance upon the unknown murderer(of a kinsman). 

Berfdrei’er, m., (gen. -8) decrier, defamer, vilifier. 

Verſchreiſung, /-, decrying, defaming, vilifying. 

Verſchrie'en, pp., v. Veiſchreien. 

Verfhhrierenheit, . bad repute, reputation or 
character, 

Verſchro'ſben, pp., v. Verihrauben; a@., distorted, 
perverse (verdreht, verfebrt); intricate, confused; queer; 
preposterous (Ideen, ideas); cin -er Menſch or Kopf. 
an eccentric person, an odd fellow, an odd fish, a 
crazy fellow, a queer genius. 


Verſchrobenheit 


Verfchro benheit, f., perverseness; preposterous- | 


ness, eccentricity, oddity, oddness, queerness; per- 
plexity, confusion. 
Verihröpfen, v.a., das Getreide -, to crop the 
blades of corn injudiciously or wrong. 
Berihro'ten, v.a., to consume in grinding, to 
v.n., (used with fein) to wrinkle, to 


grind up. 

Berihrum’peln 

tl leuten to shrivel up, to corrugate. | 

Verihub’, m., (gen. -%, - ef) delay, postponement, 
procrastination, putting off (Aufihub). 

Berfhüd'tern, v. a., to make timid, to intimidate, | 
to frighten; v. n., (used with fein) to be timid. 

Verſchüſren, v. a., to spoil by stirring; to stir out, 
to rake ont (dad feuer, the fire). 

Verſchür'zen, v.a., to form into a knot, to tie in 
4 knot or knots, to knot; to tie wrong (falfd ſchürzen); 
(fig.) to entangle, to perplex, to involve, to render 
complicated, 

Verſchür'zung, f., plot (in a drama or poem). 

Verfhiit' tein, v.a., to lose in shaking; to derange; 
ih -. to shake one’s self repeatedly. 

Berihüt'ten, v. a., to spill, to shed (vorbei or dar 
neben gießen); to fill or choke up with earth, to fill up 
with rubbish, to close or obstruet by things thrown 
in a place; to bury under a stream of lava; (fig.) die 
Libeeftucht -, to cast, to bring forth abortively (von 
Tieren, of animals); (fig., vulg.) ¢é (den Brei) bei Einem 
-, to incur or fall under a person's displeasure, to 
lose his good graces, to get into his bad books; 
(Prov.j das Kind mit dem Bade -, to reject the good 
with the bad. 

Verſchüt'ten, xn. (gen. -@) spilling, shedding; 
filling up. 

Verſchüt'tung, f., spilling; filling ap; the being 
filled or choked up; casting of young, abortion. 

Verſchul'den, v. a., to involve in debt, to load 
with debts (mit Schulden überladen), to encumber (with | 
mortgages), to mortgage; verfhuldet fein, to be in | 
debt; to be encumbered or mortgaged; to do wrong, | 
tocommit some wrong; to be guilty of; to incur j 
blame or censure, to become liable to, to merit or . 
deserve, to draw down upon one's self, to cause, to | 
occasion; was babe ih verſchuldet? what have I done | 
wrong? what crime have I committed? what is my | 
Offence? die Strafe war viel zu milde für Einen, der fo 
viel derſchuldet hatte, the punishment was much too 
lenient for one who had done such wrong; das haben 
wir an unferm Bruder verichuldet, we are guilty concern- 
ing our brother; das hat er an ihm peridultet, he has 
met with the retribution due for what he has done 
to him, he has (richly) deserved that for his conduct 
towards him; (prov., vulg.) to requite, to retaliate, 
to recompense, to return; v. refl., ſich -, to render 
one's self criminal or culpable; jig an Ginem or wider 
Ginn -, to act wrong towards, to wrong, to offend, 
to sin against a person. 

Verſchul'den, n., (gen. -@) involving in debt; en- 
cumbering, mortgaging; wrong (Unretht), fault, guilt 
(Hebler, Schuld); obne mein -, without my fault. 

Berſchul'det, a. indebted, in debt; oncumbered, 
mortgaged; deserving, merited. 





fence (fic) verſchulden). 
Verſchul dung, /., v. Verihulden, n. 





Berjdu'itern, v. 4., to use up, to consume in 


cobbling; to spoil by cobbling, by bad workmanship; 
(fg. vulg.) to throw away, to lose; to waste; v.re/l., | 


i an etwas -, to bungle, to boggle at; to suffer loss | 
from want of skill. | 


lavish or prodigal of; fein Geld 
Verſchul'digen, v. a., (obsol.) to commit an of- 
time; die Natur bat Lieblinge, an die fie viel perihmendet, 
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Verſchwä'gern, v. «., to ally by marriage; v. re/l., 
fi mit... -, to become related by marriage, to make 
an alliance with... 

Berfhwä’gert, pp. & a., related by marriage. 

Verſchwä'gerung, f., alliance by marriage, af- 
finity, relationship. 

Berfhwärren, v.n., (v. Schwären; used with fein) 
to ulcerate, 

Berfhwärmen, v. n. (used with baben) & refl., to 
cease swarming (ven Bienen, of bees); to swarm away 
or off (verfliegen); v. d., to pass or spend in roving, 
reveling, rioting; to waste in or by debauchery; vr 
ſchwärmt fein, to be exhansted from revelry &c. 

Verſchwärz'en, v. a., to black, to blacken, to 
darken; to dirty (Bifche, clothes); Waaren -,to smuggle 


| goods; (fiy., vulg.) to blacken, to asperse, to traduce, 


to calumniate, to defame (anfhwärzen). 

Verſchwärz'ung, f., blackening; aspersion, defam- 
ing, calumny. 

Berſchwarz'en, v. n., (nsed with fein) to get or 
become black, to blacken; daf dir dod die Tügenbafte 
Zunge verfhwarjte! the dence take your lying tongue! 
confound your lying tongue! 

Verſchwatz'en, v. a., to spend or pass (die Beit, the 
time) in talk, in chatting or gossiping, to chat away; 
to talk or drive away, to lose or forget (fein Leid. feinen 
Schmerz. one's sorrow, pain) in chatting; to blab out, 
to divulge (ausfdiwagen); to backbite, to give (Ginen, 
one) a bad name (verleumden); v. refl., ſich -, to blurt 
out in chattering (jagen was man verſchweigen wollte oder 
foilte); to lose, to neglect from chatting or gossiping 


(dur Schwatzen verfiumen). 


Berfdwe'ben, v. n., (used with fein) to vanish by 


| degrees; to shine its last (von der untergebenden Sonne, 


of the setting sun). 

Verſchwe'feln, v. a., to sulpburate, to impregnate 
with sulphur. 

Verſchwei'gen, v. a., (v. Schweigen) to keep close 
or secret, to bury in silence, to conceal; ein Geheim— 
nif -, to keep a secret; (Sinem etwas -, to conceal or 
hide something from any one. 

Berfdwei'qung, f., concealing; concealment. 

Berihweinen,v.a. (vulg.)to dirty, to make piggish, 

Verſchwel'gen, v. a., to spend ur waste in revelry, 
excess or debauchery, to dissipate or revel away. 

Verſchwel'ger, m., (gen. -8; pl. -) one who spends 
or wastes in revelry. 

Verſchwel'gung, /., spending or wasting in revelry, 
debauchery &c, 

Berfdhwel len, v.a.CArchit.jto put sills underneath. 

Beridwel len, v. n., iv. Schwellen; used with fin) 
to sweil, to be swollen, to be closed fiom swelling; 
v a., to make swell, to swell; das Waſſer -, v. Siauen; 
den Beier -, to fill up the cup, 

Verſchwem' men, v. a., to obstruct or cover with 
something brought by a current of water (Zar, 
Schlamm x., sand, mud, mire &c.); to carry off, to 
sweep away (jdmemmend fortreifen): (Paind.) to wash 
or blend tdie Rarben, the colours). 

Verſchwen'den, v. «., to lavish, to squander(away), 
to dissipate, to waste, to spend extravagantly, to be 
-, to waste one’s 
means; feine Zeit -, to waste, to squander away one's 


nature bas favourites, on whom she lavishes much; 
jid an (nen arm -, to impoverish one’s self by lavish- 

ing on others, 
Beridywen'der, m., (gen.-d; pl. -)\lavisher, squan- 
Verſchwen'derin, f., (pl. -nen) | derer, waster, 
136° 


spendthrift, prodigal. 
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Berfhwen'derifh,a.,prodigal, dissipating, lavish, 
extravagant, wasteful, profuse; - in, mit, lavish or 


prodigal of; ein -cé Gaſtmahl, a sumptuous banquet; 
eine -¢ Lebensweiſe, an extravagant mode of living; 
adv., prodigally, lavishly, extravagantly, wastefully. 

Verſchwen'dung, /., prodigality, lavishness, pro- 
fusion, waste,wastefulness, dissipation, extravagance, 
extravagant consumption. 

Verſchwen'dungshang, m., prodigal or lavish 
ar parr 


erſchwen'dungsſucht, 6, love of expensiveness, 


prodigality, passion for profusion. 





— ...... SEEN 
Bers Drechsler, m., (cont.) rhymester, poetaster, 
Berfedhs faden, v. a., to render sixfold or sex- 





_ tuple, to increase sixfold. 


Verſe'geln, v. n., (used with fein) to sail off or 
away (fortiegeln, wegiegeln); (War.) to deviate from 
the (right) course; verjegelt fein, to be out of sight; 
to disappear; v. a., (Mar.) die Tafelage -, to underrun 
the rigging, to separate and range in order the several 
parts of a tackle. 

Verſe'gelung, f., (Mar.) deviation. 

Verſe'hen, v. a., (v. Sehen) to overlook, to pass 
by, to omit, to neglect, to miss; to see wrong (jalih 


Verih wen dungsfiidhtig,a.,prodigal,extravagant. feben, nicht recht feben); to make a mistake (also fic -); 


Verſchweſt'ern, v. a., v. Verſchwiſtern. 


Berfhwie'gen, pp., v. Verſchweigen; a., suppressed | 


ed, etwas -, to err, to do or act wrong, to commit an 
error, to make a mistake, to mistake; es bei Einem -, 


in silence, kept secret; close, silent, socret, discreet, | to incur a person's displeasure (by having done or 
faithful to secrets entrusted; reserved (von Perſonen, omitted to do something); id habe es darin -, daf. .., 


of persons); adv., closely, secretly, silently. 
Berihwie'genheit, f., the keeping a secret; close- 





I have made a mistake in, . .; v. refl., {ith -, to make 
a mistake, to err, to commit an error; fig an einer 


ness, secrecy, silence, discretion; unter dem Siegel der -, | Sache -, to take fright at, to have a shock from... 
under the seal of secrecy. » | (von fdhwangern Frauen, of women with child); fie bat 
Berfhwielen, v. n., (used with fein) to get, grow fic an einer Maus -, she was frightened at the sight 
or become callous, hard or horny. | of a mouse (and the child bears such a mark); {id 
Verfhwim'men, v. n., (v. Schwimmen; used with einer Sache -, to look for, to expect; to be aware 
fein) to mix or blend in swimming or floating; to | of...; ehe et fich deffen, ehe er es fic) verfah, before he ex- 
pass into each other gradually, to blend, to mingle | pected it, before he was aware of it; das hätte id mir 
(as fluids); to swim or float away, to vanish by de- | von ibm nicht -, I should not have expected that from 
grees, to grow indistinct, to dissolve ſſchwimmend vere (of) him; ich veriche mid eines Befferen zu euch, I expect 
geben); das Berihwimmen, vanishing, disappearance; better things of you. 
verſchwommene Bilder, dissolving views. | Verſe'hen, v. a., (v. Sehen) to furnish, to provide, 
BVerfdhwin'den, v. x, (v. Schwinden; used with fein) | to 


supply (mit, with); mit 2ebensmitteln -, to supply 
to disappear, to vanish; das macht unfere Hoffnungen -, with victuals, to store with provisions; to stock (ein 


that puts our hopes to flight; alles ijt verihwunden, all Gut mit Bich, an estate with cattle; einen Teich mit Fiſchen, 
is gone or fled; pp. & a., verihwunden, disappeared; | a pond with fish); Ginen mit Bollmadt -, to invest 
past, gone; (ot.) cin verſchwundener Stengel, a stock | one with full power; (prov.) Ginen or einen Kranfen -, 
lost in its ramifications; ein verjdwundencr Gefhmadf, to administer the sacrament to a sick person; to 
a short-lived, evanescent taste. | discharge, to administer, to perform the duties of 
Beribwin'den, n. di ‚(ein Amt, an office); den Gottestienft -, to perform 
Verſchwin'dung, A ee | divine service; das Haus, die Wirthſchaft -, to manage; 
VBerjhwiftiern, v. a, to render (brothers and) Geſchäfte -, to transact business; to regulate, to or- 
sisters; wir find alle verichwijtert, we are all brothers | dain, to dispose, to administer (anordnen, regeln); 
and sisters; fih mit. ..-, to enter into brotherly or ſich mit...-, to supply, furnish or provide one's self 
sisterly relation with; ( fig.) to unite intimately with; to lay in a stock of. 
(also v. refl.). | Verſe'hen, n., (gen. -¢; pl. -) oversight, error, 
Verſchwiſt'ert, pp., v. Verſchwiſtern; w., congenial, | mistake, slip, inadvertence, inadvertency; blunder, 
kindred, related, analogous, sister...; -¢ Tugenden, fault; aué-, inadvertently, by mistake; unintentionally. 
sister-virtues. Berfe'her, m., (gen. -%; pl. -) provider, purveyor, 
Berfhwiltierung,f., close or intimate relationship. | furnisher, supplier; discharger (of certain functions). 
Verſchwitz'en, v.a., to fill with sweat; to spoil ®Berfehr'bar, a., that may be hurt or damaged, 
with sweating or perspiration; to exhale with, to expel | damageable, 
by sweating o7 perspiring (au6fdwigen), to emit as = Berfebr’barfeit,/., capability of being hurt, dam- 
perspiration, to get rid of by perspiring or sweating; aged or wounded. 
(fig.) to forget (gradually), to lose the remembrance | Verfeh’ren, v. a., to hurt, to injure, to damage, 
of, to unlearn (dad Gelernte wieder verlernen or vergeffen); | to sear. 
v.n., (used with fein) to evaporate, to pass off in 





| 
perspiration; (used with haben) to cease sweating; | 
v. rejl., fi -, to pass away like perspiration, 


Berfeh’rung, /., hurting, damaging; burt, injury, 


damage. 


Berfch’ung, f., furnishing, providing; provision; 


Verſchwö'ren, v.a., (v. Schwören) to forswear; to 
abjure, to renuunce by oath, to take an oath against; 
das Spiel -, to forswear gambling, to vow never to 
play again; (obsol.) to call up, to cite (den Teufel, 
the devil; beihwören); to exorcise (fortbannen); to curse, 
to pronounce a curse on or against (verwünjden, ver» 


performance, discharge (eined Amtes, of an office). 
Berfeih'ten, v.n., (used with fein) to got or become 
shallow (also fig.). . 
Berfei’fen, v.a., to use up in soaping; to saponify; 
to soap all over; v.n. (used with fein) & v. refl., to get 
or turn soapy. 


fludjen); v. refi., fi -, to conspire, to form a con- 
spiracy; to swear, to protest with oaths; to bind | 
one's self by an vath (durd Gid binden); to swear falsely. 
Berſchwö'rung, /., (pl. - en) conspiracy, plot, con- | 
juration. 
Verſchwor'ne, m., (gen. & pl. -n) conspirator. 
Berihwun’den, pp-, v. Bajdiwinden. 


Bereifung, /. saponification, conversion into soap. 
Berfei'gen, v.n., (used with fein) to dry up; ver» 


fiegende Brüfte, dry breasts (mildlofe); v. a., to cuta 
gutter or trench in a drain or burrow. 


Verſeih'en, v. n., v. Verfiegen. 
Berfei’len, v.a,,to furnish with ropes or cords; 


| (Mar.) to rig. 


Berfeifen. 
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Rerjei'fen, v. a., (Mar.) die Kabclaring -, to heave | place, to transplant, to remove (einen Angeftellten, 


in the voyal, to nip the cable. 
Berfefunft, /.. v. Bersfunft. 
Verſelbſt'igen, v. a., to identify, 





einen Beamten, a civil officer); to advance (v. below; 
Stüler -); to transpose, to shift; (Gard.) to trans- 
plant; (fig.) to put into a certain state or condition; 


Berfelei’, f., (pl. -en; cont.) verse-making, rhym- - Gie fid in meine Sage, put or place yourself in my 


Ber'feler, m., (gen. -4; pl. -; cont.) rhymester, 
poetaster, poor poet. 


ing, fabrication of verses, doggerel. | 


situation; Cinen in's Elend -, to reduce one to misery; 
Ginen in die Notbiwendigfeit -, to put one to the necessity 
(of doing &c.), to oblige, to compel, to force, to 


Ber'feln, v. n., (used with haben; cont.) to rhyme, | necessitate one (to do); Ginen in Schreden, in Furcht -, 


to versify, to poetize. 

Berfel’tenen, v.a., to make rare, to rarify. 

Ber'femaden, n., (yen. -8; cont.) making verses. 

Ver'ſen, v.n., (used with haben) v. Berfeln; v, a., 
to versify (in Berfe bringen). 

Verſen'den, v. a., (v. Senden; reg. & irr.) to send 
away, to send off, to despatch, to forward, to transmit, 
to convey, to expedite; to export (aufführen); zu Schiffe 
-, to ship off. 

Berfen'der, m., (gen. -8; pl. -) despatcher, for- | 
warder, transmitter; shipper. 

Berfen’dung, f., (pl. -:n) sending away or off; con- 
veyance,transmission,expedition ;(Com.)consignment. 

Berfen’dungsart, f., mode of conveyance. 

BVerfen'dungsartifel, m., article of exportation; 
any new publication brought out and distributed 
among the trade. 

Berjen’dungsbrief, m., v. Frachtbrief. 

Berfen’dungsgebühr, f., commission paid to a 
person for sending goods to any place, charges for 
forwarding goods. 

Rerfen'dungsgefhaft, n., commission-business, 
forwarding of goods. 

Berfen’dungsgüter, pl., goods for carriage or | 
transport. 

Rerfen’dungésfoften | pl., expenses of forwarding 

Berfen’dungsfpeien | goods. 

Berfeng’en, v. «., to singe, to burn, to scorch; to 
parch up (ver der Sonne); v.n.,to singe, to be singed; 
v.refl., fi -. (Sport) to moult (of birds; vermaufern). 

Berfeng’ung, f., singeing. 

Berfent’b obrer, m.,(Techn.)drill; countersunk-bit, 
countersink. 

Berienf'bolzen, m., (Techn.) driving bolt, driver. 

Verſenk'en, v.a., to sink (ein Shiff, aship); to sink, 
to countersink, to let in (eine Schraube, a screw with a 
countersunk-bit); to let down, to sink (einen Garg, a 
cofiin); (Opt.) ein Glaé -, to grind a glass concave; 
(fig.) to ruin, to destroy; (Script.) meine Feinde - mid 
tiglig, mine enemies would daily swallow me up 
(Ps. 56, 2); to overwhelm (überwältigen. von Schmerz); 
in Traurigfrit verfenft, plunged into grief. 

Berfenl er,m.,(gen.-8; pl.-)sinker; (/fig.)destroyer. 

Berfenfung, f., (pl. -en) sinking; sinking down; 
overwhelming; (T'heat.) trap-door. 

Verſeſſſen, a., lost by sitting, neglected; stale 
(Aniprüde, claims); (/ly.) bent upon, set (auf etwas, 
upon something), to be mad for; auf die Weiber ganz 
- fein, to be passionately fond of women. 

Ver'ſeſchmied, m., v. Bersler, 

Berfett’ * h 

Berlerto] m., (gen. -®, it. m.) verse, strophe, 

Berfet'ten, pl., (Mus.) interludes (on organs). 

Verſetz'amt, n., v. Berfagamt. 

Berjes'bar, a., that may be transposed, removed, 
transplanted; that may or can be given in pledge, 
that may or can be pawned. 

Verjeg'barfeit, f., capability of being transposed, 
removed or transplanted. 

Verſetz'en, v. a., to put ina wrong place, to mis- 

. place (fehljegen); to put in a different place, to dis- 





to cause any one fear, to give one a fright; to pawn, 
to pledge, to mortgage (als Pfand cinfegen, verpfänden); 
to block up, to bar, to obstruct (turd Vorfepen von 
etwas verfperren); to mix (up), to temper, tocompound; 
Wein mit Wafer -, to mix wine with water; Farben -, 
to mix colours; Metalle -, to alloy metals; (prov.) to 
set (eine Krone mit Diamanten, a crown with diamonds; 
befegen); Einem einen Schlag, Ginem Eins -, to give one 
a blow; (T'yp.) to set; to transpose; v. re/l., fid -, 
to change its place, to shift its seat; to change its 
bed (von einem Strome, of a current); to be stopped; 
to gather (von Winden im Leibe), to curdle (von der 
Milt, of milk); (Sport) to earth, to burrow (vom 
Dachſe, of the badger); v. a. &n., (used with haben) to 
answer, to reply (erwiedern, antworten); v. 2., (Sport) 
to cast or throw dead young ones (von Hirſchen, Hafen, 
of deer, hares); (Mar.) den Unter -, to change the 
berth of an anchor; Ginem den Uthem -. to take away, 
to stop one’s breath; Bäume -, to transplant trees; 
einen Beamten -, v. above; Berge -, to remove moun- 
tains; (Prov.) der Glaube verieht Berge, faith moves 
mountains; den Gingang mit Ctrinen -, to stop up the 
entrance with stones; eine Geltjorte gegen cine andere -, 
to exchange money; cin Glied am Körper -, to dislocate, 
to put a limb out of joint; Marfiteine -, to remove 
the boundary-stones; Ginen in Nubeitand -, v. Nubeitand; 
Schüler -, to advance scholars or pupils, to move them 
to a higher class; (Mas.) Steine -, to lay bricks. 

Berfeß’er,m.,(gen.-%; pl.-)\displacer; transposer; 

Berfep’erin, f., (pl. -nen) pan sod Berjegerin, 
a woman employed on commission to raise money 
on pawn (Unterbandlerin in Leihhausgeſchaͤften). 

Berfeß’grube, f., (Techn.) binder-pit (of tanners). 

Verſeß'mauer, f., v. Futtermauer, 

Verſetz'ſchienen, pl.,(Aailr.) switch-rails, switches 
(movable rails placed at the junction of two tracks 
to guide a train). 

Beriep’fh wärmer, m., (Pyrotechn.) a small squib. 

Berfeg/ftüde, pl., (Theat.) shifting or side-scenes. 

Verſeß'ung, /., (pl. -en) removing, removal; dis- 
placing, displacement, transposition; displantation, 
transplantation; (School) advancement (into a higher 
class); (Gram., Rhet.) metathesis, transposition; ana- 
gram; (Math.) permutation; (Med.) metastasis, 
change in the seat of a disease; retention (des Harnes, 
of urine); flatulency (ter Winde im Leibe); - der Metalle, 
alloy of metals; (Sport) casting (v. Berfegen, v. n.). 

Verſetz'ungsregel, f., rule for the alloy, rule for 
alligation. . 
u — oftransposition. 
Berjeuf jen, v. a., to sigh away, to pass away in 
sighing; to sigh out. 

Bers’fuß, m., (Met.) foot. 

BVer'jid, m. 

Ber'jidhbeere, f. }prov.,Bot.)v.Sauerdorn, gemeiner, 

Berrihdorn, m. 

BVerfihrerer, m., (gen. -8; pl. -; Com.) insurer, 
assurer, underwriter. 

Berfidy’ern, v. a., to assure, to protest; to aver, to 
affirm, to assert, to assevor, to asseverate (feierlich -); 
to make sure, to certify; Ginem cine Sade -, Einen von 
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make one sure of a thing; id verfihere Sie or Ihnen, 
l assure you; verfihert, assured, sure; (von) einer Sache 
verfichert jein, to be assured, certain or sure of a thing; 
feien Sie (balten Sie fic) verfichert, be assured, be sure; 
(Com.) to insure, to assure; to give security for; hin 
und her, auf die Hine und Herreife -, to insure out and 
home; nodmalé -, to reinsure; v. re/l., to obtain certain 
information (about), to convince one's self (of); to 
ascertain; fic einer Sache or von einer Gace -, to assure 
or make one's self sure of a thing; fit einer Berfon, 
einer Sache -, to make sure of a person or thing, to 
secure, to arrest a person. 

Berlich’ert, pp., v. Berficern, 

Verſich'erung, f-, (pl. -en) assurance, assertion, 
affirmation, protestation, asseveration; (Com.) in- 
surance; securing; arrest. a 

Berfih’erungsagent, m., agent of an insurance- 
company. 

Berlih’erungsanftalt, /., insurance-office. 

Berfih’erungsgeld, x, premium of insurance. 

Verſich'erungsgeſellſchaft, /., insurance-company. 

Verſich'erungskammer, f., insurance-office. 

Verſich erungsfapital, n., stock of insurance, 

Berfih’erungsprämie, /-, premium of insurance. 

Berfich’erungspreis, m., v. Berfiherungsprämie. 

Berfih’erungsichein, m., written obligation, bond; 
mortgage-deed; policy of insurance. 

Verfih’erungsichrift, /., certificate; warrant. 

Verſich'erungsſchuß, m., (Mar.) salute fired in 
token of not sailing under false colours. 

Verſich'erungswerth, m., v. Verfiherungepreis. 

Berfih’erungswerth 

Verſich'erungswürdig 

Verſicht' baren, v. a., to render visible or con- 
spicuous. 

Verſick'ern, v. n., (used with fein) to leak out; to 
cease leaking or trickling; to lose itself trickling, to 
sink gradually into the ground. 

Berfid’ern, n., leakage. 

Bertie’ ben, v.a., to bolt, to sift (all the corn &c.); 
to cover by sifting. 

Berlierbenen, v.a., (obsol., Law) to convict by 
seven witnesses (mit fieben Zeugen überweifen). 

Verſie'benfachen, v. a., to encrease sevenfold. 

Berlich’bar, a., v. Verfiegbar. a 

Verſie'chen, v. a., to spend in sickness; v.n., (used 
with fein) to pine away in sickness, to languish, to 
decline, to decay. 

Verſie'den, v. a., to spoil by over-boiling or seeth- 
ing; to boil to rags; to boil or seethe away, to con- 
sume in boiling, to boil up; v.n., (used with fein) to 
boil away; to cease boiling. 

Verſieg'bar, a., that may be dried up. 

Verſie geler, m., (gen. -¢; pl. -) one who seals or 
seals up, sealer. 


} a., worth insuring. 


— —— — 


Berfififateur’, m., (gen. -8; pl. -¢, -8; fr m.) 
versifler, versificator. 

Berfifitation’, f., (pl. -en) versification (Berébau). 

Berfififa’tor, m., (gen. -8; pl. Verfifitato'ren) ver- 
sifier, versificator. 

Berfi'fel, m., (gen. -#; pl. -; I. w.) a little verse. 

Berfil’berer, m., (gen. -8; pl. -) silverer; (prov.) 
seller (one who turns an article into silver). 

Verſil'bern, v. a., to silver, to plate; to do or lay 
| over with silver (mit Silber überziehen); to make silvery, 
‚to give a silver glance to, to silver (filberfarbig or 
| filberglangend madjen); mit verfilberten Soden, with silvery 
locks; (Poet.) das Auge verjilbert fis, the eye shines in 
tears; die Pille -, to gild the pill; to turn or convert 
into silver, cash or ready money, to sell, to dispose 
of, to realize; Ginem die Hände -, to bribe one, to tip 
one's hand, ivu/g.) to grease one’s palm. 

BVerjil’berung, f., silvering, plating; conversion 
into money, realization. . 

Verſing'en, v. a., (v. Singen) to pass or spend (Heit, 
time) in singing, to sing away; to drive away (jeinen 
Aummer, one’s sorrow) by singing (turd Cingen ver 
geben maden); to lose or neglect (die Mahlzeit, one's 
meal) by singing (durch Singen einbüßen); v. n., (used 
with haben) to cease, to give over singing, to sing 
wrong or falsely (falid fingen) ; fid) -, to make a mis- 
take in singing. 

Verſink'en, v.n., (v. Sinfen; used with fein) to sink, 
to be submerged, to be swallowed up; to sink, to go 
down, to founder (von Sdiffen, of vessels); ich hätte in 
die Erde - mögen, I could have sunk into the earth; 
(fig.) verfunfen feinin,. ., tobe sunk or absorbed in...; 
to be lost in (Gedanfen, thought); in Grom verjunfen jein, 
immersed in grief, abandoned to sorrow. 

Berfinn’bilden, v. a., (/. w.) to symbolize, to em- 
blematize, to emblemize, to allegorize. 

Berfinn’en, v. refl., ſich -, to be lost in thought 
(fi finnend vertiefen); v. Befinnen, fidh; v. Berfehen, ſich 
einer Sache (1. u.). 

Verſinn'lichen, v. a., to render perceptible to the 
senses, to render sensible, to represent in a sensible 
manner, to illustrate; v.n. & refl., fid -, to become 
sensual. 

Berfin'tern, v.n., v. Berfidern; to incrustate, to 
crust over by exudation; das Berfintern, incrustation. 

Berfion’, f., (pl. -en; 2. w.) version; translation 
(Wendung; Faffung; Uebertragung). 

Verji’ren, v. n., (l. mw.) v. Beidäftigen, ſich; Umgeben, 
mit einer Sache; in einer Sache verjirt fein, to be versed 
or skilled in, to be well acquainted with any thing, 
to have routine in, to be well up in. 

Berfitt'lihen, v. a., to civilize. 

Berfitt'lihung, /., civilization. 

Verſitz'en, v.a., (v. Sigen) to spend or pass in 
sitting, to sit away (figend verbringen); to lose, neglect 
or miss by too long sitting, or by sitting still or idle 





— — — — — 


Verſie'geln, v.a., to seal, to seal up; to seal, to (durch Stillſißen verpaſſen); to spoil or crush by sitting 
confirm by a seal; to set a seal upon, to mark or | (upon; durch Sigen verderben); eine Schuld -, v. Abfipen; 


distinguish by a seal. 
Berfie'gelung, f., (pl. -en) sealing. 


Berfie'gen, v. n., (used with fein) to dry up, to be- | veriefien, q. v. 


come dry, to sink gradually into the ground, to be 
drained, to be exhausted; (fig.) to decay, to pass 
away; - maden, to (cause to) dry up, to drain; 
v.a., to dry up. 

Verſiegt', pp-, v. Verfiegen; a., dry, drained, ex- 
hausted, spent, empty. 

Per'fifer, m., (. w.) v. Versmadher, Beréler. 

Verſifici ren, v.a.&n., (used with haben) to versify, 
to make verses (in Verſe bringen, Verſe madden). 


v. refl., ih -, to grow inactive or sick from sitting 
(zu feinem Nachtheil fortwährend figen und boden); pp., 


Verffla'ven, v. n., (used with jein; /. wu) to become 
a slave; v.a., (l. u.) to enslave. 

Bers’künftler, m., (cont.) versifier. 

Bers'funjt, f., (art of) versification. 

Berdler, m., v. Verfeler, 

Vers'macher, m., verse-maker, versifier. 

Bers'maderei, f., (cont.) making verses, rhyming. 

Vers'mag, n., metre, measure, 

Bers'mefjung, f., scanning; metrical art, prosody. 
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Verſöhn bar, a., reconcilable; expiable; propiti- Verfpal'ten, v. a., to cleave, to split up (all the 
able, appeasable. wood). 
Verſohn'becher, m., v. Berfühnungäbeder. Verſpan'nen, v. a., to overstretch, to overstrain, 
Verföh'nen, v. a., to reconcile, to conciliate; to | to strain too tight; to hurt or spoil by stretching; to 
propitiate; to appease (jeinen Grol, one’s anger); fid) harness (die Pferde, the horses) wrong. 
mit..,-, to reconcile one’s self to, to be reconciled Berfpa’ren, v. a., to spare, to save (erjpaten); to 
with; to expiate (jeine Sünden, one's sins). defer, to delay, to put off, to postpone; to pro- 
Verföh'nend, ppr., v. Verſöhnen; a., reconciling, | crastinate. 
reeonciliatory; propitiatory; expiatory. Veripa’rung, f., sparing, reserving; deferring. 
Berföh'ner, m., (gen. -4; pl. -) reconciler, con- | Berfpaf’en, v. a., to pass or spend (Zeit, time) in 
ciliator, propitiator, mediator, appeaser; (T’heol.) | jesting, in making fun; to joke away. 
Redeemer, our Saviour. Berfpei’en, v. a., (v. Speien) to spit out, to spit 
Beriöhn’feit, n., v. Beriobnungéfeft. on, to bespit. 
Berfobnlid, a., inclined to reconciliation, re- Beripeilern, v.a., Holy -, to cut up wood into 
concilable, propitiable, appeasable (zur Berföhnung ge skewers; Würfte -, to skewer sausages. 
| 








neiat); forgiving, prompt to forgive, placable; placably.| Berfpei’jen, v.a., to use as food; to eat up, to 
Berföhn’lidhkeit, f., placability, placableness; | consume (jpeijend verzehren). 

reconcilableness. Verſpeiſung, f., spitting on or upon. 
Verſöhn'opfer, n., (gen.-8; pl.-)v. Berföhnungsopfer. Verfpen'den, v.a., to distribute, to spend, to be- 
Berjoh'nung, f., reconciliation, reconcilement; | stow in alms, largesses. 

conciliation, propitiation; expiation, atonement. Berfper’'ren, v. a., to bar, to barricade, to stop 
Verſöh'nungsbecher, m., cup of reconciliation. | (up), to obstruct, to block up; to shut up, to lock 
Berföh'rnungsbod, m., scape-goat (Siindenbod). | up, to close up, to bar in; Ginem die Aueſicht -, to ob- 
Verſöh'nungsfeſt, n., feast of reconciliation; (Jew) | struct a person's view; Ginem den Weg -, v. Vervennen; 

feast of expiation. alle Durdginge -, to belay or shut up all passages. 
Berföh'nungslehre, f.. (Theol.) doctrine ofatone- Berjper’rung,/., barring, barricading; barricade, 

ment or reconciliation withGod through theRedeemer, obstruction; locking or closing up (das Verſchließen); 
Berföh'rnungsopfer, n., propitiatory or expiatory | - eines Orteé, blockade; - eined Hafens, embargo. 


sacrifice. Verſpick'en, v.a., to lard; to use up in larding 
Berföh'nungstag, m., day of reconciliation; (Jew) | (jpidend verwenden, verbrauchen). 

day of expiation, atonement or propitiation, | Berfpie'fern, v. a., (Techn.) to spike. 
Verſöoh'nungstod, m., expiatory death (Shrifti, of | Beripielen, v.a.&xn., (used with baben) to lose at 

Christ). play, to be a loser; to lose the game; (fig.) to come 
Berföh'nungswerf, n., expiatory work; work of off a loser; er bat ed bei ihm verjpielt, he has lost his 

redemption (Seju Ghrifti, of Jesus Christ). good graces; Geld -, to lose money at play; die Zeit -, 


Berjof'fen, pp., v. Berfaufen; a, given to drinking; to spend time in play; to raffle for (ausipielend ver» 
ein -er Menſch, a drunkard. | loojen); das Gemalde fol verfpielt werden, the painting 
Verſoh'len, v. a., to sole (Schuhe x., shoes &c.); | is to be raffled for; to play (an instrument) incor- 
(fig., vulg.) Ginem den Hintern -, to whip one's breech. rectly or bad. 
Berfor'gen, v.a., to provide, to supply, to furnish | Berfpie'len, n., (gen. -8) losing (at play). 
(mit, with; ws. beforgen, verfehen); to provide for, to |  Berfpie'ler, m., (gen. -#; pl. -) loser. 
take care of, to maintain, to support; to establish; Verſpil'den, v. a., (prov.) to spend, to squander 
to settle (feine Kinder, one’s children in life); fein Ge: | away in trifles. 
jdift -, to do one’s business; ein Schiff -, to store a| Berfpil’{en,v.c., to dissipate, to squander, to waste. 
ship; cr ijt auf Lebenslang verforgt, he is made easy for life. Berfpin’'nen, v. a., (v. Spinnen) to pass, to spend 
Berfor'ger, m., (gen. -8; pl. -)\provider, main- | (Zeit, time) in spinning; to use up, to consume or 
Verſor'gerin, pl., (pl. -nen) jtainer,supporter, | employ in or with spinning; (ig.) to involve, to 
sustainer. entangle (einfpinnen). 
Verſor'gung, f., providing for, maintaining; pro- | Werfplei'fen, v. a., v. Berfpalten; (fig.) ein Gut -, to 
vision, maintenance, sustenance, support; establish- | portion or lot out an estate. 
ment; settlement, living; place, situation. Verſplit'tern, v.a., to splint, to splinter (einen 
Verfor'gungsanftalt, /., establishment for pro- Baum, atree); (fig.) to squander, to dissipate, to trifle 
curing work, places, engagements &c.; any chari- or fritter away. 
table institution, asylum, foundation; life insurance Verſpöt'tern, v. a., v. Berfpotten. 
company. Verſpo'ren, v. n., (used with fein) to grow mouldy, 
Verſor'gungshaus, n.,v.Berforgungsanftalt; Hofpital. to ironmould. 
Berfor’ten v..a., to sort; to furnish or stock | Verſpot'ten, v. a., to scoff, to deride, to mock, to 








Berjorti'ren | with different sorts of a thing, with ridicule; to jeer at, to make game of, to quiz, to flout. 

an assortment. | Berjpot'ter, m., (gen. -8; pl. -)|mocker, jeerer, 
Berfot’ten, pp., v. Berjicden. | Berfpot'terin, f., (pl. -nen) jester, scorner, 
Bers'paar, n., a couple of verses. _ scoffer, derider, quiz. 


Verſpä'ten, v. a., to put off, to retard, to delay, Verſpot'tung, f-, (pl. -en) scoffing, derision, 
to make late; to place late; v. re/l., fih -, to come mockery, jeering, ridicule. 
too late; er hat fic um einen Tag veripätet, he came a Verſprech'en, v.a., (v.Sprechen) to promise (Finem 
day too late; to stay behind, totarry, to loiter (jogern); | etwas, one something); to give one's word, to bind 
pp.& a., veripätet, late (Früdte, fruits); (Com.) -er | one's self, to engage (ju fommen, daf er fommen würde, 
Proteit, retarded protest. | to come, that he would come); to be promising, to 

Berjpa'tigen, v. a., v. Berfpäten. | give promise or bopes, to give or afford reason to 

Berfpa'tung, f., (pl. -en) stay, stop, delay, re- expect, to bid fair; es war ein junger Menfd, der viel 
tardation, retardınent; the coming too late. verſprach, he was a very promising youth; ber Knabe 
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verfpricht ein großer Maler zu werden, the boy bids fair to 
become a great painter; verſprochen fein, to be engaged 
(von Berfonen); to be bespoken (von Caden); fich viel 
von Ginem, von einer Sache -, to expect much of or 
from, to promise one’s self much from; v. refl.. fig -, 
to make a mistake in speaking (fic beim Sprechen 
irren); to chat or talk away (verplaudern); to engage 
one’s self, to be engaged (jum Tanje, in dancing); id 
habe mid) ſchon verſprochen, I am engaged already; to 
be engaged, affianced or betrothed (fic verloten). 
Berfpredb'en, n., (gen. — ein ſchriftliches 
Verſprech'ung, /., (pl.-cn)f-, a writen promise; 


(Com.) promissory note; Ginen feines -é entbinden, v. | 


Entbinden; mistake in speaking (/. u.). 
Verfpredh'end, ppr. & a., promising. 
Rerfpred’enseid, m., promise on oath. 
Berſprech'er, m., (gen. -8; pl. -) promiser. 
Beriprei’ten, v. a., to spread, 

Beriprei’zen, v. a., to prop, to shore. 
Verſpreng'en, v.a., to blowup, to spring, to blast 

(jeriprengen); to strike (a billiard-ball) from or to send 

(it) over the table; to drive away, to disperse, to 

scatter, to rout. 

Berfprie'geln, v. a., (Techn.) to tilt, to cover with 
an awning (einen Wagen, a waggon); to furnish with 


hoops or laths; (Min.) to fill up chinks and fissures © 


with logs &c.; to prop, to provide with props. 


Berfpring’en, v.a., (v. Springen) to sprain (ſich 


ein Glied, das Bein, a member, limb, one's leg) by 
leaping (verrenfen); to caper away, to pass in caper- 
ing; v. refl., fid -, to lose one’s way in (while) caper- 
ing, to run out of the right course. 

Verſpritz'en, v. a., to spout away, to squirt away 
(wegfprügen); to spill, to shed (vergiefen); (fig.) fein 
Blut -, to shed one’s blood. 

Verſproch'en, pp., v. Verſprechen. 

Verſpruch', m., (gen. -, -¢8; obsol.) promise (Ber- 
fpreben); affiance, betrothal (Berlobung); sentence, 
judgment (Spruch, Urtheil). 

Berfpru’deln, v. a., to spill, shed or pour while 
bubbling or boiling, to bubble over; v. n., (used 
with haben & fein) to cease bubbling. 

Verſpü'len, v.a., to float away; den Weg -; to wash 
or flood the way. 

Berfpiin’den, v. a., to bung (up); to shut up, to 
enclose; to wainscot (Wände). 

Berfpün’dung, f., bunging (up). 

Verſpü'ren, v. a., to perceive, to feel, to be aware 
of (gewabren, gewahr werden); to experience (erfahren). 

Berfpü'ren, n., (gen. -@) 

Berfpü’rung, f., (pl. ——— 

Verfpu'len, v. a., touse up, to consume in spooling. 

Vers'ſatz, m., stanza, strophe. 

Bers'judt, f., rage for rhyming or making verses, 

Berfti'ben, v. a.. (Archit.) to channel or chamfer, 
to furnish with rudentures or cabling; eine Säule -, 
to chamfer a column; (Artil.) to furnish with astra- 
gals, mouldings, 

Berftä'bung, f. (p/.-en; Archit.) radenture, cabling, 
gutter-work, chamfering; (Artil.) astragal, moulding. 


Berftäh’len, v. a., to steel; to point or edge with | 


steel; (fig.) to harden. 

Berftäh’lung, f., steeling; edging or pointing with 
steel. 

Berftän’dig, a., intelligent, sensible, rational, ju- 
dicious, wise, prudent; sagacious; knowing; skilful 


(gefhidt); clever; das -¢ Alter, age of discretion; ein 


-er Ginfoll, a sensible idea or thought. 


Berftän’digen, v. «., to render intelligible to, to | 


perceiving, feeling, per- | 


Verſtandesbegriff 


| benchmen); to give notice of, to acquaint with, to inform 

of (befannt machen, unterriten); v. refl., fi mit Ginem 

| über... -, to come to an agreement, to an understanding 

or explanation with one about or respecting... 
Berftän'digkeit, f., intelligence, good sense, sound 

judgment, sensibleness. 

'  Berftän’digung, f., (pl.-cn) understanding, agree- 

ment, explanation. 

Berftänd’lich,a., intelligible; comprehensible; per- 
spicuous; distinct, clear (Ausſprache, pronunciation); 
adv., intelligibly. 

Verſtänd'lichen, v. a., to render intelligible or 
comprehensible, to clear up, to explain, , 

Berftänd’lichkeit, /., intelligibleness, intelligibility; 
comprehensibleness; perspicuity; clearness, distinct- 
ness, 

Berftänd’lihung, f., the making comprehensible, 
explanation, 

Berftand nif, n., (gen. Berftändniffes; pl. Berftind- 
nifje) comprehension (dad Auffaflungsvermögen); Einem 
das - einer Sache erſchließen, eröffnen, to render some- 
thing intelligible to, to explain something to, to lay 
open the meaning of something to a person; intel- 
_ligence, understanding; da öffnete er ibnen das -, taf 
fie die Schrift verftanden, then opened he their under- 
standing, that they might understand the scriptures 
(Luk. 24. 45); ein heimliches -, a secret understanding, 
a secret intelligence; (Lam) collusion; covine, covin 
(zum Schaden Anderer); ein heimliches - haben, to act in 
collusion, to collude (mit, with); agreement, concord 
(Einverftändnif); terms of intercourse, mutual disposi- 
tion; in einem guten - mit Ginem leben, to live on good 
or friendly terms, to agree well with a person, (fam.) 
to cotton well together. 
| Berftir’fen, v. 2., to strengthen, to fortify; to aug- 
| ment, to increase; to reinforce; to corroborate; (Mus.) 
‘to swell (den Ton, the tone); (Chem.) to concentrate; 

(Paint.) die Farben -, to give more body to the colours 
' or hues, to embody or thicken the colours. 
Verſtär'ſkung, f., strengthening, fortifying; rein- 
| forcement; (Chem.) concentration; (Med.) epitasis, 
| paroxysm; (pl. -en) reinforcement, additional force, 
supply (von Truppen, of troops). 
| erftär'fungsflafdpe, /.. (Zechn.) the Leyden jar 
| (Lewdner Flaſche). 
'  Berftärfungsfoldaten 
| Berftärfungstruppen 

Verftärfungswort, n., (Gram.) augmentative or 
intensive word. 

Verſtäu'ben, v. a., to scatter like dust, to dust away. 

Verftau'bung, f., dusting away. 

Berftampf'en, v. a., to crush or pound (sugar &c.); 
to trample or tread down. 
| Berftand', m., (gen. -8, -e8) understanding, in- 
| tellect, intellectual faculty, intelligence, mind; sense, 
‚ wit; judgment; sense, meaning, acceptation, signi- 

fication (Sinn, Bedeutung); der gefunde -, good, sound, 
_ common sense; vielen - haben, to be a man (person) 
| of much sense; nad meinem wenigen -, according to 
my inferior or humble judgment; mit - reden, to speak 
good sense, to talk judiciously; den - anftrengen, to 
strain one’s wits; dad geht über meinen -, that sur- 
passes my understanding; der - fteht mir ftill, I can't 
‚ comprehend it; den - verlieren, vom -e fommen, to lose 
one’s senses, to run mad; nidt bei -¢ fein, to be out 

of one's wits, to be deranged in one's intellect; zu - 
‚ fommen, to arrive at the age of discretion; wieder ju - 
‚ fommen, to recover one’s senses. 


Berftan'desbegriff, m., (Log.) idea, conception; 








} pl., reinforcements. 


explain to; to undeceive (auffliren, Einem feinen Srrthum | die reinen -¢, pure abstract ideas. 


Berfiandedheld 


Verſtan'des held, m., superior genius; (cont.) one | 


who is vain of and makes a boast of his talents, in- 
tellectual hero, (mnal.) wiseacre. | 

Beritan’desfaiten, m., (joc.) head, knowledge-box. 

Berftan’destrafte, pl., intellectual faculties, in- 
tellects. 

Berſtan'deskrankheit, f., mental disease. 

Berſtan 'des menſch, m., a cold calculating man; a 
man of the understanding. 

Beritan’desprogeh, m., (Physiol.) mental process. 

Berftandeöfhärfe, /., acuteness of intellect, of 
the understanding, of discernment or penetration, | 
acumen, sagacity, perspicacity, subtlety of mind. 

Perftan'desfh wad, «., weak in intellect; ein pon | 
@eburt -er Deni, an idiot. 

Beritan’desfihwäde, f., weakness of mind; an 
geborene -, idiocy, 

Berftan'desftörung, f., derangement of intellect. 

Berftan’deöverwirrung, /., aberration or derange- 
ment of intellect, menta! confusion, 

Beritan'deswelt, f., intellectual world. 

Reritan’deöweien, n., intellectual being. 

Berftand’fraut, r., (Bot.) scarlet pimpernel, poor | 
man's weatherglass, shepherd’s barometer (Anagallis | 
arvensis). 

Reritand’los,a.,irrational, senseless, nonsensical; 
crazed; adv., irrationally. 

Berſtand'reich a., very intelligent, prudent, wise, 

Berftand' voll erden full of sense. | 

Berftar’ren, v.n., (used with fein) to be seized with | 
torpor, to be benumbed; to stiffen; to be astounded; | 
to be hardened; v. a., to benumb. 

Beritar'rung, /., stiffness, numbness. 

Berftat'ten, v. a., to allow, to permit, to grant, | 
to concede. 

Berftat'tung, /., (pl. -en) permission, concession, 
allowance, 

Berftau’ben, v. n., (used with fein) to fly away 
like dust. 

Berjtau' hen, v. a., to sprain, to strain or wrench 
(ji die Hand, den Arm, one’s hand, one’s arm); ( joc.) 
er bat die Naſe verftaudt, he is drunk (ift befoffen); er bat 
des Hirn verftaudt, he is crackbrained (es ijt mit ibm 
im Ropfe nicht richtig). 

Berftawhung, f-, (pl. -en) spraining, wrenching. 

Verſtech'en, v. a., (v. Stehen) to sow or stitch to- 
gether, to sow up, to darn (ein Lod, a hole), to mend; | 
to patch, to botch; to break in tilting (im Turnier brechen; 
einen Speer, a spear); (Cardpl.) {eine Zriimpfe -, to trump, 
to use one’s trumps in trumping (fie ſtechend verbrauden); | 
(wulg.) to truck, to barter (Waaren, goods); Bein -, to 
make up, to adulterate, to force wine (verihiedene Sorten 
gleihmäfig miihen); (prrov.) to stab (v. Erfiechen); (Mar.) 
das Unfertau -, to fleet the cable. 

Berited’, m. & n., (gen. -¢, -eé) hiding, concealing; 
play at hide and seek (-ipiel); any place of conceal- 
ment, hiding or lurking place; ambush (Hinterbalt), 
(Afilit.) ambuscade, 

Berited'en,v.a., to obstruct by putting something | 
im theway, to block up; to hide or conceal (verbergen); | 
v. reft., ſich -, to hide one’s self, to abscond, to get out 
of the way; fid vor Ginem -, to bide or conceal one’s 
self irom, to shun one’s sight; (fig., vulg.) to go | 
beyond one's means; fid mit Waaren -, to overcharge | 
one’s self with goods, to lay in too large a stock; to 
be stopped up, to get clogged. 

Verſteck'en, n., (gen. -#) hiding, concealing, ab- 
scouding; hide and seek; - jpielen, to play at hide 
and seek; to play (at) bopeep. 

Rerftedlehne, /.. (Gun.) linchpin (also Verftedliene). | 














Verſteinen 

Berfted {piel, x., hide and seek. 

Verſteckt', pp., v. Beriteden; a., hidden; indirect; 
close, deep; adv., deeply. 

Beritedt heit,/., closeness,deepness,reservedness. 

Verſteckt'rhombiſch, a.. Min.) rhombiferous. 

Berited winkel, m., hiding corner. 

Verſteck'zaun, m., stalking hedge. 

Verſteh'bar, a., that can be understood, intelli- 
gible, comprehensible. 

Rerfteh'en, v. 4. (v. Stehen) to understand, to 
comprehend (den Ginn und die Bedeutung von etwas er- 
fennend foffen); to mean; @inen -, to understand one; 
einen Winf -, to understand a nod; engliſch, deutich -, to 
understand English, German; eine Aunft -, to know, 
understand or be weil acquainted with an art; falic, 
untedt -, to misunderstand, to mistake (the meaning 
of); was - Sie darunter? what do you mean by it? 
Scherz -, to take a jest (in good part); er verftcht feinen 
Spaß. there's no joking with him; etwas zu - geben, 
to give to understand, to give something to be under- 
stood, to leave (one) to understand something; ver: 
ſtanden? do you understand? have you heard what I 
say? zu lefen -, to know how to read, to be able to 
read; mit darunter verjlanten, comprised in it; v. refl., 
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i fig -, ſich einander -, v. Berflandigen; fim auf... -, to 


understand, to know something, to know a thing well, 
(vulg.) to be at a dab hand at a thing; fih yu...-, to 
consent, to agree to,..; fich mit Einem -, to have an 
understanding with, to agree with. . .; fihim Epiele -, 
to play booty, to play into each other's hands; bat 
vetitebt ih, that is a matter of course, is understood. 

Verſteh'en, v.a., (v. Steben; Ll. u.) to pass or spend 


‚in standing; v.n., (used with fein) to be injured by 


long standing; to grow stale; to become forfeited in 


| consequence of neglect in the fulfilment of engage- 
‘ ments; ein verftandenes Biand, an unredeemed and con- 


sequently forfeited pledge; to be checked, stopped 


| or obstructed (used of blood flowing from a wound, 


the passage of urine &c ). 
Berfteh' len, v. a., (v. Etehlen) to steal, to purloin, 
to pilfer; v. refl., fig -, to steal off, to slink away. 
Berftei’fen, v. a., to stiffen; v. n., (used with fein) 


‚to grow or become stiff. 


Berftei'gen, v. refl., (v. Steigen) fi -, to climb 
too high; (fig.) to fly high; to go too far (ju weit 
geben); to lose one's self, to get lost; fo bod verfleige 
id mid) nicht. I don’t soar so high; fic in feinen Gee 
banfen -, to lose one's self, to get lost in meditation; 
fih im Tieden -, to be out in one’s speech or discourse; 
ſich in jeinen Studien nicht gar zu hod -, not to overstudy 
one’s self; pp. & a., verftiegen, high-flown, turgid, 
extravagant (Neden, speeches), 

Verftei'gerer, m., (gen. -#; pl. -) auctioneer. 

Verſtei'geru, v. a., to sell by auction, to auctioneer. 

Beritei'gerung, f., (pl. -en) auction, public sale, 

Verſtei gerungsbuch, n., catalogue of an auction; 


| book to be sold in auction. 


Berftei'gerungsprotofoll, n., register kept at an 
auction. 

Verſtei'gerungsſache, /., article, lot to bo sold by 
auction, 

Verſtei'gerungsſtube, /., auction-room, (public) 
sale-room. 

Verjtei'gerungstermin, m., time appointed for 


| an auction. 


Verſtei nen, v. a., v.Steinigen; to mark with boundary 
stones, to set boundary stones to (abfteinen, mit Grenj- 
fteinen abmarfen); to cover with stones; to convert or 
form into stone, to petrify (verfteinern; also v. n., used 
with fein). 


2162 Berfteinern 


Berfteiinern, v. a., refl.& v.n., (used with fein) to 
petrify, to lapidify; to become stone; to change to 
stone; to cover or incrustate with a stony coat; | 


Wrcrſtoßen — 
Verſtockt'heit— f., obduracy, hardness of heart, 
Verjtod'ung | callousness, insensibility. 
Verftö’bern, v.a., to cover or choke up with snow, 





(fig.) to petrify; to strike or transfix with terror; to | to snow np. 


be struck with terror or astonishment; to grow callous, | 


BVerftöh'nen, v. a., to pass (time) in groaning or 


obdurate, unfeeling; der Gram verfleinert uns, we petrify | moaning, to groan away. 


with grief. 
Verſtei'nert, a., petrified, turned into stone. 
Berftei'nerung, f., petrifying, petrifaction, petri- 
fication, lapidification; (p/. -en) petrified object, petri- 
faction; -en (in Gebirgen x.), organic remains. 
Berftei'nerungsfunde,f. paleontology, the science 
which treats of fossil remains, 
Verftei'nung, f., the setting boundary stones; v. 
Beriteinerung. 


| Beritöp’feln, v. a., to stop up (a hole &c.). 
Beritöp’feln, v. a., to cork, to close (cine Flaſche, a 
| bottle) with a stopper or stopple, to stopple. 
Beritö’ren, v.a., to disturb, to trouble, to disquiet 
| (flören); to disperse, to scatter, to dissipate (jerftreuen); 
_ to confuse, to disorder, to derange. 
| Beritö'rer, m., (gen. -é; pl.-) disturber, troubler. 
Beritört’, pp., v. Berftören; a., disturbed, troubled, 
agitated (geftört, beunruhigt), dispersed, dissipated 


Verſtel'len, v. @., to stop or check (the flow of | (vertrieben, verjagt); out of order (in Unordnung): - aus 
something); to stop up, to block up, to barricade; to | ſehen, to look disturbed, troubled, discomposed. 
set in another place, to put one thing in the place of | Berftö’rung, f., (pl. -en) dispersion; disturbance. 


another (Brgenftände ihre Stelle unter einander vertaufchen | 


mathen); to remove, to displace, to disarrange, to 
derange; to misplace (falft jtellen); to disfigure, to 
deform (entitellen); die Handichrift -, to write in a feigned 
hand; v. refl., fi -, to disguise one’s self; to dis- 
semble, to feign; (vu/g.) to sham Abraham, 

Beritel’ler, m., (gen.-%; pl.-) diasembler, kypocrite. 

Berftelit’, pp., v. Verftellen; a., feigned, dissembled, 
simulated, sham, pretended, assumed; eine -¢ Freund 
ſchaft, a feigned or affected friendship; -er Weise, by 
dissimulation, dissemblingly. 

Beritel'lung, f., removing, removal; disfiguration, 


deformation, distortion; dissimulation, disguise, | 


sham, pretence, feint. 

Beritel’lungstunft, f., the art of dissembling or 
feigning, dissimnlation, 

Verſtem'peln, v.a., to mark with a stamp; to con- 
sume in stamping. 

Beritep’pen, v. a., to use up in quilting. 

Berfter'ben, v. n., (v. Sterben; used with fein) to 
die, to expire, to decease, to be extinguished or ex- 
tinct; pp., veritorben, deceased, dead, late. 

Berftewern, v.a., to pay the taxes, duties or im- 
posts (on an article); (Mar.)to steer a wrong course 
(falfd fteuern); (fig.) auf etwas perfteuert fein, to have a long- 
ing for, a yearning (desire) for... . (verpidt, verfefjen fein). 

Beritid'en, v. a., to use up in embroidering or 
embroidery, 

Verjtie'ben, v.n., (v. Stieben; used with fein) to be 
lost or wasted as dust, to be dusted about; ( fig.) to 
be lost or scattered, to be dispersed; v.a., v. Veritiuben. 

Berftielen, v.a.,to furnish or provide with a handle, 

Veritim’men, v. a. to put out of tune, to untune 
(ein Inftrument, an instrument); (fig.) to put out of tune 
or humour (die Saune verderben); pp. & a., veritimmt, 
ont of tune; out of humour; v.refl., fid-, to get out 
of tune, out of humour. 

Berftimmt’heit, f., the state of being out of tune, 
out of humour. 

Berftim’mung, f., the act of putting (dad Ber 
flimmen) or the state of being (Verftimmtfein) out of 
tune; ill-humour (ible Saune); depression of spirits. 

Verſtink'en, v. n., (v. Stinken) to smell too high, to 
spoil in consequence of smelling too strong (of meat 
&c.); to rot (of eggs); verftunfen fein, to stink, to be 
rotten; to coase stinking (auéftinfen). 

Berfto'ben, pp. & a., scattered, dispersed. 

Berftod'en, v. a., (fig.) to harden, to obdurate, to 
indarate; v.n., (used with fein) to grow fusty, to rot 
(vermodern, faulen). 

Verſtockt', a., hardened, obdurate; callous; adv., 
obdurately. 


| constipate, to obstruct; frin Obr ver. . 


Berftoh’len, a., done by stealth, stealthy, furtive, 
| secret, clandestine; thievish (Bolf, Perfonen, people, 
persons); -¢r Weije (adv.), by stealth, clandestinely, 
furtively, secretly. 

Berftoh'lend,adv.,(prov.)by stealth, clandestinely. 

Verſtol'len, v. a., (Hin.) ein Bergwerk -, to make 
stulms in a mine; ein verftolltes Feld, a mine pierced 
with drifts, galleries &c. 

Berftol’pern,v.n.&refl.,to stumble; (fAg.)to blunder. 

Verſtol'zen, v. a., to make proud, to inflate with 
pride; to spend money in pompous display; v. x. 
(used with fein) to -become quite proud. 

BVerftop'fen, v. a, to stop (up), to stuff up, to 
' plug up, to close; to choke, to obstruct; (Med.) to 
--, to close 
one's ear against; v. refl., fib -, to be or become 
stopped, choked or obstructed. 

Berftop'fend, ppr. & a., stopping, obstructing; 
choking (up); (Med.) constipating, binding, oppilat- 
ing. causing stoppage. 

Berftopjt',pp.&a., stopped up, choked, obstructed; 
(Med.) constipated, costive; - fein im Leibe, einen ver 
ftopften Leib haben, to be constipated, bound or costive. 

Berftop’fung,/., stop, stopping, stoppage, obstrac- 
tion; (Med. ) constipation, costiveness, obstruction. 

Beritor'ben, pp., v. Beriterben, 

Berftor'bene, m. & f., (gen. & pl. -n) defunct, de- 
ceased; die -n, the dead. 

Beritoß', m., (gen. -c8; pl. -e, Berftöße) offence; 
fault, mistake; error (Gebler, Berfeben), blunder, slip; 
einen - maden gegen. .., to offend against, to trans- 
gress, to violate; (prov.) in - geratben, to be lost; 
v. Swit, Banf; (Met.) dad Berd hat den -, the horse will 
not eat, rejects his food, is off bis feed. 

Berfto'gen, v. a., (v. Stofen) to dislocate by push- 





ing; to wear out by pushing against; Dteffer -, to 
blunt knives; to expel, to eject, to discard, to repel, 
to repulse, to dismiss; to disown, to put or turn 
away; to repudiate; (Law) to disseize, to dispossess, 
to turn out; vom Throne -, to dethrone; einen Eohn -, 
to cast off, to disinherit, to disown a son; fein Beib -, 
to divorce one's wife; (Vel.) das Pferd bat cine Aber -, 
the horse has started a vein; (prov.) to hide, to con- 
ceal (verbergen); to sell out of want, to part with out 
of want (aus Noth verfaufen); to sell very cheap or under 
price (verichleudern); v. Berihlagen; to break up, to pound 
(3uder, sugar); v. n., (used with haben) to commit or 
make an error or a mistake, to make a blunder or 
slip, to make a fault; gegen or wider etwas -, to give 
offence to, to offend against, to transgress or violate; 
to cease fermenting (den Bärungeprogeß beenden, vergaren), 
v. refl., fih -, v. Berftoßen, v. xn. 


Verftofiene 





7 Berfto'gene, m. & f., (gen. & pl. -n) outlaw, out- 


cast; exile; disowned. 

Berſto hung, f., ejection, expulsion, rejection; 
exile, banishment, proscription; repudiation, divorce 
(Sécitung); disinherison, disinheritance. 

Berftrah’len, ». n., (used with fein) to cease beam- 
ing or shining, to disappear (aufhören zu ftrablen, vet: 
löfen); v. a., to beam forth, to shed or pour forth; 
to exhaust by beaming forth. 

Beritrampf’eln 

Beritrampfen 

Beritran’den, v.n., (used with fein) to be stranded. 

Beritred’en, v. n., (used with haben; Sport) to get 
new branches (neues Geivcib aufiegen; said of the stag); 
(odsol.) v. Bollitreden; Borjtreden. 

Berftreiihen, v. a., (v. Streihen) to consume or 


v. a., to disorder by trampling. 


use up in spreading, to spread up (j&mierend auf- or 


verbrauden); to cover in spreading; to do over, to 
close or stop up (ihmierend gue or verdeden); (Mas.) to 


point (die Fugen, the joints); v.n., (used with fein) to | 
pass away, to expire, to elapse (von der Beit, of the | 


time); to glide away; to stray, to err, to go astray; 
(used with haben) to finish or cease spawning. 

Beritrei dung, /., the act of spreading; (Mas.) 
the pargeting or rough-casting of a wall; passing 
away, expiration, 

Beritrei'ten, v. a., (v, Streiten) to pass (time) in 
disputing, quarreling; to spend or squander in law- 
suits or litigation; to maintain, to defend (einen Sag, 
a thesis; vertbeidigen). 

Beritrew’en, v.a., to consume or use up in scatter- 
ing or spreading, to strew up; to litter; to scatter, to 
disperse, to strew about; to waste by scattering; to 


spread abroad; (Geol.)verftreuteRelsblide,erratic blocks, | 


Verſtreu'ung, /., scattering, spreading, dispersion. 
Berſtrich'eln, v. a., to form streaks or stripes in, 
to streak or stripe; to cover with stripes or streaks, 

Berftrid'en, pp., v. BVerftreichen. 

Berftrid’en, v. a., to use up in knitting ſſtridend 
werbrauden); to spend or pass (Zeit, time) in knitting; 
to knit wrong (especially v. refl.); (fig.)to ensnare, to 
entangle, to entrap, to catch; Ginen - or in feine Nege -, 
to entangle a person in one's nets; to bind with cords 
(mit Striden binden); (fig.) to unite closely; (prov.) to 
seize, to arrest; to confine; v. re/l., fib -, to knit 
wrong, to make a mistake in knitting; to enter into 
a plot or conspiracy; to be entangled in a plot. 


Berftrid’ung, /., ensnaring, entangling, entangle- | 


ment; (prov.) seizure, attachment; imprisonment. 


Beritrö’men, v.n., (used with fein) to flow off or | 


away, to stream away, to flood or well forth; (fiz.) 
to pass away, to roll on (von der Zeit, of the time); 
v.a., to drive (cin Schiff, a vessel) from the right 
course (dur die Etrimung von der rechten Bahn bringen); 
to spill, to shed (iein Blut, one’s blood). 

Beritrof'fen, v. a., (Min.) einen Stollen or Schacht -, 
to work a stulm or shaft by steps or shambles; ver: 
ſtroßtes Feld, mine worked by shambles. 

Verſtru'deln, v.n., (used with fein) to boil away; 
to cease boiling; to whirl off. 

Beritudi’ren, v.a., to spend or consume in studying. 

Berftüd’eln, v. a., v. Zerftidein. 

Berftüm’meln, v. a, to mutilate, to maim, to 
mangle, to curtail; to castrate, to emasculate, 


Verftiim’melung, /., (pl. -en) mutilation, maim- | 


ing, mangling; castration. 

Berftüm’pern, v. a., to spoil by bad workmanship, 
to bungle, to murder. 

Beritür'men, v. a., to cast away (at sea); v. n., 
(used with haben) to cease raging (auéftiitmen), 


Berfüheln 

Verſtürz'en, v. n., v. Verſchütten. 

Beritu'fen, v. a., (Min.) to jag, to notch, to mark. 

Verftum'men, v.n., (used with fein) to grow, to 
| be struck dumb or speechless. 

Veritummt’, pp.&a., speechless, silenced, (struck) 

| dumb; - dajtehert, to stand speechless; - madhen, to 
strike dumb, to dumbfound. 

| ®Berjtum’mung, /., loss of speech, sudden silence; 

| (Med) aphony. 

|  Berftumpf’en, v. a. &2., (used with fein) to blunt; 

to get blunt. 

Verſtun'den, v.a., to put off, to delay. 

Ld ie gl v. a., to cut short, to dock, to crop. 

| Berſuch“, m., (gen. -8, -e8; pl. -t) attempt, trial, 
essay; experiment; proof; einen - maden, to make an 

' attempt (at), an essay, atrial (with), to try, to attempt; 

-e anftellen, to make experiments, to try experiments; 

einen - mit... „machen, to give... atrial; ein - fann nidt 

fbaden, it can do no harm to try; es fommt auf einen 

- an, it depends upon a trial, it is but trying. 

Perfudanfteller,m. essayer,one who makesa trial. 

BVerfud'bohrer, m.. (Min.) scooping-iron, 
| Berfu'den, v.a.&n. (used with haben) to try, to essay, 
| to attempt, to experience; to prove, to taste; to tempt, 
| to induce, to entice, to allure; to seduce, to mislead; 
| 8 mit etwas -, to try something; to give something 
'a trial; fein Neußerfteö -, to do one’s utmost or best; 
| fein Gli im Kriege -, to try the chance of war; fein 
| Heil -, to try one’s chance; to seek one's fortune; 
| Ginen zu überreden -, to attempt to persuade one; tr 
| hat fich etwas (in der Welt) verfudt, he has seen life or 
‘the world, he is a man of experience; Ginen -, to 
put one to the test (auf die Probe ftellen); v. refl., fid an 
einer Gace -, to try one’s skill on. ..; pp. & a., perfucht, 
tried, attempted; wohl verfuht, well experienced, well 
tried, well versed (von Perjonen). 

Berfu'der, m., (gen. -#; pl. -) tempter, seducer, 
enticer (jum Böen); (Script.) the devil (der Teufel); 
| (prov.) assayer of the mint (Probier, Wartein); der 
| gelebrte -, experimenter; Berfuderin, f., temptress. 

Berfud'frage, f., captious question. 

Berfuc jar, n., v. Vrobejahr. 

Berfud'lod, n., (Min.) essay-bore or hatch. 

BVerfud'lujt, f., desire for making essays or ex- 
periments. 

Verſuchluſtig, a. &adv., fond of making trials 
or experiments, 

Verſuch'ort, m., (Min.) drift, subway. 
| Berfuhs'landwirthidhaft, /.,experimental farm- 
ing. 

Verſuchsſchacht, m., (Min. trial shaft. 

Berjuds'weife, adv., by way of trial, by way of 
| experiment, experimentally. 

Berfu' hung, f.. (pl. -tn) examination, experiment; 
temptation, enticement; in - gerathen, to be tempted. 

Berfw deln, v. a., to soil, to daub, to besmear; to 
use up in daubing. 

Berfu'delung, f., (pl. -en) soiling, daubing, daub. 

Berfüh'nen, v. a., v. Berföhnen. 
| Berjiimpfen, v.a., to render marshy, to turn into 
| a marsh; (fig.) in Gott verfimpft, lost or absorbed in 
the contemptation of the deity. 

BVerfiin'digen, v.refl., fih - gegen... a... (dat.), 
to sin against, to trespass, to transgress; wrong 
(an Einem, one); to sin, to fall into sin. 

Berfün’digung, f., (pl. -en) sinning, offence, tres- 
pass, wrong. 

Verſü'ßeln, v. a., to make sweetish, to dulcify; 
v,n., (used with haben; fig.) to be sweet; to use sweet 
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or flattering language. 


2164 Berfühen sis Bertheilbarfeit 
Berfü'ßen, v.a.,to make sweet, to sweeten; (Chem.)| Bertewen, v. a., (Mar.) to moor (a ship); mit 
to edulcorate, to dulcify; to make too sweet, to over- | Anfern vorne und hinten -, to moor by the head and 





sweeten. by the stern; dad Schiff in einem Hahnenpoot -, to moor 
Verſü'ßer, m., (gen. -8; pl. -) sweetener. | the ship (with two or more anchors) a-head; auf 
Verfügung, f., (pl. -en) sweetening; (Chem.) | einer guten Stelle verteut liegen, to moor a fair birth; 
dulcification, edulcoration. | gegen den Oſtwind -, to moor for east. 


Berfum/men,v.n.(used with fein)toceasehumming.| Bertewfeln, v. a., to diabolize (zum Teufel or teufel. 
Berfumpfen, v. n., (used with fein) to become | haft maden); (prov.)to ruin, to destroy (ju Grunte ridten); 
marshy or boggy; die gange Gegend ift verfumpft, the | to deny with assererations (mit Betheucrungen leugnen), 
whole district is one swamp. Berteu’felt, a. (vulg.) devilish, infernal, diabolical; 
Berfum’fen, v. n., (used with fein) to cease hum- | confounded; cin -er Kerf, a devil of a fellow; adv., 
ming (said of bees). | devilishly. 
Berfunf'en, pp., v. Berfinken. ' ‘Berteu’nen, v. a., (Mar.) to lay or build the upper- 
Berfunkrenheit, f., state of being sunk, lowness, works of a ship. 
prostration; stagnation,deep depression(of trade &e.); | Berteu’nung, f., (.War.) the upperworks, the dead- 
(fig.) immorality, corruption, depravity. | works of a ship. 
Bers'weife, adv., in the manner of a verse; in Verteutſch'en, v. a., v. Verdeutſchen. 





verse; verse by verse. | Ber'ter, m., (l. w.) v. Birbel, Scheitel, Gipfel. 
Berd’wuth, f., rage for writing verses. BVerthee’ren, v. a., to tar. 
Berta'feln, v. a., to wainscot, to line, Berthei'digbar, a., that may be defended, de- 
Berta'felung, f., wainscoting. fensible (maß ſich vertheidigen läßt). 


Vertän’deln, v. a., to toy, to trifle, to dally away | Berthei’digen, v. a., (lit. & fig.) to defend; to coun- 
(feine Zeit, one’s time); to spend (jein Geld, one's | tenance, to back, to maintain, to justify; to apologize 
money) in foolish things; to lose, to neglect by or | (for), to excuse (entihuldigen); fein Recht -, to maintain 
from trifling (turd Tändeln verfäumen); v. refl., fih -, | one's right, to stand up for one’s right; v. refl., fid -, 
to make a thoughtless, foolish engagement to marry | to defend one’s self; to justify one's self. 

a person (fich verplempern). |  Berthei'diger, m., (gen. -#; pl.-) defender, de- 

Vertätſch'eln, v. a., v. Verhätſcheln. | fendant, advocate (for). 

Berta'gen, v.a., to adjourn; to put off, to pro- Berthei'digung, f., (pl. -en) defence; protection 
crastinate (auf eine fpätere Zeit binausfhieben); to pro- | (Shug); apology, justification; countenancing, sup- 
rogate (parliament &c.); to appoint a day for meeting; port; zur - meiner (bre, in defence of my honour. 


v. refl., fid -, to adjourn. Berthei'digungsanjtalt, /., preparation or mes- 
Berta’gung, /., (pl.-en) adjourning, adjournment; | sure for defence; defensive operation. 
procrastination; prorogation. Verthei digungsausfdhug, m., committee of de- 


Bertan’zen, v. a., to pass or spend (Zeit, time) in | fence. 
dancing, to dance away; to spend, to waste, to ruin | Berthei/diqungsbiindnif, n., defensive alliance 
(fein Geld, feine Geſundheit, one’s means, one’s health) | or league. 
in dancing; to dance away or off (feinen Nummer, | Berthei'digungsfähig, «., defensible. 
one’s sadness). Berthei’digungsgrund, m., reason for defence, 

Bertap'pen, v. a., v. Vertrappela. | justificatory or justificative reason. 

Vertaſt'en, v. refl., to handle wrongly, to make a | Bertheidiqungétrieg, m., defensive war. 
mistake in handling or feeling. Berthei Digungsfunde, f., (Theol.) apologetic art. 

Bertau’en, v.a., v. Berteuen, Berthei’digungstunft, /., art of defence (in war); 

Vertau'meln, v. a., to spend or squander away | art of self-defence. 
in giddy pleasures. Berthei'digungslehre, f., v. Vertheidigungétunde. 

Bertaufh'bar, a., exchangeable, Verthei digungéslinie, /., (Fort.) line of defence. 

Bertau’fhen, v. a., to exchange (gejen, for); (Com.) | Berthei digungslos, a. & adv., defenceless, 
to barter (also fig.); (vulg.) to truck, toswop, tochop; | Berthei’digungsmauer, f., (Fort.) wall or rampart 
to take (one thing or person) for another, to mistake; | with loop-holes, a crenellated breastwork. 
to take by mistake; ein Wort mit dem andern -, to put | Berthei’digungsmittel, n., means of defence, 
or use one word for another; to change (tie Blige, | Berthei'digungsmuth, m., courage for defending. 
places); Pfründe -, to permute livings; es ijt faft unmog- Verthei diqungsrede, /., speech in defence of a 
lich fie zu -, it is almost impossible to mistake them. | person; apologetic discourse, 

Vertau'ſcher, m., (gen.-s; pl.-) exchanger, barterer;| Verthei'digungsſchrift, /., written defence or 
(vulg.) trucker. apology. 

Bertau’fhung, f., (pl.-en) exchanging; exchange, | Berthei’digungsitand, m., state of defence; dieſe 
interchange; (Com.) bartering, trucking; (vulg.) truck, | Feftung ift aufer dem -*, this place is not defensible. 
chop, swop; permutation (von Piründen, of livings); | Berthei'digungévertrag, m., defensive treaty. 
taking one thing for another, mistake, confounding. | Verthei'digungswaffen, pl., arms for (of) defence, 

Bertau'fendjaden |v.a., to multiply by thou- defensive weapons. 

Berten'tensialtigea locate to increase athou-| Berthei'digungsweife, adv., by way of defence, 
sandfold. defensively, on the defensive; fid - balten, to stand 

Ber'te, d. w.) turn over. upon the defensive. 

Bertebral’, a., (l. w.; Anat.) vertebral, pertain- | VBerthei’digungswerf,n., (Fort.) work of defence. 
ing to the joints of the spine (mwirbelbeinig). | Berthei'digungswintel, m., v. Streidwwintel. 

Bertebral’arterie, /., (Anat.) vertebral artery. Berthei'digungszuftand, m., defensive. 

Vertebral'ſyſtem, x., (Anat.) the set of nerves | Bertheil’bar, a., divisible, thatmay be distributed, 
proceeding from the vertebra. capable of distribution. 

Bertep'pichen, v. a., to carpet; to cover as with | Bertheil’barfeit, /., divisibility, capability of be- 
a carpet. | ing distributed ur of distribution, 














Vertheilen 


Berthei'len, v. a., to distribute, to divide (by lot 
&c,), to allot, to apportion, to share (out), to assign; 
to dispense (Lebengmittel, nadenbegeugungen, provisions, 
favours); to makea repartition (verhältnigmäßig theilen); 
Geld an or unter die Armen -, to give, to distribute 
money to the poor; die Rollen -, to assign the parts; 
ein Shaufpiel mit vertheilten Rollen lefen, to read a drama 
where each has a part assigned him (or her); v. re/l., 
fib -, to be distributed, to divide itself; to forget 


one's self in sharing (fi beim Theilen verfeben, dabei zu | 


fur; fommen). 


Berthei'ler, m., (gen. -#; pl. -) distributor, di- | 


vider, sharer; dispenser, dispensator (von Woblthaten, 
of benefits; Bertheilerin, /.). 

Berthei'lung, f., (pl. -en) distribution, sharing; 
repartitioniverbältnigmäßige); dispensing, dispensation; 
apportionment (nach Portionen). 

ertheu’erer, m., enhancer. 

Bertheu’ern, v. a., to raise or enhance the price 

of, to make dearer. 


Bertheu'crung, f., enhancing the price, enhance- | 


ment, the making dear(er). 

Berthie'ren, v. a. & n., (used with fein) to brutalize; 
to imbrute; to grow brutal; to degrade to brutality; 
to represent under the shape of an animal; to con- 
vert into an animal substance, 


Berthie'ren, n., (gen. -8)| brutalization; animali- | 


Berthierrung, /., (pl. -en)j zation. 

Berthu’er, m., (gen. -#; pl. -) spendthrift, squan- 
derer, prodigal, 

Berthuerei’, f., prodigality, extravagance. 

Verthu'iſch, a., extravagant, of expensive habits. 

Berthu'lid, a., prodigal, profuse, expensive, 
wasteful, lavish; ein -er Menſch, a spendthriit. 

Verthu'lidfeit, f., prodigality, profusion. 

Berthun’, v. a., (v. Thun) to make away with, to 
waste, to consume, to spend, to lavish, to dissipate, 
to squander; Einem wenig zu - geben, to keep one short 
of money; to put away, to lay away (weg thun, fort 
ihun); to give away; to lend (fortgeben; verleihen); 
v. n., (used with haben; obsol.) to do one's duty (das 
Seinige tbun). 

Berticität’, f., (/. w.) verticity, power of turning. 

Bertie'fen,v.a., to deepen,to make deeper; (Paint.) 
to deepen (the shadows); ein Gemälde -, to shadow a 
picture; pp., vertieft, deepened, sunk (Urbeit, work); 
(fig.) verticft fein, to be deeply or intently engaged (in 


eine Sade, with the study of... .); inGedanfen vertieft, ab- | 


sorbed in thought, deep musing; in Schulden vertieft fein, 
to be over head and ears in debt; v. re/l., fid)-in..., 
to be lost or absorbed in; to dive deeper into. . . 
Bertief’ftempel, m., (gen. -8; pl. -) stamp. 
Bertie'fung, /., (pl.-en) deepening; depth; cavity, 
hole, hollow, excavation; recess; (Archit.) break; 
back, rear, back-ground (Hintergrund); (Paint.) die -en 
eines Gemäldes, the deepening shades of a picture, 
Bertiginds’, a., (l. w.) vertiginous; giddy, dizzy 
(idiwindelig); v. Rappelfdpfig. 
Berti’go, f., (l.w.; Med.) vertigo, swimming in 
the head, dizziness, giddiness (Schwindel). 
Bertifal’, a., (1. w.) vertical (ſcheitelrecht, lothrecht, 
ſenttecht)y; @dv., vertically. 
Bertifal'freis, m, ( Astron.) vertical circle. 
Bertifallinie, f., (Dial.) vertical line, 
Vertikal'rad, n., (Mech.) vertical wheel. 
Bertital’fonnenuhr, f., vertical dial. 
Vertifal'wintel, m., (Geom.) vertical angle. 
Vertikal'zirkel, m., v. Bertifalfreis. 
Bertilg’bar, a., that may be eradicated, rooted 
out, exterminated, 
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Bertil’gen, v. a., to extirpate, to exterminate, to 
eradicate, to destroy, to annihilate, to root out; to 
extinguish, to blot out, to efface; (Acad., cant) to 
finish, to do for, to consume (verzehren). 

Bertil’ger, m., (gen. -8; pl. -) extirpator, destroyer, 
abolisher, exterminator, annihilator. 

BVertil’gung, /., extirpation, extermination, era- 
dication, destruction, annihilation. 

Vertil'gungskrieg, m., war of extermination, 

Verti'ren, v.a., (l.w.) v. Kehren, Wenden, Umbdrehen; 
| Uebertragen, Ueberſetzen. 

Berto'ben, v. n., (used with haben & fein) to cease 
raging (auétoben); v. a., to pass, spend (die Jugend, 
one's youth) raging, to storm away. 

Vertöl'peln, v. a., to lose by awkwardness; v. n., 
(used with fein) to grow awkward (tölpiih werden). 

Bertö’nen, v. n., (used with fein) to cease sound- 
ing or resounding, to expire, to cease, to die away 
(of tones). 

Vertol'len, v. a., to spend, to waste in foolish or 
| mad freaks (tollend vergeuden); to make or render 
mad (toll maden). 
I 
} 
| 
| 








Bertofen, v.n., (used with haben & fein) to cease 
roaring or raging. 

Bertra’ben, v. a., to dispel by trotting, to trot 
off or away. 

Bertradt', a., distorted, twisted, deformed (förper- 
lich verzerrt, verdrebt); odd, strange, queer, rum (geiftig ver- 
yetrt); confounded, rascally, devilish; adv., strangely, 
queerly; devilishly. 

Vertrackt'heit, /., queerness, oddness; nuisance, 
disagreeableness. 

Bertrag'lid, 4. sociable, friendly, conciliatory, 
peaceable, not quarrelsome (geeignet ſich wohl zu ver 
tragen); tractable, accommodating, easy (von Perjonen, 
_of persons); compatible, consistent (mit einander ver» 
‚ einbar; von Gachen, of things); adv., sociably, peace- 
_ably; consistently (mit feiner ‘Pflicht, with one’s duty). 

Verträg’lichkeit,f.,sociableness, sociable humour 
(Gefelligfeit), peaceableness, peaceable behaviour, 
| easy temper; tractablenes, tractability ; compatibility, 
compatibleness, consistency. 
| Bertral'lern, v. 4. (fam.) to hum away (feine 
Sorgen x., one's cares &c.); to pass (jeine Zeit, one’s 
| time) in humming. 

Berträu’feln]v. a., to distil; to consume in distil- 
Berträu’fen fling. 

Vertriu'men, v. a., to pass or spend (feine Zeit, 
| one's time) in dreaming, to dream away, to doze 
away (jein Leben, one’s life); to lose or neglect, to let slip 
by dreaming (durch Träumen verfcherzen, ſich um... bringen). 

Bertrag’, m., (gen. -8, -eö; pl. Berträge) contract, 
agreement, covenant, convention, stipulation, com- 
pact, accord, treaty, bargain, arrangement; einen - 
machen, ſchließen, treffen, to make a contract, to contract 
(mit, with), to strike or close a bargain; durch - gebun- 
den, conventionary, 

BVertrag'bud,x,, register of contracts or bargains. 

Bertra'gen, v. a., (v. Tragen) to carry away, to 
carry forth, to scatter, to spread about (forttragen, 
verjireuend forttragen); to wear out (durd Tragen abnugen, 
auftragen, abtragen); to carry to a wrong place, to mis- 
place (an den untehten Ort hintragen); to carry away 
‘and hide; (fig.) to bear, to suffer, to endure, to 
| brook, to support (ertragen); (Script., s. u.) vertraget 
| mid, daß id) aud rede, suffer me that I may speak 
(Job 21. 3); vertraget Giner den Andern in der Liebe, 
| forbearing one anotber in love (ph. 4. 2); (us.) 
dieſe Speife fann ich nicht -, this food does not agree 

with me; er fann einen guten Puff -, he can bear a 
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good blow; id lann nicht viel Bein -, I can’t drink | miliarize; - fein mit. ‘ = to be on terms of intimacy 


much wine (without its getting into my head, mak- 
ing me giddy or unwell); die Hige, die Kälte -, to sup- 
port heat, cold; to conciliate, to reconcile (Perfonen, 
persons), to settle, to make up (disputes, differences); 
to settle by treaty or contract (einen Bertrag ſchließen, 
pacijciven); v. refl., fi -, to agree, to live on certain 
terms (good or bad) with; fic miteinander -, to agree 


well one with another, to agree together; to come | 


to a settlement or agreement, to become reconciled, 
to make it up (fic verföhnen, fi vergleichen); to agree, 
to be compatible or consistent with (bon Sachen); 


dieſe beiden Dinge - fic nicht mit einander, these two | 


with,..; conversant (mit, with), well versed (in); 
| (obsol.) alfianced, betrothed; adv., intimately, con- 
| fidently. 
| Bertrau'te, m.& f., (gen.& pl. -n) confidant, con- 
| fidential friend, intimate; er ift mein Bertrauter, he is 
in my confidence. 
|  Bertraut’heit, f., familiarity, intimacy. 
Vertrau'ungsvotum, n., v. Bertrauendvotum. 


|  Bertred’, n., (gen. -#, -eö; Mar.) cabin, apartment 


(of a ship). 
BVertred brief, m., (Mar.) letter of departure. 
Bertreiben, v.a., (v. Treiben) to drive away, to 


things are incompatible; es verträgt fic mit meiner Pfliht | chase or force away, to expel, to disperse; to dis- 


nicht, it is inconsistent with my duty; fie - fi wie 
Hund und Rage, they agree like dog and cat; fid nicht -, 
to disagree. 
Bertra’gen, pp. &a., worn out, past wearing, 
worse for wear (abgetragen). 
Vertrag'fam, a., v. Verträaglich. 
Bertrag'ſamkeit, /., disposition to live upon good 
terms with others, peaceable disposition. 
Bertrags'artifel, m., article or term of agreement. 
Vertrag'ſchließer, m., contractor. 
BVertrags’mifig, a., settled by agreement, stipu- 


lated, conventional; adv., according to agreement | 


or treaty. 

Bertragd’mäßigkeit, f., conformity with the agree- 
ment, contract or treaty. 

Vertragd’punkt, m., v. Vertragéartifel. 

Vertrag(s)'widrig, a. & adv., contrary to the 
treaty or contract, 

Vertragswidrigfeit, f., contravention to the 
agreement, contract or treaty. 

Vertrakt', a., v. Vertradt. 

Vertrap’peln|v. a., to spoil bytramping or tramp- 

Vertrap'pen le to tramp or trample down. 

Bertrau’en, v.a., (obsol., Script. & prov.) to be- 
troth (durch Ehegelöbniß verbinden); (us.) to entrust, to 
confide; Ginem etivaé -, to trust or entrust one with 
something; to confide something to a person's care; 
fih Sinem -, to unbosom one's self to one; v.n., (used 
with haben) to trust or confide in, to rely upon (auf 
Ginen or Einem); vertraue mir, trust me; auf den Herrn -, 
to trust in the Lord; er ift ein Schild Allen, die ihm -, he 
is a buckler to all those who trust in bim (Ps. 18.30). 

Vertrawen,n., (gen. -&) confidence, trast; reliance 
(auf, on); fein - auf Ginen fepen, to put one’s trust, to 
place one’s confidence in a person; etwas im - fagen, 
to say or tell something in confidence; im -.gelagt, be- 


tween us or ourselves; im - auf, confiding, trusting in. | 


Bertrau'engamt, n., trust, any charge received 
in confidence. 

Bertrau'endvoll, a., full of confidence or trust. 

Vertrau/endsvotum, n., vote of confidence. 

Bertrau‘er, m., (gen.-8; pl.-; I. u.) confider, truster. 

Bertrau'ern, v.a., to pass or spend (feine Tage, 
one’s days) in sorrow or mourning, to mourn away; 
fi} -, to grieve one’s self to death. 

Bertrau’fen, v. n., (used with fein) to cease distil- 
ling or dropping. 

Bertrau’fich, a., familiar, intimate, confidential; 
auf einem -en Fug mit Ginem leben, to live or be on an 
intimate footing with a person; adv., familiarly, in- 
timately, confidentially; - mit Ginem umgeben, v. auf 
einem -en Buß mit Ginem leben. 

Bertrawlidhkeit,/.familiarity,intimacy,confidence. 

Bertraut’, a., familiar, intimate, confidential, 
privy; ein -er freund, a trusty friend, an intimate, 
(fam.) an old crony, bosom-friend; - madden, to fa- 





lodge, to turn out; aus dem Sande -, to banish, to 
exile; Ginen aus feinem Befigthume -, to oust one out of 
his estate, to eject, to disseize; ter Wind vertreibt die 
Wolfen, the wind disperses the clouds; die Furdt bat 
ibn vertrieben, fear bas driven him away; to make to 
pass, to pass away (the time); fid die Zeit -, to divert 
or amuse one’s self; eine Krankheit -, to expel, to remove 
a disease; Ginem den Nigel -, to cure one of his wanton- 
ness, to tame any one; Geivalt mit Gewalt -, to repel 
force by force; (Paint.) die Farben -, to distribute the 
' colours well and properly, to shade down, to degrade, 
to soften, to sweeten the colours; Waaren -, to put 
off, to vend, to sell commodities (especially in retail). 

Bertrei’ber, m., (gen. -8; pl. -) expeller. 

Bertreib’pinfel, m., (Paint.) brush for blending 
the colours in painting, softening brush. 

Bertrei’bung, f., (pl. -ın) driving away, dispers- 
ing, chasing, expulsion, banishment, proscription, 
exile; passing away. 

Bertre'ten, v. a., (v. Treten) to injure by treading 
on, over or down; to tread out (tie Spuren, the traces); 
to obstruct by stepping in the way, to bar by step- 
ping in the way; Ginem den Weg -, to stop one’s 
passage, to stand in a person’s way; Ginen or Gined 
Stelle -, to stand in the place of another, to supply 
any one's place, to appear or act for another, to re- 
present a person; to represent (in parliament &c.); 
to take the place of, to stand for (reprajentiten); Ginen 
bet Sinem -, to intercede for one with a person, to 
take any one's part with, to defend one witha person; 
Jemandes Intereile -, to look after a person's interest; 
(fig.) die Kinderſchuhe - haben, to be past childhood, to 
be no longer a child; fid den Auf -, to sprain one’s foot; 
ſich die Füße -, to stretch one's legs (after long sitting). 





|  Bertreiten, n., (gen. -#) treading down; appear- 


ing for, representing; intercession, defence. 
ertre'ter, m., (gen.-@; pl.-) representative, deputy, 
substitute, proxy; interceder, intercessor, mediator; 
advocate, defender, champion, 

Vertretung, f., treading down (das Bertreten); ap- 
pearing or acting for, representation; intercession, 
mediation, protection; advocacy, defence; sprain,. 
dislocation, wrench. 

Vertre'tungsredht, n., right of representation. 

Bertrieb‘, m., (gen. -8, -e8; Com.) sale, vend, 
market; der - diejer Waare ging jehr flarf, this article 
had a quick or brisk sale, 

Bertrie'ben, pp., v. Bertreiben. 

Bertrie'bene, m. & f., (gen. & pl. -n) an exile, 
banished man. 

Bertrie'benbeit, f., state or condition of an exile, 
banishment, 

Bertrie'fen, v. a., v. Vertraufen, 

Bertril/lern, v. a., v. Bertriflern. 

Bertrinfen, v. a., (v. Trinfen) to pass or spend 
(feine Zeit, one’s time, jein Geld, one’s means) in drink- 


Vertrippeln 
ing; to drink away or off; fih die Grillen, die Sorgen -, | 
to drawn the blue devils, one's cares in drink, in | 
wine; eine Nacht -, to give a night to the battle. | 

Bertrip’pein, v. n., (used with fein) to trip away. 

BVertrod’nen, v.a.,to dry up; to parch; to wither; | 
v.n., (used with fein) to dry up, to become very dry; | 
to parch, to be parched; to wither, 

Bertrod'nung, /.. drying up; - der Lunge, con- 
sumption of the lungs. 

Bertrö’deln, v.a., to carry to the frippery shop; | 
to hawk about; to sell (out); (/iz.) feine Heit -, to trifle 
away one's time, to pass one's time in idleness. 

Bertröpfeln, v. n., v. Verträufeln. 

Bertröriten, v. a., to feed with hope, to hold out 
hope, to give one reason to hope; to amuse one with 
promising words, to put off, to keep off and on (mit | 
Berfprechungen binhalten); Ginen auf etwas -, to console | 
one (suffering from some present misfortune &c.) by 
holding ont prospects for the future. 

Vertröſt' lich, a., consolable. 

Bertrö’ftung, f., (pl. -m) the giving hope, pro- 
mises or fair words. 

Vertrom'meln, v. a., to drive away, to expel by 
drumming, to drum away; Ginem taé Gehör -, to 
deafen one by drumming; to pass or spend (time) 
in drumming. 

Bertromperten, v. a., to drive away with a blast of 
the trumpet; to pass or spend (time) in trampeting. 

Bertropf'en, v. n., (used with haben & fein) to cease 
dropping; - laljen, to hang or put (Waͤſche, clothes) 
out to dry. 

Bertrumpf'en, v. a., (Carp.) to trim; vertrumpfte 
Gebalfe, trimming joists, trimmers; (Cardpl.) alle feine 
Trimpfe -, fit) -, to play out all one’s trumps. 


Bertiiga’de, f. ie w.) hoop of a lady's dress; 


une 
— * er hoop-petticoat; bustle, 


Bertipseiulv. a., to make prints or tags all over; 
Bertüpf’en = make bad points or tags. 
Bertum'meln, v. @., to spend (feine Zeit, one’s | 

time) in galloping or cantering about, in breaking 

horses in; Saden -, to tumble, to knock things about. 
Bertumna'tien, p/., (Myth. feasts instituted in 
honour of Vertumnus. | 
Bertum'nud, m., ( Myth.) Vertumnus (god of the | 
sensons). 
Vertunk'en, v.a., to use up in dipping or steeping. 
Vertuſch'en, v.a., to hush up, to conceal, to hide, 
to cover, to smother, to stifle; (Draw.) to daub with 

Indian ink. 
Bertuſch'er, m., (gen. -8; pl. -) husher up, con- | 

cealer, hider, 

i 





Vertuſch'ung, f., hushing up, concealing, hiding, 
stifling, smothering. 

Verü'beln, v. a., to take ill or amiss, to take in 
bad part; Ginem etwas -, to blame any one for; v. 
Berargen, Verdenken. 

Verii’ben, v. a., to commit, to do, to perpetrate, 
to perform, to practise (mostly something blamable, 
wrong or wicked). 

Berü’ber, m., (gen. -€; pl. -) author, perpetrator, | 
practiser, committer, doer of something wrong. 

Berü’bung, f., (pl. -en) perpetration, commission | 
(of a crime). | 

Berum’ftändlichen, v. «., to relate with all par- 
ticulars, to detail, to particularize. 

Verun'deutſchen, v. c., to make bad German of | 
(m sentence); to translate into bad German. | 

Berun’'edeln, v.a., to degrade, to debaso; v. 

-, to deteriorate. 


refl., | 1 
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~~ Rerun’ehren, v.a., to dishonour, to disgrace, to 


defame; to prostitute; to profane. 

Berun’ebrung, /., (pl. -en) dishononr, disgrace, 
profanation. 

Berun’einigen, v, a., to disunite, to sot at variance; 
v.refl., fih -, to fall out, to quarrel, to disagree. 

Berun’einigung, ff, (pl. -en) disuuion, discord, 
division, disagreement, variance, quarrel. 

Verun'flathigen, v. a., to foul, to soil, to dirty, 
to stain. 

Berun’frieden, v. a, to disunite, to make dis- 
contented; fid mit Ginem -, to quarrel with any one. 

Berun’glimpfen, v. a., to calumniate, to scandalize, 
te defame, to detract or derogate from any one’s re- 
putation, to slander, to asperse, to disparage, to revile. 

Berun’glimpfer, m., (gen. -#; pl. -) calumniator, 
disparager, slanderer, defamer, asperser. 

Berun’glimpfung, f., (pl. -en) defamation, calum- 
niation, derogation, detraction, slander. 

Berun’'glüden, v. n., (used with fein) to be lost; 
(fig.) to become unfortunate; to meet with an accident; . 
to miss, to fail, to miscarry, to prove abortive, tocome 
to nought, to fall to the ground, to be disappointed; 
to perish, to sink, to run aground, to be cast away 
(ven Schiffen und Seeleuten); der Plan verunglüdte, the 
scheme proved abortive. 

Berun’glüdung, /., failure, miscarriage, dis- 
appointment; non-success; fatal accident, casualty; 
perishing, loss. 

Verun’gliidungsfall, m., case of non-success, 
case of failure. 

Berum’gnaden, v.a., to turn or put out of favour, 
to disgrace; v. n., (used with fein) to lose favour, to 


| be disgraced, to be out of favour. 


Verun’gültigen, v. a., to annul, to disannul, to 
cancel, to abrogate, to make void, to invalidate. 

Berum’heiligen, v. a., to profane, to violate, to 
desecrate, 

Berun’heiligung, f., (pl. -en) profanation, viola- 
tion, desecration. 

Berun’foften, v.a., to be at the expense or charge 


| of; ich will nichte davon -, I'll be at no cost for it. 


Berun’frautet, a., overgrown with weeds, full of 
weeds, very weedy. 

Berun’reinigen, v.a., to foul, to dirty, to stain, to 
soil; to defile, to profane,to pollute,to contaminate(mit, 
with); to corrupt, to infect, to taint (anfleden, verderben). 

Berun’reiniger, m., (gen.-, pl.-) one that fouls &e.; 
defiler, polluter, profaner, 

Berun’reinigung, f.,(pl.-en) fouling, dirtying, soil- 
ing, staining; defilement, pollution,contamination, pro- 
fanation; corruption, infection (Anftedung, Verderbung). 

Berun’'richtigen, v. a., to render inexact. 

Berun’ruhigen, v. a., (vulg.) to trouble, to disturb; 
v. Beunrubigen. 

Berunfäubern, v. a., to make dirty. 

Berun’fichern, v.a., to render unsafe, insecure 
or dangerous. 

BVerun fidtbaren, v.a., to make or render invisible. 

Berun’ftalten, v.a., to deform, to disfigure, to 
deface, to misshape, to spoil. 

Berun'jtaltung, f-, (pl. -en) disfiguration, dis- 
figurement, deformation, defacement, deformity. 

Berun'ſterblichen, v. a., to immortalize. 

Berun'ticfen, v.a., to make or render low, to de- 
prive of the proper depth; to fill up (auffüllen). 

Berun’treuen, v.«., to embezzle, to defraud (by 
embezzlement), to steal, to purloin, to peculate. 
Berun’treuer, m., (gen. -8; pl. -) embezzler, de- 
auder; peculator. 
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Berun’treuung, f., (pl. -en) breach of trust, em- | figure, personal attractions &c.) in growing; v. n., 
bezzling, embezzlement, fraud, defrauding; pecula- | (used with fein) to be grown over, to be overgrown 
tion, depeculation (of public money or goods); barratry | (with); to fill up (ven Narben); to grow together (ju 
(- aur Eee). jammenwadjen, Eins werden); to grow in a deformed 

Berun’weihen, v. a., to desecrate. manner (fehlerhaft, widrig, verfrüppelt wadhien); to grow 

Berun'weihung, f., (pl. -en) desecration. too much (ju febr wachſen). 

Berun’willigen, v. a., to disoblige; v. refl., jih-, Berwad'fen, pp. of Verwachſen; a., grown crooked, 
to fall out, to quarrel. deformed; hunchbacked. 

Berun’willigung, /., v. Veruneinigung, Berwad'fenbeutelig, a., (Bot.) syngenesian, syn- 

Berun’würdigen, v. a.. (/. u.) to treat unworthily | genesious (having the anthers united). 
or unhandsomely. Verwad'fenblitterig, a., ( Lot.) gamophyllous 

Verun'jieren, v. a., to disfigure, to deface, to mar, | (formed of united leaves). 
to spoil. Berwadh’jung, /., defective growth; defect in the 

Berum’zierung, f., disfiguring, spoiling, marring. | developement of any of the organs of the human body. 

Verur'ſachen, v.a., to cause, to bring about, to| Verwä'gen, v. a., to weigh (verwicgen); v. refl., 
produce, to create, to occasion; to induce. fid -, to make a mistake in weighing; v. Bermefjen, fid. 

Berur'fader, m., (gen. -#; pl. -) one that causes| Verwährt', a., fallen under the right of prescrip- 
&c., causer, author, occasioner. tion, lost by prescription. 

Verur'ſachung, f., causing, occasioning. Berwäl’zen, v. a., to move, shove or push on in 

Berur'theilen, v. «., to condemn, to doom, to ad- | rolling. 
judge, to sentence; Ginen jum Tode -, to pass sentence’ Verwäſ'ſern, v.a., to water too much, to spoil by 
of death upon one, to sentence or condemn to death; | mixing too much water; (fig.) to frustrate, to render 
gu ciner Geldftrafe -, to fine, to mulet, to amerce. naught; to dilute, to enfeeble; to make watery, vapid 

Berur'theiler, m., (gen. -é; pl. -) condemner. | or insipid (fraft» und geifilos, fade und ſchal machen); ver 

Berur'theilung, f., (pl. -en) doom, condemnation, | wällerte Sareibart, a milk and water style. 
sentence, verdict. Berwäf'ferung, /., watering, soaking, maceration. 

Ber've, f.. (fr. w. with fr. pron.) v. Begeifterung, Berwa’gen, v. a., to venture, to risk, to hazard. 
Schwung. Feuer, Künftlergeift. Berwahr’, m., v. Verwahrung. 

— v.n., v. Verthieren. Verwahr'arzenei, GMed.) conservative, pre- 

ervie len servative medicine. 

Berviel'faden = * u. to multiply; to Berwah'ren, v. a., to guard, to secure (bewaden, 

Berviel’fältigen — fidern); to keep, to preserve; to lock up (mit Schlöffern -); 

Berviel faltiger, m., (gen. -; pl. -) multiplier. | - vor..., to preserve or keep from, to guard or se- 

Vervielfältigung, f-, (pl. -en) multiplication, | cure against; (Law) fein Rect -, to protest; etwas zu 
multiplying. - geben, to give something in trust, to give to keep, 

Verviel'ſältigungsglas, n., multiplying glass. | to commit something to a person's keeping; v.refl., 




















Bervier'faden, v. a., to increase fourfold, to qua- ſich - vor... or gegen, to keep one’s seli from, to 
druplicate; v. refl., fig -, to become four times a8 | provide one’s self beforehand against, to stand upon 
great, to increase fourfold. one's guard; fic gegen die raube Witterung, vor der 

Bervier'teln, v.a., to divide into fourths or squares. | Kälte -, to provide against the inclemency of the 

Bervolltommen, v. a., v. Bervollfommnen, weather, to guard against the cold; (/row.) befier 

Bervoll’tommlich, a., perfectible. verwahrt, alé beflagt, (anal.) sure bind, sure find; 

Vervoll'fommlidfeit, /., perfoctibility. (prov.) Ginen -, to administer the last sacrament to 

Vervoll'fommnen, v. a., to perfect, to make per- | one, to give one extreme unction. 
fect, to improve; to complete (vollftändig maden). | Berwah'rer, m., (gen. -&; pl. -) preserver, keeper; 

Bervoll'fommner, m., (gen. -6; pl. -) improver, | warden, guardian; trustee, depositary. 
perfecter. |  Berwahr’geld, n. (gen. -«6; pl. -et) money de- 


posited; trust-ınoney. 


Vervoll fommnung, f., (pl. -en) perfecting; per- 
Berwahr’gut, n., (gen. -8, -e8; pl. Berwahrgüter) 


fection, improvement; completion. 
Bervoll’tommmungsfähig, a., perfectible. —— deposited, 
Bervoll’tommnungsfähigfeit, /., perfectibility. erwabr’fafje, /., office or bank for deposits; 
Vervoll'ſtändigen, v. a., to complete, to make | savings-bank. 
complete, to integrate. Verwahr'lich, a., preservable; adv., in custody; 
Bervoll' jtandiger, m., (gen. -8; pl. -) completer. | - nicderlegen, to deposit (with). 
Bervoll'ftindigung, /., the (act of) rendering | | Berwahrlojen,v.a.,to neglect, to injure by neglect; 
complete; completeness, completion. to spoil (¢in find, achild) by neglect; pp.&a., verwabrloft, 
Bervoll’zähligen, v.«. tocomplete (the numberof). | abandoned, unattended to. 
Bervor'theilen, v. a., to overreach, to circumvent, Verwahr'loſung, /-, neglect, neglecting, negli- 
to injure, to prejudice; to deceive, to cheat (v. | gence; spoiling (eines Kindes, of a child) from neglect, 








Uebervortheilen). | Berwahr’mittel, n., v. Berwahrungsmittel, 
Bervor'theilung, f., overreaching, deceit, fraud, Verwahrung, /., guarding, keeping; heed, care, 
trick (v. Urbervortheilung). guard, custody; preservation (Aufbewahrung); (Law) 


Verwach'en, v. a., to spend or pass away in watch- | protestation, protest; reservation; cine - einlegen, to 
ing, to watch through (Nädte, nights); to watch, to | enter, to put in a protest; Ginem etwas in - geben, to 
guard (wadend verwahren, hüten); v.refl., ſich -‚toinjure | give something to one in trust, to commit to one's 
one’s self or one’s health by watching (fi durch über | keeping, to deliver in trust; to deposit something 
mafiged Wachen ſchaden). with a person; in - liegen, to be deposited; Ginen in - 

Berwad'fen, v. a., (v. Wachſen) to outgrow, to | nehmen, to put one in prison, to imprison one; ein 
grow out of (jeine Kleider, one's clothes); to vuigrow | Mittel zur - gegen..., @ preservative against... 
(einen Fehler, a defect); v. refl., to lose (in form, | Berwahr'/fam, m., v. Verwahrung; v. Gewahrſam. 


BVerwah’rungsmittel, n., preservative. 

Berwah’rungsort, m., depository. 

BVerwah’rungspfable, pl., piles used in securing 
the walls of a wharf or quay. j 

Berwai’fen, v. a., to deprive of one's parents; to 
render an orphan; v.n., (used with fein) to become 
an orphan; to become destitute (verlafien fein); to be 
deserted or abandoned. 


Berwahrungsmittel 
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Verwandt’, pp., v. Verwenden, a., related, kin, 
allied; (/ig.)congenial ; (Chem.) affined; (Mus.) related, 
relative; kindred (Gpraden, languages); cognate 
(languages, significations); - fein mit, to be related to, 
allied to; mit einander -, of the same kin or kindred, 








_ of the same nature, congerfial; correlative, analogous 





Verwaiſt', pp., v. Berwaifen; a., orphan, father- 


less, motherless; (/ig.) deserted; destitute; das -¢ 
Dorf, the deserted village; cin -e# Heer, an army de- 
prived of its commander. 

Berwal'ten, v.a.,to manage, to administer, to con- 
duct, to superintend, to govern, to carry on; ein Amt -, 
to hold, to fill, to exercise an office, to perform the 
duties of un office; die Negierung -, to govern, to 
rule; zu - geben, to commit or entrust to a person's 
administration or management, to put or place under 
a person's stewardship. 

Verwal' ter, m., (gen. -; pl.-) administrator; man- 
ager; steward, bailiff (eincd Gutes, of an estate or farm). 

Berwal'terin, f., (pl.-nen) administratrix; bailiff’s 
or steward's wife. 

BVerwal'tung, /., managing, carrying on; manage- 
ment, administration, superintendence, stewardship; 
tuling, government. 

Verwal'tungsausſchuß, m., officiating or manag- 
ing Committee. 

Berwal’tungsbeamten, pl., administrative offi- 
cers, functionaries. 

BVerwal’tungsbehirde, f., administration, board 
of management. 

Verwal'tungsbezirk, m., jurisdiction. 

Berwal'tungsfad,n., department, administrative 
branch. 

Berwalttungstammer, f., administrative body. 

Berwal'tungsfreis, m., v. Berwaltungefach. 

Verwaltungsrat, m., counselor of administra- 
tion; council of administration, directors. 

BSerwal'tungsfaden, p/., administrative affairs, 
the administration. 

Berwal'tungswefen, v., all affairs concerning ad- 
ministration or management. 

BVerwal'tungsjweig, w., branch of administration, 
department. 

Verwan'delbar, «., changeable, transmutable, 
transformable; convertible; commutable. 

BVerwan delbarfeit, /., transmutability; convert- 
ibility; commutability. 

BVerwan'deln, v. a., to change, to alter, to turn 
(from. . .intoorto,.,), to transmute, to transform, 
to transfigure, to metamorphose (in, into); in Aſche-, 
to reduce to ashes; in den Leib und das Blut Chrifti -, 
to transubstantiate; in Geld -, to convert or turn into 
money, to realize; eine Strafe-, to commute a punish- 
ment; verwandelt werden, to be converted (in, into); 
v.refl., to change, to turn, to shift; to be changed 
or converted; to convert. 

Berwand’ler, m., (gen. -4; pl. -; l. u.) changer, 
transformer, metamorphoser. 

Serwand'lung, /., (pl. -en) the act of changing 
(from...into); alteration,changing, turning, conversion, 
change; transmutation, transformation, metamor- 
phosis; (Law) commutation; (7 /eol.) transubstantia- 
tion; (Math.) - der Gleichungen, transformation of equa- 
tions; - auf dem Theater, changing or shifting of scenes. 

Berwand’lungshülfe, f., (Antom.) aurelia, the 
chrysalis or pupa state of an insect. 





(Begrifie, ideas); mit -er Hand, with the back of the 
hand, backhanded; (Cook) -e Schnitte, v. Ritter, aime. 

Berwand'te, m. & f., (gen. & pl. -n) relation, 
relative, kinsman, kinswoman; pl. -n, relations, 
kindred; er ift fein nächſtet -r, he is next of kin to him, 
he is his nearest relative. 

Verwandt'ſchaft, /., (pl.-en) relationship, relation, 
affinity, parentage, (/ig.) affinity (alsoChem.), relation, 
connection, analogy; congeniality, congenialness; - der 
Stämme und Sprachen, affinity of races and languages. 

Berwandtihaften, v.a., to make a relation of, 
to bring into kindred; (unus.) to let into the secret, to 
make acquainted with. 

Berwandt'fhaitlih, a. & adv., allied, kindred, 
kinsmanlike; congenial. 

ann rad, m., degree of kindred. 

Berwandt’ichaftsfraft,f., (Chem.)force of affinity. 

Verwandt' jdhaftsmittel, n., Chem.) intermediate. 

Berwandt'ichaftstafel, /., table of affinity. 

BVerwar'nen, v. a., to warn, to forewarn, to caution 
(vor, against); to admonish. 

BVerwar'nung, /., (pl. -en) warning, forewarning, 
caution, admonition. 

Verwafh'en, v. a., (v. Waſchen) to consume or use 
up in washing; to pass or spend in washing (mit 
Waſchen verbringen); to wash away, to wash out (fort, 
wegwaſchen); to spoil, to wear out by washing (durd 
Waſchen ruiniren); (Min., Paint.) to wash; (vulg.) to 
gossip away (die Zeit, the time); to blab out, to divulge 
by gossiping (ein Geheimnif, a secret). 

Verwaſch'en, pp. of Verwaſchen; a., (vuly.) giving to 
gossiping (flatidbaft, klaͤtſchig, wafdig). 

Berwe'ben, v. a., (obsol.) to blow away (veriveben); 
(us.) to consume, to use up in weaving, to weave 
up (mebend verarbeiten); to cover with cobwebs (of 
spiders; webend verſchließen; mit Spinnweb bededen); to 
interweave; Wahrheit mit Didtung -, to interweave 
truth with fiction. 

Verwebt', pp., v. Berweben; 4., interwoven. 

Berwebt'heit, f., state of being interwoven. 

Berwe'bung, /., weaving up, interweaving, con- 
texture, intertexture. 

Berwed'felbar,a., changeable, convertible; (Loy.) 
-¢ Uverriide, convertible terms. 

Verwech'ſeln, v. a., to change, to exchange (Gelb, 
gold, money); to exchange (vertaujden); to mistake, 
to take one for another, to change by mistake (irtthiim: 
lid) Ging für das Andere nehmen); fie find (bie) zum Berwechieln 
ähnlid, they are so alike that the one might be easily 
taken for the other; Dinge, Begriffe -, to confound 
words, ideas, 

Berwedhrfelung, f., (pl. - en) changing; the act of 
exchanging (Bertaufhung); mistaking one thing for 
another; mistake; (J/us.) change or mutation; per- 
mutation; confounding. 

Verwe'gen, a., bold, daring, foolhardy, desperate, 
audacious, venturous, venturesome, rash, forward; 
presumptuous; insolent; impertinent, saucy; adv., 
boldly, daringly, temerariously, venturously, rasbly; 
insolently, saucily. 

Berwe'genbeit, /., (pi. -en) boldness, daringness, 
venturousness, venturesomeness, foolhardiness, te- 


Verwand'ruthen, v. a., (Hin.) einen Schacht -, to | merity; bold action, hardiness; presumptuousness; 


line a shaft with posts. 


audaciousness, audacity, insolence (Unver{damibeit). 
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Verwe'gern, v. a, (prov.) v. Verweigem. 

Berweh'en, v. a., to blow or drive away (weg or 
fertweben); to cover with snow (vom Winde, of the wind); | 
v.n., (used with fein) to blow over; der Sturm ift ver 
webt, the storm has blown over; dad Schiff ijt verweht, 
the ship is driven from the right course; (/ig.) feine 
Hofinungen find vertwcht, his hopes are blasted. 

BVerwebr'bar, «., that may be prohibited. 

Berweh’ren, v. a., to hinder, to keep from, to 
ward off, to bar, to impede, to prevent; to forbid, to 
prohibit, to interdict; to deny, to refuse (abjdlagen, 
verweigern); das walle Gott -! God forbid! 

Berweh'ren, n., (gen. -$) hindering, keeping from, 
barring, impeding, interdicting, denying. 

Berwehrlich, a. that may be hindered, pro- | 
hibitable. 

Berwei’ben, v. a. &x., (used with jein) to effeminate, 
to grow or become womanish. 

Verweich'eln, v. a. &n., v. Verweichlichen. 

Verweich'en, v.a. &n., (used with fein) to steep 
or soak too much; (used with fein; v. Weiden) to pass 
(von der Zeit, of time); pp. & a., verwichen, g. v. 

Berweid'liden, v. a., to effeminate; v. n., (used 
with jrin) to become effeminate, to effeminate. 

Berwei'fen, v. a. v. Berbalpela. 

Berwei'gerlidh, a., deniable, that may be refnaed. | 

Berwei'geru, v. «., to deny, to refuse (Winem etwas, 
one something). 

Verwei’gerung, /., (pl. -en) denial, refusal. 

Secuciactuntelad, m., im -e, in case of denial. | 

BWerwei'len, v. n. (used with baben) & re/l., to 
stay, to tarry, to abide, to stop; to sojourn (auf une 
beftimmte Zeit); bei einem Gegenſtande -, to dwell upon 
a subject; ». @., to stop, to delay, to retard; to de- . 
tain (ju längerem Bleiben nölbigen, auffordern). 

Verwei'len, n. | tarrying, abiding, stay; hier itt 

Berwei'lung, /. | meines Verweilens night, I can’t 
stay here longer. 

Berwei'nen, v. a., to weep, to shed tears, to weep | 
away; to pass weeping or in tears (in or mit Weinen 
verbringen), to exhaust by weeping (durd Weinen ev 
ſchöpfen); (einen Nummer -, to ease one's grief by tears; 
v. refl., ſich -, to be exhausted with weeping. 

Verweint', pp., v. Berweinen; a., red with weeping 
(Mugen, eyes). 

Berweis’,m..(gen. -t#; pl. -¢) rebuke, reprimand, 
reproof, reprehension, chiding, censure; a set down 
(elm ernſter -}; mem einen - geben, to rebuke, to re- 
prove, to censure any one; einen - über... geben, to | 
animardvert upon. | 

Berwei'fen, vr. a., (v. Weiten; obsol.) to mislead 
(auf einen faljchen Weg weifen, verführen); (us.) to refer to 
(an); to banish, to relegate, to proscribe, to exile, to 
outiaw (des Landes); (odsul.) v. Berurtheilen, Verdammen; 
(us.) to rebuke, to reprove, to reprimand, to reprehend, | 
to chide, to censure, to upbraid, to reproach; Ginem 
einen Webler -, to censure one for a fault. | 

Berweis lity, u., (/. u.) reprehensible. 

Berweifung, /., (pl.-«n) reference; banishment, | 
exile, proscription, expatriation; rebuke, reproof, 
censure (Berweie). 

Berweif'en, v. a., to use up in whitewashing; | 
to whitewash badly. ' 
Verweit läuftigen, v.a., (l.u.) to detail, to spin ont. 
Serwel'fen, v. n., (used with fein) to fade, to wither, 
to flag, to droop, to decay. | 
Berwelfen,n.,(gen.-2) fading, decaying, flagging, 

Berwel fung, /. — withering. 











Berwettern 
Verwelt'liden, v.z., to secularize; to make worldly; 
v.n. (used with fein) &  e/l., to become worldly. 
Berweltlihung, /., (pl. -en) secularization. 
Berwen'den, v. @., (v. Wenden) to turn away, to 
turn aside or about; to turn (auf die Gegen> or Ridicite 
wenden; v. Verwandt); to turn, reduce or convert into; 


, to metamorphose (verwandeln); to apply to (ieinen 


Nupen, one’s own profit); to bestow upon, to employ 
in, for; fein Uuge von etwas -, to fix one’s eye stead- 
fastly upon something; viel Fleiß auf... -, to bestow 
much industry upon, . ,, to take much pains with...; 
clivag zu einem beionderen Gebraud -, to set apart for or 
assign to a particular use, to appropriate for; viel 
Geld auf... -, to spend much money in or on,, .; 
Geld -, to invest money (in, in); auf jchöne Kleider -, 
to lay out in fine clothes; v. re/l., fi -, to intercede, 
to use one's interest (für (inen, für cine Gace, for one, 
in behalf of a person, for a thing). 

Verwendung, f., (pl. -en) turning away, employ- 
ing (in, to, for); spending; appiyiug, employment, 
application; canverting; appropriation (zw einem ber 
fonderen Gebraudhe); intercession. 

BVerwer'fen, v. a., (v. Werfen) to throw wrong, to 


make a mistake in throwing (mostly v. re/l.); to put 


or throw into a wrong place, to misplace; to throw, 
fling or cast aside or away; (Script.) to cast away; 
to reject, to refuse; not to acknowledge, to disallow, 


| to disapprove; to repudiate; to spurn; te condemn; 
‚to consume by throwing; (Lem) ala parteiifh -, to 


challenge, to except against; cine Klage —, to dismiss 


| & bill; die Anklage wurde verwerfen, the indictinent was 


quashed; to close or stop up by throwing on; em 
Mauer -, v. Bewerfen; wv. refl., to make a mistake in 
throwing; to throw wrong; to make a miss in bowling, 
to bow] wide; (Cardpl.) tu discard or throw out wrong; 
to warp (bon Holy, of wood); v. n., (used with haben) to 
bring forth before the right time, to cast (frbigebören, 


| abortiren; von Tbieren & obsol. von Menihen). 


Berwer'ier, m., (gen. -8; pl. -) rejecter. 
Berwerf'lich, a., that may be rejected; deserving 
of being rejected, rejectable, ‘objectionable, excep- 


_tionable; blamable, reprebensible. 


Berwerf'lichkeit, /., exceptionableness, blamable- 
ness. 

Berwerjung, /., throwing away, tarning over, 
transposing; rejecting; rejection; refusal; reproba- 
tion; condemnation; (Law) exception (to); casting 
(Behlgebäten, von Thieren). 

Verwer'fungszeichen, n., sign of reprobation. 

Berwer'then, v.a., to turn or convert inte money, 
to good account, to dispose of, to realize. 

Berwer'thung, /., the act of turning to account, 
realization. 

Berwe'fen, v.n., (used with fein) to putrefy, to 
corrupt, to rot, to moulder, to decay, to perish; v. a. 
to administer, to manage, to conduct (verwalten, einer 
Sache verwaltend vorſtehen). 

Verwe'ſer, m., (gen. -; pl. -) administrator, man- 
ager; substitute, vicar, lieutenant. 

Berwes' lid, «., corruptible, perishable, liable to 
decay, putrescible; adv., perishably, corruptibly. 

VRerwes lidfeit, /., corruptibility, perishableness. 

BVerwe'fung, f., rotting, putrefaction, corruption, 
decay; administration (Berwaltung). 

Berwet'ten, v.a., to bet, to wager, to hazard on 
the issue of a wager, to lay, to stake (mettend auf é 
Spiel fegen); ih will Zehn gegen Ging -, dap..., Vil 


| wager ten to one that... .; to lose by laying or bet- 


BVerwelllid, u., that may wither, liable to deoay, | ting (turd cine Wette verlieren, verwirten). 


perishable. | 


Berwet'tern, v.a., (prov.) v. Beridmettern, Berbreden. 


Verwettert 
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Verwet'tert, pp. & 4., spoiled by the weather, 
blasted; weather-beaten; (vu/q.) damned, confounded. 

Berwidy'en, pp., v. Verweichen; a., last, past, by- 
gone, former, expired; in -en Zeiten, in former times, 
heretofore; adv., lately. 

Berwid'fen, v.a., to stop up with wax; to use 
up in waxing or blacking; (fig., vulg.) Einen -, v. 
Durchprũgeln; viel Geld -, v. Berjubeln, 

BVerwid'ein , v. a., to entangle, to implicate, to 


complicate, to involve (also fig.); to embarrass, to | 
perplex; fid in...-, to entangle one’s self in, to en- | 


in,,., to embark in. . ., to be concerned in, , . 
Berwid'elt, pp., v. Berwideln; @., complicated; 
intricate, involved; perplexed. 
Berwid'elung, f., (pl. -en) entangling, entangle- 
ment; tangle; implication, complication, involution; 


intricacy; embarrassment; - in einem Echaufpiele, ine | 


trigne; plot, knot. 

Berwi’dern, v.a., (obsol.) to refuse (fic weigern). 

Berwie'gen, v. a., (v. Wiegen) to weigh, to sell by 
weight; to weigh out; v. refl., fih -, to make a mis- 
take in weighing. 

Berwie'fen, pp., v. Berweifen. 


Berwie'jene, m. & f., (gen. & pl. -n) exile, pro- 


script, outlaw. 
Berwil’den |v.a., to give a wild appearance to; to 
Serwil’berny 

v. n., (used with fein) to grow wild or savage; to run 

wild (v.@ärten x); to run to wood (». Biumen); to become 

confused or irregular; to be unruly, ungorernable. 


Berwil’dert, pp. & a., wild, savage; unruly, un- | 


manageable, ungovernable, intractable, refractory. 


Berwil’derung, f., growing wild; (/. u.) wilder- | 


ness (Wiltnif), 
Berwilligen, v. @., to allow, to grant. 


Berwil'ligung, f., (pl. -en) granting; grant; al- | 


lowance, permission, consent. 
Berwim'mern, v. a., to spend or pass (feine Zeit, 
one’s time) in Jamenting, whimpering; v. n., (used 


with fein) to become knitted together, to get inter- | 


twined, interlaced (said of trees). 


Berwin'den, v. a., iv. Winden) to intertwist, to | 
intertwine, to interlace, to knit together (in Bindungen | 
verwideln, veridlingen); (fig.) to overcome, to get the | 
better of, to outgrow, to get over, to recover from | 
(eiwas Unangenchmes, übel Empfundenes überwinden); nicht | 


- fünnen, to be still sensible of, to smart still for; 
er wird ed nie -, he will never recover it. 
BVerwin'dung, f., overcoming. 
Berwin’ fein, v. a., v. Verwimmern. 
VBerwirfen, v. «., to forfeit, to lose (dad Leben, 


one's life); to perpetrate, to commit; to be guilty of; | 


to incur (a punishment); to use up (Mehl, flour) in 
kneading, to knead up. . 

Berwir'fen, ., (gen. -&) forfeiture, 

Berwirfliden, v. a., to realize. 

Berwirflidung, f., realization. 

BVerwir'fung, /., forfeiting; forfeiture, forfeit; 
commission, perpetration. 

Berwir'ren, v.a., (reg. & pp. also veuverten) to 
entangle, to tangle, to complicate, to (put in) dis- 
order; (fig.) to make intricate, to entangle, to involve; 
te embarrass, to confuse, to put out of countenance, 
to disconcert, to disturb, to bewilder, to puzzle, to 
perplex ;to confound; to embroil (ben Staut durch Birger: 
frieg, the state in civil war); durch den Berfud die Gachen 


ju ordnen, hat er fie nur nod mehr verwirrt, in attempting | 


to arrange the matters, he has embroiled them still 
more; v. re/l., fid) -. to got entangled; fic in or mit 
thead -, to intermeddle with, to eugage in something; 


render wild, to uncivilize; to brutalize; | 


ſich im Neden -, to get or be embarrassed, to get or be 
put out in speaking. 
Verwirrt’, pp., v. Verwitren; a@., entangled, com- 
plicated, complex, intricate; (fig.) perplexed, dis- 
| tarbed; puzzled, embarrassed, confused; distracted, 
crazy, crazed, crackbrained; -¢ Blide, wild looks; - 
fein, to be disordered, to be in confusion; to be mad; 
Ginen - machen, to confuse, to perplex one, to put one 
out of countenance; to drive one mad. 

Berwir'rung, /., (pl. -em) entanglement, intricacy ; 
complication; (fig.) confusion, disorder; perplexity, 
embarrassment; distraction, derangement (of the 
mental organs); craziness; in - {epen, to confuse, to 
perplex, to puzzle, to embarrass; in - bringen, to 
throw into confusion or disorder; in - getathen, to get 
entangled, disordered, to get into disorder; to be 
puzzled, to get confused; to blush (crrdthen). 

BVetwirth {haften, v. a., to dissipate, to waste. 
Berwiſch“bar, a., that may be effaced or expunged. 
| WBerwijd'en, v. a., to wipe away; to efface, to blot 

out, to obliterate (also fiy.); v.n. (used with fein) & re/t., 
| to get effaced, wiped out; to become obliterated. 
Berwit'terbar,., liable to suffer from the effects 
of the weather; (Chem.) efflorescent. 

Berwititern, v. a, (Sport) to furnish with a 
; scented bait; ». n., (used with fein) to be decom- 
posed by the atmosphere, to be dissolved, to decay 
by the operation of the atmosphere; to be weather- 
beaten; (Chem.) to effloresce; pp. & a., vertwittert, 
, weather-boaten (von Menſchen); decomposed; decayed 
(Holj, wood); im Waſſer -, water-worn. 

Verwit'terung,/.,decaying,disintegration;(Chem.) 
efflorescence, 

Berwit'tibt, a., (odsol.) v. Berwittwet. 

Berwitt wet, a., widowed; die -e Herzogin, the 
duchess dowager. 

Berwöhrnen, v. a., to spoil, to accustom or bring 
up (Kinder, children) to bad habits; to pamper (verjire 
teln, verhatideln); v. refl., ih -, to contract a Lad habit, 
to spoil one’s self, to pamper, to coddle one's self. 

Verwöhnt’heit, f., (2. u.) bad habit. 

Berwöhrnung, /., spoiling, bringing up to bad 
habits; pampering, coddling. 

Berwölrfen, v. a. &n., to cast (von Thieten). 

Verwo'gen, v. 2., (used with fein) to cease to wave 
or undulate (von Tönen; verballen). 
| Berwo'gen, a., fool-hardy (v. Verwegen). 

Berwo'geubeit, f., fool-hardiness (v. Verwegenheit). 

Berwor’fen, pp., v. Verwerfen; a., reprobate, ab- 
ject, abandoned, lost to virtue, depraved; (Win.) -¢é 
(Sj, branchy, mazy ore; adv., like a reprobate. 

Berwor’fenheit, /., reprobateness, abjectnoss, de- 
pravity, baseness, corruption; (pi. -en) base action. 

Berwor'ren, pp., v. Verwitten; a..confused, intricate; 
adv., contusedly, intricately, in confusion or disorder. 

Berwor'renbeit, f., confnsedness, confusion, en- 
| tanglement, intricateness; intricacy. 

Berwiih'len, v. a., to spoil by rummaging or 
fambling. 

Berwünſch'en, v. a., to bewitch, to charm or en- 
chant, to spell-bind (unter den Bann eines bofen Zauber: 
wunſches, Bauberfluhes legen, verzaubern); to curse, to 
execrate, to imprecate evil on (verfludhen); to wish off, 
to wish at a great distance (weit weg wünjchen). 
| Berwiinfdt', pp., v. Verwünſchen; a., charmed, be- 
witched, spell-bound, enchanted; cursed; damned 
(verflucht); abominable, execrable, detestible (abjdcu- 
lid); ein -ed Geſchäft, a confounded business. 

Verwünſch'ung, f., (pl. -en) cursing, curse, im- 
precation, execration, malediction; incantation. 
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2172 BVerwurfelm  Verzeihen 
Berwiir'feln, v.a., to play at dice for; to lose at; Berzagt'heit, /., faint-beartedness, timidity, des- 
dice (im Würfelipiel verlieren); to pass or spend in pondency, fearfulness; cowardice, 


playing at dice. | Berga’guug,/., desponding; despair, despondency. 
Berwür’fen, v. a., v. Verwirken. Berzahnen, v. 4. (Techn.) to furnish or provide 
Berwür'zen, v.a., to season or spice too much, | with teeth, to tooth, to cog; to indent, to notch, to 
to spoil by overspicing. _ jag (einfhneiden); to fix by serratures, to joggle; 


Verwiir’ jung, /., seasoning too much, overspicing. | (Archit.) verzahnte Balken, joggle pieces (truss-posts 

Berwiift’bar, a., that may be ruined or destroyed, | whose shoulders and sockets receive the lower ends 
desolated or laid waste. of the struts); verzahnte Stüde, joggles, joggle(d) joints; 

Berwü'ſten, v. a., to waste, to lay waste, to ruin, | (Carp.) to dovetail; v. n., (used with baben) to finish 
to destroy, to desolate, to devastate, to ravage; to | teething (auéjahnen). 


dispeople (entvilfern); (fig.) to ruin, to spoil, Verzahnung, f., (Techn.) indentation, notch, jag; 
Verwü'ſter, m., (gen. -&; pl. -) desolator, de- | joggling; (Carp.) dovetailing; (Horol.) catch; (Mas.) 
vastator, ravager, destroyer; waster, spoiler. tooth-work. 
Verwüſt'lich, a., v. Berwüflbar. Verzank'en, v. a., to pass or spend (time) in soold- 


Berwii'jtung, f., (pl. -en) wasting, laying waste; 
destruction, desolation, devastation, ruin, havoc; 
spoiling; periodiſche -en, periodical devastations. 

Verwü'ſtungskrieg, m., war of destruction. 

Verwü'then, v.n., (used with haben) to cease raging. 

Berwund’bar, a., vulnerable, easy to be hurt; 
soft, delicate, nice. 

Verwund’barfeit, f., vulnerability. 

Berwun'den, v. a., to wound, to inflict a wound; 
to hurt; auf das Schmerzlichſte -, to wound to the quick; 
(Min.) cin Feld -, v. Grihroten; (Sport) v. Krängen. 

Berwun’dern, v. a., to astonish, to surprise, to 
amaze (in Staunen fegen); (obsol. & improp.) to ad- Verzau'bern, v.a., to bewitch, to enchant, to 
mire (bewundern); es ift nicht zu -, it is not to be won- | charm or fascinate. 
dered at, it is not astonishing; v. refl., fid -, to Berzaw'berung, f., (pl. -en) enchantment, fasei- 
wonder, to be surprised (über, at); er verwunderte fid), | nation, witchcraft, 
mich dort zu ſehen, he was surprised at finding (to find) Verzech'en, v.a., to spond in drinking or drink; 
me there; es verwundert mid, I wonder; ſich verwundert | to carouse; to lose by drinking. 
fiellen, to do as if surprised, to affect a stare. Berzehn fadhen ee ta lasrenss tell 

Verwun derfam, «., astonishing, wonderful, sur- Bersehmrfältigen] re el aan 
prising, odd, strange. Berjebnt’ bar, a., tithable. 

Berwun’derung, /., wondering, wonder, surprise, | Verzehn'ten, v.a., to tithe, to pay tithes for; to 
astonishment, amazement; das fett mich in -, that as- | levy a tithe on; to decimate. 
tonishes me, I am surprised at that, that startles me. Berzehn'ten, n. 

Berwun’derungsvoll, «., full of astonishment, | Berzehn'tung, f. 
quite surprised. Verzeh'ren, v. a., to consume, to eat (up); (/ig.) 

Verwun'derungszeichen, n., sign of admiration. | to consume; to waste, to spend (viel Geld, much 

Verwund lid, «., v. Berwundbar, money); was habe ih vergeht? what have I to pay? 

Verwun' dung, /.wounding, hurting; (pl.-en)wonnd. | v. re/l., to be consumed or spent. 

Verzäh'len, v. a., to misreckon; (prov.) to tell, to | Berzeh'rer, m., (gen. -8; pl. -)| consumer; waster; 
relate (erzählen); v. refl., fih -, to make a mistake Berzeh’rerin, f., (pl. -nen) re 
in reckoning, to misreckon, to miscalculate. Verzeh'rung, /., consumption; consuming. 

Berzährlung, f., (pl. -en) misreckoning, miscal- | Berzeh’rungsfoften, p/., expenses of board. 
culation. Verzeh’rungsiteuer, f., excise of consumption. 

Verzär'teln, v.a., to spoil by too much tender- | Berzeidh’nen, v. a., to misdraw, to draw wrong 
ness, to coddle (up), to cocker, to fondle, to pet (durd | (fehlzeihnen); to pen, write or note down, to register, 
Bärteln verwöhnen), to record, to mark, to specify; to take an inventory 

Berzär'telt,pp.,v.Bergärteln; a., spoiled; pampered. | of, to make out a list, catalogue or schedule of; 

Berzärtelung, /., (pl. -en) spoiling, over-indulg- | v. re/l., to mistake in drawing. 
ing, cockering; pampering; efferninacy. Verzeich'net, pp., v. Verzeichnen; a., drawn wrong, 

Berzärtler, m., (gen. -8; pl. -; lu.) spoiler; | misdrawn; jum -en Gourje, at the exchange noted 
pamperer. or quoted, 

Verzäu'nen, v. a., to hedge in, to surround ar en- | Berjeidh’nif, n., (gen. Verzeichniſſes; pl. Bergeichniffe) 
compass with a hedge or fence, to fence, to enclose. list, catalogue, schedule, inventory; index, register 

Berzäu’nung, f., (pl. -en) hedging, fencing, hedge, | (3nhalté-); specification, draught, statement; note, 
fence, enclosure. bill; - von Soldaten, list, roll, muster; (Com.) in- 

Berza’gen, v. n., (used with haben) to despair, to | voice (Jaftur); price-current (- von Waarenpreifen); - 
despond, to lose courage, to grow faint-hearted, to | der linfünfte, rent-roll; - der Drudfihler, errata; - der 
tremble (den Muth verlieren); und ijt bange, aber wir - nicht, | Verftorbenen, bill of mortality, obituary; - der vom 
we are perplexed but not in despair; im Unglid nicht -, | Papit verbotenen Bücher, expurgatory index. _ 
to hear up under adversity; an...-,to despair of. Verzeich'nung, f., (pl. -en) misdrawing; penning 

Verzagt', pp., v. Berzagen; a., desponding, faint- | down, record, recording, noting; notice, memoran- 
hearted, discouraged, disheartened, dispirited; | dum; specification. 
timorous, afraid, fearful, pusillanimous, timid; co- Berzeih’bar, a., v. Verzeihlich. 
ward; - machen, to dishearten, to discourage, to dispirit. Berzeih'en, v.a., (v. Zeihen) to pardon, to forgive 


ing (janfend verbringen). 

Berzap’fen, v.a., to tap out, to sell (Bier, beer) 
by the draught; (Carp.) to join by a tenon and 
mortise, to mortise. 

Berzap’fung, /. tapping out, selling by the draught 
or pint; (Techn.) mortising; joint of two pieces of 
wood by mortise and tenon. 

Berzap’peln, v. n. & refl., to struggle, to be in 
agonies or torments; to despair; to perish; Ginen - 
lajjen, to let one despair or perish. 

Berzawberer, m., (gen.-8; pl. -; vulg., prov.) 
enchanter (Zauberer). 


} tithing, decimation. 


— — — — —— ee — — —— — 


Verzeiher 


(Einem eiwaẽ. one something); to excuse ſentſchuldigen); 
- Cie! pardon me! I beg your pardon! excuse me! 
ed it zu -, it is to be excused; c# joll dir diedmal ver- 
sichen werden, this time you shall be pardoned; (obsol.) 
fid cine? Dinged -, to renounce, to resign, to give over 
(auf etwas verzichten, Demfelben entfagen, ¢& aufgeben), 


Berzeihrer, m., (gen. -®; pl. -) pardoner, forgiver, | 


Verzeih'lich, a., pardonable, excusable; venial 
Jinte, sin, transgression); adv., pardonably. 

Perzeihrlichkeit, f., pardonableness, excusable- 
ness; venialness. 

Verzeibrung, f-, pardoning, forgiving; pardon, 
forgiveness; Einen um - bitten, to beg one’s pardon; 
id bitte um -, I beg your pardon; I beg to be excused; 
um -! pardon me! excuse me! 

Berzeih'ungswürdig, a. worthy of pardon or 
forgiveness. 

Verzeiſtungen, v. a., (1. u.) to declare, to notify, 
to publish or make known by insertion in the news- 
papers. 

Verzer'ren, v. @., to distort, to twist, to pull out 
of shape. 

Berzerrt’heit, f., state of being distorted. 

Verzerrung, f., (pl. -en) distortion; grimace 
(tes Geſichto). 

Berzet'tehn, v.a., to scatter, to spill, to drop, to 
disperse; to waste, to lavish, to squander, to dis- 
sipate; to mislay (verichleppen, verlegen); (H’eav.) to 
use Up or consume in fixing the warp. 

Verzicht‘, m., (gen. -c8) renunciation, renounce- 
ment, resignation, act of disclaiming; (Lam) quit- 
claim; auf... - leijten, thun, to renounce, to resign, 
to give up or over, to desist from, to withdraw all 
claim to; auf fein Recht - leiften, to divest one's self of 
one's right, 

Verziht’brief, m., act or deed of renunciation. 

Berzicht’eid, m., oath of renunciation, 

Berzich'ten, v. n., (used with haben) auf...-, to 
renounce (v. Verzicht Teiften under Verzichth. 

Berzicht’leiftende, m. & f., resiguer. 

Berzicht' leiſtung, f., renunciation, renouncement, 
abandonment, 

Berzieh’en, v. a., (v. Sieben) to draw wrong or false, 
to distort, totwist(up), towry, to wrest, to screw up; 
ten Hund, das Gefiht -, to make a wry mouth; to make 
wry faces; er verzog feine Miene, his countenance re- 
mained unaltered; Gicht hat feine Glieder verzogen, gout 
has warped his limbs; to spoil (Rinder, children) by over- 
indulgence; (Chess) to make a wrong move, to move 
false (also refl.); to put off, to delay (hinausſchieben, 
aufhalten); to continue, to prolong (aufdehnen) ; ( Min.) 
eine Grube -, to measure a mine; v. refl., to draw 
away, to withdraw; to dissolve, to be dissolved (ven 
einer Geſchwulſt); to disperse, to be dispersed; to clear, 
to pass over or away (von Wolfen, of clouds); das Ge 
witter verzicht fic, the tempest passes over, is dispelled 
by the wind, to disappear; tu twist or be twisted out 
of a straight direction, to get out of shape; to warp, to 
spring, to start (ich werfen; von Holz, of wuod); to be 
protracted or delayed, to drag on, to linger; eé fann ſich 
nod lange -, it may be delayed a long while; v. x. (used 
with jein) & refl., to move or go away, to remove 
(nad einem andern Ort hingichen); die Schmerzen haben fich 
aug dem Nüden verzogen, the pains have left the back; 
e.n.. (used with haben) to stay, totarry( bleiben, verweilen). 

Berzieh'ung, f., the act of drawing in a wrong 
direction; distortion; spoiling, bad education (ven 
Kindern, of children); tarrying, delay (veriveifen); put- 
ting off, protraction (Pinausihichen). 

Berzielen, v. re/l.,to miss one's aim, to aim wrong. 














Verzüglich 2173 


Verzie'ren, v. a., to adorn, to ornament, to deck 
(out), to decorate; to set off, to trim (up), to em- 
bellish, to beautify; verzierter Gefang, Gentrapuntt, 
(Mus.) figurate descant, counter-point. 

Verzie'rer, m., (gen. -€; pl. -) decorator, orna- 
menter, embellishor. 

Verziertmeißel, m. (Techn.) a tool used by braziers 
and tinners in executing ornamental work. 

Verzierung, f., (pl. -en) ornament, decoration, 
set-off, embellishment; (Mus.) embellishment, grac- 
ing, variation; grace-note; (Archit., Sculpt.) festoon. 

Verzie'rungsmaler, m., decorator, ornamental 

ainter. 

Berziffern, v. a., to write in ciphers, to cipher; 
v. Beziffern. 

Verzif’ferung, /, ciphering. 

Verzim'mern, v.a., to furnish with the necessary 
timber; (Min.) to prop with timber; ein Schiff -, to 
repair a ship (awébeffern). 

Berzim'merung, f., providing with timber; (Min ) 
stages, scaffolds; -ébrett (n.), poling board. 

Verzink'en, v. a., to zink; (Techn.) v. Berzapfen. 

Verzin'nen, v. a, to tin, 

Bersin’ner, m., (gen. -&; pl. -) tinner, tin-man. 

Verginn'Colben, m., (gen. -#; pl. -; Techn.) sol- 
dering iron. 

Berzinn’trug, m.| the pot for tinning or blanch- 

Berjinn’frufe, 7 ing. 

Verzinn’pfanne, f.. (Techn.) blanching-pan. 

Berzin'nung, f., tinning, blanching; a coat of tin. 

Berzin’fen, v. a.. to pay interest on or for, to pay 
the interest of; to yield interest; es verzinft fid nicht, 
it does not pay the interest (of the capital Jaid out), 
it gives a bad or poor return. 

Berzinslich, a., paying or bearing interest ; Geld 
- audibun, auslciben, to put money out to interest; 
eine -¢ Anleibe, a loan bearing interest. 

Bergin'fung, /., (pl.-en) paying interest on or for. 

Verziſchlen, v. a., to hiss off or out (ausziſchen); 
v.n., to cease hissing. 

Berzö’gerer, m., (gen. -€; pl. -) delayer, loiterer, 
lingerer; procrastinator; retarder. 

Verzö'gerlich, a., dilatory, tardy. 

Verzö'gern, v. a., to delay, to defor, to retard, to 
put off, to protract, to procrastinate; vo, refl., fit -, 
to become delayed or retarded. 

Berzö’gerung, f., (pl. -en) delaying, retarding; 
retardation, delay, pretraction, putting off, pro- 
crastination, 

Verzoll'bar, a., liable to duty, excisable, 

Berjol'len, v.a., to pay toll or duty for or on. 

Berzol’lung, f., paying duty or custom. 

Berjot'tein, v. a., to scatter, to waste (berjetteln). 

Verzuck'en, v. a., to contract, to draw, to pull, to 
convulse, to move irregularly (judend verziehen, vere 
gerten), dad Geſicht -, to contract the features. 

Berzud’ern, v.a., to sugar (over); to sugar too 
much, to oversugar. 

VBerzud’erung, f., sugaring (over); sugaring too 
much. 

Berzud’ung, /., (pl. -en) convulsion, convulsive 
motion, fit; -en befommen, to fall into convulsions. 

Berzüd’en, v. a., to fill with rapture or enthusiasm, 
to enrapture, to ravish, to put in ecstasy. 

Verzückt', pp.&a., in raptures, enraptured, in 
ecstasy, ecstasied. 

Berzüdt’heit, f., ecstasy. 

VBerzüd'ung, f., (pl. -en) rapture, ecstasy, ravish- 
ment; (Med.) delirium. 

Verzüg'lich, a., dilatory. 


2174 Berzug 


Vezierswürde 





Verzug', m., (gen. -%, -e8) delay, stay, put-off, post- | 


ponement; chue -, without delay, forthwith; a favorite 
child, pet, darling. | 

Verzup'fen, v.a. to ravel out, to unravel, to fray out. | 

Verzwadt', «., (vulg.) devilish, confounded; odd, 
strange. 

Verzwäng'en, v.a., to distort, to writhe, to wrest. 

Verswei'feln, v.n., to despair (an, of), to despond; 
(vlg des iſt sum Berzmeifeln,it is enough to drive one mad. | 

Berzwei’felt,«., desperate, incurable, past remedy, 
hopeless ip, Airanfbeiten, of diseases); bad, mischievous; 
confounded (vertradt, abſcheulich); -e Krankheiten verlangen | 
-¢ Nuten, desperate diseases require desperate cures; 
udv., desperately, incurably. 

Verzwei'ſelte, m. & f., (gen. & pl. -n) desperate 
person, a desperado. 

Berzwei’fie)lung, /.,, despair, desperation, despon- 
dency; in - gerathen, to fall into despair; zur - bringen, 
in - ftürten, to drive to despair, to throw into despair. 

Verzwei'ftejlungslächeln, n. langh of despair. 

Verzweifiejlungsmuth, m., courage of despair. | 

Bergwei'fielungésvoll, a. & adv., full of despair, 

Berzwei'fler,m.,tgen.-8;pl.-)despairer,desponder, 

Verzwei'gen, v. a. & refl., to ramify, to branch off | 
er out, to divide into branches, 

Verzwei'gung, f., (pl. -en) ramification. 

Verzwer'gen, v. x., (used with fein) to be or grow 
stunted or dwarfish (;wergbaft werden). 

Berjwid'en, v. a., to pinch away, to pinch off, to | 
clip; den Weinftod -, to prune the vine, to lop off the | 
suckers (geijen); (fiy.) to distort, to wrench; to en- 
tangle, to confuse; to clench, to rivet, 

Verzwickt', 4., (eulg.) odd, strange, quaint; whim- | 
sical; confused, obstruse, inexplicable. | 

Berzwid’ung, f., pinching away, clipping. 

Verzwie'ſachen, v.a., to double, to render twofold, 

Verzwiſt'en, v. a. to disunite, to make fall out, 
to separate (zwei Freunde, two friends; entzweien). 

BVefanie’, /., (l. w.) v. Wabnfinn. 

Ve'ſen, m., (prov.) spelt (v. Spelt). 

Veſier“, m., (gen. -6, -e; pl. -e; arab. w.) vizier, 

Belifan'tia, pl., (. w.; Med.) vesicants, blisters 
(Blafenmitte!). 

Vejifato'rinm, n., (1. mw.) vesicatory, blister 
(Zugpflafter). 

Veſikular'ſyſtem, n., (gen. -8) the vesicular theory 
(in meteorology). 

Bes'per, f., (pl. -en; L. m.) evening; vespers, eve- 
ning service (of the Catholic church); die ficilianifde -, 
Sicilian Vespers; jur - effen, v. Bespern. 

Ves’perbrod, n., afternoon's luncheon, vesper- | 
bread. 

Ves'pergefang, m., evening or vesper-hymn. 

Bes'perglode, f., evening-bell, 

Ves’perfoit, f., Bed permahl, n., v. Besperbrod. 

Bes pern, v.o., (used with haben) to take one’s 
afternoon or evening luncheon; to make a collation 
between dinner and supper. 

Bes'perpredigt, /,, afternoon-sermon, 

Bes’perfchnitte, pl., slices of bread for one's 
evening meal, 

VBedpertiner, m., (gen. -&; pl. -) afternoon- 
preacher (with the Roman Catholics), 

Bes’perzeit, /., afternoon, evening time; vespers, 
evening-prayers, 

Veit, a.. v. Reit. 

Beft’a, f., (Astron., Myth.) Vesta. 

Bejta'le, f., (pl. -n) priestess of Vesta, 

Befta'lien, pl., (Myth.) feasts celebrated in honour 
of Vesta, 











Veſia lin, f., ‚(pl. -nen) v. Beftale; ‘fig. ) vestal, virgin; 
(cant.) courtesan; ( joc.) cook (Nödin). 

Beit'e, /., (pl. -en) strong place (v. Feſte); die - ded 
Simmel, the firmament. 
Veſt'en, v. a., (obsol.) to — to fortify 


| (befettigen). 


Beitibüle', m., (gen. -8, -e8; pl. -e; fr. from I. m.) 
vestibule, hall, lobby, porch (Borhof, Votſaal, Hausflur). 

Beitigen, v.a., v. Veſten. 

Beiti’gien, pl., U. m.) vestiges (Juftapfen, Spuren). 

Beitigi’ren, v. a, (2. w.) v. Nachſpüren. 

Beiuv’, m., (gen. -8; Geog.) mount Vesuvius. 

Befuvian’, m., (gen. -&; Min.) vesuvian, idecrase, 

Beteran’, m., (gen. -8, -en; pl. -en; I. w.) veteran 
(soldier, sailor, officer). 

Beteranz‘, /., state of being a veteran (on pension). 

Beterinär’, a., veterinary. 

Beterinär’, m., (gen. -&; pl. -e) veterinarian, 
veterinary surgeon, horse-doctor, farrier. 

VBeterinär’funde, f., veterinary art, farriery. 

Beterinärfchule, /., veterinary college or school. 

Veterinär wirienfhaft, f.. v. Beterinärtunde, Thier 


| amneifunde. 


Berto, n., (gen. -6; I. m.) veto (Verwerfung, Verbot). 

Bet'tel, f., (pl. -n; vulg.) doxy, slut, quean; cine 
alte -, an old hag. 

Bet'ter, m., (gen.-t; pl. -) cousin; relation; uncle. 

Bet'tergunft, f., nepotism, favour shown to 
relations. 

Bet'terlid, a. & adv., cousinlike. 

Bertern, v. 4. ih -, einander -, to call each other 
cousins. 

Vet'terſchaft, /., state of being related, relation- 
ship (as cousins). 

Bettwre, [., (it. w.) v. Juhrwerl, Lohnlutſche. 

Vetturimo, m., (gen. -d; pl. Velturini; dt. w.) vet- 
turino (Lohnſuhtmann. Zobnfutiher). 

Beration’, f., (/. w.) vexation (Plage, Merger, Bertruß). 

Berato’riich, 4., vexatious. 

Verir'beder, m., goblet with a concealed siphon 
in the handle, magical goblet. 

Verir'beutel, m.| 

Verirbörſe, f. | 

Vexir'doſe, f., puzzle-box. 

Vexir'ei, n., mock-egg. 

Beri'ren, v. a., to vex, to teaze; to quiz, to 
banter (fopren, neden); to tantalize, to deceive (dur 
Täufchungen quälen). 

Beri'rer, m., (gen. -8; pl. -) teazer; quiz, ban- 
terer (Hopper). 

Berirerei', f., (pl. -en) teazing, vexing; quizzing, 
bantering; tantalizing. 

Veri’rerifh, a., teazing, vexatious; tantalizing. 

Berir'glas, x., anaclastic glass, vexing glass, 

Vexir'gurke, f., (Aot.) wild cucumber, squirting 


puzzle-purse. 


' eneummber (Momordica elaterium). 


Berirfaftanie, /., v. Noflaftanie, 

Berirnelfe, /., (20t.) rose-campion (Agrostemma 
coronaria). 

Berir’pulver, n., hellebore. 

Verir'ring, w., puzzle-ring, 

Berirfhloß, x., puzzle-lock. 

Verir'jpiegel, m,, deceptive looking-glass, con- 


juring mirror, 


Beyi’rung, /., teazing; bantering, quizzing; tan - 
talizing. 

Berirtwürfel, m., deceptive dico. 

Vezier!, m., (gen. -8; pl. -¢) v. Betier. 

Bezierat’,n., (gen.-8, -t8) viziership; v. Veʒierewũrde 

Veziers würde, f., dignity of vizier. 


Viadntt 


Biadult', m., (gen.- &,-¢8: Uw.) viaduot(andbrüde). 


Bia'tifum, n., (gen. -8; pl. Viatifa; 1. m.) v. Reife 
pfennig, Jebrpfennig; (om. Cath. Rel.) extreme unction 
(die beilige Wegesebrung, leßte Oelung). 

Biato’rium, n., v. Hodometer. 

Ribrabilitat’, f., vibratory capacity or power; 
elasticity, vibratility; oscillation. 

Vibration’, f., (U.w.; Phys.) vibration, oscillation 
(bebende Schwingung). 

Vibrations {yftem, n., (Phys. the vibratory theory 
(of light). . 

Bibri’ren,v.n., (used with haben; 1. mw.) to vibrate 
to ascillate, to swing (bebend jhwingen); ppr. & a., 
vibtirend, vibratory (Bewegung, motion). 

Viburnum, n., (gen. -¢; Bot.) viburnum; snow- 
ball (Viburnum opulus). 

Bicar’ ıc., v. Vilar x. 

Bi'ce, a., (in comp.; /. m.) vice..., deputy... 

Birceadmiral, m., vice-admiral, 

Bircedirector, m., deputy- manager. 

Bircedom, m., ». Bigthum, 

Ri ceqouverneur, m., deputy-governor. 

Bi'cefangler, m., vice-chancellor. 

Bi’cefönig, m., vice-roy. 

Bi'cefonful, m., vice-consul. 

Ri'ceprafident, m.,vice-president,deputy-chairman. 

Ri’ ces, pl., alternate official functions; the stand- 
ing proxy to any one (abwechjelnde Umtéverridtungen, 
Stellvertretung). 

Bicefimation’, f., (/.w.) the act of selecting every 
twentieth man &c. 

Bicefimi’ren, v. a., to take the twentieth part; to 
select by lot the twentieth man or soldier (for 
punishment). 

Ki ceftatthalter, m., deputy-governor. 

Bid'tel, f., (pd. -n) v. Mutter; (Ornith.) v. Steinfauz. 
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Vich’arzenei, f., medicine for cattle. 

Vieh'arzeneibuch, n., book on veterinary medicine. 

Vieh'arjencifunde) /., veterinary art or science, 

Bich’ aryeneifunjt | farriery. 

Bieh'arzeneilich, a. & adv., veterinary. 

Vieh'arzeneiſchule, f., veterinary school. 

Vieh'arzt, m., veterinary surgeon; farrier. 

Bieh'aſſekuranz, f., cattle-insurance. 

Vich’ausitellung, f., v. Thierſchau. 

Vich'badhitelze, /., (Ornith.) black-backed fly- 
eatcher (Mascicapa atricapilla). 

Bieh'befinge, f., (Bot.) mossberry, marsh-whortle- 
berry, moor-berry, English cranberry (Vaccinium 
oxycoccos), 

Bieh'bremfe, f., (Entom.) gadfly, ox-fly, horse-fly, 
the breeze (Tabanus). 

Vieh'dieb, m., cattle-stealer. 

Bieh’diebitahl, m., theft of cattle. 

Bieh'dijtel, /., (oet.) the marian thistle, milk- 
thistle, silver-thistle, white thistle(Carduus marianus). 

Bieh' dumm, a., (vulg.) stupid as a beast. 

Vieh'dummheit, f., (vw/g.) brutal stupidity. 

Rieh'fall, m., v. Biehfterven. 

Bieh'fliege, f., v. Viehbremfe. 

Vieh frobne,f.average or service of tenants’ cattle, 

Bieh’futter, n., fodder, provender. 

en m., smell of cattle. 

ich'glode, f. : 

Bich’ glddden, n.f ° Bichſchelle. 

Bieh’gras, n., (Bol.) great meadow-grass (Poa 
pratensis). 

Bieh' handler, m., trader in cattle, grazier. 

Bieb’haft, a., v. Viehiſch. 

Bieh’hbandel, m., trade in cattle, cattle-trade, 

Bich’haus, n., v. Viehſtall. 

Biehrbeit, f., the state of a brute, brutish state, 


Bicinal’wege, pl., by-ways, side-ways (branching | brutality, bestiality, brutishness. 


from the high-roads). 

Bicom’te 

Sicomees'te} v. Bik. .. 

Bietor, m., (gen. -#) Vietor (man’s name). 

Bicto'ria, f., Victoria. 

Bictoriös’, a., (/. m.) v. Siegreich, Sieghaft. 

Bictoriji’ren, v. n., v. Siegen. 

Bictua’lien, pl., v. Viltualien. 

Vieun'ne, f., v. Vigogne. 

Bidel’le,f. (fr.w.with fr.pron; Cook) jagging-iron. 

Bidetur, n., (. w.) opinion, judgment (Meinung, 
Gutachten); fein - geben, to give one's opinion (on any 
subject). 

Bidimation’, f., (pl.-en; dw.) legalization, veri- 
fication (Beglaubigung). 

Bidima’tum,n.,(gen.-¢;pl. Bidimata)legalized copy. 

Bidimi’ren, v.a., (l. w.) to legalize, to render valid, 
to validate, to confirm, to corroborate (befheinigen); to 
make valid; to authorize. 

Bidimi’rung, f., v. Bidimation. 

Bidimus, n., (/. w.) attestation. 

Viduali’tium, n., (yen. -6; Ll. w.) dower of a widow 
(Bithum), 

Viduität', /., (1. w.) widowhood (Wittwenftand, 
Bitrwerftand). 

Vieh, n., (gen. -8, -¢8; pl. -e; dim. Biehchen) beast, 
brute, animal; cattle (Pornvieh, Rindvieh); ein Stüd -, 
ahead of cattle; cine Heerde, Trift -, a drove of cattle; 
dad - hüten, to keep or tend cattle; gum - machen, gum 
- werden, to brutalize; (cont.) beast, brute, brutish 
person; er ift dumm wie ein (das liebe) -, he is as stupid 
as a jackass. 


Bieh ahnlich, a., v. Vichhaft, Viehiſch. 


Bich’birt, m., herdsman; cow-keeper. 

Bieh’birtin, /., woman who keeps or tends cattle, 

Bieh' hol, m., yard for cattle. 

Bieh' hut, f., keeping, tending of cattle. 

Vieh’hutung, f., v. Bichweide. 

Vieh'iſch, a., brutal, bestial, brutish, beastly (also 
fig.); adv., brutishly, bestially. 

Bieh’'farren, m., (Hailw.) cattle-hurdle. 

Bieh'fnedt, m., servant for the farm-yard. 

Vieh frantheit, f., disease of cattle; murrain. 

Vied'fraut, n., provender (Viehfutter); (Bot.) male 

| speedwell (Veronica). 

Vieh'mäſter, m., grazier. 

Bieh'majtung, f-, fattening of cattle. 

Bieh’mäßig, a., v. Biehiſch. 

Bieh’magd, f., maid-servant tending the cattle. 

Vieh'marder, m., (Zool.) pine-marten (Mustela 
martes). 

Bieh' markt, m., fair or market for cattle,cattle-fair. 

Vieh'maſt, /., mast; fattening of cattle. 

Vieh'meiſter, m., farmer's chief herdsman. 

Bieh'muhme)] f., (prov.) a woman under whose 

Bieb'mutter | direction the maid-servants who 
tend the cattle are placed, 

yh de Sli 4 lease of cattle or live stock. 

Bieh’padıter, m., farmer that rents cattle. 

Bieh’peit, f., v. Viehſeuche. 

Bieh'pode, f., v. Aubpode. 

Bieh’race, broed of cattle. 

Bich’räuber, m., robber of cattle, cattle-stealer. 

Bieh'raub, m., stealing or theft of cattle. 

Vieh'reich, a. & adv., rich in cattle or flocks. 
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Vielfingerig 


Bich fh aden,m. loss of cattle; injury done bycattle.| ®Biel’armig, a., having many arms, many-armed. 


Vieh'ſchatz, m., (prov.) duty paid on cattle. 

Bieh'ihau, /., cattle-show. 

Vieh'ſchelle, f., cattle-bell. 

Bieh{dhinder, m., flayer. 

Rich fdhladter, m., butcher (also Vichſchlächter). 

Vieh'ſchwemme, /., watering-place for cattle; 
horse-pond. 

Bieh'feude, f., murrain. 

Vieh’finn, m., bestial or brutish disposition. 

Vieh'ſtall, m., stable for cattle, cattle-stall, neat- 
house, 

Vieh'ſtamm, m., race, stock of cattle, 

Bieh’itand, m., stock of cattle, live stock. 

Bich ftanpe, f., (prov) v. Viehſeuche. 

Bich’iterben,n plague in cattle, murrain( Viehſeuche). 

Vieh'ſteuer, f., v. Viehidap. 

Bich ito’, m., stock of cattle. 

Rich ftiid, n., (Paint) picture with cattle. 

Bieh'theriaf, m., et.) diatessaron. 

Bieh'tränke, /., watering-place for cattle. 

Bich’trant, m.. Wet.) drench, 

Bich'treiber, m., (cattle-)drover. 

Rıeh’trieb, m., instinct. 

Rieh'trieb, m.| the right of tending cattle on a 

Vieh’trift, /. J certain pasture - ground (Triftge- 
rectigfeit); pasturage. 

Vich’vogel, m., (Ornith.) v. Heuſchredenaßel. 

Vich'weg, m., drift-way. 

Vieh'weide, f., pasturage. 


Vieh'wurzel, f., (Bot.) common speedwell (Vero- 


nica officinalis). 
Vieh'zehnte, m., tithe on cattle. 
Vich'joll, m., tax on cattle. 
Vieh'zucht, f., breeding of cattle. 
Bieh'züchter, m., breeder of cattle, grazier. 


Biel, a. & adv., much, (pl.) many, a great deal, 


a great many, abundance of; - or -e Mühe, great 
or much pains or trouble; - Gelb, much money, a 
great deal of money; - Bolfs, a great multitude of 
people; febr-, gar-. recht -, very much, a great many; 
ziemlich -, pretty much, a good many; allju-, too much, 
overmuch; nicht Vieles, fondern -, not many things but 
much; glei -, as much, as many; v. Gleidviel; nod 
einmal fo -, as much again, as much more; zweimal 
fo -, twice as much or many; zu -, too much; es find 
ihrer die Hälfte zu -, they are too many by half; fo - 
or ~¢ ihrer aud) fein mögen, be they never so many, let 
them be as many as they will; fo - für diefes Mal, so 
much for this time; fo - ich weiß, for aught I know; 
- andere, quite otherwise; - beffer, much better; - ven 
eimas halten, fic) - daraus machen, to make much of a 
thing, to entertain or have a great or high opinion 
of a person or thing; einer Sache zu - thun, to overdo; 
to excced the limits of,..; zu - fordern, to ask too 
much, to ask an exorbitant price; dies Land erzeugt - 
or -en Wein, this country produces much wine; Ginem 
- or -¢ Freude wünfchen, to wish one much pleasure; bu 


fannft von -em Glüd fogen. you may consider yourself 


very fortunate; (/’rov.) - Lärm um Nidbte, much ado 
about nothing; - Geichrei und wenig Wolle, great cry 
aud little wool, fine show and a small crop; -e Rise 
verialgen den Brei, too many cooks spoil the broth; - 
Köpfe, - Sinne, so many men, so many minds; aflju- 
ift ungefund, too much of a thing is good for nothing. 
Viel'äſtig, a., branchy, ramous, ramose. 


Vielfäugig, a., having many eyes, many-eyod, 


multocnlar, 
Ricl'arm, m., 


(Zool.) polypus (Hydra); (Molluse.) 
v, Dintenfiſch. . 


Biel’artig, a., multifarious, of many different 
kinds, various. . 

Viel’bedeutend, a., having many significations; 

very significative; very influential. 

Biel’begabt, a., high-gifted, highly gifted. 

Viel’beinig, a., many-legged. 

Biel’befagt, a., often mentioned. 

Biel’befhäftigt, a., much or greatly oceupied, 

having many and various occupations. 

Viel'befprodhen, a., much talked of. 
Bielbeugig, a., (Bot.) flexuous, wavy, flexuose. 

Biel’bewundert, z., much or greatly admired. 

Biel’blätterig, a., (Bot.) many-leaved, polyphyl- 
lous; polypetalous. 

Viel’blüthig]a., many-flowered, multiflorous; -e 

Biel’blumig [Aurifel, polyanthus. 

Viel’brüderig, a, (Pot.) polyadelphous, polyadel- 
| phian (having stamons united by their filaments into 
several bundles or parcels); -e Pflanzen, polyadelphs. 

Biel’ briijtig, 4. many-breasted. 

Viel’bündelig, a., Bielbrüderia. 

Biel'deutig, a., of many or multifarious significa- 
tions; ambiguons. 

Viel Deutigfeit, f., ambiguity. 

Viel’duldend, a., much suffering. 

Biel’ed, n., (Geom.) polygon. 

Biel'edig, a., polygonal, multangular, many- 
cornered; (Geom.) cine -e Figur, v. Bieled. 

Viel'eckmeſſung, f., polygonometry (the doctrine 
or science of polygons). 

Biel’che, f., polygamy. 

Biel'ehig, 2. & adv., polygamous (also 2ot.); eine 
-¢ Pflanze, a polygamian plant, a polygamian (a class 
of plants bearing hermaphrodite flowers). 

iel’endig, a. having many ends or points; (Sport) 
having many antlers; cin -er Hirid, stag with many 
antlers, 

Bjel’erfahren, «., much experienced. 

Bielerlei’, a., (indeelin.) many, of many kinds or 
sorts,various, multifarious, different, diverse, several; 
Bücher gehen dure - Hände, books circulate through a 
variety of hands; ju - @eichäfte haben, to have too many 
irons in the fire; adv., variously, multifariously, 
diversely, severally. 

Bie'lerwarts, adv., in many places. 

Biel'effen, n., polyphagy. 

Viel'eſſend, a., polyphagous, feeding or subsisting 
on many things; gluttonous. 

Biel'fad, «., manifold, multifarious; multiplied; 
reiterated, frequent; abundant; adv., manifoldly; 
multifariously, in many ways. 

Biel'fadgetheilt, a., (Bot.) multifidous (having 
many divisions or partitions). 

Biel'fadheit,/, plurality; manifoldness, various- 
ness, variety. 

Biel'fiderig, «., (Bot.) multilocular, having many 

cells, many-celled, multicapsular. 

Viel’fältig, a., manifold, multifarious; (fig.) it- 
| erated, frequent, multiplied; adv., manifoldly, multi- 
‚ farionsly; frequently. 

Bitel'fältigkeit, f., multifariousness, multiplicity, 
| variety. 

|  Biel’farbig, a., varicoloured, many-coloured, of 
| many colours, variegated, polychromatic, many-hued. 
| WBiel'farbigfeit, /., diversity, variety of colours, 
variegation, 

| Bielfeldig, a., (erald.) having more than four 
| quarters (Schild, shield), 

Biel’fingerig, a., many-fingered, polydactylous. 








Vielflach „= 

Viel’ la, n., (Geom.) polyhedron, a solid bounded 
by polygons. 

Biel’ lidig, a., (Geom.) polyhedral, polyhedrous. 

Biel’floffer, m., polypter. 

Biel’flügelig, a. (Entom.) polypterous, many- 
winged, 

Viel'formig, a., multiform. | 

Biel’förmigkeit, f., multiformity. 

Biel’ fragig, a.. gluttonous, ravenous, voracious; | 
adv., gluttonously. 

Biel’fräßigfeit,f.,gluttony, rarenousness,voracity. | 

Biel’fraß, m.,(Zool.) glutton (Ursus gulo); der ameris | 








Vielſchreiber 
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Viel'kernig, «., baving many seeds, pips, stones’ 
Biel’flappig, a., (Bot.) many-valved, multivalve, 

Biel’fleinblätterig, a., (Bot.) polycotyledonous. 

Biel'tnotig, a., having many knots. 

Viel'köpfig, 4. many-headed, polycephalous; 
(Bot.) multicapital; (Surg.) -e Binde, many-tailed 
bandage, 

Biel fornig, a., full-grained, having many grains; 
(Anat.) conglomerate. 

Biel'fopf,a. many-headed animal ;( joc.)the public, 

Biel lappig, z., (2ot.) multilobate. 

Bielleidht', adv., perhaps, may be, mayhap, by 


fanifhe -, wolverene, quickhateh (U. luscus); (Ornith.) | chance, peradventure, possibly; wenn er - fommen follte, if 


v. Belifan; (fig.) glutton, gormandizer, greedy-gut. 


Biel’fraffelle,pl. (Com.)beaver-eaters,wolverencs. 


| 


Biel'frudt, f., (Bot) polycarpon, all-seed. 
Biel’füßig, a., many-footed, polypous, multiped. 


Biel’fuß, m., (Entom.) galley-worm, gally-worm | 


(Julus); cheslip, sow-bug (Oniscus asellus); v. Polyp. 

Biel fußſchnecke, f.. (Molluse.) twelve fingers 
(Strombus millepeda). 

Viel gattig, a., (Pot. v. Vielehig. 

Biel’gebährend, «., multiparous, producing many 
at a birth. 

Viel'geehrt, a., much honoured. 

Biel’gelefen, a., much read. 

Biel’geliebt,c. much beloved, well-beloved, dearly- 
beloved, best-beloved. 

Biel’geltend, a., v. Dielgültig. 

Biel’geprüft, a., much-tried. 

Biel’gereift, a., having traveled much; ein Viel 
gtteifter, a great traveler. 

Biel'gerühmt, a., much vaunted, 

Biel’gefhagt, a., much or greatly esteemed or 
valued. 

Viel'geſchwiſter, pl., (Bot.) polyadelphia. 

Biel’geitaltig, a., of or having many forms, poly- 
morphous. 

Biel’ getheilt, a., v. Vieltheilig. 

Biel’gliederig, a., many-membered; (Math.) poly- 
nomial. 

Vıel/götterei, /., polytheism, plurality of gods. 

Biel’götterer, m., polytheist. 

Biel’griffelig, a., (20t.) surmounted with many 
styles. 

Viel’gültig, a., much esteemed, of great value; 
influential, powerful, 

Biel’gültigkeit, /., great value, great influence, 
credit or interest. 

Viel'gut, x. (B0t.) mountain-parsley (Peucedanum 
oreoselinum. 

Biel'haarig, a., many-haired. 

Bielhandig, a., having or with many hands, 
many-handed. 

Viel'häutig, c., having or with many skins, many- 
skinned. 

Viel'halmig, a., many-stocked, many-reeded. 

Biel’heit, /., plurality, multiplicity; multitude (v. 
Menge); diversity. 

Viel'herrſchaft, /., polygarchy, polycracy (govern- 
ment by many). 

Biel’herz, n., (Bat.) polycardia, 

Biel’hüljig, a., (Bot.) multisiliquous, having many 
pods. 

Biel’jährig, a., of or having lasted many years, 
of many years standing; (Zo/.) perennial. ~~ 


Biel'fantig, a., many-sided; multangular, many- | 


cornered, 
Biel fapfelig, a., (301.) multicapsular, having 
Many capsules or cells. 


he should chance to come, should he happen to come. 

Biel/leidend, a., much-suffering. 

Biellieb’hen, n., (pen. -8; pl. -; joc.) one of a 
double kernel of an almond. (At dessert after dinner 
or supper, it is a sportive custom, when a doubled 
kernelled almond is found, to offer the one balf to 
a lady, and each eats the one half with the tacit under- 
standing that the one, who, upon their next meeting 
or at some specified time, salutes the other on ten- 
dering something with the phrase „guten Morgen -“, 
_ without being anticipated by the other with .,id denfe 
daran“ is to receive some trifle as present. The word 
- implies the almond and the present won). 

Biel’linig, a., multilineal. 

Viel'löcherig, a., having many holes or cavities, 
multicavous. 

Biel’mannerei, /., polyandry; (Zot.) polyandria. 

Biel'männerig, a., (Bot.) polyandrian; cine -e 
Pflanze, a polyandrian. 

Biel'mal(d), adv., many times, often, frequently. 

Viel'malig, a., often or frequently repeated, re- 
iterated, continual. 

Viel'mehr, adv., more, much more; (conj.) rather. 

Biel'‘namig, a., having many names, many-named, 
multinominal. 

Biel’nervig, a., (Bot.) having many nerves. 
VBiel'nützig, a., very useful; in many or various 
| ways beneficial. 
| Viel’ortig, a., poly-cameratic (said of a clock). 
| Biel’paarig, a., (Bot.) multijugous, having many 
| 





pairs. 
Biel’räderig, a., having many wheels, many- 
wheeled. 
| Biel’'rebenblume, f., (Bot.) mock-orange (Phila- 
| delphus coronarins). 
| ielredend, a., multiloqnous, multiloquent, lo- 
quacious, talkative. 
Biel’reder, m., great talker, a loquacious person. 
Vielrederei’, f., polylogy, talkativeness, garrulity. 
Viel'reihig, a., (Bot.) multiserial, in many rows. 
Biel’ruderig, a., many-oared; ein -c& Sdiff, a 
| multireme, 
| Biel'fiulig, a., (Archit.) having many columns; 
| ein —es Bebdude, a polystyle. 
Biel'fagend, a., expressive, significant, compre- 
_ hensive, important, 
Biel’faitig, a., many-stringed; ein -e# Inftrument, 
a polychord, 
Viel’famenlappig, a., (Bot.) polycotyledonous. 
Biel’jamig, a., (Bot.) polyspermous, having many 
| seeds. 
Biel'fhalig,a., multivalve, multivalvular (Mufcel, 
shell). 
Viel’fhotig, a., (Bot.) multisiliquous, having 
many pods. 
Biel (dhreiber, m., writer of many books, copious 
author, polygraph; (cant) scribbler. 
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BVielfdreiberei', f., polygraphy, excessive writ- | Bier, a., four; auf allen Bieren frichen, to creep or 
ing: (cant) scribbling, book-making. crawl along on all fours; alle Biere von fi flreden, to 
Biel’feit, n., (Geom.) polygon. lie sprawling on the ground, to stretch out all fours; 
Biel'feitig, a., having or of many sides, many- | mit Bieren führen, to drive in a coach and four, to 
sided, multilateral; polygonal, polygonous, polyhe- | drive four in hand; in feinen - Wänden, at home; er 
dral; ein -er Körper, a polyhedron; (fig.) many-sided, of | jieht aus, alé fonnte er nicht - zählen, (anal.) he looks as 





varied acquirements, of general knowledge, versatile. | 
Biel’feitigkeit, /., the state of being many-sided, | 
of having varied acquirements or general knowledge, | 
versatility of talent. | 
Biel’ihtig, a., (Phys.) ein -e# Glas, a polyoptron | 
(a glass through which objects appear multiplied, | 
but smaller). 
Bielfilbig, a., v. Vielſylbig. 
Biel’finnig, a., v. Bieldeutig. | 
Viel ſpaltig, a., having many clefts or fissures; | 
(Bot.) multifidous, many-cleft. 
Biel’ipipig, a., having many points. 
Viel'ſprachig, a., polyglot (bible, dictionary); | 


many-lan, (country). 
Biel'teinig, a., (Bot.) v. Bielfernig. 
Biel ftengelig a.(Zot.)multicaulous, many-stalked. 
Viel’ftielig, a., v. Vielitengelig. 
Biel’ftimmig, a., of or for many voices (of asong). | 
Biel’ftrahl, m., (Zool.) the many-rayed star-fish. | 
BViel'fylber, m., a polysyliable. 
Viel'ſylbig, a., polysyllabical; ein -·es Wort, v. 
Dielfylber. 
Biel'thatig, a., active in a high degree. 
Biel’ theilig, a., of many parts; (2ot.) multipartite; 
(Math.) multinominal, polynominal (Größe, quantity). 
BVielthuerei’,f., (cont.) busy, meddling disposition; 
bustling; fuss. 
Biel’tinig, a., multisonous, having many sounds, 
many-toned. 

Biel’verbindend,a., polysynthetic (forming a mani- | 
fold compound or composition). | 
Biel’vermögend, a., very powerful, multipotent. 

Biel’vermögenbeit, f., the state of being very | 

powerful. 

Viel verſprechend, «., promising, hopeful. 

Bielweiber, m., polygamist, 

Bielweiberei’, f., polygamy, plurality of wives. 

Biel'weibig, a., (Bot.) polygynian, polygynous, 

Biel weniger, adv., much less. | 
| 





! 
| 
| 


Biel’ willfommen, a., very welcome. 

Biel'winkelig, a., v. Vieledig. 

Biel wiffen, n., polymathy, the knowledge of many 
things, various learning. 

Biel'wiirend, a., knowing much; acquainted with 
many arts and sciences. 

Biel'wiffer, m., polymathist, polyhistor, a man of | 
various learning; (cont.)wiseacre,sciolist,asmatterer. | 

Bielwifjerei’, . polymathy. | 

Viel'wortig, 4. v. Wortreid. 

Biel’zählig,a.,(Aot.) polymerous, formed of many 
parts. 

Bielyabnig, a., many-toothed. | 

Biel’jahl, f., (Gram.) the plural. | 

Viel zahn, m., (/chth.) polyodon, 

BViel'geilig, a., many-rowed. 

Biel’zinfig, 4. many-pronged (Gabel, fork). | 

Biel’jonig, 4. polyzonal (Linje, lens, composed of | 
several concentric zones or rings). 

Biel’yüngig, 4. many-tongued; polyglot. 

Biel'giingler, m., (Ornith.) American mocking- 
bird (Mimus polyglottus). 

Viel'zweigig, a., having many branches; v. Vieläſtig. 

Biem, f., (pl. -en; prov.) hundred sheaves; cord | 
of wood (ein Faden Hol;). | 





‘ 





if he could not say bo to a goose. 
Vier |/., the number or cipher four; (Gam.) four 
Bie'rejat cards and dice; quart (im Pidet), cater 


| (at backgammon). 


Bierfären, v.a.( Agric.) to give the fourth ploughing 
or dressing (cin Feld, to a field). 

BVieräugig, a., four-eyed. 

Bier'duglein, n., (Ornith.) golden-eye (a species 
of duck; Schallente; Anas clangula). 

Vier'äugler, m., (/chth.) v. Bierauge; (Zool.) opos- 
sum (Didelphys opossum). 

Bier'ar(tien, v. a., v. Vierären. 

Bier'auge, n., (/chth.) a species of mud-fish 
(Cobitis anableps). 

Bier'bahnig, «., with or of four breadths, 

Bier'beinig, a., four-legged, four-footed, 

Bierblätterig, a., four-leaved, (Bot.) quadri- 
phyllous, tetrapetalous. 

Vier'blatt, n., (prov., Bot.) true-love (v. Ginbeere). 

Bier'blattig, a., v. Vierblätterig. 

Bierblumig, a., (Bot.) quadriflorous. 

Vier'bohrig, a., (Teechn.) four inches and a half 
in diameter (said of pipes). 

Vierrbündniß, n. 

Bier'bund, m. 

Bierrden,n.(Num.)a farthing, quadrin(*/4 Sailing). 

Bier'ding, n., (Num.) quarter or fourth of a mark; 
farthing. 

Bier'drähtig, a., four-threaded, of four threads, 
four-stranded. 

Bierdrabt, m., (Manuf.) stuff woven of four- 
threaded yarn; linsey-woolsey, capitation-stuff. 

Biere, f., v. Bier, f. 

Bier'ed, n., (Geom.) square, quadrangle, quadrate, 
quadrilateral’ figure; ein gleidjliufige’, länglies -, a 
parallelogram; ein rechtwinkeliges -, a rectangle; cin 
geſchobenes -, rhomb, lozenge; (/chth.) flounder; pearl 
(Pleuronectes rhombus); the square fish (Ostracion 
cubicus). 

Bier'een, v. a., to square, to make or cut square. 

Bier'edig, a., square, quadrangular, quadrate, 
squared, of a square form, four-cornered; -¢ Sigur, 
square; -gewundene Schraube, square-threaded screw; 
- maden, to square. 

Bier'edfdhange, f., (Fort.) redoubt. 

Bier'eide, f., (Hot.) red oak, chestnut-oak, dur- 
mast (Quercus sessiliflora); the common oak (Quer- 
cus pedunculata). 

Bier'eifen, n., (Techn.) mortise-chisel. 

. Bie'ren, v.a., to square (eine Figur, eine Zahl, a 
figure, a number); (#erald.) to quarter; (‚Mar.) to 
veer, to ease off or away (Nibvieren); to pay away or 
out (the cable); to overhaul. 

Vierer, m., (gen. -#; pl. -) four, fourth; wv, Bier 
pfennigftid; a thing consisting of four parts; one of 
a board of four members. 

Bie'rerlei, a., (indeclin.) of four different sorts. 

Bierfab, «., fourfold, quadruple. 

Bier'faderig, a., (Dot.) quadrilocular, having 
four cells, four-celled. 

Bier faltig, a., v. Vierfach. 

Bierrfältigen, v. «., to quadruplicate, to increase 
or render fourfold. 

Bierrfingerig, a., four-fingered. 


quadruple alliance. 


Vierflach 

Bierfladh, n., (Geom.) tetrabedron (a polyhedron 
bounded by four triangles). 

Vier fladig, a. & adv., (Geom.) tetrahedral, having | 
four sides. 

Bier’ fled, m., (Entom.) v. Stablmotte. 

Bier'fliigelig, a., four-winged; (Znt.) tetrapterous. 

Bier'fiirft, m., tetrarch. | 

Vier’ fiirftenthum, x., tetrarchate, tetrarchy. | 

BVierfüßig, a., four-footed, quadruped; ein -es 
Thier, a quadruped. | 

Bier’füßler, m., (gen. -#; pl. -) a quadruped. 

Bier'gabelig, a., (Bot.) quadrifurcated, 

Bier'gang, m., creeping or crawling on all fours. 

Bier'gefang, m., (Mus.) song of or for four voices, | 
quartet. 

Bier'gefpann, m., team of four oxen, horses or | 
mules. 

Bier'geftrihen, a., (Mus.) four-tailed (Noten, | 
notes, double demi-semiquavers); ein -e# §, Fofthe 
sixth octave; died Klavier geht bie in's -e F, this is a | 
six-octaved piano. 

Bier’gliederig| a., of four members; (Algeb.) | 

Bier'gliedig In 

Bier'graf, m., (06sol.) one of the four counts of 
Schwartzburg, Cleve, Cilley and Savoy. 

Bier'grofdenftii¢, n., (Num.) piece of money | 
worth four hen. 

Bier'händer, m., quadrumane; v. Affe, Meerfage. | 

Bier'händig, a., four-handed; -e Thiere, quadru- | 
mana, quadrumanes; (Mus.) ein -es Tonftüd, a piece of | 
music arranged as a duet for four bands ortwo pianos, 

Bier'hangig, a., (Archit.) hipped (Dad, roof). 

Bier'heber, m., (Techn.) a four-armed lever. 

Bier’berr, m., one of a board or commission con- 
sisting of four members, 

Vier'herrenamt, n., quatuorvirate. 

Vier'herrſchaft, /., tetrarchy; quatuorvirate. 

Bier'herrfdher, m.. tetrarch (DVierfürf). 

Bier'börnig, a., four-borned. 

Bier'hundert, a. & n., four hundred. 

Bier'hundertel,n..(gen.-#) a four hundredth(part). 

Bier'bundertite, a., four hundredth. 

Bie'ring, m., (gen. -&, -e#; pl. -e; prov.) a quarter 
of a pound (weight). — 

Bier'jabrig, a., four years old, quadrennial, having 
lasted four years. 

Bier jabrlidh), a. &adv., happening, done or oc- 
curring every four years, every fourth year, 

Bier'jahr, n., space of four years, quadrennium; 
olympiad. 

Bier'fant, n., square. 

Bierfantig, a, square (vieredig). 

Bierfantitahl, m., (Techn.) square wire. 

Bier'fapfelig, «a., (Bot.) quadricapsular (having 
four capsules to a flower). 

Bier'fernig, a., (2ot.) four-kernelled, tetrapyr- 
renous. 

Bier'flappig,a.,(Bot.)quadrivalvular, fonr-valved, 

Bier'flauig, a., four-clawed, four-toed, quad- | 
rangular, quadrisulcate. 

Vierflüftig, a., ein -er Baumſtamm, the trunk of a 
tree that yields when cleft four cords of wood. 

Vierföpfig, a., having four heads, four-headed; 

(Surg.) -¢ Hauptbinde, four-tailed bandage for the head. 

Bier'fornig, a., v. Vierfernig; multigranulate. 

Bierläufer, m., (.‚Har.) a truss-tackle, a tackle 
of two double blocks. 

Bier'land, n., (obsol.) one of the four countries, 

vig: Saxony, Franconia, Bavaria, Suabia. 
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Vier'ling, m., (gen. -&, -ed; pl. -«) quarter or fourth 
part of a larger measure or weight; (prov.) quarter 
of an acre; v. Bierpfennigftüd; (pl. -e) four (children) 
at a birth. 

Bier'lingsheide, f., v. Sumpfbeide. 

Bier'madtig, 4. (Bot.) tetradynamian, tetrady- 
namous (having six stamens, two of which are shorter 
than the four others). 

Viermännerigl a., (Zot.) tetrandrian, tetrandous 

Vier'mämnig f (having four stamens). 

Bier'mal, adv., four times, 

Vier'malig, a., four times repeated. 

Biermann, m., v. Bierberr. 

Bier'maß, n., cubic measure, 

Bier’monatig, 4., four months old, of four months, 
lasting four months. 

Vier’ monatlid, cz. & adv., (happening, done, oc- 
curring) every fourth or every four months, 

Vier'nächtig, a., of or lasting four nights. 

Vier'namig, a., (Algeb.) v. Viergliederig. 

Viet'ortig, a., v. Vieredig. 

Bier'paarig, a., Bot.) quadrijugate, quadrijugous. 

Bier'pfenniger, m. 

Bierpfennigitüd, n. 

Bier’pfiinder, m., (Artil.) four pounder. 

Bier'pfündig, «., of or weighing four pounds; cin 
-er Laib Brod, a four pound loaf. 

Vier'punft, m., v. Stahlmotte. 

Vier'räderig, a., four-wheeled. 

Bier'ränbereflig, m., (Pharm.) four thieves’ vine- 
gar, Marseilles vinegar. 

Vier’reifig, a., four-rowed; (Bot.) quadrifarious. 

Bier'rippig, a., four-ribbed; (Z0f.) quadrinervose. 

Bier'ruderig, a., with four benches of oars; ein 
-e3 Schifi, a quadrireme. 

Bierfaulig, a., (Archit.) of or with four columns; 
ein -ed Gebäude, a tetrastyle, 

Vier'ſaitig, a., four-stringed; ein - es Inftrument, 
a tetrachord, 

Bier'famig, a, (Bot.) having four seeds, tetra- 
spermous. 

Bier'fang, m., v. Biergefang. 

Bier'fhaytig, a., (Weav.) having four treadles; 
made with four strands, four-stranded (Tau, rope). 

BVierrfhaufler, m., a sheep two years old, 

Bierihillingsbude, /., four penny-stall. 

Bier'fdrotig, a., square; (For.) -e Biume, tree- 
tranks out of which four posts can be made; (fig.) 
square-built; robust, strong, (anal.) strapping (Pers 
jonen, persons). 

Bier feit, n. (Geom.) quadrilateral, a quadrangular 
figure. 

Bier'feitig, a., with four sides, four-sided, quadri- 
lateral. 

Bier'feitigfeit, f., quadrilateralness. 

Bier'igig, a., furnished with four seats, holding 
four persons, 

Bier'[panner, m., carriage or waggon with four 








Nam) coin of fourpfennigs. 


horses; pesant who has a team of four horses. 


BVier'jpinnig, a., drawn by four horses; adv., 


with four horses; - fabren, to drive four in hand. 


Bierfpaltig, a., split into four; (20t.) four-cleft, 


quadrifid; adv., (7yp.) in four columns. 


+ der a a., four spans broad, wide or long. 
Vier'ipiel, n., (Mus.) quartet. 
Bier'fpigig, a., four-pointed, having or with four 


points. 


Bierftimmig, a., of or for four voices. 
Bier’ftödig, a. &adv., with or having four stories, 


Bier'lappig, a., (Bot.) quadrilobate, quadrilobed. | four-storied. 


Bierftüd, n., v. Vierfpiel. 





Bierfytber, m., quadrisyllable. 

Bierfplbig, a. quadrisyllabie; -es Wort, v. Vierſylber. 

Bier'tägia, 4. of four days; (occurring) every 
fourth day; (Med.) das -e Fieber, the quartan ague 
or fever. 

Bier'tiglid, a., (happening, occurring or done) 
every fourth day, every four days, 

Bier'taufend, a., four thousand. 

Bier'taufendite, a., four thousandth. 

Bier'te, a., fourth; zum Vierten, v. Biertens. 

Bier'tebalb, a., three and a half. 

Bier'tel, u., (gen. -8; pl. -) fourth part, quarter; | 
(Mus.) crotchet; quarter, ward (einer Stadt); quarter 
of a hundred, twenty five; quarter (ted Mondes, of 
the moon); daé erite -, prime of the moon; daß letzte -, 
wane of the moon; quarter (eine? geihlachteten Thieres, 
of a slaughtered animal); quarter (einer Stunde, of an 
hour); ein - auf fünf, a quarter past four; drei - auf 
fieben, a quarter to seven. 





Bier'telader, f.. (Anat.) hepatic vein or artery. 

BVier'telanker, m., quarter of a cask (of wine). 

Bier'telbauer, m., (prov.) small farmer. 

Bier'telbogen, m., quarter of a sheet, of a leaf. 

Bier’telduplirt, a., v. Viertelgedoppelt. 

Bier'telelle, f., quarter of an ell. 

Bier'telfaß, n., firkin. 

Bier'telform, f., v. Viertelgröße. 

Vier'telgedoppelt, a, (Techn.) subquadruple (in 
erystallography). | 


| 


Viertelgeidheid, n., (prov.) a measure of corn. 
Biertelgröße, f., (7'yp.) quarto; ein Bud in -, a 
book in quarto. 
Bier'telgulden, m., (Num.) v. Biergrofhenftüd, 
Vier'telgut, n., (prov.) fourth of a plough. 
Bier'tel(s)herr, m., (prov.) commissary or in- | 
spector of a ward or quarter, alderman of a ward. 
Bier'telbufe, f-, (prov.) v. Viertelgut. 
Vier'telhufner, m., v. Biertelbauer. 
Bier'teljabrig, a., of three months, three months 
old; die -en Geridtéfigungen, the quarter sessions. 
Bier'teljabrlid, a.&adv., by the quarter,quarterly, 
every quarter, every three months. 
Bier'teljahr, n., quarter (of a, of the year), three 
months; season, 
Bier'teljabragehait, m. | quarterly allowance, 
Bier’ teljabrsgeld, n. quarter's salary. 
BVier'teljabrstag, m., quarter-day. 
Bier'teljabréweife, adv., by quarters, quarterly. 
BVier'telfartaune, f., (Artil.) twelve-pounder. 
BVier'tel(s)fnedht, m., (prov.) summoner of a ward. 
Bier'telfreié, m., (Math.) quadrant. 
Bier'telmeile, /., quarter of a mile. 
Bier'tel(s)meifter, m., alderman of a ward. 
BVier'telmege, f., quarter of a Mepe (a three-bushel 
measure), 
Bier'teln, v. a., to quarter (v. Viertheilen); v. n., to 
strike the quarters (ven Ubren, of clocks). 
Vier'telnößel, n., quartern, gill, 
Vier'telnote, f., (Mus.) orotchet. 
Vier'telpaufe, f., crotchet-rest. 
BVier'telpfiindig, a., of a quarter of a pound. 
Bier'telpfund, n., quarter of a pound, 
Vier'telpinte, f., v. Viertelndfel. 
Vier'telſchein, m., (Astr) quartile aspect. 
Vier'telſchlag, m., v. Biertelnote. 
Vier'telſchwenkung, f., (Milit.) quarter-wheel, 
Vier'telsglied, n., (Milit.) quarter-rank. 
Bier'telftab, m., (Archit.) quarter-round, astragal, 
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| Bier'telftria, m., (Mar.) quarter-point of the 
Bier’ ftiindig, a., of four hours. 


compass, quarter-wind, 

Bier'teljtüd, n., (Num.) silver coin of the value 
of a quarter of a thaler. 

Vier’ teljtiindig, a., of a quarter of an hour, of 
fifteen minutes duration. 

Vier'telſtündlich, a. & adv., oceurring or hap- 
pening every or each quarter of an hour. 

Bier'telftunde, f., quater of an hour; the eighth 
of a German mile. 

Bier'teltaft, m., (Mus.) fourth of a bar. 

Bier'telton, m.. (Mus.) quarter of a tone, fourth; 


durch Bierteltine fortihreitend, enharmonic, 


Bier'teltonne, f., quarter-cask. 
Bier'telmendung, f., v. Biertelſchwenkung. 
Bier'telwind, m., ». Biertelitri&. 
Bier'telyentner, m., quarter of a hundred-weight, 
Bier'telziegel, m., quarter of a tile. 

Bier'tens, adv., fourthly, in the fourth place. 

Biert’halb, a., three and a half. 

Vier'theil, m., (gen. -#; pl. -c) fourth part, quarter, 

Bier'theilen, v. a., to divide into four equal parts; 
to quarter. 

Bier'theilig, «., composed or consisting of four 
parts; (Dot.) quadripartite (Red, Blätter, calix, leaves), 
quadrifid; (Algeb.) quadrinomial; (Herald.) quartered 
Schild, shield). 

Bier'theilung, f., quartering. 

Bier'tigerfiih, m., (prov., /chth.) a fish of the 
salmon order (Aeſche Salmo thymallus). 

Piertler, m., v. Biertelbauer. 

Viert'mann, m., the fourth man in a rank. 

Biert'{chein, m., (Astron.) quartile aspect. 

Vierrung, f.. (pl. -en) squaring, quadrature, square. 

Bierwers, m., (Poet.) quatrain. 

Bier'vierteltaft, m., (Mus.) common time. 

Vier'waldftädte, p/., (Geog.) the Four Forest- 
Cantons. 

Vierrwaldftädterfee, m., (Geog.) lake of the Four 
Cantons. 

Bier'weg, m., cross-way. 

Vier'weqhabn, m., (Nech.) four-way-cock. 

Bierrweibig, a., (Bot.) tetragynian, tetragynous 
(baving four styles). 

Bierrwinfelig, 4. quadrangular. 

Vier yadig, a., v. Bierzinkig. 

Vier'zähnig,a. four-toothed; (302.) quadridentate. 

Vier'zahl, /., quarternary number. 

Bier'zebig, a., four-toed, tetradactylous. 

Bierrjehn, a, fourteen; - Tage, a fortnight; beute 
über - Tage, this day fortnight, a fortnight hence or 
to come; heute bor - Tagen, this day fortnight, a fort- 
night since or ago, 

Bier’yehner, m., (gen. -8; pl. -) fourteenth. 

Vierzehnfach 

Vier’ pehnfaltig 

Vier’ yebnlothig, a. & adv., of seven ounces. 

Bieryehnmal, adr., fourteen times, 

Vierzehntägig, a., of or lasting fourteen days, 
fortnightly. 

Bier zehnte, «., fourteenth. 

Vier gehntel, m., (gen. -#) a fourteenth (part). 

Bierzehntens, adv., in the fourteenth place. 

Bier'geilig, @., of four lines; -er Bers, quatrain. 

Bier'zeiten, pl, v. Quatember. 

Vier'jig, a., forty. 

Bier'giger, m., (gen. -8; pl. -) number of forty; 
one of a board consisting of forty members; a mau 
or person forty years old; something (wine&c.) pro- 
duced in the year 1740. 


a. & adv., fourteenfold. 





Vierzigjäbrig | 
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Bierzigjährig, a., forty years old, quadragenary. | Bina’tien, pl., wine festivals (with the ancient Ro- 


Bier'jigite, a., fortieth. 
Bier'jigitel, n., a fortieth (part). 
Bierzjigitend, adv,, in the fortieth place. 

Bier jigitiindig, a., of forty hours. | 

Vier zigtägig, «., of forty days. 

Lierzöllig, a. & adv., four-inched. 

Bier yweiteltaklt, m., (Mus.) time of four minims 
(in a bar), ' 

Bietö’bohne, /., (Bot.) kidney-bean, French bean | 
(Phaseolus vulgaris). | 

Vigiland’, m., (gen. & pl. - en; l. w.) one who must | 
be watched, guarded (Giner aufden man zu vigiliren bat). | 

Vigilant’, a., (l. w.) vigilant, watchful (wadjam, 
aufmetfiam, adtiam). 

Vigilanz’,f. vigilance( Wachſamkeit, Sorgfalt, Vorſicht). 

Bigila’rius, m., a person who wakes up the in- | 
mates of a convent in the morning. 

Bigi'lie, /.. (pl. -n; I. m.) eve (of any feast), vigil; 
pl. -n, (Hom. Cath. Rel.) vigils; masses for the dead. | 
Bigili'ren, v.n., (used with haben) to watch (ein 

wad ſames Auge auf etwas or Ginen haben). 

Bignet'te, f., (pl.-n; fr. w. with fr. pron.; Typ.) 
vignette, head or tail-piece, printer's flower, flourish, 
border, 

Bignit’, m., (Min.) blue magnetic iron ore. 

Vigog’ne, f., (pl. -n; Zool.) vieuna (a species of 
llama; L, vicugna); -wolle (f.), vieuna-woo!. 

Bi'gor, w., ( gen.-#; Lm.) vigour(Qebenstraft, Bollfraft). | 

Vigorös’, a., (/. w.) vigorous (voll Lebensfraft, rüflig). 

Vifar’, m., (gen. -4; pl.-c; I. m.) vicar, vicegerent, 
substitute in office, deputy, proxy. 

Bifariat’, n., (gen. -é, -08; pl. -¢) office or dignity | 
ofa vicar, deputy or substitute; vicarship, vicegerency 
(dad Berwejeramt). 

Bifari’ren, v.n., (used with haben) to act the part of 
a vicar, deputy or substitute (Jemandes Amt verwalten); 
ppr. &a., vifarirend, vicarious. 

Biting, m., (gen. -¢) warrior, hero (among the 
Normans); -fabrien (pl.), the adventurous sea-expe- 
ditions of the Normans. 

Pilom’te, m., (gen.& pl. -8; fr.w. with fr. pron.) 
viscount. , | 

Bitomtef'fe, /., viscountess. 

Bit tor, m., (gen. -¢) Vietor (man's name). 

Vifto'ria, f., (pl. Vittorien; L. w.) vietory (Sieg); 
Vietoria (woman's name), 

Bictorids’, a., victorious (fiegreic). 

Vittoriji’ren, v. n., (used with haben) to conquer, | 
to obtain a conquest (fiegreid fein). 
Biftua'lien, pi., victuals, provisions (ebenémittel). 
Biftua'lienbandler, m., dealer in eatables, pro- 

— 
ifu'na (pl. -&) ; 

Vikun'ne — ne v. Bigogne. 

Vilain’, a., (fr. w.) v. Niedrig, Niederträgtig, Shands ⸗ 
lid. Garftig, Babiid, Shurfii. 

Vilipendi’ren, v. «., (l. w.) to vilipend, to contemn, | 
to despise, to disparage (v. Geringſchaͤtzen). 

Billa, f., (pl. -8, Villen; I. w.) villa, country-house | 
or seat, rural mansion or residence, a manor. 

Billanet'le,/.(/r.w.) a sort of popular song or dance. | 

Villeggiatur’, /., (pl. -en; it.w.) summer-residence 
(ländlicher Gommeraufenthalt). 

Villös“, a@., (1. w.) villose, villous (covered with 
long and very soft hairs; flodig, fajerig, filjig). 

Billofitär', f., villosity, the state of being villose 
(Zettigleit), 

Vinaigrerie', /., (fr. w.) manufactory of vinegar 
Eijizjabrik). | 








‚ mans, held on the 220d of April and 19* of August). 


Binafife, f., (/r. w.) poor wine, wine and water 
(Halbwein, Nadwein). 

Bincen’tius 

Bincenz’ 

Binctur’, f., (J. w.) vineture (Binde, Band). 

Bin’culum, n., (1. w.) v. Band, Feſſel. 

Bindici'ren, v. a., (l. w.) tovindicate; (Law) to lay 
claim to, to assert, to maintain or demand as one's 
own, to claim, to arrogate, to appropriate, to assume; 
to make a formal claim at law to the possession of 
a thing. 

Bindifation’, f., (/. w.) vindication; claim; (Law) 
the claiming or assumption of a thing; action or suit 
for the possession of a thing; the assertion of a right 
or title in or to a thing; appropriation of a thing by law. 

Vindifations’ Plage, /., (Law) action of trover. 

Bindifativ’, a., vindieative; vindictive. 

Binnet'je, n., (gen. & pl. -8; dutch w.; Mar.) a 
ring-tail (a small sail, shaped like a jib, set abaft 
the spanker, in light winds). 

Vinolenz', f., (1. w.) vinolency, wine-bibbing, 
drunkenness. 

Binome'ter, m., (gen. -8; pl. -; 1. & gr. w.) one 


m., Vincent. 


| who measures wine, 


Bint (pl. -en)| /. (/chth.) a species of shad (Clupea 

Bin'te (pl. -n) ffinta). 

Biol, m.&n., (gen. -$; pl. -e)v. Beilden; f., Biola; 
it. w.; Mus.) viol; viola; - di Braccio (/.), the viol of the 
arm, the arm-viol, the alto-viol (Bratice); - di Gamba, 
the viol of the leg, the leg-viol, bass-viol (Aniegeige). 

Biolan’, n., (Min.) violet-coloured silicate. 

Violation’, /., (/. m.) v. Berlegung; Gntebrung, 

Biol’blau, a., v. Beildendtan. 

Biol blod, m., (Mar.) v. Biolindlod. 

Bio'le, f., (pl. -n; Mus.) viola; (Bot.) v. Beildyen; 
» Bhiole, 

Bio’lenapfel, m., (Pom.) violet-apple. 

Vio'lenblau, a., v. Violett, 

Bio'lenbraun, a., violet-brown. 

Bio'lenfarben 

BVio'lenfarbig 

Bio'lenbonig, m., (Pharm.) honey of violets. 

Bio'lenfraut, n.,(Zot.) lunary, moonwort, honesty 
(Lunaria annua). 

Bio'lenlachs, m., (prov.) river-salmon. 

BVio'lenmeos,n.(Bot.)violet-moss(Byssus jolithus). 

Bio'lenrebe, f., (Bot.) jasmine. 

Bio’lenreiher, m., (Ornith.) the squacco (a species 
of heron; Ardea comata). 

Bio'lenfaft, m., (Pharm.) syrup of violets. 

Vio'lenfhwamm, ı.,(20t.)violet agaric (Agaricus 
violaceus). 

Vio'lenfdhwertel, m. (&xn.; Bot.) Florentine iris 
(Iris florentina). 

Bio’lenftein, m., (Min.) iolite. 

Violent’, a., (. w.) violent (gewaltig, gewaltfam, ge+ 


a., violet. 


waltthatig, beftig). 


Bio'lenvogel,m., (Entom.) pearl-coloured butter- 
fly (Argynnis Euphrosyne). 

BVio'lenwurjel, f., (P’harm.) iris’ root, orris. 

Violenz', f., (l. w.) violence (Gewalt, Gewaltjamfeit, 
Gewaltthatigfeit). 

Violett’, a., violet, violet-blue. 

Biolet'te, f., (pl. -n) v. Beilden. 

Violett lid, a., bluish (in's Violett ſpielend). 

Bio'lig, a., consisting or composed of violets, 
violet. . .; violet-coloured. 

Bivlin’, n.. (gen. -¢; Chem.) violine (a white 


2182 Violinblod 


Viſirlineal 


poisonous, alkaline principle, found in the root, | Biril’ftimme, f., (pl. -n) individual, single vote, 


leaves, flowers and seeds of the common violet). 
BViolin'blod, m., Mar.) long tackle-block. 


1} 


Viripoten;’, /., virility, power of procreation. 
Virtual’, a., E. w.) virtual; potential; being in 


Biolin’bogen, m., bow for the violin, fiddle-stick. , effect though not in fact (der Kraft nach vorhanden, ohne 
Biolin’duett, n., duet for the violin, piece of music | 


for two violins, 

Violine, f.. (pl. -n; Mus.) violin; (Mar. die -n 
(Baden) ded Bugfprieis, the fiddle or the bees of the 
bowsprit. 

Biolinift’, m., (gen. & pl. -en) violinist, player on 
the violin. 

Biolin'faften, m., violin-case. 

Biolin'noten, pl., notes for the violin. 

Violin’ quartett, n., quartet or quartetto for two 
violins, a viol and violoncello. 

Biolin faite, /., violin-string. 

Biolin’iblüfjel, m., (ius. treble-clef. 

Biolin’fpieler, m., violinist, player on the violin. 

Biolin’iteg, m., bridge of a violin. 

Biolin’stimme, f., part for the violin. 

Biolin’virtuofe, f., virtuoso on the violin. 

Biolin’zeihen, n., v. Violinſchlüſſel. 

Bioliren, v. a., (l.w.) to violate (v. Verlegen, Ent 
ehren. Schänden). 

Biolon’, m., (gen. -8; pl. -e; Mus.) violone, vio- 
lono, contra-basso, double-bass, bass-viol: 

Bioloncell’, n., (gen. -8; pl. -e; Mus.) violoncello, 

Bioloncellift',m., (gen.& pl.-en) violoncello-player, 

Biol’rebe, f., v. Violentebe. 

Viol'ſtein, m., v. Veildenfein. 

Biol'wurzel, f., v. Violenwurzel. 

Bi'per, f., (pl. -n; Amphib.) viper, adder (Vipera 
berus). 

Viſperbiß, m., bite of a viper. 

Bi'perfett, n., (Pharm.) fat of the viper. 

Bi’pergift, n., poison or venom of the viper. 

Bi’pergras, n., (Bot.) viper's grass (Scorzonera 
hispanica). 

i'pernatter, /., (Amphib.) black viper (Dipsas). 

BVi'perpulver, n., viper-powder. 

Bi’perfalz, n., viper-salt. 

Bi'perwespe, f., (Entom.) cotton-fly (Cryptus 
glomeratas), 

Bi’perwurzel, f., v. Vipergras. 

Bira’go, f., (l. w.) virago, a termagant (ein männer 
ähnliches Frauengimmer, Männin, Mannweib). 

Virelai’, n., (gen. & pl. -#; fr. w.) virelay (a sort 
of ancient French poem in short lines of seven or 
eight syllables and consisting of only two rhymes). 

Birgil’, m., (gen. -4) Virgil; die Birgile find felten, 
poets like Virgil are rare. 

Virginie, /., Virginia. 

Virgi'nien, n., (gen. -8; Geog.) Virginia. 

Birgi'nier, m., (gen. -®; pl.-) Virginian. 

Virgimiſch, a., Virginian; (Ornith.) -¢ Nadtigall, 
v. Kardinal; (Chem.) -e Säure, virgineic acid (a volatile 
principle discovered in the snake-root; Polygala 
senega), 

Birginität’, f., (2. w.) virginity (Jungfrauſchaſt, 
Sungfraulicfeit, Sungfernftand). 

Virgin’ faure, /., (Chem.) polygalic acid; v. Birgini- 
fhe Säure under Birginifdh. 

Birgouleufe’, f., (Pom.) the virgouleuse, virgaloo 
(a sort of pear). 

Virguli'ren, v. a., (!. w.) to mark, to enclose in 
“ quotation-marks („—"). 

Viril', a., (. w.) virile, manly (männlid, mannhaft; 
mannbar). 

Birilität’, f., virility, manhood, manliness (Männ- 
lichteit, Mannheit, Mannbarfeit). 


eee — ee eee ae 


augenblidlid in Wirkjamleit zu fein). 

Virtualität’, f.,virtuality,tbestate of being virtual 
(Bermöglichkeit). 

Virtua’liter, adv., virtually. 

Virtuell', a., v. Virtual. 

Virtuos“, a., masterly (jur meifterhaften Fertigleit in 
eitwas gelangt). 

Birtuo'fe, m., (gen. & pl. -n) virtuoso (Kunfibelt, 
Kunitmeifter, Hochlünſtler; Tonmeifter). 

Birtuo'senhaft, a. & adv., in the manner of a 
virtuoso, masterly. 

Virtuo'ſenſchaft, f.. the manners, bearing and 
behaviour of a virtuoso. 

Birtuojitat’,/., vituosoship; masterly performance. 

Birulent’,a., (J. w.) virulent, poisonous, venomous; 
highly noxious. 

Birulenz’, f., virulence, virulency (Giftigfeit; Bie 
artigfeit; Ingrimm). 

Bi’rus,m., (l.m.) virus, poison(@ift); morbid poison. 

Pirfa, n., v. Viſum. 

Bifa’ge, f., (pl. -n; fr. w.) visage; v. Gefiht, Ge 
ftalt, Gefitöbildung, Perion. 

Visceral’, a. (. w.; Anat.) visceral (in comp.; 
cingeweidlich, zu den Gingeweiden gehörig or fie betreffend). 
Visceral’arzenei, f., medicine for the bowels. 

—— tial et} elixir, clyster for the bowels. 

BViscid', a., (1. w.) viscid, viscous, glutinous, sticky, 
tenacious (jibe, flebrig). 

Biscin’, n., (Chem.) the glutinous property of the 
berry of the mistletoe. 

Biscofität', f., (1. w.) viscosity, viscidity, glutinous- 
ness, ropiness (Klebrigfcit, Zähheit; zäher Schleim). 

Bis’cum, m. Im.) bird-lime (Boarllel 

Rid'cus, m. (l. w.) bird-lime (Bogelleim), 

Viſet'gelb, n., (Techn.) young fustic (a yellow 
dye-wood, the produce of the wild olive or Venice 
sumach; v. Vifethelz). 

Viſet'holz, n., wood of the wild olive or Venice 
sumach (Rhus cotinus), 

Viſi'bel, a., (/. w.) visible (fihtbar, augenſcheinlich). 

Vifibilität’, /., visibility (Sichtbarkeit, Augenſchein⸗ 
lichkeit). 

FH n., v. Bifir. 
Billion’, f., (pl. -en; Zw.) vision. 

Viflonär’, m., (gen. -8; pl. -e) visionary (Geijter 
jeher; Schwärmer, Träumer). 

Bilir’, n., (gen. -8, -e8; pl. -e) visor, beaver, 
ventail (am Helm, of a helmet); dad - öffnen, nieder 
laffen, to raise, to let down or lower the visor; (Gun.) 
sight, aim; dispart; (Opt.) sight-vane. 

Bilir'cifen, x., (Artil.) searcher. 

Viſi'ſren, v. a., to aim, to take one's aim; to take 
the level; to gauge (Gefäße, vessels, casks &c.); Paſſe 
-, to visa, to examine and indorse passports, to put 
m. seen, visa to them; (//erald.) to blazon. 

iji/rer, m., (gen. -8; pl. -) er. 

Bilir'gebiibr, f. * 

Viſir'geld, n. 

Viſir'graupen, pl., (Min.) common tinstone. 

Bifirfette, f., measuring chain, surveyor's chain. 

Viſir'korn, n., aim, sight. 

Viſir'kunſt, /., art of gauging, stereometry. 

Vifir'lineal, n., alidade (the index or ruler that 
moves about the centre of a quadrant, carrying 
the sights). 


* 


gauger’s fee. 


Bifirlinie 
Bifir'linie, f., (Artil.) line of sight. 
Biſir'maß, x., gauge-measure, standard (Midmaf). 
Bilir'punft, m., point of sight. 
Viir'ring, m., (Techn.) gauge-ring. 
Viſir'ruthe, f., v. Viſirſtab. 





Viſir'ſchuß, m., (Artil.) gunshot in the elevation | 


of the first degree, shot fired point-blank. 
Biirftab, m., gauging-rod. 
Biji'rung, f., (pl. -en) gauging. 


Bilitation’, f., (pl. -en; Z. w.) visitation, search, | 


research, inquiry. 

Vijitations'redt, n., right of search, visitatorial 

wer. 

Bifitations’reife, /., tour of inspection. 

Bijita'tor, m., (gen.-4; pl. Bifitatoren; /.w.) searcher, 
inquirer, inspector; excise-officer (Zoll. or Steurr- 
beamter, der darauf zu adten hat, dag nichts Steuerbared 
unverfteuert einpaflirt). 

Biji'te, f., (pl. -n) visit; eine - machen, to pay a 
visit; -n annehmen, to receive visits, 

Biji'tenameife, f., (Entom.) large kind of ant in 
the West Indies (Myrmica), 

Bij'tenfarte, f., visiting-card. 

Biji'tenftube, f. 

Bij tenjgimmer, n. 

Vijitir'cifen, n., Techn.) searcher; (Surg.) probe. 

Bijiti'ren, r. a., to visit, to inspect, to search; 
tine Bunde -, to probe a wound, to pass the sound, 

Bıliti’rer, m., (yen. -#; pl. -) v. Bifitator, 


} parlour; drawing-room. 


Vifo'rium, n., (gen. -4; I. w.) sight, aim; (7'yp.) | 


v. Tenalel. 
Viſt'a, f., (it. w.; Com.) a -, at sight. 


Bi'fum, n., (gen. -#; pl. Bija; I. w.) visum, visa, . 


a visé, an official indorsement on a passport, veri- 
fication of a passport; signature, 

Bital’, a., (in comp.; !. w.) vital (zum Leben gehörig; 
lebendig. lebett sfähig). 

Bitalian’, m., Vitalian (man’s name). 

Bitalia’ner, pl., a band of pirates of the North 
Sea in the 14th centary (Biftualienbritder, Gleichbeuter). 

Vitalität’, f., (/. w.) vitality, vital power, life 
(Rebenéfraft, Vebensfabigheit, Leben), 

Bitali’tium, n., (. w.) v. Leibgedinge. 

Vital’princip, n., principle of life. 

Bital’wärme, f., vital heat, animal heat, 

Bitellin’, n., (gen. -; Chem.) the glairy matter 
of the yoke of an egg. 

Bitilitiga’tor, m., (gen. -8; pl. Bitilitigato’ren; 2, w.) 
v. Tatler, Schreier, Majer. 

Bitiöd’, a., (l. w.) vicious (Lofterhaft, verderbt). 


Vitiojitat’, f., vitiosity, viciousness (Behlerhaftigkeit, | 


Boe artigleit, Berdorbenbeit). 

Bi'tium, n., (gen. -#; pl. Bitia; lw.) v. Fehler, 
Mangel, Berbredhen, Verſehen. Irrthum, Lafter. 

Bitrefei'bel, a., (/. w.) vitrescible, vitrifiable, sus- 
ceptible of being formed into glass (verglasbar, vers 
glaslicd). 

Bitrefcibilitat’, /., quality of being vitrescible 
(Berglasbarfeit). 


Bitrefei'ren, v. n., to become vitrescent, vitreous | 


or vitrified. 


Bitrifici'ren, v. a., to vitrificate, to vitrify (zu Glad | 


Maden, verglafen). 

Bitrifitation’, /., (l. w.) vitrification, vitrifaction 
(Berglajung). 

Bitriol’, m. (&n.; gen. -#; pl. -¢; Chem.) vitriol; 
blauer -, blue vitriol, sulphate of copper; (.Min.) 
eyanosite, copper - vitriol (Mupfervitriol); grüner -, 
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| vitriol, cobalt vitriol, bieberite; weifier -, white vitriol, 
' sulphate of zinc; (Min,) white vitriol (a brittle, 
transparent or translucent, white, reddish or bluish 
crystalline mineral, consisting of sulphuric acid, 
oxide of zine and water; Sinfvitriol); falcinirter-, burnt 
vitriol; in - verwandeln, to vitriolate, to vitriolize; - 
| fieden, to make vitriol; mit - gefbmwängert, vitriolated. 
| Bitriolather, m., (Chem.) vitriolic ether. 

Vitriol/artig, a. & adv., vitriolic; vitriolated. 

Bitriol’bleierz, n., (Min.) lead vitriol, anglesite 
(Bitriolbleifpath, Bleivitriol, prigmatifder Bleibaryt, blei- 
ſcher Thiodinipath). 

BVitriol’biumen, pl., (Chem.) flowers 
native capillary vitriol. 
|  Bitriol’brennerei, f., v. Bitriolfiederei, Vitriolwerk. 
|  Bitriol’erde, f., vitriolated earth. 

Vitriol'erz, n., vitriolic ore, 

Vitrioleſci'ren, v. n., to be changed into vitriol. 
Bitriot'geijt, m., (Chem.) diluted sulphuric acid. 
VBitriol'haltig, a. & adv., vitriolic, vitriolated, 
‚ vitriolous. 


of vitriol, 





_| Bitriol’hütte, /., v. Bitriolfiederei, Vitriolwerf. 


Bitriol’ig, v. a., v. Bitriolbaltig. 

Bitriolijh, a., vitriolic (Wafer, water). 
VBitrioliſiſren, v. a., to vitriolize, to vitriolate. 

Vitrioliſiſrung, /., vitrielization, vitriolation, 
sulpbatization. . 

Bitriol’kern, m., (Chem.) flowers of vitriol. 

Vitriol’fies, m., (Min.) vitriolic pyrites. 

Bitriol'flein, n., (Min.) finest vitriolic ore. 

Bitriol’füpe, f., (Techn.) dyer's blue vat. 

Bitriol/fryftall, m., erystal of vitriol. 

Bitriol’lauge, f., (Chem.) vitriolic lye. 

Bitriol’meijter, m., master of a manufactory of 
vitriol. 

Bitriol’öl, n., (Chem.) concentrated sulphuric 
acid, oil of vitriol. 

Bitriol’pulver, n., (Chem.) colcothar, crocus (a 
brown-red oxide of iron, the residue of the distilla- 
tion of green vitriol or sulphate of iron). 
VBitriol'ſäure,/.(Chem.) vitriolic acid, oil of vitriol, 
| sulphuric acid. 

Vitriol'ſalz, n., (Chem.) salt of vitriol; (Min.) 
hemipridmatifdes -, v. Gifenvitriol; prismatiiches -, v. Sink 
vitriol; tetartopridmatifches -, v. Aupfervitriol. 

| Vitriol’fauer, a., sulphuric; -e Saljt, sulphates. 
Bitriol'ſchiefer, m. (Min.) alum-slate (Mlaunjhiefer). 
Bitriol’fieden, n., preparation of vitriol. 
Bitriol’fieder, m., manufacturer of vitriol. 
BVitriol’fiederei, f., vitriol-works, vitriol-house. 
Vitriol'ſpiritus, m., v. Vitriolgeift. 

Bitriol'ftein, m., (Min.) sulphate of iron, sory, 
| green vitriol, ink-stone. 

| Bitriol/waffer, n., (Chem.) vitriolic or vitriolated 
water. 

Bitriol’werf, n., vitriol-works. 

Vitriol’japfen, m., (Min.) stalactite of sulphate 
of Zine, copper or iron, 

Vitrös“, a., (l.w.) vitreous, glassy (glaéartig, glafig). 

Bitupera’bel, a., (/. w.) vituperable, blameworthy, 
_ deserving reproach. 

Bituperation’, f., (pl. -en; 1. w.) vituperation, 
blame, censure, reproach, severe reprehension (das 
Tadeln, der Tadel). 

Bituperi’ren, v. «., to vituperate, to reproach, to 
censure, to find fault with (tadeln, mifbilligen, fchelten). 
Biva'ce, adv., (it. w.; Mus.) vivace, lively (lebhaft). 
Vivacitit’, f., (1. w.) vivacity; liveliness, spright- 











green vitriol, protosulphate of iron; (J/in.) sulphate  liness (Lebhajtigfeit, Heftigheit, Munterfeit). 


of copper, copperas (Gijenvitriol); (Min.) rother -, red | 


Biva’rium, n., (l. w.) vivary (Ihiergarien). 


2181 Vivat : _ Bogelfutter 
Völ'lig, a., full, whole, entire, complete, perfect, 





- Bivat, n., (gen. & pl. 8; I. w.) cheer, acclama- 
tion, shout of applause or approbation (v. Lebehoch); | thorough (durch und dur, vollfommen); sufficient (bin 
Jemanden ein - bringen, to cheer any one; (as inferj., | veidhend); (col.) full-grown; (vulg.) corpulent; full, large, 


pl. Bivant) long live! hurra for (the ladies &c.)! 

Bivianit’, m., (gen. -4; Min.) vivianite (jpathiges 
or blätteriges Wifenblau, phospheriaures Giien). 

Bivififation’, f., (l. w.) vivification, the act of 
vivifying or giving lifo (Belebung, Lebentigmadung). 

Bivipa'ren, pl., viviparous animals. 

Bivifeltion, /., (l. w.) virisection, the act of open- 
ing or dissecting living animals (Jerglicderung leben 
Diger Thierförper). 

Bis'thum, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢) vicegerent, 
deputy, representative of a superior; (prov., Cook) 
a mixed dish of beans, barley and chesnuts. 

Biglipugli, m., (gen. -¢) the god of war of the 
Mexicans; (fiy.) the devil, evil spirit (//eine). 

Blief'jingen, n., (Geog.) Flushing (a strong town 
of Dutch Zealand on the island of Walcheren). 

Bließ, n., (gen. -c8; pl. -e) fleece; das goldene -, 
the golden fleece. 

Boca'bel ꝛc., v. Volabel x. 

Bociferation’, f., (pl. -en; I, w.) vociferation (das 
Qautrufen, Schreien, Gejchrei). 

Boci'ren, v. a., (l. w.) Ginen -, to call any one, 
to give one a call (to an office, living &c.; berufen). 

Bö’gelbefhreibung, f., descriptive work on birds, 
ornithological book or work, ornithology. 

Bo'geldhen| n., (dim. of Bogel) little bird; (fond.) 

Bö’gelein j darling, duck (Bezeichnung einer lieben, 
geliebten Perfon); (cont., fig.) lady of the game; v. 
Habnentritt, Narbe; (fig.) ich habe ein - davon fingen hören, ] | 
have heard it whispered about, a little bird bas told 
me about it; (J/ollusc.) swallow-muscle (Myrtilus 
hirundo); a kind of pastry to ornament a dish; 
(prov.) a gill of brandy, 

Bogelei’, /., (vulg ) the act of coition, cohabitation, | 

Bo'geln, v. a.den.‚(used with haben; vulg.)to cohabit. | 

Bö’gelichaft, /., birds (collectively). 

Vollhen, n.. (gen. -8; pl. -; dim. of Bolf) 
(small) people; mein -, my little ones; ein lufliges -, 

m., ruler of the people; 


a merry crew. 

Vol'kerbeherrſcher 

Bö id Bölterfürkaorereign, prince. 

Böl’terbeihreibung, f., ethnography. 

Bal'fergefhidte, /., history of nations. 

Vol'kerkenntniß, f., knowledge of nations. 

Völ'kerkunde, f.ethnography,ethnology; statistics. 

Völ'kermarkt, m., mart of nations. 

Böl'kerrecht, n., law or right of nations; inter- 
national law or right. 

Bol ferredtlid, a., international, relating to or 
founded on or in the law of nations. 

Böl’kerreih, a., populous. 

Böl'kerſchaft, /., (pl. -en) nation, tribe; colony. 

Vöolkerſchaftlich, a., national. 

Böl’kerfeerecht,n.international law on the high seas. 

Böl'keritaat, m., state composed of several tribes. 

Bol Terjtreit, m., dispute among tribes. 

Vol'ferthum, n., (gen. -#, -ei) nationality. 

Böl’kerverein, m., assemblage of different tribes; 
alliance, league, union, confederacy. 

Vol'ferwanderung, /.migration of nations, of tribes. 

Völknerit', m., (gen. -8; Min.) tolknerite(a mineral 
recently discovered in the Ura! mountains). 

Böl’le, f., (prov.) v. Fille, Vollheit. 

Bol'len, v. a., (prov.) v. Füllen. 

Böllerei’, /., drunkenness, ebriety, gluttony, in- 
temperance, gross excess in the pleasures of the table 
(der übermäßige, ſchwelgeriſche Genuß von Trank und Speife). 
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' burly; full-faced (voll von Gefidt); cin -er Narr, an ab- 

_ solute fool; eine -¢ Unwabrbeit, a downright falsehood; 

' adv., full, fully, wholly, to the full, quite, entirely, 

perfectly, utterly, thoroughly; id bin nit - Ihrer 

Meinung, I am not quite of your opinion; - abſchlagen, 

| to refuse roundly, to give a Sat refusal; - munter, wah, 
broad awake. 

Böl’ligkeit, f., fulness, plenitude, completeness; 
(vulg.) corpulence, fatness; v. Bollerei. 

Bo’gel, m., (gen. -#; pl. Vögel; dim. Bögelden, 
Boyelein) bied; fowl (Geflügel); (Sport) falcon, hawk 
(Galle); butterfly (mostly in comp.); der halbiclägige -, 
mule-bird; der (holjerne) - zum Abſchießen, shawfowl, 
popinjay; (/ig.) person, bird, fellow, chap; girl 
(Madchen); cin lofer, cin lifliger -, a sly fellow; ein leicht · 
fertiger -, @ gay or easy fellow; a merry fellow; a 
wag; (fig.) ein jeltener -, a rara avis, a black swan, 
something very seldom seen or met with, a curiosity; 
ein gerupfier -, a man who has been fleeced at cards, 
at the gaming table &c.; einen - in's Garn loden, to 
cheat, to do, to take one in; (Prov.) zwei Bögel auf 
einen Zug fangen, (anal.) to kill two birds with one 
stone; Vögel von gleicher Feder fliegen zufammen, birds 
of a feather flock together; den - in ter Hand haben, 
to have the bird in the hand, to be secure; eine -bede 


| unter Dem Hute haben, to be up to tricks (lofe Streite 
| ausbeden fonnen); friß - oder ftirb, v. under Freſſen. 


Bo’gelabdrud, m., ornithotypolite. 

Bo'gelabntid,a., bird-like; inthe manner of a bird, 

Bo'gelamber, m., white ambergris. 

Bo'gelartig, a., v. Vogelaͤhnlich. 

Bo'gelauge, n., (Bot.) bird's eye(a species of prim- 
rose; meblige Primel, Lerchenblũmchen; Primula farinosa). 

BVo'gelbauer, n. & m., bird-cage. 

Bo'gelbeerbaum, m., (3ot.) the European moun- 
tain-ash, rowan-tree, fowler's service-tree, roan-tree, 


| roun-tree (Sorbus aucuparia); der jahme -, sorb-tree 


(S. domestica); ſchwarzet -, common elder, bountry, 
bore-tree (Sambucus nigra); bird-cherry-tree (Prunus 
padus). 

Bo'gelbeere, f., sorb(-apple), service-berry. 

Bo’gelbeerfäure,f.,(Chem.)sorbic acid, malic acid. 

Bo’gelbeize, f., hawking, falconry. 

Bo'geldarme, pl., (Petr.) fossil serpulae found in 
the entrails of birds. 

Bo'geldeuter, m., augur, soothsayer. 

Bogeldeuterei’, /., ornithomancy, divination by 
the flight of birds, 

Bo'geldunft, m., small-shot, bird-shot, dust-shot. 

Bo'gelerbfe, /., v. Bogelwide. 

Bo’geleiche, f., v. Bogelbeerbaum, 

Bo’gelfänger, m., fowler, bird-catcher, birdman; 
der nadtlide -, bat-fowler. 

BDo’gelfall,m.(Ornith.)sparrow-hawk(Falco nisus). 

Vo'geljang, m., (Sport) fowling, birding; der näct- 
lithe -, bat-fowling. 

Bo’gelfiraus, m., (prov.) v. Golddroffe. 

Bo'gelflinte, f., fowling-piece, bird-piece. 

Bo’gelflöte, /., bird-flute; bird-call. 

Bo'gelflug, m., flight of birds. 

Bo'gelfrei, a., outlawed; für - cılären, to outlaw; 
unprotected; free as a bird, free as the air. 

Bo’gelfreie, m., outlaw. 

Bo'gelfug, m., foot of a bird, bird's foot; (Boz.) 
bird's foot (Ornithopus); (Mollusc.) pelican's foot 
(Strombus pes pelicani). 

Bo'gelfutter, n., bird-meat, food for birds. 


Vogelgarn 
‚Borgelgarn, n., fowler's net. 
Vo'gelg arten, m., aviary. 
Borgelgeier, m., (Ornith.) the crested vulture 
(Vultur cristatus). 
Bo'gelgefang, m. singing of birds; (Org.) bird-stop. | 
Bo'gelgefledt, n., genus of birds. | 
Bo'gelqeidrei, n., cry of birds. 
Bo'gelgras, n.,(Bot.)common chickweed (Stellaria | 
media). | 
Bo'gelhandler, m., bird-seller; poulterer (mit 
Hedervied). | 
Vo'gelhaft, a. & adv., bird-like; in the manner 
of a bird, | 
Bo’gelhandel, m., bird-trade. 
Bo'gelbans, n., bird-cage (Bogelbauer); aviary. 
Bo'gelhede, f., breeding-time of birds; breeding- 
eage, place where birds are made to breed; aviary. | 
Bo'gelherd, m., fowling-tloor, decoy. | 
Bo’gelberz, n., a species of echinite or fossil sea- 
hedge hog. 
Bo’gelheu, n., v. Bogelwide. 
Bo’gelhirfe, f., (Bot.) gromill, gromwell, gray- 
mill, gray millet (Lithospermum officinale). 
Bo’gelbütte, f., fowler’s hut; aviary. | 
Bo’geljagd, f., bird-shooting. | 
Bo’'gelfäng, m., bird-cage. | 
Bo'gelfasper, m., (Ornith.) common snipe (Sco- | 
| 





lopax gallinago). 

Bo'gelfenner, m., ornithologist. 

Bo'gelfien, m., resin from the top of a fir. 

Vo'gelkirſche, f., (Bot.) bird-cherry, bird's cherry 
(Prunus padus); common wild cherry; black-cherry | 
(Prunus avium), 

Bo’gelflaue, f., bird's claw, talon of a bird. 

Bo'gelfloben, m. : 

Vorgelfiupye, f. perch of bird-catchers, 

Bo'geltnoterid, m., (Bot.) common knotgrass 
(Polygonum aviculare). . 

Bo'gelfopf, m., bird's head; (Zot.) sparrow-wort 
(Passerina), 

Bo'gelfranfheit, f., disease of birds. 

Bo’gelfraut, n., (Bot.) common chickweed (Stel- 
laria media); groundsel, ragwort (Senecio vulgaris); 
common daisy (Bellis perennis); spring or early whit- 
low-grass (Draba verna); spurrey (Spergula arvensis). 

Bo'gelfunde, f., ornithology. 

Bo'gelfundige, m., ornithologist. 

Bo'gellaus, f., (Entom.) louse that infests birds 
(Liotheum). 

Bo'gelleidht, adv., light as a bird. 

Bo'gelleim, m., bird-lime. 

Vo'gelleimmiftel,/.( Zot) mistletoe( Viscum album). 

Bo'gelleudte, f., (Bot.) succory, chiecory (Cicho- 
rium intybus). 
Bo'gelmarft, w., bird-market. 








Bo'gelmeier, m., (Bot.) wood-stitchwort (Stellaria 
nemorum); blauer -, v. Ehrenpreis. 

Bo'gelmilbe, f., (Entom.) mite infesting birds 
(Dermanyssus). 

Bo'gelmild, /., (Bot.) star of Bethlehem (Ornitho- 
galum umbellatum); arabijde -, star of Alexandria 
(0, arabicum); abrenfirmige -, close spiked star of 
Bethlehem (0. stachyoides). 

Bo'gelmift, m., dung of birds, bird-dung; guano. 

Bo'gelmufdel, f., v. Schwalbenmujcel. 

Bo'gelnapfden, x., little cup or trough for a 
bird's , seed-drawer, 

Bo’gelneft, n., bird's nest; das eßbare, indianiſche -, 
edible nest of the Java swallow; (Bot.) common carrot 

carota); bird's nest, Indian pipe, pine-sap 


— Bogelwur; | _ 2185 


are | (Monotropa hypopithys); mountain spignel, mountain 
stone-parsley (Athamanta libanotis). 


Vo'gelneg, n., v. Bogelgarn, 

Bo'gelorgel, /., (dim. Bogelörgelhen) bird-organ. 
Bo'gelperipeftive, f., (Paint., Opt.) bird's eye view. 
Bo’gelpfeffer, m., (Bot.) bird-pepper (Capsicum 


| frmtescens). 


Bo'gelpfeife, f., bird-call (Lodpfeife); flageolet. 
Vo’gelpflaume,f.(Zot.)bird-cherry(Prunus padus). 
Bo'gelrobr, n., fowling-piece; pea-shooter. 
Bo'gelrolle, f., pulley. 

Bo'gelfamen, m., bird-seed. 

Bo'gelfang, m., v. Bogelgefang. 

Bo'gelfdhau, /., auspice, augury, orniscopy. 
Bo’gelihauer, m., angur, auspex, orniscopist. 
Bo’gelicelle, f., hawk’s bell. 

Bo’geliheude, f., scarecrow, crow-keeper; (fig.) 


scarecrow. 


Vo'gelſchießen, n., shooting at the shawfowl (a 


festival in most German towns). 


Bo'gelfdlag, m., gin or trap for catching birds, 
bird-trap; v. Bogelgefang. 

Bo'gel(dlinge, f., springe or snare for birds. 

Bo’gelihnabel, m., bill of a bird, bird’s bill. 

Bo’gelichnell, a., as swift as a bird. 

Bo’gelichrede, f., v. Vogelſcheuche. 

Bo’gelihrot, m, v. Bogeldunt. 

Bo'gelfeide, f., (Bot.) great dodder (Cuscuta 
europaea), 

Bo'gelfpeiler, m., bird-skewer. 

Bo'gelfpeife, f., v. Bogelfurter. 

Vo'gelſpieß, m., small spit for roasting birds, 
bird-spit. 

Bo'gelfpinne, f. (Eintom.)bird-spider, large spider 
of South America (Aranea avicularia). 

Bo’gelfpötter, m., (Ornith.) witwall, yellow thrush, 
golden oriole (Oriolus galbula); mocking bird (Mi- 


/ mus polyglottus). 


Bo’geliporn, m., bird’s spur. 

Bo’gelitange, f., pole for a wooden bird, bird- 
pole; lime-twig (fcimruthe); perch, roost (im Stäfig). 

Bo'gelftein, m., (Petr.) ornitholite. 

Bo'gelitellen, n., fowling, catching of birds, bird- 
catching. 

Bo’geliteller, m., fowler, bird-catcher. 

Vo'gelitern, m., v. Bogelmild. 

Bo’gelitimme, f., voice of birds. 

Bo’gelftrauß, m., v. Straug. 

Bo'gelitrid, m., arrival or departure of birds of 
passage, passage of birds; migratory season. 

Bo'geltod,m.,(Bot.)bemlock(Conium maculatum). 

Vo'geltraubenkirſche, f., (Bot.) bird-cherry (Pru- 
nus padus). 

Vo'geltrögchen, n., v. Bogelnäpfchen. 

Bo’gelverfteinerungen, pl., (Petr.) ornitholites, 
fossil birds. 

— ———— m., augur, orniscopist, 

Bo’gelwahrjagerei, f., augury, orniscopics, di- 
vination by birds. 

Vo'gelwand, f., (Sport) skirt of a fowler's net. 

Bo’gelwegtritt, m., (Bol.) common knotgrass 
(Polygonum aviculare). 

Bo’gelwerf, n., ornithological work, book or work 
on birds, 

Bo’gelwide, /., (Bot.) bird's tares, tufted vetch, 
wild vetch (Vicia cracca); gelbe -, meadow-vetchling 
(Lathyrus pratensis). 

Bo’gelwild 

Bo’gelwildbret 

Bo’'gelwurz, f-, (Bot.) v. Stendelwurz. 


} n., wild fowls; small game. 


2186 Bogelzucht 
Bo'geljudt, f., breeding of birds. 
Bo'geljug, m., migration of birds. 
Bo’gelzunge, f., tongue of a bird; (7'echn.) en- 

tering file, bird's tongue file; (Artil.) ladle; (Bot) 

bird’s tongue, marsh-groundsel or ragwort (Senecio 
palustris). 

Vo'geljungenbaum, m., ( Bot.) common ash 
(Fraxinus excelsior). 

Boge'fen, pl., (Geog.) the Vosges (das vogefiihe 
Gebirge). 

BVoge'fenfaure, f., (obsol.) v. Traubenfäure. 

Bogefenfanditein, m., (Geogn.) coarse-granulated 
sandstone, 

Voge'fentabal, m., mountain tobacco(v.Bergtabaf), | 

Bog'ler, m., (gen. -8; pl. -) v. Bogelficller; Heinrich 
der -, Henry the Fowler. 

Bog'lerhiitte, f., fowler's hut or cabin. 

Bog’lerpfeife, /, bird-call (Lodpfeife). 

Bog’lerzeug, n., bird-catcher’s apparatus. 

Vogt, m., (gen. -8, -es; pl. Vögte) bailiff, warden, 
governor, guardian, administrator, prefect, syndic; 
judge, magistrate; constable, beadle (Büttel); task- 
master; provost; steward, keeper (Verwalter); sergeant 
of justice (Gerictadiener). 

Bogt’bar, a., of age (mündig). | 

Vogt barfeit,/., being ofage, mnjority(Mündigfeit). | 

Bogt’dienft, m., (obsol., prov.) bailiwick; guar- 
dianship; trustee's office. 

Vogt’ ding, n., (obsol.) jurisdiction or tribunal 
of an avowee. 

Bogtei', /., (pl. -en) office, jurisdiction, residence, 
income of a Vogt, g. v.; prefecture, government, | 
— A. prison. | 

ogtei'gebühr, f. 

Bogtei'geld, n. A v. Bogtgeld. 

Vogtei'lid), «., belonging to a bailiwick, relating 
to the office or jurisdiction of a Vogt, q. v. 

Vogteilidleit, /., jurisdiction of a Vogt, g. v.; 
stewardship. 

Bogtei’ichreiber, m., clerk to the bailiwick, 

Vog'ten, v.a., (prov.) to govern, to administer 
as Yogt, g.v.; to place. under guardianship (unter 
Kuratel ftellen, bevormunden; vo. Bevogten). 

Bogt’geld, n., (vdsol.) fee of the avowee. 

Vogt qeridt, n., v. Bogtding. 

Vogt’ heber, m., (prov.) right of avenage due to 
the avowee. 

Vogt’ herr, m., avowee, advowee, 

Vogt’ junfer, m., country-squire. 

Bogt'tind, n., (obsol.) v. Pilegefind, 

Bogt’ichen, n., fee-farm. 

Vogt'pfennig, m., v. Bogtgeld. 

Vogt'recht, n., the right of an avowee or patron. 

Vogt {haft, /., the dignity of a Bogt, g. v.; 
guardianship (Vormundſchafth. 

Vogt idhag, Vogt fdhilling, m., v. Vogtgeld. 

— —— m., ranger. 

ogt'ſteuer, f. 

Bogt’zins, 2) v. Bogtgeld. 

Bogue’, /.. (fr. m.) vogue, fashion, mode, popular 
reception, custom, usage (Sdwang, Mode, Gebraud, | 
Ruf, Unjehen); in - fein, to be in vogue, to be all the go. 

Boigt, m., v. Vogt. 

Voitii're, f.,(/r.m.)voiture(Aubrwerk, Wagen, Kutſche). 

Bofa'bel, f., (pl. -n; L. m.) word, vocable; -n, 
words to be committed to memory, 

Bota’ belbud, n., vocabulary. 

BVofabula'rium, x., (gen. -8; 1. w.) vocabulary. 

Vokabuliſt', m., (gen. & pl. - en) vocabulist, writer 
of a vocabulary. 











Volkbeglückend 





Bofal’, M., (gen. -8, ~¢8; pl. -¢) vowel. 


Bofal’, a., relating to voice, vocal; relating to 
— litation’ 

ofaltjation — 

— f. vocalization. 

Voka'liſch, a., vocalic (felbftlautend). 

Vokaliſiſren, v. a, to vocalize; v.n., (Mus.) to 
solfa; to solfeggiare (to sing the notes of the scale 
to the syllables applied to them by Guido); (#ebr. 
Gram.) to point. 

Vokalisſmus, m., (Gram.) the vowels, their nature 
and constitution (die Gefammtheit der Selbfllaute und 
deren Beihaffenbeit und Verbältniffe). 

Vofal’foncert, n., vocal concert. 

Vokal'muſik, f., vocal music. 

Bofation’, f., (pl. -en; I. w.) vocation, call to an 
office (Berufung; Beruf). 

Bokativ’, m., (gen. -e8; pl. -¢; Gram.) vocative, 
the vocative case, 

Vokatiwus, m., (fig.) a wag; a knowing one; an 
arch rogue, a sly or cunning fellow (Schalt, lojer Bogel, 
Bligfer!, Ausbund). 

Bolarbel, a., (l. w.) v. Flüchtig; (fr. w.) v. Steblbar, 


Beſtehlbar. 


Volabilität', f., E. w.) wv. Flüchligkeit. 

Bolail’le, f., (fr. w. with fr. pron.) v. Geflügel, 
Federvich. 

Volant’, a., (l.w.) Aying, Guttering (fliegend,flatternd). 

Volant’, m., (fr. w. with fr. pron.) shuttlecock 
(Bederball). 

Bolan'te, f., (fr. w.) a light and loose dress for 
ladies. 

Bolatil’, a.,(l.m.) volatile (flüchtig, leicht verfliegend). 

Volatilifation’, f., (Chem.) volatilization (Ber- 
flübtigung). 

Volatilifi'ren, v. z., (Chem.) to volatilize, to make 


volatile, to subtilize to a high degree (verflühtigen, 


flücbtig machen). 

Volatilitat’, f.,volatility (Flüchtigkeit, Berfliegbarkeit; 
Beränderlichkeit, Wanfelmutb). 

Bolborthit’, m., (Min.) volborthite (a mineral, 
consisting chiefly of vanadic acid, protoxide of copper, 
lime and water). 

Bo'le, f., (fr. w.; Cardpl.) vole (a deal at cards 
that draws all the tricks). 

Bolby'nien, n., (gen. -8; Geog.) Volhynia, _ 

Boliere’, f., (fr. w. with fr. pron.) volary, volery 
(Bogethaus). 

Boll, n., (gen. -8, -e8; pl. Belfer; dim, Bolten) 
people, nation; da® gemeine -, the common people, 
vulgar, multitude, commonalty; für das - berechnet, 
popular; (fig.) soldiery, troops, forces, men (Truppen); 
unter dad - gehen, to enlist, to enter into service; 
Biller aufbringen, to raise troops, an army; crew 
(Schiffévolf); (Seript.) das - Jehovahé, dad auderwählte -, 


the Israelites; Bölfer (pl.), heathens; a number of 


animals, birds, insects (collectively); ein - Rebbibner, 
a covey of partridges (Sette); a hive or swarm of bee's 
(die in einem Bienenftode befindlihen Bienen); die Ameifen, 
ein {waded -, the ants, a people not strong; die 
Kaninden, ein fhwades -, the conies, a feeble folk 
(Prov, 30. 24 & 25); das - der Mefter, birds; ein — 
Sperlinge, a flock of sparrows; ein - Tauben, a fight 
of pigeons; ein - Rindvieh, a herd of cattle. 

Bolfame'ria, /., (Bot.) volkameria (a species of 
vervain). 

Bolfanit', m., (Min.) volkanite, selenite, 

Volk'arm, a., thinly peopled. 

Voll begliidend, a., contributing or tending to 
make or render the people happy. 


Volkbeherrſcher 
re der, m., prince, sovereign. 
Boll bejdreibend, a., ethnographic, 
Bol befdreiber, m., ethnographer. 
Bolfbeihreibung, /., ethnography. 
Bolt beywinger, m., conqueror. 
Volt'gefällig, a., popular. 
Volk'gefälligkeit, /., popularity. 

Bol leer, a., deserted, desert. 

Volk'lich, a. & adv., (s. u.) relating to the people; 
national, popular. 

Volk'mäßig, a, adapted to the capacity of the 
people, popular. 

Volk'mer, m., (obsol.) a name of men. 

Volk'reich, a., populous. 

Polfs'aberglaube, »x., vulgar superstition, 

Bolts abgeordnete, m., delegate or representative 
of the people. 

Bolfs'anfiihrer, m., leader of the people, dema- 





gogue. 

Bolts angelegenheit, /., national or public affair. 

Bolks’arzeneifunde, /., popular pharmacology. 

Boltsraufklärung, f., enlightenment, instruction 
of the people, of the lower orders; Winifter der -, 
minister of the progress of intellect (in Russia). 

Volks'auf ruhr | m., popular insurrection, rise of 

Volks'auf ftand) the people. | 

Bolfs'auSgabe, /., popular edition, popular | 
publication, people's edition. 

Polls beliebt, a., popular. 

Bolfs'beliebtheit, f., popularity. 

Bolts berathung, f., meeting of the people 
consult on weighty or national affairs. 

Volks'beſchwerde, f., national grievance. | 

Bolfs'bewaffnung, f., arming of the people. 

Volks'be wegung, /., popular rising or commotion, | 
tumult; uproar, riot; national movement. 

Bolfs' bibliothef, f., people's library. 

Volks bildung, f-, instruction of the people. 

Bolls'blatt, »., popular paper. 

Bolts brand, m., popular usage; national custom 





| 


or usage. 
Volksſbuch, x., popular book; book written in a 
popular style. 
Bolts’ darafter, m., popular character. 
Volks'ch ronik, /., national chronicle. 
Bolfs'didter, m., popular poet; national poet. 
Bolts didtung,/., popular poctry; national poetry 
or poem. 
Volks'epos, n., popular epos or epic. 
Bolks’feind, m., enemy of or to the people, anti- 





Bolts feindlid, 4., antiliberal, antipopular. 
Bolfs'fejt, n., national or public feast. 
Bolfsfreude, f., national rejoicing. 


liberal. | 
| 
| 


Bolföftimme 
Volfs’glüd, n., public welfare. 

Volks’qunft, /., popularity, public favour. 

Volks'haß, m., public or national hatred. 

Volks haufe, . crowd of people; the populace, mob. 

Bolls' haus, n., house of commons. 

Volks'herriſch, a., democratic, democratical. 

Bolks’herrichaft, /., democracy. 

Bolfs’herrichaftlich,a., democratic, democratical. 

Volksherrſcher, m., sovereign, prince, ruler of 
the people. 

Volks'ſhymne, f., national anthem. 

Volks irrthum, m., popular error. 

Bolfs jammer, m., public calamity. 

BVolfs'tirhe, f., national church. 

Bolls'flaffe, /., class of the people. 

Bolls'franfheit, /., popular disease. 

Volks'lehrer, m., teacher of the people, instructor 
of the — olassos. 

—Aã— m., v. Vollsanſuhrer. 

Volks“lied, n., national song. 

Vols marden, n., popular tale. 

Volks'mäßig, 4., popular. 

Volks'meinung, f., public feeling or opinion, 
popular sentiment, 

Volks /menge, f., population, crowd of people; 
multitude, mob. 

Volks'name, m., name of a people; (Gram.) ethnic 
noun, 

Volks poeſie, f., national poetry. 

Volfs'rath, m., national assembly, parliament, 
house of commons. 

Volks'recht, n., national privilege. 

Bolfs'rede, /., public speech, popular harangue. 

Bolfs'reduer, m., public speaker, popular orator, 
demagogue, factious orator or agitator. 

Volks'regierung, /., popular government, de- 
mocracy. 

Volfs'religion, f., popular or national religion. 

Volfs'reprafentant,. representative of the people. 

Bolfs'reprajentation, /., v. Voltévertretung. 

Vols fade, f., public or national aifair; cause of 
the people. 

Volls'fage, /., popular tradition; (coll.) common 
report. 

Volks'ſchaft, f., v. Vollsgenoſſenſchaft. 

Volks'ſchlag, m., sort or kind of people, race of 
people. 

Volks'ſchluß, m., decree of the people. 

Volks {drift, /., popular book, 

Bolls fdriftenverein,m. school-book association. 

Volks jdriftiteller, m., writer of works for the 
people; popular author or writer. 
olfsjdule, f., public school, primary school; 


2187 


Polts'freund, m., friend of the people; patriot; | free-school. 


liberal. 
Bolfs' freundlid, a., popular; liberal. 
Volks führer, m., v. Volfganfiihrer. | 
Bolfs'garten, m., public garden. | 
Bolfs'gebraud, m., v. Voltsbraud. 
Bolkö’gedicht, n., popular poem, national poem. 
Bolts’gefühl, n., national feeling. | 
Volksgeiſt, m., public mind; feeling of the nation. 
Bolfs' geno, m., countryman (Landsmann). 
Volksgenoſſenſchaft, /., nationality, | 
Bolfs'gefang, m., popular or national song. 
Volksgeſchrei, n., popular clamour, 
Bolts’gejellfhaft, /., popular society; the people, | 

nation. | 
Bolks/ glaube, m., popular belief, 





Bolts ſchullehrer, m., master or teacher of a free- 
school, 

Volls fhulwefen, n., national education. 

Volks'ſchwarm, m., swarm of people. 

Volks'ſinn, m., public mind. 

Volks'ſitte, f., v. Vollebrauch. 

Volfs’jouveränetät, f-, sovereignty or sovereign 
power of the people. 

BolFs'fpiel, n., national or popular game. 

Volfs'fpradhe, /., popular or national language, 
language of the people, the vulgar tongue. 

Vols ftamm, m., tribe. 

Volks ftimime, /., voice of the people; (Prov.) -, 
Gottesſtimme, the voice of the people is the voice of 


| God, (lat.) vox populi, vox Dei. 
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Vols ftimmung, /., public feeling, disposition of | aufhalten, to check or stop the horses at full speed; 
the people. mit -en Segeln fahren, to go with full sails; mit -em 

Volts ſtückchen, n., popular air. | Rect, justly; fully justified; im -en Gange fein, to be 

Volls'thiimelei,/,(conz.)affectation of nationality. | in full activity. 

Vols thiimeln,v.c.(cont.) to affect national feeling. | Boll’ährig, a., full-eared (von Korn, of corn). 

Bolts thiimler, m., (cont.) onewho affectsnational | Boll’auf, adv., plenty, abundantly, in abundance, 





feeling. plentifully, full enough; - ju thun haben, to have 
Vols thiimlidh, a., popular, national, plenty (quite enough) to do, to have one’s hands full. 
BVolls thiimlidfeit, f., nationality. Boll’aus, adv., fully; in full, full price. 
Bolfs'thum, n., popularity; nationality. Boll’bädig,a., full-cheeked, blubber-cheeked, full- 
Volls'tradt. f., national costume or dress; dress | faced, chubby-faced. 

of the people or lower classes. Boll’bauer, m., v. Bollhiifner. 
Volks“tribun, m., tribune of the people. Voll’beredtigt, a., fully authorized or empowered; 


Bolls'unruben, p/., troubles, risings or distur- fully justified. :; 
bances among the people; riots. vBollblütig, a., abounding in blood; (Med.) ple- 
BVolfs'unterridt, m., national education, public | thoric, full-bloodied; sanguine. 
instruction. Boll’blütigkeit, /., plethora, plethory, repletion, 
Bolkö’unwille, m., popular indignation. fulness of blood. 
Volks'verführer, m., seducer of the people. BVoll'blut(pferd), n., thorough-bred horse. 
Bolts verfammlung, /., assembly of the people, | Boll’bohren, v. «., (separ.) to abet. 
popular or national assembly. Boll’brafien, v. a., (Mar.) to brace full. 
Bolfs'vertreter, m., representative of the people, | Wollbring’en, v. a., (v. Bringen; insepar.) to ac- 
deputy. complish, to achieve, to complete, to perform, to 
Bolfs'vertretung, f., representation of the people, | perfect, to consummate, to execute, to fulfil; to 
popular representation. finish; cine andung -, to make good a landing. 
Volks'wahn, m., popular delusion. Bollbring’er, m., (gen. -8; pl. -) achiever, ac- 
Bolts’wille, m., popular or national will. complisher, completer, performer, executor, finisher. 
Vols wirthfhajt, /., political economy. Bollbring’ung, /., accomplishment, achievement, 
Bolks'wirthihaftslehre,f.,thedoctrine of political | completion, consummation, performance, execution, 
economy. fulfilment. 
Volks wuth, f., fury of the people. Boll’briiftig, a., full-breasted. 
Bolfö’zeitung, f-, popular newspaper; national | Boll’bürtig, a., born of the same parents, german, 
gazette. whole or entire as respects gonealogy. 
Bol€' thiimlid, a., v. Vollethumlich. Voll’bürtigkeit, f., the being born of the same bed 
Voll, a., full(with a genit., with von, and frequently | or parents, the whole blood. 
with the accompanying substantive not inflected and | Boll’bufig, a., full-bosomed. 
with the article; deé Lobes -, full of praise; ein Blas | Bol'le, f., (pl. -n; prov.) milk-strainer (Mildieibe). 
- Wein, a glass full of wine); full, whole, entire, Vol'lend, adv., v. Vollends. 
complete; (fig., vulg.) drunk, fuddled, intoxicated; Bollen'den, v. a., (insepar.)to finish, to terminate, 
fit) - trinfen, faufen, to get drunk; (Prov.) -er Mund | to end, to complete, to consummate, to accomplish, 
redet aud Hergenégrund, there's truth in wine, (lat.) in | to achieve; to perfect; v. n., (used with haben) to die. 
vino veritas; Minder und -e Leut' jagen die Wahrheit, Bollen'der, m., (gen. -8; pl. -) finisher, accom- 
children and drunkards speak the truth; (vulg.) toll | plisher, achiever, completer; der Anfänger und - unferes 
und -, dead drunk, (anal.) drunk as David's sow; ein | Glaubens, the author and finisher of our faith. 
-e Glag, a full glass; der -e Mond, full moon; der Bollen'det, pp., v. Vollenden; a., finished, consum- 
Mond ift -, the moon is in the full; eine -¢ Wore, a | mate, perfect; ein Mann von -cr Klugheit, a man of 
whole week; er ift -e achtzig Jahre alt, he has eighty | consummate prudence, 
years good, he is full eighty; Ginem -¢ Gerechtigkeit | Bol’lends, adv., wholly, fully, entirely, quite; alto- 
widerfahren laffen, to do one full justice; - madden, - | gether; besides, moreover. 
werden, to fill; eine Summe - maden, to make up a | Bollen’dung, f., ending, finishing, termination, 
sum; (vulg.) die Hofen - maden, to dirty one’s self; | completion,consummation, achievement, accomplish- 
in -er Nüftung, armed cap-a-pie; das -¢ Maf, die -¢ | ment; perfection; (Zechn.) finish. 
Summe, the full measure, the full or whole sum; die | Boll’ente, f., (Ornith.) the tufted duck, pochard 
Ube ſchlägt -, the clock strikes the full hour; ein -er | (Anas fuligula). 
Beutel, a purse full of money; er ijt -er Bediirfniffe, | Boll’farbig, a., dark-coloured. 
he is full of wants; -er Greundlidfeit und Complimente, | Boll’fraf, m., glutton. 
all smiles and bows; -er Freude, full of joy; mein | Bollfüh'ren, v. a., (insepar.) to execute, to fulfil, 
Herz ift -, my heart is full, big; (Prov.) wef daé Herz | to accomplish, to perform; v. BVollbringen, Bollenden, 
- ijt, dei geht der Mund über, what the heart thinketh | Ausführen. 
the mouth speaketh; (fig.) den Mund, die Baden - Bollfüh'rer, m., (gen. -8; pl. -) executor, performer, 
nebmen, to boast, to brag; Ginem den Dudel, die Haut | accomplisher, achiever. 
- fhlagen, to give one a good hiding or thrashing; | Bollfüh’rung, /., execution; v. Bollbringung, Boll- 
Ginem die Obren - jchreien, to deafen one with shouting, | endung. 
bawling; fid ten Budel - lachen, to split one’s sides | Boll'garn,n.,( Manuf.) the finestWestphalian linen. 
with laughing; pet - bezahlen, to pay in full, to pay | Voll'gebaut, a., full-grown, full-formed (limbs &e.); 
the whole amount; bei -em @laje, carousing (jedend); (Mar.) broad-bottomed ( Schiff, ship). 
aus -er Straft, with all force, vigorously; mit -er Stimme Voll'genuß, m., full and perfect enjoyment. 
fingen, to sing with a full voice; aus -em Halfe, aloud, | Boll’gepfropft, a., full-stuffed; crammed. 
roaring; in -er Blüthe, in full blossom; in -er Thätig- Boll’gefang, m,, chorus. 
feit jein, to be in full activity; die Pferde im -en Lauf —88 n., full face. 
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Voll'geſtopft, a., (full-)crammed. Boll'mondzeit, /., time of the full moon. 
Boll'gewalt, f., full power; power of attorney. Voll mondzwiſchenzeit, f.. interlunium. 
Voll’griff, m., (Mus.) complete or perfect accord.| Boll'miindig, a., of full age(volljährig; v. Bollmäufig). 
Voll’gültig, a., of full valne; perfectly valid; suf-| Boll’'mündigkeit,f.,fullage, majority(Bolljährigfeit). 
ficient; competent; -e Beugniffe, unexceptionable re- | Voll pfündig, a., of a pound weight. 
ferences or testimonies; adv., at its full value, suf- Boll'roth, a., full red, ruddy. 


ficiently, competently. Boll’fäufer, m., (vulg.) drunkard. 
Voll'gültigkeit, /., fall value; sufficiency. oe f., tippling, drunkenness. 
Bol’ paartg a., hairy, shaggy; (Cloth.) having or | Boll'faftig, a., full of sap or juice, juicy; (Med.) 
Bol’härig ic a rich nap. -¢ Nörper, bodies replete with humours. 
Boll’häring, m., (Com.) full herring. Boll’faftigkeit, f., abundance of sap or juice; 


BVoll’haltig, a., of full value, standard; of good | (Med.) repletion, abundance of humours. 
alloy; (fig.) full, whole, entire; rich(Sprade, language). | Voll'ſcheibig, a.. full-orbed. 
Roll'handig, a., (Mar.) - Better, blowing weather. — m., v. Vollmond. 
Boll’heit, /., fulness, plenitude. Boll'jein, n., (Med.) fulness, repletion. 
Voll'herzig, «., having a full heart, full-hearted,  Boll’fpanner, m., v. Vollhüfner. 
heart-felt, overpowered by feeling. Voll'ſtändig, a., complete, full, entire, plenary, 
Boll’hüfner, m., farmer possessing thirty acres | integral; perfect; - machen, to complete, to make en- 
of land. tire, to integrate; -madend, a. & adv., integrant; adv., 
Boll’huf, m., contracted hoof, narrow-heeledness. | completely, entirely, fully, plenarily; - bemannt, full- 
Boll’hufig, a., incastelled, hoof-bound, having a | manned. 
contracted hoof, narrow-heeled; ein -er Bauer, v. Boll'ftindigfeit, f., completeness, plenariness, 
Vellbüfner. fulness, plenitude, entireness, integrity. 
Voll'jabrig, a., of (full) age. Voll tandigmadend,a.&adv., v. under Vollftändig. 
Boll jabrigfeit, /., full age, majority. Voll ftindigmadung, /., completion, complete- 
Boll’fantig, a., (Techn.) full-squared (Bauholz, | ment, integration. 
timber). | Boll'itimmig, a., (Hus.)complete (of instruments); 
Voll'klang, m., (Hus.) fall chord, perfect accord. ' full-toned, symphonious; ein -¢# Tonftüd, a symphony; 
Boll’förnig, a., fall-grained. full-voiced; sonorous, unanimous. 
Boll’fommen] a., perfect; full, complete, entire| Boll’ftimmigfeit, f., completeness of instruments; 
BVollfom’men f (vollftintig, ganz); absolute, thorough; | symphony. 
(coll.) accomplished, consummate (vollendet); integral; Bollftred'en, v. a., (insepar.) to execute, to put 
large enough (von Aleidern, of clothes); corpulent, stout, | into effect, to effectuate, to accomplish, to perform. 
robust; (Zot.) -e Blumen, perfect flowers (having both | Bollitred’end, ppr. & a., executive (Gewalt, Macht, 
stamens and pistils; Switterblumen); - im Gefidte, full- | power). 
faced; -¢ Geiwalt, full or absolute power; (Math.) eine Vollftred'er, m., (gen. -#; pl. -) executor, 
-¢ Zahl, a perfect number (equal to the sum of all its |  Bollftred’erin, f., (pl. -nen) executrix. 
divisors); - maden, to perfect, to accomplish, tocon-| Vollſtreck'ung, f., execution, performance, 
summate; adv., perfectly; completely, fully, entirely. | Bollftred’ungsbefehl, m., warrant for executing 
——— f., perfection, perfectness; com- | a command or decree, 
Bollfom’men — (pl. -en) perfection, | Voll'tönend | a., full-toned, full-sounding, so- 
accomplishment (Bollendung). Voll'tönig } norous. 
Voll'kommlich, adv., (obsol., prov.) perfectly,| Boll’wangig, a., full-cheeked; bloated. 
completely, entirely. Voll'widtig, a., of full weight; (fig.) powerful, 
Boll'fraftig, 4. energetic, energetical; adv., | weighty, important, forcible, impressive, momentous; 
energetically. satisfactory. 
Voll'kraft, f., energy, full vigour. Boll widtigfeit, f., the being of full weight; 
Boll'fugel, f., round shot. (fig.) weightiness, force, impressiveness, importance; 
Boll’leibig, a., corpulent, stout. competency, satisfactoriness. 
Boll'leibigfeit, f., corpulence, corpulency; em- | Boll’wort, n., v. Vollmacht. 
bonpoint, incumbrance of flesh. Boll'worten, v. n., (prov.) to agree to. 
Boll'lidt, n., v. Vollmond, Voll'wuchs, m., full growth, plenitude. 
Voll'macht, f., (pl. -en) full power, fall authority, | WBoll'wiidfig, a., full-grown. 
falness of power, plenipotence; (gerihtlide) -, power | Boll’zählig, a., complete, full, entire, integral; 
(letter) of attorney; Ginem - geben, to empower, to | - machen, to complete; adr., completely, fully, entirely, 
authorize one. integrally. 
Boll’'mahtgeber, m., constituent. Boll’zähligkeit, f.. completeness, fulness. 
Boll'madthaber, m., attorney. Boll’zähligmahung, /-, complement, complete- 
Voll'madtsblanquet | x. blank bond, carte- | ment. 
Voll'madhtsblatt } blanche. Boll’zähnig, a., having a full or complete set of 
Boll'madhtsbrief, m. f teeth, with all one’s teeth. 
Voll'machtsſchreiben, “ft BEER Voll'zahl, f.. full number, complement. 
Boll madtéurfunde, /., deedof trust; v. Vollmacht. Boll’japf, m., (cont.) drunkard. 
Boll’mäulig, «., (vulg.) fall-mouthed. Boll’zeitig, a., fully ripe. 
Boll'meier, m., v. Bollhüfner. Boll’geitigkeit, f., perfect maturity. 
Boll’mond, m., fall moon, full of the moon. Bollzieh'en, v. a., (v. Ziehen; insepar.) to execute, 
Voll'mondähnlich, z., full-orbed, full-mooned. to effectuate, to perform, to accomplish, to consum- 
BVoll’'mondgefidt, x., full moon face. mate, to fulfil, to carry out, to carry into effect; v. 
Voll’ mondnadt, f., night lit by the full moon. Bollfireden; ein Urtheil -, to execute a sentence; dic Hei 
Voll'nondſchein, m., light of the full moon, rath -, to consummate marriage. 
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oe , ppr. & a., executive (Gewalt, power). 


BVollzich'er, m., (gen. -8; pl. -) executor. 

Bollzjiehrerin, f., (pl. -nen) executrix. 

Vollzieh'ung, f., execution, performance; - der 
Gbhe, consummation of marriage; zur - fommen, to be 
brought to execution, to be executed, to take effect; 
jur - bringen, v. Vollzieben. 

Vollziehſungsbefehl, m.,warrant, writ of execution. 

Bollzieh'ungsgewalt, f., executive power. 

Bollzich'ungsrath, m., executive council. 

Vollzug’, m-, (gen. -8, -e) v. Bollziehung. 

Bolontär' |m., (gen. -¢; pl. -8, -e; fr. w. with 

tie re pron.) volunteer (ein Freiwilliger); 
(Com.) an unsalaried clerk. 

Voltaire‘, m., (gen. & pl. -8; fr. m.) an arm-chair 
(so called after the celebrated French author). 

Bolta'ifh, a., (Llectr.) voltaic; die -¢ Siule, the 
voltaic pile or battery. 

Boltait', m., (Min.) voltaite (an opaque, crystal- 
line mineral, consisting of protosulphate of iron, 
persulphate of iron and water; Gifenalaun). 

Boltame’ter, n., (gen. -8; Electr.) voltameter (an 


Bomiturition’, f.. (l. w.; Med.) vomiturition, 





reaching, retching. 

Bon, prp., (with dat,) of, from, by; (NB. Of an- 
swers to the German bon: 1. when the word before 
which it stands has a passive signification; ic kaufte 
ef - feinem Bruder, I bought it of his brother; it habe 
nichts - ihm gehört, I have heard nothing of him; 2. 
before proper names of countries when preceded by 
the person bearing the title; der Herzog - Wellington, 
the Duke of Wellington; 3, in distinguishing a part 
of a whole and before all numerals; 4. in noting 
| the material of which any article is made or com- 
| osed; 5. in noting the state or quality of an object; 
_ 6. in noting the worth or price of an article; 7. with 

superlatives and words bearing a superlative signi- 
' fication, From answers to the German von: 1. when 
| the subject of the sentence and the word before 
_which the prp. von stands, are both active; 2. in 

noting motion from a country or place; 3. noting 
| the distance or separation from a place; 4. noting 
| the period of time at which something commenced 
| to be or exist, answering to the German ton... .an. 





instrument for measuring the chemical decomposing | By answers to the German von: 1. when the subject 


action of a voltaic current). 

Bol'te, f., (pl. -n; Man.) volt (a round or circular 
tread); die halbe -, demivolt; (Fenc.) volt (a leap to 
avoid athrust); (Cardpl.)die - (lagen, to make the pass. 

Voltigeur’, m., (gen. -8; pl. -#, -¢; fr. w. with fr. 
pron.) vaulter, tumbler (Sunft- or Quftipringer); (Milit.) 
-8, voltigeurs; light troops (Art leichtet Fußſoldaten). 

Boltigi’ren, v. n., (used with haben) to vault (ge 
wandt fpringen). 

Voltigi’rer, m., v. Boltigeur. 

Boltigir'meifter, m., master of a troop of eques- 
trians, 

Boltigir'pferd, x., (wooden) vaulting-horse. 

Volu'bel, a., (l. w.) voluble (mälzbar, drehbar); 
nimble, active (biegfam, beweglich); fluent (geläufig, 
leicht fließend). 

Bolubilität, f, dl. w.) volubility (Beweglichkeit); 
activity or rapidity of speech (Geläufigleit der Zunge, 
Fluß der Nede). 

Bolu’men, n., (gen. -8; pl. Volumina; /. mw.) a scroll 
(Shriftrelle, zufammengerollte Schrift); volume (Band, 
Bud); package of papers (Pad or Bündel Schriften); 
(Techn.) volume, bulk (förperliher Inhalt or Umfang, 
die Größe, Ausdehnung or Maffe eines Körpers). 

Bolumings’, a., (l; w.) voluminous. 

Baluminofität’, f., voluminousness. 

Boluptuds’, a., (/. w.) voluptuous; adv., voluptu- 
ously (wollüflig; wonnig, ergöplic). 

Bolu’te, f., (pl. -n; Molluse.) volute (Walzeniäncde); 
(Archit.) volute (Schnede). 

Boluti’ten, pl., (Petr.) fossil volutes. 

Volvi'ren, v. n., (2. w.) v. Bälgen, Rollen, Wideln. 

Bom, prp., (abbr. for von dem) of the, from the, 
by the; die Frau - Haufe, the lady of the house; - 





of the sentence is passive, and the word before 
which von stands is active; 2. whenever the prp. 
durd may be substituted for von); in, on, upon, 
concerning (before family names it is either not 
translated or the corresponding French word de is 
employed); wag verlangen Cie - mir? what do you ask 
| of me? what do you want of me? trinfen Sie - dieſem 
| Weine, drink of this wine; eine Frau - fedhzig Jahren, a 
woman (of) sixty years old (of age); der Raifer - Brofilien, 
the Emperor of the Brazilians; die Königin - England, 
the Queen of England; der Erzbifchof - Canterbury, the 
Archbishop of Canterbury; er ift - Barié gebiirtig, he 
is a native of Paris; Fein - Perfon, small of size; ein 
Teufel - einem Weike, a devil of a woman; der beite, 
größte, fleinjte - Allen, the best, greatest (tallest), 
least (smallest) of all; - ®las, - Holy, (made) of 
glass, of wood; - ehrlichen Eltern geboren, born of honest 
parents; - jelbit, of itself, himself, spontaneously; 
- freien Stüden, of one’s own accord, freely; - Neuem, 
again, anew, afresh; cing - meinen Biden, one of my 
books; - heute an, from this day forward; - nun an, 











| from this moment, from this time present; - Zeit zu 
| Beit, from time to time; - fem, from afar, from far 


off; - Herzens Grunde, from the bottom of my heart; 
- Herjen gern, with all my heart, most willingly; - 
aufen, from without; - binnen, hence; - binten, from 
behind; - oben, from above; - oben berab, from on 
high; - wo, from where; - two aud, from whence; 
- da an, from thence, thenceforward; - Bremen nad 
Berlin reifen, to travel from Bremen to Berlin; - binnen 
ſchelden, to depart this life; - allen Seiten, on all sides; 
- Nechtäwegen, according to law, of full right, with 
all right; ein Spieler - Profeffion, a gamester by pro- 
fession; - Allen gelicht, beloved by all; Gedichte - Goctbe, 


Morgen bid in die Nacht, from morning till night; fid) poems by Goethe, poems of Goethe; finder - der 


etwas - Halfe fchaffen, to shake off, to get rid of; - 
Wieber genefen, to recover from a fever; ihm lief der 
Schweiß - Gejidt, the perspiration ran down his face. 

Vo'mer, m., (l.w.; Anat.) v. Pflugſcharbein; (Zchth.) 
v. Spiegelfiſch, 

Bo'mica, f., (l.mw.; Med.) vomica (a purulent 
collection in the lungs; Lungengeihmlr). 

Bomicdd', a., v. Giterig. 


jweiten Grau, children by the second wife; - tem ver» 
florbenen Herrn N. gebaut, built by the deceased Mr. N.; 
ein Sachſe - Geburt, a Saxon by birth; gedrudt und im 


| Berlage - Herm ©., printed and published by Mr. S.; 


leben -, to live on or upon; - feinem Handel, - feinen 


| Einfünften leben, to live by one’s trade, on one’s in- 


come; man fann nicht - der Quft leben, one cannot live 





on air; Binfen - Binien, interest upon interest; dad war 


Bomi’ren, v.n., (used with haben; /. w.) to vomit, | Sehr unhoͤflich - ihm, that was very unpolite in him; das 
to throw up from the stomach (fic) erbredjen, übergeben). | war ein Gebler - ifm, that was a fault of his, in him, 
Bomitiv’, n., (gen. -8, -c8; pl. -c; !. m.) vomit, | wrong in him, there he acted wrong; es war nicht rect 


emetic (Brechmittel). 


- ifm, daf er..., it was not right of him to...; er wohnt 


Bonheit 





ſechs Meilen - bier, he lives six miles from here; gut - 
Etatten geben, to prosper, to succeed. 

Bon’heit, f., (1. u.) v. Adel; auf feine - ſtolz fein, to 
be proud of one’s rank as nobleman. 

Bonnd’ then) adv., necessary, needful, wanting; - 

Bonnoth' fhaben, to need, to want, to lack, to 
stand in need of; - fein, to be necessary, needful, to 
be wanting. 

Bor, prp., (with dative implying rest; with ac- 
cusative implying motion) before; from, of, through, 
with; ago, since; before, above, in preference to (iiber, 
böber, mehr); previous(ly) to, antecedent(ly) to; - feinen 
Augen, before his eyes; - dem Thore (fein), before the 
gate; outside the gate; - bad Thor gehen, to go out of 
the gate; - Mitternacht, before midnight; - Allem, - allen 
Dingen, above all things, before every thing, in the first 
instance; - Alters, of old, anciently, a long time ago; - 
Seiten, formerly, in former times; - einigen Jahren, some 
years ago; - fünf Wochen, five weeks since; - fid gehen, 
to take place (v. Gchen); - der Hand, in the first place, 
first of all, before all, for the present; - dem Banferott 
fteben, to be on the point of bankruptey; - der Zeit 
bejahlen, to anticipate payment; - Augen haben (beab- 
fihtigen), to have in view, to intend, to purpose; ein 
Salag - (auf) die Rafe, - den Kopf, a blow on the nose, 
on the head; - und, before us, ahead of us; den Hut 
- Ginem abmebmen, to take off one's hat to a person; 
fid - Ginem auszeichnen, to distinguish one’s self from 
(above) another; - Freude bellen, to bark with joy; - 
Einem fliehen, to fly from one; fid - Ginem or etwas 
fürdten, to be afraid of, to be in fear or dread of 
somebody or something; Rube haben -, to have rest 
from...; — Mattigfeit hinfinfen, to sink from fatigue; 
fi - Einem büten, to take heed of; to guard against, 
to be on one’s guard against; to take care (to prevent 
something, to prevent something from happening) ; 
ih fann - foldjen Leuten nicht kriechen. I cannot cringe to 
such people; - Freude laden, to laugh with or from 
joy; fih - Ginem, - etwas fügen, to shelter or protect 
one’s self from or against one or something; (Mar.) 
- tym Binde fegeln, to sail before the wind; - Alter, 
- Angi. - Durft, - Hunger, - Kälte, - Kummer fterben, 
to die of old age, of anxiety, of thirst, of hunger, of 
cold, of grief; fih - Ginem verbergen, to conceal or 
hide one’s self from a person; fig -...veriwahren, to 
defend or screen one's self from...; etwas - Ginem 
rerauébaben, to be before hand with any one, to have 
the start of any one; - einem Orte vorbeigeben, to pass 
by a place; - (finem warnen, to caution against one; 
- Areude weinen, to weep for joy; - Angft, - Malte zittern, 
to tremble from fear or cold, to shiver with cold. 

Bor, adv., afore, formerly, in former times; for- 
ward; before; - wie nad, now as before. 

Bor, n., (indeclin.) rank or place before any one, 
before a thing; (fig.) the preference; the precedence 
(Verzug, dad Pra). 

(NB. Bor in compounds is separable.) 

Borab’, conj., especially, besides, particularly, 
above all things. 

Vor'abbilden, v. a., to prefignrate, 

Bor'abbildung, f., (pl. -en) prefiguration, model. 

Bor'abend, m., (gen. -8; pl.-¢) the evening before; 
eve (eines Gefted); am - wichtiger Greigniffe, on the eve 
of important events. 

Bor'adtbar, a., (obsol., prov.) preferable; (in 
titles) the very honourable; very Reverend (dean); 
Right Reverend (bishop); Honourable (nobleman). 

Boracität', f., (l. w.) voraciousness (Gefräfigleit, 
Breffudt, Freßgier). 

Vor'ader, m., (gen. -8; pl. Boräder) front-field, 
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Ror'adern, v. a., to plough before; to plough up 
(aufpflügen); to plough before, to prevent; v. n,, (used 
with bafen) Ginem -, to plough ahead of or before 
one (alé Muſter, as a pattern); to excel or surpass 
one in ploughing (ibm adernd zunorfommen). 

Vor'äch zen, v. a. & n., to sigh or groan (out one’s 
complaints) before or in the presence of a person. 

Bor’älterli, a., ancestral. 

Bor'altern,pl., ancestors, forefathers, progenitors. 

Bor’ärmel, m., (gen. -&; pl. -) false sleeve. 

Bor'airnte, f., v. Borermte. 

Vor'ätzen, v.c., to etch; to prepare the plate with 
aqua fortis; to etch before any one. 

Bor’ahn, m., (gen. -8; pl. -en) one of the earliest 
ancestors, great ancestor, forefather. 

Bor'abnen, v. a., to have a presentiment, mis- 
giving or foreboding of. 

Vor'ahnung, f.. (pl.-en) presentiment, foreboding. 

Bor'alpe, f., (pl.-n; Geog.) one of the lower Alps. 

Vor'alpiſch, a., forealpine; cisalpine. 

Bor’alte, m., v. Borabn. 

Boran’, adv., before, at the head of, in front, first, 
foremost, in the front of, in advance, on before, ahead, 
in the van, on, onwards. 

Boran’begeben, v. refl., (v. Begeben) fih -, to put 
one’s self at the head, to repair in front. 

Boran’bleiben, v.n., to remain before, in advance, 
at the head. 

Vor'andeuten, v. a., to presignify. 

Voran’drängen, v. refl., ih -, to force one’s (its) 
way onwards. . 

Boran’dürfen, v. n., (v. Dürfen; ellipt.) to be per- 
mitted to pass on before, to be allowed to go forwards. 

Boran’eilen, v. n., to hasten on before. 

Boran'gang, m., (gen. -4, -e8; pl. Vorangänge) pre- 
cedence (of one event to another &o.); precedent. 

Voran'gehen, v.n., (v. Geben; used with jein) to go 
(on) before, to walk before, io pass before, to pre- 
cede, to lead the way, to take the lead; Einem in das 
andere eben -, to precede one to the grave; (fiy.) mit 
guten Beifpielen -, to set or give good examples. 

Bor'angeln, v. n., to angle before any one. 

Boran'helfen, v. n., (v. Helfen) to help (Ginem, 
one) on, 

Boran’fommen, v. n., (vr. Kommen; used with fein) 
to come first; to take the lead; in der Welt -, to get 
on in the world. 

Voran'tutihen Jo. r., (used with fein & haben) to 

Beraututläiren dire on before, 

Boran’laffen, v. a., (v. Laſſen; ellipt.) to permit 
or allow to pass on or before. 

Voran'maden, v. refl., ſich -, to take the lead, to 
put one’s self foremost; v. n., to make haste. 

Bor'anmerfen, v.a., to remark in the presence 
of any one; to remark previously, before, higher up, 
in a former place, 

Bor'anmerfung, f., (pl.-en) fore-notice, previous 
note or remark, preliminary observation. 

Voran'mogen, v. n., (v. Mögen; ellipt.) to wish to 
pass on before; to wish to go in front; to desire to 
be foremost, to want to take the lead, 

Voran'müſſen, v. x. (v. Müffen; ellipt.) to be 
obliged to go before or to take the lead. 

Bor/anordnen, v. a., to preordain. 

Boran’reifen, v. n., to travel on or before. 

Boran’reiten, v.n., (v. Neiten) to ride on or be- 
fore, to take the lead in riding. 

Boran'rennen, v. n., (v. Nennen) to run on before. 

Voran'ſchicken, v:«., to send on before; (fig.) to 
put at the head of, to premise, 





2192 Boranfhlag 


“Bor'anfhlag, w.. (gen. -&, -c8; pl. Boranfchläge) 
previous calculation, computation. 

Voran'ſchreiten, v. n., w. Sreiten) to step or 
march on before, 

Boran’ihwimmen, v.n., (v. Schwimmen) to swim 
on before. 

Boran'fein, v. n., (v. Sein) to be foremost, to be 
at the head of, to have the lead, 

Voran'figen, v. n., (v. Sigen) to sit before, to sit 
in front, to have the seat of honour, 

Boranvfollen, v.n., (ellipt.) to have to take the lead. 

Bor’anftalt, f., (pl. -en) preparatory institution; 
preliminary or preparatory arrangement or measure, 
preparation, preparative; -en ju..., preliminaries to... 

oran’tanjen, v. n., to dance (on) before; to lead 
(off) the dance. 

Bor'antwort, f., (pl. -en) preliminary answer; 
answer made beforehand, anticipated answer. 

Bor'antworten, v. n., to answer prematurely, out 
of order; to interrupt. 

Boran'wagen,v.refl.,(ellipt.) to venture on before. 

Boran’wollen, v. n., (v. Wollen, ellipt.) to want | 
to take the lead, 

Bor’anzeige, f., (pl. -n) presignification; prelimi- 
nary announcement. 

Vor'anjeigen, v. a., to presignify; to advertise or 
announce before, 

Vor’arbeit, f., (pl. -en) previous labour or work; 
preparatory studies, preparation, preparatory work; 
pi. -en, preliminary measures. 

Bor’arbeiten, v. a. & n., Einem -, to surpass or 
outdo one (in working); to work before a person in 


order to instruct him; (fig.) to go before, to remove | 


obstructions or to prepare the way for another, to 
prepare work, to work in preparation; v. refl., fid -, 


to work one’s self (one's way) up, out (of); to get on 


in a work. 
Bor'arbeiter, m., (gen. -#; pl. -) one who sur- 


passes another in working; one who instructs; (fig.) | 
one who goes before to remove obstructions or pre- | 


pare the way for another, pioneer. 


Vorbanen 


i; pl. Boranfläge) | Boraus’empfänger, m ., (gen. -#; pl. -) one who 
receives in advance, 

Voraus empfangen, v.a., (v. Empfangen) to receive 
in advance, 

Boraus’empfinden ‚v.a.(v.Empfinden)v. Vorempfinden. 

Boraus’enticheiden, v. a., (v. Entſcheiden) to decide 
beforehand, to prejudge. 

Boraus’fühlen, v. a., to feel beforehand or by 
| anticipation, to anticipate. 

Voraus'geben, v.a., (v. Geben) to give in advance; 
(Billiard) to give points. 

Boraus'geniefen, v. a., (v. Genichen) to enjoy by 
anticipation, to antici 

Boraud’haben, v.a., w. Haben) to have in advance; 
etwas vor Ginem -, to have an advantage over one; to 
| have the start of, to be ahead of one, to be before- 
hand with. 

Voraus’müflen, v. n., (v. Müflen; ellipt.) to be 
obliged to take the lead. 

oraud’nahme, /., anticipation, forestalling. 

Voraus'nehmen, v. a., (v. Nehmen) to anticipate, 
to forestall. 

Boraus'fage, f., prediction, prophesy. 

BVoraus'jagen, v. a., to predict, to foretell. 

Vorausjagung, f., v. Voraugjage. 

Voraus'ſchicken, v. a., to send in advance; to pre- 
mise (Voranſchicken). 

Boraus’jcehen, v. a., (v. Schen) to foresee. 

Boraus’fein, v. n., (v. Sein) to be before, to be 
on before; er will immer -, he always wants to be 
foremost. 

Voraus'ſetzen, v.a., to set before or foremost; 
(fig.) to suppose, to presuppose, to presume; id jepe 
es ald gewiß voraué, I take it for granted; pp., voraué- 
gefept, supposed; provided; vorausgejept, ed fei dem aljo, 
supposing it to be the case, supposing it is (were) so. 

Borausfepung, f.. (pl. -en) supposition, presup- 
position, presumption, hypothesis; pl. -en, premises. 

Voraus'fidt, f., foresight, prudence. 

Boraus'idtlid » @, prospective, that may be 


(easily) foreseen or anticipated; presumable; adv., 


Vor'arbeitung, f., surpassing in working; work- | as may be easily foreseen. 


ing in preparation, 

orarm, m., (gen. -#, ~¢8; pl. -¢) fore-arm, 

part of the arm(from the elbowto the wrist; Vorderarm). | 
Bor’arten, v. a., (Agric.) to give (ein Feld, a field) 

the third ploughing. 


Borauf’, adv., (vulg.) before; -reiten, to ride before. 
(gen. -8; Min.) voraulite, lazulite. | 


Voraulit’, m., 
Boraus’, adv., before; foremost; ahead; before- 
haud; on, onward, in advance; previously; in pre- 
ference, as an advantage (alé Borg); zum -, im -, 
beforehand, in advance, in or by anticipation. 
Boraus’|n.(& m.: Law) precipiet, the thirds; (Ag.) 
weraus|ia ein - nehmen, to emancipate one’s self. 
Voraus edingen, v- a., (v. Bedingen) to stipulate 
beforehand; ſich etwas -, to reserve to one's self. 
Boraus’beftimmen, v. a., to preordain, to pre- 
destinate, 
Boraus’beitimmung, /., predestination. 
Voraud’bezahlen, v. «., to pay in advance; to 
advance money. 
Voraus’bezahler, m., (gen. -8, pl. -) one who 
pays in advance. 
Boraus’bezahlung, /. 
vance, prenumeration, 
Boraus'blid, m., foresight. 
Borans’bliden, v. n., to foresee. 
Boraus’denken, v. a., (v. Denfen) fic etwas -, to 
anticipate. 


f., (pl. -en) payment in ad- 


fore- | 





Boraud’ftreben, v.n., Einem -, to strive to sur- 
pass, to outdo, to distance one. 

Boraus'verfiinden | v. 4. to announce before- 

Borausvertündigen]) hand, to foretell, to herald. 

Boraus’wifien, v. a., (v. Wiffen) to know before- 
hand, to foreknow., 

Boraus'wiffen, n., (gen. -#) fore-knowledge, pre- 


| science. 


BVor'babbelu, v. 4. (fam,) Einem etwas -, to gossip 
or chatter away any thing before or to any one. 

Bor'baden, v.n., to bake before (Ginem, any one), 
in order to show him how. 

Bor’bände, pl., (Com.) outsides (articles of mer- 
chandize tied on the outside of packages, to show 
the contents within). 

Bor'babnen, v. n., Ginem -, to clear or pave the 


way for any one. 


Bor'banf, /., movable bench; (Techn.) card-ma- 
ker's working-bench (Werktiſch, auf dem die Niedblütter 
für die Webjtüble verfertigt werden). 

Vorbaß', adv., v. — 

Bor'bau, m., (gen. -¢, - «*) fore-part of a building, 
front-building; any building in front of anothor; 


| (Archit.) screen. 


Bor'bauen, v. a., to build before something; to 


| build out (einen Theil voripringend bauen); v. n., (used 
‚ with baben) to prevent, to obviate, to preclude (einer 


Sade, athing; vorbeugen); to take precaution against. 


Vorbanung 


Vor'bauung, /., (pl. -en) prevention, obviation, 

usion. 

Bor'bauungdmittel, n., preventive, preservative. 

Por'bedadht, w., (gen. -8, -cé) forethought, pre- 
meditation; mit -, with premeditation, purposely, on 
(set) purpose, by design, intentionally, deliberately; 
on consideration; obne -, unpremeditatedly, uninten- 
tionally. 

Bor'bedadtig, a., having forethought, considerate , 
cautious, circumspect, prudent; adv., considerately; 
designedly, deliberately. 

Bor’ bedenfen, v. a., (v. Denten) to think, consider 
or revolve in the mind beforehand, to premeditate, 
to contrive and design previously. 

Bor’bedeuten, v. a., to forebode, to portend, to 
presage, to foretoken, to foreshow, to prognosticate, 
to augur. 

Vor'bedeutung, /., (pl. -en) foreboding, foretoken, 
prognostic, augury, portent, omen. 

Bor'beding, m., (gen.-#, -es; pl.-e)| preleminary 

Vor'bedingung, /., (pl. -en) condition, 
condition previously made. 

Bor'begehren, v. a., to demand in advance; to 
desire to be before, to wish to be at the head. 

Bor'begriff, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢) preliminary 
notion, preco ion. 

Bor’behältlich, a., conditionally, with a reserva- 
tion or proviso, with an exception, under restriction. 

Bor'behalt, m., (gen. -4, -e8; pl. -t) reservation, 
restriction, exception, proviso; ohne -, without re- 
striction; der - in Gedanfen, der ftille -, mental reser- 
vation; mit Uuénahme und -, excepted and foreprised. 

Bor'behalten, v. a., (v. Halten) to keep back, to put 
ofl; to except; lid -, to reserve to ono’s self; to keep 
for one’s self; to stipulate for; fid etwas auf eine andere 
Zeit -, to put off, to procrastinate; ich behalte mir dieſe 
Whre bid nidjten Montag vor, | reserve this honour for 
next Monday. 

VBor'behaltung, /., reserving, reservation, re- 
striction, condition; procrastination. 

Borbei’, adv., by, over; past; done, finished, over; 
ganz -, all over; es ift mit ihm ganz -, it is all over with 
him; dieſe Sache iff -, that matter is done; ¢é war elf 
Uht -, the clock had gone eleven. 

Borbei'bliden, v. a., to look at in passing. 

Borbei'bringen, v. a., (v. Bringen) to carry past. 

Borbei’dürfen, v. x., (v. Dürfen; ellipt.) to be al- 
lowed or permitted to pass. 

Borbei’eilen, v.n., to hasten by or past. 

Borbeifahren, v. n., (v. Fabren) to drive, pass or 
glance by. 

Borbei'fliegen, v. n., (v. Fliegen) to fly by. 

Borbei’fliehen, v. n., (v. Blicken) to flow by or past. 

Borbei'flug, m., (gen. -e8) flight by or past. 

Borbei'gänger, m., (gen. -8; pl. -) passer by. 

Borbei' gang, m., (gen. -4, -t#) passing by, passage. 

Vorbei'gehen, v. x., (v. Gehen; used with fein) to 
go or pass by or over; to go; - laflen, to suffer to 
pass (by); to let slip (eine Gelegenbeit, an opportunity); 
Einem -, to pass one unnoticed; (Law) to pretermit; 
im Vorbeigeben, in passing. 

Borbei’gehende, m., (gen. & pl. -n) v. Borbeigänger. 

Borbei’gehung, /., passing by or unnoticed. 

Borbei'gleiten, v.n., (v. Gleiten) to slip or glide by. 

Vorbei' helfen, v.n., (v. Heljen) to help (Einem, one) 
by or pass. 

Borbei'jagen, v. a., to chase, to hunt by; v. n., to 
ride or gallop past. 

Borbeirfönnen, v.n., (v. Können; ellipt.)to be able 
to pass. 


Vorberg 93 


Borbeittommen, v. n., (v. Kommen; used with fein) 
to come by or past, to pass by, to pass near. 

Borbei'larmen, v. n., to pass by with a noise. 

Borbei'laffen, v. a., (v. Laſſen; ellipt.) to let pass 
or go by; to let slip. 

Borbei’laufen, v.n., (v. Laufen) to run past. 


| Borbeitmarfb, m., (gen. -«#; pl. Vorbeimärſche) 


marching by; passage. 
Vorbei'marſchiren, v. n., to march by or past. 
Borbeirmögen, v.n., (v. Mögen; ellipt.) to want or 


| wish to go past or by. 


| Borbei'miiffen, v. n., (v. Mifien; ellipt.) to be 
_ obliged to go past, to have to go by. 
Borbei’raujdhen, v. n., to pass by with a rust- 
ling noise. 
Borbei'reife, /., (pl. -n) passage (by). 
Vorbei'reifen, v. n., to travel past or by. 
Vorbei'reiten, v. n., (v. Neiten) to ride past. 
Borbei'rollen, v. »., to roll past or by. 
Borbei’fhaffen, v. a., to carry or move past. 
Borbei’ihieben, v. a., (v. Schieben) to shove past, 
BVorbei' fHhiefen, v. n., (v. Schießen) to shoot past; 
to dart by, to pass like a shot; to miss (the mark in 
shooting). 


Be) v.n., to sail past, to double, 

BVorbei'fein, v.n., (v. Sein) to have gone by, to be 
past, over, gone, done or spent; to have ceased; ¢é 
ift vorbei mit ihm, he is lost or gone, it is all over with 
him, all up with him. 

Borbei’follen,v.n.,(eilipt.)to have to go past or by. 

Borbei’steben,v.n., (m. Stechen) to miss one’s thrust. 

Vorbei'wagen, v. re/l., ſich -, to venture (to go or 
pass) by. 
| Borbei'ziehen, v. a., (v. Biehen) to draw by; v. n., 
(used with fein) to pass by or over. 

Vor'befommen, v. a., (v. Kommen) to get or have 
before one (before one’s eyes or nose); to have on 
in front; etwas zum Lernen -, to get for a lesson (to 
learn); to get or pull out, 

Vorbemächtigen, v. refl., fid einer Sache -, to seize 
beforehand, before the rest, to anticipate. 

Vor'bemeldet 

Vor'benannt 

Bor'berathen, v. a., (v. Nathen) to foreadvise, to 
foreadmonish; to consult or deliberate beforehand 
or preliminarily. 

Bor'beregt,a. before-mentioned (in chancery style). 

Bor’bereiten, v. a., to prepare; to dispose; fic auf 
or wl... -, to prepare one’s self for, to make pre- 

ations for, to get one’s self ready for. 

Bor’ bereitend, ppr. &a., preparatory, preparative, 
preliminary. 

Bor'bereiter, m., (gen. -8; pl.-) preparer; disposer. 

Bor'bereitidaft, /., (lu) preparation. 

Vor'bereitung, /..(pl.-en) preparation; preparative. 

Vor'bereitungsarbeit, /., preparatory work. 

Vor'bereitungsfenntnif, /., preparatory know- 
ledge. 

Vor'bereitungsflafje, /- elementary form or class, 

Vor'bereitungsmittel, x.. preparative. 

Bor'bereitungsfag, m., (Math.) preparatory pro- 
position. 

Vorbereitungsſchule, f,. preparatory school. 

Vor'bereitungsjtunde, /., preparatory lesson. 

Bor'bercitungsunterridt, m., elementary in- 
struction, preparatory lessons, 

Vor'bereitungéwifjenfdaft,/ preparatory science. 

Vor’ berg, m.,(gen.-e8) the prominent base or foot of 
a mountain, spur of a mountain; projecting mountain, 





a., before or above-mentioned. 


2194 Vorbericht 


Vorbringen 


~ Bor'beridht, m., (gen. -8, -¢8; pl.-e) preface, pre- | Bor’bilden, v.c., to give a preparatory education 
liminary account, preamble, introduction to awriting. | to, to school (cine vorbereitende Bildung geben); to re- 
Bor'berichten, v. a, to inform before (another); | present, to adumbrate, to project; to figure, to pre- 


to write a preface. 
Bor'beriihrt 
Bor’ befagt 


} a., aforesaid (vorbemeldet), 


Bor'beiheid, m., (gen. -#, -e¢) preliminary answer 


or information; citation, summons, subpoena. 


Vor'beſcheiden, v.a., to cite, to summon, to serve 


a summons on, to subpoena. 
Vor'befheidung, f., summoning, citation, 


to fore-determine, to fore-design. 





| figu 
Vor'beſchließen, v. a., (v.Schliehen)to predetermine, | 


| figure, to prefigurate, to typify, to type. 


Bor'bilder, m., (gen. -8) modeler. 

Bor'bildlidh, 4. typical, figurative, prefigurative, 
emblematic, representative (of), original; adv., ty- 

ically. 

Bor' bildslehre, f., (Theol.) typology. 

Bor'bildung, /., modelling; representation; pre- 
ration, typifying; schooling. 
Bor'binden, v.c., (v. Binden) to tie before, to put on. 
Bor'binder, m., (gen. -€; pl. -) one that binds or 


Borbeihluß,m.,igen.Borbeichluffes; pl.Borbeihlüffe) | ties before; (prov.) chincloth (of the women in Angs- 


preliminary decree. 
Bor'befegen, v. a., to preoccupy. 
Bor’beiehung, /., preoccupation. 


Bor'belig, m., prior possession, prepossession. 


| burg); a linen cloth drawn over the chin and mouth 


of corpses. 
Bor'bitte, f., (pl. -n) intercession (Kürbitte). 
Bor’bitten, v. n., (v. Bitten) to intercede for (cine 


Bor'befigen, v. a., (v. Sipen) to possess before | Fiirbitte einlegen). 


another, to have in previous or prior possession. 


Bor'befiger, m., (gen. -#; pl. -) previous possessor, 


ssessor, 
or'beitellen, v. a., to bespeak or order first. 
Bor'befteller, m., (gen. -8; pl. -) one who be- 
speaks first. 


Bor’bitter, m., (gen. -4; pl.-)\ interceder, inter- 
Bor’bitterin, f., (pl. -nen) } cessor. 
Bor'blattern, v.n., to show any one how to turn 

or fold the leaves. 

Bor'blafen, v. a., (v. Blafen) to sound before, to 
blow (upon the horn) before; to lead in blowing the 


Vor'beftimmen, v. a., to predetermine, to pre- | horn (die Bläfer anführen); Ginem etwas -, to blow the 


destinate, to preordain. 
Bor'beitimmung, f., predetermination, predesti- 
nation, preordination, 
Bor'beftimmungsgläubige, m., predestinarian. 
Borbeitimmungsdglaube, w., predestination. 


Vor'beftimmungslehre, /., predestinarianism, | 


doctrine of predestination. 

Bor'betagen, v. a., to antedate. 

Bor'beten, v. a., to suggest (eingeben, einflüftern); 
to repeat over and over; v. n., (used with haben) to 
recite, to rehearse a prayer in a loud voice; to lead 
in prayers; bei Tiſche -, to say grace. 

Bor'beter, m., (gen. -¢; pl. a one that suggests, 

Borbeterin, f-, (pl. -nen) Jrepeats over and 
over &c. (v. Vorbeten). 

Borbeterei',f.(cont.) reciting, rehearsing, repeating. 

Bor'betradten, v.a., to consider before or before- 
hand. 

Bor'betradtung, f., (pl. -cn) previous reflexion 
or consideration. 

Bor'betteln, v. n., to beg before one (to show 
one how). 


Bor'beugen, v. a., to bend forward(s); v.n., (used | 


with haben) to prevent, to obviate, to hinder (einer 
Wiederholung, a repetition); ppr. &a., vorbeugend, pre- 
ventive; (Med.) prophylactic(al). 
Bor'beuger, m., (gen. -¢; pl. -; Anat.) pronator 
{one of the two muscles of the fore arm). 
Bor'beugung, /., bending forward(s); preventing, 
prevention, hinderance, obstruction. 
Vor'beugungsmittel, x., preservative. 


Bor'beweifen, v. a., (v. Beweifen) Einem etwas -, to | 


prove or demonstrate anything to one. 
Bor'bewußt, m., (gen. -e8; Law) knowledge, pri- 





| trumpet, to play on (to blow) the flute &e. to or be- 
fore any one; v. n., (used with baben) Einem... -, 


to blow, to play faster than another, 

Bor'bleiben, v.n., (v. Bleiben) to remain before, 
in advance. 

Bor'blid, m., (gen. -#, -e#) foresight. 

Bor'bliden, v. n., to scan the future, to look into 
futurity. 

Bor'bligen, v.n., (used with haben & fein) to lighten 
across or athwart. . 

Vor'bliden, v. a.& n., to bleat before the rest; 
to baa before any one; (fig.) to sing bleatingly. 

Bor'bohren, v.a., to open with an auger; v. n., 
to bore before (for the purpose of instructing, to 
show how); to bore faster (than another). 

Bor'bohrer, m., (gen. -#; pl. -) auger. 

Vor'bote, m., (yen. & pl. -n) forerunner, harbinger, 
precursor; (fig.) foreboding, foretoken, sign, precursor 
(einer Krantheit, of a disease, dee Todes, of death). 

Bor'both, n., (prov.) summons. 

Bor'bramraa, f., (Mar.) fore-top-gallant-yard. 

Vor'bramfegel, n., (Mar.) fore-top-gallant-sail. 

Vor'bram’ftag, n., (Mar.) fore-top-gallant-stay. 

Bor'bramitenge, f., (‚Har.)fore-top-gallant-mast. 

Vor'bramftengeitag, n., v. Vorbramftag. 

Bor'bramitengeitagiegel, n., (.Har.) the flying jib. 

Bor'braten, v. a. & n., (v. Braten) to roast before- 
hand; Ginem -, to roast or fry before one (to teach 
him how). 

Vor'braufen, v. n., to issue with noise. 

Bor'bredhen, v. n., (v. Breen) to break forth. 

Vor'breiten, v. a., to stretch or spread out before 


| one or one's self, 


Bor'brennen, v. a., Ginem ein Seiden -, to brand 


vity; ohne meinen -, unknown to me; mit meinem -, | one on the forehead. 


with my knowledge or privity. 
Borbey’, adv., v. Borbei. 
Bor'bezeichnen, v.a., to presignify. 
Bor'biegen, v. a., v. Vorbeugen. 


Bor'brett, n., (Hydr.) hatch. 

Vorbringen, v. a., (v. Bringen) to bring forward, 
to bring forth, to bring out before one; to offer, to pro- 
pose (anbieten, vorfdlagen); to speak, to utter, to bring 


Bor'bieten, v. a., (v. Bieten) to summon, to cite | forth (aus{prechen); to adduce (Gründe, arguments), to 
| i gu 


before (vorbeiheiden). 

Vor'bild, n., (gen. -8,-e8; pl. -er) model, pattern, 
exemplar; type, original, emblem, prototype; pre- 
figuration; paragon. 


| allege (anführen); to produce, to advance, to propose, 


to state, to offer; Beweiſe -, to produce proofs; eine 


| Meinung, Griinte -, to advance an opinion, arguments; 


eine Anflage -, to proffer an accusation; to prefer a 


Vorbringen 


charge (against one); einen Einwurf -, to offer an ob- 
jection; er mußte nicht, wad er zu feiner Entſchuldigung - 
follte, he did not know what excuse to offer. 


Vor'bringen, n. Juttering; producing, advancing. 


Bor'bringung, /. 
Bor'broden | v.a., to throw morsels or erambs 
Bor'brödeln before any one. 


Bor'brud, m., (gen. -8, -e#) a break-out, bursting- | 
forth, eruption. 
Bor'briillen i a., to hum, low or bellow be- 


Bor'brummeln fore any one; cin Liedchen -, to hum 
BVor’brummen Jan air. 
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Bordermann 


Bor derbühne, f., v. Borbühne. 
Bor'derbiinddhen, n., mounting or ferrule to the 


top of a knife or fork, fork-handle. 


Bor'derbug, m., v. Borderdlatt. 

Bor’ derdadh, n., front (part of the) roof. 
Bor'derded, n., (Mar.) fore-deck. 

Bor'derdode, f., (Mech.) fore-post (of a loom). 
Bor'dereifen, n., front-shoe of a horse. 
Vor'derfach, n.. front-tablet. 

Bor'derjaden, m., (Weav.) front-thread. 
Vor'derfinger, m., fore-finger. 

Bor'derflagge, f., (Mar.) flag on the bowsprit; 


Bor'bruft, f., (Buteh.) foremost or front part of | front-flag. 


the shoulder of an ox. 


Bor'derfled, m., fore-end of the sole of a shue 


Vor'budftaben ie a. &n., to spell before one | or boot. 


Ror'budftebiren 
teach one to spell. 

Bor'büden,v.refl., ſich - toincline or bend forward. | 

Bor'bühne, f.. fore-part of a scene, proscenium, | 

Vor'bug, m., v. Borderbug. 

Bor'burg, /., a fortification or castle raised before 
another; suburbs. 

Bor'dad, n., (gen. -8, -¢8; pl. Bordider) projecting 
roof, jutty, jutting, eaves, side-roof, 

Bordämmen, v. a., to secure by a dam or dyke. 

Bordämmern, v.n., (used with fein) to come forth 
from the gloom, to begin to dawn; to begin to appear; | 
v.a., (4. u.) Ginem etwas -, to talk one into the belief | 


(in order to teach him how); to 








of a thing, to make one believe (vorſchwatzen). 

Bordamm, m., (gen. -é, -¢8; pl. Bordimme) ad- 
vanced dam or dyke. 

Rordampfen, v. a. &n., to steam or smoke forth; 
(fig.) Einem -, to smoke before one. 

Bor'danf, m., (gen. -8, -e#) thanks in advance, 

Bor'danfen, v. a., to thank beforehand, to thank 
prematurely. 

Vor'dafein, n., v. Borherdafein. 

Vor'datiren, v.a., to antedate. 

Bor'dede, f., (pl. -n) cover to be put or hung 
before something. 

Ror'deden, v. a., td cover or put before; to cover | 
in front; ». n., to lay the cloth before one. 

Bor'deid, m., v. Bordamm. 

Bor'deichen, v. a., v. Vordimnen. 

Sor tem tin formerly, in former times, once, in 





| 





Bor'dem {times of yore, of old. 

Bor'denfen, v. n., (v. Denken) to think beforehand, | 
to forethink. | 

Vordenker, m., (gen. -8; pl. -) one who thinks 
for or better than the rest. 

Border, a., fore; front; anterior; die -e Reihe, the 
fore-rank , first rank; der -¢ Theil, the fore-part, 
front-part. 

Bor'deradfe, f., fore-axle-tree, front-axle. 

Borderanfidht, f., front view. 

Bor'derarm, m., fore-part of the arm, fore-arm 
(from the wrist to the elbow). 

BVor'derarmélinge, f., cubit (the distance from 
the elbow to the extremity of the middle finger). 

Bor'derarmélang, a., cubital. 

Bor'derafien, n., (Geogr.) anterior Asia, 

Bor'derbade, f., fore-part of the cheeck. 

Bor'derbaddhen, n., (Typ.) face or front (ded 
Kegel, of the wedge). 

Bor'derbaum, m., front-tree, 

Bor'derblatt,n. shoulder, fore-quarter of an animal; 
fore-part of a woven stocking; that part of a shoe or 
boot that covers the foot from the instep to the toe. 

Bor derbruft, f., front-part of the chest or breast 
(of persons); v. Borbruft. 


Vor'derflügel, m., (Entom.) fore-wing, anterior 


| wing (of insects), 


Bor'derfuß, m., fore-foot, instep; der linfe - eines 
Pferdes, the near foot of a horse. 

Bor'dergang, m., ( Archit.) front-corridor. 

Bor'dergebäude, n., fore-part of a building, front- 
building. 

Bor'dergebirge, n., fore-bills, foreland; front of 
a range of mountains. 

Bor’ dergefedt, n., (Milit.) fight in the front-lines 
of an army; anterior fight. 

Vor'dergehäfe, n., (Sport) fore-part of a hare. 

Vor'dergeſchirr, n., breast-leather of a horse's 


| harness, breast-harness; poitrel, poitral. 


Vor'dergeitell, n., fore or front-wheels of a car- 
riage, coach or waggon; fore-carriage of a plough. 

Bor dergetiimmel, n., bustle which precedes or 
takes place before, 

Vor'derglas,n., front-glass; (Opt.)objective glass, 
object-glass. 

Bor'derglied, n., fore-limb; fore or foremost rank, 
front-rank, front; (Log.) subject, antecedent. 

Bor’ dergraben,m., front-ditch; (Fort.jouter-fosse. 

Vor'dergrund, m., foreground, foreside, front. 

Vor'dergiirtel, m., (Artil.) neck of a cannon. 

Bor'derhaar, n., fore-hair, front-hair, fore-lock. 

Vor'derhand, f., fore-part of the hand, fore-hand, 
wrist; (Anat.) metacarpus (that part of the hand 
comprised between the wrist and the fingers). 

Bor'derhaupt,n., fore-part of the head, forehead; 
(Anat.) sinciput, 

Vor’ derhauptbein, n., (Anat.) parietal bone, sin- 
cipital bone. 

Bor’ derhaupt(dlagader, /.( Anat.)sincipital artery. 

Bor'derhaus,n.fore-houso;front of a house,facade, 

Bor’derheer, n., (‚Milit.) front of the army, van, 
vanguard, 

orci. m., (Metall.) receiver. 

Bor'derhof, m., fore-court, fore-yard. 

Bor'derhuf, m., fore-part of the toe (of a horse). 

Bor'derindien, n., (Geog.) Hindostan, 

Bor'derfammer, f., front-room or chamber; 
anteroom, antichamber, 

Bor’derfaitell, n., (Mar.) forecastle. 

Por'derfeule, f., (Butch.) fore-quarter (of meat). 

Bor’derfied, m., (Mar.) rake foremost. 

Vor'derkopf, m., forehead (vr. Vorderhaupt). 

Bor'derlajt, /., burden in front. 

Bor'derlauf, m., (Sport) fore-leg, spring. 

Bor'derleder, n., fore or front-leather. 

Bor'derleib, m., fore-part of the body. 

Bor'derloge, f., front-box. 

Bor'derlufe, f., (Mar.) front-hatchway. 

Bor'dermann, m., fore-man, front-man, front- 
rank man. 
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BVor'dermajt, m., (‚Har.) foremast. 

Vor'dermauer, f., front-wall. 

Bor’dermustel, ın., (Anat.) anterior muscle. 

Vor'dernaht, f., fore-seam, front-seam. 

Bor'deröftreid, n., (Geog.) anterior Austria, 

Bor'derpferd, n., fore-horse, leader. 

Vor'derpjorte, /., front-gate. 

Bor'derpfote, f., fore-paw. 

Bor'derrad, n., fore-wheel. 

Bor'derrait, f.. (Guns.) fore-notch, catch or stay 
on the lock of a hand-gun. 

Bor'derraum, m., (;Mar.) fore-hold. 

Bor’derreihe, f., fore or front-rank. 

Bor'derrhein, m., the farther Rbine. 

Vor'derrheiniſch, a., cisrhenish. 

Bor'derried, n., commencement of a marsh; 
(Techn.) weaver's front reed or comb. 

Bor'derriegel, m., front-bolt. 

Bor'derrüden, m., (Anat.) breast-bone, sternum; 
thorax (of insects), corselet, 

Bor'derfag, m., (Gram.) the protasis (the former 
part of a period, which is completed by the apodosis or 
consequent proposition; Nachſatz (Log.) antecedent, 
proposition of an argument; die Borderjage, the premises. 

or'derjdajft, m., (Guns.) fore-part of agun-stock. 

Bor'derihanze, f., (Fort.) advanced line. 

Vor'derſchenkel, m., fore-leg. 

Vor'derſchiff, n., fore-part, head, prow of a ship; 
first or leading ship. 

Borderihinken,m.(Autch.) spring or hand of pork. 

Vor'derſchlägel, m., fore-quarter (of an animal). 

Vor'derihnitt, m., (Bookb.) gutter of a book. 

Vor'derſchoß, m., fore-skirt. 

Vor'derſchuh, m. Techn.) upper-leather (Oberleder). 

Bor'derfegel, n., fore-sail, head-sail. 

Bor'derfeite, /., fore or front-side, front; (Archit.) 
frontispiece, fagade; (.Vint.) face, effigy, obverse. 

Vor'derſitz, m., front-seat. 

Vor'derſpann, n., (Mar.) the fore-body of a ship, 
the loof-frame. 

Vor'derfporn, m., ( Techn.) fore-staff (of gold- 
beaters). 

Vor'derfprung, m., (Weav.) upper shoot or welt. 

Bor'derjtab, m., (Artil.) astragal of a cannon, 

Vor'derftänder, m. | (Z’echn.) front-post (in a 

Vor'derſtande, f. } paper-mill). 

Vor'derite, a., (sup. of Border) foremost. 

Bor’deritelle, f., front or first place, place in the 
foremost row or rank, 

Bor'deriteven, m., (. Var.) stem, fore-part of a ship, 
beak, beak-head; cut- water. 

Bor'deritich, m., (T’ail.) running or basting stitch; 
(Saddl.) simple stitch. 

Bor'deritrid), m., front-streak. 

Bor'deritube, /.,(dim. Vorderſtübchen) v.Vorderfammer. 

Vor'derjtudel, m., (Techn.) standing cramp-iron 
in the fore-part of a lock, top-hook. 

Vor'derſtück, n., front-piece. 

Bor'dertape, f., fore-paw. 

Bor'’dertau, n., (Mar.) fore-cable. 

VBor'dertheil, m. & n., fore or front- part; front, 
face; (Nar.) head, prow (cines Schiffes, of a ship); 
(Man.) hand (eines Pferdes, of a horse). 

Bor'derthor, x., fore-gate, front-gate. 

Bor'derthiir, f., fore-door, front-door, 

Vor'dertreffen, n., (Wilit.) van, vanguard, front or 
first line. 

Bor'derverded, n., v. Vorderded. 

Bor'derviertel, n., foro-quarter (opposed to Hinter» 
viertel, hind-quarter). 





Voreiligkeit 

Bor'derwagen, m., fore-wheels with the axle-tree, 
fore-carriage; shaft-bar. 

Bor'derwand, f., front of a wall; (7yp.) face 
(ded Kegel’, of the wedge). 

Bor'derwunde, f., wound in front. 

Vor'derzahn, m., fore-tooth, front-tooth; die Borber- 
zaͤhne eines Pferdes, gatherers. 

Bor'derzange, f., (Techn.) great screw of a car- 
penter's bench. 

Borderzimmer, n., v. Vorderfammer. 

Vor'deſſen, adv., (obsol.) formerly, in former 
times, once. 

Vor'deuten, v. a., to prognosticate, to portend, 


_ to foreshow, to predict. 


Bor'deutend, ppr., v. Bordeuten; a., ominous. 

Bor'deuter, m., (gen. -8; pl. -) one who prognos- 
ticates or augurs, 

Vor'deutung, f., (pl. -en) prognostic, prognosti- 
cation, augury, prediction, omen. 

Bor'didten, v.a. &x., to precede in poetry; to 
give models in poetry; (fig.) Ginem ctwaé -, to im- 
pose upon one, to tell one a falsehood. 

Vor'ding, n., (gen. -#; obsol.) court of justice. 

Vor'dolmetihen, v. a., to interpret, 

Bor'donnern, v. a., (fig.) to thunder out any thing. 

Bor'dringen, v.a., to press or push forward; 
v. refl., ſich -, to press or crowd forward. 

Vor'dringung, /., pressing, crowding forward. 

Vor'drechſeln, v.a.&n, to turn before (Ginem, 


one), to sbow one how to turn (on a lathe); (fig.) 


Redensarten -, to make use of choice words (Ginem, 
in addressing one). 

Vor'drehen, v. a, to turn one thing before another; 
to turn to view, to show; (fig.) to show one's self off. 

Vor drefdhen, v.a., (v. Dreiden) to show (Ginem, 
one) how to thrash (by first thrashing). 

Bor drefder, m., (gen. -&; p!. -) first thrasher, 
head-thrasher, leader. 

Bor'dringen, v. n., (v. Dringen; used with fein) to 
advance, to force one’s way onwards, to push on; to 
penetrate. 

Vor'dringen, n., (gen. -*) advancing. 

Bor dringend, ppr. & a., v. Bordringlic. 

Bor'dringlid, 4. eager to got before others; (fig.) 
penetrating, piercing; pert, inquisitive. 

Bor'drud, m., (gen.-8, -c8; pl. -«) first pressure; 
wine of the first pressure; (7'yp.) first or original print. 

Vor'druden, v.a.&n., to print before another 
(to show him how); to prefix (vorandruden); to print 
first, to be the first printer. 

Bor'driiden, v. a., to press on or forwards; ein 
Siegel -, to affix a seal (einer Urfunde, to an instrument). 

or'dudeln, v. a., (cont.) Einem etwas -, to play, 
to strum an air &c, to one, 

Bor dürfen, v.r.,(v. Dürfen; ellipt.) v. Borandirfen. 

Bor'duften, v.n., tosarpass in odour or fragrance. 

Vor'ebbe, f., beginning of the ebb. 

Bor'eggen, v. n., to harrow first; to harrow faster 
(than another); to show (Ginem, one) how to harrow. 

Bor’ cid,m.(gen.-ed)oath of probity( Gd vor @rführke). 

Bor’eignen, v. refl., jih...-, to reserve. 

Bor'eile, /., great hurry, over-haste, precipitation. 

Bor'eilen, v. n., (used with fein) to hasten before, 


to outrun, to forerun, to precede, to have the start 
of, to outstrip; der Natur -, to anticipate nature. 


Bor’eilig,a., hasty, overhasty, rash, forward, pre- 


cipitate, too ready; adv., forwardly, overhastily, pre- 


eipitately. 
Bor’ciligkeit, /., forwardness, rashness, precipi- 
tation. 


Boreingenommen 

Bor'cingenommen, pp., v. Vorcinnehmen; a., pre- | 
judiced, biased; für... .-, prepossessed in favour of... 

Bor'cingenommenheit, /., prepossession, preju- | 
dice (in favour of), a previous bias of mind for or 
against any person or thing. 

Vor’einnehmen, v. a., (v. Nehmen) to preoccupy; 
to prepossess. 

Bor'eifen, n., coulter (Pflugeifen). 

Bor'clterlid, a., v. Vorälterlich. 

Bor'eltern, pl., v. Borältern, 

BVor'empfang, m., (gen. -&, -t8) anticipation; that 
which is taken up in advance. | 

Vor'empfangen, v. a., (v. Empfangen) to anticipate, | 
to receive in advance, | 

Bor'empfinden, v. a., (v. Gmpfinden) to perceive 
beforehand, to anticipate; to foresee, to surmise. | 

Vor'empfindung, f., (pl. -en) presentiment, mis- | 
giving; antieipation. | 

Bor'ende, n., (gen. -8; pl. -n) end of a meadow | 
or field next to a pasturage, next to the way where | 
the cattle pass over. 

Bor'enthalten, v. a., (v. Halten) to withhold, to de- 
tain, to retain, to keep back; Ginem etwas -, to keep 
one out of a thing; (Lam) gewaltiam -, to deforce. 

Vor'enthaltung, /., withholding, detaining, de- 
tention, retention; (Law) deforcement. 

Bor'entwerfen, v. a., (v. Entwerfen) to fore-design; 
to sketch. 

Bor'entwurj, m., (gen. -#, -e8; pl. Borentwiirfe) 
previous plan; sketch. | 

Bor'erbe, m., (gen. & pl. -n; Law) heir, that has 
something bequeathed him of an inheritance over 
ad above the share of his coheirs; residuary legatee. | 

Bor’erbe, n., (gen. -&) portion of an estate that 
falls to one of the coheirs over and above his equal 
share with the rest. 

Bor'erben, v. n., (used with haben; Lam) to inherit 
part of an inheritance over and above one’s share 
with the coheirs. 

Bor'erfinden, v.a., to invent first, before the reat. 

Bor’ erhalten,v.c.,(v.rhalten)to receive in advance, 

Bor'erinnern, v.a., to remark beforehand, to pre- 
mise; to premonish, to admonish beforehand, to | 
fore-admonish. | 

Bor'erinnerung, f., (pl. -ın) previous remark, | 
preliminary discourse, preface, preamble; premonish- 
ment, premonition. 

Bor’erflären, v. a., to declare or explain before- 
hand; to interpret to any one. 

Bor'erflarung, /., preliminary explanation or 
declaration. 

Vor’ernte, f., first or early part of the harvest. 
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Vor’erzählen, v. a., to relate before or to (Ginem, 
one, in his presence). 

Bor'efeléhaupt, n., (Mar.) cap of the fore-sail. 

Vor’efien, v.a., (v. Eſſen) to eat beforehand, to 
eat sooner than another; (fig.) to spend what is not 


‘earned (das nod nicht Berdiente vergebren); pp., vorge 


geilen, forespent; v.n., (used with baben) to eat be- 
fore another. 

Vor'eſſen, n., (gen. -8) introductory course or dish; 
first course of meat. 

Bor'fabelu, v. a., to recite fables; Einem etwas -, 
to tell one a fable, a lie (vorlügen). 

Bor'fabr, m., (gen. & pl. -en) predecessor, pro- 
genitor, foregoer; pl. -cn, ancestors, forefathers. 

Bor'fahren, v. n., (v. Fabren; used with fein & haben) 
to drive (or ride on) before, to drive (or ride) on first; 
to drive in front of (a place); to drive up (to a place); 
to call (bei Ginem, on one) in a coach; laf -, order 
the carriage, let the carriage drive up; Ginem -, to 
outdrive one, to outstrip, to outdo one in driving, to 
give one the go-by in driving. 

Bor'fall, m., (gen. -#, -e8; pl. Borfalle) falling or 
fall forwards; (Med.) prolapse; - der Gebärmutter, 
prolapse of the womb, hysterocele; - der Aryitalllinfe, 
exophthalmy (the protrusion of the eye- ball from the 


| orbit; (Zechn.) der - in einer Schlagubr, lifting pieces 


in aclock, detent; (fig.) case, event, accident, incident, 
occurrence, emergency, conjuncture; ein an Borfallen 
merfwürdig leereé Leben, a life singularly destitute of 
incidents. 

Bor'fallen, v. n., (v. Fallen; used with fein) to fall 
(down) before; to fall forwards; (fig.) to happen, to 
occur, to take place, to come to pass; bei -der Gelegenbeit, 
when (if) opportunity offers, at the first opportunity. 

Bor'fallenheit, f., (pl. -en; obsol.) oceurrence 
(v. Vorfall). 

Bor'fallfeder, /., (Horol.) spring of the detent. 

Bor'fallflibden, n., (Horol.) detent-pin. 

Bor'fang, m., (gen. -8, -e#) anticipated prize or 
capture. N 

Bor'fangen, v. a., (v. angen) to fore-seize, to seize 
beforehand, 

Vor'faffen, v. a., to preconceive; vergefaßte Meinung, 
preconceived opinion, prepossession, prejudice. 

Bor'faften, pl., shrove-tide; -fonntag (m.), Sunday 
before Lent, Quinquagesima, Shrove-Sunday. 

Vor'fedten, v. n., (v. Fechten; used with haben) 
Ginem -, to perform the office of the usher of a 
fencing-school, to show one how to fence (by fencing 
before him), to instruct in fencing; to fight for or 
in defence of one (vor Ginem ftehend und ihn dadurd 
ſchitmend fedhten); to surpass one in fencing, to fence 


Bor'ernten, v. a., to harvest beforehand, to anti- | better than another. 


cipate the harvest. 


Borerrathen, v.a., (v.Ratben) to guess beforehand. | 


Bor’ jedter, m., (gen. -8; pl.-) leader of the combat, 
first combatant (Borfimpfer); champion; protagonist; 


Bor'erfehen, v. a., (v. Seben) to predestine, to | assistant to a fencing-master, usher of a fencing- 


predestinate, 

Borerft'\adv., firstly, first of all, before all, be- 

Bor'erit{fore every thing. 

Bor’erwägen, v.a., to forecast, to forethink, to 
consider beforehand. 

Vor’erwählen, v. a., to pre-elect; to predestine, 

Vor'erwählt, pp. & a., pre-elected, fore-chosen, 
predestined. 

Bor'erwahlung, f., pre-election, predestination, 
predetermination. 

Bor’erwähnen, v. «., to mention afore or before, 
to fore-allege. 

Bor'erwahnt, pp. & a., afore-mentioned, afore- 
said, before-quoted, fore-alleged. 


school; - am Rhein, champion on the Rhine (formerly 
a title of the Landgraves of Hessia). 

Bor’feier, /., eve before a festival; previous so- 
lemnity or celebration. 

Bor’feile, f., (pl. -n; Techn.) rough file. 

Bor'fenfter, n., (gen. -8; pl. -) front-window, out- 
side window. 

Bor'feft, n., (gen. -e8; pl. -e) eve, vigil. 

Bor’fiedeln, v. a., (cont.) to fiddle before one. 

Bor'finden, v.a., (v. Finden) to find, to meet with, to 
light upon; fid -, to be in existence, to be forthcoming. 

Bor’finger, m., (gen. -ö; pl. -) forefinger. 

Vor’ fifden, v. a., to fish first; to fish before any 
one (to show him how), to instruct in fishing. 
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Bor'flammen, v. n., (used with fein & haben) to 
flame forth or out. 

Bor'fledten, v. a., (v. Flechten) to plait, to inter- 
lace; to form trellis-work before any opening. 

Bor'fled, m., (gen. -&; pl. -t) front-patch. 

Bor’ fliegen, v. n., (v. Fliegen; used with fein) to dy 
before (to show the way or direction of flight; to show 
how to fly, alé Wegweifer, Mufter); to surpass in flying 
or flight, to outfly (im liegen guvorfommen, überholen). 

Vor'flöße, f., right of the first float. 

Bor’ floten, v. a., Ginem etwas -, to play to any one 
on the flute; to whistle to one; to warble, to sing to. 

Vorrflüftern, v. a., to whisper (Ginem ctwad) some- 
thing to one. 

Bor'fluth, f., the beginning of the tide, fore-tide, 
young flood, 

— m., v. Obergerinne. 

Bor'folter, f., preparatory torture or question. 
Bor'fordern, v.a., to summon, to cite (vor Geridt). 
Vor'jorderung, f., (pl. -cn) summons, citation. 
Bor'form, f., (pl. -cn) model, protoplast. 
BVor'jormen, v.a., to model. 

Bor'frage, f., (pl. -n) preliminary question. 

Bor’freude, /., anticipated joy. 

Bor'friede (gen. -ns) 

Bor'frieden (gen. -8) 

Vor'friedenspunft,z. preliminary article of peace. 

Vor'fröhner, m., (gen. -8; pl. -; prov. Law) 
principal creditor. 

Vor'friih, a., premature. 

Vor'frühling, m., (gen. -8; pl. -«) early spring. 

Vorfühlen, v. a. &n., (used with haben) to perceive 
or feel beforehand; to forebode; to anticipate. 

Vor'jiibrbar,a., that may be introduced; present- 
able. 

Bor'führen, v. a., to bring, to carry or lead be- 
fore, to bring out, to produce, to bring up before. 

Bor'fiihrung, /., bringing, carrying or leading 
before, producing, adduction, 

Bor'fund, m., (gen. -8) inventory; the state or 
condition of a thing. 

Vor'fundftiid, »., any movable in an inventory. 

Bor'fuß, m., v. Vorderfug. 

Bor'gabe, f., allegation, assertion, declaration; 
preliminary gift or present; points given, advantage 
(at billards, im Billard{picl). 

Bor’gänger, w., (gen. -8; pl. -) one that goos be- 
fore, one that leads the way, leader; predecessor (im 
Amte, in office); (Mar.) foreganger (a strong line or 
cord attached to the harpoon); - (or Vorläufer) ded 
Anfertaued, the forerunner of the cable; - (or Bor 
läufer) der Logleine, the forerunner of the log-line. 

Vor'gängersrecht, x., right of priority or prece- 
dence. 

Bor'gängig, a., previous, preliminary, preparatory, 
provisional, 

Bor'gang, m., (gen. -8, -cd; pl. Vorgänge) the act 
of going before, precedence, precedency; priority (der 
Gläubiger, of the creditors; BVorgangéredt); priority, 
promotion (Beförderung im Amte); (Dist.) v. Vorlauf; 
(Chem.) faints; (fig.) occurrence, incidence, event, 
transaction; example, model, pattern; corridor (s.w.); 
ohne -, unprecedented. 

Vor'gangsredt,n., right of priority or precedence; 
prior claim or right. 

Bor'gaufeln,v. a., to juggle before; Ginem etwas -, 
to play juggling or sleight of hand tricks before one, 
(fig.) to put a sham upon one, to juggle one, to 
amuse, divert and deceive one by false show or 
appearances. 


} m., preliminaries of peace. 


Borgeben 

Bor'gebären, v.a., to bring forth prematurely; 
to bring forth for the first time; to bring forth be- 
fore another. 

Bor'gebaiude, n., (gen. -8; pl. -) forepart of a 
building, entry, porch, vestibule. 

Bor'geben, v. a., (v. Geben) to give (to represent, 
cine Poffe, a farce) before (den andern Stüden, the other 
pieces); to give or allow (Ginem, one) an advantage, 
to give odds, to give points (in any game, billiards &c.); 
wie viel geben Cie mir vor? how many points do you 
give me? to give bisk (beim Balfpiel, at tennis); to 
place before, to tie before (vorbinden); (Script., obsol.) 
to set before (Jerem. 9. 13); to give (to execute, to 
perform; 2. Chron. 2. 13); to propose or impose as 
a task (us. aufgeben); to put before, to give (dem 
Bich Futter, the cattle fodder); to advance, to assert, 
to allege (vorbringen, aufftellen); to pretend, to feign, 
to sham; to plead; Sie geben died nur vor, um She 
unbejonnene That zu bemänteln, you suggest this only as 
a pretext for or to excuse your rash action. 

Vor'geben, n., (gen. -#) allegation, assertion; pre- 
tence, pretext, sham, feint. 

Bor’gebieten, v. a., v. Borfordern, Borladen. 

Bor'gebirge, n., (gen. -6; pl. -) hills at the foot 
of a chain of mountains; cape, foreland, point of 
land; promontory, headland; (Geog.) grünes -, Cape 
Verd; Sufeln des grünen -é, Cape Verd-islands (group 
of islands in the Atlantic, on the west-coast of Africa, 
between Cape Verd and the mouth of the Senegal). 

Bor'gebirgt, a., -¢ Geſtade, shores abounding in 
headland. 

Bor'geblid, «., pretended; would-be; cin -c 
Streit, a sham quarrel. 

Bor'geboren, «., elder born, first born. 

Bor'gebot,n.,(gen.-8,-e8; pl.-c)citation, summons. 

Vor'gebung, /., (pl -en) pretence, pretext. 

Vor’ geburt, f., anterior birth; child born before 
another. 

Bor'gedadt, «., fore-alleged, fore-mentioned. 

Vor’gedanke, m., first thought. 

Vor'gefaßt, pp. & a., preconceived (v. Vorfaffen). 

Vor'geicht,n., (gen. -8, -c#) skirmish; v. Vortreffen. 

Vor'gefühl, n., (gen. -&; pl. -¢) presentiment, mis- 
giving, foreboding; anticipation (einer Freude). 

Bor’gehen, v. n., (v. Gehen; used with fein) to go 
too quick, too fast (von einer Uhr, of a clock or watch); 
to go before, to precede; to go first, to take the lead 
(of persons); to have the precedence, to be of the 
first consideration (of things); bitte, gehen Sie vor, id 
folge, pray, take the lead, | will follow; Gefdifte geben 
vor, dann erft tad Bergniigen, business first, then plea- 
sure; to go forth (hervorfommen); to step out or forth 
(us. vortreten), (fig.) to proceed to, to take measures 
for (zu. . .fhreiten); mit der Sprade -, v. Hrrausrüden; 
to overtop, to stand out (vorragen, über, „ „bervorragen); 
to jut out (of parts of buildings; vorjpringen); to stand 
out; das Haar geht (us. fommt) unter der Perrüde vor, the 
hair stands out from beneath the wig; Sor Unterrod 
gebt vor, your petticoat shows, comes to be seen; 
Ginem -, to outgo, to outstrip, to outwalk any one; 
to go faster than another; (fiy.) to go before in rank 
or importance, to excel, to surpass, to outdo, to be 
one's superior (in); to serve as an example, to be a 
pattern to one; Ginem mit guten Beijpiclen -, v. Boran- 
geben; to happen, to pass, to come to pass, to take 
place, to go on; mad gebt hier vor? what's going on 
here? was ift vorgegangen? what has happened? what 
has taken place? to misgive; c# geht mir vor, I have 
an obscure, a faint perception of a thing; it seems 
to me, I feel. 
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Vor'gehör, n., (gen. -8) preaudience. 1 Bor'giebel, m., (gen. -8; pl. =; Archit.) frontie- 





Bor'geigen, v. a., to play on the violin (Ginem. . ., | piece, front gable-end. 
before one), to fiddle (before one). Bor’gieren, v. a., (l. u.) to covet beforehand. 
Vor'geiger, m., (gen. -8; pl. -) first violin or fiddle, | Bor’gießen, v. a., (v.Gttfen) to pour out, to cause 
leader of the violins. to spout or run; to pour in front or before. 
Bor'geif, f., (prov.) goat or chamois that takes | Bor’ glänzen, v. n., (used with haben) to outshine, 
the lead, to exceed in brightness (vor Untern glänzen, hervor- 
Vor'gelege, n., (gen. -8; Hydr.) gutter, jack-rafter; | glingen); to shine forth, to shine before; to shine as an 
(Mech.) gear; - mit Sternrädern, mit geradem oder cline | example before a person (Ginem ald Mufter vorleuchten). 
driihem Getriebe, spur-gear; - mit Stodgetriebe, face- Vor'glogen, v. n., (vulg.) to goggle at; to look at 
wheel and trundle; innere -, internal pinion. with gloating eyes. 
Bor'geleit, n., (gen.-8, -e8) prior right ofescorting. | Bor’glühen, v. n., to glow first, to glow higher 
Bor'geleiten, v. a., to conduct any one forward, | (than something else). 
to escort, to precede. Bor'graben, m., (gen. -8; pl. -; Fort.) fore or 
Bor'gelt, n., (prov., Law) nearer or prior right. | first ditch, moat or fosse. 

Bor'gelten, v. n., (v. Gelten; used with haben) to Bor’greifen, v. n., (v. Greifen; used with haben; fig.) 
prevail, to be prevalent. to anticipate, to forestall (vorwegnehmen); im Urtheile -, 
Vor'gemach, n., (gen. -8, -¢8; pl. Borgemader) ante- | to preoccupy one's judgment; to encroach upon, to 
chamber, anteroom. intrench upon a person’s rights (Einem); to stretch 

Bor'gemalde, n., (gen. -8) sketch, out (von Pferden, of horses); (Sport) den Hund - laffen, 

Vor'gemeldet to let the pointer find out the lost track; der Hirſch 

Bor'genannt bat vorgegrifien, the prints of the stag’s hind feet over- 

Vor'geniehen,v.a.,(v.eniefen)to enjoy beforehand. | reach (in running quick) those of the forefeet. 

Bor’ genuß, m., (gen. Borgenufjes; pl. Borgenüffe) Bor'greiflidh,c.&adv. by anticipation,anticipatory. 
anticipated enjoyment. Vor'greijung, /., anticipation, forestalling; en- 

Bor'gerathen, v. n., (v. Gerathen; used with fein) to | croachment, intrenchment; preoccupation. 


a., afore-mentioned (vorbenannt). 


get or come before, to present itself by chance. Bor'griff,m., (gen. -é, -eé) anticipation; encroach- 
Bor'gerede, n., (gen. -8) preamble. ment. 
Bor'geridt, n., (gen. -8, -18; pl. -¢) first dish, spoon- Bor'grund, m., (gen. -8, -¢8; pl. Borgründe) fore- 
meat; (Law) inferior court of justice (Untergerict). ground (Zordergrund). 
Bor’ gerüdt, pp. & a., v. Borriiden. Vor’ grungen, v. a. & n., to grunt before any one; 
Bor'gefang, m., (gen. -8, -«#) preiuding with the | to grunt louder than another; to teach how to grant; 
voice, striking up, leading; v. Borjingen. Ginem ein Stüd -, to grunt out a tune to one. 
Vor'geſchehen, v. n., (v. Geſchehen; used with fein) | Bor'guden, v.n.,to peep out or forth, to show itself. 
to happen before, to take place previously. Bor'giirten, v.a., to gird on in front. 
Vor'geſchichte, f., former or previous history; | Bor’gunit, /., predeliction, favour, preference. 
that which bappened before. Borgurgein, v.a., (fam.) Einem etwas -, to sing 
Vor'geſchmack, m., (gen. -é, -e8) foretaste. or pipe a tune to one, 


Vor'geſchwader, n., (gen.-s; pl. -) van of a fleet. 

Bor’geicht, pp. ha. = preposed (v. Borfepen). 

Vor'gefepte, m. & f., (gen. & pl. -n) superior, 
overseer, chief-master, principal. 

Bor'geiperr, n., (7'echn.) lid that covers the key- 
hole of a safety-lock, lock-security, detector. 

Vor'geſpinnſt, n., (gen. -e8) rove, roving, roughts. 

Vor'geſpräch, n., (gen. -#, -e) introductory con- 
versation or discourse, preliminary discourse; pre- 
vious dialogue. 

Borgefprengt, pp-, v. Borfprengen; a., (Archit.) 
projecting (Bogen, arch). 

Bor’geitalten, v. «., to form or shape before any 
one; (fig.) to represent to the mind. 

Bor'geitell, n., front frame, fore-body. 

Bor’geitellte, m. & f., (gen. & pl. -n) person in- 
troduced; (aw) presentee. 

Bor’ geitern, adv., the day before yesterday. 

Vor'geitredt, pp., v. Borftreden; a., (Bot.) porrect, 
extended forward. 

Vor'geſtrig, a., happened, taken place or done the 
day before yesterday; der -e Tag, v. Borgeftern. 

Bor’gejiimpf, n., (gen. -8, -«s; Min.) first boro in 
a gallery. 

Bor’ gewads,x., (gen. - 08) propolis (a red resinous 
matter, with which bees cover the bottom of the hive). 

Bor'gewidht, n., (gen. -8, -e8) v. Uebergewicht. 

Bor'gewinn, m., (gen. -¢) profit made beforehand. 

Bor'gewinnen, v. a., (v. Gewinnen) to win or gain 
beforehand. 

Bor'gewöhnen, v.a., to accustom to beforehand, 
un 


. 


Bor'haar, n., (gen. -#, -«#; pl. -¢) front-hair. 

Vorhaben, v.a., (v. Haben) to have before one; 
to have on, to wear; (fig.) to design, to have in view, 
to purpose, to intend (beabfihtigen); to be engaged in, 
to be about; to examine, to try (berjudjen); to call to 
account (zur Rechenſchaft ziehen); to rebuke, to check, 
to reprimand, to chide, to upbraid (one with); etwas 
mit Ginem -, to have a design with one; was habt ihr 
mit einander vor? what are you quarreling about? 
what's the matter between you? fie wußten nicht mit 
wem fie es vorbatten, they did not know with whom 
they had to do; er hat gewiß etwas Bojes vor, he cer- 
tainly means some harm; id hatte vor einen Brief zu 
ſchteiben, I intended writing (it was my intention to 
write) a letter; was haft bu mit ihm vor? what do you 
intend doing with him? große Dinge -, v. Ding. 

Bor'haben, n., (gen. -#) intention, purpose, design, 
intent; plan, project, scheme, undertaking; engage- 
ment, business; des -# jein, to intend, to design, to 
have the intention; das dient nicht zu unjerm -, that does 
not suit our purpose; fein - ändern, to alter one’s de- 
sign; Gott fegne Ihr -! Gott gebe fein Gedeiben zu eurem -! 
God speed your work! 

Bor'haden, v.a., to hack or hoe before (Ginem, 
any one), to teach or show one how to hoe; to dig 
or hoe first or before another. 

VBor'häfeln,v.a.,to fasten in frontwith little hooks, 

Bor'hängen, v. a. & n., to hang before; (Far.) 
vorhängende Sinice, arched legs. 

Vor'hängeſchloß, n., (gen. Vorhängeſchloſſes; pl. Bor 
hängeihlöffer) padlock. 

Bor'hafen, v. a., to hook on in front or before, 
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Bor'halle, | ae (pl. -n) porch; entry, entrance-hall; 
vestibule. 


Bor'halt, m., (gen. -8, -e8) the act of stopping be- 


fore or in front of something; (fig.) representation, 
remonstrance (Borftellung, Vorwurf); Ginem einen - über 
...maden, to reproach or upbraid any one with. . ., 
to remonstrate with one on account of... ; support, 
countenance (Stiige, Berlaf); (/. u.) pretext (Vorwand); 
(Mus.) suspension, retardation; a prolonged note. 
Bor'balten, v.a., (v. Halien) to hold before, to hold 
up to (Ginem, one), to hold out before, to hold forth; 
Ginem eine Piftole -, to clap a pistol to one’s breast; 
(fiy.) to represent (vorftellen); Ginem etwas -, to charge 
with, to upbraid with, to reproach any one with; 


(v. n.) to hold out, to stand, to wear, to last; fo lange | 


dag Geld vorhält, as long as the money lasts; was vor: 
halt, something substantial. 
Bor'halten, n. 


Borhaltung, 4 holding before (v. Vorhalten, v.a.). 


Vorherwiſſen 


chemisette; habit-shirt (bei Damen, with ladies); (Bor- 
hemdchen) front-shirt, dicky, dickey, sham bosom of 
a shirt (bei Herren, with gentlemen). 

Bor'herladv., before, on before, on in front; be- 

Borher'| fore, previously; beforehand (vorher’); fury 
-, a little while before. 

Borher’bedenfen, v. a., (v. Denfen) to think, to 





consider beforehand; to premeditate. 


Borber'bedeuten, v. a., v. Borbedeuten. 
Vorherbeſchließen, v. a., (v. Schließen) to prede- 


| termine, 


. Borber’beitimmen, v. «., to predestine, to prede- 


termine, to settle beforehand. 


Vorher'beitimmend, ppr. & a., predeterminative. 

Borber’beitimmung, /., predetermination, pre- 
destination. 

Borberibeftimmungsgläubige, m., believer in 
predestination, predestinarian. 

Vorheribeitimmungsglaube, m., belief in pre- 


Bor'band, f., (Anat.) wrist, fore-part of the hand | destination. 


(Borterband); (Man.) forepart of a horse; right hand, 
right side, precedence (Vorrang); Ginem die - geben, | 
to give one the refusal; die - haben, to have the re- 
fusal; (Cardpl.) eldest hand, lead; Ginem die - laffen, 
to give one the lead. | 
Borhan’den, a. & adv., at hand (bei der Hand), ready 
(bereit), present (gegemwärtig); extant, existing, in be- 
ing; impendent, imminent, near (bevorftchend, nabe); - 


Borherbeitimmungslehre, f., doctrine of pre- 
destination, predestinarianism. 

Vor'herbit, w., (gen. -e8; pl. -¢) early autumn, 

Bor'’herd, m., (gen. -€, - 8) front (of the) hearth. 

Vorbherdafein, n., (gen. -8) pre-existence. 

Borheriempfinden, v. a. (v. Empfinden) to feel 


beforehand, to have a presentiment of. 


BVorber'erfennen, v. a., (v. Rennen) to recognize 


fein, to be, to be on hand, to be present, to be extant, to beforehand. 


exist, to be obvious; gleichzeitig - fein, to coexist; ed ift 
Neth -, there is need; bic -en Borräthe, the present stocks. 


Vorher'ermahnen, v. a., to preadmonish. 
Vorher'gehen, v.n., (v. Gehen; used with fein) to 


Borhan'denfein,n. the being extant, the existence. forego, to precede, to go before, to be previous; 
Vor'bang, m., (gen. -8, -¢8; pl. Vorhänge) curtain; pp. & a., verhergegangen, preceding, anterior, previous, 
- eines Ultaré, antipendium; der - vor dem Tabernafel, | former, der vorbergegangene ähnliche Fall. precedent. 


the veil of the tabernacle; - im Hintergrunde des Theaters, | 
the drop, drop-scene; der - fällt, the scene closes. 

Bor'hangen, v.n., (used with haben) to hang before; _ 
to jut out, to project (berauäftehen, bervorfteben). 
— m., eurtain-ring. | 
Vor'hangsbett, n., v. Himmelbett. 

u, m., curtain-band. 

or'bangitab, m. ; 

Borhangitange, rt ourtera-rod. 

Bor'barfen, v. a. &n., to rake or use the rake 
before one (to show him how to rake); to rake faster 
than another; to rake in front. 

Bor'hafden, v. a. &n., to seize beforehand. 
| Bor'bage, /., right of previous hunting or shooting. 

Bor'hauen, v. a., to eut or hew before a person; | 
to prepare by hewing or cutting, to rough-hew; | 





Borher'gehend, ppr. &a., preceding, foregoing, 


previous, former; (Med.) prodromic, prodromous. 


Vorher'gehende, n., precedence. 
Vorhe'rig, a., preceding, foregoing, antecedent, 


previous, former, last. 


Borherfommen, v. n., (v. Kommen) to come before. 
Borher'laufen, v. n., (v. Saufen) to run before, to 


| run in front, to run on beforehand. 


Borber’marfen, v. a., to mark beforehand, to 


predict, to augur. 


Borhe'ro, adv., (obsol.) v. Borber. 
Vor'herrfden, v.n., (used with baben) to predo- 


minate, to prevail, to be prevalent, to preponderate. 


Bor'herrſchend, ppr.& a., predominant, prevail- 


ing, prevalent (Gejdmad, taste). 


Bor'herrjdher, m., (gen. -#; pl. -) one who pre- 


v. n., (used with haben) Ginem -, to outdo, to surpass | dominates. 


one in hewing or cutting. 
Bor'haupt, n., (gen. -8, -eö; pl. Borhaupter) fore | 


Borberfage, f., v. Vorberfagung. 
VBorherrfagen, v. a., to foresay, to foretell, to pre- 


part of the head (Borderbaupt); - eine’ Uder’, balk at | dict, to prophesy. 


the end of a field (Anwende, Ummende). 
Bor'haus, n., (gen. -¢¢; pl. Borhäufer) forehouse; 
hall, vestibule. 


Borberiagung,f. foresaying,toretelling,prophecy 
Vorbher'fdhauen, v. a., v. Borherfehen. 
Vorbher'fehen, v. a., (v. Schen) to foresee; (fig.) to 


Bor'haut,f.,(pl.Borhäute; Anat.) foreskin, prepuce. foreknow. 


Bor'hautband, n., (Anat.) fraenulum, fraenum, | 
bridle. 
or’ haute — 
en d f., (Anat.) phimosis. 


Bor'heben , v. a., (v. Heben) to put before or in 


Vorher'fehung,f., foreseeing, foresight, prevision; 


| second sight. 


Vorher'fenden, v.a., (v. Senden) to send on before, 


| to send beforehand. 


Vorher'verfiindiig)en, v. a., to announce before - 


front (nad vorne hin heben); to put forth, to set off | hand, to predict, to foretell. 


(bervorheben). | 


BVorher'verfündiger, m., (gen. -8; pl.-) predicter, 


Vor'heften, v.a., to fix or pin before; einem Bude | foreteller, prophet. 


den Titel -, to sew in the title-page of a book. 


Borbher'verfiindiquag, f., prediction, prophecy, 


Bor'helfen, v. n., (v. Helfen) to help one (to get) prognostic, prognostication. 


out (of); to help one to the front. 


Vorher'wiffen, va, (e. Wiſſen) to know before. 


Bor’ hemd(e), n., (gen. -8, -¢8; pl. -en) false-bosom, | hand, to foreknow, to have prescience of, 
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Borher'wiflen, n., (gen. -#) foreknowledge, pre- | Bor’jubeln, v.a., v. Vorjaucdjen. 
science, Bor’jüngit, a., youngest but one. 
Vor'heucheln, v.a., to simulate, to pretend, to} Bor'filbern, v. n., (Ag. vulg.) to play the calf 
feign, to represent hypocritically; to act the hypocrite | before any one. 


before a person. Bor'fimpfen, v. n., to fight before (Gincm, any 
Borheulen, v. a., to trouble with weeping, cry- | one); to fight in the van. 
ing, whining, howling. Vor fimpfer, m., v. Borfedter. 
Bor'bieb, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢) previous cut| Bor’fäufer, m., (gen. -#; pl. -) first purchaser; 
or notch to mark a thing. forestaller, 


Bor'himmel, m., (gen. -@) entrance into heaven, | Worfauferei’, f., (cont.) forestalling. 
first heaven, (lat. limbus patrum); (fig.) foretaste of | Bor’falben, v. n., to calve first; to cast the calf, 
heaven; (Poet.) der Frühling, diefer - der Erde, spring, | Bor’fammer, f., (pl. -n) fore-chamber; outer 


this heavenly bliss of earth. chamber; front-chamber; ( Anat.) auvicle (of the heart). 
Borhin’, adv., before, heretofore; aft -, alittle; Borfampf, m., (gen. -é, -es; pl. Borfimpfe) pre- 

while ago, just now. vious combat; previous or preliminary struggle. 
Borhin’nig, a., (obsol.) v. Borherig. Bor'fauen, v. a., einem Kinde -, to chew for a child; 
Bor'hoble, f., (pl. -n) first cavern or cave, front- | (fig.) to repeat over and over (in crder to make a 

cave; fore part of a cave. thing plain); to repeat frequently and tediously. 
Bor’höfer, m., (gen. -é; pl. -) forestaller. BVor'tauj, m., (gen. -8, -¢8; pl. Borfiufe) forestal- 
Bor’bölle, f., entrance into hell, limbo. ling, forestalment, preemwnption; v. Borfauféredt. 


Bor'hören, v. a, &n., to hear (a voice) above the | Bor’faufen, v. a. & n., to buy or purchase before 
rest; (fam.) to go and hear or see, to call and see. | others, to forestall. 

Bor'hof, m., (gen. -8. -e8; pl. Borhöfe) fore-court, Bor'faufsgeleh, n., preemption-law. 
front court, fore-yard; entry, porch; ( Anat.) vestibule Vor'kaufs recht, n., right of purchase before others, 


(of the ear); ventricle (of the heart). (right of) preemption. 
Bor'hofsgang, m., ( Anat.) scalae or steps inthe | Bor’fehr, f., precaution, preventive measure; eine 
cochlea of the vestibule (of the ear). weife - der Natur, a wise provision of nature, 
Bor'hofslod, n., (Anat.) round hole of the vesti- | Bor’fehren, v. a., to sweep forth; to turn out, to 
bule (of the ear; also Vorhoffenfter). turn forwards (bervorfebren) ; (fig.) to provide (against), 
Bor'bofsnerv, m., ( Anat.) nerve of the vestibule. | to take preventive measures, to use precaution; to 
Ber'hofstreppe, f., v. Vorhofégang. predispose; to use, to make use of, to resort to 


Bor'holen, v. a., to fetch or bring out; (Mar.) die | (measures, in order to prevent something); to plead; 
Schoten -, to haul the sheets home, to sheet home, | Nothwendigfeit -, to urge the plea of necessity. 
to haul the clews chock out to the sheave-holes; die | Wor'februng, f., (pl. -en) preventive or precau- 
Maré und Bramihoten -, to tally the sheets flat alt. tionary measure, precaution; -en treffen, to make pro- 
Bor'holer, m., (gen. -t; pl.-; Mar.) der - des Top | visions, preparations (for), to provide, to take pre- 
teep? (Musboler), the girtline of the stay-tackles. cautionary measures (against); predisposition. 
Bor'holj, x., (gen. -es; pl. Borhier) thicket or | Bor'kehrungsmittel, n., preservative, preventive. 
copse in front of or before a forest or wood. Vor'fehrungsweife, adv., by way of precaution, 
Bor'biigel, m., (gen. -#; pl. -) eminence at the | provisionally. 
foot of a mountain; hill standing out, projecting hill.| ®Bor’feil, m., (gen. -é; pl. -e; Techn.) forelock- 
Bor'hiillen, v. a., to cover up before something. | key, stretcher. 
Bor'biiten, v.n., to keep watch or guard before Bor’feimen, v. n., (used with fein) to sprout forth, 
something. to germinate. 
Bor’hütte, f., first hut or cabin, advance-cabin. Vor'fenntnif, f., (pl. Borkenntniffe) preparatory 
Bor'huften, v.a.&n., to cough before one or in | information, preparatory, preliminary or introductory 
the presence of one. knowledge; Vorfenntniffe, rudiments, first elements (of 
Bor'hut, f., right of first pasturage, of beginning | a science &c.), foreknowledge, prescience. 
to pasture before others; (Milit.) the van, vanguard. Bor'ferben, v. n., to notch or tally in advance; to 
Bo'rig, a., former; last, preceding, previous; | score up; to teach one how to tally. 
pristine; Shr werthes Schreiben vom 5ten -en Monats, Bor'fetten, v. a., to chain up before anything. 
your favour of the 5' ult. (ultimo); -e# Jahr, -e Bode, Bor'feudhen, v.a.&n., Ginem etwas -, to tell one 


last year, last week. sometbing in a panting manner; to pant on ahead. 
Bor'infel, /., first island; entrance of an island. Bor'find, n., (gen. -eö; pl. -ex) child of the first 
Bor'jabrig, a., of last year, last year’s. marriage; child before marriage, illegitimate child. 


Bor’ jagd,/.(pl.-en)right of hunting, shootingfirst. | Bor'fippen, v. a., to cause to tip forward; v. n., 
Ser'inacs v.a., to drive (on) before; to drive | (used witl fein) to tip up forwards. 

forth; v. n., (used with haben) Ginem -, to hunt or | WBor’firde, f., porch of a church, vestibule. 
shoot before another; (used with fein) Ginem -, to Bor'flage, f., (pl. -n) anticipation of a complaint 


outgallop, to outstrip one. | or charge, anticipatory complaint; (vu/g.) mit der - 
Bor'jaqen, n., (gen. -#) v. Borjagd. fommen, to anticipate one’s defence. 
Bor'jabr, n., (gen. -8, -¢8) spring. Bor'flagen, v. a. & n., to complain (Ginem, to any 


Bor'jammern, v.a., to trouble or bore ((inem, | one), to utter complaints in a person's presence. 
any one) with lamenting or complaining; to lament} Bor’flammern, v.a., to fasten with cramps be- 
or cry before one or in one’s presence. fore anything. 

Bor'jaudjen, v.a., to shout or hurrah before Bor'flang, m., (gen. -8; pl. Vorflinge) sound which 
(Ginem, any one). goes before or sounds louder than another. 

Borjept’, adv., (n. u.) at present, now; for the Bor llatfhen, v. a. &n., to clap before any one 
present, for this time. (to show him how); (fg.) to chatter away before 

Bor’ jubel, m.,(gen.-é)premature cry or shout of joy. | any ohe. 
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Vor'kleben, v. a., to paste or glue before a thing, 
to stop with glue. 

Bor'fleden |v. a., to blot something before or in 

Vor'kleckſen front; to produce a daub or scrawl. 

Bor'flettern, v. n., to climb on ahead, to show 
one how to climb. 

Bor'flimpern, v. a., (vu/g.) Einem etwas -, to thrum 
or strum a tune (on the piano &c.) to any one. 

Vor'klingen,v.n.(v.Alingen; used with baben)to sound 
louder or stronger than the rest, to be more audible, 

Bor'flöppeln, v.n., to show any one how to make 
bone-lace. 

Vor flügeln, v.a., Einem etwas -, to try to impose 
on one by specious arguments. ; 

BVor'flug, «., making pretensions to great wisdom, 
forward (vo. Borlaut, Rafeweis). 

Bor’fnien, v. n., (used with fein) to kneel in front; 
to kneel by way of example. 

Vor'tndpfen, v. a., to button in front, 

Bor'fnüpfen, v. a., to knot in front or before. 

Por'fonnen, v.n., (v. Können; used with fein) to 
be able to come out, forth or on, to be able to get on 
or forwards, to be able to advance. 

Bor'kollern, v. a. & n., to roll out or on, to roll 
{on) before, 

Vor'fommen, v. n., (v. Kommen; used with fein) to 
come forth, to come out, to come on (herverfommen, 
mebr nad vorn binfommen); to come before a person, to | 
come sooner than another, to get the start (friiber fome | 
men als ein Unterer); (Prov.) wer vorfommt, mahlt vor, first | 
come, first serve; (fig.) to outstrip, to surpass; v. Jubor- | 
fommen; to be adniitted (Hudienz erhalten); to get be- 
fore, to outrun (überholen); bei Ginem -, to call on 
one; to step in in passing, to give one a call (bei ibm 
voripreben); fommen Sie niditen Sonntag bei mir vor, call 
on me next Sunday; to be heard, examined or tried 
(bei Geriht -, zur Berbantlung femmen); to be moved, | 
started, proposed, propounded, mooted, to be dis- 
cussed; to come on for discussion (von Fragen X., of | 
questions &c.); (/ig.) to happen, to take place, to be- | 
fall, to occur, to turn up; dergleichen fommt nicht alle | 
Tage vor, such things do not occur every day; to come | 
to a person's knowledge; bergleidhen ift mir in meiner | 
Praris nidt vorgefommen, a thing of this kind has never | 
occured in my practice; fo etwas ift mir nod nicht vor | 
gcfommen, I never saw the like; es fommt mir nidt vor, 
it does not fall inmy way; to seem, to appear; ¢é fommt | 


Vorkleben 





— — 


Vorlaſt 


joa. to crow or caw before any one. 





Borfrädzen 
Bor'frahen 
Bor'framen, v.a., to arrange in front or before; 

v. Ausframen. 

Bor'frampf, m., (gen. -ei; pl. Borkrämpfe; Med.) 
tetanus, in which the body is drawn forward, em- 
prosthotonos. 

Bor'frage, f., (Techn.) breaker, breaking-card, 
rough-card. 

or’fragen, v. a., to scratch forth or out. 

Bor'treis, m., front-circle, 

Bor'friedhen, v. n., (used with fein) to creep forth 
(bervorfrieden). 

Bor'trieg, m., (gen. -é, -e#) preceding or last war. 

Bor'friegen, v. a., (fam.) to get out, to cause to 
come out or forth; v. Vornehmen. 

Bor'trigeln, v.a., (fam.) to scrawl in front; to 
scraw! forth a design or copy. 

Vor'tiinftetn, v.a., to feign or sham (Ginem, to one, 
before one), to pretend, to counterfeit, to simulate. 

Por fiiffen, v. 4., to kiss first, to kiss beforehand. 

Bor'tunde, f., foreknowledge, prescience. 

Vor'fundig, a., prescient, knowing the future. 

—*— v.n., (used with fein) to drive on 

Bor'fut\dhirenfbefore, in front or past. - 

Vor'laden, v.a., to load or lade before or in front; 
to cite, to summon, 

Bor’lader, m., (gen. -#; pl. -) summoner. 

Bor’ladung, f., (pl. -en) loading in front; wadding 
(bei Flinten); citation, summons. 

Borladungsbefebl, m. | citatory letter, writ of 

Bor'ladungsfahreiben, a summons. 

Vorlächeln, v. a. & n., to smile at one; to show 
by smiling, in a smiling manner. 

Vorlängſt', adv., long ago, long since, a great or 
long while ago, 

or'laufer, m., (gen. -€) forerunnner, precursor; 
pioneer; messenger; harbinger; (.Var.) v. Borginger. 

Bor'laufig, a., previous, preliminary, preparatory, 
introductory; provisional; -e Angabe beim Zoll, prime 
entry; -¢ Beweife, preambulary proofs; adv., by way 
of preliminary, as a preliminary measure; previously, 
first of all; provisionally; (in the) mean time, (lat.) 
ad interim. 

Bor'lauten, v. n., to sound before or for (Ginem, 
any one); to ring for any one. 

Bor'lage, f., (pl. -n) any thing put or laid be- 


mir vor, it seoms to me; it strikes me; er fam mir reht | fore another (to prevent its rolling &c.); any thing, 
wunbderlid vor, he seemed to me to be very strange; to | subject, matter(brought forward for discussion &c.); 
fall in one's way, to offer; er (lug. was ihm vorfam, he | (C/em.) recipient, recoiving vessel, receiver (Recipient) ; 


struck all that came in his way; Ne Sache ijt mir nidt | 
vorgefommen, the affair has not come to myknowledge; | 
wir eifen und trinfen Alles, was und vorfommt, we,eat and 
drink every thing that comes before us; jind Ihnen meine 
Bücher nicht vorgefommen ? haven't you seen my books? 
er kommt mir ganz unbefannt vor, he appears to me quite 
unknown; das fommt Ihnen wohl ſpaniſch vor, that strikes 
you as being very strange; dad ift dir gewiß im Traume 
vorgefommen, that certainly appeared to you when | 
dreaming; to prevent, to obviate (vorbeugen, vorbauen; 
einer Aranfbeit, an illness); (Com.) to be presented 
(von Wechſeln, of bills of exchange). 

Vor'tommenheit, /., (pA.-cn) ocourrence (v.Borfall). 

Bor'fopf, m., (gen. -&, -e#) fore-part of the head | 
(v. Borderfopf). 

Vor'koſt, f., spoon-meat, pulse, greens, roots, by- 
meats (v. Gorefien). 

Bor'foiten,v.a. toforetaste, to taste before another. 

Bor'fojter, m., (gen. -8; pl. -) one who tastes 
before, taster. 


relay (of horses; Boripann); (Hydr.) v. Senlſchacht. 

Bor'lager, n., (gen.-¢; Milit.)front, head of a camp. 

Bor'lagern, v. refl., fig -, to pitch one’s camp 
before any thing. 

Bor'lallen, v. a., to stammer, to stutter out, to 
lisp to a person. 

Bor'land, n., (gen. -es; pl. -e, Borlinder) foreland, 
anterior land; die -e, the Austrian provinces in Suabia. 

Bor'landstag, m.,(obsol.)diet for electing deputies 
to the general diet. 

Bor'langen, v. a., to reach forth. 

Vor'langung, f., reaching forth. 

Vor'lappen, v.a., to put a piece or patch in front. 

Borlaffen, v. a., (v. Laffen) to suffer to go or come 
forward, to let (come) out (of); to let pass before or 
by, to give the precedence; to admit (before a person), 
to give access, to give audience to; id) wurde (vor ihn) vor» 
gelaffen, I was admitted (to see him or to his presence). 

Bor'lajjung, f., precedence; admittance, access. 

Vor'laſt, /.. v. Borderlaft. 


BVorlaftig 


Por'laitig, «.. (Mar.) overburdened in the prow 
or fore-part, by the head; ein -(r#) Schiff, a ship too 
much by the head. 

Bor'lag, m., (yen. Vorlaſſes) admittance, access, 
admission, audience; wine of the first runnings, un- 
pressed wine (Borlauf); (Sport) lare (des Falfen, of 
the falcon; dad Febderfpiel); einem Hübnerbund den - geben, 
to train a pointer to stand birds by holding a live 
partridge before him; ( Mill.) ». Kemmehl. 

Borlaube, f., (pl. -n; Archit.) piazza, portico. 

Vorlauf, m., (gen. -8; obsol.) forerunner, pre- 
cursor, herald (Vorgänger, Borbote); (ws. ; Dist.) fore- 
runnings, unpressed wine; the first or strongest of 
distilled spirits; - von Apfelmoft, strong cider; the start 
(Boriprung ver einem Wettlaufenden). 

Bor'laufen, v. n., (v. Laufen; used with fein) to 
run before or forward, to run in front; to outrun, to 
outwalk one, to outstrip one in running or walking, 
to overtake; to surpass, to excel (übertreffen); (Sport) 
dem Wilde -, to get before the game; (obsol.)to happen, 

to take place, to occur ivorfallen, efcheben). 





Vor/laut, a., obstreperous, overloud, noisy, clam- | 


orous; forward, hasty (voreilig); sauey, pert; inconsid- 
erate; adv., obstreperous!y; forwardly, pertly; hastily. 

Borlaut, m., bint, inkling (m. u.). 

Bor'lauten, v. n., to sound louder or stronger. 

Bor’legbar, c.,.that may be put or laid before 
or exhibited; that may be propounded or offered. 

Bor’legefähchen, n., (Techn.) worm-tab. 

Bor'legefelle, f., ladle, slice. 

Bor'legetöffel, m., soup-ladle; gravy-spoon. 

Bor/legemeifer, n., onrving-knife, 

Bor'legen, v. a., to put or lay before; to put to, 
to put on; ein Schloß -, to put on a padlock; friſche 
Pferde -, to put fresh horses to; (Chem.) einen Ne 
üpienten -, to apply a recipient; to lay out, to dis- 
play; (fig.) to exhibit, to state, to submit, to offer, 
to propose or propound (eine Frage. a question); Ginem 
etwas (zur Anſicht, zur Durchficht, zur Begutachtung) -; to 
place something before one (for his inspection, to 
pass his opinion on); to show; to produce; Waaren 
jum Berfauf -, to expose goods for sale; to carve (por 
ſchneiden); to serve with, to help to; dem Lieb Stroh -, 
to give the cattle straw; Papiere -, to exhibit papers, 
documents (in court &e.), to show. 

Bor'legen, n., (gen. -#) v. Borlegung. 

Bor'leger, m., (gen. -€; pl. -)\ carver; helper (bci 

Bor'legerin, f., (pl. -nen) Tiſche, at table). 

Borlegeihloß, n., padlock; mit einem - verwahren, 
to padlock. 

Bor'legewerf,n.(Horol.)arbor and tubes of the dial- 
plate, wheelwork beneath the dial-plate (in watches). 

Borrlegewerfmaher, m., (Horol.) maker of the 
parts belonging to the dial-plate. 

Bor'legung, /., patting or laying before; exhibi- 
tien; proposition; exposition; statement, 

Bor'lehnen, v.n. &refl., to lean forward; to lean 
on or against; to lean before something. 

Bor'lehre, f.. (pl. -n) preliminary information, 
introductory information. 

Bor'tehren, v. «., to teach, to show teaching. 

Bor'leib, m., v. Vorderleib. 

Bor'leiern, v. a.. (cont.) Ginem etwas -, to play 
badly on some musical instrument before a person; 
(fig.) to repeat over and over, to keep continually 
dinning something into a person's ears, 

Bor'leiben, v. a., (v. Leiben; obsol.) to lend. 
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Bor’leiten |». a.,to conduct on, to guide forwards; 

Bor'lenfen{to lead before any one. 

Vor'leng, m., v. Borfrübling. 

Bor'lernen, v. a., to learn beforehand. 

Bor'lesbar, a., that may be read to or lectured on. 

Bor'lefe, f., beginning of the vintage; right or 
privilege of gathering grapes before others. 

Bor'lefen, v. a., (v. Lefer) to gather before another; 
Einem etwad -, to read something to a person. 

Bor'lefer, m., (gen. -€; pl. -) one who reads to 
another, reader (Borleferin, f.); lecturer, prelector. 

Bor'lejung, f.. (pl -en) reading to another; lecture; 
-en balten über,.., to lecture on, to read or deliver 
lectures on... 

Bor'lest, a., last but ono; (Gram.) penultimate; 
ter Vorlepte, the last but one. 

Vor'leudten, v. n., (nsed with haben) Ginem -, to 
carry a light before, to light one; to shine before; 
to outshine; (fig.) to be a pattern to, to give or set 
a good example to, 

Bor'leudter, m., (gen. -#; pl. -) one who lights 
another; (/ig.) example, model. : 

Vor leudtung, f., shining before, being a pattern 
to; outshining, excelling. 

Borlied’, a., vontented, satisfled; v. Fürlieb, 

Vorliebe, f., predilection; eine - für etwas haben, 
to be prepossessed in farour of a thing, to have a 
predileetion for it. 

Vorlieben, v. n., (1. u.) to have a predilection for 
any person or thing. 

Bor'liegen, v.n., (v. Liegen; used with haben) to lie 
before a thing, to be placed before a thing; to lie in 
front, to lie foremost; das Haus liegt vor, the house 
lies in front; (fig.) to lie or be before one; +# liegt fein 
Grund zu feiner Verhaftung vor, there is no ground for 
bis apprehension; es muß bier ein Strthum -, there 
must be some mistake here; Gincm -, to be sub- 
mitted to one for inspection; to be under discussion. 

Bor'liegen, n., (Med.) da - des Armed, arm pre- 
sentation tin midwifery). 

Bor'liegend, ppr. & a., lying before; (fig.) in 
question, present; im -en fall, in the present case, 
in the case in question; der -e Gegenftand, the matter 
in hand; {Fort.) das -e Werf, advanced work. 

Vor'ling, m. & n., (gen. -8, -e6; pl. -t) a measure 
of land (in Brunswick and Hanover), 

Bor'lippe, f., fore-lip, red part of the lip. 

Bor'lispeln, v.a., to whisper or murmur to any one. 

Bor'loben, v. «., to praise to or before (Ginem, 
one); to praise by way of example. 

Borloden, v.a., to solicit, tv call forth. 

Borlod:rn, v. ., v. Borflammen. 

Vor lothen, v.a., to solder before or in front. 

Bor'les, m., (Sport) lure (vw. Borlaf, Federipiel). 

Bor'liige, f., (pl. -n) anticipatory lie. 

Bor'liigen, v. a., (v. kügen) to tell lies to a person; 
(Sinem etwas -, to tell one lies, 

Bor'luft, f., anticipated joy or pleasure; extreme 
or excessive joy or pleasure. 

Vor'maden, v. a, to put (up) or place before, to 
put up or on; fic eine Schürze -, to tie or put on an 
apron; Einem chvaé -, to do a thing before another 
person (as a pattern, that he may imitate it), to show 
one how to do a thing; (fig.) to impose upon one, to 
make one believe something, to deceive or delude one, 
to put upon one; Einem einem blauen Dunit -, to cast 
a mist before a persun’s eyes, to mystify, to humbug 





Bor'leif, n., (Mar.) the fore-leech of a stay-sail, | him; einem Mädchen etwas -, to play the rogue with a girl. 


hoist. 
Bor'leimen, v. «., to glue before. 


Bor'mabder 


Bor' mayer } m., (gen. -~¢, pl. -) first mower, 
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8. Bor'mähen, v. n., (used with haben) to mow first 
or before. 

Bor'märzlidh, a., whatever took place or existed 
in Germany before the March revolution 1548, 
especially used by the liberal party to denote re- 
actionary ministries &c. 

BVor'maulig, a., (vulg.) load-mouthed (v. Borlaut). 

Bor'magen, m., (gen. -) ante-stomach (in certain 
birds), crop. 

Bor'mablen, v. a. & n., to grind first; to instruct 
in grinding; v. Bormalen. 

Bor'malen, v. a., to draw or paint before (Ginem, 
& person); to show one how to draw or paint by 
drawing &c. before him, to give one a pattern by one's 
own drawing or painting, to instruct in painting; to 
represent in (glowing &c.) colours, to depict; (fig., 
vuly.) Einem etwas -, to delude, to deceive, to impose 
upon one (vermaden); ich fell dir zehn Thaler geben? du 
fannit tir waé -! I give you ten dollars! I wish you may 
get it! over the left! 

Bor'malen, adv., formerly (v. Bormals). 

Bor'malig, a., former (v. Ghemalig, Vorig). 

Bor'mals, adv., formerly, in former times, afore- 
time, heretofore, once on a time (ebemalé). 

Bormann, m., (gen. -8 -e8; pl. Borminner) man 
placed in the front or first line; soldier in the fore- 
rank, file-leader, leader; foreman (in ®abrifen); 
strokesman (in einem Boote); foreman (der Geſchwor ⸗ 
nen); (Cardpl.) elder hand; (Com.) - eines Indojlaten, 
preceding indorser; pl. Bormänner, ancestors; (0b80l.) 
v. Vormund; the better man, conqueror (Obmann). 

Bor'marften, v.a., to forestall. 

Bor'mars, m., (Mar.) fore-top. 

Bor'mardfall,n ‚(Mar.)thefore-top sail-halliards. 

Bor'marsleefegel, n., (Mar.) the fore-top-mast 
studding sail; -fall(¢), maintopmast studding sail- 
halliards, 

VBor'mardraa, f., (Mar.) fore-top yard. 

Bor’ marsfegel, n., fore-top sail. 

Bor'mait, m., v. Bodmalt; /., first fattening. 

VBor'maß, n., (gen. -e@) standard measure. 

BVor'mauer, f., (Fort.) outer or outward wall, front 
wall, avant-mure; (fig.) bulwark, barricade, security, 
safeguard. 

Vor'mauern, v.a., to wall before or in front of; 
(/ig.) to impede, to obstruct. 

Bor'medern, v.a. &n., to bleat to any one; to 
sing bleatingly. 

Bormeifhbottidh, m., (Brew., Distil.) steeping 
trough. 

BVor'meifter, m., (gen. -é; pl. -) chief-master (v. 
Altmeister); v. Oberfanonier. 

Vor'meißeln, v. a., to work first with the chisel; 
to show or teach how to chisel. 

Bor'merfen, v. a., to mark in front; to remark or 
perceive beforehand; to minute or note down; ein Schiff 
zur Yadung -, to put up a vessel for freight. 

Bor'merfung, f., (pl. -en) note, memorandum. 

Bor'meiien, v.c.,(v. Mejjen) Ginem etwas -, to measure 
(out) before a person; to measure out to a person. 

Vor'mittigig, @., in or of the forenoon, ante- 
meridian; forenoon’s.. . 

Vor mittaglih,c. & adv., v. Bormittägig, Vormitiags. 

Bor'mittag, w., (gen. -8; pl. -e) forenoon; heute -, 
this morning, this forenoon. 

Vor’ mittags, adv., in the forenoon, before noon. 

Bor mittagsgottesdienft, m., morning service. 

Vor'mittagsprediger, m., morning preacher. 

Bor'mittagspredigt, /., morning sermon. 

Vor'mittagsſchule, /., morning school, 


Vornadtig 


Bor'mittagéftunde, f., morning hour; morning 
lesson. 

Vor'mittagswache, f., (Mar.) noon-watch. 

Bor'mittagsseit, /., morning time, time of the 
forenoon, 

BVor'mitternadt, f., (time) before midnight. 

Bor'mitternidtig, a., die -en Stunden, the hours 
before midnight. 

Bor mitternddtlidh,a. happening before midnight, 

Bor'modeln, v. a. &n., to show, to teach any one 
how to model, 

Vormögen, v.n., (v. Mögen; ellipt.) to wish to 
pass, to want to go or to go on before, 

Bor'münder, m.,(yen.-4; pl.-) guardian (Bormund). 

Bor'miinderin, f., (pl. -nen) female guardian; 
tutoress. 

Bormündersamt, n., office of guardian; v. Vor 
mundſchafte amt. 

Vor'münders beſtellung, f., appointment of a 
guardian. 

Bor'münderftube, /., v. Bormundihaftöftube. 

Bor'miinjen, v.a. &n., to coin in advance, to coin 
before another; to coin in a person's presence (in 
order to show him how). 

Bor'müffen, v. n., (v. Müffen; ellipt.) to be obliged 
to come or go forth or out, to appear (bofore a person). 

BVor'mund, m., (gen. -#, -¢é; pl. Bormünder) guar- 
dian; tutor; trustee. 

Bor'mundlid, a., relating or pertaining to a 
guardian. 

Vormundſchaft, /., guardianship; trusteeship; 
tutorage. 

Bormundihaitlih, a. & adv., belonging or re- 
lating to a guardian, guardianship or affaırs of guar- 
diansbip; guardianlike; tutelar, tutelary, pupilary. 

Bor'mundihaftsamt, n., court of ward (tribunal 
corresponding to that of master in chancery in 
England). 

ormundihaftsangelegenheit, f., affair of 
guardianship. 

Bor'mundfhaftsgelder, p/., money belonging to 
minors under the administration of guardians. 

Bor'mundihaftsgericht, x., v. Bormund{heftsamt. 

Vormundihaitsrehnung, f., account of a ward's 
estate, account of guardianship, 

Vor'mundſchaftsrecht, n., guardianship, wardship. 

Bormundihaitiörfadhe, f., v. Bormundfhaftsan- 


| gelegenbeit. 


Bormundihaitsftube, f., room where the board 

ardians meet; v. Bormundihaftsamt, 

ormundihaftsweien, n., affairs of guardian- 
ship; matters relating to the board of guardians. 

Bor'murmeln, v. a., Ginem etwas -, to murmur or 
mumble something to any one. 

Bor mutter, f., (pl. Bormütter) ancestress (2. u.). 

Born, adv., before, in the fore-part or front; from 
the front; von -, from before; from the beginning, 
over again, afresh, anew; (Mus.) da capo; wieder ven - 
anfangen, to recommence, to begin anew or afresh; 
-heraué wohnen, to reside in the front part of the house, 
to have front rooms; -an, -in..., in the front of, at 
the beginning of. . .; nad - zu, to or towards the front; 
von - herein, in the beginning; of itself; as a matter of 
course (obne Weiteres; felbftverftandlid); er ift iberall, hinten 
und -, he is here, there and everywhere; (Mar.) - und 
binten, fore and aft (die ganze Schiffslänge). 

Vormachricht, f., preliminary news, previous in- 
telligence. 

Bor'nidtig, a., of the night before, of last night, 
last night's. 


of 


Bornäben 
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"Bornähen, v. a., to sew beforehand; to sew faster; Bor'ndthigen, v. a., (fam.) to force or compel to 


to show any one how to sew. 

Bormagel, m., (gen. -#; pl. Bornägel) pole-nail or 
pin, thill-nail, tug-pin. 

Bormageln, v. a., to nail before a thing. 

Vornahme, f., measure, proceeding (Mafnahme); 
capture in advance. 

Borname, m., (gen. -né; pl. -n) christian-name. 

Bor'nehm, a., of quality, of rank, of note, of dis- 
tinction, gentle (v. Berjonen, of persons), distinguished 
above the rest, (most) eminent, most excellent, most 
infuential, conspicuous or remarkable, chief, first, 
foremost, capital, highest in public estimation, 
principal (ven Berjonen und Gaden, of persons and 
things); - und gemein, gentle and simple; ein -er An» 
fitih, an aristocratic bearing; dies ift dad -fte und größte 
Gebot, this is the first and greatest commandment; 
ein -e¢ Haus, a house of fashion; ein -er Herr, a 
gentleman, a man of quality; (Prov.) mit -en Herren 
if nicht aut Hirfchen efien, it is hard for a poor man to 
contend with a rich one; das -¢ Leben, high or fashion- 
able life; -e 2eute, people of quality or rank, gentle- 
folks; ein - er Mann, v. ein -er Herr; eine der -ften Städte 
Ind Landes, one of the principa! towns of the country; 
die -fte Urfache, the principal reason; ein -e# BWejen, 
stateliness of behaviour, an air of superiority; ben 
Bornehmen fpielen, to give one’s self airs, to act the 
fine gentlernan; adv., gentlemanlike; eminently; - 
thun, to assume importance or haughty manners, to 
affect superiority, to play the fine gentleman (or 
lady); to live high or in great state. 

Vormeh men, v. a., (v. Nebmen) to take before one, 
to put before, to put on (verbinden, worfleden, vorhalten); 
(fig.) to take in band, to take up, to do, to under- 
take (unternehmen); fic) (etwas) -, to propose to one’s 
self, to intend, to design, to purpose (doing &c.), to 
make up one’s mind (to); to resolve, to determine (on); 
wieder -, to resume (feine früheren Beihäftigungen, one's 
former occupations); to renew an interrupted work; 
to examine, to try (prüfen); (inen -, to call one to 
account (zur Rechenſchaft jiehen); to take to task, to 
upbraid with, to chide, to rebuke, to reprimand, 
(vulq.) to call one over the coals (wegen, for). 

Bor'nehmen, n., (gen. -*) undertaking; intention, 
purpose, intent, design, plan (Borhaben, Borjag); re- 
solution (@nt{dlug). 

Bor'nehmbeit, f., quality, gentility, rank, dis- 
tinetion, superiority. 

Bor'nehmigkeit, /., (l. u.) v. Vornehmthun. 

Bornehmlidh, adv., chiefly, principally, especially. 
above all, particularly, eminently, in the first place 
for the most part. 

Bor'nehmite, sup. of Bornebm, g. v. 

Vor'nehmthun, n.. the giving one's self an air 
of importance or superiority, assuming haugbty 
manners. 

Bor'nehmung, f., (pl. -en) design, purpose; re- 
solution; practice. 

Bor'neigen, v. a. & refl., to incline or bend for- 
wards; fid -, to bow. 

Bor'neigung, /., inclination or bending forwards; 
(fig.) v. Vorliebe, 

or'nennen, v.a., (v. Nennen) to name to any one; 
to name or mention before or above (chiefly pp. 
Vorgenannt, q. v.); to teach one how to name, 

Bor'nennwort,n., (gen. -8, -e8; pl. Bornennwörter; 
Gram.) pronoun, 

Bor'nieten, v. a., to rivet in front. 


Bor'nörgeln, v.a., Ginem etwas -, to squabble 


with any one for something. 


go on before or forward; to force to come ont. 

BVor'niigen, v. a., to use before the time. 

BVor'nummet,/., the preceding or previous number. 

Bor'oberbramfegel,n.,(Mar.)the fore-top-gallant- 
royal sail, the fore-royal. 

Bor’ofen, m., (gen. -%) mouth of the oven; front 
of a furnace. 

Bor'ordnen, v. a., to arrange before or in front; 
to arrange sooner. 

Bor'orgeln, v. a., to play on the organ to one; 
(chiefly vulg., fig.) v. Borleiern, 

Bor’ort, m., directorial Canton in Switzerland (one 
of the three Cantons — Zurich, Lucern and Bern — 
which are charged by turn with the executive power 
of the Confederation); place made choice of by a 
union for the meeting of its members; (Min.) the 
termination of a mine. 

Vor'papyen,v.a.,to paste on, against, in front, over. 

Bor'parlament, n., (Germ. Hist.) preliminary or 
ante-parliament, which met at Frankfurt (on the Main) 
after the March-Revolution of 1848. 

Bor'pafien, v. a. & n., to fit on to, into; to be fit 
to take the lead, 

Vor'paßſtich, m., button-hole stitch. 

Bor'paufen, v. a., to play the kettle-drum before 
one; to teach one how to play the kettle-drum; (Acad,, 
cant) to show or teach one how to fence. 

Vor'peitſchen, v.a. &n., to whip on or out; to 
show one how to handle a whip. 

Bor'pfahl, m., (gen. -#, -ed) front-stake or pole; 
pick, crowbar (Pfableifen). 

Bor'pieifen, v. a., (v. Pfeifen) to whistle to. 

Bor'pflanjen, v.a., to plant in front or before; 
to plant sooner. 

Bor'pflidht, /., previous or principal duty; (Mar.) 
the fore-cuddy. 

Bor'pfliigen, v. a., v. Boradern. 

Bor'pinjeln, v. a. & n., to daub before anything; 
to show one how to handle a brush in painting; (flg.) 
ſich etwas -, to figure to one's self, to represent (vor» 
malen); Ginem etwas -, to complain to any one of some- 
thing in a whining whimpering tone. 

Bor'plärren, v. a., (vulg.) to ery out, to bawl. 

Bor'plappern, v. a., (fam.) Einem etwas -, to chat 
or chatter to or with any one. 

Bor'plag, m., (gen. -es; pl. Borplige) landing 
p = (floor at the top or head of stairs); vestibule. 

Borplaudern, v.a., to chat to, to prattle, to 
| tat t to, 

Bor'pommern, n., (gen. -8; Geog.) anterior 
P...uerania (the western half of Pomerania, from 
the Swine to the Mecklenburg frontiers). 

| Bor'pofaunen, v. a., to play on the sackbut before 
| or wo one; (fig., vulg.) to praise to excess, to laud. 

Bor'posetel, m., (gen. -#; pl. -; Techn.) fore- 
hammer, heavy hammer. 

Bor'poften, m., igen. -8; pl. -; Milit.) outpost, 
outguard, advanced post. 

Bor'poitengefccht, n., affair of advanced guards. 

Bor'predigen, v.a., to preach to or before, to 
preach at; (/ig.) to sermunize, to lecture (one on), 

to inculcate (something on); (vulg.) to din into a 
person's ears, 

Bor'preifen, v. a., (v. Breifer) to praise, to laud, 
to extol to one. 

Vor'preſſen, v. a., to press forth, out, forwards. 

Bor'prüjen,v.a.,to examine or try previously, first. 

Vor'priifung, f., essay or trial made beforehand; 
preliminary or previous examination. 
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Bor'punft, m., (gen.-é.-c4; pl.-e) preliminary point, 
Bor’ quellen, v.n., v. Heroorquellen. 
Bor'räthig,a.,in store, on hand, stored up; - haben, 
to have in atore or on hand, to have a stock or store of; 
ich babe diefen Artikel nicht mehr -, Iam out of this article. 
Bor'räumen, v. a., to range in front; to bring to 
light in rummaging. 


Bor'ragen, v.n., (used with haben; lit. & fig.) to be | 


prominent, protaberant, supereminent, to overtop, to 
surmount, to jut or stand out, to beetle, to project 
(v. Hervorragen); ppr., vorragend, prominent, salient. 


BVor'raqung,/. overtopping, prominence,projection, | 


Bor'rammeln 

Borrrammen 

Bor'rang, m., (gen. -#, -¢é) first or foremost 
place, first rank, precedence, priority, superiority; 
pre-eminence; den - vor Ginem haben, to have the pre- 
cedence of one, to have the vantage; Ginem den - ab- 
migetvinnen fuden, to endeavour to get the precedence 
of one, to get the start of him. 

Bor'rath, m., (gen. -4, -ed; pl. Borrathe) store, 
stock, provision, supply (of); im - haben, v. Borrätbig; 
(obsol.) previous or preliminary consultation, dis- 
cussion (vorbergehende Berathung). 


v. a., to ram (piles) in front. 


Borrüden 


un — 





to advance (Gelb, money; vorſchießen); v.n., (used 
with baben) to jut or stand out, to project (vorjtehen); 
to overtop (überragen). 

Bor'reif, a., premature (v. Frühreif). 

Vor'reifen, v. n., (used with fein) to ripen before 
the time, 

Bor'reihe, f., first row, front-row; first rank, 
fore-rank, 

Bor’reihen, m., (gen. -8; pl. -) firstrow of dancers, 
| lead; ben - baben, to lead off the dance. 
Bor'reimen, v.a.&n., to rhyme to any one; to 
teach one versification, 
| Bor’reifen, v.n., (used with fein) to travel ahead 

or in advance, 

Bor'reifien, v. z., (v, Reifen) to pull or tear forth 
(durd Reifen nad vom bringen); to make the first sketch 
of a thing; to sketch or trace ont before one; (Techn.) 
to trace, to score. 

| Borrreißer, m.,(gen. -¢; pl. -; Techn.) iron-tracer, 
| gardener's dibble, 

|, Bor'reiten, v.n., (v. Reiten; used with fein) to 
| ride before, to ride on before, to ride in front (voran 
reiten, voraufreiten); Einem -, to outride one, to excel 








Bor'rathéaufjeher, m., keeper of a magazine or | or surpass in riding; to ride before a person in 


store, 
Bor'ratbögewölbe, n., v. Borrathéfammer. 
Borratbshaus, n., store-house, magazine, depot. 
Bor'rathéfammer, f., store-room. 


order to show him how to ride (ibm reitend zeigen, wie 
| er reiten muß); v. a., Einem ein Pierd -, to ride a horse 
before a person (a buyer &c., in order to show his 
paces; es reitend vorführen, damit man ficht, wie ed beſchaffen 


Bor'rathémeijter, m., commissary of stores, of | tit); (Ag.) Einem etwas -, to make a great show of a 


provisions (Broviantmeifter). 

Vor'rathsſchleuſe, /., lock on a canal. 

Vorrathsſchrank, m., safe, pantry, ment-screen. 

Bor’ rathéverwalter,m.,store-keeper, commissary 
of stores. 

Vor'rathéverjeidunif, n., inventory. 

Vor'rathéwagen, m. (Milit.)waggon with supplies; 
(Railw.) tender. 

Ror'rathéjimmer, n., v. Vorrathéfammer. 

Bor'rathsraum, m., (gen. -#, -t#) space before 
anything; area, z 

Bor'redhnen, v.a., Ginem -, to show one how to 
east an account, to reckon, or how something is to 
be reckoned, to instruct in reckoning; (inem etwas 
-, to reckon before, to reckon to, to give an ac- 
count to. 

Bor'redht, n., (gen. -¢, - 8; pl. -«) right, preroga- 
tive, privilege, immunity; ein ausſchließliches -, an ex- 
clusive privilege; die -e der Geiſtlichleit, the immunities 
of the clergy. 

Bor'rede, f., (pl.-n) preface, prefatory discourse, 
preamble, introduction, proem; prologue; rine - machen, 
to preface; ein Buch mit einer · verieben, to preface a book. 

Bor'reden, v.a., to tell, to speak, to talk or say 
to (with intent to persuade); fid etwas - lafjen, to let 
one’s self be talked over, to be humbugged; to pre- | 
face (eine Borrede zu etwas machen); v. n., (used with 
haben) Ginem -, to speak before or to speak sooner 
than another (/, u.). 

Bor'reder, m., (odsol.) speaker of a prologne. 
Bor’redner, m., (gen. -é; pl. -) previous speaker; 
speaker of a prologue; writer of a preface; mediator, | 
one speaking in behalf or favour of another (n. m, ü.). | 

Bor'reiben, v. a., (m. Reiben) to pound, to grind, | 
to bruise, to grate, bray or rnb before; (fig., vulg.) 
(Sinem etwas -, to cast in one’s teeth, to poke in 
one’s face, 

Bor'reiber, m., (gen. -@; pl. -) fastening (am | 
Benfter, of a window). 

Bor'reidjen, v. a., to reach to, to reach forwards; | 


thing, to make a parade of. 

Bor'reiter, m., (gen, -#; pl.-) outrider; postillion; 
fore-spurrer, jockey; mounted courier, 

Bor'reitfnic, x. (Mar.) knee of the head. 

Por’ reitiattel, m. (T'echn.) postboy’s saddle, frent- 
saddle. 

Bor'reiz, m., (gen. -e8) charm beforehand. 

Bor'rennen, v. w., (v. Nennen; reg. & irreg.; used 
with fein) to run before a person; to run on or for- 
ward; Ginem -, to outrun one, to surpass one in 
running. 

Bor'rheinifh, a., on this side of the Rhine, cis- 
rhenish. 

Bor'ridten, v. a., to prepare, to get ready, to fit 
up (volltändig berridjten); (A/in.) den Bau -, to make 
preparations for working a mine; (Smelt.) den Schmelz« 
ofen -, to prepare the smelting furnace for a fresh 
batch; eine Ubr -, to put on a wateh (orrüden); to 
forejudge; to prejudge. 

BVor'ridtung, f., (pl. -en) preparation, arrange- 
ment (Vorbereitung, Ginridtung); (‚Mech.) contrivance, 
mechanism, engine, apparatus. 

Bor'rihtungsbau, m., (Min.) v. Grubenbau. 

Bor'riegeln, v. a., to bolt (die Thür, the door). 

Bor'rif, m., (gen. Borriffes; pl.Borriffe) rough sketch 
or draught. 

Bor'ritt, m., (gen. -8, -e) riding before, pre- 
ceding on horseback. . 

Bor'ruderer,m., (gen. -4; pl. -; Mar.) strokesman, 

Bor'rudern, v. n., (used with haben) to row in 
front, abend, 

Bor'rüden, v. a., to advance, to push, move or 
shove forward (vorwärld rüden); das Datum -, to ante- 
date; (fig.) Ginem etwas -, to reproach or upbraid any 
one with; wv. n., (used with fein) to advance; to march 
on, to march forward (vorihreiten). 

Bor'riiden, n., (gen. -&) advance, advancing; das 
- der Rachtgleichen, precession of the equinoxes; dag - 
eine? Planeten, the emersion of a planot after under- 
going an eclipse. 


Vorrückung 
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vor rüdung, f., advancing; moving before; tfig.) forward, to shove before or to; einen Riegel -, to 


reproach, upbraiding, exprobration, taunt. 
Vor'rühmen, v. a., to extol, to laud, to praise up 
to one. 
Bor'rüften, v. a., to prepare; to equip. 
Vor'riiftung, f., preparation; equipment; pre- 


parative. 

Bor'rüttelm, v. a., to shake forwards, forth or out. 

Bor'rufen, v.a., (v. Rufen) to call forth, to call 
up (hervorrufen); v. n., to ery before. 

Bor'rufung, f., calling forth. 

Bor'faal, m., (gen. -é, -t#; pl. Borfäle) hall, entrance- 
room, entrance-hall, entry; ante-room (Borjimmer). 

Bor'jabbath, m., (gen. -) eve before the sabbath, 
sabbath-eve. 

Bor’ fänger, m., (gen. -3; pl. -) leader of a choir, 

tor; -amt (n.), precentorship. 

Bor’fäplich, a., v. Borfeplich. 

Borfagen, v. a., to say beforehand (chiefly pp. 
vorgefagt; w. Borbefagt); (obsol.) to predict, to pro- 
phesy; Echredniffe -, to denounce terrors; (us.) Ginem 
teas -, to tell one anything, to say something to a 
person; to rehearse or recite to a person, to say 
something to a person with the intention of de- 
ceiving him; das fann id faum glauben, du fagit mir dad 
wehl nur fo ver, I can scarcely believe it, you only 
say so; to prompt a person in rehearsing or reciting 
something (fouffliren, zufagen); to dictate to (diftiren); 
Ginem etwas Schönes, viel Schönes -, to say or speak 
fine things to a person, to say a great many pretty 
things tom person. 

Bor'fager, m., (gen. -8; pl.-) prompter (Souffleur). 

Borfammeln, v. a., to collect before another; to 
gather, to hoard up (for future use). 

BVor'fammler, m., (gen. -#; pl. -) one who collects 
or gathers first. 

Bor'fag, m., (gen. -e8; pl. Vorſätze) any thing 
placed before another; (Log.) v. Borbderfag; (fig.) re- 
solution, design, purpose, intention, plan; einen - 
haben, to purpose, to design, to intend; einen - fallen, 
to take a resolution; feinen - aufgeben, to give up 
one’s intention; mit -, on purpose, purposely, de- 
signedly, intentionally. 

Bor'fakpapier, n., v. Vorfeppapier. 

Bor'faum, m., (gen. -é, -¢8) outside hem. 

Bor’icene, /., proscenium, stage of a theatre. 

Bor'{haffen, v. a., to get out or forth by labour; 
to create before, 

Vor'ſchallen, v.n., to sound or resound stronger, 

Borfdhange, f., (pl. -n; Fort.) outwork, redoubt, 
lunette. 

Vor'ſchanzen, v. a. &n.,to raise entrenchments &o. 
as a protection against; (prov.) to prevent, to obviate; 
v. a., to pretend, to alledge, 

Vor'ſchauen, v. n., to look forth or forward. 

Borihauend, ppr., v. Vorihauen; a., (Herald.) 
rencounter, ant. 

Borfhein, m., (gen. -@ the act of coming to 
light, appearance; jum - fommen, to make one’s ap- 
pearance, to come to light, to appear; jum - bringen, 
to bring to light, to bring forth, to produce. 

Bor'iheinen, v.n., (v. Scheinen; used with haben) 
to shine before; (fg.) to shine through, to shine 
pre-eminently. 

Vor'ſchicht, f., (pl. -en; Geogn.) first layer, bed, 
seam Or stratam (a thin layer which separates strata 
of greater magnitude); (Smelt.) first batch. 

Vor'ſch icken, v. a., to send before or forward; bei 
Ginem -, to send word to a person's lodgings. 

Bor'{dieben, v. a., (v. Sieben) to push or shove 


bolt, to slide, to slip the bolt; (fig.) to hinder, to 
prevent; to interpose, to put in; to plead as an ex- 
cuse (al? Vorwand -). 

Bor'fdhieber, m., (gen. -8; pl. -) something shoved 
before another; slide-bolt; slider; (Archit.) anchor, 
iron cramp (Ctichanfer); die - (bei jungen Pferden), the 
fore-teeth of young horses before the corner-tooth 

and the fore-tooth. 
| Bor'fdieberiegel, m., slide-bolt. 

Vor'ſchielen, v. n., to squint at from before. 

Vor'ſchießen, v. a., (v. Shicfen) to shove or push 
quickly before a thing, to shoot (einen Ricgel, a bolt); 
(Tail.) einen Saum -, to make a hem to a dress; to put 
an edge or border to a thing; Ginem Geld -, to lend or 

| advance one money, to make a person an advance 
of money (vorftreden); to count down money before a 
person (ibm Geld vorzählen); v. n., (used with fein) to 
shoot or rush forward, to dart forward, to rush forth, 
to dart forth (vorwärts. or hervorſchießen); to shoot, to 
shoot forth or up (v. Pflanzen, of plants); to shoot or jut 
out, to stand out, to project, to bend forward; to jutty; 
(Min.) to shoot; (fig.) to surpass, to excel (vorragen); 
to shoot or fire off a gun before a person; (used 
with haben) Ginem -, to shoot better or nearer to the 
mark than another, to surpass one in shooting. 

Vor'ſchiff, n., fore-part ofa ship, prow (Vorderisiff). 

Bor {dhiffen, v. n., to sail onward, to steer ahead; 
to forereach, to sail better than another ship, to get 
before. 

Vor'ſchil derei, f., representation of a fact, de- 
scription. 

Vor {dhimmern, v. n., (used with haben) to glitter 
or shine before or beyond other things; to gleam 
before, to dawn upon (fdimmernd vorſchweben). 

Vor'ſchlachten, v.a.&n., to kill or slaughter first, 
to kill before any one else; to kill in a person's pre- 
sence, to show how to slaughter or kill. 

Vor'ſchläger, m., (gen. -#; pl. -) proposer, pro- 
pounder (also Borihlagsberr); (7'ecin.) the journeyman- 
smith who uses the forehammer; the forehammer. 

Vor'ſchläglich, a.& adv., that may be proposed 
or propounded, proposable; in the manner of a pro- 
position. 

Vor'ſchlag, m., (gen. -8, -e8; pl. Vorſchlägez lit.) 
first blow or stroke, the act of striking first (das 
Borjdlagen); (Techn.) something put, placed or fas- 
tened before another as support or protection; (Min.) 
iron stays before the stemples (cin das Ausfchieben der 
Stempel und Spreigen hindernded Gifen); (Mas.) mortar 
used in fastening the tiles of a roof; (Dik.) the fore- 
most row of piles before the stonebanks (vorgefdilagene 
Pfable); (Ar til.) stopple, wadding, wad; (7'yp.) the blank 
space-on the first page of a book (der leere Roum oben 
auf einer Unfangéfeite); (Bookb.) templet; (Man.) the 
touching the ground with the fore-part of the hoof; 
(Mus.) appoggiatura, fore-note, grace-note; beat; 
(Cloth.) defect in the woof of cloth (Nia); v. Drticheit; 
(Smelt.) flux, fusion (any substance or mixture used 
to promote the fusion of metallic ores, also Zuſchlag); 
(Husb.) the grains of corn that fall out on the first 
or slight thrashing; den - thun, to thrash first, to give 
the first stroke; v. Alopfe; - am Ofen, lid of a furnace, 
of an oven; (//orol.) warning; (fig.) price, demand 
(Preisforderung ded Verkäufers für feine Waare); (chiefly) 
overcharge (das Zuviel in feiner Forderung, bad er fid 
abhandeln läßt); proposal, proposition, offer; motion 
vm Barlamente); Borfdlage thun, to make proposals; 

m „ringen, to propose, to make a motion for; auf 
- eingehen, to agree, to accede to a proposal, to 
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accept a proposal; im -e fein, to be proposed; ein - 
zur Güte, an amicable or conciliatory proposal; ber - 
fiel Durh. the motion fell. 

Bor'{Hlageifen, n.,(Techn.) pegging awl; pricking 
iron. 

Bor'fHlagen, v. a., (v. Schlagen) to strike or beat 
on, to strike forward; to beat or knock in before 
one; to strike on, to nail before, on, up; einen Bflo¢ 
-, to stop with a peg, to peg up; (Artil.) to use for 
wadding (etwas ald Vorſchlag in's Gefhüp bringen); ( Min.) 
die Schicht -, to give the signal to the miners (durch 
Anfhlagen der Glode oder Kiopfen verfünden); (Smeltw.) 
to pour in the flux, to fuse; (Com.) to overrate, to 
overcharge, to ask too much (zu viel fordern); (dgric.) 
to strike or thrash slightly (die nod unaufgebundenen 
Garben Leicht überdrefhen, wobei die reifften und ſchwerſten 
Körner — der Vorſchlag — ausfallen); (Mus.) to play a 
grace-note; (fig.) to propose, to propound, to offer 
for consideration; to motion (im Barlament, in einer 
Berfammlung); Ginen zu einem Amte -, to propose or 
present one for an office; Ginen zu einer Pfründe -. to 
present one to a living or benefice; (prov.) ein Braut. 
paar -, v. Uufbieten; v. n., (used with haben) to strike 
before; to strike too soon; to strike or incline for- 
wards; to kick (a little; von einer Bage, of a pair of 
scales); (Sport) to give tongue prematurely, to babble, 
to baw! (von Hunden, of dogs). 

Bor'{dlagen, n., (gen. -¢; Com.) overcharge, im- 
— erg 

or’ aqta ° 

Bertie, laß In. (Artil.) chape. 

Vor'ſchlaghammer, m., (Techn.) forebammer. 

Bor'ihlagsherr, m., v. Vorfäläger. 

Vor'ſchlagung, f., proposing (v. Borfdlag). 

Bor’ihlagzieher, m., (Artil.) worm. 

Vor'ſchleichen, v. n. (v. Schleichen; used with fein) 
&refl., to creep forwards or before. 

eye v. a., to drag on, before or forth. 

Bor {dlidte, /., (Wear.) the first dressing or 
gluing of the yarn, 

Vor'ſchließen, v. a., (v. Säliefen) to conclude 
beforehand, 

Vor'ſchlingen, v. a., (v. Schlingen) einen Anoten -, 
to make a knot before. 

Vor'ſchlummer, m., (gen. -#) first sleep or nap. 

Vor'ſchluß, m., (gen. -e8) conclusion come to be- 
forehand. 

Borfhmad,m.,(gen.-*, -¢#) foretaste, prelibation; 
predominant taste of any ingredient in a composition, 
prevailing taste or flavour, 

Vor'ſchmecken, v. a., to taste beforehand, to fore- 
taste; v.n., (used with haben) to have a predominant 
taste, to predominate, to prevail (of a taste or flavour). 

Borie mied,m.(gen.-é,-e8; pl.-e)blacksmith's help. 

Vor'ſchnallen, v. a.,to buckle to before, in front of, 
Vor'ſch neideeiſen, n., cleaver. 

Bor'|dneidemeffer, n., carving-knife. 

Vor'ſchneiden, v. a., (v. Schneiden) to carve, to out 
up; (Ag.) Einem Geſichter -, to make faces at a person; 
v. n., (used with haben) to cut before a person; to 
show a person how to cut or carve; to cut out. 

Vor'ſchneiden, n., (gen. -#) carving; cutting. 

Por'{dneider, m., (gen.-#; pl.-) carver; cutter out. 

Vor'ſchnell, a., forward, rash, hasty, precipitate, 
indiscreet, premature; adv., forwardly, rashly, pre- 
cipitately, indiscreetly, prematurely. 

Vor'ſchnelle, f., rashness, hastiness, precipitation, 
indiscretion. 


Bor'fähnellen, v. a., v. Hervorſchnellen. 
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Vorſchu ſi 

Vor'ſchnitt, m.. (gen. -#, -es; pl. -e) first cut; the 
right of having one's corn cut or grass mown be- 
fore others. 

Vor'ſchnitter, m., (gen. -#; pl. -) first cutter; first 
mower, 

Vor'ſchnur, f., the lash of a thong or whip. 

Bor {dhovpen,m.,(gen.- é)shed in front of anything. 

Vor'ſchoß, m., (prov.) property-tax. 

Bor'ichreiben, v. a., (v. Schreiben) to write before 
or in front of a thing; Ginem -, to set one a writing- 
copy, to show or teach one how to write; (fig.) to 
prescribe, to dictate (Ginem, to one); to direct, to 
order, to command (Ginem, one). 

Bor'fdreiben, n., (gen. -#) writing before; setting 
a writing-copy; (/ig.) prescribing; prescription (Bor. 
fhrift). 

Bor'fäpreien, v. a., (v. Schreien) to cry or bawl be- 
fore a person, to cry, shout or bawl in a person's 
ears; to cry or bawl to a person; v. n., (used with 
haben) to outcry (Cinem, one), to cry, shout or bawl 
louder than another, to surpass in crying. 

Vor'ſchreiten, v.n., (v. Schreiten; used with fein) 
to stride or step forth; to advance, to march on; to 
step before a person, to outwalk (Cinem, one), to get 
the start of him. 

Vor'ſchrift, /., (pl. -en) copy to write after, writing- 
copy, slip, pattern, text (Borlegeblatt); copy to draw 
after (für's Zeichnen); (Med.) recipe; regimen; (fig.) 
prescription, direction, precept; order, command, 
(written) instruction. 

Vor'ſchriftenbuch, n., copy-book; book of (written) 
instructions. 

Borihriftiich a. & adv., according to pre- 

Bor'ihriftömäßig/scription, direction or precept. 

Vor'ſchritt, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢) first step, step 
forwards, forward step, advance; (fig.) measure, pro- 
ceeding; -e thun, to make advances; v. Fortfäritt. 

Borfhub, m., (gen. -#, -e8) shoving or pushing 
forward; first throw or bow] (beim Kegelipiel, at nine- 
pins); first stroke, the lead (beim Billard, at billiards); 
(fig.) help, assistance, aid, support; - leiften, - thun, 
to help, to aid, to assist or support, to promote (one’s 
views &c.), to further; zum Böjen - thun, to abet. 

Vor'ſchürze, f., apron. 

Bor'ihürzen, v. a., to put or tie on as an apron; 
to make an apron of. 

Bor'fhütten, v. a., to pour out or throw down be- 
fore a person or thing; Gutter -, to give provender. 

Bor'{dhiigen, v. a., to throw up or make a bul- 
wark or defence; to put before, to use as a defence; 
to make a dam, sluice-gate or wear before; (fig.) to 
pretend, to feign, to allege, to plead, to use as a 
pretence or pretext; Untiffenbeit -, to plead ignorance. 

Vor'ſchühung, /., defence, fence; (/ig.) pretending 
(das Vorſchuen); pretence, pretext, plea, excuse, colour, 
come-off, false show. 

Bor'ihuh,m., (gen. -8, -e8; Techn.) upper-leather, 
vamp, foot-part of a boot. 

Vor'ſchuhen, v.a., to put new feet or new foot- 
parts (Stiefel, to boots), to front, to new-front, to 
vamp them. 

Vor'ſchuhleder, n., (gen. -8) shoe-vamps. 

Bor'jdule, f., (pl. -n) preparatory school; (fig.) 
means of instructing or inuring to. 

Bor'ihulmeiftern, v.a., (fam., cont.) to teach 
one something. 

Borihuß, m., (gen. Vorſchuſſes; pl. Vorſchüſſe) first 
shot; first stroke, the lead (beim Billardfpiel, at bil- 
liards); (lg.) advanced money, advance, cash-advance, 
payment in advance; im - fein, fteben, to be in ad- 


Vor ſchu ß ſchein 
vance; in - fommen, to come under a cash-advance; 
v. Borlauf; (Mill,) firsts; (Print.) ein Buch auf - druden, 
to print a book by subscription. 
Borfhußfhein, m., receipt for the subscription 


money. 

Vor'ſchußweiſe, adv., as an advance, in advance; 
by subscription. 

Vor'ſchutt, m., (gen.-#, -e8) food given (vorgefchüttet) 
to wild boars in winter, winter-food. 

Bor'(hwarm, m., (gen. -8, -¢8; pl. Vorſchwärme) 
virgin-swarm (of bees); first swarm of an old hive. 

Vor'ſchwatzen, v. 4. to chat, gossip or prattle to 
one (vorplaudern); to persuade (dur Vorſchwatzen bereden). 

Vor'ſchweben, v.n., (used with haben & fein) to flash, 
to flit, to float, to hover before; Ginem -, to be before 
one, to be in one’s eye, to float before one’s mind. 

Bor'ihwebend, ppr. &a., floating before the mind, 
existing in the imagination. 

Borihwimmen, v. n., (v. Schwimmen; used with 
fin) to swim before; to outswim, to surpass (Ginem, 
one) in swimming. 

Borfhwören, v. a., (v. Schwören) to swear to, be- 
fore or in a person's presence (Ginem). 

Borfegel, n., (gen.-8; pl.-; Mar.) fore-sail; pi. -, 
head-sails. 

Bor'fegein, v. n., (used with fein) to sail before 
(vorausfegeln); to outsail (Ginem, one), to forereach. 

Bor'ichbar, a., that may be foreseen. 

I Bor'feben, v.a., (obsol.) to foresee (voraus-, vor, 
berichen); to reflect, to consider (ermägen, betenfen); to 
provide for; v.n., to look before; v. refl., (us.) fib -, 
to be on one’s guard, to keep a good look-out, to 
take care or heed, to be mindful of; vorgefeben! jeher 
eu bor! take heed! have a care! look out! fid auf 
twa -, to make preparations against; ſich mit Lebens. 
mitteln -, to Jay in a store or stock of provisions. 

Bor'fehung, f., providence; die göttliche -, God’s 
providence; (in old chancery style) provision; - thun, 
to provide, to make provision. 

Borfein, v. n., (v. Sein; used with fein) to be be- 
fore, to be on before, to be foremost or in advance; 
feitin Jahren -, to be far advanced in years; to have 
the first chance; to be on, to be discussed, to be 
before a court for examination, to be under exami- 
nation, to be tried, to be under cognizance; to stand 
out (voritehen); da fei Gott vor! God forbid! (vulg.) es 
war ihr bor (fie abnte e#), she had a presentiment of it, 
she had a misgiving about it. 

Bor'feite, f., fore-side, front. 

Bor'feitentafel, n., (Mar.) forerunner-tackle, the 
fore-tackle, 

Bor'fenden, v. a., (v. Senden) to send on, before 
or abead. 

Bor’ichbar,a.that may be placed, put or set before. 

Borfepblatt, n., (Bookb.) fly-leaf. 
® Bor'fepbled, n., (Techn.) strainer, grating or 
iron plate in mines and foundries (put before the 
fire-hole of a furnace), 

Bor'fegdedel, m., (Techn.) lid or cap of a furnace 
for refining sulphur. 

Bor’ fege,/.something put or placed before another. 

Bor’ legen, v. a.,(separ.) to set, put, fasten or place 
before; to put to or forward; Ginem Speife, Getrinfe -, 
to set food, wine &c. before one; fid etwas -, to propose 
to one’s self, to resolve upon, to intend, to design, to 
determine (fi4 vornehmen); to set over, to appoint, to 
place at the head of (jum Vorgefepten machen); to prefer 
(einem Amte, to an office); einem Worte eine Sylbe -, to 
prefix a syllable to a word; v.n. (& v.a.; Cardpl.) 
to tramp. 


Bor'jepen, n., (gen.-8) setting, putting or placing 
before, 

Bor'feger, m., (gen. -8; pl. -) something put before 
another; Venetian blind (Saloufien); fire-screen(Ramin-); 
(Theat.) v. Boriegitiide; (Hatm.) burdle and basket. 

Vor'ſetzfenſter, n., outside window of a double one. 

Bor'feptafthen, n., (Techn.) receiver, 

Vor'ſeßladen, m., shutter. 

Bor’feplih, a., wilful, designed, deliberate, in- 
tentional; ein -er Mord, a wilful murder; adv., wil- 
fully, designedly, purposely, on (set) purpose. 

Bor’feplichkeit, f., wilfulness, design, deliberation. 
—— fs v. Futtermauer. 

Vor'ſetzmeißel, m., strong engraving chisel, 

Bor'feppapicr, n., Techn.) blank sheet at either 
end of a book. 

Bor'jesidhirm, m., fire-screen. 

Bor'fepitüde, p/., (Theat.) shifting scenes. 

Bor'fepiylbe, /.(Gram.)prepositive particle, prefix, 

Bor’feptopf, m, (Techn) receiver. 

Bor'fegung, /., putting or placing before; pre- 
fixion (v. Borfegen; Borfagy. 

Bor'fepwand, /, screen; (Zechn.) stone-cap of a 
refining furnace, 

Bor'fepwort, n., word prefixed to another, prefix, 

Pl n., (Mus.) v. Vorzeichnung. 

Ror'jeyn, v. n., v. Vorfein. 

Vor'ſicht, f.. foresight, forecast, caution, pre- 
caution; circumspection; providence (Borjebung); mit 
vieler - zu Werle geben, to act with great precaution. 

Vor'ſichtig, «., cautious, prudent, circumspect, 
careful, heedy, heedful, considerate, provident, wary; 
adv., cautiously, warily, circumspectly, considerately, 
heedfully. 

Vor'fidtigfeit, f., cautiousness, cireumspection, 
considerateness. 

Vor'ſichts maß regel, f.| precautionary measure, 

Bor'fidtemittel, n. means adopted by pru- 
dence or foresight. 

Bor’fihtöregel, f., rule of precaution or circum- 
spection. 

Bor'jilbe, /., v. Vorſylbe. 

Vor'jingen, v. @., (v. Singen) to sing to or before 
(Einem, one); v. 7., (used with haben) to lead the 
choir, to lead off (in churches). 

Bor'jingen, n., (gen. -8) singing to or before one; 
leading of the choir. 

Vor'finger, m., v. Vorfänger. 

Bor'finten, v. n., (v. Sinfen; used with fein) to 
sink forwards. 

Bor'jinn, m., (gen. -8, -¢8) the preceding sense, 
previous meaning. 

Bor'fip, m., (gen. -#) the sitting before or higher 
than others; the act of presiding, presidency, pre- 
sidentship, the chair; upper seat, head place; den 
- haben, führen, to preside (over), to be in the or to 
fill the chair, to be chairman. 

Vor’figen, v. n., (used with fein & haben) to pre- 
side (over). 

Bor’jigende, m., v. Vorfiger. 

Bor’figer, m., (gen. -8; pl. -) president, chairman. 

Bor'figeramt, n., presidentship, presidency, chair- 
manship, the chair. 

Bor'jiperplag, m.| place of the president, chair, 

Bor’ jigeritelle, f. } bench. 

Vor'figerwiirde, /., presidential dignity. 

BVor'fibltreit, m., dispute respecting the presi- 
dency or chairmanship. 

Bor’follen, v. n., (v. Sollen; ellipt.) to be obliged 
to appear before, to have to pass (on) before. 
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~ Bor'fommer, m., (gen. -3; pl. -) the early summer, 


spring-time. 

Bor'forge, f., foresight, (timely) care, attention, 
precaution, providence; provision; - tragen fiir..., 
to take care of, to be attentive to, to provide for. . .; 
v. Rürforge, 

Bor’forgen, v. a., to take care of, to provide for. 

Bor'forger, m., (gen. -8; pl. u one who uses 

Bor’forgerin, f., (pl. -nen) precaution; one 
who takes care of, one who provides for; Die gütige 
Borforgerin, the kind provider, nature. 

BVor'forglid, a., provident, careful, attentive, pro- 
visory; adv., by way of precaution, 

Bor'fpähen, v. n., to spy out after something. 

Bor'ipann, m., f.&n., additional horses (put to a 
carriage to help it forward); relay, fresh post-horses, 
set of horses; - leiften, to furnish with relays; (fig.) 
help, succour, assistance. 

Bor'fpanndienft, m., (compulsory) furnishing of 
additional horses or relays. 

Bor'fpannen, v. a., to extend or stretch out be- 
fore a thing or person; to tenter before; to put 
(Pferde, Ochſen, horses, oxen) to; to put additional 
horses to a carriage; to furnish with relays. 

Bor'fpannen, n., (gen. -#) furnishing with relays 
or fresh horses; putting additional horses to. 

Bor'fpanner, m.. (gen. -#; pl. -) one who keeps 
additional horses for relays &c. 

Bor’fpannpferde, pl., fresh post- or relay-horses. 

Bor'ipannquittung, f., receipt for the relay fur- 
nished. 

Bor'fpannrehnung, f., bill for the relays. 

Bor'fpann{hein, m., v. Vorfpannquittung. 

Bor'fpannung, f., v. Borfpannen, n. 

Bor'ipannvergütung, /., reimbursement for the 
relays furnished. 

’ Bor fpannwefen, n., every thing relating to relays. 

Bor'iparen, v. a., to reserve for the future, to lay 
up and keep for a future time. 

Bor'fpeife, f., (pl. -n) side-dish, entrée. 

Vor'ſpiegeln, v.a., to show in a dazzling light; 
to make a false show, to simulate, to feign, to pre- 
tend; Ginem etivaé -, to amuse any one with, to im- 
pose something upon him by illusion, to deceive him. 

Bor’fpiegelung, f., (pl. -en) the act of deceiving 
by false show, making a false show; false show, de- 
ceptive appearance; mockery, deceit, sham, illusion; 
amusing (mit eitlen Hoffnungen, with idle hopes). 

Bor'fpiel, n., (gen. -8; pl. -¢; Mus.) prelude, pre- 
Judium ; voluntary (auf der Drgel); (Theat.) introductory 
or short piece; (fig.) prelude. 

Bor'fpielen, v. a. & n., (used with haben; Mus.) to 
prelude; Ginem etwas -, to play something before or 
to one, to entertain one with playing on an instru- 
ment; (Cardpl.) to have the lead. 

Bor’ipieler, m., (gen. -&; pl.-; Mus.) leader of a 
band, concert-master; (Cardpl.) elder hand. 

Bor’fpinnen, v. a., (v. Spinnen) to spin before, to 
cover as with a web; (fig.) to tend to the advantage 
of (zu Gute kommen). 

Bor’ipinnmafhine, f., (Mech.) roving-frame, 
roving-machine; slubbing-billy, slubbing-machine 
(für Wolle). 

Bor’ipinnwerk, n., (gen. -8, -ei; pl. -e; Techn.) 
rought-mill. 

BVor'fpigen, v. a., to new-point, to sharpen. 

Bor’ipornen, v. a., to spur on. 

Bor’iprade, f., intercession (v. Firfprade). 

Bor'ipredhen, v. a., (v. Sprechen) to speak or talk 
to or before (Cinem, a person), to say to one; to pro- 
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nounce in a person's presence or before one (in order 
that he may repeat it, damit er es nachſpreche); v. n., bei 
Ginem -, to call on a person, to give one a call, to 
make one a short visit; to out-tune, to speak too loud. 

Bor'fpreder, m., (gen. -8; pl. -) intercessor (v. 

| Fiirfprecher). 

Vor'fprengen, v. a., to pour or spread out before 
or in front of something; v. n, to ride or gallop on 
before; pp. & a., vorgefprengt; (Archit.) ein -er Bogen, 
a projecting arch. 

Vor'ſprießen, v.n., to sprout forth (bervorfpriehen), 

Bor’ipringen, v. n., (v. Springen; used with fein & 
haben) to leap before (Ginem, one); to outleap, to out- 
run (Ginem, one); (used with haben) to show or teach 
(Gipem, one) how to leap; (fig. with fein) to jut out, 

| to project; ppr. & a., vor{pringend, projecting, jutting, 
protuberant, prominent, salient; ein -er Bug, a pro- 
minent feature, 

Vor'ſproſſen, v. n., to sprout forth (bervorfbroffen). 

Bor'iprud,m.,(gen.-8,-e) intercession (Fürfpradk); 
text of a sermon; (prov.) call (kurzer Befud). 

Bor'iprung, m., (gen. -8, -e8; pl. Borfprünge) pro- 

| jecting part (of a building &c,), projection, projecture, 
jutty, ressault; ( Agric.) plump grain; v. Borlauf; the 
start, the lead; (/ig.) start, advantage; den - vor Ginem 
haben, to have the start of one, the advantage over 
one; den - gewinnen, to gain the start, the advantage 
(Ginem ten - abgewinnen, of one). 

Vor'ſpüren, v. a., to feel beforehand, to have a 
presentiment of. 

Vor'ſpuk, m., (gen. -8) foreboding, ill-foreboding 
omen, portent. 

Vor'fpufen, v. n., (used with haben) to forebode, 
to portend, to foretoken. 

Bor'fpunft, f., v. Vorgeſpinnſt. 

Bor'itadt, f., (pl. Borftidte) suburb. 

Bor'jtadter, m., (gen.-8; pl.-)\inhabitant of the 

Vor’ftädterin, f., (pl. -nen) [suburb, suburban. 

Vor'ſtädtiſch, a., suburban, pertaining or belonging 
to the suburbs. 

Bor’itänder, m., (gen.-8; pl.-; Fort.) tiller, stander, 
young tree left in a wood for growth. 

Bor'ftagfegel, n., (gen. -8; Mar.) fore-stay-sail. 

Bor'itammeln, v. a., to stammer out to, 

Por'ftand, m., (gen. -8, -e8; pl. Borftände) board of 
directors, the directors, direction, directory, com- 
mittee (cin Kolleg von Borftehern); director (member of 
a board); earnest; bail, security (Borihuß alé Kaution; 
Vorftandégeld); (Law) personal appearance at court 
(das perfönliche Erſcheinen vor Gericht); (prov.) zu Jemande? 
- fpredhen, to speak in a person's favour. 

Bor’ fteheifen, n., (Techn.) forelock; key of a bolt; 
v. Borftednadel. 

Bor’ftehen, v. a., (v. Stehen) to prick or pierce 
before; to pierce, to make a puncture or hole with 
any pointed instrument before any thing; to pass the 
way; v.n., (used with haben) to shine forth, to out- 
shine, to outdo, to get the better of (ausftechen); to be 
prominent, to stand or stick out, to jut out (bervor 
fteben); (fig.) to be prominent, to be distinguished; to 
predominate; das Roth ftidt vor, the red predominates. 

Vor'ſtecher, m., (gen. -4) punch, puncheon, prick- 
punch, 

Vor'ſtechort, m., (Techn.) awl, brad-awl. 

Bor'ftedairmel, m., (gen. -#; pl. -) cover-sleeve, 
false sleeve. 

Vor'ſteckblume, f., fower (to be) stuck in the breast. 

Bor'ftedeifen, n., v. Vorſtecheiſen. 

Bor'fteden, v. a., to stick, put or fix before a 
thing, to stick or fasten on before; den Riegel -, v. 


Vorſtecker 








Vorſtrecken 2211 


Riegel (fig.); (fig.) to set or appoint beforehand, to | to present or introduce any one to a person; to re- 
prefix, to mark, to appoint; ſich ein Biel -, to propose | present, to show, to illustrate, to expose, to demon- 
to one's self an object; das vorgeftedte Ziel erreihen, to | strate, to point out (anſchaulich vorführen, darftellen); to 


attain the intended aim, to hit the mark; Ginem eine | 


represent, to perform, to play, to act, to enact, to per- 


Haute -, to dress a lady's cap before (to show how | formthe part of (fpielen, darftellen); to represent, to per- 


it is to be done), to show one how to dress a cap; 


to put forth, to poke out; den Kopf -, to stick out | 


one’s head. 


Bor'fteder, m., (gen. -¢; pl. -) something stuck | 


before another to hold or fasten it; pin, peg (Nagel, 
Piled); - vor einem Rade, linch-pin, axle-pin. 
Bor'ftefgarn, n., v. Sadgarn; v. Koffergarn. 
Bor'ite€lagden, n., pinafore (for children). 
Bor'ftedlag, m., breast-cloth, stomacher. 
Bor'itedlinie, f., axle-pin. 
Vor'ſtecklocke, f., false lock. 
Bor'itedlünfe, f., lineh-pin. 
Bor'ftenadel, f., brooch, breast-pin. 
Bor'itefnagel, m., key of a round bolt, forelock, 
bolt-pin; (Artil.) transom-bolt. 
Boritelpflod, m.. (Horol.) stud. 
Bor'ftefring, m., guard (of a wedding-ring). 
Bor'itedrofe, /., rose worn in the bosom. 
Borriteditiftchen, n., small tack; (Horol.) stud. 
Bor'itehen, v. n., (used with haben & fein) to stand 
before a thing; to stand out, to jut out, to be pro- 
minent, to overhang, to project (hervorftehen); (fig.) 
to appear (bor einem Geridtebofe, in court, in a court 
of justice); to administer, to govern, to manage, to 
rule, to direct, to oversee, to survey, to superintend, 
to inspect, to preside over (einer Gade); dem Hauswefen -, 
to keep house; (Mar.) die Maréfegel ftehen vor, the top- 
sails are hauled or sheeted home; v.imp., e# fteht mir 
ber, it seems to me; | have a misgiving, my heart 
misgives me; v. Bevoritehen. 
Bor'jtehen, n., (gen. -#) jutting; appearing. 
Bor'{teh er, m., (gen. -#; pl. -) director, administra- 
tor, (acting ) manager, overseer, intendant, inspector, 
surveyor, warden, guardian, superintendent; chief, 
principal; head-master; president; provost; superior; 
rector; - Der Münze, warder or keeper of the mint; 
(Anat.) v. Borfteherdriifen; (Sport) v. Borftehbund. 
Vor'ſteh eramt, n., office of an overseer (v. Borfteher). 
Pa ia i pl., (Anat.) prostates, prostate 
glands. 
Vor'fteherdrüfenentzündung, f., (Med.) pros- 
tatitis, inflammation of the prostate gland. 
Bor'fteherdriifenriider, m., (Anat.) compressor 
muscle of the prostate. 
Bor'iteherdrüfenfaft, m., ( Anat.) prostatic liquor. 
Vor'fteherdriifenverhartung, /.,( Wed.) induration 
of the prostate. 
Bor'iteberin, f., (pl. -nen) directrix, 
Vor'ſteherſchaft, f.. v. Vorſteheramt. 
Bor’iteberwürde, /., dignity of a Vorfteber, q. v. 
Bor'jtehhund, m., (gen.-é, -e8; pl.-e; Sport) pointer, 
setter (Hibnerhund; Canis familiaris avienlarius). 
Bor’ jtehlen, v. re/l., (v.Stehlen) ſich -, to steal in front, 
Bor'fteigen, v.n.,(v.Steigen; used with fein) to mount 
or climb forward, in front. 
Bor’fteiger, m., one who mounts or climbs first, 
Bor’ftellbar, a., that may be represented, pre- 
sented, introduced, presentable; imaginable. 
Bor'ftellen, v. a., to place or put before a thing, 
to put in front of; einen Schirm vor's Lidt -, to put a 
shade before the candle; Ginem Verſchiedenes zur Wahl -, 
to place or lay several things before a person for him 
to make choice of; (Seript.) Ginem Gejep und Rechte 
-, to set laws and statutes (to appoint) before one 
(Jer. 44.10); Uhren -, v. Borrihten; Jemanden Einem -, 


| sonate (a character); (fig.) etwas -, to make a show 


(eine ftattliche Grfheinung fein); to remonstrate (against, 
gegen; Einwendungen maden); v. refl., fid etwas -, to 
fancy, to imagine, to conceive, to think, to picture, 
figure or represent to one's self; ftellen Sie ſich meine 
Freude vor! fancy my joy! 

Bor'fteller, m.. (gen. -8; pl. -) one who presents 
or introduces; representer; exhibiter; performer, 
player (Scaufpieler). 

Bor'ftelliq, a., represented to the mind; Ginem 
etwaé - machen, to explain, to demonstrate, to make 
something clear to a person; to remonstrate; (Lam) 
bei einer Behörde - werden, to file a bill. 

Vor' ſtellung, /., (pl.-en) the act of placing before; 
presentation; representation, playing, performance; 
play (dramatifche Aufführung); idea, image, conception, 
notion; eine falihe -, misconception, misrepresenta- 
tion; fic eine - machen von... „, to form an idea of, . .; 
exposition; remonstrance, expostulation. 

Vor'ftellungsart, /., manner of representing to 


one's self, 
Boritellungsfähigkeit] /., imagination, imagi- 
Vor'ftellungstraft | native faculty; faculty of 
perception. 


Vor'ftelungspredigt, f., sermon preached by a 
clergyman on his presentation. 

Vor'ftellungsredt, n., right of appointment or 
presentation. 

Vor'tellungsvermigen, n., v. Vorftellungsfähigkeit. 

Vor'ftellungsweife, /., mode of representing or 
picturing to one’s self, 

Bor'ftemmen, v. a., to stay or shore up in front, 
to shore up before. 

Bor’ftenge, f., (pl. -n; Mar.) fore-topmast. 

Vor ftengenitag, n., (Mar.) fore-topmast-stay. 

Vor'itengenftagfegel, n., War.) fore-topmast- 
stay- sail. 

Vor’ftengenwand, f., (Mar.) fore-top shrouds, 
shrouds of the fore-topmast. 

Borfterben, v.n., tv. Sterben; used with fein) to die 
before another, to die first. 

Vor'ſteven, m., (gen. -%; Mar.) stem, prow, head, 

Borriti, m., (gen. -8, -e8; pl. -e) v. Vorderftich. 

Vor'ſtichnaht, f., (pl. Vorftihnähte; Tail.) double 
stitch, under and over stitch. 

Ror'ftimmen, v. n., to vote first; to show one how 
to tune (an instrument). 

Vor'itolpern, v. n., (used with fein) to stamble along. 

Bor'ftopfen, v.a., to stuff before a thing. 

Bor’ftoß,-m., (gen. -c8; pl. Vorftöße) forward push; 
something projecting or protruded; (Archit.) projee- 
tion, jutty; (7 ail.) edging; braid; (Chem.) beak of an 
alembic; adopter, adapter; (Arickm.) lap, flap; (Carp.) 
eking-piece (Anftoß, Berlängerungaftäd); (Horol.) v. Bor 
fall; (Bee) hive-dross, bee-glue (Borwadhé). 

Bor'ftofen, v. a., (v. Stofen) to push before, forward 
or on; (Tail.) to braid, to edge; to plead as excuse 
(als Vorwand vorfhieben); v. n., (used with fein) to pro- 
ject, to jut ont; to occur unexpectedly (aufftoßen; 2. w.). 

Bor’itottern, v. a., to stutter out to. 

Bor’ftrablen, v. n., v. Hervorleuchten. 

Bor’ftreben, v. n., to strive on, to struggle forwards. 

Bor'itreden, v. a., to stretch forward or before, 
to put forth or out, to poke out; to extend; Geld -, 
to advance or lend money (vorſchießen). 
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_ Bor’ftreder, m., (gen. -$; pl. -) one who ad- 


vances money. 

Vor'ſtreckung, f., putting or stretching forth; ad- 
vancing, lending. 

Bor'ftreichen, v. a., (v. Streichen) to strike or rub 
forth; to spread forward; to mark with a stroke in 


front of a thing; v. n., Ginem -, to hasten before a 


person (im raſchen Suge ibm voreilen), 


Bortragäweife 

Bor'theilen, v. a. v. Bevoriheilen. 

Bor'theilbaft, a., advantageous; profitable, lu- 
crative; eime -e Gelegendeit, a fair opportunity; adı,, 
advantageously, profitably. 

Vor'theilig, a., v. Bortheilbaft. 

Bor'theiliich, a. seeking only one’s own advantage, 
interested, selfish (voll cigenniigiger Gewinnſucht). 

Bor’ thier, n., (gen. -#, -t8; pl. -e; Sport) chamois 





Bor’ftreihung, f., rubbing forth, marking, point- | that leads the flock, troop or herd (Wachtgemſe). 


ing out. 

Bor’ftreiten, v. n., (v. Streiten) to go to the fight 
first; to fight among the foremost. 

Bor’ftreiter, m., v. Borfechter. 

Bor'itreuen, v.a., to scatter or strew before. 

Bor'jtrid, m.. (gen. -#. -e8; pl. -e) stroke, mark 
made in front of a thing; (7echn.) front ward of a key. 

Vor'ſtricheln, v.a., to make fine strokes before 
any thing. 

Bor'ftriden, v.a.&n.,to knit before one, to show him 
how to knit; to knit to the extremity of another thing. 

Bor ftromen, v. n., v. Hervorfirdmen. 

Bor'jtube, /., (pl. -n) front or fore-room. 

Bor'ftiid, n., (gen. -¢, -e6; pl. -e; Mar.) -e (pl.), 
the bow-chases, chase-guns; (T'heat.) v. Borjpiel. 

Bor'ftüdeln, v. a., to reduce to small bits before 
any thing. 

Bor'ftürmen, v. n., (used with fein) to rush forth; 
to storm or thunder forth or on. 

Bor’ftürzen, v. a., v. n. (used with fein) & refl., to 
tumble forward; to rush forth or forward. 

Bor'ftügen, v. a., to prop or shore up in front of, 
before. 

Bor'ftufe, f., (pl.-n) fore or front-step, first step. 

Bor'{ude, f., (Sport) search, draw (with the lime- 
hound), 

Bor fuhen, v. a., to bring forward by searching 
(bervorjuden); unter dem Tiſche -, to search for under 
the table; (Sport) to search or try a place for game, 
to draw a cover, 

Vor'ſud, m., (gen. -8; Techn.) first boiling of salt. 

Vor'ſündfluthlich, a., antediluvian. 

Bor'füßeln, v.a., (fam., cont.) to simper out; feiner 
Shönen Zartlichleiten -, to say soft, pretty nothings to 
a fair one. 

Bor'fumpf, m., (gen. -#, -e4; pl. Borfümpfe; Min.) 
drain-pond, drain-sump. 

Vor'ſylbe, f., (pl. -n; Gram.) prefix. 

Bor'tadein, v.a., (l. u.) to censure in the pre- 
sence of one, J 

Vor'tänzer, m., (gen. -#; pl. -)\leader of a dance, 

Bor'tänzerin, f., (pl. -nen) [leader; person that 
shows the figure of a dance. 

Bor'tanz, m., (gen. -es; pl. Bortänge) first dance. 

Bor'tanzen, v.n., (used with haben) to lead (off) 
the dance; inem -, to dance before a person (to 
show him how the dance is to be performed); to 
dance better or faster than another, to outdance 
(one). 

Bor'theil, m., (gen. -#; pl. -¢) advantage, gain, 
profit, benefit, interest; address, dexterity (@ejdid- 
lichkeit), koack, babitual facility of performance; ju 
Jemandes -, to one's advantage, in one's bebalf, for 
the gain of; Ginem zum - gereiden, zu Jemandes - aut: 
ſchlagen, to turn to one’s profit; mit - verlaufen, to sell 
to advantage; Ginem den - abgewinnen, to get the ad- 
vantage of a person; auf jeinen - jehen, to look to one’s 
advantage, (vuly.) to take care of number one; - aué 
etwas ziehen, to take advantage, to turn to one’s own 
advantage; etwas jum - bed gemeinen Wejené thun, to do 
something in behalf of the commonwealth. 


Bor'thiir, f., (pl. -en) first door of a double door; 


| ©. Borderthiir, 


Bor'thun, v.a., (v. Thun) to do (something) in- 
considerately, without due thought (etwad voreilig, ohne 
Bedacht thun); (Prov.) vorgethan und nadbedact, (anal.) 
consideration comes too late when the deed is done; 
to de something for another to imitate (etwas als Bor: 
bild, ald Mufter zum Nachthun, thun); to put before, to 
put on, to put on before (vorbinden); den Niegel -, to 
shoot the bolt (vorfdieben); die Pierde -, to put the 
horses to (vorjpannen); es Ginem -, to surpass any 
one in doing or performing any thing (befiegen, fiber 
treffen); v.refl., fih -, v. Hervorthun, fie. 

Borticel'le, f.,(Zoophyt.} vorticel, a plaited oolu- 
mella, nightcap-animal, bell-animaleule. 

Bor'tiegel, m., (gen. -¢; pl. -; Techn.) the sump 
(in a foundry). 

Bor'tönen, v.n., to sound louder; to sound ina 
person's ears (tönend vorihweben); v. a., Sinem etwas -, 
to repeat, to recite, to sing something before (tinm? 
portragen, vorjingen). 

Bor'ton, m., (gen. -8, -e4; pl. Bortöne) clear or 
sonorous sound. 

Bor'trab, m., (gen. -8, -e&; Milit.) van, van-guard, 
advanced guard, first line, first body (of an army). 

Bor'traben, v. n., (used with fein) to trot (on) be- 
fore; Ginem -, to outtrot one, 

Bor'trager, m., (gen. -#; pl. -) one who bears or 
carries before; mace-bearer; one who makes a re- 
port (m. u. Bortragende). 

Bor'traglid, a., (prov.) advantageous, conducive 
(qutragli&). 

Bor'trag, m., (gen. -4, -c8; pl. Vorträge) act of 
uttering or pronouncing a thing, delivery, diction, 
enunciation, elocution (das Bortragen, die Wit des Vor 
tragené, without pl.); ( Mus.) execution; der Redner hat 
einen ſchönen -, the speaker has a fine delivery; dis- 
course, lecture; Vorträge halten über, .., to lecture on, 
to give lectures on; exposition, explanation, relation, 
statement, report (Auseinanderfegung, Angabe, Beridt); 
proposition, proposal (Vorſchlag); in - bringen, to pro- 
pose for discussion, to propound, to offer for con- 
sideration, to bring under deliberation, to make a re- 
port; (Com.) balance carried forward; (Acad., cant) 
a full breast, (anal.) bubbies. 

Vor'tragbar, a., that may be proposed, uttered, 
delivered &c, 

Bor'tragen, v. a., (v. Tragen) to carry or bear be- 
fore; Ginem etwas -, to put or place something before 
a person; Ginem Speijen -, to set meat before a per- 
son; (Com.) to carry forward (den Saldo, the balance); 
(fig.) to expose, to expound, to represent, to state, to 
explain, to lay before one; to propose, to propound; 
to make a report on; to deliver (cine Dede, a speech; 
feine Meinung, one’s opinion); to report on; eine Bitte -, 
to bring in a petition; (/us.) to execute. 

Bor'tragid)art, f., manner or method of speak- 
ing, preaching, teaching &c.; delivery (Bortrag). 

Bortragskunit, f., art of delivery, execution, elo- 
cution, declamation; art of reporting. 

Vor'tragsweife, /., v. Bortragéart. 


WBortrags zeichen 


Bor'tragszeichen, pl., (Mus.) signs to denote the 
several gradations of sound. 

Bor'tragung, /., carrying before; v. Vortrag. 

Bor'treffen, n., v. Bordertreffen; previous combat; 
affair of advanced guards. 

Bortreff lid, a., excellent, exquisite, capital; adv., 
excellently, in an excellent manner, exquisitely. 

Bortrefflichkeit, f., excellence, excellency, emi- 
nence, exquisiteness, capitalness; (p/.-en) excellency, 
superior quality. 

or'treiben, v.a., (v. Treiben) to drive before; to 
drive forth, on or past. 

Bor'treiber, m., (gen. -#; pl. -) one who drives 
on, before or in front, 

Bor'treppe, /. first staircase (before another), short 
flight of steps before a greater staircase; (/r.) perron 
(an open or uncoverd flight of steps outside of a 
building); (Molluse.) a species of trumpet-shell 
(Tritonium solarium). 

Bor'treten, v.n., (v. Treten; used with fein) to step, 
go or walk before (Ginem, one); to step forth, for- 
ward, to stand forth; (Archit.) v. Boripringen; to 
come out (bervortreten); bei Ginem -, v. Vorſprechen. 

Bor'treter, m., (gen. -4; pl. -) one who steps or 
walks before; beadle, mace-bearer. 

Bor'trieb, m., (gen. -#) | right of driving one's 

Bor'triebsredt, n. * on the pasture- 

Bor'trift, f. ground before others. 

Bor'trillern, v. a., Ginem cin Liedchen -, to hum or 
warble an air to one. 

Bor’ trinken, v. a. & n., (v. Trinfen) to drink before, 
to drink first; Ginem -, to pledge or challenge any 
one to drink by drinking first; (Acad., cant) er tranf 
ihm einen Schoppen vor, he pledged him to drink a pint 
(at one draught). i ° 

Bor'trinter, m., (gen. -é; pl. -) one who drinks 
first; challenger (at a drinking match). 

Bor'tritt, m., (gen. -é, -eé) first step; v. Bortreppe; 
(fig-) precedence (Borrang); den - lafjen, to yield the 
precedence. 

Bor trommeln —* a., to show (Ginem, one) how 

Bor'trompetenfto beat the drum or to blow the 
trumpet. 

Bor'trunf, m., (gen. -8, -e#) first drink; pledge; 
light dinner-wine. 

Bor'trupyp, m., (gen. -8; generally in pl. Bortruppen; 
Milit.) van-guard (Vortrab). 

Bor'tud, n., (gen. -8, -e8; pl. Bortiider; dim. Vor 
tüchlein) apron (Schürze); wiping-oloth, duster ( Wiſch · 
lappen); bib (Geiferlagden). 

Bor’ turner, m., (gen. -#; pl.-) leader in gymnastic 
institutions. 

Bor’üben, v. a., to exercise beforehand. 

Borii'ber, adv., by; over, past, gone; finished, out. 

(NB. The compounds of Borüber are numerous 
and have pretty nearly the same signification 
as those of Vorbei; but few are here given, 
from which it may easily be seen how the 
rest are to be rendered). 

Borü’berbegeben, v. refl., to pass over or away. 

Borii'berdiirfen, v.n., (v. Dürfen; fam., ellipt.) 
to be allowed to pass. 

Borü’bereilen, v. n., to hurry by or past. 

Borü’berfahren, v, n., (v. Fabren) to drive or ride 
by or past. 

Borü'berfließen, v.n., (v. Fließen; used with fein) 
to flow by or past; -an,.., to wash, tolave, to bathe; 
to pass (over), to be spent (von der Zeit, of time). 

Borüberflug, m., passage or flight (of birds). 

Borüberführen, v. a., to lead by or past. 
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Borü'bergang, m., (gen. -#) going past or by; 
passage (Urbergang). 

Borü’bergeben, v. n., (v. Gehen; used with fein) to 
pass, go or walk by, to go past; (/ig.) to pass by; 
Ginen -, to pass over, to neglect one. 

Borii'bergehend, ppr. & a., transitory, transient, 
fleeting; -¢ Leute, passers by. 

Borii/bergeleiten, v.a., to lead or conduct past 
or by. 

Borii/bergleiten, v. n., (v. Gleiten) to glide by, 
past or on. 

Vorüſberkönnen, v.n., (v. Können; ellipt.) to be 
able to pass. 

Borii'berlajjen, v. a., (v. Laſſen) to let pass. 
Borü’bermögen, v. n., (v. Mögen; ellipt.) to wish 
ass, 

orü’bermüflen, v. n., (v. Müflen; ellipt.) to be 
obliged to pass, 

Borü’berreife, f., passage; v. Durdreife. 

Borü’berreifen, v. n., to travel by or past. 

Borü’berreiten, v.n., (v. Reiten) to ride by or past. 

Vorü berſchreiten, v. n., (v. Schreiten) to step past 
or by. 

Borü’berfein, v. n., (v. Sein) to be over or past; 
to have passed, to have ceased; er ift fon vorüber, he 
is already past; der Sturm ift vorüber, the storm is 
over; die Kirche ijt vorüber, service is over. 

Borü’berfollen, v.n., (fam., ellipt.) to have to pass, 

Borü’berftrömen, v. n., to stream past or by. 

Borü’bertangen, v. n.; to dance past or by. 

Borü’bertragen,v.a., (v.Tragen) to carry past or by. 

Borü'berwandern, v. n., to wander past or by. 

BVorii'berwollen, v.n., (fam., ellipt.)to wish to pass. 

Borü’berziehen, v. a., (v. Ziehen) to draw past or 
by; v.n., (used with fein) to pass over or by. 

Bor'iibung, /. (pl.-en)previous exercise or practice. 

Bor’ufer, x, v. Borland. 

Bor'unterfuhung, /., previous examination, pre- 
liminary investigation. 

Bor'urtheil, n., (gen. -é, -e8; pl. -e) prejudice, 
preconceived opinion, prepossession; von -en einge 
nommen, erfüllt, prejudiced, prepossessed, full of pre- 
judices; ji von feinen -en freimacen, losmaden, to get 
the better or to get rid of one’s prejudices; -e ein 
flifen, to prejudice, to prepossess; -¢ ablegen, to dis- 
card prejudices. 

Bor'urtheilen, v. a., (only used in the infinitive) 
to prejudicate; to forejudge, 

—— free from prejudice(s), un- 


to 


Bor'urtheil(s)los | prejudiced, unbiased. 

Bor'urtheil(s)voll, a., full of prejudice(s), pre- 
judiced, 

Bor'vater, m., (gen. -8; pl. Borviter) forefather, 
ancestor, progenitor. 

Bor'verfiindigen, v. a., to announce beforehand. 

Bor'verfiindigung, f., previous announcement. 

Bor'vermaden, v. a., to bequeath beforehand. 

Bor'vermädhtniß, n., (gen. Votvermächtniſſes) first 
or special legacy, 

Bor'vernünfteln, v. a., Ginem etwas -, to demon- 
strate by subtle reasoning. 

Bor'verjuden, v. a., to taste or try beforehand. 

Bor'verfuder, m., (gen. -8; pl. -) court-taster, 
cup-bearer, 

Bor'vertheilen, v. a., to divide, to distribute be- 
forehand. 

Bor'verwandten, pl., ascendants, relations in an 
ascending line. 

Bor'verwandtidajt, /., relationship in an asoend- 
ing line; the ascendants. 


2214 Vorvich 

Bor'vieh, n., (gen. -#, -eé) shepherd's perquisite. 

Vor'vinfenet, n., (Mar.) tarpaulin. 

Bor'vordere, m., v. Borvater. 

Bor'vorig, a. & adv., last but one. 

Bor'vorlegt, a. & adv., before the last but two; 
(Gram.) antepenultimate; die -¢ Evlbe, the antepenult, 

Vor'wadhe,f.,‚out-post,out-guard;advanced guard. 

Vor'wachs, n., (gen. -cé) hive-dross, bee-glue, 
propolis, mastic of bees. 

Vor wadfen, v.n.,(v.Wadfen; used with fein) to grow 
before; to grow out of; to gain ground, to outgrow. 

Bor'wägen,v.a ‚(v.Wägen) to weigh before (Ginem, 
a person). 

Bor’wählen, v.a., (v. Wählen) to choose before, 
to choose first; to choose in preference. 

Bor'wänden, v. a., (Techn. den Hodofen -, to re- 
build the front-walk of a blast-furnace. 

Bor'wärts, adv., forward, forwards, on; in (the) 
front; (Mar.) ahead; den Reind - angreifen, to attack 
the enemy in front; (fam.) Mariball-, Prinee Blucher. 

Vor’ wartsdreber, m., (gen.-é; Anat.) pronator (one 
of the two muscles of the forearm); (Med.) v. Borframpf. 

Vor'wärtögehen, v. n., (v. Gehen) to go forwards, 
to proceed; to get on, to thrive. 

or’ wartégeben, n., (Mech.) progressive motion, 

Bor wartsfommen, v. n., (v. Kommen) to come on 
or forward, to proceed; to get on, to thrive. 

Vor'wärtsſtreben, n., striving or desire to ad- 
vance, to get on. 

Bor'wärtäzieher, m., (Anat.) anterior muscle (ded 
Obré, of the ear). 

Bor'wall, m., (gen. -#, -e8; pl. Vorwälle; Fort.) 
outer rampart. 

Bor'walten, v.n.,(used with haben) to predominate, 
to prevail. 

Bor’walzen, v. n., to lead off the waltz; to show 
how to waltz. 

Bor'walzwert, n., (Techn.) reducing rollers. 

Vor'wand, m., (gen. -#, - es; pl. Borwinde) pretext, 
pretence; colour, cloak; cin {djeinbarer -, a specious 
or plausible pretext, a fair colour; einen - geben, to 
give a cloak; unter dem -¢, under the pretence of, . . 

Bor'wand, /., (pl. Borwande) first or fore-wall, 
outwall; front-wall (of a blast-furnace); wall built 
or placed before any thing; screen, shelter. 

Bor'wandeln, v.a., to wander over, first or be- 
fore another, 

Bor'warten, v. a., (n. u.) to waylay (Ginem, one). 

Borwaihen, v. a., (v. Waſchen) to wash before a 
person; (fig., cont.) to prattle or chatter before a 
person (Ginem). 

Bor'wafler, n., water overflowing the dikes. 

Borweg’, adv., before; from before; beforehand; 
- geniefen, to anticipate the enjoyment of something, 
to enjoy beforehand; - nebmen, to take before another 
person; to anticipate. 

Bor'webr, f., bulwark, rampart. 

Bor’ webren, v.a., to guard against beforehand. 

Bor'weinen, v.a., to cry or weep before (Ginem, 
a person). 

Bor'weis, m., v. Reifepafi; v. Ausweis. 

Bor'weifen, v. a., (v. Weiſen) to show (forth), to 
exhibit, to produce; Ginen-, to direct one further on. 

Bor'weifer, m., (gen.-8; pl. -) exhibitor, shower; 
presenter of a thing; bearer (of a bill of exchange &c.). 

Bor’ weislid, a., presentable. 

Bor'weijung, f., (pl. -en) showing (forth), exhi- 
bition, producing, production. 

Bor welt, f.. former ages, former or anterior 
world, antiquity; ancients. 
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servants, labourer, maid 
belonging to a farm. 


Borwurf 

Bor'weltlid, a., of former ages, of a former world, 
pertaining to a former world or times of yore, ante- 
mundane. 

Bor'wenden, v.a., (v. Wenden; reg. & irreq.) to 
allege, to pretend, to give out (vergeben); (odsol., 
prov.) to turn out or forth. 

Vor'wendung, f., alleging, pretending, giving 
out; v. Vorwand. . 

Bor'werfen, v. a., (v. Werfen) to throw or cast be- 
fore, to throw to; (fig.) to reproach or upbraid with, 
to exprobrate, to cast in one’s teeth; Ginem frine Faul- 
beit -, to reproach one for (one's) laziness; man wirft ihm 
Undanf vor, he lies under the reproach of ingratitude. 

Bor'werfen, n., (gen. -%) throwing to or before; 
(fig.) upbraiding, 

Bor'wert, n., (gen. -8. -e8; pl.-t; Fort.) outwork, 
advance; farm, manor; country-seat (Meierhof). 

Bor'werköader, m. field belonging to a small farm. 

Vor'werksbeſitzer, m., proprietor of a small farm. 

Bor'wertögefinde, n. 

Bor werkstuedt, m. 

Bor'werfsmagd, f. 

— ———— horse, cattle of a small farm. 

Bor'wefenheit, f.; pre-existence. 

Bor'weier, m., (gen. -#; pl. -) predecessor, ante- 
cessor (1. u.). 

Borwiegen,v.a., tv. Wiegen) to weigh to (vormwägen); 
v.n., toweigh more than, to outweigh, (fiz.) to prevail; 
fein vorwiegender Ginfluf, his preponderating influence. 

Vor'wimmern, v. a. &n., to whine, to whimper 
to; v. Vorweinen. \ 

Bor'wind, m., (gen. -8, -¢8; pl.-¢; Mar.) forewind, 
favourable wind, poop-wind. 

Bor'winfeln, v. a. & n., v. Vorwimmern, 

Vor'winter, m., (gen. -8) early winter; beginning 
of winter. 

Bor'wirfen, v. a., to work or operate beforehand; 
to work more effectually, with greater effect. 

Vor'wiffen, n.. (gen. -#) fore-knowledge, previous 
knowledge, prescience, privity; ohne mein -, unknown 
to me. 

Vorwiſſen, v. a., (v. Wiſſen) to know before or 
beforehand, to foreknow (chiefly only im ppr. vor 
wiffend, foreknowing), 

Bor'wiffenfhait, /., preparatory knowledge or 
science; v. Bormwiffen, n. 

Bor'wittern, v. a., to smell or scent out before- 
hand; (fig.) to have a misgiving or foreboding of. 

Bor'wig, m., (gen. -t#) inconsiderate curiosity, 
over-curiousness; prying spirit or disposition, pert- 
ness, forwardness, indiscretion; temerity; (Script. 
was deines Amtes nicht ift, da lafle deinen -, be not curi- 
ous in unneccessary matters (Äccl. 3. 23); - treiben, 
to be busybodies (2. Thess, 3. 11); (fam.) pry (vot 
twigiger Menſch). 

Bor'wigerden, n., (gen. -#; Bot.) snowdrop (v. 
Schnerglödhen). 

Bor'wigig, a., orer-curious, inquisitive, prying, 
indiscreet; pert, saucy, forward; rash; adv., inqui- 
sitively; pertly, forwardly. 

Bor'wipigfeit, f., v. Borwig. 

Bor wollen, v.n., (v. Wollen; ellipt.) te want or 
wish to advance, to wish to pass on. 

Vor'wort, n., (gen. -%, -cd; pl.-e, Vorworter) preface 
(Borrede), preamble (Ginleitung); (Gram.) preposition. 

Bor wurf, m., (gen. -#, -«8; pl. Vorwũrfe) throw- 
ing to or before; that which is thrown before or to; 
(Sport) bait, lure; (fig.) reproach; (imp.) theme, sab- 
ject (to be treated of or discussed). 


Vorwurföfrei 


Borwurfäfreila.,freefrom reproach, irreproach- | 


Vorwurfslos fable; adv., irreproachably. 
Bor'wurfsvoll,a..reproachful; adv. reproachfully. 
Vor'zählen, v.a., to count before, to count out 

to; to enumerate. 
Vor'zählung, f.. counting before; enumeration. 
Bor'jabn, m., (gen. -8, -es; pl. Borzähne) fore- 
tooth, front-tooth. 


Bulkanif 2215 


vVorzug lichkeit, f., (pl. -m) preferableness, su- 
periority, pre-eminence, excellence, excellency. 
Vor'zug, m., (gen. -8, -e4; pl. Vorzüge) van, van- 


| guard (/.u.; ®ortrab); preference; excellence, excel- 


lency; pre-eminence, superiority; priority; preroga- 


‘tive; advantage; Vorzüge der Geburt, advantages of 
birth; Vorzüge des Geiftes, parts, endowments, accom- 


plishments; Borjiige des @lüds, advantages of fortune; 





Bor'jaubern, v. a., to conjure up. 


Bor'zeidhen, n., (gen. -¢; pl. -) token, foretoken, | 
sign, omen, presage, prognostic, augury, portent; - | 


bed Siege’, presage of victory. 
Bor’ seid enmeifel, m., (Gun.) point. 
Vorſzeichnen, v. a., to draw or sketch before, to 
trace (out) before; Ginem etwas -, to draw something 


den - haben bor..., to be preferable, superior to..., 
to surpass, to excel, 
Vor'jugspreis, m., price of superiority, premium, 
Vor’ jugsredt, n., right of preference. 
Bor’ jugs weife,adv., by preference, in preference, 
_ preferably; especially. 
Boh, m., (gen. Voſſes; pl. Vöffe; dim. Vößchen, Böf- 


for one to copy, to show or teach one how to draw; | Itin; prov.) fox (Buche). 


(fig.) to trace out, to point out, to chalk out; (.Hus.) | 


to prefix (sharps or flats); ein Tonftüd -, to note down 
the clef; (Locks.) ein Lok -, to mortise. 


Vor'zeichner, m., (gen. -#; pl. -) one who draws, | 


designs or traces (out). 

Bor'zeihnung, /., drawing before; trace; pattern; 
_(Mus.) prefixed mark of flats or sharps, clef, key. 

Bor'jeigbar, a., that may be shown, exhibited, 
produced, producible, presentable. 

Bor'zeige, f., v. Vorzeigung. 


Bor'jeigen, v.a., to show, to show forth, to ex- | 


pose to view, to display; to exhibit, to produce, to 
present, to represent. 
Bor'zeiger, m., (gen.-8; pl.-)\one who shows or 
Bor'zeigerin, f., (pl. -nen) fproduces anything, 
shower, exhibitor, presenter, producer; (Com.) bearer 


kined Wechſels, of a bill of exchange); - diefeé, the | 


bearer of this. 
Bor’jeigung, f., showing, presenting, producing, 
exhibiting; exhibition, presentation, production. 
Bor'zeit, f., (pl. -en) time of old, time of yore, 
olden time, past ages, antiquity. 


Bor'zeiten, adv., in times of yore, in former times, | 


anciently, formerly, heretofore, in times gone by. 

Bor'zeitig, a., premature; precocious; eine -¢ Gee 
Ichrfamfeit, a precocity in learning; adv., prematurely. 

Bor'zeitigfeit, /.. prematureness, prematurity; 
precocity, precociousness. 

Bor’zeitlich, a., pertaining, belonging or refer- 
ring to ancient times, to by-gone ages. 

Bor'sergliederer, m., (gen. -8; pl. -) prosector 
(v. Brofeftor). 

Bor'jergliedern, v. a., to dissect before students, 
to demonstrate. 

Bor'zjichbar, a., preferable. 

Bor'ziehen,v.a., (v.Bichen) to draw forward or forth; 
to draw before, to draw to the front; den Vorhang -, 
to draw the curtain before; (fig.) to prefer, to give 
the preference to; id ziehe die homeriſchen Gedichte denen 
bed Virgil vor, I prefer Homer's poems to those of 
Virgil; ex wird mir vorgezogen, he is preferred before me; 
id werde e# Dir bringen, wenn du nicht vorziebft, es zu holen, 
I shall bring it you, unless you would rather fetch it 
yourself; v. m., (used with fein) to precede, to advance, 
to go (on) before; to remove to the front (aué einem 
bintern Raum nad einem verdern ziehen, um dort gu wohnen 2.) 

Bor’ simmer, n., (gen. -8; pl. -) fore-room, ante- 
room, antechamber. 

Bor judt, /., parent-stock, main-stock, 

Vorzüg'lich, a., deserving to be preferred or of 

Bor'züglich| preference; preferable, excellent, 
eminent, pre-eminent, distinguished, superior, ex- 
quisite; adv., preferably; chiefly, especially, prin- 
cipally, particularly. 


Bo'ta, pl. of Botum, g. v. 
Votant', m., (gen. & pl. -en; l. w.) voter, elector 
' (Stimmgeber). 

Botation’ 
| Boti'rung} 

menfammlung). 

BVoti'ren, v. n., (used with haben) to vote, to give 
one’s vote (flimmen); to determine by suffrage (flim- 
mend beichliefen). 

Votiv', a., votive (gelobt, angelobt). 

Botiv’bild, n., (gen. -c8; pl. -er) votive offering. 

Boti'ven, pl.,(Rom.Cath. Relig.)donary, donation. 

Voti'vengelder, pl., (prov.) fees, perquisites. 

Boti'ventafel, f., (pl. -n) plate or tablet on which 
| the donation to achurch or monastery is noted down. 
Botiv’gemälde, n., (gen. -¢; pl. -) votive picture. 
Votiv'geſchenk, n., (gen. -#; pl. -e) donation made 
to some church &c. in consequence of a vow (Ge 
‚ Tobungé- or Weibgeidenf). 
| Botivijt’, m., (gen. & pl. -m) secular priest who 
‘reads masses for money. 

Botiv'miinjen, pl., votive medals. 

Botiv'tafel, f., (pl. -n) votive tablet (Weihtafel). 

Vo'tum, n., (gen. -é; pl. Bota, Boten) vote, suffrage; 
vow (Geliibde). 

Vovi'ren, v. a., (l. w.) to vow (geloben, angeloben; 
widmen, weiben). 

Voyageur’, m., (gen.& pl. -#; fr.w. with fr. pron.) 
voyager (Neifender, Wanderer). 

Bozi’ren, v. a., v. Bociren. 

Bue, f.. (fr. w.) v.Anblid, Anſicht, Ausfict; Landſchafi. 

Vulgar’, a., (l. w.) vulgar (gemein, alltäglich, gering, 

v.a., (l.w.) to divulge, to spread, to 


niedrig, pöbelhaft). 

Bulgarifi’ren 

Bulgi’ren — known (gemein, belannt or rucht⸗ 
bar machen, unter die Leute bringen, ausbreiten). 

Bulgarität’, f., (l.m.) vulgarity (Gemeinbeit, Niedrig. 
feit, Nobbeit, Pobelhaftigleit). 

Bulga’ta, f., U. w.; Eccl.) vulgate (latin trans- 
lation of the Bible, acknowledge as authentic by the 
church of Rome). 

Bulgivag’, a., (l. w.) wandering, vagrant (umber« 
fhweifend). 

Vul'go,adv., (l.w.)usually; commonly(gemeinigli). 

Bul’gus, m. (&n.), v. Volk; Pavel. 

Bulfan’, m., (gen. -8, -08; pl. -t) volcano; (Myth.) 
Vulcan. ‘ 

Bulfana’lien, pl., vulcanalia (festivals at Rome 
in honour of Vulcan). 

Bultan'blende, f., (Min.) crystallized amphibole. 

Bulfan’glas, n., (Min.) clustering quartz, volcanic 
glass, obsidian, 

Bullanifation’, f., v. Bulfanifirung. 

Vulka'niſch, a., voleanic; -er Ausbtuch, volcanic 


f.. (l. m.) the act of voting; the act of 
collecting the votes (Stimmgebung, Stim: 


I 
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2216 Bulfanifiren 


eruption; (Geogn.) -¢ Bomben, volcanic bombs; -¢é 
Gebirge, volcanic rocks; (Min.) -er Granat, leucite; 
-cr Tuff, volcanic tuff. 

Bulfanifi'ren, v. a., (Phys.) to vulcanize, to sub- 
ject to the progress of vulcanization; vulfanijirtee 
Kautihuf, vulcanized Indian rubber. 


Bulfanifi'rung, /., vulcanization (combination of 


Indian rubber with sulphur). 
Vulkanis'mus, m., (Geol.) volcanism, volcanicity, 
the Vulcanian theory, 








Waarenverfalfdhung 
han, bill of entry, manifest. 
Waa'renanfdlag, m., valuation of (the) goods. 
Waa'renartifel, m., article of merchandise; ein 
couranter, gangbarer, gefudter -, an article of demand, 
a current article. 

Waa'renaufjeher, m., corrector of the staple (clerk 
recording all bargains). 

Waa'renauftion, f., port-sale, public sale. 

Waa'renausfubr, f., exportation of articles of 


Bulfanift’, m., (gen. & pl. - en) vulcanist (one who | merchandise; -lijte (f.), list of exports. 


holds to the Vulcanian theory of the earth). 
Bulfanift'ifdy, a., relating to the Vulcanian theory. 
Vulkanität', /., quality of being produced by vol- 
canic influences. 
Bulfan’ihörl, m., (Min.) voleanic shorl, leucite, 
amphigene. 
Bulfans'fefte, pl., v. Bulfanalien. 
Bulfan'wade, f., Min.) volcanic productions. 
Bulnera’bel, a., (l. w.) vulnerable (verwundbar). 
Bulnerabilitat’, /., vulnerability (Berwundbarfeit). 
Bulnerant’, m., (gen. & pl. -en) one who wounds. 
Bulngrat’, m., (gen. -#, -¢8; pl. -en) one who is 
wounded. 
Bulneration’, f., (/. w.) vulneration (Berwundung). 
Bulneri’ren, v. a., (L. w.) v. Verwunden. 


Bulpinit’, m., (gen. -#; pl. -e; Min.) vulpinite | 


(Kiefelanbytrit). 
Bulpin' faure,/.(Chem.) lichenic acid(alsoBulpulin). 
Bul'va, f., (Anat.) vulva (die weibliche Scham). 


Ww 


W, w, n.,W, w(the twenty third letter and eighteenth 
consonant of the alphabet). ®, as abbr. stands for 
Weiten; W. for Wechſel, paper, bills (on exchanges); 
w. B. for weftlice Breite, western latitude; We. for Bage, 
scale; Wald. or B. G. for Wechjel-Geld, exchange money; 
Wod., Wohn. for Woche, Woden, week, weeks; W.D. (auf 
den Hamburger Cours · Zetteln) for Wechſel ⸗ Thaler, dollar of 
exchange; w. ©. g. u. for wenden Cie gefalligt um, please 
turn over; Wiepl. for Wispel (a measure of corn); W. 
Thir. for Wedfel-Thaler, dollar of exchange; W. W. or 
Wr, Wr. for Wiener Währung, Vienna currency; Wive. 
for Bittwe, widow; W. Z., W. 3. or Bil. for Wechſel⸗ 
Bablung. exchange money. 

Baad, Waadt, f. } (Geog.) the country or 

Waadt'tand, n., (gen. -é)f canton of Vaud, 

Waadt’länder, m., (gen. -; pl. -)\inhabitant of 

Waadt'landerin, /., (pl. -nen) ine canton of 
Vaud, Vaudois. 

Waadt'landifd, a., of, from or belonging to the 
canton of Vaud. 

Waa'ge, f., v. Wage. 

Waag ſiſch, m., v. Wagefiſch, Hammerfiſch. 

Waa'te, f.. v. Wale; (prov.) v. Mollen. 

Waa're, f-, (pl.-n) ware, article (of commerce or 
merchandise), merchandise, commodity, goods; feine 
-n (zum Berfauje) auslegen, to expose, to set forth, to 
display one’s goods (for sale); -n auf das -nbaué 
bringen, -n aujjpeidern, to warehouse goods; grüne -, 
pot-herbs, greens, vegetables; furje -n, v. under 
Kurz; (fig.) piece of goods; a girl of easy virtue, 
courtesan, one of the Cyprian corps; (Prov.) jeder 
Krämer lobt feine -, no man cries stinking fish; gute 


Waa’renballen, m., bale of goods. 
Waa'renbedarf, m., want, demand (of goods). 
Waa'renbeftand, m., goods on hand; rest, re- 
mainder (in goods). 
Waa’renbeftelungsbud, n., book of commissions. 
Waa'renbejieher, m., importer. 
Waa'renbrett, n., set of shelves in a shop. 
Waa'rencredit, m., credit in goods. 
Waa'rencinfubr, f., importation of merchandise; 
-lifte (f.), list of imports. . 
Waa’reneinfaufsbud, n., book of purchases. 
Waa’reneinfender, m., consigner, consignor. 
Waa'renentrepot, n., v. Waarenniederlage. , 
Waa’'renerzeugniß, n., manufacture of goods. 
Waa’renetiquette, f.. label, ticket. 
Waa'renfach, n., warehouse-line. 
Waa'tenfälſcher, m., one who adulterates goods. 
Waa'renfertiqung, f., v. Waarenverfertigung. 
Waa’rengeihäit, n., transaction in goods. 
Waa'rengewölbe, n., shop; store, magazine, 
warehouse. 
Waa'renhandel, m., v. Waarengeihäft. 
Waa'renhaus, n., v. Waarengewolbe. 
Waa'renfalfulation,/.calculation of merchandise. 
Waa'renfalfulationsbud,n. book of calculations, 
Waa'renfenner, m., one versed in the knowledge 
of goods. 
Waa'renfenntnif, f., knowledge of or in goods. 
Waa'renfifte, f., chest of goods. 
Waa'rentonfignation, f., v. Waarenfendung. 
Waa'renfonto, n., goods-account, account of 
merchandise. 
Waa'renfunde, f., v. Waarenfenninif. 
Waa'renlager, n., store, stock, assortment (of 
goods); v. Waarenniederlage. 
Waa'renlerifon, n., commercial dictionary. 
Waa'renmatler, m., broker, agent, factor. 
Waa'renmufter, n., sample, pattern. 
Waa'renniederlage, f., warehouse, storehouse, 
magazine, entrepot. 
aa’renniederlagsredt, n., staple-right. 
Waa'renpartie, /., lot, parcel of goods. 
Waa'renpreis, m., price of goods. 
Waa'renprobe, f., sample; pattern. 
Waa'renredhnung, f., invoice, bill of parcels. 
Waa'renrednungsbud, n., invoice-book. 
Waa'ren{dau, f., inspection of books. 
Waa'renfender, m., v. Waarenabjender; exporter. 
Waa'ren{fontro, m., book of accounts current of 
merchandise. 
Waa'renfendung, f., consignment or shipment 
of goods. 
aa'renfenfal, m., v. Waarenmafler, 
Waa'tenjteuer, f., duty paid on merchandise, 


Worte verfaufen ſchlechte -, soft solder sells the clock; | custom, excise. 


gute - verfäuft fic leicht, good ware makes quick market. 
Waa'renabfender, m., (Com.) consignor. 
Waa'renabfendung, f., consignment. 
Waa'renadrepgettel, m., docket. 


Waa'rentaujdh, m., barter. 
Waa'rentransport, m., transport of goods. 
Waa'renverfälicher, m., v. Waarenfaljder. 
Waa'renverjal{d@ung, /., adulteration of goods- 


Waarenverfertigung 


BWaa'renverfertiqung, /., manufacture, mann- | 
facturing of goods. 
Baa'tenverfiufer, m., seller, dealer in articles | 
of merchandise. | 
Waa’tenverfauf, m., sale of goods. | 
BWaa'renverfaujsbud, n., book of sales. 
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Wachpritiche 





Wadh’enbeerdorn, m., (gen. -%; Bot.) buckthorn, 


'(Rhamnus catharticus). 


Wach'engel, m., guardian angel. 
Wadh'er, m., (gen. -8; pl. -) one who wakes or is 


awake; (Har.) the forecastle-match; night-pendant. 


Wad feuer, n., watch-fire; cresset (brennender 


Waa'renverfehr, m., sale of goods, business, vent. | Pechlranz). 


Baa'renverlofung, /., allotment of goods. 
BWaa'renverfender, m., transmitter of goods, ¢x- 
porter; commission-agent. 
Waa'renverfendung, f., transmission of goods. 
Baa'renverfiderung,/., insurance of or on goods. | 
Baa’renvertrieb, m., run, sale, wholesale trans- | 
actions; v. Umfap. 
BWaa'renvergeidnif, n., list or catalogue of goods; 
invoice; bill of lading. 
Baa’renvorrath, m., stock (of goods) on hand, 
Baa'tenwinde, /., windlass. 
Baa’renzeichen, n., mark made on goods, ticket, | 
brand (SHandelszeichen), 
Baa’'renzeichner, m., marker of goods. 
BWaa'tenjoll, m., custom-house duty. 
Waa'renjug, m., transit; sale, vent. 
Bab’be, f.. (pl. -n; prov.) v. Babe. 
Bab’belig, a., wabbling; shaky, soft; v. Labberig; | 
Quabbelig. | 
Bab’bein, v. n., (used with haben) to wabble, to | 
shake; to waddle; to be squeamish (v. Mayen); es 
wabbelt mir, I feel squeamish, | 
Babe, f., (pl. -n) comb, honey 
Wa'ben, m. &n., (gen. -8; pl. a comb. 





Wad'frau, f., nurse. 
Wadh'frei, a., exempt from keeping watch or from 


guard-duty. 


Wad'freiheit, f., exemption from guard-duty. 

Wad ‘geld, n., ward-money, wardage; wages or 
pay of a watchman, of a nurse, of a person that 
watches dead bodies. 

Wad'glas, n., (Mar.) sand-glass. 

Wad'grofden, m., v. Wadgeld. 

Wad’ habend, a., being on duty or guard, ap- 
pointed for duty; der -¢ Ojficier, the officer on duty; 
officer in waiting, 

Wach hdusdhen, n., watch-box; sentry-box. 

Wach'halter, m., watch; guard (Widter); (Amph.) 
monitor-lizard (Cnemidophorus vulgaris). 

Wad'haus,n., watch, watch-house; guard-house; 
( Mar.) binnacle, bittacle. 

Wahhol’der, m., (gen. -, Bot.) juniper (v. Bad: 
bolderbaum). 

Wachhol'deramſel, f., v. Wahholderdroffel, 

Wachhol’derbaum, m., (Bot.) juniper-tree (Juni- 
perus communis). 

Wadhhol derbeere, f., juniper-berry. 

Wachhol'derbier, n., beer with a decoction of 


Wa'benartig, a., (Bot.) favose, cellular, alveolate, juniper-berries 


faveolate. | 
Wa'bern, v. n., (used with haben; obsol.) to wabble. 
Bad, a., awake; on the alert; - werden, to awake; | 


tin -er Ropf, an open head, a clever fellow. | 
i 


Bahan'del, m., (gen. -8; Bot.) v. Wacholder. 
Wach'aufzug, m., (Milit.) parade of the soldiers 


on guard, mounting guard. 
Wach bar, a., v. Bah, Wachſam. | 


Wach'bett, n., bed of a nurse, nurse's bed; camp- 


bed, wooden couch. | 


Wach'bettchen, n., settee for a nurse. 

Bad'boot, n., guard-boat. 

: Wach'dienſt, m., watch, service on guard, guard- 
uty. 

Wach'e, /., the state of being awake, of not sleep- 
ing (mostly only incomp.; v. Nachtwache); (us.) watch, 
guard, ward; - balten, to watch, to ward; bei Kranfen - 
dalien, to nurse; bei Ginem - halten, to sit up with one; 
(Milit.) auf der - fein, die - haben, to be upon guard, upon 
duty; auf die - ziehen, to mount (the) guard; - ablöjen, 
to relieve guard; von der - abjichen, to come off duty, 
to be relieved; the men on guard, watch-men; sentinel, 
sentry; the guard; watch-house; guard-house; station- 
house (Poligei-). 


Wad'ein, v. a., (prov.) to fan (fideln), to move | 


the air gently; v. n., to be in a gentle motion (von 
erbigter uft, of heated air). 
BWad'en, v. n., (used with haben) to be awake; to 


| tree. 


Wachhol’derbranntwein,m.gin, geneva; hoflands. 

Wahhol’derbufh, m., v. Wadbolterbaum. 

Wachhol'derdroſſel, f., (Ornith.) fieldfare, gray- 
thrush (Turdus pilaris), 

Wadbhol'derfledte, /.,(2ot.) lichen of the juniper- 


Wahhol'dergeift, m., spirit of juniper. 
Wahhol’dergummil x., gum of juniper (deutjcher 
Wachhol’derharz } Weihraud). 
Wachhol'derholz, n., juniper-wood. 
Wahbol’derlatwerge, f., electuary or rob of 
juniper- berries. 
Wachhol'dermus, n., v. Wadholderlatwerge. 
Wachbol’deröl, n., essential oil of juniper. 
Wadbhol derrafpe, f., v. Wachholderflechte. 
Wachhol’derraud,m. smoke or perfume of juniper. 
Wahhol’derjaft, m., v. Wahholderlatwerge, 
Wachhol’derjchnepfe, f., (Ornith.) woodcock (Sco- 
lopax rusticola). 
en, m., v. Wachholdergeiſt. 
abhol'deritaude, /. 
Behbel’derfraud,. m] ©. Bagtolderbaum. 
Wahhol’dervogel, m., v. Wahholderdroffel. 
Wadbol derwanze, f., (Antom.) bug of the juniper 
(Pentatoma juniperina), 
Wadbhol derwajjer, 2., v. Wahholderbranntwein. 
Wad hol Derwein, m., juniper-wine. 
Wach hütte, f.. (War.) box for the signal-man; 


be stirring; to wake; to watch, to guard, to keep | v. Wadbaus. 


guard; bei Ginem -, to watch one, to sit up (bei einem 
Stanfen, with a sick person), to nurse one; (fig.) 
uber, ..-, to watch over. ..; (‚Har.) to be always out 
of the water (von einer Banf); to fluat, to be floating 
(von einer Boye); der Anker wacht or der Anker hängt vor 
dem Strabn, the anchor is at the cathead, the anchor 
is a cockbill. 


Bad’ en, x., (gen. -#) waking; watching, guarding, 


Wad hund, m., watch-dog; bull-dog (Bullenbeifer). 

Wad lohn, m., v. Badgeld. 

Wad) meijter, m., (Milit.) sergeant in the cavalry. 

Wad) orduung, /., regulation respecting the watch 
or guard; v. Wacrolle. 

Hat yarade, f.. v. Wachaufzug. 

Wad'pojten, m., duty, watch, post. 

Wach'pritſche, /., wooden couch, bed in a guard- 
house, 
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Wachrolle 

Wad'rolle, f., (Mar.) watch-bill. 

Wadhs, n., (gen. -ei) wax; farbiges -, v. Siegellad; 
gebleichtes -, bleached wax; grünes -, myrtle-wax; mine: 
ralifched -, oxocerite; im - boffiren, to emboss in wax; 
mit - überzichen or tränfen, to coat with wax, to cere. 

Wachs, m., (gen. -c8) v. Wahlen, Wadhsthum, 

Wads'abdrud, m., impression or print on wax, 
wax-impression; cast in wax. 

Wads'adhat, m., (Min.) yellow agate-quartz. 

Wadhs ibnlid, z., wax-like, of the nature of wax, 
waxy; ceruminous, 

Wad'fam, a., watchful, vigilant; (fig.) heedful, | 
attentive; cin -ed Auge auf.. „haben, to have a watch- 
ful eye over or on...; adv., watchfully, vigilantly. 

Wach' ſamkeit, /., watchfulness, vigilance. 

Wads'apfel, m., apple of wax; (Pont.) wax-apple. 

Wachsartig, z., wax-like, of the nature of wax, 
waxy; containing wax. 

Wachs band, n., wax in ribbons. 

Wads'bank, f., bench for the wax; (Bren.) floor 
of the malt-house, sprouting-room, tub for crystal- 
lization. 

Wachs baum, m., (Bot.) wax-myrtle, bayberry, 
candleberry-myrtle (Myrica cerifera), 

Wads'beere, f., (Bol.) sweet gale (Myrica gale). 

Wachsbeule, f., (Chir.) swelling of the lymphatic 
glands, large inguinal boil caused by too rapid a 
growth. 

Wadhs'bild, n., likeness in wax, waxen image, 





Wads'bildnerci, /., modeling in wax, ceroplastic. 

Wahs'binden, pl., v. Wacheband. 

Wahsbirne, f.,(Pom.) wax-pear, yellow (autumn) 
pear. 

Wachs blatt, n., empty pane or comb in bee- hives. 

Wads'bleidhe, f., place for bleaching wax. 

Wahs'bleiden, n., bleaching of wax. 

Wads'bleider, m., wax-bleacher. 

Wadhs'bleiderei, f., v. Wahsbleihe; Wachebleichen. 

Wachs blume, f., flower of wax, wax-flower; (Sot.) 
honey-wort (Cerinthe), 

Wads'boden, m., wax-cake. 

Wachs boſſeler 

Wachs boſſer 

Wads boſſirer 

Wache brod, n., v. Bienenbrod. 

Wachs butter, f., v. Wachsöl. 

Wach'ſchau, f., (Milit.) visitation, rounds; v. 
Wachaufzug. 

Wach'ſchiff, x, guard-ship; revenue-cutter; look- 
out ship. 

Wahs’draht, m., waxed thread. 

Wadhs'driife, f. ( Anat.) ceraceous gland; v. 
Wachsbeule. 

Wachs drufe, f., (Min. ore resembling wax. 

Wad'fen, v.n., (pr. du wadit, er wählt; imp. wuchs, 
cond. wüdle; pp. gewachſen; used with fein) to grow 
(von Menihen, Thieren und Pflanzen); to sprout (von 
Mal;, of malt); to crystallize (von Salpyter, of saltpetre); 
(fig.) to grow, to increase, to be increased or aug- 
mented; der Mond wählt, der Mond ift im Wachen, the 
moon is in her increase; gut -, to be in fine growth, 
to thrive; in diefem Lande wadft gutes Getreide, this coun- 
try produces (grows) excellent corn; das Waſſer wadjt, 
the water rises (jdwillt, fteigt); (fig.) ibm waͤchſt der 
Kamm, v. Kamm; reden wie Ginem der Schnabel gewadhien 
ift, vw. under Schnabel; (Prov.) das Grad - hören, to be 
over-wise, to fancy one’s self very wise or clever; 
an Tugend, an Berftand -, to grow in virtue, under- 


m,, embosser in wax. 


wax-figure, | 
Wads'bildner, m., modeler or moulder in wax. 


Wachéleinwand 


standing; er ift ihm an's Herz gewadfen, he loves him 
with all his heart; dad wächſt mir aus dem Halje, v. under 
Hald; für den Tod ift fein Kraut gemachten, v. under Kraut; 
fic) über etwas graue Haare - laffen, v. under Grau; über 
.. -binaué -, to outgrow; (fig.) Ginem über den Kcpi -, 
to grow upon one, to outgrow one, to get the ascen- 
dency over one, to run a-head of one; darüber ift Gras 
gewachſen, it is quite forgotten; die Arbeit widft mir 
unter den Händen, the more I work, the more I (seem 
to) have to work; Einem gewachſen fein, to be a match 
for one; einer Sache gewachſen, to be fit, competent, 
qualified, able or sufficient for a thing; bift du ber 
Sache gewadien? are you equal to it? do yon feel 
yourself competent to undertake it? 

Wadfen, n., (gen. -#) growing; increasing; 
growth; increase; rising, rise (des Wafferé, of the 
water); (prov.) taé - in den Beinen haben, to have the 
growingpains. 

Wads'fabrif, f., wax-chandry. 

Wachs ſackel, f., wax-torch. 

Wads’farbe, f., wax-colour. 

Wadhs farben 

Wachs farbig 

Wahs'figur, f.. wax-figure, wax-work; - enfabinett 
(n.). cabinet of wax-figures, wax-works. 

Wahsfifh, m.. (Zchth.) pope, ruff, black -tail 
(Raulbaridh; Acerina cernua). 

Wads' fleden, m., wax-stain or spot. 

Wads'jorm,/., mould for wax-figures, wax-mould. 

Wachs former, m., v. Wachboſſirer. 

Wads'gagel, f., (Bot.) wax-myrtle (v. Badsbaum, 
Wadhemyrte). 

Wa chs gefap, n., v. Wachtlaſten. 

Wad s'qelb, a., yellow as wax, wax-coloured. 

Wahs’gemälde, n., encaustic painting. 

Wads' geprage, n., v. Wodéabdrud. 

Wads' gefidht,n.wax-face;(/ig.,cont.)wax-like face. 

Wad s'giefer, m., wax-chandler. 

Wahs'glanz, m., (Min.) lustre of wax. 

Wadhs grind, m., v. Mopfgrind. 

Wahs’haarjalbe, /., wax-pomatum. 

Wadhs' handler, m., wax-chandler. 

Wahs'handel, m., wax-trade. 

Wads'haut, f.,(Ornith.) cere (the naked skin that 
covers the base of the bill of some birds, as of the 
hawk). 

Wadhs' hut, m., glazed hat. 

Wadhs'idt, Wahsig, a., v. Bah ihnlid. 

Wahs'fammer, f., room for sets, provines &c. 

Wadhs'faften, m., (Techn.) vat of crystallization, 

Wachs'kerze, f., wax-light, wax-candle, taper. 

Wahsterjier, m., (prov.) wax-chandler, person 
that sells wax-tapers. 

Wads'firfde, f.,(Pom.) aspecies of heart-cherry. 

Wads'Flumpen, m., lamp of wax, of bees’ war. 

Wadhs'forndhen, n., wax-grain. 

Wachs konſiſtenz, /., waxing. 

Wadhs' framer, m., dealer in wax; wax-chandler. 

Wadhsfraut, n., (Zot.) soapwort (Saponaria of- 
ficinalis). 

Wachskuchen, m., cake of wax. 

Wad s'tiigelden, n., wax-pellet. 

Wadhs'fiimmel, m., cumin. 

Wads'fiinftler, m., v. Wodésboffirer. 

Wahs’lampe, /., wax-lamp. 

Wahö’lappen, m., wax-cloth, rubber. 

Wahslarve, f., v. Wahsmaste, 

Wachs’leder, n., wax-leather. 

Wads’leinwand, f., cered or waxed cloth, cere- 
cloth, oil-cloth, cerate, 


} a., wax-coloured. 


Wachslicht 
Babs lidt, n., wax-candle, wax-light; (Mollusc.) 
wax-stamper (Conus virgo). 
Wachslichtgieß er 
Bachs'lid tyieber m., wax-chandler, 





Wadhs'materei, f., encaustic painting, wax-paint- | 


ing; art of painting in burnt wax. 

Babs’ maste, f., wax-mask, mask of wax. 

Wachs'mehl, n., wax-meal, bees’ bread, pollen, 
hive-dross. 

Bahs'milbe, f., (Entom.) wax-mite. 

Wachs'modell, n., wax-model. 

Bahs'modellirer, m., v. Wahabildner. 

Bahs'motte, f., (Entom.) wax-tiny, hive-moth, 
bee-moth (Galleria). 

Wachs myrte, f., (Bot.) wax-myrtle, bayberry, 
candleberry-tree (Myrica cerifera). 

Bahö’'nafe, f., wax-nose; (fig.) nose of wax (any 
thing or any person very mutable and accommo- 
dating). 

Wachs'obſt, n., wax-fruit. 

Wachs'öl, n., oil distilled from wax. 
Wachs'opal, m., (Min.) white opal, opaline resi- 
tite quartz. 

Wadhs'palme, f., (Bot.) wax-palm (Ceroxylon 
andicola). 


Wahs'papier, n., waxed paper. 

Wachs perle, f., wax-pearl, pearl of wax, arti- 
ficial pearl, 

Bahs’pflaiter, n., wax-plaster, cerate. 

Wachs pflaume, /., wax-plum. 

Wachs pflichtig, a., liable to pay a tithe of wax, 
liable to cerage. 

Badhs'pomade, f., wax-pomatum. 

Wachspreſſe, f., wax-press. 

Wachs puppe, f., wax-doll. 

Wahs’röhrchen, n., (Surg.) bougie, catheter. 

Bahsröschen, n.. ». Wahsblume. 

Bahs'jalbe, f., wax-salve, cerate. 

Badhs (habe, /(Lntom.)v.Wadsmilbe; honey-moth. 

Babs jheibe, f., cake of wax. 

Bahs’ihere, f., v. Badétodidere. 

Wahs fhlager, m., wax-beater, 

Wachs melze, f., melting house for wax. 

Bahsihnabel, m., (Ornith.) the wax-bill. 

Babs ſchwamm, m., waxed sponge. 

Wachs ſeife, f., wax-soap. 

Wachsſeihe, /., strainer for molten wax. 

Bahs'jieb, n., v. Wachéſeihe. 

Wachs fonde, f., v. Wahsröhrhen. 

Wachs ſpan, m., v. Wadhéband. 

Wachs ftange, f., wax-reel. 

BWadhs ftapel, m., wax-winder. 

Wachs ito, m., wax-stand, wax-candle, wax-taper; 
Me) simpleton, silly fellow, nincompoop, dolt. 

ads’ ü . 

Base nectar for v. Badaftodidadytel, 

Wachs jtodleudter, m., wax-stand, wax-winder; 
wax-caudle-stick. { 

Wachs'ſtockſchachtel, /.. taper-box. 

Wachsſtockſchere, f., taper-holder. 

Wadhs jftodyug, m., (Techn.) drawing plate (for 
tapers). 

Wadhs ftraud,m., (Bot.) sweet gale (Myrica gale). 

Wadhs ſumach, m., (Bot.) Chinese sumach (Rhus 
succedanea). 

Wachs'tafel, f., cake of wax in a bee-hive; wax- 
tablet. 

Wad s'taffet, m., waxed taffeta, oiled silk. 

Wad‘ jtein, m., (Min.) a species of iron-stone. 

Wachs tenne, f., (Brew.) v. Badsbant. 
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Wahs'thümlich,a., vegetative, vegetable (n. m. u.) 

Wads'thum, n. & m., (gen. -8) growth; vegetation; 
im - bindern, to stunt the growth off...; (fig.) increase. 

Wads'träber, /., remains or dross of molten wax. 

Wads'trog, m., (Techn.) v. Wachskaſten. 

Wad'jtube, /., guard-room. 

Wadhs'tud, n., oil-cloth, oil-skin. 

Wadhs'tudfabrif, f., manufactory of oil-cloth, 
oil-cloth- manufactory. 

Wadhs'tudbut, m., hat with a wax-cloth cover, 
glazed hat. 

Wadhs'tudtapeten, p/., tapestry of waxed cloth. 

Wad 'fudt, f., v. Schlaflofigfeit. 

Wach' ſüchtig, a., insomnious. 

Wahs’unrath, m., v. Wahäträber. 

Wachs vermögen, n., capability of growth, vege- 
tative facuity. 

Wachs' zelle, f., wax-cell, cell in a honey-eomb. 

Wadhs' sicher, m., wax-chandler, wax-drawer. 

Wachs zins, m., tithe paid of wax. 

Wadt, f., (pl. -en) guard; watch; v. Wade, 

Wadt'bar, a., v. Wachbar, Wachſam. 

Wadt' brett, n., (Mar.) log-board (Wachttaſel). 

Wach'tel, f.. (pl. -n; Ornith.) quail (Tetrao co- 
turnix); die gebaubte merifaniihe -, the zone-colin, the 
American partridge (Colinus mexicanus); die - fhlägt, 


| kreifcht, fhnurrt, the quail calls. 


Wa dh'telfanger, m., quail-catcher. 

Wad'telfalf, m., (Ornith.) lanner, lanneret (Falco 
lanarius). 

Wad’ telfang, m., quail-catching. 

Wad 'telgarn, n., quail-net, hallier, bramble-net. 

Wad)'telhabidt, m., (Ornith.) the sparrow-hawk 
(Falco nisus); the merlin (Falco aesalon). 

Wach'telhund, m., (Zool.) setter, lurcher, tumbler; 
spaniel. 

Wad'teljagd,/.,shooting of quails,quail-shooting. 

Wad) telfonig, m., (Ornith.) landrail, corn-crake, 
bean-crake, daker-hen (Rallus crex). 

Wady'tellerdhe, f., (Ornith.) Italian lark (Alauda 
italica). 

Wad'teln, v. a., (prov.) Einen -, to give one a 
hearty scolding; to give one a good thrashing. 

Wach'telnetz, n., v. Wachtelgarn. 

Wach'telpfeife, f., quail-call, bird-call, quail-pipe, 
partridge-call. 

Wad'telruj, m., call of a quail. 

Wach'telſchlag, m., call or note of the quail; cage 
for quails. 

Wad'telftreiden, n.) catching quails with nets; 

Wad’ telſtrich, m. } v. Wachtelzug. 

Wad)'telweigen, m., (3ot.) purple cow-wheat, 
French wheat (Melampyrum avense et pratense). 

Wad'telyug, m., migration of quails. 

Wacht'glas, n., (Mar.) hour-glass. 

Wadt'haus, n., v. Wahhaus, 

Wad'thurm, m., watch-tower, belfry, barbican. 

Wadt' meifter, m., v. Wachmeiſter. 

Wacht plas, m., place of general rendezvous. 

Wacht rolle, f., watch-bill. 

Wacht' ſam, a.,v, Wachſam. 

Wadht (diff, n., v. Wachſchiff. 

Wacht'ſchuß, m., watch-gun. 

Wacht jtube, f., watch-house. 

Wacht'tafel, f., v. Wachtbrett. 

Wacht'thurm, m., v. Wachthurm. 

Wady’zeit, /., time for watch or guard. 

Wadl'e, f., (pl. -n; Min.) wacke (stone consisting 
of quartz, sand and mica); die - von Monte Berde, 
puzzolana; v. Wale; (prov.) curds. 
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Wack'el, m., (gen. -8) waddle, waddling gait (dad 
Badeln, wadelnder Gang). 

Wad'eler, m., (gen. -#; pl. -) one who waddles, 
waddler. 

Wadelhaft, a., v. Wadelig. 

Wadrelhaftigkeit, /., state of being loose or tot- 
tering, looseness; weakness, infirmity. 

Wad'elhaupt, n., v. Wadellopf. 

Bad'elig,a.,sbaking, shaky, wabbling, wavering, 
waddling, loose, rickety; tottering, rocking; crazy (of 
old furniture); adv., totteringly, loosely. 

Badierligkeit, f., v. Wadelpaftigkeit. 

Wad'eltöpfig, a., having a shaking or tottering 
head. 

Wad'eltopf, m., shaking or palsied head; one 
whose head reels or totters, (fam.) old man. 

Wad'eln, v. n., (used with haben) to shake; to wag, 
to waver, to wabble, to totter, to rock, to reel, to 
vacillate; mit tem Aopfe -, to shake one’s head; « 
wadelt, there’s something loose; mit feiner Gefundpeit 
wadelt’é, his health is shaky; (Prov.) er ligt, daß die 
Heide wadelt, he lies terribly. 

Wack'eln, v. a., (vulg.) to drub, to cudgel, to hide, 
to beat, to thrash (Ginen, one). 

Wad ein, n., (gen.-#) tottering, shaking, wabbling; 
das - der Bühne, looseness of the teeth. 

Wadrelfterz, m., (Ornith.) white wagtail (Mota- 
cilla alba). 

Wad'en, m., (gen. -8; Min.) v. Bade; (prov.) biest- 
ings, curds of biestings; (pl., prov.) Hungarian 
sheepskins. 

Wad'engebirge, n., mountain containing wacke. 

Wadenfobalt, m., (Min.) amorphous gray co- 
balt-ore. 

Wad'enftein, m., v. Bade. 

Wad'er, a., (obsol.) watchful, vigilant (wachſam, 
munter); (us.) stout, brave, valiant, gallant; good; 
honest; (prov.) fine; trimmed up; adv., stoutly, 
bravely; honestly; fid - halten, to be valiant; to be- 
have bravely, gallantly; (vulg.) soundly, heartily, 
capitally; - ausprügeln, to beat soundly; - darauf geben 
lajjen, to spend high; - trinfen, to drink hard. 

Wad'erbheit|/., the state of being brave, valiant, 

Bad'erteit | ellant. good. 

Wack 'erlich, a. & adv., (obsol.) v. Bader, 

Wadern, v. n., (used with fein; Mar.) to begin to 
blow, to freshen (vom Winde, of the wind; nad einer 
Windjtille zu weben anfangen). 

Wad'ig, a., containing or consisting of wacke. 

Wadler, m., v. Badeler. 

Wad, n., (gen. -&; Min.) wad, wadd (manganese 
ore; Manganihaum). 

Bad’dide, f., (prov.) curds; whey (Molfen). 

Wade, f., (pl. -n; dim. Wadden, BWadlein) calf 
(of the leg). 

Wa'den, v.n., v. Baten. 

Wa'denader, /., v. Wadenblutader. 

Wa'denbein, n., ( Anat.) fibula, shank, perone 
(small, outer bone of the leg); shin, shin-bone. 

Wadenbeinmustel, m., (Anat.) the peronaeus, 
peroneal or sural muscle. 

Wa'denbeinnerv, m., (Anat.) peroneal or sural 
nerve. 

Wa'denbeinfdlagader, f., (Anat.) sural artery. 

Wa'denblutader, /., (Anat.) sural or tibial vein. 

Wa'denframpf, m., (Wed.) cramp in the peroneal 
or sural musele, 

Wa'deumuskel, m., v. Wadenbeinmustel. 

Wa’dennerv, m., v. Wadenbeinnerv, 

Wardenihlagader, /., v. Wadendeinfdlagader. 


Wa hleret 


Wa'denfteder, m., (Entom.) stinging-fly, autumn- 
fly (Stechfliege; Stomoxys calcitrans). 

Wa'derl, n., (prov.) v. Bäder. 

Wa'defhwalbe, f., (pl. -n; Ornith.) pratincole 
(Glareola). 

Wad'ſack, m., v. Watjad, 

Wad’vögel, pl., v. Sumpfvögel, 

Wäch' eln, v. a., v. Badeln, 

Waid'fen, v. a., to wax (mit Wachs verfehen, übe: 
jichen); a., v. Wadfern. 

Wad'fern, a., waxen, (made) of wax; (fig.) tin 
-¢ Rafe, a nose of wax, a thing that may be turned 
or moulded any way; Ginem eine -¢ Rafe dreben, to 


impose n one, 
hit, Wad'jfigha., (2. uw.) full of growth, 
Wa dh ſiſch —— (voll Wachẽ thumt. 


Wäch'ter, m., (gen. -#; pl. -) watchman, keeper; 
guard, warder, ward; man-nurse, attendant, watcher 
(bei Kranfen); keeper (bei Wabnfinnigen, of lunatics); 
(Techn.) instrument for watching any thing; (Min.) 
warner; (Dye.) test-cloth (Stabl); (Zyp.) v. Ruftet; 
(Mar.) det - im Maftforbe, the look-out man, top- 
man; (fig.) guardian, one that watches over. 

Wad'ter, m., (Ornith.) butcher-bird, red-backed 
shrike (Lanius excubitor); (Amphib.) monitor (a 
species of lizard; Ameiva). 

Wad'tergeld, n., watchman’s fee; v. Wachgeld. 

Wa dh’ terhorn, n., watchman’s horn, 

Waid'terin, f., v. Wachter. 

—— — m., call or cry of a watchman. 

Wate, f.,(pl.-n; prov.)weal, wale, whale (Strieme). 

Wäg,a., (prov.) v.Gewogen, Geneigt; Bortbeilhaft; Gut. 

Wäg’bar, a.. ponderable, weighable, capable of 
being weighed, that may be weighed. 

Wäg’barkeit, f., ponderability, state or quality of 
being weighable. 

Wäg’bohne, f., (Bot.) the bastard flower-fence 
(Adenanthera pavonia). 

aed n., v. Wagegebühren. 

Ar 

Fe f-» (Phys.) statics. 

Wa'gelden, n., (gen. -#; pl. -; dim. of Bagen) 
little carriage, car. 

Wa'geler, m., (gen. -8; pl. -; vulg.) shilly-shally 
fellow, doubter; scrupler. 

Wä’geln, v.n., (vulg.) to stand off and on, to be 
shilly-shally, irresolute, wavering. 

Wa'gen, v. a., (reg., imp. wog; cond. wöge; pp. 
gewogen) to weigh, to poise, to balance (m, u. wiegen); 
(fig.) to ponder, to consider (ermigen). 

‘get, m., (gen. -#; pl. -) weigher. 

Wa' geftein, + i v. Gewichtſtein. r 

Wäg’ler, m., (gen. -&; pl. -) v. Wägeler. 

Wahl, /.. (prov.) v. Wohlgefühl. 

Wähl’bar, a., eligible; qualified to be or capable 
of being elected. 

Wähl’barkeit, /., eligibility; qualification for 
election. 

Wählen, v. a., to choose, to make choice of, to 
make a choice; to elect; to pick ont (audfuhe, 
Waaren x.); (Cardpl.) to turn up; - Sie was Sie wollen, 
choose which you please; fie wählten ihn zu ihrem Führer, 
they elected him their leader; pp. & a., gewählt, 
chosen; elected; returned (as representative, member 
of parliament); choice (Gejellihaft, society). 

Wäh’ler, m., (gen. -8; pl.-) chooser; elector, con- 
stituent; -ausihuß (m.), electoral committee. 

Wäbhlerei’, f., (pl. -en; cont.) repeated, continual 
choosing; electioneering. 


Wah terifh, 4. nice, particular in one’s choice, 
exceptions, dainty; adv., nicely, exceptiously. 

Bähllerfhaft, f., (pl. -en) state or quality 

Wäh’lertbum, n., (gen. -8, -e#) fof an elector; 
body of electors, electoral body, constituency. 

Wäh'lig, a., nice, particular in one’s choice; luxu- 
riant (üppig); wanton (ausgelaffen, liederli); fat (vom 
Boden, of soil. 

Wah’ ligteit, f., (prov.) wantonness; playfulness. 

Baih'nen, v.n., (used with haben) to fancy, to 
think, to believe, to imagine, to presume. 

Wäh'ren, v. n., (used with haben) to last, to en- 
dure, to continue, to hold out. 

Bih'rend, prp., (with genit.) during; - ded Krieges, 
during the war, as long as the war lasted; (conj.) 
whilst, while; - dieſes vorging, whilst this happened; 
- Sie lefen, werde ih fehreiben, whilst you are reading 
I shall write, 

Wäh’rend, ppr., v. Bahren; a., continuing, last- 
ing, enduring, 

Bähr’geld, n., (gen. -e8; pl. -er) first or prime cost; 
(obsol,)weregild, payment of a were (a pecuniary satis- 
faction, paid to a party injured or to his relations in 
case he was slain, in expiation of the offence). 

Währ'haft, a., (l. w.) durable, 

Bähr’lidh, a., (odsol.) lasting, during. - 

Bähr'mann, m., (gen. -#, -e¢; pl. Währmänner) 
voucher, authority. 

Bährihaft, a., (prov.) v. Dauerhaft, Kräftig, Derd. 

Bähr'ihaft, f., v. Dauer; v. Gewähr; Garantie; v. 
Gntrihtung, Bezahlung. 

Wäh’rung, f., duration, continuance; (pl. -en) 
value (of coins, of money), valuation, standard (cur- 
rency), money. 

Bähr’wolf, m., (gen. -8, -¢8; pl. Währwölfe) were- 
wolf (one who had power to turn himself into or 
was turned into a wolf). 

Bald’ hen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Bald) little 
wood, grove, copse; shrubbery. 

Walder, m., (gen. -é; pl.-) v. Wäldler. 

reihe “al f., v. Bealdenformation, 

Wal'derreich, a., rich in woods, woody. 

Bal'derthon, m., (Geogn.) weald-clay (the upper- 
most member of the wealden-group). 

Bal derthum, n., (gen. -8. -¢8; s.u.) wood, woody 
residence, forest-residence (Wald, Waldaufenthalt). 

Bald lein, n., v. Waldchen. 


Wald'ler | m., (gen. -#; pl. -) inhabitant of a 
Balder] forest, forester (Betwohner eines Waldes); 
v, Baldner, 


Wallen, v. a., to cause to boil. 

Bälıt)'ner, m., (prov.) a strong, powerful man, 

Wälſch, a., foreign (fremdländiih); Italian; French; 
strange; ~er Band, v. Halbfrangbrand; -e Bohnen, French 
beans; -e Harfe, inverted spinet; cine -e Haube, a curved 
roof (geichmweiftes Dah); -e8 Hubn, turkey; -e Rirfche, 
cornelian cherry; -e Rüffe, walnuts; -e Practif, double 
entry (in bookkeeping); die -¢ Schweiz, French Switzer- 
land; tie -e Sprache, Italian language; -er Wein, Italian 
wine; -er Weizen, v. Bartweizen. 

Bälfh’en, v.n., to talk jargon or gibberish, to 
jabber. 

Bälih’hammer, m., v. Friſchhammer. 

Bälicy’heit, f., foreign manners, customs &e. 
(mälihes Wefen). 

Bälih’hornfraut, n., (Bot.) French stonecrop 
(Sedum cepaea), 

Wall toht, m., v. Birfing. 

Balljd'torn, n., v. Mais, 
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Warm ftein 

Wälfh'fraut, n., v. Birfing. 

Walfd’land, n., (Geog.) Italy. 

Wälfh’thümeln, v. n., (cont.) to affect foreign 
manners. 

Wälſch'thümler, m., one who affects foreign 
manners. 

Walled thiimlid, a., foreign. 

Wälſch'thum, n., foreign manners, customs &c. 

Wal;'bar, a., that may be rolled. 

Wäl'zen, v.a., to roll; v. refl., ſich -, to roll, to 
wallow, to welter (in feinem Blute, in one’s blood); to 
revolve; v. Abmwälgen; Ummälzen. 

Wal'yen, n., (gen. -#) rolling; weltering. 

Walzer, m., (gen. -8; pl. -) one who rolls, roller; 
any thing heavy that must be moved by rolling; 
(Entom.) a species of woodlouse (Oniscus volitator). 

Wälz'hammer, m., (Techn.) hammer for locking 
wheels. 

Wälz’ler, m., (gen. -8; pl.-) v. Walzer; v. Ummälzer. 

Wälz'lich, a., v. Walybar. 

Wälz’ftein, m., (Min.) calcareous spar (in the 
country of Fulda). 

Wimms'hen, n., dim. of Bomms, g. v. 

Wämim)’fe, pl., a drubbing, thrashing, hiding 
(Prügel, Schläge). 

BWärm’beden, n., warming pan; heater, dish for 
heating. 

War'me, /.,warmness, warmth, moderate or gentle 
heat; (Phys.) heat; (fig.)warmth, heat, fervour, ardour. 
War'megrad, m., degree of heat, temperature. 

War'merdden, n., foot-stove. 

War’ melampe, f., thermolamp. 

War'meleitend, a., (Phys.) conducting caloric, 
conducting heat. 

War'meleiter, m., (Phys.) conductor of heat or 
caloric, 

War’ meleitung, f., conduction of heat or caloric. 

War'memagnetismus, m., (Phys.) thermo-mag- 
netism. 

Wärmemaf, n., v. Barmegrad. 

War'mematerie, /., v. Wärmeftoff. 

— — m,, thermometer; calorimeter. 

Wär'memeſſung, f., (Phys.) calorimetry. 

War'men, v. a., to warm, to make warm, to heat 
(Wafer); to chafe (durch Reiben); v. refl., fid-, to warm 
one's self, 

Wär'men, n., (gen. -) warming; heating. 

Wär'mer, m., (gen. -8; pl. -) warmer; heater; 
warming-pan; chafing dish, heater; warming-bottle 
(Wirmflaihe). 

War'merdhre, f., (hot) air-Aue. 

Wir'mefammler, m., (Phys.) collector or con- 
denser of caloric. 

Warm'effe, f., (Techn.) chafery for copper. 

Wär'meſtoff, m., (Phys.) caloric. 

Wir'meftofempfinglidfleit |, capacity (of any 

Bärmeitofffähigkeit — for caloric. 

BWär'meitoffempfänglichkeitenmefler, m., (PAys.) 
|». Warmemeffer. 
|  Bär'mezeiger, m., (Phys.) thermoscope. 
| Wärm’feuer, n., chamber-fire, fire in a grate. 

Warm’ flafhe, /., warming-bottle; barber's chafer. 

Warm fajten, m., (Bookb.) heater; v. Barmefaftden. 

Wärm’forb, m., basket with a chafing dish for 
warming linen; childbed-basket. 

Wärm’lampe, f., v. Barmelampe. 

Wärm’ofen, m., stove for keeping anything warm. 

Wirm'pfanne, f., warming-pan, chaffern; copper- 
boiler. 

Warm’ itein, m., stone for warming. 
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Wärm'ſtoff, m., v. Wärmeftoff. 
Wärm’ftube, f., v. Wirmgimmer, 
Wärm’teller, m., chafing dish, 
Warm’ tudy, n. hot cloth or flannel (for a patient &c.) 
Wärmung, f., v. Warmen, n. 

Wärm’zange, f., (Techn.) shingling-tongs, 

Wärm’zeiger, m., v. Wärmemefler. 

Warm’ simmer, n., warming room (in theatres and 
convents). 

War'tel, m., (gen. -8; pl. -; obsol.) waiter; warder. 

Wir'ter, m., (gen. -#; pl. -) waiter, waiting 
person; keeper; attendant (von Stranfen, of sick per- 
sons &c.); -wohnung (f.), keeper's lodge. 

Wär’terin, f., (pl. -nen) female waiter; nurse; 
keeper; attendant. 

Wärthit’, m.,(Min.) a species of prismatic cyanite. 

War wolf, m., v. Währwolf. 

Wary’ hen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Barge; Bot.) 
verrucula, 

Wär'zer, m., (/chth.) umbrina (v. Schattenfiih). 

Wärz’ling, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e; Amphib.) v. 
Warzenſchlange. 

Haire, f-, washing (das Waſchen, of the body and 
clothes, ded Körpers und von Aleidungsgegenftänden); wash; 
clothes to be or that are washed; linen; ſchwarze or 
{dymugige -, foul linen; reine -, clean linen; die fleine 
-, dab-wash (von Meineren Stüden Weifzeug); das Mleid 
ift in der -, the dress is being washed, is in the wash; 
Morgen haben wir große -, to morrow is wash(ing) day; 
wit werden morgen mit der - faum fertig, we shall scarcely 
get the washing done to morrow; wash-house, laun- 
dry; (Min.) place where ore is washed; buddle; stream- 
work; (vulg., Ag.) v. Patſche, Tinte. 

Wafd'er, m., (gen. -8; pl. -) washer, buddler; 
(vulg., fig.) male gossip; idle prattler. 

afderei’, f., (cont.) bad washing; place where 
washing is carried on, wash-house (on a large scale); 
buddling place; (vulg., fig.) idle talk, gossip, balder- 
dash; the practice of gossiping. 

Wilh’ erin, /.,(pl.-nen) washer-woman, laundress; 
(vulg., fig.) gossip. 

1} 7* m., pay for washing. 

Wald geld, n., v. Waſcherlohn. 

Wash’ fammer, f., washing or laundry-room. 

Wäſch'kaſten, f., closet or press for the linen, 

Wajd’torb, m., v. Waldford. 

Wafd'leine,/.,line for drying linen on, clothes-line, 

— | mung cle, 

Baar, m., v. Waifdfaften, 

‘ita 

wage f» clothes-prop. 

Wälchverzeihniß, n., v. Waſchzettel. 
Wäſch'werk, n., v. Wafhwert. 

Wäfcdyzettel, m., v. Wafchzettel, 

a a., that may be watered. 
Wäſ'ſerchen, n., (gen. -8; pl. -) water-brook, little 

brook. 

Waf'feridt, a., watery, like water; v. Wifferig. 

Wäf'ferig, a., aqueous, waterish, watery, washy; 
serous (b. Blute); waterish, thin, weak (v. @etränten); 
(fig.) insipid, flat, dull; Ginem den Mund - machen, to 
make one’s mouth water (nad, for); eine -e Schreibart, 
a milk and water-style; - {dreiben, to write vapidly. 

Wäfferigfeit, /., wateriness, waterishness, aque- | 
ousness; serosity (bed Bluteé, of the blood); (fig-) | 
dulness, flatness, insipidity, 


- 


Waffenhemd 
Wafferlid, a., v. Wafferbar. 
Wäf’fern, v.a., to water, to irrigate (bewäflen); to 
mix with water, to supply or provide with water (mit 
Wafer mifden, verfehen); to soak, to steep (in water), to 
macerate; to dissalt (vom Galje befreien); (Manuf) to 
water, to cloud, to wave, to tabby; (Mar.) cin Sdif -, 
| to put water into the hold of a new-built ship, inorder 
to discover whether she is leaky; v. n., (used with 
| haben) to water, to shed moisture; ihm wafjerten die Augen, 
| his eyes watered, tears came into his eyes; (fig.) be 
| Mund waffert mir datnach, that makes my mouth water; 
| (Sport) to void urine, to make water; es waͤſſen, it 
drops, it rains a little, it drizzles, it mizzles (es füllt 
na); (fig., vulg.) to prate idly, to talk balderdash; 
pp.&a., gewaffert, watered; irrigated; (T'echn.)watered, 
tabbied, clouded. 
Wäf’fern, n., (gen. -8) watering; diluting; soak- 
ing; (Teechn.) tabbying. 
Wäf’ferung, /., watering; irrigation; steeping, 
soaking; maceration. 
Wäfferungögraben,m.,ditch for irrigation ;feeder. 
Waf'fe, f., (pl. -n) weapon, arms, instrument of 
attack or defence; v. Waffen, pl.; claw, talon (bei Tieren, 
of animals); fangs (cineé Übers, of a wild boar); (Zechn.) 
tools, instruments, implements (especially of hatters, 
combmakers); (Script.) aud begebet nicht der Side cure 
@lieder zu -n der Ungerechtigfeit, neither yield ye your 
| members as instruments of unrighteousness unto sin 
| (Hom. 6. 13). 
Waf'fel, f., (pl. -n) waffle, wafer (a light, thin cake, 


' 








baked in a closed, iron utensil on coals); (prov.)v. Raul. 

Wafrfelbäder, m., baker of waffles or wafers. 

Waf'feleifen, n., waffle iron (for baking waffles in); 
(Molluse.)honey-comb-cockle,checkered Venus’ shell 
(Venus fimbriata), 

Waffelkuchen, m., waffle (v. Waſſel). 

Waf'felteig, m., dough of waffles. 

Waffen, pl.of Waffe, arms,weapons; (Zool.,Techn.) 
v. Waffe; die - ergreifen, zu den - greifen, to take (up) arms, 
to fly to arms, to arm, totake the fleld; - tragen, to 
carry (wear, bear) arms; unter den - fein or ftehen, to be 
under arms, to be (up) in arms; ju den - rufen, to call 
to arms; zu den -! to arms! die - jtreden, to lay down 
one’s arms. 

Waf'fenbruder, m., brother in arms, comrade, 
brother- officer. 

Waf'ſenbrüderſchaft, /., fraternity or brotherhood 
of arms. 

Waf'fenfabrif, /., manufactory of arms, 

Waf'fenfähig, a., ableor fitto bear, to carry arms. 

Waf'fenfeld, n., field of battle. 

Waf'fenfreund, m., v. Baffenbruder. 

Waf'fengattung, f., kind or sort of arms. 

Waf'fengebraud, m., use of arms, 

Waf'fengefabrte, m., v. Baffenbruder. 

Waf'fengeflirr, n., clash or clang of arms. 

EA enſchaft, f., v. Waffenbrüderſchaft. 

te ard m., v. BWaffenbruder. 

af'fengerü 

Wapfensefell n., stand for arms. 

+ fed el n., clashing or din of arms. 

Warrfenglanz, m., splendour of arms. 

Waf'fengliid, n., fortune of arms, of war. 

Waf’fenhändler, m., armorer, dealer in arms. 

Wafrfenhafen, m., hook for a weapon. 

Waffenballe, f., v. Waffenhaus. 





} 


| 


marten” n., (gen. -#; pl. -) little brook. 
Wäſ'ſerlen, v. n., (used with haben) to void urine, 
to make water. 


Waf'fenbammer, m., armory, manufactory of arms 
(also of scythes, sickles, axes). 
Waf'fenhaus, x., arsenal, armory (v. Zeugbaus). 


Bartenpent, n., coat of mail, mail-coat. 


Waf ſenherold, m., herald or king at arms. thou art weighed in the balances, and art found 
Barienfammer, f., v. Waffenbaus. wanting (Dan, 5. 27); areometer (für Rlüffigfeiten); 
Waffenflang, m., sound of arms (v. Baffengeflirt). | water-poise; (Astr.) Libra, Balance; (Mech., Min.) 
Waf’fenfleid, n., coat of arms. _ level; (//orol.) pendulum of a clock, balance of a 
EN at aed m., soldier, warrior, mercenary. | watch; die - ftebt gleich, the balance stands poised; 
aj'fenfunde — die - gleich machen, to adjust the balance; tie - 
Waf fenkunſt 3 rare — a! ſchnappt über, the balance whips up, turns, kicks 
Waf'fenlebre | ER * the beam; (fig.) feine Worte auf die - legen, to weigh 
Baj'fenlos, z., without arms or weapons, defence- | one's words; balance, poise, equipoise, equilibrium 
less; (Bot.) inermous, unarmed, destitute of spines | (Gleichgewicht); in der - halten, to hold in equipoise or 
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or prickles. equilibrium; einander die - halten, to counterbalance, 
BWafjenmadtig, a., powerful in arms; v. Waffen- | to match; to be an equipoise to each other; the state 

fübia, Webrbaft. of being horizontal, horizontality (die wageredte Lage); 
Waf'fenort |m., place of arms; meeting-place for | office where goods are weiged (Wageamt, Wagebaus); 
BePfraplapJucidiern alarm-post. spring-tree-bar (an Wagendeihieln); a measure of 
Waf’fenprobe, f., essay of arms. weight (for iron); (prov.) yoke (for suspending and 
Bafrjenpußer,m.,armorer; inspector of anarsenal. | carrying pails; Schulterjoch); v. Wag; v. Wiege. 
Baffenredt, n., law of arms, right of war. Wa'ge, f., risk, hazard, venture (Wagnif). 


Baffenrod, m., tabard; v. Waffenbemd, Waffenfleid. | Wa’geamt, n., v. Bagamt, 
Waf'fenriiftung, f., armament, arming, warlike | Wa’gebalten, m., beam, lever or arm of a pair of 

preparations; fitting out of a warrior or soldier, scales or of a balance, scale-beam. 

armor; (Mar.) fitting out of a man of war. Wa'gebrett, n., wood-scale, board of the balances. 
Wafifenruf, m., call to arms. Wa'gefifd, m., (Zchth.) balance-fish, the hammer- 
Waffenrube,/., cessation of arms,truce, armistice. headed shark (Zygaena vulgaris). 
Waf'fenſalbe, /., weapon-salve (a salve that was | Wa’gegebäude, n., v. Wagebaus. 

supposed to cure the wound by being applied to the Wa'geqebiibren, p/., custom, toll or duty paid 

weapon that made it). for weighing; tronage (for weighing wool). 
Baffenihau, f., (obsol.) review. Wa'gegeift, m., spirit of enterprise, adventurous 
Waffenfhmied, m., armorer; inspector of an ar- | or venturesome spirit. 

mory; (prov.) blacksmith. Wa'gegeld, n., v. Wagegebühren. 
Baf'fenfhmiede,f.armorer's smithy orworkshop. | Wa’gegeridht, n., the cheeks of a balance. 
Waf'fenſchmuck, m., ornament to armor; glitter | Wa’gehals, m., bold, rash or foolbardy man or 

or splendour of arms, warlike ornament; (P’oet.) full | person; adventurer; desperado. 

armor, one’s best accoutrements. Wa’gehalfig, a., bold, foolhardy, rash, daring, 
Waffenfdrant, m., closet for arms. madly adventurous; ju -, overdaring. 
Waf'fenfegen, m., blessing of arms or weapons. Wa'gehalter, m., holder or stand of a pair of 
Waj'fenjpiel, n., exercise in or of arms; tourna- | scales, balance-stay. 

ment; (Poet.) war. Wa’gehaus, n., weighing-office, public scales, 
Baffenftäbe, pl., (Techn.) rod-iron adapted for Wa'gehausſchreiber, m., weigher's clerk. 

the fabrication of arms. Wa’geberr, m., v. Wagemeifter. 
Waj'fenftillftand, w., trace, armistice, cessationof|  Wa'gefette, f., scale-chain. 

arms, suspension of arms; - maden, to make a truce. Wa'geFloben, m., cheeks of a balance; handle of 
Baf'fentanz, m., armed dance, war-dance, pyrrhic | a balance. 

dance; (Poet.) war. Wa'geknecht, m., weigher, subordinate tending 
Waf’fenthat, f., warlike deed, military achieve- | the public scales. 

ment or exploit. a’gefunft, /., (Phys.) statics, 
Waffenträger,m.,armor-bearer,armiger;esquire. Wa' gemader, m., balance-maker. 
Waf’fentragend, a., armigerous, bearing arms. Wa’gemeifter, m., weigher, keeper of the public 
Baffenübung, /., military exercise, exercise in | scales. 





arms; -en anjtellen, to exercise arms. Wa’gemuth, m., boldness, rashness, foolhardiness, 
Baf'fenverbrüderung, /., v. Waffenbrüderſchaft. venturousness, venturesomeness. 
Baffenwade, f., watching of the arms. Wa'gen, v.a., to venture, to risk, to hazard, to 
Waf'fenweibe, f., v. Waffenfegen. | dare, to attempt; fid -, to venture (on, upon, into), 


Waff ling, m., (gen.-#; pl.-e; prov.) box ontheear. | to expose one’s self; fih an. . .-, to venture to attack; 
Baff'nen, v. a., to arm, to furnish or provide with | to venture to undertake, to run the risk of; ich will es 
arms; ſich -, to arm one’s self; (/ig.)to arm, to fortify, darauf -, I will venture or risk it; (Prov.) wer nicht 
to strengthen; fid mit Geduld -, to arm one’s self wagt, gewinnt nidt, nothing venture, nothing have; 
with, to have recourse to patience; pp. &a., gewaffnet, | friſch gewagt, ift halb gewonnen, well begun is half done; 
armed (gegen, against); (Herald.) enarmed; mit ge | fortune favors the brave; pp. & a., gewagt. risked; 


waffneter Hand, arms in hand, by force of arms. | venturous, hazardous, dangerous; bold; employed at 
Bafl'nen, n. } — a venture. 
Waff'nung, /. 8 Wa'gen, n., (gen. -8) venturing, hazarding, dar- 
Wag, n., (prov., obsol.) surf, billow (bewegtes | ing; v. Wageftüd. 

Baffer, Boge). Wa'gen, m., (gen. -#; pl. -, incorr. Bigen) wag- 
Bag’amt, n., (gen. -8,-e8; pl. Bagämter) weighing | gon, wain, cart (Fubr-, Laſtwagen), carriage (Luſtwagen), 

office. chariot; coach (Kutſche, Staatéwagen); conveyance 


Wag’bar, a., that may be ventured or risked, (Fubrwerf); (Astron.) Charles’ wain, the Waggoner; 
Wag bled, n., (Com,) the finest sort of tin-plate. | der Hinterfip eines -8, dicky, rumble; ein - voll, a wag- 
Wa'ge, f-, (pl. -n) pair of scales, scales, balances; | gon or cart-load; den - anjpannen, to put the horses 
man bat did in einer - gewogen und zu leicht gefunden, | to; den - beftellen, to order the carriage; (/ig.) das 
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fünfte Rad am -, a superfluons thing; (Prov.) die Pferde | ~~ BWa'genpark, m., ( Milit.) waggon-park. F 


hinter den - ſpannen, to put the cart before the horse. 

Wa'genachſe, f., axle-tree (of a carriage). 

Wa'genbau, m., building or manufacturing of 
carriages. | 

Wa'genbauer, m., cartwright; coach-maker or 
builder, 

Wa'genbaum, m., beam of a carriage (Langbavm). 

Wa’genbegleiter, m., conductor, guard, 

Wa'genborten, pl., conch-laces, 

Wa'genbriide, f., (Milit.) floating bridge, barge, 
water-deck, float. 

Wa'genbiidse, /., wheel-box, | 

Wa’genbürite, f., coach-brush, chariot-brush. 

Wa'genburg, f., (Hilit.) a fortification or bulwark 
formed by the waggons and carriages of an army. 

Wa'gendede, f., cover or awning for a carriage, 
waggon or cart-tilt. 

Wa'gendeidfel, f., coach-pole, shaft of a cart, 
beam, range. 

Wa'gener, m., v. Wagner. 

Wa'genfledte, f., hamper, basket-work for a 
carriage or waggon. 

Wa'genfradt, f., cartage (for goods), fare (for 
persons). | 
Wa'genfrohne, f., socage-service to be performed 
by carts and horses. | 

Wa'genfiihrer, m., charioteer; carter, waggoner; 
driver. 

Wa'gengefährte, m., carriage companion. 

Wa'gengeld, n., money paid for a carriage when | 
traveling with extra-post, 

Wa'gengeleife, n., track of a carriage, rut. 

Wa’gengenof, m., v. Wagengefährte. 

Wa'gengeraſſel, n., din, rumbling or rattling of 
Carriages. 

Ba’gengefhirr, n., cart or waggon - harness, | 
carriage implements. 

Wa’gengeitell, n., frame upon which a carriage 
is placed, body of a waggon or carriage. 

Wa’gengeitirn, n., (Astron.) Charles’ wain, 

Wa’genhalter, m., an officer (at courts or great | 
establishments) who has the care of the carriages. 

Wa'genhaus, n., coach-house. 

Wa'genfajten, m., body of a carriage; box or 
trunk for a carriage. 

Wa'genfelle, f., hurdle or hamper at the front or 
back of a carriage, 

Wa'genkette, /., cartman’s chain; pole-chain, | 
cope chain; trigger, skid, drag-chain. | 

Wa'genfnedt, m., cart-driver, carter, waggoner; | 
waterman; (Milit.) artilleryman. | 

Wa’genförper, m., carriage-body. 

Wa'genforb, m., hamper, 

Wa’genlader, m., loader, packer of a carriage or 
waggon. 

a'genladung, f., cart-load, waggon-load, car- 

riage-load. 

Wa'genleife, f., v. Wagengeleife. 

Wa’genleiter, f., waggon-ladder, cart-rack; die 
-n, rails of a cart, 

BWa’genleiterfperre, f., cross-rail or stave of the 
rack. 

Wa'genlenfer, m., v. Bagenführer. 

Wa'genlenferfunft, f., coachmanship. | 

Wa'genmader, m., cartwright; coach-maker. 

Wa'genmeifter, m., waggon-master; (Milit.) bag- 
ie "eyes 

a'genmüble, f., v. Feldmühle. 
Wa'gennagel, m., pole-peg, pole-bolt. 











Waglich 


Wa'genpferd, n., carriage or coach-horse, cart 
or waggon-horse. 
Wa'genplane, f.. v. Bagendede. 
Wa'genrad, n., carriage, cart or waggon-wheel. 
Wa'genremife, f., coach-house. 
Wa'genrennen, n., chariot-race (Wagenrennfpie). 
Wargenring, m., circle of waggons; v. Wagenburg. 
Wa'genrof, n., v. Wagenpferd. 
Wa'genfalbe, f., n. Bagenihmiere. 
Wa’genihauer,m.shed for carriages;waggon-shed. 
Wa'genf{Alitten, m., booby-hut, booby-hutch (a 
sleigh with a seat and covering of a chaise or coach). 
Wa’genfchmiere, f., cart- or wheel-grease, 
Wa’'genfhoppen, m., pent-house or shed for 
carriages, carts or waggons, coach-house. 
A (Shipb.) wainscoting-boards. 
Wa'genfdrot, n., (For.) wood or timber roughly 
squared for cartwrights. 
Wa’genfik, m., coach-seat. 
Wa'genfperre, f., trigger, drag-chain. 
Wa’genipur, f., rat, track of a carriage. 
Wa'genftern, m., v. Wagengeftirn. 
Wa’geniterz, m., tail of a waggon, cart's tail. 
Wa'genftrange, pl., carriage-traces, waggon- 
strings. 
Wa'gentheer, m., v. Wagenſchmiere. 
Wa'gentheil, n., (Herald.) canton (a square or 
separate division at the corner of the shield), 
Wa'gentritt, m., foot-board of a carriage or 
coach, boot. 
Wa'gentuch, n., v. Wagendede. 
Wa'genweg, m., carriage-road; v. Fahriveg. 
Wa'genwettrennen, n., chariot-race. 
Wa'genwinde, /.. draw-beam, screw-jack (for 
raising carriages, waggons &c.). 
Wa’genzug, m., train of carriages, train on a 
railroad. 
Wa’geordnung, /., regulation for the weighing 
of goods. 
Wa'gepHlidt, f., v. Wagegebühren. 
Wa'ger, m., (s. u.) venturer; v. Wagchals, 
Wa'geredt, a.,horizontal, level; adv., horizontally. 
a'ge{ag, m., bypothesis. 
Wa'gefdale, f., scale or bason of a balance; 
beam-board (hölzerne). 
Wa’rgeihein, m., v. Wagezettel. 
Wa'geſcheit, x, (Mas.) one of the three rules of 
the level. 
Wa’geihnur, f., string or cord of the balance. 
Wa’geichreiber, m., clerk at the weigh-house. 
Wa’geipiel, n., game of hazard; v, Wageftiid. 
Wa'gejtange, /., v. Wagedalfen. 
Wa'geltein, m., stone or weight of a balance. 
Wa’ geftiid, n., hazardous enterprise, rash action, 
adventure, bold undertaking or stroke, risk, 
Wa'gesettel, m., certificate of weighing, 
 Wa'gegunge, /., tongue of a balance. 
Wag'geld, n., v. Wagegebiibren. 
Wag geredhtigleit, f., right or privilege of having 
a weighing-house. 
Waggon’, m., v. Wagon. 
Wag’haft, a., bold, adventurous, venturesome. 
Wag'tloben, m., v. Wagefloben. 
Wag'tnedt, m., v. Bagetnedt. 
Bag’knie,n.(Techn.)thepump-cheeks(Pumpenmid). 
Wag'lich, a., hazardous, venturous, venturesome; 
that may be ventured on; adv., hezardously, ven- 


| turously. 


Waglichkeit 
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Wag'lichkeit, f.. state of being hazardous, hazard- 
ousness, jeopardy, adventurousness. 

Bag'ling, m., (gen.-8, -¢8; pl. -¢) v. Wager, Wagehals. 

Bag’mittel, n., dangerous means or remedy. 

Bag'ner, m., (gen. -¢; pl. -) cartwright, wheel- 
wright, wheeler; waggon-maker. 

Bag’nerarbeit, f., cartwright's work. 

Bag’nerart, f., cartwright's axe, wheelwright’s 


@. 
Wagnerei’, f., v. Bagnerhandiwerf. 
Bag'nerhandwerf, n., trade or calling of a cart- 

wright. 

Bag’nerholj, n., cartwright’s timber, wood for 
cartwrights. 

Wagnerit’, m., (gen. -#; Min.) wagnerite (a trans- 
lucent, yellow or grayish mineral, found in Salzburg). 

Bag’nerzunft, /., company or gild of cartwrights. 

Bag'nif, f. (pl. Bagniffe) & n., (gen. Wagniffes; 
pl. Bagniffe) hazardous enterprise, bold undertaking, 
rash action; hazard, jeopardy. 

Wagon’, m., (gen. & pl. -&; engl. w. but mostly 
with fr. pron.) waggon, railroad-carriage, (fr.) coupé. 

Bag’ordnung, /., v. Wageordnung. 

Bag’rcht, a., v. Wageredt. 

Bag’fam, a., adventurous, perilous, dangerous 
(gefäbrlich). 

Bag’ihaft,f.,(pl.-m;s. u.) hazardous enterprise, 

Bag’ihale, /-, (pl.-n) scale; balance; (fig.) {wer 
in die - fallen, to be weighty in the scale. 

Wag'ſcheit, n., v. Wageſcheit. 

Wag'fteine, pl., rocking-stones, logans. 

Wag'ſtück, n., v. Wageftüd. 

Bag’zettel, m., v. Wagezettel. 

Bahabi’ten, p/., Wahabees, Wahabites (a Mussul- 
man sect, founded about the year 1745 by the 
Arabian, Abdel Waheb). 

Bahl, f., (pl. -en) choice, option; election (das 
Guviblen, Gerwabltwerden); the thing chosen, selection 
(dad mad man wablt); - zwiſchen zwei Dingen, a choice of 
two things, alternative; aus freier, eigner -, of one's 
own choice; Ginem die - laffen, to let one take one’s 
choice, to leave to one’s option, to give one the 
choice; du haft die -, you have the choice, take your 
choice; wenn ic die - hätte, if I had or were to choose; 
tine - treffen, to choose, to make a choice; (Parl.) 
return; poll; - durd) Augelung, ballot, balloting; auf 
der - fein, to be a candidate for (the election). 

Wabi, f., (pl. -en) bog, pool (also Wal; ein bei 
einem Deichbruch entjtandener Sumpf); n., (gen. -8, -¢8; 
pl. -¢; prov.) fourscore (eggs &c.). 

Wahl’abt, m., elective abbot. 

Bahl’ältern, pl., adoptive parents. 

Bahl’aft, m., election, electionary act. 

Wahl'amt, n., elective office. 

Bahl’anziehung, f., elective attraction. 

Wahlrausjchreiben, n., writ of election. 

Bahl’beanjtandung, f., objection to the validity 
of an election. 


Wabhi'beding, m. condition on which a person 
Bahl’bedingung, f. jis chosen, stipulation of 
election. 


Bahl’befehl, m., v. Wahlausjhreiben. 

Wahl'beherrſchung, /., undue influence exercised 
over the election. 

Bahl’ beredtigt, a., capable of being elected; en- 
titled to vote, having the right of electing. 

Bahl’bericht, m., returns of an election. 

Wahl'beſtechung, /., bribery at elections. 

Babli bewerber, m., candidate, competitor, can- 
vasser (for one's self). 


Wahl’bewerbung, f., competition at an election. 
Wahl’bezirf, w., ward. 

Wabhl'bifhof, m., elective bishop. 

Wahl’bretter, pl., (Com.) choice Swedish planks. 
Wahl’bude, /., poll-booth. 

Wahl'bühne, f., bustings. 

Wahl’bürger, m., citizen entitled to vote; livery- 
man (in London). 

Wahl’cenfus, m., amount of property which one 
must possess, or of taxes a person must pay in order 
to have the elective franchise or right of voting, 
property qualification. 

ahl’eiche, f., v. Steineide. 

Wah'le, m., (gen. & pl. -n; obsol.) foreigner (Aus. 

| länder) ; (pror.) Italian seeking after hidden treasures. 

Wahlen, v.n., (prov.) v. Wälfhen; (prov.) to waver, 
to be irresolute, undecided in one’s choice (unſchlũſſig 
fein, ihwanfen); (Mar.) v. Balen. 

Wah'tendijtel, f., (pl. -n; Bot.) sea-eryngo, sea- 
holly (Eryngium maritimum). 

Wahl’erbe, m., heir by will, testamentary heir. 

Wahl'erzbiſchof, m., elective archbishop. 

Wahl’ fahig,c..eligible; having theright of electing. 

Wahl'fabhigteit, f., eligibility, eligibleness; quali- 
fication to vote, 

Wabl'fall, m., case of election. 

Wahl’feld, n., field where the election is carried 
on (especially the election of the former kings of 
Poland); v. Wahlſtätte, Wahlſtatt. 

Wahl firmlidfeiten,p/. formalities of an election; 
rules to be observed at an election. 

Wahl’folge, f., succession to an elective dignity. 

Bahl’form, f., form or manner of election. 

Wahl’freiheit, f., freedom of election; suffrage. 

Wahl’fürft, m., prince-elector; elective monarch. 

Wahl'fiiritenthum, n., elective principality. 

Wahl'gerechtigkeit, f., v. Wahlrecht. 

Wahl’geihäft, n., v. Wahlhandlung. 

Wahl’geieh, n., law of election(s). 

Wahl’gültigkeit, f., validity of an election. 

He oh erg f., election; the poll. 

Wahl'herr, m., elector, chooser. 

Wahl’intriguen, pl., v. Wahlumtriebe. 

Wahl’kaifer, m., elective emperor. 

Wahl'kaiſerthum, n., elective empire, 

Wabhl'fandidat, m., v. Wahlbewerber. 

BWahltapitulation, f., terms to which a person 
must subscribe on being elected into a certain sta- 
tion; capitulation of the German emperor. 

Wahl’kaften, m., ballot-box. 

Wahl’find, n., adoptive child. 

Wahl'kindſchaft, f., adoption. 

Wahl’tönig, m., elective king. 

Wahl’ fonigreid, n., elective kingdom. 

Wahl’körper, m. 

Wahl'körperſchaft, f. 

Wahl'kommiſſär, m., returning officer, poll-clerk. 

Wahl’fonvent, m., electoral assembly. 

Wahl'krone, f., elective crown. 

Wahl fugel, f., ballot, voting-ball. 

Wahl 'lijte, f., electoral list;register of the electors. 

Wahl'mann, m., elector, constituent; v. Wähler, 

Wahl'mutter, f., adoptive mother. 

Wahl’ort, m., place of election, 

Wahl'pfründe, f., elective benefice or living. 

Wahl'platz, m., place where an election is carried 
on; field of battle. 

Wahl’protofoll, n., minutes or register of an 
election, poll-book. 

Bahl’rath, m., elective council, body of electors; 


} elective or electoral body. 
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member of an elective council; meeting of electors; 
einen - halten, to meet for an election. 

Wahlrecht, n., right of election, elective franchise; 
des -é berauben, to disfranchise, to deprive of the right 
of voting at elections. 

Wabhl'regifter, n., polling-register. 

Wahl'reich, n., elective empire, elective kingdom, 
Bela m., v. Wahlzimmer. 

Wahl'ſchluß, m., resolution passed at an election. 

Bahl’fohn, m., adoptive son. 

Wahl'ſpruch, m., device, maxim, motto; saying. 

Bahl’ftadt, /., electing town, city where an election 
is (to be) carried on. 

‘ 
+e te tt f., field of battle, field of honour. 
Wahl’ftimme, /., vote, voice, suffrage. 

Wahl ftimmenfammlung,/., canvassing (of votes); 
electioneering. 

Wahl'ſtimmrecht, n., v. Wahlrecht. 

Wahlftreitigkeiten, pl., disputes, dissensions at 
an election. 

Wahl’tag, m., day of election. 

Wabl'todter, f., adoptive daughter. 
Sobers a., v. Wablfähig. 

Wahl’umtriebe, pl., unfair means employed at 
an election, electioneering practices, 

Wahl'unfahig, a., ineligible; disqualified from 
voting, disentitled to vote, disenfranchised. 

Wahl unfahigleit, f., ineligibility; incapability of 
voting or electing. 

Wabhl'ungiiltigfeit, /., invalidity of election. 

Wahl’urne, /., ballot-box. 

Wahl vater, m., adoptive father. 

Wahl'verlegenheit, /., embarrassment or per- 
plexity about a choice or election. 

Wabhl'verfammlung, f., electoral assembly, meet- 
ing of electors. 

abl'verwandt, a., (fig.) congenial. 

Wahl verwandt] haft, f., (Chem.) elective affinity; 
(fig.) congeniality. 

Wahl werseidhnif, n., v. Wahlregifter. 

Wahl voritand, m., v. Wahlfommiffir. 

Wahl’zettel, m., written vote; ballot. 

Wahl’jeuge,m., teller;returning officer, inspector; 
scrutineer. 

Wahl'zimmer, n., electing room; - der Cardinale, 
conclave. 

Wahn, m., (gen, -8, - 08) erroneous or false opinion, 
illusion, delusion, false or wrong notion, error, er- 
roneous persuasion; presumption, fancy; in dem -¢ 
fein or ftehen, to have an erroneous opinion, to fancy. 

Wabhn'begriff,m.false notion,erroneous conception, 

Wabhn'bett, n., (Sport) empty lair of a stag. 

Wahn’bild, n., phantom, vision, Ulusion, chimera. 

BWahn’bürtig, a., (prov.) illegitimate. 

Wahn’burt, f., (prov.) bastardy; misfortune. 

Wahn’cours, m., (Mar.) deviation (Wahnfurs), 

Wabn'ede, f., v. Wahnfante. 

Wahn’chre, f., false honour, 

Bahn’erfüllt, a., v. Wahnhaft. 

Wabhn'fradt, /., dead freight. 

Wahn’gebilde, n., v. Wahnbild. 

Wahn’gedante, m., false idea. 

Bahn’gläubig, a., v. Irrgläubig. 

Wabhn'glaube, m., false belief; mistaken faith. 

Wahn’gut, n., imaginary property; estate in the 
moon. 

Bahn’haft, a., false, erroneous, imaginary. 

Wahn’hirn, n., empty pate. 

Wabhn'hoffnung, /., vain or fond hope. 


; Wabhren 

Wahn’hols, n., (Techn.) back-sided timber. 

Wahn'kante, f., (Teechn.) dull edge; bad bevel. 

Wabhn'fantig, 4. (Techn.) flawed (said of timber); 
nidt -, flawless. 

Wabhn'fauf, m., mock purchase, invalid purchase. 

Wahn'klugheit, f., imaginary wisdom; sophistry. 

Wahn’forn, n., empty ear of corn. 

Wahn'lid, a., v. Wahnhaft (s. «.). 

Wabhn'madt, f., weakness (n. m. u.). 

Wahn'muth, m., v. Wahnfinn; v. Migmuth. 

Wahn’muthig, «., v. Muthlos; v. Migmuthig. 

Wahn'ſchaffen, a., misshaped; uncouth (n. m. u). 

Wahn'ſcheffel, m., (prov.) the last bushel of a 
“2 of corn and especially when not quite full. 

abn'{hidt, f., chance (n. w.). 

Wahn'ſchluß, m., sophism. 

Wabhn'jinn,.m., frenzy, madness, delirium, dis- 
traction, aberration or alienation of mind, insanity, 
lunacy; in - verfallen, to go or run mad, to lose one's 
senses, to go out of one’s mind; bis zum - lichen, to 
love to distraction. 

Wahn’finnig, a., frantic, frenetic, mad, crack- 
brained, crazy, lightheaded, lunatic, insane, deliri- 
ous, distracted, deranged, brain-sick, maniacal; ein 
Wahnfinniger, an insane person, madman, lunatic, ma- 
niac; - machen, to drive mad or distracted; - werden, to 

orrun mad; adv., franticly, madly; to distraction. 

Wahnfinnigkeit, f., franticness, madness. 

Wabn'fonne, f., mock sun, parhelion. 

Wahn'ſtolz, a., presumptuous. 

Wabhn'judt, /., mania; v. Wahnfinn. 

Wabhn'fidtig, a., maniacal; v. Wahnfinnig. 

Wahn’tugend, f., mock virtue, imaginary virtue. 

Wabhn'weife, m., sophist. 

Wahn’weisheit, /., sophistry. 

Wahn’wig, m., v. Wahnfinn, 

Wahn’wigig, 4. v. Wahnfinnig. 

Wahr, a., true; genuine, real; correct; proper; ex- 
act; (vulg.) mere; regular, perfect, positive; das Wahre, 
the true, the real; dad Wahre der Sache ift, the truth of the 
matter is; es ift nichts Wabred an der Sache, there is no 
truth in the matter; - maden, to make true, to prove to 
be true; to verify, to certify; to fulfil; man bat mir als - 
berichtet, I have been informed for a truth; - werden, 
to prove true; ein -er Freund, a true friend; a friend 
indeed; eine -e Gedichte, a true story, a story founded 
on fact; der -¢ Gejichtäfreis, the rational or real hori- 
zon; das -e Gliid, true or real happiness; es ijt cin -¢3 
@lid, daf Sie gefommen find, it is a piece of real good 

| luck that you have come; (joc.) der -e Safob, the 
| right man; the fit or proper thing; der -¢ Name, the 
true, real, right or correct name; er ift eine -e Null, 
| he is a mere cipher; der -e Neihtbum ift die Zufrieden» 
beit, content is true riches; die -¢ Neligion. true religion; 
ein -er Shag. a perfect treasure, quite a treasure; bt 
~¢ Ginn des Wortes, the true acceptation of the word; 
| ed ijt fein -es Wort daran, there's not a word of truth 
about it; die -¢ Zeit, the true time; eine -¢ Zuneigung, 
a true affection; adv., truly, veritably, in a true man- 
ner; - reden, to speak true, to tell, to speak the truth, 
to say right; nicht -? is it not so? does it? does n't 
it? fo - id lebe! as I live! upon my life! as true as I'm 
alive! fo - Gott lebt! as God is in being! 
Wahr, adv., (obsol.) perceiving; v. Gewabr. 
Wah're, f., (pl. -n; obsol.) the being on one's 
| guard; (prov.) dam, dike. 

Wah'ren, v. a., to be mindful or watchful of, to 
have or keep a watchful eye over, to guard, to keep, 
to preserve (ein wachſames Auge auf,.. haben, ſchuhend 

|... in Mgt nehmen, hüten); to preserve, to guard, to 





| 
| 


defend, to maintain (bewahren, verwahren); v. refl., 
fih -, to be on one’s guard (vor, against), to take care 
(of); (prov.) to perceive, to observe (beobadten). 

Wah’rer, m., (gen.-é; pl.-) keeper, guard, guarder, 
defender. 

Bahr’haft, a., true, genuine (wahr, adt); real, posi- 
tive; veracious, sure; -¢ Breundfchaft, true friendship; ein 
-ct Mann, a veracious man; adv., truly, surely; really. 

Bahrhaf'tig, a., true, sure, positive; veracious, 
certain; genuine, real; adv., truly, surely; positively, 
certainly, verily, in truth, by my faith; -? indeed? 
you don't say so? 

Wahrhaftigkeit, f., veracity, truth. 

Bahr’heit, /., truth, verity; veracity; in -, in 
truth; die - zu reden, zu fpreden, to speak the truth; 
Einem die - fagen, to tell one the truth; to tell one his 
faults; bei der - bleiben, to stick to the truth; der - 
zu nabe treten, to violate the truth; die - ſchonen, fparen, 
to fib; ber - gemäß, in accordance with truth; die reine 
-, the real truth; (Prov.) die - bat immer einen feften 


Grund, truth has always a firm foundation; (pl. -en) | 


trath, true sayings or words. 
BWabr’heitlid, a., true (s. u.). 
Wabr'heitsbegierig, a., desirous of (finding out, 
— the truth. 
abr'beitsdurft 
Bahr’heitseifer } m., zeal for truth. 
Wabhr’heitsfeind, m., enemy of or to truth. 
Wabhr'heitsforfher, m., inquirer after truth. 
Wabhr’heitsfreund, m., lover of truth. 
Wahr'heitsliebe, f., love of truth, veracity. 
Babee téliebend, a., loving the truth, veracious. 
Bahr’heitsfcheu, a., fearful or afraid of the truth. 
Wahr’heitsfcheu, /., dread of truth. 
Bahr’heitsfinn, m., v. Wabhrheitéliebe. 
Wabhr'heitswidrig, a., contrary to the truth. 
Wahr'lich, adv., truly, in truth, really, positively, 
surely, certainly, indeed, verily, forsooth, in (good) 
sooth 


Bahr’lofigkeit, f., Il. u.) v. Unachtſamleit. 

Wabhr’madung,/.,verification;confirmation,proof. 

Bahr'nehmbar,' a., perceivable, perceptible (by 
or to the senses, the mind); nicht -, unperceivable, 
imperceptible; adv., perceptibly. 

abr’nebmbarfeit, f., perceptibility. 

Bahr'nehmen, v. a., (v. Nehmen; separ.) to per- 
ceive, to see, to observe, to spy; v.n., (used with 
haben; also with genit.) to guard against; to take 
caro of (auf feiner Hut fein gegen); to avail one’s self 
of; to give attention to; to profit by; eine Gelegenheit 
-, to avail one’s self of, to seize, to embrace, to take 
or lay hold of an opportunity; feinen Bortheil -, to 
take care of one’s interest, of number one. 

Bahr'nehmend, ppr., v. Bahrnehmen; a., perceiv- 
ing &c.; Alles -, omnipercipient. 

ahr’nehmung, /., (pl. -en) perception; remark, 
observation; - aller Dinge, omnipercipience, omni- 
percipiency. 

BWahr/nehmungésfreis, m., circle of perception, 
sphere. 

Bahrinehmungsvermögen, n., faculty of per- 
ception. 

Babr'fagegeift, m., spirit of divination or pro- 
phecy, prophetic spirit. 

Bahr’fagekunit, f., divination. 

Bahr’fagen, v. n., (used with haben; insepar.) to 
prophesy, to predict, to foretell, to prognosticate, to 
divine; to tell fortunes, to soothsay; fid) mag - laffen, 
to have one's fortune told; aus dem Gluge der Vögel -, 
to augur (from the flight of birds). 
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Wabhr'fagen, n., (gen. -8) prophesying, predicting 
divining, foretelling; fortune-telling. 

Wabhr'fager, m., (gen. -8; pl. -) foreteller, sooth- 
sayer, fortune-teller, diviner, prognosticator, wise 
man; - durch ſchwarze Magie, necromancer; - durd) das 
Punftiren, geomancer; - aus den Händen, chiromancer, 
palmister; - aus Träumen, oneirocritio (an interpreter 
of dreams); - aus den Geftirnen, astrologer; - aué dem 
Fluge der Bögel, augur; - aus den Cingeweiden gefchlachteter 
Thiere, haruspice. 

Wabhr'fagerbud, n., book on divination, on for- 
tune-telling. 

Bahrfagerei’, f., (pl. -en) fortune-telling, sooth- 
saying, divination; necromancy (turd Bauberfünfte or 
ſchwarze Magie); chiromancy, palmistry(aus den Händen); 
geomancy (vermittelft der Punftirfunft); oneiromancy, 
oneirocritics (durh Träume); astrology (aué den Ge- 
ftirnen); onomancy (aus dem Namen). 

Wahr’fagergeift, m., spirit of divination, prophetic 
spirit, gift of second sight; familiar. 

Bahr’fagerin,f., (pl.-nen) fortune-teller, fortune- 
| telling gipsy, divineress. 

Wahr'ſageriſch, a., divinatory, soothsaying; -e 
Künfte, tricks of fortune-telling. 

Wabhr'fagerfunft,/. art of divination; v. Wahrſagerei. 

Wahr’jagerftab, m., divining rod; augural staff. 

Wahr'fagung, f., (pl. -en) prophesying, divina- 
tion, fortune-telling, prognostication. 

u a., (8. u.) v. Achtſam; Wachſam. 

Wabhr'fam, f. (pl.-en), m.&n., (gen. -8, -e8; pl. -e; 
only in compounds) v. Gewahrſam, Berwahrfam., 

Fon dal ti f., (pl. -en) deposit (v. Gewaͤhrſchaft). 

Wahr'ſchau, f., v. Wahrfhauung. 

Wahr'ſchauen, v. a. &n., to foresee; to see with 
second sight; to warn; v. Wahrfagen. 

Wahr'ihauer, m., v. Wahrfager. 

Wahr’ihauung, f., prediction (by second sight); 


warning. 


Wabhr'fheinlid 
Wabhridhein' lid 
Bahrrfheinlichkeit, /., (pl.-en) probability, likeli- 
hood, likeliness; plausibility. 


a., probable, likely; plausible; 
Bahr'fheinlihkeitsrehnung, f., (Math.) rule or 


adv., probably, likely. 


computation of probabilities. 

Wabhrifprud, m., (gen. -8, -es; pl. Wahrſprũche) 
verdict (of a jury). 

Wahr’tonne, f., (Mar.) buoy. 

Wabh'rung, /., maintenance, guarding, preserving 
(of one's rights &c.). 

Wahr'zeichen, n., (gen. -8; pl. -) token, sign; 
mark; omen, prognostic. 

Wai'bel, m., (gen. -#; pl. -; obsol., prov., also 
Weibel) sergeant; summoner, apparitor. 

Waid, m., (gen. -8; Bot.) dyer’s woad, pastel 
(Isatis tinctoria); (Com.) the blue dye-stuff, obtained 
from the leaves of the plant; ber - lift fi in feine 
Bädchen ziehen, the woad beavers well. 

Waid afhe, f., woad-ashes. 

Waid’ballıen), m., woad-ball, wond-cake. 

Waid’bau, m., woad-planting. 

Waid bauer, m., woad-planter, 

Waid'bereitung, f., fabrication or preparation of 
woad or pastel. 

Waid’ blau, a., woaded blue. 

Waid’blume, f., lower or blossom of woad; (Dyer) 
the froth of woad. 

Wai'de, Waid’mann ꝛc., v. Weide, Weidmann x. 

Waid’färber, m., woad-dyer. 

Waid’järberei, f., dyeing in woad. 

BWaid’farbe, f., woad-colour. 
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Waid’händler, m., dealer in woad. 
Waid’handel, m., dealing, trade in woad. 
Waid'fraut, n., v. Baid. 

Waid fuden, m., woad-cake. 

Waidfiipe, f., woad-vat, pastel-vat. 
Waid'fugel, f., v. Waidball. 

Waid mile, f., woad-mill. 

Waidner, m., (gen. -8; pl.-; obsol.) v. Blaufärber. 
Waid’pflanze, f., v. Waid, 

Wai'land, adv., v. Weiland. 

Wai'fe, a., (obsol.) v. Berwaifet. 

eH m. (gen. & pl. -n), f., (pl. -n) orphan. 
Wai'fe, f., (Min.) common opal; (/chth.) the min- 
now, pink (Cyprinus phoxinus). 

Bai’fenamt, n., board or office to which the pro- | 
tection of wards and orphans is intrusted. 

Wai'fenanftalt, f., v. Waifenhaus. 

Wai’fengeld, n., money belonging to wards and 
orphans. 

Wai'fengeridt, n., v. Waifenamt. 

Wai'jengut, n., property or estate of orphans. 

Wai'fenhaus, n., orphan-asylum, orphan-house. 

Waifenherr, m., officer or magistrate to whom 
the care of orphans is assigned. 

Wai'fentind, n., orphan-child; -er (pl.), orphan 
or charity-children. 

Wai'fentirde, f., church or chapel for orphans. 

Wai'fenfnabe, m., orphan-boy. 

Wai'fenmadden, n., orphan-girl. 

Wai'fenmutter, f., foster-mother of orphans; 
matron of an orphan-asylum. 

Wai'fenrath, m., council for orphans or wards; 
counsellor for orphans, (£ng/.) master in chancery. 

Wai'fenridter, m., judge in a court of orphans; 
(prov.) deputy sworn-appraiser. 

Wai'fen{diiler, m., scholar of an orphan-school. 

Wai'fenfdule, f., orphan-school. 

Bai'fenfhullehrer,m.teacher atan orphan-school. 

Wai'fenftand, m., the condition of an orphan. 

BWai’fenvater, m., foster-father of orphans; super- 
intendent of a house for orphans. 

Waids' ling, m., (gen.-é, -¢8; pl. -e) orphan (Baife). 

Wai’zen, m., v. Weizen. 

Warte, f., (pl. -n) hole cut in the ice (Gislodh, Fiſch⸗ 
Ich, Wuhne); very hard field-stone, rock-stone (v. 
Bade); (Fish.) a large kind of drag-net; (prov.) 
sheep-skin. 

Wal'fern, v. n., (Mar.) v. Wadern. 

Wal, n., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; obsol.) fight, com- 
bat, battle; field of battle, battle-field; corpse, dead 
body; f., (pl. -en) v. Bahl; m., v. Wallfiſch. 

Wal'ach, m., v. Wallad. 

Waladei’, f., v. Walladei. 

Walden |v. n., (obsol.) to be moved, agitated, 

Batdernjin a state of agitation, 

Wald, m., (gen. -8, -e8; pl. Wälder; dim. Wäldchen, 
BWäldlein; pl. Wälderhen, Wälderlein) wood; forest; 
(Prov.) den - vor lauter Bäumen nicht fehen, not to be 
able to see wood for trees; wie man in den - hinein 
ruft, fo haflt es wieder heraus, one yate (gate) for an- 
other good fellow; (fig.) a great number or quantity, 
a vast set; einen - von Haaten haben, to have a thick 
head (a shock) of hair. 

Wald'ader, m., field in a wood or forest. 

BWaldämmerling, m., (Ormith.) gold or yellow- 
hammer (Emberiza citrinella). 

Wald'afde, f.. (Bot.) greater maple, sycamore- 
tree, plane-tree (Acer pseudoplatanus). 

Wald affe, m., (Zool.) pigmy-ape (Simia sylvanus). 

Bald’ahorn, m., v. Waldafde. 
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Bald’ameife, Fe (Entom.) wood-ant, red ant 


(Formica rufa). 

Wald’ammer, m., v. Baldämmerling. 

Wald’ampfer, m., (Bot.) wood-sorrel (Rumex 
nemorosus). 

Waldamfel, f., (Ornith.) ring-ousel, ring-black- 
bird (Turdus torquatus). 

Wald’amt, n., board or commission of the forest, 
forest-office (jorftamt). 

Wald’amtmann, m., forest-master. 

Wald'andorn, m., (Bot. wild hedge-nettle, hedge- 
woundwort (Stachys sylvatica). 

Wald’anemone, f., (Bot.) wood-anemone, forest- 
wind-flower (Anemone nemorosa), 

Wald angelifa,/.(Bot)wild angelica(A.sylvestris). 

Bald’antilope, f., (Zool.) bushbok, boshbok 
(Antilope sylvatica). 

Wald’apfel, m., wood-apple, wilding, crab; fisiris 
{her -, cherry-apple, scarlet Siberian crab (Pyrus 
baccata); -baum (m.), crab-tree. 

Wald'arm, a., destitute of forests or wood. 

Wald'aſche, f., wood-ashes, 

Wald'art, f., woodman's axe, felling axe; wood- 
hammer, marking hammer. 

Wald’arten, v. a., (For.) to blaze, to mark a tree 
for felling. 

Wald'bad, m., wood-brook, forest-brook; torrent 
in a wood. 

Wald baldrian, m., (Bot.) great wild or common 
valerian (Valeriana officinalis). 

Wald'bart, m., (Bot.) queen of the meadows, 
meadow- sweet (Spiraea ulmaria). 

Wald bauer, m., wood-peasant. 

Wald’ baum, m., forest-tree. 

Wald’ bededt, z.,covered, overgrown or abounding 
with forests or wood, woody, forested. 

Wald'beere, f., (Bot.) wild raspberry, wood-berry 
(Rubus idaeus). 

Wald beerftraud, m., (Bot.) common bilberry, 
blaeberry (gemeine Heidelbeere; Vaccinium myrtillus). 

Wald’beil, n., felling axe. 

Wald'benediftenfraut, n., (Bot.) water-avens 
(Geum rivale). 

Wald’bereiter, m., (prov.) v. Hegereiter. 

Wald’beute, f., hollow tree with wild bees in it. 

Wald'bewachſen, a., v. Waldbededt. 

Wald’bewohner,m.,inhabitantofaforest,forester, 

Wald’biene, f., (Entom.) wood-bee, wild bee 
(Hylaeus). 

Wald'bienenredt, n., right of taking wild honey. 

Wald’bingelfraut, f., (Bot.) dog-mercury (Mer- 
curialis perennis). 

Wald'binfe, f. (Bot.) wood-clubrush, millet 

Bald’binjengras,n.jcyperus-grass (Scirpus syl- 
vaticus). 

Wald'birne, f., wild pear. 

Wald’blume, f., wood-flower; (Bot.) v. Wohlverleih. 

Wald’bod, m., wild goat; v. Waldantilope. 

Wald’ bodsbart, m., v. Waldbart. 

Wald'bodéshorn,n., (Bot.) wildlicorice (Scoparia 
dulcis). 

Wald’boden, m., wood-ground. 

Wald'bote, m., (prov.) v. Forftbote. 

Wald’ brand, m., conflagration of a forest. 

Wald brombeere,/.,common brambleberry,black- 
berry (Rubus nemorosus), 

Wald’bruder, m., hermit or anchorite living in a 
wood or forest, 

Wald bude, f., (Bot.) common beech, red beech 
(Fagus sylvatica). 
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Bald’bürger, m., forester (v. Waldbewohner). Wald’gärtner, m., (Entom.) wood-beetle (Hylesi- 
Bald’buße, /., fine or punishment for mischief | nus piniperda). 

done in a forest. / Wald’ gebirge, n., woody hills or mountains, forest- 
Bald’hinabaum, m., (Bot.) Brazilian bark-tree | clad hill. 

(Exostemma cuspidatum). | Wald'gedinge, n., meeting of the forest-officers 
Wald'chor, m., woodland choir (thesinging-birds). | in order to arrange the sale of wood. 
Bald’'cymbele, f., (Bot.) peach-leaved bell-flower | Wald’ gefliigel, n., birds that harbour in woods. 





(Campanula persicifolia). Wald'gegend, f.woody region;(Paint.)sylvan-scene. 
Wald’ diftel, f., (Bot.) common holly (Ilex aqui-| Wald’gehäge,n., park; warren; preserve ina wood. 
folium). Wald'geier, m., (Ornith.) osprey, bald buzzard 
Wald dorf, n., woodland village. (Falco haliaetus). 
Bald’doite, f., (Bot.) common marjoram, origan Wald’geift,m.,wood-demon; satyr; (Zool.)bearded 
or organy (Origanum vulgare). ape with a lion's tail. 


Wald’geiß, /., (Zool.) wood-goat; v. Waldbod. 

Wald’geißbart, m., (Bot.) goat's beard meadow- 
sweet (Spiraea aruncus). 

Wald geifblatt, n., (Bot.) common honeysuckle, 
woodbine (Lonicera periclymenum). 

Wald’gefrönt, a., (Poet.) wood-crowned. 

Bald’geld, n., v. Holzgeld. 

Wald’geräume, n., part of a forest converted into 
arable land; clearing. 

Wald'geredt, a., experienced or skilled in forest- 
matters. 

Wald’gerehtigkeit, f., right over a forest. 

Wald geridt, n., forest-court (v. Forftgerift). 

Wald’gefang, m., singing, chirping or warbling 
of birds in woods or forests. 

Wald'gefdrei, n., hue of huntsmen, hunting cry. 

Wald’ gefell, m., (Sport) hunting dog. 


Wald’ droffel, f., (Ornith.) redwing, red - sided 
thrush, wind-thrush, wood-thrush, swine-pipe (Tur- 
dus iliacus). 

Bald'dunfel, n., darkness, gloom of a forest. 

Bald’eber, m., wild boar. 

Bald’egge, f., a larger kind of harrow. 

Bald’eidhe, f., ( Bot.) wood or forest-oak; v. 
Stieleiche. 

Wald'eidechſe, f., wood-lizard. 

Waldreigenthümer, m., proprietor of a forest or 
wood. 

Wald’ eigenthum, n., forest-property. 

Baldein’, adv., towards a forest or wood. 

Baldeinfamteit, f., forest or woody solitude. 

Bald’einfiedler, m., v. Baldbruder. 

Bald’eintheilung, f., distribution of a forest. 

Bald’eifen, n., (For.) marking-hammer, blaz- 


ing-tool. Wald’gefeß, n., forest-law. 
Bald’elfter, f., (Ornith.) red-headed shrike (La- | Wald’gewädhs, n., any plant growing in woods 
nius rufus). or forests, woodland plant. 


Wald’gilge,/., (Bot.) common honeysuckle, wood- 
bine (Lonicera periclymenum); v. Walbdlilie. 

Wald’ginfter, m., (Bot.) wood-broom (Genista 
sylvestris). 

Wald'glodenblume,/.|(Bor.) foxglove, our lady's 

Wald’ glodenfraut, ee purpurea). 

Wald’gliddhen, n., (Bot.) v. Waldglodendlume; a 
species of butcher’s broom (Ruscus hypoglossum); 

Wald’erdbeere, f., (Bot.) wild or wood-strawberry | round-leaved bellflower, finger-herb, Scotch blue 
(Fragaria vesca). bell (Campanula rotundifolia) ; violet-marian, Canter- 


sept sai f.. (Bot.) p. Baldangelifa. 
Baldreiche, f., (Bot.) v. Waldaſchez common ash | bury bells (C. medium). 


Walden’fer, m., (gen. -8; pl. -; Eccl.) Waldenses 
(a Christian sect which arose near the close of the 
twelfth century in certain valleys of Piedmont, prob- 
ably founded by Peter Waldo, a merchant of Lyons). 

Wald eppid,m., (Bot.) common ivy (Hedera helix). 

Bald’erbiel /., (2ot.) heath-pea, ers, bitter vetch 

Bald’erve } (Orobus). 


(Fraxinus excelsior); mountain-ash, quicken or roan- ald’göttin,f. wood-goddess,wood-nymph,dryad. 
tree (Pyrus aucuparia). Bald’göttinfraut,n.,(Bot.) common avens, herb- 

Bald’efel, m., (Zool.) wild ass. bennet (Geum urbanum); wild tansy. 

Wald'eule, f., (Ornith.) wood-owl, long-eared owl | Wald’gott, m., wood-god, deity of the woods, 
(Strix ulula); die braune -, tawny owl; die fleine -, | satyr, faun, sylvan; (Zool.) v. Waldgeift; die Waldgötter 
little horn-owl. l.), the divinities of the forest. 

Wald farn, m., (Bot.) wood-fern (Nephrodium | Wald’gottheit, /., sylvan deity, 
filix mas). Wald’gräferei, f., pasture in a wood or forest. 

BWald'fendel, m., (Bot.) wood-fennel. Wald'graj, m., v. Holjgraf; (obsol.) the title of 

Wald’fichte, f., (Bot.) pine-tree (v. Waldtanne). some Counts on the Rhine (Haugraf). 

Bald’fink, m., (Ornith.) wood-finch (Fringilla pe- | Wald’gras, n., (Bot.) shadow-grass; slender- 
tronie); mountain-finch, brambling(F.montifringilla). | spiked sedge (Carex brizoides). 

Wald‘ flads, m., (Bot.) flax-weed, common yellow | Wald grasmiide, f., (Ornith.) v. Binfennadtigall. 





toadflax (Linaria vulgaris). Wald grille, f., v. Feldgrille. 
BWald'fledte, f., (Bot.) wood-lichen. Wald’grün, n.. forest-green; (prov., Min.) por- 
Bald fleijhblume, /., (Zot.) wild stock-gilliflower. | phyraceous breccia. 
Bald’fliege, f., (Entom.) forest-fly. Wald’giirtel, m., girdle of the forest. 
Bald’flöte, f., shepherd's flute. Wald'haar(gras), n., (Bot.) European hair or 
Wald floh, m., (Entom.)wild-flea, wood spring-tail. | lyme-grass (Elymus europaeus). 
Bald’förfter, m., wood-ward, forester. Wald haher,m.,(Ornith.) v.Gidelbiher; v. Neuntödter. 
Wald forelle, f., (Jchth.) wood-trout, black trout Wald’ habnden|n., (Bot.) upright meadow-crow- 
(Salmo sylvestris). Wald’ hahulein pee (Ranunculus acris); weißes -, 
Bald’formation, f., v. Bealdformation. wood-anemono (Anemona nemorosa). 
Wald’ frevel, m., mischief done in a forest, Wald’ hafer, m., (Bot.) v. Riipenhafer. 
Wald'freviler, m., offender against forest-laws. Wald’ habn, m., (Ornith.) woodcock (Scolopax 


Wald ganfedijtel, f., v. Waldfohl, Waldjalat. rusticola). 
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Wald’hahnenfuß, m., v. Waldhähnchen. 
Wald hammer, m., v. Waldart, Waldeifen. 
Wald’hafe, m., (Zool.) woodland hare. 

Wald’ hafelftraud, m., (Bot.) the common hazel- 
nut (Corylus avellana). 

Wald haus, n., forest-house, house in a forest. 

Wald’ heinge, f., v. Waldbiene. 

Wald herd, m., airy to catch birds in a wood. 

Wald herr, m., proprietor of a forest; chief officer 
of a forest belonging to a city; (Ornith.) lanner- 
hawk (Falco laniarius). 

Wald'birfd, m., (Zool.) red or wood-stag (of the 

Brazils; Cervus rufus). . 

Wald hirfe, /.(301.) spreading millet-grass(Milium 
effusum); common cow-wheat( Melampyrum pratense). 

Wald’ hirte, m., herdsman of the wood. 

Wald hohe, f., woody eminence. 








Wald holunder,m., (Bot.) red-berried mountain- | 


elder (Sambucus racemosa). 

Wald’honig, m., wild-honey, honey of wood-bees. 

Wald hopf, m., (Ornith.) lapwing. 

Wald’hopfen, m., (Bot.) female hops (Humulus 
lupulus). 

Wald’ hopfenfraut, n., (Pharm.) St. John's wort 
(Hypericum perforatum). 

Wald horn, n., (Mus.) bugle-horn, winding-born, 


French horn; (.Wolluse.) horny snail, great river | 
cheesé-shell (Helix cornea); gefliigelteé -, echinated | 


snail, fingered snail (Turbo delphinus). 

Wald hornblafer| m., winder of a horn, player on 

Wald’ hornift i: bugle. 

Wal bhorufliifte, pl, sand-cracks, fissures (in a 
horse's hoof). 

Wald'hiigel, m., woody hill, burst. 

Wald’hüter, m., wood-ward, keeper of the wood; 
assistant to the forester, 

Wald’ hiitte, /., wood-hut, hut in a forest; (Amer.) 
shanty, shantee. 

Wald’huhn, n., v. Waldhahn; grouse (Tetrao). 

Wald’hummel, f. |humble or bumble-bee of the 

Wald hummer, — 

Wald’hyacinthe, f., (Bot.) common hyacinth, wild 
hair-bell (Hyacinthus nonscriptus). 

Wal'dicht, a., woodlike, sylvan. 

Wal'didt, n., (gen. -#, -e8; pl. -e) woody thicket. 

Wal’dig, a., woody, wooded, sylvan; eine -¢ Gegend, 
woodland-grounds, woody region. 

Wald’imme, f., v. Waldbiene. 

Waldine, f., (Sport) name for the female of a 
lime-hound. 

Wald’käfer, m., (Entom.) round-necked beetle, 
horned beetle (Spondylis). 

Wald'fifepappel, f., (Bot.) common mallow 
(Malva syivestris). 

Wald'fage, /., (Zool.) wild cat, 

Wald’ fagenwedelm.,(Bot.) wood-horsetail (Equi- 
setum sylvaticum). 

Wald’ faujz, m., (Ornith.) v. Säleiereule; v. Baumeule, 

Wald'fider, f., (Bot.) wood or narrow-leaved 
chickling (Lathyrus sylvestris); spring bitter-vetch 
(Orobus vernus); wood-vetch (O. sylvaticus). 

Bald’kiriche, /., wild cherry, merry. 

Wald'firjdhenbaum, m., wild cherry-tree (Pranus 
avium). 

Wald Elee,m.(Bot.) wild clover(Trifolium alpestre). 

Wald'flette, f., (Bot.) enchanter’s nightshade 
(Circaea lutetiana). 

Wald fnedt, m., servant of a woodward. 

Wald'fnoblaud, m., (Bot.) wild garlic, ramsons 
(Batenlaud; Allium ursinum). 


Waldmeifter 


Wald'fobl, m., (Bot.) smooth tower-mustard (Tur- 
ritis glabra); field cabbage (Brassica campestris). 
| Waldforn, n., v. Staudenroggen. 

Wald franfheit, /., disease peculiar to cows, sheep 
and goats from eating leaves, principally oak-leaves. 

Wald'treffe, f.,(Bot.) wild cresses, creeping yellow 
| cress (Nasturtium sylvestre). 

Wald'freujwurj, f., (Bot.) broad-leaved ragwort 
_ (Senecio saracenicus). 
| Wald trétengras, n., (Bot.) hairy bulrush (Juncus 
pilosus). 

Wald'fropfgané, f., v. Nimmerfatt. 
|  Bald’tühenfhelle, /., (Bot.) wood-anemone (Ane- 
mona nemorosa). 

Wald'fiimmel, m., (20t.) wild thyme (v. Quendel); 
seseli of Marseilles. 

Wald tubweisen, m., (Bot.) wood cow- wheat 
(Melampyrum sylvaticum). 

Wald’kultur, /., management and cultivation of 
| woods or forests. 

Wald'labkraut, n., ( Bot.) milk-curdle, yellow 
_ bedstraw (Galium verum); great hedge-bedstraw, 
wild madder (Galium mollugo). 

Wald laufer, m., v. Waldbiter. 

Wald'laufefraut, x., (2ot.) common lousewort, 
| dwarf-red-rattle (Pedicularis sylvatica). 

Wald’land, n., woody land, woodland. 

Wald'lattig, m., (Bot.) wild or wall-lettuce 
(Prenanthes), 
' Wald' laud, m., v. Bald{noblaug. 
Wald'laus, f., (Lntom.) v. Nigua; sow-bug, wood- _ 
| louse (Oniscus), 

Wald leben, n., forest-life. 

Wald’leer, a., v. Baldarın. 

ell Pegg n., forest held in fief. 

Waldrleite, f., bank or water-side of a forest, 

Wald'lerde, f., (Ornith.) wood-lark (Baumlerde ; 
Alauda arborea), 

Wald'leute, pl., people living or employed in a 
forest, woodmen, foresters. 
| Waldlilie, /.. (Bot.) woodbine, honey-suckle 
| (Lonicera periclymenum). , 

Wald’linde, f., (Bot.) small-leaved limetree (v. 
Steinlinde; Tilia parvifolia), 

Wald'lorbeer, m., (Bot.) spurge-laurel (Daphne 
laureola). 

Wald mainnden, n., wood-dwarf, forest-spright or 
sprite, hobgoblin haunting a forest; (Bot.)v.WBaldmeiiter, 

Wald’mäufeohr, n., (Bot.) Alpine forget-me-not, 
wood-scorpion-grass (Myosotis sylvatica). 

Wald’malve, f., (Bot.) common or wild mallow 
(Malva sylvestris). 

Wald’mangold, m., (Bot.) round-leaved winter- 
green (Pyrola rotundifolia); Meiner -, lesser winter- 
green (P. minor). 

Wald'mann, m., man living in the woods, wood- 
man; sylvan, satyr, faun; (Sport)a proper name for 
a hunting dog or lime-hound. 

Wald’ marder, m., (Zool.) pine-marten (Mustela 
| martes). 
| Wald'mark, /., wood-boundary. 

Wald’ mat, /., pannage, mast of the oak beech &c., 
pawns, pawnage, 

Wald maus, f., (Zool.) wood-mouse, field-mouse 
(Mus sylvaticus); rothe -, v. Haſelmaus. 

Wald’meier, m. | (Bot.)wood-chickweed or stitch - 

Wald’meierich,n.|wort (Stellaria nemorum). 

Wald'meife, f., (Ornith.) wood-titmouse, 

Wald meijter, m., woodward; (Mot.) woodroof 
(Asperula); v. Waldbart; goldener -, v. Jalobettaut. 








Waldmelde 


Wald’ melde, f.(Zot.)wild orach (Atriplex hastata). 

Wald'meliffe, /., ( Bot.) reddish bastard-balm, | 
wood or forest-balm-gentle (Melittis melissopbyllum). | 

Wald’menfch, m., wild man; satyr; (Zool.) ourang- | 
outang, man of the woods (Simia satyrus); chim- 
panzee(Simia troglodytes); mandrill(Simia mormon). 

Wald’meijer, m., surveyor employed to measure 
a forest, wood-surveyor. 

Bald’milbe, f., (Entom.) wood-tick, wood-mite 
(Acarus americanus). 

Wald’mift, m., compost of leaves. 

Wald’mitte, f., mid-wood. 

Wald'moos, n., (Bot.) wood-moss. 

Wald’morgen, m., acre of wood-ground. 
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Waldredten, v. a., to roughhew (timber). 

Wald'regal, n., v. Forftgeredtigheit, 

Wald reid, a., woody, well or richly wooded, 
abounding with wood. 

Wald reiter, m., v. Hegereiter. 

Wald revier, n., ward. 

Wald'riegel, m., (Bot.) v. Silberblatt, Eilberfraut, 

Wald’rinde, f., (Bot.) upright honeysuckle (Loni- 
cera xylosteum). 

Wald’rödel, f., v. Waldlaufefraut, 

Wald’röschen, n., (Bot,) wood- anemone (Ane- 
mona nemorosa). 

Wald’röthe,f.iBot.)wild madder(Rubia peregrina). 

Wald röthlein, n.,(Ornith.) robin-redbreast (Mota- 


Wald miinge, f., (Bot.) wild thyme, horse- mint | cilla rubecula), 


(Mentha sylvestris). 
Wald muſik, f., v. Waldgefang. 
Wald’ mutterfraut, n., (20t.) wild mountain-balm. 


Wald’rohr, m., purple melic-grass (a species of 
rass or rush; Melica coerulea), 
Wald’rothbihweif, m., (Ornith.) redstart, redtail 


Wald nadtigall, f., (Ornith.) wood-lark (Alauda | (Motacilla phoenicura). 


arborea); willow-lark, sedge-warbler, sedge-bird 
(Salicaria phragmites). 

Wald'nadt{hatten, m., Zot.) wood-nightshade, 
woody nightshade, bittersweet (Solanum dulcamara). 

Wald nelfe, f., (Bot.) sweet William, bunch-pink, 
bearded pink (Dianthus barbatus). 

Waldner, m., (gen.-4; pl.-) inhabitant of a forest, 
forester(Waltbewohner); woodward, keeper of the wood 
(Waldouffeher; also Waldner). 

Waldneffel, f., (Bot.) wiid hedge-nettle, hedge- 
woundwort (Stachys sylvatica). 

Wald'nieswury, f., (Bot.) wild yarrow. 

Wald nugung, f., cultivation of a wood or forest 
and the advantage derived from it. 

Wald nymphe, f., wood-nympb; dryad. 

Wald'ochs, m., (Zool.) wild bull, buffalo, bison 
(Bos americanus); v. Auerochſe. 

Wald odfengunge, f., (Bot.) v. Hirſchlohl. 

Wald'ohreule, f., (Ornith.) horn or horned owl | 
(Strix otus). 

Wald ordnung,/. regulation concerning the woods 
and forests, forest-laws. 

Wald partien, pl., woodland sceneries. 

Wald'ped, n., wood-pitch, rosin, resin. 

Wald’pfad, m., wood-path, wood-walk. 

Wald’pfeife, f., v. Waldflite. 

Wald’pfennigfraut, n., (Bot.) wood or yellow 
loosestrife (Lysimachia nemorum). 

Wald’pferd, n., (Zool.) wild horse. 

Wald’pflanze, /., any plant growing in a wood. 

Wald'polei, m., (Bot.) little or common wild-basil 
(gemeine Birbeldofte, Weichtorſte; Clinopodium vulgare). 

Wald’rabe, m.,(Ornith.) Alpine jackdaw (Fregilus 
graculus); wood-crow, hermit-crow (Corvus eremita). 

Wald'rapunjel, f., (Zot) peach-leaved bell-flower 
(Campanula persicifolia). 

Bald’ragwurz, f-, (Bot.) spiked rampion (Phy- 
teuma spicatum). 

Wald'ratte, /. (Zvol.)wood or Norway rat(Jeldratte). 

Wald’raud, m., (Bot.) common pitch-fir (Pinus 
abies); (?harm,) Thuringian incense. 

Wald’raute, f., (Bot.) creeping yellow cress 
(Nasturtium sylvestre). 

Wald’rebe, f.. (Bot.) virgin’s bower (Clematis); 
gemeine -, old man’s beard, traveler's joy (Hagfeilrebe, 
gemeined Brennfraut; C. vitalba); brennende, fdarfe -, 
creeping climber (C. flammula) ; virginifde -, Virginian 

er (C. virginiana), 

ald’redt, n., rights and privileges belonging to 
the proprietor of a forest; rights of usage in a wood; 
forest-laws. 








Wald’rübe, f., (Bot.) sowbread (Cyclamen euro- 
paeum). 

Wald'ruhrpflange, f., (Bot.) wood-cat's foot (Gna- 
phalium sylvestre). 

Wald'ſache, f., forest-concern. 

Wald anger, m., (Ornith.) wood-wren (Sylvicola); 
die - (pl.), the singing birds of the forest. 

Wald falat, m., v. Waldlattig. 

Wald’ihabe, /., cockroach. 

Wald fdaden, m., damage caused or done in a 
forest or wood. 

Wald fdharlei,m., (Bot.) meadow sage, wood-clary 
(Salvia pratensis). 

Wald'ſchau, /., examination, inspection of a forest. 

Wald fdhellenfraut, n., ( ot.) purple foxglove 
(Digitalis purpurea). 

Wald fdlange, f.,(Amphib.) wood-snake (Coluber 
scytha). 

Wald’ichlüffel, m., v. Waldeifen, Waldhammer. 

Wald’ihlüffelblume, f., (Bot.) oxlip (Primula 
elatior). 

a See ee eae 

Wald fdnede, f., (Mollusc.) wood-snail, girdled 
snail (Helix nemorosa). 

Wald’ichnepfe, f., (Ornith.) wood-snipe, woodcock 
(Scolopax rusticola), 

— m., elerk at the wood-office. 

Wald’ihüpe, m., ranger of the woods. 

Bald’ihwein,n. (Zool.) wild boar; ethiopian swine 
(Sus aethiopicus). 

Wald’ fee, m., lake in a forest, 

Wald fpargel, m., (Bot.) wild asparagus. 

Wald’iperling, m., wood-sparrow. 

Wald fpierftaude, f., goat's beard meadow-sweet 
(Spiraea aruncus). 

Wald'jtadt, f., forest-town; (Geog.) die vier Wald- 
ftädte am Rhein, the four forest-towns on the Rhine; 
der Bierwaldftidier See, lake of the four Cantons, lake 
of Lucern, 

Wald ftedenfraut, n., (20t.) wild fennel (Ferula 
sylvatica). 

Wald’itein, m., mere-stone in a forest. 

Wald ftempel, m., v. Waldhammer, Waldeifen. 

Wald jternmiere, f., (20t.) wood-stitchwort (Stel- 
laria nemorum). 

Wald fternfpurre, f., (Bot.) greater stitchwort 
(Stellaria holostea). 

Wald ftordfduabel, m., (Bot.) wood-erane's bill 
(Geranium sylvaticum). 

Wald'ftrafe, f., penalty for damages done to a 
wood (Waldbufe). 
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Wald'ftreu, f., litter collected from the woods. | Wal’gerholz, x., roller. 


Wald jtroh, n., (Bot.) gelbes -, yellow bedstraw 
(Galium verum); weißes -, great hedge-bedstraw (G. 
mollugo). 

Wald’ftrom, m., torrent in a wood, rapid stream. 

Wald'tanne, f., (Bot.) silver-leaved fir-tree, 
yew-leaved fir (Gdeltanne, Weißtanne; Pinus picea). 

Wald'taube, f., (Ornith.) wood-pigeon, ring-dove, 
cushat, queest, ring-pigeon, wood-culver (Columba 
oenas), 

Wald'teid), m., pond in a wood or forest. 

Wald'tenne, f., v. Waldherd. 

Wald'teufel, m., wood-demon; (Zool.) mandrill 
(Papio maimon). 

Wald'thal, n., (dim. Waldthälchen) valley or dell 
in a forest, 

Wald’ thon, m., v. Walderthon. 

Wal’dung, /., (pl. -en) wood, forest; woodland. 

Wald'veilden, n., (Bot.) dog's violet (Viola canina 
sylvatica), 

Wald verbreden] n., tresspass committed in a 

Wald’vergehen j wood or forest. 

Wald vergifmeinnidt, n., (Bot.) v. Waldmäufeobr. 

BWald’vichgras, n., (Bot.) wood-meadow grass 
(Poa nemoralis). 

Waldvogel, m., wood-bird, bird of the forest. 

Wald’vogt, m., woodward. 

Wald’ warts, adv., towards the wood, to the 
wood-side, 

Wald’waffer, n., water issuing from a wood. 

Wald’weg, m., road or path through a wood or 
forest, wood-path. 

Wald’weide, f., pasture in a wood or forest. 

Wald’weiderich, m., (Bot.) wood-pimpernel (Ana- 
gallis sylvatica). 

Wald’weizen, m., (Bot.) wood-cowwheat (Melam- 
pyrum sylvaticum). 

Wald’wide, f., (Bot.) v. Baldfider. 

Wald wiefe, /., meadow near or in a wood. 

Wald wieſel, n., (Zool.) ferret (Mustela furo). 

Wald winddlume, f., v. Baldanemone. 

Wald winde, f., (Bot.) common honeysuckle, 
woodbine (Lonicera periclymenum). 

Wald’wirthichaft, /., management and cultivation 
of woods or forests. 

Wald’wolle, f., (Manuf.) a kind of yarn manu- 
factured from the pointed or acicular leaves of the 
Scotch fir, 

Wald’wurz, f.. (Bot.) yellow bird's nest (Mono- 
tropa hypopitys). 

ald’zeihen, n., mark put upon trees in a forest 
that are to be cut down or sold, blaze, 

Wald’zeifig, m., (Ornith.) golden-crested wren 
(Golthähnden; Motacilla regulus). 

Bald’ziege, f., v. Waldgeif. 

Wald’zieit, m., (Bot.) hedge-woundwort (Stachys 
sylvatica). 

Wald'zins, m., v. Forſtmiethe. 

Wald’zwiebel, f., v. Waldfnoblaud. 

Warle, m., v. Wallifer. 

Wa'legang, m., (gen. -8, -c8; pl. Waleginge; Mar.) 

ay in the hold. 
a'‘len, v. n., to vacillate; (Mar.) to yaw, to have 
no steerage-way. 

Wa'les, n., v. Wallis, 

Wal'ge, f., (obsol.) v. Sdwall; strap round a 
grinding machine. 

Wal' gen, v.a., (prov.) v.-Waljen, Rollen; v.n., toretch, 
to keck (dad dem Erbrechen vorangehende Wühlen empfinden). 

Wal’ger, m., (gen. -s) fowl-stuffing (also Walger). 


Walg'vogel, m., (Ornith.) dodo, dronte (Didus 

ineptus). 

albal'la, f., (Myth.) walballa, valballa (in Scan. 
dinavian mythology the palace of immortality, in- 
habited by the souls of heroes slain in battle). 

Wa'lifd, a., Welsh, belonging or appertaining to 
Wales; die -¢ Eprade, the Welsh language, Welsh. 

Walife, f., v. Balife. 

Walfarbeit, f., fulling (v. Walfe); milled cloth. 

Walfarbeiter, m., fuller. 

Walk bank, f., v. Walttafel. 

Wal’te,/., fulling; the act of fulling; fulling-machine 
(Balfmafhine, Walfmiihle); fulling-batch (Waltzeup); eine 
- Belle, a gross of skins; (fig.) drubbing, hiding, thrash- 
ing, cudgelling; Ginen in die - nehmen, to beat or dust 
a person's jacket, to give one a sound drubbing. 

Balken, v.a., to full, to mill (Tuc, cloth); to felt, 
work or bason ($üte, hats); die Haute -, to tramp the 
skins; gewalfted Tuch, milled cloth; (/ig.) Einen -, to beat 
soundly, to drub, to thrash, to cudgel, to hide one, 
to give one a sound drubbing. 

Wal'fen, n., fulling; (ig.) drubbing, hiding, thrash- 
ing, beating. 

Wal'kenbaum, m.| a species of henbane (Scopo- 

Wal'fenfraut, n. lina atropoides). 

Wal’fer, m., (gen. -8; pl.-) fuller; (Entom.) black- 
legs, garden-beetle, fuller (-beetle; Scarabaeus or 
Melolontha fullo). 

Wall’erde, f., v. Wallererde. 

Wal'ferdiftel, /., (Bot.) fuller’s thistle, fuller's 
weed, teasel (Weberfarde; Dipsacus fullonum). 

Wal’kererde, f., (Min.) fuller’s earth. 

Wal'ferlohu, m., fullage, money, wages paid for 
fulling. 

Wal'fermergel, m., v. Walfererde. 

Wal'ferrode, m., (/chth.) fuller-scate (Raja ful- 
lonica). 

Wal'kerthon, w., fulling-clay. 

Walk'faß, n., vessel in the fulling-mill, fuller's 


trough. 

Wit gebiude, n., fullery (v. Walfmiihle). 

Wall haare,p/. the waste hair in the fulling trough. 

Wal hammer, m., fulling-hammer. 

Walk holy, n., (Techn.) felting-stock, roller of 
hat-makers, 

Wall fammer, f., fullery; felting-room. 

Wall feffel, m., felting-copper. 

Walfmafdine 

Wall miible 

Walf miller, w.,fuller,falling-miller,(prov.)tucker. 

Walk'raſch, m., (Manuf.) milled shalloon. 

Walfrippe, f., plait, wrinkle, false fold. 

Walf tod, m., fulling-stock. 

Walf'tafel, f., (Techn.) hatmaker's felting-table. 

Walf'trog, m., fulling-trough. 

Walk werk, n., fulling-mill (Waltmüple). 

Walt wolle, f., felted or fulled wool. 

Walty'ren | pl., (North. Myth.) the Walkyrae,Val- 

Walfy‘rien{ kyrae (maiden- messengers of Odin, 
who elect those warriors that are destined to fall in 
battle, and wait on them after their arrival at Walhalla, 
presenting them the drink of the Gods, mead, to quaff). 

Wall, m., (gen. -8, -¢8; pl. Wille; Fort.) rampart; 
dam, dike, bank, embankment, mound of earth (ten 
Andrang der Fluth abzuhalten, fiinfilid) oder natürlich); 
(Mar.) land, coast, shore (Ufer, Hüfte); (vrov.) number 
of fourscore (especially von Häringen, of herrings); 
einen - aufwerfen, to throw up an embankment; mit 
Wallen umgeben, to fortify with ramparts. 


hp fulling-mill; fullery, gig-mill 
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Wall, m., (gen. -8, -es; pl. -e) boiling, seething, 
bubbling up, ebullition (das Wallen einer Flijfigfeit). 

Ball’abjag, m., berme (space between the foot 
of the ramparts and the side of the moat). 

Wal'ladh, m., (gen. -en, -3; pl. -en) Wallach, 
Wallachian; castrated horse, gelding. 

Walladei’, /., (Geog.) Wallachia. 

Balladen, v. a., to geld. 

Wal'lader, m., (gen. -#; pl. -) gelder. 

Walla’ dhifh, a., of Wallachia, Wallachian. 

Ball’anfer, m., (Mar.) shore-anchor. 

Wall’arbeit, f.. work on the ramparts, working 
on the fortifications; fortification. 

Wallarbeiter, m., person at work on the raın- 

or fortifications. 

Wall'auftritt, m., (Fort.) banquette (a foot-bank 
behind a parapet, for the soldiers to mount upon 
when they fire). 

Wall’ bank, f., v. Wallauftritt. 

Wall’befleidung, f., lining of a rampart. 

Wall blume, f., v. Wallfraut. 

Wall’brud, m., breach of a wall or rampart. 

Wallbruder, m., (gen. -8; pl. Wallbriider) pilgrim, 
palmer. 

Wall'büchſe, /., rifle on a rampart. 

Wall’dijtel, f., (ot.) star-thistle (Centaurea 
calcitrapa). 

Wallen, v.n., (used with haben) to move in an 
undulating manner, to undulate, to rise in waves or 
undulations; to wave, to curl; to move backwards 
and forwards; to move gently; to flow gently, to float; 
to heave, to be agitated, to rise in billows, to boil, 


to swell (vom Deere, of the sea); to bubble, to boil | 


up (von fiedendem Waffer, of water in a state of ebul- 
lition); to be circulated quickly, to boil (vom Blute, 
of the blood); (fig.) to be agitateds to bo moved (von 
Leidenſchaften, of passions); (used with jein) to walk, 
to wander, to travel; to live (leben); wallende Loden, 
flowing locks. 
Wallen, n., (gen. -é) undulation; ebullition, boil- 
(up); waving; rambling. 
(ler, m., (gen. -&; pl. -) pilgrim, traveler, 
Wal'terififd), m., Zehth.) v. Wels, 
Ballfahren, v. n., v. Wallfahrten. 
Ballfahrer, m., v. Wallfahrter, 
Ball’fahrt, f., (pl. -en) pilgrimage; peregrination. 
Bal’fahrten, v. n., (used with jein; insepar.) to 
go on a pilgrimage, to make a pilgrimage. 
Ball’fahrter, m., (gen. -é; pl. -) pilgrim, palmer. 
Wall'fabrtstapelle| /., chapel to which pilgrims 
Wall'jabrtstirde | resort. 
Wall fabrtsort, m., place of pilgrimage. 
Wall ifm, (gen. -¢8; pl. -¢; Zool.) whale (Balae- 
mus mysticetus); (Astron.) Whale, Cetus. 
Wall ñſchähnlich 
Wall fiſchartig 
Wall’iichafjel, f., (Entom.) squill (Oniscus ceti). 
Ballfiichbarte, /.,beard of the whale, whalebone. 
Wall fiſch bein, n., whalebone. 
Wall ſiſchboot, n., whaling-boat. 
Wall fijdheidel, f., v. Waufiſchpode. 
Bal’fiichiänger, m., whale-fisher. 
— m., whaler (Grönlandsfahrer). 


in 


a., cetaceous, 


Wall fijdfang, m., whale-fishery. 

Wall jiidfeder, f., v. Wallfiſchfloſſe. 

Wall fijdfett, n., whale-blubber. 
Beananone f.. whale-fin. 

Wall jijdfloiye, /., whale's fin. 

Wall’ iidgrieben, pl., whale's fritters, greaves. 
Wall'fijdjager, m., v. Walljijdfinger. 





Wall'fiſchknochen, m., v. Walfiihbein. 

Wall ifdfoth, m., excrement of the whale. 

Wall'ifdlaid, m., seed or sperm of the whale. 

Wall fifdlaus,/.,(Anéom.)whale-louse;whale-tick. 

Wall jifdlien, f.. (Mar.) whale-line. 

Wall'fifdpinfel, m., whale's pizzle. 

Wall jifdhpode, f., (Mollusc.) whale-acorn-shell 
(Lepas diadema). 

Wall’fifchrippe, f., whale's rib. 

Wall jifdhruthe, f., v. Wallfiſchpinſel. 

Wallfiihiped, m., whale-blubber. 

Ballfiichthran, m., whale-oil, train-oil. 

Wall ſiſchtödter, m., (Zchth.) orc, grampus (Pho- 
coena orca)., 

BWallflinte, f., v. Wallbüchſe. 

Wall’gang, m., (Fort.) rampart(-walk). 

Wall’gräber, m., v. Wallarbeiter. 

Wall’granate, f., grenade for a rampart. 

Wall'hund, m., (Zchth.) shark (Meerbund, Menſchen⸗ 
hai; Squalus carcharias). 

Wallis, n., (Geog.) Wales (in Great Britain); 
Valais (in Switzerland). 

Walli’fer, m., (gen. -8; pl.-)| Welshman, Welsh- 

Walliferin, f., (pl. -nn) (woman; die Wallifer, 
the Welsh; inhabitant or native of the canton of Valais, 

Walli'fifdh, a., Welsh; Valais. 

Wall’ fammer, f., casemate. 

Wall'fage, f., (Fort.) double bastion, cavalier (a 
raised work or mound for placing cannon). 

Wall’keller, m., v. Wallfammer. 

Wall'fraut, n., (Bol.) common comfrey (Sym- 
phytum officinale). 

Wail’tugel, f., slug. 

Wall'fuge, f., (chth.) sea-scorpion (Meergroppe; 
Cottus scorpius). 

Walllaffette, f., frame of a garrison-piece. 

Wall'lampe, /., parapet-lamp. 

Wall'meijter, w., inspector of the rampart. 

Wall'nuß, f., (pl. Wallniffey walnut. 

Wall'nußbaum, m., (Zot.) walnut-tree (Juglans). 

Wall'nußſchale, f., walnut-shell, 

Wall'öffnung, f., v. Wallbruch. 

Wallo’ne, m., (gen. & pl. -n) Walloon. 

Wallonifd, a., Walloon. 

Wall'plan, m., plane of a rampart. 

Wall'rath, w., (yen. -8) spermaceti; (Chem.)cetine. 

Wall'rathfett, n., cetine. 

Wall'rathfifdh, m., (/chth.) spermaceti - whale, 
sperm-whale, cachelot, blunt-headed cachelot (Phy- 
seter macrocephalus). 

Wall'rathlidter, pl. spermaceti or sperm-candles. 

Wall’rathöl, n., sperm-oil. 

Wall'rathpflajter, n., (Pharm.) spermaceti-oint- 
ment (Wallrathjatbe). 

Wall'rathfeife, /., sperm-soap. 

Wal’raththran, m., v. Wallrathöl. 

Wall'rathtonne, f., cask, barrel, tun for the 
spermaceti. 

Wallrathwall, m., v. Wallrathfiſch. 

Wall’roß, n., (gen. Walltoſſes; pl. Wallroſſe; Zool.) 
walrus, morse, waltron, sea-horse, sea-cow (Triche- 
chus rosmarus). 

Wall'rophaut, f., morse-skin. 

Wall’roßzahn, m., morse-tooth. 

Wall'fame, m., (Zot.) fine-leaved hedge-mustard, 
flixweed (Sisymbrium sophia). 

Wall fdeit, n., (Fort.) batten for the talus. 

Wall'ſchild, x (Fort.) ravelin, 

Wall ſchlägel, m., bat for beating hard the (side 
of a) rampart, ‘ 
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Wall'ſchwein, n., v. Meeriämwein. 
Wall'feger, m., beater of the rampart-earth. 


Wallitein, m., (Techn.) the dam-stone of a blast- | 


furnace; (.Vin.) stalactitical tuffaceous limestone. 


Wammfen 
Wal’genförmig, a., cylindrical, eylindriform. 
Wal’zengerüft, n., frame of a roller. 
Wal’ sengurten, pl., Techn.) cylinder-tapes for se- 
curing the sheets in printing; roller-tapes of aruling- 


Wall'ftroh, n., (Bot.) our Lady's bedstraw, yellow | machine; leather girths to the double wheel of a spit. 


bedstraw (Galium verum). 

Wal'tung, f., (pl.-en) boiling (up) ebullition; un- 
dulation, flow, waving; (fig.) agitation, immoderate 
excitement; (Med.) - im Blute, orgasm; mein Puls ijt 
in -, my pulse is accelerated or excited. 

Wall'wind, m., (Mar.) breeze from the land, 
land-wind or breeze. 

Wall wurg(el), f., (20t.) common comfrey (Sym- 
phytum officinalis). 

Walm, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e) whirlpool ( Waſſer⸗ 
wirbel); (Archit.) slope, hip (v. Walmdach); (prov.) 
waving, walm, ebullition; hay-cock (Heubaufen). 

Walm'dach, n., (Archit.) sloping-roof, hip-roof. 

Wal’men, v. a., (Archit.)to slope (ein Dak, a roof). 

Walm’'gewölbe, n., cloister-vault (Stloftergewölbe). 

Walm’iparren, m., hip-rafter, 

Walm' jtein, Balm'ziegel,m.,tile for sloping roofs. 

Wal'plag, m., battle-field, 

Walpurga | f., Walpurgis (a female Saint, to 

Walpur'sis} whom the first of May is dedicated). 

Balpur'gisabend, m., evening of the first of May. 

Walpur’ gisfeft, n., festival of St. Walpurgis. 

Walpur'giéfraut, n., (Bot.) lunary, moonwort 
(Osmunda lunaria). ‘ 

Walpur'gismai, m., (Bot.) dwarf or bush-che 
(also Walpurgiéftraud). 

Walpur'gisnadt, f., night of the first of May; 
Walpurgis' night (according to popular superstition 
a fostival or sabbath of witches). 

Walpur'gistag, m., v. Walpurgisfett. 

Walpur'gis zins, m., interest falling due on St. 
Walpurgis’ day. 

al'jtatt, f., v. Walplag. 

Walt bote, m., (gen. & pl. -n; obsol.) governor, 
vice-regent; ambassador, envoy, plenipotentiary; 
apparitor, summoner. 

Wal'te, f., (obsol.) government. 

Wal'ten, v. n., (used with baben) to dispose, to 
manage; to rule, to govern (über etwas, something); 
- mit..., to dispose of...; ſchalten und -, to rule, 
to govern, to do and act without control; lof ibn 
nur -, trust to his management; twalt’é (malte es) Gott! 
God grant it! (obsol.) to be active. 

Wal'ter, m., (gen. -¢; pl. -) disposer, manager, 
ruler; v. Walther. 

Wal'ther, m., Walter. 

Wal'trappe, /., (pl. -n) housing, caparison. 

Wal'tung, f., (pl. -en) administration, manage- 
ment, disposition. a 

Walz, m., (gen. -e8; pl. -e; prov.) wild boar. 

Waly bled, x., rolled plate. 

Walz’diftel, /., (Bot.) common eryngo (Eryngium). 

Wal’ze,/., (pl. -n; Mech.)roller; (Geom.) eylinder; 
barrel (an Dreborgeln); etwas auf -n fortſchieben, to push 
something forwards upon rollers; ( Mollusc.) v. 
Walrenfdnede. 

(yen, v.a., to roll; to roll out; to mill (Gifen, 
iron); (Teckn.) to form into the shape of a cylinder; 
v.n., (used with haben) to roll, to be moved round, to 
revolve; to dance round about, to waltz. 

Walzen, n., (yen. -#) rolling; dancing, waltzing. 

Wal'zenbrechmaſchine, f., Mech.) flax-dressing 
machine. 

Walzendrud, m., (Techn.) cylinder - printing; 
-majdine (f.), eylinder-printing machine. 





Wal'zenhechel, f., v. Hechelmaſchine. 

Wal genfafer,m(Ln/om.)cylindric beetie(Saperda). 

Wal'zenfraut, n., (Zot.) common bird's foot-tre- 
foil (Lotus corniculatus). 

Wal’zenfübel, m., (Min.) roll-bucket. 

Wal’zenlinie, f., helix, spiral line. 

Wal’zenprefie, f., (Mech.) rolling-press. 

Wal’jenrad, n., cylindrical wheel. 

Wal’zenrolle, f., (Techn.) rolling-cylinder. 

Wal’zenrund, a., v. Walzenförmig. 

Wal’zeniheide, f., (Aad.) rustic ascidia. 

— * n., round log. 

Walzenihhlange, f., (Amphib.) the scytal snake, 

Walrzenihnede,/.(Molluse.)rhomb-shell(Voluta). 

Wal’zenfhröter, m., v. Walzenkäfer. 

Wal’jenipath, m., (Min.) calcareous spar. 

Wal’zenfpiegel, m., cylindrical mirror. 

Wal’zenipille, f., (Mech.) roller spindle. 

Wal’zenipindel, /.(Mech.)spit of the double wheel. 

Wal’zenitein, m., rolling-stone. 

Wal’zenthierdben, x., (Zoophyt.) infusory. 

Wal’zentute, f., v. Walzenihnede, 

Walzer, m., (gen. -8; pl. -) one who waltzes, 
waltzer; waltz. 

Balz'feile, f., (Techn.) round-off file. 

Balz'hammer, m., (Techn.) sledge-hammer; ham- 
* for locking wheels. 

alz'holz, n., (Techn. roller, rolling-pin. 

Baye a., v. Walzenförmig. — 

Walzkäfer, m., (Entom.) a species of scarabee 
(Sisyphus). 

Walz’mafhbine,f.Techn.)rolling-mill; cylindrical 
machine; v. Walzweıt, 

Walzmühle, f., v. Balzwerf. 

Balz'petichaft, n., swivel-seal, compass-seal. 

Walz’rad, n., (Techn.) double wheel, dead pulley, 
caster. 

Wal;'werk, n., (Techn.) machinery consisting of 
rollers, laminating rollers, rolling-mill ; flatting-mill. 

Walz'zapfen, m., (Techn.) a round spike (with 
locksmiths) used in forging the pin of the cover-plate. 

Wa'men, v. n., (used with baben; Mar.) to make foul 
water, to become muddy (v. Strom, wenn er Schlamm und 
Sand in die Hobe treibt und dadurch fein eigned Waffer trübt). 

Wam'me, f-, (pl. -n) the belly of any skin (with 
farriers; det Baud von Thieren alé Pelzwerk); the paunch 
(Wanft); the entrails of slaughtered animals, tripe, 
chitterlings (Raldaunen); flank, side (#lanfe, Diinnung; 
especially Sport of wild sows); dew-lap (de# Rindviebs, 
of cattle); fat, grease, lard; (obsol.) womb (Mutterleib). 

Wam'mel, n., (obsol., prov.) belly, paunch. 

Wam'meln, v. n., (obsol., prov.) v. BWabbein. 

Wam'menente,f.(Ornith.)gilled duck(Anas lobata). 

Wam'mer, f., (pl.-n; prov.)knot(im Holje, in wood). 

Wam'merig, a., (prov.) knotty (of wood). 

Wam'mig, a., having dew-laps. 

Wam(m)s, n. (& m.; gen. -8; pl. Wim(m)fer) 
doublet, jerkin, jacket; waistcoat, (Ramifol, Jade, 
Wefte); ein ledernes -, a buff jerkin; (fig.) Ginem Hofen 
und - ausziehen, to strip a person of all he is worth 
(of his skin); Ginem das - auéflopfen, to curry a per- 


| son's hide, to dust one’s jacket. 


Wamim)'fen, v.a., to furnish with a doublet or 


jerkin (mostly beivammfen); (fig.) to drub, to hide, to 


thrash, to curry (a person's hide). 


Wanrms macher 
BWam(m)s' ma der 
Wam(ms fh neider 
Bamim)s' fd neiderei, f., doublet-making. 
Wam'pe, f., (pl. -n) entrails of slaughtered ani- 
mals, tripe, chitterlings (Kaldaunen); gilis (of fowls); 
dew-lap; woak side, flank (Diinnung); belly, paunch; 
(prov.) boggy soil (quabbiger Moorboden). 

Wam'pel, n., v. Wammel. 

Wand, f., (pl. Bände) wall, (hölzerne) partition (der 
Zimmer, of rooms); (Techn.) wall, side, cheek; pannel 


| m., doublet-maker, 


(einer ſutſche, of a coach); back (eined Kamine, of a | 
chimney}; bed (einer Lafſette, of a gun-carriage); | 
cheek (einer Breffe, of a press); (Anat.) coat (dei 


Magené, of the stomach); (Min.) wall, side (cine? 
Belient, of a rock); (Far.) wall, quarter (an dem Huf: 
tine? Pferdes, of a horse's hoof); (Sport) pane of 
nets (cine Reihe aufgeftellter Nege und Tücher); the side 
or ribs (Rippenftüde) of a deer or hart; (Mar., also 
Want, g. v.) shrouds; eine - (auf)führen, to build, to 
raise a wall; feuchte Wände, damp walls; ſpaniſche -, 
folding-screen; (fig.) in or gvifthen feinen vier Wänden, 
in one’s own house, at home; (/Prov.) der Horcer an 
ber - bart feine eigne Schand, listeners never hear any 
good of themselves; man muff den Teufel nit an die - 
malen, v. under Teufel; etwas den Wänden vorerzählen, to 
talk to the wind, to deaf cars; vor Freude Wände hed 
fpringen, to leap for joy; mit dem Ropfe durd die - wollen, 
to run full tilt at every thing; Wände haben Ohren, 
walls have ears; bie Fliege an der - ärgert ibn, he 
quarrels with his own shadow; Narrenhände befchmieren 
Tijd und Wänte, v. under Narr. 

Wand, n., (gen. -8, -e8; pl. -¢, Winder; obsol.) 
texture; cloth; dress (Gewand; Kleid; Aleidung). 

Wand abreigfend, a., (Bot.) septifragal. 

Wand’ balfen, m., wall-timber. 

Wand'banf, f., bench fixed to a wall. 

Wand’ beine, pl., (Anat.) parietal bones. 


Wand belleidung, f.‚wainscoting; paper-hangings | 


(Tapete). 
Band’bereiter, m., (prov.) cloth-dresser, 
Band’befen, m., hair-broom with a long handle. 
Band’bewohnend, a., (Bot.) growing on walls. 
Wand bude, /., stall, booth. 
Wand dede, f., cover for a wall, tapestry. 
Wan'del, m., (gen. -3) walking, act of going 
(Bandeln); progress; walk (Gang); change, mutation; 


(mostly fig.) behaviour, conduct, course of life (die | 


Art, wie man in Bezug auj’d Sittliche durch s Leben gebt, die 
Urt des fittlichen Verhaltens); einen tugendhaften - führen, 
to lead a virtuous life; (Handel und -) trade, traffic, busi- 
negs, Commerce, intercourse of life; barter, traffic 
(Taufhhandel); (Poet.) blemish, stain, spot; obne -, with- 
ont blemish, unblemished; irreproachable; wer ohne - 


einhergeht, he that walketh uprightly (/’s. 15.2); Gotted 


Wege find obne -, God, his way is perfect (18. 31). 

Ban'del, a., (prov.) ruinous, out of repair (ges 
beeblich, baufällig). 

Ban’delbahn, /., walk, pleasure-walk. 

BWan'delbar, a., mutable, changeable, variable, 
versatile, fickle (@lid, fortune), inconstant (in ber Liebe, 
Sreundidhaft, in love, in friendship); current, passable 
(gangbar); (odsol.) faulty, blemished (Gebrechen habend, 
feblerhaft); perishable; ont of order; out of repair (ge 
btechlich, baufallig); adv., mutably, changeably, variably; 
ruinously. 

Ban’delbarkeit, f.. mutability, changeableness, 
fickieness, versatility, inconstancy. 

Wan’ delbaum, m., (Bol.) red-berried mountain- 
elder (Sambucus racemosa), 


BWan'delbild, n., v. Trugbild. 
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f Wandelei’, i, (pt. -en) walking; wandering; ram- 


bling (bad Wandeln). 

Wan'delerde, f., v. Wandelitern. 

Wan'delfreundf{haft,/.,inconstancy in friendship. 

Wan'delqang, m., v. Spaziergang, Luitgang. 

Wan'delgeift, m., ghost that walks. 

Wan 'delqliid, n., inconstancy of fortune. 

Wan'delflee, m., (Bot.) the moving plant (Hedy- 
sarum - Desmodium - gyrans). 

Wan'delfragen, m., (‚Har.) the wooden mast- 
coat; holes and partners of a mast. 

Wan'delfraut, n., (Lot.jcommon bladder-campion 
(Cucubalus behen). 

Wan'dellos, a. immutable, unchangeable, un- 
alterable, 

Wan'delmonat, m., April. 

Wan’ deln, v. n., (used with fein & haben) to go, to 
walk (geben, dahinſchreitend fich fortbewegen); to wander, 
to travel; ih wandle in deiner Wahrbeit, I have walked 
in thy truth (/’s. 26. 3); unfträflih -, to lead an 
irreproachable life; id aber wandle unſchuldig, but as 
for me, I will walk in mine integrity (26.11); handeln 
und -, to trade, to traffic; v. a., (obsol., Poet.) to 
change; to exchange; - in, to turn into (verwandeln); 
den Fluch in den Gegen -, to turn the curse into a bles- 
| sing (Deut. 23.5); er wandelte ihr Waſſer in Blut, he 
turned their rivers into blood (Ps. 78. 44); fann aud ein 
Mohr feine Haut -? can the Ethiopian change his skin? 
(Jer. 13. 27). 

Wan'delnd, ppr., v. Wanbeln; a., changing, vary- 
ing; (Eintom.) das -¢ Blatt, praying-cricket, walking- 
| leaf, soothsayer (Mantis religiosa). 

Wan'delplag, m., walk (Promenade), 

Wan'delffale, f., sliding scale. 

Wan'delftein, m., (obsol.) land-mark, boundary- 
stone (Örenzitein). 

Wan’delitern, m., erratic star, planet. 

Wan delthiirme, pl., movable towers (in ancient 
warfare). 

Wan'delung, /., change, transformation; (T’heol.) 
| transubstantiation. 

Wan’delmeife, f-, (Gram.) mood (of a verb). 

Wan'delwetter, n., changeable weather. 

Wan’delzeit, f., time (considered as subject to 
constant changes); (Gram.) tense. 

Wan'derameife, f., (Zntom.) the wandering ant 
(Formica cephalotes). 

Wan'derbiene, f., (Entom.) wandering bee, 

Wan’derblöde, pi., (Weogn.) erratic blocks. 

Wan'derbud, n., little (police-) book serving as 
| &® passport to traveling journeymen, rond-book. 
| Wan'derbiindel, m., traveling bundle, wallet. 
Wan'derburfd, m., v. Wandergeicl. 

Wan'derdroſſel, f., (Ornith.) migratory thrush 
(Turdus migratorius). 

Wan'derer, m., (gen. -8; pl. -) wanderer; foot- 
travoler. 

Wan derfall, m., (Ornith.) passenger falcon, mi- 
| gratory hawk (Falco peregrinus). 
| Wan'derfleden, m., flying stain; evanescent spot 
(in the face), 

Wan’dergeld, n., money for traveling. 

Wan’dergeräth,n., traveler's luggage or equipage. 

Wan'dergefell, m., traveling journeyman. 

Wan’derhai, m., (Z/chth.) a species of shark 
(Selache, Cuv.). 

Wan Dderheufdredde, f.,(Entom.) migratory cricket 
(Gryllus migratorius). 

Wan'deringen, pl., (Mar.) gangways. 

Wan'derjabre, pl. traveling years(of journeymen). 
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2236 Wanderfleid 

Wan’derkleid, n., v. Neifekleid. 

Wan’derleben,n. vagrant,nomadic or traveling life. 

Wan’derluft, /., v. Heifeluft. 

Wan'dermaus, f., (Zool.) lemming (Georychus 
lemmus). 

Wan’dern, v.n., (used with fein & haben) to wander, 
to migrate, to ramble, to travel (abroad), to travel 
or go on foot, to go, to walk; to walk (von Geiftern, of 
spirits); jeine Strafe -, to go one’s way; aus dicjem 
Leben -, to depart this life; Alles, was er hatte, iff zum 
Juden gewandert, he has sold all he possessed. 

Wan’dern, n., wandering; traveling; walking. 

Wan'dernd, ppr., v. Wandern; a., wandering, 
itinerant; strolling (Scaufpieler, actors); eine -¢ Leih- 
bibliothef, cirenlating library; cine -¢ Schaufpielergefell- 
ſchaft, strolling company. 

Wan'derratte, f., (Zool.) the migratory rat (Mus 
decumanns), 

Wan’derraupe, f., (Lntom.) palmer-worm, pro- 
cessionary caterpillar (Bombyx processionea). 

Wan'derfad, m., v. Wanderbündel. 

Wan’derihajt, f., traveling, journey, travels; 
peregrination ; auf der - fein, auf die - gehen, to be 
traveling, to travel, to go on one’s travels. 

Wan' derſchaftlich, a., relating or pertaining to 
traveling, wandering, migratory. 

Wan'dersmann, m., (gen. -¢8; pl. Wandersleute) 
traveler (on foot). 

Wan derfpieren, pl., (Mar.) rough trees, rough 
tree-rails; fife-rails, 

Wan’deritab, m., traveler's staff, walking-staff; 
den - ergreifen, to go on travels; to emigrate. 

Wan’dertaube,/.(Ornith.)migratory or passenger- 
pigeon (Columba migratoria). 

Wanderung, /., (pl. -ın) traveling, wandering; 
ramble; travel(s); - der Bölfer, migration of nations. 
Wan derungsinftin€t, m., migratory instinct. 

Wan'dervolf,n., nomadic tribe, people or nation. 

Wan’derzeit, /., traveling time (of journeymen), 

Wand’feit, a., fixed to the wall. 

Wand’ fled te, /. (ot.) common yellow wall-lichen, 
wall-moss (Parmelia parietina). 

Wand’fliege, f. (Kntom.) wall-fly (Musca parietina). 

Wand'gemalde, n., mural painting. 

Wand’glodenzicher, m., bell-lever. 

Wand hafen, m., wall-hook, cloak-pin; (Mar.) line 
with fish-hooks, 

Wand'holy, n., v. Bandbalfen. 

Wand’falender, m., sheet-almanac, 

Wand'famin, x., backed chimney. 

Wand firde, f., church without pillars. 

Wand'flampe, /., (Mar.) shroud cleat. 

Wand flote, f., (Mar.) shroud-truck. 

Wand’tuopf Im., (Mar.) einfacher or engliſchet -, 

ro ead wall-knot (einfacher Schauer 
mannslnopf); doppelter or deutidher -, double wall-knot. 

Wand'fraut, n., ( Bot.) pellitory of the wall 
(Parietaria officinalis). 

Wandläufefrautwurzel, f., (Pharm.) stinking 
iris-root. 

Wand laus, f. (Eintom.) house-bug (Wanye; Cimex). 


Wand ler, m., (gen. -8; pl. -) wanderer; walker, | 


pilgrim (cin Wandelnder). 
andlerei’, f., wandering (s. u.). 

Wand’terbaft|a.. inclined to or fond of wander- 
Wand lerijdy fing (s. w.). 
Wand! leudter,.candlestick fixed ina wall,sconce. 
Wand lung, /., v. Wandelung. 
Wand maler, m., house-painter. 
Wand'malerei, /., wall-painting, mural painting. 


Wand'moos, n.,(Bot.)wall-feather-moss(Hypnum 
paretinum). 
Wand’mühle, f., post-mill. 
Wand'nadbar, m., fellow-lodges; next-door- 
neighbour. 
Wand’ pfeiler, m., pillar inserted in a wall, pilaster. 
Wand'pianoforte, n., upright cabinet or cottage- 
pianoforte. 
Wand'rahbmen, m., tenter (for stretching and 
drying cloth). 
Wand'raspe, f., v. Wandfledte. 
Wand ruthen, pl., (Min.) lining timbers, joists, 
timbers on the side of a pit. 
Band’fäule, /., wall-pillar. 
Wand’ihapen, 4., (prov.) crooked, awry. 
Wand fd mied, m., (vulg., Entom.) common wood- 
louse, wood-fretter (Psocus domesticus). 
Wand fdhopper, m., (Ornith.) wall-creeper (Mauer. 
fpedht; Certhia muraria), 
Wand fdranf, m:, cupboard; closet (against a 
wall); wainscot-chest; press. 
Wand fdhraube, f., wall-screw; v. Wandhafen. 
Wand'ſpaltig, a., (Bot.) septicidal. 
| Wand'fpiegel, m., pier-glass. 
| Wand jtindig, a., (Zot.) parietal (belonging to, 
_or borne on the walls of the ovary or pericarp). 
‘Wand ftein, m., (Min. ankerite (a carbonate of 
lime, magnesia, iron and manganese), 
Wand'ſtropp, m., (Mar.) selvage (a kind of rope 
_composed of yarns not twisted together, but laid 
parallel, and wound with marline). 
Wand'tafel, f., a large (black) board in schools, 
' lecture-rooms &c. on which to illustrate certain 
| propositions. 
Wand'tau, n., (Mar.) shroud (also Wanbdttro§). 
Wand’teppich, m., tapestry, hangings, arras» 
Wand'ubr, f., clock (to be) fixed against a wall, 
_ house-clock, time-pieoe, 
Wand’wäher, m., (Ornith.) v. Wannenweber. 
Wang’e, f., (pl. -n) cheek; (vulg.) jowl; (Techn.) 
cheek, side, side-pieoe,side-beam, face; - einer Deidhiel, 
shaft(s) of a cart; -n an der Drebbanf, cheeks of a 
lathe; -n auf Kunfiftangen, vans; (Mar.) -n des Mafted, 
fishes; -n der Maflipuren, cheeks or side-pieces of a 
mast-step; - eines Hobelé, face of a plane; -n einer 
Prefie, cheeks of a press; - ded Gteuerruderd, after- 
piece of a rudder; -n einer Treppe, string-boards or 
notch-boards of a staircase. 
Wang’enbein, n., (Anat.) cheek-bone, zygoina. 
Wang’enbildung, f., (gr. w.; Chir.) metoplastics, 
genioplastics. 
Wang'eneifen, n., (Mech., Hydr.) iron bands of 
the wings. 
Wang'enfortiag, m., (Anat.) zygomatic process. 
Wang'engriibden, x., dimple in the cheek. 
Wang'enhobel, m., v. Geſimehobel. 
| Wang’enmusel, m., (Anat.) zygomatic muscle. 
| Wang'ennadt, f. (Anat.) zygomatic suture (the 
| suture of articulation between the zygomatic parts 
‚ of the temporal and cheek bones). 
Wang’ennerv, m., ( Anat.) zygomatic nerve. 
Wang’ enfdeibe, /., honey-comb from the sides 
| of the hive. 
| Wang'enſchnürchen, pl., (Med.) falling of the jaw 
_ (of new-born infants), (lat.) trismus infantum. 
| Ban’holz, n., (Techn.) back-sided timber. 
_ Wan, a., (s. u.) v. Wanfend, Banfelbar. 
_ Want, m., (gen. -s, -¢8) wavering, tottering, shak- 
ing; (fig.) inconstancy; obne -, unchanged, firm; con- 
stant, steady (s.u.); (prov.) v. Schritt, Gang; v. Wink 














Wanfbar 


WVanl'dar, a., wavering, shaking; inconstant 
(manfend; wanfelbar). 

Wank'e, f., (pl. -n; Techn.) tassel, bur (of cloth- 
makers). 

Banf'el,c. tottering, shaky,unfixed ,unsteady(s.u.). 

Bank elbar, a., wavering, unsteady, unfixed (ver 
änderlih; unbeftandig; hin und her ſchwankend); (prov.) 
faulty, blemished, damaged (fehlerhaft, fdadbaft). 

Banf'elhaft, a., unstable, unsteady, inconstant, 
fickle. 

Wank elaune, f., unevenness of temper, fickle 
disposition. 

Bank elmiithig, a., fickle, inconstant, versatile, 
wavering, fluctuating; variable, changeable (veränder- 
lid); eine -e Tugend, an unsettled virtue; adv., in- 
constantly, fickly, changeably. 

Wank elmiithigfeit,/.| fickleness, inconstancy, wa- 

Wank elmuth, m. —— vacillation, variable- 
ness, changeableness. 

Wank'eln, v.n., (used with haben; prov.) to waver, 
to stagger, to totter; v. Wanfen. 

Banfelfinn, m., v. Wankelmüthigkeit, Wankelmuth. 

Banf'en, v. n., (used with haben & fein) to stagger, 
to totter, to reel, to waver, to vacillate, to shake; to 
waddle; (/ig.) to waver, to vacillate; to change sides; 
to prove inconstant; to hesitate; to shrink back, to 
flinch; to be in a failing condition; to stir, to budge; 


fie taumelten und wanften wie ein Trunfener, they reel to, 


and fro and stagger like a drunken man (/’s. 107. 27); 
die Krone wanft auf feinem Haupte, the crown totters upon 
his head; das Volk in der Treue wanfend machen, tostagger 
the people in their allegiance; die Häufer wanften, the 
houses shook; der rechte Flügel fing an zu -, the right 
wing began to waver; ppr. & a., wanfend, shaking, 
tottering, wavering. 

Banf'en, n., (gen. -#) tottering, wavering, vacil- 
lation; (Astr.) libration (de Mondes, of the moon). 

Wann, adv., when; -ber, feit -? since what time? 
how long (ago)? dann und -, now and then, some- 
times; - und wo, when and where. 

Ban’ne, f., (pl.-n; dim. Bännden, Binnlein) fan, 
van (Schwinge); winnowing basket (Schwingforb, zum 
Neinigen des Getreided von der Spreu); tub, coop (Bares 
wanne); pan, washing-up dish (Spülwanne); (prov.) 
wing (Schwinge der Vögel). 

Wan'nen, v.a., to fan, to winnow ({hwingen, mittels 
der Wanne reinigen); v. n., (used with haben) to hover, 
to hang fluttering in the air overhead (von Vögeln, 
of birds). 

Wan'nen ,adv.(obsol.)whence; von -? from whence? 

pdt adv., (obsol.) whence. 

Ban’nenmader, m., maker of vans &c., cooper; 
-arbeit (f.), Cooper's work. 


Ban’nenwedel, m. (Ornith.) windhover, castrel, 


Ban’nenweber, m. |, 
Wan'nenweibe, f. — kestrel (Falco tinun- 


Ban’nenweiher,m. 

Wan'ner, m., v. Wannenwedel, 

Wann'mafdine, f., fan-blowing machine. 

Banft, m., (gen. -et; pl. Wänfte) belly, paunch 
(der Wiederfauer & vulg. fig. von Menihen; Baud; Schmer- 
baud); (vulg., fig.) a pot-bellied person, pot-belly 
(Didbauch. Schmerbauch); feinen - füllen, to fill one’s 
paunch, to cram one's guts. 
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Wan’ seit, f., (Mar.) tide and half tide. 

Wan’ jenartig, a., (Bor.) having thesmell of a bug. 

Wan'jenbeere, /.(GoHblack currant(Ribes nigrum). 

Ban’zjenbiß, m., bug-bite. 

Wan jenblume, f., v. Wanzengeſicht. 

Wan’zenbrut, /., brood of bugs. 

Wan’zendille, f., v. Koriander. 

Ban’zenfalle, /., bug-trap. 

Wan’zjengefiht,n.,(Zot.)tickseed-sunflower(Core- 
opsis trichosperma). 

Wan’zenfraut, x, (Bot.) bug-wort (Cimicifuga) ; 
wild rosemary (Ledum palustre); coriander (Corian- 
drum sativum); stinking crane's bill, herb Robert 
(Geranium robertianum). 

Ban’zenmeliffe, f., (#0t.) bastard-balm (v. Wald» 
meliffe). 

Wan’zenmittel, n., any remedy against bugs. 

Wan zenneft, n., nest of bugs; (vu/g.) house full 
of bugs. 

Wan’zenragwurz, f., (Hot.) a species of orchis 
(Orchis coriophora). 

Wan'jenrofe, f., (Bot.) yellow rose (Rosa lutea), 

Wan’zenfame, m., (Rot.) tickseed (Corispermum). 

Wan’zenftidh, m., sting of a bug. 

Wan’zentod, m., (Bot.) bug-wort (Cimicifuga foe- 
tida); v. Wangenmittel. 

Wan'zenwurz, f., (ot.) male fern. 

Wan 'zicht, a. & adv., buggy, buggish. 

Wan’ zig, a., buggy, full of or abounding with bugs. 

Wa'pen, n., v. Wappen. 

Wap'nen, v.a., v. Wappnen. 

Wayp'pen, n., (gen. -8; pl. -) arms, coat of arms, 
scutcheon, escutcheon, ensign armorial, armorial 
bearing; - ohne Bezeihnen, plain coat of arnıs; - im 
Siegel, signet. 

Wap’penamt, n., herald's office. 

Wap'penausleger, m., v. Wappenkundige. 

Wayp'penbalfen, m.,(//crald.) fesse (aband posses- 
sing the third part of the escntcheon over the middle). 

Wap'penbild, n., figure in an escutcheon. 

Wap’penbinde, f., (Herald.) labol (an appendage 
to the family arms, consisting of fillets with points). 

Wap’penbrief, m., letters patent by which ar- 
morial bearings are granted. 

Wayp'penbruder, m., v. Waffenbruder; u. Waflengenof. 

Wap'penbud, n., armorial, book of heraldry. 

Wap'pendede, /., pavilion, mantling of cloth of 
gold (a covering like a tent, investing the armory of 
a sovereign). 

Wap'penfarben, p/., armorial colours or tinctures. 

Wap’penjeld, n., quarter, field (of a coat of arms). 

Wap’penfigur, f., v. Wappenfeld; charge, device. 

Wap’pengenof, m., person that has the same 
arınorial bearings with another. 

Wap'penbalter, m., (/erald.) supporter. 

Way'penhelm, m., helmet. 

Wap’penberold, m., herald, king at arms. 

Wayp'penfenner, m., v. Wappenkundige, 

Wap’penfönig, m., v. Wappenberold. 

Wap penfiinftler 

Wayp'penfundige 

Wap penfunde 

Wap penfunft 

Wap’penmaler, m., blazoner, heraldic painter. 

Wap’penmalerei, f., the act or art of drawing 


} m., person skilled in beraldry. 


} f., blazonry, heraldry, armory. 


Banft’ig, a., (vu/g.) pot-bellied, paunch-bellied, | coats of arms, blazonry. 


gor-bellied. 


Wap’penmantel, m., (Herald.) mantling (the re- 


Want, f., (pl.-en; Mar.) sbrouds; die große -, the | presentation of a mantle or any drapery about a 


main-shrouds; -hafen, v. Wandhafen; -tau, v. Wandtau. 


Ban’ze, f., (pl.-n;Entom.) bug (Cimex lectularius). 


coat of arms). 
Wap'penmeifter, m., v. Wappenherold. 


2238 = Wavpvpenrecht 
Wayp'penredt, n., the right or privilege of using 
armorial bearings. 
Wap’penfäule, /., heraldic column. 
Wayp'penfaum, m., (Herald.) orle (an ordinary 
forming a border within the shield at some distance 
from the es). 
Wap'penfdau, f., inspection of the arms. 
Wap'penſchild, n., escutcheon, ensign armorial, 
coat of arms, armorial bearings. 


Warzenbirke 
Warne'ria, f., (pl. Barnerien; Bot.) v. Waſſerkraut. 
War'nerin, f., (pl. -nen) monitress. 
Warn’fried, m., (gen. -#) name of men. 
War’nung, f., (pl. -en) warning, caution, advice; 
admonition; laft euch das zur - dienen, let this be a 
warning to you, take this for a warning. 
War/nungsbeifpiel, n., warning-piece, warning. 
Warnungsrad, n., (Horol.) warning-wheel, 
Warp, m., (gen.-8,-t; pl.-e; Manuf.) stuff with 





Wap'penſchildähnlich, a., (Zot.) scutate, buckler- | linen warp, woolen woof and flaxen stripes. 


shaped, 

Sap’penfdneider, m., heraldic engraver. 
Wap'penfpiegel, m..(Mar.) stern of a vessel, poop. 
Wap’peniprud, m., motto, devise. 
Wap'penftedher, m., v. Wappenſchneider. 
Wap’penftüd, n., part of the shield; charge. 
Wap’penträger, m., v. Bappenbalter, 
Wap’penverftändige, m., v. Wappenfundige. 

* Bap’penwerf, n., v. Wappenbuch. 
BWap’penzelt, n., v. Wappendede. 
Wap’penzierde, f., (Herald.) accompaniment. 
Wapp’nen, v. a., to arm (v. Waffnen). 

War, imp., v. Sein. 

Ward, imp., v. Werden. 


War’rant, n., (engl. w.) v. Bollmadt; Verhaftsbefehl. 

War'rel, n., (Mar.) v. Warl. 

War'fdhau, n., (gen. -8; Geog.) Warsaw. 

Wart, m., (gen. -8, -c8; pl. -e; obsol.) warder. 

Wart’baum, m., (Mas.) pole hung out. 

War'te, f., (pl. -n) watchtower, barbican, beacon, 
belfry, look-out; observatory (Sternwarte; s. w.). 

War'tefrau, f., v. Warterin. 

War'tegeld, n., v. Wartgeld. 

War’ rh t, m., waiting-servant. 

War'temagd, f., waiting-maid. 

War'ten, v.n., (used with haben) to stay; to wait; 
to attend; to expect; id fann nidt lange -, I cannot 
stay long; warte ein wenig, stay or wait a little; auf 


War'dein, m., (gen.-8; pl.-¢) mint-warden, assay- | Ginen or etwas -, to stay or wait for a person, to 


master, assayer. 
Wardi'ren, v. a., to assay (Münze, coin). 
Warf, imp., v. Werfen. 


expect a thing; Ginen - laffen, to keep one waiting; 
auf fi - laffen, to be long in coming, to be behind 
one’s time, to keep people waiting; er fann -, let him 


Warf, m., (gen.-é; pl.-e; prov.) wool; warp (v.Werft). | wait; warte! ich werde Dir es [hon geben, depend upon 
War’gendiftel, /., (Bot.)corn-sawwort, way-thistle | it, you shall catch it, I shall come upon you; mit dem 


(Serratula). 

Wa'ringen, pl., v. Wanderingen. 

Warl, n., (Mar.) swivel-hook; -blod (m.), an iron- 
bound block with a swivel-hook, swivel-block. 


War' lid, adv., v. Wabrlid, 


Eſſen auf Ginen -, to keep dinner waiting for a person; 
feines Amtes, feiner Arbeit, des Berufes -, to mind, to attend 
to, to perform, to execute the duties of one’s business, 
one's office or calling; Jemandeé -, to attend upon, to 
wait on one; to nurse one; v.a., toattend to, to tend, 


War'lo, n., (gen. -8; Mar.) spare-stores, reserve | to take care of, to nurse; die Heerde -, to tend the flock. 


(Refervegut an Tauen und Rundböljern). 


War'ten, n., (gen. -é) staying, waiting; attending 


Warm, a., (comp. warmer; sup. wärmft) warm; hot; | (to), tending, nursing. 


-¢3 Waffer, warm or hot water; - werden, to get, grow 
or become warm, (fig.) to get into a passion; to be 
heated; - maden, to make warm, to heat; mir ijt -, if 
bin -, 1am warm; - halten, to keep warm; (fig.) warm; 
Ginem den Kopf - maden, to heat one’s brains; Ginem 
- maden, to make it warm work or too hot for one; 
weder falt nod) -, neither fish nor flesh; e# ging da - 
ber, man bat und da - gemadt, there was hot work of | 
it, we had warm work of it there; - fijen, to be well 
off (in guten Umftänden fein, fic) behaglich befinden); (Prov.) | 
man muf das Cifen fhmieden, wenn es nod - iff, v. under | 
Gifen; adv., warmly, hotly; fresh. 

Warm’bad, n., thermal springs, warm springs. 

Warm'bier, n., warm or hot beer, 

Warm’ bliitig, a., warm-blooded (animals); warm- 
tempered (persons), 

arm’briidig, a., v. Nothbriidig. 

Warm’brunnen, m., hot wells. 

War'men, v. a., to warm, to heat, to chafe (m. u. 
wärmen); v. refl., fih -, to warm one’s self; v. n., 
(used with haben) to get or become warm (warm werden). 

Warm’'bhalter, m., plate-warmer, all-blaze. 

Warm’herzig, a., warm-hearted. 

Warm’waljerpumpe, f., (Hech.) hot-water pump. 

Warn'bar, a., that may be warned. 





War'tefaal, m., waiting-room (at a railway-station). 
ee thule, f., infant-school. 
ar'teitube, f. 

War'tesimmer, — v. Bartefaal. 

Wart’geld, n., (gen. -¢8; pl. -er) money paid to a 
nurse or attendant; remuneration or compensation 
for loss of time; money paid to a person who has the 
promise of a place till it becomes vacant; auf - fegen, 
to put on half pay, to pension; (Mar.) payment for 
demurrage. 

Wart fam, a., (prov.) v. Sorgfam, Sorgfältig, Auf- 
merffam, Wachſam. 

Wart thurm, m., v. Warte. 

War'tung, /., nursing, tending, attendance; cul- 
tare (Anbau, Pflege) ; gute - baben,to be well taken care of. 

Warum’, adv., why, wherefore, on what account, 
for what reason; - nidt? why not? - nidt gar, you 
don’t say so; - denn? why so? 

War’ze, f., (pl. -n; dim. Baryhen, Wärzlein) wart; 
nipple (an der Bruft); teat, dag (bei Thieren); die fleine 
-, papilla; (Bot.) wart, papilla, tubercle; (Mech.) 


crank pin; - einer Rafete, button, knob. 


War'zenähnlich, a., wartlike, papillary. 
War’zjenaloe, /.(Bot.)warted aloe(Aloe verrucosa). 
War’zenapfelfürbiß, m., (Bot.) pumpkin (Cucar- 


War'nen, v. a., to warn, to caution, to advise, to | bita pepo). 


admonish; to give notice of; Ginen vor einer Gace -, 
to warn one of, to caution one against; vorher, zuvor -, 
to forewarn; (Prov.) vorher gewarnt, vorher gewafinet, 
forewarned, forearmed, 

War'ner, m., (gen. -8; pl. -) warner, monitor, 
admonisher; (4mphib.) monitor (v. Wächter). 


| ps 


War’jenartig, a., of the nature of warts, warty, 
illose, papillous, papillary, 
ar'jenbade, f., (Mollusc.) crowned gondola 


(Cymbium diadema). 


War'zenbirke, /., (Bot.) a variety of the common 


birch (Betula verrucosa). 


Warzenblume 
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Bar'zenblume, — (Bot.) heliotrope, turnsole | anders, 1 assure you it is so; - ihr wollt, what you 


(Heliotropium europaeum). 

War senbudel, m., (Mollusc.) warted snail (Doris 
verrucosa). 

War'jendedel, m., v. Bruftwargendedel. 

War'jendotter, f., (Mollusc.) white nipple nerite 
(Nerita mammilla). 

Bar'zeneichel, f., (Molluse.) warted balanite. 

Bar'jeneihe, f., (Bot.) warted ash (Fraxinus 
verrucosa). 

Bar’zenfledhte, f., (Bot.) pitted warty lichen 
(Verrucaria). 

War'zenflunder, m., (/chth.) plaice (v. Sdolle). 

War'senformig, a.(Anat.,Zot.) papillary, papillose, 
papillous, verrucose, terrucous, mamınillary, mammi- 
form; -er Fortfag, mastoid process. 

War' zenfortſatz, m., ( Anat.) papillary tubercle; 
mastoid process; -durdhbobrung (/.), perforation of the 
mastoid process. 

Bar’zjenfreifer, m., (Entom.) the verrucous cricket. 

War'jenhiithen, n., (Surg.) nipple-shell or cap 
(Bruftwarzendedel). 

Bar’zenkäfer, m., (Entom.) a species of cantharis 
or Spanish fly. 

Bar’zenkohl, m., (Bot.) a species of nipple-wort 
(Lapsana zacintha). 

Warzenkopf, m., (/chth.) stargazer(Uranoscopus). 

Bar'zenfrankheit, f., (Med.) disposition to pro- 
duce warts. 

War’jenfraut, n., (Bot.) wart-wort, sun-spurge 
(Euphorbia helioscopia); v. Warzenblume; wild rose- 
mary (Ledum palustre); great celandine (Chelidonium 
majus); common marigold (Calendula officinalis). 

War’zenfrebs, m., v. Warzenring. 

War’ jenFiirbif, m., (Bot.)warted gourd (Cucurbita 
verrucosa). 

Bar’jenmaul, n., (Zool.) leech having eight eyes. 

War'yenmelone, f., (Bot.) cantaloupe (Cucumis 


melo). 

War'genmittel, n., remedy against warts. 

War’jenring, m.,(Anat.)the areola of the nipple. 

War'genrippe, f., (Mollusc.) Venus’ sea-shell. 

— pe ta f.» (Molluse.) papillated cynthia. 
— f., (Mollusc.) papillary slug-snail 

ne tum). 

War'zenſchnirkel, m. (Molluse.) mammillary helix. 

Warzenſchwanz, m.,(/chth.)warted(black)trigger- 
fish (Balistes ringens). 

War’zenfpillbaum, m., (Bot) warty spindle-tree 
(Evonymus verrucosus). 

War’ zenjtein, m., (Petr.) fossil echinite; mammi- 
form stalagmite, 

War'zenſtern, m., (Zooph.) papillary sea-star 
(Asterias). 

War genwegweis, m., (Bot.) wild succory (Cicho- 
rium intybus). 

War'yengahn, m., mammiform tooth. 

BWar'zenzirfel, m., v. Warzenring. 

Bar’jig,a.warty;(Bof)verrucose,verrucous;(Anat.) 
covered with papils, papillary, papillose, mammillary. 

Was, pron., what; why; that, what, that which (das, 
welded); something (etwas); - ift tad? what is that? - 


jagte er? what did he say? - für ein (eine), what, what 


kind or sort of; - für eine Geftalt! what a shape! Alles - 


fie wiſſen, ijt. .., all (that) they know is... .; ich weiß nicht 


- id thun foll, I know not what to do; - aud immer, - 
aud nur, whatever, whatsoever; - er nur rennen fonnte, 


as fast as he could run; weißt du - Neues? do you 
know any news? shall I tell you some news? - Sie 
jagen! you don't say so! - ich euch fage, es ijt micht 











will, as you please. 

Walch, m., v. Gewaͤſch. 

Waih’amber, m., (Min.) common yellow amber. 

Waſch'anſtalt, f., place where washing is taken 
in, washing-establishment. 

Wafh’bär, m., (Zool.) raccoon, racoon, rattoon 
(Ursus lotor), — 

Waſch'bank, /., washing-bench. 

Waſch'bar, a., that may, that can bear washing; 
-¢ Farben, fast colours. 

Wald’ beden, n., basin, bason. 

Waſch'beſen, m., (Mar.) launder-besom. 

Waih’bläuel, m., washing-beetle, bucking-beetle. 

Waſch'blaſe, f., v. Waichteflel. 

Wafd'blau, x., (Com.) queen’s blue, indigo-blue. 

Wafd'bod, m., washing-stool; washing-horse. 

Wash’ brett, n., (Typ. washing-board. 

Wald 'biihne, f., (Min.) buddling-dish; buddle. 

Wafd'biitte, /., vat for washing (also Waſchbutte). 

Waſch'e, f., (prov.) gossip (v. Gewifh); v. Wilde. 

Waſch'eiſen, n., (Min.) buddled iron. 

Wafd’el, n., (gen. -8; pl. -; prov.) the ear; m., 
v. Wälhe; (joc.) tippler, toper, sot (Gäufer); serub- 


bing. brush. 
aſch'elholz, m., (Bot.) common spindle-tree 
(Evonymus europaeus). 

Waſch'en, v.a.&n., (pr. du waͤſcheſt, er wifht; imp. 
wuſch, cond. wülhe; pp. gewaſchen; used with haben) to 
wash; (Min.) to wash, to buddle (ore); (7yp.) to 
wash; to lave; ſich das Gefict, die Hinde x. -, to wash 
one’s face, hands &c.; fic) - lajjen, to wash (gut, ſchlecht, 
well, bad); dies Zeug läßt fih nicht -, this stuff cannot 
bear washing; (fig.) ih wajche meine Hände in Unſchuld, 
I wash my hands of it, I will have nothing to do with 
it; feine Hände in umfhuldigem Blüte -, to imbrue one’s 
hands in innocent blood; (fig.) to chat, to chatter, to 
gossip, to prattle, to babble; (vu/g.) Ginem den Kopf -, 
to chide or reprimand one; Ginem den Pelz -, to hide 
or thrash one; (Prov.) cine Hand wafdt tie andere, one 
good deed deserves another, do a kindness, receive 
a kindness; (vulg.) dad bat fid gewaichen, that’s just the 
thing, that's as it ought to be, that is comme il faut. 

Wafdh'en, n., (gen. -é) washing; (Med.) lotion; 
(Min.) das - der Gre, washing or elutriation of ores; 
(fig.) gossiping, chatting, prattle. 

Maldrer, a (gen. = pl. -) washer; buddler (of 
ores); (fig.) male gossip; idle prattler. 

Wafdh'erde, f., (Min.) fuller’s earth (Walfererde). 

Wafderei’, f.,v. Waſchanſtalt, Waihplap; v. Wafderei. 
eet 'erlohn, m., pay for washing. 
Waldh’erz,n.,(Min.) ore for the buddle; washed ore. 

Wash farben, pl., loes (Saftfarben). 

Wald jak, x., (dim. Waſchfäßchen) washing-tub; 
Waſchſaßchen, washing-coop (of painters). 

Wafdh'feit, n., (joc.) washing-day. 

EA f., washerwoman; laundress. 

Waſch'gefäß, n., v. Waſchfaß. 

Waſch'geld, n., pay for washing. 

Wajcygelte, /., wash-pail. 

Wa) dh’ geraith, n., articles used in getting up linen; 
linen. 

Waſch'geſchworene, m., (Min.) inspector of the 
men employed in washing or buddling ore. 

Waſch'gold, n., wash-gold, gold obtained from 
sand or slime by washing. 

Wajd’ graben, m.) place where ore is washed or 

Wal d’qrube, f. — 1* 

Waſch'haft, a., gossiping, talkative, loquacious 
((hwaphaft); adv., talkatively. 
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Wafdh’ hajtigfeit, /., loquacity, talkativeness. 
Beh hub, m., wash-leather glove. 
Waih'haus,n.wash-house,washing-house,laundry. 
Waſch'herd, m., (Min.) sump, tloor of the buddle. 
Waſch'holz, n., v. Waſchbläuel. 
Wafdh'ig, a., v. Waſchhaft. 
Waſch'iger, m., (prov., Ichth.) v. Jlußbars. 
Waſch'junge, m., (Min.) boy at the buddle. 
Waſch'kanne, /., ewer. 
Waſch'keſſel, m., wash-kettle, washing-copper. 
Raid flammer, f., (dim. Waldflimmerden) clothes- 


pewhaſchtlöpfel, m., v. Wafdhbliuel. 
Waſchſkommode, f., wash-stand. 
Wafd'forb, m., basket for linen. 
Wafdh'fraut, n., (Bot.) common soapwort, boun- 
cing-bet (Saponaria officinalis). 
wete'tane t f., (Min.) rake used in buddling. 
Waſch'kufe, f., washing-vat, washing-tub. 
Waſch'kugeln, pl., v. Seifenkugeln; Fledfugetn. 
Wald fupfer,x., (Min.) copper from buddled ore. 
Wafd'lappen, m., dish-clout, washing-clout; (fig., 
vuly.) a weak person, an imbecile (cine Berfon ohne 
Thotfraft, ein fdlaffer Meni). 
a ea f., lees. 
Wafd'leder, n., wash-leather, shamoy. 
Wash ledern, a., of wash-leather; -e Handfdube, 
wash-leather gloves. 
Wafd'leine,/.,line for drying linen on, elothes-line. 
Waſch'lohn, m., v. Wafdgeld. 
Waſch'mädchen, n. 
Waſch'magd, f. 
Waſch'manier, f., (Paint.) washing (of pencil- 
drawings). 
Waſch'markt, m., (Ag.) gossiping place, 
Wad’ mafdhine,/..washing-machine;bason-stand. 
Wad meifter,..master of the laundry (at courts). 
Wad miihle,/.Min.) machinery used in buddling. 
Wat ‘pinfel, m., (Paint.) brush for washing or 
laving designs in drawing. 
Waſch'plan, m., v. Waſchherd. 
Waſch'platz, m., washing-place, lavatory. 
Waich’probe,f.,(Min.)assay of or with buddled ore, 
Waidy’pulver, n., wash-powder (for the hands). 
Waſch'räder, pl., (Mech.) dash or wash-wheels. 
Waſch'rolle, f., mangle. 
Waſch'roth, n.. pigment used in washing. 
Wald fHheidebank, /.,(Min.) buddle;v.Waihmühle. 
Waſch'ſchürze, /., washerwoman’s apron. 
Waſch'ſchwamm, m., sponge, spunge. 
Bee f., washing-silk. 
Wajid’ 
any soap for washing. 
ly Asada n., silver amalgam. 
Waſch'ſtand, m., washing-stand. 
Waſch'ſteiger, m., v. Waſchgeſchworene. 


washer-maid, laundry-maid. 


Waffer 

Besen, /.. washed wool. 

Waſch'zettel, m., wash or washing-bill; wash-list. 

Waſch'zeug, n., v. Waſchgeräth. 

BWaidh'zinn, n., stream-tin. 

Waſch'zuber, m., washing-tub, bucking-tub, 

Warfe, f., (pl. -n; prov.) female relation, female 

cousin; aunt (Baje); bundle of brush - wood, fagot 
(Neisbündel). 

Wa'fen, m., (gen. -8; pl. -) sod, turf, clod (Rafen); 

bundle of brush-wood; steam (Dampf); Jay-stall. 

Wa'fenamt, n., office of a layer, of an executioner. 

Wa'fenbanf, /., bank of turf. 

Warienbinder, m., fagot-maker. 

Wa'ſenholz, n., (prov.) wood for fagots. 

Wa'fenmeijter, m., public flayer, executioner, 

Wafenmeifterei’, f., v. Abdederei. 

Wa’fenitecher, m., (prov.) turf-cutter. 

Wa’fenitüd, n., grassplot, lawn, green. 

Wa'fer, pron., (obsol.) what, what a, 

Waferlei’, a., (obsol.) whatever, whatsoever. 
Was'gau, n., (gen. -e8; pl. -¢; Geog.) Vosges. 
Was'geftalt, pron., as how, in what manner. 
Was'heit, f., (n. u.) quiddity; (Phys.) essence. 
Wa'fig, 4., soddy, turfy. 

Waſ'ſer, n., (gen. -8; pl. -) water (gum Trinfen, 





Walden, Roden x., for drinking, washing, cooking 
purposes &c.) ; friſches -, fresh water; geweihtes -, v.Weib- 
waffer; hartes -, hard water; heiße? -, warm or hot water; 
flareé -, clear water; faljened (bradiges) -, salt, brackish 
water; verſchlagenes (laucd) -, lukewarm water, tepid 
water, water with the chill off; weiches -, soft water; 
am -, at the water-side; an das - geben, to go to the 
water or river-side, water-edge; jum - gehörig. aquatic; 
im - lebend, aquatic, aquatical; ein Schiff in's - laffen, 
to launch a ship; (Mar.) das Schiff macht or zieht -, 
the sbip is leaky, makes water; das Schiff ziebt viel -, 
the ship lies deep, draws much water; das Schiff lift 
viel - fallen, the ship is too much by the stern; - rin 
nehmen, to water; der Ort, wo man - einnehmen fanz, 
watering place; - halten, to be waterproof (v. Zeugen, 
of stuffs); unter - fepen, to lay under water, to over- 
flow, to inundate; unter - ftehen, to be inundated, 
swamped; (Prov., fig.) - mit einem Sieb fhöpfen or in 
ein Sieb faffen, to pour water into a sieve, to labour 
in vain; - in den Brunnen, in’d Meer, in den Nbein, in die 
(be tragen, (anal.) to carry coals to Newcastle; feine 
Lorbeern in - ftellen, to keep one’s laurels fresh; Ginen 
mit faltem - begiefien, to throw cold water on one, to 
put him out of spirits; to damp his hopes; to humble 
him; er reicht ihm das - nicht, he is not worthy to hold 
| a candle to him; (/it.) gu - werden, to melt, to dis- 
| solve (fhmelgen, gertinnen); (fig.) to come to nothing 


eife, f., soft or yellow soap, brown soap, | (fig zerſchlagen, Nichts daraus werden); zu - machen, to 


disappoint, to frustrate; Ginem etwas zu - machen, to 
disappoint one of,, ., to frustrate a person's designs, 
plans, schemes &c.; wie -, abundantly, like water, 
fluently; fie baben Blut vergoffen, wie -, their blood 


Waſch'ſtein, m., stong-slab; (Min.) v. Nafeneifenerz. | have they shed like water (Ps. 79. 3); Branzöfifd 


Waſch'ſtuhl, m., washing-stool. 

Wad thon, m., (Min.) fuller's earth. 

Waſch'tiſch, m., wash-hand stand, wash-stand, 

Wajdh'trog, m.,wash-tub; trough; rinsing-trough. 

Wafd'ung, f., (pl. -en) washing; lotion; bathing, 
bath, 

Waſch'wanne, f., washing-tub; scalding-tub. 

Wafdh'waffer, n., water for washing; (Med.) 
lotion; (Chem.) ablution. 

Wafd'weib, x, washerwoman. 








fprechen wie -, to speak French fluently; (ſchwißen) wie 
aud dem - gejogen, dripping wet (from perspiration); 
der Mund fteht (läuft) Einem voll -, dat - läuft Ginem im 
Munde gujammen, one’s mouth waters (v. Wäflern); 
mineral water (Gefundbrunnen); water, piece of water, 
ocean, sea, lake, river, any great collection of water 
(general expression for Bad, Fluß. Strom, Teich. 
Beiher, Sce, Meer, Ocean x.); zu Sand und zu -, by land 
and by water; ju - teifen, to go by water, to voyage; 
zu - geben, to take the water (von Hunden, Thieren, of 


Waſch'werk, n., (Min.) place where ore is washed, | dogs, animals); fliefendes -, running water; großes -, a 


buddle; v. Waſcherz. 


large piece of water; high water, flood; fichendes, ftagnis 


Waſſerab dachung 

tented -, standing, stagnant or dead water; das - fteigt, 
ſchwillt an, wählt, the water rises; das - fällt, nimmt ab, the 
water falls, subsides; im - ftehen, to stand in water; 
(fiy.) to be in danger; fic über dem - erhalten, to keep 
one’s head above water (v. Durdfommen); (Prov.) im 
trüben - fifen, to fish in troubled waters, to take 
advantage of, to profit by the confusion of others; 
er fieht aus, als fonnte er fein - früben, he looks as if 
he could not say bo to a goose, as if butter would 
not melt in his mouth; gefund wie ein Fife or Hecht im 
— as healthy as a fish in water; das war - auf feine 
Müble, that was grist to his mill; etwas in’s - fhreiben, 
to write or note down in water (wo ¢@ nicht bleibt); 
ftille - find tief, ftille -, tiefe Gründe, still waters run 
deep; geitoblenes - ift füß, stolen waters are sweet 
(Prov. 9. 17); Einem das - beichen, to try one, to put 
one to the test; the humors of the body, lymph, 
serum; perspiration (Schweiß); bad - läuft Einem von 
te Stim, drops of sweat trickled from his brow; 
tears; die Augen fließen mit -, fteben voll -, tears flow 
from the eyes, the eyes are suffused with tears; 
(Seript.) meine beiden Augen flicfen mit -, mine eye 
runneth down with water (Lam. 1.16); water, urine; 
- abihlagen, laſſen, to make water; water, dropsy 
(Bafferfuht); distilled water, liquor, strong water, 
spirit, spirituous cordial (gebranntes -); water, lotion, 
perfumed water; essence (wohltiechendes -, Eſſenzen); 
any thing like water or watery, stale, flat; water 
(v. Diamanten) ; water (v. Zeugen, of stuffs); das Zeug bat 
ein ſchönes -, the stuff is finely or well watered. 

Bafferabdadhung, f., (//ydr.) slope on the water- 
side. 

Baf'ferablaf, m. | letting off of water; drainage, 

Bafterableitung,/.}draines, 

Waſ'ſera bſchlag, m., outlet for the water; dis- 
charge of water from a spout &c. 

Waf'ferabtritt, m., water-closet. 

E Waf’ferabwägen, n., taking the level of the water. 
ABaf'ferabzapfung, /., (Surg.) tapping (of a drop- 
sical person), paracentesis. 

| {Wafferader, /.. vein of fresh water, soam, thread 
of water; (Anat.) die -n im Aörper, lympathic veins. 

Waſ'ſera derbruch, m., (Surg.) hydrocirsocele, 
~ Baf'feradler, m., (Ornith.) sea-engle, white-tailed 
or cinereous eagle, bone-breaker (Falco ossifragus). 

Waf'ferahorn, m., (Bot.) water-elder, marsh-elder, 
guelder-rose (Viburnum opulus). 

Baj'feraidhe, f., (Phys.) hydrometer. 
"Baj'feralant, m., (Bot.) water-horehound, gipsy- 
wort (Lycopus europaeus). 

(Wafjeralber, /., ( ot.) common maple (Acer 
campestre). 

Baf'feraloe, f., (Bot.) water-aloe; common water- 
soldier (Stratiotes aloides). 

Wafferampfer, m., (Bot.) grainless water-dock 
(Rumex aquaticus); fhmalblätteriger -, great water- 
dock (R. bydrolapathum). 

Wafjeramfel, f., (Ornith.) water-ousel, water- 
thrush, dipper, water-crake (Cinclus aquaticus). 
KiBafferamt, n., office for the water-works. 

Baj'ferandorn, m., (Bot.) common or water-hore- 
hound (Lycopus europaeus); braunet -, marsh-wound- 
wort (Stachys palustris). 

Waſ'ſerangelika, f., (2ot.) wild angelica (Angelica 
sylvestris). 

BBajferapfelibaum), m., water-apple. 
~ BWaj'ferarm, a., poor in water, waterless, 
ferarmuth, f., scarcity of water. 
ABajjeraron m., (Bot.) water-dragonwort, drag- 
Waf'ferarum late water (Calla palustris). 
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Waf'ferartig, a., water-like, watery, aqueous. 

Waſ'ſeraſſel, /., (Entom.) water-palmer (Oniscus 
aquaticus). 

Wafferaft, m.(Gard.)ravenous branch, water-shoot. 

Wafferauge,n., (Med.) bydrophthalmy, dropsy of 
the eye (Augenwaſſerſucht). 

Wafferbad, m., water-brook. 

Waf’jerbad, n., (Mar.) manger (a sort of trough 
or enclosure, made by a partition or coaming across 
the bow of a ship, to receive the water that beats in 
from the hawse-holes). 

Wafferbad, n., (water-)bath; (fig.) baptism, 
christening (Taufe). 

Waf’ferbälge, pl., (Mech.) water-bellows. 

Waf'ferbaldrian, m., (2ot.) small marsh valerian, 
water setwall (Valeriana divica), 

Wafferbalfam, m., (Bot.) water-mint, 

Waj'ferband, n., watered ribbon. 

Wafferbarometer, m., (Phys.) water-barometer. 

Waſ'ſerbaſe, /., v. Waſſerſtoff. 

Wafierbajilienfraut, n., (Hol.) water-basil. 

Wafferbathengel, m., (Zot.) water-germander 
(Teucrium scordium), 

Wafferbau, m., hydraulics; structure on or near 
the water; water-work. 

Wafferbauamt, n., v. Wafferamt, 

Waf'ferbauingenieur, m., hydraulic engineer. 

Waſ'ſerbaukünſtler, m., v. Wafferbaumeifter. 

Waſ'ſerbaukunſt, f., hydraulics, hydraulic archi- 
tecture; die - betrefjend, hydraulic. 

Waf'ferbaum, m., tree across a river (to stop the 
entrance); water-engine, where the water springs in 
the shape of a tree with branches; (o/.) water-tupelo, 
(American) olive-tree (Nyssa denticulata). 

Waf’ferbaumeifter, m., hydraulic architect. 

Waſ'ſerbecken, n., basin, bason. 

Waf'ferbeere, f., (Bot.) the wild red cherry, merry, 
mazzard (Cerasus avium). 

Wafiferbeerftaude, f., (Bot.) water-elder, marsh- 
elder (Viburnum opulus). 

Wafferbehälter, m., reservoir (of water), cistern, 
tank; well (of a steam-engine), 

Wafjerbeiger,m.,(Ornith.)avoset, scooper (Recur- 
virostra avocetta). 

Wafferbenediftwurzieh, f., (2ot.) water-avens 
(Geum rivale). 

Waf'ferberg, m., water-mountain, high wave or 
billow. 

Waſ'ſerbeſchädigt, a., damaged by water. 

Wafrferbeihreiber, m., bydrographer. 

Wafrferbefhreibung, f., hydrography. 

Wafferbetonie, /., (Bot.) water-betony, water- 
figwort (Scrophularia aquatica). 

Waf'ferbett, n., bed of a stream or river; race 
of a mill. 

Waj'ferbewohner, m., animal living in the water, 
aquatic animal. 

Wafferbiene, f., (Entom.) drone. 

Wafrferbild, n., v. Luftipiegelung. 

Wafrjerbirfe, f., (Bot.) a species of the common 
birch (Betula pubescens). 

Wafjerbirn, /., (Pom.) mouth-water pear, berga- 
mot-pear. 

Wafferblasden, n., (Med.) eczema, hydatid (an 
eruption of small vesicles on the skin, usually set 
close or crowded together), 

Wafferblafe, f., bubble; (Med.) vesicle (v. Waſſer- 
bläshen); copper fixed near the grate or stove(Ofenblaie). 

Waj'ferblafer, m., (Zool.) whale (Balaena and 
Physeter). 


ann _ WBefterblatt _Wafferfeder 


Waf'ferblatt, n., (Lot.) water-leaf(Hydropbyllum). | torium); water-maudlin, sweet-maudlin, sweet-mil- 
Waf'ferblatter, /., (Med.) water-pox (a variety | foil (Achillea ageratum). 

of chicken-pox; Varicella). Wafiferdoftenfraut, n., v. Waſſerdoſten; virginiihes -, 
Waf'ferblau, 4. water-coloured, sea-blue, bluish. | thorough-wort, boneset, crosswort, feverwort (Eupa- 
Wafferblei, n., (Min.) molybdena (common | torinm perfoliatum). 


sulphuret of molybdenum); glimmerndes -, carburet 
of iron; jum - gehörig, molybdic, molybdenous, 
Wafferbleiery, n. | (Min.) molybdenite, sul- 
2 fanj,m.J phuret of molybdenum. 
Wa — alt, m., (Min.) calx of molybdena, 
wu erbleitönig, m.| (‚Min.) regulus of molyb- 
Wafferbleimetall, n.| dena. 
Waſ'ſerbleiocher, m.(.MHin.) ochreous molybdenum. 


Waſ'ſerdrache, m., v. Waſſerhoſe. 

Waf'ferdrahtwurm, m., setaceous worm, hair- 
tailed worm, (water) hair-worm (Gordius aquaticus). 

Waf'ferdreiblatt, n., (#ot.)buckbean, bean-trefoil, 
common or marsh-trefoil (Menyanthes trifoliata). 

Waſ'ſerdroſſel, f., (Ornith.) water-thrush; .v. 
Wafferamfel. 

Waf’ferdrud, m., pressure of the water; (Phys.) 


Waf’jerbleifäure, f., (Chem.) molybdie acid (com- | hydrostatic pressure. 


posed of molybdenum and oxygen). 
Waf’ferbleifauer, a., (Chem.) having molybdic 
acid for its base; -c# Blei, molybdate of lead; -e# 


Wafferdrudiehre, f., (Phys.) hydrodynamics. 
Wafrjerdrudwerf, n., hydrostatic machine. 
Waf’ferdürrwurg, f., (dot.)aquatic hemp, bastard 


Gijen, molybdate of iron; -:# Galj, molybdate (a salt | maudlin, three-cleft bur-marigold (Bidens tripartita), 


composed of molybdic acid and a base). 
Waf'ferbleifilber, x., molybdena-silver. 
Was Vang ¢,f., aquatic flower; (Bot.)v.Bafferlilie. 


Wajferblut, n., (also Wafferblite, f.) v. Waflerpfeffer. | (Veronica an 


Waſ'ſerbogen, m., arch formed by the water from 
a fountain, water-arch. 

Wafferbohne, f., (Bot) Egyptian bean (Arum 
colocasia). 

Waf'ferbord, n., (Mar.) washboard, water-way. 

Waf'ferbrame, f., (Entom.) aquatic brizzle, breeze 
or gadfly. 

Wafferbramen, m., (Bot.) awlwort (Subularia). 

Waf'ferbraunwury, /., v. Waflerbetonie. 

Wafferbraut, f., water-spout. 

Wafferbrei, m., pap; paste. 

poe bare m., (prov.) distiller. 

a 


or cole (Caladium esculentum). 


ferbrodwurjel, f.. (Bot.) Indian cabbage | 


Waf'ferdunft, m., watery vapour; v. Wajlerdampi. 
—— f., v. Waſſerflaͤche. 
Waj'ferehrenpreié, m., (Bot.) water - speedwell 
is). 
ee th, m., (Bot.) water-mallow. 
Waſ' ſereiche, f., water-measure, water-gauge. 
Waſ'ſereidechſe, /., (Zool.) water-newt (a kind of 
lizard; Triton palustris); water-eft (Lacerta palustris). 
—— m., water-pail or bueket. 
Walfereifen, n., (Min.) siderite, cold short iron. 
Waf'fereliter, f., (Ornith.) oyster-catcher, sea-pie, 


sea-pye (Haematopus ostralegus). 


Wafferengelwurz, /., (20t.) wild angelica (A. 
sylvestris). - 
Waf'ferentdhen, n., (Ornith.) smew, white-nun, 


rare-widgeon, smee (Mergus albellus). 


PD le da m., (Bot.) water-gentian, 
Wafferepheu, m., (Bot.) ivy-leaved duckweed, 


Waf'jerbrud, m. Med.) hydrocele; (Mar.) breaker. | water-ivy (Lemna trisulea). 


Waj'jerbrudartig, a., hydrocelic. 

Wafferbrunnen, m., v. Brunnen. 

Waf'ferbude, f., (Bot.) button-wood, western 
plane-tree (Platanus occidentalis). 

Wafferbiibne, f., (Min,) drain, water-burrow. 

Waj'ferbunge, f., (Bot.) brooklime, short-leaved 
water-speedwell (Veronica beccabunga). 

Waf’ferburzelfraut, n., water-chickweed, water- 
blinks (Montia fontana). 

Wafferbutte, f., water-tub. 





Waſ'ſereppich, m., (Bot.) broad-leaved water- 


parsnep (Sium latifolium); wild celery, smallage 
(Apium graveolens). 


Waffererbie, f., (Bot.) a species of star-jelly, 


star-shot (Nostoc sphaericum). 


9 i n.,(Min.)hematite, native oxide of iron. 
Waf'fererjeugung, f., formation of water. 
Waf'jereule, f., v. Warlermotte, 
Waf’fereuphorbie, f., (Bot.) sea-spurge. 
Wafferfaden, m., (Bot.) marsh-thread, water- 


Wafferbutterblume, f., ( Bot.) water-crowfoot | flannel (Conferva); -wurm, v. Waſſerdrahtwurm. 


(Ranunculus aquatilis). 
Waf'fercement, m. & n., hydraulic cement. 
Wal ferdryfolit, m., (Min.) psendo-chrysolite. 
Waſ'ſereiſterne, f., v. Wafferbehälter. 
Waſ'ſercur, f., v. Waflerkur. 


Wafferdampf,n., steam of water; aqueous vapour, 

Wafferdiamant, m., v. Waflerkruftall. 

Waſ'ſerdicht, a., impervious to water, water-tight, 
water-proof; -cö &cber, impermeable or water-proof 
leather. 


Wafferfaffer, pl. of Waſſerfaß, g. v.; (Mar.) water- 
ipes. 
Waf'ferfabrt,/. going by water, crossing a river &., 


| sea-voyage, passage; boating excursion, pleasure-trip 
_ by water, excursion in a boat. 
Way} erdamm,m.,dam,dike,mole,quay; water-shut. | 


Waſ'ſerfalk, m., (Ornith.) v. Sumpfweibe, 
Wajjerfall, m., fall of water; waterfall, cascade; 


cataract (grofjer). 


i gp n., (prov., Bot.) v. Rubralant. 
Waf’ferfang, m., reservoir of water, cistern. 
Wat tertarbe, f., colour of the water; (Paint.) 


Waf'ferdidte, f., impermeability, state or con- | watercolour; in -n malen, to paint in watercolours. 


dition of being water-tight or water-proof. 

Waſ'ſerdiele, f., water-plank (eines Kabné, of a 
lighter). 

Waf'jerdiftel, f., (Bot.) water-thistle (a species of 
plume-thistle; Cnicus oleraceus). 

Wafiferdode, f., wet-dock, basin of a port. 
Waſ'ſerdoktor, m., water-doctor, hydropathist. 
Waf'ferdornreid), m., (Ornith.) the greater reed- 
sparrow (of North America; Turdus aquaticus). 





a., water-coloured. 


al be 
Waf'ferfarbig 

Waf'ferfarbenmalerei, f., watercolour-painting. 
Way'ferfarn, m. (Mot.) common flowering or water- 


fern; royal fern (Osmunda regalis). 


Wafferfarnfraut, n., (Bot.) common meadow- 


sweet, dropwort (Spiraea filipendula). 


Waf'ferfaß, A. water-tub, water-cask, water-butt. 
Waf’ferfeder, f., (Bot.) water-soldier (Stratiotes) ; 


Waf'ferdoft(en), m., (Bot.) bemp-agrimony (Eupa- | featherfoil, water-violet (Hottonia palustris). 


Wafferfedrergras 
Wafferfedergras, n., v. Waſſerrohr. 
Wafferfeld, n., v. Wafferfläte. 
Waf'ferfelle, p/., (Com.) seal-skins, seal-furs. 
BWaf'ferfendel, m., (Fot.) fine-leaved water-drop- 

wort, water-fennel (Oenanthe phellandrium). 

Waf'ferferfel, n., (Zool.) cavy, guinea-pig (Cavia 
cobaya), 

Bafferfernglas, n., water-telescope. 

Waſ'ſerfeſt, a., watertight, waterproof; (Mar.) 
stiff, watertight (Cdiff, ship). 

Waf'ferfeuer, n., Greek or Grecian fire. 

Wafferfeuerrad, n. (Pyrotechn.)water-fire-wheel. 

Baj’jerfeuerwerf, n., water-fire-work, fire-works 
on the water, 

Waj'ferfilipendel(wury), f., v. Drüswurz. 

Waſ'ſerfilz, m., v. Waflermoos. 

Waſ'ſerflachs, m.,featherfoil (Wafierfeder; Hottonia). 

Waſ'ſerfläche, /. surface, sheet or expanse of water; 
level surface, water-level. 

Waſ'ſerflaſche, f., water-bottle, bottle for water. 

Waj'ferfledte, f., (Bot.) aquatic lichen. 

Waf'ferfled, m., stain of water. 

Waf'ferflieder, m., (Bot.) common or water-elder 
(Viburnum opulus). 

Bafferfliege, f., Entom.) water-fly, drake-fly 
(Semblis). 

Baf’ferflöhfraut,n., (Bot.) amphibious persicaria 
(Polygonum amphibium). 

Wafferfloh, m., (Lntom.) water-flea (Daphnia 
pulex; Monoculus pulex); v. Erdfloh; v. Drehfafer. 

Waj'ferfluth, f., water-flood, inundation, deluge. 

Waf'ferforderungsmafdine, f., v. Waſſerhebe— 
maſchine. 

Eh f., water-carriage. 

Waf’ferfräulein, n. | water or river-nymph; v. 

Waſ'ſerfrau, f. } Waffernire. 

Waf'ferfrauennabel,m.,( Bol.) water-ladies’ navel, 
2— a., anhydrous, destitute of water. 
Waſ'ſerfrohne, f., statute-labour or compelled 
service on dams or dikes, 

Waſ'ſerfroſch, m., (Amphib.) water-frog, aquatic 
frog, edible frog (Rana esculenta), 

Waſ'ſerfroſchlöffelkraut, n., v. Wafferwegerich. 

Waſ'ſerfuchsſchwanz, m., (Bot.) floating fox-tail- 
grass (Alopecurus geniculatus). 

Waſ'ſerführung, f., v. Bafferleitung. 

Waf’ferfuhre, f., water-carriage. 

Waf’ferfurdhe, f. (Agric.)water-farrow (to conduct 
water away from tillage-land); mit -n verfeben, -n ziehen, 
to water-furrow, to drain by means of water-furrows. 

Wafferfurt, f., v. Furt. 

Waſ'ſergabelſchwanz, m., (Entom.) spring-tail 
(Podura aquatica). 

Waf’fergalle, f., (Meteor.) water-gall (a watery 
appearance in the sky, attendant on the rainbow); 
v. Adergalle; (prov.) sty (on the eyelid). 

Waf'fergallerie, f., conduit in a waterwork. 

Wof’jergallig, a., full of water-galls, bogs, quag- 
mires or springs; boggy. 

Waf'fergang, m., aqueduct, canal, drain, conduit, 
watergang; (Mar.) Waffergänge (pl.), waterways (Leib- | 
bolzer); (Mill.) - einer Mühle, leat of a mill. | 

af'jergarbe, f., (Bot.) greater bladderwort (Utri- | 
eularia vulgaris); water-milfoil (Myriophyllum). | 
sun n., water-twist. 

Bafjergatter, n., (ydr.) water-trellice. 

Waſ'ſergauchheil, n., (Bot.) water-spoedwell (Ve- 
ronica anagallis); short-leaved speedwell, brook- 
lime (V. beccabunga). 

Waf'jergebläfe,n.,water-bellows,hydrostatic blast. 
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I Baf'fergefäß, n., water-cask, water-tub; (Anat.) 


die Waffergefäße im Körper, lymphatic vessels. 

Waf'fergefahr, f., danger from water. 

Waf'fergefliigel, n., water-fowl. 

Waf'fergeift, m.,water-spirit, water-sprite, undine, 

Waj'fergeld, n., (Min.) money paid for drawing 
the water out of a mine. 

Waf'fergelte, f., water-pail, bucket. 

Baf’fergemüfe, n., (Bot.) pontederia (an aquatic 
plant, native of North and South America, India and 
the tropics of Africa), 

Waf'fergerade, z., level with the water, horizontal. 

Waſ'ſergerechtigkeit, f., right respecting water. 

Waf'jergerinne, x., water-pipe, gutter; water- 
course, 

Waf’fergerippe, n., v. Waflermoos, 

VBaffergefhwulit,/.(Surg.Jtumor filled with water, 
oedema; Waſſergeſchwülſte (p/.), oedematic swellings, 

Waffergevögel, n., v. Waffergeflügel. 

Waf’fergewächs, n., water-plant, aquatic plant, 

Babtetcwiae’ n., (Paint.) transparent drapery. 

Waſ'ſergewicht, n., weight of water. 

Waf’fergewürm, n., water-worms, aquatic worms. 

Waſ'ſerglas, n., water-glass, glass for water. 

ie a., level, horizontal. 

Waſ'ſergleiche, /., level surface. 

Waf’ferglimmer, m., (Min.) water or aqueous 
glimmer or mica (from Monte Rosa). 

Waf'fergöpel, m.,(Min.)water-whimsey(amachine 
in which the weight of a reservoir or bucket of water 
is employed to raise another bucket, filled with coals 
or other material, by means of a rope or chain 
coiled round a cylinder or drum, or two drums of 
different sizes). 

Waf’fergöttin, f., water-goddoss, Thetis. 

auuhlerseit: m., water-god, Neptune. 

Way'fergottheit, f., water-divinity. 

Waf’jergraben, m., water-ditch, ditch filled with 
water, water-trench; ditch for carrying off water; 
mit einem - umgeben, to surround with a ditch, with a 
moat, to moat, 

Waffergras, n., aquatic grass; (Bot.) v. Waffer- 
fuchsſchwanz; wood or branched reed-grass (Arundo 
calamagrostis); reed -grass, water-millet, floating 
bur-reed (Sparganium natans). 

Wa fergrindfraut, n.|(Bot.)water-dock(v.Raffer- 

Waffergrindmwurs, f. oe Riefenampfer). 

Waf’fergrube,/., water-pit, pool, quagmire, water- 
fret, water-gall; reservoir of water, cistern. 

Waf’ferguß, m., heavy shower (of rain); flash of 
water; sink (in Niiden, in kitchens). 

Wafferhaarmoos, n., v. Wafjermoos. 

Wa bar en n., v. Waſſerhahnenfuß. 

Waf'ferhalter, m., v. Waſſerbehälter. 

Waſ'ſerhändlein, n., v. Stendelwurz. 

Wa a Se m., water-pot, 
Waf’ferhafer, m. (Bot.)wild rice(Zizania palustris). 
Waſ'ſerhaft, a., water-like, watery (Wafferartig). 

Wafiferhahn, m., (Mech.) water-cock of a steam- 

engine. 

af’ferhahnenfuß, m., ( Bot.) water-crowfoot 
(Ranunculus aquatilis); celery-leaved crowfoot (R. 
sceleratus). 

Waſ'ſerhalter, m., v. Waſſerkeſſel; workman who 
draws the water in sumps or lowest pits. 

Waf'ferhaltig, a., hydrous, hydrated, containing 
water; watery. 

Waf'ferhammer, m.,(Phys.) water-hammer, water- 
level (Pulshammer). 

Wafferhanf, m., ( Bot.) water-hemp (Acnida); 
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common hemp-agrimony (Eupatorium cannabinum); 
three-cleft bur-marigold (Bidens tripartita). 

Wafferhart, a., impenetrable to water; half- 
dry; dry. 

Wafferhafe, m., (Zvol.) the spotted cavy (Caelo- 
gynis paca). 

Wa bi ge m., v. Baffergöpel. 

Waf’jerhaut,f.,(Anat.) cover of the foetus, amnion. 

Wafferhebemafhine, f., (Z/ydr.) hydraulic or 
water-raising engine, water-wheel, spiral pump. 

Wafferhebewerf, n., water-wheel (Waſſerhebezeug). 

Waſ'ſerhederich, m., (Bot.) cresses with leaves of 
horseradish, water-radish (Sisymbrium amphibium). 

Waſ'ſerheil, n., (Bot) brooklime (Veronica becca- 
bunga). 

Waf’ferheilanftalt, f., bydropathic institution, 

Waſ'ſerheilkünſtler, m., hydropatbist. 

Wafrferheiltunde, /., hydropathy (the doctrine of 
curing diseases by means of water), 

Waf'ferheilmethode, f., water-cure, water-system. 

N a f.. v. Dampfheizung. 

Waſ'ſerhell, «., clear as water, limpid. 

32— f., clearness of water, limpidness, 

Wajferbelmfraut, n., (Bot.) hooded milfoil; v. 
Blafenfraut, 

Waf'ferhenne, f.,(Ornith.) water-hen, water-quail, 
moor-hen (graufüßiges Rohrhuhn; Fulica chloropus). 

Waf'ferheppe, f., ( ot.) a kind of wintergreen 
(Galax aphylla). 

Waf’ferherr, m., proprietor, owner of a river. 

Wafferherzgeipann, n., (Bot.) common gipsy- 
wort, water-horehound (gemeirer Woifsfuß; Lycopus 
europaeus). 

Wafferhöhe, f., (Mar.) beight of water; water- 
line, water-level, 

Wafferholder \m., (#0t.) water-elder, guelder- 

al ie are la. snowball-tree (Viburnum 
opulus); mistletoe (Viscum album). 

Waſ'ſerholz, n., (Hortic.) water-shoot. 

Wafferhonig, m., hydromel. 

Wafferborn, n., (Bot,) bornwort (Hömerblatt; 
Ceratophyllum). 

HR f.. (Meteor.) water-spout. 

Wafferhiibnden, n., v. Wafferralle. 

Way ferhiihner, pl.. (Ornith.) grallatores, waders; 
aquatic birds. 

Waſ'ſerhülſe, f., (prov., Bot.) maple-tree (Acer 
Caınpestre). 

EM dary n.‚(Ornith.)water-hen, coot (Fulica). 

Waſſerhund, m. (Zool.)water-dog, water-spaniel; 
the red wolf (of the Brazils; Canis jubatus); (/c/th.) 
tope (a species of shark; Squalus galeus); (Wech.) 
a pump discharging its water on a water-wheel. 

Wafferigel, m., v. Secigel. 

Bad. 

wel ei | f.. (Bot.) water-flag (v. Waſſerlilie). 
Wafferjagd, f., shooting of aquatic birds, of 
wild fowl, 

Waf'ferjungfer, f., (Entom.) dragon-fly, adder- 
bolt fly (Libellula); water-nymph, river-nymph, 

Waf'ferfafer, m., (Entom.) aquatic beetle, water- 
beetle (Dytiscus); water-devil (Ilydrophilus). 

Waſ'ſerkalb, n., (Zool.) v. Wafferdrahtwurm. 

Waj'jerfanne, f., ewer, water-can or jug, can or 
pail for water, 

Wafferkarre, f., water-cart, 

Waf'ferfarte, /., hydrographical chart. 

Wajferkaftanie, f., (Bot.) water-caltrop, water- 
nut, Jesuit’s nut (Trapa natans). 

Waj'ferfajten, m., reservoir of water, cistern, tank. 


Wafferland 
Wafferfegel, m., water-obelisk; (Pyrot.) dolphin. 
Waf’ferkelle, f., ladle. 
Wafferkeifel, m., caldron, kettle, vessel or copper 
for heating water, chaffern; cistern of a water-work. 
Waſ'ſerkicher, f., v. Waſſerwide. 
Wafferfies, m., (Min.) white arsenical pyrites, 
Waf'ferfirfhe, /., (Pom.) red and white cherry. 
Waſ'ſerkiſte, f., division made of piles in the water. 
Wafferfitt, m., hydraulic or water-cement or 
mortar. 
Wafrferflampe, f., (Mar.) cleat for water-casks. 
Waf'ferflappe, /., water-valve (key for removing 
the water). 
Waſ'ſerklee, m., (Bot.) common or marsh-trefoil, 
common buck-bean (Menyanthes trifoliata). 
Wafrferklette, f., (Bot.) common butter-bur, 
pestilence-wort (Petasites vulgaris). 
+ bea f., (Min.) fissure filled with water. 
Waf'ferfnedt,m.(Vin. )scooper or drawer of water. 
Waj'ferfnoblaud, m., (Bot.) water-germander 
(Teucrium scordium). 
Waf'ferfndterig, m., (Bot.) amphibious persicaria 
(Polygonum amphibium). 
aj'ferfnoten, m., (Mar.) a crown-knot, a single 
wall-knot with a crown (Sdildfnopf). 
Wafferkolbe, f. | (ot.) great reed-mace, cat- 
Waf'ferfolben, ata (Typha latifolia). 
Waf'ferfolif, f. (Med.) waterbrash, water- 
Waf ferfoll, m. (vu/g.) [qualm, blackwater, pyrosis. 
Waf’jerfopf, m., (.Med.) hydrocephalus, dropsy 
of the brain, watery head. 
Waf'ferforalle, f., sea-coral, 
Waj'ferfraft, /., water-power. 
Waſ'ſerkraftlehre, f., hydrodynamics, hydraulics. 
Waſ'ſerkrahn, m., water-cock. 
N, m., v. Wafferaderbrud. 
Wafrierkranf, a., (Min.) eine -¢ Grube, a mine in 
which the surplus of water is too considerable to be 
drawn off so that the mine can be worked. 
Wafferfraut, n., (Bot.) yellow root, orange-root 
(Hydrastis canadensis). 
Waf'ferfrebs, m., (Surg.) canker in the mouth; 
nome, a phagademic ulcer. 
Wajiferfreje, f., ( Bot.) common water - cress 
(Nasturtium officinale), 
Wafferfröte,f.(Amphib.)yellow toad(Bufo fuscus). 
Wafferfropf, m., watery tumour. 
Waſ'ſerkropfwurz, f-, (Bot.) v. Wafferbetonie. 
Waf ferfrug, m., water-pot, pitcher or jug; water- 
eruet. 
Waf'ferfryftall, m., (in.) rock-erystal, monntain- 
erystal; British or Cornish diamond, limpid quartz. 
Waſ'ſerkübel, m., water-pail. 
Waſ'ſerkünſtler, w., one versed in hydraulics. 
Waf'ferfiinftlid, a., hydraulic. 
Waſ'ſerkürbiß, w., (302.) aquatic gourd or pump- 
kin, water-melon (Cucumis eitrallus). 
Waſ'ſerkuh, f-, (Zool.) v. Seefub. 
Waj ferfunde, f., hydrology. 
Waj'jerfundig, a., hydrologic, hydrological. 
Wafferkunft, /., waterwork, fountain; die Waſſer⸗ 
fünfte ipringen loflen, to set the waterworks agoing; 
hydraulics, hydraulic science, 
Waſ'ſerkur, f., water-cure, treatment of diseases 
by means of water, hydropathy. 
Wajferlänge, /.. (Mur.) water-hose, waterpipe. 
Warterlaurer, m., (Min.) poor lode; (Ornith.) 
redshank, poolsnipe (Totanus gambetta) ; v.Wafferralle. 
Waſ'ſerland, n., country that abounds in water; 
marshy country, watery land, 





Wafferlaub 
Waſſſerlaub, n., (Archit.) water-leaves. 


Wajferlaud, m., (Bot.) water-germander (Teu- 
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Waffermarte, /., water-mark (v. Wafferlinie), 
Waj'fermafdine, f., hydraulic engine or machine, 


erium scordium); streaked fleld- onion or garlic | water-engine. 


(Allium oleraceum). 
Wajf'ferlauf, m., water-conrse; drain. 
Waſ'ſerlaus, f., v. Waſſeraſſel. 
Waſ'ſerleberkraut, n., v. Waſſerhahnenfuß. 


Waſ'ſerleer, a. & adv., without water, destitute of 


water, waterless, 


Waſ'ſerlefzen, pl., (Anat.) nymphae (belonging | 


— of women). 

ajjerleger off 

warterlecgert m., dv. Wafferlieger. 
Waj'ferlehre, f., hydrology. 
Waf'ferleim, m., v. Bogelleim. 
Waſ'ſerleite, f., canal. 


Waf'jerleitung, /., aqueduct, conduit, canal; 


(Anat.) aqueduct. 


Ba ferleitungsbriide, f., bridge for an aqueduct. 


Baf'ferleitungsfunit, /., hydraulics. 


BWafferleitungsredt,n., right of having a conduit 
or gutter to lead off the water from one’s house 





Waf'fermaffe, f., mass of waters. 
Waſ'ſermaß, n., water-gauge (an ocomotiven). 
Waj'fermauer, f., stone-wall raised in water; 


water-wings (walls erected on the banks of a river 
| next the bridges, in order to secure the foundations 
| from the action of the current). 


Waſ'ſermaulwurf, m., (Zool.) water-mole, shrew- 


mole (Scalops). 


Wajf fermaus,/.,(Zo0ol.)water-rat(Mus amphibius); 


die fleine -, water-shrew (Sorex fodiens). 


Waj'fermelone, f., (Bot.) water-melon (Cucumis 


citrullus). 


Waffermengelwurz, f., (Bot.) great water-dock 


(Rumex hydrolapathum). 


Waf'fermerf, n., v. Bafferlinie; (Bot.) broad-leaved 


water-parsnep (Sium latifolium). 


Waj'fermerle, f., (Ornith.) water-ousel, water- 


crake, dipper (Cinclus aquaticus). 


Waj'fermeffer,m. (Phys.)bydrometer; water-gauge 


Waf jerleitungsröhre, conduit-pipe. Fk f.. Phys.) hydrometry. 
Waf'jermeth, m., hydromel; mead. 
Waf'fermifroffop, n., (Opt.) water-microscope. 
Waſ'ſermilbe, f., (Entom.) water-mite. 
Waf'fermond, m., (//ydr.) bung, hatch. 
Waf'fermdrtel, m.water-cement, hydraulic mortar. 
Wafjermold, m., (Amphib.) water-newt (a kind 

of lizard). 

Waj'jermoos, n., (Bot.) algae; marsh -thread 

(Conferva capillaris). 

Waf'fermoft, m., tart wine; ciderkin. 

Waf'fermotte, /., (Entom.) water-fly (Phryganea). 

Waj'fermiide, f., (Entom.) water-gnat. 

Waj’jermühle,/.,water-mill; water-engine; water- 
wheel. 


and yard. (an Dampfmafchinen), 


Waj'ferleitungsrobr, n. 
Bajrjerlerde, /., (Ornith.) water-pippit (Anthus 
aquaticus). 
Wajjerleudter, m., (Hydr.) water-candlestick. 
Wajferlieger, pl., (Mar.) water-pipes. 
Baf’ferlieih, m., (Bot.) common flowering rush 
(Butomus umbellatus). 
Waf'ferlilie, f., (Bot.) white water-lily (Nymphaea 
alba); v. Waſſerſchwertel. 
Waſſſerlimonie, /., (Bot.) water-lemon, laurel- | 
leaved granadilla (Passiflora laurifolia). | 
Waj jerlinde, f., (Bot.) the downy lime-tree (Tilia 
mollis); the large-leaved lime-tree (T. grandifolia). 
Wafferlinie, /., (Mar.) water-line; (high) water- 
mark, flood-mark. 
Wafferlinfe, f., (Bot.) duckweed, duckmeat, | Waſ'ſermüller, m., water-miller, proprietor of a 
duck’s meat (Lemna); budlige -, gibbous duckweed | water-mill. 
(L, gibba); Kreuz · Waſſerlinſe, ivy-leaved duckweed (L.| Waſ'ſermünze, /., (Bot.) water-mint, hoary cala- 
trisulca); fleine -, lesser duckweed (L. minor); biel- | mint (Mentha aquatica). 
Waf'fermiingfraut, n.|(Bot.) throatwort (Trache- 
Waſ'ſermünzwurz, f. rae 
— sae n., (Zool.) v. Biberratte. 
Waſ'ſermus, n., v. Waflerbrei, 
— er m. (Bot.) common or marsh- 
Waj'jernabelfraut, By einer 
navelwort, water-hipwort (Hydrocotyle vulgaris). 
Waffernabelbrud), m., (Surg.) hydromphale, hy- 
dromphalocele. 
Waj'fernadtigall, f., (Ornith.) blue-throat, blue- 
throated warbler (Blaufehlden; Sylvia sueccia). 
Waffernatter, /., (Amphib.) ringed snake, water- 
snake (Coluber natrix). 
Waf'fernelfenwury, f., (Bot.) water-avens (Geum 
rivale), 
— ra m., v. Waffermünze. 
Waſ'ſernix, m., v. Waffergeift. 
Waf'fernire, f., river-nympb, water-nymph, nixie, 


‘ 
wurzelige -, greater duckweed (L. polyrrhiza). 

Wal ferlippen, pl., v. Wafferlefjen. | 
Wai’ferlobelie, f., (Bot.) water-lobelia (Lobelia | 
dortmanna). 

Waf'ferlod, n., drain, sink, sess-pool; a hollow 
place or hole filled with or containing water, a natural 
reservoir, a cistern, 

wat uses’ f., (Hortic.) water-shoot. 

aj'jerlofe ; 

Way rertorung} f., drain; v, Abzucht. 

Waj'jerlos, a., waterless, destitute of water. 
Waf'ferlofungsmafdhine, f., v. Waſſerhebemaſchine. 
Bart erlotte,f..(Min.)adit, gutter(also Wafferlutte). 

Barferlüde, /., tooth-hole (bei alten Schafen, with 
old sheep). 

Waj' fermaidden, n., water-nymph. 

Waj'fermannden, n., EEntom.) dragon-fly (Libel- 
luja); v. Waffermann. 

Baffermärzwurz, /., v. Waflerbenedikienfraut, ondine, undine. 

Baf’jermalerei, /., painting in waterscolours. BWaffernöthig, a., (Min.) eine -¢ Zeche, a mine that 

Baf’fermangel,n. want of water, scarcity of water. | cannot be worked on account of too much water. 

Waj'jermangold, m:, (Bot.) v. Waflerampfer; great Waf'fernoth, /., scarcity of water (Waffermangel); 
water-dock (Rumex hydrolapathum). | distress occasioned by inundation. 

Waffermann, m., water-carrier, water-bearer; Waffernuß, f., (Bot.) water-caltrop, water-nut 
water-sprite, undine; (Astr.) Waterman, Aquarius. | (Trapa natans). 

Baffermanndtreu, /., (ot.) rattle-snake-weed | Waſ'ſernymphe, /., Naiad, Naid; water or river- 
(Eryngium aquaticum). nymph; (Zniom.) dragon-fly (Libellula). 


' 


v 


2246 Wafferoberflache 
Waſ'ſeroberfläche, f., surface of the water, 
Waſ' ſero dhs ,m.,(Zool.)hippopotamus, river-horse; 

(Ornith.) bittern (Ardea stellaris). 

Waf’jeropal, m., (Hin.) aqueous opal, bydrophane. 

—— ung,/. regulations for the waterworks. 

Wajferorgel, /., hydraulic organ, water- organ, 
hydraulicon. 

Waj'ferpartie, f., boating excursion, water-party, 
excursion in a boat; rowing match; (Paint.) water- 
scenery. 

Waſ'ſerpaſtinak, m., (Bot.) broad-leaved water- 
parsnep (Sium latifolium). 

Waſ'ſerpaß, a., level (with the water), horizontal 
(waffergerate). 

Waf’ferpaß, m., level of the water; leveling in- 
strument; a narrow canal or channel. 

Waf'ferpendel, m., hydraulic pendulum. 

er ament,n.an inferior kind of parchment. 

Serta: ¢, f., false or counterfeited pearl. 

aj'jerpeterlein, n. 

Satterseterillie, A (Bot.) v. Bafferpaftinat. 

Waſ'ſerpfahl, m., stake, pile in the water. 

Waſ'ſerpfau, m., (Lntom.) dragon-fly (Libellula); 
(Ornith.) Balearic crane, crane of Japan(Grus pavonia). 

Waſ'ſerpfeffer, m., (201.) water-pepper, waterwort 
(Elatine hydropiper); biting persicaria (Polygonum 
hydropiper); rother -, dragon’s water (Calla palustris). 

Waj'jerpfennigfraut, n., (Bot.) tufted loosestrife 
(Lysimachia thyrsiflora). 

Waj'ferpferd, n.(Zool,)river-horse, hippopotamus. 

Waf'ferpjerdegöpel,m. (Min.)water-wheel worked 
by horse-power. 

—— f., water-plant, aquatic plant. 

Waf'ferpflaume, /., water-plum. 

Wafferpfriemen, m., (Bot.) water-awlwort (Su- 
bularia aquatica). 

Xo hh fl, Pfüpe. 

Waſ'ſerpfuhl, m.f "" Pius. 

Waf'ferpieper, m., (Ornith.) water-pippit (Anthus 
aquaticus). 

Waf'ferpimpinelle, f., (Bot.) water - pimpernel, 
common brookweed (Samolus valerandi). 

Waf’ferplag, m., (Har.) watering-place (for ships). 

Waſ'ſerpocken, pl., (Med.) water-pox (a variety 
of chicken-pox). 

Waj’jerpolei, m., v. Pfennigkraut. 

Baj’jerportulaf, m., (#0t.) water-purslain (Peplis 
portula). 

Wafferpreife, f., (Techn.) hydrostatic, bydraali¢ 
or water-press (of paper-makers). 

Waj'jerprobe, /., assay by water; water-gauge; 
(fig., obsol.) water-ordeal, trial by water. 

aj'ferpropbet, m,, dealer in hydromancy; uro- 
mancer, uromant, 

Waſ'ſerprophezeiung, /., bydromancy; uromancy. 

Waj'jerproviant, m., supply of water; - einnehmen 
(von Schiffen), to water, to get or take in water. 
— dee f., water-pump. 

Waſ'ſerpuppe, f., v. Waflerjungfer, 

Waj'jerquelle, /., spring of water; water-spring. 

Waf'jerrabe, m., (Ornith.) cormorant (Phaloero- 
corax carbo). 

Waf'ferrafete, f., (Pyrotechn.) water-rocket. 

Waſ'ſerrad, n., water- wheel; mittelflidtiges -, 
middleshot water-wheel; ober{dlidtiges -, overshot 
water-wheel; unterjdladtiges -, undershot water-wheel; 
(Pyrotechn.) aquatic girandole. 

ban m., v. Waſſergöpel. 

Wa'jerriumungs maj dine, f., (Aydr.) bydraulic 
engine. 


Wafjerfaule 

Wafferralle, /.,(Ornith.) water-rail, velvet ranner 
(Rallus aquaticus); die mittlere -, the small spotted 
water-hen, spotted crake (Crex porzana). 

Wafferrand, m., water's edge. 

Waſ'ſerranke, f., (Hortic.) water-shoot. 

Waj'ferranfen, m., (Bot.) woody nightshade (Sola- 
num dulcamara). 

Waj’ferrattel/., (Zool.) water-rat (Mus amphi- 

Waf'ferrage [bius); (fg.) thoroughbred seaman; 
die ſcwatze -, black water-rat (Hypudaeus amphibins). 

Waf'ferraufe, /., (Bot.) amphibious yellow cress 
(Nasturtium amphibium); water-rocket(Sysymbrium 
sylvestre). 

Waf'ferraum, m., (Mar.) water-hold, hold for the 
watercasks; space filled with water; water-chamber 
(ded Dampffeffelé, of the boiler). 

Waj'ferraute, f., (Bot.) common meadow-rue 
(Thalictrum flavum). 

Waj'jerrebe, /., sucker or vine-sprout shooting 
from the dew or water-shoots; (Bot.)water-vine(Leea). 

Wafferrebhuhn, n., (Ornith.) woodcock, wood- 
snipe (Scolopax rusticola). 

Waf'ferredt, n., right concerning the water. 

Wafferredt, a., level, horizontal (wafferpaf). 

Waf'ferreid), n., watery kingdom, aquatic creation. 

Waſ'ſerreich, a., abounding in or with water, ir- 
riguous, watery. 

Wafferreif, m., hoar frost. 

—28 n., (Hortic.) water-shoot, 
Wa — f., voyage or excursion by water. 

Waf'ferreifer, pl., v. Wafferreis, 

Waf'ferrettig, m.(201.) common spring or summer- 
radish (Raphanus sativus); water-rocket, water-radish, 
amphibious yellow cress (Nasturtium amphibium). 

Waf'ferrhabarber, m., (Bot.) great water-dock 
(Ramex hydrolapathum). 
bi pe n., v. Wajferviehgras, 
Waf’jerriemen, m., (Bot.) grass-wrack (Zostera). 
Fe m., monster of the deep. 
Waf'ferrinne, f., water-channel, water-furrow, 
water-trench; gutter; rain-spout. 

Wafferriöpengras, n., v. Wafferviehgras. 

Waj'ferrif, m., river-fret; ravine. 

Waf'ferrige, /., (Mar.) leak (Led). 

Waf'ferrdbre, f., water-pipe, water-conduit, canal, 

Waſ'ſerröſte, f., water-retting or rotting (of flax). 

Waf'ferrobr,n.,(Bot.)common reed-grass (Phrag- 
mites communis). 

Waf’ferrofe, /., (Bot.) white water-lily (Nymphaea 
alba). 

Waf’ferroß, n., v. Wafferpferd. . 

Waſ'ſerroßſchwanz, m., (Bot.) marsh-horsetail 
(Equisetum palustre). 

Waſ'ſerrübe, f., (2ot.) tarnip-rooted cabbage 
(Brassica rapa). 

Waf'jerriifter, /., (Bot.) cork-elm (Ulmus sube- 
rosa); the large-leaved elm (U. effusa). 

Waf'ferfad, m., (4/ydr.) room between the wheel- 
flotes or the ladles of a mill-wheel; (Min.) sump; 
the lower part screwed on to the bowl of a tobacco- 
pipe in which the liquid lodges; (Surg.) watery eye. 

Baf’jerfäbler, m., (Ornith.) avoset, scooper (Re- 
curvirostra avocetta). 

Waj'ferfage, /., (T’echn.) a saw so constructed that 
piles rammed into the bed of a river may be sawn off 
at the bottom; (Bot.) water-milfoil (Myriopbyllum). 

Waf'ferfanger, m., (Ornith.) water-ousel, water- 
crane, dipper (Cinclus aquaticus). 

Vaf'ferfäule, f., (Meteor.) v. Waſſerhoſe; (Phys.) 
column of water. 


Wafferfänlenmafchine 


— ferſünlenmaſchine, F (Min. )water-pressure- | 


“Bai ferfaure, f.. v. Sauerftoff. 

Waj'ferjalamander, m., v. Waſſermolch. 

Waf'ferjalat, m. (Lor.) v. Waflerheil; great or broad- 
leaved pond-weed (Potamogeton natans). 

Wafferfammlung, f., any collection of water(s). 

Sel hie er m., river-sand. 

—— anditein, m., (Min.) filtering stone, drip- 


f., point or place where the 
rivers divide or descend in 


 Bapferfappir, m., (Min.) water-sapphire (a trans- 
t variety of iolite). 

zwangen, f., v. Baffermotte, 

Waſ'ſerſchacht, m., (Min.) drain-shaft, adit, shaft 

by which the water is raised. 

Waj'jerfdaden, m., damage, injury, devastation 

caused by water or inundation. 

Waſ'ſerſchadhaft, a: & adv., damaged, spoiled 

by water. 

Baf'ferihafgarbe, f., (201.) water-milfoil (Myrio- 

phyllam); yarrow (Achillea millefolium). 
Wafferihaftheu, n., (Bot.) common stonewort 

or water-horsetail (Chara vulgaris). 

er ferihap,m., great quantity of water, reservoir; 
ply of water (in a water-work). 
barferfaufel, f-, water-shovel, water-scoop; 

ladle, wing, (pl.) float-boards(of a water or mill-wheel). 
Waj'ferjdaut, m., registrar of seaman; water- 

bailiff. 

Waſ'ſerſcheide 

Waſ'ſerſcheidung 

different directions. 

Wai'ferfderer, m., (Ornith.) sheer or shear-water, 

cut-water, skimmer, scissor-bill (Rhynchops nigra). 
Waſ'ſerſcheu, a., afraid of water; hydrophobous, 

hydrophobic. 

Waſ'ſerſcheu, f., hydrophobia, hydrophoby, (pre- 

ternatural) dread of water; canine madness. 

Waſ'ſerſchierling, m.,(Bot.) water-hemlock, cow- 
bane (Cicuta virosa). 

Waſ'ſ eridiff,n.,ship; (Mar.) camel (a machine for | 

ing vessels over sand-banks ur shallow places). 

Waſ'ſerſchildkröte, f., (Zovl.) turtle, sea or river- 
tortoise (Testudo fluviatilis). 

Waſ'ſerſchlacht, f., naval engagement; (Hydr.) 
dike, bank, mole, pier. 

Wafferfdlag, m., (Techn.) a machine for des- 
troying ships from beneath, or for blowing them up 
by submarine explosion, torpedo. 

Waj'ferjdlange, /. Amphid.) water-snake(Hydrus); 
ringed snake (Coluber natrix); water-serpent; (Mar.) 
water-hose; ( Astron.) Water-snake, Hydra (constel- 
lation in the southern hemisphere). 

Waſ'ſerſchlauch, m., water-hose; (Bot.) bladder- 
wort Presley ey Utricularia). 

—A f., v. Traubenlirſche. 

Baj'jerihlinger,m.(Amphib.) anaconda (a species 
of boa; Boa scytale). 

Bai’ fer oh, n., (Hydr.) water-castle. 

Ba a .» ravine, 

Baf'jerihlund, m., abyss of water, gulf, swallow. 

Bafjerfhmiele, f., (Bot.) water-hairgrass (Aira 
aquatica). 

Waſ'ſerſchnabelthier, n., (Zool.) the duckbill or 
water-mole (Ornithorbyncus). 

Waf'ferfdnede, /., Mollusc.) water-snail (Helix 
vivipara); die fleine bededte -, olive-snail (Helix tenta- 
cula); (Mech.) water-screw, Archimedes’ screw. 

arte 2 m., (Ornith.) v. Waſſerſcheret. 
nepfe, f., (Ornith.) jack-snipe, judcock 
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(Scolopax g gallinula); sea-pie, oyster-catcher(Haema- 
topus ostralegus). 

Waf’ feridopie, f., large ladle, scoop; water-pail. 

Waſ'ſerſchöpfer, m., scooper; one who draws water 
from a well; v. Waſſerſchöpfe. 

Waſferfchopfmafchin⸗ (Mech. Schöpfmafdine. 

Baf’jerihöpfmühle hr ech.) d-Spöpfmühle. 

Waſ'ſerſchöpfrad, n., v. Schöpfrad. 

wer \erjhöpfihraube, f-. v. Waſſerſchraube. 

ſſſerſchoß, m., v. Waflerreis, 

Fr ſerſchoten, —* (Mar.) the lower studding- 
sails’ sheets. 

Waſ'ſerſchott, adv., (Mar.) ein Schiff auf - verteien, 
to moor watershot. 

Wafferfdout, m., v. Waſſerſchaut. 

Was wales’ ‘a (Mech.) Archimedes’ screw. 

Wafferfhreier, m., (Ornith.) common pelican 
(Ktropfgané; Pelecanus onocrotalus). 

Waſ'ſerſchuß, m., v. Waflerreis. 

Waf’ ferjdwarmer,m., (Pyrotechn.)water-serpent, 
dolphin; water-rocket. 

Wafferfhwäger, m.,(Ornith.)water-ousel, dipper 
(Cinelus aquaticus), 

Waſ'ſerſchwalbe, f., (Ornith.)bank-swallow, bank- 
martin, sand-martin, shore-bird (Hirundo riparia), 

Waſ'ſerſchwanz, w., (01.) mare's tail (Hippuris). 

Waſ'ſerſchwarm, m., (Pyrotechn.) fire-case. 

Waſ'ſerſchwein, n., (Zool) water-hog, cabiai, 
capibara (Hydrochoerus). 
zuuhlelänenn, f-, gravity of water, 

Way’ A wertel, m. B Waſſerlili 
Wafferihwertlilie, A (Bot.) v. Waſſerlilie. 

Wajferihwimmer,pl.,(Techn.)thesmallest tacks, 

Waf’ferfegel, n., (Mar.) water-sail. 

Waf’ferfeige, f., (Min.) soil of a water-adit; 
(Lak.) water-sieve, 

Waf’ferfeite, 5 water-side. 

Waf'ferjenf, m., (Bot.) v. Wafferrettig; common 
hedge-mustard ree etn officinale ); amphibious 
| yellow cress (Nasturtium amphibium); -fraut (n.), 
common water-cress (N. officinale), 

Wafferjenffunigundenfraut, n., (Zot.) common 
hemp-agrimony (Eupatorium cannabinum). 

Waj'ferfenfe, /., scythe for cutting reeds. 

Waſ'ſerſichel, f., (Bot.) water-aloe, water-soldier 
(Stratiotes aloides). 

Waf'ferfieb, n., (Techn.) water-sieve (of bakers). 

Waf'ferfilber, n., quicksilver. 

Waj'jerjforpion, m., (Entom.) water-scorpion 


a 
Fr dae f., v. Waſſernoth. 
Waf'feripath, m., (obsol., Vet.) swelling on a 
horse’s hock. 
A— m., (rain-)spout. 
Wapjerjperling, m., (Ornith.) reed-bunting, reed- 
sparrow, water-sparrow, ring-bunting, chuck (Embe- 
riza schoeniclus). 
Waf'ferfpiegel, m., surface or mirror of the water; 
expanse of water, 
er erfpiele, pl., aquatic diversions. 
Waj'jerfpinne, f., (Entom.) water-spider, water- 
tick (Aranea aquatica). 
Waſ'ſerſpitzmaus, f., (Zool.) water-shrew (Sorex 
fodiens). 
Waf'jerfprige, /., water-engine; squirt, syringe. 
rerftaar, m., (Ornith.) v. Bafferjdwager. 
Waj'jerftinder, m., water-tub. 
Waſ'ſerſtag, n., (Mar.) bob-stay. 
Wa’ —— m., height of the water; hoher, nie» 
driger -, high, low water. 
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Waf'feritandslehre, f.. (P’hys.) bydrostatics, 
Wafferitandsmeiler,m.,tide-gauge; water-gauge; 

(Techn.) water-glass (of locomotives). 
Waf’jerftandszeichen, n., flood-mark, high water- 

mark. 

Wafferftation, f., (Aailw.) watering station. 
Wafrferitein, m., (Min.) v. Ralfipath; v. Filtrirſtein; 
boundary stone to a river; sink, gutter (Gufftcin); 

a kind of oil-stone (for sharpening knives &c. on). 
Wafferiteinbreh, m., (Bot.) water -dropwort 

(Oenanthe fistulosa). 

Waſ'ſerſtelze, /.,(Ornith.) water-wagtail, pied wag- 
tail (Motacilla yarrellii); v. Wafferralle. 
Waf'ferftern, m., (Bot.) vernal water - starwort 

(Callitriche verna). 

Wafferfternblume, f., v. Wafferlinie. 

a n., v. Waſſerdoſten. 

Waj'jeriteuer, f., v. Waflergeld. 

Wajferjtiefel, m. & pl., water-boots, jack-boots. 

Waf'feritift, m., white chalk-pencil, a white crayon. 

Waſ'ſerſtoff, m., (Chem.) hydrogen, inflammable 
air; geihwefelter -, sulphuretted hydrogen, 


Wajferitofiblaufäure, f., (Chem.) prussic acid, | 


hydrocyanic acid. 

Waſ'ſerſtoffgas, n., (Chem.) hydrogen, hydrogen 
gas, inflammable air; geichwefeltes -, hydrothionic or 
hydrosulphurie acid. 

Wai'jeritofihaltig,a.,hydrogenated,hydrogenized; 
hydrogenous. 

Waj'ferftofhyperoryd, n., (Chem.) peroxide of 
hydrogen. 

Warterftofftalium, n., (Chem.) hydrogen of 
potassium. 

Wal feritoffmetall,n.,(Chem. hydrate, hydroguret. 

Waf'feritofforyd, n., (Chem.) bydrio-acid. 

Wafferitofjaure, f., (Chem.) hydracid. 

Waſ'ſerſtoffſchwefel, m., (Chem.) sulphuretted 
hydrogen, hydrosulpburic acid. 

Wa) feritofffuboryd,n., (Chem.) hydrous suboxide. 

Wa/f'ferjroftellur, n., (Chem.)telluretted hydrogen, 
hydrotelluric acid. 

Waf’jerftoffverbindung, f., (Chem.) v. Waſſerſtoff⸗ 
metall, 

Waf'feritollen, m., (Min.) water-conduit, stream- 
work. 

Way ferjtog, m., (Phys., Mech.) shock of the water. 

Wafrferitraie, f., inundation considered as a 
punishment (inflicted by the will of God). 


Waſ'ſerſtrahl, m., jet, shoot or flash of water; flow 


of water (Wafferfirom). 
Waj’feritraße, f., water-conveyance. 
Waj'ferftraud, m., aquatic shrub. 
Waj’feritrede, f., (Hin.) water-course, canal or 
duct of the waters of an adit; expanse of water, 
Waj’feritreif, m., watery streak in bread. 
Wa lerjtreifig, c., water-streaked. 
Waſ'ſerſtrieme, f., v. Wafferitreif. 
Wafferitriemig, a., v. Waſſerſtreifig. 
Wai'feritrom, m., stream of water; torrent. 
Pe m., whirlpool, eddy. 
Waſ'ſerſtube, /., water-chamber (in waterworks). 
Wajferitüd,n. piece of water in pleasure-grounds; 
painting with water-scenery, 
Waſ'ſerſtuhl, m., swimming chair or machine, 
Waj'feritury, m., v. Waſſerfall. 
Waſ'ſerſucht, f.. (Med.) dropsy, hydropsy; die - 
betreffend, dropsical, hydropic, hydropical. 
Waſ'ſerſuchtmittel, n., remedy against dropsy. 
Waſ'ſerſüchtig, a..dropsical, hydropic, hydropical; 
ein Wafjerfüchtiger, a dropsical man, 


Wafferwagend 

Waf'ferfuppe, /., water-soup, water-gruel, water- 

rridge. 

Waf'fertinnel, m., (Bot.) mare's tail (Hippuris 
vulgaris). 

af'fertalf, m., (Min.) bydrophillite, hydrate of 
magnesia, brucite. 

Waffertaufe, /., baptism, christening with water. 

. Waf’fertaufendblatt, n., (Bot.) water- milfoil 
(Myriophyllum). 

Wafferteufel, m. (Ornith.) common coot 

Waſ'ſerteufelchen, n.f (Fulica atra). 

Waf'fertheilden, n., (Phys.) molecule of water. 

Waf'ferthier, n., animal living in water, aquatic 
animal. 

Waf’ferthor, n., water-gate, flood-gate. 

Waj'ferthurm, m., v. Waſſerſchloß. 

Waſ'ſertiefe, /., depth of water; (Mar.) gauge, 
draught; nicht die gehörige - babend, neaped. 

BWaf’fertölpel, m., (Ornith.) the lesser gannet, 
booby, solan-goose (Sula). 

Waf'fertonne, f.,water-cask,water-barrel; v. Bafe. 

Waf'fertoom, n., (Mar.) the mizen-bowlines. 

Waffertopf, m., water-pot, water-mug. 

Waſ'ſertracht, /., (Mar.) draught of water, sea- 
gauge, water-line (the depth of water that a vessel 
draws); load of water. 

Waf'jerträger, m., water-carrier; (Ornith.) v. Ralle. 

Waj'fertransport,m., conveyance by water, water- 
conveyance. 

Waffertreibend, a., (Med.) hydrotic, hydrotical; 
-¢e8 Mittel, hydrotic, hydragogue. 

Waffertrenfe, /., bradoon, snaffle; watering- 
bridle, watering-bit. 

Wafjertreten, n., treading water; swimming 
upright. 

Waffertreter, m., one who treads water, a swim- 
mer, who by only moving his feet, keeps the upper 
part of his body out of the water; (Ornit/.) phalarope, 

Wajfertridter, m., fannel, 

Waſ'ſertrinker, m., water-drinker. 

a. ertrog, m., water-trough. 

aj'jertrombe 

nl f., v. Wafferhofe. 

Waf'fertrommel, f., (Min.) drum-ventilator. 

Wafrfertropfen, m., water-drop. . 

Waſ'ſertrüfſel, /-, (Bod) v. Waffernug. 

Waj’fertulpe, /.,(Bot.) white water-lily(Nympbaca 
alba). 

Waſ'ſeruhr, /., (Antig.) water-clock, clepsydra (a 
machine to measure time by the flow of water). 

Wafferubrwerf, n., water-clock-work. 

Waſ'ſerumſchläge, pl., (Surg.) water-dressings. 

Waf'ferunfe, f., (Amphib.) v. Beuerfröte. 

Wajferurtheil, n., v. Wafleıprobe, 

Waſ'ſerveilchen, n., v. Waflerviole. 

Wajfervergolder, m., water-gilder. 

Waf'fervergoldung,/. water-gilding, wash-gilding. 

Waj dervertinfet, m., water-vender, water-seller. 

Waj’jerviehgras, n., (Bot.) aspecies of meadow- 
grass, water-poa (Poa aquatica). 

Wajfervielfraß, m., (Ornith.) common pelican 
(Pelicanus onocrotalus). 

Wafferviole, f., (Zot.) water-violet, featherfoil 
(Hottonia); flowering rush (Butomus). 

Wa fervifir, v.( ch.) water-gage(of a locomotive). 

Waf'fervogel, m., aquatic bird or fowl, water. 
bird, water-fowl; (Entom.) v. Berlmutterfalter. 

Waf'fervorrath, m., supply or provision of water, 

En nt seed f-» (Phys.) hydrostatics. 

Waj'jerwagend, a., hydrostatical. 


a) 


Wafferwäger 

Bafferwäger, m., one who takes the level. 

Baf'ferwägung,f. theactorartoftaking the level. 

Baf'ferwage, f., (Phys-) water-level, hydrostatic 
balance (used for determining the specific gravity of 
bodies by weighing them in water); gauge, water- 
poise, areometer, hydrometer. 

Wafferwahrfager, m, v. Bafferprophet. 

Waf'ferwanye, f., (Entom.) water-bug (Naucoris); 
needle-bug (Hydrometra). 

Waf'ferwarte, f., watch-tower near the water; 
(Bot.) v. Wegewarte, wilde. 

Waſ'ſerwatte, f., v. Wafferfaden. 

Waf'ferwegebreit| m( Zot.) water-plantain(Alisma 

Waſ'ſerwegerich nn 

Wafferwebr, n., wear, weir, wier, dam, dike. 

Wafferweib, n, v. Waſſernixe. 

Wa ferweide, f.,(Bot.) grey sallow (Salix cinerea); 
common white willow (S alba); common osier (S. vi- 
minalis); sweet bay-leaved willow (S. pentandra). 

Waf'fermeiderid, m., (Bot.) water-willow, tufted 
loosestrife ( Lysimachia thyrsiflora). 

Waſ'ſerw eihe, f., (Ornith.) v. Nobrgeier, 

Waſ'ſerwelle, f., billow, wave, surge. 

Waf'ferwelt, f., ocean. 

Waf'ferwerf,n., water-work; water-engine; (Mar.) 
water-line. 

Waſ'ſerwicke, f., (Bot.) blue marsh-vetchling (La- 
thyrus palustris). 

Waf'ferwiefel, n., (Zool.) v. Nöri. 

Wafferwindbrud, m., (Surg.) hydrophysocele. 

Waj'ferwirbel, m., whirlpool, eddy; water-spout. 

Wal ferwoge, f., large wave, billow. 

Baf’jerwolf, m., (Zool.) Brazilian otter (Lutra 
brasiliensis); (Ornith.) v.Gewittervogel; (/chth.) v. Hecht. 

Wafferwmiifte, f.. watery waste. 

Bafferwundfraut,n.,(Bot.)v.Sternkraut; Wafferdoft. 

Wafferwurm, m., aquatic worm, water-worm; 
vielfüßiger -, scolopendra. 

Baffermurzel, f., (Hortic.) water-wort, dew-wort. 

Waf fergange, f., (Mech.) water-raising machine. 

Baf’ferzauberei, f., hydromancy (a method of | 
divination by water). 

Waf'fergauberer, m., v. Waſſerprophet. 

Baj’fergaum, m., chewing or slabbering bit; (Mar.) 
the mizen-bowlines. 

Bafferzehrfraut, n., v. Bafjerbetonie. | 

BWaffergeichen, n., water-mark. 

Wafrferzeifig, m., (Ornith.) the lesser reed-spar- | 
row (Curruca arundinacea). 

Waſ'ſer zeiſt, m., v. Woffermaue, 

Bafferziezad,n., v. Waſſerſchraube. | 

Waſ'ſer zoll, m., toll paid for water-carriage; 
waterage. 

Baj'ferzuber, m., water-tub. 

Waf’ferzug, m., current, drift, course of the water; _ 
(Mar.) v. Waflertiefe. | 

Waß'““lauch, m., common leek. | 

Wat, f., (pl. -en; prov., obsol.) v. Zeug, Aleid, | 
Gewand; v. Watt; v. Wate. 

Wat'bar, a., that may be waded or passed through 
by wading. 

Barte, f., (pl. -n; Fish.) seine (a large net). 

Wa'ten, v. n., (used with fein) to wade (duré, | 
through), to walk in or through (the water, mud, | 
sand, snow, durch das Waffer, den Koth, Sand, Schnee). 

Wa'tenfraut, n., (Bot.) the Syrian swallow-wort, | 
silk-weed (Asclepias syriaca). 

Wa'terlander, pl., (Eccl.) Waterlandians (a di- | 
vision of the Dutch Anabaptists, so called from a 
district in North Holland denominated Waterland). 





Weber 


Wat fammer, f., (obsol.) wardrobe. 

Wat'ſack, m, knapsack; wallet. 

Wat fhe, f., (pl. -n; prov.) box on the ear (Obr- 
is — Silesia). 

at'ichel, f., (pl. -n; prov.) v. Batfhe. 

Wat'ſchelich, a., waddling. a 

Wat'ſcheln, v. n., (used with haben & fein) to waddle 
(wie Gnten hin und her wadelnd geben). 

Watt, n. (& m.; gen. -8, -¢8; pl. -en) flat, shallow 
place in water; (Mar.) part of the shore or strand 
left dry or very shallow at ebb-time (die bei der Ebbe 
troden laufende Abflähung der Ufer ded Marichlandes). 

Wat'te, f. (pl.-n,Com.)wad,wadding;(Fish.)v. Bate. 

Wat’tein)artig, a., like wadding. 

Wat'ten, pl., v. Watt (Mar.). 

Wat'ten, v. a., (obsol.) to dress cloth; to wad. 

Wat'tenfabrifant, m., v. Wattermader, 

Wat'tenfabrer, m., a large smack, 

Wat'tenfabrt, /., passage over the flats. 

Wat'tenfraut, n., v. Watenfraut. 

Wat'tenmader, m., maker of wadding. 

Wat'tenmafdhine, /., spreading engine or machine. 

Wat'tenrod, m., a wadded and quilted coat or 
petticoat. 

Watti'ren,v.a.,to wad, to stuff or line with wadding. 

Watt diff, n., v. Wattenfabrer; coaster. 

Wau, a. & adv., calm; der Bind ift -, the wind has 
becalmed, is down. 

Wau, m., (gen. -#, -et; Bot.) weld, common or 
dyer’s weed (Reseda luteola). 

Wau'fiipe, f., (Dye.) vat for a bath of dyer's 
weed, weed-vat, 

Waumwau’, m., (Nursery) dog; bugbear (Popan;); 
adv., bow-wow. 

Wavellit’, m., (gen. -&; Min.) wavellite, devonite, 
hydrargillite (a translucent mineral, consisting es- 
sentially of phosphate of alumina, fluoride of alu- 
minium and water). 

Weal’denformation, f., (Geogn.) the wealden- 
formation (consisting of a very thick and varied 
series of arenaceous beds, based on imperfect liıne- 
stones and covered by a bed of clay. It occurs be- 
tween the cretaceous and oolitic rocks in the wealds 
of Kent and Sussex; called also: Baldformation, Wälder- 
bildung and Wieldenformation). 

Web, n., (gen. -#, -¢8; pl. -e; obsol.) v. Webe. 

Werbe, f., (pl. -n) web (a piece of linen cloth from 
60 to 70 ells). 

We'bel, m., (gen. -%; pl. -) v. Waibel; n., (prov.) 
v. Ginfhlag, Werft. 

Seeciien | f.. (Mar.) -n (pl.), ratlines, ratlings. 

We'belig, a., (prov.) v. Rege, Lebbaft, Thätig. 

Werbeling, m., (gen. -#; pl. -) an irresolate person, 
a waverer; f., (Mar.) v. Webeleine, 

Werbeln, v. n., v. Beben; v. Beibeln. 

We'ben, v.a. & refl., (reg. & irreg.; imp. web, 
cond. wöbe; pp. gewoben) to weave (Keinen, Tud, linen, 
cloth); Teppiche -, to work tapestry; (fig.) to form, to 
mould; to entwine, to wreathe (fledten); rauen. melde 
Moien in’é irdiiche Leben -, women who strew roses in 
our path of life; v. n., (used with haben) to move; to 
wave, to float; to hover, to soar; (Mar.) to fasten the 
ratlines (on) to the shrouds; (Seript.) in ibm (Gott) 
leben, - und find wir, in him we live, move and have 
our being; Alles lebt und webt an ihr, she is full of life. 

Werben, n., weaving; moving. 

We'ber, m., (gen.-é; pl.-) weaver; (Ornith.)v.Beber- 
vogel; (Entom.) weaver- beetle (Lamia textor); weaver 
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| (a species of spider; Bombyx); (Uchth.) v. Beberfijg. 
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2250 Weberarbeit 


Wechfelcoursberedhuung 





We'berarbeit,/.,weaver's work, tissue, texture,web. | Bimmerung, renewal of the wood-work; joint, joining; 


Weberbaum, m., wearer's beam, yarn-beam; 


a" Fr Bert. warp-roller. 
e’berblatt, n., weaver's reed, slaio, slay, sley. 
We'berdiftel, f., (Bot.) fuller's thistle, teasel (Dip- 
sacus fullonum). 
We'berdoft, m., (Bot.) v. Bolei. 


rest, resting-place; scarf of two shaftladders (Ber- 
einigungspunft; der Ort, wo eine Fahrt oder Grubenleiter auf- 
hört und eine andere anfängt); v. Schicht (Min.); (Aydr.) 
pipe-joint (Zufammenftof von Nöhren); joint-pipe (fleine 
Ribre); (Horol.) wheels turned by arbors (v. Wedjel- 
wert; die Rader, welche den Stunden und Minutenzeiger herum 


Weberei’,f.wearing; trade of a weaver, v. Weberarbeit. | führen); (Coachm.) joint of two jaunts (der Ort, wo wei 


We'bereinfdhlag 


We'bereintra 4 } m., woof, weft. 


Felgen in der Mitte gufammenflofen); (Carp.) trimmer; 
(Sport) place where game passes and repasses in 


We'berfif,m.(/cht.)bleak, blay(Cyprinus alburnus). | search of food or in flight; - ber Pferde, change of 


We'bergaden, m., weaver’s workroom. 
Webergeräth, n., weaver’s implements. 
We'bergefell, m., journeyman-wenver. 


We'berhandwerf, n., weaver's trade or craft. 
We'berhaus, n., weaving shed. 

Werberin, f., (pl. -nen) weaver, 
We'berfamm, m., v. Beberblatt. 
We'berfanten, pl., weaver's edges. 
We'berfarde, f.. v. Weberbiftel. 
We'berfleifter, m., weaver's paste or starch. 
We'berfnappe, m., v. Webergefell, 


horses, relay; (Com.) exobange; bill of exchange, bill, 
draft; note of hand; remittance of money; einen - acceps 


| firen, auöftellen, begeben, bezahlen, bonoriren, diécontiren, in« 
We'berglaé, n., magnifying glass (used in testing doſſiten, präfentiren, remittiren, traffiten, ziehen, to accept, 
the fineness of texture of woven stuffs), linen-prover. | to issue, to negotiate, to pay, to honour, to discount, 


to endorse, to present, to remit, to draw a bill of ex- 
change; einen - protejtiren laffen, to protest a bill; lang. 
fihtige, kurze, furgfidtige -, long, short (dated) bills, short 
paper; ein offener -, a letter or bill of credit; ein - auf Ufo, 
auf doppeltes, dreifaches Ufo, auf Sicht, a bill of exchange, 
at usance, at double, treble usance, to pay at sight; 
ein - auf den Ausfteller felbft, a promissory note, note of 
hand; ein Sola⸗, Prima-, Sefunda--, a sole, first, second 


We'berfnedt, m., v. Webergefell; (Entom.) a species | bill; ein gezogener -, a draft, draught; - in Duplifaten, 


of shepherd’s spider (Phalangium). 

Werberkuopf, m., tadpole. 

We'berfnoten, m., weaver's knot. 

We'berfraut, n., v. Weberdiftel. 

We'berkunſt, /., the art of weaving, weaver's craft. 

. We'berlade, f., cash-box of the weaver's gild; 
(Techn.) batten of the loom; lay. 

We'bermafdine,/., weaving machine, power-loom 
Maſchinenſtuhl ). 

We'bermeifter, m., master-weaver. 

Werbermeiler, n., loom-knife. 

We'berneft, n., (Techn.) bore, tangle, flaw, skip. 

Weberfhämel, m., v. Webertritt. 

We'berſchere, f., weaver's shears. 

We'berſchiff n., shuttle; (Molluse.) Weber 

Weberihiffhen] fäifihen, ovula volva. 

We'berfHlidte, f., v. Weberkleifter. 

Weberfhüpe, m., v. Weberſchiff. 

We'berfpule, /., weaver's spool, bobbin. 

We'berftube, f., weaver's workroom. 

Weberftuhl, m., loom; - für hodihäftige Teppiche, 
upright loom; jacquarbdjder -, jacquard (for weaving 
figured goods). 

We'bertritt, m., treadle of a loom. 

We'bertrumm, n., selvage, skirt of linen on a 
weaver's beam; the ends of weaver’s threads, warp- 
ends, thrum. 

We'bervogel, m., (Ornith.) weaver (Ploceus). 

We'berzähne, pl., dents, splits, reeds. 

We'bergange, f., weaver's nippers, tweezers. 

We'berjettel, m., warp. 

Web'gefted, n., (gen.-é,-¢8; Techn.) litterings (sticks 
used to keep a web stretched on a weaver’s beam). 

BWebrkante, f., (pl. -n) wove lace. 

Web'ling, m., v. Webeling. 

Web'maſchine, f., v. Webermaſchine. 

Web fheren, v.n., (Mar.) to sheer and nail the 
ribbands. 

Wed’ fel, m., (gen. -8; pl. -) vicissitude, change, 
changing, turn; interchange; ber - menſchlicher Dinge, 
the vicissitude of human affairs; der - ded Glidé, in- 
constancy, mutability of fortune; der - der Jahreszeiten, 
the change of the seasons; der - ber Temperatur, der Witte, 
rung, the change of the temperature, of the weather; 
(Min.) - der Wetter, change of currents of air; - ber 
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bills in sets; gemadte -, bills or drafts ready for en- 
dorsement; - von ben beften Haufern, first rate bills or 
papers; mit -n handeln, to trade in bills of exchange; 
Geld durch - übermaden, to remit, send or make over 
money in bills of exchange; Inhaber eines -8, bolder 
of a bill; der Inhalt eines -#, contents of a bill; einen - 
einlöfen, einziehen, giriren, v. Cinlöjen x. 

Wed 'felaccept, m., acceptance of a bill of exchange. 

Wech'ſelagent, m., bill-broker. 

Weh felamt, n.,v. Wechſelgericht; alternating office. 

Wech' ſelarbitrage, f-, (Com.) arbitration of ex- 
changes. 

Wed’ felarreft, m., confinement for non-acceptance 
or non-payment of a bill of exchange when due. 

Wed felaffignation, f., promissory note, note of 

and 


hand, 

Het | m., changeling, oaf; urchin, imp. 

Wedh'felbant, f., banker's table or counter; bank, 
banking-house, exchange. 

Wech'ſelbar, a., that may or ean be changed; 
liable to change, changeable (dem Wechſel unterworfen, 
wedfelnd, veranderlid; s. u. ). 

Weh'i oon ,m., (Log.)identical notion or idea. 

Wech'ſelbeklagte, m., one who is sued in default 
of payment of a bill of exchange. 

ech'felbegiehung, f.\ıCom.) cashing of a bill of 

Wech'ſelbezug, m. exchange; correlation, re- 
ciprocal relation, correlativeness. 

Wed'felblatt, n., (Bot.) alternate leaf; allophylius. 

Wed 'felblid, m., mutual look or glance. 

Wed 'felbod, m., (Min.) plank on which the sweeps 
are scarfed, 

Wed felbrief, m., v. Wechſel (Com.). 

Wedh'jelbud, n., (Com.) bill-book. 

We dfelbiirge, m., surety forthe payment ofa bill. 
pr Pie pa f., surety, bail, 

Wed jelbund, m., mutual alliance. 

Wed'felcavent, m., (Com.) v. Wecbfelbiirge. 

We aes m., (Com.) endorser. 

Wech'ſelchor, n., alternate chorus or choir. 

Wedy’ielcopien, pi., copies of bills of exchange. 

Wed lelcopirbud, n., bill-copy-book. 

BWedh'\ elcours ,m.(Com.)course or rate of exc 

Wed jelcoursbereHnung, f., (Com.) arbitration 
of exchanges. 


Wechfelcourözettel 


Wehh'felcouräzettel, m., exchanges. 

Wed jelcourtage, f.. (Com.) bill-brokerage. 

Wed felcredit, m., (Com.) paper-credit, credit in 
blank. 

Beh feldevife, f.. (Com.) appoint. 

Wed feldufaten, pl., (Com.) ducat of exchange, 
note for a ducat. 

Wed felduplifat, n., (Com.) duplicate of a bill. 

Wedfelei’, f., (pl. -en) change, interchange (Ge 
wedfel); v. Briefwedfel; v. Wechſelgeſchäft. 

Wed’ feler, m., v. Wechsler. 

Wed felfabig, a., having the right of drawing 
bills of exchange. 

Wech'ſelfälſchung, f., counterfeiting, forging or 
forgery of bills. 

Wed'felfall, m., case of exchange; alternative; 
dilemma; altenate fall. 

We felfarbe, f., changing colour, shot colour. 

Wed'felfarbig, a., having a changing colour, 
changing, shot, 

Wed'felfarbigheit, f., quality of being change- 
able as to colour. 

Wed felfeld, n., (Agric. field that only changes 
its crops but does not lie fallow, field with rotation 
of crops (v. Jabrfeld). 

Wed'felfieber, n., (Med.) intermitting or inter- 
mittent fever. 

i At be f., alternation. 

Wed’ felforderung, f-, (Com.) demand founded or 
grounded on or arising from a bill. 

Wed {felfrift, /., (Com.) term of payment for a 
bill of exchange, custom, usance, 

Wech'ſelfurche, /., (Agric.) furrow of the head- 
land, butt, a furrow dividing two pieces of land. 

Wed'felgeber, m., (Com.) drawer (of a bill of ex- 
change). 

2233 m., custom, usance, 

Wedh'felgeld, n., money of exchange, exchange- 
money, bill-money, bank-money; exchange, agio. 

Wed felgelenf, n., ( Anat.) ginglymus, the ball and 
socket joint (a species of articulation which admits 
of motion in only two directions, like a hinge, as 
the knee-joint). 

Bed felgeriht, n., court appointed to regulate 
exchange-matters; commercial court (Handelägeriäht). 

Wech ſelgeſang, m., (Mus.) alternate song. 

Behrrfelgeihäft, n., v. Wechſelhandel. 

Wech'ſelgeſpräch, n., alternate discourse, mutual 
conversation, dialogue, colloquy. 

Wed'felgeftalt, f., changeable state. 

Wed felgeitaltig, a., (Bot.) versiform. 

Bed feiglaubiger, m., v. Wechſelinhaber. 

We — n., fickle or inconstant fortune. 

Wech“ſelgruß, m., mutual salutation. 

Wed felhandler,m. bill-broker, exchange-broker; 
banker; discounter of bills. 

Wech'ſelhaft, a., changeable , liable to change 
(dem Wechſel unterworfen, wechſelnd, veränderlich); in the 
manner of or as a bill of exchange (in der Art eines 
Wechſels); subject to the laws concerning bills of ex- 
change (dem BWedfelredht gemäß, wedfelmagig). 

Wed’ felhandel, m. | banker's trade, banking, 

Bed felhandlung, f.] banking-business, banking 
transactions, business of discounting money; com- 
merce with bills of exchange; exchange-business. 

Bed 'felhaus,n., banking-house; house of a money- 
changer. 

2 m., banker. 

Wed’ 


elherrſchaft, /..alternate reign, rule or sway. 
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Wed felinbaber, m., (Com.) bearer of a bill of 
exchange, bill-holder. 

Wed'felintervention, f., (Com.) intervention upon 
honour. 

Wed feljabr, n., climacteric year (a critical year 
of life, which was formerly supposed to be marked 
by some change in the body, health or fortune of 
a person), 

Wed felfauf, m., purchase of a bill or bills of 
exchange. 

Wed'feltind, n., v. Wechſelbalg. 

Wed 'felflager, m., prosecutor in a case relative 
to a bill of exchange, 

Wed'felflage, f-, (Law) action against a drawer 
of a bill for non-payment or non-acceptance. 

Wed'felfli ge, pl., (Techn.) clumps placed round 
the kiln of a charcoal-burner. 

Wed ſelknöterich, m.,(2ot.)amphibious persicaria 
(Polygonum amphibium), 

Wed felfommifiion, f., (Com.) commission or 
provision for executing any exchange-operation; 
-éconto (-#fonto, n.), account of such provisions. 

Wed'felfomptoir, n., exchange, banking-house. 

Wech'ſelkonto, n., account of exchange. 

Wed felfontraft, m., bond of exchange. 

Aber f-, knowledge of banking affairs. 
Wedh'felfundig, a., versed in exchange-matters, 
in banking-affairs, 

Wedh'felfurs, m., v. Wechſelcours. 

Wech' ſellauf, m., inconstant, changeable course; 
alternate course. 

Wech'ſellicht, n., changing light; (Min.)extra-light. 

Wed'felliebe, /., mutual or reciprocal love or 
affection. 

Wed'{ellos, c., changeless, invariable, immutable, 
unalterable. 

Wed‘ fellofigteit, /., unchangeableness, invari- 
ableness, immutability. 

Wed 'felmafelei, /.. (cont.) doing business in dry 
exchange, stock-jobbing, stock-jobbery. 

Wed 'felmafler, m., bill-broker, exchange-broker. 

Wed'jeln, v. a. & n., (used with haben) to change, 
to shift; to change, to exchange; to exchange, to 
interchange; to alternate, to take turns; to change, 
to alter; to shift, to vary; to change, to veer, to shift 
(vom Winde, of the wind); (Com.) to carry on bank- 
business or money-exchange; (Sport) to shift, to 
double; Blide -, to exchange looks; Briefe -, to cor- 
respond; Gomplimente -, to interchange compliments; 
feine Dienfiboten -, to change one’s servants; einen 
Dufaten -, to change a ducat; die Farbe -, to change 
colour; (Card.) to change suit; Gelb -, to change 
money; dad Gliid wechſelt, fortune changes, is fickle; 
@lid und Unglid - mit einander, luck and misfortune 
alternate with each other; fein Haus -, to change one’s 
lodgings; die Aleider -, to change one's clothes; Rugeln 
-, to exchange shots; der Mond wedfelt am vierten dieſes 
Monats, the moon changes the fourth of this month; 
bie Pferde -, to change horses; mit Jemand den Ring -, 
to exchange rings, to betroth one’s self by exchange 
of rings; feine Stelle, Stellung -, to change one’s place, 
one’s position; (Min.) die Wetter -, there is a current or 
thorough draft of air in the pit or mine; feine Wob- 
nung -, v. fein Haus -; Worte -, to exchange words, to 
talk, to speak; to argue; to dispute, to quarrel; bie 
Zähne -, to cast or shed the teeth. 

We dh'feln,n.(gen.-¢)changing; exchanging; change 
(der Kleider, of clothes); relay (der Pjerde, of horses). 

Wed felnehmer, m., taker or buyer of a bill of 





Bed'jeling, m., (gen. -¢, -¢8; pl. -«) v. Wechſelbalg. exchange. 
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2252 Wechfelnste — Wekholder 


Wed'felnote, f., (Mus,) irregular transient note, | Wedh'felthier, n., (/. u.) amphibious animal. 
appogiatura, | Wedy’feltiih, m., banker's or money-changer's 
Wedh'feloperation, f.. (Com.) bill-operation. | table or counter. 
Wed ſelordnung, /, exchange-regulation (v.|  Wed'felung,/., changing, alteration; alternation; 











BWedfelredt). (Mar.) scarfing. 

Wed 'felpari, n., (Com.) par of exchange. Wed Telufang,/.(Com. custom, usanoce( Wechſelfriſt. 

Wech'ſelpfarre, f., living conferred in rotation by | © Wedyfelverbundene, m., party on the bills. 
several collators. Wed felverfalfdung, f., forgery of bills. 

Wedh'felpferde, f., alternate penning on each | Wech'ſelverhältniß, ‚reciprocal relation; (Math.) 
other's grounds. reciprocal proportion. 

Wed felpferde, pl., relay-horses. Wed jelverjabrung, f., prescription of a bill of 

Wed 'felpflidt, /., reciprocal duty. exchange. 

Wed’ felpijtolen,p/. pair of pistols(perfectly alike). Wed felverFebr, m., (Com.) circulation of bills of 

Wed'felplag, m., (Com.) place of exchange. exchange; mutual intercourse. 

Wed 'feiportejenille, n., bill-case. Wed felvers, m., v. Weedfelreim. 

Wed) felpreiés, m., exchange. Wed felvertrag, m.. mutual treaty, 

Wed'felproyeh, m.. proceedings at law in ex- Wed felvoll, a., v. Wechſelreich. 
change- matters, Wech'ſelweiſe, adv., alternately, by turns; recip- 

Wed felrad, n., (Horol.) v. Bedfel (Horol.). rocally, mutually, by reciprocation. 

Wed 'felrednung, f-, calculation or account of | Wech'ſelweizen, m., (Agric.) wheat that may be 
banking transactions, relative to the course of ex- | sowed in winter and summer; (Bot.) many-eared 
change, value of different coins &c, corn (Triticum compositum). 

Wed felredt, n., right or statute-laws concerning | Wedh'felwerf,n., (Horol.) the wheels in clocks and 
bills of exchange; privilege accorded to the bearer | watches that turn the hour and minute-hand round. 


of a bill of exchange. Wed felwiefengrund, m., (Agric.) rotation mea- 
Wed'felrede, f., v. Wedbfelgeiprid; answer, reply. | dow-ground. 
Wed felreidh, a., full of vicissitudes, Wed Telwild, n., (Sport) v. Stantwild, 


Wed)'felreim, m., alternate or alternative rhyme. | Wedh'felwind, m., shifting or changing wind; 
Wed)'felreiter, m., (Com.) jobber in bills of ex- | trade-wind. 
change, bill-jobber, bill-doer. Wed felwinkel, m., (Math. alternate angle. 
Wed 'felreiterei, f., (Com.) bill-jobbing, cross ac- Wedh'felwirfung, /., reciprocal effect, mutual or 
commodation, drawing and redrawing of bills of ex- | reciprocal action. 
change, shift or foul play in negociating bills of ex- | Wech'ſelwirthſchaft, f., (Agric.) that mauner of 
change; (cant) kite-flying. husbandry, where they let a field lie fallow after a 
Wed'felridter, m., chief-justice or president of a | certain space of time; rotation of cropping or crops, 
court for regulating bills of exchange or exchange- | cropping and laying. 


matters. Wed felwsrtlidh, a., participial. 
Wedh'felfade, f., banking-affair, matter of ex-  Wedh'jelwort, n., (Gram.) participle. 

change; in -n, in matters of exchange. Wed felwuder, m., illegal profit made in ex- 
Wed felfag, m., (Log.) alternate proposition. changing money or discounting bills. 


Wed 'jelfdenfung, /., mutual or reciprocal gift. Wech'ſelzahlung, f., bill-money, exchange-money, 
Wed felfdhlag,m. the alternate cadence ofrhymes. | convention-money. 


Wed felfdiug, m., (Log.) dilemma, Wed'feljahn, m., milk-tooth. 

Wech'ſelſchrift, /.. answer in writing, written re- | Wed'feljange, f., (Techn.) pincers for wire- 
ply: controversial writing. drawing. 

Wed felfduld, f., debt founded on a bill of ex- Wech'ſelzeit, f., v. Wedhfelfrift. 
change. Wed 'jelyuftand, m., correlative state, reciprocity. 


Wed'felfeitig, a., reciprocal, mutual; alternate; | Wechs ler, m., (gen. -#; pl. -) money-changer, 
interchangeable; adv., reciprocally, mutually; alter- | exchanger; banker, 
nately; interchangeably. Wed, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e; obsol.) wedge (Keil); 

Wedy’felfeitigkeit, f., reciprocalness, reciprocity, | a piece, roll (wedge-form) of butter; a sort of bread, 
mutualness; alternation. a roll (Semmel). 

Wed'jelfendung, f., remittance in bills of ex- | Wed'bar, a., that may or can be waked. 








change; remittance of money. Weck'e, f., (pl. -n) 
Wed felfenfat, m., v. Wechfelmäfler, Weeden, m., (gen. -é; pl. i] (obsol.) v. Bed. 
Wed'felffontro, m. & n., (Com.) bill-book. Wed'en, v. a., to wake, to awake, to awaken, to 
Wed'felfpefulation, f., (Com.) bill-speculation, | rouse (from sleep); (/ig.) to awake, to rouse into 
speculation in bills of exchange. | action, to excite to action or motion. 


Wed felipiel,n.,alternate play, swayorinfluence.| Wed'en, n., (gen. -#) waking. 
Wech'ſelſtand, m.. (s. u.) state of exchange (v. | Wed’enbäder, m., baker of rolls. 


Wecielcourd), Weck'enmehl, n., four for rolls. 
Wed felftandsvergleidung, f., v. Wedjelarbitrage. Weeder, m., (gen. -4; pl. -) one who wakes, waker 
Wed 'felltreit, m., conflict, dispute. (Wederin, f.); alarm, alarum (in einer Uhr); (MilZ.) 
Wech'ſelſtunde, f., (Min.) alternate hour. warning-bell; (Ornith.) a species of roller, the piping 
Wed feléweife, adv., v. Wechſelweiſe. _erow (Coracias strepera); (Sport) a kind of quail- 
Wed feltafel, f., v. Wedjelbanl, Wechſeltiſch. pipe or call (v. Badhtelpfeife). 
Wedh'feltag, m., (Med.) critical day. Wed'erwerf, n., the works of an alarm-clock. 
Wech’feltan;, m., alternate dance. Wedl'glode, f., alarm-bell. 


Wech'ſeltauſch, m., mutual exchange or barter. Wed habn, m., the early cock. 
Wech'ſelthaler, m., bank-dollar, dollar of exchange. | Wed'holder, m., v. Wachholder. 


u... MWedfiunde 
Red’tunde, f., hour of waking. 
Weck'uhr, f., alarm-clock, alarm-watch. 
Wed werf, n., v. Wedermwerf, 
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in & fair way of recovery; gut bei (m. u. ju) -e fein, 
to be well, in good health; auf gutem -¢ fein, to make 
way, to progress, to go on favourably, to gain ground; 


We'da, m., (gen. -*) a war-idol of the ancient | Ginem nicht über den - tranen, to trust one no further 
| than one can see; efmad yu -¢ bringen, to accomplish, 


Frislanders. 

Wed'de, f., (odsol.) punishment, fine; super- 
intendence. 

Wed'degras, n., ( Bot.) heath-hairgrass (Aira 
flexuosa). 

Wed’ defomyptoir, n., licensing-office. 

Wed degettel, m., license. 


We'del, m., (gen. -8,; pl. -) fan (Räder); brash | 


(Sprengwedel); (Sport) tail, brush, scat (Schwanz); 
(Bot. fan; frond. 

We'delaffe, m., (Zool.) a species of green monkey 
(Callithrix). 

Wedelei’, f.. wagging with the tail; (f7.) fawning; 
cringing (dad Wedeln). 

Bedelförmig, a, (Aot.) fan-shaped, flabelliform. 

We'deln, v.n., (used with haben) to wag (mit bem 
Schwanze, with the tail); (fig.) to fawn, to-cringe, to 
crouch (bimbdifd friechen und ſchmeicheln); to fan. 

We'deln, n., (gen. -é) wagging; (fig.) cringing, 
fawning; fanning. 

BWedelfhwamm, m., fan-shaped sponge. 

We'delſchwanz, m., (Ornith.) wagtail (Bachſtelze; 
Motacilla cinerea), 

Weder, conj.. neither; - ...nod..., neither... nor... 

We'fel, n., (gen. -&; pl. -) weft, woof (Einſchlag ded 
Ermebed); honey-comb (Babe). 

Berfeln, v. n., to build or make the comb (of bees), 

We'felfpule, f., (Techn.) weft-pirn, 

Weg, m., (gen. -#, -¢8; pl. -e) way, road (betretener 
~, Randftraße), passage, walk; route; path; course, 
direction (eines Schiffes, ted Windes, der Sterne x.. of a 
vessel, the wind, the stars); (fig.) way, course, mode, 
manner of acting or proceeding of a person; (Script.) 
eure -¢ find nicht meine -e, fpricht ber Herr; fondern fo viel der 
Himmel böher it ald die Erde, fo find aud meine -¢ höber 
alg eure -¢, your ways are not my ways, saith the 
Lord. For as the heavens are higher than the earth, 
so are my ways higher than your ways (/s. 55); 
manner, mode (Art und Beife); (Chem.) way, expedient, 
means; ein enger -, defile; cin betreiener, gangtarer -, 
a trodden, beaten path; bolperige -e. craggy paths; 
der fiiryeite -, the nearest way, the shortest cut; gerades 
-¢, straight, straightway(s), direct; auf halbem -e. half- 
way; auf halbem -¢ wieder umfchren, to go only half-way; 
(fig.) auf balbem -e ftehen bleiben. to do something by 
halves; auf indireftem Wege, by indirect conveyance; cin 
niberet -, ashorter cut; cine Meile -e#, a mile’s distance; 
unter -¢8, by the way, on the road, on the journey; fic 
auf den - machen, to set out; feinen - zu Buß fortiegen, to 
proceed on one’s journey a-foot; feined -¢¢ geben, to get 
gone; geh’ (pace dich) deiner -¢! go your ways! get you 
gone! be off! am -e, by the way-side, road-side; ben 
- alles Zleifhet gehen, to go the way of all flesh, to 
die; der - ber (ihre, ded Ruhmes, der Schande, der Sünde, 
the path of honour, of glory, of shame, of sin; Einem 
Gli¢ auf dem -e wiinfden, to wish one a good journey; 
aud dem -¢ geben. to make way, to clear the way, to 
stand out of the way; Ginem aué dem -¢ geben. to 
shun, to avoid one; Winem etwas in den - legen, fepen, 
to throw something in a person’s way, to hinder, to 
obstruct, to offend one; Ginem im -e ftehen, fein, to be 
or stand in a person’s way; to hinder, to obstruct; 
Einen aus dem -¢ räumen, to dispatch one; Schwierig 











feiten aus dem -¢ räumen, to remove diffloulties; er ijt 
auf dem -¢ fein Gli zu machen, he is in a fair way to | (used with fein) to burn down. 


make his fortune; auf dem -e der Befferung fein, to be | 


to perform, to exeonte; weber ded Aes? where do you 
come from? es bat gute -e, there's no haste; it does 
not signify, ‘tis no matter; frumme -e, oblique ways; 
auf gradem -e, by the straight way; Mittel und -e finden, 
to find out means and ways; auf dem -e Reciend, by 
means of justice; feines -e#, v. Reinedmege; (Prov.) gute 
Geſellſchaft kürzt den -, good company shortens the road. 

Weg, partic. & adv., away, gone; lost; off; er if 
ihen -, he is gone (off) alrendy; f&leht-, plainiy, 
simply; without ceremony, without ado, short and 
sweet; gerade-, roundly, plainly, flatly, pointblank; 
int,, away! begone! off! - ba! away! get away! get 
you gone! - mit ibm! away with bim! Hinde -! Finger 
-! hands off! - wie der Blig! off like a shot! frifh -! 
cheerily, gaily, witb a will; come, be alive! sharp’s 
the word, my lads! in einem -, one after the other, 
uninterruptedly; fünf Jahre in einem -, five conse- 
cutive years. 

(NB. Weg in compound verbs is separable.) 

Weg’äpen, v. a., v. Wegheizen. 

Weg'arbeiten, v. a., to work away, to remove by 
working; v. n., (used with haben; vulg.) to work 
away Or on. 

Weg'anffeber, m., v. Wegeauficher. 

Weg’bannen, v. a., to banish, to drive away, te 
exorcise, to lay. 

Weg’bar, a., passable, practicable (von Wegen, of 
roads; v. Wegiam). 

Weg’ begeben, v. refl., (v. Geben) fih -, to go away, 
to retire, to withdraw, to remove, to absent one's 
self; to depart. 

Weg'begehren, v. n., to want or wish to go away 
or depart, to long to retire. 

Weg’ beifien, v. a., (v. Beißen) to bite away or off. 

Wea'beizen, v.a., to remove by something caustic, — 
to cauterize, to etch or eat away, to corrode away. 

Weg'befommen, v. a., (v. Kommen, fam.) to get 
away or off (v. Wegfriegen). 

Weg’berufen, v. a., (v. Rufen) to call away or off. 

Weg'beten, v.c., to drive away or expel by praying. 

Weg’betten, v. a., to separate beds, 

Weg beugen, v.a., to remove by bending. 

Weg’ bewegen, v. a. &re/fl., to move away. 

Weg'biegen, v. a., (v. Biegen) to remove by bend- 
ing; to bend away or asido. 

Weg’binden, v. a., to remove by binding, to un- 
bind, to untie, 

Weg'blafen, v. a., (v. Blafen) to blow off or away. 

Weg'bleiben, v. n., (v. Bleiben; used with fein) to 
stay or remain away; to keep off; to be omitted, to 
be left out (audgelaffen werden); er bleibt nie vom Kränzchen 
ivea, he never misses the club. 

Weg’bleihen, v. a., to remove (stains, spots &c.) 
by bleaching; v. n., (v. Bleiden, reg.& irreg.) to be- 
come pale; to grow thin; (reg.)to be busy at bleaching. 

Weg’bliden, v. n., (used with haben) to look away.’ 

Weg 'bliiben, v.n., (used with jein) to fade away, 
to wane (of beauty). 

Weg/breden, v. a., (v. Breen) to break off or 
away; to pull down (cinreigen); to vomit out, to bring 
up (durch Etbrechen von fich geben). 

Weg’brennen, v. a., (v. Brennen; reg. & irreg.) to 
burn away, off or down; Wilter -, v. Abſchwenden; v.2., 


Weg'bringen, v. a. (v. Bringen) to bring, carry 
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or convey away, to remove, to transport; leicht weg: We'gefraut, n., (Bot.) our Lady's bedstraw (Ga- 


jubringen, of easy conveyance; to get out, to remove; 
diefer Bleden ift nicht weggubringen, this stain cannot be got 
out; mit Gitronenfaft bringt man Dintenflede weg, lemon- 
Juice takes out ink-spots. 

Wegbüchſen, v. a., v. Wegbürſchen. 

Weg'biiden, v. refl., to bend aside, to turn or 
stoop sideways, to duck away. 

BWeg’bügeln, v. a., to iron out, to remove (a fold, 
crease &c.) by ironing; v. n., (used with haben) to 
be busy at ironing. 

Weg'bürſchen, v.a., to shoot away (alles Wild, all 
the game). 

Weg'biirften, v.a., to brush off or away, to re- 
move by brushing. 

Weg’ dimmen, v. a., to dam off or up (das Waffer, 
the water). 

Weg’dämpfen, v. a., to evaporate, to cause to 
steam off. 

Weg'dampfen, v.n., (used with fein) to evaporate, 
to steam off or away; v. a., v. Wegdimpfen, 

Weg’ deen, v.a., to lay the cloth or table elsewhere. 

Weg'denfen, v. a., (v. Denfen) to fancy something 
away, to picture something as absent; v. refl., fid -, 
to fancy one’s self away. 

Weg'deuteln| v. a., to explain away (the true 

Weg'deuten meaning). 

Weg'dorn, m., v. Wegedorn. 

Weg’dorren, v.n., (used with fein) to dry away. 

Weg’drängen, v. a., to push, force or press away. 

Weg'drehen, v. a., to turn off or away. 

Weg'driiden, v.a., to press or squeeze away, to 
displace by pressing, to press or force out of its place. 

Weg’düniten, v. a., to evaporate. 

Weg'Ddiirfen, v. n., (v. Dürfen; fam.) to be allowed 
to go away; to dare or venture to go away. 

Weg’duniten, v. n., (used with jein) v. Berdunften. 

We'geamt, n., road-office. 

We’geauffeher, m., surveyor or inspector of the 

* roads, overseer of the highways. 

We'gebau, m., making or construction of roads; 
road-beating. 

We'gebauamt, n., board of roads, committee on 
bridges and causeways. 

e'gebereiter, m., surveyor or overseer of the 
highways. 

We'gebefferung, f. repairing of highways or roads. 

We'geblatt, n. (Hot.) waybread, the greater 

Wergebreit, m. & n.fplantain (Plantago major). 

We'gediftel, f., ( But.) common cotton - thistle, 
Scotch thistle (Onopordon acanthium); milk-thistle, 
our Lady's thistle, St, Mary's thistle (Carduus maria- 
nus); the welted thistle (C. acanthoides). 

We'gedorn, m., ( Bot.) Christ’s thorn (Paliurus 
aculeatus); way-thorn (Rhamnus catharticus). 

We'geenge, /., narrow pass, defile. 

We'gefertig, a., (obsol.) ready to set out. 

We'gegeld, n., wheelage, turnpike-toll, gate-toll. 

We'gegras, n., (Bot.) common knotgrass (Poly- 
gonum aviculare). 

Wergehaspel, m., turnstile. 

We'gehaus, n., turnpike-house, toll-house, gate- 
house. 

Weg'eilen, v. n., (used with fein) to hasten away; 
to pass quickly, to hasten or hurry over. 

Weg’einnehmer, m., v. Weageldeinnehmer. 

We'geinfpeftor, m., v. Wegeaufieher. 

Weg’eifen, n., (obsol.) coulter, 

Weg’eitern, v.n., (used with fein) to go away in 
suppurating, to come to a head and dry up. 


lium verum). 

We'gefreffe, f., (Bot.) narrow-leaved pepperwort 
(Lepidium ruderale). 

Wergefümmel, m., (Bot.) caraway (Carum cami). 

We'gelagerer, m., waylayer, a lier in wait. 

Wergelagern, v. a., to waylay. 

Wergelagerung, f., the act of waylaying. 

We'gelattid, m., (prov., Bot.) v. Löwenzahn, 

We'gelauf, m., (Bot.) v. Wegetritt. 

We'gelaus, f.. (Entom.) road-bug (Gerris vaga- 
bundus). 

We'geleitung, /., viaduct. 

We'gelerdhe, f., (Ornith.) crested or tufted lark 
(Alauda cristata). 

We'geleudte, f., reflector of a street-lamp. 

We'gelos, a., (s. 1.) v. Unwegſam. 

We'gelunge, f., v. Wegewarte, 

We'gematerial, n., road-metal. 

We'gemeffer, m., (Techn.) odometer; (Mar.) log. 

We'gemeflunft, /., odometry (the measurement 
of distances by means of an odometer). 

We'gen, prp., (with genit.) because of, on account 
of; for the sake of, for, by reason of; owing to; in 
behalf of; in regard to, in respect to, respecting; 
about; Alter -, by reason or on account of old age; 
feined Betragené -, because of his conduct; meiner 
Familie -, for my family’s sake; der Armen -, in be- 
half of the poor; der Kürze -, for brevity's sake. 

We'gen, v. a., (obsol.) to move (v. Bewegen). 

We'genarr, m., (prov.) salamander. 

Weg'enge, f., v. Begeenge. 

Wergepfennig, m., (obsol.) v. Wegegeld. 

We'ger, m., (gen. -#; pl. -; Mar.) the ceiling; 
eingelafjene - or Band-, thick-stuff or ceiling scored 
into the timbers; - im Glad (Rlurweger), the thick-stuff 
and ceiling placed next to the keel over all the floor- 
timbers; v. Kimmweger, Schuhweger, Sepweger, Staud: 
weger, Streichiweger. 

We'gerad, n., surveying wheel, perambulator. 

We'geredt, a., acquainted with the roads; (Sport 
knowing all the beats. 

We'geredt, n., right of passage. 

We'geridh, m., (gen. -&; Bot.) v. Begeblatt, Wegebreit. 

We'gering, f., (pl. -en; Mar.) footwalling (the 
whole inside planks or lining of a vessel over the 
floor-timbers). 

Weg'erklären, v. a., to explain away (the real 
meaning of any word &c.). 

We'gern, v. a., (prov.) v. Beige; (Mar.) to place 
the planks and thick-stuff of a ship's ceiling; voll -, 
to place the planks and thick-stuff close to each 
other; halb voll und halb offen -, to place them half 
close, half open. 

We'gefiule, /., way-mark, road-column, itinerary 
column, mile-stone. 

Wergeicheide, f., crossway. 

We'geſcheu, a., shy or skittish at the crossing of 
roads (of horses). 

Wergeichlinge, f., (Bot.) mealy guelder-rose, way- 
faring-tree (Viburnum lantana). 

We'geſchnecke, f.,(Mollusc.) the slug, naked snail, 
dew-snail, dew-lace (Limax). 

We'gefenf, m., (Bot.) common hedge - mustard 
(Sisymbrium officinale), 

Weg’effen, v. a., (v. Gen) to eat up, away; v.n., 
(used with haben) to continue eating. 

We’geitein, m., rond-stone. 

We'geſterz, m., (Ornith.) white water-wagtail (v. 
Bachſtelze). 


_______ Begeftener 
We'geftener, f., v. Wegegeld. 
We'geftrede, /., extent or length of the way or road. 
We'geltroh, x., (Bot.) v. Begefraut; Labfraut. 
We'getritt, m., (Bot.) knot-grass (Polygonum 

aviculare); v. Wegeblatt; polnifher -, knawel (Scele- 

ranthus perennis). 

We'gewarte, f., (Bot.)succory, cichory, wild endive 
(Cichorium intybus); gelbe -, gum-succory (gemeiner 
Knorpelfalat; Chondrilla juncea), 

We'geweis, f., v. Wegewarte. 

We'gewinde, f., (Bot.) v. Feldwinde. 

We'gewolle, f., (Bot.) common star-thistle (Cen- 
tanrea calcitrapa). 

We’gejehrung, f., traveling expenses. 

We'gezeichen, n., way-mark. 

We'gejol, m., v. Wegegeld. 

Weg'fahren, v.a., (v. Fahren) to convey away in 
@ carriage, cart or waggon, to carry away, to cart 
away, to drive away with; v. n., (used with fein) to 
drive away or off; to sail away or off; to start; über 
etwas mit der Hand -, to pass or glide the hand over 
something. 

Weg’fahrt, f.. driving away; departure; starting. 

Wegfall, m., omission; ih - bringen, to abolish (ein 
Geſet. a law), to cancel, to abrogate. 

Weg'fallen, v. n., (v. Fallen; used with fein) to fall 
or drop off or away; to come off; (fig.) to be omitted, 
to be left out, to be spared; to cease; to be deducted 
(abgejogen werden); to come or fall to nothing; to be- 
come null and void. 

Weg'fangen, v. a., (v. Fangen) to catch away, to 
take away. 

Weg'jaulen, v.n., (used with fein) to rot away or off. 

Weg'feilen, v. a., to file away, to file off. 

Weg’ fifdhen, v. a., to catch, to take away by fish- 
ing; (fig.) to fish away, to snatch, catch or take away, 
to carry off, to get away with; Einem etwas vor der Nafe 
-, tosnatch a thing away from under a person's nose, 

BWeg'flattern, v.n., (used with fein) to flatter off 
or away. 

Weg'fliegen, v.n., (v. Bliegen; used with fein) to 
fly away, to fly off. 

Weg'fliehen, v. n., (v. Bliehen; used with fein) to 
flee away. 

Beg 'Hichen, v.n., (v. Bliefen, used with fein) to 
flow away. 

BWeg'fldfen, v.a., to float away, to carry away 
by floating. 

Weg'fludten, v. a. & refl., to save by flight; to 
find safety by flight. 

Weg’flutih)en, v. n., (used with fein) to stream or 
flood away; v. a., to carry away by a current or stream. 

Weg'freſſen, v.a., (v. Frejfen) to eat away or up; 
to consume, to devour. 

Weg’führen, v. a., to lead away, to carry away; 
to turn off or away (ablenken). 

Weg’führung, f., carrying away or off; abduction. 

Weg’gabeln, v. a., (fam.) to fork away or off (v. 
Beafiihen). 

BWeg’gähren, v. n., (v. Gihren; used with haben) to 
ferment away, to be expelled by fermentation. 

Weg’gang, m.,(gen. -#, -e#) going away, departure. 

Weg’geben, v. a., (v. Geben) to give away, 

Weg'gehen, v. n., (v. Gehen; used with fein) to go 
away, to go off, to be off; to leave, to quit; to go 
out (von Sieden, of stains); to go off, to sell, to be 
disposed of, to be sold (verkauft werden); von der Unis 
verjitat -, to quit the university; Ginen - heißen, to bid 
one be gone; über etwas -, to go or pass over. 

Beg'geifeln, v.a., to whip off, to scourge away. 


Weg fonnen 
Weg'geld, n., v. Wegegeld. 
Weg'geldeinnahme, /., turnpike-money. 
Weg'geldeinnehmer | m., turnpike-man; (cant) 
Weg’gelderheber } a pike. 
Weg 'geleiten, v.a., to escort or conduct away, off, 
out of a place. 

Weg’'geihworene, m., v. Wegeauffeber. 

Weg’gewöhnen, v. a. & refl., to disaccustom (any 
one, one’s self) from going or coming to a place. 

Weg’ giepen, v.a., (v. @ichen) to pour away; to shed. 

Weg'gleiten, v. n., (v. Gleiten; used with fein) to 
glide away; (fig.) liber. ..-, to glide over. 

Weg’graben, v. a., (v. Graben) to dig away; to dig 
up and bury elsewhere. 

Weg'grapfen, v. a., (vulg.) to grapple and bolt 
with, to sweep off. 

Weg’gras, n., v. Wegegras. 

Weg'quden, v. a., (fam.) v. Wegfeben. 

Weg'guß, m., act of pouring away, of spilling; 
that which is poured away or spilled. 

Weg'haben, v.a., (v. Haben; vulg.) to have (ob- 
tained or got), to get; to have one’s share (jeinen 
Antheil -); to anticipate; (fig.) to comprehend, to 
understand, to have got hold of; er hat es gleich weg, 
he sees it, understands it at once; id habe den Tod 
weg, it will be the death of me; die Prügel hat er weg, 
a whipping he has got already; er hat es bei mir weg, 
he has done for himself with me, he has ruined him- 
self in my opinion; jept babe id ihn weg, now | know what 
to think of him, now I know what sort of a man he is. 

Weg'halfte, /., mid-way, mid-course. 

Weg’hängen, v. a., to hang in another place. 

Weg'balten, v. a., (v. Halten) to keep or hold off, 
to hold at a distance. 

Weg’ hajden, v.a., to snatch away. 

Weg'hauden, v. a., to blow away or off. 

id wig v. a., (v. Haun) to cut off or away, to 
hew away; to whip away. 

Weg haus, n., v. Wegehaus. 

Weg'heben, v. a., (v. Heben) to lift up and away; 
hebe did) weg von mir! get thee hence! get thee behind 
me! avaunt! 

Weg'helfen, v. n., (v. Helfen; fam.) to help (Einem, 
one) to get away or off. 

Weg'hepen, v. a., to chase or hunt away with dogs. 

Weg'hinfen, v.a., (used with fein) to hobble away, 
to limp off. 

Weg’hobeln, v. a., to plane away or off. 

Weg'holder, m., v. Wacholder, 

Weg’holen,v.a., to fetch, carry or bring away or off. 

Weg'biipfen, v.n., (used with fein) to hop off or 
away; über, .,-, to skip over... 

Weg’huften, v. a., to cough away, out, off or up; 
Blut -, to spit blood. 

Weg'infpeftor, m., (gen. -8; pl. Wegin{pefto’ren) 
v. Wegeauffeber. 

Weg'jagen, v.a., to drive or chase away; to expel 
(von der Hochſchule, from the university); to turn away 
(einen Bedienten, a servant). 

Weg’fapern, v. a., to snatch away; to capture (ein 
Schiff, a ship); to intercept (einen Brief, a letter); ein 
reiches Mädchen -, to make prize of a rich heiress. 

Weg’farren, v.a., to cart away. 

Weg’faufen, v. a., to buy up; to forestall. 

Weg'fehren, v. a., to sweep away; to turn off or 
away; ſich -, to turn one’s self away. 

Weg'flettern, v. n., (used with fein) to climb 
away or off, 

Weg'können, v.n., (v. Können; used with haben) to 
be able to get away. 


2256 Wegfommen MWegreiten 
Weg'fommen, v. n., (v. Rommen; used with fein) to Weg'meffen, v. a., (v. Meffen) to measure off, to 
| 





get away; to go out, to leave the house; (/ig.) to | remove by measuring. 
come off, to get off; ſchlecht, übel dabei -, to come off | Weg’mögen, v. n., (v. Mögen) to wish to go away 
badly; am ſchlimmſten -, to come by the worst, to get | or off, to want to quit. 
or have the worst of it; fomme ich deshalb ſchlimmet weg ? Weg'miiffen, v. n., (v. Müſſen; used with haber; 
am I the worse for it? über etwas -, to get over a dif- | ellipt.) to be obliged to go or depart, to be bound 
ficulty; to be lost, to be missing; ¢é find mir verſchiedene for another place; das muf weg, that must be taken 
Sachen weggefommen, I miss several things; ed iff mir unter | away, cut away; id mufi weg. I must be off. 
den Hinden weagefommen, I have mislaid it somewhere. Weg’'nahme, f., taking away; seizure (geridtlide). 
Weg'fofen,v.a. to drive away or expel by caressing, confiscation(Prfhlagnahme);capture(v. Sciffm,ofships). 
Weg'fragen, v. a., to scratch away or out. Weg'nahmefall, m., (Gram.) ablative case. 
Weg frejje, f., v. Wegetreffe, Weg'nehmen, v.a., (v. Nehmen) to take away or off 
Weg’friechen, v. n., (v. Ariehen; used with fein) to | (Ginem etwas, something from one), to remove, to carry 
creep away, to sneak away. off; to seize upon, to capture; to lay hands upon; to 
Weg'kriegen, v. a., (fam.) to get away or off; to confiscate; ein Fieber nabm ibn weg, he was carried off 
get; (vulg, fig.) to make out, to comprehend, to | by afever; die Gontrebande ijt weggenommen. the smuggled 
understand; er bat dabei einen Stoß weggefriegt, he got | goods have been seized; nchmt eure Hinde weg! hold 
a blow by it; id fann dad nicht -, I can’t make head | off your hands! 
or tail of it. eg’nehmung, f., v. Wegnahme. 
Weg'friimmen, v. a., to remove by bending; (fig.) | Weg’neigen, v. a., to bend off. 
fib -. to retire bending or ducking. Weg’nöthigen, v. a., to force, compel or restrain 
Weg fünfteln, v.a, (Ag.) to remove by over- | to retire, 
minuteness, to dissipate by sophistry. Weg'paden, v.a., to pack up in another place; 
Weg'küſſen, v. a., to kiss off or away. to pack or put away; v. refl., (vulg.) jih -, to pack 
Weg tugelnu, v. a. & n., (used with fein) to roll off | off or away, to sheer off. 
or away; to bow! away. Weg'partiren, v. a., to purloin. 
Weg'laden, v. a., to laugh off or away. Weg'peitiden, v. a., to whip off or away, to drive 
Weg'ladeln, v. 4. to smile away, to expel by | away whipping. 
smiles; fie licelte den Gram von feiner Stim, she soothed Weg’pfeifen, v. a., (v. Pfeifen) to whistle away or 
his brow with her smiles. off (Sorgen, cares). 
Weg'liufer, m., (gen.-#; pl.-) runaway, deserter, Weg'pflücken, v. a., to pluck away, to gather all 
flincher. (the flowers &c.), 
Weg’läugnen, v. a., to deny, to disown. Weg’pflügen, v. a., to plough away, to remove by 
Weg’läusfrautwurzel, f.. (Pharm.) root of the |  Plooghing. 


stinking iris. Weg’piden, v. a., to pick away. 
Weg'läuten, v. a., to drive away or expel (a | Weg’predigen, v.a., toremove or expel by preach- 
thunderstorm) by ringing the bells. ing, to preach (one’s errors &c.) out of one. 


Weg'laffen, v.a., (v. Laſſen) to leave out, toomit,to | Weg'priigein, v.a., to beat away, to drive away 
pass by or over; to let go, to part with; to let leave, by beating, drubbing, cudgeling. 
to permit one’s going or departure (weggeben lajfen). Weg'pugen, v.a., to clean off or away, to remove 
Weg'laffung, /.. (pl. -en) omission; passing over. | by brushing and cleaning; (fig., vulg.) to do away 
Weg’laufen, v.n., (v. Laufen; used with fein) to run | with, to put an end to, to finish off; to eat up; to 


away or off, to desert. | —— (ftibipen), 
Wea 'leden, v. a., to lick away or off. Weg'radiren, v. a., to scratch out, to erase. 
Weg'legen, v. a., to put or lay aside, by or — Weg'räumen, v. a., to clear away, to remove, to 
to lay down, | put out of the way; Hinderniſſe -, to remove difficulties, 


Weg'leihen, v. d., (v, Leihen) to lend out or away. Weg'räumer, m., (gen. -8; pl. -) remover, clearer. 
Weg'leiten, v. a., to turn off or aside, to conduct Weg’ räumung,f., removing, removal, clearance. 
to another place or in another direction, Weg'raffen, v. a., to take or snatch away, to carry 

Weg'lenfen, v. a., v. Ablenlen. or sweep off. 
Weg'lejen, v. as (v. Leſen) to gather up, to collect; Weg’ rafen, v. n., (used with fein) to storm or rage 
to cull or pick out, to remove by culling; to read off, | off, to retire in rage. 


to read off hand. Weg’rauben, v.a.,to take away by robbery or force. 
Weg'leudten,v.a.,to light a person on going away. | Weg’ rauchen, v. a. &n., to smoke away or out; 
Weg'loden, v. a., to entice away, to decoy, ss off in smoke. 
Weg’löidhen, v. a., to eiface, to blot out. |" Bea’ ‘reiben, v. a., (v. Reiben) to rab away, to rub 


Weg’lügen, v. a., to deny (brazenly), to disown (a, off or out. 
deed) by a falsehood. | Weg'reidjen, v. a., to pass on, to hand to another; 
Weg'machen, v. a., (vulg.) to make, to — to v. n. über...-, to extend beyond.. 
sweep away, to remove, to clear away; to efface, to Weg’ reife, f., departure. 
obliterate, to do out; Bleden -, to take ont stains or | ‘Weg'reifen, v. n., (used with fein) to set ont on a 
spots; (obsol.) to make away with (födten, umbringen); journey, to depart. 
v. refl., fih -, to make off, to depart, to decamp, Weg'reifen, v. a., (v. Reifen) to tear, pull, snatch 





(vulg.) to stump it. ‚ ortake away; to carry or sweep away (Ginem, from 
Weg'mähen, v. a., to mow away or down, to cut one); to break down or off, to pull down, to demolish 
down, (niederreifien). 


Weg'mabhlen, v.a., to grind down. | Weg’reißung, f., pulling, tearing, snatching away; 
Weg'marjdiren,v.n.(used with jein)to march away. pulling down, demolishing. 

Weg'maß, n., measure, length of distance. | Weg'reiten, v. n., (v. Neiten; used with fein) to ride 
Weg'mauth, m., (prov.) v. Wegegeld. | away or off; v.a., to drive away, to expel by riding. 


Wegreuten 

Weg’reuten, v. a., v. Ausreuten. 

Weg'ridten, v.a., to give (something) another 
direction, to guide (something) away from. 

Weg'ritt, m., (gen. -é) departure on horseback, 
riding off. 

Weg'rolen, v.a., to roll away; v.n., (used with 
fein) to roll away or off. 

Weg'roſten, v.n., (used with fein) to rust away, 
to be consumed by rust. 

Beg'rudern,v.a.&n., (used with fein) to row away. 

Wegrüden, v. a., to put or move away, to re- 
move, to put off; v. n., (used with jein) to be moved 
away, to make way, to draw off, to withdraw, to stir. 

Weg'rujen, v. a., (v. Rufen) to call away. 

Weg'ſäbeln, v. 4., to carry off with the sabre. 

Weg fagen, v. a, to saw off, 

Weg'ſäule, f., v. Wegefaule. 

BWeg’fam,a., passable, accessible, pervious; ein -tt 
Bald,a forest with well beaten tracks, with good ridings. 

Weg'faufen, v.a., to drink up greedily (of ani- 
mals and vulg. of persons); to swig up; Bein wie 
Bafler -, to toss off wine like water. 

Weg faugen, v. a, (v. Saugen) to suck away. 

Weg'ſchaben, v. a., to scrape off. 


Weg'ſchaffen, v.a., to do, put, clear, carry or | 


take away, to carry off, to remove, to do away with; 


to get rid of; to make away with, to dispatch; to | 
+. | 


turn away, off or out, to dismiss (a servant); 
dispose of, to sell; (J/ath.) to eliminate (eine unbe, 
fannte Größe, an unknown quantity). 

Weg fdhaffer, m., (gen. -4; pl. -) remover, 

BWeg’ihaflung, f., removing, carrying, putting 
away; dismissing; getting rid of; disposing ol, selling 
(Berfauf); Wath.) elimination. 

Weg'ſchauen, v. n., v. Wegfeben, 

Weg'ſchaufeln, v. a., to shovel away, to remove 
with a shovel. 

Weg’fheide, f., place where one or more roads 


cross. 
Weg'ſcheiden, v.a.,(v. Seiden) to part, to separate; | 


vo. n., (used with fein) to depart; von der Wide -, to 
quit this world. 

Weg'ſchenken, v. a., to make a present of, to give 
away. 

Weg'ſcheren, v. a., (v. Scheren) to cut off or away, 
to clip, to shear (Sdafe, sheep), to shave off or away 
(Das Barthaar, the beard); v. refl., (vulg.) fih -, to 
sheer off, to pack off, to go away, to depart. 

Weg'ſcherzen, v. a., to joke or sport away, to drive 
away or expel by joking, sporting. 

Weg fdeuden,v.c.,to frighten away, to scare away, 

Weg idhiden, v. a., to send away or off. 

Weg ſchieben, v. a., (v. Sieben) to shove or push 


a 
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Weg'ſchleifung, f., grinding off; omission, elision; 
carrying away; dragging off. 

Weg'{dhlenfern, v. a., to fling away, to jerk off 
or away, 

Weg'fdleppen, v. a., to drag away or off, to trail 
away, to carry away or off. 

Weg {Hleudern, v. a., to fling away. 

Weg fdlinge, f-, v. Wegeſchlinge. 

Weg fdlingen, v.a., v. Verſchlingen. 

Weg’ihlüpfen, v.n., (used with jein) to slip off 
or away; über etwas -, tö glide over any thing. 

Weg’ihlürfen, v. a., to skim off, to absorb. 

Weg'ſchmeißen, v. a., (v. Shmeifen; vulg.) to fling 
or throw avtay, to fling off. 

Weg'ſchmelzen, v. a., (v. Schmeljen) to melt away, 
off, down, up; v.n., (used with fein) to melt away, off. 

Weg'ſchnäuzen, v. a., to snuff away or off. 

Weg'fdnappen, v. a., to snap away, to snap up, 
to snatch away. 

Weg'ſchnarchen, v. a., (/um.) to drive away by 
| snoring. 

Weg'ſchnecke, f., v. Wegeihnede. 

BWeg’ihneiden, v. a, (v. Schneiden) to cut away, 
to cut off, to lop off; to retrench. ; 
Weg'fdneidung, /-, cutting away or off, lopping; 
| (Gram.) apocope, aphaeresis. 

Weg fdnellen, v. a., to fling away, 
away, to send away with a jerk. 
eg'ſchnitt, m., (gen. -6, -«6) v. Wegſchneidung. 
Weg'ſchrecken, v. a., to frighten away. 
Weg'ſchreien, v. a., (v. Schteien) to drive away by 
crying or screaming. 
Weg'ſchreiten, v. n., (v. Schreiten, used with fein) 
to stride, stalk or march away; über, ..-, to maroh 
over... 
| Weg'ſchrumpfen, v. n., (used with fein) to shrivel 
| away, to fall or wither off. 
| BWeg’ihütteln, v. a., to shake off or away. 
| Weg'ſchütten, v. a., to pour away. 
Weg'ſchwären, v. n., (v. Schwären) to suppurate 
‚and disappear, to come to a head and dry up. 

Weg'ſchwärmen, v.n., (used with fein) to swarm 
‚off or away. 

Weg’ihwärzen, v.a., to blacken over; to cause 
_ to disappear by blacking. 

Weg'ſchweben, v. n., v. Fortſchweben. 
| Weg'idwefein, v. a., to remove (stains &c.) with 
sulphur, to bleach or blanch, 
| Weg'fdwemmen, v. a., to remove by a current or 
_ flood of water, to float, sweep, wash or carry away or off. 
| Beg’ihwimmen, v. n., (v. Schwimmen; used with 
fein) to swim off or away. 

Weg'ſchwinden, v. n., (v. Shwinden; used with fein) 


to jerk off or 


' 


| 





| 


away or off, to put by, to remove, to turn off; von | to vanish (away), to disappear, to fall away. 


fi -. to shove off one’s shoulders. 


away; to carry off or destroy by shooting; v. n., (used | 
with fein) to shoot or bolt off, to dart off. 

Weg'ſchiffen, v.a., to ship, to send away by ship; | 
er. n., (used with fein) to sail off or away. 

Weg ſchläudern, v. a., v. Wegidleudern. 

Weg fdlagen, v. a., (v. Schiagen) to beat away or | 
off; to knock off. 

Weg'ſchleichen, v. n. (used with fein) & refl., (v. 
Stleihen) to slink or steal away or off. 

Weg fdleifen, v. a., (v. Schleifen) to grind away, 
off or down; (fig.) to slur (orte, words) over in 
speaking; to omit in pronouncing; (reg.) to carry 
away or transport on asledge, to remove ona dray 
or drag; to drag off or away. 


' 


| 
Weg'ſchießen, v. a., (v. Schießen) to shoot off or | 


Weg'fdhwingen, v. a. & refl., (v. Schwingen) to 
swing off or away, to dart off. 

Weg'ſchwitzen, v. a., v. Ausihwipen. 

Weg jegeln, v.n., (used with jein) to sail off or away. 

Weg ſegnen, v. a.,to charm away (a fever &e.). 

Weg’iehen, v. n., (v. Sehen; used with haben) to 
look away. 

Weg ſehnen, v. refl., ih -, to long to depart, 

Weg'fein, v. n., (v. Sein; used with fein) to be absent; 
to be away; to be lost; to be past, tu be gone; (Ag.) über 
eiwad -, to be above a thing, to disregard; to be be- 
side one's self, to be out of one’s senses or wits, to 
be delirious or light-headed; to be in a swoon, to faint. 

Weg’fenden, v. a., (v. Senden) to send away; v. 
Fortjenden; Wegſchicken. 

Weg'ſenf, m., v. Wegefenf. 


2258 Wegfengen 
Weg'fengen, v. a., to singe off. 
Weg'feben, v. a., to put away, to lay by; to put 

beyond; to place ont of the reach of; to expose 

(Rinder, children); (fig.) Ginen über...-, to enable 

one to dispense with..., to place one above. ..; 

v. refl., to seat one’s self farther away or off, to 





more, to remove; (fig.) fih über etwas -, to be above | 


minding @ thing, to slight, to disregard; fic über 
Yndere -, not to mind others; to think one’s self 
better or wiser than other people; v. n., (used with 
fein) to leap or jump over, to clear (über einen Graben, 
a ditch), 

Weg'ſetzung, f., putting away; v. Wegfepen, 

Weg'ſeyn, v. n., v. Wegſein. 

Weg'fingen, v.a., (v. Singen) to sing Away or down, 
to dispel by singing; v. x., (used with haben) to sing on, 
to continue singing. 

Weg'follen, v. n., (ellipt.) to be obliged or bound 
to go. 

Weg'{peien, v.a., (v. Speien) to spit or spew away; 
to vomit (forth). 

Weg’ipielen, v.a., to remove, banish or dispel by 
playing, to play away (Sorgen, cares); vom Blatte -, 
to play at sight. 

Weg'ſpinne, f., sort of spider. 

Weg’ipötteln] v. a., to drive off, to banish by 

Weg'fpotten } laughing or jeering; Ginem eine 
Gewohnheit -, to laugh one out of a habit. 

Weg'fpreden, v.a., (v. Spreden) to remove by 
speaking, to charm away by speaking; to disburden 
one’s heart (fein Herz erleidtern); v. n,, (used with 
baben) to speak freely, openly or without reserve (frei 
vom Herzen, frei von der Leber -); to continue, to keep 
on speaking. 

Weg’ {prengen, v.a., to blow away with gunpowder, 
to spring, to blast (with powder); v,n., (used with 
fein) to ride off at full-speed, to gallop away or off. 

Weg'ſpringen, v. n., (v. Springen; used with fein) 
to jump, leap or bound off or away; (fig.) über... .-, 
to glide or skip over; v. Abfpringen. 

Weg’fprigen, v. a., to squirt away, to remove by 
squirting. 

Wea'tpiiten, v. a., to wash away. 

Weg'ſtarren, v. n., to stare away, to gaze off. 

Weg'itaub, m., (gen. -4, - ed) road-dust. 

Weg'ftauben, v.n., (used with jein) to fly away 
like dust. 

Weg'iteden, v. a., (v. Stechen) to remove with a 
sharp or pointed instrument, to cut off. 

Weg’ fteden, v.a., to put away or aside, to stick 
elsewhere; to hide, to secrete. 

Weg'ſtehlen, v. a., (v. Stehlen) to purloin, to steal 
away; v. refl., fid -, to steal off, to sneak off or away. 

Weg’ ftein, m., v. Wegeftein. 

Weg’ ftellen, v.a., to put away, to put aside, to put 
or place out of the way. 

Weg'fterben, v.n., (v. Sterben; used with fein) to 
die off or away, to drop off, to drop into the grave. 

Wegriteuer, f., v. Wegefteuer. 

Weg’fteuern, v. n., (used with fein)to steer away, off. 

Weg’ftibigen, v. a., (vulg.) to purloin, to bone, to 
nab, to crib. 

Weg’ ftofen, v. a., (v. Stofen) to push off or away, 
to knock off; to repel; (Carp.) to plane off or away 
(abitoßen). 

Weg'ftofend, ppr.. v. Wegflofen; a., repulsory, 
repulsive. 

Weg'ftreiden, v. a., (v. Streiden) to stroke or 
smooth off or away; to strike out, to scratch out, to 
erase (tegradiren); to strike off (etwas bon einer Summe); 


Wegweiſer 


“| Geld -, to sweep up and pocket the cash; ein Bort-, 


to strike out a word; die Haare von der Stirne -, to part 
off the hair from the forehead; einen Punft im Gontrafte 
-, to expunge an article in a contract; v. n., (used 
| with fein) to pass away or over, to fly away, to depart 
| (said of birds of passage). 
Weg'ftreifen, v. a., to strip (off; leaves from a 
branch &c.); v. n., (used with fein) to skim away 
or along. 

Weg’ftreiten, v. a., (v. Streiten) to drive away by 
disputing or contending; Ginem etwas -, to argue any 
one out of, to dispute with one about. 

Weg'ſtricheln, v.a., to strike out with lines, to 
dash or cross out. 

Weg’ftrömen, v. n., (used with fein) to flow or 
stream away or off. 

Weg'tadelnu, v. a., to remove by censuring or 
blaming. 

Weg'tändeln, v.a., to dally away, to expel by 
dalliance (Einem die Gorgen, any one's cares). 

Weg'tanzen, v. a., to dance away or off, to banish 
by dancing. 

Weg'taube, /., v. Turteltaube, 

Weg'thun, v.a., (v. Thun) to put away or aside, 
to set aside, to remove, to take away or off; to get 
rid of, to dismiss, to discharge, to turn away; to dis- 

| pose of, to sell; thut die Hinde weg! hands off! 

Weg’ traben, v.n.,(used with fein) to trott off or away. 

Weg/tradten, v. n., to try to leave, to aim to 
get away. 

| Weg’ tragen, v.a., (v. Tragen) to bear, to carry away, 

Weg'treiben, v. a., (v. Treiben) to drive off or away, 
to expel, to repulse; v. n,, (used with fein; Mar.) to 
drive, to drift. 

Weg'treten, v. a., (v. Treten) to tread away, off or 
down, to wear out by treading on; v. n., (used with 
fein) to step away, off or aside (auf die or bei Seite treten). 

Weg'trinfen, v. a., (v. Trinfen) to drink up or off; 
to drive away by drinking. 

Weg'tritt, m., (Bot.) v. Wegetritt. 

Weg'trodnen, v.n. (used with fein) & a., to dry 
up or away. 

Weg’verlangen, v. n., to want, wish or desire to 
leave or to go away. 

Weg’vernünfteln,v.a.,to subtilize or reason away, 

| to remove by subtilization, 

Weg’wälzen, v. a., to roll away. 

Weg’wärts, adv., (l. u.) towards a distant or 
opposite place. 

Weg'wagen, v. refl., fi -, to venture away, to dare 
to absent one’s self. 

Weg'wallen, v. n., (used with fein) to go away, to 

go along; to wave, to undulate (von Wellen), 

Weg’ walje, /., garden-roller. 

Weg! wandern,v.n., (used with fein)to wander away. 

Weg'wanken, v. n., (used with fein) to stagger or 
totter away or off. 

Weg'wanje, f., v. Wegewanje, 
Weg warte, f., v. Wegemarte. 

Weg'wafden, v. a., (v. Waſchen) to wash off or away. 

Weg'weben, v. a., to blow away. 

Weg’weiden, v.a., (fam.) Ginem dad Gras -, to 
graze upon the grass of another person. 

Weg’ weinen,v.a.,to weep away(jcin Leben, one’s life). 

Weg weifen, v. a., (v. Weifen) to order to depart, 
to send away, to turn away, off or out; to direct to 
another place &c. 

Weg weifer, m., (gen.-8; pl.-)way-mark, direction- 
post (Urmfiule); guide, leader, conductor, director 
(Führer); guide (ju, to); statue of Mercury; (Surg.) 








Wegweiſerlohn 
gorget (an instrument used in the operation of li- 
thotomy); (Mar.) the dog-vane (Zerflider); rack, fair- 
leader (strip of board with holes in it for running- 
rigging; Taufendbein); - an der Fodwand, a rackrope; 
(Entom.) v. Fangheuldrede. 

Weg’weiferlohn, m., guidage. 

BWeg'wenden, v. a., (v. Wenden) to turn away, aside, 
off or from; fid von einem Antlid -, to turn away 
from a sight; die Augen von... -, to turn away or 
avert one’s eyes from, ..; mit weggewandtem Gefichte, 
with averted face. 

Weg'werfen, v.a., (v. Berfen) to throw away, to 
cast off or away; to reject; (Cardpl.) to throw out; 
to discard; v. refl., (fig.) to degrade one’s self, to 
throw one’s self away; to prostitute one’s self. 

Weg werfung, f., throwing, casting away, reject- 
ing; rejection; (Gram.) apocope, aphaeresis, elision 
(eines Budftaben, einer Sylbe); -éyeichen (n.), apostrophe. 

Weg’ wegen, v. a., to wear out by whetting. 

Weg'winken, v. a. & n., to sign, nod or wink 
(Einem) to any one to withdraw; er winfte ihn weg, he 
motioned or beckoned to him to retire. 

Weg’ wifden, v. a., to wipe away or off; v. n., 
über. ..-, to glide over... 

Beg’wißeln,v.a.,to do away by wit; to quibble away. 

BWeg' wollen, v. n., (v. Wollen; used with haben; 
ellipt.) to wish or want to go. 

Weg'wünſchen, v. a., to wish away or off; fid -, 
to wish one’s self away. 

Weg’ wurf, m., (gen. -8, -¢8; pl. Wegwiirfe) refuse, 
waste matter; out-cast, 

Beg’jaubern, v.a., to charm or conjure away, 
to remove by enchantment. 

Weg'zehren, v. a., to consume, to eat up, to de- 
vour; fi -, to waste or pine away. 

Weg'zehrung, f., relief given to a poor passing 
traveller, viaticum. 

Weg'jeigen, v. a., v. Wegweiſen. 

BWeg’zeiger, m., v. Wegweifer. 

BWeg'serren, v. a., to drag or pull off or away; to 
teaze away. 

Weg'ziehen, v. a., (v. Bichen) to draw or pull away 
or off, to take away, to draw off; einen Borhang -, to 
undraw a curtain; die Borhänge eines Bette -, to draw 
(back) the curtains of a bed; v. n., (used with fein) to 
draw or go off, to depart, to retire, to march off or 
away, to pass away; aué feiner Wohnung -, to remove, 
to leave one’s lodgings, to quit a house, to move; in 
ein andere’ Land -, to settle in another country, to emi- 

; in cine andere Stadt -, to settle in another town. 

Beg’zielen, v. n., to aim away, elsewhere, at 
something else. 

Beg’ziihen, v. a. &n., (used with fein) to hiss away 
or off; to depart or go off hissing. 

Weg'zug, m., (gen. -8, -c8; pl. Begzüge) drawing 
away or off; moving, removing, removal (Auszichen 
aué einer Wohnung); departure, migration (der Sugvigel, 
of birds of passage). 

Web \interj., wo, woe! - mir! - eu! woe to me! 

Beh’ejwoe to you! - und, daf mir gejündigt haben, 
woe unto us, that we have sinned! -, fündiges Bolf! 
ab sinful nation! - mir, daß ich cin Fremdling bin! woe 
is me, that I am a stranger! - mir, wenn id das 
Evangelium nicht predigte! woe is unto me if I preach 
not the gospel. 

Web, a. & adv., sore, aching, painful; in a state 
of causing pain (eine Schmerzempfindung verurfachend; 
mit folder verbunden); (seldom used as an attributive 
adj.) ein -¢8 Gefühl, a painful feeling; wie ift mir fo 
herzlich -, ] am pained at my very heart; - ihun, to 
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ache, to pain, to hurt or smart, to make smart; mit 
thut der Kopf, der Zahn, der Bauch, der Finger -, my 
head, my tooth aches, I have (got) a headache, the 
tooth-ache, my belly aches, my finger aches; die 
Obren thun Ginem davon -, it rings in one’s ears; es 
thut mir - im Herzen, my heart is grieved; id that mir 
- mit Baften, [humbled my soul with fasting (Ps.35.13); 
id that mir den Mugen damit -, I hurt or injured my eyes 
with (by) it; Ginem - thun, to hurt, to pain, to grieve, 
to offend, to wrong, to distress, to afflict one, to give 
one pain; id fann mid nicht erinnern, euch -e getban zu 
baben, I can't remember ever having wronged you; 
fi - thun, to hart one’s self; to oberstrain one's self; 
ihm thut fein Zahn mebr -, he is in his quiet grave; ¢4 
ift ibm - darnach, he longs for or after it. 

Weh, n., (gen. -8, -¢8; pl. -) woe, pain, smart, 
ache, pang, grief, agony; ill, disaster, misfortune, 
calamity, misery; Jemandes Wohl und -, one's well- 
doing and ill-doing; - über Einen ausrufen, to cry woe 
upon one, to cry out woe on one; v. Wehen, pl. 

Webh'ausruf, m., lamentation; imprecation. 

Weh'beerdorn, m., (prov., Bot.) common buck- 
thorn (Rhamnus cathartica). 

Weh'dorn, m,, (prov., Bot.) v. Eupborbie. 

Weh'e, f., v. Beh (n.); v. Wehllage; drift of snow, 
snow-drift; sand-drift (ein vom Winde zufammen- 
gewebeter Haufen Schnee, Sand); swath (Schwaben). 

Webh’en, pl., pains, throes, labour(s) of childbirth, 
travail; - haben, to be in labour, in travail. 

Weh'en, v.n., (used with haben) to blow; to flatter; 
to wave; die Flagge - laffen, to display the flag; der Wind 
drebte ſich und webete beftindig aus Weften, the wind came 
about and settled in the west; v. «., to drift; der Wind 
webet den Schnee, the wind drifts the snow. 

Weh’frau, f., midwife (Hebamme). 

Red n., feeling of grief or pain. 
Weh’geheul, n., howl of grief, loud wail. 

Web’ gefreifdh,n., scream, shriek, screach of agony. 

Weh' gefdrei,n.woful cries, lamentations,wailings. 

Wch’klage, f., loud expression of sorrow, lamen- 
tation, wailing, wail, 

Weh’flagen, v.n., (used with haben; insepar.) to 
wail, to moan, to lament. 

VWehrtlagen, n., (gen. -#) wailing, moaning, 
lamenting. 

Weh’klager, m., lamenter, moaner, 

Wehl, n., (gen. -8, -c#; pl.-¢)| water-gall (a cavity 

Web'le, f., (pl. -n) —— in the earth 
by water), 

Wehrleidig, a.. painful, tender (of parts of the 
body); querulous, 

Weh'lid, a., (prov.) painful, sore (ſchmerʒlich). 

Web’ mii thig,c., sad, sorrowful, lamentable, moan- 
ful, doleful, woful, melancholy; adv., lamentably, 
moanfully, wofully, sorrowfully. 

Beh'müthigkeit|/., sadness, sorrowfulness, sor- 

Wehmuth en grief, melancholy, doleful- 
ness, wofulness. 

Weh'muthsvoll, a. & adv., sorrowful, mournful, 
doleful, expressive of deep grief; bitter(Thränen, tears), 

Webh'mutter, f., v. Webfrau. 

Weh'ne, f., (pl. -n; prov.) wen. 

Wehr, m., (gen. & pl. -en; obsol.) a free man 
| capable of or qualified to bear arms (der wehrhaft freie 
| Mann); v. Währmann, Gerwahrémann. 
| Wehr, f., (pl. -en) defence; fi zur - ftellen 

or fepen, to stand in one’s defence or upon one’s 
guard, to resist, to offer resistance; eine Waffe zur -, 
a weapon of defence; (coll.) combat, battle, war 
(Kampf, Krieg); arms, weapons, defensive and offen- 
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Wehr’madtig, a.. (prov.) v. Webrbaft, Waffenfabig. 


sive; mit - und Waffen erideinen. to appear fully armed, 
equipped or accontred; (Fort.) work of defence, 
for tifleation, bulwark; banister, stair-banister (Trep» 
penaeländir); v. Wehr, n. 

chr, n., (gen. -3, -e8; pl. -e) wear (weir, wier, 
were), dam, dike (a dam formed across a river for 
maintaining its waters at a level necessary for its 
navigation,for directing the water towards a mill &c.); 
v. Fiſchweht; ( Agric.) hedge, fence, inclosure; (J/in.) 
measure of fourteen fathoms. 

Webhr'anftalt, f-, preparation for defence. 

Wehr'bar, a., bearing arms, armed, equipped, 
accoutred; capable of defending (im Stande fih zu 
wehren); bold, courageous in battle (mannbaft im 
Kampfe); v. Webrhaft; that may or can be defended 
(twaé fic) wehren laͤßth. 

BWehr'baum, m., (Hydr.) wear-beam; v. Fachbaum; 
field-gate, barrier, bar, turnpike. 

Wehr’beraubt, a., deprived of arms or weapons; 
disarmed; defenceless. 

Wehr'bündniß, n., defensive alliance. 

Wehr'damm, m., (Hydr.) dam formed before an- 
other to protect it. 

Web're, f., v. Wehr, f. 

Wehrrei jen, n., (Min.) iron-guard to the pole of 
an hydraulic engine; (Smelt.) guard, fend-plate (be- 
fore the mouth of the furnace), 

Weh'ren, v. a., to check, to stop, to thwart, to 
control, to restrain; to defend, to forbid, to keep or 
hinder (Ginem etwas, one from [doing] something); 
to resist, to oppose, to check, to stop, to obviate, 
to prevent (einer Sache, a thing); fic feiner Haut -, v. 
under Haut; dem Waſſer, dem Feuer -, to arrest or check 
the progress of the inundation, of the flames, to 
restrain the water, to master or to get the master of 
the fire; v. refl., fi -, to defend one’s self, to make 
resistance; wir haben und tapfer gewehrt, we have de- 
fended ourselves bravely. 

Beh’rer, m., (gen. -é; pl. -) resister; hinderer, 
opposer; defender. 

Wehr’gatter, n., (Hydr.) railing, lattice-work of 
a wear. 
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Wehr/gehä 
Webr'gebeut 


n., shoulder-belt, sword-belt, baw- 
drick, baldrick. 


shrew, vixen, scold; cin - nehmen, 


Webr'mann, m., (obsol.) warrior; v. MWährmeann, 

Wehr'mittel, n., means of defence; preventive, 
preservative. 

Wehr'pfahl, m., v. Mablrfahl. 

Wehr’falbe, /., weapon-salve (v. Waffenfalbe). 

Wehr’fam, a., serviceable for defence (jur Wehr 
zu dienen geeignet). 

Wehr'ſchaft, f., (pl. -en) armed soldiers, soldiery; 
(coll.) soldiers, troops. 

Wehr'ichange, f., retrenchment, line of defenee. 

Wehr'ibau, f., v. Waſſenſchau. 

Wehr'ſchmied, m., v. Waffenſchmied. 

Webrfdhnur, f., cordon of troops. 

Wehr'ſchrift, f., written defence. 

Wehr ftadel, m., sting of certain insects. 

Wehr'ſtand, m., military order, state or profession. 

Wehr'ſtempel, m., (Min.) roller; conducting piston 
of a sweep. 

Webr'vieh, n, sheep kept as stock over winter; 
v. Stammpieb. 

Wehr’vogel, m., (Ornith.) screamer (Palamedia). 

Wehr'wafle, f., defensive weapon. 

Wehr'wafler, n., water that overflows the wear. 

element, m., v. Wibhrwolf. 

Wehr’ zahn, m., (Sport)tusk ofa wild boar(Gewebr). 

Wehr'zins, m., (prov.) interest upon interest, com- 
pound interest (Ruticherzine). 

Wehr’zoll, m., (prov.) duty levied at the frontiers 
(Grenzell), 

Wehrzug, m., (Min.) third and final measuring 
or measurement of a mine. 

Weh'fe, f., (pl. -n; Min.) opal. 

Weh'jtand, m., mournful or sorrowful state, 
Weh'tage, pl., days of pain, days of sorrow. 
334 tigteit, /. (prov., Vet) a kind of epilepsy 


peculiar to horses. 


Weh’thum, m. &n., (gen. -8, -¢8; obsol.) v. Web, n. 
Weib, n., (gen. -&, -e8; pl. -et5 dim. Beibchen, 
Weiblein, pl. Weiberchen, Weiberlein) woman, female; 


wife (Whefrau); ein großes, ſtarles, männliches, ungeftümes 


- virago; cin böſes. zinfiihed -, a 
to take a wife, to 


-, he is an old woman, 


, a termagant, a 


marry; (cont.) et iſt ein altes 


Wehr'geld, n., (obsol.) weregeld, weregild (a pe- | a mere coward; (/chth.) altes -, old wife, file-fish 


euniary satisfaction paid to a person injured, orto his | (gejtreifter Hornfiſch; Balistes 


relations in case he was slain, in expiation of the 
offence). 
Wehr’geräth, n., any defensive weapon or machine. 
Wehr’gerüft, n., (Milit.) stand or rack for arms. 
Wehr'gefhmeide, n., arms (considered as an 
ornament), | 
Wehr'gefep, n., prohibitory law or statute. | 
Webr'geftell, n., v. Webrgeriift. 
Wehr’baft, a., capable of bearing arms; capable 
of defending one’s self; - maden, to arm. 
Wehr'haftigkeit, /., ability of defending one’s self; 
capability of bearing arms. | 
Wehr’frieg, m., defensive war. | 
Wehr’ichne, f., (Fort.) glacis. 
Webr'leute, pl., (Sport.) v. Treiber. | 
Webrilid, a., v. Webihaft. 
Webhr'linie, f., (Fort) line of defence (Stridlinic). 
Webhr'lit, m., (.Hin.) wehrlite (a species of am- | 
phibolite). 
Wehr’los, a., 
weak; inoffensive; - niaden, to disarm; 
mous, destitute of spines or prickles. 
Wehr'loſigkeit, /., the state of being unarmed; 
defencelessness, want of defence; inoffensiveness. | 


weaponless, unarmed; defenceless; | 
(Bot.) iner- | 





| alte - mit Zähnen, cock 
das alte gerungelte -, hairy ear (Murex anus); v. Weib» 
den: (prov., Cook) alte Weiber, boiled peas. 


vetula); (Ornith.) long- 
billed rain-euckoo (Cuculus vetula); (Molluse.) das 
-chaffer snail (Helix scarabaeus); 


Weib’bar, a.. marriagenble, of age. 
Weib'chen, n., (gen. -8; pl. -) little woman or 
wife; (affect.) dear wife, darling; female (of birde, 


animals), hen, hen-bird, she; bitch (Hündin yz 


(Molluse.) the striped cowry (getigerte VPorzellanſchnede; 
Cy praea tigris). 

Wei'bel, m., (gen. -8; pl. -) v. Baibel. 

Weirbeln, v. n., (used with haben; prov.) to ges- 
ticulate much in speaking (viel Aufwand in Geberden 
maden); to play the busy-body (aeidhäftig fein); to 
spring and jump about in accomplishing anything; 
to run of errands (ald Bote umberlaufen). 

Wei'belfdaft, f.. the office of a Weibel (v. Waibel). 

Wei'ben, v. n., (used with haben) to take to wife, 


to marry. 


Wei'bcradel, m., nobility inherited from the female 
side, maternal nobility. 

Wei’berangit, /.. womanly anxiety, fear or dread. 

Wei'beranmuth, f., female grace; loveliness of 
women. 


Weiberarbeit 
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Bei'berarbeit, f., woman's work; feminine oc- | Wei'berfram, m., (cont.) things appertaining or 


cupation. 

Wei'berart, f., manner, habit, custom or way of 
women; race of women. 

Wei'beraujfeher, m., overseer of the harem. 

Wei berauge, n., women’s eye, the female eye. 

Wei'berbruft, /., breast or bosom of women. 

Weiberei’, f., (pl. -en) circle of women (mostly 
in compounds; v. Ginweiberei, Bielweiberei). 

Beiberfeind, m., woman-hater, misogynist. 

Wei berfein dſchaft, /.. misogyny; woman's hatred, 
hatred of or between women, 

Bei’berfreund,m. friend to women; lover of the sex. 

Beirberfreundidait, f., love of women; women’s 
friendship, friendship between women, 

BWei’bergebeul, n., violent wailing, lamentations 
of women. 

Wei'bergePlatihe, n., chitchat, chatter or gossip 
of women, women's gossip. 

Wei'bergeliijt, n., women's longing; (Med.) pica, 
malacia. 

Bei’bergepränge, n., women's ornaments, show. 

Wei'berge(dledt, n., the sex, the fair sex. 

Wei bergeſchrei, n., crying, screaming, squalling 
of women. 

BWei'bergefhwig, n., v. Weibergeflatice. 

Bei’bergeficht, n., woman's face, female or femi- 
nine countenance; pretty face. 

Weirbergeträtich, n., v. Weibergellaiſche. 

Weibergezänf, n., quarrel, dispute of or among 
women. 

BWei’bergierig, a., lustful after women; (vuly.) 
goatisb, lecherous. 

Wei’berglüd, n., lack with women (in one's in- 
trigues); good fortune in marriage. 

Wei’berguder, m., ogler of women. 

Wei'bergiirtel, m., zone, woman’s girdle. 

Wei'bergunft, f., the favour, affection or good 
graces of women. 

Wei'bergut, n., v. Frauengut. 

Wei'berbaar, n., woman's hair. 

Wei'berhaft,c., womanish, womanlike, effeminate, 
adv., effeminately. 

Wei'berbalstud, n., woman's neckerchief, neck- 
shawl. 

BWei'berhand, /.,woman's hand; v. Weiberhandſchrift. 

Wei'berhandſchrift, /., woman's handwriting. 

Wei'berhandfdhuh, m., woman's glove. 

Weiberhaſſer, m., v. Weiberfeind, 

Wei'berhay, m., women’s hate; women-hating, 
hatred of women, misogyny. 

Bei'berhaube, f., woman's cap. 

Wei’berhaus, n., harem; (ant. Gr.) gynaeceum. 

Wei'berhemd, n., chemise; (vuly.) shift. 

Wei'berherr[daft, f., female dominion; gynae- 
ecracy; (joc.) petticoat-government. 

BWei'berherj, n., woman's heart. 

Bei’berhof, m., harem; court ruled by women. 

Beiberbuld, f.. v. Beiberyunft, 

Wei'berhut, m., bonnet; woman’s hat. 

Wei'berifh, a. & adv., v. Weiberhaft, Beiblig, 

Wei'berjade, f., woman's jacket, corset, 

Wei'berjupe, /., petticoat. 

Wei'berfayype, /., woman's mob-cap. 

Beirbertenntniß, f., knowledge of women; ac- 
quaintance with women, 

Wei'berfleid,n.woman's dress, gown; (riding-)habit. 


Wei'berknecht, m., a man servilely devoted to the 
(female)sex; (juc.) lady's man; dangler(on women), 


fop, coxcomb. 


belonging to women, 

Wei'berfranfhecit, f., women’s disease, 

Wei’berfraut, n., (fot.) common mugwort (ge 
meiner Beifuß; Artemisia vulgaris). 

Wei'berfrieg, m., war against or among women. 

Wei berfunft, f., address, finesse, tact of women; 
woman's art or skill. 

Wei'berlaune, f., caprice of women. 

Wei'berichen, n., female fief, fee-tail special, petti- 
coat-hold. 

Wei'berliebe, f., women’s love; love for women, 

Wei'berling, m., (gen. -#, -e8; pl. -e) v. Weiber 
freund, Weiberverehrer, 

Wei’berlift, /., women’s craft, wit or tricks, subtlety 
of women; (Prov.) - gebt über alle Lift, Nichte geht über -, 
woman's wit knows no ebb. 

Wei'berlos, a., without women; wifeless. 

Wei'berluft, /.recreation or amusement for women. 

Wei'bermadht, f., might, power or influence of 
women; woman's empire. 

Wei bermannig,c.,( Zot.) gynandrian, gynandrous 
(having the stamens consolidated with the style); 
eine -¢ Pflanze, a gynander (a plant, the stamens of 
which are inserted in the pistil), 

iene “Tota woman's tale or story. 

Wei'bermangel, m., scarcity of women. 

Wei'bermann, m., a man too much devoted to 
women; a man too much under the control of his 
wife, uxorious husband. 

Wei/bermante!,m. woman's cloak, mantle,mantua. 

Wei'bermild, f., woman's milk. 

Wei’bermörder, m., murderer of women; murderer 
of one’s wife, uxoricide. 

Wei'bermord, m., massacre of women; murder 
of one’s wife, uxoricide, 

Wei'bermiige, /, v. Weiberbaube. 

Wei'bern, v. n., (fam., joc.) to want, to long for 
a woman. 

Wei'bername, m, woman's name, 

Wei bernarr, m., v. Weiberknecht. 

Wei'berneſſel, f., (Bot.) white dead-nettle, white 
archangel (Lamium album). 

Wei'berorden, m., order for women; female mo- 
nastic order; (joc.) state of a married woman; in 
- treten, to get married. 

Wei'berpalajt, m., palace for women, seraglio, 

Wei'berplage, f., plague or torment of or for 
women. 

Wei'berpug, m., female dress or finery. 

Wei'berrade, /., woman's revenge, revenge of 
women. 

Wei'berranfe, pl., female intrigues. 

Wei berrauber, m., abductor (of women); ravisher. 

Weilberrath, m., female advice or counsel; counsel 
of women. 

Wei'berraub, m., abduction of women; rape of 
women, 

debs n., right or privilege of women. 

ci’berregierung, /. r 

Beiberregiment, n. } w. Delberhereſheſi. 

Weiberreih, a., abounding in women, having 
many women. 

Wei berreidh, n., gynaeocracy. 

Wei'berrod, m., woman's gown; petticoat. 

Weirberrödchen, n., petticoat. 

Wei'berrolle, f., female character or part (on 
the s ). 

Wei'berfade, f., women’s concern or affair; fid 
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in -n mifden, to meddle with women's affairs; to 
turn molly. 

Wei'berfage, f., a rumour bruited about among 
women. 

Wei'berfattel, m., woman's saddle, side-saddle; 
pillion. 

_ BWei/berfhander, m., ravisher, 

Wei'berfhindung, f., rape. 

Wei'berfham, f., pudenda of women. 

Wei'beriheu, a., averse to or afraid of women. 

Wei berſcheu, /., woman's fear or dread; aversion 
to women, 

BWeiberfhinder, m., (vulg.) a brute or tyrant of 
a husband. 

Wei'berfdleier, m., woman's veil. 

Weiſberſchmuck, m., woman's attire, jewelry, 
ornaments. 

Wei'berfGneider, m., tailor for ladies, mantua- 
maker. 

Wei'berfdhinbheit, f., female beauty. 

Wei'berfarift, f., v. Weiberhandfarift. 

Wei berſchürze, f., woman's apron. 

Wei'berfbub, m., woman's shoe. 

Wei’berfchule, f., school for women; er ift nod 
nicht in der - geivefen, he has not yet been in the school 
or under the tuition of women, he has not yet been 
polished by them. 

Wei'berfdufter, m., v. Frauenſchuſter. 

Wei'erfinn, m., disposition, temper or genius of 
women; woman's mind, 

Weirberfklave, m., v. Weiberknecht. 

Wei’berföldling, m., petticoat-pensioner. 

Wei'berfommer, m., alter -, gossamer. 

Wei/berftaat,m. female community;women’s finery. 

Wei'berftamm, m., female line. 

Wei'berftand, m., state or condition of women, 
womanhood, 

Wei’berftiefel, m., woman's boot. 

Weirberftimme, f., female voice, woman's or 
womanish voice; treble, 

Wei'berftreit,m., quarrel or dispute among women. 

Weirberitrumpf, m., woman's stocking. 

Wei'berfudt, f., fondness or passion for women. 

Wei'berfiidtig, a., mad after women; goatish, 
lecherous. 

Wei'bertand, m., women’s bawbles or nicknacks. 

Wei'bertheil, m., v. Weibsiheil, 

Wei’berthräne, f., woman's tears. 

Wei'bertradt, f., woman's dress, wear, garb, ap- 
pare! or costume. 

Wei’bertreue, f., fidelity or truth of women; 
woman's constancy, 

Wei'bertrug, m., artifice or deceit of women, 

Wei berveradter, m., scorner of women. 

Wei'berverehrer, m., v. Weiberfreund, 

Wei'bervolf, n., (coll.) women, females, the 
female sex, womankind, 

Wei’berwädhter, m., guard of women (in the East), 
eunuch. j 

Wei'berweife, f., v. Weiberart. 

Wei'berwerf, n., woman's work. 

Wei’berwig, m., woman's wit. 

Wei'berwohnung, f., v. Weiberhaus. 

Beirberzant, m., v. Weiberftreit, 

Wei'bergeit, f., women's terms. 

Wei’berzier 

Weirberzierde 

Wei'berjimmer, n., apartment for women, 

Wei’berzirkel, m., circle or society of women. 

Wei'berjorn, m., woman's anger. 


} f., woman’s ornament. 


Weich 


Wei’berzwinger, m., harem, seraglio. 

Weirbesfhönheit, f., female beauty. 

Wei'besfohn, m., son of woman, man. 

Weib’heit, /., womanhood, feminality, the female 
nature, 

Wei'bifh, a., womanish, effeminate; uxorious; 
adv., effeminately; uxoriously. 

Wei'bifden, v. a., (s. u.) v. Berweibliden. 

Weibrlein, n., dim. of Weib, g. v.; v. Weibchen. 

Weib’lid ‚a. feminine, female,womanly; womanish, 
effeminate; -e Urbeit, -e Befdhaftiqung, female oceu- 
pation, employment for females; woman's work; 
die -e Biene, the female bee; (Aot.) -e Blithe, female 
flower; ((fram.) -¢ Endung, feminine termination; 
bad -e Geihleht, female sex, womankind, (Gram.) 
feminine gender; -e Gefelliaft, female society; -t 
Hand, -ed Herj. female hand, heart; -e Linie, female 
line; die -e Natur, feminality; -e Reime, female rhymes; 
(Min,) -er Sappkir, blue sapphire, oriental sappbire; 
(Anat.) die -e Sham, v, Weiberſcham; die -e Stimme, 
female voice, (Mus.) treble; die -e Tugend, feminine 
virtue; fie bat nichts Weibliches an fih, she has nothing 
feminine about her. 

Weiblichkeit, f., (pl. -en) female or feminine 
nature, woman's nature, womanhood, feminality; 
fault, weakness, foible of women; female delicacy, 
female excellence; pudenda of a woman (Weiber{tham). 

Weibling, m., (gen. -#, -¢8; pl. -¢) effeminate or 
delicate man; (cont.) milksop; v. Weiberfnedt. 

Weib'los, a., wifeless. ; 

Weib’mannerig, a., (Bot.) v. Beibermännig. 

Wei/bmann, m., hermaphrodite. 

Weibs’bild, n., (cont.) woman, female, (anal.) 
wench; cin liederliches -, a strumpet. 

MWeibö’bruder, m., woman's brother, 

BWeib’fen, n., (gen. -#; pl. -; vulg.) woman, female 
(Weibenild, Weibsftid), 

Weibs'gefidt, n., woman's face; (vulg.) woman; 
milksop. 

Weibö’geitalt, /., woman’s shape; woman, female. 

Weibs'fleid, n., v. Weiberfleid, 

BWeibö’leute, pl., (vulg., coll.) women, women-folk. 

Weibs'menſch, n., (vulg.) wench; strampet, piece. 

Weibö’mörder, m., murderer of a woman, of 
one’s wife. 

Weibs'mord, m., murder of a woman, of one's wife. 

Weibs'perfon, f., (cont.) woman, female. 

Weibs' plist, f., female duty, duty of a woman. 

Weibs fdneider, m., v. Weiberſchneider. 

Weibs fdwefter, f., wife's sister. 

Weibs'ſtück, n., (cont.) female, wench. 

Weibs fidtig, a., v. Weiberſüchtig. 

Weibs'theil, m., the wife's portion, succession or 
inheritance; wife's thirds. 

Weibs voll, n., v. Beibervolf. 

Wei, a., soft (opposed to hart); tender; mellow 
(mürbe); weak (jdtwadh); (Ag.) soft, tender, easily affected 
or moved; effeminate; (Mus.) v. Moll; der -e Dreiflang, 
the minor triad, -¢ (or -gefodte) Eier, soft boiled 
eggs; -cé Tleiſch, tender meat; ein -e# Gemüth, a mild 
temper, a gentle disposition; -¢8 Getreide, oats; -¢8 
Haar, soft hair; mossy down; cine -¢ Haut, a soft skin; 
ein -e8 Herz, a soft, tender heart; (Script.) a faint 
heart (Job 4. 5); (Anat.) -e Himhaut, the pia mater; 
ein ~¢8 ager, a soft couch; (Paint.) -¢ Manier, -er Pinfel, 
the mixing and blending of colours into each other, 
softening; ein -er Puls, a soft, gentle pulse; eine -¢ 
Stimme, a soft voioe; -e# Waſſer, soft or rain-water; 
-td Better, sloppy weather; - madden, to soften; (fig.) 
to move, to affect; - werden, (fig.) to be moved or 


Weichapfel 


touched, to soften, to relent; ee war ihm ganz - um's | 
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Weich’flüg(e)ler, pl., (Entm.) serricorn beetles 





Herj, be felt his heart quite affected; adv., soft, softly; | (covered with short, thick and silky down). 


weakly; (fig.) warm und - figen, to be well off, to have | 


feathered one's nest. 

Weich'apfel, m., (Pom.) a soft, mellow apple. 

Weid'bar, a., that may or can be softened (mostly 
in compounds). 

Weich'beule, f., Het.) windgall. 

Weid'bild, n., (gen. -8, -e8; pl. -er) precincts, 
boundary, liberties, jurisdietion(einer&tadt, of a town). 

BWeidh’bildgeld,n. interest of the corporation-fand. 

Weich bildgericht, n., municipal jurisdiction. 

Weidh'bildredt, n., municipal right. 

Weich blei, n., v. Friſchblei. 

Weich“borſte, f., (Eot.) common wild basil (Clino- 

dium vulgare), 

Weich bottich, m., (Brew.) the cistern, steep or 
steeping vat, tub for soaking barley (Quellbottid). 

Weid'brauncifenerj, n., lepidokrokite (hydrous 
peroxide of iron). 

aby Ad a., soft-bosomed. 

Beih’dedtäfer, m., (Entom.) v. Beidflügler. 

Weich dorn, m., (Bot.) common or purging buck- 
thorn (Rhamnus catharacus). 

Wei'dhe, f., (pl. -n) softness, tenderness, weakness 
(dad Weichſein, die Weicheit); (Anat.) flank, side, weak 
side, (p/.-n) groin; soaking, steeping; in der - liegen, 
to lie a-soaking or in soak; (prov.) lint ( Charpie). 

Weide, f., (pl. -n; Aailr.) switch, pl. -n, switches, 
siding(-place), turn-out (movable rails placed at the 
junction of two tracks, to guide a train from one track 
to another). 

Weid'eifener;, n., (Min.) white arsenical pyrites. 

BWei' Hel, m., v. Deiel; v. Weide, weiße. 

Wei'deln, v.n., v. Verweichlichen. 

Wei'ſchen, pl. of Weiche (Anat.), g. v. 

Wei den, v.n., (imp. wid; pp. gewichen; used with 
fein) to give ground, to yield, to make or give 
way, to lose ground; to yield, to submit, to retire, 
to retreat; (fig.) to be inferior to, to yield to; aus 
dem Wege -, to stand out of the way; Ginem an Ge. 
lebrfamfeit -, to yield to one, to fall short of one in 
learning; von Ginem -, to abandon, to forsake or 
desert one; nidt von der Stelle -, not to budge; die 
Mauer ijt gewichen, the wall has given way, has sunk, 
has settled; der Boden wid unter feinen Füßen, the ground 
yielded under his feet; vor dem Feinde -, to retreat be- 
fore the enemy. 

Wei'dhen, v. n., (used with haben & fein) to soften 
(tei werden); to get mellow; to soak; v. a., to soften, 
to make soft, to mollify; to weaken; to soak, to steep, 
to macerate; to sop, 

Beiihenband, n., (Anat.) Fallopian or inguinal 
ligament. 

Wei Henbrud, m., (Surg.) inguinal rupture. 

Weiſchendrüſe, /., (Anat.) inguinal gland. 

Weiſchenſchiene, f., (Railr.) switch, switch-rail. 

Wei'denfteller | m., guard watching the switch- 

Bei’ minal rails, switch-man, points-man. 

Bei Herling, m., (Pom.) v. Beidapfel. 

Wei’ ery, n., (Min.) sulphure of silver; sulphuret 
of lead (v. Silberglan;). 

Beihh'faften, pl., v. Weihfajten. 

Weich“ faß, n., (Tan.) soaking or steeping tub. 

Weid'federig, a., soft-feathered, soft plumed, 
do 


why. 
Weich'ſiſch, m., dried cod, stockfish; fish with 
soft scales. 
Weidh’floffer, pl. (Ichth.) malacopterygians (soft 
finned fishes). 


Weich’friede, m., municipal laws against breaking 
the peace within the liberties of a town. 

Weikh'geridt, n., (gen.-é,-c2) jurisdiction of a town. 

Weich'geſchaffen, a., (Ag.) v. Weichhetzig. 

Weid' qewadhs, n., v. Weicherz. 

Weich haarig, a., soft-haired; (Bot.) pubescent. 

Weih’häutig, a., soft-skinned. 

Weid'haft, a., (obsol.) deserting; - werden, to 
desert, to abscond. 

Weich haus, n.; v. Lagerhaus. 

Weich’heit, f., softness, weakness; tenderness; 
mellowness; meltingness. 

Weidy'herzig, a., tender-hearted, easily moved or 
affected, gentle-hearted, kind-hearted, feeling; soft; 
- werden, to be moved or touched; adv., tenderly, 
gently, kindly, softly. 

Weich’herzigkeit, f., tender-beartedness, kind- 
heartedness, sensibility of heart, softness. 

Weich“hufig, a., having a soft hoof, tender-hoofed, 

Weich’firfde, /., (Pom.) white heart-cherry. 

Weid'forn, n., soft wheat. 

Weid'traut, n., (Bot.) mollugo. 

Weich’fübel, m., (Techn.) soaking-tub, steeping- 
tub; pulp-vat (of paper-makers). 

Weid'fiipe, f., (Dye.) blue-vat. 

Weidh'tufe, f., v. Weichbottich. 

Weich leibig, a., loose in the bowels. 

Weidh'leibigfecit, f., looseness in the bowels. 

Wei lid, a., somewhat tender, rather soft, 
softish; flaccid, flabby; ( fig.) soft, tender; weak; 
delicate; effeminate; nice (järtlid); enervating; ein · es 
Reben, an indolent life; - machen, to enervate; adv., 
softly, weakly; delicately. 

Weich'lichkeit, f., softness, tenderness, weakness; 
effeminacy; delicacy; nicety. 

Weidling, m., (gen. -&, -¢8; pl. -¢) tenderling, 
weakling; effeminate man; voluptuary (fiftling, Wollijt- 
ling); (Pom.) a kind of peach; (Bot.) v. BWeidfraut. 

BWeih'mäulig, a., soft or tender-mouthed. 

Weich'manganerz, n., (Min.) pyrolusite (a dark- 
coloured mineral, consisting of sesqui-oxide of 
manganese and oxygen). 

Weich'müthig, a., v. Beidhhersig. 

Beih'müthigkeit, f., v. Weichherzigkeit. 

Weich pflaſter, n., emollient, softening plaster, 
poultice. 

Weich'rotheifenerz, n., (Min.) v. Eifenglanz. 

Weid'fhalig, n., soft-scaled, soft-shelled; -e 
Thiere, crustaceans, malacostracans. 

Wei fhwamm, m., (Bot.) pulvinate agaric. 

Weich ſchwanz, m., parasite crab, 

Weid'fel, f., (Geog.) Vistula (a river). 

Weidh fel f.. (pl. -n; Bot.) agriot, mazard 

Weid'felfirfdhes(a small, dark-coloured cherry). 

Weid'felmiindung, f., mouth of the Vistula. 

Weidfelrohr, n., tube of a tobacco-pipe made 
out of a branch of the mahaleb-cherry-tree. 

lan, n., bank of the Vistula, 

Weich'ſelzopf, m., (Med.) plica Polonica, elf-lock. 

Weid'fpige, f., (Bot.) muero, sharp point. 

Weidh'fpigig, a., (Bot.) mucronate, mucronated 
(tipped with an abrupt sharp point). 

Weigh ftadvelig, a., (Bot.) muricate, muricated 
(covered with short, thick, sharp-pointed tubercles 
or cones; Weichſtacheln). 

Weid'ftein, m., v. Tropfitein; Kallſtein. 

Weid'thiere, pl., (Zool.) mollusca, mollusks. 

Weich wogt, m., v. Stadtvogt. 
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Weich'warze, f., (pl. -n; Bot.) papilla (a small, | 
elongated or nipple-shaped protuberance). 
Weich'warzig, a., Bot.) papillary, papillose. 
Weich zerren, n., (Techn.) the conversion of raw 
iron into rod iron; -twerf (n.), the iron works where 
this process is carried on. | 
Weid, m., v. Waid. 
BWeid’ader, m., (gen. -é) pasture-ground, | 
Wei'de, f., (pl. -n) grazing, pasturing; pasture, | 
pasturage, feed, feeding; pasture-ground, pasture- 
land, grass-land; common (Gemein -); auf die - thun, 
treiben, to turn out to grass, to turn on grass-land, 
to drive to pasture; auf die - geben. to go to grass; 
- für dad Bieh, pasture for the flocks; (Prov.) Ginem | 
Hut und - auffündigen, to give up all connection, all 
intercourse with one, to have nothing more to do 
with him; (Sport & fig.) food, nourishment; delight | 
(ttwad, das Ginem zum freudigen Genuß und zur Woune 
dient; woran man fic labt, erfreuet, weidet); (obsol.)bowels, | 
intestines; (obsol.) chase, hunt, venery, the sports 
of the chase. | 
Bei'de, f., (pl. -n; Bot.) willow (Salix); wilde -, | 
common privet (Ligustrum vulgare); bic tothe -, up- 
land willow; die weiße -, v. Silbermeite; die gelbe -, v. | 
Goldweide, Dotterweide; die fünfmännige -, v. Lorbeermweide; | 
die babyloniſche -, v. Trauerweide, Thränenweide; die graue -, | 
the grey sallow (Salix cinerea); die kriechende -, dwarf | 
willow (Salix arbuscula). 
Wei'dDeader, m., field used as a pasture ground. | 
Wei'deblume, f., (Bol.) savanna-flower (an ever- | 
green climbing plant, indigenous in Jamaica; halt | 
aufrechter Alammerftraud; Echitis suberecta), | 
Wei'debreden, n.| Vet.) rupture of the guts of | 
Wei'debrud, m. | horned cattle; blood-stalling, | 
red water (Blutharnen). 
Wel'dedarm, m., (Anat.) rectum, strait gut. | 
} 


Wei'defiſch, m., any herbivorous fish. | 
| 


| 
| 


Wei’defreiheit, f., right or privilege of driving 
one’s cattle to the pasture-ground. 

Wei'degang, m., way to the pasture-ground, 
pasture-walk (Triftweg); the act of driving cattle to | 
pastare; v. BWeidefreibeit. 

Wei'deqans, f., goose on a common; green-goose. 
Wei'degeld, n., money (to be) paid for permission 
to drive one’s cattle to graze; herdsman’s or shep- | 

herd's wages (Weidelohn). 

Wei’ degenof, m., one who uses the same pasture 
with another. 

Wei degeredtigteit, /., right of pasture on acom- 
mon, commonage. 

Wei'degras, n., grass for pasture or feed. 

Wei Deqrund, m., v. Weidcland, 

PWei'debiilfe, f-. (Bot.) the common privet (Hart: 
riegel; Ligustrum vulgare). 

Wei'deland, n., pastur d, pasture-land. 

Wei'delod, n., (Sport) fundament (of wild beasts). 

Wei'delohn, m., v. Weidegeld. 

Weidemann, m., v. BWeidmann. 

Wei'demeffer, n., (Sport) tongue of a stag. 

Wei'demonat, m., (obsol.) July; August. 

Beiden, v.a., to pasture, to graze, to feed on 
grass; to tend a flock or herd; (fig.) to entertain, to 
charm, to delight; to rejoice, to revel (an, in); feine 
Uugen an einem Gegenftande -, to delight one's eyes on, 
to feed the eye with an object, to feast one's eyes on; 
fie weidet ſich an meinem Unglüd, she delights in my mis- 
fortune; Ginen mit leeren Hoffnungen -, to feed one with 
fond or empty hopes; (obsol.)to embowel, to eviscerate 
(v. Ausweiden); v. n. (used with haben) & refl., to pasture, 
to feed, to graze. 


Weiden, n., (gen. -#) grazing, pasturing. 
Wei'den, a., made of willow, willow... 
Wei’denahrung, f., pasture. 

Wei'denapfel, m., (Pom.) a species of rennet. 
Wei Denart, f., species of willow. 

Weirdenartig, a., willowish (der Farbe nah); (Bor.) 


| -e Bilanzen, plants belonging to the willow family, 


salicaceous plants, salicaceae. 

Wei’denafhe, f., willow-ashes; v. Weidenerde. 

Weitdenbab, m., brook bordered with willows. 

Weirdenbäumden, n., little willow-tree; (Bot.) 
dwarf-willow (Swergweide; Salix arbuscula). 

Wei denbaiumen, a., willow..., withy. 

Weirdenband, n., withe, willow-twig, osier, with. 

Wei'denbaft, m., bast, bark of willow. 

Weirdenbaftgefledte, pl., (Techn.) willow-sheets, 
willow-squares (for hats). 

Wei'Denbaum, m., willow-troe (v. Beide, Bot.). 

Weirdenbitter, n., (Chem.) salicine (a febrifuge 
obtained from the bark of the willow). 

Wei'denblätterftein, m., stone bearing the im- 
press of willow leaves. 

Wei’denblatt, n., willow-leaf, leaf of a willow; 
(/chth.) bleak, ablen, ablet (Cyprinus alburnus). 

Wei'denblattwespe, f.. v. Weidenlautwespe, 

Weirdenbohrer, m., (Entom.) willow-weevil (Cos- 
sus ligniperda); larva of the goat-moth. 

Wei denbrud, m., willow-grove. 

WeidDenbuld, m., willow or osier-bush. 

Wei'dendorn, m., (Pot.) common sallow-thorn, 
sea-buckthorn (Hafidern; Hippopba® rhamnoides). 

Werdendroffel, f., (Ornith.) reed-thrush, the 
greater reed-sparrow (Turdus arundinaceus). 

Weirdeneiche, f., (Bot.)willow-leaved oak (Quercus 
phellös). 

Wei'dener, m., v. Weidner. 

Wei'denerde, /., mould from rotten willows. 

Weideneule, f., (Ornith.) v. Rauz. gemeiner. 

Wei'denfarbe, f., willowish colour. 

Weirdenfarben 

Wei dDenfarbig 

Wei'denflite, /., pipe or whistle made of a wil- 
low-branch. 

Wei dengebiifh, n., willow-plot, osier-plot or bed. 

Wei'dengederlein, n., v. Weidengeifig. 

Wei/dengerte, f., willow-twig, osier-switch, willow- 
rod or wand, wicker, wither-twig. 

WeiDengeftiude, n., osiery. 

Wei'dengeltraud, n., v. Weidengebüfh. 

Wei'denhahn, m., (dim. Weidenhihuden; Lntom.) 
v. Maimurm, gemeiner. 

Wei’denholz, n., willow-wood. 

Weirdenbopfen, m., wild hop. 

Wei'denhorſt, m., v. BWeidenplan, 

Wei'denhiilfe, f., (Bot.) common privet (Ligustrum 
vulgare). 

Weirdenkäfer, m., (Entom.) May-bug, May- beetle, 
cockchafer, dor-bug, dor-beetle (Melolontha). 

Wei denfagden, n., willow-cat's-tail or ontkin, 
male blossom of the willow. 

Wei'denfoble, f., charcoal of willow. 

Wei'denfopf, m., willow-head. 

Weirdentorb, m., willow-basket, osier - basket, 
wicker-basket. ' 

Wei'denfranj, m., willow-garland.” 

Wei'denfraut, n., (Bot.) spiked purple loosestrife 
(Lythrum salicaria). 

Wei'dentaub, n., willow -leaves. 

Weirdenlaubwespe, f., (Entom.) saw-fiy of the 
willow (Cynips salicis pentandrae). 


} a., of a willenich colour, 


Weidenlaus 

Wei'denlaus, f., willow-aphis or louse. 

Beirdenlerdhe, /., (Ornith.) willow-lark, sedge- 
warbler, sedge-bird (Salicaria phragmites); v. 
Baumpieper. 

Wei'denmeife, f., (Ornith.) penduline titmouse, 
mountain-titmouse (Beutelmeije; Parus pendulinus). 

Wei dDenmilbe, f., (Entom.) willow-mite (Acarus 
salicinus). 

Bei'denmoor,n., marsh planted over with willows. 

Wei'denmotte, f., (Entom.) willow-moth (Liparis 
salicis). 

Bei denmiide, f., v. Weidenzeifig. 

Wei/dennugung, /., willow-bote, 

Wei/dDenpalme, f., v. Weidenfigden. 

BWei'denpaten, n., planting of willows. 

Wei'denpfeife, f.. v. Weidenflöte. 

Wei'denpflangung, /., plantation of willows. 

Wei’ denplan 

Wei'denplag 

Beirdenraupe, f., (Entom.) a species of cater- 
pillar (of the willow-moth). 

Beidenreiße, /., osier-splitter. 

Bei’denrinde, f., v. Beidenbaft. 

Beidenröschen,n. (Bot.)willow-berb(Epilobium). 

Wei'denrofe, f., willow-gall (an exorescence on 
the leaves of willows). 

Beirdenrüflelläfer, m., (Kntom.) willow-weevil 
(vo. Beidenbohrer). 

Beirdenruthe, /., willow-twig, withe. 

BWeirdenfänger, m., (Ornith.) willow-wren (Mota- 
cilla troehilus); yellow warbler (M. rufa). 

Wei/denfauger, m., (Entom.) kermes of the willow. 

Wei'denfHild, n. (Entom.) ceccus of the 

gen vr fJ willow. 

Bei’denichnitt, m., v. Weidennugung. 

Beidenfchößling,m., shoot of a willow, of an osier. 

Wei'den — m. (Entom.) v. Ubendpfauenauge. 

Beirdenihwamm, m., (fot.) fungus growing on 
willows (Polyporus suaveolens). 

BWeidenfpäne, p/., willow-shavings. 

Wei’ denjperling,m.(Ornith.jcommon tree or wood- 
sparrow, mountain-sparrow (Fringilla montana), 

Wei denfpinner, m., (Entora.)v. Weidenmotte; white 
satin-moth (Phalaena salicis). 

Wei denftamm, m., trunk of a willow. 

— * f. \ (Bot.) dwarf-willow (Salix 

Bei’denitraud, a arbuscula). 

Weirdentrieb, m., v. Weidenihößling. 

Beirdenvogel, m., (Ornith.) v. Weidenfänger. 

Wei'denwolle, f., the woolly fibres contained in 
the capsules or seed vessels of willows. 

Wei dengeifig, m., (Ornith.) sedge-bird, sedge- 
warbler, willow-lark (Salicaria phragmites); willow- 
wren (Motacilla trochilus); fleiner -, yellow warbler 
(Motacilla rufa). 

Beirdenzinke, f., (obsol.) v. Beidengerte. 

Wei/dengweig, m., willow-branch. 

Weil deods, m., grazing ox. 

Wei'depferd, n., horse at grass, 

Wei’ deplag, m., pasture-ground. 

Wei/der, m., (gen. -é; pl.-)berd, shepherd, tender 
of a flock (also fig.). 

Wei'deredt, n., right of pasture(v.Weidegeredtighcit). 

Weidereid, a., rich in pasture. 

Wei deridy, m., (gen. -6; pl. -¢; Bot.) gemeiner, rother - 
(Beidenfraut), spiked purple loosestrife, purple willow- 
herb (Lythrum salicaria) ; {dmalblitteriger -, rose-bay 
willow-herb (Epilobium angustifolium); gelber or rigs 
piger -, great yellow loosestrife (Lysimachia vulgaris); 
der grüngelbe -, water-marigold (Calendula aquatica), 


m., willow-bed, willow-plantation. 


ze Weidwund 
Weiderin, f., (pl. -nen) v. Weider. 
Weildefad, m., (Sport) the stomach of animals 
of the chase; v. Jagdtaſche. 
Wei'deftein, m., boundary stone to a pasture 
und, 
Wei'deftrid, m., tedder, tether. 
Wei'dewald, m., wood in which cattle may feed 
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or graze, 

Beidewall, m., (Ornith.) the golden oriole, witwal 
(Oriolus galbula), 

Weiſdewund, «., injured or wounded in the bowels 
or intestines, ruptured. 

Wei'dewunde, f., (Sport) wound in the bowels 
or intestines, 

Beid’genof, m., fellow-huntsman, companion in 
the chase, sporting-companion, fellow-sportsman. 

Weid'geredt, a., skilled in hunting; broken in, 
well-trained (von Hunden, of dogs). 

Weid' gefdrei,n., ory of the chase, hunting cry, hue. 

Weid’gefell, m., huntsman; whipper-in; keeper. 

Weid’ haufen,m., the whole body of hunters, venatic 
establishment, servants belonging to the chase. 

Wei'didt, n., (gen. -8; pl. - 0) willow-plot, willow- 
bed, osier-ground. 

Weirdig, a., serving as or affording pasturage; 
(prov.) v. Nett, Schön. 

Weid knecht, m., keeper or warder of a forest. 

Weid’leute, pl. of Weidmann, huntsmen, sportsmen, 

Weid’lid, a. (most joc.) brave, stout, valiant, 
hearty, mighty, lively, active; adv., bravely, valiantly; 
heartily, mightily, soundly, greatly, in a high degree. 

Weid'ling, m., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; Bot.) a species 
of mushroom (Agaricus campestris et arvensis); 
(prov.) fishing-boat, skiff ( Fiſchernachen). 

Weid linger, m., (prov.) master of a little fish- 
ing-boat. 

Weid'lod, n., v. Beidelog. 

Weid'mannifdh, a., sportsmanlike. 

Weid'mann, m., (pl. Weidleute) sportsman, hunter, 
huntsman; (Sport, cant.) charm, spell; Ginem einen 
- jepen, to bewitch one; to play one a trick. 

Weid'mannsausdrud,m. sportsman’s term, hunt- 
ing term, 

Beid’mannihaft, /., sportsmanship, hunting, 
| the field. 

Weid'mannsfprade, f., language of hunters or 
sportsmen, terms of the chase. 

Weid’meiler,n., huntsman’s large knife or hanger 
for eviscerating game, especially deer. 

Weidner, m., (gen. -8; pl. -; prov.) hany.., cut- 
lass; v. Weitmefjer; v. Weidmann. 

Weid’recht, n., right or privilege of hunters or of 
bunting; that part of the game which belongs to 
the hounds as their reward. 

Weid'jad, m., hunter's bag. 

Weid’ipieß, m., v. Jagdſpieß. 

Weid’fprace, f., v. Weidbmannéfpracde. 

Weid’iprofie, f., (Sport) antler. 

Weid'jprud, m., salutation of (professional ) 
hunters; words by which sportsmen know each other; 
cant saying, common-place. 

Weid’tajche, f., hunter's or sportsman’s pouch. 

Weid’'werk,n.,chase, sport, hunt, sportof the chase, 
veney, huntsmanship; game, animals belonging to the 
chase; das hohe -, great game; das fleine, nicdere -, small 
game; bem - obliegen, des -e# pflegen, to be fond of field 
sports, of shooting or hunting. 

Weid’werken, v.n., to hunt, to shoot, to sport. 

Weid' wort, v., hunting-term, sportsman’s term, 

Weid wund, a., v. Weidewund, 
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Weid' wunde, f., v. Beidewunde. 

Weid’'wundihuß, m., a shot in the bowels. 

Beirel, m. & n. (yen. -8; pl. -) & f., (pl. -) veil 
(of a nun). 

BWeirfe, f., (pl.-n; Techn.) windle, reel; saw-frame 
(Sägegatter); (Mollusc.) distorted ark, twisted lighter- 
muscle (Arca distorta). 

Wei'feln, v. a., to turn, to twirl, to twist about 
(bin und ber bewegen, dreben). 

Wei'fen, v. a., to reel, to wind (mit der Beife haspeln). 

Wei'fer, m., (gen. -€; pl. -) winder, reeler. 

Bei’ger, m., (gen. -8; pl. -; Mar.) v. Weger. 

Wei'gerer, m., (gen. -#; pl. -) refuser, decliner. 

Wei'gern, v.a., to refuse, to deny; to decline 
(also v. refl.), to object, to be unwilling; er meigerte 
(fi) das Anerbieten anzunehmen, he objected to, he 
would not accept the offer; fid feiner Urbeit -, to re- 
fuse to do one’s work. 

Wei'gerung, f., (pl.-en) refusing, refusal; denial. 

Wei’gerungsfall, m., case of refusal. 

Weih ,m.,(gen. -4, -e8; pl.-e, -en) v. Beibe (Ornith.). 

Weih’altar, m., consecrating altar; consecrated 
altar. 

Weih’baum, m., v. Weihnachtsbaum, 

Weih’bild, n., holy or consecrated image; votive 
offering. 

Weih bifdof, m., suffragan bishop, bishop's sub- 
stitute, vice-bishop, cobishop. 

Weib’brod, n., blessed bread; holy wafer, host 
(beim Abendmahl). 

Weih’brunnen, m., v. Weihleſſel. 

Wei'he, f., (pl. -n) consecration, inauguration, 
initiation; sanction, ratification; ordination (eines 
Geiftliben); consecration (eines Biſchofe, of a bishop). 

Wei'he, f., (pl.-n; Ornith.) glede (a kind of kite), 
hen-driver, hen-harrier (Falco milvus). 

Wei'hel, m., v. Beicl, 

Weirheling, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢) one who is 
consecrated, who has taken orders (also Beihling). 

Wei'hen, v. a., to consecrate, to inaugurate; einen 
Geifilihen -, to ordain a candidate (for holy orders); 
cinen Biſchof -, to consecrate a bishop; eine Kirche -, 
lw consecrate a church; fic - laffen, to take orders; 
(f to devote, to dedicate; pp. & a., geweiht, votive. 

*i'ben, n., consecrating; devoting. 
her, m., (gen. -#; pl. -) consecrator. 
her, m., (gen. -#; pl. -) fish-pond, vivary. 
vit berampfer, m., (Bot.) great water - dock 
ku oes hydrolapathum). 

Wei heranDorn, m., (Bot.) common or water- 
ivre! ound (Lycopus europaeus). 

Wer'berbinfe, f., (Bot.) große -, great olub-rush, 
vulrush (Scirpus lacustris); fleine-, marsh-clubrush, 
aglet-headed rush (Scirpus palustris). 

Weirherblätter, pl., broad-leaved pond -weed 
(Potamogeton natans). 

Wei'berdamm, m., dam of a pond. 

Wei'herfifd, m., pond-fish. 

Weiherfuß, m., ( Bot.) the creeping crowfoot 
(Ranunculus repens). 

Bei'hertolbe,f.(Bot.)reed-mace, cat's tail( Typha). 

Wei'herried B Weiherbi 

Weirherrohr } n., (Bot.) v. Beiherbinfe, große. 

Wei'herwaffer, n., pond-water. 

Weihjajten, pl., holy fasts; ember-weeks, 

Weih’gabe, /., consecrated or holy gift; offering. 

Weih’gebet, n., prayer. 

Werh’gelübde, n., vow. 

Weih’gemälde, n., votive picture. 

Weih’gefang, m., holy song; consecrating hymn. 


Weih'geſchenk, n., v. Weihgabe. 

Weih“kelch, m., holy chalice. 

Weih'keſſel, m.. holy water-pot (in catholic 
churches); (Mollusc.) giant-clam ( Riefenmufged; 
Chama gigas). 

Beih'tranz, m., consecrated wreath. 

Weih’fraut, n., holy herb. 

Weih'lied, n., v. Beihgefang. 

Weih'ling, m., v. Weiheling. 

Weih’mejje, /., consecrating mass. 

Weih’mouthsfidte * (Bot.) Lord Weymouth's 

BWeih'mouthöfiefer/pine, New England or white 
pine (Pinus strobus). 

Beih'nadt, f. | Christmas, yule; v. Weihnachts: 

Weih'nadten, pl. | gabe. 

Weih'nachtlich, c.dadv., at Christmas,Christmas. 

Beih'nahtsabend, m., Christmas-eve. 

Weih/’nadtsapfel, m., Christmas-apple (for 
children). 

Beih'nahtöbaum, m., Christmas-tree, 

Beih'nahtöbirn, f., (Pom.)a kind of winter-pear. 

Beih’nahtöblume, f., (Bot.) v. Weibnagtérofe. 

Weih'nadtéefeier, f., celebration of Christmas. 

Weih/nadtsfeiertage, pl., Christmas-holidays 
— ri Beihmadtefeiertage. 

‘na erien, pl., v. Beibnad 
Weih'nachts feſt, n., Chrigtmas-feast. 
Weih'nachts freude, f., pleasures of Christmas. 
Weih'nadtéegabe, f., Christmas-gift or present, 

Christmas-box. 

Weih'nadtegeld, n., offering. 

Weih'nadtsgefang, m, Christmas-canticle or 
carol. 

Weih'nahtsgefHent, n., Christmas-box. 

Weih‘nadhtéegottesdienft, m., divine service on 
Christmas-day. 

Weih'nachtshuhn, m., fowl due by tenure on 
Christmas-day. 

Weih'nadhtstuden, m., Christmas-cake. 

Weih'nadtslied, n., Christmas-carol or song. 

Weih'nachtsmarkt, m., Christmas-fair. 

— —— f.. fair held at Christmas-tide. 

Weih’'nadhtömette, /., matins of Christmas. 

Weih'nachts morgen, m., Christmas-meorning. 

Weih/nadtspredigt, /., Christmas-sermon. 

Beih'nahtöquartal, n., Christmas-quarter. 

Weih nad térofe, f., (Bot.) Christmas-rose, black 
hellebore (Helleborus niger). 

Weih’nadtéfpiele, pi., Christmas-games, yule- 
games. 

Weih’nadhtätag, m., Christmas-day. 

Weih'nadtewode, f., Christmas-week, 

Weihnachtszeit, /., Christmas-time or tide. 

BWeih’öl, n., consecrated oil or unguent, chrism. 

Weih'qualt, m., v. Weihwedel. 

Weih’'raud, m., (gen. -¢) incense, frankincense; 
(Pharm.) olibanum (a gum-resin); mit - rdudern, ber 
täuchern, to perfume with incense, to incense; (fg-) 
incense, flattery, praises; Ginem - fireuen, to flatter one. 

Weih'raud, m., (Ornith.) the golden oriole, wit- 
wal (Oriolus gabula). 

Weih'rauhbaum, m., (Bot.) incense-tree (Bos- 
wellia serrata). 

3328* f.. incense-box or vase. 

Beihrauhdampf, m., smoke of incense. 

BWeih’raudfaß, n., conser. 

Weih'raudfidte, f., v. Veihrauchtiefer. 

Bei kan 20 n., olibanum. 

Weih'raudholder, m., (Bot.) a species of juniper 
(Juniperus thurifera). 


Weihrauchkäſtchen 


— — 


Pi le Fe n., v. Weihrauchbüchfe. 

Beih’rauchkiefer, /., (Bot.) swamp-pine, frank- 

incense-pine (Pinus taeda). 
Beih’rau dls rner,pi.,frankincense, manna thuris. 

Weih’ rau dfraut, n., (Bot.) asarabacca, wild nard 
(Asarum europaeum). 

Weih'rauchmanna, n., incense-manna. 

Weib’raudpflanje, f., (Bot.) rosemary. 

Beih’rauhräuderung, /., incense-burning. 

BWeih’raudrinde, f., incense-bark. 

BWeih'raudftaure, f. B : ae 

Beib'raudftraud, if ot.) a species of juniper. 

Weih'raudvoget, m., v. Beibraus (Ornith.). 

Weih'raudwadbholder, m., v. Weihrauchholbder. 

Weih'rauchwurz, f., v. Rosmarin, 

Beih’fage, f., v. Beiffagung, 

ar Abe n., consecrated salt. 

Weihſchatten, m., spirit of one deceased. 

Weih'ſchrift, f., dedication. 

Beib’fprengel, m., v. Weihwedel. 

Beih’tafel, /., votive tablet. 

Beih’teller, m., (Rom. Cath. Rel.) paten, patin 
(a vessel used in the eucharist). 

Weih'ung, f., v. Beide; dedication. 

Weih'waſſer, n., consecrated or holy water. 

Beih’wedel, m., holy water-sprinkle, holy water- 
stick. 

Weiter, m., (Ornith.) golden plover (Regenpfeifer; 
Charadrius pluvialis), 

Weil, conj., because, since; - die Sate fo ift, the 
thing being so; adv., as, as long as, while; - man 
nod jung ift, as long as one is yet young. 

Beilland, adv., (almost obsol. & Poet.) once, 
formerly, heretofore, of yore, of old, whilom; N. N. 
- Bräfident, N. N. ex-president; a., (indecl.) late, 
deceased, defunct (verftorben). 

Beil’arbeit, f., (Min.) extra-work. 

Weil den, n., alittle while, a short space (v. Weile). 

Wei'le, f., a while, space of time, time; idle time 
(miiffige Beit); leisure (Muge); vor einer fleinen -, a little 
while ago; lange -, v. Langweile; lange - machen, to weary, 
to tire, to be tedious to, to bore; lange - haben, to feel 
ennui, to be tired or bored; to find the time long; 
(Prov.) eile mit -, hasten slowly, (lat.) festina lente; 
gut Ding will - haben, nothing good is done in a hurry. 

Weislen, v.a., (n. u.) to delay, to retard (meilen 
machen, auffdicben, verzögern); (obsol.) to cover with a 
veil (eine Ronne einſchleiern); v. n., (used with haben) to 
~ totarry, tostop, to linger, to delay (v.Berweilen), 

ei’lends, adv.,.(obsol.) v. Weiland, 

Wei'ler, m., (gen. -#; pl. -) one who stays or tarries. 

Weiler, m. -é; pl. -) hamlet, vill (tleines 
Dorf, einzelnes Gehoft); (obsol.) v. Weiel. 

Bei’ling, m., (gen. -%; pl.-e) stock-fish. 

Beil’ort, m., stopping or halting-place. 

Beil’zeit, f., time of sojourn or stay. 

Wei'me, f., (pl. -n) pole. 

Bei'muthsfidte, f., v. Weihmouthefichte. 

Bein, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; dim. Weinden; 
Beinlein) wine (der gegohrene Saft der Weinbeeren, the 
fermented juice of the grape); blanter, weißer -, white 
wine; herber -, hard wine; lridter -, light or small wine; 
fdwerer, gededter -, full-bodied wine (ein - der Körper 
Bat); rother -, red wine; claret; ungegohrenet und durch 
Schweſel abgellärter -, unfermented wine, stum; unge 
ſchwefelter -, wine not stummed; geidiwefelter -, wine 
cleared or prepared with brimstone; verdorbener, um- 
geſchlagener, abgeftandener -, flat or dead wine; - der in 
Den Kopf fteigt, heady wine; - abichen, to draw (off) wine; 


to rack wine; - fliren, to clear wine; - feltern, to press | 
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grapes; ber - bricht fid, ift nidt Tagerhaft, the wine 
breaks; (fig.) Einem reinen - einſchenken, to tell one the 
plain truth; (Prov.) guter - bedarf feined audgeftedien 
Reife, altem - gehört fein neuer Aranz, good wine needs 
no bush; (Bot.) vine (Weinftod; Vitis); wilder -, Vir- 
ginian creeper, American ivy (Ampelopsis quinque- 
folia); - bauen, to till vines, to grow or raise wine; 
deh - binden, beſchneiden, to dress vines; den - lefen, to 
gather grapes, to gather in the vintage. 

Wein’ accife,/., excise or duty on wine, wine-excise, 

Wein'arndte, f., v. Beinernte. 

Wein’ duglein, n. (Bot.Jcommon barberry(Berberis 
vulgaris). 

in'apfel, m., (Pom.) wine-apple; v. Streifling. 

Wein'arm, a., producing but a small quantity 
of wine. 

Wein'artig, a., vinous, winy, having the qualities 
of wine. 

Bein’banf, f., wine-tavern, wine-bench. 

Wein'bau, m., tilling of vines, cultivation of the 
vine; - treiben, to cultivate the vine, to grow wine, 

Bein’bauer, m., tiller of vines, wine-grower. 

Wein'beder, m., wine-goblet, wine-cup. 

Wein’beerbutte, f., v. Weinbutte. 

Wein’beere, f., grape, berry of the vine. 

Wein'beerbhiilfe, f., husk or skin of grapes. 

Wein'beerfern, m., grape-stone. 

Wein'beerl, n., (prov.) raisin. 

Wein’beermuß,n., a kind of sauce made of grapes. 

Wein’beerfaft, m., juice of grapes. 

Wein’ beerftraud, m., (Bot.) red currant (gemeine 
Jahannidbeere; Ribes rubrum); the tasteless mountain- 
currant (Ribes alpinum). 

Wein'beinboly, n., (Bot.) common privet (Ligu- 
strum vulgare). 

Wein’berg, m., hill planted with vines, vineyard; 
im -e des Herrn arbeiten, to work in the Lord’s vineyard. 

Wein’berggrille, f., (Entom.) field-cricket, fan- 
cricket, churr-worm (Gryllus campestris). 

Wein'berghiiter eer ee 

— m., guard Of @ viney 

Wein'bergidnede, f., (Mollusc.) vineyard-snail 
(Helix pomatia). 

Wein'bergleil, n., a measure of length of about 
64 ells, 

Wein'bergsfalat, m., (Bot.) a species of lamb's 
lettuce (Valerianella carinata). 

Wein’ bewadfen, a., covered or overgrown with 
vines, vine-clad. 

Wein'birn, f-, (Pom.) wine-pear. 

Wein'blatt, n., vine-leaf; (Bot.) v. Ahom; Spigahorn. 

Wein'blatter, /., red pimple (in the face). 

Wein'bliithe, f., vine-blossom; time when the vine 
is in blossom (Beinblüthezeit); (joc.) wine-blossom. 

Bein’blume, f., (Bot.) the lilac (Syringa vulgaris); 
broadleaved tree-primose(Oenothera biennis); water- 
dropwort (Spiraea filipendula). 

ein’blumenfäure, f., (Chem.) oenanthic acid, 

Wein'branntwein, m., wine-brandy. 

Wein'brod, n., wine-sop. 

Wein'briihe, f., wine-sauce. 

Wein’butte, /., tab in which the grapes are carried 
to the press, vine-coop. 

Wein'chlorwaſſerſtofſſäure, f., v. Chlorweinfaure, 

Wein'dorn, m., v. Weinrofe. 

Wein'droffel, /., (Ornith.) redwing, the red-sided 
thrusb, wind-thrush, swine-pipe (Turdus iliacus). 

Bein’dunft, m., fame of wine, 

Wein'einfdhlag, m., preparation for colouring or 
flavouring wine, 
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 Wei'neln, v. n., (used with haben; prov.) to smell 


or taste of wine, to have a vinous taste; to be given 
to wine-drinking ; to whimper (ein wenig weinen); to feel 
an inclination to weep. 

Weinen, v. a. & n., (used with haben) to weep, to 
shed tears, to cry; um or über etwad -, to weep for. ..; 
ju - anfangen, to fall a crying; vor Freude, vor Kummer -, 
to weep for joy, with sorrow; fein Auge weint, his eye 
waters; to drop (v. Bäumen, of trees); der Weinftod weint, 
the vine drops; ppr. &a., weinend, weeping, crying; der, 
die Weinende, die Weinenden, weeper, weepers, mourners. 

Beinen, n., (gen. -é) weeping, crying. 

Weinenswerth, a., lamentable, deplorable. 

Weiner, m., (gen. -#; pl. -) weeper, orier, 

Wei'nerlid, a. &adv,, inclined to weep (- zu Mutbe 
fein), in a crying mood; mit ijt fo -, 1 feel as if 1 could 
(must) cry; whining, lachrymose; whining (Ton, tone); 
whimpering, crying; lamentable, pitiable. 

Wei'nerlidfeit, /., inclination to weep. 

Wei'nerlidluftig, 4. tragicomical. 

Wein’ernte, f., vintage, grape-gathering, (obsol.) 
vindemiation. 

Wein'ergeugend, a., wine-growing. 

Wein'ergeugung, /., wine-produce. 

Wein'efpe, f., (Bot.) hyssop (Hyssopus officinalis). 

Wein'eflig, m., wine-vinegar. 

Wein'fabrif, /., wine-manufacture. 

Wein’fabrifation, f., wine-manufactory. 

Wein fadjer, m., Wint.) young set, layer or slip 
of vine, vine-shoot, scion of vine, provine. 

Wein’fahne, f., sign of a wine-house. 

Wein’falter,m.,(Entom,)a species of day-butterfly. 

Wein’farbe, f., wine-colour, colour of wine. 

Wein farben 

Wein farbig 

Wein'farn, w., (Bot.) common tansy (Tanacetum 
vulgare), 

Wein’faß, n., wine-cask; (Ag., vulg.) wine-bibber, 
toper. 

Wein'feld, n., field planted with vines. 

Wein’ flafde, /., wine-bottle, wine-flask. 

Wein'fled(en), m., wine-stain or spot. 

Wein’fliege, /., (Entom.) wine-fly. 

Wein’frohue, f., service due to the lord of the 
manor at vintage. 

Weinführer, m., waggoner or driver of a load 
of wine. 

Wein 'fubre, /., load of wine. 

Wein’gabel, f., (dim. Weingäbeldyen) vine-tendril. 

Wein’gaden, m., v. Weinkeller. 

Wein’gährung, f., fermentation of wine, vinous 
ferınentation. 

Wein’gärtner, m., vine-dresser; v. Weinbauer. 

Wein'gajdt, mw, foam or head of wine. 

Wein’galle, /., (prov., /chth.) a small sea-fish 
(Safe, Yartbe, Cyprinus vimba). 

Weingarten, m., vineyard. 


a., wine-coloured. 








Weinjahr 
Wein’geiftfirniß, m., spirit varnish. 
Wein'geijtmeffer, m., alcoholometer (an instru- 
ment to ascertain the quantity of alcohol in wines 
and other spirituous liquors). 

Wein'gelander, n., espalier or trellis for training 
vines. 

Wein'gelag, x., wine-drinking bout. 

Wein’gelb, a., vinous yellow. 

Wein’ gelb, n., vinous yellow colour. 

Wein’geld, n., money received or paid for wine; 
wine-duty. 

Wein’gelehrt, a., (l. u.) skilled or versed in the 
knowledge of wine, its preparation &c. 

Wein'gerudh, m., smell or flavour of wine, 

Wein'gefang, m., wine-song (Beinlied). 

Wein’geihirr, n., jwine-vessel, wine-pot, vessels 
requisite and used in wine-making. 

ein’geihmad,m.,vinous or winy taste or flavour. 

Wein’gierig, a., greedy for wine. 

Wein’glas, n., wine-glass. 

Wein'gluth, f., glow or heat of wine or produced 
by wine. 

Wein’gott, m., (Myth.) Bacchus. 

Wein'grau, a., vinous gray. 

Wein’grau, n., vinous gray colour. 

Wein’ griin, a., seasoned for or by wine (v. Bäflern, 
of casks), wine-seasoned. 

Wein’grün,n.(Bot) lesser periwinkle( Vinca minor). 

Wein’gülte, /., duty, rent or service of wine. 

Wein'hade, f., hoe used in vineyards. 

Wein'habnel, n., (Zntom.) praying cricket, sooth- 
sayer (Mantis religiosa). 

Wein'handler, m., dealer in wine, vintner, wine- 
seller, wine-merchant. 

Wein hanfling n.(Ornith.)linnet(Fringilla linota). 

Wein'haft, a., vinous, winy (weinidt). 

Wein'habn, m., v. Weinfrahn. 

Wein’ handel, m. wine-trade; (Entom.)v.Beinhähnel. 

Wein'handlung, /., place where wine is sold, 
wine-storo. 

Wein'bafel, m., v. Weinhähnel, 

Wein’hafjer, m., hater of wine. 

Wein'haue, f., v. Weinhade. 

Wein'haus, n., wine-house, wine-tavern, wine- 
vaults, vintry. 

Wein'heber, m., siphon for drawing off wine. 

Wein'befen, pl., dregs or lees of wine, wine- 
mother; trodene -, addle, the dry lees of wine. 

Wein'hefenafde, f., tartar, bitartrate of potassa 


(an acid substance that concretes on the inside of 


wine-casks, l, cream of tartar). 
Wein’ hefenbranntwein 
Wein’ hefengeift 
Wein'hefengrau, a., argal or orgal gray. 
Wein'hejenol, n., v. Weindl, 
Wein’ hefenfdwary, n., Frankfort-black (charcoal 
produced by the calcination of vine-branches and 


}m.. brandy made of lees. 


Wein/gartengriin, n., (Bot.) annual mercury | other remains of the wine-manufacture in Germany, 


(Mercurialis aunua), 


Wein'gartenfalat, m., (3ot.) rampion (rübenartige | 


@lodenblume; Campanula rapunculus). 
Wein'gartenvogel, m., v. Weindroffel, 
Wein’gait, ., guest, bottle-companion. 
Wein’gebirge, n., mountains planted with vine, 
hilis of vine, vine-clad bills. J 
Wein’gefäß, n., wine-cask or vessel, 
Wein'geqend, /., wine- district, wine- country, 
country where wine is grown or made. 
Wein'geiſt, w., spirit of wine, ardent spirit, alcohol, 
the intoxicating principle of all spirituous liquors, 


used in copperplate printing). 

Wein'herr, m., inspector of wine. 

Wein’hige, f., heat of wine. 

Wein’holz, x., vine-wood; (Bot.) commen privet 
(Ligustrum vulgare). 

Wein'biigel, m., vine-hill; vineyard. 

Wein'hiilfe, /., v. Weindeerhilje. 

Wein’hüter, m., keeper of a vineyard. 

Wei'nidt, «., vinous, winy. 

Weinig, a. & adv., vinous. 

Wein’ jahr, x, wine-yoar, year when the vineyards 


| abound in good grapes. 


Weinkafer 
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~ Rein’fäfer, m., (Entom.) fuller-beetle, black-legs, | harvest, vindemiation; - balten, to gather the grapes, 


garden-beetle (Melolontha fullo). 

Wein'tarrner, m., driver of a wine-cart. 

Wein taltefdale, f., cold wine-sop, wine-candle. 

Bein’tanne, f., wine-can. 

Bein’farren, m., wine-cart, car for the transport 
of wine. 

Bein Tarte, f., v. Weinpreislifte. 

Bein'tauf, m., purchase of wine; celebration or 
ratification of an agreement or bargain by the drink- 
ing of wine. 

Wein’keller, m., wine-cellar; wine-tavern, wine- 
vaults; vintry. 

BWein’kelter, f., wine-press. 

Wein'fenner, m., judge of wines, connoisseur 
in wine. 

Bein’tenntniß, f., knowledge of wines. 

Wein'tern, m., grape-stone. 

Wein'kernöl, n., oil extracted from grape-stones. 

Wein'fiefer, m.,(prov.) person officially appointed 
to taste the wine (v. Werinfofter). 

Wein tipper, m., retailer of wine. 

Wein'tirfhe, f., (Pom.) agriot, black cherry; 
(Bot.) deadly nightshade (Atropa belladonna). 

Bein'fneipe, f., (vulg.) v. Weinſchenle. 

BWein’tnospe, f., vine-bud. 

Wein'koch, m., (cant) wine-eook (a name given to 
the month of August, because it matures the grapes). 

Wein'tofter, m., wine-taster, wine-conner (v. 
Beinfiefer). 

BWein’trahn, m., wine-cock. 

Beintrankheit, f., illness from wine. 

Wein'kranz, m., wreath, chaplet, bush (sign of 
wine-taverns). 

BWein’traut, n., (Bot.) olub-moss, wolf's claw (ge 
meiner Bärlapp; Lyoopodium clavatum); pasque-flower 
(Anemone pulsatilla), 

Wein triehel, f., (Bot.) bullace-plum (Pranus 
insititia). 

Wein'frug, m., wine-pot, pitcher or jug. 

Wein’tiifer, m., v. Beinküper. 

Wein'tiihler, m., wine-cooler. 

Bein’fünfte, pl., the art and means of preserving 
or improving wine. 

Wein’ fiiper, m., wine-cooper. 

Wein’ tufe, f., wine-tub. 

Bein’laden, m., wine-shop. 

Bein’lägel, n., wine-barrel or cask, hogshead. 

Wein'lagelein, n., (prov., Bot.) barberry. 

Bein’ lander, pl., inhabitant of a wine-country. 


Bein’lager, n., gauntree, gawntree, stilling (stand | 
for casks); store or stock of wines (Borrath von Wein); | 


store-house of wines (Lagerhaus). 
Bein’land, n., wine-country (Weingegend). 
Bein’latte, f., (trellis-)lath for vines. 
Bein’laub, n., vine-leaves, foliage of the vine. 
Bein’laube, f., vine-arbour. 
Bein’laubfranz, m., wreath of vine-loaves. 
Wein laubftab, m., ( Myth.) thyrsus, Bacchus’ staff 
(twined round with ivy and vine-shoots). 
Wein’ laud ,m., (Bot.) crow-garlic (Allium vineale). 
Wein'lauer, m., wine of the second press. 
Wein'laune, f., good humour caused by the wine- 
bottle; disposition and behaviour of a person when 
under the influence of wine. 
Wein'leite, f., slope of a hill covered with vines. 
Wein'leiter, f., dray-ladder. 
Wein'lerche, f., (Ornith.) the tufted lark (Alauda 
cristata). 
Bein’lefe, f., vintage, grape-gathering, grape- 





to gather in the vintage, to vindemiate. 

Wein'lefer, m. | .. h 

Wein’leferin, ‚N vintager, grape-gatherer. 

Wein'lid, a., (obsol.) v. Weinicht. 

Wein'lied, n., drinking song. 

Wein'ling, m., (gen. -8, -e8; pl. -e) any fruit of 
a vinous or acid taste, wine-apple (Weinlingtapfel). 
wine-pear, barberry &c. 

Wein'los, 4., destitute of wine, not producing 
wine, wineless, 

Wein’ mafler, m., wine-broker; wine-agent. 

Wein’mangel, m., scarcity of wine. 

Wein'marft, m., wine-market. 

Wein’maf, n., wine-measure. 

Wein'meier | m., v. Winzer; surveyor of the vine- 

BWein’meiiter] yards. 

Wein'meffer, m., (Phys.) wine-gauge, areometer. 

Wein'meſſer, n., vine-knife, pruning-knife, 

Wein'meth, m., vine-mead, vinous hydromel. 

Wein'miſcher, m., mixer or adulterator of wine. 

Wein’molke, f., vine-whey. 

Wein’monat, m., wine-month, October. 

BWein’moft, m., must (unfermented juice of the 

e). 
ein'moftri, m., mustard prepared with wine. 

Bein’'motte,f., (Entom.)vine-fretter; v. Rebenſtecher. 

Wein'miide, f.. (Entom.) vine-saw-fly (Selandria 
vitis). 

Wein'mus, n., a kind of sauce made of grapes; 
wine-sop. 

Wein’mufter, n., wine-sample. 

Wein'mutter, f., v. Weinhefen. 

Wein’nägelein, n., ( Bot.) common barberry 
(Berberis vulgaris). 

Wein’niederlage, f., store-house of wines. 

Wein'dl, n., (Chem.) oil of wine, sulphuric ether. 

Wein’opfer, n., wine-offering. 

BWein'ordnung, f.. regulation concerning the 
wine-trade and the sale of wines. 

Wein'palme, f., (Bot.) the Palmyra palm, vine- 
palm (Borassus flabelliformis); fan- or Mauritia 
wine-palm (Mauritia flexuosa). 

Wein'pfabl, m., vine-prop, vine-stake. 

Wein'pfirſche, f. (Pom.) vinous peach, vine- 

Wein’pfirfib, /. & m. [peach; v. Ladpfirfice. 

BWein’pflaume, f., (Pom.) queen-mother (a large, 


| green plum). 


Wein’phosphorfäure, f., (Chem.) vinous phos- 
phoric acid. 
Wein’präjentirteller, m., wine-waiter, 
Wein'preis, m., wine-price, price of wines. 
Wein'preislijte, f. | bill or list of wine-prices, 
Wein’preidzettel, Merten of wines. 
Wein’preife, /., wine-press. 
Wein'probe, f., proof wine; (Chem.) test-liquor, 
liquor vini probatorius; v. Weinmufter, 
Wein'prober, m., wine-prover; wine-taster. 
Wein'probirbohrer, m., wine-broach. 
Wein'probirheber, m., butler's taster. 
Wein’produftion, f., v. Weinerzeugung. 
Wein'priifer, m., v. Weinprober 
BWein’ranke, f.. vine-branch or tendril, 
Wein'raupe, f., (Entom.) vine-grub, vine-fretter 
(Sphinx elpenor). 
Wein’ raufdh, m., intoxication occasioned by wine. 
Wein’raute,f.,(Bot.\garden rue(Ruta graveolens). 
Wein'rebe, /., (Bot.) vine (Vitis). 
Wein’rebenihwarz, n., v. Weinhefenſchwarz. 
Wein'rebenftod, m., vine-stick. 
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Wein'rebenwidler, m., (Entom.) vine-caterpillar 
(Tortrix uvana). 

Bein’rehnung, f., wine-bill. 

Wein’reih, a., vinous; abounding in vines. 

Wein'reis, n., vine-shoot. 

Wein’reifende, m., traveler or traveling-clerk for 
a wine-dealing establishment. 

BWein'römet, m., wine-rummer (a glass). 

Wein'rofe, f., (Bot.) sweet-briar, wild rose, 
eglantine (Rosa rubiginosa). 

Beinrofenftraud, m., (Bot.) common dog-rose 
(Rosa canina). 

Wein'roth, n., wine-red. 

Wein'roth, a., wine-red, claret-coloured, ruby, 
vinous. 

Wein'ruthe, f., vine-rod. 

Wein'fiuerlid, a., somewhat vinous, sourish, 
tartish. 

Bein’fäuerling, m., v. Beinapfel. 

Bein’fäufer, m., (vulg.) wine-bibber, man given 
to wine, 

Bein’fäure, f.,acidityof wine; (Chem.) vinous acid, 
tartaric acid. 

Wein'fauge, f., wine-sauce. 

Wein’fauer, 4. sour as wine; vinous acid; (Chem.) 
weinfaure Salze, tartrates (salts composed of tartaric 
acid and a base), 

Weinihädling, m., (Bot.) common barberry 
(Berberis vulgaris). 

Wein {higer, m., appraiser of wine. 

Wein’ihbale, /., wine-cup, wine-bowl. 

Wein’ihant, m., retail of wine; right of retailing 
wine; einen - haben, to retail wine, to keep a wine-tap. 

Wein'ſchanks recht, n., wine-license. 

Bein’ihanffteuer, f., duty or tax for a vintner’s 
license. 

Wein'ſchenk, m., vintner, tavern-keeper. 

Bein’ihente, f., vintry, tavern, wine-house. 

Wein'fhlaud, m., leather bag or sack for con- 
taining wine, wine-skin; (fig.) wine-bibber, 

Wein [Hlehe, f., barberry(-tree). 

Bein’ihötling, m., v. Weinſchadling. 

Wein'ſchröter, m., wine-porter, shooter, one who 
conveys wine into or out of a cellar; (Zntom.) v. 
Hirſchlafer. 

Wein'ſchuld, f., debt for wine. 

Wein'| Hwarmer, m., (Entom.) v. Beinraupe. 

Wein [Hwefelfohlenfaiure, f.,(Chem.) v. Lanthogen- 
dure. 





Wein'fegen, m., rich harvest of grapes. 
Bein’fegling, m., v. Weinfadfer. 

Wein'ſieb, n., wine-strainer, 

Bein’forte, f., sort of wine. 

BWein’fpalier, n., trellis interwoven with vines, 


or Bein : 
ein’fpann, m., v. Weineinſchlag. 

Bein’ftab, m., stick ofa vine; thyrsus(Beinlaubftab). 

Bein’ftadt, /., wine- growing town, town with 
vineyards. 

Wein'ftedher, m., v. Weinſticher. 

Wein'ftein, m., (Chem.) tartar, bitartrate of 
potassa, argol (robert, crude), cream of tartar (pure, 
gereinigter); - an den Bähnen, tartar of the teeth; mit - 
anmadhen, fättigen, to tartarize, to impregnate or refine 
with tartar; vitriolifirter -, vitriolated tartar, sulphate 
of potash; tartarifirter -, soluble tartar, boro-tartrate 
of potash (a compound of boracic acid, tartaric acid 
and potash). 

Wein'fteindther, m., (Chem.) tartaric ether. 

Wein’ fteinartig, a., tartar(e)ous, tartaric. 


Weingetoe 
Bein’fteinauflöfung, f.,(Chem.) solution of tartar, 
Wein'fteinerde, f., blätterige, geblitterte -, acetate 

of potassa; foliated earth of tartar, 
Wein'fteinflug, m., argol-dust and sweepings. 
Wein’ fteingeift, m., (Chem.) spirit of tartar. 
Wein'fteinfryftall, m., crystal of tartar, super- 
tartrate of potassa. 
Wein'ſteinöl, n., (Chem.) oil of tartar. 
Wein'iteinprobe, /., proof with tartar; sample of 
tartar (Weinfteinmufter). 
Wein'fteinrahbm, m., (Chem.) cream of tartar. 
Wein’fteinfäure, /., (Chem.) tartaric acid; brenj- 
lidte -, pyrotartaric acid, 
Wein'jteinfaly, n., (Chem.) salt of tartar. 
Wein'fteinfauer, a., (Chem.) tartaric; -c8 Sal 
tartrate (a salt composed of tartaric acid and a 
base); -e# Sali, tartrate of potassa, 
BWein’fteinfpiritus, m., v. Beinfteingeift. 
Wein'ftener, f., wine-tax, wine-duty, duty on wine. 
Wein’ [tid er »m.wine-conner; excise-man;(Eniom.) 
vine-fretter. 
Wein'ftod, m., (Pom.) vine, grape-vine, vine-plant; 
den - befdnciden, to prune or dress the vine. 
Wein ftod{Hwarmer, m., (Entom.) a species of 
hawk-moth attacking the vine (Sphinx celerio), 
Wein'ftube, /., wine-room (in a tavern). 
Wein’fuppe, /., wine-soup; sangaree. 
Wein'taufer, m., (joc.) one who mixes wine with 


water. 

Wein'thrine, f., v. Rebenthrane, 

Wein'tonne, /., wine-tun, wine-cask. 

Wein'traber, pl., the skins or husks of pressed 
grapes. 

Wein’traube, /., bunch or cluster of grapes. 

Wein'trefter, pl., v. Weintriber (Weintriefter). 

Wein'tridter, m., wine-funnel. 

MWein’trinfer, m., wine-drinker, 

Wein’tropfen, m., v. Brechwein. 

Wein'trotte, f., v. Beinpreffe. 

Wein'trunfen, a., intoxicated with wine. 

Wein/tunke, /., v. Beinbrübe. 

Wein'umrantft, a., vine-covered. 

Wein'verderber, m., (Entom.) vine-weevil (Rhyn- 
chites Bacchus). 

Wein'veredelung, f., improving wine by means 
of art. 

Wein'verfalfder, m., adulterator of wine. 

Wein werfälihung, /., adulteration of wine. 

Wein'verlaffer, m., (obsol.) v. Beinhandler. 

Wein’werließ, n., v. Weinleller. 

Wein'vifirer, m., wine-gauger. 

Wein'vijitator, m., wine-conner; excise-man. 

Wein'vogel, m., (Entom,) v. Beinftodidtwärmer. 

Wein’vorrath, m., stock or store of wine. 

Wein'wadhs, m., growth of wine, wine-growth; 
diefe Gegend hat einen guten -, this country produces 
much or good wine. 

Wein'wage, f., wine-gauge. 

Wein’ wagen, m., wine-waggon. 

Wein'wetter, n., genial weather for the vines. 

Wein’ wirth, m., vintner. 

Wein wirthfdaft, f., vintry, wine-tap. 

Wein’ wurj, f., (Bot.) common avens, herb-bennet 
(Geum urbanum). 

Wein’ sapfden,n., (prov., Bot.) barberry (Berberis 
vulgaris). 

ein’zäpfer, m., (Ornith.) long-tailed titmouse 

(Parus caudatus). 

BWein’japfer, m., wine-tapper, tapster. 

Wein’zedhe, f.. wine-score. 


Weiuzecher 

Seinzecher, m., wine-bibber. 

Bein'zehnte, m., tithe paid of or on wine. 

Bein’zeiden, n., sign of a wine-house or tavern. 

Bein’ sicher, m., vine-dresser; v. Weinheber. 

Bein'jiné, m., v. Beingülte. 

Wein’ yo, m., duty or impost on wine. 

Bein’zuber, m., wine-tub. 

Beis, a., (obsol.) v. Wiffend, Rundig; etwas - werben, 
to perceive something, to smell out; (us. iron.) Ginem 
etwas - maden, to make one believe, to impose upon 
one, to delude or deceive one, to hoax, to humbug one. 

WeilG, n., (gen. -c8; prov.) stubble, stubble-field 

). 


Wei'fe, a., wise, sage; knowing, cunning; clever 
(erfahren, verfländig; gef@idt); die - Mutter (Frau), mid- 
wife (Hebamme); fortune-teller from the cards; adv., 
wisely, sagely; - handeln, to act wisely; - anordnen, 
to regulate, to manage wisely. 

Bei’fe, m., (gen. & pl. -n) wise man, sage, philo- 
sopber; der Stein der -n, the philosophers’ stone; bie 
fieben -n Griechenlands, the wise men of Greece. 

BBei’fe, f.. (pl. -n) manner, mode, way (of being 
or acting), wise, rate, course, run, fashion (Mode), 
method, custom (®ebraud); state, condition (Zuftand); 
(Gram,) mood; (Mus.) melody, tune, air; auf dieſe -, 
in this manner; auf feine -, in no wise, by no means; 
auf andere -, otherwise; auf melde -? in what manner? 
auf irgend cine -, at any rate; in any way; natürlicher -, 
naturally, of course, to be sure, certainly, without 
doubt; théridter -, foolishly; unbefonnener -, indiscreetly; 
gliidliger -, fortunately, happily, as good luck would 
have it; graufamer -, cruelly; heudlerifther. verftellter -, 
feignedly; nothwendiger -, necessarily; erzwungener -, 
compulsively; jufifliget -, accidentally, by chance, by 
accident; irrthũmlichet -, by mistake; ba# ift feine -, 
that’s his own (particular) way or manner; id halte es 
mit der alten und nicht mit der neuen -, I am for the old 
way and not for the new; maden Sie es nad Ihrer -, 
use your own way. 7 

Wei'fel, m., (gen. -8; pl. -; Entom.) queen-bee, 

BWeirfelgefängniß, n., a prison for the queen-bee 
im the hive. 

Bei'fethaus, n., cell of the queen-bee. 

Beirfellos, a., deprived of the queen-bee. 

Beirfen, v. a., (imp. wied; pp. gewieſen) to show, 
to point out, to let see, to indicate, to direct; to 
teach, to instruct (unterweifen, lehren); to censure, to 
reprove, to lecture (juregt-); to send to or from a 
place; aus dem Lande -, to exile, to banish; v.n., auf 
eitwad (mit Dem Finger) -, to point at orto. ..; Einem bie 
Thür -, to show one the door; Ginem die Zähne -, to 
show one the teeth; Ginen wohin -, to show, direct 
one to. ..; an Ginen-, to refer or address one to, ..; 
ſich - laffen, to listen to reason, to be docile; id will 
es ifm fon -, I'll teach him good manners; ¢é wird 
fig -, time will show; etwad von fi -, to decline, to 
refuse, to reject. 

Beirfen, n., (gen. -#) showing, directing, point- 
ing out. 

Wei'fen, v. a., (obsol., prov.) to grow, get or be- 
come wise; (Prov.) er greifet, che er weifet, he gets 
gray before he gets wise; Kinder, die fo zeitig -, leben 
nicht lang, children who get wise before the time, die 
before the time. 

Wei'fer, m.. (gen. -8; pl. -) person or thing that 
shows or points out; shower, teacher; (Entom.) queen- 
bee; hand of a clock or watch (Beiger); direction- 
post (BWegweifer); (Mollusc.) v. Gfeldohr. 

Wei'ferdrabt, m., (Techs. ı wire moving the hands 
of a time-piece, watch or clock; tube-wire (for pipes). 
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Weif 


BWei'ferlos, a., v. Weitellos, 

Wei'ferwerk, n., (Horol.) minute-work, wheel-work 
of the hands. 

Weis’ heit, f., wisdom; prudence, discretion; learn- 
ing, knowledge; die Rurdht des Herrn, das ift -, the fear 
of the Lord, that is wisdom (Jnb 28. 28). 

Weis heittiebend, a. truth-loving. 

Weis heitsdiinfel, m., conceit, pride of knowledge. 

Weis heitsfeind, m., enemy of or to wisdom. 

Weis’ heitsfegen, m., sorap of learning. 

Weis’ heitsforfdher, m., searcher after wisdom, 
philosopher. 

Weis heitsforſchung, f., philosophy. 

Weis’ heitsfreund, m., lover or friend of wisdom, 
philosopher, 

Weis'heitsgiirtel, m., (Techn.) belt saturated with 
itch-ointment. 

BWeis’heitöfrämer, m., learned boaster, conceited 
pedant, wiseacre. 

Weis heitétram, m., mock-philosophy. 

Weis'heitslehre, f., philosophy. 

Weis heitslehrer, m., philosopher. 

Weis heitslebrig, a., philosophical, 

Weis’heiténarr, m., (fam.) learned fool, 

Weids'heitsprediger, m., preacher of wisdom, 

Weis heitéquell, m.)source of wisdom or know- 

Weis’ heitsquefle, /. fledge. 

Weis heits(prud, m., wise sentence, apothegm. 

Weis'heitsvoll, a., full of wisdom. 

Weis'heitéjahn, m., wisdom-tooth; large tooth, 
grinder; Weisheitésibne, upper-grinders; er bat die Weis. 
beitéyibne nod nicht befommen, he has not cut his wise 
teeth yet. 

Weis'lidh, adv., wisely, prudently, sagely, dis- 
creetly. 

Weisling, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e) pretender to 
wisdom, wiseacre. 

Weif'fagen, v. a. &n., (insepar.) to foretell, to 
foresay, to predict, to prognosticate, to presage, to 
prophesy; to augur, to foreshow, to forebode, 

Weif'fagen, n., (gen. -¢) foretelling, foresaying. 

Weif'fager, m., (gen. -#; pl. -) foreteller, diviner, 
prophet, predicter. 

Weiffagerei’, f., (cont.) sorry prophesying. ” 
tune-telling. 

Weiffagerin, f., (pl. -nen) prophetess, div’ 

Weif'fagung, f., (pl. -en) prophecy, dis 
prediction, presage. 

Weif'fagungsgabe, f., gift of prophecy. 

Wei'fung, f., (pl. -en) order, direction, intix: 
instruction (Unweifung, Befehl); remonstrance 
primand, reproof. 

Weiß, 1. & 3. pers. sing. pres. of Wiſſen, q. 
Weiß, a., white; (fg.) clean; blank; (Heral:. 
argent; (obsol.) of silver; der -¢ Adler, the white eagle 
(Entom.) die - eAmeife, the white ant, termite (Termes); 
(Min.) -er YAugenftein. white vitriol, zinc-vitriol, gos- 
larite; (Min.) -er Bemftein, (yellowish, dirty) white 
amber; -e# Brod, white bread; (Fot.) -¢ Bruchweide, 
erack-willow (Salix fragilis); (Bot.) -e Geder, white 
cedar, the American arbor vitae (Thuga occidentalis); 
(Rom. Cath. Rel.) -er Donnerftag. Maundy- Thursday 
(ariiner Donnerftag); -er Drache, saltpetre; -e# Eifen, v. 
BWeißbrühig ; ( Min.) -e8 Cifenery, v. Spatheifenftein; 
(Milit.) die -e Fahne, the white flag (signal of sur- 
render); -¢ farbe, white colour; (Med.) -er Flug, the 
whites, fluor albus, leucorrhoea; (Min., Chem.) -er 
@almei, oxide of zinc; ( Med.) -e Geihmulit, white 
swelling; (Min.) -e# @laéerj, a species of whitish 
horn-silver; (T’echn.)-e Glafut, white glaze(on pottery); 
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(Techn.) -e @luth, white heat; (Min.) -e# Golder Weis birke, f., (201.) commen birch (Betula alba). 
yellow gold-glance, yellow tellurium; ( Min.) -er Weiß’birn, f., (Pom.) blanket(-pear). 

Granat, white garnet; -e# Saat, white hair, silver- Weiß’blätterig, a, white-leaved. 

hair; eine -e Haut, a white skin; a fair complexion; Weiß’bläulih, z., pale bluish, 

- er Honig, virgin-honey; (T'echn.) -e Hütte, glass-works Weiß’blatt, n., (Zot.) white leaf, argophylium. 
where white glass only ismade; (Pharm.) -er Kaneel,| Weiß’blau, n., whitish blue colour; (Med.) glau- 
canella bark; (Geogn.) -eftreide, white chalk (member | coma (opacity of the vitreous humour of the eye). 
of the cretaceous group); (Min.) -er Kupfernidel, v. Weiß’blau, a., whitish blue. 

Weißnickelkies; -er Aupferraud), sulphate of zinc, white Weif' bled, x., tin; tin-plate, white iron-plate, 
vitriol; (Anat.) -e Qinie, white line; (Ecel.) -¢ Mince, Weiß'blechſchmied, m., whitesmith (a worker in 
white canons; white - friars; (Chem.) -¢é Nidht#), | white iron or tin-plate). 

flowers or oxide of zinc; (Mus.) -e Rote, minim; Weiß’blei, n., (Min.) white lead, a native carbo- 
-e¢ Papier, a blank; -e Potaſche, calcinated potash; | nate of lead, cerusite; (Chem.) carbonate of protoxide 
(Chem.) -e8 Präripitat, white precipitate, precipitate | of lead, ceruse, 

of mercury (Quedfilberniederfhlag); (Med.) -e Rubr,| Weif’bleidhe, f., (Techn.) bleaching of cotton-cloth 
diarrhoea; -er Gago, tapioca; -e Schminke, white; | before it is printed, 

whitewash; (Bot.) -er Senf, white mustard (Sinapis Weif'bleiers, x, (Min.) whitelead-ore, carbonated 
alba); -er Gonntag, Low-Sunday (the first Sunday | lead (Roblentlet‘path). 

after Easter); (Min.) - er Stangeni&örl, pyonite; (Mar.) Weif'bliitig, a., white-blooded. 

-¢é Tau, white or untarred cordage; (Min.)-er Turmalin, |  Weif’blume, f., (Bot.) great white ox-eye, white- 
white tourmaline; -er Bitriol, white vitriol, zinc-vitriol, | weed, white daisy, moon - flower (Chrysanthemum 
goslarite; ( Manuf.) -e Baaren, white goods, cotton or | leucanthemum), 

linen-goods; -¢ Wãſche, clean linen; -er Wein, white Weiß'börs, m., v. Weißbarſch. 

wine; die -¢ Bode, the week after Easter; (Min.) -¢8 | Weiß’brod, n., white or wheaten bread. 

Binnerz, v. Zinnfpath; - maden, to whiten; fid - fleiden, | Weif' briidig, a., (Techn.) -cé Gifen, a softer kind 
to dress in, to put on white, to go in white; - fieden, | of iron-rods being of a light colour at the fractare. 
to blanch; - gerben, to taw; (Ag., vulg.) ſich - brennen, | Weiß brüſtchen, n., v. Weißlehlchen. 

to exculpate one’s self, to endeavour to prove or to Weiß buche, f., (Bot.) common beech (Fagus 
assert one’s innocence, to seek to pass one’s self off | sylvatica); common hornbeam (Carpinus betulus); 





for innocent. - mit bem Hopfenjdopfe, hop-hornbeam, yoke-elm 
Weiß, n., (gen. -e) white; cttwad Schwarz auf - | (Ostrya vulgaris). 

haben. ». Schwatz. n. — a., of common beech, of yoke-elm- 
Weifalber, f., (Bot.) gray poplar (Graupappel; | Weif/bii —— 

Populus canescens). Weiß’bufig, «-, white-bosomed. 
Weih’apfel,m-,(Pom.) name of a superior autumn- Weiß’dorn, m., (Bot.) white-thorn, common haw- 

apple. thorn, may (Crataegus oxyacantha); der glänzende -, 
Weiß’armig, a., white-armed. cockspur-thorn (Mespilus crus galli). 
Weiß'arſch, m., (Zool.) v. Urgali. Weiß'droſſel, f., (Ornith.) song-thrush, throstle, 
Weiß’auge, n., (Mollusc.) white-spotted cowry | mavis (Turdus musicus); white-ear, fallow-finch, 

(Cypraea erosa); (Ornith.) white-eyed duck (Anas | wheat-ear (Saxicola oenanthe). 

leucophthalmos). Wei'fe, n., (gen. -#) white; (Med.) albugo, leu- 
Weiß’baden, n., trade or privilege of baking white | coma (a white speck in the eye); das - im Gi, the 

or wheaten bread; m., (Ornith.) v. Beiftopf (Ornith.); | white of an egg, glair; das - in der Scheibe, the white, 

v. Gisente. blank, mark; (Prov.) Ginem nidt das - im Auge gonnen, 
Weiß’baden, a., -eö Brod, white or wheaten bread. | to grudge a person every thing; Ginem in’ - (in's 
Weif'bader, m., baker of white or wheaten bread. | Auge) feben, to look boldly intoa person’s face, to dare 
Weifbaderei’, f.. v. Weifibaden, n. to look at one, not to fear (to look at) one; (Sport) 
Weih’bädig, a., white-cheeked, white-faced. the fat of game (Weißes). 
Weiß’bärtig, a., having a white beard, white- Wei' he, f., white, whiteness; white colour; (Mas.) 


bearded. v. Weiffalf; (prov. Berlin cant) eine -, a measure of 
Weiß’barfh, m., (/chth.) whiting (Merlangus | pale beer; white woman, European; a fair woman; 
vulgaris). m,, white man. 


eiß’bart, m., white beard; (flg.) person with a 

white beard; (2ot.) old man's beard (Leucopogon). 

Weiß’bartel, n., (Ornith.) v. Mülleren. 

Weiß baud, m., (Ornith.) v. Fiſchadler. 

Weif’baum, m., (ot.) gray poplar (Populus ca- 
nescens); white poplar, the abele-tree (P. alba); the 
common maple (Acer campestre). 

Weiß’bein, n., horse with a white foot (between 
the fetlock and the coffin). 

Weiß beinholz, n., (Bot.) common privet (Ligus- 
trum vulgare). 

Weif' beize, /., (Techn.) discharging acids. 


Weiß'eiche, f., (Bot.) chestnut-leaved oak-tree 
(Quercus prinns). 

Weiß’eller) /., (Bot.) the gray alder (Alnus in- 

Weifielfe | cana). 

Weißen, v. a., to whiten, to whitewash; (7 ech.) 
ben Zuder -, to earth or clay the sugar. 

Wei’ fen, n., whitening; whitewashing. 

Wei’ßer, m., whitener; whitewasher, plasterer. 

Weiß’erde, f., (Min.) pipe-clay (Pfeifenthon). 

Weiß’erle, f., v. Beißeller. 

Weiß’erz,n., (Min.) white copper-ore; v. Weiftellur ; 
argentiferous arsenical pyrites. 


Weiß’belle, f., v. Weifalber; v. Silberpapyel. Weiß'eſpe, f., v. Beißeller, Graupappel. 
Weiß’bier, n., a kind of light beer, pale beer. Weiß ’fäule, f., (Bot.) a disease of plants affecting 
Weiß’bierbrauer, m., brewer of pale beer. the stem. 


Weiß’bierhefen, pl,, the grains of air-dried malt. Weiß'ſarben F : 
Weif/binder, m, (Techn.) cooper that makes Weiß’farbi } So Wahe-colsmed, wile-Imei. 
pails and tubs. Weif'federig, a. white-feathered. 


> Weififeger 


~ Beif'feger, m., (Bot.) the commen maple (Acer 


campestre). 
Weik felldhen, n., (/chth.) white-fish (a species of 
salmon; Salmo maraena). 
Weif'feucr, n., (Pyrotechn.) Bengal lights. 
Weih ficdhte, f., v. Beifföhre. 
Weih'fieber, w., (Med.) green sickness, chlorosis. 


Weif'fiederig, a., having or with white plumage, | 


white-plumed. 

Weiß“ fink, m., (Ornith.) white-ear, fallow-finch 
wheat-ear (Saxicola oenanthe). 

Weiß“fiſch, m., (Zchth.) blay, bleak, white-bait, 


fresh-water sprat, river-swallow(Leuciscus alburnus); | 


(Zool.) white-fish, white-whale (Beluga cotodon). 

Weif'fledig, a., having or with white spots, white- 
spotted. 

Wei floffer, m., fish with white fins. 

Weiß’föhre, f., (Bot.) Scotch pine or fir (Pinus 
sylvestris). 

Weiß“ fohre,/..(/chth.) grayling (Salmo thymalius). 

Wei forelle, f., (/chith.) brook-trout (Padforelle; 
Salmo fario). 

Weif'fuchs ,m., a light sorrel or red-coloured horse. 

Weis fiifig, a., having or with white feet, white- 
footed. 

Weiß“fuß, m., v. Beifbein, 

Beiß’gallerte, f., (Cook) blanemanger, blemonge. 

Weiß gangfiſch, m., v. Weißfellgen. 

Weiß’gar, a., (Techn.) tawed. 

Weis gefliigelt, a., white-winged. 

BWeiß’gelb, a., pale yellow, white or whitish yellow. 

Weiß’geld, n., silver-money or coins. 

Weis gerben, n., tawing. 

Weis gerber, m., tawer. 

Weifgerberei’, /., tawer’s trade; place where 
tawing is carried on, tawing-yard. 

Beiß’gerberhandwerf, n., tawer's trade or calling. 

Weis qerberteidh, m., tawer's pit. 

Beiß’gerberwaare, f., tawed leather or skins, 
white leather. ' 

Weiß'geſchwänzt, a., having a white tail, white- 
tailed. 
‚Weiß’getüpfelt, a., white-dotted. 

Weiß’glas, n., white-glass. 

Weif’ gliibend, a., white-hot, of a white heat, in- 
candescent. 

Wei’ gliihhige, f., (Techn.) white-heat, incan- 
descence. 

Beiß’göpelgut, n., (Min.) native white vitriol. 

Beiß’gold,n., (Min.) platina, platinum, white gold. 
~ Weiß’golderz, n., (Min.) telluriam. 

Weif'qrau, a., white-gray, hoary. 

Weiß'graulich, 4., pale-grayish. 

Weiß'groſchen, m., (Num.) v. Silbergtoſchen. 

Weis’ grundel, m., (/chth.) goby, goget, sea- 
gudgeon (Gobius minutus), 

Weif'giilden}c., (Min.) containing much silver 

Beiß’gültig | (said of ore). 

BWeiß’güldenerz]| n.. (Min.) white silver-ore; v. 

Weis’ giiltigers | Bablerz. 

Beiß’gut, n., (Com.) white tobacco-leaves. 

Weiß haarig, c., white or faxen-haired. 

Weis bandig, 4., white-handed, 
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Weif'hubn, n., (Ornith.) white grouse, ptarmigan, 
white game (Tetrao lagopus). 

Weiß“käufer, m., (prov.) thief. 

Weiß'kehlchen, n..4Ornith.) white-throat (gemeine 
| Graémiide; Motacilla sylvia); the lesser white-throat 
| (M. currnea); wheat-ear, white-ear, white-tail, fallow- 
| finch (Saxicola oenanthe). 

Weiß'kerze, f., (Bot.) white mullein (weiße Kinigs- 
| ferye; Verbascum lichnitis), 
| Weif'fiefer, f., (Bot.) white fir-tree, silver-fir 
| (Pinus alba), 
| Weiß ’fied, m., (Min.) white pyrites. 
Weih’firfche, /., (Pom.) white heart-cherry. 
Weif’flar,a., white and transparent, clear-white. 
Weiß'köpfig, a., having a white or hoary head, 
white-pated, gray-haired; flaxen headed; (Ornith.) 
-er Adler, v. Weißlopf; -e Ente, v. Weißkopf. 
Weiß'kohl, m., (Bot.) white cabbage (Brassica 
oleracea capitata). 
Weiß’fopf,m., white or hoary head; a person with 
a white, gray or hoary head; flaxen-headed fellow 
or boy; (Ornith.) bald-head, bald eagle (Aquila 
Jeucocephala); v. Linmergeier; bald buzzard, osprey, 
sea-eagle (Falco haliaétus); the white-headed duck 
(Anas leucocephala). 
Weif'framer, m., (prov.) linen-draper. 
Weiß’tram, m., tinen-shop; linen-trade. 
Weiß’traut, n., v. Weißlohl. 
Weih'fiibel, m., v. Tüncfübel. 
Weiß’fümmel, m., caraway. 
Weiffupfer, n., white-copper, argentane, German 
silver, packfong (an alloy of copper, nickle and zinc). 
Weif'fupyfererg, n., (Min.) white copper-ore 
(Kupfereifenfics). 
Weif'ladhs, m., white salmon (full-grown, fat 
salmon, opp. to Grauladé, 7. v.). 
Weif'ladwerf, n., (Techn.) white varnish on wood. 
Weiß’lader, m., (prov.) person who sells salt 
| (Salgframer). 
| Weiftaub m, (2ot.) white beam-treo (Mehl. 
Weiß’lauben baum; Pyrus aria). 
Weiß!leder, n., white leather. 
Weif'leudtenfraut, n., (Bot.) common white 
horehound (gemeiner Andorn; Marrubium vulgare), 

Weif'lid, a. & adv., whitish, somewhat white, 
approaching to white. 

Weiß’ling, m., (gen. -®, -¢#; pl. -e) anything white; 
(Bot.) a species of agaric (Leucosporus); (Enrtom.) 
butterfly, small white butterfly (Pontia rapae); green- 

| veined white butterfly (Pontia napi); (/chth.) whiting 
| (Merlangus vulgaris); (Molluse.) v. Barjendotter. 

| Weiß’löber, m., (prov., Bot.) common maple (v. 
| Beldahorn). 

| Weif'loth, »., white and soft solder. 

| Weifrmebl, n., fine flour. 

Weif'metall, n., v. Weihfupfer; queen's metal. 

Weiß'metallfied, m., (Min.) v. Arjenifnidel. 

Weiß’müllerden, n., (Ornith.) the lesser white- 
| throat (Motacilla curruca)., 

Weiß’muß,n. (Bot.)lamb's lettuce (Fedia olitoria). 

rite haa a., white-necked, white-naped, white- 
polled. 

Weiß'nägelein, n., (Bot.) umbelliferous chickweed 


Weiß'hänfling, m., (Ornith.) a species of the | (Holosteum umbellatam). 


common linnet or flaxfinch, 
Weis halfig, a., white-necked, white-throated. 
Beiß’harz, n., white rosin or resin, 


Weif/naberei, f., plain (needle-)work. 


| Weiß'nagelihmied, m., (Techn.) pin-maker. 


Weif'naje, f-, (Zool.) the white-nosed monkey 


Wei’ holy, n., (Bot.) white wood-tree (Weißholz · (die blinzelnde Meerfage; Cercopithecus nictitans). 


bignenie, weißholzige Trompetenblume ; Bignonia leu- 
coxylon); white wood, 


Weiß naſig, a., white-nosed. 
Weif'nen, v. a, (prov.) v. Weißen, Tinden. 
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Weithbenhig — 


Beiß'veilden,n., (Bot.) spring-snowflake (Leuco- 


BWeiß’nidelerz, n., (Min.) white ore of nickel, 
biarseniate of nickel. 

Weiß'öl, n., (Chem.) leucol (a white, oleaginous 
alkaloid obtained from coal-tar). 

Weif'papp, m., (Manuf.) discharging acids. 

Weif'pappel, f., (Bot.) white poplar, abele, abel- 
tree (Populus alba). 

Weif'pfennig, m., (Num.) silver-penny. 

Weif'pinfel, m., brash used in white- washing 

Weif'rohrlein, n., (Bot.) upright honeysuckle 
(Lonicera xylosteum). 

Weif'roth, a., whitish-red. 

Beiß'rübe,f.,(Bot.) common white turnip(Brassica 
rapa depressa). 

Weif'riifter, f., (Bot.) common or small-leaved 
elm (Ulmus campestris). 

Weif’-Rufland, n., (Geog.) White Russia. 

Weiffaarbaum, m., (prov.) v. Weißpappel, 

Weif'famen, m., (Bot.) v. Goldbaum. 

Weiß'ſcheckig, a., white-spotted, white-speckled, 
white-checkered. 

Weiß'ſchimmel, m., white-horse. 

Weif {Hlingbaum, m.,(ot.) mealy guelder-rose, 
wayfaring-tree (Viburnum lantana). 

Weiß'ſchnabel, m., (Ornith.) white-billed wood- 
pecker (of Mexico; Spedtfinig; Pious principalis). 

Weiß'ſchnäbelig, a., having or with a white bill, 
white-billed or beaked. 

Weiß'ſchuppig, a., having or with white scales, 
white-scaled. 

Weiß'ſchwänzig, a., white-tailed. 

Weiß'ſchwanz, m., (Ornith.) white-tail, fallow- 
finch, white-ear (Saxicola oenanthe). 

Weif'feiden, a., consisting or made of white silk. 

Weih’ fiedelelfel, m., (Mint.) blanching-copper. 

Weif'fieden, v. a., to blanch, to whiten (Sted: 
nadeln x., pins &e.). 

Weiß ’fieden,n., (Mint. —— (Techn.)blanch- 
ing, whitening (of pins &c.). 

Weif'fiedeofen, m., (Mint.) kiln for drying the 
planchets. 

Weiß“ſpecht, m., (Ornith.) middle spotted wood- 
pecker (der mittlere Buntfpeht; Picus medius). 

Weiß'ſpiegel, m., (Ornith.) gadwall (Sdnatterente; 
——— 

cif ſpießglanzer — 

Weiß' Aviep alates i} Nu (Min.) gray antımony. 
4 fyrenfelig, a., v. Weißſchedig. 

Weis ftimmig, a., having or with a white trunk 
or stem, white-trunked, white-stemmed. 

Weif'ftein ,m.,(Min.)white-stone, granulite, eurite, 
leptynite (compound of felsparand quartz, and some- 
times of garnet). 

Weif’ ftirn, f., (Ornith.) white-fronted goose (Anas 
albifrons). 

Weiß'ſtirnig, a., with a white forehead, white- 
browed. 

Weis’ itud, m., (Techn.) white stucco. 

Weif'fud, m., v. Weißſteden, n.; (Techn.) a solution 
of tin for blanching (of coins), whitening (of pins &c.). 

Weih’iudkeffel, m., (Mint.) v. Beißficdeteffel. 

Weiß ſylvanerz, n., v. Weiftellur. 

Weiß'tanne, /..(Bot.) the common piteh-fir (Pinus 
abies); the silver-leaved fir, yew-leaved fir (Pinus 
picea). 

Weif'tellur, n., (Min.) yellow tellurium, yellow 
gold-glance, tellurium-glance, foliated tellurium, bi- 
telluret of lead, nagyagite. 

Weif/thum, n., (gen. -$, -¢8; pl. Weifithiimer; s.u.) 
knowledge. 


jum vernum). 
WeiF' vitriol, m. white-vitriol, sino-vitriol, goslarite. 
Weif'waffer, n., (Chem.) Goulard's extract (a 
solution of the subacetate of lead). 
Weif'wein, m., white wine. 
Weiß'werdend, a. (Bot.) albescent, becoming 
white or whitish. 
——— m., (Min.) v. Tungſtein. 
Weiß'wollig, a., with white wool, white-wooled, 
Beißwurz,f.(Bot.)Solomon’s seal(Polygonatam). 
BWeiß'zahnig, n., white-toothed. 
Weiß’jeug, n., (white) linen, napery; cinfades -, 
plain linen; reine’ -, clean linen; v. Leinwand. 
Beiß’zeughändler, m., linen-draper. 
Weif'jinn, n., white tin. 
24 zinnerz, n., (Min.) v. Tungſtein. 
jopf, m., (Ornith.) white-headed wild duck. 
Weit, a. & adv., far, far off, at a distance, a great 
way; distant, remote; remotely; wide; widely; large, 
largely; broad, long, extended, roomy; ample; spa- 
cious; comprehensive (bielumfaffend); ein -er Abſtand, a 
great contrast; eine -¢ Ausfit, a wide prospect; cin -« 
Begriff, a comprehensive idea or notion; eine -¢ Frage, 
a comprehensive question; ein ·es Geld, Gebiet, an ex- 
tensive territory; a wide field of action; (Ag.) im · en 
Belde ſtehen (von Saden), to be as yet far off; ein · er 
Ramm, a broad-toothed comb; -e Kicibungéftiide, wide 
dresses; auf dem -en Meere, on the wide (vast) ovean; 
die Pforte ift - und der Weg ift breit, der zur Berdammnif 
führt, wide is the gate and broad is the way, that 
leadeth to destruction (Matth. 7. 13); im -eften Sinne 
bes Wortes, in the most comprehensive signification 
of the word; ein -er Unterſchied, a great difference; 
ein -er Weg, a long way; in die -e Welt gehen, to rove 
in the wide world; cin -e# Simmer, a large or 
room; tie - iff e# bon bier bié Parié? how far is it 
from here to Paris? e# ift fiebzig Meilen -, it is seventy 
miles off; - und breit, far and wide, far and near; - 
von bier, far from here, a great way off; - ber, from 
far off, from afar; (vulg.) das ift nicht - ber, that is 
not worth much; that will not say much; er iff nigt 
- ber, he isn't a man of good family; he’s no great 
shakes; - bin, to a great distance, far away or off; 
- offen fiehen, to stand wide open; - bon entfernt, to be 
far from; - vom Biel, far from the mark; die Thrinen 
waren mir nigt -, I was near crying; - in Jabren fein, 
to be far gone in years; - audeinander, wide asunder; 
- auébolen, to go far back; fig - erfireden, to extend 
far, to be of great extent; - gefehlt, widely, greatly 
mistaken; you are in the wrong box; zu - geben, to 
go too far; bat geht zu -, that’s too much; (fig,) eimad 
- bringen, to have made great progress; to have got 
on in the world; er ift in furger Zeit fehr - gefommen, 
he has gone a great way, (fig.) he bas made great 
progress in a short time; e# ift - mit ibm gefommen, 
he is far gone; - berholen, to fetch from afar (v. Het 
bolen); - reihen, to extend far, to have a wide range; 
Geld reiht -, money goes a great way; - übertreffen, 
to surpass by far, much or considerably; in fo -, fo 
- ale, as far as; - beffer, far better; - einfadher, much 
or far more simple; - lieber haben, to like much 
more; bei Beitem, by far. 
Weit, n., gua breadth. 
BWeitäugig, a., large-eyed, staring. 
— — a, a., far-spread. 
Beitrausjehend, a., long-winded, extensive, far 
aiming, vast (von Gaden). 


Weit baudig , ’ 
Beitdaußie] a., big-bellied, pot-bellied. 


Weitbeinig 

Beit'beinig, a., wide-legged. 

Beit'berühmt, a., far-famed, renowned. 

Beit bewundert, a., admired far and wide, 

Beit’blumig, a., (Bot.) wide-flowered. 

BWei'te, f.. (pl. -n) distance, remoteness; width, 
wideness, breadth, largeness,capaciousness,capacity; 
extent, amplitude (also Astron.); length; (Artil.) range 
(of a shot); - des Geſchũhes, bore of a gun; (Min.) hollow, 
cavity; in die - fehen, to be long or far-sighted; eine 
Cade in die - fpielen, to protract a matter. 

Wei'te, n., distance; das - fuden, to go away; to 
roam abroad, (vulg.) to decamp, to run away; bad 
gebt in'é -, that goes, that’s going too far or beyond 
all bounds. 

Wei'ten, v.a.&n. (used with haben) & refl., to 
widen, to expand, to enlarge, to stretch, 

Wei'tenmeffer, m., (Geom.) apomecometer (an in- 
strument used in measuring distant objects). 

Wei'tenmeffung, /., apomecometry (the art of 
measuring things at a distance, or remote objects). 

Wei'tengirfel, m., (Asiron.) circle of amplitude. 

BWei'ter, a. & adv., (comp. of Beit) on, forward, 
farther, further, more distant; wider; else; - nidts or 
nigté-, nothing farther, nothing more, nothing else; 
ed muf - fein, it must be more; ohne -en Bericht, without 
further advice; bei -er Unterſuchung, on further investi- 
gation; -! goon! proceed! - bringen, to further, to 
promote, to forward; - gehen, to go or move on; to 
continue; - gehe id nicht, that’s my limit; that’s my 
stint; - fommen, to get on, to proceed; - fingen, to 
continue to sing, to sing on, to go on singing; und 
fo -, and so forth, and so on, (lat.) et caetera; waé 
if'é -? what does it signify? what then? es ijt - Nie» 
mand ba, nobody else is there, there is no other person 
present; -e Roften, further expenses. 

Wei'terbar, a., that may be widened, extended. 

Wei'tere, n., the remainder, the rest, the follow- 
ing; dag - wird fid finden, the rest will come of itself; 
with respect to what follows, time will show; obne -#, 
without any further ceremony, without more ado; 
big auf -é, until further notice; ohne -# fagen, to tell 
one outright, without mincing the matter. 

BWei'terFommen, n., progress, getting on. 

Wei'tern, v. a., (obsol.) to widen, to make wider, 
to enl , to extend, to dilate. 

Wei'terreife, /., journey onwards, progress. 

BWei'terfender, m., forwarder, despatcher. 

Bei'terfendung, /., sending on, forwarding, trans- 
mission (of goods). 

Wei'terung, f., widening, dilatation, extension, 
expansion, enlargement; length, amplitude; (p/. -cn) 
additional and unnecessary proceedings, 

Weit'gemault, a., v. Weitmiulig. 

Weither’, adv., v. under Beit, adv. 

Weither’gebolt, a., far-fetched. 

Weithin’, adv., v. under Weit, adv. 

Weit' laufig, «., distant, not near, not close (nidt 
diht); diffuse (Sdreibart, style), copious; prolix, not 
concise; circumstantial, detailed (Beriht, Gryiblung, 
account, recital); -e Formen, dilatory forms (of 

justice); ein -er Verwandter, a distant relation or re- 
lative; adv., widely, wide; distantly(verwantt, related); 
diffusely, prolixly, at length, at large, in detail. 

Beit laufigheit, /., wideness; vast or large extent; 
diffaseness, prolixity, verboseness, verbosity, copi- 
ousness of words or expressions; (pl. -en) ceremonies; 
difficulties; -en machen, to stand upon ceremonies; die 
Sache macht viele -en, the matter is attended with a great 
many difficulties, with a great deal of uneasiness. 

Beit lauftig, a., v. Beitläufig. 
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BWeit’läuftigkeit, f., v. Weitläufigfeit, 

Weit'ling, m., (gen. -#, -c8; pl. -e; prov.) broad, 
flat dish for milk or cream. 

Weit'mäuler, pl., (Ichth.) an order of fish with 
wide mouths. 

Weit'mäulig, a., wide-mouthed. 

Weit'maſchig, a., with or of great meshes. 

Weit'münder) m., (Molluse.) a species of whelk 

Weit'mund | (Buccinum patulum). 

Weit'niß, f., (obsol.) v. Beaite, f. 

Weit’öhrig, a., having the ears standing wide 
apart, wide-eared (Pferde, horses). 

Weit’fäulig, a., wide-columned; ein -e# Gebäude, 
a diastyle. 

Weit'ſchichtig, a., large, vast; v. Weitſchweifig; 
distant (of layers or strata), 

Weit'ſchichtigkeit, f., vastness, great extent; (fig.) 
extensiveness, 

Weit'ſchiff, n., (Mar.) smack ( Schmach. 

Weit'ſchweifig, a., prolix, diffuse, verbose, long- 
winded, tedious; adv., prolixly, tediously. 

Weit’fhweifigkeit, f.. prolixity, diffusiveness, 
verbosity, tediousness. 

Weit'fehend, a., far-seeing (also fiz.). 

Weit’fichtig, 4. far-sighted; (fg.) far-piercing. 

Weit’fihtigkeit, f., the seeing far, far-sighted- 
ness, long-sightedness, 

Beit’fpurig, a., wide-tracked (of a waggon). 

Weitjtellig, 4. ein -e8 Pferd, a horse whose hind- 
legs stand wide apart. 

Weit'ftern, m., spotted madrepore. 

Weit'umfaffend, a., extensive, comprehensive. 

Weit'umfdhattend, a., far-shadowing. 

Weirtung, f., (pl. -en) distance; width, space; 
(Archit.) - einer Treppe, room under a stair-case. 

Weit'verzweigt, a., widely extended or spread. 

Weit'zähnig, a., having wide teeth, wide-toothed. 

Weit'gel, m., (Ornith.) redwing, the red-sided 
thrush, wind-thrush, swine-pipe (Turdus iliacus), 

Wei'yen, m., (gen. -¢; Bot.) wheat (Triticum); 
ber engliihe - (Kegel-), cone-wheat; der polnische -, 
Polonian wheat; der türfifche -, Indian wheat, maize 
(Zea mais); wilder -, upright sea-lymegrass (Elymus 
arenarius); brandiger -, spoiled wheat; (Prov.) mein, 
fein - blübt,. I am, he is &c. in luck’s way. 

Wei’jenader, m., wheat-field. 

Wei'yenahnlid, a., of the nature of wheat; fru- 
mentaceous, 

Wei'yenahre, f., wheat-ear. 

Wei'genapfel, m., (Pom.) v. Haferapfel. 

BWeirjenartig, a., v. Weizenähnlich. 

Wei'senbau, m., culture of wheat. 

Wei'gen bier,n. beer made from wheat, wheaten beer. 

Wei'yenboden, m., wheat-soil, soil adapted for the 
culture of wheat; loft for wheat, granary. 

Wei'senbranntwein, m., brandy distilled from 
wheat. 

Wei'jenbrei, m., wheat-pap, frumenty. 

Wei’jenbrod, n., wheaten bread. 

Wei'genernte, f., wheat-harvest, wheat - crop, 
reaping of wheat. 

Wei'genefjig, m., vinegar obtained from wheat. 

Wei'senfeld, n., wheat-field. 

Wei'gengarbe, f., wheat-sheaf. 

Wei'sengerfte, f., (Bot.) naked barley, wheat- 
barley, French barley (gemeine nadte Gerfte; Hordeum 
vulgare nudum); holiday or Siberian barley (Hordeum 
distichon nudum). 

Wei'jengras, n., (Bot.) quick-grass, couch-grass, 
creeping wheat-grass, dog's grass, twitch-grass, 


2276 Weizengraupe 


Wellenfchlag 


knot-grass (Triticum repens); fibrous rooted wheat- | to wither, to decay, to shrivel up, to be become dried 


grass, dog's wheat-grass (‘Triticum caninum). 

Weizengraupe, f., wheat husked or coarsely 
ground, pearl-wheat, peeled or hulled wheat. 

Weizengries, m., wheat-grits or gronts. 

Weirjenhalm, m., stalk of wheat, wheat-culm. 

Wei'jenhaufen, m., heap of wheat. 

Wei’zenfleie, f., wheat-bran. 

Weizenknorpel, m., (Anat) cartilago triticea. 

Wei'genforn, n., wheat-grain. 

Wei'senlagerbier, n., strong beer or ale for keep 
made from wheat. 

Wei’ ;enland,n. wheat-land,corn-land(Weijenboren). 

Wei'zenmal;, n., wheat-malt. 

Weizenmehl, n., wheaten flour or meal. 

Wei'genquede, f., v. Weigengrad. 

Wei’jenreidh, a., rich or abounding in wheat. 

Weijeniaat, f., seed, young wheat. 

Weirzenfhröpfe, /., cutting of the blades of wheat. 

Weizenſchrot, m.. bruised wheat. j 

Wei’zenfieb, n., wheat-sieve. 

Wei’zenipelz, m., v. Weigengerfte. 

Wei’genipreu, f., chaff of wheat. 

Wei’zenftärfe, f., starch made of wheat, wheat- 
atarch. 

Wei'zenftroh, n., wheat-straw. 

Wei'jenfuppe, /., framenty. 

Weiz’häber, m., (gen. -8; pl. -; Ornith.) roller 
(Coracias garrula). 

Wel'her, Wellhe, Welles, pron. relat., who 
(auf Berfonen), which (auf Gaden), that (auf Perfonen 
und Saben); pron. interr., which? what? (waé für?); 
(indef. or partitive) some, any; der, or derjenige welder, 
he who; diejenige welthe, she who; dasjenige, welded, that 
which; diejenigen, melde, they who, those which or who; 
auch as; melden Weg foll ich geben? what way shall | 
go? welden der Götter foll id anrufen? which of the 
gods shall I invoke? weld’ erbärmliche Entihufdigung, 
what a miserable excuse; welden von den beiden Brüdern 
zieben Sie vor? which of the two brothers do you 
prefer? welder Menſch möchte dad behaupten? what man 
would assert that? welder, welthe, welche? auch or immer, 
who(so)ever, which(so)ever, what(so)ever; in welder 
Art ed aud fei, in any manner whatever; tenn Gie 
Geld haben, fo geben Sie mir welches, if you have any 
money, give me some; ich fab welche da, Isaw some there. 

Wel’ Hergeftalt, conj., how, in what manner, by 
what means. 

Wel'cherlei, a., (indeclin.) of what kind or sort, 

Welf, m. &n., (gen. -en, -8, -¢8; pl. -en, -e, -er; 
dim. Belflein, Welfhen; obsol.) whelp or cub of dogs 
and wild beasts of the chase (especially of the lion). 

Wel'fe, m, v. Guelfe. 

Welten, v. v., v. Wölfen, 

Wel'ge, f.. (pl. -n; prov.) common white willow 
(Bilgenbaum; Salix alba); (prov.) water-gruel, oatmeat- 
gruel (Haferichleim). 

Wel’ger, v. Walger. 

Well, a. withered, faded, decayed; wrinkled, 
shrivelled, dried up; flabby, flaggy (ihlaff); (fig.) dull, 
insipid; languid; -e# Objt, dry or dried fruit; -e Hände, 
shrivelled hands; - machen, to parch or dry up, to 
wither, to wrinkle; - werden, v. Wellen, v. n. 

Wellbar, a., liable to fade, wither or decay (welf 
twerten fünnend). 

Welfboden, m., drying floor. 

Welke, f., (Brem.) drying loft (Dare); (prov., 
Bot.) white mullein (Thapsus Iychnitis). 

Welten, v.a., to cause to fade or wither; to parch, 
to dry up (well maden); v.n., (used with fein) to fade, 


up, to dry. 

Wel'fen, n., (gen. -®) withering, fading. 

Welk heil, n., (gen. -8; Bot.) short-leaved speed- 
well, brooklime (Veronica beccabunga). 

Welf’heit, f., withering state, fading condition; 
flaccidity, flabbiness (of the flesh). 

Welf' ofen, m., (gen. -8; pl. Belföfen; Techn.) oven 
for drying fruits. 

Well, m , (gen. -e8; pl. -e; prov.) bull (Stier, Bulle). 

Well, f., (prov.) power (Mast). ‘ 

Well’bant, f.. (Techn.) the pivot or axle-end of 
a water-wheel; bed of an arbor; potter's stool or 
lathe-bench. 

Well’baum, m., (Techn.) axle-tree of a water-mill- 
wheel; v. Welle (Mech.). 

Well hen, n., (dim. of Belle) wavelet. 

Well’daumen, m., (Techn.) cog of an arbor or 
axle-wheel. 

Welle, f., (pl. -n; dim. Wellen) wave, billow, 
(größe) surge, (fleine) ripple; (Poet.) water; (Phys.) 
nndula, pi. undulae, undulation (of light), luminous 
wave; -n Schlagen, werfen, to rise in waves, to throw or 
cast up waves; to undulate. 

Welle, f., (pl. -n; Mech.) barrel, arbor; azle- 
tree; revolving shaft, spindle, roller, cylinder; (Mar.) 
- ded Steuerraded, barrel of the wheel; bundle of 
brushwood, fascine, fagot (Neidbündel). 

Wellen, v. a., to weld (ſchweißen, Gifen mit hölzernen 
Hämmern in eine Maffe zufammenarbeiten): (Mech.) to pro- 
vide with a barrel or cylinder; to form into waves; v.n., 
(flg.)to rise or swell in waves; to undulate (also ».refl.), 
to rise and fall as waves; v. a., (Weav.) v. Bäumen. 

Bel’fenartig, a. & adv., wave-like, undulating, 
undnlatory. 

Welrfenbad, n., bathing in the waves. 

Wel’lenband, n., fagot-band or with. 

Wellenbars |m., (Jchth.) croker (a species of 

—— frored Perca undulata). 

Wel'lenbewequng, f., undulatory or undulating 
motion, undulation. 

Wel'fenbinder, m., fagot-binder. 

Wel’tenbörd, m., v. Wellenbars, 

Wel’lenbrud, m., broken wave, breaker. 

Wel’lendaumen, m., (Mech.) v. Belldaumen. 

Welrlenförmig, a., undulatory, undulating, un- 
dulary, waving; wavy; -e Pinie, v. Wellenlinie; (Bot.) 
undulate, undulated (having an uneven, alternately 
concave and convex margin); (Herald.) ondé; - fig 
bewegen, to undulate. 

Wel’lenfuf,m.. (Techn.) tooth or cog of the arbor. 

Wel’lengebirge, n., billows as high as mountains, 
waves mounting high. 

Wellenhaft, a., v. Wellenartig, Wellig. 

Wellenholz, n. brushwood, fagot-wood; wood fit 
for making arbors. 

Wellenborn, n., (Mollusc.) a species of whelk 
(Buceinum undulatum). 

Wellenfreis, m., circular undulation. 

Wel'fenlinie, f.. (Math., Paint.) spiral line, wind- 
ing curve; contour, 

Wel’lenlos, a., waveless. 

Wel’fenmader, m., fagot-maker, fagot-man, 

Wellenmaddhen, p/ , (Myth.) Naiads. 

Wel’lenmeer, n., billowy sen, the billows. 

Welrferrabmen , m., (Techn.) wooden frame in 
which the eylinder of the keys (of an organ) lies. 

Wel’lenring, m., (Techn.) ferrule of an axle-pivot. 

Wellenfhlag, m., succession of waves, dashing 
or shock of the waves, billowing. 
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Wel'lenſchlagen, x., undulation. 

Bel’lenfhlagend, a., billowy, wavy. 

Wel'lenſchlags figur, /., ripple-mark on sand. 

Bellenfchnede, /. ( Mollusc.) spiral shell (Voluta). 

Well lenfdnitt, m., (Herald.) dividing of a shield 
by way of a spiral line. 

Wel'lenſchuß, m., v. Wogenſchuß. 

Bel’lenipiel,n., (Poet.) play or sport of the waves. 

Wellenftein, m., undulated stone, 

Belrlenitrihraupe, f., Entom.) wave- striped 
caterpillar, 


Wel'lentheorie, f., (Phys.) undulatory or wave- 


theory (respecting the nature of light). 

Bel’lentritt, m., (Mech.) beam. 

Wel'lenvoll, a., wavy, billowy. 

Wellenwerfend, a., tossing up waves. 

Wellenwerl, n., (Org.) spindles of the valve- 
levers. 

Weller, m., (gen. -8; pl. -; Techn.) cylinder or roll 
of clay of which the pipes are formed in the mould; 
loam (die Wiilfte aus Lehm und Stroh zur Aleibarbeit). 

“Wellerarbeit, f., work consisting of loam and 
straw, mudwork. 

BWel/lerdede, /., ceiling of mudwork or loam mixed 
with straw. 

Wel'lerer, m., (gen. -#; pl. -) man that works in 
loam and straw, that makes mudwalls (Sleiber). 

Wel'lermauer, /., loam- or mudwall. 

Bel’lern, v. a., to form, build or plaster with loam 
or straw; to make mudwalis (fleiben), 

Wel'lerftod, m., lath for mud-plastering. 

Wel'lerwand, f., v. Wellermauer. 

Well’ fleifdh, n., (Cook) sausage meat. 

Bell’grund, m., (Mar.) shifing ground. 

Well horn, n., v. Kinthorn. 

Welllig, a., v. Wellenartig; -¢8 Haar, wavy hair. 

Wel’ling, f., (pl. -en; Mar.) wale of equal breadth, 

Well'kamm, m., (Mech.) the wipers of a break- 
wheel; hand-screw, jack. 


Well'fraut, n., (Hot.) fine-leaved hedge-mustard, | 


flixweed (Sisymbrium sopbia). 

Well'rad, n., (Mech.) axle-tree-wheel. 

Well’ring, m., (Mech,) axle-tree-ring. 

Well'fand,m., quicksand, drifting sand, drift-sand. 

Well'sapfen, m., (Mech.) arbor, pin, pivot, head, 
pole, axie-end. 

Wels, m., (gen. -eö; pl. 
sheat-fish (Silurus). 

Bella, a., U. Walid. 

Weljd'feile, f., (Vechn.) round-off file, 

Welt, f., (pl. -en) world, the universe (the whole 
system of created things,all created existences);world, 
the earth, the terraqueous globe; world, any large 
part or division of the earth; die alte -, the old world 
(Europe, Asia, Africa); die neue -, the new world 
(America, the Western world); world, orb, globe, 
sphere; dic beiden -en, both hemispheres; the world 
(the present state of existence, the present scene of 
man's action); die obere -, the upper world; die untere 
-, the lower world; the world (that which pertains 
to the earth), the business, interests or pleasures 
of life; manners, good breeding (Sitten, Erziehung); 
the world, the public, people generally, society; 
the world, public life, life in society; the world, 
the human race, all humanity; the world, the 
ways and manners of men, the practice of life; 
generation; some period of human life; sphere of 
action (Gebiet); a world, a great multitude or quantity; 
alle -, die ganze -, all the world, every Lady; die große 
~, the great world; the superior classes of society; 


-e; /chth.) shad-fish, 


| im der großen - leben, to live in high society; bie gelehrte 


-, the learned world, learned people; die fone -, the 
beau monde, people of fashion; the fair sex (das jchöne 
Geſchlechth; tad Licht der - erbliden, juror auf die - lommen. 
to come into the world, to be born; finder zur - gee 
| baren, fördern or bringen, Kinder in die - fepen, to give 
birth to children, to bring forth children; aus der - 
gehen, ſcheiden, die - verlaffen, to go out of the world, 
to leave this world, to quit the world, to depart this 
life; Ginen aus der - räumen, ichaffen, ihn in die andere - 
| fdiden, to dispatch one, to send one out of the world; 
eine unangenehme Gedichte aud der - räumen, to get quite 
_ rid of an unpleasant affair, to put a total end to it; 
die andere -, the other, the next world, the world to 
come; der - entjagen, to forsake, quit or renounce the 
world; jo gebt’s in der -, so goes the world; den Gang, 
| den Rauf der - fennen, to know the (ways, course of 
the) world; fic in die - fhiden, fügen, to accommodate 
one's self to the world or to circumstances; in die - 
hinein leben, to live extravagantly; Gott und der - dienen, 
| to serve God and mammon; der - ohn, the world’s 
| reward; mit Nichts auf der -, with nothing in the world; 
- haben, to know the world, to be polite, to be polished; 
er bat -, er ift cin Mann von -, he knows the world, 
he has good breeding; um Alles in ber - nicht, not for 
all the world; in aller - nicht, by no (manner of) 
means, for never so much; alle -! good gracious! 
wie in aller - fannft du das behaupten! how in the world 
can you assert that! wir haben cine - zu beforgen, we 
have a world (a great number, a multitude) of com- 
missions to attend to; eine - voll Leid, a world of 
sorrow; (Bot.) Heil aller -, v. Ghrenpreis. 
Welt'abgrund, m., the immeasurable: expanse in 
which countless worlds revolve. 
Welt'achſe, f., world’s axis. 
Weltall, n., universe. 
Welt'alter, n., age of the world; age, period. 
Welt'angel, f., hinge, pole of the world. 
Welt'antdhauung, f., contemplation of the world; 
eine großartige, umfajjende, tiefe, philojophifde - befigen, to 
have enlarged views of the world, to view or judge 
life on a grand scale, to have scrutinized life in all 
its bearings, to have speculated deeply on the world 
or on human affairs; v. Weltanfidt. 
Welt'anſicht, f., view (one takes) of the world. 
Welt'apfel, m., v. Reichsapfel. 
Weltart, f., v. Weltbraud. 
Welt'auge,n., (Min.) hydrophane; (fig.) sun; God, 
| Welt'are, f., axis of the world. 
Welt'ball, m., the (this, our) globe. 
Weltbau, m., mechanism, structure, fabric or 
| system of the world; the world, universe. 
| Welt'begebenbeit, /., occurrence in the system of 
| the universe; (great) historical event. 
4) — 3 
——— taste for or love of the world. 
Welt'beherrſcher, m., ruler of the world; God. 
Welt'befannt, a., notorious, known all over or 
to all the world. 
Welt beobadtung, /., contemplation of the world. 
Welt’bereifer, m., great traveler. 
Welt’ beriihmt,c., far-famed,universally renowned, 
very celebrated, famous. 
Welt’berühmtheit, /., great or universal celebrity. 
Welt'beſchreiber, m., cosmographer. 
Welt'bejdreibung,/.cosmography ; cosmographic 
work, description of the world or universe. 
Welt’beswinger, m., conqueror of the world. 
Welt bildung,/.,formation, structure of the world; 
knowledge of the world, good breeding. 
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welt brand, m., conflagration of the universe, 


ecpyrosis. 
Welt'brauch, m., way, custom, practice, use or 
m. of the world, 
elt'bühne, f., stage of the world. 


Welt’bürger, m., cosmopolite, citizen of the world. | 


Welt’ biirgerlid, a., relating to or like a cosmo- 
polite, cosmopolitical. 

Welt’ biirger{haft, /., state of being cosmopolite. 

Welt biicgerjinn, m., mind or sentiments of a 
cosmopolite. 

Welt’biirgerthum, x., cosmopolitism. 


Welt'dame, f., woman of the world; lady moving | 


in the highest society; thorough-bred lady. 
Welt'dank, m., (fig.) gratitude of the world, the 
world’s thanks, ingratitude, no thanks at all. 
Welt’dauer, f., duration of the world. 
Welt dentmal,n., perpetual or eternal monument. 
Welt'diener, m., worldly man, worldling. 
Welt durdftreifend, a., traversing the world. 
Welt'ehre, f., worldly glory, glory of the world. 


Welt'eitelkeit, /., vanity of the world; worldly or | 


earthly vanity. 

Weltienall, n., v. Weltall. 

Welt'enbrand, m., v. Weltbrand. 

Welt'ende, n., end of the world; farthermost 
boundary of the universe, 

Welt'enerbauer, m., creator of the universe, God. 

Welt'enflider, m., (cont.) mender or improver of 
the world. 

Weltrengeift, m., mundane soul or spirit; God. 

Welt'enheer, n., host of worlds or stars. 

Welt’enherr, m., Lord of the universe, 

Welt’ enherrfdher,m. SupremeRuler of worlds, God. 

Welt'enhimmel, m., mundane space, heaven's deep 
and starry vault. 

Welt’enfinig, m., king of the world; v. Weltengeift. 

Welt'enmeer, n., v. Beltenhimmel, 

Welt'enpracht, f., splendour of creation, glory 
of the universe. 

Welt’enraum, m., v. Beltenhimmel, 

Welt'enridter, m., Supreme Judge of the world. 

Welt’enfhöpfer, m., v. Weltenerbauer. 

Welt'entitehung, /., formation of the universe. 

Welt'entſtehungslehre, f., cosmogony, science or 
theory of the formation of the world. 

Welt’ enubr,/.,the universe(compared witha clock). 

Welt’erfahren, a., knowing (the ways, manners 
usage of) the world, experienced or practised in 
the world. 

Welt'erfabrung, f., experience or knowledge of 
the world. 

Welterhaltend, a., world-sustaining. 

Welt'erhalter, m., preserver of the world or 
universe, 

Welt'erhaltung, f., preservation of the world. 

Welt'erleudhter, m., enlightener of the world; 
(Poet.) Helios, the Sun. 

Welt'erleudstung, f., illumination of the world; 
enlightenment of the world, of mankind; enlightened 
state of the human mind. 

Welt'erlöſend, a., world-redeeming. 

Welt’erlöfer, m., Redeemer. 

Welt'eroberer, m., conqueror of the world. 

Welt'eroberung, f., conquest of the world. 

Welt’ erfdaffer, m., Creator (of the world), 

Welt'erſchaffung, f., v. Weltihöpfung. 

Welt’erfdiitternd, a., shaking the world, oarth- 


shaking, 
Belt’fadel, f., (Poet.) the Sun. 


Weltiundig 
Welt'feind, m., hater of the world, misanthrope. 
| Welt’freffer, m., (cont.) an insatiable conqueror. 
| Weltfreuden, pl., mundane or worldly pleasures. 
Weltfreund, m., cosmopolite, friend to the world; 
worldling, one fond of worldly pleasures. 
Welt’gang, m., course of the world. 
‘Welt’ ganze, xn., the universe, system of the world. 
Welt'gebaude, n., fabric or system of the world. 
Welt gebieter, m., ruler of the world. 
Welt’ gebraudh, m., practice or usage of the world. 
| Weltgegend, f., region, part of the world or 
| earth, cardinal point of the world. 
Welt’ geift, m., soul of the world, God (considered 
' as the all pervading spirit of the universe, /at. Anima 
| mundi); spirit of the age; worldly spirit; (Alchem.) 
_Archeus (the primum mobile or original principle 
‚in nature, pervading all things and presiding over 
‚ all organic phenomena). 
Welt'geiſtlich, a., secular. 
Welt geiftlide, m., secular clergyman, secular. 
Welt'geiftlidfeit, /., secular clergy. 
Welt'gemälde, n., view of the world. 
Welt'gepringe, n., pomp of this world. 
Welt’ gepriefen, a., lauded or praised by the world. 
Welt'geräuſch, n., bustle, turmoil, noise, tumult 
of the world; fern vom -, far from the noisy haunts 
of men. 
Welt geridt, n., last judgment, final doom. 
Welt' geridtstag, m., day of judgment, doomsday. 
Welt’ gefdhafte, pl., affairs of the world. 
Welt'geſchichte, f.. history of the world, universal 
history. 
Welt'geſchöpf, n., mortal (creature). 
Welt'gefeß, n., mundane or universal law. 
Welt'gefinnt, a., worldly-minded, worldly. 
Welt’ getiimmel, n., bustle of worldly affairs, the 





| world's turmoil. 


Welt’ gewiihl, x., throng of the world. 

Welt'glück, n., earthly, transitory or temporal 
happiness, good fortune, success. 

Welt’ giirtel, m., zone. 

Welt'gut, n., earthly or worldly good, temporal 
possession (vd. Grdengut). 

Welt’händel, pi., worldly affairs; historical events. 

Welt’handel, m., commerce extended over the 
whole earth. 

Welt heiland, m., Saviour of the world. 

Welt’herr, m., master of the world. 

Fr f.. empire of the world. 

Welt’he cher, m., ruler of the world. 

Welt'jabr, n., Platonic year, great year (26,000 

ears). 

Welt'farte, f., map of the world. 

Welt'kenntniß, /., knowledge of the world; er hat 
feine -, he is ignorant of the ways of the world, 

Welt'tind, n., worldling, worldly person. 

Welt Flug, a., possessed of wordly wisdom, politic, 
wise, prudent, judicious, sagacious; cunning; adv., 
prudently, sagaciously; cunningly. 

Welt tlugheit, f.. worldly wisdom, political art 
or tact, policy, prudence, cunning. 

Welt'finig, m., v. Weltgeift; king of the world. 

Welt'königin, /., queen of the world. 

Welt'körper, m., heavenly body, globe, sphere. 

Welt'freis,m., orb or circle of the world; the world. 

Welt'fugel, f., terrestrial or celestial globe; v. 
Grdfugel; orb (emblem of royalty), 

Welt funde,/., knowledge of the world; cosmology. 

Welt'fundig, a., notorious, public; versed in the 
knowledge of the world. 


Beltkunft 
Belt’tunft, f., art of conducting one's self in the 
world. 


Beltlage, f., situation of the world; state of 
mundane affairs. 

Belt’lauf, m., course of the world. 

Welt leben, n., worldly life; public life, 

Welt lehre, f., cosmology. 

BWelt'leute, pl., worldly-minded people, world- 
lings; people who mix in the world. 

BWelt'lid, a. & adv., worldly, mundane, temporal; 
worldly, devoted to this life and its enjoyments 
(finnlig); secular, lay, laical (nigt geiftlid); temporal 
geitlid); civil, politioal; -e Geſchichte, profane history; 
-¢ @ilter, lay property, secular posses temporals, 
temporalities; die geiftliden und -en Herren, the Lords 
spiritual and temporal; die Welilichen. the laity, lay- 
men; - maden, to secularize; - gefinnt, worldly-minded. 

Welt’ tigen, v. a., (s. u.) to secularize. 

Welt’ lidfeit, f., worldliness; worldly-mindedness; 
secularity, laity; (pl, -en) temporality, temporal 


n. 

Welt ligmadung, f., secularization (eines Kioftersé, 
of a convent). 

Welt list, n., the sun; (Ag.) luminary. 

Belt’lied, n., secular song. 

Welt'ling, m., (gen. -#, -¢8; pl. -e) worldling, 
worldiy(-minded) person. 

Welt'luſt, 7, pleasure derived from or afforded 
by this world, earthly pleasure; sensual pleasure. 

Welt'madt, f., power of this world; worldly power; 
secular power. 

Belt'mann, m., worldling, man devoted to this 
world; man versed in worldly affairs; man of the 
world; man mizing in the first society, a well-bred, 


man. 

Weltmartt, m., market of the world, emporium. 

Belt'meer, n., ocean, main, main-sea, the great 
sea; dad atlantiſche -, the Atlantic. 

Belt'menfd, m., worldling (Beltling). 

Welt’ meffer, m., ( Astron.) cosmolabe, pantacosm 
(an instrument formerly used for measuring the 

les between heavenly bodies). 

"Belt mide, a., world-weary, world-wearied (v. 
Leben éfatt). 

Welt mufit, f., music or harmony of the spheres, 

e-musio, 

Weltnarr, m., fool after the world. 

Welt'ordnung, f., system of the world; the in- 
variable laws of nature. 

Welt’ort, m., cardinal point of the world. 

Welt'plan, m., plan of the world. 

Welt’ pol, m., pole of the world. 

Welt'pricfter, m., secular priest (a priest not 
bound by monastic rules). 

Belt'raum, m., space of the world. 

Weit'regierer, m., governor of the world. 

Welt regierung, /., government of the world. 

Belt'reid, n.. empire extended over a great part 
of the world, 

BWelt'reifende, m., traveler over the world, great 
traveler. 

Welt ridter, m., judge of the world, God, 

Belt'rund, n., our globe. 

Belt fakbe, f., y affair or concern. 

Belt (Haffend, a. world-creating. 

Beltigauplap, m., theatre of the world, the 
world’s stage (Beltbiigne). 

BWelt'fHeu, a., recluse, solitary, of recluse habits. 
Bel Höfer, ™., Creator. 


Wendefurche 

Welt'ſchöpfung, f., creation, 

Welt’ feele, [us v. BWeltgeift. 

Welt’finn, m,, worldliness, worldly mind or dis- 

ition. 

Welt'fitte, f., manners of the world. 

Welt'ſohn, m., (Ag.) man, mortal. 

Welt forge, f., care of this world, worldly or 
mundane care. 

Welt ftrid ,m., region of the earth or globe, climate. 

Welt'ftrudel, m., throng, turmoil of this world. 

Belt’fturm, m., dreadful event. 

Welt'fudt, f., worldliness; (fg.) contagion or 
corruption of the world. 

Welt {idtig, a., worldly, worldly-minded. 

Welt ſyſtem, n., system of the world. 

Welt'tafel, f., v. Weltlarte. 

Welt'theil,m., part or quarter of the globe or earth. 

Welt'ton, m., politeness, good breeding, polish 
of manners. 

Welt’ tragend,a., sustaining or bearing the globe. 

Welt'umgang, m., intercourse with the world. 

Belt'umgürter, m., Neptune. 

Belt'umjegler, m., circumnavigator of the globe. 

cil Pap f., circumnavigation of the globe. 

Welt'ummaljung, f., revolution of the globe. 

Welt’untergang, m., end of the world, destruction 
of the world. 

BWelt’urtheil, n., opinion of the world. 

Belt'vater, m., God. 

Belt'verbefferer, m., reformer, improver of the 
world, 

Welt verbefferung, f., reformation, improvement 
of the world. 

Welt verhaltnif, n., relation to the world; mun- 
dane condition. 

Welt'verfehr, m., intercourse with the world. 

Welt'verlaugnung, f., renunciation of the world. 

Welt'verwülter, m., devastator, ravager of the 
world. 

Welt'volt, n., (cont.) worldlings. 

— m., philosopher. 

Belt'weife, a., worldly-wise, philosophical. 

Welt weisheit, f., philosophy; v. Weltflugheit. 

Welt werdung, f., cosmogony. 

Welt'wefen, n., the creative Being of the world 
(v. Weltgeift); the affairs of the world, actions of men. 

Belt wiffenfdaft, /., cosmology. 

Welt wig, m., v. Weltflugheit. 

Belt'wunder, n., wonder of the world. 

Welt'yerftdrer, m., destroyer of the world. 

Belt’zerftörung, f., destruction of the world. 

Welt zirlel, m., v. Himmelszirkel, 

Wem, pron., (dat. of Ber) to whom; - féreiben 
Sie? to whom are you writing? whom are you writing 
to? von - fpreden Sie? of whom are you speaking? 

Wen, pron., (accus. of Ber) whom; - ſuchet ihr? 
whom are you seeking? 

Wend’ bar, a., that may be turned (v. Wenden). 

BWend'barteit, /., capability of tarning or being 
turned. 


Wen'de, m., (gen. & pl. -n; Geog.) v. Wenden, pi. 

Wen'de, f., (pl. -n) turning, act of turning (das 
Benden); turn (Biegung, Ede); die - der Sonne, solstice; 
epoch, era, period (die Grenze, der Bunt, wo eine neue 
Beit eintritt, und die burd diefen Wendepunft bezeichnete Beit). 

Wen'debanf, f., (Techn.) turn-bench. 

Wen'decifen, n., (Techn.) v. Wendeftange; (Mar.) 
whipstaff. 

en'defahrt, f. (Agric.) second ploughing or tilth. 
Wen'defurdhe, f., (Agric) second furrow. 
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Wendegraben —W 


Wen'degraben, m., Vint.) furrow for provines. 

Wen’dehalen, m., (Techn.) crane-hook; any hook 
for lifting; (Agric.) swing-plough. : 

Wen'dehals, m., (Techn.) v. Wendeftange; (Ornith.) 
wry-neck (Janx torquilla). 

Wen'defraut, n., (Bot.) great bindweed (Convol- 
vuius sepium). 

Wen'dekreis, m., tropic; - des Krebſes, der nördliche 





-, tropic of cancer; der - ded Steinbods, der jüblie -, | 


tropic of capricorn. 
Wendel, n., v. Bende; (Ornith.) v. Wendebala. 
Wen’delbaum,m., (Mech.) axle-tree, winch, arbor; 
wind-shaft (of a windmill); draw-beam; - einer Treppe, 
the newel (the column or space about which wind the 
steps of a spiral staircase). 


Wen'delbeere, f., (prov., Bot.) black currant | 


(Ribes nigrum). 

Wen'delboden, m., (Techn.) mudfloor, floor of 
Joam and straw. 

Wen'delbohrer, m., (Techn.) centrebit, wimble. 

Wen'delgang, m., winding way. 

Wen’delgewölbe, n., turning vault, 

Wen’ del| dnede,/.,( Mollusc.) wentle-trap (Scalaria 
pretiosa et communis); v. Wendeltreppe. 

Wen'delfteig, m., winding and ascending path. 

Wen'delitein,m.,(Techn.)upper mill-stone, runner. 

Wenrdelitieg, m., v. Wendeliteig. 

Wen’delitiege, f., v. Wendeltreppe. 

Wen’delftüge, /., (Bot.) columella, 

Wen'deltreppe, f., (Archit.) cockle-stairs, wind- 
ing stairs; beble -, well-staircase; (‚Mollusc.) wentle- 
trap, spinnet-shell, stairoase-shell (Scalaria pretiosa). 

en'den,v.a.,n.&refl (reg. & irreg.; imp. wandte; 

pp. gewandt) to turn; to turn about, to turn round 
(ummcnden); die Dinge wendeten ſich anders, matters took 
another turn, turned out differently; fih an Einen -, 
to apply to one; to address one’s self to a person; 
etwas an eine Perfon or Gate -, to bestow something 
upon one, a thing; er wendete fein Taſchengeld an die 
Aımen, be gave (bestowed) his pocket-money to (on) 
the poor; mein Vater fonnte wenig an meine Örziehung -, 
my father could afford to spend little on my education; 
tad Geipräc wendete fih auf den Gegenfland, the con- 
versation turned to (fell on) the subject; viel Zeit auf 
eine Gathe -, to bestow much time upon a thing; 
v. n., (Mar.) to go about, to tack, te veer; Durd den 
Wind -, bei dem or gegen den Wind-, to tack, to stay; 
fid gegen -, to turn towards, to go in the direction 
of; die Sonne wendete fidh gegen Ubend, the sun de- 
clined; eine Sade in’s Lacherliche -, ta turn a thing into 
ridicule; die Augen, den Blid von Ginem - (abwenden), 
to cease looking at a person, to look another way; 
er wandte fein Auge von mir, he kept his eyes steadily 
fixed on me; wende deinen Fuß vom Bojen, remove thy 
foot from evil (Prov. 4. 27); er wende fih vom Bojen, 
let him eschew evil (1. Petr. 3. 11); der Wind. wendet 
fi, the wind turns, changes; das Blatt hat ſich gewendet, 
the tables are turned; bleib eine Weile bei ihm, bis ſich 
der Grimm deines Bruders wende, tarry with him a few 
days, until thy brother’s fury turn away (@en.47.44); 
Semandes Herz, Sinn x. -, to change, to alter a person's 
feelings (ibn anders ftimmen, gefimt maden)> dem Rüden 
-, to turn one’s back; Cinem den Rüden -, to turn 
one’s back upon a person; den Braten -, to turn the 
spit; daé Heu -, to turn the hay, the swaths; einen 
Rod, Kleidungsftüde -, to turn a coat, dresses; einen 
Weinberg -, v, Unrollen; (Milit.) fih -, to face, to face 
about; fid zur Vechten -, to turn to the right. 

Wen'den, n., (gen. -¢) turning, the act of turning. 

Wen'den, pl. (Geog.) Wends (name of a people 





= — — 
in Gerinany [Lusatia], who are supposed to be a rem- 
nant of the Vandals). 

Wen’depflug, m., (Agric.) double or two-farrow 
swing and wheel-plough, 

Wendepunkt, m., solstitial point; turning point, 
vertical point; (Geog.) pole, verge; (lg.). critical 
point, crisis. 

Wen'Dder, m., (gen. -é; pl.-) he that turns a thing 
about; kitchen-jack. 

Wen'dering, m., v. Bendehaten. 

Wen'derohr, n., Techn.) movable tube (of a fire- 





ie). 

Wen'defaiule, f., (Hydr.) upright of a siuice-gate. 

Wen'defdhatten, m., (Paint.) circular shade; shade 
of relief. 

Bewdeihaufel, f., shovel for winnowing. 

Wen'deſchemel, m., (Techn.) bed of the foreguard 
(with wheelwrights). 

Wen'defpindel, f., (Zechn.) glover’s amoothing- 
stick, 

Wen'deftange, f., (Techn.) turning-bar, handle of 
the shingle (in forges); (War.) whipstaff. “ 

V ' 

Served Im. (Techn.) glove-stick, stretcher. 

Wen detaube, f., v. Shlagtaube. 

Wendewort, n., (Gram, l. u.) word which may 
be turned and changed. 

Wen'Dewur;, f., (Bot.) white hellebore (Veratrum 
album). . 

Wen’dezeher, pl., (Ornith.) seansores, climbing 
birds. va 

Wen'dezirkel, m., v. Wendekreis. 

Wend’ gefidt, n., (gen. -#, ~e8; pl. -er) profile, 

Wen'dijd, a.,Wendish, relating tothe Wenden, ¢.v.; 
(Teehn.) - werden, to warp (of wood). 

Wend ftod, m., v. Wendefteden, Wendeftod. 

Wen'dung, f., (pl. -en) turning, turn; (Milit.) 
facing, turning about; (Mar.) veering; (Fenc.) - der 
Hand und des Degen’, guard; (fig.) turn (change or 
alteration of words or mode of expression; new state 
or position of things, alteration); (Poet.) catastrophe; 
eine andere ~ nehmen, to take another turn; bie Gade 
nahm eine glidlide -, the affair took a happy or favour- 
able turn; er giebt jedem Dinge eine belicbige -, he gives 
every thing what turn he pleases; die - cined Redefapes, 
the turn of a period. 

Wen'dungspunft, m., (Math.) point of contrary 
flexure, point of inflexion. 

Wenig, a. & adv., (as a. frequently uninflected) 
little, few (opposed to viel, much); cin -, a little, some; 
cin - Brod, a little bread, some bread; nimm cin -, 
take a little; - Qeute, - Menden, few people, few men; 
id babe nur - Luft dazu, I have but little inclination 
for it; in - or -en Stunden, in a few hours; mit - 
Worten, in a few words; (used substant.) dad Wenige 
was id) babe, the little 1 am possessed of; das wiffen 
nur Wenige, ijt nur Wenigen befaunt, there are but few 
(persons) who know this, it is known but to few; ¢é 
find ihrer nur ZBenige, there are but few of them; zum 
Nupen einiger Wenigen, for the gain of a few; - hilft 
ihm nidté, a little won’t do for him; er ift - rei, he 
is not very rich; eben fo - als, as little as; fe - 
aud, however little, though never so little; mit + or 
mit Wenigem jufrieden, contented with little oria little; 
ed fehlte -, fo ware ich getödtet worden, I had near been 
killed; id war nicht - überraidt, I was not # little (= 
very much) surprised; -er (compar.) less; in rer ald 
einer Stunde, in less than an hour; je »er. ..,. defte 
mebt..., the less,.. the more...; viel -et, much 
less; um fo viel -er, by so much the Jens; um die 


en Wenigfeit 


hälfte -er, one half less, less by one half; Alle -er 
Einer, all except (but) one; nichts deito -er, notwith- 
standing; nevertheless; -fte (superl.), least; der, die, 
das Wenigite, the least; ant -fien, the least; zum -fien, 
at (the) least. 

We'nigteit, /., small quantity, small number; 
smallness (of number), littleness; fewness, paucity; 
insignificancy (Unbedeutendbeit); pittance, trifle; meine 
-, my own little self, your humble servant, the humble 
individual now addressing you, such an insignificant 
person as I am, or as myself. 

We'nigitens, adv., at least, at the least. 

We'nightfordernde|m., (gen. & pl. -n) the lowest 

rit ape — 

w'ten, v. a., (Mar.) v. Unwinfen, 

Wen'lodjormation,/.(Geogn.) the Silurian group, 
graywacke-series, transition rocks or strata. 

Wenn, adv., when (better wann); - fommt er? when 
will he come? jeit - find Sie bier? how long have you 
been here? - die Zeit da ijt, müffen wir fort, when the 
time comes we must be off; conj., if; when, when- 
ever; as soon as; - ich ed nur gewiß wüßte, if I did but 
know it for certain; - Sie es thun, fo iſt es mir lieb, 
if you do it, I shall be pleased (it will give me plea- 
sure); mir grauet, - ich blos daran denfe, I shudder but 
to think of it; - ich es geichen hätte, if I had (had I) 
seen it; alé -, as if; - aber, but if; - etwa, if perhaps, 
if peradventure; - nut, - anders, provided that; - je 
mals, if ever; - aud, - gleid, - fon, though, although, 
even if; - nicht, if not, unless, except, but for, but that. 

Wen'ne, f., v. Wehne. 

Ben’zel, m., (gen. -*) Wenceslaus; (fig., cont.) 
scrub, knave, a mean fellow; (prov.) barber; (joc.) 
bad, stinking tobacco (Ancller, Laufewengel) ; (Cardpl.) 
knave, jack, pam; old pam; name given to several 
birds: robin, robin-redbreast (Motacilla rubecula); 
the black-cap (Motacilla atricapilla). 

Wer, pron. interrog., who? (demonstr. & rel.) who; 
he who, he that (derjenige welder); - auch, whoever, who- 
soever; (indef., prov.) somebody; - da? who is that? 
who goes there? - von (unter) euch bat e# gethan ? which 
of you has done it? (gen.) weſſen Feder ift dieſe ? (dat.) 
wen gehört diefe Feder? whose pen is this? to whom 
does this pen belong? whom does this pen belong 
to? von wem redet ihr? of whom are you speaking? 
(accus.) wen fuchen Sie? whom are you seeking or 
looking for? - aud fommen mag, whoever may come; 
- ¢8 aud fei, whoever it may be. 

—— m. : = (obsol.) v, Gewerb. 

er’beanitalt, f. SR 

Werbebüreau, et enlisting -office, 

Wer'befrei, a., exempt from conscription or mili- 
tary duty. 

Wer'begeld, n., money destined for the recruiting 
service; press-money, bounty. 

Wer'behauptmann, m., recruiting-captain. 

Wer'behaus, m., recruiting-house. 

Werbekaſſe, /., money-chest of a recruiting party. 

Wer'befreié, m., district or canton taken by a 
recruiting party. 

Wer'bel, m., (gen. -8) v. Wirbel; (Zntom.) mole- 
cricket, churr-worm, jarr-worm, eve-churr, earth- 
erab (Gryllotalpa vulgaris). 

Wer'belifte, f., list of recruits, of men impressed 
into the public service. 

Wer'ben, v. a. &n., (pr. du wirbft, er wirbt; imp. 
wath, conj. würbe; pp. geworben; imper. witb; used with 
Haben) to obtain, to gain; (Milit.) Soldaten (junge Leute 
zu Soldaten, gum Rricgidienjtc) - (anwerben), to list, to 
enlist, to levy, to raise soldiers; to recruit; init Gewalt 
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(Matrofen) -, to press, to impress, to compel to enter 
into the public service; mit Liſt -, to crimp, to decoy 
men into the army or navy; (fig.) to engage, to raise; 
(v. n.) um eine Berfon or Sade -, to make efforts for 
obtaining a person or thing, to apply or sue for, to 
court or solicit a thing, to put in for, to canvass for; 
um ein Madden -, to woo, to court, to pay one's 
addresses to a girl; für einen Undern -, to demand in 
marriage for another; Ginen ju etwaé -, to gain a 
person over; v. Unwerben; etwas an Ginen -, to sue for 
something of a person; (obsol.) to do one’s errand, 
to execute an order or trust; (Script.) ih will nidt 
effen, bis ih zuvor meine Sache getworben habe, 1 will not 
eat, untill I have told mine errand (den. 24. 33); 
(v. n.) to trade, to cary on business (Geſchaͤfte treiben). 

Wer'ben, n., levying (Soldaten, soldiers); courting, 
wooing, suing for, 

Wer'beofficier, m., recruiting-officer. 

Wer'bepatent, n., license for recruiting. 

Wer'beplag, m., recruiting-place. 

Wer'ber, m., (gen. -8; pl. -) recruiting-officer or 
ser, t, recruiter; courter, wooer. 

rberei', f., (pl. -en; cont.) suing for, canvassing 

for (dad Treiben eined Werbers). 

Wer'berhandwerf, n., trade of a recruiting- 
sergeant; crimping. 

Wer'berifdh, a.& adv., in the manner of a suitor &c. 

Wer'beihein, m., certificate of enlistment. 

Wer'betrommel, /., drum for beating up recruits. 

Wer'beunterofficier, m., recruiting-sergeant. 

Werb’ling, m., (gen. -8, -¢8; pl. -¢) recruit. 

Werb’fam, a., industrious (erwerbjam, gewerbiam). 

Werbung, f-, (pl. -en; Milit.) levying, levy, re- 
eruiting, enlistment; courting, wooing. 

Werd, n., v. Werg, 

Werd, m., v. Werder. 

Wer'de, imper. of Werden; n., existence, life, 

Werden, v.n., (pr. du wirft, er wird; imp. ward und 
wurde, cond. würde; pp. geworden und worden; imper. 
werde; used with fein) to become, to grow, to get, to 
turn, to be changed or transformed, to prove, to be; 
to be, to be created, to enter into existence; to be- 
come, to be made or appointed; to get, to have (wit): 
dative of person); to happen, to occur, to take 
place; to last (dauern); alt -, to get old; angft und 
bange -, to be greatly terrified, to be in great terror 
or anxiety, to be very afraid; anders or anderen Sinnes 
-, to be of a different opinion, to change or alter 
one's mind; arm -, to grow or get poor; Art -, to 
be gr become doctor, to take the degree of a doctor; 
aus -, to become; aus Pflanzen - Bäume, plants become 
trees; aus Nichte wird Nichte, of nothing, comes nothing; 
daraus wird Nichte, nothing will come of it; that can not 
be allowed or done; waé ijt daraus geworden ? what has 
become of the matter? was ift aus ibm geworden ? what 
has become of him? da ward aus Morgen und Abend 
der erite Tag, and the evening and the morning were 
the first day (Gen. 1. 5); ich bin neugierig zu erfahren, 
was aus der Sache wird, Iam curious to know how the 
matter will turn out; glaubjt du, daf aus der Sache was 
wird? do you think that any thing will come of it? 
aus einer Gade flug -, to understand a matter; to 
make head and tail of it; blaf -, to turn pale; 
Ghrift -, to turn christian; einig, eind, fchlüffig -, to 
agree, to come to an agreement; feit -, to get 
fat; ed wird §riede, we shall have peace, peace is 
on the point of being made; etwas gewahr -, v. Ge 
wahr; groß -, to get large or tall; das Gedränge 
wurde zu groß, the press (crowd) Lecame too great; 
guter Hoffnung -, to be in the family way; etwas inne 
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-, to perceive; Kaufmann -, to become a merchant; 
findijh -, to dote, to become childish; Flug -, to get 
wise; durd Schaden wird man flug, bought wit is best, 
experience makes one wise or sharpens the wits; bie 
Tage - länger, the days are getting longer; bie Zeit 
wird mir lang, time hangs heavy on my hands; und 
Gott ſprach: Gs werde Licht! und ed ward Lit, and God 
said, let there be light! and there was light; einer 
Sade, einer Perfon los -, to get rid or quit of a thing 
or person; Ginem ju mädtig -, to grow upon one; 
mager -, to get thin; Mode -, to get fashionable, to 
grow into fashion; einer Gace müde -, to get tired or 
weary of a thing; frohen Dtuthed -, to rejoice, to be- 
come or get merry or glad; Rath -, v. under Rath; 
tei) -, to grow or get rich; roth -, to turn red; to 
blush; fait -, to get or have sufficient or enough; 
ich werde der Sache jatt, I am sick of the thing; fauer 
-, to turn sour; alfo ward der Menf eine lebendige 
Seele, and man became a living soul (Gen. 2, 7); 
Soldat -, to turn soldier, to enlist; ſchwindlich -, to get 
giddy; theuer -, to get or become dear; der Fall wurde 
tödtli, the case proved fatal; einer Gace überdrüſſig 
-, to get tired of a thing; wahr -, to prove or turn 
out true; zum Danf, zum Lohn (Einem) -, to bea per- 
son's thanks, reward; ju Gié -, to turn to ice; bié daß 
du wieder gu Erden werdeft, till thou return unto the 
ground (Gen. 3.19); zu Fleiſch geworden, incarnate; 
zu Nichts -, to be reduced to nothing, to come to 
nought; jum Spridtwort -, to become a proverb, a 
by-word; zu Stein -, to turn to stone, to be petrified; 
das foll dir zur Strafe -, that shall be your punishment; 
zu Theil -, v. under Theil; zur Witwe -, to become a 
widow; der Kranke wird wieder gefund, the patient is 
getting on, is in a fair way of recovery, is recovering; 
der Knabe wird gut, the boy is getting on, bids fair; 
wird's bald? will it soon take place? was foll damit -? 
what's to be done with it? welde Antwort warb dir? 
what answer did you get? wie with e#? how is it to be? 
what is resolved on? was wird und dafür? what are we to 
get or have for it? wie ward es denn weiter? what followed? 
what came next? e# wird mir übel, I feel ill. 

Werden, v. aux., (for future tenses and passive 
verbs) shall, will; to be; id) werde hören, I shall bear; 
du wirft fehen, thou wilt see; er wird fommen, he will 
come; wir werben e# thun, we shall do it; ihr werbdet ed 
vergeffen, you will forget it; fle werden abteijen, they 
will depart; wirft du, werdet ihr geben? sbalt thou, shall 
you go? id werde geliebt, I am loved; ich wurde befdidt, 
I was sent for; ich bin geliebt worden, I have been 
loved; e# wird gefagt, it is said; e# ift mir gefagt worden, 
I have been told; eine neue Brüde wird jept gebaut, a 
new bridge is now building or being built. 

Wer'den, n., the state of becoming or growing, 
genesis; bie Sache ift nod im -, the thing is yet in 
embryo, in progress. 

Werdendorn, m., (Bot.) sea-buckthorn, sallow- 
thorn (meidenblätteriger Sanddorn; Hippophaé rham- 
noides). 

Werder, m., (gen. -8; pl. -) small island in a 
river, ait; low-land, 

Werf, m. &n., (gen. -#, -¢8; pl.-e) bank, wharf, 
key, quay, mole, pier, head (Werft). 

Werf'anfer, m., (Mar.)warp-anchor, sheet-anchor, 

Werf’bar, a., that may be cast or thrown (mas 
geworfen werden fann). 

Werf’eifen, n., fish-spoar. 

Wer'fel, m., (gen. -#; pl. -; prov.) v. Kurbel. 

Wer'fein, v. a. &n., v. Dreben. 

Wer'fen, v.a., (pr. du wirfft; er wirft; imp. warf, 
cond. würfe, pp. arworfen; imper. wirf) to throw, to cast, 


Werfen 

to fling, to hurl; to throw (mit Würfeln, with dice); to 

bowl (auf ber Kegelbahn, at ninepins); v. a. &n., to bring 

forth, to produce young, to whelp (v. Hunden, of dogs); 

to litter (v. Ragen, of cats); to calve (v. Kühen, of cows); 

to cast (vor der Zeit; v. Thieren, of animals); Ginem einen 

Stein an den Kopf -, to throw a stone at a person's 

head; fib an Ginen -, to throw one’s self upon one; 

fi Einem an den Halé, an den Kopf -, to throw one's 

self away upon one; auf die Grde -, to cast or throw 

down; fib auf Ginen -, to fall upon one; (Med.) die 

Krankheit wirft fih auf das Herz, the disease flies to 

the heart; einen Stein auf Einen -, to throw a stone 

at one (also /ig.); die Gorge warf ihn au f'é Kranfenlager, 

care threw him on the bed of sickness; feine Grdanfen 

auf's Porier -, to put one’s thoughts to paper, to 

note tho. down; feine Gorge auf den Herr -, to cast 

one’s cares upon the Lord; die Mugen, ben Blid auf etwas 

-, to cast one's eyes upon something; auf Einen ein 
Auge -, to cast an eye upon one; der Heir warf unjer 
Aller Sünde auf ihn, the Lord hath laid on him the 
iniquity of us all (/s. 53. 6); alle Schuld auf Gin -, 
to lay all the blame upon (to) one; bie Umfiinbe - 
einen Verdacht auf ibn, the circumstances throw sus- 
picion on him; fi auf's Pferd -, to throw one’s self 
(to vault) into the saddle; fih auf ein Studium -, to 
pursue a (course of) study with zeal; Ginen au é bem 
Haufe, aus der Thür -, to throw one out of the house, 
out of doors; (fig.) Einen aus dem Sattel -, v, Sattel; 
bei Seite -, to cast, to throw aside; Alles dur & cin 
ander -, to mix or jumble all together, to put or 
throw together in a disorderly manner; hinter die 
Bank, hinter feinen Rüden, hinter fih -, to put or 
throw away, toeast behind one’s back (as not being 
worthy to be retained or remembered); du wirfjt ale 
meine Sünden Ginter did zurüd, thou hast cast all 
my sins behind thy back (/s. 38.17); Ginen die Treppe 
binunter -, to throw or kick one down stairs; Ale 
in einen Topf -, to treat all alike; Ginem Hindernifie in 
den Weg -, to throw obstacles in a person's way; 
Einem Sand in die Augen -, to cast a mist before a 
person's eyes, to throw dust into a person's eyes, to 
impose on one; Ginem etwas in ben Bart -, to tell a 
thing to a person's face, to throw into one's teeth; 
to reproach one with; in die Hobe -, to cast, throw 
or fling up; den Hopf in die Höhe -, to toss one’s head; 
die Nafe in die Höhe -, to turn up one’s nose; den Hein? 
in bie Flucht -, to put the enemy to flight; die Truppen 
- fih in die Stadt, the troops throw themselves into 
the town; fid in feine Aleider -, to shuffle on one’s 
clothes; (fig.) fid in die Bruft -, to bridle up, to give 
one’s self an air of importance, to thrust the chin 
into the neck; (fig.) füh in’s Beug -, to exert one's 
self, to endeavour (fic) anftrengen, beftreben); Ginen in's 
@efingnif -, to put, to clap one into prison; über... 
-, to throw over; über den Haufen -, to upset; über 
Bord -, to throw overboard; um fi -, v. Umierfen; 
(vulg.) mit Schimpfworten um fi -, to make use of, to 
utter, to sputter out abusive language; mit franzi« 
ſiſchen Broden um fib -, to lard one’s discourse with 
French phrases; Gelb unter die Menge -, to throw 
money amongst the crowd; unter einander -, v. above 
Alles durdeinander -; von fih -, to cast off, to throw 
away; ein Brautpaar vo n der Rangel -, to ask a couple 
in church, to publish the bans; Strahlen von fid -, 
to cast forth, to emit beams; ®Berlen por die Sane -, 
to throw pearls to swine; (fig.) Ginem den Sad v or die 
Thür -, to have nothing more to do with one; Ginen 
zu Boden -, to throw or fling one down, to pitch one 
to the ground; fig Ginem zu Füßen -, to throw one's 
self at a person's feet; cin Wort dazwiſchen -, to 
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throw in a word; Anker -, to cast anchor, to throw 
out the anchor; den Ball or mit dem Ball -, to throw, 
fing, (vulg.) chuck the ball; Blafen -, to throw up | 
bubbles; verlichte Blide -, to leer (nad, at); Einen or nag | 
Einem -, to throw... at one; falten -, to pucker, to | 
crinkle; dieſes Aleid wirft feine Kalten, this dress sits 
close to the body; Getreide, Rom -, v. Umſchaufeln, Um» 
firhen; beim Geben die Hände or mit den Händen -, to 
throw the hands about in walking; ein Kalb -, tocalve; | 
tinen Kaufmann -, to ruin a merchant; dad Looe -, to | 
cast lots; das Loos ift geworfen, the die is cast; bad | 
Spiel -, to throw up the game; Strahlen -, to emit 
rays, to dart forth beams; Wellen -, to cast up waves; 

ls hea f., quickmatch. 

Bert, n., (gen. -8, -e6; pl. -e; dim. Werlchen, Werl⸗ 
kin) work, deed, action; work (literary production, | 
artistic production, musical composition); work, | 


v.n. (used with haben) & refl., to warp, to cast, to 
workmanship, performance ; work, labour; work, | 








; 


shrink, to give (von Holz, of wood); to bunch out (von 
einer Mauer, of a wall). 

Wer'jen, n., throwing, casting, hurling, pitching, 
pelting; whelping; warping (of wood). 

Ber'fer, m., (gen. -4; pl. -) one who throws or 
casts; challenger (der den Handſchuh hinwirft); a kind of 
bloodhound (broken in to secure wounded game); 
(Ornith.) v. Tümmler. 

Berflid, a., v. Berfbar. 

Werfiling, m., (gen. -€, -¢8; pl. -e; prov.) a blow, 
a slap (Schlag, Alapps). 

Berf’pfeil, m., v. Burfpfeil. 

Berft, n. & m., (gen.-8,-t8; pl.-e; Weav.) welt, woof, 
warp( Sette); (Mar.) wharf; dock, dock-yard; the stocks 
(the frame or timbers upon which a vessel is built). 

BWerft'brud, m., (Techn.) flaw in the warp, rent 
in cloth (arising from torn threads, that have not 
been tied again). 

Berfite, f., (pl. -n; Wear.) v. Werft; (Agrie.) 
winnowing- machine, fry (Sornfeged; (prov., Bot.) 
willow, withy, sallow (v. Werftweide). 

Werj'tenfaden, m., warp-thread, 

Berf'tengeftell, n. (Techn.) airing-horse for 

Berf'tengehiange, pl. the warp, frame on which 
the sized warp is dried (also Werftenbänge). 

Verftenzähler, m., (Weav.) one who counts the 
threads of the warp. 

Werft'ſtrauch, m., (gen. -cé; pl. Werfiſträuchet; 
Bot.) great round-leaved sallow, cotton-willow (Salix 
capraea). 

Berfity'weide, f., (Bot.) v. Werſiſtrauch; long-leaved 
sallow (Salix acuminata); fleine rundblätterige - (Salbei- 
mite), round -eared willow, trailing sallow (Salix 
aurita); friechende -, the prostrate or trailing silk- 
willow (Salix incubacea). 

Ber'fung, f., (Mar.) jettison (v. Seewurf). 

Berf'jeug, n., (gen. -#, -e#; Ant.) machine for 
tasting or throwing anything, ballista (Wurfmafdine). 

Berg, n., (gen. -#, -c8) tow, oakum; getheerted -, 
black oakum; ungetheerted -, white oakum; (ot.) 
matted filaments. 

Berg'artig, a., (Bot.) stupose, composed of 
matied filaments. 

Berge, f.. (prov., Bot.) vw: Kiefer, gemeine. 

Ber’geld, n., v. Wäbrgeld, Wehrgeld. 

Berrgeln, v, a., v. Walgen. 

Wer'gen, a., made of tow, tow... 

. Berg’garn, n., tow-yarn. 

Berg’ig, a., v. Wergartig, 


Berg leinwand, f. : 
Berg linnen, n. } tow-linen, tow-cloth, 
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mines, ramparts; (Mech.)works, mechanism,(Horol.) 
clockwork; v, Getwerf; v. Berfblei; ( Glassw.) frit; 
(Weav.) mounting; (Paperf.) stuff; (Mar.) lebendiges 
-, the quickworks (part of a ship under water); ein 
guteé -, a good deed or action; gute -e, good works; 
ein - der Barmherzigkeit, der Liebe, a work of charity, a 
charitable deed; ein chriſtliches - vorhaben, to purpose 
taking the sacrament; im -e, on foot; etwas in's - ſehen 
or tidten, to set on foot or agoing, to bring about; to 
perform, to effect; to execute, to accomplish; jum - 
gehen, fhreiten, greifen, to go to work, to begin working, 
to set to work; mit Ginem ehrlich zu -e gehen, to deal 
honestly with one; (vulg.) viel - or -# von or aud etwas 
maden, to make much of, to make much ado or a 
great fuss about a thing; dad große -, the great work, 
the philosopher's stone (der Stein der Weiien). 
erf'banf, f., work-bench, shop-board. 

Werk behaltnipf, n., (Techn.) the laboratory (cineé 
Flamm: oder Streihofene, of a reverberating furnace). 

Berk biene, f., (Entom.) working-bee (Urbcitébiene), 

Werk blei, n., (Smeltw.) lead used in separating 
silver, lead of liquation; lead or leaden plate. 

Werk bottidh, m., v. Wertbiitte. 

Werf brett, n., work-board, cutting-board. 

Werk diitte, f.. (Techn.) tub, vat (of paper-makors). 

Werf den, n., (dim. of Berk) a little work. 

Werfreifen, n., (Techkn.) shoomaker's knife, paring 
or cutting knife, cutter; (Far.) butteris, buttrice (an 
instrument for paring'a horse's hoof). 

Werk eltag, m., v. Werktag. 

Wer'fen, a., v. Bergen. 

Wer'fen, v.n., (used with haben) to work, to be 
busy or busily employed (gefdaftig thatig fein, arbeiten). 

Wer'fer, m., (gen. -4; pl.-) worker, one who docs 
or performs anything (mostly only in compounds). 

Werk gerath, n., tools (Werkzeug). 

Werk gold, n., jeweler’s gold. 

Werf hammer, m., hand-hammer; tilt-hammer. 

Werf haus, n., workhouse (Urbritéhaug), 

Werk heilig, a., virtuous in works or deeds from 
an affectation of sanctity, hypocritical. 

Werk heilige, m., hypoorite. 

Werk heiligfeit, f., hypocrisy, confidence in th 
merit of outward works of piety. 

Werk hof, m., carpenter's yard. 

Werf hol;, n., timber; wood for fuel. 

Werf fiinjtler, m., mechanic, machinist. 

Werffünftlih, 4. mechanical. 

Werk funit, /., mechanics, 

Werk'laden, m., workshop. 

Werk leder, n., (Techn.) thin leather or sheepskin 
for binding. 

Werk leute, pl., work-people, workmen. 

Werk lid, a., (obsol.) v. Kintlid, Kunfivod; Pojjic 
lid, Wunderlich; Wirfungévoll, Wirlſam. 

Werk lod, x., (Glassw.) mouth of a glass-furnace, 
bocca (the round hole in the furnace of a glass-manu- 
factory); (Mech.) man-hole (in a steam-boiler). 

Werk'los, a., destitute of works, deficient in good 
actions. 

Werf mann, m., workman, labourer. 

Werk’ meifter, m., workmaster, surveyor, overscer; 
architect, master-mason, master - builder; (.Irtil.) 
gunner; foreman, head-workman (oberjter Gefell). 

Werf meer, n., (Techn.) shoemaker’s cutting - 
knife; v. Werleiſen, Wirkeijen. 

Werfofen, m., (Glassw.) glass-furnace; melting - 
furnace. 


Wert pfleger, a. (Min) shareholder, 
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Werf’probe, f., (Techn.) specimen of the metal "Werf'probe, f., (Techn.) specimen of the metal | Wer'muthertraft, m., extract of wormwood. m., extract of wormwood. 
(in foundries), Verrmutblaus,f.(Entom.)aphis of the wormwood. 
Werf'ruthe, f., (T’echn.) measuring rod or pole, Wermuthöl, n., oil of wormwood. 
Werf faal, m., working-hall. Wer’muthfaure, f.. (Chem.) absinthian acid. 
Werk jag, m., (Techn.) raising of a wooden build-| Wer'muthſaft, m., juice of wormwood. 
ing by joining all the single parts, framing of the) Wer'muthſalz, n., (Chem.) salt of wormwood. 
carcass of a building. Wer'muthfpeife, f., (Ag.) food as bitter as worm- 
Werf {dherbel |m., pot or vessel filled with water, | wood. 
Wert {erdenfin which potters dip their hands | Wer'muthtranf, m., any drink made up with 
at workin wormwood, infusion of wormwood. 
Berti gu, m., foot considered as a measure. Wer'muthwaffer, n., extract of wormwood. 
Werf jdhule, f., school for mechanics or young | Wer'mut wein, m., absinthites, wine impregnated 
artisans. with wormwood, purl-royal. 
Werk feide, f., v. Floretfeide. Wern, /., (pl. -en) sty in the eye (Gerftenforn am Auge). 
Werf jilber, n., silver extracted from lead-ore; Wer'ner, m., (gen. -é) Werner. 
silver for bullion; jeweler's silver; v. Brudfilber, Wernerit', m., (gen.-é; pl.-c; Min. )wernerite, paran- 
Werk foole, f., (Techn.) lead-walling. thine (common grayish and white variety of scapolite). 
Werf atte) /., workshop, workroom; workhouse; | Wer’pen, v. n., (Mar.) to warp. 
Werk’ (tatt Vene fig.) laboratory; studio (eines Werp’troß, n., (Mar.) warp; towing-line. 
vig ee außer der - arbeiten, to work without bav- Wer're, f., (pl. -n; prov.) v. Maulwurfégrille; 
license. (prov.) eye-sore, 
erf’tätter, m., (prov.) v. Kupferſchmied. Wer'rig, n., (prov.) v. Berg. 
Werk itaffel, f., (Techn.) seat, step (with wax- Wer'righeide, f. ‚v. Derffeide. 


chandlers). Wer'fe, /-. (pl. ) ine ‚ Bot.) purging buck- 


Werk iftein, m., free-stone, quarry-stone(Quaberftein). Wer'fenbeere, Fa theen (9. Areuborn). 


Werf itelle, f., v. Werfftätte; work-bench. 

Werf jtellig, a., put into effect, executed; - maden, 
to effectuate, to perform. 

Werk ito}, m., material. 

Werk’ jtube, /., working-room. 

Werk ftiid, n., v. Werlfiein. 

Werk jtubl, m., (Weav.)loom; stage (of chandlers). 

Werk'täglich, a., of or relating to working or 
work-days, everyday, common-place. 

Werf'tag, m., workiag-day, work-day. 

Werftagsfleid, n., working-day's dress. 

Werk'tagsmenſch, m., an ordinary kind of man, 
a jog-trot man, 

‘Wart tagafecte, f., base soul. 

Werf thatig, a., active, industrious; operative, 
efficacious; practical; adv., actively, efficaciously. 

Werf thatigfeit, /., activity, industry; execution; 
realisation, accomplishment. 

Werk’ tif, m., work-table, working-table, shop- | 
board, cutting-table (of saddlers and shoemakers). 

Werf verftandig, a., expert in any art, skilful in 
some workmanship. 

Wert’ verjtindige, m., an able workman; master 
of any art, connoisseur. 

Berk ange, f.. (Techn.) goldbeater’s pincers. 

Werkzeug, n., instrument, implement, tool; 
ei ; un: instrument, tool. 

erf’zeugkaften, m 

Wer'le, /. (prov., Eaton.) v. Bere. 

Wet'muth, m., (gen. -6; Bot.) wormwood (bitterer 
Beifuß; Artemisia absinthium); tomijder -, Roman | 
wormwood (A, pontica). 

Wer muthartig, a., absinthian, of the nature of 


Wer'fenftraud, m. 
Werft (pl. -¢) | f., (russ. w.) werst, verst (*/s of 
Wer'fte (pl. ‘at an English mile). 
Wer’ftenbeere, f. (prov.) v. Berfe, Beriens 
Wer’itenbeerftraud, m } beere, Werſenſtrauch. 
Werth, a., worth (with accus.); worthy, deserving 
(with genit.); dear, precious (at/ributive adj.); taxjent 
Thaler -, worth a thousand dollars; mein eben achte 
ich feine Nadel -, I don’t value my life a pin, a rush, 
a straw; Nichte - jein, to be worth or good for no- 
thing; er ift nicht einen Schuß Pulver -, he is not worth 
a rush; er ift den Galgen, den Strid nigt - - be is not 
worth hanging; tbeniger - fein, alé..., to be less, 
valuable, of less value than...; aller @hre(n) -, to 
be worthy of all honour, of every respect; very re- 
spectable; der 4irbaltung -, worth preserving; ber 
Arbeiter ift feines Lohnes -, the labourer is worthy of 
his hire; ed ift nicht der Mübe -, it is not worth the while, 
not worth the trouble; es ijt nicht der Rede -, it is not 
worth mentioning; fie ijt es -, she deserves it; dieſet 
Stein ift -, daf man ibn in Gold faffe, this stone is worth 
being set in gold; und bin binfort nicht mebr -, daf ih 
dein Sohn heiße, and I am no more worthy to be called 
thy son (Luke 15. 19); daß ich nit - bin, dag ich feine 
Schuhriemen auflöfe, whose shoe's latchet I am not 
worthy to unloose (John 1. 27); ein -er Mann, a 
worthy man; mein -er Freund, my dear or worthy friend; 
ein · es Geident, a valuable present; a dear, much 
valued present; Sit -e¢ Schreiben, your esteemed 
favour; - ſchaͤßen, - halten, to esteem, to value, to 
prize, to hold dear, to regard, to make much of; 
Ginen lieb und - halten, to love one dearly, to love and 
esteem, to cherish one, 
Werth, m., (gen. -%, -t#) worth, value; estimation; 





wormwood. | price, rate; ohne -, von feinem -, of no value, value- 
Wer'muthbeder, m., cup of wormwood; (fig) | ' less, worthless; großen - haben, to be of great value; 
cup of bitterness. ‚to have considerable merit; wenig - haben, to be 
Wer'muthbier, n., purl, wormwood-beer. of little value; einen (hoben, großen) - auf eine Gace 
Werrmuthbitter, a., (as) bitter as wormwood. | jepen, einer Gache einen großen - beilegen, to set a great 
Wer'muthbitter,n ,(Chem.) absinthine (a peculiar | value upon a thing, to attach a high value to a thing; 
bitter principle extracted from wormwood). ' (fig.) - auf... legen, to attach importance to; von 
Ber/mutbbujch, m., (Bot.) tree-wormwood (Arte- | geringem Werth, of small value; (Math.) der - der un. 
misia arborescens). befannten Größe, the value of the unknown quantity; 


Wermutheule, /., (Entom.) phalaena of the | der gleiche -, equivalence; von gleichem -. equivalent, of 
wormwuod. ‚the same value; den - einer Gade beſtimmen, to value, 





Werthadhtung 

to tax, to appraise, to apprize a thing, to estimate the 
value or worth of a thing; an - verlieren, to sink or to 
be diminished in value, to become less valuable; 
(Com,) der - eines Wechſels, the value of a bil! of ex- 
change; - in Rechnung, value in account; - in Waaren, 
value received in goods; - erhalten, value received (auf 
Wechſeln. on bills of exchange); der - in Factura, value 
as per invoice. 

Werth'adhtung, f., esteem, estimation. 

Berth’rangabe, /., statement of value, valuation. 

Werth'arm, a., worth very little, of little worth 
or value. 

Werth'beftimmer, m., valuer, appraiser, apprizer. 

Werth’ bejtimmung,/..appraisement, apprizement, 
taxation, valuation, estimation. 

Werth’briefe, pl., letters containing money, 

r &c. of value. 

Werth'en, v. a., to value, to estimate; v. Wiirdigen. 

Werth'erfag, m., equivalent. 

Werth’geichägt, a., valued. 

Werth’ gleidhheit, /., equivalence, equality of value, 
equal value o7 worth. 

Werth’ hast, a., v. Werlhvoll. 

Werth haltiq, a., of value, 

Werth haltung, /., esteem, regard. 

Werth'los, a., worthless, valueless; undeserving. 

Werth lofigfeit, /., worthlessness, want of value, 
want of merit. 

Werth’neh mer, m., (Com.) giver of a bill. 

Werth'requlator, m., standard of value. 

Werth [dhagen,v. a., (insepar.) to esteem highly, to 
regard; mein weribgefdhäkter Freund, my esteemed friend. 

Werth [hagung, /., esteem, regard. 

Werth feper, m., v. Werthbeftimmer, 

Werth’ fepung, f., v. Werthbeftimmung. 

Werth'voll, a., valuable; precious; äuferft -, of the 
highest order of merit. 

Werth’zeichen, n., money, token, 

Weſch'elholz, n., (Bol.) common spindle - tree, 
prickwood (Evonymus europaeus). 

We'ſen, v.n., entirely obsolete, except in pp. 
geweſen; v. Sein. 

We'ſen, n., (gen. -8; pl. -) being, existence; sub- 
stance, essence, essential, essentiality, nature, re- 
ality; affairs, concerns; condition, state; disposition, 
characters; manner of being, manner, manners; 
exterior air; behaviour, demeanour, deportment, 
bearing; conduct; bustle, noise, piece of work; 
doings, row; fuss, ado; mansion; estate, landed 
property; tenement; possession; (vu/g.) dad böfe -, 
falling sickness, epilepsy; das höchſte -, the supreme 
Being; das - ciner Gace, the essence, the nature 
of a thing; das gemeine -, commonwealth; fein - 
an einem Orte haben or treiben, to reside in a place, 
to frequent or haunt a place; ein angenehmes, un 
angenehmes -, an agreeable, disagreeable manner; 
tin gejmungened -, a forced air, affected manners, 
affectation; ungezwungenes -, natural manner, easy 
manners ; verfebrteé -, awkwardness, wrong behaviour; 
perverseness; cin vornchmes -, airs of quality; befiert 
euer Seben und -, amend your ways and your doings; 
viel -@ pon. ..maden, to make much ado about, to 
make a great fuss about; ohne viel - zu maden, with- 
out much ceremony; nicht biel -# machen, to make 
no great fuss; to be or live quietly, retired; mas 
matt ihr bier für ein -(8)! what row are you kicking 
up here! what goings on are these! 

We'fencinheit, f., consubstantiality. 

We'fengleid, a., consubstantial, 

We'ſenhaft, a., material; substantial. 


——— — —— —— — — — — — — — — — — —— —— — — 
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We'fenheit, f., (pl. -en) being, essence, substance, 
nature, matter; essentiality, reality; (Log.) entity. 

We'fenfette, f., v. Weſenreihe. ‘ 

We'fenlehre, F., ontology, metaphysics (the science 
of existence or of being, in itself, or its ultimate 

unds and conditions). 

We'fenleiter, f., (fig.) scale or rank of being. 

We'fenlos, a., unsubstantial, not real, unreal, 
shadowy, idle, vain. 

We'fentofigfeit, f., unreality, non-existence; 
chimaera. 

We’fenreich, n., world or empire of beings. 

We'fenreihe, f., series of beings. 

We'fentlid, a., essential; real, substantial; vital, 
first, prime, constitutive, necessary to the constitution 
or existence of a thing; intrinsic; adv., essentially, 
really, substantially; intrinsically. 

We'fentlidfeit, f., essentiality, reality. 

We'fenverwandlung, f., transubstantiation. 

We'fer, f., (Geog.) Weser. 

Welpe, f.. (pl. -n; Entom.) wasp (Vespa), dub- 
fly (Musca vespiformis). 

Wef'penaar, m., v. Wefpenfalf. 

Wef'penartig, a., waspish. 

Wef'penbein, n., (Anat.) the sphenoid bone, ptery- 
goid bone (an azygous bone situate on the median 
line and at the base of the cranium). 

Wefpenbiene,/.(Antom.) wandering bee(Nomada). 

Wef’penbuffard, m., v. Weſpenſall. 

Wef'penfall, m., (Ornith.) honey-buzzard (Falco - 
Pernis - apivorus). 

Wef'penfliege, f., (Entom.) wasp-fly (Milesia 
vespivora). 

Wef'penfreffer, m., (Ornith.) bee-eater (Buphaga 
africana). 

Wefpenhaft, a., v. Wefpenartig. 

Wef'penneft, n., wasp's nest; (fig.) in ein - flören 
or ftechen, to stir a wasp's nest, to bring a swarın of 
wasps or hornets about one’s ears. 

el’penfhwarm, m., a flight or swarm of wasps. 

Wei'penftih, m., sting of a wasp, wasp-bite. 

Wef’felbeere, f., (pl. -n; Bot.) wild cherry. 

Weſ'ſen, pron. interrog. &rel., (gen, of Ber, Was) 
whose, of whom; of what (v. Wer); - erfieuft du did ? 
what are you rejoicing about? - Bild ift bad? whose 
portrait or likeness is this? 

Weft, m., (gen. -8, -c#) west, occident; west-wind, 
westerly wind; - zum Norden, zum Gilden, west one 
point to the north, to the south, west by south; (in 
compounds) west, .,, western, westerly, occidental. 

Weft'afrifa, n., West of Africa, Western Africa. 

Weit’afrifaner, m., Western African. 

9 te gd a., of or from Western Africa, 

Weft’afien, n., Western Asia. 

Weſt'e, f., (pl. -n; dim. Weiden, Weitlein) waist- 
coat, vest; jerkin, doublet (Wamms). 

Wejt'en, m., (gen. -8) west, occident; nad) - zu, 
gegen -, to west, westward; adv., west. 

Weſt'ende, n., western extremity, west-end. 

Weſt'enfutter, n., lining of a waistcoat, waist- 
coat-lining. 

Weſt'enknopf, m., waistcoat-button. 

Wejt’enfragen, m., collar of a waistcoat, waist- 
coat-collar. 

Weft'enftiide, pl., waistcoat-shapes. 

Weft’ entafdhe, f., waistcoat-pockot. 

Weſt'enzeug, n., stuff for waistcoats, waistcont- 
stuff, vesting. 

yi He 65 -n) & n., (gen.-8; pl.-) v. Weſterhemd. 

Weſt'erhäubchen, n., (Anat.) caul. 


2288 Weſterhemd 
Be nd n., chrisom-cloth; v. Weſterhäubchen. 


Wetterdeutung 
to take a wager; Einem eine - bieten, to offer one a 
wager, to offer to bet with one; die - foll gelten! bie - 





Weft'ermanniand, n., (Geog.) Westmanland, | gilt! done! agreed! contention, emulation; in or um 


Westmania. 


| die -, in emulation; etwas um die - thun, to vie with 


Weft’ erreid, n., (Germ. Hist.) Austrasia, Neustria, | each other in doing something; (prov.) horsepond 
Weft’erfonne,/.,( Mar.) six o'clock in the afternoon. | (Gdwemme). 


Weſt'europa, n., Western Europe. 


Wet'tegeridt, n., an inferior court of judicature 


Weſt'fränkiſch, a., of or from West-Franconia, | in Lubeck. 


West-Franconian, 
Weſt'franke, m., West-Franconian. 
Weſt'franken, n., West-Franconia, 
BWeit’friefe, m., inhabitant of West-Friesland. 
Weſt' frieſiſch, a., of or from West-Friesland. 
Weft'frieslander, m. | inhabitant of West-Fries- 
Weft’ frieslinderin, 4 land. 
Weſt'fries land, n., West-Friesland. 
Weſt'gegend, f., western region. 
Weft'gothen, pl., West-Goths, Visigoths. 
Weſt'gothland, n., West-Gothland. 
Wejt’grenge, /., western frontier. 
Weft indien, n., West-India, the West-Indies. 


| 


Wettieifer, m., emulation, contention, rivalry, 
rivalship, competition. 

BWett’eiferer, m., (gen. -8; pl. -) emulator; rival; 
competitor. 

Wett’eifern, v.n., (used with haben; insepar.) to 
vie (with), to contend (mit, with), to emulate; fir 
haben fteté mit einander getetteifert, they have always 
been rivals, they have always vied with each other; 
mit Ginem in Höflicgfeitäbegeigungen -, not to allow one's 
self to be outdone by another in politeness. ; 

Wetten, v. a. & n., (used with haben) to bet, to 
wager, to lay (a bet), tohold a wager; ich will mit dir-, 
I will bet you; drei gegen eine -, to lay or bet three to 


Weft'indienfahrer, m., Westindiaman; captain of | one, to take odds; wad wollen wir -? what sball we bet 


a Westindiaman. 
Weft'indier, m., West-Indian. 


-¢ Compagnie, the Westindian company. 
Weſt'kante, f., (Mar.) western bank. 
Wet fiijte, f., west or western coast. 
Weit'linder, pl., inhabitants of the West. 
Weft'lid, a., west, western, westerly; ein -er Wind, 
a west wind; adv., west, westward, to the west, 
Weft'mannland, n., v. Weftermannland. 
Weſt'meer, n., western sea, 
Weſt'nördlich, a., north-western. 


or wager? what (odds) will you hold? auf Ginen -, to 


| bet on one, 
Weſt'indiſch, a., West-Indian, Westindia. ..; die | 


Wetter, m., (gen. -®; pl. -) wagerer, better, one 


| who wagers, who lays a bet. 


Wetter, n., (gen. -@; pl. -; us. only in sing.) 
weather (Witterung); storm, tempest (Unmetter, Sturm), 
(fig., vulg.) clamour, tumult, row; lightning, thunder- 
bolt; vom - erfdblagen, struck by lightning, (vulg.) thun- 
der-struck; (Min, also pl.) air, steams,vapours, damps, 
choke-damp (böfe -); garftiges -, foul weather; gelind« 


| -, mild weather; hartes, ſchweres, ſtürmiſches -, stormy 


weather; flare# -, clear weather; (Mar.) mäßiges -, bazy 


Welt’ nord, m., north-west; north-western (v.Winde), | weather; nebliges -, foggy weather; {chines -, fine or fair 


Weitinordipige, /., cape of the north-west. 


weather; mit Böen vermiſchtes -, squally weather; winti- 


Weitnordweit, m., west-north-west; west-north- | ge# -, blowing weather; vom - beidädigt, mitgenommen, 


wester (vum Winde). 
Weit'nordweit, adv., west-north-west. 


weather-beaten; wie ijt das -? wad haben wir für -? how's 
the weather? (fig.) Ginem das gute - verderben, to put one 


Weitphä’linger, m., (gen. -#; pl. -; Geog.) West- | out of sorts, to make one angry or cross; «# ift nid! 


phalian (Wejtphale). 

Weitphalifh, a., Westphalian. 

Weftpha'len, n., (gen. -8; Geog.) Westphalia. 

Weit'preuße, m., inhabitant of West-Prussia. 

Weft'preugen, n., (Geog.) West- Prussia. 

Weſt'preußiſch, a., West-Prussian. 

Wejt'rand, m., west or western coast. 

Weſt'reich, n.. (Germ. Hist.) Austrasia, Neustria. 

Weit’fee, f., western sea, Atlantic ocean. 

Weit’feite, /., west or western side, 

Weft’füd, m., v. Südweft, 

Weit füdlich, a., south-western. 

BWeitfüdweit, m., west-south-west; west-south- 
wester (vom Winde), 

Weſt'ſüdweſt, adv., west-south-west, 

Weft’ warts, adv., westward, to or towards the 
west, westwardly. 

Weit’wind, m,, west-wind.- 

Wetjch’ger, m., (gen. -8; pl. -; obsol.) v. Watſad. 

Wett, adv., (vuly.) even, equal, quit; ettvad - machen, 
to quit scores, to make any thing quits; to return or 
requite; es Einem - machen, to be even with one; to 
pay one off; to take reprisals on one; Ausgabe und Ein, 
nahme - madden, to make both ends meet. 

Wet'te, f., (pl. -n) bet, wager; eine - macen, 
fliegen, thun, to make, to lay a wager, to accept 
a wager, to take a bet; eine - eingeben, to make 
or take a bet, to hold a wager; was gilt die -! 
what will you bet or wager! name your wager! 
gilt es eine -? will you bet? eine - annehmen, to hold, 


gut - bei ibm, he is not in a good temper, not ins 
favourable mood; es ijt bei mir nidyt das - darnad, I am 


| not in tune for, have no inclination for it, it does not 


suit me; (as interj.) alle -! zounds! Donner und -' 


| damnation! ibn foll alle -! confusion seize him! the 
| deuce take him! Ginem alle - auf den Halé wünfhen, to 


curse one with might and main, 

Wet'terableiter, m., lightning-conductor or rod. 

Wet'terableitung, f., the conducting off the elec- 
tric fluid. 

Wet'teralmanad, m., weather-almanac. 

Wet'terangeiden, pl., indications of the weather. 

Wetterau, f., (Geog.) Wetteraw, Wetteravia. 

Wet'terbad, m., (Poet.) torrent. 

Wet'terbaum, m., thick cloud that spreads up- 
wards like the branches of a tree. 

Wet'terbeobadter, m., meteorologist. 

Wet'terbeobadtung, f., meteorologic observation; 
meteorology; Inftrumente or Werkyeuge zur -, meteoro- 
logical instruments. 

Wet'terbeftindig, a., weather-proof (of tiles). 

Wet’terbläfer, m., (Win.) ventilator of a mine 
(Wetterblasmaſchine). 

Wet'terblig, m., (prov.) lightning. 

Wet'terbrett, n., (Archit.) weather-board. 

Wet'terdad, n., eaves, pent-house, viranda, shed. 

Wet'terdächelchen, n., coping. 

Wet'terdeutung, f., attempt to foretell the state 
of coming weather from certain indications observed 
in its present state; indication of future weather. 


Pulse atte 





Wetterdicht 


Wer terdidt, a. weather-proof. 
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Wet'terlidt, n., (pl. -; Phys.) Elmos or St. 


Wet'terdiftel, /., (Bot.) stemiess carline thistle | Elme’s fire, corposant (an appearance caused by 


{Carlina acanlis). 
Wet'tereilung, f., (prov.) sudden storm. 
Wet'terer, m.. (gen. -8; pl. -; obsol.) v. Wetterprophet. 


fiery meteors in the atmosphere). 
Wet'terlied, n., canticleto be sung during a storm. 
Wet'terlod, n.,(vulg.)bad weather-quarter; ( Min.) 


Wet’terfahue,/., (dim. Wetterfähndgen, Wetterfabnlein) | bolt-hole, 


vane, weather-flag, weathercock. 

Wet'terfang, m., (Min.) passage for ventilation, 
sir-drift, 

Berrterfeit, a., v. Wetterdicht. 

Wet'te rſiſch, m., (/chth.) loach (Cobitis barbatula); 
misgum, misgurn (C, fossilis). 

Wet'terſroſch, m., v. Laubfroſch. 

Wet'tergalle, f., (Mar.) ox-eye, brewing (the 
appearance of black tempestuous clouds, rising 
gradually and indicating the approach of a storm). 

BWet'tergebet, n., prayer during a storm, against 
lightning. 

Wet'tergeläut, n., the ringing of bells during a 
tempest or thunderstorm. 

Wet'tergewölk, n., storm-clouds. 

Wet'terglas, n., weather-glass, barometer. 

Wet'terglode, f., storm-beil (rung in heavy storms 
as a reminder to pray). 

. BWet'terhaushen, n., (Techn.) hygrometer. 

Wet'terhahn, m., weathercock; (fig.) shufiler, 
trimmer, temporizer. 

Wet'terhaufen, m., (Agrie.) windrow (heap into 
which mown grass is formed before it is quite dry 
to protect it against the effects of the weather). 

Wet’ terbiitlein, n., pent-house; wind-screen. 

Wet'terhut, m., v. Wetterfang. 

Wet'teriſch, a., changeable with respect to the 
weather, 

Werrterjunge, m., (vulg.) a young curmndgeon, 
wild youngster, a devil of a boy, a flibbertigibbet, 
a young scaramouch. 

Wet'terfalf, m., a kind of cement or plaster for 
the weather-side of buildings. 

Wet'terfajten, m., (Min.) air-trap, ventilator (a box 
provided with suckera or sockets, by means of which 
fresh air is let into a mine). 

Wet'terkeil, m., thunderbolt; belemnite, 

Wet'terferl, m., (vulg.) a devil of a fellow, thun- 
dering fellow. 

Wet’terflee, m., (Bot.) common hemp-agrimony 
(Stundenfraut; Eupatorium cannabinum). 

Wet’ terfliiftiq, a., cleft by frost. 

Wet’ terfluft, f., (Techn.) frost-cleft (in trees). 

Wet'tecflug, a., weather-wise. 

Wet'terfraut, n., v. Wetterklee. 

Wet terfihlung, f., cooling of the temperature, 

Wet'terfunde, f., meteorology. 

Wet'terfundig,a., versed in meteorology; weather- 
wise. 

Wet'terfundige, m., meteorologist. 

Wet'terlauten, n., the ringing of bells during a 
ternpest. 

Wer’terlaune, f., (fig.) fickle hamour. 

Wet’terlaunig, a., affected or influenced by the 
state of the weather; v. Wellerlaumiſch. 

Wer'terlaunifh, a.. (fig) capricious, fickle, irri- 

table, peevish, in a state of ill humour. 

Wet’ terleiter, m., v. Wetterableiter. 

Wet’ terleitungsröhre, f., v. Wetterlotte, 

Wet'terleudten, n., (Phys.) sheet-lightning. 


Wet’ terleudten, v. impers., (insepar.) to lighten, | 


BWet'terlid, a., relating to tho weather; v. Ges 
witterhaft ; confounded, denced (verwettert, verfludt); 
ein -er Hunger, a devil of an appetite, woläsh appetite. 


Berrterlofung, f., (Min.) promotion of the circu- 
lation of air in pits by means of ventilation, 

— f., (Min.) air-condnit, air-tube. 

Wet'termadher, m., raiser of tempests, author of 
the weather, sorcerer, 

Wet'termannden, n., (Techn.) anemoscope, 

Wet'termäßig, a., (vulg.) monstrous, provoking. 

Wet'termafdhine, f., Min.) machine used in mines 
to promote the circulation of air, ventilator, | 

Wet'tern, v. impers., to thunder andlighten; v. n., 
to curse; to storm and rave, to fulminate, to thunder. 

Wet'ternaht, /., tempestuous night. 

Wet'terprophet, m., weather-profit, person that 
foretells the weather. 

Wet'terprophezeiung, f., the act of foretelling 
the weather, prediction of the weather. 

Wet'terrad, n., (Min.) wheel for conveying fresh 
air into mines. 

Bet'terregen, m., thunder-shower, tempest-rain. 

Wet'terrebe, f., cleft in a roof through which the 
snow and rain get in. 

Wet'terroje, f.. (Bot.) bladder ketmia (Hibiscus 
erionum); fig-leaved marsh-mallow (Althaea ficofolia). 

Wet'terfaiule, f., waterspout. 

Wet'terſatz, m., (Min.) v. Wettertaften. 
| Wet'terfauger, m., (Min.) machine for ventilating 
| by means of a fire-chest, 

Wet'terſchacht, m., (Min.) air-shaft (opening in a 
mine to admit air from without). 
Wet'terfaden, m., damage done by the weather, 
‘br a storm. 

Wet'terſcheibe, /., a small shrine filled with sacred 
images to preserve a house from lightning (with 
Roman Catholics). 

Wet'terſcheide, f., place or point in the sky 
where the thunder-clouds separate; district over 
which a storm has burst. 
| Wet'terfdeidung, f., flashes of lightning; v. 
Wetterſcheide. 

Wet'terſchein, m., v. Wetterleuchten. 
Wet'terſchenkel, m., (Techn.) window-drip (jutting 

| edge on the cross-pieces of a window to lead the 

| rainwater off that runs down the glass-panes). 

| Wet'terfdeu, «., afraid of the weather. 

| Wet'terfdeu, f., droad of (exposing one’s self to) 

the weather. 

Wet'terſchießen, n. firing at a tempest to disperse it. 

Wet'terſchirm, m., screen, protection against the 
weather, 

Wet'terfhlag, m., violent hail-storm, hail-stroke; 
damage done by storm, 

BWet'terfchnelle, f., quickness of the lightning flash. 

Wet'terfegen, m., prayer by which lightning is to 
be averted. 

Wet'terfeite, f., woather-side, weather - board, 
weatber-bow; bad Deden ber -, weatber-tiling. 
| Wet'terftange, f., v. Wetterableiter. 
Wet'teritein,m.,thunderstone, belemnite; echinite. 
| Wet'terftofllen, m., v. Wetteritrede. 

Wet'terftrabl, m., flash of lightning. 
Wet'terftrede, f., (Min.) a shaft or horizontal 
| channel in a mine for conveying fresh air from one 
| shaft to another. 
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Wet'terſtrich, m., direction of a storm, 
Wet'teritrid, m., weather-rope, hygrometer. 
Wet'terthiir, f., (Min.) trap-door for airing in 

the shafts of a mine. 

Wet'tertradtig, a., pregnant with storm. 

Wet'tertrommel, f., v. Wetterrad. 

Wet'terubr, f., (Phys.) hygrometer. 

Wet'terung, f., (pl. -en) v. Zuggraben, 

Wet'terveränderung, f., change of the weather. 

Wet'tervogel, m., (Ornith.) whimbrel (Numenius 
phaeopus); v. Geiwittervogel, 

Wet’ terwedfel, m., the change of weather; (Min.) 
draught. 

Wet'terwendifd, a., changeable; fickle, mutable, 
inconstant; ein -er Menſch, a changeling, a weather- 
cock, a fickle person, a waverer; adv., changeably, 
mutably, inconstantly. 

Wet'terwirbel, m., (Phys.) typhon. 

Wet'terwolfe, /., thunder-cloud. 

Wet'terwurm, m., (Entom.) wood-louse (Oniscus 
asellus). 

Wet'terzeichen, n., sign of the weather; prognostic 
of an imminent tempest. 

Wet'terzeiger, m., hygrometer, weather - gage; 
anemoscope. 

Wet'terjotte, f., green byssus (mould forming on 
wood in damp weather). 

Wet’ terug, m., v. Wetterlofung. 

Wett' gehen, v.n., (v. Gehen; used with fein) to walk 
for a wager. 

Wett geben, n., walking-match. 


Wett'gefang, m., (gen. -8, -e8; pl. Wettgefänge) 


song of emulation, singing-match. 

Wett'fampfen, v.n., (l. u.) to contend, to strive 
(mit Ginem, with any one) for the victory. 

Wett'kämpfer, m., (gen. -8; pl. -) pugilist, prize- 
fighter; antagonist, rival. 

Wett'kampf, m., (gen. -6, -es; pl. Betttimpfe) 
pugilistic combat, prize-fight; combat, contest, con- 
tention, strife, rivalry, rivalship, emulation, 

Wett'laufer, m., (gen. -€; pl. -) one who runs a 
race, prize-runner. 

Wettlauf, m., (gen. -#, -e8; pl. Bettläufe) race, 
running or racing match (Wettrennen). 

Wettlaufen, v. n., to run (mit Einem, with any 
one) for a wager or prize. 

Wettilaufpreié, m., prize of a race or running- 
match. 

Wett'pfliigen, n., ploughing-match. 

Wett’police, f., (pl. -n) wagering or wager-policy. 

Wett'reiten, v.n., (v. Reiten) to race one’s horse 
against another's, to ride a race or match, 

Wett'rennen, v. n., (v. Nennen) to run for a wager, 
to race (of men and horses). 

Wett'rennen, n., racing, foot-race, horse-race, 
running-match; - zu Wagen, chariot-race; morgen ift 
ein -, there is a race to be run to-morrow, there is 
to be racing to morrow. 

Wett'renner, m., race-horse, courser. 

Wett'ritt, m., horse-race. 

Wett'rudern, n., rowing-match, boat-race. 

Wett'ſegeln, n., sailing-match. 

Wett’fingen, v.n., (v. Singen) to vie in singing; 
to contend with one in singing for the prize. 

BWett’fpiel, n., match, game. 

Wett'|pielen,v.n., to play for a wager, for the prize. 

Wert {pieler, m., (gen. -#; pl. -) one who plays 
for a wager, contender in play. 

Wett'{treit, m., (gen. -8, -¢8) contention, emulation 
(v. Wettlampf). 


Wichſen 


Wett'ſtreiten, v. n., v. Wettkämpfen. 

Wett'werben, v.n., (v. Werben) to stand in com- 
petition for, to woo as rivals. 

Wett'werber, m., (gen. -8; pl.-) rival, opponent; 
competitor. 

Weg, m., (gen. -e8; pl. -¢; prov.) boar-pig. 

Wep’eln, v. a., v. Wegen. 

Weß’en, v. a., to whet, to sharpen; to rub (also 
v.n.; am etwas ſcheuernd, es fireifend rühren); (fig.) to 
whet, to sharpen; to incite, to stimulate (reijen); die 
Zähne an Einem -, to insult one, to make use of abusive 
language to one, to whet one’s teeth on one; ( joc.) 
den Schnabel -, to whet one’s appetite; den Veritand 
-, to sharpen the understanding, the wit; cin Mefjer 
twept das andere und ein Mann den andern, iron sharpeneth 
iron; so a man sharpeneth the countenance of his 
friend (Prov. 27. 17). 

Ween, n., (gen. -8) whetting, sharpening. 

Weg'er, m., (gen. -é; pl. -) whetter, sharpener. 

Wep’trankheit, f., v. Traberfrantheit. 

Wepfdhiefer, m., (Min.) novaculite, razor-stone, 
Turkey oil-stone, whetslate, whetstone. 

Wep’ftahl, m., (gen. -#, -e8; pl. Wepftähle) table- 
steel, butcher's steel. 

Weg’ tein, m., (gen. -8, -c8; pl. -e) whetstone, hone. 

Wepfteinfraut, n., (Bot.) rest-harrow (Ononis 
spinosa). 

Wep’fteinfhiefer, m., v. Wehſchieſer. 

Wep’'wade, f., (Min.) micaceous schistous argil. 

Weut, f., (pl. -m; Mar.) a spun-yarn winch; a 
spun-yarn ree]; - um dad Anfertau zu floppen, to jigger. 

Wev'eling, f., (pl. -en; Mar.) ratlines, ratlings. 

Wey’ mouthsfidte | /., (2ot.) Weymouth -pine 

Wey'mouthöfieier] (Pinus strobus). 

Whig, m., (gen. & pl. -8; engl. w.) whig. 

Whig'berr{daft, /., rule of the whigs, whig- 
government, ( joc.) whigarchy. 

Whig'ifh, a., whiggish; adv., whiggishly. 

Whigis’mus, m., whiggism, whiggery (the notions, 
principles or politics of the whigs). : 

Whig'partei, f., whig-party. 

Whip'per, m., (gen. -#; pl. -; engl. w.) v. Gin 
peiticher; (Mech.) v. Willow. 

Whis key] m., (gen. -é) whiskey; whisky (a kind of 

Whis'ty } light one horse chaise, a sort of gig). 

Whit, n.& m. | (Cardpl.) whist; -fatten, whist- 

Whift fpiel, 4 cards; -matfe (/.), whist-mark. 

Wib'beln, v.n., (used with haben)to swarm (Wiebeln, 
Bimmeln); v. a., v. Wiefeln. 

Wi'bel, m., (gen. -#; pl. -; Entom.) weevil, 
calender (Wiebel; Curculio granarius). 

Wid'dorn, m., (Bot.) eglantine, sweet-briar (Rosa 


— 
ichſe, . (pl. -n; obsol., pron.) v. Dodt; v. Charpie. 

Wid'el, f.. (pl. -n; Bot.) common white willow 
(Salix alba); Sand--, the downy mountain - willow 
(Salix arenaria). 

Wichs, m., (gen. -c8; pl. -e; Acad. cant) fall dress, 
holiday-dress, one’s (Sunday) best; fic in - werfen, to put 
on one's best, to dress one’s self out; v. Prügel (Wichſe). 

Wichs bürſte, f., (pl. -n) blacking-brash. 

Widh'fe, f., (pl. -n) blacking; wax, wax-paste (for 
the beard); (fig., vulg.) fogging, drubbing, hiding, 
thrashing (Prügel); die fhönfteen) - befommen, to get a 
good thrashing; (prov.) prostitate. 

Wid’ fen, a., v. Badfern. 

Wid'jen, v. a., to smear, rub, polish or stiffen 
with wax, to wax; to black, to blacken, to clean 
(shoes, boots); (fig., vulg.) to thrash, to drub, to hide, 
to beat (prügeln); (obsol.) v. Foppen. 


Widhslapypen 

Bids lappen, m., (gen. -&; pl. -) rag for blacking 
leather &c.; tallowing-cloth (of tanners). 

Widhs leder, n., wax-leather. 

Wichsſchuh, m., wax-leather shoe. 

Wicht, m., igen. -8, -ed; pl.-e, -er; dim, Wichtchen. 
Bidtlein) wight, a being, a creature (ein Geſchöpf, 
Befen, Ding); a sprite, a fay, a goblin (gefpeniterbaftes 
Beien, Kobold); ein armer -, a poor wretch; sucking 
babe, infant (fleines Rind); Widtlein, n., the little finger. 

Wid'tel, n. &m., (gen. -# pl. -) being, little 
creature; hobgoblin; (prov.) screech-owl (auj); v. 
Bihtelpfeife. 

Wichtelpfeife, f., a kind of bird-call. 

Wid’ telyopf, m., v. Weichſelzopf. 

BWidrtig, a., weighty, ponderous, very heavy; of 
fall or due weight (gewichtig, volwidtig; von Münzen, 
of coins); (fig.) weighty, important, considerable, of 
consequence, of importance, momentous, of moment, 
influential; essential; ein -ed Amt. an important office, 
a place of great trust; ein -er Beweiégrund, a great 
argument; ein -e¢ Gefhift, a weighty, an important 
business; ein -er Mann, a man of consequence, of im- 
portance or influence, an influential man; -¢ Miene 
maden, fi - machen, - thun, to give one’s self an air of 
importance; er nahm es nicht -, he treated it lightly. 

BBidy'tigteit, f., weight, weightiness, ponderous- 
ness, heaviness, gravity; full or due weight; (fig.) 
importance, consequence, weight, moment; a matter 
of importance, weighty matter. 

Wicht'lein, n., dim. of Bist, g. v. 

Bid’bohne,f., (Bot-)lupine, wolf's bean(Lupinus). 

Wide, f.. (pl. -n; Bot.) vetch (Vicia); die fpanifche 
-, crimson vetchling (Lathyrns nissolia); die erbjen- 
artine -, the pale-flowered vetch (V. pisiformis). 

Wid'el, m., (gen. -8; pl. -) roll, roller; roll (an 
Strümpfen); v. Lichtmanſchetie; v. Widelband; filler (Gin- 
lage, of a cigar); ein - Fladö, a distaff of flax; (Hopem.) 
a handful of hemp; cotion- winder (die Geele eined 
SKnaulé; also f.); curling-paper (for ladies’ hair; fr. 
papillote); (vulg.) hair, wig; (vulg.)Ginen beim - friegen, 
to catch hold of one (ibn paden, fefthalten); (Bot.) 
goose-grass, cleavers (Slebfraut; Galium aparine); 
(Cook) forced meat with a light crust. 

Wid’ elaal, m., (Cook) collared eel. 

Wid’ elaffe, m., (Zool.) roll-tailed ape (Cebus). 

Wid’ elband, n., swathing-band, swaddling-cloth, 
swaddling-clout or cloth, swathe, roller, 

Wid’ elblatt,n., wrapping-leaf(of a cigar), wrapper. 

Wid'elblume, f., (Boz.) selago. 

Widelei’, f., (pl. -en; cont.) v. Bidlerei; v. Wirrwarr, 

Wid eleifen, n., (Techn.) cold iron. 

Wid elfledte, /., v. Widelmoos. 

Wid’ elfrau,/.,.woman that swaddles achild, nurse. 

Wid’ elhaspel, m., yarn-windle, reel. 

Wid’ elfind, n., infant, child in swathing-clothes; 
(Mollusc.) v. Bienentordden. 

Wid’ elfudhen, m., v. Blinfe, 

Wid’ elmader, m., (gen. -8; pl. by who wraps 

Wid'elmaderin, f., (pl. -nen) fup the fillings 
in the fabrication of cigars. 

Wid’ elmafdine, f.,(Mech.)ball-winding machine; 
(silk-) reel. 

Wid’ elmoos, n., (Bot.) hairy tree-moss, officinal 
stringy lichen (Lichen plicatus; Usnea barbata), 

Wid’ elu, v. a., to wind (np), to roll; to twist; in 
etwas -, to wrap up, to enwrap in something; um... 
-, to wrap round, to twist round, to lap about; die 
Haare -, to curl, to put one’s hair into papers; ein 
Sind -, to swathe a child; (fig.) Sie fünnen ihn um 
tinen (or den) Finger -, you can twist him round your 
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finger; ſich aus einer Gace -, to disentangle one's self 
from a business, to get out of an unpleasant affair, 
to disengage one's self. 

Widreln, n., (gen. -8) winding up, rolling; wrap- 
ping up; swathing (of a child). 

Wid'elnatter, f., (Zool.) a kind of adder, coiling 
viper (Coluber plicatilis). 

Wid’elpuppe, f., baby in swaddling-clothes; doll. 

Wid'elranfe, f., (Bot.) tendril, filament, cirrus. 

Wid'elranfig, a., (Fot.) cirrous, cirrose, furnished 
with a tendril or tendrils. . 

——— f., caterpillar that laps itself up in 
a leaf. 

Wick'elſchnur, f., v. Widelband. 

Wick'elſchwanz, m., long Aexible or prehensile 
tail of some animals (monkeys &c.; NRollſchwanz; Greif» 
ſchwanz); monkey with such a tail. 

Wid elftiefel, pl., thigh-boots. 

Wid elſtrumpf, m., turned down stocking. 

Wid'eltud, n., swaddling-cloth; wrapper, 

Wid’ eljeug, n., swaddling-clothes. 

Widen, v.a.&n., (prov.) to soothsay, to tell 
fortunes (v. Wahrjagen). 

Wid'enbrod, n., vetch-bread. 

Wid’enbund, n., bundle of vetches. 

Wid'enfutter )n.,vetch-fodder, oats and vetches 

Wickſengemenge mingled together. 

Wid'enflee, m., (Bot.) esparcet, sainfoin, cock’s- 
head, French honeysuckle (Hedysarum sativum), 

Wid'enlaus, f., (Entom.) aphis of the vetch. 

Widenfdabe, /., (Entom.) phalaena of the vetch. 

Wid'en{drot, m., vetch-grits. 

Wid’enitein, m., orobite. 

Wid’enftrob, n., vetch-straw. 

Wider, m., (gen. -8; pl. -; prov.) fortune-teller, 
soothsayer. 

Wick'ert, m., (prov.) v. Bergfint. 

Wid'ler, m., (gen. -8; pl. -) one who wraps or 
rolls up; v, Widelraupe; v. Widelmadher, 

Widlerei’, f., (cont.) bad winding, rolling, wrap- 
ping (v. Wideln, n.). 

Wick'ſtroh, n., v. Widenftrob, 

Wi’dar, m., (gen. -4; North. Myth.) the god of 
discretion, son of Odin. 

Wid'der, m., (gen. -8; pl.-) ram; der cypriſche, wilde 
-, the Siberian goat; ber peruanifde -, the llama 
(Auchenia llama); (Asér.) Aries, the Ram; (Antig.) 
battering-ram; ( Mech.) bydraulijder -, ram, hydraulic 
ram, water-ram. 

Wid derdhen, n., (Eniom.) a species of moth 
(Zygaena). 

Wid derdelphin, m., (Zool.) v. Buglopf. 

Wid’derfell, n., ram's skin; das goldene -, the 
golden fleece. 

Wid derhaupt,n.,ram's head; (Archit.)ram’s bead. 

Wid’ derhorn, n., ram’s horn; BWidderhorner (pl., 
Fort.), tenailles; v. Ammoniten, 

Wid derfamypf, m., combat between rams. 

Wid derfopf, m., v. Widderhaupt. 

Wid derlein, n., v. Widderchen. 

Wid’ derspunft, m., (Astron.) vernal point, 

Wi’dehopf, m., v. Wiedehopf. 

Wi'dem, m., (gen. -8; pl. -e; obsol.) jointure; 
dowry; (prov. in Silesia) parochial ground or estate; 
-bof (m.), parson’s house, parsonage. 

Widemut, n., v. Widem. 

Wider, prp., (with accus.) against, in opposition 
to, contrary to; - etwas fein, to be opposed to...; 
- feinen Willen, against his will; Gründe für und -, 
arguments pro and contra, for and against; - Redt 
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und Billigfeit, contrary to right and reason; - den] Wi'derlage, f., (pl. -n; Archit.) counter-pillar, 
Strom ſchwimmen, to swim against the stream; - ein- | counter-fort, buttress, butment, abutment, spur; 
ander laufende Meinungen, contradictory or opposite | (Law) jointure, marriage-settlement. 
opinions; - Willen, unwillingly, relnctantly; (obsol.)| Wi'derlager, n., (Archit.) v. Widerlage. 
“ Einem - fein, v, Widerſtreben Montrir; Widerwartig; Verhaßt. Wi derlaufen, v.n., (v. Laufen; used with fein) to 
Wi'der, n., (fam.) das Für und - einer Sache erwigen. to | run against; to wind, to double. 
weigh over, to consider the pros and cons of a matter. Widerleg’bar, a., refutable, confutable. 
Wi'derartig, a., opposite, heterogeneous. Widerleg’barkeit, /., capability of being refuted. 
Wi'derbelfern)v.n., (used with haben; separ.; vulg.) BWiderleigen, v. a., (insepar.) to refute, to con- 
Wi'derbellen jto contradict, to answer again. | fute, to gainsay, to disprove; einen Beweis, einen Ga 
Wi'derbeller, m., (gen. -&; pl. -) disputations | -, to disprove or confute an argument, a proposition; 
fellow or person, (Lam) to rebut. 
Wi'derbellerin, f., shrew. Widerle'ger, m., (gen. -#; pl. -) refuter, con- 
Wi derdhrift, m., (gen. & pl. -en) antichrist, anti- | futer, gainsayer. 
christian, Widerleg' lid, a., v. Widerlegbar. 
Wi derdhriftenthum, n., antichristianism, anti- | Widerle'gung, f., refutation, confutation, dis- 
christianity. proof; (Law) rebutter. 
Wi derdriftlih, a., antichristian. Widerle’qungs{ drift, f., (Law)written refutation, 
Wi'dDerdrud, m. (Phys.)counter-pressure, counter- | rebntter, rebutment. 
action, reaction; (Ängr.) counter-proof; (7'yp.) re- Wi'derlid, a., repugnant, offensive, disgusting, 
print, reiteration. loathsome, nauseous, nasty; disagreeable, repulsive; 
Wi'derdriiden, v. a., to squeeze or press against, | (s. u.) v. Mürrifh, Verdrießlich; v. Widerwartig; ade., 
to re-act. offensively, nauseously. 
Wirderdruß, m., (prov.) anger, vexation (Verdruf).| Wirderlichkeit, f., offensiveness, nauseousness, 
Wi derehelid, a., anti-matrimonial. loathsomeness, disgustingness, nastiness; repulsive- 
Wi'derfährte,f.(Sport)connter-foil, track or scent. | ness, disagreeableness; tediousness. 
Widerfah’ren, v. n., (v. Fabren; used with fein; | Wi'dern, v.n., (used with haben) to be repugnant 
insepar.) to bappen, to occur (Einem, to one), to be- | (Ginem, to one), to disgust, to nauseate (one); dieſe 
fall (one); to fall to a person's lot; es ift ihm cin Un» | Speife widert mir or es widert mir vor diefer Speife, Lloathe 
glüd -, a misfortune bas happened to him; wir wollen | this food, I feel nausea at this food. 
ibm Gerechtigfeit - Iaffen, we will do him justice; Jedem Wi Dernatiirlid, 2.,annatural, contrary to nature, 
Recht - lajfen. to give every one his due, preternatural; adv., unnaturally. 
Wi'dergange, pi., (Min.) back-galleries. | Wi'dernatiirlidfeit, /., preternaturalness. 
Wi'dergeſetzlich, 4. illegal, unlawful, contrary | Wi’derpapft, m., v. Gegenpapft. 
to law; adv., illegally, Wi'derpart, m. & f., opposition, contradiction, 
Wi'dergefeplidfeit, /., illegality, unlawfulness. | counterpart; opponent, opposer, adversary, antago- 
Wi'derbaarig, 4. untoward, perverse, refractory; | nist; Ginem - balten, to contradict, to oppose one. 
adv., untowardly, against the grain. Widerprall, m., (gen. -8) rebound, recoiling, re- 
Wi’derhaarigkeit, f., untowardness, perverseness, | silience; reverberation, reflection (der Gonnenftrablen, 











perverse spirit. | of the sunbeams), 
Wi'derhafen, m., (gen. -8; pl. -) barb, barbed Wi'derprallen, v.n., (used with fein; separ.) to 

hook; grapple-hook; (/ot.) barb, glochis. rebound; to reverberate or be reverberated, to bound 
Wi derhafig, a., barbed, bearded; (Bot.) glochi- | or spring back, to be returned. 

date, glochidiate. Widerra’then, v.a., (insepar.) to dissuade (Ginem, 
Wi'derhall, m., (gen. -8) re-echo. one) from, to advise against. 


Wi'derhallen, v. n., (used with haben) to re-echo. Widerra’then, n.,(gen.-¢) dissuading, dissuasion. 

Wi derhalt, m., (gen. -8,-e#) hold, support, counter- | Widerra’ther, m., (gen. -¢; pl. -) dissnader. 
hold, stay, counter-fort, buttress; counter-pressure, | Widerra’thung, f., v. Widerrathen, n. 
resistance; feinen - haben, to have no stay, no shore, Wi'derredtlid), a., illegal, unlawful, illieit, con- 
no support; (fig.) einen madtigen - an Einem baben, to trary to law; adv., illegally, unlawfully, illicitly, in 
have a powerful support in any one. opposition to the law. 

Wi'derhalten, v.xn., (v. Halten; used with baben; Widerredhtlidleit, f., contrariety to law, ille- 
separ.) to hold out, to endure, to stay, to last; to | gality, unlawfulness. 
hold out against, to resist (widerftehen); to support, Wi'derrede,/.,contradiction, opposition, objection; 


to prop (fügen). ohne -, without complaining; unquestionably, un- 
Wi'derbalter, m., (gen. -8; pl. -; Techn.) shaft- | doubtedly; unanimously, without a dissenting voice. 
hook; fulcrum (of a lever). Widerre'den, v. n., v. Widerjprecen, 
Wi'derhaitig, a., resisting, opposing; -e Speifen, | Wirderriit, m., (Far.) withers (of a borse); am - ver: 
solid, staying meats,  Tept, gedriidt. wither-wrung, hurt or galled inthe withers. 
Wi'derhorft, m., v. Wibderrift. | Widerruf, m., (gen. -#. -¢#) recantation, revo- 
Wi'deriq, a., v. Widrig. | cation, retractation, renunciation, disavowal; counter- 


Wi derfampfen,v.n., to combat or contend against. | mand; einen - tbun, to recant, to revoke, to disavow, 
Wi derfampf, m., (gen. -s, -e8) combat, opposing | to unsay, to retract, to take back. 

struggle, opposition. | QWirderrufen, v. a., (v. Rufen) to recant, to revoke, 
Wi' derfeit, f., (pl. -en; obsol.) v. Widerwärtigfeit. | to retract; gegebene Aufträge -, to countermand, to 
Wi derflager, m., (gen. -#, pl. -) reeriminator. withdraw, to annibilate or annul orders; ein Geſetz -, 
Wi derflage, f., counter-plea; recrimination. to call in a law; eine Schrift -, to abate a writ. 
Wi derfreny, n., (Herald ) croslet. '  Bibderruf'lidh, a, that may be recalled, revocable, 
Wi’derläger, m., (Min.) one who digs the foun- | retractable, 

dation of a butment. ° | Widerruf/lichkeit, /., revocableness, revocability. 





Widerrunfung MB 


Biderru’fung, /., v. Widerruf. 
BWiderrufungszeichen,n.,(Mus.)v.Auflöfungszeichen. 
Wi derfacher, m., (gen.-é; pl.-)| antagonist, oppo- 
Wi derfaderin, f-, (pl. -nen) {nent, adversary, op- 
poser; enemy; der - ded menidliden Geſchlechto, the devil. 

Wi'derfag, m., (gen. -es; pl. Widerfige) opposition; 
contrast, antithesis (Gegeniap). 

BWirderihall, m., v. Wiederſchall. 

Wi derſchein, m., reverboration. refulgence, re- 
flection of light; (Phys.) mirage, fata morgana. 

Wi derfdhelten, n., recrimination. 

tel berg .n., (v. Schlagen) to strike against. 

Wi'derjee, f., (Mar.) back sweep of the waves, surf. 

Widerfep’en, v. refl., (insepar.) fid -, to resist, to 
oppose (einem Beſchluſſe, a decree); to offer resistance. 

Widerfep'en, n., v. Widerfepung. 

Widerfeg'lid,c.,resisting, refractory, disobedient; 
resistible (miderfichlih); adv., refractorily. 

Widerfep’lichkeit, f., refractoriness, insubordi- 
nation. 

Widerſetz'ung, f., opposition, resistance; repug- 
nance, reluctancy. 

Wi'derfinn, m., (gen. -#, -e#) inconsistency; con- 
tradiction; countersense, wrong sense or meaning; 
nonsense, absurdity. 

Wi'derfinnig, a., repugnant to common sense, 
inconsistent,contradictory; erroneous;absurd, prepos- 
terous; nonsensical; -¢ Gage behaupten, to maintain 
paradoxes; adv., inconsistently; absurdly; nonsensi- 

ont. eine Rede - verftehen, to misunderstand a speech. 
iDerfinnigfeit, f., v. Widerſinn. 

Wi'derjpanitig, a., refractory, obstinate, stub- 
born, restive, perverse, unmanageable, ungovernable, 
intractable, wrongheaded, contumacious; adv., re- 
fractorily, perversely, obstinately, stubbornly. 

Wi’derfpänftige, m., (gen. & pl. -n) refractory, a 
refractory or obstinate person. 

Wi’derfpänftigfeit, f., refractoriness, obstinacy, 
stubbornness, eee. perverseness, wrong- 
headedness, contumacy. 

Wi’deripiel, n., contrary, reverse, counterpart; 
opposition, contradiction; Ginem das - halten, to act in 
opposition to, to act in a manner opposite or contrary 
to another, to oppose, to contradict one; to side 

ainst one; (prov.) im -¢, on the contrary. 

Wi derjpibe, f/., barb, beard; ein Pfeil mit -n, a 
barbed or bearded arrow. 

Widerfpredh'en, v. n., (v. Sprechen; used with haben; 
insep.) to contradict, to gainsay, to oppose(inem, one); 
Sie - fi, you contradict yourself; diefer Sag widerſpricht 
dem andern, this proposition contradicts the other. 


Widerfpred'end, ppr., v. Bideriprechen; a., contra- 


dictory. 
Widerfpredh'er, m., (gen. -6; pl. -)| contradioter, 
Widerfpred’erin, f., (pl. -nen) gainsayer. 


Widerfprehreriih, a., fond of contradicting; 
contrary. 

Wi derfpred' lich, a., that may be contradicted or 

insaid. 

Widerfpred'ung, /.. v. Wideriprud. 

Widerfpredh'ungs udt, f. , love of contradiction 
(vu. Widerfprucégeift). 

Bi’ derjprud, m » (gen. -#, -e8; pl. Widerſprũche) 

contradiction, gainsaying; opposition, contradictori- 
ness, Contrariety, conflict; incongruity; inconsistency, 
discrepancy; antinomy (in den Gejegen); obne -, without | 
contradiction; unquestionably; unanimously, without 
opposition; daé leidet feinen -, that is not to be contra- 
dicted or gainsaid; im - Rede, to be opposed (mit, to), 
to be discordant or at variance (with); in gerabem -, 
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em. "Tin direct opposition; mit | opposition; mit fid feldft im -e fein, to be at 
variance with one’s self. 

Wi derfprudsgeift, m., spirit or love of contra- 
dicting or contradiction. 

Wi derfprudhétenfel, m., person who has con- 
tracted the habit of contradicting, mania for contra- 
dioting. 

Wi'derftand, m., (gen. -é, -«) resistance, oppo- 
sition; Sinem - feiften, to oppose one, to offer resist- 
ance to one; ter Strenge ded Winters - leiften, to with- 
stand the severity of the weather. 

Wi'derftandsfahig, a., capable of offering “re- 
sistance, 

Wirderftandsfähigkeit, /., capability of resisting 
or withstanding. 

Wi derftandélinie, f., (Fort.) line of resistance. 

Wi'derftandsredt, n., right of resistance, self- 
defence. 

Widerfteh’en, v.n., (v. Stehen; used with haben; 
insepar.; lit. & fig.) to resist, to oppose, to withstand 
(Ginem, one); to be repugnant, to go against; Ginem -, 
to be repugnant to one's feelings or taste. 

Wideriteh lid, a., resistible. 

Widerfteh’lichkeit, f., resistibleness, resistance. 

Wi’derftoß, m., (gen. -e8; pl. Widerftöße) cougger- 
shock; (#Bot.) bladder-catch- fly, bladder-campion, 
white - bottle, spattling-poppy (Cucubalus behen; 
Silene inflata). 

BWiderftreben, v.n., (used with haben; insepar.) 
to strain, to strive, to struggle against, to oppose, 
to resist (einer Sache, something); ppr. &a., wider 
ſtrebend reluctant, averse, unwilling; adverse(v.Saden), 

Widerftre'ben, n., (gen. -8) resistanoe, opposition; 
reluctance; repugnance. 

Widerftreder, m -» (gen. -#; pl. -) opposer, one 

who resists or offers resistance, 

Widerftreb’lih, a., opposable, resistible, that 
may be opposed or resisted. 

Wi'derjtreit, m., (gen. -#, -e#) contradiction, op- 
position, antegonism, conflict; der - der Pflichten, the 
conflict of duties; dieſe zwei Gelege (deinen fih zu 
widerſprechen; es ift ſchwer dieſen - zu lofen, these two 
laws appear to be contradictory; it is difficult to 
reconcile the anomaly, this antinomy. 

Widerftrei'ten, v.c.&n., (used with haben; insepar.) 
to oppose; to contend or militate against, to clash, to 
be in opposition or directly contrary to, to contradict. 

Widerftrei’'ten, n., opposition; conflict; das - der 
Snterefien. interference. 

Widerftrei'tend, ppr.. v. Widerftreiten; a., oonfliet- 
ing, militating, adverse, antagonistic. 

Widerftrei'ter, m., (gen. -8; pl. -) opposer, con- 
tradicter, disputer. 

Wi derftrom, m., (gen. -8, -¢8; pl. Widerftrime; Mar.) 
stop-water, counter-current, reflux, back-water; eddy, 
whirlpool. 

Wi’ derftüße, f.(pl.-n) stay, buttress, shore(v.Stipe). 

Wi'derftiigen, v. n., to bear up against, to shore. 

Wi'dertheil, m. & n., v. Diderpart. 

Wi derthon, m., (Zot.) great golden maiden-hair, 
Venus’s goldylocks, hair-moas (Polytrichum com- 
mune); rotber -, bristle-fern (Trichomanes). 

Wi'derwartig, a., adverse, contrary; disagree- . 
able, cross, cross-grained, peevish, crabbed, perverse 
| (v. Berfonen); disagreeable, untoward, repugnant, re- 
| pulsive, offensive, disgusting (v. Gachen). 

Wirderwärtigkeit, /., disagreeableness, peevish- 
ness, perverseness, crabbedness; offensiveness, dis- 
gustingness; (pl.-m)adversity, reverse of fortane;cross 
accident, untoward event, vexation; disappointment. 
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Wi'derwille, m., (gen. -né) aversion, averseness, Wie'dehopf, m., (Ornith.) hoopoo, hoopoe, boop, 
reluctance, repugnance, dislike, disgust; abhorrence | dung-bird (Upupa epops). 

(gegen, for), antipathy (to), distaste (for); displeasure, Wiedehopffraut, n., (Bot.) esparcet, a kind of 
grudge, ill-will; einen -n gegen... faifen, to take an | sainfoin. 

aversion to. ..;--n gegen Einen haben, to bear a person | Wie'del, m. & n., v, Wiedbaum; a little bundle (ein 


a gradge or ill will. Gebinde). 
Wi'derwillig, «., reluctant, cross-grained; adv., Wie'der, adv., again, anew, afresh; over again, 
reluctantly. once more; a second time, another time; in return; 


Wi'derwind, m., (gen. -¢8) contrary, unfavourable | back, (in many compound verbs) re..., (in compound 
or adverse wind. substantives) second, renewed, repeated, re...; - aufe 
Wi derwort, n., (gen.-t,-¢8; 2.) refutation, reply. | fitigen, to reascend; - ausfhlagen, to regerminate; fid 





"Wi’derzeit, f., (Mar.) change of the tide, - etholen, - au fic felbft fommen, to recover (one's self); 
Wi'dewall, m., (Ornith.) v. Birol. . - eritchen, to repurchase (at public sales); - geſund 
Wid’hopf, m., v. Wirdehopf. werden, to recover, toregain one’s health, to get better, 


Wid men, v. a. & re/l., to dedicate, to devote; to | to get well again; - gut machen, to requite or repay; to 
destine; fid den Wiſſenſchaften -, to devote one’s self redress, to repair, to make up; - berautgeben, to re- 


to science, | publish; - herſtellen, - in den vorigen Stand fepen, to 
Wid’ men, n., (gen. -#) dedicating, devoting. | restore (to its former state); - lebendig machen, to re- 
Wid’ mer, m., (gen. -8; pl. -) dedicator. | vive, to revivify; - im die vorige Kranfbeit, in ben vorigen 
Widmung, f., (pl. -en) dedicating, dedication; | Buftand fallen or verfallen, to relapse (into); - (vet) 
devotion. fhliefen, to reclose; - juretht bringen, to redress; um - 


auf uniere Sache gu fommen, to return to the purpose, 
Wid’'mungsichreiben, n. to resume the matter in hand; Ginem - etwas zu 
Wid’mungsihrift, f. @efallen thun, to return a person's favours; reden wit 

Wi'drig, a, contrary, adverse; cross; disagree- | nicht - davon, don’t let us talk any more about it, let 
able, disgusting, disgustful, offensive, repulsive, re- | there be no more talk of it; bin und -, now and then, 
pugnant, odious; nauseons, loathsome; -«# Befhid, | sometimes, at times; to and fro, 

adverse faté or fortune, adversity; ein -er®eruh, an | Wiederab/drud, m., reimpression, reprint. 

offensive smell; -e Winte, adverse winds; der Wind it Wiederab'druden, v.a., to reprint, to print again. 

und -, the wind is a-head of us; - aefinnt fein, tobe ad- | Wicderab’/jagen, v. a.. to recapture, to retake 
versely inclined, unfavourably or hostilely disposed; | (Ginem etwas, something from one). 

im -en alle or -en Fallé, in the contrary case, otherwise; Wiederab'jaqung, f., retaking, recapture, re- 

adv., adversely; - fd@meden, to have a nauseous taste. covery, deliverance. 

Wi drigenfallé)adv., inthe contrary case, other- | Wiederab‘jaqungéredt, n., right of recapture, 
Wi drigens wise, in default or failure of which, Wiederab'nebmen, v. a., (v. Nehmen) to retake 

(Law) in default whereof. (Ginem, from one), 

Wi'drigfeit, f., (pl. -en) contrariety, adversity; | Wiederab‘fagen, v.a.&n., (used with haben) to 
disgustfulness, disgustingness, offensiveness, loath- | countermand; v. Abfagen. 

someness, disagreeableness, odiousness, repulsive- Wiederab'theilen, v. a., to subdivide. 

ness, repngnance, nauseousness. Wiederab’treten, v. a. & n., (v. Treten; used with 
Wie, adv., how; in what manner or way; by what | fein) to cede anew or again; to retire, to retrocede. 

means; - alt find Sie? how old are you? - beifen Sie? | Wiederab’tretung, /., retrocession, 

what's your name? - fam das? how did it happen? | Wie'Deradten, v. a., to esteem in return. 

- geht es Ihnen? how do yon do? how are yout | Wie'deräfſen, v. a., to baffle in return. 

- febr, - viel? how much? - ſchön oder ſchlecht der Styl Wiedcran’binden, v.a.&n., (v. Binden) to bind or 

aud fein mag. however good or bad the style may be; | tie np again, to retie; (fam.) to renew one’s quarrel; 

~ er fich aud) nennen mag, whatever he may call himself; | to renew an interrupted intimacy. 

es fei dem, - ibm wolle, however that may be, be that Wiederan’fangen, v. a. &n., (v. Fangen) to begin 

as it may; - fin ift die Tugend! how beautiful is | or commence again or anew, to recommence. 

virtue! ich weiß nicht - ich wählen foll, I don't know how Wiederan'faijen, v.a., to handle again. 

to chose; -! hat fie ed wirflich gefagt? what! did she, Wiederan’geben, v. n., (v. Gehen; used with fein) 

really say so? cunj. as, like; when; while; - ein Niefe, | to begin again, to recommence. 

as a giant; - ein Rafender. like a madman; - aud, os Wiederan’greifen, v. a., (v. Greifen) to attack 

also, as likewise; - man fagt. as is said; - ih fehe, again; to take up again, to resume, 

as I see; fo groß -, nicht jo hübſch -, as tall as, not so, Wiederan’fnüpfen, v. a, to renew (cine Befannt 

pretty as...; id bin - ein Kind, I am quite a baby; | {daft x. an acquaintance &e.). 

thu’ - man dir befichlt, do as you are commanded; Wiederan'nahme, f., reassumption. 

- er fort war, when he was gone. Wiederan'regen, v. a., to revive (a question &c.). 
Wie'beerdorn, m., (prov., Bot.) v. Begedorn, Wiederan’itellen, v. a., to replace, to reinstall, to 
Wie'bel, m., (gen. -6; pl. -; Entom.) v. Bibel. re-employ. 

Wie'beln, v.n., (used with haben) to swarm (wiry | Wiederan’treten, v. a., (v. Treten) to resume (one’s 


dedicatory epistle, de- 
dication. 


Wid’ mungsbries, m. 








mein}; v. a. vw. Wiefeln. journey &c,). 
Wied, m., woad (v. Bau). | Wiederan'zünden, v. a., to light or kindle again, 
Wied'baum, m., (Bot.) mealy guelder-rose, way- | to relight, to rekindle. 

faring-tree (Viburnum lantana). Wiederaufbau, m., reconstruction. 
Wie'de, f.. (pl. -n) withe, withy-band; faggot- | Wiederauf'bauen, v. a., torebuild, to reconstruct. 


band; (prov.) willow, osier (Weide); gelbe -, v. Dotter | Wiederauf'blüben, v.n., (used with jein) to bloom, 
tweide; dyer's weed (Reseda Inteola). to flourish anew, to revive. 

Wie'debaum, m., (Bot.) bird-cherry-tree (Prunus) Wiederauf’blüben, n., revival (der Gelehrſamkeit, of 
padus); black alder-tree (Rhamnus frangula), i learning). 





Wiederauferftehen 


Wiederauf'ſerſtehen, v. Me, (v. Stehen; used with 


fein) to rise again from the dead. 

Wiederauf’erftehung, f., resurrection. 

Wiederauf’finden, v. a., (v. Binden) to find out 

ain, to refind, to recover, 

Wiederauf findung, f., recovery. 

Wiederauf'gehen, v. n., (v. Gehen; used with fein) 
to open again. 

Biederauf’heben, v. 4., (v. Heben) to rise or lift 
again; to abolish, to cancel, to abrogate, to repeal 
(ein Geieg, a law). 

Wiederauf'fommen, v. n., (v. Kommen; used with 
fein) to recover, to get better. 

BWiederauf'leben,n.,(gen.-#) revival, reviviscence; 


dad - der Gelehrfamfeit, the revival of learning. a 


Wiederauf’leben, v. n., (used with fein) to revive. 

Wiederauflegen, v. a., to lay on again, to re- 
apply; to reprint (a book). 

Wiederauf'löfen, v. a., to redissolve. 

Wiederauf'muntern, v. a., to re-animate, to re- 
encourage, to rally. 

Wiederaufnahme, f., resumption. 

Wiederaufinehmen, v. a., (v. Nehmen) to receive 
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|  Wie'derbeichuldigen, v. a., to recriminate, to ac- 
euse in return. 
Wie'derbefepen, v.a., to fill (a place, an office) 
again; to reoccupy- 
Wiederbefinnen, v. refl., (v. Befinnen) ſich -, to 
| recollect one’s self, to come to one’s self, to recover 
from surprise or a disconcerted state. 
| Wie'derbefig, m., (gen. -ei) repossession. 
| Wie'derbeligen, v. a., to repossess, to have back 
| again, 
Wie! derbevslfern, v. a. & refl., to repeople. 
Wiederbejahlen, v. a., to repay, to reimburse. 
Wiederbejahlung,f.,repayment, reimbursement. 
Wie'derbeziehen, v. a., (v. Beziehen) to recover; to 
remount; to reinhabit (a house). 
Wiederbitten, v. a., (v. Bitten) to beg again or 
anew, to request anew; toreinvite; to invite in return. 
Wie'derbligen, v. n., to reflect the flashes of 
lightning; to flash again. 
Wie'derborgen, v. a. &n., to borrow again; to 
| lend in return. 
| Wie'Derbrauden, v. a., to use again. 
| Wie'Derbringen, v. a., (v. Bringen) to bring again, 
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again; to resume (a discourse &c.); to reproduce | to bring back, to restore. 


(an idea &c.). 

Wiederauf'wadhen, v.n., (used with fein) to re- 
awaken; to revive. 

Wiederauf'weden, v. a., to reawaken; to revive. 

Wiederaud’beilern, v. a., to repair. 

Wiederaus’bejjerung, f., repairing, reparation, 
repairs. 

Wiederaus brechen, v. n., (v. Breen; used with 
fein) to break out anew; to be renewed. 

Wiederaus’ brud, m., (gen. -é) breaking out again, 
recommencement, renewal (ded Kriege’, of the war). 

Wiederaus'fubr, f., re-exportation; -artifel (p/.), 
re-exports. 

Wiederaus’ graben, v. a., (v. Graben) to disinter, 
to exhumate. 

Wiederaus’föhnen, v. a., to reconcile. 

Wiederaus'johnung, f., reconciliation. 

Wie'derbauen, v.a., to build again, to rebuild, 
to reconstruct. 

Wie'derbedenfen, v. a. & refl., (v. Bedenken) to 
reconsider, to think again on anything. 

Wie’ derbefahigen, v. a.& re/l., to make competent 
again, to requalify, to rehabilitate. 

Wierderbefähigung, /., rehabilitation. 

BWiederbegeh'en,-v. a., (v. Gehen) to recommit. 

Wiederbegeh'ung,f. recommission, recommitment. 

Wiederbegebren, v. a., to request again, to de- 
mand back, to redemand. 

Wie'derbefebren, v. a., to reconvert. 

Wie derbelehrung, f., reconversion. 

Wie'derbeflagte, m., (gen. & pl. -n; Law) the 
party accused in reconvention. 

Wiederbefommen, v.a., (v.Befommen)to get (back) 
again, to regain, to recover, 

Wie'derbelangte, m., v. Wiederbeflagte. 

Wie Derbeleben, v. a., to reanimate, to resuscitate, 
to revive, torecall to life, to give new life or vigor to. 

Wiederbelebung, f., resuscitation, revivification, 
revival, reanimation. 

Wie'derbemadtigen, v.refl., ſich einer Sade -, to 
repossess one’s self of a thing. 

Wie derberubigen, v. a. & re/l., to recompose, to 
reassure, 

Wie'derbefanftigen, v. a. & refl., to reappease, 
to resoften. 

Wiederbefänftigung, /., rerppeasing. 


Wie'derbringer, m., (gen. -8; pl. -) one who 
brings back again, restorer, 

Wie'derbringlid, a., retrievable; restorable, 

Wiederbringung, f., restoration, 

Wiederdienen, v.a., to serve(Ginem, one) in return. 

Wierderdonnern, v. a., to echo the thunder, to 
thunder back. 

Wierderdrud, m., reimpression, reprint. 

Wiederein’bringen, v. a., (v. Bringen) to repair, 
to reindemnify, to recompense; (Surg.) to set, to re- 
duce (ein gebrocdenes Glied, a broken member). 

Wiederein’bringung,f., (Surg.) reduction, setting. 

Wiederein’führen, v. a., to reintroduce, to es- 
tablish anew; to reimport. 

Wiederein fihrung, f., reintroduction; reimpor- 
tation. 

Wiederein’fuhr, f., reimportation; -artifel (pl.), 
reimports. 

Wiederein'händigung, f., redelivery. 

Wiederein’ferferung, /., reimprisonment. 

Wiederein’lafien, v. a., (v. Lajjen) to readmit. 

Wiederein’lafiung, /., readmission. 

Wiedereiwlenfen, v.a. &n., to turn again (into 
a track); (fig.) to mend one’s conduct, to grow or 
become more orderly; to resume one's subject (after 
a digression). 

Wiederein’löfen, v. a., to redeem again. 

Wiederein’löfung, /., redeeming, redemption. 

Wiederein’löfungsredht, n., (Law) right of re- 
deeming or redemption, 

Wiedereinnahme, f., recapture. 

Wiedereinnchmen, v.a., (v. Nehmen)to take again, 
to retake, to recapture, 

Wiederein'nehmung, /., v. Wicdereinnahme. 

Wiederein’reifen, v. a. &x., (v.Reifen) to demolish, 
to pull down again; to be introduced again, be pre- 
valent again (of bad practices &c.). 

Wiederein’ridten, v. a. &refl., (Surg.) to reset, 
to reduce (a limb); (fig.) to rearrange, to re-establish, 
to reorganize, . 

Wiederein’richtung, f. (Surg.) resetting, reposition 
(of a bone or limb); (/ig.) reorganization; rearrange- 
ment, 

Wiederein’faugen, v. a., to reabsorb. 

Wiederein’idifien, v. a &refl., to reship; to re- 

| embark. 


— 
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Wiederein’fegen, v. a., to replace, to restore, to 
reinstate, to re-establish, to reinstall, to reintegrate. 

Wiederein'fepung, f., restoration, reinstallment, 
re-establishment, reinstallation, reintegration, re- 
habilitation, 

BWiederein’'weihen, v. a., to consecrate or dedicate 
anew. 

Wiederein'weihung, f., reordination. 

Wie'derergreifen, v. a., (v. Greifen) to reseize, to 
retake. 

Wierderergreifung, /., reseizure, reseizing. 

Wie'dererhalten, v. a., (v. Halten) to get back, to 
recover, to reobtain, to retrieve. 

Wie'dererhaltung, /., recovery. 

Wie'dererholen, v. a. &refl., to regain; fig -, to 
recover, to get better again. 

Wie'dererinnern, v. a. & refl., to remind, to re- 
call, to call to mind; to reflect, to recollect, 

Wie'dererinnerung,/..remembrance, recollection. 

Wie'dererfennen, v. a. &refl., to know again, to 
recognize. 

Wie dererfennen, n. 

Wie'dererfennung, f. 

Wie'Dererlangen,v. a., to regain, to reobtain, to 
recover, to reacquire, 

Wie'dererlangung, f., recovery, reacquisition. 

Wie'dDerernennen, v. a., (v. Nennen) to reappoint, 

Wie'dererobern, v. a., to reconquer, to recover. 

Wie Dereroberung, f., reconquering, reconquest, 
recapture, recovery. 

Wie'dererfcaffen, v. a., (v. Schaffen) to recreate, 

Wie'dererſcheinen, v.n., (v. Sdeinen; used with 


recognition. 


fein) to reappear; cin Wert - lafien, to republish a work. | 


Wie'derer{deinung, /., reappearance. 

Wie'dererfegen, v.a., to restore, to repay, to 
return, to make good; to refund, to reimburse. 

Wie'dererfepung, /., restitution, repayment, im- 
bursement, restoration, return, reddition, 

Wie'dererftatten, v. a., v. Wirdereriepen, 

BWiedereritattung, f., v. Wiedererfegung, 

Wiedererwählbar, a., re-eligible. 

Wierdererwäblen, v.a., to re-elect. 

Wie’dererwählung, /., re-election. 

Wie'dererwedung, /., resuscitation. 

Wie'dererjablen, v. a., to relate again, to retell; 
to repeat. 

Wierdererzeugen, v.a., to reproduce; fid -, to 
increase, to multiply. 

Wie'dererjeugung, f., reproduction. 

Wie dererzeugungsäfraft, /. reproductive 

Wie' Dererseugungsvermogen,n.j power, power 
of reproduction, 

Wie'derfährte,f., (Spori)return by the same track. 

Wie'derfangen, v. a., (v. Zangen) to recapture, 
to retake. 

Bie'derfinden, v. a., (v. Binden) to find again, to 
_recover, to regain, 

Wie'derfindung, /., recovery. 


Wie'derflug, m., (gen. -#, -e8; Sport) return of | 


birds of passage. 
Wie'derflug, m., (gen. -et) reflux. 
Wiederfordern, v.a., to demand back again, to 
redemand. 
Wie'derforderung,/., redemand, demanding back 
ain. 
Wiederfort'gehen, v. n., (v. Gehen; used with jein) 
to go away again, to retire, to return. 
Wiedergabe, f., return, restitution; redelivory. 
Wie'dergang, m., (gen. -#, -¢6; Sport) return (of 
game). 


. 








Wiederholen 


Wie'dergebaren, v. a., (v. Gediren) to regenerate; 
to renew, to revive. . 

Wierdergeben, v. a., (v. Geben) to give back, to 
return, to restore; to translate, to render (iiber{egen). 

Wie dergeblih, a., that ought to be returned or 
restored, 

Wie'dergeboren, a., born anew; regenerate. 

Wie'dergebung, f., v. Wiedergabe. 
| Wiedergeburt, f.,regeneration, (Theol.)new birth. 

Wie'dergelangen, v.n., (used with fein) to get back 
to, to arrive again, to reattain, to be restored (zu. to). 

Wie'dergelangung,/.,reaccession (to), restoration 
(to); re-establishment. 

Wie'dergeld, n., (prov.) requital. 

„ Wiedergenefen, v. n., (v. Genefen; used with fein) 
to recover one's health, to be convalescent; ppr. & a., 
| miedergenefend, convalescent; der, die Wicdergenefende, 
| the convalescent. 

Wiedergenefung, f., recovery (of health), con- 
| valescence. 

| Wie'dergewinnen, v.a., (v. Gewinnen) to win back 
again; to regain, to retrieve, 

Wie'derglangen, v. n., to reflect, to be reflected. 

Wie'derglanz, m., (gen. -ei) reflected splendour; 
resplendence, 

Wie'dergriifen, v.a., to return the salute, to bow 
| in return. 

Wiedergut'maden,v.a., to repair; to make amends 
for, to atone for, 

BWiedergut'werden, v. n., (v. Werden; fam.; used 
with jrin) to be renewed or repaired; to became good 
friends or kind again. 

Wie'derhaben, v.a., (v. Haben) to have back again. 

Wie'derhall, m., (gen. -8, -¢8) echo, re-echo; re- 








| pescussion or reverberation of sound, resonance. 


| Biederballen, v. a. & n., to re-echo, to resound. 

Wie'derhaffen, v. a., to hate in return. 

Wie'derhauen, v. a., (v. Haven) to cut or chop in 
return. 

Wiederheim'fuden, v. a., to revisit, to visit again. 

Wiederheritellbar, a., restorable. 

Wiederher'ftellen, v. a.& refl., to restore, to re- 
establish; to renovate; pp. miederbergeftellt, restored, 

Wiederher'ftellend, ppr., v. Wiederherſtellen; a., 
restorative. 

Wiederher'fteller, m., (gen. -é; pl. -) restorer. 

Wiederherftellung, /., restoration, restitution; 
re-establishment; reproduction. 

Wiederber'ftellungdfraft./.power of reproduction. 

Wie'derher'ſtellungs mittel, n., restorative. 

Wiederherftelungsvermigen, n., v. BWieberher. 
ftellungéfraft. 

Wiederher'ſtellungs zeichen, n., (gen.-#) sign which 
restores an erased word &o,; (MMus.) natural. 

Wiederhervorbringen, v. a. & refl., (v. Bringen) 
to reproduce. 

Wiederbervor/bringung, f., reproduction; re- 
generation, palingenesia, 

Wiederhinauf gehen, v.n., (v. Geben; used with 
fein) to reascend, to remount. 

Wiederhinein’ gehen, v.n., (v. Gehen; used with fein) 
to re-enter, to return in or into. 

Wiederho'len, v.a., (insepar.) to repeat, to say or 

| tell again, to reiterate, to recapitalate; es muf mehr» 

mald wiederholt werden, it must be repeated again and 
again; fit -, to be repeated; to recur; dieſe Worte - 
fid) beftindig, these words are of continual recurrence; 
to be gniity of repetition. 

Wiederholen, v.a., (separ.) to bring, carry or 
fetch back (again). 


Wiederholentlid 


BWiederho'lentlid, adv., repeatedly. 
Wiederho'ler, m., repeater. 
Wiederholt’, adv., v. Wiederholentlidh. 
Wiederhol'ubr, f., repeater, repeating- watch, 
Biederho'lung, f.. (pl.-en) repeating, repetition, 
reiteration; recapitulation; öftere -, frequency. 
Bie'derholung, f., fetching back or again. 
BWiederho’lungsitunde, f., hour of repetition. 
Wiederho'lungsjeidhen, n., sign or mark of re- 
petition, (Mus.) repeat (also Wiederholzeichen). 
Wiederhol'werk, n., v. Repetirmwerf. 
Wie'derfauen, v.a.&n., (separ.) to chew over 
again; to chew the cud, to ruminate; (fig.) to ru- 








minate, to chew the cud, to meditate over and over |. 


again; to harp upon the old theme; ppr. & a., wieder: 
fauend, ruminating; -e Thiere, ruminants, ruminating 
animals, 
Wie'derfauen, n., (gen. -#) rumination. 
Wie Derfauer, pi., wv. wiederfiuende Thiere, under 
repurchaser; 


BWirderfäuen. 
Wie'derfaufer, m., (gen. -€; pl. -) 
Wie Derfauferin, f., (pl. -nen) redeemer, 
Wie'derfauflid, a., capable of redemption, re- 
deemable; adv., with the power of redemption. 
Wie derfauung, f., v. Wiederfauen, n. 
Wie'derfauen, v. a., v. Wiederfiuen, v. a. 
Wie'dDerfauen, n., v. Wiederfiuen, n. 
Wie'derfauf, m., (gen. -é) buying again, back or 
in, repurchase, redemption, 
Wiederkaufen, v. a, to repurchase, to buy back 
or in, to redeem. 
Wie'derfaufsflage, /., action of redemption. 
Wie'derfaufsredt, n., right of repurchase, of re- 
demption. 
Wiederkehr, f., return; recurrence; ( Archit.) juno- 


tion (dad Zufemmenftoßen zweier Dächer an einen Winkel) ; | 


obne - verloren, irretrievably lost. 

Wie'derfehren, v. n., (used with fein) to return; 
to be rapeated; to recur; immer -, to be of constant 
reourrenc®. 

Wie'derfehrung, f., return; repetition, 

Wiederfehrungspunft, m., (Geom.) return-point 
(in a curve), 

Wierderfehrjweig, mu, (gen. -8, -e8; Anat.) twig 
of the vague nerve, 

Wie'derflager, m., (gen. -8; pl. -; Law) plaintiff 
in reconvention, 

Wie derklage, f., (pl. -n; Law) counter - plea, 
counter-charge, reconvention. 

Wi e'derflagen, v.n., (Lamw)to bring areconvention. 

Wie'derflang, m., (gen. -#, -e8; pl. Wiederklänge) 
echo; resound, resonance, 

Wie'derklingen, v.n., (v. Alingen) to re-echo, to 
resound (miederhallen). 

Wie'Derfommen, v.n,, (v, Kommen; used with fein) 
to return, to come back (again). 

Wie’ Derfommen,n.,coming back,returning,return. 

Wie’ Derfriegen, v. a., to get back, to reobtain. 

Wie’ Derfunjt, f., returning, return, 

Wiederleben'digmaden, v. a., to revivify, to 
revive, to resuscitate, 

Wiederleben'digmadung, f., revivification, re- 
suscitation. 

Wie'de rleſen, v. a., to read again, to reperuse. 

Wiederlefung, f., reperusal, 

Wie’ derlifen, v.a,, to redeem, 

Wie'der löſung, f., redemption; releasement. 

Wie’ Derldjungéredt, n., right of redemption. 


Wie Der maden, v. a., to do over again, to make 


anew, to remake. 
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Wie'dermurmeln, v. a. & n., to murmur back or 
again. 

Wie'dernahern, v. a. & refl., to reapproach. 

Wie'dernahme, f., retaking, recapture of a prize. 

Wie'dernehmen, v. a., (v. Nehmen) to take again, 
to retake, to reseize, to recapture. 

Wie'Dernehmer, m., (gen. -4; pl. -) retaker, re- 
seizer, recaptor of a prize. 

Wiedernie derlegen,v.a. & refl., to lay down again. 

Wiedernie'derfegen, v. a. & refl., to reseat (one’s 
self), to sit down again. 

Wie'deröfinen, v. a., to open again, to reopen. 

Wiederordnen, v.a., to rearrange. 

Wie'derfage, f., telling again. 

Wie/derjagen, v. a., to tell again, to say (over) 
again, to resay, to repeat; to divulge, (vulg.) to blab. 

Biederfammeln, v. a. & refl., to re-collect, to 
reassemble. . 

Wie'derſchaffen, v. a., to get again. 

Wie'derfdall, m., (gen. -é, -¢3) echo, resounding, 
reverberation of sound; die Lehre vom -, catacaustics, 

Wie derſchallen, v. n., to resound, to reverberate, 
to echo; to re-echo (wiederballen). 

Wie'derſchein, m., (gen. -#, -e8) reflection of the 
light, reflexibility; reverberation (of the rays of light). 

Wie'dericheinen, v.n., (v. Seinen) to be reflected 
or reverberated. 

Wie derſchelten, v. a., (v. Shelten) to scold, to call 
names in return. 

Wie'derfdhenfen, v. a, to give again, to give in 
return, to return (as a present). 

Wiederfhiden, v. a. & n., to send back; to send 
again, to send anew or ropeatedly. 

Wierderfhimpfen, v. a. & n., to abuse or scold in 
return, to use abusive language in return. 

Wie'derfdlag, m., (gen. -8, -e8; pl. Wicderfäläge) 
stroke in return, reboff, return-blow. 

Wie'derfdlagen, v.a., (v. Schlagen) to hit or strike 
again, back or in return, to return a blow. 

Wie'derſchmelzen, v. a., (v. Schmelzen) to melt over 
again, to remelt, 

Wie derfhreiben, v. a.,(v. Schreiben) to write again, 
to rewrite. 

Wie'derfee, m., (gen. -#; Mar.) reflux, ebb. 

Wie'derfehen, v.a., (v. Sehen) to see or meet again, 

Wie'Derfehen, n., (gen.-8) seeing or meeting again; 
auf -! till we meet again! Gott befoblen, bis auf -! good 
bye, till we see each other again! (fr.) au revoir! 

Wie'derfegen, v. a. & refl., to replace, to reseat; 
ſich -, to sit down again; (Milit.) to rally. ' 

Wie'derfprung, m., (gen. -8, -e#) bound, rebound, 
result; (Sport) doubling. 

Wiederftärken, v.a.& refl., to reinvigorate, to 
restrengthen. 

Wie'derftog, m., (gen. - 8; pl. Wiederftöße) counter- 
shock; (@ot.) bladder-eampion, white bottle (Silene 
inflata). 

Wie'derftogen, v. a., (v. Stoßen) to thrast back, 
to thrust again or in return. 

Wie'derjtrabl,m., (gen. -8, -e#; pl. -en) reflected 
or reverberated ray, 

Wie'derftrablen, v.a., to reflect or reverberate 
rays of light; v. 2., to. be reflected. 

ae) m., (gen. -%). v. Wiederflug. 

Wie Derjtrom, m., v. Diderftrom. 

Wie'derjuchen, v. «., to seek or look for again. 

Wie'dertdufer, m., (gen. -&; pl. -) anabaptist; 
die Nehre der -, anabaptisın. 

Wie'dertaufe, f., rebaptization, a second baptism. 
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Wie'dertaufen, v. a., to rebaptize. |  Wierderwiegen,v.a.,(v.Biegen)to weigh(over)again. 
Wie'derthun, v. a., (v. Thun; fam.) to do again, | Wie'derwollen, v. n., (v. Wollen) to wish to have 
to do over again, to repeat. ain. 
Wie'dertinen, v. n., v. Wiederhallen, Wiederfhallen. | Wiederwuhs, m., (gen. -e8) second growth, 
Wie'dertritt,m., (gen.-8, -¢8; pl. -¢) repeated step. | fresh growth. 
Wiederum, adv., again, afresh, anew. Wie'derzählen, v. a., to reckon again; to count 
Wiederum’'fehren, v. a.&n., to turn about again; | (over) again, to recount. 
to return, Wie'dergahlen, v. a. &n., to repay, to pay again, 
Wiederverändern, v. a. &refl., to change again. | to pay back, to reimburse. 
Wie/dervereinigen, v.a. & refl., to reunite, to| Wie’derzeit, f., (Mar.) time of tide and ebb; the 
rejoin. tide and ebb. 
Wie'dervereiniqung, f., reunion. Wie'dergug, m., (gen. -dp-¢8) return of birds of 
Wie'dervergelten, v.a.&a., (v. Gelten & Bergelten) | passage. 
to requite, to recompense, to return like for like, to | Wiederzurüd’, adv., back again; - anfepen, (Min.) 
retaliate, to give in return, to repay, to reward; to | to resume the work of a gallery. 
retribute; es foll dir wiedervergolten werden, «you shall |  Wiedergufam’menfegen, v. a., to put together 








be remunerated for it. again, to recompose. 
Wie'Dervergelter, m., (gen. -8; pl.-) requiter, re- | Wiederzufam'menfeßung, /., recomposition. 
munerator, retributer, ‚ Wiederzw’ftellen, v. a., to restore (a thing to its 


Wie'dervergeltung, f., requital, retribution, re- | owner). 

compense, retaliation; reprisals, law of reprisals; | Wie'dewall, m., (gen. -#; Ornith.) oriole, yellow 

gegen Ginen - üben, to retaliate upon one, to pay one off. | thrush, golden thrush, witwal (Pfingftvogel, Goldamjel; 
Wie'dervergeltungsmafnahmen Oriolus galbula). 
Wierdervergeltungdömaßregeln Wie'feln, v.a., to darn (also berwiefeln, mwiebeln; 
Wie'dervergeltungsredt, n., right of retaliation, | einen Rig in Gewebtem ftopfen). 

(lat.) lex talionis; law of reprisals, Wief'ling, m., (gen. -#, -eö; pl. -e) a kind of 
Wie'dervergleiden, v. a. & re/l., (v. Bergleihen) to | coarse linen or linsey-woolsey. 

compare over again; (fig.) fig -, to become recon- Wiege, f., (pl. -n) cradle (also fig., infancy, 


} pl., reprisals. 


ciled, to come to an agreement, to agree again, | birth); von der - an, from one's cradle, from one’s 
Wie'dervergleidung, f., comparing over again; | infancy; die - der Rinfle, the cradle of arts, civilization; 
(fig.) reconciliation. (Engr.) graving-tool, file; v. Wiegemeffer. 
Wie'derverhaften, v. a., to reimprison. Wie'gegeld, n., v. Bagegeld. 
Wierderverheirathen, v.a.&refl..to marry again |  Wie'geln, v.a.&refl., to rock one’s self gently 
or & second time, to remarry. (s. u.); v. Aufwiegeln (s. u.). 


Wie'derverjiingen, v.a.&refl., to make or get |  Wie'gemeffer, n., mincing-knife, sausage-knife. 


young again. Wiegen, v. a.&refl.,to move the cradle, to rock; 
Wie'derverjüngung, f., rejuvenescence. to move gently and softly to and fro; to poise one’s 
Wie dervertiuter, m., (gen. -#; pl. -) reseller; | self; fig -, to rock one's self; ein Kind in den Schlaf -, 
retail dealer. 


to rock a child to sleep; to cut, to chop, to mince (mit 
dem Wiegemeffer, with a sausage-knife); (Engr. ) to file 
down; to roughen (the plate) with the grounding-tool; 


Wie! derverfauf,m.,(gen.-é;pl. Wiederverfiufeyresale. 
Wie'derverfaufen, v. a., to sell again, to resell; 


to retail. (Mar.) ein Schiff -, to shake or rock a ship by jump- 
Wie'derverladen, v. a., (v. Laden) to re-embark, | ing about on her deck, in order to launch her from 
to reship. the stocks; (fig.) in etwas gewiegt fein, to be versed or 


Wie'dervermicthen, v.a., to let or lease again; to 
anblet, to underlet. 

Wiederverihiffung,f. reshipment, transshipment. 

Wie'derverfenden, v. a., (v. Senden) to reload, to 
reship, to forward, 

Wiederverföh'nen, v. a. & refl., to reconcile, to 
make up again. 

Wiederverföh'nung, f., reconciliation. 

Wiedervertrei'ben, v. a., (v. Treiben) to drive away 
again, to re-expel. 

Wiedervorbei'gehen, v.n., (v. Gehen; used with 
fein) to go by again, to repass. 

Wiedervor'ftellen, v. a., to recall or represent to 
the mind. 

Wie Derwahs, m., v. Wiederwuchs. 

Wie'Derwadfen, v. n., (v. Wachſen; used with fein) 
to grow again. 

iederwägen, v. a., v. Wiederwiegen. 

Wie'derwedfel, m., (Com.) bill of exchange that 
has come back protested and is sent again. 

Wiederweg'nahme,/.retaking, taking away again, 

Wiederweg'nehmen, v. a., (v. Nehmen) to take |  Wie'genfraut, n., v. Wermuth. 
away again. Wie'genläufer, m., rocker of a cradle, 

Wie'derwerden, v. n., (v. Werden; used with fein) Wie'genlied, n., (dim. Wiegenliedchen) lullaby. 
to become again; to enter into a new life, to re-enter |  Wie'genmadden, n., girl who rocks the cradle. 
existence. Wie'genpferd, n., rocking-horse (Schaufelpferd). 


well skilled in any thing. 

Wie'gen, n., (gen. -8) rocking. 

Wiegen, v.a.&n., (imp. wog, cond. wöge; pp. 
gewogen; used with haben) to weigh. 

Wiegen, n.. (gen. -#) weighing. 

Wie'genangebinde, n., present to an infant, birtb- 
day-gift to a child. 

Wie'genband, n., cradle-band. 

Wie'genbogen, m., head of the cradle. 

Wie'genbrett, n., rocker of a cradle. 

Wie'gendede, f., cradle-quilt or coverlet. 

Wie'genfeier, f., keeping of one’s birthday. 

Wie’genfeft, n., birthday-festival; das - begeben, to 
keep one’s birthday. 

Wiegenfuß, m., foot of a cradle. 

Wie/gengeld, n., present to the nurse on the birth 
of a child. 

Wie'gengefang, m., lullaby. 

Wiergengefchent, n., v. Biegengeld. 

Wie'gentind, n., child or infant in the cradle. 

Wie'genforb, m., cradie-basket. 


— — — — — — — — 
— — — — — 


Wiegenfpriegel 
Bie'genfpriegel, m., v. Wiegenbogen. | 
Biegenitadt, /., (fig.) native town, 
Biegenftrauß, m., (Bot.) common dog-rose 
(Rosa canina). 

Wie genftubl, m., rocking-chair. 

Wie'gentud, n., cradle-coverlet, cradle-cloth. | 

Wie'ger, m..(gen. -#; pl.-)| rocker, one who rocks 

Wie'gerin, f., (pl. -nen) hie cradle; Wieger, v. 
Diegenbrett, 

Bie'gewage, f., (pl. -n) scales for weighing. 

Wieg'webe, f., (Ornith.) v. Bannenweber. 

Wieh'ern, v. n., (used with haben) to neigh; ein | 
wieherndes Gelächter, a horse-laugh, a loud, coarse or 
rade laugh; mit wiehernderStimme.with a neighing voice. | 

Wieh'ern, n., (gen. -*) neighing, neigh. 

Wiel, f., (pl. -en; prov.) bay, inlet (Inwiel. Bust). 

Wie'fe, f., (pl. -n; Surg.) tent, plag of lint (Gharpie- 
meifel); (prov., Ornith.) v. Rormweibe, (Bot) dog-rose | 
(Rosa canina); common elm (Ulmus campestris). 

Wiel, n. (& m.), a little bundle (Wiedel). 

Wiel (pl. -e) | f.. (Mar.) die Wielen ded Raperts, the 

Wie'le (pl. —9 wheels of a gun-carriage; Wielen, 
puddings, fenders of old cable. 

Bieltroß, n., (Mar.) piece of rope made by the 
wheel, 

Wiem, m., (gen. -@; pl. Mis stick to hang | 








Wie'me, f., (pl. -n) bacon or ham on; | 
Wie'men, m., (gen. -8; pl.-)} hen-roost. 
Wien, n., (gen. -8; Geog.) Vienna. 
Bienad’, ade.. how, in what manner, 
Wiener, a., v. Wienerife. 

Wiener, m., (gen. -#; pl. -)| native or inhabitant | 

Bie'nerin, f.. (pl. -nen) of Vienna, Viennese. | 

Wie'nerifdh, a., of or from Vienna, Viennese. 

Wiens, m., (gen.~ed; pl.-e; dim. Bienyhen) cat, puss. | 

Wie'pe, f., (pl,-n) seed case of a wild rose, of | 
the dog-rose or bip. 

Bied’baum ,m.( dyric.)hay-beam or pole (fastened 
over a load of hay or straw to keep it together). | 
Wied’ chen, n., (gen. -4; dim. of Wuife) Lucy. 

Wie'fe, f.. (pl. -n; dim. Wiesen, Wicslein) meadow, | 
mead, meadow-ground. 

Biefel, n. &m., (gen. -8; pl. -; Zool.) weasel, 
weezel (Mustela vulgaris); das fanadiihe -, the paca, 
the spotted cavy (Mus paca); das ftinfende -, the 
fitchet, pole-cat (Mustela putorius); the fur of the 
weasel, pacan-skin. 

Wie'fel, m., queen-bee. 

Wie'felbeere, /., (Bot.) black wild cherry (Prunus | 
avium). 

Biefeleihhörndhen, n., (Zool.) palm-squirrel. 

Wiefelfell, n., weasel-skin; pecan-skin (gefledies). 

Wie'felbai, m., v. Glatibai. 








succisa). 

Wie'fenalant, m., (Bot.) a species of flea-bane 
(Inula britannica), 

Wie'fenammer, f., (Ornith.) foolish bunting 
(Emberiza cia). 

Wie'fenampfer, m., (Bot.) meadow-sorrel (Rumex 
pratensis). 


Wie fenandorn, m., (Bot.) water-horebound, com- | 


mon gipsywort (Lycopus europaens). 
Wiefenanis, m., (Bot.) berry-bearing angelica. 
Wie'fenartig, a. & adv., meadow-like. 
Wie'fenbad, m., brook in a meadow. 


(Valeriana divica). 
Wiefenbathengel, m., ( ot.) wild germander, 
water-germander (Teucrium scordium). 


MWiefenflapper 
Wie'fenbau, m., culture of meadows. 
Wie'fenbenedittenwurjel, /, (Zvt.) water-avens 
(Geum rivale). 
Wie'fenbertram,m.(Bod.)sneezewort(iweifer Dorant; 
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Ptarmica vulgaris). 


Wie'fenbetonie, f., (2ot.) wood-betony (Betonica 
officinalis). 

Wie'fenblume, f., meadow-flower; (Bot.) common 
marsh-marigold (Caltha palustris). 

Wie'fenbodsbart, m., (Zot.) yellow goat's beard 
{Tragopogon pratensis). 

Wie'fenbrahne, f., the forepart of a wood ad- 


| joining a meadow, bush, copse. 


Wie'fenbrand, m., (Bot.) gelver -, common yellow 
cow-wheat (Melampyrum pratense). 

Wie'fendingel, m., (Bot.)broad-leaved helleborine 
(Epipactis latifolia). 

Wie'fendiftel, /., (Bot.) pasture-thistle (Cirsium 
oleraceum seu pumilum). 

Wiefendragun, m., v. Biefendertram, 

Wie'fenehbrenpreis, m., (Bot.) germander, bird's 
eye-speedwel! meadow fluellin( Veronica chamaedrys). 

Wierfenengelwurz, /., wild angelica (Angelica 
sylvestria). 

Wie ſenerz, x., (Min.) meadow-iron ore, limonite. 

Wie'jeneule, f., (Ornith.) short-eared ow! (Strix 
brachyotos). 

Wie'fenfeld, n., grass-land. 

Wie'fenfladhs, m., (But) purging flax (Linum 
catharticum); broad-leaved cotton-grass (Eriopho- 
rum latifolinm), 

Wie'fenflittergras, n., (Bot.) common quaking 
grass (Briza media). 

Wie'fenfonig, m., (Bot.) meadow-cat’s tail-grass 
(Phleum pratense), 

Wie ſenfuchsſchwanz, m., (Bot.) meadow fox- 
tail-grass (Alopecurus pratensis). 

Wiefengaraffel, m., (Bot.) water-avens (Geum 
rivale). 

Wie'fengaudblume, f., v. Wieſenkreſſe. 

Wiefengeißbart, m., Bor.) queen of the meadows 
(Spiraea ulmaria), 

Wie’jengeld,n.(Zot.) creeping-loosestrife, money- 
wort (Lysimachia nummularia). 

Biefenglödlein, n., (Bvt. common bell-flower, 
hair-bell (Campanula rotundifolia). 

Wie'fengras, n., meadow-grass; (fot.) smooth 
and annual meadow-grass (Pua pratensis et annua), 

Wie'fengriin, n., Meadow-green, verdure of the 
meadows, 

Wie fengrund,m., meadow-ground, meadow-land. 

Wie'fenhabid ttraut, n., (Got.jmeadow-hawkweed 


| (Hieracium). 
Wie’ fenabbiftraut, v.,(Lot.) devil’s bit (Scabiosa | 


Wie'fenhafer, m., (Bot.) narrow-leaved oat-grass 
(Avena pratensis), bober-, French raygrass(A.elatior). 

Wie'fenhaferwury, f., v. Wieſenbodebart. 

Wiefenhajt, a. & adv., v. Biejenartig. 

Wie'fenbabnenfug, m., (Bot.) upright meadow- 
crowfvot (Ranunculus acris). 

Wie'fenhobel, m., (dyric ) mole-plough. 

Wiefenhummel, f., v. Maucrbiene, 

Wiefenhund, m., (Zuol.) barking-sqnirrel, bur- 
rowing=squirrel, prairie- marmot, prairie-dog (Arcto- 


| mys ludovieianus); -gärten (pl.), prairie-dog towns. 
| 
Bie’fenbaldrian, m.,(4ot.) small marsh-valerian | 
| rus 


Wie'fenfanariengras, n., (Zot.) meadow-ioxtail- 
grass (Alopecurus pratensis). 

Wie'fenfider, /.,(Zot.) meadow-veichling(Lathy- 
ratensis). 
iefentlapper, m., (Zot.) lesser yellow rattle 
(Rhinanthus minor). 
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Wie'fenflee, m., (Bot.) purple trefoil, red clover 
(Trifolium pratense); white or Dutch clover (T. 
repens); langiticliger -, strawberry-headed trefoil (T. 
fragiferum); der gelbe -, black-medic, non - such 
(Medicago Inpulina). 

Wie'fenfnarre, f.. (Ornith.) landrail, corn-crake, 
corn-drake, hean-crake, daker-hen (Rallus crex). 

Wie’ fenfndterid,m.(Bot.) great persicaria, bistort, 
snake-weed (Polygonum bistorta). 

Wie'fenfnopf, m., (Bot.) great burnet (Sangui- 
sorba officinalis); common salad-burnet (gemeine 
Becherblume; Poterium sanguisorba). 

Wie'fentdnigin, f.. (Bot.) queen of the meadows, 
meadow-sweet (Spiraea ulmaria). 

Wie'fenfraut, n., meadow herb. 

Wierfenkreife, f., (Bot.) bitter-cress, lady’s smock, 
cuckoo-flower (Cardamine pratensis). 

Wierfenfühenfhelle, f., ( Bot.) pasque flower 
(Anemone pulsatilla). 

Wiefenfümmel, m., (Bot.) meadow-cumin, com- 
mon caraway (Carum carvi). 

Wie'fenfubweizen, m., ( Bot.) common yellow 
cow-wheat (Melampyrum pratense). 

Wie'fenliufer, m., (Ornith.) v. BWiefenknarre. 

Wie'fenland, n., v. Wiefengrund, 

Wie’ fentandicait, f., meadow-scenery. 

Wie'fenlattid, m., (2ot.) common dandelion | 
(Leontodon taraxacum), 

Wie'fenlein, m., (Bot.) v. Wiesenflags. 

Wiefenlerdhe, f-, (Ornith.) common titlark, tit- 
ling, meadow-pipit, moss-cheeper (Anthus pratensis). 

Wierfenliefhgras, n., (Bot.) common cat's-tail- | 
grass, Timothy grass (Phleum pratense). 

Wiefenmangold, m., (Pot.) common buck-bean, 
bog-bean, marsh-trefoil (Menyanthes trifoliata), 

Wie'fenmohn, m., (Bot.) wild poppy, corn-poppy, 
common red poppy (Papaver rhoeas). 

Wie'fenmonat, m., (fig.) May. 

Wie'fenmurmelthier, n., v. Wiefenhund. 

Wie'fennelfe, f., v. Grasnelfe, 

Wierfenpiad, m., meadow-path. 

Wie’fenpflanze, /., meadow-plant. 

Wiefenpflug, m., meadow-plough. 

Wie fenpteper, m., (Ornith.) v. Wieſenlerche. 

Wie'jenpimpinelle,/., (Bot.)oommon salad-burnet 
(Poterium sanguisorba). 

Wie'fenpipau, m., (Bot.) rough hawk’s-beard 
(Crepis biennis). 

Wie'fenplan, m., meadow, meadow-flat; lawn, 

Wiefenplatterbfe, f f.. (Bot. meadow-votchling 
(Lathyrus pratensis), 

Wie'fenpreis, m., (Bot.) purple trefoil, red clover 
(Trifolium pratense). 

Wie'fenquelle, /., meadow- spring, meadow- 
fountain. 

Wie'fenralle, f., v. Biefentnarre, 

Wie'fenranfe, f., v. Wieſenkreſſe. 

Wie'fenranunfel, m., (Zot.) upright meadow- 
crowfoot (Ranunculus acris). 

Wie'fenraute, f., (Bot.) meadow-rue(Thalictrum), 

Biefenrebhuhn, n., (Ornith.) francolin (v. §tan- 
folinbubn). 

Wie'fenrispe, f. (Bot. ) smooth meadow- 

Wie'fenrispengras, n.|grass (Poa pratensis). 

Wie'fenrode, f., redeeming of marshy grounds by 
drainage and conversion into meadows. 

Wie'fenrddel, m., (Hot.) the lesser yellow-rattle 
(Rbinanthus minor). 

Wie'fenfaffran,m.,(Bot.)meadow-saffron (Colchi- 

cum autumnale). a 


Wiefenklee 





Wiffle | 


foil, red clover | Wie'fenfalbei, | m., (Bot.) meadow- -sage, clary 
(Salvia pratensis). 

Wie'jenfaucrampfer, m., (Bot.) common sorrel 
(Rumex acetosa). 

Wie'fenfeabiofe, f., v. Wieſenabbißlraut. 

Wie'fenfdafthatm, m., (Bot.) rough horsetail 
(Equisetum hyemale); marsh-horsetail (E. palustre). 

Wiefenfdarte, f., ( Bot.) common saw-wort 
(Serratula tinctoria); meadow-dove's foot, meadow- 
erane's bill (Geranium molle). 

Wie'fenfhaumfraut, n., (Bot.) common bitter- 
cress, lady's smock, cuckoo-flower (Cardamine 
pratensis). 

Wie'fenfdhlappe, f., v. Wieſenhobel. 

Wie'fenfdmicle, f., (Bot.) purple melic- grass 
—— 

ie'ſenſchnarre, /. 

Wie'fenfdnarrer, m.f % Vieſentnatie. 

Wie'fenfdotenflee, m., (Bot.) square -podded 
bird’s-foot trefoil (Lotus siliquosus). 

Wiefenihwalbe, /.,(Ornith.) pratincole (Glareola 
pratincola). 

Biefenfhwertel,m.,(2ot.)Siberian iris(1.sibirica). 

Wie'fen{d wingel, m., (Bot.)meadow-fescue-grass 
(Festuca pratensis). 

Wie'jenfilau, m., (Bot.)meadow-pepper-saxifrage 
| (Silaus pratensis). 

Wierjenfpinne, f., (Entom.) field-spider (Aranea 
labyrinthica). 





Wie'fenftein, m., v. Rofenftein. 
Wie'fenfteinbred), m., (Bot.) meadow-saxifrage 
(Seseli). 


Wiefenftorhihnabel, m., (Bot.) meadow-crane's 
bill (Geranium pratense). 

Wie'fenftraupgras, n., (Bot.) roughish meadow- 
grass (Poa trivialis). 

Wiefenthalden, n.. meadow-dale, 

Wie'fenthal, n., valley with meadows. 

Wie'fenthau, m., meadow-dew. 

Wie’ fenvichgras, n., (Bot.) smooth meadow-grass 
(Poa pratensis). 

Wie'fenvogt, m., surveyor of the meadows. 

Wiefenwahs, m., v. Wieſenwuchs. 

Wie'jenwajerung, f., watering or overflowing of 
meadows, irrigation of meadows. 

Wie'fenwanje, f., (Entom.) meadow-bug. 

Wie'ſenwaſſer, n., meadow-water. 

Wie'fenwatte, f., v. Wiefenwolle, 

Wierfenweihe, f., (Ornith.) v. Bleifalt, 

Wie'fenwindblume, f., (Bot.) meadow-anemone. 

Wie'fenwinde, f., (Bot.) meadow-bindweed (Con- 
volvulus arvensis), 

Wie’ fenwolle, /., (Bvt.) broad-leaved cotton-grass 
(Eriophorum latifolium); v. Engelblümdhen. 

Wie'fenwudhs, m., growth of a meadow; meadow, 
meadow-land. 

Wie'fenzehnte, m., meadow's tithe, 

Wierfenzeitlofe, f.. v. Diefenfafjran. 

Wiefenzind, m., rent of meadow-land. 

Wiefenzittergras, n., (Bot.) common quaking- 
grass (Briza media). 

Wie'fig, a., v. Wiefenartig. 

Wied wahs, m., v. Wiefenwuce. 

Wieviel'fte, a., der, die, das Wievielfte? who or which 
of the number? what number? ten -n Band bat we 
what or which volume has she? ber Wievielſte ift heute ? 
what day of the month is (have we) to-day? 

— sg conj., though, although, however. 


Biffeln, v.n., v. Wieſeln. 
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Wift, n.. (gen. -8, -¢8) bee-dirt (Trug, Bienendred). | Wild'ente, /., wild duck. 
Bi’gand, m., (obsol.) warrior, hero. Wil dengen, v.n., (used with haben) to have the 
Bigg (gen. & pl. -en) m., (Mar.) v. Stil. taste or smell of venison; to smell or taste high. 


Wig’ gen (gen. -@; pl. -) Wilderei’, f., (pl. -en) poaching, deer or gamo- 
Wigwam, m. &n., (gen. & pl. -#) wigwam (the — 
hut or cabin of an American Indian; Indianerhütte). Wil'derer, m., (gen. -i; pl. -) poacher, deer or 
Billefi'ten, pl., Wiclefites. game-stealer. 
Bild, a., wild; not tamed, not domesticated; un- |  Wil'd(e)rig, a., wild, in a state of nature. 
tilled, uncultivated, natural, in its natural state; Wil’dern, v. n., v. Berwildern; v. Wildenzen; to hunt 
wild, savage, ferocious; brutal, fierce, barbarous; | game, to follow the scent (von Hunden, of dogs); to 
unruly, irregular, intractable, unmanageable; dis- | poach; v. a., (Agric.) Getreide -, to weed a field of 
solute, wild, loose, dissipated; turbulent, impetuous; | wheat (die fid) auf dem Felde danunter findenden ungehörigen 
wild with anger, enraged, furious; der -e Apfel, Aehren — einer andern Getreideart — ausrupfend entfernen) 
wilding; ein -e# Uuéfeben, a wild, haggard appearance; | Wild’erz, n., (Min.) a species of gold ore found 
-t Biume, wild trees; (Med.)-e Blattern, water-pox; in the Harz. 
-tt Boden, virgin soil; in -er Ehe leben, to live (with | Wild’fang, m., eatching of deer; game caught; a 
a woman) in concubinage; ( Med.) das -e feuer, | wild horse tamed; an unmanageable horse; (Hor‘.) 
St. Anthony's fire, erysipelas; (Surg.) -es Bleifh, | v. Wilding; (fig.) a wild youth, a hare-brained fellow; 
proud flesh; (Chem.) -¢ Gas, carbonic gas; -e# Ge- | a madcap, a romp (von Mädchen), 
flügel, wild fowl; eine -e@egend, a wild country; (Min.) Wild fener, n., v. wildes Feuer, under Wild. 
-té Geflein, rock or stone that contains no metal, | Wild flads, m., v. Wieſenflachs. 
dead stone; -er Honig, wild honey; ein -er Lärm, a| Wild’fleifch, n., venison. 
wild tumult; (Chem.) -¢ Lauge, vitriolic lye gained Wild forſt, m., forest in which game is preserved. 
from copperas; cin -¢8 Seben, a wild or dissolute life; Wild frauleinfraut, n., (Bol.) a species of yarrow 
-¢ keidenihaften, wild, unruly passions; (Zot.) die -e | (Achillea moschata). 
Roſe, dog-rose, wild rose, white briar (Rosa canina); |  Wild'jraf, m., damage done or caused by game 
-a Stahl, an inferior kind of raw iron used in the | or wild animals. 
fabrication of wire; -¢ Thiere, wild animals; ein -e# Wild’fremd, a., quite or utterly strange, whol!s 
Bolt, a savage people; ein junges -e¢ Bolt, bold young | unknown; - fein, to be a perfect stranger; cin Lilt. 
brood (muntere Kinder); -¢8 Wafer, v. Bergwaſſer; adv., | jtemder, a perfect stranger. 
wildly, savagely; fiercely; barbarously; (fig.) - werben, Wild’fuhre, f., conveyance of game; ground for 
to fly into a passion; - wachen, to grow in a wild | game; walk or road for game. 
state, to grow naturally. Wild'gans, f., wild goose. 
Wild, n., (gen. -8, -t#) wild beasts or animals; | Wild’garbe, f., (Bot.) dropwort (Spiraea). 
game, deer, venison; beasts of chase; fleined -, small Wild’ garn, n., net for catching game. 
game; hohes -, large game; ſchwarzes -, black game, Wild’garten, m., park. 
the wild boar; rothes -, red game, red deer, fallowdeer. Wild’gefälle, p/., revenues arising from game 





Bild’ader, m., field for game. Wild’ gehage, n., district for hunting or shooting; 

Wild adel, m., (Bot.) white beam-tree (Pyrus aria). | preserve. 

Wild apfel, m., v. Wildadel. | Wild’ gerud, m., smell of game, game-smell. 

Wild'bad, n.. natural bath, bath not prepared by | Wild geftein, n. (Min.) v. wildes Geftein,under®ild.,r. 
art, thermal springs | Wild’graben, m., dike or drain to carry off the 


Wild bahn, f., lane through a forest, riding; | superfluous water of a mill-leat. 
walk or road for game; preserve, ground stored | Wild’graf, m., wildgrave (title of some old 
with game; warren; ungravelled or unpaved road; | families between the Rhine and the Moselle). 
bad Pferd, melded auf der - gebt, the third horse. Wild’ gras, n., (Bot.) meadow-foxtail-grass (Alu- 
Bild bann, m., right of fencing game in or out | pecurus pratensis). 
(of a certain district); the right of chase, of shoot- Wild qrube, f., pit-fall. 
ing game in a certain district; regulations respect-| ‘Wild’ hiuten, a., of deer's skin. 


ing the chase; v. Wildbahn. Wild hafer, m., (Bot.) wild oat-grass (Avena 
Bild’braten, m., v. Wildpretbraten, fatua); perennial darnel, rye-grass (Lolium perenne). 
BWild'bret, n., v. Wildpret, Wild’ haut, f., skin of a deer, deer-skin, 
Bild'deube, f., v. Wilddiebftabl. Wild heit, /., wildness, savageness, savage vu) 


Wild dieb, m., poacher, game or deer-stealer. uncultivated state; flerceness; (pl. -en) ferocious or 
Wild dieberei, f. —— teali barbarous action, cruelty; wilderness (Wildnif; s. ».). 
Wild’diebftahl, m. Poſnching, Ceer-stealing. | Wild'hirt, m., keeper of grounds to prevent dawi- 
Wild'doſt, m.(Bot.) wild basil (Thymus serpylium). | age done by deer; game-keeper. 
Wilde, f.,v. Wildheit, Raubeit; (pl. -n)awildcountry | Wild’holz, n., (Bot.) broom (Cytisus scoparius). 
(eine wilde Gegend, Wildnif); (prov., Switz.) an uncul- Wild’hüter, m., game-keeper; v. Wildhirt. 
tivated piece of grass-land; rapid ( Stromſchnelle). Wild’ hubn, n., (Ornith.) ptarmigan, white grouse 
Bilde, m.& f., (gen. & pl. -n) savage; (Acad., | (Tetrao lagopus). 
cant) cin -r, a student not being a member of any Wild’jagd, f.. chase, sport. 
corps; member of a legislative assembly unattached Wild'falb, n., fawn (young of the fallow deer, 
to any particular party. buck or doe of the first year). 
Wild elfter, /., (Ornith.) shrike, nine-killer (großer | Wild'kaſten, m., box for the transport of living 
Birger; Lanius excubitor). animals of the chase. 
il'den, m., (gen. -8) proud flesh (wilted Fieifh). | Wild'fage, /., wild cat. 
Bil’dener, m., (gen. -8; pl. -; prov.) inhabitant | Wildfagenftaude, f. |(Pot.) great round-leaved 
of or dweller in a wild country or in a wilderness; | Wild fagenftraud, ln (Salix caprea). 
poacher; shot, shooter. Wild nedht, m,, under-keeper. 
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Wild'korn, n., (Bot.) wild barley-grass. 

Widfürbiß, m., (20t.) bitter apple, bitter gourd 
(Cnrumis colocynthis). 

Wild fiittenbeere, f., (Bot.) dwarf-quince (Mes- 
pilus coloneaster). 

Wild laud, m., (Bot.) great round-headed garlic, 
helın’s garl ce (Allium ampeloprasum). 

Wild’leder, n, deer-skin. 

Wild ling, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢) wild tree, 
wild stock, wilding, crab-tree; a wild animal (in its 
natural state, untamed); rude, unpolished fellow, 
boor; wild fellow in. Wildfang). 

Wild’'manndaras, n., (Bot.) rough panic-grass 
(Panicum verticillatum), 

Wild'mannéfraut, n., (Bot.) Alpine anemone. 

Wild'marder, m., (Zool.) pine-marten (Mustela 
martes.) 

Wild’meifter, m., head-keeper, ranger. 

Wildmeifterei’, f., ranger's office, house, beat 
or district. 

Wild'monat, m., September. 

Wild’ner, m., v. Wildener. 

Wild neg, r., deer-hay; v, Wildgarn. 

Wild nig, f. (pl. Wildniſſe) & n., (gen. Bildniffer; 
pl. -¢) wilderness, desert, a wild. 

Wild obft, n., wild fruit. 

Wild'pern, v. n., v. Wilkengen. 

Wild pert, n., v. Bildpret. 

Wild’pferd,n. (Ertom.)dragon-Ay (v.Bafferjungfer). 

Wıld’pret, n., game, deer, venison. 

BWild’pretbraten, m., roasted venison. 

Wild’pretbrühe, /., black sauce. 

Wild’pretgefhbmad, m., taste of venison, game- 
flavour, game-relish. 

Wild’prethändler, m., game-poulterer. 

Wild’pretpaitete, f., venison-pasty. 

Wild'redt, n., (Sport) quarry, hound's or hawk's 
reward, 

Wild'reidh, a., abounding in game. 

Wild’ röthe, f., (ot) common bedstraw or cross- 
wort (Galium cruciatum); wild madder (Rubia 
peregrina). 

Wild ruf, m., call of game; (Sport) call. 

Wild ſchaden, m., damage caused by game. 

Wild’ fcheune, /., v. Wildſchuppen. 

Wildfchreiber, m., clerk of the venery. 

Wild ſchũtzte), m., poacher; shot. 

Wild ſchuppen, m., shed for the game in a forest. 

W.1d fur, f., fur-pelisse (the fur outside). 

Wild’ihwein, n., wild boar, 

Wild {profjen, pl., (Sport) antlers. 

Wild’ipur, f., track. 

Wild’itand, m., lodge, lair, covert; stock of deer. 

Wild'taube, f., wild pigeon. 

Wıld'trage, f., hand-barrow for removing game. 

Wild'vogt, m., (prov.) v. Wildhirt. 

Wild wadfend, a., growing wild, natural. 

Wild’ wadter, m., v. Wildhüter, 

Wild’ wage, /., game-scales. 

Wild weg, m., vo. Wildbahn. 

Wild’werf, n., (coll.) game of all sorts. 

Wild’jaun, m., fence or enclosure in a park for 
game. 

Wil’ge, f., (pl. -n)| (prov., Bot.) common white 

Wil'genbaum, m. J willow (Salix alba); der rothe 
Wilyendaum, bitter purple willow (S. purpurea). 

Wilhelm, m., (gen. -*) William; (Bot,) der fhöne 
Gartens-, Sweet-William (Dianthus barbatus). 

Wilhelmi’ne, f., (gen. -né) Wilhelmina; dim. 
Wilbelminchen, a. Minna, 


Wil’ibald, m., (gen.-¢) Wilibald (man's name). 

Wil'le, m., (gen. -né; pl. -n) will, volition; mind, 
inclination, design, purpose, intention, determination; 
wish, desire, pleasure; consent, permission, leave; 
command, order, direction; feinen -n. feinen freien -n 
haben, to have one’s free will; das ift unfer -, that’s our 
will, our pleasure; mit -n. on purpose, intentionally, 
designedly, wilfully; wider -n, unwillingly, reluctantly, 
against the grain; aué freiem -n, of one's own accord 
or free will, freely, spontaneously; nod -n. to one's 
wish; menn es nad meinem -n ginge, if Leould work my 
will; mit Ihrem -n, with your leave or permission; 
obne mein Wiffen und -n, without my wil) and consent; 
-né fein, to bave a mind, to intend, to purpose, to 
design; -né fein etwas zu thun, to mean to do some- 
thing, to intend doing something; Ginem feinen-n thun, 
to do one's will, to please one; Ginem feinen -n loffen, 
to let a person have his way; ber gute -, good in- 
tentions, honesty of intention; um... -n. on account 
of, for the sake of; um Gotteé -n, for God's sake; 
um Ihrer Kinder -n, for the sake of your children. 

Willemit’, m., (gen. -4; Min.) willemite (a brittle 
mineral of a whitish or greenish yellow colour, con- 
sisting of silica and oxide of zinc; v, Hebetin). 

Wil'len, m., v. Bille. 

Wil’lenlos, a, having no will of one’s own; acting 
by the agency or at the will of another; (fig.) weak. 

Willenlofigkeit, f., absence of will (Willeneſchwaͤche). 

Wil'lensauferung, f., expression of one’s will. 

Wil’lensbeftimmung, /., volition. 

Willenserklärung, /., declaratory act. 

Willensfejtigteit, f., steadiness or firmness of 
purpose. 

Wil’lendfreiheit, f., free will, arbitrariness, free- 
dom of will. 

Wil'lensgefeg, n., law of volition. 

Willenskraft, f., volition, faculty of volition; 
force of will. 

Wil’lendmeinung, /., will, pleasure. 

Wil'lens(dh wade, f., v. Willenfofigkeit. 

Willensftdrungen, pl., (Med.) mental disease in 
which the faculty of volition is impaired. 

Wil’lendvermögen, n., faculty of volition. 

Wil'lentlid, adv., on purpose, wilfully, inten- 
tionally. 

Will’fährig, a., ready to oblige, obliging, com- 
plaisant, yielding to request ur desire, courteous, 
compliant; fid - ftellen, to feign compliance; adv., 
readily, complaisantly. 

Will fabrigfeit, f., complaisance, courteonsness, 
readiness to oblige, a disposition to yield to others, 
compliance; aus - gegen, .., in compliance with.. ., 
in subservience to... 

Will fahren] v. n., (pp. qewillfabret; used with haben) 

— comply with, to yield to, to gratify, 
to fulfil, to humour (Einem, a person's wishes); Ginem 
in. ..-, to concede to, to yield to (one’s request &c.). 

Willfab’rer, m., (gen. -#) acceder, conceder (i. w.). 

Willfab'rung, /., compliance (with); yielding (to), 
gratification, accommodation, 

Will'fertig, a., (obsol. & prov.) v. Wilfährig. 

Willig, a., willing, ready, voluntary, free; willing, 
docile; (Min.) very fusible; (Com.) -e Annabme bereiten, 
to pay due honour, to show due protection; -¢ Käufer 
finden, to meet with ready purchasers; ein -e# Pierd, a 
quiet, gentle or docile horse; adv., willingly, readily, 
freely. 

Wil'ligen, v. a., to grant (bewilligen); x. n., (used 
with haben) in etwas (eine Gade) -, to consent to, to 
agree to something. 


Witligkeit 


Wilrligfeit, f., willingness, readiness; good will. 

Wil liglich, odv., willingly (v. Willig). 

Will fommbedher, m., welcome-cup. 

BWillfommen, m., (gen. -*) welcome, reception, 
salutation; ». Wilfemmbeder; (cant) a certain number 
of blows given to a criminal on his enterning the prison 
or house of correction; (Print.) benvenue, 

Willkom'men, a. & adv., welcome, acceptable, 
agreeable; Einen - beifen, to welcome one; Ginem - 
fein, to be welcome or acceptable to one. 

Wilfom’menheit, /. welcomeness, acceptableness, 
agreenbleness. 

Bill’tommlied,n. welcome-song, song of welcome. 

Will'kommmahl, n., repast of welcome, 

Will kommſchuß, m., salutation, salute. 

Will fommtrunf 

Will’ fommwcin 

Will kommwunſch, m., welcome, 

Bill’führ|/., absolute will, arbitrariness; (prov.) 

Will fir 4 will, choice, option; nad -, arbi- 
trarily, in an arbitrary manner; es ftebt in Ihrer -, it is 
at your discretion, pleasure or option; etwaé in Je- 
mandes - ftellen to leave a thing at a person’s disposal. 

Will fiirlid) @., arbitrary; absolute; gratuitous; 

Willfiir'lids spontaneous; eine -e Gewalt, an ab- 
solute power; eine -¢ Bchauptung, a gratuitous asser- 
tion: adv., arbitrarily; absolutely. 

Will fiirlidleit, /., arbitrariness; capriciousness; 
(pl. - en) an arbitrary act, 

Willow, m., (gen. & pl. -8; engl. w.; Mech.) 
willow (a machine or apparatus for clearing cotton 
and opening its fibres; der Saufeler). 

Wil'fter, f., (Bot.) sweet bay-leaved willow (Salix 
pentandra). 

Wim’bel, m., ant-hill; (Sport) der Hiri madt den 
- or wimbelt, the deer digs up and scatters the ant- 
hills with jts antlers. 

Wim’ mat, f., (prov.) vintage. 

Wim'melhaft, a. & adv., swarming, crowding 
(mimmelnd). 

Wim'meln, v.n., (used with haben; prov,) to gather 
in the grapes (Beinlefe halten); (us.) to swarm, to 
crawl, to crowd; von... -, to swarm with, to be 
filled with; die Etrafien - von Leuten, the streets swarm 
or are crowded with people. 

Wim' mein, n., (gen. -é) crawling; swarming, be- 
ing crowded, 

Bim'men,v.n., (used with haben) v.Wimmeln (prov.) 

Wim’mer, m., (gen. -%; pl. -) v. Binger; knot in 
wood; (fiy.) a rude, rough fellow (eine arobe, un- 
gehobelte Berfon); v. Schwiele; v. Warze; pustule, pimple 
(Highlatterden). 

Wim’merer, m., (gen. -®; pl. -) whimperer, whiner. 

Wim’ merig, a., knotty (fnorrig, fnotig); whimper- 
ing. whining. 

Bim’merling, m., (gen. -%, -e8; pl. 
whir pering person, a crying child. 


m,, drink or wine of welcome. 


-t) a whining, 


| 
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Wim’pelfcheide, f., sheath or case of a pennon. 

Wim'pelitange, /.| (Mar.) stick or stock of a 

Wim'pelftod, m. broad pendant. 

Wim'per, f., (pl. -n) eye-Iash. 

Wim’perartig, a. & adv., (Bot.) ciliate, ciliated. 

Wim'perfledte, f., (Bot.) ciliated lichen. 

Wim'periq, a., having or fringed with eye-lashes; 
(Bot.) v. Bimperartig, 

Wim'permusfel, m., (Anat.) the ciliary muscle. 

Wim'pern, v.n., (used with haben) to nictate, to 
nictitate, to wink, to twinkle, 

Wim'pfelfifd, m., (/chth.) dragonet (Calliony- 
mus lyra). 

Wind, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢) wind, air, breeze; 
(Mar.) Badftagd-, quartering or quarter-wind; Rall-, 
eddy-wind; Grgen-, foul wind; ein friider -, a brisk 
gale of wind, a smacking breeze; ein friiher. barter or 
ftcifer -, a strong gale, a fresh gale; ein guter -, a fair 
wind; ein halber -, a large wind; Haupt-, cardinal 
wind; ein fühler -, a cool wind; breeze; Aüfel-, whirl- 
wind; @and-, landwind, landbreeze; Raumfhoots-, 
raumer -, quarter-wind; Rüd-, variable wind; ein 
fonfter-, a gentle breeze; ein ſchiefet -, a sharp wind, 
a tack-wind; ein ſchraler -, a wind that hauls for- 
ward; ein fdmwerer -, a strong or heavy gale; Sre-, 
seawind, seabreeze; ein ftarfer -, a great or high 
wind; ein ftebender -, a settled wind; Etof-, a squall; 
Sturm-, a storm; ber - ift auf und nicder, it is a per- 
fect calm; ber - frimpt auf, the wind keeps pace 
against the sun; ber - frimpt ein, the wind slackens; 
der - friecht aué und ein. the wind is variable, the wind 
veers; der - läuft Eulen, the wind has becalmed, 
it is a dead or flat calm; der - lähft um, the wind 
shifts; der - mollt, the wind shifts or veers; der - 
räumt, the wind veers aft; den - prefien, to sail near 
the wind; der - ſchießt aus, the wind keeps pace with 
the sun; der ſchießt um, v. der - läuft um; der - fchralt, 
v. ein fchraler -; der - witd ſchwach or flauer, the wind 
becomes calm; ber - ifl wau, the wind bas becalmed; 
den - abfneifen, to haul the wind, to ply to windward; 
das Schiff in den - bringen, to stay a ship; tat Soiff 
nabe an den - bringen, to spring a loof, to spring the 
luff; unter ten - fallen, to take advantage of the 
wind, to sail to leeward, to lose the weathergage; 
an den - geben, to go to windward or to the weather- 
side (anluven); das Schiff gebt auf dem -e, in den -, 
gerade gegen or wider den -, the ship goes against (in 
the eye of) the wind; bei dem -¢ fegeln or halten, to 
sail with a scant wind or close to the wind; dict bei 
dem -¢ fegeln, to sail close-hauled; fo dict alé möglich 
beim -¢ balten, to hug or keep the wind; das Schiff bei 
dem -e fhmeißen, to bring to (beitreben); cin Schiff bei 
dem -¢ or dur or gegen den - menden, to tack, to stay 
(über Stag menden); halb im -e fein, to bare a quarter- 
wind; (joc.) to be tipsy (befoffen); über dem -¢, weatherly 
(Iupwärte); unter dem -¢, to leeward (Ieewärte), (Gerg.) 
die Infeln unter dem -e (Untiflen), the Leeward Islands; 


Wim’mern, v.n., (used with fein) to get or become | don dem -e halten (abhalten), to bear up, to bear away; 


knotted; (used with haben) to whimper, to whine, 
to lament. 

Wim'mern, n., (gen. -#) whimpering, whining. 

Bim mervogel, m., (Entom.) death’s head-moth, 
tiger-hawk-moth (Sphinx atropos). 

BWim'pel, m. (gen. -@; pl. -) & f., (pl. -n; Mar.) 
pennon, pennant, pendant, streamer, jack, bandrol, 
‚ Bim'pelfall, m., (Mar.) pendant-halliards. 

Wim'pelgaft, m., (Mar.) sailor who has the care 
of the pendant. 

Wim'pelholz, n., v. Wimpelftange, Bimpelftod. 

Bim’peln, v.n., to stream, to wave as a ponnon. 





vom -¢ bin und ber getrieben werden, to scud under 
bare poles; vor dem -e fegeln, to ran before the wind; 
por dem -e menden, to veer (halien); das Schiff giert 
zwiſchen - und Etrom vor feinem Anfer, the ship rides 
between wind and tide, rides athwart; zwiſchen - und 
Waller, between wind and water (in der (bene ded 
Wafferfpiegel); von einem quten -e einen ſchlechten maken, 


| lying to, trying; einem Schiffe den - abſchneiden, abs 


fneifen, to get the wind of a ship; flatulence, flatu- 
lency, windiness, wind in the stomach (Bläbung)z 
(vulg.) fart (Bury); einen - ftreiden laffın, to break 
wind, (Nurs.) to poop, (vulg.) to fart; (fig.) empti- 
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ness, nothingness; etwas in den - ſchlagen, to set at 
nought, to disregard, to slight, to neglect; in den - 
reden, fpreden, to speak or talk in vain; vain-boasting 
(Rlunferei, Aufichneiderei); - maden, to crack, to boast, 
to brag; falsehood, fib (Züge); humbug, smoke; 
(Sport) wind, scent; nose (Gerudéjiun, BWitterung); 
(fig.) wind, scent, inkling, private notice (Hunde); - 
von... befommen, to have in the wind, to get wind or 
scent of... .; den Mantel nach dem -e hängen, to tem- 
porize, to be a time-server, to turn (the) coat, to turn 
cat in pan; v. Binthund; ſpaniſchet -, v. Spaniſch. 
Wind'ahre, f., v. Binrhalm, 


Windähre 


Wind’ärmel,m.,(Har.) windsail (a tube or fannel | 


of canvas employed to convey a stream of air down 
into the lower part of a ship). 

BWind’bäudig,a., (Fe¢.)slender-bellied(of horses). 

Wind'balg, m., v. Windleſſel. 

Wind ball, m., wind-ball, air-balloon. 

Wind’baum, m., (Mar.) bar of the capstan. 

Wind beere, f., (prov.) v. Tollbeere, Tolllirſche. 

Wind befreibung, f., anemography, description 
of the winds. 

Wind’ beutel, m., a sort of pastry, puff; (fig.) 
boaster, brag, bragger, braggadocio, swaggerer, 
rodomontadist, rodomontader; liar. 

Windbeutelei’, f., (pl.-en) vain boasting, bragging, 
swaggering, vaunting; humbug; brag, rodemontade, 
empty bluster, 

Wind beuteln, v.n., to brag, to boast, to swagger, 
to rodomontade, to talk big. 

Wind'blafe, /., wind-bladder; air-tumour, 

Wind blatter, f., Med.) wind-pox, chicken-pox. 

Win blume, f., (Bot. wind-flower, pasque-flower 
(Anemone pulsatilla). 

Wind bodmible, f., pole-mill. 

Wind’bohne, f. (Bot.) phasel; the French or 
kidney-bean (Phaseolus vulgaris), 

Wind’brillen, pl., gogglers, goggles. 

Win brud, m., windfall, windfallen wood, sticks 


&o.; wind-shock;(Surg.)wind-rupture, pneumatocele, | 


physocele, 
Wind'brüchig, a., windfallen; -eé Holy, chinky 
wood; warped wood. 
Wind biidfe, /., air-gun, wind-gun. 
Wind’darın, m., (Anat.) wind-gut, colon. 


Wind’dorn, m.. (Surg.) arthrocace, white swelling, | 


spina ventosa (a diseased state of the bones). 


Wind rade, m., (Mar) sudden blast of wind, | 


squall, gust. 

Wind diirr(e), @., dried by the wind, air-dried, 
wind-dry, wind-dried. 

Win'de, f., (pl. -n) winding engine, crane, crab, 
pulley, windlass, draw-beam, winch ; cartman's engine 
(Wagenwinde); (Mar.) capstan; windle, winder, pair of 


Winde, f., (pl. -n; Bot.) bindweed, rope-weed 
(Convolvulus). 

Win’debaum, m., crab-bar, wind-beam; (Mar.) 
hand-spike. 

Win'debod, m., windlass (for drawing up heavy 
weights). 

Win Ddebrett, r., board to wind anything on, 

Win'dedarm, m., (Anat.) great gut, rectum. 

Win'dedrabt, m., small wire for binding anything. 

Win'deförmig, a., having the form ofa reel, reel- 
formed, spindle-shaped. 

Win'degeld, n., cranage. 

Win'deglöckchen, n., (801.) small bindweed (Con- 


volvulus arvensis). 





Windfangrad 

Wind’ei, n., wind-egg, addled egg. 

Wind'eifen, n.. v. Renftereifen. 

Win'defraut, n., (Bot.) great bindweed (Convol- 
| talus sepium), 

Windel, f., (pl. -n) swaddling cloth, band or 
clout, swathing-clothes, 
| Win'delband, n., swaddling-band. 
| Win delboden, m., v. Bendelboden. 

Win'delbobrer, m., (gen.-#; pl.-; Techn.) wimble; 
(Molluse.) the lambrical worm-shell (Sérpula). 

Win'delfind, n., child in swaddling-clothes, baby, 
infant, 

Win'delu, v.a., to swathe, to swaddle, to bind 
‚ (ein Rind, a child) with bands and rollers, to wrap in 
| swaddling-clothes, 
| Win'delfdnur, f., v. Windelband. 

Win'deltreppe, f., v. Wendeltreppe, 

Win'deltuch, n., v. Windel, 

Win'den, p. a., (imp. wand, cond. wände; pp. ge 
wunden) to wind (yarn, thread on a spool, into a 
ball &e.); to reel, to wind off; in die Hobe -, to wind 
up, to raise with a windlass, crane &c. (aufwinben); 
) um... Serum -, to wind, to twist round; to wring, to 
| wrest, to twist; bie Hände -, to wring one’s hands; 
Wilde -, to wring clothes; Ginem etwas aud der Hand, 
aus den Händen -, to wring or wrest something out of 
| a person's hand; Aränze -, to wreathe garlands; v. refl., 
ſich -, to wind; to writhe; to twist; to wriggle, to turn; 
; to coil (wie ein Tau, wie eine Schlange); der Wurm mindet 
' fi, the worm turns; to meander; ſich windende Ströme, 
‚ meandering streams; (vulg.) {id -, to shuffle, to shift 
| and turn (v. Berfonen); v. n., (reg.) to blow, to be windy 
| (ftiirmen, wettern); (Sport) to nose, to smell, to scent. 

Win'den, n., (gen. -¢) winding, writhing, turning. 

Win’denförmig, a., rack-formed. 

Win’denharz, n., scammony (a gum-resin ob- 
tained from the milky juice of the fresh roots ofthe 
plant so called — Convolvulus scammonium — of 
the bindweed family, indigenous in Syria). 

Win’denmader, m., windlass-maker, reel-maker. 

Win'denrad, n., wheel of a winch &c. 











Win’ denfaft, m., (Pharm.) dyagrydium, juice of 


scammony. 
Windenfhwärmer, m., (Entom.) sphinx of the 


' convolvulus, 


soot * 
an n., rope of a pulley or draw-beam. 


Win’ denftange, f., lever. 
Win'denvogel, m., v. Windenihwärmer, 


| Winder, m., (gen. -# pl. -) winder, one who 


winds or reels; v. Windftdfel; (Sport) nose of a deer. 
Win'derblatt, n., (gen. -8, -e8; pl. Winderblätter) 
cartridge-paper (for fireworks). 


|  Bin’derling, m., v. Winde (Bot.). 
blades; reel (to wind yarn on); -an der Schraube, worm, | 


Win’deseile, /., swiftness, rapidity of the wind. . 

Wind’fadel, f., torch which the wind cannot blow 
out, link. 

Wind fader, m., fan; punka (in India). 

Wind fanger, m., (Ornith.) night-jar, goat-sucker, 
churn- owl, wheel-bird (Caprimulgus europaeus); 


| whip-poor-will, whippowill (C. vociferus). 


Wind'jabne, /., vane, fane, weathercock. 

Wind fall, m., windfall; v. Winddrache. 

Wind fang, m., any contrivance for catching the 
wind or air, wind-soreen; (Har,) resistance against 


‚ the impulsion of the wind; air-sail; (Min.) air-drift; 


(Horol.) flying wheel, fly; valve, vent (an Blafebilgen). 
Wind janggetriebe, n., (orol.) wheelwork of the 


| fly, flying pinion (of a clock). 
Win'dehals, m, (Ornith. wry-neck (Junx torquilla). | 


Wind'fangrad, n., (Horol.) fying or fly-wheel. 


WindfaF 
Bind’ fof, n., (Min.) air-cask, 
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Wind'fraut, n., (Bot.) pasque-fower (Anemone 


Wind feder, f.. (Mar.) pilot’s feather; edge (an | pulsatilla). 


Strobdãchern). 

Wind’fege, , (Agric) winnowing machine. 

Bind’flage, /., (Mar.) squall, flaw, a sudden breeze 
or gust of wind. 

Wind flagge, f., weathor-flag. 

Wind flehte, f., ventose-lichen, red -spangled 
tartareous lichen (Lichen ventosus). 

Wind’ flinte, f., v. Bindbüdie. 


Wind fliigel, m., wing or sail of a windmill; | 


(Horol.) wing of the fly. 

Bind’frei, a., ( Mar.) - fein, to be under the lee 
of the shore. 

Bind’galle, f., (Far.) windgall; (Mar.) ox-eye (an 
opening made in a murky sky by the wind, indicative 
of an approaching storm). 

Bind’gefchwulft, f., (Mech.) emphysema (a col- 
lection of air in the cellular membrane, rendering 
the part tense and elastic). 

Wind gefdwulltartig, a., emphysematous. 

Bind gewebhr, n., air-gun (Windbüchſe). 

Bind’ glode, f., (dim. Bindglödhen; Bot.) small 
bindweed (Convolvulus arvensis). 

Wind’ gdpel, m.. winch moved by the wind. 

Rind’gott, m., Aeolus, deity or god of the winds. 

Wind’ qriff, m., false grasp at a thing, clutch at 
the air, miss in clutching at; v. Fehlgriff. 

Wind’ hafer, m., (Bot.) wild oats (Avena fatua). 

Wind'halm, m., (Bot.) silky bent-grass (Agrostis 
spica venti). 

Bind handel, m., (fig.) bubbles, trading-bubbles. 

Bind’ harfe, f.. aeolian or eolian harp or lyre. 

Wind harmonifa, f., aeoline, aeolodion. 

Wind haud, m., breath of wind. 

Wind haufen, m., (Agric.) windrow (grass or hay 
raked up in rows, in order to be formed into cocks), 

Bind hepe, /.. (Sport) coursing, chase with grey- 
hounds, 

Bind heen, v. n., (Sport) to course. 

Bind heger, m., courser. 

Bind’ hodenbrud, m., (Surg.) v. Windbruch. 

Bind’ hofe, f., v. Walferhofe; (Mech.) - an Feuer 
fprigen, wind-hose. 

BWind’hündin, /., bitch-greyhound. 

Bind’hund, m. greyhound. 

Win'dig, a., windy; (fig.) unsubstantial, airy, 
empty, visionary, flighty; uncertain; -¢ Entwürfe, air- 


Wind fropf, m., (Med.) bronchocele (a tumour in 


the throat, being an enlargement of the thyroid gland). 


Wind 'tugel, f., aeolipile, eolipile; (Med.) sup- 
ository. 

Wind tugelbidfe, f., v. Windgewehr. 

Wind’tunft, /., (Hydr.) machine moved or put in 
motion by the wind. 

Wind'lade, f., (Org.) chest of the sound-board, 
wind-ohest; port-vent; (Min.) ventilator. 

Wind’latte, /., wind-lath, cross-lath. 

Wind lauben, m., (/chih.) a species of dace (Cy- 

tinus brama). 

Wind' leit, a., (as) light as air. 

Wind lit, n., v. Windfadel. 

Wind ling, m., (gen. -#, -¢8; pl.-e; Bot.) v. Binde; 
(prov.) auger (Bohrer). 

Wind lod, n., vent; vent or air-bole; v. Wetterloch. 

Bind’lotte 

wind tates, feo v. BWetterlutte. 

Wind madher, m., braggart, boaster; noisy, swag- 
gering fellow (v. Windbeutel), 

Windmaderei’, f., v. Binbbeutelei. 

Wind mahimiihle, f., v. Windmühle, 

Wind'mafhine, f., machine for conducting air to 
a place; ventilating machine, ventilator; v. Windfunft; 
(Theat.) contrivance or apparatus for imitating the 
sound of wind in theatres. 

Wind mauer, f., wind-screen, 

Wind’ meffer, m., (Phys.) anemometer, windgage. 

Wind meffung |/.,. anemometry (the process of 

Wind meffunft| measuring and registering certain 
effects of the force or pressure of the wind). 

Wind'mohn, m. (Bot.) common red poppy (Papaver 
rhoeas), 

Wind'monat, m., wind-month, November. 

Wind miible, f., windmill. 

Wind’mühlenflügel, m., v. Windfliigel. 

Wind miihlengehaufe, n., cage or frame of a 


‘windmill. 


Bind’mühlenhügel, m., windmill-hill. 

Wind miihlenfunft, f., (Techn.) any bydraulic 
machine set in motion by the wind, 

Wind’mühlenrad, n., wheel of a windmill. 

Wind miller, m., owner of a windmill, miller. 

Wind'nadel, f., (mariner’s) compass. 

Wind hrlein, n., nose, nozzle, pipe of a pair of 


drawn projects, airy shemes or notions; es ficht fehr | bellows. 


- bamit aus, there is very little hope of success; (T'echn.) | 


spiral, twisted, threaded, warped; having spiral fibres 
(von Bäumen, of trees). 

Win'digen, v. a., (Agric.) dad Getreide -, to win- 
now corn (to separate the chaff by means of the wind). 


Bin’digfeit, /., windiness, airiness; (fg.) empti- | 


ness; uncertainty. 

Wind inftrument, n., (Mus.) wind-instrument, 

Win'difdh, a., v. Windig. 

Wind'fameel, n., (Zool.) dromedary. 

Wind fammer, f., (Techn.) wind-chamber, wind- 
chest. 

Wind’ fanal, m., (Techn.) port-vent. 

Wind faften, m., (Org.) wind-chest; (Min.) ven- 
tilator (Wetterfaften). 


Wind’kefiel, m., (Techn.) air-box, air-vessel (in 
fire-engines, that keeps the water rising by means of 


the inclosed air), wind-hose, 
Wind’ flappe, f.,valve for admitting air, wind-valve. 
Wind’ folif, f., Med.) wind-colic. 
Wind’topper, m., orib-biter (v, Pferden, of horses). 





Wind ofen, m., wind-furnace, 
Wind'pfeife, f., wind or air-pipe; vent-hole in the 


| cheeks of a pair of bellows. 


Wind'pfropfi(en), m., (Artil.) tampion, tompion. 

Wind'piftole, f., air-pistol. 

Wind'poden, pl., (Med.) wind-pox, chicken-pox. 

Wind’probe, f., (Org.) little tin-box with a hollow 
glass-pipe and filled with water for measuring the 
force of the wind (in an organ). 

Wind pulver, n., (Med.) carminative powder. 

Wind'rad, n., wind-wheel; (Min ) ventilator. 

Wind’ raddhen, n.,(dim.) little wheel in a windmill. 

Wind raum, m., (Artil.) windage (the difference 
between the diameter of the bore of a piece of ord- 
nance and that of the ball or shell); (Mech.) play 
(Spielraum). 

Wind’reep, n., (Mar.) top-rope. 

Wind’rehe, a., foundered from having swallowed 
too much wind (von Pferden, of horses). 

Wind'rehe, f., foundering (caused by swallowing 
too much wind). 
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Wind rif. m., v. Windbruch. 
Wind’röhre, f., (Techn.) port-vent; (Artil.) venti- 

duct: v. Windöhrlein, 

Wind’röshen, n., (Bot.) wood-anemone, wind- 
flower (Anemone nemorosa). 

Wind robr, a., air-gun; (Techn.) port-vent. 

Wind’rofe, f., (Mar.) compass-card, fly or rose 
of a compass Containing the thirtytwo winds; (Bot.) 

v. Windroschen, . 

Wind ruthe, f., (main) rod (an den Blügeln einer 

Wintmühle, of the sails of a windmill). 

Wind fad, m., v. Windbeutel (fy.). 

Wind famenfraut, n., (Bot.) wind-seed (Arctotis). 

Winds'braut, f., storm, hurricane, gust of wind, 
tornado, whirlwind. 

Rind fhadht, m., (Min) air-shaft. 

Windichaden, m., damage caused by wind, 

Wind’ihauer, m., gust of wind, blast; ein falter 

-, a chilling blast; v. Windſchoppen; wall to keep off 

the wind from the charcoal-kiln, screen-wall, 
Wind fheider, m., v. Bettermaichine. 

Wind fdief, a., (Techn.) cast, warped by the wind 

(von #rettern, of boards, planks). 

Wind fciffer, m., v. Lufticiffer. 

Wind {dhirm, m., wind-screen, any contrivance to 
keep off the wind. 

Wind'ſchlag, m., windfall. 

Wind fdhlaud, m., skin filled with wind. 

Wind fdlucder, m., v. Windfänger. 

Wind'ſchnapper, m., a horse that carries its 
head high. 

Wind’ihnell,a. & adv., (as) fast asthe wind, swift, 

Wind fdnelle, f., swiftness of the wind, 

Wind fdhopfer, m., v. Winrfang. 

Wind {fdhoppen, m., wind-shed. 

Wind’ihüger,pl. wall-screens to keep off the wind. 

Wind feel, n., (Mar.) wind-sail (Kübliegel). 

Wind’feil, n., rope of a pulley (Hebefeil). 

Wind’feite, /., side from whence the wind comes, 

(Mar.) side to windward; lee-side; gegen die -, to- 

wards the wind, windward; leeward, . 
Wind’for, n., (gen. -¢; Geog.) Windsor; - Bim, 

- Bohne, - Seife (/.), Windsor pear, Windsor bean, 

Windsor soap. 

Wind fpafe, f., (.Mar.) handspike. 

Wind {parren, m., v. Windlatte. 

Wind fpiel, n., vo. Winthund, 

Wind’fprojfe, f.. step or roundle on the sails of 

a windmill. 


_— — — 


Wind'ſtill, a, calm; snug (von einem Hafen). 

Wind’itille, f., calm; von einer - überfallen werben, 
to be becalmed. 

Wind'ſtock, m., small air or wind-gun; (Org.) 
cover of the pipes. 

Wind’itößel, m., (7'echn.) wooden cylinder (moved 
stick or rolling stick used by pyrotechnists in mak- 
ing rockets). 

Wind’ftoß, m., gust, squall or blast of wind, a 
sudden puff of wind, 


| pipes). 


| Wing’erling (gen.-8,-e8; pl. 
Wind’itein, m., (Techn.) stone-rest of the tewel. | 








| 


Winkel 


| Bind fildtig, a., (Med.) oedematous, edematose, 


edematous. 

Wind’ treibend, a., ( Med.) carminative, dispelling 
flatulency; -e Mittel, carminatives. 

Wind'troden, a., wind-dry. 

Wind'trommel, f., Min.) ventilator. 

Bindung, f., (pl. -en) winding, twisting, twist, 
wrench; (Anat., Bot.) torsion; coil, wind, crinkle, 
sinuosity; die -en eines Bidleing, the meanderings or 
windings of a rivulet; die -en der Schnedenlinie am joniſchen 
Kapital, the circumvolutions of the Ionic volute; die - 
einer Mufcel, the whorl of a shell; die - einer Schrauke, 
the worm of a screw; bie -en einer Uhrfeder, the coils of 
a watch-spring. 

Wind'vierung, f., (Mar.) the quarter of a ship. 

Wind’vierungsitügen, pl., the futtocks of the 
fashion-pieces, the side counter-timbers. 

Wind vogel, m, (Ornith.) smew, white-nun, vare- 
widgeon (Mergus albellus); v. Gewittervegel. 

Wind wade! 

Wind’ wadht Ym., (Ornith., prov.) v. Wannenwehet. 

Wind wahl 

Wind warts, adv., windward, towards the wind; 
(Mar.) - Beit, windward-tide, 

Wind wage,/.,windgage, anemometer(Bindmeffer). 

inv wale n., (Med.) carminative water. 

Wind wafjerbrud, m., (Surg.) hydrophisocele, 
hydropnenmatocele, wind-dropsy. 

Wind’ wafferfudt, f., v. Windſucht. 

Wind wafferfiidtig, a., v. Windfigtig. 

Wind webe, f., snow-drift, wreath of snow. 

Wind weibe, /., (Ornith.) hobby (Falco subbateo); 
windhover, kestrel, castrel (F. tinnunculus). 

Wind’weiler, m., v. Windzeiger, 

Wind’wirbel, m., whirlwind. 

Wind'worp, m., (Zool.) mole (Talpa). 

Wind wurf, m., windfall; v. Windbruch. 

Wind yeiger, m., weathercock, weather - vane, 
anemoscope. 

Wind’ziebe, f., (T’echn.) engine for trimming the 
sails of windmill to the wind. 

Wind girkel, m., (prov., Ornith.) merlin (Falco 
aesalon). 

Wind jug, m., draught, current of air; ( Archit.) 
ventiduct, ventilator. 

Wind’zunge, f., tongue (an Orgelpfeifen, of organ- 
ing’er (gen. -8; pl. -) Mey (chth.) roach 
-t) [{Cyprinus rutilus), 

Win’golf, m., (gen. -#, North. Myth.) the palace 
of the goddesses (especially of Freia). 

Wink, m., (gen. -#, -t6; pl. -e) wink; sign; nod 
(mit dem Kopfe); beckoning (mit der Hand); (Ag.) hint; 
Ginem einen - geben, to give one a hint, to tip one a 
wink, to make or give one a sign; (joc.) ein - mit 
dem Laternenpfabl, a broad hint; den - verftehen, merfen, 
to take the hint, 

Win'fe, f., (pl. -n; Techn.) needlemaker’s head- 
‚ ing-machine(alsoWippe), (HW eav. tambler(also Wipe). 
Winkel, m., (gen. -8; pl.-; Geom.) angle; änferer 


Wind ftrebe, f., (drehit.) stay or support (toa -, external angle; ousmwärts gehender -, salient angle; 


building) against the wind. 

Wine ftrid, m., current of the wind; rhomb-line, 
point of the compass. 

Wind ftrid, m., (Sport) leash for greyhounds. 

Wind ftrom, m., current of wind. 

Wind jturm, m,, storm (of wind), violent wind; 
(Mar.) heavy squall. 

Wind fudt, f., ( Med.) wind-dropsy, drum-belly, 
tympanites, tympany. 


' 





gradliniger -, rectilineal angle; innerer -, internal 


ang!e; frummliniger -, curvilinear angle; ein tedster -, 


a right angle; cin fpifiger -, an acute angle; cin 
ftumpfer -, an obtuse angle; ein vermifchter -, a mixed 
angle; corner; nook (ein beimliched, filled, abgelegened 
Plipben); (fig.) hiding-place (Berftr¢); im -, secretly, 
clandestinely; (Script.) denn folded ijt nit im - ge 
fheben, for this thing was not done in a corner 
(Acts 26. 26); (prov.) petty grocer’s shop (Krambube, 








Winkeladvokat 
daden); workshop of some trades; working-room in 
tobacco-manufactories. 
Wink eladvofat, m., (cont.) pettifogger, a petty 
or inferior lawyer. 
Wink’ elband, n. (Techn.) square band (to window- 
frames &c.); strut, strutting piece. 





Wink elbeftandig, a., (T'echn.) persistent (said of | 


orystals). 
BWinfelbewegung, /., angular motion. 
Wink elbogen, m., (Geom.) are of an angle. 
Bink elbrauen, n., illicit brewing. 


Wink elbriide, pl. (Techn.) chinks, crevices (with | 


engravers). 

Wink eldad,n., ( Archit.) roof in which the rafters 
or spars join rectangularly, square-roof. 

Wink eldruder, m., owner of a clandestine print- 
ing-office. 

Binl’eldruderei, f., clandestine printing-office, 
bedge-press; piratical printing. 

BWinf’elede, f., (Herald.) canton. 

Wink elehe, f., hedge-marriage, clandestine wed- 
ding, concubinage. 

Wink eleifen, n., (Techn.) iron-rule, carpenter's 
square; iron-cramp for uniting masonry (Dinfelbafen), 

Wink elfaffer, m.. (Techn.) instrument for taking 
angles, bevel (Sdmirge); sliding-square; protractor 
(of surveyors). 

Wink elformig, a., angular; adv., angularly. 

Wink elgaife,/. remote or distant lane, petty street. 

Bink elge/hwindigkeit,/.( Mech)angular velocity. 

Bink elbaft, a., full of angles, full of corners. 

Wink elhafen, m., (Techn.)instrument for measur- 
ing and adjusting angles; iron-rule, square; (7 yp.) 
justifier; composing-stick. 

Wink clhandel, m., petty trade; illicit trade. 

hah da m., (Mech.) joint-lever, 

inf elbeirath , 

— — f., v. Winlelehe. 

Wink elholj, n.. v. Wintelhafen; (ig.) shift, evasion 
(leere Ausflücte). 

Wink ethure, f., (vudy.) common strumpet, hedge- 
whore. 

N ’ 
3 a., v. Winlelhaft. 
Bint’elfirde,f.(coni.)meeting-honse, conventicle. 
Wink elflammer, f., bent-clamp. 

Wink elfnie, n., (Mar.) lodging-knee, bent-knee. 

Wintk'elkreuz, n., cross at right angles; (Min.) 
gangues crossing each other at right angles. 

Binf’ellinie, f., (Geom.) diagonal (line). 

Winf elmafler, m., (vulg.) interloper. 

Wink elma, n., square. 

Winklelmeijter, m., (cont.) master of any trade 
not yet allowed to work publicly. 

Wink elmeffe, /., private or secret mass, 


Wink elmeffer, m., (Techn.) any instrument for | 


measuring angles, goniometer, protractor, grapho- 
meter, circumferentor. 

Wink elmeffung, f., (Math.) goniometry. 

Wink'elmiinge, f., illegal or base coin; place 
where base coin is made. 

Binf'eln, v. a., to square. 


— — — 
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Wintrelpreffe./.privateor secret press, hedge-press. 
Wink elpriciter, m., v. Winkelprediger. 
Wink elpulsader, /., (Anat.) angular artery. 
Wink elrader, pl., (Mech.) bevelled gear. 
Wink elrath, m., secret council. 
Wink elrathgeber, m., counsellor or attorney 
practising clandestinely. 

‘Bink elredt, a., right-angular, rectangular; adv., 
rectangularly, at right angles. 

Winfelridter, m., (cont.) hedge-judge. 

Winf'elidheibe, f., ( Astron.) astrolabe. 

Wink'elſchelter, m., (cont.) backbiter. 

Winf'elihhenfe, f., (cont.) hedge-alehouse. 

Winkelfdule, f., hedge-school, school not 
authorized or licensed. 

Wink elfdhulmeifter,m.(cont.)hedge-schoolmaster, 
unauthorized schoolmaster, 

Wink elfparren, m., (Archit.) topmost timber or 
rafters of a roof, bip-rafter (Grabdjparren). 

Wink etfpiel, n., puss in the corner. 

Wink elfpinne, f., v. Hauéfpinne. 

Wink elftandig, a., (Bot.) axillary. 

Wink elitreif, m., Herald.) v. Schacherlreuz. 

Wink elftiige, f., (cont., fig.) secret support. 

Wink eltadel, m., secret censure or reproof; 
slandering censure. 

Wink eltreppe, f., private staircase, back-stairs. 

Wink elverlobung, /.) private or clandestine be- 

Wink elverlobnif, n. sree 

Wink elverfammlung, f-, secret meeting, con- 
venticle, 

Wink elweifer, m., (Techn.) an instrument used 
in measuring angles; a sort of leveling-staff. 

Wink'elwerk, n., (Fort.) reduct. 

Wink’ eljahn, m.,dog'stootb, canine-tooth, corner- 
tooth (Gdjabn). 

Wink elsirfel,n.,compasses for measuring angles, 
hair- compasses. 

Wink eljug,m.,(fig.)shift, trick evasion, fetch,sub- 
terfuge, pretext, turn-off, shuffle, quibble; Winfelgüge 
maden, to use evasions, to shuffle, to quibble, to 
prevaricate, 

Wink'elzuſammenkunft, f., v. Winkelverfammfung. 

Winken, v.n., (used with haben) to wink (mit den 
Augen); to give or make a sign; to nod (mit dem Kovfe); 
to wave; to beckon(mit der Hand); ( joc.) mit dem Laternen» 
pfabl (Saunpfabl, Holzilägel, Scheunen- or Scheuertbor) -, 
to give a broad hint; v.a., tocall, to command, to give 
to understand by a sign or nod; (Mar.) v. Unwinfen, 

Winf'en,n., (gen.-) winking, nodding, beckoning. 

Winker, m., (gen. -8; pl.-) winker; nodder; one 
who makes or gives a sign (Winferin, f.); (prov. a 
wink (Winl); (Eintom.) sand-crab (Gelasimus vocans). 
Winn, m., (gen.-t8; pl.-e, -en; obsol.) v. Heuer, Bat, 
Win'ne, f., (pl. -n; Techn.) roller (in mills). 
Win’nen, v. n., (imp. wann, cond. wänne & wönne; 


| pp. gewonnen; used with haben; obsol., prov.) to win 


(v. Gewinnen). 

Win'felaffe, m., (gen. & pl.-n; Zool.) weeper, sai 
(Cebus capucinus or Simia capucina). 

Winfelei’, f., (pl. -en) v. Gewinfel, 

Win’feler, m., (gen. -8; pl.-) whiner, whimperer, 


Win elnabt, /.,( Anat.) lamdoidal suture (formed | moaner. 


by the parietal bones and the occipital bone; die 
Pjcilnaht ded Scheitelbeines). 
Wink elpaffer, m., (Techn.) bevel (Sdmiege); v. 
Winfelmeffer. 
Winkelprediger, m., (cont.) hedge- preacher, 
hedge-priest. 
inf‘elpredigt, /., secret sermon. 


Win’felig, a., (l. u.) whining, plaintive. 

Win'ſeln, v. n., (used with baten) to whine, to 
whimper, to moan, to ery or lament with a low, 
whining, suppressed or broken voice; (Sport) to 
whine (von der Otter zur Brunftzeit, of the otter in the 
rutting season). 

Win’ feln,n.(gen.-#)whining,whimpering,moaning. 
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Win'felftimme, f., whining, plaintive voice, 

Win'ter, m., (gen. -8; pl. -) winter; des -#, im -, 
in winter(-time), in the winter-season, daring winter; 
mitten im -, in the depth of winter; vom - beihädigt, winter- 
beaten; (/ig.) winter (ded Lebens); old age (das Alter). 

Win'terabend, m., winter-evening. 

Win'terader, m., field for winter-crops. 

Win’terammer, f., (Ornith.) snow-bunting, white 
snow-bird (Emberiza nivalis). 

Win'teranjug, m., winter-dress; v. Winterfleidung. 

Win'terapfel, m., winter-apple. 

Win'terarbeit, f., winter-work or labour; winter- 
occupation. 

Win'terartig, a., winter-like, winterly. 

Win'teraufenthalt, m., winter-abode, residence 
or station. 

Win’ teraufgang, m., v. Bintermorgen, 

Win'terbabn, f., road made by the frozen snow 
or ice in winter; good skating(-place). 

Pin’ terbedar{,m.necessaries for the winter-season. 

Win'terbeere, f., (Bot.) winter-berry (Prinos); 
virginifde -, black alder (P, verticillatus); red whortle 
berry, cowberry (Vaccinium vitis idaea). 

Win'terbeule, f., chilblain (Froſtbeule). 

Bin’terbiber, pl., (Com.) new or white beaver. 

Win'terbier, n., winter-beer. 

Win'terbingelfraut, n., (Bot.) dog's mercury 
(Mercurialis perennis). 

Win'terbirn, f., winter-pear. 

Win'terbirfe, f. (Bot.)common birch (Betula alba), 

Win'terblume, f.. ( Bot.) winter-flower; wohl 
riechende -, Japan allspice (Calycanthus praecox); 
globe-amaranth (Gomphrena globosa); Italian or 
narrow-leaf everlasting (Gnaphalium stoechas). 

Win'terbohnenfraut, n., ( Bot.) mountain or 
winter-savory (Satureia montana). 

Win'terbrahe, f.. ( Agric.) winter-fallow. 

, Win'terbramfegel,n.( Mar.)winter-top-gallant sail. 
Win'terbrunft, f., (Sport) rutting in winter-time. 
Win'terbrunnenfrefje, /., (Bot.) bitter winter- 

cress, yellow rocket (Barbarea vulgaris). 

Win'terbude, f.. (Bot.) common beech (Fagus 
sylvatica). 

Win'terbutter, /., winter-butter. 

Win'terdhriftwury, f., (Bot.) winter-aconite, a 
species of christmas-rose (Helleborus hiemalis). 

Win'terdroffel, f., (Ornith.) redwing, swinepipe 
(Turdus iliacus). 

. Wiwtereihe, f.. (Bot.) red oak, chestnut-oak, 

durmast, sessile-fruited oak (Quercus sessiliflora). 

Win'terendivie, f., (Bot.) a variety of the wild 
succory. 

Win' terente, f.. (Ornith.) the long-tailed northern 
duck, the black-throated diver (Gisente; Anas gla- 
cialis); the smew, white nun, vare-widgeon, smeath 
(Mergus albellus). 

Win’ tereph eu,m. (Rot.)common ivy(Hedera helix). 

Win'terfallig, a., grown lean, fallen away during 
winter (von Rinbdvieh, of cattle). 

Win'terfeld, n., winter-field, field sown with 
winter-corn. 

Win' terfeldgug, m., winter-campaign. 

Win'terfefte, pl., winter-feasts or festivities; 
Brumalia. 

BWin’terfint, m., (Ornith.) the mountain chaffinch, 
brambling, bramble (Fringilla montifringilla). 

Win'terflode, f., flake of snow. 

Win'terflur, f., winter-fields. 

Win'terfreund, m., (Bot.) spotted winter-green 
(Chimaphila maculata). 


Winterlinde 


Win'terfrudt, f., winter-crop, winter-fruit. 

Win’terfütterung, 

Win’terfutter, n. 

Win’tergarten, m., winter-garden. 

Win’tergegend, f., wintry region or land. 

Win'tergerite, f., winter-barley. 

Win'tergeſellſchaft, /., winter-party or company, 
company for winter, 

Win’tergetreide, n., winter-corn, winter-crop. 

Win'tergewächs, n., winter-plant, perennial plant. 

Win'terqriin, n., (Bot.) winter-green (Pyrola); 
spotted winter-green (Chimaphila maculata); aro- 
matic winter-green, creeping winter-green; teaberry, 
checkerberry, partridge-berry (Gaultheria procum- 
bens); periwinkle (Vinca); common ivy (Hedera helix); 
Virginian bower (Polygola chamaebuxus). 

Win’ terhaar, n., winter-coat (der Thiere,of animals). 

Win'terhafer, m., winter-oats. 

Win'terbaft, a., winterly, wintery, wintry; adv., 
as in or during winter. 

Win'terhalbente, f., ( Ornith.) garganey (Anas 
querquedula). 

Win'terhalbjabr, x., winter half-year. 

Win'terhand{dube, p/.. winter-gloves. 

Win'terhart, a., (Hortic.) hardy. 

Win'terhaus, n., winter-house; hot or green- 
house, conservatory, fruit or orange-house. 

Win'terheide, f., (Bot. cross-leaved heath (Gumpf- 
beide; Erica tetralix); flesh-coloured heath. 

Win’terhols, n., winter-wood, fire-wood for winter. 

Win'teridht, Win’ terig, Bin’ terifh, v. Winterbaft. 

Win'terfalte, f., cold or coldness of the winter. 

Win'terfagenwedel, m., (Bot.) rough horse-tail 
(Equisetutn hiemale). 

Win'terfirfde, f., (Bot.) a species of nightshade 
(Solanum pseudo-capsicum). 

Win'terfleid, n., winter-dress or garment. 

Win'terFleidung,/.winter-clothing,winter-clothes. 

Win'terfnauel, m., (Bot.) perennial knawel (Scle- 
ranthus perennis). 

Win’terfönig, m., v. Zauntinig. 

Win’terfobl, m., (Bot.) winter-cabbage (Brassica 
viridis brumalis). 

Win'terforn, n., winter-corn or rye. 

Win'terfrahe, f., (Ornith.) hooded crow, royston- 
crow (Corvus cornix). 

Win'terfraut, n., white-cabbage. 

Win’ terfreife, f.,(Bot.) bitter winter-cress, yellow 
rocket (Barbarea vulgaris). 

Win'terfriedhe, f., v. Winterhalbente. 

Win’ terfrinig, m., (Ornith.) cross-bill (gemeiner 
Kreusinabel; Loxia curvirostra). 

Win'terfuh, /., cow that gives milk in winter. 

Win'terlage, f., (Mar.) wintering place; - balten, 
to winter, 

Win'terlager, n., winter-quarters; (Milit.) winter- 
camp; winter-lodging (of animals), hibernacle, 

Win'terlaud, m., (Bot.) porret, scallion (Allium 
porrum). 

iw'terictte | f.. north-side, northern side. 

Win'terlerde, f., (Ornith.) Alpine lark, shore-lark 
(Alauda alpestris); gold-hammer, yellow- hammer 
(Emberiza citrinella). 

Win'terlevfoje, /., (Bot.) hoary shrubby stock, 
winter gillyflower (Matthiola incana). 

Win'terlich, a. & adv., v. Winterhaft. 

Win'terlied, n., song for winter. 

Win'terlinde, f., (Bot.) small-leaved lime-tree 
(Tilia parvifolia). 








f ‘ winter-fodder or forage. 


Winterling — 
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Win'terling, m., (gen. -%, -8; pl. -e; Ornith.) snow- | 


Win’ terfemefter, n., winter half-year, winter-term 


bunting, white snow-bird (Emberiza nivalis); (Entom.) | (in schools). 


insect appearing in winter; (Bot.) v. Binterchriftwur;. 

Win'terlold, m., (Bot.) perennial darnel, ray- 
grass, rye-grass (Lolium perenne). 

Win'terluft, /., wintery, cold air. 

Win’ terluft 

Bin’terluftbarkeit 

Bin'termairdhen, n., winter-tale. 

BWin'termafig, a. & adv., suitable to winter, 
winterly, wintery, winter. .., brumal, byemal. 

Bin'termajoran, m. (Bot.) winter sweet marjoram 
(Origanum heracleoticum). 

Bin'termangold, m., (Bot.) round-leaved winter- 
green (Pyrola rotundifolia). 

Win'termantel, m., winter-cloak. 

Win’termelone,/.,(Zot.) late melon, winter-melon. 

Win'termert, m., (Ornith.) goosander (Mergus 
merganser), 

Win'termive, f., (Ornith.) tarrock, kittiwake 
(Larns tridactylus). 

Bin'termonat, m., winter-month, December. 

Bin’termondveildhen, n.. (Bot.) lunary, moon- 
wort, honesty (Lunaria rediviva). 

Win'termorgen, m., winter-morning. 

Bin’tern, v. a., to winter, to keep through the 
winter; (v. impers.) to grow, get or become winter; 
ed wintert, it is getting wintery; v. n., to winter, to 
pass the winter, 

Bin'ternadt, f., winter-night. 

Bin'ternadtigall, /., the common redstart (Mo- 
tacilla tithys). 

BWin'ternabrung, /., winter-food. 

Bin'terniefwur;, f.(Bot.)winter-aconite, a species 
of christmas-rose (Helleborus hiemalis). 

Winternörz, m., (Ornith.) goosander (Mergus 
merganser). 

Bin’terobft, n., winter-fruit. 

Win'terpalaft, m., winter-palace. 

Win'terpflanje, f., winter-plant; (Bot.) round- 
leaved winter-green (Pyrola rotundifolia). 

Bin’terpunft, m., (Astron.) point of the winter- 
solstice. 

Win'terquartal, n., winter-quarter, 

Bin’terquartiere, pl., winter-quarters. 

Win’terrapunjel, m., (Bot.) corn-salad, lamb’s 
lettuce (Valeriana olitoria). 

Bin’terraupe, f., winter-caterpillar. 

BWin’terregen, m., rain in or during winter. 

Bin’terreife, f., winter-journey, winter-trip. 

Win’terrettig, m., (Bot.) winter-radish (a variety 
of the common radish). 

Bin'terrindenbaum, m., v. Gewürztindenbaum. 

BWin'terrod, m., winter-coat, winter-frock or gown. 

Win'/terroggen, m., winter-rye. 

Win'terroje, f., (Bot.) v. Winternießwurz. 


f., winter-amusement. 


Win'terriibfame|m., (Bot.) winter - rape - seed, 
Win'terriibfen [navew, French turnip (Brassica 
napus). 


in'terfaat, f., sowing of the winter-corn; winter- 
crops, winter-corn. 
in’terfalat, m., winter-lettuce. 
Bin’terfaturei, f., (Bot.) winter-savory (Satureja 
montana). 
Bin’terfhafthalm, m., (Bot.) rough horse-tail 
sap err hiemale), 
in’terfdein, m., (Astron.) new moon in or of 
November. 
Win'terſchlaf, m., winter-sleep. 
Win'terfeite, f., v. Winterlehne, 


Win'terfonne, f., sun in winter. 
Win'terfonnenftillftand, m. | (Astron.) winter- 
Win'terfonnenwende, f. solstice. 
Win'terfpely, m., winter-spelt. 

Win'terfperling, m., (Ornith.)snow-bunting, white 
snow-bird (Emberiza nivalis). 

Win'ter/pinat, m., (Bot.) winter-spinage (Spinacea 
oleracea). 

Win'tersrinde, f., (Com.) winter's bark (v. Ge- 
würzrindenbaum). 

BWin’teritand, m., (Sport) winter-lodge (of game). 

Win’ terftiefelu, pl., winter-boots. 

Win'terftoppel, f., winter-stubble. 

Win'terfturm,m., winter- tempest, storm in winter. 

Win’tertag, m., winter-day, wintry day. 

Win'tertraubeneidhe, f., v. Wintercithe. 

Win'tertrespe, f., v. Binterlold, 

Bin’terüberzieher, m.,(winter-)great coat, winter- 
paletot. 

Win'terung, f., wintering, (the act of) keeping 
through the winter; place where anything is sheltered 
during the winter, hot-house. 

Win’ terveildhen, n.)(Bot.) common dame's violet 

Win'terviole, /. jiHesperis matronalis). 

Win'tervergniigen, n., v. Binterluft; Bintervers 
gnügungen (pl.), winter-amusements. 

BWin’tervogel, m., winter-bird. 

Win' terverrath, m., winter-provisions, store for 
the winter. 

Win’ terweijen, m., winter-corn or wheat, autumn- 
own wheat. 
Win’terwende, f., (Astron.) winter-solstice. 
Win’ terwendefreis - ( Astron.) tropic of Capri- 
Win’ terwendegirfel corn. 
| Win’ terwetter,n.winter-weather; wintery weather. 
| Win’terwide, /., a variety of the common vetch; 
( Bot.) broad-leaved vetchling or everlasting pea 
(Lathyrus latifolius). 
in! 
tlre dy = (Bot.) v. Rinternieftwurz, 
Win'terwolle, f., wool growing or grown during 
winter, 
Win'terzaunkönig, m., v. Sauntinig. 
Win’ tergeidhen, n., (Astron.) winter-sign, hibernal 
si 


| 





| 


| 





ler 


Win’terzeit, f., winter-time, winter-season; jut -, 
| in or during winter, 

| Win'terjeug, n., winter-stuff. 

| Win‘ tergwiebel, f., (Bot.v.Sgnittlaud ; Binterlaud, 

Wing, m., cat, puss (Bien;). 

Win'gze(l), f., (pl.-n) v. Beindrofiel. 

Win'geln, v. n., v. Winfeln, 

Win’zer,an.(gen.-s; pl.-)|vine-dresser (Weinbauer); 

Win’zerin, f., (pl. -nen)[vintager (Beinlefer). 

Win’zergefang, m., vintager's song. 

Win’zerhade, /., hoe for vineyards. 

Win’zerlied, n., v. Winzergeiang. 

Win’zermeffer, n., vine-knife. 

Win'jig, a.& adv., very small or little, diminutive, 
tiny, wee; petty, mean, contemptible. 

BWin’zigkeit, /., smallness, diminutiveness, tini- 
ness; pettiness, meanness. 

Wip'fel, m., (gen. -8; pl. -) top of a tree, tree- 
top (der ſchwant bewegliche Gipfel einee Baumes); der ab» 
gebauene -, lop; (coll.) top, sammit; v. Wippe. 
Wip'felbrud, m., breaking of the top of a tree. 
Wip’feldörrela., dry, decayed or withered at the 
BWip’feldürr u (von Bäumen, of trees), 
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Wip'felende, n.. tip of the tree, end of the wood. 


Wipfelende 


— — — — — — — 


Wirbeln 


pecten (bei Uuftern); (Anat.) vertebra, a joint in the 


Wip'feln, v. a., to provide with a top (mostly | backbone or spine; enarthrosis, the ball-and-socket 
only in pp.); to top, to lop the top (bed Wipfel# be, | joint; (Techn.) screw, peg (an Geigen, muſilaliſchen In 
rauben); v. n. (used with haben) & refl., to rise aloft , firumenten, on violins, musical instruments); button 


(hob mit ragendem Birfel ſich erheben). 
Wip'felreid, a., baving a full strong top. 
Wip'fen, v.n., v. Wippen. 

Wip'freyler, m 
tree; a topped tree, pollard, 
Wipp'chen, n., trick, shift, evasion; flam, 

(täuichendes Baufelfpiel, Winfelzüge); mache mir feine - vor, 


don't think to deceive, to cheat me; none of your | so rapid as to produce a continued sound; 


tricks with me. 


Wip'pe, f., (pl. -n) state of balancing, chance 


of falling either one way or the other; brink; (fjg.) 
critical point or situation (without pl.); auf ter - 


flehen, to be ready to fall, to be on the brink; to be 
or lie at stake; a rocking-beard, a see-saw (eine 


Vorrichtung zum Auf und Niederfhaufeln, Wippelbrett); 
strappado(a punishment, which consisted in hoisting 
the malefactor with his arms tied behind him, and 
then suddenly Jetting bim down within a certain 
distance of the ground, by which dislocation of joints | 
was usually effected); v. Wipygalgen; whip (Beitihe); 
tilt-cart, tilting-cart, tumbrel (Sturjfaire); gaffle 
(steel lever used to bend crossbows; Epannwinde); 
swipe, swape, sweep (Brunnenfhiwengel); Mar.) whip 
(a purchase formed by a rope rove through a single 
block); weighing in a culpable manner (Gelt, money); 
clipping (Beidneiden von Geld); (Veedlem.) header, 
heading- machine; (Weav.) tumbler; (Turn.) pli- 
able pole. 

Wip’pel, m., (gen. -#; pl. -; Entom.) weevil (v, 
Mietel). 

Rip’peln, v.n. & a., v. Bippen. 

Bip’pen, v. n. (used with haben) & a., to move up 
and down, to rock, to see-saw; to balance; to draw 
up a malefactor at a gibbet and drop him again, to 
give the strappado ((inen, one); to weigh in a culp- 
able manner; to clip (coin); to tip or tilt (einen 
Karren, a cart). 

Wip’penband, n., osier-band, withe, 

Wip'penbohrer, m., (Techn.) a borer for touch- 
holes. 

Wip’penfäule, f., (Techn.) post of the heading- 
machine (with pin-makers). 

Wip'per, m., (gen. -#; pl. -) one who gives the 
strappado; clipper of coin. 

Wipperei’, f., (pl. -en) rocking; illegal weighing 
of coin; clipping of coin. 

Wip'pern, v. n., v. Wippen. 

Wipp'galgen, m., (gen. -é; pl. -) gibbet; estrapade. 

Wipp'icil, n., rope for tying to the estrapade. 

Wipp'jtery, m., (prov., Ornith.) v. Badjtely, gemeine, 

Wir, pron. pers., (pl. of 3h) we; - felbit, we our- 
selves; - alle, all of us, we all; - find ed, die es haben, 
it is we, who have it. 

Wir'bel, m., (gen.-4; pl.-) a rapid circular motion, 
rapid rotation or circumvolution quick gyration,whiri- 
ing motion, twirl, whirl, whorl; eddy, whirlpool, vortex; 
whirlwind (-wint), a whirling of the air; wreath, 
curl, volume (von Raub, Staub xc,, of smoke, dust &c.); 


head; (joc.) intoxication (Rauf); einen - haben, to 
be fuddled, tipsy, drunk, to be half-seas over; vortex 


® | 








| {am Benfter, of a window); v. Wirtel; collar (a ring in- 
serted in the puppet of a turner's lathe for holding 
the end of the mandrel); ker, spigot (am fofhebn, 


-» (gen. -8; pl. -) one who tops a | of the cock); crank; roll (im Flaſchenzuge, in a pulley); 


sheave (an einem @ewinte, of a block); swivel-hook; 
plug, stopple (in Ürgelpfeifen, in organ - pipes); 
| (Milit.) roll, a certain beat of the drum with strokes 
einen - 
ſchlagen. to beat a roll, to roll, (Afus.) trill; warbling 
(von Vöneln. of birds); (fig.) noise, bustle, tumult. 
Wir'belader, f.., v. Wirbelihlagader. 
Wirbelarterie, f., (Anat.) vertebral artery. 
Wir'belartig, a., (Bot.) vertebrated, distinet!y 
articulated and often more or less contracted at 
intervals. 
Wir'belbalfen, m., v. Birbelfod. 
| Wir'belband, n., vertebral ligament. 
| Wirbelbandfhlagader, f., v. Wirbelſchlagader. 

Wir'belbaum, m., (Bot.) Scotch pine or fir (Pinus 
| sylvestris), 

Wir'belbeere, f., (Bot.) cailicarpa (an American 
shrub). 

Wir'belbein, n., (Anat.) turning-joint; vertebra 
(des Hüdgrate); zu den -en gehörig, vertebral; Tiere mit 
-en, vertebral or vertebrated animals. 

Wir'belbeinig, a., vertebral. 

Wirbelblutader, f., (Bot.) vertebral vein. 

Wir'belborfte, f., (2ot.) common wild basil 
(Clinopodium). 

Wir'beldoften, m., v. Wirbelborfte, 

Wirbelförmig, a. & adv., whirling; (Bot.) verti- 
cillate. 

Wir'belgang, m., whirling current or motion; 
(Anat.) vertebral canal, 

Wir'belgeqend, f., vertebral region. 

Wir' bel geift, m., (Ag.) restless person, busy-body. 

Wirbelgelenf, 2., swivel-joint, swivel-link (einer 
fette. of a chain). 

Wirbelhaft, a., whirly, whirling, vertiginous; 
having a circular appearance; turning round, rotatory; 
vertiginous, giddy, dizzy, affected with vertigo; ( joc.) 
v, Wirbelicht. 

Wirbeihahn, m., ernteh-handled cock. 

Wir'beihorn, n.,(Molluse.) the spinnet, staircase- 
shell (Trochus perspectivus); bottle-whelk (Tarbo 
volvulus). 

Wir'belidt|a., vertiginous, giddy, dizzy; (joc.) 

Wir'beliq intoxicated, fuddled; v. Wirbelhaft. 

Wirbelfaften, m, part of the neck of a violin 
where the strings are, hollow of the neck. 

Wir'belfnodenn.. joint of the backbone, vertebra. 

Wirbeltopf, m.. (fiz.) rattle-pate. 

Wir'belfrahn, m., v. Wirbelbahn. 

Wir'belfraut, n., (Bot) v. Wirbelborſte; milk-vetoh 
(Astragalus). 

Wir belles, 4. invertebrate. 

Wir'beln, v. n. (used with haben) & refl.. to whirl, 


| to turn, move or run round rapidly; te eddy; 1fig.) 
(fig.) giddiness, vertigo, dizziness, swimming of the | 


der Kopf wirbelt mir, I am giddy or dizzy, my head 
turns round, my head swims; Sie werben dem armen 
Kinde den Kopf -d machen, you will set the poor child's 


(von Beihäften, of business), whirl (der Leidenihaften, | head whirling; to warble (ron Vögeln, of birds); to 
of passions); (Phys.) vortex(um einen Blaneten); place | trill, to quaver or trill; der -de Ton, trilling note, 
on the head where the hair is grown in a whirl or | quaver, shake; auf der Trommel -, to roll, to beat a 
circularly, crown of the head, vertex (auf tem Sopfe | poll or flourish {on thedrum); v.a., (Milit.) dat Zeichen 
ber Menſchen); feather ( auf der Stirn eines Pferdes); comb, | zum Nüdjuge -, to beat a retreat. 


Wirbeln 
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Wirren 





Wir'bein, x., (gen. -¢) whirling; warbling; roll 
(of a drum). 

Bir'belpunft, m., vertical point. 

Wir'betradden, n., pulley-wheel. 

Wirbelraud, m., curling smoke, 

Wir'belfaule,/.( Anat.) vertebral column, the spine. 

Wir belſcheibe, f., (Molluse.) vortex-snail (Plan- 
orbis cortex). 

Wirbelihlagader, f., (Anat.) vertebral artery. 

Birbelichnede, f., v. Wirbelhorn. 

Wir'belfdnirkel, m., Petr.) turrilite, 

Wir beljto,m. (.Mus.) that part of a pianoforte into 
which the pegs for holding the strings are fastened. 

Wir’ beliturm,m. hurricane, violent storm; tornado. 

Wirbelfudt, f.. et.) vertigo, staggers (a dis- 
easa among sheep, horses and other animals). 

Wirbeltanz, m., whirling dance. 

Wir'belthiere, pl., (Zool) vertebrales, vertebrals, 
vertebral animals. 

Wir'belung, /., whirling, whirl. 

Wir'belwind, m., whirlwind, eddy-wind, tornado. 

Wirbelmurm, m., vorticella. 

Wir' belwurgel, /.. Bot.) milk-vetch (Astragalus). 

Wirfart, f., v. Birfungsart. 

Wirk’band, n., Techn.) weaver’s working band, 

Wirk bar, a., practicable, feasible, effectibie (iwirl- 
fam), -¢ Baume. full-grown trees, trees in full growth. 

Wirkbarkeit, f., practicability, feasibility, 

Wirk' brett, n., (Techn.) board on which bakers 
work or knead the dongh. 

Wirk'eiſen, x., (Techn.) butteris, buttrice, paring- 
iron (a tool for paring the hoofs of horses). 

Wir'fen, v.n., (used with haben) to produce an 


effect, to work, to operate (also Med ); auf... - (eins | 


mitten), to act upon, to work on or upon, to have an 


influence on; to affect, to touch (auf die Sinne, the | 


senses); geaen einander -, to counteract each other; 
dahin -, to strive to effect something; r. a., to work, 


to effect, to produce; Wunder -, to effect, to work | 


wonders; to do, to perform; id muß - die Werle def, 


der mic gefandt hat, I must work the works of him that | 


sent me (John 9. 4); es ijt ein Gott, der da mirket Alles 
in Wien, it is the same God, which worketh all in all 
(1.Cor. 12. 6); Geredtigfeit -, to work righteousness 
(Fdeb.11. 33); Speile -, to labour for meat (Jo/m 6. 27); 
eine Reue -, to work repentance (2. Cor, 7.10); ben 
Tod -, to work death; Grduld -, to work patience 
(James 11. 3); (Techn.) to weave, to embroider; 
Strümpfe -, to weave stockings; das Salj -, to boil 
salt; den Teig -, to knead the dough; den Huf eine 
Bierded -, to pare a horse's hoof, 

Wir'fen, n., (gen. -*) acting, working; acts, 
labours, efforta. 

Wir fend, a., efficient; effective; efficacious; (Med.) 
operative; die -¢ Urjade. the efficient or effective 
cause; ([heol.) die -¢ Gnade, efficacious grace; der 
-¢ Geil Gottes, God's operative spirit; cin -e# @ijt, an 
operative poison. 

Wir'fer, m., (gen. -8; pl. -) person that works, 
worker; kneader (of dough); weaver; embroiderer, 

Wirkerei’, f., weaving; embroidering; weaver’s 
working-room; (cont.) bad weaving, tissue,texture, web. 

Wir'ferin, f.. (pl. -nen) v. Wirker. 

Wir form, f., (Gram.) active form, 

Wirkhaus, n., (/. u.) manufactory. 

Wirk'fraftig, a., (fig.) able to effect anything; 
virtual; energetic, vigorous; active, operative, ef- 
— erregen 

irtBrait, f.,v.Wirkungsfraft; (Ag.) vigour, energy. 
Wirk treis, m.. v. Birtungéfreis. ba * 


Wirklich, a., actual, real, true; genuine; effective; 

effectual; - mahen, to effect, to realize; der -¢ Uffocié, 

| acting partner; der -e Befland, bie -e Stärfe einer Armee, 

the effective strength of an army; cin -er geheimer Rath, 

| an efficient privy counsellor; (prov.) actual, present; 

| adv., actually, really, truly; in fact; effectively; 
| (prov.) now, at present, 

Wirffichkeit, f., (pl. -em) actualness, actuality, 
| reality, truth, effectualness; zur - bringen, to effect, 
‚to realize. 

Birflihmahung, f., realization. 
| Wirt meijter, m., baker's first journeyman, baker's 
| 
| 








foreman; master-weaver. 

Wirt mefer, n., (Techn) v. Wirkeifen. 

Wirt mittel, n.. operative remedy; efficient or 
efficacious means. 

Wirk mulde, /. (Techn.) baker's kneading-trough. 

Wirk'ſam, a., producing the desired effect, effi- 
cacious, effective, effectual, efficient, active, instru- 
mental; (Med.) working, operative, powerful; adv., 
efficaciously, effectively. 

Wirt famfeit, f., efficacionsness, efficiency, effi- 
cacy; activity (Ihätigkeit); agency; (Poet.) mjnistry; 
in - fegen, to give effect to, to bring or call into 
operation or play; auger - fepen, to suspend (a law &c.); 
in - treten, to come into operation; in - bleiben, to 
continue to operate or to have effect. 

Wirk'ſchnur, f., (Techn.) string of the working 
band (of a loom). 

Wirk'ſtuhl, m., (T’echn.) wearer's loom. 

Wirftafel, f. 

Wirt tif, M. 

Wirt'trog, m., v. Birkmulde. 

Wir'fung, f., (pl. -en) effect; operation, action; 
‚ force, validity; efficacy; in - bleiben, to continue in 
operation; obne - bleiben, to produce no effect, to prove 
'ineffectual or inefficacious; - thun or haben, to take 
| effeet, to operate, to work; to tell (auf, upon); feine - 

haben. to have no effect, 
| Wir'fungéart, f., mode of operation or mode of 
acting. 
| WBirtungsfäbig, @., capable of producing an 
effect, of acting or operating, operative, active, 
efficacious, effective. 
Wir'fungsfraftig, a., v. Birfkräftig. 
Wirfungsfraft, f., efficacy, efficiency, action, 
operation; virtuality, virtue. 
Wir'fungstreis, m., sphere of activity or action, 
province. 
Wir'fungslinie, f., (Min. line of explosion. 
Wir'fungdlos, a. & adv., ineffectual, inefficient, 
without effect (adv.), inefficacious, ineffective, in- 
active, inoperative. 
Wir Tungslofigteit, /., want of power to perform 
the proper effect, inefficacy. 
Wir'fungstrieb, m., impulse. 
Wirk'urjade, /., efficient cause. 
Wirk wort, n., tl. u.; Gram.) verb active. 
Wirr, a., confused, entangled. 
Wirr'bund, n., bundle of entangled straw, litter. 
Wirte, a., v. Birr. 
Wirte, f., (pl. -n) tangle; v. Birren, pl. 
Wir'ten, v. a., (in pp. also geworren) to entangle, 
to twist, to interweave (in such a manner as not to 
be easily separated); to jumble, to mix confusedly 
together; to confound; to perplex; auseinander -, to 
disentangle (entwitren). 
Wirren, pl., (mod.) disorders, disturbances, con- 
fusions; bie - der Zeit, the moving interests of the 
time; bie firdlicen -, theological agitations. 





baker's kneading-table. 
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Wirt'garn, n., entangled yarn or thread. | piece of work, doings, goings on (Bezeichnung für ein 
Wirr’geift,m., busy-body, marplot; revolutionist. | wildes, durcheinander lärmendes, tobended Treiben, oft mit 
Wirr'heit, f., the state of being entangled, | dem Nebenbegriff des Unfugs); mas ift das für eine -? what 
jambled together, confused; intricacy, perplexity. | doings are these? mat nidt folde -, don't kick up 
Wir'rig, a., entangled, confused; intricate; per- | such a row, such a rumpus; bet - vorficben, die - führen, 


plexed. | to keep house; - (Gaft-) treiben, to keep an inn, a 
Wir’rigfeit, f.,confusedness, intricacy; perplexity. | public house, a tavern, 
Wir'riſch, a., v. Rappelig; Launig. Wirth’ fdhaften, v. n., (used with haben) to conduct 
Wirr'fnaul, n., tangled skein. a house or business, to keep house, to manage one's 
Wirrföpfig, a., confused; hair-brained, addle- | affairs; gut mit feiner Ginnabme -, to economize one's 


pated. | income, to husband one's estate well, to direct and 
Wirr’topf, m., (fig.) busy-body (Wirrgeift), | manage well or with frugality; to keep an inn, 
Wirr'nif, /. (pl. Wirniſſe) &n., (gen. Wirniſſes; pl. | tavern or public house, to carry on the business of 


Birnifje) confusion; intricacy; perplexity. a publican (Gaftwirtbidaft, especially SHentwirthidaft 
Wirr'reis, n., (Hortic.) dead scion. treiben); (fig.) toll, wild, bunt, fredlid -, to make sad 
Wirr'fal, n., (gen. -8, -e#; pl. -e) confusion; per- | work; to go on in a careless, riotous way; to destroy, 

plexity. to ravage, to spoil (von dem Feinde, of the enemy). 
Wirr'falen, v. n., (used with haben) to move about Wirth’ (dhafter, m., (gen. -#; pl. -) housekeeper, 

confusedly (fi wirr durch einander beivegen). house-steward; manager; man of business; economist. 
Wirr'feide, f., entangled threads of silk; savings,| Wirth'ſchafterin, F., (pl. -nen) housekeeper; house- 
ends or refuse of silk. wife, manager, 


Wirr’ftroh, n., short straw, ruffled straw, litter. | Wirth'ſchaftlich, a. economical, husbanding, 
Wir'rung, f., (pl. -en) entanglement; confusion; frugal, sparing, thrifty; pertaining to a household 
intricacy, perplexity; -en, revolutionary distarbances. | establishment (jut Witthſchaft gebörig); -e Renntniffe, 
Wirr'warr, m.,(gen.-#) confusion, confused stuff, | knowledge of housekeeping; -¢ Gebäude, buildings 
jumble, mess; hurly- burly, tumult, commotion, | belonging to any establishment; farm-buildings; 





turmoil, : adv., economically, with economy, sparingly, frugally, 
Wirſch, a., angry, passionate, furious; surly, | thriftily; - mit ... umgeben, v. gut wirthſchaften under 

gloomily morose (märrif&, unfreundli). | Birthidaften, 
Wir'ſchekohl B wi Wirth'ſchaftlichkeit, F. economy, (good) hus- 
Wir'fefohl } m.,¢ 06) 0. SUtfing, bandry, good management, frugality, thrift, thrifti- 
Wir'fing, m., (gen. -8; Bot.) erisped cabbage, | ness, sparingness, housewifery. 

savoy (Brassica sabauda viridis). Wirth fdhaftsamt, n., stewardship; management 
Wir'tel, m., (gen. -#; pl. -; Techn.) ring belong- | of an ostate. 

ing to a spindle, spindle-ring; (Bot.) whorl. Wirth {haftsbeamte, m., steward, manager or 


Wirtelbeere, f., (Bot.) black alder (an American 


director of a farm or landed property; bailiff. 
species of bully; Prinos vertieillatus). 


Wirth’ fdhaftsbud, n., housekeeping-book. 
Wir'telbein, n., (Anat.) astragalus, ankle-bone, Wirth’fchaftögebäude, pi., v. Wirthſchaftlich; build- 

sling-bone (first bone ofthe foot). ing for husbandry; offices; out-house. 
Wir'teljormig, a., shaped like a spindle-ring; Wirth’ {dhaftshof, m., farm-yard. 


(Bot.) verticillate, whorled. Wirth'ſchaftskenntniſſe, pl., knowledge of rural 
Wir'telfraut,n.,(Zo2.)rotala(an Eastindian plant). | economy. 
Wir'teljtreppe, /., (Bot.) v. Banzenblume. Wirth’ [haftétunft, f., husbandry, economy. 


Wirth, m., (gen. -#, -08; pl. -e) host, landlord, | Wirth jdhaftérednung, /., household account. 
inn-keeper (cineé Gafthofes); tavern-keeper (eines Bein | Wirth’ihaftöregel, f., rule of economy. 
haufeé); keeper of a public house, publican (Sdenf-| Wirths'haus, n., (gen. -es; pl. Dirthéhiufer) inn, 
witth); master of the house, host, landlord (Herr vom | hotel, tavern, public house; ale-house, beer-house, 
Haufe); householder, housekeeper; husband, econo- | (cont.) pot-house. 
mist; (Prov.) die Rechnung ohne den - machen, to reckon!  Wirths/junge, m., pot-boy. 
without one’s host; wie der -, fo die @äfte, like host,|  Wirthéfreide, f., (joc.) an exorbitant bill. 





like guest. Wirthö’leute, pl., hosts, inn-keepers, landlord 
Wirth’bar, a., habitable (bewohnbat); hospitable | and landlady. 

(gaftfreuntlid). Wirths'magd, f., servant in an inn, bar-maid. 
Wirth barkeit, f., habitableness. Wirthö’ftall, m., inn-stable, hostry. 


Wirth’en, v.n., (used with baben)to be a Jandlord, |  Wirthé’ftube, /., common room in an inn, public 
to we Pr inn (Gaſtwirthſchaft treiben); v.a., v. Bewirthen. vo — room. 
rth’in, f., (pl. -nen) hostess, mistress, landlady; irthé‘tafel, f. . 
lady of the house; housekeeper, housewife, manager. Wirths'tiſch, m. ordinary, table d’höte. 
irth’lih, a., saving, economical, frugal, thrifty, Wirthé'wein, m., wine sold at inns, 
sparing ({parjam); hospitable (gafifreundlid); -¢ Rennt- Birfand, m., v. Wiſent. 
niffe, knowledge of economy, of housekeeping; adv., Wis'baum, m., (gen. -8, -¢8; pl. Wisbäume; Bos.) 
frugally, thriftily; hospitably. maple-tree (v. Aborn). 
irth'lidteit,/., frugality, housewifery,goodhus- | Wiö’beere,f.(pl.-n;Bot.)wild cherry(Prunus avium). 
bandry, thriftiness, economy, savingness; hospitality.| Wiſch, m., (gen. -e#; pl. -«) clout, whisk, rag; 
Wirth'fam, a., (l. u.) v. Birthbar, wisp (Stroh-, of straw); malkin; v. Hegewifh; (fig.) 
Wirth fdhaft, f., (pl. -en) economy, domestic | contemptible piece of writing, sorry publication, 
management, housekeeping; rural economy, hus- | petty pamphlet, wretched compilation; scrawl, miser- 
bandry (without p/.); inn- keeping; public house; | able stuff, trash. 
every thing belonging to or constituting a domestic |  Wifd’en, v. a., to wipe, to rub; to whisk; fi) die 
establishment (Hausftand, Haushaltung; with pl.) ; (Ag.) | Augen -, to rub one's eyes; Ginem or ſich die Raje -, 





Wiſchen 


to wipe one’s nose; (Dram.) to dab on chalks with | 
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Wiſſen 


* Wis muthſalmiakblumen i ple, (Chem.) muriate of 


the Wiſchet, g. v.; v. n., (used with fein) to slip or | bismuth. 


whisk away to escape (davon -, entwifden); to move 
with a quick sweeping action; in. . . hinein -, to slip | 
into...; borbei -, to sweep past, to whisk nimbly by. 

Wiſch'en, n., wiping. 

Wiſch'er, m., one who wipes, wiper; any thing 
(clout &c.) used for wiping (Wijdlappen); (Ardil.) 
sponge; worm; (Draw.) rubber; (fig., vulg.) wipe, 
reprimand, a rubbing down, a set-down, a rebuff, a 
rebuke, a trimming, a rap on the knuckles. 

Bild’fang, m., (Sport) a wisp of straw with ears 
of corn and nooses for catching finches, 

Biih’gold, n., (Techn.) gold-leaf. 

Wifd'hader, m., v. Wifdlappen. 

Wiſch'iwaſchi, m., (vulg.) v. Wiſchwaſch. 

Wiſch'kolben, m., (Artil.) sponge. 

Wifdh'lappen, m., (dish-)clout, rag, duster, wiper. 

Wiſch'nu, m., Vishnu (one of the three principal 
divinities of the Hindoo mytholegy). 

Bild papier, n., paper for rubbing or wiping. 

Wiſch ſtock, m., v. Wiſchkolben. 

Wiſch'tuch, n., (dim. Wiſchtüchlein) wiping-clout, 

Wiſch'waſch, m., (wulg.) chit-chat, tittle -tattle, 
prittle-prattle, idle-talk, clack, babblement, twattle, 
cackle, bibble-babble, gibble-gabble. 

Wi'fent, m. Zool.) bi B ) 

Wi'fenthier, 4 (Zool.) bison (Bos urus). 

Biferit’,m., (Min.) wiserite (a variety of dialogite, 
consisting of hydrated carbonate of manganese). 

Wis muth, n.& m., (gen. -8; Min.) bismuth; (vu/g.) 
marcasite, tin-glass; - enthaltend, aus - beftebend, bis- 
muthal, 

Wis muthafhe, f., (Min.) oxide of bismuth. 

Bis’mutbauflöfung, f.. solution of bismuth. 

Wis muthbefdlag, m., v. Wiemuthaſche. 

Wis'muthblau, x., a blue dye obtained from bis- | 
muth and cinnabar. 

Wis muthbleiery, n., (Min.) bismuthic silver-ore. 

Wis'muthblende, f., (Min.) bismuth-glance, sul- 
phuret of bismuth; silicious bismuth-ore (Kiejelwis- 


mutberz). 
Wis'muthbliithe, f. | (Min. pulverulent oxide of 
Wis muthblumen, p/.{ sismuth, bismuth-ochre. 


Wis'muthbutter, f., (Ciiem.) chloride or butter 
of bismuth, oxygenated muriate of bismuth (also 
Bismuthdlorid). 

Wis muthen, v. a., to solder with bismuth. 

Wis muther n., (Min.) bismuth-ore, copper- 

Dis'muthiehlerspaintamh-oee, cupro-sulphureous 
bismuth. 

Wis' muthglang, m., galena of bismuth, sulphuret 
of bismuth. 

Wis'muthglaé, n., vitreous oxide of bismuth. 

Wis muthgraupen, pl., (Min.) pearls of bismuth. 

Wis muthfalf, m., v. Wiemuthaſche; v. Wismuthoder. 

Wis muthfonig, m., (Chem.) regulus of bismuth. 

Wis’ muthforn, n., grain of bismuth, 

Wis' muthfryftalle, pl., crystals of bismuth, ory- 
stallized nitrate of bismuth. 

Wis muthfupfererg, n. (Min.) copper bismuth ore. 

Wis’ muthniederfdlag, m., (Chem) magistery of | 
bismuth (falpeterfaured Wismuthorid). 

Wis muthodher, m., (Min.) bismuth-ochre. 

Wis'muthorid, m., (Chem.) oxide of bismuth; 
fohlenfaured -, carbonate of bismuth; falpeterfaures -, 
nitrate of bismuth; faljjaureé -, muriate of bismuth; | 
ſchwefelſaures -, sulphate of bismuth. 








Wis’ muthfanderj,n., (Min.)native gritty bismuth. 

Wis’mutbfülbererz, n., v. Wismutholeiers. 

Wis! muthjpiegel, m., (Min.) telluric bismuth, 
tetradymite, bornite. 

Wis’muthitufe, f., (Min.) specimen of bismuth. 

Wis! muthfiilfid, n., (Chem.) sulphuret of bismuth. 

Wis' muthvitriol, m., vitriol of bismuth, 

Wis muthweif, n., (Chem.) bismuth-white, ma- 
gistery of bismuth, 

Wis'pel, m., (gen. -8; pl.-, -n) wispel (a measure 
of corn, = 24 Berlin bushels); f., (prov.) wasp(Beipe); 
medlar (Miäpel). 

Wis’pelbeere,f.,(Bot.\bird-cherry(Prunus avium). 

Wis'peler, m., (gen. -8; pl. -) 

Wis 'pelerin, f., (pl. -nen) 

Wis’peln, v.n. (used with haben) & a., to whisper. 

Wis'peln, n., whispering. 

Wis’per, f., whisper. 

Wis'perlein, n., (Ornith.) v. Weidengeifig. 

Wis’pern, v. Wispeln. 

Wiſſelei“, /., (pl.-en; cont.) superficial knowledge. 

Wiſ'ſen, v.a.&n.,(pr.id weiß, du weißt, er weiß, wir 
willen; imp, wußte, cond, wüßte, pp. gewußt; imper. 
wiffe; used with haben) to know, to have knowledge 
of, to be aware of; nidt -, not to know, to be igno- 
rant of, to be unacquainted with, to be a stranger 
to; er weiß nichts Davon, he knows nothing about it; 
man fann nidt -, it's impossible to know or say; it is 
possible; id weiß, wad gefagt worden ijt; ich weiß auch, wer 
es gefagt hat; ich kenne aber den Mann nicht, der ed gejagt 
bat, I know what was said; I also know who said it; 
but I am not acquainted with the man who said it; 
auswendig -, to know by heart; genau, beftimmt, gewiß 
-, to know for a certainty, to know exactly; das weiß 
Goit! dad mag Gott -! God knows! der Teufel mag es -! 


whisperer. 


| the devil knows (not 1); Beſcheid -, v. Befcheid; gern - 


mögen, to wish, to like, to be desirous to know; id 
möchte gern -, I should like to know, I am curious to 
know; der Herr weiß die Gedanfen der Menſchen, daß fie 
eitel find, the Lord knoweth the thoughts of men, 
that they are vanity (Ps. 94. 11); ich weiß nicht, weder 
meinen Ausgang, nod Eingang, I know not how to get 
out or come in (1. Kings 4.7); nidt - wo aus nod 
ein, not to know which way to turn or what to do; 
ich weiß die Beit mit, daß ich ibn gefehen habe, I don’t 
know (I can scarcely remember) the time when I 
last saw him; aus Erfahrung -, to know by experience; 
ich weiß es lange, I have long known it; fo viel id) weiß, 
for aught I know, to (the best of) my knowledge; 
nicht daß ich wüßte, not that I am aware of; er weiß 
nicht, was er thun foll, he does not know what to do, 
he is at a loss what to do; ju thun -, to know how to 
do a thing; weißt du was? - Sie wad? do you know 
what? I'll tell you what; Ginen - lajjen, to let one 
know, to acquaint one with; to send one word 
(mündlid), to write one word ({driftlig); Ginem zu - 
thun, to let one know, to give one to know, to in- 
form one of; fund und zu - fei biemit, be it known by 
these presents; etwas zu - befommen, to be informed 
of, to know, to learn; fid Nicht# - maden, to pretend to 
know nothing, to pretend ignorance of a thing; 
etwas auf or gegen Ginen -, to know (of) something 
against or that might be laid to the charge of a 
person; Ginem Danf -, to be thankful or obliged to 
one (for), to be grateful (for); fid viel mit etwas -, to 


| be proud of, to take pride in something, to boast, 


Wis muthpricipitat, n., (Chem.) subnitrate of | to brag of; nidts mehr von fig felbit -, to have lost 


oxide of bismuth; v. Wiemuthniederſchlag. 


one’s consciousness; um etwas -, to know about a 
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thing; mit um. ..-, to be privy to, to be in the secret; | 


zu [eden -, to know the world; Mittel und Wege -, to | 
know means; über Alles etwas -, to find fault with 
every thing (Alles befritteln); feinen Rath -, not to 
know what to do; (Prov.) wad id nicht weiß, macht mid 
nicht beif, things unknown to me do not concern me. 

Wij'jen, n., (gen. -#) knowing, knowledge; know- 
ledge, learning (Senntniffe); meines Wiflene, to my 
knowledge, that I know of, for aught I know, as far | 
as | know; ohne mein -, without my knowledge, un- 
known to me, without my knowing it; mit - und 
Willen, knowingly and willingly, on set purpose, de- 
liberately, by design, wittingly; wider beffered - und Gee 
willen, against one's better judgment and conscience, 

Wiſ'ſend, ppr., v. Wiſſen; a., knowing; es ift mir 
nicht - geworden, it has never fallen within my notice, 

Wif'fenheit, f., (s. u.) v. Wiſſen (n.), Kenntnif. 

Wiſ'ſenſchaſt, f., (pl. -en) science; learning, eru- 
dition (without p/.); knowledge, intelligence (Kennt- 
nif bon etwas); die -en, the sciences; die ſchönen -en, 
polite literature, tho belles lettres; fid auf die -en 
legen, to apply one's self to the sciences; er hat -en, 
he is a learned man; ein Mann von vieler -, a man of | 
great learning; ich babe feine - davon, I have no know- 
ledge of it, 1 am unacquainted with it. 

Wif'fen{ dh after, m.(mod.) scientific or learned man. 

Wij'fenfdaftler, m., (gen. -#; pl. -; cont.) one 
who dabbles in science, sciolist. 

Wiffenfbaftlid, a., scientific, scientifical; adv., 
scientifically; - gebildet, learned. | 

Wiffenfhaftlichkeit, f., the state of being scien- | 
tific; scientific precision; scientific way of proceeding; | 
study or love of science; ein Mann ohne -, a man of 
illiterate habits. 

Wiffenihaftseiier, m., zeal for (the cause of) 
science. 

Wiſ'ſenſchaftskunde, f., knowledge of sciences. 

Wij fenfdaftslehre, f., theory of the sciences. 

Wiffenfdaftstuft, f., v. Wiſſenſchaftseifer. 

Wifjenihaftspflege, f.. culture, cultivation, 
patronization of the sciences. 

Wiſſenſchaftsweſen, n., literature, matters relat- 
ing to sciences. 

if’fensluft, f., desire for knowledge. 

Wil’fensqualm, m., fumes of knowledge or 
learning. 

Wis fenstried , m., impulsive desire to acquire 
knowledge. 

Wif'fenswerth, a., worth being known, worth 
knowing, 

Wil'fenswiirdig, a., v. Wiſſenewerth. 

Wiffenswiirdigfeit, /., state or quality of being 
worth knowing; thing worth knowing. 

Wiffendzweig, m., (gen. -#, -c8; pl. -¢) branch 
of knowledge ur science, 

Wiſ'ſentlich, a., knowing, conscious; wilful, de- 
liberate (Sünde, sin); adv., knowingly, wittingly, wil- 
fully, deliberately, purposely, on purpose. 

Wif’fer, m., (gen.-8; pl.-; mostly conf.) one that 
knows; connoiseur. 

Wifferei’, f., v. Wiſſelel. 

Wij'ferin, /., (pl. -nen) a learned lady, a blue- 
stocking; v. Wiſſer. 

Wit, interj., hoi! haw! to the left! (exclamation 
of waggoners to their horses). 

Wiſt'ling, m., (Ornith.) redstart (Motacilla phoe- 
nicurus). 

Wis 'alberbaum, m., v. Silberpappel. 

Wiß’bar, a., knowable, cognizable. 

Wiß’barkeit, f., capability of being known. 


Wittwenblume 


Wis beere, f., (prov.) bird-cherry (Pranus avium). 

Wiß’begier | /., desire of knowledge or for infor- 

Wiß’begierdejmation, curiosity, inquisitiveness. 

Wiß'begierig,a., desirous of knowing or learning, 
eager after knowledge, inquisitive, curious. 

Wis espe, f., v. Silberpappel; v. Graupappel. 

Wif'ling, m., (gen. -#, -¢8; pl. -¢) sciolist, pre- 
tender to knowledge. 

Wiß'muth, m., v. Wiemuth. 

Wit'fried, m., Witfried (name of men). 

Witherit’, m., (gen. -8; Min.) witherite. 

Wirtib, f.. v. Witwe. 

Witſch, interj., crack! 

Wit'ſche, f., (Bot.) African broom (Aspalathus); 
dyer's broom (Genista tinctoria). 

Wit iden, v.n., (used with fein) v. Wiſchen, v. n. 

Wit {herling, m., (gen. -#, -t6; pl. -e; Bot.) water 
hemlock, cowbane (Cicuta). 

Wit'ſchern, v. n., (used with haben) v. Zwitſchern. 

Witt bude, f., (Bot.) v. Hainbude. 

Witten, m., (gen. -®; pl. -; Num.) a small coin 
(still current in Mecklenburg; originally Beifpfennig). 

Wit'terling, m., (gen. -#, -et; pl. -e) a stone or 
rock easily decomposed by the influence ofthe weather 
(a conglomerate of felspar, blende and salt). 

Wit'tern, v. n. cased with haben) & impers., to 
thunder, to storm, to rage; to hail, snow or rain 
(durd, through); v. refl., fig -, to come out into 
the open air, into the sun (von Bienen, of bees); 
v.a., (Sport) to scent, to get or have a scent of; 
(fig.) to get scent of, to perceive, to get an inkling 
of; etwa® -, to smell a rat, to have something in the 
wind; er bat fic nicht mebr - lafien, he has not shown 
himself again; (vr. n.) nad ettwaé -, to smell of, to have 
a smell of something. 

Wit'terung, /., weather, temperature, state of the 
atmosphere or air; (Min.) underground heat or 
warmth; (Sport) scent; trace, trail (Fährte); scented 
bait or lure; v. BWetterung, Zuggraben. 

Wit'terungsbeobadter, m., meteorologist. 

Wit’ terungsbeobadtungen, pl., meteorological 
observations. 

Wit'terungsblume, f., meteoric flower. 

Wit'terungsfalender, m., meteorologic or me- 
teorological calendar or almanac. 

Wit’ terungéstunde, f., meteorology. 

Wit'terungskundig, a., versed in meteorology, 
weather-wise. 

Wit’ terungsfundige, m., meteorologist, 

Wit terungslehre, f., v. Witterungéfunde. 

Wit'tewal, m., (yen. -8; pl. -; Ornith.) golden 
oriole, yellow thrush (Oriolus galbula). 

Witt fifh , m., (Zool.) cachelot, spermaceti or 
sperm-whale (Pottfiff; Physeter macrocephalus). 

Witt'frau, f., (pl. -en) widow(-woman). 

Wit'thum, n. (gen. -8; pl. Witthümer) dower, 
jointure, estate settled on a widow; v. Wittwenſchaſt. 

Wit tib, f., v. Witte. 

Wittling, m., (gen. -8; pl. -e; /chth.) whiting 
(Gadus merlangus). 

Wittmann, m., (obsol.) v. Bittwer. 

Witt’ftod, m., (cant) blockhead. 

BWitt'we, f., (pl. -n) widow; (Zool.) weeper, sai 
(a species of monkey; Callithrix lugens); (Ornith.) 
widow-bird (Vidua); widow-bunting (Emberiza para- 
disaea); v. Wittwenente, (Bot.) fürſtliche - im Trauerflor, 
chalcedonian iris (Iris susiana); (Enfom.) a species 
of silkworm (Bombyx hebe). 

Wittwenblume, /., (Bot.) field scabious, widow- 
flower (Soabiosa arvensis). 
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Bitt'wenente, /., (Ornith.) Spanish duck, white- | Wip’igfeit, /., wittiness; cautiousness, circum- 
faced whistling duck (Anas vidua). spection. 
Witt'wengebühr, /., widow's rights (to her) Wip’igung, /., example, lesson, warning, means 
thirds &e.), | of instruction; daé foll mir zur - dienen, that shall be 
BWitt'wengehalt, m. & n., widow's settlement | a warning to me. 
or — dowry, jointure. ats Bm di m., would-be-wit, wit-snapper. 
i * in idows; | ip’jä 
. can n., money belonging to widows ines} f.. attempt at or hunting after wit. 
Bitt'wengeräth, n., widow's perquisites, widow's WBiß’kopf, m., witty fellow or person. 
thirds. Wip’ler, m., (gen. -#; pl. -) pretender to wit, 
Bittwenbaft, a. & adv., widow-like, suitable to a witling, person of small wit. 
widow, widowly. Wig'leer, a. & adv., without wit, witless. 
Witt wenhaus, n., house for widows, widows’ | Wig'ling, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e) wit, witling. 
asylum. Wig'los, a. & adv., v. Wipleer, 
Ft yi n., year of viduity or widowhood. | Wig'reid, a., witty, full of wit. 





Witt wenfammer, f., (Engl. Law) widow's bench Wig’ reifer, m., (vulg.) wit-cracker, joker. 

(a share which a widow is allowed of her husband's Wip’reißerei, f., (vulg.) cracking jokes. 

estate, besides her jointure). Wiß’wort, n., witty expression, witticism; -t, 
Witt'wenfaffe, /., fund for the support of widows, | sallies of wit. 

widow’s fund. | Wo, adv., where; - ift er zu finden? where is he to 
Bitt'wenfaften, m., widow's poor-box. be found? - find Gie gewefen? where have you been? 
Bitt'wentind,n., posthumous child, widow's child. | - fie aud fein mögen, wherever they may be; - ber 
Witt wenleben, n., widow's life. Wind berfommt, where the wind comes from; - gebt 
Witt wenmafig, a., v. Wittwenbaft. ihr bin? where are you going to? (col.: as an in- 
Witt’ wenpenfion, f., widow's pension. definite local adv.) somewhere; id babe e# - gefunden 


BWitt'wenredt, n., right of a widow to receive the | (irgendwo), I found it somewhere; (relatively instead 
whole or a part of her deceased husband's salary of welder, preceded by a preposition in reference 


during the first year of her widowhood. to place) dies ift dad Haus - (in weldem) er wohnt, this 
Witt wenfdhajt, f., widowhood, is the house where (in which) he lives; fennft Du das 
een: m., widow's veil, weeds. ' Sand - die Gitronen blühen? know you the land where 
Witt wen §, m., widow's seat or estate. ‚the citrons bloom? (in reference to time) «# geſchah 
Witt wenftand, m., widowhood, viduity. | zu einer Zeit - (zu or in welder) Sie abwefend waren, it 


Witt wenftubl, m., v. Wittwenfip; v. Wittwenfammer; | took place at a time when you were absent; den Mugen: 
(fg) a widow's condition; den - verrüden, to change | blid - (in welchem) fie im Garten iff, ift er aud da, the 


one’s condition, to marry again. moment she is in the garden, he is there too; v. Wohin; 
Witt wenthum, n., (gen. -¢, -¢8) v. Wittwenftand. — Geld ift, da ijt Alles, where there is money, nothing 
Bitt wentrauer, f., widow's weeds. is wanting; conj., if, in case (wenn, im Galle); - nicht, 
Witt'wer, m., (gen. -8; pl. -) widower. if not, unless; otherwise; - mir rect ift, - id nicht irre, 


Bitt werbaft,c.suitable to or becoming a widower. if I am not mistaken. 

Witt werleben, n., a widower's life or condition. Woaus', adv., out of, from where; v. Wiſſen. 

Witt werlid, a. & adr., (l.u.) likeorasawidower.| Wobei’, adv., whereby, whereto, whereat; at 

Bitt werfdh aft, Ld of being a widower; im which, during which; e# gefthiebt nichts, - nicht fein Name 

Witt werftand, m.f Dittwerjtand bleiben, to remain | in’s Spiel fame, nothing is done, but his name is 
a widower. coupled with it. 

Big, m., (gen. -e#) wit, wittiness; sense, under- Wod'e, f., (pl. -n) week; fiinftige -, nadfle -, next 
standing, parts; - (viel -) haben, to be witty, to have | week; in einer -, in a week, in a sennight; beute über 
much wit, to have good parts; (pl. -¢) witticism; drei -n, this day or to-day three weeks; heute vor drei 
-t reißen, to crack jokes; (Acad., cant) joke (Spaf, -n, three weeks ago to-day; bie ftille, heilige -, the 
Ulf); drinking bout of students (Rommers); concern, holy week; ( Script.) das Wet der -n, whitsuntide 
business, affair, matter (Geſchichte). (Ex. 24,22); (fig.) er bat die -, die - iff an ibm, es ift 

Big’arm,a., poor in wit, barren of wit, wit-starved. | feine -, it is his week, he is on duty this week; pl. 

BWig'bold, m., wit, witty fellow. | die -n, childbed, a woman's lying in; die -n halten, in 

Bipelei’, f., (pl. -en) witticism, a mean attempt | den -n liegen, to lie in, to be confined; in die -n fommen, 
at wit, a conceit, a joke, quibble, raillery. ‚to be brought or put to bed; fie wird bald in die -n 

Bip’eln, v. n., (used with haben) to affect wit, to | fommen, she is near her confinement. 
make a false display of wit; to quibble; er wipelt über | Wod'enarbeit, f., weekly work; a week's work. 

| 


Wes, he affects to be witty at every thing; über Ginen| Woch'enbeſuch, m., visit to a woman lying in; 
-, to be witty at another's expense. lying-in-visit. 
Bip’eln, n., v. Bigelei. Wordh'enbett, n., Childbed; in das - fommen, v. in 
BWig'en, v.n., (l. u.)to say witty things, to be witty. | die Woden fommen, under Bode. 


Wiß’er, m., (gen. -8; pl. -) v. Kreusfdnabel. Wochenblatt, n., weekly paper or publication, 
Wig’ fertig, a., ready-witted. weekly advertiser. 

Wig'funten, m., flash or spark of wit. Wod’endienft, m., service or duty for the week, 
Wig’ haft, a., (s. u.) v. Digig. week's service, 


Wig’ig,c., witty; (obsol.) possessed of sense and | Woch'enfeſt, n., (Jew. Relig.) whitsuntide. 
understanding, sensible, well-informed; ingenious; | WWod'enfieber, n., (Med.) puerperal fever. 
ein -er Kopf, a witty fellow, a wit; adv., wittily. Wod'engebet, n., weekly prayer. 
Witz igen, v. a., to teach wit, to sharpen the wit, | Wod/engeld, n., weekly money, pay or wages, 
to make wiser; g¢ivigigt werden, to learn wit, to buy | week's money. 
wit, to get wiser by experience. Wod’ engefell,.n. journeyman engaged by the week. 
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Woch’engottesdienit, m., week-day service. 

Woch'enkanne, f.. candle. 

Woch'enkind, n., a new-born child. 

‚ BWod'enfleid, n., every day('s) dress. 

Wod'enlang, a. & adv., of a week's or of weeks’ 
duration, for weeks, 

Wodyenlohn, m., weekly pay or wages. 

Wod'enmarft, m., weekly market. 

Wod'enprediger, m., clergyman who preaches 
only on week-days or in the week. 

Wo dh'enpredigt,/. sermon preached ona week-day. 

Wod’enrednung, f., weekly bill or account. 

Woch'enſchrift, /., weekly publication or paper. 

Woch'enſchriftler (cont.)|m., editor of or contri- 

Woch'enſchriftſteller butor to a weekly paper, 
journalist; a newspaper-scribe. 

Wod'enftube, f., lying-in room; (fam., joc.) 
gossiping company. 

Wod/entiglid, a. & adv., on a week-day, on 
week-days. 

Wod/entag, m., common working-day of the 
week, week-day (opposed to Sunday or feast-day). 

Wocdy'enverzeichniß, n., weekly list. 

Wo d'enweije, adv., weekly, by the week. 

Wod'enjabhl, /., number of weeks. 

Wod'engehrung, f., weekly consumption, fare or 

enses, 
odh'enzeitung, f., weekly newspaper, gazette &c. 

Wod'enjettel, m., weekly bill. 

Wod'enjimmer, n., v. Wochenſtube. 

Wod'nen, v.n., (used with haben; prov.) to have 
or be on duty for the week (die Wode or den Woden: 
dienft haben). 

Woden, m., (gen. -%; pl. -) distaff (Roden, Kunfel). 

Wo'dan, m., (North. Myth.) Wodan, Odin. 

Wo'danéstag, m., (obsol., prov.) Wednesday. 

Wodurdy‘, adv., whereby, by what, by means of 
what, by what means, through what place; (rel.) 
through which, by which, by means of which. 

Wodh'entlid, a. & adv., weekly, every week; drei 
Mal -, three times a week. 

Wöh’ner, m., (gen. -¢; pl. -) person on whom a 
weekly duty devolves in his turn; hebdomadary, 
week's man. 

Wo d'nerin, f-, (pl. -nen) woman lying in. 

Ws lb’ bogen, m., (gen. -#; pl. -) arch of a vault, 
outstanding ridge of a vault. 

Wöl’ben, v.a., to vault, to arch; einen Bogen -, to 
spring an arch; einen Weg (ein wenig) -, to give a road a 
little swell in the middle, to arch it, to make it slightly 
conves; pp. & a.,gewölbt, vaulted, arched; ein gewölbtes 
Grab, ein gewölbter Keller, a vault; cin gewölbtes Simmer, a 
vaulted room; ein gewölbter Gang, an arched passage; 
v. refl., ſich -, to arch, to extend like an arch. 

Wöl’ben, n., (gen. -¢) vaulting, arching. 

Wöl’beitein, m., arch-stone; key-stone. 

Wöl’big, a., arched, vaulted; curved (gewölbt). 

Wölb’ftüge, f.. (pl. -n; Archit.) supporter of a 
vault, centre, centering. 

Wl’ bung, f., (pi. -en) vault, vaulting; bow, bend, 
curved elevation; (Anat.) - ded Gaumené, roof of the 
mouth; - der Naje, arch of the nose; - des Nüdens, 
curve of the back. 

Wöl’bungsgerüft, n., (Archit.) centre, centering 
of an arch. 

Wölfen, v.n., (used with haben) to whelp (of wolves). 

Wölfin, f., (pl. -nen) she-wolf. 

Wöl'fiſch, a., wolfish, wolvish; adv,, wolfishly, 
like a wolf, savagely; ravenously. 

Wl den, n., (dim. of Wolfe, g.v.) little cloud, small 


Wochengottesdienft 


RA nn 


Wohinein 


| or fleecy cloud; (Med.) cloud, flake (in urine); film, 
nebula (in the eye); cloud, flaw (in precious stones). 

Wolfen, v.a., to cover, to overspread with clonds, 
to cloud; v. refl., fib -, to cloud (over), to become 
cloudy or clouded, to darken. 

Wöl’len, v.n., (fam.) to cast the hair. 

Worthen, n., dim. of Wort, g. v. 

Wortelei’, f., (pl. -en) dispute; v. Bortfram. 

War'tein, v. n., (used with haben) to dispute, to 
wrangle, to word it. 

Wor'ter, pl. of Wort, g.v., words, parts of speech 
out of connection with each other, vocables (opposed 
to Worte, g. v., under Wort). 

Wor'terbud, n., (gen. -#, -¢8; pl. Wörterbüder) 
dictionary, lexicon. 

Wor'terbudhmader (cont.) 

Wo r'terbudfdreiber 

Wor'terdhen, pl., dim. of Wörter, g. v. 

Wor'terflajjen, pl., (Gram.) parts of speech. 

Wor'terfram, m., v. BWorttram. 

Wor'terfrieg, m., v. Wortfrieg. 

Wor'teritreit, m., v. Wortfireit, 

Wör'terverzeichniß, n., vocabulary, list of words. 

Wort'lid, a., literal, verbal; adv., literally, verbally, 
verbatim, word for word.. 

Wofern’, conj., if, incase, incase that, in case of, 
provided that; - nidt, unless. 

Wofür, adv., (interrog., relat.) wherefore; for 
which, for what; - balten Sie ed ? what do you take it for? 

Wo'ge, f., (pl. -n) wave, billow (Welle), surge 
(of the sea), 

Woge'gen, adv., (interrog.& relat.) against which 
or what; in return or exchange for which, for what; 
das find Gaden, - viel zu fagen ifl, these are things, 
against which much is to be said; - haben Sie ef 
umgetaujt? for what did you exchange it? 

Wo'gen, v. n., (used with haben) to wave, to float, 
to billow or surge; to fluctuate; to heave (ji heben, 
vom Bufen, of the bosom); to crowd (von einer Menſchen · 
menge); to be borne by the waves; ppr. & a., mogend, 
waving, billowing, billowy, surging, surgy; da® wogende 
Meer, the waving sea. 

Wo'genbabn, f., course of the waves. 

Wo'genberg, m., mountain of waves. 

Wo'genbrud, m., breaker(s), broken wave(s). 

Wo’genförmig, a. & adv., wave-like, like waves, 
undulating. 

Wo'gengefilde, n., (Poet.) the sea or ocean, the 
watery planes; waving fields of corn. 

Wo'genhaft, a., v. Bogend under Wogen. 

Wo'genweife,adv., by waves or billows, like waves. 

Wo'gidt|a., wavy, surgy, billowy; (Zot.) sinuate, 

Wo'gig } sinuous, 

Woher’, adv., (interrog. & relat.; also separ. 
wo...ber) whence, from whence, from which or what 
place, from where, where, . „from; from what source, 
how; wo fommen Sie ber? where do you come from ? 
- willen Sie bag? how do you know that? 

Wohin’, adv., (also separ. wo... bin) whither, to 
which or what place, which or what way, where to; 
somewhere (itgent-); - aud), - immer, wherever, whereso- 
ever; wo gehen Sie bin? where are you going to? man 
fieht fon, wo er hin will, one may easily see his drift; 
- er aud gehen mag, wheresoever he may go, let him 
go where he will. 

Wobinaus’, adv., out at what place; to what 
place, which way; (fig.) id weiß nicht, - das führen foll, 
I don't know how that will end. 

Wobinein', adv., into what place; - führt der Weg ? 
where's the entrance to this place? 


m., lexicographer. 


Wobinter 

Wohin’ter, adv., behind which, in the rear of 
which; behind what? 

Wohl, adv., well, probably, possibly, perhaps; 
indeed, true, to be sure, certainly; febr -, gar -, very 
well; gang -! recht -! very well! fid - befinden, to be 
well; ich habe mid feit lange nidt - gefühlt, I have not 
felt well for a long time; er ift nicht -, es ijt ihm nidt -, 
he does not feel well; ich bin nicht fo reht -, I am | 
somewhat out of sorts; - auf fein, to be well; to be | 
well off; es thut Einem -, es zu hören, it does one good 
to hear it; - befomme es Ihnen! may it do you good! 
fhlafen Sie -! good night! I wish you a good night! 
leben Gie -! farewell! good bye! - thun, to do good 
(to), to benefit; to be agreeable, to produce agree- 
able feelings; - ibm, der..., happy is he, that.. .; 
- mir! well for me! happy for me! - ihr, daß fie nicht | 
dabei war, it was lucky for her that she was not 
present; ja-, yes, of course, undoubtedly, to be sure, 
certainly; id iche -, I clearly see; glauben Sie -? do 





you believe? do you think? ich möchte -- wiffen, I should ; 


like to know; es fann - fein, it may be, it is possible; 
du fommit - nicht, you will most likely not come; id 
babe ed - gedadt, I thought so indeed; ith habe c# - 
zehnmal gehört, I have heard it (certainly, at the least) 
ten times; id fann - fagen, I can (may) well (truly) 
say, I dare say; er ift - reich, aber dod nicht glidlid, it 
is trae ho is rich, but still not happy; den Todten ift -, 
the dead are well off. 
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Wohl’beleibt, a., corpulent, stout, burly, in good 


light. 

; Wohl beleibtheit, f., sound state of the body from 
proper nourishment; corpulence, obesity, stoutness. 

Wohl’belefen, a., well-read, 

Wohl bemeldet, a., (obsol.) above-mentioned. 

Wohl’ berednet, a. & adv., well-calculated. 

Wohl’beredt, a., eloquent. 

Wohl’ befdhaffen, a., in good condition, well-con- 
ditioned, in prime order, well preserved. 

Wohl beſetzt, a., well-occupied, well-filled; well- 
stored. 

Wohlbeitallt, a., well or duly appointed. 

Wohl’beitanden, a., (For.) well stocked with trees, 
well-wooded, well-timbered (of a wood or forest), 

Wohl’betagt, a., stricken in years. 

Wohl’bewußt, a., well-known, well-remembered; 
conscious. 

Wohl Diener, m., eye-servant, flatterer, pick- 
thank, toad-eater, sycophant, toady. 

Wohl'edel, a., well-respected, worshipful (as title); 
wobledler Herr! Sir! 

Wohl’edelgeboren, a.. well and genteelly born 
(as title). 

Wohl’chrwürden, Gw. -, reverend Sir, your 
Reverence, 

Wohl’ehrwürdig, «., reverend (as title). 

Wohl’en, v.n., (used with haben) to cause (Einem, 


Wohl, n., (gen. -8, -e8) weal, well-being, welfare, | one) agreeable feelings, to affect in an agreeable 


good, benefit, interest; dad gemeine -, public interest | 
or weal, the commonweal, commonwealth, the good | 
of the state; dasewige -, eternal welfare, salvation; auf 
baé - einer Berfon trinfen, to drink a person's health. 

Wohl'achtbar, a., (well) respected, esteemed, 
honored, worshipful (as title). 


manner (s. #.). 

Wohl’erfahren, a., well-experienced, well-skilled, 
well-versed. 

Wohl'ergehen, n., well-being, welfare, prosperity, 
health and happiness. 

Wohl’erhalten, a., in good condition or preser- 


Woblan’, inierj., now then! well! come out! go | vation, well preserved; safe. 





to! -benn! well then! -, es fei darum! done! let itbe so! | 


Wobhl'angebradt, a., well-timed, seasonable. 
Boblant 

ing, fitting, decent, proper, seemly; adv., decently. 

Ropl’anftändigteit, f., decorum, propriety of 

conduct, decency, becomingness. 


cheer up! 
BWobhl'ausgedadht,c., well-imagined, well-devised. 


Wohl'bedacht, 4. well thought on or over, well- | 


considered, deliberate; adv., v. Woblbedidtig. 
Wohl bedadti a., v. Wohlbedacht; adv., de- 
—A liberately, advisediy, after ma- 
ture deliberation, on purpose. 
Bohl’befinden, n., being well, good health. 
Wobhl'befugt, a., well qualified, competent. 
Wohl'begabt, a., well endowed, richly endowed; 
possessed of talents, highly gifted. 
Wohl’begründet, a., founded on good and valid 
reasons or strong probabilities, well-founded. 
Wohl’begütert, z., opulent, rich, possessing con- 
siderable landed estates or property. 
Bohl’behaart, a., well furnished with hair; hav- 
ing a fine head of hair. 
obl’bebabig, a., comfortable, easy; easily cir- 
cumstanced. 
ne tt oro n., comfort, feeling of comfort. 
Wohl’behalten, a., safe, in good preservation or 
condition; in good health; - anlangen or anfommen, 
to arrive in safety. 
Bohl’behangen, a. & adv., (Sport) long-eared, 
having fine long ears (of dogs). 
Bohl’befannt, a., well-known, renowned. 


Bohl’ belaubt, a., finely leaved, with arich foliage. | 


ändig, a., well-becoming, well-beseem- | 


| P 
BWobhlauf’, interj., well! come on! well then! | 


Wohl’erwogen, a., well-thought on, well-weighed 


| (over), well-considered, 


Wohl’erworben, a., well-acquired. 

Wohl’erzogen, a., well-bred. 

Wohl’fahrt, f., weal, welfare, happiness, felicity, 
rosperity, well-being, good luck. 

Wohl’fahrtsausfhuß, m., committee of public 
safety. 

Wohl fahbrtsgefellfdhaft, f., philanthropic society. 

Wohl’fahrtöpolizei, /., police (-court) for the 
public security and health. 

Wohl’feil,a., cheap; inexpensive; adv., cheaply, at 
a low rate; jehr -, fpott-, dog-cheap, ridiculously cheap. 

Woh’ feile h | ‘ 

Wobieilheith f., cheapness, low rate. 

Wohl’geartet, a., well-natured, well-disposed, 
well or good-mannered. 

Wohl’gebauce)t, 4., well-built; well-shaped, 

Wohl’gebildet, a., well-formed, well-shaped, well- 
favoured, handsome, fine, good-looking. 

Wohl’geboren, a., well-born (a title of address); 
-er Herr or Cw. Wohlgeboren! Sir! 

Wohl’gedeihen, z., prosperity, thriving. 

Wohl’gefällig, a., pleasant, agreeable; satisfied, 
contented; self-complacent; etwas Gott -¢d, a thing 
well pleasing to God; adv., agreeably, pleasantly; sel!- 
complacently, with satisfaction. 

Wohl’gefallen, n., liking, pleasure, delight, satis- 
faction, contentment; - an etwas baben, to take de- 
light in something. 

Wohl'gefühl, n., pleasant feeling, agreeable sen- 
sation. 

Wohl gefiillt, a., well-stored. 

Wohl'gegründet,a.well-grounded;v. Wohlbegründet. 
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Wohl’gebärtet, «., well-hardened, well-tempered. 

Wobhl'gelleidet, a., well-dressed. 

Wohl’gelaunt, a., good-humoured, in a good 
humour, cheerful. 

Wohl’gelegen, a., well situated. 

Wohl’gelehrt,a. very learned, well-informed, clever. 

Wohl’geleitet, a., well directed, 

Wohl'gelungen, a., very successful, well - exe- 
cuted, perfect. 

Wobhl'gemeint, a., well-meant, well or honestly 
intended; sincere, 

Wobl'gemuth, a., cheerful, gay, merry, sprightly, 
in good or high spirits, in a good or merry mood 
or humour, 

Wobl'gemuth, n., (Bot.) common marjoram (ge: 
meiner Doften; Origanum vulgare); fleine’ -, common 
wild basil (gemeiner Wirbeldoften; Clinopodium vulgare); 
-fraut (n.), common borage (Borago officinalis), 

Wohl’genährt, a., well-fed, well- nourished, 
corpulent, 

Wohl’geneigt, a., affectionate, well - disposed, 
kind, favourable. 

Wohl’genuß, m., full enjoyment. 

Wohl’geordnet, a., well-ordered, well-arranged, 
well-regulated. 

BWohl’gerathen, a., well-performed or executed, 
perfect; well-bred (von Kindern, of children). 

Wohl’ gerud, m., sweet scent, odour, fragrance, 
fragrancy, perfume, odoriferousness, redolence (von 
Blumen, of flowers). 

Wohl'geſchaffen, a., well-created; v. Wohl gebildet. 

Wohl’geihmad,m. agreeable taste, flavour, relish. 

Wobl'gejinnt, a., well-minded, well-intentioned. 

Wobhl'gelittet, «., well-mannered, well-behaved. 

Wohl’geipidt, a., well-larded; (fig.) ein -er Beutel, 
a well-lined purse. 

Wohl gefproden, a., well-spoken. 

Wohl’geftalt, f., fine shape. 

Wobl'geftaltet 

Wohl’geitaltig 

Wohl’gethan, a., well-done. 

Wohl'getroffen, a., well-hit; ein -e# Bild, a strik- 
ing likeness. 

Wohl'geübt, a., well-practised, well-skilled, ex- 
pert, able. 

Wohl’gewählt, a., well-chosen, well-selected. 

Wohl’gewogen, a., well-affected, well-inclined, 
affectionate, very kind, benevolent. 

Wohl’gewogenheit, f., benevolence, kindness, 
affection, favour, good will. 

Wohl’gezeichnet, a., well-drawn; well-marked, 

Wohl’gejogen, a., well-educated, well-bred. 

Wohl’gezogenheit,f.good breeding,good manners. 

Wobl-havend, a., wealthy, opulent, warm, well 
off, substantial, in easy or good circumstances. 

Wohl’habenheit, f., opulence, the state of being | 
in good or easy circumstances. 

Wohl’ habig, a., substantial, thriving. 

Wohl’ habigteit, /., v. Wohlhabenheit. 

Wobl'hergebradt, a., established by long usage, 
well-established. 

Wob'lig, a., happy, cheerful. 

Wohl’flang, m., pleasing tone, agreeable sound, 
harmony; euphony. 

Wobhl'flingend, a., well-sounding, harmonious; | 
eupbonious, 

Wobhl'laut, m., v. Wohlllang. | 

Wohl’lautend, «., v. Wohlklingend. | 

Wohl’ieben, n., high life, merry life, life of 
pleasure, good cheer, feasting, banqueting, luxury. 





a., well-made, well-formed. 





Wohnbett 


Wohl’leber, m., good liver. 

Wobhl'loblid, a., highly esteemed (as title). 
Wohl’luft, f., v. Wolluft. 

Wohl'meinen, n., well-meaning, well - wishing, 
kindness. 

Wohl meinend, a., well-meaning, well-wishing, 
friendly, affectionate, kind, having a good intention, 
Bohl’meinende, m., well-willer, well-wisher. 
Wobl'redefunft, /., eloquence, well - speaking, 
elegance of speech. 

obl'redend, a., eloquent. 
Wohl’ redenbheit, f., v. Wohlredelunſi. 
Wohl'redner, m., elegant speaker, orator. 
Wohl’riehend, a., sweet- scented, odoriferous, 
rant, redolent; -¢ Caden, perfumes, odours, sweets. 

obl'fahmad, m., v. Wohlgeihmad. 
Wohl’ichmedend,a.well-tasted,delicious, savoury, 
relishing. 

Wohl'ſchmecker, m., gourmand. 

Wohl ſegelnd, a., quick-sailing. 

Wohl’fein, n., good health, welfare, well-being, 
comfort, happiness, prosperity. 

Wohl’itand, m., easy or good circumstances, 
welfare, prosperity; decency, decorum, propriety. 

Wohl’tage, pl., (prov.) life of ease and luxury. 

. Wohl'thäter, m., benefactor, favourer. 

Wohl'thäterin, f., benefactress. 

Bohl’thätig,a., benevolent, beneficent, charitable; 
beneficial, advantageous, salutary; adv., charitably. 

Wobhl'thatigfeit, f., beneficence, charity; bene- 
ficialness, salutariness. 

Wobhl'thatigfeitéanftalt,/., charitable institution. 

Wobi'that, f., good action; benefit, favour, kind- 
ness; Ginem -en ergeigen, to confer benefits upon one. 
Wobhl'thuer, m., (prov.) v. Bobhlthater. 

Wohl’thun, v.n., (v. Thun; separ.; used with haben) 
to do good or well, to produce agreeable feelings; 
to benefit, to favour, to befriend. 

Wohl’tönend, a., well sounding, harmonious. 

Wohl’überlegt, a., v. Wohlbedacht. 
Wobhl'unterridtet,c.,well-advised, well-informed. 
‚Wohl’verdient, a., well-deserved, well-merited; 
condign; -e Strafe, condign punishment. 

Wobhlverdientermagen, adv., very deservedly. 

Wobl'vergittert, a., well-fenced. 

Wi 'verbalten, n., good conduct, behaviour or 
deportment. 

Wobhl'verforkt, @., well-corked, well-stoppered. 

Wohl’verlei, n., ( Bot.) wolf's bane, mountain- 
tobacco, leopard’s bane (Arnica montana). 
Wobhl'verfehen, a., well-provided, well-stored. 
Wohl'verfudt, a., v. Woblerfahren. 
Wohl'veritanden, a., well-understood. 
het, a., well-guarded, well-protected. 
Wohl’weife, a., very wise (a nearly obsolete title). 
Bob wifend, adv., wisely, prudently. 


fr. 


Wohl'wiſſend, a., well-knowing. 

Wohl'wollen, n., well-wishing, good wishes, good- 
will, kindness, benevolence, favour. 

Wohl'wollen, v. n., (v. Wollen; separ.; used with 
haben) to wish (Ginem, one) well, to be kindly or 
favourably disposed towards one. 

Wobhl'wollend, ppr. & a., well-wishing, benevolent, 
kind, kindly disposed; der Wohlwollende, well-wisher- 

Wohl’ wiinfdher, m., well-wisher. 

<1 ug a., well-becoming, suitable. 

Wohn’bar, a., habitable. 

Wobn’'barfeit, /., habitableness. 

Wobhn'bett, n., (gen. -#, -08; Sport) couch or seat 
of a wild boar. 


Wohnen 

Bohnen, v. n., (used with haben) to live, to dwell, 
to abide, to reside, to lodge; wo - Sie? where do 
you live? bei Ginem -, to live or lodge in a person's 
house or with a person; er wohnte bei deinem Bruder, 
he lived at your brother's; vorigen Sommer wohnten 
wit auf bem Sande, last summer we resided in the 
country; in der Stadt -, to reside in town; Bagel - auf 
Bäumen, birds lodge on trees; (Seript.) v. Beimohnen, 
ne Aa n., (gen. -é) living, dwelling, lodging. 

# 
er dweller, lodger (Bewohner). 

Bohn’erde, /.. habitable globe, 

Wohn'erſchaft, f-, (pl. -en; coll.) in-dwellers, in- 
habitants, 

Bohn’gebäude, n., v. Wohnhaus, 

Wohn’haft, a., living, dwelling, abiding; - fein, 
to be an inhabitant of...; fid - niederlaffen, to fix 
one’s abode, to settle in a place. 

BWobhn'haus, x., (gen. -es; pl. Bohnhäufer) dwel- 
ling-house. 

Boh’nig, a., v. Wohnbar, Bohnlid, Wohnfam. 

Wobhn’feller, m., (gen. -8; pl. -) habitable cellar. 

Wobhn'lid, a., habitable (mohnbar); comfortable, 
snug (angenehm, bequem). 

Wobn'lidfeit, f., habitableness; comfortableness. 

Wohn’ort |m.,dwelling-place, place of residence, 

Bohn’'plaß|abode, abiding-place, habitation. 

Wohn'recht, n., v. Heimathéredt. 

Wohnſam, a., habitable, comfortable or con- 
venient for dwelling in. 

Bohn’ fig, m.. (gen. -¢8; pl. -¢) domicile; abode, 
residence; feinen - aufſchlagen, to settle at a place. 

— 
22 f.. v. Bohnert, Wohnplahz. 
BVohn’ftube, f., (pl. -n) dwelling-room, sitting- 

room, parlour. 

Boh’nung, f-, (pl. -en) dwolling, residence, abode, 
habitation, domicile (without p/.); house, mansion, 
lodgings, apartments, rooms, chambers; freie - haben, 
to have lodging free. 

Boh'nungslos, a., houseless, without a home. 

Boh’nungsveränderung, f.| change of residence, 
I Boh’nungswedfel, m. removal, 

Bohn’ zimmer, n., v. Wohnftube. 

Bohn’ sins, m., (gen. -e#) rent. 

Woiwo'de, m., (gen. & pl. -n) Vaivode, Waiwode 
(a prince of the Dacian provinces), 

Woiwod'ſchaft, f.. vaivodeship, palatinate. 

Bol, adv., v. Bobl. 

Wol'dan, m., (gen. -#; pl. -¢; obsol.) a troop of 
freebooters. 

Wol'demar, m., (gen.-#)Woldemar (name of men). 

Worte, f., (North. Myth.) the protecting spirit of 
the earth. 

Wolf, m., (gen. -#, -e8; pl. Wölfe; Zool.) wolf 
(Canis lupus); der merifanifche -, Mexican wolf (C. 
mexicanus); der indianiihe -, hyena, tiger-wolf (C. 
hyena); ter rothe, amerifaniiche -, American wolf (C. 
jubatus); der ſchwarze -, the black wolf (C. lycaon); 
(fig.) wolf, savage, voracious person; any thing 
ravenous or destructive; (Entom.) wolf (a worm which 
infests granaries; Tinea granella); bee-oater (Bienen: 
wolf; Attelabus apiarius); (/chth.) stickleback, ban- 
stickle (Stidling; Gasterosteus aculeatus); sea-wolf, 
wolf-fish, cat-fish, sea-cat (Gecwolf; Anarrhicas lupus); 
(prov., Switz.) cow with a grey back; peasant's coat of 
agrey colour; (Bot.) mat-weed, sea-reed (Nardus 
stricta); (Ausb.) the worst kind of grass, very poor 
grass (Qduferig); (Med.) excoriation; inflammation of 
the skin brought on by friction, chafing, galling; 
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ſich einen - reiten, to lose leather in riding; wolf (a 
tubercular excrescence or ulcer); withlow (am finger); 
(Vet.)v.Maule; (Mech.) willow, willy, willying-machine 
(v. Teufel); (Mill.) dog-stone; (Smeltw.) v.Gijenflumpen, 
Eifenfau; v. Feuerwolf; (AHortic.) v. Dieb; v. Rammbol;; 
(Fish.) a kind of net (Garnfad mit vier Bügeln); (Mar.) 
the lower counter (Hintergifling); (Hopem.) laying-top, 
rope-top (Lehre, Hoofd); (Carp.) notching-plane, plough 
(Balzbobel); der - am Wagen, linch-pin; - eines Etroh- 
daches, ridge-beam; der - und die Schafe, game of the 
wolf and the sheep, fox and geese; (Prov.) wenn man 
vom -e fpricht, fo ift er nicht weit, or wird der - genannt, 
fo fommt er gleid gerannt, to mention the wolf's name 
is to see the same; talk of the devil and his imps 
appear; iver unter den Wölfen ift, muß mit heulen, when 
you are in Rome you must do as they do in Rome, 

Wol'fart, m., v. Wolfram. 

Wolfen, a., of wolf's flesh. 

Wol'fen, v. a., (Mech.) to clean or clear (cotton, 
wool) with the willow or willying-machine. 

Wolferei', f., (pl. -en) a wolfish or savage be- 
haviour or conduct. 

Wol’feridt, a., tungstic, containing tungsten. 

Wol'ferig, m., v. Wolfram. 

Wol'fert, n., v. Wolfram. 

Wolf'finder, m., (Sport) wolf-dog. 

Wolf fudhs, m., (Zool.) corsac (a species of white 
fox; Vulpes corsac). 

Wolf’ gang, m., (gen. -#) Wolfgang (name of men). 

Wolf grau, a., wolf-coloured, grey like a wolf. 

Wolf'hart, m., (gen. -¢) Wolfhart (name of men). 

Wolf'luchs, m., (Zool,) wolf-lynx (Felis lynx). 

Bolf'mann if Mäbrwolf 

— m., woli-ınan (v. Wabrwolf), 

Wolfram, n. & m., (gen. -#; Min.) wolfram (native 
tungstate of iron and manganese). 

Bol’framdlorür,n., (Chem.) chloride of tungsten. 

Wol’framerz, n., (Min.) v. Bolfram. 

Wol'framgefauert, a.,(Chem.) tungstate (-e# Saly). 

Wol'framkalk, m., oxide of tungsten. 

Wol’framfäure, f., (Chem.) tungstio acid. 

Wol'framfauer, a., v. Wolframgefauert. 

BWolfs’angel, f., (Sport) caltrop (BWolfseifen). 

Wolfs'art, f., kind or species of wolf; manner of 
wolves, wolfish manner. 

Wolfs'auge, n., wolf's eye; (Min.) adularia, moon- 
stone (a variety of felspar); cat’s-eye (Rapenauge). 

Wolfs'bar, m., (Zool.) wolverene, glutton (Gulo 
borealis). 

Wolfs'balg, m., skin or hide of a wolf, wolf's 
skin, wolf's pelt. 

Wolfs’ barſch, m., (/chth.) rock-fish, striped bass 
(of the United States; Labrax). 

Wolfs bart, m., (Bot.) yellow goat's beard, go- 
to-bed-at-noon (Tragopogon pratense), 

Wolfs'baft, m., (Bot.) common or spurge-olive 
(Daphne mezereum). 

Wolfs beere, f., (Bot.) common herb Paris, trne- 
love, one-berry (Paris quadrifolia); bear-berry (Ar- 
butus uva-ursi), 

Wolfs big, m., bite of a wolf; a bit for hard 
mouthed horses, scatch. 

Wolfs bobhne, /.(Bot.)lupine,wolf's bean(Lupinus). 

Wolfs bohnenfraut, n., (Bot.) common stone- 
crop, orpine, livelong (Sedum telephium). 

Wolfs brut, f., brood, young of wolves. 

Wolfs dorn, m., (Bot.) boxthorn (Lycium 
barbarum). 

Wolfs'eifen, n., (Sport) iron trap for catching 
wolves, caltrop; spear (in the chase of wolves). 
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Wolfs'cifenhut, m., (Bot.) wolf's bane, common 
monkshood (Aconitum napellus). 

Wolfs falle, f., trap for catching wolves. 

Wolfs'fang, m., hunting or catching of wolves, 
wolf-hunting; wolf's tooth or fang. 

Wolfs fifh, m., (/chth.) sea-wolf, wolf-fish, cat- 
fish, sea-cat (Anarrhicas lupus). 

Wolfe'fift, m., (Bot.) frog-cheese, wolf's foot, 
puck-ball (Lycoperdon bovista). 

Wolfs fuds, m., v. Wolffuds. 

Wolfs fuf, m., wolf's foot; ( Bot.) gipsywort, 
water-horebound (Lycopus europaeus). " 

Wolfs’ garn, n., v. Wolfönep. 

Wolfd’gebiß, n., jaws and teeth of a wolf; sharp 
bit for hard-mouthed horses, scatch. 

Wolfs'gebeul, n., howling of a wolf or of wolves. 

Wolfs’gerfte, f., (Bot.) golden maidenhair (Poly- 
trichum commune). 

Wolfe gefhwullt, f., (Med.) v. Wolf. 

Wolfs’gefiht, n.,wolf’s face, wolfish visage; (2ot.) 
small bugloss (Lycopsis arvensis). 

Wolfs gift, n., (Bot.) wolf's bane (v. Wolfseifenhut). 

Wolfs’graben, m.|pit for catching wolves; (Furt.) 

Wolfs qrube, f. ae pit; pitfall, 

Wolis’haut, f., v. Wolfsbalg. 

‘ 

Woire'bere} f., wolf-baiting. 

Wolfs'hund, m., (Zool.) wolf-deg, Pomeranian 
dog (Canis familiaris pomeranus). 

Wolfs’ hunger, m., wolfish hunger, canine or 
ravenous appetite, hungry evil, adephagy (Heifhunger). | 

Wolfs jager, m., wolf-hunter. 

Wolfs'jagd, /., wolf-hunting. 

Wolfs falten, m., (Sport) wolf's den or hole, 


Woltentate 

Wolfs’ fpinne, f., (Entom.) wolf-spider (Lycosa). 

Wolfs’ ftury, m., (Bot.) v. Wolferauch. 

Wolfs tage, f., wolf's paw. 

Wolfs'tod, m., v. Wolfsgift. 

Wolfs'trapp, m., v. Wolfeſchweif. 

Wolfs'traube, f., v. Wolfetiride. 

Wolfs'wurgel), f., (Bot. common baneberry, 
herb Christopher (Actaea spicata); wolf's bane, 
monkshood (Aconitum napellus). 

Wolfs zahn, m., wolf's tooth; (Mollusc.) dog- 
tooth shell (Dentalium). 

Wolid’zeug, n., equipage for wolf-hunting. 

Wolftiger, m., wolf-tiger, the Indian leopard 
(Gepard; Felis jubata). 

Wol'ga, f., (Geog.) Wolga (a river). 

Wol’ger,f.,pellet or paste for geese &e.(&änfenutel). 

Wol'gern, v. a., to stuff or cram (geese &e.) with 
pellets (Ganfe nudeln). 

Wol'ke, f., (pl. -n; dim. Balthen, q. v., Wölklein) 
cloud; rising smoke, steam (auffleigender Raud, 
Dampf); cloud, a multitude, a crowd; ( Agric.) v. 
Wetterhaufen, Windhaufen; (joc.) v. Bolfenperriide; 
festoon (eined VBorhanges, of a curtain). 

Wol'fenadat, m., (Min.) clouded agate. 

Wol'fenan, adv., up to the clouds. 

Wol'fenartig, a., cloud-like, like clouds, cloudy. 

Wolfenbade, f., v. Woltentute. 

Wol'fenbeere, f., (Bot.) mountain-bramble, cloud- 
berry (Rubus chamaemorus). 

Wol'fenbelleidet 

Wol'fenbefrint 

Wol'fenberg, m., cloud-capped mountain; moun- 
tain (mass) of clouds. 

Wol'fenbrud, m., burst of a cloud, sudden and 


} a., cloud-capt or capped. 


Wolfs'firjde, /.. (Bot.) deadly nightshade, dwale | violent shower of rain, rain-spout. 


(Atropa belladonna). 
Wolfs'flaue, f., wolf's claw; (Bot.) wolf's claw, 
club-moss (Lycopodium). 
Wolfs’ flinge, f., Techn.) roundish sword-blade 
(made at Solingen). 
Wolfs'tnoblaud, m., (Bot.) wolf's garlic, broad- 
leaved garlic, ramsons (Allium ursinum). | 
Wolfs fopf, m., wolf's head or jowl. 
Wolfé'fraut, n., (Bot.) stavesacre (Stephanéfraut; | 
Delphinium staphisagria) ; orpine, tuberous stonecrop | 
(Sedum telephium); v. Wolfecifenbut. | 
Wolfs'lager, n., (Sport) haunt of a wolf. 
Wolfs’magen, m., wolf's stomach; (/ig.) ravenous 
stomach, enormous appetite, voracious or devouring 
maw. j 
BWolfs’milh, f., (Bot.) wolf's milk, spurge 
(Eupborbia). 
Wolfs'monat, m., (prov.) wolf's month (January). | 
Wolfs'neg, n., net for catching wolves. | 
Wolfs’pelj, m., wolf's skin, fur of wolves; fur- | 
coat of a wolf's skin. | 
Wolfs'raden, m., (Med.) malformation of the | 
palate or roof of the mouth. | 
Wolfs’raud, m., (Bot.) frog-cheese, wolf's foot, | 
puck-ball (Lycoperdon bovista). 
Wolfs’ rif, m., v. Wolfevig. 
Wolfs' rug, m., v. Wolfram. | 
| 
| 





Wolfs'ſchlucht, f., wolf's glen. 

BWolfs’jhote, f., (Bot.) sweet milk-vetch (Astra- 
galus glycyphyllus). 

Wolfs {Hrot, n., shot for killing wolves. 

Wolfs'fdhweif, m., (Bot.) common motherwort 
(Leonurus cardiaca). 

Wolfs'ſpiel, n., game of wolf and the sheep, fox 
and geese, 








Wol'fendede, f., cover of clouds; canopy. 

Wol'fendiifter 

Wol’tenduntel 

Wol’tendunft, w., mist. 

Wol'Fendurddringend, a., cloud-piercing. 

Wol'fenfanger, m., mariner's great-coat. 

Wol'fenflug, m., fight, course, current of clouds. 

Wol'fenfret, a., cloudless. 

Wol'fengebirg, n., v. Woltenberg. 

Wol'kengeſchöpf, n., phantom. 

Wol'fenhajt, a., v. Wolfmartig. 

Wol'fenhimmel, m., cloudy region, that part of 
the atmosphere where the clouds are formed, welkin, 
skies. 

Wolkenhoch, a., (as) high as the clouds. 

Wol'kenhorn, n., v. Woltentute, 

Wol'fenfegel, m., v. Wolfentute. 

Wol'fenfreifel, m. (Mollusc)large marbled 

Wol'fenfreifelfanede, —— tho groat pyra- 
mid (Trochus niloticus). 

Wol'fenlager, n., bank of clouds. 

Wol'fenleer 

Wol'fenlos 

Wolfenmeer, n., soa of clouds. 

Wol'fenperriide, /., large curly wig. 

Wol'fenrolle, f., v. Wolfentute. 

Wol'fenfaiule, /., (Script.) pillar of cloud. 

Wol'fenfaum, m., border of a cloud. 

Wol'fenfdnede, f., v. Wolfentute. 

Wol'fenfdnitt, m., (Herald.) line that has the 
figure of a cloud. 

Wol'kenſchweiß, m., rain. 

Wol'fenjteg, m., cloudy path. 

Wol/fentute, f., (Mollusc.) brocade-sbell (Conus 


goographus). 


a., cloudy, clouded, 


} a., cloudless, unclouded, serene. 


Wolltenwärts 

Bolfenwärtö, ade., v. Wolfenan. 

Bol’tenweit, a. & adv., v. Wollenhoch. 

Wol'fengerftreuend, a., cloud-dispelling. 

BWol/fenjug, m., current of clouds (Wolfenflug). 

Wolffanger, m., (gen. -8; pl. Bolffinger) v. 
Rellenfanger. 

Rol'tidt, a., cloudy, nebulous; muddy, obscure; 
ein -er Diamant, a flaky diamond; eine -e Perrüde, a 
large, curly wig. 

Wol'kig, 4. cloudy, clouded. 

Woll'ähnlich, a. & adv., like or resembling wool, 
woolly; ». Wollig. 

Woll’arbeit, f., work or working in wool or 
worsted; wool-work; woolen cloth, 

Woll'arbeiter, m., worker in wool or worsted; 
wool-dresser, wool-picker, wool-sorter; wool-winder. 

Bollartig,a.&adv., of the nature of wool, woolly, 

Wollaftonit’, m., (gen. -8; Min.) wollastonite, 
tabular spar, table-spar. 

Bol’auffäufer, m., dealer in wool, wool-driver. 

Bol’ausjuhr, f., exportation of wool, 

Woll’ballien), m., wool-ball (im Magen der Schafe). 

Bollbaum, m., (Bot.) wool-tree (Eriodendron); 
silk-ootton tree (Bombax). 

Woll’bereiter, m., wool-dresser. 

Woll'bereitung,/..preparation or dressing of wool. 

BWoll/blume, f.. (Bot. mullein, hag-taper, high- 
taper, torches, bullock’s lungwort, hare’s beard, 
lady's foxglove, murrain-grass, shepherd's club 
(Verbascam thapsns); common kidney-vetch, lady's 
fingers (Anthyllis volneraria); eranthemum (a genus 

of acanthaceous plants with showy purple flowers). 

Woll’boden, m., wool-loft. 

Woll’bogen, m., (Techn.) hatter's bow (Fachbogen). 

Woll'bohne, f., (Bot.) pigeon-pea (Cajanus flavus). 

Woll'diftel, /., (Bot.) common cotton-thistle 
(Onopordum acanthium); downy sow-thistle (An- 

dryala); v. Mannétreue. 

Boll dorn, m., v. Bollbaum. 

Wolle, f., wool; hair, down (der Hafen, Kaninchen, 
of hares, rabbits); (#o/.) wool, down; ſchlechte -, cot- 
wool; furge, feine -, carding wool; unedle -, ill-natured 
wool; - im Schäferbande, wool in fleeces; gereinigte 
Shäferbandmolle, fleeces free from locks and pieces; 
ſpaniſche Mitteliwolle, choice locks; in ber - färben, 
to engrain, to dye in the grain or natural texture; 
(fig.) in der - fein, in der - fipen, to sit at ease, to live 
in affluence, to live in elover; feine - bei einer Gache 
fpinnen, to gain nothing by a thing; - laffen müffen, 
to come off a loser; viel Geſchrei und wenig -, great 
ery and little wool, fine show and a small crop; in 
der - gefärbt, trne, staunch (edi, zuverläffig). 

Boll’einfuhr, f., importation of wool. 

Wol'len, a., woolen, made of wool, consisting of 
or like wool; -¢ Waaren, woolen goods; (fig.) woolen, 
of little value or importance (ohne rechten Gehalt). 

Wollen, v. 4. & n. (ih will, du willſt, er will, wir wollen, 
ihr wollt, fie wollen; pp. gewollt; used with haben; also 

v. aux.) to will, tobe willing, to please, to be pleased; 
to purpose, to intend to do; to bave a mind; to de- 
sire, to want, to wish; to require (erfordern); to pre- 
tend, to assert; to be about, to be near, to be on the 
point of (especially in the imp. with eben; v. below); 
to suppose, to say; ich will «4, I will it; I will have it 
so, it is my pleasure; Gott will, was da gefhicht, God 
will whatever comes to pass; er will ed nidt, he will 
not, he won't, he refuses, declines; wenn Gie -, if 
you will, if you please, if you have a mind, if you 
choose; id will mich nicht hintergehen laſſen, I won't let 
myself be cheated; was - Sie? was willſt Du? what 
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would you have? what do you want? au wem - Sie? 
whom are you looking for? who is it you want? 
will’é Gott! fo Gott will! God willing ! if it please God! 
if God pleases! an't please God! wollte Gott! wollte 
der Himmel! would to God! would to heaven! mas 
willft du von mir? what do you want with me (of me)? 
wad wollte fie Damit jagen? what did she mean by that? 
er will ſich fdlagen, he has a mind to fight; mas will 
id maden? what can I do? was - wir und geben Laffen? 
what shall we order? tad - mir fagen, tenn er und fragt? 
what shall we say if he asks us? Gigenfinn will früh 
auégereutet fein, obstinacy must be rooted out in early 
youth; eine ſolche Gace mill zart bebandelt werden, an 
affair of this nature requires delicate treatment; 
diefe Gade will in Acht genommen fein, this matter re- 
quires to be taken much care of; das wollte id meinen, 
I should think so indeed; ein armer Bauer wollte flerben, 
& poor peasant was on the point of death, at death's 
door; fie wollte umfinfen, she was ready to faint; id 
wollte gerade abreifen, alé der Brief anfam, I was on the 
point of leaving when the letter arrived; id wollte 
bloé fogen, I was only going to say; | merely wished 
to say; er weiß felbit nicht, wad er will, he does not know 
his own mind; Sie fönnen thun, was Sie -, you may 
do what you like; wenn man berfinfen will, fo haſcht man 
nad einem Strobbalm, a drowning man will catch at 
a straw; bie Uhr wollte eben ſchlagen, the clock was on 
the point of striking, was just going to strike; dad 
will Nichte bedeuten, that is a matter of no considera- 
tion, of no importance; that does not matter; id 
will es gern gelogen haben, I shall be glad if what I 
have said proves false; ih will es nicht gefeben haben, 
I will look upon it as not having seen it; I desire 
that no one sees it; id will ed getban haben or wiffen, I 
order it to be done; it is my pleasure that it is 
done; er will e# felbit gefeben baben, he asserts to have 
seen it with his own eyes; es will ihm nicht einleuchten, 
he can’t understand it; was bu nidt willff, daß dir ge 
ſchieht, dad thue einem Andern nicht, (anal.) do unto others 
as you would wish to be done by; tem fei, tie ibm 
wolle, be it as it may, however it may be; er fei, wer 
er wolle, whoever he be; die Umſtände mögen fein, welche 
fie -, let the circumstances be what they will (may); 
es mag geidhehen, was da wolle, whatever happens; man 
fage, wad man will, people may say what they will; 
Ginem wohl -, übel -, to wish one well, ill; ich will gern 
feben, wo dad hinaus will, I long to see, I am curious 
to see the issue of it; dad will mir nicht in den Sinn, in 
den Kopf, I can’t understand it; es will mir nicht aus 
dem Sinn, Ioan’t forget it; die Sache will nicht recht vom 
Bled, will nicht vorwärts, the matter does not progress: 
det Dedel will nicht ab, the lid won’t come off; gebt die 
Mutter aug, fo will das Kind immer mit, when the mother 
goes out, the child will always go with her; id wollte 
gern wijfen, I should like to know; e# mill mir ſcheinen, 
ald ob. .., it seems to me, as if...; Diele Lebensart 
will mir nicht recht befommen, this manner of living does 
not agree with me; er mag - ober nicht, whether he 
like it or not, will he, nill he; id will lieber, ich wollte 
lieber, I had rather, I would rather, J prefer or should 
prefer, I'd just as soon as, I'd as lieve; er will nicht, 
dag du es fagen follft, he will not have you say it; er 
will nicht gern erfannt fein, he does not wish to be known 
or recognized; fie wollten nur fpagen, they were only 
joking. 

Wol’len, n., (gen.-é) volition, will; mind, inclina- 
tion; intention, purpose; (Seript.} - babe id wohl, aber 
Bollbringen des Guten finde id nit, to will is present 
with me; but how to perform that which is good I 
find not (Hom, 7. 18). 
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Wol'lenband, n., worsted binding. 
Wol'lenbaum, m., (Bot.) black poplar (Populus 

nigra). 

ol’fenfabrif, f., woolen eloth-manufactory. 
Wol’lenfabritant,m., woolen cloth-manufacturer. 
Wol'lengarn, n., v. Wollgarn, 
Wol'lenhandler, ., woolen-draper. 
Wol'lenhandel, m., trade in woolen or worsted 
articles; wool-trade. 
Wol'lenwaaren, pl., woolens, woolen goods or 
stuffs; worsted articles. 
Wol'lenweber, m., woolen-weaver, clothier. 
Wol'lengeug, n-, woolen-cloth. 
Woll’erzeuger, m., wool-stapler (Wollproducent), 
Wol'letragend, a., laniferous, lanigerous. 
Woll’eule, f., (Entom.) night-butterfly. 
Woll’fabrif, f., manufactory for woolen goods. 
Woll'jabrifant, m., 
oods. 
Woll'farber, m., wool-dyer. 
Woll’färberei, f., dyeing of or in wool; wool- 
dyeing establishment or works. 
Woll'feder, f., v. Flaumfeder. 
Woll'fell, n., skin covered with wool. 
Woll'flode, f., lock of wool, flock. 
Woll'garn, n., woolen yarn, woolen thread, spun 
wool, worsted. 
Wollgeſchäft, n., wool-business or trade, 
Woll'gras, n., (Bot.) cotton-grass (Eriophorum); 
ſcheidiges -, hare’s tail (cotton-grass; E. vaginatum); 
fopfförmigee -, round-headed cotton-grass (E. ca- 
pitatum). 
Woll'haar, n., woolly hair, 
Woll'haarig, 4. woolly-haired. 
Woll’habidttraut, w., (Bot.) hawkweed, soft- 
leaved hawkweed (Hieracium molle). 
Woll'handler, m., dealer in wool, wool-merchant, 
wool-driver, woolmonger. 
Woll'handel, m., wool-trade, wool-business. 
Woll'handlung, f., wool-establishment. 


Woll’hubn, x., wool-cock, Japan cock (Seidenbubn). | 


Wolliht, a. woolly, resembling wool; (ot.) 
downy; das Wolliste, dad Wollige, wooliness. 

Wol'lig, a., furnished with wool, woolly; (Bot.) 
laniferous, cotton-bearing. 

Woll'fimmen, n., carding of wool. 

Woll’fämmer, m., wool-carder, wool -comber, 
wool-dresser, 

Woll'fimmmafdine, /-, wool-combing machine, 

Woll'famm, m., wool-card. 


Woll'flee, m., (Bot.) common kidney-vetch, lady's | 


fingers (Anthyllis). 
oll’fleid, n., woolen dress. 
Woll'klette, f., (Bot.) burdock, clot-bur (Arctium 
lappa). 
oll'flopfer, m., v. Wollſchläger. 
Woll'fopf, m., woolly or curly head; (Bot.) erio- 
cephalus (a South African shrub). 
Woll’trämpel, f., wool-card. 
Woll'frampelmafdine, f., v. Krimpelmafdine. 
Woll'frampler, m., wool-carder. 


Woll'frage, f., brush to nap woolen cloth with, | 


wool-card. 
Woll'frager, m., v. Wollfimmer, Bolltrampler. 
Woll'fraut, n., (Bot.) v. Bolblume. 
Woll'lefer, m. 
Wollleferin, f. 


wool-picker, woo]-sorter, 


Woll'manufaftur, f., v. Bollfabrif; woolen cloth 


manufacture, 
Boll’markt, m., market or fair for wool. 


manufacturer of woolen | 


| BBoll'matrape, f.. wool-mattress. 





Woll'meffer, m., (Techn.) an instrament for as- 
certaining the fineness of wool. 

Woll'pelz, m., fur-coat of sheep's skin; fleece. 

Woll’probe, f., sample of wool. 

Woll'producent, m., wool-stapler, wool-grower, 

Woll’rad, n., wheel for spinning wool. 

Woll’raupe, f., (Entom.) caterpillar of the night- 
butterfly. 

Woll’reißer, m., wool-carder, 

BWoll’fad, m., wool-sack; wool-pack. 

Woll'jame, m. f., (Bot.) silk cotton-tree 

Woll’famenftaude, r} (Bombaxz). 

Woll'ſammet, m., (Manuf.) plush. 

Woll{dhabe, f., (Entom.) tapestry-moth (Tinea 
tapetzella). 

Woll'ſchaf, n., (Zool.) vicuna (a species of llama; 
Llama vicugna); alpaca, paco (Auchenia vieunna). 

Woll' here, /., wool-shears. 

Woll'ſchläger, m., wool-beater. 

Woll'ſchmiere, f., yolk. 

Woll'ſchuppen, m., wool-shed. 

Woll'ſchur, f., sheep-shearing; shearing- time. 

Woll'ſchweber, m., v. Schwebfliege. 

Woll’fortiren, n., sorting of wool. 

Woll'fortirer, m., wool-picker, wool-sorter. 

Woll’ipinner, m., wool-spinner. 

Woll'fpinnerei, f., wool-spinning; wool-spinning 


| factory. 





Wollfpinnerin, /.. wool-spinster. 

Boll’ftreiher, m., v. Wolltimmer. 

Woll'thier, n., lanigerous animal. 

Woll'tragend, a., v. Wolletragend. 

Wol’lüftig, a., delightful; voluptuous, sensual, 
lustful, libidinous; lascivious, wanton, lewd; adv., 
voluptuously, sensually, lustfully, libidinoualy. 

Woll’lüftigkeit, /., voluptuousness. 

Wollüftler (gen. -8; pl. -) |m., voluptuary, sen- 

Wol'liiftling (gen. -#; pl. las libertine, de- 
bauchee, rake. 

Wol’tuft, f., (pl. Wollüfte) delight, high degree 
of pleasure, bliss; (us.) sensual pleasure, voluptu- 
ousness, lust, libidinousness, debauchery, sen- 
suality; der - nachhängen, to be given or addicted to 
voluptuousness. 

Wol’luftathmend,a.breatbing delight; voluptuous. 

Wol'tuftbeder, m., cup of delight. 

BWol'luftfhweiter, f., courtezan. 

Wol’luftfeuce, /., venereal disease. 

Wol’luftftunden, pl., hours of delight. 

Wol’luftthier, n., (cont.) voluptuary. 

Woll'vieh, n., v. Wolltbier. 

Woll'waaren, pl., wool-goods or manufactures. 

Woll'wafde, /., washing of wool, wool-washing; 
sheep-washing (before shearing). 

Woll'wäſcher, m., wool-washer. 

Woll’weber, m., weaver in wool, woolen weaver. 

Woll'weide, f., (Bot.) sweet, bay-leaved willow 
(Salix pentandra); woolly broad-leaved willow; silky 
sand-willow (S. lanata et argentea). 

Woll'weidenrdisden, n., (Bot.) rose-bay willow- 
herb (Epilobium angustifolium). 

Woll werk, n., v. Wollwaaren, 

Wollwirker, m., v. Wollweber, 

Woll'wolf, m., (Techn.) an instrument used in 
dressing wool, 


Wo ll’ seh ente, m.wool-tithe, tithe paid of or on wool. 
Woll'yeug, n., v. Wollenzeug. 
Woll'züchter, m., v. Wollproducent. 


| 
| Woll zauſer, m., (Techn.) wool-picker. 


u. Bollgupfer 
Boll’zupfer, m., v. Bollzaufer. 
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| Worein’, adv., (relat. & interrog.) whereinto, 


Wolveri’ne, f.. (pl. -n; Zool.) wolverene, glutton | intowhat, into which. 


(Gulo luseus). 

Bolverlei’, n., v. Wohlverlei. 

BWom'bat, m., (gen. -#; pl. -e; Zool.) wombat, 
the ursine opossum (a marsupial quadruped, some- 
what resembling a small bear, found in Australia; 
Phascolomys ursinus). 

Womit“, adv., (relat. & interrog.) wherewith, 
with or by which or what, withal. 

Wonach“, adv., (relat. & interrog.) after, at, of, 
about or according to which or what; whereupon. 

Wone'ben, adv., (relat. & interrog.) at the side 
of which, near (to) which; near to where or what place. 

Won'ne, /.. (pl. -n) delight, pleasure, bliss, rap- 
ture, ecstasy; voller -, brimful of glee; die ewige -, 
eternal bliss; in - ſchweben, to be in rapture; Gott, der 
meine Rreude und - it, God my exceeding joy (/’s. 43. 4); 
du wirft Freude und - haben, thou shalt have joy and 


Wor'fel, /., (pl.-n) winnowing -shovel(Burfihaufel). 

Wor'feler, m., v. Worfler. 

Wor'feln, v. a., (Agrie.) to winnow, to fan. 

Wor'feln, n., (gen. -¢) winnowing, fanning. 

Borf'ler, m., (gen. -#; pl. -) winnower, fanner. 

Worf’ {dhaufel,/.,.(pl.-n)winnowing-ehovel,winnow. 

Worf'tenne, f., (pl. -n) winnowing-floor, fan- 
ning- floor. 

Wor'gen, v.n., to swallow with difficulty; to try 
to swallow; v. refl., to strain the throat or stomach 
in order to force up any thing, to heave, to reach, 
to retch, to choke. 

Worin, adv., (relat. & interrog.) wherein, in 
which, in what. 

Worms, n., (Geog.) Worms. 

Wornad’, adv., v. Wonach. 

Wor'pen, pl., (Mar.) rolling waves (aufrollende 


gladness (Luke 1.14); meineé Herzens -, the rejoicing | Seen or Wellen); die - des Schiffsipiegeld, the transoms 


of my heart (Ps. 119.111). 


(pieces of timber across the stern-post, to which 


Won'nebaum, m.,(obsol., Bot.)birch-tree(v. Birke). | they are bolted). 


Bon'neberaufht, a., v. Wonnetrunfen, 
Bon’nebringend, a., blissful. 
Bon’nefeld, n., v. Bonnegefilde. 
Bon’negarten, m., blissful garden, paradise. 

* Bon'negedante, m., ravishing thought or idea. 
Bon’negefilde, n., Elysian fields, Elysium. 

~ Bon'negefildig, a., Elysian. 


Wor'fteln, v. n., (used with haben; Mar.) gegen den 
Bind - (den Wind abfneifen), to haul the wind, to ply 
to windward (möglichit dict beim Winde fegeln). 

Wort, n., (gen. -8, -e8; pl. Worte, Wörter, q. v.) 
word, term; name; language; talk, discourse; pro- 


| mise (Berfpredhen); parole (Lojungéwort); dispute, 


verbal, contention; (Script.) Scripture, the word of 


Bon’'negefühl, x., delicious sensation or feeling, | God, the Bible, the Gospel (das - Gottes); the Son of 


heart's joy. ’ 
Bon’negemurmel, »., murmur of delight. 


God, Jesus Christ (John 1. 1); feine Gefühle, feine Gee 
danfen in -en auddriiden, ihnen -e leihen, to express one's 


Bon’negelang, m., delightful or charming song. | feelings &c. in words; ein - zu feiner Beit, a word 


Won'neleben, n., delicious or blissful life. 

Bonnemonat — 

Bonnemond |" "7 

Bon mereih, a., blissful, delightful, delicious, 
abounding in delights. 

BWon'nefam, a., v. Bonnebringend, Wonnereich. 

Bon'nefelig, «., enraptured. 

Bon’netag, m., delightful or blissful day. 


spoken in due season, a word fitly spoken (Prov. 
15. 23; 25. 11); ih bin fein Mann von vielen -en, I am 
not a man of many words; cin -, cin Mann! word of 
honour! done! ein Mann von - fein, to be a man of 
his word, to be as good as one’s word; er ift ein @del- 
mann im wahren Sinne des -e4, he is a gentleman in 
the true acceptation of the word; auf mein -' upon 
my word! man fann fi auf fein - nicht verlaflen, there 


Bon’netaumel, m., intoxication of bliss, rapture. | is no depending on his word; er gab mir fein - darauf, 
Bon’netrunten, a., intoxicated with delight, in | daf er mic bezahlen wollte, he gave me his word that he 
raptures. would pay me; jein - balten, to keep one’s word, to 
Bon'nevoll,c. delicious, blissful, ravishing, ecstatic. | be as good as one’s word; ich will Ihnen beifer - halten, 


Bon’nig, a., delightful, blissful, delicious. 
Bon’nigen, v.a., to make blissful, delightful (s. u.). 
Bon’niglid, a. & adv., v. Bonnig. 

Boot, m., (gen.-cé; Techn.) woot (a finely damasked, 
hard steel, of excellent quality, obtained from India). 

Bop’pe, f., (pl. -n; prov.) pannicle. 

Woran’, adv., (relat.& interrog.) whereon, where- 
upon, whereby, by, on, of, to or against which or 
what, whereat; - liegt ed? where does the fault lie? 
- fennen Sie das? what do you know that by? ich weif 
nicht, - ich mit ihm bin, I don’t know what to think of 
him; - denfen Gie? what are you thinking of? 


| alé Sir ed mir gehalten haben, I will keep my word with 
| you better than you have kept yours with me; Ginen beim 
-e faffen, balten, nehmen, to keep one to his word, to take 
one at his word; dein - in Ehren, aber es ift ſchwer zu 
glauben, every respect for your word (for what you 
| say), but it is scarcely to be believed; das - ergreifen, 
| nehmen, to begin to speak; um's - bitten, to beg per- 
mission to speak; wenn ih um’s - bitten dürfte, if I 
might be permitted to say a word; Ginem das - er. 
| theilen, to suffer one to speak; Ginem dat - entziehen, 
| to refuse a person permission to speak; id mödhte 
Ihnen ein - fagen, I should like to speak a word with 











Worauf’, adv., (relat. & interrog.) whereon, where- | you; mit einem -e, mit wenigen -en, mit dürten -en, in o 
upon, whereat, whereto, on or upon which or what, | word, with a few words, in short; man fann fein eigenes 
of or for which or what. | = nidt hören, one can't hear one’s self speak, 

Woraus’, adv., (relat. & interrog.) from which | there's no hearing one's own word; das - führen, to 
or what, out of which or what, whereout, whereat, speak, to be the speaker or spokesman; das grofe - 
by which, wherefrom, whence, whereby, whereof. | führen, to be the only speaker; gute -¢, fair words; 

Worb, /., (pl. -en; prov.) handle of a scythe | (Prov.) ein gutes - findet einen guten Ort, a good or 
(Senienftiel). | kind word always tells; fthone -¢ machen den Kohl nicht 


Bor'ben, v. a., (prov.) to spread (out)the swaths fett, fair words butter no parsnips; Ginem gute -¢ 


(das in Schwaden liegende Grad ummälzen und aus ein. 
ander fpreiten). 

Bor'de, f., (prov.) rising ground; piece of ground 
fenced in. 


geben, to give one fair words, to speak one fair; to 


| beg or entreat one; cin gutes - für Ginen einlegen, to 


intercede for one, to speak in a person's favour; bobe 


| ~¢ machen, to speak in a pompous tone or strain 
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(bodytrabend ſprechen); leere, eitle, nichtige - e, idle, empty, 
unmeaning words; loje -¢, scurrilous language; fein 
fterbendes -, not a single word; es ijt fein wahres - 
daran, there's not a word of truth in it; ein - gab das 
andere, one word called for another; Ginem das - im 
Munde verdreben, to misinterpret what one says; ein 
Wirthen fallen laffen, to drop in a word; Ginem das - 
nit gönnen, not to suffer one to speak; -c haben, to 
dispute, to quarrel; e# fielen einige -¢ zwiſchen und, some 
words passed between us; fein - mit Ginem über or 
um etwas verlieren, to waste no words with one about 
a thing; chne viele - zu machen, not to make a long 
story of the matter; Ginem dad - aué dem Munde 
nehmen, to take one’s word out of one’s mouth; er 
läft ein - mit fic) reden, he is a reasonable man, a man 
who will listen to reason, who is open to conviction; 
Einem, einer Gace dat - reden, to plead in favour of a 
person or thing, to stand up for or in defence of, 
to speak a word in behalf of; dad - an Ginen richten, 
to address one; (Mar.) das - ſprechen, v. Auffingen; 
feine -¢ wägen, to weigh one's words; ein - in's Geſpräch 
werfen, to throw or slip in a word in the conversation; 
-e wechfeln, to exchange words; to dispute, to quarrel; 
- für -, word for or by word, verbally, verbatim; 
Ginem in’é - fallen, to interrupt one in speaking or 
when speaking; Ginen mit leeren - en abjpeifen, to amuse 
one with fair words; mit -en fielen, to pun, to quibble; 
Einen nit zu -e fommen laflen, to prevent a person 
from speaking; Ginem ju -en fprechen, to flatter or 
wheedle one by adopting his sentiments in speaking; 
hier babe id auc ein - mitgufpreden, here I have also an 
opinion to give or a word to say; die -¢ fließen ibm vom 
Munde, he has a quick delivery. 
Wort'ableiter, m., etymologist. 
Wort'ableitung, /., etymology. 
Wort/ähnlichkeit, /., paronomasia; a play upon 
words. 
Wort'anmerfung,/.,scholion, an explanatory note, 
Wortiarm, a., poor in words. 
Wortarmuth, f., seareity or paucity of words. 
Wort'art, f., (Gram.) part of speech. 
Wort'aufwand, m., profusion of words; verbiage; 
bombast. 
Wortausleger, m., scholiast, 
annotator, interpreter of words. 
Wort/auslegung, f., explication or interpretation 
of words. 
Wort'bau, m., construction of words, 
Wort'beftimmung, f., v. Worterflärung. 
Wort’betrug, m., sophism, sophistry. 
Wort’biegung, f., (Gram.) conjugation (of verbs), 
declension (of nouns). 
Wort’ biequngslehre, f., (Gram.) that part of the 
rammar wlrich teaches the conjugation & declension, 
Wort'bild, n., (dthet.) figure, trope, metaphor. 
Wort’ bildung, f., formation of words or of a word. 
Wort bildungslehre, f. 
mmar which treats * the formation of words. 
Wort'brud, m., breach of promise. 
Wort’ briidig, c., faithless(to one’s word); - werden, 
to break one's word. 
Wort'briidige, m., promise-breaker, a faithless 
person; defaulter. 
Wort'brüchigkeit, f., faithlessness (v. Wortbruch). 
Wort’ Hrijt, m., A ising in words only; a cant- 
ing fellow, canter. 
Wort’deuter, m., scholiast, interpreter of words. 
Wort'deutung, f., interpretation of words. 
Worten, v.n., (used with haben) to chat (mit ein- 
ander plaudern); to quarrel, to dispute (einen Wort: 











commentator, 





7, | wechfel baben, mit einander yanfen); ‚ to make many words 
(viele Worte mahen; also Wörteln), 

Wort’erfinder, m., coiner of new words. 

Wort’erfindung, f., the act or art of coining 
new words, 

Worterflarer, m., v. Bortausleger, 

Wort’erflärung, /., verbal explanation; definition. 

Wort’familie, f., family of words. 

Wort'fedter, m., logomachist, one who contends 
about words, stickler for words. 

Wort’fedhterei, /., logomachy, a contention about 
a vant. ©. for words. 

ort’flug, 

Wort fluth, /. 4 flow of words. 

Wortfolge, f., order of words. 

Wort forjdher, m., etymologist. 

Wort forfdung, f., etymology. 

Wort'fiigelebre — 

Wort' fügungs lehre fu oye 

Wort’fügung, /., construction; syntax. 

Wort'führend, a., v. Worthabend. 

Wort'führer, m., speaker, spokesman; (vulg.) 
mouthpiece; foreman(cinedGe/hwornengeridté, of ajury). 

Wort’ fiille, /., abundance or redundancy of words. 

Wort’ gebraud, m., use of words. 

Wort’ gefedt, n., v. Wortfechterei. 

Wort'geflingel, n., jingle of words. 

Wort'gelehrjamfeit, /., verbal learning. 

Wort'gepringe, n., pompous words, pomp of 
words, wordy pomposity, verbosity, bombast, bathos. 

Wort'geton, n., v. Wortgeflingel. 

Wort gewirre, n., confusion of words, jumble. 

Wort'gezänf, n., verbal dispute; v. Wortfedterei. 

Wort’ gleidbeit, f., v. Wortahnlidfeit. 

Wort'griibelei, /., over-refinement or subtilizing 
in words. 

Wort'griibler, m., one who subtilizes in words, 
splitter of words. 

Wort'habend, a., being the spokesman, leading 
the discourse; presiding (in einer Verfammlung, in an 
assembly). 

Wort haufung, f., accumulation of words. 

Wort'halter, m., spokesman, speaker; deputy; 
chairman; one who keeps his word. 

Wort held, m., braggadocio. 

Wort'fampf, m., dispute in or about words. 

Wort farg,c., —— of words, laconic, taciturn, 

Wort'fargheit, /., taciturnity, laconism, 

Wort'flang, m., sound of words, 

Wort'flauber, m., (cont.) word-catcher; (vulg.) 
word-grubber, nice critic, hypercritic. 

Wort flauberei, /., word-catching, hipereriticism. 

Wort framet,x. person that merely deals in words. 

Wort/framerei, /., dealing in mere words; quarrel. 

Wort’ tram, m., display of mere words, dealing in 
mere or fine words, moonshine, fudge, mere talk, idle 


1 


.. (Gram.) that part of | discourse, jingle of words. 


Wort'frieg, m., war of, in or about words, verbal 
criticism. 

Wort fritif, /., criticism about mere words, 

Wort fündlih, a., relating to etymology or 
grammar, 

Wort'fiinftelei, f., affectation of far-fetched ox- 
pressions, quaint use of words; sophistry. 

Wort’ fiinjtler, m. one who affects stadied language; 
sophist. 

Wort'fiirye, f., brevity, breviloquence. 

Wort'fürjung, /., abbreviation. 

Wort'tunde, f., knowledge of words, etymology. 

Wort'fundige, m., etymologist; grammarian. 


Wort laut, m., the wording (of a document &o.),| Wort'zeichen, n., (7T'yp.) catchword. 





the tenor. BWort’zeit, f., (Prosod.) quantity (of words or 
®ort’lo8,a.,speechless, dumb; faithless (to one's | syllables). 
word). Wort! wit, m., v. Wortftreit. 


Bort’lofigkeit,f..taithlessness, breach of promise. | Worü’ber, adv., (relat. & interrog.) of what; 
Wort’ maden, n., coining of new words or revival | whereof, whereon, whereupon, at or over which or 
of old one’s; making many fine words, mere talking. | what, upon which or what, whereat; - wundern Cie 
Wort'macher, m., coiner of new words; prater, | fif? what are you astonished or surprised at; - find 


chatterer, tedious talker. Sie boje? what are you angry at? 
Bort maderei, f., v. Wortmaden, Worum’, adv., (relat. & interrog.) about, at or of 
Bort’ mangel, m., v. Wortarmuth. which or what, on account of which or what, 
Wort'menger, m., v. Sprachmiſcher. Worun'ter, adv., (relat. & interrog.) in, under or 
Wort'mengerei, f., mixing of words. among which or what, among whom. 
Wort'mifder, m., v. Spradmifder. Woſelbſt', adv., where. 
Bort’mifherei, f., v. Wortmengerei. Wovon’, adv., (relat. & interrog.) of or from 
Wort’ordnung, f., v. Wortfügung. which or what; whereof; of or from whom; - banbelt 
Bort’prunf, m., v. Wortgepränge. der Gegenftand? what is the subject treated of? - leben 
Wort'rathfel, n., logogriph, rebus. diefe Thiere? what do these animals live on? 
Wort'regiſter, n., index of words. Wovor', adv., (relat. & interrog.) before which 


Wort'reid,a.rich in words, copious; verbose, wordy. | or what, of which, what or whom, whereat; - furdtet 
Bortreihthum, m., copiousness; verbosity, | fic fib? what is she afraid of? 
wordiness. Wowi' der, adv.,(relat. & interrog.) against which, 
Bort’richter, m., critic, arbitrator of words, one | what or whom. 
who criticises words or expressions; v. Bortgrübler, Woy'wodc, m., v. Woiwode. 
Bort’ihatten, m., empty words. Wozu’, adv., (relat, & interrog.) whereto, to 
yee ene m., ornament of speech or style. | which, what or whom, for which or what; why, for 
ort'ſchwall, m. ’ what reason; to or for what purpose; - joll dad? what 
en, f } fustian, bombast, balderdash. | i, this for? what purpose is this intended to effect ? 
Wort'ſelig, a., loquacious, talkative. - man Luft hat, what one has a mind for. 
Wort fesung, f., v. Wortfigung. Wrad, n., (gen. -8, -e8; pl. -¢; Mar.) wreck, 
Wort jinn, m., literal or verbal sense. (obsol.) wrack; remains of any thing ruined; refuse, 
—— a., v. Wortfarg. rubbish, outcast or outshot goods (Ausihuf); (Mar.) 
Bort'ſparſamkeit, f., v. Wortfargheit. v. Wraf, Wrafing; das (gum Breden der Wellen am Ein: 
gange eines Hafens) verfenfte -, break- water. 
Brad, a., (prov.) v. Unlauglich, Unbraudbar. 
Wrack'eln, v. a. & n., (used with haben) to joggle, 
to make loose or shaky by moving backwards and 


⁊ 


Wort’jpiel, n., pun, quibble, play upon words. 
Wort’fpieler, m., punster, quibbler. 
Wort'fpielerei | /., mania for making puns, habit 
—ã— — playing on words; eine armſelige 
Bortipielerei, a paltry quibbling. forwards. 
Wort'ſtellung, /., position of words, phraseology.| Wrad’en, v. a., v. Sortiren. 
Wort’ itreit, m., v. Wortfedterei; dispute, quarrel. Wrad'er, m., (gen. -8; pl. -) v. Sortirer. 
Wort’ftreitigkeit, /., dispute, verbal contention |  Wrad'fijd, m., fish cast on shore. 
or quarrel. Wrad’gut, n., wrecked goods; refuse, outcast, 
Bort ftrom, m., stream or flow of words. waste goods, paltry stuff. 
Wort'verbindung, f., connection of words, con- Wrad hiring, m., half-salted herring. 
text; syntax. Wrad’holz, n., old (ship's) timber. 
Wort verderber,m.corrupter ofwordsorlanguage.| Wrad'papier, n., refuse-paper. 
Wort'verderbung, f., corruption of words or | Wrad'’redt, n., right of flotsam. 
| 
| 


language, Wrad{hiff, n., wrecked ship. 

Wort’ verdrebher, m., distorter, perverter of words; | Wrad’vogel, m., (Ornith.) goosander (Mergus 
pettifogger. merganser). 

Wort'verdrehung, f., distortion, perversion of | Wraf f. (Mar.) v. Ubtrift; variation of the 
words, of language. Wra'ting} needle. 


Wort'verlangerung, /., (Gram.) increment, para- | Wra'fen, v. a., v. Sortiren. 


goge, paragogy. Wram'pig,a., (prov.)eross, angry; sullen(mürtiic), 
rt'verfepung, f., transposition of words, in- | Wrang'e, f., (pl. -n; Techn.) handle of a pin- 
version. maker's turning machine; (Mar.) v. Borpen ded 
Wort'veritand, m., sense of a word, literal sense. | Shifföfpiegels. 
Wort'verwandtihaft, /., affinity of words. Wrang’eln, v. n., (used with haben) v. Ringen; 
Wort'verwedfelung, /., mistaking of one word , (Cardpl.)to make as few tricks as possible(at Boston). 
for another. | Wrang’fraut, x., (Bot.) green hellebore (Helle- 
Wort'verzeihniß, n., v. Wortregifter. | borus viridis). 
Wort'vorrath, m., stock of words. '  Wreif’hölzer, pl., (Mar.) fenders or loose skids. 
Wort wedfel, m., exchange of words, conversation; | Wrib’beln, v. a., to rub the fingers together. 
argument; dispute, quarrel, altercation. | Brid’en, v. a., (Mar.) to scull, to row paddling 
Wort’ wedfeln, v.n., (used with haben) to have a astern. 
dispute, an altercation. Briefe, f., (pl. -n; prov.) a broad-rooted, woody 
Wort’weifer, m., v. Bortregifter. | plant. 
Wort'werk, n., v. Worttram. | . Wring’eifen, n., (Techn.) wringing-pole. 
Bort'wurzel, f., root of a word. | Bring’en, v.a., (imp.wrang; Pp.gewrungen) to wring. 


Bort jan€, m., v. Wortitreit. | Wring'maſchine, f., wringing machine, 


Wrinſch'en, v. n., v. Brenfhen. 

Wru'te, f., v. Kohlrübe. 

Wuſcher, m., (gen. -8; pl. -) usury; auf - leihen, 
audleiben, to lend on usury; von - leben, to live on usury; 


- treiben, to practise usury; (obsol.) interest (Sing, Jind: | 


ertrag); gain, profit (Gewinn). 

Wu derblume, f., (Bot.) ox-eye, corn-marigold, 
golden daisy (Chrysanthemum). 

Wuderei', f., business of a usurer; usury (dad 
Bucern; der Wucher). 

Wu' dherer, m., (gen. -é; pl. -) usurer. 

Wu’herfrei, a., without usury or interest. 

Wurchergerſte, f., v. Reisgerfte. 

Wurhergeichäft, n., v. Wucherei. 

Wurchergeſetz, n., law of usury. 

Wu' Hergier, f., v. Wucherfucht. 

Wu'dergierig, a., passionately fond of usury, 
usurious. 

Wu' herbaft, a., usurious; adv., usuriously. 

Wu dHerbandel, m., usurious trade (v. Buderci). 

BWu' deri & adv., v. Buderbaft 

—W a. & adv., v. Wucherhaft. 

ehe m., usurious Jew, chafferer. 

Wu’ 

(Prunus chamaecerasus). 

Wu Herfraut, n., v. Wucerpflanze, 

Wu' derlid, a. & adv., v. Buderbaft. 

Wu'dern, v. n., to practise usury; (fig.) to seek 
gain; to employ most profitably, to make the most 
of; to luxuriate, to grow exuberantly (ven Pflanzen, 
of plants); v. refl., fid reid) -, to grow rich by usury. 

Wu' dhern, n., practising usury; thriving. 

Wu' dherpflange, f., rank or rankling weed, 

Wu'derfudt, f., passion for usury. 

Wu'cherſüchtig, z., usurious; adv., usuriously. 

Wu'dherung, f., (pl. -en) practice of usury (s. u.); 
an extuberance (an Pflanzen, am thieriſchen Körper, on 
plants, on the animal body; ein wudeinder Auewuchs). 

Wu’herzinfen, pl., usury or unlawful interest. 


Wuhs, m., (gen. -¢8; pl. Wühie) growth (of | 


plants &c.; das Wadsthum); form, shape, figure (Form, 
Geftalt dev Leibes); guter -, closeness of texture (von 
Wolle, of wool); der geile -, overgrowth; der jüngere -, 
juvenile growth. 

Wudt, /., (pl. -en) weight, burden; bulk (Um. 
fang); (Wech.) fulcrum, prop, rest. 

Wudt'baum, m., colstaff (a large staff by which 
two men carry a burden on their shoulders). 

Wud'tel, f., (pl. -n; Cook) a kind of yeast-pud- 
ding with a stuffing. 

Wud'ten, v. n., (used with haben) to weigh heavy, 
to lie heavy on; v.a., to weigh, to poise (in the 
hand, um es zu wagen); to lift up, to raise by means 
of a lever (mittelft eined Hebebaumé); to shake some- 
u heavy. 

udh’tig, a., weighty, heavy (gewidtig). 

Wurdeln, v.n., (used with haben; prov.) to move 
in great multitudes, to swarm (tvimmeln), to increase 
(fib vermehren), to thrive, to prosper. 

Wii hel, /.. (prov., Bot.) common white willow 
(Salix alba), 

Wiid'jig, «., growing, pertaining to growth 
(mostly in compounds). 

Wiih'le, f., v. Pfüpe. 

Wih'len, v. a., (Mar.) v. Bewublen. 

Wührlen, v. a. &n., (used with haben) to root or 
dig up; to turn up the ground with the snout (von 
Schweinen, of swine); to stir, to rummage, to rake, 
to tumble over; in den Büdyern -, to rummage in books; 
(fig.) to rage; in feinen eignen Gingeweiden -, to rage 


erfirfde, f., (Bot.) shrubby dwarf-cherry | 


Wardiges — 
| against one’s self; to excite the public mind by in- 
flammatory harangues, to agitate, to attempt a re- 
_volutionary movement. 
|  Wüh’ler, m., one who digs or roots up; political 
agitator of the lower class; revolutionist, insurgent. 

Wiihlerei', f., (pl. -en) eager rooting or turning 
' up: revolutionary attempt or movement. 
Wühl’gans, /., v. Brandente. 

Wühl’haft, a., revolutionary. 

Wührling, f., (pl. -en; Mar.) woolding (the rope 
' used in binding masts and yards; v. Wubling). 
WBüh liſch, a., v. Wühlbaft. 

Wühl’fraut,n., (Bot.) stinking goosefoot (Cheno- 
podium vulvaria). 

Wiihl’maus, f., (Zoot.) great-headed field-mouse, 
camp-mouse (Hypudaeus). 

Bühl’'wurm, m., earth-cricket (v. Maulwurfégrille). 

Wül'ſte, pl. of Wulff, g. v. 

Wünſch'bar, a. & adv., desirable (wũnſchenewerth). 

Wünſch'elhut, m., magic cap or hat. 

Wünſch'elruthe, f., divinatory rod, magic or di- 
vining wand, 

Wiinfh'en, v. a., to wish, to desire, to want, to 
long for; wa# - Sie? what do you want? jebr -, to be 
anxious; to be desirous of; Ginem Gutet, Böfes -, to 
wish one well or-good luck, ill; Ginem @lid - zu..., 
to wish one joy (at, of); to congratulate one (über, on); 
fi etwas -, to wish or long for, to wish to possess 
something; id wünſche (münfchte) nicht, dah er ed erführe, 
I should not like him to know it; ich wünfdıte, Daf du 
die Heberzeugung getvänneft, I would have you know, | 
should wish you to know; cé wäre zu -, daf..., it 
were to be wished tbat...; id wünſche wohl zu ruben, 
' I wish you a good night’s rest; fid wobin -, to wish 
one's self somewhere, to wish to be somewbere. 

Wünſch'en, n.. (gen. -8) wishing, longing, 
Wünſch'enswerth 
Wünſch'enswürdig 
Wünſch'er, m., (gen. -#; pl.-) wisher, longer. 
Wünſch'erlich, a., (s. u.) wishing. 
Wünſch'hütlein, n., (Fab.; Fortunatus’s) wishing 
cap; v. Wünfhelbut. 
Wiinfd'ler, m., (gen. -*;, pl. -) one who deals in 
tedious (good) wishes or congratulations. 
Wiir'ben, v. a.(Techn.) to refine, to tilt (Stahl, steel). 
Würde, f., (pl. -n) dignity, honour; importance, 
propriety; office, post, preferment; zu einer - erheben, 
to raise to a dignity, to exalt one to some preferment; 
ju den höchſten -n gelangen, to attain the highest pitch 
of honour; Einen nad -n belohnen, to reward one ac- 
cording to merit, to his merits; feiner - etwad vergeben, 
to compromise one's dignity, one’s character; feine - 











a., desirable. 


bebalten, to maintain one's dignity; es ijt unter Ihrer -, 
it is below or beneath you; nad -, worthily; (Prov.) 
- bringt Bürde, or -n find Bürden, (anal.) the more 
worship, the more cost. 

Wiir'delos, z. &adv., without dignity, undignified. 

Würden, v. a., (s. u.) v. Würdern; vo. Würdigen, 

Wirdieiner, m., (gen. -%; pl. -) v. Würdenträger. 

Wiir'dentrager, m., dignitary. 

Wiir'dern, v. a., to value, to rate, to appraise, to 
tax, to estimate (the value of a thing). 

Wiir'devoll, 4., dignified, full of dignity, solemn, 
grave; adv., with dignity. 

Würdezeidhen,n., badge of dignity, badge of office. 

Wiir'dig, a., worthy, estimable; suitable, fitting; 
merited, deserved, condign; (with genit.) worthy, de- 
serving of; eine -e Belohnung, a deserved reward; -¢ Leute, 
persons of merit or worth; adv., worthily, deservedly. 

Wür’digen, v. a., to deign, to vouchsafe, to con- 


Wirdiger 


descend (to give); er würdigte mid feiner Antwort, he 
deigned not to give me an answer; Ginen eines Bor- 
-, to favour one with a preference; er würdigt 
mid feiner Freundſchaft, he honours me with his friend- 
ship; to value, to rate, to estimate, to appraise; daé 
Haus ift zu... gewürdigt, the house is rated or taxed 
at...; nad Verdienft -, to estimate according to merit; 
ju - wiffen, to know how to estimate. 
Wür' diger, m., (gen. -8; pl. -) one who estimates 


or values any thing; - einer Schrift, critic, criticiser. | 


Bür’digfeit, /., worthiness, worth, merit, desert; 


dignity. 

Bir dighia, adv., worthily. 

Wür’digung, f., (pl. -en) deigning, vonchsafing; 
estimation, valuation; die - einer Schrift, criticism, 
critique of a work or book. 

Wiir'fel, m., (gen. -#; pl. -) die (pl. dice); ein Paar 
-, a pair of dice; ein Sag -, a set of dice; falſche -, 
cogged dice; mit -n fielen, to play at dice; die - fnei- 
pen, to cog the dice; die - werfen, to throw the dice; 
(fig.) der - ift gefallen, the die is cast; (Geom.) cube. 

Wiir'felbedher, m., dice-box. 

Wür’jelbein, n., ( Anat.) cuboidal bone of the foot. 

Wür’felblau, n., (Com.) dice-blue. 

Wür’felbrett, n., draught-board.. 

Wür’felerz, n., (Min.) cube-ore, pharmacosiderite 
(native arseniate of iron). 

Wiir’felfall, m., fall of the dice. 

Bür’felförmig, a., cubic, cubical; adv., cubically, 
in the form of a die or cube. 

Wiir’felform, f., cubic form, 

Wür'felfuß, m., cubic foot. 

Wür’jelgeitalt, f., v. Würfelform. 

Wür’felgyps, m., anhydrite (anhydrous sulphate 
of lime); v. Würfelipatb, 

Wiir'felbaft,c., v. Biirfelformig; doubtful, dubious, 
undecided (unentj&hieden, wie das Fallen der Würfel). 

Wiir'felidt, z., v. Würfelförmig. 

Wiir'felig,a., cubic, cubical, cubiform; checkered; 
tesselated; adv., cubically, in the form of a die; in 
(little) square pieces or squares; - cingelegt, tesselated. 

Wiir’felinhalt, m., cubic contents. 

Wiir’felfoble, f., cubical coal. 

Wiir’felmantel, m., tartan plaid (in Scotland). 

Würrfelmaß, n., cubic measure. 

Wiir’felmeile, f., cubic mile, 

Wür’feln, v.n., (used with haben) to play at dice, 
to dice; um...-, to throw for, . . to raffle for. ..; 
to turn or spin round, to stagger (said of sheep 
affected with the gid); v.a., to checker, to form into 
little squares; pp.&a., gewiirfelt, checkered; tesselated. 

Bür’feln, n., dicing; checkering. 

Wür’felruthe, f., cubic rod or rood. 

Wiir’felfdiefer, m., (Min.) clay-slate, argillite. 

WBiür’felibub, m., cubic foot. 

Wür’felipath, m., (Min.) cubic spar, boracite (an 
anbydrous sulphate of lime), 

ür’felfpiel, n., game at dice; dice-playing. 
Wiür’felipieler, m., dice-piayer. 


Wür’felftein, m., cubic stone; (Min.) cubic quartz, | 


boracite. 
Wiür’feltalf, m., (Min.) cubic tale. 
Wiir’felthon, m., (Min.) potter's clay. 
Wiir'fettifd, m., table to play at dice on. 
Biür’felvogel, m., (Entom.) pale butterfly with 

four brown points (Stahlmotte; Lithosia quadra). 
Wiir’felwurjel,/., (Arithm.) cube-root, cubic root. 
Wiir’feljabl, f.. (Arithm.) cubic number, cube. 
— — m., (Min.) chabasie, chabasite. 
Wiür’feljeug, n., checkered cloth, plaid-cloth. 


PWürzer 

Wür’feljoll, m., cubic inch. 

BWiir'fen, v. a., v. Worſeln. 

Würf’ler, m., (gen. -8; pl. -) dice-player; (prov.) 
sheep affected with the gid (ein an der Drebfranfheit 
leidendes Schaf). 
| Wiirfling, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; Ichth.) nerf- 
| ling, finscale, rudd (Cyprinus orphus); swarm of 
young bees. 

Würg’apfel, m., (Pom.) choke-apple. 

Würg’birne, f., (Pom.) choke-pear. 

Wiir'gen, v.a., to choke (eine Rakete, einen Schwärmer, 
a rocket, squib); to strangle, to choke, to throttle, 
to suffocate; to massacre, to murder, to kill, to 
slaughter (erwürgen); to worry; to destroy; es wiirgt 
| fie, it chokes her, she is choking with it; hinunter -, 
| to gulp; (prov.) to embrace (umbalfen); v. n. &refl., 
\v. Borgen. 

Wür’gen, n., choking, strangling; killing. 

Wiirg'engel, m., (gen. -#; pl. -) destroying angel; 
(Ornith.) v. Birger, Würgvogel. 

Wür’geplaß, m., place of massacre or carnage. 

Wür’ger, m., (gen. -&; pl. -) strangler; destroyer, 
murderer, killer, cut-throat; thug (in India); v. 
Würgengel; (Ornith.) shrike, butcher-bird, nine-killer 
(Lanius excubitor); (Zool.) black snake (Coluber 
constrictor). 

Wür’gerbande, /., band of cut-throats. 

Wiirgerei’, f., (pl. -en) strangling; massacre, 
slaughter. 

Wiir'gerid), m., (gen. -8; pl. -¢) murderer, cut- 
throat ;(fot,)common hemlock(Conium maculatum). 

Wiir'gerig,a., (prov.) tart, acid, sour (to the taste; 
| of fruit; berbe); sodden, not thoroughly baked (flitjdig); 
knotty (wimmerig; of wood). 
| Wiir'gerling, m., v. Würgeridh. 
| Wür’geriih, a. & adv., murderous; murderously. 
| Wür'gerfhwalbe, f., v. Schwalbenwürger. 
| Wür’geihwert, n., v. Mordſchwert. 
| Wiirg’falf, m., (Ornith.) lanner -falcon (Falco 

lanarius). 
Würg’ling, m., (Bot.) v. Würgerid (Bot). 








Wiir'fen Birken. 

Wirt lid} Y Wirklich. 

Wiirm’ den |n., (gen. -8; pl. -; dim. of Burm, g. v.) 
Würm’lein Bee a little grub or worm. 
Wiir’meln 


Würmen } v. a., to worm, 


Würmer, pl. of Wurm, g. v. 

Wür’merfpeife, f., food for maggots or worms. 
Wür’ften, v. n., v. Wurften. 

' Würtemberg, n., (gen. -8; Geog.) Wirtemberg, 
| Wurtemburg. 

Wiir/'temberger, m., (gen.-#; pl. -) Wirtembergian. 

Wiir'tembergifdh, a., of or from Wirtemberg. 

Wiürz’apfel,m.,‚aromatic apple;v. Matapfel,Streifling. 

Würz’birne, f., aromatic pear. 

Würz’blume, f., aromatic flower. 

Würz büchſe, f., spice-box. 

Würz’duft, m., aroma. 

Würze, f., (pl. -n) spice, seasoning; die - der 
Bierbrauer, wort (a sweet infusion of malt); (Prov.) 
| der Hunger ift die befte -, hunger is the best sauce. 
| Wiiryelden, n., (dim. of Wurzel) radicle, rootlet. 
Wiir'gen, v.a., to spice, to season; to give an 
| aromatic odour or perfume to; (fig.) to season; v. n., 
| to have a good taste or flavour; pp. & a., gewürzt, 
' seasoned, spiced. 
| Wür’jen, n., (gen. -8) spicing, seasoning. 
| Wiir'ger, m., (gen. -é; pl. -)| one who spices or 
|} Wikr’gerin, f., (pl. -nen) } seasons. 
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®ür'jereich,a., spicy, rich in spices and aromatics. | Bil therid, m., (gen. -8, -e6; pl. -e) bloodthirsty 
Würz’garten, m., garden of aromatic flowers; | person, bloodhound, barbarian, tyrant; (Bot.) hem- 


kitchen-garden (Gemiifegatten). 


Wiirs’gerud, m., scent of spice, aromatic smell 


or odour. 

Würzgeſchmack, m., aromatic taste or flavour. 

Wiiry handler, m., grocer, spicer. 

Würz'haft, a., spicy, aromatic. 

Würz'handel, m., trade in spices and grocery. 

Wiir' jig, a., spicy, aromatic. 

Wiir;'tafe, m., spiced cheese. 

Würyträmer, m., v. Bürzbändler. 

Würz’fräuter, pl., pot-herbs, sweet-herbs. 

Wiiry/fram, m., v. Würzbandel, 

Würy’laden, m., grocer’s shop. 

Würyler, m., v. Würger. 

Würz'ling, m., (gen. -8, -eö; pl.-e; Bot.) runner; 
v. Fächer, 

Würz'los, a., not spiced, unspiced unseasoned. 

Würz’mittel, n., spice, aromatic. 

Wiiry/nagelein, n., cloves, allspice. 

Würz’nelke, f., (Bot.) clove (Caryophylius aro- 
maticus). 

Würz'rohr, n., (Bot.) sweet flag, sweet myrtle- 
grass (Acorus calamus). 

Würz'ſchachtel, f., spice-box. 

Würz’ipeife, f., spiced food. 

Würz’fuppe, f., spiced soup. 

Würz'tranf,m.,spiced beverage, aromatic draught. 

Wiiry'trog, m., brewer's trough. 


Würz’weihe, /.,(Aom.Cath.) consecrating of herbs. | 
| (Archit.) an ornament in building cut out in the form 


Würz’wein, m., spiced wine, aromatic wine, medi- 
cated wine, hippocras. 

Wiift, a., desert, deserted, waste, desolate, unin- 
habited, untilled, uncultivated; confused; disordered; 
wild, disorderly, dissolute; - liegen, to lie waste; cine 
-¢ Iniel, a desert island; ein -e# Leben führen, to lead a 
dissolute life; (T'echn.) das -e Gerinne, duct leading 
off the superfluous water in mills; (prov.) filthy, 
dirty (garitig), ugly (bäflih), bad ({fdlimm); adv., wildly, 
dissolutely. 

Wii'fte, f., (pl. -n) desert, desolate country, wild, 
wilderness, waste; die arabifhen -n, the deserts of 
Arabia; (fig.) die -n ded Meeres, the vast plains of 
the ocean; cin Prediger in der -, one who preaches to 
the deaf; jur - machen, to lay waste,to desolate,to ravage. 

Wiift'en, v.a., v. Verwiiften; v.n., (used with haben) 
to act in a wasteful manner, to waste (wüſt, mild 
wirtbiaften). 

Wiiftenei’, f., (pl. -en) desert (v. Wülte). 

Wii'ftengerinne, n., (Hydr.) waste leat. 

Wiijt’heit, f., wildness; dissoluteness, 

Wiift'ig, a., v. Buftig. 

Wiift’ling, m., (gen. -é, -¢8; pl. -e) dissolute fellow, 
rake, libertine, roué, profligate, debauchee. 

Wiift' nig, f., (pl. Wüftniffe) v. Wüſte, Wiiftenci. 

Wü'ſtung, /., (pl. -en) waste land; wilderness, 
wild, waste, 

Wii'then, v. n., (used with haben) te rage, to rave, 
to chafe, to fume, to foam, to be furious (with rage), to 
bein arage,to be exasperated; to rage (von Krankheiten, 
of diseases; von der See, vom Feuer, of the sea, of fire). 

Wiürthend, ppr., v. Wüthen; a., raging, furious, 
raving, frantic; mad, rabid (von Menſchen, Hunden, of 
persons, dogs); dad -e Heer, Arthur's chase; the raging 
or furious host; adv., furiously; (vu/g.) extremely. 

Wii'ther, m., (gen. -8; pl. -) furious, mad or 
savage person; desperado; tyrant. 

Bitherei’ f-, (pl. -en) furious manner of acting, 
fury, rage. 





lock (v. Wuthidierling). 

Wil therid), a., (odbsol.) v. Wüthend, Biihig. 

Wii therling, m., (gen.-é, -e8; pl. -e) v. Wütjderling. 

Wii'thig, a., furious, raging, raving; mad, rabid. 

Wiith'ling,m.,(gen.-é,- ed; pl.-e)v. Wütherih,m.(s.u.). 

Wütſch'erling, m., (Bot.) fine-leaved water-drop- 
wort (Phellandrium aquaticum); v. Berberipe. 

Buhl, f., (Sport) rooting place (of a wild boar); 
wild boar’s snout. 

Wub'le,/., (pl.-n; prov.)v.Wuhne; (Mar.)v.Bubling. 

Wuh'len, v. a., (Mar.) to woold (v. Bewublen). 

Wub/ling, /., (pl. -en; Mar.) woolding (the rope 
used in binding masts and yards). 

Wuh’ne, f., (pl. -n) hole cut in the ice to give 
air A, es fish. 

ubr,n., (gen. -8, -eö; pl. 

BWub're, Paget -n) 

Wulf, m., (Mar.) the lower counter; --Balfen, v. 
Hedbalten; -fniee, -ftiipen, v. Gillingsholjer. 

Wufenit’, m., (Min.) yellow lead-ore (@elbbleierz). 

Wulf, m., (gen. -é, -08; pl. -e; prov., Ichth.) sea- 
scorpion, short-spined cottus (v. Meergruppe). 

ul/lenweidenréé den, n., (Bot.)rose-bay willow- 
herb (Epilobium angustifolium). 

Wu'lod, m., v. Orangutang. 

Wulſt, m. (gen. -¢8; pl. -¢) & f., (pl. Wülfte) pud- 
ding, pad, roll (of leather, straw or cloth to Jay on 
the head when carrying something on it), ring; pad, 
farthingale, hoop - petticoat (unter den Weiberröden); 


“Ol prov.) weir, wear. 


of an egg; ovolo; (Mar.) the outward vaulted or 
arched part of a ship over the helm; fashion-pieces 
of the buttock; (Artil.) muzzle-ring; (Teechn.) pipe 
or spout through which the water from the house- 
eaves is conducted inte the earth; (Far.) seam (am 
Hufe); (Herald.) torse, wreath; (Bot.) volva. 

Wulſt'artig, a., having the form of a pad or roll. 

Wul'ſten, v. a., to form into a pad or roll. 

Wulſt'haar, n., hair wound up in a pad or roll. 

Wulitig, a., stuffed,*padded, puffed up, puffy, 
swelled, bloated, tumid; (ot.) torose, knobby. 

Wulſt'knöpfchen, n., (Mollusc.) trochus (Rotella 
vestiaria), 

Wun, f., (obsol.) meadow. 

Bund, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢; prov.) a skein (of 
silk for winding up; Bund); pack of hides or tanned 
skins. 

Bund, a., sore, galled, chafed; fretted; wounded; 
- machen, to render sore; - driiden, to gall; cine -e Stelle, 
sore, sore place; the raw; fid - liegen, to become sore 
from lying; fid die Fife - gehen, to get sore feet from 
walking; ji - reiten, to lose leather; den -en Fled be- 
rühren, to touch the sore point; (fig.) grieved. 

Bund’ärztlid, a., surgical, chirurgical. 

Wund'arzenei, f., remedy or medicine for wounds, 
vulnerary; surgery. 

Wund'arzeneikunſt 

Wund’arzeneilehre 

Wundarjeneifdule,/.,school foryoung surgeons, 
ar school, 

W 


f., science of surgery. 


und’arzeneiwiffeni&haft, /., v. Wundarzeneifuntt. 
und/arzt, m., surgeon. 
Wund’baljam, m., vulnerary balsam. 
Bund’baum, m., (Bot.) common ash (Fraxinus 
excelsior. 
Wun'de, f., (pl. -n) wound, burt, bruise; (fig.) 
wound, injury, hart; grief; Ginem cine - beibringen, to 
give or inflict a wound; an einer - fterben, to die of a 


Wundeifer 


wound; eine - unterfuchen, to probe a wound; es wird 
feinem Gredit eine - f&hlagen, it will injure his credit, 
Bund’eifen, n., (Surg.) probe, sound, crane’s bill. 
Bun'den, v. a., v. Verwunden. 
Wun'denfrei, a. & adv., not wounded, woundless, 
without a wound, unscathed, scatheless. 
Bun'denmal, n., Cicatrice, scar. 
Wun'denvoll, a., fall of wounds. m 
Bun’der, n., (gen. -#; pl. -) wonder, surprise, 
astonishment, amazement (Vertwunterung); wonder, 
marvel, prodigy, miracle; - thun. - wirfen, to work, 
to do, to perform miracles, e# ift fein -, Daf. .., it is 
not to be wondered at, that, eh follte mid fein - 
nehmen, toenn,.., I should not be at all surprised if... 
ih dachte -, wads ed wäre, I expected to see — 
the most wonderful things; fein blaues - an eimas ſehen, 
to be surprised to see or at seeing, to behold with 
astonishment, to be amazed at a thing, to marvel at. 
Bun’derähnlih, 4. wondrous, marvelous, mira- 
enlous. 
Bun’derähre, f., v. Wunderiveizen. 
Wun'derapfel, m., (2ot.) balsam-apple (Momor- 
dien balsameaı, 
Bun’derarzenei, /., miraculons medicine. 
Bun’derbaliam, m., miraculous balsam. 
Bun'derbar, a..wonderful, wondrous, miraculous, 
marvelous, prodigions, amazing, surprising, aston- 
ishing; extraordinary, strange, odd, queer; daé ift bad | 
Bunterdbare, the wonder is; adv., wonderfully, won- 
drously, marvelously, miraculously; strangely. 
Bun'derbarfeit, f., the state of being wonderful, 
wonderfulness; (pl. -en) something wonderful, strange, 
odd (etwas Wunbderbares), 
Bun’derbarfraut, n., (Bot.) common houseleck, 
thunder-plant, bullock’s eye(Sempervivam tectorum). 
BWun'derbarlid, a. & adv., (obsol.) v. Wunderbar. 
Wun'derbau, m., wonderful structure; prodigious 
building. 
Bun’ derbaum,m.(Bot.)palma christi (Ricinus com- 
munis); „former (pl. ), Mexican seeds; -öl {n.), castor oil. 
Bun’derbild, n., wonderful or admirable picture; 
miraculous image, wonder-working image. 
Bun’derblan, n., mineral blue. 
Bun’derblume, * (Bot.) marvel of Peru (Mira- 
bilis jalapa); four-o’clock-flower (M. dichotoma); 
-nmurzel (f.; Pharm.) v. Mehoacannawuryel. 
Bun derbrunnen, m., miraculous well. 
Bun’derding, n., marvelous thing, marvel, won- 
der, prodigy. 
Wun'derdinte, fi sympathetic ink. 
Bun’dererbie, f.. (Bot.) heart-pea, heart-seed 
(gemeiner Herzſame; — halicacabum). 
Wun'dererde, f., (Min.) fähfifhe -, lithomarge, 
stone-marrow, agaric mineral. 
Bun Derereiqnif, n., prodigy. 
Wun’dererf deinung, f., miraculous appearance, 
phenomenon. 
Wun'dergabe, f., gift of working miracles; mi- 
raculous gift. 
Bun’dergeburt, f., miraculous birth; monstrous 
or misshaped birth; miraculous or wonderfal child. 
Bun'dergefhichte , f» miraculous or marvelous 
story; history of miracles, 
Wun'dergeſchöpf, n., miraculous creature or be- 


ing, Prodigy 
un/dergefidt, n., miraculous vision, prodigy, 
portent. 

Wun’ derglaubig, a., believing in miracles. 

Wun’ derglaube, m., belief in miracles or wonders; 
faith that works miraclés. 
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; wird! Wun'dergleid,c. ‚miraculons, prodigious; wonder- 
fully like. 

Wun'dergold, r., miraculous gold. 

Wım'dergroß, a., wondrously great, prodigious, 

Wun’dergütig, a. & adv., extremely kind. 

Bun’derhaft, a. & adv., miraculous; marvelous; 
marvelously. 

Wun'derhand, f., wonder-working band. 

Wun’ derbold, a., wonderfully sweet. 

Wun derig, a., (obsol.) v. Wunderbar. 

Wun'derfind, n., wondrous child, prodigy. 

Wun dertlein, a., wondrously little. 

Wun'derforn, n., (201.) many-eared wheat, wheat 
with branchy ears. 

Wun'derfraftig, a. wondrously strong. 

Wun'derfraft, m., miraculous power, power of 
working miracles; wonderful power. 

Wun derfraut, x.. (ot.) common or perforated 
St. John’s wort (Hypericum perforatum). 

Wun'derfur, f., miraculous cure. 

Wun'derland, n., fairy land, land of wonders. 

Wun’ derlaterne, f. magic lantern. 

Wun'derlich, a., strange, odd, singular, curious, 
whimsical, fantastical, wayward, freakish, capricious, 
humoursome; extravagant; (obsol.) wonderful, won- 
drous; ein -er aus, an odd (kind of a) fellow, an odd 
fish, an oddity; feine -e faune, the oddness of his 
humour; das -¢ Wejen, oddness; adv., strangely, oddly, 
fantastically, whimsically. 

Wun'derlidfeit, f., strange way, strangeness, 
oddness, oddity, queerness, whimsical disposition, 
whimsicalness, waywardness, extravagance, 

Wun'derling, m., (gen. -é, -e8; pl. -0) an odd 
fellow, an odd fish, an oddity. 

Wun'dermadt, f., v. Wunderfraft. 

Wun’dermädden, n., a wonderful girl. 

Wun’dermär, f., marvelous tale or news. 

Wun’ dermann, m., miracle-monger; a wonderful 
man; a strange, odd, queer man, 

Wundermittel, n., miraculous or wonderful re- 
medy or means. 

Wun'dern, v. impers., n. & refl., to wonder, to be 
astonished, surprised or amazed at, to marvel (at); 
es wundert mich, mid) wundert or id wundere mich Darüber, 
I wonder at it; taé barf Dich dod nit -, that need not 
surprise you; laff bid das nicht -, don’t let that surprise 
you; es follte mich nicht -, wenn, .., I should not be sur- 
prised if,..; mid wundert, ob..., I wonder whether... 
fich über nichts -, to be astonished at nothing; (in — 
writers & Script. ) fie wunderten fi der Rede, they won- 
dered at the words; er wunderte fi ded Gefichted, he 
wondered at the sight (Ap. 7. 31); (obsol.) to do 
wonders, to perform miracles. 

Wun'dernafe, f., (Zool.) horse-shoe bat. 

Wun'derneg, n., (Anat.) plexus or network of 
blood-vessels at the base of the brain of quadrupeds, 
rete mirabile, 


Wun'dernswerth | a. astonishing, surprising, 
Wun dernéwiirdigs wonderful, admirable, pro- 
digious. 


Wun'derpfeffer, m., (Com.) allspice-pimento, Ja- 
maica pepper (Eugenia pimenta). 

Wun'derquelle, /., miraculous fountain. 

Wun’ derregen, m., miraculous rain. 

Wun'derreid), n., v. Wunderland. 

Wun’derreid, a., fruitful in wonders, wonderful; 
wonderfully rich. 

Wun’derring, m., magic or virtuous ring. 

Wun'derſalz, n., (Chem.) Glauber’s salt (sulphate 
of soda). 
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Wun'derfam, a., wonderful (v. Wunderbar). 


Wun’derfammier, m,, gatherer of wonders, 
wonder-gatherer. 

Wun'derſchön, a., admirably handsome or fair, 
most beautiful; wondrous fair. 

Wun’derfhönheit, f., wonderful beauty, a pro- 
digy of beauty. 


Wun’derfegen, m., miraculous blessing; v. 
Bauberfegen. 

Wun'derfelten, a., exceedingly rare. 

Wun’ dershalben| adv., for (the) novelty’s or for 


Wun'dershalber} curiosity’s sake, 

Bun’derfonne, /., mock-sun, parhelion. 

Wun’derfpiegel, m., magic mirror. 

Wun'derftab, m., magic wand, virtuous staff. 

Bun’deritark, a., prodigiously strong. 

Wun’derftern, m., wonderful star, phenomenon 
in the heavens, comet. 

Wun'derftraud, m., (Bot.) v. Sonderling. 

Wun derfudt, /., mania for miracles. 

Wun’ derfiidtig, a., marvel-loving; die Wunderſüch ⸗ 
tigen, the marvel-lovers, marvel-mongers. 

Wun’ derſüß, a., wonderfully sweet. 

Wun’ derswegen, adv., v. Wundersbalben. 

Wun'derthater,m. worker or performer of miracles. 

Wun’derthätig, a., wonder-performing, wonder- 
working, miraculous; ein ·es Marienbild, a wonder- 
working image of the Virgin, 

Bun’derthätigkeit, /., virtue of working wonders; 
v, Wunderfraft. 

Wun’derthat, /., wonder, miracle; miraculous 
deed or action. 

Wun'derthier, n., wonderful animal, monster; 
prodigy. 

Wun'dertief, a., exceedingly or prodigiously deep, 
wondrous deep. 

Wun’dertinte, f., v. Wunderdinte. 

Wun'derviole, f., v. Wunderblume. 

Wun’dervoll, a., full of wonders, prodigies, 
marvels or miracles; v. Wunderbar. 

Wun'Dderwaffer,n. miraculous water,aqua mirabilis, 
‘ Wun’derwege, pl., wonderful ways (Gottes, of God). 

Wun'derweigen, m., (Bot.) v. Bunderforn. 

Wun’derwelt, f., world of wonders. 

Wun derwerf, n., miraculous work or action, 
wonderful work; miracle, wonder; ein - machen aus... .; 
to make a miracle of... 

Wun’derweien, n., miraculous being. 

Wun’derwirfend,a., wonder-working, miraculous. 

Wun'derwirfung, f., working (of) wonders, 
theurgy; wonderful effect, miracle. 

Wun’derzeihen, n., wonderful sign; miracle, 
prodigy. 

Wund’effenz, f., essence for wounds (Schußwafler). 

Wund’fäden, pi., lint. 

Wund’fieber, n., wound-fever, fever attending 
wounds. 

Wund’glödel, n., v. Sanifel. 

Wund’heit, f., state of being wounded, soreness 
(of a wound &c.). 

Wund’holz, n., ash(en) wood. 

Bund’holjbaum, m., v. Bunddaum. 

Wund'Flee, m., (Bot.) kidney-vetch, lady's fingers 
(Anthyllis vulneraria). 

Wund’fraut, n., (Bot.) a species of stonecrop 
(Sedum anacampseros) ; common speedwell(Veronica 
officinalis); common goldenrod (Solidago virgaurea); 
woundwort (Stachys arvensis); broad -leaved rag- 
wort (Senecio saracenicus). 

Bund’mittel, n., vulnerary. 


| Wund'narbig, a., scarred. 


Wurfhaken 





Bund’pflafter, n., (Pharm.) wound-plaster, heal- 
ing or adhesive plaster. 

Wund'pulver, n., (Pharm.) wound-powder, styptic 
powder. 

Wund’rand, m., (mostly pl. Wundrinder) edge of 
a wound. 

Bund’falbe, f., vulnerary salve, ointment or 
unguent. 

Wund'fein, n., (Surg.) excoriation. 

Wundftarrframpf, m., (Med.) tetanus. 

" Wund ftein, m., (Min.) v. Augenftein, 

Bund’tranf, m., vulnerary potion. 

Wund' wafer, n., (Pharm.) vwulnerary water, 
arquebusade. 

Wund'wurz, /., (Bot.) great wild valerian (Vale- 
riana officinalis), 

Wund’zettel, m., surgeon's bulletin or report. 

Wunſch, m., (gen. -es; pl. Wunſche) wish, desire; 
einen - auéjpreden, thun, to express, to utter a wish; 
einen - begen, to entertain a wish; Jemandes - erhören, 
erfüllen, gewähren, to fulfil, to comply with, to grant a 
person's wish; nad -¢, to one's wish, as one could 
wish; gang nad meinem -¢, to the best of my wishes; 
fromme Wünfde, vain desires; well meaning but vain 
wishes; the object of desire, the thing wished for 
or desired, 

Wup'pe, f., (pl. -n; prov.) tilt-cart. 

Wurf, m., (gen. -#, -e6; pl. Würfe) throw, cast; 
casting, cast (mit dem Nepe, of the net); throw (mit 
Kugeln, of balls); throw or cast (mit Birfeln, of the 
dice); einen - thun, to have, to take a throw, to throw, 
to cast, to bowl; line or course of any thing thrown, 
direction, way; number of things thrown at once; 
brood, litter, animals produced at one birth; 
(Sport, s. u.) snout of the wild boar; rutting of the 
wild boar; (Vet.) der - ded Hufbeind, strain of the 
coffin-bone; (Techn.) a certain number or quantity 
of things, a throw; (fig.) Ginem in den - fommen, 
tennen, laufen, to come or run in a person's way, to 
fall, to tumble or hit upon; der - ift gethan, geſchehen, 
geworfen, gefallen, the die is cast, the deciding step 
has been taken, (lat.) jacta est alea; Alles auf einen 
einzigen - fegen, to place or stake all on the cast of a 
die; aus einem ſchlimmen - den beiten Bortheil ziehen, (anal.) 
to make the best of a bad bargain; der - des Unge- 
fabré, the shuffle of chance; (Paint.) auf naffem - malen, 
to paint al fresco; v. Gntwurf; v. Baltenwurf. 

urf'angel, f., fishing line (that may be thrown 
to a great distance), 

Wurf'anker, m., (Mar.) stream-anchor, kedge, 
kedger, kedge-anchor, 

Wurfanfertau, n., (Mar.) stream-cable. 

Wurf’batterie, f., (Milit.) mortar-battery. 

Wurf’bewegung, /., (Phys.) projectile motion, 
motion of projection. 

Wurf’blei, n., ( Mar.) plummet, plumb -line, 
sounding-line. 

Burfeifen, n., fish-gig, harpoon. 

Wur'felyn, v. a., v. Worfeln, 

Wurf’erde, f., earth thrown up or out, rubbish, 
refuse. 

Wurf'feſſel, /., v. Wurfriemen. 

Wurf’garn, n., cast-net, drag-net. 

BWurf’geräth,n. implements for throwing, missiles. 

Wurf'geſchoß, n., missile. 

Wurf'geſchütz, n., mortar-piece; catapult, balista. 

Burf’gewehr, n., missile, javelin, projectile. 

Wurf'bafen, w., (Mar.) grappling-hook, grapnel, 
creeper. ’ 


Wurfhamen 


Wurfhamen, m. 

Burf’baube, f. 

Wurf'kraft, f., (Phys.) projectile force. 

Wurf’freifel, m., peg-top. 

Wurf'leiter, f., rope ladder (Stridleiter). 

Wurf’finie, f., (Phys.) projectile curve, line of 
projection. 

Burf'mafdhine, f., machine for throwing any wea- 
pon, catapult, ballista; (//ush.) winnowing machine. 

Wurf'neg, n., v. Wurfgarn. 

Warf’ pfeil, m., dart; javelin. 

Burf’pfeilfhüge, m, darter, dart-flinger, shooter. 

Wurfriemen, m., leash (by which the falconer 
holds his hawk). 

Wurffdhaufel, f., winnowing shovel, fan; (Hydr.) 
v. Hebefchaufel. 

Wurf fdeibe, f., discus, quoit, 

Wurf'ſchlange, f., dart-snake. 

Wurffpeer 

Wurf’ipieh 

Wurf’ftein, m,, stone for throwing. 

BWurf’ftreifig, a, having an unequal distance (of 
the threads of the warp). 

Burf’waffe, f., missile; arrow. 

Burfweife, adv., by casts; Geld - zählen, to count 
money by casts. 

Wurf' weite, f., distance of a throw or throwing, 
a stone's throw; (Artil.) range. 

Burfyzeug, x, v. Burfgeräth, Wurjgeſchüß. 

Burf'ziel, x, aim. 

Wurm, m., (gen.-8, -8; pl. Würmer; dim. Wim 





v. Wurfgarn. 


m., javelin. 


Sen, Bürmlein) worm; grub; any small creeping | 
animal or reptile, vermin, maggot; (fig.) infant, | 


babe; poor little child; (cont.) worm, wretch; worm, 


remorse, grief; der nagende -, the gnawing worm (dei | 
Gewifien’, of conscience); worm, cancer (of trees); | 


(fig.) maggots, whims, fancies, crotches, frenks; 
einen - im Sopfe baben, to have a maggot in one’s 
head, to be out of humour, to be freakish; (Jed.) 
disorders of various characters, so called by the 
common people from the superstitious belief that 
they were caused by a real worm; whitlow (am Singer, 
on the finger); (Vet.) farcin, farcy (bei Pferden, of 
horses); maggot (with sheep); worm (with dogs); 
einem Hunde den - ſchneiden or nehmen, to worm a dog; 
fic frümmen or winden wie «in -, to writhe like a worm; 
(Prov.) der getretene - frũmmt fi, tread on a worm, and 


it will turn; (/ig.) Ginem die Würmer aud der Naje ziehen, | 


by means of cunning to pump secrets out of a person. 

Burm abnlid, a., worm-like, vermicular; ( Anat.) 
peristaltic (Bewegungen der Gedarme, motion of the 
intestines). 

Wurm artig,a. of the nature of aworm,vermicular, 

Burm’arzenei, f., vermifuge, anthelmintic, hel- 
zminthagogne. 

Wurm'arjt, m., worm-doctor. 

Wurm'beulen, pl., (Pet) v. Burm (et). 

Wurm'blume, f., (Bot.) yellow succory, bawk- 
weed-oxtongue (Picris hieracioides). 

Wurm doftor, m., v. Burmaryt. 


Wurm’ dradhe, m., collection of certain worms | 


which hang together in clusters. 

Wur'men, v. n., (used with haben) to get or be- 
come worm-eaten ſwurmſtichig werden); (fig.) to rumi- 
nate, to be lost in thought (grübeln, finnen, in Nachdenlen 
»ertieft fein); to crawl, wriggle or wreathe like a worm 
(ro urmformig frieden); v. a., n. &impers., to vex, to gall 
to grieve, to teaze, to trouble (verdriehen, ärgern); «8 
yourmte ibm or ibn, it annoyed him, he was vexed or 
piqued at it. 


' 
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Wurm'eſſenz, f., vermifage. 


Wurm’ farn, w., (Bot.) tansy (Tanacetum vulgare). 

Wurm feder,/..(Techn.)worm-spring,brass-spring. 

Wurm'fieber, n., fever occasioned by worms, 
worm-fever. 

Wurm’ fifh, m., (/chth.) hag, hag-fish (Gastro- 
branchus coecus). 

Wurm’förmig, a., worm-shaped, vermiform, ver- 
micular; (4nat.) peristaltic (v. Wurmähnlid). 

Wurm’fortfaß, m., (Anat.) vermiform process 
(one of two medullary projections at the surface of 
the cerebellum). , 

Wurm’fräßig, a., worm-eaten. 

Wurm’fraf, m., worm-eatenness; damage done 
by worms. 

Burm’freffer, pl., (Zool.) insectivora (mammals 
| that feed upon insects, as the hedgebog, shrew and 
mole); (Ornith.) v. Bliegenfänger. 

Wurm’gebäufe, n., v. Wurmröbre. 

Burm’gefhwür,n. (Vet.)worm-uleer(with horses). 

Wurm'gras, n., (Bot.) couch-grass (Triticum 
repens). 

Wurm’haft, a. & adv., worm-like; in the manner 
‚of or as a worm; having worms, maggotty (einen 
| Wurm babend). 

Wurm’ haut, f., (Mar.) copper-sheathing. 
Wurm'holz, n., petrified wood of the fossil 
palm-tree. 

Wurm'hulfe, f., worm-grass, pink-root, Carolina 
root (Spigelia marilandica). 

Wur'mig, a.. wormy, full of worms or maggots; 
veriniculose, vermiculous; worm-eaten (von Würmern 
gernagt); worm-like (murmbaft); (fy.) vexed, piqued; 
| maggotty, whimsical, freakish, odd, eccentric. 
Wurm 'fider, m., v. Wurmöhre, 
Wurm'krankheit, f., iliness occasioned by the pre- 
| sence of intestinal worms; helminthiasis, 
Wurm'fraut, n., anthelmintic herb; (2of.) fine- 
_ leaved hedge-mustard, flix-weed (Sisymbrium sophia); 
| worm-grass, pink-root (Spigelia); common meadow- 
| sweet, queen of the meadows (Spiraea ulmaria); 

common tansy (Tanacetum vulgare), 
Wurm ‘fuchen, m., worm-cake. 

Wurm’füdlein, n., worm(-destroying) lozenge. 

Wurm’latwerge, f., (Med.) worm-electuary, an- 
thelmintic electuary. 

Wurm'linig, a., (Techn.) vermiculated. 

Wurm’lod, n., worm-hole, 

Wurm'loderig, a.& adv., full of worm-holes, 
worm-eaten. 

Wurm’löwe, m., (Entom.) lion-insect (a sort of 
fly; Leptis vermileo), 

Wurm’ mel, n., worm-dust; (Pharm.) witch-meal 
(Barlarpenjamen). 

Wurm’ mittel, x., vermifuge, worm-medicine, (pl.) 
anthelmintics. 

Wurm’moos, n., (Pharm.) worm-moss, anthel- 
mintic moss, 

Wurm'morfelle, f., v. Burmfüdlein, 

Wurm’ musfel,m., (Anat.) vermiform or lumbrical 
muscle, lumbrical. 

Wurm'nefjel, f., (Bot.) white dead-nettle, white 
archangel (Lamium album). 

Wurm’neit, n., worm-nest, 

Wurm nudeln, pl., vermicelli. 

Wurm’pflafter, n., plaster against worms, 

Wurm'pillen, pl., worm-pills. 

Wurm'pulver, n., worm-powder, vermifuge (me- 
dicine for expelling worms). 

Wurm'rinde, [+ (Pharm,) worm-bark; v. -ntaum, 
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Wurm’rindenbaum, m., ( Bot.) cabbage-tree| Wurft’fülle,f.stuffing for sausages, sausage-meat. | 
(Andira inermis). Wurft'gift, n., (Chem.) allantotoxicon (a poison- 
Wurm’röhre, f., (Annel.) worm-shell (Serpula). | ous substance discovered in spoiled sausages or 
Wurm’ falat, m., (Bot.) bristly oxtongue (Picris | sausage-meat). 
echioides). Wurft'hader, m., chopper of sausage-meat. 
Wurm’ falbe, f., (Pharm) worm-salve. Wurit' handler, m., person that sells sausages. 
Wurm fame, m.,(Chem.)worm-seed (Chenopodium Wurft'bandel, m., trade in sausages. 
anthelminticum) ; (Pharm.)worm-seed, semen-contra Wurft'haut, /., skin of or for sausages; ( Anat.) al- 
(Artemisia subari); alleppiſchet or levantiſchet -, worm- | lantois, gutlike membrane, urinary tunic( Wurfibiutcten). 
seed of the Levant. Wurſt'holz, n., (dim. Wurſthölzchen) v. Wurftipeiler, 
Wurm’famenbitter,n., (Chem.)santonine (abitter | 5 Wurft’horn, n., (dim. Wurſthörnchen) v. Wurftbügel. 
substance existing in the flowering tops of a species | | Wur’ftig, a., v. Wulitig. 


of wormwood; Artemisia santonica). Wurſt'kraut, n., herbused for seasoning sausages; 
Wurm famendl, n., (Chem.) worm-seed oil. (Bot.) common marjoram (Origanum vulgare); 
Wurm'ſchlange, f., (Zool.) silver-snake (Anguis | summer or garden-savory (Satureja hortensis). 

lumbricalis). Wurft’lippe, f., (vulg.) blubber-lip. 
Wurm'fdmergel, m., (Bot.) worm-seed (Cheno- | Wurft/maden, n., sausage-making. 

podium anthelminticum). Wurft'madher, m., sausage-maker. 
Wurm'ſchneider, m., person that worms dogs. Wurſt'mäulig, a., (vulg.) blubber-lipped, thick- 
Wurm’itein, m., worm-stone; (Petr.) v. Mololithen. | lipped. j 
Wurm ſtich, m., worm-hole. Burk’ marmor, m., (Min.) padding-marble, 


BWurm’ftihig, a., pierced by worms, worm-eaten;| Wurft’maul, n., (vulg.) blubber-lips; blubber-lip 
maggoty; rotten, mouldy, having the dry-rot. (murftmäulige Berfon); person fond of sausages. 

Wurm tod, m., v. Burmneft. Wurft’reiter,m.,(fg.)spunger,parasite,smell-feast. 

Burm’ftrahl, m., (Zooph.) a sort of sea-star with | Wurſt'ſchlitten, m., sausage-sledge, kind of sledge 
the tail of a serpent (Opbiura). where persons sit astraddle, 





Wurm’tinttur, f., worm-tincture. Wurft’fpeiler 
Wurm’tod, = (Bot.) common wormwood Wurlt {pies Im. skewer for sausages. 
Wurm’'todfraut, n.jiArtemisia absintbium). Wurft’ftein, m., (Min.) pudding-stone; coarse- 


Wurm’treibend, a., anthelmintic, vermifugal, ex- | grained sandstone. 
pelling worms; -«# Mittel, vermifuge, anthelmintics. | Wurft’fuppe, /., pudding-broth. 


Wurm’ tridter, m., v. Wurmröbre. Wurſt'trichter, m., v. Wurſtblech, Wurftbügel. 

Wurm’trodniß, f., dry-rot, sap-rot, (Am.) pow- | Wurft’wagen, m., carriage where persons sit 
der-post. astraddle or back to back. 

Wurm’mweide, f., (Bot.) v. Wurmrindenbaum. Wurſt'zipfel, m., end of a sausage. 

Wurm widrig, a., anthelmintic. Wurz, f., (obsol., prov.) root, herb, vegetable; 


Wurm'wury, f., (Bol.) bird's nest (Neottia nidus | - und Stamm, root and stalk (Alles zufammen, gänzlich, 
avis); knotted figwort (Scrophularia nodosa). völlig); v. Gewürz. 
Burm'wurzel,f., (Pharm.)root of the great burnet. Wurzel, f, (pl. -n; dim. Birjelen) root (von 
Wurm’zjuder, m., sugar taken against worms. Pflanzen, Haaren, Zähnen, of plants, hair, teeth); foot 
Wurſt, /. (pi. Würfte; dim. Würſtchen, Bürftlein, Bürftel) | (eines Berges, of a hill, mountain); (Gram., Arithm.) 
sausage; (black-)pudding (Blut-); pad, bolster, pud- | root; die - ſuchen or zichen, to extract the root of a 
ding, roll, roller; (Artil.) saucisson, saucisse; (Fort.) | quantity; (Zol.) turnip; gelbe -, carrot (gelbe Möhte); 
saucisse, saucisson; (//ydr.) fascine; (Buk.) dough for | (Conch.) radish-shell (Helix auricularia); - treiben, 
rolls; (.Har., pl. -en) junk (pieces of cable ur old | jhlagen, faflen, to take or strike root (also fig.); mil 
cordage, used for making gaskets, points, mats &o.); | der - audreißen, auérotien, to root up, to eradicate, to 
-en zum QAuehängen, fenders of junk; - in der Want | extirpate, to exterminate radically (also fig.). 
(Spriet-), futtock-staff, foothook-staff; (Bot.)BWirftden, Wur zelähnlich, a. & adv., like a root, root-like. 
v. Käphen; (Acad., cant.) es ift mir völlig -, it is all| Wur'zjelanhang, m. (2ot.)rhiziophysis, appendage 
the same to me, I don’t care about it; (Prov.) - wider | to a root, 
(or wieder) -, measure for measure, tit for tat, a| Wur’zelartig, a. & adv., v. Wurzelähnlich. 
Roland for an oliver; bratjt du mir die -, fo löſche id Burzjelausichlag, m., young branches or shoots 
dir den Durft, one good turn deserves another; die - | of a root-stock; v. Wurzellode, 
nad dem Mann braten, to cut the cloth according to Bur’zelauiter, f., v. Blattaufter. 
one’s coat; die - nad der Spedieite werfen, to throw a | Wur’zelausziehung, f., (Arithm.) drawing out 
sprat to catch a salmon, to give a lark to catch a | the root. 
kite; (Ag., joc.) auf der - herumfahren, to spunge, to Wur’zelbaum, m., (20t.) mangrove (Rhizophors 


go a spunging, to play the parasite. mangle). 
Wurft, /., v. Wurftwagen. Wur’zelblatt, n., (Bot.) radical leaf. 
Burft'baum, m., (prov.) acacia; purging-cassia, Wur'jelbrod, n., bread made of roots; bread of 
pudding-pipe tree (v. Röhrenfaifie). dried manioc, 
Wurjt' bled, n. |ring, filler, little fannel or hoop | Wur'gelbriihe, f., sauce prepared from roots. 
Wurit biigel, a in making sausages. Wur'zelbrut, f.. (Bot.) root-leaves. 
Wurſt'darm, m., gut for sausages. Wur'yelbudftabe, m., radical letter. 
Wurft'eifen, n., v. Wurſtblech. Wur’zjelende, n., root-end. 


Wur'ſten, v.n., (used with haben) to make sausages.| Wur’jeljarbe, f., dye prepared from the roots of 
Wur’fter, m., (prov.) sausage-maker; v. Wurftbled, | the walnut-tree. 

Wurftbügel, Wur'zelfaſer, f., (Bot.) fibro, thread, string, 
Burit’fett, »., sausage-fat. fibrous part of a root, rootlet. 
Burftfleifh, n., sausage-meat. Wur'zelfläche, f-, (Bot.) root-base. 


Wurzelförmig 

Burjelförmig, a. & adv., having or in the form | 
of a root, root-formed, root-shaped. 

Wur'jelfrau, f., woman who sells roots, garden- 
stuff &c. | 

Wur’zjelfutter, n., roots as food for cattle. | 

Bur'jelgewäh$, n., vegetable of which the roots | 
are eatable; bulbous plant. | 

Bur’jelgraben, n., digging for roots; (fig.) ety- | 
mological research. 

Wur’jelgräber, m., person that digs for roots; | 
vg) etymologist. | 
ur'zelgröße, f., (Arithm.) radical quantity. 

Bur’zelhaft, a. & adv., v. Wurjelartig. 

Bur’ jelig,c. rooty,full of roots,abounding in roots. 

asta: rey f., abundance of roots. 

Bur’geljäter, m., spud. 

Bur'zelteim, m., (Boi.) radicle. 

Bur'jellnoten, m., knot of roots. 

Bur'zelläufer, m., (Bot.) soboles (a slender stem 
which creeps along horizontally below the surface 


| 
| 


of the earth, emitting new plants at intervals); | 


sucker of a tree or shrub. 
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Wur'geltafel, f., (Arithm.) table containing the 


roots of numbers. 


Wur’jeltorf, m., a kind of turf or peat consisting 
principally of roots. 

Wur’jelträger, m., v. Burzelbaum, 

Wur’zeltrieb, m., v. Wurzellode. 

Wur’jelwerf, n., (coll.) roots. 

Wur'jelwort, n., radical word. 

Bur’zeljahl, f., (Arithm.) root (of a number). 

Wur’jeljafer, f., fibre of a root, 

Wur’zelgeichen, n., (Arithm.) radical sign (Y/)). 

Wuſch! int, pop! whizz! (expressing rapid motion; 


v. Hufd). 


Wuſch'en, v. n., (used with fein) to slip, to pass 


| quickly, to pop (in, out &c.; v. Hufen). 


 BWufel, f., (pl. -n; prov.) goose (Gang); das 

| Wuielein, little child just beginning to run, 
Wu'felig, a., stirring, bustling (in reger Bewegung, 

lebhaft); v. Urtig, Nett; thrilling (feeling of pain or 

| pleasure). 

Burfeln.v.n.,v.Budeln;to be bustling, stirring about, 

Wut, m., (gen. -é, -e#) confused mass, chaos 





Wur'zellode, f., (Bot.) turio, a young shoot or 
sucker springing out of the ground, 

Bur'zellorjde, f., (Bot.) wolf's milk, spurge 

(Euphorbia). 
ur'jelloé, a., without a root or roots; -¢ Pflanzen, 
plants which have no radicles. 

Bur’jelmann, m., gatherer of roots, simpler. 

Bur’jelmehl,n., fecula, flour prepared from roots. 

Wur'geln, v.n., (used with baben) to take or strike 
root, to root, to radicate, to form roots; ed wollte nicht 
-, it wouldn't take root. 

Bur'zeln, n., (gen. -&) rooting, radicating; 
radication. 

Wur'yelnager, m., earth-cricket. 

Bur’ zelpeterfilie, f., (201.) large parsley. 

Wur' zelpflangen, pl. (Bot.) radicariae (appellation 
given by Oken to the 7!" class of his vegetable 
kingdom). 

ur'jelrand, m., edge of a root. 

Wur'selranfe, /., (Zot.) runner, sarment, 

Wur’zelranfig, a., (Zot.) sarmentous, sarmen- 
taceous, 

Bur’zelrapungel, m., (Bot.) common erening- 
primrose (Oenothera biennis). 

Bur’zelraupe, f., (Entom.) the caterpillar of the 
mangrove. 

Wur'jelreid, a., rooty, full of roots, abounding 
in roots; having many roots. 

Bur’zelreis, n., shoot, sucker, sprig. 

Bur’zelriemen, m., (Butch.) rand of beef. 

Bur’jelfaum, m., hem (in sewing). 

Eee alkl root-shoot, sucker, runner, 

Bur'zelihoß layer. 

BWur’zeliprößling, m., v. Wurzelreis, 

ut m f., (Bot.) v. Wurzelläufer, 

Wur’zeliprojjend, a., (Zot.) soboliferous, bearing 
shoots from near the ground. 

Wur'z elſtändig, a, (0t.) standing or resting on 
the root; radical, 

Wur'zelftod, m., (Bot.) rhizoma, root-stock; 

nnial root, 

Bur’zelftodig, a., (Bot.) having a perennial root; 
(For.) rotten in the root, 

Wur’zelftoff, m., (Chem.) radical principle or 
element, base. 

Wur’zelfuppe, /., soup prepared from roots or 
tables. 

ur’zelfyibe, /., radical syllable. 


ve 


| (Wirnwarr); filth, dirt (etwas Garftiges, Efelerregendes, 
Unflath, Schmug, Roth); paltry stuff, trash. 
Wuftig, a., dirty, filthy; confused, chaotic. 
Wuth, f., rage, fury; madness; in - gerathen, to 
| get into a rage, to fly out into a passion, to break 
out in fury; in - fegen, to put into a rage, to enrage; 
| dor - ganz tell, quite mad with rage, quite furious 
with rage; vor - jhäumen, to foam with rage; feine - 
auélafjen, to vent or reak one's fury or rage (an Ginem, 
on one); (fig.) rage, fury; rage, mania, madness (alé 
Krankheit); die fille -, madness in the first stage; die 
| laufende -, madness in the second stage (von Hunden, 
| of dogs). 
Wuth’beere, f., v. Tolllirſche. 
Wuth’entbrannt, a., furious, raging, in a rage, 
| furious with rage. 
Wuth’erfüllt, @., enraged, furious. 
Wuth'gier, f., raging lust. 
Wurth firfhe, /., v. Tolllirſche. 
Wurth traut, n., Bot.) scarlet pimpernel (Anagallis 
arvens'B). 
Wuth'menſch, m., v. Wütberich. 
Wurth’ fdhaum, m., foam of rage. 
Wuth {hierling, m., (Zot.) water-hemlock, cow- 
| bane (Cicuta virosa), 
Wuth fdnaubend, a., breathing rage, furious. 
Wuth'ſchuß, m., frantio fit. 
Wuth' jpeidel, m., rabid saliva, 
Wuth'voll, a., full of rage, raging, furious, mad, 
Wutſch! int., (vulg.) souse! 
Wutfd'erling, m., (Bot.) common barberry 
(Berberis vulgaris). 
x 


&,r,n., X, x (the twenty fourth letter and nine- 
| teenth consonant of the alphabet); (fig.) Ginem ein 
& für ein U maden, to impose upon one, to make one 
‚ believe black’s white. (All words commencing with 
| this letter are of foreign extraction). X or X as abbr. 
| stands for the number 10, ten; Xber for December, 
| December; Xr. for Rreuzer, Kruitzer, Kreutzer; X in 
algebra is the sign of the unknown quantity, 

_ Rainorphifa, /., (gr. w ; Mus.) xanorphica, key- 
| violin Taftengeige, Bogenflavier). 

Xanthin’, n., (Chem.) xanthine (the yellow colour- 
| ing matter existing in madder; das Krappgelb). 
|  Zanthin’fäure, f., (Chem.) xanthic acid, snipho- 
| carbethylic acid. 


4 
| 
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2332 Zantbippe 

Xanthip'pe, f., Xantippa (wife of Socrates); (fig.) 
scold, shrew, termagant, 

Xan’thifdh, 4. Xanthian (pertaining to Xanthus, 
the ancient capital of Lydia); (Chem.) xanthic 
(Säure, acid), ' 

Xauthit’, m. (Min.) xanthite (a variety of idocrase). 

Zauthogen’, n., (gen. -¢; Chem.) xanthogene (the 
base of hydroxanthic acid). 

Xanthogen'faure, f., (Chem.) xanthic acid, bydro- 
xanthie acid, 

Xanthogen'fauer, a, (Chem.) -e Salje, xanthates; 
-ed Slali. xanthic potash, 

Xanthogen'verbindung, f., (Chem.) xanthid(e). 

Xanthofon'’, m., (Min.) xanthocon (a brittle 
mineral, composed of sulphur, arsenic and silver). 

Xanthophyll', n., (Bot.) xanthophylle (v. Blatigeld). 

Zantbhophillit’, m., (Min.) clintonite, holmite, 

Xanthopifrit’, n., (Chem.) xanthopicrine (a bitter 
substance extracted from the bark of a species of 
toothache-tree). 

Zanthoprotein’, n. (Chem.) xanthoproteic 

Xanthoprotein'faure, f.| acid. 

Xanthorbamnin’, n., (Chem.) xanthorhamnine (a 
colouring matter found in the berries of a species 
of Levant buckthorn), 

Xanthorrbi'za, f., (Bot.) v. Gelbwuy, 

Kanthorrhö’a,f.,(Bot.)grass-tree(v.@elbbargbaum). 

Xanthorylin’, n., (gen. -#; Chem.) xanthoxyline (a 
peculiar crystallizable principle found in the bark of 
the toothache-tree; v. Xanthorylon). 

XZanthor'ylon, m., (#ot.) toothache-tree, prickly 
ash (Xanthoxylum fraxineum). 

Xantip’pe, f., v. Xanthippe. 

Xa'ver, m., (gen. -) Xavier (man’s name). 

Kebed'e, f., (pl. -n) xebec (a small vessel used in 
the Mediterranean). 

Xenelafie’, f.. (gr. w.) expulsion of foreigners or 
strangers (Fremdenvertreibung). 

Xe'nie, f., (pl. -n) (gr. w.) xenia (a 

Xe'nion, n., (gen. -¢; pl. Fenien) [present given to 
a guest or stranger, or to a foreign ambassador); 
a kind of satyrical epigram (first introduced by 
Goethe and Schiller, in imitation of Martial). 

Xe'niendidter, m., epigrammatist, 

Xe'nios | m., friend or protector of hospitality (an 

Xe'niué jepithet of Jupiter). 

Xenodod'ium, n., (gen.-8) xenodochium (a name 
given by the ancients to a building for the reception 
of strangers; Herberge, Wirthéhaus, Gafthaués); hospital, 
infirmary. 

Xenodod'us,m., superintendent of a xenodochium. 

Xenodorie', f., (gr. w.) v. Heterodoie. 

Xenographie’, /.. (gr. w.) the art of writing foreign 
languages (Gariftfunde fremder Spraden). 

Xenofratie’, f., (gr. w.) government of strangers 
or foreigners (Bremdenherrfäaft). 

Xenomanie’, f., (gr. w.) xenomania, excessive 
fondness for what is foreign (übertriebene Borliebe 
für Fremdee). 

Xenophon, m., (gen. -¢) Xenophon. 

Xeno jis, f., (gr. w.) estrangement, alienation, act 
of becoming estranged. 

Xenota'phium, n., (gen. -¢) tomb for strangers 
(Gremden- Grabjtatte). 

Xenotim’, m., (fr. w.; Min.) xenotime (a native 
phosphate of yttria, having a yellowish brown colour). 
Xeranthe'mie, f., (pl. -n; Bot.) v. Papierblume. 

&erajle‘, f. (gr. w.; Med.) xerasia (a disease 

Xeras’mus, m.fof the hair; Haarvertrodnung). 

Ke'reöwein, m., sherry. 


by) 


Xe'rion, n., (gen. -#; gr. w.; Med.) a desiccant, 
dry remedy (trodenes Heilmittel). 

Eero’ma, n.| (gr. w.; Med.) xerotes (adry habit or 

&ero'tes, f. [disposition of the body (Trodenheit). 

Xeromyfterie’, /.,(gr.w.; Med.) dryness of thenose. 

Xerophagie’, f., (gr. w.) xerophagy (die trodene 
Nahrung or Koft; der Genuß trodener Früchte und des Brodes 
während der falten, bei den erften Gbriften). 

Xerophthalmie’, f., (gr. w.; Med.) xeropbthalmy 
(a dry, red soreness or inflammation of the eye 
without swelling). 

Zerophthal’mos, m., (Med.) a dry, inflamed eye. 

Xero'fis, f., (gr. w.) drying, desiccation. 

Rero'tifdh, a., drying, desiccative. 

Xerotrip' fis, f., (gr. w.; Med.) dry-rubbing or 
friction applied to a diseased part of the body (tai 
trodene Reiben eine# franten Theile). 

Xi'phias, m., (Jchth.) sword-fish (v. Schwertfiſch); 
sword-shaped comet, xiphias. 

Ripho'ded, a., v. Liphoides. 

Riphodon’ ten, pl., (Petr.) sort of fossil mammalia 
(Shwertzäbne). 

&iphoi'des, a., (gr. w.)sword-shaped (idhiwertjörmig). 

Ziphoi'difch,a., ( Anat.) xiphoid, ensiform(Knorpel, 
cartilages), 

&ylit’, n., (Chem.) xylite (a volatile inflammable 
liquid, derived from crude pyroligneous acid). 

Xylit'naphtha, n., xylitic naphtha. 

Zylitöl, n., xylitic oil (a partial decomposition 
of xylite). 

Rylitfaiure, f., xylitic acid, 

Xylobal ſamum, n., (Pharm.) the wood of the 
balsam-tree. 

Ryloglyph’, m., (gen. & pl.-en; gr. w.) v.Holgichneiter. 

Rylogly'pbit, /., (gr. w.) the art of engraving or 
carving on wood, 

Rylograph’, m.,(gen.& pl.-en; gr.w.) xylographer, 
engraver on wood. 

Xylographie’, f., xylography, wood-engraving. 

Xylographi'ren, v.a., to carve or engrave on 
wood, to print from wooden type or from wood-cuts. 

&ylogra’phild, a., sylographic, xylographical. 

&yloidin’, n., (Chem.) xyloidine (a white, tasteless, 
insoluble compound produced by theaction of nitric 
acid on shavings, cotton, linen, wood and starch). 

Xyloi/dijh, a., like wood, ligneous. 

Rylolatrie’, /., (gr. w.) the worshipping of wooden 
images. 

Xylotlogie', f., (gr. w.) description of the different 
kinds of wood. 

Xylo'phagus,m., (Eniom.) xylophagan (Holjfreffer). 

&yloretin’,n., (Chem.) xyloretine(aresinous com- 
pound found in the peat of Denmark on the remains 
of pine-trees). _ 

ys ma, n., (gr. w.) v. Schabfel; v. Gharpic. 

Ryftardh’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) xystarch 
(an Athenian officer who presided over the gym- 
nastic exercises). 

&yfter', m., (gen. -#) xyster (a surgeon's instru- 
ment for scraping bones; Schaber, Krageifen). 

Ry'ftos| m., (gr. mw.) xyst, xystos, xystus (a sort of 

Xy’ jtus | covered portico or open court, in which the 
athletic exercises among the ancient Greeks were 


performed). 
% 


V, yp, n., Y, y (the twenty fifth letter and sixth 
vowel of the alphabet; words commencing with this 
letter are for the most part of foreign extraction); 


(Entom.) v. Ypfilon, 





De 


Na, v. Sa. 
ot f.» (pl. -en; Mar.) yacht, pinnace. 
af, m., (Zool.) yak, the grunting ox, sarlac, 
sarivk, bulul (@runjodfe; Bos grunniens). 
Dam, m., (gen. -#, -¢4; pl. -e; Bot.) yam, manioo 
(Dioscorea alata). 
Dama’fid, pl., (turk. mw.) Grecian dancing girls 
kept by rich Turks. 
Bac. f., manioc-root (Brodiwurzel). 
a’nen, v. n., (used with haben) to bray (v. Gfeln, 
of asses), 
Beate m., (gen. & pl. -*) Yankee, 
anfeeid’mus, m., Yankeeism, a Yankee phrase, 
idiom, eustom or character. 
steal m., (Min.) yanolite, axinite, 
ard, m. (& f.; pl. -8; engl. w.) yard (an English 
measure). 


—38 m., code of laws of the Tartars. 


at’agan, m., (gen. & pl.-8; turk. m.) yataghan, | 


ataghan, Turkish scimetar. 
Sette n., (turk. w.) bed-time among the Turks. 


biſch, m., (Bot) v. Ibiſch. 

enit’, m., (Min.) yenite, lievrite, jenite. 

en‘fe, f., (turk. mw.) bridesmaid among the Turks. 

eo man, m., (engl. w, with engl. pron. yo'm'n) 
yeoman (Rreifaffe). 

Peo’manry, f., (pron. yo’m'n're) yeomanry (the 
collective body of yeomen (eine aus den GFreifaffen gee 
bildete berittene Landwehr). 

‘gel, m., v. Igel, 

agdrafil’, f., (North. Myth.) the sacred ash- 
tree, representing the structure of the earth, the 
largest and most glorions of all trees, beneath which 
the gods daily assemble, to sit in judgment. 

b’re, f., a liquid measure in Tyrol. 

'mer, m., (North. Myth.) Ymer, progenitor of 
the giants. 


n’fa, m., v. Inta. 

olith’, m., (gen. -8; Min.) iolite, dichroit. 

‘perbaum, m., (Bot.) elm-tree, Dutch-elm (Ul- 
mus campestris). 

vern, n., (Geog.) Ypres, Ypress. 

pflloi’de, f., (Anat.) ypsiloid suture (Zmwidelnath). 

p’filon, n., (gen. -#) the Greek u or y, ypsilon; 

(Entom,) the Y butterfly (Plusia gamma). 
'fop, m., ». Sfov. 

Diiel, f. (Geog.)Yessel (a riverin the Netherlands), 
t'terbit, m., (Min.) ytterbite, gadolinite, yttrite. 
t'tererde, f., (Chem.) yttria(protoxide ofyttrium); 

pheephorfaure -, phosphate of yttria. 
tterit’, m., (Min.) v. Diterbit, 
t’terfpath.m.(Min.)phosphbate of yttria,xenotime. 
t'terftein, m., v. Diterbit, 
t'tertantal, m., v. Mtrotantalit. 
t'trium, n., (Chem.) yttriam (the metallic base 
of yttria). 

Mitrocerit’, m., (Min.) yttrocerite. 
ttrocolumbit’, m., v. Vttrotantalit. 
ttrotantalit’, m., (Min.) yttrotantalite, yttro- 

columbite (a mineral found in Sweden consisting 
chiefly of tantalic acid and yttria). 

Pulte, f., ( Bot.) Adam's needle, beargrass, 

Spanish bayonet (Yucca). 


3 


3,4 n., Z, z (the twenty sixth letter and twentieth 
consonant of the alphabet); fo gebt ed von U bie 8, so 


it is from the beginning to the end, from alpha to 


| 


} 


| 
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omega. 3. as abbr. stands for Beile. line; for Zoll, 
inch; 4. for zu, gum, zur, by, per; 4. B. for um Betipiel, 
for instance; 4. d. St, for zu Diefer Stunde or Stelle, 
this hour, instantly; 4. @. for zum Grempel, for in- 
stance, for example; 8. §. for Siné-Fuf, rate of in- 
terest; 3tg. for Zeitung, newspaper, gazette; jv. for 
jwiichen, between. 

Saar, m., (gen. -8) Czar (v. Car and compounds). 

Zaa’rin, f.. Czarina. 

Zabäid’'mus, m, v. Sabii¢mue. 

Sa'bel, f.. (pl. -n: prov.) table; v. Prettipiel. 

Ba’bıelig, a., v. Savrelig. 

Ba bein, v. n., v. Zarpeln, 

Sa'bern, n., (gen. -¢; Geog.) Saverne (a town 
in Alsace), 

Ra'bier, m., v. Gabler. 

Zod, a., (vulg.) tough (v. Babe). 

Zaha'us, m., Zachaens. 

Sacari'ad, m., Zachariah, Zachary, (ahbr.) Zach. 

Zadari‘asblume, f., ( Bot.) corn blue-bottle, 
(fam.) break your specta)es (Centaurea cyanus). 

Zach“en, m, (gen. -8; pl. -; prov.) v. Biber. 

Sad’e, f.. (pl. -n) edging, purl-edging (of lace &c. 
on female apparel; Zädden); dentil, tooth, spike, tine, 
prong (of a fork; Sinfe); (30t.) mucro, a sharp point, 
(pl.) forks; twig (Sweig); v. Gidyade; (Sport) - am Hirſch⸗ 
giweibe, trochings, broach; ( Med.) blinde -n, blind piles. 

ea n., (Techn ) toothing-iran. 

ad'el, n.. (gen.-8; pl. -; Zool.) the Cretan goat 
(also Sodelidaf; Ovis aries strepsiceros). 

Bad'eln, v. n., (used with haben) to ask inquisit- 
ively, to be inquisitive (fragend anpurren); to ride a 
jog-trot pace (im Zudeltrab reiten, zudeln). 

Sad’en, m., (gen. -8; pl. -) v. Bade. 

Baden, v. a., to furnish with teeth or points, to 
cut out in teeth or points, to tooth, to indent, to 
scollop, to jag; ein Aleid -, to pink or purl a dress; 
pp. & a., gezackt, pointed, toothed, indented. 

Bad'enblatt, n., dented leaf. 

BZad'enfelfen, m., craggy cliff, jagged rock. 

Sad@'enborn, n., horn with branches; (Mollusc.) 
whelk, 

[se hin: m., tooth-comb, 

ad‘enférner, pl., oil-nuts, oil-seed (Wunder 
baumförner). 

Zad'enfraut, n., (Bot.) rocket (Banias). 

Sad'enfreuj, n., square-cross (+4). 

Zad'enlinie, f., notched line; (Fort.) indented 
intrenchmens, 

Bad'enmeißel, m., (Techn.) notched chisel (of a 
sculptor). 

Zad'enfchnede,f., (Mollusc.)dented shell (Murex). 

Zackenſchote, f., v. Badenfraut, 

Bad'enwalze, f., dented roller. 

Bad'enwerf,n.,dented or notebed work; indented 
work; (Ff ort.) cheval de frise. 

Zad'cnwolle,f.‚refuse-wool, clotted wool, cotgare. 

Bader, m., (yen. -8; pl. -) one who indents &c.; 
one who pinks or purls dresses. 

Zad'erer,m., (gen.-8; pl.-; prov.)plougher(Pilüger). 

Zack'ern, v.a. &n., (prov.) to plough (pfligen); 
v.n., to ride a jog-trot pace (in Zudeltrab reiten). 

Zad'ig, a. pointed, toothed, indented, pronged, 
notched, jagged, ragged; branched (fir/dgeteih, 
antlers); - auéfdneiden, to pink. 

Sadler, m., (gen.-#; pl. -; prov.) poor, mean, 
worthless fellow (lumpiger Gefell). 

Reed f., (pl. -n; prov.) sheep; -nfleif (n.), mutton. 

a'del, m., (gen. -#; pl. -; prov.) v. Mangel, 

Bad’ Hen, — of Bade, g. v. ’ 


2334 Sade 

Bade, f., (pl. -n; Entom.) tick (Sede). 

Zäh, a., tough, tenacious; viscous, gluoy, clammy, 
viscid, glutinous, sticky, ropy; -es Cijen, ductile, 
tenacious, malleable metal; -er Wein, ropy, thick 
wine; (fig.) obstinate, inflexible; tough, stingy (- im 
Gehen); cin -e# Leben haben, to be tenacious of life. - 

BZähre, a., v. Sih. 

Zähre, f., v. Babbeit. 

Zäh'en, m., (gen. -8; pl. -) match (Lunte); wick 
(Doct); slimy, viscid, ropy matter (jibe Materie), 

Zäh’espe, f., (Bot.) the common ash. 

Sah’ fliiffig, «., viscous, viscid, ropy; difficult of 
fusion; v. Strengflüfig. 

Zährgerte, f., (Bot.) fennel-giant (Ferula). 

Zäh’heit | f., tonghness; tenacity; viscidness, 

ab iateity viscosity, clamminess, glutinousness, 
ropiness; (fiy.) toughness, tenacity. 

Zähl bar, 4., numerable, computable, that may 
be numbered or counted. 

Zähl'brett, x., counting board, counter. © 

Salen, vo a. &n., (used with baben) to number, 
to count, to tell, to reckon; - Gie mid unter Ihre 
Freunde, reckon me amongst your friends; (fig.) auf 
Einen -, to count or rely on one; er ſieht aud als fonnte 
er nicht fünf -, he looks as if he could not say bo to 
a goose, as if he did not know B from a bull's foot, 
as if butter would not melt in his mouth. 

Zäh’ler, m., (gen. -4; pl. -) counter, teller; (obsol.) 
payer; marker (at billiards); (Arithm.) numerator. 

Zäblerer’, f., (pl. -en; cont.) continuous or re- 
peated counting; incorrect counting. 

Zähl’geld,n., money for counting, collecting &c., fee. 

Bab haspel, m., v. Zablweife. 

Zähl’holz, n., v. Zahlholz. 

Zähl’punft, m., point to number from, epoch; 
numberer. 

3ähl'rad, n., (Horol.) count-wheel, dial-wheel (für 
die Bendelihwingungen). 

Zähl'tiſch, m., counter, counting board. 

Zäh’lung, f., counting; calculation; die - eines 
Volfed veranftalten, to take a census or poll of the 
people. 

Zähl’weife, f., v. Sablweife. 

Zäbm’bar, a., tamable, that may be tamed. 

Zäbm’barfeit, f., tamableness, tamability. 

Zäh'me, f., (a piece of) cultivated land in the lower 
Alps (niedrig gelegene Alptrift; angebautes Land), 

Züh’men, v. a., to tame, to domesticate; to break 
in (ein Pferd, a horse); einen Balfen -„ to man a 
hawk; (fig.)to tame, to restrain, to check, to subdue, 
to bridle, to curb (feine Leidenſchaften, one’s passions), 

Zäh’mer, m., (gen. -#; pl. -) tamer; subduer. 

Jab mung, /., taming, domestication. 

Sabu’ dhen,n.(gen.-4; pl.-; dim, of Zahn) little tooth. 

Zäh’ne, pl. of Zahn, g. v. 

Zäh’nebleden | n., showing of the teeth, grin, 

Sabine den} stridor dentium. 

Sab'nefletidend, a. & adv., grinding the teeth. 

Zäh'neln, v. a., to tooth, to cog, to dent, to in- 
dent; pp. & a., gezähnelt, indented, toothed; (ot.) 
denticulate, denticulated; v.n., (used with haben) to 
teeth; to breed teeth, to cut (one’s) teetb, 

Zäh’nig, a., toothed, dented, indented, 

Zähnklappen 

Zähn’tlappern 

Sabu 'tnirfhen 

Zähn'knirſchend, a. & adv., gnashing or grinding 
the teeth. 

Zähn’lein, n., (gen. -8; pl. -) little tooth. 

Zähn’ler,m.,(Ornith.)plant-eutter(v. Pflanzenmäber). 


Im, (gen. -#) chattering or gnash- 


j ing of teeth. 


———————— SSS 
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Särtfing 
Rah’re, f., (pl. -n; dim.Zährken, Zihrlein; Poet.) tear. 
Zäh'rennaß, a., bedewed or moist with tears. 
Zühr’ling, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; Ornith.) moun- 
tain-finch; chaffinch (v. Berafinf, Budfinf). 

Zähr'te, f.. (pl. -n; /chth.) & small sea-fish 
(Cyprinus vimba). 

Zähr'tiegel, m., (gen. -8; pl. -; Techn.) large 
erucible or melting-pot. 

Zäh'weide, /., (Bot.) the common white willow 
(Salix alba); the long-leaved willow, osier-willow 
(Salix triandra). 

Zäng'el —* (gen. -4; pl. -) pincers, tweezers, 

Sang’ elden| nippers. 

Zäng’elmaß, n., (Techn.) brass plate with holes, 
gauge for measuring the draw-holes. 

Zäng'eln, v. a., to take up or hold with a small 
pair of pincers or nippers. 

Zäng’ern, v. n., (prov.)to have a sharp, pungent 
taste; to be gent. 

Zänk'eln, v.n., (used with haben) to pick little 
quarrels, to have a tiff. 

Santer, m., (gen. -8; pl. -) quarreler, quarrelsome 
fellow, wrangler, brawler, disputer, 

Zänferei’, f., (pl. -en) quarrel, brawl; altercation, 
contest, contention, bickering, tiff. 

Zänferin, f., (pl. -nın) quarrelsome woman, 
shrew, scold. 

Zänk'iſch, a., quarrelsome, contentious, litigious, 
disputatious, wrangling, brawling, testy; adv., 
quarrelsomely, 

Zäpf'chen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Zapfen) little 
pin, peg or plug; (Anat.) - im SHalfe, urnla, glottis; 
das Fallen or Schießen des -8, falling of the uvula, 

Zäpfihenbräune f.. (Med.) inflammation of 

Zäpf'henentzündung the uvula. 

Zäpf'chengeſchwulſt, /., Med.) swelling ortume- 
faction of the uvula. 

Zäpf’henheber, m., (Anat.) muscle of the glottis. 

Zäpf'chenkrankheit, f., any disorder affecting the 
uvula; ». Bräune, 

Zäpfſchenkraut, n., (Bot.) v. Zapfenkraut, 

Züpf'henmustel, m., v. Zipfchenheber. 

Zäpfſchenſchießen, n., (Med.) falling of the uvula, 

Züp’feln, v. n., (used with haben; prov.) to ridicule, 
to laugh at (bdbnijd laden, fpotten); to pluck the ears 
of corn; to take or give in small quantities. 

Zäp’fen, v. a., v. Zapfen. 

Zaäpflein, n., v. Zäpfchen, 

Zär’gen, v. a., v. Bergen. 

Sar'rer, m., v. Mijteldroffel. a 

Zär’te, f., tenderness (Sartheit); (Zchth.) v. Zährte. 

Zär'telfind, n., spoiled child. 

Zärtelei’, f. (pl.-en)affectation; affected sensitive- 
ness (zärtelndes Weſen or Thun; affeftirende Empfindelei), 

Zär'teln, v. x, (used with haben) to affect tender- 
ness or delicacy; to pet, to spoil (batfdeln). 

Sir'telwode, /., first week after marriage, honey- 
moon. 

Zär'the, f., v. Zehrte. 

Bart lid, a., tender, delicate, soft; delicate, effe- 
minate; tender, fond, amorous; tin -eé Herz. a tender, 
fond heart; adv., tenderly, delicately; effeminately; 
fondly; - lieben, to cherish; - thun, to affect to be 
gentle or tender; to play the lover; das Zärtlichthun, 
atfected tenderness, extravagant expression of kind 
feeling. 

Sart’ lidfeit,/..tenderness, delicateness, delicacy; 
tenderness, fondness; (pl. -en) fond or sweet things; 
einem Mädiben -en vorfagen, to say fond things to a girl. 

Zärt’ling, m., (gen. -#, -08; pl, -e) child brought 


Bilden 
up with extreme tenderness, fondling, tenderling; 
person spoiled by tenderness. 

Parectein) (gen. -&; pl. -; dim. of Safer) fibril, 

Ratidh'ein, v. a., v. Tathheln, 

Zätich’ler, m., (gen.-%; pl.-; Ornith.) v. Reldfperling. 

Zäum’bar, a., that may be bridled; controllable, 
manageable, 

Zäum’barfeit, /., possibility of bridling, curbing, 
reining. 

Zäum'chen, n., (gen. -8; pl. -; dim.of Baum, q. v.; 
Anat.) ligament, 

Zäwmen, v.a., to bridle; (fig.) to bridle, to curb, 
to restrain, to govern, to master, to manage, to 
ebeck, to control; (Cook) Hühner, Rapaunen -, to truss 
fowls, capons; (Prov.) das Rof im Hintern, unter dem 
or beim Schwanze -, to begin a thing at the wrong end, 
(anal.) to put the cart before the horse. 

Zäu'mung, f., bridling (v. Zäumen). 

Zäun’den|n.. (gen. -#; pl. -; dim. of Baun) little 

Zäumlein [hedge. 

Zäunen, v.a., to hedge, to shut up, to fence in 
(mit or wie mit einem Zaun umfhlichen). 

Zäu’nert, m., (gen.-8; pl. -e; Ornith.) v. Baunfönig. 

Baf'fer, m., (gen. -¢; Chem.) zaffre (an impure 
protoxide of cobalt). 

Zag, a. & adv., v. Zaghaft. 

ag, m., (gen. -8. -e8; obsol.) v. Bagen, n. 

Za'ge, m., (gen. & pl. -w; obsol.) coward (feige 
Memme, Feigling). 

Za’gel, m., (gen. -8; pl. -; prov.) tail (Schwans); 
- tines Baumes, top of a tree; penis; (Smelt,) the 
fourth part of a bloom ıv. Deil). 

Za’gelmeife, f., (Ornith.) long -tailed titmouse 
(Parts candatus). 

Sa'gemtithig, a., v. Baabaft. 

Za’gemuth, m., v. Zagbaftiafeit, 

Za’gen, v.n., (used with haben) to tremble, to be 
afraid or discouraged, to be diffident, to be faint- 
hearted, to shake with fear, to despair. 

Za’gen, n., faintheartedness, the being afraid or 
discouraged; fear, dread. 

Za’ger, m., (gen. -#; pl. -) timid or timorous 
person, coward, poltroon. 

Sagerei’, f., v. Saghaftigteit. 

Zag’haft, a., timid, timorous, fainthearted, fear- 
ful, afraid, heartless; - machen, to intimidate; adbv., 
timidly, timorously. 

Zag’haftigkeit] /., timidity, timorousness, trepida- 

Zag’heit tion, diffidence, faintheartedness, 
cowardice, fear, fearfulness, dejectedness, dejection. 

Zag'lich, a., (obsol.) v. Zagbaft. 

Zag’'mütbig, a., timid, fearful, fainthearted. 

J— f.&n., (gen. Zagniſſes; pl.Zagniffe) v.Zaaheit. 

abl, f., (pl.-en) number; cipher, figure; (Gram.) 
number; a certain fixed number or quantity; eine - 
@arn, a reel, hank or skein of thread (ten or twenty); 
tine - Platteife, a hundred and ten plaice; gebrochene 
-en, fractional numbers; gerade or ungerade -en, even or 
odd numbers; an ber -, in number; vbne -, witbout 
number, numberless, innumerable; die mehrfache -, 
multiple; (Astr.) die goldene -, the golden number; 
mit -en verfehen, to number. 

Zahl, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e; prov.) tail (Sagel). 

Zahl’amt, n., pay-office, treasury. 

Sabl'bar, a., payable, to be paid, due; (Com.) einen 
Wechſel - maden, to domiciliate a bill of exchange 
(Domicifiren); - werden, to fall or become due. - 

Zahl’brett, n., counter, counting-board (Zãhlbretth. 

Zahl’buchitabe, m,, numeral letter. 
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Zahl buchſtabeninſchrift, f., chronogram. 
Zah’len, v. a. & n., (used with haben) to pay; feine 
Säulden -, to pay or clear one's debts; nicht - fünnen, 
to be unable to pay one's debts, to be insolvent; 
Kinder - die Hälfte, children half price; (Ag.) to pay 
for, to atone for (büfen). 
—e* n., (For.) top-end of a felled tree. 
ab'fenfalter, m., (Entom.) v. Admiral (Entom.). 
Zab’lenfolge, f., order of numbers. 
an Bo be f., numerical equation, 
ab'lenfun A ‘ 
— fe arithmetic. 
abh’leniehrig, a., arithmetical. 
—— feo v. Lotto, 
Zab’lenlotterie, f., lottery with numbers. 
BZah’lenmehrung, /., multiplication, 
Zah’lenmefftr, m., arithmometer. 
BZah'lenmeilung, f., arithmometry. 
Zah'lenordnung, f., order of numbers, 
Bah’lenproportion, f., numerical proportion. 
Zah’lenrehnung, f., arithmetic. 
Bah’lenreihe, /., progression of numbers. 
ab’lenfammlung, f., addition. 
ab lenſchloß, n., secret bag-lock. 
Bab'lenfinn, m., arithmetical talent; (Phren.) 
faculty of nnmeration. 
Sab'tenfyftem, n., nomerical system, system of 
numbers. 


Sep f.. multiplication-table. 
a 


b’ientheilung, f.. division. 
h’lentrennung, f., subtraction. 

Zah’lenverhältnif, n., arithmetical proportion, 

ratio. 

Zah’lenwahrfagerei] f., arithmancy, divination 
ab‘lenweiffaqung } by numbers, 
ab‘lenwiffenfdaft, f., science of numbers, 

speculative arithmetic. 

Babhrler, m., (gen. -@; pl. -) payor; ein ſchlechter or 

fäumiger -. a bad paymaster. 

Zahl’fähig, a., able to pay (all just debts), eolvent 

(zablungefäbig). 

Zahl’fähigkeit, f.. solvency. 

Zahl fiqur, f., figure, cipher. 

BZahl’frift, /., term of payment. 

Zahl’aröße, f., numeric quantity. 

Zahl’haspel, m., v. Zanlweife. 

Zahl'holz, n.. wood sold by the number of pieces. 

Zahl’fammer, f., pay-office, 

Zahl’tunft, f., numeration. 

ae bbe a., numberless, innumerable. 

Zahl’tofigkeit, f., numberlessness, innumerable- 

ness, innumerability. 

Zahl’meife, f., (Ornith.) long-tailed titmouse 

(Parus caudatus), 

Zahl’meilter, m., paymaster, treasurer, 

Zahl’meifterin, f., paymistross. 

Zahl’ordnung, f., order of numbers. 

Zahl’perlen, p/., round pearls. 

Zahl pfennig, m., counter. 

Sei a., numerous; eine -e Bibliothef, a 

numerous or voluminous library; adv., numerously. 

Bahl’reim, m., chronogram, 

Zahl’ihein, m., (Com.) promissory note; v. 

Sablungéidein, 

Zahl’fheit, n., one of a number of logs of wood 

sold by the piece. 

Sahl fpiel, x., game with numbers or figures. 

Babl'ftein, m., (Fish.) stone with which the drag- 

net is pressed and kept down, 

Sahl’tag, m. pay-day, day of payment; quarter-day. 
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- Sabl'termin, m., term or time time of payment. | to tootl payment. 

Zahl'tiſch, m., pay-table; counter. 

Zahl'tuch, n., bolting-cloth, canvas; a sampler 
with numbers. 

Sabl'unfabig, a., v. Sablungéunfabig. 

Zah’fung, f-, (pl. -en) paying, payment; pay; - 
leiften, to pay; zur - anhalten, to exact or force pay- 
ment; feine - einitellen, to suspend orto stop payment; 
eine terminliche - leiften, to pay by instalments; Mangel 
an -, non-payment; gefeblice -. legal tender. 

Zah'lungsadreſſe, f.. v. Sablungsdomicil, 

Zab’fungsaufibub, m., delay of payment. 

Zah'lungsbürge, m., surety, security, guarantee 
for payment. 

Zah’fungsdomicil, n., place of payment, domicile 
(of a bill of exchange). 

Zah'lungseinitellung, f. 
of payment. 

Zah’lungsfäbig, a., able to pay, solvent. 

Zahrlungsfähigkeit, f., solvency, ability to pay 
all just debts or claims, 

Zah’lungsfrift, f., time allowed for payment; 
instalment. 

Zah’lungdfammer, f., pay-offce. 

Zah’lungsmittel, n., (legal) tender. 

3ah’lungsort, m., place of payment. 

Zah’lungsrang,, 
ereditors are to be paid, collocation. 

Zah'lungsſchein, m.. receipt, acquittance. 

Zah’lungdtag, m., v. Zahltag. 

Zah’lungstermin, m., day of payment; instalment; 
der mittlere -, equation of payments, average date; den 
- nicht cinbalten, to transgress payment. 

Zah’lungsunfähig, a., insolvent. 

Zah’lungsunfähigfeit, /., insolvency, inabiity 
to pay. 

Sah lungsverbindlidfeit, /., liability to pay. 

Zah’lungsvermögen, n., v. Jablungéfabigfeit. 

Zah'lungswerth, m., numerical value (of acoin). 

Zah’lungszeit, f., v. Bablungsfriit, 

Zah’lungszettel, m., check in the interim, counter- 
check, counter-note. 

Zahl'verhältniß,n.. ratio, proportion of numbers. 

3ahl’vers, m,, v. Zahlreim. 

Zahl’weife, f., (Zechn.) reel which marks the 
number of turns. 

Sahl wiffenfdajt, f., science of numbers. 

Jablwode, f., (Com.) week for payment (after 
a fair). 

Zahl'wort, »., number, numeral, numerical word. 

Sablyeiden, x, figure, cipher, numeral, arith- 
metical character. 

Zahm, a., tame (opposed to wilt), domestic (von 
Thieren, of animals); - machen, to tame, to make 
tame, to domesticate; natural (von Pflanzen, of plants); 
arable, fit for culture (vom Boden, of the soil); not 
diffieuit of fusion, not refractory (von Gren, of ores); 
-e Wile, fish bred and kept in ponds or lakes; -¢é 
Baier. (fish-)pond, lake; (fig.)tame, gentle, tractable. 

Zah'men, v. n.. to grow tame, to become domes- | 
ticated (zabm werden). 

Zahm’heit, /., the state or condition of being | 
tame, tameness. 

Zahn, m., (gen. -8, -8; pl. Zähne; dim. Zähnen, 
Zibnlein) tooth (von Menicen und Thieren, of persons 
and animals); (T'echn.) any thing resembling, placed 
like or performing the office of a tooth, as: 


, Suspension or stopping 


Parte. of the rake), tine, prong (einer Gabel. of a fork), 
spoke, cog (an Rädern, of wheels); Zihne einfchneiden, 


m., rank according to which | 





tooth | 
(tine? Kammé, of a comb, einer Sige, of a saw, det | 


Zah neingu ß 
to tooth, to 1, to indent; mit Zähnen verfeben, to tooth, to 
teeth, tocog; (.Var.) fluke (eined Anfers, of an anchor); : 
top or peak (eined Berges, Bergipipe, of a mountain); 
(Archit) dentil, denticle; (Min.) point (an Gren, in 
ores); lace- edging, purl (3adden); notch (fehlerhaft 
fhartige Baden in ihneidenden Werkyeugen); (Bot.) den- 
ticle; Ddicdtitehende Zähne, close teeth; künſtliche Zähne, 
artificial teeth; plombirte Zähne, plugged teeth; ver · 
ſteinerte Zähne, petrified teeth; Zähne belommen, to 
get or cut (one’s) teeth; die Sibne wechſeln, to ie aad 
(one's) teeth; einen - audzichen laffen, to have a tooth 
taken out or drawn; der - thut mir web, my tooth 
aches; die Zähne zufammenbeißen, bleden, fletihen, to 
grind, to gnash (one's) teeth; die Sibne ftumpf machen, 
to set the (one’s) teeth on edge; (fig.) tooth (ded Reides, 
of envy); der - der Zeit, the ravages of time; (fig.) mit 
langen Zähnen effen, to eat gluttonously; mit werden die 
Sibne lang. | am or feel very bungry; Ginem lange Zähne 
madden, to excite or whet a person’s appetite, to make 
a person's mouth water; ibm tbut fein - mehr web, be 
has no more tooth-ache, he is dead and gone; ber - 
wafjert ibm nad..., he longs for, his mouth waters 
after, . ‚ Ginem bie Zähne teilen or jeigen, to show the 
| teeth, to ‘threaten one; einen - auf Einen baben, to have 
a grudge against one, to bear one ill will; Ginem auf 
| den - fühlen, to feel a person's pulse, to sound one; 
bié an die Zähne, to the teeth; Ginem etwas in die Zähne 
rüden, to cast something in a person's teeth, to re- 
proach him openly with; Haare auf den Zähnen haben. to 
have experience, to be no novice, to be intrepid or 
bold, (anal., vulg.) to be up to a thing or two; Ginem 
etwas aus den Zähnen reifen, to take or snatch from a 
person something of which he had made sure of re- 
| taining; dem Winde gerade in die Zähne fleuern, to steer 
in the very teeth of the wind; mit Zähnen und Alauen 
| fic) webren, to defend one’s self tooth and nail; zwiſchen 
‚ den Zähnen reden, murmeln, to speak indistinctly or be- 
tween the teeth, 
Zahn'arterien, pl., dental arteries. 
Zahn’artig, a., v. Babnförmig. 
Zahn’arzenei, f.. v. Zahnmittel. 
Zahn’ arjencifunft, /., dentistry, dental surgery. 
Zahn’arzt, m., dentist, dental-surgeon, surgeon- 
dentist, 
Zahn’ange, n., (/chth.)a species of dragon's head 
(Sebastes imperialis). 
Zahn’ausnehmen, n., drawing or extracting of 
teoth, tooth-drawing, edentation, 
Zahn’ausreißer, m., v. Zabnbreder, 
Zahn’ausihlag, m., (Med.) strophulus. 
Zahn’ausziehen, n., vr. Zahnausnehmen, 
Zahm’auszieher, m., v. Zahnbrecher. 
Zahn’balfam, m., balsam for the teeth. 
Zahn’bleder, m., one who shows his teeth. 
Zahnbleiwurzel, f.. (Pharm ) root of the plant 
leadwort (Pinmbago enropaea). 
Zahn'braſſen, m., (Jchth.) saw- — sea-bream 
(Dentex). 
Zahn'brecheiſen, n., an instrument for drawing 
teeth, tooth-drawer. 
Zahn’breder, m , tooth-drawer, dentist. 
Zahn'buchſtabe, m ‚(Gram.) dental, dental letter. 





I 
| Bahn’bürite, f., tooth-brush, 


erh stele f.. v. Zabnarzeneifunft, 
ahnſchirurgus, m., v. Zahnarzt. 

Zahn’dede, f., (Techn,) shield or covering for 
a key-hole. 

Zahn’diätetif, f., certain rules to be observed for 
keeping the teeth in a good and healthy state. 

Zahn’einguf, m., filling of a tooth. 
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Zahn'einſchnitt, m., indentation. Zahn’lüdig, a., gap-toothed, toothless. 
Zahn'eiſen, x, (Seu/pt.) toothed chisel, ripping- | Zahn'maul, n., (vulg.) mouth furnished with teeth; 
chisel: ». Araudeiien; tooth-drawer. (Ichth.) the toothed carp. 
Zah'nen, ». a, to tooth, to dent, to indent (mit | Zahm’meife, f., (Ornith.) manakin (Pipra). 
Zähnen verfeben); pp. & a., gejahnt, toothed; (fot.) | Zahn'meißel, m., (Zechn.) scraper, rugine. 
dentate, toothed, notched; fägeförmig -, dentato- Zahn’mittel, n., remedy for the teeth, odontalgie 
serrated; fein -, denticulate, denticulated; ». n., | remedy, dentifrice 
(used with haben) to teeth, to breed or cut teeth, to, Zahm'mufchel, f., (Mollusc.) dental, tooth-shell 
be at the time or period of dentition. (Dentalium). 
b’nen, n., (gen. -&) dentition, teething. Zahn'muskel, m., (Anat.) incisive muscle. 
bn’fäder, pl., (Anat.) alveoli, socketsofatooth. 3ahn'nerv, m., (Anat.) nerve of a tooth. 
Zahn'fächerig, a., (Bot.) alveolate (having cells Zahn'operation, f., operation performed on tho 


or pits, like a honeycomb). | teeth, dental operation. 
BZahn’fäule 1% rottenness in the teeth, caries, Babn'paite, f., dentifrice. 
Zahn’fäulniß[cariosity. Zahn’perlen, pi., v. Bahntorallen, 
Zahn’feile, f-,(Techn.) rugine, scraper of dentists. Sabn’pulver, n., tooth-powder, dentifrice. 
abn'fieber, n., teething-fever. Zahn’purpurfchnede, f., v. Zahnmuſchel. 
abn’fifd, m., v. Bahnbraffen. Zahu'putzer, m., one who cleans teeth; (Techn.) 


| 


bn’fijtel, f.. (Med.) fistula in the gum. 
ahn’fläche, f.. (Mech.) flank (an Rädern), 


scraper. 
Zahn'rad, n., cogged, dented wheel (in mills, 





Zabn’fleifh, n., gum. clocks, watches); (‚Hech.) cog-wheel. 

Zahn'fle iſchgewächs, n., ( Med.) epulis, a small Zahn’reibe, f., row of teeth, 
tubercle on the gums. Zahn’röhre, f., v. Zahnmuſchel. 

Zahn’fletichend, a., showing the teeth, Zahn’jäge,f. (Techn.)saw to cut (comb-)teeth with. 

Zahn förmia, a.. formed like a tooth, toothlike, Zahn’falbe, /., salve for the teeth. 
tooth-shaped, dentiform; odontoid. Zabnfdhaber, m., v. Zahnmeikel. 

Zahn’fortiak, m., (Anat.) alveolar process, Zahn'ſchlüſſel, m., (Zechn.) key-instrument. 

—— n., sooket-joint. Zahn'ſchmerz, m., (pl. -en) tooth-ache, odontalgy. 

bn’gefdwiir, n., (Med.) parulis, gum-boil, a! Zahn'ſchnäbler, m., (Ornith.) dentiroster (also 

small abscess in the gum. | Flieger, Infeltenfreifer, Fleiſchfreſſer). 


Zahn’ihnede, f., v. Zahnmuſchel. 


Zahn’geiperr, x, (‚Mech.) tooth-rack. 
Zahn'ſchnitt, m., indentation, denticulation; 


Zahn’glafur, f., enamel of the teeth. 
Sabn'gold,x., gold for filling or plugging decayed | (Archit.) dentil, denticle. 

or hullow teeth. | Zahn ’feßer, m., one who puts new teeth in. 
Zahn'hammer, m.. (Techn.) claw-hammer; v. Zahn’fihel, /., toothed sickle. 

Rraushammer; v. Zainhammer. | Zahn'ſilber, n., silver for filling or stopping teeth; 
Zabn’hedt, m., tooth-pike. | silver in ingots. 

BZahn’hobel, m., (Carp.) tooth-plane, Zahn’ipindel, f., a toothed spindle. 
Zahn'hobgleiien, 2., tooth-plane iron. Zahn'ſpitzfeile, A. (Techn.) combmaker's file, 
Zahn'höble,f..tooth-hole,socketofatooth, alveole. pottance-file. 

seamed thine m., v. Jabnfortjag. —— f., (Mech.) rack, 

’ u’höblengan Zahn'itangengetriebe, n., (Weck. rack-gear. 
Zapn’pöhlentanst) m., (Anat) alveolar canal. | Yupnıftodher, m, toothpick, toothpicker. 
Zahn’ig, a., toothed, indented. Zahn’itocherdofe, f. — 
Zahn'inſtrumente, p/.. dentist's instruments, Zahn'ſtocheretui, n. — — 

Zahn’fitt, m., any substance used in filling out | Zahn'ſtochermöhre, /., ( Bot.) Spanish carrot, 
decayed or hollow teeth. | pick-tooth, 

Zahn’forallen, pl., teething corals (the dried | Zahn'ſtochern, v. refl., to pick one's teeth, 
seeds of the common peony). Zahn’ftoderpofe, f., quill-toothpick. 














Zahn’fräger, m., v. Zahnmeißel. Zahn’ftümmel 
Zahn’frankheiten, pl., disorders of the teeth. | Zahn’ftumpen } m., stump of a tooth. 
Zahn’fraut, n., (Bot) toothwort (Dentaria); lead. Zahn’itumpfen 
wort (Plumbago europaea). Zahn'tinftur, /., tinoture for the teeth,tooth-water. 
Zahn’frone, f., crown or upper part of a tooth. Zahn’troft, m., (Bot.)a species of eye-bright, red 
ehe m., dentist. eye-bright (Euphrasia odontites). 
ahn’lade, f..jaw-bone; cheek-bone,tooth-socket. Zabn'wadeln, n., (Surg.) agomphiasis. 
Zahn’latwerge, f., dentifrice. | Zahn’wafler, n., tooth-water. 
hu'lebre, /., dentology. Zahn'wechſel, m., shedding or casting of the teeth. 
abn‘lilie, f., (Bot.) dog's-tooth violet (Ery- | Zahn'weh, n., tooth-ache. 
thronium dens canis). Zahn’weh'baum,m.,(Bot.)toothache-tree,northern 
Zahn’los, a., toothless, edentated; -e Thiere, | prickly ash(Xanthoxylum americanum, Xanthoxylum 
edentates. clava Herculis). 
Zahn’lofe, pl., (Zoal.) edentates, edentata (the | Zahn’weinitein, m., tartar of the teeth, 
sixth order of mammals in Cavier's arrangement). | Zahm’werf, n.,. ( Mech.) tooth-work, indented 
Sabn'lofenfraut, n., (20t.) black or stinking hore- | work; (vulg.) set of teeth. 
hound (Ballota nigra). | Sabn’wurm, m., (Med.) caries of the teeth. 
Zahn’lofigkeit, f., the state of being without; 3ahn’wury, f., (Bot.) toothwort, (4m) pepper- 
teeth, toothlessness. | root (Dentaria); leadwort (Plumbago europaea). 


Zahn’lüde, f.. gap in the teeth; -n befommen, to | Zahn’wurzel, f., root of a tooth; (Fot.) v. Jabnwurt 
lose some teeth. Zahn’zange, /., pincers for drawing teeth, forceps. 


2338 Zahnzellen 
Zahn’zellen, pi., v. Zahnfächer. 
Zahn’zjweig, m., branch of a tooth. 
Zain, m., (gen. -#, -e8; pl. -e; prov.) v. Rute, 

Gerte, Korbweide; (Sport) tail of the badger; yard of 

a stag; (Techn.) linget, lingot; ingot, wedge, bar, 

mass of unwrought metal; metal wire. 
Sain'delmeffing, n., (gen. -#) ingot-brass. 
Zai’ne, f.. (pl. -n; dim. Bainlein) basket - work 

(Blechtwerf) ; willow-basket (forb); willow-band, withe, 
Sain’eifen, n., iron in bars, slit-iron, nail-rods. 
Zainen, v.a., (Techn.) to cast into ingots, to 

slit; to forge (Gijen, iron into bars, in Stangen ſchmieden). 
Sai'nen, a., of metal wire. 

Sai'ner, m., (gen. -8; pl. -) forger of bars, master- 
smith in forges, hammer-smith, slitter. 

Sain’hammer, m. 

Sain’ hammerwerf, n. 

Zain'ſchmied, m., v. Zainer. 

Bain’filber, n., silver in bars or ingots. 

Sai're, f., name of women (among the Arabs). 

Zam’bo, m., (gen. & pl. -8; sp.w.) zambo, sambo 

(the offspring of a negro and a mulatto; the offspring 

of an Indian and a negro. 

Bambo'nifdh, a., (Phys.) -¢ Säule, a sort of (dry) 
galvanic pile or battery. 


} forge, slitting-mill. 


lla pl., a kind of small freight-vessels | 


am’bufs | on the Archipelago. 

Zami’ra, f., name of women (in Arabia). 

Sam'pel, m., (gen. -8; pl. -; Weav.) loom to make 
figured stuffs on (also Zampelituhl). 

Zam’pelhafen, m., (Weav.) hook. 

Zam'pelfnüppel, m., (Weav.) warp-stick. 

Zam’pelihnur, f., (Weav.) thread of the warp. 

Zam'pelitod, m., v. Zampelfnüppel. 

Sam'pelftubl, m., v. Bampel, 


Zamt’breit, n., (Weav.) bar on which the warp | 


is fastened. 


Zam’ten, v.n., (Weav.) to arrange the threads | 


on the loom according to the pattern (in silk manu- 
factories). 

Samt’nadel, f., (Weav.) loop-needle. 

Zamw’rogeier, m., (gen. -8; Ornein.) zamuro- 
vulture (Vultur jota). 

Zana'na, n., the harem of the common Persians. 


Sander, m., (gen. -8; pl. -; Zchth.) perch-pike | 


(Sander, Sanderbarih; Lucioperca sandra). 

Bang'e, f.. (pl. -n) tongs, a pair of tongs; fleine 
- (Zängden, Zängelden), nippers, (small) pair of pincers, 
tweezers; pliers; (Surg.) forceps; (Carp.) holdfast, 
cramp, vice; die -n or Borderzähne der ‘Pferde, gatherers, 
fore-teeth; (Sport) forepart of the foot of a deer, 
edges; (Fort.) v. Zangenwerf, 

Zang’enbrett,n., (T’echn.) stay of a joiner’s bench. 


Zang’enentbindung, /.,(Surg.) delivery by means | 


of the forceps. 

Sang'enformig, a. & adv., in the form of a pair 
of tongs, forcipated, 

BZang’enfäfer, m., (Entom.) 
auricularia). 

Zang’enring, m., (Fort.) ring of the tenail. 

Zang'enſchanze, f., (Fort.) trench in the shape of 
a pair of tongs. 

Zang'enſchnauze, f., snout or muzzle in the shape 
of a pair of nippers; a fish with a head shaped 
like pincers. 

Zang’enträger, m., one who carries the tongs; 
(Arachn.) scorpion-spider. 


earwig (Forficula 


Zang'enwerk, A. (Fort.) tenail, tenaille (a low 


work in the ditch between two bastions). 
Zang’enwinfel, m., (Fort.) angle of the tenail. 


Zapfen 


| Bang’enzähne, pl., (Far.) fore-teeth of a horse, 


gatherers. . 

Zanf, m., (gen. -#, -¢8) quarrel, wrangle, altercation, 
squabble, bickering, brawl, contention; dispute; (vu/g.) 
shindy, dust, bobbery; immer in - und Hader leben, to 
be always at odds, in hot water, to be always at 
loggerheads. 

Zank'apfel, m., (fig.) apple of discord, subject 
of quarrel. 

Sanf'bein, n., bone of contention. 

Sanf'e, f., (pl. -n; prov.) v. Binte, 
| anfeifen, n., puzzling rings (a sort of toy); 
, (fig., vulg.) squabbler; scold, shrew, arrant vixen; 

alteé -, old beldam crone, 

Zank'en, v. n., to quarrel, to dispute, to wrangle, 
to squabble, to brawl, to bicker; v. refl., fid -, to 
quarrel, to fall out one with another; fi um etmaé-, 

| to dispute about something; fid mite -, to quarrel 
| till one gets tired; v. a., Winen - (m. wu. audzanfen), 
| to chide, to seold one. 

| Sanf'en,n.(gen.-é)quarreling,wrangling,disputing. 
Zanf'en, m., (gen. -8; pl. -¢; prov.) v. Binte, 
Sant fleden, m., (vulg.) pimples, freckles, heat- 
| Spots (indicating, in the opinion of the vulgar, a 
| quarrelsome disposition). 

Zanf’geift, m., quarrelsome, contentions or wrang- 
ling disposition; a quarrelsome person, a wrangler, 
Sant gier, f., quarrelsomeness, litigiousness. 

Janf'baft, 4. quarrelsome, contentious, litigious 
(jum Zanf geneigt). 

Zanfig, a., (prov.) v. Sintig. 

Sanf fraut, n., (Bot.) common henbane (Hyos- 
| cyamus niger). 

"  Sanf'laune, f., quarreling mood. 

Zanfluft, f., quarrelsomeness, contentiousness, 
litigiousness. 

Zanf'luftig,a., quarrelsome, contentious, litigious. 

Zanf'maul,n., (vulg )quarrelsome person, brawler, 
wrangler. N 

Yank | rift, f.,controversial or polemical writing, 
article, pamphlet &c. 

Zanfrftifter, ia., one who excites quarrels, dis- 
putes or contentions. 

, Sank jude, f., v. Zanfgeift, Zankluſt. 

Sant fidtig, ., quarrelsome, contentions, litigi- 
ous; ein -er Ven, a wrangler; eine -¢ Gemithéart, a 
quarrelsome disposition, humour. 

Zantfüchtigkeit,f.‚quarrelsomeness,litigiousness, 
Zanf'teufel,m.,tg.)quarrelsome person, wrangler; 
_ (of women) termagant, shrew. 

Zankwvogel, m., (fig.) quarreler, wrangler. 

Zanf'wort,n.,word of contention, quarreling word. 

| San nat, m., v. Sander, Sander, 

Ban'nen, v.n., to show the teeth (den Mund ver - 

ziehen, fo daß die Zibne ſich zeigen; v. Hunden und Menſchen; 
greinen, fletihen, bleden). 

Zan’ni, m., (in the Italian comedy) zany, merry- 
andrew, buffoon, clown (Poffenreifer, Handwurft), 

Zapatea'do, m., a Spanish dance (the time of 
which is beaten by the foot), 

Zapf, m..(gen.-6,-c8; pl.Bäpfedv. Zapfen; (Ag.)v.Säufer. 

\ Zapf bottich, m., (gen. -8; pl.-e) working-tun. 

Sapf'elu, v. n., v. Bappela. 

Sap'fen, m., (pl. -é; pl.-) pin, peg, plug; (Carp.) 

_ tenon; tap, faucet, bung, spigot, stopper, stopple (an 
| Faſſern, in barrels); sluice, lock, flood-gate, water- 
gate (in Teihen); (Mech.) pivot (that part of a hori- 
zontal shaft or axle, which turns in the collar); 
tappet (a small projection, as on a rod, designed to 
hit and move some other part, as a lever); (War.) - 














Zapfen — 


ined Maftes, heel-tenon; - an Radern, duled duledge (a (a peg } 


of wood which joins the ends of six fellies, that form 
the round of the wheel of a gun-carriage); ( Archit.) 
tear, drop (ein fonifcher Zierath unter den Dreifchlipen der 
doriihen Ordnung); hook (eines Dachtiegels, of a tile); 
(Bot.) cone (an Tannen, of firs; v. Ripden); (Artil.) der 
tiferne -, pintle, trunnion; v. Zäpfchen. 

Bap’fen, v. a., to tap, to broach, to draw; to sell 
from the tap, by draught; to mortise (mittelft eines 
Sapfené verbinden); v. Anzapfen. 

Zap'ienbanf, f., (Techn) turnbench (a kind of 
iron lathe). 

Zap’fenbaum, m., (Bot.) silver-tree (Protea coni- 
fera); coniferous tree; Sapfenbaume (pl.), coniferae. 

BZap’fenbeißer, m., (Ornith.) cross-bill (Loxia 
curvirostra). ‘ 

Zap’fenbier, n., droppings of beer, beer-drop- 
pings; barreled beer. 

Sap'fenbirn, f., (Pom.) pear in the form of a cone. 

ped bart n., v. Bapfentraut, 

ap'fenbobrer, m., tap-bore. 

Zap’fenbottidy, m., v. Bapfbettic. 

Zap’ienbrett, n., clothes-stand (Mleiderreden), 

Zap’fendedel, m., lid or cover of a sea-compass. 

ap’fenDriife, f., (Anat.) gland of the urula. 

ap'fenfaG, n., v. Sapfentrog. 

ap'fenfeile, f., (Techn.) pivot-file (der Sdloffer, 
of locksmiths). 

Zap’fenfeld, n., (Artil.) trunnion-ring. 

Zap’fenförmig, a. & adv., having the form of a 
bung, conical, strobiliform. 

Sap’fengeld, n., ale-house impost. 

Bap'fengelenf, n.,( Mech.) spigot and faucet joint. 

Sap'fengeriift, n., timber-work of flood-gates 
and sluices. 

Zap’fenhahn, m., tapping-cock. 

Zap’fenhaus, x., (dim. Zapfenbäuschen) — build- 
ing enclosing a flood or water-gate. 

Zap’fenholz, »., bung-wood; (Bot.) v. Faulbaum, 

—— m., female hop. 

Zap’jenfaften, m., frame-work enclosing a flood- 
gate, sluice &c. 


Zap’fenfeil, m., (Techn.) wedge for fastening the 


trunnions. 

Sap'fenfraut, n., (Bot.) a species of butcher's | 
broom, horsetongue (Ruscus hypoglossum); uvularia, 

Zap’fenlager, n., (Techn.) socket; bed (of a gun); 
that part of a mill or dock in which the pin or tenon 
of the axle-tree lies or runs; (Mech.) plumber-block, 
pillow-block. 

Zap fenleder, n., shagreen. 


Zap'fenlod, n., bung-hole; tap-hole, faucet-hole; | 


(Carp.) mortise. 
Sap'fenlodbobrer, m., (Techn.) wimble, auger. 
Zap’fenmadher, m., maker of bungs. 
Zap’fenmeißel, m., (Surg.) v. Biete. 
Zap’fenmutter, /., (Techn.) sole, socket. 
BZap’fennager, m., (Ornith.) v. Kernbeifer. 
Zap’fennaht, f., (Anat.) claviform suture. 
BZap’fenöl, n., oil of turpentine. 
Zap’fenrand, m., (Anat.) edge of the apophyis 
basilaris. 
Bap’fenraupe, f., (Entom.) coniferous larva. 
Zap’fenredht, n., right of retailing liquor, 
Zap’fenring, m., ring round the pivot. 
se bet diy f., tapping-pipe. 
fenfage, f., (Techn.) tenon-saw. 
Zap’fenihadt, m., (Min.) shaft in a mine into 
which the long poles of an engine of a water-work | 
go, that shoves over the field. 


-| years; -e finder, delicate children; 


Sart 2339 
Zap’fenfhraube, f., (Techn.) pivot-sorew. 

Zap’fenfhwelle,f.,ground-sill of a sluice, sleeper, 

Zap’fenitange, f., plug-beam. 

Zap’fenftofeifen, n., (Found.) teppet. 

Zap’fenftreidh, m., tattoo. 

BZap’fenftüd, n., C4rtil.) base-ring of a cannon; 
sole, socket (of a bell); square of elockmakers. 

Bap’fentheil, m., (Anat.) pars basilaris. 

Zap'fenträger,pl.,v.Bapfenbäume under Yapfenbaum. 

Sap fentragend, a., (Bot.) coniferous. 

Zap’fentrog, m., trough or tub under the tap. 

Zap’ fenwalye, f., (Mech.) pinion-roller. 

BZap’fenweide, f., (Bot.) coniferous willow (of 
North America; Salix conifera). 

Zap’fenwein, m., wine that has leaked out, wine- 
droppings. 

Zap’fenwirth, m., v. Schenkwirth. 

Zap’fenwurzel, f.. (Bot.) tap-root (Bfahlwurzel). 

Zap’fenzins, m., v. Sapfengeld. 

Sap'fer, m., (gen. -4; pl. -) tapster, drawer. 

Zapf’geld, n., v. Savfengeld. 

BZapf'ner, m., (gen. -%; pl. -) one who makes pegs, 
bungs, taps &o. (Sapfenmacer); v. Zapfer; a sort of 
white grape. 

Sapfredt, n., v. Sapfenredt. 

Sapp, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e; Ornith.) the black 
coot (Bläfhubn, Blafden; Fulica atra). 

'pelhaft j 

— a., struggling. 

Zap’'pelmann, m., (gen. -8, -e8; pl. Sappelminner) 
a toy-figure, whose limbs jerk with a string. 

Bap’peln, v. n., (used with haben) to kick, to move 
in convulsions, to sprawl, to struggle, to tremble, 
to writhe; to flounder, to leap about (as a fish); 
(fig.) Einen - faffen, to leave one to struggle, to for- 
sake one in distress; to keep one in suspense, to 

| tantalize one; (used with fein) to walk with short 

| and quick steps. 

| ap'peln,n..(gen.-#kicking,struggling, sprawling. 

| Zapp’ler, m., (gen. -¢; pl. -) one who kicks, 
struggles or sprawls; one who is in distress. 

| Bar, m., (gen. -#, -¢8; pl. -en) v. Gjar. 

Zarg’bretter, pl., (Carp.) noteh-boards. 

Sar'ge, f., (pl.-n) border, edge, rim, brim, ledge; 
| groove, hoop; frame, case; the sides of any musical 
‚instrument, such as the violin, the guitar &c.; 
| (Carp.) holdfast, cramp; (Coop.) chimb, chime, 
chine; drum, box (rineé Mühlſteins, of a mill-stone). 

Zar'gen, v. a., (Techn.) to provide with chimbs. 

Zar'genförmig, a. &adv.,in the shape of a border, 
edge or groove, rim-formed. 

Zarg'zieher, m.. (gen. -8; Techn.) cooper's turrel, 

Zariß’er, m., (gen. -%; pl. -; Ornith.) missel- 
thrush, mistle-bird, shrite, schreight (Miſteldroſſel; 
Turdus visoivorus). 

Bart, a., tender, soft, delicate, fine; (fig.) weak, 
frail, slender; tender, nice, fine, delicate; das -e Alter, 
‘tender age; cine -¢ Blume, a delicate flower; eine -¢ 
| Farbe, a soft, tender colour; -¢é Fleiſch, tender meat; 
eine -e Frage, a delicate question; cin -c# Gewiffen, a 
tender or scrupulous conscience; ein -er Gegenfiand, 
| a delicate topic; eine -e Gefidtéfarbe, a delicate com- 
| plexion; -¢ Gefundheit, delicate health; ein -er Gee 
| jhmad, a nice taste; eine -e Hand, a delicate, tender 
| hand; eine -¢ Haut, a delicate skin; -e Jahre, tender 
-e Liebe, tender 

love; -¢ Melodien, tender airs; ein -er Bunft, a delicate 

‚ point; -e# Pulver, impalpable or subtile powder; -e 

| Berfe, tender verses; ein -e# Weſen, a delicate erenture; 
| adv., tenderly, softly, delicately; nicely. 


| 





2340 Zartfiſch 
Zartſiſch, m., v. Bährte. 
Zart’flügler, m. (Entom.)lepidopter, lepidopterous 
insect. 
Zart fühlend 
Bart'jühlig 
Bart’ füßia, a., tender-footed. 


a., tender of feeling, delicate. 


feeling: übertriebened -, excess of delicacy, over-nicety. 
Zart’gliederig,a.,having delicate or slender limbs, 
fine-limbed. 
Zart’heit, f., tenderness, delicacy, delicateness, 


Ranberreih 
Zau’berfludh, w., incantation, charm, spell. 
Zawberfluß, m., magic flow (der Rede, of language, 
words). 
Zau’berformel, f., spell, charm, magic formula. 
Zaw’bergarten, m., enchanted garden; charming 


' garden. 
Zart'gefühl,n.,tenderness of feeling, elicaoy, nice | 


Zau’bergebilde, n., magic form. 

Zau’bergeiäß, n., magic or enchanted vessel. 
Saw bergebent, n., amulet. 
Zau’bergeräth,n.enchanted or magicinstraments. 
Zau’bergefang, m., magic song; charming or 


softness, fineness; softness,weakness; niceness,nicety. | fascinating song. 


Zart’herjig, a., tender-bearted. 

Zart/leibig, @., of tender body, of a delicate 
constitution. 

Zart'müthig, a., delicate, mild, gentle, 

Sart'rindig, 4. having a tender rind or peel, 





Zau’bergefbidhte, f.. magic story. 

Zau’beralas, n., enchanted or magic glass. 
Zau’berarifiel, m., magic wand. . 
Zau'bergürtel, m., magic girdle or belt. 
Zau’berhaft,a., magicymagical; adv., magically, 


Sart'{dhwamm, m., (Aot.) sugar-agaric (Leptonia). | as if by magic or spell. 


Zart'ſinn, m., delicacy. 

Zart’finnig, a., delicate, 

Zafchre, f.. (pl.-n; prov.) train (of alady's dress); 
(fig., coll.) women. 

ert f., (pl. -n) v. Safer. 

Ba’fel, m., (gen. -%; pl. -) v. Blithentigden, 


afer, f.. (pl. -n; Bot.) fibre, fibril, thread, 
filament. 4 

Sa'ferblume, f., (Bot.) fig-marigold (Mesembry- 
anthemnm). 

Za'fergewädhß, n., (Med.) polypus. 

Zarfericht, a., resembling fibres or filaments; 
fibrous. 

Za’ferig, a., fibrous, filamentous. 

Ba'fern, v. n. (used with haben) & refl., to feaze, 





to untwist, to unravel; to spread in threads or fibres, 
to fuzz. 

Sof'pel, f., (pl. -n) skein, hank, 

Zaf'peln, v.n., to bind together in skeins or 
hanks; v. Sappela. 

Sag, f., (pl. -en; prov.) v. Bege. | 

Sau'ber, m., (gen. -%; pl. -) incantation, magic, | 
witchcraft; charm, enchantment, spell; (fig.) charm, | 
magic power; einen - löfen, to break a charm, to dis- | 
solve a magic spell. 

Zaw'berauge, n., charming or bewitching eye. | 

Sau'berbaum, m., enchanted tree. 

Sau’berbeder, m., magic cup. 

Sau'berberg, m., enchanted mountain. 

Zau'berbild, n., talisman; charming figure. 

Zau’berblid, m., fascinating look. 

Bawberbiume,f.,(Bot.) the magic flower(Jonoesia). 

Zau'berbrunnen, m., magic well, 

Sau'berbud, n., conjuring, necromantical book. 

Zau'berbudftabe, m., magic letter, 

Zau'berburg, f., enchanted castle. | 

Zaw’berdegen, m., magic or enchanted sword. | 

Zaw’berding, n., charmed thing. | 

Zauberei‘, f., magic, witchoraft, witchory, sorcery, | 
necromancy; (pl. -en) charm, spell, enchantment. | 

Sau'berer, m., (gen. -®; pl. -) magician, sorcerer; | 
conjuror, necromancer, wizard, enchanter, | 

Zaw’berfaden, m., enchanted thread. 

Zau’berfelö, m., enchanted rock. 

Zau’berfeit, a., proof against magic, 

ZBau'bertifh, m., (/chth.) horrid scorpaena or 
scorpion-fish (Synaceia). 

Zau’berflamme, f., magic flame. 

Zau’berflaiche, f., magic bottle, 

Zauberflöte, /., magic or enchanted flute. 


Zau’berband, f., hand exercising magia power, 
magic hand; (fiq.) charming, beautiful band. 

Sau'berbafelftraud, m., (Bot.) Virginian witch- 
hazel (Hamamelis virginica). 

Sau'berhiille, f., enchanted cover or veil. 

Zaw'berin,f.,(pl.-nen)enchantress, witch, charmer, 


siren, 


Zu’felig, a., v. Soferig. | 


Zaw'berinfel, f., enchanted isle; charming isle. 

Zau'beriſch, a., magical; enchanting, charming, 
fascinating, bewitching; adv., magically; ina charm- 
ing. fascinating manner. 

Zau'berkelch, m., v. Zauberbeiher. 

Sau'berfette, f., magic chain. 

Sau'berflang, m., magic sound. 

Sau'berfuoten, m., magic ligature or knot; (pl.) 
witches knots. 

Sau'berfraft, f., magic power or virtue; witch- 
craft; charming power. 

Zaw'berfraut, n., magic herb; (Bod.) enchanter's 
nightshade (Herenfraut; Circaea lutetiana). 

Rau'berfreis, m., magic circle. 

Zaw’berfunft, f., magic, magic art, witchcraft; 
magico trick. 

Zaw'berland, n., enchanted land, fairy land, 

Zau’berlaterne, f., magic lantern. 

Sau'berlaud, m., (Bot.) wild garlic, moly (Allium - 
moly). 

Sau'berleudte, f., v. Sauberlaterne, 

Ban’ berlid, a., v. Souberbaft. 

Zawberlied, n., v. Saubergefang. 

Zau’bermadt, f., magic power. 

Zau'bermädchen, n., charming girl, charmer. 

Zawbermärden, n., mogie tale; fairy talo. 

Zau’bermäßig, 4., v. Zauberbaft. 

Zaw’bermantel, m., enchanted cloak. 

Rau'bermeifter, m., v. Zauberer, 

Zau'bermittel, n., charm, spell, magic agency. 

Zawbern, v. n., (used with haben) to practise 
magic, to use witcheraft; v.a., to produce by magic 
or witchcraft, to conjure, 

Zau’bern, n., (gen. -®) v. Zauberei. 

Sau'bernebel, m., magic mist. 

Yaw berneb, n., magic net. 

Zau'bernuß, f, v. Sauberbafelitraud. 

Zau’berort, m., enchanted place. 

Zaw'berpalait, m., enchanted palace; enchanting 
palace. 

Ban’ berperfpeftiv, n., magic perspective-glass. 

Sau'berpferd, n., magic steed, enchanted horse. 

Sau'berpiniel, m., fascinating pencil. 

Zau’berquelle, f., mario well. 

Zawberteich, n., fairy realm(s). 


Sauberring 
Zay’berring, m., magic or enchanted ring. 
Sau'berruthe, f., magic rod. 
au berfalbe, /., magic ointment. 
Zau'beridein, m., v. Zauberliht. « 
Sau berfdlaf, ., magic sleep, trance, 
Zau'berſchlag, m., blow with a magic wand. 
alah tat n., v. Sauberburg; v. Buchſtabenſchloß. 
au'berſchrift, /., magic writing; work on necro- 
mancy. 
Zau’berfchwert, n., v. Zauberdegen. 
Zawberfegen, m., incantation, charm, spell. 
Zau’berfiegel, n.. magic seal. 
Zau’beripiegel, m., magic mirror. 
Sau'berfprud, m., v. Souberfegen. 
Zau’beritab, m., magic wand. 
Zau’beritimme, f., charming voice. 
Sau'berftraudh, m., (Zot.) v. Zauberhaſelnuß. 
Sau'beritiid, n., conjuring trick. 
Sau'berton, m., enchanting tone. 
saab pe m., philter, enchanted potion. 
Bau’bertrichter, » , magic funnel. 
Zaw'bertrommel, /., magic drum. 
Zau’bertute, f., (Molluse.) spotted volute (ge 
fledte Kegelſchnede; Conus magus). 
BZau’berwehr, f., amulet. 
Zau’berwerf, n., magic, witchcraft, charm, spell; 
v. Zauberei. 
Zau’berweien, n., magic; charming creature. 
Sau'berwort, n., magic word, spell. 
Zawberwurzich, f., ( Bot.) common mandrake 
(Atropa mandragora). 
Zau’berzeidhen, n., magic mark, character orsign. 
Sau'berjettel, m., amulet; preservative. 
Zauſche, f., (pl. -n) bitch (Hündin). 
Zauderei’, f., (pl. -en) temporizing, delaying; 
putting off; dallying; slowness, slackness; lingering. 
Zau'derer, m., (gen. -¢; pl. -) dilatory person, 
temporizer, loiterer, lingerer, delayer, tarrier, putter 
of; (Acad. cant) v. Hauderer. 
Zau’derhaft, a., dilatory, delaying, tardy, slow, 
loitering, given to procrastination; slack (in duty &e.). 
Zau’derhaftigfeit,f.,dilatoriness, tardiness, tarry- 
ing disposition, slowness; slackness. 
Zau’derig, a., v. Zauderhaft, 
Zau’dern, v.n., (used with haben) to be dilatory, 
to loiter, to linger, to delay, to tarry. 
Zau'dern, n., (gen.-¢) lingering, tarrying, delaying. 
Zau’en, v. re/l., (prov.) to make haste, to speed, 
to be expeditious (fid jputen). 
Zau’fe, f., (pl. -n; prov.) v. Jobanniöbeere, 
Sau'fe,/., (pl.-n; prov., Bot.) v. Maiblume; v. Saude. 
Baum, m., (yen. -8, -e8; pl. Bäume; dim, Zäumdyen, 
Siumilein) bridle (bit, reins); im -e halten, to keep 
short, to pull in the bridle; (fig.) to keep in check; 
to keep a check upon; ben - bod, fury halten, to keep 
a tight rein, to hold the reins tight, to shorten 
them, to pull them up; ( Anat.) ligament; (fig.) bridle, 
restraint, curb, check; im -¢ balten, to bridle, to curb, 
to check, to repress, to subdue; (Prov.) wifien, wo 
die Bäume hängen, (anal.) to know what's what, to be 
up to a thing (Beiheid willen). 
Zaum’binde, /., (Surg.) bandage, sling. 
Zaum’budel, m., bridle-boss. 
ape a., unbridled, free from bridle. 
um’geld, n., bridle-money, groom's fee on 
buying a horse. 
Zaum'los, a., unbridled (also fig.), dissolute. 
———— a., used to the bridle, 
aum'richtig, «., (Man.) em Pferd - machen, to bring 
a horse to a@ certainty of reins. 


| 
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Zaum’fcheide, f., bridle-buckle. 

Zaum'ſchnalle, f., bridle-slide. 

Zaum’ftangen, pl., branches of a bridle. 
Zaum’jeug, x, bridle and other appendages. 
Zaun, m., (gen. -8, -¢8; pl. Zäune; dim. Bäunden, 
Siunlein) hedge, fence (Hede, Ginfriedigung. Anid); ein 
lebendiger -, a quickset hedge; ein - von Bäumen, a 


| hedge-row of trees; ein todter -, fence; ein geflochtenet 


-, plashed hedge; mit einem -¢ umgeben, to hedge ur 


fence in; durd den - fhlüpfen, to creep through a 


hedge; (fig., Prov.) we der - am niedrigften iff, da fteigt 


man über, (anal.) the weakest must always go to the 


wall (der Schwache muß fih Alles gefallen laffen); das ift 
hinter jedem - zu finden, that is a thing of no worth; 
trash; vom -e breden, to seek or do without any 
cause; eine Gelegenheit zum Sanf vom -e bredhen, to pick 
a quarrel; vom -e gebrochen fein, hinter dem -¢ aufge 


wachſen fein, to be of mean extraction; Ddurd den - 


fteben, to play underhand, to play foul; hinterm - 


| flerben, (anal.) to die on a dunghill, 


| 





Zaun’ammer, f., (Ornith.) cirl-bunting (Emberiza 
eirlus). 

Zaun’binder, m., v. Saunmakher. 

Baun’blume, f., (Zot.) spider-wort (Anthericum). 

Zaun’bude, f., (Bot.) common hornbeam (Car- 
pinus betulus). 

Zaun’dürr, a., (fig.) very lean. 

Zaun’gerichte, pl., v. Binnengerichte, Pfahlgerichte. 

Zaun’gerte, f., branch, bough or twig fit for a 
hedge, used for fences or hedges. 

Zaun’gilge, f., (Bot.) common honeysuckle or 
woodbine (Lonicéra periclymenum). 

Zaun’glode, f.. (Bot.)great bindweed (Convolvulus 
sepium); Canterbury bells (Campanula medium). 

Zaun’hopfen, m., (Bot.) wild hops (v. 3auntete). 

Zaun’firfche, f., (Bot.) upright honeysuckle, fly- 
honeysuckle, bush-cherry (Lonicera xylosteum). 

Zaun’fnoterig, m., (Dot.) hedge-knotgrass (Poly- 
gonum dumetorum). 

Zaun’fönig, m., (Ornith.) wren, hedge-sparrow 
(Motacilla troglodytes); det gehaubte -, gold-crested 
wren (Goldhabnden; Motacilla regulus). 

Saun’traut, n., hedge-flower. 

ric alg m., (Bot.) prickly lettuce (Lactuca 
scariola). 

Zaun’lilie, f., (Bot.)a species of lily (Anthericum 
liliago); v. Zaungilge, 

Zaumling, m., v. Sauntirfde. 

Saun'mader, m., hedge-maker, hedger. 

Zaun'pfahl, m., hedge-pole or stake. 

Zaun’rebe, f., (Bot.) white bryony, tetter-berries, 
wild hops, wild vine, wild-nep (Bryonia divica); 
American ivy (Gpheuflimme, wilder Wein; Ampelopsis). 

Zaun'redt, n., right of making a fence or hedge. 

Zaun’reis, n., v. Baungerte; v. Zauntiß. 

Saun'ried, n., common marsh-reed, 

BZaun’riegel, m., (Bot.) common privet (Ligustrum 
vulgare). 

BZaun’riß, m., (Bot.) goose-grass, cleavers (Galium 
aparine). 

Saun'ritter, m., hedge-knight. 

Baun’rofe, f., (Bot.) common dog-rose (Rosa 
canina). 

Zaum’rübe, f., (Bot.) v. Baunrebe; die wilde or 
ſchwarze -, black bryony (Tamus communis). 

Zaun’rutbe, f., v. Saungerte. 

Zaun’rutfher, m., (Ornith.) v. Zauntinig. 

Zaun’fänger 

Zaun’jhliefer > m., v. Zaunfönig, 

Zaun ſchlüpfer 
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Zaun’ihwein, n., hedgehog (Igel). 

Zaun’fhweinden, n., (dim.) hedgepig. 

Zaun’jtänder, m., hedge-stake. 

Saun’fteden, m., v. Saungerte. 

Zaun’weide, f., v. Zaunriegel. 

Saun'wide, f., (Bot.) bush-vetch (Vicia sepium). 

Zaun’winde, f., (Bot.) great bindweed (Convol- 
vulus sepium). 

Sau'pe, /., (pl. -n) v. Saude. 


Zau’pel, f., (pl. -n) v. Sauce; a sheep shorn twice | 


in one year; a sheep that lambs twice in one year. 


Zau’pfer, m., (gen. -#; pl. -; Min.) manager of | 


the machine for extracting metals from the minerals. 
Zau’fe, f., (pl. -n; obsol.) gut (Darm), 
Zau'ſel, m., (gen. -#; pl. -) v. Wedel, 
Zau’feler, m., (gen. -#; pl.-; Techn.) willow, 
willy, willying machine. 
Sau'jen, v. a., to touse, to tear, to tug, to pull, 


to lug, to haul; jid balgen und -, to fight and tug | 


one another, 

Zau’fen, n., (gen. -&) tousing, tearing, pulling, 
tugging. 

Zau'fer, m., (gen.-8; pl.-) touser, puller, hauler. 

Sau'ftern, v. n., (used with haben)to prate or talk 
gibberish, to gibberish, to gibber, to jabber; Gejaufter 
(n.), gibberish, gabble, jargon. 

Zaut'ſche, f., (prov., Bot.) v. Maiblume, 

Beagonit’, m., ( Min.) zeagonite, cross-stone (from 
Capo di Bove). 

Zeafit’, m., ( Min.) zeasite (a variety of the Mexican 
fire-opal). 

Se'baoth, m., (hebr. w.) Sabaoth (a designation 
of the Almighty). 

Zebra, n., (gen. -#; pl. -; Zool.) zebra (Equus 
zebra); v. Zebraſchnecke. 

Zebrafell, n., zebra-skin. 

Zebraffh, m., (/chth.) zebra-fish (Chaetodon 
triostegus). 

Zebraholz, n., zebra-wood, pigeon-wood; coro- 
mandel-wood. 

Se'brafdnede, f., (Molluse.) zebra (Bulla zebra). 

Be'bu, m., (gen. & pl. -8; Zool.) zebu (a species 
of ox found in India; Bos taurus indicus). 

Zech bothe, m., deputy from a corporation or club 
of artisans. 

Zech bruder, m., pot-companion, drinker, tippler, 
fuddier or carouser. 

Sedj'e, f., (pl. -n) reckoning, score, bill, shot 
(Rechnung im Wirthés or Gafthaufe); die - maden, to 
make one’s bill; Jeder bejablt jeine -, each pays his 
own share; (fig.) die - bezahlen mijjen, to have to pay 
for all; die - obne den Birth machen, to reckon without 
one’s host; (obsol., prov.) corporation, guild (Zunft 
von Handwerfern, Gewerbtreibenden, Jnnung); parish 
(Rirhengemeinde); club (Berein, Gefelljdaft); entertain- 
ment, treat, (vu/g.) spread out (Gafterei, Schmauferei); 
drinking-bout (Trinfgelage); succession, rotation, 
turn (die Reihe or Reihenfolge, in der etwas abwedfelnd 
unter Perfonen umgebt); die - ift an mir, it is my turn to 
pay; um die-, nad der-, in succession, alternately, by 
turns; (Min.) mine; mining company; eine - bauen, 
befahren, to work, to visit a mine; eine - auémeffen, ab» 
jiehben, to draw the plan of a mine; eine - frei machen, 
to render a mine free; eine - abfählen, to deteriorate 
a mine; eine - zu Grabe tragen, to work out or spoil a 
mine; eine - löfen, to clear a mine; eine - verbauen, 
to encumber a mine. 

Zech'el, m., (Bot.) upright lady-bower (Clematis 
erecta). 


— — 


geiſtigen Getränken gütlich thun); to run ap a score at 
| an inn or tavern; v. a. & n., (obsol.) v. Ordnen, 
| Schaffen, Bringen (zu Wege or zu Stande). 
Zech'en, n., (gen. -é) drinking, tippling, toping, 
| carousing. 

Zedy’enältefte, m., head of a club or corporation. 

Zedy'eneifen, n., (Techn.) hammer for marking 
bar-iron. 

Zech'enhaus, n., (Min.) v, Huthaus. 

Zedh'enholz, n., (Min.) wood of the water-works 
in mines. 

Zechl enmeiſter, m., foreman (secretary to, pay- 
| master of) of a mining-company, 

Zech'en rauch, m., white arsenic. 

Zedh'enregifter, n., register showing the state of 
a mine, 

Sech'en{Hreiber, m., clerk of the mines. 

Zech'er, m., (gen. -#; pl. -) drinker, tippler, toper, 
| Carouser, 

Zech fahne, /., flag of a corporation, guild or club. 

Sed frei, a., scot-free, exempt from paying; Ginen 
~ balten,to pay any one's score, to defray one’s expenses. 

Zech gaſt, m., drinking companion. 

Zech'gelag, n., drinking - bout, carouse; (Am.) 
drinking frolic. 

Zech'genoß, m., v. Zechgaſt. 

Bech'gefellidajt, /., drinking company, company 
| of topers, tippling party. 
Zech'geſtein, n., v. Zechſtein. 
| Zech'haus, n., tippling-house, ale-house. 
'  Bedi'ne, f., (pl.-n; Num.) zechin (an Italian gold 
| coin, worth about nine shillings or three dollars). 

Qed) meifter, m., head-man or foreman of a guild; 
v. Behenmeifte. 

Zech'ordnung, f., order of regulations observed 
by a drinking club. 

| Sed fduld, /., drinking score, debt for drink, scot, 
| bill, reckoning. 

Bech ſchweſter, /., drinking gossip. 

Sedy'tein, m., (Min.) zechstein (a name applied 
to the upper portion of the Permian or magnesian 
limestone series in Germany; Zechſteingebirge, Aupfer- 
fiefergebirge, permifhes Syſtem). 

Zech'tag, m., meeting-day of a club, guild &c. 

Zech wappen, a. arms of a guild, company or club. 

Sede, f., (pl. -n; Entom.) tick (Holzbod; Ixodis 
ricinus); v. Alette. 

edel, m., (Bot.) the Indian nettle; v. Sade. 

Zed'en, v.a., to tease, to tap (nedend flopfen, fhlagen). 

Sed'enforner, pi., (Pharm.) seeds of the castor- 
oil plant (Semina ricini). 

ed’er, m., (gen. -s; pl. -; prov.) wicker-basket 
(also Sader). 

Zeck lerhaar, x., nap (of rough frieze). 

Red'del, m., (prov., Wear.) v. Kette. 

Bedelira, m., (gen. -8) Zedekiah, 

Be'der, f., (pl. -n; Bot.) cedar (Pinus oedruas) ; 
v. Seder and compounds, 

——— m., bead-tree, pride of India, pride of 

Zederaf China (Media azederach). 

Zederbaum, m. Gederbaum. 

Ze'derfichte, /. ®* Cederfichte. 

hen a., of cedar. 

Be bernbatt a., like cedar; cedrine. 

Berdernherz, n., v. Cedernber;. 

Ze'dernholz, n., cedar-wood. 

Ze’dernuß, /., cembra-kernel, Barbadoes nuts 





Zech'en, v.n., (used with haben) to drink (freely, | (the seed of Curcas purgans). 
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Zerdertiich, m., table made of cedar-wood. | 3eh'entgefalle, pl., ‘dues arising from the tithes. 








Ze'derwachholder, m., (Bot.) Spanish juniper) Zeh'entgegenſchreiber, m., controller of the ec- 
(Juniperus oxycedrus). clesiastical tenths. 
e’derwald, m., forest of cedars. Zekh'entgeld, n., money paid in lien of tithes. 
— n. (gen. -# Chem.) zedoarine (a Seb'entgeridt,n., court that decides tithe-matters. 
peculiar substance discovered in the roots of the Zeh'entgerſte, f., tithe-barley. 


plant; Curcuma aromatica). Zeh'entgrenze, f., tithe-boundaries. 
Zedoarwurzel, f., (Pharm.) the root of a species | Zeh'enthaft, a., v. Zehentbar. 

of zedoary. Zeh'entherr, m., person to whom the tithes be- 
Zedrat’früchte, pl., cedrats. long, tithe-owner; tither. 
Zedrat'öl, n., (Pharm.) cedrat-oil. Sehentoiere, pl., (Zool.) digitated animals, 


4 m., (gen. -8, -ed; pl. -en) v. Sebe. digitates. 

eh’e, f., (pl. -n) toe; claw (von Thieren); claw, Zeh’enthof, m., v. Zehentſcheuer. 

talon (von Bögeln); auf den -n geben, ſtehen, to go, to Zeh'entkorn, n., tithe-corn. 

stand on tiptoe; die grofe, die fleine -, the great, the | Zeh'entmann, m., man liable to pay tithe, tith- 
littigtoe; cine - Anoblaud, a clove of garlic; cine - | able man. 

Sellerie, a stick of celery; eine Sngwer-, a race, knot 3ebh'entordnung, f., regulation of the tithes. 


or stick of ginger. 3eh'entpflidtig, a., tithable, liable to pay tithe, 
Zeh'en, a. & f., v. Zehn, subject to the payment of tithe. 
Zeh'enbeuger, m., ( Anat.) flexor of the toes. Seh‘entrednung, f., v. Sebntrecnung. 
Zeh’end, n., (pl. -¢) decade; m., (gen. -8; pl. -¢; debentredt, n., right of taking or collecting 
lchth.) v. Bander, Sander, tithes; laws concerning tithes, tithe-law. 
— m., (gen.-8; pl.-) v.Jebenter; v.Sehnender. | Zeh' entregiſter, n., tithe-register, tithe-book. 
eh’ene, f., v. Zehn, Zeh'entritt, m., walking on tiptoe, z 


Jeb'entroggen, m., tithe-rye. 
Zeh'entſache, f., tithe-matter, tithe-case, 
Zeh'entſammler, m., collector of tithes. 
Seh'entidag, m., v. Sebentgeld, 
Beb’enticheuer, f., tithe-barn. 

Zeh' entſchreiber, m., tithe-bookkeeper, 
Zeh’entihuldig, a., v. Bchentpflichtig. 
— m., tithe-stone. 


BZeh’ener, m., v. Zehner. 
Zeh’engänger, m., (Zool.) digitigrade (an animal 

that walks upon its toes, as the lion, cat &c.). 
Beb/englied, n., joint of a toe. 

Zeb'engliedden, n., (Entom.) tarantula (Lycosa 
tarantula). 

Zeh'enknochen, m., bone of the toe. 
Seb/enmuésfel, m., (Anat.) muscle of the toe. 
Zeh'ennagel, m., toe-nail. Seb‘entverwandt, a., v. Zehentpflichtig. 
3eb’ennery, m., (Anat.) nerve of the toe. Zeh'entweizen, m., tithe-wheat. 

Seb'enfdritt, m., (Danc.) toe-step. Zeh'ig, a., having toes, toed; -e Thiere, digitates; 
Seb’enfpige, /., point of tho toe, tiptoe. (Bot.) digitated, branched like fingers. 

Seb'enftreder, m.. ( Anat.) extensor of the toes. Zehn, a., ten; die - Gebote, the ten commandments, 

BZeh’ent, a., v. Zehnt. decalogue; (joc,) the fingers. 

Beh’ent, m., (gen. & pl. -en) tithe, tithing; tenth; Zehn, f., the figure ten, a ten; ten (at cards). 

der große, der fleine -, the great, the small tithes; den | Zehn’blumig, a., ten-flowered. 

-en entrichten, to pay tithe (von, on). Sebn’e, f., v. Zehn. 

Beh‘entacder, m., field subject to the payment of | Zehn'eck, n., (Geom.) decagon. 

tithe, tithe-field, tithable field, Zehn'eckig, a, decagonal, having ten angles or 

Zeb'entamt, n., tithe-office, corners. 

Zeh'entbar, a., tithable, liable or subject to pay | Zehn'ender, m., (Sport) stag of ten antlers. 

tithes. Seber, m., (gen. -8; pl. -) alten, half a score; 

Zeh’entbezirf, m., tithable territory or district. | (Arithm.) the number ten, tenth; (pl.) tribunal or 

3eb'entbud, n., (Min.) book in which the amount | council of ten, the ten; a member of such tribunal, 

of tithes is registered. a decemvir; in ten -n fein, fleben, to be in one's tens; 

Zeh'entdreſcher, m., thrasher of the tithe-corn, wine of the year 1810; (Sport) v. Zehnender; the ten 

eh’ente, m., v. Schent, (at cards); (Num.) v. Zehnkreugerftüd; Zehnpfennigftüd. 
eh’enteinnchmer, m., tithe-collector, tithe- Behn’erlei, a., (indeclin.) ten different, of ten sorts. 
gatherer. Zehn'fach Ja. & adv., tenfold, decuple, ten times 

Zeh’enteinnehmerei, f., v. Behentamt. Zehn'tältigfas much; das Zehnfache, the decuple. 

Zeh’'enten, v.a., to tithe, to take or collect the Zehn'fädig, a., (Bot.) decandrian (having ten 

titbes; to tithe, to pay tithes; ». Zehnten. stamens or male organs of fructification); -¢ Bilanze, 

Zeh’entens, adv., v. Zehntens. decander. 

Sehrenter, m., (gen. -#; pl.-)tither, tithe-collector, | Zehn’füher, pl., (Crust.) decapodes, decapoda 

tithing-ınan. (the highest order of crustaceans, characterized by 

Zeh'entfeld, n., v. Zehentader. ten ambulatory thoracic feet). 

Beh’entferfel, n., tithe-pig. Zehn’füßig, a., having, with or of ten feet, ten- 

Zeh’entflur, f., v. Zehentader. footed, decapod, decapodous. 

Zebh’entfrei, a., tithe-free, exempt from the pay- 3ebn'griffelig, a., (Bot.) decagynian, decagynous 

ment of tithes. (having ten pistils or female organs of fructification); 

Zeh’entfreiheit, 7, exemption from paying tithe, | -e Pflanze, decagyn, 

tithe-free. Zehn’'herr, m., decemvir, one of a council of ten. 

eh’entfröhner, m., tithe-workman. Zehn herrſchaft, /., decemvirate. 

Zeh’entfrüdte, pl., tithe-fruits. Bebhn’herrichaftlich, a., decemviral. 

eb/entgarbe, /., sheaf of tithe-corn, 

Zeh ent gebiet, n., v. Bchentbezixk, 


Sebn’bundert, a., ten hundred, thousand. 
Sebn'bundertite, «., ten hundredth, thousandth, 
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Zehn’jäh rig,a.decennial, of ten years, ten years old. | 
Zchn’jährlid, a. & arr., decennial, (happening or 
occuring) every ten years. 
Zehn’jahr, n., decenniary, a period of ten years. 
Zchn'tantig,a.ten-cornered,ten-edged(v.Ichnedig). 
Zchw’freugerftüd, n., (Num.) piece of money or 
coin worth ten kreutzers. 
Sehu'lappig, a., having ten lobes, ten-lobed. 
Zehwlötbig, a. & adr., of five ounces; -c? Silber, | 
silver at 7 dwts.und 12 gr. 
— a., (Bot.) v. Zehnſadig. 
Zebn’mal, adv., ten times. 
Schn'malig, a., ten times repeated or over. 
Zehn'mann, m., v. 3ebnberr, 
Sebn'mag, n., decimal measure. 
Zehn'monatig, a., of ten months. 
Zehn'monatlidh, a. & adv., (happening or occur- 
ring) every ten months. 
Zehn'narbig, a., (Zot.) v. Sebngriffelig. 
Zechn’pfennigftüd, n., (Num.) piece or coin worth | 
ten farthings; (prov.) new-groshen, silver-groshen. 
Zehn’pfünder, m., (Artil.) ten-pounder. | 
Zehn'pfündig, a., of ten pounds, 
Sebwruderig, a., with ten rows of oars. 
Zehn'ſäulig, a. & adv., of or with ten columns or | 
illars; -es Gebäude, a decastyle (a building of which | 
the portico has ten columns). 
Zehn’ihubig, a., of ten feet. 
Bebn'jilber, m. Sebnintber. 
Zehmfilbig, a. } ®. Zehnſylbig. 
Sebn'jpaitig, 4. (Bot.) decufid. 
Zehn’ftrahl, m., ( Min.) starstone, asteriated 
sapphire, asterite, astrite. 
Zehn'ftrablig, a., of or with ten rays. 
Zehn'ſtündig, a., of ten hours. 
Zehn'ſtündlich, a. & adv., (happening or occurring) 
every ten hours. 
Sebn'fylber, w., word of ten syllables. 
Zehn’fylbig, a., of ten syllables, decasyllabic. 
Zehnt, a., tenth; der, die, das Sebnte, the tenth; 
Karl der Zehnte, Charles X; die -e Stunde, the tenth 
hour; the tenth lesson; morgen ift der Zehnte, to morrow 
is the tenth; er wird den Sehnten anfommen, he will 
arrive on the tenth; Miterbe zum -en Theile, heir to 
a tenth part; das weiß der Zehnte nicht, not one in 
ten knows it, 
Zehnt, m., v. Sebent and compounds. 
Behn'tägig, a., of ten days. 
Zehn'täglich, a. &adv., (happening or occurring) 
every ten days, 
Zehn'tagsgeſchichte, f., Decameron (of Boccacio). 
Sebu'taujend, a., ten thousand. 
Zehn'tauſendſte, a., ten thousandth, 
Zehn'te, m., v. Zehent and compounds, 
J— n., (gen. -&) tenth part, tenth, tithe. 
ebn’teln, v.a., todivide into tenths or ten parts, 
Sebn'ten, v. a., to decimate; v. Sebenten, 
Zehn'tens, adv., tenthly. 
Zehn’theil, n., tenth (part), one tenth (part). 
Behn'theilig, a., of ten parts; (Bot.) decafid. 
Sebnt'rednung, f., decimal arithmetic. 
Sebn'wodentlid, a. & adv., (happening or occur- 
ring) every ten weeks, 
——*& a., of ten weeks, lasting ten weeks, 
ten weeks old, 
Zehn’zadig, «., withtenteeth, points, prongs &c., 
ten-pronged. 
Zehn'zähnig, «., having ten teeth; (Bot.) decem- 
deutate. 











Repeats. a., with ten toes, ten-toed. 
ehn'zeilig, a., of ten lines, ten-lined. 

Sebr, m., (gen. -#, -¢8; obsol.) insatiableness 
(Unerjättlichkeit), 

Zehr'bar, a., consumable, fit for consumption. 

Zehr'bedarf, m., provisions; consumption. 

Seb'ren, v. a. &n., (used with haben) to consume, 
to waste; to eat and drink, to live (von, upon, on, 
from); von feinen Renten -, to live upon one’s in- 
come; auf Anderer Koften -, aud fremdem Beutel -, to 
feed or live at other people's expense; auf Borg 
Kredit -, to live on credit; to grow get or become less, 
to waste, toevaporate; (fam.)to sharpen the appetite 
or stomach, to stimulate, to incite the appetite (von 
der Seer, der Landluft, dem Baden x.); to make lean or 
meagre (vom Wein, Thee x.). ° 

Zeh’ren, n., (gen. -8) coneuming; spending; dat - 
des Weine, loss of wine by absorption. 

Zeh'rend, ppr., v. Sebren; a., (Med.) consuming, 
consumptive; eine -¢ Stranfheit, a consumptive sick- 
ness; ein -cé Fieber, a hectic fever. 

Zeh'rer, m., (gen. -#; pl. -) consumer; spender, 
spendthrift; (Prov.) ein Eparer will einen - haben, a 


' sparer will beget a spender. 


Zehr'ficber, n., (Med.) hectic fever, consumption, 
decline. 

Sebr'frei, z., freeofexpense, shot-free, scot-free. 

Sebr'freiheit, f., right of living at a place free 
of expense. 

Zehr'gaden, m., (obsol.) store-house, store-room. 

Zchr’geld, n., money for living; money spent by 
a traveler, traveling expenses; charity given to a 
travoler, a traveling journeyman &c., viaticum. 

Zehr'gefeße, pl., (Rom. Antig.) sumptuary laws. 

Zehr'gras, n., (Hot.) common knotgrass (Poly- 
gonum aviculare). 

Zehr'haft, a., (obsol.) v. Zehrend; wasteful, extra- 
vagant. 

Zehr'fraut, n., (Bol.) common or wood-betony 
(Betonia officinalis). 

Zehrrlidh, a., v. Scbrhaft; consumable, adapted for 
consumption, 

Sebr’ling, m., (gen. -8, -et; pl. -¢) consumer, 
feeder; (Ornith.)brambling,bramble-finch, mountain- 
chaffinch (Fringilla montifringilla). 

Zehr'pfennig, m., v. Sebrgeld. 

Sebr'ftand, m., (joc.) that class of society which 
only consumes without producing (oppos. to Nährftand). 

Seb/rung, f., (pl. -en) living; expenses of living 
(Lebensunterhalt); expenses of living at an inn; shot, 
score (Sede); freie - haben, to be scot-free; money for 
expenses on a journey; viaticum; (Rum. Cath. Relig.) 
extreme unction (die Sterbefaframente); oil or grease 
for the cogs of a wheel; die - ded Weins, v. 5954 
(Med.) v. Auezehrung. Schwind fucht. 

Zehſrungskoſten | pl., expenses for eating and 

Zeh’rungsfpefen] drinking, for one’s diet; travel- 
ing expenses. 

3eb'rungéfteuer, f., excise on provisions. 

Sebr'vorrath, m., provisions. 

Behr'wurm, m., (Med.) crino (a cuticular disease, 
supposed to arise from the insinuation of a hair- 
worm under the skin); v. Miteffer, 

Sebr'wurgiel), /., (Bot.) calves foot, fever-root, 
cuckoo-pink, wake-robin (Arum); sweet-sedge, sweet- 
flag(Acorus calainus); shunk-cabbage(Symplocarpus 
foetidus). 

—— m., inch-alowance (with water-wheels). 
Seiden, n., (gen. -#; pl. -) sign, mark, stamp, 
note, figure, letter; brand; token; (Algeb.) signi 


— — — — — 
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character; badge (of power or authority); (Asir.) | in what part ofthe body it is hit; pp. & a., gezeichnet, 


sign; die zwölf himmlifchen -, the twelve celestial signs; 
unter einem glüdlichen - geboren, born under a lucky sign 
or star; (Mus.) sign; dad - ted Areuges, the sign of the 
cross; - in der Quft, meteor; (Med.) - einer Aranfbeit, 
symptom; sign, proof (Beweis); turd) - fprechen, to talk 


in dumb show; jum -, daf.... as a proof that..., | 


in token that...; sign, manual sign (Unterfärift); 
sign, wonder, miracle, prodigy; - und Wunder, signs 


and wonders; augury, omen, presage (Borzeihen, An- | 


zeichen); v. Bläffe, Fled; v. Bohn. 

Bei’ den, v. a., (0bs0l.) v. Zeichnen, 

Zeiſchenbar, a., that may be marked. 

Zeiſchenbeil, n., v. Baldart, 

tel n., emblem. 

ei’henbörs, m., (/chth.) sort of perch, 

Sei'henbrenner, m., brander. 

Zei’denbud, n., drawing-book. 

Sei'Hhendeuter,m ‚astrologer, soothsayer; prophet; 
augur; chiromancer (aus den Händen). 

Zei’dpendeuterei, f., astrology; chiromancy; pro- 
phesying. 

Zeirhendinte, f., marking-ink; indelible, perma- 
nent or durable ink. 

Zei’heneifen, n., marking or branding iron, 
brand-iron. 

ei’dhenfeder, f., drawing-pen. 

atte et erg m., one who demands signs or 
miracles. 

Zeirhengarn, n., marking-thread. 

Sei Henhammer, m., marking-hammer. 

Zeiſchenkreide, /., drawing-chalk. 

Sei henfunft, f., art of drawing. 

Zei’henlehre, /., (Med) semeiotics, semeiology 
(that branch of pathology, which treats of the signs 
or symptoms of disease). 

Rei Henlehrer 

Zeiſchen meiſter 

Jeiſchenpapier, n., drawing-paper. 

Zeiſchenpult, n., drawing-desk. 

Zeiſchenrahmen, m., drawing-frame. 

Zeiſchen rechenkunſt 

Zeiſch earechnung 

Zeiſch enſchieſer, mGedogqn.) black chalk, graphic 
schist. 

Zeiſchenſchrift, /., hieroglyphics. 

Zeiſchenſchule, f., drawing-school. 

Zei denfegung, /., punctuation, 

—* enipiel,n., game played with marks or signs. 

Zeiheniprade, /., language by signs, symbolic 


lan ‚intercourse of signs, pantomime,dumb-show. 
sev enjtab, m., pole, stake. 
i 


'&henitempel, m., stamp. 

iſchenſtift, m., drawing -pencil. 

ei'Henftunde, f., drawing-lesson. 
Beirhentinte, f., v. Seichendinte. 
Zeiſchentiſch, m., drawing-table. 
Reena’ m., (Astr.) analemma. 

ei’ dentud, n., canvas for marking, samp!er. 
Zeich nen, v. a. &n., to sign, to mark (mit einem 

Zeigen verjehen); to sign, to underwrite (untergeidhnen) ; 


} m., drawing-master. 


f., algebra. 


to bind or engage (one’s self) to by one's signature; to 
subscribe; to draw, to delineate, to design; nad dem | 


Leben, nad der Natur -, to draw from life, from nature; 
(Man.) dad Pferd zeichnet noch (bat nok bad Zeichen), the 
horse has still the mark in its tooth (by which its age 
may be known), the horse is more than eight years old; 
(Sport) der Hund zeichnet or zeichnet die Fabrte, the dog 
draws on the scent, has the scent(marfirt); ein geſchoſſenes 
Bild zeichnet, the game shot at shows by its movements 


signed, marked; undersigned; drawn. 

Zeich'nen, n., (gen. -#) signing, marking; under- 
writing, drawing. 

Zeidh'ner,m.,(gen.- 8; pl.-)signer, marker,stamper, 
| brander; drawer, designer, draughtsman. 

Zeidhnerei’, f., (pl.-en; cont.) poor, contemptible 
drawing. 

Zeich nerin, f., (pl. -nen) v. Zeidner. 

Jeich neriſch, a., according to the rules of draw- 
| ing or designing; ein -¢# Talent, a talent for drawing. 
Zeich niß, n. (gen. Zeihniffes; pl. Zeichniſſe) & f., 
| (pl. Zeichniſſe) v. Zeichnung. 

Zeichnung, /., (pl. -en) drawing, draught, de- 
sign, delineation, sketch; eine auégemalte or colorirte -, 
illuminated drawing; eine geriefelte -, drawing where 
the grain of the crayon is seen; getuſchte -, drawing 
in water - colours; gewiſchte -, stump-drawing; un 
f&attirte -, drawing in ink without any shades (Feder · 
zeichnung); (Muth.) diagram; the markings of a shell); 
marks (of a dog). 

Seid nungscomptoir, n., insurance office, 


Seid’ nungstunft, f., the art of drawing. 
} 
} 








Zei’delbär, m., (Zool.) common bear, honey-bear 
(Ursus arctus). 

Bei’ dDelbaft,m.,(Bol.) mezercon (Seidelbaft; Daphne 
mezereum). 

Zei’delbaum, m., large tree in which hives or 
receptacles for bees may be cut. 

Bow delgabel, /., honey-fork. 

Seidelgeridt, n., a court (in Nuremberg) which 
takes cognizance of matters relating to bees. 

Zei delgut, n., estate having the right of keeping 
bee-hives in the forest (about Nuremberg). 

Zei’delheide, f., heath on which bees are kept. 

Sei'delbufe, f., hide of land with the privilege of 
keeping bees. 

Zei’delmeifter, m., bee-master, keeper of bees 
(Bienenwärter), 

Sei Delmeffer, n., knife for cutting the hives. 

Zei’deln, v. a. &n., to cut the honeycombs in the 
hives (die Bienenfidde beſchneiden); (prov.) to milk. 

Zei’delordnung, f., rules and regulations regard- 
ing the bees which are kept in a forest or on a heath. 

Zei'delrecht, n., right of keeping bees in a forest; 
v. Bienenzudt. 

Sei'delridter, m., magistrate who takes cogniz- 
ance of matters relating to bees. 

Sei'delweide, f., forest in which bees are kept; 
keeping of bees in a forest. 

Zei'delzeidhen, n., mark put on the bee-hives in 
a forest. 

Zei'delzind, m., tax or duty on the keeping of 
bees (payable to the lord of the manor). 

Beid/ler, m.,(gen.-#; pl.-) bee-master(Bienenwarter); 
one who has the right of keeping bees in a forest. 

Zeig’bar, a., that may be shown, ostensible. 

Sei’ gebank, f., v. Bvigetafel, Zeigetiſch. 

Be Ense; m., (gen. -8; pl.-) forefinger, index. 

Sei'gefingerftreder, m., (Anat.) extensor of the 
forefinger, 

Sei'gen, v.a., to show (Ginem den Weg, one the 
way); to point out; (v. m.) auf...-, topoint at some- 
‚thing; to show how, to teach by showing; to show, 
| to exhibit (vor, before); gezeigt werden, to be made a 
| show of; to show, to prove, to display, to exhibit; 
_ to unfold, to discover (a prospect of); to demontrate; 
| v.refl., to show one’s self, to appear, to stand forth, 
| to come out; to be found, to prove; fid alé ein Mann 
i>, to show one’s self a man; es wird ſich bald -, wer 
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Rect bate, it will soon be seen who was in the right; | 


feine Unſchuld wird fic zuletzt -, his innocence will be 
made apparent at last; er hatte Feine Gelegenbeit fid zu 
-, he had no opportunity to make himself conspieu- 
ous; fic) - wollen, to assume an air. 

Sei'gen, n., (gen. -) showing, pointing. 

Sei'ger, m., (gen. -€; pl. -) shower; - diefe, the | 
bearer of this; (T'echn.) any instrument for showing 
or pointing ; pointer (an Wagen, on scales); hand (Beifer, 
an einer Ubr, of a clock or watch); gnomon, pin, style 
(an einer Sonnenuhr, of a dial); needle (an einem Kompaife, 


of acompass; (Artil.)indicator; forefinger, index(3eige: | 


finger); graver (of goldsmiths); (Chem.) mark, proof. 
Zei’ger, m., (Mollusc.) Diana's ear (Strombus auris 
Dianae); butterfly-shell (Strombus galli). 
Sei'gerlinie, f., substylar line of a sun-dial. 
Sei’ qermustel, m., v. Zeigefingerftreder. 
Zei'gerplatte, f., v. Zifferblatt, 
Sei'gerrad, n., (Horol.) dial-wheel. 
Zeirgerftange, f., pin of a sun-dial, gnomon, style. 
Zei’gerubr, f., clock which points the hours with- 
out striking. 
Zei’gerwerf, n., (Horol.) works which move the 
hand of a clock or watch, 
Sei'getafel, f.| table on which anything is shown 
Zei’getifch, £} or exhihited. 
Zeig'lich, a., v. Zeigbar. 
Zeig’ftein m., (Min.) loadstone, the natural 
Seig'iteinfand j magnet. 





| 





Seit 
Bei'fig, m., (yen. -¢; pl. -e; Ornith.) siskin (v. 
Seischen); (Ag.) ein fauberer-, a fine fellow, a sly chap, 
cunning fellow; a volatile, thoughtless man. 
ei’figdunft, m., the finest kind of shot. 
ei ſiggrün, a., siskin-green. 

Sei'figtraut, n., (Bot.) horse-mint (Mentha syl- 
vestris); v. Gaudbeil; v. Uderandorn, Beldandorn, 

Beift, m., v. Seifel; v. Feldmaus. 

Zeit, f., (pl. -en) time; period, space, term (eit: 
raum); age (Zeitalter, das darin lebende Geſchlecht. die 
Generation); era, epoch (Geichichtäepodhe); season (Idhred- 
zeit); time, a proper time, a fit time, season; time, 
period of childbirth or travail, delivery, aceouch- 





ment (Riederfunft, Entbindung); fie ijt ihrer - mabe, she 


is near her time or reckoning; (fig., fam.) monthly 
courses (Periode, Menflruation, monatlidhe Reinigung); 
(Mus.) v. Taft; (Mar.) tide (Geqeit, Ebbe oder Fluth, 
die Zeitdauer derjelben); (Com.) time, credit; (Gram.) 
tense (Tempus); Me gegenwartige, vergangene, zufünftige -, 
the present, past and future tense; alle -, v. Allezeit; 
alte -en, ancient times; bequeme -, opportunity, con- 
venient time; freie-, v. müffige -; eine frobe -, a merry, 
joyful time; die ganze - bindurh or über, the whole 
time, all along; gelegene -, proper, righttime, season; 
die gegenwärtige, die vergangene «, the time present, the 
time past; es ijt - genug, it is time enough, early 
enough; eine geraume -, a considerable time; bie 
geldene -, the golden age; gute -en, good times; cine 
hertliche -, a glorious time; es ijt bobe -, it is high 


Zeih'bar, a., accusable (mostly in compbunds, | time; e# ift die höchſte -, it is more than time; feine -, 


v. Beryeibbar). 


no time; er batte feine -, he had no time, he was not 


Zeih’en, v. a., (imp. sieb; pp. gesichen) to accuse (of), | at leisure; ¢@ ijt feine - zu verlieren, there is no time 
to charge, to tax with (befuldigen,anllagen. Schuld geben); to be lost; eine furge -, a short time; tu liebe -! (o du 
Ginen eines Verbrechens -, to accuse one of, to tax one | meine-!) good gracious! good God! my God! müſſige 


with a crime; (Prov.) ed ijt leichter fleblen, alé -, it is 
easier to steal than to accuse. 

Seib'er, m., (gen. -$; pl. -) accuser. 

Sei'land, m., (gen. -8; Bot.) widow-wail (Cneo- 
rum tricoccon); v. Seidelbaft. 

Seilanit’, m., (Min) v. Spinell. 


Zeile, f., (pl. -n) line; row (Neibe); zwiſchen den -n 
lefen, to understand in reading the meaning which a 


passage may imply, but which the words used do 
not positively express. 
Zeilen, v.a., to arrange in lines or rows; (Techn.) 
to sew together several skins,when dressed, in one row. 
Bei'lenegge, /.. (Agric.) drill-harrow (Jurdenegge). 
Zei’lengerfte, f., ( Bot.) barley sown in rows; 
spring-barley. 


Sei'lenweife, adv., in a line, by lines, by rows, | 
'nupen, gut antvenden, to make good use of one's time, 


in a file, 

Bei'lig, a., consisting of rows or lines (in com- 
pounds, v. Bmeizeilig xc.). 

Zeil’femmel, f., (Bak.) a kind of long roll. 

Bei'mer, m., (Ornith.) v. Ziemer, 

Sein’, n., (Chem.) zein, zeine (the gluten of maize). 

Zein’drief, m, v. Seindrief. 

Zeid’chen,n., (gen.-8; pl. -; Ornith.) siskin, (prov.) 
barley-bird, aberdavine (Fringilla spinus). 

Zeis’henfraut, n., (Zot.) crenated ironwort 
(Sideritis scordioides). 

Zei’fel (pl. -n) f 

Sei'felmaus (pl. Setfetmtate} souslik,earless mar- 
mot (Mus eitillus); shrew-mouse (Sorex araneus). 

Sei'felbar,m., (Zool) common bear( Ursus arctus). 

Zeirfeln, v. a., (prov.) Einen wohin -, to induce a 
person to go to a place; Üinen fort-, to induce one 
to leave a place. 

Sei'felwagen, m., (gen. -8; pl. -; in Austria) a sort 
of long carriage, in which people sit back to back. 


.. (Zool.) suslik, 





-, vacant time, spare time, leisure; die neue -, modern 
times; ſchwere (barte) -en, hard times; fdöne -, an 
agreeable, delightful time; (Com ) die ftille -, dull 


| time; theure -en, dear times; die -, die (während welder, 


daß) ich dert war, the time (when) I was there; die -, 
wo..., the time when...; er bat -en, wo er gang brr« 
nünftig iff, there are times when he is quite reason- 
able, he has lucid intervals; eine - lang. for a while; 
- feines Lebens, his whole life (v. Beitlebené); das hat-, 
there is no hurry for it; there's time enough for 
that, there's no need to hurry with it; es bat - 
bié..., it is not wanted, need not be done till... ; 
es hat -, bis er die Stelle befommt, it will last some 
time before he gets the place; die - abpaffen, abwarten, 
to bide one's time; to wait for a favourable oppor- 
tunity; feine - auédienen, to serve one’s time; die - ber 


to employ one’s time well; eine - beftimmen, fepfegen, 
to appoint a time, to fix a time or term; Üinem 
(grüßend) die - (ded Tages) bieten (wünſchen), to bid one 
good day; Ginen um feine - bringen, to rob one of his 
time; mit der - geigen, to economize time; (Pror.) 
fommt -, fommt Rath, v. under Rath; Ginem - laffen, 
gönnen, to give one time; die - wird ¢é Ichren, time will 
show; er hätte feine - nicht beffer nehmen (wählen) fonnen, 
he could not have chosen his time better; fit in dic 
- fhiden, to accommodate one’s self to circumstances; 
to temporize, to go with the tide, to serve the time, 
to comply with the time or occasion; etwas auf die - 
fchlagen (fyieben), to leave to time; die - tödten, to kill 
time; die - verbringen, to pass or spend one’s time; 
die - verderben, to lose, spend or trifle away one’s 
time; die - vergeffen (verfäumen), to forget, to neglect 
the time; die - berfürzen, to shorten the time; bie - 
verplaudern, to chat or gossip away the time; die - 


| vertreiben, to pass away the time; die - wahınchmen, 


Zeitabjämitt Zeitigen 2947 


to seize, to embrace the opportunity; - und Weile) Zeit'berehnung, /., chronology. 

witd mir fang, time hangs heavy on my hands; ib | Zeit'beſchreiber, m., chronographer, chronologer, 
weiß die - nicht, daff..., I don’t know how long it is | chronicler. 

since; an der - fein, to be opportune, well-timed, | Zeit’beichreibung, /., chronography, chronology. 
fitting, proper; wie viel or wie bod ifi’d an der - (um Seit'beftimmung, /., determination of (the) time. 
melde - iff ¢€)? what time of day? what o'clock is it? Seit’blume, f., (Bot) v. Beitlofe, 

how late is it? e# ift nod früh an der -, it is still early; Zeit'bock, m., be-goat two years old. 

auf cine furge - will id Ihnen das Buc Teiben, Iwill | Zeit'bogen, m., (Astron.) arc in time of fifteen 
lend you the book for a short time; auf ewige -en, for | degrees. 

perpetuity; auf - faufen, to buy on credit, on trust; Zeit buch, n., chronicle. 

bis auf diefe -, up to this time, hitherto; aué der -der Zeit'dauer, f., duration or space of time, period. 
Republif, from the time of the Republic; aufer| Zeit'dieb, m., (fam.) idler, loiterer, lazybones; 
der-, out of season; bei -en, at the right time (ebe cd | one who makes another lose much time. 

ju fpät iff, rechtzeitig); (Prov.) wad cin Hafen werden will, Sei'tenbud, n., v. Zeitbuch. 

frümmt fih bei -en, (anal.) as the twig is bent so is 3ei’tenduntel, n., the earliest ages; dark ages. 
the tree inclined; bei guter - anfommen, to arrive in Zeirtengott, m., (Myth.) Saturnus, god of time, 
good time; gegen die -, about the time; at the| Zei'tenkreis, m., cycle. ' 

time; in der - der Noth, in (the) time of need; in|  Sei’tenfunde, f., v. Scitfunde. 

fo furjer -, in so short a space of time; in alten -en, Zeirtenlauf, m., course of time or ages. 

in olden times, in times of yore; mit der -, with Sei'tenweife, adv., at times, now and then. 
time; ( Prov.) mit der - pflüdt man Roſen, Canal.) Zeit’ereignifje, pl., passing events. 

patience and time bring all things about; nad einiger | eit’fehler, m., cronological error, anachronism, 
-, after some time; nad langer -, after a long time; | aie wer metachronism. 

feit der -, since that time; jeit längerer -, since a Heit Mug, m. ’ a 
long time, for a long time; feit unvordenflihen -en, | Zeit’fluth, 70. aa San Tae Se 
since time immemorial; time out of mind (vor un- Zeit’folge, f., succession of time, order of time, 
denflichen -en); über die -, past the time; um de -, | chronological order. 

at or about the (that) time; morgen um diefe - werde | Zeit’form, f., (Gram.) tense. 

ih nicht bier fein, to morrow at this time I shall not | eit forfcher, m., chronologer, chronologist. 

be here; unter der-, v. Unterdefien; von der- an, from | Zeit'forſchung, f., chronology. 

that time, since; ver der-, before the timo; in anti- Seit'fort{dritt, m., process of time, 
eipation; vor furger-, not long ago, a shorttime ago; | eit’gang, m., process of time. 
vor langer -, a great while ago, long ago, a long | Zeit'geiſt, m., genius or spirit of the age or times. 
time since; das war bor meiner -, that was before Zeit'gemäß, a.& adv., adapted, suited to or in ac- 
my time; man muß die Frucht nicht vor der - pflüden, one | cordance with the spirit of the age or times, seasonable, 
mast not gather the fruit before the right or proper Seit'genoffenfdaft, f., contemporancousness; 
time (before it is ripe); ver -en, in olden times, in | (coll.) contemporariness, 

times of yore; jur - des Rriege’, at or in the time of | Zeit'genoſſenſchaftlich, æ. contemporary, con- 
the war; ton - ju -, from time to time, now and | temporaneous, coetaneous. 
then, at times; 4 ur - fann id nicht, I can't at present; Seit’genofjin, f. | contemporary, cotemporary, 
ju jeder -, at any time; gu meiner -, at my time | Zeit'genoß, m. seat; 

(when I was in activity, in office); zu rechter, gehöriger Zeit geſchäft, n., (Com.) time-bargain, transaction 
-, at the right or proper time, seasonably, oppor- | on credit. 

tunely; etwas zur rechten - thun, to do a thing at the Zeit'geſchichte, f., history of the present age, of 
right time, to time a business well; Gie fommen zur | our own times. 

ungelegenen -, you come at a bad or inconvenient Zeit'geſchmack, m., prevailing taste. 

time; zu gleicher -, at the same time; zu feiner -, in Zeit'gewinn, m., saving of time. 

ue time; zu -en, sometimes, nowand then, between | Zeit’gläubig,a., entertaining only atransient faith. 
whiles; cine - lang, for a while, for some time; die Zeit'glaube, m., temporary or transient faith. 
gone - hindurch, (during) the whole time; - feineé Beit'gleihung,f.(Phys.)equation of time, equated 
Xebeng, all his lifetime; - Lebens, for life, as long as | or mean time, 

one lives, all one’s lifetime; auf - Lebené, for (the Zeit'göttinnen, pl., (Myth.) Horae, 

term of) life; lange - vorher, long before this time; Beit’hafen, m., harbour which can be used only 
nad der -, afterwards; einige - darauf, some time | at certain times, tide-harbour, dry-harbour. 


afterwards; die - ber, a while since or ago. Beit’halter, m., time-keeper, time-piece, chrono- 
Zeitrabfchnitt, m., section of time, epoch, period | meter. 
aum); portion of time. Zeit'hammel, m., wether two years old. 


Zeitalter, n., age, century; dad cherne -, age of Zeitrheide,f.(Bot.)wild rosomary(Ledum palustre). 
brass; in unferem -, in our age or century, in our days. Zeither“, adv., hitherto, since. 
Beit'angabe, f., date. Beither’ig, a., done hitherto, modern. 
Zeitaufwand, m., waste, loss or sacrifice of time; DE pale m., temporary dictator. 
mit grofem or vielem -e verbunden or verfnüpft fein, to | ci'tig, a., early, timely, seasonably (früh); - genug, 


require much time. in season; ripe, mellow; (/ig.) mature; full-grown; 
Zeit'bedarf, m., necessary or requisite time for | (prov.) actual, present; modern; temporary (Strafe, 
any thing. punishment); (Med.) ripe, mature (v. Gefdwiiren); - 
Zeit’bedürfnifi, n., want of time. werden, to grow or get ripe, to ripen, to mature, to 
Zeit’beere, f., red currant (rothe Johannidbeere). | get to a head (v. Gejhmwüren); adv., early, timely, in 
Beit’beginn, m., beginning of time. | good time, in due season, betimes; ripely, maturely. 


Zeit'be elf, m., temporary expedient or shift. Sei’tigen, v. a. &n., (used with haben) to ripen, to 
Zeit’berechner, m., chronologer, chronologist. mature, to maturate, to bring to maturity; to be- 
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a 3 item —ñ— — 
come, to grow or get ripe; Med) to come or draw | Zeit'partikeln, pl., (Gram.) particles bearing re- 
to a head (v. Geitwüren, of ulcers); ppr. & a., zeitigend, | ference to time (als, da, während, indem, feitdem, wenn, 


Zeitungsfhmien 





maturative, ripening; (Med.) ein zeitigendes Mittel, 


digestive, maturative. 
Sei'tigen, nx, v. Zeitigung. 


fo oft alé. che als, bevor, nach dem, fo lange alé x.). 
Zeit’pfliht, f., temporary duty. 
eit’punft, m., point of time, moment, instant, 


Sei'tiger, m, (gen. -é; pl. -) one who brings to | juncture, conjuncture; period, epoch. 


maturity. 
Zei’tigkeit, f., (l.w.) ripeness, maturity. 
Jei'tiqung, /.. ripening, (the) growing ripe; ripe- 
ness, maturity; (Wed.) maturation; zur - bringen, to 
bring to maturity; die - befördernd, maturative, 


Zeitirrthum, ws. chrouolugicalerror,anachronisın. 


3eit farg, «., sparing or chary of one’s time. 

Seit'fauy, m., (Com.) time-purchase. 

Seit'fontraft, m., time-bargain. 

Zeit'kreis, m., cycle, period. 

Zeit fürzend, a., entertaining, amusing. 

Seit'fiirgung, /., amusement, pastime, diversion, 
entertainment, sport. 

Zeit'kuh, /., cow two years old. 

Zeit’funde, f., chronology; zur - gehörig, chrono- 
logical. . 

Zeit fundig, a., versed in chronology; cin Zeit 
fundiger, v. Seitforider, 

Zeit’funit, f., v. Zeittunde, 

Zeit'länge, /., length of time. 

Zeitrläufe | p/., conjunctures, junctures (v. Seit- 

Zeitläufte] umftinde). 

Seit'lang, adv., for a time. 

Zeitrlauf m., course of time, space of time, period. 

Zeit'lebens, adv., for life; for ever; all one's life- 
time, as long as one lives. 

Zeit’Ichen, n., temporary fief, fief (granted) for 
a certain time only. 

Seit lebre, f., chronology. 

Beit lid, a., temporal (dem Jrdifhen angebörig; 
opposed to eternal, ¢ivig); temporal, earthly, secular 
(meltlih, opposed to spiritual, geiftlih); temporary, 
transient (vorübergehend), (prov.) actual, present; -¢ 
Güter, temporals, temporalities, temporal goods, 
secular possessions; das Jeitlihe, what is temporal, 
temporal or earthly things; das Zeitlibe fegnen, das 
Beitlihe mit dem Gwigen vertauſchen, to depart this life, 
to die; (prov.)v. Zeitig, v. Frükgeitig; adv., temporally; 
timely, early (jeitig); (prov.) at present, at this 
tiune, actually, 

Zeitliche, a, v. under Zeitlich. 

Zeit lichkeit, f., temporal life; mortal state or 
coil (bad ‚Jeitlihe); (pl.-en) temporal power, secularity; 
temporalities, temporals. 

Zeit'los, a., not subject to time. 

Zeitlofe, /., (pl. -n; Bot.) common meadow- 
saffron (Colchicum autumnale); common or wild 
English daffodil, primrose- peerless (Narcissus 
pseudo-narcissus). 

Seit'mapig, a., v. Zeitgemäf. 

Zeit’mangel, m., want of time, 

Jeit'mag, n., space of time; measure; quantity 
(in prosody); (‚Mus.) time; measure. 

Zeit'menſch, m., one who yields to the time or 
complies with the prevailing opinions, fashions or 
occasions, temporizer, trimmer, timeserver. 

Zeit' meſſer, m., chronometer, 

Seit'meffung 

Zeit'meßkunſt 

Zeit'ochs, m., ox, bullock two years old. 

Zeit'ordnung, /., order of time, succession of time, 

Zeit padt, m.& f., temporary lease, lease for a 
certain time, lease-hold. 

Seit’padter, m., lease-holder. : 


/., chronometry; prosody. 


Zeit'quelle, f., temporary fountain. 
Zeit'ranbend,a.,taking up or requiring much time. 
Zeit'raum, m., space of time, term, period. 
Beit'redhner, m., v. Beitforicer. 

Zeit'rehnung, /., computation of time, chrono- 
logy; era. 

Zeitrehnungsfehler, m., chronological error, 
anachronism. 

Zeit’regilter, n., chronological table; chronicle. 

Seit’renten, pi., annuities. 

Zeit'ring, m., cycle (Beitfreie). 

Zeit'röslein, n., (prov., Bot.) v. Huflattich, gemeiner. 

Zeit'ſchaf, n., sheep two years old. 

Heit {heide, /., epoch. 

Zeit'ſchrift, /., periodical publication, periodical 
journal. 

Zeitfchriftler (cont.)|m., journalist, (cont.) peri- 
| Zeit'ſchriftſteller odical scribbler; penny-a- 
liner. 

eit fparung,/.sparing,saving or economy of time. 

Zeit'ſtrom, m., stream, course of time; (Mar.) 
tide-gate. 

Seit ftufe, fo period, epoch. 

Zeit'tafel, /., chronological table. 

Zeit'theil, m., portion of time, part of time. 

Zeit'üblich, a, now used. 

Seit‘umftand, m., circumstance of time or of the 
times; Zeitumftände (pl.), circumstances, junctures, 
conjunctures; fid nad den Zeitumſtanden richten, to ac- 
commodate one’s self to circumstances or to the 
times, to temporize. 
| Zeitung, /.. (pl. -en) news, tidings (Nachrichten, 

Kunde); newspaper, gazette; in die - fepen, to insert in 
the newspaper; to advertize. 
Zei'ttungdamt, n., newspaper-office. 
Zei'ttungsartifel,m.newspaper-article,paragraph. 
Zeittungsblättdhen, n., small gazette; feuilleton. 
Hei'tungéblatt, n., newspaper, gazette. 
sree orton tl m., newspaper-carrier. 
ci’tungébiireau, n., newspaper-office. 
Zei’ttungscorreipondent, m., correspondent to a 
newspaper. 
Zeiſtungs dichter, m., newsmonger. 
Zei’tungsdruder, m., newspaper-printer. 
Zeittungsdruderei, f., newspaper-printing office. 
Zeiſtungsente, /., lying report in newspapers. 
— — f., newspaper-offioe. 
eiſtungsgeld, n., money destined for or aceru- 
ing from the publication of a newspaper. : 
Zeirtungsfapjel, f., case, box, portfolio contain- 
ing newspapers. 
fevtungeti m., hewsmonger, gossip. 





ei’tungéfrieg, m., newspaper-war. 

ei'tungslefer, m., reader of newspapers. 
Sen u n., gazetteer, 

ei’tungsliebhaber, m., lover of newspaper-in- 

telligence. 

Sei'tungsnadridt) /., newspaper-report; news- 
hr ey ob paper-intelligence. 
Jei‘'tungsredafteur, m., editor of a newspaper. 
Sei'tungsredaftion, /., v. Seitungebireau. 
Sei'tungsfammler, m., collector of newspapers. 
Zei'ſtungsſchmied, m., (fam.) forger of news, 


newsmonger. 


BZeitungäfchreiber 





Zeiſtungsſetzer, m., compositor of a newspaper 
printing-offioe, 


paper-office; news-room. 
Zeirtungsftüd, n., piece of a newspaper; single 
copy of a newspaper. 
Zeittungäträger, m. | newspaper-carrier, news- | 
Zei tungsträgerin, f.| man, news-boy; news- 
monger, gossip. 
Zeiſtungs verfaſſer, m., v. Zeitungeſchreiber. 
Zeit'unterſuchung, /., chronological research. | 
Seit'verderb, m., wasting or waste of time, | 
Seit'verderber, m., one who wastes or trifles away 
‚ bis time, idler, trifler. 
Zeit'vergang, m., course or lapse of time. 
Zeit’verhältniß, n., proportion or relation of | 
time; vr. Zeitumftände, | 
Zeit'verfürzend, a., v. Beitkürgend. 
Zeit'verfürgung, f., v. Beitfürzung. 
3eit'verlauf, m., lapse or course of time. 
Zeit'verluft, m., loss of time; ohne -, withont loss 
of time; instantly, immediately, without delay. 
Zeit'verd, m., chronogram. 
Zeit’verfhwendend, a., time-wasting. 
Zeit'verſchwendung, f., waste of time. 
eit verſtoß, m., v. Zeitfehler. 
3eit'vertrag, m., (Com.) negotiation for time. 
Zeit’vertreib, m., pastime, diversion, amusement; 
sport; jum -, as a pastime, by way of pastime. 
Zeit’vertreibend, a., v. Zeitfürgend. 
Seit’vertreiber, m., person or thing that diverts, 
diverter, amnser. 
Zeit’verwandte, m., co(n)temporary (Beitgenof). 
Seit'verwedfelung, /.. v. Beitierthum. 
Zeit'vieh, n , animals (sheep, oxen) two years old. 
Zeit'wandlung, f., (Gram.) conjugation. 
Zeit'wart, m., time-keeper; v. Scithalter, 
Seit'wedfel, m., change or revolution of times. 
Zeit'weg, m., (Techn.) flood-gate. 
Zeit'weilig, a., for the time being; actual; tem- 
porary; der -e Beamte, the officer for the time being. 
Zeit'weife, adv., at times, now and then, from 
time to time; temporally; occasionally. 
Zeit'weifer, m., almanac, 
3eit'wierig, a., temporary, lasting some time, 
Zeit'wind, m., periodical wind, trade - wind, 
Etesian wind, monsoon. 
Zeit'wörtlid, a. & adr.. of or as a verb, verbal. 
Zeit'wort, n., (Gram.) verb. 
Zeit'zahl, f.. number denoting time. . 
Zelami're, f., name of women amongst the Arabs. 
Zelch'holz, n., (gen. -¢8; pl. Zelchhölzer) bavin, 
fagot, stick, piece of waste wood. 
Zela, f.. (pl. -en; prov.) tilled land; tilth; (also 
m.) bough, branch (Zweig. Uf). 
Zel’gen, v. a., (prov.) to till land that has lain 
fallow; to trifallow (Dreifelderwirthicaft treiben). 
Sell'blume, f., (Bot.) cotton-thistle, Scotch thistle, 
woolly thistle (Onopordon acanthium). 
Sell’ bruder, m., monk living in a cell. / 
Zell'chen, n., (gen. -4; pl. -; dim. of Selle) little 
cell, cellicle, cellule. 
elle, f.. (pl. -n) cell (eines Klofteré, of a cloister); 
cell, alveole (der Bienen, of bees); cell, little room or 
apartment; (Nat.) vesicle (in vegetable and animal 
bodies); (Anat.) cell; cell, little convent, priory; 
(Techn.) bucket (an Wafferrädern, of water- wheels). 
Sellen, v. a., to provide with cells. 
Zel’/lenbrüder, pl., (Acct) Alexian monks, 








ee 
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Sel'lendolomit, m. (Geogn.) cellular dolomite, 
Sel'lendriifen, pl., (Anat.) cellular glands; (Bot) 





' nectariferous glandules (Honigdrüfen). 
Zei'tungsftube, f.. office of intelligence, news- | 


Zel’lenförmig, z., cellular, alveolar, alveolate. 

Sellenformigfeit, f.. cellular form. 

Sel'lengang, m., (Anat.) cellular duct; corridor 
(in Mlöftern). 

Zel’lengebäude, n., v. Zellenhaus. 

Sel'tengefangnif,n., prison containing many cells. 

Sel'lengewebe, n., v. Bellgewebe. 

Zel lengewürm, n, cellular worm or snail. 

Sel'lenbanfen, m., heap of cellular shells. 

Sel'lenbaus, n., house containing many cells. 

Sellenhaut, f., v. Zellgewebe; v. Zellbaut, 

Sel'lenfalf, m., (Geogn.) v. Nouchwacke. 

. ’ 

— . (Zooph.) cellular coraline. 

Zel’lenloride, f., (Bot.) v. Bingelfraut, 

Zel lenpflanzen, p/.. (Bot.) cellular plants. 

Sel'lenquary, m., (Min. cellular quartz. 

Sel'lenrad, n., (T'echn.) overshot water-wheel. 

Zellenfbwamm, m., cellular sponge. 

Zel lenſyſtem, m., system of solitary confinoment, 
Pennsylvanian system. 

Zel’ienwefpe, f.. hymenopteral wasp. 

Zeller \f., (ot.) celery (Sellerie; Apium grave- 

—— 

Zellernuß, f., (pl. Zellernüſſe) cob-nut, Spanish 
nut, filbert, 

Zel’lernußbaum, m., (Bot.) filbert-tree (Corylus 
avollana). 

Zell'gewebe, n., (Anat) cellular texture or tissue, 
cellular membrane; (#ot.) parenchyma, pith, pulp. 

Sell'gewebsentgiindung, f., (Wed.) inflammation 
of the cellular membrane. 

Zell'gewebsverhärtung, f., (Wed.) induration of 
the cellnlar membrane. 

Jell' qewebswafferfudt, f., v. HawtwaTerinde. 

3ell’haut, f., cellular skin, coat or membrane, 

Jel'licht, a, like cells, cellnlar. 

Sel'lig, a., cellular, porous; ( Anat.) die -e Haut, 
. Zellgewebe; -¢ Frudt, pulpy fruit. 

ell fies, m., v. Graueiſenkies. 

Sell forper, m., cellular body; (Anat.) cavernous 
body. 

Bell itoff, m , v. Zellgetvebe. 

Sell'fyftem, n., (Bot.) cellular system. 

Zelo'fiß, f.. (ar. mw.) the act of being zealous, zeal 
(das (Fifern, der Gifer). 

Selot’,m.(gen.&pl.-en:gr.w.) zealot( Glau venéeiferer). 

Selo'tenthum, n.| zealotism (the character or 

Jelotis’mus, m. } condact of a zealot), zealotry, 
fanaticism. 

Zelo'tifh, =, (perniciously) zealous. 

Zelotypie',f.zenlotrylleidenicaftliher@ifer, Giferfudt), 

Belt, m., (gen. -#, -*#) amble, ambling pace; den 
- achen to amble; eimen gemächlichen - haben, to have an 
easy, light amble; fein Pferd in - bringen, to make 
one's horse amble or pace; v. Zelichen. 

Zelt, n., (gen. -8, -e8; pl. -e; dim. Zelthen, Zeltleiny 
tent; pavilion; cin - aufihlagen, to pitch a tent; ein - 
abbrechen, to strike or unpitch a tent; ( Anat.) trans- 
versal process of the dura mater (eine Querfalte der 
hasten Hirnbaut zwiſchen den hinteren Lappen des großen 
Gehirne und dem Heinen Gebirn), 

Zelt'baum, m., tent-tree, tent-pole. 

Selt'bett, n., ennopy-bed, tent-bed, camp-bed. 

Selt bude, f., tent-stall, tent-booth. 

Zelt'chen, n., (gen. -#; pl. -; dim. of Belt, q. v.) 
a kind of tablet or lozenge, trochisk, troche. 
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Zelt'dach, n., tent-cover, awning. 

Zelt'dede, f., cover or carpet for a'tent. 

Zelten, m., v. Zelten. 

Zel'ten, v. n., to amble, to ride an ambling pace; 
(unus.) to put up an awning (cin Zelt auéfpannen). 

Zel'ter, m., (gen. -#; pl. -) amble, ambling-pace 
(Zelt, Seltgang); ambler, palfrey, pacer, 

Bel'tergang, m., v. Beltgang. 

— a., ambling. 

Sel'tern, v. n., (prov.) to amble, 

Selt'fliige!, m., pavilion. 

Selt'gang, m., ambling-pace, amble, 

Zelt’gebäude, n., v. Zeltflügel. 

Zelt'geräth, n., necessaries for a tent, furniture 
of a tent. 

Zelt’hängen, pl., tent-hooks, 

Selt'haus, n., pavilion. 

Belt'leinwand, /., tent-cloth. 

Belt'piahl, m., tent-pole. 

Selt'pferd, n., horse employed in oarrying tents. 

Selt'pflod, m., tent-peg, tent-pin. 

{t’'fdneider, m., tent-maker. 
elt'feil, n., line, cord or rope with which a tent 
is stretched, tent-rope. 

Zelt’ftange, /., tent-pole. 

Zelt'ſtrick, m., v. Beltfeil. 

elt ftubl, m., camp-stool, 

Belt'wagen, m., waggon for conveying tents, bag- 
gage-waggon; waggon with a tent-like covering or 
awning, tilt-waggon. 

Sem, m., (Sport) yard of a stag. 

Sema, n., (gr. w.) v. Ablochung, Defokt, Abjud, 

Sem'berbaum 

—— 2 — (Bot.) v. HZirbelbaum. 

tern n. &m., v. Gement. 

Semindar’, m., (gen. & pl. -¢) zemindar, land- 
holder (in India, possessing certain rights, especially 
that of collecting the revenues). 

Zem’'mel, m.. (Sport) v. 3m; (prov.) young vine 
not above a year old. 

Zem’pel, m., v. Zampel. 

Send, n., (gen. -é) Zend, the Zend langunge (of 
the ancient magi and fire-worshipers of Persia). 

Zend'aveita, /., Zendavesta (the sacred books of 
the Guebers or fire-worshipers in Persia and the 
Parsees in India, ascribed to Zoroaster). 

Send fprade, /., v. Zend. 

Send'volf, n., the ancient Persians and their 
descendants, the Guebers, Parsees. 

Sen'ge, f., measure for coal (4 = 1 Fuder, q. v.). 

Se'nif, m., (Zool.) zenie, suricate (Viverra zenic). 

Zenith’, m., (gen. -¢; arab. w.; Astr.) zenith, 
vertex (Scheitelpunft); - und Nadir, zenith and nadir 
(two Arabic terms, signifying the point of the heavens 
immediately above the spectator, and the opposite 
linvisible] point below him). 

Sent, f., (pl. -t; obsol., prov.) bundred; hundred- 
law, criminal jurisdiction, penal judicature. 

Zent'bar, a., subject to a criminal jurisdiction, 

Sent'bud, n., court-register. 

Zent'büttel, m., beadle, tipstaff of a criminal 
court of justice. 

Sent’ dienft, m., duty of a subject to prosecute a 
criminal. 

Bent’ding, n., v. Zentgericht, 

Sent'fall, m., criminal affair, hanging matter. 

Sent'jolge, f., obligation of pursuing a criminal. 

Zent’frei, a., exempt from the jurisdiction of a 
criminal court. 

Sent'freibeit, /, exemption from a criminal court. 





| sion, destruction, dis..., in, to or into pieces, asunder. 


Ser 
—— n., court of penal judicature. 
ent’graf, m., criminal judge, hundreder. 
Sent’qraffdh aft, /., jurisdiction of a criminal court 
of justice. 
Sent’ hafer, m., rent in oats due to the criminal 
judge or hundreder, 
Sent herr, m., criminal judge, 
Bentil’je, f., (Mar.) untarred oakum (Duffe). 
Sent’tlage,/-criminal accusation or impeachment. 
Sent'leute, pl., persons subject to the criminal 
jurisdiction. 
Zent'mann,m. person subject to the criminal court. 
Zent/ner, m., (gen. -#; pl.’-) a bundredweight, 
centner (abbr. cwt.), quintal (Gentner). 
Sent'nergewidt, n., a hundredweight. 
Zentnerjodh, n., heavy yoke. 
Zent'nerlaft, f.. load of a bundredweight; (fg.) 
heavy weight or burden, 
Zent'nerſchwer, a, of a hundredweight; (fg.) 
excessively or very heavy, oppressive. 
Zent'nerſchwere, /., (fg.) oppressive weight, heavy 
burden, great heaviness, 
Sent nerjtein, m., stone weighing a hundredweight. 
Sent'nerwort, n., (fig.) word of great importance 
or weight. 
SentordDuung, f., ordinance relating to the 
criminal court of justice. 
Sent'pflidtig, a., v. Zentbar. 
Zent’recht, n., laws of the penal judicature, 
Jent’ridter, m., criminal judge. 
Zent'ſache, f., criminal cause, case, affair. 
Zent'ſchöppe, m., assessor of a criminal court 
of justice. 
Zent'ſchreiber, m., secretary or clerk to a criminal 
court. 
Zent’verwandt, a., v. Zentbar. 
Sent'vogt, m., v. Sentgraf. 
Zent'wade, /., the guard placed over a criminal, 
Seolith’, m., (gen. -8; pl. -¢; Min.) zeolite; Fajer-, 
MNadel--, feather-zeolite, natrolite; ſchwarzet -, gado- 
linite; milfanifdyer -, v. Berlitcin; der prismatiihe -, 
radiated zeolite. 
Seolith’erde, f., mealy zeolith, mesotype. 
Seolith fand, m., v. Perlſtein. 
Se'phir |m., (gen. -#; pl. -¢) zephyr, the west wind, 
Ze'pbyrj(Poet.) soft, mild, gentle wind; (Manuf) 
name applied to several fine manufactured goods, as 
muslins, cloths, shawls &c. 
Zephyrblume, f., (Zot.) a kind of amaryllis 
(Zephyranthus). 
Se'phurfliigel, pl., (Poet.) zephyr's wings. 
Sevbhyri'ne, f., name of women. 
Sepby'tifdy,a., zephyrlike, gently blowing, fanning. 
Zepbyrwolle, f., fine, soft woolen yard. 
Bep'ter, n., (gen. -é) scepter (Herrfcherſtab); dad - 
| führen, to bear the scepter, to reign; mace; tad - der 
Pedellen, the verge or staff of the beadle (in public 
| schools); (Mar.) iron stanchions; (#ot.) v. Karlefiepter. 
Sep'terbaum, m., (Bot.) wild chesnut (of the Cape; 
 Brabejuın stellatum). 
Zep'terfähig, a., capable of bearing or wielding 
the scepter, of ruling. 
Sep'terlehen, n., royal fief. 
Jep'tertrager, m., scepter-bearer, king, emperor; 


mace-bearer, verger. 
| Sep'tertragend, a., sceptred. 


Zep'terwurzel, /., (Pharm.) zedoary, 
et, an inseparable and unaccented particle or 
prefix, denoting disunion, separation of parts, d sper- 


Beradern 
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~ Serad‘ern, v. a., to work or till land well; to : Zeremonie, f., v. Geremonie and compounds. 


overwork, to overtill; fih -, to toil and moil one's 
self to death (fi gan; abadern), 

Zeräft'elung, /., ramification. 

Zeräß’en, v. a., to corrode, to consume or destroy 
by corrosion. 

Zerar'beiten, v. a., to separate or spoil by work- 
ing ſdurch Arbeit auflöfen, zeritören); Ginen derb - und 


prügeln, to give one a regular hiding, thrashing, to 


curry a person's hide; v. refl., fih -. to struggle hard, 
to toil and moil one's self to death. 

Serbei'fen, v. a., (v. Beifien) to bite, craunch or 
erunch to pieces, to crush; to spoil by biting (gu Schan · 
ben beißen); to crack (Nüffe, nuts); fid die Lippen -, to 
bite one's lips (in order to suppress laughter). 

Berbei'zen, v.a., to spoil by corrosion; Kleid -, 


to spoil meat by endeavouring to make it too tender. | 


Serber'ften, v. n.. (v. Beriten; used with frin) to 
burst or split asunder. 

derbef'fern, v.a., to spoil by attempting to mend 
or make better, 

Zerbif’feln, v. a., (fam.) to break or pound into 
small pieces, 

Serblab’en, v. 4., to burst by inflating or filling 
with air. 

Zerblät'tern, v. a., to spoil by plucking off the 
leaves, to unleave, to strip of leaves (blitternd zeritören); 
v. refl., fi - to peel off, to scale off; (Surg., Min.) 
to exfoliate, 

Zerbläu’en, v. a., to beat soundly. 

Serbla’fen, v. a, (v. Blafen) to rend with blowing, 
to spoil or destroy by blowing; to disperse by blow- 
ing, to blow away; v. refl., fi -, to tire one's self 
by blowing. 

Serbob/ren, v.a., to render useless, to spoil by 
boring. 

Zerbra'ten, v. a. & n., (v. Braten) to spoil in roast- 
ing, to over-roast, to roast too much, to overdo; to 
be overdone, to be roasted or done too much. 

Zerbrech'en, v. a. &n., (v. Breen) to break (to 
pieces), to smash, to crash, to shatter or dash, to 
fracture; to break asunder; to crack (Rüffe, nuts); 
(fig.) ſich den Kopf -, to rack one’s brains (über, about, 
over); bie Bande der Liebe -, to rend the bonds of 
love in twain. 

Zerbrech“ lich, c., fragile, brittle, easily broken. 

Rerbred'lidhfeit, f., fragility, brittleness. 

Serbredh‘ung, /.. breaking. 


Berbren’nen, v. a., (v. Brennen) to spoil or destroy | 


by burning. 
Zerbrod'en |v. a. & n., (used with fein) to crumb, 


Zerbröd’elufto crumble, to break into small . 


pieces; fib -, to crumble, to fall into small pieces. 

Jerbrödrelung, f.. crumbling, falling into pieces, 

Zerbrö’feln, v. n. & refl., v. Berbrödeln, 

Zerbrühren, v. a., to spoil or dissolve by boiling, 
scalding. 

Zerbü’geln, v. a., to spoil by or in the ironing, 

Serbiir'iten, v. a., to spoil by or in brushing. 

Zerdrech'ſeln, v. a, to spoil in the turning. 

Serdreh’en, v. a., to spoil by turning or twist- 
ing. to distort. 

Serdrefd'en, v. a.. (v. Dreicen) to bruise or break 
by thrashing; to thrash to pieces; (fig., uly.) to 
thrash vehemently, soundly, to belabonr; Ginem den 
Rüden -, to curry a person's hide. 

Zerdrüd'en, v. @., to crush; to spoil or destroy 
by crushing; to rample, to erumple, to ruffle. 

Sereq’gen, v.a., to break (to pieces) with a barrow. 

Serei'fern, v. refl., v. Greifern. 


Ferfällen, v. a., to divide; (Math.) to reduce, to 
analyze. 

Berfab'ren, v. a., (v. Fabren) to ernsh, break or 
destroy by driving over (a thing); die Wige -, to in- 


| jure the roads by driving; v. n., (used with fein) to 
| burst asunder, to fly asunder or to pieces, to be dis- 


persed; to dissolve; das Gi ift -, the yolk of the egg 
is mixed up with the white; pp. & «., jerfahren, dis- 
solved; (fiy.) without a settled plan, disorderly, loose; 
inattentive, thoughtless; dreamy; (Cook) cine -¢ Suppe, 
sonp of eggs beaten up. 

Berfah’renheit, /., state of being dissolved; (fiy.) 
unsettled state, looseness; inattention, absence of 


| mind; unstendiness of mind or character. 


Zerfall’, m., (gen. -é, -e#) ruin, decay, 
Berfallen, v. a, (v. Ballen) to break or bruise in 
' falling, to crush; jih den Kopf -, to break, bruise or 





| wound one’s head in falling (fallend beſchädigen); v. n., 

| (used with fein) to fall to pieces, to fall to ruin, to 

! decay, to fall to decay; in fleine Stüde -, to crumble; 

pp. & a., zerfallen, decayed, in decay or ruins, fallen 
to ruin, ruinous; (Min. pulvernlent; (fig.) mit Ginem 
-, to fall out with one; to be at variance with one; 

‘ mit fic felbft - fein, to be at variance, at issue or at 
war with one's self. 

Berfal’ienheit, f., state of decay or ruin (also fig.). 
| Zerfa'ſern, v. «., to separate or dissolve into fibres 
| or threads. 
| Berfei'len,v.a., to spoil by filing; to file to pieces. 
| Serfegien, v. a., to tatter, to slash or cut in 
| pieces, to hack (to pieces); to mangle. 
| Berflat'tern, v. n., (used with fein) to fly away, to 
flutter away, to be scattered, dissipated. 

Serfleifh'en, v. a., to rend, to tear, to lacerate. 

Serfleifd’er, m., (gen. -&; pl. -) one who rends 
or lacerates. 

Zerflie'gen, v. n., (v. Fliegen; used with fein) to fly 
asunder; to be dishevelled. 

Zerfließ bar, a., deliquescent, liquefying in the air, 

Serflief/barfeit, /., deliquescence. 

Zerflie'fgen, v. n., (v. Fließen; used with frin) to 
| melt, to dissolee, to liquefy, to melt away; to dis- 
perse (slowly); to lose itself; (Chem.) to deliquesco; 
(fig.) to melt, to be dissolved (in, into, with); in 
| Thränen -, to be dissolved in tears, to melt, to gush 
' out into tears. 

Rerflie fiend, ppr. & a., (Chem.) deliquescent. 

Serflie'fung, /., deliquescence (a gradual lique- 
faction by the absorption of water from the air). 

Rerfld' fen, v. a., to cause to melt. 

Serfol'tern, v. a., to rack, to torture to excess, 

Serfref'fen, v. a, (v. Freſſen) to ent or gnaw to 
pieces, to corrode, to oanterize; von Noſt -, eaten up 
with rust. 

Serfreffen, »., corrosion, 

Zerfref'fend, ppr., v. Serfreffen; a., corroding, 
corrosive. 

Serfreffung, f., corrosion, 

Zerfrie'ren, v. n., tv. Jrieren; used with fein) to 
erack from or to be broken by the frost 

Zergäng'lich, z., perishable; vr, Vergänglich. 

Zergäng’lichfeit, f., perishableness. 

Zergän’zen, v. a. (l.w.) to divide, to separate, 
to dissolve. 

Sergeb’en, v. n., (v, Geben; used with fein) to melt, 
to dissolve, to liquefy (gerflichen, zerihmelgen); der Nebel 
jeracht, the mist disperses; in Nidts -, to dwindle to 
nothing; v. a., to wear out (Ctiefel ıc., boots &o.) by 
| walking, 
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Zergei’gen, v.a., to break by fiddling; fid -, to 
fiddle one's self to death. 

Sergei’feln,v.a., to tear or lacerate with ascourge. 

Zer’gen, v.a.,(prov.)to provoke, to teaze, to irritate, 

Zerger'ben, v. a., to spoil by tanning; (fig.) Ginem 
den Rüden -, to thrash, to hide one, to curry a person's 
hide, to tan one’s hide (for him). 

Serglie’derer, m., (gen. -#; pl. -) anatomist, dis- 
sector; analyzert 

Zergliedern, v. a., to dismember, to dislimb; to 
cut up; to dissect, to anatomize; (Chem.) to decom- 
pose, to analyze, to reduce; (fig.) to analyze. 

Zerglie'derung, /., dismembering, cutting up; 
dissection, anatomy; (Chem.) decomposition, re- 
duction, analysis; (fg.) analysis. 

Zerglie'derungsbühne, f., anatomical theatre 
or ball, 

Zerglie'derungshaus, n., house or rooms of or 
appointed for dissection, 

Sergliederungstunft, f., anatomy. 

Serglie' derungsmeffer,n., dissecting knife,scalpel. 

Zerglie'derungsfaal, m., anatomical hall or room. 

Zergliederungsihluß, m., (Log.) disjunctive 
Te fel 

Zergliederungstafel, f.] .- : 

— if} dissecting table. 

Zerglie'derungsdverjud.m.anatomicalexperiment. 

Zerglie derungswiſſenſchaft, v. Zergliederungstunft. 

Zergrä'men, v.refl., fi -, to pine away, to grieve 
one’s self to death. 

Sergrei'fen, v.a., (v. Greifen) to spoil or destroy 
in seizing or catching (durd Greifen entzwei maden); 
ein gergriffene’ und zerlefened Bud, a book thumbed and 
spoiled by mnch reading; (Bak.) den Teig -, to knead 
the dough well (anfneipen). 

Zerhad'en, v.a., to hack, to mince, to chop, to 
cut to pieces, to cut up (in Stüde baden). 

Serham’mern, v. a., to spoil or break (to pieces) 
with the hammer, by hammering. 

—— v. refl., v. Bergrämen. 
Zerhar'ten, v. a., to rake to pieces. 


Zerhauſchen, v. a., to disperse by the breath or 


by breathing upon. 





Beriumpen 

Serfne’ten, v. a., to knead well, to work well up; 
to spoil by kneading. 

Zerfmid'en, v.a., to crush; to break, to crack; 
v. n., (used with fein) to be crushed, to crack. 

Serfnie’en, v. a., to spoil or wear out by kneeling. 

Zerknirſch'en, v. a., to crush, to crunch, to bruise, 
to squash; (/ig.) to penetrate with grief or sorrow; 
pp. & a., yertniridt, crushed, bruised; (fig.) contrite; 
broken-hearted for sin. 

Zerknirſch'ung, f., crushing, bruising; (fg.) con- 
trition, contriteness, Compunction. 

Serfnit'tern) v. a., to rumple, to crumple, to 

Zerknül’len ruffle, 

Serfod'en, v. a. & n., (used with jein) to boil to 
pieces, to boil to rags. 

Serfrad’en, v. a. &n., (used with fein) to burst 
with a crack, to break with a noise (fracend andein» 
andergeben, zerbrechen). 

Zerfräm’peln, v. a., to crumple. 

Zerkral'len, v. a., to claw to pieces. 

Serfrag'en,v.c.,to scratch,to wound by scratching. 

Zerfrümeln, v. a. & refl., to crumble; (fig.) to 
crumble away, to fall to pieces. 

Zerfrüm’peln, v. a.. v. Serfnaulthen, Serfnauticen. 

Zerfünft’eln, v. a., to spoil anything by attempt- 
ing to do it well, to overdo a thing. 

Serfiif'fen, v. a., to be always kissing or billing; 
to spoil or burt by kissing. . 

Zerladh'en,v.refl. ‚to split one’s sides with laughing. 

Zerläft'ern, v. a., (lit., fig.) to disfigure, to muti- 
late, to mangle. 

Zerlap'pen, v. a., to tear to rags, to tatter; v. m., 
(used with fein) to fall to rags, 

Serlaffen, v. a., (v. offen) to melt, to dissolve 
(sergeben, zerichmelgen laffen); to liquefy; zerlaffene Butter, 
melted butter. 

Zerlaf'fen, n., melting; liquefaction. 

Zerlanfen, v.n., (p. Saufen) v. Zerfließen; die Land» 


| fchaft gerläuft im ein breited, unabiehbares @radmeer, the 


landscape loses itself in large prairies out of sight; 


|». a., to wear out by walking or running. 


Zerledh’en be n., (used with fein) to crack or fall 
Zerlech zen [to pieces by excessive dryness, to dry 


Zerhau’en, v. a., (v. Hauen) to cut asunder, to cut | up; to leak; (/ig.) to die or perish with thirst; nad... -, 
to pieces, to hew, chop or hack to pieces; to cut up; | to thirst or long for... 


to slash; (fig., vulg.) to beat soundly. 
——— v. a., to spoil by combing. 
erfampf'en, v. refl., to destroy or weaken each 
other by incessant warfare. 


— v. a., to chew well, to chew to pieces. | 
Serfei'len, v.a.,to split or drive asunder by wedges. | 


Zerled'en, v. a., to spoil or dissolve by licking. 
Zerle'gefunft, /., the art of dissecting or cutting up. 
erlegen, v.a., to take or pull to pieces, to dis- 


join; to cut to pieces, to cut up, to dissect (jerglicdrrn); 


to carve (vorihneiden); (Chem.) to analyze. 
Zerle'gen, »., disjoining; cutting up; carving; 


Serflei'ne(ryn, v. a., to reduce to small pieces, to | (Chem.) decomposition, reduction, analysis. 


pulverize, to comminute, to triturate, to make fine. | 
Serflop'fen, v. a., to beat, break or knock to | disjoiner; carver. 


Serle'ger, m., (gen. -4; pl. -) dissector, anatomist; Mf, 


pieces; (fig., vulg.) to beat soundly. Serle'qung, f.. the act of disjoining; (Mech.) = i 


Serlliif’ten,v.c., toseparate by disruption, to divide | solntion (ter Kräfte, of forces); (Chem. & fig.) analysis.» ’ 
by chasms, clefts or fissures; die Gipfel der Berge waren | Zerler'nen, v. a., to spoil (a book) by learning cin 
zerklüſtet, the summits of the mountains were rifted and | it); (fam.) ſich -, to fatigue one's self with learning jp 
splintered; pp. &a., jerflüftet, disraptured, fissured. | to knock one's self up with study. ira 

Zerklüfſtung, f., cleft, disruption, fissure. Zerle'ſen, ».a., (v. Leſen) to spoil (ein Bud, a book 7° 

Serfuad'en, v. a., to break by cracking, to crack. | with reading in it; ein zerleſenes Bud, a thnmbed book E79 

Zerknal'len, v. 7. (used with fein) &a., to crack, | fit -, to fatigue one's self with reading. — 
to burst, to explode, to blow up. | Zerfo'ben, v.refl.. to exhaust one’s self with praise gs 

Zerknau'peln, v. a., to pick to pieces. | to praise one’s self beyond all measure or decency. 77 

Zerknauſch'en |v. a., to discompose, to derange; Zerlöch'ern, v. a., to perforate; to spoil by per is 

ee Arad tumble, to rumple, | forating. : 

Serfnei'fen, v. @., (v. Aneifın) to spoil or destroy | Zerlö'ſen, v.a., todissolve; fid -, to be dissolved. 
by pinching. Zerlum'pen, v.a., to tear or rend to pieces, to 

Zerkneiſpen, v. a., (v. Aneipen) to break to pieces tear into rags; v. n., (used with fein) to fall to rags; 
with a pair of pincers or nippers; to bruise by pinching. to grow ragged; pp. & a., jerlumpt, ragged, in rags. 












Zeriumptheit 


Zerlumpt’heit, f.. ragged condition, beggarly 
state, raggedness. 

Zerm, m., (prov.) v. Swergfiefer. 

Zermah’len, v. z., to grind to pieces, to grind up, 
to powder, to pulverize. 

Zermal'men, v. a, to bruise, to grind, to crush, 
to dash in or to pieces, to crunch; to pound; to 
triturate; mit den Bühnen -, to grind with the teeth. 

Jermal’mer, m , (gen. -€; pl. -) one who crushes, 
braises or pounds anything. 

Zermal'mung, f., crushing, bruising, pounding, 
trituration. 

Sermar'tern, v. @., to torment or torture to ex- 
cess; v. refl.. fih -, to torture one's self. 

Sermei’feln, v. 2, to break with a chisol; to spoil 
in chiseling. 

Zermeß’eln, v. @, to hack, to mangle, to slash, 
to dilacerate, 

hdr ed 

rmör'fern 

Zermorſcht', a., rotten, decayed. 

Zernäh’en, ». a.. to spoil or injure by sewing; 
fih -, to sew eagerly, to work hard in sewing; fid 
die Finger -, to prick one’s fingers in sewing. 

Zerna’gen, v. a., to gnaw, to destroy by gnawing; 
to corrode (yerfreifen); pp. & a., jernagt, gnawed; (fig.) 
von Sorgen -, care-worn; (Aot.) erose. 

Zernidh'ten,v.a.,to destroy, to undo, to annihilate, 
to reduce to nothing (voliftändia vernichten). 

Zernich'ter,m..(gen.-; pl.-)destroyer, annihilator. 

Zernidh’tung, f., destruction, annihilation, 

Zero, n., (gen. -#) zero. 

Zerpau’fen, v.@., to spoil (the drum) by beating; 
(fig.. vulg.) v. Zerprügeln, 

Zerpeitfch’en, v. @., to whip to pieces, to rend or 
tear by whipping; Einen -, to whip one well or soundly, 
to give one a regular whipping. 

Zerpflüd'en, ». «., to pick to pieces, to pluck in 
pieces; to spoil in the picking or plucking. 

Zerpflü'gen, v. a, to spoil or destroy by plongh- 
ing (pflügend yerftoren); fic) -. to knock one’s self up, 
to fatigue one’s self with ploughing, to plough one’s 
self to death. 

Jerpiden, v. 4. to spoil or destroy by picking 
or nibbling, to peck or pick asunder. 

Serplag’en, v. a., to burst, to cause to burst. 

Jerpla’gen, v. a., to vex, to plague, to harass 
extremely, to excruciate. 

Zerplap’en, v.n., (used with fein) to burst asunder 
or to pieces. 

Zerpoch“en, v.a., to break, to bruise. 

Zerpraf’feln, v. n., (used with fein) to burst with 
acrackling noise, to crackle (in bursting), to split 
asunder. 

Zerpref’fen, v. a., to destroy or burst by pres- 
sing; to press too much. 

Zerprü’geln, v. a., to beat or baste soundly, to 
give (Gincn one) a sound drubbing,aregularthrashing. 

Zerpul’vern, v. a., to pulverize, to reduce to 
powder. 

Zerpul’verung, /., pulverization. 

Serqua‘len, v.a., to torment, to torture, to ex- 
cruciate; fi -, to torment one's self to death. 

Zerquel'len, v. n., (used with fein) to swell, to be 
puffed up, to burst. 

Serquer’fen, v.a., to stir up, to mix, to break 
with a moulinet, 

Zerquetſch'en, v.a., tocrush, to squash, to quash, 
to bruise, to jam. 

Zerquil’fen, v. n., v. Zerquellen, 


v. a., to pound in a mortar, 
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Serradern, v. v., to break or crush with a wheel, 
to break anything by driving over it. 

Zerram'melngv. a., to destroy or break by ram- 
ming; (mulg.) ein Bett -, totumble, to disorder a bed, 
to bundle it up any how. 

Zerrau’fen, v. a., to tear or pull off; Ginem, fid 
dad Haar -, to tear a person's, one's hair, 

Serr’bild, n., (gen. -¢8; pl. -er) caricature, 

Sere’bildner, m., (gen. -8; pl. -) caricaturist. 

Zerrei'ben, v. a., (v. Reiben) to grind, to rub, to 
triturate to pulverize, to grind to powder. 

Zerreib’lid, a., triturable, friable. 

Zerreib’lichkeit, /., friability. 

Zerrei’bung, /., grinding, trituration. 

Zerrreiche,f.(Bot.) Turkey oaktree(Quercus cerris). 

Zerreiß’bar, 4. that may be torn. 

Zerrei’den, v. a., (v. Neifen) to rend (asunder), to 
tear, to tear up, to tear to pieces, to break, to break 
up, to break off, to dilacerate, to dismember; to wear 
out (shoes, clothes, books &o.); (fig.) to break (Einem 
dad Herz. one’s heart), to rend; to dissever (the bonds 
of friendship); to break up (Berbindungen,connections); 
to lacerate, to distract, to harass; Senvirfnifie, welche 
ta? Innere der Kirche -, differences which tear the bosom 
of the church; to grate upon, to offend (das Dbr, the 
ear): v.n., (used with jein) to break; to rend; to burst 
asunder; to wear out; pp. & «., zerrijlen, g. v. 

Serrei’fen, n., (gen. -&) v. Zerreifung. 

Zerrei ßung, /..rending, breaking, tearing, burst- 
ing. dilacerating, dismembering. 

Zer'ren, v. a., (Found.) v. Zerrennen; to pull, to tug, 
to drag, to touse, to tousel, to haul, to lug; to tear; 
to worry, to tease, to vex, to wherret (quälen, reisen, 
neden); to distort (verzerren); das Maul -, to make 
wrv faces. 

Zer'renfeuer, »., v. Friſchfeuer. 

Zer'renhbammer, m., v. Friſchhammer. 

Zer'renberd, m., v. Friſchherd. 

Zerrenf'en, v.a., to dislocate, to sprain, to put 
out of joint (vérrenfen). 

Zerrennen, v. a., (Found.) to melt a second time, 
to remelt, to refine, to dissolve, to liquefy (im frifchfeuer 
einihmelien); to break by running against. 

Zer'rer, m., (gen.-8; pl.-) one who pulls, drags &c. 
(v. Serren). 

Serrerei’, f., (pl. -en) v. Gegerr, 

Zerr'geburt, f., monster. 

Serr’gemalde, v., v. Zerrbild, 

Zerr'geficht, n., wry face, grimace. 

Zerrie'ben, pp., v. Zerreiben; a., pounded; rubbed. 

Zer'rig, a., (prov.) disposed or inclined to tease, 
vex, wherret (zum Zerten geneigt). 

Serring’en, v.a., (v. Ringen) to spoil or hurt by 
wringing, to wring to pieces, 

Zerrin’nen,v.n., (x. Rinnen; used with fein) to melt, 
to dissolve, to liquefy (ih rinnend auflöfen, zergeben); 
to disperse, to vanish, to pass away; (Prov.) wie 
gewonnen, jo jerronnen, lightly come, lightly go; ill 
gotten, ill spent. 

Zerrif'fen, pp., v. Berreifien; a., rent, torn; snapped 
(asunder; fig.); ibr -e8 Herz, her lacerated heart; meine 
- Seele. my distracted soul; ragged,tattered; worn-out, 

Zerrij’jenbeit, /., state or condition of being torn, 
rent or ragged; (fig.) dismemberment, want of union, 

Jerrig‘en, v.a., to seratch, to tear; to spoil or 
destroy by scratching. 

Zerrüh'ren,v.a.,to mix by moving or stirring up, 
to beat or stir up; Wier -, to whip eggs. 

Serriit’teln, v.a., to shake or rattle to pieces 
(entzwei rütteln). 
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 Berrütten, v.a., to unsettle, to disturb, to de- 
range, | to discompose, to disorder, to put out of order, 
to put inconfusion; pp. &a., jerrütiet, unsettled, shat- 
tered, shaken; ruined, decayed; broken, shaken (Ge 
fundheit, state of health); shattered, worn-out (constitu- 
tion); in gerrütteten limftänden, in decayed circumstances, 

Serviit’ter, m., (gen. -8; pl. -) one who troubles, 
confuses, deranges &c. 

Zerrüt’tung, f., disorder, derangement, discom- 
posure, distraction, confusion, trouble, ruin. 

Serrup'fen, v. a., to tear or pull into little pieces, 
to pluck in pieces, to pick to pieces. 

Serfa’gen, v. a., to saw in or to pieces, to saw up. 

Serfda'ben, v.a., to scrape, to grate; to injure 
or spoil by scraping or fretting; pp. & a., zerſchabt, 
fretted; threadbare (von Kleidern, of clothes). 

Seridau'men, v.n., to turn into foam, to be re- 
duced to foam. 

Zerſchar'ren, v.a., to disarrange or ruin by scrap- 
ing, to spoil by scratching. 

Zerſchei'den, v. a., to dissolve; v.n., (used with 
fein) to dissolve, to be dissolved. 

Serfhei'tern, v. n. (used with fein) & a., to be 
wrecked, to wreck, to split, to cleave. 

Zerſchel'len, v. a., to dash or shiver to pieces, to 
shatter, to crash, to smash; v. n., (used with fein) to 
be dashed to pieces 

Berfhel'ten, v. a., (v. Schelten) to inveigh against, 
to vent reproaches or insults upon (Ginen, one). 

Serfdel'tern, v. a., v. Berfchellen. 

Zerfcher'bein, v. a., to smash to pieces, to break | 
into sbards. 

Zerfche'ren, v. a., (v. Scheren) to cut or spoil with 
the scissors; to shear all over. 

Zerſcheuſchen, v. a., to scare or frighten away. 

Zerfchew’ern, v. a., to scour or rub to pieces; to 
spoil or hurt by scouring. 

Zerfhieben, v. a., (v. Schieben) to spoil or injure 
by pushing; to put out of order, to disarrange. 

Zerſchie'ßen, v. a., (v. Schießen) to shoot to pieces; 
v.n.,(used with fein)to burst or split asunder (zerberften), 

Zerſchin'den, v. a., (v. Schinden) to tear the skin 
off, to gall, to chafe, to flay. 

Serfdla'gen, v. a., (v. Schlagen) to beat or break 
to pieces, to smash, to shatter; to crush; to bruise; 
to wear out with beating; das Ror -, to lodge the 
corn; dad Laub -, to batter the foliage; v. refl., ſich -, 
to break off; to be dispersed; to be broken off (vom 
Heirathen, Kaufen); (Min.) to divide into smaller veins. 

Serfdla'gen, pp.&a., harassed, worn-out; bruised 
all over; (fig.) contrite. 

Berfchleifen, v. a., (v. Schleifen) to spoil by grind- 
ing, polishing or whetting; die Sohlen -, to wear out 
the soles by sliding. 

Serfdlei'fen, v. n., (v. Schleifen; used with fein) to 
grow tattered, to wear off. 

Zerſchlitz'en, v.a., to slit into pieces, to cut into 
strips. 

Zerſchmei'ßen, v. a., (v. Schmeifen; vulg.) to dash 
in pieces, to crush, 

Zerſchmel'zen, v. a., to melt, to liquefy, to dis- 
solve; v. n., (v. Schmeljen; used with fein) to melt, to 
dissolve; (fig.) to melt (in, with), to be dissolved (in). 

Berfhmel’zen, n., (gen. -8) v. Zerſchmelzung. 

Berfhmel’zung, /., melting, dissolving, lique- 
faction, dissolution, reduction. 

Serfd)met'terer, m., (gen. -8; pl. -) one who 
smashes, shatters &c. 

Serfdmet tern, v. a., to shatter, to crash, to 
smash,to break to pieces,to crush; v.n.,to be smashed, 


| Serftaubern 

to disturb, to de- | Serfdmet’terung, f., crashing, shattering. 

Zerſchmie'den, v. a., to break (a bar of iron) in 
the forging. 

Zerfchnei'den, v. a., (v. Schneiden) to cut in, into 
or to pieces, to cut into sbreds; to cut out; to cut 
up, to carve (zerlegen, tranbiren); (Carp.) v. Serjagen; 
to cut up, to spoil by cutting; (/ig.) v. Berreißen. 

Seridnip'feln to cut into shreds, to shred. 

Serfdnip’ peta}? + a; t0 ont Inte shreds, tos 

Zerfhrei'en, v.a., (v. Schreien) to scare away by 
crying or shouting (idreiend verfheuchen) ; to rend with 
crying; v.re/l., fid -, to fatigue one's self with crying. 

Serfdro'ten, v.a., to cut asunder; to cut to 
pieces; to cut with a large saw; to bruise, to rough- 
grind (Getreide, corn). 

Zerſchüt'teln, v. a., to derange, to discompose, to 
put out of order by shaking. 

Zerſchwä'ren, v. n., (v. Schwären; used with fein) 
to get to a head, to get ripe (said of an abscess). 

Zerihwel/ien, v. n., (v. Schwellen; used with fein) 
to burst by swelling or puffing up; v. a., to cause 
to burst by swelling or puffing up. 

Zerfep’bar, a., decomposable, that may be de- 
composed or analyzed. 

Zerfeß’barkeit, f., the capability of being decom- 
posed. 

Zerſetz'en, v. a., (Chem.) to decompose, to analyze; 
(Min.) to break to pieces; ein zerſetztes Öebirge, a moun- 
tain composed of different sorts of rocks mixed to- 

| gether; es bringt eine gerfepende Wirkung hervor, it pro- 
duces a disuniting eflect. 
Zerfeß’mittel, n., means of decomposition. 

Zerfep‘ ung, f., (pl. -en; Chem.) decomposition, 
analysis, reduetion of bodies to their elements, 

Berich'ungsficber, n., (Med.) v. Faulfieber, 

Berfeg’ungsfunft, f., the art of decomposition, 
analysis. 

Zerfin’nen, v. re/l., (v. Sinnen; fam.) ſich den Kopf -, 
to rack one's brains in reflecting on something. 

Zerfpal'ten, v.a., tosplit, to cleave, to rive; o. n. 
(used. with fein) & refl., to split, to be split, cleft or 
rent asunder, to part or open. 

Zeripal’tung, f-, the act of splitting, cleaving &e.; 
cleft, fissure; (fig.) disunion; rupture. 

Serfplit’terer, m., (gen.-8; pl.-) one who splits &e.; 
(fir.) one who wastes or loses time. 

Serfplit’tern, v.a., n. (used with fein) & v. refl., 
to shiver to pieces, to break into splinters or shivers; 
to scatter, to disperse, to dissipate; (fig.) to waste, 
to lose; feine Mittel -, to fritter away one’s means; 
fi -, to be wasted or lost, to lose itself. 

Serfplit’'terung, f., splitting Ke. 

Zeripreng’bar, a., that may be burst by blasting. 

Zerfpreng’barfeit, A capability of being blasted. 

Serfpreng’en, v.a., to burst (asunder); to break 
into many pieces or shatters, to split asunder or 
into fragments; to snap (the strings of an instru- 
ment); to blow up, to blast; to scatter, to disperse. 

Serfpring’en, v.n., (v. Springen; used with fein) 
to crack, to burst (asunder), to fly asunder or into 
pieces; (fig.) to burst; mit möchte dad Herz vor Freude -, 
my heart is ready to spring with joy; vor Kummer -, 
to burst with grief. 

Serfpring’en, n., (gen. -#) the act of bursting; 
das - eines Blutgefife’, the rupture of a blood-vessel. 

Zerſtach'eln, v. a., to pierce with stings, to goad, 
to sting. 

Zerftäu'ben, v. a., to turn to dust; (fig) to dis- 
perse, to dispel, to scatter, to dissipate. 

Berftau'bern, v. n., v. Serftauben. 


Berftäupen 

Zerftäu’pen, v. a., to flog, to thrasb, to curry any 
one's back. 

Serjtampf'en, v.a., to pound, to bray, to com- 
minute; mit den Füßen -, to tread, press or trample 
anything under foot,to crush under foot,to trample on. 

Zerftau’ben, v. n., (used with fein) to fall or be 
reduced to dust. 

Zerſtauſchen, v. a., to spoil or break by pushing 
or thrusting; v. Verſtauchen. 

Zerſtech'en, v. a., (v. Stechen) to pierce, to per- 
forate; to spoil by piercing or pricking. 

Zerftih'eln, v.a.. to perforate with many little 
holes, to pierce or prick all over. 

Zerftie'ben, v. n., (v. Stieben; used with fein) to be 
scattered as dust, to fly away in a dust, to vanish 
(veridwinden); to disappear, to disperse. 

Zerſtöch ern, v.a., to lance(dasZahnfleiih, the gums). 

Zerſtör'bar, a., destructible. 

Reritér’barteit, /., destructibility. 

Zerftö’'ren, v. a., to destroy, to demolish, to ruin, 
to pull down, to raze; (fig.) to destroy, to ruin (bic 
Gefundheit, the health); to consume, to subvert; die 
Beit zerftört Wied, time destroys or consumes all 
things; die Farbe -, to discharge the colour; das Feuer 
-, to put out the fire by stirring; Krankheit zerftört 
Schönheit, sickness breaks beauty; ein gerftörender Grund- 
fat, a ruinous or destructive principle; zeritörte Hofl- 
nungen, ruined or blighted hopes; einander gegenfeitig 
zerſtörend, destructive to one another; jerilörte Gefund- 
beit, broken health. 

Zerftö'rer, m., (gen. -#; pl. -) destroyer, de- 
molisher, subverter. 

erftor'lid, a., v. Serjtirbar. 

Zerftö’'rung, /., (pl. -en) destruction; demolition, 
subversion; wreck, ruin, fall, (entire) overthrow; die 
- der Zeit. the ravage of time. 

Zeritö'rungsgeiit, m., spirit of destruction. 

Zeritörrungsfrieg, m., war of destruction, de- 
structive war. 

Zerſtöſrungsluſt, /., pleasure of destroying, pro- 
pensity to destroy, destructiveness. 

Zeritö’rungsfinn, m., (Phren.) the organ of des- 
tructiveness. 

Zeritö'rungdtrieb, m., v. Berftörungsfuit. 

Zerſtö'rungswuth, /., rage of destroying or ravag- 
ing, destructive mania. 

Berfto'gen, v. a., (v. Stofien) to pound, to bray, to 
triturate (in einem Mörfer); to beat, to bruise, to 
shatter; to wear out, to spoil; v. re/l., fih -, to break; 
to knock one’s self (an, against). 

. Zerfto'gen, n., v. Berftohung. 

Zerſto'ßung, /., pounding, trituration; beating, 
bruising. 

Zerftreitten, v. refl., (v. Streiten) ſich -, to fatigue 
one's self with disputing, contending, arguing. 

Serftreu'bar, a., that may be scattered. 

Zerſtreu'en, v.a., to disperse, to dissipate, to 
distract, to scatter, to dispel; (fig.) to dissipate, to 
dispel (Sorgen, Furcht, Zweifel, Angſt. care, fear, doubt, 


anxiety); to divert (die Aufmerfjamteit, the attention) | 


from; v. refl., fih -, to disperse, to be dispersed; 
(fig.) to divert one’s self, to amuse one's self, to be 
diverted; pp. & a., zerſtreut, scattered, dispersed; -e 
Papiere, loose papers; -e Sterne, unformed stars; (fig.) 
absent, distracted, inattentive, wandering; jerjtreut | 
umberliegen, to lie scattered about; jeritreut fein, to be | 
absent (von Berfonen); das zerfireute Weſen, absence of 
mind, wandering, distraction, inattention. 

Seritreu’end, a., dispersive. 

Serftreu’er, m., (gen.-8; pl.-) disperser, scatterer. 
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Serftreut'heit, f., absent manner, wandering, 
absence of mind. 

Seritren'ung, f., (pl. -en) scattering, dispersion; 
(Opt.) divergence; (fig.) distraction, absence of mind, 
inattention; amusement, diversion. 

Zerſtreu'ungsglas, n., (Opt.) diverging glass. 

Zeritrew'ungsfreid,m.,(Phys circle of divergence. 

Zeritreu'ungspunft, m., (Phys.) point or focus 
of divergence. 

Zerſtreu'ungsſucht, f-, excessive or immoderate 
fondness for amusements. 

Zerſtreu'ungsſüchtig, à. immoderately fond of 
amusements. 

Zerftrie'geln, v.a., to spoil, hurt or injure by 
currying. 

Berftüd’eln, v. a., to cut in or into little pieces; 
to mangle, to dismember, to divide, te cut up, to 


| parcel out; ein Gut -, to disjoint an estate; pp. & a., 


zerftüdelt, piece-meal. 

Zerftüd’elung, f., (the act of) cutting into little 
pieces, mangling, dismemberment, cutting up, di- 
vision, parceling out. 

Zerftüdren, v. a., to cut or break to pieces, to 
divide, to parcel out. 

Serftii¢t’, a., being in pieces, in fragments. 

Zerſtüm'meln, v.a., to mangle, to mutilate, to 
maim; to curtail. 

Serftu’fen, v. a., (Min.) to break (serfegen). 

Zertan’zen, v. a., to dance to pieces, to wear out 
by dancing. 

Ser'te, f.. (pl. -n) an indented duplicate of a re- 
cord &c.; (Mar.) v. Zertepartie; the situation of a ship 
as pricked on the nautical chart; plan of a ship. 

Zer'tepartie, f., (Com.) charterparty. 

Ser'ter, m., (gen. -8; pl. -) v. Serte. 

Sertheil’bar, «., divisible; that may be dispersed. 

Sertheil'barteit, /., divisibility. 

Serthei'len, v.a.,to divide, to sever, to dissever, to 
separate, to disjoin, to dismember, to part, to dis- 
solve; to dissipate, to disperse; to distribute (ver 
theilen); (Med.) to discuss (swellings, tumors); v. refl., 
fi -, to be divided, to divide, to separate, to dissolve, 
to disperse, to be dispersed; fid in Aeſte -, to branch 
out, to ramify. 

Zertheirlend, ppr., v. Zertheilen; a., dividing, se- 
parating; (Gram.) disjunctive; (Med.) discussive, dis- 
cutient; -e Mittel, discutients, resolvents, 

Zerthei'ler, m., (gen. -&; pl. -) divider. 

Serthei'lung, f., (pl. -en) division; separation, 
dissolution; dispersion, dissipation, dismemberment; 
distribution; (Med.) discussion, resolution. 

Serthei'lungstiibel, m., (Paperm.) distributing 
trough. 
het bt ae Hem n., (Med.) diseutient. 
ertheilungstrog, m., v. Bertheilungsfübel, 

v..a., to tramp to pieces, to tread 


— 
ertram’pen } down or under foot. 
Zertrei’ben, v. a., (v. Treiben) to disperse, to drive 
away, to dispel, to dissipate, to scatter (r. Bertreiben), 
Sertreun'bar, a., separable, dissoluble; adv., 
separably, dissolubly. 
Zertrenn’barfeit, f., separability, dissolubility. 
Bertren'nen, v. a., to sever, to separate, to dis- 
sever, to disjoin, to divide, to disunite, to dissolve; 
to rip up, to unsew, to unstitch. 
Sertren’ner, m., (gen. -8; pl. -) divider; one who 
rips up, unstitches, 
Zertrenn’lich, a. 


Bertrennbar. 
Zertrenn’lichkeit, f. 


* Zerttennbarleit. 
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Zertren'nung, f., disjoining, disuniting; disrup- 
tion (of rocks); separation, disunion, dissolution; 
ripping up. 

Zertre'ten, v. a., (v. Treten) to crush by treading 
on, to tread or trample down; to tread under foot, 
Sertriim’merer, m., (gen. -8; pl. -) destroyer. 

Zertrüm’mern, v. a., to destroy, to shatter, to 
crush or break, to lay in ruins; ein alte Schiff -, to 
rip or break up an old vessel; v. re/l., ih -, (Min.) 
to throw off shoots and branches into the rock; (fig.) 
to demolish, to overthrow; v. 7., (used with fein) to 
shatter, to go to wreck. 

Sertriim’merung, /., shattering, destruction, ruin; 
(fig.) shipwreck. 

Zertüm’meln, v. a., (1. u.) to spoil or destroy by 
trampling or treading on (said of horsemen). 

Zerum'beth, m., (Bot.) wild ginger (Zerumbet 
speciosum); a species of galangal (Alpinia nutans). 

Zerwal’ten, v.a., to spoilor break in the fulling; 
(fig. vulg.) v. Berprügeln, 

3erwam'fen, v. a., v. Zerhrügeln, 

Zerwaſch'en, v. a., to spoil by too much washing 
or in the washing, to wash to pieces. 

Zerwehren, v. a.. to blow asunder, to disperse, to 
dissipate, to dispel. 

Berwei' hen, v. a. & n., (used with fein) to spoil by 
soaking too much. 

Serwei'nen, v. refl., fid -, to be fatigued with 
weeping or crying, to cry one’s self sick or ill. 

Serwer'fen, v. a., (v. Werfen) to break, injure or 
spoil by throwing at, by throwing upon the ground, 
out of the window &c., to throw into pieces, to smash. 

Serweg'en, v.a., to spoil, to wear out by whetting 
or sharpening. 

Zerwich'ſen, v. a., to gloss or wax (the floor &e.) 
too much. 

Serwin'den, v.a., (v. Binden) to wring (clothes &c.) 
too much, to spoil or destroy by overwringing. 

Zerwinf'en, v.refl., (l.u.) to be constantly making 
signs, to fatigue one’s self by making signs. 

Zerwirf'en, v. a., to cut in pieces (jerreifien, zer⸗ 
ſchlagen, gerbrechen); (Sport) to skin (Hochwild aus der 
Haut fdlagen); to cut up (zerlegen). 

Zerwüh’len, v. a., to spoil or destroy by rooting 
or digging, to root up; to rummage up. 

Zerwürf'niß, x, (gen. Berwürfnifies; p/. Zerwürfniſſe) 
difference, quarre), disagreement (Gntiweiung); dis- 
cord, strife; in - bringen, to embroil. 

Serja'fern, v. a., to divide into fibres; v. refl., to 
divide itself into fibres. 

Serjau'fen, v. a., to tug, to worry, to touse, to 
tousel, to pull, to pull to pieces; die Haare -, to dishevel. 

Zerzer'ren, v.a., to destroy, to spoil by pulling or 
tearing; to pull out of shape. 

Zerzie'ben, v. a., (v.-Zieben) to draw, twist or pull 
out of shape or asunder. 

Sergup'fen, v. a., to pull to or in pieces (mit den 
Fingern, with the fingers); to unravel, to unweave; 
to fuzz. 

Sergwid'en, v. a., to hurt, bruise or spoil (Ginem 
den Urm. one’s arm) by pinching. 

Be'fe, f., (pl. -n; prov., Fish.) a kind of fishing 
net, seine. 

Se'fefahn, m., seine-boat, 

Zefener, m., (prov.) seine-fisher, seiner. 

Zeiftä 

Seiten 

Zeitolujle', f., (gr. m.) bathing or washing in 
hot water, 


Ze'ta, f., v. Zeil. 


| pl., (gr. w.) warm vapour-baths. 


ER. . ..... ——— 

Se’ter, int., murder! death! - freien, to yell, to 
scream, to ery murder. 

Se'terding, n., (vulg.) v. Zetermädden, 

Zetergeihrei, n., cry of murder; loud outery. 

Ze'terjunge, m., (vulg.) wicked boy, young rascal. 

Be'termad hen, n., (vulg.) wicked girl. 

Be'termord, m., assassination accompanied with 
cries of murder. 

Zetern, v.n., (used with haben) to cry murder; 
to raise a loud outcry. 

Zetericdhreier, m., orier of murder; (obsol.) officer 
appointed publicly to proclaim a murder. 

Se'terweib, n., (vulg.) wicked bussy. 

Sete'tif, f.. (gr. w.) zetetics (art of searching after 
unknown quantities or truths; Grforfhungsfunft). 

Zete'tifer,m..igen.-#;pl.-)zetetic, a seeker(Korider). 

Zete'tifd, «., zetetio( proceeding by inquiry; fucent, 
forſchend). 

Zet'ſcher, m., (gen. -8; pl. -; prov.) mountain- 
fineb (Berafinf), 

Setid'fe, f.. (pl. -n; prov., Bot.) common elder 
(gemeiner Hollunder). 

Set'tad, n., (gen. -8, -e#; pl. -¢; prov.) small 
berry- bearing shrub, 

Set’te, f., (pl. -n; prov., Bot.) wild or dwarf 
mountain-pine (Krummbolj, Swergtiefer); -n (pl.), the 
third family of the eighth class of Oken's vegetable 
system. 

Set'tel, m., (gen. -#; pl. -; dim, Zettelchen) a small 
piece or scrip of paper for writing (on); billet, paper, 
scrip, ticket, note; label; placard (Anfdlag-); play- 
bill; mit einem - verfehen, to ticket, to label; (Weav.) 
warp (Mette); pattern (bildlihe Vorſchriſt, Part). 

Zet'telankleber, m., bill-sticker. 

Zer'telbanf, /.,(Com.) bank of issue or circulation; 
(H eav.) bench for warping. 

et'telbaum, m, (Weav.) beam for the warp. 

Zet'telbrief, m., note. 

Zet'teleifen, n., v. Krauthobel. 

Zet'telende, n., end of a piece of cloth, warp-end, 
selvage. 

Zerteler, m, (s. u.) v. Zettelſchreiber; v. Anzetteler. 

Set'telfaden, pl. 

Set'tetqarn, n. 

Zet’teltraut, n., pickled cabbage (v. Sauerkraut). 

Set'teln, v. a., to spread ont, to strew, to scatter; 
(Wcav.) to warp; v. Unjetteln; v. Verzetteln; v. n., (used 
with baben & fein; cont.) v. Trotteln. 

Zet'telfchreiber, m., writer of notes, bills &c. 

Zet'telträger, m., ticket-porter; v. Settelanfleber. 

Set'ten, m., v. Sette. . 

Settler, m., v. Betteler. 

Zeud, n., v. Zeug. 

Zeu’hen, v. a., (obsol., prov.) v. Bieben, 

Zeug, nv, (in North Germany and with most 
authors; m, in South Germany; gen. -é, -eé; pl. =) 
stuff, substance, matter (of which any thing is made), 
materials (der Stoff, woraus etwas gefertigt wird); any 
thing made, woven or fabricated stuff, cloth (eimad 
aus einem Stoff Gefertigtes); clothes, dress (gefertigte 
KHleidungeftüde); implements, tools, instruments, ap- 
paratus (Berath, deffen man fi, um etwas zu fertigen, zu 
Stande zu bringen, bedient); household utensils; pots 
and pans; earthenware (Haus, und Wirthicaftégerithe); 
( Med., vulg. & prov.) medicine (gefertigte Atzenei, 
Medicin); (Bak.) dough (Teig); a kind of leaven, 
something used to make the dough rise; (Min.) v. 
Gezeug; (T yp.) type-metal (das Metallgemife, woraud die 
Letiern gegeffen werden); (Pyrotech.) v. Sap; (obsol.) 
gunpowder (Sdichpulver); (Fish.) fishing tackle (Gr 


warp-threads. 


Zeugamt 
rith zum diſchſangh; (/atın.) materials for felt (die zum 
Filz zu verarbeitenden Thierhaare); (Smelt.) cast metal; 
v.Garfönig; (Artil.,obsol.) artillery, ordnance (Kriegs. 
geräth, Nüftung und Waffen aller Art, Gefhüp), armament; 
army (friegégerisftete Schar, Heerſchat)) (Mas.) mortar 
(Mörtel); (Paperm.) balber, ganzer -, first, second 
stuff; harness, trappings (of horses; Geidirr); (Mar.) 
the rigging, tackle and apparatus of aship (v. Stifl- 
geräth); (Sport) bunting or sporting apparatus, hunt- 
ing-toils (v. Jagdgerith); v. Leinzeug; v. Weißzeug; (fig-) 
any thing conte:nptible and base, stuff, trash; rubbish, 
lumber; alberncé, dummes -, nonsensical stuff, stuff 
and nonsense; elentes, ſchlechtes -, paltry stuff; tolles - 
ſchwahen, to talk nonsense; er bat dad - nicht dazu, he 
has not the ability to do it, he is not able to do it, 
(vulg ) he is not up to it; was daé - hält, as much as 
possible (fo viel irgend angeht); Ginem etwas am -e fliden, 
v.Bliden; in's - geben, fahren, ſchlagen, werfen, v. Geſchirt; 
gut auf dem -e fein, to feel well; (prov.) böfes -, falling 
sickness, epilepsy. 
Zeug’amt, n., board of ordnance. 
ug’arbeiter, m., mill-wright. 
Zeug’art, f., sort of stuff or cloth. 
—— a. &adv., like stuf or cloth. 
eug’baum, m., (Weav.) weaver's beam or roller, 
cloth-beam, work-beam, 

Zeug’bütte, /., (Techn.) papermaker's vat. 

Be: m., (Milit.) discharger. 

eu'ge, m., (gen. & pl. -n) witness, deponent, 
evidence; ein gültiger -, a sufficient witness; ein falfcher 
-, a false wituess; - fein, to witness, to be witness 
(von. of; bei, to); die -n fragen, abbören, verhören, to in- 
terrogate, toexamine the witnesses; einen -n ſtellen, to 
bring in a witness or evidence, to produce (beibringen) 
evidence; die -n einander gegenüber ftellen, to confront 
the witnesses; zum -n uchmen, rufen, aufrufen, to call, 
invoke or take to witness; ein - für die Wahrheit, a wit- 
ness to the truth, 

eh ie ela f: 

eu'gefall, m. 

Zew’geglied, n., v. Brugungsglicd, 

nt f-, v. Beugungsfraft, 

eu’gelinie, f., generating line. 

Seu'gemutter, /., mother, procreatrix, 

Zeu’gen, a., made of (woolen) stuff, of woolen 
cloth (aud Zeug gefertigt). 

Zeu'gen, v.n., (used with haben) to witness, to give 
evidence, to testify, to depose (für, wider Ginen, for, 
of in favour of, against one); der Brief zeugte für die 
Wahrheit der Geſchichte, the letter bora evidence to the 
truth of the story; v. a., (obsol., Script.) v. Be 
jeugen; to show, to demonstrate; to protest (Jer.11.7); 
to give warning (6. 10); (Mar.) ein Schiff -, to rig a 
ship (auftafeln). 

eu’gen, v. a., to engender, to generate, to beget, 

to procreate; (/ig.) to produce, to grow, to cultivate. 

al ape n. audit or hearing of wit- 
eu'genabbdrung, 4 nesses, 

Beu’genabweis, m., contestation. 

— f., deposition of a witness. 

u’genbeweis, m., proof supported by evidence, 
testimonial proof, 

Beu’gend,ppr. ‚v.Zeugen;a.,generative,procreative; 
die -e Kraft, generative or procreative power. 

Beu’geneid, m., oath of witnesses. 

Bew’genfällig, a., (Law) having no right to pro- 
duce or tender evidence. 

Beu'genfrei, a., v. Zeugenlos, 

Zeu’genführer, m., producer of a witness, 

Zeu’genloge, /., witness-box. 





IGram.) genitive, genitive case. 
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* genlo®,a.without a witnoss, having no witness. 
eu’genprotofoll, n., minutes of the deposition 

of witnesses, minutes of evidence. 

Seu'genredht, n., law of evidence. 

Zew’genrotel, n., (obsol., prov.) protocol of the 
deposition of witnesses. 

Seu'gen{dhajt,/. evidence, deposition of witnesses. 

Seu'gentabaf, m., large-leaved tobacco, 

Zeu'genverhör, n., examination or bearing of 
witnesses. 

Zew’gepunft, m., generating point. 

Seu'ger,m..(gen.-é; pl.-)father, procreator, breeder. 

Bew’gerin, /., (pl. -nen) procreatrix, good breeder, 
teeming woman, mother (Beugemutter). 

Zeu'gevater, m. v. Seuger. 

Seug'fabrif, f., manufactory of woolen stuffs, 
stuff-mnufactory. 

Zeug’bändler, m., dealer in cloths or stuffs. 

Zeug'handel, m., trade in cloths or stuffs. 

Seug'bauptmann, m., captain of the artillery. 

Zeug'haus, n., house where tools, apparatus for 
the chase &c. are kept; (Artil.) arsenal, armory. 

Seug'bausverwalter, m., superintendent or in- 
inspector of an arsenal, 

en aa m., inspector of the armory or arsenal. 

eug hoſen, pl., trowsers made of woolen stuff, 
cloth trowsers. 

Zeug’jagen, n., (Sport) hunting, sporting with 
toils or nets. 

Zeug’fammer, /., tool-room; armory; room for 
the hunting apparatus. 

Zeug'kaſten, m., (Techn.) room or box in which 
the ground rags for papermaking are kept. 

Zeug'kleid, n., coat, garment or dress of woolen 
stuff, stuff-dress or garment, 

Zeug'knecht, w., man that works in an arsenal; 
artillery-boy; man that has to look after the hunting 
apparatus. 

Zeug’foften, pl., (Min.) expenses incurred in 
working the pumps and machines. 

Beug’främer, m., v. Bcughindler. 

Zeug’fufe, f., (Zechn.) brewer’s mash-tub. 

— n., harness-leather. 

eug'ma, n., (gen. -8; gr. w.; Gram.) zeugma; v. 
Joh, Band, Berbindungsmittel. 

Beug'mader,m, stuff-weaver, stuff-manufacturer, 
manufacturer of stuffs. 

Zeug'madergeiell, m., journeyman stuff-weaver. 

Seug'maderbandwerf, n., trade or calling of a 
stufl-weaver. 

Scug'madherjunge,x. apprentice to a stuff-weaver. 

Zeug'maderzunft, f., body, guild, company, cor- 
poration of stuff-weavers. 

BZeug'mantel, m., cloak made of woolen stuff. 

Zeug'manufaftur, /., v. Zeugfabrif, 

Zeug’meifter, m., keeper, inspector or master of 
the arsenal; master of the ordnance; inspector or 
master of the hunting apparatus, 

Zeug'modler, m., pinker. 

Seug'miiller, m., mill-wright. 

Zeug’niß, n., (gen. Zeugniſſes; pl. Beugniffe) witness, 
testimony, evidence; deposition; testimonial (Ber- 
baltungs-, Atteftat); certificate; character (bei Dienft- 
boten), authority (Gewabrémann); ein - ablegen, to give 
testimony or evidence, to bear witness, to testify, to 
depose; cin - geben, to bear witness, to give or bear 
testimony (für, to); ein binreithendes - bon, ,., a suf- 
ficient test of. . .; du folljt fein falſch - reden wider deinen 
Nãch ſten, thou shalt not bear false witness against thy 
neighbour (Lx. 20. 16). 
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Zeug’prejie, f., clothes-press, calender. 

Zeug’pritiche,f. Techn.) beater(of paper-makers). 

Seug'rad, n., (Hydr.) v. Kunitrad. 

Zeug'raſch, m., (Wanuf.) a kind of light serge. 

Zeug'rock, m., stuff-dress or petticoat; v. Beugfleid, | 

Zeug’rolle, f.. calender for woolen stuffs; mangle. | 

Seuq’roller, m., one who calenders woolen stuffs | 
or cloth. 

Zeug’ihadt, m., (Min.) engine-shaft, shaft of the 
pumps; pit of an hydraulic engine. 

Seug i daft, /., v. Zeugenſchaft. 

Zeug'ſchmied, m., tool-smith; artillery-smith, 

Zeug'ſchmiede, f., smithy where tools are made. | 

Zeug’ichneider, m., tailor that makes bunting-toils. | 

Zeug'ſchnur, /., (7echn.) hatter's bowstring. 

Zeug’fchreiber, m., clerk of the ordnance, clerk 
at an arsenal or armory. 

Zeug’itadel, m., (obsol.) v. Zeughaus, 

Zeug’iteuer, /., (Min.) money for drawing off the 
water from a mine. 

Zeug'itopfer, m., fine-drawer. 

Seu'gung, f.. (pl. -en) procreation, generation, 
engendering, breeding; production; cultivation, | 


Zeu'gungsartig, a., analagous or similar to pro- 
i 











pagation. 

Zewgungsfähig, a., able to beget, procreative, 
generative, virile, prolific, 

Zeu'gungsfähigkeit, /., procreativeness, virility. 

Zeu'gungsfall, m., (Gram.) genitive, genitive case. 

Zeu'gungsgeſchäft, n., act of coition, copulation. 

Zeu'gungsglied, n., genital member, genitals. 

Seu'quagstraft, f., generative or procreative 
power or faculty. 

Zew’gungsorgane, pl., generative organs, 

Seu'gungsort, m., place of birth, 

Zeu'gungsſtufe, /., procreation. 

Zeu'gungstheile, pi, genitals. 

Zew'gungstrieb, m., procreative impulse; copu- 
lative or sexual intercourse, 

aah ple. eb de a., impotent. 

Zeu'gungsunfähigkeit, /., impotence. 

Zeu’gungsvermögen, n., v. Seugungéfraft. 

Zeug’vater, m., procreator, father. 

Zeug'wärter, m., inspector of an arsenal or arms; 
keeper of a store-house for hunting-toils. 

eug'wagen, m., cart or carriage for transport- 

ing the hunting-apparatus. 

Zeug’wart, m., v. Seugwarter. 

Zeug’'warte, f., (Sport) v. Zeughaus. 

Zeug’weber, m., v. Zeugmader. 

Zeug'winde, f., crane for raising or mounting the 
guns (on the frames). 

Zeug’wirfer, m., v. Seugmader. 

Zeus, m., (Myth.) Zeus, Jupiter. 

Seurit’, m., (Min.) zeuxite (a greenish - brown 
mineral). 

Zevaag', m., v. Goltwolf. 

Zeyn'brief, m., (Mar.) v. Seinbrief. 

Bib'be, f.. (pl. -n; prov.) ewe (Sdafmutter); -nlamm 
(n.), ewe-lamb, 

Zibe'be, f., (pl. -n; prov.) largest sort of raisin 
(also Gibele). 

Bibel, f., v. Bwichel. 

Bibeth’, m. & n., (arab. w.; Pharm.) eivet, 

Bibeth’baum, m., (Bot.) Indian civet-tree, civet- 
durion (Durio zibethinus). 

Ribeth tage, f., (Zool.) civet-cat (Viverra zibetha). 

Bibeth’maus| /., (Zool.) musk -beaver (Fiber 

Bibeth’ratte | zibethicus). 

Sibeth' thier, n., v. Bibethlage. 








Riegelbrennofen 

Bivbig, m., v. Kievig. 

Sibol'te, f., v. Zwiebel, 

Zibo’rium, n., (gen. -8; pl. Biborien; gr. w.; Rom. 
Cath. Rel.) eiborium (a coffer or case in which the 
host is deposited); (Archit.) v. (Srfer, 

Bido'rie, f., (Bot.) succory, chiecory (Cichorium 





intybus). 


Bidt, f., (pl. -en) a bird of prey; (obsol.) accu- 
sation, impeachment (Beihuldigung). 

Bid, a., (prov.) turned sour (of beer and wine). 

Bid, m., (prov.) v. Beiſchmack; v. Stich (of beer, 
wine); a kind of salt. 

Bid'e, f., (pl. -n; dim. Bidlein; prov.) young goat, 
kid; (/chth.) v. Siege. 

Zidrelcden), n., dim. of Bide, g. v. 

Sid‘ el fleifh, n., flesh of the kid. 

Zick'elfell, n., kid’s skin. 

Zid'eln, v. a., (used with haben; prov.) to kid. 

Zickelſchaf, n., v. ide. 

Sid'en, v.n., (used with haben; prov.) to turn sour; 
(fig.) bei dem zidt's, he is somewhat cracked, crazy, 
foolish, he’s not quite right (er bat unmerflide Anfälle 
von Rarrheit, Berliebtheit, Aranfbeit zc.; er bat einen Tid). 

Zid'lein, n., dim. of Side, g. v. 

Bid'yad, m. & n. (gen. -#) & adv., zigzag; (Mar.) 
im - fegeln, to tack, to ply to windward by boards, 

Sid yaddattel, f., (Molluse.) dactyius. 

Sid zackförmig, a. & adv., like a zigzag, zigzag. 

Zid’zjadig, a, zigzag. 

Sidyadmufdel, f., (Molluse.) bason concha 
(Pecten ziczac). 

Bid yadporjellane, f., (Mollusc) zigzag cowrie 
(Cypraea ziczac), 

Zid’jadreiher, m., the little Cayenne pepper. 

Zid’zadipinner, m., (Entom.) zigzag phalaena. 

Zick zackweg, m., zigzag road, 

BUder, m., v. Cider. 

Ste'dhe, f.. (pl.-n; prov.) pillow-case, tick, ticken; 


cover for a featherbed; bag, sack (for nuts), pocket 


(for hops). 

Ziech'ner, m., (gen.-%; pl.-; prov.) ticking-weaver. 

Bie'fer, n., (gen. -#; pl. -) insect; (prov.) poultry 
(Federvieh), 

Sieferartig, a. & adv., insected, like an insect. 

Zieferbeichreiber, m., entomologist. 

Zie'ferbefhreibung, f. entomology,entomography. 

Bie’ferfreffer, m., (Zool.) an entomophagons or 
insectivorous animal, insect-eater. 

Bie'ferfenner, m., entomologist, insectologer. 

Zierferfunde, f., entomology, insectology. 

ie'ferfundige, m., v. Bieferkenner, 
ie'ferlehre, f., v. Biefertunde. 

Bie'fern, v. Biffern. 

Sieg’ad, n., (prov.) v. Kiefergehölz. 

Bie'ge, f., (pl. -n; Zool.) goat (Capra hireus); 
she-goat (opposed to Bod); (/chth.) a species of carp 
( Sidling; Cyprinus cultratus); v. Sibling; (prov.) 
Scotch fir, pine (Böbre, Kiefer); v. Fahl. 

Bie’gel, m. (gen. -8; pl.-) & f., (pl. -n) tile; brick; 
Glur-, square tile; Forjt-, ridge or corner tile; bobler 
-, pan-tile; die härteften -, stock-bricks; Kehl-, gutter- 
tile; mit -n deden, to tile; - ftreiden, to frame or 
mould tiles. 

Zie'gelarbeit, f., brick-work; brick-making. 

Ziegelbaum, m., v. Zürgelbaum. 

BZie'gelbrennen, n., burning of tiles or bricks. 

Bie'gelbrenner,m.‚tile or brickmaker, brickburner, 

Ziegelbrennerei, f., v. Biegelbrennen, Ziegelmachen; 
tiler's hut; tile-kiln, brick-kiln. 

Ziegelbrennofen, m., tile or brick-kiln. 


Ziegeldach 

Zie'geldach, n., roof covered with tiles, tiled roof. | sweet, queen of 

Siegeldahförmig a., (Bot.) imbricate, imbri- 

Zie geldachig cated. 

Zie'geldeder, m., sler; bricklayer. 

Sie’ geldeckerſtroh, n., tiler’s straw. 

Ziergeldreiher, m., v. Biegelihläger. 

Ziegelei’, /., (pl. -en) tile-kiln; brick-kiln. 

Ziergelerde, f., tile-clay, brick-clay, brick-earth. 

Zie'gelerz, n., (Min.) tile-ore (Rupferpecherz, Kupfer 
braun, Nupfereifenen). 

Zie'gelfarbe, f., tile or brick-colour. 

I gelfarben] a., tile or brick-coloured, brick- 

ie'gelfarbig red. 

Zie'gelfeld, n., brick-field, 

Fiergelförmig, a. & adv., having or in the form 
of a tile or brick. 

Zie'gelform, f., tile or brick-monld. 

Zie'gelgut, n., clay mixed with other materials 
for making bricks or tiles. . 

Zie'gelhänfling, m., (Ornith.) flax-finch, linnet, | 
lesser redpole (Fringilla linaria). 

Zie'gelhaubank, f., tile or brickmaker’s bench. 

Zie'gelhaus, n., pantile house. 

Zie'gelherz, n., (Molluse.) a species of cockle 
(Cardium isocardia). 

Ziegelhütte, f., house where tiles are made, tile- 
kiln, brick-kiln; tiler's but. 

3ie'gelig, a., of tiles or bricks. 

Zie'gellatte, f., tile-lath. 

Bie’'gellehm, m., v. Siegelerde. 

Sie'gelmaden, n., making tiles or bricks. 

Zie'gelmader, m., tile or brick-maker, tiler. 

Sie’'gelmafdine, f., brick-making machine, 

olla mee gt brick- wall. 

ie'gelmehl, n., brick-dust. 

Bie'gelmeiiter, m., master tiler or brickmaker. 

Zie'geln, a., v. Biegelig. 

Zie'geln, v.n., (used with haben) to make bricks. 

Bie'gelöl, m., brick-oil. 

Sie'gelofen, m., v. Ziegelbrennofen. 

Zie'gelplatte, f. square brick. 

Sie’gelroth, a., v. Biegelfarben. 

* gelroth, n., v. Biegelfarbe. 


jegelfcheune, f., tile or brick-shed, shed for | 


tiles or bricks. 

Zie'gelſchläger, m., tile or brick-maker. 

es m., v. Ziegelſcheune. 

Zie gelſparren, m., tile-rafter. 

Zie'gelitein, m., (square) brick, brick-bat; feuerfefte 
-t, fire-brioks; mit -en belegen or mauern, to lay, wall 
or pave with bricks, to brick. 

Bie’gelfteinen, a., of bricks, brick. 

Zie'geliteinöl, n., v. Biegelöt. 

Zie'gelitreihen, n., moulding of tiles or bricks. 

Sie’ gelitreider, m., v. Ziegelidlager. 

Sie'gelitreidmafdine, f. brickmaking machinery. 

ie'gelftüd, n., tile-shard, shard of a brick. 
ie gelthon „m., Clay fortilesor bricks, brick-clay. 
ie'geltorf, m., yellow peat (Streihtorf). 

Zie'gelwand, f., v. Ziegelmauer, 

Sie’ gelwerf, n., brick-work; plumbago, molyb- 
dena; impure poundel tin-ore. 

Zie'genantilope, f., (Zool.) horned antilope. 

Bie'genartig, a. & adv., having the nature of a 
goat, goat-like. 

Sie’'genauge, n., goat's eye; (Med.) aegilops (an 
abscess or fistula in the corner of the eye). 

Zie'genbärtig, a., having a long (goat's) beard. 

Zie'genbart, m., beard of a goat; (Rot.) meadow- 
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sweet, queen of the meadows (Spiraea ulmaria); 
grey goat's beard (Clavaria flava et coralloides); v 
Bodsbart; v. Waldanemone. 

Ziegenbarteiche, f.. (Bot.) large prickly-cupped 
white oak, Valonia oak (Quercus aegilops). 

Zie'genbein, n., (Surg.) inward bending of the 
knee-joint; (Bot.) corn-flower, blue- bottle, blue- 
bonnet, bottle-flower (Centaurea cyanus). 

Bie'genblatt, n., (Bot.) shrub-trefoil (Cytisus). 

Zie'genbod,m. ‚he-goat; Biegenbädlein, n.,(dim.)kid. 

Zie'genbüffel, m., (Zool.) yak, the grunting ox, 
sarlac, sarlyk, bulul (Bos grunniens). 

Zie'genbutter, f., goat's butter. 

Ziergendille, f., (Bot.) common hemlock (Conium 
maculatum). 

Bie’genfell, n., goat's skin; gegerbte’ -, kid-leather. 

Bie’ qenfleifd, N. goat's flesh. 

_  Bie'genfolter, f., a species of torture. 
| Biergenfühig, a., goat-footed. 

Zie'genfüßler, m., satyr. 

Bie'genfuß, m., goat's foot; (Mech.) the cleft end 
of a crow-bar; (Bot.) v. Geiffug; goat's foot convol- 

| vulus (Convolvulus pes caprae; Oxalis pes caprae); 
| weißer -, a species of rough fungus or mushroom 
| (Hydnum repandum). 

Zie'genhaar, n., goat's hair. 

Zie'genhaarig, a., goat-haired, 

Ziergenhaarroth, a. & adv., (Paint.) red like 
goat's hair. 

Sie’genbaren, a., of goat’s hair. 

Zie'genhainer, m., (gen. -%; pl. -; Acad. cant.) 
stick; stout cudgel, bludgeon, (anal.) shillelagh (so 
| called from the * Siegenbain, near Jena). 

Zie'genhirſch, m., (Zool.) wild goat, mountain 
goat (Capra re 

Sie’ pi or m., goat-herd. 

Zie'genholz, n., (prov.) pine-wood. 

Zie'genhorn, n., goat's horn. 
Sie'genbornflee, m., (Bot.) fenugreek (Trigonella 
foenum graecum). 
Zie genkäſe, m., goat-cheese. 
Ziergenflappenfraut, n., (Bot.) buck-bean, bean- 
trefoil, marsh-trefoil (Menyanthes trifoliata). 
Ziergenflee, m., v. Geifblatt. 
Zie'gentoth, m., treadles or treddles of goats. 
Sie’ genfraut, n (Bot. ) sweet trefoil, sweet-scented 
melilot (Trifolium melilotus coerulea); goat’s rue 
(Galega officinalis). 
| Zie'genlab, n., goat's rennet or runnet. 
ie’ genlamm, n., kid. 
| Zie'genlaud, m., (Bot.) yellow star of Bethlehem 
| (Hühnermild; Ornithogalum luteum). 
ee genleder, n., goat's leather, kid-leather. 
ie'genmelfer, m., man that milks the goats; 
(Ornith.) goatsucker, night-jar, night-hawk, wheel- 
bird, fern-owl(Caprimulgus europaeus); der vitginiſche 
-, whip-poor-will, whippowill (C. vociferus). 
Zie'genmild, f., goat's milk. 
Zie'genmift, m., v. Ziegenfoth. 
Sie’ genohs, m., v. Ziegenbüffel. 
Zie'genpelz, m., v. Ziegenfell. 
Zie'genpeter, m., (prov., Med.) inflammation of 
the salivary gland (Speitpeldrüfenentzündung). 
Zie'genraute,f.(Bor)goat's rue(Galena officinalis). 
Zie genſäure, f., (Chem.)caproic acid (Kapronjäure). 
Zie'genfauger, m., (Ornith.) v. Biegenmelfer, 
Bie’'genfdrade, /., (Bot.) shrubby goat- weed, 
sweet weed (Capraria biflora). 
Zie'genftall, m., pen or stable for goats. 
Ziegenftein, m., bezoar. 





| 
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Ziegenitraud, m., (Bot.) a kind of verrain | -, to give one a sharp blow; den Hut, die Müpe 


(Aegiphyla). 

Zie'gentod, m., (Bot.) common monkshood (Aco- 
nitum napellus). 

Zie'genzwiebel, m.. v. Biegenlaud. 

Sie'ger, m., (gen.-i) a sort of whey; v. Biegerfäle; 
a measure of milk (= 10 pounds); gum of the eye 


(Augenbutter), (Min.) a poor lode of quartz in slate | 
erect a wall; ten Mund-, to twist the mouth, to pull 


quarries. 
Jie qerauge, n., blear eye, bleared eye. 
Bie'geria, a., made from whey (v. Sieger). 


Zie'gerkäſe, m., whey-cheese; cheese made of | 
j eine Parallele -, 


sour milk. 

Zie'gerfraut, n., (Bot.) v. Siegenfraut; hemlock 
(Conium macnlatum). 

Zie'gerlen, v.n., (used with haben) to taste of whey. 

Ziegler, m.. (gen. -s; pl. -) tiler, brickmaker, 

Zieg’lerflinge, f., (pl. -n) amall sword or rapier. 

Bieg’ling, m.. (Bot.) common mezereon, spurge 
olive (Daphne mezereum). 

Zieh'arm ,‚m., (Trehn.)arm or handle of a machine, 
performing or subservient to the operation of draw- 
ing, crank. 

Bieh'balfen, m., head of a priuting-press, 

Zieh’'band, n., string or cord with which anything 
is drawn; iron hoop or cramp for keeping together 
parts that have become loose. 

Zieh'bank, f., (Techn.) wire-drawer's bench; 
joiner's bench, 

Zuh’bar, «., ductile, 

Sieb’barfeit, f., ductility. 

Zieh'bengel, m., (Teehn.) handle of a press. 

Zieh bobrer, m., draw-bore, 

Zieh'brücke, f., draw-bridge. 

Sieh'brunnen, m., draw-well, 

Sieh'burfde, m., UF eav.) draw-boy. 

Zichre, /.. (prov.) nursing (cined Ziehlindes, of a 
foster child); in or auf die - geben, to put out to nurse; 
boarding-school (Ürziehungsanitalt, Penſion). 

Sieb’eifen, n.. Techn.) wire-drawing iron, draw- 
plate, wire-plate; instrument for extracting or draw- 
ing teeth. 

Bieh’en, v.a., (imp. jog. cond, zöge; pp. gezogen) 
to draw; to pull, to tug, to drag, to lug, to haul, to 
pluck; to draw, to pull out; to draw, to stretch; to 
attract (au-); to contract (berbei-)}; to draw, to extract 
(aud-); to extricate (heraud-); to draw, to deduce, to 
infer (aué,..-; Schlüffe -, v. below); to draw, to de- 
rive (autd...-; Nußen, Bortheil -, v. below); (Ag-) to 
breed (Ibiere); to cultivate (Bilanzen); to rear (Ihiere 
und Pflanzen); to bring up, to educate (auferjichen); 
(Draughts, Chess &e.) to move (Steine -, v. below); 
to rifle (einen Alintenlauf. v. below); to warp (fıumm -, 
werfen; said of wood); die Udieln - (zuden), to shrug 
the (one’s) showiders; Aıham -, to draw breath; den 
Icgten Athem -, to draw one's last or latest breath; 
Baume -, to cultivate trees; den Beutel (die Börfe) -, 
to pull out the purse, to open the purse, to pay, 
(fam.) to pay the piper; Blajen -, to draw blisters; 
den Degen (das Schwert) -, to draw the sword; Drabt -, 
to draw wire, to wire-draw; Federſpulen -, to clarify, 
to manufacture quills; §ctervich -, to rear poultry; 
Feucrgewebre (Flintenlauje) -, to rifle guns, the barrels 
of guns; Flachs (duch die Heel) -, to hatchel flax; 
Folgen -, to draw conclusions; eine Furde -, to draw 

a furrow; (Sinem den Geden -, v. Geden, v. a,; ein 
freundliches @efidt -, to make or put on a friendly 
face; Geſichter -, to make or pull faces; die Glode -, 











vor (finem -, to take off one’s hat, one’s cap to one, 
to touch one’s hat (saluting), to salute one, to bow 
to one; den Kützeren -, to have the worst of it, to be 
a loser; den Lauf eines Geihüped -, vo. Feucrgetwebre -; 
vom Yeber -, w. Leder, Lichter -, to dip, cast, make or 
mould candles; das Loos -, to draw lots; die Lotterie 
-, to draw the lottery; eine Mauer -, to build, to 


a face; (Z'echn.) Narben - (bei Leder), to grain leather; 
eine Miete -, to draw a blank, to sit down with a blank; 
Nutzen, Gewinn, Bortbeil -, to derive advantage, profit; 
to draw a parallel; Pflanzen -, to 
cultivate plants; ein Schiff -, to tow, to haul a ship; 
Schlüſſe -, to draw conclusions, to conclude; Steine 
- (brim Damenfpiel, Biettipiel), to move (the men); die 
Stirne -, to contract the brow, to frown; (fig.) tinen 
Strang -, v. Strang; einen Strid (eine Linie) -, to draw 
a line; einen Vergleich -, to draw a comparison; Bieb 
-‚ to rear cattle; einem Wagen -, to draw a waggon, 
a carriage; Waller -, to draw water; tad Schiff zieht 
Wafer, the ship leaks; (Com.) einen Wedjel -, to draw 
a bill (of exchange); die Worte -, to drawl, to draw 
out the words; an fic -, to deaw to, to attract; to 
draw back, to withdraw; to absorb, to imbibe; to 
draw together, to collect (Truppen x., troops &c.); to 
engross, to monopolize, to absorb; to gain or win 
over, to draw to another party or interest, to gain 
over to one’s side; mit Liſt an fid -, to draw in; mit 
Unrecht oder Gewalt an fid) -, to seize upon; cin Boot 
an’é Land -, to haul a boat ashore; etwas an'é Lidt-, 
to bring a thing to light, to make it known; ber 
Magnet giebt das Vifen an fid, the magnet attracts 
iron; (inen an den Haaten -, to pull one by the hair; 
Einen am Aermel -, to pluck one by the sleeve; (fiy.) 
an demſelben Seile -, to play the same game; Ginen 
auf die Seite -, to draw one aside; Ginem auf 
feine Excite -, to gain one over to one's own party, 
to win one over; Caiten auf cine Beige -, to string a 
violin; Wein, Bier auf Flaſchen -, to bottle wine, beer; 
einen Weebjel auf Ginen-, to draw a bill on one; Ader 
Augen, Heizen auf fid-, to attract all eyes, all hearts; 
(fig. etwas auf die lange Banf -, to protract, to put 
off, to postpone; fid etwas auf den Hals -, to bring 
upon one's self; die Aufmerfiamfeit auf etwas -, to 
direct attention to something; die Aufmerkjamfeit gany 
auf ih -, to absorb the attention; Jemandes Ungnade, 
Haß auf ſich -, to incur a person's displeasure, hatred; 
aué...-, to draw from, to take out of, to pull out 
of; to extract from; den florl aus der Flaſche -, to 
draw the cork (out of the bottle); das Schwert aus ber 
Scheide -, v. den Degen (dad Schwert) -; ih cine gute 
Lehre aud etwas -, to draw (take) a lesson from; ben 
Kopf aus der Schlinge -, to slip one’s neck out of the 
collar; to escape cleverly; Ginen aus ber Berlegenbeit 
(‘Batidye. Klemme) -, to extricate one from a difficulty, 
to get one out of the mess; Pflanzen mit den Wurzeln 
aué der Erde -, to pull up plants by the roots; Waſſer 
aud tem Brunnen -, to draw water from the well; 

(vulg.) Einem dic Würmer aus der Rafe -. to pump every 
thing out of a person; er wird meinen Fuß aud dem Rege 
-, he shall pluck my foot out of the net (/’s. 25. 15); 
(fam.) wie aud tem Waffer gegogen, drenched, wet 
through, wet to the skin; Bilanzen aus Stedlingen -, 

to raise plants from layers; tie Wurzel au & einer Zahl 

-, to extract the root of a number; aus einem Be 

ichäft viel Geld -, to make much money by a business; 

to draw money (funds) out of a business; Gevina, 


to ring the bell; einen Graben -, to throw up a | Nugen, Bertbeil aus...-, to draw or take advantage, 
ditch; Hälmchen -, to draw lots; Ginem einen Hicb | to reap or derive profit from..., to profit from..., 
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wire out of metal; auseinander -, to draw, to pull 
asunder; id bin bei den Haaren dazu gezogen worden, I 
have been compelled (against my willor inclination) 
to dé something; Flachs durch die Heel -, v. Blade -; 
(fig.) Einen Durd die Heel -, v. Hechel; mit hinein 
-, to involve in; in Ubrede -, v. in Ubrede flellen under 
Abtede; in Betracht -, v. Bettacht; in die Enge -, to 
narrow, to straighten, to contract (jufammenzichen); 
in Grwägung -, v. Erwägung; in's Geheimniß -, to let 
into the secret; in die Hibe -, to draw or pull up; 
in's Liderlidhe -, to turn into ridicule; die Etirn in 
alten -, to frown, to contract the brow; in die Linge 
-, to draw out (in length), to spin out; in fid -, to 
draw, suck or soak in, to soak up, to absorb, to im- 
bibe, to drink in; Ginen in’s Unglüd -, to draw or 
involve one into a misfortune; in Berdadt -, to sus- 
pect; in’s Vertrauen -, to take into one's confidence; 
in Zweifel -, to doubt, to call in question; nad fid-, 
to draw on; to be attended with, to be the cause of, 
to cause; to incur; einen Schleier über etwas -, to 
draw a veilover...; (fig.) Einem tad Reg (Garn) über 
den Kopf -, to ensnare one; Ginen das Nep (das Fell, 
die Haut) über die Ohren -, to fleece one; Vortheil, Gee 
winn von...-, to draw or derive profit from...; vor 
Geriht -, to cite before the magistrates), to sum- 
mon before a court of justice, to indict; ein Kind 
jum Öuten -, to bring up a child in the right way; 
etwas zu Hilfe -, to call in the aid of; zu Nathe -, to 
consult with, to advise with, to consult; zur Strafe -, 
to punish, to inflict a punishment, a penalty on; 
Einen zur Nechenihaft -, to call one to account; jut 
Tafel -, to invite one to dinner, to table; fic etwas 
iu Gemithe -, to take to heart; to be uneasy about 
athing; vw. refl., jih -, to move (slowly), to draw 
(nad, an, towards), to go (to), to march (towards, 
to); to extend (towards), to stretch, to spread; 
to stretch (ji auddebnen; von Leder, Stoffen, of 
leather, stuffs); to warp, to cast (bon Hol;, of wood); 
to penetrate (gradually), to soak in (jit hinein -, 
durbdringen); das Gebirge zieht fic) weit in’d Meer, the 
mountains extend far into the sea; der Wald zieht fid 
länge den Bergen bin, the wood extends along the 
mountains, ſich in’é Enge -, to limit one’s expenses; 
die Strümpfe - ſich nad dem Buße, the stockings stretch 
to the foot; fid in die Länge -, to grow long, to last 
long, to be protracted, to be of long duration; fid 
in's Blaue -, to have a tinge of blue; das Brett hat fid 
gejogen, the board has warped; die Gade wird fic zu 
teht-, the matter will bearranged; v, n., (used with 
jein)to move(in numbers, in a body); to move(grad- 
ually or slowly); to go, to march, to pass; to move, 
to change one's residence; das Gewitter zog fiidwarts, 
the stormed passed on to the south; in den Krieg -, 
to go to war; zu Felde -, in’s Geld -, to take the field; 
bie Bagel -, the birds migrate or depart; die Wolfen 
- nad Norden, the clouds are drawing towards the 
north; feine Straße, feinen Weg -, to go or pursue 
one's way; in cin anderes Sand -, to remove to another 
country; in ein andered Haus -, to change (vu/g. to 
shift) one’s lodgings; zu Ginem -, to go to lodge with 
one; auf die Wade -, to mount guard; in einen Dienjt 
~, to go (in) to service; aus einem Dienfte -, to go out 
of service; (used with haben) to draw; (/g.) to attract, 
to have attraction or interest for; v.n. & imp., es 
zieht bier, there is a draught here; (vulg.) ed zieht mid 
in der Schulter, im Finger, | have a twinge in my shoulder, 
my finger smarts. 
Bieh'en, n., (gen. -¢) drawing, hauling, pulling, 





parting (of birds); draught (3ug); (Med.) rheumatic 
affection of the limbs. 
Ziehrer, m., (gen. -8; pl. -) drawer, tower; (Com.) 
drawer (v, Zrafjant), trigger (an Rlinten, of guns); siphon. 
—J—— n., v. Widderhorn. 
ieh'ering, m., tenterhook (v. Gpannbafen). 
Sieh'erlobn, m., towage, towing. 
Zieh'faß, n., v. Stampftrog. 
Zieh'garn,n.,(Sport)large net for catching birds 
(v. Hingegarn). 
Bieh'geld, n., pay for nursing. 
Zieh'haken, m., hook for drawing or pulling, 
dranght-hook, 
se f., (Mus.) accordion. 
Sieh’ haube, f., drawn bonnet. 
Sieh'bedel, f., (Zechn.) wig-maker's comb, 
* born, n., v. Ammonsborn, 
Ziehrjunge, m., draw-boy. 
Bieh’find, n., foster-child. 
Bich’Elinge, f., (Techn.) scraper, scraping-tool, 
spoke-shave; (7'yp.) slice. 
Bieh’flinfe, /., draw-latch. 
Zieh’floben, m., pulley; screw-vice. 
Sieh fopf, m., (Surg.) eupping-glass (Schröpffopf). 
Zieh'fraft, f., power of drawing; attractive force, 
attraction. 
Sieh'leine, f., line or cord for drawing or pulling; 
towing-line or rope, 
Sieh'lod, n., entrance-hole of a bee-hive. 
Ziehrlüjter, m., (Techn.) wire-drawer's gauge; 
heading-tool, punch; borer, drill. 
Zieh'mafdjine, f., wire-drawing machine. 
Bieh'mutter, f., nurse, foster-mother. 
Sieh obs, m., draught-ox. 
Zich'paniter, m., (4/ydr.) wheel that can be raised 
or let down. 
Sieh'pferd, n., draught-horse. 
Bich'pflaiter, n., (’harın.) vesicatory, blister. 
Zich'platte, f., (Techn.) v. Zicheifen. 
Bich’rad, n.,(Mech.)drawing- wheel (of an engine). 
Biere m., (Techn.) cramp-hook, cramp-iron. 
ieh'rolle, /., pulley. 
Zich’fäge, f., jack-saw, drawing-saw. 
Zieh'ſchacht, m., (Min.) shaft by which the ore is 
taken out, shaft of extraction, working shaft. 
Bich ſcheibe, f., (Techn.) drawing-plate. 
Bich ſchiff, n., tow-boat, tug; vessel that is towed 
or hauled; treckschuyt (in Holland). 
Sieh fduur,/. cord, line, string for drawing, pulling. 
Zieh'ſchraube, f., (Techn.) draw-screw; turrel, 
piercer, 
BZieh'ihwengel, m., v. Zichbengel. 
Sieh feil, n., hauling or towing-rope; towing-line, 
halser. ; 
Bieh ftange, f., (Min.) pump-gear (Brunnenftengel; 
Rolvenflange); the beam of a plough. 
Zieh ſtiſt, m., draw-point. 
Bieh ftrang, m., (pl. Bicbfiringe) trace (to which 
horses are yoked). 
Riehftrid, m., (Techn.) gold or silver wire. 
Bieh'tau, n., v. Ziehfeil, 
Sp baie f., drawing; (Com.) draft. 
iehrungslifte, f., list of drawers (of a lottery); 
list of the prizes drawn. 
Bieh'ungstag, m., day appointed for the drawing 
(of a lottery). 
Zieh'wage, f., steelyard (Schnellwage). 
333* m., towing-path. 
ieh'werk, n., machine for drawing or pulling; 


tugging; cultivation, planting, rearing, passage, de- | (Wind.) v. Udjuftirtant. 
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Zieh'zange, f., (Techn.) wire-pincers, nippers. 

Zieh'jeug, n., v. Siebwert. 

Ziel, n., (gen.-8,-¢8; pl.-e) limit, bound, boundary, 
the extremity (of a thing), point or line that limits, 
goal; aim, butt, mark, target; (Sport) winning post 
(bei Wettrennen); term, time, installment; (Com.) drei 
Monate -, at three months credit; (fig.) aim, scope; 
object; das - feines Strebené, the point at which he 
aims; - und Maß halten, to keep within bounds; dad 
- verfchlen, to miss the (one’s) aim; das - erreichen, to 
gain one’s point; to compass one’s end; dem -e näher 
fommen, to come nearer the mark; er ift weit vom -¢, 
he is quite beside the mark; über das - geben, to go 
beyond limits; cin - fehen, fleden, to set bounds to, to 
limit; Ginem Dad - verriiden, to frustrate one’s designs, 
one's plans; fid ein bobed - vorfteden, to aim at some- 
thing great, to have a high object in view; dad - treffen, 
to hit the mark. 

Zielen, v.n., (used with haben) to aim, to take aim; 
nad, auf...-, toaim at, (fig.) to aim at, to drive at, 
to tend 0; auf... .-, to allude to; to refer or bear 
reference to; (prov.) to mark the shots in a target. 

Zielen, n., (gen. -8) aiming at. 

Zielend, ppr., v. Zielen, a., aiming; (fig.) tending 
to a definite object; (Gram.) -¢ Beitwörter, active, 
transitive or objective verbs. 

Bieler, m., (gen. -8; pl. -) aimer; person who 
marks the shots in a target. | 

Ziel’fall, m., (Gram.) accusative, acusative case. 

Biel’geld, n., money due at certain periods. 

Ziel’gerite, f., May barley, 

Siel/fugel, /., jack (at ninepins). 

Zicl’lo8, a., aimless, without aim or object; 
(Gram.) ziellofe Zeitwörter, neuter, intransitive verbs. 

Ziel’punft, m,, aim 

Biel{deibe, f., target, butt, mark; (fig.) - ded 
Wipes, Spotted, laughing-stock, butt of wit, of ridicule. 

Ziel'ſchießen, n., shooting or firing at a mark 
or target. 

Biel'itange, /., pole on which the target is, 

Biel ftatt, f., (0bsol.) shooting-house. 

Siel’tag, m., term-day, quarter-day. 

Ziermen, v.n., (used with haben) v. re/l. &impers., 
to become, to beseem, to be suitable or becoming 
to or for, to behove; ¢é ziemt ſich nicht, daf du jo handelit, 
it is not becoming in you to act so. 

Sie'mentlid, a, (m. m. u.) becoming, suitable, 
proper, fit. 

Ziermer, m., (gen. -8; pl.-; Ornith.) fieldfare, the 
gray thrush (Turdus pilaris); (prov.) v. Mifteldroffel; 
yard, pizzle (größerer Ibiere, of large animals; (Sport) | 
buttock-piece; haunch of venison. 

Zie'mern, v. a., to flog, to thrash with a pizzle 
(mit dem Siemer prügeln). 

Ziem'lich, a., fit, becoming, suitable (gegiemend); 
tolerable, passable, moderate, middling, pretty con- 
siderable, moderately large, not very small; eine -¢ 
Menge, a pretty considerable quantity; cine -¢ Strede 
davon, a pretty way off; adv., pretty, tolerably, mode- 
rately, rather; - geſucht, in tolerable demand; - gut, 
wohl, pretty, tolerably well, passing well; e# ift {don - 
lange ber, it is a pretty while ago; - bei Jahren, well 
(gone or stricken) in years; jo -, pretty nearly, almost. 

Rien'fifd, m., Uchth.) v. Lauben. 

Siep'ammer| f., (Ornith.) foolish bunting (Embe- 

Bice prodel f Lica cia); Biepdroffel, the chirping 
thrush, song-thrush (v. Jippe). 

Sie'pe, f., v. Zippe. 

Sie'pen, v.a., to pull, drag by the hair (an den 
Haaren zupfend ziehen); v. ., (used with haben) to chirp. | 
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Bier fchnopype 


neers, nippers. |  Siet, a., (only used ina loftier (only used in a loftier style) v. Schmud, Bein. 

Bier, f., ornament, grace, honour (Übre). 

Bier'affiden, n., a little affected creature. 

Bier'affe, m., affected man or woman, fop, cox- 
comb, beau. 

Sierafferci’, f., affectedness, affectation, mincing 
(ways). 

BZierrapfelbaum , m., (Bot.) the sweet-smelling 
Virginian apple-tree (Pyrus coronaria). 

Zie'rath, m., (gen. -8, -¢8; pl. -¢) ornament, set- 
off, embellishment, decoration, adornment. 

Zie'rathendrehbank, f., lathe for carving. 

Hie'rathenmader, m., decorator. 

Sier'bar, a., that may be adorned. 

Sier'baum, m., (Hort.) ornamental tree. 

Bier'bengel, gr , dandy, swell, fop, affected booby. 

Zier’bohne, f., scarlet bean, scarlet runner 
(Phaseolus — 

Zier'buchſtabe, m., ornamental letter. 

Bier'de, f., (pl. -n) ornament, set-off, embellish- 
ment, adornment, decoration; grace, honour; er if 
die - feines Baterlandes, he is the honour of his country. 

Sier'deloé, a., without ornament, unadorned. 

Zier druck, m., decorative printing. 

Sie’ren, v.a., toadorn, to ornament, to embellish, 
to set off, to trim up, to decorate, to grace, to gar- 
nish; v. refl., fi -, to be affected or prim, to give 
one's self airs, to behave affectedly; to be coy, to be 
reserved; to refuse from coyness or affectation, to 
make formalities; v.n., to be an ornament (to), to 
adorn; pp. & a., gejiert, g. v. 

—— m., (gen. -%; pl. -) adorner. 

iererei’, f., (pl. -en) affectation, affected be- 
haviour,manner or ways,mincing,primness,airs given, 

Zie'reriſch, a., affected, prim. 

dier'fablner, m., sort of grape. 

Zier'gadel, m., (Bot.) Cape jasmine (Gardenia). 

Bier’ gänfediftel, f., ornamental thistle (Sonchus 
tingitanus). 

Sier'gartner, m., ornamental gardener. 

Biergarten, m., pleasure-garden, flower-garden. 

Bier'gewadfe, pl., v. Zierpflangen. 

Bier'ing, m., v. Mifteldroffel. 

Bier'fiamme, f., (Bot.) hydrangea. 

Sier'tlinne, f., (Bot.) camelia. 

Zier'funft, f., art of adorning or ornamenting. 

Sier'lebm, m., (Techn.) a sort of putty (used by 
bell-founders), 

Bier’leder, n., ornamental trappings on the har- 
ness of carri horses. 

Gier'lid a. elegant; neat; nice, fine, pretty; smart; 
adv., elegantly; nicely. 

Bier'lidfeit, f., elegance; neatness, niceness; 
(pl.-en) nioety, elegant or pretty thing; - der Schreib» 
art, neatness of atyle. 

Bierling, m., (gen. -8; pl. -e) coxcomb, beau, 
fop, spark, dashing blade. 

Bier'lod, 4. unadorned, without ornament, simple, 

Bier'meißel, m., (Teechn.) tinker’s chisel or graver. 

Biernuß, f.. (Bot.) the Siberian stone - pine 
(Pinus cembra). 

Zier'pfennigfraut, n., (Bot.) a species of loose- 
strife (Lysimachia ephemerum). 

Bierpflangen, pi., ornamental plants, 

Bier'puppe, f., v. Bieraffe. 

Retain tie m., (Archit.) ornamental edge. 

ier'fhildklee, m., (Bot.) French honeysuckle 
(Hedysarum coronarium). 

Bier'{dhnoppe, f., (20t.) horse-mint, Oswego tea 

(Mouarda didyma), 


Bierfchriften 
Bierrfhriften, pl., ornamental type. 
Bier'ftreppe, f., (Bot.) dablia, georgina, 
Bier'vogel, m., (Ornith.) the red honey-sucker 


(Certhia vestiaria); manakin (Pipra). | 


habited by gipsies. 
Sito’rie, f.. v. Cichorie. 
Billa, f., Hebrew name of women. 


Zierfe,f.,(pl.-n; prov.) tax on spirits (Getränffteuer), 

Bie'fel, m., (Zool.) zisel, earless marmot, suslik 
(Mus citillus). 

Riefer, f., (Bot.) v. Richer, Kichererbie. 

Bieft, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; Bot.) hedge-nettle 
(Stachys). 

Sif'fe, f.. (pl. -n; prov.) v. Tiffe. 

Rif'fer, f., (pl. -n) figure, number, numeral, cipher 
(Sablyeidhen); cipher (Schriftzeihen); in or mit -n fhreiben, 
to write in ciphers. 

Bifferbaß, m., fundamental bass, thorough-bass. 

Bif'ferblatt, n., dial-plate; face (of a watch). 

Bifrferblattmader, m., dial-plate maker or ena- 
meler. 

Sif'ferblattrig, m., a sort of malady in trees, a 
breaking out in the shape of a dial-plate. 

Zifferblattriffig, a., affected with the malady 
Sifferblattrig, g. v. 

Sifferbrief, m., letter written in ciphers. 

Sif'ferbrud, m., (Arith.) fraction, broken number. 

Zif’ferfunft, f., steganography (the art of writing 
in characters or ciphers legible to those only who 
possess the key or secret). 

Bif’fern, v.n., (used with haben) to cipher; to write 
in ciphers. 

Rif ferrednung, f., numeral arithmetic. 

Zifferfhhtüffel, m., key to the writing in cipher 
or to unravel occult characters. 

Bif'ferf drift, /., writing in cipher, secret writing, 

ciphers. 

Sigar’re, f., (pl. -n) cigar (v. Gigarre and comp.). 

Zigeu'ner, m., (gen. -#; pl. -) gipsy, gypsy, 
Egyptian, Bohemian; a vagrant; a fortune-teller. 

Zigew’nerbande, /., gang of gipsies. 

Zigeunerei’, /., (pl. -en) gipsy-trick (Bigeunerftreidh). 

Zigeu’nerfrau, f., gipsy-woman. 

Bigew'nergefindel, n., (cont.) rabble, scum of the 

people. 

Sigeu’nerbajt, a. & adv., gipsy-like. 

Zigew’nerin, f., (pl. -nen) gipsy-woman or girl. 

Zigeu'neriſch, a. & adv., of the nature or in the 
manner of gipsies, relating to or resembling gipsies, 
gipsy... 

Bigeu’nerfnabe, m., gipsy-boy. 

Zigew’nerforn |n., (30t.) white horehound (Ly- 


Bigeu’nerfraut{copus europaeus); henbane(Bilfen« | 


traut; Hyoscyamus niger). 

Bigeu’nerfunft, /, art of telling fortunes. 

Zigeu'nerkunſtſtück, n., gipsy-trick, legerdemain, 
slight of hand practised by the gipsies. 

Sigeu’nerlaud, m., (Bot.) bear's garlic (Biren 
laud, Allium ursinum). 

BZigen’nerleben, n., gipsy-life, gipsyisın. 

ent n., gipsy-girl. 

fgeu’nermäßig, a. & adv., v. Bigeunerhaft; - aus- 
{ebend. gipsy-looking. 

Zigeu’nern, v.n., to lead a gipsy-life or a roving, 
vagrant-life like the gipsies, to roam, to wander 
about, to go a-gipsying. 

Zigeu’nerrotte, f., v. Zigeunerbande. 

Zigeu’nerfprade, f., language of the gipsies, 
gibberish, cant. 

Bigeu’neritand, m., gipsyism. 

peter m., gipsy-trick. 

igeu/nertanj, m., gipsy-dance, 


Zigeu’merthum, n., gipsy-ways, manners or life. | 


Zimmermanndarbeit 


Sigeu'nervolf, n., gipsies. 

Sigeu'nerweib, n., gipsy-woman. 
Zigeu’nerwefen, n., v. Bigeunerftand. 
Sigeu'nerwohnung, f., house or dwelling in- 


Sil'le, f., (pl. -n; prov.) little boat, skiff (on the 
Danube). 
Sim’bal, n., (s. u.) 
Sim’bel, f., (pl. -n) 
Zim’beiblume, f., (30t.) lesser water-plantain. 
Zim'belregiſter, n., the cymbal (in organs). 
Rim'belfaddhen, n., v. Alingelbeutel, 
Zim’belzug, m., v. Bimbelregifter. , 
3im’bi, p/., small sea-shells, a kind of cowries, 
used as money in Congo, 
Ziment’amt, n., gauging-office (at Vienna). 
Zimenti'ren, v. a., to gauge (in Vienna; aiden). 
Zim'mel, m., (gen. -8; pl. -; Sport) the yard of 
the stag; v. Biemer; f., v. Sunbel. 
Zimmer, n. (& m.; gen. -8; pl. -) v. Biemer; a 
number (timber) of skins (in the fur-trade; — 40). 
Sim'mer, n., (gen. -8; pl. -; dim. Bimmerden, 
Bimmerlein); (obsol. and in comp.) timber (Baubol;); 
timbered building (gesimmertes Gebäude); (Min.) tim- 
bering or woodwork of a mine or shaft (dad gegen 
Ginftury der Gruben angebradhte Holy); (us.) room, 
apartment, chamber (ein wohnliches Gemad); cin - mit 
zwei Betten, a room with two beds, a double-bedded 
room; ein behagliches -, a comfortable or snug room; 
ein möblirted -, a furnished apartment; das - hüten, to 
keep one’s room. 
Sim merarbeit, f., carpenter's work; timber-work. 
Zim’merart, f., carpenter's axe, broad axe, adze. 
Zim’merbar, a., that may be cut. 
Bim’ merbeil, n., v. Zimmerart. 
Zim’merbefleidung, f-, furniture of a room &e.; 
wainscoting. 
Zim’merbod, m., sawing-horse or trestle. 
Zim’merbrief, m., contract for building a ship &c, 
Zim'merburſch(e), m., carpenter's apprentice. 
Zim’merdede, f., ceiling. 
Zim’'merdeiflel, f., v. Zimmerart. 
Zimmerei’, f., (pl. -en) timbering; carpenter’s 
trade or calling (Simmermannéhandwerf). 
Sim'merer, m., (gen. -8; pl.-) timberer, carpenter. 
Zim’merflöße, f., float or floating of timber. 
Zim’merfloß, n., float of timber. 
Sim'merfolge, f., suite of rooms or apartments. 
Sim’ mergerath, n., v. Zimmerbefleibung; carpenter's 
implements or tools, 
Sim’ mergefell, m., journeyman-carpenter. 
Zim’ merbhauer,m., timber-cutter; ( Min.jcarpenter. 
3im'merhandwerf,n. carpenter's trade, carpentry. 
Bim’'merbaue, f., v. Arummbaue. 
Zim’merhieb, m., (For.) the cutting of timber in 
a forest for building purposes. 
Bim'merbof, m., timber-yard, carpenter’s yard. 
Zim'merholz, n., timber, wood for building. 
Zim’merfaue, /., (Min.) shed in which the wood- 
work for the shafts &c. is made. 
Sim’ merfunft, f., v. Simmerbandwerf. 
Zim'merling, m., (gen. -8, -¢8; pl. -¢) v. Zimmerer, 
BZimmerbäuer, 
|  Bim’mermaler, m., v. Stubenmaler. 
| Zim'mermann, m., carpenter; Bimmerleute (pl.), 
carpenters; (Ornith.) Mexican woodpecker, carpenter 
(Spedtfinig; Picus imperialis); (Zntom.) v. Schreiner. 
Zim’mermannsarbeit, f., v. Zimmerarbeit. 
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j Sim'mermanndart, f., u Zimmerart. 
Zim’mermanndfunft, f., v. Simmerhandwerf. 
Zim'mermanns ſäge, /., carpenter's saw. 





Zim'mermannsſchraube, f., (Techn.) jack-screw, 


lifting-screw. 

Zim’mermeifter, m., master-carpenter, master- 
builder. 

Bim'mern, v. a. &n., (used with haben) to timber, 
to cut, to work, to square, to carve (timber), to frame, 
to make (a house &c,); ein gegimmerted Haus, a frame- 
house; (fig.) to fabricate, to make, 

Zim’'mernagel, m., carpenter's nail or pin. 

Zim’merplaß, m., ve Zimmerbof, 

Zim’merpolirer, m., first journeyman carpenter 
(who conducts the whole work); (J/in.) carpenter in 
a mine. 

Zim’merprediger, m., family-chaplain. 

Zim’ merredt, n., ground-right. 

Sim'merrcibe, f., v. Simmerfolge. 

Zim'merfäge, f., carpenter's saw. 

Zim'merſchröter, m., (Entom.) v. Schreiner, 
Zim'merſchurz, m., carpenter's apron. 

Zim’merjpäne, pl., chips, shavings. 

Zim’merfteiger, m., (Min.) master-carpenter of 
a mine. 

Zim'merftüd, n., piece of carpentry. 

Sim'merthiir, /., door of a room. 

Zim’merung, f., timbering, cutting, making; v. 
Bimmerwerf. 

Zim'merverzierer, m., decorator. 

Sim'merverjierung, f., decoration of a room, 
decorative article of furnitare for a room. 

Sim merwerft, n., (Mar.) dock-yard, 

Zim’merwerf, n., carpenter's work, carpentry; 
timber-work, framing of a house, frame-work. 

Zim'met, m., v. Zimmt, 

Sim'meten, a., of cinnamon. 

Simmt, m., (gen. -#, -e8; Com.) cinnamon; eine 
Rolle, eine Stange -, a stick of cinnamon; der ädte 
(ceyloniſche) -, Ceylon cinnamon; der chineſiſche, englifde, 
franzeſiſche or indifche -, cassia bark; der weiße - (falfde 
Winterérinde), canella bark, Winter's bark; der Nelfen-, 
ſchwarzet -, clove-bark, clove-cinnamon. 

Zimmt’äther, m., (Chem.) cinnamic ether (Cin 
nainylather). 

Zimmt’apfel,m. (Bot.)cinnamon-apple; rose-apple. 

Simmt’baum, m., (20t.) cinnamon-tree (Laurus 
einnamomum); weißer -, canella (an evergreen tree 
of the West Indies; Canella alba). 

Zimmt blüthen]| p/., (Com.) cinnamon-flowers or 

Zimmt’blumen f buttons. 

Zimmt'branntwein, m., spirit of cinnamon. 

Zimmt'braun, n. Bimmifarbe. 

Simmt' braun, a.f ~* Bimmtfarben. 

Simmt brud, m., broken cinnamon, 

Zimmt’confect, n., cinnamon comfits. 

Bimmt’erdbeere, /., hautboy-strawberry. 

Zimmt'eſſenz, /., essence of cinnamon. 

Simmt'farbe, /., cinnamon-colour. 

Simmt farben 

Zimmt’farbig 

Zimmt'geruch, m., smell or odour of cinnamon. 

Zimmt'geſchmack, m., cinnamon-taste, 

Zimmt’holz, n., clove-bark, sassafras. 

Simmt'feide, pl., v. Zimmtblüthen. 

Zimmt’foh | w., tart or pudding made of cinna- 

Zimmt'kuchen mon, rice and sugar, 

Simmt’fiigelden, n., cinnamon-pastil. 

. Zimmt’lorbeer, m., (Bot.) cinnamon-tree (Laurus 
Cinnamormuın). 


a., einnamon-colour(ed). 


Zimmt'nägelein, n., v. Bimmtblüthen. 

Bimmt’öl, n., (Pharm.) cinnamon-oil. 

Zimmt’rinde, f., bark of the cinnamon-tree. 

Zimmt’röhrdgen, n., roll or stick of cinnamon. 

Simmt'rofe, f., (Bot.) einnamon-rose (Rosa 
cinnamomea). 

Zimmt’fäure, f., (Chem.) cinnamic acid (Cinnamyl- 
fäure). 

Be: f.. Pharm.) einnamic tincture. 

immt'wachs, n., a waxy substance obtained by 
distillation or stamping of the fruit of the cinna- 
mon-tree. 

Simmt'waffer, n., cinnamon-water, spirit of 
cinnamon. 

Bimmt'wein, m., wine spiced with cloves (Nägelein- 
wein). 

Simmt' yuder,m., mixture of cinnamon and sugars. 

Simp, a., v. Zimperlid, 

Sim’pel, /., (pl. -n) an affected person. 

Zim’pelfraut, n., (Bot.) a species of snap-dragon 
(Antirrbinum cymballaria). 

Bim’peln, v.n., (used with haben) to be affected; 
to play au affected part, to prim (zimperlich thun); to 
‚say in an affected manner (jimperlid fagen); (prov.) 

to whimper. 

Bim’per, a.&adv., studiously or affectedly avoid- 
ing all that is indelicate, rude or vulgar (peinlid fid 
vor Allem bütend, wad derb, unfein, ungart if). 

Zim'perlich, a., affected, affectedly coy or modest, 
| prim, mincing, reserved, finical, over-nice; adv., 
affectedly; - thun, to be affectedly coy, to prim (it), 
to mince, to simper. 

Bim'perlidfeit, f., affectedness, affectation, prim- 
ness, finicalness, simpering. 

Bim’pern, a., v. Simper, Bimperlid. 

Bim'pern, v. n., v. Bimpeln. 

Zim’pferlid, a., v. Zimperlid. 
| Bimdel, m., (gen. -é; pl. -; Manuf.) light taffeta 
| (silk-stuff); (/chth.) v. Zingel. 

Bin’delbait, m., (Bot.) mezereon (gemeiner Seidel 
bat: Daphne mezereum). 

Bin’ deltaffet, m., v. Zine. 

BZindifiten, pl., free-thinkers, atheists among 
the Mahometans. 

Zing’el, m., (gen.-8; pl. -; Zchth.) a kind of perch 
(Perca zingel). 

et big v. a., to encircle (rings umſchließen). 

inf, m. &n., (gen. -6, -e¢; Min.) zinc, zink, spelter; 
effigfaurer -, acetate of zinc; fdjvefeliaurer -, sulphate 
of zine. 

Bin, m., (gen. & pl.-en; corr. of the French cinque ; 
in backgammon and games played with dice) five; 
(joc.) Ginem einen -en geben, to give one a wink. 

Sint abnlid, a., like zine, zinky. 

Bink ather, m., (Chem.) a solution of chloride of 
zine in ether. 

Zink'art, f., kind or sort of zine. 

Sinflartig, a., sinky, pertaining to sink. 

Bink afde, f., dross of zine, 

Sink bled, n., zino-plate, plate of zinc. 

meet n., a mixture of lead and zine. 

inf’ bleifpath, m., (Min.) a kind of carbonated 
lead (Koblenbleifpath), 

Bink’ blende, f., (Min.) zinc-blende, sulphuret of 
zinc, mock-lead, false galena, black jack. 

Bink blithe, /., (Min.) zinc-bloom, dicarbonate 
of zinc. 

Binf’biumen, pl., fowers of zinc, oxide of zinc. 

Bink butter, f., (Chem.) butter of zinc, chloride 
of zine. 
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Zu Bine 


Rink dad, n., roof covered with zine. 

Binfe, f., (pl. -n) prong, tine (einer Gabel, of a 
fork), spike, tooth (cined Rammé, of a comb; einer 
Sige, of a saw), tack; v. Sade; summit, pinnacle, top 
(eined Berges, of a mountain); ( joc.) a projecting nose; 
(Mus ) cornet (v. Sinfhorn); auf der - blafen, to blow the 
cornet; (Carp.) tenon (Zapfen); (Sport) - am Hirfd- 
geweihe, troching. 

Zinf'eifenerg,n. | (Med.)franklinite(a ferriferous 

Binf’eifenftein, m N bee of zine), 

Zink'el, m., v. Bingel. 

Bin'en, m m., (Bot.) hornwort (Ceratophylium). 

Zink'en, a., of zinc, zine. 

Zint'en, v.n.. to blow the ‘cornet; v. a., wer) 
to join by means of mortise and tenon; to prong, to 
furnish with prongs &c. (especially pp). 

Sinfenblafer, m., one who blows a cornet or 
bugle, cornetter, cornist, 

Zinf'enblatt, n., (Bot.) v. Zinfen, m. 

Zinf'engehörn, n., (Sport) stag’s antlers of three 
or four trochings. 

Zinf'enborn, n., (Mollusc.) whelk. 


Zinfenift’, m., (gen. & pl. -en) v. Zintenblifer. 
—— -» (gen. ẽ; Min.) zinkenite. 
inf'enraupe,/. (Entom. ) akind of spider (Bombyx 


furcula). 

Zin enregifter, n 

Zinf’enzug, m. 

Zinf'erz, n., (Min.) zino-ore; hepathiſches -, fibrous 
zinc-blende; priematiſches or rothe’ -, zincite, red zine- 
ore, red oxide of zinc (Rotbzinferz). 

Zink'eſſig, m., (Pharm.) acetate of zinc. 

Binf'glas, n., (Min.) silicious calamine, electric 
calamine. 

Sint’ glaserg, n., (Min.) silicious spar, tremolite, 
amphibole, grammatite. 

Zinf’grammit, m., v. Zintglas. 

Zinfhaltig, a., zinkiferous (containing zinc). 

Zin’ horn,n. (Mus.) cornet; (Molluse.)v.Bintenhorn. 

Zink'ig, a., pronged, toothed. 

Sint ifd, a., of the nature of zinc, zinky. 

Sinfit’, m., (gen.-¢; Min.) zincite (v. Binterz, rothe?). 

Sint’ fait, m., v. Binforud, 

Zink'kieſel, m., v. Zintglas (also Zinktiefelerz). 

Zinfographie’, f., zinoography (the art of draw- 
ing upon and printing from plates of zine). 

Zinf’oryd, n., (Chem.) oxide of zinc; (Min.) v. 
Binferz. rothes. 

Zinf’platte, f., plate or sheet of zinc. 

BZinffalz, n., (Chem.) muriate of zine. 

Zintfchlade, f., zino-slag. 

Zinf fpath, m., (Min.) calamine, carbonated zinc. 

Zin’ vitriol, m., (Chem.) sulphate of zinc, white 
vitriol. 

Sinn, n., (gen. -8, -e8; Min.) tin; engliſches (ver- 
arvettetes, vermiſchtes) -, pewter; - mit zwei Seiden, 
pewter, soft solder; geringes — halb -, base tin; ver 
falfteé -, oxidized tin; (Chem ) effigfaures -, acetate | 
of tin; faljfaureé -, muriate of tin; das Aniftern ded -6 


"| cornet-register of an organ. 


Zinnkies 


ff covered with zinc. | | Sinwart, f., kind or sort of tin. 

Zinn’artig, a., of the nature of tin. 

Zinn’afche, f., tin-ashes, putty. 

Zinn’afbenbüdhfe, f., putty-box. 

Zinn’auflöfung, f., solution of tin. 

Zinn’bad, n., melted tin (for tinning iron &c.). 

Zinn’bergwert, n., tin-mine, tin-works, stannary. 

Zinn’bett,n.(Min.)hepatie tin-ore, sulphuret of tin. 

Binn’blatt, n., (dim. Zinnblättdhen) tin-foil; tin-leaf; 
mit Zinnblattern belegen, to foliate, to silver (a look- 
ing-glass). 

Zinn’bled, n., tin-plate. 

Zinn’blende, f., (Min.) blend mixed with tin-ore. 

Zinn'brafien, m., (/chth.) sinagris. 

Zinn’butter, * (Chem ) butter of tin, perchloride 
of tin. 

Zin’ne, f., (pl. -n) battloment; pinnacle; mit -n 
verſehene (bezinnte) Thürme, machicolated towers. 

Zin’nen, v. a., to furnish or provide with battle- 
ments(especially pp.); to cover with tin(-plate), to tin, 

Zinmen, a., v. Zinnern, 

Bin’ner, m., (gen. -¢; pl.-) tin-man, pewterer, 

in’nern. a., (made) of tin, of pewter, tin..., pewter... 

* 'erg, n., (Min.) tin-ore; pytamidales -, v. Hinn · 
ftein; fürniged -, wood-tin (a fibrous nodular variety 
of oxide of tin), 

Zinn’fahlerz, n., v. Sinntied. 

Zinn’feile, pl., (Pharm.) tin-filings. 

Zinn'fifh, m. Uchth.) v. Lauben. 

Zinn’ flog, m., (Min.) stratum of tin-ore. 

Zinn’folie, f., tin-foil, leaf-tin. 

Zinn’gang, m., (Min) vein of tin-ore. 

Zinn’gebirge, n., mountains containing tin. 

Sinn'gefrag, n., refuse or sweepings of tin, 

Biun'gelf, m., v. Zinnfies. 

Zinn’geräth, n. 

Zinn’ geräthiäaft, f. 

Zinn'geſchiebe, n., (Geogn.) grain-tin. 

Zinn'geſchirr, n., v Zinngerith, Zinngerätbſchaft. 

Zinn’ gießer, m., pewterer, manufacturer of tin- 
vessels, tin-man, tin-founder. 

Zinn’gießerarbeit, f., black tinware, pewtery, tin- 
foundry. 

Zinn’gießerei, f. 


tin-vessels, pewter-utensils. 


‚trade of a pewterer; pewtery. 
Zinn’ pr er n.| trade or calling of a 
Zinn’gießerkunft, f. | pewterer. 
Zinn’gießerinnung, f., company or corporation 
of pewterers. 
Bam alas, n., tin-glass. 
inn’gräber, m., one who works in the tin-mines; 
tinner. 
Zinn’granat, m., (Min.) crystalform tin-stone. 
Binn’graupe, f., (‚Min.) crystal of tin-ore. 
Binn’grube, f., tin-mine, 
Zinn’grubengericht, n., stannary court. 
Sinn'bandler, m., dealer in tin or tin-ware, 
Zinn’haltig, a., containing tin. 
Binn’hammer,m. (Techn.)organ-builder’s hammer, 
Zinn’bandel, m., tin-trade; bargain or business 


beim Biegen, the cry of the tin when it is bent; vessels | in tin. 


or utensils made of pewter, pewter-plates or dishes, 
tin-vessels, tin-ware (Sinngefdirt). 


Zinn bauer, m 
Zinn’'haus, n., 


+ Stannary man. 
house ‚of a tin-founder; house 


BZinn’after, m., (Smeltw.) refuse of tin-ore (after | where tinning is — on. 


washing and stamping). 

Zinn’amalgam, n., amalgamation of tin with 
other metals, tin-foil softened by mercury. 

Zinn’anbrüde, pl., (Min.) first ores of tin dis- 
covered in a mine. 

Zinn’arbeiten, pl., tin or pewter vessels or 
utensils. 


Zinn’heu, n., (Bot.) corn-horsetail, shave-grass, 
Dutch roses (Equisetum arvense). 

Zinn’hobel, m., (Techn.) organ-builder's plane. 

Bin’nie,f., (Bot.)zinnia(name of a Mexican flower). 

Zinn’falf, m., (Chem.) calcined tin. 

Zinn'kies, m., (Min.) tin-pyrites, stannine, bell- 
metal ore. 


Binäner 
Zins’buße, f., fine imposed for non-payment of 


BZinn’früde, f., (Techn.) the frame in which the | the ground-rent. 


tin for organ-pipes is cast (Gieffaften). 

Sinn’fupferglang, m., (Min.) v. Sinntied. 

Zinn’laden, m., tin-man's shop. 

Binw'legirung, /.. v. Zinnamalgam. 

BZinn’löffel, m., tin or pewter-spoon or ladie, 

Sinn’‘loth, n., tin-solder. 

Zinn'münze, f., tin-coin. 

Sinn'mutter, f., tin-mould. 

Binno'ber, m., (Min.) cinnabar (the native red 
sulphuret of mercury); (Chem.) cinnabar, vermilion 
(an artificial sulphuret of mercury). 

Zinno’berblume,f.,(3ot.)scarlet lychnis(brennende 
Liebe; Lychnis chalcedonica), 

Zinno’bererz, n., (Min.) ore of cinnabar. 

Binno’berglang, m., (Min.) a kind of cinnabar. 

Binno’berröthe, f., cinnabar red, vermilion, 

Sinno’berroth, a., vermilion. 

Zinno’berfpath, m., (Min.) crystallized cinnabar. 

Rinn’ofen, m., tin-furnace, furnace in which tin- 
ores are melted. 

Binn’oryd,n., (Chem.) oxide of tin, stannous oxide. 

Zinn’pfeife, f., tin-pipe (of an organ). 

inn’platte, f., plate or sheet of tin, tin-plate. 
inn'probe, /., assay of tin. 

Sinn'pulver, n., (Pharm.) granulated tin. 

Sinn’reid, a., rich in or abounding with tin, tinny. 

Zinn’fäure, f., (Chem.) stannic acid (hydrated 
binoxide of tin). 

Binnfalz, n., (Chem.) stannic salt (a compound 
of stannic acid and a salifiable base). 

Zinn’fand, m., grain-tin. 

he f., tin-dross. 

inn’f&hläger, m., tin-beater. 

Finnfbüfel, f., tin or pewter-dish or bowl. 

Zinn’feife, f., stream-tin (Seifenzinn). 

Zinn’ipäne, pl., scrapings or chippings of tin. 

Zinn’fpath, m., (Min.) tin-spar, squat (a mineral 
consisting of tin-ore and spar incorporated). 

Zinn’ftein, m., (Min.) tin-stone, the ore of tin 
(Binnery, Zinngraupen, Sinngwitter). 

Zinn’ftufe, f., piece of tin-ore. 

Zinw'tafel, f., v. Sinnplatte. 

Sinn’ teller, m., tin or pewter-plate. 

Sinn'vitriol, m., vitriol of tin. 

Sinn'waare, f., tin or pewter-ware, 

Zinn'wäſche, f., buddling of tin-ore. 

Sinn’ wafderin,/., woman that washes the pewter- 
vessels. 

Sinn'weif, n., ceruse of tin. 

Zinn’werf, n., v. Binnwaare. 

Zinn’jwitter, m., v. Zinngraupe, Binnftein. 

Bing, m., (gen. Binfes; pl. Zinfen) ground-rent, 
field-rent, quit-rent (Abgabe, die man dem Grundherrn zu 
entrichten bat); rent (Miethe, Padıt); (prov.) an apart- 


ment for hire or to be let (Miethöwohnung); interest | 


(mostly 3infen, pl. of Zinfe, g.v.); tribute (Abgabe, die 
man einem Oberherrn zu entrichten hat); - auf -, com- 
pound interest. 

Zin®’abjug, m., discount. 

Bins’ader,m. piece of ground for which rent is paid. 

Zind’bar, a., subject to (pay) rent; tributary. 

Siné'barfeit, /., state of being tributary. 

Zins bauer, m., peasant who pays certain duties 
to his lord; tenant, renter. 


Zins coupon, m., coupon, dividend-warrant. 

Bin’fe, f., (pl. -n; most frequently used in the pl.) 
interest; auf -nauéleiben, to put out upon (to) interest; 
auf -n geliehen fein, to be out at interest; -n tragen, to 
bear interest; Gelb, dad feine -n trägt, barren-money. 

Zin'ei, n., cense-egg. 

Zin’fen, v. a., to pay rent; v.n., to yield interest. 

Zin’fenausgleih, m., balance of interest. 

—— f.. interest-account, 

in ſenbuch, n., v. HZinebuch. 

Zin’fenfuß, m., rate of interest. 

Zin’fenrehnung, f., rent-account. 

Zin’fentabelle, f., table of interest, interest-table. 

Zin’fenverzinfung, N 


compound interest, interest 


Zin’fenwucher, m. upon interest, 


Zinfenzins, m. 

Bin’fer, m., (gen. -#; pl. -) rent-payer. 
. BZin’ferlein, n., (Bot.) the fruit of the common 
jujube (die Früchte ded gemeinen Judendorné, rothe Bruſt 
beeren; Zizyphus vulgaris). 

Zin ſes zins, m., v. Binfenzine. 

Sins 'fallig, a., subject to (pay) rent, subject to 
the field-rent; tributary. 

Siné'feld, n., v. Bindader, 

—— ,f..female copyholder; lady of the manor. 

Zins frei, a., exempt from paying rent or tribute, 
not tributary; freehold, allodial; cin -ed Gut, a frank 
or free tenement, allodial estate, freehold, allodium; 
DBefiger eines -en Gutes, freeholder; ein Gut, Haus x, - 
maden, to redeem a rent-charge. 

Bins freiheit, f., state of being rent-free &e., 
allodiality. 

Zins’fuß, m., rate of interest, centage. 

BZind’gans, f., cense-goose, goose given as rent. 

Siné'garbe, /., field-rent; tithe-sheave. 

Zins’geber, m., v. Zinémann. 

Zind’gelder, pi., interest. 

Zins’geridht, n., court of rolls. 

Sins gerite, /., cense-barley, barley given as rent. 

Sind’ gefepe, pl., usuary laws. 

Zind'getreide, n., rent-stock, dry rent. 

Zind’grofdhen, m., tributary penny. 

Zind'gut,n.,copyhold, estate for which rent is paid. 

Zins’hafer, m., avenage, oats due or paid for 
ground-rent. 

BZins’haft, a., v. Zinébar. 

Zins hahn, m., cense-cock. 

Zins'haus, n., house subject to a ground-rent; 
house that is let. 

Zins heber, m., renter, capitalist, annuitant; 
receiver of the rent, revenue-steward. 

Zins'henne, f., cense-hen, hen given as rent. 

Zind’herr, m., lord of the manor. 

Zind'hof, m., v. Zinébufe. 

Zind’hufe, f., farm subject to pay quit-rent. 

Zins huhn, n., cense-fowl (v. Zinsbenne). 

Siné/forn, n., cense-corn, corn given as rent. 

Sinélehen, n., copyhold-fef. 

Sins lehenbud, n., terrier. 

Sins leifte, f., v. Sinécoupon. 

Sins leiftung, f., rent-service. 

Zind'leute, pl., tenants, renters; tributaries. 

Zin#’lo8, a., without interest, paying no interest. 

Zind’'mann, m., (v. Bindleute) tenant, renter, rent- 


Zind’brief, m., copyhold-lease; a deed by virtue payer, feudatory, copyholder. 


of which the proprietor of an estate is not allowed | 


to sell it without the permission of his lord. 
Zin®’bud, n., rental, rent-roll; terrier. 


Zins’meifter, m., receiver of the rent, revenue- 
steward; lord of the manor. 
Zinö’ner, m., (s. u.) tenant, rentpayer. 


Zinsp acht 

Zins pacht, f., rent, renting. 

Rind paidter,m.,renter, copyholder, lessee, tenant. 

Zind'pflidhtig,c. subject to pay quit-rent;tributary. 

Zind’rehnung, f., account or calculation of 
interest or rents, interest account. 

Rind’ regifter, n., rental, rent-roll, censural roll. 

3in#’rolle, f., rent-roll. 

Bind’fhreiber, m., cense-clerk. 

Zins ſchweine, pl., tithe-pigs. 

Rins'tabelle, f., table of interest. 

3in8'tag,m.,rent-day; day for payment of interest. 

Zins verluſt, m., loss of interest. 

Bin®’vertrag, m., v. Zinsbrief. 

Rind verzeichniß, n., v. Zinsregifter. 

Zinsweiſe, adv., as rent or interest, 

Zins'weizen, m., cense-wheat, wheat given or 
paid as rent. 

Zins woe, f., rentweek; week in which interest 
is due. 

Zins'zahl, f., Roman indiction (der Römer). 

Zins jahlung, f., payment of rent or interest. 

Bingerel’le,f.. (Ornith.)Bohemian waxwing, cedar- 
bird (Ampelis americana). 

Bingolin’, a., reddish-blue, violet-coloured. 

Zion, n., (gen. -8; Geog.) Zion; (fig.) church. 

Ziſonswächter, m., (gen. -4; pl. -) guard of Zion 
(a zealous or fanatic divine). 

Bi'per, f., v. Coper. 

Bipf, m., (gen. -8, -e8; pl. -¢; prov.) tip, point 
(Spige, pipe? Ende, Zipfel; the pip (with fowls, birds; 
Pips); tail (Schweif). 

Zip’fel, m., (gen. -8; pl. -; dim. Sipfelden) tip, 
point, end, tag-end, extremity; - einer Haube, am Roce, 
lappet; - eines Tues, corner; - der Rafe (Nafenzipfel), 
tip of the nose; - ded Obré (Odrzipfel), tip of the ear, 
earlap; (prov.) a man’s privy member. 

Zip’felblume, f., (Bot.) common water-purslane 
(Peplis portula). 

Zip’felig, a., having points or ends. 

Zip’felmüße, f., skull-cap, nightcap. 

Bip’feln, v. n., to take, give, eat, drink &c. in 
small quantities; to be parsimonious (an etwas, with 
anything). 

Zip’felpels, m., lappet-gown or robe; sheep-skin 
cloak (with the wool outside). 

Sip’felperrüde, f., wig with lappets. 

Sip feltud, n.. lady's neck-cloth with lappets. 

Sipol'le, f., (Bot.) scallion, chive (v. Zwiebel). 

Sippy, a., prudish, coy (v. Zimperlich). 

Bipp’ammer, f., (Ornith.) foolish bunting (Em- 
beriza cia). 

— — (Ornith.)mavis, song-thrash (Tur- 

Bip’pe dus musicus). 

Zippeit’, m., (gen. -#; Min.) carbonate of uranium. 

Bip’pel, f., v. Zwiebel. 

Zip'peln, v. n., (prov.) to trickle; v. Trippeln, 

Bip’pen, v. a. & n., (prov.) to sip. 

Bip’penbeere, f.. ( Bot.) service-tree (Sorbus 
aucuparia); the fruit of the service-tree. 

Bip’perlein, n. (&m.; gen. -8; joc.) gout (die Gist). | 

Sip’perlein(é)fraut, n., (Bot.) gout-weed, herb 
Gerhard, ache-weed (Aegopodium podagraria). 

Sip’pern, v. n., (used with fein; prov.) v. Trippeln; 
to tremble, to shake; to shiver (vor Kälte, with or 
from cold). 

Zipp’heit, f., v. Simperlidfeit. 

Sipp'lerde, f., (Ornith.) v. Biefenvieper, 

Ripref'fe, f.. (pl. -n) cypress (v. Sypreffe). 
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Birbeldrüfe, /., (pl. -n; Anat.) pineal gland. 

BZirbeldrüfenftiel, m., (Anat.) the peduncle of the 
pineal gland. 

Birbelihte : 

Sirpelficfer) F. v. Birbelbaum, 

Sir'belnug, /., the cone of the Siberian stone-pine. 


Zirbeinußfichte * 

—— f-» &. Zirbelbaum. 

Birbeinußftraud, m., (Bot.) common bladder-nut 
(Staphylea pinnata). 

Zirconium, n., v. Sirfonium. 

Sire'ne, f., (Bot.) lilac (Syringa vulgaris). 

Sir'gelbaum, m., v. Zirfelbaum; lote-tree, nettle- 
tree (Celtis australis). 

Zirk'ammer, f., (Ornith.) ortolan (Emberiza 
hortulana), 

Bir'fe, f., (pl. -n; Entom.) cricket (Grille, Birpe). 

Bir'fel, m., (gen. -%; pl. -; Geom.) circle; (Leg.) 
circle, false circle; (fig.) circle, company, society, 
assembly; feine-. polite assemblies; circle, revolution, 
course (der Jahresgiten, of the seasons); circle, com- 
pass, circuit; compass, a pair of compasses; einen - 
befhreiben, to describe or draw a circle; er hat ſich in 
den beiten -n bewegt. he has moved in the best society; 
ed ift heute - bei Hofe, there is company (a party, as- 
sembly) at court to-day. 

Zirfelabf&hnitt, m., (Geom.) segment. 

Zirfelausfhnitt, m., (Geom.) sector. 

Bir'felbaum, m. (Bot.) bitter-oak, European nettle- 
tree (Celtis australis); the Scotch fir (Pinus sylvestris), 

Zir’felbewegung, f., circular motion. 

Bir'kelbinde, f., (Surg.) circular bandage. 

Birfelbogen, m., part of a circular line, arc. 

Sir'felbogig, a., arched. 

Bir'felbrief, m., circular letter. 

Sir'feldhen, n., (dim. of Sirfel, q. v.) little circle, 
circlet; a pair of small compasses. 

Rir'felfiqur, /.. form of a circle; circle, orb. 

Sir'felflade, f., circular plane, surface surrounded 
by a circle. 

Sir felformig,c.circular,orbicular; adv. circularly. 

Zirfelform —— asien 

Sirfelgeait) f., eircular form, circularity. 

Sir'felinftrumente, pl., circular instruments, 

Birfellauf, m., circular run, circulation. 

Sir'fellinie, f., circular line. 

Zir'felmotte,f.(Entom.)filipendula-moth(Zygaena 
filipendulae). 

Birfeln, v. a. &n., (used with haben) to circle, to 
measure with compasses; to circulate, to move 
circularly, to revolve round; (/fig.) to proportion, to 
do with the utmost exactness; pp. gezirkelt, done to 
a nicety, 

Sir'felpunft, m., centre of a circle. 

Sirfelründe, f., circularity. 

Sirfelrund, a., circular; adv., circularly. 

Sir'felfage, f., compass-saw, circular saw. 

Zirkelfchlüffel, m., a key or instrument to tighten 
or loosen compasses. 

Zir'felfhmied, m., compass-smith (Zeugſchmied). 

Birfelihnur, f., (Techn.) carpenter's line. 

Bir'felfchreibeh, n. 

Zirfelfhrift, f. 

Bir'felfpiße, f., point of the compasses, 

Sir'felftein, m., serpulite, 

Sir'feltany, m., circular dance. 

Bir’Felvierung, /., quadrature of the circle. 

Bir'felwurm, m., (Zooph.) worm under the tongue 


circular-letter(v. Kreisfchreiben), 


Sir'belbaum, m., (Bot.) the Siberian stone-pine, | of dogs (Furia infernalis), 


fir-leaved pine-tree (Pinus cembra); v. Anopfbaum. 


Zir'kelzahl, f., circular number (Rugeljahl). 
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Sir'felgug, m., circular trace, inne eg a., v. Gitronenfarbig. 
I v. n., v. Birpen, nn m., v. Sitrinden. 
Sirhler, m., v. Shaarwadter. Hitro’nenpreffe j 
Birfon’, m., (gen. -®, -e8; pl. -¢; Min.) zircon; — *7 v. Citronenpreffe. 

gemeiner -, zirconite; phramidaler -, jargon; cdler -, Zitro'nenfäure, f., v. Gitronenfäure, 

byacinth, Bitro’nenfaly, n., salt of lemon. 
Birfon’artig, a., of the nature of zircon, pertain- | 3itro’nen{dnede, f., (Mollusc. helicite. 

ing to zircon. Sitro’nenvogel, m., v. Citronenvogel. 
Zirfon’erde, f., (Chem.) zirconia (oxide of zir- Zitro'nenwafler, n., v. Citronenwaffer, 

conium); elligfaure -, acetate of zirconia; fiejel{aure -, Zit'ſchen, v. n., v. Zwitſchern. 

silicate of zirconia. Zit'ſcherling, m., (gen. -#. -e8; pl. -e; Ornith.) 
Sirfonit’, m., (Min.) zirconite (gemeiner Sirfon). lesser redpole (also Zitiberlein, n.; Fringilla linaria). 
Sirfo'nium, n., (Chem.) zirconium (the metallic Sitfdhern, v. n., v. Zwilſchern. 

base of zirconia). Zittau, n., (gen.-8; Geog.) Zittau, Zittaw (a 
Birfular',a.. circular; adv., circularly (in comp.). | town in Saxony). 
Zirfular'bewegung, /., v. Zirkelbewegung. Bit'ter, f., (pl. -n) v. Bither, Gither. 
Zirkuli’ren, v. a., v. Circuliren. Zit'ter, m., (gen. -#; pl. -) trembling; (Med.) v. 
Zirl, m., (/chth.) v. Sonnenfiſch. Bittermal, 
Zirl'ammer, f., (Ornith.) eirl-bunting (Emberiza | Zit’teraal, m., (/chth.) electric eel (Gymnotus 

eirlus). electrious). 
Sir'le, f., (pl. -n; /chth.) smerlin, loach (Cobitis it’‘teraffe, m., trembling ape. 

barbatula). it’'terangft, /., trembling fear. 
Sir’ met,m.(gen.-é;pl.-;Bot.)hartwort(Tordyliam). ——— — m., (Bot.) v. Bitterpappel, 
Sebi f., (Bot.) Turkey oak (Quercus cerris). itterblaje, f., (Zool.) holothurion, 
Sir'nenbaum, m., v. Birbelbaum. it'terer, m., (gen. -é; pl. -) trembler; quaker. 
Zirrpe, f.. (pl. -n; Entom.) cricket (Hauégrille, it'tereſche gitt 

Heimchen; Grylius domesticus), Bit'tereöpe f-, v. Sitterpappel, 
Zir'pen, v. n., (used with haben) to chirp. Bit’terfieber, n., ague. 
Sir'pen, n., (gen. -#) chirping. Zit/ terfiſch, m., (Jchth.) torpedo, cramp-fish, 
Birfde, f., v. Zirbelbaum. electrical ray. 
Sir'felfraut,n.,(Bot.) chickweed (Stellaria media). Zit'terfliege,f.(Entom.)a kind of midge(Tephritis). 
Birg’ente, f.. (pl. -n; Ornith.) teal (Anas crecca). Bit'tergold, n., v. Blittergold. 
Sift, m., (gen. -e8; pl. -e) hiss, whiz. Sit'tergras, n., (Bot.) quaking-grass, cow-quake 
Ziſch'eln, v. a. & n., (used with haben) to whisper, (Briza). 
Ziſch/ eln, n., (gen. -#) whispering. Zit'tergrün, a., steel-green (flahlgrün). 
Sifd‘elftimme, /., whispering voice. Zit'terig, a., shaking, shivery; infirm. 


Ziſch'en, v.a. &n., (used with haben & fein) to hiss, | Zit'terhaft, a., trembling. 

to whiz; to whisper; to sing (von Waffer, welded ju Zit'terkopf, m., (Ornith.) v. Pfauentaube, 

lochen anfängt), Zit’terlendenwurzel, f., (Bot.) blunt-leaved sorrel 
Zifdh'en,n., (gen.-s) hissing, whizzing; whispering. | (Rumex obtusifolius). 
Ziſch'er, m., (gen. -4; pl. -) one who hisses, hisser; Bit'terling, m., (gen. -¢; pl. -«) trembler; timor- 


v. Ziſchnatter; v. Ziſchlaut. ous person; coward, dastard. 

Ziſch'eule, f., (Ornith.)thelittle horn-owl, screech- Zit’terlinfe, /., (Bot.) bird's tare, tufted vetch, 
owl (Strix aluco). wild vetch (Viccia cracca). 

Ziſch'laut, m., hissing sound. Zit’termal, n., ( Med.) tetter, fretter, herpes, 


Sifé'lauter,m. (Gram ) hissing consonant, sibilant. | ring-worm, serpigo. 

Ziſch'maus, f., (Zool.) the shrew-mouse (Sorex | Rit'tern, v. n., (used with haben) to tremble, to 
vulgaris). | quake, to shake; to vibrate; to flutter; vor Futcht -, 

Ziſch'natter, f., (Amphib.) the hissing snake | to tremble from (for, with) fear; vor Kälte -, to shake 
(Colnber sibilans). or shiver with cold; - und beben, to tremble and shake; 

Bi'fel, m., (gen. -8; Zool.) zisel (v. Biefel). mit - alle Glider, I tremble every bone of me; wie ein 





Sifeli’ren, v. a., to chisel, to chase, to carve. Göpenlaub -, to tremble like an aspen-leaf; das Herj 
3ifelitrer, m., (gen. -8; pl. -) one who chisels, | jitterte mir im Leibe, my heart went pit-a-pat from fear. 
carves; chaser. | Bittern, n., (gen. -¢) trembling, trepidation, 
Sifelfraut, n., v. Sirfeltraut. | tremor, quaking, shivering; tremulousness (in the 


Bi'ferverbdfe), f.. (Bot.) chickpea (Cicer arietinum). | voice); in Furcht und -, in fear and trepidation. 
Biferinden, n., (gen. -8; pl.-; Ornith.) lesser it'ternadel,f. egrette,trembling or quavering pin, 
red-pole (Yeinfinf; Fringilla linaria), it’ternd, ppr., v. Bitten; a , trembling, tremulous. 





Sif'pern, v.n., v. Sifdeln, Flüſtern. Rit'terpappel, /., (20t.) trembling poplar, aspen 
Sifter’ne, /., v. Gifterne, (Populus tremula). 

Sib’ den, N., Vv. Self — —— m., (Ichth.) electric ray, cramp-fish 
3! 'erlein, n., v. Kornelfirfhbaum. | (Torpedo). 

ip ba f.. (pl. -n) guitar, cittern, Bit'terrofe, /..(Bot.) common or yellow narcissus, 
Zith'erſchläger datffodil (Narcissus pseudo-narcissus). 
Zith’erfpieler Im. player on the guitar or cittern. | it'ter{hwang, m., (Ornith.) v. Bittertaube, 
Bitrin’, m., (Min.) v. Gitrin. | pi eka m., v. Zittertoche. 
Zitrinſchen, n., ». Citrinchen. itterftimme, f., trembling, faltering voice, 
Sitronat’, m. & n., v. Gitronat, Zit'terftoff, m., (Phys.) electric fluid, 


Zitro’ne, f.. (pl. -n) lemon, citron. Bit'tertaube, f., (Ornith.) shaker, 
Zitro neneule, f., v. Gitronenvogel. |  Bif'tertreöpe, 7, (Zot.) trembling brome-grass. 


Sittervogel 
Sit'tervogel, m., (Ornith.) whinchat (Saxicola 
. mbetra). 

Sit'terwabnfinn, m., (Med.) delirium tremens. 

Zittterweld, m., (Jchth.) electrical sheat-fish 
(Silurus electricus). 

Sit'terwurm, m., trembling worm or anemalcnle. 

Zit'terwurz(eh), f-, v. Bitterlendenmwurzel. 

Sit'wer, m., (gen. -8; Com., Bot.) gelber -, casu- 
munar, yellow zedoary (Zingiber casumunar); -- 
Surfuma, round zedoary (Curcuma zedoaria). 

Zit’'werfraut, n., herb zedoary; tarragon (Arte- 
misia dracunculas). 

Zit'weröl, n., oil of zedoary, 

Rit'werfamen.m.worm-seed(Artemisia santonica). 

Zit'werwurzel, f., (Bot.) round zedoary (Curcuma 
zedoaria). ; 

Bib, m., (gen. -c8; pl. -e; Manuf.) chintz (cotton 
cloth printed with colours; a peculiar kind of fast- 
printed calico in which figures of at least five different 
colours are impressed); -¢ mit rother Grundfarbe, full 
chints; -e mit unedter rother Grundfarbe, half chintz, 

Zig, m., (gen. -¢8, -en; pl.-e, -en)|teat, pap, nipple, 

Ripe, f., (pl. -n) dug (der Thiere), 

Zip’eln 





| v,n., to suck, 


* 
iß'en, a., of chintz, chintz... 

Biß’enede, f., (Anat.) mastoid angle. 

Ziß’enförmig, a., nipple-shaped, mammiform, 
mammillary. 

Sig’ enfortfag, m., ( Anat.) mastoid process, mam- 
miform aphophysis, 

Zig’enfraut, n., (Bot.) common nipple - wort 
(Lapsana communis). 

Sig'enlod, n., (Anat.) mastoid hole, 

Zig’ennaht, f., (Anat.) mastoid suture. 

Zip’enrand, m., (Anat.) mastoid margin. 

Zig’entheil, m., (Anat.) mammillary part. 

Zig’enthiere, pl., mammals, mammalia. 

Zig'enwarzig, a., (Bot.) mammillate, 

Zip’fattun, m., chintz-cotton, 

Soanthropie’, f., (gr. w.; Med.) a species of in- 
sanity, in which the sufferer believes himself trans- 
formed into some animal. 

Zo’bel, m., (gen. -8; pl. -; Zool., Com.) sable 
(Mustela zibellina); the fur of the sable, sable-fur, 
sable-skin; mit - gefüttert, furred or lined with sable, 

30'bel, m., (prov.) dirty, slovenly fellow; (Acad. 
cant) whore, 

So belbalg, m., sable-skin. 

So'belfanger, m., one who hunts or catches sables. 

So'belfarber, m., sable-dyer. 

3o’belfang, m., hunting or catching of sables. 

Zo belfell, n., sable, sable-skin; (Com.) Hudson's 
bay martin. 

So'belfutter, n., fur-lining of sable. 

* elgebräme, n., sable-skirt or trimming. 

o'belfiappe, f., v. Bobelmiige. 

Zo’beljäger, m., v. Zobeljänger. 

Ro'beljagd, f., v. Zobelfang. 

¥o'belmaué, f., (Zool.) lemming, the Norway rat 
(Lemnus norvegicus), 

Zo'belmiige, f., cap of sable. 

Zo“belmuff, m., sable-muff. 

3o’belpelz, m., robe lined with sable; v. Sobelfell. 

8o’belrod, m., coat lined with sable. 

Zo’belihwanz, m., tail or tip of sable, 

So’belthier, n., (Zool.) v. Zobel, 

Zo’belwiefel, n., (Zool.) sable-rat. 


Zo'ber, m., (gen.-8; pl.-) wooden tub, cowl (Suber). | 


Zo’berbaum, m., cowl-staff. 


Sot 


So'berbobrer, m., (Techn.) borer, wimble, 

Bo’berftange, f., v. Zoberbaum. 

Zod, m., (gen. -#, -eö; pl: Zöche; prov.) rude 
fellow, boor (grober Gefell); v. Burl, Knecht. 

Zoch'e, f., (pl. -n) a kind of swing-plough with a 
bipartite share. 

Body’en, m., (gen. -é; pl.-; prov.) wick for lamps 
(ampendodt). 

Zo'delbafer, m., v. Sandhafer. 

Zo'dellnöpfig, a.. (Herald.) flocky, flaky. 

Zodiak, m., v. Zediafus. 

Zodiafa'lifh,c., zodiacal, pertaining to the zodiac. 

Zodiakal'licht, n., (pl. -er; Astron.) zodiacal light 
(Thierkreidlicht, Abendlicht). 

Zodiafal’zeitraum, m., (gen. -8, -¢8; pl. Zodiafal 
jeiträume) Egyptian zodiac of 1450 years. 

Zodiatus, m., (gr. w.; Astr.) zodiac (Thierkreis). 

Zöfſchen, n., (gen. -@; pl. -) dim. of 3ofe. g. v. 

Sof'henrolle, f., (Theat.) part of a sonbrette. 

Zö’gel, n., (gen. -8; pl. -; Techn.) part of a pig 
or bloom of iron (Schirbel des Deuls). 

Zö'gelzange, f., large pair of pincers. 

Bö’gerer, m., (gen. -*; pl. -) loiterer, lingerer, 
delayer, tarrier, procrastinator, dilatory person, 
lagger-behind. 

3 gerlich, a., loitering, lingering, delaying. 

3ö’gern, v. n., (used with haben) to loiter, to linger, 
to delay, totarry; to hesitate (jaudern); to be dilatory; 
mit... -, to defer, to put off; obne lange zu -, with the 
least possible delay; ic werde nicht -, Ihre Bitte zu ger 
währen, I shall lose no time in complying with your 
request; pyr. &a., jögernd, dilatory; tardy, hesitating; 
eine -e und widerjtrebende Ginwilligung, a faltering and 
reluctant consent. 

30’gern, n., (gen. -s) delay, stop, stay, hindrance. 

Zö’gerniß, n., (gen. Zögerniffes; pl. Bögerniffe) v. 
Berzögerung, 

Zö’gerung, f., (pl. -en) loitering, tarrying, delay. 

Bög’ling, m., (gen. -8, -¢8; pl. -¢) pupil, scholar, 

3öl’lig, a., (in compounds) of so many inches. 

Zöll'ner, m., (gen.-8; pl.-) toll-gatherer; (Script.) 
publican. 

Zöpffen, v.a., to weave, to put or do up hair in 
a cue or pigtail, to twist or braid into a pigtail (die 
Haare in Bapfe flechten). 

Zöp’fig, a., having the hair done up or plaited in 
a cue or pigtail, 

Zöpf'ling, m., (gen. -8, -«6; pl.-e; fig.) pedant 
(Anbänger ded Zopfthumé). 

Ör'nen, v. n., v. Büren. 

o'fe, f., (pl. -n; dim. Zöfden, Böflein) waiting- 
maid, cbamber-maid, lady's maid, abigail (Rammer. 
jungfer, joc. Rammerfigden). 

So'fenrolle, f., v. Zöfchenrolle. 

Sograpbie’, f., v. Boograpbie. 

——— m., (gr. m.) v. Thieratzt. 

viatrie’| /., (gr. w.) v. Thierheilfunde, Thierarzeneis 

Seia’trit] kunft, 

Zoilus, m., Zoilus (the well-known sophist); (fig.) 
a snarling critic. 

3o'ifh, a., (gr. w.) animal (thierifh); sustaining 
life, nutritious (emährend). 

Soifit’, m., (gen. -8; Min.) zoisite, calcareous epi- 
dote (Ralfepidot), 

Zoll, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e and with numeral 
adjectives unchanged) inch; vier - breit, four inches 
broad or in breadth; nad -en, by inches. 

Soll, m., (gen. -é, -¢8, pl, 3ölle) toll; castom, duty; 
passage-money (von Durdreifenden); (Ag.)tribute, debt; 
v. Bollamt; - von etwas geben, to pay toll; - auf etwas 
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legen, - erbeben, to levy a duty upon something; 
(Com.) beim - angeben, to enter at the custom-house; 
am - figen,. to receive the toll, (Script.) sitting at the 
receipt of custom (Matth. 9. 9). 

Zoll’abgaben, pl., duties, custom-house charges. 

Soll'amt, n., custom-house, custom-office, board 
of customs. 

Boll’angabe, f., entry at the custom-house, bill 
of entry. 

— m., tariff, table of rates. 

Zol’anihluß, m., accession to the (Prussian 
commercial league or) tariff-union. 

Zol’anfhlußvertrag, m., treaty of accession to 
the tariff-union. 

Zoll’auffhlag, m., additional toll or duty. 

Zoll'aufſeher, m., inspector or surveyor of the 
customs. 

Zoll'ausſchuß, m., v. Zollbehörbe. 

Zoll’banf, f., v. Zollhaus. 

Soll’bar, a., liable to pay duty or custom, cus- 
tomable. 

Soll’barfeit, f., liability to pay duty or custom. 

Zoll’beamte, m., officer of the customs; custom- 
house officer. 

Kae m., custom-house subordinate. 

oll’behörde, f., board of customs. 

Soll'berciter, m., land-waiter, landing-waiter, 
tide-waiter. 

Zoll'beſeher, m., searcher, visitator, 

Soll’blumenfraut,n.,(Bot )oommon cotton-thistle 
(gemeine Arebadiltel; Onopordon acanthium). 

Zoll buch, n., book of rates. 

Zoll’bude, /., toll-booth. 

Boll’büreau, n., v. Zollamt. 

Zoll’bund, m., v. Zollverband. 

Zoll’credit, m., credit at the custom-house. 

Zoll’defraudation, f. defraudation of the customs. 

Soll’ deflaration, f., v. Sollangabe; -ébudh (n.), 
custom-house register. 

Zoll’departement, n., department of the customs. 

Soll’direftion, f., direction of the customs, 

Soll’direftor, m., director of the customs. 

Zoll'einkünfte, p/.| revenue of the customs, receipt 

Zoll’einnahme, /. ker customs; Solleinnabme, board 
of customs (das Yofal). 

Zoll'einnehmer, m., receiver of the customs, toll- 
gatherer, tax-gatherer; (Script.) publican. 


Zol/len, v.a.&n., to pay custom, duty or toll; | 


(fig.) to pay, to give, to render what is due (to a 
superior) or demanded by civility or courtesy; Ginem 
Danf für...-, to thank one for, to express one's 
gratitude for. . .; Ginem Thrinen -, to shed tears for one. 

Soller, m., (gen. -*; pl. -) v. Zollbeamte; v. Zöllner, 

Holl'fifh, m., (/chth.) a species of salmon (Salmo 
maraenula). 

Boll’frei, a., free from duty or custom, custom- 
free, duty-free. 

Soll'freiheit, f., exemption from (paying) duty; 
freedom of trade, 

Zoll’freiidhein, m., permit, pass-bill. 

Zoll'gebühr, f..toll-money; eustom-house-charges. 

BZoll’gerehtigkeit,f.right oflevying custom orduty. 

Zoll’gefegbud, n., customary. 

Boll’gefege, pl., custom-laws. 

Zoll'gewicht, n., weight usual in levying custom. 

Soll’ haus, n., custom-house; toll-house. 

Zoll’hausihein, m., eustom-house bond, 

Zoll hausſpeſen, pl., v. Sollabgaben. 

Zoll’herr, m., one who has the right of taking toll. 








member or 
delegate to 


 Bolltabelle 
30ll’inipeftor, m., v. Zollauficher. 
Zoll’intraden, pi., v. Bolleinnahme. 
Zoll’tammer, fe v. Zollamt. 
Zoll’tommiffär, m., commissioner of the custom- 
Zoll'konſerenz, f., conference for discussing 
custom-affairs. 
warehouse (in Austria). 
Zolllinie, f., line of custom-houses. 
oll'maß, n., measure of or in inches, 
Zoll'ordnung, f.. regulation of the tolls and 
hen f farming or renting of tolls or customs, 
oll'padter) m., farmer or renter of tolls or 
Zoll'parlament, n., parliament or diet of dele- 
gates assembled to deliberate on the customs or 
Zoll’pyarlamentsabgeordnete, 
Soll'parlamentémitglied, n. 
Zoll parlamentswahl, f., election of members 
to the Sollparlament, q. v. 
Zoll’pfabl, m., v. Bolliäule. 
Zoll’pflidtig, a., subject or liable to pay custom 
Zol’pflidhtigkeit,f., liability topay custom or duty. 
Zoll’quittung, f., clearance. 
customs. 
Zoll’regal, n., royal privilege of establishing and 
Soll'regifter, n.| alist or table of duties or customs 
Boll’rolle, f. jto be paid on goods imported or 
Zollrfäule, f., post set up for a sign that toll is 
to be paid, toll-post. 
Soll ſchauer, m., v. Zollbefeber. 
Zoll ſchein, m., clearance, cocket. 
Zoll'ſch ranke, f., custom-boundary. 
Zoll’fpreiber, m., clerk of or in the customs, 
Zoll'ſchutzwache, f., guard of the customs; tide- 
waiter. 
Zoll ſpeicher, m., bonding warehouse, custom-ware- 
house. 
Zoll ſtadt, f., town where custom is paid. 
BZoll’ftätte, f., place for paying oustom, custom- 
Zoll’ftempel, m., seal or stamp of the custom- 
house, cocket. 
Zoll'ſtrafgeſetzbuch, n. | codex of laws and the laws 
Boll’ ftrafgefege, pl. enacting punishment and 
Boll’ftraße, f., road on which toll or custom is 
paid; turnpike-road. 
oll'fyftem, n., system of regulating the customs. 
Roll’ tabelle 


Zorlig, a, v. Zölle 
Zolljacht, f., custom-house yacht. 
house. 
Soll'legeftatte, f., place containing a bonding 
M’magazin, n., v. Zollſpeicher. 
customs, custom- lations. 
Soll padter| customs. 
duties to be levied. 
"| 
the Zollparlament, g. v. 
adel ecg m., v. Zollfteiſchein. 
or duty. 
Zol’rehnung, f., account of customs, bill of 
levying tolls, customs or duties. 
exported, tariff. 
Zoll’faß, m., rate. 
Soll fHiff, n., revenue-cutter. 
custom-house clerk. 
Soll’fiegel, n., seal of the custom-house; lead. 
Soll ftab,m.measure of inches,inch-rod, yard-stick. 
house, toll-house. 
Zoll'ftod, m., v. Zollmaß; - mit Auszug, sliding rule. 
fines for contravention of the customs. 
Ren f., eustom-offioe. 
Bolltafel 


} f.. v. Zollanſchlag, Zolltolk. 


Zolltarif 

Zoll'tarif, m.| tariff of duties, book or list of 

RZoll'tare, f. | rates. 

Soll'union, f., v. Sollverband. 

Zoll’unkoften, pl., custom-house charges. 

Roll'verband|m., tariff-union; der deutſche -, the 

Zoll’verein {Germancommercial league crunion. 

Zoll’vereinigung, f., custom-house union. 

Zoll'vereinigungsvertrag, m.,v. Zollanſchlußvertrag. 

Boll’wereinler, m., one belonging to, or advocating 
the interests of the German Bollverein, q. v. 

Zoll vereins gewicht, n., standard weight of the 
great German commercial league. 

Zoll'vereinglandifh, a., v. Vereinsländiſch. 

Zoll'vereindmünge,f.‚standard coin ofthe German 
commercial league. 

Zoll'vereinsitaaten, pl., states belonging to a 
tariff-union. 

Zoll vergehen, n., contravention of the customs. 

Zoll’vergünftigung, /., sufferance (a permission 
granted by the customs for the shipment of certain 
goods). 

Soll'verwalter, m., inspector or surveyor of the 
customs. 

Zoll’verwaltung, f.. direction of the customs. 

Zoll’verzeihniß, n., v. Zolltarif. 

Zoll vorſchußkoſten, pl., charges of debenture. 

Soll wid ter,m. subordinate custom-house officer; 
tide-waiter. 

3oll'weife, adv., by inches. 

Zoll'wefen, n., affairs concerning the customs. 

Zoll'zettel, m., cocket. 

Sol'iter, m., (Bot.) v. Lorbeerweide. 

Zomidin’, n., (Chem.) name given by Berzelius 
to that part of extraot of meat insoluble in alcohol. 

Zo’ne, f., (pl. -n; gr. w.) zone (Gürtel); (Geog., 
Math.) zone (Srdgürtel, Erdſtrich). 

Zonnar’, m., (gen. -) zonar, zonnar (a girdle which 
the Christians and Jews of the Levant are obliged 
to wear to distinguish them from the Mahometans). 

Soodhemie’, f.,(gr.w.) zoochemy, animal chemistry 
(Sceidefunit thieriſcher Körpertheile). 

Zoodynamie’, /.,(gr.w.) the vital power of animals, 
vital activity (daé thieriſchetLebensvetmoͤgen, Lebensihätigkeit). 

Zoogen’', n., (gen. -8; Chem.) a gelatinous sub- 
stance obtained from the bones of animals. 

Zoogenie’, f., (gr. mw.) zoogeny, the doctrine of 
animal formation, of the generation or procreation 
of animals (Thiereryeugungélebre). 

Sooglyphit', m., (gen. -8, -¢8; pl. -t) zooglyphite 
(Thierdildjtein, Thierabdrud in Stein). 

Zoogonie', f., (gr. w.) zoogony (das Gebären 
lebendiger Jungen). 

Zoograph’, m., (gen.& pl.-en; gr. w.) zoographer, 
one versed in zoography. 

Zoographie', f., (gr. w.) zoography, the natural 
history of animals (Thierbefdreibung). 

Zoogra'phiſch, a., zoographic, zoographical (thier: 
befhreibend). 

Zoola’'ter, m., (gen. -#; pl. -; gr. w.) worshipper 
of animals (Ihieranbeter). 

3oolatrie‘, f., (gr. w.) zoolatry, the worship of 
animals (Anbetung der Thiere). 

Zoolith', m., (gen. & pl.-en; gr.w.; Petr.) zoolite, 
a petrified animal substance (Thierftein, verfteinerter 
thierifcher Körper). 

Zoolog', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) zoologist (one 
versed in the natural history of animals). 

Zoologie‘, f., (gr. w.) zoology (Naturbeſchreibung 
der Thiere). 

Zoologifh, a., zoological (thierfundlic). 
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Zoomagnetis’mus, m., (gr. w.) animal magnetism 
(tbieriiher Magnetiemus), 

Zoomorphit', m..(igen.-%; pl.-e; gr.m.)v. Booglypbit, 

Soonat', n., (gen. -8, -t#; pl. -¢; Chem.) zoonic 
acid (also zooniſche Säure). 

Zoona’tifch\a., zoonic (pertaining to or obtained 

Roo'nifh — animal substance). 

Soonomie’, f., (gr. w.) zoonomy, animal physio- 
logy Geſetzkunde des thieriſchen Lebens). 

Zoono“miſch, a., zoonomic, zoonomical. 

Soonofologie’ | f.. (gr. w.) animal pathology 

Zoopathologie’ | (Thierfranfheitslehre). 

Zoophag’, f., (gen. -#, -e#; pl. -en; gr. m.) 200- 
phagan, a carnivorous animal; (p/.) flesh - eaters, 
Carnivorous people. 

Soophagie’, f., (gr. w.) zoophagy (dad Fleiſcheſſen). 

Zoopha’gifh, a., zoophagons, feeding on animals, 
carnivorus (fleifdeifend; fleiſchfreſſend). 

Soopharmafologie’, f., (gr. w.) animal pharma- 
cology (Thierarjencimittelfunde). 

Soopho'rifh, a., (gr. m.) zoophoric; eine -e Säule, a 
zoophoric column supporting the figure of an animal. 

Soophnfiologie’, f., (gr.w.) physiology of animals 
(Tbiernaturlehre). 

Zoophyt', m., (gen. & pl. -en; gr. mw.) zoophyte, 
animal plant (Thierpflange; Pflangenthier). 

Soophytotith’, m., (gen. & pl. -en; Petr.) a petri- 
fied zoophyte. 

Soophytologic’, f., (gr. w.) zoophytology (that 
branch of science which treats of the structure, 
habits &c, of zoophytes; Thierpflangenlchre). 

Soo'fis, f., (gr-w.) v. Belebung, Lebenérettung. 

Bootherapie‘, f., (gr. w.) the veterinary science 
(Thierheilfunde). 

SZootin’faly, n., (gr. & germ. w.) native nitrate 
of natron. 

Soototie’, f., (gr. m.) the bringing forth of living 
young (dad Lebendiggebaͤren). 

Zootomie', f., (gr. w.) zootomy, dissection of 
animals (Thierjergliederung). 

Sootypolith’, m., (gen. & pl. -en; Petr.) zooty- 
polite, a stone bearing the impression of an animal 
(Thierabdrudftein). 

So'pe, f., (pl. -n; /chth.) a species of carp (Cypri- 
nus ballerus). 

Sopf, m., (gen. -¢8; pl. Zöbfe; dim. Zöpfchen, Zöpf— 
lein) weft of hair, plait or dress of hair; pigtail, cue 
(fteifer); (For.) top of a tree; (fig.) symbol of old or 
antiquated manners and customs, of whatever is pe- 
dantic, stupid or unnatural; Ginem einen - anfteden, 
machen, drehen, to impose upon one, to deceive one, to 
put upon one, to hum or hoax one; Ginem auf den - 
fommen, fpuden, to treat one barshly, to be hard upon 
one (ihn hart auf den Leib rüden); einen - haben, to be in 
one’s cups, to be half seas over; fich einen - trinfen, 
to get drunk. 

Zopf'adler, m.. (Ornith.) a species of (South 
American) falcon (Falco ornatus). 

Zopf’band, n., pigtail-tie. 

Zop'fe, f., v. Bope. 

BZopf'ende, n., (For.) top-end of a tree. 

B3opf’haar, n., cue-hair; hair dressed in tresses. 

Zopf'holz, n., (For.) top-wood. 

Bopfrlerdhe, f-, (Ornith.) tafted lark (Haubenlerde; 
Alauda cristata). 

Zopf’periode, f., the time when pigtails were 
generally worn (the 18*» century). 

Bopf’perrüde, f., wig with a cue or pigtail. 

Bopf’ftärfe, f., (For.) the diameter of the top-end 
of a tree. 
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Bopf’ftyl, m., pedantic style of painting. 

Zopf'taube, f., (Ornith.) drum-pigeon (Columba 
livia dasypus). 

Zopf'thümlich, a., relating or pertaining to Sopf: 
thum. q. v. 

Sopf'thum, n., (gen. -8; fig.) old, antiquated 
customs and manners, pedantic observance of and 
adherence to the same, 

Zopf'troden, a., (For.) dry or withered at the top 
(von Bäumen, of trees). 

BZopf'trodniß, /., the state of being dry or withered 
at the top-end, 

Zopf'weiſe, adv., by strings or twists. 

Zopf'zeit, £.. v. Sopfperiode, 

Bopif'fe, f., Mar.) zopissa (a sortof pitch scraped 
off from the sides of ships and tempered with wax 
and salt). 

Zopp, m., (Ornith.) the common coot (Fulica atra), 

Zo pyron, n., (gen. -8; gr. w.) v. Brennfloff, Feue- 
tung; Belebungsmittel, Anfachungämittel, 

Bord, m., (Ornith.) the crested diver (Hauben- 
taucher; Colymbus cristatus). 

Zorn, m., (gen. -8, -¢8) anger, wrath, passion, ire, 
choler, indignation; (fig.) wrath, rage, raging, vio- 
lence; zum - reizen, in - bringen, to put in or into a pas- 
sion, to excite to anger, to make angry, to exasperate; 
in - getathen, to grow or get angry, to fly (out) into a 
passion; vor - fdhiumen, to foam with rage or anger; 
den - fahren laflen, to abate one’s anger; jeinen - an 
Jemand auslaffen, to vent one’s passion on one. 

Zorn’blid, m., angry look. 

Sorn’entbrannt, a., inflamed or bursting with pas- 
sion or anger, enraged, very angry, greatly incensed. 

Zorn’'erfüllt, a., v. Zornig. 

Be: n., judgment of an angry God. 

Zorn'gejiht, n., angry or wrathful countenance. 

Zorn’glühend, a., furious with rage or anger. 

Zorn’gluth, f., glowing anger, excessive wrath 
or indignation. 

Sor'nig, a., angry, wrathful, ireful; choleric, 
irascible, passionate; (fig.) raging, violent; - werden, 
to get or grow angry, to get into a passion, to fly 
into a passion; adv., angrily, passionately, 

Zorn“los, a. & adv., without anger or passion, 

Zorn’'müthig, a., choleric, irascible, irritable, 
wrathful. 

Sorn’muth, m., choleric or irascible disposition 
or character, irascibility of temper, irascibleness, 

Sorn'rede, f., angry speech or word. 

Sorn’ruthe, f., (Zheol.) the rod of God, punish- 
ment inflicted on sinners by an angry God, 

pda an f.. (Theol.) cup of the wrath of God. 

orn’ jtimme, f., angry voice. 

Zorn’voll, a., wrathful, very angry. 

Yorn’wort, n., angry word. 

Zorn’'wüthig, a., furious with rage, raging with 
anger. 

Zorn'wuth, f., fit of anger, rage, fury. 

Zor’rer, m., (Ornith.) v. Mifteldrofiel. 

Boit’er, m., (gr. mw.; Med.) zoster, a kind of tetter, 
the shingles (Nothlaufgürtel). 

Zo'te, f., (pl. -n) obscenity, obscene words or ex- 
pressions, indecent words, bawdry, ribaldry, lewd, 
unchaste or smutty language; -n reifen, to talk smut, 
bawdry or obscenity; v. 3otte. 

Zo'telu|v. n., (used with haben) to talk obscenely 

Zo'ten * bawdy, to talk smut. 

Zo'tenblume, f., (Bot.) fringed buckbean, water- 
lily (Menyanthes nymphaeoides). 

Zo'tengedidt, n., obscene poem. 


Zu 


| o'tenhaft, a., obscene, bawdy, indecent, dirty, 


smutty, lewd: adv., obscenely, bawdily, lewdly. 

So'tenhaftigfeit, /., obscenity, lewdness. 

So'tenlied, n., bawdy song. 

Zo'tenmäßig, a. & adv., v. Zotenhaft. 

Bo'tenreißen, n., ribaldry, bawdry, obscene or 
lewd language. 

Zo'tenreißer, m., obscene talker, ribald. 

Botenreißerei’, /., ribaldry, bawdry, indecent or 
obscene language; talking obscenely. 

Zo'tenſchreiber, m., obscene writer. 

Yo'tidt, a., v. Zotticdt. Zottig. 

Zo'tiq, a., v. Zotenhaft; v. Zottig. 

Zo'tiſch, a., (gr. m.) relating to’ life; promoting 
life (dad Leben betreffend or befirdernd); vivifying, ani- 
mating (belebend). 

Zot'te, f., (pl. -n; dim, Rotten) shag; rag; tuft of 
hair hanging together; v. Quafte, Trodtel; ( Anat.) 
-n, villi (soft papillae covering certain membranes). 

Rot'tel, f., (pl. -n; dim. Zottelden) v. Botte. 

ot'telbar, m., (Zool.) shaggy (common) bear 
(gemeiner Yandbir; Ursus arctus). 

Zot'telbärtig, a.. shaggy bearded, with or having 
a shaggy beard. 

Zot'telbart, m., shaggy beard. 

Zot'telhaar, n., shaggy hair. 

Zot'telhaarig, a., shaggy. 

caer babe m., (Bot.) wild oats (Avena fatua). 

Sot'teliq, a., shaggy, tufted, bushy. 

Sot'telfopf, m., head of tufted hair; person har- 
ing tufted hair. 

Got'tellude, f., (dim. Zottelidden) hair in ringlets 
or curls, 

Sot'tellodig,a.,in ringlets or locks,curled, shaggy. 

Sot'telmabne, f., shaggy, bushy mane. 

ot'telmahnig,a., having or with a bushy mane, 
bushy maned. 

Zot'telmatte, f., rope-mat. . 

Zot'teln, v. a., to provide with tufts (mostly only 
in pp. gezottelt, »zottig, zettelig); v. n., (used with fein) 
to go or move in a heavy, careless manner, to toddle 
(trotteln, fhwerfällia geben). 

Zortelftrümpfe, pl., shaggy or furry stockings. 

Zot'telwolle, f., shaggy wool, cotegare, cot-wool. 

Sot'tenblume, /., v. Zotenblume, 

Bot'tenfifh, m., (/chih.) the little sea-unicorn 
(Naseus fronticornis). 

Sot'tenhaar, n., v. Zottelhaar. 

Zot'tenhaut, f. ( Anat.) villous coat (of the stomach 
or intestinal canal). 

Zot'tenfopf, m., v. Zottelfopf. 

ste ra f., rope-mat. 

ottidt| a, shaggy, sbagged, shaggy-haired; 
t'tig } (#ot.) villous, pubescent, downy, hairy. 
oua've, m., (gen. & pl. -n) Zouave (originally a 
member of a corps of Arab soldiers, in the service 
of France after the conquest of Algiers, now, & 
member of a French corps, wearing the Arab dress). 

Zu, prp., (with dative) at, in; on; to; by; for; - 
Abend fpeifen, to sup, to take supper; jum Beifpiel, for 
instance, (as) for example; - Berge fabren, to go 
(sail, ship) against the stream (v. Bergfahrt); ef ge 
rieth nicht zum Beften, it did not succeed according 
to expectation; - Bette geben, to go to bed; - Boden 
fallen, to fall down; - Deutih, in German; -cbner Erte 
wohnen, to live on the ground-floor; zur Ehre gereichen, 
to be an honour (to), to redound to (Linem) one's 
honour; to be a feather in a person’s cap; aus Lich 
-, for or from love to...; fic - Ginem fepen, to sit 
down by one; - Ende fein, to be at an end; to be 
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over, to be out; to bo exhausted; yum erften, in the | he is too glad, too rejoiced; ein - großes Glid ijt felten 
first place, firstly; (in auctions) zum erften, zum andern, | dauerhaft, too great happiness is seldom of long dura- 
jum dritten (Mal)! going, going, gone! Luft - etwaé | tion; closed, fast, shut; die Thür ift nit -, mac fie -, 
babın, to have a mind for something, to have an the door is not closed, shut it; mit Augen - fhlafen, to 
inclination for; - etivad maden, to make; - eimad | sleep with closed eyes; (prov. & vulg. used as a., tin 
ihmeigen, to take no notice of a thing; to be silent | zuc# Haus, a closed house); ab und -, at times, now and 
respecting something; - Belde ziehen, to take the field; | then (bin und wieder, dann und wann); nad Rorden -, 
(Sport) zur Fährte fommen, to get the scent (of a | towards the north; auf... -, towards; auf Winen - 
pointer); zum Renfter hinausfchen, to look out at the | ftürgen, ‚to rush up to one; auf Einen - laufen, to run 
window; Ginen zum Freunde haben, to live with one on | towards or up to one, 

terms of friendship; er bat Herrn N. zum Freunde, Mr. | Zu, interj., on! come or go on! gch -! go on! 
N. is his friend, he has a friend in Mr. N.; Ginen - | Gli -! cheer up! God speed you well! effet nur -! 
Gafte bitten, to invite one (as a guest, to dinner &c.); | eat away! donnere -! go on thundering, cursing! 
Einem - Gefallen, to please one, to do one a favour; | jie -! fire away! 

Ginem etwas - Gemüthe führen, to put one in mind of, | Bu, (before an infinitive governed by a verb) to; 
to remind one of; - Gemüthe ziehen, to take thought; | haben Sie nichts - thun? have you nothing to do? zu 
jur Genüge baben, to have plenty; - Geſicht befommen, | dem beigefepten Preife find die Sachen - haben, the things 
to get a sight of; jum Glide, happily, luckily, fortu- | are to be had (are selling) at the price affixed; ohne 
nately, as luck would have it, by good luck; mit - | - willen, without knowing. j 

Grabe geben, to attend a funeral; - ſechs Gulden das (3u in compound words is separable.) 

Stüd, at six florins a piece; - Grunde geben, to be | Zu'ackern, v. a. &n., to cover up by ploughing, 
ruined; to be lost; to go to the bottom; zur Hälfte, | to continue ploughing, to keep on ploughing, to 
by half; cin Mufiftüd - vier Händen (für vier Hände), | plough on; to finish ploughing; v. Drilarten, 

a piece of music (arranged) for four hands, a duet Su'arbeiten, v. n., (used with haben) to work on, 
for the pianoforte; zur Hand fein, to be at hand; zur | to continue working. 

teten Hand figen, to sit on the right hand side (Ginem, Su'baden, v.a., (v. Baden) to bake together; to 
of a person); - Hauſe fein, to be at home; - Haufe | bake some more. 

fommen, to come home; von Haus - Haus, from house 3u’bauen, v. a., to add to by building; to sbut or 
to house; es wird ibm - Haus und - Hofe fommen, it | close up by building, by a wall &c.; v.n., to continue 
will come home to him; Ginen zum König machen, to | building, to keep on building; to finish tilling or 
make one a king; - Kreuze friehen, to humble | cultivating the land (die Aderbeitellung vollenden), 

one’s self, to come down, (anal.) to dw in one’s Bu'bebalten, v. a., (v. Halten)to keep shut, to hold 
horns; Ginem - Leibe geben, to attack one; - guter Regt, | closed, to keep to. 

for the last time, to finish (with); - Yonton wohnen, Zu behör, n. 





to live in (at) London; zum legten Male, for the last | Zu behörde, rf appurtenance (v. Sugehir). 
time; - Mittag fpeilen, to dine, to take dinner; zum | Zurbehörig, a., v. Bugebörig. 
Mufter nehmen, to take as a pattern; wohl, ſchlecht - Zwbeißen, v.n., (v. Beifen; used with haben) to 
Mutbe fein, to be in a good, bad mood; - Nat, by | biteat,to bite; to swallow the hook (v. Fiſchen, of fish). 
or in the night, at night-time; zur Roth, if need be; | Zu' bekommen, v.a., (v. Kommen) to get in addition. 
zur Ordnung rufen, to call to order; - Baaren, by couples; 3u'benamen, v. a., to surname, to give asurname. 
- Baaren treiben, to rout; zur Rechten, on the right hand Zwbenamt 
side; zur Rede fepen, to call one to account; - Schaden | Zuwbenannt 
fommen, to meet with an accident, to sustain an in- Zu ber, m., (yen.-8; pl. -) v. ober. 
jury; zur See, at sea; Einem zur Seite figen, to sit at | Zwbereiten, v. a., to prepare, to dress, to get 
one’s side; zur Stadt fommen, to come to town; - | ready; to season; to adjust; to qualify; jubereitetes 
Stande bringen, to accomplish; (Hin.) - Sumpfe balten, | ‘Belywerf, dressed furs. 
to keep a mine in a working state by regularly draw- Su'bereiter, m., (gen. -8; pl. -) preparer. 
ing off the water; (Min.) - Gumpfe treiben, to neglect Zubereitung, /., (pl. -en) preparation; dressing, 
the working of a mine; - Tage bringen, to make known, | cooking (of food). 
-to bring to light; (Geogn.) - Tage auögchen, to lie on | Zu’berufen, v. a, (v. Rufen) to call (zu etwas, to 
the surface (said of layers, veins &c.); - ganzen Tagen, | something). 
for whole days; - Taujenden, by thousands; - Thal Zwbetten, v. a., to cover, to bed up. 
fahren, to go, sail or ship with the stream, to go Zwbiegen, v. 4., (v. Biegen) to bend to; to close 
down the stream; - Tijd gehen, to go to dinner, to | or shut up with bending. 
table; - Zode drgem, to vex to death; zur Unjeit, un- Zwbieten, v. a., (v. Bieten) to offer, to bid (an 
seasonably, out of season, not in due time; - feiner | bieten); to bid more, to outbid. 
Bertbeidigung, in his defence; - Jemanded Bortbeil, t |  ZBurbilligen, v. a., to grant, to allow (aus Billig: 
a person's advantage; - Wajjer und - Lande, by water | feiterüdfihten etwas zuerfennen), 
and by land, by sea and by land; - Waſſer werden, to Zu’binden, v. a., (v. Binden) to bind or tie up; 
become water; (fig.) to be frustrated, to come to | Einem die Augen -, to blindfold or hoodwink a person. 
nought, to end in smoke (v. Wajjer); jum Wenigften, at | Bu’bläfer, m., (gen. -#; pl. -) prompter (Souffleur). 
the least; - Werle gehen, to begin awork; to set about BZublajen, v.a., (v. Blafen) to close by blowing 
athing; zur Zeit, at the time; - derfelben Beit, at the | (blajend fließen); to blow towards or to(Ginem, one); 
same time; - rechter Zeit, at the right time, in due | (fig.) to whisper, to suggest (Ginem, to one); to 
time; - Zeiten, at times; - weldem Swede? for what | prompt (Ginem etwas, one); v.n., to go or keep on 
purpose? im Verhälinif -..., in proportion to...; die | blowing, to continue blowing, to blow on. 
hohe Säule -..., the university of... Su‘bleiben, v. n., (v. Bleiben; used with fein) to 
‚Zu, adv., (before @. & adv.) too (ein Uebermaf be, | continue or remain shut or closed. 
jeichnend); - groß, - gut, - fhlcht, too great, too good, | Zwbleien, v. @., to close up with lead, to plug up 
too bad; - ncuyicrig, over-curious; er freut fi - febr, | with lead, 


a., surnamed, 
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Zu’bliden, v. n., to look at (Einem, one); to wink 
at (one); v. a., to impart, to make understand, to 
give to understand by looks. 

3u'blinfen, v.a.&n., to wink, to make under- 
stand by looks. 

ee v.n., to wink, to speak with the eyes. 

u'brennen, v. n., (v. Brennen) to keep on burning, 
to continue burning; v. a., (Surg., Far.) to cauterize 
(durch Brennen fliegen); (Min.) Etze -, to give the ore 
a roasting. 

Zwbringen, v. a., (v. Bringen) to bring or carry, 
to take (efwad, something) to (Ginem, a person); die 
Frau hat ibm ein ſchönes Vermögen gugebradt, his wife 
has brought him a handsome fortune; Ginem einen 
(sc. Trunt or ein Glas) -, to pledge one, to drink his 
health; to spend, to pass (eit, time); die Beit mit 
Leſen x. -, to pass away the time with reading &c.; 
fein eben mit...-, to employ one’s life in...; er bat 
drei Jahre damit zugebradht, he has spent three years 
on or over it, he has been three years in performing, 
making or accomplishing it; Ginem Neuigfeiten -, to 
report news to a person; ein zugebrachtes Rind, a child 
of the first marriage, 

Su’bringer, m., (gen. -é; pl. -)one who brings &c. 
something( Jubringerin, f.); v.Alatiher, Alatferin; Auppler, 
Kupplerin; (Techn.) pipe by which water is conveyed 
to a fire-engine; suction-hose, supply-hose, feeder. 

Zu’broden |v. a., (Ag., vulg.) to contribute of one’s 

——— 8 to spend upon; to lose; etwas zu⸗ 
~ haben, to have wherewithal to live. 

Bu'brod, n., v. Zuſpeiſe. 

Zu’brüjten, v. a., (Min.) das Geftein -, to level, to 
make the partitions equal, 

Zu'bühnen, v. a., (Min.) to line, to cover, to close 
or shut up with timber and boards, to cover in (einen 
Schacht mit Schahthölzern zudeden). 

Zwbürften, v. a., to conceal or close by brushing; 
v.n., to keep on brushing. 

Zu'büßen, v. @., to contribute, to pay (feinen Theil, 
one's share); to spend, to lose (zuſetzen, verlieren), 

Zu’bußbote, m., messenger deputed to collect the 
contributions or contingents due from the share- 
holders. 

Zwbuße, f., supply, contribution, share; (Min.) 
share, quota, contingent. 

Su'bugfaden, m.| thread to replace those that 

Zu’bußgern, n. } are broken, splicing yarn (of 
clothiers (Iiadlenfgarn). 

Zu’bußgebäude,n.]aminethatrequires an increase 

Zubußgrube, /. fof funds tobe carried on. 

et m., (Min.) stamp on the notes of 
contributions due from shareholders. 

Zu’bußzede, f., v. Bubußgrube. 

Zu’bußzettel, m., (Min.) note of contingents, per- 
centage on shares to be paid by each shareholder. 

Zudt, f., breeding (das Ziehen; von Bich, of cattle); 
rearing, cultivating (von Pflanzen, of plants); breed, 
race (gejogene Urt); breed, brood, flock, herd, (young) 
stock; ( Agric.) the chain connecting the body of the 
plough with the wheels; zur - halten, to keep for 
breeding; discipline (Manns;udt), education( Gryiebung); 
modesty, modest behaviour (Beideidenbeit); bashful- 
ness (Cildternbeit); chastity (Reujdheit); propriety of 
conduct; in aller - und Ebren, with due propriety, with 
all chastity and honor, chastely and honorably; zur - 
anbalten, to discipline; in - halten, to keep under dis- 
eipline; geborche der - deines Vaters, hear the instruction 
of thy father (Prov. 1. 8); verwirf die - ded Herrn nidt, 
despise not the chastening of the Lord (3. 11); die 
Jurcht des Hern ift - zur Weisheit, the fear of the Lord 


Zuchtvich 


is the instruction of wisdom (15. 33); die Ruthe der -, 


the rod of correction (22. 15); der - entwadjen, out- 
rown the rod. 

Zucht'amt, n., office or duty of maintaining dis- 
cipline, order and propriety. 

Zudt’arbeit, f., forced work. 

Zudt'biene, f., queen-bee (Weifel); -n (pl.), bees 
kept for breeding. 

Zuch'tel, f., (pl. -n; prov.) breeding sow, farrow; 
(vulg., cont.) piece of goods, wench (Weibaftüd). 

Zucht'ente, f., breeding duck. 

Zudt'entwöhnt,a., outgrown the rod or discipline. 

Budt fabig, a., disciplinable. 

Zucht'gans, f., breeding goose. 

Zucht'geſetz, n., law of discipline. 

Zucht'gewohnt, a. disciplined, accustomed to 
discipline. 

Zucht'häusler, m., one detained, imprisoned or 
confined in a house of correction, bridewell or peni- 
tentiary, correctioner, prisoner, (vulg.) jail-bird. 

Zuch t'halter, m., one who keeps or maintains 
discipline or order. 

Zucht'haus, n., house of correction, bridewell, 
penitentiary. 

eet genet de vargas m., v. Sudthiuéler. 

Zucht'haus kirche, f., church or chapel belonging 
to a house of correction. 

Sudt’bausprediger, m., chaplain or minister to 
a house of correction. 

Budt'hausitrafe, f., punishment of imprisonment 
in a house of correction. 

Zucht has vater m., director of a house of 

Zudt'hausverwaltercorrection. 

Zucht'hauswürdig, a., deserving of being im- 
prisoned in a house of oorrection. 

Zucht'hengſt, m., stallion (kept for breeding). 

Zucht'hündin, f., bitch kept for breeding. 

Zuch t'huhn, n., hen kept for breeding or brooding. 

Budtfalb, n., calf kept for breeding. 

Zucht'kerker, m., prison, joil. 

Zudt’lehre, f., ethics (v. Sittenlehre). 

Zudt’lod, a. &adv., undisciplined, insubordinate, 
unruly, disorderly, without discipline or correction. 

Zudt’lofigkeit, /., want of discipline, insub- 
ordination, . 

Bucdt'meifter, m., master of a house of correction, 
governor, jailer; task-master. 

Zudt’mittel, n., means of correction, corrective. 

Budi mutter, f., female of animals kept for 
breeding. 

Zucht'ochs, m., bull kept for breeding. 

Zucht peitſche, /., whip, rod. 

Zucht'pferd, n., horse kept for breeding. 

Zudt’polizei, f., correctional police. 

Zudt’polizeigeridht, n., tribunal of correctional 

olice. 

Zudt'rind, n., heifer reared for breeding. 

Sudtruthe, f., rod of correction or chastisement; 
scourge. 

Budt'fau, f., farrow. 

Zucht ſchäferei, f., large establisment for breeding 
sheep, breeding sheep-farm, 

Zucht'ſchaf, n., ewe. 

Zucht'ſchule, f., seminary. 

Zucht'ſchwein, n., sow kept for breeding. 

Zudtrftähr, m., ram kept for breeding. 

Klee m., bull, 

Zudtrftute, f., (brood-)mare. 


Kane ee g cattle for breeding. 
’ 


Zuhtwillig 





Zudt’willig, a., disciplinable, governable, tract- 


able, obedient. 

Zucht'willigkeit, f., disciplinableness, tractable- 
ness, tractability. 

Zud, m., (gen. -8, -e8; pl. -«) short and quick 
motion; twitch, catch; shrug, drawing up of the 
shoulders; start, move; feinen - thun, not to stir a 
jot; interj., (fam.) bang! crack! trice! jiffy! in the 
twinkling of an eye. 

Bude, f.. (prov.) v. Bumpe. 

Zudrel, f., (pl. -n) a kind of wooden shoe, 

Zud'eln, v.n., (used with fein) to walk slowly, to 
jog. to trot (mit Meinen, kurzen Schritten fi bewegen). 

Bud’ en, v.a., to draw with a short and quick motion; 
to jerk, to tug; die Udjeln -, to shrug one’s shoulders; 
ben Degen -, to draw the sword; v.n., (used with haben) 
to make a short, quick motion, to be drawn or moved 
as by convulsion, to move suddenly or convulsively; 
to quiver; to palpitate, to writhe; et zudt mit ben 
Augenlidern, his eyelids quiver; das Her; zudt nod, the 
heart still beats; es judt mich in der Schulter, it twinges 
me, or I have a twinge in my shoulder; ppr. & a., 
judend, palpitating, convulsive; eine zudende Bewegung, 
a convulsive motion. 

Zud'en, n., (gen. -#) stirring, moving, shrugging. 

Buder, m., (gen. -8; Com.) sugar; brauner -, 
brown sugar, moist sugar; roher -, raw sugar, un- 
clayed sugar, muscovado; - in Puder, white sugar in 
powder; tajfinirter -, refined sugar; - in Broben, sugar 
in loaves; Aönigs-, sugar of the first quality; ein Hut -, 
a loaf of sugar; mit - beftreuen, to strew with sugar; 
mit - überziehen, to sugar; - fieden, to be or refine 
sugar; - weißen, deden, to clay sugar; (Chem.) in - 
verwandeln, to saccharify; (Bod.) deuticher -, wake-robin, 
euckoo-pint, priest's pint, friar’s cowl, lords and 
ladies (Arum maculatum). 

Zud’erähnlid, 4. saccharoid, saccharoidal. 

Suderaborn, m., (Bot.) sugar-maple, rock-maple 
(Acer saccharinum). 

3ud‘eralaun, m., (Pharm.) alum-sugar, saccha- 
rine alum. 

Zud’erameife, f., (Entom.) sugar-ant (Formica 
saccharivora). 

Zud'erapfel, m., (Pom.) a kind of sweet apple; 
(Bot.) sweet-sop (of the East and West Indies; 
Anona squamosa). 

Zud'eraprifoje, f., (Pom.) quince-peach, yellow 
peach. 

Zud'erartig, a., saccharine. 

Zud'erbad, n., trough for washing sugar-pots in. 

Bud’ erbadwerf, n., comfits, confectionary, sweet- 
meat (in general). 

Bud’ erbader, m., sugar-baker; confectioner. 

Budrerbäderei, /., trade of a confectioner, con- 
fectionary,confectioner’s shop; (prov.)v.Sudercaffineric. 

Bud'erbädererde, /., sugar-baker's clay. 

Bud'erbau, m., cultivation of the sugar-cane. 

Bud’erbaum, m., (Zot.) v. Suceraborn, 

Bud’erbeere, f., (@ot.) sugar-berry, hackberry 
(Celtis occidentalis). 

Bud'erbeil, n., sugar-cleaver, sugar-hatchöt. 

Budrerbereitung, /., manufacturing of sugar, 
sugar-refinery. 

Zud'erbier, n., beer sweetened with sugar. 

Zud'erbild, n., igure made of sugar. 

Zud'erbildung, f., (Chem.) formation of sugar. 

Auderbirfe, /., (Bot.) the tall Canada birch 
(Betala excelsa). 

Zuderbirn, f., (Pom.) sugar-pear, rousselet, 
bouchet, blanket, 
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Zuck/erblatt, n., (Bot.) costmary, alecost, sugar- 
shell (Balsamita vulgaris). 

BZud’erböttel, m.,(prov., Bot.) wild parsnip, skirret 
(Sium sisarum). 

Zudrerbohne, f.. (Bot.) sugar-bean (Phaseolus 
vulgaris); -n (pl.; Conf.) comfits. 

Sud'erbranntwein, m., sugar-spirit; rum; brandy 
sweetened with sugar, shrub, sweet liquor, liqueur. 

Zuck'erbrecher, m., sugar-cleaver, knife or tongs 
for breaking sugar. 

BZudrerbreitygel, f., sugar-cracknel. 

Sud'erbrod, n., sweet-bread, sugar-bread, sweet 
biscuit, sweet rusk, marchpane; v. Suderbut. 

Sud'erbiidfe, f., sugar-box or canister. 

Zud'erdevije, /., device in sugar. 

Zud'erdidjaft, m., molasses, treacle. 

Budierdofe, f., v. Zuckerbüchſe. 

erde n., (sugar-)ice. 

ud’ererbfe, /.,(Bot.)sugar-pea (with an esculent 

husk; Pisum sativum saccharatum); -n (pl.; Conf.) 
comfits. 
BZud'ererde, f., v. Buderbädererde, 
Zud'ererjeugend, a., sacchariferous. 
Zudrereflig, m., vinegar gained from fermented 


sugar. 
Bud'erfabrif, f., v. Buderfieberei. 
Zud’erfaß,n.,sugar-hogshead; hogshead of sugar. 
Zud'erfegfel, n., sugar-sweepings. 
ud'’erform, f., sugar-mould, 
@erfrejjer, m., (Ornith.) sugar-eater (der gelb- 
lithe; Certhia flaveola). 
Sud’erfrudt, /., sugar- or sugared fruit, 
Zud’ergährung, /., saccharine fermentation. 
Zud’ergaft, m., (Entom.) sugar-mite (Lepisma 
saccharina). : 
Zud'ergebadene, n., v. Buderbadwerf, 
Zuck'ergeiſt, m., sugar-spirit; rum. 
Zud'ergeihmad, m., sugar or sugary taste. 
Zud'erglas, n., glass for holding sugar. 
Zud’erguß, m., crust of sugar; v. Sudercis. 
Zud'erhadmefjer, n., sugar-cleaver. 
Zud'erhaltig,a., sacchariferous,containing sugar. 
Sud'erbandel, m., sugar-trade, 
Zud'erhirfe, f., (Bot.) Chinese sugar-cane, Indian 
millet (Sorghum saccharatum). 
Sud‘erbonig, m., transparent honey; molasses. 
Zuderhüljenbaum, m., (Bot.) sweet - fruited 
accacia, sugar-pea. 
Bud'erhut, m., sugar-loaf. 
Zud'erhutananas,/.,sugar-loafpineapple,ananas. 
Zud’erhutförmig, a., sugar-loaf-shaped. 
Suderbutform, /., sugar-loaf-mould, cone. 
Suderbutfappe, f., cover of a sugar-loaf. 
Budrerhutfraut, n., (Bot.) a species of cabbage 
(Brassica oleracea capitata). 
Suderig, a., sugary, saccharine. 
open 
uderfan'dié} m., sugar-candy, 
Suderfant’ 
Qud'erfartoffel, f., a kind of potatoe. 
Zuck erkeſſel, m., sugar-boiler, 
i Zud’erfind, n., (fam.) sweet dear, darling, love, 
oney. 
Bud’ertijte, f., case or box of sugar; sugar-case, 
sugar-box. 
ud’ erfijtenbols,n., Cuba wood, Havannah cedar 
ee of the sweet-scented Barbadoes cedar; Cedrela 
odorata). 
Zuck'erklöder, m., (Bot.) saccharine soa-tangle 
(Lamiuaria saccharina), 
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Zudrerkörner, pl. seeds covered with sugar, F Zudrerfäure, f-. (Chem.) oxalic acid (Draljaure); 


sugar-plums. 

Zud'erkorb, m., sugar-basket. 

Zud'erforn, n., grain of sugar. 

Sud’erfuden, m., sugar-cake. 

Sud'erlaud, m., sugar-leek. 

Sud erlauge, /., lime-water used in refining sugar. 

Sud’ erlid, a., sugary. 

Zud'erlippe, f., (Ag-) boney-lip. 

Zud'erlöffel, m., sugar-spoon. 

Zud’ermännden,n.,(/am.) dear little man, honey. 

Zud'ermäulden, n., (fig.) dainty mouth, dainty 
person. 

Zud’ermandeln, pl., sugared almonds. 

Zud’ermann, m., (Conf.) sugar-man; (fond.) 
sweet little man. 

Sud'ermasholder, m., v. Buderaborn. 

Zud’ermaul, n., v. Zudermäulden. 

Zud'ermebl, n., powder-sugar. 

Zudermelde, f., garden-orach, golden herb 
(Atriplex hortensis). 

Zud'ermelone, f., (Zot.) musk-melon (Cacumis 
melo). : 
Zud'ermerf, n., (Bot.) skirret (Sium sisarum). 

Zud’ermeifer, n., sugar-knife. 

Zud'ermeifer, m., saccharometer. 

Bud’ermoorhirfe, f., v. Suderbirfe. 

Sudermiible, f., sugar-mill, 

Bud ermund, m., (fum.) honey-mouth, 

Zud'ern, v.a., to sugar, to sweeten or season 
with sugar. 

Zud’ern, a., of sugar. 

Zud'ern, n., sugaring. 

Zuck'exnaſcher, m., (fam.) sweet-tooth. 

Zuderpaime, f., (Zot.) sugar-palm (of Cochin- 
China; Arenga saccharifera). 

Zud’erpapier, n., sugar-paper, cover of sugar- 
loaves. 

Zud'erpaftinafe, /., (#ot.) a variety of the com- 
mon parspip. 

Zud'erpaßen, m., (20t.) the Francfort rose (Rosa 
turbinata). 

Zud'erpferd, n., sugar-horse. 

Zud'erpflanger, m., sugar-grower, sugar-cane 
planter. 

Zud'erpflanzung, f., sugar-plantation. 

Sud'erpflaume, /., (Pom.) damask-plum; (Conf.) 
sugar-plum. 

Zud'erpläßchen,n. sweetcake; lozenge, kiss, drop. 

Suderplantage, f., v. Zuderpflanzung. 

Zud'erpott, m., sugar-pot. 

Zud’erpreis, m., price of sugar. 








saccharic acid, acid of sugar. . 
Sud'erfaft, m., juice of the sugar-cane; syrup. 
Zud’erfap, m., lees of sugar, molasses. 
Bud'erjauer, a., (Chem.) oxalic; -es Salz, oxalate; 

saccharate. 

Bud'erfauger, m., (Ornith.) honey-sucker, honey- 
feeder (Melitbreptus). 

Zud'erfdhabe, f., (Entom.) oriental cockroach 
(Blatta orientalis). 

Zuck'erſchachtel, /., sugar-box, sugar-canister. 

Zuck'erſchale, /., (dim. Zucerſchaͤlchen) sugar-basin 
or bason; sugar-dish. 

Zud'erihaum, m., sugar-soum. 

Sud'erfdere, /., sugar-nippers. 

Bud'erfdote, f., v. Budererbie, 

Zuck' erſcho tenb aum, m. (Bot.) honey-locust, three- 
thorned acacia, sweet locust, triple thorn (Gleditschia 
triacanthos). 

Zuck'erſchrapſel, n., sugar-scrapings. 

Zud’erfhwefelfäure,f.(Chem.)sulpho-oxalic acid; 
sacoharo-sulphurie acid. 

BZud'erfich, n., sieve for sifting sugar. 

Zud'erfieden, n., boiling, baking or refining of 


sugar. 

Bud’erfider, m., sugar-boiler, sugar - baker, 
sugar-refiner, 

Zud'erfiederei, /., sugar-refinery, sugar-house. 

Zuck'erſpiritus, m., v. Budergeift. 

Bud'erftein, m., (Min.) fine-grained albite. 

Sud’ eritengel, m., (Conf.) sugar-stick. 

Sud'erf@ij, m., (Chem.) saccharine matter or 
principle. 

Zud'erftreuer, m., sugar-sifter. 

Zud'erfüß, a., sugary, (as) sweet as sugar; sweet 
to excess, very sweet, luscious; -¢ Worte, sweet words, 
flatteries. 

Sud@erfiife, f., sweetness of sugar, lusciousness. 

Zuck'erſyrup, m., molasses, treacle (Zuderdidhaft). 

Bud ertafelden, n., (Conf.) lozenge, kiss, bonbon. 

Zud'ertang, m., (Bot.) sweet fucus (Fucus sac- 
charinus); v. Juderriementang. 

BZud'erteig, m., comfit-paste. 

Zud'erthierdhen, n., v. Zudergaft. 

Zudertinttur, /., saccharine tincture. 

Sud'ertonne, f., v. Buderfof. 

Su'dertopf, m., sugar-basin; v. Suderform. 

Sud ertrog, m., sugar-trough. 

Sud'ertrommel, /., tin-canister for sugar. 

Budfervogel, m., (Ornith.) v. Buderjtefler; canary- 
bird (Fringilia canaria). 

Bud’erwaare, f., sugar-ware, sweetmeats, com- 


Zud'erpuppe, f.. (Conf.) doll made of sugar, | fits, confectionary. 


sugar-doll; (/am.) sweet little baby (v. Zuderfind). 


Suc’ erwafjer,n.,sugar-water,cold water sweetened 


Zud'erraffinerie, /.,sugar-refinery, sugar-works. | with sugar (a beverage). 


Zud'erreibe, f., sugar-grater. 


Zud'erriementang, m., (Bot.) saccharine sea-tang 


(Laminaria saccharina). 
Zud'erring, m., sugar-ring. 


Sud errobr, n.. (4ot.) sugar - cane (Saccharum 


officinarum); v. Bambusrobr. 
Suderrobrpflanjung, /., v. Zuderpflangung. 
Zuck'errohrſchoſſen 


Kuß'ertobrsdiinge) pt, rateene: 


Zud'errohrwalze, Fi roll, roller (for pressing the 


Sud'erroller, m. sugar-canes). 


Zud'errofe, f., (Boi.) French or officinal rose 


sa gallica), 


— 





Zud'erwein,m.,sweet wine; sack, canary-wine(Sett). 

Bud’erweinbeere, f., sugar-grape. 

Zuck'erwerk, n., v. Zuderbadwert, Zuderwaare. 

Zud’erwide, f., (Bot.) sweet - pea (Lathyrus 
odoratus), 

Zud’erworte, pl., (Ag.) sweet words, flatteries. 

Sud erwurjel, f., (Bot.) skirret (Sisum sisarum). 

eau en )sweet-tooth (v. Zudermäulgen). 

ud'erzange, f., sugar-tongs. 

Sud ergwiebad, m., sweet biscuit. ~- 

eh a. & adv., spasmodic, convulsive. 

Zuck lein, n., (prov.) handle of a pump. 

BZud'ler, m., (gen. -8; pl. -; prov.) one who moves 


i@erriibe, /., (Bot.) v. Zuderwurjel; sweet turnip, | or walks slowly; (/fig.) an irresolute, undecided, 


‘oot (Jiunfelribe; Beta vulgaris alba). 


\ faltering, vacillating person. 


BZudung 

Sud'ung, f., (pl. -tn) convulsive motion, con- 

vulsion; palpitation; -en befommen, haben, to be seized 
with convulsions, to have (convulsion-)fits. 

Zu’dämmen, v. a., to dam up or in, to embank. 

Zu’dede, f., (prov.) v. Dedbett. 

Bu'deden, v.a., to cover up; (fig.) to cloak, to 
conceal; (vu/g.) Einen (mit Prügeln) -, to give one a 
hearty thrashing, to curry a person's hide, to be- 
Jabour, to wallop him well or sound!y; to drink one 
under the table (untern Tif trinfen, beraufcht machen). 

Zu'deichen, v. a., to enclose with a dike, to dike 
or ditch in, to eımbank, 

Zudem’, adv., besides, moreover, in addition, 
additionally. 

Zu’denten, v. a., (v. Denfen) to destine, to intend 
for; die’ hatte ich dir zum Geſchenk zugedacht, this I in- 
tended as a present for you, to add something in 
thought (denfend hinzufügen); (fam.) denten Sie fid ein- 
mal dad Haué ju, suppose now the house should be 
shut; v. n., to continue or keep on thinking. 

Su’did ten, v.a.,to close by condensation or com- 
pression; to add as a fiction; v.n., to continue or 
keep on making poems. 

Zudonnern, v. a., to cry (Ginem, to one) with a 
thundering voice; to shut or close with a loud or 
thundering noise (mit donnerndem Qärm zuwerfen or jue 
geworfen werden); v. impers., to thunder on, to keep on 
or continue thundering; (fig.) to continue cursing. 

Zu’drängen, v.n., (used with haben) to push on, 
to squeeze on; v. refl., to throng or crowd to, to 
press forward; (fig.) to intrude one's self in or into, 
to thrust one’s self in; to obtrude. ‘ 

Zwdrang, m., the act of crowding or thronging 
to a place; rush, throng, crowd. 

Zu'drechſeln, v. a., to prepare anything by turn- 
ing on the lathe; v.n., to keep on or continue turning. 

Zu’drehen, v.a., to shut or fasten by turning, to 
screw fast; v.n., to continue turning. 

Zudringen, v. a., v. Zudrängen. 

Zwdringlid),a., importunate, intruding,obtrusive; 
forward; overofficious; tiresome, irksome, pestering, 
bothering, plaguy (läftig); adv., importunately, for- 

wardly, obtrusively. 

Zu’dringlidkeit,f.,importunateness, importunity, 
forwardness, obtrusiveness, officiousness. 

Zu’droben, v. a., to threaten, 

Zu’druden, v. a. &n., to go or keep on printing; 
to add in printing. 

3u’Ddriiden, v. a., to close by pressure, to shut; 
Einem die Augen -, to close a person's eyes; (/ig., vulg.) 
ein Auge bei etwas -, to wink at, to connive at, to seem 
not to see, to overlook, to pretend not to see, to 
tolerate something; v. n., to go or keep on pressing 
or squeezing. 

Zwodüngen, v.a.&n., to add more manure, to 
go on or continue manuring. 

Su’duften, v. a., to waft towards (fragrance or 
perfume). 

Zu’ebenen, v.a., to level, to make (a piece of 
land) even. 

Bid’ ten, v. a., to bread, to rear(Thiere, animals); 
to cultivate, to rear (Pflanzen, plants); to bring up, 
to educate, to instruct (erziehen); to discipline (in 
Zucht nehmen, halten, discipliniren). 

Bücdhrter, m., (gen.-4; pl.-) breeder, rearer; grower. 

BZüdhterei', f., (pl. -en) place where the breeding 
and rearing of animals is carried on. 

Züch“ tig, a., chaste, modest, decent (der Zucht 
gemäß); bashful (verfhimt); discreet; adv., chastely, 
modestly; bashfully; discreetly. 
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Züch'tigen, v. a., to chastise, to correct, to dis- 
eipline; to whip, to scourge, to castigate, to lash (fa 
fteien); to punish (Strafen alé Mittel der Zucht anwenden); 
ter Herr züchtigt mich wohl, aber er giebt mich dem Tode 
nit. the Lord hath chastened me sore, but he hath 
not given me over unto death (Ps. 118.18); mit Wor: 
ten -, to censure; fein Bleifh -, to mortify one’s flesh. 

Siid ‘tiger, m., (gen.-#; pl.-) chastiser, chastener. 

Züch' tigfeit, f., chastity, modesty, decency, pudi- 
city; bashfulness. 

Züch'tiglich, adv., v. Züdtig, adv. 

Züdy'tigung, f., (pl. -en) chastisement, correction, 
punishment, castigation; discipline. 

Zücht'ling, m., (gen. -8, -¢8; pl. -¢) person con- 
fined in a house of correction, prisoner (3udthiuéler) ; 
(prov.) v. Bögling. 

Züdt’lingsarbeit, f., work of a prisoner. 

Zücht'lingskleidung 

Zücht lingstracht 

— f., breeding, rearing. 

iid’en, v. a., to draw’ (daé Schwert, the sword). 

Zü’ge, pl. of Bug, g.v.; f., v. Biede. 

Zürgeglödchen, n., passing-bell (tolled when a 
person dies). 

Zü’gel, m., (gen. -8; pl. -) rein, reins; bridle; 
(Ornith.) lore (the space between the bill and the 
eye); (prov.) v. Zudt; (fig.) reins, bridle, restraint, 
check, curb; den or die - (eines Pferdes) anzichen, to 
rein in a horse; den or bie - ſchlaff halten, nachlaſſen, to 
yield or lower the hand; dem Pferde die - ſchießen laſſen, 

| to give the horse the rein, to give the horse his Lead; 
(fig.) feinen Leidenſchaften die - ſchießen laffen, to indulge 
one’s passions, to give the reins to one's passions; 
to give them license, to leave them without restraint; 
im - balten, Einem den - fury halten, to keep a tight 
hand or rein over one, to keep one in check, to keep 
one under, to curb one; die - der Regierung halten, 
führen, to hold, to take the reins of government; die 
- in den Händen haben, to hold the reins; die - gleidy« 
balten, to hold the reins even; dem Pferde in die - fallen, 
to stop a horse (by seizing the bridle); mit verhangtem 
- zeiten, to ride at full speed, at full gallop, to ride 
tantivy; (coll.) ſcharf im - gehalten werden, to be under 
the pull of the check-string. 

Zü’gelbraffen, m., (/chth.) sea-bream, gilt-head, 
(Pagellus centrodontus). 

Zü’gelhand, f., bridle-hand, left hand. 

Zü'gellos, a., unbridled, without bridle; (fig.) 
unbridled, unrestrained, unruly, loose, licentious, 

| wanton, dissolute; adv., loosely, licentiously, dis- 
solutely, disorderly. 

Zü’gellofigkeit, f., state of being unbridled; (fig.) 
unbridiedness, licentiousness, dissoluteness; (p/.-en) 
licentious action. 

Zü’geln, v. a., to bridle, to put on a bridle; (fig.) 
to bridle, to curb, to rein, to keep under, to restrain, 
to check; (prov.) v. Bichen; v. Züdhten, 

Zü’gelring, m., bridle-ring. 

Bilger, m., (gen. -8; pl.-; Ornith.) gambet, gam- 
betta (a wading bird; Totanus gambetta); (prov.) 
siphon (Heber). 

Zu'eggen, v.a. &n., to harrow over or up; to 
continue harrowing, 

Zü’gig, a., proper, adapted, fit for drawing (in 
compounds said of oxen). 

Züg’ler, m., (gen. -é; pl. -) one who bridles, who 
reins in (mostly in compounds). 

Siig’ ling, m., (gen.-8; pl. -¢) immigrant (Ginzügler). 

Su'eignen, v.a., to appropriate (Ginem, fic) etwas), 
to take to one’s self, toapply (to one’s own purpose); 
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} f., dress of a prisoner. 
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fi etwas unrechtmäßig -, to usurp, to assume, to arro- | right of a corporation, to get the freedom of a com- 
gate; to ascribe, to attribute to one's self; to impute; | pany; - machen, to incorporate. 


to dedicate (Ginem ein Bud, a book to one). Zünf’tigen, a., to admit (one) as member of a 
Zuw’eigner, m., (gen. -8; pl. -) dedicator; one who | corporate body. 
appropriates, assumes or arrogates. Biinf'tigfcit, /-, corporateness; freedom; com- 


Zu’eignung, f., (pl. -en) appropriation; assump- | petence. 
tion, usurpation; attribution, imputation; dedication. Siinft'ler, m., v. Zunftgenof. 
’ 1 ‘i ’ ; 
Zu’eignungsbricf, m. dedicatery letter,epiatle Züng’el, m., (Zchth ) v. Bingel, 





Bene | Jünger, m gent pl aim fi, 2 
Zu’eilen, v. n., (used with fein) to hasten or run) Züng'eln, v. n., to play with the tongue; (fig.) to 
up to — one); (fig.) m. towards. flatter, —— v.a., to taste with the tongue (fhmeden, 
w'eifen, v. n., (used with fein) to freeze up. proben; Wein, wine). 
illic, m., (Bot.) downy sow-thistle (Andryala). Züng’ig, a., (in compounds) tongued. 
Zümpferlid, a., (prov.) demure, affectedly, Züng’lein, n., v. Züngelden; (Hort.) das Pfropfen 





modest, prim. mit dem -, tongue-grafting, tonguing. 
Zünd’bar, a., apt or liable to take fire, inflam- Biing'ler, m., (gen. -%; pl. -) sweet-tooth, epicure; 
mable; combustible. ein feıner -, a man of exquisite palate. 


ind’ barfeit,/.,infammability,inflammableness.| Züns'ler, m., (gen. -8; pl. -; Entom.) the candle- 
ünd’dedel, m., (Artil.) cap over the touch-hole | moth, pilser (Pyralis). 
of a cannon, Zürbe, f., v. Sirbelnuffiefer. 
Siin'den, v.n., (used with haben) to take or catch Zürbelbaum, m., ( Bot.) wild service (Pyrus 
fire; to kindle, to ignite; to inflame, to take; (vu/y.) | torminalis), 
Ginem -, to light one; v.a., to set on fire, to set fire Biir'belnugbaum, m., v. Zirbelnuffiefer. 
to, to kindle (in Brand bringen; anzünden); to inflame, Zu’erben, v. a., to leave, to bequeath; to obtain 
Zün’der, m., (gen. -&; pl. -) one who kindles (Un | by legacy. 


gander); (Gun.) fusee (of a bomb), match, train of ürch, n., (gen. -¢; Geog.) v. Zürid. 
gunpowder (v. Bündröhre, Zündrutbe),; stack of wood ür'gel m., (Bot.) European nettle - tree 
piled up for burning; v. Zündhütchen, Zürgelbaum] (Celtis australis). 

BZünd’feld,n., (Artil.) field of a cannon’s touch-hole. Su'erbalten, v. a., (v. Halten) to receive besides or 


Zünd' hölzchen 


| in addition, to get 
inb'bott Im Imeller-match, match, | in addition, to get over and above 


Zwrid, x, (gen. -8; Geog.) Zurich (canton and 
ünd’hütdhen, n., percussion-cap, patent cap. town of Switzerland), 

Zund’hütdhengewehr,n.gunwith a percussion-cap. | Zu'erkennen, v. a., (v. Grfennen) to adjudge, to 

Zünd’forn | n., priming-powder, prime; - auf | adjudicate, to award; to decree; to acknowledge; 


—* chutten, to prime, Ginem eine Strafe -, to condemn one to a punishment, 
iind’fugel, f., ball filled with powder and com- | to award one a punishment; Einem den Boryug -, to 
bustibles, give the preference to one; id fann ihnen das Rect 

Zünd lidt, n., (Artil.) linstock, lintstock. (qu...) nicht -, I cannot acknowledge in them the 


Sind lod, n., touch-hole, vent (einer Kanone, of a | right (to); mit gutem Gewiſſen kann ich Ihnen nicht das 

iece of ordnance). | Recht, ed zu thun, -, | cannot conscientiously allow 

Zünd'lochkappe, /., cap over the touch-hole, you the right to do it. 

Zünd'maſchine, /., apparatus for lighting. Zwerkenntniß, n., (gen. Zuerlenntniſſee) adjudg- 
ünd’nadelgewehr, n., needle-gun or firelock | ment, adjudication, award, judicial sentence, verdict. 

(so called from the explosion being produced by the 3u'erfennung, f., adjudging; v. Suerfenntnif. 
passing of a pin or thin piece of steel through the | u’erfennungéurtheil,n judicial sentence,verdict. 
cartridge). Zürm, m., (prov.) v. Zwergfiefer. 

Zünd’papier, n., touch-paper. Biir'nen, v. n., (used with haben) to be angry (auf, 
ünd’pfanne, f., pan, touch-pan. über etwas, at a thing; mit Ginem, with one); Ginem -, 
ünd’pfannendedel,m.hammer(ofthetouch-hole). | to be angry or displeased with one, to be wroth 
ünd’pulver, n., priming for a gun. 

Zünd’röhre, f.. (Techn.) pipe filled with gun- 
powder, by which the fire is communicated to a 
mine ur gun, fusee, fuse. i 

ünd’ruthe, f., linstock, match. | 
ünd'ſchnur, /., quickmatch, match-cord, lunt 
(Stoppine, Ludelfaden). 

Zünd fhwamm, m., tinder, black match. 
ünd’ftange, f., fire-brand, match. 

Zünd’ftrid, m., v. Zündicnur, 

Biind ftiid, n., v. Zündfeld, 

Zün’dung, /., anything employed for kindling, 
lighting or setting fire to. 

Zünd’wurft, /.. (Techn.) saucisse. 

Zünf'te, pl. of Zunft, g. v. 

Zünf'ten, v.a., to arrange in tribes (in Zünfte ordnen). 
ünf'ter, m., v. Zunftgenoß. 
ünf'tig, v.a,, belonging to a corporation or guild 

(einer Zunft angeborig); corporate, incorporated, form- 
ing a corporation; competent; - werden, to get the | 


with one, 
— n.» (gen. -&) the being angry, anger. 
uerſt', adv., in the first place, firstly, first, at 
first, for the first; above all, especially, before the 
rest; for the first time; foremost; (Prov.) wer - gewann, 
war julegt ein armer Mann, he that in gain began, died 
a poor and wretched man; wer - fommt, mablt -, first 
come, first served. 
— ———— v. a., v. Zutheilen. 
w'ertheilung, f., allotment, assignment, award, 
bestowal. 
Su'ergablen, v. a., to add in telling or relating; 
v. n., to continue or go on telling or relating, to ge 
on with one's relation, 
BZu’ellen, v.n., (v.Gjen) to continue or go on eating, 
(vulg.) to peg away. 
weffen, n., v. Zufoft. 
u'fadeln, v. a., to fan, to wave to or towards. 
Zufällig, a.. accidental, fortuitous, contingent, 
incidental, casual, occasional; adventitious; not es- 


5 | 


— — 





Zufälligkeit 
sential; -¢ Ausgaben, casualties; -¢ Begebenheiten, 
contingencies; cin ~e@ Greignif, a chance, a fortuit- 


ous event; ein -tr Runde, a chance customer; adv., 
accidentally, fortuitously, contingently, casually, by 
accident; wir waren - da, we happened or chanced to 
be there; -er Weife. accidentally, by accident, by chance. 

Zu'fälligkeit, f., the being accidental, casualty, 
contingency; (pl.-en) casualty, contingency, accident, 
incident, fortuitous or casual event, 

Zu’fahren, v. n., (v. Fahren; used with haben & fein) 
to go on with a carriage, to drive on; to drive faster; 
to drive at a good rate, at a brisk pace; fahr zu, Auticher ! 
drive on, Coachman! to approach, to advance; auf Ginen, 


auf etwas -, to ride or drive up to one or to something; | 


to make a dash at; (fig.)to rush (in) upon, to fall upon; 
glei -, blind -, to run upon, rashly or blindly, to go 
blindly to work, to act hastily; to go or bang to, to 
shut of itself (von Thien, of doors); v.a., to carry or 
convey to. 

Bu'fall, m., (gen. -®, -e8; pl. Bufälle) chance, hap, 
hazard, accident, incident, contingency, casualty; 
hit, adventure, occurrence, fortuitous or casual event; 
(Med.) fit of sudden illness (Unftof); ein glüdlicer -, 
a happy event or occurrence, a lucky hit, a piece of 
good luck; durd -, by chance, by accident, accidentally. 

Zuwfallen, v. n., (v. Gallen; used with fein) to fall 
(down) in the direction of or towards; to fall to, 
to close, to be closed by falling in or down, to shut 


of itself (von Thiten, of doors); to close (von ben | 


Augen, of the eyes); to rush or fall precipitately on 
or upon; (Sport) to go into the gins (auf die Lod⸗ 
ſpeiſe binfallen); (fg.) to fall to one’s share or lot, to 
devolve on or upon; der Beweis hiervon fällt ibm yu, the 
burden of proving this lies with him; to join with, 
to go over to one’s side, to take one's part, to side, 
to engage with a party; to assent to, to agree with; 
to come into the mind (beifallen); 
to devolve on; ibm ijt cine Erbſchaft pagefailen, he bas | 
come into property by inheritance; 
Bermögen zu, the whole property devolved on her. 

Zu’'falten, v. a., to fold up. 

Zu’fegen, v.a., to sweep over; to close by sweep- 
ing; 0. n., to continue, to go on sweeping. 


Zu’fertigen, v.c., to send, to dispatch, to expedite | 


(Sinem einen Befehl, an order to one). 

Bw fertigung, /., sending, dispatching; something 
sent or dispatched. 

Zufinden, v. a., (v. Finden; fam.) to find (die Thür etc., 
the door) closed, shut or to, 

Zu’flattern, v. 2 (used with fein) to flatter to- 
wards or to (auf.. 

Bw fledten, v. a., a Flechten) to close by twisting, | 
braiding or plaiting ſ(durch Geflecht ſchließen). 

Zu’fliden, v. a., to piece, to patch or vamp up, to 
mend (by piecing or patching); v.n., (used with haben) 
to continue patching. 

Zwfliegen, v.n., (v. fliegen, used with fein) to Ay 
to or towards; to fly on, to continue flying; der Vogel 
fliegt feinem Nefte zu, the bird flies to its nest; (prov.) 
wo Tauben find, da fliegen Tauben zu, (anal.) where there 
is much, still more comes, 

Zufliehen, v. n., (v. Fliehen; used with fein) to flee 
to or towards; to flee on, to flee onwards. 

Zurfließen, v. n., (v. Fließen; used with fein) to flow 
to or towards; (fig.) to flow in upon one; Ginem viel 
@uted - Taifen, to bestow much good, many favours 
on one; die Gedanken, die Worte fließen ihm zu, his ideas 
flow in streams, he is not at a loss for expressions. 

Zurflößen, v.a., to float to or towards; v. n., to 
float on, to keep or continue floating. 


to descend to, | 


ibr fiel dad ganze | 
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Zurflößer, m.,tgen.-%; pl.- — timber Be.) ). 

Zu flucht, f.,refuge, — recourse; feine - zu... 
or wohin nebmen, to fly to. . for help, for succour, as- 
sistance &c., to have recourse to, to apply to; wozu man 
fo oft feine - nabm, to which recourse was had so often. 

Zu’fludhtäort, m. |place of refuge, shelter, re- 

Su fludtsftatte, f. —— asylum, sanctuary. 

Zu flüchten, v. n., v. Zufliehen. 

Su'fliiftern, v. a., to whisper to, to breathe a word 
| to, to tell, inform, impart or communicate in a whisper; 

to prompt; to insinuate. 
| Zwflüfterung, f-, (pl. -en) whispering, whisper; 
| prompting; insinuation, 

Zu’flug, m., (gen. -#, -e@ flying to or towards. 

Zwfluß, m., (gen. Bufluffes; pl. Zuflüffe) flowing to 
or towards, flow; flux; afflux, influx; Ubfluf und - ded 
Meere?, ebb and flood, tide; (fig.) infles: concourse, 
resort; afflaence; supply; - vom Blut nad dem Kopfe, 
afflux of blood to the head; - frifdher Quft, supply of 
fresh air; - von §remben, inflax of foreigners; Zuflüfe, 
resources, means of subsistence, 

Zuwflußgraben, m., feeder of a pond &c. 

Zu’flußröbre, f., (Mech.) air-supplying pipe (of a 
| blast-fornace). 

Su’fluthen, v. n., (used with fein) to flow, to float 
or stream towards. 

Su'fdrdern, v. a., to forward to. 

Zuförderſchacht, m., (gen. -8, -08; pl. -¢; Min.) 
shaft from which the ore is obtained. 

Zuför'derſt, adv., first of all (v. Zuroͤrderſth. 

Sufol’ge, prp., (with genit. or dat.) in consequence 
of, in pursuance of, according to, by virtue of, 

Su'frage, f., (pl. -n) question, inquiry, demand 
(noc, for), 
Su’fragen, v. n., to inquire, to make inquiries. 
Zu’freffen, v. a., (v. Frefien) to eat with something 
else (said of animals); v.n., to go or keep on eating 
greedily, voraciously (like an animal). 
Qufrie’dDen,c.,content,contented, satisfied, pleased; 
| happy; peaceable; quiet; ein - es Gemith, a contented 
| mind; (Prov.) wer - ift, ift rei, enough is as good 
as a feast; adv., contentedly; id bin tamit -, lam 
‚ contented or satisfied with it, I acquiesce in it, I 
| agree or consent to it; (fam.) id bin ed -, well and 
| good, it’s the same to me, it’s all right; Ginen - 
ftellen, to content, to satisfy one; to quiet one, to 
tranguilize or calm one; laft mid -! let (leave) me 
alone! Einen - fpredhen, to satisfy one; to calm one; 
fi - geben, to tranquilize or calm one's self; to ac- 
quiesce; to bear with (über eliwas) contentedly; er wollte 
| fidh nicht eher - geben, alé bis..., nothing would serve 
| him but. 

Zufrie'denheit, f., content, contentedness, con- 
tentment, satisfaction; (Prov.) - geht über Reidthum, 
contentment is better than riches. 

Zufrie'denftellend, a., satisfactory. 

Zu’frieren, v.n., (v. Frieren; used with fein) to freeze 
to, up or over, to be covered with ice; to congeal. 

Su’fligen, v.a., to add to (hinzufügen); to do, to 
cause; to inflict (Einem Leid, pain on one); Einem 
Schaden -, to cause one damage, to damage, to hurt, 
to harm, to injure one; to do mischief, 

Zu'fühlen, v. n., to feel, to touch. 

Zu’führen, v. a., to convey, to carry, to transport; 
| to import; to conduct, to guide, to lead or bring to; 
to introduce (Einem einen Freunt, a friend to one); to 
supply; Ginem eine Braut -, to bring, to procure one a 
bride; Einen feinem Untergange -, to bring one to ruin; 
einer Armee Lebensmittel -, to supply an army with pro- 
visions; (Min.) to enlarge (einen Ort erweitern). 
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2380 Zuführend 


Zu’führend, ppr., v. Zuführen; a., bringing, carry- 
ing; conveying; (Anat.) -e3 Gefäß, deferent (a vessel 
in the human body that conveys fluids); (Bot.) spiral 
or adducent vessel, duct. 

Zu’führer, m., (gen. -; pl. -) one that conveys, 
brings &c.; (fot.) duct; procurer, pimp, pander 
(Kuppler); Zuführerin (/.), procuress, bawd, 

Zu führihlaud, m., v. Zubringer. 

Zu führtifch, m.,( Mech.) feeder, (traveling-)table. 

Zu’führwalzen, pl., feeders, feed-rollers, feeding 
roliers. 

Zwfillen, v. a., to fill or heap up; to pour to; 
v. n., to go on filling, to fill on, to pour away, 

Zu’fuhr, /.. conveying to; conveyance; import, im- 
portation; supply, store, stock; provisions, supplies; 
wir haben bier cine ftarfe - von Waaren. we have here a 
great supply (stock) of goods; einer Feſtung die - ab» 
fhneiden. to cut off the convoy of provisions and am- 
munitions from an army, 

Zug, m., (gen. -es; pl. Büge) drawing, pulling, 
tugging (dad Ziehen); pull, tag, wrench; einen - thun, 
to give a pull or tug, to pull (v. below); expedition; 
ein - gegen die Sarazenen, an expedition against the 
Saracens; campaign; passage (through a country); 
flight (of birds of passage); flock (of birds); herd 
(Kraniche, Ehmwäne, of cranes, swans); shoal (iringe, 
of herrings); ein - Wafferhiibner, a shoal of coote; the 
time of fight of birds of passage (Suggeil); progress, 
passage, direction (in moving or passing); course (der 
Wolfen. of the clouds); flow, channel, bed (eines Fluſſes, 
ofa river); range (of mountains &c.); draught, eur- 
rent of air (Xuftzug); puff of wind; bier ijt ein -, there 
is a draught here; im -e fieben, to stand in a draught; 
draught (eines Ofené, of a stove); der Ofen hat einen guten 
-, the stove draws well, has a good draught; die Gigarre 
hat feinen -, the cigar does not draw; progression, 
progress, march, passage (of persons and animals), 
train; caravan; migration, removal; troop; team, set 
(Gefpann), couple, yoke, span (v. Bferden, Ochien); diefed 
Pierd iit gut zum -e, this horse is good for drawing, a 
good draught-horse; string (Wagen, of carriages); 
gang (Urbeitsleute, of labourers); stroke, dash, flourish 
(of a pen); volle, dide Zuge, full, fat strokes; line; touch 
(mit dem Pinfel, of the brush); die erſten Züge entwerfen, 
to draw or make the outline of, to sketch, to make a 
rough draft; feature, lineament, line (Gefidtéjug); trait 
(des Gharafteré, of character); (Gun.) - einer Büdhie, rifle 
of a gun-barrel; (Backgammon, Chess &c,) move; 
der - ijt an ibm, it is his move, he has the move; einen 
- thun, to make a move; (Fish.) draught (of fish with 
a net); (fig.) that which irresistibly draws, inclines 
or attracts, bias, propensity towards an object, at- 
traction, sympathy; touch; bent, leaning; impulse; 
disposition; characteristic; der - des Hergené ift ded 
Swhidjalé Stimme, fate dictates the inclinations of the 
heart; dem -e ded Herzens folgen, to follow, to obey the 
impulse of nature; ein ehrlicher - im Gefidte, an honest 
expression of countenance; im -¢ fein, to be going, to 
be in train, to be current, afloat (of a report &o.); c# 
ift fein - im Gejchafte, there's no stir, no life in trade, busi- 
ness is very flat; the quality or power of drawing (eines 
Pflafters, of a plaster); drawing-plaster, blister (Bich- 
pflajter); das Pflajter hat einen guten -, the plaster draws 
well; (Com.) - um - handeln, to trade for ready money; 
in or mit einem -¢, at one pull, at once; uninterruptedly, 
without cessation; draught (im Zrinfen); mit einem -«, 
at one draught, (vulg.) swig; fleine Züge thun, to take 
little draughts, to drink by little draughts, to sip; 
whiff (beim Rauden); (mostly pl.) agonies of death; 
in den lepten Zügen liegen, to be breathing one's last, 


Sugeben 

in the last agonies, at the last gap, to be on the point 
of death; (prov., obsol.) vw. Verzug, Frift, Aufſchub; a 
contrivance to open a closed door from within; pull 
(of a bell); pulley (Rolle mit Seil); v. Schraubenwinde; 
(Print.) v Prefbengel; wire-drawing, implements for 
wire-drawing; - an Orgeln, stop, register; - beim 
Pianoforte, pedal; slide (of a flute); - an Fernrdbren, 
drawer, joint; - an Bumpen, piston; set (Sap); - an 
Kleidern, drawing-hem; feinen - thun, not to move or 
stir, not to budge. 

Zugabe, f., (pl.-n) addition; something given 
over and above, something to boot surplus, surplus- 
age, overplus; over-measure, over-weight; adjunct; 
appendage; supplement, corollary; alé - befommen, 
ethalten, to get into the bargain or to boot. 

Zu’'gängig |a., accessible, approachable; easy of 

Sadana ee (v. Berfonen); affable (leutfelig); 
fhwer -, difficult to approach, difficult of access; ein 
leicht -er Mann, a man of easy access; er machte die Er» 
findung Allen -, he put learning within the reach of 
all; er ift vernünftigen Gründen fteté -, he is always open 
to reason or conviction; adv., accessibly. 

Zugänglichkeit, /., quality of being accessible; 
accessibility, affability. 

Zu’gaffen, v. n., (vulg.) to gape at. 

Zug’ameife, f., (Entom.) passage-ant, migratory 
ant (Formica cephalotes), 

Zu’gang, m., (gen. -#, -e#; pl. Zugänge) access 
(ju, to); approach (to); avenue, entry; entrance; sup- 
port, supply (Zufuhr; s. u.); - haben, to have access to. 

Zug’angel, f., (Fish.) line left lying in the water, 
night-line, trimmer-hook, 

Zu’gangspforte, /., avenue-gate. 

Zug’anfer, m., (Archit.) iron-brace or cramp. 

Zug’arbeit, f., work in or of drawing. 

Zug’artifel,m.,current article, article of quick sale, 

Zu’gattern, v. n., to close with a grate, with bars. 

Zug’balten, m., v. Zugbaum, 

Zug'band, n., boot-strap; (Archit.) brace, collar. 

Sug'baum,m., draw-beam, plyer of a draw-bridge. 

Zug’bohrer, m., (Coop.) turrel. 

ee ae, m., subsidiary letter. 

ug'briide, /., draw-bridge; (Fort.) die Ständer 
einer -, plyers. 

Zug’brunnen, m., draw-well. 

Bu'geben, v. a., (v. Geben) to add (hinzufügen); to 
give to boot, to give inte the bargain, to give over 
and above; to find, to provide, to furnish (alé Zuthat 
beforgen); (Cardpl.) to follow suit (eine niedrige Karte 
beimerfen); (fig.) to grant, to consent, to concede, to 
allow, to suffer, to permit, to yield, to agree to, 
to acquiesce in or with (ſchweigend zulafien, geltend laffen, 
jugefteben, einräumen); to own, to confess (eingejtchen; 
also v.n.); klein -, to be submissive, to give in, to 
begin in a milder strain, to come down a peg or two. 

“Hwacbras, pp., v. Zubringen. 

u'gedadt, a., intended for; designed, destined; 
er lehnte die ihm -e Ehre ab, he declined the honour 
intended him: 

Su'gedenfen, v. a., (v. Denken) to intend for. 

Zuge’gen, adv., present; - fein bei..., to be pre- 
sent at...; to attend. 

Su'geben, v.n., (v. Gehen; used with fein) to shut, 
to close (of itself; fic von ſelbſt ſchließen, ſich fliehen 
faffen); to close (von Wunden, of wounds); to freeze 
over, up or to (von Glijjen); to go up to or towards (auf 
Ginen, one), to move towards; auf... or nah...-, 0 
lead to. ..; auf Einen -, to make up to one; to enter 
upon service (von Dienftboten); to face, to front, to 
stand opposite to; jpigig -, to end, to run out, to 


Bugebezeit 


terminate in a point; dem Ende -, to draw to an 
end; geb’ zu! go on! move on! to come to hand, to 
reach; der Brief ift mir eben augegangen, the letter has 
just reached me, I have just now received the letter; 
Ginem etwad - laffen, to forward something to a person; 
to go on, to walk on; to walk faster, to mend one's 
pace (ſchneller geben); to come to pass, to happen, to 
arrive, to take place; to be done (in a certain 
manner), to go on, to proceed; wie geht dad zu? how 
comes that? wie ift ed damit zugegangen ? how came this 
to pass? how was this bronght about? ich weiß nicht 
wie ed zugeht, I cannot account for it; fo geht e# in 
ber Welt zu, so goes the world, such is the way of the 
world; eö gebt nicht mit rechten Dingen zu. there is witch- 
craft in it, that’s not done by any natural means; 
bei ihm gebt Alles ehrlich zu. with him every thing is done 
or conducted in an honest way; e# müfte feltfam -, 
wenn ich es nicht erbiclte, it will go hard but I'll have it; 
v. Hergeben; (vulg.) ed müßte mit dem Teufel -, the devil 


is in it, if...; ed ging munterlié zu, things went on | 
| same time 


| 


queerly, strange things were going on. 
Zu’gebegeit, f., time of entering upon service (said 
of new-hired servants; opposed to Ubgebejeit). 
Zu'gehör, n., appurtenance, accessory, depen- 
dence, dependency, appendage; machinery, apparatus. 
Zu’gehören, v.n.. (used with haben) to belong to, 
to appertain to (Ginem. one); v. Gehören. 
Zu’gehörig, 4. belonging or appertaining to, ap- 
purtenant, proper. 
Zug’eifen, n., (Techn.) a crooked iron tool used 
by coopers in taking out the bottom of a cask, turrel. 
3u'geloben, v. a., to vow (Ginem etwas). 
Su'gemiife, n., vegetables, greens, herbs, pulse. 
Zu’genannt, a., surnamed. 
Zu’geordnet, pp., v. Zuordnen. 
BZu’ger, m., (gen. -8; pl. -) v. Buber. 
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Zug’araben, m., draining-ditch, drain. 
Zug’hafen, m..(Techn.)eooper's turreli Bodenjicber). 
Sug'haspelm.,pulley,windlass; crane,draw-beam. 
Sug'heufchrede, f., (Entom.) passage-locust 


| (Grylius migratorius). 


Zu’gießen, v. a., (v. ®iefen) to pour to; to fill up 


| by pouring to; v.n., (used with haben) to go on pour- 


ing, to pour on. 
Zu’giit, f., (obsol.) v. Bugabe; v. Mitgift. 
BZug’ig, a., where there is a draught, exposed to 


| a draught or current of air; windy. 


Zu’gittern, v.a., to close with a grate or with 


| bars, to rail up. 


Zug’fanal, m., draining-channel. 

BZug’fette, f., chain-traoe. 

Zug’Praft, f., (Mech.) tractive force or power. 

Zu’glauben, v. a., (prov.) to believe, to be per- 
sunded; Einem eiwas -, to give one credit for a thing. 

Zug’leder, n., elastio leather. 

Zugleich“, adv.. at the same time, at one and the 
; together, jointly, along with; withal, con- 
jointly, at once; all at once; fie ftanden alle - auf, they 
all rose in a body. 

Zu’gleidhen, v. a., (v. Gleidhen) to make smooth or 
even, to assimilate, to adjust. 

Zugleidyfein, n., (gen. -€) co-existence. 

Zug’leine, f., towing-rope (Bichleine). 

Zug’linie, /., line for dragging or drawing, towing- 
line; (Milit.) line of march, column; (Math.) tracta- 


| trix, tractrix, catenarian curve. 


Zug'loch, n., vent-hole, air-hole, draught-hole, 
ventiduct. 

Bug’luft, f., draught of air, current of air. 

Zug’luftig, a., exposed to a draught or current 
of air, 

Sug’maus, f., (Zool.) migratory mouse (Mus 


Zu’geritten, pp., v. Sureiten; @., broken, managed, | decumanus). 


dressed. 

Zug’erz, n., v. Treiberz. 

Zu'geſchäft, n., (gen. -8. -e#; pl. -e) business 
transacted after the principal business is done, ad- 
ditional transaction. 

Zu’geiellen, v. a. & refl., to associate; er ift mir ju- 
geſellt worden, he has been associated with me. 

Zu’gefellen, n., (gen. -8) association. 

Zu’gefellte, m., (gen. & pl. -n) associate, deputy. 

Zu’geftändniß, n., v. Gingeftindnif ; concession, 
admission. 

Zu’geftehen, v. a., (v. Geſteben, Stehen) to confess, 
to own; to allow, to permit, to suffer; to concede, to 
grant, to yield (v. Genehmigen); ich geftche gern Allen die 
Gemwiffensfreibeit zu. welche ich ſelbſt beanſpruche, I willingly 
accord to all the freedom of conscience | claim to 
myself; nit -, todisavow; to disallow; jugeftandener 
Maßen, admittedly; v. Zugeben. 

Zu’gethan, a., (fig.) devoted, given, addicted, 
attached; @inem - fein, to be attached to one, to 
stick, to cleave, to adhere to one, 

Zu’gewähr,f., (Min.) the certificate of the transfer 
of shares to another; deed attesting such a transfer. 

Su’gewabren, v. a., (Min.) to inscribe shares in 
the name of new shareholders. 

Zug'fiſch, m., migratory fish, fish of passage, the 
herring. . 

Zug’führer, m., leader; officer of lower order; 
sergeant; conductor, guard of a railway-train. 

Zug’gang, f., v. Saatgané, 

Zug’garn, n., (Fish.) drag-net (Bugnep). 

Zug’geidirr, n., draw-gear. 

Zug’gevögel, n., birds of passage. 


Zug’meifter, m., conductor or leader of a train; 
conductor of a train of railway-carriages. 

Zug'meſſer, n., v. Schnißmeſſer. 

Zug’mittel, n., (Med.) any application that raises 
blisters, blister. epispastic, vesicatory; (fig.) means 
of attraction, attraction, 

Zug’nagel, m., tug-pin. 

Zug’neß, n, (Fish.) drag-net. 


| Zug'ochs, m., draught-ox. 


Zug’oper, f., opera in vogue or fashion, leading 
| Opera. 
Zug’ordnung, f., order of a procession or march. 
Zug’panfter, m., v. Ziebpanfier. 
Sug'papier, n., blotting- paper (Löfhpapier). 
BZug’pferd, n., draught-horse. 
Yug’pflafter,n.(MHed )blister,epispastic,vesicatory. 
Zu’graben, v. a., (v. Graben) to cover with earth, 
| to dig in, to hide in the ground, to inter, to bury; 
v.n., (used with haben) to go or keep on or to con- 
tinue digging. 
Zug'ramme, f., pile-driving machine, pile-engine 
| (Rammmaihine). 
Zug’'raupe, f., (Entom.) processionary caterpillar 
(Proceifionsraupe, Bombyx processionea). 
Zug'recht, n., (Law) appeal of one city to another. 
Zwgreifen, v.n., (v Greifen) totake or lay hold of, 
to lay hands on or upon, to take (it), to seize; to bear, 
lend or give a hand (helfen); to help one’s self («bei 
Tifthe); to catch hold of (v.Gachen); (Mar.) der Unfer 
greift zu. the anchor bites; (Ag., vulg.) to pilfer, to steal. 
Zug’riemen, m., draw-latch; - der Pferde, traces, 
draughts. 
Zug'riemſchnalle, f., trace-buckle. 


2382 Bugrind 
Sug’rind, n., draught-cattle. 
Zug’ring, m., draw-ring. 
Zug’röbre, f., any passage for admitting air, venti- 


Zukehr 


Su’bafen, v. a., to fasten or close with hooks, to 


| hook to, to clasp. 


Zu’halten, v. a., (v. Halten) to keep shut, closed, 


duct; (Zechn.) tromp (a blowing-machine used in | locked up or to; to close, to stop, to shut; die Hand 
furnaces); die Oeffnung an einer -, trompil, aperture | -, to clinch or clench the fist; to close the band; 


in a tromp. 
pd n., air-pipe, vent-hole. 
ug’rolle, f., pulley. 
Zug'roß, n., v. Sugpferd. 


Ginem or fic) den Mund, die Ohren -, to stop one's 
mouth, one's ears; v.n., mit...-, to have an under- 
standing with, to act in concert with, to side with. ..; 
to have illicit intercourse with, to cohabit with (einem 


Sugrun’deridten, n., (gen. -#) ruining, undoing, | Weibe, a woman); (prov.) to keep one’s word, one's 


destruction, demolition. 
Zug'ſchaft, m., elastic boot-leg(-ing). 
Sug’ (iff, n., v. Ziehſchiff. 
Zug'ſchirm, m., folding-screen. 
Zug’fhnalle, f., tug-buckle. 


Zug'ſchnur, /., string (am Geldbeutel, of a purse), 


knittle; string attached to a bird-trap. 
Zug'ſchraube, f., draw-screw. 





engagement (feine Verpflibtung einhalten). 
3u'baltung, f., keeping or holding shut, closed 
orto; (Teechn.)staple, securer (bei Shlifiern); tumbler. 
alte ie v.n., (v. Hangen) to hang towards or to. 
u'harfen, v. a., to rake up. 
Zu harſchen, v. n., (used with fein) to close up (by 
forming a crust; von Wunden, of wounds). 
Zu’hauden, v.a., to breathe to or towards 


Zug'ſchwanz, m., (Zool.) rambling mouse (Mus | (Ginem, one), 


lagurus). 

Zug’feil, n., draw-line; halser (jum Schiffziehen). 

Zug’ftange, f., pole by which anything is drawn 
up; pole of a draw-well; swipe (einer Bumpe, of a pump). 

Zug’ftiefel,pl., boots of elasticleather (that stretch 
to the legs). 

Zug’ftränge, pl., traces, harness-ropes. 

Zug’ftüd, n., piece or play in vogue or fashion, 
piece tbat draws full houses. 

Zug’ftuhl, m., weaver's loom (v. Kegelftubl). 

Zug'tau, n., towing-cable; (Aailr.) tail-rope. 

Zug’taube, f., (Ornith.) migratory pigeon, pas- 
senger-pigeon (Columba migratoria). 

Zug’thier, n., beast of draught, draught-cattle. 

Zug'thor, n., draw-gate, gate which is closed by 
drawing up the door (being part of a drawbridge). 

Sug'thiir, f., door to produce draught. 

Zug’trompete, f., slide-trumpet. 

Zwguden, v.n., (fam.) v. Bufehen. 

Zu’'gürten, v. a., to gird, to girth, to buckle. 

Zwguß, m., (gen. Zugufes; pl. Sugiiffe) pouring in 
or to; liquid added, poured to, infusion, addition. 

Zugu’tethbun, n., (gen. -8) enjoyment procured 
either for one’s self or for another. 

Zugu'tethun, v. refl., fih -, to indulge one’s self 
in anything; fid} auf etwas -, to be proud or vain of any- 
thing, (vulg.anal.) to think no small beer of one’s self, 

Zug’vieh, n., draught cattle, cattle for draught. 

Zug'vogel, m., bird of passage, migratory bird. 

Zug’volf, n., wandering tribe. 

Zug’wagen, m., (Railr,) carriage attached to the 
locomotive engine, train-carriage. 

Zug'walze, f., drawing roller. 

Zug’weife, adv., in or by troops, in columns; 
in flocks, 

Zug'werk, n., flourishes (in writing); v. Ziehwerk. 

Zug’wind, m., draught of air (Suglujt); periodical 
wind, trade-wind. 

Zug’winde, f., pulley, draw-beam. 

Zu’haben, v. a., (v. Haben) to receive or get into 
the bargain or over and above; to have shut, closed 
or locked up; den Rod -, to have one’s coat buttoned up. 

Zwbhaden, v, a., to prepare by hacking (durch 
Haden zurichten). 

Zu’häfteln, v. a., v. Zuhefteln, 

Zwbäfeln, v. a., v. Zubafen, 

Zuwbälterin, f., concubine. 

Zuwbhämmern, v.a., to hammer up, to close by 
hammering, 

Zu’hängen, v. a., to hang up, to hang with cur- 
tains, to cover or close by hanging something over. 


Bu'bauen, v. a., (v. Haven) to strike, to put a stroke 
to; to roughhew, to form, shape or fashion for use, 
to trim (juridten); v. n., to goor keep on, to continue 
hewing, cutting, striking, whipping, to strike on; bau 
nur zu! strike the blow! 

op a ange v. a., to clasp, to fasten. 

u'beften, v. a., to stitch up, to sew up. 

Zu’heilen, v.n. (used with fein) & a., to heal up or 
over, to close, to cicatrize, to consolidate. 

Zwbeilung, f., healing up, consolidation. 

Zwbheirathen, v. a., to bring about by marriage. 

Zu’helfen, v. n., (v. Helfen) to help or assist (Cinem, 
one) in anything. 

Zu' herrſchen, v.n., to call to one in a domineering 
way; to speak in an imperious tone. 

Zubin’terft, adv., at the end, finally. 

Zuhobeln, v. a., to prepare with the plane (hebelnd 
zurichten). 

Zu’hören, v.n., to listen or hearken to, to give or 
lend an ear to, to attend to (Ginem, einer Sache, one, a 
thing); (prov.) v. 3ugehdren, 

Zuhören, n., (gen. -8) listening, hearkening; 
attention. 

Zu’hörer, m., (gen. -®; pl. -)|one who listens, 

Zu’börerin, f., (pl. -nen) erh listener, 
hearer; auditor; scholar, pupil; (p/.) audience, 

Bu'borerfdaft, f., auditory, audience; eine zahl. 
reiche -, a large audience, a crowd of hearers. 

Zwborden, v.n., to hearken, te listen to; to 
eavesdrop. 

Suborder, m., (gen. -8; pl.-) hearkener, listener; 
eavesdropper. 

Zwhüllen, v. a., v. Berhiillen. 

Zujagen, v.a., to drive to or towards, to chase 


‚towards; v. n., (used with fein) to ride gallop, to ride 


at full speed; auf Ginen, auf einen Ort -, to gallop up 
to or towards a person, a place; (used with haben) 
to gallop on, to continue galloping. 

Bu'jaudjen, v. a. & n., (used with haben) to huzza, 
to shout to, to hail (Ginem, one), to salute with shouts 
of joy, with cheers; Ginem Beifall -, to applaud one, 

Zu’jaudgen, n., huzzaing; acclamation, cheers, 
shouts of joy. 

Su'jubeln, v. Zujauchzen. 

Zu’farren, v. a., to wheel to or towards. 

Zutaufen, v. a., to buy in addition; v. n., to pur- 
chase still or besides; to go or keep on buying. 

Ru'febr, f., the act of turning to or towards any 
one; state of being turned to; inclination, affection 
(for); die - des Hergené zu Gott, the turning of the heart 
to God. 


Zu kehren 


Zufehren, v.a., to turn to (Cinem. one); 
ten Rüden -, to turn one’s back to, towards or upon 
one; to brush or sweep to or towards; to stop up by 
sweeping; (prov.) v. Ginfehren. 

Zu'teilen, v. z., to wedge or plug up, to close with 
wedges or plugs, 

Zwfetteln, v. a., to close up with a small chain, 

3u'fetten, v. @., to close with a chain, to chain up. 

Su'titten, v. a., to putty up, to lute, to close with 
Inte or cement, to cement up. 

Zu’fammern, v. a., to close with cramp-irons. 

Zwflang, m., (gen. -8, -e#; pl. Zuflinge) unison, 
accord, harmony, 

Bu'flappen, v. z., to clap or flap to, to close with 
aclap; v »., (ased with fein) to clap or fall to. 

Zutlatfchen. v. n. (used with haben) & a., to ap- 
pland, to clap one’s hands to (@inem, one); Ginem 
Brifoll -. to applaud one. 

Bu'tleben, v. a., to paste or glue up, to close by 
pasting or gluing, 

Zu’fleiden, v. a., (Mar.) to serve. 

Zu’ feiftern,v.a., to paste over. to close by pasting. 

Zu’flemmen, v. a., to close or shut by pressing 
or sqneezing. 

Zu’flettern, v. n., (nsed with fein) to climb or 
clamber up to anything; to continue climbing. 

Zwflimmen, v. n.. (rv. Klimmen; used with fein) to 
climb towards; der Spite ded Berges - , to endeavour, 
to clamber up to the top of the mountain, (fig) dem 
Gipfel der (ihre -, to aspire to the pinnacle of honour. 

Zwflinfen, v. a., to latch up, to shut or close by 
the latch. 

Au'fnöpfen, v. a., to button up or to. 

Zwfnüpfen, v. a., to tie, to tie up. 

3u'fonnen, v. n., (v. Kinnen; used ellipt. with 
baben) to be able to get near or to, 

3u'fommen, v.n., (v. Kommen; used with fein) to 
come to, to get up to, to approach, to arrive; to 
come to (Ginem. one), to come to hand; e# ift mir zu⸗ 
gefommen, it came to my hands, it reached me, I re- 
ceived it; Ginem etwas - lafien, to let one have some- 
thing, to furnish or accommodate one with, to send 
or communicate something to a person; (v.imp.)to 
belong (Einem to one); das fommt ibm nicht zu. he has 
no right to that; to become, to behoove, to be one’s 
duty, to be fit or meet for, to be suitable; es fommt 
dir nicht zu, fo zu ſprechen, it is not becoming in you to 
speak so; to fall to one’s share or lot; (Bak.) den 
Trig - laffen. to let the dongh ferment (ifn vom Sauer: 
teig durchdringen lafien); to cover (v. Hengften 1): (mulg.) 
dad Mädchen ift zugefommen, the girl is with child 
(fdwenger): ppr. & a., zufommend. v Sufiinftia. 

3u'forfen, v. a., to cork up, to stop with a cork. 

Zu’foft, /., by-meat, vegetables; additional dish; 
anything eaten with the bread. 

3u’fragen,v.c..to fill or cover up by scratching (burd 
Kraven ichlichen. zufbarren); v.n., to keep on scratching. 

Zu’friegen, v. 2., (fam) to get to, shut or closed; 
(vu/g.) to get to boot, to get into the bargain; v.n., 
to continue waging war, to go on warring, disputing, 
quarreling, 

Zu’fünftig, a., future, to come; -e Zeit, future 
(time), time to come, (Gram.) future tense; -¢ Bode, 
next week; Ihre -¢ frau, your wife that is to be, your 
intended; baé -e 2eben. after-life; adv., in future, for 
the future, in time to come, 

Zu’füflen, v. a., to close with kisses; v. n., to go 
on kissing. 

Zu'kugeln, v. a., to roll to or towards (Ginem, 
one); v.n., to continue or go on rolling. 
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ne); Ginem! Zukunft, f., ! f.. future, futurity, ‘time to come; com- 
ing ages; Advent (- Ghrifi); in -, in future, for the 
future, henceforth, hereafter; in die - feben, to look 
into, to scan futurity; ob died ein aeeigneter Schritt ift 
oder nicht, muf die - lehren, whether this is a proper 
step or not, remains to be seen. 
Zuwfunftahnend, a., anticipating the future. 
3u’funftjonntag, m., Sunday in Advent. 
Su'tunftsforge, f., anxiety for the future, care 
for the time to come. 

Zwladen, v. a, to do by a laugh, to impart to 
ep one), to express by a laugh or laugbing; 
‚ (used with baben) to laugh to (Ginem. one). 

— Outtaden, v.a., to seal (einen Brief etc. a letter &c.). 
Zwladen, v. a.. (v. Laden) ein Schiff -, to finish the 
loading of a vessel; das Schiff wird zugeladen, the cargo 

is being completed. 
Zu lächeln, v.a., to impart to, to express by a 
smile or smiling; Beifall -. to applaud with smiles; 
feinen Danf -, to smile one’s thanks; v. n., (used with 
haben) to smile to, at or upon (Ginem, one). 
Su'langlidh, a.. sufficient, competent; adv., suf- 
ficiently, competently, enough. 
Su'langlidfeit, /., sufficiency, competence, com- 
petency, fill. 
Zu läppern, v.a., (vulg.)to give in small quantities, 
to pay at several times. 

Su'laffig, a., allowable, admissible, permissible; 
ranted, suffered, allowed, venial. 

Su'laffigfeit, f.. allowableness, admissibility, per- 
missibleness, venialness. 
Zu’lage, f., (pl. -n) addition, increase, augmen- 
tation; increase of salary or wages; extra-pay; 
(Butch. ) appurtenance, makeweight; (Carp.) timber- 
wood squared for a house; upper timber-work (bei 
Brüden); (prov.) v. Beibuldigung. 
Zu’lallen, v. a., to stammer out, to impart in a 
stammering way (etwas Ginem, something to one); 
v. n., to go on stammering. 
Zu fangen, v.a., to reach, to hand to; v. n., (used 
with haben) to stretch out the hand for something, 
to reach over to get something; to help one’s self 
(bei Tiihe), to fall to; to be long enough, to be of 
sufficient length, to suffice, to be sufficient, to be 
enongh; v. Sureiden, 
Zu’langer, m., (gen. -8; pl. -) mason’s tender, 
hodman, assistant. 
Su'lappern, v.a., v. Zuläppern. 
Su'laffen, v.a., (v. Loffen) to leave closed, to or 
shut, to leave unopened, not to open (nicht öffnen, 
verichloifen laffen); to admit (bingulaffen); to grant, to 
concede, to allow, to suffer, to permit; Jemandes Ente 
fhuldiaung -, to admit of a person’s apology; dieſe 
Erklärung läft zwei Deutungen au, this explanation ad- 
mits of (is capable of) a double meaning; to let line 
or cover (v. Hengften); die Stute lift den Hengit zu, the 
mare takes the horse; der Knecht Lift den Hengft au, the 
groom leads the stallion to the mare. 
Zwlaffung, f., admission, admittance; allowance, 
permission, concession; um - zum Gramen (bei...) 
anhalten. to apply for examination (to...). 
Zu’laft, f.. (pl.-en) an additional burden or freight; 
(prov ) a large barrel or cask (Stiidfaf). 
Zu’laß, m..tgen.Zulaflesiv.Zulaffung, Zutritt; v. Zulaſt. 


aati a., v. Zuliffig. 
Zulauf, m., (gen. -8, -«#) concourse, conflux, 


crowd, throng (von Menihen, of people); confluence 
frequency; einen - von Kunden haben, to have a run of 
customers; diefer Prediger hat einen - von Zuhörern, this 
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clergyman has a large congregation, a full church; 
died Wirthshaus hat großen -, this inn has great custom; 
v. Anlauf (umes.). 

Zwlaufen, v. n., (v. Saufen; used with fein) to ru 
on, to go on, to mend one's pace (taf&, hurtig laufen); 
to run up to, to run towards (auf Ginen, one); to go, 
run or throng to (Ginem, einer Gathe); to flock, to run 
together, to get together in a crowd, to crowd to- 
gether; fpigig -, to end in a point, to taper; to close 
(von Löchern im Sande x.). 

Zwlaufdhen, v.n., to listen to, 

Zwlegemefler, n., (gen. -#; pl. -) clasp-knife, 
folding-knife, 

Zu’legen, v. a., to close (up), to stop up, to shut, 
to line, to cover (with; durch Segen fließen, zumachen); 
to add, to superadd, to add over and above, to in- 
crease; es wurden ibm 300 Thaler zugelegt, his salary 
was increased or raised by 300 Thaler; bazu Fann 
ih es Ihnen nicht geben; Sie müffen nok etwas -, I 
cannot let you bave it at that price; you must 
give a trifle (something) more; fid etwas -, to pro- 
vide or furnish one’s self with, to procure one's 
self something, to get, take or buy something; fid 
cine junge Frau -, to take (marry) a young wife; fid 
eine Autihe -, to set up a coach; id werde mir einen 
neuen Nod -, I shall order a new coat; to prepare; 
Techn.) ein Gebäude -, to prepare, fit or square the 
timber-work of a building ready for putting up (baé 
Zimmerwerf fo zurichten, daß ed glei aufgefhlagen werden 
fann); einen Brief -, to fold a letter; einen Rif -, to 
prepare a design; v. n., to continue or keep laying 
or adding; (vulg.) to gain or get Besh, to get stouter 
(an Feibesumfang zunehmen); (obsol.) Ginem -, to side 
with one, to defend one (beifteben). 

Zu leimen, v. a., to glue up, to cement. 

Zwleiten, v. a., to lead, conduct or direct to or 
towards. 

Zwleiter, m., (gen. -#; pl.-) director, conductor, 
leader; instrument for conducting anything towards, 

Awlenten, v. a., to turn, lead or direct to or to- 
wards, to incline to, 

Sulegt’, adv., at last, last, lastly, after all, finally, 
ultimately, eventually; the last time; - geben, to go 
last, to be the last; gan; -, last of all. 

Zu'lispeln, v. a., to lisp, to whisper to. 

3u'lothen, v. a., to solder or braze up. 

Zulp,m.,tgen.-8,-e8; pl.-e)sucking-bag(Lutfäbeutel). 

Zul’pen, v.n.,to suck(out of a bag; said of infants). 

Zul’per, m., (gen. -8; pl. -; joc.) cigar. 

Sulp flafhden, n., sucking-bottle. 

Sul'fter, f. ( Bot.) bay-leaved willow (Salix 
pentandra). 

Zum, abbr. for zu dem; v. Zu. 

Zu'maden, v. a., to close, to shut; einen Brief -, 
to fold up a letter; ein fom -, to stop up a hole; 
Loder an Meidungéftiiden -, to stitch up, to mend rents 
in dress; to darn; ein Aleid -, to fasten (by pins or 
laces; jubafen, zufchnüren); einen Nod -, to button up a 
coat; cine Thür feft -, to fasten a door; in einem jue 
gemadten Wagen fabren, to ride in a close(d) carriage; 
to make in addition, to add; v. n., (vulg.) to make 
haste, to get on, to move with speed. 

Zumal’, adv., especially, particularly, chiefly, 
principally; - da..., particularly as...; at once, 
together, at the same time. 

Su'mag, n., over-measure (Sugabe). 

Su'mauern, v.a., to close up by brickwork, to 
enclose with brickwork; to wall up, to mure up, to 
build or brick up; ein Fenfter, eine Thür -, to make a 
blind window, a dead door. 


— — — — — — — — — — — — — — — — — 





Sunderbol; 

Sum’belfifh, m., (/chth.) bleak, ablen, able 
(Cyprinus alburnus). 

Zumeiſt', adv., fer the most or greatest part, 
mostly. 

Zu’mengen, v. a., v. Zumiſchen. 

Zwmeflen, v. a., (v. Meffen) to measure to, to 
measure out to, to mete out; (fig.) to ascribe, to 
attribute, to impute (Ginem, to one); to assign, to 
grant, to allow; eine febr kurze Zeit ward und zugemeflen, 
but a very short time was allowed us. 

Sumi’, n.. (gen. -#; Chem.) ferment (Gährungsitoh). 

Zumin’fäure, f., (Chem.) zumie acid, lactic acid. 

Zumin’fauer, a., (Chem.) zuminſaures Eal;. zumate, 

Zu'miſchen, v. a., to intermix, to intermingle, to 
mix, to mingle, to add to, to blend with. 

Zumifhung, f., (pl. -en) intermingling; inter- 
mixture, admixture, something additional mixed np, 

Zum’penfraut,n ‚(20t.) common stonecrop, wall- 
pepper (Sedum acre); tuberous stonecrop (Sedum 
telephium). 

Zu’'müffen, v. n., (v. Miffen; fam., ellipt.) to be 
obliged to be shut; bie Thür muf zu, the door must 
be shut, 

— 

a) v. a,, v. Cinmummen, 

Zwmurmeln, v. a., to mutter to, to declare 
mutteringly. 

Zumuthen, v.a., to attribute or impute to; Einem 
etwas -, to expect one to possess or to do something, 
to require a person to do something; to exact or de- 
mand something from one; er muthet mir viel zu, he 
exacts or requires much of me, he gives me credit 
for being able to perform much; das kann id ihm nicht -, 
I cannot expect, exact or demand it of him; I cannot 
pretend to charge him with that; Einem zu viel -, to 
overtask one. 

Zu'muthung, f., (pl. -en) the idea or expectation 
we form of what a person can do or has done, de- 
mand, pretension, request; imputation; presumption; 
importunity, 

Zunädft’, adv., next, next of all; first of all, in 
the first place, above all, mainly, chiefly; prp., next 
to; nearest to; ibm -, next to bim. 

Zu'nähen, v. a., to sew up, to sew to; v. n., to go 
or keep on or to continue sewing, 

Zu’'näber Pe -\ ewer 

Sumähter) m., (gen. -¢; pl. -) sewer. 

Su'nageln, v.a., to nail up; v.n., tokeep on nailing, 

Su'naben, v. n., (used with fein) to approach. 

Zumabme, f., increase, growth, augmentation; 
improvement, progression, 

Bu'name, m., (gen. -né; pl. -) family-name; sur- 
name; nickname. 

Zu’namfen, v. a., to surname, to confer a sur- 
name; to give a nickname, 

Zuw'nafen, v. n. &refl., (Techn.) die Form nafet fh 
ju, the mould is stopped up. 

Sun'del, m., (gen. -#) v. Sunder. 

Zun'der, m., (gen. -) tinder; touchwood, spunk; 
(fig.) origin, cause; fire. 

Zun’derartig, a., like tinder. 

Zun'deraſche, f., Silesian potashes. 

Zun’derbaum, m., ( Mot.) wildor dwarf mountain- 
pine (Pinus pumilio). 

Zun’derbrenner, m., one who prepares Silesian 
potashes. 

Zun’derbüdhfe, /., tinder-box, match-bor. 

Zun’dererz, n., (Min.) tinder-ore. 

Zun’derhaft, a., v. Sunderartig. 

Zun’derholz, n., touchwood, spunk. 


Bunderlappen 
Zun’derlappen, pl., tinder-rags or clouts. 
Sun'derpily m., (Bot.) a fungus from which 
Zun’derihwammja sort of tinder is prepared 
(Polyporus fomentarius). 
3u/nehmen, v. n., (v. Nehmen; used with haben) to 


increase, to increase in size, in bulk, to wax, to | 


grow, to augment, to enlarge, to rise, to swell; to 
grow or get longer (von den Tagen, of the days); to 
improve, to thrive, to prosper, to make improve- 
ment; an Kräften -, to gather strength, to get stronger; 
an Alter -, to get or grow older; an Weisheit -, to 
grow wiser; an Sabl -, to increase in number; in der 
Rebre -, to increase in learning (Prov. 9. 9); in dem 
Berke des Herrn -, to abound in the work of the Lord 
(11. Cor. 15. 58); v. a., to take in addition, to take 
some more or still more; to add to the meshes (beim 
Striden, in knitting). 

Zunehmend, ppr., v. Zunehmen; a., increasing, 
growing; ber -¢ Mond, the increasing or new moon, 
crescent; der jue und abnehmende Mond, the waxing 
and the waning moon. 

Su'neigen, v. a.&refl., to bend, to turn or incline 
to or towards, to lean to; to converge. 

Zu’neigung, f., inclination, propensity, affection, 
good will; - zu Ginem faffen, to conceive an affection 
for one; feine - zu Ginem haben, to stand disaffected 
to one. 

Su/nefteln, v. a.. to lace up, to tie up with a lace. 

Zunft, f., (pl. Bünfte) company, society; club; 
guild, corporation, corporate body; craft, profession; 
fraternity; sect; tribe; (cont.) die - der Gelehrten, the 
learned craft, 

Sunft’brief,m., act or bill of incorporation, charter. 

Sunft'bud, n., guild-book, rolls of a guild or 
oration. 

Zunft’geift, m., party-spirit; spirit of caste. 

Zunft’gefährte, m., v. Zunftgenoß. 

Zunft’gelehrte, m., professor of a faculty. 

Zunft’gemäß, a., v. Zunftmäßig. 

Zunft’genoß,m., member of aguild or corporation, 

freeman. 

Zunft’geieß, n., law of a coporation. 

Zunft’glied, n., v. Bunftgenof. 

Zunft'haus, n., hall of a guild. 

Zunft’herr, m., magistrate or alderman presiding 
at the meetings of acorporation, chairman ofa guild, 
prime warden. 

Zunft'mäßig, a., consistent with the statutes, laws 
or regulations of a guild or corporation. 

Bunft’mahl, n., corporation-dinner, 

Sunft meifter, m., head-master, foreman, warden 
of a corporation, 

Sunft'meifteramt, n., the wardenship or the 
masters of a corporation, company, guild &c.; 
tribunesbip. 

Zunft' rect, n., laws, privileges, rights of a guild 
or corporation; right of being incorporated; freedom 
of a company. 

Zunft’ftube, f., hall of a guild or corporation. 

Sunft'thum, n., (gen. -) every thing relating to 
a guild or corporation. 

Bunft’verfafjung, f., constitution or statutes of a 


co 


corporation. 
Zunft'verwandte, m., v. Bunftgenof. 
Zunft’voritand, m., v. Zunftherr. 
Bunft’weife, adv., after the manner of a guild; 
in companies; in tribes. 


Bunft' wefen, n., v. Sunftthum. 


corporation. 
Sunft’verfanmiung, f., meeting of a guild or 
rp 


BZungenbutterbiume 

Sunft'jwang,m., restraint imposed by the statutes 
of a corporation; obligation of entering any cor- 
poration. 

Sung’e, f.. (pl.-n; dim. Zünglein, Züngelhen) tongue; 
(fig.) tongue, speech, language (v. below); (Techn.) 
anything projecting or protruding like the tongue; 
tongue, catch (of a bnekle; Schnallenzunge); cock, 
needle (einer Wage. of a balance); (7'yp.) head of the 
galley; tongue of the frisket; (Org.) tongue, languet; 
mouth-piece, reed (an Blasinitrumenten, of wind-in- 
struments); trigger (an §linten, of guns); (Mar.) - 
cined Segels, goring (Gilling); - einer Flagge, tongue of 
a flag; - cineé Dajte’, spindle of a made-mast; - 
eined Holes, tongue; - an Schornftcinen, partition 
(Scheidewand in einem zwei Herden gemeinfamen Schorn⸗ 
ftein); (Geog.) tongue (Landjunge); (/chth.) sole (Pleu- 
ronectes solea); (Wollusc.) a species of limpet; dic - 
lojen, to cut the band, ligament or string of the 
tongue; (fig.) Einem die - löfen, to loosen one’s tongue; 
to make him speak; eine betrüglihe -, a deceitful 
tongue (Zeph. 3. 13); eine böfe, falfthe -, a wicked, 
lying tongue; fie bat eine geläufige -, she has her tongue 
well oiled, she has aglib tongue; eine glatte -, asmooth, 
deceitful tongue; eine linde - bricht Hartnadigfeit, a soft 
tongue breaketh the bone (Job 25. 15); eine fhadliche 
-, a naughty tongue (Prov, 17. 4); cine ſchwere - 
baben, to have a difficulty of speech, to speak thick; 
to be of a slow tongne (K.xrod. 4. 10); eine fpige, ſcharfe 
- haben, to have a sharp tongue; ber verfebrter - iff, 
wird in's Unglüd fallen, he that hath a perverse tongue 
falleth into mischief (Prov. 17. 20); (Med.) eine bes 
legte -, a furred tongue; cine reine -, a clear tongue; 
(fig.) feine - im Zaume balten (zähmen, zügeln), to bridle 
one's tongue; Ginem die - binden, v. under Binden; +4 
liegt, figt or ſchwebt mir auf der -, id habe es auf der -, I 
have it at my tongue’s end, on the tip of my tongue; 
das Herz auf der - haben, to be openhearted, to have 
one’s heart in one’s mouth; Haare auf der - haben, v. 
Haare auf den Zähnen haben, under Haar; Einen auf der - 
tragen, to caluminate, to backbite one; mit der - an» 
ftofen, to stutter, to stammer; mit der - fechten, to dis- 
pute, to quarrel; Ginen über die - fpringen, tanzen laffen, 
to backbite, to pull one to pieces (durchhecheln); die 
Gabe fremder -n, the gift of tongues; mit doppelter - 
teden, to be double-faced or tongued. 

Zung’enabtragung, f., (Chir.) extirpation of the 
tongue. 

Zung’enader, f., (Anat.) ranular or lingual vein. 

Bung’enaffe, m., (Zool.) lemur. 

Sung’enaloe, f., (Bot.) linguiform aloe (A. lingua). 

Zung’enarterien, pl., ( Anat.) lingual arteries. 

Zung’enband, n., (dim. Sungendindden, n.; Anat.) 
ligament of the tongue. j 

Zung’enbein, n., (Anat.)tongue-bone, byoid bone 
(at the base of the tongue). 

Sung’enbeinmusfel, m., (Anat.) one of the five 
muscles of the hyoid bone, 

Bung'enbeingweig, m., (Anat.)branch of the artery 
of the hyoid bone. 

Zung’enblatt,n., (Bot.) broad-leaved Alexandrian 
laurel (Ruscus hypoglossum); climbing bauhinia 
(Bauhinia scandens). 

Sung'enbliithe, f., (Bot.) ligula. 

Zung’enblüthig, a., (Bot.) ligulate, ligulated. 

Zung’enblume, f., (Zot.) a species of candy-tuft 
(Iberis umbellata), 

Bung’enblutader, f., (Anat.) v. Sungenader. 

Zung’enbudftabe, m., (Gram.) lingual letter. 

Sung’enbutterblume, f., (Aot.) greater spearwort 
(Ranunculus lingua). 
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Zung'endreſcher, m., babbler, idle or silly talker 
(Stwäger); caviller, quarreler, chicaner, pettifogger, 
wrangler, petty sophister. 

Bungsabref herei', f., babbling, foolish talk; 
chicanery, pettifogging, pettifoggery. 

Zung’endrüfe, f., (Anat.) lingual gland, gland of 
the tongue. 

Zung’enentzündung, f., (Med.) glossitis, inflam- 
mation of the tongue. 

Zung’enfaul, a., (vulg.) tongue-tied. 

Zung’enfehler, m., fault or slip of the tongue; 
impediment of speech. 

Zung’enfeile, f., (Techn.) tongue-file. 

Zung’enfertig, a., loquacious, fluent of words, 
voluble, having a glib tongue. 

Zung’enfertigkeit, /.. loquacity, volubility of the 
tongue, (vu/g.) gift of the gab. 

Zung'en fiſch, m., (/chth.) sole(Pleuronectes solea). 

Zung'mfledermaus, f., (Zool.) leaf-nosed bil. 
(Phyllostoma). 

Zung’enfleifh, n., flesh of the tongue. 

Sung’ enfleifdnern , m., ( Anat.) nerve of the 
hypoglossum. 

Zung’enförmig, a., made in or having the form 
of a tongue, tongue-shaped, linguiform, lingulate, 
strap-shaped. 

Zung’enform, f., form or shape of a tongue. 

Zung’enfrei, a., (Man.) ein -e¢ Mundftüd, a cannon- 
bit, fast-mouth (kneed in the middle). 

Zung’enfreiheit, £, (Man.) arched space in a 
(cannon-)bit. 

Zung’enfreund, m., friend in words, in confession, 
false friend, Getterer, complier. 

Zung’engefcht, n., (fig.) lingual sparring. 

Zung’engeläufigkeit, /., volubility of the tongue, 
(vulg.) gift of the gab. 

Zung’engefhwür, n., ulcer or abscess on the 
tongue. 

Zung’engewädhß,n., an excrescence on the tongue, 

Zung’enhäutdhen, n., (Anat.) membrane which 
ties the tongue. 

Bung’enhalter, m., (Surg.) fork. 

Sung'enhaut, f., skin of the tongue. 

Zung'enheld, m., a great talker, a loquacious 
person, tongue-pad, braggadocio. 

Sung’enfnoden, m., v. Sungenbied. 

Sung’enframpf, m., (. Ved.) spasm in the tongue. 

Zung’enfraut,n. (Bot. ) broad-leaved Alexandrian 
laure! (Ruscus hypoglossum) ; biting stonecrop, wall- 
pepper (Sedum acre); tuberous stonecrop (Sedum 
telephinm). 

Sung’entrebs,m.(Med., Far.) cancer on the tongue. 
Sung’ enlabmung,/.(. Ved.) paralysis of the tongue. 
Sung'entabm, a., tongue-tied. 
Sung'enlod, n., v. Zungenvertiefung. 
Sung'‘enlofer, m., (Surg.) aveylotome. 
Zung'enlos, a., having no tongue, tongueless; 
. Spradlos. 
Zung’enmäufedorn, m., (Bot.) v. Zungenblatt. 
Zung’enmaul, n., mouth provided with a tongue. 
Sung’ enmudtel, m., (Anat.) lingual muscle. 
Sung’ennerv, m., ( Anat.) lingual nerve. 
Sung'enpeitidhe, f., (Bot.) goose-grass, cleavers 
(Galium aparine). 

Zung’enpfeife, f., (Org.) reed-pipe, pipe of the | 
reed. stop. 

Zung’enpfropfen, n., tongue-grafting, tonguing. 

Bung'enregifter, n., (Org.) flute-stop. 

Zung’enrüdenfdlagader, f-, (Anat.) dorsal artery 
of the tongue. 





Bp feet 


rn sed b+ trl enf@aber, m., tongue-soraper. 
ung'enſchlag, m., (Man.) aid of the tongue, 

Zung'enſchlagader, f., (Anat.) lingual artery. 

Zung'enſchlundnerv, m., ( Anat.) glossopbaryn. 
geal nerve. 

Zung'enſchneller, m., (Zool.) porcupine ant-eater 
(Tachyglossus hystrix). 

Zung'enſcholle, f.. v. Zungenfiſch. 

Zung’enihote, f., (Bot.) a species of plants 
whose globular pods terminate in the form of a 
tongue; cress-rocket (Vella pseudo-cytissus). 

Zung’enfhwamm,m.,(Bot.)liver-agario (Fistalins 
hepatica). 

Zung'enſchwert, n., (fig.) cutting tongue. 

Zung’enfpige, f., tip of the tonge; id babe ci or 
ed liegt mir auf der -, I bave it at my tongue’s end. 

Zung’enftab, m., bar separating two flues of s 
chimney. 

Zung’enftein, m., glossopetra (fossil teeth of 
fishes allied to the shark); -e (pl.), flat-roof tiles 
(Biberfbtwänze). 

Zung’enitoß, m., (Mus.) tonguing of the notes (in 
playing the flute and other wind-instruments). 

Zung’enftreder, m., a horse that from weakness 
or otherwise lets its tongue hang out of its mouth. 

Zung’enfünde, f., sin committed with the tongue 
or with words. 

Zung'entabak, m., a Virginian tobacco whose 
leaves are longer than broad 

Bung’ enverbindung, f., (Carp.) tongued joint. 

Bung’envergrößerung, /., v. Sungenvorfall. 

Bung’ envertiefung,/..( Anat.) cavity of the tongue. 

Bung 'envorfall,m.,(Surg.)glossocele(an extrusion 
of the tongue from disease). 

Zung’enwarze, f.. (dim. Zungenwärzden ; Anat.) 
papilla of the tongue. 

Zung’enwurm, m., v. Tollwurm. 

re Hae f.. root of the tongue. 

ung’enzäpflein, n., (Anat.) uvula of the tongue. 

Bung’ enzergliederung, f., glossotomy, dissection 
of the tongue. 

Zung’enjweig, m., (Anat.) branch of the lingual 
nerve. 

Sunid’te,adv., ruined, undone, destroyed, wasted; 
- maden, to ruin, to undo, to destroy. 

Su'niden, v. a., to intimate, to impart, to express 
by nodding; v. n., (used with baben) to ned at or to 
(Ginem, one). 

Su'ndthigen, v.a., to obtrude upon; to importune. 

Zu'nöthigung, f., obtrusion, importunity. 

Zuw’orduen, v. a., to associate, to adjoin to; bie 
sugeordneten Neiheftände, the allied confederate states, 
the diet (in German history). 

Zwpaden, v. a., to pack up. to fill up; v. n., (oulg.) 
to lay hold of (v. Sugreifen). 

Zu’pappen, v. a., to paste up or to. 

Bu'peden, v. a., to pitch over or up. 

Zu’peitichen, v. n., to whip or lash on, 

Supf'bar, a., that may be pulled or plucked. 

Zwpfeifen, v.n.. (v. Pfeifen; used with baben) to 
whistle to (Ginem, one); to whistle on, to keep on 
whistling. 

Supfeifen, n., (Techn.) potter's smoothing knife. 

Sup’fen, v. a., to pull, to tug, to pluck; Ginen beim 
Dbre-, to pull one’s ear; Wolle -, to pick wool; (Prov.) 
| gupfe did felbft bei der Rafe, meddle with your own 
business; wer fich getroffen findet, der gupfe ſich bei ber 
Rafe, whom the cap fits, let bim put it on. 

Zup’fen, n., (gen. -#) plucking, pulling, unravel- 
ing, picking. 


+ Bupfer 

Zup’fer, m., (gen. -8; pl.) one who pulls, picks, 
plucks, unravels &o. 

Zu’pflaftern, v.a., to pave up, to cover by paving 
over; to plaster up or over. 

Zupfleinwand, f., v. Supffel. 

Zu’pflöden, v. a.,to plug up, to peg up. 

Zu’pflügen, v. a., to plough over or up, to fill up | 
by ploughing; to plough the seed under; v.n., to | 
continue plourhing. 

Zupf'mafhine.f.carding machine(främpelmafcine). 

Zu’pfropfen, v. a., to cork or bung up. 

Zupf’feide, f., unrarvelled silk, threads drawn 
from silk stuff. 

Zupf'fel, n., (gen. -8; pl.-; prov.) lint. 

Zu’piden,v. a., v. Zupecen, 

Zu’plagen, v.n., (used with fein) to fall or dash 
precipitately; (fig.) to act precipitately, to blurt out 
(mit etwas berausplapen), 

Zu plumpen, v. n., (used with fein) to proceed 
elumsily and preeipitately. 

Zw poften, v.a., Ginem dad Hol; -, to count or deliver 
wood to any one in piles. 

Su'preffen, v. a., to press, to close by pressing. 

Zwprügeln, v. n., (used with haben) to go or keep 
on eudgeling. 

Zu putzeiſen, n., (gen. -8; pl. -) mason’s trowel. 

Su'quellen, v.n., (v. Quellen; used with fein) to 
close by imbibing moisture. 

Zu’quetihen, v. z., to squeeze up. 

Zur, abbr. for zu der, v. Zu. 

Su’ramme({)n, v. a., to ram up, to bar. 

Sura’thehaltung, f., economizing, economy, thrift, 
parsimony. 

3u'rathen, v. a. &n., (v. Rathen) to counsel, to 
advise to; Ginem etwas -, to advise or persnde one to 
do a thing; ich rathe es Ihnen weder gu nod ab, I advise 
you neither to nor against it. 

Su'tathen, n., (gen. -#) advice, counsel; er bat es 
auf mein - getban, he has done it at my advice, 

Zu'raunen, v. a., to whisper into one's ear, to 
suggest, to insinuate. 

Zwraunung, f., (pl. -en) whispering, whisper, 
suggestion, insinuation. 

3u’rauf den, v. n., (used with fein) to rush, to purl, 
to murmur towards orto; to rush on; v. a., to bring, 
to wash on; (inem Beifall -, to applaud one ina 
storming or boisterous manner, 

Zwredenbar, a., imputable. 

Su'rechenbarfeit, /., imputability, imputableness. 

Bu’rednen, v. a., to add to (binguredhnen); to put 
(down) to a person’s account; to ascribe, to impute, 
to attribute to; ». n., to be quick, to make haste in 
casting accounts. 

3u’rechnung, /., imputation, attribution. 

Zu'rech nungsfabig,c., having the regular exercise 
of reason and other faculties of the mind, of a 
sane mind. 

Zu'rechnungsfähigkeit, f., sound state of mind. 

Suredt’, adv., in a due state of preparation, in 
right condition, in the right place, in right form, in 
order, right, aright, to rights; - bringen, to put in 
order, to put to rights, to bring in order, to adjust, 
to arrange, to accommodate; wieder - bringen, to re- 
dress, to bring to rights again, to restore, to re- 
establish; to mend, to correct; fi - finden, to find 
or see one's way; - belfen, to set right, to lead into 

the right way, to assist, to help; - fommen, to see 
one’s way, to set one’s self right; to get on (well) 
in, to succeed in, to thrive, to make one’s way; - 
fommen mit..., to get on with, to know how to man- 
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age, to know how to deal with, to agree with; - legen, 
to arrange, to lay or put in order; to make out, to 
interpret; - machen, to put in order, to put to rights, 
to arrange, to adjust, to prepare; to dress, to get or 
make ready; - rüdın, to bring into the right posture; 
- fegen, to set, place or put right or in order; (fig.) 
Ginem den Kopf - fegen, to bring one to reason, to set 
one to rights; - ftellen, to place, to set (Stüble, chairs): 
- weifen, to show (Ginen, one) the right way, to set 
right; to instruct; to admonish, to advise; to repri- 
mand, to put down; to chastise, to castigate. 

Suredt'lequng, f., arrangement. 

Zur ech t' weiſer, m., (gen. -4; pl. -) one who puts 
a person in the right way, who gives him the neces- 
sary instructions &c. 

Zurecht'weifung, /., setting to rights; (pl. -en) re- 
primand, put down, reproof, correction, remonstrance, 

Zu’rede, /., (pl. -n) persuasion, admonition, ex- 
hortation, encouragement. 

Zu’reden, v.n., (used with haben) to speak to, to 
(try to) persuade ((inem, one) to do a thing, to exhort; 
to encourage; totry to console, to pacify; ich babe thm 
nicht zu» und nicht abgeredet, I have neither persuaded him 
to it, nor dissuaded him from it; er lift fit nit -, he is 
not to be persuaded; to speak on, to go on speaking. 

Zu'reden, n., (gen. -¢) persuasion, exhortation. 

Zu’redung, f., (pl. -en) v. Zurede. 

Zu’redungsgabe, f., power of persuasion. 

Zuw'regnen, v.a., to shower, to abound, to flow 
(Einem, upon one) in abundance. 

Bu'reibemortel, m., (gen. -¢; Mas.) mortar for 
rough-casting. 

Su’reidhen, v. a., to reach or hand to ((Ginem, 
one), to hand over to; v. n., (used with haben) to suf- 
fice, to be sufficient or enough; e# reicht nicht zu, it 
won't do; ppr, & a., juteidhend, sufficing, sufficient; 
der zureichende Grund, sufficient or conclusive reason, 

Zu’reichenheit, f., sufficiency, competency. 

Su'reidung, /., the act of reaching (something) to. 

Zu’reißen, v. a., (v. Neißen) to jerk to, to shut with 
a yerk, to close violently. 

Su’reiten, v. @., (v. Reiten) to break in, to manage, 
to train (ein Pferd, a horse; zu einem Reitpferd ſchulen); 
ein völlig zugerittenes Pferd, a horse completely broken 
in; v.n., (used with fein) to ride on; Ginem -, auf 
Ginen -, to ride (up) to or towards one. 

Zu’rennen, v.n., (v. Rennen; used with fein) to run 
to or towards (Einem or auf Cinen, one); v. a., to shut 
by running against. 

Zu’ridhtbogen, p/., (Print.) register-sheets. 

Zwrichten, v.a., to prepare, to fit, to make ready, 
to adjust, to arrange; (T'echn., Bak.) das Brod -, to 
leaven the dough; (Curp., Mas.) to square, to ent, 
to hew (timber, stone); (Cook) Gpeijen -, to dress 
meat; (Cloth., Weav.) v. Uppretiren; (Zan.) das Leder 
-, to dress leather; (fam., fg.) to foul, to soil; to 
handle roughly, to disfigure; Cinen übel -, to use or 
treat one ill; to give one a good dressing. 

Zu richter, m., (gen. -2; pl. -) dresser, preparer. 

Zurichtmeißel, m., v. Schrotmeißel. 

Zwridtipan, m., (pl. Zurihtfpäne; Print.) reglet, 
furniture, 

Zuridtung, f., dressing, preparation; (Bak.) 

_leaven; (Print) quadrats, spaces. 

Su'rieqeln, v. a., to bolt, to bolt up. 

3u'rollen, v.a., to roll to or towards (Einem, one); 
v.n., (used with fein) to roll on, 

Zu’roften, v. n., (used with fein) to be covered with 
or closed by rust, to be stopped up with rust; (used 
with haben) to continue rusting, to increase in rust. 





2388 Zur üdck 


Zurück“, adv., back, backward, backwards, behind; 
behind-hand; - ba! back there! er will nit -, he will 
not go back, draw back, recede; er ift noch weit - in 
feiner Aunft, he is still a novice in his art; in der Kultur 
- fein, to be behind one’s age. 

Zurüd’beben, v. n., (used with fein) to start or 
shrink back; - vor..., to shrink from,.., to re- 
coil at... 

Zurück begeben, v. refl., ſich -, to return, to come 
or go back to the same place. 

Zurüd'begehren, v.a., to ask or demand back, to 
redemand; v.n., to desire to go back or to return. 

Suriid’ begleiten, v. «., to conduct, escort or ac- 
company back, to reconduct. 

Zurüd’behalten, v. a., (v. Halten, Behalten) to keep 
or hold back, to retain, to detain, 

Zurüd’behalter, m., (gen. -4; pl. -) detainer. 

Zurüd’bebaltung, f., the act of retaining or 
keeping back, detention, retention, 

Zurüd'behaltungsreäht,n.(Zam)right of retention. 

Zurüd’befommen, v. a., (v. Befommen) to get or 
receive back again. 

Zurüd'berufen, v.a., (v. Berufen) to call back, to 
recall, 

Zurüd’berufung, f., calling back, recall. 

Zurüd’beugen, v. a., (v. Beugen) to bend back or 
backwards; (Anat.) der zurüdbeugende Musfel, v. Burüd- 
beuger; v. Zurüdgebogen. 

Zurüd'beuger, m., (Anat.) supinator. 

Zurüd’beugung, f., the act of turning back or 
backwards; retroversion (der @ebärmutter, of the uterus). 

Zurückbbezahlen, v.a., to pay back, to repay, to 
reimburse or refund. 

Zurüd’bezablung, f., paying back, repayment, 
reimbursement. 

Zurüd'biegen, v. a., v. Suriidbeugen. 

Zurüd’blaien, v. a., (v. Blafen) to sound a retreat, 

Suriid’ bleiben, v. n., (v. Bleiben; used with fein) to 
remain behind, to keep back ; to remain at home; to 
be kept back; to go too slow(ly) (von Uhren); to be 
backward or behind hand (nicht mit vorwarts fommen); 
hinter etwas -, to be, fall or come short of something. 

Zurüd'blid, m., igen.-#, -¢8; pl. -e) retrospection, 
retrospective view, retrospect (auf, of). 

Zurüd'’bliden, v. n., v. Zurüdieben, 

Zurüdf’bringen, v. a., (v. Bringen) to bring back, 
to lead back (zu, to); jum Gehorfam -, to reduce to 
obedience; wieder in'é Leben -, to recall to life; Einen 
in feinen Bermögensumftänden -, to reduce. 

Zurüd’cediren, v. a., (Com.) to reassign. 

Zurüd'denten, v. n., (v. Denfen) to think back, to 
refleöt on the past; - an..., to recall to memory or 
mind, to recollect. 

Zurück'deuten, v. a., to point back; to lead back; 
pp’. & a., (Gram.) urüddeutend, reciprocal, 

Zurüd’drängen, v. a., to drive back, to repel; to 
repress. 

Suriid dreben, v.a., toturn back; den Dampfivagen 
-, to reverse the (locomotive) engine. 

Zurüd'dürfen, v.n., (v. Dürfen) to be allowed or 
permitted to return or to come back. 

Zwrüden, v. a. & n., (used with fein) to draw or 
advance towards; to draw nearer to; to draw closer 
together, to make room. 

Zurüd’erhalten,v.a., (v-GErhalten) v. Suriidbefommen, 

Zurüd’erinnern, v. a., to remind (Ginen, one) of 
(an etwas, something); fi an etwas -, v. Suriddenfen. 

Burüdrerobern, v. a., v. Wiedererobern, 

Zurüd'erftatten, v. a., v. Wiedererfepen. 

Zurüd'erftehen, v. a., (v. Erftehen) v. Zurüdtaufen. 


Zu rũckhalten 


Zurüd’fahren, v.a., (v. Fahren) to drive or bring 
back; v. n., (used with fein) to drive back, to repass; 
- liber. .., to recross; to fly back, to stagger, to recoil, 
to start (back at; vor Schred gufammenfabren). 

ee f.. (pl. -n) driving or drive back. 

urüd'fall, m., (Horol.) v. Hemmung. 

Zurüd'fallen, v.n., (v. Fallen; used with fein) to 
fall back, to fall backwards; (Opi.) to be reflected; 
(fig.) to fall back; - an, to fall by reversion to, to 
| revert to (Einen. one); - auf, to fall back on (Ginen, 
one); - in, to relapse into (after, Fieber, Kranfheit, vice, 
a fever, disease); pp. & a., yuriidgefallen, fallen back; 
relapsed; ein -er Sünder, a relapser. 

Zurüd'fallen, n., (gen.-é) falling back; reversion; 
relapse. 

Zurüd'finden, v. a., (v. Binden) den Beg -, to find 
one’s way back (again); v. refl., fi -, to find one's 
way back (again). 

Zurüdfließen, v. n., (v. Rliefen; used with fein) to 
flow back, to flow upwards to its source (of a river &c.). 

Zurüd’fordern, v. a., to demand back again, to 
redemand, to claim again, to reclaim. 

Zurüd’forderung, f., reclaiming; reclamation. 

Zurück forderungéredt, n., v. Nüdforderungsredt. 

Zurüd'führen, v. a., to lead, carry, conduct or 
bring back, to reconduct, toreconvey; (fig.)to carry, 
conduct or bring back; - auf, to bring back, to re- 
duce to; to trace to, to trace back or up to. 

Zurüd’führung, f., leading or bringing back; 
reduction, 

BZurüd'gabe, f., giving back, restoration, return- 
ing: return; reddition; restitution. 

Zurüd’gang, m., (gen. -é, -e#) going back, walk 
back; (Asir.) retrogradation (der Radtgleihpuntte, of 

the equinoctial points), precession (of the equinoxes). 


Zurüd’geben, v. a., (v. Geben) to give back, to 
return, to restore; to retort (anything upon). 

Zurüd'gebogen, pp., v. Zurüdbeugen; a., (Bot.) 
reflexed, bent backwards or outwards. 

Zurüd'geben, v. n., (v. Gehen; used with fein) to 
go or walk back, to return, to retrace one's steps; 
to retrograde; (mieder) - über..., to repass, to go or 
walk back over; to recross; (fig.) to go back, to be 
broken off, to fall to the ground, to be given up; 
not to succeed; to fall back (upon); to decrease in 
quality &c.; to remain behind-hand; die Heirath gebt 
jurüd, the match is broken off; der Handel geht zurüd; 
der Kauf iſt zurüdgenangen, the bargain is off. 

Zurüd'gelnidt, pp. of Zurüdtniden; a., (Bot.) re- 
fracted (bent suddenly, as if broken at the bend). 

Zurüd’gefrümmt, pp. of Zurüdfrümmen; a., (Bot.) 
recurved, recurvous, recurvated (curved ontwards 
or backwards). 

Suriid' geleiten, v. a., to reoonduct. 

BZurüd’gerollt, pp. of Burüdrollen; a., (Bot.) re- 
volute (rolled outwards or backwards). 

Zurück'geſchlagen, pp., v. Zurückſchlagen; a., (Bot.) 
replicate. 

Zurück'gezogen, pp., v. Zurüdzichen; @., retired, 
secluded (from much society or from public notice); 
adv., retiredly, in seclusion; - leben, to live retiredly, 
in seclusion, in retirement. 

BZurüd’gezogenbeit, /., retiredness, state of re- 
tirement, seclusion, privacy. 

Zurüdf’haben, v. a., (v. Haben) to have back. 

Zurüd'halten, v. a., (v. Halten) to keep or hold 
back, to retain, to detain, to restrain, to check; to 
withhold; to stop; to keep back, to hinder, to im- 
pede, to prevent from; er fonnte nicht fommen, Aranfheit 
bielt ihn zurüd, he could not come, illness prevented 


Burüdbaltend 
him; den Uthem -, to hold (in) one's breath; v. n., 
(used with baben) to keep or hold back, to be reserved, 
close, cautious; to hide one’s design or aim; to be dis- 
creet, coy, wary or shy; - mit. .., to keep or hold back. 

Zurüd’haltend, ppr., v. Zurüdhalten; a., reserved, 
close, cautious, discreet, coy, backward, distant, shy; 
dad -¢ Wefen, reservedness, closeness, coyness; v. Zurüd- 
haltung ; adv., reservedly. 

Zurüd’haltung, /., the act of retaining, keeping 
or holding back, retention, detention; (Ag.) reserve, 
reservedness, closeness, cautiousness, shyness, coy- 
ness; (Med.) retention; (Mus.) retardation. 

Zurüd’haltungslod, a., unreserved, free, open, 
frank; adv., unreservedly, without reserve. 

Zurüd’beiihen, v. a., v. Burüdfordern. 

Zuriid’bolen, v. a., to fetch or call back. 

——— v.n., to back (v. Pſerden, of horses); 
- laffen. to (make) back. 

uriidfauf,m.,(gen.-é,-¢8)repurchase,redemption, 
rück'kaufen, v. a., to buy back again, to buy 
in, to repurchase, to redeem. 

Zurüd'fehr, f., v. Rüdtehr. 

Zurüdrkehren, v.n., (used with fein) to return, to go 
or come back (to the same place); - ju..., to return 
to...; to revert (ju. to); (fig., Script.) to be turned 
back, to be ruined (den Krebégang gehen, zu Grunde gehen); 
die fic) auf Gögen verlaſſen ..., follen - und zu Schanden 
werden, they shall be turned back, they shall be greatly 
ashamed, that trust in graven images (/s. 42. 7); 
v. a., to turn back (to the point of egress, nad dem 
Auégangépuntte bin kehren); (fig.) to turn backward; der 
die Weifen guriidfebrt, und ihre Aunft zur Thorbeit mat, 
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run back, to return; (Asér.) to retrograde; to recoil 
(0. Ranonen); to flow back, to ebb (vom Waffer). 

Zurückllaufend, ppr., v. Zurüdlaufen; a., (Med.) 
~e¢ Urterien. recurrent arteries. 

. Zurüdlegen, v. a., to lay aside, by or up, to put 
aside or by; to spare (Geld, money); (fig.) to sub- 
join to the acts, to shelve; to travel, to go or pass 
over; to clear a certain space; einen Weg -, to make 
a way, to pass a distance; to live, to pass, to accom- 
plish; wie viele Jahre hat er zurüdgelegt? how long has he 
lived ? faum hatte ich mein fiebentes Jahr aurüdgelegt, alé..., 
I had scarcely attained my seventh year, when, . . 

Suriidlebnen, v. a. & refl., to lean back, 

Zurüd'leiten, v. a., to lead back, to reconduct. 

Zurüdlefen, v. a., to read backwards, to read 
the wrong way. 

Suriidleudten, v. n., to light4Ginem, one) back; 
(Opt.) to be reflected. 

Zurück liefern, v. a., to deliver back or again, to 
send back, to return, to restore. 

Zurück“ marſch, m., (gen. -eé) march back. 

Zurück'marſchiren, v. n., (used with fein) to march 
back. 

Zurück'mögen, v. n., (v. Mögen; used ellipt. with 
haben) to have a mind or to want to return, to wish 
one's self back, 

BZurüd’müffen, v. n., (v. Müffen; ellipt.) to be ob- 
liged to go back or to return, to be repelled. 

Zurüd’nahme, f., taking back; withdrawal; re- 
traction, recantation, recall, revocation. 

Zurüf’nehmbar, a., resumable. 

Zurück nehmen, v. a., (v. Nehmen) to take back; to 


that turneth wise men backward and maketh their | withdraw; (fig.) to take back, to recall, to revoke, to 


knowledge foolish; to sweep back, 


Zuriid’febrend, ppr.. v. Suridfebren; a., (Gram.)-¢ | 
to 


Beitwörter, reflective verbs. 

Burüd’tniden, v. a., to bend back. 

Zurück fonnen, v. n. (v. Können; ellipt.) to be 
able to go or come back, to be able to return, to 
move back, to retreat, to withdraw or recede from; 
er hatte ihr das Beriprechen gegeben; er fonnte nicht guriid, 
he had given her his promise; he could not recede. 

Zurüd’fommen, v.n., (v. Kommen; used with fein) 
to come back, to return; (fig.) - von,.., to return 
from; to give up, to break off, to abandon, to change, 
to alter; er fam von feiner Meinung zurüd, he altered 

his opinion; auf... -, to return to, to revert to; id 
fomme auf diefen Punkt {pater zurüd, I shall return to 
this point afterwards, I shall revert to this subject at 
a later period; id fomme immer wieder darauf zurüd; beffer 
ware ed geweien, wenn..., I repeat what I have always 
said; it would have been better, if... ; auf ein Geſpräch 
-, to resume a discourse; to get worse, to go down, 
to fall, to be reduced (in den Bermögendumftänden; den 
Krebögang geben, herunterfommen); er ift in feinen Bere 
mögensumftänden jebr zurüdgefommen, his affairs are in 
a very reduced state; eine (in ihrer Bildung) guriidge- 
fommene frau, a woman whose education has been 
neglected. 
uriid’funft, /., returning, return. 

BZurüd'laffen, v. a., (v. Lajjen) to leave behind, to 
abandon; im Saufen Ginen binter fi -, to outstrip one; 
Befehl, Beſcheid —, to leave word; die Burüdgelaffenen, 
those left behind, the survivors. 

BZurüdlafjung, /., the act of leaving behind; 
abandonment. 

Zurüdrlauf, m., (gen. -#, -¢8) ranning back, re- 
turn; (Astr.) retrogradation; (Gun.) recoil; der - ded 
Wafers. reflux, ebb. 

BZurüdlaufen, v. n., (v. Laufen; used with fein) to 


recant, to retract; to recede from; den nimliden Weg 
-, to go the same way back; v. re/l., fi -, to revoke, 
recant (dad Gejagte widerrufen), 

|  Burüdmötbigen, v. a., to force back. 


|  Burüd'prallen, v.n., (used with fein) to rebound, 


| to recoil, to fly, strike or spring back; (Phys.) to be 
reflected; to be reverberated, to reverberate. 
Zurüd’prallen, n., (gen.-8) rebounding, recoiling; 
(Phys.) reflection; reverberation(desSchalles, of sound); 
repercussion (of sound). 
Suriid’reife, /., journey back or home, return. 
Zurück' reiſen, v.n., (used with fein) to travel back, 
to return. 
Suriid’reiten, v. n., (v. Reiten; used with fein) to 
ride back. 
Zurüd’rihten, v.a., to put back (eine Ubr, a watch). 
Suriid’riiden, v.n., (used with fein) to move back, 
to recede; to start back, to recoil. 
Zurüd'rudern, v.a.&n.,(used with fein) to row back. 
Zurüd'rufen, v. a., (v. Rufen) to call back, to re- 
call; in’é Gedadtnif, in’é Leben -, to recall to mind, 
to recall to life; Ginem etwas in's Gedädhtnif -, to re- 
mind one of something. 
—— f.. revocation. 
urüd'fagen, v.a., to return for answer; Ginem 
etwas - lajjen, to send one word back. 
Zurück ſchaffen, v. a., to bring, take or convey back. 
Zurüd'fdallen, v. x., to resound, to reverberate, 
to re-echo. 
Zurück ſchallend, ppr., v. 
camptic. 
Zurück'ſchaudern, v. n., to recoil, start back, shrink 
with horror (vor, bei, at). 
Suriid’(dheuden, v. a., to scare off or away. 
Zurück'ſchicken, v. a., to send back, to return, 
Bur ieben, v. a., (v. Sieben) to push, shove 
or roll back; (fiy.) to defer, to delay, to put off, to 


Suriidjgallen; a, ana- 
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postpone; to return (Beweis, Beſchuldigung, argument, 
charge), to retort; den Gid auf Einen -, to fasten the 
oath on one. 

Zurück ſchießen, v. a., (v. Schiegen) to shoot back; 
v. n., (used with fein) to shoot, dart or rush back; 
v. Shicfen. 

Zurück'ſchlag, m., v. Ruüͤcſchlag. 

Zurück'ſchlagen, v. a., (v. Schlagen) to beat back, 
to strike or drive off or back, to repel, to repulse; die 
Haare -, to stroke the hair back (off the forehead); 
den Wagen -, to turn up or back (the roof of) a car- 
riage; to put or bend down; fid -, to tumble over 
backwards; v.n., (used with fein) to strike or fly back; 
to be checked (vom Schweiße); to be reflected; to be 
driven in or back, to strike in (von Mranfheiten); to 
fall backward; to sink or fall (von Breifen). 

Zurück'ſchrecken, v. a., to frighten back, to deter, 
to discourage; v.n., (used with fein) to recoil, to start 
back (with terror). 

Zurück'ſchreiben, v. a. & n., (v. Schreiben) to write 
back; (Milit.) to place upon the list of reserve, 

Zurück ſchreiten, v. n., (v. Schreiten) to go or 
stride back. 

Zurüdfegeln, v.n., (used with fein) to sail back. 

Zurüd’fehen, v. n., (v. Schen) to look back, back- 
wards or behind; -auf.... to look back on or upon, 
to review, to reflect (auf die Bergangenbeit, on the past). 

Burüdfehnen, v. refl., fi -, to wish one’s self 
back, to have a desire, a longing to return, to long 
to return. 

Zurück fein, v.n., (v. Sein) to be back; to be back- 
ward, to be behind; (fig.) to be behind-hand. 

Suriidfenden, v. a., (v. Senden; reg. & irreg.) to 
send back, to return. 

Zurüd’fendung, /., the act of sending back; v. 
Nüdfendung. 

Zurüd’feßen, v.a., to put, set or place back, to 
put behind, away or aside; to set, place or put again, 
to put back into its place, to replace; das Datum cine’ 
Dokumentes -, to antedate a deed; (fig.) to put in the 
background, to neglect, to slight, to disregard; to 
move or remove into a lower class or office (juriid- 
verfepen); fich zurüdgefept fühlen, to feel one’s self slighted 
(not treated according to due merit); to reduce (in 
Bermögensumftänden); v. n., to go backward (v. Hirſchen, 
of stags; in jpäteren Jahren weniger Enden aufjepen, ftatt 
mehr); to spring or jump back again. 

Zurüdfegung, /., putting back &e.; (fig.) slight- 
ing; slight, disregard, neglect. 

Zurück'ſeyn, v. n., v. Zurüdjein. 

Suriidjinfen, v. n., (v. Sinfen; used with fein) to 
sink or fall back; (fig.) to fall again into, to re- 
Japse into (in). 

Zurüd’follen, v.n., (ellipt.) to be bound or ob- 
liged to return; er, fie follte zurüd, he, she was to be 
back, bad to be back, 

Zurüd'fpiegeln, v. a., to reflect. 

Zurück ſprengen, v. ., (used with fein) to gallop 
back; v. a., to make a horse gallop back. 

Zurüd'fpringen, v.n., (v. Springen; used with fein) 
to leap, spring or fly back, to start, jump or skip 
back, to result; (/ig.) tostand back (as a house from 
the line of the others); (’hys.) to rebound, to recoil; 
to be reflected. 

Zurüd jpringen, n., (gen. -#) leaping, springing, 
starting back; (P’hys.) resilience, resilition; reflection. 

Zurüd’ipringend, ppr., v. Burüdjpringen; a., re- 
bounding, recoiling; resilient. 

Zurück ſprung, m.. (gen. -8, -¢8) leaping or jump- 
ing back; (/ys.) rebounding, recoil; v. Zurüdjpringen. 
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Zurüd'ftehen, v.n., (v. Stehen; used with fein) to 
stand back, to stand behind; (fig.) to be inferior to; 
Ginem an...-, to be inferior to one in..., to yield 
to one in; to be in the background, 

Zurüdrftellen, v. a., to put, set or place back, to 
put behind; to put aside; to set, put or place again, 
to put back into its place, to replace; cine Ubr, den 
Seiger an einer Ubr-, to put or set a watch, the hand 
of a watch back. 

Zurück'ſtimmen, v. a., to lower; to revoke or re- 
call one’s vote, 

Zurüd’ftoß, m., (gen. -e#) pushing or thrusting 
back; a push or thrust back, repulsion. 

Zurüd'ftoßen, v. a., (v. Stofen) to push, thrast or 
drive back, to repel, to repulse; (fig.) to refuse with 
harshness, to repel; to reject, to spurn; (inen -, to 
discourage one; to be repulsive to or towards one; 
Ginen in’s Glend -, to plunge one again into misery. 

Zurück ſtoßend, ppr., v. Zurüdjtoßen ; a-, repelling, 
repellent; (fig.) repulsive, forbidding, cold; -e Gigen- 
ihaft, repulsive quality, repellency; die -e Kraft, v. 
Zurüdftoßungsfraft; da’ -e Weſen. repulsiveness. 

Burüdritofung, /., repulsion (v. Zurüdftoß). 

Zurück'ſtoßungskraft, f., repulsive or repelling 
power, repellent force. 

Zurüdftrahlen, v. a., to reflect, to reverberate; 
v. n., (used with fein) to reflect, to be reflected or 
reverberated, 

Zurüd'ftrahlen,n.(gen.-s)reflection,reverberation. 

Zurüd’ftreifen, v.a., to turn up, to tuck up; to 
put down again. 

Zurüdrftürgen, v. a., to plunge back, to replunge; 
to precipitate or cast back; v.n., (used with fein) to 
fall back, to replunge (into). 

Suriid'thun, v. a., (v. Thun) to put back, to put 
back into its place, 

Zurüd'tönen, v. a., to resound. 

Ruriid’treiben, v. a., (v. Treiben) to drive or thrust 
back, to repel, to repulse. 

Zurüd’treiben, n., (gen. -#) driving or thrusting 
back, repulsion; (Med.) repercussion. 

Zurüd'treibend, ppr., v. Zurüdtreiben; a., repellent; 
(Med.) -es Mittel, repellent, discutient (a medicine 
to disperse morbid matter). 

Suriid’treten, v.n., (d.Treten; used with fein) to step, 
to stand, draw or fall back; (Med.) to go back, to be 
checked (v. Zurüdihlagen); to recede, to subside, to 
flow back (von den Gewäflern); (Ag.) to recede, to re- 
tract, to recant; - von..., to recede from... 

Zurüd'treten, n., (gen. -8) standing back &c.; 
receding, subsiding (det Gewaͤſſer, of the waters; (fig.) 
receding, retraction, recantation. 

Zurüd'tretend, ppr. &a., re-entering (v. Eingehend). 

Zurüd'tretung, f., v. Suriidtreten, n. 

Suriid’tritt, m., the act of stepping back; reces- 
sion; retreat; withdrawal (from office &c.). 

Suriidwerlangen, v. a. &n., v. Zurüdbegebren. 

Zurück verſetzen, v.a., to restore to a former state; 
(School) to place in a lower class, to degrade. 

Zurüd’wandern, v. n., (used with fein) to wander 
or go back, to return. 

Zurüd’weben, v. a., to blow or waft back. 

Zurück weiden, v.n., (v. Weichen; used with fein) 
to draw or fall back, to give ground, to give way, to 
recede, to withdraw, to retire, to retreat; to recoil, 
to shrink (from); (Fenc.) to fall back; (Paint.) to shade 
off; - von..., to recede, wander or swerve from... 

Zurück'weichen, n., (gen. -é)| drawing back, giving 

Zurüf'weidhung, /. way; recoil. 

Zurüd’weijen, v. a., (v. Weifen) to show Lack; to 


—— — 





send back; to reject; to disclaim, to waive; to foil; 


to repel (v. Ubweifen); - auf..., torefer to... 
Zurüd’weifung, f., rejecting, rejection; repulse, 
repulsion; rebuke; reference (auf. to). 
Zurüd’weifungdzeihen, n., (Mus.) repeat. 
3uriid’ wenden, v. refl., fig -, to turn (one’s self) 
round; (/ig.) to return to. 
Zurüd'weribar,a., (Phys.) reflectibile, reflexible. 
Zurüd’werfbarfeit, /., reflexibility. 
Zurüd'werfen, v. a., (v. Werfen) to throw back, to 
cast back, again, aside; to repel, to repulse, to drive 
back (jurüdihlagen); (Phys ) to reflect, to reverberate. 
Zurüd'werfer, m., (gen. -8; pl. -) reflector. 
Zurüd'werfung, f.. (Phys.) reflection (of rays). 
Zurüd’werfungsebene, f.(Opt.)plane of reflection. 
Surid werfungswinfel, m., angle of reflection. 
Zurüd’wirten, v.n., (used with baben) to have a 
retroactive effect, to react (auf, upon). 
Zurück'wirkend, ppr., v. Burüdwirten; 4., reacting, 
retroactive; das -¢ Gefeg, retrospective law. 
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Zuſam'men, adv. together, all together, combined, 


jointly, in all; (in compounds) together; alle -, all 
together, in a body. 


Sufam'menarbeiten, v.a., to work together; (fig., 


vulg.) Einen -, to belabour one, to thrash or cudgel 
one soundly (arg mitnebmen, durdpriigeln). 


Sufam'menballen, v. a., to make into a ball; to 


collect together into a ball, to conglomerate; die 
| Bäufte -, to clench or clinch the fists. 


Sufam’menbeifen, v. a., (v. Beifen) to gnash (die 


Bähne, the teeth). 


Sufam’menberufen, v. a., (v. Berufen) to convoke, 


to call or summon together, to assemble. 


Sufam'menbderufung, f., convocation. 

Zufam’'menbeftehen, v. n., (v. Beſtehen) to be con- 
sistent or compatible (with). 

Sufam'menbiegen, v. a., (v. Biegen) to bend or 
fold together or up. 

Zufam’'menbinden, v. a., (v. Binden) to bind or tie 
together or up; (ig.) den Leuten die Haare -, to set people 


Zurüd’wirfung, f., reaction, retroaction; retro- | at variance, at loggerheads, to egg them on to quarrel. 


active effect. 
Zurück'wirkungsmaſchine, f.| (Mech.) reaction 
Zurüd’wirfungsrad, n. water-wheel. 
Zurück wirlungéwort, n., (Gram.) reflective verb. 


Sufam’menbitten, v.a. ‚(v.Bitten)to invite together. 
Sujam'menblafen, v. a., (v. Blafen) to blow to- 
gether; to unite with the blow-pipe; to assemble by 
the sound of a trumpet or horn; v.n., to blow or 


Zurüd’wollen, v. n., (v. Wollen; ellipt.) to want | sound together. 


to return, to want to go or be back. 

Zurüf'wünfden, v.a., to wish back; fid -, to wish 
one’s self back, to have a desire to return. 

Zurüd’zahlbar, a., repayable. 

Zurüd’zablen, v. a., to pay back, to repay, to re- 
fund, to reimburse. 

Suriid’gablung, /., paying back, repayment, re- 
imbursem ent. 

ee a., that may be withdrawn. 

urück' ziehen, v. a., (v. Bichen) to draw, pull or 
move back, to withdraw; (fig.) to withdraw; to re- 
tract, to recall, to disavow, to recant, to unsay; to 
recover, to redeem; bie Hand von...-, to withdraw 
one’s hand from...; v. refl., fih -, to retire, to re- 
treat, to withdraw; to draw or fall back; v.n., (used 
with fein) to return to, to go or come back to the 
same place, to move back again (into). 

Zurüd'ziehung, f., the act of withdrawing; with- 
drawal, retirement. 

Buriid' jug, m., (gen. -8, -¢8) march back, retreat. 

Zurüd’jwängen]| v. a., (v. Swingen) to force or 

Bari@wwineen| compel back. 

Su 'riiften, v.a., to prepare, to arrange, to furnish; 
to fit out, to equip. 

Su’riiftung, /., preparing, fitting out, equipping; 
(pl. -en) preparation, arrangement; preparative. 

BZu’ruf, m., (gen. -#, -¢8) call; acclamation, shout 
of joy, huzza, cheer. 

Zu’rufen, v. a., (v. Rufen) to call out, to cry (out) 
to; to call to, to call up; Ginem Beifall -, to applaud 
one; v. n., (used with haben) to call to (Ginem, one); 
to cheer; to keep on calling; ppr. & a., jurufend, 
calling, acclamatory, cheering. 

le v.n., to sow on; to finish sowing. 

wfäglid, a., supplementary. 

Bu’fage, /., promise, word, engagement, pledge; 

iescence, consent. 

u'fagen, v. a., to promise, to engage, to pledge 
(veriprechen, verheifen); v.n., (used with haben) to accept 
an invitation, to promise to come; to answer in the 
affirmative; to consent; v.impers., Ginem -, to agree 
with one (befommen); to suit, to beagreeable, suitable, 
congenial to; to please one; to answer (ent{prethen); 
to correspond with. 


Zufam'menbrauen, v. a., (cont., fig.) to concoct. 

Sufam’menbreden, v. a., (v. Bretten) to break to 
pieces (in Stiide hrechen); to fold (together; einen Brief, 
a letter); to lay in folds, to make folds in; v.n., 
{used with fein) to fall in, to break down, to fall to 
pieces (von Gebduden, of buildings); to fall down from 
exhaustion (von Berfonen, of persons). 

Zufam’menbrennen, v. a., (v. Brennen) to burn 
downor to ashes; v. n., (used with fein) to be reduced 
to ashes, to be burnt down, 

Sufam’menbringen, v. 4., (v. Bringen) to bring or 
get together, to gather, to collect, to amass, to as- 
semble; feine Gedanfen -, to collect one’s thoughts; 
zwei Perſonen -, to bring two persons together (that 
they eventually become man and wife); to set two 
persons at variance (fie verhegen, fo daf fie an einander 
geratben); eine Geſellſchaft -, to make up a party; ju 
fammengebrachte Geſchwiſtet, half brothers and sisters; 
zufammengebrachte® Vermögen, united property or mar- 
riage partions. 

— — m., (gen. -8; pl. Bufammenbrüdhe; 
fig.) downfall; overthrow; prostration; reverse, 

Sufam’mendarben, v. a., to scrape together (ein 
großes Bermögen, a large fortune). 

Bufam’mendenten, v. a. & refl., fi etwas -, to 
associate, to connect in one’s mind. 

Tor a mi py v.a., (Coop.) to peg together. 

ufam’menDdorren, v.n., (used with fein) to shrivel 
with heat, to shrivel up. 

Zufam'mendrängen,v.a.,to press, crowd or throng 
together, to compress; fid-, to press or crowd to- 
gether; (fig.) to compress, to crowd, to bring within 
narrow limits or space, to condense, to concentrate, 
to contract. 

Bufam’mendrängung, f-, compressing; compres- 
sion, Compressure; Concentration. 

Sufam’mendrang, m., (gen. -8, -e#) pressure, 
press, throng, crowd, 

Bufam’mendreben, v.c., to twine, to weave or wring. 

Sufam’mendriidbar, a., compressible. 

Zufam’mendrüdbarfeit, f., compressibility. 

Zufam'mendrüden, v.a., to press together; to 
squeeze up; to compress; fid -, to press together. 

Sujam! mendriider, m.,(gen.-8; Anat.) compressor. 
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Zufam’mendrüdung,f.compression,compressure. 


Zufam'mendürfen, v.n.,(v. Dürfen) to be permitted 
or allowed to meet or come together or to see one 
another. 

Zufam’menfahren, v. a., (v. Fahren) to carry, drive, 
conveyorcart together; to fetch together in a car- 
riage (Perſonen); fih ein hübfches Bermögen -, to acquire 
a handsome fortune by driving a coach; v. n., (used 
with fein) to travel, journey, ride or go together in 
the same coach; to run or dash against each other 
(von Wagen); to encounter, to meet each other; to fall 
vr run foul (of); to start (back, up; vor Aurdt, from 
fear); to shrink, to shrivel (beim Walfen, in fulling); to 
coagulate, to curdie (gerinnen; von der Milch); zufammen» 
fahrende Sonnenitrablen, converging rays of the sun. 

Bufam'menfall, m., (gen. -8, -«s) falling in; down- 
fall, ruin, destruction, 

Zuſam'menfallen, v. n., (v. Fallen; used with fein) 
to fall or tumble together or down, to fall in, to fall 
into ruins, to fall to pieces, to crumble down; to fall 
away, togrow lean, to collapse, to become thinner (von 
Kranfen, of sick persons); to coincide (von Linien, Gr 
eigniffen, of lines, of events); (Sport) to meet (fallend 
jujammenfommen, fi vereinigen; von Auer, Birk>, Haſel⸗ 
hiibnern x.); (Phys.) to converge (von Lichtſtrahlen, of 
the sun’s rays). 

Zufam'menfallen, n., (gen.-8; Phys.) convergence, 

Zufam’menfalten, v. a., to fold up, to fold to- 
gether; (Mur.) die Segel -, to furl the sails. 

Sufam'menfaffen, v. a., to take in one’s band, to 
grasp (with the hand); to gather up; to take close 
together; (fig.) to comprehend, to comprise; to con- 
centrate, to condense; feine Gedanfen -, to collect one’s 
thoughts; - in..., to compress (into), to reduce (to); 
to draw into a smaller compass, to narrow (eine Frage, 
a question in discussion); furz or fürger -, to contract, 
to abridge, to compress, to shorten; um ed furz aufammen» 
jufaijen,to be short, succinct or brief; v. 3ufammennehmen. 

Sufam'menfaffen, x. | the act of gathering (up), 

Zufam’menfafjung, /.J&c.; comprehension, con- 
densation, 

Zufam’'menfinden, v. a., (v. Binden) to find together; 
v. refl., to meet, to come together, to be found together. 

Sufam’menfledten, v. a., (v. Flechten) to weave, to 
wreathe, to twist, to braid or plait together, to inter- 
lace; (.War.) to splice. 

Sufam’menfliden, v. a., to patch, piece or botch 
together or up. 

Zufam’menfließen, v.n., (v. Bliegen; used with fein) 
to flow together; to join, to meet (in flowing), to flow 
or run into one another, to mix with one another. 

Zufam'menfließend, ppr., v. Bujammenfliefen; a., 
flowing together, confluent; (20t.) confluent, growing 
together or running into one another; (J/ed.) con- 
fluent (von Boden x.). 

Zufam’menfluß, m., (gen. Zufammenfluffes; pl. Zu 
fammenflijje) owing together, confluence, conflax; 
(fig.) conflux (v. Menſchen, of people), collection, assem- 
bly, crowd, concourse, resort; concurrence, coincidence 
(v. Umftänden); complication (v. Berbreden, of crimes). 

Zufam'menfordern, v.a., to call together, to con- 
voke, to assemble, to congregate. 

Zufam’'menfrieren, v.n., (v. Brieren; used with fein) 
to freeze or congeal together; to contract by freezing. 

BZufam’menfügen, v. a. to join (together), to 
conjoin, to unite, to put or fit together, to combine; 
(Gram.) to construe; (Surg.) to articulate; ein gut ju 
fammengefügtes Skelett, a finely articulated body or 
skeleton; to pair, to match, to couple; mittelft einer Fuge 
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Zufam’'menfüger, m., (gen. -#; pl. -) one who 
joins &c, (v. Bufammenfügen). 

Zufam'menfügung, /.. joining &c.; junction; con- 
junction; combination; (Gram.) construction; (Carp.) 
- mittelft eines Bales, mitre; (Surg.) synthesis (the 
uniting or approximation of parts that are divided); 
articulation. 

Zuſam'menführen, v. a., to bring or carry to- 
gether; v. 3ujammenfabren. 

—— v. a., to join, match or couple. 
| 











ufam'mengebaden, a., (Techn.) slightly joined 
or united (von Mineralien, of minerals). 

Zufam’mengeballt,a.,(Bot.)conglobated(collected 
into a spherical form); -e Drüfen, conglobate glands. 

Zufam'mengeben, v.a., (v. Geben) to join in matri- 
mony or wedlock, to marry (fopuliten); v. refl., to join, 
to meet, to close up. 

Zufam'mengedrebt, pp., v. Sufammendrehen; 4., 
( Bot.) contorted. 

Zufam'mengedrüdt, pp., v. Sufammentriiden; a., 
(Bot.) compressed. 

Sufam'mengeben, v. n., (v. Geben; used with fein) 
to go together; to belong together; to meet; (fig.) to 
close, to join (fi vereinigen); to shrink (ufammenzieben); 
to go hand in hand; to have the same direction, to 

| coincide, to concur; to communicate (von zwei Bim- 
| mern ⁊c. of two rooms &c.); to diminish, to grow less, 
to get low (von Borrälhen, of supplies). 

Zufam'mengebören, v.n., (used with haben) to be- 
long together; to be pairs or fellows. 

Aufem'mengehörig, a., belonging together. 

— ee a., (Bot.) concatenate. 
Zufam’mengellebt, a., (Bot.) conglutinate. 

BZufam’mengefnäuelt, a., (Bot.) conglomerate, 
crowded together, clustered. 

BZufam'mengelegt, pp., v. Bufammenlegen; a. (Bot) 
conduplicate, doubled or folded together. 

Sufam'mengeleimt, a., v. Bujammengefledt. 

Zufam'mengelöthet, a., (Bot.) conferruminate, 
conferruminated (united together so as to be in- 
separable). 

Sufam’mengerathen, v.n., (v. Gerathen; used with 
fein) to come into contact, to encounter; (fig.) to fall 
together by the ears, to fall out, to attack or assault 
one another, to come to blows, to loggerheads, to 
engage in close fight, to have a violent quarrel with 
one; - mit Ginem, to fall out with one; to meet with, 
to run against. 

Sufam’mengerollt, a., ( Bot.) convolute, con- 
voluted, rolled to; er. 

Zufam’mengeihnürt, pp., v. Zuſammenſchnürenz a., 
(Bot.) constricted (contracted or tightened, so as to 
be smaller in some parts than in others), 

Zufam’mengefhrumpft,pp.‚v.Bufammenihrumpfen; 
a., (Bot.) corrugate. 

Zufam’mengeiellen, v. a., to associate. 

Zufam'mengefeßt, pp., v. Bufammenjegen; a., com- 
pounded, composed; complicated, intricate; complex 
(being, idea, term), complexed; (ot.) composite; eine 
-¢ Blume, a composite or disooid flower; ein -e¢ Bort, 
compound, compound word. 

Zufam'mengefeptheit, f., compound state, com- 
plexedness, complexness, complication. 

Sufam'mengewadfen, a., (Bot.) connate (Staub- 
füden, stamina; growing together into one body); 
coadjunate (united at the base, joined together); 
(Anat.) obliterate (Gefäße, vessels); (Min.) concrete. 

Zuſam'menhängen, v. r., v. Zufammenbangen. 

Zufam'menhäufen, v. a., to collect into a heap, 


-, to set into a groove, v. refl., jih -, to join, to unite. | to heap or pile up or together, to heap or huddle 


_____ Gufammenhdufang 
together, to cluster (together); to amass, to aceu- | 
malate; fic -, to accumulate. 
Zufam'menhäufung, /., piling, heaping up, ac- 
cumulation; (Chem.) aggregation; heap, cluster. 

Sujam'menbalt, m., (gen. -#) holding together; | 

that which holds or keeps together; consistence; | 
cohesion; force; (von Berfenen) union (of sentiments), | 
agreement of minds, understanding, intelligence 
between two or more persons; tie. 

Zuſam'menhalten, vw. n., (v. Halten; used with fein) 

to hold together; to cohere; to hold or keep together, 
to play booty together, to assist one another; v. a., 
to hold or keep together; (fig.) to compare, to con- 
front (vergleichen). 

Zufam’ menbaltung,/., holding, keeping together, 

comparing, confronting; comparison. 

Zufam’'menbang , m., (gen. -8, -ei) coherence, 
connexion; (PAys.) cohesion, coberence; (fig.) con- 
nexion; coherence, consistency; continuity; (@rant.) 
context; aus dem -e reifen, to detach; to separate 
(words &c.) from the context; aus bem — geriflene 
Borte, words wrested from their context; - der Be 
zriffe, association of ideas; dieſer Gedanke ftebt nit im | 
-e mit den vorhergehenden, this idea has no connection | 
with the preceding ones; Mangel an -, want of co- | 
herence or connexion, incoherence, inconsistency; — 
ohne -, not coherent, incoherent, unconnected, in- 
consistent, loose, vagne, desultory. 

Zufam'menhangen,v.n., (v-Hangen; used with haben) 
to hang together, to cohere, to be connected; to com- 
municate with; (PAys.) to cohere; (fig.) to suit, to 
agree, to accord, to be well connected; to hold to- 
gether; ppr. & a., jujammenbangent; coherent, cohesive; 
continuous, consistent. 

Zuſam'menhangslos, a., incoherent, inconsistent, 

Zufam’'menbangslofigfeit, /.. incoherence, in- | 
consistency. 

Zufam'menhauen, v. a.,:-(v.Hauen) to mince, chop 
or hash together, to cut up, to cut to pieces; (fig.} | 
den Grind -, to make a terrible havock; (fig. widy.) | 
Ginen -, to hide ar thrash one soundly. 

Sufam’ menbeften, v. 4., to stiteh or tack together. | 

Zujam’menheilen, v. a. &x., (used with jein) to 
heal up, to close(up); to consolidate, to conglutinate. | 

Sufam'menbeilen, n., (gen. -€) consolidation, | 
conglutination, | 

Bufam'menbeilend, ppr. & a., healing; (Med.) | 
-¢8 Diittel, consolidant. 

Sujam'menbeilung, /., healing up, consolidation, 
conglutination, 

Zufam’ menbelfen, v. n., (v. Gelfen) to unite, to 
conspire, to concur to one end, to agree; Alles hilft 
gujammen, um und glidlid zu machen, all things conspire | 
to make us happy. 

BZufam'menbepen, v.z., to set against one another; 
to set together by the ears, to set at variance. 

Sufam’menhepung, f-, setting at variance, in- | 
cension, | 

Sufam'menbolen, v.a., to fetch or bring —— 

Zuſam'menjochen, v.a., to yoke together, to 
adjugate, 

Bufam’'menfämmen, v. a., (Techn.) to join to- 

gether by dove.tailing: 

Zufam'menfargen, v. a., v. Erfargen. 

Bujam’menfauern, v. refl., (v, Nauen) ſich -, to 

cower or squat together. 

Zufam'menfaufen, v. a., to buy together, to buy 

in; to forestall, to monopolize. 

Zufam’mentetten, v. @., to chain together; (fy.) 

to link together, to concatenate. 
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~ Zufam’menfitten, v. a., to cement. 
Zufam’mentlang, m., (gen. -4, -¢8; pl. Bufammen- 


flänge) accord, consonance (of harmony, of sounds, 
agreement in pitch and tone), concert, symphony; 
(fig.) accord, agreement, harmony (Uebereinftimmung). 

Zufam’menflappen, v. n., to strike together; to 


| agree, to fit; v. a., to put up, to put together; to 


fold together or down; to close, to shut (ein Heber 
meffer, a penknife), 

Sufam'menfnaufern, v. a., v. Erlargen. 

Zuſam'menknirſchen, v. a., to gnash (bie Zähne, 
the teeth). 

Bufam'mentnüpfen, v. a., to tie together, to tie 
up; to connect. 

Sufam’menfinnen, v.r., (v. Können; ellipt.) to be 
able to meet or come together. 

Sufam’ menfommen, v. n., (v. Kommen; used with 
fein) to come together, to meet, to get together, to 
assemble (fid verfammeln, gujammentreffen); to come to- 
gether by being extended, to meet, to join, to come 
in contact (d. Sadıen) ; (fig.) to agree, to concar (über 
einftimmen); to accumulate; mit Einem fdarf -, to fall 
out, to fall together by the ears (am einander gerathen). 

Sufam'menfoppeln, v. a., to couple, to join to- 
gether; (Script.) web’ denen, die fic) - mit lofen Striden, 
Unrecht zu thun, und mit Bagenfeilen, zu fündigen, woe 
unto them that draw iniquity with cords of vanity, 
and sin as it were with a cart-rope (/s. 5. 18). 

Zufam’mentriehen, v. n., (v. Arien; used with 
fein) to creep, to squat, to crouch together; to shrink 
(up), to shrivel. 

Sufam'mentugeln, v. refl., fig -, to form into a 
ball, to ball. 

Zuſam'menkunft, f., (pl. 3ufammentiinfte) meeting, 
assembly, congregation, congress, convent, conven- 
tion; interview; rendezvous; synod, convocation (ber 
Geiſtlichteit, of the clergy); conference (zur Berathung); 
meeting, conjunction, concurrence (von Saden, of 


| things); (4str.) conjunction; heimliche -, conventicle, . 


secret meeting; cine - halten,'to have an interview; eine 


| - veranftalten zwiſchen. .. to bring or get. . .togetber. 


Sufam'menfunftsort, m,, place of meeting, 


rendezvous. 


Zuſam'menkuppeln, v. a., (vulg.) to match, to 
couple, 

Zufam’ menfäuten, v. a., to ring together; v. n., 
to ring the bells in peal. 

Zufam'menlafien, v.a.,(v. Laffen) to leave together; 
to let come together. 

Zufam’menlauf, m., (gen. -8, -8; pl. Bufammen- 
läufe) a flocking together, concourse, resort, conflux 
(of people); mob, riot (Auflauf); (Opt.) convergence. 

Zufam'menlaufen, x. n., (v. Saufen; used with fein) 
to flock, run or crowd together, to get or gather to- 


| gether in a crowd; to congregate, to collect, to meet; 


in einem Mittelpunfte -, auf einen Bunft -, to meet in a 
common centre, to come to a point; (Geom.) to con- 
verge, to concentre, to be concentrated; (Puint.) to 
run ene into another; to blend (von Garden, of colours); 
immer enger -, to become narrower and narrower; to 
shrink up (jufammenfdrumpfen); to turn, to curdle, to 
coagulate, to thicken (von Wild, of milk; gerinnen). 
Bufam'menlaufen,n.(gen.-¢)flocking togetber &o.; 
concentration; (Geom., Opt.) convergence, 
Sufam'menlaufend, ppr., v. Bujammenlaufen; 4., 
(Geum., Opt.) convergent (Xinien, lines). 
Zufam'menlaut, m., (gen. -#, -i#) consonance, 
harmony; v. Zufammenflang. 
Zufam’menleben, v.n.,to live together; to cohabit. 
Zufam’menlegen, v.a., to lay or put togother; to 
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make or fold up (Briefe, letters); to close, to shut (cin | pull down (Gebäude x., buildings &c.); zufammengeriffen 


Gedcrmeffer, a penknife); to contribute, to club (Geld, 
money; zuſammenſchießen). 
Zuſam'menlegung, /.,.(the act of) laying together. 
Zufam’'menleimen, v. a., to glue together. 


Sufam’menlefen, v. a., (v. Lefen) to gather, to get | 


together, to collect, to pick up; v. a. &n., to read 
together. 

Zufam’menliegen, v.n., (v.Riegen; used with fein & 
haben) to lie together. 

Zufam'menlöthen, v. a., to solder together, to 
solder up. 

Sufam'menmaden, v. a., (vulg.) to put together, 
to pack up together, to do up. 

ufam'menmögen, v.n., (v. Mögen; ellipt.) to like 
to be or to live together; v. Sujammenwollen. 
baa den,v.n.( Anat.)to inosculate(with). 
ufam'menmündung, /., ( Anat.) inosculation, 
anastomosy. 

Zufam'menmüffen, v.n., (u. Müffen; ellipt.) fie müſſen 
jufammen, they must be united or be together. 

Zufam'mennadeln, v. a., (Fur.) v. Bufammennäben. 

Zufam'mennähen, v. a., to sew together or up. 

Zufam'mennehmen, v. a., (v. Nehmen) to take to- 
gether, to take up, to gather up (den Mantel, one's 
cloak); (fig.) to take collectively; Alles jujammenge- 
nommen, taking every thing collectively or into ac- 
count, considering every thing; alle Uebrigen zufammen- 
genommen, all the rest taken or put together; {eine Ge- 
danken, den Kopf, feinen Berftand -, to collect one's self 
or one's thoughts; v. refl., fig -, to do one’s utmost 
(fein Möglihfted thun); to gather one's self up, to 
collect one’s self, to show one’s self a man; nimm did 
jufammen! be a man! 

Zufam’'mennehmen, n., self-collection, conden- 
sation (of thought). 

Zufam'menordnen, v. a., to arrange together; to 
classify. 

Sufam’menordnung, /., arrangement; classi- 
fication. 

Sufam'menpaaren, v. a., to match, to mate, to 
pair, to couple. 

Zufam'menpaden, v. a., to pack up (together), 
to do up. 

Zufam'menpaffen, v.a., to adjust (things) together, 
to fit, to match (also v.n.), to adapt, to suit; to agree 
together, to go well together, to fit, to suit; to be 
pairs (von Schuhen, Stiefeln x.); - mit, to agree, accord 
or match with; to suit; to correspond or square with. 

Zufam'menplündern, v. a, v. Erplündern. 

Zuſam'menpreſſen, v.a.,to pressor crowd together; 
to compress; to condense; fic -, to press together, to 
crowd together, to press against one another. 

Zufam'menprefiung, /., pressing together; com- 
pression, compressure. 

Zujam'menraffen, v. a., to sweep or rake up to- 
gether, to snatch up; to press or hurry together; 
v. refl., fih -, to rouse one’s self, to gather one's self 
up, to collect one's self, to gather up one's strength. 

Zufam'menrauben, v. a., to collect or accumu- 
late by robbing or plundering. 

Zufam’menrehuen, v. a. & n., to count together, 
to reckon, cast or sum up, to add together, to com- 
pute (eine Summe, asum); to calculate; - mit Ginem, to 
settle an account with one, to come to a settlement 
with one, to reckon with; Alles jufammengerednet, or 
wenn man Alles gufammengeredhnet, v. Sufammennehmen, 

Sufam’menrednung, /., (the act of) summing up, 
addition &o. 

Zufam’menreißen, v. a., (v. Reifen) to tear up; to 


fein, to be torn up, to pieces or tatters; v. n., (used 
with fein) to fall to rags. 

Zufam'menreiten, v.n., (v. Reiten; used with fein) 
to ride together; v. a., to knock up by hard riding; 
(vulg.) Ginen -, to bring one to reason, 

Sufam’menridten, v. a., to regulate or adjust 
together; to set together (von ihren). 

Sufam'menringelu, v. a., to curl; to coil up; to 
roll up; v. refl., to curl, to roll up. 

Bujam’menroflen, v. a. & refl., to roll or wrap up, 
to roll together; to coil up; to curl; v.n., (used with 
fein) to roll or curl up. 

Sufam’menrotten, v.refl., fih -, to troop together; 
to collect in bands; to conspire, to plot; der zufammen- 
gerottete Haufe, riotous assembly. 

Sufam’menriiden, v. a. &n., (used with fein) to 
approach, to draw nearer, to move together; to stand 
or sit closer; (fig., vulg.) Einem das Bell -, v. Durd- 
bläuen; fih -, v. Sufammennehmen, fid. 

Zufam'menrühren, v. a., to atir up together; Gier 
-, to whip eggs; to join (an einander ftoßen, grenzen). 

Bufam'menruf, m., (gen. -®, -¢8) calling together, 
convocation. 

Zufam'menrufen, v. a., (v. Rufen) to call together, 
to convoke, to convene. 

Zufam’menrunzeln,v.n.,(used with fein) to wrinkle; 
to knit the brow. 

Sufam’menfabein, v. a., to sabre, to cut or hew 
down or to pieces with the sabre. 

Zuſam'menſchaffen, v. a., to collect (together), to 
pile up, to beap up, to amass, to accumulate. 

Zuſam'menſcharren, v. a., to scrape or rake to- 
gether; (fig.) to scrape together, to accumulate (Reid- 
thimer, riches). 

Zuſam'menſcharrer, m., (gen. -#; pl. -) one who 
scrapes together, who accumulates. 

Bufam’'menfhaucd)ern, v. n., (used with fein) to 
shrink, to shudder, to be seized with terror. 

Zufam'menibiäten, v. a., to place together in 
layers, to pile up; to crowd together. 

Zufam’menfhiden,v.a.,tosend together; v.refl., 
fih -, to agree together, to suit, to fit (ufammenpafien). 

Zufam'menihießen, v. a., (v. Schießen) to destroy 
by shooting, to batter down; zuſammengeſchoſſen werben, 
to be shot, to be crippled; Geld -, to clab, to con- 
tribute money (jujammenlegen); (7'yp.) to set; v.m., 
to shoot together; (used with fein) to shoot or dart 
together; v. Bufammenftürzen, 

Zuſam'menſchießend, ppr., v. Zuſammenſchießen; a, 
convergent (von Strahlen, of rays). 

BZufam'menfdlagen, v.a, (v. Schlagen) to strike 
or beat together; to beat or bruise in or to pieces, 
to knock or beat up; to put up; to fold (einen Brief, 
ein Zub, a letter, a napkin) ; to pound; to ram; (Techn.) 
to join (several pieces); to make up into a whole; 
(Typ.) to gather; (Tail.) to baste; cin Bett -, to put 
up a bed; die Hände -, to clasp one's hands; Ginen -, 
to beat one soundly; v. n., (used with fein) - übet, to 
dash or break over (von Wellen, of waves); (Ag.) to 
overwhelm, to close over; to dash down. 

Zufam'menfhließen, v. a., (v. Schließen) to join 
closely; v. refl., to join, to unite; to concentrate; 
to meet. 

Zufam'menfhmeißen, v. a., (v. Schmeißen; vulg.) 
to fling down; to dash in pieces (v. Bufammenwerfen). 

Zuſam'menſchmelzen, v. a., (v. Schmelzen) to smelt 
together, to melt up (together), to dissolve, to melt 
away, to liquefy; v. n., (used with fein) to melt away, 
to be melted, to dissolve; (fig.) to melt away, to 
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dissolve, to diminish, todwindle away, to be reduced, 
to be broken, 

Zufam'menfhmeljung, f., melting together; 
diminution, 

Zuſam'menſchmiegen, v. refl.. ih -, to press to- 
gether, against one another. 

Zufam'menfhmieren, v. a., (vulg.) to compile, to 
scribble, to jumble together, 

Zuſam'menſchneiden, v. a., to cut up together. 

Zufam’'menfhnüren, v. a., to tieorlace together; 
fein Bündel -, to pack up one's bundle, one's things; 
Ginem den Hals -, v. Zuſchnüten. 

Zufam'menfhnurren, v. n., v. Zufammenfhrumpfen. 

Zuſam'menſchrecken, v. n., (v. Schrecken; used with 
fein) to start, to startle, to be startled or scared. 

Zuſam'menſchreiben, v. a., (v. Schreiben) to write 
(together); to compile; to gain(Gelt, money) by writing. 

Zuſam'menſchreien, v. a., (v. Schreien) to call to- 
gether, to convoke; v. n., to ory together; to scream 
in concert, 

Zufam’menfhrumpfen, v. n, (used with fein) to 
shrink up (together), to shrivel (up), to wrinkle; 
to curl up (von Blättern, of leaves); to wrinkle, to 
corrugate (von dir Haut, of the skin). 

Sehumtmsnlänkein, v. a., (vulg.) to doctor up; 
to huddle together. 

Sufam’menfdweifen, v. n., to weld (together), 

Zufam'menfhwinden, v. n., (v. Schwinden; used 
with fein) to shrink, to collapse, to diminish in size, 
to decrease. 

Zufam’'menfehbar, a., compoundable; that may 
be put together. 

Sufam’menfesen, v. a., to put or set together, 
to place together (side by side); jid -, to sit together; 
to put together, to construct, to make, to compose; 
to connect, to combine, to join; to compound; 
pp. &a., zuſammengeſetzt. g.v.; zufammengeiept aus, com- 
posed of, compounded from. 

Zufam’menjeßer, m., (yen. -é; pl. -) one who puts 
together &c.; tool used in putting together, 

Sufam'menfepung, /., putting together, con- 
struction, composition, complication; -en, (Grum., 
Pharm.) compound; (Chem.) combination, union. 

Zufam’menfingen, v. n., (v. Singen; used with 
haben) to sing together, to sing in chorus; v.u., to 
gain, acquire or collect by singing. 

Zufam'menfinten, v. r., (v. Sinten; used with fein) 
to fall gradually, to sink down; (fig.) to sink, to fall, 
to decline, to decay, to sink into ruin. 

Zufam’menfigen, v.n., (v. Sipen; used with fein) 
to sit together. 

Zufam'menfollen, v. n.. v. Zufammenmüffen. 

Zufam'meniparen, v. 4., v. Grfparen. 

Zufam’menfpielen, v. n., to play together; v. a., 
to get or acquire by playing. 

Zufam’meniplifiung, /., (Mar.) shot of a cable 
(zweier Anfertaue; the splicing of two cables together, 
or two cables so spliced, that a vessel may ride 
safely in deep water), 

Zufam’menftehen, v. a., (v. Stehen) to sew or 
stitch together; to poniard. 

Zuſam'menſtecken, v. a., to put or stick together; 
(Gam.) die Karten -, to sort the cards; (fig.) die Köpfe 
-, to lay their &c. heads together. 

Bufam’menfteben, v. n., (v. Stehen; used with 
haben & fein) to stand or be together; (fig.) to as- 
sociate, to unite (in company); to agree together; 
gut -, to be on good terms (mit, with); v.Bufammenpaffen, 

Zufam'menftehlen, v. a., (v. Stehlen) v. Erſtehlen. 

Sufam'menftellen, v. @., to set, put or place to- 
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gether; to gather (up); to group; to confront, to 
compare, to parallel; to compose; to compile. 

Zufam'menftellung, /-, (pl. -en) putting together; 
group; juxtaposition; comparison, parallel; com- 
position; compilation. 

Sufam'menfteuern, v. a., to contribute, to club. 

Zufam'menftimmen, v.a., to tune together; v. n., 
to be in concord, to agree in sounds, to harmonize 
(mit, with); nidt -, not to harmonize, to jar, to be 
out of tune (mit, with); to be congruous; to coincide; 
(coll.) to chime in; nidt -, to disagree. 

Sufam'menftimmend, ppr. & a., congruous. 

Sufam'menftimmung, /., tuning together; accord, 
concert, symphony, harmony; agreement; congruity. 

Bufammenftoppelei’, f.. (pl. -en) patching to- 
gether, compilation, 

Zufam’menftoppeln, v. a., to patch together, to 
botch up, to compile; (cont.) to glean. 

BZufam’'menftoppler, m., (gen. -6; pl. -) patcher 
up, botcher, compiler. 

BZufam'menftoß, m., (gen. -c8; pl. Sufammenftife) 
striking together, concussion, running against each 
other, clashing, clash, shock; encounter; collision; 
(fig.) collision (of interests or parties), opposition, 
interference, clash, conflict. 

Zufam’menftoßen, v.a., (v. Stofen) to strike, beat, 
knock, dash or push together; to pound up together; 
to beat out; (Techn.) to join; to sew or stitch to- 
gether; die Glifer -, to touch glasses; Tiſche x. -, to 
put tables together; to break into many pieces, to 
shatter; über den Haufen -, to upset, to overthrow; 
v.n., (used with fein) to strike, hit, knock or dash 
together, to run, dash or drive against each other 
with force, to come in(to) contact; to meet, to en- 
counter; to rush together (in combat); (Mar.) to run 
or fall foul of each other; (fiy.) to be in opposition, 
to be contradictory, to conflict with each ether; to 
touch or run into each other, to be adjacent or con- 
tiguous, to border upon, to abut, to join (aneinander 
liegen, grengen); (Anat.) to inosculate. 

Zufam’menftreihen, v. a., (v. Sticigen) v. Ein. 
ftreiden, to cancel, to shorten, to abridge by cancel- 
ing, by striking out or off, by expunging. 

Zufam’'menftrömen, v. n., (used with fein) to low 
together; to meet; to join; to flock or crowd together. 

Zufam’'menftrömen, x., (gen. -8) conflux. 

Zufam’menftüdeln | v. a., to piece or botch to- 

Sufam'menftiiden } gether or up. 

Zufam’'menftürgen, v. n., (used with fein) to fall 
in or down. 

Zufam’menfuden, v. a., to gather, to collect 
(together). 

— 

Zuſam'menſummiren 

Zuſam'menthun, v. a., (v. Thun) to put together, 
to join; to mix; die Hände -, to fold the hands, to sit 
or be idle (Prov. 24.35); fi -, to associate, to join 
or unite in company (for a certain purpose). 

BZufam'mentrag, m., (gen. -$) v. Bujammentragung, 

Zufam’mentragen, v. a., (v. Tiagen) to carry or 
bring together, to gather; to compile; to collect; 
cine Geiepfammlung -, to form a body of laws. 

Zufam'mentragung, f., carryiug together; com- 
pilation; collection. 

Zufam’mentreflen, v. n., (v. Treffen; used with 
fein) to meet, to come togetber again; to meet, to 
encounter (von Heeren, of armies), to fall in with (mit 
dem Feinde, with the enemy); fie trafen bart zufammen, 
they had a violent encounter, they pushed or pressed 
each other hard; mit... -, to concur or coincide with; 
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v. a., v. Sufammenrednen. 
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es trifft nicht ganz mit unfern Grwartungen zufammen, it | 
does not quite meet or come up to our expectations. | 

Zufam’'mentreffen, n., (gen. -*) meeting; en- 
counter (feindliches); concurrence, coincidence; (Geom.) | 
coincidence; ( Anat.) - der Adern, inosculation, anas- | 
tomosis; - der Begriffe, der Gedanken, simultaneousness. | 

Zufam’mentrefiungspunft, m., (gen. -e8; pl. -¢; | 
Techn.) point of coincidence or decussation. 

Sufam’mentreiben, v. a., (v. Treiben) to drive to- 
gether; (Sport) to beat up (Wild, game); Schulden -, 
to collect, to get in debts (v. (intreiben). 

Sufam’mentreten, v. a., (v. Treten) to tread down, | 
to tread to pieces; to tread in; v. n., (used with | 
fein) to meet, to join; to associate, to unite (in com- 
pany); to coalesce; (fig.) to agree. 

Zufam’'mentrinfen, v. »., (v. Trinfen) to drink, to 
tipple together. 

Zufam'mentrinfen, n., (gen. -€) compotation. 

Sujam’mentritt, m., (gen. -#, -e#) meeting, con- 
vention, association, congress. 

Zufam'mentrodnen, v. n., (used with fein) to dry 
up, to shrink, to wither. 

Sufam’mentrommeln, v. a., to call together or 
to assemble by the sound of the drum; to beat up 
(for recruits &e.); (coll.) to bring together. 

Zuſam'menwachſen, v. n., (v. Wahien; used with | 
jein) to grow together; to concrete; (Surg., Anat.) 
to coalesce; pp. & a., gufammengewadien, q. v. 

Sujam’menwadfen, n., (gen. -¢) | growing to- 

Zufam'menwadhjung, f.. (pl. -en) | gether; con- 
erescence, concrement, concretion; (Surg.) coales- 
cence; (Med.) prosphysis; obliteration. 

Zufam'menwalfen, v. a., to full, to felt; (fig., 
vulg.) to mill, to pound to a mummy. 

Zufam'menwalzen, v. n., to waltz together; v.a., 
to roll down, 

Zufam’'menwerfen, v. a., (v. Berfen) to draw to- 
gether, to throw into a heap, to throw or jumble 
together, to throw down; to dash in pieces. 

Zufam’menwideln, v. 4., to roll together, to roll, 
wrap or wind up, to furl (up), to envelop. 

Zuſam'menwirken, v. z., to act together, to act in 
concert, to co-operate; ju...-, to co-operate in, to 
concur in (producing the same effect &c,); to con- 
spire to... 

Sufam'menwirfen, n. | an acting together or in 

Zufam'menwirfung, f.| concert, co-operation. 

Zufam’'menwirren, v. a., (v. Birren) to entangle, | 
to embroil. | 

Zufam’menwollen, v.n., (v. Bollen; ellipt.) to 
want, wish or like to be or live together; Dinge die | 
nicht -, things that won't unite or mix, that won't or | 
don't do together. 

Sufam'menwudern, v. a., to amass or gain by | 
(practising) usury. 

Zufam'menwudhs, m., v. Sufammenwadfen, n. 

Zufam'menzählen,, v. a, to count together, to 
add up in a total (v. 3ufammenrednen). 

Zufam'menziehbar, a., contractible, contractile. 

Sufam’menjiehbarfeit, /., contractibility, con- 
tractibleness, contractility. 

Zufam'menziehen, v.a., (v. Ziehen) to draw to- | 
gether, to draw into a smaller compass, to contract, | 
to shorten, to abridge, to narrow, to epitomize; 
(Med.) to astringe; to gather, to assemble, to con- 
centrate, to collect; enger, fefter -, to draw tighter, to 
tighten (das Freundjdhafteband, the bond of friendship); 
die Uugenbrauen -, to contract the brow; die Bruft -, 
to oppress the breast, the chest; Ginem den Mund -, 
to be rough in the month; die Lippen -, to purse or 














Zuſchieben 
pucker up the lips; mit zuſammengezogener Stirne, with 
brows knit; Wörter -, to contract words; Zahlen -, to 


| add up numbers; pv. refl., fib -, to contract (itself); 


to be drawn together; to shrink up; to gather (vom 
Wolfen, Gewittern, of clouds, storms); to collect, to 
assemble; fid wieder -, to rally (von Truppen, of troops); 
(Med.) to gather to a head (von Geihmwüren, of ulcers); 


_v. m., (used with fein) to take lodgings or lodge to- 


gether (in cine gemeinfame Wohnung ziehen). 
Zufam’menziehend, ppr., v. Bufammenzieben; a., 
drawing together; contracting, oonstringent; (Med.) 
costive, restrictive, astringent, astrictive, binding, 
styptic; -¢ Mittel, astringents, styptios; -e Araft, 
astringency; ( Anat.) det -e Muskel, constrictor. 
Zuſam'menzieher, m., (gen. -¢; pl. -) one that 
draws together &c. (v. Sufammengiehen); ( Anat.) con- 
strictor; - der Rippen, v. Mundſchließer. 
Zufam'menziehung, f., a drawing together &e.; 
concentration; contraction; rallying; (Gram.) con- 
traction, crasis, syneresis, syneresy; (/ed.) astriction, 
constriction; die - de# Herjend, systole. 
Zufam’menziehungsfraft,f. power of contraction. 
Zufam’'menziehungsdzeichen, n., (Gram.) sign of 
contraction. 
Zufam'menzimmern, v. a., to frame; v. Zimmern. 
Zufam'menzug, m., v. Zufammenziehung. 
Zufam'menzwängen, v. a., to force together. 
Zufammt’, prp. (with dat.) together with(r.Sammt). 
Zu’fanden, v.n., (used with fein)to be filled, choked 
up or covered with sand. 
BZwfaß, m., (gen.-es; pl.Zufäge) addition, adjection, 


_ adjunction; appendix, postscript; supplement; codicil 


(to a will); (Golds.) alloy; (Log.) corollary; Sujige 


| zu einem Buche machen, to make additions to a book. 


Su’fagartifel, m., supplementary or subsequent 
article, additional clause, schedule, 

Su'fagmetall, n., alloy. 

Su'fagrad, n., (Techn.) centre- wheel (of clocks 
and watches). 2 

Zu’fagfteuer, /., additional tax or duty. 

Zu’fagurfunde, f., (Lam) schedule. 

Zu’faufen, v. a., (v. Saufen; vulg.) v. Zutrinfen, 

Zu'ſchärfen, v. a., to point, to sharpen; die zuge 
fdhärfte Aante eined Brettes, the feather-edge. 

Zu'fhärfung, f., pointing, sharpening; (Techn.) 
the basil of a crystal. 

Zufhärfungseden, pi., (Techn.) the angles of 
the basil. 

Zwihärfungsfläde, f., face of the basil. 

Zwidärfungstheile, pl., parts of the basil. 

Zu'ſchalken |v. a., (Mar.) to nail the battens of 

Zu’fhalmenjthe tarpaulins (die Brefenningéleijten 
aufnageln). 

Zwfhanzen, v. a., (vulg.) Ginem etwas -, to pro- 
cure one something secretly (ihm in die Hände jpielen). 

Zuſcharren, v. a., to cover or fill up by scraping 
something over. 

Su'fdauen, v. n., (used with haben) to look at, to 
look on, to be a (mere) spectator. 

Zu'ſchauer, m., (gen. -#; pl. -) spectator, looker-on. 

Zu'ſchauerin, /., (pl. -nen) spectatrix, spectatress. 

Zu'ſchaufeln, v. a., to shovel up, to fill up or elose 
with or by means of a shovel, to close by shoveling. 

Zwfäeiden, v. a., (v. Scheiden) v. Sutheilen. 

Zwfdiden, v. a., to send, to forward to; Ginem 
einen Boten -, to send one a messenger; baé mir gu 
gefhidte Badeihen, the parcel forwarded to me; v. Zu 
rüften, Beidhiden, 

Zu'ſchieben, v. a., (v. Shieben) to shove or push 
towards or to; to shut, to close by shoring or 
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Zu’fäpnallen, v. a., to buckle or strap up. 
Zu’fhnappen, v. a. &n., to snap to, to shut with 





pushing (durch Schieben ſchließen); den Riegel -, to shut 

the bolt; Ginem den Eid -, to tender an oath to one, to 

give one the oath; v. Zuſchanzen; v.m., (used with haben) | a snap; v. n., to snap at. 

to begin to throw or push; to push on; to shove on. Zuſſchneidebrett, n., (Techn.) tailor’s cutting- 
Zu'ſchießen, v.a., (v. Shiefen) to supply, to furnish | out-board. 

with (money) in addition; to add; nod zwanzig Thaler -, 3u'febneideleifte, f-, (Techn.) glazier's ruler. 

toadd twenty dollars more; Einem einen Blid -, to give Zwicdneidemefler, n., (Techn.) cutting-out-knife. 

one a look, to dart a look at one; v.n., (used with Bu'fdneidemodel, m., (Techn.) box for cutting 
baben) to shoot away, to give fire; (used with fein) | the shanks of pins. 

auf Ginen -, to shoot at, to dart at, torush upon one; | 3u'fdneiden, v.a., (v. Schneiden) to cut out; Einem 

to come (von der Mild, bei Wöchnerinnen). eiwad -, to cut out work for one; Ginem das Brod firglid 

Zwiäiffen, v.n., (used with fein) to sail on; auf | -, to give one a scanty allowance of bread; v. n., 
einen Ort or nad einem Orte -, or einem Orte -, to sail | (used with haben) to cut on, to go or keep on cutting. 
towards, to make for a place. Su'fdneider, m., (gen. -8; pl. -) cutter-out. 

Sufdlager, m., (gen. -é; pl. -) beater, striker. Zu'ſchneidetiſch, m., v. Zuſchneidebrett. 

Zuſchlämmen, v.a. & n., v. Zuſchlammen. Zw fähneidung, f., the act of cutting out. 

Zu'ſchlag, m., (gen. -8, -e8; pl. Zufhläge) act of | Zu'ſchneien, v. a., to cover with snow; v. n., to be 
knocking down a thing to a bidder (bei Beriteigerungen, | closed with snow, to be snowed up. 
at sales), adjudication; bargain struck; supply to | Zu'ſchnellen, v. a., to throwor fling to or towards 
make up a certain sum (3ufag); additional payment; | (Ginem etwas); to fillip towards. 

(Smelt.) flux; - de# Getreides, prohibition te export Zu'ſchnitt, m., (gen. -#, -ei; pl. -e) cutting out, 
ain or corn. eut, manner or way in which a thing is cut; (fig.) 
Zwidlagemefler, n., (gen. -#; pl. -) clasp-knife, | form, shape, fashion, pattern, style; diefer Menſch bat 

pocket-knife, einen fonderbaren -, this man has singular manners; 

Zu'ſchlagen, v. a., (v. Schlagen) to strike or drive | der häusliche - ijt zu großartig, the household arrange- 
towards; toclap or bang to, to slam, to shut, to close | ments are on too grand a scale. 

(ihlagend gumaden or fdliefen); to nail up, to nail to, Zu'ſchnüren, v. a., to lace; Ginem den Hal’, die 

to nail down; to head (ijfer, casks); to bung up; | Keble -, to strangle, to throttle one; der Halé war mir 

Ginem etwas - (bei Berfleigerungen), to knock down a | wie zugeſchnürt,. I felt choking; in ihrem Betrogen war 

thing to a person (at auctions), to adjudge; to dis- | etwas Zugeſchnürtes, there was an air of reserve in 

pose of, to sell (to); to strike a bargain; (Smelt.) | her behaviour, 

to add as a flux; Ginem die Thür vor der Naie -, to Zwfärauben, v. 4., to screw up, to screw to or 

shut or bang to the door in a person's face; v.n., | down, to close by screwing; v. n., (used with haben) 

(used with haben) to strike hard; to hit away; to go | to screw on, to keep on screwing. 

or keep on beating or striking; fdlagt zu! Jay on! Zur'ſchreiben, v.a., (v. Schreiben) to write to; to 

hit away ! to agree with (gut befommen); to benefit, to | dedicate (Ginem etwas, something to one); to add 

suit, to do good, to turn out well; (used with fein) to | (einige Srilen) writing (fdreibend hinzufügen); (fg. to 
close, to shut (juflappen, gufpringen). ascribe, to attribute, to assign, to impute (jumejjen) ; 

Zu'ſchlammen, v. a., to close or stop up with | das ſchreibe ich meiner Unwiſſenheit zu, that I ascribe to 
mud; wv.n., (used with fein) to be choked with mad | my ignorance; (Com.) to put to one's credit; v.n., 
(verihlammen). (used with haben) to write on, to go or keep on or to 

Zu’fchleiern, v. 4., v. Beridleiern. continne writing. 

Zurfähleifen, v. a., (v. Säleifen) to sharpen, to Zu' ſchreien, v. a., (v. Schreien) to ery out to (Ginem, 
whet, to set, to bring to a fine edge; fpitig -, to | one), to make known or impart by shouting; v. n., 
point; (fig.) to polish, to refine; (rey.) v. Zuſchleppen. (used with baben) to cry (out) to; to cry on. 

Zu’fhpleppen, v.a., to drag or haul to or towards; Zwfäreiten, v. n., (v. Schteiten; used with fein) to 
to carry or convey (secretly or by stealth) to, to | step or stride on; auf Ginen -, to step up to one, to 
take on the sly to (heimlich und durch Unterichleif). make towards one; (used with haben) brav or wader -, 

Su'fdleudern, v. a., to fling or throw, (vulg.) to | to walk at a good or brisk pace, to put one’s best 
chuck (Ginem etwas, something to or towards one). | leg forwards. 














Zu’fclieren, v. a., (Mar.) to jam. Zu'ſchrift, f.. (pl. -en) writing, letter, epistle, 

Zu’fchließen, v.a., (v. Sdliefen) to lock up, to | (Com.) favour; address, superscription, inscription, 
shut up, to close or fasten. direction; dedication (Widmung). 

Zurjähließer, m., (gen. -8; pl.-) one who locks up, Zu'ſchroter, m., (gen. -#; pl. -; prev.) butcher 
locker up. (Fleifebauer). 

Zu’fählingen, v.a,, (v. Schlingen; vulg.)to swallow | Zu'ſchüren, v. a., to feed the fire, to add fuel to 

edily. the fire; (fig.) to stir up, to excite. 


Zu’fchmeißen, v. a., (v. Schmeifen; vulg.) to throw, | Zur'ſchütten, v.c., to fill up with, to add by casting 
fling (vulg. chuck) to; die Thür -, to slam the door. | earth &c. upon; to pour to; to heap up; v.n., to pour 
Zurfchmelzgen, v. a., (v. Schmeljen) to close by | on, to pour away. 
melting; (Chem.) to close or seal hermetically. Zwihuß, m., (gen. Zuſchuſſes; pl. Sufhilffe) addition, 
Zu'ſchmettern, v. a., v. Zuwerfen; v.n., to continue | supply; additional allowance, extra allowance; bonus, 
sounding (said of trumpets). gratuity; contribution; (Print.) extra-sheets or quires. 
Zu'ſchmieden, v. a., to forge together; to prepare; Zu'ſchußbogen, m., (Print.) extra-sheet. 
by forging, to forge in a certain manner. Zu'ſchußmahl, n., picknick. 
Zu'ſchmiegen, v. refl., to approach close to a Zwidhußpapier, n., (Print.) waste, 
person (fi anfdmirgen); to insinuate one’s self into Zuſchußſteuer, f., additional tax. 
a person's favour. Su'fdhuptage, pl., (Chron.) epacts. 
Zu'ſchmieren, v.a., to smear or plaster up, to | Zu'ihmwären, v.n., (v. Schwären; used with fein) to 
smear or daub over; v.n., to daub on. close_or to be closed by ulceration or suppuration. 
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_ Bufäwellen, v. n., (0. Shwellen; used with fein) to | 


close or to be closed by swelling. 

Zu'ſchwimmen, v.n., (v. Schwimmen; used with fein) 
to swim towards; (used with haben) to continue swim- 
ming, to swim on. 

Zu'ſchwören, v.a., (v. Schwören) to swear to, to 
assure or confirm by an oath. 

Zwfegeln, v. n., (v. Segeln; used with fein) to sail 
towards, to or for, to bear towards or for, to make 
for (auf einen Ort, a place); gerade auf den Feind -, to 
bear straight towards the enemy; to sail on, to keep 
on sailing; ſchnell -, to crowd sail, 

Zu’fehen, v. n., (v. Sehen; used with haben) to look 
on or upon, to look at, to gaze at; (fig.) to look on,, 
to bear, to suffer; to wait; to connive or wink at; 
to look (to), to see, to take care; to take heed; fich 
zu, daß du nicht fälft, take care that you don't fall; 
febt für euch felbft zu! look to yourself! man muf nod 
ein wenig -, one must wait a little longer. 

Zu'ſehen, n., (gen. -#) looking on; daé - haben, to 
be a passive spectator, a mere looker on, to bare 
the task of looking, the looking for one's pains. 

Zu’fehend | adv., visibly, sensibly, evidently; diefer 

— wachſt -, onecan almost see this 

ning 
u'feber, m., (gen. -#; pl. -) v. Zuſchauer. 

wfein, v. n., (v. Sein; fam.) to be shut or closed. 
ufenden, v. a., (v. Senden) to send to, to remit 
to, to convey or forward to; to consign. 

Zu’fender, m., (gen. -#; pl. -)| forwarder; remitter; 

—— f., (pl. -nen) — 

u'fendung, f., the act of sending something to, 
forwarding; (pl. -en) remittance; consignment. 

Zwfer, m., (gen. -4; pl. -; Ornith.) chatterer, fruit- 
eater (Ampelis). 

Zu’feßen, v. a., to put on, to put on to, to set to; 
(Cook.) to put to or over the fire; to add (to), to ad- 
join; (Techn.) to alloy with; (fig.) to contribute of 
one’s own; to stake or lay again, to stake higher (im 
Spiele); to lose by degrees, to spend from one’s 
own fortune; er bat fein ganzes Vermögen dabei zugefept, 
he has lost the whole of his property by it; cr hat 
dabei zugefept, he has been a loser by it; (Zechn.) to | 
stop up, to bar, to block up, to obstruct, to close, | 
to shut by putting something before (fepend zumadıen, 
ſchließen); (Mar.) die Segel -, to set sail, to bend sails, 
to spread the sails; die Halfen und Saoten -, to tally 
or haul the sheets or tacks close aboard; v. n., (used 
with haben) Ginem - (hart or fharf), to urge or importune 
one; to press hard or close upon one, to pursue one 
closely, to attack one vigorously; er leidet an einem Hujten, 
der ihm fehr gufept, he is suffering from a cough, which 
troubles him very much; tem Feinde (arf -, to press or 
pursue the enemy closely. 

Zu'ſeyn, v. n., v. Bufein, 

Su’ fidern, v. a., topromise, to pledge (Ginem etwas, 
one something), to assure (one of), to secure (some- 
thing to one), to give assurance. 

Su’ fiderung, f., (pl. -en) promise, assurance, 
asseveration. 

Zu’fiegeln, v. a., to seal up, to put under seal. 

Su 'fiegelung, f.. sealing up. 

Zwfingen, v. a., (v. Singen) to sing to; v. n., (used 
with haben) to go or keep on singing, to continue 
singing, to sing on. 

Bufinten, v.n., (v. Sinfen; used with fein) to sink or 
incline towards; to be closed gradually; to fall down. 

Zu’fpeilern, v. a., to skewer up. 

Su'fpeife, f., (pl. -n) vegetables, by-meat (Zugabe 
zu einem Gericht), 


boy grow. 


Zuftand 
Zwfperren, v. a., to lock, shut or close up, to bar, 
to barricade. 

Zu’fpielen, v. a., to play (den Ball x.. the ball &c., 
Ginem) to any one; to serve the ball (at tennis); to 
play favourably to one’s partner (at cards); (fig.) to 
convey (something to...) secretly or imperceptibly, 

Zwfpinnen, v.a., (v. Spinnen) to cover by spinning, 
to spin over or up, to close with a web; (Ginrm etwas) 
to impart by spinning. 

Zwfpigbant, f., (pl. Sufpipbinte; Techn.) lathe or 
turning-wheel to sharpen the pins on. 

Su'fpigen, v. a., to point, to cut or sharpen to a 
point; cin Gewolte -, to make an arch more pointed; 
pp. & a., jugeipigt, pointed, sharpened; (Bot.) ein -ö 
Blatt, a lanceolate or acuminate leaf; (Herald.) tin 
unten zugefpiptes Areuz, a cross fitchee; fi -, to end 
in a point or taper. 

Zu’fpiger, m., (gen. -8; pl. -) one who points or 
sharpens; (T'echn.) pointer (of pins, needles). 

Su'fpigrad, n., (Techn.) v. Spiprad. 

Zu'ſpißung, f., pointing, sharpening, tapering off, 

oint, 

Su'fpigungsfladen, pl., (Techn.) terminal points 
of a crystal. 

Zu’fpigungsfanten, pl., (Techn.) terminal edges 
of a crystal. 

Zu ſprache, f., v. Zufprud. 

Zuſprechen, v. 4., (v. Spreden) to instil, to im- 
part by speaking; Ginem Muth -, to encourage one, 
to cheer one up; Ginem Troft -, to comfort, to con- 
sole one; to adjudge (juerfennen); to award; v.2., 
(used with haben) to address, to accost (Ginem, one); 
Ginem -, to speak or talk to, to exhort, to encourage, 
to comfort one; den Hunden -, to cheer (on or up) the 
hounds; bei Ginem -, to call on one, to give one a 
call; einem Geridte wader -, to do justice to a dish; 
der Flaſche -, to drink much; to suit one; to agree 
with, to coincide with (juflimmen); to talk away, to go 
on speaking, talking (fortiprecen). 

Zu'ſprechung, f.. (Law) adjudication; v. Zuſpiud. 

Bu'fpredhungsurtheil,n.,sentence of adjudication. 

Zu’fprengen, v. n., to dash (on horseback) at or 
towards any person or thing, to gallop up to {auf 
Einen, auf einen Ort, nach einem Orte -). 

Zu’fpringen, v. n., (v. Epringen; used with fein) to 
spring or leap forward; to hasten to or in; auf... -. 
to run or leap towards, to spring at, to dart on; to 
shut suddenly, to catch with a spring (of locks). 

Zu'ſpruch, m., (gen.-@, -e8; pl. 3uipritche) encourage- 
ment; consolation; exhortation; call, short visit; - von 
Kunden haben, to bave a run of customers. 

Su'fpiinden, v. a., to bung up. 

Su'fpiindung, f., bunging up. 

Zu'ſtändig, a., belonging, appertaining to; suit- 
able, becoming; competent. 

Zuftändigfeit, f., (pl. -en) appurtenance, depen- 
dence, dependency; (without pl.) competence, com- 
petency. 

Zuftändli, a., (Gram.) neuter (Beitwort, verb); 
adv., in a neuter sense. 

Zu'ſtammeln, v. a., to stammer (out) to. 

Zu’ftampfen, v.a., to add in stamping or pounding; 
to close or fill up by stamping; v. n., to continue 
stamping or pounding. 

Zuftand, m., (gen. -é, -e8; pl. Buflände) condition, 
circumstance, state, situation, case; in gutem -¢, in a 
good state (of preservation); der - der Dinge (Zuftände), 
state of things; in elendem -¢, in a wretehed plight; 
der - ded Gemithé, state or frame of mind; in fegel- 
fertigem -¢, in sailing order, 


Zuftandöwort 


u'ftandéwort, n.,(Gram.)neuter verb, verb neuter. 
ftat’tenfommen, v. under Statt. 
Bu'fteden, v.a., (v. Stehen) to sew up, to stitch 
on or up; v.n., (used with haben) to thrust on. 
Su’ fteden, v. a., to pin, to pin up; (ig.) Einem etwas 
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Zutäppifb, a., awkward, fumbling, blundering, 
clumsy, blockish. 

3u'tafeln, v.n., (Mar.) to rig (einen Maft, a mast). 

Zw'tangen, v. n., (used with fein) to dance towards 

or in the direction of (Ginem, one); (used with haben) 


-, to convey or impart to one secretly; to slip a thing | to go on or continuing dancing. 


into a person's band; Ginem ein Stüd Geld -, to tip one. 

Bu’ fteben, v.n. (used with fein) & impers., (v.Eteben) 
to belong to, to appertain to (Ginem, one; gehören alé 
Gigenthum); to be incumbent on, to become, to be 
becoming (to), to behove; to be one’s duty or due; 
eé fteht ibm zu, it becomes him; it is his due; e# ftebt 
einem Jeden zu, feine Rechte gu veriheidigen, every one has 
a right or it is every man’s duty to defend his pri- 
vileges; es fiebt mir nit zu, ein Urtheil darüber zu fällen, 
lam not competent to decide on the matter. 

Zu’ftellen, v.a., to close or shut by putting (some- 
thing) before; to hand to, to deliver (up) to, to give 
up to, to present (Ginem etwat, something to one); 
Ginem, einer Goce Glauben -, to give one credit, to 
believe something. 

Zwfterben, v. n., (v. Sterben; used with fein; Law) 
Ginem -, to devolve on or upon one by the death of 
a person (Ginem dur Erbſchaft zufallen; also Anfterben). 

Zu’fteuer,f. additional tax; additional contribution. 


Zufteuern, v.a., to contribute; v. n., (used with | 


fein) to steer one’s course; auf...-, to steer for, to 
steer up to. 

Bu’ ftimmen, v. n., (used with haben) to assent, to 
consent or agree to. 

Zu’ftimmung, f., consent, assent, agroement to; 
die ftillichmeigende -, acquiescence. 

Su’ ftipfeln, v. a., to cork (up). 

Bu'ftepfen, v.a., to stop up, to close; to cork; 
ein Loch -, to fill up a hole; to mend a hole (im Seuge); 
to darn (in Strümpfen, in stockings). 

Zuwftoßen, v. a., (v. Stofen) to push to, to push or 
drive towards; to push to, to close, to shut (eine Thür, 
adoor); v.n., (used with haben) to push on, to thrust on 
or away, to keep on pushing; v.n, (used with fein) & 
imp., Ginem -, to befall one, to happen or occur to one; 
tin großes Unglid ift ihm zugefloßen, he has met with a 
great misfortune; fallé mir irgend etwas Unglüdliches - 
follte, in the event of anything unfortunate happening 
to me. 

Zwftreben, v. n., (used with haben) to strive for or 
after, to endeavour to attain or reach; dies ift dad Ziel, 
dem alle Greigniffe -, this is the aim towards which all 
events are tending. 

Zuftreiden, v. a., (v. Streiden) to smear up, to 
close or stop up by smearing or spreading over; 
v.n., (used with haben) to smear on; to take a direction 
to or towards. 

Zurftrömen, v. n., (used with fein) to stream, flow 
or pour on; to stream or flow towards; to pour in; 
to pour in upon (Ginem, one). 

‘ftrdmen, n., influx. 
'ftrom, m., (gen. -#, -e#; pl. Buftröme) affiux, 
eoncourse. 

Zuftülpen, v. a., to cover with a lid. 

Zu’ftürmen, v.n., (used with fein) to storm on, to 
keep or go on storming; to rush in upon, to burst 
upon (auf Ginen, one). 

Zu’ftürgen, ». a., to fill up with earth &.; v.n., 
(used with fein) to rush on; to rush upon or towards, 
to rush in upon (auf Ginen, one). 

Bu’ ftugen, v. a., to polish, to fashion, to dress up, 
to instruct, to drill, to train, todiscipline; einen jungen 
Menſchen -, to polish a young man, to polish the rough 
diamond; reinen Bedienten -, to train a servant. 








Zu'tappen, v.n., (used with haben) to grope, to 
fumble, to lay hold of awkwardly or clumsily; to 
blunder at an object, to act rashly, to speak or 
write with sudden and blind precipitance. 

Zurtaumeln, v. n., auf etwas -, to stagger or reel 
up to or towards something; Ginem -, to reel up to one. 

Zu'thätig, a., obliging, kind, complaisant, atten- 
tive; (over) officious; (cont.) obtrusive, bold; adv., 
obligingly. 

Ru’ thatigteit, /. obligingness, oomplaisance, kind- 
neas, attention, attachment; (over) officiousness. 

Zu’'that, f., (pl. -en) addition; -en. necessaries, ne- 
cessary materials, trimmings, furniture; ingredients. 

Zu'theilen, v. a., to assign, to allot, to distribute, 
to share or parcel out (juertheilen); die ihm gugetheilte 
Rolle, his allotted part; zutheilende Gerechtiglkeit, distribu- 
tive justice. 

Ru'theilung, f., distribution, adjudication. 

thueriſch, a., (cont.) insinuating, flattering. 
u'thulid, a. Zuthätig. 
wrhulichkeit, f.) ”" Buthätigfeit. 

Su'thun, v. a., (v. Thun) to add to (hinzutbun, hin- 
jufügen); to furnish the materials to any article of 
manufacture (die Suthaten liefern); to close, to shut; 
die Mugen -, to close one’s eyes; ih babe die ganze Nacht 
fein Auge zugethan. I have not slept a wink all night; 
(fig ) er bat die Augen zugetban, he has closed his eyes 
(for ever), he is dead; ein Auge bei...-, v. Zudrüden; 
v. refl., fih -, to close, to shut (of itself); jih Ginem 
or bei Ginem -, to insinuate one’s self into a person's 
good graces, to ingratiate one’s self with one; Ginem 
gugetban fein, to be attached to one. 

Su'thun, n., (gen. -¢) participation, assistance, 
aid, help, co-operation (Mitwirfung); interference; ¢é 
geſchah obne mein -, it happened without my interfering; 
it was not of my seeking. 

Zu'traben, v. n., to trot on, to trot away, to keep 
on trotting; auf...-, to trot up to or towards... 

Zu'träger,m. (gen. - 8; pl. -)| carrier; v. Handlanger; 

Zwträgerin, f., (pl. -nen) [tale-bearer, tell-tale. 

Sutragerei’, f., (pl. -en) tale-bearing, practice of 
insinuating one's self by telling the faults of fellow- 
servants &o,; tittle-tattle; report, information. 

Zu'träglich, a., useful, advantageous, profitable, 
good, wholesome, salutary, conducive, beneficial; 
Ginem - fein, to be salutary to, to agree with; das 
Buträglide, that which is beneficial or salutary; adv., 
usefully, profitably, advantageously. 

Qu'traglidfeit, /., usefulness, utility, benefit, 
advantageousness, profitableness, wholesomeness, 
salutariness. 

Zu'tragen, v.a., (v. Tragen) to carry, bear or bring 
to; (fig., vulg.) to bring or report to (Ginem geheime 
Meugerungen und Mittheilungen maden); v.n., to yield 
(qutrdgli fein, reide Früchte tragen); v. refl., fih -, to 
come to pass, to take place, to happen, to occur, to 
fall out, to chance, to be brought about; wenn es fid 
~ follte (zutrüge), daf wir geminnen, if we should chance 
to win. 

Zwtrauen, v. a., to trust, to confide in, to rely 
upon, to depend upon (Ginem, one); Einem etwas -, 
to give one credit for, to expect something from him, 
to believe something of one, to suppose or believe 
one capable of; it traue ihm alles Böfe zu, I believe bim 
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Zuwenden 


capable of all that’s bad or wicked; einem Menſchen Zuviel'angabe, f., (Com.) over-entry. 


nicht viel Guted -, to entertain no very good opinion 
of a man, 


Zu'trauen, n., (gen. -2) confidence, trust or faith, | 


dependence (zu, in); fein - fepen auf Ginen, to put one's 
trust in, to bestow one's confidence on, to confide in, 
to rely on, to trust one; id babe fein großes - qu..., 
I bare no great faith in... 

Zu'trauenäwerth 

Zuwitrauenswürdig 

Zwtraulid, a., confiding, inspired with confidence; 
confident, trusting; adv., confidently. 

3u’traulidfeit, /. confidentness, confidence, trust; 
confidingness. 

Zu'treffen, v. n., (v. Treffen; used with baben) to 
agree, to correspond, to coincide or tally (with), to 
be or prove right; e# traf zu, it turned out (to be) 
true; died trifft gerade mit feinem Gharafter zu, this comes 
up exactly to his character; auf ein Haar -, to be right 
to a hair; (used with fein) to happen, to oceur, to 
come to pass, to take place; ppr. & «., zutreffend, 
corresponding, suitable (Bemerlungen, observations). 

Zwtreiben, v. a., (v. Treiben) to drive (on) to or 
towards; to drive on; to close by driving in some- 


a., trustworthy. 


thing (durd treibendes Schlagen ſchließen), v. m., (used | 


with baben) to drive on or away; (T'echn.) to gain an 
overplus of silver in refining; (used with fein) auf einen 
Gegenfiand -, einem Orte -, to drift towards, 


Zu’treten, v.a., (v. Xreten) to close or stop by | 


treading (duch Treten fliegen); v. n., (used with jrin) 
to tread, step or come np to, to fall in with; näher -, 
to step or come nearer; (used with haben) to tread 
on, to keep on treading. 
Zwtrieb, m., (gen.-#) the act of driving to; (Techn.) 
overplus of silver gained in the refining. 
Zwtrinfen, v. a. & n., (v. Trinfen) Ginem -, to drink 
to one, to drink one’s health, to toast or pledge one; 
v.n., (used with haben)to drink on, to keep on drinking, 
aie m., (gen. -&; pl, -) toaster, pledger. 
Zu’tritt, m., (gen. -é, -e#) access, admittance, 
admission; - befommen, to be admitted; zu Jemandem 


- haben, to have admittance, access to one; freien - | 
in's Schaufpiel baben, to bave free admission tothe play; | 
Ginem - verihaflen, to gain or procure one admittance, | 


Su’trittfaal, m., audience-chamber (/. u.). 


Zut'ſchen, v. n., (used with haben) to suck (am 


Zulp faugen, nutfhen). 
Zutſcher, m., v. Bulp. 


Zutihfännden, n., (gen. -#; pl. -; vulg.) suck- | 


ing-bottle. 


Zuverläffig,a., to be depended upon, to be relied | 


on, trustworthy, trusty; er ijt nicht -, he is not to be 
depended or relied on, he is not to be trusted; cin -er 


Mann, a man to be relied on; positive, sure, certain, | 


true, authentic; credible; adv., positively, truly, to 
be sure. 
Zu’verläffigkeit, /., trustiness, trustworthiness; 


credibility; truth, certainty, certitude; sureness, posi- | 


tiveness, 

Zu’verfiht, f., trust, confidence, assurance; de- 
pendence (on), reliance (on); feine - auf Ginen jepen, 
to put one’s confidence or trust in one, to place 
reliance on one, to confide in one; meine gange - ijt 
auf fie geiept, my whole dependence is on her; ich hege 
die -, I trust; mit -, with confidence, confidently. 

Zu’verühtlih, a., confident, firm; unshaken, 
steady, bold; positive; certain (hope &c.); sanguine; 
adv., confidently; - ſprechen, to speak with confidence, 

Zu verſich tlichkeit, f., confidence, confidentness, 
firmness; positiveness, assurance; boldness. 


| Suvdr'derft, adv., before all, in the first place, 
' first of all; first and foremost. 

Zuvor‘, adv., before, beforehand, previously; 
| formerly, once; in former times. 

'  Buporfommen, v. n., (v. Rommen; used with fein) 
| to come before, to arrive sooner than, to outwalk, 
to outstrip, to outrun (Ginem, one); (fig.) Einem -, 
to be beforehand with one, to anticipate one; to get 
| the start of one; to forestall one; to outdo one; cine 
| Sate -, to anticipate, to prevent, to obviate a thing; 
| Iemandes Wunſchen -, to anticipate a person's wishes. 
| Suvor'fommend, ppr.&a., anticipating, prevent- 
| ing; obliging, complaisant, polite, engaging, kind. 

Suvorfommenbeit, /., obligingness, readiness 
to oblige, complaisance, kindness. 

Zuvor’/laufen, v. n., (v. Laufen; used with fein) to 
‚ outrun, to outstrip. 

Zuvor'thun, v. a., (v. Thun) ed Ginem-, to surpass, 
to excel, to prevail over, to outdo, to go beyond one; 
er thut es ihm an Freigebigfrit und Edelmuth guvor, be sur- 
passes or outdoes him in liberality and generosity; 
fie fuchen es einander guvorguthun, they vie with each other. 

Zu wachs, m., (gen. Zuwachſes) growth, an increase 
by natural growth, accretion; prodace; (ig.) increase, 
accession, augment, augmentation (an Ruhm, Reid. 
thum x., of glory, wealth &c.). 

Zwwadien, v.n., (v. Baden; used with fein) to 
be covered or closed by overgrowing (dur Wach ſen 
ſich fliehen); to heal up, to consolidate, to close (of 
| wounds); to increase, to augment, to multiply; 

Ginem -, to grow for the use of; te accrue to, to 
fall to the lot. 








Zu wachs recht n., (Law) right to the alluvial 
Zu wachſungsrecht earth; right of accretion ; 
| accession. 


Zu wägen, v. a. (v. Bigen) to weigh (out) to; 
|». n., to weigh on or away. 

'  Bw’wälzen, v. a., to roll to or towards; (fig.) to 
| impute to; einem Undern die Schuld -, to put the blame 
| on another, 

Zuwwallen, v.n., (used with fein) einem Orte -, to 
wander towards a place, 

Zu'walzen, v. n., to waltz to or towards; to walts 
away, to continue waltzing. 

Su'wandeln |v. n., (used with fein) to wander to- 

teen tw cde to go to or towards (cintm 
Orte, a place). 

3u'wanfen, v. n., (used with fein) to totter to or 
| towards (auf... -). 

Zu’warten, v. n., to wait, to attend; die zumartende 
Politif, the policy of waiting and allowing the ferment 
to subside of itself. 

Su'weg, m., (gen. -8, -¢8; pl. -¢) access, avenue. 

Zume’ge, adv., - bringen, to bring about, to bring 
to pass, to bring to bear, to effect, to effectuate, to 
| accomplish; to procure (veridaflen). 

Zu'weben, v. a., to blow or waft to or towards; 
to fill up by blowing. 

Zu’weiben, v.a., to dedicate to (Ginem, one). 

Suweilen, adv., sometimes, from time to time, 
at times, occasionally, now and then (v. Bisweilen, 
Mandmal). 

Zu'weiſen, v. a., (», Beifen) to show, to send, to 
direct, to address to, 

Zu’wenden, v. a., (v. Wenden) to turn to or towards; 
feine Schritte einem Orte -, to turn or direct one's steps 
towards a place; Ginem den Rüden -, to turn one’s 
back upon a person (also fig.); (fig.) Ginem etwas -, 
to let one have something, to procure one something, 





Suwerfen 
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to bestow something upon one, to give one some- 
thing; Ginem viel Gutes -, to bestow much benefit 
upon one; unfere ganze Kraft einem Gegenftande -, to be- 
stow our whole force upon an object; dem Auge zuge 
wendet, obverted to the eye. 

Su’werfen, v.«., (v. Werfen) to throw, cast or fling 
to or towards (Ginem, one); v. Zufhlagen; to close or 
fill up with earth &o. (duch Hineingeworfenes fließen); 
to throw or cast in one's way; (Sinem verliebte Blide -, 
to cast amorous looks at one; v. n., (used with haben) 
to throw on, to keep on throwing. 

Zu'wideln, v. a., to wrap up, to envelop (einwideln). 

Sumi’ der, prp. (with dative) & adv., contrary to, 
against; repugnant, odious, offensive, nauseous to; 
- fein, to be opposed or contrary to; to be incompatible 
with; to be offensive to, to offend (the ear, the eye); das 
it mir -, I bave an antipathy to or against it, J have 


Zu’ziehung, f., drawing together; tying; bringing 
upon one’s self, incurring; assistance, aid, help, ad- 
vice; mit or unter - cine? Arztes, with the assistance 
or advice of a physician; ohne Jemanded -, without 
any body's advice or assistance. 

Zu’zjimmern, v. a., v. Zimmern. 

Zu'judt, /.,rearing; young animals reared, brood; 
young plant. 

Zu’züger, m., (gen. -8; pl.-; prov.) one of an 
auxiliary force, (y/.) auxiliaries. 

Su'jug, m., (gen. -é, -e#) marching to any one's 
aid; auxiliary troops, reinforeement; contingent, 
quota; militia. 

Zu'jwängen,v.a.,to close with an effort, to force to. 

Zwadreilen,n.(Techn.)pincers(in glass-foundries). 

Zwack'en, v. a., to pinch; to twitch (fneipend paden 
und ziehen); to seize, to catch (suddenly), (vulg.) to 


an aversion to it, I loathe it, I have a sovereign dis- grab; to tease, to torment, to worry, to wherret; to 
like or objection to it; der gefunden Vernunft -, contrary | harass, to torment; to mock or rail at (neden); to 
to reason; - handeln, to act against, to act contrary | cheat, to gull (betrügen, überliften). 
or in opposition to; - laufen, to run counter or con- | Swad'er, m., (gen. -8; pl. -; vulg.) pinch-fist, 
trary to; - maden, to create an aversion to, to disgust | pinch-penny; cheat, sharper. 
(one with), to'set one's mind against; to make loath;| 3wad'jange, f., v. Swidjange. 
- ibun, to do in spite of; den fifen Bein trinft man ih | Zwäng'en, v. a., to press, to force or squeeze to- 
leit -, drinking sweet wine soon causes loathing. gether, to pinch, to constrain; (Techn.) to bend with 
Zu’wiegen, v. a., (v. Wiegen) v. Zumägen, force (mit Gewalt biegen); einen frummen Zahn -, to 
Zwwinten, v. a., (v. Binfen) to impart to by a | straighten the tooth (of a comb) by heat; diefe Schuhe 
nod, to nod to; v.n, (used with haben) tonod, wink or | - meine Füße, these shoes pinch my feet; gezwängt bei 
beckon to (Einem, one), to nod at, to make a sign to, | Tifthe fipen, to be close packed at table; (fig.) Einen 
Zu’rwintern, v.n. & impers., (used with fein) to | fehr -, to incommode one, to put one at one’s wit’s 
draw towards winter, to grow winter; to be closed | end; to strain; to distort; fid mühen und -, to toil 
by the snow and frost, to be snow-bound, snowed up, | and moil. 
u’'wispern, v. a., v. Zuflüftern. Zwäng’en, n., v. Zwang. 
a v. a., to vault or arch up, to vaultor | Zwäng'er, m., (gen. -#; pl-) one who presses or 
| forces (v. Bwängen); v. Zwinge. : 
Zwängmiß, f. & n., (pl. Swingniffe; obsol.) v. 
Zwang, Bezwingung. 
Zwa’gen, v.a., (obsol., prov.) to wash, to bathe; 
(fig.) Ginem den Kopf -, to upbraid one (v. Waſchen). 
Zwang, m., (gen. -#, -#) constraint, compulsion, 
coercion, force; restraint, restriction; want of free- 
dom, want of ease; check, control; (vulg.) bore; 
(Med.) tenesmus, contriction; (Law) v. Bannredt; 
au’ -, by or on compulsion, by constraint, forcedly, 
forcibly; ohne -, without restraint, uncompelled, un- 
constrained; Einem - anthun, anlegen, to do violence to 
one, to compel, to force, to constrain, to coerce one; 
to check, to control, to restrain one; fic, feinen Ge- 
fühlen - anthun, to do violence to one’s self, to one’s 
feelings; Ginem Schriftſteller - anthun, to pervert the 
meaning of an author; dem Gefepe - anthun, to twist 
the law, to pervert the laws (by misinterpreting or 
misapplying them); dem - weiden, to yield to com- 
pulsion; (Prov.) Hofjart will - leiden, pride must abide. 
Zwang’anleihe, f., forced or compulsory loan. 
Zwang’arbeit, f., forced labour, compelled ser- 
vice, soccage. 
Zwang’artig, a., v. Swangbaft. 
Swang'badofen, m., bannal oven. 
wang’ befebl, m., compulsory order. 
wang'brief, m., compulsory letter. 
Zwang’dienft, m., compelled service. 
Zwang’e, f., (pl. -n; dim. Bwänglein) v. Zwinge. 
aang, f., forced marriage. 


arch over. 

Zu’wölten, v. n., v. Bewölten, 

Zurwogen, v.n., (used with fein) einem Orte -, to 
undulate or float towards. 

Zuw’wollen, v. n., (v. Wollen; used with haben) to 
wish or want to go somewhere. 

Zu’wort, n., (pl. Zuworte) name, character, repu- 
tation; (pl. Suwirter; Gram.) adverb (formerly used 
for Nebenwort or Umftandewort). 

Zu’wurf, m., flinging or casting towards; eking- 
piece, additional piece (with tailors). 

Zuzählen, v. a., to count (out) to; to add to 
(bingugablen); v. n., to count on. 

Zu’zäunen, v. a., to hedge up; v. Ginzäunen, 

Zu’zablen, v. a., to pay over and above, besides, 
still more or in addition. 

Bu’geugen, v. a., (Mar.) eine Raa -, to rig a yard. 

Zu’ziehen, v. a., (v. Ziehen) to shut or close by 
drawing (durch Ziehen fliehen, zumaden); die Borhänge -, 
to draw the curtains (to); to draw together, to draw 
or pull tight; to tie; to admit as a participator (alé 
Theilmehmer zu etwas hinzuziehen); to consult (jur Bee 
rathung -); to invite to, to call to; to occasion, to 
cause; to incur, to bring upon one’s self (eine Strafe, 
a punishment); fid Händel -, to involve one's self in 
quarrels; fid eine Sranfheit -, to catch or contract a 
disease; fid den Tod -, to catch one’s death; er hat 
fic Die Aeußerung zugezogen, he has taken the expression 
as meant for or applicable to himself; er bat fi den 
Bormwurf jugejogen, he has brought the reproach upon 

himself; to rear, to raise, to breed (in additon; Bich, 
Pflanzen, cattle, plants); v. n., (used with haben) to 
draw or pull on, to keep on drawing or pulling, to 
pull away; (used with fein) to move towards, to re- 
move to; to march to the aid of (von Truppen); to 
enter upon a new service (von Dienftboten; v. Bugeben). 


wang’eid, m., compulsory oath. 
wang'frobne, f., v. Bwangbdienft. 
Swang'geredtigteit, f., v. Swangredt. 
et: n., compulsory law. 
Zwang’gefinde, n., domestics compelled to serve 
for little wages. 
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Zwang'gewalt, f., coercive power. Zwan’zigerformat, n., (gen. -#, -e; pl. -e) sheet 
Zwang’gläubig, a., forced to adapt a com- | of twenties. 
pulsive faith. Swan jigerin, /.,(p/.-nen) woman twenty years old. 
Zwang’glaube, m., compulsive belief or faith. | Zwan'zigerlei,«.. (indecl.)oftwenty different sorts. 
wand haft, a., compulsory, compulsive. Zwan’szigfab ja. & adv., twenty-fold; twenty 
Zwang’haus, n., house of correction, bridewell | Zwan’zigfältig [times; das Bwanjigfache, twenty 
(v. Zudhthaus). ' times as much. 
Swang'berrif{der), m., despot, tyrant. Swan yjigflad, a., (Geom.) icosahedron (a poly- 
Zwang’herridait, f., despotism. | hedron bounded by twenty triangular faces). 
Zwang’huf, m., (Far.)narrow-heeledness, bound, Zwan'zigfläbig, a., (Geom.) icosahedral, having 
hoof. | twenty faces. 
Swang'bufig, a., (Far.) narrow-heeled, hoof- Zwan’zigauldenfuß, m.. twenty florins standard. 
bound, incastelled. '  Bmwan’zigjährig,a.oftwentyyears,twenty years old. 
eee hufigteit, /.. state of being hoof-bound. | Zwan’zigfreuger, m. | (Vum.) Austrian silver- 
— ‘jade, f., strait-waistooat, strait-jacket. Zwan’zigkreugeritüd, Rn of twenty kreutzers. 
Zwang’fauf, m., monopoly. Swan'jigmannig, a., (Zol.) icosandrian, icosan- 
Zwang’felter, m., bannal wine-press. drons (having twenty or more perigynous stamens). 
Zwang’fraut, n., (Bot.) candy lion's foot (Cata- Zwan’zigpfünder, m., (Artil.) a twenty-pounder 
nanche). | (cannon). 
Swang'leben, n., liege-fief. Zwan zigpfündig, a, of twenty pounds; rine - 


Zwang’los, «., unconstrained, uncompelled, with- | Manone, v. Zmwanzigbfünder, 
out compnision, without constraint; free, easy; -¢ Zwan’zigihältig, a., (Techn.) having twenty lams 
Hefte, writings, pamphlets, periodicals published at | (with weavers). 


no fixed or stated periods. | Zwan’zigfte, a. twentieth; zum -n Male, for the 
Zwang’lojigfeit, /.. unconstrainedness, uncon- | twentieth time; zum -en Theile, to the twentieth part; 

straint, freedom from constraint. | die Hinrichtuna des -n Manned, vigesimation. 
Zwang'maßregel, f., compulsive or coercive mea- Swan’ jigitel, n.. (gen. -€; pl. -) twentieth part. 

sure, measure of coercion or restriction. Zwan'zigitens, adv., in the twentieth place. 
Swang'mittel, n., means of constraint, coercive) wan'jigitiindig, a., of twenty hours. 

measure, Zwan'zigtägig, c., of twenty days. 
Swang'miible, f., bannal mill, sock-mill. '  Bwan’zigtheil, m., v. Zwanzigitel. 


—— ofen, m., v. Swangbadofen. Zwan'zigtheilig, a., having twenty parts. 
wang 'pfliht, /., bannal duty; duty prescribed | Swan jiqwodig, a., of twenty weeks. 
by conscience. Zwan’zigzollig, a., of twenty inches. 


Swang’'preffe, /., bannal press. Wwar, conj., indeed, certainly, truly, it is true, 
Zwang'recht, n., coercive power; right of com- | to be sure; er that es -, aber ungern, he did it, it is 
pulsion or coercion. true, but unwillingly; er ijt ein Pöfenicht, und - von der 
Zwangd'alte, f., coercion-act. gefährlicften Art, he is a villain and that of the most 
Zwang’jal, n., v. Drangfal. dangerous kind. 
Zwangs'anleihe, f., v. Zwanganleibe. Zwaz'el, m., (gen. -4; pl. -; prov.) little child, 
Zwangsarbeit, f., v. Zwangarbeit. urchin, brat (fleines Kind, Arabbe). 
Zwangd’arbeitsanftalt, /.| v. Bmangbaus, Zucht. Zwaz'eln, v.n., (prov.) v. Sappeln (zappelnd geben). 
Zwangs’arbeitshaus, n. | haus. Swed, m., (gen. -8. -08; pl. -¢; Techn.) peg, opa · 
Zwang'ſchenke, f., public house which is obliged | rabie (of shoemakers; Holyrflidden); hob-nail (eiferner 
to buy of the lord of the manor, mit Kopf); mit -n beihlagen, hob-nailed. 
Zwangd'jade, f., v. Swangijade. | Bwed, m., (gen. -®, -e8; pl. -e) aim, mark, scope, 
Zwangs maßregel, f., v. Smangmofregel. design, object (in view), purpose; feinen - ‚erteiden, 
Swangs'mittel, n., v. Swangmittel. | to attain one's aim, to gain one’s end; das entipridt 
Zwang’joldat, m., pressed soldier. unferm -¢ nidt, that does not answer our purpose; 


Zwangs'paß, m., (Germ. Law) compulsory pass- | zum -e haben, to have for one’s object; feinem -¢ nad 
port (given by the police to persons who for mis- | geben, feinen — verfolgen, to pursue one’s point; feinen 
demeanors or otherwise are obliged to leave a place). | - verfehlen, to miss one's aim. 


Swangs'pflidt, /., compulsory duty. Swed’ dienlidh, a., serving the purpose, service- 
Swang’'ftubl, m., a peculiarly constructed chair | able, suitable, to the purpose. 

for lunatics. Zwed'dienlichkeit, f., v. Swedmépigteit. 
Zwang’treiben, n., (Sport) compulsory beating | Swede, /., (pl. -n) v. Swed (Techn.). 

up of game. Zwed'einbeit, /., unity of purpose. 
Bwang’trieb, m., irresistible instinct. Sweden, v.a., to peg or pin, to fasten with pegs, 
Zwang’ veräußerung, f., subhastation. to tack; to garnish with pegs; v.n., (used with haben) 
Swang'voll, a.&adv., full of constraint, restrained. | auf... -, to aim at, to tend to; fein Bortrag wird dabin -, 


Swang'wammé,n. ., Strait waistcoat, strait-jacket. | feine Zuhörer zu berubigen, his discourse will tend to 
Zwang’weije,a., constrained, forced, compulsory; | quiet his hearers. 


adv., by or on compulsion, compulsorily. Swed'enbaum, m., (Bot.) black alder (Rhamnus 
Bwang’jaun, m., bannal fence or hedge. frangula). 
Zwan’zjig, a., twenty. Zwed'endniß, f., (Gram.) dative case (n. u.). 
Swan'jiged, n., icosagon. werte Ar , (pl. -n; Min.) a sort of carbo- 


Zwan’jiger, m., (gen. -*; pl.-)one of the number | nate of lime, 
or of a council of twenty; das Kollegium der Zwanziger, Zweck'enholz, n., (Bot.) common spindle-tree, 
vigintivirate; man or thing twenty years old; (Num.) | prick- wood (Evonymus europaeus); wood of the 
v. Bwangigfteugerftid; the number of twenty. black alder (v. Zwedenvaum). 


Zweierten 
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Zwed'efien, n., a public. dinner given on some 
particular occasion or for some specific purpose. 

Zwed'fall, m., v. Zwedendniß. 

Zwed'bold, a., (Acad. cant) serviceable, suitable. 

Swed hols, n., v. Swedenbol;. 

Swed'lebre, /., teleology (the doctrine or general 
philosophical consideration of final causes). 

Zwed'los, a. &adv., without design; purposeless, 
bootless; without a specific object, leading to no 
result, motiveless; to no purpose. 

a ig f., want of object or design. 

weck'mäßig, a., conformable or agreeable to the 
purpose; answering a purpose, suited to its purpose, 
expedient, fit, efficient; suitable, proper, judicious. 

Zwed'mäßigfeit, /., the being to the purpose; 
conformity to-the end in view, to the object proposed; 
expediency, efficiency; fitness; suitableness, proper- 
ness, judiciousness. 

Zwed'nagel, m., shoemaker’s peg or brad. 

Zwed'tauglid, a., v. Zweddienlich. 

Zwed'voll, a., fullof design; containing many ob- 
jects or some one important end (/. u.). 

Zwed'widrig, 2., contrary to the end in view or 
to one’s design, inappropriate, injudicious. 

Rwed widrigfeit, /.. contrariety, inappropriate- 
ness, injudiciousness. 

Swee'n, (obsol.; masculine gender of the second 
numeral) two. 

— f., (pl. -n; prov.) towel (Queble, Handtuch). 

wei, a., two; mit - Gefidtern, two-faced, double- 
faced; mit - Röpfen, having or with two heads, two- 
headed, double-headed; ju Zweiten), by twos; auf 
Siweien, on two feet or legs. 

Zwei, f.. (pl. -en) the or a two; deuce, two (auf 
Karten, Würfeln). 

Zweirähsler, m. ambidexter, (cont.) double-dealer. 

Zwei’äftig, a., two-branched. 

Zwei’äugig, a., two-eyed. 

Swei'armig, a., two-armed. 

Zwei’arig,a., (Min.)-er Glimmer, v.Rhombenglimmer. 

Zwei’bäudig, a., (Anat.) digastric, biventral, 
double-bellied (Musfel, muscle). 

wei’bahnig, a., of two breadths (said of cloth). 
wei'beinig, a., having two feet, two-legged, 
bipedal; ein -e8 Thier, a biped. 

Swei'bettig, a., (Bot.) declinous, declinate, curved 
downwards. 

Zwei’blätterig, a., (Rot.) two-leaved, bifoliate, 
diphyllous; dipetalous (having two petals; vom Relche, 
applied to a corolla). 

Zwei’blatt, n., (Bot.) twayblade(an orchidaceous 
plant; Listera ovata); two-headed lily of the valley 
(Convallaria bifolia). 

Zwei’blattig, a., v. Bweiblätterig. 

erg a., (Bot.) biflorate, biflorous, two- 

wei'blumig | flowered. 

Bwei'bobrig, a., having two bores or flues, of 
two inches bore. 

Swei'borftig, a. (Bot.)bisetose, bisetous (furnished 
with two bristle-like appendages). 

Swei'braden, v. a., v. Zwlebrachen. 

Swei'briiden, n., (Geog.) Bipont, 

Zwei’brüderig, a., (Bot.)diadelphian, diadelphous 
(having the stamens united in two parcels). 

wei’bündniß, n. 
wei’bund, m. 

Zwei’hörig, a., having a double chorus, exe- 
cuted by two choruses. 

Swei'deder, m., (Mar.) two-decker, vessel with 
two decks, 


} alliance or union of two. 


Sweideutelei’, /., (pl. -en) equivocation, ambiguity 
of speech, 

Zwei'deuteln, v.n., to speak ambiguously, to 
equivocate; to be equivocal or ambiguous, 

Swei'dentig, a., ambiguous, equivocal, double- 
meaning, amphibological, bifarious; equivocal, pro- 
blematical; adv.. ambiguously; - reden, v. Zweiteuteln. 

Zwei'deutigkeit, /., ambiguity, amphibology; 
equivocation , equivocalness, duplicity, doubleness; 
-en fagen, v. Zweideuteln. 

Zwei’doppelt, a., twofold, double; (#0£.) binate. 

Zwei’dotterig, a., double-yolked. 

Zwei’dräbtig, a., of two threads, two-threaded. 

wei'Drittel(ftiid), n., (Num.) Aorin. 
wei’dunfel, n., v. Zwielicht. 

et le a., baving two corners (v. Sweiwinkelig). 

Swei'er, m., (gen. -#; pl. -) figure of the number 
two;(Vum.)piece(copper or silver),coin of two deniers. 

Sweierlei’, a., (indeclin.) of two different kinds or 
sorts; different, twofold; auf - Urt, in two different 
ways or manners; - Ainder (aus zwei Gben), children 
by different venters. 

Swei'fad,a., double, twofold; (Zot. binate (grow- 
ing in pairs or couples; noting two bodies of the 
same nature, springing from one point); ( Mus.) -e 
Intervalle, compound intervals, 

Swei'faderig, a., having or with two shelves; 
(Bot.) bilooular (having two cells). 

Swei'fadig, a., donble-twisted. 

Zweirfältig, a., v. Sweifad. 

Swei'faltigfeit, f., doubleness, duplicity. 

Swei'falter, m., butterfly. 

Swei'farbig, a., bicolour, two-coloured. 

Zwei’fel, m.. (gen.-é; pl.-)doubt, question, scruple; 
ohne -, fonder -, without(any)doubt, no doubt, doubtless, 
no question, unquestionably; aufer -, beyond doubt; 
- haben, to have doubts; - begen, to entertain doubts; 
Ginem den - benehmen, to remove or clear (np) one’s 
doubts; - an der Wahrheit, doubts of the truth; - gegen 
Einen haben, to have one’s doubts about a person; 
in - fein, ftehen, ſchweben, to be in doubt, to be doubt- 
ful (über, of); in - fegen, to put in doubt; in - ftellen, 
ziehen, to call in question, to doubt; in - lajjen, to 
leave in doubt; es ift fein -, daß . . . there is no doubt 
but that... ; über allen - erbaben, beyond all doubt, 

Swei'felbar, a., v. Aweifelbaft. 

Zweirjelderwirthidhaft, f., (Agric.) twifallowing 
(the art or the operation of ploughing fallow land a 
second time). 

Zweifelei’, f., (pl. -en) habit or practice of doubt- 
ing, scepticism (fortwährendes Zweifeln; Gegweifel). 

Zwei’felfrei, a., free from doubt. 

Swei'felgeift, m., sceptio; scepticism. 

Zwei’felhaft, a., doubtful, dubious, uncertain, . 
questionable; irresolute, doubtful, wavering, un- 
determined, in doubt; dubious (Schulden, debts); -er 
Ruf, unsound credit; - jein, ob..., doubtful about, 
respecting; darüber bin id nit -, I am not doubtfal 
of or about it; I do not entertain any doubt of it; 
adv., doubtfully, dubiously. 

Swei'felhaftigfeit, /., doubtfulness, dubiousness; 
die - des Grfolges, the uncertainty of success. 

Swei'felig, a., v. Bweifelbaft. 

Swei'fellehre, f., scepticism. 

Zwei'fellos, a., doubtless, indubions; adv., with- 
out doubt; undoubtedly. 

Sweirfellofigteit, f., doubtlessness. 

Zwei’felmüthig,a.wavering,irresolute; scrupulous, 

Zwei’felmuth, m., waveringness, irresolution; 
uncertainty. 


2404 Zweifeln 

Zweifeln, v. n., (used with haben) to doubt, to 
question; an einer Sache, an einer Perfon -, to doubt 
of, to doubt, to question; ich zweifle nicht daran, I make 
no doubt, no question of it; er zweifelte, was er thun 
follte, he was in doubt what to do; id zweifle, ob es 
paffend ijt, I doubt whether it is proper; eine Beit lang 
sweifelte man an feinem Uuffommen, for some time his 
life was depaired of. 

Zweifeln, n., (gen. -) doubting, questioning. 

Swei'felnd, ppr.&a., doubting; sceptic, sceptical 
(wei felfiidtig). 

Swei'felSgrund, m,, reason of doubt. 

Swei'felfinn, m., v. Sweifelgeift, Sweifelmuth. 

Zwei'felétnoten, m., dilemma, perplexity, vexati- 
ons alternative. 

Qwei'felsohne, adv., doubtless, without doubt. 

Swei'felépuntt, m., point of doubt. 

Swei'felfudt, /., scepticism, pyrrbonism. 





Swei'felfiidtig, a., sceptio, sceptical; adv., | 


sceptically. 

Swei'felfyftem, n., sceptical system, scepticism, 
pyrrhonism, 

Zwei'felvoll, z., doubtful, full of doubt. 

Swei'felweide, f., (Bot.) the hybrid willow. 

Swei'felweife, adv., sceptic, sceptical. 

Swei' felweisheit, f., scepticism. 

Swei'felwuth, f., v. Sweifelfucdt. 

Sweif'ler, m., (gen. -*; pl. -) doubter, doubtful 
or irresolute person; sceptic, pyrrhonist. 

Zwei'floffer, pl., (/chth.) dipterygians (a family 
of fishes having only two fins). 

Swei'fliigelig.a., two-winged, of,with or having two 
wings; (Entom.) dipteral; eine -¢ Thür, a folding door. 

Zwei'flügelnuß, f., (Bot.) a species of camphor- 
tree (Dipterocarpus). 

Zwei’flügler, m., (Entom.) dipter, dipteran (one 
of an order of insects having two wings). 

Swei'fuderiq, a., -er Stamm, trank of a tree 
measuring 110 feet long and 3 feet thick. 

wei'fiinftelfdein, m.,( Astron.) biquintile aspect. 
wei’füßig.a.two-footed,with two feet(v. Sweibrinig). 

Ywei’fuß, m., biped. 

Zweig, m., (gen. -#, -es; pl.-e; dim. Sweigdhen, 
3weiglein) branch, bough; (fig.) branch, scion; branch, 
department, section; line; ein junger-, atwig; fleiner -, 
sprig, spray, branchlet; voller -¢, full of branches, 
branchy; ohne -e, destitute of branches, branchless; 


(fig.) er wird nie auf einen grünen - fommen, be will | 


never prosper or thrive, he will never feather his nest. 


Swei'gabelig, a., (Bot.) bifurcate, bifurcated, bi- | 


furcous, two-forked. 

Sweig’artig, a., branch-like, 

Zweig'bahn, /., (Railr.)branch-road, branch-line. 

Zweig’banf, /., branch-bank. 

Bweig’blatt, n., (Bot.) branch-leaf. 

Zweig’blüthe, /., (Bot.) branch-blossom, 

Zweig’blütbentragend, a., (Bot.) ramiferous. 

wei’gehäufig, a., with or having a double case, 
wei'gen, v. a., (prov.) to graft; (obsol.) v. Will» 

fahren, Gewähren; v. n. & refl., to branch, to form 
branches, to ramify, to separate into branches, to 
shoot into branches. 

Zwei’gefang, m., duo, duet, song of or for two 
voices. 

Zwei'g eſchlechtig, a., (Bot.) bisexual, herma- 
phrodite. 

Swei'gefpann, n., team of two horses or oxen, 
double team, yoke, 

Swei'gefprad, n., private conversation, dialogue, 
t£te-A-töte, 


Sweifammerfyftem 


Swei'geftaltiq, 4., biform, biformed. 
Zwei’geftirn, »., double star. 
Swei'geftriden, a., (Mus.) -¢ Note, note of the 
fourth octave; semiquaver. 
Swei'getheilt, a., bipartite. 
Zweig'geſchäft, n., branch-establishment. 
Zweig’geiellidhaft, /., branch-company, branch- 
| society, branch- association. 
| Sweig'haft, a., v. Sweigartig; branched, furnished 
| with branches, branchy. 
| Swei'gidt 
| Swei'gia 
Swei'gipfelig,a., with two summits, tops or peaks. 
Zwei’gliederig, a., of two members; (Algeb.) 
_ binomial. 
Zweig'recht, n., (For.) right of cutting down 
branches in another person's wood. 
Swei'griffig, a., two-handled. 
Zweig'röbre, /.. branch-pipe. 
| Swei'grofdhenftiid, n., (Num.) piece or coin of 
| two groshens. 
Zweig’fchnede, f.. ( Mollusc.) thethys. 
Swei'quidenftiid, n., (Num.) piece of two florins. 
| Swei'bandig, a., two-handed, bimane, bimanous; 


a., v. Sivcighaft. 








two-handed (v, Schwertern, of swords); ambidextrous 
(having equal use of both hands). 
| Bwei'bangig, a., banging down on both sides; 
| (Archit.) -e6 Dab, v. Satteldach. 
Bwei'haufig, a., Bot.) dioecious (having stamens 
on one plant and pistils on another). 
Zwei'häusler,p/..(2ot.)dioecians, dioecian plants. 
Zwei'hauig, a., that may be cut twice; v. Zwei: 
mähbig, Zweiſchürig. 
Swei/hauptig, «., two-headed. 
Zwei’heit, /., (pl. -en) duality, dualism. 
Swei'henfelig, a, two-bandled, two-eared. 
Zwei’herr, m., duumeir, 
Swei'herrenwiirde, /., duumvirate. 





Zwei'herrig, a., belonging to two masters. 

Bweirherrifk 

Zwei’berrlid 

Zwei’herrichaft, /., duumvirate. 

Zweiherrſcher, m., v. Bweiberr. 

Zwei'höder, m., (Zool.) v. zweihöderiges Kameel, 
under Zmeihöderig. 

Zwei’höderig, a., two or double-humped; (Zool.) 
-e# Kameel, dromedary (v. Dromedar). 

Zweiſhörner, pl., (Petr.) diceratites (fossil con- 
chifers having two prominent spiral umbones re- 
sembling twisted horns). 

Zwei’hörnig, a., two-horned, bicornous. 


a., duumviral, 





Swei'hufer, m., a cloven-footed animal. 

Swei'hufig,c., bisulcate, bisulcons, cloven-footed, 
biungular. 

Swei'bundert, a., two hundred. 

Zwei’hundertite, a., two hundredth, 

Swei'iq, a., v. Uneins, Entzweit. 

Swei'jabrig, a., two years old or of age, of two 
years; (Aot.) biennial (living two years). 

Zweirjährlid, a. &adv., happening, occurring or 
taking place every two years, or once in two years; 
biennial. 

Swei'jabr, n., biennium. 





Swei'fampien, v.n., to fight a duel, to duel. 

Swei'fampfer, m., (gen. -¢; pl. -) duelist, dueler. 

Swei'fammerigq, a., (Bot) biseptate, 

Sweifammerfyftem, n., system of government 
in which the legislative power is invested in the 
delegates of the people, the lower house and the 
upper house of parliament. 


AZweitampf 
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~ Zweirtampf, m., single combat, duel; der gerichtliche ~ Zwei'fang, m., v. Zweigeſang. 


- (im Mittelalter), judicial combat; zum -e herausfordern, 
to call out, to challenge. 

Zwei'fapfelig, «., (?ot.) bicapsular (having two 
capsules with seeds in each flower). 


Zwei'keimblätterig, «., ( Bot.) dicotyledonous | 


(having two cotyledons). 

Swei'fernig, a., (Bot.)having two stones or kernels 
in one fruit. 

Swei' fieliq,a.(Bol.)bicarinate, double keel-shaped. 


Zwei'kirſche, f-, (Bot.) black-berried honeysuckle | 


(Lonicera nigra). 

Swei'flang, m., (‚Mus.) chord of two sounds. 

Swei'flappig, a., bivalve, bivalvalar, two-valved. 

Zwei’fnöpfig 

Swei'fnotig {grains of seed). 

Swei'fdpfig, 4. two-hended, with two heads; 
( Anat. )bicipital, bicipitous( Mueteln, muscles); double- 
faced (Münzen, coins). 

BSwei'forn, n., v. Dinkel. 

Bwei’lappig,a. ‚(Bot.)bilobed, bilobate, two-lobed. 

Zwei'lautier), m., v. Doppellautier). 

Swei'leibig, a., two-shaped, bicorporal. 

Bwei'lid, a., dualistic (der Zweiheit gemäß). 

Swei'lidt, n., v. Zwielicht. 

Swei'ling, m., (gen. -8; pl. -e; Techn.) a two- 
inched board. 

Swei'lippig, a., having two lips, two or double- 
lipped; (2ot.) bilabiate, two-lipped. 

Bwei' léthig, a., of one ounce, 

Swei'madtig, .,(Bot.) didynamous, didynamian, 
didynamic (having four stamens in two pairs, one pair 
shorter than the other). 

Swei'mahdig,., (that may be) mown twice a year. 

Swei'mannerig, «., (2ot.) diandrian, diandrous 
(applied to a plant having two stamens), 

Zweimänniſch, a., for two menor workmen; that 
may be used by two persons; cin -er Bohrer, a wimble 
for the working of which two men are necessary. 


BZwei'mal, a, twice, two times; double; - fo viel, | 


twice as much or as many; auf -, at two times. 
Swei'malig, a, done or repeated twice. 
Swei'mafter, m., (.Har.)two-masted vessel, brig. 


wei’ majtig, a., two-masted, having or with two | 


masts. 

Zwei'monatlidh, a. & adv., happening, occurring 
or taking place once in two months or every two 
months. 

Swei'namig, a., having two names; (Algeb.) bi- 
nomial. 

Bwei'dhrig, a., two-eared. 

Zwei'paarig, a., (Lot.) bijugate, bijugous (noting 
pinnate leaves consisting of two pairs of leaflets). 

Bwei’pfünder, m., (Artil.) two-pounder. 

Swei'pfiindig, a., of two pounds; ein -er ail, a 
two-pound loaf. 


Swei'plittig, a., (Bot.) bilamellated (divided into | 


two plates or Inmellae). 

BZweiräderig, a., of or with two wheels, two- 
wheeled; -er Wagen, two-wheel(ed) carriage. 

Swei'reibig, a., double-rowed, of or having two 
ranks; (#ot.) bifarious, two-ranked, distichous; 
(Tail.) double-buttoned, double-breasted. 

Bwei'ruderig,c..two-oared; cin -e# Fahrzeug, bireme. 

Swei'fad, m., v. Zwerchſack. 

Bwei'fadig, 4. (Zot.) bisaccate, having two bags 
or pouches. 

Zweifamenlappig, «., (Fol.) dicotyledonous 
(having two cotyledons). 

Zweifamig, a., two-sceded; (Rot.) dispermons. 


— (Bot.) dicoccous (containing two | 


Zweifchalig, a., bivalve, bivalvular, bivalvous; 

| (Molluse.) -e Muſchel, bivalve oyster, muscle, 

Zwei'ſchattig, a., (Geog.) amphiscious; die -en 

| Volfer, amphiscii, amphiscians. 

Swei'fdhaufler, m,, sheep one year old or in its 

| second year, having two broad teeth, 

| Sweifdenfelig, a., having two legs, bicrural. 
Zwei'ſchichtig, a., of double rows, layers, strata 

| or beds, 

Zwei'ſchildig, a., (Bot.) biscutate (resembling two 
bucklers, placed side by side). 

Swei'fdlafig, a., double(-sized), for two persons 
(von Betten, of beds). 

Zwei ſchlitz, m., (Archit.) diglyph. 
Zwei'ſchnabelig, a., two-billed, birostrate, having 

a double beak. 
Zweirfchneide,f.(Tchn.) atwo-edged turned chisel. 
Sweifdneider, m., (Techn.) two-edged piercer. 
Zwei'ſchneidig, a., two or double-edged; (Bot.) 
| gladiate, 
| Zwei ſchnittig, a., v. Bweimähdig. 
Zwei'ſchrötig, a., (Techn.) out of which two posts 
/ can be made. 
Bwei'fdiirig, a., that may be shorn twice (in the 
year); -e (also zweiſchurige) Wolle, wool of the second 
shearing; v. Sweimabdig; (Brickm.) -er Ofen, brick or 
| tile-kiln with two stoke or fire-holes. 
Swei'fdubig, c., bipedal, having two feet in length, 
two feet long. 
| SQweifdwanjig, a., (Anat.) two-tailed (Musteln, 
muscles). 
Zweiſchwielig, a., ( Bot.) bicallose, bicallous 
(having two small callosities or protuberances). 

Zweifeitig, a., having two sides, two-sided, 
bilateral; (Law) ein -er (or - verbindlicher) Bertrag, a 
bilateral contract or agreement. 

Zwei ſilber, m. Sweifyl ber. 

Swei'filbig, rt Y Bweifylbig. 

Zweirfinn, m., v. Doppelfinn. 

Zwei'finnig, a., v. Doppelfinnig, Zweideutig. 

Zwei’fipig, a., having two seats, for two persons. 

SBwei'foblig, a., double-soled. 

Zwei’fpänner, m., coachman keeping two horses 
‚or driving (with) a pair; vebicle with two horses, 
| carriage or chaise and pair (ein zweilpänniges Gefährt). 

Zwei’ipännig, a. & adv., with or for two horses, 
with a pair; ein -es Gefährt, v. Sweifpinner; (prov.) 
for two persons (v. Zweiihläfig). 

Zwei'jpaltig, a. & adv., two-cleft; (7'yp.) in double 
| columns; (ot.) bifid. 

Zwei'ſpelzig, a., (Bot.) bivalve, bivalvous. 
Swei'lpiel, n., duo, duet. 
| Swei'fpig, m., (Zechn.) pickaxe; double-pick. 

Swei'fpigambog, m., (Zechn.) rising anvil. 

Zwei’jpige, f., v. Bweifpig. 

Zweirfpigig, a., two-pointed; (2ot.) biouspidate 
(having a double or forked point), 

Swei'fprade, f., v. Zwieſprache. 

Zwei’ipradig, a., bilinguar, bilinguous, 

Swei'ftammig, «., two-stemmed; equal in size to 
two stems, 

Zwei’ftändig, a., (Bot.) binous (existing in pairs; 
_ applied to leaves when there are only two upon a plant). 
Zwei'ſteinig, a., v. Bweifernig. 

Zweirftimmig, a. & adv,, of or for two voices, 

| Bweiftirnig, a., Myth.) two-headed. 
Swei'ftodig|a., two-storied, two stories high, of 

| Sweirhödie foro stories. 

| Swei'ftiindig, a., of two hours. 
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Swei'ftiindlid, a. & adv., happening or done every 
two hours, 
Zwei’fpiber, m., dissyllable. 

Swei'fylbig, a., consisting of two syllables, dis- 
syllabic; ein -¢8 Wort, v. Bweifylber. 

Zwei'tägig, a., of two days, two days old. 

Sweitaltefte, m. & /., (gen. & pl. -n) the second 
son or daughter. 

Swei'taufend, a., two thousand. 

Zwei'taufendite, a., two thousandth. 

weit'befte, a., second best. 

wei'te, a., second; next; der -¢ Mai, the second 
of May; den -n Tag darauf, the second day after, the 
next day but one; -é 3h, other self, (lat.) alter ego. 

Swei'tel, n., (gen. -é; pl. -) the, a or one half. 

Swei'tens, adv., secondly, in the second place, 

Sweit'geboren, a., second born. 

Zwei'theilig, «., bipartite; (Bot.) bipartible, bi- 
partile; dichatomous; (Algebr.) binomial. 

Bwei'theilung, /., bipartition; (Geom.) bisection. 

Zwei'thürig, a.. having or with two doors. 

Zweit'jüngite, m. & f., (gen. & pl. -n) the youngest 
(son or daughter) but one. 

Zweit'nächſte, m. & f., (gen. & pl. -n) next but one, 

Zwei'tönig,a., of two tones, two-toned, binotonous. 

wei'treffer, m., double prize (in the lottery). 

wei'tritt, m., a kind of German dance. 

wei'unddreißigpfünder, m., (Artil.) thirty two 
pounder, 

Swei'unddreigighel, n. (Mus.) demi-semi- | 

Zwei'unddreißigſtelnote, /.| quaver. 

Zwei’unddreißigitelpaufe, /., (-Hus.) demi-semi- 
quaver rest, 

Zwei'viertelnote, /., (Mus.) minim. 

Zwei'viertelpaufe, /., (Mus.) minim-ri®. 

Swei'vierteltaft, m., (Mus.) time of two crotchets 
or of two-four. 

Zwei'weg, m., bivia; v. Scheideweg. 

Swei'wegbabn, m., (Mech.) two-way cock. 

Zwei'wegig,a.,bivious,having or leading two ways. 

Bwei'weiberei, /., bigamy. 

Bwei'weibig, 4. (400) digynian, digynous (doubly 
feminine, having two pistils). 

Swei'winfelig, a., having two angles, biangulate, 
biangulated, biangulous. 

Zwei wöchentlich, a. &adv., happening, occurring, 
taking place or done every two weeks or every 
fortnight. 

Zwei'wuds, m., (Med.) rachitis, rickets, inflam- 
mation of the spine. 

Zwei wüchſig, a., (Med.) rickety; not ripening at | 
the same time; v. Zweiſchũrig. 

Zwei’jadig,a.,two-forked,two-tined, two-pronged; | 
(Bot.) bifurcate, bifurcous, 

Zwei'zählig, a., (Bot.) binate (growing in pairs 
or couples). | 
Zwei'zähnig, a., having two teeth, two-toothed, 

bidental; (2ot.) bidentate, bidentated. ' 

Bwei’jahl, f., (Gram.) dual (number). 

Bweiyabu, m., ( Bot.) bur-marigold (Bidens); | 
(/chth.) sea-hedgehog, hedge-globe(Sgelfif; Diodon). | 

Zwei'zehig, a., two-toed; with two cloves (vom | 
Knoblaud), 

wei’zeiler, m., distich, couplet. 
wei'zeilig, a., of two lines; (Bot.) distichous, 
two-ranked, two-lined; -¢ Gerfte, long-eared barley. 

Zwei' zinkig, a., v. Zweizadig. | 

Zwei'zöllig, a., of two inches, two inches long, | 
two-inched. 

Zweizüngelei’, /., double.dealing. 











| 








Zwergbüffel 
Swei'jiingeln, v. n.. to have a double tongue. 

Zwei'züngig, a., double-tongued (v. Doppelzüngig). 

Zwei’yüngler, m., double-dealer. 

Zwei’jweiteltaft, m., (Mus.) two minims' time. 

Zwerd, a.& adv., across, awry, obliquely, askance, 
askant, transversely, in a cross direction, sideways. 

Swerd'arm, m., (Mar.) stock (of the anchor). 

day by f., twibil, 

werd'balfen, m,, cross-beam, joist. 

Zwerd’baum, m., cross-bar. 

Swerd'eifen, n., (Techn.)sculptor's pick or chisel. 

Zwerdy'en,v.a. &n., (Techn.) to plane (boards &c.) 
across. 

Swerd'fell, n., ( Anat.) diaphragm, midriff; (Ag.) 
Ginem das - erfdpüttern, to make one's sides split with 
laughing. 

Swerd'fellbrud, m., (Surg.) rupture of the dia- 
phragm. 

Zwerd'jellentzündung, f., (Med.) inflammation 
of the diaphragm, diaphragmatitis, diaphragmatis; 
die daher rührende Naferei, paraphrenitis (deliriam ac- 
companying diaphragmatitis). 

Zwerch'fellerſchütterung, f., (Ag.) fits of laughter, 
horse-laugh; excessive mirth. 

Swerdfellnerv, m., (Anat.) phrenic nerve. 

Zwerdfellpuldader, f., ( Anat.) diaphragmatic 
artery. 

Zwerdh’flöte, f., German fute. 

Swerd)'bieb,m.,cut or slash given across,cross-cut. 

Swerd'linie, /., diagonal line, cross-line. 

Zwerch pfeife, /., fife. 

Zwerdyfad, m., wallet (v. Querfad). 

Zwerdyrfattel, m., side-saddle. 

Zwerdrfchnitt, m., v. Queridnitt. 

werd'fdwelle, f., v. Querſchwelle. 

ated A heey m., cross-line; (fig.)disappointment. 

Swerd'ftiid, n., cross-piece; v. Querftid. 

Swerd'wall, m., (Fort) traverse (a parapet or 
trench across a ditch). 

Zwerg, m., (gen. -e8, -en; pl.-e, -en; dim. Bwerghen, 
Bwerglein) dwarf, pigmy; wie cin -, dwarfish, 

werg’aderbobne,/.a variety of the common bean. 
werg’aloe, f., (Bot.) dwarf-aloe. 

Zwerg’antilope, f-, (Zool.) pigmy-antelope (Anti- 
lope pygmaea). 

Swerg’apfel, m., (Bot.) dwarf-apple, John apple 
(Pyrus malus paradisiaca). 

Zwerg’artig, a. & adv., dwarf-like, dwarfish, 
pigmy, pigmean, 

Zwerg'baum, m., dwarf-tree, dottard, 

Swerg'baumdorn, m., (Bot.) dyer's buckthorn 
(Rhamnus infectoria). 

Zwerg’beben, m, (2ot.) dwarf-campion. 

Zwerg'birke, /., (Bot.) dwarf-birch (Betula nana). 

Zwerg’bifamthier, n.. (Zool.) dwarf musk-deer 
(Moschus pygmaeus). 

Zwerg’bod, m., (Zool.) African goat (v. Zweragiege). 

Zwerg’bohne, f., (Bot.) dwarf-kidney or French 

bean (Phaseolus nanus). 

Zwerg'brachvogel, m., (Ornith.) dwarf- snipe 
(Scolopax pygmaea). 

Zwerg’brodelerbfe, f., ( Bot.) @ variety of the 

common pea. 
Swerg'brombeere, f., (Bot.) mountain or cloud- 
berry (Rubus chamaemorus). 
Swerg' bude, f.,(Bot.) dwarf-beech (Betula nana); 
common hornbeam (Carpinus betulus). 
eich ee box-tree (Buxus 
werg'buhöbaumsempervirens suffruticosa). 
Zwerg'büffel, m., (Zool.) zebu, Indian ox. 





Swergeifte 


Bwerg'cijte, f., (Bot.) common rock-rose (Heli-. 


antbemum vulgare). 
Zwerg'dorſch, m., (/chth.)capelan, caplan, caplin 
(Leitfiſch; Gadus minutus). 
Zwerg’eihhörnden] n., (Zool.) palm - squirrel 
Swerg'tidborn f{ (Sciurus palmarum). 
Swer'gel, m., (wen. -8; pl. -; Ornith.) greater 
shrike (Lanius excubitor). 
Zwer'genhaft, a., v. Swergarilg. 
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| Zwerg’obftbäume, pi., (Gard.) dwarf fruit-trees. 


Zwerg'ochs, m., v. Zwergbüffel, 

Zwerg’ohreule, f.,(Ornith.) dwarf-horn-owl (Strix 
scops), 

Swerg’palme, f., v. Swergficerpalme. 

Swerg'piirfde, /., dwarf-peach. 

Zwerg’reiber, m., (Ornith.) dwarf-heron (Ardea 
minuta). 

Bwerg'ritterfporn, m., ( Bot.) dwarf -larkspur 


Zwerg’ente,f.,(Ornith.)dwarf-duck(Anas minuta). | (Delphinium ajacis nanum). 


Bwerg’enzian, m., (#ot.) dwarf-gentian (Gentiana 
humilis). 
Swerg'erbfe, f., (Bot.) dwarf-pea. 
Zwerg’efhe, f., (Bot.) dwarf-ash (Fraxinus ex- 
celsior nana). 
Zwerg'eule,f.(Ornith.ydwarf-owl(Noctua acadica). 
Zwerg’fäherpalme, /., (Bol.) dwarf- fan- palm 
(Chamaerops humilis). 
Swerg'fall, m., (Ornith.) merlin (Falco aesalon). 
Zwerg’feige, f., dwari-fig. 
Zwerg’feigenbaum, m., (201.) dwarf fig-tree. 
Zwerg’fledermaug, /.,(Zool.) pipistret (Vespertilio 
pipistrellus). 
Zwerg'jöhre, f., (30t.) dwarf-pine (Pinus pumilio). 
Zwerg’gamander, m., (Bot.) dwarf-germander. 
Zwerg’'garbe, /.. (Bot.) dwarf-yarrow. 
Zwerg’gazelle, Zwerg’gemfe, /., v. Swergantilope. 
Imerg’geft 
dwarfishness. 
Zwerg’ginfter, m., (Bot.) jointed broom (Genista 


sagittalis). 
Borrgigranattaum, m. 


(Bot.) dwarf-pomegra- 
Zwerg’granate, /. 


nate-treo (Punica nana). 


Zwerg’gras, n., (dot ) dwarf bent-grass (Agrostis | 


minima). 

Zwerg’hait, a., dwarfish. 

Zwerg’haje, w., (Zool.) dwarf-hare (Lagomys 
pusillus). 

Zwerg'hirſchchen, n., v. Zwergbifamibier, 

Zwerg’hollunder, w., (Lot.) dwari-elder, wall- 
wort, danewort (Sambucus ebulus). 

Swerg’bubn, v., dwarf-hen, bantam. 

Zwergrin, f., (pl. -nen) female dwarf. 

Zwer'giſch, a. & adv., dwarfish, pigmean, pigmy. 

Zwerg’faitanie, /., dwarf-chestnut, 

Zwerg’taftanienbaum, m., (30t.) dwarf chestnut- 
tree, chinkapin (Castanea pumila). 

Bwerg’fiefer, f., (Bot.) ». Swergfobre. 

Zwerg'kirſche, /., (201.)the shrubby dwarf-cherry 
(Cerasus chamaecerasus). 

Bwerg’fnabenfraut,x.,(402.)little purple-flowered 
orchis (Orchis pumila). 

Bwerg'levfoje, /., (Bot.) dwarf-annual stock-gilly- 
flower (Mathiola fenestralis). 

Swerg'liebe, f., (Bot.) bastard-daisy, 

Bwerg'loffler, m., (Ornith.) dwarf-spoonbill (Pla- 
talea pygmaea). 

Zwerg’lumme, f., (Ornith.) v. Zwergtaucherhuhn. 

werg'mäßig, a., v. Swergbaft. 
werg’mandel, f., dwarf-almond. 

Zwerg'mandelbaum, m., (3ot.) dwarf almond- 
tree (Amygdalus nana). 

Zwerg’'maulbeere, /., (2ot.) mountain or cloud- 
berry (Rubus chamaemorus). 

Bwerg'maud, f., (Zool.) the little mouse (Mus 
zminutus). 

Zwerg’mispel, /. (Bot.) dwarf -medlar 

Zwerg’ — EEE tice chamae mespilus). 

Zwerg’möve, f., (Ornith.) dwarf-mew or gull 
(Larus minutus). 


alt, /., dwarfish or pigmy form or figure, | 


Zwerg'rösſchen, n., (2ot.) common rock - rose 
(Helianthemum vulgare). 
Zwerg’rohrdommel, /., v. Swergreiber. 
Swerg’rofe, f.. (Bot.) dwarf.rose (Rosa pumila). 
Zwerg’rülter,f.(Bot.)dwarl elın-tree(Ulmus nana). 
—— lilliputian step. 
Zwerg’itrandläufer 
| — bi m., v. Zwerchbrachvogel. 
| Bwerg’tauderbubn, n., (Ornith.) dabchick, the 
| little or black-chin grebe (Podiceps minor). 
Swerg'trappe, f.&m., (Ornith.) lesser bustard, 
field-duck (Otis tetrax). 
Zwerg’ulme, f., v. Swergriifler. 
Zwerg'wadholder, m., ( Bot.) dwarf - juniper 
(Juniperus nana). 
| Bwerg’weide, f., (Bot.) dwarf-willow. 
|  Bwerg’winde, /., (Bot.) dwarf-bindweed. 

Zwerg’wolf, m., (Zool.) jackal (Canis aureus). 

Swerg’' siege, /., (Zool.) African goat (Capra hircus 
depressus). 

Zwet'ſche, f.. (prov. Zwetſchge, Zweiſchle) long, egg- 
shaped variety of the common plum; gedörrte -n, prunes. 

Zwetihenbaum, m., (Bot) common plum (Prunus 
domestica); damson-tree (Prunus damascena), 

Zwer dhenfuden, m., plum or damson-tart. 

Swet'}denmu§G,n.,plum-marmalade,damson-jam. 

Zwey, a., v. Zwei. 

Zwid, m., (gen. -8, -¢8; pl.-e) pinch, nip; twitch, 
tweak (bei der Raje, by the nose); twinge, peg, pin (Swed); 
lash of a whip(Sdmide) ;cut with the whip(Ea@mig.Hied). 

Swidau, n., (gen. -8; Geog.) Zwickau (town in 
Saxony). 

Zwid'bart, m., tuft of beard; v. Anebelbart. 

Swid'bobrer, m., gimlet, wimble. 

Zwid'e, f., (pl. -n) v. Bwidzange; v. Bwidnagel. 

Swid'eifen, n., (Techn.) a sharp-pointed iron tool 
with which the dross of lead is taken out of the 
furnace. 
|  BZwid'el, m., (gen. -8; pl.-) wedge (in splitting 
| wood &c.; Keil zum Holjfpalten); clock (an Strümpfen, 
of stockings); gore or gusset (an einem Hembde, of a 
shirt); forket, gusset (an den Seiten ded Fingers der 
Handjdube, of gloves); v. Bwidelbart; (fig., prov.) an 
odd fish (tmunbderlider Rau). 

Swid'elbart, m., pointed mustache. 

Zwid'eln, v. a., to clock (Strümpfe, stockings). 

Swid'elnabt, f., gusset-seam; ( Anat.) the ypsiloid 
suture. 

Swidelftriimpfe, pl., clock-stockings. 

Swid'en, v.a., to pinch; to nip, to twitch, to tweak 
| (fpig und [darf zwaden); (v. impers.) to twinge, to twitch, 
to gripe (im keibe); ed jwidt mid im Leibe, I have a pain in 
my bowels, (vulg.)Ihave got the gripes; to peg, to pin; 
| (fig.) to disturb, to wherret, to bore (Ginem feine Ruhe 
lajjen); Ginem im Rartenjpiel -, to get all the tricks, to 
prevent one from making a single trick; den Batt-, 
to pluck, to trim the beard; Wein -, to tap wine with 
the faucet; gejwidte Mild, milk turning sour; v.n., 
mit den Augen -, v. Bwidern. 
| widen, n., (gen.-é) pinching, nipping, twitching, 
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tweaking; das - im Leibe, distressing pain of the | Zwiebelſaft, m., onion-juice, 

bowels, (vulg.) griping, gripes. wie'belfalbe, f ‚(Pharm .) a maturative ointment, 
Zwid'er, m., (gen. -€; pl. -) one that pinches, | consisting of yellow wax,roasted onions, honey & soap. 

twitches, nips &c., pincher, twitcher; (Zechn.) v. Swie'belfame, m., onion-seed. 














Swidbobrer, Swidyange; ( joc.) eye-glass. wie'belfauce, /., onion-sauce. 
wid'ern, v.n., to movequickly orrapidly; to wink. | wie'beifchaft, m., v. Zwiebelſtengel. 
Swidhol;, n., v. Zwedenholz. Zwiebelichale, /.. coat or peel of an onion, onion- 
Zwick lod, n., v. Schlupfwinkel. peel; (Mollusc.) amber-bowl shell (Anobium ephip- 
Zwick'mühle, f., certain advantage in playing at | pium); v. Faßſchnecke. 
merils; (fig.)milch-cow, means to gainsomething by. | wie'belfchwertel, m., v. Allermannsbarnife. 
Swid'nagel, m., (T'echn.) nail for fastening the wie'belitengel, m., stalk ofan onion, onion-stalk. 


leads of casks. Swie'belftrang, m., rope or string of onions. 
Zwid’iteine, pl., (Mas.) stones for filling up the | Swie'belfuppe, f.,onion-soup, soup seasoned with 
inside of a wall, rubble. onions. 
wid’ jange, f., pincers, nippers, tweezers. + Bwie'beltragend, a., (Bot.) bulbiferous. 
wie, v. Zwei. wiebeltreiberei’, /., (Gard.) forcing of bulbs. 
Zwie'bad, m., (gen.-%; pl. Bwiebäde) rusk; biscuit; Zwiebelwide, f., v. Erdfeige. 
(Am.) cracker. Zwie'belwurzel, f., (Bot.) bulbous root. 
Zwiebadfammer, f., ( Mar.) biscuit -room, | Zwie'bradhe, f., (Agric.) twifallow, second tilth. 
bread-room, |  Bwiebradben, v.a., ( Agric.) to twifallow, to 
Zwie'bel, f., (pl. -n; dim. Bwiebeldien; Bot.) onion 





plough a second time before sowing. 





(Allium cepa); bulb (Wurzel-); römijde -, sea-onion, Swie'fad 
squill (Scilla maritima). | Bwiefättigj 2 *rofold, double. 
Bwie'belachat, m., (Min.) bulbous agate. | Bwiefaltigfeit, /., doubleness, state of being 
Swie'belapfel, m., (Pom.)red onion-shaped apple. | double or twofold. 
Swie'belartig, a. & adv., like onions; bulbous. | 3wie'falten, v. «a, to double. 
Zwie'belauge, n., (Bot.) bulbous bud. wie'falter, m., v. Zweifalter. 
Bwie'belbeet, n., bed of onions, onion-bed. —*3 — n., v. Zwieſprache. 
Zwiebelbinfe, /., (Bot.) bulbous rush (Juncus | wie'geftalt, /. double shape or form (Doppelgeitalt). 
compressus). | Bwie'geftaltet, a., doublo-formed, 
Zwie'belbirn, f.,(Pom.)sort of onion-shaped pear.| Ywierlicdht, m., (gen. -#, -c8) twilight. 
Zwie belbrühe, f., onion-sauce. | Swi'er, adr., (obsol.) twice. 


wie'belbrut, f., young bulb. Zwie ſel, f. (pl. -n) & m., (gen. -8; pl. -; prov.) 

Zwiebeldorn, m., (Bot.) holly (lex). | forked branch; any thing having a forked shape; 
Swie'belerdraud, m., a species of fumatory (Cory- | (Bot.) v. Swiefelbecte, 

dalis cava). | wie'felbart, m., forked beard. 
Swie'belfifde, pl., (Print.) pie (a confused mass wie'felbeerbaum, m.| (Bot.) sweet-cherry, black- 

of types). Zwiefelbeere, f. } cherry, merry (Prunus 
Bwie'belfifdlein, n., (/chth.) bleak, ablen, ablet | avium). 

(Cyprinus alburnus), . Bwie'feldorn, m., (Bot.) common holly (lex 
Zwiebelförmig, a. &adv., in the form of an | aquifolium). 

onion; (Bot.) bulbiform. wiefeliht|a., (prov.) split, forked, divided into 
Swie'belgeridt, n., dish prepared with onions. Swie'felig — ends. 
Zwiebelgerud, m., smell of onions, onion-smell.| Zwie'ſpalt, m., (gen. -#, -¢8) dissension, difference, 
Zwiebelgefhmad,m. taste of onions,oniony taste. | discord, dispute, disunion, quarrel; v. Mifhelligfeit, Swift. 





Swie'belgewidhs, n., bulbous plant. | Bwie'fpaltig, a., divided into two parts; dis- 
Bwie'belgraés, n., (Bot.) bulbous meadow-grass | cordant; v. Zweiſpaltig. 
(Poa bulbosa). Swie'fprade, f., dialogue, téte-a-téte; mit Ginem 
asa bart bret f., coat of onions or bulbs. - pflegen or balten, to have a private conversation with 
wie'belidt ’ : ; : one, to hold a täte-A-täte. 
‚ice @., lke onions (jwiebelartig). Zwietradt, f., discord, dissension, disunion, 
wie'beltaiten, m., box or receptacle for bulbous | schism. 


roots. Zwie trachts geift,m.spirit of dissension or discord. 
Swie'belfnollen, m., (Bot.) bulbo tuber (a short, as ple 4 Öttin, f., goddess of discord. 
roundish, underground stem, resembling a bulb). wie'tradtéjaat, f. , 
— n.. v. Zwiebelbeet. . | eerdndeg bet weg m, | ceed of discord. 
Swie'bellaud, m., (Bot.) common onion (Allium | Zwie'trädtig, c., discordant, being at variance; 
cepa); chives (Allium schaenoprasum). adv., discordantly. 
Swie'belmarmor, m., (Geogn.) eipolin (a green | Zwie'trächtigkeit, /., discordancy, disagreement, 
marble from Rome, containing white zones; Gipolin, | dissension. 


Kalk glimmerſchiefer). Swie'wuds, m., (Med.) v. Sweiwuds. 
Bwiebelmau®d, f-, (Zool.) social mouse (Mus | Zwierwücdhlig, a., v. Zweiwüchſig. 
gregalis). Bwilh Im. (gen. -8, -e4; pl. -er; Manuf.) tick, 
wie'belmufdel, /., (Afollusc.) anomia. ehr ticken, ticking. 
Zwiebeln, v.a., to rub or season with onions; wil'lidjen, a., (made) of tick, ticken or ticking. 


(fig-, vulg.) Ginen -, to torment, to plague one; to Swil'lidfittel| m., frock or cassock of ticker; 
treat one scurvily (ihm hart zuiepen); to drub, thrash| Zwil llich rock } (Aig.) aud unterm - ſchlagt ein ehren· 
or hide one; to fine, toamerce one; v. n., (used with | hafteé Herz. there is an honest heart even under a 
haben) to smell of onions, to have an oniony smell or | coarse garb. 


taste (nad Swiebeln riechen, ſchmeclen). Zwil'lidweber, m., ticking-weaver. 


Zwillige 
~ wil’lige, f., (pl. -n; Mar.) transom, beam. 
ee (gen. -#, -¢8; pl. -e) twin; -¢ gebärend, 
gemelliparous, bearing twins; (Astr.) die -e, the 
wins, Gemini. 

Zwil’lingdartig, a., twin-like; (Bot.) didymous 
(growing in pairs or twins). 

Swil'lingéblatt, n., (Bot.) bean-caper (Zygo- 
pbyilum fabago). 

Swil'lingsbruder, m., twin-brother. 

Zwillingscylinder, m., twin-cylinder. | 

Zwillingsflinte, f., v. Doppelflinte. | 

Zwil’lingdgeburt, /., twin-birth. | 

Zwillingsgefhwifter, p/., twin-sisters and | 
brothers. | 

Swil'lingsgeftirn, n., (Astron.) Twins, Gemini; 
Castor and Pollux. 

Bwillingstryftall, m., (Min.) hemitrope crystal. 

Swil'lingslamm, n., twinling, twin-lamb. 

wil’lingsmusfeln, pl., (Anat.) gemini. 
wil'lingspaar, n., pair of twins, twin pair; 
(Astron.) Gemini. 
il'lingsfdwefter, f., twin-sister. | 
en taheen. m., v. Zwillingsgeftien. 

Zwirtingöftreifen, m., Aeruld.) gemeller, bar- 
gemel. 

Zwing'bar, a., that may be forced or coupelled, 
compellabie. | 

Zwing'e, f., (pl. -n; Techn.) vice, vice-pin, an | 
instrument or machine, in or by which two pieces | 
of wood or two boards are forcibly and strongly 
united together, clamp, cramp (Cdraubjiod); ferrel, 
ferrule (an Spazierflöden x.). 

Zwing’en, v. a., (imp. poang, cond. jwänge; pp. ge 
jwungen) to force, to enforce, to constrain, to compel, 
to oblige; to subdue, to overcome, to master, to van- 
guish; Ginen yu... -, to force or compel one to do 
something, to force one into. . .; in eiwad hinein -, to 
drive into; durd Hunger -, to reduce by famine; fi -, 
to force one's self, one’s inclination or powers; fid 
zur Freundlidfeit -, to affect affability; pp. & a., ge 
jwungen, forced, constrained; der gezwungene (id, oath 
extorted by violence; affected, stiff, uneasy; das 
gepoungene Weſen, constraint; eine gezwungene Anleihe, 
v. Bwanganleıhe, gejwungener Weife, compulsorily, com- 
pulsively. 

Zwing’end, ppr. &a., compulsory; formal; cogent 
(Giund, reasun); die -¢ Kraft, cogency. 

Bwing't, m., (gen. -¢; pl. -) one that forces, 
obliges, compels (Swingerin, f.); v. Bwingen, v. a; 
narrow and confined space between the towu-walls 
and the town; prison, fortified tower, fort. 

Zwing’herr, m., (gen.-n; pl. -en) lord of a castle; 
oppressor, tyrant, despot. 

Bwing'berrifh, a., oppressive, tyrannical. 

Swing’ berridaft, /., tyranny, despotism. 

Zwing’berrfder, m., v. Zwingberr, 

wing'bof, m., prison. 
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Swir'bel, m., (gen. -#; pl. -; prov.) whirlpool 
(frudelnder Wirbel). 

Zwir'beln, v. a., to tum, to twist, to whirl 
(swirbelnd dreben). 

Swirl, m., (gen. -#; pl. -) twirl; v. Swirlbobrer. 

Zwirl’bohrer, m., (Techn.) centre-bit. 

witl'en, v. a. & n., to twirl, 

irn, m., (gen. -8. -¢8; pl. -e) (linen) thread; ein 
Anäuel -, a bottom of thread; (joc ) blauer -, brandy, 
spirits, (anal.) blue ruin; brauner -, beer; ( fig.) 
thoughts, ideas, crotchets, fancies (Gedanlen, die man 
im Kopfe fpinntı; die hat - im Aopfe, (anal.) she knows 
what's what, she's no fool; mag Gott willen, was ber 
Kerl für - im Ropfe bat, God knows what notions 
(fancies, crotchets) the fellow has got in his head. 

Zwirn’band, n., tape, thread-tape. 

Zwirn’blonden, pl., thread-lace. 

Zwirn'breit, n., (Techn.) twining-board. 

Zwirnen, a., of linen-thread, thread, . . 

Zwir'nen, v. a., to twist (wool or cotton); totwine; 
to throw(Geide,silk); pp.& a., geiwirnt.double-threaded; 
-¢ Seide. twisted silk; v. n., topur or purr (of the cat). 

Swir'ner,m.,.(gen.-d; pl.-)twister,twiner, throwater. 

Swirnerei’, /.. (pl. -en) v. Swirnmiihle, 

Zwirn'fabrif, f., v. Zwimmüble, 

Zwirn’faden, m., (liven) thread. 

Awirn'jranje, /.. thread-fringe. 

wirn’flor, m., (Manuf.) tarlatan. 
wirn’gaze, f., (Manuf.) cobweb-lawn, 
wirn’baspel, m. & f., reel. 

Zwirn’tätden, n., work-box; thread-case. 

Zwirn’fnäuel, x. & m., ball or bottum of thread. 

Zwirn’fnöpje, pl., shirt-buttons. 

Zwirn’lige, /., thread-bobbin. 

Zwirn'muble, f., twisting-mill, twisting-machine, 
mill for linen-thread. 

Zwirn’rad, n., twisting-wheel. 

Zwirn’rolle, /., thread-roller, 

Zwirnfeide, /., twisted silk. 

Zwirn'ſpitze, f-, tape or thıead-lace, 

Zwirn’ftrumpf, m., thread-stocking. 

Zwirn'taſche, f., thread-case. 

Zwirn'tute, /., (Molluse.) garter-stamper (Conus 
miles). 

Zwirn'wickel, m., thread-paper. 

Zwirn’winde, f., thread-reel. 

wirn’wurm, m,, (Zool.) water-hair- worm, mus- 
cular hair-worm (Gordius). 

Zwild en, prp., (with dativ & accug.) between, 
betwixt; among, amongst; adv., v. Dazwiſchen; - Thür 
und Angel fteden or fein, to be in a dilemma or strait; 
- die Nader fallın, to fall between the wheels; es ift 
fein Unterſchied - ihm und feinem Bruder, there is no 


| ditference between bim and his brother; - beute und 
| morgen, between to-day and to-morrow; - Lidt und 
| Dunfel, between light and darkness; - neun und zehn 


Uhr, between nine and ten (o’clock); - funfzig und jecheiig 


winglia'ner, m., (gen. -#, pl. -) Zwinglian; bie | Biund, from fifty to sixty pounds; (/ig.) er ihmebt - 


Lehte der -, v. Zwinglianismus. 
Zwinglianid’mus, m., Zwinglianism. 
Zwing’lid, a., coercive, compulsory. 
Swing'ly, ın.. Zwingly. 

Zwing’ihraube, /., ferrule-sorew. 

Swing’ flange, /., (Techn.) veneering-stick. 
Zwinf, m., (gen. -8, -e6; pl. -e) wink, 
Zwinfeln, v. n., to wink a little. 
Swinken, v. n., (used with haben) to wink, 
Zwinfer, m., (yen. -$; pl. -) winker. 
Zwiuferu, v.n., (used with haben) to wink. 
Zwinzern, v.a., v. Jwirkun, 


Himmel undGrde, he floats between doubt and certainty; 
- zwei ‘Berfonen treten, to step between, to intercede 
(between two persons); - Bergen liegend, intermontane; 
- Mauern liegend, intermural; (Anat.) - Fell und Feiſch 
fledend, intercutaneous; - den Ainnladen liegend, inter- 
maxillary; - den Knoden liegend, interosseous, inter- 


‚ osseal; - den Qungenflügeln, interlobular; - den Musteln 


bifindlich, intermuscular; - den Rippen liegend, inter- 
costal; - den Wirbelbeinen befindlich intervertebral; ein - 
zwei Zeilen hineingeſchriebenes Wort, an interlineary word. 

Zwifch'enatt, m., time or panse between two acts, 
entr'ucte; interlude Iwiſchen piel). 
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2110 __ Bwidenangenbiid Bwichenträgere! 
Swifh’enaugendlid, m., short interval, interval Zwiich'enmusfel,m., (Anat. interosseous muscle, 





of a moment, |  Bwifdh’enmustelband, n., (Anat.) intermuscwar 
Swifhh'enbalfen, m., mid-beam. ligament. x 
Zwifch’enband,n., (pl.3wilhenbänder; Anat.) inter- , Zwiſch'enperſon, /., intermeddler, go-between, 

vertebral or interspinal ligament. ‚agent (py. Mitteléperfon). 
Zwiſch'enbau, m., intermediate building. Bwifch’enpfeiler, m., intermedial pillar. 
Zwifch'enbegebenbeit, f., episode, incident. _ Zwild’enpfoften, m., middle post. 
Zwiſch'en begriff, m., intermedial idea. | Bwifd’enplag, m., intermediate place; staple- 
Rwifdenberdeld, m., (Law) interlocutory sen- town (Stapelplag). j 

tence, judgment or decree, an intermediate act or Zwiſch'enpoſt, f., by-post. 

decree before final decision. |  Bwifchenquermusäfel,/..(Anat.)intertransrersary 
Zwifcdh’ended, n., (Mar.) deck-between, between- | muscles. 

deck(s); orlop-deck; steerage. Zwifch’enräumig, a., in the space between; 
Zwiſch'endecks, a/v., between decks. _ (Phys.) porous. 


Zwiſch'endeckspaſſagier, m., steerage-passenger. Ywilch’enräumigkeit, f., (Phys.) porosity. 
Zwifh’endornmusfeln, pl., ( Anat.) interspinal Zwiſch'enraum, m.. (gen.-6, -e8; pl. Zwiſchenräume) 

muscles. space or distance between, intermediate space, inter- 
Zwiſch'endurch] adv., through, in the midst; at | val, interstice; (Phys.) pore; (7yp.) space; interval, 
Swifdhendurd’| times, now and then; between | space of time between any two points or events; in 


whiles, at intervals. Swiftenriumen, at intervals, intermittingly. 
Zwiſch'ener zählung, f., episode. Swifh'enrede, f., interlocution, interchange of 
Zwiſch'eneſſen, n., by-dish, entremets. speech, verbal intercourse; interruption, digression; 
Swifd/enfall, m., incident, episode. v, Zwiſchenſaß. 
Zwijch’enfarbe, f., intermediate colour; v. Halb: | Zwiſch'enredner, m., interlocutor. 
ſchatten. Zwifch’enregierung, f.. interregnum, interreign. 
wiich'engabelig, a., (Bot.) interfarcate(d). Zwiſch'en reich, n., v. Swilhenregierung, 
3 n., v. Zwiſchenbau. Zwiſch'en reiſe, f., intermediate voyage or tour. 
wifd'engeleqen, a., intermedial. Zwiſch'enrippenmuskeln, pi., (Anat.) intercostal 
Zwiſch'engericht, n., v. Zwiſcheneſſen. muscles. 
Bwifd'engerollt, a., (Bot.) obvolute, obvoluted | Zwifch’enrippennerp,m.(Anat.)sympatbetienerve. 
(alternately overlapping). Zwiicd’enrippenichlagadern, pl., (Anat.) inter- 


Zwiidh’engeidäft,n. secondary or accessory affair. costal arteries. 
Zwifch’engeihoß, n., (Archit.) mezzanine floor Zwiſch'en rippenſtück, n., middle rib-piece. 


or story, entresol. Zwiſch'enruhe, f., rest between whiles. 
Zwiſch'engewinde, n., intertwining. Swifd'enfag,m. parenthesis; incident proposition. 
Zwiſch'enhändler, m., factor, agent(v Unterhindler); | Zwiſch'enſchüſſel — 

(ralg.) go-between. |  Zwilcdrenipeife h f.. v. Zwiſcheneſſen. 
Zwifch'enhandel, m., carrying trade, intermediate | Zwiſch'enſpiel, n., entertainment between two 

trade. acts, intermerzo; (Mus.) interlude (in organ- playing); 
Zwiſch'enhandlung, f., episode, incident. the mere instrumental parts of asong: (coll.) by-play 
Zwiſch'enheirath, /., intermarriage. Zwiſch'enſpruch, m., vr. Swvihendeideid. 
Zwiſchenin'ne, ade., between two things. Swildh'enitad, m., (Archit.) llet. 
peitdrentlagee, m., interpleader. Zwiſch'enſtachelmuskel, m., (Anat.) interspinal 
Zwiſch'enklage, /., bill of interpleader. | muscle. 


Zwiſch'enknochenarterie, f.. (Anat.) interosseous Zwifch'enftadt, f., intermediate town. 

artery (ded Jußes, der Hand, of the foot, the hand). Zwiid'enitänder, m., middle post, 
Zwiſch'enknochenband, n., (Anat.) interosseous | Zwiſch'enſtand, m., interposition, 

or interosseal ligament, Zwiſch'enſtange, f., ( Mech.) invermediate shaft, 
Swifd'entnodenblutader, f., (Anat.) v. Zwiſchen | Zwiſch'enſtation, /., intermediate stage or station, 

tnedenarterie, ‘ Swifd'eniteden, v. a., to put between; v. refl., 
Zwiſch'enknochenmuskeln, pl., ( Anat.) interosse- | to intermeddle. 











ous or interosseal muscles, Zwifdrenitellung, /.. interposition, intervention, 
Zwiſch'enknochenſchlagader, f.,(Anat.)v.3wilhen | wid 'enitift, m., (Z’yp.) space, 

tnechenarterie. Zwifch’enitille, f., pause. 
iA Bot.) internode (the at Bei f., (Mus.) counter-tenor, 
Zwild’entnoten ‚n.| interval or part of a Zwiſch'enſtock, m. a 

stem between two nodes). ' — — n. u. Zoiſchengeſcheß. 
Zwiſch'enkunft, f., intervention. Zwifch’enftreifen, m., letting-in work. 


Zwiſch'enläufer, m., interloper. | Zwiidy’enftüd,n. intermediate piece; v.Imiftgenfpiel. 
Zwiſch'enlage, f, interposition. Zwifch'enftunde, f., intermediate hour (eines 
Zwiſch'enlauter, m., (Gram.) diphthong. Rranfenı. lucid interval; unoccupied hour, 
Zwifdyenlinie, f., intermediate line, middle line, | Zwiſch'entiefe, f., intermediate depth, depth be- 
line between two other lines; interline. | tween; (Archit.) metope (a square space or panel 
| 





Zwiſch'enlicht, n., v. Dimmerung; v. Halbihatten, between triglyphs in the frieze of the Doric order). 


Zwiſch'enmahl, n. intermediate repast, light | wifd'enton, m., intermediate sound. 
Zwiſch'enmahlzeit, fj repast, lunch, luncheon, wifd'entrager, m., | intermeddier; go-between 
collation. | wifch’enträgerin, /.J (in love-affairs); tell-tale, 


Zwiſch'enmauer, f., partition-wall, party-wall, tale-bearer. 
Zwiſch'enmiſchung, /.. intermistare. Zwifchenträgerel’, f. (pl. -en) tale-telling, tale- 
Zwiſch'enmittel, n., Phys.) medium. bearing; report, story. 


Swifhentropifh — 


iſch'entropiſch, a., intertropic. 
att Air Hr m., incident. 
Zwifdh'enurtheil, n., v. Zwiſchenbeſcheid. 

Zwifch ‘enverfehr, m., intereommunication. 
Awifch’envers, m., intermediate verse. 
Zwifch’enverfammfung, /., intermediate meeting. 
Swifdyenvorfall, m., incident. - 
Zwiich’enwall, m., (Fort.) curtain Gonrtine). 
Zwiich’enwand, f., partition-wall (Bwifdenmauer). 
Zwiſch'enwaſſer, n., intermediate water. 


Zwiſch'enweite, f., distance between; (Archit.) 


intermission. ‘s 
Zwiſch'enweſen, n;, intermediate being or nature. 
Zwiſch'enwind, m., quarter-wind (blowing from 

between the four cardinal points; v. Rebentvind). 

Swifdh'enwort, x., (Gram.) interjection. 

Zwifch'engaum, m, partition-hedge or fence. 

Bwifch'enzeile, /., intermediate line, interline. 

Zwiſch'enzeilig, a. interlinear(y); bat -e Buch, 
interlineary. , 

Zwiſch'enzeit, f., interval, interlapse of time, 
mean-time, intermediate or intervening time, interim ; 
in der -, in the mean time; - eines Aranfen, interval 
(of peace, of quiet, of ease, of reason &c.). 

Awilch’enzuftand, m., intermediate state, 

Zwiſch'gold, n., mixed gold-foil, 

Swifelit’, m. (Mih.y zwiselite (a kind of apatite). 

Swit, m., (gen. -8, -e#; pl. -¢) discord, disunion, 
variance, dissension; dispute, quarrel, difference; 
im -e leben, to live at variance (mit, with); fie gerietben 
darüber in einen fleinen -, they had a little tiff, a slight 
misunderstanding about it. 

Rwilt, m., (Weav.) twist. 

Zwiſt'e, f., (Weav.) a certain defect in weaving. 

Zwiſt'en, v. n., (used with haben) to dispute, to 
quarrel, 

Zwiſt'ig, a., discordant, quarreling, being at 
variance (von Berfonen); questionable, controverted, 
in dispute (von Gachen); - fein, to be on bad terms. 

Bwiltigfeit, /., dissension, difference, quarrel. 

—— m., v. Zwifte, 

witich’e, f.. (pl. -n; Bot.) common black elder 
(Sambucus nigra); red-berried mountain elder (Sam- 
bucus racemosa). 

Zwitfch’erling, m., (Ornith.) v. Bitiberling. 

Zwit’fchern, v. a. &n., (used with haben) to twitter, 
to warbie, to chirp; to twitter (v. Schwalben); (Prov.) 
wie die Alten jungen, fo - (auch) die Jungen, like father, 
like son. 

Zwit'ſchern, n., (gen. -4) twitter, twittering, war- 
bling. chirping. ; 

Bwit'ter, m., (gen. -€; pl. -) hermaphrodite, 
bastard, mongrel; (#ot.) bybrid; (Min.) crystallised 
tin-ore; black lead-ore (Bafferblei), 

Zwit'terartig, @., hermaphroditic, androgynal, 
androgynous; hybrid, hybridous; bastard, mongrel. 

Bwit terausfagewort, n., vo. Zwitterzeitwort. 

Zwit'terblüthe]/.. (Bot) hermaphrodite or an- 

Zwir terblume[drogyne flower. 

Zwirterbtüthig , @, (Bot.) androgynous (of 
blossoms). 

Zwit tereſel, m., ». Maulthier. 

Zwitterform, f., androgynous or hermaphro- 
ditical form 

Swit'tergang, m., (Min.) tin-vein or gangue. 

Zwit tergeſchiebe, n., boulders of tin-ore. 

Zwittergefhöpf, n., hermaphrodite; bastard, 
bybrid. 

— * n., Min.) calcareous scheelite, 
wit'terhaft, a., v. Bwiiterartig, 
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Swit'terherd, m., (Min.) laundering table. 
Rwit'teriq, Zwit'teriſch, a., v. Switterartig. 
' Swit'terfafer, m., (Antom.) oil-beetle (Maiwurm; 
Meloe proscarabaeus). 
Zwit'terpflange, f., (Bot.) bastard or hybridous 





| 
| 
| 
| 
| 


plant, hermaphrodite. 
| Zwit terſchluß, m., (Log.) an imperfect syllogism. 
Rwit'terftod, m., (Min.) floor in a mine where 
| crystallised tin-ore breaks. 
Bmwitterwerbindung, f., hermaphrodite union. 
Swit'terwefen, n., hybrid or hermaphroditical be- 
ing; hybrid or hermaphroditical nature or state; (fig. 
cont.) a mongre! fellow. 
3wit'terwort, n., a barbarous or spnrions word. 
Zwit'tergeitwort, n., (Gram.) deponent verb. 
Zwiß’ern, v.n. (used with haben) v. Zwinzern, 
Swinfern, Blinfen, Blingen. 
3wo, a., (obsol.) v. Zwei. 
Zwölf, a., twelve; um -, at twelve o'clock (Mittag) 
at noon, Machts) at midnight. 
Zwölf, f., (dat. pl. -en) twelve. 
Zwölfradhteltaft, m.. (Mus.) twelve-eights’ time. 
wölf'blätterig, a.. (Bot.) dodecapatalons. 
Zwölf'blume, /., (Bot.) a species of narcissus. 
 Bwölf’bote, m;, apostle 
Zwölf botlich, a., (n. u.) apostolic, 
| Swalfed, n., (Math.) dodecagon. 
Zwölf'efig, a, dodecagonal. 
Zwölf’ender, m., (Sport) stag with twelve antlers. 
Zwölfrer, m., (gen. -#; pl.-) the figure of twelve; 
one of a council of twelve; wine of (the vintage of) 
1812; (Num.) coin of twelve kreutzers. 
Zwölferlei’, a., (indeclin.) of twelve different kinds 
or sorts. 
Swoli'fad, a. & adv., twelvefold. 
Zwölftfachgeſpalten, a., (Rot.) dnodecimfid, 
Zwölffingerdarm, m., (Anat.) duodenum (the 
first of the small intestines). 
Zwölffingerdarmihlagader, f., (Anat.) duodenal 
artery or vein, 
alr 
ett = at (Geom.) dodecahedron. 
Zwölf’fläbig, a., dodecahedral. 
Zwölffürft, m.. dodecarch. 
Zwölf’fürftenreih, n., dodecarchy. 
Zwölf’götterblume, f., (Bot.) Virginian cowslip 
(Dodecatheon meadia). 
Zwölf jabriq, 4. twelve years old, of twelve years. 
Zwölfjährlid, a., (happening or done) every 
twelve years, 
Zwölfrtöpfig, a., twelve-headed (v. Flach, of flax). 
ad m., (gen. -@. -¢8; pl. -¢) one of twelve. 
wölfrlöthig, a., of six ounces; -e# Silver, silver 
of twelve pennyweights. 
Zwölf'männerigh a, (Bot.) dodecandrian; -¢ 
Zwölfimännig Pilanze. dodecander. 
Zwölf'mal, adv., twelve times. 
Zwölf'malig, a.. twelve times repeated, 
Swolfmonatlid, a. & adv., (happening or done) 
every twelve months. 
Zwölf pfünder, m.. (Artil.) twelre-pounder. 
Zmwölf'pfündig, 4. of twelve pounds, 
Zwölfpunft, m., (Entom.) the twelve - spotted 
clothes-moeth (Tinea dodecella). 
Sw lf'feitig, a.,twelve-sided, having twelve sides; 
(Geom) dodecahedral. 
Zwölf'ipaltig, «., (Bot.) dodecafid. 
Zwölf ftiindig, a., of or lasting twelve hours. 
Zwölf ſtündlich, a. & adv., (happening) every 
twelve hours, 
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Zw ölfrftündner,m., (Min.)miner who works twelve | _ 


hours a day. 
wölf'tägig, a., of twelve days, twelve days old. 
wölf'täglid, a. &adv., (happening) every twelve 
days. 

Zwölf'te, a., twelfth. 

Zwölftel, n., (gen. -¢; pl. -) a twelfth (part). 

Zwölfttelformat, n., (7'yp.) sheet in twelves, dao- 
decimo; ein But in -, a book in duodecimo. 

Zwölfrten, pl., the twelve nights after Christmas. 

Awölf'ten®, adv., twelfthly, in the twelfth place. 

wilfter, m., (gen. -#; pl.-; prov.) a dozen. 

Iwölf'theilig, a., divided into twelve parts; (Buf.) 
dodecafid, dod<capartite, 

Zwölf weiberig, a., (Bot.) dodecagynian; -¢ 
Pflanze, dodecagyn. 

Zwunt’fde, f. (pl. -n; prov., Ornith.) greenfinch 
(Loxzia chloris). 

Zygä'ne, f., (pl.-n; /chth.) v. Hammerfifd. 

Sy'gia, f., (Myth.) the goddess of matrimony 
(epithet of Juno). 

Bygo'ma, n., (gen. -#; gr. w.; Anat.) aygoma, the 
cheek- bone. 

Zygoma'tiſch, a., (Anat.) sygomatic; tie -¢ Naht, 
the zygomatie suture (between the parts of the tem- 
poral and cheek-bones); -«z Bogen, sygomatic arch 
(Qodbein). ; 

By'land, m., (Bot.) spurge-laurel. 











Zythotechnik 
lin der, m., v. Cylinder. 
y'ma, f., (gr. w.) v. Gabrftoff, Sauerteig. 
ym'bel, /., (pl. -n) v. Cymbel. 
ym'belblume, f., (Zot.) helleborine (Arethusa 
bulbosa), 
Zy'me, f., v. Syma. 
Symologie', f., (gr. w.) zymology, the doctrine ol 
fermentation. 
Amenci n., (gr. w.) v. Gährungsmitiel. 
ymome'ter, n., v. Symofiometer. 
mofiome'ter, n., (gr. w.) zymometer, symosio- 
meter (Währungs: or Gaurcmeffer). 
mo'fis, /., (gr. w.) v. Gahtung, Eäuerung. 
awit [fs (gr. w.) the doctrine and art of 
moted'nil) fermentation. 
ymoted'nifer, m., (gen. -#; pl.-; gr. w.) one 
who is skilled in the art of fermentation. 
Zymo 'tifd, a., (gr. w.) symotic, producing fer- 
mentation, 
pref’fe, f., (pl. -n) v. Cypreſſe. 
felmaué, f., (pl. 3yfelmaufe) dormonse. 
Sythe're, f-, ( Myth.) Cytheria, Venus; (Geog.) the 
island Cythera, (now) Cerigo. 
thopdie', f.. (gr. w.) v. Bierbrauerei. 
'thoé, m., (gr. w.) drink produced by fermen- 
tation, beer &c.; vinegar, 
thotednie’ |/., (gr. w.) the art of brewing beer 
thoted’nif | Bictbraufunft). 


eatin 


Diud von G. Shänemann in Sremen, 


2090 


— ⸗ 





ı Il I | 


1073366344 - 





Aa if HE i ei Ä — — eng 
— fa Ken —— — — 

— ce ee — 
se hi je J — Ki ae ip a 






















+ 
are Ken oon ont 


















Bunter, Han: a 
* LE? is N r 4 si. 2 =i \ { fbi! rs? 
a divi ’ Pen! TIME jis IM Nr ee A——— an fe he 
erik Ha Seth i t — a stituents pide — 
un Ho: . ones a? rnit: aT 
f ith if ; j : ash 
une 4 oe, 1 i 









‚+ 
ett ae, sits 


ca 


io Ps 
5 ey 

Ne, 
* 


* 
++ 
we 
F i 


AL 
lust! tee A tec ore 
hr 4 —— u Soares lon 
Mn — “bog * ft Sart eel bal — mlb =e 
1 — ee — Set 
* er eig —* a} —2*— 
4, 
x 
—— 
— 


LEP ie, jet — 
i! a ie a 
RE 


re BREMEN, gusta Bur iy 
E itt u: ities at fi Fe ; 
; i Be ne Sr f 
J EN 








Bun) 


taste seh 


— 
ws 
Art 
—— 
er En 
= sph re re 


















J— 
Ali it 
i} ts Bi ly IR FEN 1 syle 
—00— ———— Pik 
iia th in riick —— Hes ieee 
aie ch is = 1 HL Bate! J—— ei V 
ra) ih» i Lil} 1 
— — bs tas weg a eee 
eh ae ii 
z 714 22:43 Af Mia er P Ne ta ree trees 
LUM Wilde teh. 4°34. MAT, i 
i ¢ bo PEL ". 4 rt. HF 
is ei hi J 
— — 
areal i’ #i Iire} J—— 
Tan ee eh habs neh Hal RL —— 
R 
inl V— ara | 
oa MELA ’ 1 y It rt; > : ’ 
‘tit LINDEN 77 SE 
: aueh, ie HEN 
fife 
Mt ‘ky He PUP es is 8 — 
Eine EI RLEEN Careers Pas RL | ser fe 
SE 3 ; +8 te ee pai est RR 
Pr ee 9 1 Ne, iF at | 5 1 
4 Tr 4 * 44 hd 2 r s 
J J fe the Rt $ seat 









Heth tase istetiyet es SER be 
5 rl up fe 4 kehrt 47 9 
$e! oi %% 235, 333- sf t= ‚ie x h 
at rteee! CPL RE) # Hart ih J I i 








*83 
see ll F 
i * 


ed 
N * 
N 


* F 2 
J * 
rath + bre | 7 Py: 
ait 1 ~*~ 
creme dy be. * 
wee J 
bated #46 1 
ree Ny pea es . 
os ° 
iP TIERE Te > 
7 [2 . + 
+ 


2 
nn. 


ul 
u 

x + 
* 


